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Förord  tili  fdrsta  uppiagan. 

Behof vet  af  mindre  omf&ngsrika,  praktiskt  uppstälda  ordbocker 
fiin  sYenska  tili  finska  spräket  och  tyärtom  bar  blifvit  alt  mera 

käimbart  i  värt  land.  Detta  bar  föranledt  utgifvandet  af  det  lexi- 

kaliska  arbete,  som  b&rmed  utgftr  tili  allmänheten.  Den  ursprung- 
liga  planen  för  närvarande  ordbok  var  uppgjord  sä,  att  densamma 

sMle  i  tvenne  delar,  nämligen  en  svensk-finsk  och  en  finsk-svensk, 
ianeh&lla  de  i  begge  spr&ken  allmännast  förekommande  ocb  an- 
Tända  ord;  att  de  för  bvarje  ord  upptagna  bemärkelserna  p&  det 
andra  spräket  skolle  utgöra  det  minsta  möjliga  antal;  att  exempel 
och  fraser  för  ordens  anvandning  inskränktes  tili  bögst  fä,  samt 

att   begge  delarne  utg&fves  i  ett  band   för  den  stora 
fordelen  att  hafva  de  begge  i  fräga  komna  spräkens  ordförräd  sam- 

ladt  pä  ett  stalle.   
Finska  spr&kets  fömämligast  genom  tillägg  af  härlednings- 

äodelser,  och  det  öf^erhufvud  särdeles  regelbundet,  uppkomna  ord- 
i&assa  har  tillätit  i  den  finsk-svenska  delen  betydliga  uteslutningar 
af  ord,  som  latteligen  kunna  infyUas  med  tillhjelp  af  n&gra  vinkar, 

som  nedanföre  skola  gifvas,  n&got  som  i  den  svensk-finska  delen 
icke  gema  kannat  ske  med  svenska  spr&kets  mera  pä  en  inre  och 
sUedes  mindre  ögonskenlig  äfvensom  icke  s&  alldeles  regelbunden 

atbildning  sig  grondande  ordförr&d.   
För  en  riktig  insigt  i  detta  lexikaliska  arbetes  ändam&l  och 

pian  torde  det  äfven  vara  nödigt  att  för  läsaren  och  begagnaren 

defaf  anföra,  att  dermed  äsyftas  underlättande  af  läsning  af  b&de 
svensk  och  finsk  p&  vanligt  skriftspräk  författad  litteratur  samt 

deijemte  möjlighet  för  den  det  frätnmande  spr&ket  icke  mägtige 
ut  i  det  allminna  praktiska  lifvet  nödtorfteligen  reda  sig  medels 
^sliende  af  ord  för  motsvarande  begrepp,  men  ej  s&  mycket 

^   vSgledning  för  det  främmande  spräkets  ritta  begag- 
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nande  i  skrift  och  ännu  mindre  tiUfredsställandet  af  n&gra  lingvi- 
stiskt  vetenskapliga  fordringar.  Den  enda  afvikelsen  häraf  är  den, 
att  i  den  finsk-svenska  delen  äfven  upptagits  sädana  ord  och  be- 
märkelser,  som  endast  hafva  tiUämplighet  för  läsniDg  af  Kalevala. 

Med  det  altigenom  praktiska  m&let  för  ögonen,  har  ordens 
ordningsföljd  blifvit  bestämd  allenast  pä  alfabetisk  grund,  utan 
afseende  p&  harstamning  och  härledning,  dock  sälunda,  att  de 
medels  sammansättning  bildade  orden,  med  undantag  af  de  med 
prepostioner  och  andra  vanligare  partiklar  sammansatta,  äfven 
med  fast  afseende  p&  utrymmet  för  det  mesta  blifvit  anordnade  i 
ett  textstycke  under  sammansättningens  förra  eller  första  del,  der 
de  utan  svärighet  igenfinnas. 

Beträfifande  ordförr&det  i  den  svensk-finska  delen  af  ordbo- 
ken  bör  anmärkas,  att  af  ofvan  antydd  orsak,  beroende  p&  svenska 
spr&kets  natur,  utelemnandet  af  ord  hufvudsakligen  endast  kunnat 

ske  med  frän  a^jektiv  bildade  abstrakta  substantiv  pä  -het  och 
'lek  samt  adverbier  pä  t,  äfvensom  med  frän  verb  härledda 
substantiv  pä  -mg,  -are  (-rska)  och  -nde,  hvarföre  ordförrädet, 
innehällande  äfven  en  stor  mängd  ofta  mindre  nödiga  främmande 
ord,  kan  sägas  vara  temmeligen  fullständigt  i  denna  del.  Hvad 
äter  vidkommer  den  finsk-svenska  delen  uti  i  fräga  varande  hän- 
seende,  har,  säsom  ofvan  redan  nämndes,  möjligheten  och  tillät- 
ligheten  af  orduteslutningar  värit  större.  Sälunda  hafva  de  af 

verbstammar  bildade  substantiv  pä  -ja  (-jäj^  -tis  ('ifs)y  -mus 
(-mys),  'tnineny  -nta  (-ntä)^  -^Uo  (-ntö)  och  -na  (-nö)  som  oftast 
blifvit  utelemnade,  helst  i  det  fall,  att  de  skuUe  kömmit  att  stä 
närä  tili  stamverbet,  sävida  nämligen  dessa  ord  icke  hafva  nägon 

annan  betydelse  an  den  vanliga,  som  med  ofvananförda  ändelser  ut- 
märkes.  Pä  enahanda  grund  hafva  äfven  betydliga  uteslutningar 
skett  ibland  följande  ord,  nämligen:  af  nomina  bildade  substan- 

tiv pä  -nm,  'Ut  (-yt),  -la  (lä),  -us  (-ys);  af  nomina  bildade 
adjektiv  pä  -tn^n  och  -Uineny  -kas  (-käs),  -isa  ('isä)y  -mainen 
{-mainen)  och  -ton  (-tön)]  härledda  verb  pä  -tan  (-tän),  -elet»^ 
-ksiny  -skden,  -akentdeny  -kselen^  -ksentden,  -hdan  ("hdä»),  -aisi^^ 
(-äisen\  -i»,  -on  (-on),  -Uan  {-Hän),  -nnan  {-nnän),  -mrnn  {-»wyw), 
-si4m  (-8tän)y  -skm  (siyn)  och  -tun  (-tyn),  samt  adverbier  pä  -st-i^ 
äfvensom  i  nägra  andra  fall,  der  härledningsändelsen  är  i  det  nu- 
varande  skriftspräket  sällsynt    Läsaren  behagade  med  afseende 
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iäik  observera  nedanstAende  korta  f&rUaringar;  och  han  skall  ej 
hifVa  n&gon  svfirighet  att  fyUa  det  bristaade  i  ordf5rr&det  med  en 

hei  massa  af  i  ordboken  icke  förekommande  ord  samt  fSrstA  bety- 
deisen  af  dem  s&väl  i  deras  sammanställiung  med  de  beslägtade 
orden  som  i  deras  sanmianhang  med  öfriga  uttryck  i  sprftksatsen. 

Härledda  substantiy  med  ändelsen  -ja  (-jäX  bildade  fr&n  verb, 
beteckna  den  som  verkställer  eller  ntför  den  genom  verbet  uttryckta 

handlmgea.    Motsvaras  mest  af  svenska  subst.  verbal.  p&  -are. 

Harledda  sabstantiv  med  ändelsen  -minen^  bildade  fr&n 
verb,  betedma  samma  handling  som  stamverbet.  Motsvaras  af 

svenska  sabst.  verbal.  p&  -nde, 

Harledda  sabstantiv  med  n&gon  af  ändelsema  -itö  (-ysj, 

-mus  C-mjfs),  -nta  (-fUä),  -nio  (-nto)  och  -na  (-nö),  bildade  frftn 
verb,  beteckna  verbets  handling  abstrakt  och  ofta  äfven  konkret 
samma  handlings  prodnkt;  den  sistnämnda  är  ändelse  för  dylika 
snbstantiy,  som  h&rledas  fr&n  samma  stam  som  vissa  natnr^ud 

uttryckande,  s.  k.  onomatopojetiska  verb,  hvilka  &ter  slutas  p& 

'isee,  -{j^oa  {-äjää,)  -hkaa  (-hkäa)  o.  d.  Motsvarande  äro  de  svenska 
snbst  verbal.  p&  -ing  och  -nde. 

Harledda  sabstantiv  p&  -nen  och  -ut  (-y^),  bildade  frän 
sobstantiy,  hafva  betydelse  af  förminskning  eller  smekning. 

H&rledda  sabstantiv  p&  -la  {-la),  bildade  fr&n  nomina,  be- 
teckna ställe,  hem  eller  vistelseort. 

Harledda  sabstantiv  p&  -us  (-ys)  eller  -uus  {-pys),  bildade 
af  nomina,  beteckna  egenskapen  af  det,  som  stamordet  betyder. 

Motsvaras  af  svenska  sabst  p&  -het,  -lek  och  -nad. 

H&rledda  adjektiv  p&  -itie»,  bildade  fr&n  sabstantiv,  be- 
teckna det,  som  tillhör,  är  gjordt  eller  best&r  af,  innehar  eller  inne- 

h&ller  det,  som  stamordet  tillkännager.  Motsvaras  oftast  af  svenska 

idj.  pk  -4g  och  4ig, 
Hariedda  adjektiv  pä  -Uinen  bildade  af  nomina,  beteckna 

egande,  tallhörighet  eller  egenskap  af  det,  som  stamordet  betyder. 

Hafva  sin  motsvarighet  ibland  svenska  adj.  p&  -^g  och  -lig. 

Harledda  adjektiv  p&  -kas  {-käs)^  bildade  af  sabstantiv, 
b^edma  att  n&got  är  atrastadt  eller  försedt  med  eller  har  rike- 
iom  p&  det,  som  stamordet  betyder. 

Harledda  adjektiv  p&  -i^a  (-isä),  bildade  af  sabstantiv, 
hafva  n&gon  af  de  betydelser,  som  adjektiven  p&  -inen  och  -kas. 
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Härledda  adjektiv  pä  -mainen  {-fnäinen)^  bildade  af  nomina, 
beteckna  att  nägot  liknar  det,  som  stamordet  betyder.  Motsvaras 

af  svenska  adj.  pä  -aktig  och  4ik, 
Härledda  adjektiv  pä  -ton  ('tön\  bildade  af  substantiv. 

beteckna  att  nägon  eller  nägot  är  utan  eller  bar  brist  pä  det 

som  stamordet  betyder.  Motsvaras  af  svenska  adj.  pä  -lös,  -fri 
—  Hit  höra  äfven  frän  verb  bildade  adjektiv  pä  -maion  (-^nä- 
tön),  betecknande  fömekning  af  betydelsen  i  verbets  participium. 

Härledda  verb  pä  -tan  (-tän)^  bildade  af  verb,  beteckna 
att  läta  göra  det,  som  stamordet  betyder,  eller  att  förorsaka  etl 
sädant  görande. 

Härledda  verb  pä  -elen,  bildade  af  verb,  betyda  att  fort- 
farande,  efterhand,  smäningom  eller  vanligtvis  göra  det,  som  stajn- 
ordet  betecknar. 

Härledda  verb  pä  -ksin,  bildade  af  verb,  beteckna  etl 
görande  i  smätt  eller  i  sakta  mak  af  det,  som  stamverbet  betyder 

Härledda  verb  pä  -kselen  eller  -ksentdeny  -sJcden  ellei 
'skentelen,  hafva  en  betydelse,  som  utgör  förening  af  bvad  de  pS 
'ksin  oeh  -elen  utmärka. 

Härledda  verb  pä  -hdan  (-hdän),  -aisen  (-äi^en),  bildad( 
frän  verb,  beteckna  ett  görande  i  hast  eller  en  g&ng  af  det 
som  stamordet  betyder. 

Härledda  verb  pä  -m  och  -on  (-ön),  bildade  frän  verb 
beteckna  ett  oftare  eller  starkt  görande  eller  ock  i  nägon  viss  grac 
skeende  af  det,  som  stamordet  betyder. 

Härledda  verb  pä  -Uan  {-Uän)^  bildade  af  verb,  beteckna 
ett  hastigt  och  lätt  eller  kraftigt  görande  af  det,  som  stamorde 
betyder. 

Härledda  verb  pä  -ton  (-^ön),  -^nan  (-i»nän),  -stan  (stän) 
bildade  af  substantiv,  beteckna  att  vara  en  sadan  som  stamor 
det  betyder,  eller  ock  att  förse  eller  utnista  med  det,  som  stam 
ordet  utmärker. 

Härledda  verb  pä  -stan  (-stän)  och  -nnan  (-nnän)^  bildade  a 
adjektiv,  beteckna  ett  görande  eller  förändrande  tili  det,  son 
stamordet  betyder. 

Härledda  verb  pä  -un  (-yn),  -fidun  (-y(^),  och  -stun  {-sttfti] 
bildade  bäde  af  nomina  och  verba,  beteckna  att  läta  sig  underg 
eller  inläta  sig  i  den  handling,  som  stamverbet  utmärker,  elle 
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&k  att  gifVa  8ig  eller  r&ka  i  det  läge,  som  nominalstammen  be- 
tecknar. 

Den  adverbiala  ändelsen  -sii  betyder  detsamma  som  de  sven- 
ska adverbiemas   t  och  -en,  beroende  p&  stamadjektivets  betydelse. 
Rorande  den  öfriga  redaktionsutstyrseln  torde  ej  n&got  vidare 

behöfva  anmärkas  uti  den  svens-finska  delen:  verben  aro  upp- 
tagna  i  infinitivus,  nominas  genus  är  utsatt  o.  s.  v.,  alt  p&  det 

i  lexikaliska  arbeten  brukliga  sättet  En  i  ögonen  fallande  afvi- 
kdse  frän  det  i  ordböcker  nu  för  tiden  vanliga  är  deremot  i  andra 

lieleD,  att  icke  verbens  infinitiv,  utan  deras  3:4je  person  singula- 
ris  af  indikativens  presens  är  utsatt  Härom  var  läng  tvekan, 

sen  dä  det  i  alla  afseenden  gälde  att  husbUla  med  utrym- 
■et  och  den  ena  af  de  begge  för  finska  verbs  themata  nog 

behöfliga  formema  m&ste  uppoffiras,  skedde  sädant  med  infinitiven, 
esaedan  dock  upptagandet  af  3  pers.  pres.  bör  anses  vara  mera 
Fraktiskt  och  vanligast  lättare  leder  tili  de  öfriga  böjningsformema. 

Der  det  för  de  i  detta  fall  sä  ofta  ingripande  konsonantförändrin- 
garna  värit  alldeles  nödvändigt,  hafva  jemval  n&gra  infinitiv  upp- 
tagits  med  hänvisning  tili  den  form,  hvarunder  verbet  bör  sökas. 

En  annan  omständighet,  som  i  den  finsk-svenska  delen  äfven 
kan  anses  som  brist,  är  den,  att  der  icke  alltid  utsättes  nominets 
^;eQetiv,  som  för  ordstammens  finnande  är  sä  nödvändig  i  bredd 

led  nominativen.  Denna  inknappning  har  visserligen  tili  en  del 
iöianledts  af  det  trängt  utmätta  nunmet,  men  äfven  tili  annan 
k\  harrört  deraf,  att  genetivens  utsättande  i  mänga  fall  icke  är 

^  absolut  nödvändigt,  som  det  kunde  tyckfts.  Det  r&der  en  s& 
strang  regelbundenhet  i  de  finska  nominas  genetivbildning,  att 
a  hvar,  som  icke  utan  ali  kunskap  i  spräkets  ordböjningslära  och 

läran  om  konsonantförmildringama  företager  sig  att  begagna  ord- 
bd^en,  torde  ganska  lätt  hjelpa  sig,  med  ihogkommande  blott  af 
fSjande  anvisningar: 

nomina  pä  -e  och  i  de  flesta  fall  p&  -as,  -es  och  -is  äro  kon- 
tnkta  och  hafva  derföre  sin  genetiv  p&  -een  samt  -aan,  -een  och 

'^,  derest  ej  annan  genet.  är  utsatt; 
de  p&  -t  hafva  genet.  antingen  pä  -m  eller  -en,  och  är  ej 

^t  vidare  angifvet,  sä  är  det  -m,  hvilket  ocksä  eges  af  främ- 
HDde  dylika  ord; 

de  pä  'in  hafva  genet.  pä  -imen; 



de  frän  nomina  härledda  egenskapssubstantiven  p&  -tis  (-y^) 
eller  -uus  (-yys)  hafva  genet.  p&  -uden  (-ydm)  eller  -uiiden  {-yyden); 

de  frän  verb  härledda  orden  pä  -us  (-ys)  hafva  genet  pä 
-uJcsen  (-yksen); 

•  de  pft  'OS  ("ös)  hafva  genet.  pi  -oksen  (-öksen); 
de  p&  -nen  hafva  genet.  p&  -sen; 
adjektiva  p&  -tan  (-tön)  hafva  genet.  p&  -Uoman  (-Uömän); 
de  p&  -tar  (rtär)  hafva  -ttaren  (-ttären); 
de  pä  -nta  (-nta)^  -nto  (-fito)  och  -nti  hafva  sin  genet.  pä 

-nnan  (-wnän),  -tmon  (-nnön)  och  ̂ nnin; 
de  med  dnbbelt  ̂ ,  p  eller  t  framfSr  slutvokalen  i  nominati- 

ven  hafva  i  genet.  enkelt  k,  p  eller  t; 
de  med  enkelt  p  hafva  f,  de  med  enkelt  k  hafva  detta  bort- 

kastadt  eller  ett  jy  eller  g  efter  n,  och  de  med  enkelt  t  hafva  d^ 
eller  ock  2,  n  eller  r,  ifall  dessa  konsonanter  äfven  foregä  t  i 
stammen. 

Helsingfors  i  Februari  1874. 
Ferd.  Ahlman. 



FSrord  tili  andra  uppiagan. 

Den  är  1874  af  underteckDad  atgifna  svensk^fiDBka  och  finsk- 
svenska  ordboken  framträder  nu  i  ny  upplaga.  ÄndamUet  ocb 
plaoen  derför  hafva  i  hofvudsaken  förblifvit  de  samma  som  förut^ 

Qämligen  att  ordboken  m&  utgöra  en  lyelpreda  s&väl  vid  läsningen 
af  vanlig  b&de  svensk  och  finsk  litteratur  som  äfven  vid  det  mundt- 
%ä  begagnandet  af  hvartdera  spr&ket  i  det  praktiska  lifvet.  För 
oarmare  inbemtande  af  hit  hörande  omständigheter,  äfvensom  hvad 

materialets  anordning  och  arbetets  uppställning  i  öfrigt  beträffar, 

kan  derfSre  läsaren  lämpligen  hanvisas  tili  förordet  tili  första  upp- 
lagan,  bvilket  fördenskull  med  smärre  uteslutningar  här  ofvan  in- 

tagits.  Tilläggas  bör  dock,  att  närvarande  nya  upplaga  sä  tili  vida 
är  olik  sin  föregängare,  att  ordförr&det  ökats  och  jemväl  för  fra- 
seologio  större  utrymme  blifvit  beredt  Det  förstnämnda  gäller 
forBämligast  ordsammansättningama  samt  de  i  den  modema  sven- 
skao  sä  tairikt  begagnade  främmande  orden.  Derjemte  har  äfven 
antalet  af  de  i  kurialspräket  förekommande  ord  och  talesätt  för- 

ökats,  hvarvid  författaren  icke  underlätit  att  anlita  de  nyaste  källor. 
Orsaken  tili  tillökningen  af  exemplen  och  frasema  för  ordens  an- 
Tändning  har  äter  legat  deri,  att,  dä  redan  den  första  upplagan 
veterligen  begagnats  vid  skrifning  af  det  ena  eller  andra  spr&ket 
säsom  ett  främmande  spräk,  och  det  ej  blott  af  enskilda  personer, 

^itan  äfven  uti  skolor,  det  derföre  har  synts  utgifvaren  nödvändigt 
att  i  detta  afseende  g&  allmänhetens  önskningar  tili  mötes  mera 
ä&  tillförene  kunnat  ske. 

Hvad  arbetets  pian  vidare  beträffar,  qvarst&r  äfven  den  sida 
deraf,  att  b&de  den  svensk-finska  och  den  finsk-svenska  delen  äro 

äfsedda  att  utgifvas  tillsamman,  för  Att  komplettera  och  förtydliga 
)^varandra  samt  bereda  allmänheten  fördelen  af  att  hafva  begge 
^rjLkens  ordförräd  samladt  p&  ett  ställe.    Att  dock  den  svensk- 
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finska  eller  förra  delen  nu  tili  en  början  utgifves  särskildt,  har 

sin  orsak  deri,  att  nägot  annat  svenskt-finskt  lexikon  för  närvä- 

rande  ej  finnes  tillgängligt  i  bokhandeln.  Detta  frängäende  af  ar- 
betets  pian  för  tillfredsställandet  af  ett  allmänt  behof  för  stunden 

gäller  sälunda  blott  tills  vidare  eller  tili  dess  den  finsk-svenska 

delen,  hvars  tryckning  ocksä  redan  begynt,  hinner  utkomma,  hvar- 
efter  begge  delarne  säsom  ett  helt  komma  att  häUas  allmänheten 

tili  handa.  Tili  denna  tidpunkt  viii  undertecknad  äfven  uppskjuta, 

hvad  särskildt  angäende  förändringar  med  den  finsk-svenska  delen 
af  arbetet  kan  vara  nödvändigt  att  meddela  läsaren,  och  förbebäller 

sig  derföre  härmed  att  dä  fä  i  ett  skildt  forord  tili  nämnde  del 
lemna  erforderliga  upplysningar. 

Helsingfors  i  Januari  1883. 

Ferd.  Ahlman. 



Tillägg  ocb  rättelser. 

H  1.  Efter  ordet  Abnorm  iillMggei: 
Abnonnflkola,  f.  aiBtinyajaallii- 
konln. 

"  »  T!U  exempel  efter  Ahtolvera: 
enskildt   absolrarftd,   salari- 

5 in  kijnyt. it   Äekiamaiion    gifret    afren 

bemärkelBen :  jhteis-äännöatyi
. 

'   2.  För  Aeku$ch«ment$a
fddmng  

bör 
bemärkelsen   heta:  lapaenpäiistö- 

L  gjnoTtjs-oaasto. 

"  n  TUlägget:  Ader,  m.  aateri,  atran- 

^  '^       "        Adpertinenfl,  n.  tl- 
iostiu,    «Itu-    L    osakappale,   si- 
▼netn. 

"  "  Föi  adjnnkt   ex  officio  bör 
betydelflen    heta:     virallizien     1. 
Tirka-apolainen. 

'  3.  For    J^$a    (landtdag)    gifvei 
bem:  joliataa  pJiatetjkai  1.  piiKt- 
tjTktekaL 

■  4.  Af  drag  bör    äfren   heta:    poia- 
veto;  (i  tryck)  vedo»  (-käen). 

»  Afdraga:  (boktr.)   Tetää  1.   pai- 
naa arkki,    ottaa   1.    retää   pai- , 

nannes,  ottaa  vedos.  i 

»  TU%gea:  AffirmatlY,  a.  myön- ' 
tö-    1.    TäittöperiUnen,    my5ntö- 
nuKäraineiLi 

6.  Af9ra     bör     f&     bem.:     panna 
poidokunn:    (fr&n    rnlla,  för- 
8l*g)  poiataa,  erottaa. 

»   Affring    bet.:    poialakn,    lopol- 
hnen  laaknan-pano. 

"  It  A/bugga   gifree  bem.:    lyö- 
dä L  hakata  poikki  1.  pois. 

»  Afhffia:      (hemman)      yhdistää, 
h£U^      pannA      yhteisviljelyk- seen. 

6.  Timsgges:    Afkommendeia,   v. 
a.  komentaa  erilleen. 

»»  AfhoTta-.  (reeter,  akatter)  pyyh- 
kiä pois,  poiakirjoittaa. 

"  Afkiortningdängd  bÖr  f&  bem.: 
pyyhkimislnettelo. 

8id. 
7. 

n 

ff 

n 9. 

n n 

n 10. 

n }) 

w 

>9 

w n 
n 11. 

12. 

AfmSnUring  bör    bet.:  päSatö- 
1.  erokatMMteln;  päästö. 

Af  rad  f&r  äfren  bem.:   tnote- 
▼ero;  Tonra. 
Aftkrifva  (i  räkning)  bör  f& 
bem.:  poistaa  laskosta  1.  tilistä. 
AfiltUa;  a.  köp,  päättää  kanp- 
pa;  a.  bok,  tehdä  tUinpäätös, 
laskea  tili  umpeen. 

Afaieka;  (karU)  jäljentää,  pU- 
teUä. 

Afiäga  ng;  äfren:  sanontaa 

pois. 
AfaäfftUe;  äfren:  poissanontn- tnminen. 

AftOndra-j  (jord)  paistata. 
Tillägges:     Aftnuuna,     ▼.     a. 
(s&gblock)  katkoa,  katkonttaa. 
Aftryck;  äfven  bem. : .  jäljentä- 

paiaos. Afträda;  tillägges:  (fr&n  hom- 
man) lähteä. 

Tillägses :  Afträdftre,  m.  lähtijä. 

Afiröde;  tillägges:  (fr&n  hem- 
man) lähtö:  afträdessyn,   m. 

lähtökatselmns;  af-  och  tillträ- 
d  e  s  s  y  n,  lähtö-  ja  tulokatselmns. 
AfvtX\  (afkastning  fr&n  jord) 
tuote. 

Afvika;  exempel:  a  f  Tik  a  frän 
lag,    poiketa    laista;    a.    fr&n 
orten,  paeta  paikkakunnasta. 

AfvUa  f&r  äfven    bem.:    vähä- mielinen. 

AfviUra;  (bo)  äfren  bem.:  osin- 
goittaa,  osingolta  (-tsen). 
Afväga;    för    yaakittaa    läs 
vaakita  (-taen). 
Ajoumera ;    bem. :     keskeyttää 
toistaiseksi,  siizryttää. 
Under  Aktie   tillägges:   Aktie- 

teolJiing,  f.  osakkeen-otto,  osa- 
kekirjoitus. 
Aktor:    äfren   bem.:    Tirallinen 

syyttäjä. Aktor  at;  bem.:  virallinen  syyte. 
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M. 18. 
n » 

n 14. 

n n 

n 16. 

n » 

n 16. 

n f) 

n 17. 

M  19. 
9)  20. 

»  21. 

w  22. 

>»     24. 

ilUm^tnmn^;  Sfren:  yhteikkö. 
JZ2o<2ta2«AA0H;  Kiven  bem.:  ai- 
diBSteri. 

Amandsment  -,  Sfren  bem. :  mnn- 
tos-ehdotns. 
Ambulat4>ri9k;     amb.     skola, 
klertokoulii. 

Under  Anatomi  till^gges :  ana- 
tomieprosektor,  m.  anttbut^n- 
neuvoja. 
AncimniM;  ttfven:  vlrkaikX-oi- 
kens,  vixkaikK. 
A^nkängig;    iCfven:    vireeBsfi    1. 
Tireelltt  (oleva). 
Anklagelte;  Kfven:  eyyte. 
Under  Änmärkni¥tg  \iMg^w.  äh- 
mMadvtpmkli  n.  oikaisuasia. 
T^  AnortMn^  stit  t>et.:  mak- 
BonttiXtttl&ye;     IXa:     makBamiu&- 
räys. 
Andag    b5r    {&    beitydelserna: 
(tillkKnnagifvande)  tiedokai-pa- 
no,      ilmoitae,       Jn^kinaolana ; 
(stämpling)  salahanke,  hanke. 
Anttälia;  a.  ital,  ti^A  njjttt- 
tä,  eyvttäii. 
AmuiUning    f&r    «Iven    bem.: 
tonttipaikka. 
Under    Antvair    tiHKgges:   an- 
SVanMlldt,   f.  vastnnnvapam, 
tilinpääatö:  —  -spftMende,  n. 
edesvaatanksen     vaatimnt;     — 
-SSkyldigket,  f.  VaatnnvelTolli- 
anni;  —   -B8U9Biai   '•  vaatnn- 
summa. 

AntiqviM;  Kfven:  mainos  (-ksen). 
Arbiiräir;  iin   iifven  bem.:    ar- 
TiomifibriUnen. 

Under  Areal  tUBigges:    areal- 
m&tt,  n.  pintamitta. 

Under  Airf:  arllUlML,  a.  peri- 
viiinen,       perintöoikendellinen ; 
-^   -8fiill,  n.   periminen;   a/rfi- 
tätt;  rttttare:  perimys-oikeus. 
Under    Arrmde   tillSgges:    ar- 
nsddtid,  f.  vonrakausi,  arenti- 
aika. 

TflBigges:  ÄBfligftaKt,  m.  oM>- 
tuksen- antaja. 
At$ignaH4m;  iifven:  osotos. 
Auignera;  bet.:  antaa  osotns. 
För  Aii4Mdt  Itfven:  vieska. 
AutifUiA;  bem.:  olkeaperiKlnen. 
Aviibrrf;  bem.:  tietokirje. 
Bt4r  BackiiUare;  Dis:  B^^ck^tt- 
gutittare;  itfvenbet:  mökkiUQ- 

Sid.  26. 
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Efter    Bana   kommer:    Banaf- 

delning,  f.  rataosasto;  bandi- 
rektör,  m.  ratatlrehtöört 

Tillägges:  Banderol,  m.  leima- side. 
Under  Bane:  banes&T,  n. 
kuolinhaava. 
Bank;   —    —    —    (uppkastad) 
keidas  (-taan),  pankka. 
Bankrevition  bör  heta:  pankin- 
tarkastus. 

Tillägges:  B6akta,  v.  a.    ottaa 
huomioon  1.  lukntn,  tarkata. 
B4hdUning;  äfven:  sttKstymä. 

Behörig  skall  hafva  bemi&rkel- 
sema:  asianmukainen,  tarpeen- 

mukainen, oikeelUnen,  laillinen, 
kohdalHnen;     (vSrdig,     kompe- 
tent)  mahdollinen. 
Beifra;     första    bet.:     saattaa 

syytteesen. Beifran,    h-nds;    fSrsta    bet.: 

syytteesen-saattaminen. 
TiUägges:  Belgmord,  n.  kohtu- 
surma. 
BemOtande;  fStstabem.:  vasta- selitys. 

!&mädning9br$fi  bem.:  armo- 
tnspäfitSs. 
BiprOfv^i  tiU  fSrst  bet.:  har- 
kHa  (-tsen). 
BepHffvafik;  t^  först:  harkinto. 
B^reaa;  (ärenden)  valmistella. 
Beredning;  Kfven  bem.:  valmis- 

tein, -leminen;  under:  —  -SUt- 
«kotti  n.  valmistelu-valiokanta, 
Uttrycket  med  beridt  mod 
bör  ej  8t&  under  ordet  Berdd,^ 
utan  under  ett  sttrskildt  ord 

Bnidd,  a.  port.,  och  itergif. 
vas  med:  vakaalla  aikomuksel- 

la, uhallansa. 
Under  B^inmg  tiUKgges:    — 
-il&kare,  m.  kateaatusUULkliri. 
BmUningt  fdrsta  bem.:  h.alU 
tus. 

TiUKgges:  BMlHtelld^ltt»  m 
piSitÖB-  1.  pKittttmis-oikeus,  pUm. 
töntövalta. 
Butrafmng;    tili    fdrst   bem. 
rankaiseminen,  rankaisu. 
B&Mnd;  <ordet  ryfcmdna»    ̂ Kt 
tas  tili:  lyhmSnne  (-nteen). 
Btiuten;  (om  IKgenhet)  itaepe 
rttinen,  asukasta  kannattava. 
B€mUmh€t:  kannattavaisnus,  tt 
seperiOsyys. 
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Sid.  36, 

n    S8. 

Tl      r» 

« 41. 

n 48. 
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»? 48. 
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n 49. 

n w 
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w n 

» 60. 
79 53. 

«  54. 

n  55. 
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»  56. 

n  67. 
n  n 

n  69. 
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T!IlSgs«8:   BMTinyig,  m.$  i 
b.,    Talitakseii   kantta,   Talitnk* 
aella. 

It  B€(UMmg$giXl  bemSi^elaer- 
na:    makrapakon-alalnen,    inak- 
Bnn-fQaiiMn. 

ITnder  BmnXMna  tll]i|fgw:  be- 
TillBingSlCOmiM,   f.  taoataxita- 
Tero-komitea;  —  n.  pl.  -iliedelf 
snoatnntavarat;   BSkyldiff,  a. 
snoatnntaTerolUnen ;   Butel, 
m.  auostontaTero-lnokka. 
Bevi$;  Sfren:  nlyte. 
Bimmnmff;  tthren:  nKytöa,  nXy- 
ti5kset,  todisteet. 

BAfMmii^fiiMM;   KfTen:  todis- 
tin. 

BeyärimgspemcUart  bem.:  asei- 
tuskappaleet,  Tanikset. 
Bit^UU;  bet.:  simpnbe,  STtjK- 
sopimns. 
Tmsgges:  BitrMude,  a.  psrt. 

apulais-. 
Under      BUnd:      bUndbotteil, 
n.,  -tak,  n.  sa!alaipio. 
Bodrögt  skall  bafra  bem.:  pe- 
slEiikaTalliis. 

Bofatt;  bem.;   Takaa-asnnnoUi- 
nen,  Takaasti  asnra. 
Bcj;  beter  KfTen:  tnpnri. 
TUI    Bok   exemplet:    föra   b., 
pitffifc  kizjaa. 
Under  Bol  tillSgges:  bol&ker, 
m.  kotipeho. 
Boiafftmmi;  itfreo:  ybtioHiinen. 
B<mde;  bem.:  talolUnen,  talo- 
kaSf  talonpoika. 
BottdsMand  b9r  beta:  taloUis- 
L  talonpoikaiBsittty. 
Bofyars  bör  f9reg&  Borgm. 
Brika;  brister  &t  eden,  ei 
Toi   tebdS   valaa;    brister    it 
redovisning,  ei  kykene  tiliin. 
Bruk;  (nytljande)  käyttö,  käyt- 
Oainen;  (sed)  tapa,  kliyttötapa. 
Brmito;  Xfren  bem.:  koko. 

Under  Bräd;  hHAäM,  m.  Mk- 
Uknolema. 
BrädikUmad;  Siren:  pikaistas. 
Brämmar^s  (f5r  gasliga  o.   d.) 
liekitin  (-ttlmen). 
Brffthföntf  jemTil :   etuvaruste. 
Budff0t;het.:  tulo-  ja  menoarvio. 
Under   Bäl,  n.  tilUtgges;  bll- 
br&Uft,  ▼.  a.  polttaa  lavalla. 
Bä^otk  bör  komma  nist  efter 
Batfart. 
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Sid.  59.  B&tmnan   b0r  heta:    laivamies, 
merisotilas;  pnosmannii    pnrsi- 
mies. 

99    61.  Under    Börd    sCAr:    perikanta- 
nnastns;  Us:  perlkanta-lnnastns. 

n     n    BBrdfvi   b9r    beta:    snknlnnas- 
tnksesta  vapaa. 

n     n    Under       B9rdiräU      tilttgges: 

Bördsr&ttoheinmiii,  n.  snknoi- 
kevs-  L  perintöoikenstalo. 

99     t)    Under  B9ri  tiUägges:   —  -BO- 
toring,  f.  pörssimXSrKys,  pörs- 

sin kuTBsimäSräys. 

»    62.  Ctr^monitl;  Kfven  bem.:  jnhla- 
menojen  ohjeet. 
CerUparti;  Kiven:  rabtisopimns. 
Ceriifhat;  bör  fi  bem.:  varmis- 
tnskivja,  serttiflkaatti. 
TUtiigges:    Ce68J0liaBt,   m.  ta- 
varanluovattaja. 
Chauti^e  heter  Sfven:  kivitie. 

CrtdiUrn;  tiUägges  Sfven  bet.: 
menonttaa. 

99      99     CV(ram-<;ers/7f;faU8tändigt:  kirk- 
koherran-viran hoitaja. 

n    64.  Under    Dag     tillligges:     dftg- 
teckna,  v.  a.  pKivätiL 

99  99  Under  Datera  sUr:  päivSttitt; 
räs:  pKivätä. 

99  99  D^bUera;  Xfven:  tnlonttaa,  pan- 
na vastattaviin. 

99  9)  DeHtering  bör  hafva  bemärkel- 
sema;  maksettavaksi  1.  vastat- 

taviin pano  1.  paneminen,  tn- 
lontns. 

99  66.  FOr  Deehtnrge  stAr:  edesvastans- 
vapaas:  ISs:  vaetnnnvapans. 

99     99    Dfmmera;  (fig.)  harventaa. 
9»  99  Deduc&ra;  (protokoll)  laatia, 

valmistaa. 

9»     »9    i>e2«y«<isMrlifven:valtnnsknnte. 
99  99  DAgxfva  löres  onder  Vtl  ooh 

ttr  ben.:  antaa  tledofcsi. 

99    67.  D^imgwm0wmmt\      ISs:     dA' 

9»  99  TillKgges:  Dementsn,  v.  a.  il- 
moittaa viUtri&ksi,  oikaista. 

9»  69.  TillKgges:  DetektiT,  a.;  d.  po- 
11 8,  etsivtt  poliisi,  salapoliisi. 

99    70.  Diar%m^;  itfven:  asialuettelo. 
99     71.  I>tp£Mi;  iifven:  jiisenkirja. 
99    72.  Di$8ent0rlag    bör    föreg&    ZHf- 

MflftfTf. 
99    73.  Dtvifton;  jaosto  i  st.  f.  osasto. 
99     n    Tilliigges:    Dooora,    v.    n.    se 

Dosaora. 
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Sid.  74. 

n      n 

n 7Ö. 

M 76, 

n 
77 

n w 

n 78 
« 79 

n     82. 

99     84. 

»i     85. 

»  86. 

»  » 

»  87. 

M  88. 

»  M 

M     89. 

Under    Z7om   tUläggM:    dOSUB- 
rätt,  m.  taomioTalta. 
Under    Domare   tUläggei:    do- 
mar6regel,  f.  taomarln-ohje. 
1  Bpalten  näBt  eista  raden  Bt4r: 
taoB>«rinTalta;  IKa:  tnomazi- valta. 

St4r  DcnaUondxmdo;  ISa:  do- 
natumtbonde. 

Efter  ordet  vaikutteivan  k  spalfc 
2  rad  20  tilUlgges:  1.  oleran. 

Drifva;  (ntöfra)  äfren:  harjoit- 
taa. 

"Efter Dryekenikap  ordet:  drye- 
kenskapslast,  m.  jaoppotu-  i. 
jnopnmaspahe. 
Drdp;  först:  tappo. 

För  Dubb^Btkr:  kasa;  läs:  kara. 
DuppkU;  äfven:  kaksoiikappa- 
le,  dapletti. 
Dörr;  inom  lykta,  öppna 
dörrar,  soljetnin,  ayoimln 
ovin. 

E/terlysa;  äfven:  knnlnttaa  et- 
•ittäväksi. 

Efierlytning  i  jemväl:  etsimis- 
kaolatas. 

Under  Ego  tillägges:  egobe- 
Skrifning,  f.  tilnsBelitye;  6gO- 
liqvid,  m.  tilnssaoritns;  egolott, 
m.  tilus-osa,  maaosuns;  tilus- 
palsta;  egoskifte,  n.  tllusjako 
tiinspaista;  egostyckning,  f 
tilusten  lohkominen. 

Ekonomi;    äfven    bet.:    talous 
tillägges :  ekonomiem&l  L  ären 
de,  n.  talous-asia;  —  -ntskott, 
n.  talous-valiokunta. 
Ekonomisk;    e.     besigtning 
rätt,  taouskatselmuSi  -oikeus. 
El9metUarlar<w0rk    bör    föregi 
BlemmtarikoU». 

Tillägges:  SmissiOIlf  f.  ulos-an- 
to,  levitys. 
Under  En  exemplet:  en  för 

begge  (alla)  ooh  begge  (al- 
la) för  en,  kumpikin  (kukin) 

omasta  ja  toisensa  (toistensa) 

puolesta,  yhteisesti  ja  kumpi- 
kin (kukin)  toisensa  puolesta. 

Tillfigges:  RndMttisk,  a.  koto- 
peräinen. 
Enl4phst;e — enmedorigina- 
let  bestyrka,  yhtäpitäväksi 
alkuperäisen  kirjan  kanssa  to- 
distavat. 

Sid.  89.  Enrottsra;  äfven:  panna  sota- väkeen. 

n  90.  Envig  bör  f&  bem.:  kaksintais- 
telu, kahdenkamppaus. 

n  >9  TiUägges:  EpizOOtl,  f.  loisio- 
tauti;  eläintauti. 

»  92.  Under  Evident  stÄr:  imiselvä, 
läs:  ihttlselvä;  och  tUlägg:  U- 
meinen. 

n  n  Under  Excmiinera,  tillägges: 
examinerad,  tutkinnon  käy- 

nyt, tutkittu. 
n  n  Tillkgges:  SzokntiV,  a.  toi- 

meenpanoUinen»  toimeenpanta- 
va, ulosotto-voimainen;  e.  &t- 

gärd,  ulosotto-  1.  täytäntötoi- 
mi;  e.  myn  di  gh et,  toimeen- 

.  paneva  viran-omainen. 
n  n  ExehUorial  bör  f&  bet.:  ulos- 

otto- 1.  toimeenpano-kirjat. 
M  n  Expedition;  tillägges:  (utfärdad 

handling)  toimituskirjoitus  1. 
-kirja. 

n  n  Tillägges:  Expert»  m.  asiantuD- 
tija,  keinotaitaja. 

n  9$.  ExyropriaHon;  äfven:  pakko- 
lunastus: tillägges:  —  'Sl&gT* 

m.  pakkoluovutus-laki. 
n  n  Expropriera;  bem.:  pakkolao- 

vuttaa  1.  -lunastaa. 
rt  n  £jBlra;Wi0M/;  börheta:  lalnsyr- 

jäinen. »  X.  ExtrajudicialUer;  bÖr  heta: 
syrjässä  laista,  lainsyijäises^. 

n     n    Fa-ekikola;  äfven:  erityiskoula. 
n     96.  Fartug;  äfven  bet.:  laiva. 
n  97.  FaHighet;  st&c:  kiinteimistö, 

ändrastill:  kiinteistö;  tillägges: 

fastighetsegare,  -innehaf- 
vare,  kUnteistön-omistaja,  -hal- 

tija. 99  77  Under  FaUig  tillägges:  fattig- 

afgifti  f.  vaivaismakso  1.  ra- 
ha; fatHghjon^  äfven:  vaivais- 

hoitolainen;  fattigy&rdssain- 
hälle»  n.  vaivaishoito -yhdys- 
kunta. 

n  99.  FideikommisiarU;  äfven:  sään- 

töperiUinen. 
n  n  FUial;  äfven:  haara- ;  tillägges ; 

f.  afdelning,  haaraosasto;  f. 
rörelse,  apu*  L  haaraliike, 
vieriliike. 

n  101.  Under  Fix  tillägges:  fizpimkt, 

n.  määräys-  1.  ohjekohto. 
»  tf  TiUägges:  FlÖta  m.  fl.,  se 

FloUa  m.  fl. 
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109. 
114. 

116. 

117. 

118. 

119. 
120. 

«   121. 

Sd.  101.  Fi^io;  bSr  heta:  lehti; 

n»)    sivu;    tfflSgg:    foliOgi( 
f.  lehtiBim. 

r     I»     Fondpappir;    Kfren:    airopa- 

peri. 
n     »     TillSgges:  Fonderft,  v.  a.   ya- 

kanttaa;!— dt Iin,  rakantettti 
laina. 

^     n     Uttder    Fwr9    tOlSgges:    fon* 
Btymaii«  m.  koekenlaakija. 
FofTim;  afyen:  oikeiupaikka. 
Fnä§domdolt  afren:   lOTinto- 
oikeaa. 

Tffliggess    Frida,   ▼.    a.    Tar- 

jella. 
Tuiite^eB:  Fr&nhftndA,  ▼.  a. 
riistifiS,  ottaa  pois.  —  Fr&ll- 
Tiima,  Y.  a.  voittaa  Gkolto); 
Baada  (jätkin). 

Under  FrOUe  tiUXgges:   Ml- 
MBatlir,  f.  relttinlnontolsnoB; 
af  f.,  relasinluontoinen. 

FuUfdtfa;  lilTen:  ajaa  perille. 
Tiusggee:  Fuidationabref;  n. 
peraatns-  1.  pemstamiakirja. 
TTnder  ̂ ZJnoit  tillägges :  tjh- 
nadsläDgd,    m.    (milit.)    täy 
dennjslnettelo. 
Fyndighei;  äfren:  (ombergait) 

annollisniis;  (det  fnnna)  löy- 
dös. 

Fyr;  lEfven:  (fjrapparat)  valo- 
I.  tnlitnslaite;  (fyrb&k)  tuli-  L 
▼alomajakka;  —  tiUKgges :  fyt- 
inrättoing,  f.  (appaiat)  tnlitns- 

laite; (rerket)  majakkalaitos. 

Fyming;  l>em.:  tnlitns;  tillftg- 
ges:  fyrniBgStid,  m.  tnlitns- 
1.  Talaistns-aika. 

Bfter  fängvard  tillägges: 

f&DgT&Ill86tyrel8e,  f.  rankein- 
hoito-halUtns. 

TJnder  Fängelte  tilläggeUe: 

fiagelaebrott,  n.  vankihno- 
neen  mnrtaminen ;  vanginpSäs- 
tö-rikos. 

125.  TJnder    FUrg   tUlSgges:    färg- 
Uind,  a.  värisokea. 

126.  FiUU^onen;  iifven :  kihlaknmp- 
panit. 

127.  FSrc/tkeda;  MU  förat  bem.: 
pslvelnksesta  erottaa. 

128.  Firatdeda;  fCm^i  antaa  aihet- 
ta, afhenttaa. 

♦»  TJnder  F&rare;  —  -bostalle, 
n.  kuljettajan-  1.  majoittajan- 
virkatslo. 

-  »1. 

«  12S. 

"    124. 

Sid.  129. 

» 180. 
» 181. 

n » 

» 188. 

n n 

n 184. 

w 186. 

» 189. 

n n 

n 140. 

n 142. 

145. 

»     148. 

149i 

160. 

162. 

154. 

162. 
168. 

Under  FM>rukmng  tillSggM: 

förbnduiigsartikel,  m.  nan- 
tinto- 1.  knlntus-tlne  1.  -tavait. 
FOfhryiarc,  Ite:  Ftlfbnfiaf, 

F^rtbära;  bet.:  vUttäK;  nsko- 
tella. 
F^frebärandB;  Kfven:  viatelmtt; 
(tomt)  nskotteln,  vemke. 
Förenings-ooh  sKkerheti- 
akt  btfr  heUre  heta:  yhdistys- 
ja  vaknoskiija;  —  förenlligt- 
•paiim&I,  m.  snofltnmasjyv&t. 
FthrniaUmmff;  (filos.)  äfven: 
mielle  (-Iteen). 

F^aUmmg;    (en    stats)    tili 
först:   valtiomaoto,  pemsslOtti- 
i»  (konsUtnUon). 

Fthrhyra;   äfven:    antaa    voti- 
raUe;  (sjtffolk)  pestata. 
F9nmUdra:      HeventKS;    fSr- 
mUdring:  lievennys. 

Förmynäarmtämnd:  heUre:hol- 
hons-lantaknnta,   holhnknnta. 
F^oiämpa;     först:      solvata; 

förolämpnjng;  först:  solvans. 
FUrAri/ningi  itfven:  sitonmns- 
kirja. 

ITnder  FMlag  tillXgges:  för- 

slagsnUB,  n.  ehdotnsaija;  vaa- lUija. 

F&rtvara;  fogas:   försv&ran- 
de  omstKndighet,  raskant- 
tava  asianhaara. 

TiUägges:  Försändolse,  f.  IS- 
hete,  lähetys. 
F^frverka;  äfven:  rikkoa;  f.  llf 

och  gods,  rikkoa  henki  ja 
omaisnns. 

ISfter  Föröfra  st&r  pi  följan- 
de  rad:  TOka;  Us:  Föröka. 
OaUir;  iifven:  kaide,  aidake. 

G^neräUiab  foör  fi  bem.:  yleis- 
esiknnta. 

Oen&mdraga;  (handUngar)  yh- 
distää siteelU. 

Oeniiäfama;  äfven:  haastattaa 

vastaan;    tillägges:    genflt&lll- 

ning,  f.  vastahaasto. 
Under  ̂ '«mtn^  tillägges :  ger- 
ningSOrt,  m.  rikospaikka. 
Tillägges:   OeBO]iworner,  m. 
vnorityön- valvoja,  gesvomeri. 
Oroddkom;  äfven:  itib. 

Grnnd;  f  rl  g.;  äfven:  ehdoton 

n      ÖrundrärUa    bÖr   hafva    bet.: 

pohjavero. 
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8id.  165 

M     168 

»     169 
n     170, 

»  170. 

w  171. 

>J  174. 

n  176. 

n  180. 

»  186. 

>}  97 

»  186. 

n  188. 

n  n 

n  190. 

«  191. 

1)     196. 

Yid  grä$i$tkilnad  st&r:  yälk»- 
ha;  läs:  Tftliraj*. 
Under  (?ui;em^  tillfigg68:  — 
-gembete,  n.  ku^eniööriiiTlrka; 
(embetBverket)  kuvernööriiiTi- 
raato. 
Oärd;  förtta  b«t.:  kartano. 

Under  GdUa;  g-ndelag,  toI- 
masia    olera    1.     voipa    laki; 
g-<-nde  tideräkning,  nouda- 

tettava ajanlaku. 

Under  Oärd  tiUägges:  g&rde- 
hö,  n.  Teroheinät. 
Oästning;    o  lag  a    g.    laiton 
majalla  1.  majanplto. 

Yid  BaUJ0m  st&r:    kanlaran- 
dat  (pL);  läs:  kaalaraata. 
Under  Hamn  tillägges:  ImUIUI- 
11]agäld8r,m.pL  satamamaksot. 
Tillägges:  Hel80Y&rd,  m.  ter- 

veyden-   1.    terveyahoito ;    — 
-V&rdBllämid,  m.  terveja-hoi- 
toknnta. 

ffmffdng;  Ufven:  kotoylläkkö. 
ffemttäUa;  äfven:  esittää,  eh- 
dottaa. 

Efter     Bjertspräng     kommer: 
lljertsten,  m.  napaklvl. 
Under  Hjord  tillägges;  l^OT- 
davall,    m.    kaijalaidnn,    kar- 

jan syöttömaa. 
Under  Bo/  tiUäggea:  hofläger, 
n.  hovitila. 
ffombUnde;  äfven;  sarvlkiiUe 
(-Iteen). 

Under  Hu/vvd  tillägges:  hllf- 
Yndaftai,  n.  pääpnhe  1.  -sopi- 
mas;  hnfvldrlUtA,  f.  varsi- 
nais-  h  nrkovero;  lltfvildtitel, 
m.  pääluokka. 
Under  Humd  tillägges;  hnnd- 
Bkatt,  m.  koiravero. 
Under  ffuru  bör  komma:  h. 

m&nga.  knioka  monta,  mon- 
tako; h.  mängte,  kninka  mo- 

nes, monesko. 
Under  JBui  förekommer;  hui- 
UhofAränming;  läs:  hllBbehof B- 
briiiYiiisbr&iiiiiDg;  tillägges: 
kisbondeYildt,    n.,    -makt, 
f.  isäntKvalta,   isännyys;   hUB- 
raDflakui,  -viBitatioiL,  f.  huo- 

ne- 1.  kotletslntö,  huonetnt- 
kittto.  I 
Yid  HpreHid  st&r:  vourakau- 
si-aika;     läs:     vourakausi     1*  I •aika. 

Sld.  196. 

n 200. 

*9> 

207. 

n 208. 

n     209. 

n     210, 

n » 
»1 211 

n n 
n 212. 

n n 

n » 

>» 
n 

n 

}) 

»  214. 

»  216. 

n  » 

n  218. 

n  n 

Under   BdU    tiUägges:    hUl- 

tarlängd,    m.  hollivuoro-luet- telo. 

Under     Bär,     m.     tillägges: 
hllrväseilde,    n.    soUväki-lai- 
tos,  sotalaitos. 
Ittbragd;     äfven:     ilkityö     1. 

-teko. 

Under     Ivmimon     tillägges: 

immiBBionsbref,  n.  imissioni- 
1.  sijoituskirja. 

St&r:  Imperud^  a.  keisariUi- 
nen;  m.  (gnldmynt)  imperiaa- 
li.  Läs:  Imperial,  m.  gnld- 

mynt. Imperiel,  a.  keisarilli- 
nen, keisarin. 

Tillägges:  Impntftbel,  a.  syyn- 
takeinen. 

Jndelning$ha/vare;  äfven:  jao- 
tuspalkan-nanttya;  indelningt' 
h&mman:  veropalkka-talo. 
Yid  JndeU  fogas:  i.  hemman, 
palkaksi  annettu  talo;  1.  lön, 
äfven:  jaotettu  1.  jaotnspalk- 
ka. 

Tillägges:  IndieiOll,  n.  to- 
distus-aihe. 
Indrifva;  äfeen:  pakota. 
Införa;    tillägges    (bringa   tili 
stÄnd)  panna  toimeen,  asettaa. 
In/öTMl  Oftgt.);  äfven  anekki. 
Ingres»;  bor  f&  bem.:  alkuj oh- 

to, johdatus,  johdesanat. 
Inhimta;  (fig.)  äfven:  havaita 
( tsen);    (införskaffa)  hankkia. 
Jnhiberai  äfven:  periiyttää. 
Jnhibilorial;  äfven:  peräyt^s. 
Under  JninmH  tiUägges;    in- 

komstbevilliuiig,  f.  tuio-snos- tuntavero. 

TiUägges:  lumataiillg,  f.  val- 
taus, valtaaminen;  —  -Brätt, 

m.  valtaus-oikeus. 
Inrpmma;  (kameralt.)  äfven: 
sijoittaa,  tiloittaa. 

inrifmmnp;  (kamer.)  äfven:  si- 
joitns,  tiloltus. 
TUiägges:    InBmngla,    v.    a. 
tuoda    luvattomaiiti     1.     salaa 
maahan  l.  sisään.. 

iBBmilgling,   f.  luvaton   maa- 
han-tuonti, salatuonti. 

Intpektpr   och   impekUhr  böra 
f&  bet.:  tarkastelija.. 

ImlrukUhr;    fir   bem.:    harjoi- 
tus-opettaja,     harjolttajamies, 

ohjaaja,  neuvoja,  instruhtööri. 
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M.  318.  iUiriokHtorieir$§oliutum;  äfren: 
▼älipaätöB. 

n   319.  lutimatum;  tieck>U-p«io,  }«]r 
Idnanlaos,  jalietoB. 

R     n     hUamtra;  tiedoksi  panna,  jnl- 
ki  naulata,  julistaa. 

»     n     Bfter  IfUr^m&m  fogas:  iltfM* 
Sentakifte,   n.    Tälijako,    ota- 
kalako. 

";   230.  hkvenUxnumi   äfven:   kalnsto- 
klrja;  tarrekaln  1.  -kapine. 

T   231.  .fottdiuftiMi^;  äfren:  TlOlyKite. 
«   331.  JtorafMn;    Mlrett:    jimeenlan- 

keemnsi  tiUiiggea;  iteratioilfl- 
akriftf  f.  nadlatvakiija. 

r>     »     Under/ii#ltliligg6a:jagtr&tt, 
m.  metaXstya-oikeiiB. 

:<   338.  Jemmgod;   SiTen:   tasa-  1.   aa^ 
man-ttiToitien. 

«   334.  Tillagges:  JflttOB,  m.  jettoni, 
TBpaalippn. 

*   336.  Jcrdr^uiahmng;  fifren:   maa- 
kirja-tntkinto. 

«     ̂     JudiaUl;  ftfren:  oikeudellinen; 
j.  rayndighet,  olkensvirasto. 

r  336.  JutUra;  tiU  fdrst:  tarkistaa. 
"^     n     Juatering;  tili  fdrst:  tarkistas; 

tinaggas:  jTisteriugflmali,  m. 
tarkistaja;  —  -gverk,  n.  mit- 
talnTakäns-laitOB. 

^-  330.  Under  Kappe  tillägges:   Kap- 
p^land,    n.    kapan-ala;    geo- 
metrlskt  k.,  mitta-kapanala. 

^  211.  oriUäggea:  EartasigiUata,  f. 
karttapaperi. 

"  *:  KartUgga,  v.  a.  kartatte  pan- 
na I  ottaa,  kartoittaa. 

^-     r*    Ka$$m}  äfven:  majasto. 
»  n  Under  Katsa  tilläggea:  kftS- 

aafSrslag,  m.  kassa-arvio,  kas- 
sstiU;  kaaflainYentariuii,  n. 
kassalnettelo. 

"   333.  Under     Ked    tilli^es:     ked- 
li&gd,  m.  TitjaYäli, 

»     n    TUlSggeas   K«U}St,  m.  kSyri- liista. 

-   235.  Under  KUrtii  tilUiggM:  kle- 
rMilägenhet,  f,  kirkollis-  1. 
papjiuetua;  kleredstfttoii,  m. 
papiskonta* 

»  2i8.  TilliiggMi:    Klim,    m.    ponsi 
(nnen),   aolDiera   (-ksen),  pSa- kokta. 

'  341.  Kodmili  Xlren:  UsiCkixja, 
"    »    Tillagges:    Keftiflera.    y.    a. 

koota  lait  yhteen. 

Sid.  t41. 

t9     844. 

f»  246. 

«r  99 

»9  f46. 
n  247. 

n  248. 

rt  K 

n  n 

n  n 

n  249. 

n     260. 

w     262. 

»9     263. 

>9     266. 

TUiSgges:    Kodiflkatioiif    f. 
lakien  ybteenkokoominen. 
Yid    Kommmmiaiion    JbOxm 
knikmnenTO  tttl  knlknlai- 

tosf  tmäggess  ktmimiiika- 
ttOUfoii,  f.  knlkolaitos-rahaa- 
to;  ~*  komm.  rmöluH&ti,  Hf- 
▼en:  rastnnnyaadinla-pllätöa. 
Kompttmu;  bem.:  päteryTB, 
baknkelpoianms,  kelToUisaos. 

KompeUmi;  pHteril,  kelpaarai- 
n«n,  haknkelpoinen,  haknTil- 
taiaen. 

Eompromim  fir  bet.:  yalio-oi- 
kens,  kompromissi. 
Kompromiiäari§:  Taliotaoauoi, 
kompromisslnjMseB^ 
KonmUdira;  Ifren:  rakanttaa. 
Tiiiiigges:  Kdiumltativ,  a. 
netiTotteleya. 

KorärOiignctHfm;  bem.:  yar- 
mennns,  nfmellii^tahTlstami- nen. 

KotUroiignera;  bem.:  yaormen- 
taa,  nimeUKnsM  Tahvistaa. 
TiUiigges:  Kontamaoied^m,  m. 
yksipaolinen  tuomio. 
Konvention;  iCfren:  soYintoldi- 
kiija;  (fttrening)  suostumus. 
TiiiKgges:  EoBvertera,  T.  a. 
(en  skuld)  muuntaa,  muuttaa} 

(geom.)  esirerrata. 
iTnder  Kappar  tilliUgges:  kop- 
parafrad,  m.  yaskiyero. 
Komj  (mynts)  aryo,  pelkkyys, 
hienous. 

Korretpondent;  fifren;  kirjei- 
ly;  tiUaggea:  —  -Skort,  n. 
kirjekortti. 
Korrupond$Tai  äfven:  kirjeil- 

lä. 

Under  Krtdit  tillagges:  kre- 

ditlagatiftiniBg.  f.  veikaiuot- 
tamus-laitj — broditupplag :  tul- 
Ukrediltti'  1.  tulUnodotus-va- 
rasto. 
Under  Krig  tillagges:  kllgS- 
lydnad,  m.  sotaknnlijaiBuus; 
kng8till8t4lldt  n.  sotatila. 
Under  Krono  tillagges:  kro- 
nonator,  t  kmununluontoi- 
auus;  af  k.,  kmununlnontoi- 
nen}  kxonopdniedel,  m.  kruu- 
nunparsell  1.  -kapine;  krOllO- 
gkatte,    a.,  kmununveroinen; 

kronoskatteheouDan,  n.  kmu- 
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m. 256. 

^i 
269 

» 260. 

n 
19 

19 

» 

n 267 

n n 

n     269. 

^9     270. 

n     271. 

w     272. 

w     274. 

w 276. 
» 99 

» 278. 

9» 

280. 

99 282. ■99 

284. 

ff 

286. 

nan-yerotalo;  kronov&rdi,  n. 
kraannn-Terohinta. 

Under^rcipp  tillSggea:  iGTOpps- 
skftd&i  f.  mnmiinvamma. 
TiUägges:  Eimgsladng&rd,  n. 
knninkaan-kaijatalo. 
KuraUl  bör  f&  bem.:  huolto- 

toimi,  t 

SMrator;  bem.:  haoltsja,  ku- 
raattori; k.  ad  li  te  m,  riidan- 

valvoja. 
Under  Kurt:   knnnotering, 
f.  knTBeinmääräys. 
Ladugard;  (hemman)  bet.: 
kaijatalo  i  st.  f.  karjakartano. 
TTnder  Lag  tlUägges:  lagbe- 
redning,  f.  lainvahnlatelu; 
lalnvalmiatelukunta;  l^bnd, 

n.  laineäännöfl  1.  -käsky;  lag- 
följa,  äfven:  laiasa  huudiattaa; 
lagtamUng  hellre:  lakikokoel- 

ma; lagttridig  bättre:  lainvas- 
toinen;  icke:  vastoinlakinen; 
LandsfSrrädaTt  bör  heta: 
maanpettäjS. 

Under  Land  tiUägges:  lands- 
jjtoniiann,  m.  maalaiskunta; 
landsköp,     n.     kulkukauppa; 
landslott,  m.  osavUja;  land- 
t&gSgärd,     m.     flotavarustuB- vero. 

tTnder    Lcut    tilläggea:    last- 

Ennkt,  m.  painamuBkohta. 
atiiui  (af  straff);  Sfven:  as- 

teala. 
Yid     IMa,    V.    a.    tillSgges: 
1— nde  artikel,  johtava  1.  jok- 
tokirjoitns,  j ohdake. 
Yid  Ledart  tiUägges:  (vid  rö- 
se)  johdatuskivi,  johdatin:  (le- 
dande  artikel)  johdake. 

Ltgal:   äfven  bem.:  lain  sää- 
tämä 1.  määräämä. 

Legottäfnma;  bet.:  vonrakausi. 
LibeU  btfr  heta:  vetokirja. 
Vid  IA/€geMkap  stftr:  perintö, 
elinorjuus;  läs:  perintö-,  elin- 
orjuus. 
lAkitol;     äfven:     ruumis-     1. 
maahanlaskijais  makso. 
£tibfi«Zf0;tiirägges:  (anledning, 
indicium)  aihe. 

Littträr;  1.  eganderätt,  kir- 
jantekijbi  omistus-oikeus. 
Logik;  äfven  tiedon-oppi. 
Under    Loi$    tiUägges:    lotB- 
fördeloing,    f.    Inotsauspiiri; 

lotsnppassiling,   f.    luotsivar- tous. 

Sid.  285.  Under  LoU  tiUägges:  lottega- 
re,  n.  osakas. 

99  99  Under  LoUning  tiUägges:  — 
-BOmr&de,  n.  arvanotto-alue. 

99  288.  Under  L^da;  aktien  lyder 
&  100  mark,  osake  on 
100  markan  suuruinen  1.  ar- 
voinen. 

99     290.  Län6/9nko!t;  bör  heU:  edeltä- 

298.  Under  i:.än  tiUägges:  liinsting^ 
n.  lääninkSräjät. 

294.  Under  jLdrore  tiUägges:  l&ra- 
rekoUeglllSl,  n.  opettajakun- 

ta; l&rarepenonal,  m.  opet- 
tajisto. 

296.  Lasi;  (m&tt)  äfven:  kuormaa 
(-ksen). 

297.  Lön;  1.  ö.  stat,  sääntöpaUcka. 

99     Lifpa;  för  löpande  aln  äf- 
ven: jatkokyynärä. 

298.  Under  Löi  tiUägges:  löskomst, 
m.  irtipääseminen. 

800.  MakuUra;  äfven:  tehdä  kel- 
paamattomaksi 1.  mitättömäksi. 

802.  Under  Mantat  tUlägges:  man- 

talflsättning,    f.    manttaaliin- 

pano. 
99      Manu/aktur  direklion;   äfven 

heUre :  teoUisuus-johtokunta. 
805.  TiUägges:  Matenel,  m.  kalas- 

to, kapineisto. 
807.  TUlägges:  Medgäldeiiär,   m. 

velkakumppani. 

808.  M^dicinalö/v^rttyreUe    m.    m. 
bör  vara:  Mediolnal^yrelse, 
f.  lääkintöhaUitus. 

99     TiUägges:  Medpart,  m.  asia- 
kumppani,  puolelainen. 

809.  Under  MemarialiiaSiggQB:  me- 

morialprotokoll,  n.  pohjakir- 
ja,  pohja-pöytäkirja. 

810«  Under  Mening  tUlägges:  me- 
ningsolikket,  -skiljaktigheti. f.  erimielisyys. 

811.  St&r  MerMafctig;  läs  mergel- akiig. 

812.  Vid  MttropolU  st&r:  metropo- 
litti;  läs:  metropoliitti. 

818.  Under  MiUtie  tUlkommer:  mi- 

litieJTofid,  m.  sotflasrahasto ;  — 
-V6rk,  n.  sotilaslaitos. 

817.  Under  Miaräkning  tUlägges: 

—  -spenniiigar,  m.  pi.  laska- 
erhetys-rahat. 
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aid.325.  Mmidenng  äfren:  tunineet; 
kayftllerSm.,  ratantftmiiieet. 

«  n  Uumttenkrifvan,  bör  hete: 
katBastelnkbjoittej».  —  JAmi- 
derkgrrt  iSr  rättate:  Mölfltar- 
korre,  m.  kataMtelnherra  (sid. 
883). 

"    n    JAuMM»;  äfyen:  taideyansto. 
"  »  Vid  MUtihdintUfr  «tftr:  ma- 

musiikkitiTehtydri ;  läa:  mnsiik- 
kitinbtööii. 

^  m.  Under  Jtf^iMli^Atft  tflläggec:  - 
-B&lder,  m.täyBi  LlAlUinenikä. 

»  337.  U]fderifynf:ilndnBmyiif<2ir«lb- 
fffrtUl  «yiiKltrebor  och  mynt- 
titirebtjdri  tUl  mynttiti- 
tirehtoxi  1.  -tirehtööri; 
tillägges:  mynthalt,  m.  rahan 
pnhtaas;  mytUväiencU  helat: 
zahajärjeatelmft. 

"  328.  MäUmum;  Sfren:  hoitomles. 
"  330.  Under  Mdng  ttllKggea:  m&Bg- 

BUfte,  n.  monijako. 

»  »  Under  itött  tiUägges:  —  -BJ- 
Sten,  D.  mittajärjeatehna. 

"  331.  Makiar4m.m.;  läa:  Mäklare, 
m.  kanpanyäHttäjä,  vSUtteUjä, 
meklari;  (vld  anktion)  mek- 

lari, hnadattaja,  Taaaramiea ; 
(fig.)  TiOittäjS,  Tälimies,  Tä- 
linhieroia,  aoTittaja. 

^  311  Yid  Möiihrrf  at&r:  kantamu- 
kiija;  USa:  kantavunakiija,  ye- 
tomSarärkirja.  Tillägges:  Mft- 
tebok,   m.  mittanakirja. 

^'  383.  JfAuCra  akaU  beta:  kataastel- 
la,  pitää  kataa^eina;  «0f»- 
i<riM^:  katsastelu. 

*  338.  NedirlagsräU:  yaraatoonpano- oikeaa. 

"   »  nuäggea:    Nodfartsled,    m. 
laaknTäylä. 

'  33».  Tiniggea:    Nedflkattniiig,   f. 
▼eronviöiennys. 

"  841  Vid  NiveUör  atlr:  nivelyöri; VU:  niyelööri. 

"  344.  Uader  Notariat  till&ggea:  no- 
tariatsattesti  m.  notaarinto- distos. 

"  345.  Under  Ny  tillägges:  nym&t- 
Bmg,  f.  nndestimittana. 

"  348.  Under  Näring  tiliaggea:  n&- 
rilgBlagstifllling,  f.  elinkei- no-lait. 

'  350.  Under  N9d  tOlSggee:  nöcUtt, 
m.  pakko-oikeus;  nodyärus- 
rtrtti  m.  hUaTarjelUi-oikeaa. 

w 860. 

n 861. 

n 865. 
n • 
n 866. 

fi 

867. 
n 871. 
n 878. 

Sid.  858.  OM0ri^;XfTen:eplu>ikea,aaia- 
ton,  aeiaan  knnlnmaton. 

n  856.  ObUgatoritk;  Xfren:  pakolU- 
nen. 

n     857.  TJnder    Ob§mvaJtUn    tilläggea: 
obtervatioiiBBiedel,    n.    pi. 
tarkastasrahat. 

n  858.  Lila:  Odal,  a.  omaperäinen; 
—  n.  ominaiB-  1.  omaperäia- 
tila;  odaihonde,  -man,  omape- 
räia-talollinen ;  o.  s.  ▼. 

Under  Ofri:  o.  grand,  ehdol- linen ala. 

Tilläggea:  OOflt,  a.  kihlaama- 
ton;  jmf.  Fästft. 
Ohägn  akall  fi  bem.:  ralakana. 
OMrd;   äfren  bet.:    knolnato- 
maton. 
Ohrutm  bör  föregft  OhrxMg. 
Ohtroji  förate  bet.:  valtalnpa. 
Onbud:  äfren:  ednamiee. 

Tilläggea:     Omorganisatioii, 
f.    nndeataan-    L   toisinjärjea- 
täminen.    Omorganisera»    t. 
a.  nndestaan  L  undeBti  1.  toi- 

sin järjestää. 
n  n  Omreglera,  ▼.  a.  uudesti  i. 

toisin  järjestää.  Omreglering, 

f.  uudesti-  1.  toisinjärjestämi- 
nen. 

n    876.  Operation:     toimlelu,     toimi- 
hanke. 

n    '877.  Optera:  optata,  omiatuttaa,  ya- lita. 

n       »      Option:    optans,    omistuttami- 
nen;  optionträU:  omistnttamis- 
1,  optans-oikeuB. 

n    877.  Oqvald;  äfven:  hälritaemätön. 
n      rt     Oqväda;  först:  parjata. 
n      n     Oqydde,    ogvädinsord;    först: 

parjaus,  paTJausaana. 
n    878.  Under  Orctntti^^  tillägges :  ord- 

ningSStadga,  f.  järjeatyssään- 
tö;  OrdningMtraff,  n.  järjes- 
tysrangaistns. 

n    879.  Oriktighet,  l  st.  för  riktlg- het 

»    880.  OräUvU;  första  bet.:  epäoikei- 
nen. 

n    881.  Oskieh-,  äfren:  epäkunto. 
n     888.  OtUlmd;    äfren:    (inför    rätta) 

haastamaton,  haastamatta. 
n    884.  OHdig;  äfren:  ennen-aikainen; 

(oförskämd)  äfven:  säädytön. 
fi  >)  Stftr :  OtillräekJiOlig,  läs:  otUl- 

räknelig;  första  bet.:  syynta- keeton. 



sxn 

31d .889 
n 890 
n 891 
n 892 
n M 

n n 
n n 
n n 

w 898. 

n 894. 

n » 
fi 896. 

n     89#. 

n     898. 
n     400. 

«     404. 

f)     406. 

n     407. 
»     408. 

f)     409. 

n       n 

Pael%tm:  avioehto. 
Parad;  Klren:  etltäntö. 
Paredl;  tili  fönt:  palstanne. 
Tilläggee:   Parttallerftr  ▼•  >• 
paktato. Pardonsplakat:  armahdnakiije. 
Port;  tUlförtt:  aaiansMainen. 
TJnder  Parti  UUäggee:  par- 
tianmmf.,  f.  osasumma. 

Under  Pa«tUläggea:  passvi- 
iering.  f.  ptMinkatse)*. 
Yid  PatoUgisk  rtlr:  taatitie- 
doUtaen;  IKe:  tantltiedoninen. 
Pa  ruU;  äfven:  jaksovartio. 
TlUiigges:  Pesii^  m.  penni; 
—  -Yatör,  m.  pennijl^n  1. •arvo. 

TiUfigges:  PettnOUafglft,  m. 
pensiooniasaanti*  1.  elikkeen- 
BMUiti-makso,  pcrsdoonlinakBo; 
pMStonsstai    m.    pentlooni- 
as&itö;   pmsionstagare    m. 
pensioonln- 1.  eläkkeennanttija. 
Pikuter;  Sfren:  nojapateas. 
Pian;  ähren:  asemakaara; pian- 
riininp,  Sfren:  asemapitraatnB. 

PoUH:  jäijeatyahoito;  politi- 
förbrytelse,  f.  jKrjeatyarlkko- 
maa;  —  pcHtikarl  fifven: 
rankknri. 

Under  Poat  tillaggea:  post- 
förfikott,      n.      poati^^etuantl; 
postknp^expedition,  t  rauta- 
tie-poatitoimitus ;  postremiflS- 
vezei,  postvezel,  m.  poati- 
▼ekaell,  poatilähetya-vekaeli. 
Prejudik4U:  entUpaUitöa. 
Prsdariberad  m.  m^  iindna  ttil: 

Preskriberae,  t.  paaa.  Tanhen- 
tna,  käydä  yliaikaiaekai;  p— a^d, 
vanhentoaat,  ylialkainen. 
Prsikriptum:    Tanhentomlnen, 
vanhentumia-aika. 
Prea;  äfven:  (tidnlngania)  aa- 
nomalehdiatÖ ;  pertodiak  p., 
aanomakiijalUaima*' 
Preiumera;  tiU  föirt:  edellyt- 
tää. 

Prineip:  äfv«a:  alknpenute. 
Priariterad;   etuolkeudellinen. 
PrioriUt:  etuoikew;tUUigg«a: 

prioritet8a]Lti««  f.  etuoikeua-, 
etuaa-oaake. 

Prudomare:  äfven:  palkinto- 
tuomat  1. 

Sid.  409.  Under  /VtitiUäggea:  prisnJO, 

n,  hinta-aaia. 
Prodmftml^  tiU  fttfat:  tnotte- 

lija;  produifgra:  tooteUa;  pro- 
ditbticn:  tnottehi. 

TlllKggea:  Pri^nva^  f.  proka- 
ra,  valtnna,  hoitovalta;  val- 
tnnakiija;  per  prokuram  1. 
prokura)  valtiraden  nojaaaa 
L  mukaan,  per  prokura. 
Pr&motorial:  virkafrälitya-kir- 

}a;  i  pr.  väg,  rirkaviitttya-toi- 
mella.  • 
Tili  ̂ aprie  fogaa:  p.  balane, 
oorfnaiaen  tUivajaoa. 
Under  ProtokcU  tIUäggea :  pro- 
tokollflntdrag,  n.  pöytäUijan- 
ote. 
Under  Provmmal  tUläggee: 
proviiMlftlUkaredistrikt,  n. 
piirilääkärlBpalne. 
Prägel:  äfren:  leima. 
PtUfning;     äftrian:     harkinto; 

prOfiUngtköuM:   tarkaatna-   L tulkintokomitear        tillaggea: 

prdfniiigialUuid,  m.  tutkija. lautakunta. 

Pröfva;  äfren t  harkito  (-taen). 
PMicera;  äfren:  ilmaista. 

PupiU;  {£rven:  holhotti. 
TiUäggea:  Pftllällgd,  m.  paa- luTifli. 

Pfttt«tttftriE^  T.  a.  kirjoittaa 
faiitaväkeen;  kataaatella  otet- 
tarakai. 

iMi»9njfn'fi^;  bem.:  hdyavil- 
keen  kirjoittaminen,  alaäänklr- 
joittamtnen;  ottokataaatelu. 
Under  Q<Mtm  tillaggea:  fvaim- 
ränta,  f.  myllyrero. 
QHftetialrföräag;  iifven:  nel- 

jänneatili. <Me^>'  Kfven:  (lefrandla)  elävä. 
Tillaggea:  Rat,  m.  erä;  1 
jemna  rater,  taaaiain  erin  1. 
oaamäärln. 

Under   RmI   tiUäggea:    real- 
lyCeiUDl,  n.  reaalflyaeo. 
nedaklum;  äfven:  aanain  muo- 

to; redaktioiiBfÖr&ndilng,  f. 
aanain  muutos. 

JMd:  aataman-edoata. 
Under  Rederi  tillaggea:  rede- 

libolag»  n.  laivanTanuiBB-yh- 
m. 
Bfdogöra:  tehdä  «flko  L  tUl. 

M  410. 

»  411. 

n  n 

n  419. 

n  n 

n  418. 

19       n 
n       n 

rt     415. 
n     417. 

a 420 

w «> 

» »» 
n 424 

n 425 

n n 

n 
434. n n 
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Sid.  428.  Beko^mition;  äfven:  Udraato*- 
toimL 

r     »    BeionvmUiou:  ka&BiaiiliyTitys. 
r     n    lUlatian;  «fven:  kertoelma. 

r     n    RtmiaAandlingar  L  -dkt,  m. 
ISliete-aeiakiTJat  L  -rihko;  n- 
miflsreeolntioii,  f.  ifihetemSä- 
iMjB  L  -päätös. 

»  429.  AMittM<;äfTen:vek8eK]Maaj». 
s     n    ii0inoii<;  Sfren:  knnnoMs-pito. 
"     »     AtlMTtijnro;  äfreu:  ositella. 

»  430.  Tillägges:  resebetyg,  n.  mat- 
kakirja; resef&rbvd,  n.  pois- 

lähddn-ldelto. 

^  481.  tfnder  RetidmM  tillKgges:  re- 
aidenshllB,  n.  hallitaskartano. 

^    »     Ucder     RsH    fSmiggP^x    rest- 
Skyldlg,  a.  lästiläinen. 

432.  R^turs;  alven:  keinovara. 

438.  Ribba;  i   st.   f.  mode  läa:  ri- 

434. 

439. 

440. 

«    442. 

»^   444. 

^-   446. 

447 

448. 

RikträU;  hellre:  Taltakannan- 
oikeus. 

Under  Rtind  tillKgges:   nud- 
Skrif^else,  f.  kiertokirje. 

RugPning;  äfven   (hellre):  rat- 
BaTsrastos;  demnder  tillägges: 

rnstningsbesTär,  n.  ratsu-  i. 
ratsQTarustas-rasitus ;  —  -S- 

Skyldighet,  f.  ratsnvarustus- 
Telrollisuns. 

Under  Rä,  f.  tillägges:  r&ftf- 
faUning,  t  rajankartoitns ; 

ragaia:  raja-aukko. 

Tillägges:  B&nteM,  a.  koro- 
ton; veroton;  ränU^aU;  äfrea: 

korkomäärä. 

Tlllaggea  eUer  ändzas:  rätts- 
eXftmen,  m.  oikeus-  1.  oikeus- 

opin-tutkinto;  rättalÖB,  a.  oi- 
keudeton, oikeuksia  vailla  ole- 

va; rättemedioin,  m.  oikeus- 
lääketiede; räUMnedvetande; 

keUt:  oikeantajuata;  räUsiub- 
jtit;  oikeus-itselö ;  räUvii; 
fÖTst:  oikeinen;  räUvita;  först: 
oikeisuus. 

Under  ROk  tUlägges:   röktal, 

n.  savulnkn,*  efter.  r-~et,  sa* 
▼nttain. 

Under  RöM  tiUägges:  röstan- 
ua,  vöstetal,  B.  ääniiuku  1. 
-määrä;  rÖBtlängd,  m.  ääniluet- 
telo;  rÖBträtt,  m.  äänivalta  1. 

•oikeus;  röaträrfiung,  t  ää- 
nien kelaaminen. 

n 468. 

n 
458 

n 459. 
n 

») 

n 
460 fi 

» 

n 461 

n 464 

Sid.  451.  Under   Solu  tUlägyes:   Ball- 
bret  n.  mjyntikirja. 

n      n     Under  Saim  tillägges:  Samar- 
bete,  n.  yhdjstyö;  sambO,  n. 

yhdyspesä. 
Samnad;  m ed  s.  hand,  yksin 

toimin,  yhdessä. 

Stkrei;   äfven:    salassa   pidet- 
tövä. 
S^rvUut:  rasite. 

Ss$n<m;  äf#n:  istuntokausi. 

Yid    Sfirw    st&r:    ihmisteläin; 

läs:  ihmis-eläin. 
Siduördnad;    äfven :    epäkun- 
nioitus. 

Under  SigiU  tillägges:  dgill- 
brott,  n.  sinetin  rikkominen. 

Under  iSje^  tillägges:  ̂ jelfbe- 

Skattningsrätt,  m.  itsevero- 
tus-oikens;  —  tfelfbuiamide : 
itsekaanattavalnen ;  tf€l/b&- 
$tand :  itsekannattavaisnus ; 

ijelförsvar,  äfven:  itsensä  suo- 
jeleminen; ^elflÖrF&Uad,  a. 

itse-  1.  omavaikuttama,  oma- 
syinen;  ijelfviUigt,  äfven: 
omin  valloin. 

Under  Sjö  tUlägges:  SJÖfiUl- 

ning,  f.  järvenlasku;  ̂ JoBllU- 

ning,  f.  meri-  L  jarvimittaus. 
Yid  SkadedOi  fdrekommer: 

vahingoittamana;  läs:  vahin- 

gottomana. SkaUgang;  äfven:  jahdinpito. 

Under  £a»<f  tillägges:  gkatte- 

taU  D-  ▼eronmäärä;  skatteti- 
tel,  m.  veroluokka;  Bkattoyrak, 
n.  verohylky;  Skatteväsende, 

n.  verotoimi;  -*  AaUmark: 
orava. 
SkatU;  äfven  bem.:  vero; 

AaUthomde^  »kaUtman:  perin- 
tö- l.  verotalolUnen;  ikaUebref: 

perintö-  1.  veromaan-kirja; 

AaUeftälm:  relssiveroinen  pe- 
rintötalOt  relsei-verotalo ;  tlSa^ 

Ujord:  perintö*  1.  veromaa; 

ikatteköp:  perinnöksi-  1.  ve- 
rolle-osto; ikattMpa:  perin- 

nöksi 1.  veroUe  ostaa;  tftoMa- 
Ufien:       perinnöksiosto-hinta; 
$kaueräu,   skattdManiiaHktt, 

m.  perintö- 1.  verotalon-oikeus; 

skattenatar,  f.  perintö- 1.  ve- 
romaan-luontoisnus;  af  s.,  pe- 

rintö- 1.  veromaan-kiontoinen ; 

"     467 

fi     469. 

w     470. 
f>     471. 

M     472. 
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Bid.  474. 

n     476. 

79     480. 

n 487. 

n 491. 

o 498. 

» 498. 
» 499. 

t» 
506. 

« 607. 

»f 612. 

n 518. 

w 515. 

w     617. 

w     617 

»     618. 

n     621. 
ij     524 

»     525 

ikatterutth&U:  perintö-  L  ve- 
TorusthoUi. 

Under  Sktfte  tiUägges:    sLif- 
tesinstrnment,    n.    jakokirja; 

skiftesplaoering,  f.  lohko-  l. 
palBtasijoitaB;    8ldfte8r&,    m. 
väliraja. 

Under  Skog  tillägges;  SkOgS" 
indelning  f.  metsänjaotns;  — 
skogssnö^ing :  metsänhävltys  1. 
-raiskana  •   skogsaverhan:   met- 
BKnhaaskans,  Invaton   metsän- 
viljelye. 
Skri/tvexla;    äfven:    kirjeillä; 
tkriftvixUng;  äfven:  kirjeily. 

Skyldigkänna ;   äfven:  tnoml- 
mitä  velkapääksi. 

Skärpa;   (bergverk); 
äfven:  puhkoa  (kalvosta). 
Shtt;  (jnr.)  äfven:  loppntoiml, 
loppnpäätös,  loppn. 
Under  Slägt  tillägges:  slägt- 
Utredning,  f.  snrunselvitys. 
Slöjd;  äfven:  kotiteollisuns. 
Snaika;  äfven:  Imannella  (te- len). 

Special,  speciel;  äfven:  erikoh- tainen. 

Spekulant;  äfven:  asianhalnl- linen. 
Yid  SprU  stftr:  vökiTlinA;  läs : 
väkiviina. 

Sp&dom;  äfven:  (jnr.)  tietäjä- keino. 

Under  Stab  tillägges:  StabsHl- 
kare,  m.  eslknnta-lläkäri. 

.  StadgräU  bör  heU:  kanpnnki- 
lais-oikena. 

Under  Biam  tUlägges:  stftBL- 
trnpp,  m.  kantajoukko  1. -väestö. 

Stat;  (1  konknrs);  pesäntila; 
pesänlaska. 
Yid  Station  ändxas  pysäkki 

tili   seisakki;  tuuiomintpek- 
tor:  aeemapääUikkö. 
StaUfOrfaUning:  valtiosääntö, 
Tsltiomaoto. 

Under   Stai  tillägges:    statB- 
papper,    n.   valtlo-arvopaperl; 
Statsreglemg,  f.  Taoslrahan- 
säännön  järjestäminen. 

Stigbord;  äfven:  snlknlauta. 
Stom  (af  hemman);  tili  först: 
kanta-asenia. 
Storverkiträd:  aamiopun. 

Sid. 625.  StrafoMtaiU:  rankaisnlaitOB ; 
StraiTblld,  n.  rankalsnsäännöB ; 
fltralfgrad,  n.  rangalstnsaste; 
Strai&ll&tt,  a.  rangaistusmäärii. 

529.  StrOgodt;  hellte:  hajatUat. 

680.  Tillägges:  Stadiobref,  n. opin- 
tokirja; -  -reglemente,  n. 

opinto-ohjesääntö. 
682.  Under  S^relte  tillägges:  8ty- 

relse&tgäfd,  m.  haUltostoimi. 
99  «Sf^fKigvartor;  äfven:  seisonta- 

korttleri;  itändräU;  seisoma- oikeus. 

-  »     Under  £^^nä  tillägges:  St&nda- 

priYileginm,  u.,  i.  -rättigket, 
f.  säätyoikens;   sreprSBen- 
tation,  f.  säätyedustns;  sääty- eduskunta. 

584.  Stadja,  v.  a.;   äfven:  vonrata. 
»    Tillägges:  Stämnodag,  m.,  -tid, 

f.  vonrapäivä,  vourakausi;  (för 

tjenstehjon)  palveluskausi. 
585.  Under  Stämpel  tillägges:  Stäm- 

pelpappersafgift,  m.  kartta- paperi-makso ;  Stäupolpap- 

persbevillnilLg,  f.  karttapape- ri-suostuntavero. 

538.  Surrogat;  äfven:  vastike. 

589.  Suspendera;  äfven:  vällaikal- 
seBti  erottaa;  sutpention:  vä- 

liaikainen erottaminen. 

542.  Tillägges:  Svikelig  1.  8Vik- 
lig,  a.  vilpillinen,  petollinen. 

544.  Under  iS^  tillägges:  Byneg&ng, 
m.  katselukäynti. 

546.  Syia;  äfven:  maksaa  eläkettä. 
»     SytningAjon ;     äfven:     eläke- 

mies,  eläkevaimo,  eläkkiläinen. 
n     Tillägges:  3&gning,  f.  sahaus; 

—  -safgift,  m.  sahausvero. 
650.  Under  Säte  tillägges:  B&tes- 

byggnad,  m.  päärakennus, 
asulnhuonena ;  —  9äUtgärd: 

päätalo  l.  -kartano. 99  Söka;  s.  sak  med  ngn,  ha- 
kea riitaa  jknn  kanssa;  söke 

domaren,  turvautukoon  tno< 
mariin:  b.  ngn  för  gäld,  ha- 

kea velkaa  jklta. 

562.  TageloU;  äfven:  otto-osa. 
564.  Talan;      äfven:      kanneralta^ 

kanne. 
)9     Under  Tai  tillägges:  talmaHB 

konferens,  m.   puhemies -neo TOStO. 

555.  Under  Tarf  tillägges:  — 
-Skog,  n.  tarvemeteä. 
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ii  55e.  Tor%§;  tUl  fönt:  l^intetonla. 
^  657.  rtfaif«i;  Sfren:  teoUiBtaidoUi- 

nen. 

n  »  TVfaio^ui:  äfren:  teoUU- 
opillinen. 

»  56B.  TUIfiggee:  Teititae*  f.  om- 
palklca. 

8   560.  7V22ofubitfi^;  ähren:  maatnouu 
«  552.  71fUAä22a;  (tili  att  ngn  gör) 

aaatUa,  ▼aatia,  pakottaa,  pitäft 

(jhkln). 
1^  563.  TSOmäUi  icke:  syytös;  äfren: 

ianae,  pnhe. 

n  n  TiUrätnelig;  syyntakslnen ; 
tiUräknsligket:  syyntakelsnns. 

n  564.  TiUäggea:  Tillskifta,  r.  a.  ja- 
kaa jklle. 

»  565.  Under  TiUtrOds  tiUi&gges:  tili- 
tnLdeSBTIl,  m.  tnlokatselmns. 

»  566.  Under  Tkig  tUlägges:  tings- 
neaigliet»  f.  käräjärahTas. 

a  567.  Titä;  Sfven:  (klass)  nimUnok- 
ka,  laokka. 

^  568.  Under  7jf#iwl  tillägges:  ̂ «B- 
•teansrar,  n.  Tirka-edesrasU- 

os;  ̂ enstebetyg  i.  -intyg, 
n.  Tirallinen  todistus;  Ijen- 
atebok,  f.  palyelnskirja;  tjen- 
itämän:  TlrkamieB. 

^  569.  Tjtrfgömmcnrt;  iifven:  yanste- 
ton  kätkijä:  tjuftaki  Sfven: 
Tarkans;  varastettn  kaln. 

n  r,  TQlägges:  Tjofvabot,  f.  tsi^ 
kandeDTangalstns. 

"-■  571.  Tilläggea:  Ton,  m.  (mitt)  ton- nL 

^  573.  Under  Toldl  tiUiigges:  total- 
raamai  f.  kokonaissnmma. 

^  574.  TTotutuaU;  äfren:  osaote. 
»  577.  Trolofvat  t.  s i  g,  mennä  kihloi- 

hin, niTeta  kihlaukseen. 
e  578.  Under  Tron  tillägges:  trOB- 

tal,  n.  raltaistnin-pnhe. 
^  579.  Thiga;  äfren;  klosaten  hon- 

knteUa,  kinsata;  demnder  stAr: 
t.  sig  pi  ngt.;  läs:  t.  sig 
tiU  ngt. 

*  "    Under  Tryck  tillägges:  tryek- 
alster,  D.  palnoteos  1.  -tnote. 

-  583.  Under  TuU  tillägges:  tollag- 
StifniBg,  f.  tullilait,  tullilaki- 
aäade  (-teen);  tollkredit,  m. 
tnllin-odotas;  •  UiHbehandla; 
afren:  tullauttaa. 

*  590.  Täring;  äfren:  rarinto. 
*  593.  Under    Undem   tillägges:   Ul- 

danskifta,  T.  a.  ottaa  eriUeen, 

erottaa;  undmUaga;  äfren: 

ottaa  päältäpäin,  erottaa  itsel- 
lensä; nidäntagBfttrmon,  m. 

•lottamis-etn;  poikkens-  1. 
erikois-etu. 

Sid.  594.  Umd§rkamma;  (lagt)  hyljätä. 

»9  »  Uftderlgdande;  äfren:  käskyn- 
alainen. 

n    696.  AUtiaa ;  (flg.)  tili  ffirst :  alistaa. 

n  697.  Tillägges:  U&dfläga,  ▼.  a.  soi- mata. 

n  n  Under  Undsättning  tillägges : 

UndsättDilgsfond,  m.  aron- 
anto-  1.  apnxahasto  1.  -raras- 
to. 

«  >9  Tilläggea :  UlUTerMd,  m.  yleis- 
kirja. 

Uppa$$a;  tillägg:  (om  lotsar) 
varrota  (-rtoan),  Tietoa. 
Uppbjuda   tillägg:    (fastighet) 
kuuluttaa,  (1*1*m)  huudattaa. 

Ufpb9rd9tiämma;    äfren :    re- 
ronkanto. 

Uppdämma;  äfven:  nostaa. 
Under    Uppfart  tillägges:    — 
-sled,  m.  nousu  väylä. 

Upphof$man;    äfren:    alkuun- 

panija. Upphg;  äfven:  yarastoonpano; 
varastossa-pito. 

UppUpp:  meteli. 
Tillägges:  UppflkriftuiigBr&k- 
ning,  f.  panotili;  npp-  ooh 
afskrifningsräkning,  pa- 

no- ja  ottotUi. 

Uppiyningtman;  äfven:  kat- sontamies. 

UppiäUa:  (skriftUgen)  älven: 
laatia. 

Uppieeinai  äfven:  merkitä. 

UrJjäU:  ulkoalue. 
Urätilja;  äfven:  (pröfva)  tut- 

kia; (stadga)  säätää. 
Tillägges:    Utbetala,    v.  is. 
maksaa  ulos»  maksaa. 

Utbläta;  u.  landet  da  g,  julis- 
taa valtiopäivät  alkaneiksi. 

Under   U&g  tillägges:    Qtby- 
Bkatt,  m.  siirtotalo. 

TUlägges:  Utdelning,  f.  jake- 
lu; (dividend)  jako-osa,  osuus. 

Utgi/tipott;    äfven:    menoerä. 
Under      Utlgta     HSrekommer: 
kuuluuttaa   pidettäväksi;    läs: 
kuuluttaa  pidettäväksi. 

n    612.  UUnäta;    (hos    en     gäldenär) 

tillägges:  riisua. 

»     598. 

yj  699. 

n       n 

*f       n 

n  601. 

n     602. 
)9     604. 

.t    605. 

»9 606. 
» 607. 
n n 

n 608. 

n 609. 

» 
»9 

»5 

» 

» 610. 
n 611. 
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Bld.  612.  C7jSt)iiMiitfi^;till&gg:riiBiimiiieii, 
rlisunto. 

M     615.  UtprAnfflm;  KfTen:  tarj oksia. 
n  614.  a?Ulägg6B:  UtBkifte,  n.  nlko- 

palsta  1.  «sarka. 
M  »  Yid  UuhAUihrädm  st&r:  hyi- 

lylandat;  lito:  hylly  1.  raakki- 
laudat. 

>9  n  Utskyld-f  fogas:  perso  nai  u., 
hengeltä  snoritettaYa  nlosteko 
1.  vero,  heDkivero. 

n  616.  Utsyna;  (skog)  määrätä  1.  kat- 
soa hakattavaksi. 

»9  616.  UUaeera;  äfven:  taksoittaa 
maksettavaksi. 

»  618.  TIUägges:  VadOVäg,  n.;  i.  t., 
vedon  kantta,  vetomalla. 

n  »  Under  Vai  tfflägges:  VBlord- 
niBg,  f.  vaalijärjestys,  vaali- 
sääntö. 

n     620.  Val9r;  äfven:  arvomäärä. 
>9      99     Yid  V€mkant  tUl  först:  maaln. 

n  621.  Under  VanM  tUltiggeB:  han- 
del  och  V.,  kanppa  ja  voitto. 

n  624.  Under  Fa«  tillägges :  YazljlU, 
n.  vaksi-  1.  vahakynttilä. 

w  75  Vid  Ved^rböra  fogae:  de  m 
det  vederhör,  joihin  se  kos- 
kee. 

n  n  V0dermäie;  äfven:  tnnnnsto- 
dlste. 

n    en.  VehiM;  (jnr.)  saattoklije. 
n  »  Verifieera;  äfvea:  todistaa  oi- 

keaksi. 

»  627.  Under  Verld  tillägges:  verlds- 
pOStfttring,  f.  mailman  posti- 
knljetns. 

»  628.  Under  Vexd  ttUägges:  vexel- 
innehaf^are,  n.  vekselinhalti- 
ja;  Yexelslnt,  a.  vekselin- 
kauppa;  Toxelntställaire,  m. 
vekselin-asettaja. 
Vidkännas;  först:  tuntea  omak- 

seen, omistaa. 
Vikariatf  vikarie,  vikariera 

böra  heta:  virkasijaisnns,  vir- 
kasijainen,  olla  virkasi  jäisenä. 
Vil^adrdp:  tahallinen  tappo. 
Fimtoftion;  äfven:  tutkistelu; 

(&  faityg  o.  a.)  etsintä. 
M  686.  Yid  FtM  tiUägges:  viss  man, 

nimitetty  mies. 
«  M  ViU;  förfallen  tili  v.,  uh- 

saUcoon  vikapää. 
M       n      ViUard;  äfven:  arvolause. 
n  rt  Vittnstbörd;  älven:  virkatodis- 

tus. 

n 629 

n 681 

99 n 
n 

684 

Sid.  686.   Vräka;  (afhysa)  äfven :  häätää 

(pois). n    687.   Vädadräf.   tapaturma-tappo. 
99  99  FdUa;  varomattomuuden- syys- 

tä saada  aikaan,  aiheuttaa, 
vaikuttaa,  olla  syynä,  tuottaa. 

»9  689.  Under  Väg  tiUägges:  V&g- 

byggnadslag,  n.  tienteko-lah- ko; väg-  och  brobyggnady 

teiden  ja  siltain  teko  1.  raken* 
tamlnen;  väg-  ooh  vatten- 
kommnnikationer,  tie-  ja 
vesi-kulkulaitokset,  tie-  ja  ve- 

siyhdistykset; vägviiare,  äfven: 
tien-osotin. 

9}  648.  Under  Värde  tillägges:  vär- 
demätare,  m.  arvomltta. 

n  n  Värd^a;  äfven:  arvioita, (-taen). 

99      n      Fffr;a;  V.  k  5  p,  vastata  kauppa. 

99  644.  Under  Väm  tHlägges:  väme- 

pligtslag,  m.  asevelvoIUBUiis- 
laki. 

n    648.  AboräU;  först:  asukas-oikeus. 
99  99  Aboikap:  asukas-oilkeus  l.  -val- 

ta; asukkuus;  under  tv-& 
&  b  o  s  k  a  p ,  kahtena  asukkuu- 
tena. 

9)  649.  Under  ilMer  ttUägges :  Aldors- 
klaes,  m.  ikäluokka. 

99  650.  Under  Jr  tillägges:  ärsafeift, 
m*  vnoslmakso;  —  -saildag, 
n.  määrätty  vuosiraha,  vuoti- 

nen rahanraSäräys. 
99  661.  Äial;  först:  syyte,  syytös; 

äiala;  först:  syyttää;  (brott) 

panna  syytteesen. 
9»     662.  Äterfrakt;^U.tveti:  palunrahtl. 
99  99  Under  Ätergdtng  tillägges! 

Ätergingstaian,  f.  takantu^s 
kanne;      •  -SVexel,  n.   paluu* 
tettu  vekseli. 

99      99      AtefHienda:     toistaa,     kerrata, 
uudistaa. 

99     668.  TiUägges:   iterköp,  n.  takai 
sin-osto. 

99     99  19         Iterremitterat  v 
a.    takaisin    lykEtl 
1.  lähettää. 

99    654.  TiUägges:  Atempptaga,  V.  a 
ottaa  m^deUeen  käyteltäväksl 

»9      M     Bfter    AUirvifMuing    tiUägges 

—   -Staian,    f.  takalsinvoittc kanne. 

99     656.  Jtf«riMS:  tehdä  vahinkoa;  (&kei 

äng)      luvattomasti       Tiljelll 
haaskata;  (skog)  haaskata. 
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äid.  S65.  Avtrkem;  Taliingonteko,  Iut»- 
ton  ▼iljelyi,  JiaaskaoB. 

«     n    TUlSggM:    ATarkftDBboti    f. 
hsMkiosakko. 

»     »  »  •      AFerkaret  m.  y»- 
hingontekijS,  hMs- 
kMJa. 

'^    $66.   AHm§kap^thrord:      ayioehto; 
aTioehto-kiija. 

<'      »»     Jitmtkaptbfts;  Sfven:  ayioln- 
paoa;  men  icke:  aTioehto. 

H    669.  Under  AU  tillSgg^s:  ätteBUUB, 
m.  fakn^-iirtio. 

*      n     ödemnäl;  äfren:  antiotila;  an- 
dokai  jontiimliien. 

«  660.  miaggea:  öfrerarkitekt,  m. 
jliarkkitehtL 

»  661.  ra]ägge8:öf?6rd6bitera,T.  a. 
panna  liikaa  makiettaTaksi. 

Sid.  663.  Bfter  Ö/v§rgäng  tUlXggea:  df- 

yerg&ngsfltedgaade,  n.  TiUit- t&yä  sSännöa. 

»      ̂      TillXgges:    öfVerkMsdr,    m. 

ylikaaööri.  • »     »    TiiiiiggM:     Öf?arkontroUdr, 
m.  yUkontroUööri. 

»    668.  OfverUuta  sig;  äfYen:  nauttia 

ylellisesti. 
n     n    TiiiMgges:     öfveriarerering» 

f.  Uikasaorltns. 

n       n     Yid     €fv0rm<umä9Uif     stir: 
pSä-maasmestari;  ISs:  yli-maaa- mestari. 

»    666.  Tiu&gges:     öfvertraiifllator. 
m.  yli-kielenkSKntäjK. 

n      n     0/vertygai    afren:   (jur.)    syy- 
pitäksi  näyttää  1.  sitoa. 

n    668.  öntkningimal;    äfren:     toiro- 
rnns,  pyyde  (-teen). 





A. 

Alalienera,  t.  a.  Tieroittaa,  ottaa  pois, 
lohkoä  maata  l.  tilxista. 

AliaidoiUiera,   v.   a.  (sjöt.y  abandonnit- 
ua,  Inopoa  (vaknntetosta  tavarasta). 

Abbe,  Abbot,    m.    abb^,    abbotti,    pää- 
Buiuikki;  papismies. 

Abbedisaa,  f.  abbedissa,  päSnnmia. 
AbreriatiOB,  f.  lyhennys  (sanojen). 
Abbrtyiera,    v.   a.    lyhentää,    katkaista 

Abe.  n.  aakkoset  (pl.) ;   bok,  m.  aapis- 
kira.  aapinen;  —    darillS,  m.  aapis- 
lainen. 

AbdiUtion,    f.    haUltnksesta    1.  virasta 
'oopMiinen. 

Abiikera,  v.  a.   Inopna  hallituksesta  1. Tiiagta. 

AbemtiOB,  f.  (astron.)  aberratio,  näen- 
a^uHiikunto;  (opt.)  valohaire. 

Abitirieiit,  m.  lähtöoppiias;  —  -eza- 
Oea.  m.  lähtö-  1.  päästötntkinto. 

AblatlT,  m.  ablatiivi,  otantosija. 
Abfiom,    a.    epiikohtainen,    -suhteinen, 
-«aaatöinen:  —  itet,  f.  epäkohta,  -koh- 
^BiL3,  -sahteisnus. 

Aboliera,  v.  a.  lakkauttaa. 
AbougiiieBt,  n.  tilaus,  tlnkaus. 
Abisieit,  m.  tOaaja,  tlnkaaja. 
^^Biera,  v.  a.  tilata,  tingata. 
Abffre,  m.  ahven ;  —  rrgl^,  n.  ahven- 

^nkadabra,  n.  sekasotku,  tuulen  tuoma. 
Abrot,  Abrotsört,  f.    aaprotti,  saksan- 

^jBOtera,  v.  n.  olla  poissa,  jäädä  pois. 
Abseatie,  f.  poissaolo,  poisjääminen; 

'^ -botor,  m.  pl.  huutoeakko. 
A*nllt,  a.  absolnntinen,  ehdoton,  suh- 
^tOQ,  välttämätön;  —  a.  höjd,  kor- 
^  meren  pinnasta,  varsinainen  kor- 
^.  —  adv.  ehdottomasti,  valttä- 
^^«tomistL 

Action,  t  (tool.)  synninpäästö. 

Absolatisill,  m.  absolutismi,  itse-  1.  yk- 
sinvaltaisuus. 

AbsolntiBt,  m.  absolutisti,  itsevaltalainen. 
Absolvera,  v.  a.  suorittaa,  täyttää;  (teol,) 

päästää  synnistä,  ripittää. 
Absorbera,  v.  a.  imeä  itseensä  1.  si- 

säänsä 1.  irti. 

Abstraherai  v.  a.  eroittaa,  erittää;  (/(- 
lo9.)  abBtrahita(-tsen),  ajatuksessa  erit- 

tää, yleisentää;  —  jag  a  —  rfr&ndet, 
olen  ajattelematta  1.  katsomatta  1.  lu- 

kuun ottamatta  sitä. 
Abstrakt,  a.  abstraktinen,  eris  j  oh  toinen, 

ajatuksellinen,  ajateltu;  —  a.  tai, 
s  t  o  r  h  e  t ,  nimittämätön  luku,  suumus. 

Abstraktion,  f.  abstrahitsemlnen,  erit- 
tely, yleisentely. 

Absurd,  a.  mahdoton,  suunnaton. 
AcCSleration,  f.  liikuntonopeus ;  lisään- 

tyvä 1.  kiihtyvä  liikunto. 
Aocalererad,  a.  (fyt.)  enenevä,  kiihtyvä. 
Acoent,  m.  aksentti,  korko;  (accent- 

teeken)  korkomerkki. 

AocentlÖB,  a.  aksentlton,  koroton,  kor- 
komerkitön. 

Accentnera,  v.  a.  koroittaa,  panna  korko. 
AocentHdrad,  a.  korollinen,  koroitettu. 

Accentnering,  f.  koronpano,  koroitta- minen. 

Aocept,  m.  aksepti,  hjrväksymys. 
Aooeptant,  m.  akseptantti,  hyväksyjä, 

vastaanottaja. 

Aoceptera,  v.  a.  aksepteerata,  hyväk- 
syä,  ottaa  1.  hyväksyä  maksettavaksi. 

Aocassit,  n.  lisäpaUdnto. 
Aeeidens,  f.  satunnaisuus,  sattuma. 
Aecifl,  m.  aksiisi,  sisätulli,  myymävero; 
  fri,  a.  aksiisiton,  aksiisista  vapaa, 
sisätulliton,  myymäveroton. 

Ackl  int.  ahl  voil  oi! 
AoklamatiOlU  f.  suostuntahuuto. 

Acklimatisera,  v.  a.  totuttaa  i.  luon- 
nuttaa  Ilman-alaan. 
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Ackompagnement,  n.  myötäsoitto,  myö- 
tSily,  säestys. 

Aekompagnera,   ▼.  a.  soittaa  myötä, 
xnyötäiUä,  säestää. 

Aokord,  n.  tinka,  välipahe,  suostmnns, 
sovinto;    (t  «ntmib.  och  tnäl.)  akordi, 
sointu,  vastaa. 

Aokordera,   ▼.   a.   tilata,  tingata,  saos- 
taa, sopia;  (i  masik  o.  m&l.)  sointaa, 

sopia  yhteen. 
Aokreditera,   v.    a.    (dipl.)   askotattaa, 

valtaattaa;  (handeUt,)  askotattaa,  hy- 
västyttää,  kelpaattaa. 

Ackurat,    a.    tarkka;  —    688,    f.   tark- 
kaas. 

Aoknsatiy,  m.  akkusatiivi,  kohdesija. 
AcknsatoriBk,  a.  syrtteellinen. 
Aeknschemantsafdeliiing,  f.  (a  tfukhin) 

synnytys-osasto. 
Acknsehera,  v.  n.  synnyttää,  saada  lap- 

si; kääntyä  lapsivaoteesen. 
Aoknschörska,  f.  kätilöin(-imen). 
Adams&ple,  n.  Adamin  pala,  karkan  solmu. 
Addend,  m.  yhteenlaskettava. 
Addera,  v.  a.  laskea  yhteen. 
Addering,  Addition,  f.  yhteenlaskn;  — 

-Steoken,  yhteenlasku-merkki. 
Additionel,  a.  UsäUinen,  lisä-;  a.  akt, 

lisäkirja. 

Adel,  m.  aateli,  aatelissääty  l.  -suku, 
aatelisto;  (/^.)  aateluus,  jalous,  yle- 

vyys ;   Sbref ,  aateliskirja ;   SSkap, 
aatelisuus,  vapaasukuisuus ;  —  -Small, 
aatelismies,  vapaasukuinen;  —  -Spri- 
yilegier,  aatelisoikeudet;  —  -stUld, 
aatelissääty,  aateUsto. 

Adept,  m.  tulokas,  tiedonsaaja. 
Adeqyat,  a.  vastaavainen,  täydeksi  vas- 

taava 1.  sopiva. 
Adeiton,  num.  card.  kahdeksantoista; 
—  -&rig,  kahdeksantoista-vuotinen. 

Adertonde,  num.  ord.  kahdeksastoista. 
Ade88iV,  m.  adessiivi,  sivuntosija. 
AdhessiOB,  f.  (fy$.)  adhessio,  kiintymys, 

kiinnitartunta. 

Ad  interim,  adv.  toistaiseksi,  väliaikai- 
sesti. 

AdJ6ktiy,  n.  adjektiivi,  Ixiatnsana;  — a.ad- 
jektiivillinen,  laatusanallinen. 

A^Joint,  m.  apulainen,  virka-apulainen. 
Adjangera,  v.  a.  panna  1.  ottaa  apu- 

jäseneksi  1.  avuksi;  a-d  ledamot, 
varavirkainen  I.  avuksi  otettu  jäsen. 

Adjnnkt,  m.  apulainen ;  a.  ex  of  f  i  ci  o , 
virka-apulainen;  —  QT,  m.  apulaisen 
virka,  apulaisuus. 

Adjutant,  m.  adjutantti;  apulainen. 

Adjö!  int.  jää  hyvästi,  jääkää  hyväeti 
Jumalan  haltuuni 

Adla,  V.  a.  aateloita  (-tsen),  tehdä  aateli seksi. 

Adlig,    a.  aatelinen,  aatelissäätyinen 
-sukuinen,  aatelis-;  —  -t  n  am  n,  aate 
Unen  1.  aatelisnimi. 

AdministratiOII,  f.  hallinto,  hallitusho: 
to,  virkahoito. 

Administratiy,  a.  hallinnollinen,  haJl: 
tus- 1.  virkahoidollinen ;  —  a.  &tgärd 
hallinnollinen     toimenpide,    hallintc 
toimi. 

Admission,  f.  ripille-laskemus. 
Admittera,  y.  a.  laskea,  päästää,  laske 

1.  päästää  ripille. 
AdmonitiOII,  f.  varoitus,  muistatUB. 
Adoptera,  y.  a.  ottaa  1.  omistaa  lapse) sensa. 

Adoption,  f.  lapseksi-ottaminen. 
Adoptiy,  a.  lapseksi  otetta;  —  a.  ar; 

vinge,  ottoperlllinen. 
Adr688,  a.  adressi,  asuntonimi,  asonU 

osote;   (pätkrift)  päällekirj oltua;  (pc 
lU.)  adressi,  alamais-toivotas  1.  -esit} 
1.    -pyyntö;    —    -kalendor,    adress 
kalenteri;    —    -kontOT,    adreseikoni 
toori. 

Adressant,  m.  kirjeenlähettäjä. 
Adressat,  m.  klrjeensaaja. 
Adressera,  v.  a.  osottaa;  (eU  bref)  ki 

joittaa  L  panna  kirjeesen  pääUekirjo 
tus  1.  asunto-osote. 

Adyent,  n.   adventti;  —  första    söc 
dagen   i    a.,    ensimmäinen  adventt 
sunnuntai. 

Adyerb,  n.  adverbi,  määräsana;  —  UI 
a.  adverbillinen,  määräsanallinen. 

Adyi8,  se  Ayis. 
AdyOCera,  v.  a.  ajaa  asiaa;  (Jg.)  koi 

kuitella,  mutkitella. 
Adyokat,  m.  advokaatti,  asian-ajaja;^ 

•ilBkal,  m.  advokaatti  viskaali,  kann 
viskaali;  —  UT,  f.  aaian-ajo,  jata 
kanto;  (Jtg,)  koukkuileminen,  mutU 
teleminen. 

Aerologi,  f.  aerologia,  ilmaoppi. 
AerOinoter,  m.  ilmanmitturi. 
Aeronant,  m.  ilmapurjehtlja. 

Af,  prep.  &terges  (om  upphof,  ätmä 
med  kasus  elativ,  samt  (Hund&i 
partitiv  o.  genetiv,  och  äfv^ 
ablatly;  t.  ex.  född  af  hederli| 
föräldrar,  syntynyt  knnnialliRi^ 
vanhemmista;  r  in  g  en  är  af  gal| 
dörren  af  träd,  sormus  on  kullacj 
ovi  puuta  1.  puusta;  hau  är  af  hl 
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bord,  haa  on  snnitasiikii*;  dettaar- 
bete  ar  af  en  skicklig  artist,  tämä 
on  taitaTan  taiturin  teos;  dn  f&r  af 

mig,  nat  minulta;  — Smneo.  egen- 
•kap  Aterges  Sfven  med  ad- 
jektiTa  p4  -isea;  t.  ex.  ett  bord 
af  jern,  lantainen  pöytä;  en  man 
af  heder,  zeheUinen  mies;  {om  ar- 
iot)  med  elatiy  o.  illatiy;  t.  ex. 
Ti  9  af  akadan,  yahingosta  Tiisas; 
dog  af  aina  a&r,  af  sjnkdom,  af 
hnnger,  knoU  haaToietansa  1.  baa^ 
Toihioaa,  taudista  I.  tautiin,  näläBtä 
L  nälkään;  (egonde^  tiUhÖrightii)  med 
genetiT;  t.  ex.  egare  af  g&r- 
den,  talon  omistaja;  konnngen  af 

Sverige,  Bnotsin  kuningas;  (tiMM- 
kaä,  mäU  o.  $.  v.)  med  adjektiy 
pä  •inan  o.  genetiv;  t.  ex«  af  tT& 
ainara  längd,  kahden  kyynänui  pi- 
tninen;  af  30  &ts  &Ider,  80  vuoden 
ikäinen;  ett  l&n  af  lOOmark,  100 
Barkan  laina;  (mängd  af  ngt)  med 
partitiT  o.  genetiv;  t.  ex.  en  hop 
aenniskor,  joukko  ihnusiä,  ihmis- 

joukko; en  tid  af  10  &r,  10  vuo- 
den aika;  {dsl  ef  ngt)  med  partitiv 

o.  elativ;  t.  ex.  hälften  af  äpp- 
let,  puoli  omenaa  L  omenasta;  drick 
af  detta  vatten,  jno  tätä  vettä;  — 
det  paasiva  verbet  med  &tföljdt 
af  iterges  helst  med  aktiv  sats, 
aea  äfven,  om  ej  tvetydighet 
appstir,  med  verbets  intr.  form. 
o.  ablativ,  aamt  med  III  inf.  akt. 
{M  part.  pat9.  i  SvmAan)  jemte 
genetiv;  t.  ex.  han  förföljes  af 
f  i  e  n  d  e  n ,  viholliset  ahdistavat  häntä ; 
en  bro  slogs  af  soldaterne,  sota- 
aiehet  tekivät  sillan,  silta  tehtiin  sota- 
!si^ultS;  skapad  af  fadren,  isän 
koaa.  iaiQtä  luotu;  gjord  af  mig, 
minun  tekemäni;  af  honom  blir 
is  gc  n  tili  g  gjordt,  häneltä  ei  tnle 
Bitaaa  tehtyä  L  tehdyksi. 

kl  adv.  (t  Jör.  afhniUn)  poikki;  {hw%) 
pois,  irti;  —  a.  och  an,  a.  och  tili, 
adv.  edea  takaisin,  edes  ja  takaisin. 

Akriieta,  ▼.  a.  työllä  maksaa. 
AtBt,  m.  sivulaji,  lajimuute. 
lAilka,  V.  a.  tehdä  väliseinä,  väUseinätä. 
IftaUadlg,  f.  väliseinäys,  väliseinää- 
Kinea;  viöiseinä,  väliseinämys. 

ifkada,  V.  a.  päästää  vanteista,  riisua 
«lateet. 

iftirka»  V.  a.  koloa,  kuoria,  kiskoa 
kiori  pois. 

Afbasta,  v.  a.  ottaa  1.  kuoria  niintä; 
sitoa  poikki. 

Afbe4jftf  ▼•  ̂   rukoilla  1.  pyytää  (jkulta) 
anteeksi. 

Afberga,  v.  a.  korjata,  koota  (-koan); 
—  a.  en  &ker,  leikata  elo  1.  pelto; 
a.  en  äng,  tehdä  L  niittää  heinä  1. niitty. 

Afber^dng,  f.  korjaaminen,  elonkorjuu, 
leikkuu;  niitto,  heinänteko. 

Afbeta,  v.  a.  syödä  1.  syöttää  paljaaksi. 
Albetala,  v.  a.  maksaa  1.  suorittaa  osa, 

maksaa,  maksella. 
Afbetablillgi  f.  maksu,  maksun  suoritns 

L  -teko. 
Afbetsla,  v.  a.  riisua  suitsista  1.  suitset. 
Afbida,  V.  a.  odottaa,  odotella,  vartoa. 

Afbidan,  l,  —  nde,  n.  odotus,  odotta- 
minen, vartoominen. 

Afbila,  V.  a.  piiluta,  pinnata  (-ntaan), 
veistää  1.  piiluta  kyljet. 

Afbild,  m.  kuva,  kuvaus,  mukaus. 
Afbilda,  v.  a.  kuvata,  kuvailla,  muo- 

doilla; {fig.)  kuvailla;  {äter$p^la)  ku- 
vastaa, kuvastella. 

Afbildning,  f.  kuvaaminen,  kuvaus,  ku- 
vailu; kuvaus,  kuvaelma,  muotoelma. 

Afbinda,  v.  a.  sitoa  poikki,  katkaista 
sitomalla. 

Afbita,  V.  a.  purra  I.  purasta  poikki, 
{bU  kyeke  cf  ng$)  haukata. 

Afbiten,  a.  (bot.)  katkottu. 
Afblada,  v.  a.  lehtiä,riipiä,kar  vita  (-taen). 
Afbleka,  v.  a.  vaaleuttaa,  vaalenneUa. 
Afblekna,  v.  n.  vaaleta  (-enen),  vaa- listua. 

Afbl&sa,  V.  a.  puhaltaa;  (landtdag) 
lopettaa,  päättää  torven  soittamisella. 

Afbläda  se  Afblada. 
AfbOTSta,  V.  a.  harjata  pois  1.  puhtaaksi. 
Afbriima,  v.  n.  palaa  pois,  palaa  koko- 

naan 1.  poroksi ;  (om  d^tUvapen)  laueta 
(-kean),  syttyä. 

Afbriflta,  v.  n.  katketa,  mennä  1.  tait- 
tua poikki. 

Afbrott,  n.  keskeyminen,  taukous,  sei- 
sahdus, pysähdys;  (aktivt)  keskeytys, 

katkaisu,  tauotus;  —  utan  a.  tau- 
koomatta,  herkenemättä,  pysähtymät- 

tä; med  a.  tauoten,  keskeytyen,  py- 
sähtyen. 

Afbraten,  a.  o.  part.  katkaistu,  katken- 
nut, taitettu,  taittunut,  katkonainen, 

taitunnainen,  poikkinainen. 
Afbratot,  adv.  katkomalla,  pysähdellen, 

tauoten. 
Afbryta,  v.  a.  katkaista,  taittaa,  panna 
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1.  martaa  poikki;  (fig.)  keskeyttää, 
tauottaa,  katkaista,  jättää  kesken ;  — v. 
n.  työntää  vastoin,  olla  vastoin  1. 
vastakohtana;  —  S  (6K  af  hruien),  kat- 

keta, katkeilla,  taittua;  keskeytyä,  jää- 
dä kesken. 

Afbräck,  n.  haitta,  loukkaus,  vahin- 
ko; Iida  a.,  saada  haittaa  l.  louk- 

kausta. 

Afbränna,  v.  a.  polttaa  pois;  {ett  fyr- 
verk^ri)  polttaa,  sytyttää. 

Afbrämiing,  f.  poltto,  sytytys;  {fOrlust 
vid  afhränning)  palama. 

Afbära,  v.  a.  kantaa  pois. 
Afböja,  V,  a.  {<M  det  brytet)  taivuttaa 

poikki;  (at  Hdan)  kääntää  1.  vääntää 

pois  1.  syrjään,  syrjäyttää;  (Jig,)  syr- 
jäyttää, poistaa,  ehkäistä ;  (neka)  kieltää. 

Afbön,  f.  anteeksi-anomus  1.  -pyyntö, 
polvirukous. 

Afbörda,  v.  a.  (be/ria  tig)  purkauttaa, 
purkaa  (päältänsä),  (en  zkvld  o.  8.  v,) 
maksaa,  suorittaa;  — a.  sig,  v.  r.  {en 
beskyllning)  poistaa;  {om  voUtendrag) 
purkaa  vetensä. 

Afdagataga,  v.  a.  surmata,  lopettaa, 
ottaa  1.  panna  päiviltä. 

Afdamma,  v.  a.  tomuuttaa,  pieksää  tomu 

1.  pöly  pois,  puhdistaa  tomusta ;  -v.  n. 
tomuta,  pölytä. 

Afdanka,  v.  a.  eroittaa  virasta  1.  pal- 
veluksesta, panna  viralta  1.  palveluk- 

sesta pois;  —  d,  a.  virasta  eroitettu, 
virkaheitto. 

Afdela,  v.  a.  jakaa,  jaoittaa,  luokittaa, 
eroittaa. 

Afdelning,  f.  jakaminen,  jaoitus;  osas- 
to, jaelma,  jaos,  osa;  {vid  univ.)  osa- 

kunta; {%  fröhus)  lokero;  —  -SVis, 
adv.  osastoittain,  jaolttain;  osakun- 
nlttain. 

Afdlka,  V.   a.  ojittaa. 
AfdikniBg,  f.  ojitus. 
Afdofta,  V.  n.  tuoksua  pois. 
Afdrag,    n.    poisotto,    otto,    vähennys; 

{%    tryck)    painannes,    ottoarkki;    — 
gBnmina,  ottosumma. 

Afdraga,   a.   a.   vetää  pois,  vetää;  {Jta) 
nylkeä;    {hryta)    vetää   poikki;  0^.) 
vetää  1.  ottaa  1.  lukea  pois,  vähentää, 
vailentaa;    {boktr,)    painaa    ottoarkki, 
ottaa  painannes. 

AfdrifiLing,  f.  ajattaminen,  tuUpuhdlstus; 
—  -Bhärd,  tulehduspohja. 

Afdrift,  m.  {tjöt)  sorto,  syrjäknlku. 
Afdrifva,  v.  a.  {vid  ilaUgäng)  hyösyt- 

tää,    ajattaa;    {metaUer)    tulehduttaa. 

puhdistaa;  — v.  n.  {om  fartyg)  sortua, 
kulkea  1.  ajautua  syrjään. 

Afdnka,  v.  a.  korjata  pöytä. 
Afdnkning,  f.  pöydän  korjaus. 
Afdonsta,  v.  n.  haihtua,  höyrähtää,  haih- 

tua 1.  höyrytä  pois  1.  kuiviin;  — v.  a., 
haihduttaa,  höyryttää. 

Afdunfltnilig,   f.   haihtuminen,  höyräys, 
haihdutus;  {det  afdunstade)  höyrays. 

höyry,  haihtuma. 
Afd&na,   V.  n.  taintua,  pyörtyä,  mennä 

tainnuksiin  1;  pyörryksiin;  — d,   a.   o. 
p.   pyörtynyt,   taintunut,  pyörryksissä 
1.  tainnuksissa  (oleva). 

Afdämma,  v.  a.  sulkea,  salvata  (-paan), 

padota. Afdämning,  f.  sulkeminen,  salpaus,  pato ; 
sulkeumus,  patoomns. 

AfdÖnuna,     v.    a.    lopullisesti    tuomita, 
päättää  (asia),  ratkaista  (riita). 

Afelinm,  se  Aphelinm. 
Affall,  n.  {/rän  trosläraf  parti  o.  e.  tf.) 

luopumus,  luopuminen,  heitto ;  {ctfiopp) 
lasku,  vuoto;  {ditttning)  kaita  vutis, 
viettävyys;  {vid  beredn,  af  ¥igt)  liih- 
dös,  karikkeet,  tähteet,  törky;  {bergt;,) 
huononeminen. 

Affalla,  V.  n.  pudota  pois,  karista,  läh- 
teä ;  {/ran  ngn  l.  ngt)  luopua,  erkauta, 

eritä;  {tnagra)  huonontua,  laihtua; 
{visma)  surkahtua;  {fföt.)  laskea  tuu- 

len alle  1.  puoleen. 
Affatta,  V.  a.  {ikriftl.)  sommitella,  panna 

kokoon,  kirjoittaa,  laatia;  {pd  karta) 
panna  l.  ottaa  kartalle,  tehdä  kartta. 

AfTela,  se  Fcija. 
AiTekt,  m.  innos,  mielen  kiiholtus. 
Affektation,  f.  ylen-  l.  tekolntoisuns  1. 

-kiihkoisuus,  teeskentelemys. 
AfTektera,  v.  a.  teeskennellä,  tekeytyä, 

olla  teeskennelty,  olla  olevinansa;   
erad,  a.  tekointoinen,  ylenkiihkoinen, 
teeskentelevä. 

Affektion,  f.  mlelenliikutus;  herkkKtun- 
toisuus;  mielisuosio. 

Affektionerad,  a.  mlelisuosiollinen. 
AfAciera,  v.  a.  vaikuttaa  1.  tehdä  vai- 

kutusta 1.  liikutusta. 

Afflnitet,  f.  {kem.)  taipumus. 
Affisch,  m.  afissi,  ilmoitin  (-ttimen),  tiedo  9 . 
Afftx,  n.  affiksl,  jälkiliite,  liitännäinen 
Affilldra,  v.  a.  höyhentää. 
Aig&lla,  V.  a.  suomustaa;  — Sig,  ▼.  r, 

luoda  1.  heitää  suomuksensa. 

Afflisa,  V.  n.,  —sig,  v.  r.  lähteä  1.  erltrl 
siruina  1.  sipaleina,  liuskoilla,  stpa^ 
lehtiä. 
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AlSyta,  ▼.  n.  Tnotaa  1.  jnostft  L  Taina 
pois  L  kmTiln. 

Alftytta,  Y.  n.  mnnttaa  pois. 
Affordra,  ▼.  a.  vaatia,  vaidella;  —  B,  f. 

Taatimnfl,  valtein. 
Affonaa,  v.  a.  muodoilla,  kaavailla. 
AA&ta,  V.  a.  syödä  1.  syövyttää  irti  1. 

pois  L  poikki. 
Anoa  Sig,  v.  r.;  vexten  a  —  r  sig, 

kasvi  pudottaa  L  laskee  siemeniänsä. 
Afilllg,  a.  luopunut,  eronnut,  Inopn- 

vainen;  —  het,  f.  luopnvaisuus,  luo- 
puminen. 

Af&lling,  m.  nskonheitturi  1.  -luopio, 
nskonhylkääjä,  heittolainen. 

Aflär,  m.  asiatoimi,  asia,  toimitus,  asi- 
oima, yritys;  (träfhing)  ottelu;  i  af- 

färsväg  L  affärer,  asioissa,  asiatoi- 
misea;  —  -sbref,  asioimaklrje,  toimi- 
kiije;   sbyrä,  asia-  1.  toimi tuskont- 
toori;  —  -fliarl,  asioimamies,  toimin- 
tomies;  —  -skälUiedoni,  asioimataito; 
—  -ggtäUning,  asiatoimi-asema. 

Aflird,  m.  lähtö. 
Aiirda.   v.  a.  lähettää   menemään,   lä- 

hettää. 

AilSda,  f.  sikiöt  (pl). 
ÄfRnkf  V.  a.  vielä  1.  kuljettaa  pois;   (t 

rökentk,)    panna  maksetuksi,  kuitata; 
(vurytra)  puikaa,  huoltaa,  ulostaa. 

Afloriog,    f.    maksetuksi    paneminen    1. 
pano ;  tarpeenteko,  vatsanperkaus ;  (det 
viUhnia)  purkeet  (pl,),  ulostus. 

Afgift,  f.  makso,  vero. 
Afgifrä,  V.  a. _  antaa,  tehdä. 
Afgord,  a.  o.  part.  määrätty,  varma, 

tietty;  täysi; a.  motst&ndare,  jyrkkä 
vastostaja. 

Afjquta,  V.  a.  valaa,  tehdä  valamalla. 
AlQHtniBg,  f.  valaminen;  valelma,  va- 

lanne. 

Afjglödga,  V.  a.  tulistuttaa,  kuumentaa. 
Afgnidi,  —  -gnngga,  v.  a.  hangata  1. 

hieroa  1.  hivuttaa  1.  kihnuttaa  pois  1. 
poikki. 

Afjgnuid,  m.  syvyys,  kuilu,  kadotus, 
horna,  helvetti;  —  -Sande,  kadotuk- 
^n  henki,  lempo,  paholainen:  — 
-slirott,  hornan  teko,  helvetinrikos ; 
—  -Sdlfap,  helvetin  kattila;  —  -sfo- 
flter,  lemmonslkdö;  —  -sftirste,  — 
-flmakter,  kadotuksen  ruhtinas,  vallat. 

Afgnd,  m.  epäjumala. 
Afguda,  V.  a.  epäjumalolta  (-tsen),  pi- 

tää epäjumalana;  liiaksi  suosia. 
AlgBdabci&te,  n.  —  -bild,  m.  epäju- 

malan-kuva; —  -dyrkan,  f.  epäjuma- 

lan-palvelus,   epäjumaluus;    ̂ -    -dyr- 
kare,  m.  epäjumalan-palvelija;   bllB, 
—  -tempei,    n.    epäjumalan-huone    1. 
temppeli;  —  -offer,  epäjumalan-uhri. 

Afgnderi,  n.  epäjumaluus,  epäjumalan- 

palvelus. Afgndisk,  a.  epäjumalinen. 
Afg&,  V.  n.  mennä,  lähteä,  erota,  kulua; 

a.  med  döden,  kuolla,  kuolemalla 

erota;  —  ailde,  erkaneva,  lähte- 
väinen. 

Afg^ftng,  m.  lähtö,  poismeno,  erkanemi- 
nen; kulunta;  (a/aäUninff)  meno,  me- 

nekki;    —     -8betyg«     lähtötodistus; 
—  -sazamen,     lähtötutkinto;    — 
-Stid,  lähtöaika. 

Afg&ngeiL,  a.  o.  part.  eronnut,  lähtenyt; 
med  döden  a.,  edesmennyt,  kuole- 

malla eronnut. 

Afgald,  m.  (lagt,)  palkintovero,  vero,  mak- 
so, vouramakso;  (bibl,)  sato,  saalis  (-iin). 

Afgärda,  v.  a.  aidata  erillensä,  eroittaa 
väUaidalla. 

Afgärda,  a.  (kamer.)  siirretty,  siirto-; 
a.  by,  siirtokylä. 

Afg$ra,  V.  a.  ratkaista,  päättää,  mää- 
rätä; —  nde,  n.  ratkaiseminen,  rat- 
kaisu, päättäminen;  jag  lemnar  tili 

ert  afgörande,  jätän  teidän  piui- 
tettäväksenne. 

Afhaka,  v.  a.  päästää  ha'asta  auki,  au- kaista. 

Afliandla,  v.  a.  esittää,  selittää;  keskus- 
tella, tuumia. 

Afhandlillg,  f.  esiteknä,  tutkimus;  kes- 
kustelemus;  välikirja. 

Afhemta,  v.  a.  noutaa,  periä;  l&ta  a., 
noudattaa. 

Afl^elpa,  V.  a.  auttaa,  parantaa;  (JyUa) 

tyydyttää. Afhnega,  v.  a.  hakata  poikki  1.  pois. 
Afhyfla,  V.  a.  höylätä  pois  1.  tasaiseksi 

1.  ohuemmaksi. 

Afhysa,  v.  a.  {hemmcm)  hävittää,  panna 
autioksi;  {en  aho)  ajaa  pois  tilalta, 
häätää. 

AflULUa,  V.  a.  pidättää,  estää,  häädyttää; 
—  sig,  V.  r.  pidättyä,  pysyä  erillänsä, 
{franfUrtdring)  olla  nauttimatta. 

Aln&llen,  a.  o.  part.  {omiycJU)  hyvänä 
pidetty,  suosittu. 

Afllällig,  a.  luisu,  loiva,  viettävä. 
AAända,  v.  a.  vielä  1.  ottaa  pois,  ryös- 

töä; (U/vei)  ottaa  henki,  surmata,  tap- 
paa; —  Bigngt,v.  r.  luopua  (jstkin); 

{U/vet)  surmata  1.  tappaa  itsensä,  lo- 
pettaa henkensä. 
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Afh&ngig,  a.  yallan-alainen,  jostakusta 

rippnva;  —  hot,  f.  raUanalaiBane. 
Afhölja,  ▼.  a.  paljastaa,  ottaa  peite 

pois. Afndra,  r.  a.  knannella;  (viUnm)  knn- 
lastaa,  kynellä. 

Afjenma,  se  Jemna. 
Afkanta,  ▼.  a.  reunata  poikki,  leikata 

rennat  pois,  syrji&tä. 
Afkappa,  se  Kappa. 
AfkastBk,  ▼.  a.  viskata  1.  heittiK  1.  rii- 

sua pois  l.  piUatSnsä;  (om  «ffend^ym) 
antaa,  taottaa. 

Afkastning,  f.  poisheitto,  riisanto;  an- 
to, tuotto;  (du  afkastade)  tnlo,  sato, 

saalis  (-iin);  rik  p&  a.,  satoisa,  annolli- 
nen,  tuottoisa. 

AfUlppa,  T.  a.  leikata  pois  1.  poikki; 
igmom  kUppning  a/bUda)  leikata  jnkin 
kuva;  afklipt  hufvud,  keropiUL 

Afkläda,  Y.  a.  riisua,  riisua  (raatteet 
m.  m.)  pois  1.  pSKltä;  Uta  a.  riisut- 

taa; — sig,  V.  r.  riisuutua,  riisua 
pSiatänsä. 

AftnMpa,  se  Knappa. 
Afknyxa,   ▼.  a.   sitoa  l.  solmita  poikki 

^     1.  erilleen;  arata  1.  päKstäii  solmusta. 
Afkn&ppa,   v.  a.  arata  1.  pSSstäS  napit 

1.    napista;    näpStä  1.   nKpäjttKä  pois 
1.  poikki. 

Afkomling,   m.    o.   f.   (om    mmnukor) 
jälkeinen;  (om  djur)  sikiö. 

Aftomma,   f.    sing.   sikiöt   (pf.),   suku, 
poikuus. 

Afkomst,  m.  se  Afkafltning. 
Afkopiera,  se  Kopiara. 
Afkoppla,  Y.  a.  (hufidar)  pSiistSS  1.  las- 

kea kaulaimista  1.  koppeliata;  (jemv.) 
pKästKK  kytkyest»  1.  irti,  irroittaa. 

Aftorta,  Y.  a.  lyhentää;  —  -0,  pass. 
lyhentvä,  vähentyii. 

Afkortning,  f.  lyhennys,  vShennys;  (ha- 
tMrcU,)  vähennys,  helpoitns;  summa 
a.,  vähennyssumma;  —  -sl&ngd,  vä- 
hennyskirja  1.  -luettelo. 

Afkrökning,  f.  polkkiväärlstys  l.  -mut- 
kistus;  (vägens  (tfkr.)  käänne,  mutka. 

Afkabba,  v.  a.  pöikytä. 
Afkonna,  v.  a.  julistaa,  kuuluttaa,  ju- 

lasta  (-kasen). 
Afkyla,    v.    a.    jäähdytti»,    kyUnentää, 

Yilvaataa;  (fy,)  jäähdyttää,  laimentaa; 
—  8,    pass.    jäähtyä,    haalahtua;    — 
■ig,  Y.  r.  YilvastellA,  vilpoitella. 

Afkylare,  m.  jäähdytys-s^itia,  jäähdytin. 
(-ttimen). 

Afkyl]li]|g8medel,n.  jäähdyke,  jäähdytin. 

Afla,  Y.  a.  siittää;  —  af  sig,  slktöitiC 
(-tsen);  —  -8,  sijitä  1.  siitä  (sikiän), 

siittyä;   nda,  n.  siittäminen,  siltto. 
Aflag^ring,  f.  kerroltns,  kerrostnmineti, 

kurostuma. 

Aflassa,  v.  a.  purkaa  1.  tyhjentää  (kuor- 
ma). 

Aflafltai  Y.  a.  purkaa  L  ottaa  pois  (laa- 
ti); (uOoita)  lastata  l.  laivata  pois  l. ulos. 

Aflastare,  m.  lastlnpanlja  L  -lähettäjä. 
Aflat,  m.  synnin-anne  1.  -päästö;  — 

-Sbref,  anneklrja,  synninpäästökuitti ; 
—  -skrämare,  anteenkaupplas,  syn- 
ninpäästön-myyjä. 

Afleda,  v.  a.  johdnttaa  1.  juoksuttaa  pois 

1.  syrjään,  syrjäyttää;  (^.)  johdat- 
taa pois,  syrjäyttää,  poistaa;  (gram.) 

Johtaa,  johduttaa. Anedare,  m.  polsjohduttaja,  poistaja; 

(hm,)  johtajainen. 
Afledsing,  f.  pois-  l.  syrjäänjohdutns; 

noisjuoksu  L  -johto,  lasku. 
Aflelse,  f.  siittämys,  sikiimys. 
AfleBina,  v.  a.  antaa,  jättää;  —  nde, 

n.  anto,  jättö,  antaminen. 
Aflena,  v.  a.  sulauttaa,  sulattaa. 
Afleyerera,  v.  a.  toimittaa  l.  hankkia 

pois,  antaa  ulos,  jättää. 
Anida,  v.  n.  kuolia,  vaipua  pois. 
Aflidan,  a.  vainaja,  kuollut;  af  min  a. 

fader,  isä  vainajaltani. 
Aflifva,  Y.  a.  tappaa,  surmata,  panna 

hengeltä. 
Aflin&,  V.  a.  päästää  1.  irroittaa  kapa- 

losta 1.  käärystä. 

Afling,   f.  siitäntö,   slitto;    sikiäminen; 
—  e,  n.  (jord)  hankkio-  1.  ansiomaa, ansaittu  maa. 

Aflooka,  v.  a.  houkutella  1.  viekoitella 
pois;  a.  en  bekännelse,  vieteUK 
tunnustamaan . 

Aflapp,  n.  juoksu,  lähtö,  pääsy,  koUni ; 
—  -Sdike,  lasku-  1.  valta-oja;  — 
-srör,  laskupiippu  1.  -torvi;  — -8T81ttll, 
menoventtiili. 

AflOBSa,  Y.  a.  päästää  irti  1.  irraUenaa 
l.  auki,  irroittaa;  (ifeott)  laukaista,  ani - Dua. 

AfloBsna,  se  Losma. 
Aflyfta,  v.  a.  nostaa  pois. 
Aflyaa,  v.  a.  julistaa  loppuneeksi  1.  la- 

kanneeksi, lakkauttaa. 
Afling,  a.  soikea,  pitkänomainen. 
Afl&ta,  v.  a.  antaa  pois,  luovuttaa,  nlos- 

antaa;  -v.  n.  lakata,  tauota  (-ksan). 

Aflägg,  n.  istukas  (-kkaan). 
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iiigga,  T.  a.  puma  L  heittSS  pois, 
liiopiui  (jstkiii);  {%  förvar)  panna  tal- 

teen L  siaistöön,  talleta  (-ttan);  a.  ed, 
tehdS  Tala;  a.  prof ,  tehdä  näyttö;  a. 
examen,  käydä  L  saorittaa  tutkinto; 
a.  räkenakap,  tekdä  tili;  a.  be- 
8ok,  käydä  terrehtimäaBä;  (träd)  U- 
tattaa. 

Affiggsni»  m.  latatasTeBa. 
AflieaeiH,  a.  etäinen,  kankainen,  syrjäi- 
nen;  a.  gata,  syrjäkatn;  a.  tid, 
kankainen  1.  ammoinen  aika. 

Afigaenket,  f.  etälsyya,  kankaisnaB, 
matka» 

ifligSRa»  T.  a.  edentää,  yiedä  1.  saat- 
taa edemmäksi  L  kauTemmaksi  I.  pois, 

karkoittaa,  poistaa;  —  sig,  t.  t.  mennä 
L  astua  edemmäksi  L  kanTemmaksi, 
poikistaa,  mennä  pois  1.  poikkeen. 

Mua,  V.  a.  («MIV.)  nähdä,  katsoa,  lukea 
(kompassia). 

Mofra,  T.  a.  lehtiä,  riipiä  lehdet. 
Aflöaa,  T.  a.  palkata,  maksaa  palkkaa. 

AfldliBg,  f.  palkan  maksu;  palkka,  palk- 
kaus; —  flfltot,  palkkasääntö. 

Aidpa,  ▼.  n.  Tieriä  L  laskeutua  alas; 
(om  /artjfp)  lähteä  teloUta  1.  veisti- 
miltä;  (himda,  dutoi)  johtaa,  käydä, 
tapahtua,  päättyä;  saken  aflopp 
bra,  asla  johtui  1.  asian  kävi  hsnrin. 

iiiaa,  ▼.  a.  päästää  auki  1.  irti,  irroit- 
taa;  (om  vaH)  tuUa  L  mennä  jkun 
sijaan,  vaoToittaa,  päästMi,  muuttaa; 
(teal.)  pääetää  (synnistä). 

liOBHng,  f.  irti-  L  aukipäästäminen ; 
▼uoioittts,  muutto;  päästö  (synnistä), 
synninpäästö. 

IdmanA,  m.  lähtö,  poismarssi;  trum- 
ma  tili  a.,  rummuttaa  lähdöksi,  lyö- 

dä HChtömmpua. 
AfiUffMdunra,  t.  n.  marssia  pois,  lähteä 

mansille  1.  marssimaan. 
AfBasta,  T.  a.  ottaa  1.  laskea  mastot 

pois  (laivaata);  —  d,  mastoheltto. 
ifkstto,  ▼.  a.  ToiTUttaa,  Täsäyttää:  —  B, 

T.  d.Toipua,väaäytyä,  heiketä  (-kkenen). 
Äfioaltllillg,  f.  ToiTUtns,  Täsäytys,  heik- 

keneminen; {HlUtänd)  Toipumus,  her^ 
Tuanniis;  bringa  tili  a.,  saattaa  Toi- 
Toksiin,  herraannuttaa. 

Aftiiilfti  ▼.  a.  kuvata,  maalata;  (Jg,) 
karaaOa. 

Aftnlliitag^  f.  kuvaus,  maalaus,  kuvaelma. 
iUUta,  V.  a.  mitata,  mittaeUa,  suunni- 

tella; mitata  pois. 
iteätt^  a.  i/g.)  mittelevä,  mitelty,  mää- 
nkäs  (-kkään). 

AfinOBStra,  v.  a.  (mUä.)  pitää  päästö- 
katselmusta,  poismynsträtä;  (ifOt.) 

päästää,  laskea,  eroittaa  (väki  aluk- sesta). 

AfinÖnstring,  f.  päästökatsehnus;  päästö. 

AfilJBta,  V.  a.  keriä  pois,  repiä  auki. 
AfiiaiaaFe,  m.  ostaja,  ottaja. 
/Lfaota,  V.  a.  kuluttaa,  hivuttaa;  —  8, 

kulua,  hivuttna. 
Afinött,  a.  kulunut,  kulutettu,  knlunnai- 

nen,  hlukinainen. 
AforiflHli  m.  aforismi,  mietelmä. 
Aforistisk,  a.  alorismiUinen,  mietelmäl- 

linen. 

Af^aoka,  v.  a.  purkaa,  tyhjentää. 

Aljpassa,  v.  a.  sovittaa,  mukauttaa,  suun- 
nitella. 

Afpelsa,  V.  a.  ottaa  turkki  päältä  1.  pois. 
Afplana,  v.  a.  tasoittaa;  pyyhkiä  pois. 

Afplanka,  v.  a.  vällselnittää,  tehdä  vä- Useinä. 

Afplankning,  f.  väUseinltys;  väliseinä. 
Afplattad,  a.  o.  lattea,  latuskainen. 
Afplatäling,  f.;  jordens  a.,  maan 

latteus. 

Afploeka,  v.  a.  poimia,  noukkia  kaikki 
1.  paljaaksi;  (/Jfäcfror)  höyhentää,  höy- 
hennellä. 

Afpreija,  v.  a.  peljata  pois  (jkulta). 
Afpressa,  v.  a.  pusertaa  pois ;  (/g.)  kis- 

koa (jkin  jkulta). 
Afprieka,  v.  pUkuittaa,  merkitä. 
Afprofva,  v.  a.  koetella  vahnilksi. 
Afprata,  v.  a.  tinkiä,  tingittää;  hel- 

polttaa. A^ratlllBg,  f.  tinkiminen,  tinkimä; 
utan   ̂   tinkimättä. 

Afprygla,  v.  a.  hosua  poikki;  antaa selkäsauna. 

Afprägla,  V.  a.  painaa  1.  lyödä  kuva, 
muodostaa,  kuvata. 

Afpuapa,  V.  a.  pumpnta  pois;  (m  ny- 
Jtet,  hemUghet)  lappaa  1.  udella  sa- 

laisuus 1.  uutiset. 

Afpatsa,  V.  a.  siivota  L  puhdistaa  pois, 
siistiä. 

AfqviBta,  se  Qvista. 
Af<|yitta,  v.  a.  kuitata,  maksaa  1.  kui- 

tata velka  saatavalla. 

Afrad,  m.  vero,  maavero;  -—  -Sdag, 
veronmaksu-päivä;  —  -SSpaniUnAl,  m. 
verojyvät. 

Aflrada,  v.  a.  ottaa  1.  purkaa  rivistä  pois. 
Afreda,  v.  a.  {mat)  suurustaa,  lidmittää. 
Afredning,  f.  suurustus,  liemitys;  suu- 

rus, liemi. 
Afrepa,  v.  a.  {fjäd^)  kyniä;  {Uf)  riipiä. 
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Aftresa,  v.  n.  lähteä,  lähteä  matkaan  1. 
matkalle. 

Aftresa,    f.    matkaan   1.    matkalle  lähtö, 
lähdönteko;  vid  a  —  n,  lähtiessä;  ef- 
ter  a  —  n,  lähdettyä. 

Afrifilillg,    f.    poisrepiminen ;    jauhettu 
väri. 

Aftifva,    V.    a.    repiä    1.    nyhtää    pois, 
reväistä;  jauhaa  (väriä). 

Aftrinna,  v.  n.  juosta  l.  valua  1.  vuotaa 
pois  1.  kuiviin. 

Afrita,  se  Rita. 
Afrosta,  v.   n.   ruostua   rikki  1.  pilalle; 

—  V.  a.  paahtaa. 
Afrnlla,  v.  a.  kiertää  1.  kierittää  alas  1. 

pois;   (upp)  kiertää  1.  kierittää  auki; 
—  V.  n.  kieritä  1.  vieriä  alas  1.  pois. 

Afnmda,  v.  a.  pyöristää,  tehdä  pyöre- 
äksi; (fig»)  luonnuttaa,  tehdä  suju- 
vaksi; — d,  a.;  a.  m  enin  g,  luonteva 

lause;  a.  ända,  pyöreä  pää;  (bot.) 
pyöreäpäinen,  kekkerä. 

AfiPimdning,  f.  pyöristäminen,  pyören- 
nys,  luonnutuB. 

Afrycka,  v.  a.  revästä  l.temmasta(-pasen) 
pois  1.  irti ;  —  v.  n.  (i  fäU)  lähteä  mars- 

sille 1.  sotaan. 

Afr&da,  v.  a.  kieltää,   evätä;   varoittaa. 
Afr&dan,  f.,  — nde,  n.  kielto,  varoitus. 
Afr&kna,  v.  a.  lukea  1.  eroittaa  pois; 

(Jig.)  olla  lukuun  ottamatta,  lukea  pois. 

Afr&ning,  f.  poislukeminen ;  ottosum- 
ma;  poisluku;  (arbeU/olkets)  tili. 

Afräte,  n.  Bunteet  (pZ.),  pehku. 
Afirätta,  v.  a.  mestata,  teloittaa. 
Afrättning,  f.  mestaus,  teloitus. 
AfträttsplatS,  m.  mestaus-  i  teloitus- 

paikka. 
Airödja,  v.  a.  raivata  1.  perata  (-rkaan) 

pois,  poistaa. 
AfrÖsa,  V.  a.  pyykittää,  pyykillä  eroittaa. 
AfrÖsning)  f.  pyykitys;  pyykkimaa  1. -tilus. 

AUrÖta,  V.  a.  mädättää  1.  lahottaa  pois 
1.  poikki;  —  8,  mädätä  (-tänen)  1.  la- 

hota pois  1.  poikki. 
Afsadla,  v.  a.  riisua  satula  (hevoselta); 
—  d,  jolta  on  satula  riisuttu. 

Afsagd,  a.  o.  p.  (dom)  julistettu;  ifiende) 
julkinen. 

Afsaknad,  se  Saknad. 
Afsaln,  adv.;  tili  a.,  kaupaksi,  kaupan, 

myytäväksi,  myytävänä. 
Afsate,  m.  aste,  askelma;  {af  jord)  pen- 

ger (-keren),  pengerrys,  askelma;  {lum,) 
pohjasako. 

Afse,  V.  a.  (fltxifia)  tarkoittaa;  {gUra  af- 

Mende)  katsoa  (jkin  1.  jhnkin),  pitfiä 
lukua  1.  huolia  (jstkin). 

Afseende,  n.  tarkoitus,  katsanto,  sahde 
(-teen);  hafva  a.  p&  ngt,  tarkoittaa 
1.  tähdätä  jtkin;  i,  med  a.  derä,  sen 
suhteen,  siihen  nähden  1.  katsoen;  i 
det  a — t,  siinä  suhteessa  1.  tarkoi- 

tuksessa, sen  suhteen  1.  puolesta;  i 

intetä.,  ei  missään  suhteessa  I.  kat- 
sannossa, ei  minkään  puolesta;  i  alla 

a — n,  kaikin  puolin;  i  flera  a — n, 
monessa  suhteessa;  i  moraliskt  a., 

sivcydelliseltä  kannalta  katsoen  1.  näh- 
den; fästa  1.  göra  a.  vid  1.  p& 

ngt,  pitää  lukua  1.  väliä  jstkin,  kat- 
soa jhn](in,  ottaa  huomioon  1.  varteen, 

panna  huomiota;  lemna  utan  a.,  jät- 
tää siksensä  1.  varteen  1.  huomioon 

ottamatta;  utan  a.  p&  &lder,  iästä 
huolimatta  1.  lukua  pitämättä,  ikää  K 
ikään  katsomatta. 

Afseffla,  V.  n.  purjehtia  (pois). 
AfjBiaes,  adv.  syrjässä,  syrjään,  etäällä, 

etäälle;  a.  belägen  plats,  yksinäi- 
nen 1.  syrjäinen  paikka. 

AilBigkoiIUnen,  a.  kehnostunut,  rappi- 
olle joutunut;  typertynyt,  hupeltunut. 

Afsigt,  f.  aikomus,  tarkoitus,  aie  (aikeen) ; 
göra  ngt  i  1.  med  den  a.,  att  .  .  . 
tehdä  jkin  siinä  aikomuksessa  1.  tar- 

koituksessa, että  .,.;hankomi  a. 
att  plöja  &kern,  tuli  kyntääkseneä 
1.  kyntämään  peltoa;  hafva  för  a., 
olla  (jkuUa)  aikomus  1.  tarkoitus;  utan 
ali  a.,  ilman  vaan,  suotta,  ilman  aiko- 

jaan, mitään  tarkoittamatta;  med  a., 
tahalla  -nsa,  -ni  o.  s.  v.,  aikomukaella. 

Afaigtlig,  a.  tahallinen,  alkeellinen,  aiko- 
muksellinen. 

Afsigtligen.  adv.  tahallansa  (-ni  o.  s.  v.), 
ehdollansa,  täydessä  aikomuksessa. 

AfsigtslÖS,  a.  aikomaton,  tarkoitukse- 
ton, suottainen. 

Afsikta,  V.  a.  seuloa  erilleen  L  pois. 
AfiBila,  V.  a.  siivilöidä  pois. 

Afsilning,  f.  poissiivilöiminen;  siivilöi - 
mä,  poissiivitty  aine. 

Afsitta,  V.  n.  (af  häHen)  astua  1.  laske- 
utua hevosen  selästä;  —  v.  a.  (bötery 

istua  (sakosta),  suorittaa  (sakkoa). 
Affminga,  se  Sjonga. 
Afskaf.  n.  kaape,  kaave,  höyse. 
Afskaffa,  v.  a.  poistaa,  hävittää,  lakka- uttaa. 

Afskaka,  v.  a.  karistaa  L  pudistaa  ala$% 
1.  pois. 

Afskala,  se  Skala. 
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iUM,  n.  jäiOiyvÄiset,  hyrästijättö; 
taga  a.  af  ngn,  jättiifi  jknta  hy- 
Tibti,  eanoa  L  tehdä  jäähyyäiset  jkolle ; 
[om  ̂ enM)  virkaero,  ero. 

Aftkeda,  ▼.  a.  antaa  ero  1.  laakea  Ti- 
zBEta;  (afdamJta)  panna  Tiialta  1.  eroit- 
taa  Tizaata;  (Jg*)  panna  menemäiin, 
haatäa;  —  d,  viialta  pantn,  Tirka- 
keitto,  (f  <fod  hem)  viiasta  eronnnt, 
eron  saannt. 

AfakedBbeflÖk,  n.  lahtökäynti,  jäShyrSl- 
rilla  L  jäähyräifl-käynfei;  —  -Sbetjg, 
B.  Tirkaero-todUtnfl;   Sbref,  n.  ero- 

kirja, pSestöklrja;   skalM,  n.  läk- 
si jäiset,  jäähyritispidot;  —  -spass, 

n.  ero-  L  virkaero-passi  ^  -kirja;  — 
•Spredikan,  f.  lähtöeama. 

Afek6|ipft*  ▼.  a.  yiedälaiTalla,  laivata  pois. 
AfBkevpnUlg,  f.  poislaivauB. 
Affftifta,  y.  a.  jakaa  erilleen  1.  itael- 

lenaä. 
AJIiklld,  a.  erinikinen)  eroitettn. 
Aftkfldket,  f.  erilliayys. 
Alilklldt,  adv.  exiUänaä,  yksinänsä. 
Aftki^a,  ▼.  a.  erittää,  panna  erillensä, 

iiroittaa;  —  8,  eritä  (-iän). 
AfskUjelig,  a.  eriäväinen,  irtantava. 
Afftkjnta,  ▼.  a.  lankaiata,  ampua  pois. 
iblgiltsa,  T.  a.  kyyditä  (-tsen)  pois. 
Abkotta»  ▼.  a.  Inoda  1.  lapioita  pois. 
AHlknalLa,  v.  a.  väliseinätä,  eroittaa 
kakiDä  L  TaUseinällä. 

Aftknnkimig,  f.  väliseinays;  yäUhäkki. 
Afdamp,  n.  kaappeet,  rahka;  0^.)  hyl- 

ky, heittiö;  roekayäki.. 
Afskrapa,  ▼.  a.  kaappia  L  raappia  pois. 
AfBikriuliBg,  f.  kopioiminen,  jiUjennys; 

i%  rOkmng)  poisjättö  1.  -kirjoitus. 
AfBkrifl,  f.  kopia,  jäljennös;  taga  en 

a.,  tehdä  kopia. 
AHBkrifra,  t.  a.  kopioita,  jäljentää;  (ur 
TdkmA,)  jättää  L  pyyhkiä  pois. 

AfäklifTare,  m.  kopioitsija,  kopiante- 
kijä,  jäLjentäjä. 

Afsklllf^a,  T.  a.  mnyata  auki,  irroittaa 
miivi. 

AUskriekaf  y.  a.  peljästyttä  l.  peloittaa 
pois,  kammottaa;  —  8,  peloittaa  1. 
peljästyä  pois;  —  nde,  n.  peloitta- 
minen,  peloitos;  —  nds,  adj.  peloit- 
taya,  kamala,  hirvittftvä,  kammokos. 

A&krida,  r.  a.  perata  (-rkaan),  puhdistaa. 
Aftlkr&de»  n.  perkeet  (pJ.),  raappa;  {af 
fA)  totknt,  soskot. 
Aakndda,  y.  a.  poistaa,  karkoittaa;  — 
Og,  T.  r.  luoda  1.  heittää  päaltänsä. 

Afak^m^    Q.    yaahto,    päällinen,    kuore; 

ifig.)    roUto-    1.    roskayäki,    heittiöt 
ipl'\  tylyt  (pZ.). 

Afaknmina,  y.  a.  kuoria  l.  ottaa  vaahto 
pois;  {inj6lk)  kermoa,  kuoria. 

Afskimillillg,    f.   kuoriminen;    kuorima, 
pääUisyaahto. 

Afsky,  y.  a.  inhota,  kamoksua ;  (tmptfr».) 
inhoittaa,  ilettää  (jokin  jkuta). 

Afsky,  m.  inho,  iletys;   väcka  a.,  in* 
koittaa,  kamoittaa,  Uetyttää. 

AfskyTärd,  a.  inhoittava,  inhokas,  Uet- 
tävä;  —  t,  ady.  inhoittavasti  o.  s.  y. 

Afskära,  y.  a.  leikata  1.  leikellä  poikki 

L  pois. 
Alskänung,  f.  leikkaus;  —  -sdike,  n. 

poikki-  L  leikkansoja;  —  -slillia,  f. 
leikkausviiya;  —  -Splail,  n.  leikkaus- 
pinta  1.  -taso;  —  -spnnkt,  m.  leik- 

kaus- L  kohtauspiste. 
Afskölja,  y.  a.  huuhtoa  1.  viruttaa  U 

valaa  pois  1.  puhtaaksi. 
Afslag,  n.  epäys,  kielto;  ij^  pritet^ 

helpoitus,  alennus,  vähennys;  upp  o. 
a.,  nosto-  ja  laskuhuuto;  gilva  a., 
antaa  kieltävä  vastaus,  evätä  (-pään), 
panna  1.  kieltää  vastaan ;  —  en,  a.  kiel- 

letty, evätty ;  —  etdricka,  väljähtynyt 
1.  laimistunut  juoma. 

Afslamma,  v.  a.  (&0r9V.)lietyttää,  huuhtoa 
1.  Uettää  pois  1.  puuhtaaksi,  puhdistaa. 

iiiBlappaa,  v.  d.  veltostua,  hervostua. 
Afiilappning,  f.  veltostua,  hervostua. 
Afslidta,  V.  a.  nuolla  1.  nuoleksia  poia 

1.  puhtaaksi. 
Afshpa»  V.  a.  tahota  1.  hioa  pois 
AfsUia,  V.  a.  repiä  L  reväistä 

irti;  —  8,  revähtya  pois. 
Afslookna,  se  Slockna. 
Afiilnnura,  v.  n.  nukahtua,  vaipua  uneen  ^ 

(dO)  nukkua. 
Afalnta,  v.  a.  päättää,  lopettaa;  {ö/vir- 
enAomma)  sopia,  suostua  (jst^n). 

A&lntning,  f.  päätäntä,  sopiminen,  suos^ 
tunta;  suostumus. 

A&1&,  V.  a.  lyödä  poikki  1.  pois;  (vid  auk- 
Uon)  lyödä  (pois)  jkulle;  (häUa  bort} 
kaataa  pois  1.  ulos ;  {anfaU  och  dyl,)  lyö- 

dä takaisin  1.  vastaan,  poistaa,  torjua; 
(amökan,  begäran)  kieltää;  {vägra} 

evätä  (-pään),  kieltää;  (prUet)  alentaa, 
helpoittaa. 

Afsläoka,  se  Sliicka, 
Afalöja,   V.   a.   paljastaa;  tuoda  1.  saat* taa  ilmi. 

Afismak,  m.  inho,  iletys;  jag  har  af- 
smak,     minua     inhoittaa    1.    ilettää; 
väcka  a.,  inhoittaa  1.  ilettää  (jkuta). 

L  sileäksi, 

poikki  U 
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AftiiniLlTia,  y.  n.  lareta  (-penen),  8oieta 
(-kenen). 

Afsmälta,  ▼.  a.  salata  1.  sulattaa  pois; 
— V.  n.  solaa. 

Aftaäsa,  ▼.  a.  töyskSistS  (pois). 
AfiiOmna,  ▼.  n.  nukkaa,  oinastoa,  kaoUa. 
AfBOpa,  y.  a.  lakaista  pois. 
A&pegla,  ▼.  a.  kuvastaa;  a.  sig,  ▼.  r. 

knrastna,  kavastaa  (jl>i^i^)* 

Afspel,  n.  kamoas,  kaato;  göra  a.,  ka- 
mota  (-oan),  kaataa. 

Aflipela,  T.  a.  kaataa  1.  yotttaa  pellssS. 
Ailipetsa,  ▼.  a.  hnipistaa,  teroittaa. 
Afiipisa,   y.   a.  raokkia,  ravita  (-itsen); 

(med  foffra   ord  oeh  Uj/Un  o,  i.  v,) 
tyydyttää,  soittaa;  (med  mäsor)  töys- 
kiiistä  (pois),  käskeä  pois. 

JkfispT&ngi  n.  poikkeaminen;  polvi;  göra 
a.,  poiketa  (-kkean),  tehdä  polvi  (-en) 
1.  polveke. 

Afspr&tta,  V.  a.  ratkoa  pois  1.  irti. 
Afiaip&lllia,  V.  a.  laukoa,  päästää  aokl  1. 

irti,  Uivittää;  {hästar)  riisua,  päästää 
valjaista. 

Afl^ännande,  n,  —  ning,  f.  auki- 1.  irti- 
päästäminen, laukominen;  riisuminen. 

JLlBtanna,    v.    n.    pysähtyä,     seisahtua, 
tauota  (-koan),  heretä  (-keän),  lakata; 
—  nde,    n.    pysähtyminen,    taukoo- 
minen. 

Afsteg,  n.  syrjähdys,  erhetys,  hairahdus; 
poiUceaminen^ 

■AratiolUi)  V.  a.  pistellä  (jnkin  mukaan), 
merkitä  (-tsen);  erota  silmään  pistä- 

västi (jstakin),  näyttää  erilaiselta. 
Afstiga.  V.  a.  astua  alas  1.  ulos. 
Afetigmng,  f.  alas-  l.  nlosastuminen. 
Afsljelpa,  V.  a.  kaataa,  kumota  (-oan). 
Afstraffa,  v.  a.  rangaista  (-kalsen),  ku- 

rittaa. 

Afstraffande,  n.  —  ning,  f.  rankaise- 
minen, kuritus. 

Afstryka,  v.  a.  pyyhkiä  1.  pyyhästä 

pois. iLBStympa,  v.  a.  tyssätä,  katkoa,  typätä. 
A&tyra,  v.  a.  poistaa,  hmitää,  torjua, 

estää. 

AfBtrrka,  v.  a.  evätö,  kieltää,  epäyttää. 
JLIiBta,  V.  a.  antaa,  jättää,  antaa  alttiik- 

si ;  V.  n.  luopua  (jstakin),  heretä  (keän) ; 
—  endo,  n.  herkeäminen,  jättäminen, 
luopuminen. 

Afst&nd,  n.  matka,  väli;  p&  vissa  a., 
vähän  väUä,  vissien  matkain  1.  vä- 

lien päässä;  p&  a., kaukana, etäällä, mat- 
kan päässä;  kauvas,  matkan  piUihän, 

etäälle. 

Afst&Bga,  V.  a.  aidata  (-taan)  1.  sulkea  eril- 
lensä 1.  ulos;  eroittaa,  sulkea  pois.  — 

nde,  n.  eroittaminen,  erillensä  1.  pois- 
sulkeminen, salpaaminen. 

Afstöta,  V.  a.  sysätä  1.  työntää  pois  1. 
alas;  lohkaista,  murtaa. 

AfBVala,  —  HSyalka,  v.  a.  jäähdyttää, viilistää. 

Aftvalna,  v.  n.  jäähtyä,  viilUtyä;  0^.) 
kylmetä  (-nen),  jäähtyä. 

Afsveda,  v.  a.  korventaa  1.  polttaa  pois, 
kärventöä. 

Afsyiinma,  v.  n.  pyörtyä,  taintua. 
Afsvnren,  a.  {finds)  perinpohjainen, 

julkinen  (vihollinen). 
AfiST&rJa,  V.  a.  valalla  kieltää,  kieltäytä 

1.  luopua  (jstakin).     ̂  
AiiSTna,  V.  a.  piftö  loppukatsastufl. 
Afsllga,  V.  a.  sahata  poikki  1.  pois. 
AfB&ga,  V.  a.  {dom)  julistaa;  a.  sig,  t. 

r.  kieltäytyä,  luopua  (jstakin). 
Afflägelse,  f.  kieltäytyminen,  peräyty- 

minen, luopuminen. 
Afeända,  v.  a.  lähettää  (pois).  —  ning, 

f.  poislähettäminen,  lähettäminen. 
AfS&tta,  V.  a.  panna  pois  1.  syrjään; 
{Mn  syttkk)  panna  (viralta),  eroittaa 
(virasta);  {varor)  myydä;  {hoUmh9€At) 
laskea,  jättää. 

Afs&ttare,  m.  myyjä;  {tirädg,)  vesa, 
taimi  (-en). 

Afsättlig,  a.  viralta-panon  alainen,  vi- 
ralta pantava,  jonka  voi  viralta  panna 

1.  luovuttaa. 

Afsättning,  f.  pois- 1.  syrjäänpaneminen ; 
viralta-pano ;  {varcrg)  menekki,  myynti. 
—  -soft,  m.  myyntipaikka,  menekki- 

paikka. Afsöndra,  v.  a.  eroittaa,  erittää,  irroLt- 
taa;  a.  sig,  v.  r.  eritö  (-iän),  eretä 
(-kenen),  irroittua,  lohjeta  (-kean);  af - 
söndradt  stycke, lohjennainen,  loh- 
kare. 

Afisöndring,  f.  erittäminen,  lohkaiae- mlnen. 

AftaoUa,  v.  a.  ottaa  1.  riisua  taklaus 
pois;  a — d,  riisuttu,  tahlaukseton ; 
\fy')  ransistunut,  laihentunut. 

Aftfl^sa,  V.  a.  ottaa  pois,  lyhentää;  {irf- 
bilda)  kuvata;  — v.  n.  vähetä  (-nen); 
{om  Hägt^  regn)  helpoittaa,  aleta  (-nen) ; 
(omcla^ar^ita)  lyhetä  (-enen) ;  (omm&n^ 
ehdastaa;  (fSrivapaM)  heikontua,  laih- tua. 

Aftagande,  n.  väheneminen  o.  s.  v.; 
'  vara  i  a.,  oUa  vähenemään  1.  hdpoit- 
tamaan  päin. 
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IMLf  B.  TSapviie,  flopimiu. 
ifbJa,    T.    a.    tehdS    Tfiipnhe,    sopia, 

BBostna  Qstkixi). 
AftapiM,  T.  a.  laskea,  jnoksnttaa,  tjh- 

Afteekm»  t.  a.  piirastaa,  riitata,  kuTata; 
knraeDa. 

IfljOtt,  T.  a.  maksaa  1.  palkita  (-taen) 
L  soTiitea  tyiSDI  L  palveliiksella. 

AltOB,  m.  ilta,  ehtoo;  högtids  a.,  aat- 
to; 1  afton,  tänS  iltana;  i  aftons, 

eilen  illalla;  om  aftnarna,  iltasilla, 
moin;  —  AiSai,  t  lltarnkons ;   rod- 
Bld,  f.  iltarnsko;  —  -Sljania,  f  ilta- 
L  ehtootiOiti;  —  -Stond,  m.  iltapuh- 

de, ilta-  L  ehtookansi  (-den);  -*-  -SUIg, 
m.  ilta-  L  ehtookirkko  L  -saama;  — 
-TBrd,  m.  iltainen,  illallinen,  ehtool- 
linen. 

Afturoat  T.  a.  latristaa,  latroa,  tjplstiU£. 
Aftorka,  t.  a.  pyyhkiä  pois  L  pohtaak- 

si;  kidTata. 

Aftriopna,  ▼.  n.  lähteä  1.  marssia  pois. 
Aftiydl,  n.  mukapainama,  pidnannes, 

jaljennSs. 
ARryekJI,  t.  a.  painaa  jälkeen  L  mn- 

kaua,  painaa  (jnkin)  kuva;  (ett  gevär) 
lanasta  (-kasen). 

Aftrida,  t.  n.  astna  nlos,  Inopna,  ottaa 
eronsa;  —  ▼.  a.  luovuttaa,  jättää. 

Aftr&daada,  n.  nlosastmninen,  jättämi- 
nen. 

AIMda,  n.  eronotto,  ero,  InoTunta;  ulos- 
astnminen;  (rum)  hyyska,  makki;  — 
•SföfBlOll,  HL  InoTuntaetu. 

Aftvilga,  T.  a.  (fi^  ngt)  pakoittaa,  ah- 
«fistaa,  Taatia  (jtkin  jknlta). 

AfM,  —  trätta,  v.  a.  pestä  L  huoh- 
PO^;  C^-)  pestä,  pyyhkiä  pois. 

Aftysa,  T.  n.  riutua,  kuihtua,  raureta 
(-kean,  -kenen);  (&m  väaeter)  surkah- 
toa,  kuihtua.  —  nde,  n.  riutuminen, 
kuihtuminen. 

Aft&g,  n.  lähtö. 
AftAga,  T.  n.  kulkea  l.  lähteä  pois. 
Aftaeka,  ▼.  a.  paljastaa,  anasta  (-kasen) ; 

purkaa  katto. 
Altlelaiillg,  f.  paljastaminen,  paljastus. 
AftSlllBia,  ▼.  a.  tyhjentää,  jouksuttaa  1. 

laskea  tyhjiin. 
Afkmd,   m.   kateus,    karsaus  1.  kateelli- 

Afmida,  ▼.  a.,  —  -as,  ▼.  d.  kadehtia, 
kanastella. 

Ateldsaail,  —  -Sfoll,  —  -^ivk,  a.  kadeh- 
tiva, kateellinen,  karsas  (-aan),  karsas- 

telera;  —  saillhet,  f.  kadehti  Taisuus ; 

— >  'llffU   ft>  kadehtimaton,  kateeton; 
—  ••frillVt,  f.  kadehtlmattomnus,  ka- 
teettomuus;  —  -4^^  '•  ̂   AftUld; 
—  -BmaiL  m.  kadehtija,  karaastelija; 
—  -BTird,  a.  kadehdittava. 

Afrakta,  v.  a.  varrota  (-toan),  odottaa, 
odotella. 

Affaktai,  f.  odotus;  un  der  a.  p&, 
odottaessa  (jtkin). 

Afrel,  m.  sikiö,  siitto,  laji;  af  hem- 
afvel,  kotikasvuinen ;  —  Sam,  a. 
siittäväinen,  sikiävä,  hedehnäUinen;  — 
•Shoakap,  m.  sUttokarja,  sikiöraavas 
(-aan);   8djlir,n.  siittoeläin  (-men); 
—  -Bg&rd,  m.  karjatalo;   sbiogst, 
m.     siitto-orl    (-iin);    —    -flkipa,    f. 
sarjakota;  —  -MtO,  n.  varsa  1.  siitto- 

Afrerka,  v.  a.  hakata  (-kkaan),  kuluttaa, 
käyttää;  (mverka)  valmistaa. 

Afreta,  v.  a.  tietää  Qstkln). 
Af^exla,  V.  a.  vnoToittaa,  vaihetella, 

muutella. 

AfFig,  a.  nuirja,  nurin  oleva,  nurinpäi- 
nen;  (tiU  $ifm$()  nurjamielinen,  t^ly. 

AfTigt,  adv.  nurin,  nurinpäin,  nurin- 

pnolisesti. 
Afvika,  V.  a.  kääntää  poimeesen  1.  kak- 

sin kerroin ;  —  v.  n.  kääntyä  pois  1.  syr- 
jään, poiketa  (-kkean),  syrjäytyä,  eritä 

(-iän)  pois;  (lofft,)  paeta  (-kenen).  — 
Hde,  n.  —  el86,  f.^  poikkeaminen, 
eriäminen,  poikkeus,  eroitus;  pakene- 
minen. 

Afrisa,  v.  a.  ajaa  1.  käskeä  pois,  lait- 
laa  luotaan;  kieltää,  evätii. 

AfriiBare,  m.  {vid  portar  o.  s.  v.)  väis- 
tekivi,  työkkäri,  luovutin  (-ttlmen.) 

Afvita,  a.  (oböjl.)  mielipuoli  (-en),  hullu. 
Af?ittra,  v.  a.  (lagt)  (egojord)  murtaa 

1.  eroittaa  pois  (mcuxta) ;  (bo)  osittaapesä. 

AfFittring,  f.  pesän-ositus;  liikamaan 
eroitus;  —  -siÖBtnuIient,  n.  pesänosi- 
tus-kirja. 

Af^Og,  a.  se  Aflig, 
Afvoghet,  f.  nurjamielisyys,  tylyys. 
Af7äg,  m.  syrjätie,  harhatie,  väärä  tie. 
Afväga,  V.  a.  punnita  (-tsen),  mitata; 

(«n  duUning)  mitata  korkeutta,  vaa- 
kittaa. 

Afvägning,  f.  punnitseminen;  koron  l. 
korkeuden  mittaaminen,  vaaJdtus,  kor- 
korkeuspunninta. 

Afrälta,  —  Itra,  v.  a.  vierittää  pois. 
Afv&nda,  v.  a.  kääntää  pois;  poistaa, 

väistää  1.  estää  1.  luovuttaa  pois;  (nn- 
net)  vieroittaa. 
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AfrSjlja,  T.  a.  vieroittaa,  laovnttaa,  tai- 
vuttaa pois;  &.  sig,  V.  r.  vierantua  1. 

luopua  (t.  ex.  tavasta). 
AfFftpna,  V.  a.  riisua  1.  ottaa  aseet  pois; 
—  d,  a.  aseeton,  aseitta  oleva. 

AfväpiliBg,  f.  asetten  riisumiDen  1.  pois- ottaminen. 

Afvälja,  V.  a.  torjua,  häätää,  poistaa, 
estää. 

Afyttra,  V.  a.  myydä,  kaupita  (-tsen) 
pois,  luopua  (jstkin). 

Afosa,  V.  a.  ammentaa  1.  kaataa  vähem- 
mäksi. 

Aga,  V.  a.  kurittaa,  vitsaista. 
Aga,  f.  kuritus,  kuri,  vitsaus. 
Agat,  agaatti,  pii-jalokivi. 
Agens, n.,plur.  Agentier,  vaikuttava  aine. 
Agent,  m.  asioitsija,  asiamies,  agentti. 
Agentnr,  f.  asioimisto;  asiamiehyys. 

Agera,  v.  a.  näytellä,  kuvatella,  olla  ole- 
vinansa; {tn  rätUg,)  ajaa  asia  1.  juttu. 

Aggf  n.  pistin,  pisto,  vaiva;  {tamvet»- 
o/gg)  tunnon  vaivat;  {fig.)  viha. 

Aggai  V.  a.  pistää,  vaivata,  kalvaa. 
Agglntinatioil,  f.  Uittymys. 

Ag^regat,  n.  luotos,  pöperrys ;  —  -ioilfl- 
tlUständ,  n.  olomuoto,  luotostila. 

AgiO,  n.  agio,  välikorko,  laasi. 
Agitera,  v.  a.  {för  ngt)  kiihoittaa,  ke- 

rätä puolustajia. 
Agn,  n.  {lockbete)  syötti,  sättä. 
Agn,  f.  akana,  ruumen  (-nen),  helve 

(-peen);  -borst,  vihne. 
Agriftff,  m.  agraifi,  korusolki  (-Ijen). 
Agreabel,  a.  kultainen,  mieluinen. 
Agriknltnri  f.  maanviljelys,  maanviljelys- 

taito  1.  -oppi. 
Agronom,  m.  agronoomi,  maanviljelyn- 

oppinut  1.  -opettaja  1.  -neuvoja. 
AgrOBOmi,  f.  agronomia,  maanviljelys, 

maanvilj  elys-oppi. 
Ah!  int.  ah!   voi!  ohhoh!  kah! 
Aha!  int.  ahaa!   vai  niin!  no  nyt! 
Aj!  int.  ai!   ai  ai!  voih!  oih! 
AjOnrnera,  n.  v.  lykätä  toistaiseksi. 
A&ademi,  f.  akatemia,  oppiseura. 
Akademiker,  n.  akatemikko. 
AkademiBk,  a.  akatemiallinen. 
Akroamatisk,  a.  akroamatinen,  esitte- 

lyllinen. 
Akrobat,  m.  akrobaatti,  nuoralla-tanssija. 
AkromatiBk,  a.  akromaatillinen,  llikavä- 

ritön. 

Akt,  m.  vaari,  huoli  (-en),  huomio ;  toimi- 
tus; gifva  a.,  ottaa  vaariin;  taga  sig 

i  a.,  kavattaa,  pitää  varansa;  {högtidlig) 
toimitus,  toimikohta,  meno  1.  menot; 

{i  skadetptU)  näytös;  (<ioiui9Mn<)  klrja^ 
vihko,  asia- 1.  juttukirja;  {riktc^)  val- 

takunnan kirous. 
Akta,  V.  a.  ottaa  1.  pitää  vaari  1.  hnoli 

1.  luku,  tarkata,  huolia;  varoittaa,  kat- 
soa; {värdtra)  pitää  arvossa;  a.  sig*, 

V.  r.  kavattaa,  varoa,  karttaa  (jtkin). 

Akter,  m.  perä,  peräpuoli  (-en);  —  -spe- 
gel,  m.  peräpeili;  —  -stäf,  m.  perä- 
vannas,  peräkäyrä;  —  -Ut,  adv.  perän- 
puolella  1.  puolelle,  perältä. 

Aktgifvande,  n.  vaariinottaminen,  vaa- 
rinpito, tarkkaaminen. 

Aktie,  m.  osake,  osue;  —  -bolag,  n. 
osakeyhtiö;   —   -bref,   n.   osakekirja; 
—  -^ar6f  m.  osakkeen-omistaja,  osa- 

kas; —  -kapital,  n.  osakevarat  1. 
-pääoma. 

Aktion,  f.  laintutkinto;  {HUtat)  virka- 
syyte;  (t  hrig)  ottelu,  meteli,  tappelu  \. 
{teaL)  toimitus,  esitys. 

AktiT,  a.  aktiivinen,  toimiva,  vaikuttava, 
vaikutuksellinen;  a.  trupp,  vakinai- 

nen joukko;  a.  handel,  uloskohtaineiL 
1.  omaperäinen  kauppa;  aktiva,  va? 
rat,  pesävarat;  —  itet,  f.  vaikutta- 
vaisuus,  vaikutus,  toimeenpano. 

Aktning,  f.  arvo,  arvonanto,  kunnia,  kun- 
nioittaminen; —  -sbjudande,  a.  arvo- 

kas, kunnianarvoinen;  —  -SVärd,  a. 
arvollinen,  kunnioitettava,  arvossa  pi- 
dettävä. 

Aktor,  m.  {lagt,)  aktori,  julkinen  syyttäjä» 
Aktorat,  n.  virkakanne. 
AktriB,  f.  aktriisi,  näyttelijätär. 
Aktsain,  a.  varova,  huolikas,    karttava; 
—  bet,  f.  varovaisuus,  vaariinotto. 

Aktnarie,  m.  aktuarius,   asiakirjain-var- 
tija. 

AktÖr,   m.    aktööri,   näyttelijä;    {%  tlah 
mining)  viekastelija. 

Aknfltik,  f.  akustiikka,  äänioppi. 
Akut,  a.  akuutillinen,  rajullinen. 

AI,  f.  leppä;  gr&  a.  jaaluleppä;  —  -be- 
st&nd,  lepistö,  leppäkasvisto. 

Alabaater,  m.  alabasteri,  ihokivi. 

Alarm,  n.  hälytys,  jyräkkä,  melske,  me- 
teli;   bl&sa    a.,  soittaa    hätätorvea  1» 

hälytystä. 
Alarmera,    v.  a.  hälyttää,    säikähyttää, 

hädästyttää. 
Alboin,  n.  albumi,  muistokirja. 
Albnmin,  f.  albumini,  valko;   {hoU)  sie- 

menvalko;  {hem.)  munavalkuais-aine. 
Aldrig,  adv.  ei  koskaan  1.  milloinkaan; 

a.  i  veri d en,   ei  ikänänsä,   ei  kuuna 

päivänä. 
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Alf,  m.  jankko,  pohja;  —  -liekrare, 
jankknri,  kuohknri,  pohjanpehmittXiX. 

Alf,  f.  (pL  Alfer  1.  Elfror)  allfi,  keijninen. 
AHkbet,  n.  aapisto,  kirjaimisto,  aakkoset. 
Alftgel,  m.  (fuUgula  glaeialU)  alli. 
Alg,  f.  (alga  /tiitofu)  levä. 
Algebra,  f.  algebra,  yleislasko. 
Aduai,  m.  (kmi.)  alkaU,  kasrl-  1.  lipiX- 

suola;  —  isk,  a.  alkaliiien,  emXksi- 
mainen,  kasrisaolainen. 

Alkokol,  m.  alkoholi,  ydinriina. 
AlkOT,  t  alkoori,  sänkykomero. 

AH,  a.  kaikki  (-en);  alla  möjliga,  jos 
jotkin;  alit  m5jligt,  jos  jotakin;  p& 
alla  möjliga  sätt,  jos  jollakin  lailla 
L  taTalla;  alla  möjliga  slags,  jos 
jonkinlaiset;  1  ali  o,  kaikin  puolin, 
kaikJkiansa,  kaikkinensa;  p&  alit  sätt, 
kaikella  tavalla,  kaikin  tavoin;  för  a. 
del,  kaikella  muotoa,  kaiken  moko- 

min; alit  annat,  mitä  vielS;  —  are- 
iut,  adv.  jo,  johan;  —  -dagllg,  a. 
puTittäinen,  jokapäiväinen,  tavallinen ; 
—  -fadar,  m.  kaikkein  tsä,  taatto  tai- 
vahinen;  —  -god,  a.  kaikenhjvä,  hy- 

viin hyvä;  —  -helgOSdag,  m.  pyhäin 
miesten  päivä,  kekri;  —  -knnnlg,  a. 
kaikkitaitava;  —  -BUlgt,  f.  kaikkival- 
taisuus;  —  -r&dailda,  a.  kaikkivaltias 
(-aan);  —    -seende,    a.  kaikkinäkevä; 
  sidig,  a.  kaikinpuolinen;   skÖHS, 
a.  kaikenlainen,  kaikki;   smägtig, 
a.  kaikkivaltias;   SV&ldig,  a.  kaik- 

kivoipa; —  -Tetande,  a.  kaikkitietä- 
vä; —  -vetenhet,  f.  kalkkltletäväl- 

syys;  —  -vifl,   a.  kaikki  viisas   (-aan); 
—  -yishet,  f.  kaikkivilsans. 

Alldeles,    adv.  ihan,    juuri,    varsin,  lo- 
pen, vallan;    a.  ie  ke,  ei  ollenkaan  1. 

ensinkään. 

Alldenstnnd,  konj.  kun,  koska,  kuin. 
A116,  f.  aleija,  kujanne,  puukuja. 
All^gat,  n.  Uitekirja,  liite. 
AUegOri,  f.  allegoria,  kuvaesitys,  ku- 

vanspuhe,  kuvalause;  —  -sk,  a.  alle- 
gorinen, kuvauksellinen ;  a.  m  ä  1  n  i  n  g, 

vertauksellinen  kuvaelma. 
Allahailda,  a.  kaikenlainen. 

Allen,  Allena,  a.  o.  adv.  yksin,  yksi- 
nänsä, ainoastansa. 

Alleaaet,  adv.  o.  konj.  ainoastansa,  ai- 
noasti;   o  m  a.,  kun  vaan,  jos  vaan. 

Aller  (t  sammaniätin,);  a.  n  &  d  i  g  s  t,  kalk- 
kein-armollisin;  a.  nnderd&nigst, 

kalkkein-alamaisin;  a.  ödmjukast, 
kalkkein-nöyrin. 

Alleeaimnaii,  AlieBammans,  a.  pi.  kaik- 

ki, jokainen;  alltsammans,  kaikki 

tyyni. Alleet&dee,  adv.  joka  palkassa,  kalk- 
kiaUa;  a.  ifr&n,  joka  paikasta,  kaik- 

kialta; a.  hän,  joka  paikkaan,  kaik- 
kialle; a.  närvarande,  a.  joka  pai- 

kassa 1.  kaikkialla  läsnä  oleva. 

Alliane,  m.  uitto. 
Allierad,  a.  liittolainen. 
Alligatioiier&kBiiig,  f.  seoslasku. 

Allifiopa,  Allihop,  a.  pl.  kaikki;  alit- 
iho  p,  kaikki  tyyni. 

AUiteration,  f.  aikusolntu. 

Allmoge,  m.  yhteinen  kansa,  rahvas(-aan). 
AUnL&n,  a.  yleinen,  yhteinen,  valta-;  a. 

landsväg,  valta-maantie; —  -g^iltig, 
a.  yleisesti  kelvoUinen  1.  käypä,  julki- 
käypä;  —  -giltighet,  f.  yleinen  kel- 
voUisuns,  julklkäyväisyys. 

Allmänhet,  f.  yleisyys;    (folkit)  yleisö; 
1  a.,  ylimalkaan,  yleiseen,  tavallisesti. 

Allmännelig,  a.  m  AUm&n;  —  neligen, adv.  M  Alimänt. 

Alhn&nnillg,  f.  yhteismetsä,  yhteismaa. 
Alimänt,  adv.  yleiseen,  yleisesti. 
AUo,  M  Ali. 

Allodialjord,  $e  Odaljord;  —  -s&teri, 
n.  säteritila,  perintösäteri. 

AUra,  adv.  (i  iamman$äUn,)  kaikkein, 

kaikisten,  peri ;  a.  ödmjukast,  kaik- 
kein nöyrin;  adv.  kaikkein  nöyrim- 

mästi; a.  nordligast,  kaikkein-  1. 
peri-pohjaisin;  a.  me  st,  enimmin, 
kaikkein  enimmän;  a.  bäst,  kalkkein 
paras;  a.  som  (med  at/öljands  tuperl.) 
mitä  ooh  superl.;  t.  ex.  a.  som  skö- 
nast,  kaikkein  1.  mitä  kaunein. 

Alle.  adv.  M  Alldeles. 

Allsnäljarting,  n.  kansaknnnan-keräjät. 
Alit,  adv.  kaikki;  aina,  yhä;  a.  efter 

som,  aina  sitä  myöten  1.  sen  jälkeen 

kuin;  blir  a.  större,  tulee  aina  isom- 
maksi l.  isoa  isommaksi,  isonee  isone- 

mistaan;  a.  bättre,  uutta  paraten; 
yhä  parempi;  a.  mer  ooh  mer,  yhä 
enemmän;  a.  under  tiden,  kaUcen 
sen  aikaa;  a.  längre  fram,  aina  1. 
1.  yhä  edemmäksi. 

Alltror,  adv.  aivan,  kovin,  lilan,  ylen. 
AUtiflran,  adv.  hamasta  1.  aina  (jstkin) 

asti  1.  lähtein  1.  aikain,  (jstkin)  asti; 
a.  Torne&,  Torniosta  asti  1.  aikain; 
—  -igenom,  adv.  kokonansa,  järke- 
nään;  — •  -sanunanB,  a.  kaikki  tyyni. 

Alltid,  adv.  aina,  alati;  för  a.,  läkäl 
päiväksi,   ainaiseksi. 

Allting,  n.  kaikki. 
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AlHjemt,  adv.  alinomaa. 
Alläog,  adv.  no  siis,  se  vaan. 
Alltfli.  konj.  8ii8,  niin  muodoin. 
AlltviUf  interj.  no  hyräl  (sföt.)  kaikki 

järjin. 
Allndera  (pd),  t.  a.  osottaa',  tarkoit- 

taa, vihjata. 
AliOflioil,  f.  oflotteleminen,  tarkoittele- 

minen, YihjanB. 
AllllYiaUord,  f.  UetynniOBmaa. 
Allvar,  n.,  —  samhet.  f.  tosi  (-den), 

YakaisnnB,  yakaamieliByyB,  todenteko; 
p&  a.,  todella,  toden  perästä,  toden- 
teolla. 

Allvarlig,  a.  vakainen,  totinen,  toden- 

periUnen. Aliyarsam,  a.  vakaamielinen;  {tträng) 
ankara,  kova. 

AUyarBamt,  adv.  totisesti;  vakaamieli- 
sesti;  ankarasti,  kovasti. 

Alm,  f.  (ulmut)  jalava. 
Almanaok,  f.  almanakka,  allakka. 

Almosa^  f.  almu,  annin  (-timen). 
AlmOBBIlioil,  n.  almnlainen,  almnn-alai* 

nen. 

Aln,  f.  kyynärä;  —  -lll&tt,  n.  kyynärä- 
pnn,  kyynärämitta;  —  -8brea«  — 
-hög,   l&ng«  o.  s.  V.,  kyynärän  le- 

vyinen, korkuinen,  pituinen ; «—  «tals, 
kyynärittäin. 

Alp,  n.  alppi,  tunturi. 
Alstor,  n.  tuote,  anto,  kasvu. 
Alfltrav  V.  a.  tuottaa,  kasvaa,  kasvattaa, 

siittää,  kantaa  hedelmiä;  (/^.)  tuot- 
taa,^ synnyttää,  siittää. 

Alfltring,  f.  tuottaminen,  kasvattaminen, 
siittäminen. 

Alt,  m.  altti;  —  -ställima,  f.  alttiääni; 
—  -ftol,  m.  altti  viulu;  —  -strällg,  m. 
alttikieli. 

Aitan,  m.  aittaani,  parvi  (-en). 
Altar,  Altare,  n.  alttari;  altarens 
sakrament,  alttarin  sakramentti, 
Herran  ehtoollinen;  —  -dlBlL,  m.  alt- 

taripöytä;   —    -dnk,    m.   alttariliina; 
_  .kanna,  f.  alttarikannu;   tafla, 
f.  alttaritaulu;  —  -Ijenst,  f.  alttari- 
palvelus. 

AlternatiY,  a.  vuoroileva,  vuoroonsa  vai- 
kuttava; vaihtopuolinen;  s.  vaihtopnoli 

(-en)  1.  -ehto. 
AlternatiTt,  adv.  vuoroittain  1.  vuoroi- 

tellen,  vaihtopuolisesti. 
Alternera,  v.  n.  (v€xla  om)  vuoroitella, 

vaihetella. 
Alnmininm,  n.  alumiini  (metalli). 
Alunn,  m.  oppilainen. 

AlULf  m.  aluna,  vaassikivi. 
Amandement,   n.    Usäehdoltus,    ehdoi- 

Amannens,  m.  amanuenssi,  apulainen, 
käsiläinen. 

Amatör,  m.  rakastaja;  (taiteen) hanastaja. 
Amazon,  f.  amatsooni,  urotar. 

Ambassad,  m.  lähetys,  lähetyskunta;  — 
5r,  m.  lähettiläinen,  lähettiläs,  airut (-uen). 

Ambition,  f.  kunnianhalu  1.  -himo ;  kun- niantunto. 

AmMtiÖB.  a.  knnnianhaluinen;  kunnial- tansa tarkka. 

Ambnlans,  f.  ambulanssi,  kulkulaaaretti. 
Ambnlatoriak,  a.  kiertävä,  siirteleviC 
Amflbie,  m.  mstialnen,  matelija-eläin. 
Amflteater,  m.  amfiteaatteri,  kehäkalle 

(-Iteen). 

Amftteatraliflk,  a.  amfiteaatterilUnen, 
puolikehäinen,  kehäkalteinen. 

Amiral,  m.  amiraali,  sotalaivaston  pää- mies. 

Amiralitet,  n.  amiraalikunta. 
Amma,  f.  amma,  imettäjä. 
Amma,  v.  a.  imettää. 
Ammoniak,  m.  ammoniakki. 
Ammnnition,  f.  ampuvarat. 
Amnesti,  f.  amnestla,  yleinen  anteeksi- 

anto. 

Amortera,  v.  a.  kuolettaa  1.  lyhentää 
velkaa. 

Amorterings-  i.  amortiflsemfintB-fond 
1.  -kassa,  f.  kuoletus-rahasto  1.  -va- rasto. 

Ampel,  a.  suuri,  korkea,  suurenlainen. 
Amper,  a.  haikea,  katkera,  tuima,  tni> 

kea,  vinkerä. 
Ampntera,  v.  a.  sahata  poikki  jäsen  (-nen). 
Amnlett,  m.  lumouskalu. 
An,  adv.;  af  och  a.,  edes  ja  takaisin , 

edes  taas;  g&  a.,  käydä  laatuun;  lä^- 
g  a  a.,  tähdätä,  oikaista  (pyssynsä). 

Ana,  V.  a.  och  impers.  aavistaa,  aavis- 
tella; det  anar  mi  g,  minua  aavistaa 

1.  aavistelee,  minusta  tuntuu. 
Anakronism,  m.  anakronismi,  ennen- 

aikaisuus. 

Analog,  a.  analoginen,  yhtävertainen,. 
Buhtainen,  yhdenmukainen. 

Analogi,  f.  analogia,  yhtävertaisuus,  ta> samäärä. 

Analys,  f.  analyysi,  erittely,  erittäminen, 
tutkinto;  q  valita  ti  v  a.,  aineen  tut- 

kinto; qvantitativ  a.,  paljouden  I. 
suhteen  tutkinto. 

Analysera,  v.  a.  eritellä,  erittää,  tutkia. 
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Analytiflk,  a.  analyytinen. 
Anftiimm,  m  A»iia.i»wa 
Ajiarki,f.  anarkkia,  laittomnoB,  Tallatto- 

muofl,  hallitflijattomuns. 
iBarldakf  a.  anarkillinen,  ballitaijatoxi. 
A]iatOBI«  n.  anatoomi,  leikelmän-oppinnt, 

rmuniinleikkelijä. 

ABAtomi,  f.  anatomia,  leikelmä-oppi;  — 
-sai,  m.  anatomiaeali,  leikkanhnone. 

Amatomifiera,  ▼.  a.  leikellä  nmmieta. 
Ambralla,  ▼.  a.  käakeä;  snosioittaa;  a. 

i  ngns  ynnest,  antaa  1.  jättää  jkim 
haltnon  I.  snoeioon,  snosioittaa  jknlle ; 
a.  sig,  ▼.  r.  turvata,  Inottaatna  (jka- 
hiin);  a.  Big  i  Gnds  skydd,  tnrrata 
Jumalaan 

Anlielaiga,  ▼.  n.  tolia  l.  koskea  (jhkin). 
Asbliek,  m.  katsanto,  katsahdus,  sil- 

mäys;  («Myn»  utaeende)  näkö. 
AnbOTOB,  a.  Inonnonperäinen,  snkupe- 

TäLnen. 

AnbTinga^  v.  a.  asettaa,  sovittaa  L  pan- 
na Yhteen,  liittää. 

A&bna,  n.  tarjo,  tarjons. 
Aldennitet,  f.  ikäoikens,  virkaetnns. 
Aid,  f.  sozsa,  snoisa. 
A&d,  f.  elonleikkaoB  L  -korjaos,  heinän- 

leko;  leikkaus-  1.  korjansaika,  heinä- 
aika,  niittoaika. 

Aida,  f.  henki  (-en),  mieli  (-en). 
Aldakt,  m.  faartans;  förrätta  sin  a., 

pitää  mkonsta;  med  a.,  hartaudella; 
—  -Bftlll,  a.  harras  (-taan),  jumalinen; 
—  -adfilUlg,   f.  jumalisuuden    harjoi- 

tus, rukoushetket. 

Aidas,  V.  dep.  hengittää,  huokua  (-vun); 
a.  ut, hengähtää;  jag  har  sv&rt  att 
a.,  minua  hengästyttää. 

Alde, DL  henki  (-en);  {flmufi)  henki,  mie- 
li (-en);  {gpöke)  kummitxus,  aave;  ond  a., 

paha  1. häijy  henki;  mennisko  a.,  ih- 
mishenki; —  -bosyäljare,  m.  kummi- 

tusten L  aavetten  käskijä  1.  nostaja, 
Joihtija ;   drag,  n.  henkäys,  hengen- 

veto; —  -drägt,  m.  hengitys,  huoku- 
minen, hengenvetäminen ;  henki;  — 

-fattig,  a.  tyhjämielinen,  aatteeton, 
uercyton,  innoton,  typerä;  —  -fattig- 
het,  f.  aatteettomuus,  typeryys;  — 
-menillg,  f.  sisällinen  ymmärrys;  — 
•rik,  a.  mielevä,  viisas  (-aan);  —  -8k&- 
daie,  m.  henkein-näkijä;  —  -syil,  f. 
näkemä,  kummitus,  aave,  enne  (-teen); 
~  -tag,  n.  M  Aidedrag;  — verld, 
m.  näkymätön  mailma,  henkimailma. 

Aldel,  m.  osa,  uBuus,  osinko. 

Aldelig,    Andlig,  a.  hengellinen;   mie- 

lellinen; {obro]^pdig)  ruumiiton;  — 
subst.  m.  hengellinen,  jumaluuden-op- 

pinut; —  -b6t,  f.  hengellisyys. 
AndeliMl,  Aldligen,  adv.  hengellisesti. 
Andf&ad,  a.  m  Aidtniten. 
Andb&l,  n.  henki-  1.  huokureikä. 
AndlÖS,  a.  hengetön. 
Aldra»  AndrO,  num.  ord.  toinen;  för 

det  a.,  toiseksi;  a.  g&ngen,  toisen 
kerran,  toinen  kerta;  d e  a.,  muut,  toi- 

set; &  a.  sidan,  toiselta  puolen;  den 
ena  och  den  a.,  toinen  ja  toinen; 
fr4n  den  ena  dagen  tili  den  a., 
päivästä  päivään;  päivä  piUviQtä;  för 
a.  g&ngen,  toisesti. 

Aldraga,  v.  a.  tuoda  esiin,  edestuoda, 
esittää,  lausua. 

AndragUlde,  n.  esiintuominen;  lausunto. 
Aldnun,  n.  hengen  1.  henkäyksen  aika 

1.  vuoro,  välhö;  gif  mi  g  a.,  anna  ai- 
kaa hengähtääkseni  1.  miettiäkseni. 

Aldryg,  a.  sukuylpeä. 
Aldtrnten,  a.  hengästynyt,  ahdashenki- 

nen;  bli  a.,  hengästyä,  tuhostua. 
Andtappa,  f.  hengen  1.  rinnan  ahdistus,, 

tukkotauti;  jag  har  a.,  henkeäni 
ahdistaa. 

Aldtäpt,  a.  ahdashenkinen,  ahdasrintai- 
nen,  tukehtunut. 

Aldägtig,  a.  harras  (-taan);  —  -bst,  f. hartaus. 

Aiekdot,  m.kokkakertomus,  kasku,  tarina. 
Anfall,  n.  hyökkäys,  karkaus,  ryntäys; 

(/y#.)  kohtaus;  (fig,)  loukkaus;  \af 
gfukdam)  kohtaus,  puuska;  {af  vrede) 
vihan  puuskat,  vimma,  kiivastus;  — 
-Skrig,  hyökkäyssota;  —  -BVinkel^ 
kohtaoskulma;  —  -SVis,  adv.  päälle 
käyden  1.  karaten. 

Alffidla,  V.  a.  hyökätä  1.  karata  (-kaan) 
1.  rynnätä  1.  täyttää  (jkun  päälle);  (Jig.} 
loukata,  soimata;  ahdistaa,  hätyyttää. 

Alfallen,  a.  hailaantunut,  väljähtynyt, 
kaljehtunut. 

Alfordra,  v.  a.  vaatia,  velkoa. 
Alfordran,  f.  vaatimus,  pyyntö;  vid 

a.,  vaadittaessa. 
Alfakta,  v.  a.  kiusata,  ahdistaa;  a.  sig, 

V.  r.  kiusata  itseänsä;  (tvärja)  vannoa. 

Alfaktelse,  Anfaktnilg,  f.  kiusaus,  ah- 
distus; vannomus. 

AlfÖra,  V.  a.  johdattaa,  olla  johtajana 
1.  päämiehenä,  saattaa;  (t  skri/t  och 
t€il)  luetella,  sanoa,  tuoda  esiin;  a. 

klagom&l,  valittaa;  —  Ildd,  n.  joh- 
to, johdatus;  (t  Bkn/t  oeh  tat)  luette- 

leminen, esiintuominen. 
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AnfÖrare,  m.  johdattaja,  päämies,  pääl- likkö. 

AnfÖrtro,  v.  a.  uskoa  1.  jättää  1.  antaa 
haltuun  1.  huostaan. 

Anförvftndt,    m.  o.  f.   sukulainen,    hei- 
molainen, omainen. 

Angelägen,  a.  tähdellinen,  tärkeä. 
Angelägenhet,    f.    tärkeys;     tarreasia, 

asia;  socknens  a.,  pitäjän  asia. 

Asgenäm,  a.  mieluinen,  herttainen,  hu- 
painen, hauska. 

Angifva,  v.   a.   antaa  ilmi,   ilmaista,  il- 
moittaa. 

Angifvure,    m.   ilmi-saattaja    1.   -antaja, 
edesantaja. 

Angifvelse,  m.  ilmianto,  ilmoituskanne. 
Angrepp,    n.    karkaus,    hätyytys;    {fig,) 

soimaus. 

Angripa,  v.  a.  karata  (-kaan)  1.  tä3rttää 
(jkun)   päälle,    käydä    kimppuun,    hä- 

tyyttää; soimata;  gripa  an  ngt,  ryh- 
tyä jhnkin;   {affici«ra)    turmella,   va- 

hingoittaa; (om  sjukdom)  tapaella;  — 
nde,  n.   karkaaminen,   hätyyttäminen; 
vid   a — t,  pääUe  karatessa. 

Angripare,  m.  hätyyttäjä,päällekarkaaja. 
Agripas,  v.  p.  o.  d.   turmeltua,  pilaan- 

tua; a.  af  rost,  ruostua;  a.  af  röta, 
mädätä  (-tänen),  lahota  (-oan). 

ABgränsande,  a.  lähinen,  rajallinen,  raja-. 
Angä,  V.  a.    liikuttaa,    koskea   (jhnkin); 

tulla  1.  kuulna  (jhkin). 
Angäende,  a.  liikuttava,  koskeva;  prep. 

(jonkin)  suhteen;  a.  den  saken,  siitä 
asiasta. 

Angora,  v.  a.  panna  1.  sitoa  kiinni. 
AnEangf  n.  lahko,  puoluskunta,  puolue. 
Anh&Ua,    v.   a.    pidättää,    pysähdyttää; 
—  V.  n.  anoa,  pyytää,  rukoilla  (jtkin 
jkulta). 

Anh&llan,  f.  anomus,  pyyntö,  rukous. 
Allh&llande,  n.  pidättäminen,  pysähdyt- 

täminen. 

Anhängare,  m.  lahkolainen;    puoluelai- 
nen;   yhtyläinen;    {a/  en  tro  l.  tekt) 

uskolainen. 

Anhäagig,  a.  (lagt,)  riidassa  (oleva),  rii- 
dan-alainen; göra  a.,  panna  riitaan  1. 

kanteesen. 

Anhörig,  a.  o.  s.  omainen,  heimolainen, 
sukulainen. 

ABllin,  f.  aniUini  (väri). 
Animalisk,  a.  animaalinen,  eläimellinen. 
Animera,  v.  a.  elähdyttää,  virkistyttää. 
Aning,  f.  aavlstuB,  aana,  haimi. 
Anis,  m.  anisTUoho,  anis  (-ksen). 
Anka,  f.  ankka;  an  kb  on  de,  uros-ankka. 

Ankar,  Ankare,  n.  ankkuri,  jakkan, 

riippa;  (i  byggnadtr)  pidin  (-timen), 
pidätys-koukku  1. -haka ;  ligga  för  a., 
oUa  ankkurissa;  gä  tili  ankars,  las- 

kea ankkuriin;  —  -aim,  m.  ankkn- 
rinaiipi;  —  -botten,  —  -gmnd,  m. 
ankkuri-paikka  1.  -pohja;  —  -fly,  n. 
ankkurinkynsi ;  —  -korSf  n.  ankku- 
riristi;   —    -lägg,    m.   ankkurinvarsi; 
—  -platS,  m.   ankkurivesi  1.  -paikka; 
—  -spel,  n.  ankkurinkierrin  (-timen) ; 
—  -StOOkf    m.  ankkuripuu;  —    -t&g, 
n.  ankkuri  touvi  1.  -köysi. 

Ankare,  m.  ankkuri,  lekkeri. 
Ankel,  m.  m  Fotknöl. 

Anklaga,  v.  a.  syyttää,  kaivata  (-paan) 
(jstkin)  kantaa  (jkusta  jtkin). 

Anklagelae,  f.  syytös,  kanne   (-nteen). 
Anklagad,  a.  syytteen-  1.  kanteen-alai- 

nen, syytetty. 

Anklagare,  m.  syyttäjä,  kantaja,  päälle- kantaja. 

Anklang,  m.  helähdys ;  {fig.)  suostumus. 

Anknyta,  v.  a.  Uittää. 
Ankomma,  v.  n.  tuiu,  päästä;  m  Bero. 
Ankonunen,  a.  tullut;  (om  matvaror) 

pahentunut,  pilautunut;  {druchen)  juo- 
punut, päihtynyt,  päissänsä,  humalassa. 

Ankomst,  f.  tulo,  tuleminen. 
Ankra,  v.  n.  ankkuroita  (-tsen),  heittää 

ankkuri,  laskea  1.  panna  ankkuriin. 

Anlag,  n.  synnyntäkyky,  taipumus,  luon- 
to, luonnonlahja;  {f Hr  oted)  viettymys. 

Anlodning,  f.  aihe,  syy,  alku,  johto; 
(b&rgv.)  johto,  juoni;  gifva  a.,  antaa 
aihetta  1.  syytä;  af  förekommen  a., 
ilmaantuneesta  syystä;  l  a.  der  a  f. 
siitä  syystä,  sen  johdosta  1.  tähden; 
utan  a.,  ilman  ByyttÄ  1.  aikojansa. 

Anlete,  n.  kasvot  (pl.)j  muoto,  naama; 
katsanto,  näkö. 

Anletsdrag,  n.  kasvot,  muoto. 
Anlita,  v.  a.  anoa  apua,  pyytää,  käyttää. 
Anlopp,  n.  karkaus,  rjrnnäkkö,  hyökkäys. 

Anlägga,  y.  a.  perustaa,  rakentaa,  lait- 
taa, tehdä;  (am  kläder)  pukeutua  (jhn- 
kin) ;  (t  ddlig  bemärheUe)  se  AnstLTta; 

(fig,)  tarkoittaa;  (pd  tkjutning)  koh- 
distaa,  osuttaa. 

Anl&ggare,  m.  perustaja,  rakentaja,  te- 
kijä. 

Anläggning,  f.  perustaminen,  rakenta- 
minen, perustus,  rakennus,  laitos,  lal- 

telma;  (»  dalig  bemärkelte)  paha  aiko- 

mus, juoni. 
AT»lftwHj^  V.  n.   saapua,  tuUa. 

AnlÖpa,  V,  a.  tulla  rantaan,  käydä  ran* 
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naan,  poiketa;  —  t.  n.  tummebtaa, 
mottaa. 

AamaiUk,  ▼.  a.  kehoittaa,  käskeä. 
ABBaiiBg,  f.  kehoitns. 
Aimodji,  T.  a.  pyytää,  tahtoa. 
ASBddftil,  f.  pyyntö;  ntan  a.,  pyytä- 

mättä. 

AlBäla,  ▼.  a.  ilmoittaa,   tietää  antaa. 
AimMaa,  f.,  —  nde,  n.  ilmoitus,  il- 

moittaminen. 

ABBirka,  t.  a.  mnlstattaa,  merkitä 
(*tsen),  sanoa ;  kixjoittaa  1.  panna  muis- 

tiin; {tlandrä)  moittia. 
Aimärkllillg,  l  mnistntos,  merkitsemi- 

nen, mnistiin-pano  1.  -kirjoitns;  {Uan- 
der)  moite  (-tteen),  mnistutns. 

Arnnärknfiigayäjrd,  a.  merkittäyä,  sa- 
nottara,  mainittaTa. 

AlBaler,  m.  pl.  moslklijat,    aikakirjat. 
Aiaalkt;  m.  hiBtorioltsija,  aikakirjidn- 

kirjoittaja. 
AlTialkan,  f.,  —  nde,  n.  läheneminen, 
Ilkeneminen,  jontominen;  riddödens 
a.,  kuoleman  lähetessä. 

AuialkaB,  m  NaUuu. 
Aimaiiima,  t.  a.  saada,  ottaa,  Tiedä;  ot- 

taa Tastaan;  fan  a.!  plni  vieköön  1. 
periköön. 

Aanaimna.iidA^  n.,  —  olse,  f.  saaminen, 
ottaminen,  Tiemlnen. 

Amian,  beet.  form.  and  ra,  a.  mnn,  toi- 
nen; en  a.  g&ng,  toisen  kenan,  tois- 

te; lemna  tili  en  a.  g&ng,  jättää 
toistaiseksi;  g&ng  efter  a.,  kerta  toi- 

sensa perästä;  i  a.  händelse,  mnn- 
toin^  mnnssa  tapauksessa;  &t  annat 
h&ll,  toisella  haaralla  1.  knhnalla,toi- 
eeOe  haaralle  1.  knlmalle. 

Amaildagv  m.;  a.  p&sk,  a.  pingst, 
pääsiäis-,  heUimtai-maanantai ;  a — g  s- 
froasa,  Taoropäiväinen  Tilntaatl. 

AlAan,  adr.  muuten,  muutoin. 

Aisektera,  y.  anfistaä,  -vallata  (-taan). 
AlSflZ,  n.  apu-  1.  aneksipitäjäs ;  aneksi 

(rakennus);  —  -hemmail,  n.  aputila 
L  -talo. 

AlSOBS,  m.  ilmoitus,  ilmoite. 
AinorledflS,  —  iimda,  adv.  toisin,  toi- 

sella tavalla  L  tapaa,  muuten. 
AuorstiULes,  adv.  muuaUa,  toisiaUa;  a. 
hän,  muualle,  muunne,  tolaanne;  a. 
ifrAn,  munalta,  toisialta. 

AiBotatioii,  Annoteriiig,  f.  mmstoon- 
L  tietoon-pano  L  -paneminen,  muistu- 
taa;  —  -abok,  m,  muistokirja. 

Auiotara»  v.  a.  panna  muistoon  L  tie- 
toon. 

Ananitet,  f.  vuotulsmakso,  Tuotulneu 

vähennys.  * 
Annilllera,  v.  a.  tehdä  tyhjäksi. 

Aaomali,  f.  epäsääntöisyya,  säännöttö- 
myys, anomalla. 

AnonyHlf  a.  nimlttälmätön,  nimetön,  epa- 
j olkinen;  —  it6t,  f.  nimettömyys, 
epäjulkisuus. 

Anor,  f.  pl.  sukuperä,  sukupolvet. 
Anordnat  v.  a.  säätää,  määrätä;  järjes- 

tellä, toimittaa. 
Aaordning,  f.  sääntö,  järjestely,  määräys, 

laitos;  ip^mUngars)  maksonmääräys. 
Anorganisk,  a.  orguilton,  ellmetön. 
Anpait,  m.  osa,  osinko. 
Anropa,  v.  a.  huutaa;  {am  hjelp)  huu- 

taa avuksi;  (b&ifa)  rukoilla. 
Aniyeka*  v.  n.  lähteä  L  saapua  ryn- 

näkköön. 

Auratta,  v.  a.  valmistaa,  laittaa  1.  teh- 
dä (ruokaa). 

Anrättning.  f.  vahnistaminen,  laitos; 
(mat)  ruokalaitos,  ruoka,  laitos. 

AaSf  m.  ruokko,  hoito,  korjuu. 
Ansa,  V.  a.  ruokota  (-kkoan),  hoitaa, 

korjata. 
AnsatS,  m.  puhti,  vauhti,  karkaus;  (Jig.) 

taipumus,  halu;  —  -ring,  pidäke-  1. 
puhtlrengas. 

AÄse,  V.  a.;  a.  för  ngt,  pitää  jonakin, 
katsoa  1.  luulla  jkskin;  a.  för  god, 
hyväksyä,  hyveksiä,  katsoa  hyväksi; 
a.  för  godt,  katsoa  1.  nähdä  hyväksi ; 
a.  för  liten  1.  ringa,  vähäksyä;  a. 
för  gammal,  vanhaksua;  (akta)  pi- 

tää arvossa,  arvata,  kunnioittaa;  {väT' 
dera,  upp$kaUa)  arvata;.  (2ap<.)  ran- 

gaista (-kaisen),  tuomita  (-itsen);  a. 
sig  kunna,  arvella  L  luulla  roivan- 
sa;  jag  a — r,  minä  luulen  L  katson, 
minun  mielestäni,  minusta;  —  dd, 
a.  arvollinen,  arvossa  pidetty. 

A]l06ende,  n.  kunnia,  arvo,  arvoisuus; 
i  a.  tili,  prep.  sen  suhteen  L  tähden 
1.  vuoksi;  i.  a.  der  ti  11  att,  sentäh- 
den  että,  siinä  katsannossa  että. 

Anaanlig^  a.  melkoinen,  melkeä,  runsas 
(-aan),  suuri  (-en);  —  nligen,  adv. 
jokseenkin,  melkoisesti,  paljon,  run- 
saasti. 

Anaig^,  n.  kasvot  (pL),  silmät,  muoto, 
näkö. 

AnfligtsbildniBg,  f.  kasvojen  muoto;  — 
-dfa^,  pL  n.  kasvojen  muoto  L  piirteet, 

AllffiOYlB,  f.  ansjovis  (kala). 
Anakaflk,  v.  a.  hankkia,  laittaa,  toi- 

mittaa. 
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AHBkri,  n.  kiljaas,  parkans,  huuto;  gif- 
va  tili  ett  a.,  parasta  (-rkaaen). 

Anskrif^en,  a.  katsottu,  tuttu;  vSl  1. 
illa  a.,  hyrässä  1.  pahassa  huudossa 
(oleva). 

Anslag,  n.  (tiUkännagi/vande)  julkinen 
ilmoitus,  julki-ilmoitus  1.  -naulans;  Ju- 

listus; (stämpUng)  vehkeet,  juonet; 
penni  n  g  e-,  rahamääräys,  määrSra- 
hat ;  1  ö  n  e  -,  palkanmitiirSys ;  (mutUU,) 
näppäys;—  -stafla,  f.  ilmoitus-  1.  ju- 
listustanlu. 

AnBlnta  Sig,  v.  r.  (tiU)  liittyä  l.  yhtyä 
(jhkuhun  L  jhnkin). 

Ansl&f  V.  a.  (kungOrä)  jnlki-naulata,  il- 
moittaa, tiedoksi  panna,  julistaa;  (he- 

itämma)  määrätä;  (uppskatta)  arvata; 
(mu9iJU.)  näpätä,  näpähyttää;  (Jlg.)  Ui- 

kuttaa, käydä  (jkun)  mieleen  1.  sydäm- 
meen;  voittaa  (jkrm)  mielisuosio. 

Ansning,  f.  m  Ans. 
Anflpailll,  n.  yhteen  valjastetut  hevoset, 

veto-  1.  juhtapari. 
Anspela,  t.  n,  (pä  ngt  Ingn)  se  AUn- 

dera. 
Anspr&k,  n.  vaatimus,  oikeus;  göra  a. 

p&  ngt,  vaatia  jtkin;  tahtoa  olla  jku- 
na;  —  -sftlll,  a.  vaatelias,  paljon  vaa- 

tiva, paljokas,  isoitteleva;  —  -bIÖS.  a. 
vähän  vaativa,  vähään  tyytyvä,  vaati- 

maton, isoittelematon. 
AnBtalt,  f.  hanke  (-kkeen),  laitos,  va- 

rustus, valmistus;  (inräUning)  laitos, 
varustus;  göra  1.  foga  a.  om  ngt, 
pitää  tointa  jstkin,  hankkia  1.  laittaa 

jkin. AnBtalta,  v«  a.  hankkia,  toimittaa,  lait- 
taa, varustaa. 

Anstlcka,  v.  a-fsAntftnda;  (yS^.)  saas- 
tuttaa, pilata,  turmella. 

Anfltiirta,  v.  a.  (krig,  brandy  oenighst) 
alottaa,  tehdä,  herättää,  nostaa. 

ABBtiftan,  f .  alotus,  kehoituB,  toimi  (-en), 
herätys. 

Anfltiftare,  m.  alotUja,  tekijä,  herättä- 
jä, nostaja. 

AllBtryka.  v.  a.  sivuta  (-uan),  pyyhkiä. 
AnstrykllUlg,  f.  sivuaminen,  pyyhkimi- 

nen; (Jff.)  karva,  muoto,  vivahdus. 
AnBtrftBga,  v.  a.  ponnistnttaa,  vadvata, 

jännittää;  a.  sig,  v.  r.  ponnistaa  it- 
seänsä, reudota  (-toan),  vaivata  itse- 

änsä (työllä),  tehdä  kovasti. 
AlStringlliBg,  f.  ponnistus,  vaiva,  vai- 

vana, rentominen,  kovaUeH>tto. 
A]IBt&,  V.  n.  o.  impers.  sopia,  käydä  laa* 

tuun,  kelvata  (-paan)  (jkuUe);  (drOfa) 

viipyä,    jäädä   toistaiseksi    1.    toiseen kertaan. 

AnBt&nd,  n.  viivytys,    toistaiseksi    lyk* 
.käys  1.  jättö,  aika;    gifva   a.,    antaa. aikaa. 

AllBtUla,  V.  a.  pitää,  laittaa,  toimittaa, 
tehdä;  a.  examen,  pitää  1.  toimittaa, 
tutkintoa;  ä.  fest,  Udttaa  1.  toimittaa. 
1.  pitää  juhlallisuus;  (Atat)  nostaa;  (be^ 
traktdser)  miettiä,  arvella;   {n^dirlap 
0,  «.  V.)  tehdä,  matkaan  saattaa;  (a 
^emt)  asettaa  1.  panna  1.  ottaa  virkaan 
1.  palvelukseen. 

Anstttllande,  n.  asettaminen,  laittaminen, 
paneminen,  toimittaminen  o.  s.  v. 

AnBtällning,  f.  toimitus,  virka,  paikka, 

palvelus,  työ-  1.  palveluspaikka. 
Anstftndig,  a.  säädyllinen,  siivo,  siisti, 

sopiva;  —  het,  f.  säädyllisyys,  siisteys. 
Anstöt,  m.  (a/  ijukdom)  kohtaits;  («fccm- 

dat)  loukkaus,  solvaus;  närkästys,  pa- 
hastnmus;  taga  a.,  pahastua,  närkäs- 

tyä, loukkantua. 
Anstotlig,  a.  loukkaava,  sopimaton,  hä- 

vytön; —  lighet,  f.  lonkkaavaisnusy 
kelvottomuus,  hävyttömyys. 

AllBTar,  n.  edesvastaus,  vastuu,  takaus; 

rangaistus;  vid  äfventyr  af  a.  en- 
ligt  lasr,  lain  määräämällä  haastoDa; 
—  'Bfoll,  a.  edesvastanksellinen,  huo- 

len-alainen, tilin-alainen,  suuresti  rel- 
volUnen,   josta  on  suuri    edesvastaus; 
—  -bIÖB,  a.  edesvastaukseton. 

AOBYara,  v.  n.  vastata,  edesvastata,  ot- 
taa vastataksensa;  taata  (-kaan). 

Aiunrarig,  a.  vastuun-alainen,  tilin-alai- 
nen, velvollinen  edesvastaamaan;  — 

ighet,  f.  edesvastaus,  vastuun-alaisuus. 
AnBätta,  v.  a.  ahdistaa,  kiusata;  tapail> 

la,  hätyyttää;  vaivata,  pakottaa. 
AllBÖka,  V.  a.  hakea,  anoa;  a.  tjenst^ 

hakea  virkaa. 

ABBOkaO,  AHBÖkning,  f.  hakemus,  ano- 
mus; anomusklrja;  —  -Btid,  m.  hake- 

musaika. 

Antaga,  v.  a.  katsoa  kelvolliseksi,  ottaa 
hyväksi;  ottaa  vastaan;  suostua  (jhn- 

kin); (ponera)  olettaa,  ottaa  1.  ajatdla 
(jkskin),  otaksua,  luulla. 

Antagaade,  n.  vastaan-ottaminen,  kel- 
volliseksi katsominen ;  suostuminen ; 

olettaminen. 

Antaglig,  a.  otollinen,  kelvollinen;  to- 
denmukainen, luultava;  —  llBt,  f. 

otollisuus,  kelvollisuus,  todenmnotoi- 
suus. 

AntagoniBt,  m.  vastustaja. 
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imtel,  n.  hiko,  mifiKtfi,   InknmSlbs,  ptJ- 
JOQB. 

Axtarktiak,   a.  antarktinen,  etdänpno- 

AHteflta,  ▼.  a.  L   
ABteoadAntia,  n.  pL  edelUnen  elJbnä  1. 

kSytoa,  edeUiaet. 
Alteekaa,  ▼.  a.  kirjoittaa  1.  panna  mnis- 

too&y  kbjoittaa,  merkitä  (-teen). 
AlteekliBg,  f.  muistoonkiTJoitiia  L-  pa- 

no, meikitBeminen;  —  -sbök,  m.  mnia- 
tokiija,  mniatoonpano-kizja. 

Altedaterft,  t.  a.  panna  Tankempi  anto- 
pafriS,  antedateerata. 

Altedi]][räl8k,   a.    Tedenpaisomnkaen 
edeOinen. 

Aateuer,  IpL  timtoearret,  tonnnatimet. 

Axtieipan,  ▼.  a.  ennakoita  (-teen). 
Altik,    a.    muinainen,  TMihanalkninen; 

—  m.  (konstverk)  mainaiateoB. 
AfltikriBt,    m.    antikriatiiB,   Kristokaen 

Antjmimimn  1.  AntrmABj  n.  anttimo. 

Altiagta,  konj.  }oko,  taikka;  a.  —  el- 
ler,  joko  —  taikka;  taikka  —  taikka. 

AXtXfiBA  f.  TaetenmielisyTS,  tympeya. 
Alt^td,  m.  aatipoodi,  Taatajalkalainen. 
Altiqvai  f.  antiqTa,  latinainen  paino- 

kizjain. 

AltiÖyarie,  m.  antiqvarina,  mninaiaka- 
tnjen  hoitaja  1.  keriittjä. 

AfitiqYJteti  f.  Tanhanaikainen  kala,  mni- 
naiakaln. 

AltitaB,  f .  vaataTäite. 
Antologl,  f.  antologia,  mnoknkaato,  ya- 
Honmoato. 

Altropologit  f.  antropologia,  ihmiaoppi. 
AatMft,  T.  a.  (m  rua)  IJOiteä  (mat- 

kaan), liOiteä;  (Ulkräda  embtU)  ottaa 
Taataan,  rareta  (-pean)  jhnkin. 

AlMda,  n.  Tastaanotto,  rupeaminen; 
liBtto. 

Aatrifik  t.  a.  kohdata,  tavata  (-paan). 
AltTardftv  ▼.  a.  jiCttiSä,  antaa,  jättää  hal- 

tuun I.  huomaan. 

iltyda,  ▼.  a.  Tiitata,  oaottaa;  ihnoit- 
taa.  Teroittaa;  (bifaUa)  käakeä. 

iatydaa,  Astjdllillg,  f.  Tiittana,  oaot- 
tamsnen,  oaotna,  ilmoittaminen;  käaky. 

Altig,  n.  läheneminen,  tulo;  vara  i  a., 
dia  tulemaaea  L  tulosia. 

iltiga,  T.  n.  lähetä  (-nen),  tuUa. 
Aläada,  t.  a.  sytyttää;  (ntnMl)  kiihoit- 

taa  (mäeltä);  —  8,  t.  p.  o.  d.  syttyä. 
AatiaiBlBg,  l  sytyttäminen,   sytytys. 
Altiailhar,  a.  syttyrä,  palaTa. 
AlTiaa,  V.  a.  osottaa,  neuToa,  näyttää; 

a.  medel,  osottaa  L  määrätä  Taroja. 
1.  rahoja. 

Anvjflniag,  f.  osotus,  johdatus;  neuTok» 
ki,  neuTo;  (pennmgs  a,)  osotus,  ra- 
han-osotns,  rahansaama-ldrja. 

ABYända,  t.  a.  käyttää,  TUjellä;  kulut- 
taa, panna  tarpeesen;  a.  sig  sjelf 

tili  sodo,  käyttää  omaksi  hyTäksensä. 
ABTftlialiar,  a.  käytöllinen,  kelTolUnen^ 

sopiTa;  —  het,  f.  kelTollisaus,  käy- 
töUisvys. 

ABYändning,  f.  käyttäminen,  käytäntö. 
Apa,  f.  apina;  (nav.)  aappa. 
Apanage,  n.  apanaasl,  (ruhtinaallinen) 

omaisuus  1.  tUa  1.  elatusraha. 

Apart,  adv.  eriksensä,  erittäin. 
AparteaiaBg,  n.  m  Afträde. 
Apati,  f.  haluttomuus,  apatia,  tunnotto- 

muus. 
ApftlBia,  m.  apeisiini. 
Apbeliam,  n.  afelio,  etäimpänä  oleminen^ 
ApokryfiäL,  a.  apokryyftnen,  epäperUi- 

nen,  epäalkuinen. 
Apologi,  f.  apologia,  pnolustusUrja,  puo- 

lustuspuhe. 

Apoplexlt  t  halTaus  (-ksen). 
Apostaai,  l.  Inopumus  (etenkin  uskon- 

opista). 
Apoatel,  m.  apostoli,  lähettiläinen. 
A  posteriOTt  adT.  (jUos,)  kokemuksesta, 

haTainnosta. 

Apoaterioriak,  a.  haTaintoperäinen. 

Apostlageraiagarne,  f.  pi.  apostolein- 
teot,  apoetoleinteko-raamattu. 

Apoatiahäst,  m.  (afcAmlv.);  färdas  med 
a — m<^)  matkustaa  jalkapatikaBBa. 

Apostoliako  a.  apostolinen. 
Apostrot,  f.  jättömerkki,  katkomerkki; 

soimaus. 

Apoatrofera,  t.  a.  katkaista;  (^.)  nuh- 
della, soimata. 

Apotek,  n.  apteekki,  rohtola. 
Apotekaro,  m.  apteekari. 
Apotheos,   1  jumaloltsemus;   taiTaasen 
.    astuminen. 
Apparat,   m.  laite,  laitehna,  laittokalu. 
Apparelj,  m.  kalusto,  laitekalnt. 
Apparoaa,  l.  todenmukaisuus;  keino, 

neuTO,  toive. 
Appareat,  a.  näennäinen,  näönmukainen. 
Appoll,  m.  Teto,  Tetoonpano;  (hri^fi,) 

BotaTäen  kokoonkutauminen,  henkilö- 
huuto;  (t  9pd)  uusi  panos;  (jagU,) 
koirien  kokooiUiuutaminen. 

AppeUatiyaai,  n.  appeUatUTi,  lajintmi. 
Al^oUora,  t.  a.  panna  Tetoon,  aplieiata. 
Aj^^diz,  n.  m  BDiaag.. 
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Appetitf  m.  Tnoanhalu;  {fig.)  halu;  — 
"BSHPt  kiihoittajainen,  ruokaryyppy. 

Appetlliig,  a.  hyränmakninen,  maittavai 
maukas,  haluttava. 

Applioera,  v.  a.  asettaa,  käyttää. 
Appl&d,  m.  käsien  tapntns. 
Apl&dera,  v.  taputtaa  käsiänsä. 
Apposition,  f.  appositiooni. 
Appretera,  v.  a.  valmistaa,  päätellä;  sl- 

lostaa,  kil^loittaa. 
Approbatur,  n.  approbatur,  katsotaan 

kelvolliseksi. 

Approbera,  v.  a.  hyväksyä,  katsoa  kel- 
volliseksi, kelvoksia. 

ApprOOher,  m.  piiritys-,  juoksukalvanto ; 
—  era,  v.  a.  lähestyä  linnaa  kaivan- 

noilla; (i  aUmä^,)  lähetä  (-en),  lä- 
hestyä. 

Approximativ,  a.  likimääräinen,  lähen- 
televä; —  t^  adv.  liUmäärin,  lähen- 

neUen,  liketen. 

AprikOS,  m.  apnkka ;   trlid,  n.  aprik- 
kapuu. 

Aprii)  m.  huhtikuu. 
A  priori,  adv.  (Jilo»,)  järkeen  perustau- 

ten,  kokemuksesta  huolimatta. 

Apriorisk,  a.  (JUot,)  järkiperäinen,  it- 
sestänsä tiedettävä. 

Aptek,  H  Apotek. 
Aptera,  v.  a.  sovittaa. 
Aqvednkt,  m.  vedenjohto. 
Aqvileja,  f.  {aqviU^a  vulg,)  akileija, 

rupuliruoho. 
Arabesk,  f.  arabeski,  lehditys. 
Arbeta,  v.  a.  o.  n.  tehdä  työtä,  työs- 

kennellä; {^Tängt)  raataa,  rentoa;  {om 

tjuka)  potea,  olla  vaivoissa;  (am /oT' 
^V9  ̂   fjffg^ng)  kikkeröitä  (-tsen);  (&m 
vätskor)  nousta;  bröstet,  hafret 
«rbetar,  rinta,  meri  käypi;  a.  i  jor- 
den,  muokata  maata;  a.  emot,  vas- 

tustaa; a.  för,  puolustaa;  a.  p&,  ah- 
keroida, harrastaa;  a.  sig  upp  ur 

dyn,  kömpiä  ylös  mudasta. 
Arbetare,  m.  työmies,  työntekijä,  työ-. 

Iäinen. 

Arbete,  n.  työ,  työnteko,  raade  (-teen) ; 
(v0rk)  käsiala,  teos,  teko;  g  ripa  an 
ett  a.,  ryhtyä  1.  ruveta  (-pean)  1.  käy- 

dä käsin  työhön;  vara  under  a.,  oUa 
teVelllä. 

ArbetSaiS*  a.  työteliäs,  ahkera,  uuttera; 
—  heti,  f.  ahk«mn«,  cntt^ruus,  työ- 
teV  »isyys,  työahkeruus. 

Arbetsdag,  m.  työpäivä;  —  -dritt,  m. 
toimi  (-en),  vireys,  työhalu;  —  -dryg, 
a.  töisevä,  ty^äs;  —  -folk,  n.  työväki; 

—  -för,  a.  työkykyinen,  työnvoipa, 

työhön  pystyvä  L  kykenevä;  —  -för- 
m&ga,  f.  työnteko-voima;   f5r1jeiist, 
f.  työansio ;  —  -bjon,  n.  työmies,  työ- 

läinen ;  —  -hus,  n.  työhuone ;   häst, 
m.  työhevonen;  —  -ifvor,  m.  työha- 

lu, työn  into;  —  -iurättuing,  f.  työ- 
laitos; arbets-  och  korrektions- 

inrättning,  työ-  ja  ojennuslaitos  1. 
-huone ;  —  -klass,  m.  työväen  luokka 
1.  sääty;  —  -kreatUT,  n.  juhta,  työ- 

juhta; —  -lön,  m.  työpalkka,  teko- 
palkka;  —  -lÖS,  a.  työtön;  —  -myra, 
f.  työmuurahainen;  —  -Ordning,  f. 

työjärjestys;  —  -pian,  m.  työnluon- 
nos;  —  -sätt,  n.  työnlaatu  1.  -tapa; 
--  -ylnst,  f.  työvoitto. 

Arbitr&r,    a.  arvionmukalnen,  vapaaeh- 
toinen, mielivaltainen, 

Area,  f.  pinta. 
Areal,  m.  ala,  pinta-ala. 
Arona,  f.  taistelutanner  (-teren). 
Aroomoter,  m.  uppovaaka  1.  -puntari. 
Arf,  n.  perintö,  pörlmys ;  {^sJi&r)  pem ; 
—  -del,  m.  perintö-osa,  perinnös;  — 
-drllgt,  f.  perintövarkauB;  —  -flende, 
m.  sukuperäinen  1.  perivihollinen;  — 
-ftrste,  m.  perintömhtinas  (-aan);  — 
-ftirstinna,  f.  perintöruhtinatar  (-tta- 
ren) ;  —  -följd  L  —  -sföljd,  m.  peri- 

minen, perimysjärjestys ;  —  -fordrag, 
1.  —  -Sfördrag,    n.  perintöUitto;    — 
-förening  i.  — sförening,  f.  perintö- 
suostumus;  —  -gOdSv  n.  perimysmaa 
1.  -talo  1.  -tila;  —  -kouung,  m.  pe- 
rintökuningas  (-kaan);  —  -lOS,  a.  pe- 

rinnötön, osaton  perinnössä;  —  -1Ö8- 
het,  f.  perinnöttömyys;  -*  -sdebungv 
f.  perinnön-ositus  1.  -jako ;   skifte, 

,  n.  perintöjäkö;  —  -skuld,  f.  peritty 
velka;  —  -B-lott,  m.  perintöoaa  1. 
-osinko ;  —  -SOrdning,  f.  perintövuoro 
1.  -järjestys;  —  -Sratt,  m.  perintöoi- 

keus; —  -synd,  f.  perisynti;  —  -ta- 
gare,  m.,  —  -taj^erska,  f.  perijä,  pe- 

rillinen; —  -tvist,  f.  perintö-asia  1. 
-riita;  —  -tftgt,  m.  perinnön  otto  1. 
vastaanottaminen;  —  -vedel,  m.  m 
Arfdel:  —  -vegods,  n.  m  Arfgods; 
  V€|j0rd,  f.  perimysmaa. 

ArfVinge,  m.  o.  f.  perillinen,  perijä. 
Arg,  a.  vihainen,  äkäinen;  vara  a.,  olla 

vihoissaan  1.  älssänsä;  bli  a.,  vihas- 
tua; —  -bigga,  f.  äkäsäkki  1.  -pussi; 

~  -list,  m.,   IJBtighet,  t  kavaluus, 
ilkeys;  ~  -Ustig,  a.  kavala,  ilkeä;  — 
-aint,   —    -SiniUg,    a.    pahaslsainen. 
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akfinontoinen;   smfhet,  f.  pahad- 
eninnifl,  Tilu^Siiyya. 

Argkflt,  f.  TQiainiiu,  UaUm. 
ArgmeBty     n.     t<kUstiu,    totaennSyte 

(-teen). 
ArgUAflnterft,    ▼.   a.    nSyttäli   toteen, 

piatttsfi. 
An&,  f.  aria,  arialanln. 
AriBtolor&t,  m.  ylimys,  Taltaherra;  (Jg,) 

yliniTB-yrtäTiL 
Anitokrati,  f.  yUmya-  1.  hemuBiTalta  1. 

-kunta. 

Anftalor&tiBk,  a.  yUmykBelUnen,  snkn- 
ylpeiL 

AritlUtik,  f.  aritmetiikka,  laakn-oppi,  In- 
▼nnlaakn-oppi ;    —    0r,  m.    InvnnlaB- 
kim-oppinnt. 

ArJtH0tiskt    a.    lasku-opillinen,   loTnn- 
beknflineii,  aritmeetillinen. 

Ark,  n.  arkki,  paperilevy;   tals,  adv. 
arkittain. 

Arkad,  m.  arkaadi,  kuvnnkaari. 
Arkainn,  m.  mninaismnisto   1.  -sana  1. 

-pnheenparsi. 
ArkmiBtiBlC,    a.    mninaisaiknlnen,    mni- 

nainen. 

ArkelraMra,  y.  a.  ampna  knolijaaksi. 
ArkeolOg,  m.  arkeologi,  mninaistatkija. 
ArkeolO^    f.    arkeologia,    mninaistut- 

kinto. 
ArkJater,  m.  arkkiaateri,  yliläKkfiri. 
Arkipelag,  m.  arkkipelagi,  saaristomeri. 
Alkitektv  m.  arkkitehti,  rakennnsherra. 
ArkJtektO]UBk,a.TakennnBtaiteesen  knn- 

faira,  rakennnstaiteellinen. 
Arkitektnr,    f.    (ikonst.)    rakennustaide; 

{huggnad§art)  rakennnslaatn  1.  -mnoto. 
ArklT,  n.  arkkiiri,  arkisto. 

ArknrBria,  m.  arkkirarins,  arkistonhoi- 
taja. 

Arkli,  n.   (pd  fätktmgar)   sotavarasto; 
ifä  &rlogtfaTt/yg)  aaeisto. 

Aritiflk,    a.    {g^ogr,)    pohjanpnolinen, 
arktinen. 

Arla,   adr.  varhain   aamnlla;  —  -reg^Dl, 
n.  aamnsade  (-teen). 

ArlekJn,  m.  harleikki,  UyeilijK. 
Am,   köyhä,    kuja,   poloinen,    rankka, 

riheUfiinen. 

Am,  m.  käsiyarsi  (-ren),    kyynSri&yarsi, 
kasi  (-den) ;  (jpä  kori  o,  s.  v.)  risti- 1. 
poikkipnn ;  (p&  not)  reisi  (-den),  siipi 
(•en),  sinla;  (pä  kärt)yaxa,  korya,  ripa; 
(<^«ii/Io(l)  pudas  (-taan),  haara;  under 
a — en,  kfdnalossa;    g&  a.  i  a.,  kSydS 
kisi  kiidesstt;    slnta  i   sinä   a— ar, 
nlkea  syliinsä;   med  öppna  a — ar, 

ayosylin;  med  a — am  e  i  kors,  ris- 
tissä käsin;  sätta  a— arne  i  sidan, 

panna  kädet  puuskaan;  (J^f,)  h&lla 
under  a — arna,  kannattaa,  puolus- 

taa; emottaga  med  öppna  a — ar, 
vastaanottaa  avokäsin;  kasta  sig  i 
a — arna  p&  ngn,  heittäytyä  jkun 
turviin;  rättvisans  a.,  lain  käsi;  — 
-band,  n.  rannerengas,    kalvoisnauha; 
—  -bindel,  m.  hihannauha  1.  -side ;  (» 
Hrurg.)  käsivarren  side  1.  kännin  (-ti- 
men) ;  —  -bOFSt,  n.  jontai  1.  jousi  (-en); 
—  -b&ga  eiz  fram,  v.  r.  tunkeutua 
lävitse;  —  -b&ge,  m.  kyynärpää;  — 
-b&l,n.hihanläpi;  —  -b&la,  f.  —  -gTOPt 
m.  kainalo,  kidnalopohja   l.  -kuoppa; 
—  -kraft,  —  -Styrka,  f.  käsivoima; 
—  -led,  m.  kynkkänivel  (-en) ;  —  -pi- 
pa,  f.  kynkkälnu,  käsivarsi-luu,  {Ulla) 
värttinäiuu ;  —  -prydnad,  m.  —  -ring, 
m.  kalvoiskoristns,  rannerengas  (-kaan) ; 
—  -fll&Bg,  a.  käsivarren-pituinen;  — 

-spjell,  n.  (pö  klader)  olkatilkku;  ~ 
•BXake,  m.  haara-kynttiläjalka ;  — 
-Btark,  —  -Btyf,  a.  kova-  1.  vahva- 
kätinen;  —  -BVag,  a.  heikkokätinen ; 
—  -BVett,  m.  kainalohiki. 

Aim6,  f.  armeija,  sotajoukko. 
Amera,   v.  a.  aselttaa,  varustaa. 
Armod,  f.  l^öyhyys,  kurjuus,  viheliäisyys. 
Arom,  m.  hyvä  haju,  sulohaju. 
Aromatisk,    a.   hyvänhajuinen,    suloha- 

juinen. Arraok,  m.  aarakki. 
Arrangera,  v.  a.  asettaa,  järjestää,  lait- 

taa, toimittaa. 
Arrendator,  m.  arenti  l.  vouramies,  vou- 

raaja,  vouratilallfnen,  arentieraaja. 

Arreade,  n.  arenti,  voura,  vuokra;  — 
-afgift,  m.  —  -Simuaa,  f.  arentihinta 
1.  -summa,  vourahinta;  —  -hainma.w^ 
n.  arenti-  1.  voura-talo. 

Arrendera,  v.  a.  ottaa  arenniUe,  aren- 
tierata,  vourata,  vuokrata;  a.  ut,  an- 

taa 1.  panna  arennille  1.  vonräUe. 
Aireat,  m.  aresti,  tyrmä. 
Arrestant,  m.  arestdlainen,  vanki. 
Arrestera,  v.  a.  vangita  (-itsen),  panna 

kiinni  L  arestiin,  arestierata. 

Arresteraade,  n.,  —  ring,  i.  vangitse- 
minen, kiinnipano,  ärestiinpäno. 

Arriergarde,  n.  jäUdväki  i.    -joukko, 
selusjoukko. 

ArroganSy  f.  röykkeys,  ynseys. 
Arrogaat,  a.  röykkeä,  ynseä. 

Am,  m.  perä,   pylly;  —  -klint,  m.  pe- 
rävieri  (-en)  1.  -pakara. 
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JLnollin,  f.  aiBsina. 
Araenali  m.  arsenaali,  asehnone  1.  -BUI7. 
Arsenik,  m.  anexd. 
JLrt,  m.  laji;  laatn,  Inonto,  tapa, keino; 

—  -förlbldrillg,  f.  Ujimnnte,  Bimlaji. 
Arta  Big,  y.  r.  luontua,  mointua,  muut- 

tua, käydä;  —  ad,  a.  (i  iammcmt,) 
tapainen,  laatuinen,  -lainen;  —  as, 
▼.  d.  M  Br&0. 

Arta,  f.  (anai  qverqv^tda)  yalkeaaiipi- 
sorea,  tayi. 

Art6r,  m.  valtasuoni  (-en),  yaltimo. 
Artesisk,  a.  arteeslnen,  purahuokoinen. 
Artifloidl,  a.  keinotekoinen,  teennäinen, 

teko-;  a.  äng,  kylvöniitty;  a.  blom- 
ma,  tekokukka. 

Artig,  a.  kohteUas  (-aan),  säädyllinen, 
nöyrä,  sievä;  (dugtig)  kelpo,  aika,  run- 

sas; —  het,  f.  kohteUaisuus,  säädyl- 
lisyys, nöyryys;  —  t,  adv.  kohteli- 

aasti, säädyUisesti,  nöyrästi;  C/6^.)  run- 
saasti. 

Artikel,  m.  artikla,  kappale,  luku,  osa; 
(altter)  tuote,  esine ;  (handeUaJ)  tava- 

ra, kauppakalu;  (gram.)  artikkeli,  mää- riö. 

Artiknlerad,  a.  jäseneUinen;  tolkuUi- 
nen,  puheellinen. 

Artilleri,  n.  artiUeria,  tykUtö,  tykki- 
väki  (-en);  (v^tenskc^)  tykki-oppi. 

ArtUleriBt,  m.  tyUstöläinen,  tykkimies, 
artilleristi. 

Artist,  m.  taituri,  taideniekka. 
ArtiBtiBk,  a.  talturillinen,    taiteellinen. 

ArVOde,  n.  palkkio,  palkinto,  työpalk- 
ka; •—  -Brftkning,  f.  palkkiolasku. 

Ab,  n.  raato,  haaska. 
ABftdt,  m.  asfaltti,  kivi-  1.  maapihka. 
Aflk,  m.  rasia,  lipas  (-ppaan),  vakkanen. 
Ask,  f.  (iräd)  saarni,    sarapuu;    gjord 

af  a.,  saaminen,  sarapuinen;   BkOg, 
m.  saamisto,  saamikko. 

ABka,  1  tuhka;  het  a.,  poro;  lägga  i 
a.,  polttaa  poroksi. 

ABka,  V.  a.  tuuttaa. 
ABkOB,  f.  jumalisuuden  harjoitus,  kiihko- 

jumalisuus,  lihankidutuB. 

Aaket^  m.  askeetti,  lihansa-kiduttaja. 
ABketlBk,  a.  askeettinen,  hartaudellinen. 

Aakftlgad^a.  tuhankarvainen;  —  -gr&, 
a.  tohkahannaa;  a.  häst,  hiirlkko;  — 
-hXrdf  m.  tuhkapesä;  —  -OUdag,  m. 
keskiviikko   piinaviikossa;   —    -mm, 
—  -fUl,  n.  tuhkapesä. 

Aikjg,  a.  tukkainen,  poroinen. 
Ab^,  t(irad)  haapa;  (tiU  lä$)  aspi(-en), 

«iakeli;   gjord   af  a.,  haapainen;  — 

•rik,  a.  haapainen ;  —  -BkOg,  haavikko, 
haavisto;  —  m.  {fi$k)  turpa,  seipi. 

ABpiration,  f.  (gram.)  hengähdys. 
ABpirera,  v.  a.  pyrkiä  (jhnkln),  harraa- 

taa,  tavoittaa;  (gram.)  hengähtää. 
ABBoknrera,  v.  a.  m  AsBurera. 
ABB6mbl6,  m.  kokous,  tanssit,  tanssi- 

kokous. 

ABBOBBOr,  m.  asessori. 
ABBiett,  m.  asetti,  asetin  (-ttimen). 
ABSignatioil,  f.  assignatlooni,  velkomoa- 

kirja,  velkaseteli. 
ABBignera,  v.  a.  antaa  velkomuskirja. 
ABBUnilera,  v.  a.  yhtälälsentää,  muut- 

taa yhdentapaiseksi  L  -laatulsekBl. 
ABBiBtans,  f.  apu,  auttamus. 
ABBiBtent,  m.  apukumppanl,  apumies; 

(fadder)  kummi*;  —  -IftkarOf  m.  apu- laislääkäri. 

ABBlBtera,  v.  a.  o*  n.  auttaa,  oUa  apu- 
miehenä. 

ABBOOlation,  f.  yhteys,  yhdistys,  Uitto, 
yhdyskunta;  idöernas  a.,  aatteiden side. 

AbbooIÖ,  m.  yhdysmies,  osakas. 
ABBOCiera,  v.a.  yhdistää,  ottaa  liittoon; 

a.  sig  med  ngn,  käydä  jknn  liittoon. 
ABBOnanB,  m.  slsäsolntn. 
ABBOrtenid,  a.  (handekt,)  lajiteltu,  hy- 

västi varustettu. 

ABBOradÖr,  m.  vakuuden-antaja. 
ABBnranB,  m.  vakuutus;  —  -afgift,  m. 

vakuutusraha  1. -makso;  —  -bolag,  n. 
vakuutus-yhtiö;  —  -poliB,  m.  vakuu- 
tusUrja;  —  -prBHlie,  m.  vakuns-makso. 

ABBOrera,  v.  a.  vakuuttaa. 
ABterisk,  m.  tähdykkä,  tähtimerkki. 
ABteroid,  n.  tähdyt  (-yen),  tähtUö. 
AstrolOg,  m.  tähteinseUttäjä. 
Astrologi,  f.  tähtien  selitys-oppi,  astro- 

logia. 
ABtronom.  m.  tähteintntklja. 
ABtrooomi,  f.  astronomU,  tähtitiede (-teen). 

ABtronomiBk,  a.  astronomllllnen,  tähti- 
tieteellinen. 

Abut,  m.  taivaan  sini,  sinervä; —  «blA, 
a.  taivaansininen. 

Asyl,  m.  turvapaikka,  pakopaikka. 
Atoiam,  m.  jumalanklrttämys,  jumalat- 

tomuus. 

AteiBt,  m.  jumalaton,  jumalankieltäjä, 
ateisti. 

Ateller,  m.  taiturin  työhuone,   atelleri. 
Atlaa,  m.  karttakirja,  kartasto;  (ly^) 

atlaska. 

Atiet,  m.  atleetti,  taisteUja. 
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AtBOfifer,  m.  ilmakehS,  Ilma. 
AtoB,  m.  atoomi,  hioke  (-kkeen),  jaoton 

aine,  pieniainen,  inanen. 
Att,  konj.  että,  jotta;  o  att,  jospa, 

Toi  joa!  (uUlemn€u  ofUk)  att  vara, 
oUa;  önaka  att  f&,  tolToa  aaaTania; 
beredd  att  dö,  yalmia  kaolemaan; 
rara  närä  att  f  alla,  olla  lankeama!- 
liUanaa;  de  säga,  att  de  erhAUa, 
erhillit,  aanoTat  aaaranaa,  Baaneensa. 

Attaehi.  m.  aimt  (-nen),  aimtknntaaB 
kunluTa,  lähetti. 

Attaek,  m.  ryntäys,  päaUekarkaoa ;  {i^ub- 
domi)  panaka,  rohne  (-een). 

AtUekera,  ▼.  a.  rynnästä  (-täaen)  1. 
UnU  (-kaan)  pKäUe,  ahdistaa,  käydä 
UiBppainL. 

Atfeentat,  n.  yritys,  lonkkans;  {mot  ngm 
Mf)  mmlia-yrltys. 

Attott,  m.  todiatna,  atestl. 
Attestera,  r.  a.  todistaa,  antaa  todistus. 
Attinlj,  m.  tarpeet,  aineet,  kalat. 
Attitya,  m.  Taomlin  asettamaa  1.  aset- 

taminen. 

Attnheilf  T.  a.  vetää  laoksensa  1.  puo- 

Attraktioii,  f.  TetoToima. 
Attrapp,  m.  attrappi,  kepposlahja. 
Attribirt,  n.  ominaisans,  tapalsaos;  laata- 
meikki,  mezkkikapine ;  (jjram.)  attri- 
bniiktL 

Aftdienfl,  m.  audienssi,  eteenpääsy,  pn- 
heiIls-olo,puheme-pääsy;  f  4  a.,  päästä 
paheille;   mm,  n.  vastaanotto-huone. 

Andltoriim,  n.  Inentosaii ;  sanankuolijat. 
Anditör,  m.  auditöörl,  sotatuomari. 
AflpieatBhemman,  n.  akomenttitalo, 

apntslo,  fiaätalo. 
AiglBti,  m.  elokuu;  —  -feber,  syys- 

tanti. 

Alktion,  {.  huutokauppa,  avisiooni;  fri- 
▼illig  a.,  vapaaehtoinen  huutokaup- 

pa; ezekutiv  a.,  pakko-  1.  ryöstö- 
fanatokauppa;  a.  p&  uppslag,  nosto- 
hontokanppa;   sklUnilUUre,  m.  huu- 
toksQpparkainari. 

AlktiOBtra,  v.  a.  panna  huutokaupalle, 

myyda^  avisioonisaa. 
AlktiOlUSt,  m.  avisioonin-  1.  huutokau- 

pui-pitiijä. 
Alktor,  m.  asian-alkaja;  {af  «n  Ornft) 

tekijä^  toimittaja,  kLejoittaja. 
Alktonsera,  v.  a.  valtuuttaa. 
Alktoiitet,  f.  (laglig  magt)  haltijavalta, 

^atta;  (e/mti.  mvndighet)  virkakunta, 
^'^o;  {€»$eenae)  arvoiauus;  högre 

a.,  ylempi  virkakunta  L  oikeus;  (Ut- 
ter,) mainioisuns;  (j^ion)  vakuutta- 

ja, todistaja. 
AnBknltant,  m.  auskultantti. 
AnBknltera,  v.  n.  olla  kuuntelijana. 
Anspioier,  pl.  enteet;  (Jig,)  johdatus, suosio. 

Antentiflkt  a.  oikea-aikuinen,  oikea,  to- 
siperäinen. 

Antobiogr&fi,  f.  omatekoinen  elämäkerta. 
Antodidakt,  m.  autodidakti,  Itaeksensä 

oppinut. 
Antografl,  m.  autografia,  omakätinen 

nimikirjoitus. 

Antokrat,  m.  lUevaltlas,   ehtovaltias. 
Antomat,  m.  automaatti,  koneliikkuja. 
AntononUt  f.  autonomia,  omavaltaisuus 

1.  -valtius. 

Avanoeiaailg,  n.  ylentyminen,  koroitus. 
Avancera,  v.  n.  edetä  (etenen);  (Jig.) 

koreta  (-kenen),  yletä  (-enen). 
Ayantourde,  n.  etuväki  i.  -joukko. 
Aversion,  f.  inho,  vastamieli  (-en). 
Avertera,  v.  a.  antaa  tietää. 

AyertisseilieiLt,  n.  tietää-antamlnen,  il- 
moitus, tiedon-anto. 

AyIb,  m.  tiedon-anto,  sanoma;   httt, 
n.  aanomakirje. 

Avisa,  f.  sanomalehti  (-en),  aviisi. 
Ax,  n.  tähkä,  terä,  tähkäpää;  g&  i  a., 

tähkiä  (-hin),  tehdä  terää;  —  -bOFSt, 
m.  vihne,  oas  (okaan),  Siikainen;  — 
-g&ngen,  a.  tähäUe  tuUut,  tähäUä  ole- 

va, alkanut  tähkiä;  —  -plockning, 
f.  tähänpoiminta;  —  -ril,  a.  tähkäi- 
nen;  —  -BVillgOl,  m.  aroluste. 

Axel,  m.  (pä  hjul  o.  9,  V,)  akseli,  na- 
vatti;  —  -Bprint,  m.  sokkanaula,  ak- sellntappi. 

Axel,  f.  olka,  olkapää;  (fy.)  se  öfver 
axeln,  ylenkatsoa;  bära  kappan 
p4  h  A  da  axlarna,  kääntää  mielensä 
tuulta  myöten;  —  -band,  n.  (pä  en 
vätka)  viileke,  olus;  (pd  pager,  la- 
kejer  m.  Jl.)  olkarihmat;  (^eAtfn^)  kän- 

nikö (-kkeen);  —  -ben,  n.  olkaluu;  — 
-blad»  n.  lapaluu;  —  -bOX,  m.  akse- 
linpnskin;  —  -bred,  a.  hartiakas;  — 
•börda,  f.  olalUnen,  kannannaien,  taak- 

ka:  — grop,  m.,  — h&la,  f.  H  Arm- 
h&la;    —  -lapp,  olkatilkku  L  -lappu; 
—  -Styeke,   n.  (p&  kläder)    olkakap- 

pale. 
Axla   0ig,   V.  r.    nostella   hartioitansa, 

hartioilla. 

Amr,  M  Abut. 
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B. 

Baal,  m.  epäjomala,  baali. 
Babian,  m.  babiaani. 
Babord,    n.   (»Jöt.)  (laivan)  yasen  paoli, 

alihanka. 

Bacbanalier,  n.  pi.  irstaUnpidot. 
Back,  m.  (tjöt)  kenlakansi  (-nnen),  kok- 

kapienger  (-keren);  —  adv.  (tfOt.)  ta- 
kaperin; —  -Sgast,  m.  (ijöt.)  penger- 

mies. 

Baoka,  v.  a.  («fe^t.)  peräyttää,  kääntää 
tnoleen  purjetta;  —  v.  n.  peräytyä. 

Baoke,  m.  mäki  (-en),  ahde,  törmä;  maa; 
b1&  i  backen,  keikauttaa  maahan; 
nppförb.j  vastamäki,  ylämäki  l. -maa ; 
utförb.,  myötämäki,  alamäki  1.  -maa. 

Backbrmk,  m.  mäen  hyppylä,  rinne 
(-teen);  —  -dike,  m.  miUd-,  niskaoja; 
—  -bare,  m.  (fy.)  pelkuri ;  —  -hym- 
pel,  m.  te  Baokbrink;  —  -r&,  m. 
ahtolainen ;   sippa,  f.  (anemone  pui- 
satilla)  käensilmä;  —  -sqval,  n.  (U- 
Un  bäek)  mäkioja,  sadepuro;  —  -Stll- 
ga,  f.  mäkitupa,  mökki,  tölli ;  —  -StU- 
gnbjon,  n.,  —  -sittare,  m.  mäkitupa- 

lainen;  -->  -syala,  f.  m  Strandflvala, 
—  -tinyan,  m.  (thymus  terpyUum) 
ajuruoho. 

Backig,  a.  mäkinen,  ahteinen. 

Bad,  n.  kylpy,  sauna,  pesu ;  (immä)  löy- 
ly; ~  -ga8t,m.  kylpijä,  kylpyläinen; 

—  -hus,    n.  kylpyhuone,  uimahuone; 
— mrättning,  f.  kylpylaitos;  — kar, 
n.  kylpy-  1.  pesuamme,  saunasaavi ;  — 
-kläder,  pl.  n.  saunavaatteet;   knr, 
m.kylpyparannu8,ve8ilääkityB;   ort, 

m.  kylpypaikka; —  -qvast,  m.  kylpy- 
vasta  ;  —  -Staga,  f.  sauna ;  —  -ställe, 
n.  kylpy-  1.  -pesu-  1.  uimapaikka;  — 
-tid,  m.  sauna-,  -pesu-,  kylpy-  1.  ui- 
ma-aika. 

Bada,  v.  a.  kylvettää,  saunoittaa;  —  v.  n. 
kylpeä,  uida;  b.  i  t&rar,  olla  kyynel- 
tulvassa;  b.  i  svett,  olla  hien  vallassa. 

Badande,  n.  kylpeminen,  kylvetys,  sau- 
noitus. 

Badare,  m.  kylvettäjä,   pesijä;    kylpijä. 
Baderska,  f.  saunapllka,  kylvettiijä,  pesijä. 
Badd,  n.  paahde,  haude,  helle  (-teen); 

i  solbaddet,  auringon  helteessä  1. 
paahteessa. 

Badda,  v.  a.  o.  n.  hautoa;  (om  $olen) 
paahtaa,  paistaa. 

Baddande,  n.,  —  ningt  <•  hautominen, 
haude  (-teen);  {at  kreatur)  haude. 

Baddare,  m.  veikele ;  ihmeen-suuri,  aika-. 
Bagage,  n.  kuormasto,  pakaasi,  matka- 

kalut;  (jig.)  roskaväki,  roistoväki. 
Bagarbod,    n.    leipäpuoti,    pakaripuoti; 
—  -Stnga,  f.  leipohuone,  pakari. 

Bagare,  m.  leipoja,   leipuri,  pakari;  — 
-embdte,  n.  leipurinammatti,  leipoja- 
kunta. 

BagateU,  m.  vähäpätöinen  asia. 
Bageri,  n.  leipohuone,  leipopaikka. 
Bagerska,  f.  naisleipoja. 

Ba^ge,  m.  oinas  (-aan),  pässi. 
Bl^onett,  m.  pistin  (-timen),  painetti, 

pajunetti. Bak,  n.  leipomus,  leipominen;  —  -dag, 
m.  leipopäivä;  —  ningi  f.  leipomi- 

nen; leivos  (-ksen); —  -Spade,  m.  lei- 
pälapio,  piakka; —  -tr&g,  n.  taikina- 
kaukalo,  leivoin;  —  -UgSf  m.  leipo- 
1.  leivin-uuni ;  —  -verk,  n.,  —  else» 
m.  leivokset,  hentuset,  leivoskakku. 

Bak,  m.  taka,  perä,  takapuoli  (-en),  perär 
puoli,  takapää;  (pd  m  hnif,  ytoa  m.  m.) 
hamara;  —  adv.  o.prep.  takana,  taakse, 
takapuolella;  —  -arf,  n.  selkäperintö; 
—  -Den,  n.  takajalka,  -koipi, -käpälä; 
—  -binda,  v.  a.  sitoa  kädet  selän 
taakse;  —  -bog,  m.  takajalka,  taka- 

reisi (-den);  —  -byggnad,  m.  taka- 
rakennus; —  -böjd,  a.  taaksepäin  kei- 

kallaan   (oleva);    —    -danta,  v>  a.  M 
Baktala;  — del,  m.  m  Bak;  bak- 
delen  af  hufvudet,  takaraivo;  — 
-efter,  prep.  o.  adv.  jäljelle,  jäljellä; 
jälkeen,  jäljessä;!  ~  erst,  a.  o.  adv. 
takimmainen,  perimmäinen;  taimpana; 
-flod,  m.  vastavirta,  virrankoate;  {M) 

pakovesi,  luode  (-teen);  —  «löt,.  f. 
takajalka;  —   -fram,    adv.  takaperin; 
0^.)  hullusti,  takaperoisesti;   gnmd, 
m.  perä,  peräala;  —  -gird,  m.  taka^ 
piha;  —  -hait,  a.  rampa  L  liikkaava 
takajaloiltansa ;  —  -band,  f.  kädensel- 

kä; —  -b&ll,  n.  sala-  1.  lymyvahti, 
väijykset;  ligga  i  b.,  väijyä,  oUa 
väijyksissä  1.  lymyksissä;  --  -ifr&B, 
adv.  o.  prep.  takaa;  —  -kappa,  f. 
kannantaus;  —  -laat,  m.  peräpaino, 
perälasti;  —  -llltad,  a.  keno,  perä- 
voitto;    vara  b.,    olla  kenollansa;  — 
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-lio,  n.  takalnkko;  g&  ib.,  mennä 
nmpUiiklcoon;  —  -liageB,  adr.  taka- 

perin, selin;  —  -OB,  adr.  o.  prep.  ta- 
kana, taa  1.  taakse;  längre  b.,  taem- 
pana; —    -pi,    adv.  o.  prep.   takana; 

—  ro,  a.  taemmainen,  taempana  ole- 
va;   aida,  f-takapnoU  (-en),  takaslTU ; 

—  -ako,  m.  takajalan  kenkä ;  —  v.  a. 
kengittää  takajalat;—  -Bkrnf,  m.pe- 
rärnnYl;  —  'Slagt  ̂ '  takaisin-potkah- 
dna  1.  -ammahdns;  göra  ett  b.,  not- 

kahtaa 1.  ammahtaa  takaisin ;  —  -Billg, 
a.  kavala,    viekas   (-kkaan);   vara  b., 
kavaloita  (-tsen),  viekasteUa;   alug- 
het,  f.  kavalnns,  viekkans;  —  -Stam^ 
m.  periikenla,  peräkokka ;  —  -Bteg,  n. 
taka-aakel  (-een),  peräytyminen;  göra 
b.,  peräytyä;  —  -Styeko,  n.  taka- 
kjfipide,  takapnoU;  (^  titor)  taka- 
kappale,  kannantakainen ;  —  -B&te, 
n.   taka-istnin,    perä-istnin    (-nimen); 
—  -tel,  n.  panetos,  parjaus,  kielen- 
kanto;  —  -tela,  T.  a.  panetella,  par- 

jata, kieUtellä;  —  -telue,  m.  panet- 
tetija,  paijaaja,  kieUtteUjä;  —  -teas, 
m.  takakäpalä;  —  -tili,  adv.  perässä, 
takana,  takapuolella;  —  -Bt,  adv.  o. 
piep.  takapuolella,  takana;  —  -vatten, 
n.  Tastavirta,  suvanto,  —  -väg,  m. 
takatie,  paluumatka;  —  -Täggt  ni. 
peräaeinä;  —  -Yänd!,  a.  edestakainen, 
nuiinpuolinen,  takaperin  (oleva);  — 
-Yäadt»  adv.  takaperoisesti,  edestakai- 

sin; —  -&t,  adv.  taapäin,  taaksepäin. 
Baka,  v.  a.  leipoa. 
Baka,  f.  (<^  tUfek)  kelles  (-eksen),  pin- 

talanta. 

Bal,  m.  (cm  varor)  pakka;  (dam)  tans- 
sit, pidot;  {af  papper)  paali. 

Balana,  m.  (vagi)  vaajan  orsi  (-rren),  vi- 
pu, vaakine;  (jemviffi)  tasapaino,  tasa ; 

{brul)  vajaus,  vailinkl;  {öfver/lhrd  tum- 
sm)  siirtosumma,  siirtotlli. 

Balaaaara,  v.  n.  yaakailla,  punnitella, 
riippua,  vaappua;  («n  räknmg)  laskea 
siirtoaomma,  siiztittL 

Balaaaenting,  m.  riippupuu,  ripu;  — 
-mUy  n.  vailinki-juttu  1.  -asia. 

Balatt,  m.  baletti,  teaatteritanssit. 
Ba]ja,  f.  (patfOater)  palko,  Usko ;  (jvArdf) 

tuppi  (-en);  (idrQ  soikko,  palju,  panki. 
Balkt  m.  laahko,  palkki;  (vägh.)  ripn; 

(t  lagen)  kaari  (-en);  (i  ik^)  ansas 
(-aan);  {meUan  faror)  pielos. 

BaULODg,  m.  balkongi,  eeinäsola. 
Ballad,  m.  balladi,  kertomalaulu. 
Bailaat,  m.  m  Barlaal 

Ballong,  m.  ilmalaiva,  balongi. 
Ballottora,  v.  n.  äännöstää  kuulilla  1. 

palloilla. Balaam^  m.  balsami;  (/g.)  lieritys,  loh- 
dutus. 

Balaamera,  v.  a.  balsamierata. 
Balaamering,  f.  balsamieraaminen. 
Balaaniiak,  a.  sulohajuinen,  balsaminen. 
Balnatrad,  m.  balustradl,  rintavastin 

(•men),  varahäkki. 
Baaa,  f.  rata,  tie,  matka. 
Bana»  v.  a.  ralvi^  perata  (-kaan),  ta- 

soittaa; b — d  väg,  kuljettava  L  rai- vattu tie. 

Baad,  n.  nauha,  rihma;  side;  (loppel) 
kahle;  (fOrbumd)  Uitto;  (hinder)  este; 
(af  träd,  jem  m.  m.)  vanne  (-teen), 
pidin  (-timen);  (pä  hok)  side, kannet; 
{tjel/va  boken)  nios;  (tädetb.)  sidoin 
(-toimen),  lyhde  (-teen);  (iväng)  pak- 

ko; lägga  b.  P&,  hUUtä  (-tsen);  — 
-fonaig,  a.  (bot.)  nauhamainen;  — 
-kULd,  m.  kahlekoira;  —  -jeni,  n. 
vannerauta;  —  -klllf,  m.  vuolin  (-imen); 
—  -T08,  f.  nauharuusu. 

Banda,  v.  a.  vannehtla,  vyöttää. 
Bandage,  n.  kääre,   side,  vyöte,  köyte. 
Baudit,  m.  rosvo,  ryöväri. 
Baadnmg,  f.  vannehtiminen. 
Bane,  m.  surma,  loppu,  murha;  bringa 

A  b.,  panna  aluUe  1.  toimeen;  vara 
4  b.,    oUa   tekeiUänsä   1.    hankkeissa; 
—  -mau,  m.  surmaaja. 

Banör,  n.  baneeri,  Uppu,  riiri. 

Bangard,  m.  ratar  1.  asemakactano;  — 
-ing^niÖT,  m.  ratainsinööri ;  — -vakt^ m.  ratavahtl. 

Bank,  m.  (grund)  kari,  mataUkko,  san- 
takari; ipmmingeb,)  pankki,  rahasto; 

— ir,m.  pankkiiri,  rahan-myyjä  1.  -kaup- 
pias (-aan) ;  —  -faUmägtig,  m.  pmk- 

ki-valtuusmies  I.  -edusmies;  —  -kom- 
miaaarie,  m.  pankinkomisarius;  — 
-l&n,  n.  pankkilaina,  pankkivelka;  — 
-ombndaman,  m.  pankln-asianvalvoja; 
—  -reyiaion,  f.  pankkitutkinto;  — 
-not,  —  -aedel,  m.  pankklseteU,  pan- 
kinseteU. 

Banka,  v.  a.  moikuttaa,  mutkia. 
Bankett,  m.  banketti,  pidot  (p2.),  juhla- 

pidot. BlUlkO,  n.  pankkoo,  pankki-arvo  (rahan) ; 
10  riksdaler  b.,  10  riksiä  pank- 
koossa;  •—  -direktor,  m.  pankkitireh- 
tööri;  —  -mynt,  n.  pankkooraha. 

Baokrott  (l.  bankmtt),  m.  häviö,  vara- rikko. 
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Bankrottera,  r.  n.  joutua  häviöön,  hX- 
Yitä. 

BankrottÖT,  m.  häTlöön  joutunut,  hä- 
vinnyt, häverlkkl. 

Bankör,  m.  (t  apel)  pankinpitäjä. 
Bann,  n.  panna,  Idrkonkiroufl;  —  -Ijsa, 

▼.  a.  panna  pannaan  1.  kirkonkizouk- 
seen,  hyljätä  (-kään);  —  -lysilillg,  f. 
pannaan-pano  1.  -paneminen;  kirkon 
panna  1.  kiroaa;  —  -lysningsblllla,  f . 
pannakirja;  —  -lyst,  a.  pannan-alai- 

nen; —  -8tr&l6,  m.  kirot  (pL),  kiro- 
kirja. 

Baima,  v.  a.  {f&rebra)  torua,  nuhdella 
(-telen);  —  8,  v.  d.  torua,  riidellä 
(-telen) ;  —  ndo,  n.  toruminen,  nuhte- 
leminen. 

Bannor,  f.  pl.  torat,  nuhteet. 
Bantler,  m.  miekkavyö. 
Baptiflt,  s.  baptisti,  kastaja. 
Bar,  a.  paljas  (-aan),  alaston,  pelkkä, 

silkka;  {rtn)  puhdas;  —  -baka,  adv.; 
rida  b.,  ratsastaa  satulatta;  —  -b6nt, 
a.  paljain  säärin  (oleva);  —  bröstad, 
a.  avorintainen,  avoimin  rinnoin;  — 
-fotadf  a.paljasjalkainen, paljain  jaloin; 
—  -halsad,  a.  paljain  L  alastomin  kau- 

loin; —  -hnf^ad,  a.  paljain  päin;  — 
-händti  a.  paljain  käsin;  —  -mark, 
m.  sula  1.  paljas  maa,(/tf<;i;)  pälve(-een). 

Bara,  adv.  ainoastl,  ainoastansa,  vaan; 
(om  UoU)  jos  1.  kun  vaan;  {$ä  tnart) 

jahka. 
Ba^k,  m.  parakki,  korsu. 
Barbar,  m.  barbaari,  raakalainen;  jul- 

muB,  hirmulainen. 
BaTbari,  n.  raakuus,  raakalalsuus ;  jul- 

muus, 

Barbarisk,  n.  raaka,  raakalais-,  julma, 
hirmuinen. 

Barbarism,  m.  («  iprah)  muukalaisuus, 
klelensotku. 

Barbera,  v.  a.  ajaa  parta. 
Baiberare,  m.  parran-ajaja,  parturi. 
Barbentllga,  f.  partnuhuone. 
Bard,  m.  u  Skald. 
Bardalek,  m.  sotaleikki,  voittoset,  tais- 

telu. 

Bardnner,  m.  pl.  {tjH,)  partuunat. 
Bark,  m.  {fcart^g)  parkka,  soima;  (d  träd 

i  aUmänh.)  kuori  (-en);  {Agran)  kos- 
knt  (-uen),  kosus;  {ä  tail)  kaarna; 
ifforfv,)  parkki;  —  -aktig,  a.  kuoren- 
tapainen,  kuorenkdnen;  —  -bröd,  n. 
petäjäinen,  pettu,  silkko;   b&t»  m. 
koskutvenhe  (-een);  {Ukiak)  kaarnave- 

ne;   —    -lag,  n.  (gar/v.)   parkkivesi 

(•den);  —  ning,  f.  parkitseminen;  — 
-skepp,  n.  pazkkllaiva. 

Barka,  v.  a.  kuoria,  koloa;  kiskoa;  (garf- 
va)  parkita  (-itsen);  (fig.)  b.  af  (/y), 
kiitää  1.  koivettaa  (pois  l.  pakoon). 

BarkaSS,  m.  parkaasi. 
Barlast,    m.  painolasti,    pallasti;    tag^a 

in  b.,  panna  painolastia;  —  a,  v.   a. 
(ett  fartyg)  panna  painolastiin. 

Biuna,  m.  povi  (-en). 
Barmhertig,  a.  laupias  (-aan),    armelias 

(-aan),  säälivä,  surkutteleva;  ~  -het, 
f.  laupeus,   armeliaisuus,  sääliväisyys ; 
—  -hetsverk,  n.  laupeuden  tyÖ. 

Barn,  n.  lapsi  (-en),  (litet)  lapsukainen ;  — 
-aktig,  a.  lapsimalnen; —  -amord,ii. 
lapeenmurha;  —  -aif,  n.  lapsenperia- 
tö;  —  -asinne,    n.  lapsen   mieli;    — 
—  -askap,  n.  lapseus;  —  -av&rd,  m. 
lastenhoito ;  —  -abarn,  n.  lapsenlapsi ; 
—  -bok,  m.  lastenkirja;  —  -byting^, 
m.  vaihdokas;  lapsinulikka;  —  -dom, 
m.  lapsuus,  lapsuuden  ikä  1.  aika;  — 
-dop,  n.  lfl{>sen  ristintä;   flieka,f. 
lapaentyttö,  lapsenlikka;  —  -JFöda,  f. 
lapseniuoka;  {underkäU,  la^.)  lapsen- 

eläke (-kkeen)  l.-ruokko;   född,&. 
(jossakin)  syntynyt,  (jstkin)  syntyänsll 
1.  syntyisin;    —   -föderska,    f.  Upsi- 
vaimo,  synnyttäjä;   fSrloSSarO,  m. 
lapsenpäästäjä;   fÖrloSSllillg,  f.  lap- 
senpäästö;  —    -förlOBSniligskOBSt,  f. 
lapsenpäästö-taito;   bem,n.  lapsi-  1. 
orpokoto;  —  -hUB,  n.  lapsihnone, 
orpohnone;  —  -kammare,  m.  lapsi- 
tupa  L  -kamari ;  —  -klädor,  m.  pl.  lap- 
senvaatteet;  —  -krnbba,  f.  lapsnkais- 
seimi  (-en);  —  -kar,  a.  lapsirakas  (-aan); 
— -  -lek,  m.  lapsenleikki;  •-  -lära,  f. 
lasten  opetus;  lastenoppl; —  -l&rare, 
m.  lastenopettaja;  —  -los,  a.  lapse- 

ton; —  -loahet,  f.  lapsettomuus;  — 
-mord,  n.  lapsimurha;  —  -monka,  f. 
kätilöin  (-men);  —  -mördenka,  f. 
lapsenmurhaaja;  —  'pig^  '•  lapsen- 
piika;  —  -flbörd,  m.  lapsensaanto,  syn- 

nytys; —  -skola,  f.  lastenkoulu;  — 
-Sköterska,  f.  lastenkatsoja  1.  -hoita- 

ja; —  -BkÖtsel,  m.  lapsenkorjuu,  las- 
tenhoito; —  Blig,  a.  lapsellinen;  b. 

kärlek,  fruktan,  lapsen  rakkaus, 
pelko;  —  -BBÖd,  m.  synnytystuska, 
synnytysvaiva;  —  *aä]lg,  m.  lapsi- 

vuode, lapsisauna;  falla  i  b.,  kään- 
tyä lapsivuoteelle;  dö  i  b.,  kuolla  lap- 

sivuoteesen;  —  -sftsgsbesök,  n.  rar- 
pahalsilla  käyminen ;  — SÖI,  riatiäiMt ; 



BAK BBD 27 

•uiUfiSBilg,  f.  laateii-opetDB;  — 
■nge,  m.  lapdnnUkkft,  kakan ;  *-  -&1- 
dir,  m.  li^MondAii  IkS;  —  -4r,  n.  pl. 
iHMnvdmi  sika  L  Tiiodet. 

filröck,  a.  taTaton;  slLTTtöii;  erisknm- 
■tinen. 

BVQBfltor,  m.  baiomeetii,  ilmanmit* 
tari,  Umapantarl. 

BUOB,  m.  parooni;  —  essa,  f.  paroo- 
Ditu  (-ttaren);  —  i,  n.  parooniknn- 
ti;  ~  iMra,  ▼.  a.  paroonlttaa,  iehdS 
puooBiksi. 

BuT,  n.  kaTu,  neulanen;  —  -lifld,  f. 
Dftijaknisi;  —  -Skog,  m.  haTumetsS; 
— -Mi,  m.  hampun. 

Buiikid,  m.  banikaadi,  loritiui,  katn- 
c^iQn;  —  en,  T.  a.  roTlttaa,  snlkea 
L  vinulaa  roTitnkailla. 

Bink,a.  tuima,  tnikka. 

^lyt)  m.  bsiytti,  patnomaa. 
jMytOB,  m.  barytoni. 
Bu,  m.  aaema,  ala;  jalka,  kanta;  (kmn,) 
emäs  (-kflen);  (rött)  paaMi;  —  -ftol, 
n.  pMisiTiulu,  TiUdTiuln;  —  -linie, 
f.  Tatu.  1.  BeHdOinja. 

m,  n.  {agä)  aelkMaauna. 
Btn,  T.a.  suomia,  löylyttSX,  hosua,  hau- dottaa. 

^t,  m.  paasalfcti. 
Jutr,  m.  paaaaii,  puodieto. 
JiaeUik,  m.  paaUkka,  tnulihnntu. 
BisiBk,  a.  {kem,)  emiflaimiUnen. 
^ttiflt,  BL  paanninlftkkat  paaasio. 
Bttnlief,  m.  (Jbildk.)  baareUeri,  yläis- kmas. 

^UBDf  m.  pasenki,  luko,  allas  (-taan); 
▼esifläUy. 

But,  n.  niini  (-nen),  pernK;  («of.)  niin- 
t»,  Hik;  —  -SAtta,  f.  niinimatto;  — 

■T«p,  —  -tig,  n.  niiniköjsi  1.  -nuora. 
Juu,  inter).  kyflXI  sohi 
wa,  T.  a.  köyttSS,  sitoa. 
««Uit.  a.  tukem,  tanakka,  Tahra,  jy- 

^•Ur^  m.  bataidi,  sekasikiö. 
*>ä«B,  m.  pastiooni,  yaUinsarri  (-en). 

^U,  1  sauna;  (ritb.)  selkiisauna. 
^^'^i  "»•  pasuuna,  torri  (-en). 
'Mu,  T.  n.   puhaltaa   1.  -soittaa   pa- 
«auuOIa;  b.  nt,  huutaa,  kuuluttaa. 

Jät"-  *'M*'»- ^01,  m.  pataljoona;   skomillfill- 
wr,  m.  pataljoonankomentaja;   lll&- 
htfe,  BL  pataljoonnnianEMri ;  —  -gprO- 

nS-f*^  itti  pataljoonansaamaaja. 
*«W,  UL  patUtl,  palttina. 

BattolB,  s.  battensai,  soiro. 
Batteri,  n.  patteri,  tyUatö;  («Mfr.)  la- 

tine,  patteri. 
Battill,  m.  puoliaaapaa  (-ppaan). 
BantastNI,  m.  hautaUri. 
BazBa,  T.  n.,  Banaa,  y.  d.  austyii, 

himmastua. 

Be,  ▼.  a.  M  Bedja. 
Bearbeta,  ▼.  a.  Tafanistaa,  laittaa,  mu- 

kailla; (jord)  muokata,  Tahnistaa;  (för- 
bäUra)  parantaa,  korjata. 

BearbetaiBff,  f.  yalmlstua,  muokkaus; 
{bearhetaa  tkrift)  mukaelma. 

B^landa  Sig,  ▼.  r.  sekaantua. 
Beblaadelaa,  m.  sekaannus ;  kr  o  pp  s  1  i  g 

b.,  HhalUnen  yhteys. 
Bebo,  T.  a.  aena,  asuskella  (jssakin);  — 

dd,  a.  asuttu,  asukkainen;  —  ellg, 
a.  asuttara,  kelvollinen  asua. 

BeblUka,  y.  a.  yUjellK,  muokata. 
Bebygdf  a.  rakettn;  asustettu;  yUjelty; 

tätt  b.,  TitokSs,  tiheSssä  asuttu. 

Bebygga,  t.  a.  rakentaa,  asuttaa;  —  n, 
m.  asujan  (-men),  asukaa  (-kkaan), elokas. 

Bab&da,  y.  a.  ilmoittaa;  ennustaa,  aa- ristaa. 

BebAdare,  m.  ilmoittaja,  ennustaja. 
Babidalae,  m.  ilmoitus,  ennustus;  Ma- 

rie b.  dag,  Marian  ihnestyspUyiL 
Beek,  n.  piki  (-en); —  -aktig,  a.  pienkal- 

tainen  1.  -tapainen;  —  -bnk,  n.  pi- 

kiruukki, pikiketttiö;  —  -ig,  a.  piki- 
nen ;   ojja,  f.  piUöljy,  pikihiki(-en); 
  ^ideri,  n.pienkiehutto;  —  -STart, 
a.  pikimusta;  —  -BÖH,  m.  piUsanma; 
b — B  stöfyel,  piUsanmainen  saapas; 
—  -trftd,  m.  piUlanka. 

Beeka,  y.  a.  pietii  (-keKn). 
BeokaalB,  m.  kuppa;  rantasipi. 
Bedagad,  a.  iSkSs,  elähtänyt. 
BedJa,  y.  a.  Qiegöra)  anoa,  pyytVX,  ru- 

koilla; (flfimoiia)  käskeä,  pyytiSX;  (6^'tf- 
da)  käskeä,  kutsua;  — -  y.  n.  (^ffra  Un) 
rukoilla. 

Bedraga,  y.  a.  pettää,  kayaltaa;  b.  sig, 
y.r. pettyi&,erhettyä;  b.  sig  p&  ngn, 
pettyä  jnkun  suhteen;  b.  sig  tili 
ngt,  viekoitella  itselleen. 

Bedranire,  m.  petturi,  pettäjä. 
Bedrift,  m.  urotyö,  uroteko. 
Bedrifva,  y.  a.  toimittaa,  harjoittaa, 

tehdä;  b.  m&l,  ajaa  asiaa;  b.  en  sak 
derhän,  saattaa  asia  siksi;  —  ad0, 
n.  harjoittaminen,  tekeminen,  aikaan- 
saattaminen;  genom  ngns  b.,  jon- 

kun toimesta  1.  aikaansaattamisesta. 
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Bedrägeri,  n.  petoa,  TiekkanB^kaTalnYis; 
(förvilislas)  pettymys. 

Bedräglig,  a.  petoUinen;  —  lighet»  f. 
petoUisnns,  kavalaus. 

BedrÖflig,  a.  Bnrkea,  surnllineii. 
Bedröfva,  t.  a.  surettaa,  huolettaa;  — 

d,  a.  mnrheeUinen,  apea,  alakuloinen, 
pahoilla  mielin  (oleva);  —  S,  v.  d. 
tnlla  mniheeUiseksi,  hnolestoa. 

BedrÖfvel86,  f.  hnoleisnns,  mielipaha, 
murhe. 

Bedyra,  y.  a.  vannoa,  yakuuttaa,  Taata 
(▼akaan),  takailla. 

BediLra,  y.  a.  hnrmaU,  yillitä  (-tsen), 
riiyata;  (tjiua)  ihastuttaa,  lumota. 

Bedöfva,  y.  a.  (göra  döf)  kuuroituttaa, 
rokahuttaa;  (qväfva)  tukahuttaa,  un- 
nuttaa,  hakäyttää;  {berO/va  tantmn- 
gtn)  tainnuttaa,  miemostaa,  tuperrut- taa.     i 

BedÖma,  y.  a.  arvostella,  arvata,  tuomi- 
ta (-tsen),  tutkia;  —  nde,  n.  arvos- 

teleminen, arvostelu,  tutkiminen. 
Beediga,  v.  a.  valalla  vahvistaa;  — 

a.  valalla  vahvistettu;  —  nde,   n.  va- 
lalla^vahvistaminen. 

Befalla,v.  a.  kärkeä,  määrätä,  vaatia  ;(A«r. 
«ka)haUita(-teen)„yaUlta;hvad  bef al- 

le s?  mitä  mielenne?  mitä  sanoitte? 

befalla  sig  i  Guds  skydd,  antau- 
tua Jumalan  huostaan  1.  huomaan;  — 

nde,  a.  käskevä;  röyhkeä,  pöyhkeä, 

ylpeä. 
Befalllling,  f.  käsky;  p&  l.  enligt  b., 

käskystä,  käskyn  mukaan;  —  -flluif- 
yande,  m.  käi^ynhaltija;  —  -Slliail, 
m.  nimismies,   vallesmanni. 

Befara,  v.  a.  («n  väg)  kulkea,  matkus- 
taa; (Jrukta)  peljätä  (-kään),  varoa; 

—  nde,  n.  kulkeminen;  pelko,  varo- minen. 

Befaren,  a.  kuljettu,  käyty;  {(trfarm) 
tottunut,  oppinut. 

Befatta  sig  med,  v.  r.  ryhtyä,  mveta 
(-pean),  puuttua  1.  käydä  käsin  (jhn- 
kin);  harjoittaa. 

Befottning,  f.  toimi  (-en),  virka,  toimitus ; 
jag  har  ingen  b.  dermed,  minulla 
ei  ole  siinä  mitään  tekemistä. 

Beflnna,  v.  a.  löytää,  Uvata  (-paan),  näh- 
dä; —  S,  v.p.  näkyä,  löytyä;—  flig, 

V.  r.  olla,  voida;  olla,  oleskella;  — 
nde,  n.  («n  9ak$)  tila,  laita;  {UUant) 
vointi,  terveys,  olo. 

Beflntlig,  a.  oleva,  löytyvä;  —  en,  adv. 
niinkuin  nähty  on,  tiettävästi;  —  het, 
f.  oleminen,  olevaisuus. 

Befiftdrad,  a.  sulitettu,  sulalUnen. 

Bemta  dg,  v.  r.  ahkeroita  (-tsen),  har- rastaa. 

Befl&eka,  v.  a.  saastuttaa,  tahrata;  — 
nde,  n.,  —  else,  f.  saastuttaminen^ saastutus. 

BefOga,  v.  a.  valtuuttaa,  antaa  valtaa; 
—  d,  a.  4 valtuutettu;  {grundad)  pe- 

rusteellinen, kohdallinen,  syystä  tehty. 

BefOgenhet,  l.  toimivalta,  oikeus;  koh- 
tuus, säällisyys,  perusteellisuus. 

Befolka»  v.  a.  kansoittaa,  asustuttaa;  — 
8,  V.  p.    saada  asukkaita,  kansolttna. 

Befolkning,  f.  kansasto,  väestö,  asukkaat. 
Befordra,  v.  a.  (J&ra)  kuljettaa,  lähet- 

tää, toimittaa;  {fig.)  edistää,  edesaut- 
taa; (föröka)  kartuttaa;  iupphOja)  ylen- 
tää, koroittaa;  —  -S,  v.  p.  (/g,)  edis- 
tyä, menestyä;  ylentyä. 

Befordran,  f.,  —  nde,  n.  toimittami- 
nen, edesauttaminen,  edistäminen,  e- 

distys;  menestys;  (t  ifengt)  ylennys, 
koroitus;  virkaan-nimitys. 

Befordrare,  m.  edistäjä,  auttaja;  ylen- 
täjä. 

Befordring,  f.  m  Befordran;  —  -sme- 
del,  n.  kuljetin  (-ttimen),  knljetua- 
neuvo  1.  -keino;  —  -Brätt,  m.  ylen- 

nysoikeus. 
Befrakta,  v.  a.vourata,  rahdata;  —  re, 

m.  vouraaja,  rahtaaja;  —  toing,  f. 
vouraaminen,  rahtaaminen. 

Befreda,  v.  a.  m  Freda. 
Befria,  v.  a.  vapauttaa,  päästää,  päästää 

vapauteen;  —  re,  m.  vapauttaja. 
BefrielBe,  f.  vapautus,  päästäminen. 
Beftmkta,  v.  a.  tehdä  hedehnälUseksi, 

hedebnöittää;  —  8,  v.  p.  siklytyä» 
siementyä,  tulla  hedehnäUiseksi,  he- 

delmöittyä; —  nde,  n.,  —  tning,  f. 
hedelmöitys,  siementäminen,  siemen- 
tyminen;  sikiyttäminen,  sikiytyminen, 
siitos. 

Befrynda,  v.  a.  tehdä  sukulaisekai,  hei- 
montaa;  —  sig,  v.  a.  tulla  sukulai- 

seksi 1.  yhteen  sukuun,  heimontna ;  — 
d,  a.  heimolainen,  sukulainen,  laiiko- 
Isdnen,  heimoa  (oleva);  b — e  famil- 

jer,  heimolais-perheet. 
Befrämja,  v.  a.  edistää,  edistyttää,  aut- 

taa, kartuttaa, 
Befröa,  v.  a.  (om  vOtBter)  siementää,  ai- 

kiyttää;  —  Big,  v.  r.  siementyä. 
Befnkta,  v.  a.  $e  Fnkta. 
Befullmägtiga,  v.  a.  valtuuttaa,  oikeut- 

taa; —  d,  a.  valtuutettu. 
BeOl,   n.   päällikkyys;    päällikkökunta. 



BEF BSH 29 

piOOlikot;    föra   b.,   oli»  p8äUikk»nS; 
—  -halVare,  m.  päällikkö,  pääUTsmiee. 

Beflllgd,    a.  hullu,    houkka,    Timmattn, 
mieletön;  —  t,  adr.  hulluatl,  hnijasti. 

Bef&ste,  V.  a.  linnoittaa,  varuBtaa;  (iiod- 
ga)  rahvifltaa,  lujentaa;  —  -d,   rt, 
a.  liunoitetta,  Tamatettu;  —   ude,  n. 
linnoittaminen,  Tarnstamlnen,  rahTiB- 
taminen. 

Bflfistllillg,  f.  linnoitus,  Yarnstns,  vah- 
▼iBtoa;    —    -skonilt,   f.  linnoituaoppi 
1.  -tsito. 

Begabba,    t.  a.  ivata,    ilkkua,    pilkata; 
—  re,  m.  iraaja,   ilkkuja,  pilkkaaja. 

Begabbnri,  n.  iraus,  pilkka,  ilkkuminen. 
B^SagDA,  V.  a.,  —  8ig  (af)  v.  r.  käyt- 

tää, pitSS,  nauttia;  —  nde«  n.  käyt- 
täminen, pitäminen,  pito,  nautinto. 

T.  a.  älliflteUä,  töllUtellä. 
k.  pL  molemmat,  kumpikin,  kum- 

paisetkin. 
Bmredera,  a.  m  Begge. 
BfläVa  Big,  ▼.  r.  lähteä,  mennK;  {hän- 

da)  tapahtua. 
Bagifvande,  n.  lupa,  suostumua,  myön- 

nytys. 
IS^Ipf^li  (P&),  a-  taipuva,  hetas  (-ttaan), 

k&käa  (-kkään);  b.  p&  drycken- 
skap,  viinaan  menevä,  j nolaa;  —  het, 
f.  taipumus,  himoisuns,  hettaus. 

BegjVta,  V.  a.  valella,  kastella,  holvata. 
BegJVtaing,  f.  kasteleminen,  valelu. 
Begrabung,  f.  hautaus  (-ksen),  hauta- 

jaiset, peijaiset,  maahanpanijaiset;  — 
-fllgalp,  f.  hautiais-apu;  —  -akassa, 
L    hautiaiskassa;    —    -skOBtliad,   m. 
hautauakustannus ;  —  -splatB,  m.  hau- 

Begnfva.  v.  a.  haudata  (-taan),  kuopata; 
(/g.)  peittää. 

B«gr0pp,  a.  käsitys,  ajatus;  (log.)  käsi- 
te, ymmärre  (-rteen);  Ibeffrepp^frma^a) 

käsityksen  1.  ymmärryksen  voima,  ta- 
ju; vara  i  b.  att  afresa,  olla  l^te- 

nuiaaä  1.  lähtemäisillään. 

Begriia,  v.  a.  irristellä,  vimistellä,  ilk- 
kua. 

Begripa,  v.  a.  käsittää,  tajuta  (-uan), 
älytä. 

BegripMg,  a.  käsitettäyä,  ymmänettävä, 
selk^;  —  het,  f.  käsltettäväisyys, 
seOnys. 

SegripUgtm,  adv.  tietysti,  ymmärret- 
tävästi, ainakin,  kaiketikin. 

Begnmda,  v.  a.  miettiä,  aprikoita  (-tsen), 
tutkistella,  arvella;  —  nde,  n.  miet- 

timinen, tutkistelu. 

Begr&ta,  v.  a.  itkeä  (jkuta),  itketellä. 
Begri&lisa,  v.  a.  rajoittaa,  olla  rajalla  1. 

rajana,  rajata;  (««•  KfMtf)  päittää ;  b — d, 
rajoitettu,  rajallinen;  —  nde,  n.  ra- 

joittaminen; päittäminen. 

Begynna,  v.  a.  o.  n.  aikaa,  alottaa,  ru- 
veta (-pean);  —  re,  m.  alkaja,  alot- 

telija,  alkava. 
BegTimelse,  f.  aiku. 
Bega,  V.  a.  tehdä,   laittaa;    (fira)  viet- 

tää,   pitää;    b.    nattvarden,    käydä 
Herran    ehtoollisella;    b.    ett   brott, 
tehdä  rikos;  —    ende,  n.  teko,  teke- 

minen, viettäminen;  nattvardens  b.. 
Herran  ehtoolliseUa  käyminen. 

Beg^&f^a,  V.  lahjoittaa;  varustaa;  —  d, 
a.    lahjakas,    lahjaUinen,    lahjoitettu; 
varustettu;    rlkt   b.  natur,   runsas- 
lahjainen  luonto. 

Begängelse,  f.  vietto,   viettäminen,  pi- täminen. 

Begir,  a.  halu,  mieli  (-en) ;  himo ;  h  af  v  a 
b.,  (jkuta)  haluttaa,  (jnkun)  mieU  tekee. 

Beg&relse,  f.   himo,    halu;    kanna    b., 
himota  (-oan),  haluta  (-uan). 

Begärlig,    a.  ($ak)   haluttu,   mieluinen; 
(peraon)  halukas  (-kkaan),  kärkäs  (-k- 
kään);  —    het,  f.  haluUisnus,  mielui- 
suus,  halu;  med  b.,  halusta,  mielensä 

perästä. Begiira,  v.  a.  pyytää,  anoa. 
Beg&ran,   f.    pyyntö,    anomus;    p&   b., 

anomuksesta,  pyynnöstä. 

Behag,  n.  iha,  suloisuus,  lempi  (-men),mie- 
luisuus;  (vilja)  tahto,  mieli ;  f  inna  b.  i 
ngt,  mielistyä  1.  mieltyä  jhnkin; 
utan  b.,  suloton,  lemmetön;  efter 
b.,  mieltä  myöten;  manliga,  qvin- 
liga  b.,  miehen,  naisen  ihat  1.  lem- 

met; nyhetens  b.,  uutuuden  viehä- 
tys; b  —  e  ns  gudinnor,  ihattaret, 

lemmettäret;  —  -fnll,  a.  ihana,  hem- 
peä, suloinen;  —  lig,  a.  ihana,  su- 

loinen, mieluinen,  otollinen;  Gudi  b.. 

Jumalalle  otollinen ;  —  lighet,  f.  iha- 
nuus, suloisuus;  —  -fltjllkf  a-  keikis- 
televä, mielistelevä;—  -fljnka,  f.vei- 

kistelevj£isyys. 

Behaga,  v.  n.  olla  mieleen  1.  mieluista; 
(vt^a)  tahtoa,  suvaita  (-tsen), 

Behandla,  v.  a.  pidellä,  kohdella;   käy- 
töllä;  menetellä   (jnkun    kanssa);    b. 

m&l,  käytellä  asioita. 
Behandling,    f.    piteleminen,    käyttely, 

kohtelu,  pito. 
Behedra,  v.  a.  kunnioittaa. 
Behemka,  v.  a.  hallita  (-tsen),   vallita 
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(-taen);   b.    slg,   v.  r.  hillitä   (-tsen) 
itsenaä. 

Belierrskande,  n.,  —  ning,  f.  haiutse- 
rnineni  Tallitaeminen,  hiUltaeminen. 

Beherrskare,  m.,  —  rinna,  f.  haiut- 
sija,  Tallitsija;  hallitaijatar. 

Belgelplig,  a.  ayvllinen,  aattaya;    {fig.) 
Tälttävä. 

Bel^'elplige]|,  adv.  aattarasti,  Tiflttäylisti. Belyeitft,   t.  a.    panna  sydämelle,    hel- 
lätä;  tarkata,  miettiellä;  —    d,  a.87- 
dämikäfl,    rohkea,    nskalias;    —    nde, 
n.    Bjdämelle    paneminen;     tarkkaa- 
minen. 

Belgertansvird,  a.  mieUttKyä,  tarkkans- 
ta  ansaitsera. 

Belgertenhet,  f.  rohkene,  nekallns,  ns- 
kaliaisnas. 

Behof,  n.  tarre  (-peen);  1,  b.    af   ngt, 
jnkin   tarpeessa;    efter   b.,    tarpeen 
mnkaan. 

Beh&ll,  n.  talsi  (-Ien);   yara  i  b.,  olla 
taDella;  jag  har  i  b.  {qvar),  minnlla 
on  jiQjeUä. 

Beh&lla,  y.  a.  pitää;   —   Ien,  a.  iäter- 
§tam(k)  jäljeUä  oleya,  siuistynTt;  (0- 
tiadd)  eheä;  (fOrmOgm)  yarakas  (-k- 
kaan),  toimeen  tnleya. 

Behällning,  f.  säästö,  tähde;  yoitto. 
Behftftad,  a.  rasitettu,  yaiyattn;  han  är 

b.  med,   hänessä   on,   häntä   yaiyaa; 
b.  med  sknld,  yelkaantonnt;  b.  med 
fel,  yiakas  (-kkaan). 

Behftndig,  a.  snkkela,  näppärä,  naseya; 
—  het,  f.  snkkelnns;  —  t,  ady.  snk- 
kelasti,  näppärästi. 

BehÖflig,  a.  tarpeellinen;-—  het,  f.  tar- 
peeUisnns;  tazre  (-peen). 

BeJlÖfVft,   y.  a.  taryita   (-tsen),  (sdbia) 
kaiyata(-paan);  (varapUfftig)  (minnn) 
taryitsee;    —   nde,  a.  tanitseya;  — 
nde,  s.  taryiteeminen. 

BehÖrig,a.  oikeellinen,  kohdaUinen,  lail- 
linen, oikea,  asian  1.  tarpeenmukainen, 

(vMier&0rli^)  asianomainen:  p4  b.  tid, 
oikealla  ajalla;   i  b.  ordning,  laiUi- 
sessa  järjestyksessä. 

Behörigen,  ady.  oikein,  oikeelUsesti,  laal- 
Usesti,  niinkoin  pitää. 

Beifra,  y.  a.  kiiyoittaa;  yetää  oikeuteen, 
kannella,  saattaa  kanteesen. 

Beifraa,  f.,  —    -nde,   n.    Uiyaamlnen; 
oikeuteen-yeto,  kaateeeen-pano. 

Belflnure,  m.  Uiyaaja,  kantelija,  kantee- 
senpanija. 

Bcjaka,  y.  a.  yastata  myöntäen,  myön- 
tää,  myönnyttää;  —  nde,  n.   myön- 

täminen,  myönnytys;    —   nde,   ady* 
myöntäyästi,  myöntämällä. 

Bekajad,  a.  takertunut  L  kihertynyt 
(jhnkin);  illa  b.,  pahassa  kihexässä  1. 

pulassa. Bekant,  a.  tuttu,  tietty,  tunnettu,  tut- 
taya;  göra  b.,  tutustaa,  tehdä  tatuk- 
si;  blifya  b.,  tulla  tutuksi  (jnkun 

kanssa),  tutustua;  —  -gÖra,  y.  a.  il* 
moittaa,   tehdä  tiettäyäksi  1.  tntoksi. 

Bekantskap,  m.  tunteminen,  tieto;  tnt- tayuus. 

Bekika,  y.  a.  tirkistellä,  kurkisteUa. 
Beklaga,  y.  a.  surkutella,  yaUttaa;  — 

Big,  y.r.  yalittaa,  pälyitellä;  —  nde, 
n.  surkutteleminen,  yalittaminen;  — 
-ganBV&rd,  —  glig,  a.  surkuteltaya, 
yalitettaya,  surkea;  —  llgon, —  -gt- 
vie,  ady.  yalitettayaati. 

Bekl&da,  y.a.  yaatettaa;  yerhota  (-oan)» 
puettaa,  peittää,  yuorata;  b.  med 
jern,  bräder  o.  s.  y.,  raudoittaa^ 
laudoittaa  o.  s.  y.;  b.  ngn  med  ett 

embete,  asettaa  joku  yirkaan;  — 
nde,  n.  yaatettaminen,  pukeminen; 
(om  embeie)  toimittaminen,  toimitus; 
asettaminen. 

Bekl&dnad,  m.  —  ning,  f.  yaatetus,  yaat- 
teus,  yerho,  puku;  peite,  yuorans;  — 
-speraedel,  n.  puin  (-klmen),  yaate- 
kwpale. 

Beklamd,  a.  ahdistuksissa  (oleya),  ahdis- 
tettu, raskautettu;  med  b — dt  hjer- 

ta,  raskaalla  1.  ahdistetulla  mielellä. 
Beklimning,  f.  ahdistus. 
BekomnUU  y.a,  saada;  det  bekommer 
honom  yäl,  se  tekee  hänelle  hyyää; 

icke  l&ta  b.  sig,  ei  olla  millänsä- 
kään; yäl  bekommel  teryeyddvil 

Bekosta,  y.  a.  kustantaa. 
Bekoetnad,  m.  kustannus,  kulu;  {Jiff,} 

p4  ngns  b.,  jnkun  yahingokri  1.  ya- 
bingolla  1.  kustannuksella. 

Beknmea,  y.  a.  seppelöitä  (-teen). 
Bekriga,  y.  a.  käydä  sotaa  1.  sotia 

(jknta)  yastaan. 
Bekräfta,  y.  a.  yahyistaa,  todistaa;  va- 

kuuttaa; —  sig,  y.  r.  toteutua;  — 
telse,  f.  yahyistus,  todistus. 

Bekynuner,  a.  huoli  (-en),  murhe,  mieli- 
piJia; —  -tri,  a*  Bumton,  huoleton;  — 
•fllll,  —  sain,  a.  huolettaya,  arv^nt^ 
taya;  murheeUinen;  —  Mllt,  ady. 
huolettayasti;  —  -bIÖS,  a.  hnolekony 
suruton; —  -slöehet,  f.  huolettomuus^ 
—  -alöet,  ady.  huolettomasti,  sumti, 
huoletta. 
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Bekymra,  ▼.  a.  (minua)  huolettaa  1.  bno- 
lestattaa,  (minna)  nirettaa;  —  siSi^- 
r.  huolia,  pitää  hnolta;  —  d,  a.  hno- 
leDinen ,  huoleatnimt ,  nrarheeDinen ; 
blifra  b.,  haolestna. 

BekiBpa,  t.  a.  ajaa  takaisin^  Tastnstaa. 
Beiiuma,  t.  a.  tnnnnataa;  —  Ug  tili, 

▼.  r.  toimiutaa,  uskoa  (jkin),  kuulua 
(jhnkin). 

Bekaimare,  m.  tunnustaja,   uskolainen. 
Bekamelflev  f.  tunnustus;  bringa  tili 

b.,  saattaa  tunnustamaan;  —  -flng6, 
n.  tuunustuBTanki» 

fielaekA,  t.  a.  lääTätä,  parjata,  soima- 
ta; —  Te»  m.  lääyääjä,  parjaaja. 

Belamra,  ▼.  a.  (»jOt,)  roTistella,  täyttää, 
■otkea. 

Belftiga,  T.  n.  M  Anbehmga. 
BeUata,  t.  a.  kuormata,  kuormittaa, 
panna  painoa;  Taiyata,  rasittaa,  ras- 

kauttaa; —  d,  a.  (Jig.)  vaivattu,  sor- 
tonut. 

Beie,  T.  a.  nauraa  (jkulle),  pilkata,  iva- 
ta (jknta). 

Beiedaagftf  v.  a.  seurata,  saattaa;  — 
•nda,  n.  saattaminen,  seuraaminen. 

Belefra»  v.  a.  (lagt,)  päättää,  määrätä, 
tehdä;  —  d,  a.  säädylUnen,  siivo,  koh- 
tdias. 

Belefrenhet»  f.  säädjIUsyys,  kohteUai- 
Bons,  siivouB. 

Belg,  n.  palje  (-keen),  palkeet  (p{.),  Uet- 
Bo  1.  Ketsin;  —  -dngare,  m.  Uehto- 
ja,  Metsoja ;  —  -hnfvud,  n.  paljepääk- 
ko;   pipa,  f.  lieteintorvi;   BtAng, 
f.  paljevipu. 

BeQetrlBt,  m.  belletristi,  kannokirjoit- 
Uja. 

Btlopp,  n.  määrä,  summa. 
Belua,  V.  a.  peijata,  sukia. 
Bdysa,  v.  a.  valistaa,  valaista  (-kaisen), 

fletittää. 

Belisa,  V.  a.  lainata  (jnkin  omaisuuden 
paäUe),  lainoittaa. 

Bd&teD,  a.  tyytyväinen,  tyytyvä;  vara 
\  tyytyä  (j^i^x^);  olla  hyvillänsä. 

Mlteäet,  f.  mielihyvä,  tyytyväisyys; 
tili  allas  b.,  kaikkein  mieliksi. 

Bdägen,  a.  oleva,  tiloitettu;  vara  väl 
b.,  olla  hyvällä  paikalla. 

BelSgeibet,  f.  asema,  asento,  paikka, 
Bija;  {tOUtänd)  asento,  kanta,  tila. 

fidägga,  V.  a.  peittää,  päällystää,  va- 
TBitaa,  panna  pääUe;  b.  med  sten, 
kiTittiX;  b.  med  tyg,  vaätebtia;  b., 
ned  bräder, laudoittaa;  b.  med  bo- 
jor,  panna  kahleiMn;  b.  med  straff 

saattaa  rangaistuksen  alaiseksi  1.  ran- 
gaistakseen; b.  med  böter,  sakoit- 

taa;  —  -nde,  n.,  —  Ding,  f.  peittä- 
minen, päällystäminen,  pääUystys. 

Belägra,  v.  a.  piirittää,  saartaa. 
Beli^ring,  f.  pUritys ;  —  -stillstdnd,  n. 

piiritystila. 
Belftna,  v.  a.  läänittää,  antaa  lääniksi. 
BdUsen,  —  -l&gt,  a.  lukenut,  oppinut  ̂  
—  -läsenliet,  f.  kirjatieto. 

Bel&te,  n.  kuva. 
BelÖna,  v.a.  palkita  (-itsen),  kostaa;» 

re,  m.  palkitsija,  kostaja. 
Bdoning,  f.  palkinto;  {fir  välgeming) 

hyväntekijäiBet. Baiöpa  Big,  v.  r.  nousta,  käydä,  tulla, 

juosta. Bemannft,  v.  a.  miehlttui;  urhistaa;  — 
Sig,  V.  r.  rohkaista  mielensä  1.  itsen- 

sä, miehistää  itsensä;  —  nde,  n.  mie- 
hittäminen, miehitys. 

Bemanfla,  v.  a.  verhoella,  peitellä;  (fyf.) 

peitellä,  kaunistella;  —  nde,  n.  kau- 
nisteleminen, peitteleminen. 

Bemedla,  v.  a.  välittää,  sovittaa;  —  d^ 
a.  varallinen,  varakas  (-kkaan);  — 
nde,  n.,  —  dling,  f.  väUttämlnen, 
välitys,  sovittaminen,  sovitus;  —  re, 
m.  välittäjä,  sovittaja. 

Benvndigft,  v.  a.  antaa  valta,  valtuuttaa. 
Bemagtiga  Sig,  v.  r.  vallata  (-Itaan), 

anastaa. 
Bemäld,  a.  mainittu,  sanottu. 
Bemanga,  v.  a.  sekoittaa;  —  b.  sig> 

V.  r.  sekautua. 

Bemärka,  v.  a.  havaita  (-tsen);  merkitä 
(-tsen),  hoksata. 

Bemärkelee,  f.  merkitys,  ymmärrys. 
BemäBtra,  v.  a.  mestaroida. 

BemÖda  eig,  v.  a.  ahkeroltä  (-tsen),  koet- 
taa, pyytää;  —  nde,  n.  ahkeroitse- 

minen,  koettaminen. 
BemÖta,  v.  a.  kohdella  (jkuta);  vastata 

(jkulle  1.  jhnkin);  —  nde,  n.  kohte- 
leminen; vastaaminen,  vastaus. 

Ben,  n.  Inu;  {ho9  jufhar)  ruoto;  {lat  cfot) 
koipi  (-en),  {tmaXben)  sääri  (-en);  af  b  e  n, 
luinen;  komma  sig  p&  benen  L 
tili  fötters,  päästä  jaloillensa;  — 
-aktig,  —  -aitad,  a.  luumainen,  luun- 
kaltainen  1.  -tapainen  1.  -muotoinen  1. 
-näköinen;  —  -betäekning,  f.  sääri- 
peite  (-tteen),  säärystin ;—  -bildning, 
f.  (tvtsMii.)  luutuminen;  —  -bTOti,n. 
luuntaitto  1.  -rikko  1.  -murto ;   bygg- 

nad,  f.  luut   (jol*)}   luunrakennus;  — 
-filk,  m.  ruotokala;  —  -frat,  n.  luu- 
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mätä;  —  -hanieflk,  m.  Bäärlvara;  ~ 
•hinna,  — hud,  f.  luunkaivo ;  —  -klä- 
der,  m.  pl.  hoosnt ;  —  -kHOta,  f.  laa- 
Bolma,  laa;  —  -lÖS,  a.  laaton;  (Jitk,) 
raodoton ;  —  -pipa,  f.  Bäärirarsi  (-ren), 
8ä|urilaa;  —  -railgel,  n.  laatanko;  — 
-röta,  f.laamttrkö;   skada,  f .  laan- 
▼amma  1.  -vika;  —   -Skärfva,  f.  laa- 
siru;  —  -flOppa,  f.  laakeitto;   spalt, 
m.  (anot,)  laanhaljennainen ;   spatt, 
m.  laapattl,  laalikai ;   snbstans,  m. 
laaaine;  —  -SYHlst,  f.  jalkapöhö,  jal- 
koajetas;—  -SV&rta,  f.  luamaste;  — 
-SystBin,  n.  laajakso,  laanrakenaas; 
—  -B&r,  n.  jalkahaava;  —  -UHge,  m. 
(Jisk)  kiTenauoUalnen ;  —  -värk,  m. 
laansärky,  laavalo. 

Bena,     f.  jakaas. 
Bena,  v.  a.  (Jitk)  raotta;  (har)  jakaa, 

tehdä  jakaaa. 
Benig,  a.  luinen,  (JUk)  raotolnen. 

Benling,  m.  koipi  (-ven). 
Ben&da,  r.  a.  armahtaa,  antaa  armoa, 

armoittaa. 

Ben&dmng,  f.  armahtaminen,  armon-an- 
to; —  -Bbret  n.  armokirja;  — 

-Srlitt,  m.  armo-oikeoB,  armoitos-  1. 
armahdasvalta. 

Benägen,  a.  (blfjd  för)  taipnra,  taipaifla, 
kemaa  (-aan);  (punttig)  saoaiollinen, 
hyväntahtoinen;  —  het,  f.  taipomos, 
taipayalBaafl,  hala;  saoslo,  hyväntah- 
toisaas. 

Benäget,  adv.  saoBloIIiBesti,  hvräntah- 
toiBeeti. 

Ben&DUia,  ▼.  ä.  nimittää,  sanoa,  katsna. 
Benämnlng,  f.  nimittäminen;  nimitys, 

nimi  (-en). 
Beordra,  t.  a.  käskeä,  määrätä;  --  nde, 

n.  käskeminen,  määräys. 
Bepansra,  t.  a.  panssaroida. 
Beprisa,  v.  a.  ylistää,  kehna. 
Bepi^da,  ▼.  a.  kaanlstaa,  koristaa. 
Bepröfva,  t.  a.  koetella,  koettaa,  tnt 

kia,  arvata;  —  d,  a.  koeteltu,  tietty; 
b.  vän,  luja  1.  taattu  ystävä;—  nde, 
n.  koettaminen,  koetus,  tutkinto,  tut- 

kiminen, arvio;  efter  b.,  tutkinnon 
1.  arvion  mukaan. 

Beqväm,  —  lig,  a.  (gak)  mukava,  luon- 
teva, sovelias;  (permm)  verkkainen,  ne- 

kosa,  laiskelias  (-aan);  (tkieklig)  kel- 
vollinen; —  lighet,  f.  mukavuus,  so- 

veliaisuus, työhelppous;  verkkAisnus, 
hitaisnus;  —  hgt,  adv.  mukavasti, 
nekosasti. 

Beqväma  ▼.  a.  taivuttaa,  suostuttaa;  — 

sig,  V.  r.  taipua,  myöntyä,  saostua, 
mukaantua  (jhnkin). 

Berama,  v.  a.   määrätä,    sopia,  päättÄä. 
Berberiä  («ureom),  m.  karklalnen. 
Bereda,  v.  a.  vahnlstaa,  tehdä,  varufl- 

taa;  (förtkafa)  hankkia,  valmistaa; 
(Oinn)  peitota  (-ttoan),  muokata;  — 
su;,  V.  r.  valmistaita,  varustautua;  — 
edd,  a.  valmis  (-iin),  valmistetta; 
(sHmi)  peitottu. 

Beredelse,  f.  vahnistus,  hanke  (-kkeen). 
Beredning,  f.  vahnlstaminen,  valmiatas ; 

muokkaus,  peittouB. 

Beredflkap,  n.;  vara  1  b.,  oUte  varalla 
1.  valmis;  hafva  ngt  i  b.,  pitää  va- ralla. 

Beredvillig,  a.  kemas  (-aan),  mieluinen, 
vahnls  (-Iin),  nöyrä;  —  het,  f.  ker- 
naus,  nöyryys ;  —  t,  adv.  mieluisesti, 
kernaasti,  mielellään. 

Bereaa,  v.  a.  kulkea,  matkata;  —  8t 
a.  (person)  kulkenut,  matkustanut,  mat- kannut. 

Berg,  n.  vuori  (-en),  vaara;  (ttm)  kallio; 
—  -aktig,  a.  vuorinudnen;  vuorinen; 
  art,  m.  vuori- 1.  kivilaji ;   artftd 
a.  vuorentapalnen,  vuorenlainen;  — 
-bnnden,  a.  kallloperäinen;  —  -fast, 
a.vuoriperäinen;  (/i^.)  kallionluja,  kiin- 

teä, järkähtämätön;  —  -fin,  a.;  beig- 
fint  Silfver,  vuorenpuhdas  L  alku- 
puhdas  (-taan)  hopea;  —  -folk,  n. 
vuorikansa,  vuorelatset;  —  -fftste,  n. 
vuorilinna;  (t  gru/vor)  tukipylväs 
(-ään);  —  "ging,  m.  malmisuoni  (-en); 
  helsa,  f.  kiventerveys,  luja  terveys ; 

—  -hnlt,  m.  (#^'W.)  perhultti,  vyötc- 
hudat;  — -häU,  m-kaUio;  —  -kettil. 
m.  ouru,  vuoren  notko;  —  -klillt,  m. 
vuorennyppylä,  vuorenkulma;  (uttt^- 
tande)  kallionkieli  (-en);   knnt,  m. 

vuoriryhmä;   krifltsdl,  m.  vuorlkris- 
talli  1.  -lasi;    —  -land,    n.  vuorimaa; 
—  -mOBSa,  f.  tiera,  kiviaammal;  — 
-mästare,  m.  vuorimestari,  vuorituo- 
mari;  —  -nymf,  f.  vuorenneito;  — 
-Olja,  f.  kiviöljy  1.  -pihka;  —  -rW, 
n.  vuorenvierros;  —  -rese  m.,  pL  — 
-resar,  vuorenväkl;  —  -salt,  n.  vuo- 
risuola,  jarkasuola;  —  -sbo,  m.  vno- 
relainen,  vuori-asukas;  —  -sbmk,  n. 
vuorityö,  vuoren  viljely ;  —  -8bygd«f. 
vuoritienoo;  —  8folk«  n.  vuoriväki;  — 
-sfot,  m.  vuorenjuuri  1.  -lieve  (-peen); 
—  -Shandtering,  f.  vuonammattl  1. 
elanto;  —  -shanptlBail,  m.  vuoripäal- 
llkkö;    —  -ahllflhillldBg,   f.    vuoren- 
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iioitoj  —  -sh&la.  f.  vuorenkolo  1.  -luo- 
la; —  -shöjd,  m.  vuorenkumpu ;  — 

-sidkarO,  m.  vnonmiee,  raori-ammat- 
tilainen;  —  -sintendent,  m.  vuori- 
intendentti;  —  -skftlllf  m.  vuoren- 
harja;    skedja,  f.  vuonharjanne ;  — 
»Bklaek,  m.  vuorenkulma;  —  -sklyf- 
ta,  f.  vuoren  rotko;  —  -skolldgiHIll, 
n.  vuorikoUegi ;  —  -skrefv^a,  f.  vuo- 
renloukko;  —  -sknlle,  m,  vuorinyp- 
pvlä,  vuorenkumpu;  —  'Slag,  n.  vuo- 
riknnta;  —  -SInttlUIlg,  f.  vuorenrin- 

ne M-een),  vuoren  kuve  (peen);  — 
•Slitt,  f.  vuorllakea;  —  -SHian,  m. 
vnoritilaUinen ;  —  -Binansheiimian,  n. 
vnoritila;  —  -Spass,  n.  vuorensola  1. 
*abdinko;  —  •8p6t8,  m.  vuorenhuip- 
pn:  —  -spredikan,  f.  vuorisaarna;  — 
*Bprodllkt,    m.   vuorenantl    1.   -tuote; 
— srefva,  f.  vuoren-onkalo ;   srBHl- 
&&,  t  vnorenhalkeamA  1.  -pako;  — 
*srygg,  m.  vuoren  selkämä,  vuoren- 
selänne  (-teen);  —  -8r&d,  n.  vuori- 
nenvoe;  —  -STätt,  m.  vuorioikeus;  — 
-Stopp,  m.  \'norenkukkula;  —  -BPÖ- 
rel8e,f.  vuoriliike  (-kkeeu);  --  -stad, 
m.  Tuorikanpnnki ;  —  -SStat,  m.  vuo- 
riTirasto,  —  -Strakt,  m.  vuoriseutu, 
▼norimaa;  —  -Stracka,  f.  vuori  jatko 
1.  -jakso;  —  -sträokldBg,  f.  vuori- 
sätkänne  (-nteen);  —  -88tyrel8e,  f. 
vnorihallitufl;  —  -StTOll,  n.  hiisi,  vuo- 
renTiiki;  —  -sudde,  m.  kallioniemi; 
(lUen)  kallionkieli:  —  -SVeteilBkap, 
m.  vnoritiede  (-teen) ;   SVigt,  f.  vuo- 

ripaino; —  -taga,  V.  a.  peihottaa,  vie- 
dä hiiteen ;   Ijära,  {atfaU)  f.  kdvi- 

pihka;    —    -verk,    n.    vuorikaivanto, 
vnorikaivoB  1.  -laitos ;   verkBTÖrel- 
88,  f.  vuorityö-liikenne  (-nteen);  — 
-Uf,  m,  huhkapöllö ;  —  -Vägg,  f.  vuo- 
rifleinämii,  kallionrinta;  —  -väsende, 
n.  ▼noriasiat;  —  -äs,  m.  vuorenhar- 

janne (-nteen). 
^T^  V.  a.  korjata,  pelastaa;  (säd)  kor- 

jata, koota  (-koan);  (hö)  tehdä  heinää; 
iftgei)  kääriä  L  vetää  purje  kokoon; 
—  dg,  V.  r.  (rädda  sig)  pelastaa  it- 
pensä;  {da  ng  ut)  tulla  toimeen  1.  ai- 

kaan; {hara  ng  at)  käyttää  itseänsä, 
tehdä. 

S^rgi^,  a.  vuorinen;  kallioinen. 
S^Tgning,  f.  {hefritlie)  pelastaminen,  pe- 

iutns;  korjaus,  kokoaminen;  (uppehäl- 
li)  eläke  (-keen),  elatus,  toimeentulo; 
böb.,  heinänteko;  haf  va  sin  b.,  tulla 
toimeen,   saada    elatuksensa;    s  ole  ns 

b.,  auringon  lasku;  —  -IlillgBb&t,  m. 
pelastusvene. 

Berida,  v.  a.  ratsustaa. 
Beridar6,  m.  ratsustaja. 
Beriden,  a,  ratsastamaan  oppinut;  (häd) 

ratsuksi  opetettu,  ratsustettu;  (mUU,) 
ratsukaluilla  varustettu,  ratsustettu. 

Beriktiga,  v.  a.  olasta  (-kasen),  ojentaa. 
Berlinerbl&tt,  n.  berllninsini. 
BerlOCk^  m.  kellus  (-ksen),  kellutin,  pe- 

räin (-imen),  vitjarippu. 
Bernsten,  m.  merikivi,  pemsteini,  pih- 

kakivi. 

Bero,  V.  n.  (af  ngn)  oUa  jkun  vallassa, 
tulla  (jhnkin),  rippua  (jstkin);  l&ta 
dervid  b.,  jättää  siUensä;  det  be- 

ro r  p&,  om  ...,  se  tulee  siihen,  jos  . . .; 
—  6]ld6,  n.  vallassa  oleminen ,  vallan- 
alaisuus;  —  ende,  a.  vallanalainen, 
vallassa  oleva;  {oafgjard)  päättämättä 
1.  auki  (oleva). 

Beropa  sig  p&,  v.  r.  se  Aberopa. 
Berserk,  m.  raivio,  raivokas;  —  ara- 

BOri,  n.  raiviovimma. 
Borsä,  m.  lehtimaja. 

Bertilsmessa,  f.  Pärttylin-  l.  Pertun- 

päivä. Bemsa,  v.  a.  juovuttaa,  päihdyttää,  hu- 
malluttaa; (fig-)  hurmata,  innostuttaa; 

—  sig,  V.  r.  juopua,  päihtyä. 
BeiUBning,  f.  päihdytys,  päihtymys;  hur- 

maus,  innostus. 
Bernstad,  a.  (kcuneral.)  ratsuvelvoUinen; 

b  —  dt  säteri,  säterimstholli. 

Berykta,  v.  a.  tehdä  tunnetuksi;  —  d, 
a.  mainio,  huudossa  oleva,  huutoon 
tuUut. 

Ber&d,  n.  neuvoittelemlnen,  neuvoittelu; 
med  b.,  tahallansa,  uhaUa;  i  b.  att 
resa,  aikomassa  matkaan;  i  b.  att 
gä,  lähtemässä;  med  ber&dt  mod, 
uhallansa,  tahdollansa. 

Beräkna,  v.  a.  laskea,  lukea;  —  Sig 
{tili  godo)j  V.  r.  laskea  1.  lukea  hy- 
väksensä. 

Beräknelig,  a.  laskuIUnen,  mahdollinen 
laskea,  luvullinen. 

Beräkning,  f.  (räknande)  luku,  lasku, 
luvunlasku;  {Jig»)  arvaaminen,  härkin- 
to,  miete  (-tteen);  göra  med  b.,  teh- 

dä ajatuksen  1.  mietteen  perästä. 

Berätta,  v.  a.  kertoa,  puhua ;  det  b  —  as. 
sanotaan,  puhutaan:  —  r6«  m.  kertoja, 

Berättelse,  f.  kertomus;  vittnesbe- 
rättelse,  vieraanmiehen  puheet. 

Berättiga,  v.  a.  oikeuttaa,  valtuuttaa, 
antaa  valta  1.  oikeus ;  vara  b — d  att, 

3 
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oUa  valta  (jknUa)  .  . .  (utcm  att);  — 
ndd,  n.  valtnattaminen ;  valta,  oikeus. 

Beröfva,  v.  a.  (ngn  ngt)  riistää,  ottaa, 
viedä  (jknlta  jkin)j  b.  sig,  menet- 

tää; olla  huolimatta  (jstakin);  —  d, 
a.  ilman  oleva,  jolta  on  viety  1.  riistet- 

ty; —  nde,  n.  riistäminen,  menettä- 
minen. 

BerÖka,  v.  a.  (med  röMse)  suitsuttaa, 
savuttaa. 

Berom,  n.  kiitos,  ylistys;  —  d,  a.  kii- 
tetty, ylistetty,  mainio,  kuuluisa;  — 

lig»  —  -Värd,  a.  kiitettävä,  ylistet- 
tävä; —  lighet,  f.  kiitettäväisyys ; 

med  b.,  kiitettävästi. 
BerÖmma,  v.  a.  kiittää,  kiitellä,  ylis- 

tää, kehua. 
Berömmelse,  f.  kiitos,  kehu. 
BerÖra,  v.  koskea,  koskettaa;  (fig,)  mai- 

nita (-tsen);  —  rd,  a.  (Jiff,)  manittu, 
sanottu. 

BerÖring,  f.  keskeys,  yhteys;  k  o  mm  a 
i  b.,  koskea  yhteen. 

BeSftgd,  a.    ennen    mainittu   1.  sanottu. 
Besanna,  v.  a.  toteuttaa,  näyttää  1.  teh- 

dä todeksi,  saattaa  toteen;  b.  sig, 
toteutua,  käydä  toteen, 

Besatt,  a.  riivattu,  vimmattu,  hullu,  hur- 
ja; (ijentt)  pois  annettu;  —  adv.  hul- 

lusti, hurjasti. 
BOSB,  V.  a.  silmätä,  katsastaa,  katsoa, 
Besegla,  v.  a.  sinetillä  vahvistaa;  (Jig.) 

vahvistaa,  kiinnittää;  (segla)  purjeh- 
tieUa. 

Besegpra,  v.  a.  voittaa. 
Besigtiga,  v.  a.  katsastaa,  silmätä,  syy- nätä. 

Besi^lailng,  f.  katselmus,  katsastus;  — 
-ningsinstnuneilt,  n.  katselmusUrja, 
syynikirja;  —  -nillg8man,  m.  katsel- 

mus- 1.  syynimies. 
Besinna,  v.  a.  miettiä,  harkita  (-tsen), 

ajatella,  muistaa;  —  sig,  v.  r.  ajatella 
1.  arvella  1.  miettiä  (asiaa),  muistaa; 
—  nde,  n.  —  Bing,  f.  miettiminen, 
ajattelu;  (medvetande)  tunto. 

Besitta,  v.  a.  oUa  (jkulla),  omistaa,  hal- 
lita (-tsen);  pitää,  nauttia. 

Besittning,  f.  (egmdom)  omaisuus,  alue 
(-een),  maa;  (egande)  hallinto,  nautin- 

to ;  —  -srätt,  m.  hallitus-  1.  nautinto- 
oikeus. 

Bdfljunga,  v.  a.  laulaa,  runoilla  (jkusta); 
ylistää  (jkuta)  runossa. 

Befijaia,  V.  a.  (Ufva)  elähdyttää;  —  d, 
a.  elähtynyt,  kiihostunut. 

B60k,  a.  karvas  (-aan) ;  —  het,  f.  karvaus. 

Beskaffad,  a.  -lainen,  laatuinen,  kaltai- 
nen, tapainen,  muotoinen,  luontoinen; 

s&  b.,  sitä  laatua,  senlaatuinen,  sen- 
tapainen o.  s.  V. 

Beskaffenhet,  f.  laatu,  luonto;  af  hu- 
rudan  b.?  minkälaatuinen  1.  -lainen. 

Boskatta,  v.  a.  veroittaa,  panna  verolle, 
ottaa  veroa. 

Bdskattning,  f.  veroitus,  verolttaminen, 
veronotto. 

Besked,  n.  päätös,  vastaus,  selko,  tieto : 
med  b.,  aika  lajilla  1.  tavalla,  kelpo 

lajilla. 
Beskedlig,  a.  hyvänluontoinen,  hyvä, 

lauhkea,  savea;  —  llghet,  f.  hyvän- 
luontoisuus,  lauhkeus. 

Beskicka,  v.  a.  {legera  metaU)  sekoittaa. 
Beskickning,  f.  {sändning)  lähettämi- 

nen, lähetys;  {ambaisad)  lähetti-  1.  ai- 
rutkunta,  lähettiläiset,  lähetystö ;  {mii.) 
lähetti. 

Beskickning,  f.  {metaUens)  sekoitus. 
Beskjnta,  v.  a.  ampua  (päälle  1.  jhkin). 
Beskratta,  v.  a.  ivata,  ilkkua,  nauraa 

(jkulle  1.  jllekin). 
BeskrifVa,  v.  a.  selittää,  kertoa,   osottaa. 
Beskrifning»  f.  selitys,  kertomus,  OBotus. 
Beskngga,  v.  a.  slimestää,  varjota  (-oan). 

kalvehtia. 

Beskydd,  n.  suojelus,  turva,  varjelus. 
Beskydda,  v.  a.  suojella,  varjella;  — 

re,  m.  suojelija,  holhooja. 
Beskylla,  v.  a.  syyttää,  soimata. 
Beskyllning,  f.  syytös,  soimaus. 
Beskada,  v.  a.  katsella,  silmätä;  —  nde, 

n.  katseleminen. 

Beskälla,  v.  a.  {gton)  astuttaa;  —  are, 
m.  {hingst)  astuja,  karkoja. 

Beskänkt,  a.  juopunut,  humalainen,  hu- 
malassa 1.  juovuksissa  (oleva). 

Beskära,  v.  a.  {tikära)  leikata,  keritsi 
(-tsen);  Qhästhojf)  vuolla;  {gifva)  sal- 

lia, suoda,  määrätä. 
Beskärm,  n.  suojelus,  turva. 
Beskärma,  v.  a.  suojella,  varjella;  — 

sig,  V.  r.  päivitellä,  voivotella;  — 
melse,  f.  päivittely,  voivottelu. 

Beslag,  n.  hela,  sila ;  raudat,  raudoitnB : 
{pa  godi)  takavarikko;  göra  b.,  pan- 

na takavarikkoon;  —  are,  m.  taka- 
varikkoon-pani ja;  —  -Sgill,  a.  taka- 

varikon-alainen. 

Beslnt,  n.  päätös;  f  at  ta  b.,  tehdä  pää- 
tös; —  -för,  a.  (om  domstol)  päätök- 

senvoipa; —  sam,  a.  nerokas,  uska- 
lias (-aan),  päätteliäs. 

Beslnta,  v.  a.  pettää. 
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Beili»  T.  a.  (msd  j&m)  raudoittaa;  (med 
matimg)  Taokittaa;  («Md  brädsr)  lau- 

doittaa o.  B.  T.;  helata,  silata;  b.  med 
lögn,  saada  Idiuni  valheesta. 

Baall^^  T.  a.  Befrynda;  —  d,  a.  su- 
kolainen,  heimoUdiieii ;  yara  b.  med 
n gn ,  olla  sukua  1.  heimoa  jkun  kanssa. 

Beslcga,  r.  a.  peittää  hunnulla,  peittää, 
peitellä. 

Besnum,  n.  puntari. 
BecmittBy  ▼.  a.  tartuttaa,  saastuttaa;  — 

telfle,  f.  tartutuB,  saastutus. 
BeamntBa,  ▼.  a.  liata  (-kaan),  tahrata, 

xyTettäS;  —  8,  t.  p.  likautua,  tahrautua. 
BeaaJQiu^  r.  a.  kaunlsteUa,  koristella. 
Besmöfja,  t.  a.  roidella,  rasvata. 
BesofTft,  T.  a.  maata  (-kaan),  raiskata, 

miestyttiuL 

Besolda,  ▼.  a.  palkata;  —  dlUBg,  f.  palk- 
kaaminen, palkka. 

Baspar»,  ▼.  a.  säästää;  (Jg.)  päästiSä, 
Biästää;  —  nde,  n.  säästäminen. 

Besparing,  f.  säästö;  —  -smedel,  n. 
pL  fläastÖTarat. 

BeqMJa,  t.  a.  vakoa,  vakoilla,  tiedustel- 
la; —  ro,  m.  vakoja,  tiedustelija. 

Bespisa,  v.  a.  ravita  (-tsen),  ruokkia, 
atrioittaa. 

Bespotta,  v.  a.  irvistellä,  pilkata;  — 
ra,  m.  pilkkaaja,  irvistelijä;  —  telse, 
f.  iva,  ivaus,  pilkka. 

Beapringa,  v.  a.  (om  hinggtar)  astua, 
kärkoa. 

Beapmtay  v.  a.  ruiskuttaa,  pirskoittaa, 
pärskytiäa. 

Bespr&Bgd,  a.  pilkulUnen,  täplikäs;  b. 
med  gult  o.  bl&tt,  keltaisen  ja  si- 

nisen pOknllinen. 
Beap&ad,  a.  o.  part.  valjastettu;  vagn 

b.  med  fyra  hästar,  vaunut  neljä 
hevosta  edessä. 

Bert,  m.  peto,  otus;  {fig,)  riiviö,  konna, 
roticale. 

Beatialiak,  a.  pedontapainen,  petomainen. 
Berticky  n.  kotelo,  koppilo,  kalusto;  {ij9t*) 
merkitys;  göra  b.,  (f^^f.)  tehdä  mer^ 
kitys,  ottaa  merkki. 

Btftiekai,  v.  a.  lahjoa,  lahjoilla  voittaa; 
—  aig,  V.  r.  olla  (jssakin). 

Bestiga,  v.  a.  nousta;  {cm  en  hingä)  as- 
tua, polkea. 

BcsQäla,  V.  a.  varastaa  (jltkulta). 
Bestonna,  v.  a.  rynnätä  (-tään),  hyökä- 

tä L  karata  (-kaan)  (jhkin);  ottaa  vä- 
kirynnäköQä;  (Jig,)  ahdistaa. 

Bertormitmg,  f.  ryntäys,  hyökkäys,  ryn- 
näkkö, karkans. 

Bestraifa,  v.  a.  rangaista  (-kaisen);  (o^a) 
kurittaa;  (näpta)  nuhdella. 

BestraffnJng,  f.  rangaistus,  kuritus. 
Beatrida,  v.  a.  kieltää,  sanoa  vastaan; 

ififrettä)  toimittaa,  hoitaa;  (om  kott- 
nad)  kustantaa,  suorittaa,  vastata;  — 
nde,  n.  kieltäminen,  kielto;  toimitta- 

minen; kustantaminen,  suorittaminen. 

Beatryka,  v.  a.  sivellä,  voidella,  maala- 
ta; (mttö.)  pyyhästä  (-käsen);  —  kBing, 

voiteleminen,  maalaaminen. 
Bestrftla,  v.  a.  sädehtiä,  valostaa,  kir- 

kastaa. 
BeStrÖ,  V.  a.  riputella  (pääUe);  b.  med 

granris,  havuittaa;  b.  med  aska, 
tuhittaa  o.  s.  v. 

Beatyoka,  v.  a.  tykittää,  varustaa  ty- 
killä; —  kning,  f.  tykitys,  tykistö. 

Beatyr,  n.  askare,  puuha,  toimitus. 
Bee^ra,  v.  a.  toimittaa,  puuhata,  aska- 

roita  (-tsen),  hommata;  —  relse,  f. 
toimikunta ;  —  nUUD,  a.  toimelias  (-aan), 
toimekas. 

Beatjrrka,  v.  a.  vahvistaa,  todistaa;  — 
Hoe,  n.  vahvistaminen,  vahvistus,  to- 

distaminen, todistus. 

Beat&f  V.  a.  (en  ngt)  antaa,  tarita  (-tsen), 
kustantaa;  {uthärda)  kestää;  ̂   v.  n. 
seisoa,  kestää,  pysyä ;  {vara  gjcrd  af) 
olla  jstkin  1.  jtkin;  deri  best&r  sa- 

ken, siinä  se  asla  on. 
Beatftnd,  n.  pysyväisyys,  kestäväisyys, 

olo;  {af  tkog)  kasvosto,  ryhmänen, 
metsikkö;  vuosiala;  hafva  b.,  kestää, 

pysyä;  —  ndaiide,  —   stftende,  a. 
pysyvä,  kestävä,  pysyväinen;  —  -nda- 
del,  m.  aines  (-ksen),  aineosa,  olo-aine. 

Beetalla,  v.  a.  {Iata  p&ra)  tilata,  teet- 
tää, laitattaa,  tuotattaa;  (bestyra)  puu- 

hata, tehdä. 
BeetäUning,  f.  tlUus,  teettäminen;  ti- 

laama, teettämä;  toimitus,  asia;  {^enst) 
virka,  sija. 

Beställsam,  a.  häärivä,  toimekas;  ahke- 
ra, nöyrä,  kärkäs  (-kkään);  {förakU.) 

liekarteleva;  —  het,  f.  toimekkuus, 
ahkeruus,  kärkkäys. 

Beatämd,  a.  määrätty,  tietty,  varma, 
vissi;  (oni66%) järkähtämätön,  vakava; 
—  het,  f.  varmuus,  visseys,  vakavuus ; 
—  t,  sidv.  varmaan,  vissisti,  vakaasti. 

Bestftmma,  v.  a.  määrätä,  määrittää,  aset- 
taa, panna. 

Bestämmelae,  f.  määräys,  tarkoitus;  -- 
-ort,  m.  määräpaikka. 

Bestämning,  f.  määritys,  määräys. 
Beständig,   a.    alinomainen,    alituinen; 
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pysTväinen;  —  hst,  f.  alinomaisuns; 
pysyväisyys;  —  t,  adv.  alinomaa,  ali- 
tuisesti,  yhä. 

Beatänka,  v.  a.  pirsknttaa,  kastella, 
rälBkiä. 

BestÖrt,  a.  hämmästjrnyt,  sälkähtynyt ; 
b  1  i  f  V  a  b. ,  hämmästyä,  säikähtää,  säp- 

sähtää; göra  b.,  hämmästyttää,  säi- 
kähdyttää;  —  lUHgi  f-  hämmästys, 
säikähdys. 

Besndla,  v.  a.  tahrata,  liata  (-kaan),  ry- 
vettää; —  lingt  '•  tahraaminen,  tah- 

raus,  ryvettäminen,  ryvetys. 
Besnten,  a.  (ham&ralt)  tilallinen,  itsensä 

kannattava;  —  het,  f.  tilallisuas,  it- 
sensä-kannattavaisnus. 

BeSVara,  v.  a.  vastaU  (jhkin);  —  nde, 
n.  vastaaminen,  vastaus. 

Besvika,  v.  a.  pettää,  kavaltaa. 
Besvnren,  a.  valallinen,  valalla  vahvis- 

tetta. 

BesV&gra  Sig,  v.  r.  langostna,  heimos- 
tna;  —  d,  a.  langostunnt,  heimostonnt. 

Besvär,  n.  vaiva,^  vastus,  rasitus ;  (Utgt.) 
valitus,  kaipaus;  —  llg,  a.  vaikea, 
työläs  (-ään),  raskas,  vaivaloinen,  vas- 
tuksellinen;  —  lighot,  f.  vaiva,  vai- 

keus, vaivaloisuns;  —  -sailYifllLillg,  f. 
valitus-osotus;  —  -SIEl&l,  n.  valitus- 
juttu,  valitus-asia;  —  -spunkt,  m.  va- 
litusaine,  valituskohta ;  —  -SSkrift, 
m.  valituskirja;  —  -Stid,  f.  valitus- 
aika. 

Besvära,  v.  a.  vaivata,  rasittaa;  med 
bevis  b — d,  todiBtuksella  syyhjm  käy- 

nyt; —  sig,  V.  r.  vaivata  1.  rasittaa 
itseänsä,  nähdä  vaivaa ;  (lagt.)  valittaa; 
—  ande,  a.  rasittavainen;  (lagt.)  b. 
valittaja. 

BeSVälja,  v.  a.  {ajlägga  ed)  vannoa,  va- 
lalla vahvistaa ;  {göra  betväfjelier)  loih- 
tia, manata,  lumota;  b.  stormen, 

asettaa  m3rr8ky;  —  re,  m.  loihtija, 
tenhomies;  —  jelse,  f.  loihtu,  ma- 

naus,  lumous;   —    jelssfonnol,  m. 
loihtnsanat. 

Besynnerlig,  a.  eriBkummainen,  kumma, 
kummallinen;    —    t,    adv.    kummasti, 
kummalliseBti,    oudosti;      -    611,    adv. 
se  Synnerligen;  —  het,  f.  eriskum- 
maisuuH,  kummallisuus. 

Besä,  V.  a.  kylvää,  siementää;  —  ende, 
n.  —  ning,  f.  kylväminen,  kylvy,  sie- 

mentäminen, siemennys. 
Besätta,  v.  a.  asettaa,  sijoittaa,  panna; 

(en  tjenst)  asettaa,  panna  virkaan;  (en 
fästning)  ottaa  valtaansa,  panna  allen- 

sa, miehittää;  —  nde,  n.  miehittä- 
minen, valtaan-otto;  paneminen,  aset- 

taminen. 

Besättning,  f.  miehitys;  (t  fättnimg) 
varustusväkl,  linnaväki;  (zkiBppt)  lai- 
vaväki. 

BesÖk,  n.  luonakäynti,  käynti,  etsikko, 
tenreisillä-käynti. 

BeSÖka,  v.  a.  käydä  luona  1.  terveisiUä 
1.  tervehtimässä;  käydä  jsskin;  —  aB- 
de,  a.  luonakävijä;  —  kelse,  f.;  Ma- 

rie Besökelsedag,  Marian  etsikko- 

päivä. BeSÖla,  V.  a.  tahrata,  liata  (kaan),  saas- 
tuttaa; —  sig,  V.  r.  saastuttaa  itseän- 

sä, rypeä. 
Beaölja,  v.  a,  toimittaa,  pitää  huoli, 

laittaa;  —  nde,  n.  huolenpito,  toi- 
mittaminen, toimitus. 

Bet,  m.  (t  spet)  pietti. 
BetJBk,  V.  n.  käydä  1.  olla  laitumeUa,  syö- 

dä,  pallcia;  —  v.  a.  syöttää,  apattaa; 
(tkinn)  peitata  (-taan),  moukkia;  — 
nde,  n.  —  -ning,  f.  laitumella  olo  1. 
käyminen,  syöminen;  laitumelle  laske- 

minen, syöttäminen;  (gar/n.)  moukki- 
minen,  peittaaminen. 

Beta,  f.  (växt)  juurikas;  (mundit)  pala, 
purto;  (vid  gavfn,)  moukki,  peitta. 

Betacka,  v.  a.  jnlklsesti  kiittää;  —  sig, 
v.  r.  estää  1.  kieltää  kiitollisesti;  jag 

b — ar  mig  derför,  ei,  kiitoksia 

paljon. 
Betaga,  v.  a.  ottaa,  viedä  (jkulta  jkin); 

(hänrycka)  liikuttaa,  ihastuttaa. 
Betagen,  a.  liikutettu,  ihastunut. 
Betala,  v.  a.  maksaa,  suorittaa;  —  rO, m.  maksaja. 

Betalning,  f.  maksu,  makso;  maksami- 
nen;  —  -sanvisning,  f.  maksun-oso- 

tus ;   Sgill,  a.  maksettava;  —  -ster- 
min,  m.  —  -tid,  f.  maksu-aika,  mak- 

sun määrä-aika. 

Betar,  m.  pl.  torahampaat,  suuret  ham- 

paat. 

Bete,  n.  (hreaturs)  syöttölaidnn  (-tumen), 
syöttömaa;    (lochnat)    syöte    (-tteen), 
syötti ;   sfodring,  f.  laidunruokinto 
1.*  -syöttö;  —  -Shaffe,  m.  syöttöhaka 
1.  -aitaus ;   smarK,  m.  laidun  (-tu- 

men), karjamaa;  —  -SStälle,  n.  syöt- 
töpaikka; —  -BVäxt,  f.  syöttö-,  lai- dunkasvi. 

Bete,  V.  a.  (visa  ngn  ngt)  näyttää,  osut- 
taa ;  —  sig,  V.  r.  käyttää  itsensä,  käj-t- 

täitä,  menetellä;  —  ende,  n.  osotU- 
minen;  kä3'tös,  menettely. 
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BetMkmiiy  r.  a.  merldtS  (-taen),  osot- 
tu,  tarkoittaa. 

Beting,  n.  tinka,  nrakka,  urakkatjö;  p& 
b.f  urakalla,  summalla;  —  •8ftrb6t6, 
IL  tinka-  1.  nrakkatjö. 

Betmga,  t.  a.  tingata,  tilata. 
Betiua,  T.  a.  antaa  nimi  1.  arro;  —  d, 

part.  paaa.  (jnkon)  nimen  1.  arvon  saa- 
nat,  nimellinen. 

Bctjena,  t.  a.  palvella,  aattaa;  —  Sig 
fli,  T.  r.  käjttää  hTräksensä,  käyttää, 
pitää;  —  ndd,  n.  palveleminen,  pal- 
reluB,  auttaminen;  hyräkBensä  käyttä- 
minen. 

Be^enm^,  f.  palrelnBkunta,  palrelnsvä- 
ki.  palvelijat;  {vid  emhettv.)  palyelns- 
miehet,  käskyläiset. 

Be1(jeiltp  a.  {mid  ngt)  autettu. 
Belgeilt,  m.  palvelija,  käskyläinen. 
Betona,  v.  a.  koroittaa,  panna  korko; 
b — d  läsning,  painokas  lukeminen; 
—  nde,   n.  koroittaminen,  koronpano. 

Betraktft,  v.  a.  katsoa,  katsella,  silmätä; 
{Jg.)  kattella,  aprikoita  (-tsen),  miet- 

tiä, tutkia,  tutkistella;  —  nde,  n.  kat- 
iominen,  katseleminen;  taga  1  b., 
niettlik,  tutkia;  ottaa  lukuun  1.  huo- 

mioon; kpmma  i  b.,  tulla  lukuun; 
i  b.  af,  (jhnkin)  katsoen    L  nähden; 
—  re,  m.  katsoja,  katselija;  miettijä; 
—  t6l86,  f.  mietintö,  tutkinto,  tutkis- 

telu; {tanke)  ajatus,  miete. 
Betro,  V.  a.  antaa  1.  jättää  (jnkun)  hai- 
taun;  uskoa;  —  dd,  a.  uskottu. 

Betryek,  n.  ahdistus,  puute  (-tteen); 
sorto,  pula. 

Betiyekä,  v.  a.  .rasittaa,  sortaa,  vaiva- 
ta; —  kt,  a.  rasitettu,  sorrettu;  {tOTg- 

im)  alakuloinen,  huolestunut. 

Betojrgga,  V.  a.  w  Trygga. 
Betrada,  v.  a.  astua,  nousta;  {fig.)  ru- 

veta (-pean);  {ertappa)  tavata  (-paan). 
Beträffa,  v.  a.  tnlla  l.  kuulua  1.  koskea 

(jhnkin);  hvad  b— ar  1.  beträffan- 
de  den  saken,  s&...,  mitä  siihen 
asiaan  tulee,  niin   

BefMngd,  a.  m  Betryckt 
Betsa^  ▼.  a.  pitsata  (-aan;  —  SHIllg,  f. 
pitsaaminen,  pitsaus. 

Betsla,  V.  a.  suitsittaa,    suistaa,    panna 
fuitaet  suuhun;  —  nde,  n.    —   Ungi 
1  suistaminen. 

Betsel,   —  eeltyg,  n.  suitset  (p?.);  — 
aelmimlag,  m.  kuolaimet  (fl,) 

Bett,   n.    purema,    pisto;    {tar  efter  6.) 
purema,  haava;  (pä  hnnf  o.  $,  v.)  terä. 

Bettta«  T.  a.  «0  Tigga. 

Betnnga,  v.  a.  raskauttaa,  rasittaa,  vai- 
vata (-aan),  ylläyttää;  —  nde,  n.  ras- 

kauttaminen; —  nde,  a.  raskas  (-aan), 
painava,  rasittava. 

Betvifla,  v.  a.  epäillä. 

Betvtng^  V.  a.  valloittaa,  voittaa,  ku- 
kistaa; («n  perBon)  hillitä  (-tsen),  ku- 
kistaa, nöyristää;  —  nde,  n.  valloit- 

taminen, voittaminen ;  kukistaminen, 

nöyristäminen. 
Betyda,  v.  a.  (beteehna)  merkitä  (-tsen); 

(Jig.)  merkitä,  osottaa;  (bebada)  en- 
nustaa, tietää;  (vara  of  vigt)  merki- 

tä, vaikuttaa;  (om  perton)  olla  arvos- 
sa, olla  mahtava;  —  nde,  a.  {om  per- 

son) arvokas,  arvollinen,  mahtava,  vai- 
kuttavainen. 

Betydelse,  f.  merkitys,  merkintö,  tar- 
koitus; arvo;  —  -foll,  a.  merkillinen; 

arvokas,  tärkeäarvoinen,  painava;  — 
-lÖS,  a.  merkitön,  arvoton,  mitätön. 

Betydenhet,  f.  merkillisyys,  arvoisuus, 
arvo,  suuruus;  af  stor  b.,  erinomai- 

sen mahtava  1.  merkillinen  1.  arvokas. 

Betydlig,  a.  {om  sak)  melkeä,  melkoi- 
nen, suuri ;  (om  perton)  m  Betydande. 

Betyg,  n.  todistus;  (preitb.)  papinkirja 
1.  -todistus. 

Betyga,  v.  a.  todistaa,  vakuuttaa;  (er- 
hänskt)  osottaa;  —  ande,  n.  todis- 

taminen, vakuuttaminen;  osottaminen; 
todistus,  vakuutus;  osotus;  tili  b.  af 
min  erkänsla,  kiitollisuuteni  oso- 
tukseksi;  med  b.  af  min  erkänsla, 
kiitollisuuttani  osottaen  1.  osottamal- 

la;  —  gelse,  f.  osotus.  vakuutus. 
Betäoka,  v.  a.  peittää,  verhoa,  varjella, 

suojella;  (med  t<xk)  kattaa;  (om  djur) 
polkea,  astua;  (göra  AadeeUe)  suorit- 

taa, korvata;  —  Sig,  v.  r.  peittää 
päänsä,  panna  lakki  1.  hattu  päähänsä; 
(fUr  en  ekuld  o,  s.  v.)  ottaa  maksu. 

Betöckning,  f.  peite  (-tteen),  peitto, 
verho;  (t(M.)  kate  (-tteen);  (manskap 
tiU  b.)  varjelusväki. 

Betänka,  v.  a.  o.  n.  arvella,  ajatella, 
miettiä,  tuumia;  muistaa;  —  sig,  v. 
r.  ajatella,  muistaa;  —  nde,  n.  arve- 

leminen, miettiminen;  arvelu,  arvelus; 
(yttrande)  mietintö,  lausunto;  draga 
i  b.,  arvella,  epäillä;  utan  b.,  arvele- 

matta, mitään  huolimatta;  —  ketid, 
m.  arvelunaika,  ajatusvuoro  1.  -aika; 
—  klig,  a.  arveluttava,  epäiltävä;  (for- 
Ug)  vaarallinen;  —  kligliet,  f.  epäilys, 
arveleminen ;  —  ksam,  a.  arvelevainen, 
epäileväinen,  miettivä;  —  ksamliet,  f . 



88 BBU BIA 

arvelevaisaas,  e]((äileväis778 ;  —  ksamt, 
adv.  airelevaiBestij  epfiileväisesti. 

Benndra,  t.  a.  ihmetellä,  ihaltaa,  ihas- 
teUa,  ihaiUa. 

Bdnndran,  f.  ihmetteleminen,  ihailemi- 
nen, ihailns,  ihastns;  —  -SVärd,  a. 

ihmeteltävä,  ihailtava,  ihaatnttava;  — 
-nSVärdt,  adv.  ihmeteltävästi;  b. 
skön,  ihmeellisen  kannie. 

Benndrare,  m.  ihailija,  IhmetteUjä. 
Bevaka,  v.  a.  vartioita  (-tsen),  suojella, 

varjella;  ottaa  vaari;  (^o^.)  valvoa, 
hoitaa;  —  nde,  n.  vartioitseminen ; 
valvominen,  hoitaminen, 

Bevakning,  f.  vartloitsemns;  valvomi- 
nen; vartijaväki. 

Bevandrad,  a.  kulkenut,  matkannut;  {fig.) 
tietävä,  kokenut,  oppinut. 

Bevara,  v.  a.  (om  soJc)  kätkeä,  säilyt- 
tää, talilta  (-tsen),  varjella;  (om  ptr- 

ton)  varjella,  suojella;  —  nde,  n.  säi- 
Ijttäminen,  varjeleminen,  suojeleminen. 

Bevars,  int.  {övd  bevare  ou)  Jumala 
varjelkoon!  Herran  tieten I  Arbetet 
torde  redan  vara  slutadt?  Ja,b.I 
Työ  taitaa  jo  olla  lopetettuna?  On 
kyllä!  Niin  onkin!  Du  är  väl  re- 

dan sömnig?  Nej ,  b.!  Johan  sinua 
nukuttanee?  Eikö  mitä,  ei  vähääkään, 
ei  suinkaan. 

Beveka,  v.  a.  taivuttaa,  liikuttaa;  —  8, 
V.  p.  taipua  (jhnkin);  —  nde,  n.  tai- 

vuttaminen, liikuttaminen;  —  nde, 
a.  liikuttava,  taivuttava,  vaikuttava;  — 
adv.    liikuttavaisesti,    taivuttavaisesti. 

Bevekelse,  f.  kehoitus,  liikutus;  — 
-gnind,  m.  kehoittava  syy,  kehoitin, 

yllyke. 
BeveUig,  a.  {tom  bevekes)  taipuisa,  tai- 

puva. 
Beyilja,  v.  a.  myönnyttää,  luvata  (-paan), 

suostua  (jhnkin);  —  nde,  n.  myön- 
nyttäminen, suostumus,  suostunto. 

Bevillning,  f.  suostuntavero,  suostunta. 
Bevinga,  v.  a.  siivillä  varustaa,  siivit- 

tää; ifig.)  jouduttaa,  riennättää;  —  d, 
a.  siivillinen,  siipi-,  siivillä  varustettu. 

Bevls,  n.  todistus,  todiste  (-een);  {skrift' 
ligt)  todistuskirja;  (prof)  näyte  (-tteen), 
osote  (-tteen). 

Bevisa,  v.  a.  näyttää  toteen,  todistaa, 
osottaa;  —  ande,  n.  todistaminen, 
toteen  näyttäminen,  osottaminen. 

Bevlslig,  a.  todeksi  nähtävä,  toteen  saa- 
tava, selkeä;  —  ligen,  adv.  todistet- tavasti. 

Beviflning,  f.  «0  BeviBande;  (lagt,)  to- 

teennäyttö, todistus;  —  -SgnUld,  nu 
näytäntö-peruste  (-een);  —    -smedel, 
n.  todistuskeino,  toteennäyttö-keino. 

Bevista,  te  Biyista. 
Bevittna,  v.  a.  todistaa,  olla  todistajana; 

0^.)   nähdä,  olla   saapuvilla  (jsskin); 
—  nde,  n.  todistaminen. 

Bevnxen,  se  Beväzt 
Bev&g,  n.  uskallus,  edesvastaus;  p&  eget 

b.,  omalla  edesvastaukseUa  1.  uskalluk- 
sella, omin  luvin. 

Bev&gen,  a.  suosiollinen,  annas  (-aan), 
hyväntahtoinen;  —  het,  f.  suosio, 
suosiollisuus,  armaus,  hyväntahtoisuus. 

Bevändt,  a.  arvoinen;  det  är  föga  b. 
med  honom,  ei  hänestä  ole  paljo  mi- 

hinkään, hän  ei  ole  mistään  kotoisin ; 
är  det  n&gonting  b.  med  hane 
förm&ga?  onko  hänen  kykynsä  min- 

kään arvoinen  1.  mistään  arvosta? 

Beväpna,  v.  a.  aseittaa,  asestaa,  varus- 
taa, laittaa  L  pukea  aseihin;  b.  sig, 

varustaida;  —  d,  a.  aseellinen;  (6ol.) 
varustettu;  (t  ane.  tili  Ögat)  näkölasil- 
la  varustettu. 

Beväpning,  f.  aseitus,  asevarustus;  aseet. 
Bevära,  te  Beväpna;  —  ring,  f.  ase- 

puku, aseet;  varustusväki ;   ring^S- 
man,  m.  asemies ;  —  lingspenedlar, 
m.  pl.  asekapineet;  —  ringsskyl- 
dig,    a.  asevelvollinen,  aseen-alainen; 
—  ringSSkyldighet,  f.  aseenalaisuus, 
asevelvollisuus. 

Bevärdiga,  v.  a.  kunnioittaa,  katsoa 
ansaitsevaksi;  sallia. 

Beväzt,  a.  kasvettunut,  peitetty;  b.  m  e  d 
mossa,  buskar  o.  s.  v.,  sammaltn- 
nut,  pensastunut  o.  s.  v. 

Bi,  n.  mehiläinen;  —  -afvel,  m.  mehi- 
läis-sikiö;  —  -knpa,  f.  mehiläispatsas 
(-aan)  1.  -pesä;  —  -stook,  m.  mebi- 
läiskides  (-teen);  —  -BVärm,  m.  me- 
hilaisjoukko  1.  -parvi;   skötsel,  m. 
mehiläishoito. 

Biafsigt,  m.  sivuaikomus  L  -tarkoltns; 
—  -aftol,    n.   Usäsuostunto;  —  -an- 
märkning,  f.  sivumuistutus;  —  -ar- 
bete,n.  sivutyö,  välityö;  (ikanH)  eri- 
teos,  lisäteos;  —  -befattnUlg,  f.  syi> 

jätoimitus;  —  -begrepp,  n.  si-vnkK- 
site,  alaymmärre  (teen);  —  -betydelfla, 
f.  lisämerkitys;  —  -flg1U%  m.  (m&k^.) 
lisäkuva,  syrjäkuva;  —  -flod,  m.  liaa- 
joki,  pudas  (-taan),  sivujoki ;  —  -fr&- 
ga,  f.    sivu-asia,   vähäarvoinen   kyay- 
mys;  —  -geiuing,  f.  —  -gdfa»  — 
-gSrom&l,   n.    sivutyö,   syijätyö;    — 
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handol,  m.  sivukauppa,  lieäkauppa;  — 
•haag,  n.  liite,  lisäke  (-kkeeu);  (tiU  en 
Hdnmg)  lisälehti;  —  -händelBe,  f.  si- 
*Ti-  L  syrjätJkpaufi ;  —  -inkOHIflt,  m.  lisä- 
1.  siTutnlo ;  —  -l&nder,  n.  pl.  alus-  1. 
lUämaat ;  —  -mAne,  m.  kuunsappi ;  — 
-munn,  n.  llBänimi,  liikanimi;  (heders- 
namn)  kunnianimi;  (öhnamn)  haukku- 

manimi; —  •nänng»  f.  sivu-elinkeino; 
—  -OmstandiKliBt,  f.  sivu-asia,  syrjä- 
Beikka;   OPO,  n.  lisäsaua;  —  -Orsak, 
f.  svijäayy,  sivusyy;  —  -POt,  f.  (bot.) 
lisäjuuri;   rätt,  m.  väliruoka;   sak, 
1  M  Biomständighet  o.  Bigörom&l; 
•segel,  n.  (ijlft.)  pikkupurje  (-een);  — 
-skSd,  n.  sivusyy  1.  -peruste ;  —  -SlUftk, 
m.  liikamaku;  —  -80l,  f.  auringon 
sappi;  —  -syssla,  f.  sivuammatti  1. 
•toimi;  —  -villSt,  f.  sivuvoitto,  lisä- 
Toitto;  —  'Väg,  m.  syrjätie,  sivutie, 
popkitie;  —  -ändftm&l,  n.  sivutaVkoi- 
tas. 

Bibeh&lla,  v.  a.  pitää,  pysyttää ;  (bevara) 
vazjeDa,  säilyttää;  b.  sig,  pysyä, 
kestää,  säilyä;  —  nde,  a.  varjelemi- 

nen, säilyttäminen,  pitäminen,  pysyt- 
täminen. 

BibeL  m.  Piplia,  Pyhä  Raamattu:  — 
-fiftSt,  —  -lärd,  a.  piplianlukenut,  pip- 
Kan-oppinut;  —  -forsluire,  m.  piplian- 
tutkija:  —  -fOTSlJling,  f.  piplian  tut- 

kinto; —  -fdrklaring,  f.  raamatun- 
selitys;  —   -mening,    f.  piplianmieli ; 
—  -Ord,  n.  raamatun-,  pipliansana; 
(«    hest,  form)   Bibelordet,    Piplia, 
Pyhä  Raamattu;   8pr&k,  n.  piplian-, 
raamatnnlanse,  Pyhän  Raamatun  sana; 

Piplian  lansetapa;  —  -SäUskap,  n. 
Pipliaseura;  —  -tollc,  —  -tolkare,  m. 
piplianBelittäjä;  —  -tolkning,  f.  pip- 
Hanselittäminen  1.  -selitys. 

Bfbliognost,  m.  kirjan  tunti  ja;  —  ̂ ^t 
m.  kfijantekijä;  —  mau,  m.  se  Bok- 
Vnm;  —  tek,  n.  kirjasto;  —  te- 
karie,  m.  kirjastonhoitaja. 

Bibliak,  a.  pipliallinen ,  piplian-,  raa- 
matun-. 

Bflninga,  v.  a.  (ig.)  antaa,  ilmoittaa, 
opettaa;  —  llad,  n.  antaminen,  il- 
moittaminen. 

^da,  ▼.  a.  odottaa,  odotella. 
Bideiilld,  m.  laltatuuli,  hankavBstainen 

tuuli. 

Bidiag,  n.  aatelma,  apu,  lisäys,  apulisä, 
apumakao. 

Bidrsga«  t.  a.  {am  person)  auttaa,  au- 
tella, edistää,  antaa  lisää  l.  apua;  {<m 

s<»k)  vaikuttaa,  olla  syynä;  —  ailde»  n. 
auttaminen,  edistäminen,  lisääminen. 

Bienn,  (botJ)  a.  kaksivuotinen. 
Bififtll,  n.  (samtyeke)  suostumus,  myön- 

nytys, lupa;  (beröm)  mieltymys,  hy- 
väksyminen; gifva  sitt  b.,  myöntyä 

1.  suostua  (jhnkin) ;  —  -srop,  n.  suos- 
tumushuuto;  —  -Bytiring,  f.  suostu- 

muksen 1.  mieltymyksen  osotus  1. 

näyte  (-tteen). 
Bifaua,  v.  a.  (samtyeka)  myöntöä  l. 

myönnyttää  jkin,  myöntyä  1.  suostua 
jhnkin;  (berömma)  hyväksyä. 

Bifl;  m.  (eng,  Beef)  biffi,  pihvi,  härän- 
liha;  —  stek,  f.  pihvipaisti,  häränpaisti. 

BifOga,  V.  a.  Uittää,  jatkaa,  lisätä  (-ään), 
yhdistää  (jkin  jhnkin);  —  nde,  n. 
liittäminen,  lisääminen,  yhdistäminen. 

Bigga,  f.  se  Argbigga. 
BigOtf,  a.  ulkokullattu,  uiko  jumalinen, 

ulkoharras  (-taan);  —  eri,  n.  ulko- 
kultaisuus ,  uiko  jumalisuus ,  ulkohar- 

taus. 

Bi^Ödning,  f.  apulannoitus,  apulanta. 
Buonteri,  n.  juvelltyö,  korukalu-työ. 
Bikt,  m.  synnin  tunnustus,  rippi  (kato- 

lilaisessa uskossa);  —  -bam,  n.  ri- 
pillä-kävijä; —  -fader,  m.  rippi-isä; 

—  -Stol,  m.  synnintunnustus-istuin 
(-uimen)  1.  -tuoli,  rippituoli. 

Bikta,  V.  a.  ripittää;  —  v.  n.  o.  b.  sig, 
V.  r.  tunnustaa  syntinsä,  käydä  ripis- 

sä; —  nde,  n.  {akt)  ripittäminen; 
(neutr.)  ripissäkäyminen. 

Bil(bol  —  0.  bord  — )f&rdig,  a.  («?«.) 
(laiva)  valmis  vesille  laskettavaksi ;  — 
-bref,  n.  piilukirja,  laivanrakennus- 
kirja. 

Bila,  f.  piUu,  piilukirves. 
Bila,  V.  a.  veistää,  piilu  ta  (-uan). 
Bilaga,  f.  liite  (-tteen);  Uitekirja,  lisä- kirja. 

Bilans,  m.  siirtosumma;  slirtotili. 
Bild,  m.  kuva,  kuvaelma;  (Uknelse)  ku- 

vaus, vertaus;  —  -bar,  a.  (helposti) 
kuvautuva;  (fig^)  sivistyvä;  —  -dyr- 
kan,  f.  kuvanjumaloitsemus  1.  -palve- 

lus; —  -dyrkare,  m.  kuvainpalvelija, 
kuvanjumaloitsija;  —  -erbibel,  m.  kn- 
vapiplia;  —  -erbok,  m.  kuvakirja;  — 
-ergalleri,  —  -kabinett,  n.  kuvasto; 
-gjutare,  m.  kuvanvalaja;  —  -gjuteii, 
n.  (konsten)  kuvailutaide ;  (inräUning) 
kuvanvalu-laitos ;  {handUngen)  kuvan- 
valanto;  (yrket)  kuvanvalajan-ammattl; 
— hnggararbete,  n.  se  Bildbnggeri- 
arbete;  —  -bnggare,  m.  kuvanveis- 
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täjä;  —  -linggarJem,  n.  taltta,  veis- 
tin (-timen);  —  -nnggerl,  n.  (konHen) 

kuvanveisto-taide  (-teen);  (yrket)  ku- 
vanveistäjän-ammatti 1.  -ammattikunta; 

(hancUingen)  kuvanveisto;  —  -hugge- 
riarbete,  n.  kuvanveisto-teos,  kuva- 
veistos  (-ksen);  —  lig,  a.  kuvallinen, 
vertauksellinen ;  —  -rik,  a.  kuvikas, 
monikuvainen,  monivertanksinen ;  — 
Sam,  a.  taipuisa,  kuvautuva,  sivisty- 

vä;  —    -Skrift,    f.   kuvakirjoitus;  — 
-skärare,  —  -snidare,  m.  kuvanieik- 
kaaja;  —  -sniderl,  n.  kuvanleikkaus; 
—  -skön,  a.  ihmeen  kaunis;   spr&k, 
m.  kuvapuhe;  —  -Stod,  m.  kuvapat- 

sas; -;^  -Stormare,  m.  kuvanniastaja; 
—  -Stomillillg,  f.  kuvanraasto;   vis, 
adv.  kuvallisesti,  kuvauksella,  vertauk- 

sella (sanottu). 
Bilda,  V.  a.  (forma)  kuvata,  muodostaa; 

(grunda)  perustaa;  (skapä)  sepitä 
(-tsen);  (fg.)  opettaa,  sivistää,  sää- 
dystää;  —  sig,  v.  r.  {om  iok)  muo- 

dostua, tulla,  syntyä,  muuttua;  {om 

person)  sivistyä,  säädystyä;  —  d,  a. 
slvistynjrt,  säädystynyt;  en  väl,  illa 
b.  kropp,  kaunis-,  rumamuotoinen 
ruumis;  —  ande,  n.  kuvaaminen,  muo- 

dostaminen o.  s.  V.;  —  ande,  a.  ku- 
vaava, muodostava;  (y?^.)  opettava,  si- 

vistävä; de  b.  konsterna,  kuvaama- 
taiteet. 

Bildnlng,  f.  muodostus;    (Jlg.)    sivistys; 
—  -Sgrad,  m.  sivistyksen  kanta  1.  as- 

te (-een). 
Biljard,  m.  biljardi. 
BÖjett,  m.  piletti,  lappu;  —  -försälja- 

re,  m.  —  -försäljerska,  f.  piletin- 
myyjä  o.  piletinmyyjätär  (-ttären). 

Bill,  m.  {lagförtl,)  asetus-ehdoltus. 
Bill,  m.  (plogb.)  vannas  (-taan). 
Blllig,  a.  (om  person)  puoltapitämätön ; 

sopuisa,  kohtuullinen ;  (om  sak)  halpa, 
huokea,  helppo;  (mAtUig)  kohtuulli- 

nen; b — t  pr  is,  halpa  L  huokea  hin- 
ta; —  het,  f.  (en  persons)  puolen- 

pltämättömyys,  kohtuullisuus,  sopui- 
suus ;  {en  sois)  halpuus,  huokeus,  help- 
pous ;  kohtuus,  kohtuullisuus;  —  ketä- 

känsla,  f.  kohtuuden  tunto;  —  t,  — 
-tyifl,  adv.  pnoltapitämättömästi,  koh- 
tuullisesti. 

Billiga,  V.  a.  myönnyttää,  hyväksyä. 
Billion,  f.  biljoona,  tuhannen  tuhatta 

miljoonaa. 
BiltOg,  a.  maanpakolainen,  henkipatto. 
Bilä^r,  n.  (ruhtinaalliset)  häät. 

Bilägga,  V,  a.  liittää,  yhdistää,  lisätä 
(jhnkin);  {/Orsona  en  tvist)  sovittaa, 
jättää  siksensä,  panna  lamaan ;  —  Ild6, 
n.  yhdistäminen,  liittäminen;  sovitta- 

minen; —  re,  m.  sovittaja;  —  gnlng, 
f.  sovinto,  sovitus,  siksensä-jättäminen. 

Binda,  f.  (Hr.)  haavanside  (-teen). 
Binda,  v.  a.  sitoa,  köyttää,  kääriä,  soi- 

meta  (-ean) ;  (böeker)  nitoa,  sitoa ;  {nät) 
kutoa;  b.  i  klafve,  kytkeä;  (sar)  si- 

toa; (kem.)  kiinnittää,  yhdistää;  bin- 
da o.  bast  a,  köyttää  ja  vangita  (-tsen); 

{fig.)  b.  händerna  p&  ngn,  tehdä 
tehottomaksi ;  vara  bunden,  olla  es- 

tettynä (jstkin);  —  sig,  V.  r.  (Jig.) 
genom  ed,  löfte,  sitoutua  valalla, 

lupauksella;  b.  sig  vid'  ngn  1.  ngt, 
ruveta  jkun  kanssa  liittoon,  antau- 

tua jkun  valtaan;  sitoutua  jhnkin;  — 
ande,    a.  pakoittava,  tukeva;  —  adv. 
tukevasti;  —  ande,  n.  —  ning,  f. 
sitominen,  köyttäminen,  solmeaminen; 
kutominen;    kytkeminen;    nitominen; 
—  are,    m.    sitoja,    nitoja,   köyttäjä, 
kytkijä. 

Bindbjelke,  m.  Uitin- 1.  side-ansas  (-aan). 
Bindel,  m.  side  (-teen),   kääre  (-een). 
iiindenyckel,    m.  pldätysavain    (-imen); 

(teol.)     binde-     och     lösenyckel, 
pidätys-  ja  päästö-avain. 

Bindgarn,  n.  köyttö-    l.    sldelanka;    — 
-ULOSSa,    f.    pinni-  1.  tykkimyasy;    — 
-n&l,  m.  (verkon)  käpy,   verkkoneula; 
—  -OPd,    n.   yhdyssana,    välisana;  — 
•sena,    f.    (anat,)  yhdys  jänne  (-teen); 

^ —  -Streck,  n.  yhdistysmerkki. 
Binge,  m.  (en  Idr)  hinkalo,  purnu;  — 

(hhg*  hop)  joukko,  läjä,  kasa. 
Binnikeband,  n.  letti-nauha,  plnlkklnau* 

ha;  —  -mask,  m.  heisimato,  lapamato, 
lettimato. 

Binocle,  f.  kaksoskllkarl,  binokli. 
Biograf,  m.  elämänkertoja. 
Biografi,  f.  elämänkertomus,  elämäkerta. 
Bioxrafisk,  a.  elämäkerrallinen. 
Birfilare,  m.  vlulunvinguttaja  1.  -kih* uuttaja. 

BisailL,  m.  myski,  bisami. 
Bisarr,  a.  eriskummalnen,  outo. 
Bischofl^  m.  bischoffi,  sokeriviini. 
Bise,  m.  joukko,  läjä. 

Bisittare,  m.  istuja,  jäsen  (-nen),  jäse-^ 
nys  (-ksen). 

BiSKOp,  m.  piispa;  —  llg,  a.  piispalli- 
nen, piispan-;  —  -sdräg^  m.  piispan* 

puku  (-vun);  —  -sdöme,   Stlft»  n» 
hiippakunta,  piispakunta;  —  -8embe« 
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te,  n.  piispanyirka;  —  -Sk&pa,  f.  — 
-nUUltel,    m.  piispankaapu,   piispanle- 
vätti ;   SinÖSSa,  f.  hiippa ;   Bfltaf, 
m.  piispanaauva;  —  -SStol,  m.  — 
•ssate,  n.  piiq[>an-i8taiiL  (-uimen);  — 
•STiflitation,  f.  piispankeräjät,  piis- 
panlokn  (-vuu);  —  -BTärdlghet,  f. 
\ewtbeU)  piispanvirka,  piispaus;  {ttn- 
Kmds)  piispan-arvo. 

BUpringa,  ▼.  a.  aattaa,  antaa  apna;  — 
nde,  n.  anttaminen,  apu. 

Bistar,  a.  ankara,  tuima,  kova,  äkeä;  — 
het,  f.  ankarana,  tnimuus,  kovuus, 
äkejB. 

Bieti,  V.  a.  auttaa. 
Bistind,  n.  apu,  avunteko. 
BiSAtta,  V.  a.  panna  1.  haudata  (-taan) 

viQihantaan. 

Bit,  m.  pala,    palanen,    kappale,    mum; 
—  tala,  adv.  paloittain,  palaaittain. 

Bita,  ▼.  a.  haukata,  purra;  b.  af,  hau- 
kata, purra  poikki;  b.  tili,  haukas- 

ta l  porasta;  b.  p&  kroken,  syödä  1. 
näykkiä  onkea;  (fig,)  b.  i  gräset,  kaa- 

toa, pyllähtää;  b.  hufvndet  af  skam- 
men,  hävyltä  hännän  katkaista;  — 
V.  n.  (om  tkärande  v&rktyg)  pystyä 
(jhnJdn);  (om  inlr.  ämnsn)  koskea, 
tuntua,  tarttua  (jhnkin);  b.  p&  (om 
frätande  medsl  o,  <L)  kirpasta,  syö- 

dä; knifven  biter  p&,  veitsi  pys- 
tyy; ingenting  b  —  er  p&  honom, 

häneen  ei  mikään  pysty,  ei  hänen 
kanssansa  mikään  auta;  b.  sig  fast 
i  L  vid  ngt,  pureutua  1.  käydä  ham- 

pain  jhnkin;   —    8,  v.    d.    pureksia; 
—  ando,  n.  haukkaaminen,  puremi- 

nen o.  s.  V.  —  ande,  a.  pureva,  hai- 
kea, terävä,  pistävä. 

BitriUla,  V.  a.  auttaa;  (^f/2a)  kannattaa, 
paolustaa;  (att  föHntnd  o,  d.)  mennä 
L  tulla  1.  ruveta  (-pean)  1.  liittyä 
Jj^n). 

Bil3'ad8,  n.  apu,  avun-anto;  apumies,  aut- 
taja, apulainen. 

Bitter,  a.  katkera,  haikea,  karvafl  (-aan); 
(on  person)  katicera,  kova,  tuima;  — 
bet,  f.  («n  Mokg)  katkeruus,  haikeus, 
karvaus;  {en persont)  kovuus,  tnimuus, 
katkeruus;  —  ligBD,  —  t,  adv.  hai- 

keasti, katkerasti ;   BUUldel,  m.  kar- 
Tumanteli. 

Bitti,  Bittida,  adv.  varhain,  aikaisin; 
i  morgon  b.,  huomis-aamuna,  aamulla 
varhain. 

BitUliiiÖa,  a.  maapihkainen. 
Bivigta,   v.    a.    olla   läsnä  1.  saapuvilla 

(jssakin);  — -  nde,  n.  läsnäolo,  läsnä- 
oleminen. 

Biyiiak,  m.  bivuakki,  kenttäolo. 
Biynakera,  v.  a.  bivuakierata,  pitää  kent- 

täoloa, nuotioilla. 
Bjebba,  v.  n.  haukkueUa,  luskutella;  {Jig.) 

pieksää  kieltä,  lärpättää,  suulastaa. 
BjefSt  n.  korut,  koristimet,  helistimet. 
Bjelke,  m.  palkki,  malka,  hirsi  (-rren), 

ansasX-aan) ;  —  -elUag,  n.  hirsikerta. 

Bjellra,  f.  kulkunen. 
Bjert,  a.  heleä,  hohtava,  tuikka;  (skarp) 

tuikka,  silmäänpistävä;  —  adv.  he- 
leästi, hohtavasti,  tuikasti. 

BJesae,  m.  uros  (-oon) ;  (Jg)  koko  mies. 
Qjnda,  v.  a.  {befcUla,  företkri/va)  käs- 

keä, määrätä;  {herraka,  f&ffoga  öfver) 
hallita  (-tsen),  käyttää;  {bedja  aU  homr 
ma)  kutsua,  käskeä;  {erbjuda)  tarjota 

(-oan),  tarjoilla;  {vid  lOp,  auktion  o. 
s,  V.)  tarjota,  huutaa,  lisätä;  —  v.  n. 
b.  tili,  koettaa,  kokea;  —  dniBg,  f. 
kutsumus,  kutsu. 

Bjllgg,  n.  ohra;  —  -bröd,  n.  ohraleipä, 
'^  Örk,  f.  koivu;  hän  g-  1.  slokb., 

ritva-  L  riippako! vu;  masurb.,  visa- 
koivu; f  j  ellb.,  tunturikoivu;  dvergb., 

vaivaiskoivu;  af  b.,  björk-,  koivui- 
nen, koivu-;  —  -best&nd,  n.  koivisto, 

koivukasvosto ;  —  -lera,  f.  urpa-  1. 
koivnsavi;  —  -iako,  m.  koivunmahla, 
mahla;  —  -Ivild,  m.  koivikko,  koi- 

visto; —  -löt  n.  koivunlehdet,  koi- 
vunlehvä;  —  -safv^e,  m.  koivunjälsi 
(-Uen) ;  —  -skog,  m.  koivumetsä,  koi- 

vikko;  (ung  Q,  UU)  liimu;   —  -8npp, 
m.  —  -svamp,  m.  —  -tikka,  f.  koi- 
Tunkänsä,  koivunkääpä,  jännenkääpä; 

—  -tjära,  f,  tuohenterva,  tökötti ;  — 
-trast,  m.  katajarastas  (-taan),  kyntö- 

rastas; —  -ved,  m.  koivupuu,  koi- vuhalko. 

Sijönif  m.  karhu,  kontio;  stora  björ- 
nen  {karlaviMgnen)^  iso  karhu,  otava; 
lilla  björnen,  vähä  karhu.  Lapin 

otava;  —  -dailS,  m.  karhuntanssi ;  — 
-danaare,  —  -ledare,  m.  karhuntans- 

si ttaj  a,  karhnnkuljettaja;  —  -f68t,  m. 
karhunpei  jäiset,  karhunpäälliset;  — 
-fäll,  m.  karhuntalja,  karhunnahka;  — 
-fälla,  f.  hangas  (-kaan),  karhunlouk- 
ku;  —  -helsa,  f.  {fig,  /am.)  tukeva 
1.  luja  terveys;  —  -ILOna.  f.  te  BJÖr- 
jdnna;  —  -bud,  f,  te  Björnfall;  — 
-h&l,  n.  {ajm.)  karhuläpi  (laivan  mars- 

sissa); —  -ide,  n.  karhunpesä  1.  korju; 
—  inna,  f.  emäkarhn,  naaras   1.  imi- 
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sä  karhu ;  —  -jagt,  f.  karhunajo,  har- 
hunjahti;  —  -kIo,  m.  karhnnkynsi 
(-nnen);  (bot.)  maite  (-tteen) ;  —  -II108- 
sa,   f.    karhunsammal,    eudensammal; 
—  -ram,  m.  karhunkSmmeu  (-nen) ;  — 
-skall,  n.  M  ̂ jö^^jag^;  —  -skiiui, 
n.  te  Qjörnhnd;  •—  -nilge,  m.  kar- 

hunpentu, karhunpoika. 
Blaok,  a.  halea,  hallava,  voilakka,  vaa- 

listunut. 
Blaokna,  v.  n.  hallistua,  yaaUstna. 

Blad,  n,  (pa  växter  o.  i  bok)  lehti  (-en) ; 
(af  hUek  o.  d.)  levy;  (pd  ära  l,  tpade) 
lapa,  teräj  (pa  hnif  l.  tag)  terä;  — 
•a^tig,  a.  lehtimälnen;  —  -artad,  a. 
lehdentapainen ;  —  -DaS|  m.  (bot) 
lehdenkanta;  —  -bildning,  f.  lehden- 
puhkeaminen ;  —  -bärande,  a.  lehdes- 
t&vK;  -^  -QIUl,  n.   (boL)  hilse  (-een); 
—  -formig,  a.  lehdenmuotoinen ;  — 
-formigllBt,  f.  lehdenmuotoisuns;  — 
-fbll,  a.  lehtevä,  lehvakka,  lehtikäs 
(-kään);  —  -ftlllliet,  t.  lehtevyys,  leh- 
vakkuus;  —  -H^te,  n.  (bot.)  lehden- 
junri  (-en);   gOld,  n.  levykulta,  lehti- 

kuita;   gnlt,  n.  lehtikelta;  —  -Igill, 
n.  (t  qvam)  härkinratas  (-ttaan);  — 
-kailt,m.(6of.)  lehdenkanta;  —  -knopp, 
m.  (bot)  lehtisilmikko;   lUB,  f.  kas- 

kas (-aan),  lehtltäl,  metsSlude  (-een); 
—  -lÖB,  a.  lehditön;  (iom  tjfär  blad) 
lehdestymätön ;  —  -lliage,  n.  satakert- 
tu,  -kerta,  knntnkaanlakki;  —  -11108- 
sa,  f.  M  Laf ;  ~  -nerv,  m.  lehtisuo- 

ni; —  -par,  n.  (bot)  lehtipari;   rik, 
a.  M  Bladfnll;  —  -silfVer,  n.  levy- 
hopea,  lehtihopea;  —  -skaft,  n.  (bot,) 
lehtiruoti;  —  -flUNa,  t  (bot)  lehden- 
lapa,  emälehti;  —  -skott,  n.  (bot) 
▼enolehti;  ~  -slida,  f.  (bot)  lehti- 

tuppi; —  -Stam,  m.  (bot.)  modike 
(-kkeen) ;  —  -tenu,  n.  levjrtina,  lehti- 
tina;  —  -vaBfl,  m.  ruoko;  —  -veck, 
u.  (bot)  lehtihanka;  —  -yIb,  adv. 
lehdittSin;  —  -växt,  f .  lehtikasvi ;  ~ 
-ftmne,  n.  (bot.)  lehdyt  (-ksen). 

Bladig,  a.  lehtinen,  lehvakka,  liistoinen; 
finbladig,    hlenolehtlnen ;    fyrbla- 
dig,  nelilehtinen. 

Blaggarn,  n.  -BBViif,  m.  piikko,  sorto, 
vartti. 

Blamera,  v,  a.  häväistä,  panetella. 
BianeilUUlger,  m.  blangmangsje,  valko- 

hillo. 

Blaaoo;  Mlmakt  in  b.,  valtuuskirja  in 
blaako,  avoin  vnltunsklTJa. 

Bland,  prep.  m  Ibland. 

Blanda,  v.  a.  sekoittaa,  hämmentää; 
(om  kori)  saata  (-kaan);  —  flig,  v.  r. 
sekaantua,  sekautua,  ryhtyä  1.  ruveta 

(-pean)  (jhnkin);  —  d,  a.  sekainen, 
sekanainen,  eri  (indekl,)f  erilainen,  mo- 

nenlainen; —  nde,  n.  sekoittaminen, 
hämmentäminen,  sakaaminen ;  —  ning, 
f.  sekoitus,  hämmennys. 

BlandbrÖd,  n.  sekaleipä,  surveleipä;  — 
-korn,  n.  —  -Säd,  f.  sekuli,  sekavilja. 

Blank,  a.  kirkas  (-kkaan),  kiiltävä,  välk- 
kyvä; —  -borste,  m.  lankki-  L  kiil- 

losharja;  —  het,  f.  kirkkaus,  kiiltä- 
väisyys;  —  -läder,  n.  lankkinafaka, 
kiUtonahka;  —  -läderstöfvel,  m.  lank- 
kisaapaas  (-ppaan),  kiiltosaapas ;  — 
-smölja,  f.  lankkivoide  (-teen),  kiil- tovoide. 

Blanka,  v.  a  Unkata  (-kkaan),  kiillostaa. 
Blankard,  m  Brankard. 
Blankett,  m.  planketti,  kaavapaperi. 
Blaeerad,  a.  riutunut,  veltostunut. 
Blast,  m.  varsi  (ja  lehdet),  naatti. 
Blasfem,  m.  —  femi,  f.  herjaus. 
Bleek,  o.  läkki;  ~  -arbete,  n.  läkki- 

teos  (ksen),  läkkisepän  työ  1.  teos;  — 
-dOSa,  f.  läkkituosa,  läkUrasia;  —  -Sa- 
ker,  f.  pi.  läkkikaiut;  —  -slagarar- 
bete,  n.  86  Bleekarbete;  — slaffare, 
m.  läkkiseppä,  peltiseppä;  —  -BUlge- 
ri,  n.  (verk^aden)  läkkisepän-työhuone 
L  -paja  1.  -verstas;  (koruin)  läkkise- 

pän-taito ;  (Oraa)  läkkisepän-ammatti- 
kunta. 

Bleeka,  v.  a.  (barken  pa  träd)  pilkuta, 
koloa  (-oan);  (hugga  tkAror  %  träd) 
huoltaa;  —  f.  huole  (-een),  huolaln 
(-aimen);  —  kning,  f.  kolous ;  huolta- mns. 

Blek,  a.  vaalea,  vaalakka,  vaalennut,  kal- 
pea; (mau,  dunket)  hlmeä;  (urbUkt) 

haleva. 

Bleka,  v.  a.  valasta  (-kasen),  vaalen- 
taa, vaalistaa;  b^s,  blifva  blekt, 

valjeta  (-Ikenen);  (urblekai)  vaallstua, 
haalistua. 

Blekaktig,  a.  kalvakka,  vaalea. 
Blekblft,    a.   vaaleansininen,   sinertävä; 
—  -grön,  a.  vaaleanviheriä,  vihertävä; 
—  -gal,  a.  keltaisen  valvakka,  kellah- 

tava ;  —  -röd,  a.  vaaleanpunainen ;  — 
-eot,  m.  kälvetys,  kalvetus. 

Bleke,  n.  sora-,  multakalkki. 
Blekhet,  f.  kalpeus,  vaaleus. 
Bleklagd,  n.  valvakka,  kalvakka. 
Blekna,  v.   n.   vaaleta   (-enen),  kidveta 

(•penen); M  Blaokna;—  nde,  n.  vaa- 
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Ieii«miiieii|  kalpeneminen ;  —  BillS*  '* 
fikrtoa,  Taaleminfl ;  (hviihtt)  Tslkens. 

BlflUBa»  £.  ni^ipy,  nÄppjlÄ,  nyppy,  nyp- 
pyli,  Bfiity ;  —  mig,  a.  näppyinen,  nyp- 
pjinen,  nietyinen. 

Bmssra,  ▼.  a.  haavoittaa. 
BltSSVr,  m.  haara. 
Bliek,  m.  iihnäys,  katse,  sUmi&nnÖB,  kat- 
«Um;  (upptyn)  katsanto;  han  ka- 
itade  en  b.  &t  dörren,  hiin  kat- 

sahti oveen  pSin. 
filieka,  v.  a.  helttSfi  l.  Inoda  sihnKnsä 

(jbnkin),    aUmätä,     katsahtaa;     (Ittta 

Jram)  pilkisti»;  (bUnka)  iskeä  silmää. 
Blid,  s.  lauhkea,  lempeä,  leppeä,  annas 

(•aan);  (cm  väder)  lauhkea,  lento,  sno- 
jäinen,  suvinen;   jmfr  GynsaiU. 

Blidi,  f.  snoja,  suvinen  1.  lauha  ilma. 
Blidi,  V.  n.  suojata,  snveta. 
Blidhet,  f.  lAuhkeus,  lempeys,  leppeys. 
Blidka,  v.  a.  lepyttää,  hellyttää,  sovit- 

tu, suosittaa;  —  8,  v.  d.  leppyä, 
lauhtua;  —  nde,  n.  lepyttäminen, 
Borittandnen;  —  dt,  adv.  laohkeasti, 
lempeästi,  leppeästi. 

Blifra,  v.  n.  l)  tulla,  muuttua,  mennä, 
kiumtya,  ruveta  (-pean),  päästä,  jou- 

tu (jksikin);  b.  Tik,  tulla  rikkaaksi, 
rikastaa;  b.  f  at  ti  g,  mennä  1.  käy- 
di  köyhäksi,  köyhtyä;  b.  gul,  gam- 
ual,  Stor,  I&ng  o.  s.  v.,  kellastua, 
vanheta  (-enen),  isota  (-nen),  suureta 
(•Den),  pitketii  (-enen)  o.  s.  v.;  b.  af, 
ntaf,  tulU  toimeen  1.  tehdyksi,  ta- 

pahtua; b.  af  med,  päästä  (jstkin); 
b.  ifr&n  sig,  kiihetä  (-hkenen),  kU- 
vvtoa,  innostua;  (o/  hänryehting) 
ibastua;  b.  illa  vid,  pahastua;  b. 
om  intet,  mennä  mitättömäksi;  b. 
tili  ngt,  muuttua,  tulla,  syntyä;  b. 
tili  Big,  ({rf  gladj€)  ilahtua;  (af 
ifardMM/)  säikähtää,  säikähtyä;  (af 
frvtan)  peljiistyä  o.  s.  v.  2)  kes- 
tB,  pysyä,  jäädä;  (drOja)  viipyä;  b. 
borta,  jäädä  pois,  olla  tulematta;  b. 
efter,  jäädä  jäljelle  L  jälkeen,  jää- 
PTS;  b.  efter  med,  jäädä  takapajul- 

le; b.  ho  s,  jäädä  (jnkun)  luokse  1. 
tykö;  b.  p&  hälft,  jäädä  keskeiseksi; 
b.  ntan,  jäädä  ilman  (jtkin)  1.  (jUn) 
«samatta;  b.  vid,  pysyä Gsskin);  det 
iii  b.  dervid,  (t  handet)  menköön 
«Uhen  hintaan;  b.  iter,  öfver,  jäädä 
jaljene  L  jäljille;  —  nde,  a.  (iomblif' 
«*-)  tuleva;    (9om/MUfv0r)  kestävä, 

%a,  V.  n.  muljottaa,  tirkistellä. 

Blild,  a.  (om  m0nnitka  l.  djvr)  sokea, 
näkemätön;  g  ora  b.,  tehdä  sokeaksi, 
sokeuttaa,  soentaa;  blifva  b.,  tulla 
sokeaksi,  soentua;  (om  iahtr)  näky- 

mätön ;  (fig,)  b.  1  y  dn  a  d,  ehdoton  kuu- 
liaisuus; b.  ärelystnad,  jäljetön  1. 

rajaton  kunnianhimo;  —  -aBfltelt,  f. 
sokealn-oplsto ;  —  -iKHSk,  m.  (penon) 
sokko;  (Uk)  sokkosilla  olo;  leka  b., 
oUa    sokkosilla;    —  -dörr,  f.  salaovi; 
—  -Iddd,  a.  sokeana  ssmtynyt,  syn- 

tyisin 1.  synnyltänsä  sokea;  —  -lon- 
flter,  a.  vale-akkuna  1.  -ikkuna;  — 
het,  f.  sokeus,  näkemättömyys;  — 
-hngg,  n.  tyhjä  lyömä;  — -U!ppa,f. 
salakari,  umpikari  1. -luoto;  —  -nut, 
m.  umpisolmu;  —  -lyktft,  f.  salalyh- 
ty;  —  -myilt,  n.  kulunut  1.  merkitön 
raha;  —  •8Ö1II,  m.  salaommel  (-pelen); 
—  dty  adv.  sokeasti,  umpisilmin,  sikl- 
soki;  —  •tarm,  m.  (AfMK.)  umpisuoli; 
—  -Yifl,  adv.  slUsoki,  umpimähkään. 

Blink,  m.  räpChdys  L  räpsähdys,  vilah- 
dus 1.  vilaus,  vivahdus;    p&   b  —  en, 

tuossa   paikkaa  L  paikassa,  silmänrä- 

päyksessä. Blinka,  v.  n.  räpähtdiä  I.  räpsähtää,  pU- 
kuttaa,  vilasta  (-kasen);  b.  med  ögo- 
nen,  räpähyttää  silmiänsä;  (HUUeketi) 
Iskeä  silmää  (jkuUe). 

BlinklVr,  m.  vilkkumajakka. 

Blinlmuig,  f.  räpytys,  pilkutus,  vilku- 
tus, sllmiin-lsku. 

BUxt.  m.  salama,  leimaus,  ukontuli  (-en); — 
-Ml,  a.  sikapälssään :  —  -liJr,  n.  ukon- 
nuoli  (-en);  —  -BBftDb,  a.  tnlenvllkas 
(-kan),  erinomaisen  vilkas;  —  -Strft- 
le,  m.  ukontuli,  ukonnuoU. 

Bliztra,  v.  n.  salamoida,  Iskeä  tulta,  lei- 
mata (-aan),  leimahtaa;  (^.)  vilahtaa, 

säkenöidä,  salamoida,  välkähtää;  — 
ndo,  n.  tulta  Iskeminen,  tulen-Isku, 
leimahdus;  (fig.)  vilahdus,  viOiChdyB. 

Bioek,  n.  palkku,  pölkky,  järkäle,  möh- 
käre;  (mekan,  vsrA<y^)  väkipyörä,  ruh- 
ma,  haulia;  —  -hu,  r.  (hrigit,)  puu- 
vamstuB,  puuUnnoltus ;  (tn/alffi.  flr 
Uoektriuan)    väkipyörän    pihdit;    — 
-BialtAre,  m.  väkipyörän-tekijä;   O- 
yettig,  a.  tuiki  hävytön;  —  -flkepp, 
n.  romulalva;  —  *tyg,  n.  Jdnunki, 
haulia. 

Bloeka,  V.  a.  lyödä  vaaja  1.  kiila,  kiilata. 
Blockad,  m.  (hrigit,)  sulkeissa  pitämi- 

nen, piiritys. 
Bloekera,  v.  a.  (hr%g$t.)  sulkea,  pitää 

sulkeissa,  piirittää. 
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Blodf  m.o. n.Teri  (-en);  {ttelnad  b,)  hurme 
(-een);  (fig»)  väcka  ond  b.,  snatnt- 
taa,  yihastattaa;  med  kali  b.,  kyl- 
mlUlä  1.  raakealla  sydämellS;  (dägt) 
sokn;  ban  är  af  kungl.  b.,  bän  on 
kuninkaallista    sukua;    —    -aktig,   a. 
▼erennäköinen;   artad,  a.  verenlaa- 
toinen  j  —  -bad,  n.  verisanna  1.  -löyly, 
▼erenvuodatus;  —  -bostänka,  v.  a.  ve- 
ritellä;  —  -blandad,  a.  verensekainen ; 
—  -brist,  f.  veren  vajaus,  verettömyys ; 
—  -böld,  m.  veripabka,  veripaise,  ve- 
riajos,  äkämä;  —  -drifvande,  a.  ver- 
ta^ajava;    —    -droppe,  m.  veripisara; 
—  -dränkt,  a.  venstetty,  verittjmyt; 
—  -flnk,  m.  »e  Domherre; — fläck, 
m.  veripilkkn  1.  -pilkka;  —  -fläcka, 
V.  a.  verellä  tahrata  (-aan);  —  -flöd, 
1.  —  -flöde,  n.  hurmikko,  verenjuok- 

su; —  -foll,  a.  verevä,  verellinen; 
blifva  b.,  verehtyä,  vertyä;  —  -fllll- 
ket,  f.  verevyys,  verellisyys ;  —  -färg, 
m.  verenkarva;   färgad,  a.  verinen; 
(Jff,)  veriruskea;  —  -förlnst,  f.  ve- 

renvuoto; —  'gäng,  m.  punatauti ;  — 
-kosta,   bostning,  f.  verlyskä;   — 
-kimd,  m.  verikoira;  —  -ig,  a.  veri- 

nen, hurmeinen;  —  -ig6l,  m.  iiii-  1. 
verimato;  —  igt,  adv.  verisesti;  — 
-kaka,  f.  verenmaksa  1.  -ydin  (-timen); 
—  -kanal,  m.  verivlemäri  1.  -tiehyke; 
—  -korf,  m.  verimakkara;  —  -kärl| 
n.  veritiehyke,  verenpesä;  —  -lÖB,  a. 
veretön;  —   -lösbot,    f.  verettömjrys ; 
—  -Omloppi  n.  verenkierto  1.  -kulku; 
—  -renande,  a.  verenpuhdistava;  — 
-rening,  f.  verenpubdistus;  —  -rÖd, 
a.  veripunainen,  veriruskea;  —  -rör, 
n.  (€uuU.)  verentiehyke  (-kkeen);  — 
Sbandy  n.  (fig^)  heimolaisuus,  sukulai- 

suus; —  fldoillf  m.  (fig.)  kuolematuo- 
mio,  verituomio;  —  flfirändo,  a.  veri- 
heimolainen,  verellinen;  —  sArälld- 
Skap,  f.  veriheimolaisuus;  —  sAräll- 
ka,  f.  naissukulalnen,    naisverellinen ; 
—  sförvandt»  m.  m  BlodflArände;  — 
sfönrandtskap,  f.  «e  BlodBArändskap; 
—  -kämd,  m.  verenkosto;  —  sbSlä- 
narei  m.  verenkostala;  —  -Bkam,  m. 
sukurutsaus;   8kllld,f.  verivelka;  — 
-8k3lnda]lde,a.  sukamtsalnen;   flkäll- 
dare,  m.  sukurutsa;  —  -BOt,  m.  veri-|l. 
punatauti ;  —  -Spottllillg,  f.  verensyl- 
ky,  verensylkeminen ;  —  -Bprängd,a. 
veristävä,  verillinen,  verittynyt;  — 
*fp&r,  n.  verisen  jalan  jälki ;  veriset  jäl- 

jet 1.  merkit;    —    -stallllillg,   f.  (om 

Jiättar  o.  botkap$djur)  verenheitto,  ve- 
ren-kuseminen;  —  -StOB,  m.  punakivi, 
punaliitu;  —  -stillande,  a.  veren-aset- 
tava,  verensulkeva ;   Btilllling,  f.  ve- 
ren-asetus,  verensulkeminen;  —  -StllUl, 
a.  verestä  paisuva,  verestä  täyteläinen; 
—  -stmnJiet,  f.  veritäyteläisyys;  — 
-Btockning,  f.  verensulkeutumlnen ;  — 
-Ström,  m.  verivirta;  —  -StiUIUIiare, 
(tumiibtftt)  m.  veresnalpaaja;  —  -stälL- 
ka,  V.  a.  verittää,  räiskyttää  verellä;  -- 
-St&nkt,  a.  verissä  oleva,  verinen;  -* 
-Störtnjillg,  f.  verikohtaus,  verensylky; 
—  -Sngare,  m.  veren-imijä,  jältäjä;  -- 
Sntgllltelse,  f.  verenvuodatus;  — 
-BYuIst,  m.  veripabka,  veripaise;  — 
-sär,  n.  verihaava;  —  -trä,  n.  puna< 
puu,  veripuu;  —  -törst,  f.  verenhimo, 
veri  jano;  —  -tÖFStig,  a.  verenhimoi- 

nen, veren  janoinen ;   törstigbet,  f. 
96  Blodtörst;  —  -nttömning,  f.  ve- 
renlasku  1.  ulostus;  —  -Var,  n,  veri- 
visva;  —  -vite,  n.  (lagt,)  verinaanna, 
verestymä;  —  -vittlie,  n.  veritodista- 
ja,  marttyyri;  —  -&der,  f.  verisuoni, laskusuoni. 

Bloda,  V.  a.  verittää,  veristää. 
Blom,  m.  (oböjl)  »6  Blomma;  — artad, 

n.  kukkamainen ;  —  -az,  n.  (bot.)  kn- 
kantähkä;  ̂   -bildning,  f.  kukkimi- 

nen, kukoistaminen;  (om  säd)  betimi- 
nen,  beilimöiminen ;  {ndfva  Homman) 
kukka;  —  -blad,  n.  (6o«.)  kukkalebtl ; 
—  -bnkett,  m.  kukkakimppu;   b&- 
rande,  a.  (hoU)  kukallinen;  —  -doft, 
n.  o.  m.  kukkatuoksu,  kukanhajn;  — 
-Q&ll,  n.  (Jbot,)  helve  (-peen);   fo- 
der,  n.  (f)ot,)  kukkaverho;  —  -fonn, 
m.  kukanmuoto;  —  -fonolg,  a.  ka- 
kanmuotoinen ;  —  -frö,  n.  kukansie- 
men  (-en);  —  -fästo,  n.  (M.)  knkkala- 
pa,  kukkavarsi  (-ren);   kalk,  m.  {hoi.) 
kukankupu;  —  -klaSO,  m.  {bat,)  kuk- 

katerttu; —  -krans,  m.  {ba,)  kukka- 
kiehkura;  —  -krona,  f.  {bot.)  kukan- 
terä;  —  -knika,  f.  kukka-astia  1. 
ruukku;  —  -k&l,  m.  kukkakaali;  — 
•Skaft,  n.(io<.)  kukkaperä;   skötsel, 
m.  «e  Blomsterskötsel;  —   -s^elk, 
m.  kukkaperä;  —  -Stoft,  m.  {bot.)  sii- 

tepöly; —  -stängel,  m.  {bot.)  te  Stän- 
gw;  —  -vass,  m.  rimpi  (-men),  sar- 
pa;  —  -verk,  a.  {byggn.  k.)  kukitus- 
koristus,  kukitukset. 

Blomma,  f.  kukka,  kakkanen ;  (t  cus)  he- 
delmä; s t&  ib., kukkia;  konstgjord 

b.,  tekokukka;  {/ig.)  hon  är  i  b  — n 
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af  flin  fägring,  hän  on  ihanauten- 
Ba  knkoistnkseeiia  1.  hempelmmiOli&nBä. 

Blouma,  v.  n.  kokkia,  kukoUtaa;  (am 
ud)  hetiä,  hedelmöitä  (-taen),  heiU- 
möidä (-möin) ;  (fy.)  vattnet  b — ar, 
Tesi  märkii ;  —  nde,  n.  —  HUdng,  f. 
kukkiminen,  kukoistus;  ($ädent)  heti- 
minen,  hedehnöiminen ;  (vattnstt)  mär- 
Uzninen;  — nmingstld,  m.  knkkimis- 
L  knhoistns-aika;  (iädens)  hedelmä- 
aika;  (fig,)  knkoistns-aika. 

Blomnera,  ▼.  a.  (vid  vä/ning  o.  t,  V.) 
kakittaa;  —  d,  —  BUnig,  a.  kuki- 

kas (-kkaan),  kukitettu;  —  ering,  f. 
kukittaminen;  koristuskukat ;  —  rist, 
c.  knkanrakastaja;  tekokukkain  val- 
mistaja. 

BloBgter,  n.  kukka,  kukkanen;  koris- 
toskokka;  —  -aitAd,  a.  kukkamainen; 
-  -band,  n.  kukkaside    (-teen),  kuk- 
bvyö;   fSlt,  n.  kukkaketo;   g&rd, 
m.  kukkatarha;  —   -handel^   m.  kuk- 
kakanppa;  —  -handlare,  m,  — haud- 
lerska,  f.  kukkain-kauppias  (-aan), 
kukkakauppias;  —  -knippe,  f.  kukka- 

kimppu 1.  -^hko;  —  "korg,  m.  kuk- 
kaiakori;  —  -krans,  m.  knkkakieh- 
knra  L  -seppele   (-een);  —  -krona,  f. 
kTtkkakrnunu;  —  -kiumig,   kuma- 
ro,  m.  kukkaintuntija;  —  -kllllBkap, 
f.  —  -kännedom,  m.  kukkaintuntemi- 
nen;   land,  m.  kukkamaa;   1108- 
Ba,  f.  rausunsammal;  —  -m&lare,  m. 
knkanmaalari ;  —  -mllerl,  n.  kukan- 
maalaaminen;  —  -milning,  f.  kukan- 
loaalans;  kukkataulu;  —  -m&nad,  m. 
tookokuu;  —  -odlare,  m.  kukanvilje- 
lijä;  —  -odling,  f.  kukanviljelys;  — 
*park,  m.  kukkameteistö ;  —  -par- 
terr,  m.  kukkapenger,  kukkaparterri ; 

—  -prakt,  f.  kukkakoreus;   pryda, 
?.  a.  kukiäa  kaunistaa  l.  koristaa;  — 
'prydnad,  m.  kukkakaunistus,  kukka- 
koristus;  —  -qyarter,  n.  (t  trädg.) 
kukkaosasto;  —  Sterqvast,  m.  kuk- 
kahuskilo ;   rabatt,  m.  kukkapen- 

ger (-keren) ;   rik,  a.  kukas  (-kkaan), 
knkkaisa;  —  -Sainling,  f.  kukasto, 
kokkajoukko ;  —  -skötsel,  m.  kukan- 
casratus,  kukanhoito;  —  -StioJudHg, 
t  kvkankudelmuB ;   StrÖ,  t.  a.  ku- 

kittaa, kukilla  kylvää;  —  -Stycke,  n. 
kukkataulu  1.  -kappale;  —  -sädd,  m. 
kukankylvö;  —  -Säng,  f.  {trädg,)knk- 
kaiarka,  kukkapenkki;  (poet.)  kukka- 
Tuode  (-teen);  —  -tld,  m.  kukkais- 
äika,  kukkima-aika ;  —  -nma,  f.  kuk- 

ka-uuma;   —    -yIh^    m.    kukkainsno- 
sija;  —   -Yäzt,  f.  kukkakasvi ;   ftl- 

Skare,  m.—-  -riima,  f.  knkanrakas- 
taja; —  -äEg,  f.  kukkanurmi  (-en). 

Blomatra,  ▼.  n.  kukkia,  kukoistaa,  leit- 
sottaa;  (fiff.)  kukoistaa;  —  nde,  n.  te 
Blomning;  —  adj.  kukoistava;  (fiff.)  en 
b.  ungmö,  verevä  neito;  b.  kinder, 
helevät  posket;  —  -llng,  f.  te  Blom- 
ning;  (fig.)  nu  är  sommaren  i  sin 
f  Ulla  b.,  nyt  kesä  on  täjsimmällääa 
1.  täydessä  kukoistuksessaan;   rillgS- 
tid,  M  BlomniiigBtid. 

Blond,  a.  valkeatukkainen,  valkeaveri- 
nen;  —  in,  f.  valkeaverinen  nainen, 
vaDceaverikki. 

Blonder,  f.  pl.  blondit,  silkkipitslt. 
BlOflS,  n.  tulisoitto,  soinio. 
BlOBSa,  V.  n.  leimuta  (-uan),  liekahtaa, 

roihuta  (-uan);  (om  kinder)  b.  upp, 
punastua,  punehtua;  —  v.  a.;  b.  e  Id 
o.  rök  i  ansigtet  p&  ngn,  pii- 

pusta puhaltaa  tulta  ja  savua  jknn 
silmiin;  —  nde,  n.  leimuaminen,  roi- 

huaminen; (fig.)  tulipunaisuus. 
Blot,  u.  (ofer)  lyylitys,  uhraaminen. 
Blota,  V.  a.  o.  n.   lyylitä  (-iän),  uhrata. 
Blott,  n.  alaston,  paljas  (-aan);  b.  och 

bar,  ripaleeton;  (^.)  b.  och  bar  o- 
försigtighet,  paljasta  1.  sulaa  va- 

romattomuutta; —  adv.  ainoasti,  ai- 
noastansa, vaan ;  b.  och  bart,  ainoas- 

tansa, yksinänsä,  ei  muuta  1.  muita 
kuin;  —  konj.;  b.  att  eller  om  b., 
jahka,  kun  vaan,  jos  1.  jahka  vaan. 

Blotta,  V.  a.  paljastaa,  riisua,  alastaa; 

(JigJ)  antaa  ihni,  paljastaa ;  (milU,)  pal- 
jastaa, jättää  suojeluksettn ;  —  a  Slg, 

V.  r.  {afiaga  hufvudboncuUn)  paljas- 
jastaa  päänsä;  —  d,  a.  paljastettu, 
paljas  (-aan),  alaston ;  —  nde,  n.  pal- 

jastaminen, paljastus,  alastaminen. 
Blottst&lla,  V.  a.  altistaa,  jättää  alttiik- 

si; —  Big,  V.  r.  heittäytyä  (jnkin) 
alttiiksi;  —  nde,  n.  altistaminen,  alt- 

tiiksi heittäminen  1.  jättäminen. 
Blnnd,  m.  torkku,  nukahdus,   uinahdus. 
Blnnda,  v.  n.  torkkua,  nukahtaa,  uinah- 

taa; —  nde,  n.  torkkuminen,  nukah- 
taminen, torkunta  o.  s.  v. 

Blnnder,  n.  virhe,  erhetys. 
Blns,  m.  päällyspaita,  mekko ;  (t  bilj<trd) 

pussi,  pluussi. 
Bly,  n.  lyijy;  af  b.,  bly,  lyljyinen, 

lyijy*?  —  -aktig,  a.  lyljymäinen;  — 
-arbetare,  m.  lyijyseppä;  —  -arbete, 
n.  lyijyteos;    —    -artäd,  a.  lyijjmta- 
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painen,  lyijynlainen ;  —  -bmk,  n. 
lyijymokki;  —  -erts,  m.  lyijyskiyi, 
lyyertsi,  lyijykö;  —  -ertspoiUia»  f. 

lyijyspännä  1.  -kynäj  —  '^^^t  ™-  ̂ 7*" 
jynkura,  harmaangini;   f&Tgad,  a. 
lyijynkarvaiiien ,   hanxiaaiuiininen ;   — 

-gjatare,  m.  lyijyuvaiajaj^ —  -kaltig, 
a.  lyijynsekainen;  —  -flvitt,  a.  lyijy- 
mtita,  lyyvittl;  —  -kolf,  m.  lyijvan- 
late;  -—  -kola,  f.  lyijyknnla;  —  -lod, 
n.  lyijyluoti.  1.  -paino;  —  -tlUg,  a. 
lyijyraskas  (-kaan) ;  —  -tyngd,  f.  lyi- 
jypaino;    —    -taoka,  ▼.  a.  lyijyittäa, 
peittää  (kattaa)  lyijypeUeillä;   vat- 
ten,  n.  lyijyveei. 

Blya,  V.  a.  lyijytä  (-yän),  lyijyittää. 
S^yg»  ̂   kaino,  njo,  njoetdleva;  yara  b., 

kainostella,  njoilla,  ujostella. 

Blygas,  ▼.  d.  hävetä  (-peän);  {vara  Uyg) 
kainostella,  ajostella;  jag,  du,  h  an 
o.  s.  y.  b  —  es,  minua,  sinua,  häntä 
o.  s.  V.  hävettää,  minä  häpeän  o.  s.  v. 

Blygd,  m.  häpy,  häpeä. 
Blyghet,  f.  kainous,  ujous. 
Blygsam,  a.  häveliäs  (-ään),  kaino,  ujos- 

televa. 

Blygsamket  f.  häveliäisyys,  kainous, 
uj  ostelevaisuus. 

Blygsamt,  adv.  häveUäästl,  kainosti. 
Blvgsel,  m.  häpeä,  häpy. 
Bla,  a.  sininen;  {fig,)  sl&  b.  dunster  i 
ögouen  p&  ngn,  huikaista  L  sokais- 

ta silmät  (jltkulta). 
Bl&a.  V.  a.  dnittää. 
Bl&aktig,  a.  sinervä,  sineva,  sinertävä; 

-bldkf  a.  sinikalpea,  sini  vaalea;  — 
-blUB,  a.  siniruskea;  —  -bär,  n.  mus- 

tikka; —  -bärsbnske,  m.  mustikka- 
pensas  (-aan);  —  -flammigi  a.  siniliek- 
kinen;  —  -fläokig,  a.  sinipilkkuinen ; 
  f&rgf  m.  sini  (-en),  sinipaine  (-een), 
sini  väri;  —  -färga,  v.  a.  sinittää;  — 
-ftrgarOt  m.  sinittäjä,  sinisenpainaja; 
-förgnlBg,  f.  sinittäminen;  —  -gr&, 
a.  sinihazmaa;  —  -g^TÖIl,  a.  sinivihe- 
riä;  —  -gol,  a.  sinikellervä;  —  -hvit, 
a.  sinivalkoinen;  —  -klint,  m.  elo- 
kukka,  miskukka;  —  -klooka,  f.  kis- 

sankello, harakanhattu,  sinikello;  — 
-korp,  m.  —  -kr&ka,  f.  sininärhi;  — 
-kulia,  f.  hitto,  horna;  —  -k&ly  m. 
sinikaali;  —  -lera,  f.  tinasavi;  •— 
-11168,  m.  sinitiainen;  —  -pilokig,  a. 
sinipiskuinen ;  —  -randig,  a.  sinirai- 

tainen, sinijuovainen ;  —  -mtig,  a. 
siniruutuinen ;  —  -rod,  a.  sinipunai- 

nen; —  -Bippa,   f.   sinivuokko,  klrsi- 

kukka;  ->  -spräoklig,  a.  sinipilkkui- 
nen; —  -Bprangd,  a.  sinikizjava;  — 

-Starr,  m.  viUosara,  vihvilä;  —  -sten, 
m.  sinikivi ;  —  -Strisimig,  a.  sinivii- 
ruinen;  —  -fltnuapa,  f.  {tikämtv,)  si- 

nisukka; —  -SVart,  a.  sinimusta;  — 
-syra,  f.  (i«m.)  kyanivety-happo;  — 
-ved,  m.  pihkapinta,  sinerväpinta;  — 
-Yifva,  f.  punerva  esikko;  —  -Ögd, 
a.  sinisilmä  L  -silmäinen. 

Bl&na,  V.  a.   sinertää,  siintää,  sinittää; 
—  V.  n.  sinistyä,  sinertyä;  —  d,  f. 
mustanema,  mustelma,  dnermä. 

BlAnor,  Bl&r,  f.  pl.  tappurat,  rohtlmet, 

töpyt;  —  -rig,  a.  tappuralnen. 
Bläsa,  f.  rakko,  kupla,  nästy ;   saktlg, 

a.  rakonnäköinen,  kuplannäkölnen ;  — 
-sartad,  a.  rakonlaatuinen,  rakoUainen; 
—  -Sfoimig,  a.  rakonmuotoinen;  — 
Big,  a.  rakkoinen,  kuplainen. 

Bl&Ba,  V.  a.  o.  n.  {wsd  fmumnen)  puhal- 
taa, puhua;  {M)  puhaltaa  (valkeata), 

puhaltamalla  sytyttää;  b.  ut,  puhal- 
taa ulos;  {tlödca)  puhaltaa  sammok- 

siin;  {tUUa  aU  bläsa)  heretä  (-keän) 
tuulemasta;  (fned  biäibälgar)  lietsoa; 
{med  inttrummt)  soittaa;  (om  väder 
o.  vind)  puhaltaa,  tuulla;  b.  upp,  ru- 

veta (-pean)  puhaltamaan. 
BUisailde,  n.  puhaltaminen,  lietsominen, 

soittaminen;  tuuleminen. 
BlAsare,  m.  puhaltaja. 

BlAsbelg,  m.  palje  (-keen),  lietsin  (-imen); 
-Ignl,  n.  paljeratas  (-ttaan). 

BlAsig,  a.  tuulinen;  m  Bläddrig;  — 
Binatmment,  n.  puhaUus-soitln  (-tti- 
men),  (JU^t)  hjdlvL,  pilli;  (lur)  sarvi, 
torvi;  —  srOF,  n.  (kem,)  juottopilli; 
puhalluspiUi. 

Blasning,  f.  puhaUus. 

B148t,  m.  tuuli  (-en);   Väder,  n.  tnn- 
linen  ilma,  tuuli-ima. 

Bläok,  n.  läkki;  —  -bntelj,  m.  läkU- 
putelli;  —  -flaska,  f.  läkkipullo;  — 
-fläok,  m.  läkkipUkkn;  —  -horiL,  n. 
läkkitörtö  1.  -tolppo;  —  ig,  a.  lakki- 

nen; —  -plnmp,  m.  läkkitippa  1. -läntti. 

Bläoka,  V.  a.  läkätä  (-kkään). 
Bläda,  V.  a.  lehtiä,  riipiä,  karsia;  b. 

Skog,  harsistaa,  harventaa  1.  karsia 
metsää;  —  ndo,  n.  —  dning,  f.  leh- 
timinen,  riipiminen. 

Bläddra,  f.  (pa  vaUen)  pore  (-een),  ve- 
siherne (-een),  kupla;  (t  gUti  l.  emaij) 

kupla,  rakko;  (t  kudin)  näppy,  nästy, 
rakko. 



BLÄ BO 
47 

Bliddn,  ▼.  a.  selailla,  käännellä  (-nte- 
len)  lehtiä;  —  nde,  n.  selaileminen, 
lehtien  käänteleminen. 

BliddnSy  t.  d.  knplia,  kuplistua,  po- 
rehtiä. 

Bliddrjg,  a.  nii^pyinen,  näBt3rinen,  rak- 
koinen, poreinen. 

Blända,  v.  a.  soentaa,  soaista,  heijaista, 
huikaista;  —  nde,  n.  soentaminen, 
heijaiseminen,  häikäiseminen;  —  ndc, 
a.  heijaiseva,  hnikaiseTa. 

Bl|DdlL?it,  a.  heijalsevan-valkea. 
Blindyerk,  n.  nlkoklilto,  varjomeno. 
Blänga,  y.n.  moljottaa,  vilhua,  mulkoil- 

la; —  nde,  n.  —  ninSf  f-  muljottami- 
nen,  mnljotus,  silmäin  väänteleminen. 

BlMa,  V.  n.  Tälkkyä,  kiiltää,  hohtaa, 
loistaa;   b.  f  ram,    Tilkkua,  välähtää; 
-  nde,  n.  kiiltäminen,  kiilto,  välk- 
kjnä. 

Blttkire,  m.  tiedustelija. 
Blilkiyr,  m.  vilkkumajakka   1.  -valkea. 
filia,  m.  (huit  Jiäek)  piirto,  vaikku ;  {hOst 
ned  s&dan  fiäck)  laukkl,  piirtopää, 
liripää;  —  -and,  f.  haapana ;  —  -gAs, 
f.  kiljuhanhi,  kilpihanhi;  —  ig,  a. 
piirtopää.  länpää. 

Bläster,  m.,  pl.  blästrar,  lietsoma;  — 
-0^  m.  sulatus-  1.  melloitus-uuni ;  — 
-Terk,  u.  sulatus-  1.  melloituslaitos. 

Blodft,  T.  n.  juosta  1.  vuotaa  verta;  jag 
b— er,  minusta  juoksee  1.  vuotaa  ver- 

ta; —  nde,  —  dnlng,  f.  verenjuok- 
^minen,  verenvuotaminen,  verenvuoto, 
rerenjnoksu;  —  a.  (fig,);  med  b  —  e 
hjerta,  verta  vuotavalla  1.  särjetyl- 

lä sydämelliL 
BiÖ4is,  a-  helläsydäminen,  herkkäsy- 
diuninen,  hellämielinen;  löyhs^äinen, 
höperö;  —  het,  f.  hellä-  1.  herkkä- 
f^ydämisyys,  hellämielisyys;  löyhäpäi- 
s^a,  höperyys. 

Blodamt  a-  tyhBämieUnen. 

^9)ft,  f.  lapsenriepu  (-vnn). 
olst  a.  märkä,  likeä,  vetelä,  lienteä; 

^Jg-)  velttomielinen,  pehmeä;  —  u. 
liko,  likovesi  (-den);  vara  i  b.,  olla 
liossa;  lägga  i  b.,  panna  likoon;  — 
Mja,   f.  likoallaa  (-taan)  1.  -soikko; 
—  -4jnr,  n.  nilviäinen,  nilvi-eläin 
(-imen);  —  -ilBk,  m.  likokala,  livak- 
^  lipiäkala;  —  -kärl,  n.  liko-  Lllo- 
toi-astia;  —  -maflk,  m.  nilvimato, 
oiMäinen;  —  -mnnt,  a.  (om  Jtästar) 
heDäfluinen;   —    -rötä,  f.  mätärutto; 

„ir  '^rt  »•  tihru-  1.  vesisilmäinen. 
T.  a.  liottaa ;  (under  har  hmmd) 

taivastaa;  —  nde,  n.  liottaminen, 
liotus;  taivastaminen ;  —  8,  v.  p. 
liota  (-koan). 

Bo,  m.  asujan  (-men),  asukas  (-kkaan); 
stadsbo,  kaupunkilainen;  Abo-bo, 
Turkulainen  o.  s.  v.;  —  n.  (för  fog- 
lar  o.  andra  djur)  pesä;  {/ir  «Mnfit- 
tkor)  asuinsija,  asunto,  koto,  maja; 

(lagt,)  pesä;  —  v.  n.  asua,  elää;  — 
-drägt,  m.  kotivarkaus,  talonvarkaus ; 
—  en  de,  n.  asuminen,  asunta;  —  -fftSt, 
a.  talollinen,  tilallinen,  taloittunut;  — 
•fasfhet,  f.  talollisuus,  tilallisuus;  — 
-flyttning,  f.  majanmuutto;  —  -lU- 
lig,    a.    häviön-alainen,    rappeutunut. 
Tappiolla  oleva;   {ällig]iet,f.  häviön- 
alaisuus,  rappio,  rappeus ;  —  -hftg,  — 

-ha^ting,    n.    huonekalu,    talonkalu; 
—  -laK,n.  yhtiö,  yhdyskunta;   IftgS- 
hftndei,    m.  yhdyskauppa,  yhtiökaup- 
pa;   lagflkontrakt,    n.  yhtiöllitto 
1.  -kontrahti;  —  -lagöuan,  m.  yhtiö- 

mies,   yhdysmies;  —    -lagsregler,  f. 
pl.  yhtiö-ohjeet;  —  -lagsrakning,  f. 
seura-luvunlasku;  —  -laj^tftmma,  f. 
yhtiökokous ;  —  -lagsstadgar,  f.  pl. 
yhtiosäännöt;  —  •lagssnmma,  f.  yh- 
tiörahasto ;  —  -märke,  n.  puumerkki, 
tilamerkki,  nimipiirto;  —  -p&lar,  m. 
pl.  asuinsija;  —  -satt,  a.  asuva,  ti- 
loittunut,  asustunut;  vara  b.,  asua, 

olla  asuntaa;  —  -skftp,  n.  karja»,  raa- 
vaat, eläimet,  elikot;  —  -Skapsdlift, 

n.  karjalauma;  —  -SkapSSfoder,  n. 
karjanrehu,  karjanruoka;    —    -akapfl- 
Igord,  m.  karjalauma ;   Bkapsmtfk- 
nad  m.  eläinmarkkinat;  —  -Skaps- 

fltjnka,  f.  karjatauti,  eläintonti,  eläin- 
rutto;  —  -skapsskÖtBel,  m.  karjan- 

hoito ;   ekifte,  n.  pesänjako,  perun- 
jako;  —  -Skilnad,  m.  pesäero,  asun- 
taero:  —  -Stad,  m.  asunto,  asuinpaik- 

ka 1.  -sija;    —    -Stalle,    n.  virkatalo, 
punsteiU;  —  -ställflinnehalVare,  m. 
virkatalollinen,  virkatalon-haltija;  — 
-Stallsinepektor,  m.  virkataloin-tarkas- 

taja, puustelli-inspehtori;  —  -flctälls- 
Ordning,  f.  vlrkataloln-asetus;  — 
-StäUBSyn,  f.  puustellinkatselu  1.  -syy- 

ni ;  —  -Sätta  Sig,  V.  r.  asustua,  aset- 
tua 1.  käydä  asumaan,  tiloittua;  — 

-eättning,  f.  asustuminen,  asettautu- 
minen, tiloittuminen;  —  -nppteck- 

ning,  f.  pesänkirjoitus,  kalunkirjoitus; 
—  -nppteckningBinstnunent,  n.  pe- 

rukirja, kalukirja;  —  -Ört,  f.  kivak- 
ko,  peltovilla. 
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Boa,  f.  jättiläiskäärme;  kaulapunhka. 
Bobine,  f.  bobina,  poptena,  pnolarulla. 
Bock,  m.  pukki,  kauris  (-iin);  st&  s  o  m 

en  m&lad  b.,  seistä  töllöttcm  1.  öl- 
löttää;  (trättäUning)  hepo,  pukki;  (pä 
äkdon)  pukki,  kutsinlauta ;  (yJ^.)  erhe- 
tys,  vika;  —  -blad,  n.  mäkikielo,  mä- 
kiyehka;  —  -rot,  f.  anisruoho,  kan- 
gaskumina;—  -skägg,  n.  pukinparta. 

Bock,  m.  (fmgning)  kumarrus. 
Bocka  Sig,  v.  r.  kumartaa,  pokkuroida. 
Bod,  f.  aitta,  puoti;  (handslsb,)  puoti, 

kauppapuoti ;  —  -betjjent,  m.  kauppa- 
1.  puotipalvelija;  —  -disk,  m.  toikka- 
lauta,  tiski;  —  -dräng,  m.  puoti-  1. 
kaupparenki;  —  -gOSSO,  m.  puotipoi- 
ka;  —  -handel,  m.  puotikauppa;  — 
-hyra,    f.    puotihyyry    1.    -voura;    — 
•kanimare,  m.  puotikamari ;  —  -kram, 
n.  kaupparihka;  —  -pris,  n.  puoti- 
hinta;  —  -sknld,  f.  puotivelka;  — 
-varat  f.  puotitavara,  rihkatavara;  — 
-vigt,  f.  puotipaino,  puotimitta. 

Bodmeri,  n.  bodmeria,  merikauppa-  1. 
uskallus-laina,  laivalaina;  —  -brof,  n. 
bodmeri-  1.  laivapanttikirja. 

Boett,  m.  puetti,  kuori  (-en). 
Bof,  m.  konna,  koira,  lurjus,  roisto; 

(rö/vare)  rosvo;  —  -aktig,  a.  konna- 
mainen,  koiramainen,  roistokas  (-k- 
kaan);  —  -aktighet,  f.  konnamaisuus, 
koiramaisuus;  —  -StrOCk,  n.  konnan- 
työ,  koiruus. 

Boflnk,  m.  peippo,  peiponen. 
Bofist,  m.  tuhnio. 
Bog,  m.  (pä  djur)  olkapää,  lapa;  {pä 

shepp)  keulalaita;  (J^,)  siä  o  m  pä 
annan  b.,  muuttua  toiselle  kannalle, 
ruveta  (-pean)  toiseen  ajatukseen  1. 
mieleen;  —  a,  v.  a.  lyöttää  olkapäil- 

tä, lapauttaa;  —  a  sig,  v.  r.  lyöttyä 
olkapäiltä,  lapautua;  —  -ankare,  n. 
keula-ankkuri;  -—  -blad,  n.  lapaluu; 
-braten,  a.  lapautnnut,  olkapäiltä  lyöt- 
tynyt;  —  -Iina,  f.  purjenuora;  — 
niBg,   f.    lapantuminen,   lyöttyminen; 
—  -rem,  f.  rintavyö,  rinnustin  (-imen); 

—  -spröt,  n.  keularaaka  (-raa'an),  kok- 
kapuu; —  -stycke,  n.  lapa,  lapakap- 

pale  (-een). 

Bogsera,  v.  a.  hinata  (-aan),  junnata, 
puksierata  (-aan);    —    -serfartyg,  n. 
hinaajalaiva,  pukslerilaiva;   ring,  f. 
hinaus,  puksierinki. 

Bohvete,  n.  tattari. 
Boj,    m.    (9^<.)    poiju,    ankkuri nmerkki, 

BOK 

purjehdusmerkki;    —    -rop,  n.    (9'öt.( 
poijuköysi. 

Boj,  n.  {tyg)    pojikangas,  villavaate  (-t- 
teen). 

Bojar,  m.  pajari,  pönäkkä. 
Bojor,  f.  pl.  kahleet,  raudat,  siteet. 
BOK,  f.  {träd)  pyökki ;  saksantammi  (-en); —  -träd,  n.  pyökklpuu. 

Bok,  f.  {thrifi)   kirja  ;  —    -auktion,   f. 
kirja-avisioni     1.     -huutokauppa;     — 
-band,  n.  kirjanriide  (-teen);   Mn- 
dare,  m.  kirjannltoja  1.  -sitoja;  — 
-binderi,  n.  (yrkei)  kirjannitojan-am- 
matti;  (konsten)  kirjannitoja-taito;  — 
(verkstaden)  kirjannitojä-tehdas  (-taan) 
1.  -verstas ;  —  -föra,  v.  a.  panna  kir- 

jaan; —  -förande,  n.  kirjaanpanemi- 
nen;  —  -förare,  m.  kirjanpitäjä,  lu- 
vunpitäjä;  —  -föring,  f.  kirjanpito, 
luvunpito;  —  -förlag,  n.  kirjankus- 
tannus;  —  -förläggaro,  m.  kirjan- 

kustantaja; —  -handel,  m.  kirjakaup- 
pa; —  -handlare,  m.  kirjakauppias 

(-aan);  —  -hylla,  f.  kirjahylly,  kirja- 
lauta;  —  -h&llare,  m.  kirjuri;  — 
-h&lleri,  n.  kirjanpito;  —  -katalog, 
m.  kirjaluettelo;  —  -knäppe,  n.  kir- 

jan kansipidin  (-timen),  kirjanhaka 
(-a'an);  —  -kimskap,  f.  kirjatieto  1. 
-taito ;  —  -kännare,  m.  kirjantuntija, 

kirjamies;  —  -kännedom,  m.  kirjan- 
tieto;  —  lig,  a.  kirjallinen;  —  -lWa, 
f.  kirjapuoti;  —  -lädsprls,  n.  kirja- 

kauppa-hinta; —  -lärd,  —  -synt,  a. 

kirjanoppinut,  kirjaoppinen ;  —  -lär- 
dOSL,  m.  kirjaoppi;   mal,  m.  kirja- 

koi;  ifig.)  kirjainmärehtijä;   mark- 
nad,  m.  kirjamarkkinat;  —  -paket 
n.  kirjamytty,  kirjapaketti ;  —  -perm. 
m.  kirjankansi  (-nen);  —  -prOSS,  m. 
kirjanpainin  (-imen);  —  -saiolarO, m, 
kirjainkokooja,      kirjainkerääjä;      — 
-samling,  f.  kirjasto;  —  -sknld,  t 
kirjavelka;  —    -Sk&p,  n.  kirjakaappi; 
—  -Slnt,  n.    tilinpäätös,    kirjapäätöe; 

—  -Bpr&k,  n.  kirjakieli;  —  -Staf,  m. 
puustavi,  kirjain  (-men);  —  -Stafligf 
a.  puustavillinen,  kirjaimellinen;  — 
-Stafligen,  adv.  puustavia  1.  kirjaimia 

myöten;  (fig.)  sanasta  sanaan,  suoraan 
sanoen;  —  -stafsfel,  n.  puustavi  virhe 
(-een);  —  -stafsräkning,  f.  puustavi- 
lasku;  —  -trvckape,  m.  kirjanpaina- 

ja; —  -tryokarkonst,  f.  kirjapaino- 
taide  (-teen);  —  -tryckePi,  n.  kirja- 

paino; —  -vett,  n.  kirjaoppi;  — 
-Vnnn,  m.  klrjankiihkoinen;  —  -V&H, 
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—  -UakAre,  m.  kirjan-ystävä,  kirjan- 
raktftaja. 

Boka,  T.  a.  (malm)  möybytä  (-yän),  ma- 
rentaa,  ronhentaa;  —  nde,  n.  mÖy- 
hyuninen  o.  s.  v.;  —  r6,  m.  mnien- 
Uja  o.  s.  T. 

Bokan,  a.  nfiiTettynyt,  mädännyt,  pen- 
UMmnt. 

BokkftDUDftre,  m.  särkyrasara,  rouhin- 
Tasara,  TäkiTasara;  —  'lUUlt  ̂ -  'ou- 
hlnratas  (-ttaan);  —  -huS,  n.  roohin- 
bnone;  —  -mahn,  m.  möyhytti&vä 
malmi;  —    -B^jÖl,  n.  malmijanho;  — 
Bing,  f.  Me  Boka&de;  —  -verk,  n. 
särkymylly,  ronhinmylly. 

Boksa,  T.  n.  (om  frukt)  näivettyä,  pers- 
tantna,  mädätä  (-tänen). 

Bol,  n.  kartano,  aeunto ;  —  -by,  m.  pää- 

kjlä,  enULkylä;  — *  -egor,  f.  pl.  pää- 
tOakaet,  kotipalata;  — -  -räkidng,  f. 
Tondinliika,  reron-otto;  —  -Stad,  m. 
kartanon  1.  talon  asema,  kartano;  — 
-stadask&lf  n.  pl.  rajamerkit,  tilns- 
pjykit,  rajat. 

BoUg,  m  tmder  Bo. 
Bold,  a.  se  Bftld. 
Bolde,  m.  M  Böld. 

BoJiUL,  f.  (^<.)  pnrjenaora,  jännitys- 
nuora. 

Boll,  m.  palli,  polla;  sl&  1.  spela  b., 
heittää  paUia;  —  -kastnmg,  f.  pal- 
linheitto;  —  -kastare,  m.  pallinbeit- 
täjä;   spel,  n.  paBiset  {pt.)j  palli- 
peli;   spelare,m.  pallinbelttäjä; -— 
-M,  n.  paUikarttu;    —   -verk,  n.  se 
Bilverk. 

Bohaa^  ▼.  n.  polttaa  tupruttaa;  —  ndo 
a.  tupmttaminen,  pölytti&minen ;  — 
re,  m.  tnpTuttaja,  pölyttäjä. 

Bolaiört»  f.  villikaali,  hammasbeinä. 
BolBter,  n.  patja,  polstexi;  —  -var,  n. 
patjanpaällyB,  polstervaaru. 

Bffm,  m.  salpa,  pönkkä,  puomi ;  (för  Jloi' 
ta)  puomi;  sätta  b.  för,  pönkätä 
(-kkään),  salvata  (-paan);  bakom  Ifts 
o.  b.,  lukon  ja  salvan  takana. 

Bon,  adv.  sivuitse;  skjuta  b.,  ampua 
sivuitse  1.  syrjään;  (Jig.)  det  slog  b. 
for  honom,  hän  ampui  syrjään  1. 
honkaan. 

Bonib,  m,  pommi,  tulikuula;  —  arde- 
ra,  V,  a.  pommittaa,  ampua  pommeil- 

la; —  arderande,  o.  —  ardering,  f. 
pommitus;  —  -tri,  a.  pommin  pysty- 
fflätön  L  kestävä;   kanon,  m.  pom- 
aiikaaiiiina. 

B<nnbaail,  m.  pnmasilni. 

Bombastiak,  a.  pöyhkeä. 
Bonuna,  v.  a.  pönkätä,  salvata   (-paan), 

puomittaa;    (ii^uki   bom)    ampua  syr* 
jään  1.   sivuitse. 

BomoUa,  f.  puuöijy. 
Bomilll,  f.  pumpuli,  puuvilla;  af  b., 

pumpulinen,  puuvillainen ;  —  -sband, 
n.  pumpulinauha;  —  -sfabrik,  n.  pum- 
pulitehdas  (-taan) ;  —  -Bfkbrikant,  m. 
pumpulitehdastelija; —  -sfabrikat,  n. 
pumpuliteos;  —  -Sgani,  n.  pumpuli- 
lanka;  —  -slärft,  n.  pumpulipalttina; 
—  -Bplanta,  f.  pumpulikasvl;  —  -S- 
plaatage,  n.  pumpulin-kasvatusmaa; 
-sspinneri,  n.  pumpuUn-kehruubuone; 
—  -SSpinnere^a,  f.  pumpullnkebrää- 
jätär  (-ttäien); —  -striUL,  n.  pumpuli- 
puu,  villapuu;  —  'Btyg,  n.  pumpuli- 
vaate  (-tteen),  pumpnUkangas  (-kaan). 

Bona,   V.    a.    (träd)    vahata   (-aan),  va- 
hoittaa. 

Bonad,  m.  puku;  hufvud-b.,   päähine, 

päälaitos. 
Bonde,  m.  talonpoika,  talokas  (-kkaan); 
—  -St&nd,  n.  talonpojan-sääty,  talon- 
poikais-sääty;  —  -aktig,  a.  talonpoi- 

kainen; —  -aktighet,  f.  talonpolkai- 
suus;  —  -blyg,  o.  tyhmän-ujo;  — 
-blyghet,  f.  liika  ujous,  hölmöys;  — 
-by,  m.  maakylä;  —  -bÖBa,  f.  härkä-, 
ihmis-papu ;  —  -drägt,  m.  talonpoikais- 
puku; —  -dräng,  m.  talonpojan-renki; 
  flicka,  f.  talonpojan-tyttö ;  —  -folk^ 
n.  talonpojat  (f>2.),  talonpoikainen  L 
talonpoikais-kansa,    rahvas    (-aan);  — 
—  -gOSSe,  m.  talonpojan-poika;  — 
-g&rd,  m.  talonpojan-talo;  —  -h6ni- 
man,    n.   talonpojan-tila    1.   -talo ;  ̂̂ — 
-hnstni,  f.  talonpojan-vaimo ;   hög- 
förd,  f.  tyhmä   1.  talonpojan  ylpeys; 

—  -kaplail,  m.  maakappalalnen;  — 
-kläder,    m.    pl.    talonpojan-vaatteet; 
  koja,  f.  talonpoikaismökki;  —  -laad, 
n.  syrjäkylät,    maakylät;   —  -plliare, 
—  -plägare,  m.  talonpojan-rasittaja; 
-presti  m.  maapappi ;  —  -pr&l,  n.  ta- 

lonpojan-koreus 1.  -prameus;   —    -Sk^ 
a.  M  Bondaktig;  —  -ska,  f.  taion- 
pojan-kieli,  maakieli;  —  -Vis,  adv.; 
p&  b.,  talonpoikaisella  tavalla;  —  -vi- 
sa,  f.  talonpojan-laulu. 

Boning,  f.  asunto,  asuma;  —  -shns,  n. 
asuinhuone  1.  -huoneus,  asumahuo- 
ne;  —  -SOrt,  —  -splats,  m.  asuin- 
1.  asuntopaikka;  —  -sriUIl,  n.  asuin- 

huone 1.  -suoja. 
Bonne,  f.  bonnl,  kasvattajatar,  hoitajatar. 
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Boraz,  m.  purakBi. 
Bord,  n.  pöytä;  (pa  dcepp)  kansi  (-nnen), 

(sidbard)  laita;  stiga  1.  g&  om  b., 
nousta  1.  astna  laivaan;  vara  o  m  b., 
olla  laivassa;  kasta  öfver  b.,lieittäii 
laivalta;  —  -färdig,  a.  (sjöi.)  valmis- 
laitainen;  —  'Higga^  v.  a.  {9J0t)  lai- 
doittav;  (lägga  pa  bordei)  panna  l 
jättää  pöydäUe;  —  -läggning,  f.  lai- 
doitns, laiteet;  pöydälle-pano  1.  -jättö; 
—  -BbÖn,f.pöytänikoas,  rnokalavnt; — 
-Bdvk,  m.  pöytäliina  1.  -vaate;   sfot, 
m.  pöydänjalka;  —  -SJdOOka,  f.  pöy- 
täkello ;  — -  -akllif,  m.  pöytäveitsi ;  — 
-flkärl,  n.  pöytä-astia,  raoka-astia;  — 
-Sl&day  f.  pöytälaatikko;   SSalt,  n. 
pöytäsuola;  —  -SSIUIltal,  n.  rnokapu- 
he;  —  -Sgäst,  m.  atria-  1.  ruokavie- 

ras (-aan);  —  -SSilf^er,  n.  pöytäho- 
peat;  —  -skamrat,  m.  pöytä-  l.  mo- 
kaknmppani;  —  -skailt,  m.  pöydän- 
reunai  pöydän  syrjä;  —  -SSkifvai  f. 
pöytäpnolisko ;  —  -SStndsare,  m.  pöy- 
täkello;   BnrtOUt^f.  pöytäsurtuutti; 
-BsUlskap,  n.  pöytäseura,  pöytäknnta, 
mokaseura;  —  -sända,  f.  pöydänpää; 

* —  -syin,  n.  pöytäviini,  ruokaviini. 
Boren,  a.  syntynyt. 
Borg,  m.  linna,  linnoitus,  pori;  (fig.) 

turva,  linna;  —  -g&rd,  m.  linnanpi- 
ha; —  -mästaro,  m.  porimestari;  ju- 

stitie-b.,    oikeus-porimestari ;   poli- 
tle-b.,  kunnaUis-porimestari ;   mä- 
Startjenst,  f.  porimestarin-virka. 

Bprga,  V.  a.  lainata  (-aan),  ottaa  velak- 
si; (ut)  lainata  ulos,  antaa  velaksi; 

(g&  i  hargen)  taata  (-kaan),  vastata 
(•aan);  —  nde,  n.  velaksi  ottaminen 
1.  otto;  velaksi  antaminen  1.  anto,  ta- 

kaaminen, takaus. 

Borgen,  f.  takaus,  takuu;  g&  i  b.  för 
ngn,  taata  (-kaan)  1.  mennä  takauk- 

seen jkun  edestä;  —  -esfÖrbindelBO, 
f.  takaussitoumus,  takaus;  —  -enär, 
m.  velkoja,  lainan-antaja;  —  -OBSkrift, 
m.  takauskirja;   esman,  m.  takaus- 
mies,  takuumies,  takaaja. 

Borgare,  m.  porvari ;  —  -aktig,  a.  por- 
varinlainen,  porvarimainen ;  —  -brof, 
n.  porvarikirja;  —  -Od,  m.  porvarin- 
vala  ;  —  -hnB,  n.  porvarinperhe  (-een); 
-klaisB,  m.  porvarinluokka;  —  -rätt, 
m.  porvarinoikeus,  porvaruus; — St&lld, 
n.  porvarissääty;  —  -yIb,  adv.;  p& 
b.,  porvarin  tavalla  1.  tapaan. 

BOTgerlig,  a.  porvarillinen,  porvarin. 

BorgerBkap,  n.  porvaristo;  —  -rsBian» 
m.  porvarismies. 

Bomera,  v.  n.  kuohua,  poreilla. 
Borr,  m.  pura,  kaira,  vintilä,  ankari; 

(na/vare)  näveri;  (hrännb.)  ora,  pol- 
tinora;  (huggb.)  purasin  (-imen);  {$tenb.y 
pura;  —  -bänk,  m.  purastuoli  l.  -penk- 

ki; —  -h&l,  n.  puranreikä,  kaaranrei- 

^i  ' —  ̂ Om,  n.  purasin,   kairaranta; 
—  -mjÖl,  n.  kairanpum;  —  -verk, 
n.  purauslaitoB. 

Borra,  v.  a.  purata,  purastaa,  kaivaa  rei- 
kää, nävertää;  —  nde,  n.  reiänkalva> 

minen  1.  puraaminen,  nävertäminen, 
purastaminen;  —  re,  m.  reiänkalvaja, 
nävertäjä,  pnrastaja,  puraaja. 

BorBt,  m.  harjas  (-ksen);  (pa  ax)  oas 
(okaan),  suka,  siikanen,  vihne;  — 

-aktig,  —  -llk,'  a.  hanaksen  tapai> 
nen  1.  muotoinen,  sukamainen;  — 
-bindare,  m.  harjantekijä,  haijannito* 
ja;  —  -bärande,  a.  sukainen,  snkasi- 
nen;   —   ig,  a.  sukainen,  harjakainen; 
—  -g;räs,    n.   ukonparta,    haijaheinä; 
—  -tiBtel,  m.  aro-ohdake  (-kkeen), 
harjaheinä;  —  -t&tol,  m.  ahdelauha^ 
kasteheinä. 

Borsta,  v.  a.  harjata,  sukia;  —  81^,  ▼» 
r.  (om  djur)  nostaa  harjaa  siiroon; 

(Jig.)  pöyhistellä,  röyhenneUä  (-telen). 
BorBte,  m.  haxja,  suka. 
Bort,  adv.  pois,  poikkeen;  längt  b., 

kauvas;  längre  b.,  kauvemmakFi ; 

längst  b.,  kauvimmaksi;  —  -a,  adv. 
poissa,  poikessa;  der  b.,  tuolla;  l&ngt 
b.,  kaukana;  längre  h.,  kanvempana; 

längst  b.,  kanvimpana;  —  -aokor- 
dera,  v.  a.  luvata  1.  tilata  toiselle  1. 
munalle,  sopia  toisen  kanssa  (jstakixi): 
—  -arrendera,  v.  a.  vourata  pois  i, 
muille;  ~  -anktionera,  v.  a.  myydä 
huutokaupalla  1.  huutokaupassa;  < — 
-avaro,  m.  poissa-olo;  under  nf^na 
b.,  jonkun  poissa  ollessa;  —  -bjoda^ 
V.  a.  kutsua  1.  käskeä  muaalle  1.  mnn- 
anne  1.  pois,  kutsua  vieraaksi;  — 
-blanda,  v.  a.  sekoittaa,  hämmentää, 
häiritä  (-tsen);  b  —  as,  v.  p.  sekautna^ 
lÖpertyä,  hämmentyä ;  —  -bl&Sa,  ▼.  a. 
puhaltaa  l.  viedä  pois;    b  —  s,   puhal- 
tua,  (Jig,)  haihtua;   byta,  v.  a.  vai- 
hettaa,  vaihettaa  pois ;  b — as,  vaihet- 
tna  pois;;  —  -doOUia,  v.  n.  rauveta 
(-kenen),  hervota;  —  -drifva,  ▼.  a. 
ajaa  pois,  karkoittaa,  poistaa;  —  -dlU- 
Bta,  V.  n.  höyrähtää,  höyrytä  (-yän) 
pois,  haihtua;  —  -donBtning, f . haih- 
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n.  kaolehtna,  kuolla,  Bforka^tua;  to- 
nerna  dö  bort,  sävelet  psdnvYBt  1. 
nukesevat;  —  -döende,  n.  kuolemi- 

nen, knolehtaminen,  snrkaatnminen ;  — 
•«fter,  prep.  pitkin,  myöten ;  —  -eTBt, 
iftttni)  a.  perimmäinen,  takimmainen; 
—  -folla,  y.  n.  pndota  (-toan)  pois, 
{borilmmat)  jSädS  pois;  —  -flyga, 
T.  n.  lentää  pois  1.  matkaansa;  — 
-tyta,  T.  n.  Tnotaa  1.  juosta  pois;  — 
-flytti,  T.  a.  o.  n.  mnnttaa  pois,  mnnt- 
taa,  mnnttaa  majaa;  —  -flyttning, 
t  mmittaminen,  poismnntto,  majan- 
miratto;  —  -frysa,  r.  n.  paleltaa;  — 
•fiita,  T.  a.  syÖTyttää;  b— as,  t.  p. 
syöpyä;  —  -fliska,  ▼.  a.  siepata,  naa- 
pata;  {hortAämma)   pilata,  hntiloida; 
—  -fSld,  m.  poislähtö,  poismeno;  — 
-fSra,  ▼.  a.  Tiedä  pois,  -viedä;  — 
•gifts,  ▼.  a.  naittaa;  —  -glfVE,  ▼. 
a.  antaa  pois;  —  -glömma,  t.  a. 
raohdattaa;  —  -g&,  t.  n.  lähteä,  men- 

nä pois ;  {fy.)  lähteä,  knoUa ;   g&ng, 
f.  UQitö,  poismeno;  (dödj  knolo,  läh- 

tö; —  -gAj|K6H,  a.  vainaja,  poismen- 
nyt;  —  -jyelpa,  t.  a.  aattaa  1.  saada 
pois,  poistaa;  —  -hyra,  v.  a.  yonrata, 
▼onrata  pois  1.  toiselle;  —  -ifr&n, 
«akka,  asti,  päästä;  ända  b.  Ame- 
rika,  aina  Amerikasta  asti;  flere 
mii  b.,  monen  peniknlmam  päästä; 
lingt  b.,  kankaa,  etäältä;  —  -jaga, 
▼.a. ajaa  pois,  karkoittaaa,  häätää;  — 
-jagande,  n.  poisajamlnen,  karkoitta- 
minen,  häätäminen,  poisajo,  karkoi- 

tus; ->  -kalla,  ▼.  n.  kntsua  1.  käs- 
keä pois;  —  -kasta,  ▼.  a.  heittää  1. 

▼iskata  pois  1.  maahan;  {fig.)  hukata, 
menettää;  —  -komma,  v.  n.  tulla  pois, 
kadota  (-toan),  hävitä  (-iän);   kom- 
nea,  a.  (/g.)  sekautnnut,  hämmenty- 

nyt; —  -komst,  m.  poistulo,  katoami- 
nen;   ^kr&nfflay  y.  a.  hämmentää, 

lekoittaa;  —  -lenma,  y.  a.  antaa  pois ; 
jittää  L  heittää  1.  sulkea  pois;  — 
•lofva,  v.  a.  luvata  (-paan)  pois;  — 
'lotta,  V.  a.  pelata  pois  arpajaisissa; 
--  -Iina,  V.  a.  lainata  pois,  antaa 
Jainakai ;  —  -lägga,  v.  a.  panna  pois; 
*-  -Om,  adv.  o.  prep.  takana,  taakse, 
toisella  puolella;  —  -resa^  v.  n.  läh- 

teä  L    matkata   (-aan)    1.    matkustaa 
pois;   ^resa,  f.  poislähtö  1.  -matka, 
HQitömatka;  —  -ryoka,  v.  a.  temmata 
(•paan)  L  temmasta  (-pasen)  1.  kaa- 

pata (-ppaan)  pois;  —  -ryminä,  v.  n. 

karata  (-kaan)  pois;  —  -TÖdja,  v.  a. 
raivata  pois  1.  tieltä;  —  -Skaffa,  v. 
a.  viedä  1.  saattaa  pois,  poistaa;  — 
-Bkjnta,  V.  a.  lykätä  pois  1.  syrjään; 
ampua  tyhjiin;  —  -Skyilima,  v.  a. 
kaihtaa,  peittää,  estää  näkymästä  1. 
näkemästä;  —  -Bkftmma,  v.  a.  pilata, 
haaskata;  (fif.)  pahentaa,  kehnontaa, 
pilata;  —  *8k&ra,  v.  a.  leikata  pois; 
—  -sl&,  V.  a.  lyödä  1.  kaataa  pois; 
(pa  auktion)  lyödä  jkulle;  —  -sfdsa, 
V.  a.  tuhlata  pois,  menettää,  hävittää; 
—  -Smälta,    y.  n.  sulaa   pois;    v.  a. 
sulattaa  (pois) ;   Bpola,  v.  a.  («ffff.) 
valahnttaa  pois;  loiskakuttaa  pois;  — 
-salja,  y.  a.  myydä  pois;  —  -taiga, 
v.  a.  ottaa  pois ;   tappa,  v.  a.  ka- 

dottaa, hävittää;  ~  -toria,  V.  n.  kui- 
vaa, kuivettua;  v.  a.  pyyhkiä  pois;  — 

-tvina,  y.  n.  riutua,  kuihtua,  surkas- 
tua;   visa,  v.  n.  käskeä  pois;  — 

-vända,  v.  a.  kääntää  pois;   &t, 
adv.  o.  prep.  päin,  kohden,  puoleen; 
{ung^är)  paikoilla,  noin ;  b&  b.,  niillä 
paikoin;  en  tid  b.,  jonkun  aikaa  e- 
teenpäin,  joksikin  aikaa. 

BOBS,  n,  pehku,  haiske,  pahnat. 
BoBBa,  y.  a.  {ttnder  hothdpen)  pehuittaa, 

pahnoittaa. 
Bot,  m.  lääkitys,  paranne  (-nteen);  (t 

kyrH,  afumdi)  parannus,  katumus; 
(2a^.)  sakko;  —  -emedei,  n.  lääke, 
lääkitys,  paranne  (-teen) ;  —  -färdig, 
a.  katuva,  katuvainen;  —  -färdlgket, 
f.  katuvaisuus;   gÖrare,  m. —  -gO- 
rerflka,    f.  katumuksenteldjä,    katuja; 

—  -predikan,  f.  katumussaarna;  — 
-pBalm,  m.  katumusvirsi  (-rren);  — 
-OfnJIIg,  f.  katumuksen  1.  parannuk- 

sen teko  1.  harjoitus. 
Bota,  V.  a.  lääldtä  (-tsen),  parantaa; 

{fig.)  kostaa,  auttaa;  —  nde,  n.  lää- 
kitseminen, parantaminen. 

Botanik,  f.  botaniikka,  kasvi-oppi. 
Botanlker,  m.  botanikus,  kasvintutkija, 

kasvintietäjä. 

Botanisera,  v.  n.  botanisteUa,  kerätä  ja 
tutkia  kasvia. 

BotaiUBk,  a.  botanillinen,  kasviopillinen. 
Botanist,  m.  botanisti,  kasvinkerääjä, 
Botten,  n.  pohja,  perä,  perukka;  (f  u^) 

(uunin)  arina;  p&  nedersta  b.,  ali- 
kerrassa;  i  b.,  adv.  perinpohjin,  pe- 

rinjuurin; —  -boklädnlng,  f.  pohjaus, 
pohjitus;   deg,  m.  juuri  taikina;  — 
-dy,  m.  pohjamuta  1.  -mura;  —  -hvarf, 
n.  pohjakerros ;  —  -lag,  n.  pohjakerta, 
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alikerroe;  —  -lik,  a.  upporikas,  poh- 
jattoman likas;  —  -syrat  f.  pohja- 

märkyys;    yAning,  f.  alakerta;  — 
-yta,  f.  alapinta;  —  -ärlig,  a.  tuiki 
1.  ratki  rehellinen. 

Bottfor,  m.  päallyssaapas,  potyoori. 
Bottin,  m.  potiinij  puolisaapas, 
Bottna,  V.  n.  pohjautua,  pohjata,  päästfi 

IK>hjaan;  — ▼.  a.  täyttää,  kyllästyttää ; 
(skom.)  pohjata,  pohjittaa. 

Bondoir,  m.  nai  «kammio  1.  -kamari. 
Bonleyard,  m.  bulevardi,  käyelypuisto, 

lehtokatu. 

Box,  n.  (tjöt.)  poksi,  astia;  (msk.)  puskin. 
Boxas,  T.  d.  nyrkistellä,  olla  nyrkkisil- 

lä,  rusikoita. 
Bozning,  f.  nyrkkiset  (pl.),  nyrkki-ottelu. 
Bra,  a.  kelpo,  oiva,  hyvä,  kunnon;  b. 

kari,  kelpo  h  kunnon  mies;  —  adv. 
(Jramfifr  adjekUva)  hyvin,  oikein; 
(frcm/ör  verba)  hyvästi,  hyvin. 

Brackor,  f.  pl.  housut. 
Bragd,  m.  urotyö,  teko ;  (JUkb,)  pyydys. 
BraS,  n.  ryske,  räiske,  kalske,  jyske. 
Braka,  v.  n.  jyskää,  ryskää,  ratista, 

roiskaa;  b.  i  tu,  sönder,  rätkähtää 
haUd,  rikki;  b.  ned,  rutkahtaa  1.  ry- 
mähtää  alas  1.  maahan. 

Brakf&gel,  m.  kurvi,  kouru. 
Brakvea,  m.  paataama,  paattain. 

Bramri,  f.  (tjöt,)  pramraaka;  —  -86^61, 
n.  (tjöt.)  prampurje;   8t&ILg,  f.  («;«.) 
ptamtanko;  —  -yant,  f.  (ijöt.)  pram- 
vantti. 

Branche,  f.  haara,  Uji. 
Brand,  m.  palo,  tulipalo,  tuli  (-en) ;  (koi- 

nadt  trädstycke)  kekäle;  (pd  täd)  no- 
ki, polte;  (^uM.)  vihat  (pl);  sticka  1. 

sätta  i  b.,  sytyttää  tuleen,  pistää  tu- 
leen; —  -anBtalter,  m.  pl.  palokalnt 

1.  -laitokset;   az,  n.  nokitähkä,  tuh- 
kapää;   M,  a.  tulen-ottamaton;  tu- 

lenkestävä;   ftaz,  m.  mustanruskea 
L  -rautias  (hevonen);  —  -försäkra, 
V.  a.  palovakuuttaa;  —   -försäkrlng, 
f.  palovakuutus;  —  -f^rsäkringsbo* 
lag,  n.  palovakuutus-yhtiö; —  -gata, 
f.  palokatu,  -kuja,  uikki;  —  -gnl,  a. 
ruseva,  rusahtava,  rusokeltainen ;  — 
-hake,  m.  palokoukku,  palovanko;  — 
-jern,  n.  hillikoukku;  (fihr  Ijuttring) 
parila,  tuulaskoura;  —  -kOFB,  n.  tuh- 

ka-, noki  jyvä;  —  -korps,  m.  palon- 
sammntuskunta,  palokunta ;  —  -mask, 
m.  tuhkamato;  —  -Bllir,  m.  palo-  1. 
tulimuuri;  —  -mästare,  m.  palomes- 

tari; —   -Ordning,  f.  palo-asetus;  — 

-08,  n.    käiy;    —  -pii,  m.  tulinuoli; 
—  -redskap,  m.  palokalut  (pl.),  pa- 

lonsammutus-kalut (pl.)f  —  -räf^  m. 

punakettu ;  —  ̂   -86X61,  n.  palohuitti 
1.  -purje;  —  -sigpial,  m.  padomerkki; 
—  -Skada,  f.  palovahinko;  —  -ska- 
dad,    a.  tulirikkoinen,  palonkärslnyt; 
—  -skatt,  m.  palovero,  pakkovero ;  — 
-akatta,  v.  a.  paloveroittaa,  pakkove- 
roittaa;  —  -8k6pp,  n.  polttobdva;  — 
-Skott,  n.  palolaukaus;  —  -Bprata, 
f.  paloruisku;  —  -stako,  m.  hiilihan- 

ko, korilo,  pranstakka;  —  -Bt6g6,  m. 
palotikkaat  1.  -tikapuut  (pZ.);  —  -stif* 
taro,  m.  tulenpanija;  —  -Stod,  m. 
paloapu,  paloraha;  — -  -Stodabolag,  n. 
paloapu-yhtiö ;   8tall6,  n.  palopaik- 

ka, tulipalon-paikka;  —  -Byil,  1  pa- 
lokatselmus;  —  -torn,  n.  palotomi, 
vahtitoml;  —  -yakt,  m.  palovartija; 
—  -ämbar,  n.  palosanko. 

Brankard,  m.  aisa,  laukkaani. 

Brant,  ;a.    jyrkkä;  —  m.  jyrkänne  (-n- 
teen),  rinne  (-nteen),  törmä;  {invUrn 
a)  äyräs  (-ään),  törmä,  parras  (-rtaan). 

Braaa,    f.    valkea,  roihu,  tnlennos,  rei- 
makka. 

Braska,    v.    n.    röyhkäillä,    pöyhkeillä; 
{om  väderlehen)  pakastaa. 

BraSB,  m.  {ijH,)    ahdin  (-timen),   kään- 

tönuora.^ 
Brassa,    v.  a.   {^Ot,)   kääntää   purjetto; 
—  ning,  f>  purjeenkäännös. 

Brayo!  int.  oikein l  reimastll  bravo! 
Brayur,  f.  uljaus,  reippaus. 

Braxen,  m.  hihna;   gräs,  n.  lahna- 
ruoho,  vita;  —  -panka,  f.  lisu,  lah- 
nanpartti. 

Bred,  a.  leveä;  göra  b.,  leventää;  blif- 
va  b.,  levetä  (-enen),  leventyä;  en 
tum  b.,  tuumaa  leveä,  tuuman  levyi- 

nen; —  -axlad,  a.  hartiakas,  harte- 
va;  —  -bent,  a.  hajasäärinen,  haja- 
sääri;  adv.  hajalla  säärin,  hajoin  sää- 

rin; —  -bladig,  a.  leveälehtinen;  — 
-bröstad,    a.    rintava,  leveärintainen; 
—  -fotad,  a.  leveäjalkainen;   kOin, 
n.  kaksitahkoinen  1.  kaksisärmäinen 

ohra;  —  '-näsig,  a.  leveänenäinen,  Iät- 
tänenälnen;  —  -randig,  a.  leveävii- 
ruinen,    le veäjuo vainen   L    -raitainen; 
—  -Sida,  f.  lappea,  lape,  kyUd  (-jen), 

kuve  (-peen);  —  -S&,  v.  a.  kylvää  ha- 
jaUe;  —  -B&dd,  f.  hajakylvö,  hajalle- 
kylväminen. 

Broda,  v.  a.  levittää,  leviteUä;  —  sig, 
V.  r.  levitä  (-iän),  levetä  (-nen). 
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BndlNirliet,  f.  laajentavalsaTis. 
Bndvid,  adv.  o.  prep.  rinnalla,   Tieres- 

sa;  linnaDe,  viereen;  b.  hvarandra, 
▼ierekkSiny  rinnattain. 

Biet  n.  kiije  (-een);  —  -bo1[,  m.  kirje- 
kirja;    bäxare,  m.  Idrjeenkantaja 
l  -koljettaja  1.  -saattaja;  —  -dllfva, 
f.  Hijekyyhkynen;  —  -form,  m.  kir- 
jeezminoto   1.    -tapa;    —    -gOUUaa,  f. 
kniekitkö;   ^kUYert,   n.  kirjepaifl- 
Itb,  kn-vertti;  —  -l&da,  f.  kirjelipas 
(-ppaan),  kirjelaatikko;  —  -pappOT, 
n.  kirjepaperi;  —  -poito,  n.  postira- 
ha,  khjeraha;   pOSt,  m.  kirjeposti ; 
—  -prÖSS,  m.  kirjepinne  (-nteen);  — 
-tknSVBTBf  m.  kirjeenkirjoittaja;  — 

-rtö,  m.  kirjeellinen  kirjoitnstapa  ;* — 
-StaJIare,  m.  kirjekaavlo ;  kirjejalka  1. 
■teline;   ^vezla,  v.  n.  vnorokirjeil- 
E  vaihtaa  kirjeitä,  kirjoittaa  toisU- 
lenea;  —  -Tezlillg,  f.  kirjeraihto ; — 
•Tiflka,  t  kirjelankkn. 

Bnselt,  m.  (mnnrin  L  vallin)  rikko; 
sk  j  n  ta  b.,  rikko-ampna. 

firicka,  f.  tazjin,  asetin  (-ttimen);  (t 
jpel)  kapu,  napji;  (mOrhs)  laatta,  loo- 
tu;  (va  rock)  rintapieli,  rinnus. 

Bngad,  m.  pnkaatti. 
Bngantlll,  m.  prikantti,  sotapriki. 
Brigg,  m.  ifartyg)  priki. 
BrJgittinerOTden,  m.  Brigittan  Inostari- 

kmita. 

fifijjant,  a.  loistava,  loistoisa,  nljas,  ko- 
mea; snbst.  priljantti,  hobtoMvi. 

Sriljera,  V.  n.  heloitella, 'loisteilla,  pöyh- 
keillä*. 

Mior,  f.  pl.  nenSIasit. 
Sringa,  f.  rinta ;  (kokk.)  rinnnke  (-kkeen). 
Rrilga,  V.  a.  (fSra,  Ä«w<a)  saattaa,  tuo- 

da; {mec^ifra)  tuoda,  tuottaa,  saattaa 
aikaan;  (ftfrsätta  i  ett  armot  tilUtänd) 
saattaa,  panna,  tehdä;  {f&rma)  saat- 
^  saada,  panna. 

Brink,  m.  ahde  (-teen),  törmä,  rinne 
(-nteen). 

B7mna,v.n.  palaa,  hehkua,  leimuta  (-uan); 
—  nde,  a.    palava,  hehkuva,  tulinen; 
—  n. palaminen;  jag  b — ner  af  be- 
gär,  mieleni  hehkuu  1. palaa;  b — nde 
törst,  hunger,  kova  1. ankara  jano, 
niOkä;  under  b — nde  krig,  sodan 
leimutesaa. 

BriSf  m.  vitihlca,  leyhkä. 
Btisk,  ra.  solki  (-jen),  riiski. 
Brist,  m.  {tahno/^  puute  (-tteen),  puu- 

tos, vajaa,  vajaus;  b.  p&  penningar, 
nban  puute;  Iida  b.  p&  ngt,  puut- 

tua jtkin,  olla  vajaa  jtkin  1.  jtkin  vail- 
la 1.  jnkin  puutteessa;  b.  1  kassan, 

kassan  vajaus;  {f el)  vika,  virhe.      ̂  
Brista,  v.  n.  {g&  of)  katketa  (-ean),  tait- 

tua; {ga  %  tu)  revetä  (-peän),  haljeta 
(-kean);  ((.  t  tiSmmen)  ratketa  (-ean); 
(6.  tönder)  murtua,  särkyä;  {f aitat) 
puuttua,  olla  vajaalla  1.  vailla;  ifela) 
rikkoa;  brister  i  betalning,  jät- 

tää maksamatta;  hjertat  b — er,  sy- 
dän pakahtuu ;  —  nde,  a.  o.  part.  puut- 

tuva; —  -fällig,  a.  puuttuvainen,  va- 
jaa, vaillinainen,  vajanainen,  puutteen- 

alainen; —  -fSlligbet,  f.  puuttuvai- 
Buus,  puutteen-alaisuus,  vaillinaiBuus, 
vajaus. 

Brite,  m.  laveri,  ritsi. 
Bro,  m.  silta;  —  -byggnad,  f.  siltara- 

kennus,  sillanteko;  —  -bänk,  m.  lai- 
turi ;   fogde,  m.  siltavouti ;  —  -Ä- 

ate,  n.  sillankorva;  —  -bafnid,  n. 
sillanpää;  {hrigtt,)  siUanvamstus ;  — 
-bTalt  n.  sillankaari;  —  -kista,  f. 
sillan-arkku;  —  -lägga,  v.  a.  silloit- 

taa, rakentaa  siltaa;  —  -läggare,  m. 
sillantekijä;  —  -pelare,.  m.  siltapat- 
sas  (-aan);   poimingar,  m.  pl.  sil- 
taraha;  —  -SkanSi  m.  siltavamstus, 
siltalinnake  (-kkeen). 

Brocbdy  m.  broasi,  nastio,  korluke  (-k- keen). 

Brocbyr,  m.  brochyri,  arkkikirja,  len- 
tokirja. 

Broddy  m.  (po  hätttkor)  jäänaula,  hok- 
ki;  {växtent  embryo)  ide  (-teen);  {pa 
ahem)  oras  (-aan);  skjuta  1.  taga 
b.,  orastua,  orastaa,  tulla  oraalle;  va- 

ra i  b.,  olla  oraalla;  —  a,  v.  a.  nau- 
loittaa,  hoklttaa;   mask^  m.  oras- 
mato. 

Broder,  m.  veli  (-jen),  veikko;  en  af 
bröderna,  veljes  (-ksen);  de  äro 
bröder,  he  ovat  veljekset; —  -barn^ 
n.  veljenlapsi;  —    -bat,  n.  velivaino; 
—  lig,  a.  veljellinen,  veikkoinen;  — 
ligbet,  f.  veljellisyys,  veikkoisuus; 

ligen,  —  ligt,  adv.  veljellisesti;  — 
-mördardf  m.  veljensurmaaja  1.  -mur- 

haaja; —    Skap,  n.  veljeys,  veikkous; 
—  -Skärlok,  f.  veljen  rakkaus. 

Brodera,  v.  a.  viimstella,  nästätä,  kor- 
ko-ommella (-pelen),  korkoneuloa,  kir- 

jata (-aan) ;  —  eri,  n.  viirustelma,  näs- 
täys,  korko-ompelus,  kirjaus. 

Brok,  m.  (*;W.)  pmuki. 
Brokad,   m.    prokaatti,    kultakirja-vaate (-tteen). 
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Brokig,  a.  kirjava,  katlaya;  —  het,  f. 
kirjayaas. 

Bronii  n.  (kem,)  bromi. 
Broms,  m.  paarma. 
Broms,  m.  (tnek.)  promssi,  jarru,  tauotin, 
Bromsa,  r.  a.  promssata,  tauottaa,  jar- 

ruttaa. 

BromsarO,  m.  promssari,  tauottaja. 
Bronokier,  pf.  bronkkiot,  henkitonren 

haarat.    > 

Brons,  m.  pronssi,  valoyaBki;  —  -arbo- 
te,  n.  pronsslteoB,  pronssikalu ;  —  -ar* 
betare,  m.  pronssiaeppä;  —  era,  y. 
a.  pronssi  ta  (-tsen);  —  -modalj,  m, 
m.  pronssimetalji. 

Bror,  m.  se  Broder;  —  -sbam,  n.  yei- 
jenlapsi;  pl.  yeljestenlapset,  serkukset; 
—  -Sdotter,   f.  yeljentytär    (-ttären); 
—  -BSk&l,  m.  yeljenmalja,  sinunmal- 
jaj  —  -Slott,  m.  veljen-osa ;  (yS^.)  pa- 

ras osa;  —  -SSon,  m.  veljenpoika, 
nepas. 

Broski  n.  rusto,  rousku;  —  -aktig,  a. 
rustonkaltainen,  rustomainen;  —  -ar- 
tad,    a.  rustonlainen,   mstontapainen. 

Brott,  n.  murto,  murre  (-teen),  taitos, 
taite  (-tteen);  (st&nb,)  louhos;  (mora- 
Utkt)  rikos;  —  -m&l,  n.  rikosasia;  — 
-m&lsdomstol,  m.  rikosasiain-oikeus; 
—  -m&lslag,  m.  rikoslaki;   m&ls- 
process,  m.  nkosasiallinen  lainkäynti; 
—  -m&lsstatistik,  f.  rikostilasto;  — 
•fi|jö,  m.  tyrskyaalto,  tyrsky;  —  slig, 
a.  rikokselliuen,  syyn-  1.  rikoksen-alai- 
uen;  —  Slillg,  m.  pahantekijä;  — 
-yta,  f.  murto,  taitos,  murron  L  tait- 

teen jälki,  lohkiain. 

Brottas,  y.  d.  painia,  heittää  painia, 
olla  painisilla. 

Brottning,   f.  painiminen,  paininheitto. 

Bmd,  f.  morsian  (-men) ;   folk,  n.  mor- 
siuspari L-yäki;  —  -ftr&ma,  f.  kaaso,  saa- 

jaa (-aan):  —  -följo,  n.  nuodekansa, 
johtoväki ;  —  -gom,  m.  sulhainen,  sul- 

ho, ylkä;  —  -gäfva,  f.  morsinslahja; 
—  -klädning,  f.  morslus-  1.  vihki- 
hame ;   kraos/m.   ^krona,  f.  mor- 

siusseppele, morsiuskmnnu;  —  *par, 
n.  morsiuspari;  —  -skara,  f.  johto- 
kansa  1.  -väki,  hääväki;   Skatt,  m. 
myötäjäiset;  —  -skrift,  m.  häärnno, 
morsiusnmo ;  —  •sk&nk,  m.  hääannin 
(-timen);  —  -sloja,    f.  vihkiUnnikko ; 
—  -Stol,  m.  vihkituoli;  —  -SVOD,  m. 
nuodemies,  rytkä;  —  -säng,  m.  mor- 
siusvuode  (-teen);  —  -tänu^  f.  mor- 

siuspiika,  ylikakaaso,  nuodeneiti,  saa- 
jaa; —  -Vlgselt  m.  avioyihkimiiien. 

Brok,  n.  käyttö,  pito,  nautinto;  {af  jordj 
viljelys,  ruokko;  {v<ma,  md)  tapa, 

käyttö. 
Broka,  v.  a.  käyttää,  pitää,  nauttia,  vU- 

jellä;  —  y.  n.  olla  tapa  1.  tapana  (jn- 
kun  L  jkulla),  mukata;  —  nde,  n. 
käyttäminen,  pitäminen,  viljeleminen. 

Brnkbar,  a.  käytöllinen,  käytettävä,  vält- 
tävä. kelvoUinen;  —  het,  f.  käytöUi- 

syys,  kelvollisuus. 
Bruklig,  a.  tavallinen;  vara  b  —  gt, 

olla  tavallista  1.  tapa. 

Bmkning,  f.  käyttö,  pito,  nautinto, 
muokkaus,  viljelys;  —  SSätt,  n.  vilje- 
lystapa. 

Brok,  (fabrik)  n.  ruukki,  pajasto,  teh- 
das )-taan);  (murbruk)  ruukki,  laasti; 

—  -Sanläggning,  f.  mukkUaitos;  — 
-sarbetare,  m.  mukin-työmies,  mukkl- 
mies ;  —  -sdrift,  m.  pajaston-  1.  mu- 
kinpito;  —  -segare,  m.  runkin-isSatä 
1.  -omistaja;   Se^endom,  m.  ruukki- 

tila; —  -shandtermg,  f.  ruukintyö  L 
-keino;  —  -sidkare,  m.  ruukinpitäjä; 

—  -spatron,  m.  ruukin-isäntä  1.  -pat- 
ruuna; •—  -spredikant,  —  -preet,m. 

ruukinsaamaaja  1.  -pappi;   Srörelse, 
f.  ruukkiliike  (-kkeen),  ruukkielanto. 

Bmmma,  v.  n.  morista,  murista,  Jorista; 

manittaa,  yrriä;  —  nde,  n.  mörinä, 
murina,  Jorina;  marritus,  yrrähdys. 

Bmn,  a.  ruskea,  ruuni;  blifva  b.,  rus- 
kettua; gÖ  ra  b.,  rusketuttaa;   Sk- 

tig,  a.  ruuniläntä,  rusottava;  —  ett, 
a.  ruskeatukkainen ,  ruskeasilmäinen, 

rnskeaverinen;  —  -fläokig,  —  -prie- 
kig,  a.  ruskeantäplikjis,  ruskeapilk- 
kuinen;  —    -gr&,   a.  ruskeanharmaa; 
—  *glll,  a.  ruskeankeltainen;  —  -hd, 
n.  ruskaheinät,  ruskeat  heinät,   kolf 
ruska-,  tumpurahiili ;  —  -k&l,  m.  ms* 
kokaali;   —    -lett,   a.  rnskeaverinen; 
—  -ookra,  f.  punamulta;  — nudigf 

a.    ruskeajuovainen    L    -raitainen;  — 
-SCh&okig,  a.  ruskeankailava;   Ögd, 
a.  ruskeasilmäinen. 

Bnuin,  m.  kaivo;  drlcka  b.,  juoda  ter- 
veysvettä;  —  -sdrickning,  f.  rannln- 

1.  terveyden  juonti^  —  -S^tft,  m.  nm- 
nin juoja;  —  -shink,  mu  kaivokiulo, 
kaivokippa;  —  -Bhjol^  n.  kaivorstss 
(-ttaan);  —  -shllS,  n.  runnihuone,  kai- 
vola;  —  -sintendent,  m.  kaivopääl-  I 
likkö;  —  -Sknr,  m.  mnninjnonti-pa- 
rannus  L  -käyttö;  —    -slook,  n.  kai-    ̂ 
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vonkuisi    (-unen),    —  •BSYftllgttl,  m. 
kaiTOBTipa;  —  -Stimra,  f.  kalronpni- 
toa;    —    -sratteilf    n.  kaiToresi;    — 
-MMbar,  n.  kaiTO&npäri. 

BrUtft»  m.  kiima,  karve,  rökä;    —   ig, 
a.  kiiauinen,  kaijas  (-aan),    lökäinen, 
karnSs  (-pUm);  vara  b.,  karjastaa,  kii- 
mata,    rökiistKft,   oUa   kiimoillansa   1. 

jaokanlHiHa ;  —  -tid,  m.  kiiman  aika. 
Bnste,  m.  rnnna. 
Bns,  n.  kohina,  kohn,  hnmina,  humu; 

—  -lUUi0Y  m.  snoknkko,  tokkimus;  — 

*  -hlfmdt  n.  Tajnpää,  haima,  huimapää. 
Bnaa,  ▼.  n.  kohista,  hnmista. 
Bnutm,    a.    {am  ögon)   lakastonnt;  «0 

Brirta. 

Bntal,  a.  töikeä,  hävytön;  —  Itflt,  f. 
torke3ra. 

Bntoa,  a.;  b— et  tak,  taitekatto;  b. 
rSst,  aoxtnnnt  ääni;  tala  b — et,  mur- 

taa (kieltS);  köpet  fir  b— tet,  kaup- 
pa on  rikki  1.  rikotta;  M  Bryta. 

Bratto,  a.  brutto,  ylipSinen;  —  n.  myö- 
mähinta;  b.  vigt,  täysipaino;  b.  in 
komst,  tj&ysi  1.  ylipäinen  tulo. 

Bry,  T,  a.;  b.  sitt  hufvud  med  ngt, 
ajatella  jtkin  päänsä  puhki,  vaivata 
päätäzisS  jllakin;  b.  en  fÖr  ngt 
eaattaa  hämlUe,  naurella,  ivailla  jkuta 
jstkin;  b.  sig  o  m  ngt,  huolia,  pitää 
lukua  (jstkin). 

Brydd,  a.  hämmästynyt;  blifva  b.,  tul- 
la hämille. 

Bryderi,  n.  epätietOi  epäneuvoisuus,  pU' 
Ia,  hami;  jag  är  i  stort  b.,  minua 
kovasti  1.  suuresti  arveluttaa, 

Brydsam,  a.  arveluttava,  ajatteluttava, 
axvelakaen-alainen;  —  het,  f.  arve< 
luttavaisaus,  arveluksen-alaisuas. 

&7gd,  m.  pano,  panos  (oluen,  viinan). 
zyki. 

BryfigTf  ̂ '  panenta,  rykij  panos;   hOBi 
n.   jnomakeittiö,   panokota;  —  -kar, 
n.  jvomi^Mno-sammio,  panosammio;  — 
•kittolf  m. —  -panna,  f.  juomanpant 
kattila  1.  -pata,  panokattUa. 

Brjgga»  ▼.  a.  panna  L  keittää  (juomaa), 
Brjrgga,  f.  silta,  laituri. 
BrjggaJHg,!.  juomanpano,  juomankeitto. 
BrjrggAre,  m.  juomanpanija,  juomankeit- 

tftja,  jnomatehtaan^isäntä  1.  -haltija. 
Bryggeri,  n.  juomanpanenta;  juoma* 

tahdas. 

Bfj^ling,  f.  serkkapaoU,  nepainen. 
BiyiLf  n.  {vtMtfn-)  pinta,  kalro;  (äbo^t-) 

laite,  rinta,  poaki  (-en). 

Bnma,  V.  a.  paahtaa,  kärventää;  («9|^ 
)em)  hioa,  teroittaa,  kärittää. 

Brynja,  f.  sopa,  rautapaita. 
Biynsten,  m.  slera,  kovasin,  harsti; 

{msd  vif)  tahko. 

Bl^rta,  V.  a.  murtaft,  taittaa,  katkais- 
ta, särkeä,  rikkoa,  mtaista,  louhia; 

{vika)  taittaa;  {om  ttralar)  murtaa, 
taittaa;  (om  »adel  o.  «.  v.)  lyöttää; 
{/ff,)  rikkoa,  rikkoa  jtkin  vaataan; 
{hijdä)  lannistaa,  masentaa;  b.  &ker, 
raivata  peltoa;  —  v.  n.  (t  uUalst) 
murtaa,  songertaa,  sokertaa;  —  8lg, 
V.  r.  —  as,  V.  p.  murtua,  talttua,  loh- 

jeta (-kean),  sortua;  —  nde,  n. — tning, 
f.  murtaminen,  murto,  taite  (-tteen), 
rikko;  (ov^Nwibcp)  riita;  —  tllillgS- 
pvokt,  m.  (/y«.)  taivekohta,  murto- 
piste;  —  tningsYinkel,  m.  (/y«.)  mur- 
tokulma;  —  •B&r,  n.  lyöttämä. 

Brftok,  n.  kohju,  tyrä,  snolimulkku;  — 
-bandy  n.  tyrävyö,  tyiänside  (-teen). 

Br&d,  a.  kiire,  kiira,  hätäinen,  pikainen, 
ratto;  äklUinen,  äkki;  {om  mogmhel) 

aikainen;  —  -djllp,  a.  äkkisjrvä,  äk- 
kijyrkkä; —  subst.  n.  jyrkkäys,  sy- 

vyys; —  -mogeil,  a.  aikaisin  kypsynyt, 
aikainen,  äkkikypsi,  ano ;  —  -mogen- 
het,  f.  aikainen  kypsyminen,  arsous; 
  Bkilnad,   f.  {lagt.)  äkklplkalsuuB, 
äkkipäisyys;   stlipa,  f.  äkkljyrkan- 
ne  (-nteen);   StÖlta,  v.  a.  syöstä 
(-ksen),  BurvaUta;  tehdä  äkUtä  Qtkin), 
hätäillä;  —  -gtörtad,  a.  äkininen;  — 
-ärter,  f.  pl.  aikaiset  1.  anoheraeet; 
—  -död,  m.  äkkikuolema,  äkillinen 
kuolema,  surma. 

Br&dska,  f.  kiire,  kiira,  hätä,  hoppu. 
Br&dBka,  v.  n.  kiirehtiä,  hätälUä;  (6. 

pä)  kiiruhtaa;—  nde,  a.  kiireellinen; 
hätäinen,  malttamaton. 

Brftdt,  adv.  äkilUsesti,  pikaisesti. 
Br&k,  n.  puuha,  vaiva;  {%  rdifcmn^)  mur- 

toluku, murto. 
Br&ka,  f.  loukku. 
Br&ka,  v.  a.  (^)  loukuttaa;  b.  sönder, 

ruhtoa,  ruhjoa,  rutistaa;  {fiff*)  rentoa, 
puuhata;  b.  sitt  hufvud,  raivata 
päätänsä;  b.  sig  förderfvad,  run- 

nella (-telen)  1.  katkaista  (-^en)  Itsensä; 
b.  svenska,  solkata  1.  songertaa  ruot- 

sia; —  kning,  f.  loukuttaminen,  lou- 
kutus. 

Br&nad,  m.  kiima,  himo,  haureus. 
BrAs,  V.  d.  (pd  ngn)  tulla  1.  olla  (jku- 

hnn),  olla  jknn  tapainen. 
Br&te,m.Borros,  murros;  roukkio,  rio,läjä. 
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Br&tyza,  f.  kaieo. 
Bräck,  n.  halkeama,  haljennainen. 
Bräoka,  f,  särje    (-keen),    haljennainen, 

halkeama;    (verktyg)  mnrrin   (-timen), 
särjin  (-kimen). 

Bräoka,    ▼.    a.    särkeä,   rikkoa;    (sUka) 
kärventää,  käristää,  käryttää. 

Bräoklig,  a.  hauras  (-aan),  särkjyä,  mn- 
rakka,    heikko;    (om   helsan)    raihnas 
(-aan),  heikko;  blifva  b.,  raihnistna, 
ransistna;  t—  -het,  f.  haarans,  särky- 
Yäisyys,  heikkons,  raihnans. 

Brädd,    m.  reuna,  parras  (-taan),   syrjä, 
vieri   (-en),    ohi  (-en),    kallas   (-taan); 
p&  grafvens  b.,   handan  partaalla. 

Brädda,  v.  a.  täyttöä  1.  panna  reunoja 
myöten  täyteen ;  —  dd,   dfoll,  a. 
reunoillansa,     varpelaitehilla    (oleva), 
täpötäysi. 

Bräde,  n.  lauta;  («p«Q  laudanheitto ;  sl& 
nr  b.,  panna  takalaitaan;  betala  p& 
ett    b.,    maksaa    kerrassansa;    af   b., 
bräd-,  lantainen,  lanta-. 

Brädbake,  m.  plntalauta,  pinta;   be- 
kläda,  V.  a.  laudoittaa;  —  -bekläd- 
ning,  f.  laudoitus;  —  -fodra,  v.  a. 
laudoittaa;  —  -gOlf,  n.  lautalattia;  — 
-g&ng,  m.  (pä  skepp)  laide  (-teen), 
varpe  (-ppeen),  parrus;  —  -g&rd,  m. 
lautatarha;  —  -lapp,  m.  laudankappa- 

le, laudanpää;  —  -SlEJul,  n.  lautaka- 
tofl,  lautasuoja;  —  -81&,  v.  a.  landa- 
ta,  laudoittaa;  —  -Spol,  n.  lautapeli; 
-Btapol,  m.  lantatapuli,  lautaristikko ; 
—  -Tägg,  m.  lautaseinä,  laipio. 

Bräka,  v.  n.  mäakiä;  —  nde,  n.  mää- 
kiminen. 

Bräken,  a.  härkilä. 
BrSm,  m.  hepalo,  laide  (-teen),  reunus; 

(af  peltverk)  puuhka,  sepalus. 
Bränd,  a.  poltettu,  palanut;  luk  ta 

b  —  dt  barn  skyr  elden,  hellä  pur- 
b — dt,  haista  palaneelta  1.  käryltä; 
tu,  arka  lyöty. 

Bränna,  v.  a.  polttaa,  (tUka)  paahtaa; 
solen  b  —  e r,  aurinko  paahtaa;  b  —  s, 
blifva  bränd,  palaa,  polttautua,  kär- 

ventyä; —  nde,  a.  polttava,  tulinen, 
kirveltävä;  —  re,  m.  polttaja;  poltto- 
laiva;  tulivlrva;  (fOr  kafe)  paahdin 
(-timen). 

BriUlIlbar,    s.  syttyväinen,    palavainen; 
—  barhet,  f.  syttyväisyys,  palavai- 
Buus; —  -blAsa,  f.  polttama,  palorak- 
ko;  —  -borr,  m.  ora,  poltin-ora;  — 
•glas,  n.  tuillasi;  —  -het,  f.  tulikuu- 

ma, tulinen;  —  -jeni,  n.  poltinrauta; 

-y  «Inkt,  m.  kartu,  käry;  —  -mate- 
rial,  n.  poltto-aineet  (p2.); — märkä» 
V.  n.  polttomerkitä  (-tsen),  orastaa, 
merkitä  polttimella;  (Jig.)  saattaa  pa- 

haan huutoon,  häväistä;  —  -märkt, 
n.  poltinmerkkl,    häpymerkki,  häpeä; 
—  -mäfltare,  m.  polttomestan;  — 
-Offer,  n.  polttouhri;  —  -puikt,  m. 
syttiö,  polttio;  —  -skada,  f.  tulen- 
vika,  polttama,  palannainen;  —  «spe- 
geU  m.  poltekuvastin  (-timen),  polte- 
peili;    eär,  n.  palohaava,  palannai- 

nen ;   torf,  m.  polttoturve;  — ved, 
m.  polttopuut  (pl.)i  —  -vidd,  f.  Byt- 
töala,  syttöväli;  —  -Yin,  n.  paloviina, 
viina;  —    -vinsadvokat,    m.  sikuna- 
sihtieri;  —  -Yinsbräniiare,  m.  vii- 
nanpolttaja,  viinankeittäjä ;  —  -TinB- 
bränneri,  n.  viinapolttimo,  viinakota; 
  yinsbrälUUng,  f.  viinanpoltto;  — 
-yinsflaska,  f.  vUnapuiio;  —  -vina- 
fÖrsäJjnillg,  f.  viinanmyynti;  —  -viDS- 
kagge,  m.  viinalekkeri,  viinanassak- 
ka;  —  -vinsminntering,  f.  viinan- 
kanpustus;  —  -vinspaiUia,  f.  viina- 

pannu;   viUBpronrare,  m.  viinan- 
mittari  1.  -koetin  (-ttimen). 

Bränna,  f.  polte,  klrvellys. 
Bränneri,  n.  polttimo,  prännl,  viinakota. 
Bränning,  f.  polttaminen,  poltto,  pol- 

tanto;  (vägorruu)  tyrsky,  kuohu. 
Bränsle,  n.  polttopuut  l.  -aineet  (pl.) 
Brätte,  n.  lieri,  röytä. 
BrÖd,  n.  leipä;  surt  b.,  hapan  leipä; 

sötsurt  b.,  varikkoleipä;  osyradt 
b.,  rievä-  1.  rieekaleipä;  komma  s\g 

tili  b.,  leipäytyä;  söka  sig  b.,  lei- 
vätä  (•pään),leipäillä;  —  -Mt,  m.  lei- 
päpalanen,  leivänpala;  —  -bräde,  n> 
leipilauta;  —  -dnrk,  m.  leipähuone, 
leipäsäUy;  .—  -fmkt,  m.  leipahedel- 
mä;  —  -f&da,  f.  leipäkulta,  leivän- 
apu  1.  -puoli;  —  -hylla,  f.  lelvinlan- 
ta;  —  -kaka,  f.  leipä,  kakkara,  leipä- 
kakkara;  —  -kant,  m.  leivänkanta, 
leivänsyrjä,  leipäkannikka;  — --  -korg, 
m.  leipävasu,  leipäkori ;  —  -löfl,  a.  lei- 

vätön; —  -löahet,  f.  leivättömjys;  — 
-nagg,  m.  leipiranta;  —  -pieka,  f. 
puskuri,  tokkari;  —  -Bkifva,  f.  leipä- 

viipale, leipäpytky;   Skorpa^  f.lei- 
vänkuori;  —  -SBinla,   fl  lei^nmnra; 
—  -spade,  m.  piakko,   leipilapio;  — 
-Spett,  n.  leipävarras  (-taan) ;   fltn- 
dinm,  n.  moka-opinto ;   styoke,  n. 
leivänkappale,  lelpäkyörä;  —  -tfäd, 
n.  leipäpuu;  —  -alta,  n.  leipäre,  lei- 
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päjB;   anne,  n.  leipare,  (mj9t)  lei- 
yUe  (-ksen). 

firodrabAnd,  —  -förbud,  n.  veikkoos, 
▼eljesliiitto;    —    -fönailllijlg,  f.  vel- 
jea-senraknntÄ;  —  -lag,   Bkap,  n. 
▼eikkokunta,  Telijhteya ;  —  -Slike,  n. 
yeli-Taltakimta;  —  -SkJfto,  n.  yeljes- 
jako;  —  -Säflga,  f.  veliBopu. 

BrÖUop,  n.  häät  (p2.);  f  Ira  b.,  pitää  1. 
TiettSä  häitä;  («  hrudmu  hmn)  läksiäi- 

set (p2.);  —  -adag,  m.  hääpäivä;  — 
-8di£t»  f.  häänmof  —  -sfolk,  n.  hää- 
Täki,  häärieiaat;  —  -Sgäst,  m.  hää- 
Tieraa   (-aan);    — -    -shllS,  n.  häätalo; 
—  -skläder,  m.  pl.  häävaatteet,  vih- 
kivaatteet;   flSkrad,  m.  hääpuku, 
Tihkipiikn. 

Bromfl,  M  BTomB. 
Bnet,  f.  rinta;  (6arm)povi  (-en);  (qvir^ 

nob.)  nisät,  rinnat  (pl);  (Uädetperiedet) 
rekko,  sepalus;  med  bart  b.,  avorin- 

noin; jag  har  ondt  i  b — et,  rintaani 
vaivaa;  gif  va  b.,  antaa  1.  tarjota  rin- 

taa; 8l&  sig  för  b— et,  lyödä  rin- 
taansa L  rintoihinsa;,  bär  a  p&  b — et, 

kantaa  rinnassaan  1.  rinnoillaan;  vid 
b — et,  rinnoilla ;  —  -arfnnge,  m.  rin- 
ta-perilUnen  ;^   ben,  n.  rintalasta,  rin- 
talun;  —  -bild,  m.  rintakuva;   fe- 
na,   f.  rintaevä  1.  -uimus;   floka, 
f.  povitasku;  —  -gft]|g68,  adv.  rynnä- 
trsten;  gk  b.  tillväga,  rynnästää:  — 
-liameBk,  n.  rintahaarnlska;   bUa» 
f.    rinnan-alus   1.  -ala,  rintakomo;  — 
-Icakor,  f.  pl.  yskäieipä;  —  -korg, 
m.  rintakehä;  —  -kranip,  m.  rinnan- 
ahdistaja;  —  -nU,  f.  rintaneula;  — 
-rem,  m.  rinnustin  (-imen),  rinnus- 
hihna;  —  -ISJIlka,  f.  rintatouti;  *> 
-flOekeTt  n.  polttoBokeri,   rintasokeri; 
—  «tOB,  m.  rinta-äänne  (-nteen);  — 
-Y&lta,  f.  nänni,  nunnu;  —  -Y&rk, 
m.  rinnankolotns,  röhkä ;  —  -yäni,  n. 
rintaivarnatns,  rintavarjo. 

BrÖSta,  f.  rintavyöt  (pl,). 
BrÖSta  sig,  v.  r.  rehennellä  (-ntelen), 

poyhkiä,  isoiUa. 
Blbbla,  f.  pore,  kupla,  vesikeUo. 
Biekla,  f.  nasta,  nikara;  (f  h&r)  kie- 

mura, kyhermä,  käkkärä;  —  klig,  a. 
nikarainen,  kiemurainen. 

Bftd,  n.  käaky,  säSntö;  tio  Guds  b., 
Jumalan  kymmenet  käskyt;  (€mbud) 
taijo,  tarjous;  st&  tili  buds,  olla 
tarjona;  (6wiakap)  sana,  sanoma ;  (bud^ 

hdiwre)  sanantuoja, 'sananviejä;   bil- 
nure,   UL.    sanansaattaja,  käskynviejä; 

—  -kafle,  m.  arpakapula; —  *Bkap, 
n.  sana,  sanoma. 

Bitdget,  m.  valtiovara-arrio  1.  -ehdoitus, 
bndsjetti,  arrioeaitys. 

BalM,  m.  pnhveU  (härkä). 
Bullat,  m.  puhvetti,  ravintohuone. 
Bnga,  V.  n.  —  sig,  v.  r.  kumartaa,  ku- 

marrella, pokkuroita  (-tsen). 
Bvgning  f.  kumarrus. 
BQgt,  m.  mutka,  kaarre  (-teen),  polvi  (-en), 

polveke  (-kkeen),  lenko,  Iderros;  (vik) 
poukama,  lahtema,  lahdeke;  f&  b.  p& 
n  g  n,  saada  jku  taipumaan  1.  nöyrty- 
mään. 

Bngta  sig,  v.  r.  koukistua,  vääntyä,  pol- 
veilla, lenkoilla. 

Bngtig,  a.  mutkainen,  polvikas  (-kkaan), 
polvdleva:  b.  yta;  töyryinen  pinta. 

Bllk,  m.  maha,  vatsa; —  -f sna,  f.  vatsa- 

evä  1.  -uimus;  —  '^^  ̂*  vatsan- 
1.  mahan-täyte;  —  -gJOTd,  m.  maha- 
1.  vatsavyö;  —  -hioiia,  f.  mahakesi 
(-den)  1.  -paita;  —  -b&la,  f.  mahan- 
kehä;  —  ig,  a.  (om  mmnuk&r  o. 
djtur)  mahakas  (-kkaan);  (om  ting)  ku- 
puva,  mykevä;  —  -rsf,  n.  ähky,  vat- 
sanvitiinne  (-teen);  —  -nm,  m.  vatsa- 
vyö  L  -hihna;   ^ring,  f.  (anaiJ)  ma- 

han-notko, johtolinja;   stisil,  a.  pul- 
lomahainen ;  —  -talare,  m.  maha- 

puhuja. Bllkett,  m.  kukkio,  kukkakimppu  L -mytty. 

Bnla,  f.  kuhmu,  kuhlo,  pahka. 
Bnldan,  m.  pultaanl,  kosto. 
Bnlig,  a.  kuhmuinen,  pahkainen. 
BaUong,  m.  puljonki,  lihaliemi  (-en). 
BÖlla,  f.  kakku,  pulla;  (päjl,)  paavinpul- 

la  1.  asetus. 
Bnller,  n.  (brah  csart)  jyske,  pauhina; 

ryminä,  jyry,  jyrinä,  koUna ;  (avämtde) 
telme,  melske,  hälinä;  (ut/piemide)  hä- 
Unä,  humu;  —  -bas,  m.  rehmäjä,  tel- 

mäjä,  jyryjä;  —  -blomster,  n.  kulle- 
ro,  viluruoho;  —  sam,  a.  pauhaavai- 
nen,  hälisevä,  rähäjävä,  tehnävä;  — 
-stöl,  m.  vierrekivi. 

Bnllstin.  m.  buUetini,  päiväilmoitus. 
Bnllra,  v.  n.  ryskää,  jyskää,  pauhata, 

häUstä,  telmää,  jyrytä;  (om  moffm) 
kurista,  juhmueUa. 

Bnlna,  v.  n.  ajostua,  ajettua,  pöhöttyä. 
Bnlnad,  f.  pahka,  ajos. 
Bnlt,  m.  pultti,  kanki  (-en);  (€Ut  kuka 

med)  nakka. 
Bslta,  V.  a.  koputtaa,  kolkuttva,  jyskyt- 

tää, pieksää;  («oibto)  naputtaa,  nukit* 
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taa;  (värka)  syteä,  juhkoaj  jumittaa, 
kolottaa,  —  ande,  n.  —  txung,  f.  ko- 

puttaminen, kolkattaminea,  kolkutus, 

jyskytys. 
Bnlyan,  m.  kaave,  pulrana,  pulraani; 

ifig,)  töUö,  pöUö. 
BnsiBt  in^.  adv.  paikalla,  tuossa  paik- 

kaa, suoraa  päKtä. 

Bnnden,  a.  sidottu,  siteissä  oleva  i  b. 
st  11,  runomitalliuen  lausetapa ;  b  —  et 
värme,  kiintolämme  (-peen). 

BULdflfÖrvandt,  m.  liittolainen,  liitto- 
veli  (-jen);  — .  gkap,  m.  liittolalauus, 
Ulttokunta. 

Bnnkalag,  n.  kuppiiahko. 
BunkO,  m.  kehlo,  pönttö,  pytty. 

Bimt,    m.  kimppu,  tukku,   pakka,  lito; 
—  -läder,  n.  punttinahka;  —  -ma- 
kar6,  m.  turkkuri,  tnrkitsija;  —  -ma- 
keri,  n.  tnrkkurintyö,  tnrkinteko. 

Bvnta,  V.  a.  kimpulttaa,  tukuittaa. 
Bar,  m.  hilkki. 
Bnrafgift,  m.  porvariraha,  porvamus- 

raha;  —  -abrefi  n.  porvarikirja,  por- 
vamuskiija;  —  TSkäp,  n.  porraruus, 
porvarin-etu,  porvarin-oikeus. 

BlirdVS,  adv.  äkkipikaa,  suoraa  päätä, 
BuoraBtansa,  paikalla. 

Buran,  a.  (om  kor)  poikinut,  maidossa 
oleva. 

Bnrgen,  a.  toimeentuleva. 
Bark,  m.  pulH,  tölkki,  purkki. 
Barlesk,  a.  llvelnen,  narriliinen,  narri- 

kas  (-kkaan). 
Barra,  v.  a.  pöyryttää,  pörröttää. 
BqbO,  m.  kouko,  pöppö,  mörkö. 
Boska,  f.  puska,  puskat  (pZ.),  {vört)  vier- 

re (-teen). 
BVBka,  V.  a.  viehkoittaa,  viitoittaa. 
Boske,  m.  pensas  (-aan);  {gammal  o. 

täi)  pehko;  —  -ablyg,  a.  arka,  arka- 
lasta  kotoisin;   —  age,  n.  pensasto; 

—  -aktig,  —  -artad,  a.  pensastava, 
pensaantapainen;  —  kig,  a.  pensai- 
nen,  pensahinen;  pörheä,  tuuhea;  — 

-kpil,  f.  kääpiöpaju;  —  -kskog,  m. 
pensasto ;  —  •kniar,  n.  viita,  pensaik- 

ko;^  ksqvätta,  f.  pensastasku;  — 
-kväxt,  f.  pensaskasvi. 

BUBS,  m.  urhlo;  {iobaktib.)  purus,  puru. 
BlU»,  bOBSi;  int.  hus,  hus! 
Bnssa,  v.  a.  usuttaa,  hasittaa. 
BllSSa,  V.  a.  {trumimain  pä  eU  hjut)  pus- 

sata (-aan);  {tjOt,)  tukkia. 
BUBSig,  a.  reheä,  urhea,  reipas  (-ppaan). 
Bnt,  m.  möykky,  kokkare. 

Bntelj,  m.  puteli,  pullo;  —  -grön,  a. 
puteli  viheriä. 

BateljÖr,  m.  muonan  jakaja  (laivassa). 
Bntik,  m.  putiikki,  puoti. 

Bntter,  a.  yrmy,  äreä,  juro,  tyly;  —  het, 
f.  yrmyys,  äreys,  tylyys. 

Bnttert,  adv.  yrmeästl,  äreasti. 
Bnxbom,  m.  puksipuu. 

By,  m.  kylä;  (tiormb.)  puuska,  vihuri, 
tuuliaispää;  —  -alag,  n.  kyläkunta, 
kyläjäs;   aman,  m.  kylänmies,  ky- 

läläinen; —  -fogdflj  m.  kylävouti;  kj- 
länvanhin ;   ordmng,  f.  kylänsääntö; 

-nppBJUingBinail,  m.  kylän-pääUysmlea; 
—  -vag,  m.  kylätie ;  —  -äldflte,  m.  ky 
länvanhin. 

Bygd,  m.  tienoo,  seutu,  paikkakunta. 

Bygd,  a.  rakennettu;  {väl  6.)  hyvin  ra- 
kennettu, kaunis  1.  sievä  varreltansa, 

luonnikas  (-kkaan);  (itarkt  6.)  vahra 
varreltansa,  tanea,  tanakka. 

Bygel,  m.  hanka,  kaari  (-en),  rengas (-kaan). 

Bygga,  V.  a.  rakentaa  (-nnan),  tehdä; 
(gntnda)  rakentaa,  perustaa;  (Utapa) 
luottaa;  —  nde,  n.  rakentaminen. 

Byggmästare,  m.  rakennusmestari,  ra< kentaja. 

Byggnad,  m.  rakennus;  vara  nnderb. 
olla  rakennuksella;  —  -Sfönlag,  n. 
rakennnaehdoitus;  —  -slyelp,  f.  (ia- 
mercUL)  rakennnsapuL  -vero;  ~  -skOESt, 

m.  (obj,)  rakennustaide  (-teen);  (m^*.) 
rakennustaito;   SOrd&illg,  f.  raken- 

nusjärjestys L  -sääntö;  —  -BStU,  m. 
rakennuslaatu  1.  -muoto;  —  -Siätt, 
n.  rakennustapa  L  -laatu;  —  -SYirke, 
n.  rakennustarpeet  (pL);  —  •SYIUIIL, 
m.  rakennuskiihko ;  —  -aäome,  n.  ra- 

kennusaineet 1.  -varat  (p2.). 

Byggning,  f.  hnonens,  kartano,  pytinki; 
—  -abalk,  m.  rakennuskaari  (-en). 

Byk,  m.  sotku,  pyykki,  pesu;  (bvkkiädir) 
sotkut,  sotkuvaatteet;  —  -aska,  t  pe- 
sutuhka. 

Byka,  v.  a.  o.  n.  pestä,  sotkea. 
Byke,  n.  roskaväkl,  roska;  fs  Byk. 

Bykerska,  f.  sotkija-  l.  pesuakka. 
Byk8&,  m.  pyykkiraavi,  sotknkorvo. 
Bykning,  f.  pesentä,  Botkenta. 
Bylte,  n.  mytty,  kääry,  kämy. 

Bylta,  V.  a.  (ihop)  kääriä  1.  mättää  ko- 

koon.- Byra,  v.  9.  klUna,  kyteä. 

Djrk,  m.  piironki;  toimipaikka,  virka- 
huone, toimisto,  virasto. 
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Byrilcmt,  m.  TiikaTalteinen,    virlutTal- 
tias  (-aan). 

ByrUräfei,  f.  ▼IrkaTalta,  ▼irkaraltaiiims. 
Qyst,  m.  bysti,  TintakoTa. 
^Batta,  ▼.   a.  Telasta   vangita   (-taen), 
panna  TelkaTankeuteen,  —  -tnillg,  I. 
Telasta   TVEtgitseniinen,  TelkaTankens; 
—  -teiagafällgelBe,  n.  TelkaTaakeuB, 
IdlfltiqMi. 

Byta,  T.  a.  Taihtaa,  vaihettaa;  (om6y(a) 
mnnttaa;  —  8,  v.  d.  Taihettna,  Taih- 

taa, talla  TaihdoksiiiL. 
Byte,  n.  Tsihetiu,  Taihto;  {f&n^)  aaaUs 

(-iin);  (r^trm)  ryöatöa;   Mftal,  n. 
Taihtoanostanto;  —  «flbrei^  n.  vaihto- 
kiija;   sföHrag,  n.  Taihtoliitto;  — 
-Shiuidel,  m.  Taihtokanppa;   skein- 
au,  n.  Taihtotaio; — skontrakt,  n. 
TaibdonkontialLtl;  —  -Siili,  adv.  Tai- 
hettamalla. 

Byting,  m.  Talhdokas  (-kkaan);  (pojkvau) 
naHkka. 

Bytta,  £.  PTity,  hnlikka. 
Byxa,    f.   L     byzben,    n.    honannlahe 

(.fakeen),  honsnnkaatio;  byzor,  f .  pl. 
honsat;  —  -flokft,  f.  housantaaka;  — 
-UmUBg,  f.  housnnkaiiliXB;  —  -lÖS,  a. 
honsaton;  —  -spritt,  n.  honaiiniako ; 
—  -tygt  n-  housukangas. 

Bftd,  n.  sanonta,  Tiesti,  katsonta. 
B&da,  T.  a.  ilmoittaa,  antaa  tietitt;  {f9r^.) 

enTiTiBtaa,  tietää;  b.  för  sig,  ilmoit- 
taa taloansa;  b.  ihop  1.  b.  npp  folk, 

kutsu»  kansaa  kokoon. 

fiUe  —  oeh,  konj.  sekä  —  että,  sekä 
—  jotta. 

B4g;e,  m.  joatsi  L  joosi  (-en),  kaari  (-en); 
(«   f9ntier)   kehykset,    paitteet    ipl.); 
a  gUuOgcn)  sangat  M.);  (pä  täU)  ke< 
hSraane  (-nteen);  (pa  tag)  paot;  («y6.) 
ompelnkehys. 

Bä^omig,  a.  kaarenmnotoinen,  kaareTa; 
—  -foniighot,  1  kaarenmnotoisuns, 
kaareoxraoto ;  —  -fomigt,  adT.  ka»- 
lerasti,  kaaxekkaan;  —  -lj|]li6t  f.  kaa- 
liriiT». 

Bigig^  a.  kaareinen,  kaarekaB  (-kkaan). 
B4glta,  T.  n.  notkistaa,  lankoilla;  {ut) 
jnilliätiia,  torrota  (-poan). 

Bigd;Jl[tlli]lg;,  f.  3oasismmanta,}oaaella 
amptmdnen ;  —  -skott,  n.  joosen-am- 
psBta;  (or^.)  kaartolaokans  L  «am- 
nms;  sk  ja  ta  b.  ampaa  kaarekkaaTi 
L  kaartoon;  —  -flkytt,  m.  joosimies, 
joBsellarampaia;  —  -BtrtJAg,  n.  joosen- 
jäsne  (-nteen);   «tMlmilg,  f.  kaar- 
Tostetineet  L  -pnat  (pl,) ;  —  -8MI,  m. 

kehys-ommel  (-pelen)  1.  «ompela;  — 
-tniaa»  f.  joasinnti. 

B&k,  m.  majakka;  (fyfh,)  Talotomi;  — 
-inr&ttlliBg,  f.  majakkalaltoa. 

B41,  n.  laTa,  roTio,  polttolaTa. 
B&l,  m.  (Ml)  malja,  maljakko;  en  b. 

f  ali,  maljallinen,  maljakoUinen, 
B41,  m.  (<rf  hrofpm)  Tartalo,  ranko,  raho ; 

{M,)  Tanikko,  ranko;  (pa  akjcrta  c, 
d,)  miehosta;  —  -getmg,  m.  herhi- 

läinen; —  -yerk,  n.  Tarastns,  linnoi- 
toB,  Tallitns. 

BU,  a.  (uUmordmtlig)  kemppi,  erino- 
mainen; (högfäniig)  kopea,  pöyhkeä; 

Tara  b.,  kopeilla,  pöyhkeillä. 

B&ng,  n.  JS  Bidler;  —  -atyiig,  a.  Tai- 
laton,  raja,  appiniskainen ;  b.  häst, 
raja  1.  äksy  heTonen;  —  -styriglldti 
f.  Tallattomaas,  appiniskalsaas,  äksyys. 

B&r,  m.  paaret  (pL)  parilaat,  sapilaat; 
—  -kläde,  n.  —  -tiieke,  n.  paariTaate. 

BArd,  m.  reonos,  sepalo,  säimäke. 
B&B,  n.  pahna;  (tpiUä)  hinkalo,  pahno; 

(fäUa)  lonkka;  —  -balk,  m.  pahna- seinä. 

B&t,  m.  Tene  L  Tenhe  (-een),  porsi  (-rren), 
paatti ;  (90m  kan  bära$)  karras  (-paan) ; 
—  -Cart,  m.  Tenekolka;  —  -foiniig, 
a.  Teneenmootoinen;  —  -färd,  m.  to- 
nematka;  göra  en  b.  käydä  TesUläL 
sootelemaasa;  —  -luunB,  m.  TensTal- 
kama;   hllfl,  n.  tala,  talas;   kari, 
m.  Tenemies,  sootomies;  —  -last,  m. 
Tenelasti;  Toneellinen  (jtkin);  —  -led, 
m.  TeneTäylä;  —  -folk,  n.  TeneTäki, 
BootoTäki;  —  -sliake,  m.  keksi,  sao- 
Toin  (-imen);  —  -snan,  m.  porsimies, 
poosmannl ;  —  ■oinaniihA^Tin^ii^  q,  m^. 
risotilas-tila;  —  -amaDBh&U,  n.  laiT»- 
Täen-pito;   Stad,  m.  Talkama;  — 
-virke,  n.  Tenepaot. 

B&to,  T.  n.  hyödyttää,  aottaa. 
B&tnad,  f.  hyöty,  eto,  hyTä. 
Bä!  int  määi 
Bäek,  m.  poro,  oja. 
Bäoken,  n.  koppi,  kolppo,  säiliö;  (<mat,) 

lantio;  —  -llua,  f.  lantionsisns;  — 
-kota,  f.  lantioina. 

Bädd,m.Taode  (-teen),  sija,  alasta;  (/iodb.) 
ooma,  ala,  sija;  (ttapd)  laTa,  alosta. 

Bädda,  t.  a.  tehdä  Taodetta  1.  sijaa;  b. 
onder,  alustaa,  pohjata;  b.  ihop, 
panna  Toode  kokoon. 

Bäddning,  f.  sijan-  l.  Tooteenteko. 
B&fva,  T.  n.  TSTista  (-pisen),  Täristä,  tä- ristä. 

B&fvan,  f.  TaTistos,  Tärlstys. 
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B&fver,  m.  majava;  —  -gäU,  n.  maja- 
▼azihajn,  -hausta;  —  *1Ul^9  m*  maja- 
yanpolka  1.  -penikka,  knoksa. 

B&gare,  m.  pikari,  kolpakko;  —  -rlik, 
a.  (b<yt,)  pikarimainen. 

Bto;e,  w  Begge. 
Bälff,  te  Belg. 
Bälta,  f.  yyötläliien,  vyökkö. 
B&lte,  n.  vyö. 
KUldft,  V.  a.  kingottaa,  klngota  (-koan), 

pKntötä  (-ttään). 
B&de,  n.  kingotin  (-ttimen),  kangotin 

(-ttimen),  käärre  (-teen). 
Bängel,  m.  veitikka,  hnltnkka,  riiviö. 
B&Ha,  m.  penkki,  rahi,  lavitsa,  istuin 

(-men). 
Bär,  n.  marja;   bliske,  m.  marjapen- 

sas (-aan);   flfl,  m.  metsälnde  (-teen); 
—  -mOB,  m.  hillo,  marjahillo;   rik, 
a.    marjainen,    marjakas    (-kkaan);   — 
-saft,  m.  marjavesi  (-den)l. -neste  (-een); 
—  -skOg,  m.   sialle,  n.  marjikko, 
marjapaikka  1.  -maa. 

Bftra,  V.  a.  kantaa;  kannella  (-ntelen), 

kanniksella;  l&ta  b.,*  kannattaa;  {un- 
derttödja)  kantaa,  kannattaa;  (om  mä- 
der  m.  m.)  pitää  jkln,  käydä  1.  olla 
JBskin;  (&tn  jord)  kasvaa,  kasvattaa; 
(om  1u>t)  kantaa,  poikia;  (frcmbringa) 
kasvaa,  kftntaa;  (firdra^a)  kantaa,  kes- 

tää; •—  Sig,  V.  r.  kannattaa,  kestää; 
(g&  atn)  käydä,  kelvata  (-paan);  b.  sig 
&t,  käyttää  itsensä,  tehdä;  —  v.  n. 
viedä;  mennä;  —  nde,  n.  —  -ndng, 
f.  kantaminen,  kestäminen,  pitäminen, 

kanto,  pito;  —  nde,  a.  {om  kor)  kan- 
tava, tiine;  (om  träd)  hedelmi-,  hedel- 

minen. 

Bftrare,  m.  kantaja;  —  -rgille,  n.  kan- 
tajaknnta;  —  -rlön,  m.  kantopalkka, 

kantajaiset  (pL),    ' 
B&rbjelke,  m.  kannatnshlrsl  (-rren),  kan- 

natin (-ttlmen);  —  -korg,  m.  korvava- 
sn;  —  -rem,  f.  kännin  (-timen),  kan- 
nike;  —  -spmta,  f.  kantomisku;  — 
-fltoL  m.  kantotuoli,  kannintnoli;  — 
-yidd,  f.  kannatasväli. 

Bärling,  m.  käsitänkö. 
Bftsk,  a.  M  Besk. 
Bfart,  a.  paras  (-aan),  parahin  (-mman); 
p&  b — a  vi  8,  parhaimmalla  tavalla, 
mitä  parhaiten ;  —  adv.  parhaiten,  par- 
'haittaln,  parhaimmin. 

Bftsta,  n.  hyvä,  paras  (-aan). 
B&ttra,  V.  a.  parantaa,  olasta  (-kasen), 

ojentaa;  b.  sig,  v.  r.  o.  b — s,  v.  p.  pa- 
rantaa itsensä,  parata  (-nen),  parantna.  [ 

B&ttre,  a.  parempi  (-mman);  blifvab., 
parata  (-nerf),  parantua;  —  adv.  pa- 

remmin; de  st  o  b.,  sitä  parempi;  ju 
förr,  de  SS  bättre,  sitä  parempi,  kuta 

pikemmin. 
Bättring,  f.  parannus,  parantaminen,  ojen- 

nus; paraneminen;  gör a  b.,  tehdä  pa- 
rannus; —  -sanstalt,  f.  parannu8lai< 

tos;  —  -SVäg,  m.;  vara  p&  b.,  olk 
paranemaan  päin. 

Böokling,  m.  kapahaili,  savushaiU  l.-kala. 
BÖdel,  m.  teloittaja,   mestaaja,  pyöveli; 
—  -Byxa,  f.   pyövelin  kirves    (-een), 
mestauspiilu. 

BÖfrel,  m.  saakeli,  hiisi  (-den);  det  var 
b — n,  no  saakeli;  hvad  b — n  är  det 
för  slag?  mitä  saakelia  se  on? 

BiJija,  V.  a.  taivuttaa,  notkistaa,  koulds' 
taa,  mutkistaa,  kaartaa,  painaa  alas; 
(fy»)  taivuttaa,  masentaa,  nöyristää; 
b.  hnfvndet(/rainaO»kmnartaa  päätä; 
—  sig,  V.   r.   o.   b — S,   V.  p.  taipua, 
vääntyä,  notkistua,  kumartua;  nöyris- 
tyä,  masentua. 
ö/d, 

BÖjd,  &.  taivutettu,  kaareva;  (6.  iiUbaka} 

keikkeä;  (flfTy  tili)  hetas  (-ttaan),  tai- 
puva, taipuisa;  b.  för  dryckenskap, 

viinaan  menevä. 

BÖjelse,  f.  taipumus,  luontmnus. 
BÖjlig,  a.  taipuva,  notkea,  -norea,  sujuva; 

-^  het,  f.  taipuvalsuus,  notkeus. 
Böjning,  f.  taivutus,  notklatus,  kumar- 

rus; {bugt)  mutka,  polvi  (-en);  notko, 
kaarto,  koukistus;  (orde)  taivutus. 

BÖka,  V.  n.  pengata  (-kaan),  jyllätä,  mnl- 
lostella,  tonkia;  —  nde,  n.  -k]li]Lg,f. 
penkaaminen,  tonkiminen,  mullostelu. 

BÖlft,  V.  n.  mylviä,  ammua,  mölätä;  — 
nde,  n.  mylvinä,  ammuminen,  möllnä. 

BÖld,  m.  paise,  paisuma. 

BÖlja,  f.  aalto,  laine. 
BÖIja,  V.  n.  aaltoilla,  lainehtia. 
Bon,  m.  rukous;   bok,  m.  mkouskiija; 
— dag,  m.  rukouspäivä  — dassplakat, 
n.  rukouspäiväin-sääntö;  —  -dagstext, 
m.  rukouspäivän-teksti;   epsalm,  m. 
mkonsvirsi  (-rren);  —  -eskrut,  m.  ar- 
monmkoua,  anomuskirja;  —  -fiUla,  v. 
a.  rukoilla;  —  -failande,  n.  rukoile- 

minen; —  a.  rukoileva,  rukoilija;  — 
-hns,  n.  rukoushuone;  —  -höra,  v.  a. 
kuulla  rukous;  — >  -hÖrelSO,  f.  rukouk- 

sen kuuleminen;  —  -kftpOli*  n.  ru- 
kouskammlo  1.  -kappeli ;  —  -kloeka,  f. 
Tukouskello;   Slu,  m.  mkoussali;  — 
-Stnnd,  m.  nikoushetki(-en);  —  -S^ll- 
dag,  m.  rukoussunnnntai. 
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Bena,  f.  papu,  rokaa  («kBen). 
Bölluid,  n.  pinomaa;  —  -smyg,  m.  pa- 

pnfaiipijä. 
BdmhftB,  m.  nnrUcamestarl,  hntiliu,  pa- 

taa; —  eri,  n.  patnstoB,   nnrkkamea- 

Börs,  T.  n.  pitää,  tnlla;  jag  du  o.  b. 
T.  bör,  minim,  sinim  o.  b.  t.  pitää  1. 

Bord,  f.  aynnyntä;  syntyperä,  Bulaiperä; 
kt  efter  Kriati  b.,ynosi  KriBtukBen 

syn^rinBatä;  finne  tili  b — en,  sno- 
oudainen  Byntyänsä  1.  Byntyisin,  buo- 
nuJaiBta  Byntyperää;  af  hög  b.,  yl- 
hiiBtä  L  Bunita  Bokoa  (oleva);  (Ickgi,) 
snknlunaatna,  perikanta  •nnaBtoB. 

Birda,  ▼.  a.  avknnn  Innaataa,  pezäyttää 
BDkaun,  lunastaa  perikanta  an ;  —  ude, 
n.  Bokolimaatas. 

Börda,  f.  taakka,  paino,  knorma,  kanta- 

Bdrdeman,  m.  snkalnnastaja,  Bokannpe- 
nyttäjä. 

Bordealullillg,  m.  saknlnnaBtaB-hinta  1. 

Bördfri,     a.  Bnkannlnnaatamaton. 
Bordig,  a.  syntynyt;  vara  b.  (ngnstds) 

olla  kotoisin  1.  syntyjänaä  1.  syntyisin 
(JBtkin);  (om  jord)  viljava,  hedehnäl- 
Haen,  aatoisa,  lihava;  (om  «hjjp)  kan- 

tava; —  ket,  f.  viljavnnB,  hedehnäOi- 
syys. 

BÖzdil^  a.  (om  Aepp)  laitainen;  tre- 
börding,  kolmllaitainen. 

BÖrdkÖp,  n.  Bukn-  L  perikanta-oBto. 
Bordkept,  a.  soknostoinen,  savuBBa  oe- 

tettn. 

Böldsadel,  m.  BnkoaateU. 
BÖrdjern,  n.  kannatoBranta. 
Bordsritt,  m.  saknlanaBtns-oikeiiB. 
Bölja,  V.  a.  o.  n.  alkaa,  alottaa;  mveta 

(-pean)  (jhnkin);  börja  att  göra,  al- 
kaa tehdä,  xnveta  tekemään. 

Böljao,  m.  alkn,  alotns,  alje  (-keen);  i 
b.,  ahiSBa;  fr&n  b.  alnsta,    alknaaaa; 
fr&n  första  böi;jan,  alnsta  alkaen; 
tili  en  b.,  aluksi;  vara  i  Bin  b.,  olla 
alulla  1.  aikeilla. 

Bdn,  m.  kukkaro;  (hamdeUb.)  porasi;  — 
-auär,  m.    pörssiaaia;  —  -timne,  f. 
pörasitunti. 

BÖ8,  a.  vihainen,  snnttunnt. 
BOflSa,  f.  pyssy;  (%  hjul)  rumpu;  sparb., säästöpyssy. 

Btohdll, n.  pyssynkanto  1.  -väU;-  -koU; 
m.  pyssynperä;  —   'Pipft*  '•  pyasyn- 
pUppu;  —  -Skott,  m.  pyssynlankaaa; 
—  -Smed,  m.  pyasyseppä;  —  -Stoek, 
m.  pyssynpuu,  pyasyntukki. 

Bota,    V.    a.   vetää  1.   saada  1.   maksaa 
sakkoa. 

BÖter,  m.  pl.  sakko,  sakkoraha;  vid  äf- 
ventyr  af  b.,  sakon  haastollaL  uhalla; 
fälla  tili  b.,  sakoittaa,  tuomita  sak- 
koon. 

BÖteel&ngd,  m.  sakkoluettelo;  —  • 
del,  n.  sakkorahat. 

BÖtfUla,  V.  a.  sakoittaa. 

C. 
Abil    Dsi  jom  iekejume*  under  C,  sökei 

umder  K. 

Caetva,  m.  kaktus,  näpö-ohdake  (-kkeen). 
CadadllBl,  n.  (kem,)  kadmio. 
CaleilDII,  n.  (kem,)  kaUdo. 
CalFiniBBI,  m.  Galvinin-oppi. 
^amarillai  f.  kamanUa,  salanenvosto. 
Cambio,  m.   vekaelUdrja,  vekseli,  (tpel) 

knofio. 

Caaaera    Obeeira,   pimikammio;  e.  In- 
cida,  kuvBSänniö. 

Glp,  n.  niemi  (-en),  niemeke  (-kkeen). 
Gn^teliVB,  n.  ki^itoUo. 
Capvt   faaulJae,    savun   päämies;    om- 

roitning    per    capita,    äännöstys 
miealnvun  mukaan  1.  miesluvulta. 

Caprifoliiim,  n.  kaprifolio. 
Carambolage,  m.  karampoUltos; — bo- 

lera,  v.  n.  kaiampolUttaa. 
GarrÖ,  f.  neliknlma,  kareija. 
Carriire,  m.  karieeri,   ratsasrata;    neli, 

neliiien;  i  fuU  c,  täyttä  neliä  L  nel- 
jää; (/Ig.)  elämänjuoksu. 

Casnalism,  m.  kasualismi,  sattuman-oppi. 
Gasuifltik,  f.  kasuistllkka,    omantunnon 

kysymysten  ratkaisemisen  oppi  1.  taito ; 
ratkaisutaito. 

GasOB,  m.  tila,  sattuma,  tapaus;  (gram.) 

sija,  kaasus. 
GaOBal,  a.  syysuhteinen  L  -peräinen;  — 

itet,  f.  syysuhteisuuB. 
Ganserie,  f.  tannoima. 
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Ceder,  m.  cedripuu,  ketripnn. 
Gedera,  v.  a.  (trfttä)  Inopxia  (JBtkin), 

Inovattaa;  Cff^a  vika)  antaa  perää; 
(bankroUera)  antaa  alttiikBi,  Inopna 
oxnaisundeBtaQsa  (relkojiensa  hyrl&sl). 

Celeber,  a.  knnluisa,  mainio. 
GelibAt,  n.  aviottomiinB,  nalmattonmns. 
Gell,  m.  koppi,  kammio ;  (i  hikupa)  kenno; 

(boU)  Boln,  aolnke  (-kkeen);  (emot,)  so- 
Inke,  pesäke  (-kkeen);  (nat.  hia.)  pesä, 
rakka ;  —  -föngelBe,  n.  koppiYankeoB ; 
—  -l^nl,  n.  solniBratas  (-ttaan);  — 
-kärna,  f.  eoinjyvä;  —  -system,  n, 
(nat.  hist,)  solasto,  pesistö;  (irimi- 
naU,)  koppijärjeBtys ;  —  olöfl,  a.  peBikäa 
(-kkään),  BoUkas  (-kkaan) ;  — -yäf,  m. 
Bolikko,  Bolaverkko. 

Cement,  n.  Bementtl,  kiTi-i8koB,kiTijanlio. 
Gensor,  m.  Bonssori,  painontatkija;  — 

-8Ur,  m.  BensBnnri,  painontntkinto ;  — 
•snrera»  v.  a.  tntiLla  painoa,  senaaan* 
riBtaa. 

Center,  m.  keskus;  (krigsv.)  keakinnta, 
keskoBta. 

Centner,  m.  Bentneri,  satananlainen;  — 
-tnng,  a.  hirmnlBen  raskas  (-aan). 

Centonal,  m.  senttonaali,  sadannesmakso. 
Ce&tral,  a.  kesU-,  keskikohdallinen,  kes- 

kellinen;  —  -afdelning,  f.  pää-  1.  emä- 
osasto;  —  -bestyrelse,  f.  pää-toimi- 
knnta;   förvaltning,  f.  pää-  I.  kes- 
kiliaUinto;   kraft,  m.  keakemsYoi- 
ma;  —  -rörelse,  f.   keakelliBliikunto, 
kiertoknlkn,  kiepominen;   Styrelse, 
f.  pää-  1.  yUhallituB. 

Centralisation,  f.  keakelliBtyB,  keskeen- 
yhdistys;  —  -SSysteilL,  n.  keskelllB- raltauB. 

Centralisera,  v.  a.  keskeUistää,  keskeen 

yhdistää. 
GentriAlgal,  a.  keskipakoinen,  keskeä 

pakeneva;  —  -kraft,  f.  keskipakolB- 
Tolma. 

Centripetal,  a.  keskihakninen  1.  -yetoi- 
nen,  keskeä  Ilkenevä;  —  -kraft,  f.  kes- 
kivetois-voima. 

Centnun,  n.  keski  (-nen),  keskipiste  (-een) 
1.  -kohta,  keskns;  c.  gravitatis,  pai- 
nokeskuB. 

Cerebralayeteilly  n.  aivojen  tnntosno- nisto. 

CeremoiLl,  f.  seremonia,  meno,  käytös, 
knvans;  högtidliga  c-*er,  jnhlalli- 
set  menot;  ntan  c,  knrsailematta;  — 
-mftstare,  m.  Beremonlamestari,  juhla- 
menoin-ohjaaja. 

Ceremomallag,  m.  klrkonmenola-laki. 

Geremoniel,  n.  menolnjärjestys,  käytös- 
osotos. 

CeremoniÖS,  a.  knrsasteleva,  knrBastdtn. 

Gemera,  y.  a.  piirittää,  sulkea. 
Certeparti,  n.  sertteparttla,  vaknuslUtto, 

lastaoskontrahti. 
Certiflkat,  n.  vakuutuskirja,  todistus. 
Ge8arewit80h,  m.  seearevltsl,  perintö- 

ruhtinas  (-aan). 

Ge88ion,m.  omaisuuden  alttiikBi-anto,  luo- 
vunta,  sessiooni;  vazarikko;  —  -sför- 
mon,  m.  seflsioonl-  1.  luovuntaeta. 

Cesnr,  f.  sananjako,  sanantaite  (-tteen). 
Champagne,  m.  samppanja. 
Ghampignon^  m.  sampplnjo,  makuBieni 

(-en)  ahoaienl. 
Ghangera,  v.  a.  muuttaa;  V.  n.  (mi 

fOrg)  läikehtlä,  vivahdella;  lahteä,  vaa- 
leta (-nen),  haJlistua,  kauhtua. 

Gharad,  f.  tavuarvoltus,  chazadi. 
Gharonterie,  f.  charcuterlo,  llhapnoti  1. •kauppa. 

Gkarge,  f.  virka,  toimitus;  (krigtt.)  ryn- 
täys. 

Gliar^6  d^affaires,  m.  aBiamies. Ghanter,  f.  pL  ihattaret. 
GharlataJl,  m.  puoskaroitslja,  ulkokul- 

lattu; —  eri,  n.  .puoBkaroitseminen, 
ulkokultaisuus. 

Gharmant,  a.  ihastuttava,  oivallinen. 
Gkarpie,  n.  lllnanöhtä  1.  -kaave  (-peen). 
Gharta  Sigillata,  f.  karttapaperi. 
GhanSB^,  m.  viertotie,  chauasea. 
Gheok,  m.  sekki,  nostolappu. 

Ghef,  m.  pääUikkö;  —  skap,  n.  päifl- 
likkyys,  päällikkökunta,  pääUlköt  (pl.)* 

Chemiaett,  m.  rlntapalta,  rehokas. 
Ghemb,  m.  serubl,  enkeli. 
Gkevaleresk,  a.  ritarillinen. 

Chevalerie,  f.  chevalena,  ritarillisuuB,  ri- 
tarllaitoB,  ritaristo. 

Chevron,  m.  hlhanauha. 
Chiffer,  f.  salapuustavi,  merklte ;  —  -stU, 

merkkikirjoitus. 
ChiflÖnier,  m.  laatlkki,  sifonieri. 
Ghig;non,  m.  hiuspussi,  varatukka. 
Chikan,  m.  solvaus,  rääväys,   häväistys. 
Ghikanera,  v.  a.  räävätä,  Bolvalsta,  hä* väistä. 

ChikanÖa,  a.  häpäisevä,  häpeällinen. 
Ghiliasm,  m.  klllasmi,  tohatvuosi-oppi* 
Chimtoe,  m.  houraus,  houre,  unekBims., 
Ghimeriflk,  a.  houreinen,  luuletteinen. , 
Chinin,  n.  (kem,)  kiniini,  kiinankuori. 
Chlor,  n.  (km.)  kloori. 

Gholoroform,  n.  (kmn,)  kloroformi.         | 
Ghoo,  m.  karkaus,  hyökkäys. 
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(äokoUd,  m.  o.  n.  raklaa. 
Ghorda,  f.  jänne  (-teen). 
Oonia,  m.  kööri,  yhdyaUuiln. 
GkrOD,  n.  (imn,)  kromi. 
Ghrysolit,  m.  krysolUtti. 
OlTBIIfl,  m.  tahra,  kjymo. 
Chas,  m.  kääfijt,  kiessit. 
(Soeroil,  m.  ciceroni,  opaa  (-ppaan). 
Cider,  m.  aiiteri,  marjaviina. 

(S^OT,   m.   sikari;  ~  -fodral,  n.  sika- 
rikotelo ;  —  -mVIIBtycke,  n.  sikarilnn, 
-loppi,  -imuke, 

(äkoria,  f.  sikari. 
Giober,  m.  sinaaperi. 
Cireiia,  m.  sirkas,  ratsaskehä. 
Cirka,  prep.  noin,  noilla  paikoin. 
Cirkel,    m.    (fiffurm)    ympyrä,    pyöriö; 

(verklygtO  harppi,  sirkilS;  (kreti)  kehä; 
(idXUhapiritt)  seara,  ihmisten  pari; 
—  -iMStick,  n.  harpikko;  —  -b&gB, 
m.  pyörion-  L  ympyrän-kaari  (-en);  — 
•fonnig,  a.  ympyriin-  1.  pyöriönmao- 
toinen,  pyörykkäinen ;  —  -penferi,  f. 
jmpyränkehä,  pyöriönpiiri;  —  -TUld, 
a.  pyörönpyöreä;   segmeiit,  n.  ym- 
pyrinlohko;  —  -8&gt  f.  pyöräsaha. 

Cnla,  T.  a.   sixkilöitä,  harpita  (-tsen). 
Cffklad,  a.  sirkiloitty;  (fig)  mitelty. 
GirknlatiOll,  f.  ympärlknlkeminen,  kierto; 
—  -Sbrnk,  n.  kiertoYilJclys. 

Cirklllera,  r.  n.  knlkea  ympäri,  kiertää. 
CMllär,  n.  kiertokirje. 
(äriramfleXf  m.  sirkamfleksl,    pitennys- 
meikki. 

(äselera,  t.  a.  siseleitä  (-tsen),  knornka- 
Tittaa. 

Cäateni,  m.  resiaäiliö,  siatemi. 
Citadell,  n.  sitadelli,  pesälinna. 
Gitat,  n.  Gitation,  Citering,  f.  riittans, 
riittaoma,  sitaatti. 

CitatiOBBteeken,  n.  vlittansmerkki. 
CiteiBy  T.  a.  viitata,  vetää  1.  taoda  esiin. 
<^ttra,  f.  sitra,  kitara. 
GitltHl,  m.  ritranna. 
(^ril,  a.   stviiU,  kansallinen;  —  -ezp6- 
dition,  f.  siviili-toimitnskanta;   in- 
genidr,  m.  slviiU-insinööri; — förvaltr 
BIM,  t  siviiK-  1.  keskanahaflinto ;  — 
-Uadd,  a.  siviilivaatteissa  (oleva),  si- 
TiiHnpaettn;  —  -lag,  m.  siviililaki, 
Tiitalaki;  —  -lista,  f.  siviililista;  — 
-mii,  m.  riitajnttn,  riita-asia,  siviili- 
jiittu ;  —  -rfttt,  m.  siviili-oikeoB,  kes- 
bnis-otkeus;   stat,  m.  siviiliknnta, 
nriili-viraato;  —  -st&nd,  n.  siviili- 
wäty, 

CiTflisatioiIt  ̂ -  sivistys. 

Glair-Obsenr,  m.  valolshämy,  valoiahi- 
meys;  c.  voyance,  f .  kirkkaasnäenttt» 
maneetiUisnäkeminen. 

Claqil6,  m.  käsien  paokatns,  snoslomerkkl; 

{patti)  puolue,  lahko. 
ClajnamilS,  n.  hälinä,  hohn. 
Gloeett,  m.  klosetti,  makki. 
Cloth,  m.  klootti,  kangas. 
Cl0W1l,  m.  klovni,  narrittalija. 
Codex,  m.  kirjoitetta  kirja;  lakiteos,  la- 

klkokons. 

CoefllcieiKt,  m.  (al^,)  yhdysnnmero,  yh- 

dysloka. 
Coercitiy,  a.  vastnstavainen. 
CoUeetivnm,  n.  kollektiivi,  jonkkonimi. 
Collegium,  n.  kollegio. 
Colly,  f.  koUu,  takku,  pakka. 
Gonoert,  m.  konsertti. 
ConciUum,  n.  klrkolliskokons. 

ConjnnotiOll,  f.  sidesana. 
GoilJ11]ietiT118«  m.  konjonktiivi,  slvatapa. 
GontO,  n.  kontto,  tiU. 
Gopnla,  f.  yhdytin,  kopula. 
Goipa,  m.  jookko,  kunta. 
Gorpns,  n.  o.  m.  korppns,  ruho;  (M) 

korppus;  c.  delicti,  rikossyystö,  ri- 
kosesine. 

GorrelatiY,  a.  vastlneellinen,  vastavuo- 
roinen. 

GOQr,  m.  kunnioskanta,  tervehdysjoukko. 
Grapnla,  f.  kohmelo,  pohmelo. 
Gredit,  n.  (%  räkning)  krediitti,  vastaava, 

maksettava,  tulo. 

Creditera,  v.  a.  kredlteerata,  panna  kre- 
diittiin 1.  saadnksl  1.  maksaksi  1.  tu- 

loksi. 
Greo],  m.  kreoli. 
Groiaera,  v.  a.  sekasUtyttää,  sekasu- 

voittaa,  sekoittaa,  sisteyttää. 
Groket,  m.  kroketti,  nurmipaUiset. 
Group,  m.  kuristustauti. 
CnltiyatOT,  m.  kultlvaatori,  pltkäplikkl- 

äes. 
GnltOB,  m.  jumalanpalvelus,  palvelusme- 

not,  palvelustapa. 
GnpidO,  m.  kupldo,  lempi. 
GUTam-gerens,  m.  virkaatekevä,  viran- hoitaja. 

Gnrator,  m.  knraatori,  valvoja,  kaitsija. 
Cnrialstil,  m.  lakl-klrjoltastapa,  lakikir- 

jo! tus. Guriosa,  Guriositeter,  n.  pi.  erinomai- 
snadet,  eriskummallisaadet,  eriskum- mat. 

Gnrsor,  m.  karsseri,  juoksamies,  käsky- 
läinen. 

Gary,  f.  kaarivllva,  kaarto,  käänne. 



64 CU8 DAG 

GosUni,  m.  kustos,  vartimus. 

Cyan,  n.  {]um.)  kyaani. 
Cykel,  m.(%  aUm)  kerho,  kehäys,  jakso ; 

(t  tvdräkn.)  ajanjakso,  aikakausi  (-den). 

Cykloid,  f.  (mat,)  kerhiö,  pyörimys,  pyö- räviiva. 

CyUon,  f.  syklooni,  pyöröpuuska. 

CyUop,  m.  kyklooppi,  ykssilmäineu  jät- timnen. 

Cylinder,  m.  sylinteri,  lieriö;  —  -for- 

mig,  a.  lieriönmuotoinen,  sylinteri- mainen. 

GylindriBk,  a.  lieriömäinen,  lieriä,  ym- 

myrkäinen. 
Cymbal,  m.  sjrmpali,  kilkka. 
Cynisk,  a.  kyynlUinen,  ruokoton,  sika- mainen. 

Gynisni,  m.  kyynisyys,  ruokottomuus, 
riettaus. 

GypresS,  m.  kypressi. 
Gz&T,  m.  tsaari,  ruhtinas  (-aan). 

D. 

Da  Oapo  n.  toistamiseen,  uudestansa. 
Dadel,  m.  dadeU,  dadeUpähkinä;  — 

-palm,  f.  dadelipalmu. 
Dag,  m.  päivä;  lägga  i  d— en,  saattaa 

L  tuoda  ilmi  1.  (päivän)  valkeuteen; 
ligga  för  öppen  d.,  olla  ilmi  selvä; 
komma  i  d — en,  tulla  ilmi,  ilmaan- 

tua; lefva  för  d-^n,  elää  päiväkseen; 
i  d.,  tänä  päivänä,  tänäpänä,  tänään; 
p&  d — en ,  päivällä;  (preeia)  päivälleen; 
t>  m  d — e  n ,  päivällä,  (per  dag)  päivässä ; 
fram  p&  d — en,  päivän  päälle  L  rin- 

nassa, myöhempään  päivällä;  här  om 
d — en,  jonakuna  päivänä,  tässä  ker- 

ran; d — en  igenom,  päiväkausi,  päi- 
väkauden; god  dag!  hyvää  päivää! 

taga  af  d — a,  päiviltä  panna  1.  pääs- 
tää 1.  ottaa;  aldrig  i  minä  d — ar, 

en  kuuna  päivänä,  en  ikipäivinänr;  — 
-8,  adv.;  s&  här  d.,  tähän  aikaan  päi- 

vää, näin  päivin;  huru  d.  mihin  ai- 
kaan päivää?  matdags,  ruoka-aikaan 

1.  -aikoihin;  sängdags,  maata-panon 
aikaan  1.  aikoihin;  —  -akarl,  m.  päi- 

väläinen, päivämies;  —  -blad,  n.  päi- 
välehti 1.  -sanoma;  —  -bok,  f.  päivä- 

kirja; —  -bräckning,  f.  päivänkoite 
1.  -koitto;  vid  d — en,  päivän  koit- 

taessa 1.  sarastaessa,  päivänkoitossa ;  — 
-drifvare,  m.  joutilus,  vetelehtäjä,  tyh- 

jäntoimittaja; —  -drifvori,  n.  vete- 
lehtäminen,  tyhjän  toimi  tus;  —  -Qä- 
ril,  m.  päiväperhonen;  —  «grynuig, 
i.  päivänkoite  1.  -koitto  1.  -sarastus;  ~ 
-jemning,  f.  päiväntasaus;  ^  -jem- 
ningslinie,  f.  päiväntasaaja; — kari, 
m. päiväläinen;   lÖD,  f.  päiväpalkka; 
—    -lönare,   m.  päivämies  1.  -palkka- 

lainen,   palkkalainen;  —   -Ofder,    m. 
päiväkäsky;   Ordning,  f.  päivänjär- 
j estys;  —  -sarbete,  n.  päivän  L  päi- 
vyinen  työ;   SljUB,  n.  päivänvalo  1. 
-valkeus;  bringa,  komma  i  d — et, 
saattaa,  tulla  ilmi  1.  valkeuteen;   släa- 
da,  f.  päiväkorennoinen ;   smanch, 
m.  päivämarssi,  päiväys,  päivyiskulku ; 

  apennmg,  m.  päiväpalkka  l. -raha; 
—  -Spisning,  f.  pälväismoka  1.  -ruo- 

kailu ;   Hraxid,  f.  päivänsalo  L  -rako 
1.  -vinkka;  -—  -Bresa,  f.  päiväys,  päi- 

vänmatka; —  -BVerk,  n.  päii^työ;  — 
-syerkare,  m.  pälvätyöläinen,  päivä- 

mies; — -  -sverksbonde,  m.  päi^ityö- 
talonpoika;  —  -STerkshjOn,  n.  päl- 

vätyöläinen, päivätyö-mies;   SVerkS- 
skyldig,  a.  päivätyön-alainen;   tifl- 
ga,  V.  n.  tinkaella,  pakkosopia;  d. 
med  sitt  samvete,  olla  oman  tun- 

non   kaupassa;  —  -tingail,   f.  tinka, 
pakkosopimus ;  —  -traktamente,  n. 
päivämuona  1.  -palkka  1.  -raha;   ^talB, 
-via,  adv.  päivittäin,  päivältä,  päivä- 

kausin ;   vatten,  n.  pintavesi  (-den). 
Dagas,  V.  d.  imp.;  det  d.,  päivää,  päi- 

vä koittaa  1.  valkenee. 

Dagelig,  a.  m  Daglig. 
Dager,  m.  päivä,  valo. 
Dagg,  m.  (ajoi.)  pamppu,  köydenpää. 
Dagg,  f.  kaste,  yökaste;  —  -bestiUlkt, 

a.  kastepirskuinen,  kasteinen;  —  -drop- 
pe,  m.  kasteheme  1.  -pisara;   HUIBk, 
m.  kastemato;  —  -sk&lar,  f.  pl.  poi- 
mulehti,  hiirenhameet. 

Dagga,  V.  a.  (tjfit')  pamputtaa,  antaa 

pamppua;  —  v.  imp.;  det  d — ^r,  kaste lankeaa. 
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_    _.  ft*  kasteinen. 

DagBg,  a.  jokap&iTälnen,  päivittäinen;  a- 
linomainen; —  -dftgS,  adv.  päivittiiin. 

D&glij^n,  adv.  joka  päivä,  päivittäin. 
Dftgning,  f.   päivän  valkeneminen;  vid 

d — en,  päivän  valjetesaa. 
Dagnerreotyp,  m.  dagaerre-l.  valokuva. 
D^ctyl,  m.  daktyii,  alkupitkä. 
DaktyliBk,  a.  daktylinen,  alkupitkäinen. 
Dal,  m.  laakso,  (tank)  alho,  (djup)  oam; 

—  '^^  ̂'   meteäriekko,  metsäkana; 
—  -gfl-nTrni-ng^  f.  alanne,  notko. 

Daler,  m.  talari. 
Dalk,  m.  känsä,  käsnä. 
Dalkarl,  hl  Taalaalainen,  Taalaaninies ; 
—  -kmlla,  f.  taalalaaistyttö,  Taalaan- 
nainen. 

Dalkig,  a.  känuunen,  käsnäinen,  kän- 
sästjnyt;  bllfva  d.,  känsään tjä,  kän- 
settyä;  göra  d.,  kansittaa,  känaiyttää. 

Daiira,  v.  n.  värätä,  Mlrlstä,  tärätä,  v^ 
Tähdellä,  särähdellä,  tärähdellä,  vivata 

(-pajan). 
Dallrail4ef  n.  o.  DaUling,  f.  väräjämi- 

nen, värinä,  vänhdys  1.  väräys,  vä- 
ristys, sälinä,  tärinä,  o.  s.  v. 

DalniBg,  f.  (h&risontent)  alennns. 
Danif  f.  ronvas-  1.  vallasnainen,  ronvas; 

(t  karlipel)  rouva. 
Dam,  m.  (spd)  taml,  napupeli;   blloka, 

f.  tamlnapu;  —  -bräde,  n.  tami-  1. 
napolanta;  —  -sp^  n.  tami-  1.  napu- 
peli. 

Dam,  m.  sulku,  pato,  tyty,  salpaus ;  (för 
fMragder)  toe  (-keen),  pato;  {vaUen- 
MoflAtn^)  vesityty,  patama,  luko ;  — 
-bord,  n.  sulknlauta;   Incka,  f.  su- 
lunreikä  L  -aukko,  sulkulnukka. 

DftDU  n.  tomu,  pöly;  —  -borstB)  m.  to- 
mabarja,  huiskin;  —  -korn,  n.  to- 
munhinkka;  —  -molA,  n.  tomupilvi, 
pölyryoppy;  —  qvast,  m.  tomuhuis- 
ku,  tomutin ;  —  -Yippa,  —  Yiflka,  f. 
tomnviuhko  L  'huisku. 

Damaskenerklinga,  f.  damaskomiekka. 
Damaskera,  v.  a.  damaakita  (-tsen),  Mr- 

jotakoa. 
DanaBkeriBg,  l.  damaskitns,  kirjotaonta; 

kirjotakoma. 

Daaiasker,  f.  pl.  säärystimet  (p{.),  sää- 
lykaet  (pl,). 

Daoiaflt,  m.  tamasti. 
Ouacgeaime,  f.  damjanl,  pullakko. 
DamBia,  v.  n.  tomuta,  pölytä,  pölähdellä; 

— V.  a.  tomnttaa,  pölyttää;  d.  tili  (J^,\ 
tmskaista,  sivaltaa. 

BaiEIBa,  T.  a.  (9^t.)  tammata,  pääksyttää. 

Danuaande,  n.  tomuaminen,  pölyäminea; 
tomutuB,    tomuttaminen,  pölytys,  pö« 

lyttäminen.* 
Dammig,  a.  pölyinen,  tomuinen. 
Dammigiiot,  f.  tomuisuus. 
Damnmg,  f.  m  Dammande. 
Dana,  v.  a.  laatia,  muodostaa,  luoda, 

luontaa. 
Danaarf,  n.  kmununperintö,  suvuttoman 

perintö. Danando,  n.  muodostaminen,  laatiminen, 
luontaminen. 

Dan^la,  v.  n.  m  Dingla. 
Daning,  f.  muodostus,  laadinta,  luomi- 

nen, luontaus. 
Dank,  m.  huono  kynttilä,   kynttiläkulu. 
Dank;  siä  d.,  toimittaa  tyhjää,  vete- 

lehtiä, lemilla. 
DaniieBiail,  m.  maamies,  talonpoika;  isän- 

tämies, perheenmies ;   qvilUia,  f.  ta- 
lonvaimo;  perheen-emäntä. 

Dans,  m.  tanssi,  hyppy;  ställa  tili  en 
d.,  laittaa  tanssit  1.  hypyt,   bjön, 
m.  tansslkarhu;  —  -glUe,  n.  tanssi- 

seura; tanssit;  —  -kOBflt,  f.  tanssi- 
taide;—  4ektion,l.  tanssinopetus;*^ 

-llirare,  m.  tanssinopettaja;   miisikf 
f.  tanssimusiikki;  —  -mäfltare,  m. 
tanssinopettaja ,  tanssimestari ;  {fig^ 

veitikka,  konna;  —  -nöje,  n.  tanssi- 
huvitus  1.  -huvi ;  {t%U$täUMingen)  tans- 
sihuvit;  —  -syuk,  a.  tanssinhätälnen, 
tanssimielinen ;  —  -Skola,  f.  tanssi- 

koulu; —  -älflkare,  m.  tanssinharrai- 

taja. 
Dansa,  v.  n.  o.  a.  tanssia,  tanssata,  hy- 

pellä; l&ta  ngn  d.,  tanssittaa  jkuta. 
Dansare,  m.  tanssija. 
Danserska,  f.  tanssijatar,  tanssi janalnen. 
Dansk,  a.  tanskalainen,  Tanskan. 
Danska,  f.  tanskakko;  tanskankieli. 
DansÖr,  m.  tanssija,  tanssaaji. 
DansÖS,  f.  tansslnainen,  tanssijatar. 
Darra,  v.  n.  väristä,  hytistä,  vavista 

(-pisen),  täristä,  tärätä,  tutista;  jorden 
d — r,  maa  järisee  1.  tärisee. 

Darrande,  n.  väriseminen,  väristys,  va- 
piseminen, tärinä,  täriseminen,  täris- 

tys,  tutina,  tutiseminen,  järinä. 
Darrgräs,  n.  räpelö,  jänismoho;  — 

-rooka»  f.  tärysrausku;  —  -ajoka,  1 
vavistuttiga,  vavistustautl ;  —  -äl,  m. 
täxTsangerlas. 

Darrhändt,  a.  tutiseva  l.  vapiseva  kä- 
deltänsä, vavis-  1.  vapakätinen. 

Darriung,  f.  ««  Darrande. 
Dart,  m.  miekkapuukko,  kalpa. 
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Dasa,  Y.  n.  o.  Dasa  sig,  v.  r.  lojua,  lo- 
jottaa,  lojotella,  keloilla. 

Dask,  n.   hosu;  fä   d.,   saada  hosua  1. 
selkäänsä. 

Daska,   v.  a.  o.  n.  hosua,  hautoa,  läm- 
mittää. 

Dasymeter,  m.  tiheydenmittari. 
Dat,  ie  Bedrift. 
Datat  n.  pl.  olo-  1.  tieto-asiat. 
Datera,  v.  a.  kirjoittaa  antopäivä,  päi- 

yättää,  dateerata. 
Dativ,  m.  (gramm.)  datiivi,  antosija. 
Datt,  te  Ditt. 
Datnm,  n.  päivä,  antopäivä  1.  -aika;  d. 

nt  supra,  aika  ja  paikka  kuin  yllä; 
a  dat  o,  tästä  päivästä. 

De.  prou.  pers.  pl.  he;  detenu.,  ne. 
Deballsraf  v.  a.  päästää  I.  puikaa  kää- 

röstä 1.  päällysteestä. 
Debarkera,  v.  a.  viedä  l.  laskea  maalle, 

maaduttaa;    —  v.    n.    nousta   maalle, 
maatua. 

Debatt,  m.  taistelu,  väittely,  kiista. 
Debattera,  v.  a.  o.  n.  talsteUa,  kiistellä, 

väitellä. 

Debet,  n.  debet,  debetti,  vastattava,  saa- 
tava, saaminen,  maksettavaksi;  d.  och 

Credit,  vastattava  ja  vastaava,  saatava 
ja  saatu,  tulot  ja  menot ;   sedel,  m. 
verolista,  verokuitti. 

Debit,  m.  menekki,  meno. 
Debitera,  v.  a.  panna  saatavaksi  1.  mak- 

settavaksi, saamistuttaa;  velkoa. 
Debitering,  f.  maksunpano. 
Debitor,  m.  velallinen,  velanmaksaja. 
Debnt,  m.  alotus,  alottelu. 

Debntant,  m.  alottelija,  ens^alkaja. 
Debntera,  v.  n.  alotella,  alottaa,   tehdä 

ensi  alku. 

December,  m.  joulukuu. 

DeoemvilS  m.  kymmenmies. 

DeCdinyirat,  n.  kymmenmlehistö,  kym- 
menmies-kunta. 

DeoenninilL,  n.  vuosikymmeninen  1.  -kym- men. 

Decentralisera,  v.  a.  siirtää  keskuksesta. 

D60harg6,  f.  tllinpäästö,  edes  vastaus- 
vapaus. 

Decbiffrera,  v.  a.  selvitellä,  selitellä. 

Decimal,  f.  kymmenys,  kymmenosa;  —  a. 
kymmeninen ;  — .  -bräk,  n.  kymmenys- 
murto,    kymmen-murtoluku;  —  -HL&tt, 
n.  kymmen- 1.  kymmenysmitta;   rak- 
ming,  f.  kymmenys-luvunlasku ;   8y- 
Stem,  n.  kymmenysjärjestelmä ;   tai, 
n.  kymmenyslnka. 

Decimera,  v.  a.  kymmenltellä  (rangaia^ tavaksi). 

Deckel,  m.  (boktr.)  tekkeU,  kaadake;  (t 
böua)  kate  (-tteen). 

Dedicera,  v.  a.  omittaa,  omistaa. 
Dedikation,    f.    omittaminen,    omitoB, omistus. 

Dedncera,  v.  a.  juontaa,  juonnuttaa,  pe- 
rustella; (jur,)  toteen  näyttää  1.  jaon* taa. 

Deduktion,  f.  perustehna,  juontans;  to- 
teen-näytäntö. 

De  facto,  adv.   todenperäisesti,  oikeas- 
tansa, itse  asiassa. 

Defekt,  a.  vaillinainen,  vajaa. 
Defektiy,  n.  (gramm.)  vajaallissana. 
Defensiy,  a.  puolustava,  puoliansa  pitä- 

vä; —  -kng,  n.  puolustus-sota. 
Defioit,  n.  vailinki,  vajaus. 
Defil6,  m.  ahdinko,  solukka. 

Defllera,  v.  n.  (krtgst.)  defileerata,  kul- 
kea kapeissa  joukoissa. 

Deflniera,  v.  a.  määritellä,  määrittää. 
Definition,  f.  määritys,  määrittlmä. 
Deflnitiy,  a.  lopullinen,  ratkaiBeva. 
Definitivt,  adv.  lopulllBesti. 

Deg,  m.  taikina;  (tmet)  tahdas;  (för  fjä- 
aerfä)   pöperö,    pehmerÖ;  —   -artad^ 
a.  taikinantapainen  1.  -lainen ;   bär> 
n.   taikinamarja;  —  -Bpad,    n.    taiki- 
najuuri  (-en);   Spade,  m.  taikinalapio; 
—  -tina,  f.  taikinatiinu  1.  -pytty;  — 
-tr&g,  n.  taikinakaukalo;  —  -alta,  f. taikinavanuke. 

Dega,    V.    a.    taikinoita;   d.   sig,  taiki- 
noida,  taikinoitua,  tulla  taikinaksi. 

Degaktig,  a.  taiklnamalnen. 
Degel,  m.  teekeli,  sulatin. 
Degenerera,  v.  n.  ei  tulla  sukuunsa,  pa- 

heta sukuansa,  huonota  suvustansa. 

Degig,  a.  taikinainen,  tahtainen,  iskos- tunut. 

Degradation,    f.    alennus,    alentaminen. 
Degradera,  v.  a.  aientaa,  alennuttaa. 
Deism,  m.  deismi,  jumalistus. 
Deiflt,  m.  deisti,  jnmalistaja. 

Deistisk,  a.   deistinen,  jumali8tiiksinr>iu 
Deja.  f.  karjakko,  karjapiika. 
Dctjelig,  a.  kaunoinen,  korea. 
DejjeniLer,  m.  murkina,  suurus. 
DejOnr,    m.    päivystäjä;  —  -Offtcor,    n. 

päivysupsieri. 
Dejonrera,   v.   n.    desjureerata,    päivys- teUä. 

De  jnre,   oikeutta  l.  lakia  1.  laillisuutta 

myöten. Dekad,  m.  kymmeninen,  kymmenkunta. 
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Dekandria,  f.  {bot.)  kymmenheteiset. 
Dekanns,  m.  dekaanns. 
Dekaterft,  v.  a.  tikatierata,  varata,  höy- 

ryvarata,  sikistää. 
Dflklamation,  f.  deklamoituB,  lanseskeln, 
pnheäfineen  lukeminen. 

Deklamera,  v.  a.  deklamoita,  lauBBBkella, 
lukea  L  esittää  pnheääneen  I.  pnhe- 
äänellä. 

Deklaration,  f.  deklantns,  seUtys;  ka- 
lohiettelo  L  -OBotaa;  (polit.)  selitys- 
kirja. 

Deklination,  f.  (gram.)  sijoittela,  sljol- 
telma;  (fyt.)  poikkeas,  väärin-  1.  val- 
henäytöa ;  (culr,)  poikematka,  poikkens. 

Deklinera,  v.  a.  (^am.)  sijoitella;  —  V.  n. 
(attr.)  poiketa;  {fyt.)  viäirin  näyttää, 
poiketa;  {aftaga)  huonota  (-onen). 

Dekokt,  m.  keitos,  keite,  tikotti. 
Dokoratioa,  f.  koristns,  kannlstus,  ko- 
rnmaalans ;  —  -smälftrd,  m.  kom-  1. 
kannemaalari. 

Dekorera,  v.  a.  koristaa,  koristella,  kau- 
nistaa. 

Dekreditera,  v.  a.  alentaa  arvoa  1.  luot- 
tamufita,    epä-arvoittaa ,    epälnotattaa ; 
d — d,  epä-arvoittunnt. 

Bekret,   n.  sääntö,  päätös,  käsky. 
Dekretera,  v.  a.  säätää,  käskeä,  päättää. 

Del,  m.  osa;  tili  alla  d — ar',  kalkin 
pnolin;  för  min  d.,  minnn  puoles- 

tani; för  ingen  d.,  ei'  suinkaan,  ei TniTläin  muotoa;  för  ali  d.,  kaiken 
mokomin,  kaikella  muotoa;  hafva  d. 
i  ngt,  olla  osaJlinen  1.  osallisena  jhkin 
L  jsskin,  olla  osaa  jhkin;  f&  d.  (jur.), 
»aada  tieto  1.  tietää  1.  tietoon;  — 
•6gaBdB,  n.  osalliBuus,  osakkuus;  —  adj. 
oeaUinen,  osakas;  —  -egare,  m.  osa- 

kas, oeamies;  —  -f&endo,  n.  tiedon 
saanti  I.  saaminen,  tietoon-tulo;  — 
-taga,  V.  n.  ottaa  osaa  1.  olla  osalli- 

nen (JBskin);  —  -tagande.  n.  osan- 
otto,   osallisuus;  {fig^  osanotto,  sääli- 

mys,  myötätuntoisuus ;   tagaro,  m. 
osanottaja,  osallinen;  —  -YiB,  adv. 
osittain,  ositellen. 

Dela,  T.  a.  jakaa,  jaoittaa,  jaoitella,  osit- 
taa; d.  jemnt,  tasata,  panna  tasan; 

d.  sig,  V.  r.  jakautua,  erota,  eritä; 
{MSnderfaUa  i  deUxr)  jaota,  jakoilla, 
jaoittaa;  d — d,  jaettu,  jakoinen,  eri- 

lainen, eroava. 
Ddaktig,  a.  osaUlnen,  osakas. 
Delaktaghet,  f.  oeaUisuus. 
Delbar,  a.  jakautuva,  jakoUeva,  jakoisa. 
Delbarket,  f.  jakautuvalsuus,  jakoisuus. 

])el6g;6Tad,  a.  o.  s.  edusmies,  valiomies. 
Delfin,  m.  delfini,  merisika. 

Dele^tion,  f.  eduskunta. 
Delgifva,  V.  antaa  tieto,  saattaa  tietoon. 
Dollberera,  v.  n.  neuvoi teUa,  tuumailla. 
Delikat,  a.  Imannes  (-nteen),  herkkui- 

nen;  {fnhdntlig)  herkkä,  ItBeensä  ot- 
tava; {hinkig)  arka,  tukala,  arvelut- 

tava, heUä. 
DelikateSS,  f.  herkkulsuus,  herkku;  herk- 

kvys;  arkuus,  tukaluus. 
Delinqvent,  m.  pahantekijä,  rangaistava. 

Deliqyeseera,  v.  n.  ilmassa  Uuveta  (-ke- 
nen), vetelöityä. 

DelirilUII,  n.  houraus,  humalahulluus. 

Dslning,  f.  jako,  jakaminen,  ositus;  ja- 
oitns;  —  -SgäfVOr,    f.    pl.    jakajaiset 
(pZ,);   SinstlUIieBt,  n.  jakoklrja;  — 
-Sman,  m.  jakomles,  jakaja. 

DelO,  f.  indekl.  riita. 
Dels,  adv.  osaksi,  osittain,  osin. 
Delta,  n.  deltta,  suisto,  suistamo. 

DdmagOg,  m.  kansanjohtaja;  kansankil- 
•hottaja  1.  -nostaja. 

Demagogi,  f.  kansanjohdatus  1.  -kiihotus. 
DemagOgisk,  a.  kansanjohtajalllnen;  kan- 

saa kiihottava  1.  nostava,  kansanoa- 
toinen  1.  -kiihkoinen. 

Demarkationsliiiie,  f.  rajoitus-  i.  ra- 

jausvliva. Demaskera,  v.  a.  ottaa  naamari  pois, 

paljastaa. Dementera,  v.  peruuttaa,  kumota. 
Demoiselle,  f.  mamselli,  neiti. 
Demokrat,  m.  demokraatti,  kansavalta- 

lainen. 
Demokrati,    f.    demokratia,    kansavalta. 
Demokratisk,  a.  kansavaltalnen,  kansa- 

vallan,  demokraattinen. 
Demon,  m.  henki  (-en),  haltija. 
Demonstration,  f.  totlsuuttamlnen,  to- 

distus, selitys;  mielen-osottamlnen. 
Demonstratiy,  a.  totlsuuttava,  todistava ; 

igram,)  osottava. 
DemOBStrera,  v.  a.  totlsuuttaa,  näyttää 

toteen,  selvityttää;   osottaa  mieltänsä. 
Demontera,  v.  a.  ottaa  sijoilta  l.  ase- 

milta, tehdä  kelvottomaksi,    turmella. 
Demoraliaera,  v.  a.  pahentaa  l.  turmella 

tavat  1.  siveys;  folk  et  är  d — dt, 
kansa  on  turmeltunut  1.  pahentunut 
tavoiltansa. 

Den,  det,  pron.  se  (pl.  ne);  d.  här,  tä- 
mä (pl.  nämät);  d.  der,  tao  (pl.  nuo); 

g&  för  de  n  och  de  n,  mene  sinne- 
kin! mene  sen  viedä!  den  15  Junl 

1877,    15    p:nä   Kesäkuuta    1.  Kesä- 
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kuun  16  p:nä  (v.)  1877;  —  -Sainiae, 
86  SftIIUlI6. 

Denaturalisera,  v.  a.  ottaa  kansalais- 
oikeuB  pois. 

Denne,  na,  detta,  pron.  (den  Mr)  tämä, 
tää  (pl.  nämät,  nää);  {den  der)  tuo 
(pl.  nuo);  den  10  dennes,  lOines  p. 
tätä  kuuta. 

Dentist,  m.  hammaslääkäri. 
Departemeilt,  n.  osasto,  osakunta;  pii- 

rikunta, lääni;  ekon  omi  e- d.,  talous- 
osasto; just  iti  e-  d.,  oikeus-osasto. 

Depens,  m.  te  Eostnad  o.  Utgift. 
Depensera,  v.  a.  kuluttaa  l.  menettää 

(rahaa). 
Depesch,  m.  depessi,  sanoma,  kirjelmä, 

sanomakirje. 
Deployora,  v.  a.  leventää,  harventaa. 
Deponens,  n.;  verbum  d.,  vaihtomuo- 

toinen teonsana,  deponenttinen  verbi. 

Deponera,  v.  a.  tallettaa,  talleta  (-Itean), 
panna  talteen  1.  taUelle. 

Deponent  l.  depositor,  m.  talteenpanlja, 
tallettaja. 

Deportera,  v.  a.  maasta  karkottaa. 
Deposition,  f.  talletus,  talteus;  talleraha 

1.  -kalu;  —  -SSedel,  m.  taUetusseteli. 
DepOSitnili,  n.  talletavara,  talteema,  us- 

kottu kalu. 

Depositär,  m.   talteenottaja,    säilyttäjä. 
Depot,  m.  varikko,  varasto;  säilykalu  1. 

-tavara;  —  -bataljoil,  m.  varapatal- 

joona. 
Depravera,  v.  a.  pahentaa,  turmella. 

Deprimera,  v.  a.  likistää,  litistää,  alas- 
painaa,  sortaa. 

Depntation,  f.  lähetyskunta,  lähetystö. 
Deputerad,  m.  lähetti,  asiamies;  {tiU 

riJadag)  edus-  1.  valtuusmies. 
Der,  adv.  (demonstr,)  (afiägmare)  tnoU&f 

(fiärmare)  tuossa;  (determ.)  siellä,  siinä; 
d.  borta  tuolla,  tuolla  noin^  siellä, 
siellä  niin;  —  -af,  adv.  siitä,  tuosta; 
—  -an,  adv.  siihen;  vara  illa  d., 
olla  pahassa  pulassa  1.  pahemmissa 
kuin  päivissä;  —  -efter,  adv.  sitte  1. 
sitten,  siitä,  sen  perästä^  sen  jälkeen; 

(enligt)  sen  mukaan,  sen  jälkeen ;  (pro- 
portion)  sen  suhteen,  sen  mukaan;  — 
-emellan,  adv.  siliä  välillä,  slUä  välin, 
siinä  välissä;  —  -emot,  adv.  sitä  vas- 

taan, sitä  vastoin,  siihen,  (t  jemfö- 
reUe  tMd)  sen  suhteen ;  (i  utbyte)  sen 
sijaan,  sitä  vastaan;  {motzaU)  taas, 
sitä  vastoin;  —  -för,  adv.  sen  1.  nii- 

den edestä,  siitä,  niistä;  jag  fruktar 
ej  d.,  sitä  en  pelkää;  jag  r&r  icke 

d.,  minä  en  siihen  1.  sille  mitään  voi; 
—  -fore,  adv.  sentähden,  sen  vuoksi, 
sitä  varten,   siksi,  siis;  —  -fömtom, 
adv.  se  Dessntom  o.  Hyarföratom;  — 
-hos,  adv.  se  Deijemte;  --  -hän,  adv. 
siihen,  sinne,  siksi,  niiksi,  siihen  suun- 

taan, siihen  asti;  —  -i,  adv.  se  Der- 
nti ;  —  -ibland,  adv.  niiden  seassa  1. 
joukossa,  niiden  sekaan  1.  joukkoon, 
niistä,  niissä;  —  -ifrän,  adv.  sieltä, 
siitä;  {med  papehning)  tuosta,  tuolta; 
—  -igenom,  adv.  sen  kautta  L  lävitse, 
sillä  lailla  1.  tavoin,  sillä,  siitä;  — 
-inifrän,  adv.  tuolta  sisältä  1.  Bisä» 
puolelta;  —  -innanföre,  adv.  tuoUaL 
siellä  sisäpuolella;  —  -inne,  adv.  tuolla 
1.  siellä  sisällä;  —  -inom,  adv.  sen 
sisällä  1.  sisässä,  siinä;  —  -intiU,  adv. 
siihen  asti  1.  saakka;  —  invid,  adv. 
sen  luona  1.  tykönä  1.  vieressä,  siinä 
lähellä  1.  vieressä,  lähellä  sitä;  — 
-jemte,  adv.  sen  ohessa  1.  muassa  1. 
sivussa,  myöskin,  ynnä  sen  kanssa;  — 
•med,  adv.  sen  1.  niiden  kanssa,  sillä, 
niillä,  siihen;  —  -models,  adv.  sillä 
keinoin  1.  neuvoin  1.  tavoin,  sillä,  sen 
kautta;  —  -nore,  adv.  siellä  1.  tuolla 
1.  tuossa  alhaalla;  —  -näst,  adv.  sen 
jäljestä  1.  jälkeen,  siitä  1.  sitä  lähinnä, 
siitä  lähtein;   om,  adv.  siitä,  niistä; 
—  -Omkring,  adv.  sen  1.  niiden  ym- 
päriUä  1.  ympärille  1.  ympäri;  (krina 
det  stället)  niiUä  1.  sillä  paikoin  1. 
seuduin,  niille  1.  sille  paikoin  o.  s.  v.; 
(unge/är)  niillä  1.  niille  1.  sillä  1.  sille 
paikoin,  sen  seudussa  1.  seutuun;  — 
-pi,  adv.  {om  rum)  sen  päällä  1.  päälle, 
siinä,  siihen;  {om  tid)  sitte  1.  sitten, 
siitä,  tuosta,  sen  jälkeen  1.  perästä; 

dagen  d.,  päivää  jälkeen;  —  -sam- 
mastädes,  adv.  siellä  samassa  pai- 

kassa, samassa  paikkaa  1.  paikassa;  — 
-stades,  adv.  siellä,  siinä,  siellä  1. 
siinä  paikkaa  1.  paikassa;  —  -tili,  adv. 
siihen,  siksi,  sitä  varten,  sen  lisäksi; 
—  -tills,   adv.   siihen  asti   1.  saakka: 
—  -nnder,  adv.  sen  1.  siinä  alla;  sen 
1.  sinne  alle;  tuolla  1.  tuon  alla;  tuon- 

ne I.  tuon  alle;  {om  antoi,  pris)  sitä 
1.  siitä  alemmaksi,  sitä  vähempään  L 

huokeampaan;  {om  tid)  8ill'-aD£aa,  sillä 
välin ;  —  'nppe,  adv.  siellä  1.  tuolla 
ylhäällä;  —  -nppiflrän,  adv.  sieltä  I. 
tuolta  ylhäältä;  —  -npp&,  adv.  ee  Ber- 
P&;  —  -nr,   adv.  siitä,  sieltä,  tuosta, 
tuolta;  —  -ntaf,  adv.  te  Deraf;  — 
-nti,  adv.  siinä,  niissä,  siihen,  niihin: 
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—  -ntlMn,  adv.  sieltä  1.  tuolta  nl- 
koa;  —  -ntimiaii,  adv.  wDeTiiti;  — 
Utmed,  adv.  siinä  vieressä  1.  viereUä, 
sitä  myöten;  —  -ntOIll,  adv.  sen  nl- 
kopaoleUe;  nlkopnolelle  sitä,  sitä  1. 
siitä  ulommaksi;  —  -Utnr,  adv.  siitä, 
sieltä,  tnosta,  tnolta ;   ntöfvor,  adv. 
sen  päällä  1.  pääUe  1.  päällitse,  sen 
yli  1.  yllä  1.  yUe,  siitä  yli  1.  ylem- 

mäksi 1.  päälle;  — -yarande,  a.  siellä 
oleva,  sikäläinen;  —  -varO,  f.  siellä- 
olo;  nnder  min   d.,  siellä  ollessani; 
—  -Tid,  adv.  siinä,  siihen,  sen  si- 

vussa; sUlensä,  siksensä,  sillansa,  si- 
nänsä; —  -&,  adv.  w  Derp&;  —  &t, 

adv.  siellä  päin  1.  käsin,  tnoHa  päin; 
sille,  siihen,  sitä;  —  -Öfver,  adv.  sen 
päälle,  sen  ylitse  1.1  yli  1.  ylle,  siitä 
ylitse,  siitä;  jemfr.  DoratÖfver. 

Derangera,  v.  a.  saattaa  l.  panna  epä- 
järjestykseen 1,  hämmennyksiin,  häm- 

mentää, häiritä  (-tsen). 
Derest,  konj.  jos,  jos  vaan. 
BeriTat,  n.  johtosana,  johdannainen. 
Benyation,  f.  johtaminen,  johtans. 
Beriyera,  v.  a.  johtaa;  d.  sig,  v.  r.  joh- 

tua, tolia,  lähteä. 
Beiylscll,  m.  dervishi,  tnrkkilaismnnkki. 
Besert,  te  Desaert. 

Besertera,  v.  n.  {fnUU.)  karata  (-kaan), 
paeta  (-kenen),  karata  pois  1.  viholli- 

sen puolelle. 
Beciertor,  m.  pakenija,  karknlainen. 
Besinfektion,  f.pnhdistns  (tandista,  tart- 

tnmifiesta),  raitistus. 
Beskliptiy,  a.  selittäväinen. 
Bramegiaa^  n.  kiroraani;   ört,  f.  tes- 

manyrtti. 
Besorganisera,  v.  a.  panna  l.  saattaa 

järjestyksestä  1.  järjestykseltä,  hävit- 
tää, saattaa  rappiolle  1.  honuakoUe. 

Desperat,  a.  jnlmistanut,  sydäntynyt; 
blifva  d.,  jolmistoa. 

Beepot,  m.  ylenvaltias,  despootti. 

DespotiBk,  a.  ylenvaltiaalllnen,  ylenval- 
tainen. 

Despotiflm,  m.  ylenvaltiaisnns,  ylenval- 
tinns. 

Bees,  genet.  af  den,  det,  sen,  hänen; 
sedän  d.,  siitä  asti,  siitä  alkaen;  — 
-emellan,    adv.    väliajoin    1.    -päiten, 
Tälimiten;   fSmnail,  adv.  sitä  en- 
aen,  ennen  sitä;  —  -fömtail,  adv. 
ihnan  sitä,  paitsi  sitä,  sittekin;  — 
-Uke0,  adv.  samoin,  samate,  samalla 
maofcoo,  niin  myös;  —  -medels,  adv. 
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w  Dermedels;  —  -ntom,  adv.  paitsi 
sitä,  ilman  sitä,  sen  lisäksi,  siihen  1. 
sitte  vielä. 

Dess,  adv.  M  Desto. 
Desse,    dessa,    nämät    l.    nämä,   nno   1. 

nuot. 

Desaert,  m.  desertti,  päffllismoka,  jäliste, 
makiaiset  (pl.). 

Dest,  a.  M  D&8t. 
Destillera,  m.  fi.  m  Distillera. 
DestinatiOXI,  f.  määräpaikka. 
Destinera,  v.  a.  määrätä,  panna,  mää- 

rätä mene^väksi. 
DestO,  adv.  sitä,  sen;  icke  d.  mindre, 

sittekin,  kuitenkin. 
Det,  86  Den;  i  d.  h  an  gick,  mennes- 

sänsä, hänen  mennessään ;   Samma, 
n  en  tr.  af  Densanune,  M  Samme. 

Det,  konj.  että,  jotta. 
Dataehement,  n.  eriUls-  l.  osljonkko. 
Detachera,  v.  a.  lähettää  l.  määrätä  erik- 

seen 1.  erillensä. 

Detalj,  m.  erityisyys,  erihaara  1.  -osa  1. 
-seikka,  osa-asia  1.  -seikka;  i  d.,  perin- 

pohjin, perij nurin,  kaikin  seikoin,  osa 
osalta,  seikka  seikalta;  pienoisnuksia 

1.  erityisyyksiä  myöten;  —  -känne- 
dom,  m.  seikkaperäinen  1.  osaperäinen tieto. 

Detaljera,  v.  a.  selittää  l.  osottaa  osa- 
seikoin  1.  eri-osin  1.  seikkoja  myöten 
1.  perijnurin;  d — d,  seikka-  1.  osape- 

räinen, kaiken-seikkainen,  perinpoh- 

jainen. Detenninera,  v.   a.    rajoittaa,    määrätä. 
Detonera,  v.  n.  (kem.)  rämähtää,  pamah- 

taa, räiskähtää;  (t  musik)  hairahtaa 
nuotista  1.  nuotilta,  laulaa  väärin. 

Detronisera,  v.  a.  syöstä  l.  eroittaa  val- 
lasta, panna  vallalta  1.  valta-istuimelta, 

Detta,  neutr.  af  Deime;  för  e  d.  (/.  d.) 
general,  entinen  (ent.)  1.  sitä  ennen 
ollut  kenraali. 

DeyiS,  f.  deviisi,  päällekirjoitus;  aatel- 
ma,  lauselma. 

Dexel,  m.  vannekirves. 
Di  1.  Dia,  v.  a.  o.  n.  imeä;  gifva  di, 

imettää;  —  -barn,  n.  nisä-  1.  rinta- 
lapsi, imevä  lapsi,  imeväinen ;   bPO- 

dep,    m.    rinta-    1.  nisä-veli;   gif- 
ning, f.  imettäminen,  imetys;   gris, 
m.  imevä  porsas ;  (fig.)  piimäsuu,  mai- 

toparta; —  -horn,    n.   tila^    maito-  1. 
imusarvi;   kalf,  m.   maitovasikka, 
Imevä  vasikka;  —  -laiD,  n.  maito- 
vuona,  imevä  karitsa;  —  -BJBter,  f. 
nisä-  1.  rintasisar. 



70 DIA 
DIK 

Diadelphia,  f.  {bot.)  dladelfia,  kaksikun- 
täiset. 

Diadem,  n.  diademi,  kruanuripa;  (har- 
jprydnad)  otsanpa. 

Diagnos,  f.  (med.)  diagnoosi,  taudin- 
tunnus. 

DiagnOStik,  f.  (med.)  diagnostiikka,  tau- 
din tunnus-oppi. 

DiagnOStisk,  a.  taudintunnuksinen. 
Diagonal,  f.  (mcU,)  knlmistaja,  kulma- viiva. 

Diakonissa,  f.  dlakonitar,  naispalvelija. 
Diakonus,  m.  diakoni,  tiakka,  apupappi. 
DiakUStik,  f.  (/y«.)  diakustlikka,  äänen 

kulku-oppi. 
Dialekt.  m.  kielimurre,  murre  (-rteen). 

Dialektik,  f.  dialektiikka,  ajatnsjohdon- 
oppi;  perustelma-  1.  ajatustaito,  aju- viisaus. 

Bialektiker,  m.  dialektikus,  ajatustai- 
taja,  aju-  1.  puheviisas. 

Dialektisk,  a.  dialektlUinen,  ajatustai- 
toinen,  ajuviisas,  vilsastelera. 

Dialog,  m.  dialogi,  kahdenpuhe. 

Diamant,  m.  timantti;  af  d.,  timantti- 
nen, timantti-,  timantista; —  -artad, 

a.  timanttimainen ;  —  -n&l,  f.  timant- 
tineula. 

Diameter,  f.  (fnat.)  halkaisija,  keskistä- 
jä,  poikki- 1.  läpimitta; —  -klafvo,  m. 
kaulain. 

Diametral,  a.  kesklöUinen,  poikkimital- 
Unen,  halkikohtainen. 

Diametralt,  adv.  keskikohtaisesti  1.  -koh- 
taan, haUdsnoraan ;  d.  motsatt,  hal- 

kisuoraan  vastakkainen ,  halkivastak- 
kainen. 

Diandria,  f.  (bot.)  kakslhetelset,  diandria. 
Diaphor,  f.  diafoori,  sanakerto. 
Diaphragma,  n.  (anot,)  sydän-  1.  väU- 

kalvo. 

Diarinm,  n.  päiväUija,  dlarlo. 
Diarrh6,  f.  ulkotautl,    vatouri,    kuratti, 

vetelä;  haf  va  d.,  olla  vetelällä  1.  vat- 
surilla. 

Diatoniak,  a.  (»  mutik)  dlatoninen,  lä- 
piääninen. 

Diatrib,  m.  plstopuhe,  komppaaana,  8ol- 
vennufl. 

Dibbling,  m.  pisto-istutus. 
Diohroit,  m.  (mineral,)  dikrolltti,  kunlto- 

kivi  (-en). 
Diokel,  m.  tikkeli,   kuorisavl  (<^n). 
IHdaktik,  f.  didaktiikka,  opetusoppi. 
Didaktisk,  a.  didaktUllnen,  opetueopU- linen. 

Didynamia,  f.  (bot.)  didynamia,  kaksi- valtiaat. 

Dionde,  n.  imeminen,  imettäminen. 
Dieresis,  f.  kahtausmerkki. 

Diet,  f.  ravintojärjestys,  elin- 1.  ravinto- 
tapa,  ruokavalio. 

Dietetik,  f.  dietetiikka,  terveysoppi. 

Dietetisk,  a.  dieteetilUnen,  terveyshoi- dollinen. 

Differens,  f.  eroltus,  väli. 
Differential,  f.  (mat.)  differentiaali,  muut- 

teisiukn;  —  -kalkyl,m.  —  -rakiuBg, 
f.  differentiaali-  1.  todenvaiheis-lasku, 
muutteislukuin  lasku. 

Diiferera,  v.  a.  lykätä  toistaiseksi;  — 
V.  n.  olla  erilainen,  erota. 

Dilfraktion,  f.  (fys.);  Ijussträlarnea 
d.,  valosäteitten  murteuminen  1.  poike- murto. 

Diftong,  m.  diftongi,  kaksoisääntiö ;  e- 
gentlig  d.,  jälki  voit  toinen  k.;  o- 
egentlig  d,,  esivoittoinen  k. 

Dieer,  a.  iso  ja  paksu,  paksu;  —  -dö- 
aen,  m.  hirmukuolema. 

Digerera,  v.  a.  (kem.)  uuttaa;  i/arm,) 
sulattaa,  huvettaa. 

Digestion,  f.  uutto,  uuttaminen;  ruoan 
sulaminen  1.  huvettaminen. 

Digestiy,  a.  sulattava,  sulatus-,  huvet- tava. 

Digna,  v.  n.  nääntyä,  vaipua,  uupua*, 
(/S^.)  menehtyä,  nääntyä,rauveta  (-kean); 
vara  d  — d,  oUa  näännykflisaä  1.  vai- vuksissa. 

Dignande,  n.  nääntyminen,  vaipuminen, 
nääntymys,  uupumus. 

Dignitet,  f.  dignlteetti,  arvokerta. 
Dignit&r,  m.  ylimys,  vallikko. 
DigressiOB,  f.  poikkeus,  poikkeema. 
Diffynia,  f.  (bot.)  digynia,  kaksi-emiset. 
Dika,  V.  a.  o.  n.  ojittaa,  ojata,^ kaivaa  ojaa. 
Dikare,  m.  ojuri,  ojankaivaja. 
Dike,  n.  oja,  (Util)  ojanne,  ojanen; 

täokt  d.,  sala-oja;  —  -SSkopa,  f.  oja- 
koura;  —  -SStÖt,  m.  ojapetkel. 

Dikning,  f.  ojitus,  ojankaivuu. 
Dikotyledon,  m.  (bot.)  kaksislrkkalnen. 
Dikt,  f.  runo,  mnoelxna,  (diktkomt)  ru- 

nous; (oiannin^)  sepustus,  juoru;  — 
—  -konst,  f.  mnotaide,  nmoos. 

Dikt,  adv.  (^.);  segla  d.  tili  vin- 
den,  purjehtia  liki  tuulta. 

Dikta,  V.  a.  runoilla,  sepitä  (-taen),-  (/g.) 
panna  omiansa,  sepustella,  jututa  (jut- 
tuan),  juoruta. 

Dikta,  V.  a.  (mid  drrf)  tiUdttää,  takkia, riviä. 
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Diktal,  m.  tihtaali,  psalunrhmK. 
IKktameii,  m.  edeUä-saaomos,  eslsanon- 

ta,  nneleminen. 

]>iktUI,  f.;  d.  och  traktan,  hyörimi- 
nen ja  pyöriminen. 

Diktftnde,  n.  mnoUeminen,  tepitys;  tu- 
kittaminen. 

Diktare,  m.  nmoilija,  laiduBeppä;  se- 
poBtaja,  lonueppä. 

Diktator,  m.  diktaatori,  yllFaltiaa. 
Diktatori8k,a.  diktaatonllinen,  yUraltai- 

nen;  (/g.)  valtiaaQinen,  pakonkäBkerS. 
Dflttator,  f.  diktaatorinrirka,  yUTaltiaan- 

Mja  L  -virka. 
DOctera^  r.  a.  sanoa  1.  pnhna  edeltS,  eai- 
sanoa,  sanella;  (fig.)  määrätä;  ke- 
hottaa. 

DiktiOD,  f.  lause-  1.  kirjoituBtapa. 
DiktioiLäry  m.  sanakirja. 
DOemna»  n.  dilemma,  epäjohtaos;  väli- 

pala,  välihanka. 
Diiettiuat»  m.  taitolainen,  taiteen-alot- 

teUja. 
Diligens,  m.  diligenssi,  kyytivannn. 
Dill,  f.  tilU;  —  -kött»  n.  tilliliha. 
Dilsvial,  a.  vedenpaisumuksen-aikainen; 
—  -bildning,  f.  (geol,)  vedenpaisumus- 
muodostuma. 

DflVTlUU,  n.  vedenpaisumus. 

Dinbild»  —  -flj^Or,  m.  tumme-  1.  -sumu- 
kuva ;_    holjd,   a.    sumupeitteinen. 

DiflldliSiOBy  f.  mittaisuus,  laajuus,  mitta, 
koko. 

DuuontiT,  n.  (^om.) vähennys-sana;  — 
a.  vähentävä,  vähennyttävä. 

IMmiBsiOll,    f.    päästö,    ero,   ulospäästö; 
—  -Sbetyg,  n.  päästötodistus. 

Diaittera,  v.  a.  päästää  pois  i.  ulos, 
eroittaa. 

IhBlia,  f.  sumu,  usma,  kaasu. 
Duuni^  a.  sumuinen,  usmainen,  umea, 

kaasuinen ;  {fig,)  samea,  sumea,  tumma, 
tumakka;  blifva  d.,  sumuta,  sumuil- 

la, eumustua. 
DuiOriflBl,  m.  dimoifisuus,  kaksimuotoi- 

rauB. 

DiMpa,  V.  n.  muksahtaa,  jupsahtaa,  ro- 
jahtaa, loksahtaa,  nnlpahtaa,  tupsah- 

taa, kiekahtaa. 
Dii,  (n.  Ditt),  pron.  sinun,  -si  1.  -s;  d. 
Bkalk,  sinä  koiransihnä,  koiransilmä 
itseäsi;  de  d  —  a,  omaisesi. 

iHl6,  m.  pSiväUinen,  lounainen. 
Djiera,  v.  n.  syödä  päiväUistä,  lounailla. 
iNl^la,  V.  n.  roikkua,  heilua,  lerkkna. 
Dioeeia,  f.  {hot.)  kaksikotiset. 
Bioptir,  m.  dlopt6ri,  tähtäin,  tirkistin; 

—  -lineal,  m.  tähysvlivain,  diopteri- 
liniain. 

Diopirik,  f.  dioptriikka,  valomnzron-oppi. 
Diorama,  m.  dioraama,  läpikatsottava. 
Dlorit,  m.  dioriitti,  vihrekivi  (-en). 
Diplom,  n.  diploomi,  arvokirja,  kirja;  — 

-adel,  m.  kirja-aatelisto. 
Diplomat,  m.  diplomaatti,  valta-  1.  hal- 

Utusvälittäjä;  lähetti-  l.  valtioviisas; 

(Jg,)  valtaviisas. 
Diplomatt  f.  diplomatia,  haUituaväUntö, 

valtaväUn-tieto,  lähettitaito. 

DiplomatUk,  a.  diplomaatUUnen,  valta- 
välinen,  lähetUlinen;  d — a  korpsen, 
lähettiläskunta;  ijg.)  valta-  1.  peri- 
viisas. 

Direkt,  a.  suoranainen,  suora,  suorakoh- 
täinen,  välitön. 

Direkte,  adv.  suorastansa,  suoraan,  koh- 
tipäisesti,  oikopäätä. 

Direktioii,  f.  johtokunta;  johdatus,  hoi- 
to; {koiä)  suunta,  kohta. 

Direktor,  m.  tirehtori,  johtaja. 
DirektriB,  f.  tirehtinna,  johtajatar. 
Direktör,  m.  tirehtööri,  johtaja. 

Diri^ra,  v.  a.  johtaa,  ohjata,  johdattaa. 
Diseipel,  m.  oppilas,  oppilainen,  koulu- lainen. 

Difloiplin,  f.  kurin-  l.  kunnonpito;  kuri, 
järjestys,  kunto;  {vettnAap)  oppi,  tie- 

de;   skommiSSiOII,  f.  kurinpidon- 
toimikunta. 

Difleiplinariak,  a.  kurinpidolUnen,  ku- 
ria koskeva. 

Disoipliliera,  v.  a.  totuttaa  kuriin,  kun- 
nostuttaa. 

DiseVB,  m.  kiekka. 
DiBgrace,  f.  js  On&d  o.  Ognnst. 
Disfiamoni,  f.  epäsolntu  l.  -tajons;  (Jg,) 

epäsopu,  eripurvlsuQS. 
DisiianilOllieTai  v.  a.  olla  epäsolnnusBa, 

epäsointua,  epätajouta. 
DlBJianaOlliAk,  a.  epäsointuinen,  epä- 

sopuinen. 
Diaig,  a.  {tjöt.)  utuinen,  sumuinen. 
DiiBJlUlktiT,  a.  igrcm,)  erittävä. 
Disk,  m.  tiski,  pöydänne  (-nteen),  käup- 

papöytä;  (fwi.)  kehrä;  d~ar,  pl.  pe- 
seet,  solkut;  —  -kärl,  n.  likainen  as- 

tia, pese-astia;  —  -ltk,  a.  (6ot.)kehrä- 
mlttnen;  —  -trasa,  f.  pesinriepn;  — > 
-Yatten,  n.  aslia-  1.  solkkuvesi. 

Diska,  V.  a.  solkuttaa,  pestä,  huuhtoa, 
viruttaa,  pestä  astioita,  tiskata. 

Diskant,  m.  diskantti,  kimein  ääni;  — 
-röst,  f.  diskantU-ääni,  kimakka  ääni. 

Diskont,  m.  diskontto,  poisotto,  väheti^ 
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nys;  —  -bank,  m.  diskontto-  1.  vek- 
seli- 1.  vaihtopankki ;  —  -l&n,  o.  dis- 

konttolaina. 
DiBkontera,  v.  a.  diskontteerata. 
DiskOHtÖr,  m.  diskontteeraja. 
DiBkreditera,  ▼.  a.  hävittää  luottamus, 

tehdä  1.  saattaa  epäluotettavaksi. 

Diskret,  a.  (gMm,)-,  d.  storhet,  erik- 
käinen  sunrnus. 

Disknrera,  v.  n.  pakinoita,  puhella. 
Disknrs,  m.  puheleminen,  pakina. 
DisknSSiOB,  f.  keskustein,  nenvoittelu. 
Diskntera,  v.  a.  keskustella,  tutkistella, 

nenvoitella,  mietiskellä. 
DiBlokation,  f.  sijoitus,  sijoittaminen, 

asetuttaminen. 

Diflparat,  a.  erilaatuinen;  (ttridig)  risti- 
kohtainen. 

Dispasoh,  f.  dispaassi,  haaksirikon  kor- 
vauslasku. 

DlspaaohÖr,  m.  dispasööri,  merivahin- 
gon-laskija,  haaksirikon  korvaus-lasku- 
mies. 

Dispens,  f.  dispenssl,  erisvapaus,  vapantuB. 
Dispensera,  v.  a.  antaa  erilupa,  erilu- 

pauttaa. 
Disponent,  m.  isännöitsijä,  pitäjä,  hai- 

tijamies. 
Disponera,  v.  a.  isännöitä,  olla  isäntä- 

nä, käyttää,  hallita  (-tsen),  määrätä; 
(göra  Au^a<Ö  halustuttaa,  mielistyttää; 
d —  d,  halukas,  halustunut,  mielas,  mie- 

luinen; il  la  d — d,  pahalla  tuulella, 
huonoissa  roveissa;  d  —  d  för  slag 
(med.),  halvaukseen  viettyvä  1.  taipuva. 

Disponibel,  a.  käyttövarainen,  joutilas, 
liikenevä,  vallinnan-alainen. 

Disposition,  f.  (J&rfogande)  isännyys, 
käyttö-  1.  nautin  tavalta;  tili  d.,  alt- 

tiiksi, nautittavaksi, käytettäväksi;  {a^- 
ordning)  toimijoho,  määräys,  säätämi- 

nen; (af  änme)  asettelu,  järjestely; 
(anlag)  olotila,  luonto,  taipumus,  mieli- 

ala;   (kameral.)  rahavara-määräys;  — 
-Smedelf  n.  pl.  käyttövarat;   Sr&tt, 
m.  käytäntö-  1.  i san nuus valta. 

DisprOpOrtion,  f.  epäsuhta  1.  -suhtaisuus. 
Dispnt,  Dispyt,  f.  väitös,  jankka,  sanan- 

väänne  1.  -käänne. 

Dispntation,  f.  väittely;  väitöskirja,  väi- 
teknä. 

Dispntera,  v.  n.  väitellä,  taistella,  kiis- 
tellä. 

Diss,  m.  nisä,  nänni. 
Dissa,  V.  a.  o.  n.  M  Dia. 
Dissekeraf  v.  a.  leikellä,  leikkaella. 
DiSSenters,  m.  pl.  eriuskolaiset. 

Dissenterlag,  m.  eriuskoUis-Iaki. 
Dissertation,  f.  tutkistehna,  oppikir- 

joitus. Dissident,  m.  lahkonskolainen,  lahko- 
lainen. 

Dissonans,  f.  epä-äänisyys  1.  -ääni,  risti- 
ääni,  sekasointu. 

Distans,  f.  väli,  matka,  välimatka. 
Distiohon,  n.  distlkko,  parisvärsy. 
Distlllat,  n.  (kem,)  tislaama,  suodatus. 
Distillera,  v.  a.  tiaUta,  suodattaa,  juok- 

suttaa. 

Distillerapparat,  m.  tislauskone,  tisll- 
rakennus;  —  -V6Pk,  n.  tislaus-  1.  suo- 
datuslaitos. 

Distingyera,  v.  a.  eroittaa,  merkitä. 
DistinKt,  a.  eroitettu,  selkeä,  selvä. 
Distinktion,  f.  eroitus,  aateselitys. 
Distrahera,  v.  a.  (aora)  häiritä  (-tsen), 

hämmentää,  sekoittaa;  (försirö)  hu- vittaa. 

Distrait,  a.  se  Tankspridd. 
Distraktion,  f.  te  Tanispriddhet;  För- 

ströelse. 

Distribnera,  V.  a.  jaella  (-kelen),  tasaella* 
Distribntion,  f.  jakeleminen,  tasaelemi- 

nen. 

Distrikt,  n.  piirikunta,  piiri,  alue;  — 
-SChef,  m.  piirikunnan-päällikkö;  — 
-singeniör,  n.  piirikunta-insinööri. 

Dit,  adv.  sinne,  {med  piipehning)  tuon- 
ne; —  -börande,  a.  siihen  kuuluva, 

sitä  koskeva;  —  -intills,  adv.  m  Dit- 
tills;  —  -komstjf.  sinnetulo;—  -tili, 
adv.  sinne  1.  tuonne  asti  1.  saakka; 
—  -tiUs,  adv.  siihen  asti  1.  saakka; 
-YSkg,  m.  menomatka;  —  -&t,  adv. 
sinne  1.  tuonne  päin  1.  käsin,  sitä  1. 
tuota  kohti;  nägot  d.,  jotakin  sellais- 

ta; —  -Öfvor,  adv.  siUe  1.  tuolle 
puolelle,  sinne  1.  tuonne  ylitse. 

Ditbyrambi    m.    dityrambi,    innosruxio. 
Dito,  a.  sama,  samoin. 
Ditt  ooh  datt,  niitä  näitä,  sitä  ja  tätä, 

tuota  taata. 

Diva,  f.  diiva,  tenhetär. 
Divan,  m.  divaani,  sulttanin  neuvosto; 

{80 f  a)  divaani,  patjakko. 

Divergens,  f.  viivain  l.  säteitten  hajaan- 
tuminen; ifig.)  erimielisyys. 

Divorgeray  v.  n.  hajautua,  hajaantua. 
Diverse,  a.  kaikenlaista  1.  -moista,  se- 

kalaista; —  -bod,  m.  kalapuoti;  — 
-handel,  m.  dlverssi-  h  seka-  1.  kalu- kauppa. 

Diyeitora,  v.  a.  poikkeuttaa,  haarauttaa. 
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viedS  haaraan  L  hairaan,  hairauttaa, 
syrjSyttiiä;  (roä)  huvittaa. 

Di¥erti8BB81lient,  n.  hnvitteln,  huTitel- 
ma,  huvitus. 

DividendfXn.  jaettava;  (loU)  obuus,  osin- 
ko, saama*  I.  jako-oaa. 

Dmden,  v.  a.  jakaa. 
DivinatiOIl,  f.  ennustaito,  ennustus,  aa- 

vifltus. 
DiYIfl,  m.  (boktr.)  sidevliva. 

DiyifliOB,  f.  jako-  l.  jakama-lasku;  (o/'- 
debnng)  divisioona,  osasto ;  —  -BOhef , 
m.  divisioonanpääUikkö;  —  -Bt6Cken, 

n.  jako-  1.  jakola^u-merkki. 
Divisor,  m.  jakaja;  (boJär.)  pidäke. 
DijefladyrlLftre,  m.  perkeleenpalvelija. 
Djeliig,  a.  saatanallinen,  perkeleellinen, 

pirullinen,  saatanan,  perkeleen,  pirun. 
PjefVUl,  m.  perkele,  saatana,  piru;  — 

-SftflÖdft,  f.  perkeleen  1.  saatanan  si- 
kiö: — -  -styg,  n.  se  Djefvulskap. 

Cjefmlsk,  a.  saatanallinen,  perkeleelli- 
nen, pirullinen. 

DjefVlllflkap,  n.;  der  är  nägot  d., 
siellä  on  jotakin  perkelettä  1.  pirul- 

lista 1.  pannahista. 

D||ekel,  m.  saakeli,  pentele,  pannahinen. 
I>ieklie,  m.  teini. 
D^ert,  a.  rohkea,  uskalijas. 
Dl€frfll6t,  f.  rohkeus,  uskalijaisuus. 
D^erft,  adv.  rohkeasti,  uskalijaasti. 
Qjerf^&S,  V.  d.  uskaltaa,  rohjeta  (-hke- 

nen  1.  -hkean),  juljeta  (-kenen  1.  -kean). 
Qjvp,  a.  sjvä;  paksu;  synkkä,  synkeä, 

raskas,  sikeä;  d.  s  no,  paksu  lumi;  d. 
f;kog,  synkkä  I.  synkeä  metsä;  d. 
sumn,  sikeä  1.  raskas  uni;  (djupsin- 
nig)  syvä,  syvällinen,  pohjallinen;  — 
-bli,  a.  se  Mörkblä;  —  -g&ende,  a. 
«syvälle  menevä,  syvältä  1.  syvässä  käy- 

pä, syväkulkuinen,  syvältävä; —  -lig- 
gande,  a.  syvässä  1.  syvällä  oleva,  sy- 

vä; —  -liggning,  f.  (sjöi,)  syvällys, 
syvyyskulku;  —  'plog,  m.  jankko-, 
pohja-aura; —  -siimig,  a.  syvällinen, 
pohjallinen,  sjrämielinen ,  tarkkapäi- 
nen ;  —  -SUUlJghet,  f.  syväUisyys,  sy- 
vämielisyyB;  —  -Slimigt,   adv.  syväl- 
lifieeti,  mielen  syvyydellä;   tänkt, 
a.  syvämietteinen,  syvältä  l.  syvään 
ajateltu. 

Sjlip,  n.  syvyys  o.  s.  v.,  jmfr  Qjnp,  a.; 
(ttäUe)  Syväri,  hauta,  pohja. 

Djnpliet,  f.  ayvyys  m.  m.,  $$  Djvp,  a, 
DjVpl6k,  m.  syvyys,  paksuus  o.  b,  v., 

syvyysmitta. 
Djnpt,  adv.  Byräesä,  syvmSa,  syvällä,  sy- 

vältä, syvälle,  sjrvästi;  sara  d.,  haa- 
voittaa 1.  pahoittaa  syvältä;  sofva  d., 

nukkua  sikeästi. 

Djnr,  n.  eläin  (-men),  elävä;  (tmadivr) 
eläväinen,  itikka;  —  -artftd,  a.  eläi- 
mentapainen;  —    -beskrifilillg,  f.  e- 
läinkertomuB,  eläinten  Belitys ;   dyr- 
kan,  f.  eläinten   palvelus;    —    -fi&Ilg} 
otuksen  (vUkbräd)  pyynti ;   f &Bg8t, 
f.  eläiuBaaliB;  eläinsaanti,  otnatelu;  — 
•fäktning,  f.  eläin-  1.  petotappeln;  — 
-fänge,  n.  elähnen-  1.  otuksen-pyynti 
1.  -pyytö;  —  -gArd,  m.  eläintarha;  — 
-gÖdlBel,  m.  eläimenlanta;  —  -kret- 
sen,  m.  eläinrata;  —  -Ijf,  n.  eläimen- 
1.  eläin-elo; —  -lik,  a.  eläimenmuotoi- 
nen  1.  -tapainen,  elävämälnen ;  -^  -1&- 
kare,  m.  eläinten-  1.  eläinlääkäri;  — 
-rike,  n.  eläinkunta,  eläinten  valta- 

kunta; —  -BtJäl,  f.  eläinhenki  1.  -sie- 
lu ;  —  -fltyoke,  n.  eläinkuvaus  l.  -tau- 

lu; —  -Ylätare,  m.  eläinten- 1.  eläin- 
vartija;  —  -yäxt^  f.  (nat.  hist,)  eläin- 
kaavi;  —  -änme,  n.  (kem.)  eliö-  1. 
eläinaine. 

Djuriflk,  a.  eläimellinen,  pedolUnen,  eläi- 
mentapainen,  eläimen;  (yS^.)  raadolli- 

nen, lihallinen. 
DjnriBkhet,  f.  eläimelliByys,  eläimenta- 

paisuus;  raadollisuus,  lihallisuus. 
Djnriskt,  adv.  eläimen  tavaUa  1.  tapaan; 

raadollisesti. 

Dobbel,  n.  korttimässäys,  kortinlyönti, 
mässäys. 

Dobbla,  V.  n.  mässätä,  lyödä  1.  pelata 
korttia. 

Dooens,  Dooent,   m,   dosentti,  opettaja. 
Boeera,  v.  a.  olla  dosenttina,  opettaa; 

(fig.)  opettaen  puhua,  opetustella. 
Dook,  konj.  kuitenkin,  kumminkin,  toki. 
Dooka,  f.  nukke,  vauva;  (pä  svar/stol) 

pylväs,  pölkky;  (silke)  tokka,  vyhti-- nen,  vihko;  (Iin)  sormaus;  (fifr  skepp) 
tokka,  laivatelakka. 

Dockkram,  n.  nukkekama;   sk&p,  n. nukkekaappi. 

Dodekaeder,  m.  (mcU.)  kakstoistasär- 
mikäs,  dodekaederi. 

Dodekagynia,  f.  (bot.)  dodekagynia,  kak- 
stolst-emiset  (pl.) 

Dodekandria,  f.  (bot,)  dodekandria,  kak- 
sitoista-heteiset  (pl.) 

Dodra,  f.  suoruoho. 
Dof,  a.  (om  luften)  väri,  helteinen,  tu- 

kahuttava;  (om  Ijud)  tohninen,  tohi- 
seva, kumiseva,  kumajava,  eekava; 

d — t    Ijud,    tohina,    kumina,    kumu, 
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toha ;  —  -hetta,  f.  helle  (-Iteen),  tuk- 
kohelle. 

Doffel,  m.  dohveli. 
Dofhjort,  m.  metsipeura. 
Doft,  adv.  tohuisesti,  tohalla,  kumeasti, 

kumisten. 

Doft,  n.  o.  m.  {itoft)  tuoksu,  tohn,  pö- 
ly; f.  {lula)  lemu,  tuoksu,  haju. 

Doifta,  V.  n.  tuoksuta,  lemuta,  hajuta, 
hajahtaa,  hajuilla. 

Doge,  m.  dogi. 
Dogg,  m.  doggri,  verikoira. 
Dogm,  m.  dogma,  uskonsääntö. 
Dogmatik,  f.  dogmatiikka,  uskontiede, 

uskonsääntö-oppi. 
Dogmatisk,  a.  dogmatilUnen,  uskosään- 

töinen. 
Dok,  n.  linnikko,  huntu,  hippi. 

Doktor,  m.  tohtori;  ~  -B^rad,  m.  toh- 
torinarvo;  —  -spromotion,  f.  tohto- 
rinvihkiäiset  (pl,)]  —  -SV&rdighet,  f. 
tohtorinarvo. 

Doktorera,  v.  n.  tohtoristaa;  —  V.  a. 
tohtaroita. 

Doktorinna,f.  tohtorinrouva,  tohtorinna. 
Doktrin,  f.  oppi,  opetusjärjestö. 
Dokunent,  n.  klija,  asiapaperi  I.  -kirja. 
Doknmentera,  v.  a.  varustaa  asiakirjoilla 

1.  todistuksilla,  todistuttaa. 

Dold,  a.  salainen,  salattu. 

Dolk,  m.  tikari,  väkipuukko;   Btyng, 
n.  tikarinhaava  1.  -pisto. 

Dolman,  m.  tolma,  sopa,  husaarin  jakku. 
Dolsk,  n.  (lömsk)  luihu,  sala  vihainen ; 

(trög)  kankea,  hidas. 
Dolska,  Dolskhet,  f.  luihuus,  salavihai- 

suus,  hitaus. 

Dom,  m.  tuomio;  —  -bok,  f.  tuomio- 
kirja; —  -brott,  n.  tuomionrikko  1. 

-rikkominen;  —  -edag,  m.  tuomio- 
päivä; —  -fäst,  a.  tuomionvakaa ;  — 

-fästa,  V.  a.  tuomiolla  vahvistaa,  tuo- 
mioittaa ;    —    -för,    a.  tuomionvoipa; 
—  -hafvande,  m.  tuomari ;  —  -lösen, 
f.  tuomionlunastus ;  —  '<ival,  n.  tuo- 
mionmoite  1.  -laite;  —  -saga,  f.  tuo- 

miokunta, tuomarinpiiri;  —  -skäl,  n. 
tuomionperuste ;  —  -siat,  n.  tuomio- 
päätös;  —  -srätt,  m.  tuomio-oikeus 
1,  -valta;   stol,  m.  —  -Säte,  n,  tuo- 

mio-istuin ;  oikeudesto,  oikeuskunta,  oi- 
keus; —  -villa,  f.  tuomiovirhe. 

Bomare,  m.  tuomari;  —  -boken,  f.  tno* 
mareinkirja;  —  "UUlgt,  f.  tuomio-  1. 
tnomarinvalta;  —  -Bat6,  n.  tuomarin- 
istuin. 

Dome  (d&m),  m.  tuomiokirkko;  {hvalf) 
kuputomi,  kupu. 

Domestik,  m.  o.  f.  palkollinen,  palvelija. 
DomheTre,  m.  tuomioherra;  (fogd)  pn- 

napulmunen;  —  -kapitBl,  n.  tuomio- 
kapituli; —  -kyrka,  f.  tuomiokirkko; 

—  -kyrkosyssloman,  m.  tuomiokir- 
kon-toimitsija; —  -prOSt,  m.  tuomio- 

provasti. 
Dominera,  v.  n.  vallita  (-tsen) ;  —  V.  a. 

vallata  (-ltaan);0S<7.)  det  ta  hus  d— r 
hela  staden,  tämä  huoneus  kohoaa 
yli  koko  kaupungin. 

Dominikanerorden,#m.  dominikonmuu- kisto. 

Domino,  m.  domino,  kauhtana;  d.  spel, 
dumino-  1.  nappulapeli. 

Domkraft,  f.  vipuruuvi,  väkivlpu. 
Donma,  v.  n.  puutu&,  kuoleutua,  kuolla, 

turtua;  vara  d  —  d,  olla  puuduksissa 
1.  turruksissa  1.  turtana. 

Domning,  f.  puutumus,  turteumus,  puu- 
tuminen; i  d.,  puuduksissa,  turruk- 

sissa, kuoUuksissa. 

Domän,  m.  valtatUus  1.  -kartano. 
Don,  n.  {htl^  i  plwr,)  kalut,  värkit,  neu- 

vot, lekkeet. 

Dona,  f.  ijäg.)  lahto,  paula,  sadin  (-ti- 
men),  ansa. 

Donation,  f.  lahjoitus;  lahjoitusmaa;  — 
-BbondO,  m.  lahjoitustilallinen;  —  -8- 
godfl,  n.  lahjoitusmaa;  —  -8heiIlIIUUl« 
n.  lahjoitustila  1.  -talo. 

Donera,  v.  a.  lahjoittaa. 
Donlägig,  a.  {b&rgAr,)  kalteva,  kaltto, 

loiva. 

Dop,  n.  kaste,  kastaminen,  ristiminen; 
föra  tili  d  —  et,  viedä  ristille  1.  kas- 
teeUe;  —  -attots,  m.  —  -betyg,  — 
-beyis,  n.  kaste-  1.  ristimätodistus, 
ristiklrja;  —  -bok,  f.  kaste-  Lristintä- 
kirja;  —  -bäcken,  —  -fat,  n.  —  -ftint, 
m.  ristin-  1.  kastemalja; —  -namu,  n. 
ristimä-  1.  ristintänimi;  —  -SOdol,  m. 
te  Dopattest,  —  -sk&l,  f.  m  Dop- 
bäcken;  —  -vatten,  n.  ristin-  l.  kas- 

tevesi; —  -yittne,  n.  kummi. 

Doppa,  V.  a.  kastaa,  pistää. 
Dopping,  m.  uiku,  korri. 
Doppning,  f.  kastanta,  kastaminen. 
Doppsko,  m.  kenkäin,  suovero,  hokka. 
Doruk,  a.  dorilainen,  dorilais-. 
Dorn,  m.  kara. 
D08,  m.  M  B08i8. 
Dosa,  f.  tuosa,  rasia. 
Dosis,  m.  mäfoä,  annos,  satsL 
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Doasera,  r.n.  viettSÄ,  kaitaa,  kallistaa, 
Inifliia. 

Dotora,  ▼.  a.  ranutaa  lahjoilla,  määrä- 
tä lahjoja. 

Dotter,  f.  tytär;  —  -barn,  n.  tyttären 
lapsi;    —    -dotter,  f.  tyttären  tytär; 
—  'BOJit  m.  tyttären  poika. 

I>0tterlig,  a.  tyttärellinen,  tyttären. 
tak,  M  uraga. 
Dnbant,    m.    henkirartija;    seurustaja, 

setualainen ;   (attr.)  kno,  saattolainen. 
Drabba»  y.  a.   kohdata,    tavata   (-paan); 
—  ▼.  n.  tapella,  otella. 

Drabbning,  f.  ottein,  tappelu. 
Braehma,  f.  drakma. 
Draf,  m.  rapa,  mpa,  sakka. 
Drafvel,  n.  lom,  juoru,  roskapuhe,  roska. 
Drag,  m.  veto,  Tetämä;  i  ett  d.,  ker- 

raeaaan,  kerrallaan,  yhdessä  vedossa, 
yhdellä  siemauksella  1.  henkäyksellä; 
i  d  —  et,  tuossa  paikkaa,  paikalla; 
(«trsdfe)  vetämä,  viiva,  piirre;  (lu/tdrag) 
hönkä,  onge,  veto,  uho;  {karakUri' 
drag)  teko,  työ,  osotus,  esimerkki; 
(Jukdrag)  uistin;  —  -band,  n.  kure- 
nauha;  —  -fjn,  a.  vetämätön,  höngä- 
toD,  taulenhnokumaton ;  —  -fall,  a. 
tDiiIenhuokoinen ,  honkainen,  viimai- 

nen; —  -hftl,  n.  hormu,  huokoreikä, 
hcnkiläpl;  (t  tak/Sr  rök)  reppana,  la- 
kehinen;  —    -häät,   m.  vetohevonen; 
—  -jord,  f.  kuohu-,  kohomaa ;  —  -ki- 
«ta«  f.  laatikkokirstu,  laatikosto;  — 
•kTSft,  f.  veto*  1.  vedin  voima;  — 
-kirra,  f.  käsi-l.  vetorattaat;  —  -li- 

la, f.  lämpsä,  vetonuora,  pesti;  (d 
ddde)  jukko,  sepakko;  —  -lUOka,  f. 
vetoliinkka;  (Jöt  rök)  reppana,  lake- 
hinen;  —  -lAoa,  f.  laatikka,  laatikko; 
-madftl,  n.  (med.)  veto-  1.  vedinaine, 
veditte;  —  -0X6,  m.  veto-  1.  työhär- 
kä;  —  -rom,  f.  vetohihna,  sepakko, 
vedSke;  —  'POp,  n.  vetonuora,  jukko, 
peati; —  -ring,  m.  veto-  1.  jnkkoren- 
gas;  —    -rör,    n.  huoko-  l.  henkitor- 
vi;   fljnka,  f.  vetotauti:  —  -Stropp, 
m.  helppohihna;  —  -Stuig,  f.  veto- 
tanko;  —  -fts,  m.  oja»  (-ksen),  veto- 
tanko. 

Braga,  v.  a.  vetSä,  (o/ta  oeh  mäU)  ve- 
dellä, {löU  oeh  haaigt)  vetäUtä,  ve- 

daltiS;  (ryeka  tUl  $ig)  vedältää,  sival- 
taa; d.  (dipä)  en  knif,  hioa  veistä; 

d.  lott,  heittää  arpaa;  d.  vexel,  aset- 
taa L  nlosantaa  1.  antaa  vekseli;  d.  om- 

sorg,  pitää  hnolta;  d.  i  betänkan- 
de,  arvella,  epäillä,  varoilla;  d.  ut  p& 

tiden,  aikaella,  hidastella,  viivytellä, 
pitkittää  aikaa;  (inrymma)  vetää,  mah- 

tua (jhnkin);  {erfordra)  vetää,  viedä; 
—  n.  matkata,  kulkea,  vaeltaa;  drag 
At  fan  der  s,  mene  hiiteen  1.  helkka- 

riin; {om  luftm  i  r%m)  vetää,  uhoa, 
nhostaa,  käy  uho  1.  hönkä;  d.  efter 
and  an,  haukkoa  henkeänsä;  d.  pA 
m  annen,  vetää  suutansa  hymyyn  1. 
vihaan  1.  nauruun;  d.  sig,  v.  r.  ve- 

täytyä, vetyä;  d.  sig  igenom,  pääs- 
tä 1.  tunkeutua  lävitse;  g&  oeh  d. 

sig,  käydä  vetelehtiä  L  vetelehtää; 
li  gga  oeh  d.  sig,  lamoa,  virua,  oi- 

koa; uret  drar  sig,  kello  jää  1.  jät- 
tää jälkeen ;  d — s ,  v.  d.  taistella,  otel- 

la, ki&rsiä. 
Dragande,  n.  vetäminen;  —  a.  vetävä, 

vetoinen,  honkainen ;  p &  d.  kali  ooh 
embetets  vägnar,  vaikuttavan  toi- 

men ja  viran  puolesta. 
Dragare,  m.  vetäjä,  vetomies;  {djur) 

vetoeläin,  juhta. 

Dragg,  m.  harkki,  naara. 
DragJ^  V.  n.  naarata,  harkkia. 
Dragif;,  a.  M  Dragfbll. 
Dragning,  f.  veto,  vede,  vedäntö,  vetä- 

mys;  hiominen  o.  s.  v.  te  under  Dra- 
ga;  —  -Bkraft,  f.  vetovoima,  vedin- 
mahti. 

Dra^On,  m.  rakuuna. 
Drainera,  v.  a.  salaojittaa. 
Drake,  m.  lohikäärme;  (pappendrake) 

(paperi)  leja. 
Drakonisk,  a.  drakonilllnen,  kovin  an- kara. 

Dram,  m.  draama,  näytelmä. 
Dramatik,  f.  draamatikka,  näytelmätaide. 
Dramatisera,  v.  a.  draamalUsentaa,  näy- 

tehnöitä,  tehdä  näytehnäksi. 

DramatiBk,  a.  draaniallinen,  näytelmälli- 
nen, näytelmäis-,  näytelmä-. 

Dramaturg,  m.  draamuturgl,  näytelmän- 
tekijä,  nä^elmöitsijä. 

Dramatiirgl,  f.  draamaturgia,  näytelmän- 
teko,  näytelmöitsemys. 

Drank,  m.  rankki,  rapa. 
Drapera,  v.  a.  poimuitella,  poimuta, 

vaatehtia,  väikittää. 
Draperi,  n.  poimuitelma,  poununne. 
Drastiflk,  a.  {med.)  pikamahtinen,  pika- voipa. 

Drasut,  m.  julku,  jolkkarl;  ryökäle. 
Dref,  n.  (tnsib.)  hampio,  hammastin;  (vid 

vargtkaU)  ajo,  ajovuoro;  {af  täg)  tu- 
.ke,  täpe;  —  -yxa,  f.  tilkin. 

Drefra,  v.  a.  m  Dikta  (msd  dref). 
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Dr6gel,  m.  knola,  kina. 
Dregla,  v.  n.  knolata;   d.  ned,  kuolas^ 

taa,  kaolata. 
Dregi&re,  m.  knolasau,  knolaaja. 
Dresligf  a.  kuolalnen,  kinainen. 
Dre^a,  ▼.  a.    reijata,    väSntää,    kääntää, 

kiertää. 

Drejrock,  m.  (tekn,)  väänti-  1.  rokkiratas. 
Dressera,  r.   a.   taivuttaa,   totuttaa,    o- 

pettaa. 
Drosserillg,  f.  taivutas,  totutus. 
Dretsel,  m.  se  Drätsel. 
Briok,  m.  juoma,  siemaus,  ryyppy;  — 

-Offer,  n.  jnomauhri;  —  -BglaS,  n. 
juomalasi;  —  -speilllillgar,  m.  pl. 
juomaraha;  —  -SVatten,  n.  juomavesi. 

Dncka,  v.  a.  juoda,  juoksella;  d.  ngn 
tili,  enssk&l,  juoda  jonkun  muis- 
toksi  1.  maljaa,  saastaa;  gifva  d., 
juottaa,  antaa  juoda. 

Dricka,  n.  juoma,  juotava. 
Briokande,  n.  juominen,  juonti. 
Driokare,  m.  juoja;  juomari. 
Dripkbar,  a.  juotava,  juoda  1.  juotavaksi 

kelpaava. 
Driokning,  f.  juonti,  juominen. 
Drioksle,  n.  juomas,  juomakset. 
Drifbänk,  m.  taimetto,  kasvu-  1.  taimi- 

1.  istukaslava;  —  -Qäder,  m.  ponnis- 
tin, potkasin;  (fig.)  yllyke,  kehotin, 

ponnike ;  —  -hjnl,  n.  hammas-  1.  käy- 
tinratas;  —  -hufl,  n.  kasvin-  1.  hyÖ- 
töhuone,  ansari;  —    -is,  m.  kulku-  1. 
ajojää;  —  -jeni,  n.  tilkitin;   kraft, 
f.  käytin-  1.  liikevoima;  —  -nöt,  n. 
kulkuelukka,  karkuraavas;  —  -sand, 
m.   ajohiekka    I.  -hieta,    santaryöppy; 
—  -snö,  m.  te  Yrsnö;  —  -ngn,  m. 
puhdistus-  1.  ajamus-uuni;  —  -Vöd,  m. 
vesiajo-puu;  —  -verk,  n.  rataa-  1. 
käytinlaitos. 

Drilbing,  f.  ajo,  ajelu,  ajanta;  {metal' 
lers)  taonta,  hakkaus;  (skeppsb.)  til- 
kitys. 

Drift,  f.  (dWA/and«)  käyttäminen;  (/«r- 
^V99)  ajo?  tuuli-  1.  vesiajo;  (boskaps) 
lauma;  (böjeUe)  vietti,  alsto,  valtlmus; 
(dri/tighei)  toimi  (-en),  vireys,  uutte- 

ruus;— fä,  n.  te  Drifiiöt; —  -kukv, 
m.  pilkkapuu. 

BrLTilg,  a.  vireä,  toimelijas,  toimellinen. 
Driftighet,  f.  vireys,  toimelijaisuus. 
Driftigt,  adv.  vireästi,  vireydellä,  toi- 

melijaasti,  toimelHsesti. 
Drifira,  v.  a.  ajaa,  ajella;  d.  gäck  1.  d. 
med  ngn,  tehdä  pilkkaa  jkusta,  pil- 

kata 1.  ivata  jkuta;    {täUa   %   rdrAte) 

panna  Uikkeelle,  liikuttaa,  käyttää, 
vääntää,  viedä;  {xMfva)  pitää,  tehdä, 
tounittaa,  käydä;  (förmä)  yUyttää, 
ajaa,  saattaa,  kiihottaa,  pakottaa; 
d.  p&,  ukittaa,  kehottaa,  kiiruhtaa; 
(utsträcka)  tehdä  1.  laskea  liiaksi,  enen- 

tää, ylentää;  d.  upp  priset,  ylen- 
tää 1.  nostaa  I.  korottaa  hintaa;  d. 

knoppar,  puhjeta,  puhkeilla,  tehdä 
umppuja;  d.  hrodd,  orastaa,  tehdä 
1.  hyötää  orasta;  (d.  metaUer)  takoa, 
takoa  ulos;  —  v.  n.  ajelehtaa,  ajella, 

ajaantua,  kuljeksia,  olla  tuuli-  1.  vesi- 
ajolla;  snö  n  d  —  er,  lumi  juoksee  1. 
kinostaa;  (gä  sysslolOs)  vetelehtiä,  kul« 
jeksia,  leniilla. 

Drifva,  f.  nietos,  kinos,  kulve. 
Drifvandd,  n.  ajaminon,  ajo,  ajelu;  käy- 

täntö, pidän tö,  pito;  ajelehtaminen, 
ajauminen,  kuljeksiminen;  —  a.  ajava ^ 
pakottava;  d.  me  del  (med,),  ulosta- 

va 1.  pakottava  aine;  d.  jord,  jou- 
duttava 1.  hyötäävä  1.  kasvulle  ajava 

maa. 

Drifven,  a.;  drif  vet  arbete,  ulostaot- 
tu  teos. 

Drill,  m.  (borr)  kierutin,  vintilä;  (pA 
akem)  vaonharja;  (t  mtmk)  liiru,  liri- 
tys;  —  -borr,  m.  kierutin,  vintilä;  — ■ 
-harf,  n.  haijaäes;  —  -plog,  m.  har- 

ja-, multa-aura;  —  -Slläppa,  f.  tilleri- 
vihka,  rantaraukka  1.  -tUleri;  —  -S&, 
V.  a.  kylvää  hajalle ;  —  -Y&lt,  m.  har- 

jajyrä. Drilla,  V.  a.  nävertää,  vääntää;  (t;t^'- 
lera)  kievoitella,  mutkitella;  —  v.  n. 
(t  säng)  liritellä,  liirutella. 

Drillning,  f.  {borming)  nävertäminen, 
kieruttaminen,  vintUöiminen ;  (»  mu- 

nit) liritys,  liirutuB,  tlUeröltys. 
Drinkare,  m.  juomari,  juoja,  juoppo. 
Driflta,  V.  n.  Drista  Sig,  v.  r.  uskaltaa, 

rohjeta  (-kenen  1.  -hkean),  tohtia. 
Dristeligen,  adv.  rohkeasti,  rohkeudella, 

uskalijaasti. 
Dristig.  a.  rohkea,  reipas,  uskalijan. 
Dristignet,  f.  rohkeus,  uskalijaisuns. 
Dristig^  adv.  rohkeasti,  uskalijaasti,  reip- 

paasti. Drog,  m.  rohdos,  rohtoaine. 
Drogist,  rohtoainetten-kauppias,  rohdos- 

kauppias. 
Dromeoar,  m.  dromedari. 

Dropp,  n.  tippu,  vuoto;  —  -bad^  n. 
tippusauna;  —  -fri,  a.  tippumaton, 
vuotamaton;  —  -ig,  m.  jääpnra;  — 
-Steilt  m.  tippu-  1.  vuotokivi. 



DBO DBÖ 
77 

Droppa,  f.  Droppe,  m.  tippa,  pisara, 
tiUcka,  märkä,  (faUande)  noro;  (Jig.) 
droppar  (pl.),  tipat,  rohdot. 

Droppa,  T.  n.  tippna,  noma,  (hatiifft) 
tipahtaa,  norahtaa;  regnet  d — r 
ned,  sade  1.  sadetta  sipahtelee  l.  pi- 
Bsroitsee  1.  pisartelee ;  —  ▼.  a.  tipnttaa, 
tipahattaa. 

Droppflaska,  f.  tippa-  l.  rohtopuUo;  — 
-vis.  adr.  tipoittain,  pisaroittain. 

Dropptals,  adv.  ae  Droppvis. 
Drosia,  f.  troska. 
DrOSOmeter,  m.  kastemittan. 
Drots,  m.  se  Biksdrots. 
Drott,  m.  mhtinas,  kuningas. 
Drottnin^,  f.  kuningatar. 
DrackeB,  a.  juopunut,  juovuksisBa  1.  hu- 

malassa 1.  päissänsä  oleva,  päihtynyt; 
b  1  i  f  V  a  d. ,  j  nopua,  päihtyä,  tulla  juo- 
rnksiin  1.  humalaan. 

Drackeilhet,  f.  juoTuksissa  olo,  päih- 
tymys. 

Drnd,  i.  dm  di,  noita-akka,  noita. 
DndTomiig,  a.  zypäleenmuotoinen ;    — 
-hagel,  n.  raehauli ;   klase,  m.  17- 
päe,  Tiinaterttu;   mUSt,  --  -saft, 
f.  rypäleneste  1.  -mehu. 

Drofva,  f.  viinirypäle,  rypäle. 
Droidy  m.  uhripappl,  druidi. 
Droll  1.  Drnlle,  m.  m  Lnns. 
Drmn,  m.  tutkain. 
Bnuola,  v.  n.  jahnustella,  retkailla,  möh- 

käilla,  kuhkailla,  kuhnuilla. 

Dnunlare,  m.  jahnns,  jahnustaja,  jol- 
pittelija.  « 

Dnmlig,  a.  jolppo,  jahnu,  vetelä,  möhleä. 
DnunilLely  m.  jorri,  jahnuB,  jolppi,  käh- 

Trij9,  lomperi. 
Dmnkna,  v.  n.  hukkua,  kuolla  1.  huk- 

kaa veteen,  upota,  uppoontna. 
Dmnknillg,  f.  hukkuminen,  uppoaminen 
Dryad,  f.  dryadi,  puutar,  hongatar. 
Biyck,  m.  juoma,  juotava;  —  -esbro- 

der,  m.  viina  veli,  juomaveikko;  — 
-esgod,  a.  viinankantava,  viinaa  kes- 

tävä; —  -eBhoni,  n.  juomasarvi;  — 
-eskalas,  n.  juominkl,  juomapidot ;  — 
•eskärl,  n.  juoma-astia;   eslag,  n. 
jaominki,    juomaseura;   OSlysten, 
a.  jnolas;  —  -6SrÖrd,  a.  humalapäi- 
nen,  juopunut;  —  -SBTisa,  f.  juoma- 

laulu, viinaruno. 

DryekenBkap,  m.  juopumus,  juoppous, 
ylenjnominen. 

Diyfta,  f.  pohdin  (-timen). 
Dryfta,  v.  a.  pohtaa. 

Dryg,  a.  runsas,  melkeä,  vahva;  {hög" 
modig)  pöyhkeä,  kopea,  törkeä. 

Bryghet,  f.  runsaus,  melkeys,  vahvnas; 
kopeus,  pöyhkeys. 

Drygt,  adv.  runsaasti,  melkeästi,  kyl- 
lältä;  kopeasti. 

Drypat  v.  n.  tippua  1.  (jmantfi^om)  ti- 
pahdella, tiukkua,  herua,  norua,  valua, 

vuotaa; —  v.  a.  tiputtaa,  valuttaa,  he- 
ruttaa,  vuodattaa. 

Dr&p,  n.  surma,  surmaaminen,  tappo; 
d.  af  v&da,  tapaturma-  1.  vahinko- 
surma;  d.  af  v&llande,  syysnrma; 
—  -m&l,  n.  surma-asia;  —  -Ord»  n. 
pisto-  1.  pilkkasana;  —  -slag,  n.  snr- 
ma-isku,  kuolinlyönti. 

Dräpare,  m.  surmaaja,  tappaja. 
Dr&pelig  1.  Dr&plig,  a.  mainio,  jalo, 

jalomainen,  oivallinen,  kemppi. 
Drftsa,  V.  n.  ravista  1.  rapista,  karista, 

varista. 

Drftse,  m.  läjä,  koko. 

Drägg,  m.  rupa,  uppa,  rahka,  sako,  sak- 
ka, ruuppu. 

Dräggig,  a.  upainen,  sakkainen,  rah- kainen. 

Dräglig,  a.  suvaittava,  kärsittävä,  kär- 
sinnäinen;  (passabel)  auttava,  mukiin- 
menevä,  pätevä. 

Drägt,  f.  veto ;  (klädsel)  puku,  asu,  vaa- 
teparsi (-rren);  {dceppt)  kanto,  veto. 

Drägtig,  a.  tiine. 
Drägtighet,  f.  tilneys;  {ikeppi)  kanto- 

määrä,  kantavuus,  lastiveto;  {gruftH»§) 
tuotto,  tuottavuus. 

Dräll,  m.  sentti,  reivas,  rälli,  kilpikangas, 
Dränera,  se  Drainera. 

Dräng,  m.  renki;  —  -arbete,  n.  ren- 
gintyö;    —    -OdagBVdrk,  n.    miehen- 
päivätyö;   Ijjenst,  f.  renglnpaikka 
1.  -virka. 

Drängaktig,  a.  renklmäinen,  rengin- 
lainen. 

Dränka,  v.  a.  hukuttaa,  upottaa;  d.  slg, 
hukuttaa  itsensä. 

Dräpa,  v.  a.  surmata,  tappaa. 
Dräpaade,  n.  surmaaminen,  tappaminen, 

tappo ;  —  a.  kumoava,  kaatava;  pureva. 
Drätoel,  m.  raha-  1.  verotoimi,  yhteis- 

tulot;  —  -kanimare,  m.  rahatoimi- 
kamari;   YOrk,  n.  rahatoimi,  raha- 

toimi-laitos; (myndigheten)  rahatoimi- 
virasto,  rahatoimisto. 

Dt'6^,  m.  kivirekl  (-reen),  laaha. 
BrOja,  V.  n.  viipyä,  (Utet)  viivähtää,  (of- 

tare)  viivähdellä,  viivytellä,  aikailla. 

Dröjsm&lf  n.  viipyminen,  viipymys,  ai- 
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kaileminen ;  {meäel  cUt  fördröja)  yii- 
yykkl,  viivyke. 

Drölft,  V.  n.  kuhnuilla,  hidastellaj  aikail- 
la, vitkistellä,  nahjnstella,  kähnyetellä. 

DrÖm,  m.  uni  (-en),  unennäkö,  unelma ;  i 
d — m  e  n,  unissa ;  —  -ftktig,  a.  unen- 
tapainen,  unelmallinen;  —  -bild^  m. 
unelma,  uneksima;  —  -bok,  f.  uni- 

kirja;  —   'tydftre,    m.    unensellttäjä 
1.  -tietäjä;   tydning,  f.  unenselitys, 
unenselitys-taito ;  —  -Tllla,   f.  unen- 
haire  I.  -honraus,  unihaave. 

DrÖnuna,    v.    n.    nähdä   unta,    uneksia, 
uneilla. 

DrÖmSUUidd,  n.  unennäkeminen  1.  -näen- 
tä,  uneksuminen;  —  a.  unta  näkevä, 
uneksiva,  uneileva. 

DrÖnun&re,  m.  uneksija,  unennäkijä. 
DrÖlIllll6ri,    n.    uneilemlnen,    uneilema, 

karehtelu. 

DrÖna,  v.  n.  kuhnostella,    kähniä,  käh- 
nystellä;   (rämä)  ynistä,  myristä. 

DrÖnare,   m.   kuhnuri,  kähnys,  kuhnus, 
hituri. 

Drönig,  a.   kähmeä,   nahjaava,  pitkäpii- 
mäinen. 

DrÖppel,  m.  tippuri. 
Dn,    pron,  pers.    sinä,    sä,    sa,    sie;   — 

-broder,    m.    sinäveli,    velikulta;    — 
-sk&l,  f.  sinnnmalja. 

Dna,  V.  a.  sinutella,  sanoa   sinuksi. 
DnaliB,  m.  (gram.)  duaali,  kaksikko,  kak- 

siluku. 

Dualisni,  m.  kahtaallisuus,  kaksisuus. 
Dnbb,  m.  vaarna,  kasa,  puikko,  piena. 
Bnbba,  v.   a.;    d.  tili   riddare,    lyödä 

1.  tehdä  ritariksi. 

Dnbbel,    a.    kaksin-  1.  kahdenkertainen, 
kahtamoinen ,    kaksinainen ,    kaksois-; 
vika  d.,  panna  kahden  kerran  1.  kak- 

sin kerroin ;   beckasin,  m.  isokurp- 
pa;  —  -bÖSSa,  f.  kaksoispvssy,  kaksi-  , 
piippuinen  pyssy ;  —  -dÖIT,  f.  sisä-  i 
1.  tupuliovi;  —  -f&ra,  f.  kahtamova-  1 
ko; —  -fÖnster,  n.  sisä-ikkuna,  tupla-  • 
ikkuna;  —  -kikare,  m.  kaksoisklika-  ' 
ri;  —    -plog,    m.    kaksinais-aura;   — | 
-plöjning,  f.  kahtamokyntö ;   salt,  • 
n.  (kem,)  kaksinaissnola;  —  -tOB,  m. 
kaksinaisääni;  —  -trast,  m.  kulo-  1. 
korpiraatas;  —  -Verkande,  a.  kaksi- 
toiminen;  —  -Öl,  n.  tupuli-olut,  tu- 

pultti. 
Dnbbelbet,  f.  kaksinkertaisuus,  kahta- 

moisuus,  kaksoisuus;  (fy.)  kaksipuoli- 
suus 1.  -mielisyys  1.  -kielisyys. 

Dnbbelt,    adv.  kaksin-    1.    kahdenkertai- 

sesti,  kaksin  kerroin;  kahta  vertaa, 
toisen  verran,    toista  vertaa. 

Dnbblera,  v.  a.  kahdistaa,  kerrato  (-r- 
taan),  tehdä  kahdenkertaiseksi;  pur- 

jehtia editse. 
Dubblett,  m.  M  Duplett. 
Dnbbning,  f.  ritariksi  lyöminen  1.  teke- 

minen, ritarislyöminen. 
Ihibiös,  a.  M  Tvifi^elaktdg. 
Dncdalu,  n.  tuhtalpi,  paaluryhmä. 
Dnell,  m.  kaksintaistelu,  kahden-otelma 

1. -aseiset;  d.  pä  värja,  kahdenmiek- 
kaiset;  —  -spiakatet,  n.  kahdenaseis- 
sääntö. 

Dnellant,  m.  kahden-ottellja  1.  -kamp- 

pailija. Dvellera,  v.  n.  taistella  1.  olla  kaksin- 
taistelussa 1.  -aseissa. 

Dnett,  m.  duetto,  kaksio,  kaksi-ääni,  kah- 
densoitto. 

Dofbo,  n.  kyyhkysen-  1.  kyyhkyispesä ; 
—  -bonde,  m.  koiraskyyhkynen;  — 
-hök,    m.    kana-,    kyyhkyhaukka ;    — 
lins,  f.  peltovirvilä;   slag,  n.  kyyh- 
kyislakka;  —  -lUlge,  m.  kyyhkysen - 

poika. 
Dafna,  v.  n.  mynnähtyä,  hailahtua,  lai- 

mistua,  väilähtyä;  (/^.)  laimentua. 

Dnfning,  f.  mynnähtyminen,  laimistuml- 
nen,  hailahtuminen ;  (ijöt.)  keikutus, 
kiikunta. 

Dnfva,  f.  kyhkynen,  kyyhky. 
Dnfva,  V.  n.  (ijlft.)  keikkua,  kiikkua, 

tuutia. 

DllfV6k&l,  m.  ukonnauris,  ämmännauris ; 
  lins,  m.  peltovifVilä. 

Dnfven,  a.  mynnähtynyt,  hailahtanut, 
laimistunut;  (Jlg.)  laimentunut,  väsäy- 
tynyt;  unteva,  unestunut. 

Dllga,  V.  n.  kelvata  (-Ipaan),  suittaa, 

päteä,  auttaa. 
Dngg,  Dnggregn,  n.  tnhu-  l.  tihkusade, 

vihma,  tihma. 
Dugga,  V.  n.  vihmailla,  vihmoa,  tuhut- 

taa,  tihmoa,  udnstaa. 
Dnglig,  a.  kelvollinen,  kelpaava,  kelpo-, 

kunnollinen,  kunnon,  pätevä. 

Dnglighet,  f.  kelvollisuus,  kunto,  kun- 
nollisuus, pätev3ryB. 

Dugtig,  a.  (ikUklig^  redbar)  kunnolli- 
nen, oiva,  oivallinen,  kelpo;  {itark^ 

ttor^  bcutant)  vahva,  vankka,  jytevä, 

aika  (indeld,)',  (tapper)  uhkea,  vahva. 
Dugtighet,  f.  vahvuus,  vankkuus,  oival* 

lisuuB,  uhkens. 
Dngtigt,  adv.  aika  lajilla  1.  tavalla,  vah- 

vasti, lujasti. 
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Dvi,  m.  hoiyi,  liina,  vaate;  (i^)  vaate, 
bmgae;   tyg,  n.  pöytävaate. 

Dvka,  V.  a.  kattaa  pÖTtäS,  vaatehtia. 
Dnka  nnder,  v.  n.  vaipua,  sortna,  nään- 

tjä,  menehtyä,  rauveta  (-kean  1.  -ke- 
nen). 

DmkAt,  m.  tukaatti. 
Dlldnea,  n.  pr.;  (Jig.)  kulta,  helttunen, 

ilolikka. 

Ihdg&bdt6r,  f.  pl.  ealaaunua-aakko ;  — 
-&&P,  n.  aalasurma. 

Dolkaillftra,  f.  koiso,  punakoiso. 
Ihon,  a.  tyhmä,  tuhma, typerä;  d — t  tyg, 

tyhmyys,  pahuus;    —    -bom,  m.  tyh- 
meliini,  höhnöliini ;   dristi^,  a.  tyh- 
miuirohkea,  julkea;   dristlghet,  f. 
tyhnuuuohkeus,  julkeus;   &yg,  a. 
tohmanpöyhkeä,  röyhkeä;   hnfnid, 
n.  piSlkkypää,  hölmö,  hokari,  ääUö. 

Dun,  (dumb)  a.  mykkä. 
DsmbA,  m.  mykkä. 
Dvmlieti,  f.  tyhmyys,  tuhmuus,  typeryys. 
Duuma  Sig,  v.  r.  hölmäytyä,  hölmäiUä, 

hokacx>lta. 

IhDDMOIjÖllB,  m.  tolvana,  tollikka,  pöl- 
Tinii,  töröjöUi. 

Dut»  adv.  tyhmästi,  tuhmasti,  type- 
rästL 

Dim,  n.  untuva;  —  -bolster,  n.  untu- 
vapatja;   bädd,  m.  untuvavuode. 

Dniia,  V.  a.  untuvoittaa,  tehdä  untu- 
voiaeksL 

DOBdar,  n.  jyry,  jyrinä,  jylinä,  jyty,  jy- 
tinS,  pauhina,  jyske;  —  -slag,  n.  jy- 
rah^B,  tärähdys,  ukonjyrinä. 

Duidra,  v.  n.  {pistä,  jyrätä,  jylistä, 
panhata,  jyskyä,  jydytä;  d.  tili,  jy- 

rähtää, jyrähdellä,  paukahtaa. 
Dvndrande,  n.  jyriseminen,  jyrinä,  jy- 

Useminen,  pauhaaminen,  pauhina;  —  a. 
pauhaava,  paukkuva;  ett  d.  kalas, 
humisevat  1.  paukkuvat  pidot  1.  kestit. 

DlSge,  m.  viidakko,  metsikkö,  lehdik- 
ko;   ^gjOtd,  f.  viitamaa. 

Dvii^,  a.  nntuvinen. 
Dnka,  v.  n.  jyhmiä,  mätkiä,  mätkäh- 

tää; —  V.  a.  mäikyttää,   muksauttaa. 
Dmkel,  a.  tumma,  pimeä,  himeä,  samea. 
Dukel,  n.  tummuus,  pimeä,  himu. 
Daakelhet,  f.  tummuus,  pimeys,  himeys, 

sameus. 

Bnkelt,  adv.  hlmeästl,  -sameasti. 
DakBiBg,  f.  mäikytys,  mätkähdys. 
Dos,  m.  mukaahdus,  jyhmäys,  mätkäh* 

Susay  V.  nJ  muksahtaa,  mätkähtää, 
molskahtaa. 

Dlinflt,  f.  huuru,  höyry,  kaasu;  sl&  hl& 
d.  i  ögonen,  soaista  silmät,  vieki- 
tellä;  —  -hagel,  n.  tupruhauli;  — 
-krets,  m.  huuru-  1.  ilmakehä,  höyry- 

piiri. 
DviUlta,  V.  n.  huuruta,  höyrytä,  hiestää ; 

d.  hort,  haihtua,  höyrähtää. 

Dnnsti^,  a.  utuinen,  höyryinen. 
DimstniJlgff .  huuruaminen,  höyryäminen. 
Duo,  n.  M  Dnett 
Dnodes,  m.  dnodeesi,  kakstoista-taittei- 

nen  koko,  kakstoista-taittio. 
DnplBtt,  m.  toinen  samanlainen,  kaksos, 

jäljennös;  d — tter,  kaksi  samanlais- 
ta, kahtalot. 

Dnplo;  in  d.  kaksin,  kahdessa. 
Dnr,  f.  duuri;  —  -skala,  f.  duurisäve- 

likkö. 

Durabel,  a.  kestävä,  vahva,  vankka. 
Darchlanoht,  f.  jalous;  Hans  D.,  Hä- 

nen Jaloutensa. 

Durk,  m.  säiliö,  komero. 
Dnrk,  adv.  tuiki,  perin;  paikalla,  heti; 

-fart,  f.  läpikulku  1.  -käynti;   lopp, 
n.  M  Diarrhö;  —  -marsiih,  m.  läpi- 

kulku 1.  -marssi;  under  d  —  n,  läpi 
kulkeissa  1.  kuljettaissa;  —  -slag,  n. 
reikäin,  läpirauta;  (iii)  lapasin,  lävlk- 
kö,  suvilä;   t&g,  n.  kautta-  1.  lä- 

pikulku. Dos,  n.  tohu;  lefva  i  sub  och  d.,  elää 
täydessä  humussa  I.  tohussa,  velmot- taa. 

DlLflOhi  m.  ruiskutus,  vihmo;  taga  d.  1. 

duschhad,  kylpeä  vihmo-  1.  ruisku- 
saunassa. 

Dnsk,  n.  nuoskea  I.  märkä  ilma,  nuos- 
keus. 

Dnskat  v.  Imp.  tuhittaa,  tihmoa. 
Duskig,  a.  nuoskea,  märkä,  tuhuinen. 
DllSSin,  n.  tusina;  —  -tals,  adv.  tusi- 

noittain. 

Duflt,  m.  ottelu,  kiista,  taistelu. 
DUflÖr,  m.  hyvän  teki  jäiset  (p2.),  lahja. 
Dvala,  f.  unenhorto,  horros,  torros,  mie- 

moB,  huumaus. 
Dvalbandt,  a.  konttakäsl. 

Dverg,  m.  kääpiö,  keri,  linnunkotolai- 
nen ;  —  -artad,  a.  kääpiömäinen,  pik- 

kuruinen, tavattoman  pieni;   björk, 
f.  vaivaiB-  1.  nälkäkoivu. 

Dver^ilUDLa,  f.  nalskääpiö  1.  -keri. 
Dväljas,  v.  d.  oleskella,  venyä. 
Dy,  m.  muta,  lieju,  liete  (-tteen);  (san- 

dig  d.)  mura;  —  -aborre,  m.  ruta- 
ahven ;  —  -aktlg,  a.  mutamainen,  lie- 
jnmainen;  —  -blad,    n.    kilpukka;  — 
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-botten,  m.    lieju-   1.   mutapohja;    — 
-jord  f.    muta-  1.  liejumaa;   plan- 
&,  f.  Bnoyrtti. 

Dyfvelstreok,  n.  pinmpihka  1.  -paska. 
Dygd,  f.  hyve,  avu,  hyvä  avu  1.  tapa; 

(kyikhet)  puhtaus,  eivejs;  —  -elära, 
f.  avu-  1.  siveysoppi;  —  -eHlÖILSter, 
n.  hyviö,  hyveen  esikuva ;  —  -OTik,  a. 
hvveekäa,  siveä;  —  -6Sani,  a.  siveä; 
-äddl,  a.  siveätapainen. 

Dygdig,  a.  hjrveinen,  siveä,  hyvää vul- 
nen  1.  -tapainen. 

Dygdighet,  f.  hyveisyys,  siveydelliByye. 
I^ygdigt,  adv.  hyveisesti,  siveästi. 
Dygn,  n.  vuorokausi  (-den).  • 
Dyigt  a.  mutainen,  liejuinen ;  blifva  d., 

mutaantua,  tulla  mutaan. 

Dyka^  v.  n.  sukeltaa,  kuplistaa,  uppoon- 
tua;  d.  upp,  nousta  sukeUuksista  y- 
lös;  d.  upp  ngt,  nostaa  1.  ottaa  su- 

keltamalla ylös. 

Dykand,  f.  telkkä,  telkkäsuorsa;  —  -fo- 
gel,  m.  sukeltajalintu. 

Dykftnde,  n.  sukeltaminen,  sukellus. 
Dykare,  m.  sukeltaja. 
Dykarklocka,  f.  sukeiiuskeUo. 
Dycdalb,  m  DnodaJb. 
Dykeri,  n.  (inräUning)  sukelluslaitos ; 

(förening)  sukelluskunta;  (yrke)  sukel- 
lusammatti;  —  -bolag,  n.  sukellus- 

yhtiö. 
Dykning,  f.  sukellus. 
Dylik,  a.  (ta  heskafad)  sellainen,  sem- 

moinen, sentapainen  1.  -kaltainen ;  (H- 
kadan)  yhdenlainen,  samanlainen  1. 
-kaltainen. 

Dymedelfl,  adv.  sillä  lajilla,  sillä  kei- 
noin, sen  kautta,  sUlä. 

DymlinKt  m.  salavaama,  yynnaula. 
DymmeiYeoka,  f.  piinaviikko. 
Dynft,  f.  tyyny,  pään-alus,  pielus. 
Dynamid,  m.  voimayksikkö. 
Dynamik,  f.  dynamiikka,  liikeoppi. 
DynamiBk,  a.  itsevoipa;  dynaminen,  lii- 

keopillinen. 

Dynamist,  m.  dynamlsti,  voiman-uskoja. 
Dynamit,  m.  dynamiitti,  voima-aine,  voi- mike. 

DynamoiIldtSTf  m:  dynamomeetri,  voi- mamittari. 

Djrnasti,  f.  hallltsijaeuku. 
Dyner,  m.  pl.  lletselkä,  hietaaärkkä. 
Dynga,  f.  sonta,  tade,  lanta. 
Dyng^  V.  a.  Bonnittaa,  tadettaa,  lan- 

noittaa. 

Byngb&r,  f.  sontapmila  1.  -paari;  — 
-gr6pe,    m.    tadikko,    tadekanko;    — 

-grop,  f.  tadekuoppa;  —  -böff,  m.  son- 
taläjä,  tunkio,  sonnikko;  —  -KUTa,  f. 
sontarattaat;  —  -Vatten,  n.  sonta-  1. 
tadeveai. 

Dyil^g,  a.  sontainen,  tateinen. 
Dynmg,  f.  hyöky,   maininki,  umpilaine. 
Dynt,  m.  siemenet  (pl,) 

Dyntlg,  a.  siemeninen. 
Dyr,  a.  kallis  (-iin);  (äUkad)  kultainen, 

armas,  kallis;  (n^ed.)  kallihihko;  blif- 
va d.,  kalliintua;  göra  d.,  kaOilntaa, 

kallistuttaa;  —  -köpt,  a.  kallishin- 
tainen,  kalliisti  osattu;  —  'logd,  a. 
kaUispalkkainen. 

Dyrbar,  a.  kallis,  kallisarvoinen. 
Dyrbarhet,  f.  kalUus,  kalleus;  («oi;)  kal- 

lis kalu  1.  tavara,  kalleus. 

Dyrhet,  f.  kalUus,  kalleus. 
DyPk,  m.  tiirikka,;   fri,  a.  tiirikalla 

avaamaton,  tirkanvapaa. 

Dyrka,  (upp)  v.  a.  tirkata,  avata  tiiri- kalla. 

Dyrka,  v.  a.  (om  priset)^  d.  upp  sä- 
de n,  nostaa  1.  korottaa  jyväin  hin- 

taa; (HUbedja)  palvella,  jumaloita  (-t- 
sen,  palvoksia,  rukoilla. 

Dyrkan,   f.    palvelus,    jumaloltseminen; 
  BVärd,   a.  palveltava,  jumaloitta- 
va,  armahinen. 

Dyrkare,  m.  palvelija,  jumaloitsija. 

Dyrt,  adv.  ksdllisti. 
Dysenteri,  f.  se  Rödsot- 
Dyster,  a.  (ikum)  sypkeä,  jylhä,  pimeä, 

synkkä;  (obehagUg)  kolkko;  (om  per^ 
son)  kolkko,  valju,  kaihokas,  synkeä- 
mielinen. 

Dysterheti  f.  pimeys,  kolkkous,  jylhyys, 
synkeys,  synkeämielisyys,  valjuus. 

Dystert,  adv.  synkeästl,  kolkosti,  val- 

justi. 
Da,  adv.  (p&  den  Uden)  silloin,  siinä; 

d&  för  ti  den,  siihen  aikaan;  d&  och 
d&,  silloin  tällöin,  aika  väUstä,  aika 
ajoin,  joUoinkuUoin ;  (edledes)  siis,  sit- 
te ;  (ändä)  toki;  —  konj.  (när,  em&ian, 
tedan)  kun,  koska;  —  -varande,  a. 
senaikuinen,  silloinen. 

D&d,  n.  työ,  teko,  paha  teko;  bistft 
med  r&d  och  d.,  auttaa  työllä  ja 
neuvolla  L  työllä  ja  toimella. 

D&lig,  a.  huono,  kehno,  halpa. 
D&lighet,  f.  huonous,  kehnous. 
D&ligt,  adv.  huonosti,  kehnostL 
D&n,  n.  kumina,  jylinä,  jumina,  humina, 

pauhina,   jyrinä,   jjrtinä,   jyty,    hiunn, 

Dana,  v.  n.    kumista,    jylistä,   jnmistay 
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hmniata,  jyristS,  jytiatii;  (faUaivan- 
meifft)  pyörtyä,  menehtyä,  taintua,  men- 

nä tainnukBiiB  L  taintiomaksi. 

B&ning,  f.  pySzTyksissS  1.  tamnaksissa 
olo,  menehtyminen,  pyörtyminen,  tain- 
tumin  en. 

Dära,  t.  a.  hnrmata,  rlmmata,  honrata, 
riivata,  ihastuttaa;  d  —  b,  ▼.  p.  hur- 
moittna,  liivaantua,  vimmafltna,  ihastua. 

Diraktig,  a.  mieletön,  honmmainen,  hnl- 
Inmaixien. 

Däniktigliet,  f .  mielettömyys,  hnllomai- 
snos. 

Biraktigt,  adv.  mielettömästi,  hoorn- 
maiseBti. 

Dirande,  n.  vimmaaminen,  vimmaos,  hm- 
maaminen,  hnrmans. 

Däre,  m.  mielipuoli  (-en),  huHu,  hourlo, 
houkkapäinen. 

Dirhns,  n.  huniuin-huone,  hnllula;  — 
-hllfll(jO]l,  n.  hulluhuoneelainen,  huUn- 
Mnen ;  houkkio ;   repe,  m.  luste  j  — 
-Yä.rd,  f.  houruin-  L  hulluinhoito ;  — 
•yijrdBanstalt,  f.  houmnhoito-laitos. 

DirskaPf  f.  hulluus,  mielettömyys,  tyh- 

mjry,  hullutus. 
Disig,  a.;   jag  ar  d.,  olen  torruksissa. 
Däek,  n.  kansi  (-unen),  täkki 
Dacka,  ▼.  a.  kansittaa,  täkittää,  kattaa; 

d  —  d,  katettu,  kannellinen. 
Däeter,  m.  o.  n.  kymmenys,  kymmeni- 

nen,   tekkeri. 
DadaB,  adv.  sieltä,  siitä. 
Däftia,  ▼.  n.  kostua,  kosteutua,  nihkistyä. 
DftfveiL,  a.  kostea,  nihkeä,  lauhea. 
DäfrenilOt,  f.  kosteus,  nihkeys. 

0i^^  V.  a.  imettää;  v.  n.  imeä;  däg- 
gande  djur,  imettäjä-  1.  nisä-eläin, 
imettäjäinen. 

Däjeligt  a.  M  Dcjelig. 
DäLdf    m.  notko,    alho,  vnoma,  onelma; 

(MRoJb)  noTo,  orko. 
Diidig,  a.  alhoinen,  notkoinen,  oikoinen. 
D&Dmai   ▼.  a.    sulkea,    salvata    (-paan), 

toeta  (-kean). 
I^ffiBing,  f.  sulkeminen,  salpaus,  tokea- 

ainen;  (dam)  sulku,  toe  (-keen). 
Diapa,  ▼.  a.  häätää,  tukahuttaa,  seisa- 

huttaa,  hilUtä  (-tsen). 
Dinpaade,  n.  häätäminen  o.  s.  v.;  jmf. 
ioreg.  o  Td. 

Dimäag,  m.  salpausnUtty. 
IHifiga,  V.  a.  kopata,  läijätä,  läjähyttää, 

sivaltaa,  mäikyttää. 
Dlst,  a.  pnhistunut,  pöhöttynyt,  turpea, 

jäytiL,  möhleä. 

DÖf  V.  n.  kuolla;  d.  bort  1.  af  (omvä»' 
ter)  kuolla,  kuoleutua,  surkastua;  d. 
ut,  hävitä,  kadota;  orden  dö,  sanat 
sanmiuvat. 

DÖd,  a.  kuollut  (-een),  hengetön;  dödt 
kapi  tai,  kuollut  1.  hyödytön  1.  kasvn- 
ton  raha;  d.  punkt,  käännöskohta, 
kuollut  piste;   dag,  m.  kuoUnpäivä; 
—  -född,  a.  kuolleena  syntynyt;  — 
-gritfvare,  m.  haudankaivaja ;  —  -kött, 
n.  kuollut  1.  paha  Uha;   lik,  a.  kuo- 
lontapainen,  kalmamainen; —  -SkaUe, 
m.  ruumiin-kallo. 

DÖd, m.  kuolema,  kuolo;  (dödm)  tuoni  (-en), 
kuolema,  kalma;  liggaför  d — e  n,  olla 
kuoleman  kielissä  1.  käsissä,  olla  kuole- 
maisillansa  1.  henkiheitoillansa;  tili 
döds,  kuolijaaksi,  hengettömäksi; 
gifva  döden,  ottaa  henki;  p&  lif 
ooh  d.,  hengen  edestä,  kuollaksensa, 
elämän  ja  kuoleman  kaupalla;  ioke 
tili  min  död,  en  kuolemaksenikaan! 
—  -8arbet6,  n.  kuolonkamppaukset 
1.  -vaivat,  kuolemankivut ;  —  -sblek, 
a.  kalmankeltainen  1.  -karvallinen;  blif- 
va  d.,  kahnettua;  —  -sblekhet,  f. 
kalman-keltaisuus  L  -karva,  kalmak- 
kuus;  —  -sbnd,   n.  kuolemansanoma ; 
—  -Bbädd,  m.  kuolinvuode ;  —  -0dag, 
m.  kuolemapäivä;  —  -sdOHl,  m.  kuo- 
lematuomio;  —  -Bfall,  n.  kuoleman- 

tapaus 1.  -kohtaus;  —  -sflendo,  m. 
veri-  1.  hengenvihoUinen,  hengen-viha- 
mies;  —  -^jö,  m.  umpi-  1.  hyökylal- 
neet;  —  -Skailip,  m.  kuolonkamppaus, 
hengenlähtö;  vara  i  d.,  olla  kuole- 

man kielissä  1.  kourissa  1.  tuskissa  1. 

hengen  hieverissä;  —  -sklocka,  f.  sa- 
noma- 1.  kuolonkello;  -7-  -BknäÖk,  m. 

kuolemankolahdus ;   Skyla,  f.  kuo- 
lonkylmyys ;  —  -smilillt,  m.  kuoleman- 
hetki  (-en);  —  -SOffer,  n.  kuolinuhri; 
—  -Sqval,  n.  kuolontuskat  1.  -vaivat, 
kuolemankivut;  —  -srOBBliHg,  f.  kuo- 
lonkorahus;  —  -SStraff,  n.  kuolema- 
rangaistus,  hengenrangaistus ;  —  -8- 
Bffeimd,  f.  kuoleman-  1.  kuolinhetki  (-en); 
  88tÖt,m.  kuolemanpisto,  kuolinhaa- 

va; gifva  d.,  pistää  1.  haavoittaa  kuo- 
lijaaksi, antaa  knoUnhaava;  —  -SSnok, 

m.  kuolinhuokaus;  —  -88y6tt|  m.  kal- 
manhiki  (-en) ;  —  -BSjTIld,  f.  kuoleman- 

synti; —  -88&r,  n.  kuolinhaava;  — 
-88äng,  f.  kuolinvuode;  —  -S8&tt,  n. 
kuolintapa ;  —  -Bteckeil,  n.  kuolon-  L 
kuolemanmerkki;   8tystnad,m.  kuo* 
lonhiljaisuus;  —  -S&ngest,  f.  hengen- 
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hätä,  knolemantoBkat;  —  -Bftr,  n.  kno- 
linynoBi  (-den). 

DÖda,  T.  a.  tappaa,  kuolettaa;  (iUpianä) 
tehdä  mitättömäksi,  knolettaa. 

Bödande,  n.  tappaminen;  kuolettaminen, 
surmaaminen;  —  a.  kuolettava,  sur- 

maava, tappava. 

Dödlig,  a.  kuoleja,  kuolevainen,  kuolon- 
alainen;  (dödande)  kuolettava,  surmaa- 

va; d—  t  h  at,  veriviha,  ikuinen  viha. 
Dodlighet,  f.  kuolevaisuus,    surmaavai- 

BUUS. 

Dödligt,  adv.  kuolettavaisesti;  d.  s&- 
rad,  kuolinhaavan  saanut,  kuolinhaa- 

voissaan (oleva);  d.  kär,  päättömästi 
rakastunut. 

Döf,  ta.  kuuro;  blifva  d.,  kuuroittua, 

tulla  kuuroksi;  —  -dryok,  m.  huu- 
mauBJuoma;  —  -StUIII,  a.  kuuromykkä; 
—  -gtnmsskola,  f.  kuuromykkäin- 
koulu« 

Döfhet,  f.  kuurous,  lumpi  (-en). 
Döfning,  f.  se  Döfvande. 
Döf^ft,  V.  a.  huumata,  lumpeuttaa,  tur- 

ruttaa, (qtfäfva)  tukehuttaa;  {Undrä) 
Uevittää,  huojentaa;  d — as,  huumah- 
tua,  lummehtua,  turtua,  turtaantua; 
lievitä,  huojeta  (-kenen). 

DÖfvande,  n.  huumaaminen,  huumaus, 
lievitys,  huojennus;  —  a.  huumaava, 
turruttava,  lievittävä,  huojentava. 

DÖlja,  V.  a.  salata,  kätkeä,  piBolttaa, 
peittää;  d.  sig,  v.r.  kätkeytyä,  peit- 
täytyä,  peittyä,  piillä. 

DÖljande»  n.  salaaminen,  kätkeminen, 
peittäminen. 

DÖmftf  V.  a.  o.  n.  tuomita  (-tsen) ;  (tiuta) 

päättää,  arvata,  arvella. 
Dbmande,  n.  tuomitseminen,  päättämi- 

nen. 

Don,  n.  96  Dän. 
DÖna,  V.  n.  jyhmiä,  jumista. 
DÖpa,  V.  a.  kastaa,  ristiä. 
DÖpare,  m.  kastaja. 
DÖpelfle,  f.  kaste,  kastaminen,  ristimi- 

nen; —  -akt,  m.  kasteen  toimitus  1. 
-menot;   förblind,  n.  kastecnliitt^. 

DÖpning,  f.  kastaminen. 
DÖIJ,  m.  koukku,  uisti. 
DÖrr,  f.  ovi  (-en);  förse  med  d.,  ovittaa; 
  g&ng,  m.  ovireikä,  ovus;  —  -halcey 
m.  säppi,  ovenhaka;  (gängjem)  sara- 
nakoukku;  —  -handtag,  n.  kääkkä, 
ripa,  vedätti;  —  -hSllgsel,  n.  sarana- 
kisko;  —  -karm,  m.  {upptill)  kamana; 
(pä  tidomä)  pielet;  —  -liflt,  f.  ovi- 
liista;  —  -post^  m.  pihtipieli  1.  -puoli^ 
ovenpieli  (-en);   spegol,  m.  ovenpeili, 
ovilauta;  —  -'VHkf,  f.  ovenvartija  1, 
-vahti. 

Ddtel)  m.  Bunte. 

Ebb,  m.  luode  (-teen),  pako-1.  laskuvesi 
(-den);  ebb  o.  f  lod,  luode  ja  vuoksi  (-en). 

EbenlloltB,  n.  eepenholsl,  musta  puu. 
Bbenist,  m.  ebenisti,  kaune-pnuseppä. 
Bohanfferad,   a.  värinen,  kuumentunut. 
EGbo,  n.  M  Sko. 
Bokel,  n.  m.  fl.  M  Aokel,  m.  fl. 
EckleBiastik  l.  -isk,  a.  kirkollinen,  pa- 

pillinen; >-  -expedition,  f.  kirkollis- 
toimituskunta; —  -stat,  m.  kirkottis- 

virasto. 

Bd,  n.  taival  (-palen),  kannas  (-ksen). 
Sd»  m.  vala;  aflägga  e.,  tehdä  vala, 

vannoa;  taga  e.  af  ngn,  vannottaa 
jkuta;  med  liflig  e.,  Buuilisella,  har- 

taalla valalla;  med  e.  bekräfta,  va- 
lalla vahvistaa;  —  -g&Bg,  m.  valan- 

teko,  vannomus;  —  -gärdsman,  m. 
valan-vahvistaja;  —    -SDTOtt,    n.    va- 

lanrikko,  valanrikkomus ;  beg&  e.,  rik- 

koa valansa,  tehdä  valanrikko;  —  -8- 
brytare,  m.  valaniikkoja,  valarikko; 
—  -Bfomilliir,  n.  valankaava,  VBlan- 
sanat;   sförblUld,  n.  valaliitto,  va- 
lakunta;  —  -sfÖrpligtelBe,  f.  valan 
ehto  1.  velvoitus;   STDren»  a.  van- 

notettu, valantehnyt; —  -SOre,  n.  rau- 
havala;  —  -SÖresbrott,  n.  ranhaTalaji- rikoa. 

Sdelig,  a.  valalllnen,  valan-alainen,  van- 
nottu; under  e.  f  örpligtelse.  va- 

lan velvoituksella  1.  ehdolla,  valaan  si- 
touten,  valan-alalsesti;  —  on,  adv.  va- 

lalla, valallisesti* 

Eden,  n.  eedenl. 
Eder,  pron.  poss.  teidän;  ftterges  van- 

ligen  med  suffixet  -une;  t.  ex, 
edert  hus,  talonne;  eder  häst,  he- 
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B;vid  större  eftertryek  p& 
eder,  begAgnas  teictifin  jemte  suf- 
ffzet  -nne,  sAsom:  eder  trvpp 
blef  elageiii  v&t  Begrade,  teidän 
joukkonne  lyötiin,  meidän  voitti. 

Mbts,  pron.  pexs.  teidiin;  E  der  8  Stor- 
fnrBtliga  Högbet,  Teidän  Snnri- 
TohthiaalMnen  Korkentenne. 

Mikt,  n.  jnlifitiiB,  uetns,  sääntö. 
SditiOIl,  f.  painoB. 
Sfemär,  a.  päivyinen,  pSivänpitidnen. 
Kmierider,  pl.  efemerit,päiTäiniiiBtamat. 
SfliBkt,  m.  vaikntns,  mahti. 
Haktor,  pL  kapineet,  kampsat,  kalnt. 
Ubktnr,  a.  todenperäinen,   Tarsinainen. 
Mektaera,  ▼.  a.  toimittaa. 
Kftmig,  m.  tutkain  (-men). 
Efter,  prep.  jaljesBä,  jäljestä,  jälkeen,  pe- 

laaeft,  peiästS,  peridin;  («täigt)  rnnkaan, 
jälkeen, myöten;  e.  slntadt  arbete, 
tyoaaä päätettyä;  e.  hans  död,  hänen 
knoltnansa;  blifva  e.,  jäädä  jälkeen, 
mydhistyä;  den  andra  e.  honom, 
toinen  hänestö;  e.  hrad  jag  tror, 
hmllakBeni,  luuloni  jälkeen;  e.  glädje 
kommer  sorg,  itku  pitkästä  ilosta; 
begärlig  e.  ära,  penningar  o.  b. 
▼.,  kunniaa,  lahaa  balajara;  begär  e. 
ära,  penningar,  kunnian,  rahan  hi- 

mo; jagt  e.  björnar,  karhun-ajo; 
fara  e.  ved,  hö,  mennä  puulle,  hei- 
nSSn;  h&lla  e.  ngn,  pitää  Taari  jkns- 
ta;  e.  hrarandra,  peräkkäin,  perä- 

tysten, jäljettäin;  —  adv.;  kort  e., 
▼ahiOi  myöhemmin  1.  jäljemmin;  me- 
ra  e.,  jäljempänä,  jäljemmäksi;  meBt 
e.,  jiOimpänä  1.  jälinnä,  jäUmmäkBi; 
e.  varan  de,  jälkehinen;  mer  a  e.  va- 

ran de,  jäljemmäinen,  jlQjempi;  mest 
e.  varan  de,  jälimmäinen,  jälin;  — 
konj.  koska,  kun. 

EfterapSy  v.  a.  apinoida  (-tsen),  jälitel- 
la,  mnkaella;   apare,  m.  jälittelijä, 
mukaHja;  —  -apiUBg,  f.  jäMttelemi- 
nen.  mukaileminen,  jälkeilys. 

Efterarbete,  n.  jäikityö. 
Eftvbergning,  f.  jäiklniitto,  jäUdkor- 

jnn;  äpäiiL 
ETterbllda,  v.  a.  mukaiUa,  jälitellä;  — 

-blldnillg,  f.  mukailuB,  mnkaelu;  mu- 
kaelma, mukailema. 

SAerbrok,  n.  jälkimuokkaus. 
Efterbord,  m.  jälkimenot,  jälkeiset. 
Efterdome,  n.  esikuva,  esimerkki;  — 

-timlig,  a.  esikuvallinen,  esimerkilli- 
sen, seurattava. 

Bfterfonka,  v.  a.  o.  n.   tiedustaa,   tie- 

dustella, udella  (utelen),  kuulustella; 

-fonkning,  f.  tiedusteleminen,  utele- 
minen, kuulusteleminen. 

EfterMga,  v.  a.  kysyä,  kysellä,  tiedus- 
taa, haella  1.  haeskella;    ~    -frftgan, 

—  -fr&gning,  f.  kysyminen,  kysele- 
minen, knulustelemus ;  g  e  n  o  m  e .,  ky- 

selemällä. 

BftoTf^Ja»  V.  a.  o.  n.  seurata,  noudat- 
taa; —  -följande,  a.  seuraava;  —  -fbl- 

jare,  m.  seuraaja,  noudattaja;   följd^ 
—  -fÖljelse,  f.  seuraaminen,  seuraus, 
noudatus,  esikuva;  tjena  tili  e.,  ol- 

la seurattava  1.  esikuvaksL 

Bftergift,  f.  myönnytys,  helpoitus,  hoi- 
va; anteeksi-antaminen;  utan  e.,  hel- 

poittamatta,  heUittämättä;  gifva,  I& 
e.,  antaa,  saada  anteeksi,  antaa  myö- 

ten; —  "g^ifva,  V.  a.  o.  n.  myönnyt- 
tää, antaa  myöten  1.  perään,  jättää  1. 

antaa  anteeksi,  helpoittaa,  hellittää; 
(vara  umtsrtd^ssn)  olla  huonompi,  an- 

taa perää;  —  -gilVen,  a.  myöntyvä, 
myöntyväinen;  möytenantava,  löyhä, 
veltto;  —  -g^if^eilhet,  f.  myöntyväi- 

syys,  veltouts. 
Eftergöra,  v.  a.  tehdä  mukaan  l.  peräs- 

sä, muata   (-kaan),    jälltelUt;  —    -g5- 
rande,  n.  —  -g^rning,  f.  mukaami- 
nen,  mukaus,  jälittely. 

Efterband,  f.  (t  korUpd)  takakynsl  (-n- 
nen),  jälkiperä. 

Efterhand,  adv.  vähitellen,  vähittäin. 
Efterh&lla,  v.  a.  pitää  sUmällä  l.  ku- 

rissa, kovuuttaa. 

Efterhängsen,  a.  tunkeileva,  kärkkyväi- 
nen,  hännästäjä,  niskoilla  olija;  (med 
«n  iMnhaUan)  anelijas  (-aan);  —  -het, 
f.  tnnkeilevaisuus,  kärkkyväisyys ; 
anelijaisuus. 

Efterb&rma,  v.a.  jätkyteUä,  jäärytellä; 
(ord)  matkia,  jäärytellä. 

Efterhöra,  v.  a.  kuulustella,  tiedustella. 
EfterhÖSt,  m.  takasula. 
Efterkalas,  n.  rääplälset. 
Efterklang,  m.  kaiku,  kaje. 
Efterkomma,  v.  a.  seurata,   noutaa, 

telia,  tehdä  jälkeen. 

Eftdrkommande,  m.  pl.  jälkeen-tuleval- 
set,  jälkeiset,  etinen  kansa. 

Efterkälke,  m.  takareki  (-en);  blifva 
p&  e.,  jäädä  takapajulle. 

Efterkänning,  f.  mahle,  jälkltuntu. 
Efterlank,  m.  perakko,  takatippn,  sikuna. 
Efterlefva,  v.  n.  o.  a.  elää  jälkeen,  jää- 

dä jälkeen;  fx^tta  sig  efter)  totella, 
noudattaa,  seurata;  —    -lofvande,   a. 
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jälkeenjäänyt,  jälkeinen;  —  -lefnad, 
f.  totteleminen,  noudatns,  täyttäminen; 
tili  e.,  noudatettaTaksi,  BenrattaYaksi. 

Efterlenma,  r.  a.  jättää,  jättää  jälkeen- 
sä; —  -lenming»  f.  jäännös,  jätös, 

tähde  (-teen). 
Efterligga,  y.  n.  jl^pyä,  Tiivästyä,  olla 

tekemättä;  e — n  de  arbete,  viivästy- 
nyt 1.  jääpynyt  työ;  —  -liggftPe,  m. 

jiiänvt  laiva. 
Efterllkn^i,  v.  a.  olla  jknn  tapainen  1. 

kaltainen;  söka  att  e.  ngn,  pyrkiä 
jknn  kaltaiseksi. 

Efterljvd,  n.  jälkiään!  (-en). 
Efterlysay  v.  a.  perään  knnlnttaa;  — 

-lysning,  f.  peräänkaalntns. 
Sfterl&ta,  v.  a.  oUa  huolimaton,  laimin- 

lyödä, jättää  leväperäUe;  e.  att  göra, 
jättää  tekemättä. 

EfUrl&ten,  a.  löyhä,  helppo,  veltto,  le- 
väperäinen; —  -l&tenhet,  f.  helppous, 

velttous,  leväperäisyys. 

Efterlängta,  v.  a.  ikävöitä  (-taen),  ha- 
lata (-jan),  toivoa. 

Eftermiddl^,  m.  ehtoopuoli  (-en),  ilta- 
puoli;  p&  e  —  g  e  n,  ehtoopuoleen,  ilta- 
puolella,  jälkeen  puolipäivän. 

Eftermognad,  n.  jälkikypsyminen. 
Eftermäle,  n.  muisto,  jälkipuhe. 

Efterpjes,  m.  jälkinäytelmä. 
Efterrakna,  v.  a.  laskea  perästä,  laskea 

lukua;  —  -räknillg,  f.  peräänlnku, 
jälkilasku. 

Efterrätt,  m.  jälkiruoka,  jäliste. 
EfterrättelBe,  f.  (underräUeUe)  tieto, 

sanoma;  (flhrsshri/t)  noudatus;  hvll- 
ket  vederbörande  tili  (underd&- 
nig)  ef terrättelse  länder,  jota 
asianomaiset  (alamaisuudessa)  noudat- 

takoot, jonka  jälkeen  asianomaiset  (a- 
lamaisuudessa)  itsensä  ojentakoot. 

Eftersatt,  a.  part.  levällinen,  leväperään 
1.  tekemättä  jäänyt. 

EftersatS,  m.  jälkllause. 
Efterse,  v.  a.  katsoa  perään,  pitää  sil- 

mällä. 

Efter&iima,  v.  a.  ajatella,  miettiä,  tuu- 
mia, arvella,  johtaa  mieleen;   flin- 

nande,  n.  ajatteleminen,  miettiminen, 
arvelus. 

Efterskall,  n.  m  Eko. 
Efterskicka,  v.  a.  lähettää  perään,  pan- 

na hakemaan  1.  noutamaan,  noudattaa, 

haettaa;  —  -Bkickning,  f.  haettami- 
nen, noudatus,  haetus. 

Efterskrifva,  v.  a.  kirjoittaa  perään, 
kutsua  kirjallisesti  L  kirjalla. 

Efterskänka,  v.  a.  jältää  hihjaksi,  lah- 
joittaa; (/(frläta)  jättää  anteeksi. 

Efterskörd,  —  -sl&tter,  m.  m  Sfter- bergning. 

Efterfllä,  V.  a.  etsi^  hakea,  ajaa  takaa 
1.  perästä;  —  -slaendOy  n.  etsiminen, 
haku,  hakeminen,  takaa-  L  perästä-ajo. 

Eftersläng,  m.  jäUdtuntn,  mahle;  (t 
shri/ning)  jälkikiekura,  jäUdkieru. 

Eftersläppa,  v.  a.  helUttää. 
EftersmaK,  m.  jälkimaku. 
Eftersom,  konj.  koska,  kun,  sen  mukaan 

kuin. 
EftersonUliar,  m.  takasula,  takasuvi  (-en). 
Efterspana,  v.  a.  tiedustella,  kuulustel- 

la, haeskella,  ajaa  jäljestä  1.  takaa;  — 
-^aning,  f.  tledustus,  tiedusteleminen, 
jäljestä  ajaminen. 

EfterspaiUlf  n.takahevoBet,  takapazi(-en). 
Efterspel,  n.  jälklnäytehnä. 
Efterspöija,  v.  a.  kysyä  perään,  tie- 

dustaa. 

Eftdrst,  a.  jälin,  jälimmäinen,  perimmiil- 
nen,  takimmainen;  —  adv.  j alimpana, 
j  alimmaksi,  perimmälläi  perlmmälle. 

Eftersträf^a,  v.  a.  pyytää,  pyrkiä  (jhn- 
kin),  kokea,  saada,  harrastaa;  —  -strif- 
Yande,  n.  pyytäminen,  pyyntö,  pyrki- 

minen, harrastaminen,  harrastuB. 
Efterstyng,  n.  takatikkl,  takasaumans. 
Eftersta,  v.  a.  tavoittaa,  pyytää,  etsiJi. 
Efterst&endei  a.  takimmainen,  takana 

olija  1.  seisoja;  jälkeen  1.  tässä  seu- raava. 

Efterstänk,  n.  jäUdriiske  1.  -roiske. 
EfterBVämif  m.  jäMparvi  (-en). 
Eftersyn,  f.  (tiUiyn)  holhous,  hoito;  pe- 

räänkatse,  sihnäUä-pito;  (rfterdihna)  esi- 
merkki, esikuva. 

Eftersäga,  v.  a.  matkia,  sanoa  perästä 
1.  jälkeen,  kertoa. 

Eftersätta,  v.  a.  (förfölja)  ajaa  takaa, 
hätyyttää,  ahdistaa,  vainota  (-oan); 
(fifrsumma)  laiminlyödä,  jättää  levS- 
perään  1.  tekemättä; —  -Bättailde,  n. 
takaa-ajo,  hätyytys,  ahdistaminen;  lai- 

minlyöminen, tekemättä  jättäminen. 
Eftersöka,  v.  a.  haeskella,  tapailla;  — 

-BÖkandOtn.   BÖkning,  ̂ hakeminen, 
haeskeleminen,  haeskelu,  tapailus. 

Eftertal,  n.  jälkimaine,  jälkilause. 
EftertankOf  f.  ajatus,  miete;  utan  e., 

miettimättä,  ajattelematto. 
Eftertrakta,  v.  a.  h  EfterBträfnL 
Eftertrupp,  m.  selusjoukko,  jälki-  L  ta- 

kajoukko. 
Eftertryok,  n.  pontevuus,  lujuus,  paino. 
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▼ofma;  med  e.,  koBkeralla  tavalla, 
ponterasti,  lujasti,  yolmaUisesti ;  {flf 
«n  hoUj  jalkipaiiiamiiLen,  mnkapainanta; 
(Msen  9^^)  jSUdpainoB,  mnkapainos; 
—  -tryelEa,  v.  a.  painaa  jiOkeen,  jS- 
lenpainaa;  —  -tryckare,  m.  jäUdpai- 
nsja;  —  -tryenillg',  f.  jiOklpaina- minen. 

Sftortrycklig,  a.  ponteva,  ponnellinen, 
narakka,  luja,  ankara;  —  -tryokllgt, 
adv.  pontevasti,    lujasti,  voimalliBeBti. 

Sftertrlda,  v.  a.  kXydS  L  tolia  sijaan 
1.  jSlkeen,  senrata,  periS  valta  1.  virka; 
—  -tradande,   n.    sijaantnleminen    1. 
-Uyminen,  senraaminen ;   ^Mtdare, 
m.  sijaantnlija,  jSlkeinen,  seuraaja. 

Iftertiaka,  v.  a.  miettlii,  arvella,  apri- 
koita  (-taen);  {dr<xga  rig  tiU  minnM) 
muistella;  —  -tftnksam,  a.  mietteUjMs, 
ajatteleva,  miettiviiinen ;  —  >t&nkitain- 
bsti  1    mietteUjtUsyys,  mlettiviUsyys; 
—  -tilllUMmt,  adv.  mietteUjiUiBtl,  miet- 
tiTusesti. 

Sftenrerld,  f.  jiOklmailnia. 
Kttermter,  m.  takatalvi  (-en). 
Sfter&t,  adv^jfajestäpSin,  jfOkeenpiOn, 

perastäpi&in. 
Sga,  V.  a.  omata,  omistaa,  olla  (jknlla); 

jmf.  Hafva;  (bOra)  tnlla,  pitSä;  ege 
rStt  dertill,  olkoon  siihen  oikens  1. 
▼ilta;  ni  eger  att  göra  det,  telUä 
on  valta  1.  oikeaa  tehdK  se;  hans 
e—nde  hemman,  hSnen  omista- 

mansa 1.  hänellä  oleva  talo. 
Eg&i  f.;  1  hana  ego,  hänen  hallnssansa 

1.  hnostaaaanaa;    pl.    egor,    tilukset, 

tS^dflr&tty  m.  omistusoikeus. 
Sgaro,  m.  Egarimift,  f.  omistaja,  omaaja. 
S^on,  a.  oma,  omainen;  (anfärvandi) 

omainen;  (jb4ayfmerUg)  omituinen,  erin- 
omainen, erisknmmainen ;  erkänna 

st.  egen',  omaksua. 
Egendom,  m.  omaisaos,  omasto,  tavara; 

igodi)  tila,  tilus,  kartano;   sheXTe, 
m.  kartanon-  L  hovinherra,  kartanon- 
haltija  L  -iaäntä;  —  -siimehafvare, 
m.  tilanomistaja  L  -haltija;  —  -sr&tt, 
m.  omistusoikeus. 

Egendomlig,  a.  omituinen,  omanlaatni- 
nen,  ominainen;  —  -het,  f.  omitui- 
roiiB,  ominaianus,  omanlaatuisuns. 

Sgenliandsriltt,  m.  oman  käden  oikeus. 
Egonhot,  f.  omituisuus,  erinomaiBuus, 

eriflkummaisuus. 

Sscnbändig,  a.  omakätinen;   1,  adv. 
omakätisesti,  omalla  kädellä. 

SmUr,  a.  Itserakas  (-kkaan);  —  -kftr- 
lek,  m.  itserakkaus,  omaiakkaus;  — 
•mägtig,  a.  omavaltainen;  —  -mäg- 
tigt,  adv.  omavaltaisesti,  omin  Inpin- 
sa,  omalla  vallallansa;  —  -nyttft,  f. 
oman  voiton  pyyntö,  voitonhalu;  — 
-nyttig,  a.  oman  voiton  pyytävä,  voi- 
tonhaluinen,  iteepuoleinen,  itsekäs;  — 
-nyttigt»  adv.  oman  voiton  pyynnöllä, 
omaan  puoleen,  omaksi  voitoksi;  — 
-sinne,  n.  itsepäisyys,   itsepintaisuus; 
—  -ginnigi    a.  itsepäinen,   itsepintai- 

nen; —  -Blnnighet,  f.  «»Egensuuie; 
—  -Villig,  a.  itsemielinen. 

SgenskAp,    m.  ominaisuus,  laatu,  tapai- 
suus, laatuisuua. 

EgentUg,  a.  varsinainen,  oikea;  —  -en, 
adv.  varsinaisesti,  oikeastansa,  oikeam- 
miten ;  —  -het,  f.  varslnaisuus,  oikeus. 

Egg,  m.  terä,  teränsuu;  förse  med  e., 
terätä  (-ään);  —  -jein,  m.  teräkalu. 

Bggft*  ▼•  a-;  e.  npp,  yUyttää,  kiihottaa, 
kehottaa;  e  —  s,  yltyä,  kiihtyä,  kiiho- 

ta (-hkenen). 
Eggelse,  f.  yllytys,  kiihotus,  kiihtymys; 

(medel)  yUyke,  kiihotin. 
Egna,  V.  a.  omittaa,  omistaa,  lahjoittaa, 

pyhittää;  —  v.  impers.  (minun  o.  a.  v.) 
sopU, tulee;  e.  sig,  v.  r.;  &t  nägot 
{om  person)  antautua  1.  ruveta  (-pean) 
(jhnkin);  (om  <aib)  sopia,  käydä. 

Ego,  Egor,  M  Ega. 
Egodelar,    m.  pl.    omaisuudet,   tavarat, 

hyvyydet. 
Egodelning,  f.  tllusjako,  maanjako,  iso- 

jako; —   -Srätt,  m.  maanjako-oikeus, 
isojaon-oikens. 

Eg^ism,  m.  itsekkyys,  itsekkäisyys. 
EgOist,    m.  itsikkö.   Itsekäs  ihminen,  o- 

man  voiton  pyytäjä;  —  -iflk,  a.  itsek- 
käinen,  omanpnolinen,  omavoittoinen. 

Egolott,  m.  tHuBosa  1.  -sarka,  tilus;   — 
-tviflt,  f.  tllusrUta. 

Eho,  pron.  kuka  hyvänsä  1.  tahansa,  joa 
vaikka  kuka. 

Ehurn,  konj.  vaikka,  ehkä. 
Ehumdan,    pron.    minkälainen    1.  mikä 

hyvänsä. 
EhnmYäl,    konj.    vaikka,    vaikka  kyUä, 

vaikkapa,  ehkä. 
Ehyad,  pron.  mikä   hyvänsä   1.  tahansa 

Lokanansa,    jos    vaikka  mikä;    konj. 
jos,  joko,  taikka;    e.  du    viii    eller 
ej,  joko  1.  jos  tahdot  taikka  et. 

Ehyar,  adv.  missä   hyvänsä   1.    tahansa 
1.  ikänänsä,  jos  vaikka  missä. 

Ehyars,  pron.  kenen  hyvänsä. 
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EihYart,    adv.  mihin   1.  minne,  hyvänsä, 
jos  vaikka  minne. 

Ey,  adv.  ei;    uttryckes    vid    verber 
med    negationsverbet    en,   et,  ei, 
emme,  ette,  eivät. 

äal  int.  joepa!  voi  kuin  1.  jos! 
der,    e— f&gel,    e-gäs,    m.    haahka- 
telkkä,  hahka,  kalkas  (-kaan) ;  ~  -dim, 
n.     haahkan -nntnva,     hahkanhöyhen 
(-nen). 

Ek,  f.  tammi  (-en);  af  e.,  e  k-,  tamminen, 
tammi-,  tammesta;  —  -Innd,  m.  tam- 
mikko,  tammifito;  —  -oUon,  n.  tam- 

menterho; —  -0X6,  m.  tamminkainen, 
tammihärkä;  —  -SkOg,  m.  tammisto, 
tammmimetsä;   stOOk,  m.  tammi- 

nen hirsi  1.  pölkky;  (farkott)  mubi 
(-en),  knutti;  —  -träd,  n.  tammipuu; 
—  -virke,  n.  tammiaineet,  tammipuut. 

£Ska,  V.  n.  kaikua,  kajahtaa,  raikua. 
Ekipage,  n.  eklpaasi,  ajoneuvo,  kuljin- 

(-kimen);  (mUit.)  ekipaasi,  laivue. 
Ekipera,  v.  a.  pukea,  vaatettaa,  asustaa, 

varustaa. 

Ekipering,  f.  vaatetus,  asustus,  puke- 
mus;  vaatteet,  pukuin  (-imen),  pukine. 

Ekiyok,  a.  epäilyttävä,  nuljakka,  lii- 
vakka. 

Eklatera,  v.  a.  pamahtaa;  tehdä  tiedoksi. 
Eklatant,  a.  loistava,  ilmiselvä. 
Eklektiker,  m.   eklektikus,   valikoitsija. 
Eklektisk,  a.  eklektinen,  vallkollinen. 
Ekliptika,  f.  ekliptika,  maanrata. 
EklOg,  m.  eklogi,  paimenruno. 
Eklärera,  v.  a.  valostaa. 
Eko,  n.  kaiku,  kaje,  raiku. 
Ekonoin,  m.  taloudenhoitaja;  —  i,  f. 

taloushoito,  taloudenhoito ;  —  isk,  a. 
taloushoidollinen,  taloudellinen;  sääs- 
telijäs,  visu;  —  iskt,  adv.  säsätelijäästi, 
visusti,  säästävästi. 

Ekorre,  m.  orava;  flygande  e.,  siipi- 
orava. 

Ekra,  f.  puolapuu,  värttinä,  kehrävarsi 
(-rren). 

EkBtas,  m.  lovi  (-en),  haltiot,  kauhdus; 
vara  i  e.,  olla  haltioissa  1.  lovissa. 

Ekomenisk,  a.  ekumeeninen,  koko  kris- 
tikunnallinen,  yleinen. 

Eläk,  a.-Ukeä,  häijy,  paha:  (om  §mak) 
paha,  pilaantunut;  —  -artad,  a.  pa- 

hanlaatuinen, pahanluontoinen;  —  het, 
f.  ilkeys,  pahuus,  häijyys;  —  t,  adv. 
pahasti,  ilkeästi. 

Elastioitet,  f.  joustavuus,  kimmoisuus, 
jänteys,  venykäisyys. 

Elastisk,  a.  joustava,  Umpeä,  kimmoava, 
jäntevä,  ponteva,  venykäinen. 

Eld,  m.  tuli  (-en),  valkea;  sU  e.,  iakeä 
tulta;  sätta  e.  p&  n  g  t,  panna  1.  sytyt- 

tää tuleen;  ta  g  a  e.,  syttyä  tnleen;(dbott) 
tuli,  ammunta,  ampuminen;  (/S^.)tnli; 
—  -brand,  m.  kekäle;  —  -brasa,  f. 
86  Brasa;  —  -brygga,  f.  tulenkyn- 
nys;  —  -don,  n.  tulukset;  —  -dyT- 
kan,  f.  tnlenpalvelus;  —  -dyrkUD, 
m.  tulenjumaloitsija,  tulenpalvelija;  — 
-farlig,  a.  tulenarka,  tulenvaarallinen ; 
—  -faat,  a.  tulenkestävä;  —  -filBt- 
het,   f.  tulenkestävyys; —  -fin.  a.  ta« 
len-ottamaton,  syttymätön;   fang,  n. 
syttÖ; —  -fängd,  a.  tulen-ottava,  syt- 

tyvä, helppo  syttymään;  —  -fftVSi 
m.  tulenkarva;  —  -färgad,  a.  tulen- 
karvainen,  tulipunainen;  —  -gaffel, 
m.  hiilihanko,  tuli-  1.  hiilikonkku; — 
•gap,   n.    tulikulkku;   (Jig,)    tnUpntU 
(-en);   gevär,  n.  tullpyssy;   glöd, 
m.  M  Glöd;   gniflta,  f.  säen  (-ke- 

nen), säkene  (-nen);  —  -kol,  n.  hiiU 
(-en),  tulinen  hiili;  —  -kiila,  f.  tali- 

pallo, tulinuoli  (-en);  —  -märke,  n. 
tulenmerkki,  tulenluoma;  —  -padda, 
f.  korpisammakko;  —  -pelare,  m.  tuli- 

patsas; —  -prof^  n.  tulikoetus,  tuli- 
vala;    raka,  f.  hiilikoukku ;   rift, 
f.  lämmitysriihi;  —  -röd,  a.  tulipunai- 

nen ;  — rör,  n.  tulitorvi  (-en) ,  tulipiippn ; 
—  -skadad,  a.  tulen  vioittama;  — 
-Sken,  n.  valkean  valo  1.  paiste;  — 
-Skyffel,  m.  hiilikauha;  —  -skämi, 
tulenvarjostin ;  —  -sljllB,  n.  kynttilä- 
valkea;  —-  -sl&ga,  f.  M  L&ga;  — 
-SläoklUBg,  f.  tulensammutOB;  — 
-släokningsredflkap,  n.  sammutuaka- 
lut,  sammutusneuvot;   spr&tandOy 
a.  tulta  suitsuttava  1.  syöksevä;  e.  ber  g, 

tulivuori;  —  -Spmtldnff,  f.  tulensnit- 
BUtus  1.  -syöksy;   stao,  m.  tulensija, 
liesi  (-den),  tulipesä;  —  -stod,  m.  tuli- 

patsas (-aan) ;  —  -StrlBima,  f.  tulikieli 
(•en),  tulijuova; —  -st&l,  n.  tuUranta; 
—  -BY&da,  f.  tulipalo,  valkeanvaara;  — 
-tyg,  n.  tulineuvot;  —  -t&ng,  f.  sipset, 
hiUipihdet. 

Elda,  V.  a.  lämmittää,  tulestaa;  —  t.  n. 
lämmitä  (-pian);  {om  M$tat)  tulestaa, 
antaa  säkeniä;  ugnen  eldar,  huo- 

ne lämpiää. 

Eldaktig,  a.  tullmainen,  tulenmuotoinen. 
Eldande,  n.  —  -ning,  f.  lämmittäininen, 

lämmitys. 

Eldig,  a.  tulinen,  palara,  kiihkeä,  inno- 
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kas;  blifva  e.,  tuUstna,  tnlisnattoa; 
—  het,  f.  tollsntiB,  kiihkeys;  —  t, 
adr.  tuUBMti,  palarMtl,  ktihkeBsti,  in- 
nokkaMtL 

EldiOrado,  n.  eldorado,  onnela,  knltala. 
SiafMlt,  m.  elefantti,  norsu  ;~-l9rare, 

m.  elefantinknljettaja;  —  -Uk,  a.  ele- 
fantinkaltainen  L  «kokoinen;  —  •SUa- 
ImI,  m.  elefantlnk&nK. 

SlegaBfl,  I.  pdnäkkyys,  soTeni,  sleryjre, 
somnoB;  med  e.,  pönSkästi,  Bozeasti, 
Bomaati. 

El^gaat,  a.  pBniOckK,  sorea,  soma,  sierS. 
SiOgi,  f.  elegia,  huoUnmo;  —  Sk,  a. 

elegilllnen,  hnolinmoUinen. 
Elektor,  m.  Talltsljamiee,  Talitsija. 
SlektrieitBt,  f.  elektrlsiteetti,  siOikS, 

aahkörolma;  —  -muasklB,  m.  eiOikö- 
kone. 

Elektrisera,  t.  a.  elektriatäS,  sShköyttSS. 
ElektrJBkf  a.  dektrlnen,  sähköinen;  blif- 

va  e.,  sUhköytyK,  tulla  saQikölseksi  1. 
elektriseksi. 

£lektrofor,  m.  sSfakmtln  (-tHmen). 
Elektronaglietiflk,  a.  elektromaneltUll- 

nen,  siOikönianeitillinen. 
Sl^trometer,  m.  saChkcJmittari. 
Elemimt,  n.  elementti,  alkuaine,  aines, 

alje  (-keon);  (i  veimuk.)  alje,  pL  al- 
keet; (fig.)  mieUatne. 

Elementur,  a.  alkeelUnen;  (i  tOMman- 
•«A».)  alkeis-;  —  -gkola,  f.  alkeis* 
konin;  bögre,  IKgre  e.,  yli-,  all-al- 
kelskooln;  —  -iftroverk,  n.  slkeis- 
opisto. 

Slev;  m.  oppilas,  oppilainen. 
SleyStiOI,  f.  korotus,  ylennys;  —  -STin- 

kel,  m.  koronta-  1.  ylennysknlma. 
m,  f.  joki  (-en),  kymi  («en). 
fflfbl&stii  m*  maahlsto. 
Blft^^p.^^g,  m.  keijnistanssi. 
fifeabeD,  n.  ele£antinlna,  norsnnlna. 
EU^räs,  n.  laplkka. 
El&iaig,  m.  knlokko, 
Elfie,  nnm.  ord.  yhdestoista. 
BifTa,  nnm.  oard.  yksitoista. 
Elf^ra,  f.  keljnineD,  keijo. 
Klg,  m.  hirvi  (-en),  hirvo ;   gT&B,  n,  me- 

siang^erro;  —  -hnd,  m.  hirventalja;  — 
-fco,  t  tevana;  —  -myra,  f.  jokilei- 
nikka;  —  -0X6,  m.  teva. 

Elidsrs,  t.  a.  (^ram.)  katoattaa. 
dimineTa,  r.  a.  (alff.)  karkolttaa,  poik- 

keuttaa. 

Elit,  m.  Talikko,  ti^o,  ydin. 
Elizir,  n.  (/arm,)  vlinallko. 
Eljes,  adr.  m  Aiuian. 

SUer,  konj.  eU,  tahi,  eUkkK,  taikka, 
tai;  antingen  —  eller,  joko  — 
taikka,  taikka  —  taikka;  hyarken  ^ 
eller,  ei  —  eikK;  eller  ock,  taikka 
—  »kin;  <♦  Mguati^r)  om  (huruvida) 
—  eller,  -kö  (-kö)  —  vai  L  taikka, 
Tai ....  ko. 

Bllips,  m.  elipsi,  soikio,  pitkupySrO; 
(gram.)  elipsi,  poisjättö,  sananheitto. 

ElliptiBkf  a.  elipsinen,  soikiolllnen,  pit- 
kulainen; (gram.)  elipsinen,  sanahelt- 

toinen. 

Elndera,  v.  a.  klertäS,  kavallnttaa. 
E1tb6,  m.  elyseio,  onnela. 
Elande,  n.  kurjuus,  YihelijSisyys,  surkeus. 
Sl&ndig,  a.  kurja,  riheUjäinen,  katala, 

surkea;  —  t,  adv.  knrjasU,  viheUjttl- 
sesti,  katalasti. 

Smalj,  m.  emaili,  lasitus;  (p&  tänder) 
pantaluu;  —  era,  y.  a.  emailittaa,  la- 

sittaa; —  ering,  f.  emallitus,  lasitus; 
—  Ör,  m.  lasittaja,  emallija. 

BlliaaolpatiO]i,f.Tapanttaminen,  rapaaksi 
teko  1.  pa&stS,  pSästitminen,  ItsenU- sennys. 

Bmaaeipera,  y.  a.  vapauttaa,  pSSstSä, 
itsenäisentSä. 

BmhaUage,  n.  sisSänpakkans,  päiOlystys, 

pSKUyste. Bmballera,  y.  a.  pakata  sisSän,  kSSriS 
sisSiin,  päSUystiSS. 

Embargo,  m.  puutanto,  laivanryöstÖ,  lai- 
vanpidätys. 

Embarkera,  ▼.  a.  panna  laivaan;  — v. 
n.  mennK  1.  astua  laivaan. 

Embellera,  v.  n.   kaunistua,    somentu^ 
Embete,  n.   virka,   ammatti;   —  -6br()|l 

n.  virkakirje;   Sbrodor,  m.  virkaveli 
(-jen),  vlrkatoveri; —  -sdrägt,  m.  virka- 

puku;—  -86df  m.  virkavala;  —  -BfÖr- 
rättning,  f.  virantoimitus;  —  -sman, 
m.  virkamies;   smannablUia,  f.  vir- 

katie; —  -smannakorps,  m.  viikamie- 
histö ;   smaimaYälae,  n.  virkavalta; 

  Bmyvdighet,  f.  virkakunta;  virka- 
voima,  virka-arvo;  —  -Bnit,  n.  virka- 
nuttemus,  virka-into;  —  -spligt,  m. 
virkavelvolHsnus;  —  -srefla,  f.  virka- 

matka; —  -flnim,   n.  virkahuone;  — 
-BSlgiU,  n.  virkasinetti;   Bverk,  n. 
virka-  L  hallltuskunta,  virasto. 

Emblem,  n.  merkklkuva,  tunnusmerkki. 

Embryo,  n!  alkio. 
Bmedan,  konj.  koska,  kuin,  kun. 
EmeUan,  prep.  välillä,  väliltä,  välille, 

väUssä,  väUstä,  väliin,  välitae,  kes- 
ken; (mdt  e,)  keskellä,  keskessä,  kes- 
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kelle,  keskeltä;  sinsemellan,  keske- 
nänsä,  yäUllänBä;  obs  e.,  keskenämme, 
meidän  kesken;  e.  fyra  ögon,  kah- 

den kesken;  f&,  gifya  e.,  saada,  an- 
taa väliä;  varan  de  e.,  välinen,  kes- 

kuinen;  —  -&t,  adv.  välistä,  välimmi- 
ten.  toisinansa. 

Emellertid,  adv.  sillä  välin,  sillä  aikaa, 
sillä  ajalla;  —  konj.  (Ukväl)  kuitenkin. 

ESLeritUB,  m.   emeritus,  täjsinpalvellut. 
EmfftS,  f.  pontevuus,  voimakkuus. 
Emigrant,  m.  siirtolainen,  ulosvaeltaja, 

mnuttolainen. 

Emigration,  f.  ulosvaellus,  ulossiirto. 
Eminens,  f.  ylevyys. 
Eminent,  a.  etevä,  ylevä. 
Emissarie,  m.  vakoja,  tiedustaja. 
Emittera,  v.  a.  lähettää  l.  laskea  1.  an- 

taa ulos,  levittää. 
Emot,  prep.  vastaan,  vastassa,  vasten, 

vastoin,  kohti,  kohden,  kohtaan,  päin, 
{för)  edestä,  (i  arueende  tili)  nähden, 
suhteen;  e.  morgonen,  aamupuolella 
1.  -puoleen;  e.  slutet  af  &ret,  vuo- 

den lopulla,  loppupuolella  vuotta,  lo- 
pulla vuotta;  e.  hvarandra,  toinen 

toistansa  vastaan,  vastakkain,  vasta- 
tusten; se  mera  tmder  Mot. 

Emottaga,  v.  a.  ottaa  vastaan,  ottaa, 
saada;  e.  ett  bref ,  saada  kirje;  (upp- 
sanUcu)  kokoutua  jhnkin;  —  -nde,  n. 
vastaanotto,  saaminen. 

Emottaglig,  a.  vastaanottoinen,  vastaan- 
ottava, ottokykyinen. 

Empiri,  f.  empiria,  kokemus;  —  isk, 
a.  empiirinen,  kokeenmukainen. 

Emploj,  m.  virka,  paikka. 
En,  f.  kataja;  —  -Dliske,  m.  katajapen- 

sas (-aan);  —  -bär,  n.   katajanmarja. 
En,  artik.  eräs  (-ään),  muuan  (-taman); 

(nagon)  joku,  muutama;  lemnas  oftoit 
oö/versatt. 

En,  num.  card.  yksi  (yhden);  eno.  annan, 
yksi  ja  toinen,  muutamat,  joku;  en 
—  en  annan,  toinen  —  toinen;  (ena- 
handa)  yksi,  yhtä;  en  o.  samma, 
sama,  samanen;  en  o.  en,  yksittäin, 
yksitellen;  en  här  e.  der,  yksi  siellä 
toinen  täällä,  mikä  missäkin;  i  ett  för 
alit,  kerrassansa  kaikesta;   (den)    se. 

En,  adv.  {{tmge/är)  noin;  en  hundra 

&r,  noin  sata 'vuotta. 
Enahanda,  a.  yhdenlainen,  yhtäläinen, 

yhdenmuotoinen,  yhdenkaltainen ;  af 
e.  beskaffenhet,  yhtä  1.  samaa  laa- 

tua, samanlaatuinen. 
Enarmig,  a.  i/ys»)  yksivartlnen. 

Enbart,  adv.  yksinänsä,  paljaaltaan. 
Enbet,  n.;  i  e.,  yhdellä  hevosella;  — 

-splog,  m.  yksinkertainen  aura;  — • 
-SVagn,  m.  yksivetoiset  1.  yhden  he« 
vosen  vedettävät  vaunut. 

Enbladig,  a.  yksiiehtlneu;  — blonunig, 

a.  yksikukkainen. 
Enbälling,  m.  piettiö,  pietturi. 
Encyolopedi,  f.  encyclopedia,  yleistiede. 
Endast,  adv.  ainoasti,  ainoastansa;  vaan; 

konj.  jos  traan,  kun  vaan,  kunhan > 

joshan. Ende,  a.  ainoa,  ainokainen,  alnoinen. 
Endeis,  adv.  osittain,  osaksi,  puolittain» 

Endera,  pron.  jompikumpi  (jommankum- 
man); adv.  (antingm)  joko,  taikka. 

Endoasat,  m.  siirron-ottaja,  se  jolle  vek< 
seU  siirretään,  vekselin  ostaja. 

Endossement,  n.  (om  vexel)  siirto,  la- 
nastussiirto. 

Endossent,  m.  siirtäjä,  myyjä. 
EndoSBOra,  v.  a.  {en  veael)  siirtää,  myydä» 
Endrägt,  f.  sopu,  sovinto. 
Endr^ighet,  f.  se  Endrägt. 
Endrägtigtt  adv.  sovinnoUisesti,  sovin* 

nossa,  hyvänsopulsesti. 
Ene,  m.  Ena,  f.  o.  n.;  den  e — de  n 

andre,  andra,  toinen  —  toinen,  yksi 
—  toinen;  den  e.  efter  den  andra, 
toinen  toisensa  perään  1.  perässä  1. 
perästä,  ykui  toisensa  perästä;  fr&n 
det  e.  arbetet  tili  det  andra,  työeta 

työhön,  työstä  toiseen;  detenamed 
det  andra,  toinen  kuin  toinenkin, 
toista  kuin  toistakin. 

Energi,  f.  voimuus,  voimakkuus,  kiivooa» 
pontevuus;  —  isk,  a.  voimakas  (-k- 
kaan),  ponteva,  navakka. 

Enervera,  v.  a.  voivuttaa;  e — as,  voi- 
pua, heikota  (-kkonen),  heiketä  (-kke- nen). 

Enfald,  f.  yksinkertaisuuB,  typeryys,  ty- 
perämielisyys. 

Enfaldig,  a.  yksinkertainen,  typerä,  ty- 
perämieUnen. 

Emomiig,  a.  yksimuotoinen,  yksitoik- 
koinen. 

Eniormighet,  f.  yksimuotolsuus,  yksi- 
toikkoisuus. 

Enformigt,  adv.  yksimuotoisesti,  yksi- toikkoisesti. 

Enfäread,  a.  yksikarvalnen,  yksivärinen. 
EnfÖdd,  a.  ainokainen. 
Engagera,  v.  a.  ottaa  l.  sitoa  virkaan 

1.  palvelukseen;  e.  sig,  sitouta  L  lu- 
pautua jhnkin. 

Engagement,  n.  paikka,  sija,  toimi  (-en)« 
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Engel,  m.  enkeli. 

BngftlaV^   a.  "RnglanTiin,  englantilainen; 
e — a  sjnkan,  Inuiiiai,  rilel. 

^gelaka,  f.  {qvinna)  Englannin  nainen, 
englannikko;  {tprahet)  englannin-kieli. 

Engelsman,  m.  englantilainen. 
EDgifte,  n.  ykisiaTioifinas. 
En-grOS,  adv.  tokknmäarln,   tukuittain. 
Enhet,  f.  yhtönen,  ykkönen,  ykseys;  (Mte<.) 

yhteensopn,  yhteys;  (JUos,)  yksiö,  yh- 

Enhvai llYar,  pron.  jokainen,  itsekukin,  kukin. 

Enhälligf   a.   yksimielinen;  —  het,    f. 
yksimielisyys;  M  Endrägt. 

EnlläUigt,  adT.  yksimielisesti. 
Enhändt,  a.  kSsipuoU  (-en),  yksikätinen. 
EnhÖining,  m.  yksisarviainen. 
Enig,  a.    yksimielinen,   yhtSpitäTS,    so- 

puisa,  yhtä;  —  het,  f.  yksimielisyys, 
sopu,  sopuisuus. 

Ellig;t,  adv.   sopuisasti,  soTussa,  soTuUa 
Suka,  f.  leski  (-en),  leskivaimo. 
Enkannerlig,  m  Synnerlig. 
Enkannerli^eii,  adv.  m  Synnerligm. 
Slkedrottmng,  f.  leskikuningatar  (-tta- 

ren);   tm,  f.  leskirouva;   kaflflft, 
f.  leskeinrahasto  1.  -kassa;  Civilsta- 
tens  enke-  o.  pupillkassa,  siviili- 
kuzman  1.  -yiraston  leski-  ja  orpokassa; 
—  -flt&ad,  n.  leskeys,  leskenä  olo ;  — 
-S&te,  n.  leskentila,  leskenpaikka;  — 
-imflerll&U,  n.  leskieläke  (-kkeen);  — 
-&r,  n.  leskenvuosi  (-den);  —  -klek, 
m.  lesken  juoksu,  leskiset  (pL). 

Enkel,  a.  yksinkertainen,  selvä,  mutka- 
ton; —  het,  f.  yksinkertaisuus,  sel- 

Tyys,  mutkattomuus,  suoruus. 
Ellkäl^  adv.  yksinkertaisesti,  mutkatto- 

masti, suoraan. 
fciklf.iig,  m.  yksiäänisyys. 
Snkling,  m.  leskimies,  leski  (-en);  — 

-est&nd,  n.  leskeys,  leskimiehyys. 
Bnklltisk,  a.;  e.  ord,  liitinsananen. 
Bnkoniv  adv.  vasetl,  juuri,  vartavasten, 
nimenomaan. 

finkönig,  a.  (M.)  yksineuvoinen. 
Snleyera,  v.  a.  poisryöstää. 

Enlig,  a.  mukainen,  yhtäpitävä,  yhden- 
mukainen. 

Snlighet,  f.  mukaisuus,  yhtäpitäväisyys, 
yhdenmukaisuus;  i  e.  med  ngt,  jon- 

kin mukaisesti  L  mukaan. 

Bnligt,  adv.  mukaan,  jälkeen;  e.  om- 
■tändigheterna,  asianhaarain  mu- kaan. 

SuiJimillg^  m.  yksiheteinen. 

Bnonn,  a.  suunnaton,  summaton,  sum- 
mattoman suuri. 

EnroUera,  v.  a.  panna  rulliin  1.  kirjoi- 
hin, ottaa  sotamieheksi. 

Ennmi,  n.  yksinälshuone,  eri  huone;  i 
e.,  yksinäishuoneessa ;  (pä tuman  hand) 
kahden  kesken. 

Enr&dailde,  a.  yksinvaltainen. 
Ens,  adv.  edes ;  4tergifves  i  förening 
med  ieke  vaaligast  utan  edes  med 
suffizet  -kaan,  -kään,  som  vidhän- 
ges  äetflhmekade  orcUi;  docknytt- 
jas  äfven  edes  ooh  -kaan  edes;  t. 
ex.  ioke  ens  vatten  erhöll  hau, 
ei  vettäkään  1.  ei  edes  vettä  1.  vettä- 

kään saanut;  med  e.  kerrallaan,  ker- 
rassaan; (t  ett)  yhtä  mittaa  1.  haavaa, 

yhtenään. Ensak,  f.  oma  asia,  yksinomainen  asia; 
kr  o  n  an  s  e.,  kruunulle  yksinänsä;  — 
-Sböter,  f.  pl.  ykslnomais-sakko. 

Ensam,  a.  yksinäinen,  yksin;  vara  e., 
olla  yksin  1.  yksinänsä. 

EBSamhet,  f.  yksinälsyyB,  yksin-olo. 
Ense,  a.  yksimielinen,  sopuisa;  blifva 

e.,  sopia,  suostua;  vara  e.,  olla  yhtä 
mieltä  1.  yhdestä  mielestä. 

Bnflemhie,  f.  yhdystoimi  (-en),  yhteen- 
sopivaisuus. 

Bnsidee,  adv.  erillänsä,  eriksensä. 
Bnsidig,  a.  yksipuolinen. 
Ensidighet,  f.  yksipuolisuus. 
EllBidi{;t,  adv.  yksipuolisesti. 
Ensltsig,  a.  yksi-istniminen,  yhden-istut- 

tava. 
Enflkifteshrnk,  n.  yksljakols-vlljelys,  yk- 

siviljainen  viljelys. 

Enskild,  a.  yksityinen,  erikoinen;  — t, 
adv.  yksityisesti,  yksinänsä,  erittäin, 
erinänsä. 

Snfllig,  a.  yksinäinen,  erakkoinen,  syr- 

jällinen. Enalighet,  f.  yksinäisyys,  erakkoisuus. 
Ensligt,  adv.  yksinänsä,  itseksensä. 
Ensling,  m.  erakkolainen,  erokas. 
Enspiuid,  a.  yhden  hevosen  (rattaat). 

Enspännare,  m.  (va^n)  ykslvetolset  rat- 
taat, yhden  hevosen  rattaat,  yksis- 

vaunut;  (hurir)  kirjanlennättäjä,  ki- 
valteri. 

Enstafvlg,  a.  yksitavuinen. 
Enataka,  a.  yksinäinen,  yksittäinen;  — 

adv.  yksinänsä,  itseksensä,  erillänsä. 

Enstanmiig,  a.  yksiääninen,  yhdenlau- 
lettava;  yksimielinen. 

Enetändig,  a.  kiihkeä,  harras  (-taan), 
vakaa,  väsymätön,  heittämätön,  hellit- 
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tämätön,  pääetHmätön;  (i  böner)  ane- 
lijaa, harras  (-taan). 

EBStändighet,  f.  kiihkeys,  ▼äaymSttö- 
mjjSj  heittämättöniTjrs,  hartaas. 

Enständigt,  ady.  yakaasti,  hartaasti,  vä- 
symättömästL 

EnBtÖding,  Enstöring,  m.  yksin-otija,  yk- 
sin-eläjä,  erikäs  (-kkään),  jörö. 

Ensädesbmk,  m  Enskiftesbnik. 
Ental,  n.  ykflikkö,  ykflilukn. 
Entlediga,  y.  a.  eroittaa,  luovuttaa,  pääs- 

tää; —  nde,  n.  eroittamlnen,  luovnt- 
taminen,  luovutus,  päästö. 

Entomolog,  m.  entomologi,  hyönteistie- 
täjä. 

Entomologi,  f.  entomologia,  hyönteis- 
tieto. 

Entomologisk,  a.  hyöntelstletoinen,  en- 
tomologillinen. 

Entoni^,  a.  yhdenäänlnen;  (fig.)  s$  En- formig. 

En-tont-cas,  m.  ilmavarjo,  säävarjo. 
Entree,  f.  pääsy,  sisäänpääsy,  pääsy 

makso. 

Entreprenad,  m.  urakka,  työtarjous,  u- 
rakka-  1.  summakauppa. 

EntreprenÖr,  m.  uraUEamies,  urakkalai- 
nen,  summamies. 

Enträgen,  a.  kiihkeä,  harras  (-taan),  va- 
kaa, väsymätön;  e.  begäran,  vakaa 

vaatimus. 

Enträgenhetff.  kiihkeys,  väsymättömyys. 
Enträget,  adv.  kiihkeästi,  heittämättä, 

luopumatta,  väsymättä. 
Entnsiasm,  m.  into,  innostus,  innok- 

kuus, kiihkous. 
Entasiasmera,  v.  a.  innoittaa,  innos- 

tuttaa. 

Entnsiastisk,  a.  innokas  (-kkaan),  in- 
tolsa;  vara  e.,  innoksia,  innoita  (-t- 
sen);  blifva   e.,   innostua,   intoutua. 

Entydlg,  a.  yhden-ymnuirteinen,  yhden- 
merkitsevä. 

Envig,  m.  kahden-otehna  1.  -aselset. 
EnviB,  a.  Itsepäinen,  itsepintainen,  yk- 

sipäinen;  (länge  ihallande)  kiinteä, 
jävkkä,  luopumaton. 

Envisas,  v.  d.  niskoitella,  jyrkistellä, 
olla  itsepäinen. 

Envisliet,  f.  itsepäisyys,  niskoittelevai- 
suus;  kiinteys,  jäykkyys. 

Eny&ldsherre,  —  -herrskare,  m.  itse- 
valtias (-aan),  yksinvaltias,  yksinval- 

litsija;  —  -magt,  f.  yksinhaUitns,  yk- 
sinvalta. 

Enyälde,  n.  yksinvalta,  yhdenvalta,  itse- 
valtiaisuus,  yksivaltaisuus. 

Enväldig,  a.  yksivaltainen,  itsevaltainen. 
Bnväldigt,  adv.  yksivaltaiseeti,  Itseval- tiaastl. 

Enärig,  a.  vuosinainen,  yksivuotinen,  yk- 
sikesäinen. 

Enar,  konj.  koska,  kun. 
EnÖgd,  a.  silmäpuoli  (-en),  yksisilmäinen. 
Eolsnarpa,  f.  hönkaharppu,   ilmakannel 

(-ntelen). 

EOS,  f.  eos,  koi,  koitar  (-ttaren). 
Epanlette,  f.  epoletti,  olus,  olkanen. 
Epidemi,    f.    kulkutauti;  —  sk,  a.  kul- 

kutautinen,  kulkutaudin. 

Epidermis,  f.  marraskesi  (-den),  orvas- 
kettu. 

Epigram,   n.    epigramma,    kompanmo, 
kompa. 

Epilepsi,  f.  M  Fallandesot. 
Epilog,  m.  jälkimaine  1.  -lause. 
Epiflk,  a.  epilUnen,  kertomarunoUinen, 

kertoma. 

Epiflkopal,  a.  piispallinen,  piispainen. 
EpiBOd,  m.  episodi,  välikertomus,  väli- 

laulu,  sivuseikka,  välitapaus. 
Epistel,  m.  epistola,  lähetyakiija. 
Epitaphinm,  n.  epitafio,  hauts^oltus. 

Epitei,  n.  sivusana  1.  -nimi. 
Epok,  m.  epookki,  ajanpolvi  (-en),  ajan- 

käänne ;  (tidrymd)  aikakausi  (-den);  — 
-görande,  a.  käänteen-  1.  ajankään- 
teen  -tekevä. 

Epos,  n.  epos,  kertomanmo,  sankarirano. 
Ep&lett,  M  Epanlette. 
Eqvation,  f.  yhtälö,  tasakkuus. 
E^yator,  m.   päiväntasaaja,   tasauspiiri, 

ekvaatori. 

Eqvivalont,  a.  yhdentekevä,  vertainen; 
subst.  {k&m,)  verre  (-rteen),  osaverta. 

EqvilibriBt,  m.  ekviUbristi,  nuoratanssija. 
Er,  $6  Eder. 
Era,  f.  eera,  ajanpolvi  (-en);  ajanlnlm, 

aikakausi  (-den). 
Erbarmlig,  a.  katala,  kurja,  surkea. 
Erbarmligen,  Erbarmligt,  adv.  kata- 

lasti,  surkeasti,  kurjasti,  onnettomaati. 

Erbjnda,  v.  a.  tarjota  (-oan),  tarita  (-t- 
sen);  0.  Big,  v.  r.  tarjoutua. 

Eremit,  m.  erokas  (-kkaan),  eräkäs  (-k- 
kään);   boiuilg,   hydda,  f.  erok- 
kaan  maja,  erakkomaja;  —  -llf,  n.  erok- 
kaan  elämä. 

Erfara,  v.  a.  tulla   tuntemaan,   tuntea, 
kokea,   saada  kuulla  1.  tietää;  —  Hdo, 
n.  kokeminen,  tietää-saanto. 

Erfaren,  a.  kokenut,   tottunut,   taitava. 
Erfarenhet,  f.  kokemus. 
Erforderlig,  a.  tarpeellinen,  tarvittava. 
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Irforderlic^et,  f.  tarpe«UlBans. 
Irfordn,  ▼.  a.   TMtia,    tarrita   (-taen), 

kaivata  (-paan). 
Erferdnui,  f.  yaatimiia. 
Erfviag,  m.  apSrehei]ifi,.o<teima. 
£rg,  HL  (yaaken)  raoste. 
SrgM,  T.  d.  raostna. 
Srgiff,  a.  mosteinen. 
ErEalia,  ▼.  a.  saada,  saavnttaa;  -—  nde, 

n.  saammen,  uanto. 
Erikflgata,  f.  knufalmankulkn,  Taltiaa* 

matka;  —  -mOBga,  f.  EerikinjaMa. 
Ernm,  t.  a.  muiBtattaa;  e.  flig,  t.  r. 

maiataa,  mnifitella,  hoksata. 
Ermran,  Erinriiig,  f.  muistein,  hokaau, 

meisto,  moistatns. 

Irke,  prof.  pliä-,  yU-,  aika-;~-bi8kOp, 
m.  azkklpiispa,  piOipiispa;   blflkop- 
lig,  a.  arkkipiispaUinen,  arkkLpiispan; 
  bi8koi»dö]lie,  b.  ttkk^iiapakonta; 
  bof^   m.   päakoiza,    päiOcoima;  — 
-engel,  m.  paSenkeli,  ylienkeli;  — -fl- 
esde,  m.  perivihollinen;  —  -hertig, 
m.    arkkiherttua;  —   -naiT,    m.    aika 
narri,  narrin  narri;   stlft,  m.  arkki* 
hiippaknnta. 

ErkaÄlka«  ▼.  a.  tiinnii8taa,myöntäK,  myön- 
nyttää, todeksna,  omistaa;  —  ndÖy  n. 

tumrastaminen,  myöntibninen. 
Erkanflam,  a.  kiittSTä,  kiitollinen. 
Irkänela,  t  kJitoUisnns,  kiitoUisnuden 

tnnto;  {g&fva)  kiitollisuuden  merkki 
Erlä^a,  t.  a.  maksaa,  suorittaa;  — 

nde,  n.  maksaminen,  maksu,  suorit- 
taminen, snoritns. 

firnä,  T.  a.  saada,  saavuttaa,  tayata(-paan), 
paSsta,  ennättää;  —  ende,  n.  saami- 

nen, tapaaminen,  saaYuttaminen,  pää- 
seminen. 

Sras,  m.  eroB,  rakkauden  L  lemmen  jumala. 
Sro^kf  a.  rakkaudellinen,  rakkauden, 

lemmellinen,  lempi-,  lemmen. 
£ra,  m  Eden, 
Ersättä,  ▼.   a.  paUdta  (-tsen),  korvata, 

kostaa,  maksaa. 

ErsatU^,  a.  palkkiutuva,  korvautuva. 
Enattnmg,  f.  palkkio,  korvaus,  palkinto, 

maksu. 

Ertappa,  v.  a.  tavata  (-paan),  tulia  päälle, 
saada  kiliini;  —  nde,  n.  tapaaminen, 
saavutus. 

Erjite,  T.  a.  valloitttaa. 
Erofrare,  m.  valloittaja. 
Erofring,  f.  valloittaminen,  valloitus;  0^.) 

g  ora  e — ar,  saada  L  tehdä  voittoja; 
{emfradU  Umd)  voittomaa;  —  -BlVflt, 
m.  vaUoitusfaahu 

Bskader,  m.  eskaateri,  laivasto. 
Eekamotera,    v.    o.    vaihtaa,   näpistää, 

anastaa. 

Bskatologi,  f.  eskatologia,  viimmeistrti 
asiain  oppi. 

Eskias,  m.  suunnitelma,  luonnos;  M  Skiaa. 
Eskort,  m.  vartijasto,  vartijakunta,  johto- 

L  knljetusvaitljat. 
Esomoftast,  adv.  useimmiten. 
Esotariak,  a.  eeoterinen,  kesknsoloinea, 

kotoinen. 

Esping,  m.  espinki,  lalvavene;  (orm)  kyy- 
L  keltakärme  1.  -mato. 

Eeplanad,  m.  esplanadi,  kävelimö. 
Esie,  n.;  vara  i  sitt  e.,  olla  omilla  tn- 

liilaan,  oikealla  tuulella. 
Essens,  m.  esanssi,  väkimehu. 
Essing,  m.  essinki,  venereelinki. 

EetetpC,  f.  estetiikka,  kaunetiede  1.  -oppL 
Estetiflk,  a.  esteetillinen,  kaunetieteelli- 

nen,  ihanteeUinen. 

Estrad,  m.  estradi,  koronne  (-nteen). 
Etablera,  v.  a.  laittaa,  asettaa;  e.  Slg^ 

V.  r.  asettautua. 

Etablissement,  n.  asettaminen;  laitos. 
Btag^re,  f.  etaseerl,  hyllypöytä. 

Etat,  m.  (laskettu)  vuoden-otto. 
Eternell,  f.  jäkkärä. 

Eter,  m.  eeteri,  eeeste,  yli-Uma. 
Eterisk,   a.    eeterinen,   seesteinen,   yli- ilmainen. 

Etik,  f.  siveysoppi,  etiikka. 
Etikett,  m.  etiketti,   osotin    (-ttimen); 

tavat,  menot,  sievätapaisuus. 
Etisk,  a.  eetillinen,  siveydelUnen,  siveys* 

opiUinen. 
Etnografi,  l.  kansatleto. 
Etnograflsk,  a.  kansatiedoUinen. 
Etea,  V.  a.   syövyttää  L  piirtää  seeve- 

dellä,  etsata;  —  Sning,  f.  ̂ yövytys, 
piirräntä,  etsaus. 

Ett,  n.  af  ElL 
Että,  f.  ykkönen. 
Ettdera,  n.  ai  Endera. 
Etter,  n.  muihe,  muju;  —  -blemmat  -— 

-bliaa,  f.  äkämä;  —  -böld,  m.  verl- 
pahka,  kuismapaise;  —  -myra,  f.  vi- 

holainen, kusiainen;   nftaflla,  f.  rau* 
tanokkonen;  —  -Öft,  f.  päivänknkka, 
harakanhattu. 

Etyd,  1  harjoitelma,  etydi. 
ElTmologi,  f.  etymologia,  sanaoppi;  — 

ek,  a.    sanaopillinen,  etymologillineil. 
Enfonisk,  a.  sulo-ääninen;  e.  accent, 

syrjäkorko. 
Erangelisk,  a.  evankelinen. 
Evangelist,  m.  evankelista. 
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Byangelinm,  n.  erankelinmi. 
Eyenement,  n.  merkkitapans. 
Eyentoalitet,  f.  sattumus,  mahdollisnns. 
Bventliel,  a.   Battomoinen,  mahdollinen. 
£yerdelig,  a.  ikuinen,  iki-,  ikipälvälnen ; 

för  6— a  tider,  ikipäiviksi,  ikuisiksi 
ajoiksi;  —  en,  adv.  iknisesti. 

Evident,  a.  silmlnnShtäTä,  imiselvä. 
Bvigt  a.  ijankaikkinen,  ijäinen. 
Bvighet,  f.  ijankalkkisnns,  ijäisyys. 
Svigt,  adv.  ijankaikkisesti,  ljäLBeBti,ijäti; 

e.  minnesvärd,  ikimnistettaya. 
Evinnerlig,  a.  m  Evig. 
BviimeTligen,  Eyinnerligt,  adv.  m  E- 

vigt. 
EvolntioiL,  f.  (hrigik.)  liikimto,  temppu. 
Ezakt,  a.  tarkka,  tyyskä. 
Exaltera,  v.  a.  klihkolttaa,  innollisen- 

taa,  innostuttaa;  —  d,  a.  intomieli- 
nen, innoitseva. 

Exmnen,  m.  tutkinto;  un  der  g  &  e.,  käy- 
dä 1.  suorittaa  tutkinto. 

Bnminand,  m.  tutkittava. 
Bzaminator,  m.  tutkija. 
Sxaminera,  v.  a.  tutkia. 
Sranuildrillg,  f.    tutkimus,    tutkiminen. 
Excellens,  m.  yUuUsyys;  E  der  s  E.,  Tei- 

dän Ylhäisyytenne. 
Ezcellera,  v.  n.  oivastella. 
EZ06Ilter,  m.  epäkesko. 
Exoentrisk,  a.  epäkeskellinen;  (Jiff.)  yli- 

mielinen, haveksiva. 
ExceptioILel,  a.  poikkeuksellinen. 
Ezoess,  m.  irstaus,  vallattomuus. 
Ezeges,  f.  selitys. 
Exegetlk,  f.  eksegetiikka,  selitysoppi. 
Ezegetiflk,  a.  eksegetillinen,  selittävä, 

selityksellinen. 
EzekntiOIL,  f.  täyttäminen,  toimeenpano, 

suoritus;  (lafft.)  ryöstö,  ulosotto;  — 
-BVerket,  n.  ulosotto-toimi  (-en). 

EzekntiV,  a.  velkova,  ryöstöinen;  e.  auk- 
tion,  ryöstö-avisioni  1.  -huutokauppa. 

Ezekntor,  m.  täyttäjä,  toimeenpanija, 
ryöstömies,  ulosottaja. 

Ezekntorial,  n.  ulosotto-määräys,  ryös- 
tötuomio. 

ExekntoriBk,  a.   tuomiontäytännölllnen. 
Sxempel,  n.  esimerkki,  esikuva;  tili  ex. 

(t,  ex.)  esimerkiksi  (esim.);  föregä 
med  godt  e.,  olla  hyvänä  esikuvana 
1.  hyväksi  esikuvaksi. 

EzempellÖB,  a.  eslmerldtön,  verraton,  ta- 
vaton, ei  koskaan  ennen  nähty  1.  kuultu. 

EzempelvlB,  adv.  esimerkiksi,  osotteeksi. 
Ezemplar,  n.  kappale,  ̂ eksemplaari ;  — 

isk,  a.  esikuvallinen. 

Exeqyera,  v.  a.  (verJuUäla)  toimeen  pan- 
na, täyttää,  suorittaa;  {otn  mutiib)  toi- 

mittaa, laatia ;  (cifsirafä)  rangaista;  {ut- 
mätä)  ulosottaa,  ryöstää;  —  ruigf  f. 
täyttäminä  toimeenpano,  saoritns; ran- 

kaiseminen, ryöstäminen. 
Exeroera,  v.  a.  äksierauttaa,  harjoittaii 

1.  opettaa  aseihin;  —  v.  n.  äksierata, 
harjoitellaita  aseissa. 

ExerolB,  m.  äksieraus,  harjoitus. 
Ezercitiemästare,  m.  harjoltusneuvoja 

L  -mestari. 

Exerg,  m.  eksergi,  reunama,  vuosiluvun 
paikka  rahoissa. 

Eläianstor,  m.  tyhjentäjä. 

Ezing,  m.  koiranruoho. 
Exifltens»  f.  oleminen,  olento,  elo  ja  olo. 
Existera,  v.  n.  olla  olemassa,  oUä. 
Exklnsiv,  a.  yksinomainen,  ulossulkeinen, 
Exkonunimioera,  y.  a.  panna  pannaan, 

eroittaa  (kirkon)  yhteydestä. 
ExkoniUlg,  m.  helttokuningas. 
Exkrementer,  n.  pl.  ulosteet,  jälki  (-jen)^ 

sitta. 

Exknrsion,  f.  retkeys,  retkielmä. 
Ex  Offloio,  viran  puolesta. 
Exoterlflk,  a.  eksoterinen,  ulko-oloinen^ 

ulkoinen. 

Expansion,  f.  paisunta,  avaroitumuB;  — - 
-smaskin,  m.  paisuntakone. 

ExpanBiy,  a.  avaroituva,  paisuvainen. 
Expediera,  v.  a.  suorittaa,  toimittaa,  lä- 

hettää. 

Expedit,  a.  sukkela,  vikkelä,  joutuisa; 
handelsexp.,  kauppa-asiamies,  kan- 

panpitöjä. 
E^editioil,  f.  lähettäminen,  lähetys;  suo- 

rittaminen, suoritus,  toimitus;  {hrigtt,) 

sotalähetys;  (em6.  verk)  toimitus-  1. 
toimikunta;  —  HSehof,  m.  toimitas* 
puUlikkö;    —    -sfogde,    m.    toimitofl- 
vouti;  —  -Bsekreterare,  m.  tolmitoa- 
sihtien;  —  -BUtskott,  n.  toimituava- 
lioknnta. 

Expeditör,   m.    ezpeditööri,   toimittaja, 
ulosantaja. 

Expenser,  n.  pl.  kulungit,  kuluni>a]kkio ; 
—  -semedel,  n.  pl.  tarverahat,  knln- 
tustarpeet,  kulunkiiahat. 

ExperJment,  n.  koetus,  koete  (-tteen). 
Experimental,  a.  koetteelUnen,  kokeel- 

linen;   —    -fölt,   n.    koetuaken^tik    1« 
vainio. 

Experimentera,  v.  n.  kokeUia,  tehdtf  ko* 
etteita  1.  kokeiU. 

Explodera,  v.  n.  räjähtyä,  paukahtua. 
Exploitera,  v.  a.   tarkastella;  alueittaa. 



EXP FAD 9S 

ottM   (eilm.   maato)   tiriEän;  käyttXä, 
ulosottoa. 

SzillOfliOll,  f.  TSjShdTB,  tolipankahdiu. 
8xpon0llt,iii.fleUttäjä,  ekBponentti,  mää- 

TiiSjS;  nSytteiUe-paiiSja. 
KqMimera,  t.  a.  panna  näytteille  L  nSyt- 

teeksL 

SlJNirt,  m.  maaata-Tienti,  nloavlenti;  (v€h- 
ran)  TlemätoYaia;  —  -tuli,  m.  vienti- 
tnlli. 

Sxportora*  ▼.  a.  Tiedä  L  kuljettaa  maasta 
L  nloa. 

SzpO0^  f.  jleiflsilmäTs. 
Ell^OSition,  f.  näjttelö,  näyttäjäiset. 
EzpreBB,  m.  lentolähetti  L   -Tiesti;  — 

adT.  Taaeti,  Taninyarten. 
EzprOflfäOB,  f.  OBotna. 
£x  profeSM,  adT.  ammattianaa. 
EzpropriatiOB,  f.  maanlaoTutuB,  pakko- 

InoTutna. 

Szpropriera,  ▼.  a.    Inovnttaa,    eroittaa 

poia. 
EXBtirpfttor,  m.  jnnrtoja,  jaQri-äee(-keen). 
Sztas,   m.    into,   innostna;    vara  i   e., 

oUa  innoiBaa;  komma  i  e.,  innostua. 

Sxtempore,  adv.  suorasta  päästä,  suo- 
zaa  L  kohtipäätä,  uusi  uudelto. 

Rztemporaliiiiii,  n.  kohtipäis-koe. 
Eztemporenk,  y.  a.  suonsto  päästä  L 

kohtipäätä  L  nntto  uudelto  lasketella. 
ExtOlflUUI,  f.  layennus,  laajennus. 
SzteBfliy,  a.  laajuudellinen,  layealle  käy- 

pä; e — t  jordbruk,  laajaperäinen  h 
ayai»  maanyiljelya. 

SxteniO;  in  e.,  kokonaisenaan,  koko 
layeudeltaan. 

Rxtdrn,  m.  käymäoppilas,  ekstend. 
Ertemat,  n.  käymä-  L  ekstemilaitos  L 

•opisto. 

Extra,  ady.  erittäin,  ohessa,  sivussa ;  e. 
Iin,  erinomaisen  oiyalUnen; —  a.  yli- 
määräinen,  lisä-,  syrjä-,  sivu-;  —  -il* 
Skal,  m.  ylimääräinen  L  lisä-yiskaaU; 
—  -JBdioielt  a.  syrjä-  L  siyulaillinen; 

—  -jndieialiter,  adv.  syzjäUiiu,-  — 
-Ordmarie,  a.  ylimääräinen;  —  -or- 
din&Ti  a.  erinomainen,  yara-;  —  -ya- 
gana,  f.  kummallisuus,  hulluus,  hur- 

juus; toyattomuus,  yallattomuus. 
Eztrakt,  n.  liotus,  mehuste. 
ExMnit  a.  ylellinen,  puoleton;  —  s. 

ylellisyys. 
Eztremiteter,  I.  pL  raajat;  öfree.,  ylä- 

raajat; nedre  e.,  alaraajat. 

F. 

Fabel,  m.  taru,    eläinsatu,   kasku;   — 
-diktare,  m.  tamseppä;  —  -lära,  f. 
tarutieto,  taru-oppi;  —  -ftlder,  m.  to- 
rokausi,  tamaika. 

Fabelaktig,  a.  satumainen,  tarumainen, 
kaskunsekainen. 

fabrieera,  v.  a.  tehdä,  valmistaa,  sepitä 
(-t«Bn)._ 

FabrieeiiBg,  f.  tekeminen,  valmistus. 
Fabrik,  m.  tehdas  (-toan),  vapriikki;  — 
-sarbetare,  m.  vaprilklntyömies;  — 
-bToUl,  n.  vapriikinväki,  tehtaalaiset;  — 
-aidkare,  m.  tehtoiUja,   tehtaan    har- 
jolttoja;   smessig,  a.  vapriikimai- 
nen;   SDli&Staref  m.  vapriikin- 1.  teh- 
taanmestari;  —  -SYaia,  f.  tehtaan- 
teos,  vapriikkitovara  L  -kalu;   gyä- 
86&de,  n.  tehdasliike  (-kkeen)  L  -toi- 

mi; —  -yäzt,  f.  tehdaskasvl. 
Fabrikant,  m.  vapriikin- 1.  tehtaan-isäntä 

1.  -haltija. 
Fablikat,  n.  vaprilkklteos,  teehnä,  teos. 

Fabrikör,  m.  tohtolHja,  tehtaanlBäntä, 
vaprikööri,  vapriikinpitäjä. 

Fabnlös,  m  Fabelaktig. 
Faoett,  m.  särmä. 
Faoil,  a.  helppo. 
Faoit^  n.  tulo,  tulos. 
Faek,  n.  (lada)  lokero,  kotelo,  laatikko; 

iyrks)  ammatti,  keino;  m  an  af  f — et, 
keinonmies,  ammatinmies;  —  -flkolai 
f.  keinokoulu;  —  -yerk,  n.  hakkaus- 

jaosto. Faokla,  f.  soltsn,  soihtu,  tnlisoitto;  — 
•kelbärare,  m.  soltBunkantoja;  — kel- 
dans,  m.  soitsutanssi;  —  -kelros,  f. 
rantokukka,  kuismaheinä,  pukinparta. 

Fao-Bimile,  n.  käsialan-mukaus. 
Faototnm,  n.  kalkki  kaikessa. 
Faetnm,  n.  tosiseikka  1.  -asia,  tosiolo, 

topahtuma;  de  facto,  tosi-asiaisesti, 
todestonsa,  tosiaan. 

Fadd,  a.  hailaska,  äitelä,  mauton;  (fyf,) 
laimea,  hailea,  mauton. 
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Fadder,  m.  kamml;  8t4  f.,  oUa  kummi- 
na; —  -gftfva,  f.  knmmiiilahja;  — 

-Skap,  n.  kummlns,  kttmmisiiTis. 
Fader,  m.  ias,  taatto;  —  -broder,  m. 

B6tä,  isänveU;  —  -foder,  m.  iflänlsä; 
—  -Wfl,  a.  Isätön  (-ttömto),  orpo;  — 
-moder,  f.  isänäiti,  mummo;   mord, 
n.  isänmurha;  —  -mördaret  m.  isän- 
mnrhaaja;   slgerta,   n.   isänsydän 

(-men);  —  -skap»  n.  isyys ;  — -skftr- 
lek,  m.  isänrakkaus  L  -lempi;   8Sy- 
Ster,  f.  isän-sisar,  is-tätL 

Faderägi  a.  isällinen. 
FaderliK0n,  adv.  IsälUsesti. 
Faderv&r,  n.  isämeidän,  Hertan  mkons. 

Fager,  a.  sorea,  kannls,  pulska;  fagra 
ord,löften,  makeat  sanat,  lupaukset. 

FagOtt,  m.  fogottl;  —  ist,  m.  fagotin- 
soittaja. 

Fait  aooompli,  tehty  työ,  tosi  tapah- 
tuma. 

Fajans,  f.  fajanssi. 
Faktion,  f.  puolue,  lahko. 
Faktisk,  a.  tosiasiallinen,  tosioloUinen, 

oloperäinen,  työllinen. 
Faktor,  m.  faktori,  teettäjä;  asiamies; 

(mat.)  tulontekijä,  tekijä;  08^^.)  tekijä, 
▼aikuttaja. 

Faktori,  n.  tehdas;  kauppapaikka. 
Faktnm,  m  Factnm. 
Faktara,  f.  faktuura,  kalullsta. 

Faknltatiy,  o.  yalinnaUlnen. 

Faknltet,  f.  voima,  slelunvoima;  tiede- 
kunta. 

Fal,  a.  altis  (-ttiln),  ostoisa,  kaupan-alai- 
nen; (besUckUg)  lahjuksia  ottava;  vara 

f.,  olla  kaupan  1.  altisna. 
Falang,  m.  falangl,  joukkio. 
Falaska,  f.  höytytuhka. 

Falhet,  f.  alttius,  kaupan-alaisuus,  ostol- 
SUUB. 

FWk,  m.  haukka,  jahtihaukka;   hnTva, 
f.  haukanlakkl;  —  -jagt,  f.  haukka- 
jahti;  —  -dga,  n.  haukansilmä,  kur- 
jensllmä. 

Falkenerare,  m.  haukkamles,  valkke- neri. 

Falkonett,  f.  falkonettl. 

FaU,  n.  (ned)  putous;  (amhtU)  kaatu- 
mus,  kaadunta,  kaade  (-teen) ;  (framdt) 
lankeemus;  (vattenfaU)  putous,  pudotej 

if/yiande)  laskenta,  vietinki;  {under- 
gäng)  lankeemus,  hukka,  häviö ;  (min*t- 
ning)  laskeminen,  aleneminen;  (Ädn- 
dd9$)  kohta,  tapaus;  1  a&dant  f  ali, 

siinä  tapauksessa;  1  annat  f.,  muu- 
ten,  muussa  tapauksessa;  1  motsatt 

FAL 

1,  vastakohdassa,  päinvastoin  ollessa; 
1  alla  f.,  ainakin,  kalkltenkin,  joka  ta- 

pauksessa L  kohdassa;  i  hvilket  f. 
80 m  helst,  missä  tapauksessa  1.  koh* 
dassa  hyvänsä;  1  f.  att,  jos  niin  on 

että,  joshan. 
Falla,  V.  n.  (t  hrist  pa  ttnderlag)  pu- 

dota (putoan  1.  putoon);  (utför  ngt) 

laskea,  laskeutua,  pudota;  f.  af,  va- 
rista, karista,  kirvota  (-poan);  f.  om- 

kull,  langeta  (-kean),  kaatua,  mennä 
kumoon;  f.  p&  näsan,  langeta  1.  men- 

nä nenällensä;  f.  pä  rygg,  slda, 
kaatua  1.  keikahtaa  seljallensa,  kyljel- 
lensä;  f.  p&  knä,  langeta  polvillensa ; 
(«etipa)  kaatua,  langeta;  {om  vatUn) 
aleta  (-nen),  laskea,  vajeta  (-nen);  f. 
tungt,  ruhjahtaa,  rojahtaa,  rynnäh- 
tää;  (fig.)  joutua,  langeta,  kukistua, 
kumoutua;  {pm  prii)  aleta  (-nen),  hal- 

veta (-penen);  detf— er  af  slg  sjelft, 
se  tulee  itsestänsä;  f.  1  talet,  kes- 

keyttää puhe;  f.  1  ögonen,  pistä» 
silmään;  f.  i  tycket,  olla  mieleen; 
den  tanken  föll  mlg  in,  se  ajatus 
juolahti  1.  joutui  mieleeni;  f.  p&  en 
tanke,  d&rskap,  mvete  tuumaan, 
hulluuteen;  talet  föll  p&  honom, 
satuttiin  puhumaan  hänestä,  oli  hä- 

nestä puhe,  tuli  Mnestä  puheeksi;  f. 

tiu  föga,  nöyristyä,  lannistua,  ma- 
sentua; {hänga  ned)  käydä,  valua,  riip- 

pua;   Big,  V.  r.  sattua,  käydä,  sopia; 
det  f — er  slg  sv&rt  för  mig,  minun 
on  vaikea  1.  vaikeata  1.  käy  vaikeaksi. 

FaUande,  n.  lankeaminen,  lankeemus, 
putoaminen,  kaatuminen,  väheneminen, 
0.  s,  V.  se  Falla;  —  -SOt,  m.  pieksl- 
jäistauti,  lankeava  1.  kaatuva  tauti. 

Fallaska,  f.  m  Falaska;   bila,  f. 
laskukirves  (-een),  kanlapiilu;  —  -^op, 
f.  salahauta,   salakuoppa;   höjd,  f. 
putousväli;—  -lag,  m.  putouslaki;  — 
-Inoka.  f.  laskuovi,  lattialuukku;  — 
-maskUlt  m.  putouskone;  —  -nät,  n. 
(^öt.)  kattoverkko;---port,  m.  (sjöt.) 
laskuportti;  —  -rep,    n.   {8)öL)  laaku- 
1.  käaiköysi,  valreeppi;  — -r&g,  m.  la- 
koruls  (-kiin);   Bkärm,  m.  laskin- 
varjo;  —  -StOCk,  n.  sadin  (-timen); 
  tag,  n.  laskutouvi. 

Fallen,  a.  (for)  taipuisa,  taipuva,  luon- 
tuva, menevä  (jhnkin);  (tjenUg)  sove- 

lijas  (-aan),  sopiva. 

Fallenhet,  f.  taipumus,  talpu  vaisuus,  luon- 
to, viettymys;  hafva  f.  för,  olla  tai- 
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pnTainen,  ▼iettyrä  jlikin;  hafva  f. 
tili,  olla  soTelijas  jhnkin. 

FftUera,  t.  n.  peäää,  pnnttna. 
FaUissemeiLty  n.  taTanmlnoTntns,  taya- 

nhäTiö. 

FalUA,  Y.  n.  biipnA  (-ttui). 
Fala,  m.  (rätma)  loma  lori,  (-en),  annoe, 

Talaei;  {vikm  kant)  kynk  (-nen),  ka- 
mana, lEämmennyB  ;  f.  yid  f.,  lomit- 

tain,  lomatusten;  —  -hyfvol^  m.  uva* 
linhoylä,  Talflsiliöylä;  —  -tftng,  f. 
kjnttohohtimet. 

Falsa,  ▼.  a.  lomistaa,  panna  lomakkein, 
kynttää,  kamanoita,  uurrostaa,  yalasata, 
kammentää ;  f — a  d ,  kyntett j,  lomeinen, 

Falflett,  m.  falfletti,    T&ki-iUmi,    knlkkn- 

FUak,  a.  (09(mn,  oriktig)  viSSrä,  epS- 
oikea,  epktotinen,  yalheelUnen;  (l&t- 
9ad,  hedrägUff)  petollinen,  pettäyS,  yil- 
piOinen,  yalheelHnen,  kayala,  yiekas, 
yaOie-;  —  -myntare,  m.  ySiirän  rahan 
tekijä,  rahanyiiärentftjä. 

FalskÄs,  y.  d.  ylekasteUa,  yilpistellS. 

FakkeUgen,  ady.  kayalastl,  yiekjuaati, 
petoksella,  yiekkaadella. 

Faiftttet,  f.  ySaiyys,  yalheellisQliB,  ka- 
Talnns,  petollisnns,  yiekkans. 

FalBkt,  ady.  yäärin,  epStotisesti,  yää- 
rasti,  kayalasti,  petolUsesti. 

Falflllllg,  f.  kynttö,  yalsaaiu,  lomitns, 
kämmennya,  nnrrostaminen. 

Ftmi]],  f.  pere  1.  perhe  (een),  perekonta, 
(da^  heimo,  heimokunta;  fä  f.,  pe- 
reh^a;  (nat,  hist.)  heimo;  —  -ean- 
gelägenhet,  f.  perheellinen  1.  perhe- 

asia;   ttCflkder,  m.  perheenmies,  per- 
heen isSntä  L  -isä;  —  -efel,  n.  snkn- 

periiinen   yika;   efördrag,    n.  sn- 
koHitto;   eförh&Uande,  n.  perhe- 
kohta,  perheellinen  olo  1.  suhde;  — 
-egods,  n.  snknkartano,  perintökartano 
1.  -hoyi;  —  -egraf^  f.  snknhanta;  — 
-dif^  n.  perheellinen  1.  perhe-elSxnä; 
—  -onsniB,   n.    Bnknnimi. 

FaidlJariseTa  Sig,  y.  r.  tntnstoa,  tehdX 
itsensä  tutnksL 

Fsnili&r,  a.  ystiiyallinen,  tnttaya,  tnt- 
tayallinen. 

Faaila,  v.  n.  hapnUla,  haparoita  (-taen), 
kopeloita  (-tsen),  hamuta  (-uan);  (fy,) 
hapuilla,  >m.nfiniHfl^ 

Fkaluide,  n.  hapuileminen,  hamxuuni- 
aen,  kopeloiminen. 

Fanil,  m.  hehna,  syli;  en  f.  full,  hei- 
mallinen,  sylillinen;  (matt)  syli  (-en) 
syltä  (-Hän);  en  f.  yed,  syli  puita,  puu- 

syU;   famn  i  famn,    syUtysten;    — 
-sbörda,  f.  sylys  (-ksen),  sylennäinen ; 
—  -Bdjlip,  a.    sylensyyyinen,  syllnen; 
  Skog,  a.  sylenkorkuinen;   sliiaK, 
a.  sylenpituinen,  syltäinen ;  —  -alängOf 
m.  sylenpituus;  —  -Sm&tt,  n.  sylen- 
mitta;  —  -fltake,  uLsyUpuu;  — tag, 
n.  sylet  (pi.)>  »yleilys,  halaus;   taga^ 
y.  a.  syleillä,  halata,  ottaa  sylin  kä- 

sin kiinni;   tai,  n.  syUluku,  sylimää- 
rä;  — -tals,ady.  syUttäin,  sylimäärin. 

Famna,  ▼.  a.  (v«{)  syletä  (-eän),  sylit- 
tää,  panna  syliUe;  (omfamma)  syleillä, 
ottaa  sylin  käsin  kiinni. 

Fan,  n.  (pd  fjätUr)  sulka,  höytö. 
Fan,  m.  lempo,  piru,  hitto,  hiisi  (-den);  — 

ders;  4t  fl  mene  hitolle I  det  g&r 
&t  f.,  menee  hitolle  L  hiiteen. 

Fana,  f.  lippu,  sotalippu;  —  -fövaro, 
m.  lipunkantaja;  —  -Jimkare,  m.  lip- 
pumies,   yaanjunkkari;  —  -stäng,   f. 
lipunyarsi  (-rren);   vakt,  m.  lipun- yartija. 

Fanatiker,  m.  yltiö,  ralylo,  ralyokkainen. 
Fanatisera,  y.  a.  ralyostuttaa,  huijlstut- 

taa,  yllyttää. 
Fanatisk,   a.   ndyoisa,    raiyoinen,   yim- 

mainen,  hurja. 
Fanatism,  m.  yltiöpäisyys,  uskonyimma, 

raiyoisuus,  hnijuus. 

Faner,  n.  piirto,  piena,  yiilu. 
Fanera,  y.  a.  pllrroittaa,  yiiluittaa,  pie- 

noittaa. 

Fanering,  f.  piirroitus. 
Fanerogam,  f.  {hot.)   fanerogami,   ilml- siittiö. 

Fanfar,  m.  fanfari,  toittaus,  räikäys. 

Fantasi,  f.  fantasia,  kuyas-aisti,  mieliku- 
yatus;    (griUer)   hayeet,    mielijohteet; 
—  -l)ild,  m.  mielikuya,  hayekuya,  luu- 
lokuya;  —  -stycke,  n.  kuyatusteelmä 1.  -teos. 

Fantasmagorl,  f.  hahmokuyai8-taito,hah- 
mostus. 

Fantast,  m.  hayeksija,  innoksija,  unen- 
näkijä; —  iBk,  a.  hayeellinen,  ha- 

yeksiya,  hayeksittn. 
Fantisera,  y.  n.  hayeksla,  innoksia. 
Fantom,  m.  o.  n.  yalekuya,  aayeilus; 

aaye. 

Far,  m.  isä. 
Fara,  f.  yaara,  turma,  hätä;  f.  för  lif- 

yet,  hengen  yaara  1.  hätä;  med  f. 
för  lifyet,  hengen  kaupalla;  löpa 
f.,  olla  vaarassa;  det  är  f.  yärdt, 

peljättäyä  on. 
Fara,  y.  n.  kulkea  mennä,  ajaa,  matkata; 
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Federatiy,  a.  valtaliitolUnen,  valtalii- 
ton,  valtaliittoon  knnluTa. 

Federerad,  a.  valtaliittolainen,  valtaliit- 
toon yhdistetty. 

Föeri,  n.  tenhoaa. 
Feg,  a.  pelokas  (-kkaan),  arka,  pelknri; 

f.  handling,  pelonalainen  1.  arka- 
mainen  teko ;   hjertad,  a.  aikasydä- 
minen,  arkamielinen. 

Feghet,  f.  pelokknns,  pelonalaienuB,  ar- 
kamaisnuB. 

Veft,  adv.  pelokkaasti,  arkuudella. 
Feua,  y.  a.  kirkastaa,  kiillottaa,  puhdis- 

taa; —  nde,  n.  —  jning,  f.  kirkas- 
tominen,  puhdistaminen. 

Fejd,  f.  meteli,  sota;  jukka,  jupakka, 
kiista. 

Fel,  n.  (brist,  hfU)  vika,  virhi  (-en), 
rirhe  (-een);  {afvikeUefran  regel)  vir- 

he, erehdys;  (moraliaH)  vika,  hairaus; 
(tkuld)  vika,8yy;-— -aktig,a.(oWifet^) 
virheellinen;  (ojfuUkondig)  viakas,  vial- 

linen; (brii&uU)  vianalainen,  vikapää, 
viallinen ;  (faUk)  väärä,  virheellinen ;  — 
•aktighet,  f.  viaUisuus,  virheellisyys, 
vianalalsuus; — aktigt,  adv.  viallisesti, 
virheellisesti,   väärin,  vianalaisesti;  — 
•fri,  a.  virheetön,  viaton ;   frihot,  f. 
virheettömjrys;   fritt,  adv.  virheettä, 
virheettömästi,  erehtymättä,  hairahta- 

matta; —  -grepp,  n,  erhetys;   hugg, 
n.  syrjäänlyönti  1.  -isku;  —  -kast,  n. 
sivuitseviskaus,  ohiheitto^  —  -Skott, 
n.  sivnitseampuma,  harhalaukaus;  — 
-Skrifning,  f.  väärinkirjoittaminen,  kir- 

joitusvirhe; —  'Blag,  n.  sivuitselyö- 
mä;  —  -Slageil,  a.  tyhjäksi  mennyt, 
pettänyt,  mitätön,  turha,  onnistumaton; 
  Slnt,  n.  väärä  johtolause  j   siä,  n. 
pettää,  mennä  turhaan  1.  mitättömäksi, 
mennä  1.  käydä  tyhjäksi;  —  -8teg,n. 
hairahdus,  horjahdus,  erhetys ;  —  -StÖt, 
m.  sivuitsetyökkäys,  ohitsesysäys;  — 
•tag,  n.  erhetys. 

Fela,  V.  n.  tehdä  virhi,  lyödä  1.  viskata 
1.  heittää  syrjään  1.  hairaan ;  (trra  tig) 
erhettyä,  pettyä,  hairahtua,  (bryta)  rik- 

koa, loukata  (-kkaan). 
Felas,  V.  d.  te  Fattas. 
Felp,  m.  velppi,  silkkihuopa. 
Fem,  num.  card,  viisi  (-den);  f.  ooh  f. 

viisittäin,  viisin;  f.  g&nger,  viidesti, 
viisi  kertaa;  f.  par,  viidet,  viisi  pa- 

ria; —  -bladig,  a.  viisilehtlnen;  (sag) 
viisiteräinen ;   dagS,  —  -dagig.a. 
viisipäiväinen;  —  -delt,  a.  viisijakoi- 

nen; —  -dnbbel,  —  -faldig,  a.  viisi- 

kertainen, viisinäinen;  —  -(otftd,  a. 
viisijalkainen,  viisipolvinen;  —  -hail- 
da,  a.  viisinäinen,  viisilajinen ;   hör- 
hIk,  —  kantig,  a.  vUsikulmaiaen;  — 
-honung,  m.  viisikolkka,  viisikulma; 
~  -mäJlBUlg,  f.  viisiheteinen;  —  -pnn- 
dig,   a.    viisinaulainen;  —   -piUldillg, 
m.  viisinaulio,  viieinaulais-tykkij   ra- 
dig,  a.  viisirivinen,  viisiratinen,  — 
-Bldig,  a.  viisisivuinen,  viisitahoinen ; 
•akiftesbnik,  n.  viisijako-vUjelys,  vii- 
silohkoinen  viljelys;  —  -Stafvig,  a. 
viisitavuinen ;  —  -tallg,  a.  viisilukai- 
nen;  —  -&rig,   a.  viisivuotias  (-aan), 
viidenvnotinen ;   ärspdriod,  m.  vuo- 
siviidennys,  viisvuotis-aikakausi. 

Femhnildra,  num.  card.  viisisataa. 
Femhnndrade,  num.  ord.  vUdes-sadas. 
Fenunin,  a.  (gram,)  naispuolinen,  femi- 

niini. 

Femma,  f.  viisikko,  viitonen. 
Femte,  num.  ord.  viides  (-nnen);   del, 

m.  viidennes  (-ksen),  viides  osa. 
FemtiO,  num.  card.  viisikymmentä, 
Femtionde,   num.  ord.  viideskymmenes. 
Femtiotal,  n.  vilsikymmenlkkö;  han  är 

p&  f.,  hän  on  viidennellä  kymmenellä; 
—  -ärig,  a.  vlisikymmenvuotinen  1. -vuotias. 

FemtOB,  num.  card.  viisitoista. 
Femtonde,  num.  ord.  viidestoista. 
FeBltllB6&,  num.  card.  viisituhatta. 
Femtnsdllde,  num.   ord.  viidestuhaxme». 
Fena,  f.  evä,  uimus. 
Fenhval,  m.  harjavalaa. 
Fenk&l,  m.  vänkooU,  saksanknmiAa. 

Feimoman,  m.  suomikilhkolnen  L  «kiih- 
kolainen. 

Fennomani,  f.  suomikiihko  i.  -kiihkoi- 
8UUS,  suomivimma. 

Fennomaiisk,  a.  suomiklihkoinen. 
Fenomen,  n.  ilme,  ilmaus. 
FdOdal,  a.  lääninnäinen,  läänityksellinen  : 
—  -System,  n.  läänitysvalta. 

Ferier,  m.  pl.  lupa-aika,  jouto-aika, 
Ferla,  f.  patukka,  pamppu,  pätkä. 
Ferm,  a.  kerkeä,  nopsa,  vikkelä. 
Ferment,  n.  käyte-aine,  käjrtin  (-ttiiuen), 

käyte  (-tteen). 
Fermetet,  f.  kerkeys,  näppäryys. 
Fernissa,  f.  keltlnöljy,  vernissa. 
Fernissa,  v.  a.  keltlndljyllä  1.  vernissana 

voidella,  vernissata. 

Fest,  m.  juhla,  juhlalllBUus;   da^,  m. 
juhlapäivä. 

Festivitet,  f.  juhlallisuus,  kutsunkin  hu< 

vipidot.  • 
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FcgfU;,  a.  joUallinen. 
Feston,  m.  köjrtänne,   knkkaköytös,  fee- 1 
töni.  j 

Fet,  a.  lihaTa,  (JiotHg)  rasTalnen;  (omj&rd) 
mehninen,    lihava;     g  ora  f.  lihoittaa; 
blifra  f.,  lihota  (-oan),  Uhoa;   aktig,  i 
a.  lihaTanlaiiiezi,  lihayahka;  —  «kllOpp,  1 
DL  maksanioho,  In^onmarja;   1ak4> 
a.  IlhaTanfiintä,  lihavahko;  —  -my  11a, 
f.  mehnmnlta;   OSt,  m.  mehujnnsto;  j 
—  -tifldag,  m.  laskiidneiif  laakialatiis-  1 
tai;  "  -tistel,  m.  yalvatti,  maitoheinä;  I 
—  -ägg,  n.  jnottomuna;   —   -Ört,  f. 
yökönlehti.  j 

Fetisch,  m.  knva-jamala.  | 
Flttsehin,  m.  knTa-jtiinaloitns. 
Fetna,  f.  lihaTnns. 
Fett,  n.  rasva;  —  -hinna,  f.  raflvakelmu. 
Fitteo,  n.  patastns;  g  ora  f.,  mennä  päin 
nintyyn. 

FlDel  m.   {(xbebok)    aapinen;    (tjtikdom) 
▼iipeli 

Fiber,  m.  kinne,   liha-  1.  hermosyy;   (t 

J^)  syy,  iTMto. Flbler,  m.  häränsUmä. 
Fiblio,  n.  kinneaine,  Ineto. 
Flbros,  a.  klnteinen,  säikeinen. 
Fieka,  f.  taaku,  lakkan. 
Fickfonnat,  n.  taeknn-  1.  lakkarinkoko ; 
—  -lock,  n.  taaknnkanBi  (-nnen) ;  — 
-tjnf,  m.  taBknvaras  (-rkaan);   tjjuf- 
▼ftri,  n.  tasknvarkans;  —  -UT,  n.  lak- 

kan- 1.  taskukello. 
FulelkomniBS,  n.  fideikomlBsi,  sääntöpe- 

rintö.  sukukartano  1.  -tiine. 

FideikonUDiBSarie,  m.  fideikomlsarl,  Ba- 
kukartanon-omiBtaj  a. 

näbns,  m.  «ytytinpaperi. 
Rende,  m.  vihamies,  vihollinen. 
Rendskap,  f.  viha,  vihoUiauuB. 
FiendtUg,  a.  vihollinen,  vihallinen,  vi- 

baa  kantava  1.  pitävä,  vihollisen. 
neidtlighet,  f.    viholliuuus,    vihanpito. 
™fe,  a.  sukkela,  sutka,   näppärä. 
****gh0t,  f.  sukkeluus,  näppäryys. 
«Jptt,  f.  (hegrOns,  rum.)  kuvio,  umpio; 
^ftcknmg)  kuva,  kuvaus,  piirros ;  (form) 
•oaoto,  kuva;  {troppsf.)  muoto,  varsi 
'■rren);  (i  dans)  vikulieri,  astuma;  (t 
»««ir)   ääniparvi    (-en),   makuääni;  (t 

^  o.  Artft)  kuvanne  (-nteen). 
'JSttalsiDg,  m.  fiigurilaulanto,  maku- 

Ätti-laulu. 

^TMlt,  m.  vikulieraaja. 
'^Ijirera,  v.  a.  kuvioitella;  —  v.  n.  viku- 

lierata.   lipakehtaa,    osoitellaita;    (Jig.)  i 
''Ifcukella,  oleekennella;  tanssia.  | 

Figurlig,  a.  kuvanteellinen,  kuvallinen, 
vertaava;  f.  bemärkelse,  kuvallinen 
merkitys. 

PigTlPlig*eil,  —  -ligt,  adv.  kuvallisesti, kuvilla,  kuvitellen,  kuvin. 

Fika,  v.  n.;  f.  efter,  karkkia,  himota 

(-oan),  pyytää,  ahneilla;  —  nde,  n. 
kärkkiminen,  himoaminen,  o.  s.  v. 

Fiken»  a.  hetas  (-ttaan),  kärkäs  (-kkään), 

halukas,  ahnas.' Fikenhet,  f.  kärkkäys,  hettauB. 

Fikon,  n.  viikuna;  —  -fomiig,  a.  vii- 
kunanmuotoinen  1.  -kaltainen;—  -löf, 
n.  viikunanlehti;  —  -träd,  n.  viiku- 
napuu. 

Fil,  m.  villa;   klftfve,  m.  viilanpihti. 
viilapenkki;  —  -Spftn,  n.  viilajauho, 
viilanpuru. 

FÖ,  m.  (t  mjölk)  viili,  maitila,  kuori  (-en) ; 
—  -binke,  m.  villikehlo;  taalepiimä, 
viilipiimä,  viilipytty;   IQJÖlk,  f.  taa- 

lepiimä, viilipiimä,  viilimaito. 

Fila,  V.  a.  viilata;  —  nde,  n.  —  Ining, 
f.  viilaaminen,  viilaus. 

Fjlare,  m.  villaaja. 
Filantrop,  m.  filantrooppi,   ihmisystävä. 
Filantropi,  f.  filantropia,  ihmisystäv^^ys. 
Filantropisk,  a.  filantroopUlinen,  ihmis- 

ystävällinen. 
Fllett,  m.  (bokir,)  viivake,  viivanne. 
Filfras,  f.  ahma,  osmo. 
Filial,  a.  vieri-,  kylki-,  ala-;  f.  bank, 

alapankki. 
Filka,  f.  kanahka. 
Filoker,  m.  pl.  kampsut,  kapineet. 
Filolog.  nu  filologi,  kielentutkija. 
Filologi,  f.  filologia,  kielitiede  (-teen). 
Filologisk,  a.  filologinen,  kielitieteelli- nen. 

FilOSOf,  m.  filosofi,  viisaustieteilijä,  tie- 
toviisas. 

FilOSOfera,  v.  n.  filosofietella,  tiedistellä. 
Filosofi,  f.  filosofia,  viisaustiede. 
FilOSOfisk,  a.  filosofinen,  viisaustleteel- linen. 

Filt,  m.  huopa;  öfverdraga  raed  f., 
huovittaa;  —  -hatt,  m.  huopahattu, 
vilthattu;  —  -täcko,  n.  huopapeitto 
1.  -täkki. 

Fllta,  v.  huovittaa,  vanuttaa. 
Filter,  n.  suodin  (-tiraen),  siivilä. 
Filtrera,  v.  a.  suotaa,  knumita  (-tsen), 

siivilöitä,  juoksuttaa. 
Filtrering,  f.  suodatus,  suotaus. 
Filtrerpapper,  n.  suotopaperi ;  — hatt, 

m.  suotosippu  1.  -tuutti. 
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Filor,  m.  yeitikka,  kekkuli,  konna,  koi- 
ransilmä. 

Fimmelstäng,  f.  alBa;  (d  p^)ojaa(-ksen); 
föree    med    f — stänger,    aisoittaa; 
  skrok,  m.  aiflankoakku,  saTerikko, 
vedätti. 

Fin,  a.  hieno,  pieni  (-en),  hento,  sievä,  oi- 
vallinen; {om  sinnen)  tarkka,  terävä;  — 

-l^ildad,  a.  (kroppsl.)  siro,  sievä,  sie- 
vämuotoinen;  (andl.)  sievätapainen,  sie- 
vänflivistynyt;  —  •1)ladig,  a.  (om  tag) 
ohutteräinen ;  —  -komig,   a.  pienijy- 
väinen,  pienimuruinen ;   hylligt  — 
-hyllt,  a.  hienohipiäinen,  hieno-ihoi- 
nen ;   härig,  a.  hienokarvainen,  utui- 

nen; —  -jord,  f.  maan  hienommat 
osaset,  maanhinkkeet,  hentomaa;  — 
-känslig,  a.  herkkätuntoinen,  arintele- 
va;  —  -nuJa,  V.  a.  jauhaa  1.  jauhat- 

taa pieneksi  1.  hienoksi;  —  -skliren, 
a.  pieniksi  leikelty;  —  -Smaklig,  a. 
oivanmakuinen ;  —  -BBiidO,  n.  hienot 
takeet;  —  -Stota,  v.  a.  survoa  pie- 

neksi 1.  hienoksi,  hienontaa,  pienentää. 
Final,  m.  finaali,  lopete,  pääte-osa. 
Financiel,  a.  rahavaralnen,  rahavarain, 

rahavaraijB-,  varallinen. 
Finanoier,  m.  varastovlrkalainen,  rahan- 

asioitsija. 

Finanser,  m.  pl.  valtio  varat;  valtava- 
rasto,  rahavarat. 

Finanschefj  m.  valtiovaraston-päällikkö; 
— expedition,  f.  valtiovarain-  l.rahava- 
rain-toimituskunta ;  —  -miniflter,  m. 
rahavarais-mlnlBteri,  rahanhoidon-mi- 

nisteri;   OperatLOn,  f.   rahavarais- 
toimi  (-en),  raha-asiain  toimi;  —  -BV- 
Stem,  n.  rahavarais-järjestelmä;   yä- 
SOnde,  n.  rahavarais-aslat,  rahavarain- 
hallinto. 

FineSB,  f.  {fin  memng)  terävyys,  ponsi 
(>nnen),  mutka;  {i^nep)  mutka,  juoni 
(-en),  sukkeluus;  {noggrannhet)  tark- 

kuus, puhtaus. 
Finger,  n.  sormi  (-en);  storf.  keskisormi ; 

lillf.  sakarisormi;  pekf.  etusormi; 
ringf.  nimetön  sormi;  —  -borg,  m. 
sormistin,  vingerpori;  —  -färdlghot, 
f.  sorminäppäryys,  näppäryys  (sormis- 

sa); hafva  stor  f.,  olla  h3rvin  näp- 
pärä sormiltansa;  —  -luuidske,  m.  sor- 

mikas (-kkaan);  —  -kläda,   f.   sormi- 
syhy;   knoge,  m.  rystö,  rystönen; 
—  -krok,  m.  sormikoukku;   ling, 
m.  (ikepptt.)  peräsin-  1.  ruotitappi;  — 
-1Ö8«  a.  sormeton,  sormlton;  —  -ring, 
f.  sormus;  —  -sl&Ilg,  a.  sormenpitul- 

nen;  —  -Spets,  m.  näppi,  sormenpää, 
(ytUrtia  ändan  af  fingrst)  hyppy, 

hyppynen;  —  -sprftk,  n.  sormipuhe; 
—  -Sijjook,  a.  sormenpaksuinen ;  — 
-tuta,  f.  sormituppi  (-en);  —  -Yant, 
m.  sormikas  (-kkaan),  sormikinnae 
(-taan);  —  -visXUJlg,  f.  sormiohjans. 

Fingerad,  a.  teennäinen,  valeellinen. 
Fingra,  v.  a.  o.  n.  hypistellä,  näperrellä 

(-telen),  näpliä,  käpliä,  sormeilla;  — 
nde,  n.  hypisteleminen  o.  s.  v. 

Fmhet,  f.  hienous,  pieneys,  siveys,  so- 
reus, sirous. 

Fink,  m.  Sirkku,  sirkkulnen,  vaipulintu, 
varpuinen. 

Finkel,  m.  sikuna. 
Finland,  n.  Suoml  (-en),  Suomenmaa; 

(poei.)  Suomenniemi,  Suomensaarl. 

Finna,  v.  a.  löytää;  (träfa)  tavata  (-paan), 
kohdata;  {iU/i$ma)  keksiä,  tajuta  (-nau), 
hoksata,  älytä  (-yän);  (anse)  nähdä; 
katsoa;  (tyeka)  olla  1.  tuntua  (jkoata). 
(märkä)  nähdä,  käsittää;  f.  sig,  v.  r. 
nähdä  1.  pitää  itsensä,  oUa  mielestän- 

sä; (ieks  bU/va/örlägen)eiyaÄdJi  nen- 
yöttömäksi,  toimentua  ;f.  sigvidngt, 
olla  tyyt3rväinen  jhnkin;  —  nde,  n. 
löytäminen  o.  s.  v. 

Finnas,  v.  d.  löytyä,  olla. 
Finne,  m.  Suomalainen;  (pa  huden)  näp- 

py, nyppy,  näpykkä. 
Finnig,  a.  näppyinen,  näpykkäinen. 
Finsk,  a.  suomalainen,  Suomen. 
Finska,  f.  suomikko,  suomalainen  nai- 

nen; (sprdket)  suomenkieli  (-en),  suo- mi (-en). 

Fint,  adv.  hienosti,  sievästi,  tarkasti,  so- 
masti o.  s.  V. 

Fint,  m.  temppu,  kuje,  koukku. 
Fintlig,  a.  neuvokaa,  kekselijäs,  sukkela, 

tarkkapäinen. 
Fintllghet,  f.  neuvokkuus,  kekselijäisyys. 
FinnrUg,  a.  (mänäU)  sievakka;  ityfi^) 

sukkela,  sutka. 

Fiol,  m.  (initr.)  viulu;   stall,  n.    viu- 
Innhepo,   -talla;  —  -spolare,  m.     viu- 

lunsoittaja,   viuluniekka;  —  '8tr&]te, 
m.  viulun  jousi  (-sen),  roka;   sträjlg, 
m.  viulunkieli  (-en). 

Fiol,  f.  (bot,)  te  Viol. 
Fira,  v.  a.  viettää,  pyhittää;  («nperwon} 

juhlittaa;  (prita)  ylistää,  kunnioittaa  : 
—  ande,   n.  viettäminen,  vietto,    py. 

hitys,  ylistäminen. 
Fira,  v.  a.  o.  n.  (•;«.)  viirata,  löysatil 

hellittää,  laskea  alas. 
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Firmif  f.  firma,  toimi-  1.  kauppanimi  j 
(•en)  kirjanimi. 

Fiimament,  n.  talTaalaki  (-en). 
Fiflk,  m.  kala;  -al&nge,  n.kalan8aallB(-iin); 
  ben,  n.  ruoto ;  kalanlnn ;  —  >l)etef 
n.  kalaasyötti,  tSkj;  —  -bllsa,  f.  ka- 
Unrakko,   tuoIq;  —   -bragd,    m.    ka- 
lanpyydjB,  kalastin  (-timen);   brlBt, 
m.  kalattomnns;  —  -dam,  m.  kala- 
lanmrikko;  (sUtn^ul)  toe  (-keen);  — 
•fattig.  a.  kalaton;  —  -f&llgst,  f.  ka- 
iusaalu  (-iin)  1.  -saanti;  —  -färs,  m. 
kahhakkeloa;  —  -gomma,  f.  kalaäm- 
mS:  — -handlare,  m.  kalanmyTJS,  ka- 
lankauppias;  —  -h&f,  m.  kalaliippi  1.  | 
•haari;  —  -korg,  m.  kalavaan,  kala-  | 
koppa;  —    -köpare,    m.    kalanostaja,  I 
kaia^nppi;   lek,  m.  kalankntn,  ka-  | 
ta;  —  -marknad,  m.  kalamarkkinat ; 
—  -m&se,  m.  kalalokki,  kalakaija;  —  I 
•pirog,  m.  kalapiiras  I.  -piirakka,  ka-  i 
laknkko;   rodskap,  n.  kalastnsnen- 
Yo,  kalanpyydys;  —  -rik,  a.  kalaisa, 
kalainen;  —   -slag,    n.    kalanlaji;    — 
*Smak,  m.  kalanmakn;   BOppa,  f. 
bdakeitto,  kalasoppa ;   Spad,  n.  ka- 
lanliemi  (-en);   SVlllp,  m.  kala-arkkn 
1.  -siunppn,  satka;   säs,  m.  kalankas- 
take  1.  -kasti;   tionde,  n.  kalakym- 
meaekBet;  —  -tOTg,  n.  kalatori;  — 
•trui,  m.  kalanrasva,  raani ;  —  -yn^el, 
n.  alre,  monhe,  kalanpoika;  —  -Öm, 
m.  kalakotka. 

Fiska,  T.  a.  kalastaa,  pyytäS  kaloja;  (Jig,) 
t  efter,  kiehtoa,  nrkkia;  —  nde,  n. 
kalastaminen,  kalastus,  kilanpyytö. 

Rskal,  m.  viskaali;  —  isera,  ▼.  a.  nnns- 
Ua,  tarkastella;  —  igk,  a.  viskaalin, 
Tiakaalinen;  f — sk  aktion,  virallinen 
I.  ylskaaUn  syyte. 

^kan,  m.  kalastaja,  kalamies,  kalan- 
pyytäja;   b&t,  m.  kalavenhe, 

we,  n.  kalaetos,  kalanpyytö;   läge, 
n-  kalastamo,  kalastajan-asnnto ;  — 
-Vatten,  n.  ksLlavesi  (-den),  kalasto ;  — 
-TVrk,  n.  kalastin,  kalastnslaitos,  pato. 

Meri,  n.  kalastus;  —  -inspektör,  m. 
blastostentarkastaja  1.  -kaitsija;  — 
-Itadga,  f.  kalastassaäntö. 

Ritel,  m.  pnkama,  ajos;  —  -artad,  a. 
THikamanlaineii. 
^  a.  vakava,  Inja,  kiinteä;  f.  idä, 
PiahSn  pistänyt  ajatus;  —  -Sljerna, 
^'  kiintonaistahti. 

'wa,  V.  a.  määriltä;  katsoa  terävästi; 
(im.)  hyydyttää,  kiinnyttää. 

^l*rtc,  num.    ord.    neljäs  (-nnen);  för 

det  f.,  neljänneksi;   del,  m.  nel- 
jännes (-ksen),  neljäs  osa;  f — del  s 

mii,  neljännes  penikulmaa. 
Ijerding,  f.  nelikko,  neljännys;  — Small, 

m.  neljännysmies ;  —  -SYäg,  m.  nel- 
jänneksen matka,  ruotsinvirsta. 

I^ermare,  a.  etäämpl,  kaukaisempi,  loi- 
tompi,  etempi;  —  adv.  (pä  frägan 
hvar)  etäämpänä,  etäämmällä,  kauvem- 
pana,  loitompana,  .loitommalla ;  {hvari) 
kauvemmaksi,  etäämmäksi,  etäämmälle 
o.  s.  V.;  ifrän  f.,  etäämpää.  etääm- 

mältä, kauvempaa. 
Fjerran,  adv.  (pa/ragan:  hvar)  etäällä, 

kaukana,  loitolla,  loittona;  (hvari)  e- 
täälle,kauvak8i,kauva8,  loitos;  f.  if  r&n, 
etäältä,  kaukaa,  kankaalta,  loitolta ;  — 
a.  etäinen,  kaukainen. 

Fjerrglas,  n.  pitkäsiima,  kaukolasi. 
I^esk,  n.  hoppu,  tyhjä  puuha;  —  m. 

hätikkö,  hotikko,  hopsu. 

lieska,  V.  n.  hätiköitä  (-tsen),  hätiä, 
häiläköitä. 

FJOSkig,  a.  hoppuinen,  hätäinen,  hätikkä. 

I^eskigbet,  f.  hoppuisuus,  hätäisyys. 
I^eakigt,  adv.  hoppuisesti,  hopulla,  hä- 

täisesti, hätiköiden. 

^etter,  m.  kahle,  kammitsa. 
I^ettra,  v.  a.   kahleittaa,  kahlehtia. 
Fjettra,  f.  ketara,  kaulas  (-aan),  reen- 

paju. 
Fjol;  i  f.,  mennä  vuonna;  —  -gammal, 

a.  menneenvuotinen ;   &r6t,  n.  men- 
nyt vuosi  (-den). 

Fjoll,  Fjolleri,  n.  hupsuus,  lÖyhkyys, 
hölmöys. 

Fjolla,  f.  hupsunen,  huppana,  höpäkkä, 
löyhkänä. 

Fjollas,  V.  d.  hupsntella,  höperöitä,  höl- 
mötellä. 

i^'ollig,  a.  hupsu,  huppelo,  löyhäkkä, hullu. 

Ijord,  m.  vuono,  vuoma,  uopaja. 
FjOrton,  num.  card.  neljätoista,  neljä- 

toietakymmentä;  —  -&rig,  a.  neljä- 
toista-vuotias,  neljäntoista- vuotinen. 

Fjortondd,  num.  ord.  neljästoista;  — 
-del,  m.  neljästoista  osa. 

FjOSkig,  a.  houkkapäinen,  höperö. 
ijnn,  n.  untuva,  utukarva,  utu,  haituva, 

hatu,  ihokarva. 
Fjanig,  a.  utukarvainen,  untuvainen,  ha- 

tuinen,  höytyvinen;  bli  f.,  hatua, 
liementyä,  utuvoittua. 

i^&der,  m.  {mindre)  höyhen  (-nen)j 
(itOrre)  kynä,  sulka;  f  ällä  f — n  a,  luo- 

da höyheniä;    plocka    f — na  af  en 
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Filnr,  m.  veitikka,  kekkuli,  konna,  koi- 
ranBilmä. 

Fimmelstäng,  f.  aiaa;  {ä  plog)oias(-kBen); 
förse    med    f — etänger,    aisoittaa; 
  skrok,  m.  aiaankookkn,  saverikko, 
vedätti. 

Fin,  a.  hieno,  pieni  (-en),  hento,  sievä,  oi- 
vallinen ;  {om  sinnen)  tarkka,  terävä;  — 

•l^ildad,  a.  (krappsL)  siro,  sievä,  sie- 
vämuotoinen;  (ancU.)  sievätapainen,  sie- 
vänsiviatynyt;  —  •1)ladig,  a.  {om  $ag) 
ohntteräinen ;  —  -komig,  a.  pienijy- 
väinen,  pienimuruinen ;  —  «hyilig, — 
-hyllt,  a.  hienohipiäinen,  hieno-ihoi- 
nen ;   ll&rig«  a.  hienokarvainen,  utui- 

nen; —  -jord,  f.  maan  hienommat 
osaset,  maanhiokkeet,  hentomaa;  — 
-känslig,  a.  herkkätuntoinen,  aristele- 

va; —  -mala,  v.  a.  jauhaa  1.  jauhat- 
taa pieneksi  1.  hienoksi;  —  -Bknren, 

a.  pieniksi  leikelty;  —  -Smftklig,  a. 
oivanmakuinen  I  —  -smide,  n.  hienot 
takeet;  —  -stöta,  v.  a.  survoa  pie- 

neksi 1.  hienoksi,  hienontaa,  pienentää. 
Final,  m.  finaali,  lopete,  pääte-osa. 
Finanoiel,  a.  rahavarainen,  rahavarain, 

rahavarais-,  varallinen. 
Financier,  m.  varastovlrkalainen,  rahan- 

aaioitsija. 

FiniU186r,  m.  pl.  valtiovarat;  valtava- 
rasto,  rahavarat. 

Finanschef,  m.  valtiovaraston-päällikkö; 
— expedition,  f.  valtiovarain- 1.  rahava- 
rain-toimituskunta ;  —  -miniflter,  m. 
rahavarais-ministerl,  rahanhoidon-mi- 

nisteri; —  -Operation,  f.  rahavarais- 
toimi  (-en),  raha-aaiain  toimi;  —  -Sy- 

stem, n.  rahavarais-järjestelmä;  —  -VÄ- 
SOnde,  n.  rahavarals-asiat,  rahavarain- 
hallinto. 

Finess,  f.  {fin  mming)  terävyys,  ponsi 
(-unen),  mutka;  {l^nep)  mutka,  juoni 
(-en),  sukkeluus;  {noggrannhet)  tark- 

kuus, puhtaus. 
Finger,  n.  sormi  (-en);  storf.  keskisormi ; 

lillf.  sakarisormi;  pekf.  etusormi; 

ringf.  nimetön  sormi;  —  -bor^,  m. 
sormistin,  vingerpori;  —  -fardlghot, 
f.  sorminäppäryys,  näppäryys  (sormis- 

sa); hafva  stor  f.,  olla  hyvin  näp- 
pärä sormiltansa;   handsks^m.  sor- 

mikas (-kkaan);  —  -klÄda,  f.  sormi- 
syhy;  —  -knoge,  m.  rystö,  rystönen; 
—  -krok,  m.  sormikoukku;   ling, 
m.  {skepptt.)  peräsin-  1.  ruotitappi;  — 
•lÖS,  a.  Bormeton,  sormiton;  —  -ring, 
f.  sormus;  —  -sl&Dg,  a.  sormenpitui- 

nen;  —  -spets,  m.  näppi,  sormenpää, 
{yttersta  ändan  af  fingret)  hyppy, 

hyppynen;  —  -spr&k,  n.  sormipuhe; 
—  -sijjook,  a.  sormenpaksuinen;  — 
-tuta,  f.  sormituppi  (-en);  —  -Yant, 
m.  sormikas  (-kkaan),  somukinnas 
(-taan);  —  -visilillg,  f.  sormiohjaus. 

Fingerad,  a.  teennäinen,  valeellinen. 
Fingra,  v.  a.  o.  n.  hypistellä,  näperrellä 

(-telen),  näpliä,  käpliä,  sormeilla;  — 
nde,  n.  hypisteleminen  o.  s.  v. 

Finhet,  f.  hienous,  pieneys,  siveys,  so- 
reus, sirous. 

Fink,  m.  Sirkku,  sirkkuinen,  varpulintu, 
varpuinen. 

Finkel,  m.  sikuna. 
Finland,  n.  Suomi  (-en),  Suomenmaa: 

{poet.)  Suomenniemi,  Suomensaari. 

Finna,  v.  a.  löytää;  {träfa)  tavata  (-paan), 
kohdata;  {ut/umä)  keksiä,  tajuta  (-uan), 
hoksata,  älytä  (-yän);  {anse)  nähdä; 
katsoa;  {tyeka)  olla  1.  tuntua  (jkuBta). 
{märkä)  nähdä,  käsittää;  f.  sig,  v.  r, 

nähdä  1.  pitää  itsensä,  olla  mielestän- 
sä; {ieks  blifva  förlägen)  ei  jäädä  neu- 

vottomaksi, toimentua }f.  sig  vid  ngt, 

olla  tyytyväinen  jhnkin;  —  ndd,  n. 
löytäminen  o.  s.  v. 

Finnas,  v.  d«  löytyä,  olla. 

Finne,  m.  Suomalainen;  (pd  hudtn)  näp- 

py, nyppy,  näpykkä. 
Finnig,  a.  näppyinen,  näpykkäinen. 
Finsk,  a.  siiomalaiaen.  Suomen. 
Finska,  f.  suomikko,  suomalunen  nai- 

nen; {tprähet)  suomenkieli  (-en),  suo- mi (-en). 

Fint,  adv.  hienosti,  sievästi,  tarkasti,  so- 
masti o.  s.  V. 

Fint,  m.  temppu,  kuje,  koukku. 
Fintlig,  a.  neuvokas,  kekselijäs,  sukkela, 

tarkkapäinen. 
Fintlighet,  f.  neuvokkuus,  kekselijäisyys. 
Finnrllg,  a.  {mAnäU)  sievakka;  {^fig) 

sukkela,  sutka. 

Fiol,  m.  [instr,)  viulu;   Stall,  n.  viu- 
lunhepo,  -talla;  —  -spolarS,  m.  viu- 

lunsoittaja,   viuluniekka;   —  -Sträke, 
m.  viulunjousi  (-sen),  roka;   Sträng. 
m.  viulunkieli  (-en). 

Fiol,  f.  {bot.)  $6  Viol. 
Fira,  v.  a.  viettää,  pyhittää;  {enperton) 

juhlittaa;  (pma)  ylistää,   kunnioittaa: 
—  ande,  n.  viettäminen,  vietto,  py- 

hitys, ylistäminen. 
Fira,  v.  a.  o.  n.  {$jöi,)  vlirata,  löysätä, 

hellittää,  laskea  alas. 
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Fimfty  f.  firmA,  toimi-  1.  kauppanimi 
(•en)  Uijanimi. 

FiimameBt,  n.  taivaalaki  (-en). 
FlBk,  m.  kala; -afällge,n.kalansaalifl (-iin); 
  ben,  n.  raoto ;  kalanlan :  —  -l)et6, 
n.  kalansyötfei,  tSky;  —  -bllsa,  f.  ka- 
lanrakko,    Tuoln;  —   -blUgdi    m.    ka- 
lanpTjdys,  kalastin  (-timen)j   brist, 
m.  kalattomnna;  —  -dftm,  m.  kala- 
lammikko;  (ttänff$et)  toe  (-keen);  — 
-fattig.  a.  kalaton;  —  -f&ngst,  f.  ka- 
lansaaliB  (-iin)  1.  -saanti;  —  -fäT8, m. 
kalahakkelns ;  —  -gamma,  f.  kalaäm- 
ma;  —  -ha&dlare,  m.  kalanmyyjS,  ka- 
lankanppias;  —  -h&f,  m.  kalaliippi  1. 
-haavi;  —  -korg,  m.  kalavaan,  kala- 
koppa;  —  -köpare,  m.  kabtnostaja, 
kalakftnppi;   lek,  m.  kalankntn,  ku- 

ta; —  -marknad,  m.  kalamarkkinat; 
—  -mise,  m.  kalalokki,  kalakaija;  — 
-pirog,  m.  kalapiiraa  1.  -piirakka,  ka- 

lakukko ;  —  -redflkap,  n.  kalastusneu- 
To,  kadanpyy d3rB ;  —  -rik,  a.  kalaisa, 
kalainen;  —   -slag,    n.    kalanlaji;   — 
-SBiakf   m.  kalanmaku;   BOppa,  f. 
kalakeitto,  kalasoppa;   Spad,  n.  ka- 
lanliemi  (-en);   Slimp,  m.  kala-arkku 
l.  -enmppu,  satka;  —  -8&S,  m.  kalankas- 
take  1.  -kasti;   tionde,  n.  kalakym- 
menekset;  —  -tOTg,    n.    kalatori;  — 
-tnm,  m.  kalanTasva,  raani ;   yiljp6l, 
n.  alTe,  mouhe,  kalanpoika;  —  -Orn, 
m.  kalakotka. 

Fiska,  ▼.  a.  kalastaa,  pyytää  kaloja;  (J!g.) 
f.  efter,  kiehtoa,  urkkia;  —  nde,  n. 
kalastaminen,  kalastus,  kalanpyytö. 

Fifl^l,  m.  Tiskaali;  —  Isera,  ▼.  a.  nuus- 
kia, tarkastella;  —  isk,  a.  riskaalin, 

riskaalinen;  f — sk  aktion,  Tirallinen 
L  TiskaaUn  syyte. 

Fifikare,  m.  kalastaja,  kalamies,  kalan- 
pyytSjS;  —  -bit,  m.  kalarenhe, 

Fiake,  n.  kalastus,  ka1anp3rytö ;   ligO« 
n.  kalastamo,  kalastajan-asunto;  — 
-yatten,  n.  kaJaTcsl  (-den),  kalasto ;  — 
-▼erkt  i^*  kalastin,  kalastuslaitos,  pato. 

Fiakeri,  n.  kalastus;  —  -inspektöT,  m. 
kaJastastentarkastaja   1.    -kaitsija;    — 
-«tadga,  f.  kalastussääntö. 

Fiatal,  m.   pukama,  ajos;  —  -artad,   a. 
pnkanaanlainen. 

Rx«    a.    rakaTa,   luja,    kiinteä;  f.  idö, 

Idahan   pistänyt   ajatus;  —  -sljerna, 
f.  kiintonaistähtL 

Fixera,  t.  a.  määrätä;  katsoa  terävästi; 
(kem.)  hyydyttää,  kiinnyttää. 

Ijerde,   nam.    ord.    neljäs   (-nnen);  för 

det  f.,  neljänneksi;   del,  m.  nel- 
jännes (-ksen),  neljäs  osa;  f— de  Is 

mii,  neljännes  penikulmaa. 
Fjerding,  f.  nelikko,  neljännys;  — SnuUl, 

m.  neljännysmies ;  —  -SVäg,  m.  nel- 
jänneksen matka,  ruotsinvirsta. 

Ijcrmaro,  a.  etäämpi,  kaukaisempi,  loi- 
tompi,  etempi;  —  adv.  (pd  fragan 
hvar)  etäämpänä,  etäämmällä,  kanvem- 
pana,  loitompana,  loitommalla ;  ()iVQri) 
kauvemmaksi,  etäämmäksi,  etäämmälle 
o.  s.  V.;  ifr&n  f.,  etäämpää.  etääm- 

mältä, kanvempaa. 
^erran,  adv.  {pa  fragan:  hvar)  etäällä, 

kaukana,  loitolla,  loittona;  {hvart)  e- 
täälle,  kauvaksi,  kauvas,  loitos ;  f .  i  f  r  &  n, 
etäältä,  kaukaa,  kankaalta,  loitolta :  — 
a.  etäinen,  kankainen. 

Ijerrglas,  n.  pitkäsiima,  kaukolasi. 
I^esk,  n.  hoppu,  tyhjä  puuha:  —  m. 

hätikkö,  hotikko,  hopsu. 

Qeska,  v.  n.  hätlköltä  (-tsen),  hätiä, 
häiläköitä. 

fjeskig,  a.  hoppuinen,  hätäinen,  hätikkä. 
I^esklghet,  f.  hoppulsuuo,  hätälsyys. 
I^eskigt,  adv.  hoppuisesti,  hopulla,  hä- 

täisesti, hätiköiden. 

I^etter,  m.  kahle,  kammitsa. 
|iettra,  v.   a.   kahleittaa,  kahlehtia. 
Ijettra,  f.  ketara,  kaulas  (-aan),  reen- 

paju. 
Fjoi;  i  f.,  mennä  vuonna;  —  -gammflJ, 

a.  menneenvuotinen ;   &ret,  n.  men- 
nyt vuosi  (-den). 

Fjoll,  Fjolleri,  n.  hupsuus,  löyhkyys, 
hölmöys. 

ajolla,  f.  hupsunen,  hnppana,  höpäkkä, 
löyhkänä. 

Fjollas,  V.  d.  hupsutella,  höperöltä,  höl- 
mötellä. 

ijollig,  a.  hupsu,  huppelo,  löyhäkkä, 
hullu. 

Fjord,  m.  vuono,  vuoma,  uopaja. 
I^Orton,  num.  cnrd.  neljätoista,  neljä- 

toistakymmentä;  —  -iligi  a.  neljä- 
toista-vuotias,  neljäntoista-vuotinen. 

ijortonde,  num.  ord.  neljästoista;  — 
-del,  m.  neljästoista  osa. 

Fjoskig,  a.  houkkapäinen,  höperö. 
IJUB,  n.  untuva,  utukarva,  utu,  haituva, 

hatu,  ihokarva. 
Fjnnig,  a.  ntnkarvainen,  untuvainen,  ha- 

tuinen,  höytyvinen;  bli  f.,  hatua, 
liementyä,  utuvoittua. 

Ij&der,  m.  {mindre)  höyhen  (-nen); 
(större)  kynä,  sulka;  f  ällä  f— n  a,  luo- 

da höyheniä;    plocka   f — na  af  en 
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fogel,  kyniä,  hÖyhentää;  (t  las  o.  s, 
V.)  ponnin  (-timen),  jousi  (-en),  vie- 

teri; —  -aktig,  a.  höyheläinenj  — 
-bolster,  n.  höyhenpolatari,  höyhen- 
patja;  —  -bnske,  m.  höyhentöyhtö; 
-fä,  n.  siipikarja,  siipi-eläimet  (pL); 
—  -fällning,  f.  sulkasato,  höyhenen- 
luominen  ;  —  -hake,  f.  potku-  l.  pon- 
ninhaka;   harts,  n.  te  Eantschuk; 
  hns,  n.  vieterikolo ;  —  -kraft,  f.  ! 
86  Spänstighet;  —  -kndde,  f.  höy- ! 
hentyyny;  —  -lik,  a.  sulkamainen; 
Bulankarvainen ;  —  -l&S,  n.  vieteri-  1. 
jänttilukko ;  —-  -lätt,  a.  höyhenen  ke- 
veinen;  —    -lÖB,    a.  höyhenetÖn,  euli- 
ton ;   (][yast,  m.  höyhenviuhko,  höy- 
henhuisku;  —  -Spritning,  f.  höyhe- 
nenriipiminen;  —  -Spänstlg,  a.jouBi- 
kimmoinen,  joustava;  —  -toIS,  m.  höy- 

hen tupsu. 
Fjädra,  v.  a.  sulittaa,  sulkia,  varastaa 

sulilla  1.  höyhenillä;  —  v.  h.  joustaa, 
notkua,  vietrata ;  —  f.  sig,  v.  r.  höy- 
hentyä. 

Ijädrad,  a.  sulkainen;  (försedd  med 
f^ar)  Bulitcttu,  sulallinen,  kynällinen. 

Fjädrig,  a.  höyheninen,  sulkainen. 
Fjäll,  n.  (pä  fitkar  m.  m.)  suomus,  suo- 

mu; {pa  huden)  hilsma;  (pd  växter) 
helve  (-peen),  hilse,  kilse. 

Fjäll,  n.  tunturi,  vuori  (-en),  vaara;  — 
-aktig,  a.  suomumainen,  suomuntapai- 
nen,  kilseinen;  —  -björk,  f.  tunturi- 

koivu; —  -bo,  m.  vuorelainen;  — 
-bygd,  f.  vuori-  1.  tuntnritienoo ;  — 
-ienimel,  m.  sopuli;  —  -lik,  a.  sno- 
mullinen,  suomunlainen,  saomukas;  kil- 

seinen, kilseenmuotoinen ;  —  -raoka, 
f.  —  -räf,  m.  naali;  —  -ripa,  f.  tun- 
tuririekko;  —   -rygg,    m.  tunturinse- 
länue  (-nteen)  1.  -harjanne;   skred, 
n.  vuorenraukeama ;  —  -straoka,  f. 
tunturijakso  1.  -harjanne;  —  -topp, 
m.  tunturinkukkula ;  —  -trakt,  m.  tun- 

turi- 1.  vuoriseutu ;  —  -nggla,  f.  tun- 
turipöllö. 

Fjälla,  V.  a.  suomustaa;  f.  sig,  v.  r. 
heittää  1.  läoda  suomuksensa,  kesiä, 
hilsmoa. 

Fjällig,  a.  suomnksinen,  suomuinen; 
hilsmainen;  helpeinen. 

liär,  a.  kopea,  ynseä,  karsas  (-aan). 
^&rd,  m.  merenlaliti  (-en),  vuono;  (jär- 

ven 1.  meren)  selkä,  ulappa. 

I^äril,  m.  perho,  perhonen. 
^äs,  n.  liehimiset,  hyväilemiset,  lieheet. 

'.  Fjäsa,  V.  a.  o.  n.  liehiä,    liehitellä,  hy- 
I      väillä,  kyÖhää. 
I  Fj&t,  n.  askel  (-en);  jälki  (-jen). 
'  EjÖl,  m.  reikälanta,  läpilauta;  (pä  plog) 
j      siipi  (-ven),  luodin. 
I  Flack,  a.  lakea,  aukea;  —  n.(ijöt.)  laa- 
I      ka,  laako. 

'  Flaoka,  f.  tasanne  (-nteen),  lakeus;    — 
I      V.  n.  kuljeksia,  kuljeskennella,  kipata, 
{      juoksennella;  —   ndo,  n.  juoksentelu, 

I      juoksu. Fladder,    n.    häilyntä,    liehunta,    llehn : 

(fig»)  häilymys,  turhallisuus. 
Fladderaktig,  a.  häUyvälnen,  hailakka; 
—  het,  f.  häilyväisyys,  häiläkkyys. 

Fladdra,  v.  n.  liehua,  häilyä,  löyhjä; 
(om  fjärilar)  liipoitella,  lekutella;  (om 
eld)  leimuta  (-uan),  roihuta,  liekkua; 
(om  person)  häiläköitä  (-tsen),  lepen- 
tella,  häilyä. 

Fladdrig,  a.  häilyvä,  löyhyinen,  leimni- 
nen,  roihninen. 

Flaga,  f.  kisko,  hilse,  hilve,  sälö,  löyhy; 

(uZ^.)  hahtuva,  leve  (-een);    —    sig, 
V.  r.  kiskoittua,  hilsittyä. 

Flageolett,  m.  huUunen,  flageoletti. 

Flagg,  m.  Flagga,  f.  Hppu,  laku;  his- 
sa  f.,  nostaa  lippu;  g&  under  finsk 
flagg,  kulkea  Suomen  lipulla;  (Jl^el) 
viiri,  laku;  —    -duk,    m.    lippuvaate, 
viirivaate;  —  -man,  m.  lippupäällikkö, 
lippu-amiraali;    —    -skepp,   n.  lippu- 

laiva, viirilaiva;   —    -stuig,  f.  lippu- 
varsi    (-rren),    lipputanko,    viirinvarai, 
viirinsalko. 

Flagga,  V.  n.  lippuella,   lipulta  (-tsen), 
kaunistaita  lipuilla  1.  viireillä. 

Flagig,  a.  löyhyinen,  sälöinen. 
Flaxna,  v,  n.  sälöillä,  pykiä,  hllBeilliL 
FlaEa,  f.  sadin  (-timen),  vipu;  (spraten 

för    fäUan)   selkäin  (-men);  (tUmgen 
för  toeket)  u\kxi't  (Udningtgärdet)  vihi. 

Flake,  m.  pölkyte  (-tteen). 
Flameld,  m.  leimuvalkea,  roihuvalkea. 
Flamma,  f.  leimu,   liekki,    roihu;    (Jig,) 

lemmikki,  annahinen;  —  v.  n.  leimu- 
ta (-uan),  liekehtiä,  roihuta  (-uan);  — 

nde,  n.  leimuaminen  o.  s.  v. 
Flammera,  v.  a.  juotrittaa,  tehdä  jaot- 

rikkaaksi  1.  juovikkaaksi,  sidoitella. 

Flammerad,  Flammig,  a.  juotrikas,  juo- 
vikas, sidottu,  liekkeinen. 

Flaiiell,m.  lanelli,  rapikkokangas  (-kaan). 
Flanera,  v.  n.  vetelehtiä. 
iFlank,   m.    kylki    (-jen),    kuve  (-peen): 
I      (forUf.)  sivaisnlinja. 
I  Flankera,  ▼.  a.  slvaista  l.  ampua  sival- 
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U;    kapeita  (-taen),   hätyytti^  simlta 
1.  knpeelta. 

Flankdr,  m.  knTentsu. 
Flanif  n.  kaarna,  karppu. 
FUaka,  f.  pnUo;  {af  tHki)  hinkki,  leQi; 
—  -kfoder,  n.  pollokopfla. 

Fiat  a.  lappea,  litteä,  latnkka;  {om  taU- 
rik)  laaka,  matala;  {fSHäg^H)  hSveh- 
tjnjt,  hömm&stjnyt,  iOmiatynyt;  {ef- 
teriaUn)  veltto,  laimea,  helppo;  f — a 
h  and  en,  kammen  (-nen);  f — a  klin* 
g  a  n,  miekanlappi;  —  •nftsig,  a.  le- 
rea-  L  litteänenSinen ;  —  -dda,  f. 
lappio,  lappi;  —  -skrfttt,  n.  hoho> 
nanro,  naamnhohotna ;  {hSuuHaraU)  pilk- 
kananm;  —  -skr&tta,  ▼.  n.  nauraa 
hohottaa  1.  rekottaa  1.  kikottaa. 

Flsta,  f.  M  Flatsida. 
Fl&thet»  f.  lappens,  litteys;    häpeä,  hä- 

rehtymys,  Telttons,  laimens. 
Fl&tna,  ▼.  n.  häyetä  (-peän),    hävehtyä, 

KlmifitTä. 

Flaxa,  T.  n.  räpisteUä,    läpytellä,  leku- 
tella;    —    nde,    n.    rapisteleminen  o. 
8.  ▼. 

Flerma,  m.  hitaus,  hidaslnontoisuus ;  — 
uker,    m.    hidasluontoinen    ihminen; 
—  tiflkf  a.  hidasluontoinen. 

Flen,  m.  helpi  (-Ten),  rokoheinä. 
FleB,  n.  i^ukdom)  knkonnuora,   vesiah- 

ma;  —  -Ins,  n.  lUka,  knhlo,  kuhmu, 
syytt;   Ört,  f.  syyläjnuri,  sianlenka. 

Flep,  n.  Flapigket,  f.  löpöys,  velttous. 
Flepa,  ▼.  n.  mämmitellä,  hennuitella. 
Fleper,  m.  mämmittelijä,  löperö. 
Flepic,  a.  Ibperö,  veltto,  mämmittelevä. 
FlerbUkdig,  a.  monilefatinen;  —  -dllb- 

bdl,  a.  moninkertainen,  moninainen; 
monta  kertaa  suurempi;  —  -dllbbelt, 
adv.  monta  kertaa,  moninkertaisesti, 
monin  kerroin ;   dlbbla,  v.  a.  mo- 

nistaa, monistella,  tehdä  moninkertai- 
seksi 1.  monta  kertaa  sauremmaksi ;  — 

-foldig,  a.  M  Flerdnbbel,  —  -faldig- 
bet,  f.  moninaisuus,  moninkertaisuus; 
—  -fflJdigt,  adv.  moninaisesti,  monin- 

kertaisesti, monin  kerroin;  —  -06- 
Blg,  a.  monihaarainen;  —  -hÖfdAd, 
a.  monipiiinen;  >-  -Stafng,  a.  moni- 
tavninen;  —  -Stämmig,  a.  moniääni- 

nen; —  »tftl,  n.  monikko,  moniluku; 
enemmistö,  useammat;  —  -talig,  a. 
monifadcniaen,  useampi;  —  •Arig,  a. 
monenvnotinen,  monivuotias  (-aan). 

Flen,  Fiera,  a.  pL  useampi,  useammat, 
usea,  moni  (-en);  f.  g&nger,  useasti, 
asein,  monesti^  monin  kerroin,  monta 

ketraa,  useamman  kerran  1.  kertaa;  — 
-bandft,  a.  monenlaatninen,  monenlai- 

nen;—  -nt&d68|  adv.  useassa  1.  mo- 
nessa palkasta  l.  paikkaa,  monin  pal- 
koin, monessa  kohden  l.  kohdassa. 

FlMte,  Fiesta,  a.  pl.  useimmat,  enim- 

mät (p'^;  enin  osa. 
Flexibel,  a.  taipuva. 
Flezioil,  f.  taivutus,  taivuttelu. 
Flieka,  f.  tyttö,  neito,  piika;  —  -kebarn 

n.  tyttölapsi ;  —  -kskola,  f.  tyttökoulu, 
naiskoulu;   ksnälta,  f.  tytöntynkä, 
tyttöretu  1.  -kuosio.  , 

Fliokaktig,  a.  tyttömäinen,  tytönkaltai- 
nen,  tytönlainen. 

Flioka,  V.  a.  paikaU,  korjata;  —  re, 
m.  paikkaaja,  korjaaja. 

Flioklg,  a.  paikkainen,  tilkkuinen. 
Flioknmg,  f.  paikkaaminen,  ptlkkaus, 

korjaus. 
Fliokyerk,  n.  m  Lappyerk. 
Flik,  m.  siekale,  liuska,  kaistale;  {anot.) 

lipnkka,  litu. 
Flikig,  a.  liuskainen. 
Flin,  n.  vimu,  vimoitus,  virnistys. 

Flina,  v.  n.  irjua,  vlmoittaa,  vimahtaa, 
virnistää. 

Flinga,  f.  siro,  sirpale,  sipale;  {inöfl.) 
hiade  (-teen),  höytäle. 

Flinig,  a.  irjuinen,  vimoittava,  kikittävä. 

Flink,  a.  kerkeä,  nopea,  nopsas  (-aan), 
ketterä,  ravakka. 

Flinkhet,  f.  kerkeys,  ketteryys,  ravak- 
knus. 

Flinkt,  adv.  kerkeästi,  ketterästi,  o.  s.  v. 

Flint,  m.  otsa,  naama;  midt  i  f — n,  vas- 
ten naamaa;  —  -akalle,  m.  paljaspäa, 

kaljupää;   BkalUg,    a.    paljas-    1. 
kaljupäinen,  paljas-  1.  kaljupää. 

Flinta,  f.  pii,  limpsiö. 
Flintartad,  a.  piinkaltainen  1.  -lainen  1. 

-tapainen. 

Flintil&rd,  a.  pilnkovuinen,  kivikova. 
Flintl&S,  n.  Umpsiö-  1.  linttulukko. 
Flipa,  V.  n.  M  Lipa. 
Fliia,  f.  sirpale,  liuska,  siru,  sipale. 
Fliaa  Sig,  v.  r.  lluskoa,  lohkeiUa,  si- ruilla. 

Fliflig,  a.  liuskainen,  sipaleinen. 
FUflSa,  V.  n.  tirskua,  kikottaa;  —  nde, 

n.  tirskuminen,  tirske. 
Flit,  m.  ahkeruus,  uutteruus,  vireys; 
med  f.,  uutteruudella;  {m$d  a/n0) 
ehdollansa,  tahallansa,  (i  »ämre  bemär- 
keU$)  uhallansa. 

Flitig,  a.  ahkera,  uuttera,  vireä. 
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Flitigt,  adv.  ahkerasti,  uutterasti;  (o/iKa) 
useasti,  usein,  tiheästi. 

Flitter,  d.  kiUtokalu,  kiillos. 
Fl0Ck,m.  (Äop)  parvi,  (-en)  joukko  ;  {häfU) 

kaari  (-en),  osa;  i  f.  och  f  am  ote,  par- 
vessa ja  seuroissa;  —  'tftls,  —  -Vis, 

adv.  joukoittain,  parvittain. 
Flooka,  f.  höytäle,  vanuke,  nuttura. 

FlOOka  Sigv  v.  r.  tulla  vanukkeihin,  nut- 
turoitua. 

FlooknU,  m.  nuttura,  nuttnravilla. 
Flod,  m.  joki  (joen),  kymi  (-en),  virta; 

(Jlöde)  tulva;  (t  ha/v€t)  nousuvesi ;  ebb. 
0.  f.,  luode  ja  vuoksi,  pako-  ja  nou- 

suvesi ;   bn^f  m.  joenpolvi  (-en) ;  — 
-bädd,  m.  joen  1.  virran  ojannes  1. 
ura  1.  uoma;  —  -dike,  n,  viemäri-  1. 
juoksuoja;  —  -gebit,  —  -omt&de,  n* 
jokipMri,  joki-alue ;  —  -gren,  m.  joki- 

haara, pudas  (-taan) ;   gnd,  m.  ahti, 
näkki,  joenhaltija;   gndilUiaf  f.  Vel- 

lamo, joetar  (-ttaren);  —  -lläst,  m. 
virtahepo;  —  -skuta,  f.  parkka,  joki- 

vene; —  -System,  n.  joesto;  —  -tid, 
m.  nousuveden  aika,  tulvan  aika;  — 
•vatten,  n.  jokivesi;  tulvavesi. 

Flor,  n.  (Hädespersedel)  harso,  härsi- 
vaate    (-tteen),    linnikko;   (bUmstring) 
kukoistus,  loisto,  menestys;   Sband, 
n.  harsinauha;  —  -shlOTa,  f.  linnik- 

ko, harsihuntu;  (fig.)  hafva  f.,  olla 
hiivassa;  —  -sikt,  m.  harsisenla  1. 
-sihti. 

Flora,  f.  flora,  kukatar  (-ttaren),  kasvi- 
tar ;  (bot.)  kasvisto ;  kasvio. 

Florera,  v.  n.  kukoistaa,  loistaa,  menes- 

tyä. Florett,  m.  floretti,   miekkasin    (-imen). 
FlOSkel,  m.  kukkain  (-imen),  suloke  (-k- 

keen),  makiainen. 
FlOSSaväf,  m.  nukkakangas. 
Flotagräs,  n.  palpakko,  näkinpalpakko, 

näkinheinä. 

Flott,  n.  rasva;   fläok,  m.  rasvapilkku 
1.  -tahra. 

Flott,   a.  indekl.  valtoin  (-men),    irtain 
(-men),    irras    (-rtaan);   vara   f.,  olla 
irtaana  1.  Irrallansa. 

Flotta,  f.  laivasta»;  {af  timmer   m.    m.) 
lautta. 

Flotta,    V.    a.    (forsla    ̂ öUdet)  lautata, 
{gUra  fioUig)  rasvata. 

Flott-bro,  f.  lauttasilta;  —  -holmo,  m. 
lilllsaari,    kulknsaari;  — ^  -tJBUner,    n. 
lauttahirsi   (-rren);   is,   m.  ajojää; 
—  •qyani,  f.  lauttamylly;   VOd,  m. 
lauttahalko,  lauttapuu. 

Flottig,  a.  rasvainen. 
FlottiJ^,  m.  venelaivasto,  venheistö. 
Flottning,  f.  lauttaus,  lauttaaminen;  — 

•smanskap,  n.  lauttamlehet. 
Flnga,  f.  kärpänen;  b1&  tvä  f — or  i  en 

smäll,  yksi  tie  kaksi  asiaa. 
Flngblomster,    n.    Isokannusmoho,    ah- 

depellava;   —  -gift,  —  -piQver,    n. 
kärpäsenmyrkky ;  —  -nät,  n.  kärpöis- 
verkko;  —  -Sillalla,    f.    kärpäLsl&pBä ; 
—  -Snappare,  m.  kärpäissieppo;  — 
-Svamp,  m.  kärpäissieni. 

Flnidlim,  n.  vetelä  aine,  vetelä. 
Fluktaera,  v.   n.   muuttelehtaa,    vaihte- 

lehtaa. 

Flnndra,  f.  kammellas  (-aan),    maarian- 
kala. 

Flimsa,  f.  luhjo,  lutus,  lönttänä. 
Flnnslg,  a.  kömpelä,  lönttänä. 
Flnss,  m.  (iQukdum)    säilöstys;    kino-   1. 

nuhatauti,    uuha,   röhkä;    {melcMurgi) 

sulatin;   {gUuari)  värilasi;  h  vi  ta  f — 
en,  valkoisen  juoksu. 

Flnssaktig,  a.  nuhainen,  kinomainen,  ki- nonlainen. 

Flnssig,a.h8käinen,  yskäinen,  röhkäinen. 
Flnster,  n.  pesänsuu,  pesänsilta. 
Flnx,  adv.  paikalla,  sillä  hetkellä,  äkkiä. 
Fly,  n.  hylly,  lieju,  letto. 
Fly,  V.  n.  paeta  (-kenen),  karata  (-rkaan) ; 
—  V.  a.  {undvika)  karttaa,  välttää, 

paeta. Flyga,  V.  n.  lentää,  lennellä  (-utelen); 
(a/  oth  an)  lennähdellä,  lenneskellä ; 
f.  upp  i  hast,  lennähtää,  pyrähtää 
(lentämään);  f.  om  haisen,  karata 
(-kaan)  jknn  kaulaan ;  —  ndo,  n.  len> 
tämlnen,  o.  s.  v. 

Flygblad,  n.   lentosanoma;   old,  m. 
lentotuli;  —  -ftsk,  m.  lentokala,  eii- 
pikala;  —  -fä,  n.  siipiäinen,  lentolai- 
nen;  —  -fäxdig,  siivillinen,  lennoUi- 
nen;  —  -för,  a.  lentokykyinen.  Ien- 
nonvoipa;  —  -myra,  f.  siiplmauxahai- 
nen;  —  -sand,  m.  juoksuhieta;  — 
-Skrift,  f.  lentokirja;  —  -värk,  m. 
juoksijainen. 

Flygel,  m.  {miUt,)  sivusto,  siipi  (-en); 
\hyggnad)  sivusto,  kuverakennns;  (pa 
dörr)  puolisko ;  —  -adjntant,  n.  sivus- 
adjutantti;  —  -dÖrr,  f.  kaksipuolinen 
ovi;  —  -fortepiano,    n.   flygellpiano; 
—  -man,  m.  sivus-  l.  äärimies. 

Flygt,  f.  lento;  (fy.)  into. 
Flygtig,  a.  i/HrJlygUgande)  haihiava; 

(obestäncUg)  huikenteleva,  hepakka,  löy- 
häkkä;  (lösaktig)  irstas  (-aan). 
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'  Flygtigliet,  f.  faaihtnTauaiu;  hnikente- 
leTBitmiB,  löyhäkkyyB;  intaifliiiu. 

Flykt,  f.  pako,  pakoUdrouB,  karkans,  kar^ 
kn;  sl4  p&  flykten,  ajaa  pakoon, 
karkoittaa;  begifva  B\g  pA  f — en, 
liOiteä  pakoon,  karata  (-rkaan);  ra  ra 
p&  f — en,  olla  paosBa. 

FlfkU»  ▼.  n.  Je  Fly;  —  nde,  n.  pake- 
neminen, pako. 

Flyktig,  a.  pakeneva,  paennut,  pakoinen. 
Flykting,  m.  pakolainen,  karkulainen. 
Flyta,  T.  n.  juosta  (-ksen),  valua,  vuotaa ; 

ipa  ytem  af  vaU&n  o,  d.)  kellua,  pj- 
sytt  L  uida  1.  olla  veden  pSiOlä  1.  pin- 

nalla 1.  varassa;  f.  npp,  kohota  (-oan) 
I.  nousta  päälle;  —  sde,  n.  ̂   tniBg^, 
f.  juokBeminen,  juoksu,  vuotaminen, 
vuoto. 

Flytande,  a.  juokseva,  vuotava,  kelluva, 
veden  päiOlÄ  pjrsyvä  1.  oleva;  (om  krop- 
par)  vetelä,  sula;  (fy.)  f.  st  il,  sujuva 
käsi-ala;  f.  tunga,  Upea  kieU. 

Flytta,  T.  a.  muuttaa,  siirtää,  siiiiTttää; 
f.  bo,  muuttaa  majaa,  tehd&  muuttoa; 
—  V.  n.  muuttaa;  f.  sig,  muuttaa, 
mnuttaida,  siirtäytyä;  l&ta  f.,  muu- 
Uttaa,  siirrättää;  —  lld6,  n.  muutta- 

minen, siirtäminen,  muutto,  siirto. 
FlyttbaTy  a.  mnutoUinen,  siirtonainen, 

Biirtyväinen ;  —  het,  f.  muutollisuus, 
siiitoisnns. 

Flyttdlfira,  f.  muuttokyyhkynen;  — 
-llak.  m.  muuttokala,  kulkukala;  — 
•fittel,  m.  muuttolintu,  matkalintu;  — 
-gaker,  m.  pl.  muuttokalut. 

FlyttBlB^Y  f.  muutanto,  muutto,  siirräntä, 
nirto;  majanmuutto,  muutto,  lähtö;  — 

-slgelp,  f.  muuttoapu,  muuttamisapu; 
—  -stldt  m.  muuttoaika,  majanmuutto- 
aika. 

FU,v.  a.  sylkeä,  kettää,  ketistää;  (träd- 
bark)  kiskoa,  koloa;  {fig.)  nylkeä,  kis- 

koa; —  ende,  n.  nylkeminen,  nyl- 
jentk,  kettäminen ;  —  Bing,  f.  nylky, 
nyljentä,  ketistys;  -—  -hMka,  f.  ka- 
maraknokka. 

FUsa,  V.  n.  läahöttää,  puhata  (-hkaan), 
vohkua,  liehottaa. 

FlAsgräs,  n.  jänön-apila. 
FUsiUlg,  f.    pnhkaminen,   puhku,   lää- 

FUek,  m.  tahra,  täplä,  pilkka,  täppä; 
iUäUe)  paikka,  pilkka,  (bar)  laikku; 
(Jig.)  tahra,  häpeäpilkku;  r&ka  f— en, 
osata  pilkkaan;  —  -feber,  m.  pilkku- 
Iroume,  pisoitns;  —  -fri,  a.  pilkuton 
(-ttoman),  liaton,  tahraton;  täplitön;  f. 

lefnad,  tahraton  1.  saastuttamaton 

elämä;  —  -fllll,  a.  täppiä  täysi,  tahrui- 
nen,  täpläinen ;   tals,  —  -vig,  adv. 
paikkapaikoin,  pilkoittain; —  -nttag- 
ning,  f.  tahran  pesentä. 

Fläoka,  V.  a.  tahrata,  liate  (-kaan),  ta- 
pittaa; f.  sig,  tahraantua,  likaantua; 

f.  aran,  tahrata  1.  saastuttaa  kunni- 
ansa. 

Fl&oka,  je  Fl&ka. 
Fläekig,  a.  tahrainen,  täppinen,  täpli- 

käs (-kkään),  likainen;  (om  djur)  täp- 
likäs, papuri. 

Fläder,  m.  seljapuu,  selja;  —  -the,  n. 
seljaistee. 

Flädenans,  f.  yölepakko,  nahkaslipi  (-ven). 
Flaka,  v.  a.  halkaista,  viillä  1.  viiltää 

halki;  f.  sig,  revehtyä  (haaroista). 
Fläkt,  m.  leyhkä,  löyhäys,  viuhka,  kare. 
Fläkta,  V.  n.  leyhkää,  leyhytellä,  tuu- 

lahdella,  hönkää,  huokua;  —  v.  a.  leuhu- 
tella,  viuhtoa,  leyhkätä,  löyhätä;  — 
Bde,  n.  {leyhkäminen,  leyhytys,  hön- 
käminen,  tuulahdus. 

Fl&kta,  f.  löyhytin,  viuhka,  liuhta. 
Fläkterörn,  m.  kaksipää-kotka,  viilo- 

kotka. 
Flämta,  v.  n.  vohottaa,  läähättää,  hen- 

gähdellä;  (om  läga)  liekuttaa,  lekut- 
taa;  —  ude,  n.  -tning,  f.  vohottami- 
nen,  läähätys;  liekntus.  ^ 

Fläng,  n.  heiske,  leiske,  heiskutus,  nom- 

ma,  puuha. Flänga,  v.  n.  heiskua,  leiskua,  hommata; 
f.  ute,  kipata  (-ppaan)  1.  juosta  1.  lie- 
pata  ulkona. 

Fl&rd,  f.  turhuus,  tnrhallisuus;  {liet)  vilp- 
pi, petollisuus,  kavaluus;  —  -fri,  a. 

vilpitön,   snoramielinen,  vakaa,  rehel* 
Unen ;   f!ri]l6t,  f.  suoramieUsyys ;  — 
-fnll,  a.  turhamainen,  turhalUnen,  tur- 
hamieUnen;  vilpistelevä,  petolUnen;  — 
-1Ö8,  a.  M  Flärdfri. 

Fläsk,  n.  läski,  silava,  sianUha;--  -ak- 
tig,  a.  silavamainen,  läskimäinen;  — 
-korf^  m.  silavamakkara,  sianmakkara; 
—  -Sida^  f.  sianUikkiö,  siansivu ;  — 
-Skif^a,  f.  läskiviipale,  —  -BY&l,  m. 
silavan-  1.  läskinkamara. 

Fläto,  V.  a.  palmikoita  (-tsen),  letittää, 
rahnikoita  (-tsen);  f.  korgar,  mat- 
toT,  kutoa  kopsia,  mattoja. 

Fläta,  f.  pahnikko,  letti. 
Flätning,  f.  pahnikoitus,  letitys,  kuto- 

muB. 
Flalja,  f.  huikentelevaisuus,  löyhyys, 

kevytmielisyys. 
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Fl&tverk,  n.  rahnikko,  kutomus. 
FlÖda,  V.  n.  tolvata,  vuotaa,  uhuta  (-kaan); 

—  ande,  n.  tulvaaminen,  vnotaminen. 
FlÖde,  1.  FlÖd,  n.  tulva,  vuoto  j  —  -vat- 

ton,  n.  tulvavesi,  läämäveai,  kohovesi, 
luodevesi. 

FlÖj,  FlÖjel,  m.  viiri,  vlrpu;   St&ng, 
f.  viirin  varsi  (-rren),  virpu  salko. 

FlÖjft,  V.  n.  mennä  aitaa,  aidastaa,  ka- 
iuta (-kuan). 

FlÖjare,  m.  aituri,  leikari. 
F15jt,  m.  huilu;  bl&sa  p&  f.,  huilutella, 

soittaa  huilua;  —  -pipa,  f.  huilupiip- 
pu,  huilutin  (-ttimen);  —  -SOlO,  n. 
huilusoolo ;   stämioa,  f.  hniluisääni ; 
—  -ton,  m.  hullusävel,  huluääni. 

FlÖjtra,  n.  sianhanko,  sianlanget,  hanko. 
FlÖte,  n.  (pa  mstref)  polo,  kuppo;  (pä 

nät)  pullo,  polo,  kiprn ;  (jp&  not)  koho, 
polo,  laudus;    {märke  pa  nät)  tupnri, 
kukko. 

FldiBf  m.  (geol.)  juusma,  kerros,  juoni  (-en); 
—  -berg,  n.  (peol.)  kerros-  1.  juuBma- 
vuori;  —  -lager,  Uirfnraakaiskerros; 
  formatiOll,  f.  kerroksen  muodos- 

tus, juusma-  1.  kerrosmnodostuma. 
Fnas,    n.    silve    (-peen),    hilve    (-peen), 

nöhtä;  (skräp)  roju,  rohjo. 
Fnasa,    v.    ajaa    silvettä,    silpiä    (-vin), 

nöhtää. 

Fna^lg,  a.    silpeinen,   hilpeinen,  nöhtäi- 
nen;  (fig,)  kehno,  kurja. 

Fnask,    n.   hilvc    (-peen),    kehna,    roju, 
röfr;  (inask)  makeiset,  hentniset. 

Fnaska,  v.  n.  nuhjata,  nnhoa. 
Fnassel,    n.  (lUslag)  kerni,  röhnä,  roh- 

dunnalnen;  (t  hu/vudet)  nuoha,  nöhtä, 
kehnä. 

Fnasslig,  a.   kemlnen,  röhnäinen,    roh- 
tunut; nuohainen,  nöhtäinen. 

Fnottra,    ▼.  n.  nauraa    kihertää    1.   hy- 
kättää. 

Fnngg,  n.  8€  Fjnn. 
Fnmra,  f.  sykkyrä,  kateensolmn. 
Fnnrrig,    a.    sykkyräinen;    (fig.)   nlrpas 

(-ppaan),  nirppa,  äreä. 
Fnysa,  r.  n.  pursuta,  tirskui^  nyhähtää; 

(Jig.)     ähkiä,  ähkäistä,   pnuskna;    (om 
hättar)  kuorsua,  päristää. 

FnÖSke,  n.  taula;    af    f.,  taulainen;  — 
-Syamp,  m.  —  -ticka,  f.  taulakäSpä, 
pakkuliL 

Fook,  m.   vokka;  —   -maflt,  m.  vokka- 
masto,  keula-  1.  etumasto. 

Focns,  m.  syttiö,  polttio. 
Foder,  n.  vuori,  alusta,  sisnste ;  —  -l&rft, 

n.  aluapalttina,  vuoriliina;  —  -tjg,  n. 

vuorikangas  (-kaan),  aluskangas;  — 
-verk,  n.  nahoitus,  sisustusnahat. 

Foder,  n.  (/9r  ho$kap)  rehu,  karjanmoka, 
ape  (-ppeen),  syöte  (-tteen);  {boU) 
verho;  —  -blist,  f.  karjanmoan  puu- 

te (-tteen),  rehnnpuute;  —    -gn^«  ̂ ' 
rehu-,  viljelysruoho ;   halm,  m.  kar- 
janoljet;  — •  -häok,  m.  rehuhäkki;  — 
-lada,  f.  rehulato,  rehnhnone;  —  -nöt, 
n.  nauta-eläin  (-men),   elikko,  elukka); 
—  -pennillgar,  m.  pl.  rehuraha,  kar- 

janmoan raha;  —  -p&SO,  m.  (hästart) 

pääpussi,  syötepussi*.;  —  -säck,  ni.  ape- 
säkki;  —  -växt,  f.  rehukasvi,  syöte- 
kasvi. 

Fodra,  v.  a.  (kläder)  sisustaa,  vuorittaa, 
alustaa;  {kreatur)  mokkia,  apattaa, 
syöttää;  (beklädä)  vuorata,  päällystää. 

Fodral,  n.  kotero,  kotelo,  koppllo,  tup- 
pi (-en);  —  -makare,  m.  koppllon-  1. 

kotelontekijä. 

Fodrande,  n.  sisustaminen  ;  apattaminen ; 
vuoraaminen. 

Fodring,  f.  sisustus,  vuoritns;  mokinta, 
apatus,  syöttö,  syötös;  vuoraus. 

Fog,  m.  sauma,  liite  (-tteen) ;  salvos,  va* 
raus;  —  -hyfvel,  m.  sauma-  1.  liite- 
höylä;  —  -Stryka,    v.  n.    saumalaae- 
taa  1.  -laastita  (-tsen);   stryknillg, 
f.  saumalaastaus;  saumalaaati. 

Fog,  n.  syy,  peraste;  M  Foglighet 
Foga,  V.  a.  liittää,  saumata,  jamata,  ja- 

moa  (-oan);  (Jig.)  sallia,  asettaa;  f.  an- 
stalt,  panna  toimeen,  laittaa;  f.  sig, 
V.  r.  (hända)  oljeta  (-kenen),  sattua, 
osautua,  sukeutua;  (beqväma  sig,g^va 
vika)  mukautua,  myöntyä,  suostua,  tyy- 

tyä; fogas  {foga  Hg)  liittyä,  lilttäy- 

tyä,  jamautua. 
Fogde,  m.  vouti;  (gärds/J)  yontiy  imlntä- 

renki. 

Fogel,  m.  lintu,  (Uten)  lintunen;   ben, 
n.  linnunjalka  1.  -sääri;  llnnunlun;  — 
—  -bo,  n.  linnunpesä;  —  -blir,  m. 
lintuhäkki;  —    -böma,  f.  lintupyssy; 
—  -fri,    a.  henkipatto,    lainsuojaton; 
—  -fÄlla,  f.  Unnnnaola;—  -f&Dgare, 
m.  linnustaja,  linnunpyytäjä,  ansamies ; 
—  -fänge,  n.  linnuBtus,  linnunpyyntö ; 
idka  f.,  linnnBtelU(-len);   haudel, 
m.  lintukauppa;  —  -handlare,  m.  lln- 
nunkauppias  (-aan);  —  -handt  m.  lin- 

tukoira;   häok,  m.  linnunhSkki;  — 
-lek,  m.  soidin  (-timen),  linnnnkiima; 
-l&t,  m.  linnunääni;  —  -n&t,  n.  lin- 

tuverkko, llnnunpyydys;  —  -rik,  a. 
lintuinen;  —  -sigt,  m.;  i  f.,  yltäpäln 



FOG FON 107 

bitooen;  ̂   -Skränima,  f.  llnnunpe- 
loitin  (-ttLmen);  —  -Skytt,  m.  linnus- 

ta}», linnnnpjytäjä,  lintnmles;  —  -Blftg, 
n.  linniuklajt;  —  -Bliara,  f.  ansa,  läh- 

tö, Badin  (-timen),  penni  (-en),  xihmainen; 
—  -sAng,  m.  linnnnlanln,  Tisenys, 
nrkatoa;   —    -Vllge,  m.  linnnnpolka; 
—  -yieker,  m.  hllxenyima;  —  -vi- 
gon,  m.  snorimmifcen ;  -^  -Ölt,  f.  Un- 
nanmoho. 

Foglig,  a.  säreä,  sopniaa,  Bopoinen, 
myöntyTsinen. 

Fogligliet,  f.  sKveys,  sopniBuna,  myön- 
tyräiayys. 

Fogligt,  adv.  säveäati,  sopaiaaati,  myön- 
tyräSaeati. 

fogBlBg,  f.  liitoa,  aanma;  Inttäminen, 
saamaaa,  jamaua. 

Folittt,  a.  levyldija,  foliantti,  koko  ar- 
kin sanminen  kbja. 

Folio, n.  aim;  bok  in  f.,  koko-arkkinen 
kirja;  —  -format,  n.  koko  arkin  1. 
folio-mnoto,  arkinkoko. 

Folk,  n.  kanaa,  kansakunta;  (lägre/—$t) 
rahras  (-aan);  F  in  a  ka  f  — et,  Suo- 

men kansa;  {innmfaname  i  en  by  o. 
t.  V.)  väki  (-en),  kansa,  asukkaat  (pL) : 
{memHtk&r  %  alimäfth.)  väki,  kansa,  ih- 

miset; {arheiar$^  biträden  o.  «.  v.)  vä- 
ki, {hig^^gfö/.)yiaA,  väestö;   bo- 

8ll[t,n.kansanpäätos;   beYäpiling, 
f.  kansanaaeitus  1.  -varustus,  kanaan- 
nosto;    blad,  n.  kansan*  1.  rahvaan- 
lehti;  —  -brist,  f.  väenpnutoB,  kan- 
sanvähyya;  —  -fattig,  a.  vähäkan- 
sainen,  vähSväestöinen;—  -fattigbet, 
f.  kaosanväliyys,  vähäväestöiayys ;  — 
-fOflt,  m.  kansan-  1.  rahvaanjuhla ;  — 
-frfliet,  f.  kansanvapaua ;  —  -försam- 
lilg,  i.  kansankokous;  — -  -gOllSt, 
f.  rahvaanauosio;  —  -bop,  m.  väki- 

joukko, ihmiajoukko;  —  -bYinuiiel, 
n.  väenkuhina,  ihmiakuhina; —  -klaSS, 
m.  kansanluokka;  —  -krig,  n.  kansa- 
•ota;  —  -ledarc,  m.  rahvaanjohdat- 
taja;  —  -lif,  n.  kanaanelämä,  rah- 
Taanelo;  —  -lik,  a.  ihmisentapainen, 
ikmiBtynyt,  säädystynyt,  säädyllinen; 
ihiUip)  riiäUinen,  kohtuullinen;  —  -lik- 
hot,  f.  säadylliayyB,  ihmisyys ;  —  -Ift- 
Itre,  m.  kansanopettaja ;  —  -100,  a. 
kansaton,  aaujameton,  väetön;  —  -lÖS- 
ket,  f.  kansattomuus,  väettömyys;  — 
-MOdTetandB,  n.  kansantnnto;  — 
•BlPflkulHg,  f.  aaujanten  vähennys  1. 
▼tihentyminen;  —  -mängd,  f.  (hop) 
väkijoukko,  väenpaljous;    {innevänar- 

antal)  väkiluku;  •—  -noije,  n.  kanaan-, 
rahvaanhuvitus,  -huvi;  —  -p06Si,  f. 
kansanrunous  1.  runosto;  —  'Pfat,  n. 
kulkupuhe,  kylänpuhe,  juoru,  hoku;  — 
•representant,  m.  kanaanedustaja;  — 
-rik,  a.  kansakas  (-kkaan),  väkirikas 
(-kkaan) ;  —  -r&tt,  m.  kansain-oikeus, 
kansain-oikeua-oppi ;  —  -rörelse,  f. 
kansanliike  1.  -liikunto;  —  -saga,  f. 
kansantaru  1.  -satu;  —  -sanilillg,  f. 
väkikokous,  väkijoukko;  —  -Md,  m. 
rahvaantapa,  kansantapa;  —  -tkola, 
f.  kansankoulu;   —   -skiok,  n.  ihmis- 
käytös;  —  -skoledirektloii,  f.  kan- 
aankoulnn- johtokunta:     —     -Skoledi- 
Stnkt,  n.  kansankoulupiiri;   skole- 
inspektor,  m.  kansankoulnn-inspehtori 
1.  -tarkastaja;   skololikrare,  m.  kan- 
sankoulnn-opettaja ;  —  -skolttljiraro- 
•eminarilUll,  n.  kansankoulunopettaja- 
seminari;  —  -skolelärarilllia,  f .  kan- 
sankoulun-opettajatar;  —  -skrift,  f. 
rahvaankirja;  —  -skygg,  a.  ihmisiä 
karttava  1.  a^-^stava  1.  kammo va;  — 
-8]ag*  n.  kansa,  kansanheimo;  — 
-sprak,  n.  rahvaankieli  (-en),  rahvaan 
murre  (-rteen);  —  -Stam,  m.  kansan- 
lahko,  kansakunta ;  —  -stook,  m.  kan- 
sasto,  aaukkaisto;  —  -Staga,  f.  per- 

heentupa ;   snveränitet,  f.  kansan- 
valtaisnus;  —  -S&Ilg,  m.  kansanlaulu 
1.  -runo;  —  -talaro,  m.  kansanpuhu- 
huja;  —  -t6ater,  m.  rahvaanteaattori; 
—  -tom,  a.  te  Folklös;  —  -tro,  f. 
kansanluulo,  rahvaanluulo ;  —  -nndor- 
yisnillg,  f.  kansanopetus;  —  -vaH- 
dring,  f.  kansainvaellus;  —  -YOtt,  n. 
säädyllis-äly,  ihmisäly;   Vlsa,  f.  kan- 

sanlaulu; —    -välde,   n.  kansanvalta; 
—  -vän,  m.  kansanystävä,  rahvaanys- 
tävä;  —    -yiUiest,    f.    rahvaansuosio; 
—  -ÖkniBgf  f.  väenlisäännys. 

Folka,  V.  a.  (upp)    Ihmistää,  säädystää; 
f.  sig,  ihmistyä,  säädystyä. 

Folklig,  a.  kansamainen,  kansantapainen; 
kansallinen,  kansakunnallinen. 

FoUdik,  a.  ihmikäs,  ihmismäinen,  ih- 
misten tapainen  . 

Fond,  m.  (pa  teater,  tafiä)  perä;  {grund- 
tumma)  varasto,  varat,  rahasto;  — 
-dekoration,  f.  peräkoristns;  — pap- 
per,  n.  pl.  vakuuspaperit. 

Foneti8k,a.  f  oneetillinen,  äänenmukainen. 
Fonik,  f.  iuinioppi,  foniikka. 
Fontanell,  m.  haavan,  visvanvetäjä,  von- 

tanelli;  (pa  bam)  lakuainen,  pään- rako. 
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Fonti^B,  m.  fonteeni,  snihknlähde,  mis- 
knlähde  (-teen). 

Fora,  f.  matkakuorma,  knorma. 
ForbondO,  m.  knormaiiTetäjä,  Tähtimies; 
—  -lön,  f.  veto-  1.  kuljetQBpalkka ;  — 
•mau,  m.  vetomies,  TtiiiTmanni;  — 
-sedel,  knonna-  1.  rahtiseteli  1.  -kirja; 
—  'Yftgn,  m.  kuormarattaat,  vetorat- 
taat. 

Force,  f.  voima,  kiivaus,  kiira. 
Forcera,  v.  a.  kiimbtaa;  vallata. 
Forderligen,  — rsamt,  adv.  kiimusti, 

kiireesti. 
Fordne,  te  Forne. 
Fordom,  —  domdagS,  adv.  mninoin, 

mninaan,  ennen  mninoin,  ennen  van- 
hajm. 

Fordon,  n.  kuljin  (-kimen),  knlkn-  I. 
matkanenvo. 

Fordra,  v.  a.  vaatia,  anoa,  pnietaa;  {om 
^tuld)  velkoa,  vaatia. 

Fordran,  f.  vaatimat,  velkomnB,  velko- 
minen; saatava,  saaminen. 

Fordring,  f.  w  Fordran;  — sanspr&k, 
n.  saamisvaatimns ;   SBgare,  m.  vel- 

koja, saarnamies;  —  -smal,  n.  velka- 
asia,  velkomnsjnttu;   srätt,  m.  vel- 
misoikens. 

ForoU,  m.  rautu,  knujas,  mullo, 
Fork,  m.  porkka,  tarvoin  (-poimen). 
Form,  m.  muoto,  hahmu;  (hrcjppent)  ruu- 

miinmuoto,  varsi  (-rren);  (pjutform) 
kuosi,  kaava,  muotti,  vormu;  —  -af- 
Vikelse,  f.  muotopoikkens,  muoto- 
eroavaisuus;  —  -Onlig,  a.  muodonmu- 
kainen,  muodonpitolnen ;  —  -fel,  n. 
muotovirhe ;  —  -konst,  f.  muodostus- 
taito  ;  —  -lära,  f.  muoto-oppi ;   lÖS, 
a.  kuvaton,  muodoton;  —  -Sand,  m. 
valinhieta  1.  -hiekka;  —  -skäraro,  m. 
kaavanleikkaaja  1.  -piirtäjä;  —  -Strl- 
dig,  a.  vastenmuotoinen. 

Fonna,  f.  (Utt,);  pro  f.,  näjn  1.  muo- 
don vuoksi,  siksi  näyksi. 

Forma,  v.  a.  kaavata,  mallata,  muodos- 
taa, mointaa;  f — as,  muodostua,  kaa- 

vautna. 

Fonaalist,  m,  muodoitslja. 
Fonnalitor,  adv.  muodollisesti,  tavan 

mukaan,  muotoonsa. 

Fonnalitet,  f.  muototapa,  tavanmukai- 
suus. 

Formande,  n.  muodostaminen,  kaavaa- 
minen, mallaaminen. 

Fonnare,  m.  kaavaaja,  muodostaja. 
Format,  n.  koko,  muode  (-teen);  qvartf., 

neljänneskokoinen  I.  -muotoinen,  neli- 
taitteinen. 

Formation,  f.  muodostus;  Cgeol.)  muo- 
dostuma, mointuma. 

Formel,  a.  muodollinen,  muotosuhteinen, 
muotokohtainen. 

Formel,  m.  kaava,  muodonne  (-teen), 
kaavio;  sanat,  lauselma. 

Formolt,  adv.  muodollisesti,  muotosuh- 
teisesti. 

Formera,  v.  a.  tehdä,  muodostaa,  ku- 
vata; (ord)  sepitä  (-tsen) ;  (p&nna)  vuol- 

la, leikata;  f.  sig,  v.  r.  tekeytyä,  tul- 
la, syntyä;  (milit.)  asettua,  asettauta, 

mnodostaita. 

Formlig,  a.  sääteinen,  muotoperäinen, 
sääntömnotoinen ;  (tiUryeklig)  vasitui- 
nen,  varsinainen,  säännöllinen. 

Formlighet,  f.  sääteisyys,  mnotoperäi- 
syys,  sääntömuotoisuus. 

Formligt,  adv.  sääteisesti,  muotoperäi- 
sesti,  säännöllisesti. 

Formning,  f.  muodostus ,  mnodonnus, 
kaavaus;  —  -skonst,  f.  kaavaustaito. 

Formnlera,  v.  a.  muodoilla,  kaavoittaa. 
Formnlär,  n.  kaava,  malli,  kaavanne 

(-nteen). 

Forna,  f.  takku,  kulo. 
Forno,  a.  muinainen,  entinen. 
Fornforskare,  m.  muineentutkija,  entis- 

tutkija;  —  -forskning,  f.  muineen- 
tutkinto,  entistutkinto;  —  -lljolte,  m. 
muinaissankari  1.  -uro;  —  -häfder, 
f.  pl.  muinaistarut  1.  -historiat;  — 
-kiumig,  a.  muineen-oppinut  1.  -tie- 

täjä; —  -knnskap,  f .  muinetieto,  mui- 
neisoppl;  —  -lemning,  f.  muinais- 

jäännös, muinejäännös;   milillO,  n. 
muinaismuisto,  muinemnisto;  —  -Sa- 

ga, f.  muinaissatu,  muinetarina ;  — 
-sak,  f.  muinaiskalu;  —  -Spr&lt,  n. 
muinaiskieli ;  —  -tid,  m.  muinaisaika, 
entinen  aika,  muinaisuus ;  —  -tlda,  a. 
muinainen,    entinen;    —   -41d6r,    m. 
muinaisaika,  muinaiskansi;   41drig, 
a.  muinaisaikuinen  1.  -ajallinen;  — 
-älskare,  m.  mulneenharrastaja,  mui- 

naisuuden ystävä. 
Fors,  m.  koski  (-en);  (kraft)  voima,  vauhti; 
—  -farare,  m.  koskenlaskija. 

Forsa,v.  n.  juosta  koskena,  kuobuta(-aan). 
Forska,  v.  n.  tutkia,  tutkistella,  tiedus- 

taa, tiedustella. 
Forskare,  m.  tutkija,  tiedustelija,  tie- 

toilija. 

Forskning,  f.  tutkimus,  tutkinto,  tie- 
dustelu. 
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Foiala,  T.  a.  kuljettaa. 
Fonlande,  n.  knljettamlnen,  kuljetiu. 

ForatförvaLtnijlg,  f.  metaähalllnto;  — 
-institat,  n.  metsäoplBto,  metaänhol- 
to-opisto;  —  -kondnktor,  m.  metsä- 
kondahtööri;  —  -mau,  m.  metBiil- 
lijS;  ~  -mäfltare,  m.  metaänholtaja, 
f OTstmestari ;  —  -r6Yier,  n.  metaän- 
hoito-alne  L  -piiri;  —  -Btat,  m.  met- 

sänhoito virasto  ;  —  -styrelBe,  f.  met- 
saahoitohaUitaB;  —  -lippsyiUIlgSmail, 
m.  metBä-pääilynnies,  metsäntarkasta- 
ja;  —  -Täsende,  n.  metsänhoito-lai- 

tos L  -toimi,  metsälaitos. 

Fort,  adr.  pian,  pikaisesti,  kiimnsti,  jon- 
tnisasti;  sä  f.  ske  kan,  niin  pian 
koin  mahdollista,  mitä  pikemmin; 
f — are,  pikemmin,  jontuisammin,  kli- 
mnmmin ;  {vidare)  eteenpäin,  edespäin; 
komma  f.,  päästä  eteenpäin. 

Forte,  adv.  väkevästi,  kovasti;  —  -pift- 
no,  n.  fortepiano. 

Fortfara,  v.  n.  oUa  olemistansa,  tehdä 
tekemistänsä,  olla  edellensä  1.  eteen- 

päin, pitkittyä,  jatkaa;  pitää  päälle, 
pitkittää,  jatkaa. 

Fortfiirailde,  n.  edellensä-olo,  pitkitty- 
minen ,  päällepitämlnen,  jatkaminen, 

pitkittäminen;  —  adj.  edelleen  kes- 
tävä, jatkava; —  adv.  edellensä,  edel- 
leen; alit  f.,  aina  edelleen  L  edellensä. 

Fortg&,  V.  n.  kulkea  1.  mennä  L  käydä 
edelleen  1.  eteenpäin,  edetä  (-tenen); 
(/orttättas)  jatkua,  pitkittyä,  edetä. 

FortgiftjlS,  m.  knlka,  edelleenmeno  1. 
-käynti,  jatkaminen,  pitkittyminen. 

Fortl^elpa,  v.  a.  edesauttaa,  auttaa  1. 
viedä  eteenpäin. 

FortifikfttiOII,  f.  varustus,  linnoitus;  lin- 
noitnsoppi. 

Fortkomma,  v.  e.  edistyä,  edetä  (-te- 
nen), edentyä. 

Fortkomst,  m.  edistys,  menestys,  edis- 
tyminen. 

FortlÖpA,  ▼.  n.  kulkea  eteenpäin  1.  edel- 
lensä, edeltyä,  yltää;  f — n  de,  yhte- 

näinen, yhtäjaksoinen. 

Fortplaata,  v.  a.  siittää,  sikiöltä  (-tsen), 
levittää,  enent^;  (tjukdom)  istuttaa, 
levittää;  —  sig,  v.  r.  sikiytyä,  lisäy- 
tyä,  levitä  (-iän),  levetä  (-nen),  enetä 
(enenen). 

Fmr^lailtllillg,  f.  siltys,  siitäntö;  sikiy- 
tyä, lisäännys,  enennys,  levennys;  — 

-aorgan,  —  -verktyg,  n.  siitin  (-tti- 
men),  pl.  siittimet,  siitiimeuvot. 

Fortskaffa,  v.  a.  kuljettaa,  viedä,  toi- 
mittaa l.  hkittaa  1.  kuljettaa  edespäin. 

Fortskieka,  v.  a.  lähettää  L  lähetyttää 
(eteenpäin). 

Fortoknda,  v.  n.  edetä  (etenen),  kul- 
kea eteenpäin,  edistyä. 

Fortokynda,  v.  n.  kiiruhtaa,  kiirehtU, 

jouduskella. 
Forts&tta,  v.  a.  pitkittää,  jatkaa;  f->s, 

jatkaantua. 
Forts&ttande,  n.  pitkittäminen,  jatka- 

minen. 

Fortsattniag,  f.  jatko,  jatkaannus;  f. 
följer,  jatketaan;  i  en  f.,  yhdessä 
jaksossa,  yhtä  menoa. 

Fortuna,  f.  onnetar  (-ttaren);  (tp^l)  on- 
nenpeli, fortuuna. 

FortOBOhka,  f.  fortuska,  ilmaruutu. 
Fortrara,  v.  n.  olla  edellensä  L  pysy- 

väinen, pysyä,  kestää. 
Fortvarande,  n.  pysyminen,  kestäminen. 
FortrarO,  f.   pysyvälsyys,  kestäväisyys. 
Fomm,  n.  iiur.)  olkeusslja,  kohti-oikeus; 

(Jig.)  toimitus. 
Fosfor,  m.  fosfori,  valkin  (-imen);  — 

-srra,  f.  (kem.)  foeforihappo. 
FoSiorisk,  a.  fosforinen,  valkimeinen, 

valkimellinen. 

FoSflil,  a.  maannunnainen,  maadunnai- 
nen;  f  —  a  djnr,  maadunnais-eläimet ; 
f  o  s  s  i  1  i  e  r,  pl.  maadunnaiskappaleet  1. -aineet. 

Foster,  n.  sikiö;  (nyssfOdU)  saalas;  (/g,) 
sikiö,  siittämä;  (/9mdi^/.)  keskeinen; 
—  -bani,    n.  kasvatti,    ottolapsi;    — 
-broder,  m.kasvatusveU;  —  -brödra- 
lag,  n.  veljesliitto;  —  -bygd,  t syn- 

nyinmaa, kotoperä,  syntymäseatn;  — 
•dotter,  f.  kasvattitytär,  ottotytär  (-t- 
tären);  —  -fador,  m.  kasvatusisä,  ela- 
tusisä;  —  -föräldrar,  m.  pl.  elatus- 
1.  kasvatusvanhemmat;  —  -jord,  m. 
kotimaa,  synnyinmaa;  —  -laild,  n. 
synnyinmaa,  isänmaa;  —  -lIUldBk,  a. 
kotimainen ,  kotimaan ,  isänmainen, 

isänmaan;  —  -landskarlok,  m.  isän- 
maanrakkaus ,  kotimaanrakkaus ;  — 

-moder,  f.  elatus-  l.  kasvatusälti;  — 
-SOn,  m.  kasvattipoika,  ottopoika. 

Fostra,  v.  a.  elättää,  kasvattaa;  (fig,) 

synnyttää,  siittää. 
Fostrande,  n.  elättäminen,  elätys,  kas- 

vattaminen, kasvatus. 

Fot,  m.  jalka;  tlU  fots,  jalkalain,  ja- 
lan, jalkapatikassa;  f&  fast  f.,  tulla 

1.  päästä  vakavalle  pohjalle  1.  kannal- 
le;   vara  p&  goda  fötter,  olla  hy- 
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▼ällä  jalalla  1.  kannalla;  taga  tili 
fötters,  ottaa  sääret  selkäänBä,  polt- 

taa pakoon;  komma  p&  fötterna, 
päästä  jaloilleen  1.  jalkeelle;  Bt&  pä 
god  f.  med  ngn,  olla  hyväBsä  soynssa 
jkun  kanssa;  lefva  p&  stor  f.,  elää 
sunrestlL  isosti;  taga  saken  p&  an- 

nan f.,  katsoa  asiaa  toiselta  kannal- 
ta; foten  af  ett  berg,  torn,  tiäd, 

vnoren,  tornin,  pnnn  jnnri(-en);  fot  p& 
bord,  glas  o.  s.  v.,  pöydän,  lasin  1. 
pikarin  jalka;  f.  p&  käl,  svampar, 
pelare,  kaalin,  sienen,  patsaan  kan- 

ta; {mäti)  jalka,  jalkamitta;  f.  pä 
strnmpa,  sokanterä;  —  -ftDgel,  m. 
jalka-ansa;  —  -abjelle,  n.  jalkapöytä; 
fr&n  hjessan  tili  f — t,  kiireestä 
kantapäähän;  —  -apall,  m.  astinlau- 

ta; —  -artilleri,  n.  jalkatyklstö;  — 
-bad,  n.  jalkavesi  (-den),   jalkahande; 
—  -beklädnad,  m.  jalkine;  —  -blad, 
jalkapöytä  1.  -terä;   boja,  f.  jalan- 
kahle,  jalkaside  (-teen);  —  -fall,  n. 
jalkoihin    lankeemus    1.  lankeaminen; 
—  -fallen,  a.  jalanliikkumaton  1.  -as- 
tnmaton;  pystyssä  1.  seisaallaan  pysy- 
mätön;  —  -folk,  n.  jalkaTäkl; —  -ft- 
Bte,  n.  jalansija;  —  -g&ngare,  n.  jal- 

kamies; —  -Jörn,  n.  jalkaraudat;  — 
-jägare,  m.  jalkajääkeri ;  —  -knöl,  m. 
kehräslnu,  nllkkaluu;  —  -lag,  n.  jal- 

kapöytä, jalkaterä;  —  -lod,  m.  nilk- 
ka, nilkkasin  (-imen) ;   lÖS,  a.  jala- 

ton; —  -mantol,  m.  jalkapolsta;  — 
-pall,  m.  jalkarenkku  1.  -jakkara;  — 
•resa,  f.  jalkamatka;  —  -rygg,  m. 
jalanpäällinen ;  —  -sbredd,  f.  jalan- 
ala,  jalansija;  —  -sid,  a.  kannanyltä- 
vä,  pitkä-  1.  jalkaliepeinen ;  —  -sida, 
jalkopuoli;  —  -SOCka,  f .  syylinkä,  te- 
rus,  teruke  (-kkeen);  —  -sp&T,  n.  jäl- 

ki; träda  i  ens  f.,  astua  1.  ̂ ydä 
jkun  jälkiä;  —  -Steg,  n.  askel;  (pa 
äkdon)  astuin  1.  astin  (-men);  --  -Stook, 
m.  jalkapuu;  —  -Stycko,  n.  kannan- 
puoli,  kanta-osa; —  -ställlling,  f.  ja- 

lusta, kanta,  jalanne;  —  -SYOtt,  m. 
jalkahiki,  jalanhiki;—  -S&la,  f.  jalka- 

pohja, jalan-alusta; — -Säok,  m.  jalka- 
säkki,  jalkapussi;  —  -tvagnillg,  f.  ja- 
lanpesentä,  jalanpesu;  —  -vandrare, 
m.  jalkamies,  jalankävijä;  —  -Vatteil, 
n.  jalkavesi;  —  -vrist,  m.  jalanrinta, 
rintapöytä;  —  -väriliare,  m.  jalan- 
lämmitin;  —  -ända,  f.  jalkopää. 

FotOgen,  m.  fotogeenl. 
Fotograf,  m.  valokuvaaja,  fotograafi. 

Fotografera,  ▼.  a.  valokuvata,  fotogra* 
fita  (-tsen). 

Fotografi,  f.  valokuvaaminen,  fotografi- 
tus;  (bUden)  valokuva,  fotografia. 

FotolitOgrafl,  f .  fotolitografia,  valo-kivi- 

paino. 
Fotometer,  m.  valonmittari. 
Fonrnera,  v.  a.  hankkia;  varustaa. 
Fonrrage,  n.  hevoismoka,  ape(-ppeen), rehu. 

Foniragera,  v.  a.  hankkia  1.  koota  re- 
huja 1.  hevosenruokaa,  ruoastaa,  mo- 

kailla. 

Foyer,  m.  foyeri,  lämpiö. 
Fraok,  m.  frakki,  hännystakki. 
Fradga,  f.  vahto,  vaahde  (-teen),  vaahti; 

(drägel)  kuola;  (pd  drych&r)  manto, 
poreet,  vaahto. 

Fradga,  v.  n.  Fradga  sig,  v.  r.  Frad- 
g^as,  V.  d.  vahdota,  vaahtoa,  vaahtoel- 
la,  poreilla. 

Fradgig,  a.  vah toinen,  vaahtinen;  man- 
toinen;  poreinen,  kuolainen. 

Fragment,    n.   katkelma,  katkennainen, -    taittuma. 

Fragmentarisk,  a.  talttumoinen,  kat- 
konainen, katkeinen. 

Frakt,  m.  rahtaus,  kuormanknljetus ;  {he- 
talningm)  voura,  rahti,  kuljetuspalk- 
ka;  —  -handel,  m.  rahtikauppa;  — 
-Bedel,     m.     rahtikirja,    kuormakirja; 
{kannoitsemmt)  tunnuskirja;   skepp, 
n.  rahtilaiva,  vourauslaiva. 

Frakta,  v.  a.  rahdata,  kuljettaa,  laivata; 
f.  ett  fartyg,  palkata  1.  vourata  laiva. 

Fraktare,  m.  rahtaaja,  kuljettaja,  tou- raaja. 

Fraktion,  f.  lahkokunta,  lahko. 
Fraktning,  f.  rahtaus,  vouraus,  kuor- 

mankuljetuB. 

Fraktnr,  f.  (kirurg.)  Inunrikko;   stl- 
lar,  m.  pl.  (boktr.)  taitekitjaimet;  — 
'tryck,  n.  taitepaino. 

Fram,  adv.  eteen,  edes,  esiin,  esille, 
eteenpäin;  (t  dagen)  ilmi;  längre  f., 
edemmäksi,  edempänä,  kauvemmaksi, 
kauvempana;  f.  un  der  (ngt)y  alta;  f. 
förbi,  editse;  f.  efter,  ohitse,  pit- 

kin; f.  o  m,  sivuitse,  ohitse;  f.  &t(fi^) 
tili,  jhnkin  päin;  rätt  f.,  suoraan, 
suorastansa;  ända  f.,  perille  1.  pää- 

hän asti;  f.  emot,  edempänä  —  päin, 
noin   paikoilla  1.  paikoille;    f.  pd 
natten,  yön  päälle,  yön  seutuun;  f. 

pä  dagen,  päivän  rintaan  1.  rinnas- 
sa; f.  p&  ti  de  n,  aikaa  myöten;  f. 

och  bak,  edessä  ja  takana,  edestä  ja 



FRA FRA 
111 

takaa;  f.  och  tillbaka,  edea  takai- 
sin, edes  ja  takaisin ;  p&  f.  och  &ter- 

resan,  tullen  mennen;  f&  sin  Tilja 
f.,  saada  käymSiin  mieltSnsä  myöten; 
~-  int.  esiin!  esiUe!  täonel 

FnnaiBlf  m.  kyynäsrani,  kyynärärarsi 
(-nen);  —  •azel,  m.  etn-akseU;  — 
•ben,  n.  etnkoipi;  —  -bog^,  m.  lapa, 
etnlapa;  —  -del,  m.  etnpaoll;  —  -faH, 
f.  knlku;  menetys,  elämöiminen;  — 
-Qordillg,  f.  etoneljiSnnes,  etokappale; 
—  -fot,  m.  etnjalka,  etnkäpiUft;  — 
-fiird,  f.  matkanteko,  menomatka;  {fig.) 
vireys;  —  'fS^S^  i'  menestys,  etene- 

minen; hafva  f.,  menestyä,  onnistua, 
edetä  (-tenen),  —  '1^^  ̂ '  etupyörä; 
-koniat,  m.  perille-tulo,  periUe-päasy; 
▼id  f~en,  perille  tullessa  1.  pääs- 

tessä, periUe  tultua  1.  päästyä;  — 
-laSfl,  n.  etnknorma,  etupaino;  —  -last, 
f.  etnlasti,  keulalasti  1.  -paino;  —  -lif, 
n.  etumiehusta;  —  -Sida,  f.  etupuoli, 
etufiivu ;  —  -sits,  m.  etu-istuin  (-imen); 
— akepp,  n.aaivan)  kokka- 1.  keulapuoli; 
—  -Sko,  m.  etukenkä;  —  -8tam,  m. 
keula,  kokka,  nenä;  —  -Stog,  n.  kul- 

ku, etenemys,  edistys;  (fig.)  edistys, 
edistyminen;  göra  f.,  edistyä, kostua; 
  gtjeke^  n.  etukappale;   Btäf, 
m.  keuJa,  kokka;    (t  iiäde)    sepä;  — 
•Säte,  n.  etu-istuin  (-imen);   ^tUld, 
f.  etuhammas  (-paan);  —  -tUHIf  m. 
etukäpälä;  —  -tid,  m.  tuleraisuuB, 
▼astalanus,  tuleva  aika;  —  -Tftgll,  n. 
vaunujen  etupuoli;  —  -Tigtt  ™*  «^Q' 
paino ;  (i/artpg)  keulapaino ;  —  - Yägg, 
f.  etuseinä;   ända,  f.  etupää,  nenä. 

FnunblielLa,  v.  n.  pilkahtaa,  pilkoittaa, 
pilkistää,  vilahtaa. 

Framblixta,  v.  n.  välähtää,  välkähtää, 
leimahtaa. 

Framblänka,  v.  n.  klillahtaa,   kimaltaa. 
Fnmbringa,   v.  a.  tuottaa,    synnyttää, 

Biittaä,    vaikuttaa. 

Frailbryta,  v.  n.  rynnästä  (-täsen),  tun- 
gasta  (-kasen),  syöstä;  (vita  sig)  tulla 
näkyviin,  koitua,  koittaa. 

Prajobärs^  v.  a.  kantaa   edes  l.  eteen; 
(fi9')  edeskantaa,  edestuoda. 

Fräaiböja,  ▼.  a.  kumarmttaa,  taivuttaa 
eteenpiäin. 

Fnandläes,   adv.  vasfedes,    vasta,    vas- 
tapfiin. 

FraBLdraga,  v.  a.  vetää  esiin,  vetää    1. 
ottaa    käsille;    (fig.)   tuoda  1.  saattaa 
Umi;    (anfSra)  vetää   l.  tuoda    esiin; 
ibe/ordra)  vedättää,  nostaa,  kohottaa. 

Fruadrifyai  v.  a.  ajaa  l,  ajella  esiin  1. 
eteenpäin,  ajaa,  pakottaa;  —  v.  n. 
ajelehtaa,  oUa  ajolla. 

Framfara,  v.  n.  kulkea,  matkata;  aje- 
lehtaa, vierrä  (-ren);  (flhfara)  me- 
netellä, käyttäidä. 

Framfardll,  a.  kulunut,  mennyt,  ollut. 
Framflyta,  v.  n.  juosta  l.  kulkea  eteen- 

päin; (flhfiyta)  kulua,  rientää,  vier- rä (-ren). 

Framflytta,  v.  a.  siirtää  l.  muuttaa  eteen- 
päin 1.  esille. 

Framforsla,  v.  a.  kuljettaa  1.  viedä  pe- rille. 

Framfasig,  a.  röyhkeä,  tyhmänrohkea, 
julkea, 

Framfnaigket,  f.  röyhkeys,  jnlkeus,  tyh- mänrohkeus. 

FramfÖda,  v.  a.  synnyttää,  tuottaa. 
Framför,  prep.  edessä,  edellä;  eteen 

odelle;  (inf&r)  edessä,  eteen;  (för^- 
iräde)  ennen,  enemmän  kuin;  f.  alit, 
ennen  kaikkea,  olletikin,  varsinkin, 
etenkin,  ensinkin. 

FramfÖra,  v.  a.  viedä  esUn  I.  esille  1. 
edes,  tuoda  esiin. 

Framföre,  adv.  edellä,  edessä;  edelle, 
eteen;  etupuolella;  etupuolelle,  etu- 

puoleen. 
Framgont^  adv.  edespäin,  edeskäsin,  edel- 

lensä;  alit  f.,  aina  1.  yhä  edellensä. 
Framgifva,  v.  a.  antaa  esille. 
Framglida,  v.  n.  Uukua  l.  vierrä  I.  sul- 

jua  eteenpäin  1.  esille. 
Framglänsa,  v.  n.  kimaltaa,  kiillahtaa, killua* 

Framgräf^a,  v.  a.  kaivaa  esiin  1.  nä- 
kyville. 

FrilJng&,  V.  n.  käydä  1.  mennä  1.  astua 
esiin;  kulkea  edelleen;  (följä)  seura- 

ta, näkyä. 
Framhemta,  v.  a.  tuoda  l.  noutaa  esiin 

1.  esiUe. 

Framhililia,  v.  n.  keretä  (-keän)  1.  jou- 
tua perille. 

Framlyelpa,  v.  a.  auttaa  edes  1.  eteen- 
päin; (fig.)  edesauttaa,  edistyttää. 

Framhyirfla,  v.  a.  pyörähyttää,  kiepa- 
huttaa,  tuprahuttaa;  —  v.  n.  mennä 
zyÖpyUä,  pyörähtää,  tuprahtaa. 

FramllYiska)  v.  a.  kuiskahuttaa,  kuis- 
kasta  (-sen). 

FnUDih&llaf  v.  a.  pitää  esissä  1.  esillä  1. 

näkyvissä;  (fig.)  huomauttaa,  osotnt- 
taa  (jkin),  tarkkautttaa  (jhkin). 

Framhärdaf  v.  n.  pysyä,  kestää,  pysyä 
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kiinni,  aina  olla  ja  pysyä;  {fi<g.)  olla, 
aina  1.  alati  olla. 

Framhärdelse,  f.  kiinnipysyntä,  nppi- 
niskaisnus. 

Framhärdig,  a.  pyByvSinen,  heikkene- 
mätön. 

Framhärdigliet,  f.  pysyräisyyB,  heikke- 
nemättömyys. 

Frftmifr&n,  prep.  etapnolesta,  etupuo- 
lelta, edestä,  edeltä;  eller  med  abi. 

-Ua  {'Uä)\  —  adT.  edestäpäin,  etu- 
puolelta. 

FramUa,  t.  n.  rientää,  klldeUä,  kUdättää. 

Framjaga,  ▼.  a.  ajaa,  ajauttaa,  kiidät- 
tää; —  y.  n.  kiidähtää,  kiitää. 

Framkalla,  ▼.  a.  kutsua  l.  käskeä  esiin, 
nostaa,  nostattaa;  (J&ra/nUda)  vaikut- 

taa, nostaa,  nostattaa,  siittää. 
Framkasta,  r.  a.  viskata  1.  heittää  esUn, 

viekasta,  viskahuttaa;  {fig.)  esitellä. 

Framkläckaf  v.  a.  munien  synnyttää, 
kuoria  1.  hautoa  esiiu;  {fig.)  hölähyt- 
tää,  mölähyttää. 

Framkomma,  v.  n.  tuUa  esiin;  {tiU  ort 
0.  stöUe)  tulla  1.  päästä  perille,  periy- 
tyä. 

Framkrysta,  v.  a.  pakottaa  L  puser- 
taa esiin;  (fig,)  pusertaa,  puserruttaa, 

heruttaa. 

Framköra,  v.  a.  ajaa  esille  1.  esiin  1. 
eteen. 

Framlasta,  v.  n.  etulastata,  etukuorma- 
ta,  panna  liikaa  painoa  1.  Iftstia  keu- 

lan puolelle;  f — d,  etuvoittoinen  1. 
-lastinen. 

Framlefra,  v.  n.  elellä,  eleskellä,  elää 
ikänsä. 

Framlemna,  v.  a.  antaa  esiin  1.  käsiin, 
antaa,  jättää. 

Framleta,  v.  a.  hakea  1.  etsiä  käsiinsä, 
hakea  esUn. 

Framliden,  a.  mennyt,  kulunut;  (afi,) 
vainaja,  edesmennyt. 

Framljimga,  v.  n.  leimahtaa,  iskeä,  sä- 
lähtää;  —  v.  a.  (fig,)  leimahuttaa,  syök- 
sähvttää,  isketeUä. 

Framlocka,  v.  a.  viekoitella  ulos  1.  ilmi. 
Framlnta,  v.  u.  nojata  eteenpäin,  nuok- 

kua, kumartua;  f — d,  etuvoittava  1. 
-voittoinen,  kumarruksissa  (oleva). 

Framlysa,  v.  n.  loistaa,  palstaa,  loistaa 
1.  paistaa  esiin,  kuultaa. 

Framlägga,  v.  a.  panna  eteen  1.  näky- 
viin; (fig.)  näyttää,  osottaa;  esiintuo- 

da, antaa. 
Franunana,  v.  a.  vaatia  l.  kutsua  esiin 

1.  luoksi;  f.  andar,  nostattaa  l.  nos- 
taa 1.  loihtea  henkiä  1.  aaveita. 

Framme,  adv.  esUlä,  esissä,  käsillä;  (pa 
ort  o.  HäUe)  perillä,  matkan  päässä, 

päässä  asti. 
Framom,  prep.  o.  adv.  edellä,  edellä- 

päin,  etupuolella,  edelle,  edellepäin, 
etupuolelle. 

Framporla,  v.  n.  pulputa,  pulppua,  po- 
rahdella. 

Frampressa,  v.  a.  puristaa  l.  pusertaa 
ulos;  (fig.)  pakottaa  L  pusertaa  ulos; 
f.  tärar,  vääntää  itkua;  vääntää  itkuUe. 

Framp&,  prep.  o.  adv.  etupuolella,  etu- 
puolessa, etupuoleen,  päälle,  puoleen; 

f.  h  Östen,  syksyn  puoleen,  syk83rm- 
mällä. 

Framqvälla,  v.  n.  m  Framyälla. 
Framrasa,  v.  n.  vieriä  L  vierrä  alas  1. 

esille;  (fara  rasande  f  ram)  riehua, 
rajuta  (-uan). 

Framropa,  v.  a.  huutaa  esille  1.  esiiu  1. 
eteen. 

Frammlla,  v.  a.  vierittää  l.  pyörittää 
eteenpäin  —  v.  n.  vierähdellä,  pyö- 
rähdellä. 

FramrUBa,  v.  n.  töydätä  (-tään),  hyökä- 
tä, karata  (-kaan). 

Framryoka,  v.  n.  temmasta  (-pasen), 
riuhtaista;  —  v.  n.  edetä  (-tenen), 
kulkea  eteenpäin,  samoilla. 

Framräcka,  v.  a.  (handen)  kurottaa, 
olasta  (-kasen),  tarjota. 

Framsippra,  v.  n.  tlhknella,  tihkua,  si- 
rahdella. 

Framskaffa,  v.  a.  saattaa  1.  saada  L  hank- 
kia 1.  tuoda  esiin  1.  käsille;  (forUkaf- 

f  a)  laittaa  1.  saattaa  1.  saatattaa  perille. 
Framskjnta,  v.  a.  työntää,  lykätä,  eden- 

tää;  —  V.  n.  esiintyä,  ulota  (-konen), 
pistää,  pistäitä;  (hcMigt  /ramkomma) 
putkahtaa,  puikahtaa. 

Framsko,  v.  a.  kengittää  etujalat,  pan- 
na etukenkään. 

'Framskrida,  v.  n.  kulkea  eteenpäin, 
edetä  (-tenen) ;  tiden  f — er,  aika  ku- 

luu 1.  etenee  1.  edistyy. 

Framskriden,  a.  edennyt,  kulunnt,  edis- 

tynyt. 
Framskymta,  v.  n.  vilahtaa,  vivahtaa, 

sivahtaa,  näkyä  vivahdukselta. 
Framslippa,  v.  n.  päästä  edes  1.  esille. 
FraHLBlunga,  v.  a.  sinkahnttaa,  lingoilla. 
Framsl&ppa,  v.  a.  päästää  edes  L  esille. 
Framsmyga,  v.  n.  luikahtaa,  puikahtaa, 

pujahtaa;  —  v.  a.  puikahuttaa,  puja- 
huttaa,  sujahuttaa. 
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Fnunstamma,  ▼.  a.  änkähyttää,  Bope- 
roita  (-tsen). 

Fnmstappla,  v.  n.  kompuroita  (-taen) ; 
—  Y.  a.  kangertaa  lukea,  sopertaa, 
soperoita. 

Fruifltieka,  v.  n.  pbtää  esiin,  näkyä, 

pilkkua,  rilkl^,  pilkoittaa;  —  v.  a. 
pistää  esiin  1.  näkyviin. 

FnUDStreta,  t.  n.  klnastaa,  klnailla,  tn- 
imta. 

FnUDBtryka,  ▼.  n.  kulkea,  mennä. 
Fnunstrala,  r.  n.  loistaa,  säteillä. 
FnUBStraekay    v.  a.  ojentaa,    kurottaa. 
Fnrnstapa,  adv.  nenällensä,  nenällänsä, 

suinpäin,  pyllyllensä,  pyllyllänsä,  suul- 
lensa, sunUansa. 

Fnunstä,  v.n.  {ftamträda)  astua  esiin, 
{fkjfOa  fram)  pistää  esiin,  esiintyä; 
ulota  (-konen);  {fig*)  olla,  näyttäitä. 

Pramst&andey  a.  ulkoneva,  esiinplstävä; 
joUdnäköinen;  {i^ig)  silmäänpistävä 
1.  -astuTa,  näkyvä;  {utmärH)  etevä. 

Fninstallai  v.  a.  panna  1.  asettaa  eteen; 
(Jg,)  esittää,  esitellä;  {Mdra)  osot- 
taa,  näyttää,  kuvaeUa;  f.  sig,  näyt- 

täitä, tnUa  eteen. 

FramfltaUning,  f.  eteenpano,  eteenase- 
tus;  esittely,  esitys,  esitelmä;  kuvai- 
lus,  osotus. 

Fnunstorta,    m  FrammBa. 
FraillBäga,  v.  a.  lausua,  sanoa. 
FnuaBäbta,    v.  a.    panna  1.  tuoda  esiin 

l.  eteen. 
FnUBBOka,   v.  a.  hakea  1.  etsiä  käsille. 
Piant,  M  S&  framt  {tmder  8&). 
Framtaga,  v.  a.  ottaa  esUn  1.  käsille, 

tuoda. 

Framtey  v.  a.  näyttää,  tuoda  esiin,  osot- 
taa;  f.  bevis,  näyttää  1.  tuoda  todis- 

tusta 1.  todistuksia. 

FniDtiday  a.  tulevainen,  vastainen,  eti- 
nen. 

Framtilly  adv.  edessäpäin,  etupuolella, 
etupuolelle,  etupuolessa,  etupuoleen, 
edestä,  edestäpäin,  etupuolesta,  etu- 
puolelta. 

FrämtilLdra,  v.  n.  tuikuttaa,  tuikahtaa, 
pUkoittaa. 

Främtrollat  v.  a.  noituen  1.  loihtien  kut- 
sua 1.  eaakda  esiin,  loihtia  edes  1.  esiin. 

Fruaträday  v.  n.  tulia  l.  astua  esiin  1. 
eteen. 

Fnatrftnga,  v.  n.  tunkeutua,  työntäy- 
tyä,  tongeita. 

taatvillgai  v.  n.  pakottaa  1.  kiusata 
ulos  1.  ilmi. 

Fnait&ga,  v.  n.  kulkea,  matkata,  vael- 

taa 1.  marssia  eteenpäin  1.  edes  1.  e- ditse. 

FramiLti,  prep.  o.  adv.  etupuolella,  etu- 

puolessa. FramiUlder,  prep.  o.  adv.  alta,  altapäin, 
aUtse. 

Framvisa,  v.  a.  tuoda  näkyviin,  näyttää. 
Framyräka,  v.  a.  rojahuttaa,  rötkähyttää. 
Framyälla,  v.  n.  kummnta  (-puan),  pul- 

puta, pulpahtaa. 
Framyälta,  Framy&ltra,  v.  a.  kierittää 

L  vierittää  edes  1.  eteen  1.  tieltä. 

Fram&t,  adv.  o.  prep.  eteenpäin,  edes, 
päin;  —  int.  edes!  eteenpäin I 

FramÖfVdr,  prep.  o.  adv.  yläpuolitse, 

ylitse. FranC,  m.  frangi. 
FranpaiBe,  f.  franffseesl,  ranskankatrilli. 
FranciskanenailU,  m.  fransiskaani- 

munkki;  —  -niuma,  f.  fransiskaani- 
nunna;  —  -Orden,  m.  franslskaani- 
munklBto. 

Franco  l.  FrankO,  a.  frankko,  makseUu. 
Frankera,  v.  a.  frankkeerata,  maksaa 

postiraha;  f — d,  maksettu. 
FranSv  m.  hipsu,  ripsu,  hetule. 
Franflig,  e.  (&o<.)  rlpsninen,  hetuleinen. 
Fransk,  Fransysk,  a.  Banskan- 1.  Frans- 

kanmaan,  ranskalainen;  f — a  natio- 
nen,  Banskan  1.  Franskan  kansa. 

Franska,  FransyBka,  f.  {qvvnna)  rans- 
kakko,  ranskalainen  nainen;  {gpr&ket) 
ranskan-  1.  franskankieli. 

Fransman,  FranBOS,  m.  ranskalainen, 
franskalaiuen. 

Frappaat,  a.  silmäänpistävä,  osava,  kum- mastuttava. 

Frappera,  v.  n.  pistää  L  astua  silmiin; 
—  V.  a.  liikuttaa,  kummastuttaa ,  häm- 
mästyttää. 

Fras,  m.  fraasi,  puhetapa,  puheen- 1.  lau- 
seenparsi  (-rren);  (t  dämre  bemärk,)  ko- 
rupuhe,  koriste ;  —  -makare,  m.  tyh- 
jänlaususkelija,  lausehavittelija. 

FniS,  n.  kahina,  sahina. 
Frasa,  v.  n.  kahista  (-isen),  sähistä. 
Fraesologif  f.  lauselsto,  puheenparsis- 

to,  fraseologia. 
Frat,  n.  syömä,  nakertama, 
Frateniiflera,  v.  n.  ystävystellä,  veljes- 

tyä,  veikostella  (j^tin  kanssa). 
Fred,  m.  rauha;  i  f.  och  ro,  levossa  ja 

rauhassa;  jag  f&r  ickr  var  a  i  f.  för 
houom,  en  saa  rauhaa  1.  olla  rauhas- 

sa häneltä;  —  -sanbnd,  n.  rauhantar- 
jous 1.  -tarjo;  —  -sartikel,  m.  rau- 

hanartikla  1.  -pykälä;   SbemedliBg, 
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f.  ranhanTälitys  1.  -TälittSmineii,  rau- 
hanBOvitns;  —  -sbrott,  n.  rauhanri- 
konta,  rauhanrikko ; —  -sbrytaro,  m. 
rauhanrikkoja  1.  -sortaja;  —  -sblld- 
skap,  n.  raahanBanoma;  —  -sdoma- 
re,  m.  BovintotTiomari,  rauhatuomari;  — 
-Sdomsto],  m.  ranhaoikens;  —  -sfot, 
m.;  pä  f.,  rauhan  kannalla  I.  tilassa; 
—  -sfnrste,  m.  ranhanmhtlnas  (-aan); 
—  -Sförbnnd,  n.  rauhanliitto;  —  -8- 
fördragf  n.  rauhansovinto.  rauhanso- 

pimus; —  -sförslag,  n.  rauhanehdo- 
tus; —  -shärold,  m.  rauhantekijä, 

rauhan  julistaja;  —  -siLOIlgresS,  m. 
rauhakokous;  —  -smodlare,  m.  rau- 

hanvälittäjä; —  -spreliminärer,  m. 
pl.  rauhan  esityöt  1.  alkuehdotukset, 
rauhanvalmistukset;  —  -SSlllt,  n.  rau- 

hanteko, rauhansopimus,  rauhanpäätös; 
—  -SStiftare,  m.  rauhantekijä;  — 
-SStÖrare,  m.  rauhansortaja  1.  -rikkoja; 
  stecken,  n.  rauhanmerkki;   Stid, 
m.  rauhan  aika;   straktat,  m.  ran- 
hansoYlnto  1.  -sopimus;  —  -BUldBr- 
handlare,  m.  rauhanhieroja  1.  -kes- 

kustelija; —  -snnderhandlillg,  f.  rau- 
hankeskustelu 1.  -hieronta;  —  -BVil- 

kor,  n.  rauhanehto ;  —  -älskando,  n. 
rauhaa  rakastava,  rauhaisa. 

Freda,  v.  a.  rauhoittaa,  ranhata.  varjel- 
la, suojella; —  f.  sig,  v.  r.  suojellai- 

ta;  f — as,  rauhoittua. 
Fredad,  a.  rauhoitettu,  rauhainen,  le- 

vollinen, turvallinen. 
Fredande,  n.  rauhoittaminen,  rauhoitus, 

varjeleminen. 
Fredag,  m.  perjantai. 
Fredlig,  a.  rauhallinen,  rauhaisa,  tyven- 

mielinen. 

Fredligbet,  f.  rauhallisuus,  ranhaisuus, 
tyvenyys, 

Fredli^,  adv.  rauhallisesti. 
Fredning,  f.  rauhoitus;  —  -stid,  m. 

rauhoitusaika. 

Fregatt,  m.  fregatti;  —  -taoklad,  a. 
fregatiksi  taklattu. 

Fremmande,  «e  Främmande. 
Frenologi,  f.  frenologla.  päänmuoto-oppi. 
Freqyenlatiy,  a.  (ffram.)  freqventatiivi- 

nen,  pitkittäväinen. 
Freqventera,  v.  a.  käydä  (jskin  l.  jtkin), 

usein  käydä;  f.  akademin,  käydä 
akatemiaa. 

Fresoo;  m&la  ai  f.,  maalata  kalkituk- 
selle, kalkkimaalata;  —  -m&llling,  f. 

kalkille-maalaus,  kalkki-  1.  freskomaa- 
lans. 

Fresta,  v.  a.  (försökä)  koettaa,  koetella; 
(andUigen)  kiusata,  houkutella,  vietellä. 

Frestande,  n.  kiusaaminen,  houkuttele- 
minen, vietteleminen. 

Frestare,  m.  kiusaaja,  houknttelija,  viet- telijä. 

Frestelse,  f.  kiusaus,  lionkntus,  viette- 
lys; räkä  i  f.,  tulla  1.  joutua  kiu- saukseen. 

Frestetid,  m.  koetusaika. 
Fri,  a.  vapaa;  (löt,ledig)  joutilaskaan)^ 

irtain  (-imen),  valtoin  (-imen),  valloil- 
llnen;  (o<trunjf«n)  keveä,  hilpeä;  Inkua- 
pitämätön  (-ttömän);  {ieke  anstOndig) 
vallaton,  itsevaltainen,  irstas  (-aan); 
(om  sak:  ieke  bunden)  vapaa,  irtain 

(-imen),  valtoin,  valloillansa,  irroillan- 
sa;  (t  morcUisk  mening)  vapaa,  vaUaa- 
sa  oleva;  (tUan  fttf^a^ntnp)  vapaa,  mak- 

suton, ilmaiseksi;  (ohetäcki)  paljas,  puh- 
das, avoin  (-imen),  aukea,  sula;  (ieke 

tvungm)  luonteva,  jälkinen;  f — tt 
spr&k,  julkinen  puhe  1.  sana;  de  f — a 
honsterna,  jalot  taiteet;  (kem,)  f — tt 
värme,  irtonainen  lämpö;   biljett, 
m.  vapaapiietti ;  —  -boren,  a.  vapaa- 

sukuinen 1.  -syntyinen;  —  -bref,  n. 
(urhtnd^  vapauskirja;  (br^f)  vapaakir- 
je ;   bytare,  m.  merislssi ;  —  'dag^ 
m.  joutopäivä,  vapaapäivä;  —  -glfva, 
V.  a.  laskea  1.  päästää  vapaaksi  1.  irti 

1.  vapauteen,  päästää,  vapauttaa;  f — as, 
V.  p.  vapautua;  —  -gifvande,  n.  — 
-g^ifiling,  f,  vapaaksi-päästäminen,  va- 

pauttaminen; —  -gifvon,  a.  vapaaksi 
laskettu,  päästetty,  vapautettu;   gä- 

li^,  a.  (nathiH,)  irtikidukseUinen;  -— 
-göra,  V.  a.  vapauttaa,  tehdä  1.  pääs* 
tää  vapaaksi,  päästää  valloillenBa;(ik0m.) 
irtauttaa;  f — as,  v.  p.  vapautua;  — 
-görelse,  f.  vapautus,  vapauttaminen, 
päättö;    —    -hanuif  m.  vapaasatama; 
—  -berre,  m.  vapaaherra;   b6rre- 
säte,    u.  vapaaherran-kartano  1.  -tila; 
—  -berrinna,  f.  vapaaherratar,  paroo- 
nitar;  —  -berrlig,  a.  vapaaherralli- 

nen, paroonillinen ;  —  -berrsklM,  n. 
paroonisääty,  vapaaherraus;  —  fault, 
n.  (skeppit.)  levättäjä,  riihultti;  — 
-kalla,  V.  a.  julistaa  1.  sanoa  viatto- 

maksi 1.  syyttömäksi,  vapauttaa,  pääs- 
täyttää;  —  -kallelse,  f.  vapautus, 
päästäyttäminen ;  —  -korps,  m.  va* 
pääjoukko;  —  -kostig,  a.  antokemaa 
(-aan),  auli,  antelijas  (-aan),  vierasva^ 
rainen;  —  -kostigbet,  f.  aulius,  an- 
telijaisuuB ;  —  -kostlgt,  adv.  auliisti. 
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antelijaasti,   vansasti;  —  -kyrka,  f . 
T^Makirkko,  ▼apaaseaTaknnta;   kö- 
pi,  T.  a.  ofltaa  1.  Innaa  taa  Tapaaksi; 
f.  Big,  T.  r.  lunnahilla  pääatäitä  L  va- 
psotna;  —  -lott,  m.  rapaa-osa;  {%  lot- 
t4ri)  Tapaa-arpa;  —  'iySft*  ▼•  a-  ju- 

listaa vapaaksi; —  -märkii ad,  m.  ra- 
psamarkkiiiAt;  —  -modig,  a.  rohkea, 
rohkeamielinen,  ujostelematon,  reipas 

(•ppaan);  —  -modlghet,  f.  rohkeamie- 
Kijys,  ajostelemattomans ;  —  -IIIO- 
digt,  adr.  rohkeaati,  rohkeamieUaesti, 
njostelematta;  —  -miirare,  m.  rapaa- 
mminuri,  salaknntalainen ;  —  -Otlirft- 
nloge,  m.  Yapaamnarari-senra  L  -kun- 

ta; —  -nmrareorddll,    m.  vapaaman- 
rari-yhteys ;   mnrerif  n.  xapaamnn- 
tarlmiiB,  salakontalalsnns ;  —  -m&n- 
dag,  m.  jontomaanantai;  —  -märke, 
n.  postimerkki,  vapaamerkki;  —  -plftts, 
m.  Tspaasija  L  -paikka;  —  -SOdel,  m. 
▼ap^Qs-  I.  lapaseteli;  —  -Seglare,  m. 
nJtapmjehtija,  merirosvo;   ainiiad, 
a.  rapaamielinen ;  —  -silUUgliet,  f. 
TapaamieUsyys;  —  -silUligt,  adv.  va- 

paamielisesti, vapaalla  mielellä;  — 
-flkilluig,  n.  snojelusäyri;  —  -skols, 
f.  Tapaakonln ;   skytt»  m.  varkain- 
ampuja;  noita-  1.  tenho-ampuja;  — 
-qrrlkare,  m.  julklpuhuja,  lasketteli- 

ja; —  -spr&kig,  a.  juUdsuinen  1.  -pu- 
heinen, häveliäs  (-aan);  —  -ttad,  m. 

▼apaakanpanki;  {atyl)  suojapaikka, 
tnmpaikka;  —  -Stat,  m.  tasavalta, 
vapaavaltio;  —  -stlind,  f.  jontohetki, 
väliaika;   st&ende,  a.  erillinen,  val- 

toin (-imen),  irtainen,  irrallinen;  f. 
rörelser,  valtoimet  liikunnot;   sä- 
ga,  V.  a.  se  Prikalla;  —  -Bägelse,  f. 
vapautus,  vapaaksi  sanominen ;  —  -ta- 
Ijg,  a.  jnlkisuinen,  juUdpuheinen,  va- 

paa- L  rohkeapuheinen;  —  -talig^Ot, 
t  julkipuheiauus,  rohkeapuheisuus ;  — 
•tid,  m.  ie  Fristond;  —  -timme,  m. 
joatotunti  1.  -hetki;  —  -tänkande, 
a.  vapaa-ajatuksinen ;  vapaauskoinen ; 
—  -t&Ilkar6,  m.  vapaa-ajattelija;  va- 
paanskoja;  —  -tänkeri,  n.  vapaaus- 
koisuus;  -  -vecka,  f.  Jouto  viikko,  le- 
poviikko;  —  -Ylllig,  a.  vapaaehtoinen 
1.  -tahtoinen;  —  -Ylllig,  m.  vapaeh- 
tomen  1.  -ehtolainen;  —  -YiUigt,  adv. 
vapaaehtoisesti,  omin  ehdoin,  tahdolla- 

ni, tahdollansa  o.  s.  v.,  ehdollansa  o. 
».V.;  —  -&r,  n.  vapausvuosi. 

^ria,  T.  a.  (frikännd)  vapauttaa,  julistaa 
vapaaksi,    päSstää;    —    v.  a.  (fräUa) 

pelastaa,  pääatSä,  vapauttaa;  f.  sig, 
V.  r.  puhdistaa  itsensä,  pnhdistauta, 

vapautua. 
Fria,  v.  a.  kosia,  kosioita,  naiskella. 
Friande,  u.  kosiminen,  kosioimincn,  nais» 

keleminen. 
Friare,  m.  kosija,  naimamies. 
Frid,  m.  rauha, rauhallisuus,  lepo;  fara 

i  f.,  mennä  rauhaan;  —  -lysai  v.  a. 
julistaa  rauhanomaiseksi  1.  -alaiseksi, 
rauhoittaa;  —  -lygllillggtsadga,  f.  rau- 
hoituBsääntö;  —  -lyst,  a.  rauhoitettu, 
rauhanomainen  1.  -alainen;  —  4Ö8, 
a.  rauhaton  (-ttoman),  lainsuojaton ;  — 
-Bam,  a.  rauhaisa,  rauhamielinen,  säy- 
seä;  —  •Banhet,  f.  rauhaisuus,  säy- 
seys;  —  -slagf  m.  rauhalaki. 

Frieri,  n.  kosinta,  kosiminen,  naisken- 
telu;  —  -lärdf  m.  kosi-matka,  kosissa- 
käynti. 

Frihet,  f.  vapaus;  (lecUghet)  joutilaisnus, 
Jouto,  vapaus;  (otvungenhet)  keveys, 
omavidtaisuus,  luontevuus,  julkisuus; 
{o<mitän<Uffh6t)itBtaAsuuBy  vallattomuus; 
(tiUäteUe)  Inpa,  vapaus,  valta;  (tmdan- 
iag  fran  ikyldighst)  vapaisuus,  vapaus; 

(morcd.)  vapaus,  vapaa  ehto ;  —  -san- 
da,  f.  vapauden-halu,    -henki,    -mieli; 
—  -begär,  n.  vapauden  halu  1. -himo; 
—  -ifver.  m.  vapaudenkiihko  1.  -into; 
—  -Skäriek,  m.  vapaudenrakkaus ;  — 
-slara,  f.  vapausoppi;  ~~  -SBtraif,  n. 
vapausrangaiBtus ;  —  -stid,  m.  vapaus- 
aikakausi  1.  -aika;  —  -&r,  n.  vapaus- 
vuosi. 

Frikadell,  m.  frlkadeUi,  lihakokkare. 
FrikasÖ,  m.  frikasee,  hakkelusliha,  vii- 

lokkipaisti. 
Fliktion,  f.  klhnutus,  hankaus. 
Frilla,  f.  jalkavaimo,  salavaimo. 
Fris,  m.  (byggn,)  friisi,  otsikko,  keski- 

otsikko;  (tyg)  karva-  1.  pörhökangaa 
(-kaan),  nukkeri,  friisi. 

Frisel,  m.  maahisto. 
Frisera,  v.  a.  käheröitä  (-tsen),  käher- 

rellä;  (tyger)  nypellä,  nukkia. 
Fliserkam,  m.  käherr3r8kampa;  —  -t&Agf 

m.  käherryspihdit,  hluspihdit. 
Frisk,  a.  (gund)  terve,  raitis  (-ttiin); 

{oförtvagad)  pirteä,  vilpas  (-ppaan), 
ravakka;  (kylig)  raikas  (-kkaan),  raitis 
(-ttiin),  pirteä,  viileä;  (färsk)  tuore, 
veres ;  (iom  utvisar  heitä)  verevä,  ve- 

res; {e/tertrycklig)  navakka,  ravakka, 
kiihkeä;  f.  luft,  raitis  ilma;  f— t  vat- 
ten,  raikas  1.  raitis  vesi;  f — kt  s&r, 
veres  1.  tuore  haava;  f.  frukt,  terve 
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l.  pirteä  1.  raitis  hedelmä;  f.  hästar, 
terveet  hevoset;  (tUhvUade)  pirteät  1. 
vilppaat   hevoset;    f.   vind,    navakka 
I.  ninha  tuuli. 

Friska,  v.  a.  (upp)  virkistää,  vilpastaa; 
(metallarb,)  puhdistaa;  —  v.  n.  (fjöt,) 
kiihtyä,  viretä  (-kenen). 

Friskhet,  f.  raittius,    raikkaus,   pirteys, 
vereksyys,  vilppaus,  verevyys,  virkeys, 
navakkuns,    ravakkuus;    jemfr.  Friflk, 

FriBkna,  v.  n.  te  Tillfdskna. 
Friskt,  adv.  pirteästi,    vilppaasti,    vere- 

västi,    vikeästi,    navakasti,    ravakasti; 
jemfr.  Flisk. 

Frist,  m.  96  Anst&nd. 
Frisur,  f.  käherrys,  kähermä. 
FrisÖr,  m,  kähertäjä,  tukkuri. 
Fritti  adv.  vapaasti,  iesteettä;  {utan  be- 

t€tlning)  ilmaiseksi,  ilman  maksutta; 
(ledigt  frän  arb.)  joutilaasti,  jouten; 
(pa  öppet  ttäiU)  ankealla,  erillänsä; 
{ottrc^cuJlt)  vapaasti,  esteettä;  det 
st&r  dig  f.,  sinun  on  lupa  1.  valta, 
sinulla  on  vapaus;  (otvunget)  luonte- 

vasti, ujostelematta;  (upprUdigt)  suo- 
raan, rohkeasti;  {oa0Utändigt)  vullat- 

tomasti,  irstaasti, 
FriYOl,  a.  irstas,  siivoton. 
FrlYOlitet,  f.  irstaus,  irstaisuus,  siivot- 

tomuus. 
Frodas,  v.  d.  rehottaa,  höystyä;  (om 

mennidcor)  turveta  (-penen),  tuoreh- 
tua,  höytyä. 

Frodig,  a.  rehevä,  kaseva,  hyÖtykasvui- 
nen,  uhkea ;  (om  folk)  turpea,  tuorea, 
rehevä. 

Frodiglidt,  f.  rehevyjrs,  hyötykasvuisuus, 
kasevuus,  uhkeus;  turpeus,  tuoreus. 

Frodigt,  adv.  raisusti,  nhkeasti,  rehe- 
västi. 

Frodlem,  m.  siiankalu. 
Frodyäzt,  a.  hyötykasvuinen,  raisukas- 

vuinen. 

From,  a.  hurskas;  (iH^Ug)  säveä,  siivo, 
lauhkea,  hiljainen. 

Fromhet,  f.  hurskaus;  säveys,  siivous, 
hiljaisuus,  lauhkeus. 

Fromma,  f.;  tili  f.,  eduksi,  hyväksi, 
hyödyksi. 

FromBint.  a.  säveämielinen,  hiljaisen- 1. 
lauhkeanluontoinen. 

FrOUt,  adv.  hurskaasti;  säveästi,  hiljai- 
sesti, lauhkeasti. 

Front,  m.  rintama,  etnrinta;  —  -för- 
ändrinjp,  f.  rintamanmuutos  1.  -käänne. 

Frontespioe,  f.  etupuoli  (-en),    otsikko. 
Frosk,  m.   (hästtfukä)  ikenien   turpous. 

FrOSSa,  f.  vilutauti,  horkka. 
FrOBSbrytnmg,  f.  vilunväre;  horkanset' 

ki(-en),  vilutaudin-puuska;   feber,m 
vilukuume,  horkkakuume. 

Frost,  m.  hiUla,  vilu,  yökylmä;  kylmyys; 
—  -biten,  a.  hallanpanema ;   Qaril, 
m.  viluperhonen ;  —  -jord,  f.  halla- 

maa, hallaperiL;  —  -ländig,  a.  halla- 
peräinen,  hallainen;  —  -Hatti  f.  hal- 

layö, pakkaisyö;  —  -rök,  m.  kylmän 
huuru;  —  -skada,  f.  hallanpano  1, 
•turmio;  —  -skadad,  a.  hallan  pane- 

ma 1.  turmelema;  —  -Öm,  a.  hallan 
arka. 

Frostig,  a.  hallainen,  hallanalainen,  kyl- 
mä, vilu. 

Frottera,  v.  a.  hieroa,  hierellä. 
Frottering,  f.  hieronta,  hierous. 
Fru,  f.  rouva. 
Fmai  V.  a.  rouvitella. 
Fnikost,  m.  aamiainen,  aamuinen,  suu- 

rus; (tidigt  pä  morg.)  einepala,  eine: 
(Jrvkottmiddag)  murkina;  —  -dagS^ 
adv.  aamiaisen  1.  suuruksen  1.  murki- 

nan aikana. 

Fnikostera,  v.  n.  syödä  aamiaisU  1. 
suurusta,  suurustaa,  einehtiä. 

Fmkostering,  f.  suurustaminen,  eineh- timinen o.  s.  V. 
Fmkt,  m.  {hoi,)  hedelmä,  hedelmys;  (t 

aUm,)  hedelmä;  {fig,)  hedelmä,  etu, 
seuraus;  —  -balja,  f.  palko;  —  -bar, 
a.  hedelmällinen,  viljava,  satoisa;  {hoi.) 

siemeninen,  siiteponsinen;  —  -barhot, 
f.  hedelmäUisyys,  viljavuus,  satoisuus: 
  bringande,  a.  hedelmiä  tuova,  hyö- 
tyisä;  —  -bärando,  a.  hedelmiä  kan- 

tava 1.  kasvava,  hedelmällinen ;   hau* 
dol,  m.  hedelmäkauppa;  —  -band- 
lare,  m.  hedelmäkauppias;  —  -kart^ 
m.  hedelmäraakila  1.  -raako;  —  -klr- 
na,  f.  hedelmänsydän  (-men),  siemen; 
—  -lÖS,  a.  turha,  tyhjä,  mitätön,  hyö- 

dytön, tehoton;  —  -löshot,  f.  tur- 
huus, mitättömyys,  hyödyttömyys;  — 

•lÖSt,  adv.  turhaan,  tyhjään ;   miUit, 
m.  hedelmämehu;  —  -m&Ilglorska,  f. 
hedebnä-akka;  —  -Odling,  f.  hedel- 

mänviljelyä; —  -rik,  a.  hedelmikäe. 
hedelminen ;  —  -saft,  m.  hedelmänes- 
te;  —  -Sam,  a.  hedelmäinen,  sikiävä, 
sikiöinen;  —  -saiobot,  f.  hedelmä! - 
syys,  sikiäväisyys;  —  -skörd,  m.  he- 
delmäntulo,  hedelmänsaalis;  —  -SOrt, 
m.  hedelmälaji;  —  -träd,  n.  hedel- 

mäpuu; —  -trädg&rd,  m.  hedelmä- 
tarha; —  -vin,  n.  hedelmäviina,  mar- 
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javiiiia;  —  -äouie,  n.  iiemenys,  he- 
delmys. 

Fnlta,  ▼.  a.  o.  n.  peljätä  (-kään);  (hy- 
ta  tvifvst)  Taroa,  peljätä. 

Frnktailf  f.  pelko;  ingifva  f.,  peljäs- 
tyttää, peljättää,  eaada  pelkäämään; 

betagas  af  f.,  peljästyä,  säikähtyä; 

—  -SVärd,  a.  peljättävä,  peloittava.   ' 
Frnk&I,  m.  häränailmä,  patukka. 
Fnmtubmer,  n.  rouTaslluninen  1.  -nai- 

nen, YBllasnainen,  rouyae;   Bdrägt, 
m.  Toavaspnkn,  ronvaaTäen-pnkn,  nais- 
pnkn,  naisräen-pukn ;  —  -BBAtare,  m. 
naistenviliaaja;   SkftTl,  m.  nalsten- 
lempijS  1.  -hyräilijä;  — -sröst,  f.  nal- 
lenääni;  —  -SfflllkdOIIl,  m.  naisten- 

tauti;   SfilÖjd,  m.  rouvas-  1.  nais- 
ten käsityö;  —  -SSkola,  f.  rouvas- 

^en-  1.   naistenkouln,  tyttökoulu;  — 
-88til,  m.  rouvBskirjoituB;   Styoke, 
n.;  hafva,  f.  olla  Touyasväen  mieleinen. 

Pmsa,  V.  n.  pnrskaa,  purakua,  puiskah- 
taa,  päzskyä,  pirskua. 

Fnuen,  a.  (tiU/num)  jäätynyt,  paleltu- 
nut; {ömlalig  fir  kold)  {om  mennukor 

o.  djur)  viluhinen;   (oro   växter)    kyl- 

Frista,  y.  n.  {om  hästar)  kuorskua,  pä- 
ristää; f.  ut,  purskahuttaa,  pärskä- 

hyttää. 
Fiyitlig,  a.  leppeä,  muhoinen,  sulaya, 

lloisa. 

Fiyntlighet,  f.  leppeys,  sulayuus,  iloi- 
suus. 

Piysa,  V.  n.  {bU  U)  jäätyä,  mennä  jää- 
hän 1.  kiinni  (om  ajö);  (ttslna)  hyy- 
tyä, jähmettyä;  (hcrtfryta)  paleltua, 

jäätyä,  kylmää;  (hafva  kalU)  oUayilu 
(jkulla),  yilustaa,  paleltaa,  kylmää  (jku- 

FrynOTd,  f.  pöhö-,  kohomaa. 
fryikaJU,  a.;   det  är  f— t,  on  jäätäyä 
kylmä  1.  jäätäyän  kylmä. 

ryniillg,    f.    jäätyminen,   hyytyminen, 
paieltnminen,  paJeltaminen. 

FrvspiUikty   m.  jäätökohta,    jäadeyiiya. 
Frlga,  y.  a.  kysyä;  (haäigt)  kysästä, 

(ofiä)  kysellä;  f.  efter  (pry  tig  am), 
huolia,  kysyä;  f.  sig  för  e,  kysellä, 
tiedustella,  kuulustella. 

Friga,  f.  kysymys;  (ämne)  asia,  puhe; 
det  Sr  ntan  ali  f.,  se  on  tietty; 
aätta  i  f.,  epäillä,  panna  puheeksi  1. 
kysymykseen;  kommer  aldrig  i  f., 
ei  siitä  ole  puhumistakaan,  ei  se  tule 

kysymykseenkään;  det  yar  nu  f — an 
(iron.),  sehän  kysymys,  yielähän  kysyy. 

Frftgande,  n.  kysyminen,  kyseleminen, 
kuulusteleminen. 

Fr&geord,  n.  kysymyssana. 
Fr&getecken,  n.  kysymysmerkki. 
Fr&godag,  m.  kysymyspälyä. 
Fr&gYJB.  a.  kyselijäs,  kyseleyä. 
Fr&gYiBliet,  f.  l^selijälsyys. 
Fr&B,  prep.  M  Iir&n;   f&lle,  n.  kuo- 

lema, lähtö,ero;yid,  efter  mannens 
fränfälle,  miehen  kuollessa,  kuoltua ; 

—  -häflt,  m.  erisheyonen,  oikeanj^uo- 
limmainen  heyonen;  —  -landsvilld, 
m.  (tjöt.)  maanpuolinen  tuuli,  maatuuli ; 
—  -Sida,  f.  takapuoli,  tausta;  (fig,) 
nurja  puoli,  (pä  väg)  erispuoli,  oikea 
käsi  1.  puoli ;  —  -YanUldÖ,  a.  poissa- 
oleya  1.  -olija;  —  -VaTO,  f.  poissaolo; 
under  hans  f.,  hänen  poissa  oUes- 

Fr&ndraga,  y.  a.  yetää  pois,  yetää  eril- 
lensä; f.  en  summa,  yetää  1.  ottaa 

pois  summasta,  yähentää  summaa. 

Frandöma,  y.  a.  tuomita  (-tsen)  1.  mää- 
rätä nois. 

Fr&nfaila,  y.  n.  pudota  (-toan)  pois; 
{dö)  menpä,  lähteä,  luopua. 

F^blg&,  y.  a.  lähteä,  luopua,  erota  (-oan) ; 
{ntka)  peruuttaa,  pidauttaa,  kieltää; 
f.  sinmening,  luopua  ajatuksestaan, 
peruuttaa  ajatuksensa. 

FT&nllllgga,  y.  a.  hakata  (-kkaan)  eril- 
lensä 1.  pois. 

Fr&nh&lla,  y.  a.  pidättää  erillään  1.  eris. 

Fr&nkomma,  y.  n.  päästä,  päästä  eril- 
lensä. 

Fr&nkaima,  y.  a.  kieltää,  eylä. 

Fr&nryoka,  y.  a.  temmasta  (-pasen), 
temmata  (-paan)  pois. 

Fr&nräklia,  y.  a.  lukea  pois,  yähentää, 
yiedä. 

Fr&nse,  y.  a.  el  huoUa,  oUa  huolimatta, 
jättää  sikseen. 

Fr&nskJlja,  y.  a.  erittää,  eroittaa,  luo- yuttaa. 

Fr&nBpänna,  y.  a.  päästim  yaljalsta  1. 
aseista. 

Fr&nstÖta,  y.  a.  työntää  1.  lykätä  pois; 
{&g.)   olla  yasten    mieltä  1.  inhottaya. 

Franstänga,  y.  a.  suikea  pois  1.  ulos; 

picUittää. Fränsaga  sig,  y.  r.  h  Afsäga  sig. 
Fr&ntaga,  y.  a.  ottaa  pois,  yiedä,  riistää. 
Fr&ny&ja,  m  Afvänja. 
Frässa,  y.  a.   syödä  ylellisesti,    ahmus- 

taa,  ahmia. 
Fr&SSande,  n.   ylellinen  syöminen,  ah- mufltaminen. 



118 FRi FRÖ 

FräASare,  m.  ylensySmäri,  ahmatti. 
Frässeri,  n.  ylenBjömyjB  1.  -syöminen. 
Fräok,  a.  rietas  (-ttaan),  julkea,  hävy- 

tön (-ttömän). 
Fräokhet,  f.  riettaus,  julkeus,  hävyttö- 

myys. 
Fräckt,  adv.  riettaasti,  hävyttömästi. 

Frä^d,  m.  maine,  nimi  (-en),  huuto. 
Fräjda,  v.  a.  tehdä  kuuluisaksi,  mai- 

neittaa. 

Fr^dad,  a.  kuuluisa,  mainio,  maineel- 
Unen,  mainehikas. 

FräjdebeviB,  n.  mainetodistus,  puhtaus- 
kirja. 

Fräken,  m.  korise  (-tteen),  rantakorte; 
—  -botten,  m.  liejumaa. 

Fräkne,  m.  pisama,  pisa,  kirpula,  tei- 
renpilkku. 

Fräknig,  a.  pisainen,  kirpulainen,  tel- 
renpilkkninen. 

Frälsa,  v.  a.  vapahtaa,  pelastaa,  vapa- 
uttaa, päästää,  lunastaa. 

FriUflare,  m.  vapahtaja,  lunastaja,  pääs- 
täjä. 

Frälse,  a.  veron  vapaa,  aatelinen;  (om 
jord)  veroton,  veronvapaa,  relssi-, 

Frälse,  n.  (Jord.)  veronvapaus;  {nuf&ri.) 
relssimaa,  vapaa-maa,  veroton  maa; 
(ctdelssiändet)  vapaasuku,  aatelisto;  — 
•bonde,  m.  relssitalonpoika  L  -talolli- 

nen ;  —  -bref,  n.  veronvapaus- 1.  rels- 
sikiija;  —  -gods,  n.  vapaatila,  relssi- 
tila  1.  -hovi;  —  -heilUnan,  n.  relssi- 
talo;  —  -jordf  f.  relssimaa,  veronva- 
paa  maa;  —  -man,  m.  relBsinhaltija ; 
vapaamies ;  —  -mannarätt,  m.  relssi- 
miehen  oikeus ;  vapaasukuis-oikeus ;  — 
-räntä,  f.  relssivero,  hovi-  1.  kartano- 
vero;    rätt,  m.  —  -rättighet,  f. 
(Jord,)  veronvapaus;  {nufOrt,)  vapaa- 
oikeus,  relssioikeufi ;  —  -skatto,  n. 
relssiperintö,  verollinen  vapaamaa,  rels- 
si-perintömaa;  —  -skattelieiliman,  n. 
relssiperintötalo,  verollinen  vapaatalo; 
—  -St&nd,  n.  vapaasääty,  aatelissimty ; 
—  -säteri,  n.  vapaa-  1.  relssi-istunta- 
talo  1.  -säteri. 

FrälBning,  f.  vapahtaminen,  pelastus, 

päästö. 
Främja,  v.  a.  te  Befrämja  o.  J^fordra. 
Främling,  m.  muukalainen. 
Fränunandartad,  a.  vieraanlaatuinen,  eri- 

laatuinen. 

Fränunande,  a.  vieras  (-aan),  outo,  muu- 
kalainen, ulkomaalainen;  tuntematon; 

{ohjmnig)  tietämätön,  taitamaton,  outo; , 
{ny)  outo,  vieras;  —  m.  vieras.  | 

Främre,  a.  komp,  etummaisempi,  etu-, 
esi-,  tännempi,  tännemmäinen. 

Främst,  a.  superl.  etummainen,  etum- 
maisin, esimmäinen,  ensimmäinen,  etu- 

puoUmmainen ;  {ifrämata  rxMmmet)  etu- 
päässä, etupäähän,  esimmäisenä,  en- 

simmäiseksi ,  etummaisena,  etummai- 
seksi; först  o.  f.,  ensiksikin,  aluk- 
sikin, etupäässä;  f.  1  boken,  kirjan 

alussa  1.  alkupäässä. 

Frän,  a.  tympeä,  äikeä,  ulonhaj  uinen  1. -makuinen. 

Frände,  m.  heimolainen,  sukulainen. 

Frändskap,  f.  heimous,  heimolaisuus; 
{htm,)  taipumus. 

Fränhet,  f.  ulonhaju  l.  -maku,  tympeys, äikeys. 

Fränka,  f.  heimovaimo. 
Fräs,  n.  kursio,  kursokaulus. 
Fräsa,  v.  n.  (om  vättkor)  kihistä,  kä- 

ristä, sähähtää,  piristä;  (vid  kem/fOre- 
ning)  kihahtaa,  sähähtää,  kihahtella; 
(af  ihka)  purskua,  sähistä,  kiehua; 
(om  kaUor)  sylkäistä;  f.  näsan,  pur- 

sua 1.  pursuta  nenä. 

Fräsande,  n.  •—  sning,  f.  sähinä,  sä- 
hähtely,  kihina,  kihiseminen,  purise- minen. 

Fräta,  v.  a.  syödä,  syÖvyttMi,  purra,  lei- 
kata, kuluttaa;! — a8,v.  p.  o.  f.  sig, 

V.  r.  syöpyä  (-vyn),  kulua,  purenta. 
Frätande,  a.  syöpä,  syövyttävä,  leik- 

kaava, pureva. 
Frätning,  f.  syövytys,  syöpymys. 

FrätmeOfil,  n.  syövytin  (-ttimen),  leik- 
kaava 1.  syöpä  aine;  —  -sten,  m.  syö- 

vytyskivi,  eyöpäkivi;   S&T,  n.  eyö- 
jähaava,  mätähaava. 

FrÖ,  n.  siemen  (-menen);  gä  i  f.,  sie- 
mentyä,  tulla  siemeniin;  (fröämne) 

siemenys;  (/gr.)  siemen,  alku,  juuri  (-en): 
— :  -balja,  f.  palko,  siemenpalko ;  — 
-dyfvel,  m.  siemenmato;  —  -handel, 
m.  siemenkauppa ;   hus,  n.  siemen- 

kota; —  -knopp,  m.  siemenaihe,  sie- 
menpumpula;   korn,  n.  siemenjyvä, 
jyvä;  —  -redning,  f.  slemenlalte,  sie- 
menenteko;   stook,  m.  siemensarja; 
—  -sädd,  m.  siemenenkylvö;  -—  -8&tt- 
ning,  f.  siementyminen. 

Fröa  Big,  v.  r.  o.  Fröas,  v.  p.  siemen- 

tää, tulla  jyvään  1.  siemeneen. 
FrÖjd,  f.  riemu,  ilo,  auvo. 
FrÖJda,v.  a.ilahuttaa,  iloittaa,riemuittaa. 

Fröjdas,  v.  d.  o.  Fröjda  Sig,  v.  r.  rie- 
muita (-tsen),  riemastua,  iloita  (-taen)  j 
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f.  sig  Öfver  ngt,  riemuita  jsUdn  1. 
jnkin  tähden. 

FfiydebetygelBe,  f.  neman-oaotns,  rie- 
muitseminen, iloitseminen ;   6ld,  m. 

riemnvalkea,  iloralkea;  —  -fest»  m. 
riemujuhla,  Ilojuhla;  —  -ftdlf  a.  rie- 

mullinen, riemuisa,  iloinen,  riemukas 
(-kkaan),  ilokas  (-kkaan);  —  -rop,  n. 
riemuhuuto,  ilohuuto;  —  -8&Ilg,  m. 
riemulaulu,  riemuvirsi  (-rren);  riemn- 
1.  ilomno,  ilolaulu. 

Froken,  f.  ryökynä,  neiti. 
FrÖniBg,  f.  slementyminen. 
Fneulerai  f.  musta  savi. 
Fokt,  m.  kosteus,  märkyys. 
Fakta,  ▼.  a.  kostuttaa,  kastaa,  f — as,  ▼. 

p.  kostua,  kastua,  vettylL 
Fnkter,  m.  pl.  ilveet,  kujeet,  retket. 
Fnktig,  a.  kostea,  märkä,  neiteä,  vetinen. 
Fnktighet,  f.  kosteus,  vetevyys,  mär- 

kyys, Tetisyys. 
Fnkteing,  f.  kostutus,  kostuttaminen, 

kasteleminen. 

Fnl,  a.  ruma,  pahannäköinen ;  (otäek) 
rivo,  törkeä;  —  -slagt  ̂ '  jäsenkoi; 
—  -BÄr,  n.  mätähaava;  —  flllt,  adv. 
pahannäköisesti;  törkeästi,  rumasti. 

lidgirit,  f.  fulguriitti,  salamakivi  (-en), 
ukonnalkki. 

Folket,  f.  mmuns;  rivous,  törkeys. 
Full,  a.  täysi  (-den),  täysinäinen;  all- 

deles  f.,  täpötäysi,  ti^ötäynnä  l. -täy- 
teen; en  sked  f.,  lusikallinen;  en 

hand  f.,  kourallinen;  en  stuga  f., 

tavallinen;  (hei  och  häUen,  /ulUiän' 
dig)  täysinäinen,  täyteläinen,  täysi, 
kokonainen ;  (dnteken)  juopunut,  päih- 

tynyt; supa  sig  f.,  juoda  itsensä  hu- 
malaan L  juovuksiin;  blifva  f.,  juo- 

pua, päihtyä;  vara  f.,  olla  humalassa 
L  juovuksissa  1.  päissänsä. 

Fnllbildad,  a.  yalmistunut,  täysikokoi- 
nen 1.  -aikainen. 

FlUblod,  n.  puhdas  (-taan)  laji  1.  veri. 
Flllblodlg,  a.  puhdasta  lajia  (oleva), 
puhdaslajinen  L  -verinen. 

FnUborda,  v,  a.  lopettaa,  päättää,  täyttää. 
FttilbordftDy  f.  lopetus,  päättäminen; 

täyttäminen,  täyttämys,  loppu;  g&  i  f., 
käydä  toteen,  toteentua,  tulla  täyte- 
tjrksi,  täyttyä. 

FlUbysgft,  ̂ *  ̂   rakentaa  täyteen  1.  täy- 
delHsesti,  täyttää  rakentamalla. 

FBlleUgeB,  adv.  täydellisesti,  täydesti, 
ti^Bin  määrin,  kyllältä. 

Flimidnd,  a.  täjrsihöyheninen ,  täy- 
dessä höyhenessä  (oleva). 

Fnllf&rdig,  a.  ihan  valmis,  täydenvalmis. 
Fnllfölja,  V.  a.  (forUäUä)  jatkaa,  pit- 

kittää; (vidhälla)  pitää  kiinni  (jätkin), 

pysyä  (jskin);  (JuUb&rda)  täyttää,  päät- 
tää, lopettaa,  toimittaa  1.  ajaa  päätök- 

seen 1.  loppuun. 

FnllfÖljeLie,  f.  jatkaminen,  pitkittämi- 
nen; pysyminen;  täyttäminen,  päätök- 
seen ajaminen. 

Fllllg;ilt]g,  a.  täysinkäypä,  täysiarvoinen, 
täysin  kelvollinen  1.  pätevä. 

FnUgiltighet»  f.  täydellinen  1.  täysi  kel- 
vollisuus, täyslarvoisuus. 

FnllgOd,  a.  täydellinen,  kelvollinen,  ko- 
konansa 1.  täysin  hjrvä  1.  kelpaava. 

FnUg&ngen,  a.  täysialkanen. 
FnllgÖra,  v.  a.  täyttää,  suorittaa,  toi- mittaa. 

Fnllgörande,  n.  täyttäminen,  täyttämys, 
toimitus,  suoritus. 

Fnllhaltig,  a.  täysiarvoinen,  täydenpi- 
tävä. 

Fnllhaltighet,  f.  täysiarvoisuns;  täyden- 
pitäväisyys. 

Fnllket,  f.  täyteys,  täysinäUyys,  koko- 
naisuus ;hjertat8f.,  sydämen  kyllyys. 

Fullhofvad,  a.  {<m  hädar)  täysi-  1.  kor- 
keakavioinen. 

FnllhäDga,  v.  a.  ripustaa  täyteen. 
Fnllklottra,  v.  a.  soasta  (-kasen)  täyteen. 
Fnllkläddf  a.  täydessä  vaatteessa  1.  pu- vussa. 

Fnllkomlig,  a.  täydellinen,  täysi,  ko- 
konainen. 

Fnllkomligen,  adv.  täydelUsestl,  aivan, 
kokonansa,  ihan,  tykkänänsä,  täydel- 
lensä. 

FuUkomlighet,  f.  täydellisyys,  kokonai- 
suus; {god  egenskap)  täydellinen  avu 

1.  ominaisuus. 

FuUkomna,  v.  a.  täyttää,  tehdä  täydel- 
liseksi 1.  valmiiksi;  f.  sig,  v.  r.  har- 

jaantua (jhnkin  1.  jskin)  täydellisesti, 
tulla  täydeUiseksi. 

Pullasta,  v.  a.  täyttää,  lastata  1.  Utoa 

täyteen. 
Fnllmagt,  f.  valtuus,  valta-  1.  valtuus- 

kirja;  f.  in  blanko,  avoin  valta-  1. 
valtnuskirja;  (pd  emb.)  valtuuskirja. 

Fallmatad,  a.  täysljyvälnen. 

Fnllmogen,  a.  täysin  kypsi,  täysikasvui- 
nen, joutunut. 

Fullmyndig,  a.  täysi-ikäinen,  täysival- 
tainen, laillisessa  iässä  oleva. 

Fullmyndighet,  f.  täysi-ikäisyys,  täysi- 
valtaisuus, laillinen  ikä. 

Fullm&ne,  m.  täysi  kuu. 
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Fnllmftgtig,  m.  yaltuusimes,  ednBxniea. 
FnllmägtigSkap,  n.  yaltuns-  1.  edusmie- 

Fnlio, 
lo,  adv.;  tili  f.,  täyteen,  täydelll- 

sestl,  kyllin,  aivan,  kokonansa. 
Fnllpacka,  v.  a.  soiloa  l.  tupata  1.  pa- 

kata ].  ahtaa  täyteen,  täyttää. 

Fnllproppa,  v.  a.  tupata  1.  tukkia  täy- 
teen, täyttää. 

Fnllakrifva,  v.  a.  kirjoittaa  täyteen,  täyt- 
tää kirjoituksella  1.  kirjoittamalla. 

Fnllalä,  v.  a.  täyttää,  kaataa  täyteen. 
Fnllsträngad,  a.  täysiklelinen. 

Fallstämmig,  a.  täysiäänlnen. 

FuUstammighet,  f.  täysläänieyys. 
Fnllstandig,  a.  täysinäinen,  täydellinen, 

kokonainen,   eheä;  (hot.)  täysinäinen. 
Fnllständighet,  f.  täysinäisyys,  täydel- 

lisyys, kokonaisuus  eheys. 
Fnllsntten,  a.  täysilukuinen. 
Fnllsätta,  V.  a.  panna  täyteen,  täyttää. 
Fnllt,  adv.  täydesti,  täysinäisesti,  täy- 

dellisesti, kokonansa;  f.  upp,  kyllin 
kyllä,  yltäkyllin;  f.  ut,  aivan,  ihan; 
f.  och  fast,  varmaan,  kokonansa, 
täyttä  päätä. 

FnUtalig,  a.  täysilukuinen,  täysimääräi- 
nen. 

Fnlltalighet,  f.  täysi  luku  (-vun),  täysi 
määni,  täysilukuisuus,  täysimääräisyys. 

Fnlltoniff,  a.  täysiäänteinen. 
FnlltryOKSmaalLin ,  m.  täyden  painon 

kone,  täyspaino-kone. 
Fnllt^ga,  V.  a.  täysin   todeksi   näyttää. 
Fnllvigtig,  a.  täysipainoinen,  painon- 

täyttävä. 
Fnllvigtigliet,  f.  täysi  paino,  täysipai- 

noisuus. 

Fnllviss,  a.  täysi  tosi,  todentosi,  aivan 
tosi  1.  varma. 

Fnllvnxen,  Fnllväzt,  a.  täysikasvuinen. 
Fnllända.  v.  a.  täyttää,  päättää,  saat- 

taa 1.  tehdä  valmiiksi  1.  täydeUiseksl. 
Fnlländad,  a.  täydellinen,  täysi   (-den). 
Fnlländning,  f.  täyttämys,  päätös;  i/uU' 

komligh€t)  täydellisyys. 

Fnllärd,  a.  täysin-oppinut,  täysioppinen. 
Fnllösa,  V.  a.  ajaa  1.  kaataa  1.  ammen- 

taa täyteen. 
Fult,  se  under  Fol. 
Fund,  m.;  komma  under  f.  med  ngt, 

hoksata,  äljrtä  (-yän),  tajuta  (-uan); 
funder,  pl.  kujeet,  mutkat,  temput, 
vehkeet  (pl.), 

Fnndament,  n.  perustus,  alus,  pohja, 

perus. 

Fnndamental,  a.  perustus-. 
Fundera,  v.  a.  (grundlägga)  perustaa, 

pohjata,  alustaa;  —  v.  n.  (begrunda)  ap- 
rikolta  (-tsen),  miettiä,  arveUa,  tnu* 
mata. 

Fnnderillg,  f.  miete,  arvelus,  arvelu, tuuma. 

Fnndersam,  a.  ajattelevainen,  mietti- väinen. 

Fnndersamhet,  f.  miettiväisyys,  ajatte- levaisuus. 

Fungera,  v.  n.  virkaella,  toimittaa  vir- 
kaa, toimittaa. 

FniLktioil,  f.  toimitus,  toimi  (-en);  (tfefut) 
virka;  (en  krappadeU)  toimitus. 

Funktionär,  m.  virantoimittaja,  virka* 
kamies,  virkailija. 

Fnnt,  m.  kastemalja;  —  -fadder,  m. 
kummi ;  (ttaUhroder)  kumppani. 

Fnr,  Fura,  f.  honka. 
Fnrage,  se  Fonrrage. 
Fnragera,  m  Fonrragera. 
Fnrie,  f.  raivotar  (-ttaren),  äimätär  (-t- tären). 

Furir,  m.  majoittaja,  furiiri. 
Fnrore,  f.  riemastus. 
Furste,  m.  ruhtinas  (-aan);  —  -hof,  n. 

ruhtinaanhovi;  —  -hUS,  n.  ruhtinas* 
suku,  ruhtinasheimo. 

FnrstendÖme,  n.  ruhtinaskunta,  ruhti- 
naanmaa. 

Fnrstiima,  f.  ruhtinatar  (-ttaren). 
FnTStlig,  a.  ruhtinaallinen. 
Fnrstlighet,  f.  ruhtinaalllsuus;  ruhtinuus. 
Fnrstligt,  adv.  ruhtinaallisesti. 
Fnm,  m.  Fnraträd,  n.  honkapuu;  — 

-beständ,  n.  hongisto;  —  -gran,  n. 
karttikuusi,    karanko;    —    -8K0g,    m. 
hongikko,  hongisto.  . 

Fusel,  m.  palturi. 
FOfliliera,  v.  a.  ampua  kuoli jaaksi. 

Fnsk,  ».  86  Fnskeri;  —  -verk,  n.  kyhe 
(-een),  pattotyö. 

Fnska,  v.  n.  hutlloita  (-taen),  hutlkoita 
(•tsen),  kyhäetää,  patustaa;  f.  bort, 
piUta;  f.    ihop,    kyhätä   (-ään),    ky- 
hätllä. 

Fuskare,  m.  hutllus,    patus,    kyhästäjä, 
nurkkamestari. 

Fnskeri,  n.  hutlloitsemlnen,  patto,   ky- 

h^s. 
Fnttlg,  a.  kunnoton,  huono,  alhainen. 

Futtighet,  f.  kunnottomuns,  huonous. 
Fntnnun,  n.  (gtam,)  futuuri,  tuleva  aika. 

Fox,    m.    (hätt)   rautio,    rautiaa    (-aan)^ 
raudikko;  (fig-)  erhetys,  vika. 
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FHISTUSa,  ▼.  n.  Tiekifltellä,  Uehakoita 
(-taen),  imarrella  (-rtelen);  —  -STftll- 
sarOf  m.  imartelija,  Uehakoitsi ja ;  — 
•SVaiUeTi,  n.  imartein. 

Py!  int.  hyi!  hyh!  yh!  yhhyh! 
FyJd,  a.  täyteläinen,  täysi  (-den),  täytetty. 
^IkO,  n.  alavaltoknnta,  alaTaUaato;  — 
•skonnng,  m.  alakunlngas  (-kaan). 

Fylla,  T.  a.  täytti  täydent^,  panna 
täyteen,  snnttaa;  f.  p&,  lisätä;  (6eru- 
sa)  jnottaa  jnovnksiin;  f.  sig,  tulla 
täyteen,  täytyä;  jnopna,  juoda  itsensä 
jnoTukaiin  1.  humalaan. 

Pylla,  f.  96  Bns;  l  f— n,  juovuksissa, 
pSissänsä,  humalaSBa. 

Fylllnillty  —  -hnnd,  m.  juomari,  juoppo, 
jaomanitti-  1.  lalli ;   byttft,  f.  juo- 
mariakka,  juoppoakka;  —  -k&ja,  f.  M 
Pyflbytta. 

FylJe,  n.  kuun  täyteys,  täysi  kuu, 
Pylleri,  n.  juopumus,  juoppous. 
Fyllest,  adv.;   tili  f.,    kyUin,   kylliksi, 

tarpeeksi. 
Pyllig,  a.   turpea,   kokosa,  lihava,    ruu- 
miikas;  (Ifud}  täyteläinen. 

Pyllighet,  f.  turpeus,  lihavuus,  täyteläi- 

f& ^     ̂   ,  adv.  (OTO  Jjud)  täyteläisesti. 
^Unad,  f.   täyte,  Usäys;  {jenmhniRg  % 
mfdsifU)   täyte,  palkinto;   —  -sbor- 
KOD,  m.  täytetakaus. 

FyMng,  f.  täyte,  täytös;  —  -sjord, 
m.  täytemulta. 

Fylsig,  a.  juolos,  juopokas. 
Fynd,  n.  löytS,  löytämä,  löytökalu;  — 

-Ort,  m.  löytö-  1.  löytypaikka. 
Fyndig,  a.  sukkela,  kekselijäs,  vilkas  (-k- 

kaan),  älykäs  (-kkään);  \ommahrC)  an- 
nollinen,  runsas-metallinen. 

Fyndighet,  f.  sukkeluus,  kekselijälsyys, 
vilkkaus,  runsaus. 

Fyndigt,  adv.  sukkelasti,  kekselijäästi, 
vilkkaasti,  älykkäästi. 

Fyndlnig,  m.  löytölapsi. 
Fyr,  m.  majakan  1.  tulitomin  valkea; 
gifva  f.jlauasta  (-kasen);  {fjfrgpräng 
neliatye,  laukka; — »boll,  m.  tulipallo; 
—  -b&k,  m.  majakka,  valotorni;  — 
-f&t»  n.  tnliastia;  —  -torn,  n.  tuli- 
torni;    verk,  n.  polttolaitokset;  — 
•yerkare,  m.  leikkituiitteUja;  — ver- 
keri,  n.  leikkltuUtus. 

^,  m.  {gäderi)  kujeet,  ilveet;  hafva 
f.  för  Big,  kujelehtaa,  UveiUä,  ilveh; 
tiä;   hafva  f.   med    n&gon,    tehdä 
pilkkaa  jknsta. 

Fyn,  V.  n.   (fjöt,)   valkeilla,  pitää  tulta 

valotornissa;  f.  af ,  ampua,  lanasta  (-ka- 
sen); f.  p&,  virittää  valkeaa. 

Fyra,  num.  card.  neljä;  pft  alla  f.,  ne- 
Un  ryömin;  emellan  f.  ögon,  kah- 

den kesken;  f.  g&nger,  neljästi,  neljä 

kertaa;  f.  i  g&ngen,  i  sender,  ne- 
Uttäin,  neljä  kerrassansa  1.  erältänsä, 

neljin;  —  subst.  f.  {tijfra)  neljän  nu- 
mero, nelonen;  {kori)  nelonen,  neli- 

silmä. 

Fyrahanda,  a.   neljänkaltainen,    neljän- 
laatuinen,  neljää  lajia. 

Fyrahundra,  num.  card.  neljäsataa. 
Fyrahlindrade,  num.   ord.  neljäs  sadas 

(-nnen). 

Fyrapnndig,  a.  nelinaulainen. 
Fyrapunding,  m.  {kanon)  nelinaulainen 

tykki;  {viffUod)  neUnaulio. 
Fyratal,  n.  neliluku. 
Fyratio,  num.  card.  neljäkymmentä. 
Fyrationde,  num.  ord.  neljäs  kymmenes. 
Fyratnsen,  num.  card.  neljätuhatta. 
FyratOBeBde,  num.  ord.   neljäs   tuhan- 

nes (-nnen). 

Fyra&rig,   a.   nelivuotinen,    nelivuotias 
(-aan),  neljänvuotinen. 

Fyrbenig,   bent,  a.  nelikoipinen,  ne- 
lijalkainen;   bladig,    a.    nelilehti- 

nen; (om  $&g)  neliteräinen ;  —  -dela, 
V.  a.  jakaa  1.  panna  neljään  osaan  l. 
neljäksi,  nelitttää,  nelitellä;   delt 
a.  jaettu  neljään  osaan,  nelijakoinen, 
neliosainen;  —  -dllbbdl,  a.  neljän-  1. 
nelikertainen;   —  «dnbbelt,  adv.   ne- 
linkerroin,  nelinkertaisesti;   dnbbla, 
V.  a.  kerrata  neljästi,  tehcfö  nelinker- 

taiseksi;  dnbbling,  f.  neljästi  ker- 
taaminen, nelinkertaiseksi  tekeminen; 

—  -faldig,  a.  M  Fyrdnbbel; — ftJ- 
digbet,  f.  nelinkertaisuus;  —  -fota, 
adv.  nelin  ryömin ;   fotad,  a.  neli- 

jalkainen ;  —  -fotadjur,  n.  nelijalkai- 
nen eläin  (-men);  —  -bngga,  v.  a. 

tehdä  1.  hakata  nelitahoiseksi;  — bändt, 
a.  nelikätinen;  -—  -bänding,  m.  nelikä; 
tiainen;   ^börnig,  a.  nelikulmainen, 
nelisnurkkainen;  —  -hÖmiBg,  m.  ne- 
likulma  1.   -kolkka,  nelisnurkka,   neli- 
soppi;  —  -kant,  m.  M  FyTbörning; 
—  -kantig,  a.  m  Fyrbönug;  —  kliu- 
ven,  a.  halkaistu  neljäksi,  uelihalkoi- 
nen,;  —  -mänidg,  a.  {hoi.)  nelihetei- 
nen ;  —  -mftnilillg,  f.  neliheteinen ;  — 
-radig,  a.  nellrivlnen;   {kom)  nelitah- 
koinen;   Sldig,  a.  nelisivuinen,  ne- 
likylklnen;  —  -sitsig,  a.  nelisijainen, 
neljän  istuttava;  —  -skiftesbrvk,  n. 
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nelijako-,  L  nelilohkoinen  viljelys ;  — 
-Skäft,  n.  (tyg)  toimikafi,  toimikangas 
(-kaan);  —  -skäftad,  a.  nelivartinen, 
neliniitinen,  toimikkainen ;  — spr&llg, 
n.  laakka,  xiellBiinjnokfiu;  i  f.  nellBlin, 
täyttä  neliä;  springa  i  f.,  laukata, 
nelistää;  —  -spänd,  a.  (vagn)  (vau- 
nut)  neljä  hevosta  edessä,  nelivaljai- 
nen  1.  -vetoinen;  —  -spälULigt  a.  nel- 
jänvedettävät,    nelivetoiset    (vaunut); 
  Stafvig,  a.  nelitavuinen;   stm- 
ken,  a.  (musik.)  neli  vii  vainen;  — 
•Strängad,  a.  nelikielinen;  —  -Stäm- 
mig,  a.  neliäänlnen;  —  -tr&dig,  a. 
nelilankainen,  nelisäikeinen,  nelikui- 
tninen;  —  -väpling,  m.  nelilehtinen 
apilas  (-aan). 

FyrLing,  m.  neljäkkö,  neljönen. 
Fyrning,  f.  {afsJ^ut,)  laukasemineU)  am- 

puminen; {%  tn   fyr)    torni  valon-pito. 
Fyr-  ooh  b&kafgift,  m.  valotorni-  ja 

majakkaraha. 
Fysik,  m.  fysiikka,  luonnonoppi. 
FysikaliBk,  a.  fysikalllnen,  luonnonopil- 

linen; aineliitteellinen. 

Fysiker,  m.  fysikus,  luonnonopin-tut- 
kija. 

Fysiognom,  m.  kasvojentietäjä,  muodon- 
tuntija. 

Fysioräomi,  f.  kasvojentieto. 

Fysiolog,  m.  fysiologi,  fysiologian-tnt- 
tija. 

Fysiologi,  f.  fysiologia,  luonnonelon- 
tiede  (-teen). 

Fysiologisk,  a.  fysiologinen. 
Fysionomi,  m.  kasvot;  näkö,  muoto, 

naama. 

Fysiflk,  a.  fysillinen,  luonnollinen,  luon- 
toinen, ruumiillinen. 

Fysiskt,  adv.  luonnon  1.  ruumiin  puo- 

lesta. ' 
Fytolit,  m.  {mineral,)  fytoUitti,  kasviki- 

vettymä. 

Fytologi,  f.  kasvuisoppi,  fytologia. 
Fft,  a.  pl.  harva,  harvat,  vähät,  muuta- 

mat, juuri  joku;  n&gra  f.,  hjrvin  har- 
vat, vaan  muutamat;  medl  ord,  vä- 
hin puhumin  1.  sanoin;  —  -kunnig, 

a.  vähätietoinen,  taitamaton,  mieletön ; 

—  -klUiniglLet,  f.  vähätietoisnus,  tai- 
tamattomuus, mielettömyys;  —  -or- 

dig,  a.  harvasanainen,  harva  1.  vähä- 
puheinen; —  -ordighet,  f.  harvasa- 

naisuus,  harva-  1.  vähäpuheisuns ;  — 
-Ordigt,  adv.  harvoilla  1.  muutamilla 
sanoilla,  harvapnheisesti ;   talig,  a. 
vähä-  1.  harvalukuinen;  —  -vitsS,  a. 

tyhmä,   typerä,    tomppeli,    liihämieli- 
nen ;   Vltskä,  f.  tyhmyys,  typeryys ; 
i  f — o,  tyhjään,  ilman  aikojaan,  suotta. 

F&,  V.  a.  saada;  f.  skägg,  parroittna; 

f.  skinn,  nahoittua;  f.  h&r,  karvoit- 
tua;  stä  att  f.,  olla  saatavana  1.  saa- 

tavissa; f.  fast,  saada  kiinni,  saavut- 
taa; f.  sig,  hankkia,  saada;  (Jlhrmä) 

saada,  taivuttaa,  saattaa;  f.  tili  ständ, 
i  g&ng,  saada  1.  saattaa  aikaan  1. 
toimeen;  f.  i,  tavata,  (-paan),  tarttua 
(jhnkin);  {bSra)  saada,  (jnkun)  pitää  1. täytyy. 

F&fäng,  a.  {anyttig,  fruktlös)  turha,  tur- 
hamainen, mitätön,  joutava;  {fiärdfull) 

turhamielinen,  turhapäinen,  turhalU- 
nen;  {cnf^rkiom)  joutilas  (-aan),  jou- 

tava, työtön  (-ttömän). 
F&f&nga,  f.  turhuus,  turhamaisuus,  mi- 

tättömyys, joutavuus;  turhamielisyys ; 

joutilaisuus. 
Fuanglig,  a.  turha,  turhaUinen,  mitä- 

tön, joutava. 
FJ^änglighet,  f.  turhuus,  turhallisuus, mitättömyys. 

F&fängt,  adv.  turhaan,  turhasti. 
Fteel,  te  Fogel. 
F&lft,  V.  n.  varsoa,  varsoita  (-tsen). 
F&le,  m.  varsa;  {öfverärig)  sälkö. 
F&ll,  m.  helma,  helmus;  {kant  pa  tyg) 

päärme,  lieve  (-peen),  palle  (-teen);  (t 
väf)  hulpio. 

F&lla,  V.  a.  päärmää,  päännätä  (-ään), 
liestää,  palttaa. 

F&lla,  V.  a.  {bo»k,)  tarhoita  (-tsen),  tar- 
hoittaa,  panna  tarhaan. 

F&Ua,  f.  tarha,  kuja. 
F&llbänk,  m.  kaappisänky,  volpenkki. 
F&Uning,  f.  päärmääminen,  päärme,  pal- listus. 

F&llning,  f.  (boskaps)  tarhaan  panemi- 
nen, tarhoituB. 

Fälonge,  m.  varsanen. 
F&ne,  m.  hullu,  hassu,  houru,  mielipuoli 

(-en),  hupelo,  hupsu. 
F&ng,  n.  saanto,  saanti,  saalis  (-iin),  erä; 

pyytö,  otto;  ett  f.  hö,  sylyys  1.  syli 
1.  sylillinen  heiniä,  paimaus  heiniä; 
—  -diko,  m.  veto-,  viemärioja,  pyy- 
dösoja;  —  -träd,   n,  pyydöspuu. 

F&nga,  V.  a.  pyytää,  metsästää;  {fisk) 
kalastaa;  (/ogd)  linnustaa;  (fä /att 
pa,  i)  saada,  saavuttaa,  tavoittaa,  kä- 

sittää; (gripa)  ottaa  kiinni ;  {taga  tili 
f&nga)  ottaa  vangiksi. 

Fange,  m.  vanki. 
F&ngen,  a.  {af  fänga)  vangittu;  gifva 
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Big  f. f  antaatna   vangikBi    1.    kiinni; ' 
(o/ /a)  aaata,  hankitta. 

Fibigenskap,  f.  vankeaB,  rankina. 
FingeflBUm,  m.  saantomiea,  antomies. 
FftngfSrare,  m.  ranginkoljettaja;   hUB, 

n.  vankihnone;  —  -koekt,  m.  vanki- 
nihti,  Tang^vahti;  —  -Hstft,  f.  van- 
kUnettelo;   —  -skjllts,  m.  vankikyyti ; 
—  -traktamente,  n.  vanginrnnona ;  — 
-transport,    m.     ranginkuljetns;    ~ 
-vaktiure,  m.  vanginvartija;   V&rd, 
m.  vanginhoito. 

F&DgJern,  n.  ijäg.)  pyydysrandat;  — 
-reaskap,  n,  pyydys;  —  -snara,  f. 
{kuto)  snopnnki,  lämBi. 

Fljlgst,  m.  (fangande)  pyynti  (-nnin), 
pyytö;  {det  f&ngande)  saalis  (-iin), 
saanto,  erä,  pyynnös. 

Fi&ig,  a.  hiUln,  hnpsu,  honrn,  mieli- 
puoli (-en),  hupelo. 

Fuighet,  f.  huUuas,  hupsnns,  hoomns,  I 
mielipaolisaus. 

Fir,  n.  lammas  (-ppaan);  —  -afvel,  m. 
hmmashoito,  lampaanhoito  1.  -pito ,-  — 
-akläder,  m.  pl.  lammasten  vaatteet; 
—  -aktig,  a.  tyhmä  knin  lammas,  päs- 
sisuiinen ;  —  -aktlgliet,  f.  lampahnns, 
lampaantyhmyys;  —  '1>0g,  m.  lam- 

paanlapa,  lampaftnkäptQä;  —  -f&lla, 
f.  lammastarha;  —  -herd6,  m.  lam- 

maspaimen (-nen),  lampnri ;   lljord, 
m.  lammaskarja,  lammaslauma ;  —  -hnf- 
Tnd,  n.  pässin-,  lampaanpää; —  -hns, 
n.  lammashnone,  lanunasnavetta;  — 
-kropp,  m.  lammasmho,  kere  (-een); 
--  -KÖtt,  n.  lampaanliha;  —  -liki  a. 
lampaannäköinen ;  —  -sax,  f.  keritsi- 

met (p2.);—  -skinn,  n.  lammasnahka;  — 
»akinngpAlflj  m.  lammasnahkainen  turk- 

ki; —  -SkÖtsel,  f.  lampaanhoito;  — 
-Stdk*  m.  lampaanpaisti,  lammaspaisti; 
-Styng,  n.  lampaankiiliäinen;  —  -Illl, 
m.  lampaanvilla. 

Fin,  f.  (t  äier)  vako,  (fig.)  vana;  (pd 
itntigte)  ryppy,  vana. 

Fira,  V.  a.  (aker)  vakoa,  vaoittaa,  va- 
koilla; (shnra  skaror)  unrtaa;  {fig.) 

vanata  (-aan);  (pannan)  rypistää;  f~as , 
Takontna,  rypistyä. 

Flrad,  a.  vakolnen,  vanainen ;  (am  pan- 
«o»)  ryppyinen,  rypistynyt;  (6ot.)  uur- 

rettu, unrtoinen. 
Fi  n.  eläin  (-men),  raavas  (-aan);  (fy.) 
sika;  {lagtS)  tavara;  —  -aktlg,  a.  si- 

kamainen, aikainen,  koiramainen;  — 
-aktigliety  f.  sikamaisaos,  sikaisnns, 
koirana;   aktlgt,  adv.  sikamaisesti. 

sikaisesti,  törkeästi;  —  -bod,  n.  kar- 
janmaja;  —  -drift,  m.  karja,  karja- 

lauma; —  -flnga,  f.  paarma;  —  -fot, 
m.  rappio;  ligga  1.  vara  p&  f.  olla 
rappiolla  1.  rappiossa,  olla  karjan  ja- 

loissa; —  -g&rd,  m.  karjapiha,  karja- 
tarha;  —   -Serde,   m.    karjanpaimen; 
—  -himd,  m.  (Jig.)  koira,  sika,  roisto, 
ruoja;  —  *hll8,  n.  navetta,  ometta, 
läävä;  —  -kreatnr,  n.  elukka,  raavas 
(-aan);  —  -Ijnf,  m.  karjanvaras,  leh- 
mänvaras  (-kaan) ;   tjnfiiad,  m.  kar- 

jan- 1.  lehmänvarkauB ;  —  -Vägi  m. 
karjanpolku,  karjatie. 

Fäd6r,  m.  pl.  esi-isät,  isät. 
Fädeni6,  a.  isänpnolinen,  isän;  suhst. 

n.  (fädemeaff)  isänperintö;  {/ädeme- 
tida)  isänpnoli  (-en),  isänkanta;  b  r  &  s  p  & 
f.,  olla  isiinsä  1.  isäänsä;  —  -frällde, 
m.  isänpnolinen  sukulainen,  sukulai- 

nen isän  puolelta;   hll8,  n.  isän- 
talo,  kototalo;  —  -jord,  f.  isäinmaa; 
—  -Sland,  n.  isänmaa;  —  -Spr&k,  n. 
isäinkieli. 

Fägna,  v.  a.  ilahuttaa,  iloittaa,  ihastut- 
taa, hyvittää;  f.  sig,  v.  r.,  f— as,  v, 

d.  iloita  (-tsen),  ilahtua,  ihastua,  iha- 
eUa  1.  ihailla;  f.  sig  öfver  1.  &t 
ngt,  ihastua  jhnkin,  ihailla  jkin. 

Fägnad,  f.  ilo,  mielihyvä,  ihastus. 
Fägnesam,  a.  Uahuttava,  ihastuttava. 
Fägring,  f.  ihanuus,  ihanaisuus,  kauneus. 
Fakta,  V.  n.  {airida)  tapella,  otella,  tais- 

tella, kamppailla;  {msd  Jloreit  o.  «.  v.) 
miekkailla;  (Jig.)  teiskua,  melskata, 
telmää. 

Faktare,  m.  miekkailija,  taistelija. 
Fäktbana,  f.  miekkalluspailLka,  taistelu- 

paikka; —  -konst,  f.  miekkailustaito ; 
—  -mästare,  m.  miekkalluksen-opet- 
taja;  —  -sal,  m.  miekkailussali;  — 
-Skola,  f,  miekkailuskoulu,  miekkai- 
luksen  opetus;  —  -Öfning,  f.  miek- 
kailu-harjoitus. 

Fälas,  V.  d.  tehnätä  (-ään). 
Fäll,  m.  vällyt  (p/.),  nahkanen,  kaattu; 

(va  grät)  kelmu. 
Fälla,  f.  loukku,  sadin,  loukas.  Uuta,  ri- 

^;  0^')  paiil&)  sadin. 
F&lla,  V.  a.  (Iata  /alla)  pudottaa,  lan- 

gettaa; f.  tärar,  vuodattaa  kyyne- 
leitä; (Iata  nedgUda)  laskea  alas;  f. 

h&r,  fjädrar,  horn,  luoda  hiuk- 
sensa 1.  karvansa,  höyhenensä,  sar- 
vensa; (göra  lägre)  laskea,  alentaa; 

(omkull)  kaataa;  (döda)  tappaa,  kaa- 
taa; f.  priset,  alentaa  1.  helpoittaa 
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Unta;  f.  modet,  käydä  1.  tuUa  ala- 
knloiaeksi,  nnlottna;  f.  sinaanspr&k, 
▼ähentää  1.  helpoittaa  vaatimuksen  sa; 

(dlhna)  tnomita,  tuomita  syypääksi,  lan- 

gettaa; 'f.  dom,  utslag,  antaa  1. 
tehdä  taomio  1.  päätös;  f.  ett  ord, 
yttrande,  sanoa,  lansna,  virkkaa;  f. 
ett  omdöme,  lansna  ajatuksensa  jst- 
kin,  arvostella  jtkin  ;f.  förbönerfÖr 
ngn,  rukoilla  jkun  edestä;  f.  i  sär, 
kyntää  hajalle;  {kem.)  vajottaa,  erout- 
taa,  sakauttaa;  v.  n.  (jäg.)  laskea; 
(ijöt)  laskea  tuulen  mukaan. 

FällbOBLi  m.  lasknpuu,  laskusulku;  — 
-bord,  n.  lasknpöytä,  saranapöytä;  — 
-brvffga,  f.  nostosilta,  Vipusilta;  — 
-braae,  n.  laskulauta;  —  -fÖBSter, 
n.  lasku-ikkuna  1.  -akkuna;  —  -gftl- 
ler,  n.  nostoristikko,  nostohäkki,  juok- 
suhäkki;   knif,  m.  niskapää  1.  kään- 
töpää  veitsi,  linkkuveitsi;  —  -looka, 
f.  laskuovi,  nosto-ovi,  luukku; — akifva, 
f.  laskupuolisko;  —  -Stol,  m.  sarana- 
tuoli,  laskutuoli. 

Fftll6,  n.  murto,  murros,  kaski  (-en). 
FäUning,  f.  pudotus,  langetus,  lasku; 

kaato,  tappo ;  alennus,  huojennus,  huo- 
istus;  (kein.)  vajotus,  sakautus,  sako, 
erouma;  —  -smodel,  n.  (kem.)  vajo- 
tin  (-ttimen),  sakauttamis-aine. 

Fält,  n.  keto,  kenttä,  tanner  (-nteren), 
lakeus;  vainio,  pelto,  maa-ala;  (ve- 
ten$k,  o.  dyl.)  ala;   {pd   tajla,   vapen 
0.  d.)  pohja;  (tlagf,)  kenttä,  tanner, 
sotakenttäl.  -tanner;  (Iri^)  sota,  kenttä; 
—  -artilleri,  n.  kenttätykistö;  — 
•flaska,   f.   kenttäleili;  —  -fot,  m.  M 
Krigsfot ;  — förskansning,  f.  kenttä- 
vamstus;  — -herre,  m.  sotapäällikkö, 
sotajoukon-päämies  1.  -johtaja;  —  -jä- 
gare,  m.  sotajääkeri;  —  kamrer,  m., 
sotakamreeri;  —  -kanOB,  m.   kenttä- 
1.  munttotykki;  —  -kansli,  n.  sota- 
kanslia;    kassa,  f.  sotarahasto;  — 
-kaSSÖT,  m.  Botarahaston-hoitaja;  — 
-kittel,  mu  kenttäleili    1.    -kattila;  — 
-lefiiad,  m.  sotaeiämä;  — lemmel,  m. 
peltohiiri; —  -ll&g6T,  n.  sota-  1.  kent- 

.  täleiri;  —  -läkare,  m.sotalääkäri;  — 
-magasin,  n.  sotamakasiini,  sotavaras- 
to;  —  -mandver,  m.  sota-  l.  kenttä- 

harjoitus ;   marseb,  m.  sotamarssi ; 
  post,  m.  kenttävahti ;  ~  «predikan, 
f.  Botasaama; — predikant,— -prest, 
m.  sotapappi;  —  -prOSt,  m.  sotapro- 
vasti;  —  -rop,    n.    (löien)    huuto-   1. 

tunnussana  (sodassa) ;   ^Oka,  f.  6o« 
tatautl,   sotarutto;  —  -skar,  m.  haa- 
vuri,  välskääri ;   Slag,  n.  sotatappe- 
lu;   spat,  m.  (mineral)  maasälpä,  pa- 
takivi;  —  -styoke,  n.  se  Fältkanon; 
—  -1J6BSt,  f.  sota-  1.  kenttäpalvelus; 
—  -^g»  n-  tykistö;  — tymästare» 
m.  tykistönpäällikkö;  —  -t&g,  n.  so- 

taretki,  sota;  —  -Vakt,  f.   kenttÄ-  1. 
etuvartijat,  etuvahti ;   VSrk,  n,  kent- 
tävarustus ;  —  -väbsl,  m.  vältvääpell, 
vääpeli. 

Fäliad,  m.  karja,  eläimet,  raavaat. 
Fäuge,  n.  pyytö,  pyynti. 
Fängelse,  n.  vankeus,  vankihuone,  tyr- 

mä; (fängenskap)  vankeus;  inspektör 
för  f — erna,  vankeuksien  tarkas- 

taja; —  -cell,  m.  vankeuskoppi ;  — 
-straff,  n.  vankeusrangaistus. 

Fänghäl,  n.  sankkireikä;  —  -kmt,  n. 
sankkiruuti;  —  -panna,  f.  sankki, 
vänkpannu. 

Fängseljern,  n.  vanglnraudat. 
Fängsla,  V.  a.  (bindä)  sitoa,  panna  köy- 

siin; {fjeUra)  kahleittaa,  kahlehtia,  pan- 
na kahleihin,  (häkta)  vangita  (-tsen), 

panna  vankeuteen;  (Jg.)  kiinnittää» 
viehättää,  miellyttää  (jkuta). 

Fängslande,  n.  sitominen,  kahlehtimi- 
nen, vangitseminen,  kiinnittäminen ;  — 

a.  viehättäväinen,  miellyttäväinen. 

Fängslig,  a.  vangittu. 
Fänrik,  m.  vänrikki. 
Fänta,  f.  tyttö-tynkkä  1.  -lellu. 
Fänting,  m.  raunikkl. 
F&rd,  f.  kulku,  matka,  retki  (-en);  fara 

sinä  f — e,  mennä  matkaansa  1.  tiehen- 
sä; gifva  sig  i  f.  med  ngn,  ruveta 

(-pean)  jkun  pariin  1.  seuraan;  gifva 
sig  i  f.  med  ngt,  ruveta  1.  ryhtyä 
jhnkin;  vara  i  f.  med  ngt,  aaka- 
roita  (-tsen)  1.  toimittaa  jtkin;  hvad 
är  pft  f— e?  mikä  on  hätänä  1.  asi- 

ana? det  är  Ingen  nöd  p&  f — e, 
ei  ole  hät^  ollenkaan;  —  -snp,  m. 
lähtö-  1.  piiskaryyppy. 

Färdas,  v.  d.  kulkea,  matkata  (-aan); 
lähteä,  mennä;  f.  hit  och  dit,  kul- 

jeksia, kuljeskella. 
Färdig,  a.  {beredd)  vahnis  (-iin),  altia 

(-tiin);  gÖra  sig  f.,  valmistanta  (jhn- 
kin); (fuUbardad)  valmis,  päätetty; 

blifva  f.,  valmistua;  (tamilukU)  val- 
mis; (fruk,  rcuk)  terve,  riski,  kerkeä; 

(tkieklig)  näppärä,  taitava,  kätevä,  pys- 
tyvä (jhnkin). 

F&rdighet,f.  vilmeus;  terveys,  kerkeys; 
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oäpparyys,  taitavuusi  taito,  kätevyys; 
med  f.,  taitavasti,  näppärästi. 

Fardigt,  adv.  kerkeäati,  näpeästi,  näp- 
pärästi, taitavasti. 

Ftfg,  m.  (lubj.)  väri,  karva;  (ofrngteit) 
väri,  iho;  (obj.:  ämne)  paine,  maali, 
Täri;  (Jig.)  väri,  muoto,  laatu;   b6- 
redning,  f.  värinteko;  —  bildning, 
f.  (/yf.)  värien  synty  I.  mnodostami- 
nen;  —  -blandning,  f.  maallnaekoi- 
tns  1.  -yhdiatys ;  värinyhdistys;   bok, 
f.  värikiria,  väijäyskirja ;  —  -bl&de, 
n.  maalilanta;  ~  -drog,  m.  paine, 
vaijaysaine;  —  -fabrik,  m.  maaUteh- 
dae  (-taan);—  -glaOB,  m.  värinloisto; 
—  -gräs,  n.  paineruoho;  keltasaura- 

mo;   ^handel,    m.    maali-    1.    väri- 
kanppa;  —  -bandlare,  m.  maalin-  1. 
viirinkauppias  (-aan);  —  -jord,  f.  pai- 
nemalta;  —  -kittel,  m.  painekattila, 
vujgyskattila;  —  -knllor,  f.  kelta- 
kukka,  keltasauramo ;  —  -l&dft,  f.  maa- 
iihatikko;   lägga,  v.  a.  väritä  (-iän), 
Ttfittaä,  maalata;  --  -lÖS,  a.  väritön 
(-ttomän);  (bUk)  kalpea,  vaalea;  (JUf.) 
täriton,  yksitoikkoinen,  kuivamainen; 
~  -madra,  f.  maratti;  —  -mossa,  f. 
klTenkarve  (-peen)  1.  -sammal;  — 
^mUflSla,  f.  värinen  näkinkenkä;  — 
-prakt,  f.  värien  koreus  1.  kauneus, 
T&lkomeus;  —  -prof^  n.  värinnäyte, 
paineen- 1.  maalinnäyte;  (prö/vande  af 
f.)  paineen- 1.  maalinkoetus;   qvam, 
f.  maalimylly,  maalinjauhin  (-men);  — 
>rifili]lg,  f.  maalin  jauhaminen  1.  hie- 
Tominen;  —  -rot»  f.  painejuuri,  maa- 
lijanri;  —  -skiftande,  a.  eri  värillä 
läikkyvä  1.  vivahtava,  välähteleväinen; 
—  -SkifbliBg,  f.  värin  liiikkyminen  1. 
välähteleminen ;  —  -SOppa,  f.  paine- 
vesi  (-den) ;  —  -spekter,  n.  värikuvio ; 
^  -fltoft,  n.  paine,  väriaine;  —  -stryka, 
T.  a.  maalata;  —  -tOH,  m.  värin  eri- 
tantu,  värintuutu;  -; — tryck,  n.  vä- 
ripaino;  värillä  painaminen;  —  -trä, 
n.  väripuu ;  —  -Växt,  m.  väri-  1.  pai- 
oeksisvi ;  —  -ämne,  n.  paine,  väriaine, 
^äys-  1.  paino-aine. 

Hffga,  V.  a.  {tyg,  vU  o.  d,)  värjätä  (-ään)', 
painaa;  {mdla)  maalata  (-aan);  {am  öm- 
nm:  gifva  färg)  f.  röd,  tehdä  punai- 

seksi o.  s.  V.;  f.  ifr&n  sig,  jstkin 
lähtee  väri;  {fy,)  blygseln  f — de 
kinderna,  posket  punastuivat  häpe- ättiL 

Rlgad,  a.  värillinen,  värinen,  (broJng) 
kirjava;  (bot.)  outovärinen. 

Flirgailde,  n.  painaminen,  värjääminen; 
maalaaminen,  punaaminen  j.  n.  e. 

F&rgare,  m.  vlirjäri,  painuri. 
Färgeri,n.värjäyslaitos;  värjäys- 1.  pai- 

nehuone;    (arheM)  värjäys,   painanta. 

F&rgif,  a.  värinen,  maalinen. 
Färgning,  f.  värjäys,  painanta;  (färg) väri. 

Fäqa,  f.  lossi,  lautta. 
F&I}a,  V.  a.  lossita,  lautata  (-ttaan),  kul- 

jettaa 1.  viedä  lautalla  L  lossilla. 
F^karl,  m.  lossimies,  lauttamies,  laut- 

turi; —  -penniiiear,  m.  pL  lantu- 1. 
lossiraha;  —  -ställe,  n.  lossipaikka, 
lautta-  1.  lauttauspaikka. 

Fäljning,  f.  lossitus,  lauttaus,  lossikul- 

jetus. Färla,  f.  patukka,  pamppu. 
Färre,  a.  komp.  haövemmat,  vähemmät; 

M  F&. 

F&rs,  m.  sisus,  täyte  (-tteen). 
Färsk,  a.  (om  köUffiA,9är)taoTe('een)y 

veres  (-ksen);  {om  bröd,  tmör,  ipär) 
nuori  (-en),  veres;  {om  mjnlk)  nuori, 
rieska;  {om  frukt  o,  d,)  tuore,  pireä; 
(fom  nyUgm  HUkomaoMt)  nykyisin  1. 
äsken  saatu,  tapahtunut  j.  n.  e.;  p& 

f.    gerning,    verekseltänsä,    tnoreel- 

Fiiraka,  v.  a.  {jem)  keittää,  mellolttaa. 
F&TBka,  f.  rantameltouma. 

F&rskbet,  f.  vereksyys,    tuoreus;    nuo- 
ruus, pireys. 

Färskjern,  n.  meltorauta,  keittorauta. 

F&rflkllärd,  m.  keitto-  l.  melto-ahjo. 

Färskning,  f.  raudan  keittäminen  1.  mel- loittaminen. 

Fässelled,  m.  kavlojäsen,  vuohinen. 
Fästa,  V.  a.  kiinnittää,  panna  kiinni, 

tartuttaa,  istuttaa  kiinni  (jhnkin);  f. 
med  spik,  naulata  kiinni;  (hopfäita) 
yhdistää,  sitoa  1.  kiinnittää  yhteen;  (Jig,) 
sitoa,  yhdistää;  f.  1  minnet,  panna 
muistiin  1.  muistoon;  f.  ögonen  p&, 
luoda  silmänsä  (jkin  päälle  1.  jhnkin) ; 
f.  sin  uppmärksamhet  p&,  luoda 
huomionsa,  tarkistua  jhnkin,  tarkata 
1.  tarkastaa  jtkin;  f.  afseende  p&, 

vid,  ottaa  1.  panna  huomioonsa,  huo- 
lia (jstkin),  pitää  lukua  (jstkin);  {be- 

kräfta)  vahvistaa;  f .  m  e  d  e  d ,  vahvistaa 
valalla;  (städja)  pestata  (-aan);  (^o- 
lo/vä)  kihlata  (-aan);  —  v,  n.  tart- 

tua, käydä  kiinni  (jhkin),  kiintyä; 
(ihop)  yhtyä;  {Jig.)  kiintyä  (jhnkin); 
(fOrbmda  sig)  sitoutua  (jhnkin). 
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Fftfltande,  n.  kiinnittäminen,  kiinnitjB, 
o.   B.   V. 

Fästband,  n.  harjahirsi  (-rren);   slida, 
f.  ibo.t)  pohjustnppi. 

Fäste,  n.  kanta,  pohja,  sija;  (pä  värja) 
kahya,  ripa;  (MnUa/.)  taivaankansi  (-nen), 
•laki  (-en),  ilznankanai;  (bibl.)  vahTnos; 
(ögat8)mitÄ;  (i  hät)  pesti;  {$kan$)  lin- 

nake, linnoitus,  Tamstns ;   ffäfvft,  f. 
kihlat  {pl.)y  kosiolahja;— -  -hjonen,  n. 
pl.  moTsinspari,  naittilaat;  •   man,  m. 
ylkä,  sulhanen,  snlho;  —  -penilillg, 
m.  pestiraha;  —  -^vinna,  f.  morsian 

.    (-men). 
Fästillg,  m.  pankki,  pnuntäi. 
Fästning,  f.  linna,   linnoitus,   varustas; 
—  -sarbete,  n,  linnantyö;  —  -sar- 
tilleri,  n.  linnatykistö;  —  -Sgraf,  f. 
lim^nkaivanto;   SStraff,  n.  linna- 
rangaistus;  —  -SVall,  m.  linnanvalli; 
-SVerk,  n.  linnarakennus,  linnoitus, 
varustuslaitOB. 

Fästning,  f.  {trolofning)  kihlaus;   a- 
g&fvor,  f.  pl.  kihlat  {pl.)-,  — aring, m.  kihlasormus. 

Fästom;  l  f.,  kihloissa  ollessa. 
Föda,  V.   a.   synnyttää,  sikiöitä   (-tsen); 

ifig»)    synnyttää,    siittää;    f— s,    v.  p. 
syntyä;    {fig.)    syntyä,    siitä    (slklän); 
{närä)  elättää,  ravita  (-tsen),  mokkia; 
f.  sig,  elättää  itsensä. 

Föda,  f.  ruoka,  ravinto;  {uppthäUs)  eläke 
(-kkeen),  clatns. 

FÖdande,  a.  ravltsevainen,  elättäväinen. 
FÖdande,  n.  synnyttäminen;  {närande) 
elättäminen,  ravitseminen,  ruokkiminen. 

Fddd,    part.    syntynyt;    f.    i,    syntyisin 
(jstkin);  f.   svensk,   sjmtyänsä  ruot- 
salainen. 

FÖdelse,   f.   syntymä,   synty,  synnyntä; 

  bygd,  m.  syntymäseutu  1.  -paikka; 
—  -dag,  m.  syntymäpäivä;  —  -fest, 
m.  syntymäjuhla;  —  -märke,  n.  luo- 

mi (-en);   Stlind,  m.  syntymähetki ; 
—  -&r,  n.   syntymävuosi. 

FÖdkalf,  m.  elättivasikka;  —  -kraft,  m. 
ravintovoima;  —  -krok,  m.  elatus- 
keino;    kräk,  n.  elätti,  elikko;  — 
-0änin6,  n.  elatus-  1.  ravinto-aine,        i 

Födsel,  m.  synnytys,  syntyminen,  ayn- 1 
tymä;  —  -aiodelf  -~  -lem,  m.  siitin  | 
(-ttlmen),  siitinkalu;  {qvinnan»)  syn-  ; 
nyttimet  (pl.)  —  -slopina,   f.  synny-  j 
tystuflka;   slostund,    f.   synnytys- 
hetki  1.  aika;  —  -SlOV&nda,  f.  —  I 
-Värk,   m.  synnytyskivut  (-pujen).        i 

Föga,  a.  o.  adv.  vähän,  aivan  vähän,  ei  j 

paljon;  {hnoj^past)  tuskin,  ei  suinkaan  ; 
f.  värd,  vähäarvoinen;  f.  fattades, 
att  han  drunknade,  vähällä  oli, 

ett'ei  hän  hukkunut,  hän  oli  vähällä 
hukkua;  f  alla  tili  f.,  nöyristyä,  nöy- 
rentyä,  nöyrtyä. 

Föederi»  n.  voutikunta. 
Fdi,  n.  varsa,  varsanen;  —  -Btiui,  a. 

tiine    (-een),    varsantiine;  —  -sto,   n. 

Föla,  V.  n.  M  F&la. 

FÖlja,  V.  a.  (Udtaga)  seurata  (-aan),  saat- 
taa; (Jg.)  seurata,  oUa  1.  tehdä  (mui- 
den) mukaan;  {homma  fUUt  tfUr)  seu- 
rata,- tulla  jnkun  jälkeen  L  perästä; 

{hörfiyta)  tulla,  liUiteä,  syntyä,  seu- 
rata; {riUta  tig  efUr)  noutaa,  noudat- 

taa, seurata;  f — as  &t,  v.  d.  kulkea 
1.  mennä  1.  tulla  yhdessä  1.  yhtenä, 
seurata  toisiansa. 

Följakti^,  a.  seuraavainen,  saattavainen. 
FÖljaktllgen,  adv.  siis,  niinmuodoin,  sen- 

tähden. 

FÖljande,  n.  seuraaminen,  saattaminen; 
noutaminen,  noudattaminen;  —  a.  seu- 

raava, seuraavainen. 
FÖljd,  f.  {kedja,  rad)  jatko,  jakso,  rivi, 

jono,  {ordning)  järjestys;  {mkngd)  jouk- 
ko; {verkan)  seuraus,  vaikutus;  {dut) 

päätös,  loppu ;  {ttutf,)  johtaus,  päätös; 
i  f.  af,  johdosta,  tähden  {mied  genet.) 
(eUer  tUtryckes  med  slcUivut);  i  f. 
häraf,  tämän  johdosta  1.  tähden,  täs- 

tä syystä,  tästä;  —  -enlig,  —  riktig, 
a.  johdon-  1.   asianmukainen,    (kotue- 
qvent)  yhtämukainen ;   enllghet,  — 
riktignet,  f.  asian-  l.  johdonmukai- 

suus, oikea  1.  selvä  johtaus  1.  päätös; 
yhtämukaisuus ;   enligt,  —  nktigt, 
adv.  johtauksen  1.  asian  mukaan,  aai- 
anmukaisesti,  yhtämukaisesti. 

FÖlje,  n.  seurue,  saattajat  (p2.),  saatto- 
kunta,  (paek)  joukkio,  leisio. 

Följeslagare,  m^  —  -inna,  f.  seuraaja, 
saattaja,  seuralainen,  toveri,  toveritsa. 

FÖljetong,  m.  följetongi,  kaunokirjalli- 
nen osa  (sanomalehdessä). 

FÖlning,  f.  varsominen,  varsoitus. 
FÖnster,  n.  ikkuna,  akkuna;   bräde, 

n.  ikkunalauta;  —  -bl^e,  m.  ikka- 
nankehä;  —  -fördjnpning,  f.  ikkn- 
nanloukko;  —  -galler,  n.  ikknnanris- 
tikko ;  —  -glas,  n.  ikkunalasi ;  (ruta) 
ruutu;  —  -glngg,  m.  akkunus,  ikkn- 
nareikä,  —  -hakO,  m.  ikkunanhaka; 
—  -kann,  m.  ikkunankarmi  I.  puite 
(-tteen) ;  —  -list,  m.  ikkunanhulpio  1. 
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reoniu;  ~  -Ineka*  f.  ikkmumlaakku; 
— -llft»  m.  ikkimanreikX,  akkima;  — 
•post,  m.  ikknnapieli;  —  -vaill,  m. 
ikkmumpidte  1.  -nami;  —  -IHta,  f. 
ikkananrantn; —  -Slliygt  ̂ '  ikkunan- 
lookko;  ~  -Ti^y  f-  ikkunaseinä. 

For,  a.  Toipa,  Toimisaaany  kykenevii. 
Pör,  ppep.  {rum  framfOr,  infUr)  ederaä, 
edeetS,  eteen,  edellS,  edeltä,  edelle 
[ned  genti,);  f.  allas  ögon,  kaikkien 
nähden  1.  silmissä;  f.  fötterna,  jal- 
käin  jniuressa  1.  edessä;  f.  sex  vec- 
kor  sedän,  knnsi  viiUcoa  sitten  1. 
taksperin;  f.  ngn  tid  sedän,  jokn 
aika  aitte  1.  takaperin,  taonnoin ;  f.  d. 
Unsman,  entinen  nimismieB;  f.  hela 
&ret,  koko  ynodelta  1.  ▼nodekai;  f. 
laoge,  kaavaksi  aikaa;  f.  närvaran- 
de,  nykyjään,  nykyänsä,  parast^aikaa; 
nn  f.  tiden,  nykyaikana,  tätä  nykyä; 
(oMkmg)  tähden  {mtd  gtmet.),  yar- 
ten,  yasten  (parttiiv),  vaoksi  {gen.\ 
äfvm  vud  dativut  (-sta,  -stä);  vid 
^igation  ttundom  med  cMoUvum  (-Ita, 
'Iti);  t  ex.  man  ser  icke  f.  dim- 
ma,  ei  näe  somalta;  f.  ro  ekull, 
snotts,  snotta  vaan,  ilman  vaan,  il- 

man sikojani,  -si,  -nsa,  lystin  vaoksi; 
{ifUäUi  fGr)  sijassa,  sijaan  {medgm^.y, 
itUl  fdrmon /ifr)  t.  ex.  tala  f.  ngn, 
pnhna  jnkon  puolesta;  kampa  f.  sitt 
Iftnd,  taistella  maansa  edestä  l.  puo- 

lesta; dbetalning)  t.  ex.  köpaf.  pen- 
ningar,  tre  mark,  ostaa  rahalla, 
kolraella  markalla;  jag  gaf  f.  det 
priset,  annoin  siihen  hintaan  1.  siitä 
hinnasta;  lemnade  f.  &tta  mark, 
jätti  kahdeksaan  markkaan;  s&lde  f. 
fem  mark,  möi  viiteen  markkaan  1. 
viidestä  markasta;  köpte,  s&lde  {sd 
«jr^ibel  iom  fä»)  f.  sex  penni,  osti 
1-  myi  knaden  pennin  edestä;  f.  ali 
del,  kaikella  mnotoa,  kaikin  moko- 

min; f.  min  del,  puolestani;  kärlek 
'ngn,  rakkaus  jkuta  kohtaan;  kan 
ä/vffi  attirges  med  ct^ektikatuB  {part,)\ 
f- ex.  vara  rädd  f.  ngn,  peljätä 
jknta;  hysa  aktning  f.  ngn,  kun- 
oioittaa  jkuta;  {med  genet,)  förmyn- 
^are  f.  harnet,  lapsen  holhoja ;  med 
<^  (-Ita,  -Itä)  t.  ex.  f.  mig  f&r  du 
^ara  i  fred,  minulta  saat  olla  raa- 
^^^"u;  &t  upp  alit  f.  gossen,  söi 
^*W  pojalta;  skydda  f.  fienden, 
^ella  viholliselta;  ofia  med  aUat. 

^-Dc)t.  ex.  f.  mig  är  det  lika,  mi- 
i^^e  1.  minusta  se  on    yhtä   kaikki; 

nyttig  f.  ngn,  hyödyllinen  jkuUe; 
finna  f.  godt,  nähdä  hyväksi ;  hafva 

ngt  f.  sig,  tehdä  1.  toimittaa  1.  as- 
kareita jtkin;  hvad  f.  slag?  mitä? 

hvad  f.  en?  mikä,  minkälainen;  mim- 
moinen; f.  det  f  ö  rs  ta,  andra,  en- 

simmäiseksi, toiseksi;  ord  f.  o rd,  sa- 
nasta sanaan,  sana  sanalta;  fot  f.  f  ot , 

jalka  jalalta;  man  f.  man,  mies  mie- 
heltä; f.  att,  konj.  että,  jotta;  äter- 

gee  vanligen  med  nomincUmodi  <MfveH>.. 
t,  ex.  man  hemtade  mat  för  att 

äta,  tuotiin  ruokaa  syödä;  tog  bo- 
ken  f.  att  läsa  den,  otti  kirjan  lu- 
keaksensa;  g&  f.  att  se,  mennä  kat- 

somaan; penningar  g&fvos  f.  att 
u  t  d  e  la  s ,  rahoja  annettiin  jaettavaksi ; 
f.  att  icke,  etfen  etfet  o.  s.  v.;  f. 
det  att,  sentähden  1.  sen  vuoksi  kuin 
1.  että,  siitä  syystä  että. 

För,  m.  keula,  kokka;  f.  om,  keulan 
edessä;  f.  ut,  kokan  puolella  1.  puo- 

lessa; f.  ifrän,  keulasta  päin. 
För,  adv.  {aUtfdr)  liian,  lopen,  aivan, 

järin,  kovin,  ylen;  f.  my c ket,  liian, 
lUaksi,  liikaa. 

FÖra,  V.  a.  viedä,  kuljettaa,  saattaa; 
{hira)  kantaa;  {a^öra)  johtaa,  johdat- 

taa; {handiera)  käyttää,  käsittää,  pi- 
tää, pidellä  (-telen);  f.  ordet,  olla 

puheenjohtajana;  f.  taian,  käyttää 
puhevaltaa,  valvoa  asiaa;  f.  eu  ngt 
tili  sinnes,  mnistuttaa  jkulle  jtkin; 
f.  k  lag  an  öfver  ngt,  valittaa  jstkin; 
f.  krig,  käydä  sotaa;  f.  räkning, 
laskea  1.  pitää  lukua  (jstkin) ;  f.  oi  j  u  d, 

pitää  melua  L  elämää;  f.  an,  johdat- 
taa, olla  esimiehenä  I.  johtajana  1. 

päämiehenä;  f.  sig.  v.  r.  käyttää  it- 
seänsä. 

FÖrafflkeda,  v.  a.  antaa  ero,  eroittaa, 
vapauttaa,  päästää,  luovuttaa  (virasta); 
f  —  d,  eron  saanut,    virasta   eroitettu. 

FÖrakt,  n.  ylenkatse  (-een),  halveksi- 
minen, hylkiminen. 

FÖrakta,  v.  a.  ylenkatsoa,  halveksia,  vä- 
heksiä,  hylkiä. 

FÖraktare,  n;,  ylenkatsoja,  väheksijä, 

hyUdjä. 
FÖraklÄd],  a.  ylenkatsova,  ylenkatseel- 

linen,  halveksiva,  hylkivä. 

FÖraktlig,  a.  ylenkatsottava,  halveksit- tava, hylky. 

Föraktlighet,  f.  ylenkatsovaisuus ;  (pcu- 
eivt)  ylenkatseen-alaisuus,  ylenkatsot- 
tavaisuuR. 
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FÖraktUgt,  adv.  ylenkatseella,  ylenkat- 
soen, halvekBien. 

FÖrande,  n.  rieminen,  kuljettaminen, 
saattaminen;  kannattaminen;  johtami- 

nen; käyttäminen,  piteleminen. 
FÖrandliga,  a.  hengelUsentää,  tehdä 

hengellissksi. 
FÖrankra,  ▼.  a.  panna  ankkuriin ;  —  ▼. 

n.  käydä  ankkuriin. 
FÖranleda,  v.  a.  saattaa  aikaan  1.  toi- 

meen, matkaansaattaa,  vaikuttaa,  olla 
syynä  (jhnkin). 

FÖranledfknde,  n.  aikaan  l.  toimeen  1. 
matkaan  saattaminen,  vaikuttaminen. 

FÖraBl&ta,  v.  a.  saattaa,  antaa  syytä  1. 
aihetta;  jag  finner  mig  föranl&- 
ten,  näen  itselläni  olevan  syytä. 

FÖranstalta,  v.  a.  laittaa,  saattaa  1.  pan- 
na toimeen,  toimittaa,  hankkia. 

FÖranstaltande,  n.  laittaminen,  toimit- 
taminen, toimlhanke,  toimeen  saatta- 

minen 1.  paneminen;  p&  hans  f.,  hä- 
nen toimestansa. 

FÖranstaltare,  m.  laittaja,  toimittaja. 
FÖranstaltllillg,  f.  laitos,  toimitus. 
FÖrarbdta,  v.  a.  tehdä  kaluksi,  valmis- 

taa; f.  nll  tili  kläde,  tehdä  1.  val- 
mistaa villoja  veraksi;  f.  sig,  v.  r. 

väsyttää  1.  turmella  1.  pilata  itsensä 
työn  teolla. 

FÖrarbete,  n.  alkutyö,  esityö,  hanke. 
FÖrarbetning,  f.  kaiuksi-tekeminen,  val- 

mistus. 

FÖrare,  m.  viejä,  kuljettaja,  saattaja; 
käyttäjä;    johtaja,  päämies,  pääUikkö. 

FÖnurga,  V.  a.  vihastuttaa,  suututtaa, 
närkästyttää,  harmittaa;  (bibl,)  pahen- 

taa; f.  sig,  V.  r.  o.  f — as,  v.  d.  vi- 
hastua, suuttua,  närkästyä,  äkäytä 

(-äyn),  harmistua  (jstkin);  vara  f — d, 
olla  vihoissansa  1.  äissänsä  1.  snutuk- 
sissaan. 

F5rargelse,  f.  vihastus,  suuttumus,  när- 
kästys; (förtret)  kiusa,  harmi;  (skan- 

did)  häiritys,  pahennus. 
FÖrarglig,  a.  harmittava,  suututttava, 

vihastuttava,  närkästyttävä. 

FÖrargligt,  adv.  harmittavasti,  vihastut- 
tavasti,  snututtavasti. 

FÖrarm,  m.  kyynäriivarsl  (-rren),  kyy- 
näsvarsi. 

Förbaka,  v.  a.  käyttää  leipomiseen,  lei- 
pomalla kuluttaa. 

FÖrband,  n.  sidos  (-ksen),  side  (-teen), 
kääre  (-een),  tukko. 

Förbanna,  v.  a.  kirota  (-oan),  sadatella 
(-ttelen),  noitua;   f.*  sig,  v.  r.  kirota. 

FÖrbannad,  a.  kirottu,  noiduttu,  kiron- 
alainen;    saatanan,   saakelin,  helvetin. 

FÖrbannande,  n.  kiroaminen,  noitumi- 
nen, sadatteleminen. 

FÖrbannadt,  adv.  saakelin,  helkkarin, 
saakelin  1.  helkkarin  lajilla  1.  tavalla. 

FÖrbannelsej  f.  kirous,  kiro,  sadatus. 
FÖrbarma  sig,  v.  r.  (ö/ver)  armahtaa  1. 

surkutella  (-ttelen)  1.  sääliä  (jkuta); 
Gud  f  —  e  sig,  Jumala  armahtakoon 
1.  nähköön! 

Fdrbarmande,  n.   melse,  f.  armah- 
taminen, armahtavaisuus,  surkuttele- 

minen, surkutus,  sääliminen,  sääli,  ar- 
melijaisuus;  utan  f.,  armahtamatta, 
surkuttelematta,  säälimättä. 

FÖrbannande,  a.  armelljas,  armahtavai- 
nen. 

FÖrbarmare,  m.  armahtaja. 
FÖrbaskad,  a.  kirottu,  saakeUn,  helk- 

karin, pahuuksen. 
FÖrbeh&U,  n.  välipuhe  (-een),  ehto; 
med  f.  att,  sillä  ehdolla  1.  välipu- 

heella että. 
FÖrbeh&lla,  v.  a.  ehdottaa,  vaatia;  (be- 

skära)  suoda,  sallia;  f.  sig,  varata  it- 
sellensä, ehdottaa  1.  vaatia  1.  pidättää 

itsellensä;  (fordrä)  vaatia,  anoa. 
FÖrbeh&Uande,  n.  ehdoittaminen;  vaa- 

timinen. 

Forbeh&liflam,  a.  lukava,  varova,  varo- 
vainen, vaitiainen,  salainen. 

FÖrbeh&llBambet,  f.  lukavuna,  varovai- 
suus, vaitiaisuns,  salaisuus. 

FdrbehUlsamt,  adv.  varovasti,  varuisastL 
FÖrbemäld,  a.  ennen-  1.  edellämainittu 

1.  -sanottu. 

Förbena  sig,  v.  r.  luutua,  luuttua. 
FÖrbereda,  v.  a.  vahnistella,  valmistaa  1. 

laittaa  edeltäkäsin,  alusta  hankkia,  a- 
lustaa;  f.  sig,  valmistautua,  edeltä- 

päin 1.  ennakolta  valmistautua. 
Förberedande,  n.  valmistelu,  alustus. 
FÖrberedande,  a.  valmistavalnen,  alus- 

tava. 
FÖrberedelse,  f.  esivalmistus,  hanke  (-k- 

heen),  valmistelu,  alkutoimi  (-en). 
Förberörd,  a.  se  Förbem&ld. 
FÖrbi,  prep.  sivuitse,  ohitse  (medgenet,)^ 

paitsi;  f.  g&rden,  talon  sivuitse  1. 
ohitse; —  adv.;  tiden  är  f.,  aika  on 
mennyt  1.  ohitse. 

Förbida,  v,  n.  odottaa,  vartoa. 
FÖrbidan,  f.  —  -ande,  n.  odotus,  odot- 

taminen o.  8.  V.;  un  der  f.  p&,  odot- 
taessa, vartoessa. 

FÖrbifbrande,  n.  sivuitse-  l.  ohitsekul- 
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keminen    L    -matkaaminen;  —  m.  b1- 
ruiUe-    1.    ohitsekalkija;   —  part.  b1- 
Tuitse-  1.  ohitaekulkeva. 

Förbifart,  m.  slimitee-  1.  ohltaeknlku  l. 
-meno,  siTnntns;  i  f — en,  sivuitse    1. 
ohitse  kulkeissa  1.  mennessä. 

FÖrbigä,  ▼.  a.  mennä   1.  kulkea   (jkun) 
siTuitse    L    ohitse,    sivuuttaa,    sivuta 

(-aan) ;  {fig.)  mennä  ohitse,  jättää  sil- 
leneä.  sivuuttaa. 

Förbigaende,  n.  sivuitoemeno  1.  -kulku, 
ftivuutns;    i  f.,  sivumennen,  sivuutta- 

Förbinda,  v.  a.  {tar)  kääriä,  sitoa,  ka- 
palolta (-tsen),-  (Jörena)  yhdistää,  liit- 

tää, panna  yhteen,  solmeta  (-ean); 
{firpligtiga)  velvonnuttaa,  sitouttaa, 
velvoittaa;  f.  sig,  v,  r.  (fiyrina  tig) 
yhtyä,  yhdistyä,  ruveta  (-pean)  1.  käy- 

dä yhteen  1.  liittoon;  {firpligta  tig) 
sitoutua  (jhnkin),  velvoittauta  (jhnkin), 
luvata  (-paan). 

Förbindelse,  f.  (förening)  yhdistys; 
{$amb.)  yhteys;  (r^lation)  keskuus, 
yhteys;  (/örpligielte)  sitoumus,  vel- 

voitus, lupaus;  {taektamhsttthdd)  kii- 
toUlsundenvelka. 

FörbJndlig,  a.  kohtelijas  (-aan),  suostut- tava. 

FörbindUgliet,  f.  kohtelljalsuus,  suos- 
jfeottavaisuus. 

Forbindligt,  adv.  kohtelijaaasti,  suostut- 
tavaiseati. 

FdrbindBing,  f.  kääriminen,  sitominen; 
yhdlatys, liitos;  (förhand)  kääre  (-een), 
side  (-teen). 

Fdrbiresa,  f.  m  Förbifart 
Förbiae,  t.  a.  olla  L  jättää  huomaamat- 

ta L  havaitsematta,  ei  huomata,  un- 
hottaa. 

Förbiseende,  n.  huomaamatta  oleminen 
L  jättäminen;  af  f.,  huoma  m  attomuu- 
desta. 

Forbifltra,  v.  a.  sekoittaa,  hämmentää, 

häiritä^  (-taen). 
Forbifltnilgy  f.  sekoitus,  hämmennys, 

hänunekki,  häiriö. 
Förbittra,  v.  a.  katkeroittaa,  karvastaa, 

tehdä  katkeraksi  1.  karvaaksi,  haikeut- 
taa,  vihastattaa,  saattaa  vihaan;  f — s, 
katkeroitua,  karvastaa,  vihastua. 

Fofbittrillg,  f.  katkeruus,  karvaus,  mie- 
likarvans,  viha;  i  sin  f.,  vihoissansa 
L  Tiban  vimmassa. 

Forbjada,  v.  a.  kieltää,  evätä  (-pään); 
f.  att  göra  ngt,  kieltää  jtkin  teke- 

mästä; 6a  d  f  ~  e,  Jumala  varjelkoon. 

FÖrblaada,  t.  a.  sekoittaa  1.  hämmentää 
toisiinsa  1.  keskenänsä,  sekoittaa,  häm- 

mentää; f.  sig,  sekautua,  sekoittua, 
hämmentyä. 

FÖrblandnilLg,  f.  keskenään  1.  toisiinsa 
sekoittaminen,  sekoitus,  hämmennys, 
hämmekki. 

FÖrbldkna,  v.  n.  vaalistua,  vaaleta  (-e- 
nen),  kalveta  (-penen),  kalvettua. 

FÖrblifva,  v.  n.  oUa,  olla  edellensä,  jää- 

dä, pysyä;  han  f — er  s&dan  hau 
är,  jää  semmoisekseen,  pysyy  semmoi- 

senaan; f.  hemma,  jäädä  kotia,  py- 

syä kotona. 
FÖrblinda,  v.  a.  pimittää,  soasta  (-ka- 

sen),  sokeuttaa;  (Jlg,)  soentaa,  sokeut- 
taa; f  —  s,  pimentyä,  soeta  (-kenen), 

soentua. 

FÖrblindelse,  f.  pimitys  o.  s.  v.;  {tiU- 
tt&nd)  sokeus,  pimennys. 

FÖrblonunera,  v.  a.  kuvitella  (-ttelen), 
kaunistella,  kullata  (-Itaan). 

FÖrblommerad,  a.  kuviteltu,  kaunistel- 
tu, kullattu. 

Fdrblommeradt,  adv.  kuvissa,  kuvauk- 
sissa, kuvitellen,  kaunistellen. 

Förblommering,  f.  kaunistus,  kuvitus 
0.  s.  V. 

FÖrblnifa,  v.  a.  hämmästyttää,  ällistyttää. 

FÖrbloffad,  part.  hämmästynyt,  häm- 
mästyksissä (oleva);  blifva  f.,  häm- 

mästyä, ällistyä,  tulla  hänunästyksiin 
1.  hämille. 

FÖrblända,  v.  a.  huikaista,  häikäistä 
(-sen),  soasta,  pimittää;  (fig.)  huikais- 

ta, vimmata  (-aan). 
FÖrblÖda,  v.  n.  juosta  veri  kuiviin,  me- 
.   nettää  1.  vuodattaa  kaikki  verensä. 

FÖrblÖdning,  f.  veren  kuiviin  juoksu. 
FÖrborga,  v.  a.  kätkeä,  salata  (-aan), 

peittää,  piilottaa. 
FÖrborgad,  a.  salainen,  sala-;  vara  f., 

olla  salassa  1.  peitossa. 
Förbreda,  v.  a.  levittää. 
Förbrinna,  v.  n.  palaa. 
FÖrbmk,  n.  etumokko. 
Fdrbmka,  v.  a.  käyttää,  menettää,  naut- 

tia, kuluttaa. 
FÖrbmkare,  m.  kuluttaja,  käyttäjä,  o. 

s.  v. 
FÖrbrnkJUng,  f.  kulutus,  nautinto. 
FÖrbrylla.  v.  a.  sekoittaa,  hämmästyt- 

tää, ällistyttää,  saattaa  hämille;  f  —  s, 
pass.  sekautua,  hämmästyä,  tulla  hä- 
mille. 

FÖrbryllning,  f.  hämmästys,  hämmen^ 

nys  o.  s.  V. 
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FÖrbryta,  ▼.  a.  rikkoa,  loukata  (-kkaan); 
(fÖTverka)  menettää;  f.  sig,  y.  r.  rikkoa. 

FÖrbrytaro,  m.  rikkoja,  rikoksentekijä, 
pahantekijä. 

FÖrbrytelfle,   f.    rikostyö,    rikoe,  rikko- 
moB,  paha  teko. 

Förbränna,  ▼.  a.  polttaa. 
FÖrbrännelig,  a.  palavainen. 
FÖrbränning,  f.  (akt.)  polttaminen,  polt- 

to; (f>a$8.)  palaminen,  palo. 
FÖrbrÖdra,  ▼.  a.  Teljestyttää;  f.  Big, 

T.  T.  veljestyä. 

FÖrbrÖdring,  f.  veljestyminen,  liiton- 
teko,  velj  estys. 

FÖrblld«  n.  (aeewt  pd  ö)  sana,  ilmoitus; 
(perton)  ilmoittaja,  sanansaattaja. 

Förbud,  n.  (accent  pa  XL)  kielto,  epäys. 
FÖrbnnd,  n.  Uitto,  liittokunta. 
FÖrbnnden,  a.  yhdistetty,  liitetty,  Uit- 

to-; (/OrpUgtad)  velvolUnen,  velvoi- 
tettu, velkapää;  {af  ttiekiamhet)  kii- 

tollisuuden velassa  (oleva);  snbst.  de 
f— ne,  Uittolaiset  (pl) 

Förbnndflbroder,  m.  Uittolainen,  mtto- 
kumppani  1.  -veU;   fest,  m.  lUton- 
juhla;  — -  -fästning,  f.  lUttovaUan  lin- 

na;— -församling,  f.  UlttovaUan-ko- 
kouB,  Uiton  1.  lUttokunnan  valtakokous 

1.  eduskunta;  —  -regering,  f.  Uitto- 
vallan-haUitns ;  —  -Stat,  m.  Uitto  valta, 

yhdysvalta. 
FÖrbygga,  v.  a.  rakentaa  eteen;  ($kepp) 

korjata  (-aan),  uudistaa,  parantaa;  f. 
sig,  V.  r.  hävittää  itsensä  rakenta- 
malla. 

FÖrbyggnad,  m.  eturakennus,  korjaus, 
parannus. 

FÖrbyta,  v.  a.  vaihtaa,  valhettaa,  muut- 
taa; f  —  8,  vaihtua,  vaihettua,  muuttua. 

FÖrbytande,  n.  -—  tning,  f.  vaihtami- 
nen, vaihettaminen,  vaihto,  vaihetus, 

muutos. 

FÖrbäUdrlig,  a.  mahdoUinen  parantaa, 
parantuvainen. 

FÖrbättra,  v.  a.  parantaa,  parannella, 
korjata  (-aan);  f.  sig,  v.  r.  parantaa 
itsensä,  parata  (-nen). 

Förbättrare,  m.  parantaja,  paranteli] a. 
Förbättring,  f.  parannus;  —  -siiiedel, 

n.  parannuskeino  1.  -aine. 
Förbön,    m.    esirukous,    rukous    (jkun) 

edestä  1.  puolesta;  pä  ha  n  s  f.,  hänen 
rukouksestansa  1.  pyynnöstänsä. 

FÖrdans,  m.  alkutanssi. 

FÖrdansa  sig,  v.  r.  turmeUa  itsensä  tans- 
siUa  1.  tanssimiseUa. 

FÖrdatera,  v.  a.  kirjoittaa  aUcaisempi 
antopäivä. 

FÖrdel,  m.  etu,  hyöty,  voitto,  hyvä; 
(fUreträde)  etu;  (t  otki/tadt  bo)  etuosa. 

FÖrdela,  v.  a.  jakaa,  jaottaa,  ositella 
(-ttelen);  (ordna)  järsjestää,  sijoittaa; 
(smärtan)  helpottaa,  huojentaa;  f.  sig, 
V.  r.  jakautua,  hajota  (-oan). 

FÖrdelaktig,  a.  eduUlnen,  etuisa,  hyö- 
dyUinen,  hyötyisä,  voitoUinen;  f  — t 
utseende,  hyvä  1.  kaunis  1.  edulli- 

nen muoto. 
Fördelaktigbet,  f.  etuisuus,  eduUisuuä, 

hyödyUisyys,  voitoUisuus. 
FÖrdelaktigt,  adv.  eduUlsesti,  etuisasti, 

hyödyUisesti,  hyödyttävästi;  yttra 
sig  f.  om  ngn,  puhua  hyvää  jkusta. 

FÖrdelande,  n.  jakaminen  o.  s.  v. 
FÖrdelning,  f.  jako,  jaotus;  {anardning) 

järjestys,  sijoitus;  (af  tmOrta)  helpo- 
tus, huojennus. 

FÖrdenskldl,  konj.  sentähden,  sUtä  syys- 
tä, siis,  sen  vuoksi. 

FÖrderf,  n.  (imderg,)  perikato,  kadotuis. 
tuho,  hukka,  turmio;  (/(hrder/vadt  tiU^ 
stand)  turmelus,  pahennus,  pahuus, 

rappio,  häviö. 
FÖrderflig,  a.  turmloUlnen,  turmelevai- 

nen,  pahentava,  pilaava,  hävittävä. 
Fördermghet,  f.  turmioUisuus  o.  s.  v. 
FÖrderfligt,  adv.  turmioUlsestl  o.  s.  v. 
FÖrderfva,  v.  a.  (förstörä)  hävittää,  tur- 

meUa, hukuttaa;  {»kämma  bort)  pa- 
hentaa, pUata  (-aan),  turmeUa,  tari- 

ta; f  —  s,  pass.  turmeltua,  pahentaa, 
piJLautua,  tärvääntyä. 

FÖrderfvande,  n.  turmeleminen,  hävit- 
täminen o.  s.  V. 

FÖrderfvare,  m.  turmelija,  hävittäjä,  pa- 
hentaja,  pilaaja. 

FÖrdevind,  m.  (tjöt.)  myötätuuli,  pur- 

jetuuU. FÖrdjnpa,  v.  a.  syventää;  (fy.)  vaj ot- 
taa; f.  sig,  V,  r.  syvetä  (-nen),  sy- 

ventyä; (t  tkog  o.  «.  V.)  joutua  1. 
mennä  Ulan  kauvaksi  1.  etääUe  (met- 

sään); (Jig.)  f.  sig  i  skulder,  velkau- 
tua,  vajoutua  velkoihin;  f.  sig  1  nt- 
sväfningar,  vajota  (-oan)  irstaisuu- 
teen;  f.  sig  i  läsning,  kiintyä  1.  si- 
sääntyä  kirjoihin  i.  lukuun;  f.  sig  i 
tankar,  vaipua  ajatuksiin. 

Fördjnpad,  a.  (bot.)  onteva. 
FÖrdjnpning,  f.  syvennys  o.  B.  V.;  {dfupt 

U&Ue)  syvänne  (-teen),  vajoama;  \dä(d) 
notko,  notkelma. 

FÖrdold,  part.  salainen,  kätketty, peitetty. 
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Föhlina,  m  ennakko*  1.  etolnalo,  turha 
usko,  Talelnnlo;  —  *0fin,  a.  ennakko- 
Innloton  (-ttoman),  tnrhla  L  taikoja 
Qflkomaton;  —  -sfJnJiet,  f.  ennakko- 
Inulottomaiifl,  tnrhien  nakomattomuna; 
—  -flfritt,  ady.  etuluolotta,  taikoja 
lukomatta,  edeltäkäsin  päättämättiL;  — 
-sfoll,  a.  tarha-  1.  ennakkoluuloinen, 
turhia  1.  taikoja  nakova,  tutkimatta  1. 
edeltäkSain  päättävä;  -  -falUiet,  f. 
tinha- 1.  ennakkolnulolBUOB)  taikaiauaa; 
  Sftlllt,    adv.  turha-  1.  taikaoakoi- 
seati,  enxiakkoluuloisesti;  döma  f., 
päättää  aaia  ennakolta  1.  tutkimatta. 

FÖrdrag,  n.  {öfverenikommtlM)  aovinto, 
liitto,  ySiipuhe;  (ialamod)  kärsiväUi- 
ajya,  käraimyB;  (angtand)  aika,  odotus. 

Fördraga,  ▼.  n.  kärsiä,  BUTalta  (-teen), 
ke£tää;  (köld)  tarjeta  (-kenen);  (tiliä' 
ta)  auralta,  sallia,  sietää. 

FÖrdragaBde,  n.  kärsiminen  o.  s.  y.; 
kSzsimys. 

FordragSftm,  a.  karslväinen,  kärslyäUinen. 
Fordngsamliet,  f.  kärslyälsyys,  kärsi- 

TaUisyys,  sletäyäisyys. 
FÖrdrifva,  y.  a.  karkottaa,  ulosajaa, 

poistaa,  häätää,  ajaa  pois;  f.  tiden, 
Jmventaa  1.  kuluttaa  alkaa. 

Fördritllillg,  f.  karkotus,  pois-  1.  ulos- 
ajo, häätö. 

Fördrifvandd,  n.  karkottaminen,  hää- 
täminen o.  8.  y.;  (tidem)  huyentaml- 

nen,  kuluttaminen. 

Fördrifvare,'  m.  karkottaja  o.  8.  y. 
Firdruta  Big,  y.  r.  uskaltaa  (-Uan),  hir- 

▼Itii  (-iän),  tohtia,  rohjeta  (-kean  1. 
(-kenen). 

Fordina,  y.  a.  yUyyttää,  pitkittää;  f. 
sig,  y.  r.  yiipjä,  vUvästyä,  myöhästyä, 

Fdrdnbbla,  y.  a.  kahdlHt4Ui,  panna  kak- 
sin kerroJn,  tehdä  kahta  suuremmaksi. 

Fordnbblmg,  f.  kahdlstus,  kakslnkertal- 
sekfil  tekeminen. 

FordSBkla,  y.  a.  pimentää,  pimittää,  hl- 
mentiä,  sumentaa,  tummentaa;  f — s, 
pass.  pimetä  (-nen),  himmentyä,  syn- 

ketä (-kkenen). 
Fordunklillg,  l  pimennys,  pimitys,  hlm- 
meunys. 

FMnnsta,  y.  n.  haihtua,  höyrytä  (-yän), 
höyrähtää,  kulyaa. 

Fordf  Stra,  y.  a.  tehdä  kamalaksi  1.  kol- 
koksi, synkistyttääjkolkostuttaa;  f — s, 

toOa  kamalaksi  1.  kolkoksi  L  synkeäk- 
■i.  synkistyä,  kolkostua. 

Fördäek,  n.  keula-  1.  etukansi,  keula- 
puolen takki  1.  kansi. 

Fdrdänuaa,  y.  a.  suikea,  tuketa  (-kkean), 
padota  (-toan),  salyata  (-paan). 

Fördänming,  f.  sulku,  toe  (-keen),  pato, 
salpaus;  (af  rutkar)  yata,  toe. 

FÖrdÖlja,   y.  a.    salata    (-laan),    kätkeä, 
peittää,  piilottaa  (för   n  g  n,  jkulta). 

FÖrdÖma,  y.  a.    tuomita  (-tsen),   kirota 
(-oan);  (fOrkoita)  hyljätä. 

FÖrdÖmd,  a.  tuomittu  o.  8.  y.;  tuomion- 
^alidnen,  kadotuksen  alainen,  kirottu. 

FÖrdÖmeiBe,  f.  tuomio,  hylkäys,  kirous; 
(tillstand)    kadotus,    tuomlonalaisuus ; 
yara   1   samma  f.,  olla  samassa  pu- 

FÖrdÖmlig,  a.  tuomlttaya,  kirottava;  hyl- 
jättävä. 

FÖrdÖmlighet,  f.  tuomlttavalsuus  o.  6.  v. 
FÖrdÖmligt,  adv.  hyljättävästl. 
FÖre,  n.  keli,  tila,  siivo. 
FÖre,  prep.  (#f»  ort)  edessä,  edestä,  e- 

teen,  edeltä,  edeUe  (med  genet.);  (om 
tid)  ennen  (partit),  edellä  (genet,); 
adv.  edellä,  edessä;  —  -bild,  m.  esi- 

kuva, esimerkki;  —  -bilda,  v.  a.  ku- 
vata (-aan),  kuvailla,  olla  esikuvana; 

ennustaa;  —  -brlBga,  v.  a.  tuoda  1. 
saattaa  esiin  1.  edes;  (täffa)  ilmoittaa, 

mainita  (-tsen);  (visa)  näyttää,  osot- 
taa;  —    -brä,  v.  a.  soimata,  syyttää, 
nuhdella  (jkuta  jstkin);   br&elBe, 
f.  soimaus,    nuhde,    syytös;   bud, 
n.  ennustus,  enteet  (enne,  -teen);  — 
-bygga,  V.  a.  rakentaa  eteen;  (fig.) 
estää;  —  -b&da,  v.  a.  ennustaa,  aa- 

vistaa; —  -bära,  v.  a.  vetää  1.  tuoda 
esiin,  sanoa  syyksi,  syyttää;  —  -bä- 
rande,  n.  syyksi    sanominen  o.  s.  v.; 

(<^t  8omf—€$)  tekosyy,  syy;   drag, 
n.  esitelmä,  luento ;  puhe  (-een),  edes- 
puhunto;  —  -draga,  y.  a.  (gifva  fö- 
reträde)  pitää  parempana,  katsoa  pa- 

remmaksi ;  (framstäUaj  tai  o.  d.)  esi- 
tellä; (häUa  f&redrag)  esitellä,  edes- 

puhua,  puhua,  lukea;  (i  embetsverkf  inf, 
rätta)  esitellä,  esittää,  vetää  1.  tuoda 
esUn;    —  -dragaude,   n.  esittäminen 
0.  8.  V.;  m.  esittelijä;  a.  esittävä;  — 
-dragning,  f.  esittely,  kertomus  o.  s. 
y.;  —  -dragningslista,  f.  esittely- 
luettelo;  —  -drSkgningSSätt,  n.  esi- 

tystapa; kertomustapa;  —  -dÖ]I16,  n. 
esikuva,  esimerkki;  —  -f alla,  v.  n. 
(ahe)  tapahtua,  sattua,  kohdata  (-taan); 
(synaä)  näkyä  1.  tuntua  1.  olla(jkn6ta 
1.  jnkun  mielestä);   fallando,  part. 
sattuva,  tapahtuva;  —  -flnna,  v.  a.  ta- 

vata (-paan),  löytää;  f — as,  v.  n.  ta- 
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▼ataan  (pags,),  löytyä,  olla ;  —  -g^ifva, 
V.  a.  sanoa  syylul,  syyttiiä,  esittää  1. 
tuoda  esiin  sjritä;  uskotella,  Inuletel- 
la;  (yttra)  ilmoittaa,  sanoa;  —  -gif, 
ven,  part.  teeskennelty,  uskoteltu,  luu- 
leteltu;  ilmoitettu,  sanottu;  teko-,  va- 

le- ;  —  -gifvande,  n.  sanominen,  syyt- 
täminen o.  s.  V.;  under  f.  af  1.  att 

. . . ,  syyksi  sanoen,  syyttäen,  syytel- 
len;  (tvepskäl)  tekosyy,  syyj  —  -g&, 
▼.  a.  käydä  Qkun)  edellä;  f.  med  godt 
exempel,  antaa  1.  näyttää  hyvää 
esimerkkiä;    t.  n.   (hända)    tapahtua; 
—  -gäende,  part.  edellinen,  edellä- 
käypä;utan  f.  an h&  11  an,  edeltäkäsin 
pyytämättä;  subst.  n.  edelläkayminen; 
tapahtuminen;  —  -g&Bgare,  m.  edel- 

läkävijä; —  -g&ngen,  part.  edellä  käy- 
nyt 1.  tapahtunut;  efter  f.  ransak- 

ning,  asiaa  ensin  tutkittua,  tutkimuk- 
sen tapahduttua  1.  edellä  käytyä;  — 

-hafya,  v.  a.  työskennellä  (-telen),  as- 
karoita  (-tsen),  toimittaa;  f — s,  v.  d. 
olla  (jkulla)  käsillä  1.  tekeillä,  olla 
esillä  1.  esissä;   hafvande,  n.  yri- 

tys, askare  (-een),  toimitus,  toimi  (-en), 
työ;  aikomus,  tuuma,  hanke  (-kkeen), 
—  -h&Ila,  V.  a.  (förebrä)  nuhdella; 
soimata  (-aan)  (jknta  (jstkin);  (f6r&- 
$läUa)  muistuttaa  (jtkin),  näyttää;  — 
-iLalla,   V.    a.   kutsua   esiin    1.  esille; 
  konuoa,  v.   a.    ennättää  1.  keije- 
tä  (-keän)  ennen  (jkuta),  ehdättää; 
(hindra)  estää;  v.  n.  (anträfcu)  tava- 

taan (pau.)j  löytyä,  olla,  kohdataan, 
(inträfa)  tapahtua;  (Jöredragaut)  tul- 

la esiin;  —  -konmuuide,  n.  ennen 
ennättäminea,    ehdättäminen   o.  |.  v.; 
part.  «0  Förefallande;  a.  {tjrnstfär- 
dig,  artig)  palvelevainen,  hyvätahtoi- 
nen,  avullinen,  kohteli jas  (-aan);  — 
-lägga*  V.  a.  panna  1.  asettaa  esiin 
1.  esille  1.  eteen,  antaa,  näyttää,  osot- 
taa;  (bettämma,  alägga)  määrätä  (-ään); 
—  -läsa,  V.  a.  lukea  (jkuUe),  lukea 
(jnkun)  kuulla    1.  kuultavaksi;   (halla 

jHfreläming)  lukea,  pitää  luentoja;  — 
-l&sare,  m.  esUukija;  —  -läsning,  f. 
luento;   löpfti  v.  a.  juosta  1.  kul- 

kea edellä;  olla  edellä,  käydä  edellä; 

(hända)  tapahtua,  sattua;  —  -löpan- 
de,  part.  edellinen,  ensin  1.  edellä  o- 
leva  1.  tapahtuva;   —    -lÖpftTO,  m.  e- 
deiiäjuoksija;   ae  Föregl^gare;    — 
•ni&l,  n.  esine  (-een),  kappale;  (Jig,) 
esine,  aine,  asia;  (mAl)  esine,  silmän- 
etu,  tarkoitus;    han  är  f.  för  allas 

h&n,  hän  on  kalkkein  pilkan  alainen 
1.  pilkattavana,  ou  kaikkein  pilkan  e- 
sineenä;  —  -nänmd,  a.  edellä  1.  yllä- 

mainittu, edelläsanottu,  ennennimitet- 
ty ;  —  -Sats,  m.  aie  (-keen),  aikomus, 
ai  VO  tus,  tarkoitus,  käkeys;  med  f., 
tahallansa;  utan  f.,  aikomatta,  tahto- 

matta; —  -86,  V.  a.  M  Förntoe^  — 
-seende,  n.  m  Föratseende;  — ^jnn- 
ga,  V.  a.  laulaa  (jkulle),  alottaa  lau- 

lu; —  -skrift,  f.  ohjekirjoitns,  kir- 
joituskaava,  mallikirjoitus;  (regel)  ohje. 

käsk^,  ohjekäfiky,  määräys,  osotus;  — 
-Skrifva,  v.  a.  kirjoittaa  eteen;  (be- 
ttämma)  säätää,  määrätä,  käskeä;  — 
-Skära,  V.  a.  leikata  (-kkaan)  etaen. 
leikata;  —  -skärare,  m.  eteenleikkaa- 
ja ;  —  -siä,  V.  a.  ehdottaa,  panna  eh- 

dolle 1.  tarjolle ;  —  -spogla,  v.  a.  ku- 
vailla eteen,  luulotella,  uskotella  (j- 

kulle  jkin);  —  -spegling,  f.  luulot- 
telu, uskotteln;  —  -Spel,  n.  M  För- 

spel;  -—  -spräk,  n.  (/dr^taZ)  esipuhe, 
alkulause;  (jlfrord)  (jnkun) edestä  pu- 

huminen, puolustuspuhe;   spr&ka- 
re,  m.  edestäpnhuja,  puolustaja;  — 
-sp&f  V.  a.  ennustaa,  aavistaa,  sanoa 
edeltäkäsin ;   spaSBde,  n.  ennusta- 

minen o.  s.  V.,  ennustus,  aavistus;  — 
-gpälUia,  V.  a.  valjastaa,  panna  val- 

jaihin 1.  aisoihin ;  —  fitafva,  v.  a.  sa- 
nella (jkulle),  edelläsanoa;  —  -8t&. 

V.  n.  olla  (jkun)  edessä,  olla  tulemas- 
sa 1.  tapahtumassa;  v.  a.  johtaf^  hoi- 

taa, olla  esimiehenä  L  päämic^enä; 

(tjenst)  toimittaa,  hoitaa;  —  -St&eil- 
de,  part.  edellä  oleva  1.  seisova;  — 
-st&ndare,  m.  johtaja,  hoitaja,  edes- 
seisoja,  esimies;  —  -BtAndarJTina,  f. 
johtajatar,  naisjohtaja;  —  -ständkr- 
Skap,  n.  johtajanvirka  1.  -toimi  (-en), 
johtovirka,  johto;  —  -Stalla,  ▼.  a. 
(a/hilda)  kuvata  (-aan),  kuvailla,  näyt- 

tää; (om  bild)  olla,  olla  olevinansa, 
näyttää,  merkitä  (-tsen);  (lat$a  vara) 
olla  olevinansa  (jkuna);  (pa  seenen) 
näyttää;  (repreaenterä)  olla  sijaisena 
1.  edusmiehenä;  (förehäUa)  nuhdella, 
torua  (jkuta  jstkin);  jnohdnttaa  mie- 

leen, muistuttaa;  (presentsra)  esittää; 
f.  sig,  V.  r.  (tanka  aig)  ajatella,  ku- 
vata  mielessään;  (fifrmoda)  luulla,  ar- 

vella; —  -ställande,  n.  kuvaaminen 
o.  8.  V.;  —  -staUning,  f.  {trfhUdn,) 
kuvaus ,  kuvaileminen ,  eteenkuvanH  ;j 
(pd  tcentn)  näytäntö,  näyttäminen^ 
(prtfMfilmn^,  iiU  be/ordran)  esitys,  es i t-l 
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täminen;  {fSrebrädte)  nnhteet  (pl.), 
mnistntofi;  (/Jo«.)  mielihuomio,  mielen 
oiTBllns  1.  -kavanfl;  (tanke,  f&rmodan) 
ajatoB,  Innlo;  —  -flt&lllimgSS&tt,  n. 
ajatnrtapa;  —  -BYäfva,  t.  n.  olla  mie- 

lessä L  edessä  1.  silmiBsä;  —  -syil,  f. 
esikava,  esimerkki,  senrattava ;  —  -Bft- 
ga,  ▼.  a.  edellä  sanoa,  sanoa,  sanella 
Oknlle) ;  (f»rut$aga)  ennustaa ;  —  -sät- 
ta,  ▼.  a.  (fravuatia)  panna  «teen; 
(Mffffa)  määrätä  (-iy&n),  käskeä;  (om 
tid)  m^rätä;  f.  sig,  r.  r.  päättää, 

käetä  (-keän);  —  -tag,  n.  yritys,  han- 
ke (-kkeen),  edesottaminen,  toimi  (-en), 

pnnha,  työ;  (elakt)  rehkeys;  -~  -tagft, 
T.  a.  o.  f.  sig,  ▼.  r.  ottaa  esiin  1. 
eteen,  yrittää,  edesottaa.  ottaa  käsille, 
mTeta  (jhnkin);  —  -tagande»  n.  e- 
teenottaminen  o.  s.  t.;  —  -tagsaill, 
a.  toimeUinen,  toimelijas  (-aan),  Txreä, 
yritteUjäs;  —  -tagsaillhet,  f.  toimel- 
Hsans,  toimelijaisnns,  rireys;  —  -tai, 
Q.  esipuhe,  alknlanse;  —  -te,  ▼.  a. 
näyttää,  tuoda  1.  näyttää  esiin,  antaa 
e^n;  f.  sig,  T.  a.  näyttäytyä,  ilmaan- 

tua, ilmestyä,  kohdata,  osottaita;  — 

-teelse,'  f.  ilxnans,  ilmiö,  ilme,  ilmaan- 
nos,  ilmantominen ;  —  -teende,  n. 
näyttäminen,  esiintnonti  1.  -anto;  — 
-triida,  V.  n.  astna  1.  tulla  esiin;  t. 
a.  käydä  1.  olla  jknn  edellä,  olla  jknn 

edellinen  1.  edeltäjä,  edeltää;  (/Örrät- 
ta  «n  tystkt)  olla  jkun  sijassa  1.  edes- 

tä 1.  sijainen,  toimittaa  virkaa;  — 
-trädftre,  m.  edellinen,  ennen  ollut, 
edeltäjä,  edelläkärijä;  h  an  s  f.,  hänen 

edeOisenBä;  —  -laräde,  (ctudunt)  e- 
teenpääsy,  luoksepääsy,  puheille-pää- 

sy; {höffre  värde,  rang)  paxemmuos, 
etevyys,  etuoikeus;  {bäUr€  rätt)  etuus; 
—  -träd68T&tt,  m.  etuoikeus,  etuus- 
oikeus;  —  -trädeSTis,  adr.  parhai- 

ten, parhaittain,  erinomattain,  eten- 
kin; —  -yara,  y.  n.  olla  esillä  1.  ka- 

rilla; —  -Tarande,  a.  esilläroleva; 
{{fräffin/.)  puheenalainen;  —  -Tisa, 
T.  a.  näyttää,  näytellä;  —  -visande, 
a.  näyttibninen,  näytteleminen;   vi- 

ta, ▼.  a.  soimata,  syttää  (jkuta  jstkin); 
—  -Yitelsey  f.  soimaus;  —  -yändä, 
T.  a.  M  Foregifva;  —  -yäadning,  f. 
estebnys,  Tälte  (-tteen),  tekosyy;  h  an 
gjorde  det  under  f.  af  sjukdom, 
teki  sen,  sanoen  sairautta  syyksi. 

Föreaa,  t.  a.  {hopfoga)  liittää  1.  sovit- 
taa 1.  panna  yhteen,  liittää  (jhnkin); 

ifg,)  (/A^nda)  yhdistää,  Uittää;  {för- 

lika)  sovittaa;  f.  sig,  v.  r.  yhdistyä, 
yhtyä,  liittyS,  käydä  liittoon;  sopia 

(jstkin). 
FÖrenbar,  a.  yhdistyväinen. 
FÖrening,  f.  yhdistys,  yhdyntä,  sovitus; 

(tilUtand)  yhdistys,  yhteys,  liitto;  {öf- 
verentkommdse)  sopimus,  suostumus; 

föreningsBpannm&l,  snostumusjy- 
vät;  Förenings-  o.  Säkerhets- 
akt,  yhdistys-  ja  vakuutuskirja ;  (k^m,) 

yhdistys;  (^'UfftdfKf) yhteys ;  (produH) 
yhtymä;  —  -Sband,  n.  side  (-teen), 
yhdistin  (-timen) ;   sbaillL,  n.  yhdys- 

pankki; —  -Smedel,  n.  yhdyskeino; 
—  -spnnlLt,  m.  yhdyspaikka,  yhdyn- 

täpaikka. 
FÖrenkla,  v.  a.  selventää,  tehdä  selvem- 

mäksi 1.  yksinkertaisemmaksi  1.  hel- 

pommaksi. 
FÖrankling,  f.  selvennys,  kevennys,  hel- 

ponnus. Förenlig,  a,  yhdistyvä,  yhtyvä  J  (ö/ver- 
ensstämmaude)  soveltuva  (jhnkin),  yh- 

täpitävä, sopiva,  yhteensopiva. 
Förenlighet,  f.  yhdistyväisyys  o.  s.  v. 
FÖreviga,  v.  a.  ikulsentaa,  ikuistaa; 

f  — s,  ikuustua,  ikuistua, 
Förfall,  n.  häviö,  rappio,  riutumns;  vara 

p&  f.,  olla  rappiolla  1.  häviöllä;  r&ka 

p&  f.,  joutua  1.  tulla  rappiolle  1.  hä- 
viöön; luta  tili  f.,  olla  häviämäisil- 

länsä  1.  riutumaisillansa;  (hinder)  este; 

f&  f.,  es^ä,  saada  estettä,  tulla  es- 
tetyksi. 

FÖrfalla,  v.  n.  hävitä  (-iän),  rappeutua, 
riutua,  tulla  1.  joutua  rappiolle;  {sön- 
derfaUa)  hajota  (-oan),  hajoutua;  \icke 
vara  gällande)  rauveta  (-kenen),  men- 

nä mitättömiin;  (att  betaku)  joutua  1. 
tulla  maksettavaksi. 

FÖrfallen,  a.  rappeutunut,  rappiolle  1. 
häviöön  joutunut,  hävinn3rt,  rauven- 
nut;  (förverkad)  rikottu;  {betalningt- 
bar)  jo  maksettava,  maksettavaksi  jou- 

tunut; f.  tili  straff,  rangaistavaksi 
joutunut,  rangaistuksen  alainen. 

FÖrfallodag,  m.  maksupäivä,  määräpäi- 
vä; —  -108,  a.  esteetön;  —  -tid,  m. 

maksuaika,  määräaika,  ehtoaika. 
FÖrfalska,  v.  a.  väärentää,  tehdä  1. 

muuttaa  vääräksi. 

Förfalskare,  m.  väärentäjä,  vääräksi- tekijä. 

FÖrfalskning,  f.  väärennys,  vääräksi- 
teko;  —  -BDrOtt,  n.  väärennysrikos. 

Förfara,  v.  n.  tehdä,  menetellä,  käyt- 
täitä,    pidellä;    {/Ord&r/va)    turmeUa; 



184 FOR FÖR 

f — s,  V.  d.  menettyä,  pahentua,  tnr- 
meltna,  häyitä  (-iän). 

FÖrfarandey  n.  menettely,  menettelemi- 
nen,  piteleminen. 

FÖrfaren,  a.  oppinut,  tottunut,  taitava, 
tietäväinen. 

FÖrforenhet,  f.  tietäväisyys,  tottumus, 
taitavuus,  taitoisuns. 

FÖrfaringSSätt,  n.  menetys-  1.  menet- 
telytapa. 

FÖrfatta,  v.  a.  tehdä,  kirjoittaa,  kirjailla. 
Författare,  m.  tekijä,  kirjantekijä,  kir- 

joittaja, kirjailija. 
Författarskap,  n.  kirjanteko. 
Fölfattning,  f.  sääntötila,  järjestysmuo- 

to, tila;  (en  ttaU)  valtion  sääntötila, 
valtio-  1.  hallitusmuoto;  g&  i  f.  o  m 
ngt,  laittaa  1.  panna  toimeen  jkin, 
ruveta  toimeen  1.  ryhtyä  toimiin  jn- 
kin  suhteen;  (fUrordning)  asetus;  — 
-senlig,  a.  asetuksenmukainen ;  —  -8- 
samling,  f.  asetuskokous;  — svidrig, 

.  a.  vasten  1.  vastoin  asetuksia  (oleva), 
asetnsvastainen. 

FÖrfela,  v.  a.  ei  tavata  (-paan)  (jkin), 
ei  osata  (jhnkin),  hairahtua,  syrjahtyä. 

FÖrfina,  v.  a.  hienentää,  sievistää,  sii- 
vontaa;  f — s,  v.  p.  hienouta,  hieney- 
tyä,  säädystyä,  siivostua,  sievistyä; 
f  —  de  seder,  sievistyneet  tavat. 

FÖrfinande,  n.  hienontaminen,  sievistä- 
minen  o.  s.  v. 

FÖrflning,  f.  sievistys,  siivonnuB,  hienen- 
iiya;  {flhf,8kieh)  hienentymys,  sievis- 
tymys,  sievistys,  hienennys. 

FÖrfinska,  v.  a.  {OfvertäUa  tili  Jmtka) 
suomentaa;  (förvandla  tili  fntikt)  suo- 
mistaa,  Buomistnttaa;  f — s,  suomlstna. 

FÖrflugen,  a.  m  FÖrflyga;  f.  kula,  len- 
nähtänyt 1.  vauhditon  luoti;  {fig,)  f. 

tanke,  pika-ajatus,  äkkinäinen  1.  äkil- 
linen ajatus;  f — et  ord,  pika- 1.  kai- 

rasana,  pöykäsana,  miettimätön  sana, 
liikasana. 

FÖrflnten,  a.  mennyt,  kulunut;  det 
f — n  a,  menneet  ajat,  entuus,  men- 
neisyvB. 

FÖrflyga,  ▼.  n.  lennähtää;  (fy.  dunsta 
o.  s.  V.)  haihtua,  laimistua,  hailahtaa, 
väilähtjä. 

Fdrflyg^ga,  v.  a.  haihduttaa,  muuttaa 
höyryksi,  höyryttää;  f —s,  v.  d.  haih- 

tua, höyryntyä,  muuttua  höyryksi. 
FÖrflyta,  v.  n.;  tiden  f — er,  aika  ku- 

luu 1.  menee. 

Fdrflytta,  ▼.  a.  siirryttää,  siirtää,  muut- 

taa; f.  sig,  V.  r.  muuttaida,  muuttaa 
1.  siirtää  itsensä. 

FÖrfOga,  V.  n.;  f.  öfver  ngn,  hallita  1. 
vallita  1.  olla  valta  jkun  ylitse;  f.  öf- 

ver ngt,  hallita  1.  käyttää  jtkln ;  ega 
att  f.,  olla  (jkulla)  käytäntövalta  1. 
-lupa;  f.  o  m  ngt,  panna  1.  laittaa  j- 
kin  toimeen  1.  hankkeihin;  f.  sig,  v. 
r.  lähteä,  siirtyä. 

FÖrfogande,  n.  käyttäminen,  käytäntö- 
valta,  käytäntötoimi. 

FÖrfriska,  v.  a.  virvoittaa,  virkistää;  f. 
sig  med  ngt,  virvoittaa  itseänsä  I. 
virvoittaita  (jUkin). 

FÖrfriskning,  f.  virvoitus,  virkistys;  {dU 
9om  njutes)  virvoitus,   virvoite,  naute. 

FÖlfrnkt,  m.  esikasvi. 

FÖrfrysa,  v.  a.  palelluttaa;  —  v.  n.  pa- 
leltua, jäätyä. 

FÖrfr&ga  sig,  v.  r.  kysellä  1.  tiedustella 
1.  udella  jkulta  jtkin. 

Förfir&gan,  -gniBg,  f.  kysehnys,  kysel- 

mä,  tiedustelu,  tiedustelma.    ' 
FÖrMlfltftndiga,  v.  a.  täydentitt,  täy- 

dellisentää. 
Fdrfllgka,  v.  a.  pilata,  tärvätä,  turmella. 
FÖrf&ng,  n.  vahinko,  haitta,  haite,  vää- 

FÖrfdJlgen,  a.  (om  hättar)  kömpelö,  kan- 
kealulnen. 

FÖrfÄa,  V.  a.  (fig,)  eläinnyttää,  raais- tuttaa. 

FÖrfader,  m.  pl.  esi-isät,  esivanhem- mat (pi.) 

Fdrf&ktft,  V.  a.  kiistellä,  kiistää,  puolus- 
taa, sotia  (jnkin)  puolesta. 

FÖrfäktare,m.  kUstelijä,  puolustaja,  puo- 
lenpitäjä. 

Förfära,  v.  a.  hirvittää,  kauhistaa,  kau- 
histuttaa, kamouttaa;  f — s.  V.  d.  kau- 

histua, kamouta. 
Förf&ran,  f.  kauhistus,  kammo. 
Förfärdiga,  v.  a.  valmistaa,  tehdä. 
FÖrfärelse,  f.  kauhistus,  hirvitys,  hir- 

mutus. 

FÖrfärlig,  a.  kauhea,  kauhistava,  hir- 
muinen, hirveä,  hirvittävä. 

FÖrf&riighet,  f.  kauheus,  kauhistaval- 
suus,  hirmuisuus,  hirveys. 

FÖrfölJa,  V.  a.  ajaa  takaa,  vainoa,  vainota. 

Fdrföl^are,  m.  takaa-ajaja,  vainooja. 
Förfdljelse,  f.  vaino,  vainous;  —  -anda, 

f.  vainonhenkl,  vainoushalu. 
Förföra,  v.  a.  vietellä,  viekoitella,  hoa-  , 

kutella;  f.  sig,  v.  r.  (p&  ngn),  karata 
(-kaan)   1.  käydä  jkun   piSäUe,    kSydä 
käsin  jknhun,  tnUa  silmiUe.  j 
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FÖrfSnre,  m.  TietteUjä,  honknt^Uja. 

FÖrfördela,  ▼.  a.  tehdä  vää^ryttä  Okol- 
le), loukata,  Tahingoittaa  (jkuta). 

ForfSrelM,  f.  YtettelyB,  houkutus. 
FölförenlU^  f.  Tiettelijätär,  ylehSttell- 

ja,  tenhotar. 
Forföriak«  a.  YietteleTälnen,  viehättele- 

ra,  viehättäTä. 
f  Örgapa  aig,  t.  r.  (pa  ngt)  katsoa  töl- 

listellä jtUn;  («  n^)  äimentyK  L  hur- 
mantoa  jkusta,  ihastua  jkohuu. 

F$rgift|  f.  myrkky;  försStta  med  f., 
myrkynnyttkä,  myrkyittäiL 

Forgifta,  v.  a.  myrkyttKft,  myrkyittiUC ; 
(j%r.)  myrkyttaS,  haikeuttaa. 

FSrgiftare,  m.  myrkyttäjä. 
Forglfta^,  a.  myrkyllinen,    myrkkyinen. 
FÖTgiftning,  f.  myrkytys. 
Forgifira,  ▼.  a.  myrkyttää. 
Fdrgjord,  a.  noiduttu,  rllTattu. 
F&rgloiBBiii,  T.  s.  fs  öldnuna. 
Forgr«&a  sig,  ▼.  r.  haarota  (-oan),  haa- 

roilla. 

FSfgreilillg,  f.  haarollema. 
FÖTgripa  sig,  y.  r.  (pa  ngn)  tehdä  vä- 

kiTsitaa  1.  ylläkköä  (jknlle),  (t  ord) 
hiTäistä  L  rääTätä  1.  solvata  (jkuta)j 
(fimc*  loffen)  loukata  lakia,  tehdä  ri- 

kos lakia  rastaan. 

FoTgripelse,  f.  ylläkkö,  väkivalta;  louk- 
kaus, solvaus. 

FÖrgriplig,  a.  ylläköUinen ;  loukkaava, 
Bolvaava. 

F&rgnmd,  m.  etuala,  etupuoli  (-en). 
Fdrgiynuna  sig,  v.  r.  julmistua,  hir- 

muistua,  tuimistaa. 

Fdrgada,  v.  a.  jumaloita  (-tsen),  tehdä 
jumalaksi,  pitää  jumalana. 

Förgadande,  n.  jumaloltseminen,  juma- 
loitsemus. 

Förgjlla,  V.  a.  kullata  (-taan),  kultaella. 
Förgyllare,  m.  kultaaja. 
FoTgrUning,  f.  kultaus,  kultaama. 
?Ör^  V.  n.  {fOr^ta)  kulua,  mennä, 

halveta  (-penen) ;  (upphöra)  loppua,  hä- 
vitä (-lan),  meneytyä ;  f.  sig,  v.r. hor- 

jahtaa, hoijahtua,  hairahtaa;  loukata 

(jkuta);  f— s,  v.  d.  (om  skepp)  huk- 
kua, (m»  menniskor)  kuolla,  menettyä, 

BsantyS;  (af  hunger)  nääntyä  1.  kuol- 
la nälkäSn. 

Firgir;  i  f.,  toissa  päivänä,  entispäi- 
vinä. 

f  Orgirdy  m.  esipiha  L  -kartano. 
ForgifFQfl^  adv.  turhaan,  hukkaan,  tyh- 

jään. 

Förgängelse,  f.  katoaminen,  menehdys, 
hävintö,  loppu. 

FÖrgänglig,  a.  katoava,  katoavainen, 
häviävä,  menehtyvä,  loppuvainen. 

FÖrgäDglighet,  f.  katoavaisuus,  loppu- 
vaisuus,  häviäväisyys,  menehtyväis}rys. 

Förgäta,  v.  a.  unhottaa,  unohtaa;  f — s, 
unhottua. 

FÖrgätenhet,  f.  unhotus,  unohdus. 
FÖrgät-ndg-CJ,  f.  lemmikki,  sinisirkkui- 

nen,  sormus-  1.  muistokukka. 
FÖrgÖra,  v.  a.  menettää,  tuhoa,  kuolet- 

taa, hukuttaa,  surmata;  (fOrhexä)  noi- 
tua; f.  sig,  surmata  itsensä. 

FÖrhala,  v.  a.  (tjöL)  värpätä,  varpata, 
hilaU;  (fig.)  t  ti  de  n,  viivytellä  1. 
viivyttää  1.  pitkittää  aikaa. 

FÖrhand,  m.  etukynsi  (-unen),  etukäsi; 
p&  f.,  edeltäkäsin,  ennakolta. 

FÖrhand,  -handen,  adv.  käsillä,  käsissä; 
ti  de  n  är  f.,  aika  on  käsissä;   han- 
denvarandd,  a.  käsissä  oleva,  käsillä 
oleva. 

FÖrhandla,  v.  a.  keskustella,  toimennella. 
FörhandUilg,  f.  keskustelu,  toimitukset. 
FÖrhasta,  v.  a.  tehdä  pikaisesti,  pikai- 

sunttaa;  f.  sig,  v.  r.  olla  malttama- 
ton, pikalstua;  f — dt  ord,  pikainen 

1.  malttamaton  sana. 

FÖrhastande,  v.  a.  malttamattomuus,  pi- 
kaistuminen,  pikaisuus. 

Förhatad,  a.  vihattu. 
Förhatlig,  a.  vihattava,  vlhanalalnen: 

vastenluontoinen. 

FÖrhemllg^  v.  a.  salata,  pitää  salassa. 
FÖrheirlig^  v.  a.  jalostuttua,  jalouttaa, 

kirkastuttaa;  ylistää,  ylistyttää. 
FÖrherrskande,  a.  erittäin  l.  päänänsä 

vallitseva,  vallitsevainen. 
FÖrhetsa  sig,  v.  r.  kiivastua,  pikaistna, 
Förheza^  v.  a.  tenhoa,  velhoa,  noitua, 

lumoa. 
FÖrllinder,  n.  este,  estymys. 
FÖrhindra,  v.  a.  estää,  hämmentää,  häi- 

ritä (-tsen). 
Fdrbjelpa,  v.  a.  auttaa,  autattaa. 
Förhoppning,  f.  toive,  toivo; — sMl, 

a.  toiveinen,  toivehikas,  toivonalainen. 
FÖrhad,  f.  esinahka. 

FÖrhnggnillg,  f.  etumurros  1.  -sorros, 
etuhakkaus;  (forttm.)  alustus-  L  etu- 
hakkaus. 

FÖrhns,  n.  etehinen,  eteishuone. 

FÖrhyda,  v.  a.  varata,  vaskeOa  L  sin- 
killä 1.  kuparilla  j.  n.  e.  vuorata,  le- 

vyittää,  vaskittaa,  sinkittää,  kuparoita 
(-tsen). 
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Förhydning,  f.  varftne,  Taski-,  sinkki-  1. 
kupariTaoraos. 

FÖrhyra,  v.  a.  Toorata,  vaorota  (-oan), 
palkata. 

FÖrh&lla,  ▼.  a.  (undanhälla)  pidättää; 
(dölja)  salata;  f.  ai  g,  v.  r.  käyttäidä, 
tehdä,  olla;  hnru  f — cr  ai  g  den  sa- 

ken? mitenkä  se  asia  on  1.  sen  asian 

laita  on;  ett  f — er  sig  tili  tT&  som 
tT&  tili  fyra,  yksi  snhtentuu  kah- 

teen kuin  kaksi  neljään,  yksi  on  kah- 
teen 1.  kahden  sah.teen  knin  kaksi  nel- 
jään 1.  neljän  snhteen. 

Förhällande,  n.  (tMdanKallande)  pidät- 
täminen, pidätys;  (döljtmde)  salaami- 

nen; (upp/ffrande)  käytös,  olo,  menet- 
tely; {be8kaffenhet)\sAt&y  seikka,  kohta ; 

(proportion)  suhde  (-teen),  suhta,  suh- 
teisuns ;  (ö/verensstämmelie)  snhtaisnus, 
vertaisnns;  (Onuetidigt  tammanhang) 
väli,  kesknus,  snhde,  suhta,  keskenäi- 
nen  snhde  1.  kohta;  (/9rbindelse)  yh- 

teys, sopn,  väli. 
FÖrhällningSOrder,  m.  toimiohje,  käy- 

töskäsky,  olosääntö. 
Förh&na,  v.  a.  te  H&na. 
Förhäda,  t.  a.  te  Häda. 

FÖrhäfv^a  sig,  t.  r.  isoilla,  ylpeillä,  suu- 
rennella, suureilla;  (Öfver  ngt)  isoilla, 

ylvästellä;  f.  öfver  ngn,  puolen  taa 
jkuta,  isoitella  jkun  suhteen. 

Förhänee,  n.  esirippu. 
FÖrhärda,  v.  a.  paaduttaa,  koventaa, 

kovennuttua;  f.  sig,  v.  r.  paatua,  ko- 
vettua. 

FÖrhärdelse,  f.  paatumus,  kovuus. 
FÖrhälja,  v.  a.  hävittää,  perin  hävittää. 
Förhäi^else,  —  -ning,   f.  hävittämys, 

hävitys. 
FÖrhÖJa*  v.  a.  korottaa,  ylentää,  nostaa. 
Fdrhöjning,  f.  korotus,  ylenif^s. 
Förhör,  n.  kunlustus,  kuulustelu,  luetuB. 

FÖrhÖra,   v.    a.    kuulustella,    kuulustaa, 
luettaa. 

Förifra  Big,  v.  r.,  Förifras,  v.  d.  pi- 
kaistua,  kiivastua. 

FÖrifran,  f.  pikaistus,  kiivastus. 

Förifir&n,  adv.  (tjöt,)  kokan  puolelta,  ko- 
kasta, kokalta. 

Förinta,  v.  a.  tehdä  mitättömäksi  1.  tyh- 
jäksi; f — s,  V.  p.  käydä  tyhjäksi,  men- 

nä tyhjiin  L  mitättömiin,  kukistua. 

Fdrintelse,  f.  tyhjäänmeno,  mitättömyys. 

Fdrirra  sig,  v.  r.  eksyä,  mennä  1.  jou- 
tua eksyksiin  I.  harhateille  1.  harhaan, 

hairahtua. 

Följaga,  V.  a.  ajaa  pois,  karkottaa» 

poistaa. FÖrkast,  n.  etuheitto,  ensiheitto. 
Förkafita,  v.  a.  hyljätä  (-ikään),  ku- 

mota (-oan),  sanoa  1.  julistaa  mitättö- 
mäksi 1.  perättömäksi;  f.  sig,  v.  r. 

heittää  1.  viskata  väärin  L  tyhmästi. 
Förkastande,  n.  hylkääminen,  kumoa- 

minen o.  s.  V. 

FÖrkastelse,  f.  hylkäys,  hyljintä;  — 
-dom,  m.  hylkäystuomio  1.  -päätös. 

FÖrkastlig,  a.  hyljättävä,  hylkäyksen- 
alainen,  hylkymäinen;  f.  menniska, 

hylky,  hylkiö. 
FÖrkastlighet,  f.  hyljättäväisyys,  hyi- 

kyisyys. 
FÖrklara,  v.  a.  (uUyda)  seUttää,  selvit- 

tää; (förkunna)  julistaa,  ilmoittaa; 
(/örherrliga)  kirkastaa,  ylistää;  f.  si  g, 
selittäitä,  julistaita;  ihnoittaita;  («  rät- 
tegäng)  selittää,  vastata,  antaa  selitys 
1.  vastaus  1.  vasteselitys. 

FÖrklaring,  f.  selitys,  selvitys;  julistus, 
ilmoitus;  (lagt.)  selitys,  vasteeelitys» 
vastaus;  afgifva  f.  öfver  ngt,  an- 

taa vasteselitys  jhkin;  Kristi  f., 
Kristuksen  kirkastaminen  1.  kirkastus. 

Förklema,  v.  a.  hemmotella,  lellitellä. 
FÖrklena,  v.  a.  halventaa,  lastaa,  tärvätä. 
FÖrklenande,  n.  halventaminen,  lasta- 

minen,  halvennus. 
FÖrklenare,  m.  halventaja,  lastaja,  tär- vääjä. 

FÖrkleniig,  a.  halventava,  alentava,  tär- 
väävä. 

FÖrklenligt,  adv.  halventavasti,  halven- 
taen, lastaen,  tärväten. 

Fdrklingay  v.  n.  soinnahtna,  laantua, 
lakahtua. 

FÖrkläda,  v.  a.  valepukea,  valevaatettaa. 
FÖrklädd,  a.  valepuvussa  (oleva),  vale- 

puettu. FÖrkläde,  n.  esiliina,  esivaate,  vyöliina. 
Förklädning,  f.  valepuku,  velevaatetus. 
FÖrksappa,  v.  a.  niukentaa,  tiukentaa. 
FÖrknappning,  f.  niukennus,  niukkauB. 
FÖrknippa,  v.  a.  yhdistää,  mttää. 
FÖrkofra,  v.  a.  kartuttaa,  enentää,  H- 

säännyttää,  vaurastuttaa;  —  -sig,  v. 
r.  vaurastua,  voimentua,  hyötyä,  kos- 

tua, karttua,  lisäytyä,  edistyä  (jsskin). 
FÖrkofiran,  f.  vaurastuminen,  vaurastu» 

o.   8.   V. 

Förkola,  v.  a.  hiillyttää,  sydettää,  sysi- 

tyttää. FSrkolna,  v.  n.  hiiltyä,   sysittyä;   (Jig,) 
hiipua. 
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flrkolBillg,  f.  faiiUityB;  hiUtymyB. 
FSrkOUia,  ▼.  n.  kadota  (-toaD),  huk* 

koa,  hnkkaantna. 
Förkorto,  v.  a.  lyhentSä,  lyhennyttäK; 
f— «,  lyfaentyiL 

FdrkortnJll^,  f.  lyhennys,  lyfaentXmä. 
FÖrkroppshgad,  a.  ranmis-ololnen. 
ForkrOMS,  ▼.  a.  mnsertaa,  rntifltaa,  mh- 

jentaa;  ifig*)  murtaa,  mnneUa,  mnaer- 
taa;   f — s,  mnrtna,  särkyS,  mnsertiia, 
BOrtlUL 

FSrkTOflfllUlIg,  f.  mnBemiB,  murennos; 
mnrtnmnB;  sortnmiiB. 

Förkinna,  t.  a.  joUstaa,  ilmoittaa;  (/9- 
rtbada)  ennustaa,  tietäS. 

ForkvrnuUlde,  n.  julistaminen,  ilmoitta- 
minen, jnlistos,  ilmoitns. 

FdrkUOiare,  m.  jnllstaja,  ilmoittaja. 
FÖrkuiflkap,  f.  esltalto  l.  -tieto,  alku- 

tieto. 

FdrkyU,  y.  a.  kylmetyttää,  vilustuttaa, 
palelluttaa;  f.  sig,  y.  r.  kylmettyK, 
yilustoa. 

Forkrblillg,  f.  yflnstna,  kylmetys. 
FSrkampe,  m.  puolustaja,  edestS-taiste- 

Kja. 
FdrkiauUBg,  f.  oire,  enteet,  alkutnntu. 
ForkinBla,  f.  haimi,  haimio,  aayistus. 
FSrkärlok,  m.  mieltymys,  mieliteko,  suu- 

rempi rakkaus  1.  lempi  1.  halu. 
FdrUttrft,  y.  a.  syyttää  1.  tehdä  erius- 

koieekei  L  yääzäuskoiseksi. 

Förkop,  n.  edeltärosto,  ennakko-osto. 
Förk^  sig,  y.  r.  ostaa  Hikaa  1.  edut- 

tomasti,  talla  ostolla  tappiolle. 
FSrkdra,  y.  a.  ajaa  pilalle  1.  uuyuksiin, 

periajaa. 
FSrladdaillg,  f.  etnlatinki,  latingin  pääl- 

lys. 
f  iirlag,  n.  {hehoHkMd^  kustannus,  kus- 

tantamus;  p&  ngns  1,  jkun  kustan- 
nuksella; {det  bekottade)  kustantama; 

(fSrräd)  yarasto,  takayarat;  (fifrtkoUs 
Iän)  teoslaina;  ̂ -  -sartike],  m.  kus- 

tantama, kustannustuote;   shaadel, 
m.  koBtaanuskaappa;  —  -skapital,  n. 
knstannusyarat  1.  -pfUioma;   sman, 
m.  kustantaja,  kustannusmies;  teoslai- 
nan-antaja;  —  -Sr&tt,  m.  kustannus- 
oikeaa. 

Föriama,  y.  a.  halyata  (-paan),  rammata 
(-mpaan),  rampauttaa,  heryasta;  (figJ) 
beikontaa,  herraista;  f — s,  halpautua, 
rammettoa,  rammistua;  (^.)  yeltostua, 
heryahtua,  rammistua. 

Forlanad,  a.  halyattu,  rampa;  (fig,)  ram- 
ndstunnt,  yeltostunut,  yeltto. 

F5rlaaui]lg,  f.   halyaus,  rampeus;  hei> 
konnus,  yeltostas,  yelttous. 

F5rlailk,  m.  häkäyiina,  arakko. 
Fdrlasta,  ss  Fraalaata. 
Fdrleda,  y.  a.  houkutella,  houkuttaa, 

yietellä. 

FÖrledande,  n.  houkutteleminen,  yiette- 
leminen ;  —  a.  yietteleyä,  houkuttaya. 

FÖrledare,  m.  houkuttelija,  yiettelijä. 

FÖrledning,  f.  houkutus,  yiettelys. 

FÖrlegad,  a.  maatunut,  mahennut,  pe- 
lehtynyt,  makantunut. 

Förlida,  y.  n.  kulua,  mennä,  rientää. 
FÖrlidOD,  a.  kulunut,  mennyt;  un  der 

f — n  a  yecka,  menneellä  L  yiimmeis 
yUkolla. 

FÖrlig,  a.  myötäinen;  f.  y in d,  myötäi- 
nen tuuli,  myöti^  1.  purjetuuli. 

Förlika,  y.  a.  {farmma)  soyittaa,  lepyt- 
tää; (/ima  ifv^rmuUkmmeUe)  soyit- 
taa toinen  toiseensa;  f.  sig,  y.  r. 

sopia,  leppyä;  f — s,  y.  p.  sopia,  tehdä 
soyinto,  leppyä;  {pora  Mom»)  olla  so- 
yinnossa  1.  soyussa,  sopia,  suostua 

(jkuhun). 
FÖrliklig,a.soyinnollinen,  hyyäsopuinen. 
FÖrlikna,  y.  a.  yemta  (-taan)  L  yer- 

tailla  Cjkskln  1.  jkuhun),  panna  rin- 
nan 1.  rinnatusten  (jkin  1.  jkun)  kanssa 

1.  (jkun  1.  jnUn)  rinnalle. 
Förlik]iand6y  n.yertaaminen,  rinnanpano. 
F&rliknelig,  a.  yerrattaya  (jkuhun  L 

jkskin),  jnkun  1.  jnkin  yerrallinen  1. 
yertainen. 

FÖrliknelse,  f.  yertaus,  yertailus. 
FÖrllknJng,  f.  sopiminen,  soyinto;  ing& 

f.,  tehdä  soyinto. 
FÖrlisa,  y.  n.  joutua  haaksirikkoon, 

hukkua. 

F5rliBni]ig,  f.  haaksirikko  l.  -hukka,  huk- 
kuminen. 

Foriita  sig,  y.  r.  luottaa  1.  Inottautua 
1.  uskaltaa  (jkuhun  1.  jhnkin). 

FÖrlitan,  f.  —  -nde,  n.  luottamus,  us- 
kallus;' luottaminen,  uskaltaminen;  i 

f.,  luottamuksella,  luottamuksessa,  luot- 
taen. 

FÖrlJndas,  y.  impers;  det  f — es,  kuu- 
luu, hoetaan,  puhutaan,  sanotaan. 

FÖrljnfva,  y.  a.  sulostaa,  sulostuttaa, 
ihantaa;  f — s,  y.  p.  sulostua,  ihaantua. 

Fdriof,  m.;  med  f.,  med  f.  sagdt,  lu- 
yalla  sanoen,  tei^&n  luyallanne. 

FÖrlofilillg,  f.  kihlaus,  kihhiaminen;  (/«- 
ttm)  kihlajaiset. 

FÖrlofFa,  y.  a.   {tig   ̂ ned   ngn)   kihlata 
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(jkn);  f.  &t  ngn,  luvata  1.  kihlata 
(jknlle). 

Förlof?ad,  a.  kihlattu  (}}Lnlie  1.  jkun 
kanssa),  kihloissa  ol«ya  (jkun  kanssa); 
det  f — e  landet,  luvattu  maa. 

FÖrlopp,  n.  kuluminen,  kulunta;  (tOU) 
laita,  seikka;  under,  efterf— etaf 
ett  &r,  vuoden  kuluessa,  kuluttua; 
s&dant  är  f — et,  semmoinen  seikka 
1.  asianlaita  on. 

FÖrlora,  v.  a.  kadottaa,  hukata,  tapata, 
menettäS,  hävittää;  f.  s i g,  v.  r.  ka- 

dota (-toan),  hukkauta,  hukkaantua, 
hävitä  (-iän). 

FÖrlorad,  part.  kadonnut,  kadotettu  o. 
s.  V.;  g&  f.,  mennä  1.  joutua  hukkaan 
1.  katoon;  alit  är  f— dt,  kaikki  on 
hukassa  1.  hukkaan  tullut  1.  joutunut; 
han  är  en  f.  menniska,  hän  on 
kadotettu  1.  hävinnyt  ihminen;  de  n 
f — de  sonen,  tuhlaajapoika. 

Föriosfla,  v.  a.  päästää,  pelastaa. 
FÖrlossare,  m.  pelastaja,  päästäjä. 
FörlOSaning, f. pelastus,  päästö;  (fottteU) 

synnytys,  lapsensaanti  1.  päästö;  — 
•Skonst,  f.  lapsenpäästö-  1.  synnytys- 
taito. 

Förlott,  m.  etuosa. 

FÖrlnpen,  a.  karannut,  karkaunut,  kar- 
kulais-;  jmf.     FÖrlÖpa. 

FÖrlnst,  m.  tappio,  vahinko,  menetys, 
häviö;  vid  f.  af  sin  rätHghet,  oi- 

keutensa menettämisen  1.  kadotuksen 
uhaDa,  oikeutensa  uhalla  1.  hukalla;  f. 
af  penningar,  rahan  tappio  1.  hukka 
1.  vahinko. 

FÖrlllBta,  V.  a.  huvittaa,  hauskuttaa;  f. 
sig,  huvitella,  huvitellaita,  hilastaa, 
lystäillä. 

FÖrlnstelBe,  f.  huvitus,  huvittelu,  hilas- 
tus,  Ivstäilys. 

FÖrlnBtlg,  a.  kadottanut,  menettänyt, 
paitsio;  g&  f.  om  ngt,  jäädä  ilman 
1.  paitsi  1.  paitsioksi,  menettää,  kadot- 

taa, tulla  menettäneeksi. 
Förlyfta  sig,  v.  r.  tmmeUa  itsensä  1. 

turmeltua  nostamisella,  reutoontua. 
Förl&t,  m.  esirippu. 
Förl&ta,  V.  a.  antaa  anteeksi  (jkln 

jknlle);  f  örl&tl  antakaa  1.  suokaa  an- 
teeksi; anteeksi! 

Föri&telBd,  f.  anteeksi-anto;  f  &  f.,  saada 
anteeksi;  bedja  ngn  om  1,  anoa 
jkulta  anteeksi;  om  f.,  min  herrel 
suokaa  anteeksi,  hyvä  herra! 

Förl&tlig,  a.  anteeksi  annettava,  siedet- 
tävä. 

FÖrlägen,  a.  hämmästynyt,  ujo,  njomai- 
nen,  neuvoton;  göra  f.,  kämmästyt- 
tää;  blifva  f.,  hämmästyä,  tyhmistya, 
hätäytyä;  vara  f.,  ujostella,  ujoilla, 
ujoksua,  olla  hämmäs^ksissä. 

FÖrlägenhet,  f.  pula,  häml,  neuvotto- 
muus, hämmästys;  vara  i  f.,  olla  neu- 

vottomana L  pulassa  1.  hämillä;  kom- 
ma  i  f.,  joutua  1.  tulla  pulaan  1.  hä- 
mille;  vara  i  f.  om  penningar,  olla 
rahan  pulassa  1.  pulassa  rahasta. 

Förlägga,  V.  a.  kätkeä,  kätkettää,  ei 
muistaa  mihin  on  pannut;  {/.yUa) 
muuttaa,  panna;  {om  mantkcrp)  sijoittaa, 
asettaa;  Itryekaliter)  kustantaa. 

FÖrläggare,  m.  kirjankustantaja,  kus- 
tantaja, painattaja. 

FÖrUiggare,  m.  {»hed)  pistinkanha,  kau- 
ha, soppakauha. 

Förläna,  v.  a.  igifva  förläning)  antaa 
lääniksi,  läänittää;  (gtfva)  antaa,  lah- 

joittaa, suoda. 
Förlänare,  m.  lahjoittaja,  antaja. 

FÖrläDga,  v.  a.  pitentää,  pitkistää;  f->8, 
pitentyä,  pitkistyä. 

Förlängning,  f.  pitennys,  pitkistys; 
(styeis)  pitke,  pitennys. 

Förlining,  f.  läänitys,  läänimaa,  lahjoi- 
tusmaa; igäfva))  lahja,  lahjoitus;  — 

-Sbref,  n.  läänitys-  1.  lahjoitnskirja ; 
—  -Sgods,  m.  lääni-  1.  läänitys- 1.  lah- 
joitusmaa. 

FÖrläsa  sig,  v.  r.  lukea  itsensä  pilalle 
1.  houkaksi,  luestua. 

FÖrläslL  a.  puhkilukenut,  luestnnut. 
FÖrlÖjllga,  V.  a.  pitää  nauruna,  tehdä 

nauruksi  1.  naurettavaksi,  nauruttaa. 

FÖrlÖpa,  V,  n.  kulua,  mennä  ohitse;  ({0- 
pa  bort)  karata  (-kaan);  f.  sig,  v.  r. 
jnoksahtua,  hairahtua. 

FÖrlÖsa,  v.  a.  auttaa  1.  päästää  synnyt- 
täjää, päästää;  blifva  f— st  med  en 

SO  n,  synnyttää  poika,  saada  poika- 

lapsi. 
Fdrmak,  n.  vierashuone,  perähuone. 
FÖrmala,    v.    a.   jauhaa    (kalkki),    jau- 

FÖrman,  m.  esindes,  päällysmies. 
FÖrmaBa,  v.  a.  varoittaa,  neuvoa,  kehot- taa. 

FÖmiaiiande,  n.  varoittaminen. 
Fdrmailing,  f.  varoitus,  neuvo. 
Formaiiskap,  n.  eslmiehyys. 
Fönnast,  f.  keulamasto,  etumasto. 
FÖrmasta,  v.  a.  maatoittaa,  varustaa 

mastoilla. 
Förmedelfl,  m  MedeU. 
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FSniedla,  t.  a.  TiOlttäii;  (tontrall.)  huo- 
jentaa, TiOientäS;  f— dt  m  an  tai,  nnsi 

1.  Tihennetty  manttaali. 
Fdmedling,  f.  vmijB;{kameraU.)huo' 

jennnB,  ̂ HShennyB. 
Fdmena,  y.  a.  (/M^^iMia)  erättt  (-pIKn), 

estäih,    kielti»;  —  t.  n.  (tro)  arrella, 
hralla. 

fomeaaaide,  n.  efltKminen,  Ueltlhnhien, 
kielto;  luulo,  arrelu;  enligt  mitt  f., 
minon  Inultenl  1.  luullakBeni. 

Forment,  a.  luultu,  lunieteltu. 
Fömer,   adv.;  rara  f.,   olla  enempi  1. 

ylempi. 
Fomera,    ▼.    a.    enentXX,    liittä;    f~>B, 

enetä  (-enen),  liB&ytjiL 
Fomiddag,    m.    aamupäiyS,   aamupuoli 

(-en);  p&  f— en,  aamupäiyiOlä  1.  -päi- 
▼imS,  edellS  puolen  1.  puolipUyiin. 

Fonnildra,  ▼.   a.    huojentaa,    kerentttä, 
pebmentiiä;  (gram.)  pehmentiU. 

Fomildling,    f.    huojennus,    kerennys, 
pehmennys. 

FomlBSka,  ▼.   a.   rXhentiUi,    niukentaa, 
Tallentaa;  —  f— s,  ▼.  p. Tfihetä (-nen), 

TihenMb,^  Tailahtua,  huTeta  (-penen). 
FBrminarTiiiig,  f.  TfihennyB,    TailennuB, 
hurennTU,  Tailahdns. 

FSmoda,  t.  a.  luulla,  arrella. 
Fomodftd,  a.  luultu.        . 
Fdmodan,  f.  luulo,  arreln. 
Fomodlig,  a.  luultaya,  arrattaya. 
FSmedligen,  adr.  luultayaatl,  arratta- 

yaati. 

FSmOll,   m.  etu,  etuus,  hyyä;    tillj  f. 
f9r  ngn,  jknn  hyräksi  1.  eduksi;  — 
-srätt»  f.  etuus-  1.  etuoikeus. 

fÖrmOBJdg,    a.   etuisa,   eduilleen,   hyö- 
dyttaya. 

Fonimilighet,  f.  etuisuus,  edullisuus. 
RrmOBligt,  ady.  etnisasti,  edullisesti. 
fönnltllfl,  ▼.  n.  lahoto  (-oan),  mXdiitä 

(•tanen). 
F9fB1tr,  m.  eeimuuri;  (fy.)  seinä,  tuki- 

tnrra. 

Fomyekoi,  —  -myoketi  a.  uika  paljo, 
liian  paljo,  liiallinen,  ylellinen. 

FoiByndare,   m.    holhoja,    yönnyntärl, 
hocdtaja,   holhnmies;  —  -niHUld,    m. 
holhuknnta,  holhoja-lautakunta. 

FdrBjndenkap,  n.  holhutoimi  (-en),huol- 

fmoAt  ▼.  a.  o.  n.  {hc^a  siyrka)  jak- 
saa, Toida,  kyetä  (-kenen);  (heveka, 

dtijfva)  saada,  saattaa,  pakottaa;  (tkid- 
^)  määrätä,  säätää;  f.  sig,  saada 
Qknkfli), 

Fdm&ga,  f.  Wky,  yoima. 
FörmlB,  M  FomoB. 
FörmUa,  y.  a.  (anUala)  mainita  (-tsen), 

puhua;     (anmiUa)    ilmoittaa,    sanoa; 
(bortgifta)  naittaa;  f~ld,  naitu,  nainut. 

Fömllan,  f.   mainelma,    maine,   puhe; 
ilmoitus. 

FtattUaing,  f.  naittamus;  (/utsn)  yih- 
kijäiset.  , 

FörmftDga,  y.  a.  sekoittaa. 
Förm&rU,  y.  a.  hoksata,  hayaita  (-tsen), 

saada  nähdä,  tulla  nähneeksi. 
FönnärB,  m.  etnmänsl. 
FÖTm&ten,    a.    ylläinen,    julkea,    liian 

rohkea. 

FiyrM&t«nh0t,  f.  yUäisyys,  julkeus,  roh- 
keileyaisuus. 

Förmögen,  a.  («  ttänd   UU  ngt)   kyke* 
neyä,  kykyinen;  (riifc)  yarsUlnen,  ya- rakas. 

FÖrmÖgenhet,  f.  {/(hrmUga)  kyky,  yoima, 
ayu;  (rikedom)  yaralUsuus,  yarakkuus, 
yaiat. 

FÖrmÖrka,   y.    a.    pimentää,   pimittää, 
tummentaa;  f— s,  pimetä  (-enen),  pi- 

mentyä, tummeta  (-nen). 
FdrBÖrkUldei  n.  plmentifminen,  pimit- 

täminen. 

Fdintdrkelse,  f.  pimennys,  pimitys. 
Förna,  f.  kulo,  takku. 

FÖmagla,  y.  a.  nauloittaa;  nanUta  (-tsen) 
1.  naulata  umpeen. 

FÖmaiim,  n.  ristimä-   1.   ristinimi,   esi- nimi. 

Fernedra,  y.  a.  alentaa,  halyentaa,  sol- 
yentaa;  — f.  sig,  y.  r.  alentaa  itsensä, 
halyeta  («^enen). 

FÖmodring,  f.  alennus,  halyennus;  — 
-gtillBtAnd,    n.    alennustila,    alhainen 
L  halpa  tila. 

FÖrneka,  y.  a.  kieltää;—  f.  sig,  y.  r. 
kieltää  itsensä,  kieltäytyä. 

FÖrnekande,  n.  kieltäminen,  kieltämys. 
FÖmiBlbar,  a.  huomaittaya,aisteellinen, 

aistinnainen,  hayaittaya. 
FÖrnimma,  y.  a.  aistia,  tuntea,  hayaita 

(-tsen);  (fd  vtta)  kuulla,  saada  knuUa 
1.  tietää,  hayaita  (-tsen). 

FÖniimmelse,  f.  huomio,  hayainto,  ais- tinto. 

Förnuft,  n.  jKrki  (järjen). 
Fönraftig,  a.  jiirjellinen,  järkerä. 
FÖnillftighet,  f.  järjellisyys,  jäikeyyys. 
Fdrnnftigt,  ady.  jSzjellisesti,  järkeyästi. 
FÖrnnftBenlig,  a.  ji&rjen  mukainen,  jär- 

jellinen, järkiperäinen;  —  -gni]ld,m. 
jlirkiperuste;  —  -kOIISkap,   f.  ijlos.) 
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jäijentieto,  ajfttustieto;  —  -läni,  f. 
jf&rUoppi,  ajatnsoppi;  —  -0käl,  n. 
järkiflyy,  jäi^ellinen  ayy  1.  perä;  — 
-Slnt,  n.  jfoUpäfitelmä;  —  -stridig, 
a.  epäjärjellinen,  järkiyastainen,  vas- 
tenjärkinen;  —  -tro,  m.  (JUos.)  järki- 
nsko. 

FÖnmillBtig,  a.  tnrhanTiisas,  yilsasteleya, 
▼iisakas. 

Förnya,  v.  a.  nudUtaa;  f — s,  nndistna. 
Förnyelse,  f.  nudistuB. 
FÖrnäm,  ylhäinen,  isoinen,   saarellinen. 

FÖrnämllOty  f.  ylhäisyys,  isoisuns,  snn- 
reUisnos. 

FÖrnämligare,  a.  komp.  ylhäisempi,  ete- 
yämpi. 

FÖrnäinlig^t,  adv.  parhaasta  1.  enim- 
mästä päästä,  erinomattain,  parhaiten, 

etenkin,  eritoten. 

FÖrnämBt,  a.  snperl.  {tUl  itänd)  ylhäi- 
sin, ylin,  ylimmäinen;  (HU  värde)  ete- 
vin, parhain. 

Förnär  i.  Förnära,  adv.  liian  i.  järki 
likellä,  Uian  UkeUe  1.  liki;  göra  ngn 
f.,  loukata  jkata,  rikkoa  jkun  mieli. 

FÖmärma,  v.  a.  loukata,  rikkoa  jkata 
vastaan,  solvaista. 

FÖrnärmelse,  f.  lonkkans,  solvaus. 

FörnÖdenliet,  f.  tarve  (-peen). 
FÖrnÖja,  v.  a.  (roa)  huvittaa,  miellyt- 

tää; iUUfredsHäUa)  tyydyttää,  hyvit- 
tää; —  f.  sig,  V.  r.  huvitella. 

FÖrnÖJd,  a.  hyvillänsä  (oleva);  tyyty- 
väinen, tyytyvä. 

FÖrndjelBe,  f.  mieUyke,  huvitus;  mieli- 
hyvä, ilomieli;  tjrydytys,  tyytyväisyys. 

FÖrnÖjsam,  a.  tyjrtyväinen;  huvittava, 
miellyttävä. 

Fdrndjsamliet,  f.  tyytyväisyys;  huvitta- 
vaisuus,  miellyttäväisyys. 

Fdrnöta,  v.  a.  kuluttaa,  menettää. 
FÖrolyekas,  v.  d.  tuhottua,  hukkua, 

joutua  turmioon  1.  haaksirikkoon. 

FÖrolämpa,  v.  a.  loukata,  pahoittaa,  sol- 
vaista, solvata. 

FÖroiämpniBg,  f.  loukkaus,  pahoitus, 
solvaus. 

Förord,  n.  {r^tommendatum)  hyvä  sana, 

puoltosana;  (företal)  alkulause,  esi- 
puhe; (vHkor)  välipuhe;  (jur.)  ennen 

tehty  ehto,  entis-ehto. 
FSrorda,  v.  a.  puhua  puolesta  1.  puo- 

leen, antaa  1.  tehdä  hyvän  1.  puolto- 
sanansa,  puoltaa,  puolustaa. 

FÖrordaa,  v.  a.  (ttadga)  määrätä,  sää- 
tää,   asettaa;  (uinämna)  määrätä. 

FörordnaBde,  n.  määräys,  määrääminen; 

määrä^TB,  sääntö. 
FÖrordning,  f .  asetus;  f — en  af  de  n  2 
Maj  18  7  2,  asetus  1  p:ltä  ToukokuuU 
V.  1872,  Toukokuun  1  p:nä  v.  1872 
annettu  asetus. 

FÖrorsaka,  v.  a.  oUa  syynä  jhnkin,  vai- 
kuttaa, saattaa,  tuottaa,  siittää,  tehdä. 

Förorätta,  v.  a.  tehdä  vääryyttä  jknl- 
le,  vääryyttää  1.  vahingoittaa  (jkuta); 
f— d,  vääryyttä  kärsinyt. 

FÖrpaokning,  f.  pakkaus,  sisäänpano; 

päällys. FÖrpakta,  v.  a.  vourota,  vuorata  (-oan). 
FÖrpaktare,  m.  vouraaja,  vnorooja. 
Förpaktnlng,  f.  vouraus. 
Förpanta,  v.  a.  pantata  (-ttaan),  panna 

pantiksi. FÖrpantniBg,  f.  panttaus,  panttiinpano. 
Förpassa,  v.  a.  passittaa,    antaa   passi. 
Förpassning,  f.  passitus,  passi. 
FÖrpesta,  v.  a.  saastuttaa,  myrkyittää, 

ruttouttaa. 

FÖrpJM,  m.  alkunäytös,  alkukuvailus. 
FÖrpligta,  v.  a.  velvoittaa. 
FÖrpligtad  a.  velvoitettu;  velvollinen, 

velkapää. 

FÖrpligtelse,  f.  velvoitus,    velvollisuus. 
FÖrplnmpa  sig,  v.  r.  hölmäytyä,  er- hettvä.       I 

Förpliga,  v!  a.  kestata,  kestitä  (-tsen), 
ravita  (-tsen). 

Förplägning,  f.  kestaus,  kestitys,  ra- vinto. 

FÖrpost,  m.  etu-  1.  esivartija,  etuvartio. 
FÖrqv&fva,  v.  a.  tukahuttaa,  läkähyttiiä; 

(Jg,)  tukahuttaa;  — f — s,  v.  p.  tukeh- 
tua, läkähtyä. 

FÖrr,  adv.  (tiUförene)  ennen,  muinoin; 
(finU)  ennen;  (hellre)  ennen,  ennem- 

min; ju  f.  des  hellre,  kuta  1.  mitä 
ennemmin  sitä  parempi;  —  -ärst,  n. 
viimmeis  1.  mennyt  vuosi,  edellinen 
1.  entis-vuosi;  —  -äo,  konj.  ennen- 

kuin, ennen  kuin. 
Förre,  Förra,  a.  {§om  ffiregaU)  edeUi- 

nen,  viimmeis-,  viime-;  {närmaHföre» 
gatmde)  edellimäinen;  f — a  veckan, 
edellisellä  1.  menneellä  viikolla,  viim- 

meis viikolla;  f — a  g&ngen,  viime 
kerralla,  menneellä  kertaa;  {$om  HU- 
f9rene  värit)  entinen;  sätta  alit  4ter 
p&  sin  f — a  fot,  panna  kaikki  taas 
entisellensä. 

Förreflning,  f.  i^kepp.)  keulamstlnki, 
keulapystytys. 

Fönldare,  m.  esiratsastaja. 
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Förrig,  a.  ae  Förre. 
FÖrringa,  ▼.  a.  yähentää,   alentaa,  hai- 

FdnilUia,  y.  n.  juosta  knlTiin,  valahtaa; 
Taloa,  knlna. 

Förrosta,  t.   n.  o.  FörrostM,  y.  d. 

FÖmm*  n.  etuhuone. 

Finnttna,  y.  n.  mädfintyä,  miSdätä  (-tä- 
nen),  lahontna. 

FÖnnttnelig,  a.  matiineyälnen. 
FÖrrattnelse,  f.  mStänemyB,  mädlinnyB. 

Fonyekt,  a.  yimmattu,  hullu,  mieletön. 

FÖrryekthet,   f.    yimmaSsauB,   mielettö- 

Forrymd,  a.  karknlalnen,  karkujain  (-men), 
karannnt, 

FÖrrAd,  n.  yara,  takayarasto;  1  f.,  ya- 
raUa,  takayaraasa;  tilll.f  ör  yintern, 
talyen  yaraksl ;  —  -BhllA,  n.  yarahuone, 
yararaitta. 

FOTT&da,  y.  a.  pettSä,  kayaltaa;  (rtfya) 
antaa  Umi,  ilmasta,  ihnottaa;  —  f-  sig i 
y.  r.  ilmasta  itsensä,  ilmaataa,  talla 
ilmi. 

Fönidare,  m.  pettäjä,  kayaltaja. 
FÖrräderi,  n.  kayaUos,  petos,  maanpetos. 
Fonädiflk,  a.  kayala,  kayaltaya;  petol- 

linen, pettä^iL 
Förrädiski,  ady.  kavalasti,  kayalnndella, 

petollisesti,  petollisnndella. 
FÖrräntav  y.  a.  panna  kasynlle  1.  ko- 

rolle, panna  korkoa  kasvamaan,  kas- 
vnnttaa. 

Forrätt,  m.  eslmoka,  alknmoka. 
FdmLtU,  y.  a.  toimittaa,  pitää,  tehdä; 

f.  gndstjenst,  pitää  1.  toimittaa  ju- 
ntalanpalyelnsta. 

Fonättoing,  f.  toimltns,  toimittaminen; 
—  -smail,  m.  toimitnsmies. 

FÖTSagdf  a.  ujo,  ujokas,  nskaltamaton, 
arka;  göra  f.,  tjhmistyttää;  blifva 
£.,  tyhmistjä,  ujostua. 

Foraagdhet,  f.  ujous,  ujokkuus,  arka- 
maisnas,  vienomielisyys. 

Fonaka,  y.  a.  olla  ilman  (jtkin),  kiel- 
täytä  1.  luopua  (jstkin). 

FonakaBde,  n.,  Fönakelse,  f.  luopu- 
mus, kieltäymys,  ilmanolo. 

FÖTSamla^y.  a.  koota  (kokoan),  kokoon- 
nnttaa,  saattaa  1.  kutsua  kokoon ;  —  f. 
sig,  y.  r.  kokoontua,  kokoutua,  ke- 
räytyä. 

FoTsamlillg,  f.  kokous;  (de  församlade) 
kokous,  kokonskunta;  (ktprkoaamfund) 
Beuraknnta;  —  -sbo,   m.    seurakunta- 

lainen; —  -SOrt,  m.  kokouspaikka, 
kokoontumispaikka. 

Föraata,  m.  esilause. 
Fdrse,  y.  a.  varustaa,  varata,  vamsteUa, 

huolittaa,  panna;  —  1  sig,  v.  r.  varus- 
taita,  varustauta,  katsoa  1.  hankkia  it- 
sellensii,  ottaa  1.  panna  varallensa. 

FÖrae  sig,  v.  r.  (m^  (rf»eend4  ä  jynan) 
erehtyä  1.  hairahtaa  näössä,  nähdä 
väärin;  (fela)  hoijahtaa,  hairahtua, 
erhettyä. 

FÖTSeelie,  f.  hoijaus,  horjahdus,  väärin- 
teko, erhetya,  hairaus;  af  f.,  erhetyk- 

sissä,  epähuomiosta,  erhetykseatä. 
FÖTSeende,  n.  varustaminen,  varaaminen. 
FÖT86gel,  n.  keulapmje,  etupoxje. 
FÖTS^lai  y.  a.  sinetittää,  panna  sinet- 

tiin 1.  sinetillä  kiinni,  sulkea  sinetillä, 

Fönegling,  f.  sinetitys,  sinetillä  sulke- 
minen: sinetti. 

Fönigga,  v.  n.  tapahtua. 
FÖTSigkoilimeil,  a.  edistynyt,  vaurastu- 

nut, jaloille  pääanyt. 
FÖnigtig,  a.  varovainen,  varova,  va- 

ruiaa,  kavattava. 
FÖnigtighet,  f.  varovalauua,  vamUiauua; 
—  -sm&ttt   n*    varokeino,   varanpide 
(-teen),  varutoimi  (-en). 

FÖnigtigti  adv.  varovaati,  varuiaaati, 
varulliaesti. 

FÖTSilfra,  y.  a.  hopeita  (-taen),  hopeilla. 
FÖTSilfring,  f.  hopeitus,  hopeilus. 
FÖraiBa,  v.  n.  kuivua,  kuivettua,  nuu- 

tua; (om  kor)  ehtyä,  martua,  nuutua. 
FÖninka,  v.  a.  vUvyttää,   viivästyttää; 
—  f.   sig,  v.  r.  viivästyä,    viivähtää, 
myöhästyä. 

FÖrainliga,  v.  a.  tehdä  aistin  alaiseksi 
1.  aistin  Uisitettäväksi,  tehdä  tuntu- 

vaksi l.  näkyväksi. 
Forsitta,  v.  a.  (lagt,)  päästää  ohitse;  f. 

tiden,  päästää  ohiUe  1.  laiminlyödä 
aikansa;  f.  sin  taian,  päästää  ohitse 
1.  kadottaa  1.  menettää  puhevaltanaa. 

För^Jnnka,  v.  n.  painua,  vaipua,  ay- vcntyä. 

FÖTSkaffa,  v.  a.  hankkia,  aaaduttaa,  toi- 
mittaa, laittaa. 

Förskanaa,  v.  a.  varuataa,  vallittaa,  eai- turvata. 

FÖnkananing,  f.  vamatua,  vallitua,  va- 
ruate,  eaiturva. 

Förakarp,  n.  (a  skepp)  keulakapeua,  keu- laaoukka. 

Förskepp,  n.  keulapuoli  (-en),  laivakeuU. 
FÖTBkingra,  v.  a.  hajoittaa,  panna  ha- 
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jaUe,  hälventäX;  {/OrOösa)  menettSä, 
hokata. 

FÖrskingrande,  n.  hajoittaminen,  hak- 
kaaminen. 

FÖrskingring,  f.  hajoitns,  halvennys, 
hakkaus. 

FÖrskinil,  n,  etanahka,  paarra. 

FÖrskjnta,  y.  a.  lykätä  (-kkään)  eteen; 
{/orkatta,  fömeka)  hyljätä  (-kään), 
hylkiä;  {lemna  f&r^kaU)  antaa  1.  mak- 

saa edeltäkäsin  1.  -päin,  lainata. 
Forskjntande,  n.  hylkääminen,  hylkäys, 

0.  s.    T. 

Forsko,  y.  a.  terittää,  nenittää. 

Förskona,  y.  a.  säästää,  sääUä,  armahtaa. 

Fönkoning,  f.  säästämys,  sä|fli,  armah- 
das;  at  an  f.,  säästämättä,  säälimättä; 

{af  ikodon)  teril^. 
FÖrskott,  n.  (i  allin,)  etaanti;  (af  pen- 

ning<xr)    edeltämaksn,    etnmaksa;    — 
-syis,  ady.  edeltä  antaen,  edeltäkäsin 
1.  -päin,  ennalta. 

FörakrifiLing,  f.  ifl^  att  lara)  eteen- 
kizjoitas. 

FÖrskriMng,  f.  {nqtfitUian)  tnotto, 
hankkimas;  hakakirjoitos;  {$kuldttdel) 
yelkakirja,  yelyoitnskiija,  yakaoakir- 
joitus. 

FÖrskrift,  f.  kirjoitnskaaya,  kaayakdr- 
joitns. 

FÖrskrifra,  y.  a.  {för  aU  lära)  eteen- 
kirjoittaa. 

FÖrskrifva,  y.  a.  (reqvirera)  hakea  kir- 
jeellä, kirjoittaa  perään,  toimituttaa; 

iOri/tl  tiU/örtakra)  kirjalla  1.  kirjal- 
lisesti luyata,  (sätom  pant)  antaa  1. 

panna  yakuudeksi;  — f.  si g ,  y.  r.  {Arif- 
va  orau)  kirjoittaa  yitörin;  {sbriftL  ut- 
fOgta  $ig)  kirjalla  1.  kirjaUisesti  si- 

toutua; {härleda  sig)  olla  tullut  1.  läh' 
tenyt,  olla  kotoistii,  olla  alkuansa 
(jstkin). 

Förskräcka,  y.  a.  säikähyttää,  peljäs- 
tyttää; f— s,  säikähtyä,  peljästyä,  kau- 

histua. 

Förakräokelse,  f.  peljästys,  säikähdys, 
kauhistus. 

FÖrskraoklig,  a.  hirmuinen,  hirmuUinen, 
kauhea,  kauhistaya. 

FdnkräckJighet,  f.  hirmuisuus,  kauhis- tayaisuus. 

FÖrakräckligt,  ady.  hirmuisesti,  kau- 
heasti, hirmutayalla ;  f.  stor,  hirmui- 

sen 1.  kauhean  suuri. 

FÖrskiackt,  part.  peljästynyt,  pelon- 
alainen. 

För  sknll,  prep.  tähden,  yuoksi  (med 
genet.). 

FÖrskylla,  y.  a.  ansaita  (-tsen),  saayut- 
taa,  olla  sy3mä. 

FÖrskvUan,  f.  ansio;  {$tiM)  syy. 

FÖrskamma,  v.  a.  pilata,  turmella;  — 
f — sy.  d.  pilautua,  pilaantua,  turmeltua. 

FÖrskämmande,  n.  pilaaminen,  turme- leminen. 

FÖrskämning,  f.  pilaus,  pllauminen,  tur- melus. 

FÖrakara,  y.  a.  leikata  (-kkaan),  lei- kata eteen. 

FdrakärarO,  n.  eteenleikkaaja;   kulf, 
n.  eteenleikkaus-yeitsi. 

ForskÖna,  y.  a.  kaunottaa,  kaunistaa, 

Jhantaa ;  f — s,  kaunistua. 
FÖrskÖnande,  n.  kaunistaminen,  kan- notuB. 

FÖrslafva,  y.  a«  orjuuttaa,  orjistaa;  — 
f — s,  y.  d.  orjuutua,  orjistua. 

FÖrslag,  n.  ehdotus,  ehdollepano;  gif- 
ya  f.  tm  ngt,  tehdä  1.  antaa  ehdo- 

tus jhkin,  panna  jkin  ehdolle;  p& 
hans  f.,  hänen  ehdotuksestansa;  f. 
tili  lag,  lain  ehdotus,  ehdotus  lidksi 
1.  lakiin;  (af  inkanut  oeh  utgift)  ar- 
yio,  kulunkiaryio ;  (tiU  tjentt)  yaali, 
yaidiehdotus ,  yaaliinpauo ;  u  p  p  f  ö  r  a 
p&  f.,  panna  yaaliin  1.  ehdolle;  yara 
p&  f.,  olla  yaalissa  1.  ehdolla;  upp- 
rätta  f.  tili  en  syssla,  tehdä  yaali 
1.  ehdotus  yirkaan  1.  tehdä  yirkaeh- 
dotus;  —  -smakare,  m.  tuumitteli  ja, 
tuumantaijottelija;   Bmoning,  f.  eh- 

dotus, ehtoajatus;   Bräkning,  f.  ar- 
yiollinen  la^,  aiyio-l.  ehdollislasku; 
—  -SVis,  ady.  aryiolta,  ehdotteeksi ;  f. 
gjord,  aryiolllnen,  aryiolta  tehty. 

FÖrslagOIl,  a.  tuumakas,  neuyokas,  suk- 
kela. 

Förslagenhet,  f.  tuumakkuus,  nenyok- 
kuus,  sukkeluus. 

FÖrslappa,  y.  a.  yeltostuttaa,  heryaista, 
heikontaa;  —  f~s,  y.  d.  yeltostuä,  tulla 
yeltoksi,  herrastua,  heikota  (-kkonen). 

FÖrslappning,  f.  yeltostus,  yelttous,  heik- kous. 

FÖrslenuna,  y.  a.  näljäyttää,  kinastut- 
taa,  limauttaa;  —  f — s,  y.  d.  näljääntyä, 
kinautua. 

Forsilta,  y.  a.  kuluttaa. 
FÖrsli,  y.  n.  riittää,  ylettyä,  piisata, 

olla  kyllä  1.  kyUin. 

FÖrslÖa,  y.  a.  tylsyttää,  tylsentää;  f -s, 
tylsyä,  tylsettyä. 

FÖrslÖsa,  y.  a.  tuhlata,  hukata. 
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FdnlOMUlde,  n.  tnhlftMnlnen,  hukkumi- 
nen. 

FSnmak,  m.  eaimakn. 
FSnmA,  ▼.  a.  halyeksia,  hnonoksiut,  tS- 

heksilfc,  ylenkatsoa. 
Fonm&da,  y.  a.    herjata,   nti&vStS,   pU 

kata,  paijata. 
FdramUelfld,  f.  parjaos,   heijans,    pilk- 

kääminen,  riiäYäya. 
Föramädlig,  a.  pilkallinen,  nokkaviisaB, 

ilkainen,  herja. 
Fönmädlighet,  f.  pUkkaUnna,  ilkaisnua, 

herjaavaisQQa. 
Foranädligt,  adv.  pilkalliaeeti,  ilkaisesti. 
Forsm&gta,  y.  n.   nääntyä,    hinkahtna, 

hintna;  f.  i  fängelae,  kitna  1.  nään 
tyä  yankendeaaa. 

FoTSmälta,  y.  a.  anlanttaa,  solattaa. 
FOTSniUa,  y.  a.    kayaltaa    pois,    salata, 

hnkata,  yarkain  ottaa  1.  yiedtt. 
FÖTSOflk,  y.  a.  unnnttaa,  ainaatnttaa,  un- 

teloittaa. 

Fdnofflld,  a.    onteloitnnnt,    nntelo,   ni- 
nastonnt,  nntunnt. 

FÖnolbliBg,  f.  nnnutns,  ontamos,  ninaa* 
tus,  antelnns. 

Fönofira,  y.  a.  maata  (-kaan)  hukkaan, 
maata;  —  f.  aig,  y.  r.  maata  l.  nnkkna 
yli  aikansa. 

Fdnona,  y.  a.  aoylttaa,  lepyttää;  f.  ett 
brott,    Boyittaa   1.    maksaa  rikos;  f. 
med  böter,  soyittaa  sakolla;  f.  bÖ- 
terna,  soyittaa l. suorittaa  sironsa; 
—  f.  sig,  y.  r.  leppyä,  sopia. 

Fönonare,  m.  soyittaja. 

FÖnOlli]!^,  f.  soyinto,  soyitue,  lepytys; 
—  -Sdod,  m.  soyituskuolema;   sme- 
del,  n.  soyitus-  1.  lepytyskeino  1. 
-neuyo,  lepyttajäiset;  —  -BOlfer,  n. 
soyitua-  1.  Boyintonhri. 

Fönonlig,  a.  soylnnollinen,  sopiyainen, 
lepyllineu,  leppyisä. 

FonOttligliet,  f.  soyinnoUisnns,  lepylli- 
syys  o.  8.  y. 

Fonorg,  f.  huoli  (-en),  huolenpito,  murhe; 
drag  a  f.  o  m  ngn  1.  ngt,  pitää  huol- 

ta L  murhetta  jstkin. 
Fönpann,  n.  etuheyoset. 
Fönpel,  a.  alkukuyailus  1.  -tapaus,  alka- 

jaiset. 
Fonpilla,  y.  a.  hukata,  menettää,  tuh- 

Uta,  kadoftaa. 
Fönprida,  y.  a.  hajoitella,  leyitellä. 
Fmprftng,  n.  ennakko,  ennätys,  ehdä- 

tys;  hafya  f.,  olla  ennalla  1.  enna- 
kolla; f&  f.,  päästä  ennalle  1.  ennä- 

tykselle I.  edelle. 

Fönpi]|]l&,  y.  a.  yaljaatM. 
Förspölja,  y.  a.  kuulla,  saada  tietitt  1. 

kuulla. 

FÖnt,  a.  superl.  ensimmäinen;  {f rämä) 
eain,  etummainen,  ensimmäinen;  yara 
1,  olla  ensimmäisenä  l.  esinnä;  med 
det  f^a,  mitä  pikemmin,  UireimmXn 
mukaan,  kiireimmiten;  f — a  gingen, 
ensi  1.  ensimmäinen  kerta,  ensimmäi- 

sen 1.  ensi  kerran;  för  det  f — a,  en- 
siksi, ensimmäiseksi;  det  f — a  h  an 

kommer,  heti  kuin  1.  niin  pian  kuin 
hän  tulee;  —  ady.  ensin,  ensiksi,  en- 

sinnä; f.  d&,  yasta  silloin;  nu  f.,  nyt 
yasta;  f.  om  söndagen,  yasta  sun- 

nuntaina; f.  ooh  främst  kaikkia  1. 
kaikkein  ensin,  ensiksikin,  ensinnäkin; 
—  -född,  a.  esikoinen,  esikko;  — 
-fÖdBel,  m.  esikoisuus;  —  -födalo- 
rätt,  m.  esikois-oikeus,  esikoisuus ;  — 
•lAf^imid,  a*  ensinmainittu. 

Föntad,  m.  esikaupunki 
Fdrate,  m.  m  Fante. 
FÖntegi  n.  eteyyys,  paremmuus,  ehdä- 

tys;    hafya   f.    framför   ngn,    olla 
jkuta  eteyämpi;  taga  f — et  af  ngn, 
ottaa  1.  yiedä  yoitto  jkulta. 

Föratelna,   y.    n.    aiyan    1.    tykkänänsä 

hyytyä  1.  jäätyä. 
FÖTStena,  y.  a.  kiyeyttää,  kiyennyttää; 
—  f— 8 ,  y.  d.  kivettyä,  kiventyä,  ki- 
yeytyä. 

FÖrstening,  f.  kiveytys,  kiyennys;(dfn- 
n€t)  kivettymä,  kivetynnäinen. 

FÖTBtlingt  m.  esikko,  esikoinen;  alje 
(-keen). 

FÖrstOCka,  v.  a.  paaduttaa. 

FörstOClkad,  a.  paatunut. 
FdntOne,  adv.;  i  f.,  ensimmältä,  alussa, 

alusta,  ensinnä. 

Förstoppa,  y.  a.  panna  ummelle,  um- 
mettaa,  ummistaa;  —  f — s,  v.  d.  umpeu- 

tua, unmiistua;  {om  qoamar)  suupua, 
tukkeutua. 

FÖTStoppnillg,  f.  ummehdus,  umpitauti; 
hafya  f.,  olla  ummella  1. ummehduk- sella. 

FÖTStora,  v.  a.  suurentaa,  isontaa; f — s, 
y.  d.  auurentua,  suureta  (-enen),isontua. 

FÖTStOring,  f.  suurennus,  Isonnus;  — 
-Sglas,  n.  suurennuslasi. 

FÖrsträcka,  v.  a.  {m  Um,  tma)  ve- 
nähdyttää,  revähdyttää,  niukahduttaa ; 
f — 8,  v.  d.  venähtyä,  revähtyä,  niu- 
kahtua;  {penffor)  antaa,  antaa  edeltä- 

käsin, antaa  velaksi. 
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FÖrsträokning,  f.  yenähdys,  ninkahdug, 
revähdyB;  veUkai-anto,  laina. 

FÖrstrÖ,  v.  a.  (uUtrö)  hajoitella,  ripu- 
tell4,«  kylTäS;  (JörstOra)  hajoittaa,  hä- 

vittää; {roa)  haosknttaa,  hnvittaa,  hu- 
villa poistaa  (esm.  soma). 

FÖrstrÖelse,  f.  hauAkntue,  huvitus,  hn- 
vikki. 

FÖTBtnga,  f.  porstua,  etehinen,  eteis- 
tupa;  —  -nqvist)  m.  portaat,  rappu- 

set, rappulakka. 
FÖrstulen,  a.;  f.  blick,  saUinen  vU- 

kaus;  kasta  en  f.  blick,  vila8ta(-ka- 
sen)  salaa. 

FÖTStnmma,  v.  a.  tehdä  mykäksi  1.  ää- 
nettömäksi, mykistää;  —  f— s,  v.  d. 

mykistyä,  tuUa  äänettömäksi,  äUistyä. 
Farsti,  V.  a.  ymmärtää,  älytä  (-yän), 

tajuta  (-uan),  käsittää;  {kunna)  ym- 
märtää, osata,  taitaa;  f.  sig,  v.  r. 

{pä  ngt)  osata;  {pa  ngn)  käsittää  1. 
prmmärtää  jkun  käytöstä. 

FÖrständf  n.  ymmärrys,  mieli  (-en),  äly; 
{mmuhg)  ymmärre  (-teen) ;  {fSrhmdeUe) 
ymmänrs,  liitto. 

FÖnt&ndlg,  a.  ymmärtäväinen,  mielevä, 
älykäs  (-kkään). 

FÖrat&ndighet,  f.  ymmärtäväisyys,  mie- 
levjys. 

FÖrstftndigt,  adv.  ymmärtäväisesti,  mle- 
levästi. 

FÖrat&sigp&are,  m.  ymmärtelijä,  asian- 
ymmärtäjä,  tietäjä. 

FÖrstäf,  m.  keulavannas,  keulakäyra, 
keulakokka. 

FÖretald,  a.  teeskennelty,  teeskentelevä, 
oleteltu. 

FÖrställa,  v.  a.  teeskennellä,  oletella, 
muuttaa  toisenlaiseksi;  (stäUa  för)  a- 
settaa  eteen;  — '«Big,  v.  r.  teesken- 
nelläitä,  teeskennellä. 

FÖTBtaUare,  m.  (m^ib.)  etuasetln  (-tti- men). 

FÖratäUning,  f.  teeskentely,  olettelu. 
FÖrstämma,  v.  a.  väärin  säveltää,  tehdä 

epäsäveUseksi  1.  epäsointuiseksi;  {fig.) 
nyreyttää,  nnlouttaa;  vara  f — d,  olla 
nyreissänsä  1.  nolollansa;  —  f — s,  v.  d. 
nyreytyä,  nnlottna. 

FÖntiUnnillg,  f.  epäsäveUsyys,  epä-ää- 
nisyys;  nyreys,  alakuloisuus. 

FÖrstandiga,  v.  a.  käskeä,  määrätä,  pan- 
na määräksi,  ihnoittaa. 

FÖrst&ndigande,  n.  käskeminen,  mää- 
räksi-paneminen. 

FÖTStärka,  v.  a.  vahvistaa,  vahventaa, 
Injentaa;  {Oho)  enentää,  lisätä. 

Förstarkning,  f.  vahvistus,  lujennus, 
enennys,  lisäys,  vahvike  (-kkeen). 

Förstöra,  v.  a.  hävittää,  menettää,  tur- 
mella, piiloa;  f.  sig,  hävittää  1.  tur- 
mella itsensä,  turmeltua,  hukkaan- 

tua; se  f — rd  ut,  näyttää  hävinneel- 
tä 1.  riutuneelta  1.  turmeltuneelta. 

FÖrstÖrare,  m.  hävittäjä,  piiloja,  me- 
nettäjä, turmelija. 

FÖrstÖrelse,  f.  hävitys,  häviö,  pillomus, 
turmio. 

Förstöriug,  f.  m  Förstörelse. 
FÖrsnmlig,  a.  huolimaton,  huolenpitä- 

mätön,  laiminlyövä. 
FÖrsumUgliet,  f.  huolimattomuus,  huo- 

lenpitämättömyys. 

FÖrsnmma,  v.  a.  laiminlyödä,  olla  huo- 
limaton (jsskin),  ei  pitää  huolta  Qstkin), 

jättää  tekemättä. 
FÖrsnnUILelse,  f.  laiminlyönti,  huolimat- 

tomuus. 
Förenpen,  a.  juopostunut. 
FÖrsvaga,  v.  a.  helkontaa,  huonontaa, 

laimentaa;  —  f — s,  v.  d.  heikota  (-kko- 
nen),  heikontua,  huonota  (-nen), 

Försvar,  n.  puolustus,  puolus,  suoje- 
lus; laga  f.,  laillinen  suojelus;  — 

-Sfolk,  n.  loisväki,  joutoväki;  —  -Bför- 
bund,    n.    puolusllitto ;   ^Bkllg^   n. 
puolustuBsota;  —  -BlÖS,  a.  suojeluk- 
seton,  löysä,  joutolalnen,  kirjoissa 
olematon,  suojaheitto;  —  -Sfliedel, 
n.  puolustuskeino,  suojelusneuvo ;  — 
-SSkrift,  m.  puoluskirjoitus,  puolus- 
tuskirja;  —  -SStAnd,  n.  puolustus-  1. 
suojelustila;  —  -staJ,  n.  puolustus- 

puhe ;  —  -SVapeiL,  n.  varjelus- 1.  tur- 
va- 1.  puolusase;  —  -SVerk,  n.  puo- 

lustusneuvot  1.  -keinot  1.  -koneet,  puo- 
lustuslaitos ;  —  -SVifl,  adv.  puolustaen, 

puolustamalla. 
FÖrsvara,  v.  a.  puolustaa,  puolustella, 

suojella;  pitää  (jkun)  puolta,  puhua 
(jkun)  puoleen,  puolustaa,  puoltaa;  f. 
sig,  V.  r.  puolustaita,  pitää  puoltansa 
1.  puoliansa. 

FÖnvarare,  m.  puolustaja,  puolusmies, 

puolen^itäjä. 
FÖrSVarlig,  a.  välttävä,  kelvollinen,  pä- 

tevä. 

FÖrSVarligt,  adv.  välttävästi,  välttävän. 
FÖTSYenska,  v.  a.  {öfvertäUa  tOX  intenska) 

ruotsintaa;  (göra  tiU  tventk)  ruotsis- 
tuttaa;  f — s,  ruotsistua. 

FÖnvilina,  v.  n.  kadoU  (-toan),  katoa, 
hävitä  (-iän). 

FÖTSTinnande,  n.  katoaminen. 
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?onT&ra,  r,  a.  Talkeuttaa,  TAijiataa, 
tjölästyttaä;  f  —  8,  ▼.  p.  Taikentua, 
▼aijifltoa,  tjölästyä. 

Fönnräljii*  ▼.  a.  vannoa  pola,  vannoa 
lakataksensa  (jätkin);  —  f.  sig,  v.  r. 
raärin  vannoa;  {%  flMfund)  vannontoa 
liittoon. 

FÖreyiL,  m.  huolenpito,  edeakatsomuB ; 
F  —  en,  Laoja,  Jomala;  Gnds  f.,  Ju- 
malan  edeakataomuB  1.  hnolenpito ;  d  e  t 
är  F  —  enfi  skickelse,  se  on  Jo- 

malan sallimns  1.  sallimuksesta;  g& 
p&  Gnds  f.,  mennS  onnensa  nojaan 
1.  ohjaan;  (bltfgtel)  hSpy,  häpeä;  haf  va 
f.  for  ngn,  hävetä  (-peän)  jkata. 

Försynda  Sig,  v.  r.  tehdä  syntiä;  (/da) 
rikkoa  jknta  kohtaan  1.  vastaan. 

FÖreyndelse,  f.  (jknta)  kohtaan  1.  vas- 
taan rikkominen,  synninteko. 

FÖTSJBt,  a.  hävelijäs. 
FÖTBVIlfhet,  f.  hävelijäisyys,  kainoisnns. 
FÖTSat,  n.  salavaino,  väijymys,  väijyk- 

set,  paula,  vainons;  lägga  1.  ställa 
f.,  väijyä,  panna  panloja  (jknn  eteen), 
vainota  (-oan);  vara  i  f.,  olla  väijyk- 

Fors&tlig,  a.    kavaltava,    salavainoinen, 
Tiiiymys-,  vainokas. 

FönitligeB,   ligt,  adv.  kavaltavasti, 
väijyen,  salavainoin. 

Fönägft  sig,  V.  r.  sanoa  väärin,  erhet- 
tyä  sanoissa  1.  puheissa. 

Forukra,  v.  a.  vakuuttaa;  (gi/va  viss- 
h€t)  varmistaa,  vakuuttaa,  taata  (-kaan) ; 
(fts^ra)  vakuuttaa,  taata;  —  f.  slg,  v. 
r.  vaknnttaita,  visseytyä. 

F8nakran«  f.  vakuuttaminen,  vakuutus, 
takaus;    enligt   hans  f.,  hänen    va- 

kuuttamisensa mukaan. 

FonriUcrillg,  f.  vakuutus,  vakuute  (-tteen) ; 
—  -Sanstalt,  m.  vakuutuslaitos;  — 
-Sliref,    n.    vakuutus*    1.    vakuukirje; 
—  -Sglfvare,  m.  vakuuttaja,  vakuu- 

tuksen-antaja; —  -8tag;iire,  m.  va- 
knutattaja,  vakuutuksen-tekijä  1.  -saaja. 

Fönälja,  v.  a.  myydä,  myyskellä,  myödä. 
Foraälijftre,  m.  myyjä. 
FonUjniBg,  f.  myynti,   myyminen;  Öl- 
försäljning,  olntkauppa  1.  -m3rymälä; 
—  -Small,  m.  myymämies,  myyttäjä. 

Försämra,  v.  a.  huonontaa,   kehnontaa, 

pahentaa;  f — s,  v.  p.  huonota  (-onen), 
huonontua,  kehnostua,   paheta  (-nen), 
turäyt^ä. 

FSnSmnng,  f.  huononnus,    kehnonnus, 
pahennus. 

Foninda,  v.  a.  lähettää,  lähetyttää. 

Försäadnillg,  f.  lähettämä,  lähetys. 
FÖrsänka,  v.  a.  upottaa,    vajottaa,    va- 

jouttaa;  f — s,  v.   p.    upota    (-ppoan), 
vajouta. 

Förs&nkniiig,  f.  upotus,  vajotus;  (da 
fUraänkta)  upottama. 

FOTSänkt,  a.  vajotettu,  upotettu,  vajon- 
nut; f.  itankar,  ajatuksiin  vajonnut. 

FÖrsätta,  v.  a.  (fäUa  fOre)  panna  1. 
asettaa  eteen;  valjastaa. 

FÖrsätta,  v.  a.  {hringa  i  annat  läge, 
HUständ)  saattaa,  panna;  {fUrdöia)  me- 

nettää, panna  turhaan  1.  turhiin ;  {uff- 
Uanda)  sekoittaa,  panna  sekaan ;  (4yt' 
ta)  siirtää,  muuttaa. 

FÖrsättande,  n.  paneminen,  asettami- 
nen, saattaminen,  o.  s.  v. 

FÖnättning,  f.  pano,  asetanto,  panento; 
sekoittaminen. 

FÖrSÖk,  n.  koetus,  koe  (-keen),  koete 
(-tteen),  yritys;  p4f.,  kokeeksi,  koet- 
teeksi;  {det /9rtta  pro/vet)  koe,  koel- 
ma;  (iäsom  titd)  koelma,  yritelmä. 

FÖnÖka,  v.  a.  koettaa,  koetella,  kokea, 
yrittää;  f .  —  s  i  g ,  v.  r.  yritellä,  koetella, 
orailla. 

Försökelse,  f.  koetus,  kiusaus. 

Fönölja,  V.  a.  elättää,  holhoto  (-oan), 
pitää  huoU;  — f.  slg,  v.  r.  elättää  it- sensä. 

Försöljande,  n.  elättäminen,  holhoami- 
nen, o.  s.  V. 

FÖrsÖrjare,  m.  elättäjä,  holhooja,  huo- 
lenpitäjä. 

Försöljning,  f.  elätys,  holhous,  huolen- 
pito, holho. 

FÖrSÖtma,  v.  a.  makeuttaa,  tehdä  ma- 
keaksi; (Jig.)  sulostuttaa. 

FÖrtaga,  v.  a.  ottaa  pois,  poistaa,  kar- 
kottaa, hämmentää. 

FÖrtal,  n.  panettelu,  panetus,  parjaus, 

lompaus. 
FÖrtala,  v.  a.  panetella,  parjata,  lom- 

mata  (-paan);  —  f.  slg,  v.  r.  tulla  sa- 
noneeksi (varomatta). 

FÖrtalare,  m.  panettelija,  parjaaja. 
FÖrtappad«  a.  kadotettu,  kirottu. 
FÖrtappelse,  f.  kadotus,  kirous. 
FÖrtepKBa,  v.  a.  panna  luetteloon,  tehdä 

luettelo;  (anteekna)  panna  kirjaan. 
Förteckniiig,  f.  luettelo. 

FÖrtenna,  v.  a.  tinata  (-aan). 
Förteimare,  m.  tinaaja. 

FÖrteniLing,  f.  tlnaus,  tinaama. 

FÖrtid,    m.    entisyys,    entuus;   l  f.,  en« 
nen  aikaansa  1.  aikojansa,  kesken. 
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FÖrtidig)  a.  ennenaikainen,  liian  var- 
hainen. 

FÖrtidigt,  adv.  ennen  ailcojansa,  liian 
varhain  1.  aikaiseen. 

FÖrtig^,  V.  a.  Ba}ata,  peittää,  pitää  sa- 
lassa 1.  peitossa,  olla  pnhnmatta  1. 

virkkamatta  l.  ilmoittamatta. 

Förtigen,  a.  ilmaisematon,  vaiti  oleva, 
virkkamaton  (-ttoman). 

FÖrtigenhet,  f.  ilmaitsemattomuus,  virk- 
kamattomans,  vaitiolevaisuns. 

Förtjena,  v.  a.  {genom  arbete  o,  s.  v.) 
ansaita  (-taen),  voittaa;  (vara  värd) 
ansaita,  kannattaa. 

FÖrtjjenst,  m.  iyinning)  ansio,  voitto,  saa- 
lis (-iin) ;  {mefiit)  ansio,  ansiotyö,  hyvä 

työ;  —  -fW,  a.  ansiollinen,  snnrian- 
sioinen. 

FÖrljent,  a.  {om  $ai)  ansaittu;  ansion- 
mukainen;  {om  person)  kiitoksen  an- 

sainnut, ansiollinen. 

FÖrtjjnsa,  v.  a.  ihastuttaa,  viehättää,  lu- 
moa; f — s,  V.   p.   Ihastua,    viehättyä. 

FÖrtjnsande,  n.  ihastuttaminen,  viehät- 
täminen; —  a.  ihanainen,  ihastuttava, 

viehättävä. 

FÖrtjnsning,  f.  ihastus,  ihastuminen,  vie- 
hätys; iförtjtAtande  flremal)  ihannes 

(-nteen). 

FörtjjUSt,  a.  ihastunut,  viehättynyt,  ra- 
kastunut. 

FÖrtona  Sig,  v.  r.  {^.)  kangastaa. 
FÖrtoning,  f.  i^UU)  kangastus. 
FÖrtopp,  m.  iskepf)  keulahuippu. 
FÖrtOrxa,  v.  a.  kuivata,  kuivattaa;  v. 

n.  o.  f — s,  V.  d.  kuivettua,  kuivua, 
kuivaa,  naatua. 

FÖrtorkBing;,  f.  kuivatus;  kuivetus,  kui- 
vettuminen. 

Förtraf,  m.  eturatsut  (|>2.),  etuväki  (-en). 
FÖrtrampa,  v.  a.  tallata,  polkea,  pol- 

jeksia;  {fig,)  polkea,  sortaa;  f — s,  v. 
d.  tallaantua,  polkeutua. 

Fdrtret,  m.  kiusa,  harmi,  vastus;  i  f — 
•  en,  kiusalla,  harmilla;  göra  f.,  tehdä 
kiusaa  1.  harmia. 

FÖrtreta,  v.  a.  kiusata,  tehdä  kiusaa  1. 

harmia,    suututtaa;  f — s,    v.    d.   har- 
mittua,  närkästyä,  suuttua. 

FÖrtretlig,  a.    kiusallinen,    harmillinen, 
harmittava,  tuskallinen. 

FÖrtretlighet,  f.   kiusallisuus,    harmilli- 
suus,  tuskallisuus. 

FöltrO,   v.   a.  uskoa;   f.   sig,   v.   r.    {at 
ngn)  uskoutua  jkuUe;  {fihrUta  tig)  luot- 

taa, Inottantna,  uskaltaa  (jhkuhun). 

FÖrtroende,  n.  luottamus,  uskalluB,  usko- 
mus; hafva  f.  för  ngn,  olla  (jkulla) 

luottamusta  jkuhun,  uskaltaa  1.  laot- 
taa (jkuhun),  uskoa  jkuta;  fatta  f. 

tili  ngn,  ruveta  luottamaan  jkuhun 
1.  uskomaan  jkuta;  i  f.  sagdt,  meidän 

kesken  sanoen ;  —  -pOSt,  m.  —  -syss- 
la,  f.  luottamusvirka  1.  -toimi. 

Förtrogen,  a.  uskottu,  tuttava;  göra 
sig  f.  med  ngt,  tulla  tuttavaksi  jon- 

kin kanssa,  tutustua  1.  perehtyä  jhn- 
kin;  göra  f.,  tutustaa. 

FÖrtrolig,  a.  tuttavallinen,  ystävällinen; 
vara  1.  st&  p&  f.  fot  med  ngn,  oUa 
1.  elää  tuttavan  kannalla  jkun  kanssa. 

Fortrolighet,  f.  tuttevallisuus,   o.  s.  v. 
Förtroligt,  adv.  tutusti,  tuttavasti. 
FÖrtrolla,  v.  a.  noitua,  tenhoa,  velhoa 

(Jig.)    lumoa,  hurmata,  noitua;   f — s> 
V.  p.  lumoutua,  hurmautna. 

FÖrtrollning,  f.  tenhous,  velhous,  lu- 
mous, hurmaus. 

FÖrtropp,  —  -trupp,  m.  etujoukko,  etu- väestö. 

FÖrtryok,  n.  sorto,  sorranta,  ahdistus, 

polkeminen. 
FÖrtryoka,  v.  a.  sortaa,  polkea,  ahdis- 

taa, vaivata. 
FÖrtryokare,  m.  sortaja,  vaivaaja. 
FÖrtryta,  v.  a.  harmittaa,  pistää  vihaksi. 
FÖrtryt6l86,  f.  närkästys,  harmi,  vihaksi 

pisto. 
FÖrtrytsam,  a.  närkästynyt,  harmistunut. 
FÖrtrytsamhet,  f.  närkästys,  närkästy- 

mys,  harmitus. 
FÖr&äffiig,  a.  oivallinen,  oiva,  aimoUi- 

nen,  reima,  kelpo. 
FÖrträfflighet,  f.  oivaUisuus,  aimollisuns^ 

reimuus. 

FÖrträffligt,  adv.  oivallisesti,  aimoUi- 
sesti,  reimasti. 

FÖrtränga,  v.  a.  tunkea  l.  poistaa  syr- 
jään, syrjäyttää. 

FÖrtrÖsta,  v.  n.  luottaa,  uskaltaa,  tur- 
vata 1.  turvautua  (jkuhun  l.   jhnkin). 

FÖrtrÖStan,  f.  luottamus,  uskallus,  turva, 
turvaus ;  —  -sfoll,  a.  luottavainen,  tur- 

vallinen, turvainen. 
FortrÖttas,  v.  d.  väsyä,  uupua. 
FÖrtalla,  v.  a.  tullata,  maksaa  tulli,  tul- 

littaa. 

FÖrtnlllLiOg,  f.  tullaus,  tnllitua,  tullin maksu. 

FÖrtnnna,  v.  a.  ohentaa,  tehdä  ohuem- 
maksi; (om  vätikor)  vetelöittää,  ohen- 

taa; f — s,  V.  p.  ohentua,  oheta  (-enen): 
vetelöityä. 
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FirtVJia,  ▼.  n.  oUa  epätolTOinen  L  epK- 
toiTosu  1.  tolToton  (-ttoman),  epäillä. 

Rrtvifiadf  a.  epätoivoinen,  toivoton; 
{ledtm)  snntokBlHa  (olev»),  hurmieta- 
nvt;  {högtt  öfverdädiff)  hnija,  hnlma, 
TaiToku  (-kkaan);  (jvdr)  tuBkallinen, 
ahdistava,  ankara. 

Förtfifladt,  adv.  hmjastl,  ankarasti, 
hnjan. 

FortriflAn,  f.  epätoivo,  toivottomnoB 
hnrjaiis,  haimuoB. 

Förtrilia,  v.  n.  nälTettjä,  knihtoa,  Mu- 
bu,  nautaa. 

Forty,  konj.  sillä,  sentähden  1.  siksi  että 
l  bm;  icke  f.,  knitenkii),  sittenkin: 
—  adv.  siis,  sentiChden. 

Fdrtyeka,  v.  a.  panna  pahaksi,  pahak- 
sna,  paheksia. 

Förtyda,  v.  a.  viOiristää,  vääristellä,  se- 
Uttaä  väärin  L  pahoin,  vääntää  1. 
kääntää  pahaksi. 

Fortydliga,  v.  a.  selventää,  selvittää, 
Kiittää. 

Förtynga,  v.  a.  raskauttaa,  tehdä  ras- 
kaaksi L  raskaammaksi;  (JgJ)  rau- 

Tasta  (-kaaen),  rasittaa,  vaivuttaa. 
Flrt^aka,  v.  a.  saksantaa,  sakaastaa 
Fortaekt,  a.  peitelty,  peittoinen,  peitto-, 

sala-,  salainen. 
FSrttlja,  V.  a.  kertoa,  tarinoida  (-oin), 

tarinoita  (-tsen),  jutella. 
FÖrtlBka,  v.  a.  luulla  1.  ajatella  pahaa, 
pahoilla;  det  kan  du  ej  f.  mig,  et 
tiitä  minua  voi  moittia  1.  paheksia  1. 
sumille  pahoilla. 

FortinkBam,  a.  eteensä  ajatteleva  1.  kat- 
kova, aprikoiva,  tuumividnen. 

nrtm,v.  a.  (äta)  nauttia,  syödä;  (frä- 
^)  Bjödä,  kalvaa,  kaluta  (-aan),  ku- 
lottaa. 

^Ortäring,  f.  nantinto,  nanttimus,  syö- 
minen; kaivaus,  kulutus;  ravinto,  moka. 

Förtöja,  T.  a.  {umfa)  venyttää;  {aföL) 
timoittää,  töijätä,  kytkeä. 

FtftÖIna,  V.  a.  vihoittaa,  suatuttaa,  pa- 
htaa 1.  pahoittaa  mieli;  f — s,  v.  d. 

^ihastua,  suuttua,  pahastua,  sydäntjä. 

Förtörnelae,  f.   viha,  vihastus,    suuttu- 

Firtorsta,  v.  n.  janostua. 

FÖmderlig,  a.  eriskummalnen,  kum- 
BalHnen,  ihmeellinen. 

'*^dra,  V.  a.  kummastuttaa,  kummata, 
Ounetyttää;  f.  slg,  v.  r.  kummastella, 
koBuaeksia,  ihmetellä,  oudoksua,  oUa 
jkiuta  konmianista  1.  outoa  1.  ihmeel- 

listä, käydä  jkusta  1.  jkulle  ihmeeksi 
1.  kummaksi  L  oudoksi. 

FSnmdrail,  f.  kummastus,  ihme,  ihme- 
tys;   ayärd,  a.  ihmeteltävä,  kum- 

mastuttava, ihmeellinen,  kummeksit- 
tava. 

FönUUa,  v.  a.  suoda,  sallia. 

FÖnit»  adv.  edellä,  edeltä,  edelle,  edel- 
läpäin,  edeltäpäin  1.  -käsin,  ensin,  en- 

nen; g&  f.,  käydä  edellä  1.  ensin;  en 
ti  mm  a  f.,  tuntia  ennen,  tiimaa  edel- 

tä; dagen  f.,  päivää  ennen;  l&ngt 
f. ,  paljoa  I.  aikaa  ennen;  (af  gamnudt) 
ennestään,  ennen;  sämre  änf.,  huo- 

nompi entistänsä  1.  kuin  ennen;  d&- 
lig  mot  hvad  det  förnt  värit, 
huono  entisekseen;  —  -beställimelse, 
f.  te  Predestination;  —  -fattad,  a. 
edeltäkäsin  1.  ennalta  päätetty  I.  teh- 

ty; —  -se,  V.  a.  aavistaa,  arvata, 
edeltäpäin  1.  ennen  arvata,  ennakoita 
(-tsen) ;   866]lde,  n.  aavistus,  edeltä- 
arvaus;  —  '^V^  ̂ *  ̂ *  ennustaa,  aa- 

vistaa; —  -8$ga,  V.  a.  ennustaa,  sa- 
noa edeltäpäin ;   sägolse,  f.  ennus- 
tus, edeltäsanomus;  —  -sätta,  v.  a. 

edellyttää,  olettaa,  vaatia  1.  panna  ole- 
maan, ajatella  1.  vaatia  olevaksi;  — 

-gättniBg,  f.  edellyttämys,  olettamus. 
Föratan,  m  Utan. 
FÖryalta,  v.  a.  hoitaa,  hallita  (-tsen), 

toimittaa,  pitää. 
FÖryaltare,  m.  hoitaja,  haltija. 
Förvaltning,  f.  hallinto,  hallitus,  hoito ; 

f — en,  hallitushoito,  hallinto;  — 

-agren,   f.  hallintohaara  L  -osa. 
FÖTYandla,  v.  a.  muuttaa  1.  tehdä  (jksl- 

kin),  muuntaa,  toisintaa,  tehdä  toi- 
seksi; f  —  s,  V.  d.  o.  f.  sig,  V.  r. 

muuttua,  muuntua,  talla  toiseksi. 
FÖrvandliBg,  f.  muutos,  toiseksi  teko, 

muuttumus ;  b  ö  t  e  r  s  f . ,  sakko j  en  muun- 
taminen 1.  muuttaminen. 

FÖrrandt,  m.   heimolainen,    sukulainen. 

Förvandtiskap,  f.  heimoUdsuus,  sukulai- 
suus. 

FÖrvansklig,  &.  katoava,  pysymätön(-ttö- män). 

Föryansklighet,  f.  katoavaisuus,  pysy- mättömyys. 

FÖryar,  n.  talsi  (-Uen),  säUy,  kätkö, 
huosta;  f  ängsligt  f.,  vankisäily,  van- 
keus. 

FÖrrara,  v.  a.  säUyttää,  talleta  (-Itean), 
taUettaa,  kätkeä;  f— s,  v.  d.  säQyä, 
tallettua. 



148 FÖR FOB 

FÖrvaring,  f.  säilytyB,  talletas;  säily- 
mys;  —  -shllB,  n.  säilyhnone,  säily- 
tyshaone,  vara-aitta  f  —  •8III8d6l,  n. 
säilytin  (•ttinien),BäilytyBaine; — smm, 
n.,  -ställe,  n.  Bäiliö,  sailys,  eäilypaik- 
ka,  pitopaikka,  taUepaikka. 

FÖTVeckla,  v.  a.  aelkata,  sekoittaa,  ret- 
telöltä; f — B,  Y.  d.  selkkautna,  kie- 

toatua,  sekautna. 
FÖrVBCklingy  f.  selkkauB.  BekaannuB,  ret- 

telö. 

FÖrveldiga,  v.  a.  hemmotella,  hem- 
peillä, hennontaa,  vennontaa;  f — b,  v. 

d.  hemmottua,  yennoBtua. 
FÖrverkft,  v.  a.  menettää,  kadottaa. 
FÖrverkliga,  v.  a.  todellisentaa,  toteut- 

taa, saattaa  1.  tehdä  todeksi  1.  todel- 
liseksi; f — B,  toteutua,  käydä  toteen. 

FÖrveten,  a.  tietelijäs,  urkkiva,  uteli jas. 
FÖrvetenliet,  f.  tietelijäisyys,  utelijaisuuB. 
FÖrvezla,  ▼.  a.  vaihtaa,  vaihettaa,  se- 

koittaa; f — s,  v.  d.  vaihtua,  vaihet- 
tua,  sekaantua;  namnen  äro  f — de, 
nimet  ovat  vaihdoksissa  1.  sekoitetut. 

FÖryexling,  f.  vaihetus,  vaihdos,  sekaan- 
nus. 

FÖryiken,  a.  mennyt,  kulunut. 
FÖryildft,  v.  a.  viUittää,  raivoittaa,  met- 

Bistyttää,  tehdä  villiksi;  f — s,  v.  d. 
villiytyä,  raivoittua,  metsistyä,  tulla 
villiksi. 

FÖrvilla,  v.  a.  eksyttää,  harhauttaa,  er- 
hetyttää;  (förvirra)  hairauttaa,  villitä 
(-tsen),  hämmentää;  f — s,  v.  d.  o.  f. 
sig,  V.  r.  eksyä,  harhautua,  harhailla; 
hairahtua,  hämmentyä;  vara  f — d, 
olla  eksyksissä  1.  eksynyt,  hairauksissa 
o.   8.   V. 

FÖrvill6l86,  f.  eksymys,  erhetys,  hai- 
rauB,  harhaus. 

Förvirrft,  v.  a.  sekoittaa,  saattaa  hä- 
mille,  huumata,  häiritä  (-tsen),  häm- 

mentää; (i  hOg  grad)  hurmata,  vim- 
mata,  villitä  (-tsen);  f — s,  v,  d.  se- 

kaantua, hämmentyä,  huumahtua;  hur- 
mautua,  vimmastua. 

FÖrvirrftdt,  adv.  sekaisesti,  sekaisin 
hämmentyneestL 

FÖrvirring,  f.  sekaannus,  hämmennys, 
hämminki,  huume,  häirltys,  häiriö; 
vimma,  vimmastus;  (t  andl,  mening) 
sekaannus,  hämmennys,  hurmio. 

FÖrvisa,  v.  a.  panna  1.  lähettää  pois, 
poistaa,  ajaa  pois,  karkottaa,  (fr&n 
ett  Icmd)  ajaa  maasta  pois  1.  maanpa- 

koon 1.  maanpakolaisuuteen ;  {hämkj/t^ 
ta)  lykätä;  {hänvita)  neuvoa,  osottaa. 

FÖryisnilLg,  f.  maanpako,  maanpakolai- 
suus, poislähetys,  karkotus;  lykkäys, 

lykkääminen;  oBottaminen,  neuvonta; 
—  -SStraff,  n.  maanpako-rangaistus; 
{fran  läroverk)  karkotusrangaistus. 

FÖrvissa,  v.  a.  visseyttää,  varmistaa,  va- 
kuuttaa; f.  sig,  V.  r.  (om  en  sak)  va- 

kuuttaita  (jstkin),  visseytyä,  hankkia 

1.  pyytää  "dssi  1.  varma  tieto  (jstkin). 
FÖrvissna,  v.  n.  (om  vitxter)  lakastua, 

surkastua,  kuolla,  kuihtua,  kuolettaa; 
(om  kroppslemmar)  nuutua,  kuihtua, 
kuivettua,  lakastua. 

FÖrvisaO,  adv.  todella,  tosiansa,  tosi- 
aankin. 

Förvittra,  v.  n.  rapautua,  mureta  (-enen), 
rapistua. 

FÖrvittnng,  f.  rapautuminen,  murennus. 

FÖTvrida,  Fdrvränga,  v.  a.  vääristää, 
vääristellä,  väännellä,  viuruttaa. 

FÖrVTUmen,  a.  syyhyn  saatu,  syypääksi 
1.  ̂ lliseksi  todistettu  1.  näytetty. 

FÖrv&lla»  V.  a.  olla  syynä  jhnkln,  vai- 
kuttaa, saattaa  aikaan;  f — d,  vaiku- 

tettu, itsenvaikuttama,  syyllinen. 
FÖrv&Uande,  n.  syyUiayys,  syy,  vai- 

kutus. 
FÖrV&na,  v.  a.  kummastuttaa,  kummata, 

ihmetyttää,  hämmästyttää;  f— s,  t. 
d.,  f.  sig,  V.  r.  kummaksua,  kummas- 

tua, hämmästyä. 
FÖrYaning,  f.  kummastus,  hämmästys. 
Förväg,  m.  ennakko,  ennakko;  i  f.,  en- 

nalta, ennakolta,  edeltäpäin,  ennen. 
Förvägen,  a.  te  Oförvägen. 
FÖrvägra,  v.  a.   kieltää,   eyHtÄ  (-pään). 
FÖryägrande,  n.  kieltäminen,  epäämi- 

nen. 

FÖrvälla,  v.  a.  ryöpätä,  roukata,  kie- 
hauttaa. 

FÖryänd,  a.  nurja,  nurintapainen,  nu- 
rinpuolinen,  edestakainen. 

FÖTTända,  v.  a.  käännellä  (-ntelen), 
kääntää,  panna  nurinpäin  1.  väärin, 
vääntää. 

FÖrvändhet,  f.  nurjuus,  nurintapaisnns. 
edestakaisuus. 

FÖrvändt,  adv.  nurinpäin,  väärinpäin, 
takaperoisesti. . 

FÖrvänta,  v.  a.  odottaa,  vartoa,  var- 
rota (-rtoan). 

FÖrväntan,  f.  odotus,  vartomus ;  u  n  d  e  r 
f.  p&  ngt,  jtkin  odottaessa. 

FÖrrärf,  n.  anslonpyynti,  ansionsaanti. 
ansio,  elatuksen  saanto  1.  -pyynti;  — 
-Skälla,  f.  ansionlähde. 
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Firyilffft,  ▼.  a.  uuaita  (-tsen),  liank* 
kia,  saada,  eaaTnttaa. 

FiTFlrfTUlde,  n.  anMitMiiiineD,  hank- 
kiminen, saaTQttaminen. 

F&rrtrra,  ▼.  a.  tebdS  pahemmalui  1. 
haonommaksi,  pahentaa,  huonontaa; 
f— 8,  T.  d.  paheta  (-nen),  huonota 
(•nen). 

Forrixt,  a.  ritarin  kasranat  1.  kasret- 
tanot,  liian  Taleen  kaarannt. 

Föryngrt,  t.  a.  nnoientaa,  tehdä  nno- 
mnmaksi,  nnoranttaa;  f — b,  ▼.  d, 
noorentna,  nnoitna,  tnila  nnoremmakBi^ 

idrysgring,  f.  nnorennns,  nnortnmufi. 

Forytterlig,  a.  menekillinen,  kanpakai 
^käypä  1.  kelpaava. 

FÖryttra,  ▼.  a.  myydä,  panna  1.  saattaa 
mesekUin,  vieroittaa,  myymaUä  Inopna 
^(jrtkin). 

forildlifl,  T.  d,  vanheta  (-nen),  van- 
hentua, iästyä,  elähtää. 

fOrildnd,  a.  vanhentnnnt,  vanhastannt. 

Föridla,  v.  a.  (tjal  o.  kf^rta)  jalostaa, 
rirentaa,  ylevöittSS;  (räämnm)  pnh- 
diataa,  sievistää,  jalostaa. 

Firldlilg,  f.  Blevistys,  pnhdistnB,  ja- 
lostaminen; jaloatnn,  sivennya. 

Firildnr,  m.  pL  vanhemmat;  den  ena 
af  f  ~  n  a,    toinen    vanhempi,    toinen 
Tukemmista;   dnthu,  n.  vanhem- 
lAin  koti;  —  -kärlek,  m.  vanhem- 
maa-nkkaiiB,  vanhempain  rakkana. 

Förltaka  aig,  v.  r.  rakaatna,  lemmiatyä 
(jbihTm). 

FSÄBdtrlig,    a.    mnnttnvainen,    mnnt- 

teen-alainen,  mnntteleva,  valheellinen, 
vaihteleva,  epävakainen. 

FÖrftlldorligbat,  f.  mnnttnvaisnna,  mnnt^ 
televaisnns,  vaihtelevaianna,  epävakai* 
anna. 

FSr&ndra,  v.  a.  mnnttaa,  mnnntaa,  muu- 
tella, tehdä  toiaenlaiaekai  1.  muuksi; 

f.  ai  g,  V.  r.  muuttua,  muuntua,  muut- 
taita,  mnutellaita;  f — a,  v.  d.  muut- 

tua, muuntua;  {v€niera)  muutteleh- 
taa,  toistntua,  muuttua,  tulla  1.  käydä 
toiaekai  1.  muukai. 

Fdrftadrmg,  f.  muutos,  muute  (-tteen), 
muuttumna,  vaihe. 

FÖr&ra,  v.  a.  hihjoittaa. 
FSrärmg,  f.  lahjoitus,  lahja. 
För&ta  Big,  v.  r.  syödä  liiakai  1.  itaensä 

turmioQe. 
FÖröda,  v.  a.  autioittaa,  tehdä  autioksi, 

hävittJOL 

FÖrÖdelse,  f.  hävitys,  autioitua. 
Förödmjllka,  v.  a.  nöyristää,  nöyryyt- 

tää, masentaa,  lannistaa;  f.  slg,  v.  r. 
nöyristyä,  nöyryyttää  itsensä. 

FSrÖdlQjilkelse,  f.  nöyristys,  maaennua, 
lannistua. 

Foröf^a,  V.  a.  tehdä,  harjoittaa. 
roka,  V.  enentibä,  lisätä,  kartuttaa;  f. 
Big,  V.  r.  o.  f  — 8,  V.  d.  Usääntyä, 
enentyä,  enetä  (-enen),  karttua. 

FÖTdkelse,  -kning,  f.  lisäys,  lisäännys, 
enennys,  karttumus. 

FSsa,  V.  a.  (dr^va)  hotistaa,  ajaa,  aja- 
uttaa,  syöstä  (syöksen);  {vräka)  mät- 

tää, luoda,  syöstä. 
Ftoare,  m.  ajaja,  mättäjä,  syöksijä. 

G. 
Wd,  m.  pistin  (-timen),  piikki,  ha- kan. 

Md,  m.  kahveU,  haarukka;  (pä  pUg) 
kynsi(-nnen);  (^fu^a)  hanko; — fondg, 
^  bangomnuotoinen,  hangokas  (-kkaan); 
-  -ml,  n.  hankoratas,  hankopyörä; 
~*  -llk,  a.  hankomainen,  haarapäinen; 
■~  "PlOg,  m,  sahrat  ipl.),    kynaiaura; 
-  •Begel.n.  kahvelipurje;  —  -tlfltel, 
m.  bauavehmaro,  haarreaiaat. 

Wrt,  m.  päätö,  pääty,  pääseinä;  dör- 
'«n  itir  p&  vld  g.,  ovi  onseljffllän- 
«»  L  «dki  seljanaan;  —  -föngter,  n. 
pöty-ikkuna,  pSinpuolinen  ikkuna;  — 

-tak,  n.  päätyiskatto;  —  -Vigg,  f. 
pitiiseinä,  pääty-  1.  peräseinä. 

Ql^t,  n.  gagaatti,  pihkakivi. 
tege,  n.  kaasi,  palkkio,  eläke. 
Ol^,  n.  hyöty,  apu;  göra  g.,  hyödyt- 

tää, olla  hyödyksi;  —  -vlrke,  n.  hyö- 

typnu. Gagna,  v.  a.  hyödyttää,  auttaa. 

Qagnelig,  a.  hyödylUnen,  hyödyttävä!- 
nen,  hyödyttävä. 

Gagnelighet,  f.  hyödyttäväUyys,  hyö- 
dyUisyys. 

eagnlÖS,  a.  hyödytön  (-ttömän). 
Ctela,  f.  hovi  juhla;   juhlapuku,  -tamine, 
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komnvaatteet;  i  f  ali  g.,  tSysissä  ta- 
mineissä;  —  -drägt,  juhla-  1.  komu- 

poku. 
Gala,  ▼.  n.  (om  tuppm)  laulaa,  kiekua; 

(om  göken)  kukkua,  kukahtaa;  (fy.) 
hoilottaa. 

Galaktik,  f.  galaktukki,  maitokivi  (-en). 
G^ant,  a.  kensti,  sievä,  oiva. 
Cffllanteri,  n.  kenstlys,  sievyys ;  rakkaus- 
.  asia;  —  -handel,  m.  korokalun-kanp- 
pa,  korukauppa;   vara,  f.  koruta- 

vara, komukalu. 
Galeas,  f.  kaljaasi. 
Galen,  a.  hnllu,  hassu,  mieletön  (-ttö- 

män);  (orHUig)  hullu,  väärä;  (munter) 
hullu,  hullun  iloinen;  göra  en  g., 
tehdä  hulluksi,  huUuttaa,  hullustuttaa; 
—  -paima,  f.  hulluttelija,  hullupää. 

Galenaksp,  f.  hulluus,  hassuus,  vimma; 
prata  g  —  er,  puhua  hulluja,  hullu- 
tella. 

Gal6r,  m.  galleri,  airolaiva;  —  -slaf, 
m.  galieri-  1.  laivaorja. 

Galet,  adv.  hullusti,  hassusti. 
G^algbaoke,  m.  hirsipuu-mäki,  hirtto-  1. 

mestauspaikka;  —  -fogel,  m.  hirtehi- 
nen, pyöveHnruoka. 

Galj^Of  m.  hirsi- 1.  hirttopuu,  hirsi  (-rren). 
ChillOllf  m.  galiooni. 
Gall,  a.  maho,  mahoinen,  ahtera,  marto; 
—  -blomma»  f.  marto-  1.  tyhjäkukka; 
—  -hampa,  f.  marto-  1.  kitkohamp- 
pu; —  -ko,  f.  maholehmä; —  -mark, 
f.  martomaa. 

Galla,  f.  o.  Galle,  m.  sappi  (-en);  det 
retar  g — n,  se  käy  sapelle;  —  -ak- 
tig,    a.    sappimainen,   sapenkaltainen; 
—  -bl&sa,  f.  sappirakho;  —  -feber, 
m.  sappitauti;  f&  g.  (J^.)  sapeta  (-p- 
pean),  sappeutua;  —  -Sklik,  n.  par- 

ku, parkaas;  —  -skrika,  v.  n.  huutaa 
täyttä  1.  kohti  kulkkua,  parkaista;  — 
-Spränga,  v.  a.  halkaista  sappi;  (fig.) 
sappeuttaa,  kiivastuttaa,  tehdä  sapelli- 
seksi;  —  -sprängd,  a.  sappeutunut, 
sapelle  tullut,  sapellinen;  fisken  är 
g — ugd,  kala  on  sapelia. 

Galler,  n.  kalteri,  häkki,  ristikko;  (pa 
kläder)  ristike  (-kkeen),  ristine;  — 
-dörr,  f.  häkkiovi;  —  -yerk,  n.  ris- 

tikko, ristiraudat,  häkltys. 
Galleri,  n.  galleria,  suojama. 
GaUimatias,  n.  tuulentuoma,  sekasotku. 
Gallra,  v.  a.  vaUkoita  (-tsen),  eroitella, 

harventaa. 

Gallra,  f.  («  gjvJtgod»)  kuoppa,  rakko. 
Gallatekel,  m.  vänpUtiälnen. 

Galläple,  n.  kalleppell,  väriomena. 
Galmeja,  f.  kalmeja  (-malmi). 
Galnas,  v.  d.  hullutella,  hallnstella,  ho- karoita  (-tsen), 

Galning,  m.  hullupää,  houkkio,  hullu, 
hupsu. 

Galon,  m.  kaluuna,  nauhus. 
Ghilonera,  v.  a.  kaluunittaa,  nauhustaa. 

Galopp,  m.  laukka,  neli,  nelinen,  kuu- 
pakka;  i  fullt  g.,  täyttä  neliä  L  lauk- kaa 1.  neljää. 

G^Oppad,  m.  lankkaus,  nelistys;  {danä) 
galopaati,  kuupakka. 

Ckdoppera,  v.  n.  laukata  (-kkaan),  ne- 
listin, mennä  nelistö  1.  laukkaa,  kuu- 

pakolta (-tsen). 
GaloSOh,  m.  kalossi,  pääUyskenkä. 
Galt,  m.  karju. 
GkJvaniflera,  v.  a.  galvanoita  (-tsen), 

sähköjttää. 
GalvaiUflk,  a.  galvaninen,  tarttusähköi- uen. 

Galvanisill,  m.  galvanisähkö,  galvani- 
Buus,  tarttuaähköisyys. 

Galyanoplastik,f.galvanopla6tiikka,  aäh- kökuvaus. 

Gam,  m.  korppikotka. 
Ctammal,  a.  vanha;  {ngt  g,)  vanhftkas 

(-kkaan),  vanhanläntä;  fem  &r  g.,  vii- 
den vuoden  1.  viisi  vuotta  vanha,  vii- 

sivuotinen, viisivuotias;  af  g — It,  van- 
hastansa, vanhuudestansa  ;blifvavid 

det  g — la,  olla  1.  pysyä  vanhalUum 
1.  entiseUään;  blifva  g.,  M  FÖrftl- 
dras;  —  -dagS,  a.  vanhanaikainen  L 
-aikuinen;  vanhan  kansan;  —  -IHO* 
dig,  a.  vanhanaikainen,  vanhanparti- 
nen,  vanhantapainen. 

Gamman,  f.  ilo,  riemu,  ilostus. 
GNmglier,  m.  gangUot,  hermosolmu,  liu- takimppu. 

Ganser,  m.  pl.  ganssit,  lääkökset. 
G^anska,  adv.  hjrvin,  aivan,  varsin,  san- 

gen; {alU/ifr^uiomardcntligt)  ylen,  pe- 
räti, perin,  aika. 

Ckip,  n.  kita,  kero,  suu,  nielu ;   skratt* 
n.  hekotus,  hohotus,  kaakotus,  naa- 
runkaakotus  1.  -hohotus;  —  -Bkiattay 
V.  n.  hekottaa,  hekotella,  hohottaa, 
nauraa  hekottaa  o.  s.  v. 

Gapa,  V.  n.  ammottaa,  töllöttää,  äUa- 
möitä  (-taen),  aukoa  suutansa;  8t&  och 
g.,  seisoa  suu  auki,  katsoa  töllöttää 
o.  s.  V. 

Gapare,  m.  töllistelljä,  ammottelija. 
Gaper,  Gaphals,  m.  hoho-  l.  löippöma, 

lörpötti. 
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Gara,  v.  a.  (koppar)  kasartaa,  pnhdiBtaa, 
sulattaa,  kypsyttSä. 

Ganat,  m.  takaaja,  kannattaja. 
Ganatera,    v.  a.  o.  n.    taata   (takaan), 

vastata,  yakaattaa,  kannattaa. 
Garanti,  f.  Taknns,  takaus. 
Garde,  n.  kaartti,  henkiTartio;   skap- 

tea,  m.  kaartinkapteeni;   —  -BbataJ- 
ynu  f'  kaaitinpataljoona. 

Garderob,  m.  vaatesfiily,  raatekamari  1. 
•kammio;    (Uadema)  vaatteet,  vaatte- 
histo. 

Gardin,  m.  kartUni,  akntln  (-ttlmen),  e- 
teinen,  eelrippn;  —  -St&ng,  f.  kartii- 
nitanko,  -pun. 

Gardut,  m.  kaarttilainen,  henklTartlja. 
GarMag,  f.  kairane,  parkitns. 
Garfspao,  n.  parkkiliemi;  —  -ftmae,  n, 

parkkiaine. 
GarfM&lf  n.  meltoteriSs,  notkea  teräs. 
Garfva,   ▼.  a.  karvata,    mäSIiä,    parkita 

(-tKn),  pajnta;  g.  st&l,  notkeuttaa  1. 
meltouttaa  terSstK. 

Garfvarbark,  m.  karvarlnparkki  1.  -paja. 
GarfVare,  m.  karvari,  mäalikki,  parkitsija. 
Garfreri,    n.     mäiOikkS,    karvaushuone, 
karvnntehdas  (-taan);  (kontten)  karvuu* 
L  karvanstaito. 

Garkappar,  m.  kasarlvaeki  1.  -kupari. 
€(arD,  n.  lanka,  rihma;  (nät)  verkko,  lan- 

gat; (/9')  langat,  paulat;  —  -bandel, 
m.  lankakauppa ;   ända,  f.  langanpää. 

Garnera,   v.    a.     reunustaa,     ympSröitS 
I.  •kjp(-taen),  paarrettaa. 

GanteriBg,  f.  reunustus;  reunuste,  reu- 
nuB,  reunake  (-kkeen),  liepeys ;  (t^epp) 
laidoitns;  i>eitelaudat  1. -matot. 

Gaming,    f.  kasarms,  kuparinpuhdietus 
1.  -kj^sytys, 

GarniBOn,  m.  vamstusvSki  1.  -kunta,  kar- 
niBooni ;     seisontapaikka,    kamisooni ; 
—  -Stjenat,  f.  Unna-  1.  vamstuspal- 
velna. 

Garaitlir,  n.  reunusto,  reunuste,  reunus- 
aine;  2)  gamityyri,  satsi. 

Gaa,  m.  (kem,)  kaasu,  höyry;  (tyg)  har- 
so, harsoTaate;  —  -arUd,  a.  kaasun- 

tapainen,  kaasumainen;  —  -fOTinig, 
a.  kaosunmuotoinen ;  ilmanmuotoinen ; 
—  -haltigt  a*  kaasunsekainen,  kaasul- 
ihien ;  —  -lyBBing,  f.  kaasuvalo,  kaa- 
snvahdstvs;  -oneier,  m.  kaasunndtta- 
ri;   reservoir,  m.  kaasusSlliö,  kaa- 
susSilytin  (-ttimen). 

Gaaaa,  ▼.  a.  lekottaa,  lämmitellä. 
Gaat,  m.  tiekkiö,  peikko,  aave,  keijnkas 

(-kkasa);    (^.)    reuhakko,   renhtana; 

(tkepp,)  laivamiehet,  laivayäki,  kastit; 
—  -kiamad,    a.  peikon  painama,  aa- 
veenpanema. 

Gtasta,  V.  n.  kuhkailla  (yöUä),  peikkoU- 
la;    (ikrikä)  parkua,  luikata. 

Gastera,  v.  n.  m  Gaata. 
Gastrisk,  a.  gasterlnen,  mahallinen,  ma- 

han-; g.  feber,  mahankunme,  mahan- 
kuume-tauti. 

Gastronom,  m.  herkkutalturi,  herkkusuu. 
Gata,  f.  katu;  (t  by)  raitti,  kuja;  g  am* 
malsomg^n,  lopen  vanha,  ikäloppu. 

Gatfyilning,  f.  katumullos,  kaduntäyte 
(-tteen);  —  -kÖni,  n.  kadunkulma,  ka- 

dunnurkka L  -kolkka;  —  -krimare, 
m.  katukauppi,  katusaksa;  —  'lOBp, 
n.  kujanjuoksu,  katulyöppi;  —  -lag- 
gare,  m.  kadunlasklja,  -kivittäjä;  -^ 
-läfgllillg,  f.  kadnnlasku,  -kivitys;  — 
-pojae,  m.  katupoika,  katurakki;  — 
-BOpare,  m.  kadunlakaisija;  —  -Mp- 
ning,  f.  kadunlakaisu;  —  -Btea,  m. 
katukivi;  —  -strykaro,  m.  katukul- 
kuri,  kadnnmittelijä;  —  -nhandelf  m. 
katukauppa,  -kaupustns;   11T6]lk&ll- 
ning,  f.  katujen  puhdistus  1.  siirous; 
  visa,  f.  kuja-  1.  katnlaulu,  roisto- 
laulu. 

Gatt,  n.  (tkepp.)  reikä,  aukko,  suu;  2) 

perä,  peräpuoli  (-en). 
Gazell,  f.  gaselU. 
€(eblt,  n.  piiri,  alue,  piirikunta. 

Gedigen,  a.  luontainen,  luontais-  1.  alku- 
puhdas  (-taan),  selvä ;  g —  e  t  g  ui  d,  sel- 

vä 1.  alknpuhdas  1.  luontainen  kulta; 
(Ä^.)  vankka,  jäyhä. 

Geireiter,  m.  jefreitteri,  kapraali. 
Gekeimerad,  n.  salaneuvos;  salaneuvos- 

to;  verkligt  g.,  todellinen  salaneuvos. 
€tokäng,  n.  kannike  (-kkeen),  kännin, 

(-ntimen),  olus,  kihenki. 
G^ör,  n.  korva,  kuulo;  f&  g.,  saada 

suunvuoroa  1.  puolta;  lemna  g.,  ottaa 
korviinsa  1.  kuuloon;  hafva  g.  med 
sie,  olla  mies  puolestansa. 

Gelatine,  n.  liivate  (-tteen),  liivakko, 
kelatiina. 

Ctolbgjntare,  m.  keltavalaja,  keljuuttari, 
pronssiseppä. 

Gel6,  n.  (t  aMm.)  hyty,  lUva,  8äBy,jälä; 
(kokk.)  hyytelö,  säsyte,  ydehnä. 

€toltektig,  -artad,  a.  säsymäinen,  hyy- 
telömälnen,  liivaskainen. 

Gelike,  m.  vertainen. 
€(0niak,  n.  tupa,  kammio. 
Gfemen,  a.  (ringä)  alhainen;  g — e  m  an 

yhteinen    kansa;    (dak,  nedrig)  ilkeä, 
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l&äijy,  pahanknrinen ;  i  g.,  adv.  ylipäiiij 
ylimalkaan,  yhteisesti. 

Gemenligen,  adv.  tayaUisesti,  yleisesti. 
Gemensam.  a.  yhteinen,  yhtehinen. 
GemenBanmet,  f.  yhteisyys. 
Ctomens&mt,  adv.  yhteisesti. 
GtemOHBkap,  f.  yhteys,  yhteisyys,  osal- 

lisuus; g — en,  sotamiehistö ,  sota- 
miehet. 

Qement,  adv.  häijysti,  ilkeästi. 
GbIH&Ii  c.  puoliso. 
Gon,  a.  suora,  oikoinen;  den  genaste 

▼  ägen,  suorinta  tietä;  g — a  vägen, 
ifig.)  suoraa  tietä  1.  päätä,  tuota  pää- 

tä, oikopäätä;  —  -stig,  m.  oikopolku, 
suorin  tie  1.  polku;  —  -Vägt  m.  oi- 

kotie, oijelmus. 
Gena,  h  Gina. 
Genant,  a.  tukala,  sopimaton  (-ttoman), 

vaikea. 

Genast,  adv.  heti,  kohta,  suorastansa, 
paikalla,  oikopäätä. 

Gendarm,  m.  santanni,  varjemies  (-hen). 
Gtodarmeri,  n.  santumisto,  varjeväki 

(-en),  varjejonkko. 
Gendrifva,  v.  a.  kumota  (-oan),  ajaa 

takaisin  1.  valheeksi. 

GenealOg,  m.  suvuntutkija,  suvuntietäjä. 
GenealOgi,  f.  sukuluettelo,  palvlluku. 
GeneidOgiBk,  a.  sukutietoinen,  sukujoh- 

teinen. 

Genera,  v.  a.  haitata  (-ttaan),  olla  vai- 
vaksi 1.  haitaksi,  vaivata. 

General,  m.  kenraali;  g.  en  chef,  yli- 
kenraali;  —  -direktör,  m.  päätireh- 
tööri;  —  -gnvernÖT,  m.  kenraaliku- 

vernööri, ylimaaherra;  —  -karta,  f. 
yleiskartta;  —  -komillissarie,  n.  pää- 
komisarjus ;  —  -marscll,  m.  yleismars- 

.  si;  —  -sperson,  m.  kenraalimies ;  — 
-Stab,  m.   yli-esiknnta,    kenraali taapi; 
—  -stateme,  m.  edusvaiiat;  — svSr- 
dighet,   f.  kenraaluus,  kenraalinarvo ; 
—  -tnlldirektioii,  f.  tuiiin-yiijohto- 
kunta. 

Generalitet,  n.  kenraalisto,  kenraalikunta. 
Generalska,  f.  kenraalitar  (-ttaren),  ken- 

raalinrouva. 

GeneratiOB,  f.  miespolvi  (-en),  sukupolvi, 
polves,  polvikunta. 

Generel,  a.  yleinen,  yltäylelnen. 
Ctoneriflk,    a.   geneerinen,  perijunrinen, 

perisukuiuen. 
Genesis,  f.  luomisraamattu. 
GenetlBk,  a.  geneetinen,  syntyjohtoinen. 
Genetiy,  m.  {gram.)  genetiivi,  omaanto- 

sija. 

Genfordran,  f.  vastavelka,  vastavelko- 
mus;  —  -gäfva,  f.  vastalahja,  vasta- 

vuoro; —  -g&ngare,  m.  haamlo, 
kummittelija;  —  -gärd,  m.  vasta- 
anti  1.  -lahja;  matkavero;   kärlek, 
m.  vastarakkaus,  vuorolempi;  —  -Ijlld^ 
n.  kaiku,  kaje,  kajahdus;  gifva  ett 

vackert  ^.,  kajahtaa  kauniisti  vas- 
taan; —  -Ijnda,  V.  n.  kaikua,  kajah- 
della, raikua;  —  -mäla,  v.  a.  vas- 

tata,   lausua    vastaan;    —    -mäle,    n. 
vastaus,  vastalause;   skjnta,  v.  a. 
mennä  vastaan,  olla  vastassa;--  -sk&Ilk» 
m.  vastalahja,  vuorolahja;  —  -sträf- 
Vig,  a.  vastapintainen.  vastahakoinen, 

uppiniskainen,  niskoitteleva;   sträf- 
Vlghet,  f.  vastapintaisuuB  o.  s.  v.;  — 
'Sträfvigt,  adv.  vastapintaa,  vasta- 
kynttä,  vastahakoisesti;  —  -stamilia^ 
V.  a.  laittaa  1.  tehdä  (jkuUe)  vastahaas- 
te  1.  -pyyttö ;  —  -8Yar,  n.  vaste,  vas- 
taanpano,  vastustus;  —  -sägelse,  f. 
vastaansanominen  1.  -sanomus,  vastus- 

tus; utan  g.,  vastaansanomatta,  kiel- 
tämättä. 

Geni,  n.  äly,  nero,  genia;  älymies;  — 

-korps,  m.  geniakunta  L  -joukko. 
GeniallSk,  a.  älykäs  (-kkään),  neroUinen. 
Genialitet,  f.  älykkyys,  nerokkuus. 
Genius,  m.  haltija,  hengetär  (-ttären); 

spr&kets  g.,  kielen  henki  (-en),  kie- 
letär (-ttären). 

Genom  (Igenom),  prep.  läpi,  läpitse» 
lävitse,  puhki,  kautta;  med  kasu$  ades- 
iivu8  (-Ua,  -Uä);  äfven  med  dativu^ 
(-sta,  -stä);  (tväriigenom)  halki,  poik- 

ki ,puhki;  dagen,  &ret  igenom, 
päiväkauden,  vuosikauden;  g.  natten^ 
lapioisin,  yön  kautta;  man  blir  lärd 
g.  f  Iit,  ahkeruudella  oppineeksi  tal- 

laan; g.  det  man  arbetar,  työtä  te- 
kemällä 1.  tehden;  g.  hoppet  mii- 

dras  olyckan,  toi voata onnettomuus 
lievenee;  g4  g.  dörren,  fönstret 
o.  s.  V.,  mennä  ovesta,  ikkunasta  j. 
n.  e. ;  —  adv.  (gantka)  tuiki,  perin,  ruti, 
lopen;  g.  god,  hyvän  hyvä,  tuiki hy- 
"^'^t  g*  g^^^  perin  iloinen;  g.  ärlig^ 
tuiki  rehellinen;  —  -bakad,  a.  kyp- 
seksi  leivottu,  tuiki  kypsjrnyt;   M- 
ten,  a.  läpipurtu;  (/i^.)  M  Genomdnf- 
ven;  —  -bläddra,  v.  a.  seUta  l.  se- 

lailla läpi,  läpiselata;  —  -bl5t,  a.  lä- 
pimärkä, likomarkä,  läpikostea;   blö- 

ta,  ▼.  a.  läpiliottaa,  läpikostuttaa,  ve^^ 
tyttää;  g— hlött,  läpimärkä,  liko- 

markä,  läpiUonnut,    läpikastnnut ;   — 
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•bom,  V.  a.  pohkalBta,  lävi«tÄä,  piitäX 
I.  työntää  lävitse  1.  puhki,  tehdä  reikiä 
l  läpiä;   hrntail,  a.  läTiUinen,  lävifl- 
tetty,  reikäinen ,   bryta,  ▼.  a.  Uipi- 
mnrtaa,  pnhkaiflta,  tehdä  reikä  Lauk- 

ko; —  -brind,  a.  puhki-  L  läpipol- 
tettu,  puhkipalaant;  —  -draga,  ▼.  a. 
li4)iTetää,  Tetää  1.  pistää  läyitse;  — 
-drifva,  ▼.  a.  saada  1.  saattaa  läpi  1. 
aikaan  1.  toimeen  1.  käymään  L  voi- 

maan; —  -drifren,  a.  aika-veijari , 
tmkitaitaYa,  aika-,  tuiki-;  g.  skälm, 
aika  koira  L  luxjns  1.  veitikka;  — 
-&ra,  ▼.  n.  kulkea  L  matkata  1.  käy- 

dä läpi  1.  kantta,  tunkea  läpi ;  —  -fiurt, 
m.  läpikulku,  läpimatka  1.  -matkustus; 
iOäliet)  kulkupaikka,  väliväylä;  — 
-frnsen,  a.  läpijäätynyt  L  -paleltunut; 
(on  perion)  läpikylmettynyt,  tuiki  pa- 

leltunut 1.  vilustunut;  —  -föra,  v.  a. 
kuljettaa  1.  viedä  lävitse  1.  kautta; 
panna  toimeen  L  voimaan ;  M  €f6&0]ll- 
dnfva;  O^^Og—rd,  kokonansa  l.  täy- 

dellisesti tehty,  täydentehty ;  —  -glÖQ- 
ga,  T.  a.  läpikuumentaa,  tuiki  1.  ko- 

konansa kuumentaa  1.  tulistaa ;  —  *KOll, 
a.  hyvän  hyvä,  perin  1.  tuiki  1.  peräti 
hyvÄ;  —  -gripande,  a.  (/%?.)  perin- 

pohjainen 1.  -juurinen;  —  -gT&fva, 
V.  a.  kaivaa  läpi  1.  poikki  1.  puhki; 
—  -g&,  V.  a.  käydä  läpi,  läpikäydä, 
käydä;  g.  examen,  läpikäydä  1.  suo- 

rittaa L  käydä  tutkinto;  —  -g&ng, 
m.  Ispikäyntö  1.  -käyminen;  (MUH) 
läpikäytävä;  —  -hn^a,   V.  a.  hakata 
1.  lyödä   puhki  1.  halki;   kali,  a. 
läpikylmä,  perikylmä;  —  -koka»  v.  a. 
keitmä  kypseksi,  läpikeittää;—  -kor- 
Ba,  V.  a.  käydä  ristiin  (jnkin)  poikki, 
käydä  1.  mennä  ristiin  1.  ristikkäisin, 

oDa  ristikkäin,  risteillä;  —  -kylä,  v. 
a.  läpikyfanettää  1.  -kylmää,  paleltaa 
L  kyhaätä  läpikotaisin,  —  -lefra,  v. 
a.  läpielää,  eliät;  —  -leta,  v.  a.  etsiä 
L  hakea  kaikki  li4»i;  —  -lysa,  v.  n. 
paistaa  L  hohtaa  läpi;  —  -läjd,  a. 
perinoppinnt,  uppoviisas; —  -läsa,  v. 
a.  lukea  läpi  L  lävitse,  läpilukea;  — 
-lopa,  ▼.  a.  kulkea  1.  juosta  lävitoe  1. 
läpi  1.  kautta  (jnldn),  kulkea  1.  juosta 
päähän  1.  loppuun;  —  -resa,  v.  a. 
matkata  L  kulkea  läpi  1.  kautta;  — 
-reaa»  f.  läpimatka;  p&  g— n,  läpi- 
matkatessa,  läpimatkalla;  —   -nitteil, 
a.  läpimädännyt,  tuiki  mätä;   räk- 
na,  ▼.  a.  laskea  1.  lukea  läpi,  laskea 
L  lukea  valmiiksi;  —  -80,  v.  a.  läpi- 

kataoa,  läpikäydä,  tarkastaa,  läpitut- 
kia ;  —  -skilia,  v.  n.  kuultaa,  kuuloit- 
taa,  hohtaa  1.  näkyä  läpi;   skill* 
lig,  a.  kuultava,  kuulakka,  läpinähtävä 
1.  -näkyvä ;  b  1  i  f  v  a  g.,  kuullettua,  kuul- 
loittua;  —  -skinlighet,  f.  kuulakknus, 
kuultavnus;  —  -sk&da,  v.  a.  (^.) 
läpitntkia,  läpinähdä,  tuiki  1.  koko- 

nansa älytä  1.  käsittää;  —  -Skara,  T.  a. 
läpileikata  1.  -viiltää,  halasta  (-kasen), 
panna  kahtia;   Skanung,  f.  läpileik- 

kaus, halkasu;  figur  i  g.,  halkioinen 
kuva,  haUdoiricuva;  —  -akärningS- 
linie,  f.  (Jfeom,)  leikkausviiva,  halka- 
suviiva;  —  -skäniingspiukt,  m.  leik- 

kauspiste; —   -Blappande,  a.  (jord^ 
li^>äiaevä;   stekt,  a.  läpipaistattu, 
rutipaistunnt;  —  -StrÖfva,  v.  a.  kul- 

jeskella 1.  kuljeksia  halki  1.  kautta  1. 
pitkin;  —  -S&ga,  v.  a.  sahata  halki 
L  puhki,  läpisahata;  —  -BÖka,  v.  a. 
etsiä  L  hakea  kaikki;  —  -torr,  a.  ru- 

tikuiva; —  -tränga,  ▼.  a.  tunkea  L 
työntää  läpi  1.  lävitae;  v.  n.  tunkeu- 

tua I.  tunkea  läpi  1.  lävitae ;   trän- 
gande,  a.  läpitunkeva,  terävä,  vinha; 

-^  -tränglig,  a. läpäisevä; — trluig- 
lighet,  f.  läpäise väisyys;  —  -trött,  a. 
tuiki  1.  peräti  1.  perin  väsynyt;  — 
-t&g,  n.  läpikulku,  läpimarssi,  läpimat- 

ka; —  -tanka,  v.  a.  tarkoin  1.  tark- 
kaan I.  perinpohjin  ajatella  1.  tutkia; 

—  -vandra,  v.  a.  vaeltaa  1.  käydä  1. 
kulkea  läpi  1.  pitkin  1.  ympäri;  — 
-Y&t,  a.  läpimärkä,  -kastunut,  likomär- 
kä,  läpikotaisin  märkä  1.  kastunut;  — 
Yäfva,  V.  a.  läpikutoa,  kutoa  (jhnkin); 
  yU,  adv.   peräti    1.  järki    1.  ylen 
hyvin ;  —  -ärlig,  a.  peräti  1.  perin  1. 
tuiki  rehellinen;  —  -Ög^a,  v.  a.  sil- 

mätä 1.  sihnäillä  1.  katoahtaa  läpi. 

Genre,  m.  tapa,  laatu ;  —  -m&lning»  f. 
tapamaalaus,  laatumaalaus. 

Gtont,  adv.  suoraan,  oikoiseen. 
G(entil,a.  naasti,  sievä,  soma,  kaunis  (-iin). 
Gtonflenian,  m.  knnnonmies,  reimamles^ 

gentlemanni. 
Ckubnill,  a.  syntyperäinen,  sjmnynnäinen^ 

luontoperäinen,  alkunainen;  (äktä)  puh- 
das (-taan),  todellinen. 

Ge(Bnfl,n.suku,  sukupuoli  (-en);  g.  ver- 
bi, verbin  syntymuoto. 

Geodesi,  f.  geodesia,  maanmittaus-oppi. 
Geegnosi,  f.  geognosia,  maaperän-tieto. 
GeOgnOSt,  m.  geo^osti,  maaperän-tun*^ tija. 

Geogoni,  f.  geogonla,  maauflyntyoppl. 
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mittaaBtieteellinen  1.  -o- 
-kt   tunnland,    mitta- 

Oeograf,  m.  geograafi,  maantieteen-oppi- 
nut. 

Geografi,  f.  geografia,  maantiede  (-teen), 
maanopas  (-ppaan). 

CtoOgprafbki  a.  maantieteellinen,geograa- 
miinen. 

Ctoolog,  m.  geologi,  maanpinnan-tuntija. 
Geologi,  f.  geologia,  maanpinnan-oppi. 
Geolog^sk,  a.  maanpinnallinen,  geolo- 

gUlinen. 
Ctoometri,  f.  geometria,  mittanstiede 

(-teen). 
Geometrisk,  a 

ptllinen ;     g 

tynnyrinala. 
Geonomi,   f.  geonomia,  maanlajin-tieto. 
GeOStatik,  f.  geostatiikka,  maantasapai- 

non-oppi. 
Ctorad,  adv.  guoraan,  oikoiseen. 
Geraninm,  n.  (bot,)  kuijenpoM  (-en),  kn- 

rennokka,  geraani. 
GermaniBin,  m.  Baksalaisuus,  germanitmi. 

Gerna,  adv.  mielelläni,  -si  o.  8.  y.,  mie- 
Inisesti,  kernaasti;  mycket  g.,  airan 
mielelläni  o.  s.  v.,  hyvin  kernaasti; 
ie  k  e  g.,  ei  hyvin,  ei  berin. 

Gerning,  f.  teko,  työ;  &  l.  pä  bar  g., 
itse  teossa,  rikostyössä,  verekseltä; 
p&  färsk  g.,  verekseltänsä,  kohdas- 

taan, kohdasteen;  —  -SBiail,  m.  teki- 
jä, vikapää,  pahantekijä;  (hanoUverka- 

re)  ammattimies,  käsityöläinen;  — 
-SÖre,  n,  ammattivero,    käsityÖn-vero. 

Gers,  m.  kUski,  rökäB  (-kkään). 
Gesandt,  m.  lähettiläinen,  lähettiläs  (-ään). 
GeSCllW0nier,  m.  gesvomerl,    valamies. 
Gest,  m.  lilkehdys,  eleet  (pL)y  koikkaus, 

otattelu. 

Gestalt,  m.  asnmuoto,  asu,  muoto,  var- 
si (-rren);  (ikepnad)  haamu,  hahmu; 

under  m&nga  g — er,  monenmuotoi- 
sena, monenlaatuisena,  monessa  asu- 

muodossa  1.  muodossa. 

C^talta  Sig,  v.  r.  muodostua,  laatintua. 
GestikllleTa,  v.  a.  UikehtlK,  elehtiä,  ota- 

tella,  koikehtia. 
Gesall,  m.  kisälli,  sälli;  --  -bref,  n.  ki- 

Bällikirja. 

Get,  f.  vuohi  (-en),  kuttu;  —  -abook, 
m.  pukki,  kauris  (-iin);  —  -blad,  n.  mäki- 
kielo,  kurjenknkka;  —  -Ur,  -ra^g, 
n.  vuohenvillat,  vuohentakku;   klöl- 
vep,  m.  M  Vattenklöf^er;  —  -pora, 
m.  suopursu,  snoklberva. 

Ctoting,  m.  ampiainen,  vapsahainen. 
Geyaldiger,  m.  kivaitert 

GOYalt,  s.  indekl.;  med  alit  g.,  kaikin 
voimin,  vihan  väkeen. 

Ctovär,  n.  kivääri;  ase;  8t&  under  g,, 
olla  aseissa;  sträcka  g.,  laskea  aseet, 

i  g.;  aselhin!  —  ̂ fokton,  n.  kivääri- 
tehdas  (-taan);  —  -gkappa, f.  kivääri- 
tuppi;  —  -smed,  m.  kivääriseppä,  pys- 
syseppä;  —  -St&ndare,  m.  kivääri- 
noja  1.  -tolppa. 

GifmilcU  a,  antias  (-aan),  antelijas  (-aan); 
— -  -mildhet,  f.  antiaasuns,  antelijai- 
snns. 

GJft,  n.  (JUrgift)  myrkky;  — -blandare, 
m.  myrkynpanija ,  myrkyttäjä;  — 
-blandning,  f.  myrkynsekoitus,  myr- 
kynpano;  —  -bl&Ba,  f.  myrkkyrakko; 
—  -bägare,  m.  myi^kymalja, -pikari; 
—  -dryok,  m.  myrUEyjuoma;   sftok, 
m.  myrkkypuflai;  —  -tand,  m«  myric- 
kyhammas  (-paan),  mujnhammas;  — 
-V&Xt,  m.  myrkkykasvi 

Gift,  a.  {pm  män)  nainut,  naisekas  (ak- 
kaan), vaimollinen;  (om  qvinnor)  nai- 

tu, miehellinen;  vara  g.  med  ngn, 

olla  naimisissa  jkun  kanssa;  —  -TH- 
Zen,  a.  {man)  naimaikäinen,  naipa, 
naimaiässä  1.  naivan  iällä  oleva,  nait- 
tilas  (-laan);  (^tfMifui)  naitava,  naima- 

ikäinen, naitio,  naitavan  iällä  1.  iäs- 
sä (oleva). 

Gifta,  V. a.  naittaa, antaa  miehelle;  gif- 
ta  sig,  V.  r.  {om  man)  naida,  mennä 
naimisiin;  {om  qyinna)  talla  naiduksi, 
haolla,   mennä   miehelle  1.  naimisiin; 

—  «Sflljnk,  a.  naimakiihkoinen,  -halui- 
nen;   Sfljnkat  f.  naimakiihko;    — 

-Stuikar,  m.  pl.  naimatuumat. 

Gifterm&l,  Giite,  n.  naiminen^  naimis- 
kauppa,  naimaliitto;  —  -BDalk,  m. 
naimiskaari;  —  -skoiltrakt,  n.  naima- 
kontrahti,  naimasopimus. 

Giftig,  a.  myrkyllinen,  myrkkyinen. 
Giftignet,  f.  myrkyUisyys. 
Giftoman,  m.  naittaja,  naimaisS;   rätt, 

m.  naimaosa,  naimaoikeus. 
Gifra,  v.  a.  antaa,  annella  (-telen),  an- 

neskella;  (i  korUpd)  jakaa,  antaa;  {af- 
katki,  rendera)  antaa,  tuottaa;  g.  e- 
mellan  (t  byte),  antaa  väliä;  g.  ef- 
t  e  r,  antaa  myöten  1.  periiän,  myöntää ; 
g.  vid  handen,  osottaa, antaa Uetää ; 
g.  stryk,  antaa  selkään;  g.  sig,  v.  r. 
antautua,  antauta,  antaa  itsensä;  (iok- 
ta  9ig)  antaa  perään,  helpottaa,  talt- 

tua; g.  sig  ut  för  ngt  1.  ngn,  olla 
jkin  1.  jku  olevinansa;  g.  sig  till- 
freds,  olla  tyytyväinen,  malttaa  mle- 
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lenBfi;  g— b,  ▼.  d.  oU»,  löytyä;  de 
g — 8.  8om  .,.,  niitfi  on,  jotka  ... 

CäfvaadO,  n.  antamlaen,  anto;  —  a.  an- 
tava; satoiaa,  annollmen. 

ffifvmre,  m.;  -^  mna,  f.  antaja. 
Cäfveilf  A.  annetta;  (vi»)  tietty. 
ffiga,  T.  a.  (9d<.)  noetaa,  jikata,  jän- 

nittää. 

Gigant,  m.  jättiläinen. 
CägantJAk,  a.  jättiläiBsnuri,  mahdotto- 

man 1.  sammattoman  snnri  1.  iso. 

^geltand,  f.  nirkkahammas  (-paan),  lii 

m.  jikki,  keTykiesit;  2)laiTaTene. 

n.  (^kepp)  jikitonri,  nostoton-ri. 
m.    kihti,   Innyalo,  Innnkolottaja, 

leini;  —  -ftktig,  a.  kihtimäinen,  Inn- 
▼alomainen,  Innvalon  kaltainen  1.  ta- 
pttinen;  —   -biuten,   a.   InnTalolnen, 
lahtinen;  —  -knöl,  m.  kihtimnknla. 

(Jild,   GiU,  a.  laiUinen,    käypä,   kelTol- 
linen. 

Ija,  T.  a.  köydätä  (-tään),  kosia, 
i.  köytääjä,  kosija. 

▼.  a.  hyräksyä,  hyveksiä,  katsoa 
hyrSksi    1.    kelTolliseksi ,    kelpuuttaa 
(jldn),  saostaa  (jhnkin). 

ftJUande,  n.  hyräksymlnen. 
Gille,  n.  yhtyys,  searoskanta,   senrnas; 
{htmdttferiar^g.)  ammattlkanta,  ammat- 
tiieota;  —  -sbrodor,  m.  senrosyeikko. 

Giller,  n.  ansa,  sadin  (-timen);  (/S^.)  an- 
la,  panla;  —   -pinne,    m.    vireyarpu, 
lieyäyurpn;  —  -SUÖre,  n.  rieyälanka; 
—  -St&ng,  m.  alku,  ansan  1.  satimen nlka. 

Qillra,  y.  a.  yiritellä,  yirittää  pauloja  1. 
siuoja;  ifigJ)  panna  1.  virittää  ansoja 
L  pauloja,  saattaa  ansaan. 

QaiBtQga,  f.  M  Qäldstoga. 
^tig,  a.  kelyollinen,  pätevä,  täyden  te- 

kevä, täysivoimainen,  otoUinen,  lail- linen. 

Giitiglieit,  f.  päteyyys,  kelvollisuus,  otol- lisnns. 

^  L  (Aepp.)  kinonki,  jiina. 
^iia,  y.  n.  olasta  (-kasen),  mennä  oiko- 
^etä  L  suoTaa  matkaa. 
^  m.  kipsi;  af  g.,  gi]9s-,  kipsinen, 

kipsi-,    kipsin;   —  -l^tlg,   a.    kipsi- 
asiaen ,  Upsinkaltainen ;   arbetare, 
ffl.  klpriseppä,    -mestari;   arbete, 
^  kipsiteos,  -työ;   brott,  n.  kipsi- 
fairos,  -louhos;  —  -tak,  n.  kipeikatto L  -laki. 

^Pflf  V.  a.  Upsitä  (-iän),  kipsittää. 
kipsinen,  kipsilllnen. 

Oipaning,  f.  Upsitys. 
Gira,  v.  n«  {tföt,)  Uirata,  polveilla,  mut- 

kailla. 
Oirafl;  m.  giraffi,  kameeUpaarttl 
Öirig,  a.  ahnas    (-aan),    ahne,   ahvattu; 

(tnäl)  saita,  itiua,  ahne;  —  -bllk,  m. 
saituri,  ahnehtija,  ahvatta. 

Girigbat,  f.  ahneus,  saituus,  itaruus. 
8iri{^  adv.  ahnaasti,  ahneesti. 
Girland,  m.  kukkaköynnös,  knkkakieh- 

kura. 

Oirobank,  m.  giiropankkl,  panos-  L  nos- 
topankkL 

Oire,  m.  96  Oen. 
Gialan,  c.  indekL  panttivanki,  panttimas. 
GisSBh  y.  n.  arvata,  arvaeUa. 
GiBSel,  n.  o.  m.   moska;    (Jg.)   vitsaus, 

knritus. 
Giaala,  v.  a.  moskia,  hosua,  suomia;  (Jp,) 

kurittaa,  ruoskia. 
Qisanfllg,  f.  arvaus,    arvaama,    arvaelu; 
—  -STIB,  adv.  arvaamalla,  arvaten. 

Oista,    f.   vave    (-peen),    kärväs    (-ään). 
Oista,  y.  a.;  g.  m  alt,  kuivata  maltaita. 
Oiaten,  a.  ravlstunut,  hatara. 
Oistna*  v.  n.  ravistaa,   hataroitua,   aa- 

ristua. 

Oitarr,  m.  kitarri,  kitara,  varsikannel 
(-telen). 

Oitta,  y.  n.  voida,  jaksaa,  kyetä  (-ke- 
nen), taitaa,  saattaa. 

Gittra,  f.  (<i^pp.).  kitra,  pesinkanki. 

C^ord,  f.  vyö. G^ttta,  y.  a.  vuodattaa,  kaataa,  valaa, 
valattaa;  (metaU)  valaa,  valella. 

G^atare,  m.  valaja,  valori. 
Gbntbar,  a.  yalettava,  valannaiaen. 
Gynteri,  n.  yalinpaja,  valimo;  valami- 

nen, valanta. 
QJtttform,  m.  valinkuosi,  valinkaava,  va- 

lin (-men),  valimet  (pL); —  -gOdB,  n. 
valanne  (-teen),  valama,  valinteoB;  — 
-bu,  n.  valinhuone,  -paja;  —  -Sand, 
m.  vklinhieta; —  -slef,  f.  valinkauha; 
-—  -gtäl,  n.  vaUnteiäs;  —  -SÖm,  m. 
vaUnnaarma,  -viiva;  —  -ngn,  m.  va- 

lin-uuni, sTdatusunni. 
Ojntning,  f.  valaus,  valanta,  valaminen; 
—  -8£0nfi(t,    f.    valamataito,   valamis- 
taito. 

Olaoe,  m.  jääle,  jäätelö,  glassi. 
Olae^bandske,  m.  silohansikas  (-kkaan). 
Olaoial,  a.  jään-aikainen. 
Glaeier,  m.  jäätiö,  jääkkö,  jäätikkö;  — 

-lavin,  m.  jäävyötyke  1.  -vyöry. 
OlaciS,  m.  paltta,  linnanpaltta. 
Glad,  a.   iloinen,   iloisa^  riemuisa,  lysti; 
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vara  g.,  ilolta  (-tsen),  olla  iloinen  1. 
iloissansa;  blifya  g.,  talla  iloiseksi, 

ilostaai  ilahtua;  —  '^JT^t^  ̂   ilomie- 
linen, ilokas  (-kkaan);  —  -lynthet,  f. 

ilomielisyys,  ilomieli  (-en). 
Glada,  f.  sääski  (-en),  ilmahankka. 
Gladiator,  m.  gladiaatori,  miekkailija. 
Gladt»  adv.  iloisesti. 
Glaf,  Glafven,  m.  kaipa,  peitsi  (-en), 

miekka. 

Glafs,  Gla&a,  se  Giäfs,  Gläfsa. 
Glam,  n.  ratto,  leikki,  snottaUn. 
Glanuna»  ▼.  n.  suottailla,  resnta  (-nan), 

ilakoita,  laskea  leikkiä. 
Glaadel,  n.  (anot.)  ranhanen;  (6ot.)  pisa, 

pisama. 
Glanig,  a.  myrtynyt,  kotkelo,   hapahtn- 

nnt. 

GlaHB,  m.  kiUto,    kiille    (-teen),    loiste, 
loisto,  hohde  (-teen),   välke  (-kkeen); 
(Jig.)  loiste,  loisto,  kirkkaus;  —  -bOT- 
Ste,    m.    kiLUoshaija,    kiiltohaija;    — 
-taft,  n.  kiiltosilkki,  välkesilkki. 

Glansa,  v.  a.   kiillottaa,  kiillostaa,   kiil- 
lyttää,  kirkastaa. 

Glansk,  a.   kiillokas    (-kkaan),    kiiltävä, 
välkkyvä;  —  -is,  m.   kaljnjäa,    liukas 
ja  kirkas  jää. 

Glansning,  f.  kiillotus,  kiiUostus. 
Glappa,  V.  n.  lapsaa,  läpsyttää,  olla  lon- 

gollansa. 
Glas,  n.  lasi;  af  g.,  lasinen,  lasi-,  lasin-; 

ett  glas  fuUt,  lasillinen;   ftktlg, 
a.  lasimainen,  lasinmuotoinen;  — arbe- 
tare,  m.    lasityön-tekijä,    lasinvalaja; 
  arbete,  n.  lasiteos,  -kalu; — art, 
f.  lasin-  1.  lasilaji;  —  -artad,  a.  la- 
sinkaltainen  1.  -tapainen;  —  -berg, 
(för  gamla  pigor)  kyöpelinvuori;  — 
-Dl&aare,  m.  lasinpuhaltaja  1.  -valaja; 
—  -bl&sning,  f.  lasinpnhaUus;   bod, 
f.  lasipuoti,  -kauppa;  —  -brok,  n.  la- 

siruukki, -tehdas  (-taan);  •—  -degel, 
m.  lasikaoha,  -sulatin  (-ttimen);  — 
•dörr,  f.  lasiovi;  -—  -fönster,  n.  lasi- 
ikkuna,  lasi;  —  -handlare,  m.  lasin- 
kauppias;    hinna,  f.  {%  ög<U)  lasi- 
kalvo,  -kehnu;  —  -hytta,  f.  lasihyt- 
ty,  -tehdas  (-taan) ;  —  -klooka,  f.  la- 

sikello, -kupukka;   korg,  m.  lasi- 
koppa, -vakka;  —  -m&lare,  m.  lasin- 

maalaaja,  lasimaalari;  —  -m&lllillg,  f. 
lasimaalaus;  lasikuva;  —  -mäatare, 
m.  lasiseppä,  -mestari;  —  -perla,  f. 
lasihelmi;  —  -mta,  f.  lasiruutu;  — 
-skifFa,  f.  lasilevy;  ~*8k&p,  n.  lasi- 

kaappi; —   -skänVa,    f.    lasinsiro    1. 

-Sironen,    lasisirpale;  —  -slipare,    m. 
lasintahkooja;   slipningt  f.  lasintah* 
koaminen;  -^  -SBlälbllillg,  f.  latinsu- 
latus;  —  -Öga»  f.  lasisilmä;  —  -Ögd, 
a.  kuutilosilmä,  kiilnsilmä;  —  -ÖgOll» 
n.  pl.  lasisilmät,  silmälasit,  varasilmät. 

Glasera,  v.  lasertaa,  lasierata. 

Glasnr,  f.  laserrus,  lasierL 

Glatt,  a.  kalju,  sUeä,  Uukas  (-kkaan), 
sulja;  gifva  ett  g.  lag,  (9Jöt.)  am* 
pua  täydeltä  laidalta;  öfver  g — a 
lag  et  ifig.),  päästä  päähän,  kauttaal- 
tansa. 

Glatta,  V.  a.  se  Glätta. 
Glatthet,  f.  kaljuus,  sileys. 
Gles,  a.  harva,  haisu,  hatara;  g.  (porös) 
kropp,  hatara  1.  auhto  kappale;  göra 

g.,  harventaa; —  -tänd,  a.  harvaham- 
mas 1.  -hampainen. 

Gloshet,  f.  humus,  hataruus. 
GlBsna,  V.  n.  harveta  (-nen),  harventua» 

hataroitua,  varistua. 
Glost,  adv.  harvassa,  harvaan. 
Gletseher,  pl.  jäätlöt,  jäätelit,  jäätiköt, 

jäävuoret. 
Gil,  n.  alve,  mouhi  (-en),  isplnä. 
Glida,  V.  n.  liukua,  lipua,  soljua,  solah» 

taa,  vierrä,  sujua. 
GlidaEde,    n.    liukuminen,    vierominen, 

Glimma,  v.  n.  kiilua,  kiUtää,  hiUua,  ki- 
meltää,  viUta,  tuikkaa. 

GlinmuUldB,  n.  Idilnminen,  kiilteleminen, 
o.  s.  V.;  —  a.  kiiluva,  kiiltävä  o.  s.  v. 

Glinuner,  n.  klillos,  kimellys,  vilaus; 
(stenaH)  kiiltokivi,  kissankulta,  kuu- 
tilokivi 

Glimt,  m.  vilahdus,  vivahdus. 
Glimta,  v.  n.  vilahtaa,  vilkkua,  vivah- 

taa, välähtää. 
Glinder,  n.  tina-  l.  talvionki  (-en). 
Glindra,  v.  n.  kimellellä  (-telen),  väl- 

kähdeUä. 

Glitter,  n.  välkyttimet,  kimeltimet,  kiil- 
tokalu;  —  -gnld,  n.  kiillekulta,  kis- 

san- 1.  katinkulta;  -^  -Yerk,  n.  kiiN 
totavara  1.  -kalu,  kiillottimet. 

Glittra,  v.  n.  välkkyä,  kiiUellä,  kimeK 
lellä  (-telen). 

Glo,  V.  n.  mulkoilla,  muljottaa,  töllötti, 
kurkistella. 

Glob,  m.  pallo;  maanpallo. 

Glop,  m.  jolppi,  jorri,  töUö,  mölhö;  — 
-ord,  n.  M  Gl&pord. 

Gloppa,  V.  n.  lopakoita,  sataa  räntää  1. 
lumiräntää  1.  lunta  ja  vettä. 



OLO 6NA 
157 

Blom,  f.  kannia,  kirkkaiu;  {bring  hd- 
g<mktrfvudm)  sidekehS,  sSteikkö. 

Gl«rF5rdig,  a.  BnmiknnnUinen,  kozkea- 
knimUdnen  L  -mniBtoinen. 

Oloea,  f.  laiuelma,  pnhelma;  {tp^gloM) 
komppasana,  pilkkapuhe  1.  -Bana. 

GlOflBft,  f.  selityssana,  sananselTike,  se- 
titya. 

01<M8ariW&,  n.  BeUtyasanaato,  sanalnet- 
telo. 

QlOMgd,  a.  mnlkosilmii,  herasilmä,  vilk- 
koBilmä;  {huriUgdj  knntioailmX. 

ttlvfta,  ▼.  a.  o.  n.  hotaista,  hotkia,  hui- 
mia, abmaata,  ahtaa. 

^lOK^  ™-  Aokko,  reikä;  {f&r  rökm)  rep- 
pimä,  lakelnen. 

GlUlk,  m.  hoku,  hokapnhe,  huhu,  jttok- 
sapnhe,  kylSnpiihe. 

eiimka,    V.    n.    hokea,    kKydft   pahe    1. 
hnhiL 

Glint,  m.  loppi,  möUi,  lörttL 
Glllpa,  ▼.  n.  hotkaista,  huimia,  lohraa, 

ahmoa;  g  —  n  de  nlf,  hnhnlTa  hukka, 
raateleva  bubI. 

0hipsk,  a.  ahyattn,  huhni,  syöliiB  (-Sän), 
hoto. 

MvpsUiet,  f.   ahvattuua,   hotona,    syö- 
ISys,  hotoifluna. 

einten,  m.  gluteeni,  kasTilima. 

Givtt,  —  -sn&ppa,  f.  veaiTikla,  jokiiyt- 
taxi. 

ftlvtta,  T.  n.  kurkistella,  tirkiatellä,  pir- 
kifltellä,  Inikistella. 

Glycerin,  f.  gljreeriini,  rBSTamaklalDen, 
öljjBokeri. 

QlyptUE,  f.  glyptiikka,  klTenreiBto-taito. 
8äiug,    a.    kiapeä,    kehneii,    naalakka, 

haljakas,  jolkjdttannt. 
Glipord,  n.  komppasana,  pilkka-  1.  pis- 

topnhe  1.  -sana. 
Gläda,  ffl&4ja.  ▼.  a.   ilahuttaa,  liottaa, 

riemuittaa;  g — 8,  v.  d.  o.  g.  sig,  v. 
r.  iloita   (-taen),  ilota  (-oan),  riemuita 
(-taen),  olla  ilolBsaiiBa;  bli  glad,  ihas- 

tua, ilahtua,  ilostua. 

Qladande,  Olä^jande,  a.  iiahuttaya,  iiot- 
tavainen. 

Olioja,  f.  Uo,  riemu;  —  -hetygelse,  f. 
Hon-oflotus;  ilakoitsemns;  —  -d&g,  m. 
HonpSiTä,  riemupKiTK;  —  -dniokdll, 
a.  ilostunut,  iiopäissänsä  oleva,  ilosta 
hurmaantunut  1.  juopunut;  —  •fOSt, 
m.  ilo-,  riemujuhla;  —  -1^11,  a.  iloisa, 
iloinen,  iloa  täTnnii;   1Ö8,  -tom,  a. 
iloton*  auvoton,  riemnton  (-ttoman); 
~  -rik,  a.  iloisa,  Uonrikas,  ilosU  ri- 

kat; —  -röp,  n.  ilohuuto;  —  -ni8,  n. 

ilonvimma;  i  g — et,  ihastuksissa,  ilon- 
vimmassa;  —  «spr&Bg,  n.  ilonhjp- 
pKys;  göra  g.,  hvp&tä  tiosta,  ilakoita 
(•tsen);  —  -striUnde,  a.  ilosta  1. 
iloa  hehkuva  1.  paistava;  —  -silffym. 
Ilolaulu,  ilovirsi,  -runo;  —  «tääail, 
n.  ilonmerkki;   t&r,  m.  ilokjynel; 
—  -yra,  f.  ilonvimma. 

Gl&dtig,  a.  ilokas  (-kkaan),  UoUinen, 
iloinen. 

Gl&dtighet,  f.  ilokkuus,  iloisuus,  UoUi- 
suus. 

Gl&fB,  n.  nalkutus,  lopsutus,  Inskutns. 
Gl&fsa,  V.  n.  nalkuttaa,  nalkutella,  lus- 

kutella, lopsutella. 
Glänsa,  v.  n.  kliltSä,  vUkkyii,  paistaa, 

loistaa,  helottaa. 
Gl&nsande,  a.  loistava,  hohtava,  lois- 

toisa. 
Gl&nt,  m.  IndekLf  p&  g.,  longallansa, 

raoUansa ;  longallensa,  raollensa  o.  s.  v. 
Gl&Bta,  V.  n.  <pä  d»rrm)  raottaa  1. 

lonkauttaa  L  lengottaa  (ovea). 
Glätta,  V.  a.  siUttliä,  tehdä  sileäksi. 
Glöd,  m.  hUlet  (p/.),  hiilns,  hehku,  tu- 

lehmä;  {fiff,)  hehku,  hohka;  brinna 
tm  f.,  hilUfltyä,   hiaustua,   hiUtyä; 
—  -eld,   m.  hiilos,    hiili-,  hohkutuU; 
—  -bet,  a.  tulikuuma,  talinen;  — 
•llttta,  f.  tuUknuma,  -kuumuus;  — 
-hög,  m.  hiilus,  hiiUkko;  —  -klhkA, 
hiiUkka;    --    -puuiA,    f.    hiiU-,    tnU- 
pannu;   ralut,  f.  liiilustin  (^timen), 
hiiUkoukku  1.  -hanko;  —  -akyffelt  m. 
hiiUkauha,  -lapio. 

GlÖdA,  V.  n.  hehkua,  hohkaa,  hohkaa, 

palaa. 
GlÖdande,  a.  hehkuva,  hohkava,  tulinen, 

tulikuuma,  palava. 

GlÖdga,  V.  a.  tulistaa,  kuumentaa,  pais- 
taa, hehkottaa;  g  —  s,  v.  d.  tulistua, 

kuumentua. 

GlÖdgare,  GlÖdgOB,  m.  lökäri,  keitetty 
viina,  viinakeltoe. 

Glömma,  v.  a.  unhottaa,  unohtaa;  g. 

sig,  v.  r.  unhotta! ta,  unhottaa  it- 
sensä, hairahtua;  g  —  s,  v.  p.  unhot- 

tua, unohtua. 
GlÖmsk,  a.  muistamaton,  huonomuisti- 

nen, unhottavainen. 
GlÖinflka,  f.  unhotus,  unohdus,  unhe; 

r4ka  i  g.,  joutua  unhotuksiin  1.  un- 
honksiin,  unohtua. 

Glömskhet,  f.  muistamattomuus,  unhot- 
tavaisuns. 

Gnabb,  n.  jukka,  jankka,  napina,  pieni 
riita,  janana. 
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Gnabbas,  y.  d.  jakkia,  janata,  jankata 
(-kkaan),  takistella. 

Önaga,  ▼.  a.  o.  n.  kairaa,  järsiä,  na- 
kertaa, nirhata,  jämyttää. 

Cfnagande,  n.  kalvaminen,  järsiminen, 

nakertaminen,  o.  s.  r.* 
Gnagare,  m.  kaivaja,  jänijä:  (nat,  hiai.) 

nakertaja,  nakertajainen. 

Gnat,  m.  kämytys,  jankntus,  närisemi* 
nen,  janans,  jamaus. 

Qnata,  y.  n.  käräyttää,  närfstttä,  jan- 
knttaa,  jamata. 

Gnatig,  a.  nariseva,  kämyttävä,  ärisevä, 
närkas  (-kkään). 

Bneis,  m.  gneissi. 
Gnet,  f.  saivar  (-ren),  väive. 
Gneta,  v.  n.  tihertää,  tihmttaa,  kir- 

joittaa tiheeaen. 
Gnetig,  a.  saivarinen,  väiveinen;  (fy.) 

saivartava;  tiherretty,  tihrutettn. 
Gllida,  V.  a.  hieroa,  hiertää,  kihnnttaa, 

hivnttaa,  hangata;  {vara  snat)  idartaa, 
visailla,  tiivistellä;  g.  p&fiolen,  vin- 
gattaa  1.  kihnuttaa  viulaa. 

Bnidare,  m. ;  (Jg,)  saituri,  Idartaja,  nau- 
kuja, itkijä,  saivaren-1.  kirpunnylkijä, 

visukinttu. 

Gnideri,  n.  itamus,  saituus,  saivaren- 1. 
kirpunnylky. 

Bmdning,  f.  hieronta,  hivntuB,  kihnutns. 
GnidBten,  m.  kltkakivi,  hivutnskivi. 
Gnissla,  v.  n.  kitistä,  kitkua  1.  kitkaa, 

kiristä,  nitistä,  pirskua. 
ChiiSBlande,  n.  kitiseminen,  o.  s.  v. 
Gnissling,  f.  kitinä,  kirinä,  nitinä,  kirske. 
QnJflta,  f.  kipenä,  kyven  (-penen),  sä^ 

kene,  säen  (-kenen);  (stor)  poukka; 
(^.)  kipenä,  säen. 

Gnifltra,  v.  n.  säkeneitä  (-taen),  kipe- 
nöitä  (-tsen),  säihkyä,  säkeillä;  0^.) 
det  g — r  för  ögonen,  silmät  lyö- 

vät tulta;  g — nde  ögon,  säihkyvät 
1.  säteilevät  silmät. 

Gnistrig,  a.  (mmer<tt)  säkeinen,  sätei- 
levä, kimelteievä. 

8no,  V.  a.  ignugga)  hieroa,  tuhertaa;  v. 
n.  {Uipa)  liidetä  (-teän),  pötkiä,  koi- 
vettaa. 

Gnola,  V.  n.  hyräillä,  hyrytellä. 
Gnom,  m.  sananlasku,  mietelmä;  {ande) 

peikko,  maahinen. 
Gnagga,  v.  a.  hieroa,   hierustella,    hy- 

kertää, hangata  (-kaan),  kihnuttaa. 
Gnilggailde,  n.  hierominen,  o.  s.  v. 
Gnnggning,  f.  hieronta,  kihnntuB. 
Guy,  n.  rymy,  ryty,  pauhu,  pauhina,  to- 

hina, humu,  kalske;  {af  vapen)  lyty, 

jymy,  jyske,  kalske ;  {af  en  ̂ od)  pau- 
hina, kohina,  tohina;  {af  tunfft  faJt^ 

landt)  ryty,  rytinä,  ruhme,  ryskinä. 

Gny,  V.  n.  rymistä,  rydytä  (-tyän),  pau- 
hata, tohista,  kohistaa;  jyskää,  ruhmaa. 

Gnagga,  v.  a.  hlmua,  hiljaa. 
Gnäggakde,  n.  hirnuminen,  hirnunta, 

hilluminen. 
Gnälla,  V.  n.  (om  hvmdar)  vinkua,  äUstä, 

älähtää;  (om  ham)  piristä,  kiristä,  nu- 
rista, mankaa;  (om  A;uZ)  kitistä,  piuk- 

kaa, naukua;  (/S^.)  uikuttaa,  nurista, 
älätä  (-jän),  mauruta  (-uan),   naukua. 

Gnällande,  n.  vinkuminen,  vingahdus, 
älinä,  kitinä,  nurina,  piukkaminen,  ui- 
kuttuninen,  uikutus. 

Gn&llig,  a.  pirisevä,  nuriseva,  kitisevä, 
kirisevä,  o.  s.  v. 

God«  a.  hyvä;  i  g.  tid,  hyvissä  ajoin, 
hyvään  aikaan;  en  god  {an^tmJlig)  tld, 
hyvän  alkaa,  hyvä  aika;  godtfolk, 
hyvät  ihmiset,  ihmlskuUat;  var  8&  g., 
ole  1.  olkaa  hyvä,  tee  1.  tehkää  hyvin  1 
göra  godt,  tehdä  hyvää;  g.  m  an 
(Zo^t.),  uskottu  mies;  h&lla  L  anse 
för  godt,  nähdä  1.  katsoa  hyväksi; 
han  har  godt  för  att  tala,  hänen 

on  helppo  puhua,  puhuminen  on  hä- 
nestä 1.  hänelle  helppo  1.  helppoa; 

han  har  godt  om  pengar,  hänellä 
on  hyvät  rahavarat;  det  g  o  da,  hy- 

vyys, hyvä;  i  godo,  hyvällä,  sovin- 
nolla; med  godo,  hyvällä;  h&lla 

tili  g  — o,  pitää  hyvänänsä,  ottaa  hy- 
väksensä; h&U  tili  g — o,  tervey- 

deksi, terveydeksenne,  pitäkää  hyvä- 
nänne, nauttikaa  hyväksenne  1.  ter- 

veydeksenne; se  en  tili  g — o,  kat- 
soa jkun  hyvää  1. parasta;  hafva  tili 

g — o,  olla  (jkulla)  saamista  1.  saata- 
vaa (jkulta);  räkna  sig  tili  g — o, 

lukea  hyväksensä  1.  voitoksensa  1.  eduk- 
sensa; (n^)  lukea  (jkun)  hyväksi;  g& 

i  g — o  för,  taata  (-kaan),  mennä  ta- 
kaukseen; —  -artad,  a.  hyvälajinen, 

hyväkäs,  hjrvänlainen,  hyväntapidnen; 
—  -bit,  m.  makupala;  —  -dagar, 
m.  hyvät  päivät;  göra  sig  g.,  pi- 

tää päiviä  1.  hyviä  päiviä;  —  -dagS- 
pilt,  m.  hemmuttelija,  elaateUja,  hy- 
väin  päiväin  pitäjä;  —  -bjertad,  a. 
hyväsydäminen,  -mielinen;  —  -lyilt, 
a.  hyväsävyinen,  -mielinen,  -luontoi- 

nen, sävyisä;  —  -kanna,  ▼.  a.  hy- 
veksiä,  kelpuuttaa,  katsoa  1.  nähdä  hy- 

väksi, suostua  (jhnkin) ;   modig,  a. 
lausae,  säveä,  suopea;  —  rft,  n.  vohve- 
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li;  —  «sint,  a.  hTvimielinen,  sä^eä; 
—  -talig,  a.  leppei^y  byräpaheinen ; 
—  trogen,  a.  hyvälaiiloinen,  hyvää 
Innleva  1.  oBkova;  (Uutrogen)  herkkä- 
lukoinen;  —  «trogeBket,  f.  hyrän- 
Innloisans,  herkkfiaflkoisuuB;  — tyek6, 
n.  mieliTalta,  vapaa  ehto;  efter  g,^ 
mielen  mokaan,  mieltä  myöten,  mie- 

lin määrin;   ^eklig,  a.  mielivaltai- 
nen;   t^cklignet,  f.  mlelivaltaiBnns; 

—  -tyekJlgt,  adv.  mielivaltaliierti;  — 
•Tillig,  a.  vapaatahtoinen,  -ehtoinen, 
sovinnollinen;   villigt,  adv.  vapaa- 
ehtoiseeti,  -tahtoisesti,  hyvällä,  sovin- 
nolla. 

Oodhet,  f.  hyvyys;  haf  den  g — en, 
tehkää  1.  tee  hyvin ;  —  -sfilll,  a.  hyvän- 

tahtoinen, hyvänsuontoinen ,  suosiol- 
linen. 

€M8,  n.  («gendom)  tavara,  omaieans; 
Hf  o.  g.,  henki  ja  tavara;  (jordagods) 
kartano,  tila,  hovi;  (varor)  kala,  ta- 

van; (f^.)  tavara,  taklaasi,  värkit  (p/.); 
(tes.)  aine,  kaln;  — -egare,  m.  tilan- 
omiataja,  hovin-  1.  kartanonhaltija  1. 
•omistaja  1.  -herra  1.  -isäntä. 

Godt,  adv.  hyvin,  hyvästi;  lika  g., 
yhtä  kaikki,  yhden  tekevä;  s  &  g.  ro  m 
intet,  lähes  1.  melkein  ei  mitään; 
kort  o  m  g.,    lyhyesti,   lyhykäisesti; 
—  int.  hyvä!  no  niin;  —  -ftnnande, 
n.  mieli  (-en),  ehto,  mielivalta;  efter  g., 
mielen  mnkaan,  mieltä  myöten,  miten 
hyviksi  näkee  1.  Innlee;  —  -gÖTa,  v. 
a.  palkita  (-tsen),  hyvittää,  korvata, 
sovittaa;  g.  sig,  v.  r.  ottaa  korvaos 
1.  palkinto  (jstkin);  (t  rOhning)  pan- 

na hyväksensä;  —  -gorandOt  n.  pal- 
kitseminen, korvaaminen,  sovittaminen, 

hyvittäminen; —  -gÖrelBB,  f.  hyvitys, 
korvaus. 

Qodta  sig,  v.  r.  pitää  hyviä  päiviä  I. 
hyvää  eloa,  elää  hyvästi;  syödä  ma- 
keisia. 

Qoflrera,  v.  a.  royheltää,  mnsata. 

BM,  n.  lattia,  permanto,  silta;   bjel- 
ke,  m.  mnltialn  (-men),  multlhirsl,  nis- 
kapan;  —  -bdide,  n.  lattialauta,  per- 
mantopalkki;  —  -drag,  n.  lattiaveto, 
-nho;  —  «källare,  m.  lattiaknoppa, 
sOlan-alns,  kolpitsa;  —  4egad,  a.  {am 
ad)  lattialla  kuivanut;  —  -l&gga,  v. 
a.  lattiolttaa,  silloittaa;  ->  -matta,  f. 
lattiamatto;  ~  -plailka,  f.  lattia-  I. 
permantopalkki  1.  -laahko;  —  -Sten, 
m.  lattiakivi;   Btändare,  m.  nnrk- 

kavirri,  kuokkavieras  (-aan) ;  —  -TasO, 
m.  juonialnen,  multialn,  multihirsi. 

Gom,  m.  kita-  1.  suulaki,  kulkkulaki;  — 
-ben,  n.  kitalaen-luu,  lakiluu ;   bok- 
Btaf,  m.  kulkkupuustavi. 

Gona  sig,  m  Godta  sig. 
Gondol,  m.  gondoli. 
Gorm,  n.  {af/rttkt  m.  m.)  silpa,  karppu; 

(gräl)  jankka,  kämytys,  kamu. 
Goima,  v.  n.  jauruta  (-uan),  jamuttaa, 

kamnttaa,  mamta  (-uan),  morista. 
Goimig,  a.  jamukas,  maumava,  riitaisa. 
OoiT,  n.  se  G&r. 
Gtorä,  n.  vohveli. 
Qk>8Se,  m.    poika,    poikanen;    min    g., 

poikaseni;   ban,  n.  poikalapsi;  — 
-ären,  n.  pl.  poikuuden  ikä,  poikuus, 
poikaisuus;  i  g.,  poikana  ollessa,  poi- 

kuuden 1.  pojan  iällä  1.  iässä. 
Gtoarmaild,  m.  herkkusuu,  imantellja, 

hersku. 
Grabba,  v.  n.  kouraista. 
Grabbla,  v.  keplotella,  kopeloita  (-teen), 

kouria. 

Grabbnäfire,  m.  kourallinen,  kahmalol- 
Unen. 

Graoe,  m.  (g%»nat)  suosio,  lempi  (-minen) ; 
{behag)  iha,  sulo,  mieluisuns;  gracer, 

f.  pL  lemmettäret,  Ihattaret. 
GraoiÖS,  a.  (beluigfuU)  miellyttävä,  vie- 

hättävä, ihanainen;  igtmstig)  suosiol- 
linen, hyvä. 

Grad,  m.  aste,  pykälä,  astelma;  (%mg&- 
färligt)  määrä,  suuruus,  paljous;  g. 
af  värme,  torrhet,  styrka,  ha- 
stlghet,  lämplmen,  kuivuuden,  voi- 

man, nopeuden  määrä  1.  suuruus  1.  aate ; 

(fig,)  määrä, mitta,  kanta;  l  hög  g.,  suu- 
ressa mitassa  I.  määrässä,  ylen,  erin- 

omaisen, suuresti;  (lärd  g.,  rang,  o. 
8.  V.)  arvo,  askel  (-en);  passera  g — n  a, 
käydä  kalkki  arvo-askelet;  (^mrm.)  tila; 

— ^^-bAge,  m.  astekaan,  pykäläpnu;  — 
-följd,  m.  askelmeno,  -kulku;   mät- 
ninff,  f.  astelsmlttaus,  astemlttaus;  — 
-Sklf^a,  f.  astelasta  1.  -mitta;  —  -tai, 
n.  asteluku;  —  -tals,  —  -vis,  adv. 
asteittain,  pykälittäln;  {Jig,)  askeleit- 

tain, askel  askelelta,  vähitellen. 
GradatJm,  adv.  askel  askelelta,  askeleit- 

tain. 

GradatiOH,  f.  askelnousu  1.  -meno,  as- 
keleellinen  nouseminen  1.  eneneminen. 

Bradera,  v.  a.  {dda  %  grader)  pykälöit- 
tää,  jakaa  astelhin;  (jard)  jyvittää,  ar- 

vata, laskea;  (vätikor)  karasta  (kasen), 
väettää. 
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Gradering,  f.  jyvitys,  jyräUako. 
Gradnal,  m.  graduaali;  vKli messu;  — 

-dispiLtatiOll,  f.  graduaalM.  oppiarvo- ▼äitöB. 
Gradnera,  v.  a.  antaa  tohtorin  1.  mais- 

terin arvo,  graduittaa,  arvottaa;  (be- 
kramä)  seppelöitä  (-tsen);  g— d,  a. 
anrotettn,  opptarvoinen. 

Graf,  a.  snolaton,  snolaamaton,  taore, 
▼eres. 

Graf,  f.  hauta;  p&  g  —  ens  brädd, 
haudan  partaalla;  (fäHningsg,  o,  d.) 
kaivanne  (-nteen),  kaivanto;  —  -and, 
f.  ristisorsa;  —  -hvalf,  n.  hautaholvi, 
-kammio ;  —  *hÖg,  —  -klllld,  m.  hau- 
takumpu  I.  -kasa;  —  «kOP,  n.  hauta- 

kammio, -kuori;  —  -kmnmel,  n.  hau- 
takumpu; —  .-skrift,  f.  hautakirjoi- 

tus;   Sten,  m.  hautakivi;   vlärd« 
m.  hautapatsas,  -risti,  -varjo;  —  -Öl, 
n.  hautajaiset,  peijaiset,  maahanpani- 
jaiset. 

Gniflsk,  a.  grafillinen,  kuviomerkkinen, 
kuviollinen. 

Graflt,  m.  grafiitti,  lyijys-  1.  sysiklvi. 
Grafstiokel,  m.  pilrrln  (-tlmen),  piirto- 

rauta,  piirustin. 
Graf^a,  v.  a.  te  Gräf^a  o.  Gravera. 
Gram,  m.  gramma. 
Grammatik,  f.  gramatlkka,  kielioppi. 
Grammatikalisk,  a.  kleUoplllinen,   kie- 

liopin, mmatilllnen. 
Grammatikaliskt,  adv.  kieiiopiiiiseBti. 
Grammatiikor,  m.  gramatlkns,  kieliopin- 

taitaja  1.  -tekijä. 
GraniBe,  a.  Indekl.  karmea  1.  karmlas, 

nurja,  vihainen;  blifva  g.,  karmas- 
tua,  karmistna,  vihastua. 

Gran,  f.  kuusi  (-sen);  {vmg.  g,)  näre;  af 
g.,  kuusi-,  kuusinen;  —  -bark,  m. 
koskus,  knusenknori ;  —  -be8t&nd«  n. 
kuusisto;  —  -Innd,  m.  kuusikko,  nä- 
reikkö;  —  -ris,  n.  kuusenhavut;  — 
-IlBa,    V.    a.    havuttaa,    haottaa;    — 
-skOg,  m.  kuusisto,  kuusikko;   S&n- 
gare,  m.  kilttakerttu,  kUtU;  —  -Ört, 
m.  suoknnslo,  taskunäre. 

Gran,  n.  {vigt)  graanl,  hiukka. 
Granadör,  m.  kranatyöri. 

Granat,  m.  kranaatti;   äpple,  n.  kra- 
naatti-omena. 

Grand,  m.  grandl. 
Grand,  n.  rahtu,  hiukka,  kauna;  gif 

mi  g  ett  g.,  anna  minnUe  hiukan  ver- 
ran 1.  hiukkasen;  grandet  och  bjel- 

ken,  raiska  ja  malka. 
Granda,  v.  n.  puuttua,  olla  vajaa. 

Granit,  m.  graniitti,  madekivi,  harmaa- 
kivi;  —  »artad,  a.  granlitintapainen 
1.  -laatuinen  1.  -lainen;  —  -b6rg,  n. 

graniittlvnori  1.  -kalUo. 
Grann,  a.  korea,  sievä,  kaunis;  {noga) 

tarkka; —  -körd,  a.  tarkkakuuloinen ; 
—  -synt,  a.  tarkkanäköinen ;   tyckty 
a.  närkäs,  närkkl,  herkkä. 

Granne,  m.  naapuri,  lähelälnen;  de  aro 
g — nnar,  ovat  naapuruksia  1.  naapu- 

rukset; —  -folk,  n.  naapurit,  naapu- 
rinväki;   g&rd,  m.  naapuritalo,  naa- 

puri, lähitalo;  —  -hnstro,  f.   naapu- 
rivaimo;   rike,  n.  rajavalta,  naa- 
purlvalta  1.  -valtakunta;  —  -säJDJa,  f. 
naapurisopu,  -rauha,  naapnrillinen  sopa 
1.  sovinto. 

Granneligen,  adv.  visusti,  tarkasti,  tark- kaan. 

Grannlaga,  a.  {noggramn)  tarkka,  visu; 
{taimuäag.)  tunnollinen,  tarkka,  toti- 

nen; {nogrähnad)  herkkä,  närkäs  (-k- 
kään);  {fjnkOnd.)  herkkätuntoinen,  kart- 
tavainen,  arastava!;  {Hnkig)  herkkä, 
arka,  tukala. 

Grannlagenhet,  f.  tarkkuus,  tunnolli- 
suus, herkkyys,  herkkätuntoisuus,  kart- 

tavalsnus,  arkuus. 

Grannl&t,  m.  koru,  kore,  koristus,  ko- 
reus;—  -Skläder,  m.  pl.  hempu-,  ko- 

reusvaatteet. 

Grannskap,  n.  naapuristo,  naapuri,  li- 
kiseutu,  lähltienoo,  ympäristö;  (jgran- 
nar)  naapurit,  naapuruus;  i  g — et, 
naapurissa,  lähitienoossa,  lähi-,  liki- 
seudnssa. 

Grannt,  adv.  koreasti;    {noga)    tarkasti. 

Granska,  v.  a.  tarkastaa,  tarkastella » 
{rec^nmra)  arvostella. 

Granskare,  m.  tarkastaja. 

Granskning,  f.  tarkastus,  tarkastelu ;  — 
•sntskot^  n.  tutkija-,  tarkastajakunta. 

Grant,  m  Grannt. 
Grassera,  v.  n.  retkeillä,  häviteUä;  0^.) 

raivota  (-oan),  riehua;  {Hoja)  rehkiä, 
telmätä. 

Gratial,  n.  snoma-eläke,  gratlaali. 

Gratiflkation,  f.  lahjapalklnto,  palkkio- 
lahja. 

GratlB,  adv.  ilmaiseksi,  Ilman,  maksot- 
ta,  maksamatta. 

Gratiat,  m.  gratlsti,  ilmanpääsljä,  Uman- 
saaja. 

Gratolation,  f.  onnentoivotus,  onnittelu. 

Gratnlant,  m.  onnentolvottaja,  onnit- telija. 
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Gratnlara,  v.  a.  toivottaa  onnea  (jkol- 
le),  onnitella. 

Gravation,  f.  velka-  l.  kiinnerasitafl;  — 
-sbeYlB,  n.  velkatodistnBi  velkanaitns- 
todistiiB. 

GraY6Ta,  ▼.  a.  kaivertaa,  piirroataa,  piir- 
tää; (hetvärä)  rasittaa,  painaa. 

Grayering,  f.  piirrostna,  pUrtämys,  kai- 
verms;  pilrtotaito  {koniten). 

Gravitatioil,  f.  painovoima,  vetovoima. 
Gravitetisk.  a.  (allvartam)  vakainen, 
painava;  (iiUgjonU  vigtig)  mahtava, 
painava. 

Gravnr,  m.  piirros,  piirroskuva,  knva- 
piirros. 

GraTÖr,  m.  piirtäjä,  piirrostaja,  gravööri. 
Gredelik,  a.  siniklnhtava,  sinenpnnerta- 

va,  pnnasinervä. 
Grefiig,  a.  kreivillinen,  kreivin. 
Grefskap,  n.  kreivikunta;  {värddghet) 

kreiviys,  kreivin-arvo. 
Grefve,  m.  kreivi;  i  g — e'n8  tid,  par- 

haasen  aikaan,  parhaiksL 
GrefviJUta,  f.  kreivitär  (-ttären),  krei- 

vinna. 
Grek,  m.  kreikkalainen. 
GiekilUia,  f.  kreikkalaisnainen  1.  -vaimo. 
Grekisk,  a.  kreikkalainen,  Kreikan,  kreik- 

kalais-. 
Grekiaka,  f.  kreikankieli,  kreikka. 
Gren,  m.  haara,  haaranen,  haamkka;  {af 

en  fiod)  haara,  pudas  (-taan);  (pd  mm- 
nis2»n)  haarat;  {fig,)  haara;  —  -hlad, 
n.  ijbot,)  haaralehti. 

GTena,  v.  a.  (ut  hmmC)  haaroittaa  1.  ha- 
joittaa 1.  panna  haarteeUe  (jaUcansa); 

g.  ai  g,  V.  r.  haarota  (-oan),  haa.roilla, 
haaroittua;  (/C^.)  haaroittua,  jakautua. 

Gremadier,  m.  m  Granadör. 
GreiUg,  a.  haarainen,  haarakas  (-kkaan), 

haaraniekka. 
Grensle,  adv.  kahdarelsin,  haarareisin, 

hajareisin. 

Grep6,  m.  ripa,  pidäke  (-kkeen),  kahva, 
korva;  {M  liira)  kännin  (-tlmen), 
{hagforvaig)  sanka. 

Grepp,  n.  ottama,  ote  (-tteen) ;  (£on«^.) 
temppu;  (t  mun^)  ote,  näppimä. 

Griffel,  m.  krihvell,  kirjoitin  (-ttimen), 
taulnkynä;  —  -tafla,  f.  krihvelitaulu, 
kivi-  l.  kirjoitustanlu. 

Grifti,  m.  holvihauta,  hauta,  lepokammio ; 
—  -6tal,  n.  ruumissaarna,  hautaus- 

puhe 1.  -saama;  —  'kög,  n.  hauta- 
kumpu. 

0liJjera,  v.  a.  pariloita  (-tsen),  halsta- 
roita,  paistaa  parilalla  1.  halstarilla. 

Grillf  m.  haave,  houre,  tyhjä  luulo  1. 

ajatus;  —  -fängire,  m.  haavehtija, 
haaveksija;  —  -langeri,  n.  haaveksi- 

minen, lahjan  luuleminen. 
Grimas,  m.  irve,  vimutus,  niuristns, 

kasvojen  1.  suun  väänne  L  murto;  gö- 
ra  g — er,  irmasteUa,  vimutella,  ir- 
vehtiä,  murtaa  1.  vääntää  suutansa  1. 
nenäänsä  L  kasvojansa. 

Grimma,  f.  riimu,  päitset  (p2.);  —  -Bkaft, 
n.  marhaminta,  riimun  varsi. 

Grin,  n.  Irvo,  irvistys,  irvinauru,  vimu- 
tus; —  -olle,  m.  irvihammas,  -suu, 

viraunaama,  virauttelija,  irviö;  {om 
(am)  tirsukka. 

Grina,  v.  n.  irvistää,  irvistellä,  vimu- 
tella, vetää  suunsa  irviin;  {vara  upp- 

9prvtekm)  oUa  irvlssä  1.  irvellä,  irvistää. 
Gnnare,  m.  irvlstelljä,  irvihammas 

<-paan). 
GrincU  m.  veräjä,  hll sportti;  —  -Stolpe, 

m.  veräjänpieli  (-en)  1.  -pylväs,  hila- tolppa. 

Grinig,  a.  irvlsnn,  irvokas  (-kkaan),  ir- 
vistelevä. 

Grip,  m.  aarni,  Wäinön  kotka. 
Gripa,  v.  a.  tarttua  1.  käydä  jhnkin, 

ottaa  kiinni,  kouristaa,  kaapata,  sie- 
pata (-ppaan);  g.  en  sak  an,  ryhtyä 

1.  ruveta  (-pean)  1.  tarttua  asiaan,  käy- 
dä asiaan  käsin;  g.  efter,  tavottaa, 

koettaa  ottaa  1.  saada;  g.  o  mk  rl  n  g 

sig,  levitä  (-iän),  paisua,  saada  alaa; 
g.  sinnet,  käydä  sydämelle,  koskea 
1.  ottaa  sydämeen  l.  mieleen. 

GripftHde,  n.  kiinni-ottamlnen,  tarttumi- 
nen, kouraiseminen,  tavottaminen ;  —  a. 

{fig.)  salvakas,  sattuväinen,  liikuttava, 
koskettava. 

GriSf  m.  porsas  (-aan);  {loekord)  nasku, 
piisku ;  —  -knlle,  m.  pahuus,  pahnue; 
-knltillg,  m.  taUe;  —  -stiBll,  a.  tii- 

ne (sika). 
Glisa  V.  n.  porsia,  tehdä  porsaita. 
Grisett,  f.  grisetti,  helttu.  Ilotyttö. 
Grissel,  m.  piakko,  leipälaplo. 
Grissla,  f.  riskilä,  risko. 
Gro,  V.  n.  itää;  g.  fast,  igen,  kasvaa 

1.  mennä  umpeen,  ummistua;  {fig»)  det 
gror  i  honom,  kytee  hänessä;  — 
-blad,  n.  ratamo,  raudanlehti,  koum- 
lehti. 

Grobar,  a.  itävä,  Itävälnen. 
Grobian,  m.  kolho,  julku,   rötkäle,  tör- 

I      kimys. 

i  Groda,  f.  sammakko,  hottinen ;  —  -dlä- 
i      te,  n.  sammakon  kurina    l.  kutkutus; 11 
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—  -dnrailf  m.  {fom,)  lahnanana;  — 
-droin,  m.  sammAkonkntn  1.  -miiti  1. 
-knljn;  —  -dnott,  n.  panmyoi,  kon- 
nansylM; —  -amge,  m.  mmppi,  nöl' 
liftinen,  sammakonpoika. 

Oroddf  m.  itn,  ide  (-teen),  itänen;  — 
•korn,  n.  {bot,)  itnhinkka;  —  -lök, 
m.  (Jt>ot.)  itnmyhky; —  -tPftd,  m.  (6o^) 
idnke  (-kkeen),  Itnlanka;  —  -Ög^  n. 
itiuilmikko. 

Grof,  a.  karkea;  {tjoek)  paksu,  järeS,  jy- 
keK;  {ojmnn)  karkea,  karhea;  {itor) 
iflo,  vankka,  jykeä;  {gU$)  harva;  {fig.) 
raaka,  törkeä,  snurl;  hävytön,  ruoko- 

ton; groft  brott,  törkeä  1.  tnnri  ri- 
kos; —  -bladig,  a.  iso-,  paksolehti- 

nen ;  —  -fll,  m.  karkea  villa ;  —  -flia, 
V.  a.  karkelsviilata;  —  -hllgga,  v.  a. 
karkeishakata,  tekoa,    palhoa,  kolhia; 

—  -lllLggare,  m.  kolhija;  (j^.)  kou- 
ho,  kolho,  jnlku;  —  -hyfla,  v.a.  kar- 
keishöylätä,  vähän  höyläillä;  -  -hyllt 
a.  karhea-lhoinen;  —  -h&rlg,  a.  pak- 
sokarvninen,  karkeahinksinen  1.  -kar- 

vainen; —  -koru,  n.  snnrijyvälnen  oh- 
ra;   kornig,  a.  järeä,  isorakeinen; 

{fig^)  törkeä,  raokoton,  paksu ;   ^leOL- 
mad,  a.  isojäseninen,  mnteva,  roteva; 
—  -sand,  m.  sora,  somero;  —  -Sikt, 
n.  harva  seula;  —  -Blkta,  v.  a.  seu- 

loa harvalla  seulalla;  —  -slipft,  v.  a. 
tahota  (-koan)  1.  hioa  i^än,  karkeis- 
tahota;   smed,  m.  rantio,  jurasep- 
pä;  —  -Smide,  n.  vasaratakeet,  jä- 

reät 1.  karkeat  takeet;  —  -stöta,  v. 
a.  rouhia,  murskata;  —  -tarm,  m. 
paksusuoli;  —  -tr&dig,  a.  järeälan- 
kalnen;  (om  Un)  paksnkuitninen  1. 
-säikeinen;    —    -nlllg,   a.    karkea-   1. 
järeäviUainen;   &dng,  a.  (om  träd) 
paksusysineu. 

Qrofkat,  f.  karkeus,  paksuus,  järeys,  jy- 
kevs;  törkeys,  raakuus  o.  s.  v. 

Gronek,  f.  paksuus,  jykeys. 
Oroft,  adv.  karkeasti,  järeästi;  törkeäsH 

o.  s.  V. 
OrOfCg,  m.  groggi,  kylmä  toti. 
GtoD,  n.  kalhelma,  vihankaana,  viha; 

hysa  g.,  pitää  vihaa,  kaihoksia. 
Grondera,  v.  n.  jämystää,  murista. 
GroninflT,   f.  itäminen,    idäntä,    itämys; 
—  -skraft,  f.  itämisvoima. 

Grop,  f.  kuoppa;  (Ut&n)  kuoppanen,  pa- 
tero,  sylvänne,  syvänne. 

Gropig,  a.  kuoppainen,  sylvänteinen,  kuo- 
pikas (-kkaan);  (omd/od)  kuopnrainen. 

QTOpighet,  f.  kuoppaisuus  o.  s.  v. 

OrOSS,  m.  o.  n.  krossi,  12  tusinaa;  ko-^ 
SO,  tukku;  handia  i  g.,  pitää  tukku- 
1.  koBokauppaa;  —  -liaadel,  m.  tuk- 

ku-, kosokauppa;  —  -handlan,  m. 
tukku-  L  koBokauppias. 

BrOSSes,  f.  raskaus,  raskauden  tila,  koh- 
tuisuus;  vara  i  g.,  olla  kohtuisena  1. 

GrOSSÖr,  m.  tukkukauppias,  äveriäs  kaup- 

pias. 
Grotesk,  a.  tavaton,  kummallinen,  luon- 

noton, ylellinen;  ~  s.  m.  groteski,  knm- makuva. 

Grotta,  f.  luola,  kolo,  rotko. 
Gnibbel,  n.  u  Grabblaade. 
Grnbber,  m.  gmbberi,  juuriäes,  viiltäjä. 
Grnbbla,  v.  n.  mietiskellä,  sureksia,  su- 

reilla,  murheksia. 
Gmbblande,  n.  mietlskeleminen,  snrek- 

siminen  o.  s.  v. 

Grnbbleri,  n.  mietiskely,  sureksinta,  su- 
reilus. 

Grnfarbetare,  m.  vuorityömles,  vuorityö- 
läinen,  vuorikaivoB-työläinen ;  —  -ar- 
bete,  n.  vuorityö,  kaivostyö ;  —  -bTOtt, 
n.  -brytning,  f:  vuoreulouhos,  muhn- 
louhos;  —    -drift,  m.    kaivosviljelys ; 
—  -fogde,    m.   kaivos-  1.  vuorivouti; 
—  -fält,  n.  kaivos-ala;  —  -ras,  n. 
kaivosvierros,  -vieremä;  —  -Öppilälg, 
f.  kaivosaukko,  kaivoksen  suu. 

Gmflig,  a.  hirveä,  hirmuinen,  kauhea, 

julma. Grnfiighet,  f.  hirveys,  kauheus,  hirmni- 
suus,  julmuus. 

Gndligt,  adv.  kauheasti,  hirveästi,  jul- 
masti; g.  arg,  julman  I.  hirveän  vi- 

hainen. 
GTILfiiam,  a.  harmitteleva,  tuskallinen, 

surekslva,  murehtiva. 
Grnfva,  f.  vuorikalvos,  kaivos,  muhu. 
Gmf^a  Big,  v.  r.  {9fv€r  ngt)  angehtia 

(jstkin),  harmitella,  pahoilla,  tuskitella, 
murhehtia,  sureksia,  päivitellä  (jkin). 

Gniinla,  v.  a.  sekoittaa,  soata  (-kaan), 
tehdä  sekaiseksi,  hämmentää;  — s, g 
V.  d.  o.  g.  sig,  V.  r.  seota  (-koan), 
seoittua,  hämmentyä,  käydä-  I.  tulla 
sekaiseksi. 

Gminlig,  a.  sekainen,  rupalnen,  sakea, 
samea,  sokalnen ;  {fig.)  sekainen,  samea. 

Gnimlighet,  f.  sekaisuus,  sakeus,  aa* mene. 

Gmmligt,  adv.  {fig,)  sekaisesti,  sameasti. 
Gmmmel,  n.  sako,  seko,  mpa,  mhka; 

{botUmaU)  uppa,npa,pohja8ako,  sakka« 
Grnms,  n.  muppu,  soka,  sakka,  poro. 
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Qmurigy  a.  lunppainen,  «airkainen,  po- 
Toinen. 

GnUld,  a.  matala,  (2a«^>^rwfMf) laito, laa- 
ka; —  n.  kari,  matalikko,  laoto,  sa- 

hi;  stöta,  fastna,  r&ka  p&  g>,  ̂<^7' 
dS,  ajaa,  tarttua,  joatua  karille  1.  luo- 

dolle; —  m.  (hoUen)  pohja,  perä,  pe- 
ma,  penuta,  kaata;  8t&  p&  fast  g. 
(/0.)  seisoa  1.  olla  lujalla  pohjalla  1, 
-vahvalla  kannalla;  (mtsrk)  ala,  alnata, 
pohja,  perfi;  fri  g.,  Tapaa  ala;  ofri 
g.,  ehdollinen  ala;  p&  Btadens  g. 
kaapongin  maalla;  (JigJ)  p&  egen  g. 
omalla  pohjalla  1.  perällä  1.  kannalla 
(4fnmdv<Ml)  peroBtus,  peraate;  af  hjer 
tans  g.,  sydämen  pohjasta,  täydestä 
L  kaikesta  sydämestä;  i  g.,  perinpoh- 

jin, peräti,  perlnjanrln;  i  g — en,  oi- 
keittain,  oikeimmittain,  todella,  tosian- 

sa; («  mähnng)  pohja;  (tekn,)  alnsta 
ii  vetensk,)  perastns;  perä,  pohja,  pe- 

rusta; de  första  g — na,  alkeet,  en- 
simmäiset alkeet;  (crtak)  perostos, 

perä,  syy,  aihe;  p&  denna  g.  tän- 
ker  jag,  att  . . .,  tästä  syystä  L  tä- 

hän pemstnen  1.  nojaten,  minä  ajat- 
telen, että . . . ;  —  -artikel,  m.  juuri- 

L  peri-uskonkappale ;  —  -begrepp,  n, 
alkutieto  1.  -käsite,  alje  (-keen),  pems- 
ymmärre  (-rteen),  pohjatieto;  —  -be- 
flt&ndfldolf  m.  penis-aines;  —  -dllL- 
ning,  f.  salaojitus,  pohjaojitus;  — 
-drag,  n.  (fig.)  pääjohto  1.  -piirre,  peri 
johto;  —  -egenskap,  f.  pää-,  peri- 
ominaiBuns,  päälaatu;   falflk,  a.  pe- 

rin L  peräti  väärä;  —  -fast,  a.  luja- 
peräinen,  luja,  kiinteä;    (tUn)  maape- 
räinen;   fel,    n.   pää-    1.  peririka, 
—  -fondy  f.  pohjavarat,  pohjarahasto 
L  -jyvästö,  jalkarahat;  —  -fom,  m 
perimuoto,  päämuoto;  —  -färg,  n.  poh- 
jaYäri,  pohjamaali;  (hufmtdfärg)  pää- 
Tfiri ;  —  -fäste,  n.  pohjaperustus,  ala- 

pohja, oloperä;   ide,  f.  pää-,  peri- 
aate (-tteen),  periajatus;  —  -kapltal, 

n.  perustus-pääoma,  pohjarahasto;  — 
-krafty  i.alku-  1.  periroima;  —  -l&gi 
nu  perustuslaki;  —  -lagsenlig,  a.  pe- 

rustuslain mukainen,  perustuslaillinen: 
  lagMtridig,  -Vidrig,  a.  perustus- 

lakia vastaan  (oleva)  perustuslain-vas- 
tainen, perustuslaista  poikkeava;  — 

•linie,  f.  alus-,  pohjaviiva;  (fig,)  pää- 
johto; —  -l&gga,  V.  a.  perustaa,  pan- 

na perustus;  —  -läggarc,  m.  perus- 
taja, perustuksenpanija;  —  -lära,  f. 

X>emstusoppi,    pääoppi;    —   -lärd,  a. 

perioppinut,  periviisas,  perinpohjin  1. 
perinjuurin  oppinut;  —  -1Ö8,  a.  perä- 

tön, aiheeton,  perusteeton;  —  -mas- 
sa, f.  perusjoukko;  —  -mening,  f. 

peritarkoitus,  päämieli;  —  -mnr,  m. 
alus-  L  pohjamuuri,  perustus ;  —  -nin- 
ra,  V.  a.  alus-  1.  pohjamuurata,  alus- 

taa kivillä,  panna  alus-  1.  pohjamuuri; 
—  -m&la,  V.  a.  pohjamaalata,  maalata 
pohjavärillä,  alnstella;  —  -ord,  n.  pe- 

russana; -*  -Orsak,  m.  perisyy,  alkusyy; 
—  -pelare,  m.  aluspylväs  (-ään),  (fig.) 
tukipylväs,  kulmakivi  (-en);   rogel,  f. 
perusohje,  pääsääntö  1. -ohje;   rit- 
ning,  f.  pohjapiirros  1.  -piirustus;  — 
-riillta,  f.  maavero,  urkovero ;  —  -san- 
nlng,  f.  peri-  1.  päätotuus;  —  -sats, 
m.  (cUlm,  ionning)  peruste,  perusjoh- 

de,  periajatus ;  (regil  flfr  handl,)  mie- 
lenperuste,  perusjohde,  peruste;  — 
-QJÖ,  m.  (sjöt,)  pohjalaine,  pohja-aalto ; 
—  -skott,  (^öt.)  pohja-ampuma,  tuho- 
ammus; —  -spräk,  n.  alkukieli,  alku- 

peräinen kieli ;   stafvelse,  f.  (gram.) 
junritavu,  varsitavu;  —  -sten,  m.  pe- 
rustusklvi,  aluskivi,  jalkakivi;  —  -tiEkl, 
n.  perusluku;  —  -tankO,  m.  peri-  1. 
pemstusajatus,  pääajatus;  —  -t60k- 
ning,  f.  pohjapiirustus,  -piirros,  perus- 

piirre (-rteen);  —  -t6Xt,  m.  alkuteksti, 
alkukirjoitus,  alkukirja;  —  -ton,  m. 
pemstussävel,  pää-ääni;  —  -val,  m. 
perustus,  alustus;  (/S<7) perustus,  poh- 

ja, kulmakivi;  —  -vatien,  n.  pohja- 
vesi; —  -Vilkor,  n.  pää-  1.  perus- 
ehto; —  -Vändning,  f.  (fjöt.)  pohja- 

käännös,  ankkurikäännös;  —  -^a,  f. 
pohja-ala,  pohja-,  alnspinta; —  -ämne, 
n.  alku- 1.  perus-aine,  aUdo,  alje  (-keen). 

OnUlda,  v.  a.  perustaa,  alustaa,  pohjata ; 

g.  sig,  V.  r.  perustua,  perustauta,  pe- 
rustaita;  —  v.  n.  g  —  s,  v.  d.  o.  g. 
sig,  V.  r.  (blifva  grund)  madaltua, 
mataloitua. 

Gmndad,  a.  perusteellinen,  perustei- 
nen, perustettu,  todenperäinen,  toti- 
nen, varma. 

Gnmdlig,  a.  pohjallinen,  syvällinen,  pe- 
rinpohjainen 1.  -juurinen,  vankka;  (duk' 

tig)  aika,  vahva. 
Gnmdlighet,  f.  perinpohjaisuus,  syväl- lis^s. 

Gmnoiigt,  adv.  perinpohjin,  perinjuu- 
rin, vankasti,  vahvasti,  aika  lailla. 

Gmpp,  m.  parvi  (-en),  saija,  ryhmä. 
Gmppera,  v.  a.  parvittaa,  ryhmittää 

sarjoittaa. 
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GrUB,  n.  sora,  somer  (-en),  somero,  mura; 
{af  vnuTfsr)  musera,  murska,  raha;  (t 
murame  m.  m.)  mura ;  {8tdUe  med  g.) 

somerlkko,  soreikko ;   ftktig,  a.  so- 
ramainen,  muramainen,  sorantapainen ; 
—  -blandad,  a.  soransekainen,  some- 
rinen;  —  -jord,  f.  soramaa,  somerik- 
ko,  soreikko. 

Grnsa,  v.  a.  sorata,  sorittaa,  somerit- 
taa,  täyttää  soralla;  (Jörgtöra)  muser- 

taa, murskata,  raunioittaa;  g.  sig,  v. 
r.  mureta  (-nen),  musertua. 

Grnsig,  a.  sorainen,  somerinen,  some- 
roinen. 

Grnta,  f.  suurus,  eine,  ape  (appeen); 
gifva  g.  {at  hästar)  apattaa,  antaa 
apetta  1.  appeita  1.  suurusta. 

Grata  sig,  v.  r.  suurustaa,  einehtiä,  ot- 
taa eine-  1.  suuruspala. 

Gry,  n.  rakeisuus,  raekunto;  {fig»)  nero, 
kyky,  alku. 

Gry,  ▼.  n.  koittaa,  valjeta  (-kenen); 
ifig.)  koittaa,  koitua. 

Grym,  a.  julma,  ankara,  hirveä,  hirmu. 
Grymhet,  f.  julmuus,  ankaruus,  hirveys. 
Grymt,  adv.  julmasti,  ankarasti;  julman. 
Grymta,  v.  n.  röhkiä,  röhkää,  röhästä; 

{fig»)  röhöttää. 
Grymtan,  f.  —  -nde,  n.  röhkinä,  röh- 

himlnen,  röhötys. 
GrymtOXe,  m.  röhköhärkä. 
Gryn,  n.  ryyni,  suurima;  {kom)  jyvä- 

nen, rae  (-keen);  —  -gTÖt,  m.  sunri- 
,     ma-,  ryynipuuro;  —  -KOrf,  m.  ryyni- 

1.  Buurimamakkara;   qyani,  f.  sunr- 
tomylly,  ryynimylly. 

Gryna,  v.  a.  suurtaa,  suuria,  tehdä  ryy- 
niä 1,  ryyniksi;  g.  sig,  v.  r.  ryyniy- 

tyä,  mureta  (-nen),  murentua,  hajota 
rakeiksL 

Grynig,  a.  nystyräin  en,  rakeenlainen , 
siemeninen;  {hoi,)  nystyräinen. 

Gryning,  f.  koitto,  koite;  i  g— en,  päi- 
vän koittaessa  1.  valjetessa. 

Gryt,  n.  {stenig  mark)  louhikko,  kivikko, 
kolu;  {djurhala)  luola,  kolo. 

Gryta,  f.   pata;    {inmwrad)    muuripata; 
—  -thängare,  m.  hahiat   {pl,)\  — 
-krok,  m.  patakoukku;  —  -ring,  m. 
padan  sanka;  —  -stek^  m.  patapaistl. 

Gr&,  a.  harmaa;  gÖra  g.  hannata,  har- 
mentaa;  blifvag.  harmauta,  hannaan- 
tua;   aktig,  a.  harmahtava,  harmaan- 
sekainen  1.  -lainen ;   bl&,  a.  harmaan- 

sininen, harmaansinertävä;   bo,  n. 
pujomaruna,  purjo; —  -binn,  a.  tum- 
manhallava,  hamiaanrnuni;   brÖddP, 

m.  pl.  harmaaveljet;   fläokig,  a.  har- 
maantäplikäs  (-kkään),  harmaankailava 
1.  -kailu;  —  'gul,  a.  hallava,  har- 
maankeltainen  1.  -kellertävä;  —  'g&8f 
f.  harmaahanhi;  —  -härlg,  a.  har- 
maapää,  -päinen;  —  -h&rsman,  m. 
harmaapää;  —  -kali,  a.  sala-,  pilvl- 
pakkanen;  —  -mäla,  v.  a.  hannata, 
maalata   harmaaksi;    —    -priokig,    a. 
harmaapilkkuinen ;   randig,  a.  har- 
maajuovainen  1.  -raitainen  1.  -räntäi- 

nen; —  -sida,  f.  kapaturska,  meri- 
siika;  —  -slska,  f.  uipiainen,  urpu- 
varpunen  ;  —  -skinUILel,  m.  harmaan- 
kiplo,  -kimo,  päistärikkö;   skäckig, 
a.  harmaankailava  1.  -kailu ;   skikgg, 
m.  halliparta;  —  -sparf,  m.  koti  var- 

punen; —  -spräcklig,  a.  harmaan- 
kirjava  1.  -päistärikäs,  harmaanpilkkoi- 
nen  1.  -täplikäs ;  —  -sprängd,  a.  har- 
maansekainen,  harmahtava;  —  -sten, 
m.    harmaakivi;   sngga,    f.    sarvi- 
jaakko;   YOrk,  n.  oravannahka;  — 
-vide,  n.  vesi-,  nahkapaju. 

Gr&lle,  m.  {om  hästar)  harmaa,  kimo. 
Gräna,  v.  n.  harmaantua,  harmentua, 

käydä  1.  tulla  harmaaksi. 
Grät,  m.  itku;  (högljudd)  parku,  poru; 

framkal]ag.,(jkin)  itkettää  (jknta); 

—  -färdig,  a.  itkeväinen,  Itkemäisil- 
länsä  (oleva);  —  -nuld,  a.  itknllinen, 

kyyneljäs,  itkusuu,  herkkäitkuinen ;  — 
-HUldbet,  f.  itkullisuus,  o.  s.  v.;  — 
-Ögd,  a.  itkussa  silmin  (oleva),  itku- silmä. 

Gräta,  V.  n.  itkeä;  (högt)  parkua,  po- 
rata. 

Gr&tig,  a.  itkuinen,  itkeväinen. 

Grädda,  v.  a.  paistaa,  kypsentää; g  — a, 
V.  d.  paistua,  kypsyä,  kypsentyä;  (om 

mjölk)  kuortua,  kermoittua. 
GnCdda,  f.  Grädde,  m.  taale,  kerma, 

päällinen,  maitilas;  (Jig.)  parahola. 
Gräddkaka,  f.  taalekakku,  kermakakka- 

ra;   kanna,  h  taalekannu;   pan- 
na, f.  kakkupannu,  paistinpannu;  — 

-Sk&l,  f.  taalekuppi,  kermakulppi;  — 
-snäoka,  f.   taalehikko,  kermakulppo. 

Gräfla,  v.  n.  peustoa,  pengata  (-kaan), 
kuokella,  kaivella. 

GräbYin,  n.,  Gräfling,  m.  mäyrä,  met- 
säsika, kamppi;  —  -SVinflhlind,  n. 

mäyräkoira. 
Gräfta,  f.  kuokka,  turvekirves. 
Gräfta,  v.  a.  kuokkia. 
Gräftare,  m.  kuokkamies,  kuokkija. 
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GraftUULd,  n.  kiiokoB,   knokko,  knokka- 
znaa. 

Grifva,  ▼.  a.   kalTaa;    (tmaU)   kaivella, 
kaivertaa;  (ifrigt  töka)  kaivella,  nrk- 
kia,  penstata,  pengastaa;  g.  efter,  g. 
i,  kaivella;  g.  ned,  knopata,  haudata; 
g.    Big    ned    p&    landet,    haudata 
itsensä  maalle. 

Gnfnmdey  n.  kaivaminen,  o.  b.  v. 
&ngna,  v.  n.  itkeä  veulottaa  1.  virnut- 

taa,  vimnteUa. 
OrSl,  n.    tora,    riita,   jupakka,   jankka; 
komma  i   g.  riitautua,    torautua;  — 
-Hi&kare,  m.,  -mftkerska,  f.  torakurk- 
ku,  riitelljä,  torapussi,  riitaBäkki. 

Gräift,  V.  n.  riidellS  (-telen),  torua,  ju- 
pakoita  (-tsen),  jankata. 

Gräiaktig,  a.  torakas,  riitaifla,  rUtainen, 
riidakas. 

Graligf  a.  riitainen,  riitaisa,  torainen, 
torelijas. 

0rälighet,  f.  toralBUus,  riitaisuus,  tore- 
Hjaisnus. 

Grimaf  v.  a.  kaibottaa,  harmittaa,  pa- 
hoittau^  huolestuttaa  (jkuta);  g.  sig, 
V.  r.  kaihota  (-oan),  kaihoilla,  pahek- 
sia  (jtkin),  harmistua,  sydKntyä,  kal- 
hostua  (jstkin). 

Orilielse,  f.  kaiho,  kaihostus,  mielen- 
murre  (-teen),  harmi. 

0nJldy  m.  kuja,  kujanen,  sola. 

GnilB,  m.  raja,  aari  (-en);  p&  g  —  en, 
rajaUa;  (/S^.)  raja,  määrä;  —  -bo,  m. 
rajalaiuen,  rajanaapuri;  —  -OSyil,  f. 
rajankatselmus;  —  -fästllillg,  f.  raja- 
linnoituB  1.  -Hnna;  —  -llnie,  f.  raja, 
rajaus,  rajalinja;  —  -lÖS,  a.  ääre- 

tön (-ttomän),  määrätön,  suunnaton; 
{obeffränsad)  rajaton;  —  -lösliet,  f. 
Sirettomyys,  määrättömyys,  rajatto- 

muus ;  —  -l08t»  adv.  äärettömästi,  ää- 

rettöxnän;  —  -Ort,    m.    rajapaikka  (1. 
•ky£  L   -kaupunki);   skllnad,   m. 
raja,  välirahA,  rajoitus;  —  -Stad,  m. 
njakaupnnki ;  —  -Sten,  m.  rajapaasi, 
-ktvi;  —  -traktat,  m.  rajaliitto,  -so- 

vinto; —  -tvist,  f.  rajariita,  riita  ra- 
jasta. 

GÄlsa,  V.  n.;  g.  tili,  rajautua,  kos- 
kei rajoillansa  1.  koskea  (jhnkin),  olla 

jnkin  rajana  L  rajalla;  {fig,)  det  g — r 
tili  vansinne,  se  on  1.  käy  mielet- 

tömyydeksi, lähenee  mielettömyyttä. 
Glia,  n.  ruoho,  heinä;  bita  i  g  —  et, 

haistaa  tannerta;  —  -aktig,  a.  heinä- 
m£nen,  ruohomain  en,  beinännakönen ; 
—  -and,    m.    heinä-,    lanttasorsa;  — 

-art,  m.,  -8lag,  n.  ruoholaji;  —  -ar- 
tad,  a.  heinäntapainen,  mobonlaatui- 
nen;  —  -ax,  n.  heinätähkä;  —  -be- 
T&zt,  a.  heinäinen,  ruohoinen,  hei- 
nittynyt,  ruohottunut;  bli  g.  heinit- 
tyä,  ruohottua,  nurmettua;  —  -bällk, 
m.  ruohopenkki;  —  -enkä,  f.,  -enk- 
ling,  m.  elävänleski;  —  -fly,  n.  hei- 

nä-, ruohoperho; — firöharf,  m.  heinän- 
siemen-äes;  —  -gTÖn,  a.  ruohonpa!- 
nen;  —  -gädda,  f.  raniahauki;  — 
-hoppa,  f.  heinäsirkka;  —  -kalf,  m. 
sänkiäinen;  —  -lik,  a.  heinänkaltai- 
nen,  heinännäköinen,  mohonnäköinen; 
—  -Inpen,  a.  moholttunut,  kaijettu- 
nut,  nnmettunut;  —  -lök,  m.  ruoho- 
laukka;  —  -mark,  m.  nurmisto,  nur- 

mikko, ruohomaa;  —  -inaflk,  m.  ruo- 
ho-, helnämato;  —  -matta,  f.  mo- 

hokko,  heinikko,  nurmi;  (po€t.)  mo- 
hovaippa;  —  -Ill&nad,  m.  huhtikuu; 
'Plan,  m.  ruohokenttä,  ruohokko,  nur- 

mikko;—  -str&,  n.  heinän  1.  ruohon- 
korsi, heinänvarsl ;  —  -Stllbb,  m.  hei- 

nänsänki;  —  -STäl,  m.  ruohonkama- 
ra,  karje  (-keen);  —  -torf,  m.  turve, 
ruohoturve;  —  -VaU,  m.  nurmikko, 
ruoho,  nurmi,  keto,  karje  (-keen);  — 
-ySxt,  m.  heinä-  1.  ruohokasvu  1. -kasvi. 

Gräsa,  v.  n.  kimmahtaa,  ponnahtaa. 
Gräaelig,  Oräslig,  a.  kauhea,  hirveä, 

hirvittävä. 

Gräsligket,  f.  kauheus,  hirveys. 
Grfteligt,  adv.  kauheasti,  hirveästi;  g. 

f  ui,  kauhean  ruma. 
GrÖda,  f.  laiho,  vilja,  vuodentulo. 
GrÖe,  m.  lauha,  nurmikas. 
Grön,  a.  viheriä,  viheriäinen,  vihanta; 

(^önsaker)  kasvakset,  vihannekset; 
vara  g.,  vihoittaa,  vihannoita  (-tsen); 
blifva  g.,  vihannoitua;  gör  sig  grön 

(fy.),  limakoita  (-tsen);  vara  ute  i 
det  gröna,   olla  ulkona  ruohostossa 
1.  nurmikolla  1.  vihannassa;   aktlg, 
a.  vihantava,  vihertävä;   flackig,  a. 
viheriäntäplikäs  1.  -kailu;   foder,  n. 
vihantarehu;  —  -fodra,  v.  a.  ruokkia 
vihantarehulla;   gräset,  n.  vihan- 
tola,  ruohokko.  ruohosto;  —  -gnl,  a. 
viheriänkeltainen,  sapenkarvainen ;  — 
-gödnlng,  f.  vihantalanta  1.  -lannoi- 

tus;  göling,  m.  viheriä  tikka,  vih- 
ritlkka;   hö,  n.  vihantaheinät ;  — 
-k&l,  m.  vihanta-  1.  lehtikaali;  — 
-m&la,  V.  a.  viheriäksi  maalata,  vih- 
riöitä  (-tsen); — pricklg,  a.  viheriäpilk- 
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kuinen ;  —  -raildig,  a.  viheriäraitainen 
1.  -juovainen  j  —  -mtig,  a.  viheriä- 
ruutuinen,  vihriäLsruutuinen   sakdF, 
f.  pl.  kasvakset,  vihan takasvit,  vihan- 

nekset; —  -siflka,  f.  keltasirkkunen, 
viheriävarpunen ;  —  -skörd,  f.  vihan- 
tasaalis;  vihantana  leikkaaminen;  — 
-skördad,  a.  vihantana  leikattava  1. 
leikattu,  vihantaleikkoinen. 

GrÖning,  m.  viheriäsirkku,  ruohovarpu- 
nen. 

Grönska,  f.  vihannuua,  viheriälByys,  vih- 
reys. 

Grönska,  v.  n.  viheriöitä  (-taen),  vi- 
hoittaa, vihannella  (-telen). 

GrÖpa,  V.  a.  rouhia,  suurtaa,  survoa;  (ur- 
ffröpä)  kovertaa,  onttaa. 

Gröpe,  n.  rouheet  (pl.),  snrveet  (pt), 
ape  (appeen). 

GrÖppa,  f.  kuopanne,  sylvänne. 
GrÖpqvarn,  f.  rouhumylly,  suurtomylly; 
—  -yza,  f.  taskin,  vesoin  (-men). 

Gröt,  m.  puuro,  huttu;  —  -myndig,  a. 
röyhkeä,  pöyhkeä. 

Gröäg,  a.  (fig.)  sekainen,  sekasotkuinen. 
Gnano,  m.  guano,  linnunsonta. 
Gubbaktig,  a.  äijämäinen,    äijäkäs    (-k- 

kään),  vanhamainen. 

Gnbbaktigt,    adv.    äijämäisesti,     äijäk- 
kääfiti. 

Gnbbe,   m.    ukko,    äijä;    min  g.  lilla! 
ukkoseni! 

Gnbblik,  a.  m  Gnbbaktig. 
GnbevarsI  int.  herran  tähden!  herran 

tieten!  miks^ei!  no  vai  ei!  kaiketikin! 
Gnd,  m.  Jumala;  gifve  G.!  suokoon 

Jumala!  G.  b  e  väre!  Jumala  varjel- 
koon! G.  hjelpl  auta  Jumala!  Jumal' 

avuks'!  G.  sk  e  lof!  Jumalan  kiitos! 
för  G  — s  skull!  Jumalan  1.  Herran 
tähden!  vid  G!  jumaliste!  jumaFauta! 
G — i  behaglig.  Jumalalle  otollinen; 
med  Guds  n&de,  Jumalan  armosta; 
Gud  vet  hvad.  Jumala  tiesi  mitä; 
min    Gud!    hyvä   Jumala!    jumalani! 

—  -akti^,  a.  jumalinen,  hurskas  (-aan); 
  aktl^het,  f.  jumalisuus;   — ak- 
tighetssbfiung,  f.  jumalisuuden  har- 

joitus; —  -aktigt,    adv.    jumalisesti; 
  dotter,  gnOOtter,  f.  kummltytär 
(-ttären),  ristitytär;  —  -fadOT,  gufar, 
m.  kummi  (-isä),  risti-lBä;  —  -108,  a. 
jumalaton  (-ttoman) ;   löflhet,  f.  ju- 

malattomuus; —  -löst,  adv.  jumalat- 
tomasti; —  -moder,  gnmor,  f.  kum- 

mi, ristiälti,  "äitikummi,  naiskummi ;  — 
-sdyrkaili    l    jumalan   palveleminen; 

—  -Sfrnktan,  f.  jumalanpelko;  — 
-föraktare,  m.  jumalanhylkääjä;  — 
-SfÖrgäten,  a.  jumalanunhottaja,  ju- 

malaton ;  —  -sförnekare,  m.  jumalan- 
kieltäjä;  —  -sfÖrBmädeise,  f.  jumalan- 

pilkka 1.  -häväistys;   slAn,  n.  juma- 
lanvilja 1.  -lahja; —  -Sllädelig,  a.  nä- 

kyjnmalinen,  uiko  jumalinen,  jumalieen- 
näköinen;  —  -SOn,  gOBOll,  m.  kum- 

mipoika, ristipoika;  —  -SljOESt,  f. 
jumalanpalvelus. 

Gudabarn,  n.  jumaianiapsi;  —  -boren, 
a.  jumalainen;  —  -dryck,   m.  jumal- 
tenjuoma;   hUB,  n.  jumaltenhuone, 
jumalanhuone ;  —  -lik,  a.  jumalankal- 
tainen;  —  -lära,  f.  uskonoppi,  juma- 

luus- 1.  jumaloppi;  —  -ma^  f.  ju- 

malanvoima ;  —  -meniUBka,  f.  jumala- 
ihminen;  —    -saga,  f.  jumalnustaru; 
—  -SVar,  n.  jumalan-  1.  jumaltenvae- 
taus. 

Gnda  Sig,  v.  r.  olla  olevinansa  jumali- 
nen, hurski  telia. 

Gndfrnktig,  a.  jumalata  pelkäävä,  juma- 
linen, hurskas  (-aan). 

Gndfrnktighet,  f.  jumalisuus,  hurskaus, 

jumalanpelko. 
Gndfrnktlgt,  adv.  jumalisesti,  hnrakaaati. 
Gndinna,  f.  jumalatar  (-ttaren),  naisju- 

mala; (Jig.)  taivahatar. 
Gndlig,  a.  jumalinen. 
Gndlighet,  f.  jumalisuus. 
Gndom,  m.  jumaluus. 
Gndomlig,  a.  jumalallinen,  jumaluuden, 

taivaallinen. 

Gndomlighet,  f.  jumalallisuus;  {gud)  ju- 
maluus, jumala. 

Gndomligt,  adv.  jumalalliBestl,  taivaal- 
lisesti,  jumalan  tavalla. 

Gndnnge,  m.  m  ]^derg&8. 
Gnerillakrig,  n.  partio-  l.  sissisota. 
Gnilloohera,  v.  a.  gilloslerata,  sorvata 

koristuspiirroksia. 
Gnillotilie,  m.  gillotiini,  mestauskone, 

kaulapiilu. 
Gnillotinera,  v.  a.  gUlotiinoiU  (-taen), 

konein  mestata. 
Gnirlande,  m  Girland. 
Gnitarre,  m  Gitarr. 
Gnl,  a.  keltainen ;   aktiff,  a.  kellastava, 

kellertävä,  kellervä;  —  -blek,  a.  kellan- 
vaalea,    ruskeanvaalakka;   blA,   a. 
kulonkarvainen,  keltaaininen;   bmn* 
a.  ruskea,  keltaruuni,  keltaruskea;  — 
-färg,  m.  kelta,  keltaväri;   f&Iga, 
V.  a.  keltapainaa,  keilata  (-Itaan);  — 
-f&rgad,   a.   keltavärinen ,   keltainen, 
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keUankanrainen ;  —  'gtk,  a.  keltahar- 
maa,  keltaisenharmaa ;  —  -gTÖH,  a. 
keltayiheriäinen,  keltaisenyiherlä;  — 
«mUa,  ▼.  a.  keltamaalata,  keilata  (-1- 
taan),  keltaisekal  maalata;  —  -m&ra, 
f.  keltamatara,  rnnmiinheiiiä;   ^uäbb, 
m.  keltanokka;  —  -OOkra.  f.  kelU- 
multa,  keltajanho ;  ~  -ranoig,  a.  kel- 
taraitainen,  -jnovainen,  -rantninen;  — 
-rod,  a.  keltapnnainen,  nukea;  — 
•Siktig,  a.  keltatautinen;  —  -flippa, 
f.  keltamokko,  keltavilnkka;  —  -SOt, ' 
f.  keltatauti;  —  -sparf,  m.  keltovar- 
panen,  keltasirkka;  —  -trast,  m.  ku- 
hankeittäjä,  koltalinta;  -  -&rla,f.  kel- 
ta^jtotärakki,  paimenlintn. 

Ovia,  f.  (t  ägg)  nuknainen. 
6lld,n.  knlta;  af  g.,  guld-,  kultainen, 

koita-;  5  mark  i  g.,  Tiisi  markkaa 
knllftUBa  1.  kultaa,  viisi  knltamarkkaa ; 

—  •anledning,  f.  koltajuoni  L  -aihe; 
—  arbetare,  m.  kultaseppä,  kullan- 
seppijä;  —  -arbete,  n.  knllansepintö 
1.  -takominen;  (dei  gjorda)  krdtateos, 
-kalu;  —  'bagge,  m.  kultakuoriainen, 
▼sakisontialnen;  —  -beslagen,  a.  kul- 
lansilattu,  kullalla  koristettu,  kullan- 
kirjatta;  —  «bleck,  n.  kultalevy,  -pelti; 
  broderad,  a.  kullan-ommeltu,  kul- 
lankirjattu;  —  -bröllop,  n.  kultahäät ; 
—  -dragare,  m.  kullankehrääjä;  — 
-franSy  m.  kultahetule,  -hipsn;  — 
•Arg,  m.  kullankarva,  -väri;  {ömme) 
knltavari;  —  -färead,  a.  kullankar- 

vainen; —  -fÖrande,  a.  kultaa  tuot- 
tava L  antava,  kultasuoninen:  —  *glail8, 

m.  kuUankillto,  -välke;  —  -glitt,  n.  kul- 
lanlehti  (-den);   gOBSe,  m.  kultanup- 
pu,  lellipoika;   grnfva,  f.  kultakai- 

voa, -muhn;  —  -gol,  a.  kullankeltai- 
nen, kullankarva;  —  -balt^  m.  kullan- 

pito,  koUanmäärii;   baltig,  a.  kullan- 
sekainen  L  -pitoinen;  —  -höna,  f. 
kaltatexttu,  leppaterttu  1.  -kerttu;  — 
-kedJa»   f.   kultavltjat  1.  -ketjut  (pl.)\ 
—  -KOniy  n.  kultarae  (-keen),  kulta- 

jyvä, -hiukka;  —  -Iän,  n.  kultakuitu; 
  letaiDf  m.  kullan-etsijä;  —  -lik, 
a.  kallanniU:öinen,  kullahtava;   ^loo- 
kjg,  a,  kultatukka,  kultakutrinen;  — 
-IdoiiBg,  f.  kuiianiiuvos;—  -makeri, 
n.  knllanteko,  kullanteko-taito ;  — 
-Balniy  m.  kultamalmi;  —  -mark, 
m.  koltamarkka;  —  -myiLt,  n.  kul- 

taraha; —  -myntfot,  m.  kulta-raha- 
kanta;  —  -pJ68,  m.  kultakaln,  -kap- 
{kale;   —   -CUlg,   m.   kultasormus;    — 

•sand,  m.  kultahieU  L  -hiekka;  — 
-Skedning,  f.  kullanpuhdlstns ;  — ala- 
gare,  m.  kullantakoja;  —  -slagori,  n. 
kallan-takouspaja;  kullantakous;  — 
-smed,  m.  kultaseppä;  {vuekt)  knUa- 
kuoriainen,  kultaseppä;  —  -amedflge- 
Sall,  m.  kultasepän-kisälli;   8midd, 
a.    kultaan    valettu,   kullanpeittoinen; 
  stekel,    m.    kultavaapsahainen    1. 
-pistiäinen;  ~  -stiokad,  a.  kullanku- 
dottu  1.  -neulottu,  kuUankirjaeltu;  — 
-Btyoke,  n.    kultaraha,    kultaki4>pale ; 
—  -8t&ng,  f.   kultakanki;  —  -taeka, 
f.  kultakinko  L  -harkko;   tr&d,  m. 
kultalanka;  —  -ur,  n.  kultakello;  — 
-Vaskare,  m. kullanhuuhtoja;—  -Taak- 
nlng,  f.  kuUanhuuhdonto;  —  -YBrk, 
n.  kultapajasto,  kultakaivos-laitos;  — 
•Vlgt,  f.  kullanvaaka:  {tyngd)  kullan- 
paino;    &der,  f.  kultasuoni, -juoni;  — 
•Alder,  m.  kulta-aika,  kullan  aikakausi. 

Gnlhet,  f.  keltaisuus,  keltakarva. 
Gnlle,  a.  indekl.  kulta;  g.  hror,  veli- 

kulta; g.  du,  kultaseni. 
Gnling,  m.  m  Gnltrast 
Gnllskfilar,  f.  pi.  m  Smörblomster. 
GnllYif^a,  f.  kelta-esikkö,  orhipää,  säy- 

näskukka,  keväänlempi. 

Gnlna,  v.  n.  kellastua,  kellahtua,  kel- 
lertyä. 

Gamma,  f.  akka,  ämmä,  eukko;  min  g. 
lilla!  akkaseni,  eukkoseni! 

Gunma,  Gunmera,  v.  a.  gummlttaa, 
liimata  gummilla. 

Gammi,  n.  gumml,  kumiplhka;  —  -gutta, 
f.  gummigutta,  purkupihka;  —  -laok, 
n.  gummilakka. 

Gnmor,  «s  Gadmoder. 
Glimp,m.pylly,  takapuoli  (-en),  peräpuoli; 
—  -fena,  f.  peräevä. 

Gampa,  v.  n.  pylläköitä  (-tsen),  heiskut- 
taa,  hetkuttaa,  melkuttaa. 

Gnmrik,  m.  kuiomuras  (-ohra). 
Gnmse,  m.  jäärä,  pässi,  oinas. 
Gimga,  f.  keinu,  kiikku. 
Gnnga,  v.  n.  keinua,  kiikkua,   liekkua; 

{om  en  yta)  hetkua,  heilua,  notkua; 
(om  gvngfiy)  hyUyä,  notkua,  keinua; 
—  V.  a.  keinuttaa,  kiikuttaa,  liekut- 

taa, hetkuttaa,  noii:uttaa. 

Gangbräde,  n.  keinu-,  notkulauta;  — 
-fly,  n.  letto,  kuplus,  leijas,  hylly- 
maa;  —  -stol,  m.  keinu-,  soututuoli. 

Ganst,  f.  suosio,  mielisuosio,  lempi  (-m- 
men),  armo;  8t&  1.  vara  i  g.,  olla 
lemmissä  1.  mielisuosiossa;  af  g.  och 

n&de,  suosiosta  ja  armosta;  —  -be- 
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nägen,  —  -beT&gen,  a.  suosiollinen, 
armias  (-aan),  lemmeUlnen. 

GnnBtig,  a.  suosiollinen,  lempeä,  armias 
(-aan),  h3rvä. 

Gnnsti^  adv.  suosiollisesti. 
Gnnstluig,  m.  lemmikki,  lemmitty,  lem- 

metyinen. 

Gnn&S,    int.    Jumal'    armahda'.    Jumala nähköön! 

Gnppa,  V.  n.   hetkua,   hytkyä,  hölkkyä, 
helkkua. 

Gnrgel,  n.  riita,  kiista. 
Gnrgelvatten,  n.  kuriuvesi. 
Gnrgla,  t.  a.  kurlata,  kurluttaa,  kulkut- 

taa,  huuhdella  suunsa  (esm.  vedellä). 
Gnrka,  f.  gurkku,  kurkku. 
Gnson,  m.  te  Gndson. 
Gnttapercha,  f.  guttaperkka. 
Gnttnral,  a.  kulkullinen,  kulkku-. 
Gnt&r!  saas  1.  saappas  1.  saakaas  tästä! 

Gnyernant,  f.  kuvemanttl,  koti-opetta- 
jatar (-ttaren). 

GUYernement,  n.  kuvemementti,  lääni; 
—  -SSekreterare,  m.  kuvemlsihtieri. 

GUTernÖr,  m.  kuvernööri,  maaherra;  (en 
ynglingt)  johdattaja,  kasvattaja. 

Gyokel,  n.  ilveet  (pZ.),  ilvehdys,  kujeet 

(pZ.),  pila ;  —  -makare,  m.  pilkkakir- 
ves,  narrinparta,  pilari;   spel,   n, 

silmänkäännös  1.  -haire,  ilve. 
Gyokla,  v.  n.  ilvehtiä,  ilveillä,  kujeleh- 

taa,  narritella,  hullutella;  g.  m  e  d  n  g  n , 
tehdä  pilkkaa  jkusta,  ilvehtiä  jkulle 
1.  jkun  kanssa. 

Gycklare,  m.  ilvehtijä,  kujeilija,  narrit- 
telija,  hulluttelija. 

Gyokleri,  n.  m  Gyckel. 
Gyldene,   Gyllene,  a.  kulta-,  kultainen. 
Gyllen,  m.  guldeni,  hopeariksi;  —  -duk, 

m.    kultavaate    (-tteen),    kultakangas; 
—  -äder,  f.  perä-,  veritauti. 

Gylling,  m.  m  Gnltrast. 
Gynmasist,  m.  kymnasisti,    kymn&asin- 

oppilaa,  lukiolakien. 
GymnasiTUn,  n.  kymnaasi,  lukio. 
Gymnast,  m.  voimistelija. 
GymnaBtik,  f.  voimistelu,  mumiinhar- 

joitus;  —  -lärare,  m.  voimistelun- 
opettaja. 

Gynmastisk,  a,  voimistelullinen,  voimis- 
telu-; g — a  öfningar,  voimisteluhar- 

joitukset. 
Gynandria,  f.  (6o(.)  gynandria,  emihe- 

teiset. 
Gynna,  v.  a.  suosia,  puoltaa,  auttaa. 
Gynnande,  n.  suosimhien,  puoltaminen, 

auttaminen;  —  a.   auttava,    puoltava, 

suosiva,  myötäinen;  g.  vind,  myötäi- 
nen 1.  myötätuuli. 

Gynnare,  m.  suosija,  auttaja,  puoltaja; 
{ikalm)  veitikka,  veijari. 

GynnarilLIia,  f.  suosijatar,  puoltajatar, suosija. 

Gynsam,  a.  suosiva,  suosivainen;  myö- 
täinen, edullinen,  suopusa. 

Gynsamkot,  f .  suosivalsuus;  myötäisyys. 
Gynsamt,  adv.  suosivasti,  suosien,  myö- 

täisesti,  sopivaisesti. 
liete  (-tteen),  lieju, 

muta-kylpy  1.    -sauna;  — 
a.  mutainen,  lietteinen, 

liejuinen,  muta-,  lieju-. 
Gyttra,  (tAop)  v.  a.  m  Hopgyttra. 
Gyttring,  f.  m  Aggregat 
Ga,  V.  n.  käydä  (käyn),  kävellä;  {itiga) 

astua;  (t  mottats  tiU  homma)  mennä 
(menen);  (Järdoi)  kulkea  (kuljen);  l&t 
o  SS  g«,  käykäämme,  menkäämme,  läh- 

tekäämme; g.  sin  väg,  mennä  tie- 
hensä 1.  matkaansa;  g.  mi  st  e  om  ngt, 

kadottaa  jkin,  jäädä  ilman  jottakin; 
g.  att  hemta  ngt,  mennä  nouta- 

maan 1.  hakemaan  jkin;  g.  omkring 
{tvänga\  mennä  ympäri,  pyöriä,  kie- 
poa;  g.  och  tigga,  käydä  kerjää- 

mässä; b&ten  g&r,  vene  kulkee  1. 
menee;  maskinen,  klockan  g&r, 
kone,  kello  käy  1.  on  käymässä;  det 
g&r  ett  rykte,  puhe  käy  1.  liikkuu, 
huhu  kuuluu;  tiden  g&r,  aika  ku- 

luu 1.  menee;  han  g&r  p&  sjette 
&ret,  käy  kuudetta,  on  kuudennella; 
saken  g&r  väl,  illa,  asia  käy  hy- 

vin 1.  hyvästi,  pahasti;  {Uda)  mennä, 
viedä,  kulkea,  käydä;  vägen  g&r  tili 
staden,  tie  menee  1.  vie  1.  käy  kau- 

punkiin; igälla)  käydä,  kulkea;  jag 
vet,  hvad  han  g&r  fÖre,  kyllä  tie- 

dän mitä  miehiä  hän  on  1.  mistä  1. 

minä  hän  käy;  {jur,)  g.  ed,  tehdä 
vala,  käydä  valalla;  (Uräcka  sig)  men- 

nä, ulottua;  (rymmas)  mennä,  mah- 
tua; g&  af  (&rt^a),  mennä  poikki, 

katketa  (-kean);  {/örsvinna)  t.  ex. 
snön  gick  af  berget,  lumi  lähti  1. 
meni  vuorelta;  (aJU>st€U)  lauveta  (-ke- 

an), päästä;  (om  väg)  lähteä,  poiketa 
(•kkean);  t.  ex.  här  g&r  vägen  af, 
tästä  tie  poikkeaa;  (a/löpa)  t.  ex.  det 
gick  af  utan  träta,  kävi  1.  päättyi 
riidatta;  (gi/va  efUr)  t.  ex.  han  g&r 
e j  af  B&  lätt,  hän  ei  mene  vähistä,  ei 
anna  perää  vähällä;  g.  an,  käydä  laa- 

tuun, sopia, kelvata (-paan), välttää;  det 
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g&r  8&  der  an  {medhelsan)j  käypähän 
laatnim,  Talttaahan  tuo;  g.  emellan 
(fär  aU  mMa)  mennä  väliin;  (ätgä) 
mennä;  g.  ifr&n,  (lenrnä)  luopna  1. 
erota  (jstkin),  heittää  (jkin);  {lostna) 
lahteä  (pois);  (a/vtJba)  poiketo  (-kkean); 
g.  igenom  med  en  sak,  aaada  asi- 

ansa aikaan  L  perille  1.  toimeen;  gft  i 
hop  (tiuta  titt),  käjdä  yhteen  I.  nm- 
peen ;  ipana  ihop)  sopia,  soveltua  (yh- 

teen); g.  in  p&  ngt,  suostua  1.  myön- 
tyä L  mennä  l.  ruveta  jhnkin;  g.  p& 

(/ort),  rientää,  joutua;  ({frigt)  puuhata, 
rehkiä  (jtkin);  g.  p&  saken,  sanoa 
asia  suoraan  L  suorastaan,  suoraan 
käydä  1.  tarttua  asiaan;  g.  under 
ify.)  mennä  1.  joutua  perikatoon,  huk- 

kua; g.  upp  (upplöiat)  mennä  auki, 
auveta  (-kenen);  g&  upp  uti  ngt, 
mennä  tasan  l.  varsin  jhkln,  (fiir$v%nna) 
haihtua;  g.  upp  emot  (vara  )9tm- 
god),  vetää  vertoja  (jkuUe),  oUa  (jkun) 
vertainen;  g.  ur  (utplana$),  lähteä, 
mennä  pois;  g.  ut  (om  v&eCer)  kuolla, 
surkastua;  g.  nt  p&,  tarkoittaa,  täh- 

dätä (-tään);  g.  nt  med  ngt,  saada 
toimeen  1.  perille  1.  päähän  asti;  g. 
4t  ngn  (mäfara),  räävätä,  haukkua; 
hvad  g&r  &t  er,  mikä  teitä  vaivaa, 
mikä  teissä  on?  g.  öf  ver  (ibapttuZera), 
antautua,  (dt9trttra)  mennä  (vihollisen) 
puolelle,  (upphBra)  loppua,  herjetä 
(-keän),  mennä  ohitse,  helpottaa. 

O&ende,  n.  käyminen,  käynti,  käyntö, 
meneminen,  meno,  o.  s,  v.;  under 
g — n  de,  käydessä. 

Oots,  f.  lahja,  anti,  annin  (-timen);  (fig,) 
lahja. 

6if?0aftalf  n.  lahjasoplmus,  lahjaUitto. 
O&fvobref;  n.  lahjakirja. 
ein^  m.  (gamde)  käynti,  käyntö,  as- 

tunto;  (rörelte)  Uike  (-kkeen),  liikku- 
minen, kulku;  sätta  i  g.,  panna  käy- 

mään 1.  liikkeelle;  komma  i  g.,  ru- 
veta käymään,  lähteä  l.  piUistä  liikkeel- 

le; s  akernas  g.,  asiain  meno  1.  kulku, 
olo  ja  meno ;  lif  v  e  t  s  g. ,  elämänjuoksu 
L  -tapa;  (vOg)  käytävä,  konki,  polku; 
imalmgäng)  suoni,  juoni;  (t  ur)  hakkuri; 

—  -bro,  m.  —  -bry^ga,  f.  Jalkasil- 
ta, porraaailta;  —  -J^^'  ̂ *  sarana, 

oranto;  —  -klid6r,  m.  pl.  pitovaat- 
teet;  —  *pOrt,  m.  käymäportti;  — 
-ipel,  n.  konkipeli,  kinunki,  väkihau- 
Hs;  —  'Stig,  m.  polku,  jalkatie,  ura; 
—  -Stol,   m.   käyntötuoli,   reikätuoli; 
—  -verk,  n.   (i   ur)    käymävärkki    1. 

-laitos,  hakkuri;   väg,  m.  m  Q&Bg- stig. 

GAng,  f.  kerta,  erä,  ote  (otteen),  haava; 
en  g.,  kerran,  kerta;  tv&  g — er, 
kaksi  kertaa,  kahdesti;  flere  g — er, 
monta  kertaa,  monesti,  useat  kerrat; 

denna  g— en,  tällä  kertaa  1.  erällä 
1.  haavaa  1.  haavalla;  en  annan  g., 
toiste,  toisella  kertaa  1.  erällä;  n&gon 
g.,  joskus,  jonkun  kerran;  hvarje  g., 
joka  kerta,  jokaisen  kerran;  g.  efter 

annan,  kerran  toisensa  perään' 1.  pe- 
rästä, kerta  kerralta;  i.g — en  (Mndar), 

kerrallansa,  erästänsä,  erälUinsä;  p& 
e  n  g. ,  yhdellä  kertaa  1.  kerralla,  yhtä 
haavaa,  yhfaikaa;  en  g.  för  alla,  ker- 

rassaan, kerta  kaikkiansa;  en  g.  tili 
a&  l&ng,  toista  vertaa  pitempi;  en 
g.  tili  s&  mycket,  vielä  kerran  yhtä 
paljon,  vielä  sen  verran  1.  verta;  fem 
g  —  er  s&  Stor,  viisi  kertaa  1.  vertaa 
niin  suuri;  icke  en  g.  (tm),  ei  edes^ 
ei  —  -kaan  1.  -kään;  det  är  ieke 
billigt,  icke  en  g.  (ms)  lagligt, 

se  ei  ole  kohtuullista,  eikä  (edes)  lail- 
listakaan; ändtligen  en  g.,  jopa 

kerrankin,  jopa  viimmeinkin;  det  är 
nu  en  g.  s&,  se  nyt  kerran  1.  kerta 
niin  on. 

G&ngare,  m.  kävijä,  jalkamies;  (hätt) 
konkari,  jalkoja,  astuja. 

G&ngbar,  a.  (som  kan  gat)  käytävä, 
käydä  kelvollinen;  (allmänt  gäUande) 

käypä,  kulkeva;  (^ängn)  kulku-,  kul- 
keva; g.  sjukdom,  kulkutauti. 

G&ngbarnet,  f.  kulkevaisuus,  kulku, 
käyntö,  käyväisyys. 

G&r;  i  g.  adv.  eilen;  i  g.  morgon,  ei- 
len aamulla,  eilis-aamuna;  v&rt  samtal 

i  g.  1.  v&rt  g&riga  samtal,  eilinen 

puheemme;  —  'dag,  m.  eilinen  l.  ei- 
lispäivä; g — en  s,  eilinen,  eilispäiväi- 

nen  1.  -päivän. 
G&r,  m.  kura,  rapa;  (var)  visva,  märkä; 

  gran,  f.  korpikuusi,  kartti-  1.  lyly- 
kuusi,  rapakuusi;  —  -tali,  f.  räkä-, 
rapamänty;  —  -tjuf,   m.   karjanvaras. 

G&ra,  V.  a.  puhdistaa,  kasaroita  (-tsen). 
G^d,  m.  talo;  (landtg.)  kartano,  talo> 

tila;  (ttacUg.)  kartano,  talo;  (gardt- 
pian)  piha,  kartano;  (gänU)  aita;(tn- 
hägnad)  tarha,  aituus;  p&  g — en, 
pihalla,  kartanolla;  g.  och  grund, 
koti  ja  kontu,  talot  ja  tavarat,  elo  ja 
elämä;  —  -fa^lUUldel,  m.  kylänkul- 
ku-kauppa;  — farihaiidlande,  m.  ky- 
länkulku-kauppias    1.    -kauppi,   tuppi- 
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—    «sbOi    m.    talolainen;   — 
-sbml,  n.  MHemmansbrnk;  — se- 
gare,  m.  kartanon- 1.  talonomistaja;  — 
-sfogde,  m.  kartanonvouti ;   sfolk, 
n.  talonväki;  —  -shuid,  m.  talon- 
koira,   pihakoira;  —  -skarl,  m.  karta- 
nonmies;   Sljuf,  m.  talon-,  kotivaraa; 
  stomt,  m.  talonpaikka,  talontonttl, 
kartanonsija  1.  -asema;  —  -SV&kt,  m. 
talonvartija  1.  -vahti. 

O&rdlnff,  f.  (shepp,)  kordinki. 
G&rkock,  m.  keitonmjyjä;  —  -kÖk«  m. 

keittokauppa,  kanppakeittiö. 

G&rkoppar,  m.  kasarivaski;   agn,  m. 
puhdistasnuni,  kasarrasuani. 

Gärmakeri^  n.  Gärning,  f.  vaskenpoh- 
distns  L  -^asarruB. 

0&8,  m.  hanhi  (-en);  —  -bröst,  n.  han- 
henrinta;  —  -fotsharf,  m.  hanhen- 

jalka-, lasikka-äes;  —  -kari,  m.  koi- 
rashanhi,  ukkohanhi;   marsch,  m. 
perätonkuri;  (^ib)  hanhisilla  olo,  niia- 
maija ;   peilBa,  f.  hanhensulka,  han- 
henkjnä;   stek,  m.  hanhi-,  hanhen- 
paisti;  —  -Ungdt  m.  hanhenpoika  1. 
-poikanen;  —  -Ört,  f.  ketohanhikki, 
hänhenmoho. 

G&ta,  f.  arvoitus,  ongelma;  (mlh'kt  ̂ oQ 
pulma;  f örelägga  1.  gissa  g&tor,  ar- 
voitella;  lÖsa  en  g.,  selittää  1.  arvata 
arvoitus;  han  talade  i  g&tor,  hän 
puhui  ongelmoita  1.  tolkuttomia;  hvad 
ni  nu  säger,  är  en  g.  för  mig, 
minkä  nyt  puhutte,  se  on  minusta  kä- 

sittämätön asia  1.  tolkutonta  1.  pul- 
makasta  1.  siitä  en  saa  tolkkua. 

G4taktig,  —  -lik,  a.  pulmallinen,  pul- 
mansekainen,  ongelmoinen,  käsittämä- 

tön, tolkuton. 
Gäok,  m.  pilari,  koiransilmä,  narrinparta; 
M  Gäckeri. 

Gäoka,  V.  a.  häikistellä,  pilkata,  pitää 
pilkkana  1.  narrina;  («vtiba)  pettää,  ka- 

valtaa; g — s,  V.  d.  (med  ngn)  pilkata 
(jkuta),  ilvehtiä  L  ilkamoita  (-tsen)  1. 
llkailla  (jnkun  kanssa),  tehdä  pilkkaa 
(jkusta). 

Oäokeri^  m.  pilkkaus,  pilkanteko,  h&i- 
kistely;  pettämys,  kavallus. 

GäddlL  f.  hanki  (-en  1.  -in). 
Gjidd-Orag,  n.  hauven-ulstin  (-imen);  — 

-krok,  m.  hauvenkoukku ;  —  -nate, 
m.  hauvinvita;  —  -nät,  n.  hanvin- 
verkko;  —  -anipa,  f.  haukisulikko. 

mt  OOb  gänge,  kävpä  ja  kulkeva. 
Gäf^a,  m.  fl.  M  Jäfva,  m.  fl. 
Gäl,m.  kidus  (-ksen),  ikunen;   frans. 

m.  kidushetule ;   lÖS,  a.  kidukseton ; 

—  -Öppning,  f.  kidusreikä,  kidus- aukko. 

Gäld,  m.  velka;   bnnden,  a.  velan- 
alainen,  velkautunut,  velkainen,  ve- 

lassa (oleva);  —  -fri,  velaton  (-tto- 
man),  velanvapaa;  —  -stoga,  f.  kiLs- 
tupa,  velkavankila. 

Gälda,  V.  a.  maksaa,  sovittaa. 
Gäldenär,  m.  velallinen,  velanottaja. 
Gäll,  m.  m  Bäf^eigäll,  Prestgäll, 
HönsgälL 

Gäll,  a.  (om  Ijud)  kimeä,  kimakka,  räi- 
keä, heleä;   Ijndd,  a.  kimeä-äänlnen, 

kimakka. 

Gälla,  V.  n.  kimistä,  räikyä. 

Gälla,  V.  n.  (kotta)  maksaa,  olla  hin- 
nassa, käydä  hinnasta;  (vara  gäng- 

har)  käydä,  kulkea;  (hafva  laga  kraft) 
olla  voimassa  1.  noudatettavana,  käydä ; 
{ani€$)  käydä,  pidetään;  {anga)  käydä 
(päälle),  koskea  (jhnkin),  kysyä;  en 
rubel  gäller  f yra  mark,  yksi  rupla 
käy  neljästä  markasta;  det  gäller 

lifvet,  henkeä  kysytään,  koskee  hen- 
keen; nu  gäller  det,  nyt  on  aika  1. 

asia;  om  det  gäller,  jos  siksi  tulee 
1.  käy;  der  det  gäller,  missä  asia  1. 
kysymys  on;  göra  gällande,  saada 
1.  saattaa  voimaan  1.  käymään;  göra 

sig  g — nde,  saattaa  itsensä  valtaan 
1.  voimaan,  päästä  voimaan  L  valtaan. 

Gälla,  V.  a.  imOpa)  kuohita  (-tsen), salvaa. 

Gällare,  m.  knohari,  salvurL 
GällbOSkap,  m.  kuoho-eläimet,  kuohi- 

laat, salvo-eläimet ;   gnmae,  m.  sal- 

vopässi,  oinas. 
Gälling,  m.  kuoho,  salvio,  kuohilas. 
Gält,  adv.  kimeästi,  kimakasti,  räikeästi. 

Gänga,  f.  kierre  (-rteen). 
Gänga,  v.  a.  kiertelttää,  tehdä  kierteitä. 
GängUg,  a.  roipakka,  hoilakka,  soleva, 

kaiskera,  hoippuva. 

Gängligt,  adv.  roipakasti,  o.  s.  v.;  g& 
g,  käydä  hoikkaroida  1.  hoipparoida  1. 
toikkaroida. 

Gängae,  a.  Indekl.  kulkeva,  käypä,  U- 
vallinen,  yleinen. 

Gärd,  m.  {kameral,)  makso,  vero;  {he- 
vi$)  osotus,  merkki,  työ. 

(iärdA,  V.  a.  aidata  (-taan),  panna  aitaa 1.  aitaan. 

Gärde,  m.  aitnus,    lohko,    pabta;    aita; 

  Bgärd,  m.  aita,  aitaus;  binda  g., 
vitsastaa,  aidastaa;   Bgärdastor,  m. 
aidanseiväs  (-pään). 



GlB GÖB 
171 

Oirdsel,  Urdale,   n.  aidas'  (-ksen). 
CttrdBmyg,  m.  peukaloUntn,  peukaloinen. 
eäsa,  M  J&8a. 
Giflpa,  ▼.  n.  haukotella;  jag  har  last 
att  g.,  minna  haokottaa  1.  hanko- 
tnttaa. 

Oäspnjblg,  f.  hankotns,  hankko. 
Glflt,  m.  sing,  M  Jäst. 
Gist,  m.  Tieras  (-aan);  —  -abud,  n. 

pidot,  vieiaflpidot,  kesti  L  kestit;  — 
-fri,  a.  vieTaanTatalnen,  vieraanpitoi- 
nen;   —   -frilldt,   f.  Tieraanyaraisnns; 
  gif^im,  m.  kestikievari,    majari; 
—  -gifveri,  n.  kestikievaritalo,  kyyti- 
L  postitalo;  —  -Igftimnare, m.,  -nuo, 
n.  Tieiaskamari  1.  -hnone;  —  -roll, 
m.  TieiasTolli  1.  -näyttö;  gifva  gäst- 

«       roler,  näytellä  rieiaana;   Yällv  m. 
majakas,  majalainen,  ynoroTieras,  lem- 
pirieras;  —  -vänlig,  a.  yierasvarai- 
nen,  majakas,  lempiyarainen;  —  -«Yäll- 
lighot,  f.  yierasTaraisnns,  lempivand- 
sans;  —  -vänskap,  f.  kestiystävyys, 
TnoTOTieraisnas,  majalaisnns. 

Cfistat  ▼.  n.  o.  a.  {ngn  l,  ho»  ngn)  olla 
-vieraana  L  vieraisilla,  vierailla  (jkun 
Inona). 

C&ADIII^,  f .  vierailuB,  majailus,  vieraana 
olo;  vieraanpito,  kestans;  olaga  g., 
laiton  majoitns  1.  majanpito. 

GÖda,  V.  a.  {htMtMT)  syöttää,  Uhoittaa; 

(loZ/)  juottaa;  {jcrd)  lannoittaa,  väet- 
taä,  Uhoittaa;  g.  sig,  v.  r.  Uhoittaa 
its^Lnaä,  lihoittaita,  syödä  itsensä  li- 
havaksi. 

CfdiboskapY  m.  syöttiläät,  syöttöraavaat, 
syöttÖkarja;  —  *galt,  m.  syöttö-  1. 
syöttilas-karju;  —  -kalf,  m.  juotto- 
vasikka;  —  -Btia,  f.  syötinläävä  1. 
-lätti. 

Gödning,  f.  syöttö,  lihoitus;  (jordens) 
lannoitna,  lanta,  väetys,  lihoitus;  — 
-samiie,  n.  lannoitusaine,   lanta-aine. 

Godfl^  m.  lanta,    tade    (-teen),    sonta; 
— blandnfng,  f.  lantaseos ;  — binniL, 
m.  lantakaivo;  —  -h&llare,  m.  lanta-, 
BontaaäiUö;  —  -hög,  m.  sontatunkio 
L  -läjä,  tade-  L  lantaläjä;  ~  -pro- 
dnktiOll,  f.  lannantuotanto;  —  -SXad, 
f.  laiitasäiliö,  -kuja,  sonnikko;   vat- 
ten,  n.  sontavesi. 

Oddsla,  V.  a.  lannoittaa,  sonnittaa,  ta- 
detfcaa. 

Qcaomiliad,  m.  Helmikuu. 
eä,   m.   käki    (käen),    käkönen;    (Jig.) 

konna,  ruoja;   blomster,  n.  käen-, 
paSfikynkukka;   ^tyta,  f.  käenpiika. 

GÖl,  m.  syvärl,  syvänne  (-nteen);  (pöl) 
lätäkkö,  aUikko,  kulju. 

Gtömlek,  m.  piiloiset  (pl,)y  kuuraiset  (pZ.); 
—  -ataUe  (gOmsU),  n.  piUo-  l.  kät- 

köpaikka, piilo,  soppi  (-en). 
GommavV.  a.  piilottaa,  kätkeä;  (förva- 

ra)  kätkeä,  talleta  (-Itean);  g.  tjuf- 
var,  kätkeä  1.  suojella  varkaita;  g. 
sig,  V.  r.  letkeä  itsensä,  kätkeitä, 

piileskellä,  lymytä  (-yän),  mennä  pii- 
loon; (vara  glhnd)  piillä,  pilleillä. 

GÖmma,  f.,  GÖmme,  n.  piilopaikka,  piUo, 
kätkö,  kätköpaikka,  lymjpaikka,  lymy. 

Gtöpen,  m.  (en  handt)  koura,  pivo;  (tvä 
Kändkrs)  kahmalo;  en  g.  fnll,  kou- 

rallinen, pivoUinen;  kahmalollinen;  i 
göpnar,  göpentals,  kourallisittain, 
kahmaloittain. 

GÖra,  V.  a.  o.  n.  tehdä  (teen);  ($mäU)  teen- 
nellä  (-ntelen),  teeskellä;  g.  o.  l&ta, 
tehdä  ja  toimia,  tehdä  ja  jättää  1.  olla 
tekemättä;  g.  ngn  tili  viljes,  tehdä 
jkun  mielen  mukaan  1.  mieliksi;  det 

gör  mig  ondt,  minun  on  paha,  mi- 
nua pahoittaa;  det  gör  mig  lika 

mycket,  se  on  minulle  yksi  kaikki 
1.  yhtä  kaikki  1.  yhden  tekevä;  m&  g., 
olkoon  menneeksi,  menköön  sitte,  ol- 

koon, menköön;  hvad  gör  det?  mitä 
se  tekee?  mitä  siitä?  hvad  är  att 

g.,  mitä  tehdä?  mitäs  tekee  1.  taitaa? 
det  l&ter  icke  g.  sig,  sitä  ei  käy 
tekeminen  1.  voi  1.  sovi  tehdä,  se  ei 
käy  laatuun;  jag  har  mycket  att 

g.,  minulla  on  paljo  tekemistä  1.  teh- 
tävää; jag  har  ingenting  att  g. 

med  honom,  minulla  ei  ole  mitöän 
tekemistä  hänen  kanssansa;  han  är 
sv&r  att  g.  med,  hänen  kanssansa 
on  vaikea  mitään  tehdä  1.  toimeen 

saada;  g.  &f  (nagonting  afngtl.  ngn), 
tehdä  jstkin  jkin;  g.  tili,  tehdä 

ksikin;  g.  sig  en  ära  af  ngt,  pi- 
tää jkin  kunnianansa;  g.  af  med, 

menettää,  hukata,  hävittöä;  g.  upp 
(en  aak,  afär)  sopia  jstkin;  g.  sig 
tili,  olla  olevinansa,  teeskennellä,  te- 

keytyä; gjordt  som  gjordt,  tehty 
kuin  tehty;  sagdt  och  gjordt,  tuu- 

masta toimeen.    . 

€K)ra,  n.  Indekl.  työ;  vara  utan  g., 
olla  työttä  1.  työttömänä. 

Gtörande,  n.  tekeminen,  o.  s.  v.;  g.  och 
l&tande,  työt  ja  toimet,  tekemiset 

ja  jättämiset. 
Görare,  m.  tekijä. 
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Gerdel,  m.  vyöj   (dim.)  vyöhyt   (-yen); 
—  -makare,   m.    költermaakari,   vas- 
kenvalaja. 

GK>rlig,  a.  mahdollinen;   med  det  g — 
aste  första,  niin  pian  kuin  sainkin 
1.  mahdollista  on. 

GÖrlighet,  f.  mahdollisuns. 

GÖrning,  f.j  vara   i    g  —  en,    olla   te- 
keillä 1.  tekeissä  1.  tehtävissä. 

Gorom&l,  n.  askare  (-een),  toimitas,  työ. 

6Ö8,  m.   knha;   (af  jem)  harkko;  {^öt,) 
köösi. 

GÖtisk,  a.  gootilainen,  gootilais-. 

H. 

Ha,  M  Hafva. 
Ha!  int.;  (förvdning)  oil  oh!  {harm/f 

ähäh!  äh!  ahah! 

Habit,  m.  asu,  vaattens,  pokn. 
Hack,  m.  (m&d  hcuka)  knokkans;  (fig.) 

kamutuB,  nalkutus,  riita,  tora. 
Haok;  i  h.  och  häl,  kintuilla,  kinte- 

reissä. 

Hacka,  f.  hara,  kuokka;  (i  kortspel) 
lankku. 

Haoka,  v.  a.  (jord)  harata,  kuokkia,  hak- 
kailla; (hugga)  hakata,  hakkailla,  sil- 

puta (-ppuan);  (0»  qvamsten)  takoa, 
tikata;  (med  näbben)  tokkia,  nokkia; 
(tänder)  louskia,  louskutella;  (i  tai) 
äkittää,  änkyttää,  orailla,  tavoitella 
(sanoja). 

Haokbräde,  n.  hakkuulauta;  (instnun.) 
harppulauta;  (pä  skepp)  peräparraspuu; 
  epölsa,  a.  pylssy,  höystö;   ho, 
m.  hakkuri,  silppurunhi;  —  -hosta, 
f.  kähjä,  köhä;   knif,  m.  hakkuu- 
rauta  ;   korf,  m.  pylssymakkara ;    — 
-rensad,  a.  haralla  perattava  1.  pe- 

rattu,   haraperkoinen ;   —    -spstt,   — 
-spik,  m.  tikka. 
ackel Hackelse,  f.    silppu,    suppu,    hakkelus; 
(fig.)  hakkelus,  sotku ;   maskin,  m. 
silppukone. 

Hackning,  f.  kuoklnta,  hakkaus,  silpu- 
tus,  o.  s.  V. 

Haf,  n.  meri(-en);  öppnah  —  et,  ulappa; 
—  -Bbad,  n.  merikylpy;  —  -sbaud, 
n.;  i  h  af  sb  an  det,  meren  äärellä  1. 

partaalla;  —  -sbiyil,  n.  merenkalvo  1. 
-pinta;   merenlaita  1.  -rinne    (-nteen); 
—  -Sdjur,  n.  merieläin  (-men),  me- 
reneläin;  —  -sfisk,  m.  merikala;  — 
-sfiske,  n.  merikalastus,  meri-kalan- 
pyynti;  —  -fifni,  f.  Vellamo,  veden- 
emäntä;  —  -Bgad,  m.  Ahti,  veden- 
isäntä  1.  -jumala;   Sglldiima,  f.  ve- 
dcnjumalatar;   shvinvel,  m.  meren- 

kurimus  1.  -pyörre  (-rteen);   skant, 
m.  merenlaita  1.  -rinne  (-nteen);  — 
-Sklippa,  f.  merenluoto;  —  -sklist, 
m.   merenrannikko  1.  -ranne   (-nteen);  ' 
—  -sinft,  m.  meri-ilma;  —  -SBl&Se» 
m.  merilokki  1.  -kajava;  —  -snymf^ 
f.  merenneito,  Wellamon  neiti,  aallo- 

tar (-ttaren);  —  -SB&l,  f.  merineulai- 
nen;    —    -SSalt,    n.    merensuola;    — 
-SStrÖm,  m.  merenvirta;   SSVall,  n. 
merenhönkä  1.  -maininki;  —  -SSVin» 
n.  merisika;  —  -Bljäder,  m.  meri- 

metso; —  -st&ng,  m.  merihaura;  — 
-sntter,  m.  merisaukko  1.  -saarva;  — 
-SVik,  m.  merenlahti;  •—  -SVidUlder, 
n.  meritursas;  —  -SYUld,  m.  meri- 

tuuli; —  -SÖrn,  m.  merikotka,  kala- 
kotka. 

Hafre,  m.  kaura;  (tUtröskadt)  kaurat  (pl.) ; 
  brod,  n.  kaura- 1.  kaurainen  leipä ; 
—  -gryn,    n.    kauraryyni,    -suurima; 
—  -KOrn,  n.  kauranjyvä;  —  -land, 
n.  kauramaa;  —  -SOppa,  f.   kauralie- 
mi,  -keitos;   S&dd,  m.  kaurantouko, 
-kylvö. 

Hafa,  n.  hötöstys. 
Hafsa,  V.  n.  hätiköitä  (-tsen),  hötöstäS, 

hotikoita  (-tsen),  hapsutella. 
Hafser,  m.  hätikkö,  hotikko. 
Hafsig,  a.  maltiton  (-ttoman),  hätäilevit, 

hätikkö. 

Hafva,  V.  a.  olla  (fned  adstiiv  Z.  tiMMiv), 
omia,  omata;  jag  har  papper,  mi- 

nulla on  paperia;  bordet  har  tv& 
l&dor,  pöydässä  on  kaksi  laatikkoa; 
han  hade  käpp  i  handen,  hänellä 
oli  keppi  kädessä;  han  har  mycket 
penningar,  hänellä  on  paljo  1.  häa 
omii  paljon  rahaa;  (ä/ven  med  gene^ 
tiv)  jag  har  ett  s&r  i  foten,  mi- 

nun on  haava  jalassani ;  jag  har  sv&rt 
att  göra  det,  minun  O-  minulle)  on 
vaikea  tehdä  sitä;  hafva  för  sig  ngt, 
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M  fÖreliafFa;  h.  bort,  viedä  1.  saat- 
taa pois;  Tilja  h.,  tahtoa;  der  h.  vi 

det!  siinä  se  nyt  onl  siinä  on  nyt! 
jag  har  att  {mätU)  skrifya,  minun 
on  kjzjoittaminen;  h  an  har  att  (kan) 
Talja,  hänen  käy  ralitseminen  1.  va- 
Iita,  hän  saattaa  valita;  jag  har  mig 
bekant,  minnn  on  tiedossani,  mi- 

nulla on  tieto;  hjelpverbet  ha/va 
iterges  med  oUa  oeh  namin<Uiv; 
jag  har  skrifvit,  olen  kirjoittanat. 

£l^Ulde,  a.  kohtninen,  kohdnllinen, 
raskas  (-aan);  g&  h.,  olla  raskaana, 
kantaa  kohtna;  h.  tlllst&nd,  ras- 

kaus, raskaana  olo,  kohtuisaos. 
Sage,  m.  haka,  aitnns. 
fiagU,   n.    rae  (-keen);   (a/  bly)  hanli; 

(/^.)  rae;   by,   m.   raepnuska;  — 
•bOflSa,  f.  haulipyssy;  —  -sknr,  m. 
raesade  (-teen),  jääsade;  —  -SVämi, 
m.  hanliropsaos,  -joukko. 

Sagla,  V.  n.  sataa  rakeita,  rakeilla  ;1(^.) 
tnlla  ikäänkuin  rakeita,  sataa. 

Hsgiyy)^^  n.  syöttö-  1.  hakamaa. 
Bagtoin,  m.  orapihlaja. 
Hig,  m.  haji,  hajikala. 
Hu,  m.  tanhua,  kuja. 
Hajh  a.  (inded.);  blifva  h.,  säikähtää, 
hämmästyä,  säpsähtää. 

fiakf  n.  lovi  (-en),  haka. 
Haka,  f.  leuka  (-van). 
Haka,  v.  a.;  h.  af,  avata  1.  päästää 

ha'a8ta;  h.  fast  1.  pft,  ha*ata  1.  kou- 
kata kiinni,  panna  kiinni  ha'alla;  h. 

eig  fast,  käydä  1.  koukato  kiinni, 
takistua  (jbnkin). 

Hakband,  n.  leukanauha  L  -hihna;  — 
•bindel,  m.  leukaside  (-teen)  1.  -pin- 
teli  L  -nauha;  —  -IftpPf  m.  leuka- 
l^pu  1.  -tilka. 

Hake,  m.  haka,  hakanen,  koukku;  (» 
dBrr)  säppi,  haka. 

Hai,  a.  liukas  (-kkaan),  (dipprig)  nilp- 
po,  nuljakka;  (Jg.)  maire,  liivistelevä, 
Uakas;  h.  tanga,  liukas  1.  viekas 
kieli. 

Hala,  V.  a.  hilata,  lappaa,  vetää;  h.  an, 
kilistää,  vetää;  h.  ut  p&  tiden,  hi- 

lata aikaa,  aikailla,  viivytellä. 

flaU^  a.  puoli  (-en),  puolinainen;  en  h. 
tam,  puoli  tuumaa;  halft  &r  gam- 

ma l,  puolivuotinen,  puolen  vuoden 
Ta&ha;  h — ra  vägen,  puoU  tietä; 
Vara  p&  h — va  vägen,  olla  puoli- 

tienä; h.  annan  o.  s.  v.,  puoli  toista 
o.a.v.;en  h.  g&ng  tili  sä  mvcket, 
puolta  vertaa   enenunän;  —  -Dad,  n. 

puolikylpy  1.  -amme;  —  -bluid,  a. 
puolisokea;  —  -broder,  m.  velipuoli; 
  braten,  a.  puoleksi  poikki  1.  poik- 

kinainen 1.  taittunut;  —  -bräad,  a. 
puolipalanut,  puoliksi  palanut  1.  pol- 

tettu; —  -Oirkel,  m.  puoli-ympyrä  1. 
-pyörö;  —  -dag6r,  a.  hämärä,  puoli- 
selkeä  1.  -selvä  1.  -valkea;  —  -dril- 
gen,  a.;  ej  en  h.  an  de,  ei  hengen 
hievahdustakaan,  ei  hiiskaustakaan;  — 
-drUOken,  a.  puoleksi  L  puoliin  juotu; 
(om  permm)  puolihumalassa  1.  -juo- 

vuksissa (oleva);  —  -dnnkel,  a.  puo- 
liselvä,  hämärä,  hämäräinen ;   däck, 
n.  peräkansl  1.  -täkki;  —  -död,  a. 
puolikuollut,   puolikuolijaana  (oleva); 
—  -dörr,  f.  puoli-ovi,  ovenpuolisko  1. 
-puolikas  (-kkaan);  —  -ftlll,  a.  puoli- 

täysi,   puolillansa  1.   puolissa   (oleva); 
—  -färdig,  a.  puolitekoinen,  puoli- 

nainen, keskentekoinen;  —  -nlen,  a. 
pnoiihuUu;  —  «gjord,  a.  M  Ealfl&r- 
dix;  —  -gnd,  m.  puolijumala;  — 
-gangen,  a.  (om  qvitma)  puolikuntai- 
nen,  puoli-aikainen;  (om/otier)  puo- 
likuntainen  1.  -aikainen,  keskoinen ;  — 
-herre,  m.  puoliherra,  nakuherra;  — 
'klar,  a.  puoliselkeä  1.  -pilvinen;  — 
-klot,    n.    puolipallo,    pallonpuolisko; 
  klädd,  a.  puoleksi  vaatetettu,  puo- 
livaatteissansa;  —  -Uäde,  n.  puoli- 
verka;  —  -lärd,  a.  keskenoppinen, 
puoli-oppinut  1.  -oppinen;  —  -DUUIS- 
bot,  m.  puoli  hengensakko;   mogttl, 
a.  puolikypsi  1.  -kypsynyt,  puolitu- 
leentunut;  —  -m&ne,  m.  puolikuu, 
kuunpuolisko  1.  -puolikas;  —  -S&kOll, 
a    puoli-alaston,   puoli-alasti    (oleva); 
  Offloiel,  a,  puolivirallinen;   ^part, 
nu  puolet  (pl,),  puoli,  puolikas;  — 
-qväden,  a.;  h.  visa,  puoli  sanaa, 
puolinainen  puhe;  —  -reiL,  a.  puoli- 
puhdas  (-taan);  —  -sidSllf  n.  puoli- 
silkki;  —  *sliteilf  a.  puolipitoinen, 
-kulunut;  —  -spann,  m.  nelikko,  pno- 
lipanni;  —  -spänning,  f.  puoUvede 
1.  -vire;  —  -Stop,  n.  puolituoppi, 
puoli  tuoppia;  —  -stÖfFOl,  m.  puoli- 
saapas  (-ppaan);  —  -Silla,  f.  ,  puoli- 
antura,  -pohja;  —  -sula,  V.  a.  puoli- 
pohjata,  -anturoita  (-tsen);  —  -gy- 
Skon,  c.  pl.  puolisisarukset,  sisarus- 

puolet; —  -syster,  f.  sisarpuoli;  — 
-tuima,   f.   puollkko,    puoli   tynnyriä; 
—  -ta4ikt,  a.  puolikatteinen,  puoleksi 
peitetty  1.  katettu;  —  -uppböjd,  a.; 
h — dt  arbete,  puoUkorkea  teko;  — 
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•YUZen,  a.  puolikasYoinen,  keskenkas- 
vamaton;   vägS,   adv.   pnolitiesBä, 
puolitiehen,  puoliväliBsä,  puoliväliin ; 
—  -ylle,  a.  puolivillainen ;  —  -&r,  n. 
vuosipuoliBko,  puolivuosi;   äriS*  »• 
puolivuotinen,  -vuotias  (-aan);  —  -Ö, 
f.  saarenne  (-nteen),  saarento,  niemi- 
maa. 

Halfhet,  f.  puolinaisuus,  puoleus. 
Hftlft,  adv.  puoleksi,  puoliksi,  puoli, 

puolen. 
Halfv^a,  f.  puolisko,  puoli,  puolikas  (-k- kaan). 

HalfVera,  v.  a.  puolittaa,  puolikoita 
(-tsen),  jakaa  I.  panna  kahtik. 

HaLfvering,  f.  puolitus,  kahtia-jako. 
Halhet,  f.  Uukkaus. 

Halka,  f.  liukas  (-kkaan),  kulju,  kaljama, 
Iljanko. 

Halka,  v.  n.  nukahtaa,  luiskahtaa;  {fig.) 
h.  förbi,  Buljahtaa  1.  liipata  sivutse 
1.  ohitse. 

HaUuung,  f.  Uukahtus,  luiskahdus. 
Halla,  V.  a.  hallata,  leimata. 
Hallmästare,  m.  hallimestari,  tehdas- 

mestari;  —  -ordning,  f.  halli-asetus, 
tehdas-asetus;  —  -rätt,  m.  halli-oi- 

keus; —  -stämpel,  m.  hallimerkki, -leima. 

Hallon,  n.  vattu, .  maarain  (-men),  vaa^ 
rama;  —  -bnsko,  m.  maarain-  1.  vat- 
tupensas. 

Halm,  m.  olki  (oljen);  (hoUektivt)  oljet; 
af  h.,  halm-,  olkinen,  olki»;  —  hatt, 
m.  olkihattu ;   kärfve,  m.  olkikupo, 
-lyhde  (-teen);  —  -Staok,  m.  olki- 
anma,  -keko;  —  -8tr&,  n.  olki,  oljen- 

korsi; —  -tak,  n.  olkikatto. 
Haima,  v.  a.  oljittaa. 
Halning,  f.  hilaus,  lappaus;  {iidm»)  ai- 

kaileminen, viivytys. 
Hals,  m.  kaula;  {stntpe)  kulkku,  kurkku; 

f  ali  a  ngn  om  h — en,  kavuta  1.  lan- 
geta jknn  kaulaan;  flyga  en  i  hai- 
sen, karata  (-kaan)  kurkkuun;  skri- 

ka  med  f  ali  h.,  huutaa  kohti  1. 
täyttä  kulkkuansa;  lägga  duk  p& 
h  —  en,  panna  huivi  kaulaan  L  kau- 

lalle; h.  öfver  hufvud,  päätähavln, 
nurinniskoin,  ylen  niskojansa;  ligga 
en  pä  h — en,  olla  jkun  niskoilla;  — 
-band,  n.  kaulanauha,  -vyö;  (pd  hMn- 
dar  o.  a.)  kaulapanta,  -vyö;  —  -b6n, 
n.  kulkunluu,  kurkunsolmu;  —  -bry- 
tande,  a.  nurinnlskainen,  ylenniskal- 
nen;  —  •bränna,  f.  närä,  kulkun- 
poltto;  jag  har  h.,  minua   närästää; 

—  -duk,  m.  kaulahuivi,  kaulaliina  U 
-vaate;  —  -grop,  m.  kaulakuoppa;  — 
-hugga,  V.  a.  mestata,  lyödä  L  lei- 

kata kaula  poikki;  —  -bllggldllg,  f. 
mestaus,  kaulanleikkaus ;  —  'jOni,  n. 
kaularaudat  {pl,)\  st&  i  h.,  seisoa  1. 
olla  raudat  kaulassa  1.  kauhuraudoissa ; 

—  -ked,  -kedja,  f.  kaulavltjat,  -ket- 
jut;   kläde,  n.  kaulavaate  (-tteen) ; 

—  -knöl,  m.  kurkunsolmu,  kaulakup- 
pu;  ■>   kota,  f.  kulkunsolmu,   kaula- 

Tusikka  1.  -nikama;   ^^^»  '"^  kaa- 
lätin  (-men),  kaulustin ;  —  -KÖrtel,  m. 
kaularanhanen,  -risa;  —  -rem,  f.  kau- 
lahihna;    —    -^uka,    f.    kulkkutauti; 
{ho8  hästar)  porkka,  nori;   smyoke, 
n.  kaulakoristus  1.  -koriste;  —  -star* 
rig,  f.  uppiniskainen,  niskoitteleva, 
niskuri,  kovakorvainen;  —  -Btorrig- 
het,  f.  uppiniskaisuus,  taipumattomuus; 
—  -täppa,  f.  kuristustauti;   valk, 
m.  hamntsa,  mallo; —  -väzt,  m.  kau- 
lakuppu,  -liika;  —  -&der,  m.  kaula- 
suoni. 

Hals,  m.^  {»^PP')  halssi. Halsa,  V.  a.  halata,  halailla,  kaulailla, 

syleillä. Halster,  n.  halstari,  parila,  tulikoura. 
Halstra,  v.  a.  halstarolta,  paistaa  hals- 

tarilla, pariloita. 
Hait,  m.  (i  metaU)  metalli-pito,  -pal- 

jous, pitoisuus,  sekaisuus,  arvo. 
Hait,  m.  seisahdus,  seisatus;  (/^  (Ui 

hetahäHar)  purto,  puhallus;  göra  h., 
seisattaa,  seisahtaa,  seisahtua,  pysäh- 

tyä; —  -pnnkt,  m.  seisauspaikka,  py- 
sähtö,  seisakki,  pysäkki. 

Hait!  int.  seiso!  seisi 
Hait,  a.  ontuva,  nilkku,  liikkaava. 
Haita,  V.  n.  ontua,  liikata,  nilkuttaa, 

Hukuttaa;  h.  p&  ena  foten,  ontua 
toista  jalkaansa. 

Haltande,  n.   ontuminen,  liikkaaminen  j 
—  a.  ontuva,  liikkaava,  o.  s.  v. 

Haltlos,  a.  arvoton,  mitätön,  turha,  tur- 
han- 1.  tyhjänarvoinen. 

Ham;  i  h.  och   häl,    kintuilla,    kinte- 
reissä, kantapäillä. 

Hamla,  v.  a.  oksia. 
Hamling,  f.  oksiminen. 
Hammare,  m.  vasara. 
Hammarskatt,  m.  vasaravero ;  —  -slag, 

n.  vasaranlyömä,  -kalke;  —  -Sm6d,  m. 
rautio;  ruukinseppä;  —  -Smidja,  f., 

-yerk,  n.  vasarapaja,  ruukkipaja'  1. -pajasto. 
lel,  m.  salvettu  pässi,  salvopäsai. 
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HamS,  m.  satama,  hamina;  (ba^i>laUi) 
Talksma;  ligger  i  hamn,  haminoit- 
«ee;    inl(5pa  i  h.,  ajaa  I.  mennS  sa- 
t«™a«n>  ijff')  ▼alkama;   bro,  -bryg- 
ga,  f.  sstamasilta,  lalYalaitnri;  —  -buse. 
m.Tantakaflakka,  meripnrlakka;  — koil- 
tor,  n.  satamakonttoori ;   mäfltare, 
m.  faamiiiamestari ;  —  -Ordllillg,  f.  sa- 

tama- 1.  hamina-asetus;  —  -peilllill' 
gar,  m.  pL  satama- 1.  hamlnaraha;  — 
-rätt,  m.  satama-oikeus ;   styrelse, 
f.  satama^  1.  haminahallitns;  —  -tid, 
m.  sataman  aikaTesi,  hamina-aika. 

HUBB,  m.  (dcepnad)  haamn,  hahmn;  (vai- 
n<Ki)  aave,  kummitus;  1  h  am  n  och 
häl,  kantapSiUä, kintereissä,  kintuilla. 

Hanna,  ▼.  n.  tulia  l.  piUisfa  l.  mennä 
satamaan,  haminoitua;  (fig.)  joutua 
(ihnkin),  löytää  ralkamansa. 

HaillM,  f.  hamppu,  liina;  (hanväxt) 
marto-  I.  kitkoluEunppn,  koirashamppu; 
(AonvffdrC)  siemenhamppu;  af  h.,  hamp-, 
hamppuinen,  hamppu-;  —  -br&ka,  f. 
bamppulonkku ;  —  -flpö,  n.  hampun- 

siemen; —  -g&rn,  n.  hamppulanka, 
Hinarihma;  —  -land,  n.  hamppumaa; 
  Odling,  f.  hampunviljelys;   olja, 
f.  hampunöljy;  —  -V&f,  m.  hamppu- 

kangas (-kaan),  kosto,  piikko. 
Bampa  aig,  t.  r.  sommlstua,  soveltua. 
Hamra,  v.  a.  vasaroita  (-tsen),  takoa, 

nakuttaa,  kalkuttaa. 
Hanaa,  ▼.  n.  hötöstää,  höbnäillä. 
Hanster,  m.  hamsteri. 
Haa,  pron.  pers.  hän;  se. 
Hanbi,  n.  koirasmehilälnen;  —  -blOlQ- 
ma,  f.  hede-,  koiraskukka. 

Hand, f.  kasi  (-den);  flata  h  — n,  käm- 
men (-nen);  inre  sldan  af  flata 

h — en,  hämmenpää,  -pöytä;  yttre 
aidan  1.  afviga  h — en,  käden  sel- 

kä; (knfftnä/ve)  nyrkki;  (n/l/tf«)  koura; 
en  h.  bred,  kämmenen  levyinen;  en 
h.  fnll,  kourallinen;  med  v arjan  i 
h — enf  miekka  kädessä;  h.  p4  det 
l.  den  saken,  tuohon  käteen,  kättä 
pSSUe;  g&  h.  i  h.,  käydä  käsikkäin  1. 
käsi  kädessä;  bära  händerp&ngn, 
kiydä  1.  tarttua  1.  ruveta  käsin  1.  kou- 

rin jknhnn;  lägga  h.  vid  ett  ar- 
hete,  käydä  käsin  jhnkin  työhön,  ot- 

taa jidn  työ  käsille;  ha  sin  h.  med 
t  spelet,  olla  yhdessä  neuvossa  1. 
juonessa  l.  yhtä  neuvoa  I.  yksissä  neu- 
▼<^;  r&ka  i  goda  händer,  joutua 
hyrSm  käteen;  r&ka  I.  falla  i  ngns 
hiader  (vdld),  joutua   jkun    käsiin; 

hafva  h.  om  ngt,  m  Handbafva; 
taga  h.  o  m  1.  o|m  h.,  m  Ofveitaga; 
f&  o  m  h.,  saada  haltuunsa  1.  huos- 

taansa; h.  efter  h.  1.  efter  h.,  vä- 
hiteUen;  h&lla  h.  öf  ver  ngt,  pit^ 
jkin  sihnäUä  1.  vaarilla;  fr&n  h.  tili 
h.,  fr&n  den  ena  h  —  en  tili  den 
andra,  kädestä  käteen,  toisesta  kä- 

destä toiseen,  käsi  kädeltä;  frAn  h.  i 
mun,  kädestä  kärsimn;  detta  gifver 
vid  h— en,  tästä  näkyy  1.  nähdään 
1.  käy  Umi,  tämä  ilmoittaa;  förhan- 
den,  käsillä,  tulossa;  med  händer 
och  tänder,  kynsin  hampain;  p& 

fri  h.,  käsimäärältä,  -varalta;  vara 
p&  egen  h.,  olla  omassa  vallassansa, 
omin  päinsä;  p&  tv&,  tr  e  m  an  h., 
kahden,  kolmen  kesken;  kahden,  kol- 

misin; kahteen,  kolmeen  miehen ;  kah- 
dessa, kolmessa  miehessä;  bära  p& 

händerna,  kantaa  käsillänsä;  kom- 
ma  tili  h — a,  tulla  1.  saapua  käteen, 
tulla  (jkuUe);  tili  h  — s,  käsillä,  kä- 

sille; (om  perton)  saapuvilla,  saapu- 
ville,  läsnä;  —  -arbete,    n.    kSflit^ö; 

—  -atlas,  m.  käsikartasto;  —  -bib- 
liothek,  n.  koti-,  käsikirjasto;  •—  -bok, 
f.  käsikirja;  —  -bojOP,  f.  pl.  käsi-  1. 
ranneraudat;  —  -bOPr,  m.  näveri,  kä- 
sikaira;  -  -bref,  n.  käsikirje;  — 
-dnk,  m.  pyyhe  (-hkeen),  pyyheliina, 
käsiliina;   ftkHOB,  a.  neuvoton,  saa- 

maton, kykenemätön,  tÖpertynyt,  kä- 
sitön;  —  -fast,  a.  navakka,  tanakka, 
lujakourainen;   fat,  n.  käsi-,  pesin- 
vati,  käsi-astia;  —  -formig,  a.  käm- 
mekkäinen;  —  -föste,  n.  kädensija, 
ripa;-'-fä8tning,  f.  kädenlyönti,  kä- 
sivahvistus,  -vakuutus;  —  -gemäng, 

n.  käsirysy,  ottelu,   kahakka;  —  -ge- 
V&r,  n.  käsikivääri  1.  -ase;   grepp, 
n.  käsitemppu,  temppu,  pitely;  — 

•griplig,  a.  käsinkoskettava,  -tunnet- 
tava; —  -gripligen,  -ligt,  adv.  kä- 

sillä koskein,  kourilla,  kouristellen;  — 
-g&fva,  f .  vielis  (-iin),  annin  (-timen); 
—  -backa,  f.  käsihara,  kuokka;  — 
-baf^a,  V.  a.  hoitaa,  pitää,  käyttää, 
pitää  hallussaan,  pitää  huolta  1.  yllä; 

h.  lagarna,  käyttää  1.  ylläpitää  la- 
keja; —  -kafvel,  m.  väkikarttu,  kä- 

sikapula;  —  -kammare,  m.  kädenlas- 
kettava,   varakamari;   klappning, 
f.    kättentaputus,    kädenpaukutus ;  — 
-klofVar,  m.  pi.  m  Handbojor;  — 
-kraft,  f.  käsivoima;   lag,  n.  kä- 
denpito  1.  -tapa,  käden  tottumus;  godt 
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h.,  kätevjys,  näppäryys;  h  a  n  har 
godt  h.,  hän  on  hynn  kätevä  L  näp- 

pärä; —  -led,  m.  ranne  (-teen),  kal- 
voin (-men);  —  -ledft,  ▼.  a.  opastaa, 

ohjata,  johdattaa;   ledare,  m.  opas- 
taja, opas  (oppaan),  johdattaja;  — 

-ledning,  f.  opastns,  johdatus,  j ohda- 
ke; —  -lexikon,  n.  käsi-sanakirja;  — 

-lik,  a.  konramainen,  käden-  1.  käm- 
menenmnotoinen ;    —    -lofve,    m.    M 
Handled;  — lägga,  ▼.  a.  eteenot- 
taa,  käsitellä,  käydä  käsin  (jhnkin); 
h.  ett  mäl,  ottaa  asiaa  eteen  L  kä- 

sille, käytellä  asiata;  handlagd,  esillä 
1.    käsillä    ollut,    käsitelty;   lÄgg- 
niBg,  f.  eteenottamus  1.  -otto,  käsit- 

tely;   lÖSt,  adv.  käsittömästi,  huo- 
limattomasti ;   penning,  f.  käsiraha 

1.  -rahat;   plftggft»  f<  kämmenpä- 
tukka  1.  -pamppu;  —  -press,  m.  kä- 

sipaino, -painin  (-imen) ;   qvarn,  f, 
käsikivi  (-en),  jauhekivi;   rensa,  v. 
a«  kitkeä,  käsin  perata;   räokning, 
f.  apu,  virka-apu;  —  -sbredd,  m. 
kämmenys,  kämmenen  levy  1.  levyys; 
  sekreterare,  m.  käsikirjoittaja;  — 
-Skrift,  f.  käsikirjoitus;  —  -skr^On, 
a.  käsinkirjoitettu,  käsitekoinen ;  — 
-slag,  n.  kädenlyönti,  kädenanto;  (pä 
bössa)  tukki,  puu;   slöjd,  m.  käsi- 
keino,  käsityö  1.  -teollisuus;   spak, 
m.  käsipaaka  1.  -tanko,'  kingotin  (-tti- 
men) ;  —  -stU,  m.  käsi  (-den),  käsiala; 
—  Sädd,  m.  käsikylvö;  — -  -tag,  n., 
-Veta,  f.  kädensija,  ripa,  kahva;  (bär- 
Jiandt.)  sanka;  {pä  dörr)  kädensija, 
vedlke  (-kkeen);  (pa  handqvam)  ki- 

venpuu; (pä  plog)  kurki  (-jen),  sarvikko; 
{tag  med  handen)  kouristus,  kaappaus, 
käden-anto;  —  -teokning,  f.  nimen- 

kirjoitus; —  -tiyoknisg,  f.  kädenpu- 
ristus 1.  -likistys;   Yändning,  f.; 

i,  p&,  inom  en  h.,  siunaaman  ai- 
kaan, silmänräpäyksessä,  vivahduksessa. 

Händel,  m.  kauppa;  idka  1.  drifva  h., 
harjoittaa  1.  pitää  kauppaa;  (pa  annan 
art)  käydä  kauppaa;  sluta  h.  med 
ngn,  tehdä  kauppa  1.  kaupat  jkun 
kanssa;  st&  i  h.  med  ngn,  olla  kau- 

poissa jkun  kanssa;  —  -sageilt,  m. 
kauppa-asioitsija;  —  -sarukel,  m. 
kauppatavara,  -kalu;  —  -Sbalans,  m. 
kaupan  tasapaino :   ^Sbalk,  m.  kaup- 

pakaari; —  -sbetjeilt,  m.  kauppapal- 
velija;  —  -sbod,  m.  kauppapuoti;  — 
-bok,  f.  kaupanpito-kirja;  —  -sbok- 
h&llare,    m.    kauppakirjnri;  —  -sbO- 

lag,    n.    kauppayhtiÖ;  —  -sbref,    n. 
kaupankiije';   sexpedit,   m.  kaup- 
patoimitsija,  -palvelija;  —  -sfart,  m. 
kauppakulku;   sfartyg,  -skmp,  n. 
kauppalaiva  1.  -alus;  —  -floua,  f. 
kauppalaivasto;  —  -sförbilldelse,  f. 
kauppayhdistys,    -yhtymys,    -keskuus; 
—  -Sfördrag,  n.  kauppaliitto,  -sovin- 

to:  —  •  Sföretag,  n.  kauppayritys ;  — 
-SlÖrening,  f.  kauppaseura  1.  -kunta, 
kauppiasyhdistys;   Sgprail,  f.  kauppa- 
haara;  —  -shns,  n.  kauppahuone;  — 
-Sinstitat,  n.  kauppiaskouln,  kauppa- 

opisto;  —  -kontor,    n.    kauppakont- 
toori;   ^Skris,  m.   kaupanmulkkans 
1.  -häiriö;  —  -sk&T,  m.  kauppiaskun- 

ta; —  -sman,  m.  kauppamies,  kaup- 
pias (-aan) ;   SOHlblldSIIiaiL,  m.  kaup- 

pa-asiamies;  —  -splats,  m.  kauppa- 
paikka; —  -STÖrelse,  f.  kauppaliike 

(-kkeen);  —  -Sflkola,  f.  kauppakoulu; 
—  -SSOOietet,  f.  kauppiasseura  1.  -yh- 

distys; —  -SStad,  m.  kauppakaupun- 
ki; —  -Sterm,  m.  kauppasana;  — 

-Straktat,    m.    kauppaliitto  1.   -liitto- 
kirja;   STara,   f.    kauppatavara   1. 
-kalu;   STetenflkap,  f.  kauppatiede 
(-teen). 

Handia,  v.  a.  (köpa)  ostaa,  tehdä  kaup- 
paa; —  V.  n.  pitää  kauppaa,  (pä  annan 

ori)  käydä  kauppaa;  {»älja)  kaupita 

(-tsen);  (upp/Öra  $ig)  tehdä,  mene- 
tellä, käyttää  itsensä;  {anga)  slsältäii 

1.  koskea  (jkin),  olla  1.  puhua  (jstkin). 

Handlande,  m.  kauppias  (-aan),  kauppa- 
mies. 

Handling,  f.  tekemys,  teko,  työ,  toimin- 
ta; {Sohument)  asiakirja,  jnttukirja, 

kiija;  {tU  gäUtkaps)  toimitus;  (utet.) 
toiminta;  —  -SSättt  n.  tekemys*  1. 
toimintatapa. 

Handskas,  v.  d.;  h.  med  ngt,  tepas- 
taa 1.  taistella  jkin  kanssa  1.  j sakin  i 

h.  med  ngn,  tepastaa  1.  tumpnloita 
1.  otella  jkun  kanssa.  • 

Handske,  m.  käsine ,  kädys  (-ksen),  han- 
sikas (-kkaan),  hanska. 

Handskmakare,  m.  hanslkkaantekljä, 
hanskamaakari. 

Handtera,  v.  a.  pidellä  (-telen),  pitää, 
käsitellä,  käyttää,  käytellä,  menetellä, 
hallita  (-tsen). 

Handtering,  f.  pltely,  käyttely,  käyttö; 
(näringigren)  elatuskeino,  elinkeino, 
ammatti. 

Handterlig,  a.  pideltävä,  helppopitoi- 
nen;  (fy.)  taipuvainen,  myöntyisä. 
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Eaadtlmnga,    y.    a.    tehdä    apua  1.  olla 
apuna  jknlle;   laAg^are,  m.  kJUyri, 
apumiefl,  apari. 

Bandtrerk,  n.  teosto,  käaitvö  1.  -am- 
matti,  hantvärkki;  —  -sfolk,   n.   kä- 

utjöULiBet;   SgeslUl,  m.  käaityön- 
kiuffll;  —  -Sklaas,  m.  käsitjölälB-sääty 
L  -luokka,  käsityöläiset;  —  'Bl&da,  f . 
kasitjöUuBten  kassa  1.  tahasto;   m&- 
Stere,  m.  käsityö-mestari,  ammatti- 
mestari;  —  -srörelfle,  f.  käsityö-  i. 
hanträrkkiUike. 

HandtYerkare,  m.  teostaja,  käsityöläi- 
nen, käsityön-tekijä,  ammattilainen, 

hanträrkkäri. 

Hndtyerksmessig,  a.  käsltyöntapainen. 
HudtverksmoSSi^,  adv.  käsityön  1. 

hantvärkin  tapaan  1.  tavalla. 
Hane.  m.  (i  aUmhnh.)  koiras,  uros ;  (tupp) 

kukko;  (t  gevär)  hana. 
Huifot,  m.X«i^PJ>.)haanfuutti,kukonjalka; 

—  -kaJO,  m.  kukonharja;  —  -kÖlL,  n. 
urospncli  (-en)  L  -suku. 

fiaak,  m.  (t  gärdetg.)  vitsa,  raksi;  (att 
bära)  raksi,  kännin  (-timen),  nostin 
(-timen);  (pd  besman)  hankki,  raksi; 
{tir.)  hankki. 

Hank^m^  m.  kukonharja;  —  -kÖlL,  n. 
uzospaoli,  -suku;   Yäxt,  f.  hede- 
kasvi. 

Haaaej  m.  m  Hane  (t  aUm,). 
HanrOj],  m.  aisankannattaja,  vakoveli. 
Haas,  pron.  genet.  af  Hau,  hänen. 
HaaMatiaky  a.  hansalalnen,  hansalais-. 
Haaseförbiuidet,  n.  Hansaiiitto ;  — stad, 

m.  Hansakaupunki. 
Haraag,  m.  puhelma,  leveä  puhe. 
flardt  närä,  prep.  aivan  l.  sangen  lä- 

hellS  1.  lähelle ;  —  adv.  vähältä,  vähällä, 
täpärällä,  likimmiten. 

Hare,  m.  jänis  (-ksen);  taga  tili  har- 
passet,  lähteä  käpälämäkeen. 

Huan,  n.  haaremi,  vaimola,  naiaela. 
Harf,  f.  äes  (äkeen),  karhi,  astuva;  — 
-pume,  m.  äkeenplikki. 

larfjuns,  ̂ -  Äestys,  karhinta. 
Harfot,  m.   jäniksenkäpälä;   Igerta, 

f.  jäniksen  sydän;  (jig,)  jäniksen  roh- 
keus, arka  sydän;  —  -Igertad,  a.  ar- 

kasydäminen,    pelkuri;  —   -knnd,    m. 
jiidakoira;   ^jagt,  m.  jäniksenpyytÖ; 
  kranlL,  m.   sarvlnarkko,   vaaksiai- 
aen;  —  -miUL,  m.  ristihuuli-  1.  -suu; 
-~  -myilt,  a.  ristisuinen,  ristisuu  1. 
'kaali;  —  -Syra,  f.  käenkaali,  ketun- 

leipä; —  -tasa,  m.  jäniksenkäpälä; 
•trykai     öfver    med    h  —  en    {fig.). 

silitellä,  aukoilla;  —  -Qggla,  M  Katt- 
nggla;   nll,  f.  jänlksenvUla;   (9rt) 
tupikas  (-kkaan),  niittyvilla;   T&p- 
ling,  m.  M  Harayra. 

Harfva,  v.  a.  äestää,  karhita  (-teen), 
karhia. 

Harka,  f.  hara,  rantaharava. 
Harka,  v.  a.  harata,  harastaa. 
Harkla,  v.  n.  ryUä,  kakoa,  hökiä. 
Harlekin,  m.  harleikkl,  UveiUjä. 
Harm,  m.  harmi,  mielikarvaus,  -paha;  — 

-ftall,  a.  harmistunut,  karvastnnut,  kar- 
vasmielinen;  —  -1Ö8,  a.  lauhkea,  so- 

puisa, harmiton. 
Harmaa,  v«  d.  oUa  harmissansa  1.  pa- 

hoillansa (jstkin),  harmistua  1.  när- 
kästyä Gstkin)»  (jokin)  harmittaa  1. 

karvastelee  (jkuta). 

Harmlig,  a.  harmillinen,  harmittava,  suu- 
tuttava, karvasteleva. 

Harmoni,  f.  (»  ioner)  harmonia,  sointu, 
solntumus ;  (meUan  delar)  sopusuunta, 

sopu;  {fy.)  sointu,  sopu;  —  -lära,  f. 
harmonia-  1.  sointuoppi. 

Harmoniera,  v.  n.  sointua,  tajouta,  ta- 
juta 1.  sopia  yhteen;  (^.)  sopia,  sointua. 

Harmonika,  f.  harmonikka,  käsi-urut  (pl ). 
Harmoniak,  a.  sointuva,  soinnullinen, 

sopusuuntainen,  yhtäsointuinen,  yh- 
teensopiva. 

HarmOBllim,  n.  harmonio,  kamariurut. 
Harmaea,  a.  harmistunut,  närkästynyt, 

harmissansa  l.  mielipahoillaan  (oleva). 
Hamesk,  a.  haarniska;  (a/  ben)  luusto; 

sätta  i  h.,  haarniskoita  (-tsen). 
Harpa  f.  harppu,  kannel  (-teleen);  (rii- 

tel)  välppä. 

Harpa,  v.  a.  iri$$la)  välpätä. 
Harpapelare,  m.  harpunsoittaja;  — spe- 

leraka,  f.  harpunsolttajatar    (-ttaren). 
Harpun,  m.  haipuunl,  lämsä-  l.  heitto- 

keihäs, ahingas  (-kaan). 
Harpnnera,  v.  a.  harpuunlta  (-tsen),  heit- 

tää harpuunilla  1.  ahinkaalla,  ahingoita. 

Harpnnerare,  m.  harpuunitsija,  ahln- 

gasmies. Harr,  m.  harri. 
HartS,  n.  hartsi,  roka,  pihka;   g&ng, 

n.  pihkasola. 
Hartaa,  v.  a.  hartaita,  hartsittaa. 
Has,  m.  kinttu,  kinner  (-teren);   led, 

n.  vuohinen,  vuohus,  kinttunivel. 
Hasa,  V.  a.  vuojustaa,  leikata  kinttu 

poikki,  kintustaa;  —  v.  n.  lötöstää,  laa- 
hata; —  h.  sig,  V.  r.  (lU/ör  ngt)  sujuta 

(•uan)  l.  laahustaa  alas  jtkin  myöten. 
Hasa,  f.  kenkiraja  1.  -rasa. 

IS 
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Hasard,  m.  onnentouko,  sattuma,  sattu- 
mus; —  -Spel,  n.  uhka-  1.  onnenpeli, 

sattumuspeli. 

Haska  efter,  v.  a.  hamuta  (-uan),  ha- 
puilla; h.  bort,  hätistää,  hätistää, 

eutistaa. 

Hasklig,  a.  kamala,  hirveä. 
Hasp,  EaSpe,  m.  säppi,  ovenhaka. 

Haspel,  m.  kela,  viipsi,  vyyhdin  (-timen). 
Haflpla,  V.  a.  kelata,  viipsiä. 
Hassein  m.  pähkinäpuu,  sarapuu;  — 

-bTl8ke,m.pähkinäpuu-penBaa;  —  -mus, 
m.  pähklnärotta;  —  -nöt,  f.  pähkinä; 
—  -skOg,  m.  pähkinämetsä. 

Hast,  f.  kiiru,  kiire  (-een),  hoppu,  hätä; 
i  h.,  kiireesti  l.  kiiruusti,  hätimiten; 
i  stÖrstah.,  kiiruimmiten,  hätähätää, 
kesken  kiiruun  1.  kiireen;  —  -Verk, 
n.  pikatyö,  hoppu-  1.  äkkityÖ. 

Hasta,  V.  n.  rientää,  kiiruhtaa,  kiireh- 
tiä, joutua,  jouduttaa. 

Hastande,  n.  rientäminen,  kiiruhtami- nen o.  s.  V. 

Hastig,  a.  pikainen,  nopea,  kerkeä,  äkil- 
linen, kiire;  (tiU  nnnes)  pikainen,  pi- 

kapäinen,  äkillinen;  i  hastigt  mod 

(JMr.),  pikaistuksissa. 

Hastighet,  f.  pikaisuus,  nopeus,  ker- 
keys,  kiiru. 

Hastigt,  adv.  pikaisesti,  äkisti,  äkkiä, 
kiireesti;  som  hastigast,  pikimmäl- 
tänsä,  pikipäin  1.  -päisin;  hclt  h., 
yhfäkkiä,  äkkiplkaa. 

Hat,  n.  viha,  kaiho;  hysa  h.  tili  ngn, 
pitifö  vihaa  jkuUe. 

Hata,  V.  a.  vihata,  kaihoksia. 
Hatare,  m.  vihaaja. 
Hatt,  m.  hattu;  (pa  tvampar)  lakki; 

sätta  h  —  en  p&  sig,  panna  hattu 

päähänsä;  g&  medh — e  n  un  der  ar- 
m  e  n,  käydä  hattu  kainalossa ;   ask, 
m.  hatturasia,  hattulipas  (-ppaan);  — - 
-band,    n.  hatunnauha    1.  -rihma;  — 
-brätte,  n.   b&rd,  m.  hatunlieri  1. 
-röytä;  —  -fodral,  n.  hattukoppilo, 
hatunsuojus;  —  -knll,  m.  hatunpohja, 
•perä;  —  -makare,  m.  hatuntekijä, 
hattumaakari ;  —  -makeri,  n.  hatun- 
teentä  1.  -teko;  —   -StOBime,  m.  ha- 
tunkehä  1.  -runko  1.  -pohja;   SVamp, 
m.  kanta-  1.  lakkisieni. 

Hanbito,  m.  haupitsi. 
Hayeri,  n.  merlvahinko. 
Haverist,  m.  merivahingon  kärsinyt  1. 

alainen. 

Hebreisk,  a.  heprealainen,  heprean. 
Hebreiska,  f.  hepreankieli,  heprea. 

HED 

Hed,  f.  nummi  (-en),  kangas  (-kaan). 
Hedendom,  m.  pakanuus,  pakanallisuus. 
HedenhÖs;  fr&n  h.,  pakanuuden  ajoista, 

ammon  1.  ikivanhoista  ajoista  asti. 

Hedentima;  l  h.,  pakanuuden  aikaan  1. 
aikoina. 

Heder,  m.  kunnia;  en  ma  n  af  h.,  kun- 
non 1.  kunnian  mies;  pä  min  h.,  tot- 

ta tosiaan,  toden  totta;  göra  sig  en 
h.  af  ngt,  panna  jkin  kunniaksensa 
1.  kunniansa  asiaksi,  tehdä  jkin  kun- 

nianansa; —  -sbetygelse,  —  -bevia- 
ning,    f.  kunnianosotus ;  —    -sborga- 
re,  m.  kunniaporvari ;   Sgubbe,  m. 
kunnon  ukko,  toimen  ukko,  kelpo  äijä ; 
—  -Sgnnuna,  f.  kunnon  eukko,  kelpo 
muija;  —  -skänsla,  f.  kunniantunto; 
—  -sledamot,  m.  kunniajäsen  (-nen); 
—  -Bman,  m.  kunnonmles,  kelpomies ; 
—  -SnaniB,  n.  kunnianimi,  korkonimi; 
—  -SOrd,  n.  miehen  sana;  gifva  aitt 

h.  p&  ngt,  taata  (-kaan)  1.  luvata 
(-paan)  miehen  1.  kunnian  sanalla; 
bryta  sitt  h.,  pettää  1.  rikkoa  1.  syö- 

dä sanansa  1.  lupauksensa;   SpOSt, 
m.  kunniapaikka  1.  -virka;  —  -SSak, 
f.  kunnian  asia;  —  -SSklQd,  f.  kun- 

nlanvelkaj  —  -SSkänk,  m.  kunnialah- 
ja;  —  -SXeoken»  n.  kunniamerkki;  — 
•Stjjenst,  m.  kunniavlrka,  kunniapalve* 
lufl;  —  -Stitel,  m.  kunnia-  1.  korko- 

nimi; —  -SVakt,  m.  kunniavartija;  — 
-yärd,  a.  arvollinen,  arvoisa,  kunnioi- 

tettava; det  h — a  bondest&ndet, 
arvoisa  talonpojansäaty. 

Hoderlig,  a.  kunniallinen,  rehellinen, 
kunnollinen,  kunnon ;  h — t  folk,  kun- 

non Ihmiset;  h — t  uppförande, kun- 
niallinen kä3rtö8. 

Hederlighet,  f.  rehellisyys,  kunnollisuus, 
kunniallisuus. 

Hederligt,  adv.tehelUsestl,  kunnollisesti, 
kunniallisesti. 

Hedersam,  a.  kunnollinen,  kunnon,  ol- 
vakuntoinen. 

Hedna;  l  h.  ti  der,  pakanuuden  ajoilla, 
pakanalliseen  aikaan. 

Hedning,  m.  pakana. 
Hednisf,  a.  pakanallinen,  pakanainen. 
Hedsiskt,  adv.   pakanalllsestl,  pakanain 

lajilla  1.  tavalla. 
Hedra,  v.  a.  kunnioittaa,  näyttää  1.  osot- 

taa    kunniaa;    h.   sig,    v.  r.  saada    1, 
voittaa  kunniaa,  kunnioittaa  itseänsä. 

Hedrande,  a.  kunnioitettava,,  kiitettävä, 
kunniallinen. 
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H(dl  HciJsaiLl  int.  hei!  hoi!  hei  yaan! 
hei  ja  hoi! 

Hnsre,  m.  jnntta,  yiUdpalia. 
HcSd,  m.  hilUtye,  hilti,  maltti. 
Hejda,  ▼.  a.  hillitä  (-taen),  pidättää,  sei- 

sattaa,  malttaa;  h.  sig,  t.  r.  malttaa 
mielenaä,  malttaa,  pidättyä,  seisattna. 

Hridlöfl,  a.  hiUitaemätön,  hillitön. 
HqdlÖst,  a.  hillitsemättä,  hillittömästi. 
Hqdok,  m.  heitukka,  palvelija,  käsky- 

läinen. 
Hel^tisk,  a-kenhkotandilliiien,  taadiQinen. 
Helf  a.  koko  (indekl,),  kokonainen,  kaik- 

ki, täysi  (-den) ;  {ej  söndrig)  eheä,  ko- 
konainen ;  {helad)  terve,  parannut ;  e  n 

h.  da  g,  kokonainen  päivä;  h  —  a  da- 
gen,  koko  päivä  1.  päivän,  kaiken  päi- 

vää; li — a  &tta  dagar,  kokonaista 
kahdeksan  päivää;  h — a  veri  de  n, 
kokomailma;  i  h  —  a  kroppen,  koko 
raimiii88a;af  h  —  a  mitt  h jertia,  kai- 

kesta sydämestäni ;  h — a  veckan  ige- 
nom,  koko  viikkokauden;  h — a  vä- 
gen,  koko  tien,  kaiken  tietä,  pitkin 
matkaa;  h.  och  hallen,  kokonansa, 
kaikki  tyyni;  som  en  h.  kari,  kuin 
koko  1.  täysi  mies,  oikein  miehen  ta- 

valla; ett  helt,  det  h  —  a,  kokonai- 
snns,  koko;  i  det  h  —  a  taget,  yli- 

malkaan, yleisesti  nähden  1.  katsoen; 
betalas  i  hela*  mark,  maksetaan 
täysin  1.  kokonaisin  markoin ;  —  -bad, 
n.  kokonaiskylpy ;  —  -hroder,  m.  täy- 

si veli;  —  -fri,  a.  kokovapaa,  täysi- 
vapaa;  —  -gjnten,  a.  umpivalettu, 
kokovalannainen ;  (/!^.)  täysinäinen,  ko- 

konainen;  kokt,  a.  keltikäs  (-kkään), 
handikas  (-kkaau);  k.  potat  is,  peru- 
nakeitikäs,    keitikäs-  1.   keittoperuna; 
—  -pension,  m.  asumakouiu ;  —  -pen- 
nonaTy  m.  asumakoululalnen ;   plä- 
8t6r,  n.  parannuslaaatari ;   —    -sldeil, 
n.  kokon^dasilkki,  täyssilkki;   skin- 
Sad,  a.  eheänahkainen ;  siippa  h., 
päästä  eheänä  1.  eheällä  nahalla;  — 
-Skyld,  a.  täysisukuinen  1.  -sukulainen: 
—  -spänd,  a.  täysi vireinen,    täydessä 
veteessä  L  vireessä  (oleva);   syskon, 
n.  pL  täydet  1.  koko  sisarukset  1.  vel- 

jekset, täydet  lapsekset;   Syster, 
f.  täysi  sisar;   ylle,  a.  täysivillainen. 

Hdi,  V.  a.  parantaa,  ehjentää;  h — s, 
V.  d.  parata  (-nen),  parantua,  ehjetä 
(•Ben). 

HelVregda,  a.  Indekl.  terve,  eheä. 
Heldre,  HeldBt,  se  Hellre,  Helat. 
Helg,  f.  juhla,  pyhät;    un  der    julhel- 

gen,  joulun  pyhinä;  —  -fri,  a.  pyhä- 
tön, arki-. 

Helga,  V.  a.  {häUa  helig)  pyhittää,  pitää 

pyhänä;  (g9ra  helig)   pyhittää,  pyhen- 
tää,  pyhätä,  tehdä  pyhäksi. 

Helgamanna-samfimd,  n.  (teol.)  pyhäin 
ihmisten  yhteys. 

Helgande,  n.  pyhittäminen,  pyhennys. 
Helgd,  f.  pyhyys;  h&lla  i  h.,  pitää  py- 

hänä. 

Helgedag,  m.  pyhäpäivä,  pyhä;  — saf- 
ton,  m.  (cUigen  förtU)  pyhän-aatto,  juh- 

lan-aatto ;  (samma  dag)  pyhä-ilta,  juh- 
laehtoo;    —    -sUädor,    m.  pl.  pyhä-, 
juhlavaatteet,  pyhäiset  vaatteet. 

Helgedom,    m.    {ting)    pyhäkkö;    {rum) 
pyhä  paikka  1.  huone,  pyhyys. 
Blgelse.    f.   {ieoh)    pyhennys,  pj 

Helgemessa,  f.  m  Alllielgonadag. 
Helger&n,  n.  pyhänryöstö  1.  -varkaus,  kir- 

konvarkaus;  {fig»)  pyhyyden  loukkaus 
1.  häväistys. 

Helgesm&l,  n.  juhla-aatto,  pyhän  aatto. 
Helgon,  n.  pyhimys,  pyhä  vaimo  1.  mies, 

pyhä;  —  -bild,  m.  pyhän  1.  pyhimyk- 
sen kuva;  —  -glans,  m.  —  -gloria, 

f.  —  -sken,  —  -skimmer,  n.  pyhäin 
kirkkaus,  pyhimyskirkkaus,  pyhänlois- 
to;  —  -Skrin,  n.  pyhimyaarkku,  py- 
hän-arkku. 

Helhet,  f.  kokonaisuus,  täyteys. 
Helig,  a.  pyhä;  göra  sig  h.,  olla  pyhä 

olevinansa,  tekeytyä  pyhäksi ;  —  -gö- 
ra,  V.  a.  pyhentää,  pyhittää,  tehdä 

pyhäksi;  —  -görare,  m.  pyhäksi-te- 
kijä, pyhentäjä;  —  -görelso,  f.  py- 

häksiteko,  pyhennys;  —  -h&lla,  v.  a. 

pyhittää,  pitää  pyhänä. Helighet,  f.  pyhyys. 

Helioskop,  n.  helloskooppl,  auringonkn- 
vatin  (-ttimen). 

Heliostat,  m.  heliostaattl,  auringonhei- 
jastin  (-timen). 

Heliotrop,  m.  heliotrooppi ;  {fys.)  helio- 
trooppi,  päivän-  l.«auringonkäännin  (-ti- men). 

Hell!  int.  terve;  terve  tänne! 

Hellebard,  m.  pertuska,  hillepori,  piilu- 
keihäs  (-ään). 

Heller,  adv.;  Icke  l.  ej  heller,  eikä, 
ei  1.  eikä  -kaan  (-kään) ;  icke  jag  h., 
en  minäkään;  du  kom  ju  icke  h., 
ethän  sinä  tullutkaan;  det  är  ej  h. 
sant,  ei  se  totta  olekaan. 

Hellre,  adv.  ennen,  ennemmin,  kemaam- 
min,  mieluisemmin,  mieluummin ;  {sna- 
rare)    paremmin,    pikemmin,     ennen; 
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ju  förr  de 8 8  h.,  knta  ennemmin  1. 
pikemmin,  sitä  parempi;  b&  mycket 
h.  s  o  m,  yarsinkin  l.  etenkin  kun,  si- 

täkin ennemmin  kun. 

Helmlntologiff.helmintologia,  matotieto. 
Hdlnft,  ▼.  n.  parata  (-nen),  ehjetä  (-nen), 

mennä  kiinni. 

Hslsa,  f.  terveys  (-den) ;  hnru  st&r  det 
tili  med  h  —  n,  kuinka  on  tervey- 

tenne laita?  vara  vid  h.,  olla  ter- 
veenä 1.  terveydessä. 

Helsa,  V.  a.  o.  n.  tervehtää,  tervehtiä; 

(Jrcmf^a  helming)  sanoa  1.  viedä  ter- 
veisiä 1.  terveyksiä,  tervehtää;  (beaöka) 

käydä  tervehtimässä  1.  terveisillä. 
Helsning,  f.  tervehdys,  terveiset;  h — ar 

fr&n  staden,  terveisiä  kaupungista. 
Helsobiniin,  m.  terveyslähde  (-teen),  ter- 

veyskaivo;  —  -tillställd,  n.  tervey- 
den tila,  terveystila;  —  -Yatteil,  n. 

terveysvesi. 
HelflOSIUn,  a.  terveellinen. 
HelflOSamhet,  f.  terveellisyys. 
Helsosamt,  adv.  terveellisesti,  tervey- 

deksi. 
Hdlst,  adv.  mieluimmin,  mieluisimmin, 

kernaimmin,  ennen  kaikkia;  hv  e  m  1. 
hvilken  som  h.,  mikä  1.  kuka  hy- 

vänsä 1.  tahansa  1.  ikinä;  när  som 
h.,  milloin  1.  koska  hyvänsä  1.  ikään 
1.  tahansa  1.  ikinä;  huru  som  h., 

kuinka  hyvänsä,  miten  tahansa;  — 
konj.;  helst  1.  helst  som,  etenkin 
1.  liiatenkin  kun,  varsinkin  1.  semmin- 

kin 1.  olletikin  kun. 
Helt,  adv.  ihan,  varsin,  aivan;  h.  och 

h&llet,  kokonansa,  tykkänänsä,  pää- 
nänsä,  järkenään,  lopen,  peräti. 

HdlVdte,  n.  helvetti,  horna;  h — s  af- 
grund,  helvetin  kattila  1.  syvyys,  hor- 

nan tuutti. 
Helyetisk,  a.  helvetillinen,  helvetin. 
HeSLf  n.  koti,  koto;  hus  o.  h.,  koti  ja 

kontu;  —  adv.  kotia,  kotiin;  —  -irf- 
V6lf  m.  kotokasvu ;  h  —  s ,  kotokasvui- 
nen;  —  -arbete,  n.  kotityö  1.  -teh- 

tävä; —  -bakad,  a.  kotona  leivottu, 
omatekoinen;  —  -bjuda,  v.  a.  tarjota 
ehdoksi  1.  lunastettavaksi ;   brvgd, 
a.  kotipanoinen,  omatekoinen ;  —  -DUd, 
n.    lunastustarjous,  tarjoksi  pano;  — 
•bygd,  f.  kotiseutu  1.  -tienoo ;   bärft, 
V.  a.  kantaa  1.  viedä  kotiin;  (f^g.) 
edeskantaa,  edestuoda;  —  -fifldl,  n.  jäl- 
leentulo,  peräydyntä,  takaisin  1.  jäl- 

leen lankeaminen  1.  peräytyminen;  — 
-falla,  v.  n.  langeta  1.  tulla  takaisin, 

peräytyä;  h  —  en  tili  straff,  ran- 
gaistuksen alainen;  h — et  föl,  koti- 

kantolnen  varsa;   fftllflrätt,  m.  pe- 
räymisolkeus,  jfÖleensaanti-oikeus ;  — 
-folk,  n.  kotoväki ;  —  -frld,  m.  koto- 

rauha, talonrauha;  —  -färd,  f.  koti- 
matka, paluu-  1.  tulomatka; —  -född, 

a.  kotisynnynnäinen ,  kotona  synty- 
nyt, kotokasvulnen;  —    -följd,  m.  m 

Hemgift;  —  -föra,  v.  a.  {med  tig) 
viedä  1.  tuoda  mukaansa  1.  myötänsä; 
—  -förlofva,  V.  a.  päästää  L  laakea 
kotiin,  kotiuttaa; —  -gift,  f.  läksiäis- 
anti  1.  -annin  (-timen),  myötäjäiset, 
kotoperu;  —  -gjord.  a.  omatekoinen, 
kototekoinen ;  —  -gäng,  m.  kotorau- 

han-rikos; göra  h.,  rikkoa  kotorauha; 
—  -ifrän,    adv.    kotoa,    kodista;    — 
-kali,  n.  — kallsränta,  f.  motupai- 
kan-lisä,  kotiintulo-raha  1.  -vero;  — 
-kalla,  V.  a.  kutsua  1.  käskeä  kotiin 
1.  kotia;  —  -komma,  V.  n.  kotiutua, 
tulla  kotiin;   kOHLflt,  m.  kotiintu- 

lo; —  -komBtÖl,  n.  tulijaispidot  1. 
-häät,  tulijaiset;  —  -kär,  a.  kotimie- 
Unen,    -rakas   (-kkaan);    —    -laild^  n. 
koti-  1.  kotomaa;   liLngtaa,  f.  ko- 
tohalu  1.  -mieli,  koti-ikävyys,  ikävä 
kotiin;  —  -ort,  m.  kotopaikka,  koti- 

seutu; —  -ortsrätt,  m.  kotopaikka- 
oikeus;  —  -sed,  n.  kotitapa;   Biflk^ 
a.  kotiin-ikävöitsevä,  kotikipeS;  — 
-^Jnka,  f.  koti-ikävä,  ikävä  kotiin;  — 
•SlÖjd,  f.  kotiteollisuus;  —  -flt&lla, 
V.  a.  alistaa  (jkulle  1.  jhnkin),  lykätä 

1.  jättää  jkun  tutkittavaksi  1.  ratkais- 
tavaksi; —  -Ställan,  f.  alistus,  tut- 

kintoonlykkäys;  —  -SÖka,  v.  a.  {hibl,) 
etsiskellä,  etsitellä,  etsiä;  —  -taoid, 
a.  kesytetty,  kotikesy,  kotonainen,  ke- 
syttyn3rt ;  —  -vaild,  a.  tavastunut,  ko- 
dittunut,  kesyttyn3rt;   vlst,  n.  olin-, 
asuinpaikka,  koto,  kotopaikka;   YH- 
X6I1,  a.  kotokasvulnen,  kotona  kasva- 

nut, omakasvuinen ;  —  -väfd,  a.  oma-, 
kotikutoinen;   Tag, m.;  p&  h  —  en, 
kotimatkalla,  tulo-  1.  paluumatkalla; 
-ät,  adv.  kotia  1.  kotiin  päin,  kotoa 
kohden. 

Hemisfer,  m.  hemisfeeri,  paUopuolisko, 

puolipallo. 
Hemlig,  a.  salainen,  sala;  h&lla  h  —  t. 

pitää  salassa,  salata;  —  -h&llande, 
n.  salassa-pito. 

Hemliglldt,  f.  salaisuus,  salaus;  1  h.,  sa- 
laisuudessa,   salaisesti ,    salakähmässä ; 

—  -Bfall,  a.  salamielinen,  salakähmäi- 
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nen,  salainen ;  —  -follt,  adv.  salamle- 
liBesti,  salaisesti. 

HenligeD,  adr.  salaa,  salaisesti,  sala- 
Tibkaa. 

HflBBA,  adv.  kotona;  hvar  är  du  h.? 
mistä  olet  kotoisin?  h.  ifr&n,  kotoi- 

sin 1. Bjntyisin  (jstkin);  yara  h.  i  en 
8  a  k,  tuntea  asia  perinpohjin,  olla  a- 
siaan  perehtTnyt;  —  -hönuiddi  a.  ko- 

toperäinen, kotoisin  1.  kotoperäisin 
oleva;  —  -stadd,  d.  kodittnnnt,  pe- 
nhtynjt,  tayastnnnt,  tottnnnt;  blif- 
Ta  h.,  kodittna,  perehtyä,  tavastna. 

Honman,  n.  talo,  tila,  kontu;  — sbön- 
dfi,  m.  talonmies,  tilanmies,  talon-isän- 

tä; —  -sbmk,  n.  talonpito,  konnun- 
1.  tOanplto:  —  -flbnikare,  m.  talon- 
L  tilanpitäjä  1.  -Tiljelijä;  —  -segure, 
m.  Yöllinen,  talon-  1.  tilanomistaja; 
—  -sUy&ing,  f.  talon-  l.  konnunja- 
ko  1.  halkaseminen ;  —  -sriLnta,  f.  ti- 

lan- L  talonvero;  —  -S&bo,  m.  talol- 
linen, talokas  (-kkaan),  talonasuja;  — 

-talf  n.  talolakn,  talojen  paljous ;  (man' 
tat)  tflansanraus,  manttaali. 

Hamorroider,  m.  pl.  peräjuoksu,  veri- 
tauti,  bemoroidit. 

Hrauk,  a.  kamala,  kamottava,  kaihoinen. 
TfasMiklmt,  f.  kamaluus. 
Hfliukt,  adv.  kamalasti,  kamottayasti, 

kamalan. 

Hemtey  r.  a.  tuoda,  noutaa;  (tctgä)  ot- 
taa, käydä;  l&ta  h.,  tuottaa,  tuotat- 

taa;  h.  sig,  v.  r.  tointua,  virota  (-r- 
koan). 

Hmlsillg,  f.  tuonti,  tuominen,  nouto, 
ooutamlnen;  —  -8&f7entyr,  n.  (lofft.) 
nontamisen  1.  tuomisen  uhka. 

Henol,  m.  (Uifft')  kaupanyastauB,  kaup- 
payastua;  stända  i  h.,  vastata  kaup- 

paa; brista  i  h.,  ei  voida  vastata 
kauppaa;  -—  -SlUail,  m.  kaupanvastaa- 
ja,  oatontakaaja. 

Heranla,  ▼.  a.  (lagt^)  vastata  kauppaa, 
taata  (-kaan)  ostoa. 

HeniO,  dat.  o.  ackus.  af  pron.  pers. 
Ho  n,  bibitä,  hänen,  hänelle. 

Honee,  genet.  af  H  on,  hänen,  hänen 
  nsa  (-nsä). 

Hspatisk,  a.  bepaatlnen,  maksa-,  maksan. 
Heptsndria,    t   seitsenhetelset,   heptan- 

Hnmldik,  f.  heraldiikka,  vaakunatieto. 
HeraidiBk,    a.    heraldinen,    vaakunatie- 

dolfinen. 

HeriMriVD,  n.  yrtlBtS,  kasvisto,  kasvai- 
ndsto,  herbario. 

Herberge,  n.  maja,  majanne  (-nteen); 
(värdihui)  majatalo,  vierastalo,  majala. 

Herbergera,  v.  a.  majauttaa,  antaa  ma- 
jaa, ottaa  majaan  1.  huoneesensa; 

h — d,  majallinen,  majautettu. 
Herde,  m.  paimen  (-en),  paimentaja;  — 

-dikt,  f.  palmenruno,  -laulu ;   folk, 
n.  paimenkansa,  paimentolaiset  (pl.); 
—  -gOMe,  m.  paimenpoika;  —  -lif, 
n.  paimenelämä  1.  -elanto,  paimenolot 
(pl.)f  paimenen  elo;  —  -pipa,  f.  pai- 
mentorvi,  -pilli,  luikuri;   qväde,  n. 
M  Herdedikt;  —  -Staf,  m.  paimen- 

sauva ;   yisa,  f.  kaijalaulu,  paimen- 
laulu i.  -loilu. 

Herdinna,  f.  paimenetar  (-ttaren),  pai- 
mentyttö. 

Heresi,  n.  erivleroisuus  1.  -uskoisuus, 
hairaoppisuuB. 

Heretiker,  m.  erivierolalnen. 
Heretisk,  a.  erivieroinen,  hereetinen,  hai- 

raoppinen  1.  -uskoinen. 
HermaJTrodit,  m.  hermafrodUtti,  kaksi- 

neuvoinen. 

Hermelin,  m.  kärppä;  •—  -mantel,  m. 
kärpännahka-kaapu. 

Hermetisk,  a.  hermeetinen,  hengenpitä- 
vä;    h  —  t    tillsluten,    hengenpitoi- 
sesti  1.  umpilukkoon  suljettu. 

Heroer,  m.  pi.  m  Heros. 
Heroid,  f.  heroidi,   sankaritarina. 
Heroisk,  a.  heroinen,   sankarillinen,  ur- 

hoollinen. 
Heroism,  m.  heroisuus,  sankaruus,  uljuus. 
Herold,  m  Harold. 
Heros,  m.  heros,  sankari. 

Herpatologi,  f.  herpatologia,  matelijais- tieto. 

HerradÖme,  m.  herraus,  herruus,  her- 
raus-voima ;  (amrädei)  herrauskunta, 
•alue,  hallituspiiri ;  —  -välde,  n.  her- 
ruusvalta,  herraus,  valtiaisuus. 

Herraktig,  a.  herramainen,  herrainen, 
herrakas  (-kkaan);  bli  h.,  herrastua, 
herroittua. 

Herraktigbet,  f.  heTraisuus,  herramai- 
suus,  herruus. 

Herraktigt,  adv.  herroiksi,  herrain  ta- 
paan, herramaisesti. 

Herre,  m.  herra;  {egare)  isäntä,  herra; 
min  h.,  hyvä  herra,  herraseni;  mi- 
ne  h  —  ar,  hyvät  herrat;  agera  h., 
herrastaa,  herrastella,  herrailla;  lef- 
va  Bom  en  h.,  elää  herroiksi  1.  her- 
raiUen;  vara  h.  öfver  sig  sjelf, 
voida  hillitä  (-Isen)  itsensä;  vara  h. 
1    sitt   hus,    olla   isäntä  talossansa; 
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yara  sin  egen  h.,  olla  oma  käski- 
jänsä; Herrans  namn,  Herran  ni- 

mi; v&r  H.,  Herra,  Jumala,  Luoja; 
—  'dag,  m.  herrainpäivät  (pl.);  — 
'folk,  n.  herragyäki,  TallaaTäkl,  val- 

lat; —  -gods,  n.  —  -g&rd,  m.  hovi, 
herraskartano  I.  -talo,  kartano;  — klass, 
herraeluokka,  vaUaseäätyiget  (pL);  — 
-man,  m.  herrrasmies;  —  -8ät6|  n. 
aatelishovi, 

Herrlig,  a.  herttainen,  jaloinen,  oivalli- 
nen, komea,  loistava,  ihana. 

Herrlighet,  f.  kirkkaus,  loistavuus,  ja- 
loisuus,  komeus,  herttaisuus,  ihanuus. 

Herrligt,  adv.  herttaisesti,  komeasti,  ja- 
losti, loistavasti. 

Herrska,  v.  n.  hallita  (-tsen),  vallita 
(-tsen);  h.  öfver,  hallita;  (varagäng- 
se,  rädande)  vallita,  olla  vallan  pääl- 

lä 1.  vallalla,  liikkua. 

Herrskando,  n.  hallitseminen,  vallitse- 
minen. 

Herrskap,  n.  {välde)  herraus,  isannuus; 
{g<^)  herrastUa;  {herre  o.  fru)  her- 
rasvfUd,  vallasväki,  vallat  ipl.)',  mitt 
h. !  hyrät  herrasväet !   shllS,  n.  her- 

rastalo, herrasperhe; —  -Siuat,  m.  her- 
rasväen'ruoka. 

Herrskare,  m.  hallitsija,  valtias  (-aan). 
Herrskarilina,  f.  haUitsijatar  (-ttaren), 

hallitsija. 

Herrsklysten ,  a.  vallanhimoinen;  — 
-lystnad,  m.  vallanhimo  1.  -himoisuus. 

Herrvälde,  n.  herrainvalta,  herrais-  1. 
ylimysvalta. 

fiertig,  m.  herttua;  h  —  en  af  Nassau, 
Nassaun  herttua;  —  -döme,  n.  hert- 
tuakunta,  herttuanmaa ;h  —  t  Nassau, 
Nassaun  herttuakunta. 

fiertiginna,  f.  herttuatar. 
Hertiglig,  a,  herttnallinen. 
Hes,  a.  käheä,  käreä,  sortunut,  saheä; 
han  är  h.,  hänen  äänensä  kärisee  1. 
on  käheä  1.  sortunut  1.  sorruksissa. 

Hosket,  f.  äänen  käreys  1.  käheys  1.  sorrus. 
Hesitera,  v.  n.  empiä,  epiä,  epäillä. 

Hesja,  f.  hasia,  haasio. 
Heua,  V.  hasioita  (-tsen). 
Hesi,  adv.  käheästi,  käreästi,  säheästi; 

tai  a  h.,  puhua  kähistää  1.  käheästi. 
Het,  a.  kuuma,  palava,  väri,  tulinen; 

(hä/tig)  tulinen,  kiivas  (-aan),  pika- 
mielinen;  h.  s  tr  id,  kuuma  1.  kiivas 

tappelu;  blifva  h.,  kuumeta  (-nen), 
kuumettua,  varistua;  (HU  $inne$)  tu- 

listua, kiivastua,  pikaistua;   blem- 
ma,    f.  kuuman-näppylä  1.  -nyplä;  — 

-lefirad,  a.  pikavihainen  1.  -luontoinen, 
tuittupäinen. 

Heta,  V.  n.  olla  nimi  1.  nimenä  1.  nimel- 
tä 1.  niminen,  sanotaan,  kutsutaan,  ni- 

mitetään; huru  h — er  han?  mikä 
hänen  nimensä  on  1.  hänellä  nimenä 

on,  mikä  hän  on  nimeltä  (-nsä)?  hn- 
ru  h — er  det  djuret,  den  väx- 
ten?  miksi  sitä  eläintä,  kasvia  sano- 

taan 1.  kutsutaan;  det  h  —  er  i  la- 
ge  n,  att . . .,  laissa  sanotaan  että  , .  .; 
hvad  skall  det  h.  (betyda)?  mitä 
se  merkitsee?  mitä  se  ollaksensa? 

Heterodoz,  a.  eri- 1.  väärä-uskoinen,  eri- vieroinen. 

Hetörogen,  a.  erilaatuinen  1.  tapainen, 
vieraanlainen ;  (om  kroppar)  eritivlB (-iin). 

Hetman,  m.  hetmanni. 
Hetsa,  V.  a.  {httndar)  usuttaa,  härsyttaä; 

(Jig.)  yllyttää,  kiihottaa,  härsyttää. 
Hetsig,  a.  {$om  hettar)  kuumentava,  kii- 

hottava ;  (M)  kuumakka,  kuuma ;  (  fig,) 
tuittupäinen,  tulinen,  kiukkuinen. 

Hetsigket,  f.  kuumuus,  kuumakkuua ;  tu- 
lisuus, kiukku. 

Hetsigt,  adv.  tulisesti,  rajusti,  kUvaasti, 
kiukkuisesti. 

Hetfljagt,  f.  ajometsästys. 
Hett,  adv.  kuumasti;  (fig.)  tulisesti,  kiuk- 

kuisesti, kiivaasti;  der  gick  det  h. 
tili,  siellä  oteltiin  1.  kävi  kiukkuisesti* 

Hotta,  f.  kuumuus,  kuume,  kuuma,  hel- 
le (-Iteen),  palava;  (solhetta)  helle, 

lekko,  kuume;  (yrede)  kiukku,  tuli- 
suus, pikaisuus;  {häftighet)  kiivaus, 

kiihko,  into;  under  1.  i  stridens  h„ 
tappelun  1.  riidan  innossa  1.  riehussa 
1.  kiihkossa. 

Hetta,  V.  a.  kuumentaa;  —  v.  n.  kun- 
maa,  kuumata,  paahtaa;  {om  tohn)le' 
kottaa,  räkittää,  paahtaa. 

Hetyag^,  m.  keittosämpylät  (pL), 
Houristlflk,  a.  heuristinen,  keksinnöllinen. 
Hexa,  v.  n.  M  Trolla. 
Heza,  f.  noita,  noita-akka,  velhovaimo. 
Hezameter,  m.  heksameetri,  kuusimit- ta-runo. 

Hexandria,  f.  heksandria,  kuusheteiset. 
Hexeri,  n.  noitumus,  noituus,  velhouB, 

teika. 

Hezmästare,  m.  velhoja,  velhomies,  tai- 
kuri, silmänkääntäjä. 

HeXÖrt,  f.  velholehti. 
Hicka,  f.  nikka,  nikotus,  hikka. 
Hioka,  V.  n.  (jkuta)  nikottaa,  hikottaa, 

nikotella. 
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Hiekniiig,  f.  nikotiu. 
Hide,  M  Ide. 
Hierarki,  f.  hierarkia,  papUralta. 
Hisnrkiflk,   a.   hierarkiUinen,   papisval- 

tainen. 

Hioroglyf,    m.    hieroglyfi,    kuvakiijain 
(-men);   skllft,  f.  hieroglyfikirjoi- 
tns.  kuTakirjoitas. 

Hilka,  f.  Bäpsä,  lieho,  päiTähonta,  hilkka. 
Hflleb&rd,  se  Hellebard. 
Hiller,  m.  hiilen. 
Himla   sig,    t.   r.    taivotella,    ohkailla, 

ohoitella,  päiyitellä. 
Hunl&bryn,    n.    taivaan-    1.  ilmanranta ; 
—  faste,  —  -hvalf ,  n.  taiyaankansi  1. 
-laki,  taivaslaki,  llmankanfli;  —  -kropp, 
m.  tai^^aankappale;    —    'U^t  ̂ '  ̂ ^^ 
nokynttilä,  taivaantähti ;   rymd,  f. 
f.  talTaan  1.  ilman  aTanrns  1.  piiri,  tai- 

Tasala;  ̂ —  -sluira,    f.    taiyaanjoukko ; 
—  -spis,  m.  taivahinen  moka,  tai- 
ronmoka, 

luUDalf  m.  taiyaa(-aan);  under  har  h., 
tairasalla,  ilman  alla,  paljaan  taivaan 
alla;  {nängh,,  thr<mk,)  telta;  anropa 
himlen  om  hjelp,  nikoilla  apua  tai- 

vaasta; o  himmel;  taivaan  tähden! 
oi  jnmahuii!  oi  taivas!  nppröra  h. 
och   jord,   koettaa  maat  ja  taivaat; 
—  'rike,  n.  taivaan  valtakonta;  — 
-sblft,  m.  taivaansininen  1.  -sinervä  1. 
•karvainen;  —  -sfärd,  m.  taivaasen- 
»tnminen;  —  -Sfördfldag,  m.  hela- 
tnorstai,  taivaaeen  afitumisen  päivä;  — 
*s]|Ög,  a.  taivaantasallinen,  taivaasen 
ulottuva;  —  -flhögt,  adv.  taivaan  ta- 
eaUa  1.  tasalle,  taivaassa  1.  taivaasen 

asti  L  saakka;  —  -skoni,  n.  otavan- 
ohra;  —    -spol,  n.  taivaan    napa;  — 
-flafer,  m.  taivaspaiio;  — Bskriaiide, 
a.  Jnmalan  nähtävä,  kostoa  hantava; 
SSretön,  mahdoton;  —  -BStreok,  n. 
{iMmaf^  ilmanala;  {väderttrtck)  ilman- 
pieli  1.  -snimta;  —  -flteckdn,  n.  tai- 
vaui  merkki;  —  -svidf  a.  mahdotto- 

man snnri  L  laaja. 
^"»BI^Ip^i  a.  taivaallinen,  taivahinen, 
Uivaan. 

ffiueUkt^adv.taivaallisesti;  h.  skön, 
taivahisen  kaunis. 

Hii;  h.  OB  de,  piru,  pirulainen,  paha- 
Uiaen,  hiisi  (-den),  hitto;  drag  för  h. 
iT&ldl  mene  hiiteen  1.  hitolle,  hitto 
eoa  periköön!  nu  är  h.  lös,  nyt  on 
hitto  menassa. 

HiBd.  f.  naaras  hirvi  (-en). 
Hndir,n.  este  (-een),  haitta,  vastus;  — 

-1Ö8,  a.  esteetön;  —  -lÖBhetsbetyg, 
n.  esteettömyyskirja;  —  -8I11&1,  n.  M 
Förhinder;  —  -tyg,  n.  mäkivyöt. 

Hinderllg,  --  -Bam,  a.  estävä,  esteelli- 
nen, haitallinen,  haittaavainen,  esteek- 

si 1.  vastukseksi  (oleva),  vastustava. 
Hindermessa,  f.  Heikinpäivät  (p2.). 
Hindra,  v.  a.  estää,  ehkäistä,  haitata, 

pidättää;  h.  ngn  att  göra  ngt,  estää 
1.  ehkäistä  jkutajtkin  tekemästä;  blif- 
va  h  —  d,  estyä,  ehkäistyä,  tulla  es- 

tetyksi, saada    estettä  1.  esteitä. 
Hingst,  m.  ori  1.  oris  (-iin). 
HtnJL,  m.  kaivokinlu  1.  -ämpäri,  hinkki; 

(Jäg.)  vipu. 
Hinka,  v.  n.  nostaa  (vettä)  kaivokiulul- 

la  1.  hinkillä;  2)  M  Linka. 
Hinna,  f.  kalvo,  kehnu,  kesi  (-den);  (pd 

pgcd)  kaihi  (-en),  häivä, 
Hilma,  v.  a.  {upp  ngn)  ennättää,  saavut- 

taa;—  V.  n.  ennättää,  ehtiä;  h.  f  ram, 
ennättää  1.  joutua  L  päästä  periUe  1. 

päähän  asti;  (oyi  hda,  lod)  kan- 
nattaa 1.  kantaa  1.  päästä  perille  asti ; 

{hafva  iid)  kerjetä  (-kean),  joutaa,  eh- 
tiä, ennättää;  {räeka  tiU)  riittää,  pii- 

sata, ulottua. 

Hlnnaktig,  —  -artad  a.  kaivomainen, 
kalvontapainen  1.  -kaltainen,  kelmu- 
mainen,  kaihentapainen. 

Hinsida,  f.;  p&  h — n,  toisella  puolella. 
Hira,  f.  pyörätantl. 
Hira,  v.  n.  olla  pyörällä,  (jkuta)  pyör- 

ryttää 1.  viepottaa. 
Hira,  m.  hirssi. 
Hirsobfängare,  m.  kuvetappara,  hirs- vänkäri. 

Hisklig,  a.  hirmuinen,  hirveä,  kauhea, 
julma,  jylkeä. 

HiBkligt,  adv.  hirveästi,  kauheasti,  jul- 
masti, hirmuisesti;  h  —  t  stor,  hir- 

veän 1.  julman  iso  1.  suuri. 
Hisna,  v.  n.  kammouta,  kammastua,  kau- 

histua; jag  h — r  (ÄÄpnar),  när  jag 
tänker  derpä,  minua  kauhistaa  1. 
kamottaa  sitä  ajatellessani. 

Hianande,  n.  kammastns,  kamotus,  kau- 
histuminen. 

Hissa,  V.  a.  vivnta  (-puan),  hissata,  nos- 

HiBSljIll,  n.  vipuratas  (-ttaan);—  -ma- 
skillj  m.   yerk,  n.  vipulaitos,  -kone. 

Hifltona,  f.  historia;  allmän  h.,  ylei- 
nen historia;  speciel  h.,  erityinen 

historia;  skrifva  h.,  historioita  (-t- 
sen),  kirjoittaa  historiaa;  {heräUdte) 
kertomus,  historia,  juttu. 
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HiBtoriebOk,  f.  historiakirja;—  -m&la- 
re,  m.  hietoriamaalari ;  —  -m&llliliff, 
f.  historiamaalaas  1.  -kuvans ;  —  -skril- 
vare,  m.  historioitsija,  historiankir- 
joittaja. 

nlstoriett,  f.  jntelma,  historiainen. 
HistOlik,  f.  asiankertomus,  kerronta,  ker- 

toelma. 

HistOriker,  m.  historiantutkija,  histori- 
kus. 

Historiojpraf,  n.  te  HlstorieskriJVare. 
HjstoriSK,  a.  historiallinen. 
Historiskt,  adv.  historian  tapaan  1.  ta^ 

valla,  historiallisesti,  historian  makaan. 
Hit,  adv.  tänne;  närmare  h.,  tännem- 

mäksi;  a  n  da  h.,  (aina)  tänne  asti  1. 
saakka;  h.  o.  dit,  sinne  tänne;  en  h. 
en  dit,  mikä  minnekin,  knka  kunne- 

kin, toinen  sinne  toinen  tänne;  än 
h.  än  dit,  milloin  minnekin  1.  mihin- 

kin, milloin  sinne  milloin  tänne;  — 
-hörande,  a.  tähän  knuluva;  —  -in- 
till,  adv.  tähän  asti  1.  saakka ;  —  -in- 
tillS,  —  -tills,  adv.  tähän  1.  näihin 
asti,  tähän  saakka;  —  -komst,  m. 
tännetulo ;  —  -OHI,  prep.  o.  adr.  tällä 
puolen  1.  puolella;  h.  s  tade  n,  tällä 
puolen  kaupunkia;  —  'Väg,  m.;  p& 
h — en,    tänne  tullessa;   —  -&t,  adv. 
tännepäin,  tännekäsin ;   Öfver,  adv. 
tälle  puolen  1.  puolelle. 

Hitta,  V.  a.  löytää;  (h.  pa)  keksiä,  löy- 
tää; (träfa)  tavata  (-paan),  osata,  löy- 
tää; h  — r  han  tili  staden?  osaako 

hän  kaupunkiin?  h  —  s,  v.  p.  löytyä, 
löydetään. 

Hittebarn,  n.  löytöiapsl;  —  -bamshns, 
n.  löytölasten-hnone ;  —  -gOdfl,  n.  löy- 
tökalu  1.  -tavara,  löyttykaln; —  -lön, 
f.  löytöpaikka,  löytäjäiset  (pL), 

Hittig,  a.  löytelijäs  (-ään),  neuvokas  (-k- 
kaan),  kekselijäs. 

Hiya,  v.  n.  (tjö^.)  hllvata;  (kasta)  las- 
kettaa, -viskata. 

Bljelin,  m.  kypäri,rantalakki;—  -bliske, 
m.  kypärinharja;  —  -ffaller,  n.  kypä- 
rinsilmikko;  —  -SUlida,  a.  kypäripää, 
rautalakkinen. 

Qelp,  f.  apu;  genom  ha  n  s  h.,  hänen 
avullansa;  komma  tili  h.,  tulla  a- 
vuksi  1.  apuun;  —  -behöf^ailde,  a. 
apua  tarvitseva,  avuntarvitsevainen ;  — 
•hnstrn,  f.  apuvalmo,  -muija;  —  -kari, 
m.  apumies;  —  -käUa,  f.  avunlähde 
(-teen),  -vara;  —  -lÖB,  a.  avuton,  aut- 

tamaton, heitetbr;  (tafaU)  saamaton 
(-ttoman);  —  -lösliet,  f.  auttamatto- 

muus,  avuttomuus;  saamattomuus;  — - 
-medBl,  n.  avunneuvo  1.  -keino,  väli- 

kappale; —  -prest,  m.  apupappi,  pa- 
pin apulainen;  —  -reda,  f.  selvike 

(-kkeen),  neuvokki,  neuvonapu,  avnn- 
vara;  —  -tnipper,  m.  pl.  apuväki, 
apujoukot;  —  -VerO,  n.  apuverbi. 

Hjelpa,  V.  a.  auttaa,  avittaa;  h.  till^ 
tehdä  apua,  olla  apuna;  han  st&r  ej 
att  h.,    häntä  ei  voi  auttaa,  hän  on 

,  auttamaton;  s&  sant  mig  Gud  hjel- 
p  e  l  niin  totta  kuin  Jumala  minua  aat- 
takoon!  Gud  h — pe!  auta  Jumala  ]. 
JesusI  Jumal'  avuks!  det  kan  ej 
h  —  s,  sitä  ei  voi  auttaa,  siihen  ei 
auta  mikään;  jag  skall  no  g  h.  (tut* 
ta)  di  g,  kyllä  minä  sinut  opetan  1. 
näytän;  h.  sig,  v.  r.  auttaa  itseänsä; 
k.  sig  f  ram,  päästä  eteenpäin ;  (reda 
sig)  suorita  (-ian),  suoriutua;  h.  sig 
med  ngt,  tulla  toimeen  jUkin;  h  —  as 
&t,  V.  d.  auttaa  toisiansa. 

^jelpare,  m.  auttaja;  {mtdhjtlpare)  apu- 
mies, apulainen. 

jdlplig.  a.  auttava,  jommoinenkin. 
lelpsam,  a.  avullinen,    avuljas     (-aan), auttavainen. 

^jelpBamll6t|  f.  auttavaisuus,  avuljaisuns, avullisuus. 

Byelte,  m.  sankari,   uro;    {fig,)   sankari; 
—  -bedrift^  —  -bragd,  —  -dat,  m. 
urotyö,  -teko,  sankariteko,  -työ;  — 
-dikt,  f.  sankariruno;  —  -död,  m. 
sankarikuolema;  —  -SLOd,  n.  urholli- 

suus, uljuus;  —  -modig,  a.  nrholli- 
nen,   sankarillinen;    —   -modigt,  adv. 
urhoUisesti ;   ftlder,  m.  sankari-aika. 

Qeltiniia,  f.  sankarinainen,  sankaritar (-ttaren). 

^je^na,  f.  aivot  ipl.),  aivo;  --  -hinna» 
f.  aivokalvo ;  —  -inflailUIiatiOll,  f.  ai- 
vonpolte ;  —  -Spökd,  n.  honrans,  hou- 

re, vauhke  (-een),  uneksima;   Bnb- 
Stans,  m.  aivoaine  1.  -moska;  —  -gy- 
Stem,  n.  aivorakennus  1.  -järjestelmä, 

jerpe,  m.  pyy. 
ierta,  n.  sydän  (-men);  h — t  sl&r, 
klappar,  sydän  tykyttää,  tykkii,  syk- 

kii; af  h — t,  af  alit  h.,  sydämestä, 
•ni  o.  8.  V.,  kaikesta  sydämestä:  af 
innersta  h  —  t,  sydämen  pohjasta; 
h  af  ra  ngt  p&  h — t,  olla  jkin  sydä- 

mellä, painaa  sydäntä;  lägga  en  ngt 

p&  h — t,  panna  jkin  jkun  sydämelle; 
det  ligger  mig  om  h — t,  se  on 
sydämessäni,  sydämeni  koituu;  det 
g&r   mig  tili  h->t,  käy  sydämelle* 



ni,  koskee  sjdSntäni;  det  skär  mig  i 
i  h  — t,  se  kaiyaa  1.  leikkaa  sjdKntä- 
ni;  tala  tili  h  — t,  pnhna  syd&neen;  , 
jag  har  icke  h.  dertill,  ei  ole  sy-  i 
dantä  siihen,  en  henno  1.  raskitse  si-  i 
tä;   hvaraf  h  —  t  är  fnllt,    derom 
talar  mnnnen,  sydämen  kyllyydestS  i 

Buo  pnhnn;    i  h — t  af  landet  o.  s.  j 
T.,   maan    o.  s.  y.  sydämessii,    sydSn-  , 
mailla,  sydänmaassa;    mitt    h.  lilla! 
sydämyiseni ! 

Qertuis;  h.  gerna,  aivan  mlslelläni  1. 
kernaasti  1.  halnlla;  h.  van,  kultanen, 
annas  ystäTä;  af  h.  grnnd,  sydämen 
pohjasta  L  pohjukasta. 

Itjertblad,  n.  (bot.)  slrkkalehti,  korva- 
lehti;  —  -blod,    n.  o.  m.    sydänyeri, 
iydänTeret  (pl);  —  -egryii,  — ekorn, 
n.  sydänkäpy;  —  -6lag,  n.  aydämen- 
laatn;  —  -esorg,  m.  sydämen  snru  1. 
mnrbe;  —  -Mtande,  a.  sydäntä  kal- 

vava 1.  pureya; —  -^pailde,  a.  miel- 
tä moTtaya,  sydäntä  särkevä  1.  mnsei^ 

tava;  —  "Sf^Pi  ̂ '  sydänala,  sydän- 
knoppa;  —  -isnerlig,  a.  harrasmieli- 
nen,  sydämellinen;  —  -kammare,  m, 
fydSnkammio;  —  -klAPBninp,  f.  sy- 

dämentykytys; —  -klamiuiigi  — 
-klänmia,  f.  sydämen  ahdistus;  {hä- 
resta)  mielitietty;  —  -1»B,  adv.  sy- 

dämetön, armoton,  tunnoton ;  —  -lÖB- 
ket|  f.  sydiimettömyys ; —  -lÖSt,  adv. 
tydimettömästi;  —  -njlipeil,  a.  hellä- 
tyffiminen,  herkkälnontoinen,  vieno- 
sydäminen;  —  -njlipeilhet,  f.  hellä- 
«ydämisyya,  herkkälaontoisnns  ; — rot, 
(pairoi)  f.  emäjnnri;  (fy,)  sydämen 
jnni«t  (pL);  —  -rörande,  a.  mieltä 
hellyttävä,  sydäntä  liikntUva ;  —  -ska- 
kaade,  a.  sydäntä  1.  mieltä  vävähyt- 
tavä  1.  musertava,    kanhistnttava;    — 
•skirande,  —  -alitande,  a.  sydbitä 
vihlova  1.  pureva  1.  särkevä;   sköld, 
m.  vaakunan  sydän,  keskivaakuna;  — 
'Spr^Bg,  n.  kouristajatauti,  sydämen- 
kourankset;  —  -stook,  n.  napafairsi, 
•ydänpolkky;  —  -Styilg,  n.  sydämen- 
pistos,  sjdämensärky;—  -styrkande, 
-  -fltftrkande,  a.  sydäntä  l.  henkeä 
virvottava  1.  yirkistävä  1.  vahvistava; 

■iftSlif  m.  sydänpisto;  (/Ig.)  sydämen 
lonkkana  1.  kolhaus;  —  -S&T,  n.  sy- 
SmenhBaTa;  —  -säek,  m.  sydämen- 
birina;  —  -Vngev  m.  sydänkäpy,  hert- 
tdapfli;  —  -ftder,  m.  sydänsuoni;  — 
-tra,  f.  sydänkoTva  1.  -liuska. 

Qfllter,  m.  hertta. 
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jertlig,  a.  sydämellinen,  sydämen. 
lerCUghet,  f.  sydämeUisyys. 

"igt;   ^ligen,  adv.  sydämellisesti. 
iease,  m.,  qjeasa,  f.  päälaki,  kiire  (-een). 
ion,  n.  ihminen,  henki  (-en);  (tjenare) 
palkollinen,  työmies. 

Qonelag,  n.  pariskunta;  bygga  h.,  ru- 
veta (-pean)  1.  mennä  naimisiin  1.  nai- 

miseen, ruveta  pariskunnaksi. 

^jord,  m.  lauma. 
QjOrt,  m.  hirvi  (-en),  uroshirvi ;  —  -horn, 

n.  hirven  sarvi,  —  -ko,  f.  lehmähirvi, 
emä-,  naarashirvi. 

^jort^O]l,  n.  muurain  (-men);  (fuUmo' 
get)  lakka. 

Hjnl,  n.  pyörä;  (t  maskin)  ratas  (-ttaan) , 
pyörä;  —  -azel,  m.  pyöriin  akseli,  rat- 

taan-akseli; —  -hent,  a.  länki-,  väärä- 
sääri; —  -borr,  m.  pyöränkaira;  — bÖ8- 

aa,  f.  pyöränpyssy  1.  -reikä;   don,  n. 
rattaat  (pl),  pyörälekeet  1.  -kalut;  ~ 
•fdre,  n.  rataskeU  1.  -tila;   —   -hake, 
m.  pyörähaka,  jarru;   hus,  n.  vesi- 
kota,  rataskotos;  —  -krans,  m.  rat- 
taankehä;  —  -löt,  m.  rattaankieru, 
pyöräkieru  1. -kehru;  —  -makare,  m. 
pyöräntekijä; —  -plog,  m.  pyöräaura; 
  ring,  m.  pyöränkehä;  —  -skeiia, 
f.  pyöränrauta  1.  -vanne  (-teen)  I.  -kis- 

ko; —  -skO,  m.  pyöräjami,  pyörän - 
kenkä;  —  -snaf,  m.  rattaan-  1.  pyö- 
ränkappa,  pyöränrumpn  1.  -napa;  — 
-sp&r,  n.  pyöränjälki,  rattaanraitio ; 
—  -atoek,  n.  ratastukki  1.  -tammi ;  — 
-tapp,  m.  rattaantappi;  —  -TOrk,  n. 
rattaat,  ratasvSrkki  1.  -laitos. 

^j1lla,  V.  n.  heittää  pyörää,  mennä  pyö- ränä. 

Ho?  pron.  interrog.  kuka?  ken? 
Ho,  m.  purtilo,  kaukalo,  allas  (altaan). 
Hoboja,  f.  hoboija. 
Hof,  m.  kavio;  —  -boslag,  n.  hevosen- 

kengitys;  —  -jOrn,  n.  kaviorauta;  — 
-skägg,  n.  huokasimet,  vuohiskarvat 
(pl,);  —  -alag,  n.  kaviontöminä,  -kapse; 
-slagare,  —  -smed,  m.  ̂ hevosseppä, 
hevosenkengittäjä;  —  tr&Bg,  — 
-tväBg,  n.  kavionkuivetuB  1. -kiristys ; 
•t&ng,  m.  hohtimet  (pL). 

Hoff  n.  indekl.;  utan  alit  h.,  suhdat- 
tomasti,  kohtuuttomasti,  kaiketta  koh- 

tuudetta 1.  suhdatta. 
Hof,  n.  hovi;  h&lla  h.,  pitää  hovia;  p&i 

vid  h  —  et,  hovissa;  —  -artiklar,  m. 
pl.  kartano-  l.  hovisäännöt;  —  -oir- 
kel,  m.  hovi  seura;  —  -dam,  f.  hovi- 

nainen, hovirouva  1.  -neitsy";  —  -drägt» 
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m.  hovipuku;  —  -folk,  n.  hovlräkl, 
hovilaiset;   —   -fröken,  f.  hoviryöky- 
Dä,  hovineiti ;   h&llllillg,  f.  horiiL' 
pito;   kansler,  m.  hovikansleri;  — 
-kapell,    n.    hovikirkko    l.    -kappeli 
(orkester)  hoTieoittokunta;   man,  m 
faovimies,  hoviherra;  —  -märskalk, 
m.    hovimaarsalkki;   —  -mästaro,   m. 
hovimestari,  hovin-isäanöitei jä ;   mä' 
Starinna,  f.  hovimestarinna,  hovin 
emiLnnöitaijä;  —  -predikanl  m.   ho 
visaamaaja,  hovipappi ;   rad,  n.  ho- 
vineuvos ;   rätt,  m.  hovioikeus ;  — 
-rättsasseBSOr,  m.  hovioikeuden-ases' 
sori;  —  •rättBaOskllltant,  m.  hovioi 
kenden-aosknltantti;  —  -rättsräd,  n. 
hovioikeuden-neuvos ;  —  -stat,  m.  ho 
vikuuta;  —  -SVit,  m.  hoviseurue;  — 
-taffel,  m.  hovipöytä;  —  -tOIL,  m.  ho- 

vitavat 1.  -tapa,  hovikäj^tös,  hovimai- 
suus. 

HofBam,  a.  laadullinen,  säveä,  suunnal 
Unen. 

HolVera,  v.  n.  komeilla,  uljailla,  pöy- 
histellä,  ylpeiUä. 

Hofvisk,  a.  hovillinen,  hovilainen. 
Hog,  m.  mieli  (-en);  mörk  i  h — en, 

synkkämielinen,  synkällä  mielellä;  rin- 
n  a  i  h  —  en,  juolahtaa  mieleen ;  h — e  n 
leker,  mieli  elää,  mieli  tekee;  leka 

i  h — en,  kyteä  1.  pyöriä  mielessä ;  {lugt, 
höjelu)  mieli,  halu;   kOHUna,  v.  a. 
M  Ihogkonunaj  —  -komst,  f.  muisto, 
muistelo;  —  -1Ö8,  a.  huoleton,  halu- 

ton;   lösliet,  f.  huolettomuus. 
Hogad,  a.  halullinen,  halukas,  taipuva, 

mieluinen. 

Hogas,  Hogfällas,  v.  d.  mieliä,  haluta 
(-uan),  haluttaa  (jkuta). 

Hojta,  V.  n.  hoilata,  loilottaa,  hoikot- 
taa;  h.  tili,  hoikaista,  hollahutta. 

Hokua  pokns,  n.  indekl.;  gÖra  h.  p., 
tehdä  koirankuria,  kääntää  sihniä. 

Holk,  H  H&lk. 
Holländare,  m.  HoUatntilalnen. 

Holländeri,  n.   karjamoisio,  hollenteria. 

HolländBk,  a.  koUantilainen,  Hollannin. 

HoUändflka,  f.  {qvinna)  Hollantilaisnai- 
nen,  hollannikko;  {tprah)  hollannin- 
kieli. 

Holma,  V.  a.  ijäg.)  saartaa. 
Holme,  m.  saari  (-en),  luoto. 
Holmf^&ng,  m.  kahdentaistelu. 
Holmig,  a.  saarinen,  saarikas  (-kkaan), 

luotoinen. 

Homiletik,  f.  homiletiikka,  saamausoppi. 
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Homogon,  a.  yhdenlaatulnen,  -tapainen; 
{pm  kroppar)  yhtä  tivis. 

Homolog,  a.  vastaava,  vastaavainen,  ver- 
rallinen,  kaimallinen. 

HomÖopati,   f.    homoiopatla,    myötävai- 
vallinen  parannustapa. 

HomÖopatiik,  a.   homoiopatlnen,    myö- 
tävaivallinen. 

Hon,  pron.  pers.  hän. 
Honblomma,  f.  emikukka,  naaraskukka; 
—  -kön,  n.  naispuoli  (-en);  {om  djur) 
naaraspuoli;  —  -Växt,  f.  naaraskasvi, 
emikasvi. 

Hona,  f.  naaras  (-ksen,  -raan) ;  (om  svin, 
kctttor,  htmdar)  imisä. 

Honing,  se  Honung. 
Honnett,  a.  säädyllinen,  kunnollinen, 

kunnon. 
HonnÖr,  m.  kunnia,  kunnianteko;  göra 

h.,  tehdä  kunniaa,  kunnioita  (-taen); 
militärisk  h.,  sotaväen  1.  sotilaal- 

linen kunnianteko. 

Honom,  pron.  pers.  dat.  o.  ackus.,  hä- 
nelle, häntä,  hänen. 

Honorarinm,  n.  honoraari,  palkinto,  kun- 
niapalkkio,  tekopaikka. 

Honorera,  v.  a.  (en  skuld)  maksaa,  suo- 
rittaa; (en  vexd)  lunastaa,  maksaa; 

(hedra)  kunnioittaa. 
Honimg,  m.  mesi  (-den),  hunaja;   sbi, 

n.  mesi-  1.  työmehilälnen ;  —  -sbröd, 
mesileipä;  —  -Bdagg,  m.  mesiruoste, 
hunajakaste;   flfogol,  m.  mesilintu; 
—  -BgÖmme,  —  -snas,  n.  meslpide 
(-teen),  -pesä;  —  -Bkäka,  f.  mesi- 
kakku,  -leipä;  —  -Bpipa,  f.  mesitorvi, 
-pesäke  (-kkeen);  —  -srik,  a.  me- 
tevä,  metinen,  hunajainen,   simainen; 
—  -SBÖt,  a.  mesimakea,  hunajainen. 

Hop,  m.  joukko,  ryhmä,  (A^)  koko,  läjä; 
en  h.  menniskor,  joukko  ihmisiä, 

ihmisjoukko;  en  hei  h.  pengar,  ko- 
ko joukko  rahaa;  hopen,  den  stora 

h~en,  suuri  joukko,  kansan  joukko; 
adv.  M  DlOp   arbeta,  v.  a.  työllä 
koota  1.  kerätä;  (omrifrä)  sekoittaa 

yhteen;  —  -binda,  v.  a.  jamoa,  sitoa 
yhteen  1.  kokoon;  —  -blända,  v.  a. 
sekoittaa  yhteen,  sotkea  sekalBin;  — 
-dikta*  V.   a.  sepitä   (-tsen)    kokoon; 
—  -diaga,  V.  a.  vetää  yhteen  1.  um- 

peen 1.  kokoon,  supistaa;  —  -falla, 
V.  n.  kaatua  L  langeta  (-kean)  1.  pai- 

nua kokoon;  —  -&ta,  v.  a.  kutoa  1. 
palmikoita  (-tsen)  yhteen;  —  -foga» 
v.  a.  yhdistää,  liittää  yhteen,  jamata; 
—  -fasta,  V.   a.   kiinnittää   1.   panna 
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yhteen ;  —  -fÖBft,  r.  a.  mättKä  L  ajaa 
yhteen  1.  kokoon  l.  aekaisin;  —  -gro, 
r.  n.  kasTaa  kiinni  I.  umpeen;  — 
"gyttra,  y.  a.  rahnikoita  (-teen),  pai- 
taannnttaa;  h.  sig,  paltaantoa,  rahni- 
koitna,  paattoa  yhteen;  —  -gyttrifig, 
f.  paltaannuft,  rahnikoimua;  (fig,)  ao- 
keirns,  paltaannna;   jftS&i  ▼•  &•  ajaa 
1.  ajella  yhteen  1.  kokoon ;   kastft»  ▼. 
a.  luoda  1.   Yiakellä  yhteen  1.  läjään; 

—  -knyta»  v.  a.  sitoa  1.  Bolmeta  yh- 
teen, jamoa;  —  -luiäppa,  v.  a.  Qonap- 

pama)  napittaa,  napittaa  kiinni,  pan- 
oa nappiini,  napit  kiinni;  {händema) 

panna  kädet  ristiin  ;  med  h — pta  hän- 
der,  ristissä    käsin  1.  kädet    ristissä; 

—  -kril]ll]ieil,  a.  kyssistynyt,  nyykis- 
tynyt,  kyyristynyt;  (t  rynhor)  knrttu- 
nnt;  —  -kryilip&,  ▼.  n.  kutistua,  ki- 

tistyä; 0%F.)  kurtistua,  nuukistua;  — 
'I>SS^  '^-  ̂   panna  1.  asettaa  yhteen 
l  kokoon;   packft,    v.   a.    pakata 
(-kkaan)  yhteen  1.  kokoon,  sulloa;  — 
-para«  y.  a.  {dj%iT)  parittaa  yhteen, 
yhdyttää;  {fg,)  yhdistää;  —  -passa, 
y.  a.  soyittaa  1.  asettaa  yhteen;  — 
-plattad,  a.  latistunut,  latistettu,  lat- 

tea, lättäinen;  —  -prBSSa,  y.  a.  pu- 
ristaa  1.   pusertaa  1.  painaa  yhteen  L 

kokoon;   rftd&»  y.  a.  latoa  riyihin 
1.  kokoon,  riyittää;  -~  -ratiMl,  y.  a. 
hamuta  (-uan)  1.  haalla  kokoon;  — 
*ril21a,  y.  a.  kipertää  yhteen  1.  ko- 

koon; —  «rnllad,  a.  kiperretty,  ki- 
pertynyt;  —  -rörft,  y.  a.  sekoittaa 
yhteen  l.  sekaisin,  sotkea  yhteen  1. 
sekaisin;  —  -fljuilka,  y.  n.  painua  L 
laakea  L  yaipua  kokoon;  —  -skjilta, 
y.  a.  työntää  1.  lykätä  kokoon  L  yh- 

teen; ipemmngaf)  panna  yhteen,  ke- 
rittä kokoon;  —  -urifva,  y.  a.  kir- 

joittaa kokoon ;  —  -sknimpen,  m  Hop- 
krupeii;  —  -smida,  y.  a.  takoa  yh- 

teen L  kokoon;  {fig,)  sepiteUä  1.  ya- 
lehdeUa  kokoon,  nostaa;   sni&lta, 
y.  a.  sulattaa  yhteen  l.  kokoon;  y.  n. 
salaa  yhteen  L  kokoon;  —  -smoija, 
y.  a.;  (Jig.)  sotkea  kokoon  1.  yhteen; 
~  -SBOrpai  y.  a.  rypistää  L  kuroa 
(kokoon);  —  -spiniia,  y.  a.;  ijig,)  ku- 

toa, sommitella,  yyyhdetä  (-teän);  h. 
tntriger,     osanningar,     kutoa    1. 
vyyhdetäy  juonia,  yalheita;   stöta, 
y.  a.  sysätä  L  lykätä  yhteen  1.  ko- 

koon; y.  n.  sattua  1.  käydä  yhteen; 
{fg.)  yhtyä,  sattua  L  tölmätä  yhteen; 
*^  -Bätta,  y.  a.  panna  kokoon,  som- 

mitella; h.  ett  ur,  panna  kello  ko- 
koon;—  -talfl,  -via,  ady.  joukoittain, 

läjittäin;  —  -trampa,  y.  a.  polkea  L 
tallata  1.   sotkea  kokoon  1.  myttyyn; 

—  -trassla,  y.  a.  yatyoa,  sekaannut- 
taa,  kiedottaa ;  {fig,)  sekaannuttaa,  häm- 

mentää, sorruttaa;  h — as,  y.  d.  kie- 
toutua, sekaantua,  mennä  sekaannuk- 

siin 1.  kiedoksiin;  —  -tryoka,  v.  a. 
painaa  1.  likistää  yhteen  1.  kokoon  1. 

myttyyn;  —  -tryokt,  a.  likistvnyt, 
mytistynyt,  litteämäinen;  —  -trlulga, 
y.  a.  tunkea  1.  pakata  yhteen  1.  ko- 

koon; —  -trängd,  a.  sisäpäinen,  li- 
kistynyt,  pakattu;  —  -YTida,  y.  a. 
yääntää  1.  kiertää  yhteen  1.  kokoon; 
—  -Yräka,  y.  a.  mättää  1.  syytää  yh- 

teen L  kokoon  1.  myttyyn. 
Hopa,  y.  a.  koota  (kokoan),  läjätä;  h. 

brott  p&  brott,  lisätä  rikosta  rikok- 
seen, laskea  rikosta  rikokselle;  {mgn- 

da)  huoyata (-paan);  —  h.  sig,  y.  r.  ko- 
koutua,  keräytyä. 

Hopp,  n.  (tpräng)  hyppäys,  hyppy,  hyp- 
päämä,  harppaus. 

Hopp!   int.  hei!  mene  mene!    ppa  ppa! 

Hopp,  n.  (/Orhoppning)  toiyo;  hysa  h., 
olla  toiyossa;  lefya  i  h— et,  elää 
toiyoBsa;  hysa  h.  om  ngt,  toiyoa 
jkin,  olla  jnkin  toiyossa;  gifya  godt 
h.  o  m  sig,  antaa  toiyoa  hyyää  itoes- 
tänsä;  sätta  eitt  h.  p&,  tili  ngn  L 

ngt,  panna  toiyonsa  jkuhnn  1.  j hukin; 
—  -glfvande,  a.  toiyehikas,   toiyolli- 
nen,  toiyonalainen ;   1Ö8,  a.  toiyo- 
ton;  —  -löahet,  f.  toiyottomuus. 

Hoppa,  y.  n.  hypätä  (-ppään),  (o/ta)  hyp- 
piä,  (hattigt)  hypähtää;  (pä  eU  bm) 
kongottaa;  h.  tili,  hypähtää. 

Hoppaa,  y.  d.  toiyoa  (jtkin),  olla  toi- 
yossa; jag  h.  att  du  kommer,  toi- 

yon  sinun  tuleyasi;  h.  p&  Gud,  pan- 
na toiyonsa  1.  luottaa  Jumalaan. 

Hor,  n.  hnorinteko,  huoruus;  göra  h., 
tehdä  huorin;  bedrifya  h.,  harjoit- 

taa huoruutta;  enkelt,  dubbelt  h., 

yksinkertainen  1.  yhdenpuolinen,  kak- 
sinkertainen 1.  kahdenpuolinen  hno- 

rinteko; —  -barn,  n.  huorilapsi;  — 
•bOCk,  m.  huoripukki,  huorimus;  — 
-kari,  m.  buorintekijä,  huorimus,  yert- 
timies;  —  -nnge,  m.  huorikakara. 

Hora,  y.  a.  huorata,  huoria. 
Hora,  f.  huoia,  portto. 

Hord^  m.  parri  (-en),  joukko,  lauma. 
Hordom,  m.  huoruus,  huorinteko. 
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Hoiisont,  m.  horisontti,  ilman-  1.  tai- 
vaanranta; {tekn.)  näköraja,  n&köpiiri. 

Horisontalplail,  n.  horisonttitasanne , 
vaakasnora  1.  -suuntainen  tasanne. 

Horisontel,  a.  horiaontillinen,  tasakor- 
koinen,  vaakasuora,  -suuntainen. 

Horn,  n.  sarvi  (-en);  hafva  h.  1  sidan 
tili  ngn,  kantaa  1.  pitää  vihaa  jkuUe; 
(att  bläsa  i)  torvi  (-en),  sarvi;  m&- 

nens  h.,  kuun  sakara;  af  h..(^'on&), 
sarvi-,  sarvinen;  —  -&kt]g,  a.  sarvi- 
mainen,  sarventapainen ;   arbetare, 
m.    sarviseppä,    sarvik^uin-tekijä;  — 
'blende,  n.  mustokivi;  —  -arbete,  n. 
sarviteos,  -kalu;   blasare,  m.  torven- 

soittaja; —  -bOSkap,    n.    sarviraavas 
(-aan)  1.  -raavaat,  sarvikarja;   flBk, 
m.  se  Spigg;  —  -formig,  a.  sarven- 
muotoinen;  —  -fallning,  f.  sarven- 
luominen  1.  -lähteminen ;   hinna,  f. 
(afKst.)    sarvikalvo,   etukalvo;  —  -lik, 
a.  sarvennäköinen,  sarvimainen;   liflt, 
f.  piena,  pääpiena;  —  -miisik,  f.  tor- 

vimusiikki 1.  -soitanto;  —  -0X6,  m. 
sarvijaakko,  tammihärkä;  —  -qvioko, 
m.  (sarven)  sohlo,  tohlo;  —  -Skall, 
n.  torventoitotus  1.  -kaiku ;  —  -skata, 
f.  nokkaharakka ;  —  -SUbstans,  m. 
sarviaine ;  —  -nggla,  f.  sarvipöllö,  met- 
säpöUö. 

HorOSkop,  n.   horoskopi,   ennustuspeili. 
fiorribel,  a.  hirmuinen,  hirveä,  julma. 

Horsgök,    m.    taivaanvuohi   1.   -mäkärä, 
keskikurppa;   mynta,  f.  arominttu, 
käenminttu. 

Hortikllltar,  f.  puutarha-taito,  puutar- 
han-viljelys. 

HOS,  prep,  luona,  tykönä;  h.  mi  g,  ho- 
nom,  o.  s.  V.  luonani  1.  tykönäni,  luo- 

nansa l.  tykönänsä,  o.  s.  v.;  aUrgif- 
vei  äfven  med  adeuiv,  (-Ua,  -Uä)  t. 
ex.  vara  i  tjenst  h.  ngn,  olla 
jkuUa  (1.  jnkun)  palveluksessa;  äfven 
med  \nneuiv,y  t.  ex.  h.  honom  lig- 
ger  intet  ondt,  hänessä  ei  ole  mi- 

tään pahuutta;  ma  n  laser  h.  Ovi- 
dius,    Ovidiuksessa   luetaan;    —  'fo- 
gad,  —  -följande,  —  -g&ende,  a. 
myötäseuraava,  tähän  liitetty,  oheen 
pantu,  mukana  oleva. 

Hoapital,  n.  hospitaali,  sairashuone;  vai- 
vaishuone ;  —  -8ly on,  a.  sairashuonee- 

lainen,  sairashuoneen  vaivainen. 

Hospitant,  m.  hospitantti,  vieraitkävijä. 

Hospitera,  v.  a.  o.  n.  käydä  vieraana  l. 
kuuntelijana  l.  kuuntelemassa. 

Hosta,  f.  yskä,  rykä;  {iorr)  hökä;  jag 
har  h.,  minussa  on  yskää,  minua  ys- 

kittää 1.  ryittää. 
Hosta,  V.  n.  yskiä,  xykiä,  hökiä,  {hagU^) 

yskästä  (-sen). 
Hostia,  f.  hostia,  rippileipä. 
Hot,  n.  uhka,  uhkaus;  —  -fnll,  a.  uh- 

kaavainen. 

Hota,  V.  a.  uhata  (-kaan),  uhkailla,  {med 
handen)  häristää;  huset  h— r  att  in- 
störta,  huone  on  yhteen  pntoamai- 
sillansa;  himmelen  h — r  medregn, 
taivas  uhkaa  sadetta  1.  lientelee  sa- 
teeksi. 

Hotell,  n.  hotelli,  majala,  ravintola. 
Hotelse,  f.  uhkaus. 
Hu,  Int.  uh!  hyhl  huh! 
Hnd,  f.  nahka;  (hy)  iho,  hipiä;  Ömsa 

h.,  luoda  nahkansa,  kesiä;  f&  h.,  ke- 
tiä,  tulla  nahkaan  1.  keteen ;  (bUdl.  vid 
excmen)  saada  reput;  {ra  djurek.)  vuota, 

talja;  afdraga  h — en,  nylkeä  1.  ket- 
tää  nahka;  af  h.,  nahkainen,  nahka-, 
vuotainen,  vuota-;  —  -flänga,  v,  a. 
nylkeä  nahka,  nylkeä;  ruoskia,  suo- 

mia; —  -lÖB,  a.  nahaton,  nilko;  — 
-ryckning,  f.  vainonen,  vainos,  ihon- 
värve ;   fljnkdom,  m.  rohtuma,  roh- 
dunnainen,  hipiä-  1.  ihotauti,  ihottu- 

ma; —  -skada,  f.  ihonvika,  nilennäi- 
nen,  ihottuma;  —  -Stryka,  v.  a, 
ruoskia,  suomia. 

Hnf,  m.  hattu,  lakki,  koppa. 
Hnfya,  f.  huntu,  hippi,  tanu,  päähine, nätty. 

Hnfvnd,  n.  pää;  {UM)  päähyt,  Pääkkö- 
nen; hafva  ondt  1  h — t,  olla  jkun 

pää  kipeä,  kivistää  jkun  päätä;  kort 
o  m  h — et,  pikapäinen;  med  bart  h., 
paljain  päin;  öfver  h.,  ylimalkain, 
ylipäin;  hals  öfver  h.,MHnfnid8ta- 
pa;  {/Orständ)  pää,  mieU  (-en);  godt, 
d&ligt  h.,  hyvä,  huono  pM;  f&  i 
h~et,  saada  päähänsä,  pystyä  pää- 

hän l.  mieleen;  h  an  har  sitt  h.  för 
sig,  hänellä  on  oma  päänsä;  (pä  «n 
tpik)  kanta,  pää;  {p&  kat)  kupu,  pSÄ; 
—  «anförare,  m.  pääjohdatUja,  yll- 
päämies;  —  -arbotO,  n.  päätyö,  -teko ; 
—  -begrepp,  n.  pääkäsite  (-tteen), 
perus-  1.  alku-ymmärre ;  —  -bindol,  m, 
pääripa,  päänauha,  -kääre ;— -bjelke, 
m.  emä-  1.  alushirsi;  —  -bok,  f.  päS- 
kiija;  —  -bonad,  m.  päähine,  pään- 
peite;  —  -bry,  —  -br&k,  n.  pUin- 
vaivaus  1.  -homma;  hafva  h.,  ha- 
lasta  päänsä,   ajatella  päänsä   puhki; 
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' —  -byggnad,  f.  pSähuonens,  -raken- ' 
niu;  —  'tolgf  n.  pääpiirre  (-rteen), 
päätepä,  -laata;  —  -fleilde,  m.  päävi- 
holiineii  1.  -Tihamies;  —  -Mga,  f. 
pääasia,  -kysymyB;  —  -gata,  f.  valta-, 
pääkatu,  •--  -godfl,  n.  peaätalo,  emä- 

tila;   gärdt  m.  päänalainen  l.  -aina ; 
—  -h&r,  n.  hiukset  (p{.)>  tokka;  {m 
mida    har)    faiuakarra,   hius;    —  -in- 
Aeh&ll,  a.  pääsisäUys;   ing&ns,  m. 
piäori,  -portti,  -mentävä;  —  -kudde, 
m.  pääntyyny,  -alus;  —  -k&l,  m.  ku- 
pukaali,  keräkaali;   Ibk,  n.  päitset 
(p/.)i  päitaimet  (pf.) ;  —  -lott,  m.  hen- 
kioeinko;  —  *^lw^   '•  PÄÄ-  1.   pema- 
tusoppi ;   1Ö8,  a.  päätön,  kannaton; 
(Jg.)  päätön,  mieletön;  —  -man,  m. 
päämies,  päällysmies;  —  -Orsak,  m. 
pääsyy,  suorin  syy;  —  -ort,  m.  pää- 

paikka,   emäpaikka;    —    -penon,    m. 
päähenkilö  1.  -henki;   ^prydnad,  m. 
päankoristus  L  koriste  (-een);  pääko- 
ristns;  —  -punkt,  m.  ijg,)  pääpaikka 
I.  -kohta;   qyarter,  n.  päämaiasto, 
päämaja    1.    -korttieri;  —   -regel,    m. 
pääsääntö,  -ohje;   räkning,  f .  pää- 
laaka,  -tili;  {rdkning  %  ku/vudet)  pääaaÄ- 
laskento;  —  -sak,  f.  pääasia;  (jwr.) 
piäjutto,  -asia;  —  -Baklig,  a.  pääa- 
iialliiien,  pää-,  paras  (-aan),  erinomai- 

sin; det  h — aste,  pääasiat  1. -palkat ; 
—  -aakligen,  adv.  pääasiallisesti,  par- 

haasta päästä,  parhaastansa,  erinomat- 
tain;   akalle,  m.  pääkallo;   Bkrift, 
m.  pää-,  alkokirjoitns ;  —  -flk&l,  m. 
pääkoppa  L  -kallo;  —  -stad,  m.  pää- 
kanpTmki;  —  -Stol,  m.  pääoma;  — 
-atapa,  adv.  suinpäin,  suinsilmin,  no- 
rinniakoin;  (Jig.)  päätähavin  1.  -pah- 

kaa; —  -Stycke,  n.  pääkappale,  pää- 
jakso; —  -snnuiia,  f.  pääsumma;  — 

-SV&l,  m.  päänahka,  päämarto  1.  -ka- 
mara;   säte,  n.  pääsijä,  -pesä,  pe- 

Bäpaikka;  —  -tai,  n.  miesluku;  — 
•yerk,  m.  pääteos;  (^ortif.)  valtalinna, 
päälinnoitus;  —  -vark,  m.  päänkipu 
L  -kivistys  1.  -särky;  jag  har  h., 
päätäni  kolottaa  1.  särkee;  —  -&nda- 
wAl^  n.  päätarkoitos. 

Sig,  Hvgad,  m.  fl.  M  Hog,  Hogad,  m.  fl. 
Blgg,  n.  lyönti,  lyömä,  isku,  hakkaus; 

i  föTsta  h — et,  ensi  lyömältä  1.  is- 
knlta;  0%^.)  ensi  kerralla  1.  erällä  1. 
toveeUa;  gifva  ngn  ett  hugg,  ai- 
vaitaa  1.  lyödä  jkuta;  (Jig.)  iskeä  jku- 
hun;  gifva  h.  p&  sig,  päästää  joku 
itsehensä  kiinni,   jättää  selkänsä  pal- 

jaaksi; med  h.  och  s  lag,  lyöden  ja 
pieksäen;  —  -black,  n.,  —  -blook, 
m.    hakkuupölkky   1.   -hepo   1.  -tukki; 
  borr,   m.,    —   -jern,    n.    purasin 
(-men),  taltta,  hnppuri;  —  -om,  m. 
kvykärme,  kyy;  —  -Stook,  m.  M 
HoiggblOOk;  —  -84r,  n.  lyömä-,  U- 
kuhaava;  —  -tand,  m.  torahammas 
(-mpaan);   yxa,    f.    hakknokirves. 

Hngga,  V.  a.  hakata  (-kkaan),  (tla)  lyödä, 
hakata,  iskeä;  h.  1  (itngripa),  käydä 
L  tarttua  1.  iskeä  kiinni;  h.  tili,  si- 

valtaa, huimasta;  (Jcrma)  veistää, ha- 
kata (-kkaan);  h.  sten,  takoa  1.  ha- 

kata kiviä;  h.  in  (po  fisndm)  käydä 
1.  lyödä  päälle,  käydä  1.  iskeä  kimp- 

puun; l&ta  h.,  hakkauttaa; —  h.  sig, 
V.  r.;  han  högg  sig  i  foten,  hän 
löi  kirveellä  jalkaansa;  h.  sigigenom, 
lyödä  1.  iskeä  itsensä  lävitse. 

Hnggare,  m.  hakkaaja;  {vnptn)  säilä, 
palaasi;  {haddare)  kolho,  julku,  pukari. 

HnggarlÖn,    f.  hakkuupalkka. 
Hnggning,  f.  hakkuu,  hakkaus,  hakkaa- 

minen. 
Hngkomma,  Hnglös,  m  Hogkomma, 

floglöa. Hagna,  v.  a.  ilahnttaa,  suosia,  hyvittää, 
suoda  1.  lahjoittaa  jkin  jkuUe;  blifva 
h — d  med  ngt,  tulla  suosituksi 
jUkin,  saada  suosiolahjaksi  jkin. 

Hngnad,  m.  mielihyvä,  ilo,  lohdutus. 
Hngnelig,  —  -sam,  a.  lohdulUnen,  ila- 

huttava,  mieleinen. 
Hngskott,  n.  mielijohde  (-teen) ;   stor, 

a.  ylevämielinen,  korkea-aatteiiien;(A^) 
ylevä,  jalo. 

HagSVala,  v.  a.  lievittää,  lohduttaa. 
Hnggyalare,  m.  lohduttaja. 

Hni^aTalelse,  f.  lievitys,  lohdutus. 
Hnj,  m.  indekl. ;  i  e  n  h. ,  vilahduksessa, 

tuokiossa. 

Huk,  m.  indekl.;  sitta  p&  h.,  oUa  kyy- 
kyllänsä 1.  kyyryllänsä, 

Hnka,  v.  n.  kyykyttää,    kyykistellä;    h. 
.  sig,  V.  r.  kyyristyä,  k^kistyä,  kyy- 

kistäitä,  lyykistyä. 
Hllkad,  a.;  sitta  h.,  istua  kyykyllänsä 

1.  lyykyllänsä  1.  kyyr3rB8ä. 
Hnkert,  m.  (Jartyg)  hukertti. 
Hnld,  a.  lempeä,  armas  (-aan),  hellä,  ra- 

kas (-kkaan);  {tiUgifvtn)  mieliharras, 
armas;  vara  ngn  h.  och  trogen, 
olla   jkulle    uskollinen  ja  kuuliainen; 
h — a  f  lie  ka!  armas  tyttöseni!   lik, 
a.  armias  (-aan),   armas,  armainen. 

Hnlda  om,  m  Omhnlda. 
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Hnldliet,  f.  lempeys,  armatiB,  hellyys, 
rakkaus;  knnliaisuus,  mielihartans ;  — 
-sed,  m.  knullaisandeii  1.  nskollisua- 
den  vala. 

Hnldinna,  f.  snlotar  (-ttaren),aTmahamen. 
Hull,  n.  iho,  hipiä;  liha;  vara  vid  godt 

h.,  olla  hyvässä  lihassa  1.  lihassansa; 
tagah. ,  lihoa,  lihostua;  mistä  h — et, 
laihtua,  hoikentna;  medh.  ochh&r, 
suolinensa  sorkkinensa,  luinensa  lihoi- 

llensa;   hftr,  n.  iho-,  hipiäkarva;  — 
-S&r,  n.  iho-,  lihahaaya. 

Hnller  Om  bnller,  adv.  huiskin  häis- 
kin, mullin  mallin,  sikin  sokin,  hujan 

hajan. 
HnUig,  a.  lihakas  (-kkaan),  turpea,  li- 

haya. 

Hnlling,  m.  Täkä,  häävi. 
Hult,  n.  lehto,  viidakko,  viita. 
Hnm,  8.  indekl.;  f&  h.  om  ngt,  saada 

vihiä  1.  kalmoa  jstkin,  vainostaa  jtkin. 
Hmnan,  a.  ihmlsellinen,  säädystynyt,  sää- 

dyllinen, sävyllinen,  sievä,  kohtelijas 
(-aan). 

Hmnaniora,  n.  humaniorat,  jalot  tieteet. 
Hnmanisera,  v.  a.  iknistyttää,  säädys- 

tää;  h— s,  V.  p.   ihmistyä,   säädystyä. 
Hnmftllisillf  m.  humanismi,,  humanisuus. 

Hnmanistisk,  a.  hnmaniUinen. 

Hmnanitet,  f.  ihmisyys,  säädyllisyys,  sie- 
vyvB,  humanisuus. 

Hmnbng,  m.  humbugi,  kepponen,  petos. 

Huulia,  f.  hön-läinen,  metsämettiäinen, 
kimalainen. 

Huulia,  v.  a.  humaloita  (-tsen),  humaltaa. 
Hnmle,  m.  humala;  f  örsättal.  blanda 

medh.,  humaloittaa;   binda,  f.  hn- 
malavieras,  nuknlaishumala;  —  -gftrd, 
m.  humalisto,  humalatarha;   knopp, 
m.,  -koppa,  f.  humalan-käpy ;  —  -ran- 

ka, f.  humalaköynnös ;  —  -Bt&ng,  m. 
humalariuku  1.  -salko. 

Hmnmer,  m.  hummeri,  merirapu. 
Hnmor,  m.  humori,  leikillisyys,  rattoi- 

suus,  leikkimielisyys. 
Hmnorist,  m.  humoristi,  ratostelija,  ilos- 

telija. 
Hnmoristisk,  a.  hnmorinen,  roveellinen, 

rattoisa,  leikillinen,  lystUlinen. 
Hnnins,  m.  huumus,  väki- 1.  ruokamulta; 
—  'Syra,  f.  multahappo. 

Hmnör,  n.  mieliala,  mieli  (-en),  pää;  vara 
vid  1.  p&  godt  h.,  olla  hyvällä  mie- 

lellä 1.  pääUä  1.   tuulella,   olla  roveis-  | 
sansa   1.   hyvissä   roveissa;    f  at  ta   h 
öfver  ngt,  närkästyä  jstkin. 

Hnnd,  m.  koira;  —  -aktig,  a.  koiramai- 
nen, koiranparinen,  koirikas  (-kkaan); 

—  -aktigt,  adv.  koiramaisesti ,  koi- 
ran tavalla;  —  -bett,  n.  koiranpu- 

rema; —  -ezing,  m.  koiranruoho;  — 
-fatt,   a.    koiramainen,    konnamainen; 
—  -lila,  V.  a.  rienata,  räävät£;  — 
-fästlng,  m.   pnuppo,    koiranpuuppo ; 
— galeil8kap,m.  koirandvo;   g&d, 
m.  koiratarha;  —  -hnfnid,  n.  koiran- 
pää;  han  bär  h  — et,  hänen  päänsK 
kantaa,  hän  saa  syyn  päällensä  1.  kaa- 

taa;  knep,  n.  koiranpari  1.  -juoni; 
—  -koja,  f.  koirankoppi ;  —  -koppel, 
n.  koirankaulain  (-men),  koiranvltiat, 
koirakoppeli ;    koirapari,    vitjaskoirat ; 
—  -köp,  n.  koiranhinta,  pilkkahinta; 
—  -loka,  f.  koiranputki   1.    -humala; 
—  -racka,  f.   rakkikoira,    koirankki ; 
—  -sfott,  m.  lurjus,  ryökäle,  konna ;  — • 
-Sfottera,  v.  a.  pitää  koirana ;—  -skall, 
n.  koiranhaukunta  1.  -haukku;  —  -Slä^- 
te,  n.  koiransuku;  —  -SnilS,  n.  torat 
(pl.)i —  -tnrk,  m.  koirankuonolainen ; 
—  -yakt,  m.  (skepp.)  koiranvahti,  yö- 
vahti;  —  -Talp,  m.  koiranpenikka  1. 
-pentu;  —  -ÖPa,  f.  koirankorva;  (i 
bok)  kissankorva. 

Hnndisk,  Hnildsk,  a.  koiramainen,  kon- 
namainen. 

Hnndra,  Hnndrade,  num.  card.  sata* 
—  -faldig,  a.  satakertainen,  satainen ; 
—  -faldt,  adv.  sata  kertaa,  sataker- 

taisesti, sadoin  kerroin ;  —  -fotad,  a. 
satajalkainen  1.  -koipinen;  —  -tai,  n. 
sataluku,    sadat    (p^.);   tals,  adv. 
sadoittain,  sadoittaisin,  satoja;   &rlg, 
a.   sadanvuotinen,    satavuotias    (-aan). 

Hnndrado,  num.  ord,  sadas  (-nnen);  — 
-del,  m.  sadannes  (-ksen),   sadas   osa. 

Hnnger,  m.  nälkä;  kanna  h.,  nälittää 
(jkuta);  Iida  h.,  nähdä  1.  kärsiä  näl- 

kää; dö  af  h.,  kuolla  1.  nääntyä  näl- 
kään; —  -sdöd,  m.  nälkäänkuolo  1. 

-kuoleminen;  —  -SllÖd,  f.  nälänhätä 
1.  -pakko. 

Hnn^^a,  v.  a.  nähdä  nälkää,  isota  (-oan) ; 
h.  efter  ngt,  isota  jtkin;  h.  tili 
döds,  kuolla  nälkään  1.  nälästä. 

Hnngrig,  a.  nälkäinen,  näUssänsä  (oleva), 
isoava;  jag  är  h.,  minun  1.  minulla 
on  nälkä,  olen  nälissäni;  h.  efter 
guld,  kullannälkäinen,  kultaa  nälkä. 

Hnr,  adv.  M  Hnrn. 

Hnrra!  int.  hurraa!  hurool  —  -rop,  n. 
hurranhuuto. 
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Hmra,  v.  n.  hnntaa  hurraa  1.  huroota, 
hurrata;  {fig.)  aä  att  det  h— r,  että 
TinknQ  vaan. 

Hortar,  m.  pl.  {^6t.)  hnittankset,  ny- 
hATkset. 

Hnrtig,  a.  (J^ink)  ripeä,  ripsas  (-aan), 
kerkeä,  raisu;  {modig)  karski,  reipas 

(-ppaan),  ravakka,  uljas  (-aan);  {tiUtag- 
nm)  roteva,  ravakka,  raisu. 

Hmtigliet,  f.  ripsaus,  karskius,  reippaus, 
ravakknus. 

Snrtigt,  adv.  ripsaaati,  ravakkaasti,  kars- 
kisti, reippaasti. 

Hm,  adv.  kuinka,  kuin,  miten,  miten- 
kä; miksi,  mfltä,  mille;  -ko  (-kö);  h. 

synes  det  dig,  kuinka  I.  miltä  l. 
mlDe  1.  miksi  se  sinusta  näyttää?  h. 
som  h  el  st,  kuinka  hyvänsä  1.  ta- 

hansa, jos  kuinkin  1.  mitenkin,  jos 
Taikka  kuinka  1.  miten;  det  m&  vara 
h.  som  helst,  oli  miten  olikaan,  ol- 

koon 1.  oli  kuinka  hyvänsä;  h.  d&? 
mitenkä?  mitenpä?  kuinkas?  kuinka- 
pas;  h.  8&?  kuinka  1.  miksi  niin?  h. 
annars  1.  eljes?  kuinkas  sittel.  muu- 

ten? h.  monne?  mitenkähän?  kuin- 
kahan? eller  h?  vai  kuinka  1.  miten ? 

h.  länge  sedän  är  det?  kauvanko 
ni\Si  on?  kuinka  kauvan  siitä  on?  h. 

mycket?  paljoko?  kuinka  paljo?  — 
h.  Ijuft  är  det  ej,  kuinka  suloista 
onkaan;  h.  du  ser  ut!  miltä  nyt  näy- 
tatUiän! 

Hnmdaily  a.  mimmoinen,  millainen,  kum- 
moinen, minkälainen,  minkaltainen  1. 

-tapainen;  h.  som  helst,  mimmoinen 
o.  s.  V.  hy^bisä  L  tahansa,  jos  mim- 

moinenkin  o.  8.  V. 

Hnrnledes,  —  -Innda,  adv.  kuinka,  mi- 
tenkä, millä  lailla  1.  tavalla  1.  tavoin 

L  tapaa,  knten. 
Hvmscnii,  konj.  kuinka,  mitenkä,  että 

kuinka. 

HviTida,  adv.  josko,  tokko,  noinko;  ä^- 
gifve*  hslst  med  anhangsordet  -ko  (-kö), 
t  ex.  jag  vet  ej  h.  det  är  sant 
eller  icke,  en  tiedä  onko  sei.  josko 
te  on  totta  vai  eikö. 

Hu,  n.  huoneus,  huone  (-een);  (gärd) 
talo:  (en  tnäckaa)  pesä;  {öfvtr  mcuikin 
e.  d,)  kota;  (afträde)  makki,  hyyskä; 
idägi)  hnone,  suku  (-vun),  heimo; 
•tort,  nytt  h.,  iso,  uum  huoneus; 
BT  h«  i  h.,  talosta  taloon;  Guds  h., 
jmnalan  hnone;  man  ur  h — e,  mies 
talosta;  inom  h.,  kodissa,  sisässä, 
hnoneessa;  utom  h.,  kodin  ulkopuo- 

lella, kotoa  poissa,  ulkona;  h&Ua  h., 
oleksia,  pitää  taloa  L  oloa;   aga, 
f.  hnonekuri;  — •  -andftkt,  f.  kotihar- 
taus,  -rukoukset;  —  -arrest,  m.  ko- 
tovankeus  1.  -aresti;  —  -behof,  n.'  ko- 

titarve (-peen),  talontarve;  —  -bd- 
hofabränning,  f.  kotitarpeen-viinan- 

poltto;   behoftqyarn,  f.  kotitarve- 
mylly; —  -bonde,  m.  isäntä,  isäntä- 

mies; —  -bonderätt,  m.  Isännyysol- 
keus,  isännyys;  —  -bOBdefolk,  n. 
isäntäväki; — djnr,  n.  kotieläin  (-men), 
taloneläin;  —  *6gare,  m.  talonomis- 

taja, isäntä;  —  -esyil,  f.  talonkatsel- 
muB,  -syyni;  —  -fader,  m.  perheen- 

isäntä, perheenisä  1.  -mies;   fader- 
lig,  a.  perheenisännän  1.  -miehen,  per- 
heenisällinen ;  —  -fattig,  a.  kotiköy- 
hä,  eläkkiläinen;  —  -flit,  m.  kotiteol- 

lisuus, -ahkeruus;  —  -flvga,  f.  tupa- 
kärpänen  ;  —  -folk,  n.  talonväki,  per- 

he I.  pere  (*een),  pere-  1.  huonekunta; 
—  -firäd,    m.    kotirauha,    talonrauha; 
—  -fru,  f.  emäntä;  —  -ger&d,  n. 
huone-,    talonkaln;  —  -geradssaker, 

I      f.  pl.  huone-,  talonkalut;  —  -gnd,  m. 
j  huonejumala,  tupahaltija;  —  -hvra,  f. 

huoneenhyyry  1.  -voura;  —  -hali,  n. 
(familj)  huonekunta,  pere  l.  perhe 
(-een),  talous  (-den) ;  {htithällning)  ta- 

lous,   talonhallitus ;   h&ila,    v.    n. 
pitää  1.  hallita  taloutta;  (förräUa  en 
värdinn<M  tyuilor)  emännällä  (-ntelen), 
emännöitä  (-tsen);  {användä)  käyttää, 
pideUä;  {tpara)  säästeUä,  pitää,  olla 
tarkka  1.  visu;  —  -h&llare,  m.  talou- 

den-haltija ].  -pitäjä,  talonpitäjä;  («n 
9om  är  spartam)  säästäjä,  tarkka  1. 
visu  mies;  —  -b&llerBka,  f.  emän- 
nöitsijä,  emäntelijä;  —  -h&lllUllg,  f. 
taloudenpito  1.  -hallitus,  taloushoito; 
säästäväisyys,  tarkkuus,  visuus;  — 
-h&llningSplaiL,  m.  talouskaava  1.  -oh- 

jelma;   hällningSSällskap,  n.  ta- 
lousseura; —  -h&llsaktig,  a.  sääste- 

lijäs  (-ään),  säästäväinen,  tarkkapitoi- 
nen;  —  -hällsaktighet,  f.  säästäväi- 

syys, tarkkapitoisuus ;  —  -hällsak- 
tlgt,  adv.  säästäväisesti,  tarkasti;  — 
-blulsbestyr,  n.  talonaskare,  talous-, 
talontoimi;  —  -h&llsbok,  m.  talon- 

pito-kirja; —  -h&llsplao,  m.  talous- 
suunnitelma 1.  -kaava;  —  -kors,  n. 

kotoristi,  talonpahennus,  -rasitus;  — 
-kur,  m.  kotilääkitys,  kotolääke  (-k- 
keen);  —  -l6ga,  f.  majavoura;   la- 
rare,  m.  kotiopettaja;  —  -mainsellt 
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f.   emäntä-,   talousmamflellij  —  -mftllf 
m.  loinen,  k^turi;   nuUlBkonst,  m. 
jokapäiväinen  moka   (-oan);   mo- 
doi,  f.  perheen-emäntä,  emäntä;  — 
-moderlig,  a.  perheen-emännällinen, 
perheen-emännän;   piffftf  i-  siBäpiika; 
—  -postilla,   f.    koti-,    huonepostilla; 
—  -predikant,  —  -prest,  m.  koti- 
aaarnaaja,  -pappi;  —  -rad,  m.  hnone- 
rehto,  -riri,  -jakso;  —  -rätta,  f.  ta- 
lohiiri;  —  -röta,  f.  huonemätä;  kar- 
tanomätä;  (kamerat)  talonhävinki,  -rap- 

peus;  —  -slöjd,  f.  *«  HemslötJd*  — 
-svala,  f.  räystäspääsky;   tanan, 
f.  hnoneentaoln;  —  '^^t  ™*  koto- 
varas  (-rkaan);  —  -tJQIIiad,  f.  koto- 
varkaus;  —  -tukt,  m.  koto-,  talon- 
kuri;  —  -yakt,  m.  kotomies,  kodin- 
kaitsija,  -vartija;   van,  — Yarm, 
a.  perehtynyt,  kodittunut,  kodikas 
(-kkaan);  blifva  h.,  perehtyä,  kodit- 
tua;  —  -vill,  a.  koditon,  majaton, 
huoneeton;  —  -visitation,  f.  huone- 
tutkinto;    yard,  m.  isäntä,  talon- 

mies;   Yärdiima,  f.  emäntä,  talon- 
emäntä. 

Hnsar  m.  husaari. 
HUBblOSS,  n.  kalanliima,  sampiliima. 
HubcIi!  int.  uh,  huh,  hyhi 
Hnsera,  v.  n.  (iUa  huthaUa)  menettää, 

menetellä;  {fara  Ula  fram)  pitää  me- 
noa, elamoita  (-tsen),  mellastaa. 

Hnslig,  a.  kodikas  (-kkaan),  kodiUinen, 
taloinen,  perheellinen;  (tparsam)  tark- 

ka, tarkkapitoinen. 
Hnsllgliet,  f.  kodikkuus,  kodillisuus; 

tarkkuus,  tarkkapitoisnus. 
HOfltra,  f.  vaimo,  aviovaimo. 
Hnt!  int.  huuti!  häpee!  veta  h.,  tietää 

huutia. 

Hnta,  V.  n.;  h.  &t  (n  g  n),  käskeä  1.  ajaa 
häpeämään  1.  huutimaan;  («n^a)  äyh- 
kästä,  tiuskasta. 

Hutia,  V.  n.;  h.  med  ngn,  koiritella  1. 
hutiloita  (-tsen)  jkun  kanssa,  tehdä 
koiruutta  jkulle;  {tlösa)  tuhlata. 

Hntlare,  m.  tuhlaaja,  tuhlari,  hurvio. 
HntlÖS,  a.  huuditon,  hävytön. 
Hyaba?  adv.  hah?  häh?  hää?  mitä?  mi- 

täs pitää;  mikäs  on? 
Hyad,  pron.  relat.  o.  interrog.  mikä, 

mitä;  joka;  h.  som  helst,  mikä  1. 
mitä  hyvänsä  1.  tahansa,  jos  mitä, 
jos  vaikka  mikä  1.  mitä;  h.  är  han 
för  en  kari?  mitä  miehiä  hän  on? 
mikä  mies  hän  on?  h.  är  det?  mitä 
se  on?  p&  h.   sätt?    millä    tavalla  1. 

tavoin? i h.  egenskap  är  han  der? 
minä  1.  minä  miehenä  hän  siellä  on? 

hvad?  mitä?  kuinka?  hää?  h.  beha- 
gas?  mitäs  pitää?  mikäs  on?  h.  är 
att  göra?  miten  olla  kuin  eleä?  mitä 
tehdä?  —  int.  voi!  ah!  mikä!  miten!  h. 

du  är  lycklig!  miten  1.  kuinka  on- 
nellinen sinä  olet!  h.  mer  om,  entä 

sitte  jos,  entäpä  jos;  h.  sedän,  om, 
saati  sitte  1.  saatikka  jos. 

Hyadan,  adv.  mistä,  kusta. 
Hyal,  m.  valas  (-aan);   fisk,  m.  va- 

laskala; —  -fiflkfängst,  m.  valaska- 
lan-pyynti 1.  -pyytö;  —  .rat,  m.  va- 

laanrasve;  —  -rOBB,  m.  mursu. 
Hyalf,  n.  holvi,  laki  (laen),  kupu;  him- 
,lahvalfvet,   taivaan-,   taivaslaJd;  — 
-b&ge,  m.  kuvun-,  holvikaari;   g&ngt 
holvikäytävä. 

Hvalfya,  f.  kehä,  rinki,  piiri. 

Hyar,  m.  o.  f.,  Hyart,  n.  pron.  adj.  jokai- 
nen, joka  {obi^L),  kukin  (kunkin),  mi- 

kin; h.  dag,  joka  päivä;h. g&ng,  joka 
kerta  1.  kerran,  jokaisen  kerran;  en 
h.,  h.  ooh  en,  jokainen,  itsekukin, 

kukin;  h.  enda,  h.  enda  en,  jok'ai- 
noa,  jokaikinen;  h.  annan,  joka  toi- 

nen; h.  för  sig,  kukin  kohdastansa 
1.  eriksensä,  itsekukin,  jokainen  erit- 

täin; h.  s  in,  kukin  omansa;  de  ga 

h.  tili  sitt,  menevät  kukin  omil- 
lensa; ngt  h.,  vähän  kukin;  —  -an- 

dra,  —  -ann,  pron.  toinen  toistansa, 
toinen  toisensa,  toinen  toisellensa  o. 

s.  V.,  toisiansa,  toisillensa  o.  s.  v.,  ku- 
kin toistansa,  toisellensa  o.  s.  v.;  ef- 

ter  h.,  toinen  toisensa  perästä,  yksi 
toisensa  perään,  peräkkäin,  perätysten: 

p&  1.  öfver   h.,    päällekkäin,    päälle- 
tyksin;   dag,  m.   arkipäivä,    joka- 
päivä;  h — dag  s,  arkipäiväinen,  joka- 

päiväinen, arki-;  —  -oagUg,  a.  joka- 
päiväinen, tavallinen;   dagsarbote, 

n.  arkipäivän  työ,  arkityö;  —  -dagS- 
gäst,  m.  jokapäiväinen  vieras;  — 
-dagslader,  m.  pl.  arkivaatteet,  joka- 

päiväiset vaatteet;  —  -daeslag;  i  h.. 
arkena,   arkipäivinä;   dagflineiLIli- 
ska,  f.  jokapäiväinen  1.  tavallinen  ih- minen. 

Hyar,  adv.  mis^ä,  kussa;  jossa;  h.  som 

helst,  missä  1.  kussa  hyvänsä  1.  ta- 
hansa, tussa  ikänä,  vaikka  missä,  jos 

missä  1.  missäkin;  der  och  h.,  missä 
kussa,  siellä  täällä;  h.  o  m  ie  ke,  jos 

ei,  joirei,  muuten;  —  -af,  adv.  mistä, 
josta,  joista;   efter,  adv.  {prdningt 
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tut}  jonka  jiUkeen  1.  peräatä  1.  pertusä 
1.  jäljessä;  {enlighet)  jonka  mukaan  1. 
jälkeen;    (t  fraga)   minkä   jälkeen  1. 
perästä  l.  mnkaan ;  mistä ;   dOiellan, 
adv.  jonka  1.  joiden  TtQiUä  l.  välissä 
1.  Tälun  1.   Talille;    (i  fraga)    minkä 
väliBsä  o.   6.   ▼.;   emot,  adv.  jota 
▼Mtaan  1.  vastoin ;  (i  jmn/öreUe)  jonka 
sohteen,  jonka  rinnalla;  (t  fraga)  mi- 

tä vastaan  1.  vastoin,  minkä  vastaan  1. 
suhteen;   lör,  adv.  jonka  1.  joi- 

denka edestä,  josta,  joista;  —  -före, 
adr.  {i fraga)  miksi?  mintähden?  min- 
kätähden?  minkä  vnoksi?  mitä  varten 
1.  vasten?  (relat,)  jonka  tähden  1. 

moksi,  jota  varten;  h.  ie  k  e?  miks*ei? 
minkätähden  ei?  —  -fÖratan^  adv. 
jota  ilman,  ilman  jotta;  —  -föratom, 
^r.  jota  paitsi,  paitsi  jota;   kelst, 
adT.  10  Hyar  som  helst;  —  hos,  adv. 
«o  iTaijemte:  —  l  adv.  m  Hvar- 
iti;  —  -iblano,  adv.  joiden  1.  joi- 

denka seajssa,  joissa;  —  -ifriklL,   adv. 
mistä?  kusta?  josta,  joista;   igenOBI, 
aAy.  minkä  kautta?  jonka  kantta  1. 
läpi:  (medel)  millä?  miten?  minkä 
kaotu?  jolla,  joten,  jonka  kautta;  — 
•ilme,  adv.  jonka  1.  minkä  sisällä  1. 
«säseä,   intill,  adv.  johon  1.  mi- 

kin, jonne  1.  kunne  asti  1.  saakka;  — 
^inTid,  adv.  jonka  1.  minkä  vieressä 
1.  ääresaä  1.  luona;  —  -jemte,  adv. 
jonka  1.  joidenka  ohessa  1.  sivussa, 
T^mä  jonka  kanssa;  —  -med,  adv. 
jonka  L  joiden  kanssa;  minkä  kanssa? 
jolla,  joilla,  millä;  —  -medels,  adv. 
joQa,  joilla,  jonka  kautta,  jolla  kei- 

koin l.  tavoin;  millä?  minkä  kautta? 
millä  keinoin;  —  om,  adv.  josta; 
mistä?  se  HTaromkring ;  —  -omkring, 
adr.  minkä  ympärillä?  minkä  ympä- 
nOe  1.  ympäri ;  jonka  ympärillä  1.  ym- 

pärille; —  -pi,  adv.  jonka  pääUä, 
joQa,  jonka  päälle,  jolle,  johon ;  minkä 
pulla  L  pääUe?  mille?  mihin?  {om 
^^}  jonka  perästä  1.  jälkeen,  jonka 
tehtyänsä;  minkä  perästä  l.  jälkeen; 
^  -tm,  adv.  johon,  johonka,  joksi; 
mihin,  mihinkä,  miksi,  miksikä;  — 
-inder,  adv.  jonka  alla  1.  alle;  min- 

kä alla  1.  alle?  (hvcaribl.)  joissa,  joi- 
^  joiden  sekaan  1.  seassa;  (om  tid) 

joIU  aikaa,  joll'aikaa,  jolla  ajalla,  jon- 
^  Iljan  kuluessa;  h.  först&s,  jolla 
l  joiUa  ymmärretään,  jotka  merkitse- 
^;  —  uppi.  adv.  te  Hvarpft;  — 
•ir,  —  -ntiir,  adv.   josta,  mistä;   — 

-ntaf,  adv.  u  Hvaraf,  ~  -vti,  adv. 
jossa,  kussa,  missä;  johon,  kuhun,  mi- 

hin; —  -ntiBiiaa,  adv.  $e  Hvarati; 
-ntmed,  adv.  {bredvid)  jota  pitkin, 
jonka  sivulla  1.  varrella;  (utefter)  jota 

myöten  1.  pitkin;  —  -IltOm,  adv.  jota 
1.  mitä  ulomma  1.  ulommaksi  1.  edem- 

mäksi, jonka  ulkopuolelle,  josta  ulos 
1.  ylitse;  jota  paitsi;  se  följande 
ord;  —  -Utöfver,  adv.  {ofvanpa  en 
yta)  jonka  päälle  1.  ylitse;  (tiniam) 
jota  edemmäksi  1.  edemmä  1.  ulom- 

maksi; {mera  än)  jonka  lisäksi,  jonka 
päällisiksi,  jota  paitsi,  jonka  yli  1. 
ylitse;  —  -Tid,  adv.  jonka  vieressä  1. 
viereen,  jossa,  johon,  joissa  o.  s.  v.; 
miasä,  mihin  o.  s.  v.;  se  un  der  Vid; 
—  "&,  adv.  §e  HvarpA  o.  Hvartill; 
—  -&t,  adv.  mihin  päin?  minne  päin? 
mitä  kohden  1.  kohti?  mitä?  mille? 

johon  päin,   jota  kohden,  jota,  jolle; 
  Öfi^er,  adv.   jonka  ylitse;    minkä 
yUtse?  minkätähden?  mistä?  jonka- 
tähden,  josta;  jmfr.  öfver. 

Hvardera,  a.  (af  tvä)  kumpikin  (kum- 
mankin), kumpainenkin;  {af  Jlere)  ku- 

kin (kunkin),  jokainen,  itsekukin. 
Hvarest,  adv.  missä,  kussa;  jossa. 
Hvarf,  n.  kerros  (-ksen)  kerU;   tals, 

adv.  kerroksittain,  kerroittain,  päället- 
täin. 

Hvaije,  pron.  te  Hvar. 
Hyaisehanda,  a.  kaikenlainen,  jos  jo- 

kin; kaikenlaista,  jos  jotakin. 

Hvarken,  adv.;  h   eller,  ei   
eikä. 

Hvars,  pron.  iffenit.)  jonka,  minkä;  ke- 
nen? 

Hvart,  adv.  mihin?  minne?  mihinkä? 
minnekä?  kunne?  johon,  jonne,  jon- 
neka. 

Hvarthän,  adv.  te  Hvart. 
Hvart&t,  adv.  te  Hvar&t. 
Hyasa,  adv.   hää?  häh?  mitä? 
HvaSS,  a.  terävä;  (tpettig)  suippo,  sui- 

pokas  (-kkaan);  {fig.)  niuha,  tuima, 
terävä;  —  -bllk,  m.  kilohaili,  vas- 
puukki;  —  •kantig,  a.  teräväsärmäi- 
nen  1.  -kulmainen;  —  -nddig,  a.  te- 

räväkärkinen   1.    -päinen  I.  -nenäinen. 
HyaSSt,  adv.  terävästi,  niuhasti,  tui- masti. 

Hyem,  pron.  kuka?  ken?  h.  som  helst, 
kuka  hyvänsä  1.  tahansa,  jos  kuka  1. 
ken. 

Hven,  f.  kastikka,  rölli. 
Hyetef  n.  vehnä,  nisu;  (uttrötkadt)  veh< 
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nät  (ph) f  nisut;  —  -brödi  n.  vehnä-, 
nisnleipä,  vehnäinen;  —  -HljÖl,  n. 
vehnä-,  nisujanhot  (pl.);  —  -&I,  m. 
vehnä-änkeri. 

Hyi?  adv.  miksi? 
Hvila,  f.  lepo,  levähdys;  g&  tili  h., 

käydä  1.  mennä  levolle  1.  lepäämään. 

Hvila,  V.  n.  levätä  (-pään),  huoata  (-kaan) ; 
h.  sm&tt,  levähtää,  huoahtaa;  slot- 
tet  ̂ — r  p&  en  klippa,  Unna  sei- 

soo kaliiuila:  min  förmodan  h — r 
p&  god  grund,  luuloni  lepää  1.  on 
hyvällä  pohjalla  1.  perustuksella,  pe- 

rustuu hyvälle  pohjalle;  —  v.  a.  le- 
vähtää, lepäyttää,  lepuutella;  h.  sig, 

V.  r.  levähtää,  levätä. 

HyiUlOH,  pron.  relat  o.  interrog. ;  (rel.) 
joka;  (ifOerr,)  mikä,  kuka. 

HYiULODdera,  pron.  interr.  kumpi  (-m- 
man),  kumpainen,  kumpiko. 

Hvilobäddi  m.  leposija,  makuusija;  — 
-dag,    m.    lepopäivä;  —   -pOJlkt,    m. 
lepopaikka;  (fys.)  tukipaikka;   mm, 
n.  lepokammio;  —  -stand,  m.  lepo- 

hetki, -aika,  välihetki;  —  -ställe,  n. 
lepopaikka  1.  -sija;  (för  hotkap)  leväs 
(-pään),  tehdas  (-taan). 

Hviinla,  v.  n.  vilistä,  kuhista,  kihistä, 
kiehua. 

Hyimmel,  n.  vilinä,  kuhina,  kihinä;  — 
-kantig,  a.  pyörryksissä  (oleva),  pyör- 
ryspäinen;  man  blir  helt  h.,  oikein 
pää  rupeaa  pyörimään,  oikein  päätä 
alkaa  pyörryttää. 

Hyina*  v.  n.  viuhua,  viuhkaa,  vinkua, 
piukkaa. 

Hyinande,  n.  viuhiua,  pinkkinä,  vinku- 
minen, vluhkaminen. 

Hvirfla,  v.  a.  kiehtoa,  pyöriä,  kiepoa; 
{om  röh,  tnö)  tupruta  (-uan),  kiehtoa; 
(pa  trumma)  pärryttää,  rätittää,  vir- 
veltää. 

Hvirfvel,  m.  pyörre  (-teen),  pyörtämä; 

(o/"  rök,  damm)  tupru,  ryöppy;  (i  gtröm) 
pyörre  (-rteen),  kurimus;  (i  haret) 
pyörtÖ;  (med  irumma)  virveli,  pärry- 
tys;  —   -yilld,  m.  tunliaispää. 

Hyiska,  v.  n.  kuiskuttaa,  kuiskasta,  so- 

pottaa. 
Hyiskning,  f.  kuiskutus,  kuiske  (-een), 

kuiskaus. 

Hviflselpipa,  Hvissla,  f.  viheiiin  (-iti- men). 

Hyiflflla,  v.  n.  o.  a.  viheltää. 
Hvisalare,  m.  viheltäjä. 
HviSSling,  f.  vihellys. 

Hyit,  a.  valkoinen,  valkea;  göra  h.^ 
valota  (-koan),  valaista  (-kaisen);  — 
-aktig,  a.  valvakka,  vaalakka,  vaalea;  — 
-alf  f.  harmaa  1.  valkea  leppä,  hikiäis- 
leppä;   ax,  n.  valkotähkä;   beta, 
f.  valkojuurikas  (-kkaan) ;   fläckig, 
a.  valkeantäplikäs, -pilkkiiinen; — garf- 
Veri,  n.  nahanhapatus;  —  -glodga, 
V.  a.  tulistaa  I.  kuumentaa  valkoiseksi ; 

—  'Sf&f    ̂-    valkeanharmaa,    hallava; 
—  -ninna,  f.  vaikokaivo;  --  -b&rig, 
a.  valkeakarvainen ;  (om  menniskor} 

valkojpää,  valkeapää  1.  -hinksinen;  — 
-klädd,  a.  valkeissa  vaatteissa  (oleva)  ̂  
valkeapukuinen  1.  -vaatteinen ;  — klöf- 
Vör,  m.  nurmiapila;  —  -k&l,  m.  val- 

kea I.  valkokaali,  kupukaali;  —  -lett, 
a.  valkeaverinen;  —  -linuna,  -mdna^ 
V.  a.  valaista  (-kaisen),  kalkita  (-tsen); 
—  -lök,  m.  kynsilaukka;  —  -ULOSSa., 
f.  rahka-,  valkosammal;  —  -mOSSe, 
m.  rahkasuo;  —  -mäla,  v.  a.  valko*' 
maalata,  maalata  valkeaksi;  —  -ran- 

di^,  a.  valkearaitainen,  -juovainen;  — 
-Sippa,  f.  valkea  vuokko,  vuohenhukka 
1.  -silmä;  —  -spräcklig,  a.  valkean- 
kalluinen,    valkotäplikäs    (-kkään);  — 
"Ved,  m.  mantopuu;   väpllng,  m. 
valkea  apila,  valkopää  apila;   Öga,. 
f,    silmän    valkuainen;  —  -Ört,    f.    ̂ e 
KamiUblomma. 

Hvita,  f.  valkuainen,  valko. 
Hvithet,  f.  valkoisuus,  valkeus. 
Hvitna,  v.  n.  valjeta  (-kenen),  vaaleta 

(-nen),  vaalettua. 
Hvitten,  m.;  ej  en  h.,  ei  tipoakaan,  ei 

äyriäkään. 
Hvälfd,  a.  kupea,  onteva,  holvikas  (ak- 

kaan); det  h — a  hlä,  «inllaki. 
HvälfQillg,  f.  hoi  vi  tus,  kaaritus,  kaarron, 

kuvunkutous;  ((;^on««i«)  muljailus,  mul- 
kailus,  muljotus;  (väUning)  vieritys» 
kääntäminen ;  (omhväl/ning)  mulkkauR. 
mullaus,  mullistus. 

Hvälfva,  V.  a.  (göra  hvalf)  kaarittaa, 
holvittaa,  kutoa  kupua;  (vältä)  vierit- 

tää, heittää;  (fig.)  vierittää,  kierrj-t- 
tää;  (vrida)  kääntää,  käännellä;  (ögo^ 
nen)  muljottaa,  mulkoilla;  —  v.  ji. 
mnllahdella,  mullakoita  (-tsen),  mulle- 
roiUi]  (am  hafvet)  lainehdella,  aaltoilla, 
ajalehtaa;  han  h — ver  stora  p]a> 
ner  1.  förslag,  hänellä  on  suuret  I. 
hirmuiset  hankkeet,  hänen  päässänsä 

pyörii  suuria  hankkeita  1.  tuumia. 
Hväsa,  V.  n.  suhista  (-sen),  sähistä,  si« 

histä,    pihiPtä;   (ont   hes  mennukQrC*st\ 
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tiOiista,  flShistä,  kärfstS;  {frcm)  sihis- 
\JSL,  kähistäiL 

HYiflUlclB,  n.  sahiseinfiien,  sihiseminen 
o.  8.  F. 

HTUyud,  n.  sohnääni. 
Hl^lOUBg,  f.  suhina,  sShinä,  sihinä  o. 

•.  T. 

Hyiasa,  t.  a.  teroittaa,  hioa  (#%a). 
Ij,  m.  iho,  hipiä,  pinta. 
lyieint,  m.  hyasintti. 
Hybble,  n.  hökkeli,  korsu,  kyysä,  kop- 

pelo. 
lybrid,  a.  sekasnkninen,  lajisekainen, 
sekasyntyinen. 

lyekla,  t.  n.  o.  a.  teeskennellä,  olla  ol- 
koknöattn,  olla  olevinansa,  riekastella. 

fiyeklare,  m.  teeskentelijä,  yiekastelija, 
alkoknilatta. 

iyckleri,  n.  nlkoknltaisnus,  Tiekasteln. 
lyidi,  f.  maja,  kota. 
Hyde,  n.  m  Pack. 
Hydr»,  f.   (my<A.)   hydra,  kyy-  1.  lohi- 
kSnne:  (fg.)  kyykärme,  syöpäläinen  j 
(nai.  hUt,)  Teaikyy. 

Hydrat,  n.  (kem.)  hydraatti,  Tettymä. 
Hydnuilik,  f.  hydrauliikka,  yedenToima- 
l  knlkn-oppi. 

lydruliflk,  a.  hydraulinen,  hydraulis-, 
▼esiToimainen. 

Bydrodyiamik,  f.  hydradynamlikka,  ve- 
denliike-cppi. 

Bydrofoibt  f-  hydrofobia,  vesikaohn. 
Hydrognifl,  f.  hydrografia,  vettentieto, 
vedenopas  (-ppaan). 

Hydrometer,    m.    redenmittnri,    hydro- 
meetrl 

Kydropati,  f.   hydropatia,    resUääklntä- taito. 

Sy^Statil;  f.  hydrostatiikka,  vedenta- 
»M-  L  palno-oppl. 

Hydrostatisk,   a.   hydrostaatillinen,  ve- 
dentasandelHnen. 

HydltrtekAik,  f.  hydrotekniikka,  vesira- 
kensuB-taito. 

Bydrotekaisk,  a.   hydroteknillinen,   ve- 
sinkeimakBellinen. 

Hyena,  f.  hyeina. 
Hyfnde,  n.  päänalainen,  tyynynen;  1  ä  g  g  a 
^  nnder  lasten,  antaa  1.  panna  yl- 

^'ketti  L  kannatusta  pahuudelle. 
JjH  Y.  a.  höylätä. 
Hyfe»,  T.  a.  (g9ra  mygg)  siistitä  (-iän), 

pihota   (-oan),     sievistää,    puhdistaa-, 
<«^.)  Bieristää,  sieventää;  ifig.)  sie- 
^^  Sj^dystää,   puhdistaa;   h.  sig, 
'•  r.  nivota  itseänsä;   sievistyä,   sää- 

Hyftad,  a.  sievlstynyt,  sievä,  siivo,  sää- 
dyllinen. 

Hynnillg,  f.  sievistys,  sievyys,  siivous, 
säädystys. 

Hyf^el,  m.  höylä;  (ipofitik.)  sanmahÖylä; 
ifixh,)  härkähöylä;  —  -bällk,  m.  höy- 

läpenkki; —  -sp&n,  m.  höylänlastu. 
Hygfa  sig,  v.  r.  säädystyä,  sieventyä; 

{tiu  ngn)  nojautua  1.  liittäytyä  jku- 
hnn,  hakea  1.  pyytää  jnkun  ystävyyttä 
1.  tosiota. 

Hygge,  n.  hakkaus,  hakkuu;—  -slQlJd, 
f.  hakkausjakso,  -vuoro;  —  'Sytft,  f. 
hakkuuala. 

Hygglig,  ».  {hehaglAAiek)  sievä,  naaati, 
siUidyllinen,  sulava;  {goS)  hyvä,  reima, 

sävyinen,  sävykäs  (-kkään);  {vacktir) 
sievä,  sorea,  naastl. 

Hyggllghtt,  f.  sävyisyys,  sievyys,  naas- tius,  reimuus,  hyvyys. 

Hyggligt,  adv.  sävykkäästi,  sievästi,  kau- niisti. 

Hygienisk,  a.  hygieinen,  terveydellinen, 
terveyttä  koskeva. 

Hygrometer,  m.  hygromeetri,  kosteu- den-mittari. 

Hygflit,  m.  hakkuu-  1.  ottosarka. 
HyUa,  f.  hylly,  laudakko. 
Hyllft,  ▼.  a.  {tn  regent)  tunnustaa  1.  kun- 

nioittaa ruhtinaaksi,  tehdä  kuuliaisuu- 
den vala;  {gynna)  suosia,  suositella; 

te  Hygga  sig. 
Hylle,  n.  {hot)  verho,  vaippa. 
Hylldst,  f.  uskollisuus  ja  kuuliaieuus, 

kunnioitus,  ylistys;  suosio. 
HyllBing,  f.  kunnioitus,  tunnustaminen  ; 

suosimns,  suosio;  —  -SOd,  m.  kunni- 
oitus-, suosimusvala. 

Hylsa,  f.  kotti,  kotelo,  tuppi  (-en). 
Hymen,  m.  kitki,  avion jumala. 
Hymn,  m.  hymni,  ylistysvirsi  (-rren). 
Hjrnda,  f.  narttu. 
Hyperbel,  m.  hyperbell,  lenkoviiva. 
Hyperbol,  m.  hyperboli,  ylellislause. 
Hyp6rbor6er,  m.  pl.  pohjan-ääreläiset, 

pohjanperäläiset. 

Hyperboreisk,  a.  pohjan-ääreUlnen,  poh- 
janperällinen. 

i  Hypokondri,  f.  te  Hjeltfljnka. 
Hypokondrisk,  a.  te  Hjmtflijiik. 
Hypotek,  a.  vastike  (-kkeen),  pantti,  hv- 

poteekki ;   sförening,  f.  hypoteekki- 
yhdistys, panttilaina-yhteys. 

Hypotennsa,  f.  hypotenusa,  vastasivu. 
HypOteS,  m.  luuloa,  arvioima,  arvelu, 

ehtoajatus,  hypoteesi. 
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HypotetiBk,  a.  luulokfiellinen,  hypotee- 
sillinen,  arveluksellinen ;  (log.)  ehto- 
lauseellinen,  ebdollinen. 

Hypotisera,  v.  a.  pantata,  panna  pan- 
tiksi 1.  vastikkeeksi,  antaa  pantti  1. 

vastike. 

Hyppja,  V.  n.  hyöriä,  liekarrella. 
Hyra,  v.  a.  vourata,  hyyrätä,  vuorota 

(-oan);  se  Lega. 
Hyra,  f.  {af tai)  vouraus,  hyyräy»,  voura; 

(nyttjorätt&n  o.  betalnittgen)  voura, 

hyyn-. Hsrrande,  n.  vouraaminen,  hyyrääminen. 
Hyresfolk,  n.  hyyryväki,  hyyryläiset;  — 

-gäst,  m.  majokas  (-kkaan),  hyyryläi- 
nen ;   kontrakt,  n.  hyyrykontrahti, 

vourasuostunta;   man,  m.  vouraaja, 
hyyrymies ;   Simuiia,  f.  hyyry-,  vou- 
rasumma;   tid,m.  vourakausi-aika, 
hyyryaika;  —  -vard,  m.  vouran-an- 
taja,  voura-isäntä,  huoneen-isäntä. 

Hsrrknsk,  m.  voura-ajaja  1.  -ajuri,  ajuri, 
issikka;  —  -Vagn,  m.  hyyry^-aunut 
(pi.)>  vouravaunut. 

HysI  int.  huis!  huisoo!  tys! 
Hysa,  v.  a.  pitää  huoneessansa  l.  luo- 

nansa, suojella,  kätkeä,  hyysätä;  h. 
aktning  för  ngn,  pitää  jkuta  ar- 

vossa; h.  hat  tili  ngn,  pitää  vihaa 

jkulle. 
Hyska,  f.  lätty. 
Hyssa,  v.   a.    hyssätä,    hyssyttää,    huis- 

kuttaa. 

Hyssja,  v.  a.  sanoa  hss,  vaikittaa. 
Hysteri,  f.  hysteria,    emä-,    kohtutauti, 

emyri. 
Hysterisk,  a.  hysterilUnen,  kohtutaudil- 

linen;  hermo tandillinen. 
Hytt,  f.  h}i;ti,  taanu. 
Hytta,  f.  h^iity,  sulatto,  sulatuspaja. 
Hyttngn,  n.  hytty-,  sulatus-uuni;   verk, 

n.  hj-ttylaitos,  -paja. 
H&!  int.  (harm)  hoho!  hoh  \  (förväning^ 

ironi)   oho!  ohoh!    (klagan)    hohhoh; 
ohhoh!  oi  oi! 

H&f,  m.   liippi,  haavi,  lippo;  (i  kyrkor) 
kukkaro,  haavi. 

H&fva,    V.    a.    haavia,    haavita    (-ts^n), 
liippiä. 

Häf VOr,  f.  pl.  hyvyys,  tavara ;  l  y  c  k  a  n  s 
h.,  onnen  lahjat. 

H&g,  m.  fl.,  se  Hog  o.  8.  v. 
H&Ken,  m.  pentele,  perhana,  saakeli,  paha 

kurki. 

Häl,  n.  reikä  (-iän),  läpi  (-ven),  (st&rre) 
aukko,    loukko;    {otäckt    stäUe)    pesä, 

hyysft;   —   "J6rn,   n.   lävitysrauta,   lä- 

pitaltta;  —  -kaka,  f.  sarvileipä,  k>T- 
sä;  —  -SÖni,  m.  reikäneulos;   Väe, 
m.  solatie,  solakko,  onsilo;  —  ~Ögd, 
a.  kuoppasilmäinen,  -silmä. 

H&la,  f.  kolo,  luola,  loukko. 
Hale;  hi  n  h.,  paha  henki,   pahalainen. 
Hälig}  a.  reikäinen,  lävillinen,  loukol- linen. 

Hälighet,  f.  reikäisyys,  lävillisyys;  (grop) 
kuopanne  (-nteen),  kolo;  (ihäUfft  rum) 
loukko,  lokero,  kolo,  ontto. 

H&lk,  m.  {ring)  holkki,  rengas  (-kaan), 
hela;  (träg)  allas  (-taan),  kaukalo. 

Hälka,  V.  a.  kovertaa,  uurtaa. 
H&ll!  int.  pidä!  seisata!  seis! 
Hall,  a.  (s^utsstäUe)  holU,  posti-,  holli-, 

!      kyytipalkka;  stä  p&  h.,  olla  1.  seiboa 
,      hollissa;    gä    p&    h.,   käydä  hollia  1. 
I      hollissa;    {afstand)    väli,    matka;    pä 
I      l&ngt  h.,    kaukana,    etäällä,    matkan 

päässä;  pä  närä  h.,  lähellä  1.  läheltä, 
I      vähän  matkan  päässä  1.  päästä;  slägt 

p&  l&ngt  h.,  kaukaista  sukua;  (sida, 
väderstreck)  haara,  kulma,  puoli  (-en). 
suunta ;  (skoUhall)  kannatusmatka,  ani- 
pumatka,    -väli;    ampupalkka,    pidot*; 
(hallighei)  vahvuus,  pitävyys,   lujuui»; 
—  -botten,  m.  ankkuripohja;  —  -fast, 
a.  kestävä,  pitävä,  tukeva,  vahva;  — 
-hake,  m.  pidäke  (-kkeen),  pidin  (-ti- 

men);  (fig.)  pidätti,  pidäke;  —  -hast, 
m.   hollihevonen ;   kari,  m.  hoUi- 
mies;  —  -skjllts,  m.  hoUikyyti,  poH- 
tikyyti;  &ka  med  h.,  ajaa  holUkvv- dillä. 

H&ll  ooh  Styng,  n.  pistokset  ipl.). 
Halla,  V.  a.  pitää,    pidellä    (-telen);    h. 

hand    öfver    ngn  1.  ngt,  (/g.)  pi- 
tää  silmällä    jkuta;  (dterhäUa^  qyar- 

halla)  pidättää,  pitää;  {omnwU^  vipt) 
vetää,    pitää,    olla    (jsskin),     mahtua 
(-jhnkin);  h,  ständ   emot  ngn,  py- 

syä 1.   kestää  1.  seisoa  jkuta  vaataan.    ' pitää  puolensa;   h.   vid   magt,  pitiih 
kunnossa  1.  voimassa;  (anse)  pitää;  h.    \ 
för  1.  före,  arvella,  luulla,  oUa  jkuF  ta 
1.  jkun  mielestä;  h.  för    en  ära,  pi-    ; 
tää  kunniana;  h.  af  ngn,  pitää  jku^^-   j 
ta;   h.   efter    ngn,    pitää    jkuta    ail- 
mällä  1.  kurissa;  h.  tili  godo,  pitah   1 

hyvänänsä;  h.  sig,  v.  r.  pj-syä,  pitää  I 
itsensä,  pitäitä;    h.    sig    rak,    pyi»yä 
suorana;    (fig.)   pysyä  pystyssä,  pytsvifc 
jaloillansa;    h.    sig    snygg,    olla    1. 
pitää  itsensä  puhtaana   1.   siistinä;   h, 
sig    tili   I.   vid    ngn,    nojata  1.  no- 

jautua l.  tur\'autua  jkuhun ;  {vara  ngtis 



HÄL HAR 197 

anhän^fMre)  olla  jknn  puolella,  pi- 
tää jknn  pnolia  1.  pnolta ;  (med  vina 

ftntprak)  kääntyä  jknhnn  1.  jkun  puo- 
leen, pitää  jknflta  kiinni;  (set8om  hund) 

pysyä  jknn  Inona;  {bibthälla  siff)  py- 
syä, säilyä,  kestää;  h.  8ig  tili  hö- 

ger,  renater,  rakt  o.  s.  y.,  pitää 
1.  kääntyä  oikealle,  vaAemmalle,  suo- 

raan, o.  B.  V.;  —  V.  n.  (9t(mnä)  pitää, 
seisattaa,  pysähtää;  {icke  6mea)  pitää, 
kestää;  h.  emot,  pitää  vastaan,  tehdä 
vastarintaa;  h.  pä  med  ngt,  työksen- 
nelK  (-telen)  1.  askarolta  (-tsen)  jkin, 
oUa  jnkin  puuhassa  l.  teossa,  tehdä  jkin 
parhaallansa;  h.  tili  (vittas),  oleksia, 
oleskella;  h.  npp  (med  n(ft\  herjetä 
(-keän),  tanvota  (-koan),  lakata  (-kkaan) 
(jstkin);  h,  ut  (uthärdä)^  kestää,  jak- 

saa, pysyä. 

Häilande,  n.  pitäminen,  o.  s.  v. 
HällftrO,  m.  pitäjä,  pidäke  (-kkeen),  pi- 

din (-timen). 
HUIbar,  a.  tukeva,  pitävä,  ryhdillincn, 

lyhtiuÄä  pitävä. 

HMIJ^,  a.  pitävä,  kestävä. 
H&Unulg,  f.  ryhti;   asu,   olento,  käytös. 
Hän,  n.   pilkka,    häväistys,    iva,    ilkku; 
—  -le,  V.  n.  irvistellä,  ilkkua;  — 
-löje,  n.  pilkkanaurahdusl. -nauru;  — 
-Skratt,  n.  pilkkanauru,  vimistely,  ir- 

vistely; —  -skratta,  v.  n.  ilkkuen 
naaraa  jkuUe,  vlmistellä  1.  ilkkua 
jkuUe. 

Häoa,  V.  a.  pilkata,  häväistä,  ivata  (j ku- 
ta), ilkkna  1.  irvisteUä  1.  nauraa  jkulle. 

Hikllig,  a.  ilkkuva,  pilkallinen,  häpäi- sevä. 

Hir,  n.  karva;  (hu/vudh.)  tukka,  hiuk- 
set (pl.);  (hartträ)  hiuskarva,  hius 

(-ksen);  fälla  h — et,  luoda  1.  ajaa 
karvansa;  pä  ett  h.  närä,  hiuskar- 

van päälle;  ligga  ih  —  et  pä  hvar- 
andra,  olla  tukkanuottaiailla;  h^et 
reste  aig  pä  mig,  karvaani  pöyiis- 
tvtti,  karvani  1.  hiukseni  kävivät  pys- 

tyyn;   band,  n.  hius-,   lettinauha; 
—  -bdkiädnad,  m.  karvapeite,  karvoi- 
tM;  —  -bevärt,  a.  karvettunut,  kar- 

vainen} —  -borste,  m.  hius-,  pää- 
baja;  —  -draga,  v.  a.  tukkailla,  ve- 
^  tukasta,  tukistaa,  vetää  tukkanuot- 

^'  ififf-)  halkoa  karvoja;  —  -drag- 
Bilg,  f.  takistns,  tukkanuotta;  —  -fin, 
A.  kinnnainen,    karvanhienouinen ;  — 
'l&ta,  f.  hinspalmikko,  letti;   fri- 
SOr,  m.  hioAkäibertäjä,  tukanlaittaja ;  — 

-fnll,  a.  karvainen,  karvakas  (-kkaan); 
—  -fäUning,  f.  karvan-ajo,  karvan  1. 
takun  luominen ;  —  -fastö,  n.  hiusten 
raja,  tukanraja;  {hvarvid  haret  är 
fägtadt)  hiusmarto,  tnkkanahka;  — 
-fastning,  f.  tikute,  riporihmat:  — 
-kam,  m.  hius-,  pääkampa;  —  -klyf- 
Yare«  m.  karvanhalkoja,   sanansaivar- 
taja;   klyfV6ri,  n.  karvanhalkomi- 
nen,  sanansaivarrus ;  —  -look,  m.  kutri, 
hiuskiekura  l.  -käherä;  —  -lÖS,  adj.  kar- 

vaton;  hiukseton ;  {glatt)  kalju;   nät, 
n.  pääverkko,  tukka-  1.  kassaverkko ;  — 
-piska,  f.  niskapalmikko,  hiuspalmik- 

ko, niskapiiska;  —  -rik,  a.  karvainen, 
karvakas  (-kkaan),  tihukarvainen ;  — 
-rot,  m.  karvan  juuri,  hiusten  juuri  1. 
marto;  —  -rör,   n.    (/t/«.)   hiushuoko- 
nen;   sikt,  m.  jouhiseula;   SKlän, 
m.  karvanverta,  rahtu;  ej  en  h.,  ei 
karvaakaan,  ei  karvan  vertaa,  ei  rahtua- 

kaan; —  -strä,  n.  hiuskarva,  hius  (-k- 
sen);  —  -test,  m.  hiussuortuva;  — 
-tofva,  f.  hluflvanuke  (-kkeen),  tukka- 
vanuke  1.  -suortuva;   täng,  f.  hius- 
pihdit  (p^),  kutripihdit;   V9xt,  m. 
hiusten  kasvu,  tukankasvu. 

H&ra,  V.  a.  karvata,  karvoa;  ngt  h — r 
af  sig,  jstkin  lähtee  karva;  h — s,  v. 
p.  {bUfva  häripf  växa  här)  kai-vettna, 
karvoittua,  tulla  karvoihin. 

H&rd,  a.  kova,  luja;  h.  m  ark,  kova  1. 

luja  i/ast)  maa;  h — t  vatten,  kalsea 
vesi;  h—t  hjerta,  kova  1.  kalsea  sy- 

dän; {fi^')  kova,  ankara,  kalsea;  — 
-agad,  a.  kovakurinen;  —  -bjertad, 
a.  kovasydäminen,  kovasisuinen,  -luon- 

toinen, armoton ;  —  -l]J6rteilliet,  f.  ko- 
vasydämisyys,  kova  sydän  (-men),  ko- 

va luonto  1.  sisu,  armottomuus:  — 
-hand,  a.  kovakourainen,  kouristeleva; 
—  -knnt,  m.  umpisolmu;  —  -kokt, 
a.  kovaksi  keitetty,  kovakeitteinen ; 
(rvär  att  koka)  kova  keittää,  kovakeit- 
toinen;  —  'lifvad,  a.  kovavatsainen ; 
  läst,  a.  (om  lag)  jäykkä,  kankea; 
—  -mimt,  a.  kova-,  jäykkäsuinen ;  — 
•nackad,  a.  uppiniskainen,  kovapin- 

tainen  1.  -päinen;  —  -nackenhet,  f. 
uppiniskaisuus,  kovapintaisuuB;   ska- 
lig,  a.  kovakuorinen;  —  -smält,  a. 
(om  metalt)  kova  sulamaan  l.  sulattaa, 
kovansulava;  (om  /öda)  vaikea  sula- 

maan,   kovansulava,    vaikeasti  sulava; 
—  -Spänd,  a.  vänkeä,  jäykkäjäntei- 
nen;  —  -SÖfd,  a.  raskas-,  sikeäuninen; 
—  -Vall,  m.  nurmi  (-en),  penger  (-ke- 
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ren);  —  -vallflllÖ,  n.  nurmiheinä;  — 
-yallsäng,  f.   nurminiitty,  maaniitty. 

H&rdeligeo,  adv.  kovasti,  ankarasti,  ko- 
Yuudella,  kovan  lailla. 

H&rdhet,  f.  kovuus,  ankaruus,  lujuus. 
H&rdna,  v.  n.  kovettua,  koveta  (-nen); 

(am  fiik)  kapautua. 
H&rdnad,  m.  kovettunainen,  kovettama, 

syylä. 
H&rat,  adv.  kovasti,  kovin,  kovalla,  ko- 

vuudella; h  ällä  h.  1,  pitää  kovasti 
kiinni  ;jagliggerh.,  makaan  kovalla. 

Hälig,  a.  karvainen,   karvakas   (-kkaan). 
Fa!  int.  häl  vai! 
Häck,  m.  häkki,  häkkiö;  lefvande  h., 

pensasaita;  —  -kärra,  f .  häkkirattaat ; 
—  -Vicker,  f.  aitovima. 

Häcka,  V.  n.  munia,    hautoa;    —    v.  a. 
munittaa,  haudottaa. 

Häckbnr,  m.  munltushäkki. 
Häckelmakare,  m.  häkiläntekijä. 
Häokla,  f.  häkilä,  häkylä. 
Häokla,  v.  a.  häkilöitä  (-taen),  häklätä, 

rohtia;   {fig.)  häklätä,  sättiä,    moittia. 
Häoklare,  m.  —  -erska,  f.  häkiiöitsijä, 

häklääjä;  (Jg.)  häkläri,  sättijä. 
Häckning,  f.  munitus,  muniminen. 
Häda,  V.  a.  herjata,  pilkata,  räävätä,  rie- 

nata;  som  man  är  klädd,  blir  man 
hädd,  höyhenistänsä  lintukin  tunne- 
taan. 

Hädän,  adv.  täältä,  pois ;  —  -ofter,  adv. 
tästälähin,  vasta,  vasfedes;  —  -fara, 
V.  n.  lähteä  pois,  lähteä,  erota  (-oan); 
—  -fard,  m.  lähtö,  poislähtö,  ero;  — 
'kalla,  V.  a.  kutsua  pois. 

Hädande,  n.  herjaaminen,  rääväys  o.  s.  v. 
Hädare,  m.  herjaaja,  pilkkaaja,  räävi  ö, 

räävääjä. 

HädeIS6,  f.  herjaus,  pilkka,  rienaus,  rää- 
väjjrs. 

Hädisk,  a.  herjallinen,  pilkallinen,  hä- 
päisevä, häpeällinen. 

Häfd,    m.  {jordent)    ruokko,  muokkaus, 
viljelys;    {bruk  af  egendom  elUr  rät- 
tighet)    nautinto;    gammal,    urmin- 
nes    h.,   vanha,  ikimuistoinen  nautti- 
muB  1.  nautinto;    efter  gammal  h., 
vanhan  tavan  ja  pitämyksen  mukaan ;  j 

(samlag)    makaaminen,    miestytys,  se- 
kaantuminen ;  — ebeskrifiung,  f.  nau- 1 

tinto-,  viljelyskertomus ;  —    -VTUUien,  ' 
a.  nautintoperäinen,  nautinnosta  saatu,  ' 
nauttiosaannainen ;  (fig,)  tapaperäinen,  i 
käyttöperäinen ;  h.  s  e  d,  pitämysperäi- 
nen  1.  vanha  tapa,  perehtynyt  1.  jnur- 1 
tunut  tapa,  käytäntötapa.  i 

Hafda,  v.  a.  (jord)  ruokota  (-koan),  muo- 
kata, viljellä,  hoitaa;  h.  en  rättighet, 

viljellä  1.  nauttia  oikeutta;  (>n  qvinna) 
maata  (-kaan),    sekaantua,  miestyttää. 

Häfdateoknare,  m.  historioitsija,  histo- 
riankirjoittaja, ajantiedoitflija,  ajantie- 

don-kirjoittaja. 
Häfdeforskare,  m.  historiantutkija,  ajan- 

tietoin-tutkija. 
Häfder,  m.  pl.  ajantiedot,  historiakirjat, 

ai  anmuistelmat . 

Häming,  f.  kohotus,  kohoileminen,  non- 
seileminen;  {bröststg)  liehtominen,  ko- 

hoileminen ;  (brött^u)  aaltoileminen, 
nouseileminen. 

Häfoffer,    n.   nostouhri;    —   -skmf^  m. 
kanko-,  vipuruuvi ;   St&Eg,  m.  (mek.) 
vipu,  vipusin  (-men),  kanko,  Idnko; 
(Jig.)  viehätin,  nostatin,  vipusin;  — 
•Ib^g,  n.  vipuvärkki,   -kone. 

Häf&,  f.  sidelappu;  (fMd.)  umpitauti. 
Häfta,  v.  a.  liittää,  takistaa,  puuttaa ; 

(bok)  nitoa,  panna  viholle;  —  v.  n. 
puuttua  1.  tarttua  1.  käydä  kiinni,  ta- 
keltua,  takistua;  h.  för  skuld,  olla 
velkaa  1.  velassa. 

Häfte,  n.  vihko,  nios  (-ksen). 
Häftig,  a.  (tili  tinna)  kiivas  (-aan),  tu- 

linen, äkeä,  raju,  pikaluontoinen,  malt- 
tamaton; (om  sak)  raju,  tuima,  kova, 

ankara,  äkeä. 
Häftighet,  f.  kiivaus,  tulisuus,  äkeys,  o. 

s.  V.  96  Häftig. 

Häftnlng,  f.  liitos,  takistns;  (m  boks) 
nitouB. 

Häftpl&Ster,  n.  kiinnelaastari. 
Häfva,  V.  a.  nostaa,  kohottaa,  vivuta 

(•puan);  (undanrödjä)  poistaa,  purkaa, 
kumota  (-oan);  h.  sig,  v.  r.  kohota, 
kohoilla,  nousta,  nouseilla,   pöhöytya. 

Häfvert,  m.  vetoplUl,  juoksutin  (-ttimen), 

lappopilli,  imetin. 
Häger,  m.  haikara. 
Hägg,  f.  tuomi  (-en) ;  —  -SkOg,  m.  tuo- 

mikko,  tuomisto. 
Hägn,  n.  aita;  (Jig.)  suoja,  turva;  taga 

ngn  i  sitt  h.,  ottaa  joku  turviinsa. 

Hägna,  v.  a.  aidata;  (jlg,)  kaita  (-tsen), 
suojella,  kätkeä. 

Hägnad,  m.  aita,  aitaus,  aitaus. 
Hägra,  v.  n.  kangastaa,  kajastaa,  ku- 

vastaa, knvastua. 

Häg;ri]lg,  f.  kangastus,  kajastus,  ilma- 
kuvastus,  kuvastaminen. 

Häkta,  f.  lätty,  hakanen,  hakarengas 
(-kaan). 

Häkta,  V.  a.  panna  hakaan;  (förai/än» 
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geUe)  panna  kiinni  I.  vankeuteen;  {gri- 
pa)  ottaa  kiinni  1.  vangikei,  vangita 
(•taen),  panttaa. 

fiäkte,  n.  vankeus,  vankila,  vankihuo- 
ne, tyrmä. 

Bll,  m.  kantapää,  kanta;  —  •g;ft]lgaire, 
HL  kämmenjalkainen. 

Halft,  f.  puoli  (-en);  (h€dfva)  puolisko; 
h  — en  af  ngt,  puoli  jostakin; h — en 
ik  Stor,  puolen  vertainen,  puolik- 

si niin  suuri;  tili  h — en  hvarde- 
ra.  puoleksi  kumpiakin:  b  —  en  r&g 
ochh  —  en  korn,  puoliksi  rukiita 
ja  ohria;  äkta  h.,  puoliso,  aviopuoli 
L  -puoliso. 

Hatftenbonde,  m.  kahda-,  osatilallinen, 
pnoliyerolainen ;  —  -bruk,  n.  kahda- 
kylvy,  kahdaviljelys,  puoliviljely ;  — 
—  -brokare,   m.  kahda-,   osaviljelijä. 

Hill,  m.  (sten)  paasi  (-den),  paatero; 
ijemh.)  liesikkö,  hella,  arina,  rauta- 
arina:  —  -MUt,  m.  paasilaji;  —  -e- 
berg,  n.  kallio;  —  -ristllilig,  f.  kal- 
lionkirjaus,  kalliokirjat. 

Hill,  n.  oböjl.;  vara  p&  h.,  olla  ku-  | 
mamiksilla  1.  kuukallansa  1.  kallellansa.  '• 

Eälla,  f.  (pa  hyxor)  hella,  jalan-alainen,  | 
jalkahihna;  (fOr  hättar)  kammitsa.        | 

Halla,  V.  a.  (tuta)  kallistaa;  (^[/tita)  kaa-  ' 

taa,  valaa:  —  v.  n.  viettää,  olla  kai-  ' tava  1.  viettävä. 
Hallande,  n.  kallistaminen,  kaataminen.  1 
Hälliung,  f.  kaatamus,  kaato.  i 
HaQregn,  n.  rolkkasade  (-teen),  rankka  1 

sade,  kaatosade;  —  -regna,  v.  impers. 
sataa  roikkaa,  sataa  kaatamalla  1.  ran- 
Jcarti.  I 

Hund,  f.  kosto;  —    -b6gär,  n.  koston-  > 
Mmc,  -pyyntö;  taga  h.  p&  ngn  för  | 
ngt,  etsiä  1.  pyytää  kostoa  jkulle  jsta-  | 
kin;   —    -girig,    a.    kostonhimoinen, 
kostoa  huutava  1.  pjrytävä;  —  -girig- 
brt,  f.  kostonhimo,    -pyyntö,    koston- 

himoisuus;   —    -lysten,  a.  kostonha- 
Ininen;  —   -lystnad,  f.  kostonhalu  1. •himo. 

Himkedja,  f.  janu,  mäkikytky,  pidätin 
j.-ttimen;  —  -sko,  m.  hiUike,  pidätin. 

Haouna,  v.  a.  selsattaa,  seisahduttaa,  py- 
Bahdyttää,  pidättää,  ehkäUtä,  estää. 

HUnnande,  n.   seisattamlnen,    seisatus, 
pidätys,  o.  6.  V.  se  Hamina. 

Kona,  V.  a.,  h.  sig,  v.  r.  ooh  h— s, 
^.  d.  kostaa*;    h.  pi    ngn    för   ngt, 
kostaa  jkulle  jkin;  hämna  ngn,  kos- 

taa jkun  puolesta. 
H«DBare,  m.  kostaja. 

Hj&mplillg,  m.  hamppnlintu. 
H&mta,  m.  fl.  M  Hemt^  o.  s.  v. 
H&nda,  v.  n.  o.  h.  Sig,  v.  r.  tapahtua, 

sattua,  tulla  (jkulle),  kohdata;  h — de 
hvad  som  h.  viii,  tulkoon  1.  tapah- 

tukoon mikä  1.  mitä  hyvänsä  1.  joa 
mitä;  men  hvad  h  — de?  (plOtd.) 
mitäpäs  ollakaan?  mitenpäs  kävikään 
1.  tapaktuikaan?  kan  h.,  kan  väl  h., 
kuka  tiesi,  ken  tiesi,  voipi  1.  mahtaa 
olla,  ehkä  niin  lienee. 

Händelse,  f.  tapaus,  tapahtuma,  sattu- 
mus, kohtaus,  kohtaama;  af  en  h., 

sattumoilta,  sattumalta;  i  h.  af  h  an  s 
död,  i  h.  (att)  han  skulle  dö,  joa 
niin  sattuisi  1.  tapahtuisi  1.  siinä  ta- 

pauksessa, että  hän  kuolisi;  —  -rik, 
a.  monitapauksinen,  tapauksista  rikas 
(-kkaan) ;  —  -vis,  adv.  sattumalta,  sat- 
tumuksesta. 

Händig,  a.  kätevä,  käsillinen. 
Händighet,  f.  kätevyys. 
Hänlöra,  v.  a.  {rlUma  tiU  ngt)  lukea, 

viedä,  kohdistaa;  (hänrycJM)  viehät- 
tää, ihastuttaa;  h  —  s,  v.  d.  ihastua, 

viehättyä;  h.  sig,  v.  r.  kuulua' 1.  olla kuuluva  (jhnkln). 

Hänförande,  n.  lukeminen,  kohdistami- 
nen; (Mnrjfcl;a»u2e) ihastuttaminen,  vie- 

hättäminen ;  —  a.  ihastuttava,  viehät- 
tävä. 

HänfÖrelse,  f.  viehätys,  ihastus. 
Hänga,  v.  a.  ripustaa,  panna  rippnmaan ; 

(i  galge)  hirttää;  —  v.  n.  rippua,  riip- 
pua, olla  riipuksissa;  (e2t«u^2a)  roikkua; 

hästen  hänger  hufvudet,  hevosen 
on  pää  riipuksissa;  h.  ihop,  riippua 

kiinni  1.  yhdessä,  pysyä  koossa  1.  yh- 
dessä; huru  h — ger  det  ihop  med 

den  saken?  miten  sen  asian  laita 
on?  h.  sig,  V.  r.  ripustaa  itsensä, 
käydä  rippumaan;  (taga  H/vet  af  gig) 

Jiirttää  itsensä. 
Hängande,  n.  (aikfiv^)  ripustaminen;  {iiU 

döds)  hirttäminen;  (pamvt)  rippumi- 
nen ;  —  a.  rippuva,  riippuvainen,  roik- 

kuva; med  h.  hufvud,  pää  riipuk- 
sissa, alla  päin. 

H&ngare,  m.  vaatehaam,  vaatenaulat. hankki. 

HängbjÖrk,  f.  riippa-  l.  limakoivu;  — 
-bro,  f.  ripussilta;  —  -buk,  m.  riippa- 
maha;  —  -byggnad,  n.  {&  äng)  vie- 
remälaitos;  —  -b&r,  f.  purilaat,  hih- 
napaarit;  —  -dy,  m.  letto,  hylly;  — 
—  -färdig,  a.  (fig,)  kuin  (puulla)  pää- 

hän lyöty ;  —  -gran,  f.  riippa-,  heilu- 
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kansi;  —  -1&8,  n.  etu-  1.  mnnalukko; 
—  -matta,  f.  rippumatto,  riippakoik- 
ku,  nndin  (-titaen);  —  -rem,  f.  kan- 
natnshilma,  kannike  (-kkeen),  kännin 
(-timen);  —  -^juk,  a.  kituljas  (-aan), 
kivnloinen; —  -BJnka,  f.  kituljaisnus, 
jalanpäöllinen  kipn;  —  -Öra,  n.  lup- 
pa-,  lötkökorva. 

Hblge,  n.  rippn;  (bot.)  norkko,  urpn. 
H&Dgifven,  a.  harrastnnut,  intoinen, 

kiihtynyt,  mieltynyt;  «Entnsiastisk. 
Hängifvenhet,  f.  intoiHnns,  kiihtymys, 

mieltymys;  se  Entasiasm. 
Hängla,  v.  n.  elää  kituuttaa  1.  kitkut- 

taa, retkottaa,  norkotella,  luhjata. 
Hänglig,  a.  kituljainen,  kituljaA  (-aan), 

raihnas. 

Hängning,  f.  ripustus;  (i  galge)  hirttä- 
rays,  hirtto. 

Hängsel,  n.  kannike  (-kkeen),  kannatin 
1.  kännin  (-timen). 

Hängsle,  n.  henskeli,  hankkii  us,  viileke 
(-kkeen),  kannatin, 

Hänleda,  v.  a.  te  Härleda;  —  -rycka, 
V.  a.  ihastuttaa,  bnrmoittaa,  hurmoa; 
h  —  g,  V.  p.  ihastua,  hurmoittna;  — 
-ryckning,  f.  hurmoitus,  hurmaus, 
hurmos,  ihastus;  —  -seende,  n.  kat- 

santo, kohta,  suhde  (-teen),  puoli  (-en); 
i  moraliskt  h.,  siveyteen  katsoen, 
siveyden  puolesta,  siveydellisessä  kat- 

sannossa I.  kohdassa;  i  alla  h  —  en, 
kaikin  puolin,  kaikkeen  katsoen  1.  näh- 

den; i  h.  tili  hans  f  1  i t,  hänen  uut- 
teruuteensa katsoen  1.  nähden,  hänen 

uutteruutensa  suhteen  1.  puolelta;  i 
h.  dertill,  att  .  .  .,  siihen  nähden 
1.  katsoen,  että  .  .  . ,  sen  suhteen, 
että  .  .  .;  —  -Skjnta,  V.  a.  lykätä, 

työntää,    alistaa;    —    -B0fV6Il,    a.'    se 
Afliden;  — -  -syfta,  v.  n.  se  Syfta 
p&;  —  -syn,  —  -aigt,  f.  se  Hän- 
seende ;  —  -synslÖS,  a.  puoleton,  mis- 

tään huolimaton,  välinpitämätön;  — 
-visa,  V.  a.  neuvoa,  viitata;  —  -vifl- 
Bing,  f.  neuvomns,  neuvous,  viittaus. 

Hapen,  a.  hämmästynyt,  hämmästyksissä 
(oleva),  tyhmistynyt,  ällistynyt;  gÖra 
h.,  hämmäfitjrttää,  tyhmistytUiä,  ällis- 

tyttää; jag  är  h.,  minua  hämmästyttää. 
Häpenhet,  f.  hämmiistys,  tyhmistys,  äl- listys. 

Häpna,  V.  n.  hämmästyä,  ällistyä,  tyh- 
mistyä,  hölmistyä. 

Hapnad,  m.  se  Häpenket. 
Här,  m.  sotajoukko,  joukko,  väestö ;  — 

-foge],    m.  harjalintu;    —    -färd,    m. 

sotaretki;  —  -förare,  m.  sotapäällik- 
kö,  -johdattaja;  —  -skara,  f.  sota- 

joukko; —  -skri,  n.  sotahuuto,  hnnto; 
—  -Smagt,  f.  sotavoima. 

Här,  adv.  täällä,  tässä;  de  n  h.,  tämä; 
en  h.  en  der,  mikä  siellä  mikä  tääl- 

lä, yksi  siellä  toinen  täällä,  mikä  mis- 
säkin; h.  o.  der,  siellä  täällä,  paikoit- 

tain; än  h.  än  der,  milloin  missäkin, 
milloin  siellä,  milloin  täällä;  h.  o  m 
dagen,  äskettäin,  näinä  päivinä,  jokn 

päivä  sitte;  se  h.,  tag!  täss'  on,  ota 
nyt!    tässä  se  nyt  on!   ota  nyt  tästä! 
  af,  adv.  tästä,  siitä;  —  -efter,  adv, 
(om  rum)  tämän  jälkeen  1.  perästä; 
(om  tid)  tästälähin  1.  -puoleen,  tämän 
jälkeen  1.  perästä,  vasta;  {o7n  eftergö^ 
rande)  tämän  1.  näiden  mukaan  l.  jäl- 

keen; ~  -emellan,  adv.  täiiä  vainiä. 
tässä  välissä,  näiden  välissä  1.  välillä, 
näiden  väliin  1.  välille  1,  keskelle,  tä- 

hän väliin  1.  välille;  —  -emOt,  adv. 
tätä  vastaan  1.  vastoin;  —  -h08,  adv. 
tämän    myötä  1.  ohessa;    —    -i,  adv. 
tässä,  näissä;  tähän,  näihin;   ibland, 
adv.  näiden  seassa  1.  joukossa,  näissä; 

näiden  sekaan  1.  joukkoon;  -—  -ift&D, 
adv.  tästä,  täältä;  näistä;  —  -igenom^ 
adv.  tämän  kantta,  tiiliä,  tällä  keinoin ; 

se  DerJgenom;  —  -in,  adv.  tänne  si- 
sälle, tähän  sisään;  —  -inifrän,  adv. 

täältä  1.  tästä  sisästä  1.  sisältä;  — 
-innanföre,  adv.  täällä  I.  tässä  sisä- 

puolella 1.  sisällä;  —  -inne,  adv.  tÄl- 
lä  sisällä  l.  siaäesä;  —  -inom,  adv. 
tämän  sisällä  1.  piirissä,  sistissä  tässä; 
—  -intill,  adv.  tähän  1.  tänne  asti  1. 
saakka;  —  -innti,  adv.  täällä  sisässä 
1.  sisällä,    tämän    1.  näiden    sisässä  1. 
sisällä;   invid,  adv.  tässä    lähellä 
1.  vieressä,  lähellä  tätä,  tämän  luona 
1.  tykönä  1.  vieressä;  —  -jemt6,  adv. 
tämän  ohessa,  tämän  muassa  1.  sivus- 

sa, ynnä  tämän  kanssa,  tässä . . .  myös- 
kin; —    -med,  adv.  tämän    1.  näiden 

kanssa,  tällä  1.  näillä,  tähän;   me- 
dels,  adv.  tällä  tavoin  L  lailla,  näillä 
keinoin  1.  neuvoin,  tämän  kautta,  täl- 

lä; —  -näst,  adv.  tämän  jiilkeen  1. 
perästä,  näiden  jälkeen,  tätä  1.  näitä 
lähinnä,  tästä  lähtein;  (om  tid)  täst- 

edes, tiistä  lähtein,  tämän  perästä,  vAsta, 
toiste;  —  -om,  adv.  tästä,  näistä;  — 
-Omkring,  adv.  tämän  1.  näiden  ym- 

pärillä 1.  ympärille  1.  ympäri ;  —  -om- 
sistens,  adv.  tuonain,  tuonnoin,  täs^ä 
viimmein;  —  -p&,  adv.  {om  mm)  tä- 
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män  ptuOlä  1.  päälle,  tähän ;  {om  tid) ' 
tämän  perästä   1.  jälkeen,   sitten  siltä, 
tuosta;  te  D6rp&;  —  -städea,  adv. 
täällä,  tässä,  tällä  palkkaa,  näissä;  — 
•tfl],  adv.  itUl  data)  töhän  1.  tämän 
lisäksi;  npphofret  h.,  tämän  tekijä 
1.  vaiknttaja;  (härtiUs)  tähän  1.  näihin 
asti  1.  saakka; —  -Ulder,  adv.  tämän 
L  näiden  alla  1.  alle,  täällä  1.  tässä 
ällä  K  allapäin  1.  alapaolella,  tänne 
aile;  (om  tid)  tällä  ajalla,  tälVaikaa, 
tällä  välillä  1.  välin;  (om  pris)  tätä  1. 
tästä   alemmaksi,    tätä  huokeampaan; 

—  -nppe,  adv.  tääUä ylhäällä;   lipp- 
ifrän,  adr.  täältä  ylhäältä;  —  -Uppa, 
adv.  M  Härpä;  —  -nr,  adv.  m  Här- 
Utar;  —  -ai,  adv.  tästä  l.  täältä 
ulos    1.  pois,    ulos;   —   'Btaf,  adv.  te 
Häraf;  —  -nti,  —  -utiiuiaii,  adv. 
tässä,  näissä;  tähän,  näihin;  —  -ut- 
ned,  adv.  tässä  vierellä  1.  vieressä, 
tätä  pitkin  1.  lähellä;  —  -utom,  adv. 
tämän  ulkopuolelle,  ulkopuolelle  tätä, 
tätä  ulommaksi;  —  -ntur,  adv.  tästä, 
tämän  sisältä;  (hara f)  tästä;  —  -Ut- 
Öfver,  adv.  tätä  enemmän,  päälle  täs- 

tä, tästä  päälle  1.  yli,  tätä  ylemmäksi; 
M  Deintöf^er;  — varande,  a.  täällä 
oleva  1.  olila,  täkäläinen;  —  -VarO,  f. 
täällä  olo;  un  der  hans  h.,  hänen 
täällä  ollessansa;  —  -vid,  adv.  tässä, 
tämän  sivussa  1.  sivulla;  tänänsä,  si- 

nänsä, slksensä,  täksensä;  —  -ä,  adv. 
tähän,  taUe;  te  H&rp&;  —  -&t,  adv. 
tälle,  tätä,  tähän,  näille,  näitä;  tääl- 

läpäin 1.  -kiisin;  —  -Öfirer,  adv.  täs- 
tä, tämän  ylitse,  tästä  yli  I.  ylitse; 

tämän  päälle,  tämän  1.  tästä  päällitse ; 
fe  Häratöfver  o.  Demtöfv^er. 

Harad,  m.  kihlakunta;  — sbokh&Uare, 
m.  kihlakunnan-kirjuri,  henkikirjoitta- 

ja; —  -adomare,  m.  herastuomari,  lau- 
takunnan vanhin;  —  -shöfding,  m. 

kihlakunnan-tuomari,  tuomari,  heras- 
«•yötinki;  <—  -snämildeman,  f.  kihla- 
kunnan-lautamies ;  —  -srätt,  m.  kih- 

lakunnan-oikeus; —  -sskrifVare,  m. 
henkikirjoittaja;  —  -Sting,  n.  kihla- 
kunnan-keriijät  (pL). 

Härd,  m.  liesi  (-den),  arina,  ahjo;  tili 
egna  h  —  ar,  omille  tulille;  (fig.)  pe- 

>  paja. Hftrda,  v.  a.  koventaa;  (jem  m.  m.)  ka- 
rasta (-kasen);  (kaUhamra)  kalilta  (-t- 

?en ;  (fig.)  kestyttää,  totuttaa,  taivut- 
taa, karasta;  h.  ut,  kestää,  sietää, 

kärsiä;  h.  sig,  kestyä,  karasta  1.  kes- 

tyttiiä  itseänsä;  h  —  d  s  oi  dat,  kesty- 
nyt  1.  kestävä  sotamies. 

Härdande,  n.  karkasemlnen. 
Härdning,  f.  karaatus,  karkasn. 
Härdig,  a.  kestävä,  sitkeä. 
Härdighet,  f.  kestävyys,  sitkeys. 
Farf,  f.  te  Rafsa 
Härfla,  V.  a.  vyyhditä  (-tsen),  vyyhtiä, 

viipaiä. 
Härflyta,  v.  n.  tulia,  lähteä,  syntyä, 

saada  alkunsa. 

Härftr&d,  m.  vyyhdinlanka. 
Härfva,  f.  vyyhti  1.  vyhti  (-den). 
Härfvel,  m.  viipsln-,  vyhdinpuut. 
Hälja,  V.  a.  hävittää,  havitella;  tehdä 

1.  levittää  turmiota  1.  hävitystä,  rai- 
vota (-oan). 

Harjan  de,  n.  hävittäminen  o.  s.  v. 
Hänning,  f.  hävitys,  tnrmlonteko. 
HärkoiDBt,  m.  sukuperä,  syntyperä,  su- 

ku, perijnuri  (-en);  af  ringa  h.,  al- 
haista sukua  1.  sukuperää. 

Härloda,  v.  a.  johtaa,  juontaa;  h.  sig, 
V.  r.  o,  h  —  8,  V.  p.  johtua,  tulla,  juon- 

tua; härledt  ord,  johdettu  1.  johto- 
sana. 

Härlednlng,  f.  johtaus,  johto,  johdanto, 

juontaus. Härlig,  m.  n.  te  Herrlig,  m.  a. 
Härmä,  v.  a.  jälitellä,  jätkytellä,  jääry- 

tellä,  osotella;  (upprepa  ent  ord) 
matkia. 

Härmare,  m.  jällttelljä,  jääryttelljä. 
Härmning,  f.  jälltys,  jätkyttely,  jäärytys. 
Hämad,  m.  sota-  l.  valnoretkl  (-en). 
Harold,  m.  (fardom)  Bota-alrut  (-nen); 

(nu)  julistusmies,  julistaja,  edesknu- 
luttaja,  kuuluttaja. 

HärrÖra,  v.  n.  tuUa,  oUa,  lähteä,  saada 
alkunsa. 

Härs  OCh  tvärs,  adv.  ristin  rastin,  ris- 
tissä rastissa,  ristiin  rastiin,  sinne  tän- 

ne, sikin  sokin. 
Härsk,  a.  eltaantunut,  härski,  karkas. 
Härskhet,  f.  eltaannus,  härskiys. 
Härskna,  v.  n.  eltaantua,  muurehtna, 

härskiytyä,  tulla  härskiksi. 

Härstamma,  v.  n.  oUa  syntyisin  1.  suku- 
perää 1.  sukuisin,  polveutua,  lähteä 

(jkusta),  juurtaa  alkunsa  1.  alkuperän- 
sä; (Jig.)  juurtaa  1.  juontaa  alkunsa, 

tulla,  johtua,  juontua,  lähteä. 
Härstamning,  f.  sukuisin  l.  syntyisin 

olo,  lähteminen,  synty. 
Häega,  se  Heeija. 
Häst,  m.  hevonen  (-sen),  hepo;  sitta  I. 

stiga  tili  h.,  nousta  ratsaille  1.  hevo- 
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sen  Mlkfuin;  tili  h.,  hevosella,  (ridan' 
de  elkahevosella;  —  -afvel,  m.  he- 

vosten kasvatus,  hevoshoito;  (häitrcut) 
hevoslaji ;  —  -böna,  f.  härkapapn ;  — 
-dagsverk,  n.  hevos-pSivätyö ;   ga- 
l6n,  a.  oriissansa  1.  oriiUansa  (oleva); 

—  '^Öd86l,  m.  hevossonta,  -lanta :  — 
-harlca,  f.  hevoshara;  —  -kraft,  f.  he- 

vosvoima; af  &tta  h  —  er,  kahdeksan 
hevosen  voimainen ;   krako,  m.  he- 
voskaakki,  hepokatko :  —  -knr,  m.  he- 

vosen parannus  1.  lääkitys;  (/g.)  he- 
vonlääkitys;  —  -kä]mare|  m.  heros- 
tuntija,  hevosmies;  —  -köp,  n.  hevo- 

nen-osto, (handel)  hevoskauppa;  —  -lä- 
kare,  m.  hevosiääkäri;  —  -mau,  m. 
hevosen  harja,  hevonharja; — -mark- 
nad,  f.  hevosmarkkinat ;  —  -mftDgla- 
re,  m.  hevoslanko,  -huijari;  —  -rafsa, 
f.  hevosharava;  —  -fijukai  f.  hevos- 

rutto, -tauti ;  —  -sko,  m.  hevosen  ken- 
kä; —  -Skoning,  f.  hevosen  kengi- 

tys ;  —  -Skötsel,  f.  hevosten  hoito  1. 
rnokko;  —  -skrapa,  f.  suka,  hevos- 
snka;   styng,   n.  hevoskiilijäinen; 
—  -SVans,  m.  hevosen-häntä;  (bot.) 
knkonkunsi,  hepohäntä;  —  -täoke,  n. 
loimi  (-en),  hevosen  loimi;  —  -Van- 
dring,  f.  hevoskäynti  1.  -kierto;  — 
-VHrm,  m.  hevosklihko,  hevoskiihkoi- 
lija. 

Hätsk,  a.  kiukkuisa,  vihallinen,  vihanpi- 
toinen,  kiukkuinen,  äkäinen. 

Hätskket,  f.  vihalUsuus,  vihanpito,  kiuk- 
kuisuus,  kiukku. 

Hättebär,  n.  m  Smnltron;  lakkamarja; 
—  -lik,  a.  {bot.)  hattumainen. 

HÖ,  n.  heinät  (p2.),  heinä;  berga  h., 
tehdä  heinää;  alit  kött  är  h.,  kaik- 

ki liha  on  ruohoa;  —  -and,  m.  hei- 
näaika,  heinänteko;  —  -borgarei  m. 
heinämies,  heinäntekijä;  —  -b6rg- 
ning,  f.  heinänteko,  heinänniitto ;  va- 

ra pä  h.,  olla  heinän  teossa  1.  heinää 
tekemässä  1.  heinässä:  —  -bergnifigS- 
tid,  m.  heinänteko-aika,  heinä-aika;  — 
-bol,  n.  heinämaat  (pl.);  —  -bom,  m. 
heinäpölkky;   bär,  m.  hamilaat(p^.), 
hamilas  (-aan),  sapilaat  (pl.)]  —  -frö, 
n.  heinänsiemen;  —  -fäng^t,  n.  hei- 
nänsaalis  (-iin),  heinäntulo;  —  -gaf- 
fel,  m.  heinähanko;  —  -grilld,  m. 
heinflana;  —  -lada,  f.  heinälato;  — 
-laS8,  n.  heinäkuorma;  —  -skruida, 
f.  heinähäkki;  —  -sklllle,  m.  heinä- 
parvi,  -korsu ;  —  -sl&tter,  m.  heinän- 
niitto  1.  -teko;  —    -Staok,  m.  heinä- 

suova, (ajlang)  pieles  (-ksen);   8tr&, 
m.  heinänkorsi;  —  *tapp,  m.  heinä- 
tukku  1.  -tuppu;  —  -Ijnga,  f.  heinä- 

hanko; —  -Y&lm,  m.  heinämko;  — 
•yändare,  m.  helnänpöyhötin :  — 
-Väzt,  m.  heinänkasvu. 

HÖfding,  m.  päämies,  valtamies,  maaherra. 
HÖfdingddÖme,  n.  maaherran -lääni,  maa- 

herrakunta. 

HÖflig,  a.  kohteli jas,  nöyrä,  höyli,  laaska. 
HÖflighet,  f.  kohtelijaisuns,  höyliys. 
HÖfligt,  adv.  höylisti,  laaskasti,  kohte- 

lijaasti. 
HÖft,  m.  lonkka,  knve  (-peen),  lanne 

(-teen);  —  -ben,  n.  lonkkaluu;  (gpet- 
sen  deraf)  sarvena;   panna,  f.  reisi-, 
lonkkavenua;  —  -V6rk,  m.  kuvetanti, 
lonkanvaiva,  lanne  tauti. 

HÖft;  pä  h.,  umpimähkään,  kaalalta,  ar- 
viospiten. 

HÖfva,  f.  määrä,  suhta;  öfver  h  —  n, 
ylen  määrin,  ylellisesti,  ylenpaltisesti. 
ylenmääräisesti. 

HÖfvas,  V.  d.  imperF.  sopia,  käydä  laa- 
tuun, olla  Boveljasta  1.  sopivaa;  det 

höfves  dig  icke,  sinun  ei  käy  1. 
sovi  1.  ole  soveljasta. 

HÖfvisk,  a.  säädyllinen,  laadullinen,  so- 
piva, Boveljas  (-aan). 

HÖfviskhet,  f.  laadullisnus,  säädyllisyys, 
siivous. 

HÖfviskt,  adv.  laadullisesti,  sopivasti, 
siivosti. 

HÖfvitsman,  m.  päämies. 
HÖg,  a.  korkea,  suuri  (-en),  ylhäinen, 

ylevä,  jalo;  fyra  alnar  h.,  neljää  1. 
neljä  kyynärää  korkea;  h.  röst,  ton, 
korkea  ääni;  i  h.  grad,  suuressa  mi- 

tassa 1.  määrässä,  aivan  1.  varsin  pal- 

jon; {fMd  adj,)  erinomaisen;  h.  per- 
son, ylhäinen  1.  korkea  henkilö;  h. 

nlder,  korkea  I.  pitkä  ikä;  h.  tenke 

o  m  ngn,  suuri  luulo  1.  korkea  aja- 
tus jkusta;  h — a  tankar,  jalot  1.  yle- 
vät ajatukset;  det  är  h.tid,  aika  on 

täpärällä,  on  jo  täpärä  aika;  h— a  pri- 
s'et,  suuret  1.  korkeat  hinnat;  de 
höge,  ylhäiset,  mahtavat,  ylimykset; 
det  höga,  ylevyys,  ylevät,  kor. 
keus;  —  -adel,  m.  korkea  aateli, 

suur'aatelisto ;  —  -adllg,    a.    snur'aa- 
telinen,  korkea-aatelinen ;   akta,  v. 

a.  kunnioittaa,  pitiiS  kunniassa  1.  ar-* 
vossa;   aktad,a.  kunnioitettu,  arvos- 

sa 1.  kunniassa  pidetty;  (pä  brifcd,) 
suuriknnniainen,  suuresti  kunnioitettu ; 
—  -akttting,   f.    kunnioitus,    arvossa 
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pito,  arron-anto ;  med  h.,  kannioit- 
taen,  knnnioiinkBella;  m.  ali  h.,  kai- 

kella konnioittamlBella;  med  BtÖTita 
h.,  rottrimmalla  knnnioitnkflella,  kor- 
keimmasti  kunnioittaen;  —  -aktnillg- 
Mlt,  adT.  knnnioitnkseUa,  kaikella 
kmmioitnkBella;  —  -altare,  n.  j\i- 
alttari,  päi&^ttari;  —  -bemlld,  a.  kor- 

keasti nimitetty  1.  mainittu;   berg, 
n.   tnntnriTnori;  —  -bl&,    a.  heleän-, 
tummansininen ;   ^boren,  a.  korkea-, 
ranriBubxinen;  —  -bröstad,  a.  rin- 
tara,  rinnakas  (-kkaan),  korkearintai- 
ncn;  —  -djnr,  n.  yläis-eläin  (-men), 
ylevä   eläin;    (/ig,)    pönäkkä,    ylimys, 
isoinen,  annrimus ;   dragen,  a.  snn- 
rellinen,  pöyhkeä,  kopea;   dngeil- 
het,  f .  snurellisnns,  pöyhkeys,  kopeos; 
—  -draget»  adT.  suureUisesti,  kope- 

asti;   fardt  f.    ylpeys,    pöyhkeys; 
~  -färdas,  T.  d.  ylpeillä,  röyhkeiUä, 
poyhkeillä,  suurennella;  —  -ffrdig,  a. 
ylpeä,  röyhkeä,  kopea,  pönäkkä;  — 
-lorrftdars,  m.  maan-  1.  raltionpet- 
täjä,  maankavaltaja;  —  -förräderi,  n. 
maankaTallns  1.  -pettämys;  —  -förrä- 
flilk,  a.   maanpettäyä,    -kavaltava;  — 
-gll,  a.  heleänkeltainen;   glllistig, 
a.  korkeasnosioinen ,  -annoinen;  — 
-gUStigtt  adv.  korkeansuosioUisesti ; 
— Igertflkd,  a.  jalosydäminen  1.  -luon- 

toinen;   land^  n.  ylänkö,  ylämaa;  — 
*^dd,  n.  äänekäs  (-kkään),  korkea-  1. 
laoriSäninen,  suurisuinen;  —  -Ijudt, 
adv.  äänekkäästi,  ääneensä,  korkealla  ää- 

nellä;  lofiig,  a.  korkea-arvoinen,  kor- 
kean-arvollinen, ylistettävin;  —  -länd, 

a.  yläinen,  ylänkö-,  ylänne-;  —  -Iän- 
dftre,  m.  ylänköläinen,  ylämaalainen ; 
—  -lärd,  a.  korkeasti  oppinut,  kor- 

kea-  1.    BTinrioppinen ;  —    •lIieSBa,    f. 
pQolipäivä-saama;   mod,  n.  se  HÖg- 
fird;  —  -mU,  n.  valtlojuttu,  valtari* 
kot-asla;  —  -ni&lsbrott,  n.  valta-,  val- 

tiorikos, rikos  valtakuntaa  vastaan ;  — 
•BÖgendAy  a.  isoiset,  suurelliset,  mah- 

tavat; —    -^yarter,    n.    pääkorttieri, 
ina}a;   ^PÖO,  a.  heleänpunainen,  eh- 
tapönainen;  —  -Binnad,  —  -sint,  a. 
ylevä-,  jalomielinen;  —  -sinihet,  f. 
jierämiellByys,  mielen  ylevyys;  — 
-tkec,  m.  ikäis-  1.  hirsikkometsä:  — 
*Skola,  f.  yliopisto,  korkeakoulu;  — 
-dltt,  f.  yläistaaanko,  yläislakea;  — 
"ttbld,    a.    korkeapontinen ,    korkea- 
aatteinen,  -mielinen ;   säte,  n.  perä- 
i«tuin   (-men);    yU-,    kunniaistuin ;  — 

-talig,  a.  ääneenpuhnva  1.  -puhuja, 
korkeaääninen;  —  -tid,  m.  juhla;  h 
— en  tili  prydnad,  juhlan  kunni- 

aksi 1.  kaunistukseksi;  —  -tidUg,  a. 
jnhlaUinen,  juhla-;  —  -tldligeB,  -tid- 
ligt,  adv.  juhlallisesti,  juhlallisuudella; 
—  -tidlighet,  f.  juhlallisuus;  (Käl, 
eoremonier)  juhlallisuus,  juhlitus;  — 
-tidBafton,  m.  aatto,  juhlan-aatto ;  — 

-tidadag,  m.  juhlapäivä;  --  -tidaklä- 
der,  m.  pl.  —  -tidaklädniBg,  f.  juh- 

lavaatteet (pl.)f  juhlapuku,  -hame;  — 
-tidBklftddt  a.  juhlavaatteissa  (oleva), 
juhlaksi  puettu,  juhlapukuinen;  — 
-trafvande,  a.  korkealle  karkaava,  kor- 

keutta tähtitiivä;   tryok,  n.  (/p$,) 
yihäispaino;   tryoluiiiigamaskiii, 
n.  (mik.)  kovavoimais-kone,  ylhäispai- 
no-kone;  —  -tyska,  f.  yläsaksa;  — 
-tankt,   a.   yleväF   1.  jalo-ajatuksinen; 
—  -Vftkt,  f.  päävahti,  -vartio ;  — -ve- 
dorbörlig,  a.  korkeasti  asianomainen, 
korkean  esivallan,  korkeitten  asiano- 

maisten; —  -vigtig,  a.  tähdellinen, 
suuresti  tärkeä;  —  «yIs,  a.  korkean- 
viisas;  —  -Välboren,  a.  korkean-va- 

paasukuinen; —  -välborenhet,  f.  kor- 
kea vapaasukuisuus ;  —  -VÖrdig,  a. 

korkeasti  kunnioitettava,  kunnianar- 
voinen; —  -TÖrdighet,  f.;  ers  h., 

teidän  korkea-arvoisuutenne ;  —  -VÖP- 
digSt,  a.  kunnian-,  suuri-arvoisin  (-m- 
man);  —  ädel,  a.  ylevänarvoinen, 
suuriarvoinen ;  —  -ärevördig,  a.  kor- 
keakunniainen ;  —  -ättad,  a.  suuri-, 
korkeasukuinen ;  —  -Önskolig,  a.  suo- 

tavin (-mman). 

HÖg,  m.  läjä,  kasa,  röykkiö,  koko  f  (pro^- 
hög)  kumpu;  —  -tals,  -yIs,  adv.  lä- 
jittäin,  läjissä,  kasoittain,  kasoissa;  — 
-&Ider,  m.  kumpukausi  (-den),  kumpu- 
aikakausi. 

HÖga,  V.  a.  läjätä,  läjäillä,  kasata. 
HÖgeligen,  adv.  suuresti,  erinomaisesti; 

{med  adj.)  erinomaisen,  sangen,  aivan, 
suuresti. 

HÖg6r,  a.  o.  s.  oikea;  högra  handen, 
oikea  käsi;  p&  högra  handen  L  si- 
dan,  oikealla  kädellä  l.  puolella;  &t, 

tili  h.,  oikealla,  oikealle,  oikealla  1.  oi- 
kealle puolen;  h.  o  m!  oikealle! 

HÖghet,  f.  korkeus,  ylhäisyys;  {högtint- 
ket)  ylevyys,  jalous;  (tfvervälde)  valta, 
herraus,  yleys;  Hans  Kejserliga 

HÖghet,  Hänen  Keisarillinen  Korkeu- 
tensa, Keisarillinen  Korkeus ;   srätt, 

m.  valtaoikeus. 
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HÖgre,  a.  komp.  korkeampi,  ylempi,  yl- 
häisempi; jmf.  Höger. 

HÖgSt,  a.  korkein,  ylimmäinen,  ylin,  ylhäi- 
sin; jmf.  HÖg;  det  h — a  goda,  paras 

tavara,  korkein  hyyyys;  i  h — a  grad, 
korkeimmassa  1.  snnrimmassa  mitassa  1. 

määrässä;  il.  tili  det  h— a,  korkeim- 
mittain,  korkeimmakseen,  korkeintaan, 
korkein tansa;—  adv.  korkeimmasta,  kor- 
keintansa,  enintään;  h.  dälig,  sangen  1. 
peräti  1.  kovin  hnono,  huonon  hnono; 

h.  tre  glas,'korkeintansa  kolme  la- 
sia; —  -bjudando,  a.  enimmän  tar- 

joava;   Salig,  a.  korkeimmasti  au- 
tuas, korkean-autuas. 

HÖgt,  adv,  (pa  frägan:  hvar?)  korke- 
alla, ylhäällä;  (pa  frägan:  hvart?) 

korkealle,  ylhäälle;  (högrs)  korkeam- 
malla, ylempänä,  korkeammalle,  ylem- 
mäksi, ylemmä;  sälja  h.,  myydä  suu- 

reen 1.  korkeaan  hintaan;  spela  h., 
pelata  korkeaan;  tai  a  h.,  puhua  ko- 

vasti l.  ääneensä  1.  äänekkäästi;  — 
  lofvad,  a.  korkeasti  ylistetty,  ylis- 

tettävin; —  -älskelig,  a.  suuresti  ra- 
kastettava, korkeasti  rakastettu;  — 

-ärad,  a.  korkeasti  kunnioitettu,  kor- 
kean-arvollinen. 

HÖja,  V.  a.  (göra  högre)  korottaa,  ylen- 
tää; (am  prit,  skatter  m.  m.)  korot- 

taa, lisätä,  enentää;  (upphffta)  kohot- 
taa, nostaa,  nostaa  ylös,  ylentää;  h. 

sig,  V.  r.  o.  h — R,  V.  d.  kohottaa  1. 
ylentää  itsensä,  kohottaita,  ylentäitä, 
nousta,  kohota  (-oan),  yletä  (-n en), 
korota  (-konen). 

HÖjd,  f.  korkeuH,  yläiayys,  korko;  (högt 
gtäUe)  ylänne  (-teen),  ylänkö,  mäki 
(-en),  kukkula;  (geograf.  h.)  leveys- 
mitta;  vara  p&  h — en  af  Helsing- 

fors, olla  Helsingin  leveysmitan  koh- 
dalla l.  tasalla;  n  h  riu  h.,,  tulla  1. 

päästä  korkeimmillensa;  s  t  &  p  £L  h — en 
afsin  lycka,  olla  onnensa  kukku- 

loilla; p&  Rin  h.,  korkeintaan,  kor- 
keimmaksensa,  enimmäksensä,  enin- 

tään; —  -mätare,  m.  korkeudenmit- 
tari;  —  -mätning,  f.  korkeuden  mit- 

taus 1.  mittaaminen;  —  -pmikt,  m. 
korkenspiste ;   korkeuskohta   l.  -kanta: 
  Sträckning,  f.  ylänne  (-teen),  mä- 
enselänne  (-teen). 

HÖjning,  f.  (aktivt)  korotuR,  kohotus, 
ylennys,  nosto;  (paisivt)  kohoaminen, 
nouReminen,  non  rh,  ylennys. 

HÖk,  haukka;  —  -Uggla/f.  haukka- 

pöllö. 

HÖkare,  m.  mnonakauppias,  höökkäii. 

HÖ^jay  V.  a.  verhota  (-oan),  peittää,  kat- 
taa, kääriä,  kätkeä;  h.  sig  med  ära» 

peittyä  kunniaan. 
HÖlje,  n.  peite  (-tteen),  verho. 
HÖlster,  n.  kotelo,  tuppi  (-en);  (bot,) 

kotelo. 

HÖna,  f.  kana;  naaras  (lintu). 
HÖB8,  n.  kana,  kananen;  —  -afvol,  n. 

kanainhoito  1.  -kasvatus;  —  -bo,  n. 
kananpesä ;  —  -blir,  m.  kanahäkki ;  — 
-dän,  n.  pyörtymys,  pyörrys,  taintn- 
mus;  f&  h.,  mennä  tainnuksiin  1.  pyör- 
ryksiin;  —  -gärd,  m.  kanapiha,  -tar- 

ha; —  'gäll,  n.  kukonlaulu;   bjer- 
na,  f.  —  -hnfvnd,  n.  (fig,)  kananpää^ 
pöllö-,  taulapää;  —  -plga,  f.  kana- 
piika;  —  -Släg^tet,  n.  kanansukn;  — 
-Stäng,  f.,   Vagel,  m.  kanaorsi,  yö- 

puu; —  -tippen,  m.  pippa,  kielisam- 
paat  (kanalla);  —  -Ullge,  m.  {/am,) 
härkämies;  —  'ägg*  n.  kananmuna. 

HÖra,  V.  a.  kuulla;  (lyttna^  hara  pa) 
kuunnella  (-telen),  kuullella  (-telen); 
h.  efter,  h.  sig  före  1.  om,  kuulus- 

tella, kuulustaa,  kysyä,  tiedustella,  ky- 
syä perään;  (erfara,  f  a  veto)  kuulla, 

saada  kuulla;  (lyda)  kuulla,  olla  knn- 
lijainen  (jkulle),  totella  (jkuta);  h — as, 
V.  p.  kuulua;  h.  vittnen,  kuulus- 

tella todistajia;  det  höres  icke  mer 

af,  sitä  ei  enää  kuulu;  —  v.  n.  kuu- 
lua, koskea,  tulla  (jhnkin);  hit  hör, 

tähän  kuuluu;  det  hör  hvarje  men- 
niska  tili  att  arbeta,  jokaisen  ih- 

misen tulee  työtä  tehdä  1.  on  työtä 
tekeminen. 

HÖrande,  n.  kuuleminen,  kuunteleminen, 
kuulusteleminen,  o.  s.  v.;  (fl^haUande) 
kuuluminen. 

HÖrbar,  a.  kuuluva,  kuultava,  kuulen- nainen. 

HÖrn,  n.  kulma,  nurkka,  kolkka,  soppi 
(-en);  h.  o  m  h.,  kulmittain,  nurkittai- 
sin;   hus,  n.  kulmakartano,  -talo;  — 
-pelare,  m.  nurkka-,  kulmapatsas(-aan), 
nurkkapylväs  (-ään);  —  -niin,  n.  kul- 

mahuone 1.  -suoja;   stdH,  m.  nurk- 
ka-, kulmakivi;  —  -st&ndare,  m.  kul- 

man väistin  (-imen). 
HÖrrÖr,  n.  knnlintorvi ;   sal,  m.  kuu- 

lentosali;   sägen,    m.   korvakuulo, 
kuulupnhe,  kuuluma. 

HÖrsam,  a.  kuulijainen,  tottelevainen. 

I  HÖrsambet,  f.  kunlljaisnus,  totteleraiauns. 
I  HÖrsamma,  v.  a.   totella  l.  kuulla   (jkn- 
I      ta),  olla  kuulijainen  (jkulle). 
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fiÖnd,  m.  kuulo,  knulenta,  kuuntelo; 
fin  h.,  tarkka  1.  herkkä  kuulo;  e  o  m 
har  fin,  d&lig  h.,  tarkkakuuloinen, 
haonokuuloinen ;  —  -ben,  n.  kuulin- 
luu;   —    -g&ngt    m.    korran-,    kuulo- 
rellä;   nery,    m.    kuulohermo;  — 
•OrgftD,  m.  o.  n.  kuulin  (-imen),  kuu- 

lo-aistin (-imen);  —  -rör,  n.  M  Hör- 
ror;  —  •flume,  n.  kuuloaisti,  kuulon 
aieti. 

Höst,  m.  »ykay,  ayys  (indekl.);  i  h.,  eyk- 
syUä,  tuleyana  syksynfi,  tänä  eyksynä; 

i  h— as,  mennä  1.  viimmeis  eykeynä'; 
—  'ftktig,  a,  syksymälnen,  syksynta- 
pMnen,  syksyinen;  —  "Äag,  m.  syys- 
päiTa,  syksyinen  pälyä;  —  -dagjem- 
Aillg,  f.  syys-päiyäntasaus ;  —  -etid, 
u.  syksyinen   aika,   syksy-,   syysaika; 

—  -etillg,  n.  syyskäräjät;  — -  -köra, 
V.  a.  syystää;  —  -köniing,  f.  syystä- 
minen;   lik,  a.   syksjrntapainen   l 
-näköinen,  syksymäinen;  —  -mark 
Bad,  m.  syysmarkkinat  (p/.);  —  -mk 
Bad,  m.  syyskuu;  —  'PlÖja,  v.  a, 
syyskyntää,  syystää;  —  -S&dd,  m 
syyskylvö;  —  -säde,  n.  syysvilja;  syys- 

kylvö; —  -Väder,  n.  syysilma,  syk- 

syBää. Hosta,  V.  a.  96  Sk^rda. 
HÖatlig,  a.  syksyinen,  syksylllnen,  syk- 

sy-, syys-. Höstning,  f.  m  Skördande,  Skörd. 
HÖta,  V.  n.  häristää,  herittää,  terhentää. 
HÖta,  V.  a.;  (ro/vor  m.  m.)   haudoittaa, 

paistaa. HÖtrofva,  f.  haudlkas  (-kkaan). 

I. 
If  prep.  äterge*  %  fräga   am   rwn   tned 

'  inessiv    (-sea,   -ssä)  och  illativ  (h 
-^n,   -n);    i    rummet,    huoneessa;  i 
Finland,   Suomessa;  g&  in  i  rum- 
Det,  mennä  huoneesen;   lägga  ngt 
i  l&dau,  panna  jkin  laatikkoon;  h  uu- 

den bet  honom  i  benet,  koira  puri 
luintä  sääreen;    bladen  1   en   bok, 
kiijan   lehdet;  %  fraga    om   tid  mett 
v*ed  essiv,  (-na,  -nä)  och  adessiv.  (-11a, 
-llä);  han  kom  i  förliden    vecka, 
tuli  viimmeis  viikolla;   det  hände  1 
sommar,    tapahtui    tänä    kesänä;    i 
dag,  tänä  päivänä,  tänäpänä,  tänään; 
i  morgons  1.  morse,  tänä  aamuna, 
aamolla;  i   afton,   tänä  iltana  1.  eh- 
toona,  illalla;  i  aftons,  eilen  illalla, 
Ua,  eilis-iltana;  i  gär,  eilen,  eills- 
pUTänä;    i    m&ndags,    menneenä   1. 
viimmeis  maanantaina,  maanantaina;  i 
^iias,    menneenä   1.  mennä  1.  viime 
kerännä,   keväällä;  i  julas,    viime  1. 
aenna  jouluna;  i  f  joi,  mennä  vuon- 

na, viimmeis  vuonna;  i  förr&rs,  tois- 
*  Tuonna;  i  &r,  tänä  vuonna;  i  vec- 
kftn,    tällä    viikolla    1.    viikkoa;    en 
l^ng  i  veckan,    m&naden,    kerta 
^ossa  L  viikkooBsa,  kuukaudessa;  i 
^id,  ajoissa;  i  regn,  sateessa;  i  sol- 
^ken,  päivän  1.  auringon  paisteessa; 

1  f 4  ord,  vähin  puhumin,  muuta- 
malla sanalla;  i  och  för  sig  sjelf, 

itsessänsä,  itsensä  puolesta;  i  det, 
konj.  juuri  kun  1.  kuin;  i  det  1.  ix>ch 
med  detsamma  han  gick,  juuri 

hänen  mennessänsä,  juuri  silloin  1.  sa- 
massa kuin  hän  meni. 

I,  pron.  pers.  pL  te. 
lakttaga,  v.  a.  pitää  vaarissa  1.  vaarilla, 

vaariinottaa  (jkin),  pitää  1.  ottaa  vaari 

(jstkin),   huomalta  (-taen),  noudattaa. 
lakttagande,  n.  vaaninottaminen,  o.  b.  v. 
lakttagelse,  f.  vaarilnottaminen,  -otta- 

mus,  havainto,  huomaus. 
Ibland,  prep.  seassa,  joukossa,  sekaan, 

j  oukkoon ;  m  i  d  t  i. ,  keskellä,  keskelle, 
keskeen;  en  i.  hundra,  ykisi  sadassa 
1.  sadasta;  —  adv.  välistä,  väliin,  vä- 
limmiten,  toisinansa, 

Iblanda,  v.   a.  sekoittaa    (jkin   jhnkin). 
lohtyolit,  m.  iktyoliitti,  kivettynyt  kala, 

kalakivettymä. 

Ichtyologi,  f.  iktyologia,  kalaoppi. 
Icke,  adv.  ei;  en,  et,  ei,  emme,  etce, 

eivät;  i.  ngn,  ei  kukaan  1.  kenkään; 
,  i.  en  en  da,  ei  yksikään,  ei  ainoa- 
,  kaan;  i.  ngt,  ei  mikään  1.  mitään;  i. 

i  n  &g  o  ns  in,  ei  milloinkaan  L  koskaan; 
I  pk  det  att  i.,  etfei,  jotfei;  i.  desto 

'      m  i  n  d  r  e ,  sittekin,  kuitenkin,  yhtä  hy- 
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▼in;  i.  heller,  i.  ens,  se  unfiUrJUi- 
ler  o.  lälB;  är  det  icke  sant,  ei- 

kös 1.  eikö  se  ole  totta?  h  am  god 

är  hau  icke,  kuinka  hyvä  hän  on- 
kaan 1.  on! 

IcketillTaro,  f.  olemattomnns. 
lekore,  m.  se  Ekorre. 
Id,  m.  säynäs  (-ään),  säynävä. 
Id,  f.   (oböjl,)    untterans,    ahkerana,    vi- 

reys. 

Id,  f.  se  Idesran.  * Idas,  ▼.  d.  viitsiä. 
Ide,  n.  pesä,  lonkas,  kaade  (-teen). 
Id6,  f.  aate  (-tteen),  idea,  periaate  j  — 

-krets,  m.  -verld,  m.  aatepiiri,  käsi- 
tysala. 

IdetJ,  n.  (ettet.)  ideaali,  ihanne  (-teen), 
(fios.)  ideaali,  juuri- 1.  perikuva,  yllne. 

Idealisera,  v.  a.  ihannoita  (-tsen),  teh- 
dä perikuvan  1.  -ajatuksen  mukai- 

seksi, aatteellisentaa. 
Idealiflk,  a.  ideaalinen,  ihanteinen,  ihan- 

teellinen, aateperäinen,  periknvallinen. 
IdBftliflin,  m.  idealismi,  aatteellisennus, 

aateolennollisuus. 

IdealiBt,  m.  idealisti,  ihannoiteija,  aat- 
teellisentaja. 

Idealitdt,  f.  idealisuus,  aateperäisyys, 
Ihanteisuus,  ylineisyys. 

Id66l,  a.  aatteellinen,  ideallinen,  aatepe- 
räinen. 

IdmraB,  f.  maijakuusi,  punakataja. 
Idel,  a.  oböjl.  pelkkä,  sula,  paljas,  silk- 

ka, ihka. 
Idelig,  a.  alinomainen,  ainainen. 
IdeligeD,  adv.  alinomaa,  yhtenänsä,  ai- 

nian,  jok'aika. 
Identiflera,  v.  a.  yhtäUUsentää,  yhtäläis- 

tää, pitää  yhtenä  1.  samana,  tehdä  1. 
luulla  samaksi  1.  yhdeksL 

IdontiBk,  a.  identtinen,  yhtäinen,  samai- 
nen, yhtäpitoinen  1.  -pitävä  1.  -mer- 

kitsevä, yhdentekevä. 
Identitet,  f.  identtisyys,  samuus,  yhtäi- 

syys,  yhtäpitoisuns. 
Idiom,  n.  omituisuus;  {tprakid.)  kieli- 

murre (-rteen),  kielenparsi  (-rren). 
Idiot,  m.  tylsämielinen,  epatto,  type- 

rikkö. 

Idiotism,  m.  (tpr&kegenhet)  murreomai- 
snus,  mnrretapa,  kielentapa;  {/örstAnds- 
svaghet)  epattoisuus,  tylsäpäisyys  1. 
-mielisyys. 

Idiflla,  V.  a.  o.  n.  märehtiä. 
IdiBlan,  f.,  —  -nde,  n.  märe  (-een),  mä- 

reet  (pl»),  märehtiminen. 
Idka,  V.  a.  harjoittaa,  pitää. 

Idkelig,  a.  alinomainen,  ainainen,  lak*^ kaamaton. 

IdkeligOB,  adv.  alinomaa,  jok'aika,  lak- 
kaamatta. 

IdOg,  a.  uuttera,  ahkera,  vireä. 
IdOghet,  f.  uutteruus,  vireys. 
Idogt,  adv.  uutterasti,  ahkerasti,  natte-> 

raan,  vireästi. 
Idol,  epäjumala;  (fig.)  lemmetyinen,  epä- 

jumala. Idololatri,  f.  kuvainpalvelus. 
Idrott,  m.  mainetyö,  urotyö. 
Idvatten,  n.  virrankoste  (-een),  suvanto. 
Idyll,  m.  eidylli,  luontoruno. 
Idyllisk,  a.  eidyllinen,  luonnoneloUinen^ 

suloeloinen,  -oloinen. 
Ifra,  V.  n.  harrastaa,  kiivata,  innostella. 
Xfran,  f.  —  -nde,  n.  kUvotus,  harras- 

tus, innostelu;  kiivaaminen,  harrasta^ niinen. 

Ifrare,  m.  harrastaja,  kiivaaja. 

Ifirig,  a.  kiivas  (-aan),  innollinen,  inno- 
kas (-kkaan),  harras  (-taan). 

Ifirigt,  adv.  kiivaasti,  hartaasti,  innok- 
kaasti, innolla. 

Ifr&gasätta,  —  -stftlla,  v.  a.  epäins, 
panna  kysjrmykseen,  pitää  epäilyksen 
alaisena. 

Ifirägavarande,  a.  puheen-alainen,  ky- 
symyksessä 1.  puheena  oleva,  puheeksi 

otettu. 
iMLn  1.  FtAd,  prep.  luota,  tyköä;  pois; 

äterges  mut  med  eUtiv  (-sta,  -stä)  och 
ablativ  (-Ita,  -Itä);  i.  kyrkan,  kir- 

kosta; i.  (närhiten  af)  kyrkan,  kir- 
kolta; i.  jorden,  maasta;  i.  landet, 

maasta  ifyort^  pois);  i.  landsbygden, 
maalta;  i.  Tavastland,  Finland, 
Hämeestä,  Suomesta;  dag  i.  dag, 

päivä  päivältä;  &r  i.  &r,  vuosi  tuo- 
delta;  räknadt  fr&n  denna  dag, 
tästä  päivästä  lukein;  jag  kommer 
i.  domaren,  i.  honom,  tulen  tuo- 

marin luota  1.  tyköä,  hänen  luotansa 
1.  tyköänsä;  vara  i.  sig  1.  i.  för- 
st&ndet,  olla  hämmästyksissä  1.  mie- 
letönnä  1.  ymmällä;  blifva  i.  sig, 
hämmästyä,  tulla  hämille  1.  ymmälle  1. 
mielettömäksi;  göra  i.  sig,  suorittaa 
1.  toimittaa  1.  täyttää  työnsä  1.  tehtä- 

vänsä; växa  i.  sig,  kasvaantua,  ru- 
mentua kasvaessa. 

If^er,  m.  into,  kiivaus,  kiihko,  hartaus. 
Ifyila,  V.  a.  täyttää,  panna  täyteen. 
Igel,  m.  iilimato,  verimato. 
Igdkott,  m.  siili. 
Igen,    adv.    taas,    jälleen;    taga    sinä 
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ord  i.,  ottaa  nananBa  takaisin;  gifva 
L,  antaa  takaisin  1.  jälleen;  n  n  i., 
nyt  taaa;  nn  L?  joko  taas?  nytkö 
tau?  g&  i.,  {am  andar)  knmmiteUa, 
hahmoteUa;  (am  Oängning)  kiinni,  um- 

peen, tnkkoon;  —  -fyilA,  v.  a.  panna 
1.  Inoda  tnkkoon  1.  umpeen  1.  täyteen, 

täyttää,  tnketa  (-kkean) ;  —  -gro,  t.  n. 
kuvaa  umpeen,  nmmistua;  —  -konuiia, 
T.  a.  tulla  jälleen  1.  takaisin ;  — k&nna, 
V.  a.  tuntea,  tunnistaa,  tunnelia  (-nte* 
Ien);  — •  -käll]16ligv  a.  tunnettava , 
jonka  Toi  tuntea;  —  -läggA,  v.  a. 
(m  hok)  panna  kiinni,  sulkea;  {aher) 
heittää  kesannoksi,  panna  nurmeksi  I. 
karkeeksi;   läsE,  r.  a.  lukita  (-taen) 
kiinni,  panna  lukkoon;  —  -Bllinu  v. 
a.  mnuzata  kiinni  1.  umpeen;  —  -plöj- 
niag,  f.  umpeenkyntö;  —  -Skalb,  v. 
a.  laittaa  1.  toimittaa  takaisin;  — 
•flOpa,  ▼.  a.  lakaista  tukkoon  1.  um- 

peen; —  -T&Zft,  y.  n.  kasvaa  L  kas- 
vettua umpeen  L  tukkoon;  —  -yra, 

V.  a.  tuiaknttaa  l.  tuiskuta  (-uan)  um- 
peen L  tukkoon. 

IgäoB,  adv.  M  Genom. 
ICäOrara,  ▼.  a.  {vara  okunnig  om)  ei  tie- 

tifi,  olla  tietämättä  1.  tietämätönnä ; 
(Uita  ef  kanna)  ei  panna  tietääkseen, 
ei  olla  tietävinänsä. 

Q^,  adr.  knolijaaksi,  hengettömäksi; 
frysa  i.,  knollaa  viluun,  paleltua  kuo- 
lijaaksi;  s  vältä  i.,  kuolla  nälkään; — 
'knauk,  V.  a.  rutistaa  1.  likistää  kuo- 
lijaaksi;  —  -08a,  v.  a.  tappaa  häkään. 

IkogkaBma,  v.  a.  muistaa;  jag  kom- 
nerej  Ihog,  en  muista,  ei  tule  mie- leeaL 

Itop,  adv.  yhteen,  kokoon;  yhdessä, 
koossa;  foga  i.,  liittää  yhteen  1.  ko- 
koon. 

Ikilig,  a.  ontelo,  onteva,  hotto,  avo-  I. 
tyhjislBukBinen;  i.  tand,  onttoham- 
msfi;  L  käpp,  ontelo  1.  hotto  sauva; 
t  röst,  kolea  1.  avokas  ääni,  painn- 
aot  ääni. 

Mlighet,  f.  ontevuns,  hottous;  (haUi) 
ontto,  onkalo,  kolo,  kuoppa. 

uiligt^  adv.;  14ta  i.,  kuulua  hotolta  1. 
ontelolta.  1 

uillaide,  a.  heittämätön,  hellittämätön.  • 

*  Ma,  V.  a.  kaataa  (sisään).  | 
w4ig,  a.  kestävä,  uuras  (-aan),  suuttu-  j 

B>ton,  heittämätön,  hellittämätön,  sau-  { 

^^^^Nighet,  f.  kestäväisyys,  kestävyys, 
heffittämättömyye. 

Ihirdigt,  adv.  kestävästi,  kestävyydeUä, 
suuttumatta. 

Ijona,  adv.  äsken,  äskettäin,  taannoin, 
vaafikään. 

IkaU;  a.  tiine  (-een). 
TklMa,  V.  a.  pukea,  vaatettaa  (jkn  jhn- 

kin);  i.  sig,  v.  r.  pukeutua  (jhnkin), 
ottaa  päällensä;  (ätaffaiUf)  ottaa  (jkin) 
päällensä,  ruveta,  sitoutua  (jhnkin). 

Ikorn  1.  Ikorre,  m  Bkorre. 
Ikosaöder,  m.  ikosaeden,  kakskymmen* särmlkkä. 

Ikoaandria,  pl.  ikosandria,  kakskymmen- heteiset. 

Ikring,  m  Omkring. 
n,  m.  puuskahdus,  tuulenpuuska  1.  -viuh- 

ka 1.  -vihuri;  —   -bild,  n.  lentoviesti* 
1.  -lähetti,  sananlennättäjä;   maneh, 
m.  kiito-,  rientomarssi;  —  -t^,  n« 
kiito-,  rientokulku;  (J0rnv,)  pikajuna. 

Da,  V.  n.  kiitää,  kiidättää,  lent^,  rien- 
tää, kyytäistä. 

Ha,  T.  impera.;  det  i—  r  i  tänderna, 
viilasee  1.  vihloo  hampaita. 

naade,  n.  kiitäminen,  rientäminen,  len- täminen. 

liig,  a.  puuskainen,  vihurinen. 
nigt,  adv.  puuskaten,  pnnskuen. 
nia,  adv.  pahoin,  pahasti,  pahaa,  huonosti, 

kehnosti;  i.  gjord,  pahasti  1.  pahoin  1. 
huonosti  tehty;  i.  känd,  pahoin  1. pa- 
haksi  tunnettu;  taga  i.  upp,  panna 
I.  ottaa  pahaksi,  pahastua,  paheksia, 
pitää  pahaa;  se  i.  ut,  näyttää  pahalta 
I.  pahalle,  (vara  ftU)  oUa  rumannä- 
köinen  1.  ruma;  i.  tili  mods,  pahalla 
mielellä,  pahoillansa,  pahoilla  mielin; 
vara  i.  fast,  olla  pahassa  pulassa  1. 
pahemmissa  kuin  päivissä  (jkin  tähden); 
  faren,  a.  pahentunut,  pilaantunut; 
•^  -Inktande,  a.  pahanhajuinen,  pa- 

halta haiseva;  —  -m&ende,  n.  pahoin 
voiminen  1.  vointi,  huono  vointi;  — 
a.  huonosti  voiva  1.  voipa,  huonovoin- 

tinen; —  -sianad,  —  -tankande,  a. 
ilkimielinen,  pahanelkinen,  pahasisui- 
nen,  pahansuopa. 

Dlativ,  m.  illatiivi,  menentösija. 
nibragd,  m.  paha  työ  1.  teko,  koinlus, 

konnantyö;  —  -ftUldig,  o.  s.  v.  sa  H* 
listig,  o.  s.  V.  —  -fSflas,  V.  d.  ilka- 

moida, kiukkuilla,  jtionitella;   ger- 
ning,  f.  paha  työ  I.  teko ;  koiruus ;  — 
•gerningsman,  m.  pahantekijä;  — 
-grepp,  n.  konnankoukku,  koiruus, 
juoni  (-en):  —  -listlg,  a.  ilkipintai- 
nen,  pahajuoninen,  juonikas  (-kkaan); 
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—  -listighet,  f.  ilkipintaisuus,  paha- 
juonisuus;  —  -listigi,  adv.  ilkipintai- 
seati,  juonlkkaasti ;  —  -inarigf   pa- 
lig,  a.  luihu,  ilkipintaineii  1.  -pilai- 
nen,  ilkeä-,  pahajnoninen ;  —  -vilja, 
f.  pahauBuonto,  pahansnominen,  kade- 
mleliByyB,  häijyys;  —  -villig,  a.  pa- 

hansuopa, häijymielinen,  kademielinen; 
—  -Viliigt,  adv.  pahaa  suoden,  häi- 

jysti. Illegal,  a.  laiton,  epälaillinen. 
niegitim,  a.  epälaillinen,  oikeudeton. 
lUiberal,  a.  epäjalo,  ahdasmielinen. 
mumination,  f.  valkeilu,  illuminoitns. 
ninminera,  v.  a.  valkeilla,  llluminolta 

(-tsen);  {bdägga  med  färger)  värittää. 
^Illusion,  f.  vale-,  harhaluulo,  luuletns; 

{»ynviUa)  silmänharhans,  harhanako. 
lUosorisk,  a.  harhaluuIoUinen,  -luuloi- 

nen, harhallinen,  hairanttava,  joutava, 
turha. 

Illnstration,  f.  kuvitus,  kuvltsemus,  ku- 
va, kuvailema;  (JörHaring)  kuvaseli- 

tys,  selitys. 
Illnstrera,  v.  a.  kuvittaa,  kuvita  (-tsen), 

kuviUa  seUttää;  {g&ra  ryktbar)  mai- 
nioittaa,  tehdä  mainioksi  1.  kuului- 

saksi; (fOrherliga)  kaunistaa,  kirkas- 
taa; i — d  tidning,  kuvallinen  sano- 

malehti, kuvalehti. 
Ilning,  f.  {om  värk)  vihlauB. 
Ilflka,  f.  kiukku,  häijyys,  ilkeys,  pahan- 

juonisuuB. 
Ilsken,  Ilflk,  a.  kiukkuinen,  kiukkuisa, 

häijy,  pahasisulnen. 

Usknas,  v.  d.  kiukkuilla,  kiukuitella,  pa- 
hoitella, juonitella;  s&ret  i.,  haava 

rääsyy  1.  vihoUee. 
Imagiiiation,  f.  se  labillning. 
Imaginera,  v.  a.  ajatella  kokoon;  i.  sig, 

V.  r.  te  Inbilla  sig. 

Imaginär,  a.  luultu,    luulomalnen,    aja- 
teltu; (<nindig)  perätön,  tyhjä. 

Imbad,  n.  löyly-,  hlkikylpy. 
Imellertid,  m  Emellertid. 
Imellän,  «e  Emellan. 
Imitation,  f.  mukailu,  mnkaehna,  jäli- 

telmä. 

Imitera,  v.  a.  jäUtellä,  mukailla,  mu- 
kaella. 

Imma,  f.  höyry,  hiki  (-en). 
Imma,  v.  n.  {anga)  höyrytä  (-yän),  huu- 

ruta; hiestyä,  hiostua. 
Tirnnanent,  a.  asuvainen,  asuin-oloinen; 

(oni  Oud)  mailmassa  ilmautuva  1.  il- 
mestyvä. 

Immateriel,  a.  epäaineelUnen,  aineeton, 
ruumiiton. 

Immatrikulera,  v.  a.  slsäänklrjoittaa, 
kirjoittaa  nimikirjaan. 

Immerfort,  adv.  alinomaa,  yhtenänaa. 
Immig,  a.  höyryinen,  {omfönster  o.  dyl.) 

hikinen,  hiestynyt. 

Immission,  f.  (jur.)  imisjoonl,  tiluakiin- 
ne,  sijoitus,  majoitus,  tiloitus. 

Immittera,  v.  a.  majoittaa,  sijoittaa,  ot- 
taa asukkaaksi,  tiloittaa. 

InunOralisk,  a.  siveydetön,*  epäsi vylli- nen. 

Inunoralitet,  f.  slveydettömyj^s,  epät«i- 
vyllisyys. 

Inunnnltet,  f.  erikolsvapaus. 

Impediment,  n.  {kameraL)  joutomaa,  ar- 
voton I.  hylkymaa;  {wärt  HäUe)  vae- 

tuspaikka. 
Imperativ,  m.  (gramm,)  imperatiivi,  käs- ken tö  tapa. 

Imperfekt,  n.  (gramm.)  imperfekti. 
Imperial,  a.  keisarillinen;  —  m.  {guld- 

mvfU)  imperiaali. 

Impersonel,  a.  persoonaton,  imperaonal- 
Unen. 

Impertinent,  a.  nenäkäs  (-kkään),  jul- 
kea, hävytön. 

Impertinens,  f.  nenäkkyys,  jnlkeus,  hä- 
vyttömyys. 

Imponera,  v.  n.;  i.  p&,  vaikuttaa  kun- 
nioitusta, tehdä  vaikutusta,  ihmetyttää. 

Impopnl&r,  a.  Impopulannen,  kansanmie- 
litön,  kansantajuton,  vaikeaymmärtei- 
nen. 

Import,  m.  maahantuonti,  (sisään)  tuonti; 
—  -tuli,  m.  tuontitulU;  —  -vara,  f. 
tuonti-,  sisääntuonti-tavara,  maahan- 
tuonti-tavara. 

Importera,  v.  a.  tuoda  maahan,  tuoda 
sisään. 

Imposant,  a.  uhkea,  arvokas  (-kkaan). 
kunnian  vaikuttava. 

Impregnera,  v.  a.  tunkea  lävitse;  (ibam.) 
kyllästyttää,  imeyttää;  (betmitta)  saas- 

tuttaa, tartuttaa. 
ImpreSBario,  m.  impressano,  välimies. 
Imprimatnr,  n.  painoinpa,  painettakoon. 
Improbera,  v.  a.  julistaa  kelvottomaksi, 

improbeerata,  hyljätä  (-Ikään),  hyl- 

jeksiä. Improdnktiv,  a.  tuottamaton,  annoton. 
Impromptu,  n.  impromptu,  suorasta  pääs- 

tä 1.  valmistelematta  tehty  puhe,  runo. 

j.  n.  e.,  kohtipäis-teko. 
ImprOTieatiOll,  f.  Improvisoitsemus,  suo- 

raanlaskettelu. 
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InpiOTlBatÖr,  m.  improTiBoltsija,  suo- 
naolaakettelija. 

iBprOViaerAi  v.  a.  improvlsoita  (-taen), 
UsketellA  1.  panna  kokoon  suoraa 

putä. 
iBpnlfl,  m.  sysäys,  nostatus,  herätys, 

kehotus. 

Inpatation,  f.  syyksi-luenta,  syyksi-lu- 
keminen. 

Ifltpitera,  t,  a.  lukea  L  sanoa  syyksi, 
sjyttää. 

In,  adv.  sisään,  sisälle;  ätergei  äfv&n 
mtd  illatiT  (-h— n);  g&  ända  in  i 
etaden,  mennä  aina  kaupunkiin  1. 
kaupungin  sisälle  asti;  in  p&;  t.  ex. 
iitta  Ungt  in  p&  natten,  istua 
mjöhiuuL  yön  päälle  L  yön  selkään;  in 
pä  dagen,  päiYän  rintaan;  in  p& 
grannens  tege,  naapurin  saran  si- 

sälle 1.  puolelle. 
Liaekordera,  t.  a.;  1.  hos  ngn,  tin- 
pU  1.  toimittaa  elätteeUe,  ruoille 
jkon  Inokai;  vara  i — d  hos  ngn, 
olk  moiUa  jkun  luona  L  jkun  ruo- 
assa. 

In&deqYat,  a.  vastaamaton,  epävastaa- 
▼ainen. 

iBädyertens*  m.  epähuomio,  hnomaa- 
mattomuus,  virhe,  erehdys. 

IlUktlY,  a.  vaikuttamaton,  tehoton. 
Inalieg,  adv.  kaikkiansa,  yhteensä,  kaik- 

kioeuaa,  kaikki  yhteen. 
IiandM,  V.  d.  henkiä  1.  hengittää  si- 
uäoaä  1.  itsehensä. 

iTiandTling,  f.  Bisäänhengitys,  hengittä- 
minen. 

Isugnrera,  v.  a.  vihkiä,  pyhentää. 
Il^b6grepp,  n.  yhteenkäsitys ,  yhteen- 
kaolominen;  med  i.  af  alit  detta, 
kalkki  tämä  yhteen  käsitettynä,  kaik- 

kea tätä  yhteen  käsittäen  1.  lukein  1. 
•iaiOtiien. 

^l^Snpftt  ▼•  a-  yhteenkäsittää,  sisäl- 
tää, sisätä,  käsittää;  huset  deri  1. 

derunder  inbegripet,  huoneus  sii- 
hen yhteen  luettuna  L  pantuna  1.  sii- 
hen Bitältyneenä. 

^Wga,  V.  a.   korjata   1.   kerätä   sisään 

^^Wak]ia,  V.  a.  lukea  L  panna  yhteen, 
ottaa  L  panna  lukuun  1.  yhteen  lu- 
kfiim;  inberäknadt  hvad  han  vnn- 
&U,  yhteen  1.  siihen  luettuna  1.  lu- 
bin  mitä  hän  on  voittanut. 

ilberätta,  v.  a,  antaa  1.  tehdä  1.  lait- 
taa kertomufl  L  ilmoitus,  ilmoittaa, kertoa. 

Inbespara,  m  Inapftra. 
Inbet&la,  v.  a.  maksaa,  sisäänmaksaa, 

suorittaa. 

Inbilla,  t.  a.  uskotella,  uskottaa,  luu- 
lettaa,  saada  1.  saattaa  uskomaan;  L 

sig,  V.  r.  InuUa,  luuleteUa,  luulette- 
leita. 

Inbillad,  a.  luultu,  luuloteltu,  perätön, 

tyhjä,  luulomainen. 
InbillJiing,  f.  kuvatus,  mielikuvatus,  haa- 

ve, luulo,  luuletus,  turha  luulo;  — 
-sfOBter,  n.  luulo-,  mielentyhjönen,  mie- 
lihaave  (-een),  luulokuva;  —  -Sg&fva, 
-kraft,  f.  mielikuvatus,  -kuvatti,  ku- 

vatus, kuvasaisti;  reprodnktiv  L, 
muisteleva  L  jälleentuova  mielikuva- 

tus; produktiv  1.  skapande  1., 
tuottava  1.  laativa  mielikuvatus. 

Inbilskf  a.  itse-,  suuriluuloinen,  luulot- 
televa, luuleva  jkin  olevansa,  omahy- 

väinen. 

Inbilskbet,  f.  itseluulolsuus,  luulettele- 
vaisuus,  omahyväisyys. 

InbilslLt,  adv.  itselnuloisesti,  luulettele- 
vasti. 

Jnbindai  v.  a.  nitoa,  sitoa;  l&ta  1.,  si- 
dottaa, nitouttaa. 

Inbindniiig,  f.  nitous,  sitous. 
Inbiteil,  a.  syöpynyt,  juurtunut;  paa- 

tunut. 

Inbjnda,  v.  a.  käskeä  1.  kutsua  sisään; 
kutsua,  pyyttää. 

InbjadAnde,  a.  miellyttävä. 
Inbjndning,  f.  kutsumus,  kutsu,  pyyttö. 
Inblandai  v.  a.  sekoittaa  1.  panna  se- 

kaan; i.  sig,  V.  r.  sekoittautua,  se- 
kautua  (jhnkin). 

Inbringa,  v.  a.  tuoda  l.  saattaa  sisään; 
{afkcista)  antaa,  tuottaa. 

Inbrott,  n.  sisäänmurtamus  1.  -murto;  — 
-SatÖld,  m.  sisäänmurto-varkaus,  mur- 
tovarkaus. 

Inbryta,  v.  n.  murtaa  1.  tunkea  sisään, 
murtaa  itsensä  sisään,  murtauta  1.  tun- 
keuta  sisään;  (pdkamma)  saavuttaa, 
tulla. 

Inbimden,  a.  nidottu,  sidottu;  (om  ka- 
rakter)  lukava,  salamielinen,  luihu. 

Inbyggare,   Innebyggare,    m.  asujan 
(-men),  asukas  (-kkaan),  asuvainen. 

Inbyrd,  a.  tuhertunut,  tuhraantunut,  tä- 
pötäysi (jstkin). 

Inbädda,  v.  a.  peittää  sisään  1.  jhnkin 
1.  jnkin  sisään  1.  väliin. 

Inbördes,  adv.  keskenänsä,  kahden  puo- 
len; —  a.  indekl.  keskenainen. 

Indefinit,  a.  epämääräinen. 
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Indeklinabel,  a.  sijoittamaton. 
Indela,  ▼.  a.  jakaa,  jaottaa;  (kamer,) 

jakaa  veropalkalle. 
IndelilLat,  a.  laaduton,  taidoton,  tava- 

ton, arastamaton. 
Indelmng,  f.  jakaminen,  jaotus,  jako; 

—    -sliafvare,    m.    veropalkan-saaja ; 
  sliemman,  n.  palkkavero-talo,  nio- 
tutalo;  —  -SStat,  m.  veropalkan-jao- 
tns,  jakoTero-palkoitos;  —  -SVerkot, 
n.  motnjako-laitoa^   veropalkka-laitos. 

Indelt,  a.  jaetta;  i.  militär,  raotu  ja- 
koinen I.  jaettu  sotaväki,  ruotujako- 

sotaväki;  i.  lön,  veropalkka. 

Indemnitet,  f.  tappionvapaas;  vastuun- 
vapaus. 

Index,  m.  (i  hoi)  nimistö,  ainehisto; 
{maiem.)  osottaja,  näyttäjä. 

IndifTerent,  a.  välinpitämätön,  puoleutn- 
maton;  (kem.)  taipumaton. 

IndifTerentisiIlf  m.    välinpitämättömyys. 

Indigeoatsrätt,   m.    syntyperäis-oikeus. 
Indigestioil,  f.  ruoansnlamattomnus ;  ruo- 

ka- L  mahapakko. 

IndignatiOll,  f.  harmi,  inhotus,  mieli- 
karvaus,  nuijamielisyys. 

Indigo,  m.  indigo,  indigosini. 
IndiSatiy,  m.  (gram,)  indikatiivi,  suo- 

ratapa. 
Indikator,  m.  indikaatori,  osottaja. 
Indirekt,  a.  epäsuora, välillinen;  i.  skatt, 

välillinen  vero. 
Indiskret,  a.  suunsapitämätön,  suulas 

(-aan),  salaamaton,  varansa  pitämätön. 
Indisponibel,  a.  joka  ei  ole  vallassa, 

vallassa  olematon;  (om  penningar)  lii- 
kenemätön. 

Indisposition,  f.  sopimattonuans,  huono- 
vointisuus; paha  mieli  (-en),  mielipa- 

hoisuus. 

Individ,  m.  yksilö,  iteelö,  erityis-,  yksi- 
tyis-ihminen. 

IndiTidnalisera,  v.  a.  yksilöitä  (-taen), 
eritvisentää. 

IndiTldnalitet,  f .  yksilöisyys,  erityUyys, 
erikkoisuus,  omituisuus. 

Individnel,  a.  yksilöinen,  itsellinen,  eri- 
nnen, yksityinen,  omituinen, 

Inmga,  v.  a.  vetää  sisään  1.  jhnkin, 
vetää  yhteen  1.  kokoon;  i.  tili  kro- 
nan,  ottaa  1.  vetää  kruunulle;  (in- 
tkränta)  niukentaa,  vähentää;  (ha  aU 
upphOra)  lakkauttaa. 

Indngen,  a.  (om  IrfnadstäU)  tyystä, 
Bäästelijäs,  yksinäinen. 

Indraget,  adv.;  lefva  i.,  elää  tyystästi 
1.  yksinäisesti. 

Indragning,  f.  sisäänveto ;  vähennys,  niu- 
kennus;  lakkautus;  —  -SStat,  m.  lak- 
kautuspalkka. 

IndriJhra,  v.  a.  ajaa  sisään;  (uppbära) 
koota  1.  kerätä  sisään. 

Indrägtig,  a.  tuloisa,  hyötyisä,  karttuisa, 
voitollinen. 

Induktion,  f.  induktio,  sisäänvienti,  joh- 
duttaminen. 

Indnktiv,  a.  induktlnen,  johduttavainen. 
Indnstri,  f.  teollisuus,  keinoUisuus;  — 

•idkarOf  m.  teolUsuudenharjoittaja , 
keinomies;  —  -liddaro,  m.  kujekei- 
noUija. 

Indn8'b!iel,  a.  teollinen,  teollisuuden;  i. 
inrättning,  teolUsuuslAitos. 

IndnstriÖS,  a.  vireä,  uuttera. 
Inelfvor,  f.  pl.  sisukset  (pl,),  sisälmyk- 

set, (i  brötthälan)  sydämykset  (p{.). 

Inemot,  prep.  lähellä,  lähelle,  lähes,  li- 
kelle, liki,  likipitäin,  melkein,  Ukipai- 

koin,  vähilleen. 
Infall,  n.  mfta^^^i^TiV^^y^anq^  maahansyök- 

sy, maahantulo;  (plötilig  tanks)  pää- 
hänpisto, mielijohde  (-teen) ;  han  fick 

det  i — et,  hänen  pisti  I.  juolahti 
päähänsä;  (nyek)  oiUcu,  mielijohde; 
(qviethst)   kokka-,  sukapuhe,  sutkaus. 

Infalla,  v.  n.  karata  (-kaan)  1.  syöstä 
(-ksen)  maahan  1.  sisään;  {ifUräf^a) 
tulla,  sattua,  langeta  (-kean);  (plöU- 
ligt  komina)  saada  1.  tulla  käsiin  1. 
eteen  1.  päälle,  joutua  eteen;  (i  Batn-^ 
tai)  virkahtaa,  keskeyttää,  puuttua  pn- 
heesen;  nej,  inföll  han,  ei,  vir- 

kahti hän. 
Inflallen,  a.  {om  9gon,  kind^r)  kuopal- 

lansa L  lontoUansa  (oleva),  kuoppai- 

nen, laskeunut. 
Infallibel,  a.  erhettymätön,  virheetön. 
Infam,  a.  hävytön,  ilkeä,  rietas  (-ttaan). 
Infamera,  v.  a.  häväistä  (-päisen),  rais- 

kata^ lastata. Infanil,  f.  hävyttömyys,  ilkeys,  häväistys. 
Infanteri,  n.  jalkaväki  (-en). 
Infanteriflt,  m.  jalkaväkelälnen,  jalka- 

soturi. 

Mart,  m.  sisäänknlku  1.  -meno;  (jäöUet) 
menoväylä  1.  -paikka,  tulopaikka  1. 
-vävlä. 

Infatta,  v.  a.  panna,  upottaa,  kiintää, 
juottaa;  i.  i  ram,  panna  puitteihin; 

i.  i  guld,  upottaa  L  puuttaa  1.  juot- taa kultaan. 

Infattning,  f.  sisäänpano,  -kiinnitys; 
{d€tf  hvari  ngt  infaiUUt)  kiinnos,  ym- 

pärys, pnuttaus,  juotos. 
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adv.   TerekseltttnsS,   teok- 

IlfenilJflk,  a.  helretOlinen,  pinllineii. 
Uder»,  ▼.  a.  aaastnttaa,  tartuttaa. 
Il  Aden;  in  fidem,  todistokBeksi,  va- 
knodekiBL 

IlHnftomMfclriUölillg»  f.  infinitesimaali-, 
maSriuimltttöxiiiaalaakii. 

MaitlT,  m.  (prom.)  InfinltiiTi,  eplimiiä- 
xiiiieii  aija;  (i  verh)  nimitapa,  epS- 
nulEiinen  tapa. 

billitim;  in  i.,  mSärtUunitttSmiin,  lop- 
pumattomiin. 

lubma  gig,  t.  r.  saapna,  toUa  eaapn- 
TiDe  L  saapnyiin  L  paikalle,  tulla 
Qhnkin  L  jktm  Inoksi);  i.  Big  p&  ort 
och  BtKlle,  saapna  I.  tnUa  mltSzftt- 
tm  palkk 

Ihihgnati, 
nltaiiBa. 

InflamilAtiOll,  f.  tnlehdns,  pakkopolte 
(-iteen),  polte,  (i  i&r)  vihat,  tolehdnB, 
äzrykslBSä  olo. 

IlflainmatonBk,  a.  polttelnen,  tnlehdnk- 
eeUinen,  pakkopoltteinen. 

bliUOrSy  ▼.  a.  tnlefadnttaa,  lennjt- 
tSi,  Baada  yihoille,  panna  yihoille,  är- 
lyttiOi;  i — as,  t.  d.  tnlehtna,  lentyS, 
liesnta  (-nan),  Srtyä,  tnlla  TiholUe. 

IlJlieki,  T.  a.  piBtää  BiBään  L  yffliln, 
sommitella  siattSn. 

Mienza,  f.  inflnentsa,  röhkärntto,  ki- 
norntto. 

Mjta,  ▼.  n.  (om  vättkor)  jnoata  1.  pnr- 
kantna  BisSän  1.  jhnkin;  (am  pennin- 

gin) tnlla  L  jnosta  Bisfiän,  karttna, 
kenSntjä. 

bfljtaade,  n.  siBäSnjnokBeminen;  0^.) 
Toima,  mahti,  Yaikntnsmahti  1.  -voima. 

MytelM,  L  yaikntns;  voima;  —  -rik, 
a.  vaikatoBVoimainen,  mahdÖlinen. 

Ilflytti,  V.  a.  siirtää  L  mnnttaa  Bisään; 
—  V.  n.  mnnttaa  L  mnnttanta  jhnkin. 

Myttailg,  f.  sisäänrnnntto,  mnntto. 
Ilfiata,  V.  a.  pahnikoita  (-taen)  1.  kntoa 
iJDkm)  BisSän  1.  jhnkin;  (Jig)  kntoa 
L  sommitella  jhnkin  I.  jnkin  Bisään. 

IlfBgl,  V.  a.  Uittää  1.  sovittaa  jnkin  si- 
niiia  1.  väUin. 

Ilforink,  V.   a.    vaatia,    vaatia    saadak- 
KBia  L  Bidiän. 

ufRn&tioil,  f.  opetns,  kotiopetns. 
ufonn&tor,  m.  kotiopettaja,  laatenopet- 

^<dmera,  v.  a.  opettaa,  olla  kotlopet- 
^ana. 

''frlA,  V.  a.  Innaataa, 
Ilfryu,  V.  n.  jäätyä  sisään  L  kiinni. 

Inftaflion,  f.  liotns,  llkons,  vetytya;  — 
-B4jiurf  n-  infnsiooni-eläväinen,  epänä- 

^äinen. 

Inlodd,  a.  Byntyperäinen,  maasBa  synty- 
nyt, syntyisin  1.  syntyjänsä  (oleva); 

1. Finne,  syntyperäinen  1.  syntyjänsä 
Suomalainen,  syntyisin  Suomesta. 

InlMillg,  m.  kotoasnjan  (-men),  -asukas 
(•kkaan),  kotoperäinen  1.  syntyperäi- 

nen asujan. 

iBför, prep.  edessä,  eteen;  i  alla,  kaik- 
kien edessä  1.  nähden;  han  trädde 

i  alla,  astui  kaikkien  näkyviin  1.  näh- 
täväksi 1.  eteen. 

Infön,  V.  a.  viedä  1.  kuljettaa  1.  tuoda 
1.  panna  sisään  1.  jhnkin;  i.  i  r ak- 

uin g,  panna  laskuun  1.  rätinkiin. 
Inldrande,  n.  aisääavleminen  1.  -vienti, 

0.  8.  V. 

iBforlifva,  v.  a.  yhdeksi  yhdistää,  yh- 
teen liittää  (jkin  jnkin  kanssa),  Uit- 

taa 1.  panna  (jnkin)  yhteyteen,  tehdä 

yhdekei. LuÖnel,  m.  (af  v(tr&r)  maahantuonti, 
sisääntnonti;  (lagt.)  pidätys,  pidäke 
(-kkeen),  tokiotto;  i.  i  1(5 n,  palkanpi- 
dätys;  i.  i  fastighet,  kiintiöimen 
otto  hallitukseen  1.  pidätys;  —  -tull, 
m.  tuontitulli. 

Inf^rskaffa,  v.  a.  hankkia  I.  toimittaa 
(maahan,  kotihin,  sisään). 

iBförskrifTa,  v.  a.  tuotattaa,  haetuttaa, 

kirjoittaa  perään.       '' Införskrifilillg,  f.  tuotatus,  haetutta- 
minen, peräänkirjoitus. 

Införtlllla,  v.  a.  slsääntulUta  (-tsen), 
tuoda  tullin  kautta  sisään  1.  maahan. 

Ingalllllda,  adv.  ei  suinkaan,  ei  aina- 
kaan, eihän  suinkaan,  ei  millään  muo- 

toa 1.  tavalla,  ei  ikänä  1.  ikinä;  (föga 
nog)  hui  hai,  kyllä  kai,  jopa  kai^ 

Ingeftra,  f.  inkivääri. 
Ingeil,  Intet,  pron.,  adj.  o.  snhst.  ei 

kukaan,  ei  kenkään,  ei  mikään,  ei  yk- 
sikään; han  sade  i.  ord,  ei  sanonut 

sanaakaan  1.  yhtä  1.  yhtäkään  sanaa; 
alit  eller  intet,  kaikki  tahi  ei  mi- 

tään 1.  yhtään;  deraf  vardt  1.  blef 
intet,  siltä  ei  tullut  mitään  1.  niin 
mitään  1.  niin  mitä;  för  intet,  ilmai- 
Beksi,  ilman  edestä,  ilman;  g&l.  blif- 
va  tili  intet,  käydä  tyhjään,  mennä 
1.  jäädä  mitättömiin  1.  mitättömäksi; 
göra  om  intet,  tehdä  tyhjäksi  1. 
mitättömäksi;  det  har  du  ej  gjort 
för  intet,  sitä  et  ole  tehnyt  ilman 
1.  tyhjän    edestä   1.    ilman   mitäkään; 
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han  erkänner  sitt  intet,  hän 
tunnuBtaa  mitättömyytensä;  af  intet, 
tyhjästä. 

Ingendera,  Intetdera,  pron.,  a.  o.  s.  ei 
kumpikaan,  ei  kumpainenkaan ;  p&  i. 
sidan,  ei  kummallakaan  puolella  1. 

puolen. 
IngeniÖr,  m.  insinööri;  —  -kär,  m.  in- 

sinöörikunta. 

Ingenstädes,  adv.  ei  missään  1.  missa- 
kään,  ei  kussaan;  i.  ifr&n,  ei  mis- 

tään 1.  mistäkään;  jag  g&r  i.,  en 
mene  mihinkään  1.  minnekään. 

Ingentingi  pron.,  a.  o.  s.  ei  mikään,  el 
mitään  1.  mitäkään,  ei  yhtään  1.  yh- 

täkään; det  ges  i.  bättre,  ei  ole 
mitään  parempaa;  i.  ondt,  särde- 
les,  ei  nutään  pahaa,  erinomaista; 
han  är  i.,  hän  ei  ole  mitään  1.  mi- 

näkään; det  gör  han  som  1.,  sen 
hän  tekee  kuin  ei  mitään  1.  kuin 

ei  mitään  olisi;  ̂ an  lätsar  i.  der- 
om,  hän  ei  siitä  ole  millänsäkään,  ei 
sitä  pane  miksikään. 

Ingifva,  V.  a.  antaa  sisään;  antaa;  pan- 
na 1.  johdattaa  mieleen  1.  päähän;  i. 

ngn  mod,  rohkaista  jkun  mieltä. 
Inglfvande,  n.  sisäänantaminen. 
Ingifvelse,  f.  mieleen-  1.  päähän-johda- 

tus,  vaikutus,  yllytys,  neuvo;  en  lyck- 
lig  i. ,  onnellinen  mieleen-johtumus. 

Ingjnta,  v.  a.  valaa  1.  vuodattaa  1.  kaa- 
taa jhnkin  1.  sisään;  {fig,)  vuodattaa. 

Ingrediens,  m.  aineosa,  sekoaine. 
Ingrediera,  v.  n.  oUa  l.  kuulua  aine- 

osana ;  e  n  i — n  d  e  del,  varsinainen  1. 
elollinen  osa. 

IngrepPf  n.  valtaus,  vahinko,  haitta; 
göra  i.  i  ens  rättigheter,  ruveta 
(-pean)  1.  koskea  jkun  oikeuksiin,  teh- 

dä haittaa  1.  vahinkoa  1.  vääryyttä  oi- 
keuksille, vallata  oikeuksia. 

IngrOBB,  f.  alkulause  1.  -sanat,  johdatus, 
johdesanat. 

Ingripftf  V.  n.  käydä,  tarttua,  koskea, 
ruveta  (-pean). 

Ingrodd,  a.  ryytynyt,  pintynyt,  paattu- 
nut,  juurtunut. 

IngrÖpa,  v.  a.  kovertaa,  kaivaa  kuo- 
palle 1.  kouruksi,  tehdä  kaalo  1.  kuoppa. 

Ingröpning,  f.  koverms;  {d$t  ingröpta) 
kaalo,  kolo,  kouru,  kuoppa. 

IngrÖpt,  a.  kovera,  kaalokas  (-kkaan), 
kouru. 

Inga,  V.  n.  mennä  sisään  1.  jhnkin ;  tulla, 
alkaa;  ruveta  (-pean) ;  underrättelse 
har  ing&tt,  sanoma  1.  tieto  on  tul- 

lut; när  &ret  1884  ing&tt,  kun 
vuosi  1884  on  alkanut  L  tullut;  L  i 
t  j  e  n  s  t ,  käydä  1.  ruveta  palyelakseen ; 
opinm  ing&r  i  detta  läkemedel, 
tässä  lääkkeessä  on  opiumia;  det  i 
— r  icke  i  hans  planer,  se  ei  kuulu 
hänen  tuumiinsa;  i.  p&  vilkor  o.  s. 
V.,  suostua  1.  myöntyä  ehtoihin;  i. 
med  ansökan  tili  regeringen, 
panna  hakemus  1.  mennä  hakemuksella 
hallitukseen  1.  hallitukselle;  — ,  v.  a. 

(a/tluta)  ruveta  (-pean),  tehdä;  i.  f  ör- 
likning,  tehdä  sovinto,  sopia;  i. 
förbund,  ruveta  liittoon,  tehdä  liitto. 

Ing&ende,  a.;  i.  tuli,  sisääntnontl-tulli; 
i.  &ret,  tuleva  1.  alkava  vuosi;  i. 
V  e  ok  an,  nouseva  1.  tuleva  viikko. 

Ingäng,  m.  sisäänmeno ,  meno ,  tulo ;  v  i  d 
ärets  i.,  vuoden  alkaessa  1.  tullessa; 
(tilUräde)  pääsy;  (ttäUe  <Ur  tnan  gär 
in)  mentävä,  sisäänmentävä  L  -käytä- 

vä, meno-  1.  tulopaikka,  sun;  i  —  en 
tili  hamnen,  sataman  1.  haminan 
suu;  i  tili  ky  r  k  an,  kirkon  ovi  1. 

portti. 
Ing&ngSSpr&k,  n.  alnesanat  (jp^),  esi- 

puhe. 
Ingäld,  m.  tulo,  sisääntulo. 
Ingärda,  v.  a.  panna  aitaan,  aidata 

(-tatui). 

Inhemflk,  a.  kotomalnen,  oman  maan, 

kotoinen,    kotoperäinen,    koto-,  koti-. 
Inlldlllta,  V.  a.  tuoda  sisään;  l&ta  1., 

tuottaa,  tuotattaa;  (Jig,)  saada  tietää, 
tulla  tietämään,  oppia,  tiedustaa,  hank- 

kia tietoa;  i.  ens  r&d,  tanke,  kysyä 
1.  tiedustaa  jkulta  neuvoa,  jkun  aja- 

tusta; i.  lärdom,  saada  oppia. 
Inhibera,  v.  a.  kieltää,  estää,  ehkäistä, 

keskeyttää,  lakkauttaa. 
InMbitorial,  n.  keskeytys,  kielto. 
Inhngga,  v.  a.  hakata  jhnkin  I.  jnkin 

sisään;  piirtää  1.  uurtaa  sisään. 
Inhainan,  a.  säädytön,  sävytön. 

Inhyra,  v.  a.  hyyrätä  luoksensa  L  ta- loonsa. 

Inhysa,  v.  a.  ottaa  luoksensa  1.  taloonsa, 
pitää  luonansa  1.  talossansa,  ottaa  loi- 

seksi 1.  asumaan. 

Inliyses,  a.  oböjl.  loinen,  itsellinen,  huo- 
nekuntainen ;  —  adv.;  b  o  1. ,  asua  1.  olla 
koturina  1.  loisena;  —  -lljon,  n.,  In- 

liysillg,  m.  loinen,  loismies  1.  -vaimo, 
koturi,  itsellinen,  läksiäin  (-imen). 

Inhägna,  v.  a.  panna  aitaan,  aidata,  kier- tää aidalla. 

Inhägnad,  m.  altuus,  aitaus. 
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Illiaidiga,  ▼.  a.  saada,  saada  kftteensiS; 
i-e,  kSteytyä. 

IlkolJA,  ▼.  a.  panna  peitteesen  1.  peit- 
toon, peitti»  sieKSn. 

iBhMte,  ▼.  a.  M  Inberga. 
M,»  LiutL 
Mrin,  prep.  o.   adT.    sisäfltS,    sisiatS; 

aterget  o/ta  med  elatiT  (-sta,  -stä); 
man  ropar  mig  i.  kammaren,  ka- 
marijBta  hnndetaan  minna;  IKngre  i., 
nsemmlfltä. 

Mtialbokstat,  m.  alkupnustavi. 
InitiatiT,  n.  alkn,  alotiu;  taga  i — et, 

tehdä  alkn  1.  aUcnesitys,  panna  alknnn ; 
(t  iUUträU^n)  ehdotneyalta. 

Iljaga,  T.  a.   ajaa  sisiän  I.  jhnkin;  i. 
frnktan,  raiknttaa  pelkoa,  peljKstyt- 
tää,  ridkfihdyttiOL 

Lgektioil,  f.  BisSiinniiakaaniinen  1.  -rnis- 
intiu;  sisiOuuiiieke. 

I^jektor,  n.  syBäyBkone,  sysSsin  (-imen). 
Iiyiffieproeess,  m.  knnnianlonkkans-riita 

1.  -aria. 
Ilk,  m.  pahka,  tnivoa. 
lakaUA,  ▼.  a.  kntana  1.  kMskeä  BisiOin. 
InlUkUaadev   «•   siaäiinkiiekeminen ;  eom 

&  i— et  af  sades,  joka  siBS&nkäsket- 
tfi  joHstettiiii. 

bkapabol,  a.  kykenemätön,  voimaton. 
IlluJMeitet,  f.   kykenemSttSmyys,    saa- 
mattomnna. 

iBkarnatiim,  f.  lihaksl-tnleminen,  lihaan- 
tuleminen, 

ilkaisera,    v.    a.  koota  (-koan)  1.  ajaa 
•iaSbi,  koota  1.  kerStS  kanaan,  ottaa 
Tiftaan. 

Ilkasaerillg,   f.  rahan-otto,   nhan-ylös- 
lanto,  rahan-ajo. 

Inkast,  n.  TiUte,  aiSiBtöe,  virkkans,  vaa- 
tuana;    göra    ett  i.,  Tiakata  1.  eitts- 
täS  sana  yaataan,  tehdli  Tfttte. 

Inkasta,  T.   a.  viskata  L  heittää  sirään 
L  jhnidn. 

IlkJla,  ▼.  a.    nalkita  (-tsen)   1.    kiilata 

iBklaierSt  ▼-  a-  klareerata  1.  snoria  si- 

iBkliliatiOII,  f.  (fy.)  kallistuminen,  kal- 
tsmns;  {attr,)  vinona,  kaltavnns;  {tytke) 
nadenreto,  mieliteko,  mieltjrmys;  (iA- 
i«Ai)  mielitietty,  armas  (-aan),  mieli- 

teko, lemmikkL 
Ilklina,  ▼.  a.  llkistttä  l.  pusertaa  1. 

piinaa  sisään. 

Inioglito,  adv.  tuntemattomana,  tunte- 
matoima; — a.  n.  tuntemattomuus;  iakt- 
taga  BtrSngt  i.,  pitlCä   itsensä  hy- 

vin tuntemattomana,  pitää  1.  vaariin- 
ottaa  tarkkaa  tuntemattomuutta. 

Inkoka,  v.  a.  keittää  1.  kiehuttaa  ko- 
koon 1.  sisään ;  —  v.  n.  kiehua  kokoon 

1.  kuivillensa. 
Inkomma,  v.  n.  tuUa  sisään  1.  jhnkin; 

i.  med  förklaring,  ansökan,  an- 
taa 1.  jättää  selityksensä,  hakemuk- 

sensa sisään,  tulla  selityksinensä  1. 
hakemuksinensa  (jhnkin  1.  jkun   luo). 

InkOBUneunrabel,  a.  yhteismitaton. 

InkompoteilB,  f.  kelpaamattomuus,  oi- 
keudettomuus, pätemättömyys. 

InkompeteBt,  a.  kelpaamaton,  oikeude- 
ton, pätemätön. 

Inkomplett,  a.  m  Ofnllständig. 
Inkonit,  m.  tulo,  sisääntulo,  tulos;  — 

-Bkatt,  m.  sisääntulo-vero. 

InkonseqTeilB,  f.  epämukalsuus,  johdon- vastoisuus. 

InkonseqTent,  a.  epämukainen,  ristirii- 
tainen, johdonvastoinen,  itsevastainen. 

Inkonstitlltioiiel,  a.  pemssäännön-vas- 
toinen  1.  rikkova,  pemstuslain-vastoi- 
nen. 

Inkorporera,  v.  a.  ottaa  l.  yhdistää  yh- 
teyteen 1.  seuraan. 

Inkorrekt,  a.  virheellinen,  epätarkka. 
InkTOm,  m.  sisus,  sisusta,  sisälmys. 
Inkrnstera,  v.   a.  karrettaa,  päällystää. 
InkniBterillg,  f.  karretus ;  kuorivetoisuus. 
Inkr&nglft,  v.  a.  rahnikoita  (-tsen),  sot- 

kea 1.  selkata  sekaisin. 

Inkrftkta,  v.  a.  vaUata  (-taan),  anastaa, 

puolentaa. Inkräktare,  m.  anastaja,  valtaaja. 
Inkräktning,  f.  anastus,  valtaus,  puo- 

lennos. 

Inköp,  n.  osto;  {det  inkffpta)  ostos,  os- 
tokset;   spiis,  n.  ostohinta. 

Inkapa,  t.  a.  ostella,  ostaa  varaksi. 
InkÖpare,  m.  varan-ostaja,  ostelija. 
Inkörft,  V.  a.  o.  n.  ajaa  sisään  1.  sisälle 

1.  jhnkin;  {dre89&ra)  totuttaa  1.  opet- 
taa juoksemaan  1.  vei&nään. 

InkÖTSport,  m.  ajoportti. 

Inlag,  n.  taiteen-anto,  talletus. 
Inlagft,  f.  anomus-,  kannekirja. 
InlagSfä,  n.  tallekalu,  talletustavara,  tal- 

teen uskottu  kalu.      * 
Maata»  v.   a.   lastata  sisään  1.  laivaan. 
Inleda,  v.  a.  viedä  1.  taluttaa  1.  johdat- 

taa si8'ään  1.  jhnkin;  (höfja)  alottaa, 
ruveta  (-pean),  panna  alkuun  1.  alulle; 
{fUravdida)  antaa  alku,  vaikuttaa,  olla 
alktma;  {kyrktaga)  ottaa  kirkkoon. 
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Inledande,  n.  sisään-  l.  jhnkin  johdat- 
taminen, o.  s.  V.;  —  a.  johdattava, 

o.   8.    V. 

Inledning,  f.  slsäänjohdatus;  {fig,)  joh- 
datus, opastus;  {qyinnori)  kirkkoon- 

ottaminen. 
Inlemna,  v.  a.  jättää  l.  antaa  sisään  1. 

jhnkin. 
Inleverera,  v.  a.  sisään  maksaa  1.  toi- 

mittaa. 

Inlinda,  v.  a.  kapalolta  (-tsen),  kääriä 
sisään  1.  jhnkin. 

Inlopp,  n.  snu;  i — et  tili  en\hamn, 
sataman  snn  1.  tulopaikka. 

InlOtsa,  V.  a.  luotsia  1.  opastaa  sisään; 
{fig.)  lietsata  1.  opastaa  jhnkin. 

Inlata,  v.  a.  laskea  1.  päästää  sisään;  i. 
sig,  Y.  r.  ruveta  (-pean),  ryhtyä,  se- 
kautua  (jhnkin);  i.  sig  med  ngn, 
ruveta  jkun  kanssa  yhteen  1.  yhtä  pi- 
tämään. 

Inlägga,  V.  a.  panna  sisään  1.  jhnkin; 
panna  säilyyn  1.  säästöön,  astioita 
(-tsen),  korjata;  inlagd  gris,  lax, 
&1,  sisäänpantu  1.  astioittu  L  hyyde- 
porsas,  hyydelohi,  hyy deangerias ;  i. 
tili  vall,  panna  nurmeksi;  i.  ära, 
voittaa  1.  saavuttaa  kunniata;  i.  för- 
tjenst,  tehdä  1.  saada  ansiota. 

Inläggande,  n.  slsäänpaneminen,  o.  s.  v. 
Inlägniing,  f.  sisäänpano,  o.  s.  v. 
Inlänask,  a.  m  Inhemsk. 
Inl&ra,  v.  a.  oppia  Qkln),  oppeentua 

(jhnkin);  oppeennuttaa. 
Llläsa,  V.  a.  lukota  (-kkoan),  panna  lu- 

kon taakse,  lukita  (-tsen)  sisään;  vara 
inläst,  olla  lukon  takana  1.  sisään- 
salvattuna. 

InlÖpa,  V.  n.  tulla  1.  ajaa  sisään  1.  jhn- 
kin; 1.  i  hamn,  ajaa  1.  laskea  L  pur- 

jehtia satamaan. 
Inlösa,  V.  a.  lunastaa,  lunastaa  takaisin. 
InlÖSen,  f.  lunastus. 
Inmana,  v.  a.  käskeä  sisään;  i.  i  häkte, 

panna  vankeuteen  1.  kiinni,  puntattaa. 
Inmiira,  v.  a.  muurata  sisään  1.  ympäri, 

kutoa  kivillä  1.  tiUiUä. 

Inninta,  v.  a.  vallata  (-Itaan),  hankkia 
oikeus  1.  lupa. 

Iiunftnga,  v.  a.  sekoittaa  1.  pannaj^sekaan. 
ImnÖnstra,  v.  a.  pitää  tulokatselmus,  si- 

säänkatsastaa  1.  -mynsträtä. 
InnaiL,  prep.  ennen;  i.  aitonen,  ennen 

iltaa;  i  kort,  ennen  pitkää,  ei  aikaa- 
kaan; u  Innantill;  —  konj.  ennen 

kun  1.  kuin,  ennenkuin;  —  -döme,  n. 
sisus,    sisusta;  —  -lÖnstar,    n.    sisä- 

ikkuna;  —  -för,  prep.,  -föro,  adv. 
sisäpuolella,  sisäpuolelle;  1  porten, 

pordn  sisäpuolella;  —  -ifr&n,  «a  In- 
ifr&n;  —  -läsning,  f.  sisäiuku;  — 
-mäte,  n.  sisälö,  sisus;  —  -pft,  adv. 
sisäpuolella  1.  -puolelle;  —  -rede,  n. 
sisä-  1.  sisusvärkki,  sisälaitos  L  -va- 

rustus, sisustus;  —  -tili,  adv.  sisä- 
puolelta, sisältä,  sisästä;  läsa  i.,  lu- 

kea sisältä  1.  sisästä;  —  -verk,  n.  si- 
sälinnoitus,  -varustus. 

Dme,  adv.  sisällä,  sisässä;  i.  i  landet, 
sisä-,  sydänmaassa;  tiden  är  i.,  jo 
on  aika,  aika  on  käsissä  L  tullut; 
vara  i.  i  en  sak,  hyvin  ymmärtää  1. 
osata  L  tietää  jkin,  oUa  hyvin  taitava 
jsskin  asiassa,  perehtynyt  (jhkin);  — 
-boende,  a.  asuin-oloinen,  syntyperäi- 

nen, sisällinen;  —  -bära,  v.  a.  pitää 
sisällänsä,  sisältää,  tarkoittaa,  merkitä 

(-tsen);  —  -fattA,  v.  a.  pitää  nisäl- 
länsä, sisältää,  käsittää;  innef  attas, 

olla  jsskin,  sisältyä  jhnkin ;  —  -httfva, 
V.  a.  hallita  (-tsen)  1.  pitää  (hallus* 
saan)  jkin,  olla  jkuUal.  jkun  haUoMa, 
olla  jnkin  haltija  1.  pitäjä;   liaf- 
vare,  m.  haltija,  pitäjä,  omistaja;  — 
-h&ll,  n.  sisäUys,  sisältö,  sisälläpito; 
{innehdUrfiirUdBMmg)  ainehlBto,  aine-, 
sisällys-luettelo;  —  -h&lla,  v.  a.  si- 

sältää, pitää  (sisällänsä),  olla  jsskin;  i. 
en  lön,  pidättää  1.  pitää  jknn  palk- 

ka 1.  palkka  jkulta;  h&lla  inne  med 
ngt,  olla  sanomatta,  pitää  takan aUBa 
1.  sisässänsä;  —  «hfillflrik,  a.  mnsas- 
aineinen,  ainerikas  (-kkaan),  likaasi- 
sältöinen;  —  -llggande,  a.  siBäaeS  L 
sisällä  oleva,  sisäänpantu;  —  -alilta, 
V.  a.  sulkea  sisääii  1.  jhnkin,  silitä, 

ympäröitä  (-tsen);  i.  sig  i  e  ns  yn- 
nest,  sulkeutua  jkun  suosioon;  — 
-8t&,  V.  n.  olla  saamatta  L  maksa- 

matta 1.  saatavana;  —  -yanade,  a. 
nykyinen,  nyt  kuluva,  tämä;  un  der 
i.  &r,  tänä  1.  nykyisenä  1.  nyt  kulu- 

vana vuonna;  i  i.  m&nad,  tässä  kanaea, 

Dmerlig,  a.  harras  (-taan),  sydämellinen, 
harrasmielinen. 

Dmerligen,  Innerligt,  adv.  sydämelli- 
sesti, hartaasti,  faellästL 

Innerst,  a.  slsinunäinen,  sisin  (-mmän); 
af  i — a  hjerta,  sydämen  pohjasta; 
^  adv.  sisimmälle,  sisimpänä,  aisim- 
mällä,  o.  s.  V.;  i.  ifr&n,  sisimnuatä, 
kaikkein  sisimpää. 

Innästla  sig,  v.  r.  olentoa,  laikeitaa, 

pesiytyä,  mohtua. 
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hom.  prep.  sisfiflsä,  BiB&Ilä,  sisSän,  fti- 
läUe,  sisäpuolella,  slsSpaolelle;  fU- 
trycket  ä/ven  med  ineBsiy  (-ssa,  -Mä) 
oeh  {mut  %  nehands  »ats)  med  illatiY 
(h— n);  i  staden,  kaupungin  slaXllK 
l  sisässä;  1.  yallarna,  yallien  sisK- 
pnolella,  sisäpuolella  vaUeja;  i.  h&ll, 
nSkyrissä,  knnluTissa,  knaltayisaa,  niOi- 
tavissa,  o.  s.  v.;  i  en  m&nad,  kun- 
kandeaaa,  knnkanden  knluessa;  tSnka 
L  sig,  ajatella  mielessään  L  itsekseen; 
fa4IIa  sig  i.  skrankorna,  pysyä 
aBeim]knsa;inom(timan)&rets  slut, 
ennen  ruoden  loppua;   bords,  adv. 

ifg.)  slsäsfläasä,  mielessä,  päässä;  — 
•nos,  adv.  kotoisella,  kodin  kesken, 
kodiekodissa;  —  -landB,  adv.  koto- 

mailla L  -maassa,  omassa  maassa;  — 
•skärs,  adv.  saaristossa,  saariston  si- 
säpaoleUa  1.  keskellä. 

iBpacka,  T.  a.  sisäänpakata,  tukuta  (-k- 
knan)  1.  pakata  jhnkin,  panna  1.  kää- 

ri» pakkoihin. 

Ilipiflsa»  ▼.  a.  sovittaa  L  aommittaa  L 
sfetdla  sisään  L  jlmkin. 

Inpiflka,  v.  a.  pieksää  sisään,  pieksä- 
mflli  L  väkisin  pakottaa  jhnkin;  en 
i— d  kanalje,  riivattu  1.  paatunut 
laxjos. 

bpltBta,  V.  a.  (Jg.)  jnunuttaa,  istut- 
taa, painottaa;  i,  sig,  v.  r.  juurtua, 

tiintjB,  painna. 

I&plantlUllg,  f.  juurrutus,  istutus;  juur- 
tnmua,  kiintymys. 

^Pll^SS^  ̂ -  ̂   lyödä  1.  tunkea  1.  nau- 
lata siBäXn ;  ifig.)  ajaa  1.  tankea  päähän. 

iBpreSBE,  V.  a.  likistää  1.  painaa  1.  pu- 
Kttaa  sisiuui  1.  jhnkxn. 

IlprotokoUeray  v.  a.  panna  pöytäkiijaan. 
'Vpn^  V.  a.  painaa  1.  teroittaa  mie- 

leen, kiinnyttää  L  ajaa  päähän. 
Iipidia,  V.  a.  puuteroittaa;  (Jig.)  pei- 

jsta,  uakoteUa. 

^P^  piep.  asti,  likemmäksi,  päälle;  i. 
grannens  &ker,  naapurin  pellon  puo- 
leQe  L  puolelta  1.  sisälle;  L  natten, 
JOQ  selkään,  kappaleen  yötä;  i.  tre- 
^je  dagen,  kolmatta  päivää,  kolman- 

neksi palvaa. 
^Vliet,  a.  hätäinen,  levoton,  maitta- mxton. 

^yartera,  a.  majoittaa,  majaattaa;  i. 
>ig)  V.  r.  majoittua,  majautua. 

'l^Yartermg,    f.    majoitus,    majautus; 
(Mrt)  majokkaät;  —  •sreglemente, 
n.  majoituBsiSSntö. 

InqTisitiOll,  f.  inkvisitiooni,  syökäystut- Unto. 

Inqyisitor,  m.  inkvisitori,  syökäystao- 
mari,  keisaaja. 

InqviflitoriBk,  a.  inkvisitorillinen,  syö- 
käyksellinen. 

Inrapportera,  v.  a.  panna  l.  UOiettää 
raportti  1.  ilmoitus. 

Inre,  a.  sisällinen,  sisä-,  sisäinen,  si- 
sempi,  sisäpuolinen,  -puolimmainen;  i. 
rum,  sisähuone;  i.  oroligheter,  si- 
sälliset  L  keskenäiset  rauhattomuudet; 
det  L  af  staden,  kaupungin  sisälö 
1.  sisäpuoli;  det  i.  af  landet,  maan 
sydän  (-men)  1.  sisälö,  sydänmaat; 
mitt  i.,  sydämykseni,  sisuni. 

iBreda»  v.  a.  sisustaa,  sisustuttaa,  lait- taa sisävärkki. 

Inredllillg,  a.  sisustus,  slsuslaltos. 
Liregifltrera,  v.  a.  panna  registeriln  1. 

ainehistoon;  panna  kirjoihin,  kirjoit- 
taa sisään  1.  kiijoihin. 

Inrida,  v.  a.  ratsastaa  sisään  1.  jhnkin; 
V.  a.  rateuBtuttaa,  opettaa  ratsuksi; 

i  nriden,  ratsnstunut,  ratsustettu,  rat- 
suksi opetettu. 

Inrikes,  a.  kotomaan,  kotomainen,  oman 
maan,  kotovaltion ;  —  adv.  kotomailla 
1. -maassa,  omin  maln;i.  angelägen- 
heter,   kotomaiset   1.  kotomads-asiat. 

iBringa,  V.  a.  saartaa,  kiertää. 
Inriflta,  v.  a.  piirtää,  piirmstaa  sisään 

1.  jhnkin. 
I&rita,  V.  a.  piirustaa  sisään  L  jhkin; 

i.  sig,  Y.  a.  juurtua,  päästä  1.  tulla 
tavaksi,  päästä  jhkin. 

Inrop,  n.  (vä  aukUon)  huuto,  slsään- 
huuto;  (ael  inropade)  huudos. 

Inropa,  v.  a.  huutaa,  huutaa  itsellensä 
1.  sisään. 

inrota  rig,  v.  r.  juurtua,  junrettna, 
kiintyä. 

Inrasa,  r.  n.  hyökälstä  L  töykäistä  L 
syöstä  sisään  1.  jhnkin. 

Inryoka,  v.  a.  vetää  l.  temmata  (-paan) 
jhnkin  1. sisään;  —  v.  n.  tulla  L  tehdä 
tuloansa  1.  marssia  jhnkin  1.  sisään. 

Inrymma,  v.  a.  vetää;  mahtua  (jhnkin); 
ett  kärl  som  i — er  en  kanna, 
kannun  vetävä  1.  vetoinen  astia;  (öf- 
veriätä)  antaa  sijaa,  antaa,  myödyt- 
tää;  {kameraU,)  majauttaa,  antaa  hal- 

tuun 1.  hallittavaksi. 

Inrymme,  n.;  lemna  i.  (^.),  antaa  1. 
sietää  sijaa  1.  tihut. 

fnrynmiBg,  f.  vetäminen;  mahtuminen; 
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(kameralt.)  asuntolnpa,  majaatns;  — 
-sbref,  n.  majantnB-  1.  imisjoonikirja. 

Inräda,  v.  a.  nenToa,  kehottaa. 
Inr&dan,  f.  neuvo,  kehotuB;  p&  hana 

i.,  hänen  neuvostansa  1.  kehotukses- 
tansa. 

Inräkna,  v.  a.  Inkea  sisään  1.  talteen; 
ottaa  Inknnn. 

Inrätta,  v.  a.  laittaa,  asettaa,  tehdä;  i. 
sig,  T.  r.  asettaa  itsensä,  asettanta. 

Inrättning,  f.  laitos,  laitelma;  allmän 
i.,  yleinen  laitos. 

Insalta,  v.  a.  panna  suolaan,  snolata 
(sisään  1.  astiaan). 

InBaltning,  f.  snolaanpano. 
Insamla,  y.  a.  koota  (-koan)  1.  kerätä 

(sisään),  ajaa,  kerätä. 
Insamling,  f.  kokoonkeräys;  kokoomi- 

nen;  (det  inuamlfide)  keräämät  (pL), 
keifiykset  (p2.),  kokoilema;  medelst 
I.  genom  i.,  kokoamalla,  kokoon  ke- 

räämällä 1.  keräten. 

InSftts,  m.  panos,  sisäänpano;  —  *vigt, 
m.  sisäyspaino. 

Inse,  V.  a.  tajnta  (-aan),  käsittää,  älytä 
(-yän),  oivaltaa. 

Inseende,  n.  katsomus,  silmällä-pito,  huo- 
lenpito, valvonta, 

Inserel,  n.  sinetti,  valtamerkki. 

Insekt,  m.  hyönteinen,  itikka;  —  -li&l, 
f.  hyönteisneula;   Bamlare,  m.  hyön- 

teisten kerääjä;  —  -samling,  f .  hyön- 
teistö,  hyönteiskokoelma. 

Insida,  f.  sisäpuoli  (-en),  sisusta. 
Insignier,  n.  pl.  arvomerkit,  arvotun- 

nukset. 

Insigt,  f.  oppitieto,    oppi,    tieto,    taito, 
ymmärrys;   sftlll»    a.    tietäväinen, 
älykäs. 

InsinilfttiOll,  f.  sukellus,  salalanse,  sala- 
viittaus,  peittosana,  vihkaus;  (ifutäll- 
samhet)  sukelteleminen ,  snosioonsu- 
kellus. 

Insinnera,  v.  a.  ranoa  salalauseita,  vih- 
kaella;  i.  sig,  v.  r.  sukeltaa  1.  sukel- 

lella jknn  suosioon  1.  mieliin,  mielis- 
tellä. 

Infljnkna,  v.  n.  sairastua,  kääntyä  sai- 
raaksi 1.  tautiin. 

Infljlinka,  v.  n.  vajota  (-oan)  I.  vajou- 
tna  (sisään  1.  jhnkin),  käydä  kuopalle, 
laskenta,  mennä  lonttoon  1.  lontoUensa; 
i— kna  kinder,  lonttoiset  L  painu- 

neet posket;  i— kna  Ögon,  kuopak- 
kaat  silmät. 

InCQnnkning,  f.  vajous,  kuopalle-käynti ; 
(stäil^)  kuopanne  (-nteen),  kuoppaus. 

InfijÖ,  m.  järvi  (-en),  maavesi  (-den),, 
(mindre)  lampi  (-mmen);  —  -flsk,  m. 
maaveden-kala,  järvikala;   fisko,  n. 

järvikalastus. 
iBBkaffa,  V.  a.  hankkia  sisään  1.  jhnkin» 

tuottaa,  tuotattaa. 
Inskeppa,  v.  a.  panna  1.  lastata  laivaan, 

laivauttaa;  tuoda  laivalla,  laivattaa  si- 
sään. 

Inskeppning,  f.  laivaanpano,  laivantns;. 
sisäänlaivatus. 

Inskicka,  v.  a.  se  Insända. 

Inskjnta,  v.  a.  työntää  1.  lykätä  1.  sy- 
sätä sisään  I.  jhnkin,  ampua  sisSän; 

—  V.  n.  pistää  1.  pistäytyä  sisään  1. 
jhkin  1.  sisäUe. 

InskriAoiillg,  f.  sisäänkirjoitns,  kirjoihin 
pano;  (vld  domttot)  juttuunpano,  jnt- 

tujen  1.  asiain  kanteesen  kirjoitus ;  — 
-slftngd,  m.  jnttuluettelo,  -kirja;  — 
•Spexmingar,  m.  pl.  sisäänkirjoitns- 
raha;  kanne-,  jntturaha. 

Inskrift,  f.  päällekirjoitus,  kiijoitns. 
Insklif^a,  V.  a.  sisäänkirjoittaa,  kirjoit- 

taa jhnkin,  kiijoittaa  1.  panna  kirjaan 
1.  kirjoihin;  (om  mät)  panna  juttann 
1. huutoon,  kirjoittaa  kanteesen;  l&ta 
i.,  kirjoituttaa;  (geom)  piirtää  jnkin 
sisffi&n,  sisätä  (jhnkin). 

InskriptioB,  f.  m  Inskrift.  o.  Inskrift 
ninff. 

Inskranka,  v.  a.  rajauttaa,  rajoittaa, 
panna  1.  asettaa  raja,  supistaa,  niuken- 

taa; i.  sig,  V.  r.  rajoittaa  1.  viilien- 
tää  tarpeensa,  pysyä  rajoissa  1.  rajain 
sisässä,  rajoittauttna. 

Inskrällklling,  f.  rajautus,  rajoitus,  ra- 

janpano,  supistus,  niukennuSj-viCheniiys. 
Inskränkt,  a.  rajoitettu,  määrän-alainen, 

niukka,  supistettu,  ahdas  (-taan) ;  1  e  f  t  a 
i.,  elää  visusti,  niukasti,  köyhästi,  mSa- 
rän-alaisesti ;  (en/aldip)  typerä,  vtOiS. 
mielinen. 

InflkräQkfhet,  f.  rajoitettu  1.  rajattu  tila, 
määrän-alaisuus,  rajallisuus;  {/Örstdn- 
dsts)  typeryys,  vähämielisyys. 

Insk&ra,  v.  a.  leikata  1.  uurtaa  1.  pyia> 
tää  sisään  1.  jhnkin,  koloa,  loviataa: 
(tjöL)  leikata  sisään,  pujottaa. 

Insk&rning,  f.  leikkaus,  uurros,  koro, 
ura. 

Inskikrpa,  v.  a.  painaa  1.  teroittaa  mie^ 
leen  1.  päähän,  juurruttaa,  kiinnittää. 

Inskörda,  v.  a.  m  Skörda. 
InBlag,  n.  kude  (-teen),  kuteet  (pl.) ;  — 

-Bgarn,  n.  kudelanka. 
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iBfllimray  t.  n.  nukahtaa,  uinahtaa, 
mennä  ane«n  1.  nnknkaiin  1.  ninnkaiin. 

Ildi,  T.  a.  Ijödä  I.  hakata  siMOui  1. 
jhnkin;  («2a  slfmder)  lyödä  rikki  1.  si- 

sään; i.  en  annan  väg,  kääntyä  toi- 
selle tielle  1.  uralle. 

M&ppft,  V.  a.  päättää  1.  laskea  siaiUin 
l  eiaäUe  1.  jhnkin. 

iBsmyga,  ▼.  a.  hilvntella  1.  ahertaa  1. 
Tiedä  BalftkähmSmtS  sisään  1.  jhnkin; 
T.  n.  o.  i  sig,  T.  r.  hiipoa  1.  hiipiä 
l.  puikahtaa  1.  linkahtaa  sisään  1.  jhnkin. 

IlflBilja,  T.  a.  kietoa,  panloa,  sotkea; 
i  sig,  V.  r.  o.  i — s,  ▼.  p.  kietontna, 
panloittna,  sotkentna. 

IllSBÖad,  a.  Inmeen  peittynyt,  lumetta- 
nnt,  lumen  peitossa  (olera);  blifva 
i.,  peittyä  lumeen,  jäädä  lumen  alle, 
Imneutua. 

iBSnÖra,  ▼.  a.  köyttää  1.  nuorittaa  1. 
jamoa  siaään  1.  kiinni. 

Ill80Ck]ie«  a.  oböjl.  pitäjänsisäinen,  oman 
pitäjän. 

loÄoekra,  ▼.  a.  panna  sokeriin,  sokn- 
roita  (-taen). 

Imlyent,  a.  maksuvoimaton,  maksa- 
rnasn  kykenemätön. 

bttOimiay  T.  n.  nukkua,  mennä  nuknk- 
din,  nukahtaa;  i — d,  nukuksissa  (ole-. 
Ta),  nukkunut. 

luptra,  V.  a.  saada  säästymään,  saas- 
tuttaa, sliästää  kokoon. 

iBSpektera,  ▼.  a.  tarkastella,  katsas- 
tella; pitää  katsastusta,  käydä  tarkas- 

telemassa. 

lospektiOllf  f.  tarkastelu,  tarkastus,  kat- 
iastus;  —  -Sdistrikt,  n.  tarkastus-, 
katsastuspiiri,  -alue. 

IlSpektor,  m.  inspehtori,  tarkastaja;  {pä 
en  ̂ rd)  pehtoori. 

lB8pä:t5r,  m.  inspehtööri,  tarkastaja. 
iBSpintiOlIt  f .  mielenraikutus,  innostus, 

kiihko,  mielenkiihko ;  {intalan)  keho- 
tat, kiihotus. 

lupirarfty  ▼.  a.  innottaa,  innostaa,  kii- 
hottaa, Taikuttaa;  i — s,  ▼.  p.  innos- 

tna,  intoutua,  kiihottua,  tulla  intoon 
L  kiihkoon,  oUa  haltioissansa. 

luplrra,  v.  a.  salvata  (-paan)  1.  sul- 
kea sifläSn  1.  jhnkin,  panna  sulkeesen. 

laitallatioil,  f.  Tirkaan-vihkimys. 
lUtillera»   ▼.  a.  yiUdä  1.  asettaa  vir- 

kaan. 

iMtailS,    f.    oikeus-   1.    valtakohta,   oi- 
keuspaikka, valtapaikka. 

iBStj^  n.  pääsy,  ala,  alku,  valto;  f&, 
Tinna  i.,  saada,  voittaa  alaa,  päästä 

valtaan,  saada  alkua  1.  valtaa;  lemna 

i.,  antaa  valtaa,  päästää  I.  laskea  val- 
taan 1.  jhnkin. 

Instifta,  V.  a.  asettaa,  perustaa. 
Inatiftare,  m.  asettaja,  perustaja. 
IllBtiftelflO,  f.  asetus,  perustaminen. 
Instiktelseordeil,  n.  pL  asetussanat. 
Instinkt,  m.  vaisto,  aisto,  vainu,  luon- 

non veto  1.  vietytys,  luonto;  —  -ÄT- 
tad,  —  -lik,  —  -messig,  a.  aisto- 
mainen ,  vaistontapainen ,  luonnonve- 
toinen,  vainunlainen. 

Institat,  n.  opisto,  oppilaitos. 
Institntion,  f.  laitos,  valtalaltos,  asetus. 
Instrnera,  v,  a.  neuvoa,  opastaa,  ohjata. 
Instmktioil,  f.  johdesääntö,  virkaohje, 

ohjaus;  (tmdsrviining)  ohjaus,  opastus. 
iBStmktiT,  a.  ohjaavainen,  opettavai- 

nen, neuvoUinen;  (grtxm,)  instruktiivi, 
keinosija. 

Ingtniktör,  m.  neuvoja,  ohjaaja,*  instruh- 
tööri. 

Instrnment,  n.  keino-  l.  konekalu,  kalu, 
ase,  työkalu,  tein  (-kimen);  (tanverityg) 
soitin  (-ttimen),  soittoneuvo,-kalu;  bl  äs- 
instrument,  torvisoitin;  strängln- 
strument,  kielisoitin;  {^trift)  Uxja, 

toimituskirja;  —  -Biakare,  m.  kalu- 
seppä;  soitinseppä,  soittimentekijä. 

InstnunentalmilBik,  m.  soitinmusiikki, 
soitanto. 

Instnunentera,  v.  a.  (t  munk)  asettaa 
soittimiUe. 

IHStrÖnUDA,  v.  n.  virrata  1.  tulvata  si- 
sään 1.  jhnkin. 

Instadera,  v.  a.  oppia,  oppeentua,  har- 

joittauta. IllStllf7ft,  V.  a.  M  StnfFa. 
Instonda,  v.  n.  lähestyä,  lähetä  (-nen), 

tulla,  joutua. 
InstnndlUide,  a.  tuleva,  ensintuleva,  nou- 

seva. 
Inställay  V,  a.  panna  L  asettaa  sisään; 

(Jör  raua)  tuoda,  tuotattaa;  (Iata 
uppMra)  lakkauttaa,  seisauttaa,  lyk- 
käyttää;  1.  sig,  v.  r.  saapua,  tulla, 
tulla  sa^uville  1.  esiin. 

InstäUelse,  f.  saapumus,  tulo,  esiintulo; 
tuotatus,  tuominen;  —  -dag,  m.  saa- 

pumus-, esiintulopäivä,  valvontapäivä; 
—  -äfv^entyr,  n.  tuoxnlsen  uhka. 

Installsam,  a.  mielittelevä,  mielinkieli- 
nen,  liehakas,  sukelteleva. 

InslÄUsamhet,  f.  mielitteleväisyys,  mie- 
linkielisyys. 

Instamma,  v.  a.  {/»r  rätta)  pyyttää, 
haastaa,    haastattaa,   paitata;  l&ta  1., 
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pyytättää,  haastattaa,  haastatuttaa, 
paittauttaa;  —  v.  n.  (»  en  g&ng)  yhtyä 
lauluun  I.  laulamaan,  ruveta  yhdessä 
hiulamaan;  {fig.)  pitää  yhtä,  pitää 
jkun  kanssa,  myöntyä  1.  yhtyä  jhnkin, 
olla  yhtä  mieltä;  (öfvermtttämnamed) 
soveltua  jhnkin. 

Instänming,  f.  pyyttÖ,  haasto,  haasta- 
tUB,  paittaus. 

Instänga,  v.  a.  suikea  1.  salvata  (-paan) 
1.  lukita  (-tsen)  sisään  1.  jhnkin;  (tn- 
gWrda)  panna  aitaan,  aidata  ympäri. 

InfltÖrta,  v.  n.  syöstä  sisään  1.  jhkin; 
{fdUa  ikop)  pudota  1.  sortua  sisääni, 
kokoon,  rauveta  alas. 

Insnbordination,  f.  epäkuuUjaisuus,  esi- 
miehen loukkaaminen. 

Inflnga,  v.  a.  imeä  1.  vetää  sisäänsä;  i. 
sig,  V.  r.  imeytyä  1.  vetäytyä  sisään 
1.  jhnkin. 

InflHlarisk,  Insnlär,  a.  saarellinen,  saa- 
rella (oleva). 

Infinltera.  v.  a.  räävätä,  rienätä,  heijata. 
Insnpa,  v.  a.  imeä  1.  vetöä  1.  huokua 

sisäänsä;  (fig.)  imeä. 
Insnrgent,  m.  kapinoitsija,  kapinalainen. 
InBnrgera,  v.  a.  vietellä  l.  yllyttää  ka- 

pinaan, nostaa  kapinaa. 
InflHrrsktion,  f.  kapinoi tsemus,  kapi- 

nannosto,  kapina. 

Insvepa,  v.  a.  kääriä,  kapalolta  (-tsen); 
(fig.)  pukea,  puettaa;  i.  sig,  v.  r.  kää- 
riytyä. 

Insylta,  v.  a.  hillota  (-oan),  syltitä  (-tsen); 
1.  sig,  V.  r.  (fig,)  vajottaa  1.  upottaa 
itsensä;  i — d  i  sk  ui  der,  velkaan 
uponnut  1.  vaipunut. 

Insftllda,  V.  a.  lähettää  1.  panna  1.  lait- 
taa sisään  1.  jhnkin. 

InBätta,  V.  a.  panna  sisään  1.  jhnkin; 
panettaa  sisään  L  jhnkin,  asettaa  (jksi- 
kin  1.  jhnkin). 

Insättning,  f.  panenta,  sisäänpano,  aset- 
taminen; (det  imatta)  panos,  pano. 

InsÖfva,  V.  a.  nukuttaa,  uinuttava,  tnu- 
duttaaa,  nukutella;  (fig,)  viihdyttää, 
vaivuttaa,  tuuduttaa,  ninuttaa. 

Intaga,  v.  a.  ottaa  sisään  1.  jhnkin; 
(taga  i  beiitining)  vallata,  valloittaa, 
ottaa  valtaansa  1.  sisään;  i.  sin  plats, 
luiydä  1.  astua  sijaUensa  1.  paikallensa; 
1.  egor,  sulkea  puolellensa,  ottaa  vil- 

jeltäväksi; (behaga)  miellyttää,  viehät- 
tää; —  i— s,  V.  p.  (fig,)  viehättyä  1. 

mieltyä  1.  harrastua  jkuhun  1.  jhnkin. 

Intaga,  f.  raade  (-teen),  raadetarha  1. 
-altuus,  viljelysmaa. 

Intagande,  a.  miellyttävä,  viehättävä. 

Intagen,  a.  mieltynyt,  ihastunut,  vie^ 
hättynyt;  i.  af  kärlek  tili  ngn, 
rakastunut  jkuhun;  i.  af  fas  a,  kaa- 
histunut,  kauhistuksissa  (oleva),  kan< 
histuksen  alainen. 

I]ltae:ning,  f.  sisäänotto,  valloitus,  o.  s.  v. 
Intl^  V.  a.  kehottaa,  vaikuttaa,  yllyt- 

tää; 1.  ngn  mod,  rohkaista  jknta  1. 
jkun  mieltä,  vaikuttaa  rohkeutta  jkosaa; 
(inbiUa)  luulettaa,  uskottaa. 

Intalan,  f.  kehotus,  yllytys;  uskotns. 
Inte,  adv.  M  Intet,  loke. 
Inteokna,  v.  a.  kiinnittää,  pantiksi  kir- 

joituttaa, kiinnityksellä  vakuuttaa. 
Inteckning,  f.  kiinnitys,  intekki. 

IntegnJlÖning,  f.  integraali-  1.  vaihe- 
suhteis-lasku,  vaihekokois-lasku. 

Integrerande,  a.  olennainen,  oleellisesti 
•    kuuluva. 

Integritet,  f.  loukkaamattomuus,  eheys. 
Intellektael,  a.  mielellinen,  ajuUinen, 

ymmärryksellinen . 
Intelligens,  f.  aju,  mleleUisyys,  ymmär- 

rys- 1.  älyvoima. 
Intelligent,  a.  ajukas,  ajullinen,  ymmäiv 

täväinen,  älyllinen. 
Intendent,  m.  intendentti,  ylihoitaja. 
Intension,  f.  voimamäärä,  volmaperä,  voi- muus. 

Intensitet,  f.  voimallisuus,  väekkyye, 
voimaperäisyys. 

Intensiv,  a.  voimaperäinen,  väekäs,  voi- 
muudelllnen;  i — t  jordbruk,  voima- 

peräinen 1.  suppea  maaaviljeljrs. 
Intentioil,  f.  pyrkimys,  tarkoitus,  pyrin- 

tömäärä. 

Intercession,  f.  väliintulo,  välitys. 
Interdikt,  n.  kirkonkirous,  -panna  (koko 

maakunnalle  1.  maalle). 
Interfoliera,  v.  a.  väiliehdittää. 
Interima,  InterimistiBk,  a.  väliaikainen, 

välinäinen,  väli-,  v^iaikais-;  —  -fÖT- 
drag,  n.  väliaikais-sopimus  L  -Uitto; 
—  -regering,  f.  väUhalUtns,  väliai- 

kainen hallitus;  —  -predikant,    m.. 
väliajan-saamaaja,  välisaamaaja. 

Inteijektion,   f.  (gram.)  interjektiooni, 
huudahdus-  1.  huutosana. 

Interiör,  m.  interiööri,  huoneknvaus. 
Interlokntorie-resolntioii,  f.  lykkäyB- 

päätös. Intermezzo,  n.  intermetso,  välinäytelmä« 
Intermittent,  —  -tterande,  a.  väiipäi- 

nen,  -vuoroinen,  vuorottava. 
Intem,  m.  asulnoppUas  (-aan). 
Intemat,  n.  asumalaltos. 
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Internatioiielf  b.  kansainvlOlnen  L -kes- 
keinen. 

LEtunera,  v.  a.  tAsiLytmL 
Intorpellation,    f.    BeUtye-    L   TastanB- 

pyyntö. 
Lltefpellera»  ̂ .  a.  pyytKS   TaBtaamaan, 

kaskea  BeUtU&mään. 

Inteipolera,  t.   a.    (aig^.)   InterpoUta 
(•tsen),    TiOitellfi;  (Jig.)  TiOiTiUirentSä. 

IltnpTetation,  f.  talkitseminen,  seUttK- 
minen. 

IltoipiBktera,  ▼.  a.  vStunerkittiOl,  TiS- 
limerkitellä. 

DitorpimktoriBg,  Interpnnktioii,  f.  ̂ * 
limerkityB. 

IlteipinktiOllsteokeil,  n.  TiOimerkkL 
LLtenegnnm,  n.  vUi-  l.  vSaialkaia-hal- 

litua,  TaUan-aTonaisanB. 
IntenrogatiT,  a.  kysyyiUnen,  kysymyk- 

sellinen. 

ilt«r?aU,  m.  o.  n.  TMyiai,  viOlaika;  (t 
imuik)  TaUpSa,  interralli. 

Ilterventioilf  f.  rSliintnlo,  TiOiin^rapea- 
mjnen,  vfUitys. 

lltestmalmask,  m.  snoll-,  BisnBmato. 
Ifttet,  n.  m  hama, 
Intetdera,  «a  uigondeni. 
lotQl,  pTep.  o.  ady.  asti,  eaakka,  aina 

...BBti  1.  saakka;  närä  i.,  aivan  lii- 
hellä  L  like]lj&,  aivan  lähelle  1.  likeUe 
L  md,  vierefiBft  L  SSieBsä,  vieieen  1. 
iireen;  närmare  i.,  liChenunSkBl  1. 
likemmSksi  1.  rieremmäUe,  UChempXnS 
L  HkempSnä  L  vieremmifflä. 

IltiUdess,  konj.  siksi  koin,  siihen  asti 
kun,  kmineB,  knnneka;  —  adv.  siihen 
asti  L  saakka,  siksi. 

htitti,  a.  harras  (-rtaan),  sydämellinen, 
herttainen. 

IfttinatiOB,  f.  jnUdnanlaas,  ilmoitns,  jn- 
listns. 

Ifttumera,  v.  a.  jolkinanlata,  ilmoittaa. 
IntoIerailS,  f.  snTaitsemattomnus,  kärai- 

Tnattnomyys. 

htoleraat»  a.  suvaitsematon,  kärsimätön. 
I&tosatioilt  i»  intonatto,  sävelen  tapaa- 

minen, rävel-ääntö. 
llXmkB^  T.  n.  kuivaa  siBääa,  knivettoa, 

^rtnder,  m.  pL  saatavat,  tulot. 
IltnaaitiT,  a.  (grcm.)  intransitiivi,  koh- 

teeton. 

IltnMla,  ▼.  a.  kietoa,  sekaannnttaa, 
■Qtkea  L  panna  sekaisin,  solkata;  i — s, 
V.  p.  kietoutua,  sekaantua,  selkkantna, 
letteUHtya,  hämmentyä. 

IntraflfllJBg,  f.  kletons,  selkkaus,  sotku, 
kiedoB,  sekaannus. 

Intratta,  se  Tratta. 
Intressanti  a.  mielenkiintoinen,  mieU- 

haluinen,  halukas  (-kkaan);  (underhäl' 
lande)  huvittava,  mielihaluinen. 

Introaae,  n.  {fördet)  etu,  hyöty,  tarve-, 
etoasia;  mieUeta,  halunperä,  mieU- 
haiu;  (U/Ugt  deUagamde)  mielihalu,  ha- 

lunperä, mielenkiinto,  hanastus;  (ftr* 
maga  aU  tmderhälk^  roa,  intaga)  mie- 

lihalu, miellytys,  huvitus,  mielenkiinto ; 
(räntä)  korko,  inträssi;  ̂   -riLkniBg, 
f.  korkolasku  1.  -laskento. 

Intreasent,  m.  osakas  (-kkaan),  osamies, 
osanomifltaja,  osaUinen. 

IntreBSera,  v.  a.  (gihra  m  deUagare  i 
ngi)  tehdä  Lottaa  osalliseksi  (jhnkin); 
(väeka  deliagande)  haluttaa,  miellyt- 

tää,, harrastuttaa,  mieltä  kiinnittää  L 
liikuttaa  1.  koskea;  (angä)  koskea,  lii- 

kuttaa (jkuhun  1.  jknta);  i.  sig,  v.  r. 

(/ihr  ngn  1.  ngt)  oUa  halullinen  jhn- 
kin, harrastaa,  (jknta)  haluttaa,  oUa 

halu  L  mieli  jkun  puoleen;  blifva 
i — d,  harrastua,  mieltyä,  halustua  (jhn- 

kin); vara  i— >d,  olla  halustunut  L 
mieltynyt  1.  mielihaluinen;  i — d  i  sa- 

ken, asiassa  1.  asiaan  osallinen. 

Intrig,  m.  juoni  (-en),  vehe  (-hkeen). 
kuje,  temppu;  (t  eit  dram,  arheU) 

juoni,  seikka. 
Intrigailt,  a.  juonikas  (-kkaan),  juonil- 

linen,  vehkeellinen,  vehkeUevä,  kon- 
nankoukkuinen. 

Intrigera,  v.  n.  juonitella,  vehkeillä, 
koukutella. 

Intrikat,  a.  (cm  $ak)  selkkautunut,  sot- 
kettu, sekasortoinen;  (om  pereon)  ]uo' 

niUinen,  konnankoukkuinen,  pahajuo- 
ninen,  ilkipintainen. 

Introdnoera»  v.  a.  viedä  l.  saattaa  L 
ottaa  sisään,  tutu^taa. 

Introduktion,  f.  sisäänvienti  1.  -otto;  (t 
mueik)  johdatus. 

Intryck,  n.  sisäänpainos,  painannes;  (fig,) 
aiste,  liikutus,  vaikutus,  kosketus; 
göra  i.,  liikuttaa  1.  koskettaa  (jknta), 
vaikuttaa  (jkuhun  L  jkun  mieleen); 
emottaga  i.,  tulla  liikutetuksi,  saada 
Uikutuksia  1.  aisteita. 

Intryoka,  v.  a.  painaa  1.  likistää  sisään 
1.  jhnkin. 

Intrjokning,  f.  sisäänlikistys;  se  In- 
trvok. 

Intrang,n.  ahdinki,  vääryys,  haitanteko, 
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soTto;  görs  i.,  sortaa,  haitata,  tehdä 
haittaa  1.  ahdinlda. 

Intrilda,  v.  n.  aatua  I.  kSydS  1.  mennä 
1.  tnlla  sisään  1.  jhnkin;  {fig.)  käydä 
].  niTeta  (-pean)  (jhnkin),  alkaa  (jkin); 
i.  intöfningen  af  sinä  rättighe- 
ter,  astna  1.  käydä  I.  myeta  oikenk- 
siensa  käytäntöön;  {xn$l%ekä)  pnjottaa 
sisään  I.  jhnkin. 

Inträde,  n.  sisääntnlo  1.  -astnnta,  sisään- 
pääsy, pääsy;  vid  h  an  s  i,  hänen  as- 

tuessansa sisään  I.  tnllessansa;   Sftf- 
gift,  f.  pääsymakso;  tnlomakso;  — 
-Diljett,  m.  —  -kort,  n.  pääsypiletti 
h  -kortti ;  —  -skftlas,  n.  tnlijaispidot 
(p2.);  —  -spredilUUl,  f.tnlo-,  tnlijais- 
saama;  —  -Stal,  n.  tolijais-  1.  talo- 

pnhe. 
Inträifa,  y.  n.  {anld^fida)  tnlla,  saapna; 

(Jkända)  tapahtna,  sattua,  ntantna ;  {sla 
in)  tammata,  käydä  toteen,  tapahtna. 

Intränga,  ▼.  n.  tunkea  1.  tnnkeutna  si- 
sään 1.  jhnkin ;  —  y.  a.  tunkea  1.  tun- 

gettaa sisään  1.  jhnkin. 
In^g,  n.  todistus,  todistnskirja. 
Illtyga,  ▼.  a.  todistaa,  vakuuttaa. 
Int&g,  n.  tulo,  tuleni»;  göra  sitt  i., 

tehdä  tuloansa. 

Int&ga,  T.  n.  tulla  1.  marssia  sisään, 
tehdä  tuloa. 

Intägt,  m.  tulos  (-ksen),  tulo,  saalis  (-iin). 
InVBaer,  prep.  o.  adT.  alla,  alle,  alla-  1. 

allepäin. 
Inilti,  prep.  sisässä,  sisään,  sisällä,  si- 

säUe;  --adv.  sisästä,  sisältä,  sisäpuo- 
lelta, sisältäpäin. 

I]iyag|a,  v.  a.  tuuditella. 
iBYlUld,  m.  invalidi,  raihnalainen,  saa- 

maton. 
InTandra,  v.  n.  käydä  l.  vaeltaa  jhnkin 

1.  sisään,  tulla  asumaan. 

Inyaadring,  f.  sisäänvaellus,  maahan- 
vaellus. 

InvasiOll,  f.  maahankarkaus,  sisifiburyn- 
täys. 

iBVecUa,  V.  a.  kietoa  1.  kääriä  1.  ta- 
kertaa  sisään  1.  jhnkin;  0^.)  kietoa, 
selkata,  sotkea,  sekoittaa;  i.  ai  g,  v. 
r,  kietouta,  selkkautna,  sotkeutua,  se- 

kaantua, mennä  sekaisin;  i — d,  seka- 
sortoinen, tempukas  (-kkaan),  selkkau- 

nnt,  seUckainen,  monimutkainen. 
Inveekling,  f.  sekaannus,  kietomus,  kie- 

dos,  sekasorto. 
Inyvntarinm,  n.  kaluluettelo,  tavaralu- 

ettelo;  Inventaari,  kalusto,  kaluvarat. 

Inventera,  v.  a.  tehdä  kalu-  L  tavara- 
luettelo,  katsastaa,  tarkastaa,  pitää  ka- 

lun 1.  tavaran  katsastus;  {uppfigmay 

keksiä;  {uppdikta)  panna  1.  valhetella 
kokoon. 

Inyentering,  f.  kalun- 1.  tavarankatsastns,. 
kaluston  tarkastus. 

InventiÖS,  a.  kekseUjäs  (-ään),  löytelijäs  ; 
{om  tak)  sukkela,  näppärä. 

Inverka,  v.  a.  vaikuttaa  1.  koskettaa 

(jkuhun). 
Inyerkailf  f.  vaikutus,  vaiknttamns,  kos- 

ketus. 

InTertes,  a.  siaäUinen,  sisä-;  i.  men- 
niskan,  ihmisen  mieli  1.  sydän  1. 
sisu;  —  adv.  sisälUsesti,  sisältä,  sisästä^ 
sisältäpäin,  sisäpuolelta. 

InVdStitär,  f.  virkaan-asetus. 
InTexla,  v.  a.  sisään  1.  takaisin  vaihet- 

taa,  lunastaa. 

InvexlJlIg,  f.  sisäänlunastuB  L  -vaihetus. 
InTid,  prep.  vieressä,  ääressä,  luona,  ty- 

könä; viereen,  ääreen,  juureen,  luoksi, 
tykö;  —  adv.  vieressä,  vierellä,  ääressä; 
der  i.,  siinä  vieressä. 

Inviga,  V.  a.  vihkiä,  pyhentää,  pyhitä 
(-tsen);  i.  1  hemligheter,  vihkiä  1. 
opettaa  salaisuuksiin. 

InTigning,  f.  vihkimys,  pyhennys,  py- 
hitys. 

iBYlka,  V.  a.  kääntää  1.  taittaa  sisään 
1.  sisäänpäin,  tehdä  poimu  sisäänpäin; 
vrt.  Vika  in. 

InYikning,  f.  sisäänkääntämys  1.  -kään- 
tö; {inmka  gtälU)  poimu,  käänne 

(-teen),  käännös. 
InTisa,  V.  a.  osottaa  1.  neuvoa  sisään 

1.  jhnkin;  $e  Anvisa. 

InTisnillg,  f.  sisäänosotus  1.  -neuvomi- 
nen; M  AnylfliiiBg. 

Inyit,  m.  kehotus,  pyyttö;  {htmUgt  Ue- 
hm)  salamerkki,  viittaus,  vihjaus. 

Invitera,  v.  a.  kutsua,  kutsuttua,  käs- 
keä, pyyttää. 

Invotera,  v.  a.  äännöstää  1.  huutaa  si- 
sään. 

Invnzeilt  a.  sisäänkasvanut  1.  -kasvet- tunut. 

Iny&liare,  m.  asujan  (-men),  asukaa  (-k- 
kaaa),  asuja. 

InväfFa,  V.  a.  kutoa  sisään  1.  väUin  L 
jhnkin, 

InvUja,  V.  a.  valita  (-tsen)  jhnkin  1. sisään. 

Iny&nda,  V.  a.  kääntää  sisään;  0^.)  väit- 
tää, väittää  väUin  1.  vastaan,  säistää. 

Invändig,  a.  sisäpuolinen,  sisä-. 
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LlTlBdigt,  adv.  lisäpaolelta,  siaSltä,  ai- 
nBtä,  sifliistäpäixL. 

kTinäung,  f.   rSlte  (-een),   vastaum- 
nomns,  -kiuiime  (-nteen),  TastaanFäitös 
L  -pano. 

Inyäata,  r.  a.  odottaa  (taloa). 
Inyaza,    v.   n.    kaaraa  L  kaavettua  «i- 

läänpäln. 
Inympa,  t.   a.    ympätä,   iatattaa;    (/g,) 
jnmrattaa,  iatattaa. 

Inyra,  ▼.  n.  tulaknta   (-aan)  1.  ryöpytä 
(-ppyän)  aiaään  1.  jhnkln. 

Inyrd,    a.    alaääntaiaknnnnt;    (igmyrd) 
nmpeentniakimiint. 

Init,  prep.   o.  adv.    aiaäänpäin,    aiaälle- 
päin,  aisäpnoliin. 

Inöf^a,  T.  a.  totattaa,  harjoittaa. 
IlÖf^er,  pTep.  o.  adv.    yUtae,    takapao- 

leUe,  toiaeUe  puoleUe. 
Inöffd,    a.   knoppaailmäinen,  notkoBilmä. 

loraningstalla,  —  -Bätta,  ▼.  a.  panna 
I.  laittaa  jäijeatykaeen  L  kantoon,  jär- 
jestellä. 

Ins,  f.  {an€A.)  ailmänterä,  terä-  L  ali- 
mänterä-kehä. 

Ironi,  f.  ironia,  ompimieli  (-en),  aala- 
iva  L  -iikka  1.  -pilkka;  {annan  me- 
ving)  tekomieli,  -ajataa,  ompimieli. 

Iroiiak,  a.  ironlllinen,  iTalllnen,  aala* 
iTunen,  pilkkainen;  toiata  ajatteleva 
1.  pnhnra,  ompimielinen. 

Im,  T.  n.  harhailla,  olla  ekaykaisaä;  i, 
omkring,  kuljekaia,  hairaateUa,  aja- 
lebtaa;  i.  ai  g,  t.  r.  harhaantua,  mennä 
harhaan,  hairahtaa,  ekayä,  pettyä. 

Irntioiiel,  a.  järjen^aatoinen,  epäjärjel- 
linen, järkiperoateeton;  (nuU.)  suhtee- 

ton, epäaohteinen,  epämääräinen. 

Irrbild,  m.  rale-,  hairekava;  —  -bl088, 
n.  Tirva,  Yinratoli,  aamlovalkea;  — 
-färd,  m.  harharetki  (-en)  1.  -matka; 
—  -g&Bg,  m.  aokkelo,  haira-,  mutka- 
tie;  —  -lära,  f.  harhaoppi,  -uako, 
viärä  oppi  1.  uako;  —  -lärig,  a.  har- 

ha- L  vääräoppinen  1.  -näköinen,  har- 
haopminen;  i — a  satser,  harhalliaet 
I.  TJuuräoakoiaet  opit;  —  -mdiung,  f. 
harhalunlo,  väärä  luulo  1.  oppi;  — 
-akeilf  n.  hairehaamu  1.  -muoto,  vale- 
aaky,  -muoto,  harhanäky;  —  -väg, 
harhatie,  haira-  1.  harhapolku. 

Irregolaritet,  f.  epäaäännöllieyya. 
ufCS^^t  ̂ -  epäaääntöinen  1.  -aäännöl- 

hikeu,  epämukalnen,  aäännötön. 

In!Qligio«itet,  f.  jumalanpelkäämättö- 
I&77»,  jumalattomaua,  uakomattomuua. 

IrreligidB,  a.  jnmalanpeloton,  jumalaa- 
peUcäämätön,  jamalaton. 

Inig,  a.  harha-,  harhainen. 
Irring,  f.  hairaua,  erhetya,  harhaluulo, 

valelnulo,  mielihaire. 

Imtabilitet,  f.  (fytioL)  kllhkenevälayya, 
ponnelliauna,  yhteenvetoiauua. 

IrftkAi  V.  n.  joutaa  1.  aattoa  jhnkin; 
hana  i — de  obeat&nd,  häviötila, 
johon  hän  on  joatanut,  hänelle  aatta- 
nut  häviö. 

Ia,  m.  jää;  (isikorpa)  hile  (-een),  riite 
(•tteen);  af  ia,  jäinen,  jäär;  fryaa 
tiu  i.,  jäätyä,   käydä  jääkai;  —  -ak- 
tigi  a.  jääntapainen,  jäinen;   bftOk« 
n.  aUde;  ~  -bal&gga,  v.  a.  jäätää, 
jäädyttää;  iabelagd,  a.  jäinen,  jää- 

tynyt, jääaaä  (oleva);  bll  1— gd,  jää- 
tyä, mennä  jäähän;   ben,  n.  hä- 

pyinä; —  -berg,  n.  jäävuori,  vuori- 
jäätikkö;  —  -betäokt,  a.  jäinen,  jää- 
teinen,  kalloinen;   biidlllllg,  f.  jää- 
de  (-teen),  jäätö,  hyydänne  (-nteen); 
—  -blllf  m.  jäätuura,  tuura;   bjÖni« 
m.  jääkarhu;  —  -brodd,  m.  jäänaula, 
jääkenkä,  -rauta;   brytare,  m.  jään- 
aärkijä  L  -murtaja  1.  -lohkoja;  (a  broar 
m.  m.)  jääpönkkä,  jäänmurtaja;  —  -fl- 
gnrer,  f.  pl.  pakkaaen  kaidat,  jääkai- 
dat;  —  -flake,  m.  jäälalkka  1.  -loh- 

kare (-een),  jääteU;  —  -flillga,  f.  jää- 
ailu  1.  -airu  1.  -aironen;  —  -fri,  a. 
jäätön,  aula;  —  -f&lt,  n.  jääkenttä, 
-lakena,  -aelkä;  —  -gata,  f.  jäätikkö, 

jääkallo;   glopp,  n.  ailuaade'(-teen), 
aiiteenaato;   gpr4,  a.  jäänkarvainen, 
jääharmaa;   g&ng,  m.  jään-ajo,  jäi- 

den kulku  1.  luoma;  —  -haf^  n.  jää- 
meri; —  -iLall,  a.  jääkylmä,  jäinen; 

«-  -klimp,  m.  jäänökkC*  -taUa;  (un- 
der  hättfbUer)  tlLsa,  tiera;  —  -källare, 
m.  jääkellari;  —  -kftllarlax,  m.  jää- 

kellari-lohi; —  -loasnmg,  f.  jäiden 
lähtö;  —  -Inpen,  a.  jääteinen,  jäitty- 
nyt;   l&ggnmg,  f.  jäätyminen,  jää- 
hänmeno,  jäätymya;  —  -not,  f.  talvi-, 
jäänuotta;   piggf  m.  jääpura,  -kynt- 

tilä; —  -Skorpa,  f.  kohvannea  (-nteen), 
jääkohma,  pohvanne  (-nteen) ;  (pa  vcU- 
Un)  hile  (-een),  riite  (-tteen); — Skred, 
m.  jäänvieremä;   smältning,  f.  jään 
1.  jäiden  aulaminen ;   SÖIja,  f.  h^h- 
mä,  jäänaohjo ;   tapp,  m.  te  Ispigg; 
—  -Vrak,  n.  jäärouhe  (-een)  1,  -röyk- 
ky  1.  -röyate  (-een);  —  -Väg,  m.  jää- 
matka;  i  —  en,  jalain,  jäämatkaa. 
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Isa,  ▼.  a.  ifg,)  jSätaä,  jKädyttiffi;  —  y. 
n.  jäätyä,  jäätää. 

IsagOgik^  f.  isagogiikka,  johdatnBoppi. 
laig,  a.  jäinen,  hyinen. 
Iskra,  ▼.  n.  kiljua,  himna. 
Iskänka,  v.  a.  kaataa  sisään  1.  jhnkin. 
X^^l^in^  xslAinisill,  m.  islami,  Hahometin 

usko. 

MaiidgmOSSa,  f.  kangasjäkälä,  nnmmi- 
jäl^ä. 

Ifll&,  y.  a.  kaataa  sisään  1.  jhnkin. 
iBländak,  a.  lislantUainen,  Bsh&nnin. 

Ifll&ndBka,  f.  {gyimna)  iislannikko,  lis- 
lannin  xudnen;  {tpräk)  lislannin  kielL 

IflOlator,  m.  isolaatori,  eristäjä. 
Isolera,  y.  a.  eristää,  panna  erikseen  1. 

itsekseen  1.  erillensä. 

Isop,  m.  isoppi. 
Isoterm,  m.  isoteima,  lämpöyiiya. 
Isprängd,  a.  M  Spraoklig. 
Ispäda,  y.  a.  kaataa  1.  lisätä  1.  sekoit- 

taa jhnkin. 

Ispänna,  y.  a.  yaljastaa,  panna  yaljaisin 
I.  aseihin. 

Istadig^  a.  yiknri,  äksy. 
Istadighet,  f.  yiknrnns,  äksyys. 
Ister,  n.  ihra;  rasya;  —  -bnk,  •lliage» 

m.  ihra-  1.  rasyamaha,  mätimaha;  — 
-haka,  f.  rasyalenka,  riippaleoka. 

Istftndflätta,  y.  a.  panna  L  laittaa  kun- 
toon 1.  yoimaan,  laittaa  yoimiin  1.  käy- 

nuuin. 

ISTOStsehik,  n.  issikka,  isyosikka. 
Isy,  y.  a.  ommella  (kiinni  1.  jhkin). 
Isyimerliet,  ady.  erinomattain,  yarsinkin. 
Italienflk,  a.  italialainen,  ItaUan. 
Italienska,  f.  {qyinna)  Italikko,  Italian 

1.  italialaia-nainen;  {tprak)  Italian kieU. 

Iteration,  f.  jäUeenteko,  kertaaminen, 
nndistela,  toistelu. 

Iterera,  y.  a.  tehdä  jäUeen  1.  nadelleen, 
uudistaa,  kerrata,  rikkoa  jaQeen. 

J. 

Ja,  ady.  niin,  kyllä,  jaa;  yar  h  an  der? 
ja,  oliko  hän  siellä?  oli;  yar  det  der 
han  yar?  ja,  sielläkö  hän  oU?  siellä, 
niin;  j.  b&,  yai  niin,  niin  yain,  sepä 
se;  j.  yisst,  j.  yäl,  niin  kyllä,  totta 
kai  1.  kaiketi,  onpa  niin;  s  yar  a  j., 
sanoa  niin  oleyan,  sanoa  niin  l.  jaa, 
myöntää;  f&  ja  {und&r  fruTi)^  saada 
InpauB  L  myötäinen  yastans;  —  int. 
onpal  yieläpä!  jopal  niini  nol  no 
niini  hail  är  rik,  ja  myeket  rlk, 
hän  on  rikas,  onpa  I.  yieläpä  hyyin- 
kin;  det  är  nyttigt,  ja  nödyän- 
digt,  se  on  hyödyllistä,  jopa  yälttä- 
mätöntä;  jal  det  kan  s&  yara,  nol 
olkoon  niin  1.  niinkin,  no,  saattaapa 
olla;  ja  ja,  ady.  niin  niin,  tee  niin, 
niinpä  niin;  jal  jal  int.  jaa  jaa!  jaa 

ii^I  niinpä  kyllä!   niin  niini 
Jabror,  m.  jaaha-yeli,  mukiinmenijä, 

niinsanoja. 
Jaoka,  f.  jakku,  röijy. 
J^t  pron.  pers.  minä,  (förk,)  mie,  ma, 

mä;  j.  har  (^gar),  minulla  on;  j.  för 
min  del,  minä  puolestani;  ocks&  j., 
minä  kanssa  1.  myös,  minäkin;  j.  sjelf, 
minä  itse;  just  j.,  juuri  minä  1.  minä 

itse;  jaget  (^«.), minuus;  s itt  eget 

j.,  oma  itsensä. 
Jaga,  y.  a.  o.  n.  metsästää,  jahdata,  ajaa, 

käydä  metsäUä  I.  metsästämässä;  j. 
efter,  ajaa  takaa  I.  perästä;  j.  p& 
flykten,  ajaa  pakoon;  j.  bort,  ajaa 
pois;  j.  omkring  (neutr,)y  ajella  1. 
ajelehtaa  1.  kuljeksia  ymp&ri  1.  pitkin. 

Jas^ire,  m.  (ik«pp.)  jaakari. 
Jd^  f.  metsästys,  jahti,  metsänkSyntl 

1.  -ajo;  f&gelj.,  l^un-ajo,  linnostas, 
linnussa-käynti ;  y  ar  g  j.,  suden-ajo ; 
björn],.  karhun-ajoi.  -jahti;  g&  p&  j., 
lähteä  1.  mennä  metsälle  1.  metaSstä- 
mään  1.  jahtiin;  yara  p&  j.,  olla  met- 

sällä L  jahdissa  L  metsästämässä;  — 
-falk,  m.  jahtlhaukka;  —  -honi,  n. 
jahtitoryi;  —  -hnnd,  m.  jahti-,  met- 
säkoira;  —  -Ordning,  f.  jahtiasetaa 
1.  -sääntö;  —  -park,  m.  jahti-  1.  ajo- 
metsikkö;  —  -parti,  n.  jahti-,  met- 
sästysjoukko  1.  -seura;  —  -Btyoke»  n. 
{numk)  jahtisoitanto;  (U^)  jahtlkn- 
yaus;   teim,  m.  metsästys-  1.  jahti- 
sana;  —  -VVXeil,  a.  jahdin  iällä  (ole- 
ya),  jahti-ikäinen,  metsästettäyä;  — 
-yftska,  f.  jahUUukkn. 
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Ja^ta,  ▼.  a.  ajaa  peritetS  1.  takaa,  ah- 
dlfltaa;  —  y.  n.  kiirahtiS,  hätäilUL 

JikA»  T.  a.  myönUS,  myöxmyttXä;  men- 
nS  mokiin,  sanoa  niin  deran,  saostua. 

Jakando,  m.  myöntäminen,  myönnyttS- 
minen;  —    a.  myönteinen,  myöntKrS. 

J&kOUiett,  f.  sjakonetti. 
Jakt,  m.  jahti,  jiOiti,  jahtialns,  -laiya. 
Jalonör,  m.  Tiittoja,  sjalonööii. 
JalOlX,  a.  mostasnkkainen,  Innlevainen. 
J&lnaiv  f.  mnstasnkkaimins,  InnleTaianns; 

{fdrfOmter)  rarjostin  (-men),  salnaiini. 
Juu»  T.  n.  nankna,  manma. 
Juil»,  m.  jambi,  lyhytpitkä. 
Juiariv  m.  Tammiknu,  Jannariknn. 
Jaordy  n.  myöntö-,  Inpasana,  Inpans. 
Japanera»  ▼.  a.  japanita  (-taen),  laklerata. 
Jiri,  m.  jaarli. 
JaamJllt  m.  jasmJni,  saamina. 
Jiqiia,  m*  jaspikivi,  jaspi. 
Jou&ra,  ▼.  a.  verrata  L  TertaiUa  (jkin 
pmUn),  vetää  Terroille. 

Jälför0l8e«  f.  vertaaminen,  Tertailn. 
JflnfÖrelBOTifly  adT.  verraten,  vertaamal- 

la, verrattain. 

Jailförlig,  a.  TcnattaTa,  Tertainen,  yh- 
denTertainen. 

Joka,  T.  a.  o.  n.  {gUra  jmnn)  tasoittaa, 
tasaflla,  panna  yhtä  tasaan;  (poisa) 
Buzkanttaa,  sovittaa,  asetella,  lidtella; 
(atodarsra)  tasoittaa,  sovittaa,  mnkant- 
taa;  (muUta)  asettaa,  kohentaa,  koijata; 
j.  iig,  v.r.  tasoittoa,  olkeentoa,  mn- 
kaotna. 

JemklliBgy  f.  tasoitos,  mnkantns,  sovitos. 
J€Ul9r,  m.  valitns,  voivotns,  mikntns; 
(jmmerUgi  tUBMänd^  surkeus,  knijuns; 
—  -dalf  m.  mnrheenlakso ;  —  -ftlll, 
a.  viheljäinen,  surkea,  kurja,  katala, 
TaHtettava;  —  -klagao,  f.  voivotns, 
itku  ja  parku; —  -rop,  n.  valitushun- 
to,  voivotns. 

JflBBOrJig»  a.  surkea,  knija,  viheljäi- 
nen,  katala. 

JemaarligeB,  —  -lig^  adv.  surkeasti, 
kurjsflti;  {fran/dr  ad^tktivtr)  surkean, 
kurjan. 

tem,  a.  tasainen;  (däi)  sileä,  lakea; 
{^Sfftm)  lakea,  tasainen;  (ieke  udda) 
inrffliaen,  tasainen;  i  j — a  tai,  tasai- 
Qu  lumin,  tasaluvuin,  -määrin;  (oaf- 
knäm)  alituinen,  alinomainen;  (fi^ä- 
hmdim)  tasainen,  yhtäläinen;  {moders- 
fod)  juohea,  tasainen ;  {tiU  lynnet)  ta- 
adnen,  juohea;  j.  delning,  tasajako; 
—  -bred,  a.  tasalevyinen,  yhtä  leveä; 
|.  med    ngt,   jonkin   levyinen,  yhtä 

leveä  kuin  jokin;  —  -bredd,  f.;  sät- 
ta  1.  ställa  i  j.  med  ngt,  panna  1. 
asettaa  jonkin  rinnalle  1.  tasalle  1.  koh-^ 
dalle  1.  verroille;  —  -bördig,  a.  yhtä- 
säätyinen,  yhtä  hyvää  1.  suurta  sukua 
1.  säätyä;  —  -fota,  —  -föttee,  adv. 
tasajalkaa,  -jaloin,  -käpälää;  —  -god, 
a.  yhdenvertainen,  yhtä  hyvä  (kuin), 
niin  hyvä  (kuin),  jonkun  vertainen  1. 
verrallinen;  —  -godhet.  f .  yhdenver- 

taisuus, vertaisuus;  —  -adg,  a.  yhden- 
korkuinen,  -tasainen,  tasakorkuinen  1. 
-verrallinen;  —  -lii,  a.  yhdenvertai- 

nen, yhtäläinen;  —  -like,  m.  vertai- 
nen; 8 in  j.,  vertaisensa;  de  äro 

j — ar,  ovat  toistensa  vertaiset;  — 
-likna,  v.  a.  pitää  vertaisena,  vetää 
rinnalle,  sanoa  vertaiseksi;  —  -llkt, 
adv.  mukaan,  johdosta,  jälkeen;  — 
•Ung,  a.  yhtä  pitkä,  yhdenpituinen, 
saman-,  tasapituinen;  —  -m&tt,  n. 
96  Syinmetn;  —  -Sides,  adv.  rinnat- 
tain,  rinnakkain,  vieretysten;  —  -skll- 
ren,  a.  tasaiseksi  leikattu,  tasattu;  — 
-akyld,  a.  tasasukuinen,  tasalanko, 
-polvinen,  yhtä  läheistä  sukua  (oleva); 
-smalt  a.  tasakaitalnen,  -hoikka;  — 
-Stor,  a.  yhdenkokoinen,  yhtä  suuri; 
vara  j.  med  ngt,  olla  jonkun  kokoi- 

nen, yhdenkokoinen  jonkin  kanssa;  — 
-Ijoci,  a.  tasapaksu,  -paksuinen;  (lika 
tjock)  yhdenpaksuinen,  yhtä  paksu;  — 
-Tigt,  f.  tasapaino;  vara  1  j.,  olla  ta- 

sapainossa 1.  tasallansa;  k  o  mm  a  i  j., 
tulla  tasapainoon  1.  tasallensa;  (Jlg.) 

tasi^aino;  —  -ftrig,  a.  yhden-,  yksi- 
ikäinen,  ikävell,  saman  ikäinen  1.  vuo- 

tinen; vara  j.  med  ngn,  olla  jkun 
ikäinen  1.  ikäveli  1.  vnosiknmppani. 

Jenma,  f.  tasaisuus,  tasamäärä,  -kohta; 
för  }  —  an,  yhtenänsä,  alinomaa;  h&l- 
la  j — an,  pysyä  tasakohdassa. 

Jemna,  V.  a.  tasoittaa,  tasoitella;  j.  med 
jorden,  panna  maan  tasalle. 

Jemnbet,  f.  tasaisuus  o.  s.  v. 
JenUlB,  adv.  tasalla,  tasalle,  asti;  pitkin; 

j.  med  bräddarne,  laitain  tasalla; 
j.  med  knäna,  polviin  asti.  polvien 
tasalla. 

Jomnt,  adv.  tasan,  tasaisesti;  de  la  j., 
panna  1.  jakaa  tasan,  tasata;  draga  j., 
(/ig.)  vetää  yhtä  1.  yhtä  köyttä,  pitää 
yhtä;  1  dag  j.  tio  &r  sedän, tänään 
juuri  1.  tasan  kymmenen  vuotta  sitte 
1.  takaperin;  j.  om  j.,  tasapäätä,  vas- 
tavertaa;  ligga  j.  (jenmt)  med  ngt. 
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olla  jonkin  tasaUa;  j.  1.  j.  och  aamt, 
alinomaa,  yhtenHnaä,  alati. 

Jemra  Sig,  ▼.  r.  voivottaa,  voiTotella, 
vaikeroita  (-taen),  päivitellä,  Toihkaella. 

JemtOf  prep.  o.  ady.  kanssa,  keralla,  yn- 
nä —  —  kanssa,  ohessa;  aterge$  äf- 

ven  fned  komitativ  pa  -ne  med  ät/Olj. 
iu/Jix^  t.  ex.  herr  N.  jemte  hastru 
och  bar  n,  herra  N.  Taimoinensa  lap- 

sinensa 1.  ynnä  vaimonsa  ja  lastensa 
kanssa;  j.  det  att,  ynnä  1.  yhdessä 
sen  kanssa  että,  sen  ohessa^  1.  paitsi 
että. 

JemTäl,  adv.  myöskin,  myÖs. 
Jeremiad,  f.  vaUtnsvirsi  (-rren). 
Jern,  n.  rauta;  skört  j.,  rääkky- 1.  man- 

toraata,  haaras  rauta;  segt  j.,  melto- 
rauta, sitkeä  rauta;  af  j.,  rautainen, 

rauta-;  (bojor)  raudat;  sl&  i  j.,  panna 
rautoihin;  —  -ftktlg,  a.  rautamainen, 
raudan  tapainen ;  —  -anledning,  f.  rau- 
tajohto  1.  -juoni  (-en);  —  -arbetare, 
m.  rautatyölfunen,  -seppä ;   arbeto, 
n.  rantatyö,  -teos,  -kalu;  —  -bana,  f. 
rantarata,  -tie;  —  -band,  n.  rautavan- 
ne  (-teen),  -panta ;  —  -beslag,  n.  rau- 
tahelat  (pl.),  raudoitus;  —  -beslä,  v. 
a.  raudoittaa,  panna  rautaheloihin  1. 
-kiskoihin;  —  -blandad,  a.  raudanse- 
kainen ;  —  -bleck,  n.  rautaläkki,  -pelti; 
—  -brnk,  m.  rautaruukki  1.  -pajasto; 
—  -bräte,  m.  raudanromu;  —  -byrd, 
—  -börd,  m.  raudankannanta;   ek, 
f.  raudustammi;  —  -fast,  a.  teräksi- 

nen, raudanluja;  —  -färgad,  a.  rau- 
tioinen,  randankarvainen ;  —  -gmfva, 
f.  rautakaivos;  —  -hait,  m.  raudan- 
sekaisuus,  raudanpito;  —  -haltig,  a. 
raudansekainen,  -pitoinen;  —  -ha&d, 
f.  (Jig.),  rautakoura;  —  -helfla,  f.  te- 
rästerveys,  kova  terveys;  —  -b&rd, 
a.  raudankova,  rautainen,  kova  kuin 
rauta;  —  -häU,  m.  rauta-arina;  — 
-mallllf  m.  rautamalmi;  — *  -malmB- 
Str60k,  n.  rautamalmi-suoni  1.  -juoni; 
—  -nUUmfaktnrvara,  f.  rautatehtaan- 
teos  1.  -tavara,  rautateos;   llätter, 
f.  pl.  rautayÖt;  —  -OCkra,  f.  (mins- 
raL)  rautamulta;  —  -OXid|  m.  (kem.) 
rautaoksidi,  rautahapottuma,  happiran- 
ta;  —  -pl&t,  m.  rautalaakka,  rauta- 
pelti;   —    -saker,    f.    pl.    rautakalut, 
-tavara;  —  -sko,  v.  a.  raudoittaa, 
panna  rautaan,  raudata; —  -Slagg,  n. 
randanknono;  —  -Sl&idd,  a.  rautoihin 
pantu,  raudoissa  (oleva);  —  -SlOide, 
n.  rautatae  (-keen),   -takeet  (pl.),  rau- 

tatavara 1.  -kalut;  —  -Stör,  m.  rauta- 
kanki; —    -tr&d,    m.  rautalanka;   — 

-vandlas,  v.  d.  raudettua;  —  -vaad- 
ling,    f.    raudettuminen,  laudettnma; 
—  -Verk,   n.  rautatehdas  (-taan);  — 
-Yerkstadi,    m.  rautapaja   L  -pajasto; 
—  -Väg,  m.  rantatie;  —  -Tägsb^, 
f.  rantatie-toimisto;   Yägsdirektion, 
f.  rautatien-johtokunta;   ^vägSSta- 
tion,  f.  rautatien-pysäyspaikka  L  -asema; 
  YägSStyrelBe,  f.  rautatlen-haUltOB; 
—  -&der,  f.  rauta-suoni  1.  -juoni;  — 
-&lder,  m.  raudan-aikakausi,  rauta-aika. 

Jesnlt,  m.  jesuitti,  jesuiitta. 
Jesniterorden,  m.  jesuittiseura. 
Jesultiskf  a.  jesuitiUinen,  jesuitin  oppia 

(oleva). 
Jesnitisillf  m.  jesuitillisuus,  jeeuitinoppL 
J68118,  nom.  pr.  Jesus  (-ksen). 
Jo,  adv.  niin,  niin  juuri;  Wt  han  ej 
kommen  ännu?  jo,  eikö  hän  vielä 
ole  tullut?  on,  on  kyllä,  kyllä;  j.  vi  s  st, 
totta  kai,  olen  (o.  s.  v.)  kai,  niinpä  niin, 
niin  aina;  j.  visst  ocksft  (troA.), 

kyllä  kai,  jopahan,  jopa  kai,  niin  ai- 
nakin; äh  j.,  kyllä,  kyllä  kyUä,  kyl- 
lähän; jo  jo,  niin  niin,  no  niin,  tee 

niin;  j.  m  e  n,  niin  kyllä,  kylläpä ;  {<Ut 
yär  on) kyllä  toki  1.  sentään;  j.  pytt! 
mitä  vielä!  kyllä  1.  jopa  kail 

Jockey,  m.  ratsupalvellja,  ratsustaja. 
Jod,  m.  (kem.)  jodi. 
Jodia,  V.  joeltaa,  joelleUa  (-Itelen). 

Johannedag,  m.  Juhannus,  Johannek- 
sen-päivä. 

Joll  1.  JoUe,  m.  venonen,  ruuhi  (-en). 
Joller,  m.  leletys,  jokellus,  löperrys,  lo- rutus. 

Jollra,  V.  a.  o.  n.  lelettää,  jokeltaa,  lu- 
perrellä  (-rtelen),  loruta. 

Jolflter,  f.  halapaju,  ojahalava. 
Jonbllind,  m.  nukkumatti. 

JonglÖr,  m.  keikailija,  kujehtellja,  vei- 

jari. 

Jonisk,  a.  jonlalainen. 
Jord,  f.  maa;  falla  pä,  tili  j — en, 

pudota  1.  kaatua  1.  langeta  maan  pääl- 
le 1.  maahan;  (muU)  multa,  maa; 

j  —  en  (planetm),  maa;  j  —  ens  in- 
nersta,  maan  sisus;  {&gcfard)  maa, 
maatilus;  —  -abalk,  m.  maakaari  (-en); 
—  -af&ng,  n.  maansaanti; —  -agodfl» 
n.  maatila,  maa;  —  -agTllOd,  m.  maa- 
ala,  -perä;  —  -art,  m.  maalaji,  mul- 
lanlaji;  —  -aitad,  a.  mnllantapalnen,! 
maamoinen;  —  -atvist,  m.  maariitai 
—  -axel,  m.  maan-akseli;  —    -bauaJ 
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f.  mMiuata;  —  -bock,   n.   mampihkA; 

—  -baskrifiBillg,  f.  maanopas  (-^paan), 
maantiede  (-teen);  —  -blaiud,  a. 
BoUaasekainen;  —  -brsk,  n.  maan- 
▼fljelyB  L  -Tlljely;  —  -brnkaro,  m. 
aaanTiljelijS;  —  -bnkSOZpeditiO- 
1011,  f.  maanyiljelys-toimitualninta;  — 
-bnkanetod,  n.  maanTiljelji-tapa ;  — 
-bndUffadBkapf  n.  maanTiljelys-kaln; 
—  -brnksskola,  f.  maanYiljeljB-koa- 
Iq.  —  -blUkaflysteDlf  n.  maanyUje- 
Ijt-iärjestelmS;  —  -b&fiuilg,  f.  maan- 

järistys; —    -6bokf  f.  maa-,  yerokir- 
}a;   eboksf&nta,  f.  maakiija-yero, 
maarero;  —  •OgftTOi  m.  maanomistaja; 
—  -6gO]ldOIII,    m.    maatila,    maatilns, 
•omaisuns;   6g1l]l|]lia,f .  lasten-ämmK; 
  UiBtf  a.  maaperä,  maaperSinen ;  — 
-frokt,  m.  maahedehnS,  jnurlkas  (-k- 
kasn),  junrihedelmä;  —  -fyild^  n. 
maasta-löytö;  —  -f&rgad,  a.  mollan- 
kairainen  1.  -muotoinen;  —  -f&stft, 
T.  a.  panna  maahan,  handata  (-taan); 
lokea  L  siunata  haata;  —  -fftstldng, 
t  haadanaionans  1.  -lukeminen;  maa- 
hanpano;  —  -glob,  m.  maaapäUo;  — 
-^bbe,  m.  hyötymansikka;  —  -bal- 
tlg,  a.  mnllansekainen,  -pitoinen;  — 
-lurtB,  n.  maapihka;  —  -UOt,  n.  maa- 

pallo; —  -kreto,  —  -mndt  m.  maan- 
piiri; —  -klda,  f.  maanluola,  maa- 

knoppa;  —  -lAS^r,  n.  maakerros;  — 
*lit  n.;  j — et,  maallis-elo,  maallinen 
elama;  —  -loppa,  f.  retn,  maakirppu ; 
—  -ligenket,   f.  oiaatila,   maatalo   1. 
-kartano;   —    -meridian,  m. 
ridiaani; —  -mon,  m.  maanlajl, 
laatu;  —  »m&tliing,    f.  maanmittaus; 
—  -BEtnr,  f.  (kamercd.)  maanluonto; 
~  -pol,  m.  maannapa;  —  -prodnkt, 
m.  maan-anti, -tuote  (-tteen);  —  -pä- 

nni, n.  maa-omena,  peruna;  —  -FEB- 
latTthlg,  f.  {iamer€U.)  maantutkinto ; 
—  -FM,  n.  maanvierenui  L  -lohkeama; 
— nf^  n.  maahumala,  katinnäre  (-een); 
—  -refiung,  f.  maanmittaus,  -mittai- 

lu, maan  karttaan-otto  1.  -pano;  — 
-Anta,  f.  maavero;  —  -salt,  n.  (kem.) 
maasuola;  —  -skalf,  n.  maantäristys 
l  -tKriShdys;  —  -skatt,  m.  maa-,  ai- 
taosrero;   skelett,  n.  maan  kar- 

keammat osat,  maanluusto;  —  -skorpa, 
L  maaakohTa,  -kalvo,  -kuori ;  —  -fltyc- 
ki,  n.  maakappale,  -tilkku;  —  -SY&l, 
SL  maankamara,  karje  (-keen);  — 
'torffa,  f.  kaije  (-keen),  nurmiturve; 
t>y.)  maatilkku,  turve;    —    -vall,  m. 

mnltavalU,  muUitus,  vallimnllos;  — 
-yandling,  f.  maatuminen;  —  -Tat- 
ten,  n.  maan  vesi:-^  -verk,  n.  mul- 
tavarustus;  —  -Yailijlg,  f.  ala-,  maa- 
kerta;  —  -Yizt,  f.  maakasvi ;  —  -yta, 
I.  maanpinta. 

Jorda,   V.    a.    handata    (-taan),    panna 

Jordig,  a.  multainen,  mainen,  multaan- 
tunut. 

Jordiflk,  a.  maallinen;  det  j  —  a,  maal- 
Usuns,  maalliset  asiat. 

Jordiskt,  adv.  maallisesti,  maallisen; 
vara  j.  sinnad,  oUa  maallisen  mie- 
linen. 

Jovialiak,  a.  rattoisa,  hupainen,  lystikäs 
(-kkään). 

Jo,  adv.  -han  (-hän),  -pa  (-pä);  du  har 
j*  gjort  det,  olethan  sen  tehnyt; 
det  var  j.  du  som  gjorde  det,  si- 

nähän sen  teit;  han  säger  j.  in- 
genting,  eihän  1.  eipä  hän  mitään 
sanokaan;  jag  tviflar  icke,  att  du 
j.  gör  det,  en  epäilekään,  etfet  sinä 
siU  tee;  ju  —  ju  ((issto),  kuta  — 
sitä,  jota  1.  mitä  —  sitä;  j.  förr, 
dess  hellre,  kuta  ennemmin  L  pi- 

kemmin, sitä  parempi. 

Jnbdl,  n.  riemu,  riemastus;  —  -dag,  m. 
riemupäivä;  —  -fest,    m.  riemujuhla; 
—  -magiflter,  m.  nemumaisten;  — 
-&r,  n.  juhla-,  riemuvuosi. 

Jnbilera,  Jnbla,  v.  n.  riemuiU  (-tsen), 
riemuella. 

Jnblienm,  n.  riemujuhla;  riemu,  rie- 
mastus. 

Jnde,  m.  juutalainen. 
Jndendom,  m.  juutalaisuus,  juutalals-usko. 
Jndioiel,  a.  hdnkäynnilUnen,  lainkäynti-, 

oikeudenkäynnillinen. 

Jndiima,  f.  juutalaisnalnen,  -tyttö. 
Jndiflk,  a.  juutalainen,  juutalaisten;  j — a 

läran,  juutalaisten  usko. 
Jnft  1.  Jnkt,  m.  juhti. 
Jnfver  l.  Jnr,  n.  udar  (ntaren),  utara; 

(helst  %  plttr.)  utaret,  tuumenet. 
Jul,  m.  joulu;  f  Ira  j — en,  viettää  jou- 

lua; i  j.,  jouluna,  ensi  jouluna;  1 
j  —  as,    viimmeis   1.  mennyt  jouluna; 
—  -afton,    m.    joulu-aatto,   -ilta;    — 
-dag,  m.  joulupäivä;  —  -ferier,  m. 
pl.  joululupa,  -loma;   halm,  m.  jou- 
lupahnat,  -oljet;  —  -beig,   högtld, 
m.  joulunjuhla,  -pyhät  (pl.);  un  der 
j  —  en,  joulun  pyhinä;  —  -kalas,  n. 
joulupidot  (pl)  L  -kestit  (pl,);  — 
-klapp,  m.  joululahja  1.  -anti;   m&- 15 
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nad,  m.  joulukuu;  —  -lltfjeil,  n.  pl. 
jooluhavlt  1.  -hnvitokset  1.  -ilotj  — 
•Otta,  f.  joulun  aamusaarna,  joulusaar- 

na ;   tid|  f.  joulun  aika;  v  id  j  —  en, 
joulun  aikaan  1.  aikoina. 

Jllla,  ▼.  n.  jouluilla,  olla  1.  viettfiä  joulua. 
Jvli,  m.  Heinäkuu,  Julikun. 
Julie,  m.  ruuhi  (-en),  venonen. 
Jungfrn,  f.  neiti  (-den),  neitay  (-yen), 

impi  (-men);  (mätt)  jnmpru;  —  -ftk- 
tig,  a.  neitimäinen,  piikamainen ;  — 
-bnr,  m.  neitikammio ;  —  -bär,  n. 
lilluvatukka,  lillukka;  —  -dom,  m.  te 
MÖdom;  —  -llk,  a.  tytöntapainen, 
neidenlaatuinen;  —  -m&tt,  m.  jumpru- 
mitta;  —  -Stlft,  n.  neitsylaitos ;  — 
-st&nd,  n.  impeys,  neitipäiyKt,  neit- 

Byys. 
Jvngfralig,  a.  neitsyellinen,  Immellinen, 

neidellinen. 

JllnyinaH|  m.  jungmanni. 
Joni,  m.  Kesäkuu,  Junikuu. 
Jnnkare,  m.  junkkari. 
Junker,  m.  junkkari,  herrasmies. 
Jnridik,  f.  lakitiede  (-teen),  lainoppi. 
Jnridiflk,  a.  lakitieteellinen,  lainopillinen. 
Jnrisdiktion,  f.  (d4>msrätt)  tuomiovalta, 

-oikens;  {domsapa)  oikeuspiiri,  laki- 

piiri. JuiBdoktor  (Juris  utriusque  D.),  m. 
lakitiedetten  tohtori,  molempain  oi- 

keuksien tohtori,  jnristohtori. 
Jnrist,  m.  lainoppinut,  lakimies,  juristi. 
Jnrnal,  m.  päiväkirja,  -lista,  jumaali; 

(tidning)  sanoma-,  päivälehti. 
Jnrnalist,  m.  sanomankiijoittaja. 
Jury,  m.  juri,  tutkijakunta,  valakunta, 

valamiehistö;  —  -man,  m.  tutkija- 
mies,  jurimies. 

Jhb  patronatUS,  papinkutsnnta-oikeus. 
Just,  adv.  juuri,  ihan,  aivan,  ikään ;  -pa 

(-pä);  j.  deri  ligger  sv&righeten, 
siinä  juuri  1.  siinäpä  (juuri)  vaikeus 
onkin;  j.  sa,  aivan  niin,  juuri  1.  ratki 

niin;  j.  aom  bäst,  par'aikaa,  parasta kättä. 

JOfltera,  v.  a.  tarkastaa,  olasta  (-kasen) ; 

(mäU)  va'ata  (-kaan),  kruunata. 
JVflterare»  m.  mlttalnvakaaja,  vakaaja, 

kruunaaja,   tarkastaja. 
JUfltering,  f.  tarkastus,  vakaus,  kruunau«; 

— ^  HBman,  m.  tarkastaja. 
Jutitie-borgiiiästare,   m.   oikeuspori- 

mestari;  —  -kaiisler,  n.  olkeuskans- 
leeri ;  —  -minister,  m.  oikeusministe- 

ri; —  -OmbndBinan,  m.  (säätyjen)  oi- 
kens-edusm  ien,    oikeudenvalvoja ;    — 

-rftdman,  m.  oikeus-neuvosmies  l.  -laa- 
timies;  —  -Staten,  m.  oikeussääty  I. -virasto. 

Jnyel,  m.  juveli,  kallis  kivi;  (fam,)  vei- 
tikka, riviö. 

Jnvelerare,  m.  juvelyörl,  juvellseppS. 
J&ns;  l  ].,  äsken,  vastikään. 
Jäf,  n.  jäävi,  polje  (-ksen),  este,  epuu. 
J&fva,  V.  a.  jäävätä,  polkea,  pyytää  pol- 

kea, epnnttaa. 

Jäfng,  n.  jääviUinen,  jäävin- 1.  polkeen- alainen. 

Jägare,  m.  metsämies,  metsästäjä,  iahti- 
mles;  (soldat)  jääkerl;  —  -garkOJE, 
f.  metsästys-,  jahtikoju,  -maja. 

Jägeri,  n.  metsästys,  metsänkäynti;  — 
-Stat,  m.  jahtipalvelljasto,metsäviraeto. 

Jägta,  V.  a.  ahdistaa,  kiusata,  ajaa  ta- 
kaa, vainota  (-oan). 

J&kel,  m.  pentele,  peijakas  (-kkaan). 
helkkari. 

Jänta,  f.  piikanen,  tytöntynkkä,  kasea> 

pää. 

Jlbrf,  m.  ahma,  kamppi. 
Järteoken,  n.  ennustusmerkkl,  ennuete, 

aave. 
Jäsa,  V.  a.  käydä,  nousta,  keritä  (-kiänj; 

(am  jord)  hapata  (-ppanen) ;  {/g.)  kuo- 
hua, kiehua,  paisua;  jäsande  dryck, 

käypä  juoma. 
Jäadeg,  m.  hapatus  taikina,  juuritaikina; 
—  -jord,  m.  kuohu-,  hyllymaa; — le- 
ra,  f.  kuohu-,  pöhösavi;  —  -mjölk, 
f.  pöhöpiimä. 

JäSBing,  f.  käyminen,  nouseminen,  kie- 
huminen, kuohuminen;   Skraft,  f. 

käyte-,  hapatusvoima;  -^  -smedel,  — 
-salline,  n.  hiiva-aine,  hlivas  (-ksen). 
käyte  (-tteen),  käyte-aine;  —  -SpFO- 
CeSB,  m.  käyminen,  käymis-,  hapa- tnstlla. 

Jäst,  m.  hiiva,  käyte  (-tteen),  jästi,  nostin. 
J&tte,  m.  jättiläinen;    —    -geetalt,   m. 

jättllälsmuoto,  -hahmn;   —    *graf,  m. 
jättiläis-,    hildenhauta;  —    -gpryta,  t. 
Hokanlinna,    hiidenkirnu    1.    -pata;  — 
-grÖ,  n.  iso-sorslmo ;  —  -bög,  m.  jät- 
tiläishauta,  -kumpu,  hildenknmpu,  -pe- 

sä, -kluvas  (-kaan) ;  —  -kast,  n.  jätti-  < 
läis-harkko,  -raunio ;  —    -lik,  a.  jätti- 

läisen   kokoinen    1.   muotoinen,   jätti- 
läis-, mahdottoman  suuri  l^lso;  —  -OTUi, 

m.  jättiläiskäärme;  —    -Sp&r,  n.  hil- 
denjälkl;    —    -Sten,    m.    jättiläiskivi,  1 
-harkko;    —    -stnga,    f.    hiiden -posä, ' 
kluvas  (-kaun)  jättiläiskammio. 
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Jlttmna,  f.  jXtitXr,  jSttmaBiudnen,  nais- 
jattfliinen. 

I J91I8,    nom.    pTopr. 

I      pöllö,  tolvana. 

Jussi,   Jusfio;    (fig,) 

De  ord^  «MH  ej  ffima»  %Md&r  K,  ifflbM 
mdgr  C. 

Kabbala,   f.    kabbala,    salaoppi    (jnnta- 
1a!et«n). 

Kabbe^jÖ,  m.  (9M.)  riatiaaUot,  keikkn- 
L  leiiknaallot. 

XabblA,  ▼.  n.  (9«.)  sjön  k~ar,   aal- 
lot leiaknyat  L  keikkurat. 

Kabel,  m.  (sjöt.)  kaapeli,  yarppi-  1.  Ino- 
maköjsi;    —    -längd,    f.    kaapelinpl- 
tuna  (120  sylt»);   —    -SlageB^  a.  kol- 
mikelatta,  kolmiaäineii. 

KabeQo,  m.  kapaturaka,  kapeljo. 
Kablielt,  n.  kabinettj,  kammio;  —  -80r- 

der,  kabinetti-,  kamarikäsky. 
Kabysa,   Kabyaa,   f.  keltinkojn,   laira- 

keittiö,  käpysi. 
KaekU,T.n.kaakottaa,  kotkottaa;  0%r.) 
paittaS,  larpätt&a. 

Kaeklande,  Eackel,  n.  kaakotns,  iSr- 

KattTer,  n.  raato,  haaska. 
Kadena,  m.  lopetas,  lopnke  (-een),  lop- 

paretays. 
Kader,  m.  kantaväestö,  kaaderi. 
Kadett,  m.  kadetti,  sotakonlolainen;  — 
-korpa,  m.,  —  -akola,  f.  kadettikun- 

ta, kadettikoulu. 

XadrQj,  m.  katrilli. 
Kafe,  n.  kahvila. 
Kaffe,  n.  kahvi;  —  -briUuiare,  m.  kah- 
vipuhdin  (-timen);  —  -dagS,  adv. 
kahrin  aikana  1.  aikaan  1.  ajaksi;    — 
-boa»  n.  kahvila;  kahvihuone;   ko- 
Un,   m.  kahvinkeittäjä,    kahvikeitm 

^^ttimen);   rcp,  n.  kahvinuora,  -seu- 
r-^i  —  aerviS,  m.  kahvlkalut  (pi.),  -ka- 
ltt5to;  —  -fllinp,  m.  kahvinporo. 

Kala,  r.  a.  kaulata,  rullata. 
Kale,  m.  karttu,  kaUkka;  (vaU)  vierin 

^-imen),  raDa,  tela;  (för  mangling)  kau- 
^  (-imen),  kaulauskapula ;  —  -bro, 
f-  porras-,  telasilta ;  —  -bräde,  n.  kau- 
tKLslanta;  —  -tpä,  n.  kaulain  (-imen). 

Kaftan,  m.  kauhtana. 
Ka^ge,  m.  nassakka,  puUakko. 
K^,  m.  kaji,  rannas   (-taan),   rantasilta. 

Kaja,f. 
Kaiman,  m.  kaima. KaJVta,  f.  kajutta,  laivamaja,  kastari. 
Kajntvakt,  m.  kajutanvahti. 
Kala,  f.  kakku,  kakkara,  leipä,  leipänen ; 

kakspade,  leipälapio. 
Eakelf  n.  kaakeli;  —  -ngB,  m.  kakluu- 

ni- _   -Qgnamakare,  m.  kaUuuni- 
maakari,  uunintekijä. 

Kakerlaok,  m.  msakka,  torakka. 
Kakofont  f.  kakofonia,  epä-ääni. 
Kalf  a.  paljas  (-aan),  kalju,  alaston,  an- 

kea;   bngga,  V.  a.  hakata  paljaak- 

si, paljastaa. Kalaballk,  f.  melske. 
Kalaa,  n.  kesti  1.  kestit  (pl),  juominki, 

pidot  (vi.),  kemut. 
Kalaaa,  Kalaaera,  v.  n.  pitää  kestiä  i. 

juominkia  1.  pitoja,  kestallla,  kemullla. 
Kalefaktor,  m.   kalefaktori,  lämmittäjä. 

KaleidoskOp,  n.  kaleidoskooppi,  kauno- kiikari. 

Kalender,  m.  kalenteri. 
Kaleach,  m.  kaleissi,  kaleska. 
Kalf,  m.  vasikka;  —  -dans,  m.  vasikan- 

tanssi; (rätt)  terni-,  lehmänjuusto;  — 
-drioka,  n.  vasikanjuoma;  —  -kage, 
m.  vasikkahaka  1.  -altuus;  —  -st^ 
m.  vasikan-  1.  vaslkkapaisti. 

Kalfatra,  v.  a,  tilkitä  (-tsen),  töpyttää, 
tukkia. 

Kalfva,  V.  n.  poikia,  kantaa,  vasikoita 
(-tsen). 

Kaihet,  f.  paijaus,  alastomuus,  ankeus. 
Kali,  n.{k«m.)  kali;  kaustik  k.,  syöpä 

kali. 

Kaliber,  m.  kaliiperi,  sisuskoko,  -mitta, 
koko;  (Jig»)  laatu,  arvo. 

Kalif,  m.  kalifi. 
Kalifat,  n.  kalifikunta,  kalifinvalta. 
KaJiTim,  m.  (kem.)  kalio. 
Kalk,  m.  (bägare)  kalkki. 
Kalk,  m.  (Jordart)  kalkki;  släckt  k., 

kastettu  kalkki;  osläckt  1.  mild  k., 

kastamaton  kalkki;  —  -aktlg,   ar- 
tad,  a.  kalkkimainen,  kalkintapainen;— 
-art,  m.  kalkinlaji;   band,  n.  kalkki- 
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peite,  kalkitus;   bloke,  n.  kalkki- 
sora;  —  -brott,  n.  kalkkikaivanto,  -kai- 

vos ;  —  -brnk,  n.  kalkkimokki,  -poltti- 
mo ;  (murbruk)  kalkkiseko,  -runkki;  — 

-brännine,  f.  kaikinpoitto ;  —  -haltig, 
—  -blanoad,  a.  kalkinpltoinen,  -sekai- 

nen;—  -jord,  f.  kalkkimaa,  kalkinsekai- 
nen  maa ;   lager,  n.  kaikkikerros ;  — 
-merffel,  m.  kalkkimerkeli,  savikalkki ; 
—  -skifferf  m.  linskakalkkl;   Slag- 
ning,  f.  kalkitus;  —  -81&,  v.  a.  kal- 

kita (-tsen),  kalkittaa;  —  -spat,  m. 
sälpä-  1.  vuolukalkki;  —  -VUtt,  m. 
kalkkikarsta. 

Ealka,  v.  a.  kalkita  (-tsen). 
Ealkera,  v.  a.  kalkentaa,  kalkierata. 
Ealkerpapper,  n.  öijypaperl. 
Kalkig,  a.  kalkkinen. 
KsJkon,  m.  kalkkuna. 

Ealkyl,  m.  laskento,  lasknnteko,  luvun- 
lasku, lasku. 

Ealkylera,  v.  n.  laskea  lukua,  laskea, 
apxikoida. 

KaU,  a.  kylmä,  vilu;  (kyUg)  kalsea,  ko- 
lea; rummen  8t&  k  —  a,  huoneet 

ovat  kylmillänsä;  blifva  k.,  vilustua, 
kylmettyä,  tulla  1.  käydä  kylmäksi; 
ngt  kali,  kylmänlainen,  kylmähkö; 
jag  har  k — t,  minun  1.  minulla  on 
kylmä  1.  vilu;  (fig.)  kyhnä,  tyly,  kal- 

sea, kylnuEkiskoinen,  jäykkä;  —  -blO- 
dig,  a.  kylmäverinen ;  (fig,)  kalsealuon- 
toinen,  karski,  kylmämielinen ;   blo- 

dighet,  f.  (fi^g.)  karskius,  karskiluon- 
toisuus,  kylmämielisyys;  —  -blodigt, 
adv.  kylmällä  mielellä,  karskisti;  — 
-brand,  m.   kylmänvihat,   lihakuolio; 
—  -hamra,  v.  a.  kalilta  (-tsen),  ta- 

koa kylmiltänsä;   ^mura,  v.  a.  muu- 
rata   paljaaltansa:    —    'SilUlig,    a.    M 

KaU  o.  Kallblodig;  -  -skifl.  f.  kyi- 
mikastin,  kalskooli ;   SYHlflt,  m.  ve- 
sipahka. 

Kali,  n.  kutsumus,  toimi  (-en),  virka, 
ammatti. 

Kalla,  V.  a.  kutsua,  käskeä;  (rapa  pä) 
huutaa;  (benämna)  nimittää,  sanoa 

Gkskin);  8&  k— d,  siksi  1.  niin  sa- 
nottu, sen  niminen. 

Kallelse,  f.  kutsunta,  kutsumus,  kutsu; 
(kali)  kutsumus,  virka;  (böjelse)  kut- 

sumus, taipumus;  halu,  tarve  (-peen); 
(tändning)  kutsumus,  lähetys. 

Kalligraf,  m.  kaunokirjoittaja. 
Slalligrafl)  n.  kaunokirjoitus. 
Kalina,   v.  n.  kylmetä  (-nen),    kylmen 

tyä;  (svalna)  jäähtyä;  (fig.)  kyhnistyä, 
kylmetä,  tylystyä. 

Kalit,  adv.  kylmästi;  (fig.)  kyhnSsti,  ty- 

lysti. 

Kalmnok,  m.  kalmukki. 

Kalmns,  m.  (rot)  kalmojuuri,  vuohen- miekka. 

Kalopg,  m.  kalopsi,  vatkuli. 
Kalorifer,  m.  kalorlfeeri,  lämmityskone, 

lämmönjohtaja. 

Kalorlmeter,  m.  lämpimenmlttan. 
Kalott,  m.  kalotti,  patalakki. 
Kalof,  m.  haivenet  (pl.),  tukka. 
Kam,  m.  kampa,  suka;  alla  öfver  en 

k.,  (fig,)  kaikki  lamaltaan  1.  läpensä; 
(pä  berg,  tak^  foglar)  harja;  (p&f^) 
hammas  (-paan);  —  -bjlll,  (mek,)  harja- 
1.  kamparatas  (-ttaan);  —  -makare, 
m.  kammantekijä. 

Kambrick,  m.  kamritsl. 
KamÖe,  f.  kameija,  kaksinais-jaloldvi. 
Kamel,  m.  kameeli;  —  -h&T,  n.  kamee- 

linkarvat,  -villat  (pZ.). 

KameraJ,  a.  kameraan-;  —  -exameEr 
m.  kameraalltutkinto;  —  -lagfaren- 
het,  f.  kameraalilait  1.  -laisto,  kame- 
raali-lainoppi;  —  -Yetenskap,  f.  ka- 
meraalitiede. 

Kamererare,  m.  kamreeri. 
Kamfer,  m.  kanvertti;  —  -spilltllB,  m. 

kanverttiviina. 

KamillblOinma,  f.  saunakukka,  juhan- 
neksenkukka. 

Kamin,  m.  kamilnl,  rautauuni,  siirto- 
uuni. 

Kamlott,  m.  kamlotti. 
K^tmmft^  T.  a.  kammata  (-paan),  sukia. 

Kammararrest,  m.  huonearesti;  — be- 
Ijent,    m.    sisäpalvelija,   kamarizenki; 
—  -dnk,  m.  kamaripalttina,  kammar- 
tuukki;   ezpedition,  f.  kamari-toi- 

mituskunta;   förvandt,  m.  apukam- 
reeri,  kamarivirallinenj-—  -herre,  m. 
kamariherra;  -^  -jungfim,  f.  kamari- 

neito; —  -jnnkare,  m.  kamarijunk- 
kari; —  -koUeginJn,  n.  kamarikolle- 

gi;  —  -kontor,    n.    kamarikonttoori ; 
—  -lärd,  m.   kamarioppinen,   -viisas; 
—  -r&d,  n.  kamarineuvos;  —  -rätt 
m.  kamarioikeus;  —  -Sklifvard,  m. 

kamarikirjoittaja;   tjenare,  m.  ka- 
maripalvelija; —  -Terk,  n.  kamari-,  ve- 

ronlasku-virasto. 
Kanunare,  m.  kamari,  kammio. 
Kamning,  f.  kampaus. 
Kämp,    m.    (itrid)   kamppaus,    taistelu, 

voittelo,  ottelu. 
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KUBp,  m.  (hätt)  koni,  kaakki. 
Kanpu^f  t  sotaretki,  kamppanja. 

Kunpe,  m.  tShki*d,  tähkSheinä. 
Kampera,  ▼.  n.  (vara  i  läger)  asennoi- 
U(-t8en),  olla  leirissä;  {fiacka  af  och 
<m)  Tärjätellä,  kuljeskella;  {idka  kam- 
ffäakap)  kmnppaiiTistella. 

Kunrat,  m.  kumppani,  toTeri. 
KsnratBkAp,  n.  tovenras,  kumppanaus. 
Kanrerf  m.  kamreeri. 
Kaaalf  m.  kanava,  kaivanto;  {nat)  tie- 
hyke  (-kkeen);  —  -byggnad,   m.  ka- 
navaorakennnB   1.   -teko;  —  -Bysteill, 
n.  kanayisto,  kanayajakso. 

KaiuJje,  m.  rlivatta,  konna,  koira,  Inr- 
jOB,  TjökiQe. 

Kanapa,  m.  nojataoU  1.  -sohTa,  kanappi. 
KiUUUrief&gel,  m.  kanarinllnta. 
Eandelaber,  n.  kandelabri,  haara-kynt- 

tilajalka. 
KaDdiera,    v.    a.    sokuroittaa,    soknroita 

(-tsen). 
Kaididat,  m.  kandidaatti,  kokelas  (-aan); 

(tfu2  vat)  kandidaatti,  ehdokas;  — grad, 
DL  kandidaatin-arvo. 

Kandisocker,    n.    rlntasokeri,    kandiso- 
keri. 

Kaiel,  Eanelbark,  m.  kaneli,  kanelln- 
kttori. 

Kaafks,  m.  kanvasti,  jäjkiste,   vahyike. 
gATik&i^fla   adv.  kenties!,  kukatiesi,  ehkä, 

ehkäpä. 
KaiZlk,  m.  kaniikki. 
KaaiB,  m.  kaniini,  kani. 
Kafiister,  m.  kanistri,  kirstn. 
Kanka,  ae  Kftnka. 
Ka&oa,  f.  kannn. 
Kasoibal,  m.  kannibaali,  ihmissyöjä. 
Kauim&tt,    n.    kannnnmitta;   —  -THIO, 

X   rymd,  m.  kannnllinen,  kannnn- 
täjgi,  -veto;  kärl  om  10  k.,  10  kan- 

non vetoinen  1.  vetävä  astia. 

Kamutopa,  v.  n.  («  poUtik)  tlnamesta- 
roiU  (-tsen),  valtioviisastella;  —  -stö- 
pare,   m.   valtioviisastelija;    astianva- 

Ktton,  m.  kanoni,  kirkkosääntö  1.  -ase- 
tan, saanto. 

SaaOB,  m.  kannuna,  tykki;   b&t,m. 
kx&Tumavene ;  —  -bäddning,  f.  ka- 
nannan-aliiBta  1.  -alunen;  —  -dimder, 
E.  tykinjyrinä,  kanuunan  jyske ;  — gjn- 
tsri,  n.  kanuunavaUmo,  tykklpaja;  — 
'klla,  f.  tykinkuula  1.  -luoti,  kanuu- 
laakuiila;  —  -slllp,  m.  kanuunapursi. 

Eanonad,  m.  kanuuna-ammunta  1.  -am- 
pominen. 

Kanonier,  m.  tykkijunkkari,  kanuuna- 
Iäinen. 

Kanonisera,  v.  a.  autuuttaa,  tehdä  py- 
häksi 1.   pyhimykseksi,    kanonisentaa. 

Kanonisk,  a.  kanonllUnen,  kirkkosään- 
nöUinen;  k  — a  böckerna,  täysiar- 

voiset kirjat. 
Eanske,  adv.  m  Eanb&nda. 
Kansler,  m.  kansleeri;  vie  e  k.,  sijais- 

kansleerl. 

Eansli,  n.  kanslia;  —  -r&d,  n.  kanslia- 
neuvos; —  -Stll,  m.  kanslian  kirjoi- tustapa. 

Eanslist,  m.  kanslisti. 
Kant,  m.  reuna,  syrjä,  ääri  (-en),  par- 

ras (-taan),  särmä,  tahko  (-hon);  vara 
1.  8t&  p&  sin  k.,  (Jig.)  pitää  puo- 

lensa 1.  pintansa,  olla  mies  puoles- 
tansa; lägga  p&  k.,  panna  syrjällen- 

sä; k.  mot  k.,  syrjätysten,  syrjätyk- 
sin,  {tillikapä  hvarandra)  limitysten; 
f  r  &n  ali  a  k — er,  joka  taholta  1.  kulmal- 

ta;   bngga,  V.  a.  syrjätä,  syrjiä,  veis- 
tää syrjät;  —  -hyfvel,  m.  hnlpio- 

h<5ylä;  —  -llstfm.  reunus,  syrjäpiena; 
  SÖni,    m.    reunaommel    (-pelen)  1. -sauma. 

Kanta,  v.  a.  reunustaa,  reunata,  paar- 

taa,  pallistaa. 
Kantat,  m.  kantaatti,  soittolaulu. 
Kantig,  a.  kulmikas  (-kkaan),  tahokas, 

särmikäs,  tahkoinen;  tvä-,  trekan- 
tig,  kaksi-,  kolmi tahkoinen  1.  -kul- 
mainen. 

Kantin,  m.  putelikopsa  1.  -laatikko,  pui- 
lokotti. 

Kantning,  f.  reunustus,  reunaus,  pallis- 
tus,  paartaminen. 

Kanton,  m.  kanttona,  maakunta. 
Kantonera,  v.  n.  majailla  taloissa  1.  ky- 

lissä; —  V.  a.  majauttaa  1.  asuttaa 

kyliin. Kantor,  m.  kanttori,  Inkkari. 
Kantra,  v.  a.  kaatua,  kaatua  kumoon, 

kunkertua. 
Kantring,  f.  kaatumus,  kuukerrus. 
KantSCbnk,  m.  kansukka,  pamppu. 
Kaos,  n.  kaos,  alkusoka;  (fig.)  sekaeoka, 

sekasorto. 

Kaotisk,  a.  sekasokalnen  1.  -sortoinen. 
Kap,  n.  saalis  (-iin),  otto;  göra  ett 

godt  k.,  saada  aika  saalis. 
Kapa,  V.  a.  kaapata,  ryöstää. 
Kapabel,  a.  kykenevä,  kykyinen,  voipa. 
Kapacitet,  f.  kykenevälsyys,  kyky,  kunto. 

Kapare,  m.  kaappari,  ryöstölaiva;  — 
-Dref,  n.  kaapparikirja. 
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Kapell,  n.  kappeli;  (orkester)  soittokun- 
ta, kapelli;  —  -församlillg,  f.kappe- 

likunta  1.  -seurakunta;  —  -mästarO, 
m.  kapellimestari,  kapelHn-  1.  soitto- 
kunnanjohtaja. 

Eftpellan,  Kftplan,  m.  kappalainen. 
Kaperi,  n.  kaappaus,  ryöstäntä. 
Kapillaritet,  f.  huokolsveto,  hlnsplUi- 

veto. 

KapillarrÖr,  n.  hlushnokonen. 
Elapital,  n.  pääoma;  (j^enningar)  rahat, 

varat,  varasto. 
Eapitalisera,  v.  a.  panna  pääomaan; 

kasvuuttaa. 

Eapitalist,  m.  raharikas  (-kkaan),  raha- 
mies. 

Eapitalt,  adv.  aika  1.  uhka  laiUa  1.  ta- 
valla, vahvasti. 

Kapitelj  n.  {%  bok)  luku  (-vun);  (ämne) 
asia,  juttu;  {fönamUng)  kapituli,  ko- 
kouskunta. 

Eapitolation,  f.  pakkosovinto,  antau- 
minen;  {en  soldati)  palveluskausi  1. 
-määrä. 

Kapitnlera,  v.  n.  tehdä  pakkosovinto, 
antautua,  antaa  1.  jättää  linna  viholli- 

selle; (/ig.)  antaa  perään. 
Kapital,  n.  (bygn.)  kapiteeli,  latvas  (-k- 

sen). 

Kaplake,  m.  kaplaakki,  Mvapäällikön  osa 
1.  prosentti. 

Kapott,  m.  kapotti,  kaapu,  viitta. 
Eapottf  Kaputt,  a.  tyhjä,  ilman  (oleva), 

osaton  (-ttoman). 
£app;  i  k.,  kilpaa,  kilvan,  kilvalla,  kiis- 

taan; —   -körning,    f.    kilpa-ajo;   — 
-löpning,  f.  kiivanjnoksu;  — löpare, 
m.  kilpajuoksija;  —  -rodd,  m.  kllpa- 
1.  kilvansoutu;   8läde,  m.  kilpa- 
reki. 

Kappa,  f.  kappa,  kaapu,  viitta;  mister 
k — n  (om  pr€9ter)f  pannaan  kappa  nau- 

laan; vända  k — n  efter  vinden, 
olla  aina  alia  tuulen;  (pa  piitol)  kansi 
(-nnen);  (pa  skodan)  kannantaus  1.  -ta- 

kanen; (pa  en  tpis)  kupu;  kappkrage, 
m.  kapankaulus. 

Kappa,  Kapa,  v.  a.  (sjöl.)  hakata  1. 
lyödä  poikki,  katkasta. 

Kappas,  V.  d.  kilpailla,  kdlstata,  tehdä 
1.  kulkea  kilpaa. 

Kappe,  m.  kappa;  en  k.  full,  kapal- linen. 

Kapprak,  a.  supi  l.  ihan  suora,  pyti- 
pysty  1.  -pystyssä. 

KapprOOk,  m.  kaprokki,  levätti,  viitta 
—  -Säok,  m.   matkalaukku,  kapsäkki. 

Kapriol,  m.   kaprioli,   hypäkkä,  pylläk- 
kä,  hypähdys. 

Kapris,    m.    (nyck)    oikku,    mielijohde 
(-teen),  juoni  (-en),  mutka. 

KaprisiÖS,  a.   oikullinen,    juonikas    (-k- 
kaan),  mutkikas  (-kaan). 

Kapsel,  m.  kotelo,  kapsnla. 
Kapson,  m.  kankisuitset,  tnrpavyö,  mar- 

haimet,  kapsuuni. 
Kapten,  m.  kapteeni. 
Kaptenska,  f.  kapteeninronva,    kaptee- ninleski. 

Kapun,  m.  salvo-  l.  kuohilasknkko,   ka- 

puuni. 
Kapnnera,   v.    a.    kapunierata,    kuohita 

(-tsen)  kukkoa. 
Kapusohong,    m.    päähine    (-een),    pää- 

pussi. 
Kar,  n.  amme  (-een),  sammio;  —  -bad, 

n.  ammekylpy  1.   -peso,  sammiosauna. 
Kara,  f.    kola,    hiilikola,    kohennuapuu, 

kuokkari. 

Kara,  v.  a.  kohentaa  hiiliä,  säetä  (-ke- 
nen); (Jig,)  k.  &t  sig,  koota  (kokoan) 

1.  raappia  puolehensa. 
Karabinier,  m.  karabinleri,  pyssyratsas- 

taja. 

Karaff,  Karafln,  m.  karahvi. 
Karakter,  m.  (skri/Ueken)  puustavi,  kir- 

jain (-imen),  kizjoitusmerkki;  (egen- 
skap)  luonne  (-nteen),  tapamuoto,  laa- 

tu; (^älshalt)  luonne,  mielenlaatu, 
luonnonlaatn  1.  -tapa;  (Hadga)  järke- 

vyys, vakaisuus;  (värdighet)  arvo,  sää- 
ty, kölli,  karahteeri;  —  -sbUd^  m., 

-Skildring,  f.  luonnekuvaus,  -kuvael- 
ma;   sbokstaf,  f.  tunnuspnnstavi ; 

—  -sbyggnad,  f.  päähuoneus,  asuin- 
pytinki;  —   -sdans,  m.   tapaistanssi ; 
  sdrag,  n.  luonteen-osote  (-tteen), 
-merkki,  mielenlaadun  näyte;  —  -Slos, 
a.  luonteeton,  mielenmäärätön. 

KanJLterisera,  v.  a.  osottaa  l.  näyt- 
tää laatua  1.  luontoa  1.  luonnetta,  olla 

luonteen  merkkinä,  olla  tunnusmerk- 
kinä. 

Karakteristik,  f.  luonteenselitys  L  -oso- 
tus,  luonnon  1.  laadun  1.  tapain  osotna. 

Karakteristisk,  a.  tunnusmerkillinen, 
laadun  1.  luonteen  mukainen,  luon- 

teen-omainen, tapaisuudellinen. 
Karamell,  m.  karamelli. 
Karantän,  m.  karantteeni,  ruttosulku  1. -salpaus. 

Karat,  n.  karaatti;  —  -hait,  m.  karaat- 
tiarvo  1.  -pito. 

Karayan,  m.  karavani,    matkue    (-een), 
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kaappaniAikue;  —  -Imdai,  m.  kar»- 
rani-  L  matknekaappft. 

Karfrftff,  m.  patukka,  raoska. 
Karbasa,  v.  a.  nuMkia,  patukoita  (-tsen), 

KarblB,  m.  karbUni,  lyhyt  rataapyssy. 
KarllolayTa,  f.  karboUhappo. 
Karborre,  10  Eardbom. 
Karbmikel,  m.  akämä,  putkama,  koisma. 
Eareer,  m.  kanseri. 
Karda,  f.  kartta,  raasi. 
Kardftv  ▼.  a.  kartata,  laaeia. 
Kardbom,  m.  takkialnen. 
Kardennunma,  f.  kardemumma. 
KardialÄ  <•  niuka. 

Kardinal,  m.  kardinaali;  —  a.  pää-,  pää- 
aaiaBineii;  —  -Mga,  t  pääkysymya, 
pääaaia;  —  -tai,  n.  penulokiL 

Kardmakare,  m.  karttamaakarl,  kartan- 
tekijä. 

Xardu,  m.  kartuual;  ~  -papper,  n. 
kartunsipi^eri. 

Kareas,  f.  hyräilyä,  mairittela,  maire 
(-een). 

Karessera,  v.  a.  hyräUlä,  mairitella,  le- 
pyteDfi. 

Earfknif,  m.  karyinveit«i,  nlrhaTeitai; 
—  -StOOk,  m.  pykäläpnn. 

Earfilillg,  f.   pyäUys;    kairiminen,    nir- 

Sarfra»  ▼.  a.  karrlta  (-teen),  leikellä, 
nirhata,  pyältää. 

Sarg,  a.  itara,  aaita,  kitsas  (-aan);  k. 
natur,    koya  1.  saita  1.  karu   luonto. 

Kargheti  f.  itaraus,  saituus. 
Kar^  adr.  kitsaasti,  itarasti. 
£anerad,  a.  (hirurg,)  syöpyinen. 
•Karikatnr,  m.  karikatyyri,  irvi-,  nauru- 

kuTa. 

Karikera,  v.  a.  tehdä  pilkka-  1.  irviku- 
▼aksi,  kurata  pilkalliBeksi,  pilkkakuvata. 

Earkam»  m.  karkaosi,  kehake  (-kkeen). 
Karl,  m.  mies  (-hen);  det  är  k.  det, 

sehän  on  mies,  sitä  on  mies;  du  är 
ej  k.  der  ti  11,  siihen  ei  sinussa  ole 
ndesta;  vara  k.  för  sig,  oUa  mies 
puolestansa;  h  an  är  en  hei  k.,  hän- 

pä on  koko  mies;  blifya  k.,  miehis- 
tyä, tulla  mieheksi;   akarl«  m.  mies- 
ten mies,  kelpo  mies;  ̂   -akraft,  f. 

miehen  Toima;   ftktlg,  a.  miehe- 
käs, miehuinen;   aktigBOt,  f.  mie- 

hekkyys, ndehuisuus ;  —  -avlB,  n. ; 
p&  k.,  miehen  1.  miesten  tamlla;  — 
-»▼lleil,  a.  miehekäs  (-kkään),  urokas, 
miehentäpainen ;  —  -avilldllbot,  f.  mie- 
hekkäisyya,  miehentapaisnus;— -längdt 

f.  miehen  pituus  1.  koko  L  mitta;  — 
-Btomp,   m.   miehenkässäkkä  1.  -tyn- 

kä;   tyokO,  n.;  haf ya  k. ,  olla  mies- 
ten   mieleinen. 

Karl;  L  karUvagneii,  m.  oUva. 
Karlig,  a.  miehevä,  miehistelevä;  vara 

k.,  miehistellä. 
Kana,  m.  karmi,  puite  (-tteen),  puitteet 

(pl.)]  karmi,  selkälauta,  -puu;  —  -atol« 
m.  selkä-,  karmistuoU. 

Karmin,  m.  karmiini,  tulipuna. 
Kannosm,  m.  karmoslinipuna. 
Karaatioil,  f.  Uha-,  Ihoväritys. 
Kamayal,  m.  kamavaaH,  laakiais-llot. 
Karaeol,  m.  kameoU. 
Karnia,  m.  kamlisi,  särves,  vannikka, 

reunus. 

Karott,  m.  karotti,  kulho. 

Karp,  m.  toutain  (-imen). 
Karpaa*  m.  reuhka. 
Karsk,  a.  rarakka,  karski. 
Kart,  n.  raakUa,  raakale. 
Karta,  f.  kartta;  {iUhmpelpai>p^)  kartta, 

karttapaperi;  belägga  med  k.,  kar- toittaa. 

Kartbok,  m.  karttakirja,  kartasto;  — 
-ebeakrifaing,  f.  kartanselltys,  kart- 
takirjoitus;  —  -eritare,  m.  kartan- 
piirustaja;  —  -ritning,  t  karttapii- 
mstus;   aamling,  f.  kartasto,  maan- 
kartasto;  —  -yerk,  n.  karttateos,  -ko- 

kous, kartasto. 

Kartera^  v.  a.  kartoittaa. 
Kartesch,  m.  kartessL 
Kartig,  a.  raakoinen,  raakilainen. 
E^rtnagel,  m.  kaarna-  1.  rapakynai. 
Kartong,  m.  karttonl,  pahvikko,  pahvi- 

teos  1.  -laatikko. 
Kamsell,  m.  karuselli,  napakeinu  1. 

-heissä,  holjakka. 
Karyatider,  m.  {hyggnadtk.)  kariatit, 

kudatipateaat. 
Kas,  int.  bys,  tys,  luntis. 
Kasa,  V.  a.  1.  kasa  bort,  hätistää,  hä- tistää. 

Kase,  m.  rovio;  jmi.  V&rdkase. 
Kasematt,  m.  kasematti,  vallimaja. 
Kasern,  m.  kasarmi. 
Kasamera,  v.  a.  kasarmita  (-tsen),  ma- 

joittaa kasarmiin. 
Kaak,  m.  kaski,  kypäri. 
Kaakad,  m.  nlkam,  putous. 
Kaakett,  m.  kasetti,  lakki. 
Kaasa,  f.  kassa,  rahasto,  rahavarat;  per 

k.,  rahalla,  rahaa  vastaan,  rahan  edes- 
tä; —  'beb&lllliliff,  f.  kassasäästö 

säästörahat;  —  -boa,    m.    kassakirja; 
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  ^brist,    f.    kÄsaavailinki;   —  -lör- 
valtare,  m.  rahaTaraln-hoitaja,  rahas- 

ton- 1.  rahainhoitaja;  —  -kista,  f. 
kassararkkn  1.   -kirstu;  —  -konto,   n. 
kassakontto,  -tili;   special,  m.  kas- 
salnettelo. 

KassatiOll,  f.  knmoaminen,  tyhjäksi  te- 
keminen ;    hylkääminen ,    poistaminen, 

Tiralta-pano ;  —  -sdOlBStol,  m.  knmons- 
oikens,  -oikendesto. 

Kasse,  m.  ktippi. 
Kassera,  v.  a.  kasierata  (-aan),  hyljätä 

(-kään);  (upphä/va)  tehdä  tyhjäksi, 
knmota  (-oan). 

Kassera  (tn),  v.  a.  kerätä  1.  koota  (-koan) 
sisään. 

Kasseiing,  f.  kasierans,  hylkäys. 
Kassör,  m.  kasööri,  rahanhoitaja. 
Eaat,  n.  heitto,  viskans;  (maU)  heitto, 

kouramns;  —  -bok,  m.  arpakirja;  — 
-kropp,  m.  (artill.)  heitos,  viskanne 
(-nteen);  —  -maskin,  m.  heitto-  1. 
yiskanskone;  (akerbr.)  yisknri,  visknn- 
kone;   nol^    m.    käsinuotta,    vata; 
  nät,  n.  käsiverkko,  lana;  —  -r6m, 
f.  heitto-  1.  linkohihna,  (tnara)  sao- 
pnnki,  heittopanla;  —  -skofvel,  m. 
Tiskain  (-men);  —  -snara,  f.  lämsi, 
snopunki,  heittopanla;  —  -spjnt,  n. 
heittokeihäs  (-ään) ;   Tapen,  n.  heit- 

to-, heitin-ase ;  —  -ved,  m.  halko  (pl. 
halot);   vidd,  f.  (artiU.)  heitto- 
väli,  -matka;   vind,  m.  {^Öt.)  tnn- 
lenpnuska,  tnnliaispää. 

East,  m.  (höff)  läjä,  pino. 
Kast,  m.  (sHlkast)  kolosto,  kotisto,  kasti. 
East,  m.  (itandtklau)  kasti,  sääty,  lah- 

ko; säätylnokka;  —  -anda,  f.  lahko- 
henki. 

Elasta,  V.  a.  heittää,  viskata,  nakata 

(-kkaan),  Inoda;  (häftifft)  paiskata;  (of- 
ta)  viskellä,  heitellä,  viskoa;  k.  ögo- 
nen  p&  ngt,  luoda  1.  kääntää  silmän- 

sä jhnkin;  k.  skulden  p&  ngn,  ly- 
kätä syy  jkun  päälle;  stoet  k— r, 

tamma  luo;  k.  öfver  (t  tönmad),  neu- 
loa 1.  ommella  yli  vieren;  —  v.  n.; 

k.  o  m,  kääntyä,  muuttua;  k.  sig,  v. 
r.  heittäytyä,  paneutua,  yiskautua, 
syöstä  itsensä;  (c^  och  an)  paiskeleh- 
taa,  viskellä  itseänsä;  —  vinden  k— r 
sig,  tuuli  käännähtää  1.  viskautuu; 
l&ta  k.,  viskauttaa,  heitättää,  nakka- 
uttaa. 

Kastandd,  n.  heltUUninen,  viskaaminen, 
o.  s.  y. 

Kastaoje,  m.  kastanja. 

Kastai^ett,  m.;  k— er,  kastaniaet,  kil« 
kuttimet,  napsuttimet. 

Kasteli,  n.  linnanen,  linna. 

Kastellan,  m.  Unnanvouti  l.  -isäntä. 
Eastning,    f.    viskaus,    yiskuu,    heitto, 

0.  s.  V. 

Elastrat,  m.  kuohilas  (-aan),  salvio. 
Eastrera,  ▼.  a.  kuohita  (-tsen). 
Eastmll,  m.  kastrulli. 
Easnar,  m.  kasuaan. 
Eata,  ▼.  a.  (träd)  koloa. 
Eatafalk,  m.  katafalkki,  ruumis-alttari. 
Eatakomb,  m.  katakombi,  hautaholyi. 
Katalog,  m.  katalogi,  luettelo. 
Eatarakt,  m.  putous,  koski  (-en). 
Eatarr,  m.  hökä,  katarri,  kino. 
Katarralfeber,  m.  kinotauti,  kinokunme. 
Eatastrof,  m.  pääte-,  lopputapaus,  mah- 

tava tapaus  1.  muutos. 

Eateder,  m.  katedra,  opetus-istuin  (-men). 
Katedralkyrka,  f.  katedraalikirkko,  tuo- 

mio- 1.  hiippakirkko;  —  -Skola,  f. 
katedraalikoidu. 

Eategori,  f.  (JUos.)  kategoria,  aatos- 
määre  (-een),  aateahi  L  -luokka;  (ifoM) 
kategoria,  nimiluokka,  ololuokka,  luok- 

ka, aJa. 
Eategorisk,  a.  kategorinen,  ehdoton , 

välttämätön. 

Eatokes,  m.  katkismus. 
Eateket,  m.  katekeetta,  uskonopettaja^ 

opetus-  1.  Inkupappi. 
Eateketik,  f.  kateketiikka,  kysebnystaito 

1.  -oppi. 

Eateketisk,  a.  katekeetilllnen,  kyselmyk- 
sellinen. 

Eatekisera,  v.  n.  katekoita  (-tsen),  ky- 
sellen 1.  kyselmyksiUä  opettaa,  tutki- 
malla opettaa. 

Eatet,  m.  kateetti,  kohtisivu. 
Eateter,  m.  kateeterl,  virtsatorvi   (-en). 
Eatig,  a.  ripsas  (-aan),  riuska. 
Eatolioism,  m.  katolisuus,  katolinusko. 
Katelik,  m.  katolilainen,  katolinusko- 

lainen. 
Eatolsk,  a.  katolinen,  katolinuskoinen, 

katolin-;  k  —  a  religlonen,  katolin- 
usko 1.  -uskonto. 

Eatoptrik,  f.  katoptriikka,  heijastusoppi. 
Eatsa,  f.  katiska. 
Eatseg&rd,  m.  katLskan-aita  1.  -toe  (-keen); 
—  -bftf,  m.  katiskaliippi. 

Eatt,  m.  kissa,  katti;  (tlipp.)  katti;  — 
-fdtter,  m.  pl.  kissankäpälä;  —  -gold» 
n.  katinkulta;  —  -lo,  m.  klsaa-ilvea 
(-ksen);  —  -milBik,  m.  kissannauku- 
jäiset    (pl);   Tyggig,    a.    (f*«Rp.) 
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felkäynyt    QaiTB,);  —  -Mreiiad,   t  H 
Kattnnsik;  —  -Blägte,  n.  UssuiBnkii; 
~   -Iggla,   f.   tarha-,   kitsapöUö;  -> 
-Sgdy  a.  klBsanBUmäizien. 

Kfttte,  f.  naaras  1.  imiflä  Usea. 
Kattinif  xn.  Icaittaani. 
KMStieitet,  f.  ByöpäisyyB. 
KftUStik,   a.    kanstinen,    sjöpS,    syÖTjt- 

täTä. 

Kavtion,  f.  takaus,  vakuas. 
Kftlltioiiera,  v.  n.  mennä  takansen,  taata 

(-kaan). 
KftlltiODiat,  m.  takaaja,  taknnmiee. 
KantMhnk,  n.  kantsn,  kimmopihka. 
KftTld,  m.  viitta,  kaapa. 
KaYager,  m.  kavalieri. 
KftTaljeriBk,  a.  kavaUerillinen,  vonke- 

romainen. 
Kavalkad,  m.  kavalkadi,  ratsasknlkn. 
Kayalleri,  n.  hevosTiiki,  rateavfiki,  ka- 

valleiia. 

KftVallexiflt,  m.  ratsnmies,  hevosmies,  rat- 
BDJainen. 

Kavera,  v.  n.  taata  (takaan). 
Kayiar,  m.  kaviaari,  sammin  määhna. 
KaYitei,  f.  lookko,  ontto,  kehä. 
Kaz,  m.  koiranputki  (-en), 
Kaze,m.  veikele  (-een),  päsmäri,  aytäri. 
Ked,  Kedja,  f.  ketju,  vitjat,  käädyt;  en 

k.  af  jern,  gnld,  rantavitjat  1.  -ket- 
jut, knltavitjatl. -käädyt;  (6<>;or)  kah- 
leet, vitjat;  ifig,)  jana,  jakso,  ketjn. 

Ke4Ja,  V.  a.;  k.  fast,  ihop,  vitjastaa, 
panna  vitjoilla  kiinni  1.  yhteen. 

KolJeriUaiillg,  f.  ketjnlaskn,  rivilaskn; 
—  -harf,  m.  ketjnäes. 

Kqsare,  m.  Keisari. 
K^Bttreddme,  n.  keisarikunta. 
KCQBarinna,  f.  Keisarinna. 
KGgaarkrona,  f.  keisarinkmunn;   01litt, 

n.  kohdunleikkaus ;  —  -rike,  n.,  — 
-Stat,  m.  keisarin-valtakunta,  keisari- 

kunta; —  -titel,  m.  keisarinnimi ;  — 
-Tärdighet,  f.  keisarin-arvo. 

Kejserlig,  a.  keisarillinen,  keisarin;  de 
k— e,  keisarilliset,  keisarilaiset. 

Kela;  V.  n.  M  Klema. 
Kemi,  f.  kemia,  ainestiede;  teknisk  k., 

teknillinen  1.  teollisuus-kemia. 

KemikflJler,  n.  pl.  kemiatuotteet,  -ai- 
neet, kemiatarpeet. 

Kemisk,  a.  kemiallinen,  kemian,  aine- 
seolUnen. 

KenJSt,  m.  kemisti,  kemianoppinnt  1. 
-tietäjä. 

Kenia,  m.  ti.,  u  l^järna,  m.  fl. 
Kenbär,  m  Körsbar. 

Kenng,  m.  kersinki. 
Kerab,  m.  kerubL 
Eeea,  v.  n.  kipakoita  (-ts«n),  heiskutella, 

kiUiä,  kirmata. 
Kettä,  V.  n.  luoda,  viipsiä. 
Kette,  m.  karsina. 
Kettil,  m.  M  Kittel. 
Ketting,  m.  vitjat,  kettinki. 
Kid,  n.,  KidllBg,  m.  vohla,  kiU,  vuo- 

henkaritsa,  vuona. 
Kidla,  V.  n.  vohlia,  vuonia,  poikia. 
Kif,  n.  riita,  kiista. 
Kif?a,  V.  u.  o.  Klfvas,  v.  d.  riidellä, 

torata,  kiistellä. 
Kika,  V.  n.  tirkistää,  tähystää,   kilkata. 
Kikare,  m.  kiikari,  tähystin  (-imen). 
KlkhOSta,  f.  hinku,  tukkoyskä. 
Kikna,  v.  n.  nlkahtua,  kikahtua,  juleh- 

tua,  läkähtyä,  menehtyä  (nauruun  1. 
naurusta). 

Kil,  m.  kiila,  nalkki,  vaaja,  suute  (ot- 
teen);  (pa  Häder)  kiila,  kaista;  {tvuMa) 

vikkeH,  kaira;  (pd  not)  perä. 
Eila,  V.  a.  nalkita  (-tsen),  kiibkta,  tel- 

kitä  (-tten);  —  v.  n.  kiitää,  lentää, 

kyytäistä,  vtiettää. 
KiUOrmig,  a.  nalkikas  (-kkaan),  kiila- 

mainen, suipukka,  suippa. 
KiUa,  Killing,  h  Kidla,  Kidling. 
Kilning,  f.  nalkitns,  o.  s.  v. 
Kilo,  m.  kilo,  tuhat;   gramm,  m. 

kilogramma,  tuhat  grammaa;  —  -me- 
ter,  m.  kilomeetri,  tuhat  meetriä. 

Kim,  m.  kimpi,  laitapuu,  laita. 
Kimma,  v.  a.  laldoittaa. 
Kimrök,  m.  kimröökki. 
Kina,  f.,  Kinabark,  m.  kiina,  kiinan- 

kuori;  —  -pnlver,  n.  kiinanjauho. 
Kind,  f.   poski    (-en);    som    har   röda 

k  —  r,  punaposkinen;   ben,  n.  pos- 
kiluu,  -pää,  poski;  —  -b&ge,  m.  pos- 

ki-, leukapieli  (-en);  —  -knota,  f. 
poski-,  sasupää;   pOflt,  m.  korva- 

puusti; —  -tand,  f.  poski-,  takaham- mas. 

Kink,  n.  9e  Kinkande. 
Kinka,  v.  n.kirrata,  kärttää,  itistä,  äreillä; 

{vara  vsHig)  leUitellä,  hemmotella. 
Kinkande,  n.  kirraaminen,  kirraus,  itinä, 

äreileminen ;  lellittely ,  hemmottele- 
minen. 

Kinkig,  a.  kirreä,  kärty,  äreä;  {svar)  val- 
kea, tukala;  (pa  m<U)  nirso;  (veklig) 

itisevä,  lelli. 
Kinkigbet,  f.  kirreys,  äreys;  vaikeus, 

tukalaus. 
KiOSk,  m.  kioski,  lystihuone. 
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Kip,  m.  {ttepp.)  Uippi,  uurros,  ora. 
Kippa,  V.  a.;  k.   ned   skorna,    käydä 

kengät  lintalleiiBa  1.  kanuaUensa. 
Kiromailt,  m.  kädenkatsoja. 
Kirra,  v.  n.  järistä,  marista. 
S^irnrg,  m.  kirurgi,  haaTalääkäri. 
Kimrn,    f.    kirurgia,    haaTuritaito;  — 

-edoktor,  m.  kirurgiantohtori. 
KirnrgiBk,   a.    kimrgilUnen,    kirurgian; 

k.  klinik,  ulkotautien  hoito. 
ElB,  m.  kiiBu. 
Kisa,  V.  n.  tiiruteUa,  tirkistää. 
Kisel,  m.  pii,  knntilo,  nkonkivi*   Sten, 

m.    piikiTi,    ukonkin;    —    -syra,    f. 
{h&m,)  pUhappo. 

Kisa,  Kisse,  m.  kissu. 
Kiata,  f.  arkku,  kirstu;  en  k.  full,  ar- 

kuUinen. 

Kiaöga,  n.  siiro-,  tihrusilmä. 
KisÖgd,  a.  siiro-,  tihrusilmäinen. 
Kitt,  n.  kitti,  iakoa  (-ksen). 
Kitta,  V.  a.  kitata,  tahdastaa,  panna 

kiinni  kitillä  1.  iskoksella,  iskostaa. 

Kittel,  m.  kattila;  —  -dal,  m.  umpi- 
laakso;  —  -fiiekare,  m.  kattilanpaik- 
kuri;  —  -hake,  —  -krok,  m.  haah- 
lat  {pl.)y  hahlot  {pl.)]  —  -Sten,  m. 
pata-,  karstakiri. 

Kitfla,T.  a.  kutittaa,  kutkuttaa;  k.  hög- 
modet,  himartaa  I.  kutkuttaa  ylpe- 

yttä; —  V.  n.  kutita  (-ian),  kutkua, 
kiheltää. 

SLittlig,  a.  kutiavainen,  kutkuinen. 
Kittling,  f.  kutitus,  kutkutus;  jag  kän- 

ner  en  k.,  minua  kutittaa  l.  kut- 
kuttaa. 

Kittnilig,  f.  kittauB,  iskostus. 
Eittslig,  a.  näykkiväinen,  ilkijuoninen, 

äriiäkkä;  {tm&akiig)  turhamainen,  ku- 
rikaa  (-kkaan),  nirso,  näykkivä. 

Eittslighet,  f.  ilkijuonisuus,  näykkiväi- 
syys,  turhamaisuus. 

Kjol,  ̂ Ortel,  m.  hame  (-een). 
Kjlisa,  f.  ouru,  onelma. 
Klabb,  m.  lapu,  kapale   (-een),    pölkäre 

(•een)j  (t  tj9n)  luoto,  Icari. 
Klabba,  r.  a.  tehdä  lapuja;  M  Smeta. 
Klack,  m.  korko,  apsatti;  (pd  yma)  poh- 

ja, tukka;  (mek,)  nasta;  —  -jcni,  n. 
korkorauta;  —  -lappa,  ▼.  a.  korkola- 
puittaa. 

Kladd,  m.  lista,  muistikirja  L  -lista. 
Kladda,  t.  a.  tuhria,  tahrata,  liata  (-kaan). 
Kladderi,  n.  tnhrinta,  tahrauB. 
Kladdig,  a.  tahrainen,  likainen,  tuhe- 

roinen. 

Elaf,  M  Klaf^e;  —  -banden,  a.  kyt- 
ketty, kytkyessä  (oleva). 

Ellaff,  m.  (t  byrä)  viilu,  luukku;  {pa 
kläder)  lämsä,  kansi  (-unen),  Ui4>pä; 
(<if  papper  o.  d,)  liuska,  lämsä;  (p& 
en  vätka)  kieli  (-en);  (pd  JUijt  o. 
#.  V.)  läppä,  läpäke  (-kkeen),  tnhotin (•ttimen). 

Klaffare,  m.  parjaaja,  panettelija,  kie- lenkantaja. 

Elafsa,  V.  n.  loksua. 
Klafve,  m.  kytkyt  (-yen). 
Klaga,  V.  n.  valittaa,  voivottaa,  vaike- 

roita  (-tsen),  päivitellä,  nurkua;  (on- 
f&ra  Uagomat)  valittaa,  kaivata  (-paan), 
kannella  (-telen);  k.  öfver  ngt,  va- 
Uttaa  jkin,  kaivaU  jstkin;  k.  öfver 
ngn,  valittaa  jkusta  1.  jkun  päälle, 
kannella  jkusta. 

Elagan,  f.  valitus,  voivotus;  Qw,)  va- 
litus, kantelia,  kanne. 

Elagande,  n.  valittaminen,  o.  s.  v.; —  a. 
valittava,  kantava,  kanteleva;  k.  part, 

valittaja,  kantaja;  {8qvcillrar€)  kante- 

Uja. 
Elagodag,  m.  huoUpälvä,  valitus- 1.  kai- 

puupäivä;  —  -dikt,  f.  hnoliruno;  — 
-Ijad,  n.,  —  -l&t,  m.  voivotus,  voih- 
kina,  vaikerrus,  ruikutus;  —  -Bl&l,  n. 
valitus,  kanne  (-teen) ,  kantein,  kaipuu ; 
  punkt,  m.  valitus-,  kannekohta;  — 
-rop,  n.  valitushnuto ,  voivotus;  — 
•akrift,  f.  vaUtuskirja;  —  -visa,  f. 
valitusvirsi  (-rren). 

Klakör,  m.  klakööri,  palkkapaokuttaja. 

Klammer,  n.,  Kiamra,  f.  sinkeli,  ha- kaset (f  r). 

K  lammen,  n.  meteli,  hälinä,  riita,  melake 
(-een). 

Klamp,  m.  {Aepp,)  klamppu,  koukku, 
vekara. 

Klampig,  a.  möhkeä,  puiseva,  paJcsu. 
Klaader,  n.  moite  (-tteen),  soimaus, 

laste  (-een);  (vid  domttol)  moite,  riita, 
kanne  (-teen);   ftri,   1Ö8,  a.  nuh- 

teeton, moitteeton,  moittimaton;  — 
-fritt,  adv.  nuhteettomasti,  moitteetta, 
moittimatta;   sjok,  a.   moittelijas 
(-aan),  moittivainen,  moitteenhalninen; 
~  -^nka,  f.  moitteenhalu,  moittivai- 
suus;  —  -V&rd,  a.  moitteen-alainen, 
moitittava,  nuhteellinen. 

Klandra,  v.  a.  moittia,  morkata,  soi- 
mata, lastaa;  (Jvfr,)  moittia,  panna 

riitaan,  riitauttaa. 
ELULdrare,  m.  moittija,  soimaaja,  mork- 

kaaja. 
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Klaagt  m.  aointi,  soinne,  kaja,  hely, 
heUnä,  ääni  (-en),  (ttark)  kiminä;  — 
-1Ö8,  a.  soinniton,  kajuton,  hel7t<$n, 
äänetön;  —  -rik,  a.  heleä,  faelyinen, 
Boiva,  kajninen. 

Klapp,  m.  läppäys,  läpeäyB,  napsaus,  ta- 
pntos;  (pä  port)  kolkutin  (-ttimen), 
läppä;  —  -bräde,  n.,  -Btol,  m.  pyyk- 
kituoli,  sotkutnoli  1.  -lauta;  —  -trä, 
n.  karttu,  tapuin  (•ppulmen). 

Klappa,  ▼.  a.  ($aHa)  taputtaa,  läpätä, 
läpyttää;  Qiärdl)  koputtaa,  kolkuttaa, 
paukuttaa;  k.  kläder,  kartuta  (ttu- 
sn),  sotkea; —  t.  n.;  hjertat  k  — r, 
sydän  tykkii  1.  tykyttää  1.  sykkU. 

Elapper,  n.,  Elappenten,  m.  levy-  i. 
mukulakivi,  (dr)  somerkivi,  somero;  rik 
p&  1.  fnll  af  k.,  somerinen,  some- 
Toinen;  ställe  fullt  med  k.,  some- 
rikko. 

Elappert,  m.  henkiläppä,  ilmakieli  (-en), 
tuhotin  (-ttimen). 

Klappning,  f.  taputus,  läpytys,  läpätys; 
koputus,  kolkutus,  paukutus;  {klädert) 
sotkenta. 

Klappra,  v.  n.  kolkutella,  kopistella, 
kalkutella. 

Klar,  a.  selkeä,  selvä,  kirkas  (-kkaan), 
heleä;  göra  k.,  tehdä  selväksi  1. 
selkeäksi,  selvittää,  suoria;  —  -ski- 
SAnde,  a.  heloittava,  kirkkaasti  pais- 

tava;   Bynt,  a.  selvänäköinen;  (fig.) 
selkeämielinen;   Yaken,   a.  pirteä, 
vallan  Talveillansa  (oleva) ;   Ögd,  a. 
heleä-,  kirkassilmäinen,  helosilmä. 

Klara,  v.  a.  selkeyttää,  selittää,  kir- 
kastaa. 

KliUraray  v.  a.  selvittää,  saada  selvälle 
L  selväksi,  suoria;  {UgrjidtTa)  suorit- 

taa; k.  ett  fartyg,  suoria  1.  klaree- 
rata  laiva. 

Klarliet^  l  selkeys,  selvyys,  kirkkaus, 
heleys. 

Klarinett,  m.  larlnetti. 
Klarligen,  adv.  selkeästi,  selvästi,  näh- 

tävästi. 

TTlftyHS  ▼•  n*  seljetä  (-kenen),  selitä 
(-kiäii),  selvetä  (-nen),  selvitä  (-iän), 
kirkastua. 

KlarniBg,  f.  selkeytys,  selitys;  selkene- 
minen, selvintä. 

Klart,  adv.  selkeästi,  selvästi,  kirkkaasti, 
heleästL 

Klaaa  Sig,  v.  r.  tehdä  rypäleitä  L  tert- 
tuja, tulla  terttuihin  L  rypäleihin,  käy- 

dä tertuille  L  rosoille,  rypälöityä,  vei^ 

KlaM,  m.  terttu,   rypäle    (-een),   versas 
(•aan),  roso. 

Elasig,  a.  i/uU  mtd  Hatar)  terttninen, 
rypäleinen;  {växt  i  klasar)  tertullinen, 

rypäleellinen.  « 
KlasB,  m.  luokki;  —  -fSresUiidare,  m. 

luokanjohtaja,  -esimies;  —  -läran, 
m.  luokkaopettaja;  —  -yIb,  adv.  luo- kittain. 

KlaSSioitet,  f.  klassillisuus,  pää-arvoi- 
suus,  etuarvoisuus. 

Klasdficeral  ▼•  ̂   luokittaa,  luokata, 

jaostaa. KlASSiflkatiOIL,  f.   luokitus,   luokkajako. 
ElaSSiker,  m.  Uassikus,  pääkirjaUija, 
Klassisk,  a.  klassillinen,  pääarvoinen, 

oivakuntoinen. 

Elataoh,  int.  läiskisi  moiskis!  lopsisl 
sub  st.  m.  läiskäys,  läjähdys,  mois- kaus. 

Klatacha,  v.  n.  läiskää,  läiskähtää,  mois- 
kaa,  molskahtaa;  k.  tili,  läiskähyt- 
tää,  moiskahuttaa. 

Kiandera,  v.  a.  sulkea  hakasiin,  sinke* 
löitä  (-sen). 

EHansill,  m.  väliehto,  -puhe. 
Klav,  m.  (t  munib)  klaavi,  nuotti;  (fyf,) 

selvike  (-kkeen),  neuvokki. 
Klavfo,  n.  klavieri. 
Elaviatar,  f.  näppäimistö,  koskettimet 

{pl)t  klaviatuuri. 
Klema,  v.  a.  hemmotella,  lellitellä,  mäm- 

mitellä. 

Elemig,  a.  leUlkäa  (-kkään),  asso,  hem- 
pulainen,  hennokaa. 

Elen,  a.  (tvag)  heikko,  hehno,  huono; 
(tpäd)  heikko,  pieni  (-en);  (hnapp)  vähä, 
vähäinen,  kehno,  huono;   ^jertad« 
—  -modlg,  a.  arkasydäminen,  pelo- 

kas, arka-  1.  vienomiellnen ;  —  -smed, 
m.  kaluseppä;  —  -SUlide,    n.    kaluta- 
keet  (pL)',   trogen,   a.  heikko-us- 
koinen;  —  -trogenhet,  f.  heikko-us- 
koisuus. 

Elena,  v.  a.  sivellä,  voidella  (-telen), 
siUttää. 

Klenhdt,  f.  heikkous,  huonous,  kehnous. 
Klenod,  m.  kalleus,  kallis  kalu  1.  kap- 

pale (-een),  pyhäkkö. 
Eleresi,  m.  paplskunta,  papissääty,  kirk- kosääty. 

Klerikalf  a.  paplspuollnen. 
Klerk,  m.  pappi,  papissäätyläinen. 
ElerVB,  m.  papisto,  papissääty. 
Eli,  n.  lese  (-een),  listin  (-imen),  liisi (-den). 

Elia»  V.  n.  o.  impere.  syhyä,  kihellellä 
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(-telen);  det  k — r  i  fingret,  sonnea 
BYhyttää,  Borml  syhyy. 

KUob,  n.  lima,  limaska,  tahma,  takellns, 
sitkn;  —  -ai,  f.  raata-,  teiraaleppfL 

Klibba,  v.  n.  takeltua,  tarttna;  y.  a.; 
k.  fast,  tartuttaa,  t^ellnttaa,  limata; 

k.  sig,  V.  r.  iskottaa,  tahmistna,  Il- 
mettyä. 

Klibbig,  a.  tahmea,  tahmainen,  limai- 
nen, Umaska,  sitkninen. 

Klick,  m.  piskn,  tilkka,  kirpale  (-een); 
ifig.)  nnrkkaknnta ,  joukkio;  en  k. 
smör,  Toikirpale. 

Elicka,  T.  n.  {om  tkyutgevär)  pettää,  ei 
lauveta  (-kean);  (y^.)  pettää. 

Klient,  m.  hoidokas  (-kkaan),  turyatti, 
Inottilas  (-aan). 

Klidntol,  n.  Ittottilaisnus ,  turyaolo  l. 
•suhde  (-teen);  (hiträde)  asian-ajo. 

Elifs,  n.  makeiset  (|>2.)i  hentuiaet. 
Klifsig,  a.  makeinen,  imelä;  (fig.)  ime- 

lä, rieyä. 
Klifstätta,  f.  jalkaporras. 
Kllf^a,  V.  n.  kayuta  (-puan),  kiiyetä 

(•peän),  kiipeä. 
Kiimat,  n.  ilman-ala,  ilmasto. 
EUmatiflk,  ElimatolOgisk,  a.  ilmastol- 

linen, ilmaston,  ilman-alan. 
Kljjnp,  m.  (i  aUm.)  kokkare  (-een),  köntti, 

kimpale  (-een),  kentale  (-een),  paakku; 
(t  mjölk)  kokkare,  sakkare;  (i  soppa  o. 
dyl,)  möykky,  paakku,  nokki. 

Elimpa  sig,  y.  r.  kokartua,  käydä  kok- 
kareihin  1.  kokkareille,  paakistua. 

Klinga,  f.  säilä,  lape  (-ppeen),  terä. 
Klinga,  y.  n.  helistä  (-sen),  helätä  ̂ -ä- 

jän),  helkkyä,  helkkää,  kilistä,  kimistä, 
soida;  k.  med  glasen,  kilistää  1. 
kilkistää  laseja;  ha  att  k. ,  helistää, 

helisyttää,  kilistää,  helkyttää;  klin- 
gande  mynt,  koya  raha;  k  —  nde 
röst,  soiya  1.  heliseyä  ääni;  k — nde 
n  am  n,  upea  l.  soiya  nimi. 

Kling^dd,  n.  heliseminen,  kiliseminen, 
o.  s.  y.,  (aktivt)  helistäminen  o.  s.  y. 

Kling,  Klang  1  int.  kilkis!  kilin  kaUn! 
helk  hälk!  snbst.  n.  kiUnä,  helke, 
helinä. 

Klingsmdd,  m.  säilä-,  teräseppä;  — 
•smide,  n.  sälläntaonta  1.  -teko,  terä- 

kalun-teko; terätakeet  (p2.);  —  -st&l, 
n.  teräteräs  (-ksen),  säiläteräs. 

Klinik,  f.  kUnllkka,  saiiaanholto,  -pi- 
tely;  (tjukhus)  sairashuone,  klinikka. 

Klinisk,  a.  klilnllUnen,  sairaanhoidol- 
linen. 

Klink  (skepp.);  bygd  p&  k.,  limilai- 
täinen,  kynnelaitalnen. 

Klinka,  f.  linkku,  säppi. 

Klinka,  y.  n.  (pä  piano  och  dyl.)  kil- 
kuttaa, kilkutella. 

Klinkor,   f.  pl.  peräpakarat,    peräyieret 

Klint,  m.  töyry,  töyrämä,  kukkula;  (itust) 
peräpakara;  —  m.  {bot.)  kaunokki,  au- rankukka. 

Klippa,  f.  kallio;  (i  haf  o.  8.  f.)  luoto, 
kari,  kallio. 

Klippa,  y.  a.  o.  n.  leikata;  (här,  uU) 
keritä  (-tsen);  (med  ögonwi)  räpyttää 
silmiänsä,  (HU  teehen)  iskeä  silmää; 
{med  Öronen)  yilhuttaa  koryiansa;  l&ta 
k.,  leikkauttaa,  kerityttää;  klipt  och 
skuren,  nuoltu  ja  juotettu. 

Klippare,  m.  leikkaaja,  keritsijä;  {Mlm) 
y  ei  tikka,  liuhari,  sukkelus;  (Aä«<)  kon- 

kari, yirkku. 

Klippdof^a,  f.  kallio-,  merikyyhky;  — 
-last,  a.  luja  1.  yankka  kuin  ksdlio, 
kalllonluja;  (JäOad  vid  klippa)  kai- 
lioperäinen;    —   -gmnd,    m.    kari-    1. 
riuttapohja;   reT,  n.  karisärkka;  — 

-Vägg,  m.  kallionkylki,  -lape. 
Klippig,  a.  karinen,  luotoinen. 
Klipping,  m.  kilinnahka,  klippinki;  sät- 

ta  k  —  en  tili,  oikaista  koipensa. 
Klippning,  f.  leikkaaminen,  leikkaus. 
Kllpsk,  a.  sukkela,  sutka,  liukas  (-k- 

kaan),  yiekas. 
Klister,  n.  sltku,  iskos,  liisteri. 
Klistir,  n.  ruiske  (-een),  peräruiske;  — 

-Sprnta,  f.  perämlsku. 
Klisira,  y.  a.  sltkustaa,  llisteröitä(-t8en). 
Elistrig,  a.  sitkuinen,  liisterinen. 
Kllstring,  f.  sltkustus,  liisteröiminen. 
Klo,  m.  kynsi  (-unen);  med  klor  för- 

sedd,  kynsillinen. 
Kloa,  y.  a.  kynsittää. 
Kloak,  m.  likayiemäri,  kloakkl. 
KlOCka,  f.  kello;  (liUn)  tiuku;  med  k. 

p&  haisen,  kello  kaulassa;  hyad  är 
k  — n?  mitä  keUo  on?  k  — n  är  tio, 
kello  on  kymmenen;  k— n  g&r  p& 
fyra,  p&  ett,  kello  käjrpi  neljättä, 
yhtä;  k  — n  är  half  &tta,  kello  on 
puoli  1.  puoliyälissä  kahdeksan. 

KlOCkare,  m.   lukkari;   bol,  n.  luk- 
karintila    1.    -puustelli;   g&rd,    m. 
lukkarila,  lukkarintalo. 

Klockarfar,  m.  lukkarin-ukko;  —  -kilr- 
lek,  m.  hempimys,  rakastelu. 

Klookblomster,  n.  kellokukka,  kellokki; 
—   -foder,   --  -fodral,    n,    kellonko- 
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tero  1.  -koppi;  —  -foriBig,  a.  kello- 
mainen, keUonmaotoinen ;  —  -gjllte- 

re,  m.  keUonralaja ;  —  -gjnten,  n. 
kellopaja,  kellonralimo ;  —  -gods,  n. 
kellon-aine,  keUometalll ;  —  -lik,  a. 
kellomainen,  kellonnaköinen  1.  -tapai- 

nen; —  -ringare,  m.  kellonsoittaja; 
--  -rmgning,  f.  keUoneoltto,  kello- 

jen soitanto;  *-  -aUg,  n.  kellonlyö- 
mii,  kellonlyönti;  p4  k  —  et,  kellon 
lyömiatfi;  —  -stapoL  m.  keUotapoli  h 
•kaatarl;  —  -fltrSäg,  m.  kellonredin 
(-timen)  L  -nnora. 

Klofre,  m.  pihti,  pUtta;  (/9r  perUfr) 
pihti,  iiTo;  ifihr  väf$k$d)  kaidepnn, 
Inhat  (pl.). 

Klok,  a.  Tiisas  (-aan),  mielellinen,  mie- 
leya;  bli  k.,  Tiisastna,  talla  riisaaksi. 

Klok]l6t|  f.  mieli  (-en),  mielevyys,  mielelll- 
ayya,  vlissis. 

Klokt,  adT.  TiisaastL 
Klosett,  m.  klosetti,  makkltnoli  1.  -tUa. 
EloM,  m  Elota. 
Kloflsa,  f.  10  Oroda. 
Klostor,  n.  laostaii,  monasteri;  —  -bro- 

dfir,  m.  Inostariveli;  —  -lafhadf  — 
-Ijf^  n.  InostarielJuua  L  -elo;  —  -lik, 
a.  Inostarimainen ,  Inostarillinen ;  — 
-löfte,  n.  Inostarivala,  Inostarilnpans  1. 
-liitto. 

Klot,  n.  pallo ;  —  -foimig,  a.  pallomai- 
nen, pallonmuotoinen;  —  -mnd,  a. 

jnunyrkikinen,  pallonpyöreä. 
ElotB,  m.  pöliklut,  palikka. 
Klottra,  Y.  n.  töhriä,  töhertää,  tahria, 

löhriä. 

KlOTB,  m.  ilviö,  ilvehtijä,  klovni. 
Kllbb,  m.  klnbbi,  seoros;  —  -medleill, 

klnbbiflt,  m.  klabbilainen. 

Kllbba,  f.  nuija,  korikka;  (^för  trö$h- 
nmg)  Inpn,  knrikka;  («n  oriiförandet) 

Elllbba,  V.  a.  naijata,  noijia,  karikolta 
(-tsen). 

Klnbbekrig,  n.  nuijasota. 
Ellbbslagf    n.    naijanlyönti;   (vid  auk- 

tion  o.  d.)  yasaranlyönti  1.  -lyömä. 
Kliekai  v.  n.   (om  kalkaner)  lutkuttaa, 

rotkottaa. 

Eildd,   n.    tuhrauB,  töhräys;  —  -Yerk, 
n.  töhrys-  1.  tuhruatyö,  tuhre  (-een). 

Klldda,  T.    n.    töhriä,   töhrätä,    tahria, 
hölvätä. 

Klldidare,  m.  tuhnja,  tuhrus. 
Klnddig,  a.  töhrälnen,  tuhruinen. 
Klup,  m.  möhkä,  möhkäle  (-een),  kin- 

ko,  johkura,  järkäle,  kämpäle  (-een); 

—  -fot,  m.  potnkka-,  kampurajalka; 
—  -vifl,  adT.  kingottain,  paakioittain, 
tukuttain. 

Klnmpig,  a.  möhkeä,  köntikäs,  jykeä, 
järkeä;  k.  sk  o,  kenkämöhkäle,  -mäi- 
käle;  k — t  bord,  pulseya  1.  jälkeä 
pöytä;  k.  mennlska,  kohmelo,  köh- 
mys,  kömpelö,  köntys. 

Klvnga,  f.  ryhmä,  ryräs  (-pään),  paa- 
kio,  tukku. 

Klttak,  m.  siemaus,  kulaus,  litkans. 
Elnnka,  v.  n.  siemaista,  lotkalata,  ku- 

lauttaa. 

KIhhb,  m.  löntti,  nokki,  köntäle  (-een), 
mähkä. 

Klnnflig,  a.  mukulainen,  mähkäinen,  kön- 
täleinen,  o.  s.  v.;  k — a  hän  der,  kop- 
purakädet,  kiisimöhkäleet,    -köntäleet. 

Klnt,  m.  riepu,  lappu,  rätti;  k — ar  (tra- 
$iga  kläder)^  OT"7^»  rievut. 

Klyhdng,  f.  halkasu;  (af  hemman)  hai- 
kasu,  Tälijako;  —  -flddfte,  m.  väU-  L 
osakasjako,  tilanjako. 

Klyft,  f.  halkeama;  (fatt  herg)  kaUio- 
perä,  -emä;  i  fast  k.  {va/rands)^  kal- 

lioperässä oleva,  kallioperäinen. 
Klyfta,  f.  rotko,  onkalo,  halkeama;  {J9r 

Un)  llhta,  Upsu. 
Klyftig,  a.  tarkkapäinen,  viisasteleva, 

sukkela,  nokkela. 

Klyftigbet,  f.  tarkkapäisyys,  viisastele- 
vaisuus,  nokkeluas. 

Klyftigt,  adv.  nokkelasti,  sukkelasti,  te- 
rävästi, tarkkapäisesti. 

Klyfva,  V.  a.  halasta  (-kasen),  halkoa; 
(Atfmmofi)  halasta,  lohkoa;  k.  sig,  v. 
r.  o.  k — as,  V.  p.  haljeta  (-Ikean),  käy- 

dä 1.  mennä  halki;  klufven,  halki 

{indM,),  halkinainen,  halastu,  hal- 

jennut. Elyfvare,  m.  (9«.)  vilstopurje  (-een), 

klyyvär^  lUvari. 
ElyiÖppning,  f.  huokurako,  silmikko. 
Klyka,  f.  haarukka,  haara;  (f Sr  pertor) 

pihti;  (ikepp,)  klyykky,  vekara,  hanka. 
K1&,  V.  a.  kynsiä,  raappia;  (ptffca)  höy- 

hentää,  pieksää,  löylyttää;  (prsja)  kis- 
koa, kaltata,  nylkeä;  —  -nng^Ft  — 

-flngrig,  a.  kihokynsi. 
Kl&da,  f.  syhelmä,  syyhy. 
Kl&dig,  a.  syhelmäinen,  syyhyinen;  (Jg.) 

kihokynsinen. 

Kl&pat  V.  n.  hötöstää,  hutilnstaa,  huti- 
loita  (-tsen). 

El&pare,  m.  poropeukalo,  hutilus,  pa- 
tus,  kölpys,  lohmus. 

Kl&pcri,  n.  hötöstys,   hutiluus,   patuus. 
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Kläoka,  ▼.  imp.;  det  kläckte  i  mig, 
Bj^itneni  kulahti  1.  lävähti;  —  r.  a. 
hautoa,  hantonttaa;  k.  nt,  kuoria, 
puhkaista;  k.  fram  en  dumhet,  höI- 
ndUstä  sanoa  1.  Buuatansa. 

Kl&okning,  f.  hautominen,  kuoriminen, 
kuorinta. 

Kläda,  T.  a.  pukea,  vaatettaa,  rerhota 

(-oan);  k.  Bkott  (/^.))  olla  maalina  1. 
pilkkana;  denna  hatt  klär  dig,  tuo 
hattu  sinua  soristaa  1.  omansa  sinulle ; 
k.  sig,  ▼.  r.  pukeutua,  pukea  yllensä 
1.  päällensä,  pukea  1.  vaatettaa  itsen- 

sä; k.  af  sig,  riisua  pihtansa  1.  yl- 
tänsä, riisuita;  k.  o  m  sig,  muuttaa 

vaatteensa  1.  vaatteita,  muuttaa  pääl- 
lensä 1.  yllensä;  k.  ut  sig,  pukeutua 

jknksi;  kläd  d ,  puettu,  vaatetettu,  vaat- 
teissa; väl  k.,  hyvissä  vaatteissa  (ole- 

va), hyvin  1.  hyvästi  vaatetettu  1.  pu- 
ettu. 

Elädbodi  m.  vaateaitta;  —  -borste,  m. 
vaateharja;  —  -edrägti  i-  puku,  vaat- 

teet, vaatteenparsi  (-rren);  —  -esper- 
sedel,  m.,   esplagg,  n.  vaatteenkap- 
pale,  pukine;  —  -hftJIgare,  m.  vaate- 

naulakko, -haam,  naulanjalat;  —  -lllB, 
m.  vaatteentäi ;  —  -HUII,  m.  vaatteen- 
koi;  —  -mäklare,  m.,  —  -mäkler- 
Skft,  f.  vaatetten  kaupittelija,  vaate- 
akka;  —  'Ständ,  n.  vaatepuoti;  — 
-BÖm,  m.  vaatteen-ompelus,  -neulonta; 
—  -aömmerska,  f.  vaatteen-ompeli- 

jatar; —  -tVfttt,  m.  vaatteenpesu. 
Kläde,  n.  verka;  af  k.  1.  klädes-,  ver- 

kainen ;   Sfahrik,  m.  verkavapriikki, 
-tehdas  (-taan);  —  -shandel,  m.  ver- 
kakauppa;. —  -shandlare,  m.  veran- 
kauppias  (-aan) ;  —  -SrOOk,  m.  verka- 

nuttu, -takki;  —  -stillTerkiiiiig,  f. 
veranvalmistns,  -teko. 

Kläddr,  m.  pl.  vaatteet;  en  omg&ngk., 
vaatekerta. 

Kl&dnadf  m.  vaatteus,  vaatteet,  pukine 

(-een),  puku  (-vun). 
Kl&dning,  f.  vaatetus,  pukemus;  {plagg 
fOr  frtmt.)  leninki;  {fOr  herrar)  vaat- 

teet, vaatekerta. 
Klädsel,  m.  vaatetus,  pukemuB. 

Klänuna,    f.    pinne    (-n teen),     puristin  | 
(-imen),  likistys;   {fig.)  pinne,   pinnis- 
tys,  ahdinko,  pula.  > 

Klftnuna,  v.  a.  pasertaa,  puristaa,  likis- 
tää, pinnistää,  ahdistaa;  k^as,  v.  p. 

{hU  klämd)  puristua,  pusertua,  likistyä. 
Klämning,  f.  puserrus,  puristus,  likistys. 
Klämskrnf,  m.  kiinnitysmnvi. 

Kl&mta,  V.  n.  läpätä. 
Kl&mtning,  f.  läppäys. 

Kläaga,  v.  n.   kavuto   (-puan),   kämpiä, 
kärhentää. 

Klängande,  a.  (om   växUr)  väänneUjäa 
(-ään),  kärhentelevä. 

Elänge,  n.  (6ot.)  karhi  (-en),  kierre  (-teen), 
tartuin  (-ttuimen). 

ElängVäzt,  f.  kärhikasvi. 
Eiäpp,  m.  pala,  lieri,  kieli  (-en);  {ham) 

kakara,  mukula. 
Elätterfogel,  m.  kiipijäUntu. 
Elättra,  V.  n.  kUvetä  (-peän),  kavuU 

(-puan). 
Kl&ttrare,  m.  kiipijä,  kapuuja. 
ElÖf,  m.  sorkka,  kynsi  (-nnen) ;  —  -^Jur^ 

n.  sorkkaeläin  (-imen). 
SHÖfja,  v.  n.  kuljettaa  satulassa. 
Klöraadel,  m.  säkkisatula. 
ElÖfver,  m.  apila,  ahmalo f (ifcorf)  risti; 

sl&  k.  ,^  hoiperrella  (-telen),  vinttnroida ; 
  jf^,  n.  apilansiemen,  apilansieme- 
net;  —  -land,  n.  apilamaa  1.  -pelto, 

ajpilisto. 
KlÖsa,  V.  a.  kynsiä,  raappia. 
ElÖflliarf,  f.  kynsiäes. 
Klösning,  f.  kynsiminen. 
Knaoka,  v.  a.  naputtaa,  nakuttaa,  ko- 

puttaa. Enackning,  f.  naputus,  koputus. 
Knagg,  m.  häkkyrä,  naula,  vaarna. 
Knaggla,  f.  nystyrä,  ryhmylä,  mnkur». 
Knagglig,  a.  kolea,  koleinen,  mukurai- 

nen,  nystyräinen,  epätasainen ;  {fig») 
mutkikas  (-kkaan),  solmikas. 

Knak,  n.  nauske  (-een),  nauskina,  na- 
tina, ritinä. 

£[Baka,  v.  n.  nauskaa,  natista,  ruskaa, 
luskaa,  ritistä. 

Knakando,  n.  nauskaminen,  luskaminen, 
o.  s.  V. 

Knall,  m.  läjähdys,  paukaus,  pamaus; 
frambringa  k.,  paukauttaa,  läjäh- 
dyttää,  pamahuttaa;  —  -efffikt,  m. 
paukevoima;  {fig.)  tärähdys;  —  -gas, 
m.,  {kem.)  läjähyskaasn;  —  -hatt,  m. 
nallihattu,  nalli. 

Knalla,  v.  n.  läjähtää,  paukahtaa,  pa- 
mahtaa, jyrähtää;  (/ort/arande)  pauk- 

kua, paukkaa,  paukahdella,  pamah- 
della; k.  af  1.  k.  sig  af ,  lähteä  kömp- 

pimään  1.  tallustelemaan,  tallustella 

pois,  töpsiä  tiehensä. 
Knallande,  n.  paakkaminen,  pauke  (-k- 

keen),  pankkina,  pamahteln. 
Knalle,  m.  laivakorppu,  paukko. 
Knape,  m.  knaappi,  huovi. 
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Ka&pp,  m.  nappi,  nasta;  (knopp)  nappi, 
ponsi  (-nnen);  (boL)  ponsi  (-nnsn); 
ngt  som  har  k.,  heppi- 1.  nuppipXS; 
  fom,  m.  napinknosi;  naplnkanta; 
—  -n&l,  f.  nuppineula;  —  -Vftd,  m. 
nappiiiTi. 

Kiupp,  a.  niukka,  tiokka,  tSrkki,  vajaa, 
litan  TiOiä  1.  lyhyt;  k.  vigt  verst, 

Tajaa  paino,  Tirsta;  —  -häftdig,  a. 
TajaTainen,  rajaa,  raililnainen. 

Kuppa,  ▼.  a.  niukentaa,  TKhentSS,  niu- 
kentaa. 

KBAppaot,  adT.  tuskin,  töin  tuskin,  yai- 
▼oin. 

Kiapperaten,  m.  mnknlakiTi. 
Kiappll6t|  f.  niulLkuus,  tiukkuus,  rajaus. 
Kupra,  ▼.  a.  nakertaa,  näpertää,  ratis- 

taa;  —  ▼.  n.  natista,  napeaa,  rapsaa. 
Knaps,  int.  napsia,  nipsis. 
Kupt,  adv.  tuskin,  Taivoin;  niukasti, 
niukalta,  tiukasti;  det  räcker  k. 
tili,  tuskin  riittiSMkXän;  jag  har  k. 
om  ttd,  minulla  on  niukalta  aikaa; 
det  lönar  k.  mödan,  se  maksaa  tus- 

kin TBivaa;  lefva  k.,  elS&  niukasti. 

Kurka,  ▼.  n.  narskaa,  nirskna,  ruskaa, 
kitkaa,  karahtaa. 

Kurr,  n.  M  Knarrande. 
Klirr,  m.  (knarrig  mermiska)  narisija, 

kiiri,  nuxTus,  ratisijä. 
Kurra,  ▼.  n.  narista,  niristä,  nurista, 

kiristä,  kitkaa,  kitistä;  (Jig.)  nSristS, 
Dorista,   turista,  jamuttaa,  kurnuttaa. 

Rnarraade,  n.  nariseminen,  narina,  nars- 
ke  (-een),  nurina,  o.  s.  v. 

Knarrig,  a.  yrmeä,  äreä,  käreä,  näreä; 
vara  vid  k  —  gt  humör  1.  lynne, 
olla  näreissänsä  1.  äreissänsä. 

Knarrighet,  f.  yrmeys,  käreys,  näreys, 
ireys. 

Knast,  m.  pahka,  oksa. 

Knaster,  m.  kanasten;  (pop.)  rehutii- 
pakka,  palturi,  röty. 

Knastra,  v.  n.  raskua,  räyskiä,  rans- 
kaa, murskaa,  karahtaa. 

Knok;  komma  pä  k  —  en,  joutua  rap- 
piolle 1.  päiviin  1.  huonoihin  varoihin. 

Kneka,  v.  n.  lysmähtää,  nulpahtaa. 
Kliekt,m.  sotamies  (-hen);(ibor<)  sotamies, 
pamppu;  —  -ehenunao,  n.  ruotutUa, 
-talo,  eotamiea-tila;  —  -eh&ll,  n.  so- 
tamiehen-teko  1.  -pito ;  —  -ekontrakt, 
n.  sotamiehen-kontrahti;  —  -etorp,  n. 
eotamiehen-torppa,  ruotutorppa. 

Knep,  m.  juoni  (-en),  mutka,  kuje  (-een), 
koukku;  begagna  k.,  juonitella,  mut- 

'      kaUI»,  pitää  juonia  1.  kujeita  L  kouk- 
kuja, kujeilla. 

Kaif,  m.  veitsi  (-en);  (tälfb^  puukko; 
—  -blad,  n.  veitsenterä  1.  -lape  (-p- 
peen);   hart^  f.  puukkoäes;  — sbafc, 

!      m.  veitsen-,  puukonhamaia;   Mgg* 
I  n.  veitsen-,  puukonterä;  —  -Skaft,  n. 

I  veitsen-,  pankonpää;  —  -sadd,  m. 
i      veitsen-,    puukonkärki;    en    k.    sait, 

veitsenkäijellinen  suolaa;   tOA,  m. 
(mmm  %  tkafUt)  veitsenmopio  1.  -moto. 

Knifsa,  v.  a.;  k.  af,  nipaata  1.  nipsa- 
huttaa  pois. 

Kaifraa,  v.  d.  oUa   puukkoisUla,    puu* 
kostella,  puukkoilla. 

Kaip,  n.  «0  Knipniag;  —  -ftill,  a.  ti^ö 
täysi;   ^kBipslag  (Mp«^),  a.  suk- 

kela, viekas  (-kkaan);  -  -tiäg,  f.  nä- 
pittimet  (^.),  ataimet,  hohtimet. 

Knipa,  v.  a.  nipistää,  ni^>iBtää,  purra 
(puren);  {taga)  näpistää,  naapata,  sie- 

pata; det  k — er  i  magen,  vatsaa 
puree  1.  vihloo. 

Knipa,  f.  näppi,  näppeet  (p2.);  (Jg.) 

pula,  pinne  (-nteen). 
Knipa,  f.  sotkatelkkä,  sotka,  telkkä. 
Knipning,  f.  nipistys,  ni^iistys;  (t  ma-^ 

g0n)  pureet  (p/.),  purut,  väänteet,  vih- 
leet. 

Knippa,  f.,  Kaippe,  m.  kimppu,  klnka, 
vihko,  tukku. 

Knippa,  v.  a.  {lägga  i  hnippar)  kim- 
puttaa,  panna  1.  sitoa  kimpulle  1.  vi- 

holle 1.  kimppuun. 

Knipplianunare,  m.  kimppurauta-pajasto; 
—  -J6rn,  n.  kimppurauta;  —  -vifl, 
adv.  kimputtain,  tukuttain,  takussa, 
kimpussa. 

ELnitt6lY6r8,  m.  runostelma. 
Knodd,  m.  (pop-)  puotimies. 
Knoga,  V.  n.  idartaa,  kitoastella,  tiivis- tellä. 

Knogare,  m.  saituri,  itaroitslja,  kitsas (-aan). 

Knoge,  m.  rystäs  (-ään),  rystynen. 
Knop,  m.  solmu,  solmuväli;  med  10 

k  —  8  fart  i  timmen,  10  solmuvä- 
lin vauhdilla  tunnissa. 

Knopp,  m.  (bot.)  silmä,  silmikko,  umppu, 
pumpula;  (litdtnapp)  sylkky;  (päkäpp) 

nuppi,  heppi,  ponsi  (-nnen);  g&  i  k., 
puhjeta  (-hkean);  —  -lök,  m.  siemen- 
silmikko  1,  -umppu;  —  *Öga,  n.  sil- 
mikko. 

KnoppaS,  v.  d.  olla  umpuiUa,  puhjeta 
(-hkean);  t  rad  e  n  k.,  lehdet   puhkea- 
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vat  1.  ovat   puhki 
umpuilla. 

puut    ovat 

Enoppning,  f.  pohjenta,  pnhkeemis-aika. 
Knorla,  f.  kähre,  kihara,  kiemara. 
Knorla,  v.  a.  kiChertää,  kSheröitä  (-tBen), 

kihertää;  k.  sig,  v.  r.  kähertyä,   ki- 
hert^. 

Enorbg,  a.  käherä,  kiheiä,  käheräinen, 
kiheräinen. 

SLnorr,  m.  (kröhning)  kaari  (-en),  mutka; 
(kc^ek,)  norrl,  nenäpaju. 

Enorr,  n.  m  Knorrande. 
Knorra,  ▼.  n.  napista,  murista;  m  Knota. 
Knorrande,  n.   napina,  murina,   napise- 

minen,  muriseminen. 
Knorrig,  a.   napiseva,    näreä,    nuriseya, 

muriseva. 

KnOSter,  n.  mhjin  (-imen),  palja,  kurikka. 
Slnostra,  v.  a.   musertaa,  ruhjoa,  lyödä 

1.  läijätä  knrikaUa,  kurikoita   (-tsen). 
Knot,  n.  napina,  nurina,  murina. 
SInota,  V.  n.  napista,   nurista,    murista, 

vaUttaa. 
Knota,  f.  solmu,  nikama. 
Elnotig,  a.  luiseva,  luinen,  pystyluinen, 

nikamainen. 

Knott,  n.  polttajainen. 
SInotter,  n.  nystyrät,  nystyt,  nyhermät 

(pl). Knottra,  f.  nysty,  nystyrä,  nyhermä. 
Knottrig,    a.    nyhermälnen,    nystyinen, 

nystyräinen;  (om  här)  u  Knorug. 
Knnbb,  m.  m  Knbb. 
Knnbbig,  a.  pyylevä,  jäntterä,- tanakka, 

lyhvtvartinen. 
SLnnl^  m.  tuustaus,   tuuppaus,  nyhkäys, 

töykkäys. 
KnnfTa,   v.    a.    tuustia,    tuustasta,   tun- 

pata,  nyhjätä,  töykätä,  sysästä;  k— s, 
V.  d.  sysiä,  tuustia,   tuuppia,   sysiä  1. 
teillä  toisiansa. 

Knnssel,  n.  m  Knnssleri. 
KnnBSla,  v.  n.  nntustaa,  nuturoita  (-tsen), 

nuhjustaa. 
Knnsslare,  m.  nntustellja,  nutus. 
EjinBslori,  n.  nutustus,  nnhjnstus. 

Knnt,  m.  solmu,  solmi  (-en);  löp  k.,  ve- 
toBolmu;  hlind  k.,  umpisolmu;  val- 
k.,  osmansolmu;  med  k.  försedd, 
solmuinen;  (fig.)  temppu,  mutka;  (t 
vägg)  nurkka;  (strajf)  nnutta. 

Knnta,  v.  n.  (draga  loU  med  hnut)  sol- 
mustaa;  —  v.  a.  (itrafa)  nnutata. 

Knntig,  a.  solmuinen. 
Kny,  n.;  hvarken  knäpp  eller  k.,  ei 

hiiskaustakaan,  ei  hengen  hervahdusta. 

Kny  ok,  m.  nytkähdys,  nytkäys,  nykäys, 
(pa  metgpö)  nytkäys,  tärppäys. 

Knycka,  v.  a.  nykästä,  nytkästä,  nyt- 
kävttää;  (fortfarandö)  nyldä,  nytkiä. 

Knylbafre,  m.  hefaiäkaura. 
Knyppeldyna,  f.  nyplytyyny,  nappula- 

tyyny. 

pla,  V.  1 

,  nyplätä,  näpylöitä  (-tsen). KnyppL 
solmeilla. 

Knyppling,  f.  nypläys. 
Slnysta*  v.  n.  hliskahtaa,  pukahtaa,  mn- 

kahta,  tikahtaa. 
Elnyta,  v.  a.  solmita(-ian),  solmeilla;  {med 

näl)  solmeilla,  sidellä  (-telen),  kutoa; 
(hinda)  sitoa,  sidellä;  k.  igen,  ihop, 
solmita  1.  sitoa  yhteen  1.  kiinni,  panna 
solmuun;  k.  tili,  &t,  sitoa  1.  solmita 

kiinni;  k.  upp,  päästää  1.  avata  sol- 
musta; k.  näfven,  puristaa  nyrkki- 

änsä, nyrkittää  kättänsä;  k.  nät,  ku- 
toa verkkoa  1.  havasta;  k.  sig,  v.  r. 

keriä,  {gä  %  kntU)  solmeuta;  k  Ale  n 
börjar  k.  sig,  kaali  rupeaa  kerimään. 

Knyte,  n.  kääry,  mytty,  nyytti;  ett  k. 
med  kläder,  vaatekääry  1.  -mytty. 

Knytkafle,  m.  kalvoin  (-imen),  verkon- 
kalvoin;  —  -n&l,  f.  verkonkäpy,  verk- 
koneula;  —  -näf^O,  m.  nyrkki;  — 
-näfvekamp,  m.  nyrkklsota,  -putikka, 
nyrkkiset  (pl). 

Knytning,  f.  solminta,  solmlamna,  ku- 
tominen. 

Kn&da,  v.  a.  sotkea,  vanuttaa;  k.  deg, 
vastata  1.  alustaa  1.  sotkea  taikinaa. 

Eln&dning,  f.  sotkenta,  vanntus,  alustus. 

Knä,  n.  polvi  (-en) ;  (led  pä  växter)  sol- 
mu, polvi,  nikama;  (bugt)  polvi,  mut- 

ka; (itepp.)  polvi,  polvipuu,  kaari  (-en); 
  band,  n.  polvus,  polvlnauha;  — 
-byxor,  f.  pl.  polvihousut;  —  -böja, 
V.    n.    polvistua,    notkistaa    polvensa, 

langeta    (-kean)    polvillensa;   ^Mjj- 
nlng,  f.  polvein  notkistus,  polvistumi- 

nen; —  -fall,  n.  polvistus,  polvein- 
notkistus;  göra  k.,  langeta  polvil- 

lensa ;  — falla,  M  Knäböja ;  — hnnd, 
m.  sylikoira,  polvirakki;  —  *bÖ^,  a. 
polvuinen,  polvenkorkuinen;  —  *J6m, 
n.  kaarirauta;  —  -led,  m.  polvinivel, 
polven  juuri  (-en); — sena,  f.  polvikinner 
(-teren);  —  -sk&l,  f.  polviluu,  lum- 

pio ;   styeke,  n.  polvikappale,  polvi- 
varus  1.  -peite  (-tteen);  —  -BTagi  a. 
lotknpolvi,  heikko-  1.  hoippapolvi;  — 
-veek,  n.  polventalve  (-peen)  1.  -tai- 

vuin (-pnmen),  kinnerkoukku. 
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Ellek,  m.  Ivsmiiys,  aSrkö,  sSrSyt,  pais- 
kfthdiu;  (fy,)  puuBli,  pmukaaB. 

KllSftkll,  T.  a.  naksahatUa  L  napahut- 
taa  rikU,  aärkeä,  murtaa,  taittaa,  ros- 
kafanttea,  zikaahnttaa;  knäckt  (drytc- 
l0n),  piahtjnyt,  hninaltimnt. 

KBäekfti  f.  nekka. 
Knäekebrdd,  n.  näkki-,  raakuleipä. 
Kn&flig*  a.  «0  Djeflig, 
Kiutf^el,  m*  pentele,  peijakas  (-kkaan), 

junkeU. 
Kläf^elbonr,  m.  p.  Tiikaet,  näävelit, 

hnoHparta. 

Kb&PP,  m.  näppSya,  napaahdua,  nyp- 
p&ya,  k&paäya,  koppana;  {tup)  nakaua, 
pankko,  nankkn. 

Knippa,  t.  a.;  k.  tili  (an  roci)  panna 
napit  J.  hakaaet  kiinni;  k.  npp,  pK&- 
tiOi  1.  aTata  napit  1.  napiata. 

Kslppa,  T.  a.  näpätä,  näpäiatä,  näpä- 
hyttSä,  napaahnttaa,  kopata,  kopahnt- 
taa;  —  ▼.  n.  napaaa,  napaahtaa,  napaut- 

taa, naksaa;  {am  wr)  tikittää,  napaaa; 
(oM  vöggur)  lakaaa,  »kanttaa. 

Knäppare,  m.  {djwret)  napenttajainen. 
Knäppning,  f.  näppäya,  näpäbytya,  kop- 

pana, nakntoa;  napae,  napantna,  nak- 
antoa,  rakantna. 

KlSlf  m.  {ttOrre)  mukula,  kuhmu,  pah- 
ka, paknra;  {mindrt)  nyylä,  nyaty, 

nyatyra,  ayylä,  lyhmy;  {utväxt)  kaa- 
vajainen,  liika,  pahka,  kuhmu,  nyaty; 
—  -p&k,  m.  ryhmy-,  okaaaauva;  — 
•Tuty  m.  mukulakaaTl  1.  -kasvain 
(•imen). 

Kuola,  ▼.  n.;  k.  p&,  moikuttaa  1.  mäi- 

^rtym  1.  inaikoita  (-taen)  aelkään. 
KllOl]g«  a.  mnkolainen,  pahkalnen,  kuh- 

muinen, nystyinen,  lyhmylnen;  {dnte- 
ken)  hntlkaaaa. 

Knoppia»  aa  Knyppla. 
KnÖfl^  DL  pohatta,  äveijäa  (-ään);  {fnci' 

vuf)  kytry,  ärmätti. 
Ko,  t  lelmui;  —  -bOBt,  a.  pihtipoM  L 

-kinttu;  —  -fot,  m.  lehmänjalka; 
(JträekMmg)  aoTkkaraota,  koiranleuka; 
—  -Iiad,  m.  lehmänruota;  —  -kalf, 
m.  lebittäinen  L  lehmävaaikka;  — 
-koppor,  1  pl.  lehmänrokko ;  —  -kopp- 
ympniBg,  f.  lokon-iatutua,  -pano;  — 
-raka,  f.  lehmänlakka;  ~  -skälla,  f. 
lehmänkello ;   STamp,  m.,   tioka, 
f.  lehmäntatti,  -aleni;  —  -Vanda,  v. 
n.  kääntää  myatätuuleen. 

Koa^Jntor,  m.  apulaiapllapa,   aijapiispa. 
Koagnlerai  ▼.  n.  juoata  kokoon,  juok- 

aettna,  piimettyä,  hyytyä. 

Koalition,  f.  Uitto,  yhdlatya. 
Kobolt,  m.  kopoltti. 

Kook,  m.  kokki,  ruoankeittäjä  L  -hdt- 
taja,  keittäjä;  —  -smat»  m.  (j;«e.) 
kokamaatti,  apukokki. 

Kodde,  m.  Koddar,  pl.  (pd  häitar)  ku- 
hat, munat,  kellekaet. 

Kodex,  96  Godex. 
Kodioill,  m.  kodiaiUi,  teatamentLoliaä. 
Koeffera,  v.  n.  laittaa  tukkaa  LhinkaU. 
KoefAoient,  m.  koeffiaientti,  etukertaaja. 

Koeffyr,  m.  tukan-,  päänlaitOB. 
Koeflor,  m.  tukkuri,  tukanUdttaja. 

Koffordifartyg,  n.  kauppalalya  1.  -alua; 
—  'flftgg,  '•  kauppalairan-,  kauppa- 
lippu;  —  -fiotta,   f.    kauppalaivaato; 
—  -man,  m.  kanppa-alua  1.  -knUdja; 
—  -roglOHente,  n.  merikanpan-aaetna 
1.  -ohjeaääntö;  —  -qjöman,  m.  kanp- 
pa-merimlea;  —  -igdmanflkap,  n.  kaup- 
pa-meriväkl;  ~  «skeppare,  m.  kanp- 

paiaiTuri. 
KofTornagol,  m.  topelo,  kohvernaakell. 
Kolfort,  m.  arkku,  lipaa  (-ppaan),  koh- 

TorttL 
Kofsa,  f.  kotaa,  luuaka,  lehju. 
Kofta,  f.  kohtu,  aiellkko. 
Koger,  n.  Tiini  (-en),  nuolikontti. 
Konesion,  f.  (/ya.)  kooaaapyayräiayys, 

yhdyaToima,  kiinniriippnminen. 

Kohort,  m.  kohortti,  joukko,  parTi'(-en). 
KoJ,  m.  (Aepp.)  kolju,  koju. 
Koja,  f.  mökki,  koppi,  tölU,  maja;  (af 

r%$)  korau,  koju. 
Kok,  n.  keitto,  keitoa;  ett  k.  fiak, 

keitto  kaloja,  kalakeitto;  ett  k.  atryck, 
aelkäaauna;  —  -bok,  f.  kyökki-,  ruo- 

ka-, kokkikirja;  -^  -gryta,  f.  keitin- 
pata;  —  -het,  a.  kiehuva,  tuUknuma; 
—  -hns, n.  kota,  keltinhuone,  keittiö; 
—  -konat,  f.  keittotaito;  —  -k&rl, 
n.  keittoaatia,  keitin;  —  -pnnkt,  m. 
{p&  Urmometer)  Uehnin-aate  (-een), 
kiehumakohta;  —  -salt,  n.  keittosuola; 
—  -ved,  m.  keittopuut  (pl,). 

Koka,  V.   n.    kiehua;   k.    bort,    ihop, 
in,  kiehua  L  kiehahtaa  pois,  kokoon, 
kulTiin;  k.  upp,  kiehahtaa,  ruveta 
kiehumaan;  bloden  k — r,  veri  kie- 

huu 1.  kuohuu;  l&ta  k.,  kiehuttaa, 
kiehauttaa;  —  v.  a.  keittää,  kiehut- 

taa; Uta  k.,  keitättää,  kiehuttaa;  k. 
ihop,  in,  keittää  kokoon,  kuiviin  1. 
kuivilleen. 

Koka,  f.  kokkare  (-een),  paakku. 
Kokard,  m.  kokardi. 
Kokerska,  f.  keittäjä,  kelttäjätär. 

16 
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Kokett,  a.  kiekaileva,  keimea,  veikiflte- 
levä. 

Kokettera,  ▼.  n.  kiekailla,  keimailla, 
veikistelljs  leinakoita. 

Koketteri,  n.  kiekaileminen,  kiekaile- 
YaiBauB,  o.  s.  v. 

Kokning,  f.  keitäntS,  keitto,  kiehutoB; 
kiehunta,  kiehuminen. 

Kokong,  m.  (silkki-)  kotelo,  kokonki. 
KokOSnÖt,  f.  kokospShkinä;  —  -palm, 

f.  kokospalmu. 
Kokt|  a.  keitetty,  kiehunut,  kypsi;  k. 

rofva,  potatis  o.  d.,  keitikäa  (-k- 
kään),  haucUkas  (-kkaan). 

Koi,  n.  huli  (-en),  (mu^ekot)  sysi  (-den); 
(ibtftfi.)  hiili;  bränna  k.,  polttaa  sy- 

siä; bränna  tili  k.,  polttaa  syaiksi 
1.  hUliksi;  (/»rbräfina)  polttaa  sydelle 
1.  hiUeUe,  sydettäS,  hiillyttää;  glö- 
dande  k.,  tuliset  hiilet;  göra  k.  p& 
ngt,  tuiki  1.  lopen  syödä  L  hävittfiä; 
-—  -artad,  a.  hUlimäinen;  —  -az,  n. 
nokipää,  sysitähkä;  —  -bod,  f.  sysi-, 
hiilikoppi;  —  -bonde,  m.  syrienve- 
täjä,  sysimies;  —  -botteD,  m.  sysi- 
paikka,  -hiiiusta;  —  -briLnnare,  m. 
sysien-,  sydenpolttaja;  —  -brlUuUBg, 
f.   sysien  poltto ;  —  -b&dd.  m.  hiilus, 
hiUusta,   hiilikerros;   eld,  m.   hii- 
los,  hiili-  1.  sysivalkea;  —  -gas,  m. 
hiilikaaan;  —  -glöd,  n.  {hop  af  hot) 
hiilikko,  hiilisto,  hiilnsU;  —  -hait, 
m.  hiilenpito  L  -pitoisuus;  —  -haSi 
n.  M  Kolbod;  —  -mila,  f.  sysimlilu, 
sysihauta  1.  -kuoppa;  —  -mörk,  a. 
pilkko-,  umpipimeä;  —  -panna,  f. 
hiiliastia;  —  -raka,  f.  hiilikoU,  -kouk- 

ku; —  -ryss,  m.,  —  -Bkrinda,  f.  sy- 
sireteUt  1.  -reslat  {pl.\  sysihäkki;  — 
-gtig,  m.  18  tynnyriä  sysiä;  —  -stybb, 
m.,  —  -Stybbe,  n.  sysimurska;  — 
•BVart,  a.  sysi-,  nokimusta;  —  -syra, 
f.  (Amii.)  hiilihappo;  — -Syrad,  a.  hii- 
lihappoinen;  —  -trast,  m.  mustaras- 

tas;   t&ng,  f.  hiilipihdit  {pl.y,  — 
•tägt,  m.  sysimetsä;  —  -ämne,  n. 
(£sm.)  hiiliafaie,  hiille  (-Iteen). 

Kola,  ▼.  a.  sydettää,  hUUyttää,  polttaa 
sydelle  1.  hiilelle;  (ftr^Tnna  hoV)  polt- 

taa sysiä,  miiluta  (-uan),  sysittää;  — 
▼.  n.  hiUtyä,  sydettyä. 

Kola,  V.  n.;  k.  af,  heittää  henkensä. 
Kolare,  m.  sysi-  1.  miilnmies,  kolari, 

miilustaja. 

Kole,  n.  hiiliaine,  hiille  (-Iteen). 
Kolera,  f.  koleera,  rutto. 

Kolerin,  f.  kolerilni,  pikku  koleera,  sap- 

pitauti. Kolerisk,  a.  koleerinen,  sapelllnen,  sap- 

piluontoinen. 
Kolf,m.  (rneib.)  mäntä;  (ftffn.)  kolri;  {pa 

böisa)  perä,  tyvi  (-en);  (•  Iät)  roira, 
salpa;  (^.)  kolaus,  pönkkä,  nuhde 
(-teen);  —  -1Ä8,  n.  salpalukko;  — 
-TÖr,  n.  koMn-  1.  pumpuntorri. 

Kolfva,  ▼.  a.  i/can)  kolahutella,  koyie* 

tella.^ 

Kolibri,  m.  kolibri,  mesilintu. 
Kolig,  a.  (totartad)  sysinen,  sysimäinen, 

hiilinen;  {fihrkolad)  hiiltynyt,  sydetty- 
nyt;  (am  täd)  nokinen,  nokipäinen. 

Kolik,  m.  ähky,  kohotauti,  mahapakko. 
KoUa,  f.  (JUk)  kolja. 
Kollation,  f.  yhdys-atria,  väliatrU;  (fest) 

kesti^  pidot. 
Kollationera,  v.  a.  rertoa,  koUationee- 

rata. 

KoUationering,  f.  koUationeeraua,  ver- 
tomlnen. 

Kollega,  m.  kollega;  virkaveli. 

KoUeg^assesOT,  m.  kollegin-assesaori;^ -reeistratOT,  m.  kolleeginregistraatorl; 
-rad,  n.  kolleginneuvos. 

Kolleg^m,  n.  koUegi,  neuvoskunta,  hal- 
lintokunta; (föreläming)  luento,  op- 

piluento. Kollekt,  m.  kolehti,  rahankeräys;  (bön) 
kollehta,  alkurukous. 

Kollektion,  f.  kokoelma. 
Kollektiv,  a.  kollektiivinen,  joukkoinen ; 

s.  kollektiivi,  joukkosana. 

Koller,  m.  vauhkona,  virma,  hurjuus. 
Kolli,  m.  (handeltt,)  köli,  tukku. 
Kollision,  f.  yhteensatunta,  ristiriita; 

krafters  k.,  voimain  vastayhdyntä  1. 
yhteensattuminen ;  r&ka  i  k.  {/g.), 
riitautua  1.  joutua  riitaisuuteen  kes- 
kenänsä. 

Kollra,  V.  n.  hullutella,  hupsuteUa,  hou- 
railla. 

Kollrig,  a.  (om  hättar)  vauhko,  virmai- 
nen;  ify')  hullu,  honru,  hupsu. 

Koina,  V.  n.  hiiltyä,  sydettyä;  (/g.)  hU- 

pua,  lakata. 
Kolnlng,  f.  sysipoltto,  sysitys. 
Kolon,  n.  seurausmerkki,  kooloni. 
Koloni,  f.  siirtomaa,  siirtokunta,  kolo- 

nia, uudis-asunto. 
Kolonialyara,  f.  kolonia-  l.  siirtomaan- 

tavara. 
i  Koloniaera,  v.  a.  asuttaa,  asutnttaa. 

,  Kolonisation,  f.  asutus,  silrtoasutus. 
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Koloniflt,  m.  nnaisasnkas  (-kkaan),  siir- 
toUunen,  sUrtoniaalainen. 

EololUl,  m.  kolonna,  patoaa  (-aan);  (mt- 
UL)  kolonna. 

Kolonsadt  m.  kolonnisto,  paripatoaiato, 
patoaak&ytäTfL. 

Koloratnr,  f.  koloratuori,  Uiratus. 
Koloreia,  v.  a.  TiSrittSä;  k— d  p  1  a  n  s  c  h , 
TiuiknTa. 

Kolorit,  m.  TärinsekoitoB,  väritys;  (/ärg- 
Um)  värintnntn,  yäritys;  (fig.)  soreus, 
somnns,  karva,  elävyya. 

KolonuD,  n.  te  Larm,  Oyäsende. 
K0IO88,  m.  kolossi,  jättiläiBknva;  (fy.) 

koljo,  hojaoB. 

KolOflSal,  a.  kolosönen,  sannnaton,  sum- 
mattoman snmi  1.  iao,  jättiläis-;  (uUt,) 

snmmatcm,  ylisanri,  tavaton  (-ttoman). 

KolportÖr,  m.  knlknkanppi  1.  -kauppias 
(•aan),  kolportööri,  kuljettaja. 

Koli,  m.  koitti,  hamnkka. 
KolVBllt  m.  kolnmna,  sareke  (-kkeen), 

linjaviQi. 
KomlniiatiOB ,  l.  yhteenasetas,  rinnan- 

pano,  yhteenlaskemns. 
KrailliJiera»  v.  a.  asettaa  1.  asetella  1. 
panna  yhteen  1.  rinnalle,  vertoa,  yh- 
distää. 

Komedi,  f.  ilveilys,  komedia. 
Komediant,  m.  ilvehtijä,  komeljanttL 
Komendiuit,  te  Kommendjuit. 
Komet,  m.  pyrstötähti,  komeetti. 
Komfort,  m.  mnkavuns,  laontevnns,  so- 

pivana. 
Komfortabel,  a.  mnkava,  sopivainen,  hy- 

väoloinen. 

Komik,  a.  nanmllinen,  ilveinen. 
KomikeT,  m.  komikas,  ilvenäyttelijä,  il- 

veilijä. 

Komisk,  a.  Uveilyinen,  ilveilys-;  ilveel- 
linen. 

Komitat,  n.  komitaatti,  kreiviknnta. 
KomitatiT,  m.  komitatilvisija. 
Komitt,  m.  komitea,  toimikonta;  k — n 
för  Flnska  ärendena,  komitea 
Snomen  asioita  varten. 

Komiterade,  m.  pl.  komitealaiset,  toimi- 
kontalaiaet. 

Komlig,  a.  kSmpelä,  köpäkkö. 
KOBUna,  n.  komma,  pilkkn;   pilkknväU. 
Komina,  ▼.  n.  tnlla;  k.  efter  {/Ör  aU 

hemta)^  tnlla  perään  1.  noutamaan;  k. 
(dippa)  f  ram,  päästä  perille  L  edes, 
(hinna  /)  ehtiä  1.  päästä  1.  tnlla  pe- 

rille; {räkä  homma  i  ett  vistt  läge  L 
tiUtiand)  tulla,  joutna,  sattua  (jhnkin); 

(här/tyta)  tulla,  lähteä,  ayntyä  (j>tkin) ; 
(härleda    »ig)   tulla,   johtua;   k.    att 
(Mkola)i  t.  ex.  han  k — er   att  pre- 
dika  i  söndag,  hän  on  saarnaava  1. 
tulee    HaarnaamaaTi   ensi  sunnuntaina; 
han  kom  att  g&  förbi   {tiUfälUgt- 
tnt),   hän    tuli    aivuitse    menneekai  L 
käyneekai;    jag    kom    (rakade)    att 
tala  derom,  tulin  aiitä  puhuneeksi; 

k.  af  sig  (pä  /9r/aU)^  joutna  rappi- 
olle 1.  varattomaksi,   (t  tai)  topertua, 

häkeltyä,  tulla  hämiUe,  sekaantua;  k.  an 

p&  ngt  1.  ngn,  tulla  jhnkin  1.  jhnk- 
hun,    olla   jsskin    1.  jkuaaa;   om  d-et 
k — er  derpä  an,  s&...jos  niiksi  1. 
siksi  tulee  L  on,  niin  . . . ;  k.  in  1.  k.  sig 
in  i  en  sak,  tulla  L  päästä  asian  si- 

sään L  perille,    saada   asiasta   kiinni; 
huru    kom    han  p&  den   tanken? 
mitenkä  ae  ajatua  hänen  pMhänaä  i. 
mieleenaä  juolahti?  jag  k  o  mm  e  r  ej 
nn  pä  hana  nam  n,  hänen  nimenaä 

ei  nyt  tule  mieleeni,  en  nyt  tule  hä- 
nen nimenaä  päälle;  k.  p&  tai  1.  tili 

tai  s,  tulla  puheiksi  1.  puheeksi;  det 
huaet     kommer    mig    p&    10,000 

m  ark,  ae  huonena  tulee  minulle  mak- 
samaan 10,000  markkaa  1.  nousee  mi- 

nulle 10,000  markkaan;  k.  p&  ett  ut, 
olla  yhtä  kaikki  1.  yhden  tekevä,  ajaa 
aaman  asian;  huru  kom    det   tili? 
mistä   se    tuli,   miten    se    niin    kävi? 
k.    tili    sig   {igen)y   toipua,   tointua, 
malttaa  mielensä;  k.  uppemot,  tuUa 
tasalle  1.  vertaiseksi   1.  rinnalle,   olla 

vertainen;  k.  öfver  ngn  1.  ngt,  saa- 
da joku  L  jkin    kiinni,    tulla   jkun  I. 

jnkin  pääUe;   en  rysning   kom   Öf- 
ver mig,  minua  alkoi  kauhistuttaa  1. 

hirvittää,  kauhistus  tuli  päälleni;.— 
V.  a.  saada,  saattaa,  panna;  k.  en  att 
gr&ta,   skratta,  itkettää,   naurattaa 
jkuta,  saada  1.   saattaa  1.  panna  joku 
'itkemään,  nauramaan;  —  k.  sig,  v.  r.; 
k.  sig  1.  k.  sig  före  (igen),  tointua, 
toipua,  virkistyä,  päästä  voimiinsa;  k. 
sig   tili    i/ä)   ngt,   saada  1.   tavata 
(-paan)   jki^;    han    k — er  sig  icke 
tili  att  arbeta,   hän  ei  tule  työtä 

tehneeksi,  häneltä  ei  tule  työtä  teh- 
dyksi  1.    tehtyä;  —  kommando,   a. 

part.  tuleva,   tulevainen,  eteinen,  tu- 
lija; k.  och  g&ende,  tulijoita  ja  me- 

nijöitä; kommen,  a.  part.  tullut. 

KOBimanditbolag,    n.    kommandiitti-    I. 
äännötön  yhtiö;—  -haodel,  m.  komman- 
diittikauppa,  asioitoijakauppa* 
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Kommando,  n.  komento,  komenniu,  kSs- 
ky;  {af  soldater)  komennaskunta  (so- 
tamiehiS);  st&r  nnder  en»  k.,  on 
jkun  komennettavana  1.  komennon 

alla;  —  -bygga,  f.  komennnssilta ;  — 
—  -m&l,  n.  komentoasia;  —  -ord,  n. 
komennnssana. 

Eommatora,  v.  a.  kommlttaa,  yfQlmer- 
kitS  (-tsen),  väUmerkittäii. 

Kommatering,  f.  vSIimerkltTSf  yiaimer- 
kit  ipl.),  kommltns. 

Kommondant,  m.  komendantti,  linnan- 
1.   kaupungin   pääUikkö,  Unnanhaltija. 

Kommondera,  y.  a.  o.  n.  komentaa,  kom- 
tierata,  käskeä. 

Eommendering,  f.  komennua,  komen- 
nonpito;  komennnsknnta. 

Kommendör,  m.  komentaja,  kommen- 
döörl. 

Kommensnrabel,  a.  yhtelBmitallinen,  sa- 
mamitalllnen. 

Kommentarie,  m.  selitysmnistutuB,  8e- 
Utys. 

Kommentera,  y.  a.  tehdä  seUtya  1.  se- 
litysmuistutus  1.  muifltutnksia,  selitellä. 

Kommeroiel,  a.  kaupallis-,  kaupallinen, 
kaupan,  kauppaliikkeinen,  kauppaliik- 
keen. 

Kommers,  m.  kauppaliike  (-kkeen), 
kauppa. 

Eommersa,  y.  n.  kanpustella,  pitää  kaup- 

paa. Kommerser&d,  n.  kauppaneuvos. 
Eommis,  m.  kauppaklrjuri. 
Eommissariat,  n.  kommlssariaatti,  ko- 

misari  virasto. 

Eommissario,  m.  kommissarlus,  komi- 
sari. 

Eommiasioil,  f.  toimen-anto,  asian-anto, 
toimitettava;  toimikunta,  kommiseioo- 
ni;   Bbyrä,  m.,  -kontor,  n.  asia-, 
toimituskonttoori ,  asiatoimisto ;  — 
-Shandol,  m.  toimitus-,  asiaiskauppa; 
—  -Blandtmätare,  m.  komunlssioo- 
ni-,  piiri-maanmittari. 

Eommisflionär,  m.  tolmlmies,  toimen- 
pitäjä,  asioitsija,  toimittelija. 

EommJtt6,  te  Eomit^ft. 
Eommittont,  m.  asianantaja,  tolmenan- 

taja,  lähettäjä. 
Eommittora,  v.  a.  antaa  asioita,  antaa 

asiaksi  1.  tehtöväksl  1.  toimitettavaksi, 
antaa  tehdä  1.  toimittaa,    toimituttaa. 

Sommod,  a.  (om  person)  nekosa,  verk- 
kainen, mukavuutta  rakastava ;  {om  $ak) 

mukava,  luonteva. 
Eommod,  m.  komuutl,  pesinkaappi. 

Kommun,  m.  kunta,  yhdyskunta. 
Kommnnal,  a.  kunnallinen,  kunnaUis-, 

kunnan;  —  -förftbttlling,  f.  knnnal- 
lis-asetus;  —  -förvaltning,  f.  kunnal- 

lishallinto i.  -hoito;  —  -n&mnd,  m. 
kunnalHs-lautakunta;  —  -r&d,  n.  kun- 
nalllBneuvos ;  —  -StyrolflO,  f.  kunnal- 

lishallitus; —  -Stämma,  f.  kunnallis- 
L  kuntakokous. 

Eommmiloera,  v.  a.  ilmoittaa,  antaa  tie- 
tää 1.  tiedoksi;  —  v.  n.  käydä  ripillä  1. 

Herran  ehtoollisella. 

EommHBlkant,  m.  rippivieras  (-aan),  efa- 
toollisvieras,  ripplväki. 

EommnnlkatiOIl,  f.  tiedon-anto;  (orUför- 
bindelts)  yhdislTs,  kulkuyhdistys,  -neu- 

vot (pl.)i  —  -sbevis,  n.  tiedonanto-, 
ilmoitnstodistus;  —  -slinio,  t  yhdis- 
tysväli,  -reitti;   srosolutlOII,  f.  tie- 
donanto-päätös. 

EommnnioiL  f.  Herran  ehtoollinen,  rip- 
pi; —  -vill,  n.  rippi  viina. 

Eommnnism,  m.  kummunlsmi,  taaajako- laisuus. 

Eommnnist,  m.  kommunisti,  tasajako- 
Iäinen. 

Eompakt,  a.  tivis  1.  ttivis  (-iin),  täysi- 
näinen. 

Eompanl,  n.  komppania;  W.  et  komp., 
W.  ja  kump.  (-pani);  —  -Chof,  m. 
komppanianpäällikkö. 

EompanjOA,  m.  yhdysmies,  asiakump- 
pani,  kauppakumppani. 

Eomparatioil,  f.  (gram.)  komparatloonl, 
vertaileminen. 

EomparatiT,  a.  vertaileva;  subst.  n. 
komparatiivi. 

Komparera,  v.  a.  vertailla. 
KompaSS,  m.  kompassi,  suuntaneula, 

-opas  (oppaan);  —  -dosa,  f.  kompas- 
sirasia;  —  -nai,  f.  kompassineula;  — 
-rOS,  f.  kompassiruusu,  -terhä;  — 
-Skirva,  f.  kompassltaulu; —  -StrOOk, 
n.  kompassipiiru,  kompassinpieli. 

EompendllUIl,  n.  kompendio,  lyhyt  op- 

pikirja. EompondiÖS,  a.  kompendioinen,  lyhy- 
käinen, supistettu. 

Komponaora,  v.  a.  vastaksutella,  kor- 
vata, antaa  vastike. 

EompeteOB,  f.  otoUisnus,  kelvoUlsanft, 
hakuoikeus  l.  -valta. 

EompOtent,  a.  otollinen,  kelvollinen, 
hakuvaltainen. 

Eomplement,  n.  täyte  (-tteen). 
Eomplett,  a.  täysinäinen,  täydellinen. 
Eomplettera,  v.  a.  täydentää,  lisätä. 
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Kmplcz»  m.  yhdiste,  ryhnuL 
Komplioerad,  a.  moxiimntkainen,  -temp- 

poineDy  monenkertainen. 

SonpllBaBg,  m.  komplimangi,  sieTis- 
tely,  sieTiBtelmä;  {hdtming)  terveh- 

dys; göra  Bin  k.,  tervehtiä,  tehdä 
hyra  paiTä  L  knnuumui. 

Komplimenterai  t.  a.  sieYisteiiä;  (UUa) 
tervehtiä,  tervetoloitella. 

KOAplott,  m.  salahanke  (-kkeen),  sala-, 
kapinaliitto. 

KQUponera,  v.  a.  panna  kokoon,  laatia 
L  laittaa  kokoon,  sepitä  (-taen). 

KompoiLiBt»  m.  «0  Kompositör. 
KompositiOll,  f.  kokoonpano,  laatimns, 
Utoa;  {af  metaU)  sekoitua;  (•  nmtik) 

sepHys,    sävellys,    sävelpanoa  L  -teos. 
KompOBitor,  m.  säveltäjä,  sävelseppä  1. 

KOBpoet,  m.  komposti,  sekalanta. 
Kmpott,  m.  maijahillo,  kompotti. 
KttHpress,  m.  sidekääze  (-een),  kääre. 
Konprimerad,  a.  pakatta,  pnaerrettn. 
Koaprom«ttora,  v.  a.  heittää  l. 

taa  alttiiksi,  altistaa,  paljastaa  (jknn) 
vika,  sekoittaa  asiaan,  saattaa  harmiin. 

KompromiBfl,  m.  kompromissi,  kompro- 
mi-,  valio-,  sovinto-oikeus. 

Konpromissarie,  m.  komprominjSsen, 
Bovintomiea  1.  -tuomari. 

KOD,  m.  keila,  keko,  kartio  j  —  -for- 
id^,  a.  keilanmuotoinen,  keilamainen, 
kekomainen. 

Kona,  f.  lutka,  luuska. 

Konoentration,  f.  keskitys,  yhteenko- 
koomns,  yhdistys;  (kem*)  väkevöityä, 
vaetys. 

Koneentrera,  v.  a.  keskittää,  keskitä 

(-tsen),  yhteen  liittää  1.  vetää,  yhdis- 
tää, koota  yhteen;  (kmi.)  väkevöitä 

(-taen),  väettää. 
KOBOevtarisk,  a.  (mat.)  samakeskinen. 
Koneept,  n.  konsehti,  alnstelma,  poh- 

ja I.  kantakirja  1.  -kiijoitus;  tappa 
k — erna  (figJ),  hukata  L  pudottaa  ai- 

von avaimet;  —  'PftPP^A  n.  konseh- 
tipaperi. 

Koneeanoil,  f.  myönnytys,  myöditys. 
KonceaaiV,  a,  (sramm.)  koncessiivi. 
Kaieipara,  v.  a.  panna  ylös,  alustaa, 

luonnoetaa. 

Konda,  a.  vankka,  tiivis  (-iin). 
SoneiaiOllv  f.  tiiviys,  vankkuus. 
fiLOadennera»  v.  a.  tuomita  saaliiksi. 
Koadeaaatioil,  l  saenai»,  sakentns,  tii- 

vistys. 

Kondenaator,  m.  kondensaatori,  sakeat^ taja. 

Kondenaera,  v.  a.  sakeuttaa,  tiivistää; 
k — s,  V.  d.  sakeatoa,  sikistyä,  sakoa. 

Kondition,  f.  (vtttor)  ehto,  väUpnhe 
(•een);  («tttj(d«Mi)  tila,  laatu;  (t>Ml) 
palvelus,  paikka;  {i^ofmaiorAaip)  ko- 

tiopettajan paikka  L  toimitus. 
EondltiOlialia,  f.  (iimn2ii«)  konditionaali. 
Konditioael,    a.  ehdollinen,  ehdottava. 
Konditionera,  v.  n.  oUa  palveluksessa, 

olla  paikka  (jknlla);  («i«om  hudO/rart) 
oUa  kotiopettajana. 

SkOnditionerad,  a.  laatuinen,  jsskin  ti- 
lassa oleva. 

Kmiditor,  m.  kondiitori,  soknrileipoja. 
Konditori,  n.  kondiitoria,  pakaiila. 
Kondolera,  v.  a.  surkutella,  valittaa 

surua. 

Eondnktor,  m.  konduhtori,  sähköke- 
rääjä  1.  -vedätin  (-ttimen). 

Kondaktör,  m.  konduhtööri,  johdattaja, 
ohjaaja. 

Konfederatioii,  f.  mtto,  Uitonteko. 

Koafedereradf  a.  liittolainen,  mttovä- 
linen. 

Konfekt,  m.konfehti,  sokerileivos  (-ksen). 
Konferera,  v.  n.  neuvotella,  pitää  neuvoa. 
Konferens,  m.  neuvokokous,  neuvonpi- 

dot (pj.),  konferenssi. 
Eonfeasion,  f.  uskon-  l.  oppitunnnstns, 

uskonto;  uskokunta. 
KoniLdentiel,  a.  kahdenkeskinen,  salaa 

uskottu. 

Konfirmation,  f.  ripiUe-laskenta,  lasten- 
ripitys. 

Konflrniera,  v.  a.  ripittää  lapsia,  las- 
kea 1.  päästää  ripUle. 

Eonflskabel,  a.  takavarikkoon  1.  kiinni 
pantava,  takavarikon-alainen. 

KonfiBkatlon,  f.  takavarikkoon-  1.  kiin- 
nipano,  ryöstö. 

Eonnskera,  v.  a.  panna  takavarikkoon, 
takavarikoita  (-tsen),  pois  ottaa,  lyös- 
tää. 

Eonfitur,  m.  hedelmähillo,  sokerisoee (-een). 

Eonflikt,  m.  ristiriita,  ristikohtaus. 

Eonformera  aig,  v.  r.  {efter  ngt)  muo- 
dostaita  jnkin  mukaan  1.  tapaan. 

Eonformiat,  m.  myötäuskolainen,  kon- 
formisti. 

Konformitet,  f.  tasamukalsnus,  yhden- 
muotoisuus, yhdenmoisnus. 

Eoaieroiltation,  f.  yhdessä-kunlustelu, 
-tutkinto,  vastakkais-kunlustelu. 
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Konfrontera,  ▼.  a.  kunluBteUa  L  tntlda 
yhdessä  1.  yastatnksin,  panna  1.  aset- 

taa vastatoksin  1.  vastatusten. 
Konfandera,  y.  a.  hämmentSS,  saattaa 

hämiUe,  panna  1.  saada  sekaisin,  se- 
koittaa pää  1.  aiTot. 

KonfklB,  a.  sekapäinen,  höpelö. 
Konfnsion,  f.  hämmennjs,  höpelyys; 

(viU&ryaila)  sekasorto,  hämmennys. 
Kongestion,  f.  pakkantmnos,  verenpak- 

kans,  nesteensulkn  1.  -pakkaus. 
Konglig  (kongi),  a.  kuninkaallinen  (ku- 

nink.). 

KOBglomerat,  n.  (geol)  paltaannus,  pai- 
taantuma,  jamauma. 

KongregatlOn,  f.  kongregatiooni,  yhdys- 
seuia,  tnomioseura. 

Kongress,  m.  valtakokous,  kongressi. 

KongrneiLS,  f.  yhteellisyys,  yhdenmu- 
kaisuus. 

Kongrnent,  a.  yhteellinen,  yhdenmu- 
kainen. 

KongsljOfl,  n.  tulikukka,  peitsiruoho;  — 
-spira,  f.  valtikka;  — s&dra,  f.  val- 
tajuova  L  -väylä. 

Koniflkf  a.  (mat.)  keila-  1.  kekomainen, 
kartiokas  (-kkaan);  k.  sektion,  kei- 
laleikkans;    k  — t    hjnl,     kartloratas 
(-ttaan). 

EODJIlgation,  f.  (ffram.)  käytelmä,  kon- 
jngatlooni. 

KODJUgera,  v.  a.  käytellä,  konjugeerata. 
Konjnnktioil,  f.  yhdistys,  liitos;  (gram,) 

sidesana,  konjunktiooni;  (<utr.)  yhdys- 
asento. 

Koignnktiy,  m.  (gram.)  konjunktiivi,  si- 
vu- 1.  ehtotapa. 

Eo^jnilktlir,  f.  liike-    L    kauppa-suhde 
(-teen)  1.  -vaihe,  asiain  vaihe  (-een). 

Eonkay,  a.  onteva,  kovera. 
Eonklav,  m.  huonekokous,  konklaavi 
Konklnflion,    t    päätehnä,    johtopäätös, 

loppupäätös. 
Konkordat,  n.  konkordaatti ,  Urkkosuos- 

tumus. 

Konkordieboken,  f.  konkordlakirja. 
Konkret,  a.  (gram.)  esineellinen,  tunto- 1. 

aistipohjainen;  (jUos,)  itseperäinen,  täy- 
sloloinen,  esineellinen. 

Konknbin,  f.  vertti-,  jalkavaimo. 

Konknbinat,  n.  verttlelo  l.  -yhteys,  sa- 
layhteys. 

Konknrrens,  f.  klipaUu,  kuvallisuus. 
Konknrrent,  m.  kilpailija. 
Konknrrera,   v.    a.    kilpailla,    uivalla 

tehdä  L  tarjota,  ehdätellä;  (nuduerka) 

kilvan  teh^  L  vaikuttaa,  yhteen  vai- 
kuttaa. 

Eonknrs,  m.  konkurssi,  omaisuuden  lao- 
vutus  1.  altistus;  g ör a  k.,  mennä  kon- 

kurssiin, tehdä  konkurssi;   lHaSSa, 
f.  konkurssipesä. 

KonnoBBement,  Eoim&ssement,  n.  tan- 
nuskirja  L  -seteli,  kuorma-  1.  tavara- 

lista, konnossementtL 
Eonrektor,  m.  konrehtori,  apurehtori. 
Eonselj,  m.  konsoli,  neuvonpidot  (pl.)f 

neuvokunta,  neuvosto. 

EonseqTenS,  f.  johdonmukaisuus;  (en- 
itämmighet)  asianmukaisuus,  yhtämu- 
kaisnus;  (följd)  seuraus. 

Eonseqvent,  a.  johdonmukainen,  yhtä- 
mukainen,  asianmukainen;  —  adv.  jh- 
tä-,  johdonmukaisesti,  johdon  L  asian 
mukaan. 

Konsert,  m.  konsertti,  soittajaiset  (j»l.), 

laulajaiset;  —  -8&ngare,  m.,   B&H- 
gerska,  f.  konserttilaulaja,  konaertti- 
lanlajatar. 

EonservatiT,  a.  konservatiivi,  vanhan- 
pitoinen,  vanhalla-olija. 

Eonservatisill,  m.  vanhanpitoisnus,  van- 
halla-oloisuns,  konservatismi. 

EonservatOlilUB,  n.  konservatorio,  soi- 
tanto-opisto. 

Eonserver,  m.  pl.  vaijolaait,  varasilmät; 

(/ödoamnen)  säUyaineet. 
{onservera,  v.  a.  säilytUUl,  varjella, 

pitää  Sallyssä. 
EonBervering,  f.  säilytys,  säUyssä-pito, 

ruoansäUytys;  ~-  -Banstalt,  m.  säUy- 
tys-,  ruoansäilytys-laitos. 

EonBideratiOll,  f.  mietintö,  tutkUtelu; 
(undteende)  arvelu,  sukoileminen. 

EOBBignatiOB,  f.  (handeltt.)  taiaranlä- hetvs. 

EOBBlsteiLB,  f.  vakavuus,  lujuus,  kiin- 
teys, tiveys,  koossapysyntä. 

EonBifltoriel,  a.  konslstoriUinen,  kon- sistorin. 

EOBSiBtOrilUllt  n.  konsistori,  piispan-oi- keus. 

Konflkription,  t  sotaväen-,  sotamiehen- 
otto. 

KonBOl,m.(arib'<.)  konsooli,  olkakivi(-en), 
kaulaklvi. 

EoilBOJidera,  v.  a.  vahvistaa,  varustaa; 
vakuuttaa,  antaa  vakuutus  L  vakuu- 
tusvaroja. 

KonBOnant,  m.  (gram,)  konsonantti,  ke- 
rake  (-keen);  —  dnbbel  k.,  kaksois- 
kerake;   fbmildriBg,  f.  kerakkeen- 
pehmennys. 
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Knaorter,  Konsortes,  m.  pL  oeaknmp- 
panit,  o8ST«ljet  (pl.)-,  (^0  vertayel- 
jet»  Tertaioet  (pl.), 

^•■flpiratiOll,  f.  ki^inaUitto,  aalAliitto. 

KoBqiintdr,  m.  salaliittolaiiien,  kapi- 
luliittolainen. 

Koiflpirera,  ▼.  n.  tehdX  aaUUittoa  1. 
BaUisia  hankkeita,  rareta  salaliittoon, 
olla  aala-  1.  kapinaliitossa. 

Eonst,  f.  ifärdighst)  taito,  taitayanB, 
keino,  konsti;  (efM.)  taide  (-teen); 
k — en  att  akrifva,  sy  o.  b.v.,  kir- 

joittamisen, ompelemisen  taito  1.  konsti; 
de  sköna  k — na,  ihanne-, kaunotai- 

teet; (JbM)  vehe  (-keen),  jaoni,  mut- 
lak;  —  -ajLademi,  f.  taideakatemia  1. 
•opisto;   beridare,  m.  konstlratsas- 
taja;   domare,  m.  taidetuomari;  — 
.er&ren,  — föifaren,  a.  konstin-op- 
pinnt,  keinotaitoinen;  —  -flit,m.  kei- 
noTireys,  keinoUisnns ;  —  -färdlg,  a. 
taiteellinen,  taidokas  (-kkaan),  hyrä- 
taitoinen;  —  -färdigliet,  f.  taidolli- 
sana,  hyrätaitoisnnB,  taiteellisnns ;  — 
-fÖreiliDg,  f.  taideyhdistys  1.  -senra; 
— -fGrvandt,  m.  taiteilija;  — -gjord, 
a.  keinotekoinen;  —  "STOpp,  n.  kei- 
notemppn,  temppu;  (fig.)  mutka,  juoni 
(-en);--  -Idkare,  m.  taiteilija;  —  -kabl- 
nett,  n.  taitehisto,  taidekokons,  -Ta- 
rasto;  —  -k&Dliare,  m.  taiteentnn- 
tija;  —  -k&llliedoill,  m.  taiteentieto, 
-timtemns;  —  -lÖS,  a.  konstlton,  mut- 

katon; —  'inakard,  m.  konstudekka; 
(f^bufaiiMlare)  juonittelija,  konehtelija; 

  Bessig,  a.  taiteellinen,  konstinta- 
painen;  —  -Ord,  n.,  -temi,  m.  taito-, 
keinosana;  -—  -prodnkt,  m.  taide- 

teos, taiteentnote  (-tteen);   lik,  a. 
konstikas  (-kkaan),  konstillinen,  taido- 

kas (-kkaan);  —  -sak,   f.    taidekaiu, 
,wteoe;  —  -samlillgt  f'  taidekokoelma, 
-vanato;   skattor,  pL  taideaarteet; 
—  -sinnOi  n.  taidetnnto,  -aisti;  «— 
•sprftk,  n.  oppikieli,  taidekieli;  — 
-srarfrare,  m.  konsti-,  kelnosoryarl;  — 
-yerk,  n.  taideteos,  -työ;  —  -vidlig, 
a.  Tastentaiteinen,    taiteenTastallinen; 

—  -Tiu,  a.  taiteen-ystävä;  —  -H- 
flkande,  a.  taidehalulnen,  -mielinen, 
taidetta  rakastava  L  harrastava;  — 
-älskare,  m.  taiteenharrastaja, -rakas- 
taja. 

Konfltant,  a.  alituinen,  pysyväinen,  va- 
kaa. 

Konatapel,  m.  konstaappell. 
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Eonstatera,  v.  a.  vahvistaa,  todistaa, 
toteuttaa. 

Kanstellatioil,  f.  tähdistö,  tähtlknva  1. 
-ryhmä. 

Konstig,  a.  konstikas  (-kkaan),  konstil- 
linen, vehkeeUinen. 

Konstigt,  adv.  konstikkaasti,  temppni- sestl. 

KOBStitliera,  v.  a.  asettaa,  säätää,  mää- 
rätä; k.  si  g,  asettaa  1.  perustaa  itsensä. 

Konstitlltion,  f.  (tropp)  rakennus,  lai- 
tos; {iUtUf9r/atining)  konstitutiooni, 

perus-  1.  valtiosääntö,  perustuslait. 

Kongtitntionel,  a.  perus-  l.  valtlosiUin- 
nöllinen,  perustuslaillinen. 

KOBStitntiY,  a.  pemsmäärälnen,  takiti- 
lalnen,  järkinäinen. 

KOBBtitntorial,  n.  vlrkamääriiys,  -vah- 
vistus, virka-vahvlBtuskirja. 

Konstia,  v.  n.  konstailla,  vehkeillä,  kou- kuitella. 

Konstlad,  a.  teeskennelty,  teeskente- 
levä, konstaileva,  konstailtu,  kaunis- 

televa. 

KonBtn&r,  m.  taituri,  taldeniekka. 

Konstnärlig,  a.  taiturlllinen,  taidenie- 
kan,  taiturin,  taitehikas. 

Konslai&rakap,  n.  talturiUisuus,  taiteel- lisuus. 

Konstniera,  v.  a.  rakentaa,  järjesUä, 
asettaa  1.  sovittaa  yhteen. 

KonSUl,  m.  konsuli  7  vie  e  k.,  sijais- 
konsidl;  general  k.,  pääkonsuli. 

KOBflUlat,  n.  konsulinvirka  1.  -paikka, 
konsulinvirasto. 

KOESldtera,  v.  n.  tuumitella,  neuvo- 
tella, pitää  neuvoa;  kysyä  neuvoa. 

Konsunent,  m.  kuluttaja,  nauttija,  tar- vitsija. 

Eonsvniera,  v.  a.  kuluttaa,  nauttia,  käyt- 
tää tarpeiksensa. 

KOttSnmtlOn,  f.  kulutus,  nauttlmus,  tar- 
peesen-pano. 

Kontant,  m.  puhdas  (-taan)  raha;  he- 
tala  k.,  maksaa  puhtaassa  rahassa; 
k  —  a  fordringar,  rahasaatavat. 

Eontantera,  v.  a.  maksaa  puhtaaksi  1. 
rahassa. 

KontemplatiOll,  f.  mietiskely,  mielen- tutkistelu. 

Kontemplativ,  a.  miettiväinen,  mietis- 
kelevä, tutkisteleva,  ajattelevainen; 

k— t  Uf,  mletlskely-elämä. 

Kontenans,  f.  toimi  (-en),  maltti,  mie- 
lenmaltti; förlora  k  — en,  tulla  hä- 

mille  1.  toimettomaksi,  häkeltyä;  hi- 



248 KON KON 

beh&lla  k — en,  pjByä  toimella*  1. maltisaansa. 

Konteramiral,  m.  konteramiraali,  aUa- 
miraali. 

Konterfej,  n.  mnoto-  I.  naamaknTa. 
EontineBt,  m.  mannermaa,  manner  (-te- ren). 

EOBtineiltal,  a.  mantereinen,  manner- 
maan; k  —  t  kiimat,  manner-ilmasto; 

—  -systSlIL  n.  mannerknnnan-liitto. 
Eontinsent,    m.   apnlisä  1.  -vero,    osin- 

koapn,  kanppayero ;  (truppafdelning) 
BOtamies-mKärä;  —  -handlftTd,  m.  ni- 

mi-, verokanppias  (-aan). 
Kontiniierlig,  a.  jhti^>€^inen,  jatko- 

menoinen,  jatkaantnyainen. 
EontO,  n.  kontto,  tiU. 
Eontor,  n.  konttoori. 
Eontorist,  m.   konttoristi,  kirjanpitäjä. 
Eontraband,  n.  salatayara,  tnlliton  1. 

kielletty  tayara;  {tuU/Ormillning)  sa- 
laknljetns,  salakauppa,  tullirikos;  — 
-bas,    m.    kontrabasso   1.    -paassi;  — 
-bok,  f.  yastakirja,  poyikirja;   bor- 
gen,  m.  yastatakans;   bld,  n.  klelto- 
1.  yastasanoma;  —  -daiL8,  m.  kohta- 
jais-,  yastakkaistansslj         -diktlon,  f. 
yastoinsanomas;   dlktorisk,  a.  yas- 
toinsanoyainen,  1.  -paneyainen;   dik- 
t0ri8kt,ady.(2o^.);  k-  motsatta  be- 
grepp,  yastoinsanoyaiseBti  1.  kieltä- 
yäisesti  yastakkaiset  käsitteet; — -BUUI* 
dera,  y.   a.  peräyttää,  peruuttaa;  — 
-märke,  n.  yastaiappu;  —  -order,  m. 
yastakäsky,  käskynpemutos;  —  -sig- 
nant,  m.  nlmellä-yahyistaja,  yaatakir- 
joittaja;    —    -Signatioil ,   f.    nimellä- 
yahyistuB,  yastaklrjoitus;   Signera, 
y.  a.  nimellänsä  yahyistaa,  yastakir- 
joittaa. 

Eontrahent,  m.  sopija,  yälinsopija,  -BuoB- 
tuja,  llittokumppani. 

Eontrahera,  y.  n.  suostua  l.  sopia  kes- 
kenänsä, tehdä  sopimus  1.  yälikirja. 

Eontrakt,  n.  konrabti,  yäUkizja;  {del 
af  eU  ttift)  proyasti-,  kontrahtikunta; 
—  -senlig,  a.  kontrahdinmukainen; 
-Sprost,  m.  kohtrahti-,  lääninproyasti. 

Eoiltra8t,  m.  erilaisuus,  yastakohta,  eris- 
kohU. 

EontnUitera,  y.  n.  olla  erilainen  1.  eri- 
laiset, pistää  erilaiselta  1.  eriskohtal- 

seita. 
Eontrlbnera,  y.  a.  maksaa  osaltansa, 

ottaa  osaa  maksuun. 

Eontribntioil,  f.  yeron-osa  1.  -osuus,  apu- 
yero  1.  -makso;  {mUit,)  pakkoyero. 

EontroU,  m.  silmällä-pito,  yaarinpito, 
tarkastus;  {fMdd)  tarkastin;  (jCdmptfQ 
kontrolli,  tarkastusleima;   Stlmplay 
y.  o.  merkitä  tarka^tnslelmaUa,  koii* 
troUita  (-tsen). 

Eontrollera,  y.  a.  tarkastaa,  pitää  sU- 
mäUä  1.  yaariUa;  (fiyrde  med  tUhnpel} 
kontrollita  (-tsen),  leimoittaa. 

EontrolIÖr,  m.  kontrollöörl,  yakaaja,  tar- 
kastaja, yaarinpitäjä;  (ttön^lare)  kon" 

trollinpanija,  kruunaaja,  yakaaja. 

Eontrovers,  f.  oppiriita  l.  -kiista,  kiis- ta-asia. 

Eontrar,  a.  yastallinen,  yastoinpäineny 
yastakobtainen. 

Eonträrt,  ady.  (log.);  k.  motsatta  be- 
grepp,  yaste^obtaisesti  yastakkaiset 
käsitteet. 

Eontnr.  m.  bahmoyiiyat  (pi.),  bahmoi- 
lus,  osapuut;  —  -teokning,  f.  hab- 
mopiirustus  l.  -kuyaus. 

Eontusion,  f.  rubjaus,  rubjeyamma. 

Eonnng,  m.  kuningas  (-kaan);  k — en 
af  1.  1  Byerige,  Buotsin  kuningas. 

Eommgabdckema,  f.  pl.  kuningasten- 
kirjat;  —  -ed,  m.,  —  förs&kran,  f. 
kuninkaanyala;   hns,  n.  kuninkaan- 
pere  (-een);  kuningassuku  (-ynn);  — 
-magt,  f.  kuninkaanyalta;   rike,  n. 
kuningaskunta,  kiininkaan-yaltakunta; 
—  -BOn,  m.  kuninkaanpoika;   S&te, 
n.  kuninkaan  sija  1.  paikka;   titel^ 
m.  kuninkaannimi;  —  -val,  n.  kunin- 
kaanyaali;  —  -Välde,  n.  kuninkaan- 

yalta, kuningasyalta;  —  -&tt|  m.  ku- 
ningassuku, -heimo. 

Eonimgsk,  a.  kuninkaanpuoleinen. 

Eommgslig,  a.  kuninkaallinen,  kanin- 
kaanlaatuinen. 

Eonvalesoent,  a.  panmeya,   toipaTB. 

EoBValje,  f.  kielo,  lebmänkieli  (-en). 
EoiiYeiiailB,f.  soyinnaisuuB,  soyelijaimme» 
Eonvent,  n.  seurakokous,  kokouskimtay 

konyentti. 

Eonventikelf  m.  hartauskokous,  aala- 
kokous. 

EonventiOB,  f.  soyinto-lUtto. 
Eonvciltionel,  a.  soyintoliitollinen,  «o- 

yinnainen. 

Eonvergera,  y.  n.  langeta  (-keän)  yhteen. 
Eonyersation,  f.  puhelma,  kanssa-,  kes- 

kuuspube  (-een),  pakinoiminen;  — 
-slexikoili  n.  tietosanasto,  puhe-sana- 
kirja. 

Eonversera,  t.  n.  haastella,  pakinoita 

(-tsen),  piibella. 
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Koamteving,  f.  (^mhm.)  eslTertaami- 
Beii;  {af  JaM)  mnntUoiinen. 

KaSTez,  a.  mykerS,  knpea,  pvDerJM. 
Kdmilli,  B.  kammlokniitft. 

Konyoj,  m.  matksrutlo,*  (t  attm.)  rvt- 
tiojonkko,  saattajat. 

KOBTOjera,  ▼.  a.  olla  rartljana,  suojella, 
saattaa  Tartiojonkolla  1.  Tartijain  tur- 
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KOATOlvt,  n.  käärepäiOlys,  päSUys,  kK&re 
(-€en). 

KonTnlsion,  f.  puistutns,  TttTShdys;  f& 
k — er,    saada    paistatnksia,    ntyeta 
jknta  puistattamaan  L  YävSh<tyttämi&ui. 

KoilTlllsiviflk,  a.  pnistattaya,  pieksävä, 
TävähtäTä. 

KoordiBSrft»  t.  a.  rinnastnttaa,  rinna- 
tella;  k — e  satser,  tasa-anroiset  1. 
rixmastatetnt  lauseet. 

Kope][,  m.  kopeekka. 
Sopia,  f.  kopia,  jäljennös  (-ksen). 
Kopierai  ▼.  a.  kopioita  (-tsen),  jäljentää. 
Kopiat,  m.  kopisti,  kopioiteija. 
Kopp,  m.  kuppi;  en  k.  f  ui  1,  kupillinen. 
Koppa,  T.  a.  kupata;  Uta  k.,  kuppa- 

attaa. 

Koppar,  m.  raski  (-en),  kupari;  af  k., 
gjord  af  k.,  vaski-,  vaskinen,  kupa- 

ri-, kuparinen;  —  -aktig,  -artad,  a. 
vaakimainen,  vaskentapainen,  -kaltai- 

nen, kuparimainen;  —  -berrv^Ork,  n. 
vuki-,  knparipajasto ;  —  -DOBlagen, 
a.  vaskella  peitetty  1.  päällystetty, 
VMkitetta;  —  "6PK,  m.  vaakenruoste, 
-home  (-een);  —  -lärgad,  a.  vasken- 
karvainen;    grnfVa,  f.  vasklkaivos; 
— hait,  n.  vaskenpito,  -pitoisuus;  — 
-baitig,  a.  vaskenpitoinen,  -sekainen; 
--  -baamare,  m.  (bruk)  vaskimukki 
1.  -paja;  —  -bvtta,  f.  vaskisulatto  1. 
•hytty;  —  -maun,  m.  vaski-  1.  kupa- 
rimalmi;  —  -myilt,  n.  kupariralia;  — 
•Onn,  m.  vaskikäänne;  —  -pl&t,  m. 
Taskilevy;  —  -rÖd,  a.  vaskipunainen ; 
— -rök,  m.  kupazryökki;   segring, 
f.  vaskenpuhdistas;  —  -fllagare,  m. 
vEski-,  kupariseppä;  —  -Btick,  n.  vas- 
kipiirTOB,  -paine  (-een);  —  -stickeii, 
n.  vaskenpiirto,  vaskenpiirto-taito ;  - 
-Streck,  n.  vaskisuoni,  -juoni;  — 
'?erk,  n.  vaskitehdas  (-aan);  -  -&1' 
der,  m.  vaakikansi,  vasken  aikakausi. 

Koppti,  n.  kaulain  (-imen),  koiranvltjat 
1.  -vitjakset  ipl,)y  koppeli;  (««*.)  kyt- 
kye;  ett  k.  hnndar,  vitjaakoirat,  pa- 1 
rikoirat  (p«.),  koirapari,  pari    koiria;] 

•—  -bnik,  n.  koppeliviljelys,  heinä- 
vuoToinen  viljelys. 

Kopperska,  f.  kuppari,  knppariakka  L -muori. 

Koppglaa,  n.  koppalasi;  —  -bonit  n. 
kuppasairvi;  —  -jeni,  n.  kupparauta. 
1.  -kirves  (-een);  —  -ympnJlBg,  f.  ro- 

kon-istutus 1.  -pano ;  —  -anig,  m.  ro- 
konarpinen 1.  -rikkolnen. 

Koppia,  V.  a.  kopuloita  (-tsen),  panna 
kaulaimeen  L  kaulavitjolhin ;  k.  ge- 
var,  kytkeä  1.  kopuloita  (-taen  ki- 

väärit; k.  vagnar,  kytkeä  vaunut; 
k.  ihop,  kytkeä;  (ig.)  parittaa. 

Kopplare,  m.,  Eoppleraka,  f.  parittaja» 
parinhankkija. 

Koppleri,  n.  parittaminen,  paritus. 
Koppning,  f.  kuppaus,  kuppaaminen. 
Koppor,  f.  pl.  rokko,  rupuli. 
Eoppra,  V.  a.  kuparoita  (-tsen),  vaskita. 
Koprolit,  m.  koproUitti,  sontakivettymä. 
Koppakatt,  m.  pää-,  henklvero. 
Kopala,  f.  yhdytin  (-ttlmen),  kopnla. 
KopnlatiY,  a.  yhdistvttävä,  yhdyttävä. 
Eor,  n.  kuori;  —  -sangare,  m.  kuori* laulaja. 

Eora,  V.  a.  valita  (-taen). 
Eoral,  m.  koraali,  kirkkoveisu;  virsi- 

nuotti;  ̂   -bok,  f.  koraalikirja;  -* 
-mnsiJc,  m.  klrkkosoltanto,  koraaUmn- silkki. 

Korall,  m.  koraUl,  kasvilovarsi;  af  k.^ 
koraUl-,  korallinen;  —  ba&k,  m.  ko- 
rallikari,  -luoto;  —  -flske,  n.  koral- 
linpyytö;  —  -rtf,  n.  koraUiriutta, -särkkä. 

Eoran,  m.  koraani 
Eorda,  f.  korda,  jänne  (-nteen). 
Eordong,  m.  nauha,  nyöri;  (fy,)  kor- 

dongi,  saarto-  1.  snlkujaaa,  estorinta. 
Eorf,  m.  makkara;  —  >mat,  m.  makka- 

raruoka; (moi)  makkarus;  —  -akiSB^ 
n.  makkarasuoli  (-en). 

Korg,  m.  vasu,  koppa,  kessi,  kori;  (• 
vagn)  koppa;  (/Sr  brOd)  kori,  vasu; 
(afdag)  rukkaset   (pl.);  en  k.  full» 
korillinen,  kopallinen  o.  s.  v.;   ar- 
bete,  n.  koppa-  1.  vasuteos;    -•   -fl&t* 
niBg,  f.  vasunteko,  -kudonta;  —  -ma* 
kare,  m.  vasunteldjä,  korimaskari;  — 
•vagn,  m.  koppa-  L  vitsasvannut  (pf.); 
—  -TOrkt  n.  koppalaitos,  vitsa-  L  va- 
sukutous. 

Korinter,  m.  korintit,  korinttimaijat. 
EorintbiBk,  a.  korinttilainen. 
Korist,  m.  kuorilaulaja,  koristi. 
Eork,  m.  korkki,  suullinen,  tulppa;  — 
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-skruf,  m.  korkkimuvi,  -ySibmin  (-ntl- 
men);  —  -tr&d,  n.  korkkipuu. 

Korka,  y.  a.  korkita  (-tBen),  fcalpita 
(-tsen),  siralliBtaa;  k— d,  korkattu; 
{fig,)  typerä,  hölmöpälneu. 

Korn,  n.  ifrö)  jyyä,  jyyänen;  {tädet- 
dag)  ohra;  (uttrötkadl)  ohrat  {pl); 
af  k.,  ohrainen,  ohra-;  ty&radigt  k., 
kaksitahoinen- 1.  särmäinen  ohra;  fyr- 
radigt  k.,  nelistahoinen  1.  -teräinen 
ohra;  sexradigt  k.,  lesipää-  L  kuu- 
sitahoinen  ohra;  ftttaradigt  k.,  hÖ- 
möpää  1.  kahdeksantahoinen  ohra; 

(grand)  rae  (-keen),  jyyänen;  (tigte  pa 
hösta)  jyyäsin  (-imen),  nasta,  sihti; 
—  -ax,  n.  ohrantähkä;  —  -bllxt,  m. 
kaleyantulet   1.    -yalkeat;   —  -bod,    f. 
jyyäaitta;   dräll,  m.  ridantoimi  (-en), 
ohransilniäinen;  —  -jude,  m.  jyrä- 
saksa,  -juutas;  —  -kliarr,  m.  ruis- 
rääkkä;  —  -skrika,  f.  se  Nötskri- 
ka;  —  -sparf,  m.  kykkäyarpunen. 

Koinett,  m.  kornetti. 
Kornig,  a.  rakeinen,  jyyäinen. 
KDroUariam,  n.  korollaari,  seurio. 

KÖrp,  m.  korppi,  kaarne  (-een). 
Korpa,  y.  a.;  k.  &t  ei  g,  raapata  1.  kaa- 

pata itsellensä. 
Eorporal,  m.  kapraali,  korpraali. 

•  Korporalakap,  n.  korpraalikunta,   kap- 
raalisto.^ 

Korporatioil,  f.  yhdyskunta,    yhteystö. 
Korps,  M  GorpB  o.  Ur. 
Korpnlent,  a.  runmiikas  (-kaan),  tanakka. 
Korrekt^  a.  yirheetön,  tarkka. 
EorrektlOll,  f.  oikaisu,  ojennus;  — 

-shOB,  n.  ojennushnone ;  —  -silirätt- 
ning,  f.  ojennuslaitos. 

KorrektiOIlist,  m.  ojennushuoneelainen. 
EorrektiT,  n.  oikaisin  (imen),  ojennus- 

keino, -neuyo. 
Eorrektnr,  n.  (boktr.)  korjaus,  koreh- 

tuuri;  läsa  k.,  lukea  korjausta;  — 
-ark,  n.  koijausarkki;  —  -lä8nijlg,f. 
koijausluenta  1.  -luku. 

KorrespondeilB,  f.  kirjeyalhto;  (motsva- 
rigM)  yastaayaisuus. 

Korrespondenti  m.  Idrjeenyaihtaja. 
Korrespondera,  y.  n.  yaihtaa  l.  yaih- 

della  kirjeitä,  olla  kizjeyaihdossa;  (mot- 
svara)  yastata. 

Eorridor,  m.  korridoori,  käytäyä,  yäli- 
käytäyä. 

Korngera,  y.  a.  oikaista,  ojentaa,  kor- 
jata, parantaa. 

Eorruptioil,  f.  pilaannus,  turmelus. 
Kors,    n.    risti;    (anat.)    ristUunt;  Eri- 

dar 

sti  k.,  Eristuksen  ristinpuu;  k— e  ta 
fot,  ristin  juuri;  k.  oeh  tyärs,  ris- 

tin rastin,  ristissä  rastissa;  —  -band, 
n.  ristiside  (-teen);  —  -eld,  m.  risti- 

tuli;  —  -farare,   m.  ristiretkeläinen; 
—  -formig,  -lik,  a.  ristimälnen,  ris- 
tinmuotoinen,  -tapainen;  —  -fästa,  y. 
a.  ristinnaulita  (-tsen) ;  —  -förhÖT,  n. 
yastakuulustus;  —  -gata,  f.  ristlkatu, 
kadunristiys ;  —  -g&Bg,  m.  ristikonki 
1.  -käytäyä,  poikkikäytäyä;  —  -hyaU; 
n,  ristikupu,  -laki;  —  -kyrka,  f.  ris- 

tikirkko;— -mOSSa,  f.  ristinpälyä;  — 
märke,  n.  ristimerkkl;  —  -Däbb,  m. 

'ogel)  kieronokka,  käpylintu;  —  -rid- 
ire,   m.    ristiritari;   —   -tecken,    n. 

ristinmerkki;   tAg,  n.  ristiretki  1. 
-yaellus;  —  -verk,  n.  ristikko,  risti- 
puut;  —  -T&g)  m.  ristitie,  poikkitie, 
tienristl  1.  -ristiys. 

EorsI  int.  kas!  kaht  yoif  ahl  k.  i  alla 

ti  der,  yoi  minun  päiyiäni!  k.  be- 
yarsl  no,  entäpä!  jopa  nyt  peräti  1. 
kaikki!  kah,  mitäpä! 

Eorsa,  y.  a.  panna  ristiin,  ristitä  (-tsen), 
käydä  ristiin;  k.  ens  planer  (fig.)y 
ehkäistä  1.  solmita  jkun  tuumat;  k. 
Big,  y.  r.  ristiä  silmiänsä,  tehdä  rU- 
tinmerkkl;  (Jig,)  sionailla,  ahkaiUa. 

Eorsar,  m.  korsaari,  merirosyo,  ryöstö- 
laiya. 

Eorsett,  m.  kurelilyit,  korsetti. 
Eort,  n.  kortti;  —  -konst,  f.  kortti- 

konsti;  —  -lek,  m.  korttileikkl,  yh- 
det kortit;  ty&  k^ar,  kahdet  kortit ; 

—  -spel,   n.  korttipeli,    kortinlyöntl ; 
—  -spelare,  m.  korttlpelarl,  kortin- 

lyöjä. 
Eort,  a.  lyhyt  (-yen);  {heU  kari)  lyhy- 

käinen; k.  tili  yäxten,  lyhyt-,  ma- 
talakasyulnen,  lyhyt  1.  matala  yarrel- 
tansa  1.  ruumiiltansa;  p&  k.  tld,  yä- 
hässä  ajassa  L  aikaa,  yähäUä  1.  lyhy- 

ellä ajalla;  för  k.  tld  sedän,  yähfin 
aikaa  sitte  1.  takaperin,  hUjattain,  äs- 

kettäin; komma  tUl  k— a,  ei  päästä 
pitkälle,  jäädä  takabitaan;  göra  k.  1. 
kortare,  lyhentää,  tehdä  lyhemmäksi ; 
blifya  k.,  lyhetä  (-enen),  lyhentyä; 
—  ady.  lyhyesti;  k.  sagdt,  lyhyesti 
puhuen  1.  sanoen,  yähin  puhumin;  k. 
ooh  godt  1.  k.  om  godt,  lyhyestä 
tärkimpään,  lyhykäisesti;  k.  förut, 
yähälstä  1.  yähää  1.  pikknisU  ennen; 
k.  derpä,  yähää  myöhemmin,  pik- 

kuista 1.  hiukkaista  myöhemmin  1.  jäl- 
jemmin,   yähän   L    hiukan    aikaa   sen 
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poiftS  L  jOkeen;  liiii»n  k.,  ennen 
pitkii,  koht(a)8iDMnBK;  --  •balflld,  a. 
lyhjtkanlainen;  —  -h&lig,  a.  Ijhjt- 
karrainen;  (om  mmmiikcr)  lyhyttuk- 

kainen; —  -klipt,  a.  lyhyeksi  lei- 
kattn,  keritty;  —  -sknfklillg,  m.  lyh- 
kSUzioitu;  —  -gyilt,  a.  lyhytnSköi- 
nen,  Ukinfikdinen;  (Jip,)  lyhytmielinen 
L  -nSköinen;  —  -tlut,  a.  lyhytmie- 

linen, -mietteinen;  —  -Tftxt,  a.  ma- 
tala, lyhyt-,  matalakaaTPJnen. 

KorteUgeil,  adT.  lyhykäisesti,  lyhyesti, 
Korfhet,  f.  lyhyys,  lyhykSisyys;  i  k., 

lyfaykälayydessS,  lyhykSiseetL 
Kormiv  n.  koonuni,  (sotaräen)  mkons- 

hetki,  Utaaoitto. 
Korrott,  m.  korrettl. 
Xorytt,  m.  johdattaja,  piiiimies,  ylimys; 
▼etenakapens  k — er,  tieteen  yli- 
mykset. 

Kos;  gk,  ISpa  sin  k.,  mennS  meno- 
jansa, nupnK  tietKnsSl.  tlehensX;  h  an 

iLr  sin  k.,  hXn  on  tiessltnsä  1.  maU- 
lansa,  meni  menojansa  L  maillensa. 

Kosa»  f.  snnnta,  knlkn,  Tekn;  förlora 
rStta  k— an,  talla  L  joutaa  oikealta 
suunnalta  L   uralta;  taga  k  —  n,  ot- 

Kosmetiflk,  a.  kannottara,    kaunistaTa. 
EoflBUBk,   a.    kosmolnen,   mailmallinen, 

KooiOgOIlit  f.  kosmogonia,  maOmansyn- 
työoppi. 

KoSBOgnifl,  f.  kosmografia,  mailman- 
oppi. 

KosBOgnflsk:,  a.  kosmografillinen,  mail- 
manopillinen. 

KlMBOlogi,  f.  kosmologia,  mailmantieto. 
Kosmologisk,  a.  kosmologilUnen,  mail- 

mantiedollinen. 

KOBBOpolit,  m.  kosmopoliitti,  mallmalai- 
aen,  mailmanporrari. 

KMBopolitiBkt  a.  mailmalainen,  mail- 
malais-,  komopoUlttinen. 

KOBmOTama,  m.  koamoraama,  mailman- 
nftyttö. 

Kmbum,  m.  kosmos,  mailma. 
KMSMk,  m.  kasakki. 
Kost^  m.  ruoka  (-oan),  muona;  mager 

k.,  {fy,)  heikko  L  mieto  ruoka;  — 
-föructare,  m.  moksdnkuortoja;  — 
-gILngare,  m.  mokaTieias  (-aan),  lei- 
piOainen,  ruoalla-kXTiJä;  —  -hJUlniBg, 
f.  ruoanpito;  —  -hAllarO,  m.   moan- 
pitttjS;  >-  -penningar,  m.  pi.  moka- 
L  muonaraha  L  -rahat. 

Koita,  T.  a.  maksaa;  (mfodra)  maksaa, 

kjrsyi;  detta  ärhete  k — r  myc- 
ken  tid,  tSmS  työ  kysyy  L  maksaa 
paljon  a&aa  L  laon  ajan;  det  har 
k— t  honom  mycken  möda,  siitS 
1.  siinS  on  UCneUS  ollut  paljo  Taivaa; 

k.  p&  (uig»  penmngar)  kustantaa,  ku- 
luttaa; k.  p&  {mtdfOra  tri>Uhit)  kus- 
tantaa piVUe,  olla  rairaa  L  Talke- 

ata,  tuntua  painavalta;  det  k— r  p& 
helaan,  se  kustantaa  1.  ktty  terrey- 
den  pXiOle;  k.  p&  (fihronaka  §märta)y 
olla  tuskaa  1.  karrasta  1.  koTaa. 

Kootliar.  a.  kallis  (-Un),  kallls-arroinen. 
Kootbarhet,  f.  kalUns,  kallis  kalu. 

KootUg,  a.  {läcker)  maknisa;  (utoffAl)  oi- 
Tallinen,  reima,  aimollinen;  ijf^lig)  nau- 

rattava, hullu. 

Kofltudf  m.  kustannus,  kulunki,  kulu- 
tus;—  -ofH,  a.  maksuton,  kulnngiton 

(•gittoman);  —  -sMtt,  adv.  maksutta, 
maksamatta;  —  -sfönlag,  n.  kustan- 
nusarrio  1.  -ehdotus;  —  -oriklling, 
f.  kustannnslasko. 

Koatoam,  a.  kuluttava,  kulnlnen,  kallis 
(-iin),  suuzimaksuinen,  maksava. 

KostoanllOt,  f.  maksavalsuus,  suurimak- 
suisuus,  kallina. 

Kostsailt,  adv.  maksavaisesti ,  suurin 
maksuin,  kalliisti. 

Kostym,  m.  puku  (-vun),  asu,  tamineet 

KootyniBra,  v.  a.  panna  pukuun,  pukea 

Kota,  f.  luunsolmu,  nikama. 
Kothnrn,  m.  kotuml,  pUppasaapas  (-p- 

paan). Kotlett»  m.  kotletti,  kyljys  (-käen). 
Kotte,  m.  kXpy  (-vyn). 
Kotteri,  n.  joukUo,  joukkokonta.  Uitto- 

lahko,  nurkkakunta. 
Koxa,  V.  n.  tirkistellS,  kurkisteUa. 
Krabat,  m.  ryökiUe,  riUvä. 
Krabba^  f.  krapu,  rapu. 
Kraok,  int.  rouskis,  nanslds. 
Kraf,  n.  vaatimus,  tarve  (-peen);  {af 

sfa«M)velkomu  s,  vaatimus;  ti  de  n  s  k., 
ajan  vaatimus;  natur  e  ns  k.,  luonnon 
tarve. 

Krafla,  v.  n.  ryömiS,  kömpi»,  kömpy- 
röitS  (-tsen). 

Kraffl,  n.  rapseet  (jE>t.),  raappeet;  (muI- 
taker)  rahka,  noukkeet  (p^.)* 

Krafsa,  v.  a.  kuoputtaa,  kuoputella,  rap- 
sia, raappia. 

Kraft,  f.  voima,  vSki  (viien),  tarmo, 
miditi;  af  alla  k — er,  kalkin  voi- 
minaa,  voimainsa  periCstS  1.  takaa,  tar- 
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monsa  takaa;  i  k.  af  mitt  embete, 

Tikani  yoimasta  L  puolesta;  —  -an- 
•trängning,  f.  YoimainponnistaB;  — 
•fod6r,  n.  Täkirehn;  —  -ftlll,  a.  Toi- 
makas  (-kkaan),  Toimalliiien)  tarmo- 

kas, mahdikas;  —  -fallliet,  f.  voi- 
makkutu,  tarmokknns,  Toimallisaiis;  — 
•1Ö8,  a.  Toimaton  (>ttoxnan),  tehoton, 
YtthävUdnen;  —  -löflhet,  f.  Yoimatto- 
mniifl,  tehottomuus;  —  -löst,  adv. 
Toimattomasti,  tehottomasti;  —  -ord^ 
n.  mahti-,  voimasana,  vikipnhe  (-een); 
—  -soppa,  f.  mehnsoppa,  vlikiliemi; 
—  •ynimailf  a.  (lagt,)  lakiTolmainen, 
Toiman  saannt;  —  -yttring,  f.  rol- 
man-osotoB,  -n&ytös. 

Kraftig,  a.  Toimakas  (-kkaan),  voimal- 
linen, vahva,  tehokas,  mahdikas,  vä- 

kevä 

Kraftigt,  adv.  voimakkaasti,  voimalli- 
sesti, väkevästi,  mahdikkaasti,  tehok- 

kaasti, vahvasti. 
Krage,  m.  kanlns,  raji;  (a/dtimi)  puuhka. 
Eragstöfvdl,  m.  polussaapas  (-ppaan). 
Kraka,  l  routa,  röyke  (-kkeen). 
Krake,  m.  raakku,  haaru;  (hätfa)  routto, 

kierettimet  (pZ.);  (häät)  kaakki,  luus- 
ka; (ha/svidundtr)  tursas  (-aan),  me- ritursas. 

Krakel,  n.  riita,  meteU,  hälinä;  r&ka 
1.  k  o  mm  a  i  k.,  riitautua,  joutua  1. 
tulla  riitaan  1.  meteliin. 

Krakmandel,  m.  kuorimanteli. 
Eralla,  v.  n.  vinttoroita  (-tsen),  toikka- 

roita,  kompuroita. 
Kram,  a.  (om  $nö)  moska,  märkä. 
Kram,  n.  kama,  rihkama,  räämä;  det 

är  just  i  hans  k.,  se  on  juori  häp 
nen  omaansa  1.  kamaansa;  —  -bod^f. 
rihkama-  1.  kamapuoti;  —  *gOdB,  n. 
-yara,  f.  rihkamakalu,  -tavara;  — 
-handel,  m.  rihkamakauppa;  —  -huid- 
lare,  m.  rihkamakauppias. 

Kram  a,  v.  a.  pusertaa,  puristaa,  kou- 
ristaa. 

Kramla,  f.  sinkell,   rautakynsi   (-unen). 
Kramning,  f.  puserrus,  puristus. 
Kramp,  m.  suonenveto,  jäsenkatko,  ve- 

totauti;  —  -aktig,  a.  suonenvedon- 
tapainen,  tempo  vai  nen;  —  -(BJIlka,  f. 
vetotanti;  —  -stUlandd,  a.  suonen* 
vetoa  asettava  1.  lieventävä. 

Krampa,  f.  sinkilä,  puristin  (-timen), 
koura,  rautakynsi  (-unen). 

Kramsfogel,  m.  pl.  pienet  linnut,  pyy- 
töllnnut. 

Sna,  n.  rana,  juntta;  {tapp)  hana;  — 

). 

•Iqelke,  m.  rananhizsi  1.  -tanko;  — 
-klke,  m.  hanantulppa. 

Kraniologi,   f.   kraniologia,   pääkaUon- 
tieto. 

Eraninm,  n.  pääkallo,  kranio. 
Krans,   m.    seppele    (-een),    vannikka, 

ranssi;  {pä  ̂ vAo,  d.)  kehä;  (|»€l  mur^ 
Mp  o,  a.)  särves,  vannikka,  rennna, 
pienaus;  {pä  ipitd)  otsa,  reunus;  (pd 
Hommor)  säteikkö,  kehä;  —  -liat,  f. 
(arkit.)   pienaus,    reunus,    vannikka, 
särves. 

Kransa,  v.  a.    seppelöitä   (-tsen),   van- 
nehtia. 

Kras,  8.  indekl.;  g&  i  k.,  mennä  pirs- 
taksi  1.    murskaksi;   {tiU   en   muOrja) 

Uivaksi;   sl&   i  k.,   lyödä   murskakai 
o.  s.  V, 

Kraaa,  v.  n.    murskaa,   munkna,   mns- 
kuttaa. 

KraaohaD,  m.  krasjaani. 
Eräala,  v.  n.  oUa   kivuloiiyn, 

telia. 
Kraslig,  a.  Uvuloinen,   raihnas    (• 

kivuljas  (-aan). 
Kraalighet,  f.  raihnaus,  raihnaisuus,  ki- 

vuloisuus. 

Krasse,  m.  {Upidium)  nousumoho,  zassi. 
Krater,  m.  aukko,  silmä. 
Krata,  m.  karistin  (-imen),  kaaputin(-t- 

timen;  —  n.  kaapeet  (j»/.),  karisieet. 
Krataa,  v.  a.  karistaa,  kaapia,  laappia. 
KratSOhl  int.   murskia  I  rauskisi   rätsist 
EratBOha,  v.  n.  rauskahtaa,  jurskaa. 
Eratta,  f.  («Ufmmdrr)  luuska,  katko. 
Eratta,  f.  m  Harka. 
Eratta,  v.  a.  m  Harka. 
EravalU  m.  katumelske  (-een)  L  «t^^pelu» 
Eravatt,  m.  kaulahuivi;  kaulus. 
Eravel,  (tikspp);  bygdt  p&k.,tasasaa- 

maUe  1.  syijäsanmoin  rakennettu. 
Eraxa,  v.  n.  {om  krakor)  vaakkua,  laak- 

kua;  (om  lui^rpar)  koikkna,  roikkua. 
Ereatar,  n.  luontok^pale  (-een),  eläin 

(•men);  {hUndt  verHyg)  juhta,  eläin; 
—  -Smarknad,  m.  eläinmarkkinaL 

Eredit,  m.  {ameendt)  arvo;  {/Ortro^mdt) 
luottamus;  {betcdnrnggantiänd)  odotus* 
aika,  velka,  velkakauppa;  taga  varor 

pä  k.,  ottaa  tavaroita  velaksi;   ^aa- 
Stalt,  f.  lainatoimi-laitos;   ^braf^  n. 
luottamuakirje;  —  -systen,  —  •▼&- 
seade,  n.  velkakauppa,   lainaustoimi ; 
—  -1ippl^9  ̂   odotnsvarasto. 

Eredit,  m  Credit 
Ereditera,  v.  a.  «s  Creditera, 
EreditiT,   n.  kredltiivi,  velkavakuus   L 
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-Tikante  (-tteen),  lainaoikeiu;  (full- 
magt)  Taltmiskirja;  —  -14a,  n.  kre- 
ditttrUain»,  TeUcsTaktiiu-laina. 

Knditor,  m.  Telkoja,  TelkainieB,  Telan- 
antaja. 

Knfp,  m.  kieppi,  sQkkihazBO. 
Knpsi,  a.  DfirkKa  (-k^Kttn). 
Kreitomati,  f.  kreetomatla,  lukemisto. 

Sieti  Mk  pieti,  lytyt  ja  IKtyt,  kaiken- 
laiaU  joukkoa,  sitä  ja  tMtä  yäkeK,  Pe- 

kat ja  PaaTot. 
Kratin,  m.  kretiini,  epatto. 
KretB,  m.  keilio,  kehi,  pyörö,  piiri; 

(lamdkreU)  pUrikimta,  piiri,  alae  (-een); 
i^verktamhsUk,)  piiri,  ala;  (umgängsA.) 
keakniiB  (-uuden),  pari,  seura ;   f or- 
■Ig,  a.  kehXmäinen,  kehXnmuotoinen 
1.  -tapainen,  pyörykkiUnen;  —  -cK^lg, 
m,  kiertomeno,  ympiirimeno,  kehäkul- 
kn;  —  "lopp,  n.  kiertokulku,  ympä- 
rikulku;  —  -rftrelBe,  f .  kiertoliikunta, 
pyöroliikunta;   Skola,  t  piiiikonln. 

Sratea,  T.  n.  kierrellä  (-rtelen),  klerrii- 
tens,  kiertSä;  (om  foglar)  laukaiUa, 
kierrens. 

Krevera,  t.  n.  ri^lOittm  l.  reretK  (-peSn) 
palasiksi  L  rikki,  halkeutua. 

Kna,  f.  kriia,  koulukiijoitus. 
Krieka,  Kriekand,  f.  taTisorsa,  rsskkii- 

Krig,  n.  sota;  föra  k.  emot  ngn, 
kKydS  1.  pitlfö  sotaa  1.  sotia  jkuta 
▼astaan;  —  -fönuide,  a.  sotivainen, 
sotaa   käypfi;  —    -saga,   f.    sotaknri; 
—  -Bakademi,  f.  sota-akatemia;  •< 
-lartiklar,  m.  sotarmOSnnöt  1.  -artik- 
Ist;  —  -Sbefäl,  n.  sotapKäUikkyys, 

aota-piSmikköknnta   1.   -ptflOlik^t;    ̂  
-BbMrift,  ̂   -bragd,  f.  sotateko  i. 
-tyo;  —  -Sbmk,  n.  sodantapa;  — 
-fkUS,  m.  sotaoros  (-oon),  sötiuro;  — 
-Bdmnstol,  m.  sota-tuomioistuin,  sota- 

oikeus;   —    -sflotta,   I.    sotalaiTSSto ; 
—  -«foU:,  n.  sotaySki;  —  -afot,  m.; 
p&  k.,  sotakannalla  1.  -jalalla,  so- 

dan kannalla  1.  tilassa;  —  -sfAnge, 
m.  sotaTanki;  —  -sförklaring,  f.  so- 

danjulistus; —  -Sgnd,  m.  sodanju- 
niala;  —  -BJpLrd,  m.  sotaToro  1. -mak- 
so;   flhlStoria,  f.  sotahistoria;  — 
-Bhär,    m.    sotajoukko  L  -TiSestö;   — 
-dlärold,  m.  Bodanjulistaja;   flkoill- 
laiflsariat,  n.   sotatarre-riraeto,  sota- 
kommissariaatti;   SkOllUlliMirie,  m. 
flotakommisearius;   Skonsetj,  m.  so- 
takonseli,  -neuTokunta;  —  -skonst, 
1  sotataito,  -konsti;  -^  -gkOStoad,  f. 

sotaknlunki,  -kustannus ;  —  -skioipe, 
m.  sotauxos,  soturi;  —  -Slag,  m.  so- 

talaki; —  -siisti  f.  sotajuoni,  -petos, 
-sukkeluus;  —  -slyska,  f.  sotaonni, 
-menestys;  —  -slaga,  f.  sodanUekU, 
-tuU;  —  -Smagt,  f.  sotaroimat  (pl.), 
sotaToimisto;(<»u  kmd$)  maa-sotavoima; 
(tili  ijöu)  meri-sotavoima;  {tiU  landt 
Otfft  vatUn)  sotavoimat  maalla  ja  me- 

rellä, maa-  ja  meri-sotaToimat;  — 
•SnuUI,  m.  soturi,  sotilas  (-aan);  p& 
k — na  Tis,  sotilaan  L  sotamiehen 
tapaan  L  tavalla  L  laatuun ;  —  -SBSIL- 
Baed,  n.  sotilaanvala;  —  -smUIShllS, 
n.  sotilashnone;  —  -SBiaashllskassa, 
f.  sotilashnone-kassa;  —  -SBlillister, 
m.  sotaministeri;  —  -smlllistöre,  m. 
sotaministeristö;  —  -SOperatlOB,  f. 
sotavehe  (-hkeen),  -keino,  -toiminto, 
•yritys;  ~  -SOTOllgheter,  f.  pl.  sota- 
rauhattomuudet,  sodanmelskeet  L  -hä- 

linät; —  -srop,  n.  sotahuuto;  — 
-srostning,  f.  sodanvamstus;  sota- 
varukset  1.  -tamineet;  —  -SrldfU.  so- 
taneuvosto  L  -neuvoknnta;  (titel)  so- 
tanenvos;  —  -ST&tt,    m.    sotaoikeus; 
—  -sskola,  f.  sotakoulu; — steater, 
m.  sotatanner  (-nteren)  L  -kenttä;  — 
-Stid,   m.    sota-aika,   sodan   aika;   — 
-stienst,  m.  sotapalvelus;  —  -strmn- 
pei,  m.  sotatorvi;  —  -stakt,  f.  sota- 
kuri,  -kunto;  —  -StAg,   n.  sotaretki; 
—  -svapen,  n.  sota-ase;  —  -sveteii- 

Skap,  f.  sotatiede  (-teen);  —  -SYä- 
sende,  n.  sota-asiat  (pl.)  h  -toimi;  — 
-SÖfiling,  f.  sotaharjoitus;  —  -SÖf- 
yerste,  m.  (IM.)  sodanpäämies. 

Kriga,  v.  n.  sotia. 
Krigare,  m.  sotilas  (-aan),  soturi. 
Krigisk,  a.  sotainen,  sotaisa;  (tdU  kng 

hSrande)  sodallinen. 

Skrikon,  n.  kriikuna. 
Kriminal,  a.  rikosasiaUlnen,  rikos-,  ri- 

kosasiain; ^  -lag,  m.  rikoslaki;  ̂  
-lagfarenket,  f.  rikosUin-oppi;  — 
-process,  m.  rikoslainkäynti,  rikos- 

juttu 1.  -asia;  —  -rätt,  m.  rikoslain- 
oppi;  rikosoikeus. 

Krminel,  a.;  k — lla  m&l,  rikosjutut 
1.  -asiat. 

Erimskrams,  n.  koristimet  (pl,)^  Uip- 
paiset,  renkunrankut. 

Kling,  (jprsp.)  96  Omkring;  — binda, 
V.  a.  sitoa  ympäri  1.  ympärille;  — 
-bjnda,  v.  a.  tarjota  (-oan)  ympäri, 
taijoella;  —  -bOBIlde,  a.  ympärillä 
asuva,   läheläinen;  —  'bygga,    v.    a. 



264 KBI KRI 

rakentaa ympiirille;  k  —  gd  gärd,  nm- 
peen  L  nmpinaiseksi  rakennettn  talo, 
nmpinainen  talo;  —  -bära,  v.  a.  kan- 

taa L  kannella  ympäri;  —  -dllfva»  ▼. 
a.  ajella  L  ajaa  ymp&i  1.  pitkin;  t. 
n.  ajelehtaa,  ajella,  kuljeksia,  veteleh- 
tfifi;  —  'flnten,  a.  saarellinen,  saa- 

ressa (oleva),  redellä  ympäröitty;  — 
-flyta,  ▼.  a.  o.  n.  juosta  1.  käydä  ym- 

päri, kiertää;  —  -gjorda,  y.  a.  vyöt- 
tää; —  -gä,  T.  a.  o.  n.  käydä  1.  kä- 
vellä ympäri,  kaartaa,  kiertää,  kiertää 

ympäri;  k.  lag  en,  kaartaa  1.  kiertää 
lakia;  —  -gärda,  V.  a.  aidata  ym- 

päri 1.  umpeen,  panna  umpeensa  1. 
ympäri  aitaan;  —  -hvärfva,  v.  a. 
piirittää,  kiertää,  ympäröitä  (-tsen);  — 
-irra,  v.  n.  kuljeksia,  ajelehtaa,  kul- 

kea L  kuljeksia  ympäri  1.  pitkin;  — 
-liggande,  a.  läheinen,  lähi-,  läheläi- 
nen,  naapuri-,  ympärillä  1.  tienoilla 
oleva;  k.  orter,  lähitienoot,  naapu- 
riseudut,  läheiset  paikat,  ympäristö; 
—  *]il1irai  V.  a.  muurata  ympäri,  muu- 

rata 1.  muurittaa  umpeen;  —  -ränna, 
V.  a.  kiertää,  saartaa,  ympäripiirittää; 
V.  n.  karella  (-rkelen);  —  -segla,  v. 
a.  o.  n.  purjehtia  ympäri;  —  -sjllka, 
f.  (hos  fär)  pyörätauti;  —  -skaiisa, 
V.  a.  ympärivallittaa,  piirittää  1.  ym- 

päröitä (-tsen)  1.  vyöttää  vallilla  l.val- 
Utuksilla;  —  -SkO,  v.  a.  (m  häst) 
panna  umpikenkään,  kengittää  ym- 

päri 1.  yli-ympäri;  —  -Skureil,  a. 
part.  ympärinsft  leikattu  1.  leikelty; 
(«  kägeltptl)  ympärikaatoinen  h  kaar- 

rettu (kuningas);  (/ig,)  ahdistettu,  su- 
pistettu, kytketty,  rajoitettu,  vähissä 

1.  ahtaassa  (oleva);  —  -slnta,  v.  a. 
ympäröitä  (-tsen),  vyöttää,  oUa  yltä 
ympäri;  —  -Sinyga,  v.  n.  hiipiä  1. 
vaania  ympäri  L  pitkin;  —  -snälja, 
V.  a.  kietoa  1.  kiertää  ympäritee  1. 
kokonansa;  —  -sprida,  v.  a.  hajoit- 

taa, hajoitella,  levittää,  leviteUä;  k. 
ai  g,  V.  r.  levitä  (-iän),  hajota  (-oan), 
hajeilla;  k  —  dd,  hajallinen,  hajallansa 
(oleva);  —  -stryka,  V.  n.  kuljeksia, 
kuljeskella;  —  -stryl^are,  m.  kulku- 
lainen,  kuUdjain  (-Imen),  kulkuri,  juok- 

sijain (-imen) ;  —  -StrÖ,  v.  a.  tuiskia, 
hajoitella,  ripoitella,  kylvää  ympäri  1. 
pitkin;  —  -Ströf^a,  v.  n.  retkiellä  1. 
kuljeksia  ympäri  1.  pitkin,  olla  kululla 
1.  kulkemassa  1.  partiolla;  —  -8t&6]l- 
d6t  a.  ympärillä  seisova  1.  oleva,  ym- 
päriseisoja  1.  -olija;  —  -stäBga,  v.  a. 

ympärisulkea  1.  -piirittää,  umpeen  sul- 
kea L  saartaa;  —  -flV&fva»  v.  n.  lii- 

dellä (-telen)  1.  lankuilla  1.  leijailla 
ympäri J.  pitkin;  (fyf.)  pyöriä,  häälyä; 
—  -BYäniia,  V.  n.  kihistä  1.  pyöriä 
1.  viehkeillä  ympäri  1.  ympärillä;  (Artn^ 

stryka)  kaahatella,  kuljeksia,  juoksen- 
nella; k  —  d  af  tiggare,  kerjäläis- 

ten kiehteeatö  1.  pyörinässä;  —  -Tan- 
dra,  V.  n.  vaellella  (-telen),  vaeltaa  ym- 

päri. 

Kringla,  f.  rinkilä,  rinkeli. 
Krinolin,  m.  krinoliini,  vannehame  (-een). 
Kris,   m.    (t   sjttkdom)   murre   (-iteen)» 

käännepää,    heitto,    muutos;    {farUg 
vändpunht)  päläs  (-Ikään),  pula. 

Krisk,  a.  kirpeä,  muikea. 
Kristall,  m.  kristalli,    kide    (-teen);  af 

k.,  kristaUinen,  kristalli-;   glas,  n. 
kristallilasi;  —   -klar,   a.    lasikirkas; 
—  -Iina,  m.,  —  -V&tska,  f.  krietalli- 
1.  näkölinssi,  kristallivesi. 

Eristalliniskf  a.  kiteemäinen,  kiteen- 1. 
kristallinmuotoinen,  kristallimainen. 

KristalliBation,  Eristallisemg,  f.  ki- 
teytyminen, kristallistuminen. 

Eristalliaera,  v.  n.  kiteytyä,  kristal- 
listua. 

KristallOgrafl,  f.  kristallografia,  kriatalU- 

oppi. Kristelig,  m.  fl.,  m  Erisflig  o.  s.  v. 
Eristen,  a.  kristitty,  kristillineD;  sabat. 

kristitty,  kristinuskolainen ;  de  k — n  a 
folken,  kristityt  kansat;  den  k — na 
läran,  kristinoppi  1.  -usko;  den 
k — n  a  veri  den,  kristitty  1.  kristil- 

linen mailma. 

EriBtendom»  m.  kristinusko  L  -oppi, 
kristillisyys;  —  -sbroder,  m.  kristl- 
veli;   SBtycken,  n.  pL  kristinopin- 
kappaleet;  ~  -SSyster,  f.  kristisisar. 

Eristenliet,  f.  kristikunta. 
Eristlig,  a.  kristiUinen. 
Eristligen,  Eristligt,  adv.  kristiliiseeti, 

kristityn  tapaan  1.  tavalla. 
Elistmild,  a.  armeijaa  (-aan),  kristin- 

laupias;  —  -trogen,  a.  kristinusko 
vainen. 

Erifltna,  v.  a.  ristiä,  kastaa. 
EnBtning,  f.  ristintä,  kaste  (-een);  — 

'Sbarn,  n.  ristUapsL 
Eritä,  f.  Uitu;  p&  k.  {fig.\  velaksi. 
Eritä»  V.  a.  Uiduta  (-tnan). 
Eritaktig,  —  -ariAd,  a.  liitnmalnen, 

liiduntapainen  1.  -lainen;  —  -brott» 
n.  liitulouhos,  -kaivos;  —  -hvit,  a. 
valkea  knin  Uitu  1.  vaate  (-tteen),  lii- 
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dmiTalkes;   ^JOTd,  f.  Uitiimnlta;  — 
•SIA»  T.  a.  merUtii  L  napat*  liitnlan- 
gaQa. 

KnteriUlf  n.  tmmnstin  (-imen),  koetin, 
tarkastin. 

Kritig,  a.  IHtninen,  lUdniaa  (oleya). 
Kritut,  f.  arroeteln,  tntke,  tarkastus; 

an  der  ali  k.,  huonoa  hnonompi; 
{Hamder)  moite  (-tteen). 

Kritikast,  m.  tntkamies,  takatntkija, 
siaksijä,  tatkellja. 

Szitiker,  Kritikns,  m.  arrosteUja,  tat- 
Hja. 

KrittseTa,  t.  a.  airostella,  tutkia,  tMk- 
■iX;  (tadia)  moittia,  panetella. 

Krituk,  a.  (granskande)  arrosteleTa, 
tntkiva,  tntkinnollinen,  arrostelnllinen; 
(afydrande)  ratkaisoTa,  tähdellinen; 
(bMnklig)  arrelnttaTa,  arrelnn-alai- 
nen,  tukala,  pulmallinen. 

Erog,  m.  kapakka,  rouvi;  —  -h&l,  n. 
juomapesä;  —  -hl|]ld«  m.  kapakka- 
lalli;  —  -flkylt,  m.  rouvlntaulu. 

EroiBeTft,  t.  a.  risteyttiUi. 
Srok,  m.  koukku,  koukero,  vekara; 

(maa.)  onki  (-en),  (ttcr)  koukku ,  hfiivä; 

nappa  p&  k--en  ̂ .),  kSydMl.  tart- 
tua onkeen;  {krOkntng  pa  väg  o,  d.) 

poM  (-en),  mutka;  det  Sr  en  m  il  s 
krok,  se  tekee  penikulman  yäSittn  1. 
mutkan;  —  -beil,  n.;  b1&  k.,  kam- 

pittaa, lyödä  kämppiin  L  kämppiä;  — 
-bsnt,  a.  koukkupolvi  1.  -polvinen,  viiä- 
iS-,  ISnkäsSäri;  ~  -knil.  m.  koveri, 
kovelin  (-imen);  —  -linle,  f.  köyir-, 
koukkuviiva,  vSäitt  viiva;  —  -iMc, 
a.  vaärSr,  köyryviivainen ;  —  -näbD, 
m.  käyrä-  1.  koukkunokka;  —  -näb- 
bigf  a.   käyrä-  1.  koukkunokkainen  1. 
-nokka,  kiperänokka;   B&sa,  f.  kon- 
ko-,  kSyxynenä;  —  -Bäsig,  —  -n&st, 
a.konkonenä,  könkö-,  kiperänenälnen; 
—  -ryggigt  »•  kyyryselkäinen  1.  -sel- 

kä, köyry-,  'riUiräselkäinen ;  ->  -Sabel, 
m.   kaari-,    venknsapeli;  —  -skaftad, 
a.  vaärävarsinen  1.  -vartinen ;   8p6t- 
sad,  a.  väärär  1.  koukkukärkinen  1. 
-painen,  kiperäkärkinen  1.  -päinen;  — 
-▼nzen,  —  -Växt,  a.  väärlOin  1.  vää- 

räksi 1.  koukkuun  kasvanut  1.  kasvet- 

tunut,  känkyräinen,  koukeroinen;  — 
-Yäg,  m.  väärä,  mutkatie,  kaarto,  kier- 

totie; ify.)  mutka,  polvi  (-en),  kouk- 
ku, kierto;  g&  k— ar,  mutkistella, 

kierrellä,  koukkuilla,  tehdä  1.  käydä 
mutkia  1.  koukkuja. 

Krokan,  m.  krokaani. 

Krokig,  a.  väärä,  käyrä,  koukkuinen, 
koukero,  mutkiva,  mutkainen;  {%  sn 
mädtvridning)  kiperä,  Umuratnen ;  b  1  i 
k.,  vääristyä,  käyristyä,  mutkistua. 

Krokighet,  f.  vääryys,  käyryys,  kipe- 
ryys, koukkuisuuB,  mutkaisuus;  pol- 

veke (-kkeen),  mutka,  koukero,  lenko. 
Krokigt,  adv.  väärästi,  väärässä,  vää- 

rään, mutkalla,  mutkalle,  koukussa, 
koukulla,  koukkuun  o.  s.  v. 

Krokna,  v.  n.  vääristyä,  käyristyä,  kou- 
klBtua,  mutkistua,  kipertyä,  käydä  vää- 

räksi ;  (Jlg.)  nuupahtua,  nuukistna,  kör- 
nistyä. 

Krokodil,  m.  krokodiiU;  —  -tftrar,  m. 
pl-  (fy')  kissan-itku,  kissankyynelet; 
gr&ta  k.,  itkeä  kissan  itkua. 

Krollhdna,  f.  pörhö-,  röyhykana. 
Kroma  dg,  v.  r.  naalallla,  keikailla,  re- 

hennellä. 
Kromgädda,  f.  klverhauki. 
Krona,  f.  kruunu,  munu;  Bätta  k  —  n 
pä  verket  C/C^.)>  sntaa  kaunistus 
työlle,  kaunistaa  työnsä;  {reg^rimg) 
kruunu;  fineka  k — n.  Suomen  kruu- 

nu; (pÄ  träd)  latva,  latvas;  (62om- 
hrona)  (kukan)terä;  (pä  hä$ihof)  (ka- 
vion)raja;  {Ijuikrona)  kynttiläniunu. 

E^fOnarfTiHge,  m.  kruununperijä  1.  -pe- 
rillinen; —  -blad,  n.  (bot.)  terälehti; 

—  -glas,  n.  ruunulasi;  —  -gnld,  n. 
kmunukulta;  —  -bJOTt,  m.  päi^Mura; 
  kjnl,  n.  (mek,)  haijaratas  (-ttaan); 
— *  -JIIYel,  m.  kruununkalleus,  riikin- 
1.  valtiokaUeus;  —  -pretflBdent,  m. 

krunnunpyytäjä  1.  -vaatija,  vaUankieh- 
toja;  —  -prUlB,  m.  kruununprinisi, 
valta-  1.  perintöprinSBi;  — -prinseesa, 
f.  kruunun-  L  perintöprinsessa;  — 
-TOt,  f.  terä-,  Bivujuuri;  —  -StaiB^m. 
puunvsTBi  1.  -runko;   BÖBLt  m.  {anat.) 
aju-  1.  otsarako;  —  -tr&d,  n.  latvas- 
puu;  —  -verk,  n,  (forUf,)  otsalinnoi- 
tus  1.  -varustus;  —  -ältOF,  f.  pL  lat- 
vusheme. 

Eronifik,  a.  aikakautinen,  aikavälinen; 
{längvarig)  pitkällinen,  pitkittäväinen. 

EronO,  a.  kruunun;  —  -allmoge,  m. 
kruununtalolliset  1.  -tilalliset,  kruunun- 
talonpojat;  —  -aUmänniBg,  m.  kruu- 

nun yhteismaa;  —  -befalfiung^Bman, 
m.   kruunun-nimiBmies,    -vallesmanni; 
—  -beljjenlney  f.  kruununpalvelijat 

(p^.);  —  -bel^ent,  m.  kmununpalve- 
lija,  -mies;  —  -bonde,  m.  kruunun- 
talonpoika,  -tilallinen;  —  -flflke,  n. 
kruununkalaBtuB ;  —  -f0gd6,  m.  kruu- 
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nnnvonti;  —  -lieiIUIUUI«  n.  kraanan- 
talo,  -tila;  —  -jord,  f.  kraonunmaa; 
~  -lägenhet,  f.  kraonontiia;  —  -maga- 
ai]l,n.  kraannnmakasilni;  —  -mark,m. 
krnanan-alai  -maa,  -liikamaa;  — ^pftrk, 
m.  knnonnnmetsikkö,  -paisto ;   rän- 

tä, f.  kraanan-  1.  valtionTero;  — 
-Skattcijord,  m.  kraanan-perintömaa; 
—  -8]^at8,  m.  kraanankyyti;   SkOg, 
m.  kraananmetsä;  —  -spanill&lt  m. 
kraanonjyvSt  (pl.)t  kraanan  verojy- 
▼St;  —  -tionde,  m.  kraanantihantl, 
-kymmenekset  (pL),  —  -nppbÖrd,m. 
kraanan-ylÖBkanto ,  -veroiiianto ;  — 
-atakjlder,  m.  pl.  kraanan-nlosteot, 
-makflot,  -verot;   &bo,  m.  kraanan- 
tilallinen,  kraanantalon-asnkas  (-kkaan). 

Eronogram,  n.  aikaräny,  aikarano,  kro- 
nogramma. 

Kronologi  m.  kronologi,  ajanlaakija  1. 
-tietäjä. 

Kronologi,  t  kronologia,  ajanlaska  1. 
-loka  (-Tan). 

KronolOgisk,  a.  ajanlaakalllnen  1.  -la- TolUnen. 

Kronometor,  m.  kronomeeteii,  ajanmit- 
tari;  —  -UT,  m.  kronomeeteri- 1.  ojen- 
noakeUo. 

Kropp,  m.  raamia  (-iin),  raho;  (bäl) 
ranko,  Yartalo;  tili  k.  och  själ, 
raamiin  ja  slelan  pnolesta;  (rymä) 
kappale  (-een);  faat  k.,  kiinteä  1. 
jähmeä  kimpale;  (pa  plog  o,  d.)  ran- 

ko, raho,  pääosa;  —  -saga,  f.  ran- 
miilllnen  karitos;   aarbeto,  n.  raa- 

miin- 1.  Tarsityö;  —  -sbyggnad,  f. 
raamiiniakennas ;  hafra  klen,  stark 
k.,  oUa  heikko,  yahva  ranmiiltanBa  1. 
Tarreltanaa,  olla.  (jkalla)  heikko,  yahva 
raamiinrakennas  1.  raamis;  —  -sdel, 
m.  raamiin-osa,  -jäsen;  —  -flkraft, 
f.   raamiinToima;   —    -lyto,   n.   raa- 
miinTika;   Iftngd,  t  raamiinmitta, 
•pltaas;  —  -srörolse,  f.  raamilnlii- 
kanto;  —  -Bkapnad,  f.  raamiin-,  rar- 
talonmaoto,  kasvanmaoto;  —  -SStOT- 
lekf  f.  raamiinkoko;  i  k.,  raamiin  ko- 

koisena 1.  saaraisena;  —  -Sfltrafl^  n. 
raamiinrangaistas,  raamiillinen  ran- 
gaistas;  —  -Batyrka,  f.  raamlinvoi- 
ma,  -väkeyyys;  —  -BÖfnlng,  f.  raa- 
miinharjoitas;  —  -fts,  m.  hsrja-,  kar- 
kihirsL 

Kroppalig,  raamiillinen,  raamiin,  lihal- 
linen. 

Kroppslighet,  f.  raamiilUsnas. 
Kroppaligt,  adv.  raamiiUisesti. 

Kroasa,  v.  a.  masertaa,  marakata,  ni- 
tistää, rahjoa,  roahia;  {hasUgi)  nih- 

jaista.  Hitaista,  roahalBta;  (Jig.)  k.  en 
fiende,  masertaa  L  masentaa  vihol- linen. 

KrOBSning,  f.  maserras,  o.  s.  v. 
KroasY&lt,  m.  särkyjyrä. 

Kmbba»  f.  seimi  (-en),  rapa. 
Kmoiflz,  n.  krasifiksi,  rUtinkava. 
Kroka,  f.  rankka;  en  k.  vatten,  raa- 

knllinen  vettä;  (fig,)  pelknri,  h&tikkö. 
Kmkmakare,  m.  rankkamaakarl,  saven- 

valaja; -^  -makarlera,  f.  raakkoaavi; 
—  -maain,  n.  makkarasina. 

Krolla,  V.  a.  kivertää,  kiemnroittaa,  kä- 
pertää, kähertää;  k.  sig,  v.  r.  kivet- 

tyä, ki^ertyä,  kähertyä. 
Krnllig,  a.  kiperä,  kiverä,  käherii,  kie- 

marainen. 

Kmm,  a.  käyrä,  väärä,  kiperä,  kookero; 
—  -bngt,  m.  polvi  (-en),  matka,  kier- 

ros, lenko;  (Jg,)  matka,  koakka;  — 
-bngta,  V.  n.  poikisteUa,  longerrella, 
matklBtella.  koakkaella,  kierrellä  (-rte- 
len);  —  -fotad,   a.    li&nkkä-  L  vääiä- 
säärinen,  koakkopolvi  (-en);   holtB, 

n.  kaaripna;   nomadj  a.  kookkn- 1. 
käyräsanrinen;  —  -aprang,    n.    heis- 
kahdas,  keikahdas,  leiskahdas;   ^ataf, 
m.  koakka-,  käyräsaava. 

S^nunelnr,  m.  renknla,  saikara. 
Kmmpen,  a.  karttanut,  knrtistanat, 

käyristynyt,  käpertynyt,  knrttoinen. 
Knunpenhet,  f.  karttaisaas,  kortista* 

naisaos,  käyristymys,  kartistamoa, 
Krnmpna,  v.  a.  kartistaa,  karttaa,  käy- 

ristyä, ryhistyä. 
Kma,  n.  (kärl)  raosi,  kiviaatia,  potta. 
Kma,  n.  (ndg&tUing  bnuodt)  röyheUys; 

(fig,)  karsaas,  karsailas,  karaastela; 
a  tan  k.,  knraailematta,  kannistele- 
matta,  karsaaksitta;  —  -bär,  n.  kar- 

viainen, karvamarja,  tikkerperi;  — 
-flor,  n.  kiheräharso,  sUkkiharao;  — 
-hnfimd,  a.  kähärä-  1.  kiharatokka  1. 
-takkalnen;  (fig,)  knrsaiUja,  (fuU  c^ 
nveker)  karikas  (-kkaan),  jaonikko ;  — 
-£&rig,  a.  kähärä-  1.  kiherätakkalnen, 
-karvainen;  —  -jom,  n.  kähenyaraata, 
kiherrin  (-rthnen);  —  -kil,  m.  ryp- 
pykaall;  —  -makaro,  m.  kaisasteUja, 
karsailija,  kaanistelija;  —  -nmita^  f. 
arominttn,  jalominttn;  —  -tatBl,  m. 
ahdelaaha;  —  -vägor,  m.  pl.  väreet, 
kareet  (pl,), 

Kmaa,  v.  a.  kiharoita  (-taen),  kähertiSa, 
raasata;  k— s,  v.  p.  o.  d.  kaharoitoa. 
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kähertyä,  kUiertyä;  (om  $föm  yta)  km- 
rehtiä;  k.  bröd,  ninaata  L  ratuataa 

leipiiä;  k.  kanterna  af  ngt,  röy- 
heltää  1.  kähertäS  1.  {ngt  hdrdt)  pyU- 
tiä  L  rauMta  jonkin  syrjät  L  reunat; 

—  V.  n.  (J!g.)  kmsailla,  kursastella, 
kaunistella,  empiä. 

KrBSarev  m.  knraaUlja,  kannistelija. 
KrOMrllg,  a.  knrsaileTa,  knzsasteleya, 

kaonisteleTa. 

Eraaerligliet,  f.  korsailevaienus. 
Kruaig,  a.  kiherä,  käherä,  kiekurainen, 

kimara,  käiverä. 

KninU]U|,  f.  klOienys,  kiharoitiiB  o.  a, 
▼.  «  KnuMU 

Xllt,  n.  raati;  —  -bntlu  ̂ '  raatiteh- 
du  (-taan),  -ruokki;  —  -dlirk«  m. 
mutisäily,  -komero ;  —  -horo,  n.  ruu- 
tLiarri;  —  -hllB»  n.  ruutlaitta;  — 
-kaBUaare,  m.  («  böua)  ruutipesä  1. 
-kolo;  —  -laddning,  f.  raut^>ano8  1. 
•latinki;  (kruiiagt)  runtilaatl;  —  -ma- 
gaaui,  n.  ruutimakaeiini,  -aitta;  — 
-sata,  m.  raatlBatel  1. -määrä; — Stiinkt, 
a.  raatinen,  raudinrikkoinen;   tili- 
yerkaillg,  t  ruudinTalmlBtUB  1.  -teko. 

Kry,  a.  kepeä,  kekkeä,  kykyinen,  rlp- 
saa  (-aan). 

Kryeka,  f.  kainaloeauTa;  (pd  #n  käpp 
o.  d)  vekara,  konkka. 

Krydda,  f.  ryyti,  höyste  (-een),  mauste. 
Krydda,  ▼.  a.  höystyttää,  höystää,  ma- 

ustaa; hangern  k — r  maten,  näl- 
kä särpimeksi. 

Eryddbod,  f.  ryyti-,  höystepnoti,  -kaup- 
pa; —   -g&rd,    m.    ryytimaa,    -tarha; 

—  -kraDUUUldel,  m.  ryytlkanppa,  ryy- 
tikaman-kanppa;   kriuiiare,  m.  ryy- 
tikanppi,  manstenkaupplas  (-aan);  — 
•Uegllka,  f.  ryytlneilikkä;  —  -pep- 
par,  m.  ryyti-,  mauspippuri;  —  -aa- 
kor,  f.  pL  ryytlaineet,  höystyaineet. 

Kryddning,  f.  höystytys,  maustos;  höyste 
(-een),  mauste. 

Kryjiet^  f.  kepeys,  kekkejrs,  ripsaus,  ky- 
kyisyys. 

Krynpa,  ▼.  a.  kutistaa,  sikistää,  kitis- 
tää;  —  T.  n.  sikistyä,  kutistua,  supistua. 

Krympling,  m.  raajarikko  1.  -rikkoinen. 
Krympnillg,  f.  kutistua,  siklstys. 
£ryp,  n.  matelijainen,  mankija;  —  -and, 
M  Arta;  —  -böaa,  f.  länkäpapu;  — 

-^ar,  n.  matelikko,  matelijainen;  — 
-hal|  n.  konakko,  lymyreikä,  piilorei- 
kä;   in,  n.  kyysä,  hyyskä,   Skytt, 
m.    salametaäatäjä  l.   -kyttä;   Y&- 
gar,  m.  pl.  salatiet,    pUlotiet,    syrjä- 

polut;  •—  -Y&Zt,  m.  loikero-,  länkä- 
kaari;  —  -ärter,  f.  pl.  Tirna-  1.  lul- 
koherne. 

Krypa,  t.  n.  mataa,  madella,  mankia; 
ipa  alla  fyra)  ryömiä,  kontata,  kam- 

pia; (/g.)  luikerrella,  Uehitellä,  nöyriä- 
teliä,  köyriateUä,  ryömiä. 

Krypare,  m.  matelija,  matelijainen;  (Jig.) 
köyristeUjä,  nöyriateUjä,  kumarteUja. 

Eryperi,  n.  (Jff.)  nöyrUtely,  kumartelu, 
köyriately,  Uehittely. 

Krypning,  f.  matein,   konttana,  o.  s.  t. «0  Krypa. 

Krypta,  f.  krypta,  alusta. 
Kryptocam,  f.  aalasiittiö,  kryptogaami. 
Kryaolit,  m.  krysoliitti. 
Kryaaa,  v.  n.  riateiUä,  kryaaätä. 
Kryaaare,  m.  nateilijä,  ryöatölalTa. 
Krysaning,  f.  rUteUys. 
Kryata,  v.  a.  poaertaa,  puriataa,  jäker- 

tää,  pakottaa;  (/^.)  poaertaa  1.  pa- kottaa nloa. 

Kr&ka,  f.  varia  (-käen);  {kufva)  säpaä, 
Ueho;  hoppa  k.,  hypätä  harakkaa, 

kyykkäUlä. 

Kr&kb&r,    n.    varlkaenmatja,'  harakan  - 
marja;   fötter,  m.  pl.  (daUg  kamd- 
siil}  ripuli,  harakantalluatua ;  (6o(.)  kur- 

jenjalka 1.  -käpälä,  hanhenpajn;  — 
-ria,  n.  TarikaenTarai  1.  -rarraa  (-paan) 
1.  -raakku,  harakanmarja  1.  -muatikka; 
  Vinkel,  m.  nurkkäla,  kujala. 

Kr&m,  #0  InkronL 
Kr&ma  aig,  ▼.  r.  #0  Kroma  aig. 
Kr&ngel,  n.  rettelö,  selkkaus,  juonet 

(P^O;  —  -makare,  m.  jnonijunkkan, 
juonittelija,  koukuttelija. 

Kr&ngla,  ▼.  n.  selkata,  juonitella,  mut- 
kitelUi,  koukutella;  k.  si g  tili,  saada 

koukkujensa  kantta,  päästä  koukuil- 
lansa. 

Kr&nglare,  m.  u  Kr&ngelmakare;  (t 
kafe)  kahviplörö,  nenäpaju. 

Kr&nglig,  a.  (om  penan)  kurikas  (-kkan), 
juonikas  (-kkaan);  (om  sak)  selkkai- 
nen,  rettelöinen,  tempukas  (-kkaan). 

Kr&nglighet,  f.  kurilUsuus,  juonillisuua, 
selkkaisuus. 

Kr&ngligt,  adv.  juonillisesti,  juonitellen, 
temppulBesti ,  selkkaisesti ,  tempuilla, 

juonilla. 
Kr&a,  n.  {innctnmäU)  sisukset,  syA- 

mykset;  smörja  k  —  et,  ajaa  hot- 
tiinsa ;  (pä  brötM)  röyhelö,  rintapaita  \ 
—  -n&l,  m.  korlnneula,  rintaneula. 

Kräekla,  $e  Kräkla. 
17 
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Eräfning,  f.  Taatimns,  Telkomus,  pa- 
tistaa* 

Eräfstillll,  a.  puUoknpn. 
Eräfta,  f.  rapn,  äyriäinen;  {sjttkdom) 

STÖTä,  vieras,  koi. 
Erafta,  ▼.  a.  o.  n.  rayustaa. 

EräftSkktig,   artad,  a.  rapnmainen; 
syövän-  1.  vieraantapainen ;  —  -gftBg, 
m.;  g&  k  —  en,  käydä  L  mennä  ra- 
vnn  tapaan  1.  taapäin;  —  -h&la,  f. 
ravnn  konakko;  —  -IdO,  m.  ravnn- 
saksi,  -kynsi;  —  -skada,  f.,  -8&r,  n. 
syövän  1.  vieraan  vika  1.  haava,  syö- 

pä- 1.  koihaava. 
Eräfva,  f.  knpn,  närä,  kivipiira. 

Eräfta,  v.  a.  vaatia,  {fam.)  poistaa,  ki- 
ristää; (en  thdd)  velkoa,  vaatia,  pa- 

tistaa. 

Eräk,  n.  eläväinen,  itikka;  (om  bam) 
rankka,  poloinen;  (om  boAap)  eläin 
(-imen)  elnkka;  {om  penon  iföraklUg 
m&ning)  eläin. 

Er&kas,  v.  d.  oksentaa. 

Eräkla,  f.  härkin  (-kkimen),  Merin  (-i- 
men);  bi  sk  op  sk.,  piispansanva. 

Eräkmedel,  n.  oksetin  (-ttimen),  oksen- 
nnsaine  (-een);  —  -pitlyer,  n.  okse- 

tin- 1.  oksennnspnlveri;   rot,  f.  ok- 
seUnjnnri;  —  -salt,  n.  oksennnssnola. 

Eräkningt  f.  oksennus,  okse. 

Erftla»  V.  n.  mataa,  madella  (-telen), 
mankia,  läkärtää. 

ErSldjnr,  n.  matelija,  matelikko. 
Eräm,  m.  kiisseli,  räämi. 
Erämare,  m.  kauppi,  kamasaksa. 
Erämpa,  f.  vaiva,  vamma,  kipu,  rasitus. 
Erämpigv  a.  klvulolnen,  vammainen,  ki- 

tuljas  (-aan). 
Eriillga,  v.  a.  kallistaa,  kääntöä  syrjäl- 

lensä; V.  n.  kallistaa,  kuukahdella,  vaa- 
raa, vaappua. 

Eränka,  v.  a.  {en  qyinna)  raiskata,  pi- 
lata, häväistä  (-päisen) ;  {bryta  emot  ngn 

l,  ngt)  loukata  (-kkaan),  rikkoa,  sor- 
taa, solvata. 

Eränkare,  m.  raiskaaja,  loukkaaja,  rik- 
koja, o.  8.  V. 

Eränkning,  f.  loukkaus,  solvaus,  häväis- 
tys, raiskaus. 

Eräslig,  a.  herkullinen. 
Er&slighet,  f.  herkullisuus,  herkut  {pL), 
*  herkkuruoat  (p2.). 
Eräsligen,  Eräsligt,  adv.  herkullisesti. 
Eräsmagadf  a.  hersku,  herkuttelija. 
EriismagS,  m.  se  föreg.  ord;  herkku- 

maha,  paha  1.  huono  vatsa. 

Erdga,  v.  n.  pitää  kapakkaa  1.  krouvia» 
kapakolta  (-tsen). 

Erögare,  m.  k^akoitsija,  kapakanpit&jä. 
Erögeri,  n.  ks^akanpito. 
Eröka,  v.  a.  vääristää,  vääntää  1.  kään> 

töä  1.  painaa  vääräksi  1.  koukkaan, 
koukistaa,  köyrlstää,  notkistaa;  k.  sig^ 
V.  r.  vääristyä,  vääntyä,  käydä  konk- 
kuun  1.  koukeroon,  käyristyä,  köyris- 
tyä;  k.  slg  ned&t,  kyyristyä,  ku- 

martua, kyykistyä. 
ErÖkning,  f.  väärlstys,  konkistas,  o.  s. 

V.  ee  Kröka;  {kröH  tUUle)  vä&ino 
(-nteen),  käännös,  mutka,  polvi  (-en), 
taive  (-peen). 

Erökt,  a.  koukero,  koukeroinen,  koukis- 
tunut; #0  Erokig. 

Eron,  n.  harja. 
Erona»  v.  a.  kruunata,  runnata;  (med 

kromi)  seppelöitä  (-tsen);  (fy,)  kau- 
nistaa; ändan  k — er  verket,  lo- 

pussa kiitos  seisoo ;  {om  rnatt,  vigt  m. 
tn.)  kruunata,  leimata,  panna  kruunun- 
merkki;  krönt,  kruunattu,  kmunulli- 
nen. 

Erönare,  m.  krunnaaja. 
Erönika,  f.  kronika,  aikakirja,  ajantieto 

1.  -muistelma. 

Erönikeböckema,  f.  pi.  (bibl,)  idkakir- 
jat,  kronikakirjat;  —  -skrifirare,  m. 
ajantiedon- 1.  kronikankirjoittaja,  aika- 
kirjan-tekijä. 

ErÖläng, f.  kruunaus,  munaus;   sakt» 
m.  kruunausmenot  (pl.); —  -sfost,  m. 
kruunausjuhla;  —  -Sgärd,  —  'l^^lP» 
f.  kruunausvero. 

ErÖ8,  n.  suoUpalle  (-Iteen);  —  -kÖrteU 
m.  {anat,)  palle-  1.  suolhnuhanen,  pal- 
lerisa. 

Enb,  m.  kuutio,  kapu,  makurl. 
Enbb,  m.  pölkäre  (-een),  palkku,  pölikkä. 
Enbera,  v.  a.  kuutioita  (-tsen),  mitata 

1.  laskea  kuutiosisäUys. 
Enbikfot,  m.  kuutiojalka,  maknrijalka; 
—  -inneh&ll,  n.  kuutiosisäUys;  ~ 
-m&tt,  n.  kuutio-  1.  makurimitta;  — 
-rot,  m.  kuutiojuuri,  kolmas  juuri. 

Enbisk,  a,  kuutiollinen,  knutiomainen. 

Endde,  m.  tyyny,  pään-alus,  patja. 
Enfva,  V.  a.  voittaa,  kukistaa,  vaIIoit> 

^"^i  (^9")  masentaa,  lannistaa,  nöy- 

ryyttää. Engga,  V.  a.  masentaa,  kovuuttaa,  lan- 
nistaa; blifva  k  —  d,  lannistua,  ma- 
sentua, saada  siipeensä  1.  selkäänsS. 

Kngge,^  m.  hammas  (-paan). 
Enggl^n],  n.  hammasratas  (-taan). 
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Kl^]l«  m.  hniiukka,  pelknii;  {tklUm) 
konna,  veitikka,  räivS. 

Kejonen,  ▼.  a.  pnolentaa,  pitää  knriaaa 
1.  kannoBkiiiiaaa,  masentaa,  räivätä. 

Knkeliknl  int.  knkkokieknu. 
Kuku!  int.  huhhan!  knkknnl 
Klkllf  m.  knkkulintto,  käkönen. 
Eli,  m.  «0  Evllje. 
KlU,  f.  (hälä)  luola,  pesä,  kolo,  maan- 
knoppa;  {khifanmg  krapp)  knpokka, 
kello;  (/0r  bösta)  knnla,  laoU;  (knöt) 
knhnra,  knhlo,  mnknla;  pä  ny  k., 
toista  rantaa,  toisen  otieen. 

Kllen,  a.  kolea,  kalsea,  rankka;  (fy.) 
iraljo,  kalsea. 

Kttlform,  m.  knnlankaava  1.  -Tormu,  knn- 
lanyalin  (-imen)j  —  -fOTIllig,  a.  ku- 
pnlamainen,  knnlan- 1.  knpnlanmnotoi- 
nen;  —  -lopp,  n.  knnlapntki,  -torvi; 
{kaiiber)  sisnskoko ;   spinta,  f.  knu- 
laniiskn. 

KnliBS,  m.  knUssi. 
Kvll,  m.  (a^  6am)  sarja,  veljeskunta; 

{irf  djurungar)  poikue  (-een),  pesä- 
kunta,  pesuB,  sarja ;  (a/ffrU<tr)  pahnns. 

Kili,  EQlle,  m.  {pä  haU)  pesä,  pohja, 
kupu. 

Kin,  adT.  M  Omknll;  —  -blftsa,  ▼.  a. 
puhaltaa  kumoon;  ▼.  n.  puhaltua  ku- 

moon ;   bytta,  f.  kuperkeikka,  här- 
kl^Uy,  ylenpylly;  —  -byttera,  ▼.  n. 
langeta  1.  kaatua  1.  mennä  kuperkeik- 

kaa L  härkäpyllyä  tuperoita  (-tsen),  ku- 
kertna;   faUa,  t.  n.  langeta  (-kean) 
L  kaatua  kumoon  1.  nurin,  mennä  ku- 

moon, kukistua,  kukertna;  —  -kasta, 
T.  a.  kaataa  1.  viskata  kumoon  1.  nu- 

rin L  maahan,  kumota  (-oon),  kukis- 
tu; (fig.)  kumota,  kukistaa;  (ett  höp) 

purkaa,  kumota;  —  -86gla,  v.  n.  o. 
a.  purjehtia  kumoon  1.  nurin,  kaatua 
1.  kaataa  purjehtiessa;  —  -sl&,  v.  a. 
lyödä  kumoon  L  maahan  1.  nurin,  ku- 

mota (-oan);   Storta,  v.   n.   o.   a. 
kaatua  l.  syöstya  kumoon  1.  maahan, 
kakistaa;    kukistaa,    kaataa   1.    syöstä 
knmoon  1.  nurin  1.  maahan ;   Stöta, 
T.  a.  lykätä  L  työntää  1.  survaista  ku- 

moon L  nurin. 
Kllla,  f.  kulia,  tyttö. 
Knlle,  m.  kunnas  (-aan),  kukkula,  mäki 

(-en),kumpu;  (mindre)  tÖyrämä,  tölmäke 
(-kkcen),  nyppylä. 

Enllersten,  m.  vyörykivi,  mäkikivi;  — 
-stol,  m.  töyrytuoli,  vihkituoli. 

KvUlg,  a.  ($om  har  form  af  en  kulle) 
töyrymäinen,  töyrykäs   (-kkään),  kuu- 
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pijas,  tölmSkäs;  (fttU  af  hvUar)  kuk- 
kulahien,  mäkinen,  kumpuinen,  töy- 
ryinen,  tölmäinen;  iyidan  ham)  nuti- 

pää, muUpää. 
Ellllor,  f.  pL  sauramo. 

Enllra^  v.  a.  pyörittää,  vierittää;  v.  n. 
pyöriä,  vierrä  (-ren). 

Enllrig,  a.  töyrykäs  (-kkään),  kuperiai- 
nen,  kupea,  mykevä,  pyöreä;  {omväg) 
kaateinen,  harjukas  (-kkaan),  töyrykäs. 

Enlmination,  f.  (a<fr.)  puoleutuminen, 
korkeimmallansa  olo;  —  -BpUlkt,  m. 
(oj^.)  puoleutusmiskohta,  korkein  koh- 

ta 1.  paikka;  n&  sin  k.,  päästä  L 
nousta  korkeimmillensa  1.  ylimmäOensä. 

Enlndnera,  v.  n.  {qi^.)  puoieutua,  oUa 
korkeimmallansa  1.  puoUpäivän-piirissä; 
(^.)  olla  korkeimmillansa  1.  ylimmäl- länsä. 

Enlt,  m.  jumalanpalvelus,  kirkonmeno  1. 

-menot  (|>^),  palvelustapa  1.  -laatu. 
Evlting,  m.  talle. 
Enltivera,  v.  a.  {odla)  viljelöitä  (-tsen), 

viljellä,  («ibdto)  kasvattaa,  hoitaa;  {fjg,) 
sivistää,  sieventää. 

Enllje,  m.  {yvndene  ttyrka)  tuulen  voi- 
ma 1.  nopeus,  tuulen  kulku;  (friek 

vind)  navakka  1.  vireä  tuuli. 
Enltnr,  f.  viljelys,  hoito,  kasvatus;  (fy.) 

sivistys,  valistus;  —  -la&d,  n.  viljelty 
maa;  sivistynyt  maa,  siTlstysmaa;  — 
-Väzt,  f.  viljelyskasvi. 

Enmmel,  m.  (stenrUse)  raunio,  roukkio; 
(grafhög)  (hauta)  kumpu;  (tjömärke) 
kumpele  (-een^. 

Enmmill,  m.  kumina;  vild  k.,  metsä- 
kumina;  —  -OSt,  m.  kuminajuusto. 

Ennbar,  a.  tiettävä,  tietty,  tunnettu; 
göra  k.,  se  Enngöra. 

Ennd,  m.  ottaja,  tuttu. 

Enng,  m.  kuningas  (-kaan). 
Ennglig,  a.   kuninkaallinen,  kuninkaan. 
Enngllgt,  adv.  kuninkaan  tavalla,  ku- ninkaallisesti. 

EnngSfogel,  m.  hippikerttunen,  pensas- 
pyöri;  —  -frid,  m.  kuninkaanrauha; 
—  -g&rd,  m.  kuninkaankartano;  — 
-Ord,  n.  kuninkaan  sana;  —  -Yatteil, 
n.  (kem,)  kuningasvesi ;  —  -&der,  m. 
pää-,  valtajuova,  -väylä;  —  «Örn,  m. 
maakotka,  valtakotka. 

Enngöra,  v.  a.  kuuluttaa,  julistaa,  il- 
moittaa. 

Enngörelse,  f.  kuulutus,  julistus. 
Ennna,  v.  a.  (vara  i  stand)  taitaa,  saat- 

taa, voida;  Iförstä,  ha/va  ineigt)  tai- 
taa, osata;  (begreppet  af  mffjlighet)  tai- 
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taa,  saattaa,  voida,  mahtaa;  det  ka  n 
(torde)  B&  vara,  lleneepä  niin,  yoipi 
1.  taitaa  1.  saattaa  1.  mahtaa  niin  oUa; 
h  an  k  an  (fär)  komma,  tolkoon  1. 
tulkoonpa  vaan,  hän  saa  1.  voi  tnlla; 
det  kan  vara  nog,  olkoon  siinä 
kyllä;  du  kan  gerna  säga  det, 
kernaasti  sen  saat  1.  saatat  sanoa; 
hvad  kan  jag  dertill?  mitä  minä 
siihen  voin  1.  taidan?  mitä  minä  sille 
teen  1.  tehdä  voin;  jag  kan  ej  med 
honom,  minä  en  saa  häntä  kärsi- 

tyksi 1.  suvaituksi»  en  voi  häntä  kär- 
siä 1.  suvaita. 

Kunilig,  a.  taitava,  taidollinen,  osaava; 
(känd,  bekant)  tietty,  tunnettu,  tuttu, 
tiettävä;  göra  k  —  gt,  tehdä  tiettä- 

väksi 1.  tutuksi,  saattaa  tietoon  1.  tie- 
doksi; blifva  k— gt,  tulla  tietyksi 

1.  tutuksi. 

Knniligliet,  f.  taitavuus,  taitavaisnus, 
osaavaisuus. 

Ennskap,  f.  (veUkap)  tieto;  f&  k.  om 
ngt,  saada  tietää  1.  tietoonsa  jkin; 
gifva  k.  om  ngt,  antaa  tieto  jstkin, 
saattaa  tietoon  jk^;  det  h ar  köm- 

mit tili  min  k.,  olen  tullut  tietä- 
mään, tiedokseni  1.  tietooni  on  tullut; 

med  miu  k.,  minun  tieteni;  s&vidt 

jag  har  k.  derom,  minun  tietääk- 
seni; utan  min  k.,  tietämättäni;  (tn- 

sigt)  taito,  oppi,  tieto;  utan  k  —  er, 
opitta  1.  tiedotta,  opiton,  tiedoton,  tai- 

tamaton, oppia  1.  tietoa  vailla;  en 
m  an  med  k — e  r,  taidokas  1.  tietoinen 
mies ;  —  -sdrlft,  f.  taidon-  1.  tiedon- 

halu 1.  -vietti;  —  -Sförm&ga,  f.  tie- 
don- 1.  taidonvoima;   BgTOll,  f.  tie- 

donhaara, opin-  1.  taidonhaara;  — 
-8rik,a.  tiedokas;  —  -SStyoke,  n.  opin- 

kappale;   sällUie,  n.  tietoaine,  op- 
piaine (-een). 

Knnskapa,  v.  a.  tiedustella,  kuulustella, 
vakoa. 

Knnflkapare,  m.  tiedustelija,  kuuluste- 
lija, vakoja. 

Knpa,  f.  kupukka,  kupu,  pullero;  (tnd 
växtröUer)  mullikko,  mullos;  (för btn) 

pesä. 
Klipa,v.  a.  (väater)  multia,  mullita  (-tsen); 

k.  bin,  panna  mehiläiset  pesäänsä. 
Kap6,  f.  kupeija,  vaunu. 
Knperad,  a.  kunnahlnen,  mäkinen. 
Kapig,  a.  kupuva,  kuvukas,  mykevä,  pul- 

lokas,  puUeijas. 

Knpighet,  f.  knpuvuus,  mykevyys,  pui- 
lokkaisuns. 

Evplett,  m.  välilaulu,  kupletti,  laulu- 

kappale  (-een). Eapning,  f.  mulUtus,  multaus. 
Knpol,  m.  kupooli,  kupulaki  (-en),  kn- vukko. 

Enpong,  m.  kuponki,  korkolippu. 
Enpp,  m.  tekonen,  teko,  kepoinen,  mnlk- 

kaus;  st  at  sk.,  valtiomnikkauB. 
Enppa,  V.  a.  naapata,  siepata. 
EapplOg,  m.  multlaura. 
Eappryggig,  a.  kuhmu-  1.  kupnaelkäi- 

nen,  Kyyry-  1.  kymyräselkäinen. 
Enr,  m.  (uppvaktning)  kunnia-,  terrel- 

sillä-käynti,  kunniukset  (pl.);  g  ö  r  a  n  gn 
s  in  k.,  käydä  tervehtimässä  jkuta, 
käydä  jkun  luona  kunnluksilla  L  kxin- 
niatervehdyksillä;  pyrkiä  jkun  suoaloi- 

hin, suostutella,  lepytellä;  (iäU  ait 

bota)  parannus,  parannuskeino  1.  -ta- 
pa; undergä  en  sv&r  k.,  oUa  ko- 
villa parannuksilla;  (pä  en  vaffno,d.) 

kuuri,   kuomi;  (regfUak)  lakka,  katos; 

(vaktkur)  koju,  koppij   hllB,  n.  pa- 
rannushuone;    —    -släde»   m.    kauii-, 
kuomireki. 

Enra,  v.  n.  käydä  tervehtimässä  L  kun- 
niaterveisillä. 

Enra,  v.  n.  (gOmma  tig)  kuuristua,  kyy 
ristellä,  olla  kuurusilla  1.  kyyryslUä; 
{leka  göndek)  olla  piiloisilla. 

Enrage,  n.  rohkeus,  luonto,  sydän  (-men). 
Enrailt.  a.  käypä,  pätevä. 
Enratel,  n.  holhous,  valvomus,  kaitse- 

mus;  viranhoito,  viranpito. 
Enrator,  m.  kuraatori,  valvoja. 
Enrbettera,  v.  n.  helskaroita  (-taen), 

keikkua. 
EnrbitZ,  m.  kurpitsa. 
Enrera,  v.  a.  parantaa,  lääkitä  (-taen); 

(fig,)  auttaa,  kostaa. 
EnrfOXBte,  m.  vaaliruhtinas;   ^fUst- 

11^,  a.  vaaliruhtinaallinen. 

Eurir,  m.    knrieri,    sananlennättäjä;  — 
•Uocka,  f.  kurierikello,  aisakello. 

Enriös,  a.  erlskummainen,  kummallinen. 
Enrra,  f.  putka,  käähkänä. 
Earra,  f.  {tHssa)  kiekko,  hyrrä. 
Enrra,  v.  n.  kurista,  morista. 
Enrra  gömma,  se  Eura. 
Enrre,  m.  kurre,  vekkuli,  pilari. 
Eura,  m.  {kosa)  suunta,  kulku,  meno. 

(a/ttand)  matka,  väli;  {hana  f&r  «lu- 
dxer)  kurssi,  oppimäärä,  opittava;  {fäljd 
%  vetenskap)  jakso,  kurssi,  määrä ;  (myn- 
teta  gängharhet)  kurssi. 
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Emiyy  a.  kimiivi,  kaUalUnen,  tIdo; 
medk.  stil,  knrsliTi-,  vinoldrjaimiUft, 
bHaDiBella  kirjoitnkseUa. 

Kinor,  m.  knrsBorl. 

Knsorisk,  a.  yht&nittalnen,  knrssoori- 
nen. 

KirtiBfin.  (forti/,)  knrttiina,  keskiTäli. 

Kvrtifl,  m.  lepenya,  lepertely,  hyväily, 
lieheily,  kyöhSya. 

Eirtuan,  f.  hemppn,  heltta,  liehityttö, 
Uolikka. 

KnrtiBera,  v.  a.  kyöhStä,  leperrellä  (-te- 
len), liehiä,  hyr&Ulä,  mieUtellä,  lepy- 

tellä. 

KirtiBÖr,  m.  hyrälUjä,  leperteUjä,  lie- 
hijä,  naisten  naurattaja. 

Ein,  f.  <«7^<.)  köysirengas  (-kaan). 
Kua,  Evsdu^  t.  n.  Inirailla,  kyyris- 

tellä,  käydä  L  knlkea  kyyryllänBä;  0^.) 
kyyristellä,  nöyriefcellä,  Inirailla. 

KlUnil,  m.  o.  f.  eerkkn,  orpana;  de  äro 
k — er,  orat  aerknkaet. 

Kosblflkap,  Knsiliage,  n.  eerkknos,  or- 
pannna. 

Knskf  m.  ajaja,  ajomies,  knski ;  —  -bock, 
BL  —  -8ät6,  n.  knskflauta  1.  -istnin. 

Kiska»  V.  n.  ajaa,  oUa  ajajana  1.  oh- 
jissa, knskata,  knteata. 

Eulig,  a.  te  Enskig. 
Kut,  m.  rannikko,  rantnns,  rantamaa; 

— bOy  —  -bebyggare,  m.  »nnikko- 
lainen,  rantamaan-asokas  (-kkaan),  ran- 
tamaaiainen;  —  -beyakoingBfartyg, 
m.  rantayaitio-laiTa;  —  -fanure,  m. 
rannan knlki ja,  -purjehtija;  —  -fait» 
m.  lantaknlkn,  -liike,  rannanpnrjehdns ; 
idka  k.,  pitää  1.  käydä  rantaliikettä, 
käydä  rantakanppaa ;  —  -fartyg,  n. 
rantalaiTa  L  -alus;  —  -bfULdel,  m. 
ranta-,  rantnnskanppa ;  —  -land,  n. 
rannikko-,  rantamaa,  -eentn,  merimaa; 
—  -Ort,  —  -0tad,  m.  rantakanpnnki, 
nuQtapaikka;   pipare,  m.  meriraok- 
kn;  —  -sträoka,  f.  rannansentn,  -tie- 

noo, ranne  (-nteen),  rantnns ;   vakt, 
f.  rantaTartija  1.  -vahti. 

Kita,  T.  n.  jaosta  selkä  kyyryssä,  men- 
nä kyyryttää. 

Kitig,  kntryggig,  a.  köykkyselkäinen, 
köyryselkä. 

Kltter,  m.  kutteri,  kntterialas. 
Kttting,  m.  pollikka,  lekkeri,  nassakka. 
Klttni,  V.  n.  knhertaa,  sokertaa;  (fy.) 

hyhkyillä,  kyherrellä,  Uverrellä  (-telen). 
KlTOt,  n.  (pä  fnaibord)  knvertti,  kate 

(-tteen);  (pa  bref)  knvertti,  pääUystä. 

Knvertera,  v.  a.  panna  knverttlin,  pääl- 
lystää, knvertita  (-tsen). 

Kyokling,  m.  kananpoika,  tnpn;  (Jlg,) 

maitoparta  1.  -snn. 
Eyffe,  n.  mökki,  hökkeli,  tölli. 
Kylä,  V.  a.  (gOra  kaU)  kylmentää,  kyl- 

mää, jäähdyttää;  (xfäcka  hända  af 
höld  l  tvaUia)  viilistää,  jäähdyttää,  vil- 
poittaa;  k.  sig,  palelluttaa  Itsensä,  pa- 
leltaa. 

Kylä,  f.  kyUnyys,  viileys. 
Kylande,  a.  vilpoittava,  viivästävä,  vii- 

Ustävä;  k.  medel,  vilpoittava  1.  vii- 
västävä aine,  vilvoke  (-kkeen),  jääh- 

dyke  (-kkeen). 
Kylare,  m.  kybnäjä,  kylmäri,  jäähdytin 

(-ttimen). 

Eylfat,   n.    hyyastia,   jäähdytysastia   1. 
-tiinu,  piippori;   kittel,  m.  kylmi-, 
jäähdytyskattila;   pl&ster,  n.   pa- 
lelluslaastari ;  —  -redskap,  m.  jääh- 

dytin (-ttimen),  jäähd3rt3rskala  1.  -as- 
tia, kyhnäri;  —  -8l&,  v.  a.  hailentaa, 

jäähdyttää;  kylslagen,  hailea,  haa- 
listanut, jäähtynyt;  —  -BTOlflt,  m. 

pakkasenpurema,  pakkasen  ajos  1.  syy- 
lä; —  -sar,  n.  paleltunainen,  paleltu- 
ma, pakkasenhaava. 

Kylig,  a.  kylmäkkä,  kolea,  kalsea,  viileä, 
vilvakka. 

Kylighet,  f.  koleus,  kalseus,  viileys,  kyl- 

myys. 
Kyller,  m.  költeri,  nahkavarus. 
Kylning,  f.  kyhnennys,  jäähdytys,  vii- Ustys. 

Kyl8a,v.  n.;  k.  p&  Big,  kietoa  1.  kääriä 
yllensä,  mytytä  (-ttyän)  yUensä  1.  pääl- 
lensä. 

Eylse,  n.  mytty,  kääry. 
Kylsig,  a.  käärykäs  (-kkään),  pussikas, 

pöhökäs. 
KyndelsmeBSa,  f.  kynttilänpäivä,  kynt- 

tilämessun-päivä. 
Kynne,  n.  elki  (eljen),  sisu. 

Kyp,  m.  kyyppi,  väripata  1.  -kattUa. 
Kypare,  m.  kyyppäri,  viinuri. 
Kypra,  v.  a.  selventää,  kirkastaa,  kyyp- rätä. 

Kyrass,  m.  rintavams  1.  -haarniska. 
Kyrasner,  m.  kyrassieri,  haamiska-rat- Bomies. 

Kyrfvel,  m.  kirveli. 
Kyrka,  f.  kirkko;  (teol.)  kirkko,  näkö- kanta. 

KyrkdagS,  adv.  kirkkoonmenon  aika  1. 
aikaan;  —  -dÖFT,  m.  kirkon-ovi;  — 
-kfalk,  m.  kirkkohaukka;—  -folk,  n. 
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kirkkoväki,  -kansa;   kläder,  m.  pl. 
kirkkovaatteet;  —  -r&tt»,  f.  kirkko-, 
kirkonrotta;  —  -silfver,  n.  kirkonho- 
peat  (pl.);   SOOken,  m.  kirkkokunta; 
—  -taga,  V.  a.  ottaa  kirkkoon,  kir- 
kottaa;  —  -tagninjg,  f.  kirkkoon-otto 
1.  -ottaminen ;   tld,  m.  kirkon  aika ; 
—  -torn,  n.  kirkontorni;   vall,  m. 
kirkkomäki;  —  -Väg^  m.  kirkkotie; 
(färd  m  k.)  kirkkomatka. 

Eyrklig,  a.  kirkollinen,  kirkoUis-,  kirkon. 

Kyrkobann,    n.    kirkonkirons-,    -panna; 
  betjjenillg,  f.  kirkonpalveli]at(pi.); 
—  -beljent,  m.  kirkonpalvelija;  — 
-bok,  f.  kirkonkirja;  -  -bot,  m.  kirk- 
korippl,  kirkonrangaistos  1.  -sakko ;  — 
-bruk,  n.  kirkonmenot  (pl.),  kirkolli- 

nen meno  1.  tapa;   by,  m.  kirkon- 
kylä; —  -byggnad,  m.  kirkonraken- 

nus; —  -Oeremoni,  f.  kirkkomeno  1. 
-ceremonia,  kirkonmenot  1.  -tavat;  — 
-frid,  m.  kirkkorauha;  —  -fäder,  m. 
pl.  pyhät  isät,  kirkon-isät;  —  -författ- 
ning,  f.  kirkkoasetns,  kirkollis-asetns ; 
—  -g&Dg,  m.  kirkossa-käynti,  kirk- 
koonmeno,  kirkonkäynti  1.  -käyminen ; 
  g&ngare,  m.  kirkonkävljä,  kirkko- 

mies;   gärd,  m.  kirkkotarha,  -maa; 
  gäll,  n.   kirkkokunta;  —  -hand- 
bok,  f.  kirkko-käsikirja;  ~  -herde, 
m.  kirkkoherra;  —  -hlstoria,  f.  kir- 
konhistoria;  —  -h&f,  m.  kirkonkuk- 
karo,  -haavi;  —  -kassa,  f.  kirkon- 
kassa,  -rahasto;  —  -lag,  m.  kirkko- 

laki; —  -medel,    n.    pl.    Urkonrahat; 
  mÖte,  n.  kirkoUia-kokons ;   OPd- 
ning,  f.  kirkkojärjestys,  kirkonmenon- 
sääntö;  — plikt,  f.  $e  Kyrkobot,  — 
-räd,  n.  kirkkoneuvosto,  -raati;  — 
-sanmmd,  n.  uskolaiskunta,  nskoknnta, 
kirkko-yhdyskunta;  —  -BexmaiL,  m. 
kirkonmies,  kirkon-kuudennusmies;  — 
-Staten,  m.   kirkkovalta,    -valtakunta; 

—  ̂   -fityrelse ,  f.  kirkonhallitus ;  — 
•Stämma,  f.  kirkonkokous;  —  -stöld, 
-Ijllfnad,  m.  kirkonvarkaus;   StÖt, 
m.  suntio,  unilukkari,  torkkari;  — 

•S&ng,  m.  kirkkoveisuu;  '—  -Ijjilf,  m. 
kirkon  varas  j  —  -takt,  m.  kirkkokuri; 
~  -Yiflitation,  f.  pUspankäräjät,  kir- 
konkatselmuB ;  —  -V&ktare,  m.  sun- 

tio, kirkkovartija;  —  -värd,  m.  kirk- 
kovärttl,  kirkon-isäntä;  —  -ÄT,  n.  kirk- 
kovuosi. 

Kyrkflam,  a.  kirkollinen,  kirkkomielinen, 
-harras. 

Kyskf  a.  siveä,  puhdas  (-taan),  pilaa- maton. 

Kyskbet,  f.  siveys,  puhtaus;   sldfto, 
n.  naimattomuuden  lupaus,  siveyden 

lupaus. 
Kyskt,  adv.  puhtaasti,  siveästi,  puhtau- 

dessa, puhtaudella. 
Kyss,  m.  suun-anto,  suutelu,  suudelma, 

muisku,  suukkonen. 

Kyssä,  v.  a.  suudella  (-telen),  antaa 
suuta,  muiskata  L  suikata  suuta,  muia- 
kaista;  k  —  as,  v.  d.  suudella  toisi- 

ansa, suikutella,  muiskutella. 
Kyttä,  V.  a.  kydöttSä,  kydettää,  polt- 

taa (suota);  —  V.  n.  kyteä. 
Kyttland,  n.  kytömaa. 
Kvttning,  f.  kydötys,  poltto. 
Kada,  f.  pihka,  ruka. 
K&daktig,  a.  nlhkamainen. 
Kidde,  M  Kodde. 

K&dig,  a.  pihkainen. 
K&k,  m.  kaakki,  kaakinpuu;  —  -Stry* 

ka,  V.  a.  pieksää  1.  vitsoa  kaakin- 
puussa, kaaklttaa. 

K&l,  m.  kaali;  -  -blad,  n.  kaaUnlehtl; 
—  -Qäril,  m.  kaaUperho;  —  -hllf- 
TVd,  n.  kaalinkupu,  kaalinkerä;  — 
-land,  n.  kaalimaa;   mask,  m.  kaa- 

limato; —  -planta,  f.  kaalintaimi;  — 
-rabbi,  m.  kaallrabbi,  -lanttu;   rot, 
m.   lanttu,  junti;  —  -stook,  m.  kaa- 
linkanta,  -tyvi  (-en),  -tynkkä;   St&lld, 

n.  kaalinvarsi  (-rren)';  —  -snpare,  m. 
(f am.)  hultukka,  kehnoliini;   t&ppa, 
f.  kaaUtarha. 

K&na,  M  Kona. 

K&nka,  v.  n.  retkuttaa,   raaputtaa,    U- 
nastaa. 

K&pa,  f.  kaapu. 
Kär,  m.  kunta,  koori. 
K&re,  m.  tuulenvilakka,  tuulenvinhka. 
Kät,  a.  kiemas  (-aan),  kiimainen,  kiani- 

nen,  haluillansa  (oleva),  haurelja8(-aan). 
K&ta,  f.  kota. 
Käbbel,  n.  janaus,  jukka,  jankka,  t<»a, 

härske  (-een). 
K&bbla,  V.  n.  jankata,  janata,  jäyhätä, 

härskätä. 

K&bblare,  m.  jäyhä,   jäyhääjä,   jankko, 
jankuttaja. 

K&Ok,   a.   kanki,   urhea,   uljas   (-aan), 
rohkea. 

K&okbet,   f.   karskiuB,    uljuus,   urhena, 
rohkeus. 

EJlckt,  adv.  kankistl,  rohkeasti,  nljaaati, 
urheasti. 
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Kliilg,  HL  kalikka,  kapnlft,  kartta;  (tM) 
kalpi  (-Ten),  mnUi 

Kil^T.  n.  (/am.);  k.  emot,  kXkmSSi 
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Kift,  m.  lenka  <-Tan),  lenkapieli  (-en),  leu- 
kailin; i  dödenB  k — ar,  knoleman  Ue- 

lusa  h  erissä,  henkiheltoUlaiisa,  hen- 
genhiererissä;  (pä  V0rH^)  lenka. 

KagellMUia»  f.  keilUatn,  -lata;  —  -fOF- 
nig,  a.  keilimSinen,  keUamainen,  kar- 

tiomainen; —  -klot,  n.  keilimonna, 
kdlipallo;  —  -Bpel,  n.  keilinheltto, 
»Tiskaa. 

Ki^,  f.  keili,  keila,  kartio;  kasta 
k— or,  heittSä  1.  viskata  1.  lyödä  kei- 

llä, olla  keilisillä. 
Eäk,m.  saKift. 
Kai,  m.  (arkU,)  kääU,  käyri. 
Ola,  V.  n.  kirttää,  routaa  (-dan),  jää- 

tää; — ▼.  a.roudata  (-taan),  kirttää,  jää- 
dyttää. 

Kua,  m.  kirsi  (-rren),  routa. 
Kilke,  m.  kelkka. 
Kallcliaoke,  m.  UukumäU,  kelkkamäki; 
Aka  k.,  Uuknella,  laskea  mäkeä;  — 
-bOTgare,  m.  (/am.)  poroponrari,  kont- 
tiporraii;  —  -Vagll«  m.  jalasvannn. 

EJUSsl,  f.  lähde  (-teen);  (fyO  l&hde,  alku. 
Killare,  m.  kellari. 
KallaTgäflt,  —  -klUld,  m.  kellariTlerae 

(-aan),  -tuttu;  —  -lialfly  m.  kellari- 
halssi,  kellarinporstna;  ~  -halsbär, 
n.  näsiäismazja;  —  -mJUtare,  m.  kel- 
lazinpitäjä,  -isäntä;  ~  -rörelie,  f.  kel- 
larinpito;  —  -BTale,  m.  kellarinpors- 
taa,  -katos;  —  -SVeilf  m.  kellaripolka, 
viinuri. 

KaUdiag,  n.  m  EUl&der;  -  -M,  n. 
M  Groda;  —  -kraase,  m.  zantane- 
nätti,  Teaikrassi;  ~  -mOSBa,  f.  lätä- 
sammal  (-en),  lädäke  (-kkeen);  —  -OB, 
—  -sis»  n.  heteikkö,  hettiS,  hete  (-t- 
teen);  —  -sprftng,  n.  lähteensihnä, 
lahteen-  L  vesihuoko;  —  -Yatten,  n. 
lähdevesi  (-den);  —  -Mer,  f.  hete 
(-teen),  lahteensuoni,  Tesisuoni. 

Kält,  n.  M  KUtande. 
Kilta,  T.  n.  jankata,  jankattaa,  jamata, 

kärttää,  jupittaa. 
Kiltande,  n.  jankkaus,  jankutus,  juki- 

tuB,  o.  s.  T.  M  Kilta. 
Kiltare»  m.  jankuttaja,  kurnuttaja,  ju- 

pittaja. 
KMtriBg,  m.   jankuttaja,   kärttäjä,   ju- 

I0r,   m.    kämnäri;   —   -Br&tt,   m. 
kämnäzin-oikeus. 

Kiaipa,  t.  n.  taisteUa,  kamppailla,  aotia, 
otella. 

Kimpadater,  m.  pl.  urhotyöt,  -teot,  so- 
turityöt;  —  -lok,  m.  tidstelukisa;  — 
-lik,  a.  uroonnäköinen,  -tapainen,  ur- 

hokas (-kkaan);  —  -saga,  f.  urho-, 
soturisatu;  —  -vlsa,  t.  sotnriruno, 
-laulu,  urholaulu. 

Kimpe,  m.  soturi,  sotija,  uriio,  taiste- 
Uja,  otteUja. 

Kin^  f.  pieksu,  ruojukenkä,  kenkä. 
Kinna,  v.  a.  tuntea,  tunteilla;  k — es, 

tontun,  tunnetaan;  det  k — es  härdt, 
tuntuu  kovalle  L  kovalta;  kän n ,  hur u 

det  smakar,  koetapa,  miltä  mais- 
tuu; {beröra  med  hanii,  fingraif)  koet- 

taa, koetella;  k.  efter,  koetella,  koet- 
taa, tunnustella;  k.  sie  för  e,  koe- 

tella, tunnustella,  (tr^va)  kopelolta 

(-tsen);  (^.)  tiedustella;  (k,  tiU  u^ 
ieende,  karakier)  tuntea;  (finla,  veta) 

tietää,  tuntea;  sä  vidt  jag  k — er, 
minun  tietääkseni;  k.  tili  ngt,  tie- 

tää jkln  1.  jstkin;  k.  igen,  «s  Igen- 
Unna;  (jur.)  havaita  (-teen),  nähdä, 
tuomita  (-tsen);  han  kän  des  skyl- 
di  g,  hän  nähtiin  1.  tuomittiin  vika- 

pääksi;—k.  sig  V.  r.  tuntea  itsensä  1. 
itseänsä;  jag  känner  mig  icke  väl, 
ei  ole  hyvä  ollakseni,  en  tunne  hyvin 
voivani;  k.  tili  sig,  tuntea  paikat, 
olla  tietyissä;  icke  k.  tili  sig,  ou- 

doksua olojansa;  känd,  part.  o.  adj. 
tunnettu,  tuttu,  tietty;  väl  k.,  hy- 

väksi tunnettu,  hyvämaineinen,  hy- 
vässä huudossa  1.  maineessa  (oleva). 

Kianare,  m.  tuntija,  tietäjä,  osaaja;  k. 
af  viner,  viinien  tuntija. 

Kianbar,  a.  tuntuva,  tuntuvainen,  kos- 
keva; {iffemkänneUff)  tunnettava,  tun- 

nunnainen. 

Kännbarhet,  f.  tuntuvaisuus,  koskevai- 
suus. 

Kinnbart,  adv.  tuntuvasti,  tuntnaksensa, 
koskevasti. 

KJUmedom,  m.  tieto,  tietämys,  tunte- 
mus; f&  k.  om  ngt,  saada  tieto  1. 

tietoa  jstkin;  taga  k.  af  ngt,  tie- 
dustella jkin,  kokea  saada  tietää  1. 

tuUa  tietämään,  ottaa  tieto. 
Kaiuieiii&rke,  —  -teoken,  n.  tunnus-, 

tuntomerkki,  tunnus  (-ksen). 
Kinning,  f.  tuntu,  oire,  tunnelma;  k — ar 

af  frossa,  vUutaudin  tuntuja  L  oirei- 
ta; —  -flbak,  m.  tunnusmajakka,  johto- 

torni. 

KimiBpak,  a.  tarkka  tuntemaan,  txmte- 
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▼ainen;  (lätt  igenkänneUg)  tnnnettaTa, 
hyyä  1.  helppo  tnntea,  tannnnnainen. 

Känsel,    m.    tunto,    tnntemnB;   —   -or- 
gan,  n.  tnnnin   (-ntimen);   BilUld, 
n.  tnnnon-lusti. 

Kansia,  f.  tnnne  (-nteen),  tunnelma, 
tunto;  känslor,  tunteet;  k.  af  rätt- 
TiBa,  af  det  goda,  oikeuden,  hyvän 
tunto,  oikeustnnne,  hTvyyBtnnne;  ha 
k.  af  ngt,  tunnehtia  jkin;  k.  för 
det  sköna,  kauneuden  tunto  1.  tun- 

ne; med  k.,  tunnolla,  tuntoiflesti,  tun- 
non peiiiatä,  tunteelliseBti. 

Känslig,  a.  tuntoinen,  tunteellinen,  herk- 
kä- 1.  hellätnnteinen,  herkkä,  hellä;  k. 

för  köld,  herkkä  kylmälle,  kylmän 
arka  1.  herkkä;  en  k.  s  jäi,  herkkä  1. 
hellä  mieli,  hellätuntoinen  1.  tunteel- 

linen mieli. 
Känslighet,  f.  tunteellisuue,  herkkyys, 

tnntoisuuB,  hellä-  1.  herkkätuntoieuus 
o.  B.  ▼. 

KansloMl,  a.  tunnokaB  (-kkaan),  tun- 
teellinen, hellätuntoinen,  heltyvä;  — 

-fbllhet,  f.  tunnokkuuB,  tunteellisuus, 
hellä-  1.  herkkätunteisuuB ,  heltyväi- 
Byys;  —  -förm&ga,  f.  tunnevoima, 
tunteenkyky  1.  -mahti;  —  -lolÖfi,  a. 
tunteeton,  tunnoton  (-ttoman),  lemme- 

tön ;  (om  kroppen  oth  dest  delar)  turta, 
muurehtunut,  tunnoton,  tuntematon ; 
hli  k.,  turrettua,  muurehtua; —  -lÖS- 
h6t,  f.  tunteettomuuB,  tunnottomuuB, 

lemmettömyys,  turruB,  tnrtuns,  muu- 
rehdtLB;  —  -löst,  adv.  tnnnottomaB- 
ti,  tunteettomasti,  iemmettömästi ;  — 
-pjimk,  n.  tunteenhellitye  1.  -helty- 

mys, hellittely,  mämmittely ;   Sam, 
a.  herkkä-  1.  hellätnnteinen,  heltyväi- 
nen;  —  -samhet,  f.  herkkä-  1.  hellä- 
tnnteisuuB,  arkatuntoisuus ;  —  -dm^a. 
hellätuntoinen  1.  tunteinen,  hentosydä- 
minen  1.  -mielinen. 

Käpp,    m.   keppi,    sauva;  —  -häst,    m. 
keppihevonen ;  —  -knapp,   knopp, 
m.  kepinnuppi,  -ponsi;  —  "rapp,  n., 
  Släng,  m.  kepinlyömä;  gifva  k., 

Jcepittää,  kepakolta  (-tsen). 
Kär,  a.  (äUkad)  rakas  (-kkaan),  armas 

(-aan);  (vid  tilUal)  min  kare  hror, 
veliseni,  veikkoseni,  veli  kulta  1.  kul- 

taseni; kare  herre,  herra  kulta; 
(Jtfrälskad)  rakastunut,  mieltynyt;  (kär- 
fig)  lempeä,  annas;  vara  k.  af  sig, 
olla  rakas  1.  armas  luonnostansa;  s& 

kärt  honom  är,  att . . .,  niin  mie- 
Juista  1.  rakasta   kuin   hänen    lienee, 

jos  hän  suinkin  mielii;  —  -kOBMeil, 
a.  mieleinen,  tervetultu;  k.  gäst,  mie- 
livierae,  lempivieras;  —  -ilskelig,  a. 
rakas,  rakastettu. 

Kara,  V.  n.  kantaa,  kaivata  (-paan); 
k  —  nde,  k — nde  part,  kaataja,  pääl- 
lekaataja,  kantajapuoli  (-en). 

K&ran,  f.  te  K&rom&l. 
Karesta,  f.  kulta,  armahlnen. 
Karf,  a.  karkea,  karmea. 
Kärft,  adv.  karkeasti,  karmeasti. 
KärfFO,  m.  kupo,  sidoin  (-toimen),  {af 

hahn)  lyhde  (-teen). 
K&ril,  te  Karl. 
Käring,  f.  ämmä,  akka;  som  k  —  en 
mot  Btrömen,  kuin  hako  vastavir- 

taa; —  -aktir,  a.  akkamainen,  äm- 
mäkäs;  —  -b&r,  n.   lilluvatukka,   hil- 
lukka;   lls,  m.  te  Boflst;   krok, 
m.;  sätta  k.  for  ngn,  kampittaa 

jkuta,  panna  1.  lyödä  jkun  jalka  kämp- 
piin ;   Prat,  n.  ämmäinpnhe,  -juttu ; 

—  -sladaer,  —  -snaek,  n.  ämmäin 
lörpötys  1.  lopotus  1.  juoru. 

Karl,  n.  astia,  (anat.  o.  bot»)  pesäke 
(-kkeen),  tiehyke  (-kkeen),  putkilo;  — 
-SVStem,  n.  tiehykerakennus. 

Kärlek,  m.  rakkaus  (-den),  lempi  (-m- 
men);  faderlig  k.,  isällinen  1.  isän 
rakkaus;  sinlig  k.,  lihallinen  rak- 

kaus; k.  tili  fäderneslandet,  rak- 
kaus isänmaata  kohtaan  1.  isänmaa- 

han, isänmaan-rakkaus;  fatta  k.  tili 
ngn,  rakastua  1.  mielistyä  jkuhnn; 
hysa  k.  för  ngn,  rakastaa  1.  lempiä 
jkuta,  olla  rakas  jkuhun;   sband, 

n.  ̂   rskkkauden  side  (-teen) ;  —  -sbe- 
drift,  —  «Sbragd,  m.  rakkaustyö,  nk^ 
kauden  vehe  (-hkeen);   sbetygelse» 
f.  lemmen  1.  rakkauden  osotus,  lem- 
pimys;  —  -sbref,  n.  rakkauBkirje  (-een); 
—  -Sdmoken,    a.    (/g,)   rakkaudesta 
hurmaantunut  1.  juopunut ;   sdryck, 
m.  lemmenjuoma;  —  -S6ld«  m.  lem- 

menliekki, rakkauden  tuli;  —  -sftall, 
a.  rakkahinen,  lempevä,  rakasmie- 
Unen,    lemmekäs    (-kkään);  ->   -sför- 
bindelse,  f.  rakkaudenliitto;   sför- 
klaring,  f.  rakkauden  ilmoitus;  göra 
sin  k.,  ilmoittaa  rakkautensa;  — 
-Sgnabb,  n.  rakkauden  höytäleet  (pi.), 
rakkauden  napina  1.  riita;  —  -Sgrfl* 
ler,  m.  pl.  n^auden  haaveet  ipl.), 
rakkauden  luulot  1.  tuumat  (pi.);  — 
-Sgnd,  m.  lempi,  lemmen  1.  rakkauden 
jumala;  (amorin)  lemmikki;  —  -BgQ- 
diima,  f.  lemmetär  (-ttären),  rakkau- 
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des  junslatar  (-ttaren);  —  -shuidel, 
m,  rakkauden  aeia,  rakkanden  1.  nai- 
miflen  kaupat  (pl.);  —  -SlÖS,  a.  lem- 
metÖn,  armoton,  snrknton ;  —  -BldBheti 
f.  lemmettÖmyyB;   fllöflt,  adv.  lem- 
mettömästi,  aimottomaati,  annottele- 
matta;  —  -spailt,  m.  (/C^.)  rakkanden 
lahja  L  veaa  1.  merkki;  —  -spll^  f. 
lempiTelToUisnnB,  rakkanden  velTolli- 
8un0;  —  -B^^^ido,  n.  lempimno  1.  -m- 
noelma,  lempilanlU)  rakkautmno;  — 
•mk,  a.  rakkandeeta  rikaa  (-kkaan), 
nmsaalemmeUinen ;  —  -sniB,  n.  (fy*) 
»kkanden  Timma  1.  kiihko ;  —  <BtUI- 
kftr,  m.  pl.  ilkkkanden  mietteet  1.  tnn- 
mat  1.  ajatukset  (pl.);  —  •BTarm,  a. 
lempeS  hnoknya,  rakkahinen,  lemmel- 
linen;  —  -BYSrk,  n.  rakkanden  tybl. 
teko,  lempityö;  —  -BVlBa,  f.  rakkau- 

den- 1.  naimalaulu;  —  'BJT%  f.  rak- 
kanden Timma  1.  into  1.  kiihko;  — 

-Bäf^entyr,  n.  rakkauden  seikka  1. 
▼ehkeet  (pl.), 

Kurlig,  a.  rakas,  rakastaTa,  rakkaallinen, 
hihimiellnen,  miehis. 

Sirli^  adv.  rakkaasti,  rakas-  1.  haln- 
mielisesti. 

Kina,  f.  (ifmki)  sydSn  (-men),  sydä- 
mjB ;  (frö  i  äppU  m.  m.)  siemen  (-nen) ; 
(t  frOet)  sTdkn,  ydin  (ytimen),  tuma; 
[imtU  träd)  «ydSn;  (^g.)  ydin  (ytimen). 

Kinfolk,  n.  ydin-,TalioTSki;  — -finsk, 
a.  terresisnksinen ,  TereseydSminen ; 
(fiff.)  piitea,  raitismielinen,  terreToi- 
mainen;  —  -Cnikt,  m.  sydänhedelmä; 
— ^fklll,  a.  tSysisisnkeinen  1.  -sydKmi- 
nen,  tnmakae  (-kkaan),  ytimellinen; 
(j^.)  ytJmekSs  (-kkSikn),  ytimellinen, 
nsTakka;  —    -hvfl,   n.    (6ot.)    sydKn-, 
eiemenkotti;   ifl,  m.  teriis-,  sydän- 
^;  —  -kari,  m.  kunnon  mies,  aika 
mies;  —  -108,  a.  tumaton,  tyhjSsisnk- 
sinen;  (fiff,)  ytimetÖn;   Skott,   n. 
(artUl.)  suora  ampuma,  sydSn-ampnma; 
  Skmgga.  f.  sydSnyarjo;  — -Bpp&k, 
B.  ydinlanse  (-een);  —  -Bt&l,  n.  puh- 

das (-taan)  teriis ;  —  •tnipp6r,  m.  pl. 
ydin-,  valiojoukot;  —  -Tea,  m.  sy- 
danpuu,  lyly. 

fibmrUd,  n.  kanne  (-nteen),  kaipuu,  piUfl- 
lekanne. 

Kärr,  n.  mo,(trädlöti)  neva,  (trädbevuset) 
korpi    (-Ten),    (mdd  gmä   träd)   r&ne 
(•een);   Itktig,  a.  suontapainen,  ne- 
Tamainen;  —  -botten,  m.  snoperä,  suo- 

maa 1.  -pohja,  rSmeikkö;  —  -kö,  n. 
suo-,  nevaheinK;  —  -jord,  f.  suomul- 

ta, -muta;  —  -kafle,  m.  suo-puntar- 
pää;  —  -nark,  m.  suomaa;  —  -mOB- 
sa,  f.  ihvi-,  rahka-,  suosammal;  — 
-layUa,  f.  moppa,  suomulta;  —  -m&- 
ra,  f.  (b&t.)  suomatara;  —  -pVBB,  m. 
suppa,  upakko,  suonsilmS;  —  -Bk&ft6, 
n.  (bot.)  aro-,  suokorte  (-tteen);  — 
-BB&ppa,!  Buovikla,  -tiukka ;  — -ftag, 
f.  suo-,  riSmeniitty. 

E&rra,  f.  rattaat,  kSnit  (pl), 

K&rrl^lll,  n.  klfrryn-,   rattaanpyörä;  — 
-laSB,  n.  ratas-,  kSirykuorma;   lega, 
f.  kXrry-,  ratasraha,  rattaitten  roura; 
—  -sp&r,  n.  rattaan jiOki,  -vuolio. 

K&rrig,  a.  soinen,  rSmeinen. 
K&rt,  adv.  rakkaasti,  hartaasti;  (sjOt) 

likeltä,  ylSs. 

K&ttare,  m.  yäSräuskoinen,  haira- 1.  vSä- 

»oppinen. 
K&tt6,  m.  karsina. 

Kätteli,  n.  haira-  1.  vääräuskoisnus  1. -uskolaiBuus. 

Kättenk,  a.  haira-  1.  vääräuskoinen  1. 
•oppinen. 

K&tQa,  f.  kisu,  himoisuus,  kiima. 

Kätljfeftlll,  a.  kisuinen,  himoinen,  kii- m^en. 
Kattia,  V.  n.  (om  kaUoT)  poikia,  tehdä 

£  olkia,  kantaa. E,  n.  H  Tarmkix. 
K&z,  n.  M  K&zande. 
Käza,  V.  n.  käkättää,  kämyttää,  jankut- 

taa, vemukehtia. 
Kixaade,  n.  kSmyttäminen,  käkätys, 

jankutus,  o.  s.  v. 
KÖ,  m.  kyö,  bUjardikeppi;  (efUirM)  ta- 

kaosa 1.  -pää;  (rad  af  p&naner)  jono, 
jana;  s  tällä  sig  i.  k.,  asettauta  jo- 

noon 1.  perättäin. 
KOk,  n.  kyökki,  keittiö;—  -BbetJenlBg, 

f.  kyökkiväki;  —  -Bdepartenent,  n. 
kyökinpiiri,  kyökkiosasto;   skail- 
dnk,  m.  kyökkipyyhe  (-hkeon);  — 
-Bkiipl,  n.  kyökkiastiat  (pl);  — -spi- 
ga,  1  kyökkipiika;  ~-  -Bsaker,  f.  pl. 
kyökkikalut;  —  -BBpiB,  m.  kyökin- 
Uesi,  -piisi;  —  -BträOgird,  m.  kyök- 
kitarha,  -maa;  •— -V&BOldet,  n.  kyök- 
kitoimet,  -asiat  (pl);  —  -BV&zt,  f. 
kyökki-  1.  mokakasvi. 

KÖksa,  f.  kyökkipiika. 

KÖl,  m.  taika,  emäpuu,  kööli;  — ^bryt- 
ning,  f.  köölin  selkäyminen;  —  -kala, 
▼.  a.  (diepp.)  köölhatOata,  kalUstaa  1. 
kaataa  laiva  syrjällenrii,  korjata;  — 
-BVin,  n.  (tkepp.)  kelsi,  talkapohja;  — 
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-yatten,  n.  kööli-  l.  vana-  1.  jalld- 
yesl  (-den). 

Kola,  y.  a.  talata  (-Ikaan),  köölittää. 
EÖld,  m.  kylmyye,  kylmä,  vilu,  (ttark) 

pakkanen;  (fig.)  kylmyys,  kalaens,  tylyys. 
Koina»  f.  mallashnone  (-een),  maUastnpa, 

kniyunhaone  (-een). 
KÖn,  n.  saknpnoli,  puoli  (-en);  (gram.) 

snkn;  det  manliga  k — et,  mies- 
puoli, miehenpuoli,  nrospuoli;  det 

qyinliga  k  — et,  yaimon-  L  nais- 
puoli; en  yän  af  k — et,  naisten  har- 

rastaja; —  -lÖB,  a.  sukupuoleton,  su- 
yuton;    (bot.)    neuvoton,    siittimetön; 
—  -fidel,  m.  (mannsnt)  siitin  (-tti- 
men),  siitinneuyo,  slltinkalu  1.  -jäsen 
(•nen);  {qvinnant)  synnytin  (-ttimen); 
(bot,)  siitin ;  —  -sdrift,  m.  sukuhimo, 
-halu,  siitoshimo,  -halu. 

Kdp,  n.  kauppa,  (kOpande)  osto;  sluta 
k.,  tehdä  1.  päättää  1.  sopia  kauppa; 
8l&  npp  k.,  purkaa  1. peruuttaa  kaup- 

pa; p&  k— et,  pääUlsiksi,  pääUe  p^t- 
teeksi,  kaupan  päälle;  (prit)  hinta, 
kauppa;  f&,  siippa  för  godt  k., 
saada,  päästä  hyyällä  kaupaUa  1.  yä- 

hiUä  kaupoin  L  yähällä  kauppaa;  («' 
tpel)  osto;  —  -kort,  n.  ostokortti;  — 
-mail,  m.  kauppias  (-aan),  kauppamies; 
—  -mansyara,  f.  kauppatayara  1.  -kalu; 
"  -akftl,  f.  ostajaiset  {pl),  {vid  hätt* 
lOp)  harjakannut,  harjakaiset; — slaga, 
—  -fllA,  y.  n.  hieroa  1.  tehdä  kaap- 

paa; {idka  handdtr9relie)  kaupustella, 

pitää  kauppaa;  —  -BlagarO,  m.  kau- 
panhieroja;   slllt,  n.  kauppa,  kaup- 
pasuostnmus,  kaupanpäätös;  —  stad, 
m.  kauppakaupunki. 

Köpa,  y.  a.  ostaa,  (tmaU  eUer  ofta)  os- 
tella, osteksella. 

Köpare,  m.,  KOporska,  f.  ostaja,  ostellja. 
KÖpebliif^  n.  kauppakirja;   gOdB,n.  os- 

tokalu,  -tayara,  ostos  (-ksen) ;  —  -hand- 
li]lgar,m.pl.  kauppatdrjat,  kaupan  asia- 

kirjat; —  -kontrakt,  n.  kauppasopi- 
mus, -kontrahti;  —  *pxi8,  n.  osto- 

hinta; —  -Skilling,  m.   kauppahinta. 
KÖponskap,  dl  kaupanpito,  kauppa. 
Kdplng,  m.  kauppala. 
KÖr,  m.  kööri,  lauluknnta;  yhdyslaulu, 

kööri. 

K5ra,  y.  a.  o.  n.  ajaa;  yetää;  k.  yatten, 
yed,  saud,  yetää  yettä,  puita, hietaa; 
k.  efter  ngn,  ajaa  jkun  jäljessä  1.  pe- 

rässä; k.  omkull,  ajaa  kumoon  1. 
nurin;  kör  p&  {JortaTt)\  aja  ajal  aja 
koyemmin  1.  paremmin I  k.  ngn  tili 

ett  ställe,  yiedä  1.  kuljettaa  joku 

jhnkin  paikkaan;  {drifva)  ajaa;  k.  bo- 
skapen  tili  brunnen,  ajaa  karja 
kaiyoUe;  k.  tili  staden,  ajaa  kau- 

punkiin; k.  knlfven  i  magen,  ajaa 
1.  syöstä  puukko  yatsaan. 

EÖrbar,  a.  ajettava,  ajoUinen;  en  k. 
yäg,  ajettava  1.  ajotie. 

Körfogel,  m.  H  VraUogel;  —  -red- 
Skap,  m.  ajokalut  (p2.),  ajolekeet,  -neu- 

vot; —  -SVen,  m.  ajo-,  ohja-,  kyyti- 
mies; —  -Väg,  m.  ajotie,  ratastie. 

KÖrfFOl,  m.  metsäkirveU. 
KÖrna,  v.  a.  ronhentaa,  rouhia,  murentaa. 
Eörning,  f.  ajo,  ajaminen;  rouhennns. 
KÖr8bär,n.  kirsikka,  kirBperi;---8kär- 

na,  f.  kirsikansydän   (-men)  L  -UtI; 
—  -flträd,  n.  kirsikkapuu;   BVill, 
n.  kirsikkayiini. 

KÖrsel,  m.  ajo,  ajaminen,  veto,  yedäntä. 
Korsia,  f.  ajo,  veto. 
KÖrsnär,  m.  turkkuri,  turkiteija. 
EÖrtel,  m.  {an<U,)j  rauhanen,  risanen, 

risas  (-ksen);  —  -BTOlBt,  m.  rauhas- 
ajettuma,  -pahka. 

EÖtt,  n.  liha;  {%  frukter)  liha,  sisus; 
bli  k.,  tulla  lihaksi;  h  an  är  af  mitt 
k.  och  blod,  hän  on  minun  lihaa- 

ni ja  yertani;  köttsens  begärel- 
ser,  lihan  1.  lihalliset  himot;  —  -ak- 
tig,  a.  llhamalnen,  lihantapainen ;  — 
-bod,  f.  lihapuoti,  lihankauppa;  — 
-bullo,  m.  lihaköntti,  -möykky;  — 
-diger,  a.  lihakas  (-kkaan),  paksu-,  tur- 
peaUhainen;  —  -ed,  m.  pattivala;  — 
-eztrakt,  n.  lihamehus;  —  -flOga,  f. 
horri,  lihayorri;  —  -ftlll,  a.  lihakas 
(-kkiliui),  lihainen;  ̂   -färgad,  a.  li- 

han- 1.  ihonkarvainen  1.  -yärinen;  — 
-korf,  m.  lihamakkara;  —  -lako,  m. 
Uha-suolavesi,  -vesi;  —  «lÖB,  a.  Uhaten 
(-ttoman),  lihapuoli  (-en) ;  —  -mat,  m. 
liharuoka;  — m&nglaro,  m.  lihakauppi, 
-kauppias  (-aan);  —  -r&tt,  m.  liha- 
moka;    Stda,  f.  igf^rf-)  Uhan-,  ke- 
sipuoU;  ~  -BOppa,  f.  lihakeitto,  -Ue- 
mi,  lihasoppa;  —  -Spad,  n.  lihaa  1. 
UhaUend;  —  -B^Oko,  n.  lihankap- 

pale, -pala;  —  -SaT,  n.  lihahaava;  — 
-tr&d,  m.  Uhansälje  (-säikeen),  -kinne 
(-nteen);  —  -ätailde,  n.  Uhansyömi- 
nen  L  syönti;  adj.  Uhaa  syöpä,  U- 
hansyöjä;  —  -ätarO,  m.  Uhansyöjä. 

KÖttiff.  a.  lihainen,  lihakas  (-kkaan). 
KÖttoUg,  a.  lihaUinen;  k.  broder,  o. 

d.,  täysi  yeU,  o.  s.  y. 
KöttBligt,  adv.  UhaUisestl,  Uhassa. 
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Labb,  m.  rjrömä,  käpäUi,  kämmen  (-nen). 
Labbe,  m.  ittUks. 
Laberkoltje,  m.  {»jöt.)  Idljakalnen  tuoli. 
Labialf  a. kieli-,  kielellinen;  1.  bokstaf, 

kielipanatari. 
Laborator,  m.  laboraatori. 
L&boratorilim,  n.  laboratoriaml. 
Laborera,  t.  a.  laboroita  (-teen),  tehdä 

kemiallisia  kokeita;  (bräkä)  pnnhata, 
renbtoa. 

Labyrint,  m.  labyrintti,    sokkelo,    kier- 
rospesä. 

Laek,  n.   lakka;   fendssa,  f.  lakka- 
Terniiiea  1.  -öljy;  —  -St&ng,  f.  lakka- 
palnkka,  -puikko. 

IaoIl,  n.;  lägga  1.  och  lyte  p&,  sa- 
dateUa  (^ttelen),  räivätä. 

LaelUk,  ▼.  a.  (bref)  lakata,  lakata  kiinni. 
Laeka,  ▼.  n.  valna,  vuotaa. 
Laekag6,  n.  modannalnen,  Tuotovalilnko. 
Laekera,  t.  a.  laklerata. 

Lackering,  f.  lakieraus,  lakierinki,  lak- 
kakiilto. 

Lad,  m.  (f  vä/ttol)  luhat  (p2.). 
Lada,  f.  lato. 
Ladda,T.  a.  ladata  (-aan),  panna  panok- 

seen; bössan  är  laddad,  pyssy  on 
panokaisaa  1.  ladattu  1.  latingissa. 

Laddflaaka,  f.  latanspuiio;  ~  -stake, 
  StOOk,  m.  laastnkki,  latasin  (-men) ; 
—  -^g,  n.  latauskalut  (pl.),  latasi- 
met  (jm.). 

LaddniBg,  f.  i^U  gwän)  {laddcmdet)  la- 
taus, lataaminen;  {dst  laddands)  la- 
tinki, lataama,  panos;  (iU  9kepD$) 

(handiiimgen)  lastana,  lastaaminen;  (Li' 
$t&n)  lasti,  laivallinen,  alukselUnen; 
taga  in  en  1.  sait,  lastata  laivalli- 
nen  suoloja. 

LadJlgärd,  m.  kazjaplha;  (pyggnadmna) 
kazjabuoneet ;  {hotikap^n)  kaijasto,  kar- 

ja; (ftemnum)  kazjakartano ,  latokar- 
tano; —  -gU^lga,  f.  karjapiika;  — 

-g&rdBSkdiael,  m.  karjanhoito  L  -pito. 
LaC  m.  jäkälä;  {p&  träd)  naava,  haren 

(-penen);  {p&  tten)  karve,  sammal;  — 
-flklika,  f.  kuusankanärhi. 

Laf^e,  m.  (i  hadttuga)  lavo;  (so/ttäUe) 
laTa,  pola,  layeri;  (fifr  Bädtorkning) 
laudat  (pl),  reteU. 

Lafvig,  a.  jäkälälnen,  o.  s.  v.  §e  LaL 
Lag,  m.  (vätska)  uutos,  keite  (-tteen), 

Tesi  (-den). 

Lag,  n.  (hvaff)  kerta,  kerros;  (a/lano- 
ner  p&  skepp)  laitaus,  rivi;  skjnta 
glatta  1  —  et,  ampua  täydeltä  lai- dalta. 

Lag,  n.  {ordning,  «JKdb,  gtand)  kunto, 
toimi  (-en),  säntti;  s  tällä  1  L,  lait- 

taa 1.  asettaa  1.  panna  kuntoon  1.  sän- 
tillensä;  h&lla  vid  1.,  pitää  kunnossa 
1.  toimessa;  taga  1.,  onnistua,  sukan- 
tua,  tulla  toimeen  1.  kuntoon;  (behag) 
mieli,  pää;  göra  ngn  i  1.,  tehdä 
jkun  mieltä  myöten  1.  mielen  mukaan, 
tehdä  jkuUe  1.  jkun  mieliksi;  (itatte, 
tidpunkt)  paikka,  aika;  här,  der  vid 
1.,  täällä,  sieUä  paikoin,  näillä,  niillä 
paikoin  1.  paikkoja,  tällä,  sillä  paikkaa; 
hvar  vid  1.?  millä  paikoin,  missä 
paikkaa?  sä  vid  1.,  niillä  paikoin, 
sillä  voittoa,  melkein  sillä  lailla;  nu 
vid  1.,  vid  det  här  1— et,  näillä 
ajoin,  näihin  aikoihin,  näillä  aikoja; 
i  sednaste  1 — et,  viimmeisellä  het- 

kellä 1.  tipalla. 

Lag,  m.  {ttadga)  laki;  stifta  1.,  säätää 
1.  laatia  lakia;  skipa  l.  och  rätt, 

käyttää  lakia  ja  oikeutta;  efter  L,  en- 
ligt  1.,  lain  mukaan  1.  jälkeen,  lakia 
myöten;  nöden  har  ingen  1.,  el 
hätä  lakia  lue;  bryta  1 — en,  rikkoa 
laki  1.  lakia  vastaan;   bok,  f.  la- 

kikirja; —  -brott,  n.  hdnrikonta,  -rik- 
kominen ;  —  -brytare,  m.  lainrikkoja, 

lakipatto ;  —  -bnilden,  a.  lain-alainen 
1.  -rajalnen,  lakisiteinen ;   81ilig,  a. 
lainmukainen;  —  -enlighet,  f.  lain- 
mnkaisuus; —  -fara,  v.  a.  laissa  huu- 

dattaa  L    käyttää,    Uillistaa;   —   -ft- 
ren,  a.  lainoppinut;  —  -farsnbet,  f. 
lainoppi,  lakitiede  (-teen);  —  -faft, 
m.  laillistus,   laissa-huuto,    lakihuuda- 
tus;   fraga,  f.  lakiasU;   —  -f&n- 
gen,  a.  laillisesti  1.  lailla  saatu  L  han- 

kittu, lakisaantoinen ;  —  -fästa,  v.  a. 
laissa  1.  lailla  1.  oikeudessa  vahvistaa, 

lainisuuttaa;  —  -följa,  v.  a.  laiUistaa, 
laissa  käyttää;   föra,  v.  a.  lakiut- 
taa,  lakUn  vetää,  manata  1.  vötää  oi- 
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kenteen;  -—  -förklftring,  f.  lainseli- 
tys;  —  -gift,  a.  laUUiesti  nainut  1. 
(am  qvinnor)  naitn,  laillisessa  naimi- 

sessa (oleva)  j  —  -gill,  —  -ffiltig»  a. 
lakiyoimainen,  laillinen;  —  -kari,  m. 
lakimies;   klok,  a.  lakivlisas  (-saan), 
lainoppinut;  ---  -koioitd,  m.  lakiko- 
mitea;  —  -krönt,  a.  laillisesti  kmu- 
nattn ;   kumig,  a.  lalntanteva,  lain- 
tietäjS;  —  -kunnighet,  f.  —  -kun- 
skap,  m.  laintieto,  lakiyiisans;   llk- 
m&tlg,  a.  lainmukainen,  lakiperSinen ; 

—  -lydig,  a.  laille  kuulijainen,  lainkuu- 
lijainen;  —  -lydliad,  f.  lainkuulijai- 
suus;  —  -1Ö8,  a.  laiton  (-ttoman);   — 
-löshet,  f.   laittomuus;   löst,  adr. 
laittomasti;    —    -mau,   m.    laamanni; 
—  -reviaion,  f.  lainkorjaus  1.  -tar- 

kastus; —  -ram,  n.  lainkohta  l. -palk- 
ka, lakisääntö;  —  -Baga,  f.  laaman- 

nikunta;  —  -samling,  f.  lakikokous, 
laisto;   Skipande,  a.  lakia  käyt- 

tävä; den  1.  magten,  lainkäyttäjä- 
Talta;   —  -Sklpare,    m.    lalnkäyttäjä, 
-istuia;   skipning,  f.  lainkäytÄntö; 
-Sprak,  n.  lakikieU;  —  -stadd,  a.  lail- 

lisesti pestattu,  laillinen;   flftiftandef 
a.  lakia  1.  lainsäätävä  1.  -laativa;  1.  mag- 

ten, lainsäätäjä-valta,  lakia  säätävä 
1.  laativa  valta;  —  -Stiftare,  m.  lain- 

säätäjä, -tekijä,  -laatija;  —  -Btiftning, 
f.  lainsäädäntö;  lakisääde  (-teen);  — - 
-stO,  m.  lainkirjoitustapa,  lain-kirja- 

kieli 1.  -lausetapa;   stridig,  a.  vas- 
tenlakinen,  lakivastolnen,  vastoin  lakia 

(oleva);  —  -Stridighet,  f.  vastenlaki- 
snus,  lakivastoisuus ;  —  -st&Ilden,  a. 
laillistunut,  lakivoimainen,  laissa  käy- 

tetty, loppuun  huudatettu;  —  -SÖka,  v. 
a.  hakea  1.  velkoa  oikeuden  1.  lain  kaut- 

ta;— -BÖkning,  f.  lainhaku,  lain  1.  oi- 
keuden kautta  velkominen;  —  -tcrm, 

m.  lakisana,  lainoppi-sana;  —  -tilliä, 
a.  laiUls-Llainaikainen;  1.  ting,  lail- 
lisaikaiset  1.  varsinaiset  1.  lakimääräi- 

set käräjät;  —  -tolkning,  f.  laiulu- 
ento,    lain   selittäminen  1.  selitys;  — 
-ntakott,  n.  laki-valiokunta;   vadd, 
a.  vedottu,  vetoon  pantu;  —  -verk, 
n.  laisto,  lakiteos;  —  -vr&agare,  m. 
lainvääristäjä;  —  -yrängning,  f.  lain- 
väärlstys;  —  -TlUUieil,  a.  lain  kautta 
L  laillisesti  1.  lailla  saatu  1.  voitettu, 
lakisaantoinen ;  —  -väseilde,  n.  lain 
asiat  1.  asiasto,  lakiasiain  toimi. 

Lag,  n.  igiUe.   tälUkap)   joukko,    mies- 
kunta,   seura,    senruus,    pari;    bryta 

laget,  pettää  seura,  olla  seuranpet- 
täjä;  hafva  ett  ord  med  i  laget, 
olla  jkulla  myöskin  jkin  sanottavaa  1. 
sanomista  (yhteen  joukkoon). 

Laga,  a.  (oböjl.)  laillinen,  lainmukainen; 
1  1.  form,  lailliseen  tapaan,  lailli- 

sella tavalla;  vinna  1.  kraft,  saada 
laillinen  voima,  tulla  I.  päästä  lailli- 

seen voimaan. 

Laga,  V.  a.  laittaa,  laatia,  tehdä;  1.  m  at, 
laittaa  ruokaa;  1.  i  ordning,  laittaa 
1.  panna  kuntoon  I.  reilaan ;  (reparera). 
laittaa,  parantaa,  korjata;  1.  o  m  el- 
den,  korjata  1.  kohentaa  tulta;  1. 
o  m  sig,  laitella  itseänsä,  laatintua; 

1.  sig  bort,  suoria  1.  suoriutua  tie- 
hensä, pötkiä  1.  pyrkiä  pois;  1.  sig  i 

ordning,  suoriutua,  suoria  1.  laittaa 
itsensä  valmiiksi,  laatiutua. 

Lagd,  H  Lägga;  väi  i.  (om  växten), 
sievä  1.  luonteva   ruumiiltansa  1.  Tar> 
reltansa. 

Lager,  n.  {hvarf)  kerros  (-ksen),  kerta; 
{mek,)  laakeri;  {af  varor)  varasto,  ta- 
varasto;  ett  vlnlager,  viinivarasto. 

Lager,  m.  (bot.)  laakeri;  skörda  lag- 
rar,  (fig,)  leikata  I.  voittaa  laakeria; 
hvila  p&  sinä  lagrar,  levätä  knn- 
nlolssansa;   blad,  n.  laakerinlehti; 
—  -krans,  m.  laakeriseppele;   ^krö- 
na,  V.  a.  laakerilla  seppelöitä  (-taen), 
laakeroittaa;  —  -ört,  f.  9$  Tibast 

Lagg,  m.  uurre  (-rteen) ;  (iiäf)  laita ;  u  t  a  n 
1.,  uurteeton  (-ttoman);  med  1.  för- 
8 ed d ,  Qurteellinen;  — oaBd,  n.  uuTre-, 
pohjavanne  (-nteen);  ̂   -dlke,  n.  niska-, 
mäldoja;   kärl,   n.    uurre-,    laita- 
astia;   st&f,  m.  astian  laidas  (-ksen) 
—  -säg,  m.  nnrresaha;  —  -trJi,  — 
•virke,  n.  laltapuu,  laltapunt  1.  -ai- 

neet, laidakset. 

Lagga,  V.  a.  uurtaa,  tehdä  uurre;  1 — d unrteellinen. 

Laggare,  m.  astianteUjä,  nurUja. 
LagUg,  a.  laillinen,  lakiperäinen. 
Lagligen,  adv.  laillisesti,  lailla,  lain  mu- 

kaan. 
Lagiighet,  f.  lailUsuns. 
Lagning,  f.  laittaminen,  laittamus,  o.  s. T.  M  Laga. 

LagOin,  a.  kohtalainen,  parahultainen, 
parhaiksi  oleva;  1  1.  tid,  parahiksi, 
paraasen  1.  parahultaiseen  aikaan. 

Lfl^om,  Lagomt,  adv.  kohtalaUesti,  pa- 
rahultaisesti; (framför  a(ff0il«v«r)  koh- 

talaisen, kohdin,  parahultaisen,  (tVon.) 
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mokoman;  8&  L  skön  (trcm.)»  moko- 
mankiTi  L  kohtauUiaen  kaonU. 

Lasring,   f.   (gsol.)    tUoituB,   korroBtUa, 
kertymä. 

LapUly  m.  lannas  (-ntaan),  lacpiani. 
Lukua,  m.  laikos,  maallikko;  (/^.)  mel- 

kjOäinen. 
Laka,  t.  n.  Yuotaa,    tippua;    björken 

1 — r,    koivu   on    TnahlfMfla   1.    tippaa 
mahla jäa. 

Lakan,  n.  lakana,  raiti. 

Lake,  m.  (JUkart)  made  (-teen),  matikka. 
Lake,  m.  (af  träd)  mahla,  mahlaja;  (<if 

Mtdt)  saolareei  (-den),  suolake  (-kkeen); 
—  -godfl,  n.  BQolakala  1.  -tavara. 

Lakcj,  m.  lakeija,  vantikki. 
Lakoniek,  a.  lakonilUnen,  lyhytpaheinen. 
Lakoniam,    m.    lakoniUiauoB,    lyhyt    1. 

vankka  laoae  1.  puhe,  lyhytpaheiaaas. 
Lakrita,  n.  latrikal,  lakeri,  yakänleipa. 
Lakrnimeil,  a.  snolavedetön  (>ttömän). 
Laktnk,  f.  vuohenkaall. 
Laila,  ▼.  n,  lallattaa,  lällöttää,  löpertää; 

(«20  dank)  vetkostella,  venttoroida. 
Lun,  a.  rampa,  hervoton,  rampainen; 
göra  L,  se  FÖrlama;  bli  1..  «tfFör- 
lamas;  L  i  hela  kroppen,  rampa 
L  hervoton  koko  ruomiiltansa;  (om 
fj^drar  o.  d,)  veltto;  (/C^.)  veltto,  her- 

voton, ponneton. 
Lam,  n.  karitsa,  vuona;  from  som  ett 

L,  hiljainen  kuin  lammaH  (-paan);  — 
-diger,  a.  (omfär)  karitsainen,  tiine; 
—  -skinn,  n.  vuonan-  1.  karitsannah- 
ka;  —  -Stek,  m.  vuonanpaisti. 

Lamell,  m.  lamelll,  liiatake  (-kkeen),  vii- 
Inke  (-kkeen). 

Lamhet,  f.  rampeua,  hervottomuus,  velt- 
tona. 

T.n.imna^  y.  n.  vuonia,  karitsoida,  kantaa 
L  tehdä  vuonia. 

Lanipa,  f.  lamppu. 
Lampeit,  m.  lamt)etti,  seinälamppu. 
Lampfot,   m.  lampunjalka;  —  -^as,  n. 

lamppulasi;   sken,  n.  lampunvalo; 
—  -taadare,  m.  lampunsytyttäjä. 

Lamt,  adr.  hervottomasti,  veltosti,  pon- 
nettomastL 

Lao,  m.  {€^  guld  o.  d.)  kuitu. 
Lancier,  m.  keihäsmies,  lansieri. 
Land,  n.  maa;  (tegs)  sarka,  lohko;  fast 

L,  manner  (-teren),  mannermaa;  pä  1., 
maalla;  tili  lands  o.  vatten,  maalla 
ja  merellä;  g&  i  1.,  mennä  1.  nousta 
maalle,  maatua,  rantautua;  g&  i  1.  med 
ngt  ifyf.),  saada  aikaan  1.  toimeen 
jkin,  tolia  jsskin   toimeen   1.    änttiin; 

sätta  i  1.,  viedä  1.  luoda  maalle;  läg- 
ga  ut  fr&n  L,  lähteä  rannalta  L 
maalta;  in  i  1 — et,  sydänmaassa,  sy- 

dänmailla, maasydämessä;  u  tom  1 — ds , 
ulkomailla  L  -maalla,  ulkomaille  L 
-maalle;  in-  och  utom  1 — ds,  koti- 
ja  ulkomaalla;  —  -bo,  —  -bonde,  m. 
lampuoti,  vouratilallinen;  —  -dika,v. 
a.  sarkaojittaa;  —  -dlke,  n.  sarka-, 
lohko-oja; — 4JVf  ̂*  maaeläin  (-imen); 
—  -fiast,  a.  maassa  kiinni  oleva,  maa- 
kiinteinen;  maalle  kiinni  pantu;  — 

-fäata^  f.  (tjöt,)  rantatouvi,  pesti,  pes- 
tiköysi  (-den);   fäste,  n.;  is  en  ha  r 
L,  jää  on  maassa  kiinni;  f&  L,  päästä 
maalle  1.  rantaan  (kiinni);  —  -g&ng, 
m.  {tjöt,)  maalle-meno,  maalla-käynti; 
{af  plankor)  rantalauta,  rautaporras 
(-rtaan),  lankonki;  —  -hafre,  m.  huk- 

ka-, ukonkaura;  —  -hojd,  f.  maaharju 
L  -selänne  (-nteen),  maa-ylänne  (-n- 
teen);  —  -höjning,  f.  maan  kohen- 

nus 1.  kohoaminen;   karta, f. maan- 
kartta;   krabba,f.  maarapu;  (/am.) 
maanmoukka;  —  "lurig,  n.  manner-, 
maasota ;   känning,  f.  (tjöt,)  maan- 
tuntu  1.  -tunnus;  f4  L,  saada  maa  nä- 

kyviin; hafva  1.,  olla  maa  näkyvissä, 
olla  maan  näkyvillä;   sbo,  m.  maa- 

lainen; —  -Sbygd,  f.  maaseutu,  -ky- 
lät; —  -sdel,  m.  maanpaikka,  maan- 

seutu  1.  -puoli;  maaosa;  —  -silader, 
m.  maan-isä;  —  -sfaderllg,  a.  maan- 

isällinen; —  -sfiskal,  m.  maaviskaali; 
  aflykt,  f.  maanpako,  maanpako- 

laisuus; döma  tili  L,  tuomita  maan- 
pakolaisuuteen 1.  maanpakolaiseksi; 

lefva  i.  1.,  elää  maanpakolaisena  1. 
maanpaossa;  g&  i  1.,  lähteä  maanpa- 

koon, ruveta  maanpakolaiseksi;  — 
-sflyktig,  a.  maanpakolainen,  maas- 

tansa paennut;   flflykting,  m.  maan- 
pakolainen 1.  -pakojain  (-imen);  — 

-sfred,  m.  maanrauha;  —  -sförr&da- 
re,  m.   maansapettäjä,  maankavaltaja ; 
—  -förräderi,  n.  maanpetto,  maanka- 
vallus;  —  -Sförsamling,  f.  maa-seu- 

rakunta; —  -Sförvisa,  v.  a.  ajaa  1. 
lähettää  1.  tuomita  (-tsen)  maanpako- 

laisuuteen 1.  maanpakoon;  —  -sför- 
visning,  f.  maanpakoon-ajo,  maanpa- 

kolaisuus; —  -sherre,  m.^maanherra 
1.  -hallitsija,  maanmhtinas   (-aan);  — 
-Bhofding,  m.  maaherra ;   shöfdin- 
gedöme,  n.  maaherran-lääni;   Skam- 
rer,  m.^  läänin-  1.  maankamreerl ;  — 
-akansli,  n.  läänin-  1.  maankanslia;  — 
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-Bkanslist,  m.  lääninkanBllsti;  —  -skap, 
n.  maiBema,  paikkakunta,  tienoo;  ett 
vackert  1.,  ihana  maisema;  (hitt,) 
maaknnta;  l~et  Tavastian d,  Hä- 

meen maakunta;  —  -Bkapslag,  m. 
maakuntalaki;   —  -skapsm&lare,    m. 
malsemanmaalari ;   skapsstyoke,  n. 
maisemaknyans  1.  -taulu;   skontor, 
n.  läänin-  1.  maakonttoori;  —  -skon- 
torist,  m.  lääninkonttorifiti;   sknn- 
nig,  a.  maankuulu  1.  -mainio;  — 
-Skyrka,  f.  maakirkko;  —  -slag,  m. 
maan-  1.  yaltakunnan-laJd ;  —  -sman, 
m.  maanmies;  —  -SOrt,  m.  maaseutu, 
maanpaikka;  frän  1 — en,  maalta,  maa- 

seuduilta;  —  -srätt,  m.    maaoikeus, 
maalaki ;   SSekreterare,  m.  läänin  1. 
maansihtieri;  —  -SStat,  f.  lääninvi- 
rasto,  läänikunta,  läänin  virkamiehet; — 
-stiga,  V.  n.  nousta  1.  tulla  1.  mennä 
maalle;  —  -Stlgnillg,  f.  maalle-nouse- 

minen 1.  -nousu;  —  -StOIHl,  m.  maa- 
väen-nosto,  maannosto;  (folket)  tulva- 
väki,  nostoväki ;   Strykare,  m.  kul- 

kijain (-imen),  maanjuoksija,  mieron- 
kiertäjä,  kulkulainen;  —  -sträcka,  f. 
maisema,  maanpaikka,  tienoo,  paikka- 

kunta; —  -StyokO,  n.  maankappale 
(-een)  1.  -palanen;  —  -SVäg,  m.  maan- 

tie; allmänna  1.  stora  1  —  en,  val- 
tatie, valta- maantie; — 8-ällda,  f.  maan- 

ääri (-en),  äärimaa;  —  -sätta,  v.  a. 
viedä  1.  luoda  1.  laskea  maalle;  — 
-Vidd,  f.  maanlaajuus  1.  -avaruus,  maan- 
ala;  —  -Vind,  m.  maatuuli,   maapääl- 
linen  tuuli;   Yinning,  f.  maavoitto, 
voittomaa;  —  -Yäg*  m.  maamatka;  dit 
är  e  n  das  t  1.,  sinne  on  vaan  maa- 

matkaa; fara  1  —  en,  kulkea  1.  ajaa 
maata  myöten  1.  maisin  1.  maitse. 

Tjanda,  v.  n.  maatua,  rantautua,  nousta 
1.  mennä  1.  käydä  maalle  1.  rantaan. 

Landamäre,  n.  raja,  maat;  in  o  m  Fin- 
lands  1  —  en,  Suomen  mailla,  Suo- 

men rajain  sisällä. 

Landning,  f.  maatuminen,  maalle-nousu, 
rantaantulo,  rantalaskema;   8St&ll6, 
n.  laskemasija,  valkama,  maallenousu- 
paikka. 

LaJldtadel,  m.  mais-aateli,  maa-aateli; 
—  -arm6,  m.  maa-armeija;  —  -be- 
f Olkning,  f.  maakansa,  -kansasto,  maa- 

laiset; —  -bo,  m.  maalainen ;  M  Land- 
bondo;  —  -bruk,  n.  maanviljelys;  — 
-brnkare,  m.  maanviljelijä;  — bmks- 
institnt,  n.  maanvlljelys-opisto;  — 
-bntksmöto,    n.   maanvlljelys-kokons; 

—  -brnksrftd,  n.  maanvUjelys-neuvos; 
  broksskola,  f.  maanviljelys-kouluj 
—  -brokasäUskap,  n.  maanviljelys- 

seura; —  -dag,  m.  valtiopäivät  (fi,); 
—  -dagsbeslnt,  n.  valtiopäivä-päätos; 
—  -df^man,  m.  valtlopälvä-mies ;  — 
-dagSOrdning,  f.  valtiopäivä-jäTJestys; 
—  -dagsärender,  n.  pi.  valtiopäivä* 
asiat  1.  -toimet;  —  -ege&doin,  m. 
maakartano  1.  -hovi ;   iblk»  n.  maa- 

kansa, maanväki,  maalaiset  (pl.);  — 
-försvar,  n.  maanvarjelus-väki,  maan- 
suojelus  1.  -varjelus;  —  -godfl,  n.  maa- 
kartano  1.  -hovi,  maatila;  —  -gr6fV6, 
m.  maakreivl;  —  -g&rd,  m.  maatalo; 
—  -bandel,  m.  maakauppa;   hand' 
lare,  m.  maakauppias  (-aan) ;   hvs» 
n.  maatalo  1.  -kartano;  —  -bosh&l- 
lare,  m.  maatalon-pitäjä  1.  -hoitaja, 
maatilan-  1.  maanviljelijä;  —  -hns- 
h&Ilning,  f.  maatllanpito  1.  -hoito; 
maatalous,  maalaistalous;  —  -jiuika- 
re,  m.  maahovilainen,  maa-herrasmies ; 
—  -jägare,    m.    maajääkeri;   lef- 
nad,  f.  maaelämä  1.  -elanto,  maa- 

laisolo 1.    -elo;  —  -lik,  a.    maannä- 
köinen  1.  -tapainen ;   lolla,  f.  maan- 
lutus,  -töllerö ;  —  -Inft,  m.  maan-ilma, 
maalais-ilma;  —  -magt,  f.  maavoima 
1.  -sotavoima;  maavalta,  maa- valtakunta; 
—  -mau,  m.  maamies;  —  -mauia- 
arbete,  a.  maamiehen  työ;  —  -mau- 
nanäring,  f.  maa-elinkeino,  maamie- 

hen elanto,  maalais-elinkeino ;   nuui- 

naprodnkt,  m.  maamiehen-,  maalais- 
tuote; —  -mannarörelse,  f.  maamie- 

hen elanto  1.  toimi,  maalalsliike  (-k- 
keen);  —  -nuumavara,  f.  maatavara, 
maamiehen  1.  maalaistavara;  —  -man- 

nayrke,  n.  $e  Landtmannanärmg,  — 
-rbreise;  —  -marskalk,  m.  maamar- 
salkki;  —  -HUlis,  f.  maalais-sotaväki;  — 
-mätare,  m.  maanmittari ;  —  -mätori, 
n.  maanmittaus';  {embeisverk)  maanmit- 

taus-virasto; —  -mäterikontor ,  n. 
maanmittaus-konttoori;  — mäteiistaty 
f.  maanmittaus-virasto ,  maanmittari- 
kunta;  —  -mäteriöfverstyrelse,   f. 
maanmittauksen  ylihallituB;   BCJje,  n. 
maahuvitus;  (HäUe)  maahuvila;  — 
-prodnkt,  m.  maananti  L  -tuote  (-t- 
teen);  —  "rygg,  —  -fts,  m.  maan- 

selkä 1.  -selänne  (-nteen)  1.  -harju;  — 
-r&nteri,  n.  lääninräntteri  1.  -rahasto, 
maaräntteria;  —  -rftntm&Btare ,  m. 
läänin-  1.  maa-räntmestari ;  —  -stat, 
m.  läänin  virkamiehet  (p^.);   st&ll- 
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der,  n.  pL  TmltioeSSdyt,  iiuuuifll»d7t; 
—  -ndde,  m«  niemi  (-en),  maankarki.; 
  tniga,  f.  niemeke  (-kkeen),  kaiaku; 
—  -Yäni,  n.  nofltoTSkif  (-en)j  — 
•YiniflBUUI,  n.  nostomies. 

Lafldtligt  a.  maanlainen,  maanlaatninen 
1.  -tapainen,  maaaendnllinen,   maaaen- 
dnn. 

Laaga,  t.  a.  antaa  1.  anneksella  kiidestä 
käteen,  antaa,  laada. 

Lank,  m.  elknna,  holkki. 
Lanka,  f.  lahjn,  haasn. 
Lans,   m.    keihäs   (-Kän),   peitsi    (-en); 
bryta  1.,  olla   keihJasiUK;  —  -bryt- 
nillg,  f.  keihiiiset  (pl.),  keihKisiUä  olo ; 
^-nekt,  m.  peitsik&i  (-kkSXn),  kei- 
hasmies. 

Lauett,  m.  lansetti. 
LaaterOA,  f.  lantema,  (vani)  lyhty. 
Lapidaratil,  m.  kivildrjoitas. 
Lapp,    m.    Lappalainen;  —  -gunina,  f. 

lappalais-akka  1.  -enkko;   hiud,  m. 
lapinkoira;  —  -k&ta,  f.  lappalaiskota ; 
—  -laBd,  n.  Lapinmaa;  —  -mark,  f. 
Lappi;  L  —  en.  Lapinmaa;  —  -mau, 
m.  lappalainen;  —  -mndd,  m.  peski, 
poTomekko ;  —  -Skatt,  m.  Lapinrero ; 
  Sko,  m.  lapikas  (-kkaan);—  -slä- 
de,  m.  ahkio,  pulkka. 

Lapp,  m.  tilka,  paikka,  lappu;  (a/pap- 
per)  lappu,  lista;  —  -täoke,  n.  tllka- 
tiOkki;   verk,  n.  poro-  1.  paikka- 
työ,  pazsikko,  tnrostin. 

Lappa,  y.  a.  paikata  (-kkaan),  tilkoittaa, 
panna  paikka  1.  turnu  jhnkin;  (Jlg,) 
parsia,  paikata. 

Lappiff,  a.  paikkainen,  tnmoinen. 
Lappnmg,  f.  palkkaus,  tilkoitus. 
Lappri,  n.  jontara,  tyhjä,  vähäinen  1. 

pieni  asia;  &h  1.!  mitä  joutavia!  mi- 
täpä sutä! 

Lappska,  f.  nalslappalalnen,  lappalais- 
vaimo;  (tpräket)  lapinkielL 

Larl^  m.  toukka,  hyönteismato;  un  der 
vänskapens  L ,  ystävyyden  hahmussa 
L  peitteellä. 

Larm,  n.  hälinä,  melu,  jyräkkä;  — -bl&- 
sare,  m.  häikkätorvettaja,  hädänhuu- 
taja;  —  -klooka,  f.  hätä-  1.  häikkä- 
keUo;  —  -sig^nal,  m.  hädänmerkki  1. 
-ilmoitus,  häikän  1.  hälyn  merkki;  — 
-Skott,  m.  häikkäampuma  1.  -laukaus; 
—  -tnunma,  f.  hätä-  l.  häLymmpu. 

Lanna,  ▼.  n.  hälistä,  meluta  (-uan),  pau- 
hata, jyrytä  (-yän),  ryskää. 

LarsmeBSa,  f.  Laurinpälvä. 

Lasarett,  n.  lasaretti,  sairashuone  (-een); 
—  HMySSlOBiail,  m.  lasaretintohnit- 
sija. 

Lasera,  ▼.  a.  laseroita  (-tsen),  maalata 
kuultoväriUä. 

Lask,  m.  (tUpptbyggn.)  Umisanma,  laski. 
Laaka,  v.  a.  laskata,  Umisaumata;  («fto- 

nuA.)  laskata,  naskata. 
n.  kuorma;  ett  1.  hÖ,  kuorma  1. 

kuormallinen  heiniä;   tlds,  —  -vis, 
adv.  kuormittain,  kuormin,  kuormalli- 
sittain. 

.  a.  tehdä  1.    panna   kuormaa, 
kuormata. 

n.  Uunsi,  suopunki. 
Last,  f.  (tyngd)  paino ;  (tkeppd.)  lasti, 

laivallinen;  ̂ pA  ahdtm)  kuorma,  vetä- 
mys;  (p&  ryggtn)  taakka,  kantamus; 
{fg^)  kuorma,  rasitus;  syy,  vika,  laste 
(-een);  ligga  ngn  tili  1.,  oUa  jkun 
vaivoiksi,  olla  jkulle  vaivaksi  1.  rasi- 

tukseksi; lägga  en  ngt  tili  1.,  lu- 
kea 1.  panna  jkin  jkulle  syyksi  1.  vi- 
aksi 1.  laasteeksi;  {moral,)  pahe  (-een), 

paha  tapa;  —  -brygga,  f.  lastauslai- 
turi;   dragaode,  a.  kuorma-,  veto-; 
1.  djur,  vetoeläin,  kuormaeläin;  — 
-dryg,  a.  vetävä,  kantava,  lastivetoi- 
nen;  —  -fnll,  a.  paheellinen,  pahata- 

painen; —  -ftlllhat,  f.  paheellisnus, 
pahatapainen  elämä  1.  käytös,  tur- 

meltu  1.    rietas    (-ttaan)    luonto;    — 
-gammal,  a.  ikäioppu;  —  -kreatnr, 
n.  kuorma-  1.  vetoeläin,  työjuhta;  — 
-Unie,  f.  lastiUnja  1.  -määrä;  — -pen- 
ningar,  m.  pl.  lastiraha  1.  -makso;  — 
-mm,  n.  lastiruuma,  lastinpaikka ;  — 
-yagn,    m.    kuormavaunu    1.    -rattaat 
(pZ.).  —  .yjir^  a.  M  Tadelyärd. 

Lasta,  V.  a.  lastata,  sälyttää,  kuormata, 
panna  lastia  1.  kuormaa;  {fg,)  lastaa, 

moittia,  lukea  viaksi  1.  syyksi  1.  las- 
teeksi. 

LastageplatS,  m.  lastauspaikka. 
Lastare,  m.  lastaaja,  lastausmies;  ifg.) 

lastaja,  panettelija. 
Lastbar,  a.  paheen-alainen,  paheellinen, 

paha,  ilkeä;  (£a<202vArd)  moitteen-alai- 
nen, moitteellinen. 

Lastbarhet,  f.  paheelllsuus,  pahuus,  pa- 
ha 1.  pahuuden  elämä. 

Lastbait,  adv.  pahatapalsestl,  paheelli- 
sesti,  pahalla  1.  riettaalla  tavalla,  pa- 
huudessa. 

Lastelig,  a.  lastava,  lastavainen,  lasteel- 
Unen,  moitteellinen. 

LastlUBg,  f.  lastaus,  sälytys,  kuormaus. 
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liat,  a.  laiska;  bli  1.,  laiakistna;  — 
-djuret,  n.  laiskiainen;  —  -hlULd,  m. 
laiskuri,    vetkurl;    {linieradt   papper) 
Yiiyiiri,  vilyapaperi ;   lUAIlSgÖrft,  n. 
laiskantyö;  —  -Ylllen,  a.  laiskakas, 
laiskanpaoUnen. 

Latas,  y.  d.  laiskehtia,  lalskoiteUa. 
Latent,  a.  piilevä,  salainen. 
Later,  m.  pL  eljet  (sing.  elki),  tavat, 

ilveet. 

Lathvod,  m.  pärepuu. 
Lätin,  m.  o.  n.  latina,  latinankieli. 
Latinare,  m.  latlnantaltaja,  latinalainen. 
Latmisera,  v.  a.  latinoita  (-taen). 
Latinism,  m.  latinalaisuus. 
Latinitet,  f.  latinaUuus. 
Latinflk,  a.  latlnainen,  latinalainen,  la- 

tinan; 1.  grammatik,  latinan  kieli- 
oppi; {hitt,)  Latiolainen. 

Latitnd,  m.  latitudi,  leveys;  70  gradjer 
nordlig  1.,  70  astetta  pohjaisleveyttä; 
under  70  graders  nordlig  1.,  poh- 
jaisleveyden  70  asteen  kohdalla;  {af 
straf  o,  d.)]AYeuji-alAf  asteellisuus,  mit- 

ta, ehtomitta. 

Latitndmär,  a.  {om  s^aff)  ehtomltalU- 
nen,  asteellinen. 

Latrin,  f.  hyyskä,  makki;  likaoja;  — 
-SDillning,  f.  makklsonta. 

LanOatnr,  n.  laudaaturi  (kiitetään,  kii- 
toksella). 

Lava,  f.  laava,  tulimuju. 
Lavomang,  n.  lavemanki,  peräruiske 

(-een). 
Lavera,  v.  a.  (mdl.)  lavlerata,  veslmaa- 

lata,  vedellä  poistaa. 
Lavett,  m.  lavetti,  kanuunatelat  (pl.). 
Lavm,  m.  lumivyöryke,  laviini. 
LaZt  m.  lohi  (-en);  —  -daill,  m.  lohi- 

pato; —  -flskB,  n.  loheenpyynti  1. 
-kalastus;  {MtäOet)  lohivesi  (-den),  lo- 

hiapaja 1.  -kalasto;  —  -forell,  m.  $e 
Laxöring;  —  -f&ngst,  m.  lohensaalls 
(-iin)  1.  -saanti;   g&rd,  m.  lohi- 

pato 1.  -patama;  —  -kiflta,  f.  lohi- 
arkku;  —  -not,  m.  lohennuotta;  — 
•Öring,  m.  lohenmullo,  harjuslohi. 

Lazatiy,  lazermedal,  n.  ulostus-  L  huol- 
Intusaine,  laksieri. 

Laxera,  v.  a.  huolluttua  l.  purkaa  vat- 
saansa; ottaa  ulostavia  1.  purkavia  ai- 

neita. 

Lazaron,  m.  latsarooni,  päiväläinen. 
Lo,  V.  n.  naurahtaa,  hymyillä,  muhoilla, 

vetää  suunsa  nauruun;  med  leende 
min,  mun,  naurussa  1.  hymyissä  suin, 
naurusuin,  -suulla,  hymyUlä  huulin. 

Leckage,  te  Läekage. 
Led,  f.  (kosa)  suunta,  tie,  kohta,  taho; 

följa  samma  1.,  mennä  yhtä  suuntaa 
1.  tietä  1.  samalle  suunnalle  1.  taholle ; 
komma  ur  rätta  1  —  en,  syrjähtyä 
oikealta  uralta  1.  suunnalta. 

Led,  n.  (pä  gärdeiyärd)  veräjä,  laukku. 
Led,  m.  o.  n.  (Udfogning)  nivel  (-en), 

jäsen;  vricka  ur  1.,  nivellyttää,  hor- 
jahduttaa;  g&  ur  1.,  niveltyä,  hoijah- 
tua,  lähteä  sijoiltansa;  {pa  ttra,   rär 
0.  t,  V.)  solmu,  polvi  (-en);  {tUUUt 
meUan  tva  led&r)  solmun  1.  polven 
väli;  (tlägU,)  polvi;  slägtingar  i 
tredje  1.,  sukulaisia  kolmannessa  pol- 

vessa 1.  kolmatta  polvea;  1  rakt  upp- 
och  nedstigande  1.,  suorastaan  ta- 
kenevassa  ja  etenevässä  polvessa;  (t 

en  trupp)  rivi;  p4  tre  1.,  kolmen  ri- 
vin, kolmessa  rivissä;  —  -brott,  n. 

niukahdus,  nivellys,  jäsenrikko  1.  -mur- 
to; —  -brnten,  a.  niukahtunut,  ni- 

veltynyt, jäsenrikkoinen ;  —  -djur,  n. 
niveljäinen,  niveleläin  (-imen);  — drag, 
n.  M  Eramp;  —  -fogning,  f.  nivei- 
llite  (-tteen)  1.  -liitos;  —  -fli,  a.  ni- 
veletön,  polveton,  solmuton;  —  -fUI, 
a.  nivelikäs  (-kkään),   polvellinen;  — 
•g&ng,  m.  M  Ledfogmng;  — harf, 
m.  lenkku-,  nivel-äes;  —  -kJint,  m.  iii- 
velrusikka  1.  -solmu;  —  -styf,  a.  kan- 

kea- 1.  jäykkäjäseninen;  —  -yifl,  adv. 
rivittäin,  rivi  riviltä;  —  -värk,  m. 
jäsenten  1.  jäsensärky  1.  -kolotus;  — 
-Väzt,  f.  jäsenpahka  1.  -liika,  nivel- kasvannainen. 

Led,  a.  ilkeä,  häijy,  suututtava. 
Leda,  f.  inho,  inhotus,  iljetys,  tympeys ; 

det  väcker  1.  hos  mig,  ja  har  1. 
der  för,  se  minua  inhottaa  L  iljettää 
1.  tympeyttää. 

Leda,  V.  a.  johdattaa,  johtaa,  ohjata, 
{vid  handen)  taluttaa;  1.  tai  et  p4 

ett  ämne  (Jig*),  saattaa  jkin  asia  pu- 
heeksi ;  {härleda)f  johtaa,  juontaa,  lu- 

kea; ledande  kroppar  (/yt.),  joh- 
tavaiset  kappaleet. 

Ledad,  a.  (bot,  o,  nat,  hisi,)  nivelikäs 
(•kkään),   nivelinen,  nivel-,  jäseninen. 

Ledamot,  m.  jäsen  (-nen). 
Ledamotskap,  n.  jäsenyys  (-den). 
Ledare,  m.  johdattaja,  johtaja,  ohjaaja, 

taluttaja;  (fyt.)  johdattaja,  johtajainen. 
Ledas,  v.  d.  kyllästyä,  suuttua;  ikä- 

vystyä, ikävöistyä. 
Ledband!,  n.  talutusnuora;  g&  i  h  (/g.), 

olla  talutettavana,  käydä  ohjain  ma- 
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kun;  (cmat,)  jänne  (•nteen);^-8ljenia, 
f<  0^*)  johtomerkki  1.  -tähti;  —  -St&ng, 
f.  käaipan  1.  -punt  (pL)i  —  -BVÖH, 
m.  Baattomies,  saattaja;  —  -tr&dt  m. 
johtolanka;  (Jig.)  johto,  j ohdake. 

Lsden,  ▼.  a.  loukata,  satuttaa. 

Ledig,  a.  (MMM  rOr  tig  msd  läUhet)  not- 
kea, nnortea,  liukas  (-kkaan) ;  1. 1  n  n  g  a , 

sujuva  1.  lipeä  kieli;  (Jrifr&n  ivang) 
joutilas  (-aan),  jouto-,  vapaa;  1.  tili 
äktenskap,  vapaa  1.  esteetön  naimi- 

seen; 1.  tjenst,  avonainen  1.  haet- 
tava virka;  1 — a  stunder,  joutohet- 

ket ;  1.  p  1  a  t  s ,  avonainen  sija  1.  paikka; 
ett  1  —  t  sätt  L  skick,  osaava  1. 
liukas  1.  luonteva  käjtös  1.  asu. 

Ledighet,  f.  notkeus,  nuorteus,  liukkaus; 
joutilaisuus,  jouten  olo  1.  oleminen, 

jouto;  {en  tytslas)  avonaisuus,  auki- 
L  avoinna  olo;  det  finnes  ingen  1. 
{ledig  tjenst)  ̂   ei  ole  jhtään  virkaa 
auki,  ei  ole  avonaisia  virkoja;  vid 
forsta  1.,  kun  ensi  kerran  1.  heti  kun 
joku  virka  tulee   avonaiseksi  1.   auki. 

Ledigt,  adv.  notkeasti,  nuorteasti,  liuk- 
kaasti, sujuvasti,  osavaeti,  luontevasti; 

jmfr.  Ledig. 
Ledning,  f.  johdatus,  johto,  johtaus, 

ohjaus;  {ngt  tom  ledtr)  johto,  j ohdake; 
{hamdMning)  j ohdake,  opastus,  joh- 

datus, ohjaus. 
Leds,  af  Ledas. 
Ledsaga,  v.  a.  saattaa,  seurata;  Gud 

1  —  ge  honom!  Jumala  häntä  kätke- 
köön 1.  seuratkoon! 

Ledsagare,  m.,  —  -rinna,  f.  seuraaja, 
saattaja,  seuralainen,  saattohdnen ;  en 
1 — inna  genom  lifvet,  elämän  seu- 

ratoveri L  kumppani. 
Ledsam,  a.  ikävä;  jag  har  1— t,  mi- 

nun on  ikävä,  minua  ikävystyttää; 
hau  har  1 — t  hem,  hänen  on  ikävä 
kotoansa  1.  kotia,  hän  ikävöi  kotiinsa 
1.  kotiansa;  {obthagUg)  ikävä,  paha, 
harmittava. 

Ledaamhet,  f.  ikävä,  ikävyys;  {chehag) 
harmi,  mielipaha. 

Ledsamt,  adv.  ikävästi,  harmittavasti, 
pahasti. 

Ledaen,  a.  (vid  ngt)  kyUästynyt,  ikä- 
vystynyt (jhnkin);  h  li  1.  {vid),  kyl- 

lästyä 1.  ikävystyä  (jhnkin);  (pd)  har- 
mistua, suuttua,  närkästyä,  pahastua; 

vara  L  öfver  ngt,  olla  pahoillansa 

1.  mielipahoissanBa  1.  harmissansa  (jst- 
kin);  göra  1.  vid  ngt,  kyUästyttää 
L  ikävystyttää  (johonkin);  göra  ngn 

1.,  pahastuttaa  1.  suututtaa  o.  s.  v. 
joku  1.  jkuta;  det  gör  mig  1.,  se 
minua  pahastuttaa  1.  pahoittaa,  se  pa- 

hoittaa mieltäni. 

Ledsna,  v.  n.  kyllästyä,  suuttua,  tus- 
kautua,  saada  kyliänsä. 

Ledsnad,  f.  ikävä,  ikävyys;  {hedröfvdu) 
mielipaha,   nure  (-een);    det  är  med 
1.  jag  m&ste  säga   det,   ikäväkseni 
1.  mielipahakseni   täytyy   minun   se  1.  • 
sitä  sanoa. 

L66nde,  n.  naurahdus,  hymyily,  my- 
häily;  med  1  —  t  p&  läpparne,  hy- 

myillä huulin,  hymysuin. 
Leffeland,  f.   nurmisuorsa,  Insikkasorsa. 
Lefiiad,  f.  elämä,  elo,  ikä;  {Ma  Uf- 

naden)  elinkausi  (-den),  ikäpäivät  {pL) ; 
f  ora  en  ordentlig  1.,  elää  1.  pitää 
kunnollista  elämää;  aldrig  i  min  1., 
en  eläissäni  1.  ikäpäiviuäni,  en  sinä 
ilmoisna  ikänä;  l&ng  1.,  pitkä  ikä; 
  Safton,  m.  elämän  ehtoo,  iän  ilta ; 
—  -Sbana,  f.  elämän  juoksu,  elontie 
1.  -haara;  —  -sbeskriftlillg,  f.  elä- 

mänkertomus, elämäkerta;  —  -sfriak, 
-Sgladi  a.  eloisa,  elokas  (-kkaan);  eleh- 
televä,  hUpeä;  —  -sklokhet,  f.  elä- 

män kunto  1.  viisaus;  —  -slopp,  n. 
elämän  juoksu  1.  vaellus ;  —  -slllBt,  f. 
—  -mod,  n.  elomieli,  elämänhalu, 
elokkuus;  —  -slostig,  a.  elomieUnen, 
elokas  (-kkaan),  hilpeämielinen ;  — 
-slyoka,  f.  elämän  onni  1.  onnellisuus ; 
—  -SOrdning,  f.  elämän-  1.  elonjär- 
jestys;  —  -Sregel,  f.  elämän-  I.  elan- 

non-ohje (-een)  1.  -sääntö;   BSkifte, 
n.  elämänvaihe  1.  -kohtalo;  —  -Sflätt, 
n.  elanto,  elämänlaatu,  elantotapa;  — 
-Steckning,  f.  elämänkuvaelma  1.  -ker- 

tomus; —  -Stid,  m.  elämänaika,  ikä- 
kausi (-den),  elinaika;  —  -BYana,  f. 

elämäntapa  1.  -laatu,  elintapa;  — 
-SVandel,  m.  elämänlaatu,  elämä;  — 
-flYStt,  n.  elämäntaito,  elintottumns 
1.  -osavuus;  —  -SVisliet,  f.  elämän- 

viisaus 1.  -kunto  1.  -järki;  —  -S&r, n. 
ikävuosi  (-den). 

Lefra  sig,  v.  r.,  Lefras,  v.  d.  maksoit- 
tua,  hyytyä;  1  —  d  blod,  hurme,  mak- 
sainen  1.  hyytynyt  veri. 

Lefrig,  a.  maksainen,  maksoittunut,  hyy- 

tynyt. 
LefFa,  V.  n.  elää;  {vara  tid  li/)  olla 

elossa  1.  hengissä;  {viitat)  elel&,  elos- 
taa;  (U/va  obändigt)  elamoita  (-tsen), 
elostaa;  1.  upp,  se  Upplef^a;  1.  upp 

igen,  elpyä,  virota  (-koan),  virkistyä; 
18 
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seglen  1.,  purjeet  liepehtivät  1.  lä- 
päjävät;  lefve  Finland  och  dess 
f  olki  eläköön  Snomi  ja  Suomen  kansa  I 

Lefvande,  a.  elävä,  elossa  1.  hengissä 
(oleva);  1.  tro,  hopp,  elävä  nsko, 
toivo;  1.  vatten,  juokseva  1.  elovesi; 
1.  bäck,  pensasaita;  1.  kraft,  eloi- 
nen  1.  liikkuva  Toima;  1.  spr&k, 
elävä  kieli;  alit  1.,  kaikki  eläväiset 
1.  luodut;  äta  upp  1.,  syödä  elävältä 
1.  elävänä. 

Lefver,  m.  maksa;  —  -brand,  m.  mak- 
sanpolte  (-tteen)  1.  -poltto;  —  -fläck, 
m.  huunpurema,  kesakko ;   färgftd, 
a.  maksankarvainen ;   korf,  m.  mak- 

samakkara; —  -fijuka,   f.  miksatauti. 
LefV6rne,  n.  elämä,  elämäkerta;  för  a 

ett  gudaktigt  1.,  elää  jumalisesti  1. 
jumalista  elämää;  —  -sbeskrifbing, 
f.  elämäkerta,  elämänkertomus. 

Lef^erop,  n.  eläköönhuuto,  onnenhuuto. 

Lega,  f.  (hyra)  voura,  vuoro;  (at  folk) 
palkka,  palkkaraha;  taga  1.  som  sol- 
dat,  ottaa  sotamiehen  pesti. 

Lega,  V.  a.  vonrata,  vuorota  (-oan),  hyy-. 
rätä,  palkata;  1.  ut,  vuorota  (jkulle), 
antaa  vouraUe ;  en  le  g  d  häst,  palkka- 
1.  vuorohevonen ;  1.  en  kari,  palkata 
mies. 

Legalf  a.  laillinen,  lainmukainen. 

Legalisera,  v.  a.  laillistaa,  tehdä  1.  ju- 
listaa lailliseksi,  antaa  lain  1.  Iällinen 

Toima. 

Ldgalitdt,  f.  laillisuus,  lainmukaisuus. 

Legat,  n.  M  Testameote;  --  m.  legaatti, 
lähettiläs  (-ään). 

Legation,  f.    lähetys,    lähettlkunta,    ai- 
rutkunta,    lähettiläät;    —    -SSekrete- 
rare,  m.  lähettislhtierl. 

Legd,  f.  turvaiupa,  suojelus;  —  -ebref, 
n.  turvakirja,  tiekirja. 

Lege],  m.  leili. 
Legend,  m.  legenda,  uskotarina. 
Legera,  v.  a.  sekoittaa,  lekeröitä. 
Legering,  f.  metalliseos  (-ksen). 
Ldgion,  f.  legio,  legiooni. 
Legislatly,  a.  te  Lagstiftande. 
Legislatnr,  f.  m  Lagstiftning. 
Legitlm,  a.  laillinen,  oikea,  aviollinen 

{om  bam). 
Ldgitimation,  f.  oikeuttaminen,  oikeuden 

1.  vallan  anto  1.  saanti. 

Leg;itimera,  v.  a.  oikeuttaa,  antaa  oi- 
keus 1.  valta;  (om  oäkta  bam)  ottaa 

1.  julistaa  aviolliseksi  1.  oikeaksi,  ot- 
taa 1.  tehdä  aviolapseksi ;  1.  8ig,v.  r. 

näyttää  oikeutensa  1.  laillisnntensa, 
oikeuttaa  1.  laillistaa  itsensä. 

Legitimist,  m.  legitimlsti,  laillis-pnolue- lainen. 

Legitimitet,  f.  laillisuus,  lainmukatauus, 
oikeudellisuus;  oikea-avioisuus;  (rs- 
gentt)  perlntölaillisuus. 

Leg^ing,  f.  vouraus,  palkkaus,  vuorous ; 
M  Lega,  V.  a. 

Legoaftal,  n.  vourasopimus,  palkkaus- 
välipuhe  (-een);  —  -dräng,  m.  päivä- 

mies, palkkalainen;  —  -folk,  n.  palk- 
kaväki, palkkalaiset  (pl),  pälyälSiset 

ipl.)y   IgOD,  n.  palkollinen,  palk- 
kalainen; ~  -lljODBStadga,  f.  palkol- 

lissääntö  1.  -asetus,  palkkaväen  asetus ; 
—  -knekt,  m.  palkka-sotamles,  palk- 

kasotilas; —  -stadga,  f.  palkollis- 
sääntö,  palkkaväen-sääntö;  —  -stäm- 
ma,  f.  (iagt.)  vouraus-,  vouran  aika, 
palkkaus-,  palvelusaika. 

Lcja,  Lejd,  $e  Lega,  Legd. 
LciJOn,  n.  leijona,  jalopeura;  (Jg.)  kei- 

kari, vonkero;  —  -knla,  f.  leijoxum  1. 
jalopeuran  luola  1.  pesä;   tand,  f. 
leijonan  hammas  (-paan);  {bot»)  voi- 

kukka, siansilmä;   nnge,  m.  leijo- 
nan pentu,  poikaleijona. 

LeJoninna,  f.  naaras  leijona. 
Lek,  m.  leikki,  kisa;  (med  dant)  kar- 

kelo; göra  ngt  p&  1.,  tehdä  jkin  lei- 
killä 1.  suotta  1.  pilalla;  (fitkl.)  kutu 

(■dun);  (hartl.)  leikki,  yhdet  kortit 

(P^-);  (J&gtU.)  soidin  (-timen);  — 
•DOll,  m.  ifig.)  leikkikalu;  vara  en 
ödets  1.,  olla  onnettaren  heiteltävänä; 
—  -broder,  m.  leikklvelkko,  leikki- 
toveri  1.  -kumppani ;  —  -flsk,  m.  ku- 

tukala; —  -kamrat,  m.  m  Lekbro- 
der;  — -  -platS,  m.  leikkipaikka,  kisa- 

kenttä; kutupaikka;  —  -sak,  f.  leik- 
kikalu, leikku,  lelu;  —  -Ställe,  n.  leik- 

kipaikka; soidinpaikka;  —  -syster,  f. 
leikkisiukkunen  1.  -sisar  1.  -kumppani ; 
—  -tid,  m.  leikinaika;  (f&r/uk)  kutu- 
1.  kudunalka;  (fifr  fogtt)  soidinaika, 
soidin  (-timen);  —  -verk,  n.  leikki- 

kalu, leikkiteos;  {fig,)  leikki,  leikin- 
1.  tyhjänteko. 

Leka,  v.  n.  leikitä  (-tsen),  leikkiä,  ki- 
sata (-aan);  1.  bllndbock,  kurra 

gömma,  olla  sokkoieilla,  piiloisilla; 
hau  är  icke  att  1.  med,  hänen 
kanssansa  ei  ole  leikkimistä  1.  hyvä 
leikitellä;  det  är  icke  att  1.  med. 
ei  siinä  1.  se  ole  leikintekoa;  (am  ji- 
^ar)    kutea;    (om  foglar)  olla   seiti- 
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mella  1.  BoitimesBa,  soida;  det  leker 
honom  i  hogen,  siihen  hänen  mie- 

lensä pahia  1.  hehkuu,  se  mielessänsä 
kjtee  1.  liikkuu;  hogen  1  —  er,  mieli 
elia. 

LekA,   f.    liipotdn,    kieppo;  (vaderleka) 
▼ipperä,  väkkärä. 

Lekamen,  m.  ruumis  (-Un). 
Lekunlig,  a.  ruumiillinen;  i  1.  m&tto, 

ruumiillisessa  muodossa  1.  mitassa. 

Lekamllgen,  adv.  ruumiiUlsesti. 
Lekatt,  m.  kärppä. 
Lekniail,  m.  maallikko. 
Lektion,    f.    luento,   luku,    opetustunti, 

opetus;    gifva   1 — er  i    ngt,    antaa 
opetusta  jssakin;  den  femte  1 — en, 
▼iides  luku  1.  luento. 

Lektor,  m.  lehtori. 
Lektyr,  f.  lukeminen,  lukemus,  luettava. 
LeHL,  m.  jäsen  (-nen),  raaja;   kroppen 

och    lemmarna,    ruumis    ja   raajat; 
han    kan    icke   röra   en  1.,  hän  ei 
7oi    jäsentä   järkähyttää    1.    liikuttaa; 

—  'Ijftt,   a.   raajarikko  1.  -rikkoinen; 
  ISstft,  ▼.  a.  silpoa  (-poan),  rikkoa 
1.  silpoa  1.   runnella  jäsenet  1.  raajat; 
—  -1Ö0«  a.  jäsen-,  raajapuoli,  raajaton 
(-ttoman). 

Lenuna,  n.  apu-  l.  lisälause. 
Lenunel,  m.  sopuli,  peltohiiri. 
LdSma,  T.  a.  jättää,  heittää,  antaa,  pääs- 

tää, laskea,  luopua  (jstkin),  lähteä 
(jstkin);  lemua  efter  sig  hustru 
och  barn,  jättää  vaimo  ja  lapset 
jälkeensä;  1.  sig  efter,  jääpyä  1. 
jättää  itsensä  jälkeen  1.  perään;  1.  sig 
p&  slarf,  jättäytyä  1.  heittäytyä  raa- 
siolle;  L  ngn  ät  sig  sjelf,  jättää 
1.  laakea  1.  päästää  joku  omiin  valtoi- 

hinsa L  itseksensä;  1.  staden,  lähteä 

kaupungista;  (ö/vergi/va)  jättää  kau- 
punki, luopua  pois  kaupungista;  1. 

mig  i  ro,  i  fred,  anna  minun  olla 
rauhassa,  päästä  1.  laske  minut  rau- 

haan; L  hjelp,  antaa  apua  (jkulle); 
I.  rum,  antaa  tilaa,  väistää  itsensä; 
1.  der  hän,  jättää  1.  heittää  siksensä 
I.  sillensä;  1.  iir&n  sig,  antaa  1. 
laskea  L  päästää  käsistänsä,  luopua 

(jstkin);  1 — d  ät  sig  sjelf,  itsek- 
sanfiä  heitetty  1.  jätetty,  omillensa  1. 
omaan  nojaansa  jätetty. 

LeauiiBg,  f.  jäännös,  jäte  (-tteen),  jä- 
tös; 1.  af  en  sjukdom,  taudin  mahle 

(-een)  L  jäte. 
Lemonad,  m  limonad. 

Len,  a.  lahea,  hieno,  lienteä,  pehmeä; 
lent  skinn,  hieno  1.  lahea  nahka; 
lent  h&r,  hieno  1.  lienteä  karva; 
hienot  hiukset;  1.  snö,  lauha  lumi; 
lent  väder,  lauhkea  1.  leuto  ilma; 
lent  vatten,  pehmeä  1.  lahea  vesi; 
blifva  1.,  hienota  (-nen),  hienoutua, 
laheta  (-enen),  tulla  lauhkeaksi  1.  hie- 

noksi; göra  L,  hienonnuttaa,  tehdä 
hienoksi  1.  laheaksi,  lähentää;  — hyllt, 

a.  hieno-ihoinen  1.    -hipiäinen,  lahea- 
1.  hienopintalnen;   h&rig,  a.  hieno- 
1.  laheakarvainen,  hieno-  1.  laheatuk- 
kainen;  —  -väder,  n.  se  Töväder. 

Lena,  Lena  npp,  v.  a.  pehmentää,  lä- 
hentää, sulattaa,  lauhduttaa. 

Lenhet,  f.  laheus,    lauheus,    hienous,  o. 
s.  V.  86  Len. 

Lent,  adv.  hienosti,  lauheasti,  lauhke- 
asti, pehmeästi. 

Leopard,  m.  leopardi. 
Ler,  n.,  Lera,f.  savi  (-en);  af  1.,  savi-, 

savinen,  savesta  (tehty);  bestryka 

med  1.,  saveta  (-ean);  —  -aktig,  — 
-artad,  a.  saventapainen,  savimainen; 
—  -art,  f.  saveniaji;  —  -Mandad,  a. 
savensekainen;  —  -botten,  m.  savi- 
pohja  1.  -perä;  —  -fonn,  m.  saven 
valin   (-imen),    savenkaava;    —   -gök, 
m.  savikukko ;  — ^jord,  f.,  — grnnd, 
m.  savimaa,  saviperä,  savikko ;   hai- 
tig,  a.  savenpltolnen,  -sekainen,  savi- 

nen;   kran,  m.  savlmylly;  — kärl, 
n.  saviastia;   my  Ha,  f.  savimulta, 
-maa;   pipa,  f.  savipesä  1.  -piippu; 
—  -8l&,  V.  a.  saveta  (-ean),    savittaa; 
  tägt,  f.  saven-otto  1.  -kaivos;  sa- 
vensaanti. 

Lerig,  a.  savinen,  savettu. 
Leta,  V.  n.  etsiä,  haeskella,  urkkia,  tie- 

dustella; 1.  sig  fram,  urimoita (-tsen), 
orailla,  hakea  tiensä. 

Letargi,  f.  letargia,  unitauti;  {Jig.)  un- 
teluus,  horros. 

LetargiBk,  a.  letarginen,  unitautinen; 

(fig,)  untelo,  taintunut. 
Letterjern,    n.    (myntv,)    särmäysrauta; 
—  -Verk,  n.  (myntv.)  särmäyslaitos 
1.  -kone  (-een). 

Lettra,  v.  a.  (myntv,)  särmätä,  ruusata. 
Lenteration,  f.  (jur,)  mukautus,  lievi- 

tys, rangaistuksen  muutos  1.  lievitys. 
Lenterera,  v.  a.  (jitr.)  mukauttaa,  lie- 

vittää 1.  muuttaa  rangaistus. 
Leyanten,  m.  Levantti,  itälsmaa. 
Levantisk,  a.  levanttinen,  Levantln. 

Leyerans,  m.  tavaran  hankkimus  1.  han- 
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kinta,  hankkimus,  toimitOB,  laittami- 
nen, perille  vienti;  ätaga  sig  I — en 

af  ngt,  ottaa  hankkiaksensa  1.  Mt- 
taaksensa  1.  toimittaaksenBa  jkin;  — 
-ftnbnd,  n.  hankkimatarjous. 

Leyerant,  Leverantör,  m.  tararanhank- 
kija  1.  -toimittaja  1.  -laittaja. 

Leverera,  r.  a.  hankkia,  toimittaa,  lait- 
taa, tuoda  1.  Tiedä  paikalle  1.  perille; 

1.  en  batalj,  pitää  tappelu,  mveta 
(•pean)  tappeluun. 

Leverering,  f.  hankinta,  toimittaminen, 
perille  1.   paikkaansa  vienti  l.  tuonti. 

Levit,  m.  leviitta. 
Leyitiflk,  a.  levlitallinen. 
Lexa,  f.  läksy,  luettava. 
Lexa  (upp)j  V.  a.  läksyttää,  räävätä. 
Loxikalisk,  a.  sanakirjalUnen. 

LexikOgraf,  m.  sanakirjan-tekijä. 
LexikOgrafl,  f.  sanakirjan-teko. 
LexikOgraflsk,  a.  sanakirjan-teon,  sana- 

kirjallinen;  1  —  t  arbete,  sanakirjal- 
Unen työ  1.  teos. 

Lexikon,  n.  sanakirja. 
Lia,  f.  M  Lie. 
Lian,  f.  liaani,  köynnöskasvi. 
Libation,  f.  juomauhri,  maistajaiset  (p^). 
Libellf  m.  kannekirja. 
Liberal,  a.  liberaalinen,  vapaamielinen; 

(ädel)  j\ewÄ;  ie  FrikOStig. 
Lilieralisill,  m.  vapaamielisyys,  liberaa- 

lisuus. 

Liberalitet,  f.  vapaamielisyys;  (ädelhet) 
ylevyys,  ylevä  mieli;  M FrikOStigbet. 

Libertill,  m.  Ubertilnl,  irstas  (-aan)  ih- 
minen, irstailija. 

Libbabet,  m.  rakastaja,  harrastaja,  ys- 
tävä, mielitehtoinen. 

Libretto,  m.  libretto,  kirjanen. 
Lioentiat,  m.  lisensiaatti;  —  -exameii, 

m.  lisensiaattitutkinto. 
Lida,  V.  a.  o.  n.  kärsiä,  tulla  vaivatuksi; 

1.  för  ngn,  kärsiä  1.  saada  kärsiä 
jkun  tähden  1.  edestä;  han  lider  af 
tandvärk,  hammastauti  vaivaa  häntä, 
hän  potee  hammastautia ;  (uUtä)  kär- 

siä; 1.  sitt  straff,  kärsiä  rangaistuk- 
sensa; 1.  nöd,  brist,  kärsiä  1.  nähdä 

hätää,  puutetta,  olla  hädän,  puutteen 
alaisena;  1.  skeppsbrott,  tulla  L 
joutua  haaksirikkoon;  helsan  lider 
der  af,  se  vahingoittaa  1.  turmelee  1. 
loukkaa  terveyttä;  (/ördragä)  kärsiä, 
sietää;  jag  kan  ej  1.  det,  en  saa 
sitä  kärsityksi;  jag  blir  derigenom 
1 — n  de,  tulen  siinä  vahinkoon  1.  va- 
hlngoUe  1.  tappiolle,  saan  sUnä  käniä. 

Lida,  V.  n.  (framthrida)  kulua,  mennä 
eteenpäin,  kulkea,  joutua,  sujua;  det 
lider  mot  v&ren,  kevät  jo  joutuu 
1.  on  tulossa  1.  alkita  olla;  arbetet 
1  — er  mot  slutet,  työ  joutuu  1. 
kerkii  lopullensa;  det  1  —  er  för  ho- 
nom,  häneltä  työ  sujuu  1.  joutuu  1. 

joutumalla  käy;  han  har  en  1 — nde 
g&ng,  hänellä  on  joutuisa  1.  joudut- 

tava 1.  salvakas  käynti. 
Lidande,  n.  kärsiminen,  kärsimys,  vaiva. 
Lidelse,  f.  se  Passion. 
Lider,  n.  vaja,  katos,  liiteri. 
Liderlig,  a.  irstas  (-aan),  irstainen,  hur- 

jamainen. Liderlighet,  f.   irstaisuus,    irstaus;    siä 

sig  p&  1.,    ruveta   irstaaksi  1.  irstai- 
suuteen. 

Liderligt,   adv.   irstaasti,  hurjamaisesti. 
Lie,    m.    viikate    (-tteen);  —  -band,    n. 

viikatteen  luta  1.  lustut;  —  -blad,  n. 
viikatteen  terä;   Orf,  m.   Bk&ft,  n. 
viikatteen    varsi   (-rren),   viikatevarsi ; 
—  -rvgg,   m.   laeksen  haija  1.  selkä; 
—  -sll^,  n.  viikatteen  lyömä  1.  viip- 
saus;  —  -sticka,  f.  harsti,  hialsin 
(-imen),  liippa;  —  -Str&ng,  m.  Ues 
(laeksen),  luoko  (-von). 

Liera,  V.;  l.  sig,  mttyä,  yhdistyä;  1— d, 
likinäinen,  liki  llittäytynyt. 

Lif,  n.  elo,  henki  (-gen),  elämä;  djn- 
rens  1.,  eläinten  elo  1.  henki;  väx- 
tens  1.,  kasvin  elo;  andens  lif. 
hengen  elo;  vara  vid  1.,  olla  hen- 

gissä 1.  elossa;  är  han  ännu  vid 
1.?  har  han  ännu  1.?  vieläkö  hän 
elää  1.  on  hengissä?  onko  hänessä 
vielä  henkeä?  komma  tili  1.,  f  k  1.. 
tulla  henkiin  1.  eloon,  (ig0n)  virota 

(-koan),  virkistyä,  elpyä;  med  litet 
1.,  vähissä  hengin;  sl&ss  p&  1.  och 
död,  tapella  hengen  uhalla  1.  kau- 

palla 1.  elämän  ja  kuoleman  uhalla; 
bringa  om  1 — vet,  ottaa  1.  panna 
hengeltä,  surmata;  med  fara  för 
1 — vet,  hengen  kaupalla;  i  f ara  för 
1  —  vet,  hengen  hädässä  1.  vaaraasa; 
det  st&r  icke  för  1.  p&  1  —  vet. 
ei  ole  hengen  hätää;  för  brinnkär& 

1 — vet,  hengin  hipiin,  henkensä  pe- 
rästä; det  g&r  p&  1.  gäller  1 — vet. 

henkeä  kysytään,  käy  hengelle  L  hen- 
gen päälle,  on  hengen  asia;  i  1.  och 

död,  elämässä  ja  kuolemassa;  han 
fick  ej  ett  lif  (pä  JUke),  ei  saa- 

nut päätäkään;  (Uftkraft)  elinvoima  1. 

-kyky;  {lefnad)  ikä,  elämä;    l— vet^ 
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loppi  elunän  jaoksn  1.  vaellus;  ai- 
drig  i  mitt  1.,  ei  ikinä  1.  ikäpäivi- 
näni,  ei  sinä  päivänä,  ei  ilmoisna 
ikänä;  tillbringa  eitt  1. ,  elää  1.  olla 
ikänsä  1.  elinkantensa;  (täit  att  Ufva) 

elo,  elämä,  elanto;  {iatnhäUelig  ge- 
0iefi«4»ig»)  elo,  elämä;  allmänna,  dag- 
ligal  —  vet,  yhteinen,  jokapäiväinen 
elämä;  {Uflighet)  elävyys,  eloisuns, 
vilkkaus,  vireys;  {midjan  i  mennuko' 
kroppen)  vyötäiset  (/>/.),  snolivyö,  varsi 
(-rren);  han  har  bälte  om  1  —  vet, 
hänellä  on  vyö  vyötäisillänsä  1.  vyöl- 

länsä; smal  om  1 — vet,  hoikka 
varreltansa  l.  vyötäisiltänsä;  veka 
1  —  vet,  snolivyö,  kupeet  ( pl.) ;  t  a  g  a 
tili  lifs,  saada  suuhunsa,  einehtiä; 
h&rdt,  löst  1.,  kova,  vetelä  vatsa; 
(2.pä  kUtder)  liivi,  miehnsta;  rocken 
är  för  smal  i  1 — vet,  takki  oH  liian 
pieni  1.  ahdas  vyötäisiltä  1.  miehustalta; 
  aktig,  a.  eloinen,  eloisa,  virkeä;  — 
-asBiiraiiB,  f.  m  laJTörsäkruig;  — 
-betieniBg,  f.  henkipalvelijat;   dra- 
bant,   m.    henkivartija;   —   •dragon, 
m.  henkirakuuna;   dryok,  m.  mieli- 
1.  halnjuoma;  —  -dömd,  part.  a.  hen- 

geltä tuomittu,  henkensä  rikkonut;  — 
-egen,  a.  elinomainen,  perintö-orja, 
elinorja;  —  -egenskap,    f.    elinomai- 
snns,  perintö,  elinorjuus ;   farg,  m. 
ihonkarva,  hipiän  karva;  (anUyckt/ärg) 

mieli  väri;  —  -fär^ad,  a.  ihonkarvai- 
nen;  —  -försäkrillg,  f .  hengenvakuu- 
tns;  —  -försäkringsbolag,  n.  hen- 
genvakuutus-yhtiö ;  —  -garde,  n.  hen- 

kivartija-väki, henkivartio;   geding, 
n.  elatuflvero;   gifvande,  a.  hen- 

keä 1.  eloa  antava,  eläväksi  tekevä; 
(jC^.)  elähyttävä,  elvyttävä,  virkistävä  j 
  gÖrdel,   m.   kuvevyÖ,  vyöllisvyö; 
  Sailk,    m.   hengen   kitku  1.  pide 
(-teen);   —   -häst»    m.    mielihevonen ; 
— -jägare,  m.  henki  jääkäri;   kalf, 
m«   elättivasikka;   kjoitel,  m.  lii- 
vihame;  —  -knekt,  m.  henkisoturi  1. 
-sotilae;  —  -1Ö8,  a.  hengetön,  eloton, 
antelo;  ett  1 — t  för  e  drag,  henge- 

tön L  untelo  esittely;  —  -löflhet,  f. 
hengettöm3rys,  elottomuus,  unteloisuus; 
  medilns,  m.  henkilääkäri;   mO- 
d«r,  t  kohtu,  emäkohtu;   närä,  v. 
a.  elättää;  1.  sig,  v.  r.  elättää  itsensä 
L    henkensä;  —  -näring,    f.    hengen 
elatus  L  eläke  (-kkeen);   närings- 
fodor,  n.  eiatusrehu;  —  -regemente, 
n.  henkirykmentti ;  —  -rock,  m.  iho- 

kas (-kkaan),  liivitakki;  —  -räntä,  f. 
elinkorko,  elatusraha;  —  -räntoan- 
fltalt,  n.  eUnkorko-laitos;  —  -rätt, 
m.  himomoka,  mieli-  1.  haluruoka;  — 
•sandar,  m.   pl.    elinvoimat,    hengen- 
piteet,  elon- 1.  elämänvoimat;   sarf- 
vinge,  m.  perillinen,  henkiperillinen; 
—  -8dagar,  m.  pl.;  i  alla  minä  1., 
kaikkena  elinaikanani,  koko  1.  kaiken 

ikäni  1.  elinaikani,  ikäpäiväni;  —  -8- 
fara,  f.  hengenvaara,  -kauppa;  vara 
i  1. ,  olla  hengenvaarassa*  1.  henkensä 
kaupaUa;  med  egen  1.,  oman  hen- 

kensä kaupalla  1.  uhalla  1.  vaaralla ;  — 
•farlig,  a.  hengenvaarallinen,  hengelle 
vaarallinen,  henkeä  uhkaava;  —  -far- 
ligt,  adv.  hengenvaarallisesti,  hengen 
uhalla  1.  kaupoilla;  —  -sfrnkt,  m. 
kohdun  hedelmä,  kantamoinen;  —  -8- 
-^äga,  f.  elinasia;  —  -8fDnktion,  f. 
elin-,  elontoimitus ;  —  -8fäng6,  m. 
ikuinen  vanki;  —  -sfömödennet,  f. 
elon  1.  elatuksen  tarve,  elatuksen  va- 

rat (pl.)  1.  aineet  (pl.),  ruokavarat  1. 
-tarpeet;  —  -8förrättning,  f.  «  Iiif8- 
fonktion;  —  -agerning,  f.  elämän- 

työ; —   -shank,   te   Lifhank;   — 
•8kraft,  f.  elovoima,  elinvoima;  — 
-slefvande,  a.  ilmetty,  ilmetyinen,  ih- 

ka elävä;  han  &t  fiskarna  1.,  hän 
söi  kalat  ihan  elävältänsä  1.  elävinä; 

  smedel,  n.  pl.  moka-aineet  1.  -va- 
rat, elatusaineet,  elonaineet;   8nÖd, 

f.  hengen  hätä;   8prineip,  m.  elin- 
aihe  (-een),  elonaihe  1.  -perustus;  — 
-8pr00e88,  m.  elon-  1.  elämänkulku  1. 
-toimitus,  elinjärjestys;  —  -SSaft,  m. 
elon-,  elinneste;  —  -88ak,  f.  hengen- 
rikos  1.  -asia;  —  -SSpiUan,  f.  hengen 
menetys  1.  hukka;   astraff,  n.  hen- 

gen- 1.  kuolemarangaistus ;  vid  1., 
hengen-  1.  kuolemarangaistuksen  u- 
halla;  —  -stid,  m.  elinkausi  (-den), 
elinaika,  ikä  (-iän);  un  der  faderns 
1.,  isän  eläessä  1.  elinaikana ;   stidfl, 
elinkautinen,  elinaikainen,  ikuinen ;  — 
-str&d,  m.  elämänlanka;  —  -StyokO, 

n.  liivit  (f>^),  liivi,  miehusta;  —  -8- 
nppehälle,  n.  hengen  elatus;  — 8yerk- 
Samhet,  f.  elin  vaikutus  1.  -toimi;  — 
•syäme,  m.  elo-,  eUnlämpö;  —  -8- 
yttling,  f.  elonmerkki  1.  -liike,  elin- 
liikunto  L  -osotus;  —  -tröja,  f.  lii- 
viröijy,  hihaUivit  (pl);  —  -vakt,  f. 
henkivartijat  (pl»),  -vartio,  henkivartio- 
väki;  henki-  1.  hengen  vartija;   VäP- 
mare,  m.  ruumiin-,  varrenlämmitin. 
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Liflig,  a.  vilkas  (-kkaan),  vilpas  (-ppaan), 
virkeä,  hilpeä,  elävämielinen  1.  -laon- 
toinen,  eloisa,  terävä;  se  Lifaktig;  1 — a 
ögon,  vilkkaat  L  terävät  silmät;  1. 
känsiä,  elävä  1.  hilpeä  tunto;  l.  ön- 
skan,  harras  toivo  1.  tahto;  1.  han- 
del,  vilkas  1.  virkeä  1.  eloisa  kaappa; 
i  1  — a  färger,  elävillä  1.  hilpeiUä 
väreillä;  1  —  t  samtal,  terävä  1.  vil- 

kas puhelu;  1.  ed,  harras  L  hengelli- 
nen 1.  runmlillinen  (kropptUg)  vala; 

bli  L,  vilpastna,  vilkkaantna,  elostna, 
viretä  (-kenen),  elehtjä. 

Liflighet,  f.  hilpeys,  vilkkaus,  vilppaus, 
virkeys,  o.  s.  v.  h  Lifaktig  O.  Liflig. 

LilVa,  V.  a.  elähyttää,  elvyttää,  vilkas- 
tuttaa, virkistää,  rohkaista,  kiihottaa; 

1  —  s,  V.  p.  elähtyä,  vilkastaa,  virkis- 
tyä, innostua. 

Liga,  f.  liittokunta,  liitto,  liitonteko; 
höra  tili  samma  1.,  olla  yhtä  liit- 

toa 1.  yhdessä  liitossa. 

Ligament,  n.  niveljänne  (-nteen),  jänne. 
Lig^tnr,  f.  suonenslde  (-teen),  suonen- 

tuke  (-kkeen). 
Ligg^  V.  n.  maata  (makaan),  olla  pit- 

kälänsä,  levätä  (-pään),  olla;  boken 
1  —  er  p&  bordet,  kirja  on  pöydällä; 
1.  p&  knä,  olla  polvillansa  1.  kontil- 

lansa; hönan  1 — ger  p&  sinä  Ägg, 
kana  hautoo  muniansa  1.  on  hauto- 

massa; (io/va)  maata,  makailla;  (vräka 
«t^)loikoa,  oikoa;  L  tili  sängs,  olla 
levolla;  1.  sjuk,  sairastaa,  oUa  1. 
maata  kipeänä  1.  sairaana;  1.  Öfver 
natten,  maata  yönsä,  oUa  1.  pitää 
yötä;  (viMtcu)  oleksia,  virua,  venyä; 
1.  vid  universitetet,  virua  1.  ve- 

nyä yliopistossa;  1.  p&  värdshus, 
virna  l.  oleksia  ravintolassa;  1.  1  f  ält, 
olla  1.  oleksia  sodassa  1.  sotaretkellä ; 
1.  inne,  pysyä  huoneessansa;  1.  in  n  e 
med  ngn,  olla  yhdessä  liitossa  1. 
tuumassa  jkun  kanssa;  1.  inne  med 
pennin gar,  olla  jkulla  rahaa  tal- 

lessa 1.  varalla  1.  takanansa ;  (v€ira  &«- 
2ä^«n)olla;stadenl — ger  närä  haf- 
V  e  t ,  kaupunki  on  lähellä  merta ;  s  1  o  t- 
tet  1 — er  väl,  linna  on  kauniilla 
paikalla;  1.  framme,  olla  käsillä  1. 
saatavilla;  (ha/va  rOining  at  eU  visH 
hait)  olla,  painaa,  käydä;  bl&sten 
1  —  er  fr&n  land,  tuuli  käy  1.  painaa 
maalta;  fönstret  1  —  er  &t  norr,  ik- 

kuna on  1.  antaa  pohjaseen ;  (sta  orörd) 
seisoa,  maata;  denna  Irukt  t&l  ej 
att  1.,  nämät  hedelmät  eivät  siedä  sei- 

somista 1.  seisottamista;  1.  af  sig,  ma- 
heta  (-nen),  halveta  (-penen),  (fy»)  tyl- 

syä, mahla;  1.  tili  sig,  väkiä,  muhia, 
voimentua,  toipua;  (stödja  ng)  maata, 
levätä  (-pään);  tyngdenl— er  derpA, 
paino  lepää  1.  makaa  sen  päällä;  s  äd  e  n 
1 — er,  vilja  on  laossa  1.  lakontannt; 
sjön  1 — er,  järvi  on  jäässä  1.  um- 

messa; {om  fartyg)  1.  an,  maata  1. 
olla  kompassissa  1.  kurssissa;  1.  bi, 

olla  l.  maata  1.  painaa  tuuleen  1.  tuu- 
len suuhun;  1.  tili  ankars,  maata  1. 

olla  1.  seisoa  ankkurissa;  (fig.)  ha  n 
l — er  beständigt  för  mig,  hän 
on  aina  edessäni  1.  silmissäni;  felet 
1  —  er  ej  hos  honom,  vika  ei  ole 
hänen  1.  hänessä;  deri  1  —  er  det, 
siinäpä  1.  siinä  se  on;  1.  en  p&  tun- 
gan,  pyöriä  1.  olla  kielellä;  L  efter 
1.  öfver  ngn,  olla  jkun  niskoilla  1. 
hännässä. 

Liggare,    m.  {tjöt,)  llkari,  iso  tynnyri: 
{aokummt)  taltioin  (-imen). 

LiggdagS,   adv.;  det  är  1.,  on  makuun 
1.  maata-panon  aika;   hÖna,  f.  hau- 

tova kana;   Ställe,  n.  makuupaikka 
1.  -sija;  —  -8&r,  n.  nilettynäinen, 
nilkohaava;  —  -säd,  m.  lakovilja;  — 
-tid,  m.  makuun  1.  makuuaika;  (fog- 
lori)  hautomis-aika. 

Liggedagar,  m.  pl.  {^öL)  makaus-,  sei- 
sontapäivät;  —  peiUlillgar,  m.  pl. 
{^öt.)  makausrahat. 

Lig^ing,  f.  (pd   (Igg)    hautominen;    $e vtdare  Ligga. 

Lignin,  n.  puuaine. 
Li£,  n.  (sk^p,)  helmanuora,  liikki. 
Lik,  n.  ruumis  (-iin),  kuollut,  kuollut 

ruumis;  ligga  1.,  maata  ruumiina; 
blek  som  ett  1.,  kalmankarvainen ; 
här  luktar  1.,  tääUä  on  kuolleen  1. 

kahnan  haju;  —  -beg&ngelse,  f.  hau- 
tajaiset, hautiaiset,  ruumiinsaatto  1. 

-saattaminen;  —  -besigtning,  f.  ruu- 
miin-aukaisu 1.  -katselmus:  —  -blekf 

a.  kalmankarvainen;  —  -bar,  f.  hau- 
tapaaret  (|>i.)»  runmiinpaarit  (pl.);  — 
-fard,  m.,  —  -följe,  n.  ruumiinsaatto 
1.  -saattoväki  1.  -saattajat  (pl.);  — 
-Arg,  m.   kalman-  l.   kuolemankarva ; 
—  -fftrgad,   a.   kalman-  1.  kuolemaa* 
karvainen;   klflta,  f.  runmiinarkku; 
—  -lnkt,    m.    kalman-,    ruumiinh^a; 

—  -prddlkan,  f.  mumls-  l.   ruumiin- 
saarna,  hautiaissaama;  —  -prOOMfliOll, 
f.  M  Likfärd,  LikföUe;   rui,  n. 
ruumishuone;  —  -Stol,  m.  hautaus- 1. 
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rnnmisraha;   Stolsko,    f.    maahan- 
laski  jais-lehmä,    testamenttilehiDä ;  — 
-tai,  n.  hantaus-,  faaatapnhe ;   torn, 
m.  liikavaryafl  (-paan),  rarpaan   känsä 
1.  liika;  —  -Vagn,  m.   rnumis-,  hau- 
tauBTannat. 

Lik,  a.  (jonkun)  näköinen  1.  tapainen  L 
mnotoinen  1.  kaltainen,  yhdennäköinen 
1.  -muotoinen   1.   -lainen,  o.  s.  t.,  sa- 

mannäköinen, o.  8.  y.,  (Ukadan)   yh- 
täläinen,   jhtä   kuin   Qkin),    (tili  ut- 

ieemdei)  yhtä  näköä  (kuin  joku);  han 
är  sig  alltid  1.,  hän  on  aina  tapai- 

sensa 1.  yhtä  laatua  1.  yhdenlaatuinen ; 
det  Sr  honom  1 — t,  se  on  häneen 
L   hänen    tapaistansa;    dela   i   1  —  a 
delar,  tasata,  panna  tasan,  jakaa  yh- 

täläisiin   osUn;  —  -artad,  a.  yhden- 
molnen,    yhden-   1.   samanlaatuinen  1. 
-lajinen;    —    -belägen,    a.    sama-ase- 
maUinen;  —  -bent,   a.   tasa-  1.  yhtä- 
kylkinen;  —  -benämnd,  a.  yhden-  1. 
samanniminen;  —  -fonug,    a.    tasa- 
mnkatnen,    yhtämnotoinen;    —    -for- 
ni^   adv.   yhdenmukaisesti  1.  -muo- 

toisesti; —  -giltig,  a.  (om  tak)  yh- 
den tekeyä,  joutava,  arvoton;  det  är 

mi  g  1 — t,  se  on  minusta  yhtä  kaikki, 
se   minulle    yhden    tekee;    tai  a   o  m 
1 — a    saker,   puhua   joutavista    asi- 

oista 1.  joutavia  asioita;   (om  perton) 
välinpitämätön,  jäykkä;  1.  för  beröm, 
tadel,  kiitoksesta,  moitteesta  pitämä- 

tön I.  huolimaton  1.  väliä  pitämätön; 
—  -giltighet,  f.  välinpitämättömyys, 
jäykkyys;  joutavuus,  arvottomuus;  — 
-^tigt,  adv.  väliä  pitämäUä,  mistään 
huolimatta,  jäykästi;   ^jndandOt  a* 
saman-,  yhdenääninen ;  — -  -mätig,  a. 
mukainen,  yhtäpitävä;  1.  med  ngt, 
jonkin  mukainen;  —  -Olätigt,  adv.; 
L  kejserliga  förordningen,  kei- 
«aiillisen  asetuksen  mukaan  1.  mukai- 

sesti;  Bänuiig,^  a.  samanimellinen ; 
—  -iiöjd«  a.  »e  Qkgiltig;  —  -flidig, 
a.  {geom.)  tasasivulnen,  yhtäsivuinen; 
—  -silULad,  a.,  —  -Siimig,  a.  yhden- 
mielinen,  yksimietteinen,  yhtä  I.  sa- 

maa mieltä  pitävä  1.  oleva,  saman- 
mielinen L  -ajatuksinen ;  —  -Ställft, 

V.  a.  asettaa  L  lukea  (jkun)  vertaiseksi 
1.  verroille;  —  -stäld,  a.  yhtävertai- 
nen,  yhdenvenalllnen,  yhden-,  saman- 

vertainen; —  -Ställig,  a.  yhdenmu- 
kainen, samaoloinen,  samalla  1.  yh- 

dellä lailla  oleva; —  -Stämmig,  a.  yh- 
täsointuinen,   sopusointuinen,  yhden- 

mukainen,   yhtäpitävä,    yksimielinen: 
—  -stämmigti  adv.  yhtäsointuisestf, 
sopusointuisesti,  sopusoinnussa  1.  -soin- 

nulla, yhtä  pitäen;  —  -tidig,  a.  yh- 
denalkuinen,  yhtaikainen,  samanaikui- 

nen;  — ̂   -tldigbet,  f.  yhdenaiknisuus ; 
—  -tidigt,  adv.  yhteen  1.  samaan  ai- 

kaan, yhdellä  ajalla  1.  aikaa,  yksin 
ajoin;  —  -tydig,  a.  yhtä  merkitsevä, 
samanmerkityksellinen;  —  -Tillklig,  a. 
yhtäkulmainen ;  —  -Yisst,  -V&l,  adv. 
kuitenkin,  kumminkin;  sittekin. 

Lika,  a.  {obf^L)  yhtäläinen;  af  1.  ntse- 
*ende,  yhden-  1. -samannäköinen,  yhtä 
näköä;  af  1.  form,  yhden  1.  samanmuo- 

toinen; 1. med  originalet,  yhtäkuin 

alkukirjoitus ,  alknkirjoituksen  kaltai- 
nen 1.  kanssa  yhtä;  vara  afl.  storlek, 

olla  yhtä  iso  1.  yhdenkokoinen  1.  yhtä 
kokoa  1.  samankokoinen;  af  1.  älder, 
yksi-ikäinen,  samanikäinen;  glfva  1. 
för  1.,  antaa  verta  verrasta;  det  ar 
mig  L,  se  on  minusta  yhtä  1.  yhtä 
kaikki;  lika  mot  lika,  samasta  sar- 

vesta; —  -lydande,  a.  yhtäkuuluva, 
samasanainen;  1.  med  originalet, 
kuuluva  samoin  1.  yhtä  kuin  alkukir- 

joitus; —  -tankande,  a.  yhdenmieli- 
nen,  yksimietteinen,  saman-ajatuksi- 
nen,  yhtä  1.  samaa  ajatteleva. 

Lika,  adv.  yhtä,  yhtäläisesti,  yhden; 
{}9mt)  tasan;  1.  stor,  l&ng,  bred, 
hög,  yhtä  iso,  pitkä,  leveä,  korkea, 
tasapitkä,  yhden  suuruinen,  -pituinen, 
-levyinen,  -korkuinen;  1.  m&nga,  yh- 

tä monta,  yhtä  moni  1.  monet,  yhtä 
usea  1.  useat;  1.  of  ta,  yhtä  usein;  1. 
mycket,  litet,  yhtä  paljon,  vähän; 
1.  väl,  yhtä  hyvin;  1.  beskaffad, 
saman-  1.  yhdentapainen  1.  -laatuinen 
1.  -kaltainen;  bemöta  alla  1.,  koh- 

della kaikkia  yhtäläisesti  1.  yhdellä 
tavalla;  dela  1.  (;wi<),  panna  1.  ja- 

kaa tasan,  tasata;  —  -follt,  adv.  yh- 
tähyvin, sittekin;  — -ledes,  adv.  niin 

myös  1.  myöskin,  samoin,  samate,  yh- 
täläisesti; —  -SOm,  adv.  juuri  kuin, 

ikään  1.  samoin  kuin;  1.  han  vore 
sjuk,  juuri  kuin  kipeä  olisi;  L  om, 
kuin  1.   niinkuin    jos,    ikään    1.    juuri 
kuin ;   8&,  adv.  niin-ikään,  samoin, 
samate,    myöskin;  1.  jag,    niin  ikään 

Lika,  V.  a.  (t/ff^)  helmustaa,  liikittää. 
Likadan,  a.  yhtäläinen,  saman-  1.  yh- 

denlainen 1.  tapainen  1.  -kaltainen,  sa- 
manmoinen. 
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Likare,  m.  mitanmäärä,  mittamalli ;  — 
-m&tt,  n.  malli-  1.  oh j emittä. 

Like,  m.  vertainen;  h  an  har  ej  sin 
1.,  hänen  vertaistansa  ei  ole  1.  löydy. 

lakhet,  f.  yhtäläisyys,  saman-  1.  yhden- 
laisuns,  yhden-  L  samannäköisyys  1. 
-muotoisnas  1.  -tapaisuas,  yksi  1.  sa- 

ma laatu  1.  näkö  1.  tapa;  han  har 
alls  ingen  1.  med  fadern,  hän  ei 
ole  ensinkään  isänsä  näköinen  1.  nä- 

köä; 1.  i  sinne  lag,  lynne,  mielen- 
laadun, luonteen  yhtäläisyys;  1.  tili 

tttseendet,  yhden-  1.  samannäköi- 
syys; 1.  tili  formen,  yhden-  1.  sa- 

manmuotoisnus ;  i  1.  med  hvad  förut 
stadgadt  är,  samoin  1.  sen  mukaan 
1.  siihen  tapaan  kuin  1.  mitä  ennen 

säätty  on;  —  -stecken,  n.  yhtäläi- 
syysmerkki. 

Likna,  v.  n.  olla  (jkun)  näköinen  1. 
muotoinen  1.  kaltainen  1.  tapainen  1. 
laatuinen;  han  1— r  sin  fader,  hän 
on  isänsä  näköinen  1.  näköä  1.  kal- 

tainen; —  V.  a.  (förliknä)  verrata 
(-rtaan);  han  1 — de  honom  vid  ett 
vilddjur,  hän  vertasi  häntä  metsän- 

pedoksi;  —  1.  sig,  V.  r.  näyttää,  nä- 
kyä; hon  1  — r  sig  att  bli  vac- 

ker,  hänestä  näyttää  1.  näkyy  kau- 
nis tulevan,  hän  näyttää  tulevan  kau- 

niiksi. 

Liknelse,  f.  vertaus;  (t^ken)  merkki, 

jälki. 
Liknelsevis,  adv.  vertaamalla,  vertauk- 

sen tapaan  1.  tavalla. 
Liksoin,  m  Likasom. 
Liksa,  se  Likasi 
Likt,  adv.  yhtäläisesti,  samaan  1,  yhteen 

tapaan  1.  muotoon,  jonkun  tavalla  1. 
tapaan. 

LikÖr,  m.  likööri. 
Lilipnt,  m.  maatiainen,  pienulainen. 
LUJa,  f.  lilja,  lemmenkukka. 
Liljeartad,  a.  liljamalnen;  —  -hvit,  a. 

liljanvalkea,  lumivalkea;   kOIlTfJje. 
m.  lehmänkieli,  kielo. 

Lille,  Lilla,  a.  pieni,  vähä,  vähäinen, 
pikku,  pikkuinen;  hennes  1.  barn, 
hänen  pieni  lapsensa;  Ullan  är  i 
famnen,  pikku  on  sylissä;  mamma 
Hila,  äitiseni,  emoseni,  äiti  kulta; 
det  1.  jag  k  an,  se  vähä  minkä  1. 
mitä  minä  voin. 

Lillfinger,  n.  pikku-,  sakarisormi;  — 
-gaminal,   a.    vanhamainen,    vanhakas 
(-kkaan);   1&,  m.  pikkuvarvas  (-paan); 
—  -ända,  f.  latvapää,  pieni  pää. 
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Lim,  n.  liima;  (vi^Um)  tymä,  lima, 
jälä;  —  -aktig,  a.  liimamainen,  lii- 
mantapainen;  —  -f&Pg,  m.  liimavärl, 
-maali. 

Limb,  m.  reunuB. 

Limitera,  v.  a.  rajoittaa,  määrätä,  mää- 
ritellä. 

Limma,  v.  a.  liimata. 

Limmig,  a.  lilmalnen,  liimakas  (-kkaan), 
j alainen;  bli  1.,  liimauntua. 

Limning,  f.  liimaus. 
LimonflkO,  m.  limonaadi. 
Limpa,  f.  limppu,  kakku. 
Lin,  n.  pellava,  liina,   (blärfriU)  airina; 

af  1.,  pellavainen,  aivinainen;   bp&- 
ka,  f.  pellaisloukku,  loukku ;   dooka, 
f.  pellavasormaus  1.  -pivo;  —  -dodia, 
f.    ahde-    1.    kitkopellava ;   frö,  n. 
pellavansiemen,  pellaissiemen; — garn, 
n.  pellavas-,  aivinalanka;  —  -handel, 
m.  pellavankauppa;  —  -knlppa,  f. 
pellava-  1.  pellaiskimppn,  (mttiärs)  pel- 
lavasykerö  1.  -snikko;  —  -knopp,  m. 
sylkky,  pellavan  sylkky;  —  -land,  n. 
pellavamaa;   linuner,  n.   pellavaa- 
pivo,  -sitoma;  —  -odling,  f.  pella- 
vanviljelys;  —  -o]Ja,f.  pellaisöljy;  — 
-repa,  f.,  -kam,  m.  rohka,  peUaisrohka, 
riivinlauta;  —  -rötning,  f.  pellavan- 
mahennufl,  -liotus. 

Lina,  f.  liina,  köysi  (-den),  nuora;  (att 
draga)  jutka,  juko;  dansa  p&  1., 
tanssia  nuoralla. 

Lind,  f.  lehmus,  niinipuu. 

Linda,  f.  nurmi  (-en),  karje  (-keen);  &k  e  m 
ligger  i  1.,  pelto  on  karkeana  1.  nur- 

mena; g 4  i  1.,  kaijettua,  nurmettaa; 
(dkerr&n)  piennar  (-ntaren). 

Linda,  f.  (flfr  bam)  kapalo;  (jlff.)  ka- 
palo, kehto,  alkutaimet. 

Linda,  v.  a.  (eU  bam)  kapalolta  (-tsen) ; 
(binda)  kääriä,  kietoa,  vyöttää;  1.  af , 
upp  ett  barn,  päästää  lapsi  kiqpa- 
losta,   päästää  1.  avata  lapsen  kapalo. 

Lindansare,  m.  nuorantansslja. 

Lindanseri,  n.,  Lindansning,  f.  nuo- 
ralla-tanssiminen, nuoratanssi. 

Lindare,  m.  (fisk)  tuutain  (-men),  suutari. 
Lindebarn,  n.  kapalolapsi. 
Lindning,  f.  kapaloiminen,  käärimya, 

kietominen. 

Lindorm,  m.  sepi-,  vyökäärme. 
Lindra,  v.  a.  huojentaa,  helpottaa,  lie- 

vittää; 1.  sig,  V.  r.  1 — 8,  V.  d.  huo- 
jeta (-kenen),  kevetä  (-nen),  vähetä (■nen). 



UN 
LIT 

281 

Luidrig,  a.  helppo,  hnokea,  lauhkea, 
▼ahäiiieii;  1.  pl&ga,  helppo  1.  huokea 
L  vahainen  tuska;  1  — t  etraff,  help- 

po 1.  huokea  rangaistua;  1.  frost,  vä- 
häinen  1.  lauhkea  halla. 

Lindruig,  f.  helpotus,  huojennus,  lie- 
vitys, helppo,  hoiva. 

Lilldrig^  adv.  helposti,  helpolla,  huo- 
keasti,  vähän,  lauhkeasti;  vara  1. 
sjuk,  olla  vähän  1.  vähäisen  1.  hel- 

posti kipeä. 
Lmeal,  m.  linjain  (-imen),  viivotin,  vii- 

vDri,  linjaili. 
Luearteeknuig,  f.   viivasto,  viivapii- 

mstuB. 

lilgon,  n«  puola,  puolukka. 
Lilgyist,   m.   kieliUituri,  kielentutkija. 
LingvlBtik,  f.  kieUtiede,  kielentutkinto. 
Lugvifltisk,    a.    kieU tieteellinen,    -tut- 

kinnoUinen. 

Lmie,  f.  (matem.)  viiva,  linja;  {rad, 
itr&ck)  piim,  viiru,  juova,  rivi;  (*  släfft) 
kanta,  haara;  i  rätt  ned-,  nppsti- 
gande  1.,  suoraan  etenevällä,  takene- 
valla  haaralla  1.  kannalla,  suoraan  ete- 

nevää, takenevaa  haaraa  1.  polvea; 
{maU)  kynsi  (-nnen),  linja;  (eqvatar) 
päiviintasaaja,  linja;  (/ig.)  h  on  har 
redan  passerat  1  —  n,  hänpä  jo 
on    kasattu    piika;   —   -bataJjon,    m. 
linjapataljoona ;   lott,  m.   kantaosa ; 
  BkepPt  n.  linja-,  sotalaiva. 

liBiera,  ▼.  a.  viivoittaa,  viivoa,  Unjolt- 
taa;  1  — dt  papper,   viivottu  1.  vii- 
vapaperi. 

LiBieiing,    f.    viivoitus,    viivaama,    lin- 
jaus, viivat  ipL),  linjat  (pl.). 

LiBierstift,    n.    viivasin    (-men),    viiva- 
kynä. 

Lmiment,  m.   linimentti,   voideöljy,  hi- 
Tutusvoide. 

Linka,  v.  a.  liikata,  nilkuttaa ;  m  Haita. 

LinJli,  n.  liina,  liinainen  1.  aivinakangas 
(-kaan);  {Unn^lätUr)  liinavaatteet; 
iikj&rta)  paita;  i  hara  1  —  t,  paita- 

sillansa, paljaalla  paidallansa;  —  a. 
liinainen,  pellavainen,  aivina-,  peUa- 
vais-;  —  -Skaf^  n.  liinan-  1.  paltti- 
nannöyhtä  L  -kaave  (-peen);  —  -8ÖIII, 
m.  liinaompelus;  —  -yäf,  m.,   V&f- 
Bftd,  m.  liina- 1.  palttinakangas  (-kaan) ; 
•—  -yifrare,  m.  liinakankun,    paltti- 
nankutoja. 

Linning,  f.  liininki,  kauluri,  kaulatin. 

LillB,   m.    virvilä,    virna,    läätsä,    linssi; 

(opi.)    linssi,    mykiö;   —  -foniig,    a. 

linssinmuotoinen,  mykiökäs   (-kkään); 
{bot.)  vimamainen. 

Lip,  n.  itinä,  tillitys. 
Lipa,  V.  n.  itkeä  tillittää,  tUlittää,  itistä, 

ihkata,  iUittää. 
Lipare,  Liper,  m.  tillenpiippa,  itkusuu. 
Liqyid,  a.  liukea,  yetelä. 
Liqyid,    m.    llkvlitti,   tUin-  1.  välinsuo- 

ritus,  suoritus,  selvitys,  luvunteko. 

Liqvidatioil,  f.  selvänteko,  selvitys,  suo- 
ritus, tilin-  1.  maksunsuoritus. 

Liqvidera,  v.  n.  tehdä  selvä  1.  suoritus 
1.    suora   1.    likvUtti,   suorittaa    väliä; 
T.  a.  suorittaa,  maksaa. 

Lirka,  t.  n.  {med  ngn)  suostutella,  ma- 
rutella,  maanitella  (jknta);  1.  s  an  n  in- 
gen   ur   ngn,  urkkia  1.  maanitella  1. 
viekoitella  totuutta  (jkulta). 

Lisa,  f.  hoiva,  helpotus,  lievitys. 
Lisa,   V.    a.    hoiventaa,    helpottaa,    lie- 

vittää. 

Lisma,  v.  n.  liehakoita    (-tsen),    liukas- 
tella, mielitellä,  mairitella. 

Lismare,  m.  Uehakko,  liehakoiteija,  Hu* 
kastelija. 

Lismeri,    n.    liehakoitsemus,    liukastelu, 
mielittely. 

Lispnnd,   n.   leiviskä;    1 — tai  s,    lelTis- köittäin. 

List,  m.  (pa  Häder)  reunus,  hulpio,  päär- 

me   (-een);    (q/'  träd)   piena,    hulpio, 
liiste;   hyfrel,  m.  reunnshöylä;  — 
-matta,  f.  huipiomatto;  — yerk,  n. 
rennustus,  pienaus. 

List,  f.  viekkaus,  kavaluus,  petos;  bru- 
ka  1.,  viekastella,  kavaltaa,  pettää, 
pitää  juonia,  harjoittaa  kavaluutta  1. 
viekkautta. 

Lista,  f.  lista. 
Listig,  a.  viekas  (-kkaan),  kavala. 
Listighet,  f.  kavaluus,  viekkaus. 
Listigt,  adv.  kavalasti. 
Lit,  f.  luottamus,  turva,  turvaus;  sätta 

sin  1.  tili  ngn,  luottaa  jkuhun,  panna 
turvansa  1.  luottamuksensa  jkuhun. 

Lita,    (pä),    V.    n.    luottaa,    luottautua, 
turvata;  hau  är  ej  att  1.  p&,  häneen 
ei  ole  luottamista. 

Litani,  f.  litania. 
Liten,  a.  pieni  (-en),  vähä,  vähäinen,  pie- 

noinen, pikku,  pikkuinen;  1.  f  o  gel,  lin- 
tunen, pieni  lintu ;  1.  stnga,  tupanen, 

vähiiinen  tupa;  f&  en  1.,  saada  pieniä 
1.  pikkuisia  1.  pikun;  helt  I.,  pikka- 

rainen, pienukainen,  vallan  pieni  1. 
vähäinen;  ngt  1.,  vähäläntä,  piene- 
läntä,  vähänlainen;  ngt  1  — et,  jokin 
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yähä  1.  yähäinen  1.  pikkuinen,  jotakin 
vähäistä  1.  pientä  1.  pikkuista;   an  s  e 
för  1  —  et,  Tähäksyä,  väheksiä. 

Litenhet,  f.  pienuus,  Tähyys,  yähäisyys, 
pienoisuus. 

Litet,    adv.    vähän,    vähäisen;  helt  1., 
pikkuisen,  hiukan,  pikkaraisen;  1.  ble  k , 
kalvakka,  vähän  kalpea;  1.  djup,  sy- 
vähkö,    vähän    syvä;   1.  svart,    mns- 
tahko,  hiukan  musta;  1.  större,  vä- 

hän 1.  vähää  isompi. 

Litografi  m.  litograafi,  kivlpainaja,  -piir- 
täjä. 

Litografi,  f.  litografia,  kivipaino  1.  -piir- 
rän tä  ,   kivipainon-  taito ,    kiveenpaino ; 

(aftryek)  kivipainos  1.  -piirros. 
LitOgraflera,  v.  a.  litografioita   (-tsen), 

kiveen  painaa  1.  piirtää. 
LitOgraflsk,  a.  litograafilllnen,    kivipai- 

noUinen^  -piirrollinen. 
Litokromi,  f.  lltokromia,  kivimaalaus. 
Lits,  m.  syrjäys,  reikäreunus. 
Litsa,  f.  (thepp,)  litsa. 
Littera,  f.  littera,   kirjain    (-men);   un- 

der  1.  A.,  A  kirjaimen  1.  litteran  alla 
1.  kohdalla. 

Litterat,  a.  lukenut,  kirjan-oppinut  ;kir- 
jamies. 

Litteratur,  f.  kirjaUisuus;  —  -blad,  n. 
kirjaUisunslehti;  —  -lliBtOria,  f.   kir- 
jaUisnushistoria;  —  -sällskap,  il  kir- 
jalllsnuden-,  kirjallisuus-seura;   tid- 
ning,  f.  kirjallisuuden  sanomalehti  1. 
sanomat. 

LitteratÖr,  m.  kirjantekijä,  kirjaniekka, 
kirjailija. 

Litterär,  a.  kirjallinen,  kirjatiedollinenj 
opillinen. 

Liturgi,  f.  liturgia,  kirkonmeno,  kirkko 
järjestys;    (handbok)    kirkko-käsikirja 
kirkkokirja. 

Litnrgisk,  a.  kirkonmenollinen,  kirkon 
menon,   jumalanpalveluksen,    käsikir* 
jallinen. 

Livr^,  n.  livreija,  palvelijan-puku. 
Ijnd,  n.  ääni  (-en),  äänne  (-nteen) ;  gif  v  a 

1.    ifr&n    sig,    äänuähtää,    helähtää, 
soida;   äska  1.,  anoa  1.  pyytää    kuu- 

lemista;   af   lika    1.,    yhdenääninen, 
samanääneUinen;   lära,  f.  äänne- 1. 
äänioppi ;  —  -lÖB,  a.  äänetön ;   me- 
tod,    m.    ääntelytapa;   teoken,  n. 
ääni-,  äännemerkki;  —  -T&g,  f.  i/y*') 
äönilaine  (-een). 

Ijnda,  V.  n.  soida,  antaa  ääntä,  kuulua, 
helistä,    kaikua;    dessa    klockor    I. 
lika,    näillä   keUoilla   on    yhtäläinen 
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ääni,  nämät  kellot  soivat  yhtälälseBti ; 

(ffram,)    ääntyä,    kuulua;   en  1  —  n  de 
malm  ooh  en  klingande  bjellra, 
helisevä  vaski  ja  kilisevä  kulkunen. 

Uudelig,  a.  kuuluva,  kaikuva. 
I^nf,  a.  suloinen,  sulo-,  herttainen;  1 — t 

ooh  ledt,  onni  ja  onnettomuus,  hy- 
vät ja  pahat  päivät. 

Ijnfliet,  f.  sulous,  suloisuus,  sulo,  hert- taisnus. 

Ijnflig,    a.    suloinen,   herttainen,    mie- luinen. 

'IJnfligt,  Ijnft,   adv.   suloisesti,  sulolla, 
suloudella,  herttaisesti. 

IJug^,  V.  a.  o.  n.  valhetella  (-ttelen);!. 
p&  ngn,  valhetella  jknn  syyksi  L  pää- 

hän; 1.  sig  f  ram,  päästä  valheteUen 
jhnkin;  1.  sig  ifr&n,  päästä  valheella 
1.  valhettelemalla  jstkin;  1.  vänskap, 
olla  valheystävä  1.  ystävä  olevinanaa. 

jngare,  m.  valhettelija. 
iniO,  a.  (om  vatten  o.  d.)  hailea,    lai- 

mea; (cm  vinden)  penseä,  lenseä,  lau- 
ha; (Jig.)  penseä,  mieto,  laimea;  bli 

1.,  haileuntua,    penseytyä,   lauhentna, 
miedostua. 

Ijmnhet,  f.  haileus,    penseys,   lauhuus, 
laimeus,  mietous. 

I^jnmma,  v.  a.  hailentaa. 
I^jnmske,  m.  kuve  (^peen),  rauhaset  (pl.), nivukset  (pl.). 

Ijmnt,   adv.  penseästi,  lauhasti,  laime- asti. 

Ijnng,    m.    kanerva;  —   -hed,   mo, 
m.  kanervikko,  kanervikangas. 

Ijimga,  V.  n.  välähtää,  välähdeUä,  lei- 
mahtaa, leimahdella,  iskeä  tulta;  — v.  a. 

leimahduttaa,  iskeä,  sälähdyttää,  vä- 
lähdyttää. 

LJimgeld,  m.  leimaus,  salama. 
1^118,  a.  valkea,  vaalea,  valoinen,  valoisa, 

selvä,  selkeä;  1 — t  rnm,  valoisa  huone; 
1 — a  band,  vaaleat  1.  valkeat  nau- 

hat; 1 — a  dagen,  selvä  1.  täya^  päi- 
vä; st4  i  1— an  l&ga,  olla  ilmitu- 

lessa;  1  — t  hufvud  (^.),  terävä  1. 
tarkka  pää;  1.  idö,  vaUstavaL  tarkka 
aate;  —  -bl&,  a.  vaaleansininen;  — 
-bmn,  a.  vaaleanruuni,  ruskea;  — 

•gr&j  a.  vaaleanharmaa,  hallava;  — 
-fi&ng,  a.  vaaleakarvainen;  (cm  msn- 
m«£or)  valkotukkainen,  vaaleatukkai- 

nen 1,  -tukka;  —  -lett,  a.  valkeave- 
rinen,  valkeanverevä;  —  -röd,  a.  vaa- 

leanpunainen; —  -flkygg,  a.  valoa  L 
päivää  pelkäävä  1.  kammo va,  valon- arka. 
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Ijifl,  n.  yalo,  yalkeos  (-den);  (a/  Udg 
o,d.)  kjntfcUä;  yarde  1. !  tnlkoon  vai- 
keofll  kommai  1 — et,  tnUaraikenteen 
I.  ilmi;  taga  af  1— et,  niiatää  kynt- 

tilää; arbeta  rid  1.,  tehdä  tjötäyal- 
kealla  1.  kynttUKn  L  ralkean  yaloUa; 
föra  en  bakom  1  —  et,  hämmentää 
L  peittää  jknn  silmät;  —  -anil,  m. 
kjnttilähaarn;  —  -brand,  m.  kyntti- 
Iän  kani  (-rren);   fiftbrik,  m.  kynt- 

tilätehdas (-taan);  —  -fomi,  m.  kynt- 
tilanvalin  (-imen)  1.  -Tormn;  —  -hagg- 
ling,  f.  valoshakkans,  räljennys;  — 
-knekt,  m.  kynttilänlhtlL>seikko;  — 
•krona,  f.  kynttiläkrnnnn;  —  -Uga, 
f.  kynttilän  ralkea  1.  toU;  —  -me- 
teor,  m.  (fyi.)  valoilmiö  1.  -ilme  (-een) ; 
  ^matare,  m.  yalonmittari;   pinkt, 
m.  Talopilkkn  1.  -paikka;  —  -sax,  1 
kynttiläsakaet  {pL)  1.  -niistimet,  niUti- 
met  (sing.  niistin);  —  -skanif  n.  kynt- 
tilänkaiai  1.  -kanna;   skeB,  n.  kynt- 
tifiinTalo  1.  -loiste  (-een);  i  1 — et, 
kjmttilänTalossa;  —  -skänil,  m.  kynt- 
tilSnTaijostin  (-imen)  L  -raijo;  — 
-Släckiure,  m.  kynttilänhattn  1.  -sam- 
mntin  (-ttimen);  —  -Stake,  m.  kyn- 
tU^alka;  —  -Btrimma,  f.  yalon-  1. 
päiränraita    1.    -rinkka,    rinkka;    — 
-Str&le,  m.  ralosäde  (-tteen);   stö- 
peri,  n.  kynttilänteko  1.  kastaminen; 
(tUtiUt)  kynttilätehdas  (-taan)  1.  -kas- 
tsmo;  —  -BtÖpniBg,  f.  kynttUänkas- 
taminen  L  -teko;  —  -TOkd,  m.  kynt- 

tilänsydän  (-men);  — ^-VÄg,  f.  {/ys.) 
ralolalne  (-een);  —  -äHUie,  n.  ralo- 
aine  (-een). 

I^jiise,  m.  «0  FisUjiiBe. 
Ijiuhdt»  f.  valkens,  raloisuns,    raalens, 
I^Uaa,  r.   n.  raljeta   (-kenen),    seljetä 

(-kenen);  det  börjar  L,  päivä  alkaa 
raljeta  1.  seljetä;  det  1 — ar  ändtli- 
gen   för    honom,    hänen    päivänsä 
kenAn  raUcenee  1.  selkenee. 

Ijasnillg,  f.  ralkenemos,  ralostus;   (pä 
muUn    himmsl)    seijastns,   päivänrako 
L  -rinkka. 

Ljister,   —    -Jörn,    n.    ahrain    (-imen), 
tnnlas  (-aan),  tnulaskoura. 

IjUStra,   r.  n.    tnnlastaa,    käydä  1.  olla 
tanlaalla  1.   tanlastamasea,   tnohnstaa. 

I^VString,  f.  tnnlastos,  tnohustaminen ; 
—    -sredflkap,   n.    tanlastin    (-imen), 
tnnlastnakala  L  -ase,  taohnsnenro. 

Ljvta»   r.   a.;  1.   döden,    saada    knole- 
mansa  L  snimansa. 

L0|  m.  o.  f.,  Lodjvr,  n.  ilves  (-ksen). 

Lo,  m.  {Utgg  pä  kläder)  nokka,  karra; 
M  Lngg,  m.  m. 

Lo,  m.  (gar/v€nrhark)  parkki;   garfTa, 
r.  a.  parkita  (-tsen),  pajnta  (-nan);  — 
-garf?are,  m.  parkkikarrari,  parkit- 
sija;  —  -garfveri,  n.  parkitus,  na- 
hanparkitns. 

Look,  m.  katri,  käherä,  kiekura;  h&ret 
faller  i  1  —  ar,  hiukset  orat  kieku- 

roissa 1.  kutreilla. 

Lookf  n.  kansi  (-nnen);   betäckt  med 
1.,  kansipäällinen. 

Lock,  n.  (loekning)   houkutus,    huutelu, 
riete,  riettely;  hrarken  med  1.  el- 
ler  pock,  ei  pyynnöllä  eikä  pakolla; 
—  -lOgel,    m.    riete-,   kutsu-,   johto- 
lintu;  —  -mat,  m.,  -bete,  n.,  -me- 
del,  n.  riehdäke,  syötti,  riehätin;  — 
-pipa,    f.    riete-,  johtopilli;  —  -Ikgg, 
m.  munitusmuna. 

Loeka,  r.  a.   (om  foglar)   huudella;    (i 
aUmänh,)  houkutella,  rietellä,  viettää. 

Looka,  V.  a.  (har)    kntrittaa,    kähertää, 
kiharruttaa. 

Lockelse,  f.  houkutus,  viettelys. 

Lockig,  a.  kutrillinen,    käheräinen,    ki- 
harainen;    1 — t    h&r,    käheräinen    1. 
kihara    tukka,    kiharat    hiukset   (pl.); 

som    har   1  — t   h&r,    käherä-  1.  ki- 
haratukkainen. 

Lookning,  f.  (af  har)   kntritus,    käher- 
rys,  kiharms;  «s  Look. 

Lod,  n.  luoti;  (t  väggur)    luoti,    paino, 

punnikka;  —   -besmao,    n.    luotipun- 
tari;    —    -boj,    n.    Inotauspoiju;    — 
-bdSSa,  f.  luotipyssy;  —  -luia,  f.  luo- 
tinuora  l.    -liina;  -   -llnie,   f.    luoti- 
linja  1.  -viiva,  pystyviiva;  —  -P&t,  a. 
pystysuora,  luotisuora,  pystönäinen;  — 
-rätt,   adv.  pystysuoraan  1.  -suorassa, 
pystÖnäisesti,    pysty-  1.  luotisuorana; 
—  -Skott,  n.  luotikoelma;  —  -Sllöre, 
n.  punnukan-  1.  painon- 1.  luodinnuora 
1.  -nyöri. 

Loda,  V.  n.  i^t.)  luodata. 
Lodja,  f.  lotja,  soima. 
Lodfling,  f.  l^öu)  luotaus. 
Lof,  m.  {i^öt.)  luovi,  polvi  (-en);  göra 

1 — ar,  u  Lof^era;  taga  1 — ven  af 
ngn,  kiertää  1.  päästä  jkusta  luoviin 
1.  tuulen  päälle,  {fig.)  viedä  voitto, 
päästä  1.  tulla  voitolle;  —  -Vart,  m. 
(«;^£.)  lunvartti,  tuulenpuoli;  vara  i 
1.,  olla  luuvartissa  1.  tuulen  puolella 
1.  päällä  tuulen. 

Lof,  n.  {tiU&teUe)  lupa;  med  ditt  l., 
sinun   luvallasi;   f&r   jag  1.?  saanko 
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minä?  saanko  luvan?  med  eget  1., 
omin  luvin  1.  lupinsa;  jag  f&r  1.  att 
(mätU)  betala,  minun  täytyy  mak- 

saa; {lo/tid}  luvat  (pl.)j  lupa-,  loma- 
aika;  taga  sig  1.,  ottaa  jouto-  1. 
loma-aikaa;  —  -gifva,  v.  a.  luvata 
(-paan),  antaa  lupa;  är  det  1  —  et? 
onkos  1.  olisiko  luvallinen  1.  luvallista? 
onko  lupa? 

Lof,  n.  (berlhn)  kiitos,  ylistys;  Gudi 
1.,  Gnd  ske  lof!  Jumalan  1.  Jumar 
lalle  kiitos,  kiitos  Jumalan  1.  luojan; 
—  -Ord,  n.  kiitos,  kiitokset  (pl.), 
ylistys;  —  -qYäde,  n.  kiitos-  1.  ylis- 
tysruno;    —    -BJnilga,    v.    a.    ylistää, 
veisata  kiitosta;   B&ng,  m.  ylistys-, 
kiitosvirsi;  —  -tai,  n.  kiitos-,  ylis- 

tyspuhe (-een),  ylistely;  —  -talare, 
m.  ylistelijä,  ylistäjä;  —  -Värd,  a. 
kiitettävä,  yUstettävä. 

Lofligf  a.  luvallinen;  (2o/vdr(f),  kunnioi- 
tettava, arvollinen,  arvoinen. 

Loflighet,  f.  luvallisuns. 
Lofligt,  adv.  luvalla,  luvallisesti. 
Loft,  n.  luhti,  parvi  (-en). 
Lofva,  Lova,  v.  n.  (tföt.)  luovata,  luu- 

vata,  käydä  luoviin  1.  tuuleen. 

LofVB,  V.  a.  (gi/va  löfU)  luvata  (-paan),  {at 
Oud  l.  helgon)  jääksiä,  luvata;  denna 
yngling  1  —  ar  mycket  godt,  tästä 
nuorukaisesta  on  paljon  hyvää  toivo- 

minen 1.  on  varsin  hyvät  toiveet  (pl.)); 
knifven  ar  hvass,  det  1  —  ar  jag, 
puukko  on  terävä,  sen  takaan. 

Lofva,  V.  a.  (prisa)  ylistää,  kiittää. 
Lofve,  M  Handlofve. 
Lofven,  m.  lupaus,  takaus,  vakuutus; 

tr  o  och  1.,  lupaus  ja  luottamus. 
Lofvera,  v.  n.  luovaella,  risteillä,  pol- 

veilla. 

Logaritm,  m.  logaritmi,  suoritusluku. 
Logo,  m.  luuva,  luha. 
Loge,  m.  (•  teater)  loge,  loosi. 
Logement,  n.  korttleri,  majapaikka, 

asunto;  (fortif.)  suoja-  1.  majakorttieri. 
Logera,  v.  n.  majailla,  asunnoita  (-tsen), 

asua,  olla  korttieria;  —  v.  a.  ottaa 
asumaan  1.  korttieriin,  majauttaa. 

Logg,  m.  (tjöt.)  loki;  —  -boi,  f.  loki- 
kirja; —  -Iina,  f.  lokinuora  1.  -liina. 

Logga,  V.  n.  (tjöt.)  lokata. 
Log(;ert,  m.  lokertti. 
Loglk,  f.  logiikka,  ajatusoppi. 
Loglker,  m.  logikus,  ajatusoppinut  1. 

-tieteilijä. 
Logis,  n.  (boning)  majapaikka,  maja, 

korttieri,  asunto. 

Logisk,  a.  loogillinen,    ajatusjohtoinen, 
järkeis-  1.  ajatusopillinen. 

Lopogryf,  m.  logogiifi,  sana-arvoitus.     . 
Lo;[,  a.  veltto,  vetelä,  hidas  (-taan). 
Lojal,  a.  lojaali,  totinen,   vakainen,  vil- 

pitön, lainkuulijainen. 
Lojalitet,  f.  vakaisuus,  vilpittömyys,  lo- 

jaalisuus. 
Lojhet,  f.  velttous,  vetelyys. 
Lo&a,  f.  vemmel  (-mpelen),  luokki. 
Lokal,    a.    paikallinen,    paikkakunnalli- 

nen,     paikkakunnan,     paikallia-;     de 
1 — a   myndigheterna,    paikkakun- 

nan 1.  paikalliset  virastot. 
Lokal,  m.  paikka,  huonetila,  huoneieto, 

huoneet  (pl.).  asuinpaikka;   nilUlO, 
n.    paikanmnisti ;   —  -sinno,    n.    pai- 
kantunto. 

LokaliflOra,   v.   a.    paikallisentaa,    sijaa- 
tuttaa,    sovittaa  1.  sovelluttaa    jhnkin 

piiikkaan. Lokalitet,  f.  paikallisuus,  paikanlaatu  1. 
-tila. 

Lokomobll,  m.  lokomoblli,  höyrykäytin. 
LokomotiY,  n.  lokomotiivi,  höyryyeturi. 
Lolla,  f.  lutus,  töllerö,  tollakka. 
Lom,  m.  kaakkuri,  kuikka* 
Loma,  V.   n.  luhjustella,    luhjailla,    vet- 

kistellä, vedellä  jalkojansa ;  1.  af,  pöt- 
kiä tiehensä. 

LomhÖrd,  a.  vähäkuuloinen,  huonokuu- 
loinen. 

Lomma,  v.  n.;  8&  att   det    1  —  ar    om 
öronen,    niin    että    korvat    soivat  1. 
humajavat. 

Lomme,  m.  airon  pahka  1.  pyyli. 
Lomme,  m.  (tot.)  taskuheinä. 

Longitnd,  f.  longitudi,  pituus ;  ym/'.  La- titad. 
Lopp,  n.  juoksu,  kulku,  meno,  vanhti; 

tidens  1.,  ajan  kulku  1.  juoksu;  un- 
der  &rets  1.,  vuoden  pitkään  1.  ku- 

luessa, vuosikautena;  gifva  fritt  I. 
&t  sin  smärta,  päästää  1.  laakea 
suru  vaUoillensa  1.  valtoihinsa;  tan- 
karnas  1.,  ajatusten  juoksu;  (t  $kj%»t' 
vapen)  sisus,  reikä,  putki  (-en). 

Loppa,  f.  kirppu,  sonsar. 
Loppa,  V.  a.  hakea  1.   tappaa  kirppuja. 
Loppbett,  n.  kirpunpurema. 
Loppig,  a.  kirppuinen. 
Lorgnett,  m.  lometti,  nenälaai. 
Lorgnettera,  v.  a.  katsoa  l.  tirkistää 

lometiUa  1.  nenälasilla,  tirkisteUä. 

Lort,  m.  sitta,  sonta,  ääkkä,  kura;  (^- 
ter  /är,  gttUr  o.  d.)  papana;  {häiu,) 
kakkare  (-een);  {ho9)  lakka;  —  -pVMy 
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m.  Uksropakko,  Bonta-allikko ;   Ta- 
•aker,  m.  sonta-  1.  kunkinttu. 

Lorta,  T.  a.  sontia,  ääkätä;  1.  ned, 
sontia  1.  kurata  täytoen,  soaista  1.  tj- 
Tettää  täyteen. 

Lortig,  a.  sontainen,  kniainen,  ttäkkäi- 
nen,  ryretettjr. 

LOflfl,  a.  (oböjl.)  o.  adT.  irti,  auki,  irral- 
lenaa  L  irroillensa,  iirallansa  1.  irroil- 
lansa;  blifya  L,  pittstä  auki  1.  Irti 
L  irraUensa. 

LO88&,  T.  a.  inoittaa,  pSästää,  arata, 
päästää  1.  ottaa  1.  panna  irti  1.  irral- 
lensa  1.  anki;  L  banden,  päästää 
nauhat  L  siteet,  pättstiiä  nauhoista  1. 
siteistä;  1.  en  knut,  päästää  1.  avaU 
Bolmn;  1.  pä  ngt  (ffOra  9igt  löictre)^ 
hellittää,  löyhentää;  l.  sin  tungas 
band,  kiryoittaa  kieltänsä;  1.  en 
kanon,  laukaista  kannuna;  1.  ett 
fartyg,  purkaa  lasti  lairasta,  purkaa 
1.  lossata  laiva. 

Losana,  r.  n.  lähteä,  päästä  irti,  irtouta, 
iiToittna,  auTota  (-kenen),  höltyä,  hel- 
titä  (-tiän);  knuten  har  1  — t,  sol- 

mu on  pääsnyt  1.  auyennnt  1.  {tili  en 
(M)  höltynyt  1.  hellinnyt. 

Lossning,  f.  päästö,  irroitus,  araus,  ir- 
tiotto; lossaus,  purkaminen;  irtipääsy, 

Irtauminen,  lähteminen. 
Losta»  f.  hattara,  hanhenkaura. 
Lota,  m.  luotsi;  —  -b&t,  m.  luotsiyene 

(-een);  —  -hemnUUl,  n.  luotsitalo;  — 
-IBrattning,  f.  luotslloitos  L  -rirasto; 
—  -nppsyninesBiaii,  m.  inotsi-pääi- 
lysmies;  —  -Udemiail,  m.  luoteiyan- 
hin  L  -oltermanni. 

Lotsa,  T.  a.  luotsata;  (Jg,)  opastaa,  joh- 
dattaa, neuToa. 

Lott,  m.  arpa,  lotti;  draga,  kasta  1., 
lyödä,  heittää  arpaa;  (M,  andd)  osin- 

ko, osa,  osuus;  {(if  sgor),  sarka,  osa; 
(Jlg.)  osa,  onni,  kohtalo;  Tara  nöjd 

med  sin  1.,  tyytyä  osaansa  1.  on- 
neensa; —  -dn^niBg,  —  -kastning, 

f.  arranheitto  L  -lyönti,  L  -otto;  me- 
dels  1.,  anralla,  arranheitoUa;  — 
-lista,  f.  arpaUsta ;  —  -IÖ8,  a.  osaton 
(-ttoman),  erätön. 

Lotta,  T.  n.  arpoa,  arpailla,  heittää  arpaa. 
Lotteii,  n.  arpakauppa,  arpominen;  (tili' 

itäUtUngen)  arpajaiset,  aipahuTlt. 
LattniBg,  f.  arpominen,  arranheitto; 
genom  L,  arpomalla,  arralla. 

Lovart,  «0  Lofirart  (under  Lof). 
Lneka,  f.  luukku;  («  m  front)  aukko, 

avoTäti;  (i  Arift)  Tälipää,  vajaus,  lo- 

mapaikka;  ifig,)   lori    (-en),    vajaus, 
puute  (-tteen). 

Lnokor,  a.  kaohkea,  möyheä,  muhea. 
Lnokra,  v.  a.  kuohkeuttaa,   möyhentää, 

tehdä  kuohkeaksi. 

Lndd,  n.  {hoi,)  höyty,  lievenet  (p?.),  lie- 
menet  {pl.)\  —  -t&tel,  m.  mesiheinä, 

Ladda  Sig,  v.  r.  tulla  höyteäksl  1.  kar- 
vaiseksi, karvettoa. 

Laddigf  a.  höytyinen,  liemeninen,  kar- vainen. 

Laden,  a.  karvainen,  hatuinen,  karvet* 
tunut;  L  mössa,  reuhka,   karvalakki. 

Lnder,  n.  (/^  rofdjur)  haaska,  raato; 
(liderlig  qvinna)  hutsu,  lutka,  Intsu. 

Lndra.  v.  n.  pyytää  haaskalla. 
Lof,  m.  tukka,  haivenet  (pl.);  taga, 

flyga  ngn  i  1  —  ven,  käydä,  tart- 
tua, syöstä  jkun  tukkaan  (kiinni);  de 

äro  i  1  —  ven  p&  hvarandra,  he 
ovat  tukkanuottaisilla. 

Lof,  M  Skaba. 
Luffa,  Luffsa,  v.  n.  juosta  lantuta  (-ttu- 

an),  konkutella. 
Llft,  m.  ilma,  henki  (-gen);  taga  frisk 

1.,  mennä  puhtaasen  1.  raittiisen  il- 
maan, olla  raittiissa  ilmassa,  (insupa) 

hengittää  raitista  ilmaa;  flyga  i 
1  — en,  lentää  1.  lennähtää  1.  löyhäh- 
tää  ilmaan;  springa  i  1 — en  {msd 
hnall)  räjähtää  ilmaan;  instängd  1.. 
tukkohinen  ilma  1.  henki,  umpihenki; 

gifva  sinä  känslor  L,  antaa  help- 
poa 1.  valtaa  tunteillensa,  hellittää 

tunteitansa;  —  -ande,  m.  ilmatar 
(-ttaren),  ilmakeijukas  (-kkaan);  — 
-artad,  a.  ilmainen,  ilmantapainen;  — 
-bad,  n.  ilma-  1.  kaaaukylpy ;  —  -bal- 
long,  m.  ilmalaiva,  -paUo;  —  -blftsa, 
f.  henkirakko;   drag,  n.  ilmanveto ; 
te  Drag;  —  -fomif  m.  ilmanmuoto, 

ilmaUisnuB;    an  taga    l.'',    muuttua  il- 
malliseksi  1.  ilmanmnotoiseksi;   for- 
mig,  a.  ilmallinen,  ilmanmnotoinen  1. 
-kaltainen;  —  -g&ngar,  m.  pl.  hen- 
kitiehykkeet  1.  -reiät;  —  -h&l,  n.  hen- 
kUäpi  1.  -reikä;  —  -krets,  m.  ilma- 

kehä, ilmanpiiri;  —  -punp,  m.  il- 
manpumppu  1.  -imetin  (-ttimen);  — 
-rör,  n.  {anat,)  henkitorvi  1.  -kurkku, 
kurkuntoryi;   {fUr  vddervemUng)  hcn- 
kihuokonen,  henkireikä  (-iän) ;   rors- 
hufvnd,  n.  {anot,)  kurknnniela,  hen- 
kitorven-nielu  1.  -pää  1.  -suu ;   86g- 
lare,  m.  ilmapurjehtija  1.  -laivuri;  — 
-Slott,  n.  tnnlentupanen  1.  -tupa;  — 
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-Spegling,  f.  ilmanktiTaBtns,  kangas- 
tus; —  -spräng,  n.  koikkans,  väki- 

hyppäys;  —  -streok,  n.  w  Kiimat; 
—  -strnpe,  m.  m  Liiftrör;  —  -tom, 
a.  ilmaton;  —  -torkft,  v.  a.  kuivata 
ilmassa  1.  tnnlessa;  1  —  d  säd,  tanli- 
kniva  vilja;  —  -tryck,  n., — tryok- 
nlng,  f.  ilmanpaino  1.  -puserras ;  — 
-tat,  a.  hengenpltävä,  henkipitoinen, 
nmpihenkinen;  —  -YezlJBg,  f.  iliban- 
muutos  1.  -vaihto  1.  -vaihe  (-een);  te 
Vädervexling. 

Lvltig,  a.  tuulenkäypä,  vilvakka;  1. 
drägt,  vilpeät  1.  löyhyvät  vaatteet; 
1  —  a  figurer,  leijuvalset  kuvat. 

Lnfva,  f.  räysä,  lätsä,  luukka. 
LnfVa,  LnfVas,  se  Lugga,  Laggas. 
Lnfver,  se  Skälm. 
Lngg,  m.  tukka;  (pä  kläde)  nukka, kar- 

va; stryka  med  1  —  en,  hivuttaa 
myötäkarvaan  1.  myötäsukaisin;  mot 
1 — en,    vastakarvaan ,    vastasukaisin ; 
—  -sliteiLf  a.   nukkaviera,  karvakulu. 

Lllgga,v.  a.  tukistaa,  halventaa;  1 — as, 
V.  d.  tukkailla,  tukistaa  toisiansa,  olla 
tukkanuottaisilla  1.  -nuorassa. 

Lnggi^,  a.  nukkainen. 
Lnggning,  f.  tukistus. 
Laggis;  f&  l.,  saada  tukkapörröä  l.  hai- 

vennusta. 

Lvgll,  a.  tyven  1.  tyyven  (-nen),  tyyni 
(-en),  laimea;  (fig»)  tyven,i  jnohea,  rau- 

hallinen, levollinen,  huoleton,  säyseä; 
var  1.,  ole  huoleti  1.  huoletonna; 
sub  st.,  n.  tyven  (-nen),  tyyni,  tyy- 

neys, tyvenyys ;  ififf»)  lepo,  rauha,  ty- 
venyys,  levollisuus;  —  -8Yall,  n.  lai- 
minki,  maininki,  hyökylaineet ;   Yat- 
t6Il,  n.  laimi  (-en),  tyven  1.  tyyni  palkka 
1.  vesi;  i  1.,  tyvenessä  1.  tyynessä  1. 
laimessa;  (i  strOm)  suvanto;  —  -Ya- 
deP,  n.  tyven  1.  tyyni  ilma;  i  1.,  ty- 

venellä, tyynellä. 
Lngna,  v.  a.  tyyntSä,  tyynnyttää,  rau- 

hoittaa, viihdyttää, asettaa;  det  1 — ar, 
ilma  tyyntyy  1.  ylentyy,  tuuli  asettuu ; 
1.  sig,  V.  r.  tyyntyä,  tyventyä,  aset- 

tua, viihtyä,  rauhoittua,  malttaa  mie- 
lensä; sinnena  1.  sig,  mielet  malt- 

tuvat  1.  asettuvat  1.  tyyntyvät. 

Lngnt,  adv.  tyvenesti,  juoheasti,  tyve- 
nellä mielin  1.  .mielellä;  {bekymmer- 

lösty,  huoletta,  huoleti,  huoletonna. 
LnkratlY,  a.  hyötylsä,  voitollinen. 
Lllkt,  m.  haju;  (svag)  lemu,  haimi; 

(siark)  haisu;  (effer  brändt)  käry, 
katku;  (luktnnne)  haisti,  haisto;  kan- 

na 1 — en  af  ngt,  tuntea  jonkin  ha- 
ju;  kanna  ngt  p&  1  —  en,  tuntea 
jkin  hajusta;  —  -fri,  -1Ö8,  a.  hajuton, 
lemuten,  haisematon;  —  -lierYy  m. 
haistihermo,  -suoni;  ̂   -Olgan,  n. 
haistin  (-imen);  —  -flililie,  n.  hajun- 
aisti,  haisti;  —  -Yatten,  n.  haju-,  le- 
mnvesi. 

Lnkta,  v.  n.  haista  (haisen),  hajuta 

(-uan),  lemuta  (-uan);  (hastifft)  hajah- 
taa,  haiskahtaa,  lemahtaa;  1.  väl, 
haista  hyvälle  1.  hyvältä;  1.  illa, 

haista  pahalle  1.  pahalta;  det  1  —  r 
brändt,  haisee  kärylle  1.  palaneelta; 
—  V.  a.  (lukta  pä)  haistaa,  haistella. 

Lnktande,  a.  haiseva,  hajullinen,  hajui- 
nen, lemullinen. 

Lulla,  V.  n.  lallattaa,  lelettää;  (vctffffa) 
tuuduttaa,  liekuttaa;  g&  och  1.,  käydä 
lallustella  1.  vetkutella. 

LnllJg,  a.  hiivassa  1.  humalassa  (oleva), 
hiivapäinen,  kielessänsä  (oleva). 

LnminÖS,  a.  kirkas,  valoisa. 
Lmniner,  m.  lieko. 
Lnmmig,   a.   tuuhea,  lehvakka,  lehtevä. 
Lnmmignet,  f.  tuuheus,  lehvakkuus. 
Lmnp,  se  Lnmpor;   handlare,  m. 

lumppu-  1.  ryysykauppias  (-aan);  — 
-samlare,  m.  Inmppuri,  lumpun-,  ryy> 
synkerääjä,  -kokooja. 

Lunpen,  a.  halpa,  mitätön;  kurja,  ka- tala. 

Lmnpenhet,  f.  halpuus,  mitättömyys, 
kurjuus,  kataluus. 

Lnmpor,  f.  pl.  ryysyt,  räpäleet,  rievut, 
lumput;  klädd  i  1.,  ryysyissä  (oleva), 

ryysy ihin  puettu. Lnnannm,  n.  lunario,  kuunnäytiir. 
Lnnarisk,  a.  kuullinen,  kuun. 
LlUieh,  m.  hiukapala,  atriapala. 
Lnnett,   m.    lynettl,   puolikuu-linnoitus. 
Lund,  m.  lehto,  viita,  viidakko,  met- sikkö. 

Lnnga,  f.  keuhko. 
Langbrand,  m.,  —  -inflamation,  f.  keuh- 

konkuume (-een)  1.  -polte  (-tteen)  1. 
-tulehdus;  —  -mOS,  m.  keuhkosose 
(-een)  1.  -hakkelus ;   Biktig,  a.  keuh- 

kotautinen; —  -BOt,  m.  keuhkotauti. 
Lnnk,  n.  hölkkäjuoksu,  hölkkä,  lönkky, 

nulkutus;  i  sakta  1.,  hölkkäjuoksna, 
hölkytellen,  hössötellen. 

Lnnka,  v.  n.  jolkuttaa,  hölkyttää,  nul- 
kuttaa,  lönkyttää. 

LniiS,  m.  luntti,  juntue,  tolvana,  hon- tikko. 

Limsa,  f.  lönttänä,  hontikka,  lutus. 



LtTN LUX 287 

Lvnsa,  ▼.  a.  löntjBtää,  Intnstaa. 
Lmisig,  a.  kömpelö,  hontikas  (-kkaan), 

köntikäs  (-kkäfin). 
Lnta,  f.  sytytin  (-ttimen),  lunttn ;  (ffamr- 

mal  hok)  Innttn,  kiijarämä. 
Lmitstake,  m.  InntunTarsi  (-rren). 
Lupin,  m.  Inpiini,  karras  papu. 
Lnpp,  m.  Inppi,  snurennuBlasi. 
Lir,  m.;  Bt&,  ligga  p&  l.,  olla  väi- 

jytoiB»,  ▼äijyä. 
Lir,  ODL  (kort^^iönm)  nnkahduB;  ta  g  a 

sig  en  1.,  nukahtaa  (vähän). 
LlP,  m.  (vaUhom)  torvi  (-en),  luikkn, 

Iniknri;  bl&sa  i  1.,  torvettaa,  toitot- 
taa, Inikntella. 

Lvra,  V.  n.  väijyä,  vaania,  Inikistella, 
olla  väijykslBBä;  —  v.  a.  pettää,  pel- 

jätä, kavaltaa. 
Liuu,  V.  n.  (taga  tig  en  lwr)  nukahtaa. 

Luraidrcja,  -draga,  v.  a.  o.  n.  salaa 
L  varkain  kuljettaa,  kuljettaa  kiellet- 

tyä tavaraa,  soimia.  ^ 
Lvrendndare,  m.  salakuljettaja,  tulli- 

Taras  (-rkaan). 
Loraidreijeri,  n.  salakuljetus,  kielletyn 
tavaran  kuljetus,  tullinkierto  (-rron), 
tullivarkauB. 

Lnrf,  m.  pörhötttkka,  pörrö,  hanssu. 
LnrfVig,  a.  pörheä,  röyheä,  pöyryinen, 
hossakka. 

Lvrifax,  m.  viksari,  koiransilmä,  vei- 

jari. 
Lnrkf  m.  lurjus,  riiviö. 
Lns,  f.  täi;  {^  hreatwr)  väive  (-een); 

{fa  tvin)  vaamikainen,  vaamikka. 
LOfla,  V.  a.;  L  ned,  full,  tehdä  täihin 

L  täiseksi,  täittää. 
Long,  a.  täinen,  täissä  (oleva);  blifva 

L,  tulla  täihin,  täittyä. 
Lnalui,  V.  a.  8e  Loska. 
Loat,  m.  iftöjelu)  halu,  mieli  (-en),  mie- 

liteko, mielenteko,  mielihalu;  jag  har 
1.,  mieleni  tekee,  minua  haluttaa,  mi- 

nulla 1.  minun  on  halu;  {nUje)  lysti, 
huvitus,  mielihyvä,  halu,  mielihalu;  i 
nöd  och  1.,  myötä-  ja  vastoinkäymi- 
eessä;  det  är  en  1.  att  se,  oikein 
on  lysti  katsella,  sitä  lystiksensä  1. 
mieleksensä  katselee;  med  1.,  mie- 

lellänsä, haluUa,  halukkaasti;  Q)€gä- 
rd9e)  himo,  halu;  onda,  köttsliga 
1 — ar,  pahat,  lihalliset  himot  I.  halut; 
—  -6ld,  m.  ilotuli,  huvivalkea;  — 
-fart,  -förd,  m.  huvimatka,  huvitus- 
ajot   (p?.)>   lystäysmatka;   gärd,  m. 
huvitarha;  (WW.)  yrttitarha;  —  -hus, 
n.  lystimaja  1.  -huone  (-een);   park, 

m.  huvipuisto  1.  -metsikkö;  —  -slott, 
n.  huvilinna;  —  -Spel,  n.  ilveilys,  il- 
venäytelmä;  —  -Yandra,  v.  n.  lys- 
täillä,  käydä  1.  kävellä  lyBtäUemäasä; 
  Yandring,   f.    lystäyskävely,    hu- vikävely. 

Loata,  f.  himo,  halu. 
Lnstbarliet,  f.  huvitus,  huvi,  ilonpito, 

hilastus. 

Lnstig,  a.  lystillinen,  lysti,  rattoisa,  lei- 
killinen, hupainen,  huvittava;  göra 

sig  1.,  hilastella,  huvitteleiU,  pitää 
lystiä  elämää  1.  iloisia  päiviä,  {öfvtr 

ngn)   nauraa   jkulle,  pitää  jkuta  nau- 

Lnatighet,  f.  lystilUsyys,  rattoisuus,  lei- 
killisyys, leikinteko,  leikkipuhe  (-een). 

Lnstigt,  adv.  hupaisesti,  iloisesti,  lys- 
tisti, rattoisasti. 

Lmtnun,  n.  lustri,  vuosivlitonen. 
Lut,  m.  lipeä,  live  (-peen);  —  -JUk,  m. 

Uve-  1.  likokala;  —  -llfcgga,  v.  a.  li- vettää. 

Lnta,  f.  luuttu,  kannel  (-ntelen). 
Lnta,  V.  a.  lipeöitä  (-tsen),  livettää. 
Lnta,  V.  n.  olla  kallellansa  Luojallansa; 

1.  tili  sin  underg&ng,  ijig,)  olla 
kukifitumaieiUansa  1.  häviämään  päin; 

—  v.a.  kallistaa,  panna  kallellensa,  no- 

jata, iframat)  kumartaa  1.  kumarrut- 
taa;  l.  sig,  v.  r.  nojata,  nojautua, 
kumartua,  kallistua;  1.  sig  ned,  ku- 

martua alas;  lut  and  e,  nojaava,  kal- 
lellinen,  kallellansa  1.  kallallansa  (ole- 

va); 1.  pian,  kaltapinta,  kaltava  1. 
vietlävä  pinta;  1.  af  &lderdom,  van- 

huuttansa  kumarruksissa  l.  kyyryssä. 

Lntera,  v.  a.  tahdastaa  1.  iskottaa  kiin- 
ni 1.  umpeen. 

Lntheran,  m.  lutherilainen,  lutherin-us- kolainen. 

Lntheranism,  m.  luthenlalsuus,  Luthe- mksen  oppi. 

Lnthersk,  a.  lutherinen,  lutherilais-, 
Lutheruksen. 

Lntning,  f.  {af  fisk  o,  d.)  llpeölteemys, livetys. 

Lntning,  f.  (neutralt)  kalteus,  kaltavuus, 
viettävyys,  vinous;  (aktivt)  kallistus, 
nojaus,  kumarrus;  —  -SYinkdl,  m. 
kalteus-  1.  välikulma. 

Lntter,  a.  pelkkä,  sula,  puhdas  (-taan), 
ihka;  1.  lögn,  sula  1.  puhdas  vale. 

Lnttra,  v.  a.  puhdistaa,  kirkastaa;  1 — s, 
V.  d.  o.  p.  puhdistua,  kirkastua,  puh- 
distetaan. 

Lnza,  V.  a.  peijata,  pettää. 
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Lnxation,  f.  (kir.)  nyrjähdys,  niukahdos. 

LaxaÖS,  LnmriÖS,  a.  ylellinen,  loiste- 
lijas  (-aan),  ylenpalttinen. 

Lnzern,  m.  luserni,  mailanen. 
Lya,  f.  kaade  (-teen),  pesä. 
Lycenm,  n.  lycenmi,  lyseo. 
Lycka,  f.  (löpkniU)  silmus,  silmukka; 
knyta  i  1  —  or,  silmustaa,  silmus- 
tella;  (liUn  äher)  tarha. 

Lyoka,  f.  onni  (-en),  onnellisuus,  lyk- 
ky; det  Tar  en  1.  för  mlg,  se  oli 

minun  onneni  1.  onneksi  minulle;  tili 
ali  1.,  onneksi,  kaikeksi  onneksi,  on- 

nekseni, onneksensa  o.  s.  v.;  1  för- 
tr ostan  p&  egen  1.,  oman  onnensa 
nojassa,  omaan  onneensa  nojaten  1. 
luottaen;  l.  p&  resan!  onnea  mat- 

kallenne! 1.  tili,  onneksi  olkoon,  on- 
neksenne, onnea  vaan;  1.  tili  godt 

nöje!  tolTOtan  iloista  oloa  1.  ollak- 
senne! 1 — ans  gndinna,  Lyokan, 

onnetar  (-ttaren). 

Lyckas,  v.  d.  onnistua,  menestyä,  kä- 
Te8tyä,lykästyä,  luonnistua;  det  lyc- 
kades  honom  1.  han  lyckades  att 
f&,  hänen  1.  hänelle  onnistui  1.  luon- 

nistui saada. 

Lyoklig,  a.  onnellinen,  hyväonninen; 
onnistuva,  luonnistuva,  menestyvä; 
skatta  slg  1.,  sanoa  itseänsä  onnel- 

liseksi, pitää  itseänsä  onnellisena;  se 
1.  ut,  näyttää  onnelliselta,  olla  on- 

nellisen näköinen ;  —  -gÖr&,  v.  a.  on- 
nistuttaa, tehdä  1.  saattaa  onnelliseksi. 

Lyokligen,  Lyckligt,  adv,  onnellisesti, 
hyvällä  onnella. 

Lyckligtyifl,  adv.  onneksi,  hyväksi  1. 
kaikeksi  onneksi. 

Lyokobringande,  a.  onnea  tuova  l.  tar- 
joava, onnellinen. 

Lyokosanif  a.  onneljas  (-aan),  onnekas 
(-kkaan),  onnellinen. 

Lyoksali^,  a.  autuaallinen,  onnellinen; 
—  -sallghet,  f.  onnellisuus,  autuaal- 
lisuus;  —  -skott,  n.,  —  -träif«  m. 
onnenkohtaus  L  -tammaus  1.  -sattuma ; 
—  -SÖkare,    m.    onnentavoittelija   1. 
-haeskelija ;   BÖkeri,  n.  onnenhaes- 
kelu  1.  -tavoittelu;  —  -ÖILBka,  v.  a. 
onnitella,  toivottaa  onnea;   ÖILSkail, 
—  -Önskning,  f.  onnittelu,  onnentoi- 
votus. 

Lyokt,  a.  lukittu,  suljettu;  in  o  m  1  —  a 
dörrar,  lukon  takana,  lukittnin  ovien 

Lyokta,  m  Lykta. 

Lyda,  v.  a.  totella  (tottelen),  kuulla, 
olla  kuulijainen,  noutaa;  1.  r&d,  seu- 

rata 1.  totella  neuvoa;  1.  lagen, 
kuulla  1.  noutaa  lakia;  1.  roret,  (#^t.) 
totella  1.  tuntea  ruoria;  {vara  af  ett 
visst  innehäU)  kuulua,  sanoa,  olla  jon- 

kin lainen;  8&  1.  hans  ord,  näin 
kuuluvat  hänen  sanansa,  nämät  ovat 
hänen  sanansa;  svaret  1 — er  s&lnn- 
da,  vastaus  on  tämä  1.  tämmöinen, 
vastaus  kuuluu  näin;  en  s&  1  —  nde 
skrifvelse,  näin  kuuluva  1.  tämmöi- 

nen kirjoitus;  s&som  orden  1.,  niin- 
kuin se  sanasta  sanaan  on  1.  kuuluu, 

niinkuin  sanat  kuuluvat;  lika  1  —  n- 
de  med  originalet,  yhtäläinen  1. 

yhtäpitävä  1.  -kuuluva  kuin  alkukirjoi- 
tus;  lagen  l — er,  att...,  laki  sa- 

noo että  1.  laissa  sanotaan  1.  säätfiän 

että...;  1.  tili,  under,  kuulua  jhn- 
kin  1.  j liekin,  kuulua  jonkin  alle  1. 
alueesen,  olla  jonkin  aluetta;  1.  un- 

der lagen,  olla  lain  alainen. 

Lydaktig,  a.  tottelevainen,  kuulevainen. 

Lydbiskop,  m.  aiapiispa;  —  -ftirste, 
m.  alaruhtinas;  —  -stat,  n.  alavaltio 
1.  -valtakunta. 

LydelsO,  f.  sanain  kuuluminen,  lause- 
muoto;  af  följande  1.,  seuraavalla 
tavalla  1.  seuraavaisesti  1.  näin  kuu- 

luva; efter  ordens  1.,  sanain  mu- 
kaan 1.  jälkeen,  niinkuin  sanat  kuu- 

luvat. 

Lydig,a.  kuulijainen,  tottelevainen,  nÖ3rril. 
Lydighet,  f.  kuuUjaisuus. 
Lydigt,  adv.  kuuli jaasti,  kuulijaisuudella, 

tottelevaisesti. 

Lydnad,  m.  kuulljaisuus ,  tottelemuB, 
tottelevaisuus,  nöyryys;  med  1.,  kuu- 
lijaisuudella. 

Lyfta,  V.  a.  nostaa,  nostattaa,  kohottaa, 
ylentää,  korottaa;  1.  penningar, 
nostaa  1.  periä  rahoja,  ottaa  rahoja ulos. 

Lyftarm,  m.  nostosakara,  kangotin  (-tti- 
men),  nostopuu;  —  -bord,  n.  nosto- 
lauta;  —  -YalB,  m.  {mek,)  nostotela 
1.  -valssi. 

Lyftning,  f.  nosto,  nostanto,  o.  s.  v.  fe 
Lyfta;  (Jig.)  ylennys,  into,  pontevuus: 
hans  spr&k  har  en  högre  1.,  hä- 

nen sanoissansa  on  jotakin  ylevätä  1. 

pontevata. Lykta,  f.  lyhty. 
Lykta,  v.  a.  päättää,  lopettaa;  v.  n.  o. 

1 — as,  V.  d.  päättyä,  loppua. 
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Lyktlnibbe,  m.  se  Irrblo88. 

LyklpUe,  m.  lyhtypaaia;  —  -tändare, 
m.  lyhdynjytyttäjä  1.  •ririttäjä. 

Lymfs^  f.  lymfa,  maitoneste  (-een). 
Lymffttialr,  a.;l — tkärl,  maitonesteen 

tiehyke  1.  saoni. 
Lymmel,  m.  lorjos,  roisto,  tälvä,  är- 

mätti. 

LyneUag,  m.  kostolaki,  nyrkkilaki  1. 
-oikeus. 

Lynga,  f.  eeve  (-peen),  mutka,  lenkku; 
lägga  ett  t&g  pä  1  —  or,  panna 
köysi  sepeelle  1.  vyhdelle. 

Lynne,  f.  {beakafenhet)  laatu,  luonto;  {tin- 
ndag)  mieli  (-en),  mieliala,  mielenlaatu, 
luonne  (-nteen),  luonto ;  hau  bar  ett 
godt  L,  hänellä  on  hyvä  luonto  1. 
luonne,  hän  on  hyrälnontoinen ;  vara 
Tid  godt  1.,  olla  hyyällä  päällä  1. 
tuulella  1.  mielellä  1.  hjyissä  roveissa; 
han  är  i  dag  vid  1.,  hän  on  tänä- 
pänä  rovelBsaan  1.  mielissään. 

Lyra,  f.  lyyra,  lyyry. 
Lyrikf  f.  lyriikka,  laulurunous. 
Lyiiker,  m.  lyyrikus,  laulurunoilija. 
Lyrisk,  a.  lyyrillinen,  Uulurunollinen , 

laulurunon,  laulu-,  lauluis-,  lauluinen. 
Lysa,  Y.  n.  valaista  (-aisen),  valota 

(-oan),  loistaa,  paistaa,  kiilua;  falsk- 
heten  1 — er  ur  hans  ögon  0^.), 
petoUisaus  paistaa  1.  kiiluu  1.  näkyy 
hänen  silmistänsä;  L  f  ram  (hcuUgt)^ 
valahtaa,  pilkahtaa;  —  v.  a.  näyttää 
valkeata  1.  kynttilää  1,  tulta,  valaista; 
lya  hit  med  Ijuset,  näytä  tänne 
kynttilällä;  (kungifra)  kuuluttaa;  det 
lystes  för  dem  i  söndags,  heidät 
mennä  sunnuntaina  kuulutettiin;  en 
1  —  nde  kropp,  valollinen  1.  valoisa 
1.  valaiseva  kappale;  1  —  nde  färger, 
hohtavat  1.  loistavat  värit;  1  —  nde 
segrar,  loistoisat  1.  loistavat  voitot. 

Lyso,  n.  valoaine  (-een),  välke  (-kkeen), 
valo. 

Lyseld,  m.  m  Irrbloss;  —  -gas,  m. 
valokaasn:  —  -hällning,  f.  valonpito, 
kadunvalaiBtoB ;  —  -mask,  m.  kiilto- 

mato; —  -Vidd,  m.  valo-  1.  valaisu- 
ala,  valolaveus. 

Lysning,  f.  valkeanpito  1. -näyttö;  kuu- 
lutus;   —   -886d6l,    m.    kunlutuskirja. 

LysSyV.  d.,  Lyssna,  v.  n.  kuullella  (-Ite- 
len),  kuunnella  (-utelen),  kuuleskella; 
L  tili  fogelns  säng,  kuunnella  lin- 

nun laulua. 

Lyasnare,  m.  kuultelija,  kuuleskelija. 
Lysta,  V.  n.  o.  impers.  haluttaa,  mie- 

liä, tehdä  Gkun)  mieli;  han  gör  alit 
hvad  honom  1  —  er,  hän  tekee  mitä 
vaan  tahtoo  1.  haluttaa  1.  mielii. 

Lysten,  a.  halukas  (-kkaan),  haluisa,  tah- 
tovainen,  hetas  (-ttaan),  himoinen;  L 
efter  ära,  kunnianhimoinen;  hon  är 

1.,  häntä  haluttaa,  hänen  tekee  mie- 
lensä. 

Lystenhet,  f.  m  Lystnad. 
Lyster,  m.  loisto,  loiste  (-een);  —  a.  lois- 

tava, loistolBa. 
Lystmjlte,  n.  kyllä,  mieliteko;  han  har 

f&tt  sitt  1.  deraf,  hän  on  siitä  saa- 
nut kyliänsä  1.  mielitekonsa  1.  tar- 

peeksensa. 
Lystnad,  f.  halu,  haluisuus,  hettaus,  ha- 

lutus,  himo;  1.  efter  beröm,  kiitok- 
sen himo  1.  haluisuus. 

Lystra,  v.  n.  te  Lyssna;  hunden  i — ar 
tili  namnet  Karo,  koira  tuntee  L 
kuulee  Kaaron  nimen. 

Lystnngs-koBunando ,  n.   huomausko- 
mento  1.  käsky;  —  -Ord,  n.  huomio-, 
knulemussana. 

Lyte,  n.  vika,  virhe  (-een),  vamma;  utan 
1.,  virheetön,  vammaton,  viaton;  f&  1., 
vioittua,  vikautua;   (fig.)   virhe,  vika; 
-Sbot,  m.  vioitussakko. 

Lytt,  a.  rujo,  raajarikko,  viallinen. 
Lyx,  m.  loisto,    komeus,    ylellisyys;  — 

-artikel,    m.  lolstotavara,  komeus-  1. 
ylellis3ry8kalu. 

Lada,  f.  laatikko,  luota,  lipas  (-ppaan). 
L&dfack,  n.  laatikonkolo ;  —  -fakt,  m. 

laatikiBto,  luotahylly. 
L&da  Yid,  m  Vidl&da. 
L&g,  a.  matala,  (ringa)  alhainen,  (lag- 

tändt,  lägt  belägen)  alava,  alhaalla  1. 
matalalla  (oleva),  {djup)  lausea,  (fkU) 
laaka,  matala;  det  är  1 — t  vatten, 
vesi  on  matalalla  1.  alhaalla;  1^— t 
land,  alava  maa;  1.  röst,  matala 
ääni;  1  —  t  pris,  halpa  1.  huokea  1. 
alhainen  hinta;  höga  och  1  —  a,  yl- 

häiset ja  alhaiset;  af  1.  börd,  här- 
komst,  alhaista  1.  halpaa  säätyä  1. 
sukua;  hafva  1.  tanke  om  ngn,  olla 
(jkuUa)  halpa  1.  huono  ajatus  jkusta; 
(nedrig)  halpa,  häpeällinen,  juljeton; 

göra  1.,  göra  lägre,  madaltaa,  ma- 
taloita (-tsen),  tehdä  matalaksi  1.  ma- 

talammaksi; bli  1.,  madaltua,  mata- 
loitua, alentua,  aleta  (-nen);  ngt  1., 

matalahko;  —  -bent,  a.  matalajalkai- 
nen 1.  -saarinen,  lyhytkoipinen ;  — 

-hait,  a.  onnastava,  liikkaava,  lynkkä- 
L    lysmäpolvi;   —   -land,    n.    alankOj 
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alankomaa  i  —  -länd,  a.  alava,  lamak- 
ka,  matala;  1.  trakt,  alava-  1.  alanko- 
1.  alhomaa  1.  -sentn;   mält,  a.  ma- 

tala- 1.  hiljais-ääninen;  —  -Biniiadf  — 
-sint,  a.  halpamielinen  1.  -laontoinen ; 
—  -SkOg,  m,  veeameteä;  —  -slätt,  m. 
alavnns.    alanne    (-nteen);  —  -tänkt, 
a.  M  Langsinnad;  — yatteiit  n.  ma- 

tala vesi. 

L&ga,  V.  n.  leimata,  liekkiä,  liekehtiä,  roi- 
hua; {fy,)  leimuta,  palaa,  hehkua. 

L&ga,  t  liekki,  leimu,  lieska,  panu,  tuli 
(-en);  {rot  i  lärr,  tjö)  lieko;  {kuU/alUt 
iräd)  rytö. 

L&ghet,  f.  mataluus,  alhaisuus,  alavuus; 
ML&g. 

L&gt,  adv.  matalalla,  alhaalla ;  matalalle, 
alhaalle;  tai  a  1.,  puhua  matalasti  1. 
hiljaisesti;  1.  stämd  (om  intirumj), 
matalaksi  sävelletty;  tanka  1.,  aja- 

tella alhaisesti  L  halvasti. 

Ltn,  n.  laina;  gifva,  taga,  f&  tili 
I  —  ns,  antaa,  ottaa,  saada  lainaksi; 
vara  p&  1.,  olla  lainassa  1.  lainana; 
Guds  1.,  Jumalan    vilja  1.  lahja;  — 
-eanstalt,  m.  -einrättning,  f.  hiinaus-, 
lainalaitos;   ehank,  m.  lainapankki; 
  ebibliotek,    n.    lainakiijasto;  — 
-eförskott,  n.  apulaina;  —  -gifirare, 
m.  lainanantaja;   tajg;ar6y  m.  lai- 

nanottaja 1.  -saaja. 
L&nft,  V.  a.  lainata,  ottaa  1.  antaa  lai- 

naksi; 1.  sitt  ora  &t  ngt  (yS^.),  luoda 
1.  kall1st.aa  1.  lainata  korvansa  jhnkln 

1.  jollekin,  ottaa  jkin  korviinsa  1.  kuul- 
laksensa; l&nad  1.  l&nt,  lainattu, 

laina-. 
L&nare,  m.  lainaaja. 

Lang,  a.  pitkä,  mittava;  p&  1— t  h&ll, 
(hvar)  kaukana,  etäällä,  matkan  pääs- 

sä; (hvcni)  kauvas,  kaavaksi,  etäälle, 
matkan  päähän;  (hvari/rän)  kaukaa, 
etäältä;  f  alla  s&  1.  man  är,  kaatua 
1.  mennä  pitkäUensä;  för  1.  tid  se- 

dän, aikoja  sitte,  kaavan  aikaa  sitte, 
jo  ammoin  sitte;  han  har  ej  synts 
tili  p&  1.  tid,  häntä  ei  ole  näkynyt 
pitkään  1.  kankaan  aikaan  1.  isoihin 
aikoihin;  hela  1 — a  dagen,  koko 
päiväkauden  1.  pitkän  päivää;  hafva 
1 — a  fingrar,  (Jig,)  olla  varkaanse- 
kainen  1.  pitkj^ynsinen ;  ngt  1.,  pit- 
käläntä,  pitkähkö ;  an  s  e  (Piden  o.  t,  v,) 
för  1.,  pitkäksyä,  pitkästyä,  kanvak- 
sua;  göra  1.,  längre,  pitkistää,  pi- 

dentää, tehdä  pitkäksi  1.  pitemmäksi; 
bli  1.,  längre,    pidentyä,    pitkistyä, 

tuUa  pitkäksi  1.  pitemmäksi  1.  mitta- 
vammaksi; —  -armad,  a.  pitkäkäti- 

nen ;   bent,  a.  pitkäkoipinen  1.  -jal- 
kainen;  —  -bälLk,  m.  lavitsa,  sivu- 

penkki; (Jytthar)  rahi,  pankko;  kom- 
ma  p&  1  —  en,  jäädä  1.  joutua  taka- 

laitaan ;  —  -dike,  n.  selkä-,  pituufl- 
oja;   draffen,  a.  pitkäveteinen,  ve- 

nytetty;—  -nnger,  n.  keskisormi;  — 
-fredag,  m.  pitkäperjantai ;   grnild^ 
a.  laito,  loiva;  —  -balsad,  a.  pitkä- 

kaulainen; —  -handflke,  m.  ranne- 
hansikka  1.  -kinnas;   h&lig,  a.- pit- 

käkarvainen, pitkävillainen;  —  -ka- 
tekes,  m.  pitkä  L  iso  katkismus;  — 
-lagd,  a.  pitkänomainen,  {tili  ansigtet} 
pitkäkasvoinen  1.  -muotoinen  1.  -naa- 

mainen; (tm  väaeUn)  varteva,  pitkä- 
läntä,  pitkäkäs  (-kkään);  —  -ledas, 
V.  d.  ikävystyä,  pitkästyä,  pitkäksyä 
1.  ikävystyä  aikojansa;  —  -llfvad,  a. 
pitkä-ikäinen ;  •—  -modigi  a.  pitkämie- 

linen;   ref,  f.    pitkä   siima,    vela^ 
koukkureivi; —  -nmd,  a.  pitkän  pyö- 

reä, puikea,  soikea;  —  -sida,  f.  pi- 
tempi sivu  1.  puoli,  pitkä  puoli;  — 

-sint,  a.  pitkävihainen;  —  -skepps» 
adv.  pitkin  alusta,  pitkinpuolin  1.  -päin 
aluksessa;   skranglig, — skuig- 
lig,  a.  pitkänroikelo  1.  -roikka  1.  -hol- 
ja;  —  -Skylfm.   närte,  pitkä  kuhilas; 
—  -slntt,  —  -slnttande,  a.  loiva, 
loikka,  loitto,  lauku,  viettävä;   8l&- 
pig,  a.  pitkälaahoinen;  {fig.)  pitki^>ii- 
mäinen  1.  -venyinen  1.  -vetelnen;  — 
-Sträckt,  a.  pitkänomainen,  pitkäki», 
soikea;  —  'Syilt,  a.  kauvas  näkevä, 
pitkiinäköinen;  —  -SÖkt,  a.  kaukaa  I. 
kauvan  haettu  1.  haeskeltu;  —  -tr&- 
dig,  a.  pitkälankainen  1. -syinen;  (j%f.) 

pitkällöinen,  pitkäveteinen  1.  -piimäi- 
nen; —  -vang,  a.  pitkällinen,  pitkä, 

kauvallinen,  viikkoinen;  —  -veo,  m. 
ranka  1.  rangat  (j?/.),  rankapnut;  — 
-Väga,  a.  oböjl.  kaukainen,  pitkämat- 

kainen, pitkän  matkan  takainen;  adv. 
kaokaa,  pitkän  matkan  takaa  1.  pääs- 

tä; —  "'^ägflT,  m.  sivuseinä,  pitkä  sei- 
nä; —  -drad,  a.  pitkäkorvainen,  pit- 

käkorva. 

L&nga,  f.  turska,  lonka. 
TAaglig, a.  pitkä;  i  1  — a  tider,  monta 

aikaa,  monet  ajat;  icke  p&  1 — a  ti- 
der, ei  moneen  aikaan,  ei  pitkään  L 

isoon  aikaan,  ei  moniin  aikoihin. 
IM%%^  96  L&DgS. 

L&ngsain,  a.  hidas  (-taan),  hitainen,  ver- 
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kaUinen,  yitkaUinen,   {länffvari^)   pit- 
UOlinen. 

Titapiainhet,  f.  hitaas,  Mtaisims,  ▼i^ 
kallisnns,  pitkaUisyys. 

lingsamt»  adv.  hitaasti,  pitumiflesti, 
Titkaan,  Titkallenfla,  verkkaan,  verkal- 
lenea. 

L&agt,  adr.  (om  afitänd)  (hvar)  kan- 
kaaa,  etäiOla;  (hvcni)  kanvas,  kan- 
Takfii,  etäSlle,  loitos;  (om  Hd)  paljo, 
kaaran,  kanyas,  pitkälle,  aikaa;  1. 
för  e  detta,  ammoin  1.  kanran  sitte, 

aikaa  1.  aikoja  dtte,*  L  f  orat,  aikaa 
L  aikoja  ennen,  paljoa  ennen;  (om 
framsteg)  kaayaa,  pitkSUe;  b&  1.  har 
det  nu  g&tt  1.  kömmit,  eiihen  mit- 

taan 1.  niin  pitkälle  se  nyt  on  tollnt 
1.  jontnnut;  (vidä)  paljoa,  paljon,  ai- 

kaa; L  större,  aikaa  1.  paljoa  isompi ; 
han  är  1.  ifrftn  rik,  paljo  pnattnn 
hänen  rikas  ollaksensa,  li^n  ei  liki- 
maillekaaii  1.  yähäakään  ole  rikas;  1. 
derifr&n!  kankana  siitä!  paljonpa 
pnattanl  det  var  icke  1.  ifr&n  att 
jag  föU,  TähäUä  olin  langeta,  ei 
paljoa  pnnttnnnt,  ett^en  langennut. 

L&r,  m.  hinkalo,  laari,  pnmn;  en  1. 
fnll  med  säd,  laarillinen  1.  hinka- 
loinen  jyriä;  (lado)  laatikko,  arkku. 

L&r, n.  reisi  (-den);  med  uthredda  L, 
hajalhai  reisin,  reidet  hajallansa  1.  le- 
vällänaä;  —  -pipa,  f.  reisilun;  — 
-gtycke,  n.  reitikka,  reisikappale  (-een); 
  YOck,  n.  reidenjuuri. 

Lfcrmg,  m.  (Aepp.)  loorinki. 
L&8,  n.  lukko;  dörren  är  i  1.,  ovi  on 

lukossa;  sätta  dörren  i  1.,  panna 
oYilnkkoon;  det  g&r  icke  1  1.  (/S^.), 
ee  ei  käy  päinsä  1.  laatnnn,  siitä  ei 
tule  Taimista;  —  -Qlider,  m.  lakon- 
ponnin  (-nthnen)  1.  -vieteri;- — g^g, 
m.  Inkonsisna  1.  -rakennus;  —  -kOu, 
-legel,  m.  lokonsalpa  1.  -loira ;  — 
-smad,  JXL.  lukkoseppä;  —  -teil,  m. 
hikonkara. 

L&aa,  V.  a.  «0  Läsa. 
Lftss,  M  L&tsa. 
Ut,  n.  M  Läte. 
L&to,  T.  n.  (gifva  Ijiid)  kuulua,  soida; 
det  1 — er  vackert,  kuuluu  1.  soi 
kauniilta;  det  1  —  er  ngt,  sepä  jol- 

takin kuuluu;  det  1 — er  (firljudei) 
▼äl,  illa  för  honom,  kuuluu  hy- 

väksi L  hyvältä,  pahaksi  1.  pahalta 
hänelle  L  hänen  suhteensa;  det  1 — er 
p&   hans    tai,  som    vore  han..., 

hänen  puheestansa  tuntuu  1.  kuuluu, 
kuin  hän  oUsi . . . 

L&ta,  V.  a.  auxil.  {Hilata)  antaa,  sal- 
lia, sietää;  1.  taga,  förstä,  antaa  1. 

sallia  ottaa,  ymmärtää;  1.  se  sig, 
tulla  näkyville  1.  nähtäville,  näyttää 
1.  antaa  nähdä  itseänsä;  det  1  —  er 
höra  Big,  sitähän  kuulla  kelpaa  1. 
saattaa,  sepä  joltakin  kuuluu;  det 
1 — er  sig  icke  göra,  ei  se  kay 
laatuun,  sitä  ei  käy  tekeminen;  det 
1  —  er  säga  sig,  sen  1.  niin  1.  sitä 
sanoa  saattaa,  sitä  käy  sanoa  1.  sano- 

minen; l&tom  o  SS  g&,  o.  s.  V.  men- 
käämme o.  s.  V.;  med  vnperativ;  l&t 

dem  dansa,  tanssikoot  vaan,  anna 
heidän  tanssia;  l&t  hli  1.  vara,  anna 
olla;  han  kunde  icke  1.  bli  att 
dricka,  ei  saanut  olluksi  1.  voinut 
olla  juomatta;  Iät  8&  vara,  olkoon 

1.  olkoonpa  niin  1.  niinkin;  (föran- 
ttaUa  att  ngt  t^btr)  antaa  med  infi- 
nitiv,  eller  hellre  med  faktiva 
verhformen  p&  -tta  (-ttä);  1.  g  ora, 
flytta,  hugga,  teettää,  muutattaa, 
hakkuuttaa;  1.  veta,  antaa  tietää  1. 
tietoon,  antaa  saada  tietää;  1.  sitt 
li  f,  panna  1.  antaa  henkensä;  göra 
och  1.,  tehdä  ja  jättää  1.  olla  teke- 

mättä; l&t  upp!  avaa  ovi!  laske  1. 
päästä  sisään;  1.  igen,  panna  kiinni, 
sulkea. 

L&tande,  n.  m  Görande. 
L&tBa,  V.  n.  olla  olevinansa  1.  tekevi- 

nänsä, teeskennellä,  tekeytyä;  1.  skrif- 
va,  olla  kirjoittavinansa;  1.  vara 
sjuk,  olla  kipeä  olevinansa;  1.  glädje, 
teeskennellä  1.  tekeytyä  iloiseksi,  olla 
iloinen  olevinansa;  1.  omingenting 
1.  som  omingentinghade  händt, 

ei  panna  miksikään,  ei  olla  millänsä- 
kään, ei  olla  mistään  tietävinään; 

1 — d  vänskap,  teeskennelty  1.  val- 
heellinen ystävyys. 

Lii,  n.  obö  j  1.  tuulen  alapuoli  (-en),  suojan 
puoli,  Ice,  holme  (-een);  vara  i  1.  o  m 
ngt,  olla  Icen  puolella  jtkin  1.  jstkin, 
olla  tuulen  alapuolella  1.  alla  tuulen 
jstkin;  ligga  i  1.  om  holmen,  olla 
saaren  holmeessa  1.  suojassa  1.  terhe- 

nessä; {läsidan  af  fartygtt)  suojan 

puoli;  —  -segel,  n.  leeseili,  kaita- 
purje  (-een);  —  -yarts,  adv.  tuulen 
alla,  sjla  tuulen,  suojan  1.  tyvenen 

puolella. Läok,  a.  vuotava,  aurea;  göra  1.,  au 
ristaa;  bli  1.,  auristua,  hataroitua. 
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Laoka,    f.    vuoto,    reikä,    vuotoreikä   1. 
-läpi. 

Läcka,  V.  n.  vuotaa. 
Läokage,  n.  vuotama,  vuotomäärä. 
Läokor,  a.  herkkuinen,  imannes  (-nteen), 

maire    (-een);    1.    mat,    herkkuruoka; 
(omper$on)  herkullinen,  herkutteleva,* 
—  -bit,  m.  makupala,  herkku,  herk- 

kupala;   mim,  m.  herkkusuu,  iman- 
telija,  herkuttelija. 

Läckerhdt,  f.  herkkulsuus,  maireus,  ma- 
keus ;  {ngt  läekert)  herkku,  herkkunen. 

Läokert,  adv.  herkkulsestl,  herkulli- 
sesti, imannellen;  lefva  1.,  herku- 

tella, elää  herkullisesti;  smaka  1., 
maistua  1.  maistaa  herkulle  1.  makealle. 

Läokt,  Läoktare,  m.  fl.  se  Läkt,  Läk- 
tare  m.  m. 

Läddr,  n.  nahka;  af  1.,  nahkainen,  nah- 
ka-; som  har  1.,  nahallinen;  belägga 

med  1.,  nahoittaa;  —  -artad,  a.  nah- 
kamainen,  nahantapainen  1.  -kaltainen ; 
—  -hand,  n.  nahkanauha;  (bokhand) 
nahkanide  (-teen),  nahkakannet  (pl.); 
—  -beredning,  f.  nahanteko  1.  -val- 

mistus 1.  -muokkaus;  —  -handel,  m. 
nahkakauppa;  —  -kandlare,   m.  nah- 
kakauppias  (-aan) ;   lapp,  m.  {djvr) 
nahkasiipi  (-en);   vant,  m.  rukkanen, 
nahkakinnas  (-ntaan). 

Läg6,  n.  paikka,  asema;  huset  har  ett 
vackert  1.,  huoneus  on  kauniilla 

paikalla  1.  paikkaa  1.  asemalla;  {tiU- 
stdnd)  tila;  hans  1.  är  bedröfligt, 
hänen  tilansa  on  surkea,  hän  on  sur- 

keassa tilassa. 

Lägel,  m.  leili. 
Lägenhet,  f.  {tUlfälU)  tila,  tilapää,  ti- 

laisuus; med  första  1.,  ensi  tilassa 
1.  tilaisuudessa;  (tjenst)  paikka,  virka; 
(hus,  väning)  huoneet  (p^.)»  huone- 

tila; (egendam)  tila,  maatila;  efter 
r&d  och  1.,  tilan  ja  varan    mukaan; 
—  -sinnehaJVare,  m.  tilallinen,  ti- 

lanomistaja 1.  -haltija,  tilanmies. 
Lager»  n.  (bädd)  vuode  (-teen),  sija, 

makuusija;  {/ör  trupper)  leiri;  sl& 
1.,  leiriytyä,   asettaa  1.  ottaa  leirinsä; 

(för   djur)    pesä;   Sman,  m.  vert- 
timies,  vaimonmakaaja;  —  -Siuäl,  n. 

(Jiagt,)  vaimonmakaus,  salavuoteus;  sa- 
lavuoteus- juttu  1.   -asia;   Stad,   m. 
makuusija  1.  -paikka,  leposija;  — 
-plats,  m.  -ställe,  n.  leirinpaikka ;  — 
-vall,  m.  {^&t.)  leekervalli,  sorrus,  sor- 
rustila;  vara  i  1.,  olla  aorruksissa  1. 

leekervallissa ;  (Jlg,)  rappio,  häviö;  r&- 

ka  1.  komma  i  1.,  joutua  1.  tulla 
rappiolle  1.  häviölle  1.  rappiotilaan. 

Liigg,  m.  kyjnäräluu;  sääri  (-en),  (vad) 
pohje  (-hkeen);  (pa  halmsträ)  sol- 
mnnväli,  kerkkä. 

Lägg,  m.  {hvarf)  kerros,  panos. 
Lägga,  V.  a.  panna,  laskea,  asettaa;  1. 
handen  p&  värjan,  panna  1.  laakea 
kätensä  miekalle;  1.  ett  barn,  panna 
lapsi  maata  1.  makaamaan ;  1.  ägg, 
munia,  tehdä  munia;  1.  tak,  panna  1. 
tehdä  kattoa,  kattaa;  1.  grund,  las- 

kea 1.  panna  perustusta;  1.  hand  vid 
ngt,  ottaa  käsille  jkin,  tarttua  1. 
käydä  jhnkin  käsin;  1.  an  (tned  bössä), 
ojentaa  pyssyä;  1.  igen  ögonen, 
ummistaa  1.  sulkea  silmänsä,  panna 
silmänsä  kiinni  1.  umpeen;  1.  in  om 
afsked,  anoa  virkaeroa,  panna  l.  an- 

taa sisään  eron  anomus;  L  in  pä 
ngn  (tUsökä),  hakea  velkaa  1.  velkoa 
oikeuden  kautta,  panna  riitaan  ve- 

lasta; 1.  p&  hjertat,  panna  1.  laskea 
sydämellensä;  1.  p&  minnet,  panna 
mieleensä  1.  muistoonsa;  1.  upp  ett 

arbete  (fffrlägga),  painattaa  1.  ku»- 
tantaa  kirja;  1.  sig,  v.  r.  paneutua, 
laskenta,  panna  itsensä,  panna,  laskea ; 
1.  sig  att  Bofva,  panna  1.  paneutua 

maata,  käydä  1.  mennä  levolle  1.  nuk- 
kumaan; rägen  har  lagt  sig,  ruis 

on  laossa  1.  mennyt  lakoon  1.  lakoon- 
tunut; sjön  har  lagt  sig,  järvi  on 

jäätynyt  1.  jäässä,  järvi  on  käynjrt  1. 
mennyt  umpeen  1.  jäähän;  1.  sig  (om 
vinden),  alentua,  asettua;  L  sig  ef- 

ter kroppen  (om  kläder)y  keveltyä 
ruumiille,  käydä  ruumista  myöten  1. 
ruumiin  mukaan;  1.  sig  emot,  pa- 

neutua 1.  panna  1.  pitää  vastaan;  1. 

sig  i  en  sak,  ruveta  (-pean)  1.  ryh- 
tyä 1.  sekaantua  jhnkin  asiaan;  det 

1  —  er  sig  pä  bröstet,  se  käy  rin- 
taan 1.  rinnan  päälle,  paneutuu  rin- 

nalle, rupeaa  rintaa  vaivaamaan;  1. 
sig  ut  för  ngn,  ruveta  jkun  puolta- 

jaksi 1.  auttajaksi,  ottaa  joku  auttaak- 
sensa  1.  pnoltaaksensa. 

Läglig,  a.  sopiva,  mukava,  soveljas  (-aan); 
när  det  faller  sig  1 — t,  kun  niin 
sopii  1.  soveltuu. 

LägUghet,  f.  tilaisuus,  sopiva  tilaisuus, 
soveljaisuua. 

Lägligt,  adv.  soveljaasti,  mukavasti,  so- 
pivasti, hyvään  1.  sopivaan  1.  muka- 

vaan aikaan. 

Lägra,  v.  a.;  l.  en  qvinna,  maata  (ma- 
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kun)  Taimo;  1.  sig  {tiä  lä^)  aBet- 
taa  1.  ottaa  leirinsä,  sijoittna,  asettua. 

Lika  {läcka\  T.  n.  Tuotaa. 
Lika,  T.  a.  läiOitS  (-tsen),  parantaa;  v. 

n.  o.  1 — as,  T.  d.  parata  (-nen), tolia 
laakitykBi. 

Likare,  m.  ISSkSri,  parantaja;  —  -ar- 
yode,  n.  lääkäiinpaiudo ;  —  -bevis, 
n.  lääkärinkiTJa  1.  -todistns;  —  -ve- 
tenskap,  f.  lääkitys-  1.  iJäOcintäHede; 
—  -y&rd,  f.  lääkärinhoito. 

Likedom^  m.   lääkltjs,   lääke    (-kkeen); 
  Skraft,    f.    lääkitys-    1.    lääkintä- 
▼oima. 

Läkekonst,  f.  lääke-  l.  lääkintätaito;  — 
-nedel,  n.  lääke  (-kkeen),  lääkitjs, 
lääke-  1.  lääkitysaine  (-een);  paran- 

nuskeino 1.  -aine,  paranne  (-nteen). 
TAkning^  f.  parannns,  lääkintä;  parane- 

minen. 

Lakt,  m.,  Läkte,  n.  mode  (-teen). 
Läktare,  m.  lehteri,  parri  (-en). 
Lam,  m.  ijäg,)  hangas  (-kaan). 
Lampa,  v.  a.  sovittaa,  soyitella,  sovel- 

luttaa, asettaa  1.  tehdä  jonkin  mukaan ; 
detta  kän  1 — s  p&  honom,  tämä 
sopii  häneen,  tätä  voi  sovittaa  1.  so- 

velluttaa hänen;  1.  sig  efter  ngns 
vilja,  mukautua  1. sovistua  jkun  tah- 

toon 1.  mieleen,  olla  1.  mennä  jkun 
mielen  mukaan;  det  1 — ar  sig  icke 
rätt  väl,  se  ei  sovi  1.  käy  laatuun 
L  sovellu  oikein  hyvin. 

Linpa,  f.  snhdalliBUUS,  sävy,  mukaisuus ; 
bruka  lämpa  1.  lämpor,  käjrttää 
Buhdallisuutta  I.  sävyisyyttä,  kohdella 

^^vyisästi  1.  suhdaUisesti. 
Limplig,  a.  sovelijas  (-aan),  sopiva,  mu- 

kava, luonteva. 
UiBipllgeil,  Limpligt,  adv.  sovelijaasti, 

sopivasti,  mukavastt 
Limpligket,  f.  sovelijaisuus. 
L&l,  n.  lääni,  {/9rUlmng)  läänitys;  — 

-eagronoin,  m.  läänin-agronoomi  1. 
-maanviljelynneuvoja;  —  -earkitekt, 
m.  läänin-arkkitehti;  —  -ebokh&lla- 
re,    m.    lääninkirjuri;    —    -edcja,   f. 
lääninkaijakko ;   eeiUip&Illiare,  m. 
^äninkivalteri;  — -ehäkte,  n.  läänin- 
•▼ankihuone  1.  -vankila;  —  -elaiidt- 
B&tare,  m.  läänin-maanmittari;  — 
-elasarett  l.    -I^llkllllfl,   n.    läänlnla- 
saretti  1.   -sairashuone;   enimnd, 
n.  läänintoimisto;  —  -estyrelse,  f. 
lääninhallitus;  —  -sbref,  n.  läänitys- 
kirja;  —  -aeid^  m.  lääziitysvala;  — 
-Sförfattning,  f.  läänillis-hallitusmuo- 

to;   Sherre,  m.  läänlherra,  läänit- 
tiijä;  —  -höghet,  f.  li^ni-,  lääniläU- 
valta;  —  -B-iimehafvare,  m.  lääni- 
mies,  lääniläinen;  —  -sman,  m.  ni- 

mismies, vallesmanni;  —  -spligtig,  a. 
läänin-  1.  läänityksen-alainen ;   Svä- 
aende,  n.  läänitysjäzjestehnä  1.  -laitos. 

Lana  sig,  v.  r.  nojata,  nojautua  jhnkin 
1.  jkln  vaaten. 

Lind,  m.  lanne  (-nteen),  kuve  (-peen), 
vyötäiset  (p/.);  omgj  orda  sin  a  1 — er , 
vyöttää  kupeensa;  (pä  hätt)  lautanen 
1.  lautaset  (pL),  lanne;  —  -kOta,  f. 
lannenikama  1.  -solmu;  vyötäissolmu^ 
  Stroke,  n.  lantaishihna,  häntävyö; 
—  -Tark,  m.  ristiluun-särky,  lanteen 
kolotus. 

JAnda,  v.  n.  o.  impers.  olla,  tulla, 

käydä;  det  1  —  er  honom  tili  he- 
der,  se  on  hänelle  kunniaksi,  siitä 
on  hänelle  kunniaa;  1.  tili  bevis, 
olla  1.  käydä  todistukseksi. 

Länderi,  n.  alusmaa,  maatilns. 
Länga,  f.  (af  hyggnader)  rivi,  jakso; 

(äevp.)  lenka,  länki. 
Lingd,  f.  pituus;  vara  af  ngns  1., 

olla  jkun  pituinen  1.  mittainen;  växa 
p&  1  —  de  n,  kasvaa  pituutta  1.  mittaa 
1.  pituudelleen;  s&ga  p&  1 — en,  sa- 

hata pitkinpäin  1.  pituudelleen;  1  ti- 
de  ns  1.,  ajan  pitkään  1.  mittaan  1. 
pituuteen;  i  1 — en,  ajallensa,  ajan 
pitkään;  draga  nt  p&  1  —  en,  pit- 

kittää aikaa,  pitkitellä,  alkaiUa,  vii- 
vytellä; geografi  sk  1.,  maantieteel- 

linen pituus;  i/örteehning)  lista,  luet- 
telo, lenki;  —  -grad,  m.  pituusaste 

(-een);  —  -m&tt,  n.  pituusmitta,  pi- 
tuuden mitta. 

Lange,  adv.  kanvan,  kauvan  1.  Ison  ai- 
kaa; huru  1.?  kauvanko?  kuinka  kau- 
van? vänta  s&  1.,  odota  niin  kauvan 

1.  sen  aikaa;  farväl  s&  L,  hjrvästi 
siksi  1.  siksi  aikaa  1.  niin  kauvaksi;  1. 
sedän,  aikaa  1.  aikoja  sitte,  aikaa 
päiviä,  kauvan  sitte,  ammoin;  p&  1*, 
isoon  l.  pitkään  I.  katikaan  aikaan. 

Längre,  k  o  m)),  af  L&ng,  pitempi  1. 
pidempi  (-emmän);  ett  hufvud  1., 
päätä L  pään  verran  pitempi;  en  fjer- 
dedel  1.,  neljännestä  pitempi;  göra 
1.,  pitentäk,  tehdä  pitemmäksi ;  b  1  i  f  v  a 
1.,  pidetä  (-tenen),  tulla  pitemmäksi; 
adv.  komp.  af  L&ngt  o.  Lange; 
1.  bort,  f  ram  (hvarf)  kauvempana, 

edempänä,  etäämmällä,  pitemmällä,  loi- 
tompana, loitommalla;  (hvart?)  edem- 
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maksi,  kauvemmaksi,  etäämmälle,  loi- 
tommalle; 1.  f  ram  p&  dagen,  myö- 

hempään päirällä;  1.  f  ram  1  boken, 
tuonnempana  kirjaasa;  1.  ifr&n,  kan- 
vempaa,  edempää,  pitemmältä,  loltom- 
paa;  1.  in,  sisemmälle,  sisemmäksi;  1. 
bakom,  taempana,  taemmaksi,  taem- 

malle; 1.  ned,  alempana;  alemmalle, 
alemmaksi;  1.  upp,  ylempänä,  ylem- 

mäksi, ylemmälle;  1.  &t  söder,  norr, 
etelämmällä,  etelämmälle,  pohjaisem- 
maila,  pohjaisemmalle ;  han  blef  der 
1.  än  jag  trodde,  hän  jäi  sinne  kau- 

vemmaksi 1.  enemmäksi  aikaa  kuin 
luulinkaan. 

LängS,  prep.  pitkin,  myöten;  gä  1.  vä- 
gen,  käydä  pitkin  tietä  1.  tietä  myö- 

ten 1.  pitkin;  ro  1.  stränderna,  sou- 
della pitkin  rantoja  1.  rantoja  myöten ; 

säga  ett  träd  1.  efter,  sahata  puuta 
pitkinpäin  1.  pituudeilensa. 

LängSt,  su  peri.  af  L&ng,  pisin  (-m- 
män),  kaikkein  pitempi;  i  det  1  —  a, 
mitä  kauvimmin,  niin  kauvan  kuin 
mahdollista;  adv.  superl.  af  Längt 
o.  Lange;  1.  1  söder,  norr,  etelim- 
mällä,  pohjoisimmalla ;  1.  bort,  f  ram, 
kauvimpana,  kauvimmalla,  kauvimmak- 
si,  kauvimmalle;  1.  ifr&n,  kauvimpaa, 
kaukaisimmalta. 

Längta,  v.  n.  o.  a.  ikävöitä  (-tsen),  ha- 
lata (-ajan),  haluilla,  olla  ikävä  1.  halu ; 

jag  1  —  ar  att  komma  bort,  hala- 
jan  1.  ikävöin  pois  päästäkseni,  mie- 

leni tekee  päästä  pois;  jag  1 — ar 
he  m,  haluttaa  1.  halajan  kotiini,  ikä- 

vöitsen kotia;  1.  eftcr  sommaren, 
ikävöidä  1.  olla  (jkun)  ikävä  kesää, 
halata  1.  vartoa  kesän  tuloa. 

Langetan,  f.  halajamlnen,  halu,  halutus, 
ikävöi tsemys,  mielenteko;  jag  brin- 
ner  af  1.  att  f&  träffa  henne, 
mieleni  hehkuu  1.  palaa  halusta  häntä 
tavatakseni;  1.  efter  hemmet,  ko- 
tihalu,  kodin  1.  kotiin  ikävöiminen. 

Länk,  m.  lenkku,  lenkki,  mutka,  rengas 
(-kaan);   harf,  m  LecUiart 

Luika,  V.  a.  ohjata,  johdattaa;  1.  sig 
{tfUr\  mukautua,  ojentua. 

Läns,  a.  oböjl.  ij^u')  tyhjä,  tyhjillänsä (oleva),  lenssi;  pumpa  L,  pumpnta 
tyhjillensä  1.  tyhjäksi;  börsen  är  1., 
kuUcaro  on  tyhjillänsä  1.  typötyhjänä. 

Länsa,  v.  a.  tyhjentää,  lenssata;  v.  n. 
olla  tyhjänä,  tulla  tyhjäksi. 

Länstol,  m.  nojatuolL 

Läpp,  m.  huuli  (-en);  hän  g  a  L,  olla 
alla  päin  1.  huuli  lerpassa;  f  ai  la  pA 
1 — en,  olla  mieleinen;  som  har 
tjocka  1 — ar,  paksuhnulinen;  (idbapp.) 
läppä;  —  -formig,  a.  huulettava,  huu- limainen. 

Liippja,  V.  a.  maistella,  lipoa,  latkia. 
Lär  L  Lärer,  v.  auxlL  taitaa,  mahtaa, 

lienee;  uUryekes  heltt  med  verbeti  kon- 
e$8nva  L  potstUiala  form  pa  -nen ; 
jag  lär  aldrig  f&  se  honom,  minä 
en  saane  1.  taida  saada  häntä  nähdä 
koskaan;  ni  l.  tro,  te  uskonette  1. 
mahdatte  uskoa;  det  1.  vara  sant, 
se  lienee  totta. 

Lara,  v.  a.  (undervi$a)  opettaa,  neuvoa; 
1.  ngn,  opettaa  jkuta;  1.  ngn  ett 
spr&k,  opettaa  kieltä  jkulle;  jag 
8  k  ali  1.  dig  (hotande),  kyllä  sinun 
1.  sinulle  opetan  1.  näytin;  {0motia4fa 
underviining)  oppia,  opetella;  L  ngt 
af  ngn,  oppia  jkin  jkulta;  1.  läsa, 
skrifva,  oppia  1.  opetella  lukemaan, 
kirjoittamaan;  1.  kanna,  tulla  1.  op- 

pia tuntemaan;  1.  sig,  v.  r.  oppia, 
opetteleita,  opetella;  1.  sig  en  lexa, 

oppia  läksjmsä;  1.  sig  utantill,  ope- 
tella 1.  oppia  ulkoa. 

Lära,  f.  oppi,  neuvo,  opetus;  vara  i  L, 
olla  opissa;  gä  i  1.,  käydä  opissa  1. 

oppia;  religionens  läror,  uskon- 
non neuvot  1.  opetukset  1.  opit. 

Läraktigf  a.  hyvä-,  tarkkaopplnen,  op- 
penevainen,  oppivainen,  hyvä  1.  tarkka 
oppimaan;  bli  1.,  oppeentua. 

LäraJ^tighet,  f.  oppenevaisuns,  oppivai- 
suus,  hyvä-  L  tarkkaoppisuua. 

Larare,  m.  opettaja,  miesopettaja;  — 
-dnplikant,  m.  apu-,  apulais-opettaja ; 
—  -kali,  n.,   syssla,  f.  — ypke, 
n.  opettajanvirka  1.  -ammatti  I.  -toimi ; 
—  -IjeilBti  m.  opettajanvirka. 

Lärarinna,  f.  opettajatar  (-ttaren),  nais- 

opettaja. 
Larbref^  n.  opinklrja,  oppitodistos;  — 

-girig,  a.  opinhaluinen,  -halukas  (-k- 
ksMi);  —  -girighet,  f.  opinhalu,  -ha- 
luisuus;  —  -gOSSOt  m.  oppipoika;  — 
-jnngei  m.  oppilas  (-aan),  oppilainen; 
opetuslapsi  (6t62.);  —  -peiUlilLgar,  m, 
pl.  opetus-,  oppiraha. 

Laärdfa.  oppinut,  lukenut,  opillinen;  en 
1.  man,  oppinut  1.  lukenut  mies; 
1 — a  ämnen,  opilliset  aineet;  l — a 
studier,  opilliset  L  kirjalliset  opin- 

not; ett  sällskap  af  l — a,  oppi- 
neitten seura. 
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LardOfllt  m.  oppi,  oppisuiu,  tieto ;  neuro, 
opetna;  en  man  af  grandlig  1., 
tyräoppinen  mies;  hi  Storien  s  1 — ar, 
historian  opetokset  1.  nenvot;  — -Sgnult 
m.  oppiarvo,  opillinen  arvo ;   Sg^S, 
f.  opin-  1.  oppihaara ;   sidkaro,  m. 
opinharjoittaja;  —  -sproff  n.  opin- 

näyte  (-tteen);   Ssiola,  f.  opillis- 
kooln,  opinkouluj  —  *8Täg,  m.  opin 
tiet  (pl). 

Lardt,  adv.  oppineen  tapaan  1.  taralla, 
oppineesti. 

Läift,  f.  palttina,  liina;  af  1.,  paltti- 
nainen, liinainen. 

Larka,    f.    kiuru,    leivonen;   kliaik, 
m.   leivo-  1.  pontahaukka. 

Larktrad,  n.  lehtikuusi  (-en). 
Läirling,  m.  oppipoika,  oppilainen. 
Laroanstalt,  f.  oppilaitos;  —  -bok,  m. 

oppikirja;  1.  i  geometrin,  mittaus- 
tieteen  oppikirja;   begrepp,  n.  oppi- 
tiSaitjTs;  —  -dlkt,  f.  oppimno;  — 
-embete,  n.   opetusvirka;  —  -fdket, 
f.  opetnsvapauB,  -valta;   groud,  m. 
opinperustuB,  alku-oppi;  (teoL)  uskon- 

kappale (-een),  opin- 1.  uskonopin  päÄ- 
kappale;  —  -metod,  m.  opetustapa, 
opetusmuoto;  —  -mästarO,  m.  oppi- 
isä,  opettaja,  neuvoja;  —  -pian,  m. 
opetussuunnitelma  1.  -kaava;  —  -pro- 
gramm,  n.  opetusohjelma;  —  -rlk, 
a.  opettavainen,  opikas  (-kkaan);  — 
*8al,  m.  oppisali;  —  -SatS,  m.  oppi, 
opinmietelmä  1.  -väite  (-tteen);  — 
-sp&n,  m.  opinkoe  (kokeen),  oppi- 
koetus;  gora  sinä  1.,  koetella  oppi- 

ansa; —  -Stol,  m.  opetussiya  1.  -is- 
tuin ;   Strid,  m.  oppiriita ;  —  «flttedf 

n.  opettajan-,  opetussääty;   SYSteillt 
n.,     opetusjärjestelmä;    —    -Slite,     n. 
opisto,  opetuspaikka;   Sätt,  n.  ope- 
tuslaatu  1.  -tapa;  —  -tid,  m.  oppi-, 
opintoaika;  —  -tinuno,  m.  opetus- 

tunti 1.  -tiima;  —  -Yerk,  n.  oppilai- 
tos, opisto;  —  -&r,  n.  oppivuosi. 

Lisa,  V.  a.  o.  n.  lukea,  lueskella;  Len 
bok  (tiU  Oui),  lukea  kirjan;  1.  i  en 
bok,  lukea  kirjaa;  1.  i  bok,  innan- 
till,  lukea  kirjasta  1.  sisältä;  1.  i 
ens  ögon,  lukea  L  keksiä  jkun  sil- 
mistä. 

Usa,  V.  a.  (ttOnga  titt)  sulkea,  lukita 

(-tsen),  panna  lukkoon;  1.  ngn  in, 
sulkea  joku  8i8!Qin  1.  lukon  taakse;  1. 
n  n  da  n,    panna  1.  kätkeä  lukon  taa. 

Laaare,  m.  lukija;  (iekterisk)  herännäinen. 
I^Uariima,  f.  lukija,  luUjatar  (-ttaren). 

Läsenka,  f.  herännälsvaimo. 
Läsart,  m.  toisinto;  —  -förhÖF,  n.  lu- 

knkinkeri,  lukuiset,  kylänluvut;  — 
-kari,  m.  kirjanlukija,  lukumies,  klr- 
jamies;  —  -lag,  n.  lukuknnta,  1.  -lahko, 
kinkerikunta;  —  -Tlinil,  m.  kirjan- 
märehtijä,  lukuhullu;  —  -yftgen,  m.; 
han  g&r  1.,  hän  käy  opin  1.  luku- 
teitä  1.  tietä;  —  -TUrd,  a.  luettava, 
luvun-ansaitseva. 

L&Sbar,  a.  luettava,  lukea  kelpaava,  lu- 
kukelpoinen. 

Läsebibllotek,  n.  lukukirjasto; — bok, 
f.  lukukirja,  lukemisto ;  —  -eirkel,  m. 
luku-,    lukijaseura;    -^    -föradllg,   t 
lukuyhteys;   kabuett,  n.  Inknka- 
binetti  1.  -paikka;  -—  -termin,  m.  lu- 

kukausi;   timmc,  m.   lukutunti  L 
-hetki;  —  -öftling,   f.    lukuharjoitus. 

Läska,  V.  a.  virvoittaa,  kostuttaa;  sam- 
muttaa janoa;  1.  sig  med  vatten, 

virvoittaita  vedellä;  1 — nde  dryck, 
virvoittava  juoma;  1.  kalk,  kostuttaa 
1.  kastaa  kalkkia. 

Läskdryok,  m.  virvoitusjuoma ;  —  -016- 
del,  n.  vlrvoitusaine  (-een),  virvoke 
(-kkeen);  — , -papper,  n.  imu-  1.  ve- 
topaperi. 

L&sllC,  a.  selvälukulnen,  selvä  lukea,  selvä. 
Läsnug,  f.  lukemus,  Inku,  lukeminen; 

1.  för  folket,  lukemisia  kansalle. 

Laspa,  V.  n.  sammaltaa,  sopertaa,  so- 
keltaa,  läUättää,  lärpättää. 

Laspare,  m.  sammalklell  (-en),  lässäUeli, 
sokeltaja. 

Läapning,  f.  sammallus,  sokellus. 
L&BI,  m.  (skomak,)  lesti;  (matt)  lästl. 
Läfltetal,  n.  lästtinku,  -määrä. 
Läte,  n.  ääni  (-en),  äännähdys. 
Läljja,  m.  fl.  $e  Lättja  o.  s.  v. 
L&vt,  a.  keveä,  kevyt  (-yen),  huokea, 

helppo;  1.  arbete,  huokea  1.  helppo 
työ;  1.  p&  foten,  ketterä  L  keveä  L 
kepeä  jaloiltansa;  1.  jord,  möyheä  L 
keveä  maa;  1 — a  trupper,  kevyet 
joukot;  —  adv.  keveästi,  haokeaati, 
helposti,  kerkeästi,  herkästi;  1.  klädd, 
keveissä  vaatteissa  (oleva);  han  sof- 
ver  1.,  makaa  herkästi;  han  har  1. 
för  att  tala,  hän  on  kerkeä  kielel- 

tänsä l.  puheeltansa;  det  kani.  hän- 

da,  pian  1.  helposti  voi  tapahtua;  — 
-brikad,  a.  huokeavlljelyinen,  helppo 
l.    huokea   viljellä;   druken,    a. 
helppo  1.  huokea  juoda,  helposti  juo- 

tava;   fattlig,  a.  helposti  1.  huo- 
keasti  ymmärrettävä,  huokeatajnlUaen; 
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—  -fotad,  a.  kepeä,  kerkeä,  ketterä, 
keveä  jalalta,  ketterä-,  kevytjalkainen ; 
—  -färdigt  a.  irstas  ('aan),  haiire- 
lijas  (-aanjj  —  -köpt,  a.  helppo-  1. 
hnokeaostoinen;  —  -läst»  a.  helppo- 

lukuinen; —  -löst,  a.  helposti  sulaTa 
1.  linkeneva,  snlaTainen,  herkkä-,  help- 
polinkeinen ;  (am  problem  m.  m.)  help- 

po- 1.  huokeaselkoinen;  —  -rodd,  a. 
helppo-  1.  keveäsoutoinen ;  —  -tro- 
gen,  a.  herkkälnnloinen  1.  -uskoinen; 
—  -trogenhet,  f.  herkkäluuloisuus  1. 
-uskoisuus;  —  -rörd,  a.  herkkäluon- 
toinen  1.  -mielinen,  helläluontoinen  1. 
•mielinen  1.  -sjdäminen;  —  -BUUlig, 
a.  kevytmielinen,  hepakka,  löyhämie- 
linen;— --Siimighet,  f.  -Biniie,  n.  ke- 

vytmielisyys, hepakkuus,  löyhämäisyys; 
—  -SilUUgt,  adv.  kevytmielisesti;  — 
-skrämd,  a.  arkamielinen,  -luontoinen ; 
—  -smält,  a.  {om  mat)  helposti  1. 
keveästi  1.  huokeasti  sulava,  helppo, 
pehmeä;  (om  mctaUer)  helppo  1.  herkkä 
sulamaan,  helposti  sulava  1.  liukeneva; 
—  -SÖfd,  a.  {löU  aU  sö/va)  herkkä- 

uninen, herkkä  nukkumaan;  (lätt  vak- 
nande)  herkkäunellinen. 

Lätta,  V.  a.  keventää,  huojentaa,  hei" 
pottaa,  (om  samv^U  m,  m.)  lievittää; 
1.  ankaret,  nostaa  1.  nostattaa  ank- 

kuria; vinden  1 — ar,  tuuli  helpot- 
taa 1.  alentuu;  1 — as,  v.  d.  (hU  lätt) 

kevetä  (-nen),  keventyä,  helpota  (-p- 
ponen),  huojeta  (-kenen),  huoistua. 

Lätteligen,  adv.  se  Lätt,  adv. 
Lätthe^  f.  keveys,  helppous,  huokeus; 
med  1.,  huokeasti,  helposti. 

Lätting,  m.  laiskuri,  laiska,  vetelys. 
Lät^ftt  f'  laiskuus;  jag  pl&gas  af  ]., 

minua  laiskuttaa. 

Utijas,  V.  d.  laiskntella,  laiskehtia,  lais- 
koitella,  vetelehtiä. 

Lät^efDll,  a.  laiskelijas  (-aan),  laiskeh- 
tlva;  —  -fnllt,  adv.  laiskelijaastl,  lais- 
kasti. 

Lattna,  v.  n.;  luf  ten  1 — r,  ilma  ylentyy. 
Lättnadf  m.  helppo,  helpotus,  huojen- 

nus, kevennys. 
Löda,  ▼•  a.  juottaa,  uuttaa. 
Lödder,  n.  vaahto,  rahka. 
Löddra,  f.  rakal,  silmukka. 
Löddra,  y*  n.,  Löddra  sig,  v.  r.  vaah- 

dota (-toan)»  vaahtaista,  knohlata. 
Löddlig,  a.  vaahtoinen,  rahkainen. 
Lödfett,  n.  juoterasva;  —  -J6ni,  n.  juo- 

tinrauta;  —  -kolf,  m.  -kom,  n.  juotin 
(-ttimen). 

Lödig,  a.  luotinen. 
LÖdighet,  f.  luodinpito  1.  -arvo,  puh- 

tauden määrä  (hopeassa). 

LÖdning,  f.  juote  (-tteen),  juotos,  juot- taminen. 

LÖf,  n.  lehti  (-den);  (löfbevuxen  qvisty 
lehvä,  lehdes;  1 — ven  spricka  nt, 
lehdet  puhkeavat,  lehti  puhkeaa;  b  r  y  t  a 
1.,  taittaa  lehtiä  1.  kerpoja;  g&  för 

att  bryta  1.,  mennä  lehteen  1.  leh- 
dekseen 1.  kerpoon ;  (l,  tUl  qvoH)  vas- 

tas,  vihdas,  luudas;  —  -brott,  n.,  — 
-brytning,  f.  kervontaitto,  lehden- 
taitto  1.  -teko;  vara  p&  1.,  olla  leh- 

dessä 1.  kervossa  1.  kervontaitossa;  — 
-dnnge,   m.   lehdikkö,  lehto;  —  -frö, 
n. «« liöfgroda;   fäUning,  f.  leh- 

den lähtö  1.  variseminen,  lehtisato;  — 
-gren,  f.  lehvä,   lehväs,  lehtioksa;  — 
-groda,  f.  lehtorupsale  (-een) ;   hy  d- 
da,  f.  lehtimaja;  —  -knopp,  m.  leh- 
tiumppu  1.  -silmä;   känve,  m.  ker^ 
po;  —  -mask,  m.  lehtimato,  kirppa; 
—  -rik,  a.  lehtevä,  lehdekäs  (-kkään), 
lehtinen,  lehvakas  (-kkaan);  —  -ru- 
Bka,  f.  lehvä,  lehväs;  —  -sal,  m. 
lehti-,  lehvämaja;  —  -skog,  m.  lehti- 

metsä, lehto;  —  -skara,  f.  vesuri, 
vesoin  (-imen),  kassara;  —  -Btro,  v. 
a.  lehdittää,  lehdestää;  —  -B&Dgare» 
m.  pajukerttu  1.  -lintu;  —  -tracL  n. 
lehtipuu;   tägt,  f.  lehden-  1.  ker- 

vontaitto, lehdestys;  lehdes-  1.  kerpo- 
lupa;  —  -verk,  n.  lehditykset  (j>Z.), 
lehtikoristeet. 

LÖfja,  f.  läiski  jäinen. 
LÖfkoja,  f.  leukoija. 
LÖfning,  f.  lehdltys,  lehdintä. 
Löfte,  n.  lupaus;  gifva,  göra  1.,.  lu- 

vata, tehdä  1.  antaa  lupaus;  st&  vid 
sitt  1.,  halla  sitt  1.,  pysyä  lupauk- 

sessansa, pitää  lupauksensa;   sbrott. 
n.  lupauksen  rikkominen;   —  -BBiaB, 
m.  -skrift,  f.  te  BorgeBinaii  o.  a.  v. 

LÖfVa,v.  a.  lehdittää;  (samia  löf)  lehtiä, 
käydä  1.  olla  lehdessä;  1  — as,  v.  d. 
lehdittyä,  tulla  lehdelle  1.  lehteen. 

LÖga,  V.  a.  uittaa;  v.  n.  o.  1.  sig,  ▼.  r. 
peseitä,  uida,  kylpeä. 

LÖgn,  m.  valhe  (-een);  fara  f  ram  med 
1.,  käydä  1.  juosta  valheita. 

L^aktig.  a.  valheellinen. 
LÖgnaktigliet,  f.  valheeUlsuns. 
LÖgnaktigt,  adv.  valheellisesti,  valheella. 
LÖgnare,  m.  valhettelija. 
LögStälle,  n.  uittamo,  uittopaikka;  ui- 

maranta, kylpypaikka. 
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Löja,  f.  salakka,  tinrn. 
Löje,  n.  natun,  hymy,  hymyily. 
Löjlig,  a.  nanmlUnen,  nanran-alainen, 

naurettava. 

_  bet,  f.  naiiraUifliiiiB,naiimn-alai8uns. 
^ig;t,  adv.  nanrettavasti,  nanrnllisesti. 

Löjtnant,  m.  lautnanttl. 
Lok,  m.  sipnli,  laukka,  lyökki;  —  -ak- 

tig,  —  -artad,  a.  Bipniimainen,  eipn- 
lintapainen  1.  -kaltainen;  —  -luiöl, 
m.  pahkasipali. 

Lomsk,  a.  Inihn,  salavihainen. 
Lömskhdt,  f.  Inihnns,  Balavlha. 
LÖn,  f.  palkka;  1.  1  epanm&l,  jyrä- 

palkka,  palkka  jyvissä;  —  -ebespa- 
nng,  f.  palkansäästö ;   lÖS,  a.  pal- 

katon; 1.  möda,  hyödytön  1.  turha 

vaiva,  hukkatyö; —  -tagare,  m,  palk- 
kalainen, palkanottaja  1.  -saaja. 

Lona,  V.  a.  {gifva  Un)  palkata  (-kkaan), 
palkoittaa,  maksaa  palkkaa;  {heUina) 
palkita  (-tsen),  makäaa,  kostaa;  det 
1 — r  icke  mödan,  ei  se  maksa  vai- 

vaa, ei  se  kannata;  den  handein 
1 — r  sig,  se  kauppa  kannattaa,  on 
edullista. 

Lonande,  a.  hyötylsä,  edullinen,  etuisa, 
voitollinen. 

Lölingsliemmail,  n.  palkkatalo,  vero- 
palkka-tila. 

Loiui,  f.  vahteri,  vahder  (-teren);  — 
-SkOg,  m.  vahteristo;  —  -SOOker,  m. 
vahdersokeri. 

Lonn,  adv.;  lägga  ett  foster  &  1., 
panna  1.  heittiiS  sikiö  salaan,  salata  1. 
lymyttää  sikiönsä;  —  -dörr,  f.  sala- 

ovi;   f^^f^^  m*  salakäytävä,  sala- 
tie   1.    -pääsy;  —  -krog,    m.    salaka- 

pakka;   lägga,  v.  a.  salata,  lymyttää, 
panna  salaan;  —  -mord,  n.  salamurha; 
—  -mörda,  v.  a.  salamurhata,  salaa 
murhata;  —  -mördaro,  m.  salamur- 

haaja; —  -Täg,  m.  sala-,  piilo-,  lymytie. 
LÖnndOM;  l  l.,  salaisesti,  salaisuudessa, 

salassa,  peitossa. 
Lönnligy  a.  salainen,  sala. 
Loimligeil,  Lönnligt,  adv.  salakkall,  sa- 

laisestl,  salaa,  varkain. 
Lonnskaläge,  n.  salavnoteus. 
LoBt,  adv.;  h&Ua  1.,  pitää  salassa. 
Lopa,  V.  n.  juosta  (juoksen);  1.  kr  in  g 

fitaden,  juosta  1.  kipata  pitkin  kau- 
punkia; ryktet  löper,  huhu  kulkee 

1.  käy;  vägen  löper,  tie  menee  1. 
kulkee;  1.  af  och  an,  hit  och  dit, 
juoksennella,  juokseskella ,  juosta  1. 
juoksennella  sinne  tänne  1.  siellä  täällä ; 

1.  ihop  (^/ma),  juosta,  piimiä;  ti  den 
1  —  cr  fort  {f ram),  aika  kuluu  1.  rien- 

tää edelleen;  1.  fara,  risk,  olla  vaa- 
rassa 1.  vaaran-alainen,  joutua  vaaraan 

1.  vahinkoon;  denna  sedel  1  —  er 
med  ranta,  tämä  seteli  kasvaa  kor- 

koa 1.  kulkee  korolla  1.  kasvulla,  tästä 
setelistä  juoksee  korkoa;  {vara  löpak) 
kiillä,  olla  juoksuillansa  1.  juoksulla; 
1  —  n  de  &r,  m&nad,  kuluva  1.  kul- 

keva vuosi,  kuukausi ;  1  —  nde  räntä, 
juokseva  1.  kasvava  korko;  1  —  nde 
räkning,  avonainen  I.  juokseva  tili; 

1 — nde  gods,  (tkepp.)  juoksevat  tou- 
vit; 1  —  nde  ai  n,  mittakyynärä,  pi- 

tuuskyynärä. 
LÖpare,  m.  juoksija,  kiitäjä;  {<iU  rifva 
färger  med)  hierinkivi,  jauhuri,  lyöp- 
pari;  {öfre  qyamtUnen)  päällys-,  pääl- 
likivi ;  \i  sehacJupd)  juoksuri ;  (ä  ikala) 
hahlo. 

LÖpbana,  f.  juoksu-  l.  kilparata,  kiista- 
kenttä,  kilpapaikka;  —  -eld,  m.  juok- 
suvalkea;  ryktet  gick  som  en  1. 
kring  s  ta  den,  huuto  kulki  1.  lensi 
valkean  vauhdilla  1.  kuin  tulen  liekki 

pitkin  kaupunkia;   grafj  f-  juoksu-, 
saartokaivanto;  —  -kBllt,  m.  vetosol- 
mu;  (i  nät)  juoksusolmu  1.  -silmä;  — 
-mage,  m.  makonen; — ^ring,  m.  juoksu- 
rengas  (-kaan);  -7  -tid,  m.  juoksu- 

aika, kiiman  aika;  hunden  har  sin 

1.,  koira  on  juoksuillansa  1.  kiimoil- 
lansa 1.  nalkillansa. 

LÖpo,  n.   juoksutin,  juoksuke,  piimi  tiu. 
LÖpna,  V.  n.  juosta,  piimettyä,  piimiä, 

jotkeltua. 
LÖpning,  f.  (tfttning)  juoksu,  juoksutus, 

piimetys;  (t  m%mk)  juoksutus,  juok- 
suma ;  (djtirens)  juoksu,  juoksut,  kiima. 

Löpsk,  a.  juoksuinen,  kiimainen. 
Lördag,  m.  lauvantal. 
LÖS,  a.  irtonainen,  irrallinen,  irtain 

(-imen),  valtoin  (-imen),  valloillinen, 
irti,  irrallansa  1.  valloillansa  1.  auki 
oleva;  hästen,  el  den  är  lös,  he* 
vonen,  valkea  on  irti  1.  irroillaan  1. 
valloillansa;  göra  1.,  irroittaa,  erittää; 
blifva,  g&  1.,  irtauta,  irroittua,  eritä 
(-iän);  s  läppä  1.,  päästää  irti  1.  ir- 
rallensa  1.  valloillensa;  1.  kari,  löysä 
1.  irtain  mies;  1 — t  folk,  irtain  kansa, 
joutoväki;  sl&  sig  1.,  ruveta  (-pean) 
joutilaaksi,  ruveta  ja  revetä,  ruveta 
kuin  ruvetakin;  {icke  hard)  löyhä, 

höllä,  pehmeä;  1.  snö,  löyhä  1.  peh- 
meä lumi;  1.  s  and,  löyhä  1.  irrallinen 
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hieta;  {icks  tät)  auhto,  hatera,  löyhä; 
{om  träd)  lievä;  1  —  t  lif,  vetelä  vatsa 
1.  maha;  jag  har  1  —  t  lif,  vatsani 
on  vetelällä;  (ieks  spänd)  löyhä,  löysä, 
höllä,  hölteä;  tyglarna  äro  1  —  a, 
ohjakset  ovat  höllällänsä  1.  höllänä  1. 

löysällä;  1  —  t  rykte,  tyhjä  pahe  1. 
huuto,  kulku-,  juorupuhe ;  1  —  t  p  r  a  t , 
tyhjät  1.  joutavat  puheet ;  1 — a  grun- 
der,  perättömät  1.  ponnettomat  1. 
löyhät  perusteet  1.  sjryt;  gil  1.,  (om 
gkott)  l&uYets,  (-kean),  päästä;  (louna) 
irrota  (irtonen),   mennä  1.  päästä  irti 
1.  auki;   ftktig,  a.  haurelijas  (-aan), 
irstas;  -—  -aktiguet,  f.  haurelijaisuus ; 
  aktigt,  adv.  haurelijaasti,  irstaasti ; 
—  -bar,  a.  te  LöBlig;  —  -bryta,  v. 
a.  murtaa  1.  rutaista  1.  kiskoa  irti  1. 

erillensä; —  -dlifvare,  m.  irtolainen, 

löysä;   drifv^eri,  n.  irtolaisuus,  löy- 
syys, löysänä  olo;   egendOIHi  m.  ir- 
tain omaisnuB  1.  kalu  1.  tavara,  irtai- 

misto;   gifva,  V.  a.  päästää  1.  laskea 
vapaaksi  1.  irti  1.  valloillensa,  päästää, 
vapauttaa;  —  -grynig,  a.  murakka, 
murea-,  pehmeärakeinen  1.  -jyväinen; 
—  -göra,  V.  a.  irroittaa,  irtauttaa, 
avata  1.  päästää  irti  I.  irrallensa  1. 
auki  1.  erillensä;  —  -lljon,  n.  jouto- 
ihminen,  päiväläinen,  joutolainen;  — 
-hngga,  V.  a.  hakata  1.   lyödä  irti  1. 
erillensä ;   h&T,  n.  varahiukset,  vale- 
1.  liikatukka  1.  -hiukset;   h^Bt,  m. 
Jouto-,  vierihevonen ;  —  -knyta,  v. 
a.  avata  1.  päästää  solmu  1.  solmusta; 
—  -koka,  V.  a.  keittää  1.  kiehuttaa 
vähäni,  helposti;  löskokta  ägg,  kie- 

hautettuja 1.  vähän  kiehutettuja  1.  ve- 
teliä munia;  —  -kragO,  m.  irto-,  va- 

rakaulus;  —  -köpa,  v.  a.  lunastaa, 
lunastaa  pois  1.  vapaaksi;  —  -llfvad, 
a.  vetelävatsainen,  vetelällä  oleva;  — 
-lock,  m.  varakutrlnen,  tekokutri,  lisä- 
1.  varakäherä;  —  -millit,  a.  helläsui- 
nen;  —  -penningar,  m.  pl.  pieni 
raha,  pienet  rahat;  —  -ryoka,  v.  a. 
temmaista  (-paisen)  1.  vetäistä  1.  nyh- 
täUtä  irti  1.  erillensä;  —  -saltad,  a. 
vähäsuolainen,  vähän  1.  helposti  suo- 

lattu; —  -skägg,  n.  teko-  1.  vale- 
parta,  llikaparta;  —  -slita,  v.  a.  kis- 

koa 1.  reväistä  (-päisen)  1.  rutaista 
irti  l.  erillensä;  1.  sig,  v.  r.  irroittaa 
1.  erkaannuttaa  itsensä,  irtaantua,  eritä 

(-iän);  —  -släppa,  v.  a.  päästää  1. 
laskea  irti  1.  valloillensa  1.  irrallensa; 

—  -taga,  V.  a.  irroittaa,    erittää,    ot- 

taa irti  1.   erillensä;  —  -tand,  f.  va- 
lehammas,  panentahammas ;   Yäaka, 
f.   irto-  1.   kantolaukku;  —  -ärm,   m. 
irtohiha;  —  -Öreil,  n.  pl.,  —  «lirebo, 
n.  86  Lösegendom;  —  -örepersedel, 
m.  irtanaiskapine. 

LÖsa,  V.  a.  (fifft  knutet,  hundei)  päästää 
1.  laskea  auki  1.  irti  1.  irrallensa  1. 

I  valloillensa,  avata,  aukaista;  (göra  lö- 
I  sare)  höUittää,  hellittää,  helpottaa, 

laskea;  (ngt  ttfinnadt,  JUUadt)  kehit- 
tää, Uestyttää,  purkaa,  päästää  auki; 

(hem,)  liuventaa;  (medeltt  to«e»)  lunas- 
taa; 1.  en  g&ta,  arvata  1.  selittää  ar- 

voitus; 1.  en  uppgift,  suorittaa  teh- 
tävä; 1.  sig,  V.  r.  päästäitä,  päästää 

1.  lunastaa  1.  vapauttaa  itsensä;  (kem,) 
Huveta  (-kenen);  knuten  1 — er  sig, 
solmu  pääsee  1.  aukenee ;  1 — n  d  e  m  e- 
del,  sulattava  1.  pehmentävä  1.  hnol- 
luttava  aine. 

LÖsemedel,  n.  liuvotin  (-ttimen),  sula- 
tin (-ttimen);  —  -penning,  m.  lun- 

naat (pl^)i  päästimet  (pL)y  lunastus- 
raha;  —  -skilling,  m.  lunastushinta, 
lunastin  (-timen). 

LÖSen,  m.  lunastus,  lunnaat,  lunastin 
(-imen);  1.  för  ett  utslag,  päätök- 

sen lunastus  1.  lunnaat;  I.  för  en 

f&nge,  vangin  lunnaat  1.  lunastua- 
maksu  1.  -raha;  (i  fäU)  pääsysana. 

LÖshet,  f.  irrallisuus,  irtaus;  löyhyys, 
hölteys;  hateruus,  pehmeys;  vetelyys, 
liukeus. 

Loska,  V.  a.  etsiä  päätä,  etsiä  1.  tappaa 
täitä. 

LÖSker,  a.  (la^,)  irtain  (-imen),   löysä. 
LÖslig,  a.  (9om  kan  lötcu)  liukeneva, 

sulava,  sulautuva;  (tUredtar)  selviävä, 
suoriutuva;  (fy.)  löyhä,  pintapuolinen ; 
—  -göra,  V.  a.  liuvennnttaa. 

Lösligen,  adv.  te  Lösligt. 
LÖslighet,  f.  liukenevaisuus,  selviäväi- 

sws    lövhvvs    o    8.  V* 
LÖBllgt,  adv.  löyhästi,  päällisin  paoUn, 

pintapuolin  1.  -puoUsesti. 
LÖsning,  f.  päästö,  päästämys,ankipä8stö; 

höllitys,  suoritus,  selvitys;  lunastus; 

(k&m.)  (operationen)  liuvoitus,  liuven- 
nus,  sulatus;  (verkningen)  liukenemi- 

nen, Uukeaminen;(i0t  vppk&fnna  ämnet) 
liuvos;   srätt,  m.  lunastus  oikeus. 

L58t,  adv.  löyhästi,  höllästi,  vetelästi ;  $e 
LÖs;  g&  1.  p&,  karata  1.  käydä  pääUe, 
karata  1.  ryntäistä  jknn  kimppuun. 

Löt,  m.  käyrä,  kieru. 
Löt,  f.  (betetmark)  karjamaa,  yhteislaldon. 
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Kaeadamisera,  ▼.  a.  makadamita  (-taen), 
tinnertSä,  Tlertifcä,  moBeroittaa. 

Kaeerera,  ▼.  a.   (kem.)    liottaa;    m— 8, 
T.  p.  liota  (-koan),  liotetaan. 

Kaecaroni,  f.  makaroonl. 
Madam,  f.  matami. 
Kader,  m.  noro,  neva. 
XftdOBlUI,    f.    madonna,    pyhä    neitsyt 

(-yen). 
Madra,  f.  marattl. 
Kadiass,  m.  matrassl. 
Kaestro,  m.  maestro,  mestari. 
Kag,  m.  maagi,  tietäjä. 
Magaaill,    n.    makasiini,    rara- aitta;   — 

-sfÖrvaltaret  m.  makasllninholtaja. 

Magasinage,   n.  makaslinoltsemns,  ma- 
kasiiniinpano;  makasiinimaksn. 

Kagaflinera,  ▼.  a.  panna  makasiiniin  1. 
▼ara-aittaan,    makasiinoita   (-tsen),  ai- 

ICagbrick,  n.  mahan-  1.  vatsanreveh- 
tymjij  mahakohju;  —  -droppar,  m. 
pL  maharohdot;  —  -gTOp,  m.  sydän- 

ala; —  -hinna,  f.  mahapaita  I.  -kel- 
mn;   pl&ga,  f.  vatsanvaiva  1.  -vaan- 

ne (-nteen)  1.  -kipo,  (hnipning)  vat- 
sanpoTu  L  -pore  (-een),  (dUning)  vat- 
savihle  (-een);  —  -pef,  n.  ähky,  vat- 
aanpunit  {pL);  —  -saft,  m.  maha- 

neste (-een);  —  -qilkdoill,  m.  vat- 
santanti;  —  -stark,  a.  rnokainen,  sn- 
lamaton;  (/g.)  rnokainen,  iletön,  hä- 
p«imätÖn;  —  -Stärkailde,  a.  vatsaa 
sitova  L  vahvistava;  —  -Syra,  f.  vat- 
sankatkelma,  vatsanhapos;  —  -8äck, 
m.  mahalaukkn;  —  -värk,  m.  vatsan- 
ptim  L  -kiristys. 

][ag6y  m.  vatsa,  maha;  (hima^)  haima; 
jag  har  ondt  i  m  —  en,  vatsaani 
pniee  1.  kiristää;  jag  har  ej  m.  att 
se  det,  ei  ole  pernaa  sitä  nähdäk- 

seni; ligga  p&  m — en,  ollaLmaata 
vatsoillansa;  lägga  aig  tlU  1.  f& 
Stor  m«,  ratslstna,  tulla  vatsikkaaksi. 

Ibger,  a.  laiha;  (gpmsUg)  hoikka;  (om 
jordf  kott  m,  m.)  laiha,  hnono,  vähä- 

väkinen; (Jig.)  ponneton,  kaiva;  bll 
m.,  laihtna,  tulla  laihaksi;  göra  m., 
laihentaa,   laihduttaa;  n&got  m.,  lal- 

hanläntä,  laihanlainen;  —  -lagd,  a. 
laihakas  (-kkaan),  laihanläntä. 

Magerhet,  f.  Ulhnus,  hoikkuus;  vähä- 
väkisyys;  kuivuus. 

Magert,  adv.  laihasti,  kuivasti;  äter  m., 
syö  laihaa  1.  huonoa. 

Kagi,  f.  loihtu,  loitsu,  velhous. 
Hagiker,  m.  loitsija,  velhoja,  velho. 
HaglBk,  a.  loitsuinen,  taikainen,  loihtu-, 

noita-;  (Jlg,)  lumoava,  loihtiva,  hur^ 
maava. 

MagiBtar,  m.  majlsterl;  filosofi  e  m., 
filosofian  L  viisaustieteen  majlsterl ;  — 
-bref^  —  -diplOBl,  n.  majisterinkiija 

1.  -todistus;  —  -(^ad,  m.  majisterin- 
arvo;—  -promotlOll,  f.  ma jlsterln vih- 

kijäiset (pl.). 

M agistrat,  m.  majlstraatti ;   Sp6rS0B, 
m.  majistraatin-jäsen ;  —  -88ekr6t6- 
rare,  m.  majlstraatinsihtierl. 

Magistrera,  v.  n.  käydä  majlsterln  tut- 
kinto 1.  tutkintoa. 

Magnat,  m.  valtikas  (-kkaan),  yUmys, 
mahtava. 

Magnesilim,  n.  magneslo. 
Mag^net,  m.  maneittl;  —  -nll,  m.  ma- 

nelttlneula;  —  -pol,  m.  maneittlnapa. 
Magnetisera,  v.  a.  maneltlta  (-tsen). 
Magnetiflk,  a.  maneltilUnen,  maneitin. 
Magnotisni,  m.  rautaveto,  maneittlsuus, 

manelttivoima,  randanhenkl. 

Magnetiaör,  m.  maneltltslja,  tuntovoi- 
maila  parantaja. 

Magnlflk,  a.  almollinen,  uhkea. 
Magra,  v.  n.  laihtua,  laihentua. 
Hagt,  f.  voima,  väki  (-en),  mahti,  valta; 
med  ali  m.,  kalkin  voimin,  kaikesta 
voimasta;  med  m.,  väkisin,  väkival- 

lalla; de  Bom  m — en  hafva,  ne 
joilla  voima  1.  valta  on,  mahtavat,  val- 

tiaat; vara  vid  m.,  py^yä  1.  olla 
voimassa;  h&Ua  vid  m.,  pitää  voi- 

massa, ylläpitää;  han  har  spr&ket  i 
s  in  m.,  hknellä  on  kieli  vallassansa, 
hän  kielen  hyvin  osaa;  derp&  ligger 
ingen  m.,  siinä  ei  mitään  mahtia  ole, 
se  on  vallaa  mahditonta  1.  ponnetonta 
1.  vähäpätöistä  1.  mitätöntä;  m.  tili 
lands  o.  sjöss,  voima  1.  sotavoima 
maalla  ja  merellä;  de  krigförande 
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m  —  e  rna,  sotaa  käjyäth  pitäTat  val- 
lat; de  enropeiska  m— erna,  Enroo- 

pan  vallat;  högsta  m  —  en,  ylin  1. 
korkein  valta;  —  -ftlllkomligliet,  f. 
täysivaltaisnns,  tävBimahtismis;   e- 
gande,  i.  —  -harvBude,  a.;  de  m., 
valtiaiset,  valtiaat,  vallanpitäjät;  ~ 
'lÖS,  a.  voimaton,  mahditon;  —  -lÖS- 
het,  f.  voimattomnos,  mahdittomuns ; 
^-  -Ord,  —  -spr&k,  n.  mahtisana, 
valtakäsky,  voimasana;  —  -päliggan- 
de,  a.  tähdellinen,  painava,  tärkeän-ar- 
voinen. 

Mahn,  se  Man  {längt  a.). 
Mahognyträd,  n.  mahonkipun. 
Mahomedan,  m.  mahomettilainen. 
Maj,  m.  Toukokuu,  Kajkuu;  första  M., 

Wapunpäivä;  —  -bagge,  m.  touko- 
härkä, turilas  (-aan);  —  -dag,  m.  ke- 

vätpäivä, Toukokuun  päivä;   stäng, 
f.  kukkaissalko  1.  -riuku. 

Haja,  f.  limo. 
Haj6Stät,  n.  majesteetti;  (fig.)  valtasuu- 

ruus, ylevyys,  majesteetillisuus;  Hans 
Eejserliga  M.,  Keisarillinen  Majes- 

teetti, Hänen  Keisarillinen  Majesteet- 
tinsa; Hans  M.,  Hänen  Majesteet- 

tinsa; Ers  M.,  Teidän  Majesteettinne ; 
—  -sbrott,  n.  majesteetinrikos ;  — 
-SfÖrbrytare,  m.  majesteetinrikkoja  l. 
-loukkaaja. 

Majestätisk,  —  *tlig,  a.  majesteetllli- 
nen;  (Jig.)  jalo  voimainen,  majesteetil- 
linen. 

Majestatlighet,  f.  majesteetillisuus. 
Major,  m.  majuri. 
Majorat,  n.  esikolsoikeus,  esikon  pe- 

rittävä (omaisuus). 
Mtjoritet,  f.  enemmistö,  useimmisto, 

enin  osa. 

Majs,  m.  maissi. 
Mak,  n.  oböjl.;  i  sakta  m.,  hilja- 

voittoa,  hiljallensa,  verkallensa. 
Maka,  v.  a.  siirtää,  siirryttää,  muuttaa, 

asettaa,  (koi,)  kohentaa;  m.  sig,  v.  r. 
siirtyä,  väistäitä,  väistyä,  liihennellä. 

Maka,  f*  puoliso,  avio,  aviopnoli  1.  -kump- 

pani. Maka,  a*  pari,  yhtä  paria  (oleva);  m. 
vantar,  parlkintaat,  parittaiset  kin- 
taat. 

Makadamisera,  h  Macademiaera. 
MakalÖBt  a.  verraton;  —  -lÖSt,  adv. 

verrattomasti,  vertaisettansa. 
Make,  m.  puoliso,  aviokumppani;  (af 

ett  par)  pari,  vastine  (-een);  utan 
m.,    paripuoli,    pariton;    (like)   verta, 

vertainen;  aldrig  har  man  hört 
m  —  n,  eihän  sellaista  1.  mokomaa 
vielä  1.  ennen  ole  kuultu;  har  du 
sett  m — n  tili  kari,  oletko  mointa 
1.  mokomaa  miestä  ennen  nähnyt? 

äkta  m.,  aviopuoliso  1.  -puoli,  avio- 
mies 1.  -kumppani;  m — n  tili  en 

vant,  kintaan  pari;  m — n  tili  en 
tafle,  taulun  vastine  1.  pari. 

MaJdig,  a.  verkkainen,  verkallinen,  vet- 
kallinen,  vedäperäinen ;  m  —  t  li  f,  ne- 
koisa  1.  vetkallinen  1.  työtön  elämä; 

(sjöt,)  mukainen,  mukava. 
Makligbet,  f.  verkkaisuus,  verkallisuus, 

nekoisuus,  vetelyys;  {sjöt.)  mukavuus. 

MaJdigt,  adv.  verkallensa,  verkkaan,  ne- 
kosasti,  vetkalleen. 

Makrill,  m.  makriUi. 
Makt,  te  Magt. 

Maknlatnr,  s.  oböjl.  kääre-  l.  törtöpa- 
peri,  roskapaperi. 

Maknlera,  v.  a.  liata  (-kaan),  soaista 
(-kaisen),  ryvettää;  m.  papper,  panna 
roskapaperiksi ;  m  —  d  stämpel,  mi- 

tätön leima. 
Mal,  m.  monni,  säkiä;  (klädmcd)  koi» 

tiisa;  —  -äten,  a.  koinsyömä,  koitu- 
nut ;  (fig.)  kuihtunut,  ransistunut,  rap- 

peutunut; —  -Ört,  m.  koiruoho. 
Mala,  V.  a.  jauhaa,  myllyittää;  l&ta  m., 

jauhattaa,  jauhatuttaa  ;blifvamalen, 

jauhauta. MalbeUT,  m.  onnettomuus,  kova  onni. 

Malia,  f.  pahuus,  häijyys;  m — en  p&- 
st&r,  hoetaan,  takanapäin  sanotaan  1. 

pannaan. Malitiöa,  a.  häijy,  ilkamoinen. 
Malja,  f.  rengas  (-kaan);  isk^f>p)  morl- 

sarana  1.  -rengas. 
Mali,  m.  malli. 
Malle,  m.  (t  bröd)  sydän  (-men),  sisusta. 
Malm,  m.  malmi;  bryta  m.,  louhia  1.  kai- 

vaa malmia;   aktig,  a.  malmlmai- 
nen,  malmintapainen;  —  -anlednjng, 
f.  malmin-aihe  (-een)  1.  -ilmaus  1.  -johto ; 
—  -art,  m.  malminlaji;  —  -arted,  a. 
malminlainen  1.  -laatuinen  1.  -kaltai- 

nen; —  -brott,  n.,  -grnfva,  f.  mai- 
milouhoB  1.  -kaivos;  —  -biytain^  f. 
malminlouhinta  1.  -hakkuu;   lyildig, 
a.  malminen,  malmijohtoinen,  malmin- 
pitävä;    fang,  n.  malmin  saanto;  — 
-fält,  n.  malmiala  1.  -maa  1.  -kenttä;  — 
-fQrande,  a.  m  Malmfyndig;  —  -gug» 
m.,  -streok,  n.,  -&der,  f.,  malmisuoni 
1.  -juonti;  —  -kait,  m.  malminpito  1. 
-paljous,   malmillisuus ;  —  -kaltig,   a. 
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mahninpitoinen   1.  -sekainen,   malmil- 
Unen;   l6tar6,  m.  malmin-etsijä;  — 
-probenre,    m.    malminkoettaja;    — 
-rik,  a.  mnsasmalminen ;   stoff,  m. 
malmlkiTi. 

Malm,  m.  (sandig  mark)  nummi  (-en), 
kangas  (-kaan),  malmi. 

Malning,  f.  jauhaminen,  jauhatus. 
KftlplACera,  v.  a.  malplaseerata,  pahasti 

1.  Täärin  asettaa  1.  panna. 
KalstrÖm,  m.  pyörrevirta,  Tedenpyörre 

(-teen). 
Kait,  mallas  (-Itaan),  maltaat  (pl.);  — 

-bad,  n.  mallassauna;  —  'dryok,  m. 
mallasjuoma. 

Mamelucker,  m.  pl.  mamlukit,  pussi- 
housut. 

Mamma^  f.  mamma,  äiti. 
KaBIBlOB,  m.  mammona. 

Manuniltlldjlir,  n.  mammut- eläin. 
Kamsell,  f.  mamselli. 
Man,  (a  lanfft)  m.  harja;  häst  med 
hvit  m.,  liinaharja  hevonen;  med 
g  ui  m.,  kuloharja. 

Man,  (a  iort)  m.  mies  (miehen);  m. 
emellan,  fr&n  m.  tili  m.,  ihmisten 
kesken,  kansan  kesken,  miehestä  mie- 

heen, yhdestä  toiseen;  p&  m.,  tili 
mans,  per  m.,  mieheen,  miestä  päälle 
L  kohti;  en  dödens  m.,  kuoleman 
oma;  menige  m.,  rahvas  (-aan),  yh- 

teinen kansa;  m.  mot  m.,  mies  miestä 
vastaan;  det  är  jag  m.  för,  minussa 
on  sen  miesl.  tekdjä;  mau  efter  m., 
m.  för  m.,  mies  mieheltä  1.  miehestä, 
miehittSin;  god  m.  (Icifft.),  uskottu 
mies;  tre  m.  högt,  kolmessa  mie- 

hessä, kolmen  miehen;  bli  m.,  mie- 
histyä; —  -dräp,  n.  miesmurha  1. 

-tappo,  miehen  murha  1.  tappo;  — 
-dr&pare,  m.  mlehenmurhaaja  1.  -tap- 

paja;   folk,  n.  miesväki;   grant, 
adv.  miestuten,  loka  mies,  jokHkinen, 
miehissä ;  —  -gard,  m.  mies- 1.  asuin- 
piha;    kaftig,  a.  miehevä,  miehuul- 

linen, urhea;   haftigt,  adv.  mie- 
huullisesti, urheasti;  —  -h&l,  n.  kul- 

kuaukko; —  -kön,  n.  miehenpuoli, 
mies-,  urospuoli;  af  m  —  et,  miehi- 

nen, miespuolinen;   namUilie,  n.; 
1  m.,  miesmuistiin,  miesmuistissa;  — 
-namod,    n.    miehuxis,    miehuullisuus; 
  munon,    m.    mieskuitta,    mieheen 
katsominen,  puolenpito;  —  -namord, 
n.   M   Mandrftp;  —  -na&lder,    m. 
miehuuden  ikä,  miehuus-ikä;  —  -sbot, 
m,  hengensakko  1.  -uhka ;   sbörda, 

f.  miehen  kantamus;  —  -8fadd6r,  m. 
mieskummi,  miehinen  kummi;   shög, 
a.  miehen  korkuinen  1.  mittainen;  — 
-alinie,  f.  miehinen  haara  1.  kanta, 
miehen  1.  miehinen  puoli;  —  -sper* 
80E,  m.  miehinen  henki,  mieshenki  L 
-puoli;  —  -spillan,  f.  mieshnkka  1. 
-häviö  1.  -kato;  —  -röst,  f.  miehen 
ILäni,  mies-ääni;  —  -BSida,  f.  miehen 
1.  miesten  puoli;  —  -stark,  a.  mies- 
voipa,  miehissä  1.  miehin  (oleva);  de 
kommo  m  —  a,  tulivat  miehissä  L 
miesjoukolla;  —  -8&lder,  m.  mies- 

polvi (-en),  polves  (-ksen),  ihmispoM; 
—  -tai,  n.  (antal)  miesluku;  m  MaB- 
tai  o.  s.  V. 

Man,  (a.  kart)  pron.  indef.  aterge$ 
vanliffen  med  intr.  formen  p&  -taan 
(•tään)  eller  med  8  per  s.  sing.  ak- 
tivi;  t.  ex.  m.  säger,  sanotaan;  m. 
visade,  näytettiin;  m.  g&r,  mennään, 
m.  visar  icke,  ei  näytetä;  m.  t&lte 
icke  sanningen  der,  siellä  ei  kär- 

sitty 1.  eivät  kärsineet  totuutta;  m. 
f&r  se,  saa  niihdä;  m.  orkar  icke 
alltid  Bjunga,  el  aina  laulaa  jaksa; 
dertill  kan  m.  sluta  deraf,  sen 
voi  1.  saattaa  arvata  siitä;  o  m  dem 
hörde  mau  aldrig  talas,  niistä  ei 
koskaan  kuullut  1.  kuultu  puhuttavan ; 
m.  brukar,  tapa  1.  tapana  on;  m. 
m&ste  arbeta,  työtä  täytyy  tehdä; 
m.  har  att  1.  m.  m&ste  iakttaga, 
vaariin  on  ottaminen,  tulee  ottaa  vaari, 
on  vaariinotettava. 

Man  1.  Mans,  adv.;  säg  m.  ut,  sano 
vaan,  sanoppa  suoraan;  hör  m.  p&, 
min  vän,  kuuleppa,  ystäväni;  hör 
m.  p  &  b  a  r  a ,  kuuleppas  1.  kuules  vaan, 
kuulkaapas  vaan. 

Mana,  v.  a.  kehottaa,  vaatia,  penätä» 
m.  pä,  ukittaa,  hoputtaa;  m.  godt 
för  en,  puhua  jkun  puolesta  1.  puo- 

leen; m.  i  häkte,  panettaa  vankiu- 
teen;  m.  en  ända  (skepp,)^  manata  L 
juoksuttaa  köyden  pää. 

Manat,  m.  manaatti,  merilehmä. 

Manbar,  a.  (om  yngUngar)  miesknntai- 
nen,  miehen  iässä  (oleva),  miehen-ikiu- 
nen,  naima-iässä  (oleva);  (om/tdbor) 
mieskuntainen,  naitavan  ii&llä  1.  iässä 

(oleva);  m.  &lder,  naima-ikä,  naitavan 
ikä,  mieskuntaisuus. 

Manbarhet,  f.  mieskuntaisuus,  miehen- 
ikäisyys,  naima-ikä. 

Mandarin,  m.  mandariini. 
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Mask,  m.  (/ör  ansigtet)  naamio,  naa- 
mari, maski; —  under  vänakapens 

m.,  ystävyyden  muodossa  1.  muodolla 

1.  varjolla';  (person)  naamio,  naamiol- linen. 

Maska,  f.  silmä,  silmukka,  silmua  (-ksen) ; 
maskstock,  m.  kalvoin  (-imen). 

Maska,  v.  a.  silmustaa,  tehdä  1.  kutoa 
silmiä. 

Maskera,  v.  a.  maskittaa,  maskierata, 
naamioittaa,  naamioita  (-tsen);  (fi^.) 
peittää,  peitellä. 

Maskerad,  m.  maskeraati,  naamiohuvit, 
naamioiset ;   bal,  m.  naamio-,  mas- 
kitanssit;  —  -drägt,  -kOStym,  m. 
naamioispuku,  maskituspuku  1.  -vaat- 
teet. 

Maskin,  f.  kone  (-een),  masiina;  — 
-byggnad,    m.    koneenrakentaminen; 
—  -lära,  f.   koneoppi,    masiinaoppi; 
  ^messig,  a.  koneellinen,  konemoi- 
nen,  masiinallinen ;   ritning,  -took- 

ninp,  f.  koneenkuvaus  1.  -piirros. 
Maskinen,  n.  koneisto,  kone-,  masiina- 

laitos  1.  -rakennus. 
Maskinist,  m.  maslnisti,  koneenkäyt- 

täjä, koneenhoitaja. 
Maskopi,  f.  salatnuma,  -seura. 
Maskniin,   a.  maskuliini,  urospuolinen. 
Masmästare,  m.  maasmestan,  maasuu- 

ninkäyttäjä. 
Massa,  f.  (af  ämne)  paljous,  joukko, 

aine  joukko  1.  -määrä;  (stor  mängd) 
joukko,  tukku,  paljous;  (bo)  pesä;  en  m. 
af  menniskor,  joukko  ihmisiä;  i  m., 

tukulta,  paljolta;  m  —  n,  den  stora 
m  —  n,  joukko,  rahvaan  joukko. 

Massage,  m.  hieronta. 
Massaker,  m.  merenvuodatus,  verilöyly, 

raatelus. 

Massakrera,  v.  a.  raadella  (-telen),  tap- 
paa,  surmata. 

Massiv,  a.  täysiläs  (-ään),  täyteläinen, 
tiivis  (-iin),  täysi  (-den);  af  m  — t 
guld,  kokonansa  kultaa  1.  kultainen, 
täyteläistä  kultaa. 

Mast,  m.  masto,  purjepieli  (-en)  1.  -pun; 
med   tr  e    master,    kolmimastoinen; 

—  -fisk,  m.  mastoreikä;  —  -korg, 
m.  mastonhäkki  1.  -koppi;  —  -lÖS,  a. 
mastoton;  —  -topp,  m.  mastonlatva 
1.  -huippu;  —  -träd,  n.  mastopuu  1. 
-hirsi  (-rren);  —  -viPke,  n.  maston- 
aineet  (pl'\  mastokset. 

Masta,  V.  a.  mastoittaa. 
MastiX,  m.  mastikki,  klviliima. 
Mastologi,  f.  mastologia,  imettäjäisoppi. 

Masngn,  m.  maasuuni,  sulatusuuni. 
Masnr,  m.  visa;  af  m.,  visainen;  — 

-björk,  f.  visa-,  pahkakoivu. 
Masnrera,  v.  a.  visata,  vlsauttaa. 
Masnrka,  f.  masurkka. 
Mat,  m.  (sjöt,)  maatti,  apuri. 
Mat,  m.  ruoka  (ruoan),  syötävä;  lag  a 

m.,  laittaa  ruokaa  1.  ruokia;  för  se 

med  m.,  ruoittaa;  —  -back,  m.  ruo- 
kakehlo;  —  -bit,  m.  ruoka-,  eine- 
pala;  —  -bord,  n.  ruokapöytä;  — 
-dagS,  adv.  ruokapäivissä,  ruoan  aika, 
ruoka-aika,  ruoka-aikana,  ruoka-ajaksi 
o.  8.  V.;  —  -frisk,  a.   ruoanhaluinen, 
hyvä  syömään;   girig,  a.  ruoanhi- 
moinen,  syöläs  (-ään);  —  -grann,  a. 
nirsu,  kuortova;  —  -bomtaro,  m.  ruo- 
antuoja;  (portin)  ruoankannin;  —  -jord» 
f.  ruokamulta,  väkimulta;  —  -klocka, 
f.  ruokakello;  (/olki,)  vellikello;  —  -lag, 
n.  ruokakunta,  leipä-,  kattilakunta;  — 

-la^ning,  f.  ruoanteko  1.  -laitos;  — 
-leda,  f.  ruoanhaluttomuus,  ruokanivo, 
nujo;   —   -Inst,   f.   ruokahalu,  ruoan- 
halu;   moder,  f.  emäntä,  ruolttaja; 
--  -morskap,  n.  emännyys;  —  -nyt- 
tig,  a.  ruokava,  ruokainen,  ruoaksi 
kelpaava;   päsO,  m.  eväspussi,  ruo- 

kapussi; —  -ro,  m.  ruokarauha;  — 
•sai,  m.  ruokasali ;  —  -sedel,  m.  ruo- 

kalista 1.  -seteli;  —  -sked,  f.  ruoka- 
lusikka;  en  m.  o  m  dagen,  ruokalu- 

sikallinen päivässä ;  —  -smältnlng,  f. 
ruoansulatus  1.  -sulaus,  vatsanteko ;  — 
-smältningSOrg^,  n.  moansulatln  (-t- 
timen),  ruoansulaus-neuvo ;  —  -smör, 
n.  ruokavoi;  —  -strnpe,  m.  (anat.) 
emätin  (-ttimen),  ruokakulkkn;  — 
-Ställe,  n.  ruokala,  ruoka-  I.  ravinto- 
paikka;  —  -SVamp,  m.  syömä-,  ruo- 

kasieni, tatti; —  -Säck,  m.  eväspussi, 
-kontti;    rätta  mun   efter  m  —  en, 
panna  suu  säkkiä  myöten ;   Varor, 
f.  pl.  ruokatavarat  1.  -varat,  ruoan-ai- 
neet,  ruokaneuvot. 

Mata,  V.  a.  syöttää,  ruokkia;  m.  iC^.)) 

syöttää,  suuttaa;  m  —  s,  v.  d.  o.  m. 
sig,  V.  r.;  säden  m  —  s,  elo  tekee 
jyvää  1.  terää  1.  tulee  jyvälle;  väl 
m  —  de  ax,  täydet  1.  täysinäiset  L 

jyräkkäät  tähät. 
Matador,  m.  matadori;  (t  korUpel)  ma- 

tatoori,  esi  valtti;  (fig.)  vonkero,  tei- 
kari,  pukari,  mahtava. 

Matematik,  f.  matematiikka,  suuretiede 
(-teen). 
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Matomatiker,  m.  matenuMtikiUi  saore- 1 
tieteilijä.  I 

Mataiuatiak,  a.  matemaatilllnen,  auore- 
tieteellinen. 

JIatem,  Materie,  f.  aine  (-een);  (m 
kropps  innehaU)  täyteys ;  (t  $ar)  märkä. 

JUterial,  Katerial,  a.  aineet  (vi),  te- 
ko-, tarveaine,  kapineet;  —  -lOrslag, 

n.  ainearTlo;  —  -förvaltare,  m.  tar- 
▼eainetten-hoitaja,  aineenhoitaja. 

JEaterialiam,  m.  niateriaUlBaaa,  aineelai- 
aaua,  aineoloUianos. 

lEaterialiat,  m.  materialisti^  aineelalnen, 
materialainen. 

XatenallBtisk,  a.  alneolollinen,  mate- 
rialistinen. 

Materiolf  a.  aineellinen,  nnmiillinen, 
materiallinen. 

][atiB66f  f.  matinea,  aamnhuvit. 
Xatning,  f.   raoklnta,  syöttö,  syötäntö. 
Xatlikelf  m.  matrikkeU,  nimikiria. 
XatriB,  f.  matriisi,  yalinkaaTa. 
JUtrona,  f.  eukko,  emäntä. 
JIatrOS,  m.  merimies,  laiyamies,  mat- 

ransi;  —  -prftBaniBg,  f.  merimiehen 
ylläkkö  1.  pakotus. 

llatt,  a.  raukea,  roiponat,  Täsyksissä  (ole- 
Ta),  lakastonot;  (tUan  gUm$)  himeä, 
raokea;  bll  m.,  väsäytyä,  raueta 
(-kean),  lakastua,  himetä  (-enen),  tum- 

meta (-enen);  jag  kSnner  mig  m., 
minua  rankaisee  1.  väsyttää;  jag  bör- 
jar  bli  m.,  minua  alkaa  rankaista  1. 

rupeaa  rankaisemaan;  —  -slipa,  v.  a. 
tahota  (-hkoan)  1.  laskea  himeäksi;  — 
-Ogd,  a.  himeä-  1.  raukeasilmäinen. 

Xattfti  ▼.  a.  viisyttää,  raukaista,  voivut- 
taa,  heikontaa,  himentää;  m  —  s,  v.  p. 
väsyä,  raueta  (-kean),  heikota  (-kko- 
nen),  himetä  (-nen),  lakastua,  tum- 

meta (-enen);  «s  Katt. 
Katta,  1  matto;  (fig.  o.  poet.)  vaippa. 
Kattbindare,  fliitare,  m.  matonkutoja 

L    -tekijä;  —  -B&l,    f.    mattoneula   1. 
-äimä. 

Xattegras,  n.,  Mattlnmmer,  m.  katin- 
lieko,  pyynpaula. 

llatthet,  Mattishet,  f.  raukeus,  väsyk- 
sissä-olo,  voimattomuus. 

JIattllillg,  f.  himennys. 
JUtoritet,  f.  kypsyys; — sexameii,  m. 

valmius  tutkinto. 
KaBBOli,  m.  mausoleo,  hautakammio  L 

-rakennus  L  -varjo. 
Xazill,  f.  maksilla,  alileuka. 
Ilazim,  96  OnmdaatB. 

n.  korkein  1.  ylin  määrä  1. 

kanta,  enimmyys,  ylinunyys;  uppnä 
sitt  m.,  nousta  L  tulla  korkeimmil- 
lensa. 

Maeenat,  m.  mesenaatti,  taiteen-edistäjä 
1.  -suojelija. 

Med,  prep.  o.  adv.  kanssa,  kera,  keralla, 
mukana,  muassa,  myötä,  o.  a.;  uttryo- 
kes  i  m&nga  fall  ooh  talesätt 
med  adeuiv  («Ua,  -Uä)  ooh  kotnUaiiv 
(-ne),  äfven  med  nomuMUv;  tala  m« 
ngn,  puhua  jkun  kanssa;  han  kom 
m.  mig,  hän  tuli  minun  kanasani  L 
kerallani;  han  har  barnen  m.  sig, 
hänellä  on  lapset  myötä  1.  muassa  1. 
kansaansa;  en  häst  m.  rede,  hevo- 

nen valjalnensa  L  kaluinansa;  m.  det 
viiko r,  sillä  ehdoUa;  fr&n  och  m. 
den  dagen,  sUtä  päivästä  alkaen  L  . 
asti  1.  lukein,  sen  päivän  alusta  1. 

aamusta  (asti)';  m.  mera  (m.  m.)  ynnä 
muuta  (y.  m.),  ja  muuta  (}•  ib-);  det 
är  jag  m.  om,  siihen  minä  mukaan 
1.  mukiin  menen,  siihen  minäkin  suos- 

tun 1.  mukaannun;  hvad  som  till- 
hör,  &tföljer  ngn  1.  ngt,  Aterges 
oftast  med  nomfoottv,  eller  ett 

f  r&n  subst.  härledt  a4^*«fe<wp&-inen; 
en  gosse  med  Ijust  h&r,  valkea- 
1.  vaaleatukkainen  poika;  en  knlf 
med  skaft,  varrellinen  veitsi;  en 
kyrka  med  toru,  tornillinen  kirkko 
1.  kirkko  tornin  kanssa;  kyrkan  m. 

sitt  torn,  kirkko  tominensa;  m.  vär-  ^  ' jan  i  handen,  miekka  kädessä;  sitta 
m.  mössan  p&  hufvudet,  istua  lakki 
päässä;  kärra  m.  tv4  hästarföre, 

kärryt  kaksi  hevosta  1.  kahdella  hevo- 
sella edessä;  huru  är  det  m.  dig? 

miten  1.  kuinka  sinun  laitasi  on?  mi- 
ten sinun  (kanssasi)  nyt  on?  jag  vet 

med  mig  sjelf,  tiedän  itsessäni  1. 
tunnossani;  (medel,  v0rHyg)  med odsi* 
«iv  (-11a,  -Uä)  och  äfven  med  in- 
Miruktiv  (-n);  skära  med  knif,  lei- 

kata veitsellä;  b  et  ai  a  m.  pengar, 
maksaa  rahalla;  se  med  egna  ögon, 
nähdä  omin  silmin  1.  omilla  silmil- 

länsä; han  lefver  m.  att  bäratid- 
ningar  omkrlng,  hän  elää  sanoma- 

lehtiä kuljettamalla  1.  sanomalehtien 
kuljettamisella;  han  har  intet  att 
betala  m.,  hänellä  el  ole  mUlä  mak- 

saa; skrifva  m.  posten,  kiijoittaa 
postissa;  {tätM)  oftast  med  ad^itiv 
(-11a,  -llä);  m.  glädje  förnimma, 
ilolla  havaita;  arbeta  m.  mycken 
skicklighet,  tehdä  työtä  hyvin  tai^ 

SO 
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tavasti  1.  suurella  taidolla;  m.  godo 
eller  ondo,  hyyäUä  tai  pahalla;  (t 
samma  riktning)  myötä,  mukaan;  m. 
strömmen,  myötävirtaan,  virran  ma- 

kaan; {emot)  kanssa;  sl&ss  m.  ngn, 
tapella  jkun  kanssa;  (oaktadt)  kanssa, 
vaikka  (med  bitaU),  ollen  (med  ad- 
jektiv),  äfven  med  adeaiv  (-Ila, -llä) 
oeh  in/initiva  formen  p&  -ten  (-en) 
och  -ssa  (-ssä);  m.  aktning  för  ho- 
nom,  m&ste  jag  likväl  säga, 
häntä  kunnioittaen  1.  vaikka  häntä 
kunnioitan  1.  kaikella  kunnioittamisel- 

lani, minun  kuitenkin  täytyy  sanoa; 
m.  alit  detta,  har  ni  dock  blifvit 
narrad,  kaiken  näin  ollen  1.  vaikka 

nyt  on  näin,  on  teidät  kumminkin  pe- 
tetty; {tiU/örsvar)  myötä;  det  tala- 

des  bäde  m.  och  mot,  puhuttiin 
sekä  myötä  että  vastaan;  —  konj. 
kanssa,  myös,  -kin;  jag  gör  b&  m., 
minäkin  1.  minä  myös  1.  myöskin  1. 
minä  kanssa  teen  niin;  m.  mindre, 

M  Mindre;  gifva  m.  slg,  antaa  pe- 
rään 1.  myötä  1.  myöten. 

Medalj,  m.  mitalji,  rintaraha,  kunnia- 
raha;  muisto-  1.  palkintoraha;  —  -ka- 
binett,  n.  mitaljivarasto. 

Hddaljong,    m.   mitaljonkl,  muistoraha. 
MedaljÖr,  m.  mitaljinplirtäjä. 
Hedan,  konj.  kun,  silloin  kun,  silla 

ajalla  1.  aikaa  kuin  1.  kun;  uUryckes 
o/ta  säsom/Öljer;  m.  hau  lef  de;  hä- 

nen eläessänsä;  m.  h  an  var  der, 
hände  det,  hänen  siellä  ollessansa 
(=  kun  hän  oli  siellä)  se  tapahtui; 
smida  m.  jernet  är  hett,  takoa 
raudan  kuumana  ollessa;  m.  tider  är, 
aikain  ollessa  1.  ajoissa. 

Medarbetare,  m.  työkumppani,  työn- 
auttaja. 

Medarfvinge,  m.  kanssaperillinen,  toi- 
nen 1.  muu  perillinen. 

Hedborgare,  m.,  —  -Inna,  f.  yhteis- 
kuntalainen,  kansajäsen,  kansalainen; 
—    -rätt,   m.    yhteiskuntalais-  L  kan- 
salais-oikeus,   kansalaisuus. 

HedborgBll,   m.   takanskumppanl.    kans- 
satakaaja. 

Medborgerlig,  a.  yhteiskunnallinen,  kan- 
salainen, kansalais*. 

Hedbringa,    v.    a.    tuoda    kanssansa    1. 
myötänsä  1.  mukanansa. 

MedbroddFf  m.  kanssaveli,  kanssakump- 
pani,  veljes;  —  -broderskap,  n.  kane- 
saveljevs  1.  -veikkona. 

Medbrottelig,  a.  rikokseen  osallinen,  sa- 

man rikoksen  alainen;  —  -brottBlig- 
het,  f.  rikoksen-osallisuus ;   brotts* 
llng,  m.  rikosveli  1.  -toveri,  kanssa- rikkoja. 

Meddela,  v.  a.  antaa  tieto,  antaa  osaa, 
ilmoittaa,  antaa  1.  saattaa  tietoon;  m. 
sig,  V.  r.  ilmoittaa  1.  sanoa  mielenaS. 
L  ajatuksensa,  vaihtaa  puhetta  1.  sa- 
naa;  de  meddelade  sig  med  hvar- 
andra  derom,  he  siitä  tiedon  an- 

toivat 1.  sitä  ilmoittivat  toisHlensa, 
he  siinä  1.  siitä  ilmoittivat  mielensä 

toinen  toiselleen;  hans  sorg  m — de 
sig  &t  alla,  hänen  surustansa  kaikki 
huolestuivat,  hänen  surunsa  leviät  1. 
kävi  kaikkiin;  lukten  m— r  sig  &t 
kläderna,  haju  tarttuu  1. leviää  vaat- 
teihin. 

Heddelande,  n.  tiedon-anto  1.  •antami- 
nen, pnheen-  1.  sananvaihto. 

Meddelbar,  a.  ilmoitettava,  jota  käy  il- 
moittaminen L  saattaa  ilmoittaa. 

Meddelsam,  a.  puhelijaa  (-aan),  haaste- 
lijas  (-aan),  herkkäpuheinen,  kemaa 
(-aan)  1.  halukas  (-kkaan)  puhumaan, 

puhekemas. 
Meddelflamhet,  f.  puhelijaisuus,  haaate- 

lijaisuns,  puhekemaus,  herkkäpnhei- 
suus. 

Meddraga,  v.  a.  vetää  myötänsä  1.  mu- 
kaansa. 

Mede,  m.  jalas  (-ksen);  stä  p&  me- 
darne,  olla  1.  seisoji  vantilla  1.  kan- 

noiUay  iieuinM.ftXUl^ 
Medel,  n.  {midt)  keski  (-en),  kesku- 

paikka,  keskiväli;  vid  m — t  af  förra 
&rhnndradet,  viime  vuosisadan  kes- 

kivälissä 1.  -paikoilla;  ifr&n  m  — t  af 
sommaren,  keskikesästä ;  {mellan- 
grad)  välinen,  välys,  välikanta;  {läke- 
medel)  lääke  (-kkeen);  {botsmtdsl  t 
aUmänh.)  keino,  neuvo,  apu;  {utväg 

att  vinna  ngt)  välikappale  (-een),  kei- 
no, neuvo;  begagna  alla  möjliga 

m.,  käyttää  1.  panna  kaikenmoisia  vä- 
likappaleita 1.  keinoja  1.  neuvoja,  koet- 

taa kaikin  neuvoin  1.  jos  mitäkin  kei- 
noa; {tiUgangarj  penningar)  varat,  ra- 
hat, neuvot;  lefva  af  egna  m.,  elää 

omilla  varoillansa  1.  omin  neuvoin; 
kronans,  statens,  allmänna  m., 
kruunun,  valtion,  yleiset  I.  yhteiset 
varat;  —  -art,  m.  välilaji;  —  -bar, 
adv.  välillinen,  välikantainen,  välikoh- 
tainen;  —  -barhet,  f.  välilllsyys;  — 
-barligen,  -bart,  adv.  välilliseati,  vä- 
likantaisesti,    välittäen,    välikeinoin  L 
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-neiXToln;  —  -dag,  m.  keskinUUiriUs- 
piiiTS;  —  -fin,  a,  kesUhieno  1.  -pieni, 
keskinkertaisen   hieno;   —  'Arg,    m. 
TiOiTiiii,  keskivSri;  —  -hastighet,  f. 
keski]  ontnisnns  I.  -nopens,  keskinker- 
täinen  j ontnisnns;  —  -höjd,  f.  keski- 
korkens,  keskimitallinen  korkens;  — 
-UE88,  m.  keskisäKtj  1.  -Inokka;  — 
-lÖB,  a.  varaton ,  vKhäyarainen ;  — 
-lÖBhet,  f.  varattomnns,  vähKyaraisnns ; 
—  -ni&tta,  f.  kohtalaisnns,  keskisoh- 
ta,  keekinkertaisnns,  keski viOi;  h&lla 
m  —  n,  pitää  kohtantta,  pjsjä  keski- 
TlOillä  L  kohtalaisena,  olla  keskinker- 

tainen 1.  kohtalainen;  rara  öfver 
m  —  n,  olla  paremman  pnolinen  1.  pa- 

rempi keeldnkertaiBta ;  vara  nnder 
m — n,  olla  hnonomman  pnolinen  1. 
huonompi  kohtalaista;  —  -m&ttig,  a. 
keskinkertainen ,  kohtalainen ,  keski- 
kohtainen;  hon  är  af  m.  skönhet, 
hän  on  keskinkertaisen  1.  kohtalaisen 

kannis;  af  m.  storlek,  keskikokoi- 
nen, kohtalaisen  1.  keskinkertaisen  iso 

L  sunri;  —  -mätldghet,  f.  M  Hedel- 
mättä; —  -mättigt,  adv.  keskinker- 
taisesti, kohtalaisesti,  keskisohtaisesti; 

{framfiST  adjektiver)  keskinkertaisen, 
kohtalaiBen;  m.  rik,  kohtalaisen  rikas; 
—  -pris,  m.  kesknhinta;  —  -punkt, 
m.  keskipiste  (-een),  keskoa,  keski- 
paikka  1.  -kohta;   {fig,)  keskns,  keski  \ 
(-en);   SOrt,  m.  keskulaji;   gtor, 
a.  keskikokoinen  1.  -snnri;  —  -stor-  | 
lek,  m.  keskikoko  1.  -snnmns;  — 
•St&nd,  n.  keskisääty;  {vaUnett)  kes- 

kikorkeus, -kohta;  —  -tai,  n.  keski- 
määrä; i  m.,  keskimäärin,  keskimml- 

ten:  —  -tid,  m.  kesknaika;  ae  Mel- 
lantid;  {hitt.)  keskiaika;  —  -tug,  n.  M 
Mellanting;  —  -väg,  m.  {fig.)  keski- 
snnnta  1.  tie,  keskiväli;   värde,  n. 
keskiarvo;   Uder,  m.  keskn-ikä,  pno- 
li-ikä;  en  m — s  man,  keskn-ikäinen 
1.  puoli-ikäinen  mies;  —  -&ldrig,  a. 
keskn-ikäinen,  keski-  1.  puoli-iässä 
(oleva). 

Xedels,  prep.  kantta;  uttryckes  o  f  ta 
g  en  o  m  adesnv,  (-Ua,  -Uä)  s^f  namina 
och  verheri  injinitiver;  m.  li  st,  ka- 

valuudella; m.  läsning,  lukemalla  1. 
lukemisella;  m.  byte,  vaihettamalla 
L  vaihettaen. 

Xedfadder,  m.  kummi  veli  1.  -toveri, 
kanesakummi. 

Xedfara,  v.  a.  (fig.)  pidellä,  käyttää, 
menetellä;    illa  m  —  ren,  pahoin  pi- 

detty 1.  pidelty  1.  menetelty,  turmeltu, 
tärvääntynyt. 

Medfart,  m.  menetys,  pito,  menettely. 
Medfriare,  m.  kilpakosija,  kosikumppani. 
Medf&f  V.  a.  saada  mukaansa  1.  myö- tänsä. 

Medf&ngei  m.  vankiuskumppani. 

Medlödd)  a.  syntyperäinen,  synnynnäi- 
nen, luontainen,  luoma-,  luotu,  luonto- ; 

m.  g&fva,  luontoinen  1.  luontolahja; 
ett  m  —  dt  fel,  syntyperäinen  vika, 
luomavika;  m.  böjelse,  luontainen 
1.  synnynnäinen  taipumus  1.  halu. 

MedfÖlja,  v.  a.  seurata  myötä  1.  mu- 
kaan 1.  mukana,  mennä  1.  tulla  1.  kul- 

kea myötä,  olla  muassa  L  myötä. 
Medfölje,  n.  seuruus,  seurue  (-een),  seu- 

rajoukko. 
Medföra,  v.  a.  viedä  1.  tuoda  1.  kuljet- 

taa myötänsä  1.  mukanansa  1.  kans- 
sansa ;  (fOror$aka)  tuoda,  tuottaa,  saada 

aikaan,  vaikuttaa,  synnyttää;  detta 
m — ör  den  olägenheten,  att... 
tästä  on  1.  tulee  1.  syntyy  se  paha  1. 
vastus,  että  . .  . ,  tämä  vaikuttaa  l.  tuot- 

taa 1.  tekee  sen  hankaluuden,  että  . . . 
Medgift,  n.  te  Hemgift 
Medgifva,  v.  a.  antaa  mukaan  1.  myötä ; 

{erkänna^  tUUtd)  myöntää,  antaa  myö- 
ten, myönnyttää,  tunnustaa;  (tilläta) 

sietää,  sallia,  myöntää,  myödyttää,  kan- 
nattaa. 

MedgiNande,  n.  myönnytys,  myöntä- 
mys,  myöntäminen. 

Hedg&ng,  m.  myötäkäyminen,  menestys, 
hyvä  onni  (-en);  i  med  och  mot- 
g&ng,    myötä-  ja  vastoinkäymisessä. 

Hedgörlig,  a.  myöntyväinen,  myönten- 
antava,  myösperä,  myötämielinen. 

HedgÖrlighet,  f.  myöntyväisyys,  myÖs- 
peräisyys,  o.  «.  v. 

Hedhafva,  v.  a.  olla  (jkuUa)  myötä  1. 
mukana  1.  muassa,  tuoda  myötänsä  1. 
mukanansa. 

Medlgelpare,  m.,  —  -rinna,  f.  apuri, 
apumies,  auttaja,  apulainen. 

Medhinna,  v.  a.  kerjetä  (-keän),  ennät- 
tää, joutaa. 

Medhäll,  n.  puolenpito,  puolustus,  kan- 
natus; {jper$on)  puolenpitäjä,  puolus- 

taja; den  äsigten  vann  intet  m., 
se  ajatus  ei  saanut  kannatusta  1.  puo- 
lenpitoa  1.  puolustajia,  sitä  asiaa  ei 
kannatettu. 

Medianpapper,  n.  keskikoko-,  mediaani- 

paperi. 



808 MED MED 

Mediatisation,  f.  yaUan-alaiseksi  muut- 
taminen, itsenäisyytensä  menettäminen. 

Medicin,  f.  (vetenskapen)  iääkintäoppi, 
lääketiede  (-teen);  (medUt)  lääke  (-k- 
keen),  lääkitys;  m  —  e  doktor,  lää- 

ketieteen tohtori. 

Medicinalfond,  m.  (tkaU)  lääkevarasto, 
-rahasto ;   lagfarenhet,  f.  lääklntä- 
lainoppi;  —  -rad,  n.  lääldntäneuvos ; 
—  -tajca,  f.  lääkehinnan-määrä,  lää- 
kitystaksa;  —  -verk,  n.  lääkintähal- 
linto,   lääkintätoimi;  —  'Vi^  f.  lää- 
kepaino ;   Öf^erstyrolflO,  f.  lääkln- 
tätoimen  ylihallitus. 

Medicinera,  y.  n.  käyttää  lääkkeitä,  olla 
lääkkeillä  1.  lääkityksillä. 

Medicinsk,  a.  lääketieteellinen  1.  -opil- 
linen, lääkäri-,  lääkärin,  lääkkeellinen, 

lääke-;  m.  klinik,  sisätautien  hoito; 
m  —  a  afdelningen  {md  laiareU)^ 
sisätautien  osasto. 

tfedikament,  n.  lääke  (-kkeen),  lääki- 
tys, rohto,  paranne  (-nteen). 

Mediko-legal,  a.;  m.  besigtning:,  lail- 
linen lääkärinkatselmus. 

Medikns,  m.  lääkäri,  lääkitsijä,  paran- 
taja. 

Medintressent,  m.  osakumppanl,  kanssa-, 
asianosallinen. 

Meditera,  v.  n.  miettiä,  mietifikellä. 
Jfedinm,  n.  (midt)  keski  (-en),  keskus; 

(mtdslväg,  medeUal)  keskimäärä,  kes- 
kikohta; per  m.,  keskimäärin,  keski- 

kohtaisesti,  keskimmiten;  (fys.)  aine- 
kohta,  väli-,  välitysaine. 

Medja,  f.  m  IQdja- 
Medkristen,  m.  kanjssakristitty,  kristi- 

kumppani,  -veli,  -sisar. 
ModkällBla,  f.  myötätuntoiBUUS,  myötä- 

tunto. 

Hedla,  v.  a.  välittää,  sovittaa,  mennä 
väliin. 

Medlare,  m.,  —  -rinna,  f.  välittäjä,  so- 
vittaja, välimies. 

Medlem,  m.  jäsen  (-en). 
MBdlcrst,  a.  keskimmäinen,  keskinen, 

keski-;  sitta  m.,  istua  keskimmäi- 
senä  1.  keskiBenä. 

Medlertid,  te  Emellertid. 
M<)dlidande,  n.  sääli,  surku,  sääliväl- 

syys;  jag  känner  m.  med  honom, 
minun  käy  häntä  sääliksi,  minun  on 
sääli  1.  surku  häntä,  minä  surkuttelen 
1.  säälin  häntä,  utan  m.,  säälimättä, 
surkuttelematta. 

Medlidsam,  a.  säälivä,  sääUvälnen,  ar- 
melijas. 

Medlidsamhet,  f.  sääUvälsyys,  armelljai- 
8UUS,  surkuttelevaisuns. 

Medljud,  n.  te  Konsonant 
Medlärare,  m.  opettajakumppanl,  kanB- 

saopettaja. 

Medläljnnge,  m.    kanssaoppllas    (-aan), 

oppikumppani,  -veli 
MedmeimiBka,  f.  kanasa-ihmlnen. 
Medregent,  m.  hallitsljaknmppani,  kans- 

sahallitsija. 

Modskapad,  a.  luomisperälnen,    luoma- 
peräinen,  luontainen. 

Medskyldig,  a.  te  Medbrottslig. 
Medsolfl,  adv.  myötäpäivään  1.  -päivää. 
Medsyster,  f.  kanssasisar  (-en),  slaares (-kBen). 

Medflökande,  a.  o.  subst.  kllpahakija, 

kanssahakija,  hakijaknmppani;  —  eubst. 
n.  kilpahaku  1.  -hakeminen,  kanaaa- 
haenta. 

Medtaga,  v.  a.  ottaa  mukaan  (-sa)  1. 
myötä  (-nsä)  1.  kanssa  (-nsa);  (fig,) 
heikontaa,  voivuttaa,  viedä  heikokBi; 
kuluttaa,  menettää,  huventaa;  blifva 
m — gen,  mennä  1.  käydä  huonoksi, 
menehtyä;  kulua^  huveta  (-penen). 

Medtäflan,  f.  kilpailu,  kUvoltns,  kUa- 
tailu. 

Medtäflare,  m.  kilvoltteUja,  kilpaUija, 

kilpakumppani,  -toveri. 
Medverka,  v.  n.  vaikuttaa  (jkln  jhnkin), 

vaikuttaa  myötä  L  yhteen,  auttaa; 
m  —  nde  orsak,  avuksi  oleval.  myö- 

tävaikuttava syy,  apuayy. 

Medverkan,  f.  myötä-,  yhteen-,  kansaa- 
vaikutus,  autelma. 

Medvetande,  a.  kanssatietävä,  myöskin 
tietävä;  vara  m.  om  ngt,  myös  tie- 

tää jotakin;  —  subst.  n.  tietoisuus, 
tietäväisyys,  tietäminen,  tunto,  tieto; 
hafva  m.,  olla  tietoinen  1.  tnntoinen, 
olla  tuntoa  (jkulla);  hafva  sitt  m., 
olla  tunnoillansa;  vara  utan  m.,  olla 
tunnottomana  L  tainnnksisaa;  m — t 
om  det  rätta,  oikeuden  tunto;  kom- 
ma  tili  m. ,  tointua,  tulla  tunnoillensa. 

Medveten,  a.  (tom  har  medvetande)  tun- 
toinen,  tunteva,  tietäväinen,  tietoinen, 
joUa  on  tunto  1.  tieto,  joka  tuntee  1. 
tietää;  vara  m.  om  sin  skönhet. 
tuntea  kauneutensa,  tietää  kaunis  ole- 

vansa; var  han  m.  derom?  tiesikö 
hän  sen?  oliko  hänellä  tieto  1.  tunto 

sUtä? 
Medyetenhet,  f.  te  Medvetande. 
MedvetBlÖS,  a.  tunnoton,  tainnnksissa  L 

miemoksissa  (oleva). 
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HedTind,    m.    myötatatdi,    pnrjetniili; 
segla   för  m.,  pnrjehtiA   myötätan- 
leen  1.  -tuulta. 

HedTittney  n.  todisttia-  1.  todifltajaknmp- 
pani. 

Ked&bO,  m.  kanaaa-aBokas  (-kkaan). 
Hedömkan,  f.  se  Medlidande. 
Meetmg:,  m.  yleiskokous,  kokous. 
KefttlBK,  a.  tnkehdnttaya,  läkähdyttSva, 

henkitnkkolnen. 
Kehn,  «e  Men,  n. 

Kqa,  V.  a.  niittää,  leikata  (-kkaan). 
Kiqeri,  n.  meijeriä,  maitotalo  1.  -talons. 
M^orist,  m.  meijeristi,  maidonhoitaja. 
MfQraiDy  m.  meiiami. 

Kc^rare,  m.  meirari,  maitotalon-hoitaja. 
Kl(|80l,  m.  taltta,  veistin  (-imen). 
Masia,  ▼.  a.  veistää,  Tnolla. 
Ke&aidk,  f.  mekaniikka,  kone- 1.  konels- 

oppi,  konetaito;  (msk,  ttunmemtäUnmg) 
koneisto,    konerakennns   1.    -laitos    1. 
-värkki. 

KekanikllB,  m.  mekaanikns,  koneniekka 
L  -taitnri. 

KekaBlBky  a.  mekaanininen,  koneellinen, 

kone-,    konemoinen;  ifyfisk)  aineliit- 
teellinen;  m.  verkstad,  koneeUis-paja; 
Q£^.)  konemenolnen,  tavanmukainen. 

Mokanism,  m.  koneisto,  konerakennns. 
Mokor,    m.     löppöinen,    mämmittelijä, 

zaokka. 

KdankolJ,    f.    alaknloisnns,    synkkä-  1. 
laskaemielisyys. 

Melailkolisk,  a.  alakuloinen,  synkkä-  1. 
raskasmielinen. 

Helankoliskt,  adv.  alakuloisesti,  synk- 
kamielisesti. 

Kolerai  t.  a.    sekoittaa;   m  —  de    klä- 
den,  sekakarvaiset  1.  -väriset  verat. 

Melifl,  m.  meliisi,  melissokeri. 

Mellaii,  prep.  M  Emallan;  —  -akt,  m. 
näytös^  (-in)  1.  -loma;  ̂   -arbete, 
n.  viOityö;  —  -art,  m.  vSlilaji;  — 
-balk,  m.  välilaahko  I.  -palkki,  väli- 

seinä, välys,  välinen;  —  -bark,  m. 
väHknori;  —  -bl&«  a.  kesknsininen, 
pnolisininen;  —  -bnui,  a.  ruskean- 
moa^^a,  pnolimskea ;  —  -dike,  n.  vä- 

lioja; —  -däck,  n.  välikansi  (-nen); 
(nndten  af  däekei)  keskikansi ;  —  -fo- 
der,  n.  välivuori;  —  -gift,  m.  väli, 
'^lite  (-tteen);  f&,  gifva  6  m  ark  i 
m.,  saada,  antaa  5  markkaa  väliä;  — 
-^Me,  n.  "Iliaita;  ian<U.)  välikalvo 
1.  -jäntäre  (-een),  sydänkalvo ;  —  -göra, 
n.  välityÖ  1.  -tehtävä,  lomatyö,  väli- 
askare;  —  -hand,  f.  välihanka,  väli- 

käsi I.  -kynsi  (-nen);  r&ka  1  sv&r 
m.,  joutua  1.  tulla  pahaan  välihankaan; 
—  -bandel,  m.  väiikauppa;  — humay 
f.  välikelmu  1.  -kalvo;  —  -komina, v. 
n.  tulla  I.  sattua  1.  mennä  vähin,  vä- 
liytyä;  —  -komst,  m.  väliintulo  1. 
-meno,  väliin  käyminen;  utan  hans 
m. ,  hänen  väliin  tulemattansa  I.  väliy- 
tymättänsä;   lera,  f.  keskusavi;  — 
-liggande,  a.  välinen,  välimmäinen, 
väli-,  välillä  1.  välissä  (oleva);  m.  vin- 
kel,   vällkulma;  —  -länk,  m.  välike, 
välin  (-imen),  väliside  (-teen);   m&U 
n.  välipala;  —  -radig,  a.   väliratinen 
1.  -rivinen,  rivinvälinen ;   regoring, 
f.  välihallitus;   nUD,  n.  väli,  loma, 
välipaikka  1.  -maa,  lomapaikka,  välys ; 
  sats,  m.  i^ililause  (-een) ;   skifto, 
n.  välipää  1.  -aika  1.  -vaihe  (-een);  — 
-Skof,  n.  välipää,  knnro,  aikaväli,  vä- 

liaika; med  m.,  kuuroittain,  väliajoit- 
taln,  välipäisin;  —  -Slag,   n.  (boktr.) 
välinen,  väUtäyte  (-tteen);   fllagOll, 
a.  (boktr.)   välitäytteellinen,   välitelty; 
  SOrt,  m.  väli-,  keskilaji ;   StUIld, 
m.  loma- 1.  joutohetki,  väliaika  1.  -hetki ; 
— Bt&nd,  n.  M  Mellaiiniiii ;  — st&n- 
ma.  f.  väUääni  1.  -sävel  (-en);  — 
-staondo,  a.  keskimmäinen,  välimmäi- 

nen, keskellä  1.  välissä  seisova  1.  oleva ; 
—  -tak,  n.  välikatto ;  —  -tld,  m.  vä- 

liaika, loma-aika,  kuuro ;  —  -tillst&Ild, 
n.  välitila,  vaihetila,  väliolo ;   ting, 
n.  välikkö,  välinen,  sillä  välillä  (ole- 

va), väliolento;  ett  m.  af  menniska 
ooh  djur,  ihmisen  ja  eläimen  vä- 
HkkÖ  1.  väliolento;  det  är  ett  m., 
se  on  sillä  välillä;  —  -ton,  m.  väil- 

leni-, äänne;  —  -vSlgg,  m.  väliseinä; 
—  -as,  m.  väliharju;  —  -&t^  adv.  ae 
Emellanät 

HeUerst,  a.  m  Hedlerst 
Melodl,  f.  nuotti,  säveltö,  melodia,  soinne. 
Melodisk,  MelodiÖS,  a.  hyväsointuinen 

1.  -nuottinen,  nnotikas  (-kkaan),  sulo- 
sointuinen  1.  -ääninen  1.  -sävelinen. 

Molodram,  m.  melodrama,  sävelpuhelma. 
MolOB,  m.  meluuni. 
Mombran^  m.  kesi  (-den),  kelmu. 
Momma,  f.  mämmi. 
Memoirer,  m.  pl.  muistokirjoitukset, 

muistoonpanot,  muistelmat. 

Memorial,  n.  muistuke  (-een),'  virkakirje, 
{€Mmälan)  ilmoitus,  esitys,  (ansökan) 
anomus;  (protokoU)  kantakirja;  {klcidd) 
muistikirja. 

Men,  n.  vahinko,   haitta,    vastus;    (lyte) 
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vamma,  vika ,-  s  v  är j  a  s  1  g  m. ,  vannoa 
väärin,  tehdä  väärä  valaj  —  -6d, 
väärä  vala,  pattovala;  —  'ed&re,  m. 
valapattori,  väärinvannoja;  —  -edöri, 
n.  valapattoisnns  I.  -pattoas;   Odig, 
a.  valapattoinen,  -rikkoinen;  —  -fÖr, 
a,  86  VanlÖr;  —  -före,  n.  kelirikko 
1.  -riite  (-tteen),  roepuntto;  —  -1Ö8, 
a.  viaton,  vilpitön ;  —  -löshet,  f.  viat- 
tomnus. 

Men,  konj.  mutta,  vaan,  entä;  m.  om, 

mutta  jos,  entä  jos  1.  kun';  ja  m., 
niin  1.  niinpä  kyllä,  niinpä  niin. 

Mena,  v.  a.  {halla  före)  luulla,  arvelU, 
ajatella;  (äiyfta)  tarkoittaa,  ajatella, 
tahtoa;  m.  en  väl,  m.  väl  med  en, 
Buoda  1.  tahtoa  hyvää  jkuUe,  tarkoit- 

taa jkun  hyvää;  m.  ondt,  olla  paha 
mielessä,  ajatella  1.  miettiä  pahaa; 
hvad  m — r  ni  om  den  saken, 
mitä  siitä  asiasta  pidätte  1.  arvelette? 

Menageii,  n.  menaseria,  elälmiBtö. 
Menig,  a. ;  m — e  m  a  n ,  yhteinen  kansa, 

rahvas  (-aan). 
Xenighet,  f.  (det  ringar$  folkei)  yhtei- 

nen kansa,  rahvas  (-aan),  yleisö;  {hom- 
nwm)  seurakunta,  kunta,  yhdyskunta. 

Xening,  f.  {tanke,  atigt)  arvelu,  ajatus, 
luulo,  tuuma,  mieli  (-en),  mielipide; 
hvad  är  er  m.,  mikä  teidän  mie- 

lenne 1.  luulonne  1.  mielipiteenne  on? 
deri  är  jag  ioke  af  din  m.,  siinä 
1.  siitä  en  minä  ole  yhtä  1.  samaa 
mieltä  1.  ajatusta  kuin  sinä;  efter  1. 

enligt  min  mening,  minun  Inul- 
teni  1.  luullakseni  1.  arvellakseni,  mi- 

nun luuloani  1.  arveluani  myöten ;  {af- 
sigt)  tarkoitus,  aikomus,  tuuma,  mieli; 
i  den  m.  att  förbättra  honom, 
häntä  parantaaksensa,  siinä  mielessä 
1.  tarkoituksessa,  että  häntä  parantaisi ; 
(betyMte)  mieli,  ymmärrys,  tarkoitus; 
lagens  rätta  m.,  lain  oikea  ymmär- 

rys 1.  mieli  1.  tarkoitus;  {»aU)  lause- 
jakso,  lause  (-een);  man  f&r  ingen 
m.  deraf,  siitä  ei  saa  lausetta  ko- 

koon ;  —  -slÖS,  a.  tnumaton,  aatteeton, 
tyhjäperäinen. 

Menk,  m.  tuhkuri,  vesikko. 
Menlig,  a.  haitallinen,  vahingollinen. 
Xenligt,  adv.  haitaUisesti,  vahingoUi- sesti. 

Meaniflkaif.  ihminen;  der  fans  ingen 
m.,  siellä  ei  oUut  ketään  1.  yhtään 
ihmistä. 

MenniBkoa&de,  m.  ihmishenki,  ihmisen 
henki  l.  sielu;  —    -art,  f.  ihmisUji; 

—  -barn,  n.  ihmislapsi,  ihmisen  lapsi; 
(poet.)  inehmonlapsi;  —  -blifvftlLde, 
n.  ihmiseksi  tuleminen,  ihmistyminen ; 

—  -froktan,  f.  ihmispelko;  —  -ftu- 
der,  m.  pl.  ihmiskeksimät,  ihmisten 
juonet  1.  ajatelmat;  —  -först&nd,  n. 
ihmis-ymmärrys  1.  -järki;  —  -gestalt, 
f.  -Iuuqh,  m.  ihmismuoto,  ihmiaen 
muoto  1.  haamu;  —  -hat,  n.  ihmis- 

viha 1.  -kaiho;  —  -hataro,  m.  ihmis- 
vihaaja 1.  -vihollinen,  Ihmisten  vihaaja ; 

  lljerta,  f.  Ihmissydän,  ihmisen  sy- 
dän; —  -kropp*  m.  ihmisen  1.  ihmis- 

ruumis (-iin);  —  -kännedom,  m.  ih- 
misten tunteminen  1.  tuntemus,  ihmis- 

tuntemus 1.  -kokemus  L  -tieto ;  —  -lif  , 
n.  ihmisen  1.  ihmis-elämä,  Ihmis-elol. 
-henki;  —  -magt»  f.  ihmisvoima,  ih- 

misen voima  1.  kyky;  det  stir  ej  i 
m.,  siihen  ei  ihminen  kykene,  ei  ole 
ihmisessä  voimaa  1.  kykyä  siihen,  ih- 

misessä ei  ole   sen  tekijätä  l.  saajaa; 
—  -natur,   f.    ihmisluonto,    ihmisen 

luonto;  —  -^*äl, m.  M  Meuiiskoaiide; 
—  -slägte,  n.  ihmiskunta.  Ihmissuku; 
—  -SOnen,  m.  ihmisen  poika;   YOrk^ 
n.  ihmisen  1.  ihmisten  työ  1.  teko,  ih- 

misteko ;  —  -Vän,  m.  ihmis-ystävtt,  ih- 
misten ystävä;  — Uder,  m.  M  Maiis- 

Uder;  -—  -älakande,  a.  ihmisiä  ra- 
kastava, ihmisrakas  (-kkaan). 

Menflallieiiuaan,  n.  lisätila,  pappllantOa; 
--  -rättdghet,  f.  UsätUan-olkeus. 

Monsklig,  a.  ihmiselllnen,  inhimillinen, 
ihmisen,  ihmisten  l.  ihmis-tapainen. 

MenBklighet,  f.  (mmniikohänuta)  ihmi- 
syys, ihmisellisyys;  (mennitkoilägU) 

Ihmiskunta. 

Xenskllgt,  adv.  IhmlselliBeBti,  ihmisen 
tavalla,  ihmisyydellä. 

Xenstniatioii,  f.  m  M&nadsreniiig. 
M ent  I.  Xenti&der,  n.  mänttL 
Xenta,  v.  a.  mäntätä. 
Xention  konorable,  m.  kutos-  i.  kun- 

nialanse. 
Mentor,  m.  neuvoja,  ohjaaja,  johdattaja. 
Mennett»  m.  minuetti. 

Mer,  Hera,  adv.  o.  a.  enemmän,  enem- 
min, paremmin,  enää,  vielä;  enempi, 

suurempi, parempi,  muu;  n gt  m.,  jok- 
seenkin 1.  vähän  enemmän  1.  enem- 

min; litet  m.,  vähän  1.  pikknlsU  l 
hiukan  enemmän;  der  är  ej  m.  än 
en,  siellä  ei  ole  useampaa  l.  muuta 
l.  enempää  kuin  yksi;  m.  än  en  g&ng, 

kertaa  useammin,  useamman  kuin  yh- 
den  kerran;   m.    än   förut,    entistä 
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enemmän,  enemmKn  knin  ennen;  med 
m.  (m.  m.)  96  under  M^d;  hvad  m. 
L  Sn  m.  är,  ja  Tielä  UcSksi,  pSiOle 
päktteeksi,  mikä  vielä  parempaa  on; 
s&  mycket  m.,  sitä  enemmän;  de- 
6to  m.,  sen  enemmän,  sitä  enem- 

min; han  är  m.  stor  tili  växten, 
hän  on  sanrempia  L  sanrenpnolinen  1. 
isohko  kooltansa;  somman  är  m.  li- 
ten,  summa  on  rähemplä  1.  vähän- 
Iäinen;  m.  m  at,  enemmän  mokaa;  m. 
mot  slntet,  lopnmmalla,  lopnmmalle ; 
m.  4t  kanten,  lennemmalla,  -Ue,  syr- 

jemmällä, *lle;  det  regnar  icke  m., 
ei  nyt  enitt  sada;  hvad  m.?  ndtä  l. 
mitäpä  vielä?  entä  mitä?  m.  och  m., 
alit  m.  och  m.,  yhä  1.  aina  enem- 

min 1.  enemmin,  enemmän  vaan;  han 
f  ör&ldras  m.  och  m.,  hän  vanhenee 
vanhenemistansa,  tnlee  yhä  vanhem- 

maksi; det  blir  m.  och  m.  tokigt, 
se  tnlee  hnllna  hnllummaksi. 

Xenaiamd,  MerbemUd,  Mertieri^d, 
a.  vielä-  1.  nseinmainittn  1.  -nimitetty 
1.  -sanottu,  useasti  1.  monesti  mainittu 
L  sanottu. 

MSFOndelB,  adv.  enemmiten,  enlmmit- 
täin,  enimmäksensä,  useammin,  useim- 
miten. 

Merg,  m.  ydin  (ytimen),  säsy;  {%  väx- 
ier)  ydin;  (J^.)  ydin,  väki  (-en),  voi- 

ma; det  g&r  genom  m.  och  ben, 
se  leikkaa  L  käy  läpi  sydämen  1.  lui- 

den }a  Uhaln;  —  -ftktig,  a.  ytimen 
tapainen  1.  lainen,  ytymänen. 

Mergel,  m.  merkeli,  kalkki-  1.  mehu- 
savi;    Ut,  f.  meikelin  1.  kalkki- 
saven  laji. 

Mericrtftktig,  a.  merkelimäinen,  merke- 
linen. 

MergU,  V.  a.  meikrtöittää,  lannoittaa  l. 
väettää  merkelfflä. 

MeridiftB,  m.  meridiaani,  puolipälvän- 
piirL 

Mflrit,  m.  ansio;  —  -Uste,  -fMeek- 
BiBg,  f.  ansioluettelo. 

Meritera,  v.  a.  o.  n.;  det  m — r  icke, 
ei  se  kannata  1.  maksa  vaivaa  1.  sitä 

ansaltee;  det  m— r  icke  att  tacka, 
ei  kestä  kiittää,  ei  mitään  kiittämistä; 
m — d,  ansiollinen. 

M6flUUltil,  a.  kanppa-,  kaupallis-,  kan- 
paOinen,  kauppaa  koskeva. 

Morknr,  m.  mertnzuri,  markkull. 

MerlA,  f.  sinkHä,  aepi  (-en),  määrly. 
Merla,  v.  a.  (nöt)  määrlätä,  kutoa  ym- 

pärlUe. 

HerllBg,  m.  miUbrlinki,  kaksiaää-nuora. 
M68,  m.  tiitlnen,  tiainen;  (fy.)  löUi, 

raukka,  pelkuri,  lallu;  *->  -ftktlg,  a. 
pelkurimainen,  lÖUimäinen. 

XMalliABB,  f.  epäsäätyinen  avio,  pol- 
kuavioiiuus  l.  -avio. 

Mesaa,  m.  (stepp,)  mesaanl,  peräpurje 
(-een). 

XdBOflt,  m.  herajunsto. 
Messa,  f.  messu ;  (mtarhmad)  päivät;  He n- 

Tiks-  m.,  HelUnpäiväL 
MeSM,  V.  a.  o.  n.  messuta  (-uan). 
Messbok,  f.  messukirja;  — -fkll,  n.  kir- 

konmenon laiminkäyminen  1.  kaipuu; 
—  -hake,  m.  kasukka,  messukasnkka ; 
—  -prest,  m.  messupappi;  —  -akfod, 
m.  messupuku  1.  -vaatteet  (pL). 

Messias,  m.  Messias. 
Hessi]lg,m.  messinki;  af  m.,  messinki-, 

messinkinen;  — sarbetare,  -slagare, 
m.  messinkiseppä;  —  -beslMT,  n.  mes- 
sinkihela  L  -kisko;  —  -sMo,  m.  mes- 
sinkilanka  1.  -vanunki. 

Messling,  m.  tuhkarokko,    vihmarokko. 
Mest,  a.  superl.  af  Mera,  enin  (enim- 

män), enin  osa  (jtkin);  adv.  enimmin, 
enimmästi,  parhaiten,  parhaastansa; 
m — a  säden  införes  fr&n  utlan- 
det,  enimmät  jyvät  1.  enin  osa  jyviä 
1.  viljaa  tuodaan  ulkomaalta;  det 
m — a  on  da,  enin  1.  suurin  paha  1. 
pahuus;  fÖr  det  m — a,  enimmäksl, 
enimmäksensä,  enimmäksi  osaa  1.  puo- 

leksi, enimmlten,  enintänsä;  h  on  o  m 

tycker  jag  m.  om,  hänestä  parhai- 
ten 1.  enimmän  pidän;  m.  &t  sidan, 

kanten  (varande),  syijImmäUä  1. 
reunimmalla  (oleva) ;  —  'bJudandB,  a. 
enimmän  tatjoova  1.  tatjooja. 

Mestadels,  adv.  enimmlten,  enimmäk- 
seen; jmf.  Merendels. 

Mestiz,  m.  mestitsi. 
Meta,  V.  a.  onkia. 
Xetaoeatnm,  n.  (mek.)  vaihtokeskus. 
Metafor,  m.  metafora,  kuvitnslause  (-een) 

l.  -puhe  (-een),  knvapnhelma,  vertaus. 
Metaforisk,  a.  kuvallinen,  kuvapuheel- 

linen,  vertaukselllnen. 

Metafysik,  f.  metafysiikka,  perusteen- 
oppi,  viisauden-oppi. 

Hetafyslker,  m.  metafjrslkus,  viisauden- 
tntidja,  pemsteentutkija. 

Metafysisk,  a.  metafyslIUnen,  perustus- 
1.  vilsausopillinen. 

Metall,  m.  metalli,  mitalli;  —  -afbe- 
tare,  m.  metalllseppä,  -työläinen;  — 
-blaadaing,  f.  metalliseos  1.  -sekoitus; 



812 MET MH) 

—  -Vigt,  f.  metallipalnoj  —  -&der, 
f.  metallisnoni  1.  -jnoni. 

M6tallisk,  a.  xnetaDinen,  metalli-. 
Metalloid,  n.  metalloidi,  epämetalli. 

M etallnrg,  m.  metallurgi,  metallin-oppi- 
nnt  1.  -tietäjä. 

Metallurgi,  f.  metallurgia,  metallintieto 
1.  -oppi. 

Hetallnrgisk,  a.  metaUnrginen,  metalli- 
tiedollinen  1.  -opillinen. 

MetamorfoS,  f.  mnodonvaihos  1.  -mnn- 
to8,  mnnttnminen. 

MetamorfoBerad,  a.  toiseksi  tehty  i. 
mnnttnnnt,  mnodon  muuttanut,  tois- 
muotoinen. 

Hetande,  n.  onkiminen. 
Hetare,  m.  onkija,  onkimies. 
Mete,  n.  onkiminen,  ongella  pyyt<5  1. 

olo  1.  käynti;  fänga  p&  m.,  pyytää 
1.  saada  ongella  1.  onkimalla. 

Heteor,  m.  meteoori,  lentotähti,  ilman- 
raana  1.  -merkki;  —  -jern,  n.  raana- 
rauta,  meteooriianta;   Ston,  m.  me- 
teoorikiri,  ilmakiTi,  ukon  1.  ukkosen 
kivi  1.  raarna. 

Meteorit,  f.  tulennuoli  (-en),  meteoriitti. 
MeteorolOg,  m.  meteorologi,  ilmantut- 

kija, -tietäjä,  -katsoja. 
Meteorologi,  f.  meteorologia,  ilmatieto 

1.  -oppi,  ilmamerkkein  1.  -näkyinoppi 
1.  tieto. 

Meteorologiflk,  a.  meteorologillinen,  11- 
matiedoUinen  1.  -opillinen,  ilmamer- 
kiUinen,  ilmamerkkien  1.  -näkyjen. 

Meter,  m.  (v^rsmaU)  runomitta,  laulu- 
mitta;  (m&Uenhet)  meetri,  meetteri 
(Ranskan  pituus-yksiö). 

Metgmnd,  n.  onklmakui;  —  -krok,  m. 
onki  (ongen),  ongenkoukku;   maflk, 
m.  onkimato  1.  -liero;  —  -ref,  f.  on- 
gensiima;  —  -spd,  n.  onkivapa  1. 
-pahla. 

Metning,  f.  m  Mete. 
MetOdt  m.  tekotapa  1.  -muoto,  menette- 

lytapa, tapa,  tekojärjestys. 
Metodiko  f.  metodiikka,  tekotavan-oppi, 

opetufitavan-oppi.  * 
Metodisk,  a.  metodillinen,  tekotapainen 

1.  -muodollinen,  opetnsmuodollinen  1. 
-tapainen,  tekojärjestykseUinen. 

Metodist,  m.  meto^sti,  metodilainen. 

Metodologi,  f.  metodologia,  opetusta- 
van-oppi. 

Metrik,  f.  metriikka,  runomitan-oppi. 
Metriek,  a.  mnomitallinen,    mitallinen. 
Metropol,  m.  pääkaupunki. 
Metropolit,  m.  metropolltti,  pääpiispa. 

Metvnrst,  m.  llhamakkara. 
Miasm,  m.  tarttuma- 1.  saastoaine,  ka>tku.. 
Middag,m.  (Udm)  puolipäivä,  (da  tolen 

siär  höggt)  keski-  1.  sydänpäivä;  {mäl- 
tid)  päivällinen,  puolipäivällinen,  puo- 

linen, lounainen;  om  m  —  en,  im  —  s, 
puolipäivän  1.  puolen  päivän  aikaan  1. 
aikana;  före  m — en,  ennen  puoli- 

päivää 1.  puolta  päivää,  aamupäivällä; 
V 1  d  (amhrinp)  m  —  en,  puolipäivän  pai- 

koilla 1.  ajoiUA  1.  tienoilla;  m  o  t  (inemot) 
m — en,  puolipäivän  rinnassa,  puolen 
päiviin  seutuuni,  seuduilla;  spisa  m.; 
syödä  1.  nauttia  piUväUistä  1.  puolisU; 
sof  va  m.,  maata  L  nukkua  päivällistä  I. 
päivällisen  puille,  olla  mokalevolla,  pi- 

tää ehtonetta;  —  -SCirkel,  m.  (cutron,) 
puolipäivän-kaari  1.   -kehä;  —  -gilst» 
m.  päiväUisvieras;   shöjd,  f.  (astron,) 
puoli-  1.  keskipäivän  yUUayys  1.  kor- 

keus, keskipäivä-korkeus;  vara  p& 
sin  m.,  (fig.)  olla  koikeimmillansa;  — 
-Slinie,  f.  puoUpäivän-pilri  1.  -Un ja;  — 
-Sllir,  m.  päi^jllisnukahdus  1.  -uni, 
päivällifl-  1.  puolislepo,  ehtone  (-een); 
  m&l,  n.,  -sm&ltid,    m.    päiväUls- 
atria;  ae  Mlddag;  —  -flSOl,  m.  puo- 

lipäivän 1.  sydäapäiv&i  aurinko;  — 
-Stid,  m.  puolipäivän  1.  puolen  päivän 

aika,  päiväUis-aika. 
Mid&sta,  f.  puoiipaasto;  —  -natt,  f. 

puoliyö,  sydänyö,  yösydän  (-men); 
o  m  m — en,  sydänyöllä  1.  -yönä,  puo- 

liyön aikaan,  yösydännä;  vid  (om- 
hring)  m — en,  puoliyön  ajalla  L  ai- 

kana 1.  seuduilla;  —  -nattstld,  m. 
puoliyön  1.  puolen  yön  aika;  ̂   -Bkopps, 
adv.  keskilaivalla  1.  -laivassa,  keskellä 
laivaa,  laivan  koskessa;  —  -SOBUIkar, 
m.  keskikesä,  sydänkesä,  kesän  sydän 
(-men);  —  -BOnunaraftOB,  m.  Juhan- 

nusaatto 1.  -ilta,  Juhannuksen  1.  mit- 
tnmaarin  aatto;  —  -SOUUnardag,  m. 
Juhannuspäivä,  Juhannuksen  päivä, 
Hittnmaari;  —  -SOllUliarr&g,  m.  ke- 
säruis;  —  -villter,  m.  sydän-,  keski- 

talvi, talvisydän  (-men). 
Midt,  m.  keski  (-en),  keskus,  keeknsta, 

keski-  1.  keskupaikka,  keskiväli  1. 
•kohta;  i  m — en,  keskellä,  keskessä, 
keskelle,  keskeen;  jmf.  MedeL 

Midt,  adv.;  m.  e  m  eli  an,  keeUi^lssä» 
keskiväUllä,  keskeUä,  keskessä;  m. 
emellan  frisk  och  aund,  terveen 
ja  sairaan  vaiheella;  det  är  s&  der 

m.  emellan,  se  on  sillä  välUlä  1.  vai- 
heella;   m.    af,    keskeltä   poikki;    m. 
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emot,  TMtapXStä,  kohdalla;  m.  emot 
kyrkan,  TastapSätS  kirkkoa,  kirkom 
kohdalla  1.  YsstapSfittt;  m.  emot  hrar- 
andra,  Tastataksin,  Tastakkaln,  yas- 
tapSiitft  toisiansa;  m.  i  1.  nti,  kes- 

kellä, keskelle,  keskessii,  keekeen;  m. 
1  Btaden,  keskellä  kaupunkia,  kan- 
pnngin  koskessa  1.  keskellä,  keskikau- 
pnngissa;  m.  i  talet,  kesken  puheen 
1.  puhetta;  m.  i  tu,  keskeltä  halki; 
m.  ibland,  keskeUä,  seassa,  keskelle, 

sekaan,  jonkoesa,  joukkoon;  m.  ige- 
nom,  keskeltä  lävitse,  puhki,  halki, 
poikki;  m.  p4  dagen,  keskellä  päi- 

vää, sydänpäivällä,  pälväsydännä  1. 
-sydämellä;  m.  pfc  gatan,  keskellä 
katua;  m.  under  stormen,  parhaan 
myrskyn  aikana  1.  oUessa,  parhaalla 
myrskyllä,  parhaassa  myrdcyssft;  so- 
len  stod  m.  öfver  oss,  aurinko  oli 
ihan  päämme  kohdalla  1.  suoraan  pääl- 

lämme; m.  under  bordet,  keskellä 
pöydän  alustaa  1.  alla. 

Hlg,  pron.  pers.  te  Jag. 
]fignui«  m.  miknini,  päänpakotus  L  -kl- 

vlstys, 

Mikaeli,  n.  o.  MUuMismeMa»  f.  Hikon- 
päivä. 

KäbDkosmOS,  m.  mikrokoemo,  pienois- 
L  pikkuismailma. 

MikrOsJtop,  n.  mikroskooppi,  suurennus- 
lasi, pienoiskatsoin  (-imen). 

Mikroskopisk,  a.  mikroskooplUinen,  sun- 
remiaslaaillinen,  paljaan  silmän  näke- 
mätön. 

Mil^  f.  penikulma;  —  -sl&Bg,  a.  peni- 
kulman pituinen;  —  -Sten,  -Btolpe* 

m.    penikulma-kivi,  -tukki  1.  -tolppa; 
—  -taU  II'  penikulma-luku  1.  -määrä; 
—  -tals,  adv.  penikulmittain. 

Kila,  f.  miilu;  M  Kolmila. 
Mild,  a.  (pod,  htdd,  lindriff)  lempeä, 

leppeä,  lauhkea,  armias  (-iaan),  lau- 
pias (-iaan);  (cm  väderlek)  lauhkea, 

lauha,  suopea,  leuto,  mieto;  (amjard) 
lauhkea;  m — a  se  der,  säveät  1.  lauh- 

keat tavat;  m— t  s  tr  af  f,  hellä  L 
lempeä  rangaistus;  m— a  stif  tels  er, 
armelljaat  laitokset. 

Xildkot,  f.  lempeys,  leppeys,  lauhkeus, 
htuhuus,  suopeus,  o.  s.  v.  jemf.  MUd. 

lEildra,  t.  a.  lievittää,  lieventää,  hel- 
pottaa, huojentaa,  lauhduttaa^  tehdä 

lauhkeammaksi  1.  leppeämmäksi  1.  suo- 
peammaksi, lepyttää;  m.  ett  uttryck, 

keventää  1.  helpontaa  I.  lieventää  sa- 
noja 1.  lausetta ;  upplysningen  m— r 

i      sederna,  valistus  lanhentaa  1.  sivis- 
>      tää  1.  laadustaa  tavat,  tekee  1.  saa  ta- 
I      vat     lauhkeammiksi    L    säveämmiksi; 
I      detta  medel  m — r  smärtan,  tämä 
j  aine  1.  keino  lievittää  1.  helpottaa  1. 

huojentaa  vaivaa;  m.  s  tr  af  f  et,  lie- 
ventää  1.    huojentaa    rangaistus;    m. 

j      e  n  s  V  r  e  d  e,  lepyttää  1.  lauhduttaa  viha; 
I  —  m — s,  V.  d.  huojeta  (-kenen), 

huojentua,  lievetä  (-nen),  helpota  (-p« 

;      ponen),  kevetä  (-nen),  lauhtua,  tuUa  1. 
I      muuttua    lauhemmaksi    1.    lauhkeam- 
I      maksi  1.  suopeammaksi. 
I  KildriDg,  f.  huojennus,  hoiva,  lievitys, 

helpotus,  helppo,  kevennys. 

I  Miidsiimad,  a.  lempeämiellnen,  lauhkea- I      1.  leppeämielinen,  leppyisä. 

I  Mildflillthet,  f.  lempeä-  1.  lauhkeamieli- 
syys,  leppyisyys. 

'  Hildt,   adv.    lempeästi,   leppeästi,   hen- 
;      nosti,  hellästi;  jmf.  MUd. 
I  Milifl,  m.  nostoväki,  miliisi. 

Militie-bOfltlUle,  n.  sotihumpuustelli,  so- 
I      tilas-virkatalo ;   expedltioiif  f.  sota- 

asiain-toimituskunta. 

Milit&r,  m.  sotilas  (-aan),  soturi;  (kollsk^ 
^t^)  sotaväki  (-en);  g  &  in  vid  m— -en, 
mennä  1.  ruveta   (-pean)    sotaväkeen; 
adj.    t.    ex.   m — a   m&l,  sotaväen  1. 
sotaväkeä     koskevat     jutut    1.     asiat; 
m — e  embetsmän,  sota-virkamiehet 
1.  sotaväkeen  kuuluvat  1.  sotaväen  vir- 

kamiehet; —  -diskrikt,  n.  sotaväen- 
piiri,  sota-,  sodallis-piirikunta. 

Milltftriak,  a.  sotilaallinen,  sotilaan,  so- 
taväen, sodaUinen;  m.  disciplin,  so- 

tilaan 1.  sodallinen  1.  sota-kuri. 
MilitilriBkt,    adv.    sotaväen    1.    sotilaan 

tapaan  1.  tavaUa. 
Millefolivm,    n.    pyörtänekärsämö,    ku- 

perkeikka, piennarkukka. 
Miiliard,    m.    miljardi,   tuhannen    mil- 

joonaa. Mallon,  m.  miljoona,  tuhannen  tuhatta; 
—  -tals,  adv.  miljoonittain. 

MilliOB&r,  m.  miljoonanmies,  miljoonal- linen. 

Mimik,   f.    mimiikka,    osottelu,    osotte- lemus. 

Mimikns,  Mimikor,  m.  miimikus,  osot- 
teluniekka,  osottelija. 

Mimisk,  a.  mlimlllinen,  osottelulUnen, 

osottelu-. 
Min,  m.  o.  f.,  Mitt,  n.  pron.  poss.;  ut- 

tryckes  genom  minun  jemte  suf- 
fixet  -ni,  eller  ock  blott  med 
-ni,   samt,  utan    &tföljande   huf* 
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vadord,  genom  mlnan;  m.  fftr, 
isäni,  minun  isäni;  hvems  hatt  är 
det?  min,  kenenkä  faattn  se  on?  mi- 

nun; jag,  m.  tok,  minä  hullu  1. hul- 
lujani, hullu  itseäni;  jag  har  gjort 

mitt  tili  i  den  saken,  olen  minä 
puolestani  1.  kohdastani  sitä  asiaa  1. 
siinä  asiassa  puuhannut;  de  minä, 
omaiseni,  omani. 

Hin,  m.  kasToinliikunto,  kasvojen  1.  kas- 
voin näkj  1.  luonto  1.  muoto,  silmän- 

luonne,  suun  muikistus  1.  mutistus, 
nenän  niuristus;  hafva  1.  visa  glad 
m.,  olla  naurussa  suin  1.  naurusuulla 
1.  naurusuin,  olla  iloisen  näköinen; 
h&Ua  god  m.,  ei  olla  millänsäkään, 
olla  tyveneen  1.  vakaisen  näköinen,  ei 
olla  mistään  huoli vinansa;  göra  1. 
visa  sura  m — er  &t  ngn,  vään- 

nellä suutansa  L  silmiänsä  1.  kasvo- 
jansa jkulle,  muikistella,  tuimistella, 

niuristaa  nenäänsä;  jag  s&g  p&hen- 
nes  m.,  att . . .  näin  hänen  kasvois- 

tansa, että...;  göra  min  af  att  g& 
bort,  olla  tahtovinansa  lähteä  pois, 
olla  menossa  1.  lähdössä  olevinansa. 

MinA,  f.  miinu,  salakaivanto. 
Minaret,  n.  minarettl,  torni. 

tfinderuig,  a.  ala-ikäinen;   ädghet, 
f.  ala-ikäisyys;  under  barnens  m., 
Uisten  ollessa  alaikäisinä  1.  alaikäUiä; 
—  -iring,  m.  ala-ikäinen. 

lOndre,  a.  komp.  vähempi,  pienempi 
(-mmän);  h  an  är  mycket  mindre 
än  jag,  hän  on  paljon  pienempi  mi- 

nua; med  m.  besvär,  vähemmällä 
vaivalla;  —  adv.  komp.  vähemmän, 
vähemmin;  m.  talrik,  vähälukuisem- 

pi; m.  Stor,  vähempi,  vähemmän 
suuri,  vähemmänpuolinen ;  m.  än  in- 
tet,  vähemmän  kuin  ei  mitään,  tyh- 

jää vähemmän;  desto  m.,  vielä  1. 
sitä  vähemmän;  icke  desto  m.,  sit- 
tekin,  kuitenkin;  med  m.,  konj.  jos 
ei,  ellei  (ellen,  ellet  o.  s.  v.),  ei  en- 

nen L  vähemmällä  kuin;  än  m.,  saa- 
tikka, vielä  vähemmin. 

Xinera,  v.  a.  mUnuttaa. 
Kineral,  n.  kivennäinen,  kiviaine  (-een), 

mineraali;  —  «riket,  n.  kivennäis-,  kl- 
vikunta;  —  -Tatten,  n.  ruostevesi 
(-den),  kivennäisvesi. 

Minerftliekabinett,  n.,  -samling,  f.  ki- 
vennäiskokous,  -varasto. 

Mi&8rftli8k,  a.  mineraalinen,  kivennäis-, 
kivennäisellinen;  m — a  ämnen,    ki- 
vennäisaineet. 

MineralOg,  m.  mlnercdogi,  kivennäls- tutkija. 

Mineradogi,  f.  mineralogia,  kivennäis- 

oppi  L  -tieto. 
MineralOgisk,  a.  mlneraloginen,  klven- 

näis-opilUnen. 
Miniatnr,  m.  pienoiskoko,  pienennetty 

1.  vähennetty  kokoi,  mitta;  (mälning) 

pienoiskuva  1.  -taulu;  —  «m&lare,  m. 
pienoiskuva-maalari. 

Mlnimiim^  n.  vähin  1.  alin  määrä,  vä- 
himmyys,  alimmuus;  n&  sitt  m.,  tulla 
vähimmillensä. 

MiniBter,  m. ministeri;  inrikes  m.,  ko- 
tomais-ministeri;  utrlkes  m.,  uiko- 
mais-ministeri;  m.  för  inrikes, u tr i- 
kes  ärenderna,  kotomaan,  ulkomaan 
asiain  ministeri;  — -  -statSSOkrote- 
rare.  m.  ministeri-valtiosihteeri. 

Ministere,  m.  ministeristö,  ministeri- 
kunta;  (embeUt)  ministerinvalta  L -vir- 

ka, ministeryys;  under  hans  m., 
hänen  ollessansa  ministerinä,  hänen 
ministeryytensä  aikana. 

Ministeriä,  a.  ministerillinen. 

Ministeriam,  n.  m  Minifltöre;  (prMter- 
dcap)  papisto,  papisvirka,  saamavixka. 

Milinas,  v.  d.  muistaa,  muistella,  pitää 
mielessänsä;  jag  viii  m.,  muistelen, 
luulen  muistavani,  muistaakseni;  s& 

vldt  jag  kan  m.,  minun  muistaak- 
seni, miten  minä  muistelen  1.  muistan. 

Minne,  n.  muisti,  muisto,  mieli  {*9d);  haf- 
va godt  m.,  oUa  (jkulla)  hyvä  muisti, 

olla  tarkka-  1.  hsrvämuistinen  1.  tarkka 
muistiltansa;  d&ligt  m.,  kehno  1. 
huono  muisti;  lägga  p&  m — et, 
panna  mieleensä  L  muistoonsa;  drag  a 

sig  ngt  tili  m— es,  muiiiteUa  L 
muistutella  jkin,  johdattaa  mieleensä; 

föra  en  ngt  tili  m — es,  mulstat- 
taa  jkulle  jkin,  johdattaa  L  saattaa 

jkin  jkun  mieleen;  (äminniUei  erin- 
ring)  muisto,  muistelma;  tag  det  ta 
tili  ett  m.  af  mig,  oto  tämä  mi- 

nulta muistoksi;  m — n  fr&n  en  resa 
i  Finland,  muistelmia  matkalta  Suo- 

messa; {tainUyeke)  lupa,  suosio;  med 
hans  god  a  m.,  hänen  suoeioUansa  1. 
suosiolBsella  luvallansa;  —  -SlMta*  f. 
muistomarja;   bok,  f.  muistikirja; 
—  -feet,  m.  muistojuhla;  ̂   -gOdt  a. 
tarkka-,  hyvämuistinen,  muistavainen, 
muistlUinen;  — -lexa,  f.  mnistoläksy; 

(fg,)  muistomarja )  muistettava;  — -lös,  a.  muistamaton^  muistiton;  {tUan 
dminnelte)   muistoton;  —  -löshety   f. 



MIN MIS 
816 

mniatamattomnus;  —  -m&rke,  n.  muis- 
tomerkki, mnistos;  —  -teoksing,  f. 

mnstoknTaelmAi  moistokertomiis,  jifl- 
kimniflto;  —  -Yftrd,  m.  muistopatsas 
(-aan),  muistomerkki  1.  -varjo;  —  -TÄrd, 
a.  muistettava,  merkillinen. 

Kmoritety  f.  yShemmistö,  harremmisto. 

Minsann,  adr.  o.  int.  todella,  todella- 
kin; totta  tosiaan,  toden  totta,  tosi- 

aankin, kyUä  maarln. 

IQnaka,  T.  a.  vähentäS,  rajentaa;  m  —  s, 
T.  d.  Täfaetä  (-nen),  riöientyS,  tulla  1. 
käydä  yShemmSksi,  vajeta  (-nen). 

MiBBkning,  f.  Tähennys,  vajennus,  vä- 
hentymä. 

XiDSt,  a.  superl.  vShin  (imman),  pienin 

'  (-immSn),  kaikkein  viOiin  1.  pienin  1. 
riihempi  1.  pienempi;  den  m — e  af 
bröderne,  vähin  1.  pienin  veljek- 

sistä; m  —  a  antalet,  vähin  määräl. 
paljous, harvimmat;  m — a  rösterna, 
hanrimmat  1.  vähimmät  huudot;  ie  k  e 
det  m — a,  ei  vähintäkään  1.  pienin- 

täkään L  hiukkaakaan  1.  pikkuista- 
kaan; det  m  —  a  han  blix  kali,  kun 

L  joB  hän  vaan  vähänkin  1.  jos  hän 
kuinkin  vähän  1.  jos  hän  kuinka  vä- 

hänkin vilustuu;  tili  det  m — a,  i 
det  m— a,  vähintänsä,  vähintäänkin, 
vähimmäksensä,  vähinnäkin;  —  .  adv. 
vähimmin,  vähimmän,  kaikkein  vähem- 

min; 96:  tili  det  m  — a;  han  vär- 
deras  m.  ibiand  bröderna,  häntä 
pidetään  vähimmässä  arvossa  kaikista 

veljeksistä;  —  -bjudande,  a.  vähim- 
män L  vähintä  tarjoava,  vähimmän 

tarjooja;  —  -fordramde,  a.  vähimmän 
vaativa  L  vaatija,  vähintä  vaativa. 

Xmnend,  m.  (antm,)  vähennettävä. 

Kimifl,  adv.  minus,  vajaa,  pois,  vähem- 
män; sez  minus  tv&,  kaksi  pois 

kuudesta,  kuusi  vajaa  L  minus  kaksi; 
(brisi)  vailinki,  vajaus. 

Kinilty  m.  minuutti;  uretgärpä  m — e  n , 
kello  käy  minuutilleen  1.  minuutin 

päSUe;  p&  m — en,  p&  eviga  m  —  en, 
tuossa  paikassa  1.  paikkaa,  paikalla, 
tällä  hetkellä,  siUä  hetkellä;  kop  a, 
sälja  i  m.,  ostaa,  myödä  vähin  erin 
L  vähittäin  1.  vähiteUen;  —  -liaildel,  m. 
vähittäis-,  hlukkakauppa,  pieni  kauppa, 
vähäiskauppa;  —  -handlftre,  m.  vä- 
hlttäiskanppias  1.  -kannustaja,  vähäis-, 
hiukkakauppias;-^  -tails,  adv.  mlnuu- 
tittain,  minuuteissa;  —  -viflare,  m. 
minauttiviisari  L  -näyttäjä. 

Kinutera,  v.  n.  vähitellä,  vählttää,  myy- 
dä vähittäin  l.  vähin  erin. 

Ifinutering,  f.  vähittely,  vählttäln-myy- 
minen. 

Minntiöfl,  a.  pienykkäinen,  turhan  tarkka, 
pientä  katsova,  turhan-aikainen  1.  -päi- väinen. 

Kinör,  m.  mUnurl,  miinunkaivaja. 
Mirakei,  n.  ihme  (-een),  kumma,  kum- 

mitus, eriskummaisuns. 
Hir&knlÖS,  a.  kummallinen,  ihmeellinen, 

eriskummainen  1.  -kummallinen. 

Misantrop,  m.  ihmisvihaaja  1.  -kaihoja 1.  -karttaja. 

Misantropi,  f.  ihmisviha  1.  -kaiho. 
HiBantroplsk^  a.  ihmlsvihalUnen  1.  -kai- 

hollinen. 
MlBCeller,  m.  pl.  sekasanomat. 
Miacbmaaohf  n.  sekasotku  l.  -soka,  moska. 
His^re,  f.  kurjuus,  viheUjälsyys ;  (t  kart' 

tpel)  miseerl,  alapeli. 
Kiserabel,  a.  viheli jäinen,  kurja,  vai- vainen. 

Misknnd,  m.  te  Förbarmande, 
Misknnda  sig,  v.  r.  te  Förbarma  aig, 
Miskundelig,  a.  te  Barmbertig. 
HiaknndBam,  a.  armelljas  (-iaan),  armah- 

tavainen. 

Miskimdsanihet,  f.  armahtavaisuus,  ar- 
melijaisuus, 

ICisOBt,  m.  herajuusto. 

Mispel,  m.  tuhka-,  koiranpuu. 
MiSSakta,  v.  a.  halveksia,  pitää  halvassa 

1.  huonossa  1.  vähässä  arvossa,  ylen- 
katsoa. 

KiBSaktBing,  f.  ylenkatse  (-een),  hal- 
veksiminen, halpana  pito,  epäkunnioi- 

tus, epäkunnia  1. -arvo ;  visa  ngn  m., 
kohdella  jkuta  ylenkatseella,  osottaa 

1.  näyttää  jkulle  ylenkatsetta  L  epä- 
kunnioitusta. 

Missal,  m.  missaali,  messukirja. 
MisBbel&ten,  a.  te  MlBsnöjd. 
MisfibeläteBbet,  f.  te  Missnöje. 
KiBSbildad,  a.  epämuotoinen,  luonnaton, 

kuvaten,    rumasyntyinen  L  -tekoinen, 
pahasti  tehty  L  muodostettu. 

Mlflabildning,    f.   luonnattomuus,    epä- 
mnoto  L  -muotoisnus,  rumasyntyisyys 
1.  -tekoisnus. 

Missbiiliga,  v.  a.  ts  OgiUa. 

Missbjnda,  v.  a.  tarjota  liian  halpaa  hin- 
taa, polkea  hintaa,  pyytää  polkuhin- nasta 1.  halvalla  hinnalla. 

Misabmk,  n.  väärinkäytös,  väärä  käy- 
täntö 1.  menettely,  vaarinpito;  (af  he- 

Uga  ting)  häväistys,  pilkka,  vaarinpito. 
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MiBSblUkft,  ▼.  a.  väärin  käyttää  1.  pitää. 
Missbnd,  n.  polkntarjons,  epätarjous, 

halpa  1.  hnono  tarjons. 

Missbytt,  a.  vähä-,  hnono-osainen,  osaton. 
MiSSdad,  n.  paha  teko  1.  työ,  pilla. 
Missd&dare,  m.  pahantekijä,  pillomns, 

piiloja. 
Mirafall,  n.  keskolset  (pl,),  keskenmeno ; 

f&  m.,  saada  keskoisia,  mennä  kesken. 

MiflSflrma,  v.  a.  halventaa,  häväistä  (hä- 
päisen), solvaista. 

MlBSflrmelSO,  f.  halvennns,  solvaus,  hä- 
väistys. 

Missflmlig,  a.  halventava,  solvaava,  pil- 
kallinen, häpäisevä. 

Mi88f08ter,n.  mjokas  (-kkaan),  Inoti(-en). 

Missförb&llande,  n.  epäkohta,  epäsnh- 
taisnns,  epäsopu  1.  -välisyys,   nnrjnns. 

Mi88fÖr8t&,  V.  a.  ymmärtää  1.  käsittää 
väärin;  dn  m — r  mi  g,  väärin  minut 
ymmärrät,  erhetyt  minun  suhteeni. 

MuSfÖrst&nd,  n.  väärin-ymmärtäminen, 
väärä  1.  nurja  ymmärrys  1.  käsitys,  epä- 

huomio ;  (oenighet)  epäsopu  1.  -välisyys. 
MiBBgemillg,  f.  paha  teko  I.  työ,  pa- 

hanteko, väärinteko ;  —  -sbalk,  m.  ri- 
koskaari;  —  -Bmail,  m.  pahantekijä. 

Missgifte,  n.  se  HesaJUans. 
Hissgrepp,  n.  hairahdus,  hairatemppu, 

pettymys,  erhetys. 
Missgimst,  f.  86  Ognnst 
Mifffbfrgi  n.  vastenmielisyys,  paha  mieli 

(-en),  pahaksuminen;  det  väckte  hau  s 
m.,  se  ei  ollut  hänelle  mieleen,  hän  sai 
siitä  pahan  mielen,  se  nosti  hänessä 
vastenmielisyyttä. 

XiflSllftga,  V.  a.  olla  vasten  mieltä  1.  vas- 
tenmielistä, suututtaa,  harmittaa,  ei 

kelvata  (-paan),  ei  olla  mieleistä  1. 
mieleen. 

Xiflsliaglig,  a.  vastenmielinen,  vasten 
mieltä  oleva,  suututtava,  harmittava. 

Misshandel,  m.  se  Misshandling. 
Missbandla,  v.  a.  rääkätä,  pidellä  Olnita) 

1.   menetellä  (jkun  kanssa)  pahasti  1. 

Julmasti. 
Mjssbandling,  f.  rääkkäys,  paha  pitely 

1.  menettely,  pahoin-piteleminen. 
HiSShngg,    n.    syrjäänlyönti;    det    var 

ett  m.,  se  meni  1.  kävi  syrjään  1.  si- 
vutse  1.  väärin, 

MisshlUllÖr,  n.  paha  1.  tyrmeä  1.  nyreä 
mieli   (-en),  huonot  roveet,  apea  mie- 
liala. 

MisSbQgli&lla,  v.  a.  tnhlata,  hurvitella, 
pitää  talouttansa  huonosti  1.  pahasti. 

MisshlUhftllare,   m.    tuhlaaja,    tuhlari, 
huono  talouden  pitäjä. 

HisSbnBb&Unillg,  f.  tuhlaus,  säästKmSt- 

tömyys,  hnono  talouden-pito. Miflshälljg,  a.  se  Oense. 
MiSSbälligbet,  f.  eripuraisuus,  epäsopul^ 

suns,  epäsopu,  riitavälisyys. 

Misshöra  Sig,  v.  r.  kuulla  väärin  1.  hai* 
raMi,  korva  pettää  1.  hairaa. 

Mission,  f.  lähetys,  läketystoiml  (-en); 
(kali)  kutsumus;  den  inre  m — en, 
sisällinen  1.  kotimainen  lähetystolmi;  — 
-SSkola,  f.  lähetyskoulu;  —  »SSällskap, 
n.  lähetysseura;  —  -SVerk,  n.  lähe- 

tystolmi. 
MiflSionär,  m.  lähetyssaarnaaja,  uskon- 

lähetti  1.  -saarnaaja. 

Mlssiy,  n.  lähetyskirje  (-een);  {fUrord- 
nande)  virkamääräys  1.  -käsky. 

Misskläda,  v.  a.  rumentaa,  tehdä  ru- 
maksi. 

Hisskredit,  m.  epäluottamus  1.  -luotol- 
lisuus ;  (däligt  rykte)  paha  huuto,  huono 
arvo,  epämaine  (-een);  r&ka  i  m., 
joutua  1.  tulla  epäluottamukseen  1.  pa- 

haan huutoon,  saada  paha  nimi  1. 
main^. 

Miflskreditera,  v.  a.  saattaa  pahaan  huu* 
toon  1.  epäluottamukseen;  m — d,  epä- 
luotollinen,  -maineellinen. 

MisSkriflLillg,  f.  kiijoltusvika,  väärinkir- 
joitus,  erhekirjoitus. 

MiflSkrifva  Sig,  v.  r.  kirjoittaa  väärin 
1.  virhe  (-een),  tehdä  virhe  1.  erhettyä 
1.  hairahtua  kirjoituksessa. 

Missknnd,  m.  fl.  se  Hiekimd  o.  s.  v. 
Misskänna,  v.  a.  väärin  tuntea,  hal- 

veksia; m — s,  V.  d.  oUa  väärän  luu- 
lon 1.  tuntemisen  alainen,  olla  halvek- 

sittu 1.  väärin  tunnettu. 

Missleda,  v.  a.  eksyttää,  hairahduttaa, 
saattaa  erhetyksiin. 

MisslJnd,  n.  epä-ääni,  sorina,  paha  ääni. 
MiflSljnda,  n.  soida  pahasti,  kuulua  pa- 

halta, sorista  (-isen). 

MlBSlyckafl,  v.  d.  el  onnistua  (olla  on- 
nistumatta), ei  luonnistua,  ei  menes- 

tyä, onnistua  huonosti,  mennä  tur- 
haksi 1.  pilalle;  m — d,  onnistumaton, 

luonnistumaton,  menestymätön,  pahoin 
1.  huonosti   onnistunnt  1.  menestynyt. 

Hisslynt,  a.  pahoilla  mielin  (oleva),  pa- 
hamielinen,  alakuloinen,  huolinen,  ny 
reissänsä  1.  nuloillansa  (oleva);  g  ora  m., 

pahoittaa  mieli  (-en),  saattaa  1.  paniA 
pahoille  mielin,  nyreyttää,  tehdä  ala- 

kuloiseksi; blifva  m.,  pahastua,  ny- 
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Teytyä,  tuUa  pahoille  mielin  1.  aUku- 
loueksl. 

Mufllyilthet,  f.  paha  mieli  (-en),  pahamie- 
lixyjB,  alaknloiBiuu,  nyreys,  apea  mieli. 

Kiflailiod,  n.  alaknloiauufl,  nolottB,  apea- 
mielisY^s. 

XiflSnocbg,  a.  alaknlolnen,  niiloillaa«a  1. 
nyreissäiuä  (oleva),  nnlomielinen,  apea- 
mielinen;  blifva  m.,  nyrkähtyä,  tulla 
pahoille  mielin,  nnloutna. 

MilBSBe,  f.  vehka. 

XlBSBÖjd,  a.  tyytymätön,  niurknya,  epä- 
tyytyväinen;  den  härmed  m — e, 
tähän  tyytymätön. 

XlBflllÖje,  n.  tyytymättömyys,  nnikn- 
mieli  (-en). 

Miaapryda,  v.  a.  pahoin  kaoniataa,  ra- 
mentaa. 

Miaaprydnad,  f.  epäkaunlstuB  l.  -koria- 
tns,  mmennoB. 

MiflnrOLtning,  f.  epäsunnta,  väärä  aaonta, 
faaizBsnonta. 

Mmiir&lniA  Sig,  v.  r.  erhettyä  1.  pettyä 
laaknesa  1.  Invnnlaakuasa,  laakea  1.  lu- 

kea väärin;  (Jiff.)  pettää  Itaenaä,  pet- 
tyä, erhettyä. 

Iffiaai^Vning^  f.  erehdyslasku,  lasknereh- 
dyB,  erhetya  laaknsaa;  (fy,)  pettymys, 
erhetys. 

MiBStag,  n.  erehdys,  erhetys,  erhe  (-een), 
epähuomio,  hairaJidns;  beg&  ett  m., 
M  lOflflta^  aig. 

lOflStaga  81g,  V.  r.  erhettyä,  erehtyä, 
hairahtaa,  pettyä,  tehdä  epähnomiossa; 
deri  m— r  dn  dlg,  siinä  erehdyt  L 
petyt. 

Mustailke,  m.  epälnnlo,  paha  Innlo,  va- 
rominen; fatta  m — kar  emot  L  tili 

ngn,  mveta  (-pean)  epäilemiOin  1.  Inn- 
lemaan  L  varomaan  jknta;  ädraga 
aig  m — kar,  tnUa  L  jontna  1.  tehdä 
iteensä  epälnnlon  alaiseksi,  jontna  epä- 

luuloon 1.  pahaan  luuloon. 
XlMtro,  m.,  KiBStroende,  n.  Inottamat- 

tomuua,  epäileminen,  epäluulo,  usko- 
mattomuus, paha  luulo;  hysa  m.  tili 

ngn,  kantaa  epäluuloa  jkuta  kohtaan, 
epäillä  jkuta,  ei  luottaa  jkuhun;  utan 
m.,    pahaa   luulematta,  mitään  luule- 

IGflStrO,  V.  a.  epäillä,  ei  uskoa,  el  luot- 
taa, varoa,  luulla,  kaiheksua;  m.  sig 

ejelf,  ei  luottaa  itsehensä,  epäiUä  1. 
ei  luulla  voivansa. 

KiBStrOgen,  a.  epäileväinen,  uskomaton, 
luottamaton,  epäluuloinen,  kaiheksuva. 

KiBStrOgenliet,  f.  epäluuloisuus,  epäUe- 

väisyys,   luottamattomuus,  uskomatto- 
muus, paha  luulo. 

KiflStröSta,  v.  n.  el  toivoa,  ei  oUa  toi- 
voa, epäillä,  olla  epätoivossa  L  -tur* 

KiBStTMtan,  f.  epätoivo,  epäilys,  toi- 
vottomuus. 

XiflStyeka,  v.  a.  pahaksna,  pahastua, 
panna  1.  ottaa  pahaksi,  el  olla  jkun 
mieleen  1.  mieleistä;  hau  m  —  te  det 
icke,  se  ei  ollut  pahaa  1.  pahasti  hä- 

nen mielestänsä,  hän  el  siitä  pahastu- 
nut 1.  sitä  pahaksnnut  1.  ottanut  pa- 

haksi. 
MlBStyoke,  n.  m  Misaluig, 
KlBStyda,  v.  a.  seUttää  väärin,  vääris- 

tellä, sanoa  1.  seUttää  toiseksi,  kään- 
tää pahaksi  1.  pahoin  päin. 

lEisatydBing,  1  viOirinseUttäminen,  vää- ristely. 

MJBgttllkA,  V.  a.  varoa,  luulla,  kaiheksua, 
varoa  1.  luulla  jkun  syyksi,  olla  (jknlla) 
epäluulo  (jknsta). 

IfiflStlllklig,  a.  luulon-alainen,  epäUtävä, 
varottava,  epäluulon-alainen,  arvelut- 

tava, arvelun-alainen. 
MiflgtftnkBain,  a.'  Innlokas,  lunlevainen, 

epäluuloinen,  kaiheksuva. 
ICiBStänkflamliet,  f.  luulevalsuus,  epä- 

luuloisuus. 

KiBSt&nkBaiat,  adv.  luulevaiseati,  kai- 
heksuen,  luulemalla. 

KiBSt&nkt,  a.  epäluulon-alainen,  luulon- 
alainen,  epäiltävä,  arvelun-alainen;  han 
är  m.  iför  delaktlghet  i  brottet, 
häntä  luullaan  osalliseksi  rikokseen, 

hän  on  luulon  L  epäluulon  alainen  ri- 
koksen osallisuudesta;  göra  sig  m., 

joutua  1.  saattaa  itsensä  epälnulop  alai- 
seksi 1.  epälltäväksL 

IfisSIUUlA,  V.  a.  kadehtia,  ei  suoda. 
lOsSlinsaBI,  a.  kadehtiva,  kadehtivainen, 

kateellinen,  käteinen,  suomaton. 

MiflBHnflAinhet,  f.  kadehtlvaisuus,  kateel- 
lisuus. 

MiBSYiBay  V.  a.  näyttää  1.  oaottaa  vää- rin 1.  erannaisestL 

XiflSViBnillg,  f.;  magnetnilens  m., 
maneitin    väärinnäytös  L  erannaisuus. 

XiflSY&rd,  M  Vanytfd. 
Hissyäxt,  m.  viljakato,  kato,  katovuosi 

(-den);  —  -&r,  n.  katovuosi,  nälkä- 
vuosi. 

KiSfläga  sig,  v.  refl.  erhettyä  L  hal- 
raantua  puheessa,  sanoa  väärin. 

Ifiafl&gnlng,  f.  halrasana,  erhetyspuhe  L 
•sana,  väärinsanominen. 
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MiBSÖde,  n.  kova  1.  paha  onni  (-en),  ta- 
patnrma,  turmio. 

Miat,  m.  i^öt')  usva,  enmn. 
Hieta,  v.  a.  kadottaa,  menettiitt,  hakata; 

(uniära)  olla  ilman  1.  vailla. 
Miste,  adv.  TäSrin,  vKKrään,  hairaan,  si- 

▼utse,  Byrjään,  paitsi;  höra,  se  m., 
kaulia,  nähd&  yäärin;  ekjnta  m.,  am* 
pua  ByrjiU&n  1.  sivntse;  stiga  m.,  as- 
tnt  paitsi  1.  sivntse;  g  k  m.,  mennä 
hairaan  1.  harhaan  1.  väi&rään;  g  4  m. 
o  m  ngt,  jäädä  ilman  1.  paitsi  jota- 

kin 1.  saamatta  1.  osattomaksi,  kadot- 
taa jkin;  taga  m.,  se  Mlsstaga  Slg. 

Mifltig,  a.  nsvainen,  samainen. 
Mistirp,  a.  M  Umbärlig. 
HistDing,  f.  kadotas,  menetys;  komma 
im.  af  ngt,  jontaa  1.  jäädä  jotakin 
vaille  l.  paitsi. 

Mitra,  f.  mitra,  hiippa. 
Mitraijöfl,  f.  mitraljöösi,  kaolaraiska. 
Mitt,  $e  Min. 
Mittel,  m.  keski  (-en),  keskus,  keskusta ; 

i  m — n  af  ngt,  jonkin  keskessä  1. 
keskuksessa;  te  Midt;  —  -parti,  n. 
keskiosa. 

Mixtnr,  f.  sekoitus,  mikstuuri. 

Mjama,  se  Jama. 
Mjell,  n.  {%  htrfvudet)  nuoha,  nöhtä,kehnä. 
Mjell,  a.  heleä,  kirkas  (-kkaan),  kulahka; 

m.  hy,  heleä  Iho;  —  -hvlt,  a.  lumi- 
valkoinen, heleän  valkea,  uppovalkea. 

S6lt6,  m.  perna, 
eltfljnk,  a.  pematautinen,  sydantau- 
tlnen;  {om  sinnet)  synkkä-  1.  raskas- 

mielinen; —  -sjuka,  f.  pernatanti, 
kynsi-  1.  sydäntauti;  synkkä-  1.  ras- 
kasmielisyys. 

]|jngg,  oböjl.;  i  m.,  salavihkaa  1.  -myh- 
kää  1.  -kähmässä. 

](jnk,  a.  pehmeä;  (höjlig)  notkea,  norja; 
(Un)  lahea,  lienteä,  pehmeä;  m — t 
vatten,  lauhkea  vesi;  (fig,)  (medgör- 
lig,  ödmjtik)  nöyrä,  taipuva,  notkea; 
göra  m.,  pehmentää,  pehmittää;  bli 
m.,  pehmetä  (-enen),  pehmittyä. 

Mjnka  npp,  se  Uppngnka. 
Mjnkhet,  f.  pehmeys,  notkeus  o.  s.  v. 
Mjukna,  v.  n.  pehmetä  (-enen),  pehmit- 

tyä, pehmitä  (-iän),  nuortua,  lahistua. 
Mjäker,  m.  se  FlejDor. 
Mjäkig,  a.  se  Flepig. 
iqall,  se  MjeU. 
Mjärde,  m.  merta. 
Sjöd,  m.  sima,  mesijuoma. 
MjÖl,  n.  jauhot  {pl.),   jauho;  —  -aktig, 

a.    jauhemainen,    jauhontapainen;    — 

-b&r,  n.  M  IQölon;  —  -dagg,  m.  (pä 
växter)  home  (-een),  homejauho;  — 
•dam,  —  -doft,  n.  ianhontomu  1.  -tohu 
1.  -pöly;  —  -dryek,  m.  jauhojuoma; 
—  -dryga,  f.  härkä-,  torajyvä;  — 
-gröt,  m.  jauhopuuro, huttu:  —  -hau- 
del,  m.  janhokauppa;  —  -Jiaildlare, 
m.  jauhokauppias  (*aan);  —  -l&r,  m. 
jauhopumu  1.  -laari;  —  -fvam,  f. 
jauhomylly;  —  -öka,  f.  M  MjÖldiyga. 

lljöla,  V.  a.  jauhottaa,  jauhota  (-oan), 
tehdä  jauhoihin;  m.  sig,  v.  r.  {bUfva 
tili  mjöl)  jauhouta,  tulla  1.  mennä  jau- 

hoksi; (bl^va  mjölig)  jauhottua,  tnUa 

jauhoihin. 
Mjölig,  a.  jauhoinen,  (mjölrik)  janhokas 

(-kkaan);  vara  m.,  olla  jaohoinen  1. 
janhokas  1.  (mjölbeHänkt)  jauhoissa  I. 
jauhoisena;  blifva  m.,  (nedmiölat) 
tulla  jauhoihin,  jauhottaa,  (6.  mjölrih, 
mjölaktig)  tulla  jauhoiseksi,  janhoutua. 

Mjölk,  f.  maito;  söt  m.,  rieekamaito, 
nuori  maito;  sur  m.,  hapan  malto, 

piimä;  r&  m.,  juusto-  1.  ternimaito; 
som  har  m.,  maito-,  maidollinen;  — 
-blandad,  a.  maidonsekalnen ;  —  -bnd, 
n.  maidontuoja,  maitomiea;   bnnke, 
m.  maitokehlo;  —  -drif^aiLde,  a.  he- 

ruttava, maitoa  heruttava;  —  -tattlg, 
a.  vähämaitoinen,  maitoköyhä,  maido- 

ton; —  -flnger,  n.  hellähyppynen;  — 
-färgad,  a.  maidonkuralnen  L  -väri- 

nen; —  -glas,  n.  maitolasi;  {eUaiags 
glas)  maitoisiasi;  —  -grls,  m.  juotto- 
porsas  (-aan);  —  -gAäg*  m.  {anoi.) 
maitoputki  1.  -hormi  1.  -suoni ;  —  -hvit, 
a.  maitovalkea;   b&r,  n.  teroikar- 
vat  {pl,)y  maitoharjakset  (p2.);   kall^ 
m.  maito-,  juotto  vasikka;  ̂ .)  piimä- 

suu, maitoparta;   kastnillg,  f.  mai- 
don-luonti, -heitähdys;  —  -ko,  f.  lyp- 

sylehmä; —  -kur,  m.  nudtoparannuB 
1.  -huusaus;  undergä  m.,  juoda  mai- 

toa parannukseksensa,  olla  maitopa- 
rann uksilla;  —  -kärl,  n.  maltoastia 
1.  -hulikka;  {anat.)  maitoputki  1.  -hor- 

mi 1.  -suoni;  —  -mat,  m.  maitoruoka, 
maidoUinen,  lehmällinen;  —  -prof- 
Vare,  m.  maldonkoetln  (-ttimen)  1. 
-mittari ;   rätt,  m.  maitoruoka,  mai- 

dollinen; —  -saft,  m.  maitoneste;  — 
-stark,  a.  maidokas  (-kkaan),  maitoi- 

nen;   Starr,  m.  {fntd.)  vaikea  kaihi; 
—  -Sten,  m.  maitokivi;  —  -StilUl,  a. 
maitopakkoinen,  aittunut;  bli  m.,  alt- 
tna,  tulla  maitopakoUe ;   StOCkEilLg, 
f.  {med.)  maitopakko,  maidon  pakotus; 
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~  -St&fra,  f.  lypsinkinln,  maitokialii ; 
~  «i&B,  m.  maitokastin,  kopsu;  — 
-tttldf  f.  maitoluaiuiiASi  ▼arBahainmaa ; 
  &der,  f.  maitosnoni  1.  -honnl. 

Itjolka,  ▼.  a.  lypaaä;  v.  n.  lypaää,  olla 
maidoflsa  L  lypayasäj  m — nde  ko, 
lypaäfft  lehxDJt,  l7p87lehiii&;  mj  olka 
ngt  nr  1.  af  ngn  {fig*\  herättää  1. 
herätellä  L  lypayttää  jknlta. 

IQöIke,  m.  maiti,  niiska;  {hoi,)  horsma; 
-  ngÖlkflBk,  m.  maltikala. 

](j&Ikig,  a.  maitoinen,  maidooea  (olera); 
maitinen,  maidikas  (-kkaan). 

IQollkare,  m.  mylläri. 
IQÖion,  n.  Bianpaola  1.  (-marja);   rit, 

n.  sianpuolan-Tarsi. 
Knemoiuk,  f.  mnemonlikka,  mnistitaito. 
lo,  f.  kangas  (-kaan),  nnmmi  (-en). 
lobb,  m.  alhaiao,  roskavfiki  (-en). 
loMl,  a.  liikknva,  siirtTYft,  liikkuvainen, 

iitanainen. 

lobiliert  m.  pl.  irtain  (-imen)  kalu  1. 
taxara,  irtaimisto,  irtain  omaisnns. 

lolOiMra,  v.  a.  {om  0ffmdom)  tehdä  1. 
mnnttaa  irtaimeksi ;  (om  trupp0r)  panna 
1.  asettaa  liikekannalle. 

lOCka,  f.  {nät)  jata,  mnkka. 
locka,  T.  a.  Inoda,  mättää. 
lod,  n.  (fiiiiM)  mieli  (-en),  sydän  (-men), 

paa;  (modiffhet)  rohkeus,  miehans,  nr- 
hooUisans,  mieli,  nljans;  med  gladt 
m.,  ilomielin,  Iloisella  mielellä;  Yäl 
tili  m— 8,  vld  godt  m.,  hyvällä 
mielellä  L  päällä,  fayrillänsä,  hyvillä 
miettn,  hyvissä  roveissa;  med  kalit 
m.,  kyhniOlä  sydämellä  1.  mielellä; 
illa  tili  m — s,  pahoilla  mielin,  pa- 
hoillsaga,  pahalla  mieleUä  1.  päällä, 
aUa  p8fai;  ingif  va  m.,  rohkaista  miel- 

tä; ned8l&  ens  m.,  betaga  en 
m— et,  tehdä  alakuloiseksi,  lannistaa 
1.  nuueataa  jkan  mieltä;  förlora, 
f  alla  m—et,  tnlla  alakuloiseksi,  hä- 
täytya,  nnlostoa,  mieli  lannistuu  1.  ma- 

sentaa 1.  nulostnn;   fatta,  repa  m., 
rohkaisu  mielensä  1.  itsensä;   filla, 
V.  a.  Holoatnttaa,  tehdä  alakuloiseksi; 
^-fild,  a.  nuk>mielinen,  alakuloinen, 
aila  päin  (oleva);  —  -flildhet,  f.  nu- 
loQs,  nolo  mieli,  alakuloisuus;   1Ö8, 
a.  rohkenematon,    uskaltamaton,  mi6- 
hoQton;  M  Modföld;  —  -löshet,  f. 
Mkaltamattomtms,  rohkenemattomuus, 
miehaattomnus;  te  ModfiUdhet;  — 
'loit,  adv.  alakuloisesti,  nulosti,  nu- 
loudella;  —  -stoleB,  a.  te  ModfÄld, m.  m. 

Mod,  n.  (mode)  parsi  (-rren),  muoti,  tapa, 
malli;  after  nyaste  m  —  et,  uusinta 
partta  1.  muotia  1.  mallia,  uusimman 
parren  mukaan;  en  kari  p&  m — et, 
parren  1.  muodin  mukainen  mies,  mies 
muodin  mukaan. 

Modal^  a.  modaalinen,  olotapainen. 
Modalitet,  f.  (log.)  vakuuUisuus. 
Modd,  m.  suohka,  tohmero,  möhjä;  — 

•li&l,  n.  rupareikä. 
Moddig,a.  möhjäinen,  tohmeroinen,  snoh- 

kainen,  haterainen. 
Modeartikel,  m.  m  Modevara;  — han- 

del,  m.  muotikauppa,  parsi  kauppa;  — 
-handlare,  m.,  ->  •nandierska,  f.  muo- 
tikanppias  (-iaan)  1.  -saksa,  muotikau- 

pan-pitäjä; —  -jottiualt  m.  muoUsap 
noma  1.  -lehti  1.  -aviisi;   flJBka,  f. 
muotihaln  1.  -himo;  —  -Yara,  f.  muo- 

titavara 1.  -kalu. 
Modell,  m.  malli,  meisti;  {gjuiform)  muot- 

ti, malli,  kaava;  (fq.)  malli,  kaava;  — 
-samling,  f.  malUsto,  mallikokous;  — 
-Skl&rare,  m.  mailin  veistäjä,  kaavan- 
1.  muotinveistäjä  1.  -leikkaaja. 

Modellera,  v.  a.  kaavailla,  mallita  (-tsen), 
mallata,  muodoilla  (-toilen). 

Modellering,  f.  mallitus,  kaavailua,  mal- 
laus,  muotoilu;  —  -skOllSt,  f.  malli- 

tus- 1.  kaavailusta! to. 

Moder,  f.  äiti,  {djurt)  emä;  de  äro  af 
samma  m.,  he  ovat  yhtä  äitiä  1.  yh- 

destä äidistä;  likna  sln  m.,  olla  äi- 
tinsä näköinen,  {Jbrät)  olla  äitiinsä; 

{lifmoder)  kohtu;  (kem,)  emos,  pohja» 
sako;  —  -hrodor,  m.  MMorbror;  — 
•fader,  m.  te  Morfar;  —  -fall,  n. 
(med,)  kohdunlasku  1.  -repeämä;  — 
•församling ,  f.  emä-seurakunta;  — 
-k&ka,  f.  istukka;  —  -kyrka,!  emä- 
kirkko;  —  -kyrkoförsamling,  f.  emä- 
kirkon-seurakunta;   land,  n.  emä- 

maa; —  -lif,  n.  kohtu,  emäkohtu; 
ifr&n  m  —  vet,  kohdusta  asti,  synty» 
mästä;  —  -lÖB,   a.    äiditön,   orpo;   — 
-moder,  te  Mormoder;  —  -mun,  m. 
(anaL)  emäntorvi,  kohdunsuu;  — natt, 
f.  vuoden  pisin  (-immän)  yö;   aa- 
ring,  f.  emä-elinkeino;  —  -Sarf,  n. 
äidinperintö;  —  -skärlek,  m.  äidin- 

rakkaus L  -lempi;  —  -SDVJÖIk,  f.  äi- 
dinmaito, emänmaito;  —  -smäl,  n« 

äidinkieli  (-en);  —  -spräk,  n.  emäkieli; 
—  -syster,  te  Moeter. 

Moderat,  a.  maltteellinen,  malttavainen, 
malttelijas  (-aan),  juohea,  kohtuullinen. 
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ksakiTälinen ;  m.  pr  is,  huokea  1.  koh- 
tnullinen  1.  sahdallineii  hinta. 

Moderation,  f.  maltteeHisana,  kohtuulli- 
8UQB,  kohtuoB,  maltti;  utan  m.,  mal* 
tittomaati;  (jtmkning)  mnkautiu,  ta- 

soitus, vähennys,  lieTennys. 
Moderera,  t.  a.  suhtaa,  yähentää,  ta- 

soittaa, juohentaa,  helpottaa,  mukaut- 
taa, sovittaa;  m.  sig,  v.  r.  hillitä  it- 

sensä, malttaa  mielensä  1.  itsensä,  ta- 
soittua, asettua. 

Moderlig,  a.  äidiUlnen,  äidin. 
Moderligen,  Moderligt,  adv.  äidillisesti, 

äidin  tavalla  1.  lailla. 

Moderlighet»  f.  äidUlisyys,  äidin  mieU 
(-en). 

Modern,  a.  panen-  1.  muodinmukainen, 
muodikas,  nykyis-aikainen,  uusimuoti- 
nen,  uutta  partta  1.  muotia  (oleva); 
(Mts<.)  uuden-aikainen  L  -tapainen,  ny- 
kyis-aikainen. 

ModeniiBera,  v.  a.  tehdä  parren  1.  muo- 
din mukaiseksi  L  uuden-aikaiseksi. 

Moderskap,  n.  äitiys  (-den). 
Modestia.  kaino,  siivo,  hävelijäs  (-ään); 

adv.  säädyllisesti,  kainostL 
Modesti,  f.  säädyllisyys,  kainous;  (plagg) 

rintaliina. 

Modiflerai  v.  a.  mukauttaa,  muodostella] 
sovittaa,^  tasoittaa,  sieventää. 

Modifikatioil,  f.  mukautus,  muodostelu, 
sovittelu,  tasoitus. 

Modig,  a.  rohkea,  urhea,  urhollinen^  roh' 
kea-  1.  urheamielinen,  uljas. 

Modighet,  f.  rohkeus,  urheus,  uljuus, 
urhollisuus,  rohkea  1.  urhea  mieli,  roh* 
keamielisjrys. 

Modigt,  adv.  rohkeasti,  urheasti,  roh- 
kealla L  urhealla  mielellä,  rohkeu' 

della,  urheudella. 

Modiflt,  m.  muotikauppias  (-aan),  mnoti- 
ompelija. 

Modiuation,  f.  soinnunjärjestys;  (läU 
öfverffäng)  äänen  vaihtelu. 

Modnlera,  v.  a.  o.  n.  vaihetella  ääniä, 
luuritella. 

ModQB,  m.  (greun.)  modus,  tapa. 

Mogen,  a.  kypsi  (-en),  kypsynyt,  valmis 
(-iin),  tullut,  tuleentunut,  joutunut,  ke- 

rinnyt, täysi  (-den);  göra  m.,  kyp- 
syttää, jouduttaa,  tuleuttaa,  valmistaa; 

m.  &lder,  täysi  ikä;  m.  öfverlägg- 
ning,  tarkka  1.  vakainen  keskustelu 
1.  miettiminen. 

Mogat,  adv.  täydellä  mielellä,  älykkäästi, 
ajatellen,  tarkastL 

XogBa,  V.  n.  kypsyä,  tulauta,  tuleentua, 

joutua,  keritä  (-kiän),  vahnistna,  tulla 
valmiiksi  1.  täydeksi  1.  kypseksi;  — 
V.  a.  kypsyttää,  jouduttaa,  tulouttaa. 

Mognad,  f.  kypsyys,  kypsymys,  joutu- 
mus,  valmius;  bringa  tili  m.,  kyp- 

syttää, tuleennuttaa,  jouduttaa:  för- 
st&ndets  m.,  mielen  täyteys  1.  val- 

mius, täysimielisyys. 
Mohammedan,  m.  Mahomettilainen. 
Mohammedan IBBI,  m.  Mahometln  usko 

1.  oppi,  Mahomettilaisuns. 
MohanunedanBkf  a.  Mahomettilalnen,  Ma- 

hometln. 
Moire,  m.  läikesilkkL 
Moja  Sig,  V.  r.  keloilla,  loikoa,  lojotella, 

velmiä. 

Mcjna  nr,  v.  n.  {tjöQ  laaveta  (-nen), 
asettua,  tyyntyä. 

Moiekyl,  m.  molekyyli,  hiuke. 

MolekylarattraktioB,  f.  hiukkeis-veto- voima. 

MoU,  e.  oböjL  moUi;  —  *Bkala,  f .  mol- lisäveUkkö. 

Molla,  f.  maltsa,  savlke  (-kkeen);  (i 
korUDd)  molla. 

Mollnsk,  m.  likomato,  moUuska,  nilvi- äinen. 

Moln,  n.  pilvi  (-en);  lätt  nu,  hattara, 
keveä  pilvi;  tungt  m.,  synkkä  pilvi, 
vaara;  —  -boströdd,  -betäekt,  a.  pU- 
vestynyt,  pilvittynyt,  pilvillä  1.  hatta- 

roilla peitetty,  pilvessä;  —  -badd,  m. 
pilvenpenger,  lonkapilvi;  —  -flaok,  m. 
pilvenpilkku  1.  -haitale  (-een)  1.  -hat- 

tara; —  -fn,  a.  pilvitön,  selkeä,  sees 
(sekeen);  —  -fnll,  a.  m  Moliibeströdd; 
—  -Bky,  m.  pUvenripsi  1.  -hattara  L 
-haituva;  *-  -stod,  m.  pilvenpatsas 
(-aan);  —  -tapp,  m.  pUvenkokka  L 
-tukku;  —  -vagg,  f.  pilvenvaaru,  vaa- 

rupilvi. 
Molnig,  a.  pilvinen,  pUvelUnen. 
Moilia]lg,m.;p4  m-— e  n,  paikalla,  tuossa 

1.  siinä  palkassa  L  paikkaa,  tällä  1. 
sillä  hetkellä. 

Moment,  n.  (ntindr4  afddning)  kohta,  mo- 
mentti; (tidpuiäU)  ajankohto,  hetki  (-en); 

statiskt  m.,  («vmJ;.)  tasapaino-kohta. 
Momentan,  a.  äkillinen,  hetkellinen,  sU- 

mänräpäyksellinan. 
MOB,  adv.  o.  inter,  m  MOUIO;  m.  tro? 

m.  1.  mi  det?  tokkopa?  tokkohan? 
niinköpä?  noinkohan?  mahtaneeko? 
mahtaakohan? 

Mon,  m.  verta,  mitta,  hiukka;  en  fin- 
gers  m.  bredare,  sormen  vecian  L 
vertaa   leveämpi;  i  mlndre   bl,   vä* 
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hemmAn  Terran,  TähemmSssii  mitassa 
1.  maäräBsS;  en  liten  m.  större, 
hinkan  verran  I.  hinkkaa  Uompi;  i 
m.  af  tillgingar,  raroja  myöten, 
Torojen  mukaan;  i  lika  m.,  yhtS  1. 
yhden  1.  saman  Terran,  yhtk;  i  den 
m»  han  förtjenar,  sen  mnkaan  L 
jälkeen  kuin  hSn  ansaitsee,  sen  Ter- 

ran 1.  sikiOi  knin  ansaitsee. 

HOB,  a.  (onuarfft/uU  ̂   angdägen  om) 
tarkka,  TaarinpltSvS,  huolenpitävS,Ti8a, 
arastaTa;  Tara  m.  om  sln  helsa, 
tarkasti  snojeUa  terTeyttSnsä,  pltliä 
tarkka  hnoll  terTeydestHnsS ;  Tara  m. 
o  m  ngn,  pitSX  hnolta  jknsta,  olla 
hnolenpitSTS  1.  tarkkahnolinen  jknn 
suhteen. 

Monad,  m.  monadi,  hiuke  (-kken),  pie- 
niälnen,  alkiainen. 

MonadelpMa,  f.  {hot,)  ykAlkuntalset,  mo- 
nadelfiat. 

Monandria,  f.  (Jbal,)  ykslhetelset,  mo- 
nandriat. 

Monark,  m.  ykeinvaltljas  (-aan);  haUit- 
sija. 

Monarkif  f.  monarkkia,  yksinvalta  1.  -hal- 
litoe;  inskränkt  m.,  rajoitettu  yk- 

sinvalta; oinekränkt  m.,  rajaton  yk- 
sinvalta. 

Moaarkiflk,  a.  yksinvaltainen,  monar- 
kminen. 

Monarkiskt,  adv.  yksinvaltaiBestl. 

Monarkist,   m.   monarkisti,   yksinvalta- 
lainen. 

Monitör,  m.  monitööri,   opettajaoppilas 
(-aan);  {hr%g9k.  numUar)  monitori. 

MOUL,    MOBae,    adv.   tokko?  tokkohan? 
tokkopa?    noinkohan?    onkohan?    -ko 
(-kö)?   -kohan   (-köhSn)?   m.    det   är 
sant?    onkohan  1.  lieneekö  se  totta? 
huru  m.  det  Sr  med  den  saken? 
kuinkahan    sen    asian   1.   asian    laita 
lienee? 

MOBOeda,  f.  monoeda,  yksikotiset. 

Monofysit,  m.  yksUnontolainen,    möno- 
fysifttl. 

MmiOgaiHi,  f.  monogamia,  yksiavioisuus ; 
(M.)  yksiavioiset,  monogamiat. 

Monograflv  f.  monografia,  yhdeneeUtys. 
Honolog,  m*  monologi,  yksinpuhe. 
MoiMllliaili,  f.  monomania,  ainoisvimma. 
Monopol,  n.  monopoli,  ykslnkauppa,  eris- 

kauppa,  yksin-olkeus. 
][allOpoUae^^  t.   tu    pitää   ykslnkaup- 

pana,  tehdä  yksinkaupaksi  1.  yksin-oi- 
kendeksi,  yksin-olkenttaa. 

Monoteim,  m.  monoteismi,  yksijuma- 
laisuus. 

Monoteiflt,  m.  monoteisti,  yksijumalai* 
nen,  vhden  jumalan  palvelija. 

Monotelet,  m.  monoteleetti,  yksitahto* 
lainen. 

Monoton,  a.  h  Sntonig, 
Montera,  t.  a.  Tamstaa,  varustella,  rei- 

lata, säaUä,  laitella. 
Monnment,  n.  muistopatsas  (-aan)  L 

-merkki,  mulitos. 
Monnmental,  a.  mulstomerkillinen. 
MopS,  m.  rakkikoira,  mopsi,  tiisti. 
Hor,  f.  M  Moder;  —  -broder  i.  -bror, 

m.  eno,  äidiuTeU;  —  -fftdor,  -far,  m. 
äidin-isä,  vaari;  —  -Biodor,  -mOF,  f. 
äidin-äiti,  muori,  mummo;  —  -flfH^t 
m.  lelli,  lellikki,  mammanpoika,  -porsas. 

Mor,  m.  Mauri,  muriaani. 
Mor,  m.  M  Moraa  o.  Mosse. 
Moral,  m.  (MedeUira)  siToye-oppi;  (Md- 
UgM)  siveys,  siveydeUlsyys;  (förma- 
ning)  nuhteet  {pL),  neuvo,  opetus;  — 
-fllOSOt,  f.  siveysfilosofia;  —  -^aka, 
f.    siveysnuhde    (-teen),   nuhde,   tora; 
—  -lag,  m.  siveyden  1,  slveyslaki;  — 
-prediust,  m.  slveydensaamaaja;  — 
-prittoip,  m.  «iveysperustns  L  -pe- ruste. 

Moraliseni,  v.  a.  nuhdella,  saarnata  si- 
veyttä. 

Moraliak,  a.  siveydelli&en,  siveyden,  si- 

vyllinen. 
Moraliskt,  adv.  siveydellisesti,  siveyden 

suhteen  1.  puolesta. 

Mondist,  m.  moralisti,  siveydensaar- 
naaja,  nuhtelija. 

Moralitet,  f.  siveydellisyys,  sivyUisyys, 
siveys. 

Moraa,  n.  räme  (-een),  rämeikkö,  neva, 
rahkasuo. 

Moraaig,  a*  rämeinen,  nevainen,  soinen. 
Mord,  n.  murha;  beg&  m.,  tehdä  murha; 
—  -analag,  n.  murhahanke  (-kkeen) 
1.  -neuvo;  —  -bog&r,  n.  murhanhimo, 
murhamieli  (-en)];  —  -bra&d,  m.  mur- 
hapaio  1.  -p<^tto;  —  -briinBare,  m. 
murhapolttaja:  —  -OBgOl,  m.  murhan- 
enkeli;  —  -löraök,  n.  murhayritys; 
  geniiBg,    1.   murhatyö   .f   -ftekb; 
—  -girig,  -lyaten,  a.  murhanhimoi- 

nen 1.  -haluinen;  —  -girlgbOt,  f., 
-Ivat,  m.  murhanhimo  1.  -halu,  mur- 
hamielisyys;  —  -biatoria,  f.  murha- 
kertomus  1.  -tarina;  —  «Jom,  ̂ rtU, 
n.  murharauta  1.  -ase  (-een);  -—  -va- 
pOB,  n.  murha-  1.  surma-ase  (-een). 

91 
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Mordisky  s.  mmhallinen,  mnihakas  (-k* 
kaan)|  mnrhamielinen,  mnrhanhalninen. 

Morfln,  m.  xnoifiini,  nnimyrkky. 
Horganatisk,  a.;  m— t  Sktenekap, 

morganaattinen  L  eriarroinexi  1.  sivu- 
puolinen  avioliitto  1.  naiminen. 

Morgna  Sig,  ▼.  r.  ralveta  (-nen),  vai- 
▼aantna,  selretS  (-eän)  1.  eeMteUSitä 
nneflta. 

Morgon,  m.  aamn;  (mor^cndag)  hnomen 
(-en),  hnomenes  (-ksen);  m.  ooh  af  ton, 
m — ar  ooh  af tnar,  amnin  illoin,  illoin 
aamain,  aamnailla  ja  iltasilla;  fr  in  m. 
tili  qySll,  aamusta  iltaan;  bittida 
p&  m — en,  Tarhain  aamulla  1.  hno- 
meneksella;  i  m — s,  {tnargu)  tanS 
aamnna;  god  m.,  hyrSS  huomenta; 
i  m.,  huomenna;  i  m.  af  ton,  hno- 
men-illalla,  hnomis-iltana;  —  -andakt, 
m.    aamnhartans   1.   -rnkonkBet   (pl-); 
—  -beadk,  n.  aamn-  1.  hnomenkSynti ; 
  bÖDf  m.  aamnrokons;   dagt  zn. 
hnomen  (-en),  hnomenes  (-ksen),  huo- 
mispSirS,  hnominen  piUvS;  som  sker 
o  m  m — n,  hnominen,  hnomeninen, 
hnomispäiyXinen;  m — en  s  samman- 
trSde,  hnominen  1.  hnomeninen  1. 

hnomispKiT&n  kokous;  —  'dftgg,  m. 
aamukaste  (-een);  —  -gfcfira,  f.  huo- 

menlahja; —  -heLming,  f.  huomen- 
teryehdys;  —  -hilla,  f.  aamulepo;  — 
-BiAlt  n.  M  Frokost;  — psaiiii,  m. 
aamuTirsi  (-rren);  —  -rodnad^  m.  aa- 

murusko 1.  -koi;  —  -80lf  f.  aamuau- 
rinko: —  -Slljenia,  f.  kointShti;  — 

•Str&le,  m.  aamusSde  (-teen),  aamu- 
koite  (-tteen);  —  -stlUld,  m.  hnome- 

nes (-ksen),  aamuhetki  1.  -puhde  (-teen); 
pi  m — en,  huomeneksella,  aamupuh- 

teella; m.  har  guld  i  mun,  aamu 
on  iltaa  viisaampi;  —  -sAlIg,  m.  aa- 

mu-, huomenlaulu;  —  -tid,  m.  aamu- 
kausi  (-den)  1.  -pkivä  1.  -puoli  (-en); 
—  -yakt,  m«  aamuvartija  1.  -vahti;  — 
•vard,  m.  $e  Frnkost;  —  -y&kt,  m. 
aamuvartio. 

MorgSOy  adv.;  i  m.,  tXnS  aamuna,  aa- 
mulla; i  gftr  m.,  eilen  aamulla,  eilis- 

aamuna. 
Morian*  m.  murjaani. 
Moriflk.  a.  maurilainen. 

Horkalla,  f.  mUd-  l.  lehtokurppa. 
Moria,  V.  n.  sorista,  morista,  porista, 

uhkua. 

Moma  ric,  V.  r.  M  Morgna  sig. 
Morot,  morotodrt,  f.  moiUainen,  muu- runtti. 

Morr,  n.  murina,  ärinS,  myrinä,  yrinä» 
kurnutus;  —  -hir,  n.  m  Morrliir. 

Morra,  v.  n.  murista,  i&ristS,  yristä,mo- 
rata   (-ajan),  myristS,  kurnuta  (-uan). 

Morsk,  a.  tuima,  äkeä,  tnikka,  ankara. 
Mortalitet,  f.  kuolevaisuus,  kuolleitten 

luku  1.  määrä;  —  -staboll,  m.  kuo- 
lintaulu,  kuolematauln. 

Mortel,  m.  mortteli,  (itor  c/  träd)  huh- 
mar (-en);  —  -stot,  m.  morttelisurvin 

(-imen)  1.  -petkel  (-een). 
Mort&g,  m.  nurmitatar  (-ttaren),  sian- 

tatar. 

M08,  n.  suttu,  sose  (-een),  hytelö;  {<tf 
bär)  hiUo,  hilla. 

Mosa  sig,  V.  r.  sosehtia,  hytelSityä,  tulla 
1.  sakoa  soseeksi,  hilhumtua. 

Mosaik,  m.  mosaikki,  kivikutoma,  kivi- 
kutoinen  kuva;  —  -arboto,  n.  mosaik- 
kiteos  1.  -työ,  kivikutoma-teos. 

Mosaiflk,  a.  Moseksen;  M— a  religio- 
nen,  Moseksen  usko  1.  uskonto. 

Mosig,  a.  soseinen,  suttuinen,  hytelöinen, 
hiUoinen;  (rutig)  hiivassa  1.  p8hme- 
rössä  1.  kielessään  (oleva). 

MoskÖ,  m.  moskeija. 
Mossa,  f.  sammal  (-en),  sammalet  (j»t-)> 

drifva  med  m.,  sammaloita  (-tsen), 
sammaloittaa,  tukkia  1.  tilkitä  samma^ 
lilla. 

MOBSa  sig,  V.  r.  sammaltua,  sammaloittua. 
MO886,  m.  sammal-  1.  letto-  1.  rahka- 

suo, neva. 
MoBsig,  Mosslnpen,   Mossbevftzt,  a. 

sammalinen,  sammaltnnut,  sammaloit- 
tunnt,  rahlninen;  m.  s  täi  le,  samma- 

likko, sammalisto. 

Mosqjordf  f.  sammal-,  nevamaa;  —  -TOO, 
f.  sammal-,  hatumusu;  —  -torf^  m. 
sammal-,  mätästurve  (*peen);  —  -Yixt, 
f.  {hot.)  sammalkasvi. 

Moster,  f.  täti,  äititäti. 
Mot,  prep.  M  Emot. 
Mota,  V.  a.  (aäUa  tig  0moi)  vastustaa, 

panna  1.  pitää  vastaan,  häätää,  estää, 
{f99a)  ajaa,  häätää;  m.  p4,  nkittaa. 

Motarbeta,  v.  a.  vastust^la,  vastustaa, 
tehdä  vastusta,  pitää  L  panna  vastaan. 

Motbaeke.  m.  vastamäki  1.  -maa;  — 
-beskyllldllg,  f.  takalsinsyyttäminen, 
vastaansyytös;  —  -bosök,  n.  vuoro- 
1.  vastakäynti;  —  -bjadando,  a.  vas- 
tenluontoinen  1.  -mielinen,  tylkeä,  in- 

hottava, vastahakoinen;  —  -bok,  f. 

vastakirja;—  -förblind,  n.  vastaliitto; 
—  -förklanng,  f.  vastap,  vastaanse- 
lltys;  —  -fdrslag,   n.    vastaehdotus; 
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  ^gift,  n.  myrkynTartua;  —  -gftllg, 
m.  Tastoinkfiyniinen,  vastiiB,  vaurio; 
—  «hArSt  adv.  Tastakarvaan  1.  -sn- 
kaisin;  —  *kTftft,  f.  TastaToima;  •— 
-kritik,  f.  Taata-airoatela;  —  -Ug- 
gsnde,  a.  TaatapltttS  I.  yastaaaa  oleva, 
vafltakkainen;  —  -pftTt,  m.  riitaveli 
(ojen)  1.  -mies,  vaatnspaoli ;  —  -pftlti, 
n.  vastapnolne  (-ueen),  vastnstava  pnoli 
(•en);  —  -pAstieBde,  n.  vaatakanne, 
va8ta'^tös,  vastattntpahe  (-een);  — 
-riftniag,  f.  vaetarStinkl  1.  -laaka;  — 
-BfttS,  m.  vattakohta  1.  -haka  1.  -pnoli 
(-en);  p&8t&  m —  en,  aanoa  1.  viat- 
tSa  pSSn  vastoin  1.  vastahakaan;  — 
-Mtt,  a.  vastakkainen,  vastoin  1.  vas- 
toinpKin  (oleva),  vastallinen,  vastapno- 
linen;  i  m.  f  ali,  vastakkaisessa  1.  vasta- 
L  mvnasa  kohdassa  1.  tapauksessa;  — 
-se,  V.  a.  odottaa,  ajatella  tulevaksi, 
katsoa  päin;  (fitrtOm)  aavistaa,  Innlla 
tulevan;  —  -Sida,  f.  vastapuoli,  toi- 

nen! pnoli,  vasta;  —  -sknffc,  f.  vas- 
takiijoitns,  vastnakirja;  —  -skU,  n. 
vastasyy  1.  -penute  (-een);  -^  -BOls, 
adv.    vastapiUvSän;   —   -Spänstlg,    M 
MotBträfvk;  —  -stridanoe,  — stri- 
dig,  a.  «0  Stridig;  —  -8tridig]i«t,  f. 
m  Stiidighet:  —  strifvig,  a.  vasta- 

hakoinen L  -pintainen,  vastaanpaneva 
1.  -pitä^  vastnstelevainen ;   str&f- 
fighety  f.  vastahakoisnns  1.  -pintaisuns, 
0.  s.  V.;  —  -SträfTigt,  adv.  vastaha- 

koisesti 1.  -pintaisesti,  vastaan  pannen 
L  pitKen,  vastostellen;  —  -Styoke,  n. 
(fig,)  vertainen,  vastaverta,  samaanS- 
köinen  1.  mnkainen,  vastine;  {stUt,) 
vastine  (-een),  vastaknva,  pari;  *-  -fltA, 
V.  a.  seisoa  L  pitiiä  1.  olla  vastaan, 
vaatostaa,  pidättSS,  tehdS  vastarintaa 
1.  vastasta;  —  -Bt&ende,  a.  vastassa 
oleva,  vastakkainen,  vastapiiinen,  vas- 

ta- ;  —  -Stfl&d,  n.  vastaanpito  1.  -pano, 
vastnstns,  vastarinta,  -kvnsi  (-nnen),  vas- 

tus; göra  m.  m  Motsta;  — Bt&ndftre, 
m.  vastnstaja,  vastaanolija  1.  -nanija  1. 
•seisoja,  riitaveli  (-jen); — Bt&naskMffc, 
f.  vastns-  L  vastnstnsvoima ;   flVBTa, 
V.  a.  vastata,  t&yttSä,  olla  (jnkin)  mu- 

kainen 1.  venrallinen;  M  STftra  emot; 
—  -evamide,  —  -svarig,  a.  vastaava, 
vastaavainen,  mnkainen,  yhteenkäypli, 
veiraUinen;  m.  behofvet,  tarpeen 
täyttävä;  —  -BYarighet,  f.  vastaavai- 
snua,  mnkaiBans,  verralllsuas,  vastike, 

vastin  (-imen) ;  —  -BJiga,  v.  a.  sanoa  1.  j 
vSittltt  1.  lausua  vastaan  1.  vastoin  piiin,  | 

olla  vastoin,  kieltiUl;  m.  sig,  v.  r. 
puhua  1.  sanoa  ristiin  1.  kahdapäin  1. 
vastahakaan;  —  -8&ga]ld6«  a.  vastaan- 
sanova  1.  -sanovainen,  vastahakainen, 
ristiriitainen,  eriäviUnen;—  'Bigelse, 
f.  vastaansonomus  1.  -sanominen,  ris- 

tiriita, vastahaka;  —  -8&tta,  v.  a. 
panna  vastaan;  m.  sig,  v.  r.  paneu- 

tua 1.  panna  1.  olla  1.  väittää  vastaan, 
oDa  L  tehdä  vastoin;  —  -tagft,  v.  a. 
i6  Emottaga;  —  -t^^,  a.  vastaan- 
ottoinen,  -ottava,  otfeokykyinen ;  — 
-tryekf  n.  vastaanpaino  1.  -painami- 

nen; —  -verka,  v.  a.  vaikuttaa  vas- 
taan 1.  takaisin,  vastustaa;  te  Motar- 

beta;  —  -yerkan,  f.  vastavaikutus, 
vastustus,  vastaanpito;  —  -vigt,  m. 
vastapaino  1.  -punnus ;  (fy.)  vastapaino, 
painovastike  (-kkeen),  vastin  (-imen); 
—  -lilja,  f.  vastenmielisyys  L  -luon- 
toisuus,  inho;  det  väcker  m.  hoe 

mi  g,  se  on  visten  1.  vastoin  luon- 
toani, se  on  minusta  vastenluontoista 

o.  s.  V.,  se  minua  inhottaa  1.  ilettää; 

—  -Tillig,  a.  vastenluontoinen  1.  -mie- 
linen, vastahakoinen;  —  -yilligket,  f. 

9e  Motyilja;  —  -yind,  m.  vastatuuli, 
vastainen  tuuli;  segla  i  m.,  purjehtia 
vastatuuleen  1.  -tuulta;  —  -Täga,  v. 
a.  vastata  paino  1.  painoA,  painaa  vas- 

taan, vastata,  vetää  1.  pitää  vertaa  1. 
vertoja;  —  -Tftad,  a.  vastaan  käänty- 

nyt 1.  kääzmetty,  vastakkainen,  vasta- 
päinen; —  -YUll,  n.  vastustus,  vas- 

taanvaijelus,  vastarinta;  sätta  sig 
tili  m.,  nousta  vastaan,  puolustaa  1. 
vaijella  itseänsä,  tehdä  vastarintaa  1. 
vastustusta. 

Motion,  f.  (Hhrelm)  liftunto,  jaloittelu; 
taga  sig  m.,  olla  liikkeillä,  olla  1. 
käydä  jaloittelemassa;  (JörOag)  eh- 

dotus, esitys,  esite,  esiin-asetns;  — 
-flrätt,  m.  ehdotus-  1.  esitys-oikeus. 

Motionera,  v.  a.  {vUcka  f9r»lag)  esiin 
asettaa,  tehdä  1.  nostaa  esitys  1.  ky- 

symys (jstkin),  ehdottaa  1.  esittää  1. 
asettaa  puheeksi;  {gifva  rlfreUe)  pi- 

tää Uikkeillä,  jaloitella;  m.  sig,  v.  r. 
«0  un  der  MotiOB. 

Motioil&r,  m.  esiin-asettaja,  esityksen  1. 
ehdotuksen  tekijä,  ehdottelija. 

Motiy,  n.  johto-  1.  perussyy,  vaikute  (-t- 
teen),  vaikuttava  syy;  (t  mutik)  soin- 
tojohto,  perijohto. 

Molävera,  v.  a.  esittää  l.  osottaa  syi- 
tä 1.  syyt,  perustella;  olla  syynä  1. 

vaikutteena;   denna  omständighet 
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m  —  r  hans  handlingssätt,  täasä 
seikassa  on  syy  1.  vaikute  1.  perastas 
hänen  menettelytapaansa;  m — dt  f  or- 

si ag,  perus-  1.  johtosjryllinen  l.  pe- 
rasteltn  ehdotus;  (ettet.)  alkaa  asian 
syiden  mukaan,  perustella. 

Motor,  m.  mootori,  liikutin. 
Mott,  n.  koi,  koisa. 
Motto,  n.  motto,  ainelauselma. 
MllCk&,  V.  n.  mutista,  mukahdella,  pi&äs- 

tfö  ääntä;  ee  Enysta. 
Mudd,  m.  spitalikala. 
Mndd,  m.  rannustin,  ranneturva;  (Uipp- 

mudd)  peski. 
Mndder,  n.  mura,  muta,  moppa,  liete 

(-tteen);  —  -pr Am,  m.  perkaus-  1. 
ruoppaus-lossi,  lietelantta;  —  -YOrk, 
n.  mudan-  1.  lietteenluomari,  perkaus- 
laitos,  moppanskone. 

Mnddra,  ▼.  a.  mopata  (-ppaan),  perata 
(-rkaan)  murasta  1.  lietteestä,  perata, 
luoda  muutaa  1.  muraa;  m.  med  kö- 
Ien  (tjöt),  kyntää  mutaa  köölillä. 

Mvddrig,  a.  murainen,  lietteinen,  mu- 
tainen. 

Mnff,  m.  puuhkio,  käsipunhka,  mahvi; 
(hring  rör)  mnhyl,  holkki. 

Mllftd,  m.  mufti,  turkkilainen  ylituomari 
1.  -pappi. 

Mllgg,  m.  muki,  kippanen;  (hättefuhdom) 
▼uohisen  rohtuminen. 

Mvgga,  V.  n.  mukeltaa  (-lian),  mutus- 
taa, munnuttaa,  näätää. 

Mnhamedan,  m.  ee  MohammedaiL 
Mnjka,  f.  muikku,  rääpys. 
Mvia,  f.  aasihevonen,  aasi. 
Mnlatt,  m.  mulatti. 
Mnlbetie,  n.  karialaidun  (-tnmen),  laidun. 
Mnlbärsträd,  nPmulperipuu,  silkkiäifl- 

puu;  (bibl.)  metsä-Tiiknnapuu. 
Mnle,  m.  tnipa,  kuono. 
Mnlen,  a.  pilvinen,  pilvessä  (oleva);  b li 

m.,  mennä  pilveen,  pilvettyä,  pilves- 
tvä;  (Jg.)  synkeä,  valju,  surun-alainen. 

Mnlkorg,  m.  kuonokoppa,  pääkopsa;  (Jig.) 
turpasuitset  (pL). 

Mnll,  f.  multa;   artad,  a.  multamai- 
nen;  —  -bUdande,  a.  mullantekevä, 
multaa  tekevä;  —  -bftnk,  m.  multa- 
penkki  1.  -seinä,  mnltimus;  —  -fattig, 
a.  vähämnltainen;  —  -fösa,  a.  mullin 
(-Itimen);  —  -hög,  m.  mulUkko,  mul- 

taläjä;  —  -^Og,  m.  multuri,  multi- 
aura;  —  -rfk,  —  -Stark,  a.  multava, 
runsasmultainen,  multainen;  —  •sko- 
pa,  f.  multapohdin,  multuri;   SOrk, 
—  -yad,  m.  myyrä. 

Mnllig,  a.  lihantyvekäs  (-kkäSn),  puh- 
lakka,  tasmarainen,  lylleröinen;  2)  mul- tainen. 

Mnllra,  v.  n.  jymistä,  jylistä,  (hatUgO 
jvrähtää,  jymähtää. 

Muina,  v.  n.  o.  impers.  pilveetyä,  pil- 
vittyä,  mennä  L  käydä  pilveen;  (mi- 
mngom)  pUveillä,  pUvitellä,  Uenteillä; 

(fig,)  syngistyä,  pimetä  (-enen),  ka- 
maltua,  valjehtna. 

Mnloxe,  m.  aaslhärkä. 
Mnltipel,  m.  multippeli,  kertaluku. 
Mnltiplioera,  v.  a.  kertoa  (-rron),  mo- nistella. 

Mnltiplikand,  m.  kerrottava,  monistel- tava. 

MnltiplikatiOIi,  f.  kertolasku,  kenanto, 
monistus. 

Mnitiplikator,  m.  kertoja,  monifltaja. 
Mnltna,  v.  n.  mädätä  (-tänen),  (om  trdd) 

lahota  (-oan);  m — d,  mädännjrt,  mätä, 
lahonnut. 

MnlAflna,  f.  hevois-aasl,  muuli. 
Mnmle,  m.  muumia. 
Mnmla,  v.  n.  jupista,  mutista,  mökistä, 

morista. 

Mmainel,  n.  jupina,  mutina. 
Muusa,  v.  n.  mosnta  (-uan),  matostaa, 

mähkiä,  mukeltaa. 
Mnilt  m.  suu;  en  m.  full,  snullinen, 

suun  täysi;  med  en  m.,  yhtä  suuta, 
yhteen  ääneen,  yhdellä  suulla;  draga 
p&  m — en,  vetiLä  suunsa  nauruun  1. 
vihuun;vridap&  m—*  e  n,  mnikistella 
1.  väännellä  suutansa;  h&ll  m  —  nen 
p4  di  g!  suu  1.  suusi  kiinnii  pidä 
suusi  (kiinni) I  bruka  m — nen  p& 
ngn,  haukkua  jknta, hammastaa  jkulle; 
vara  stor  1  m — nen,  olla  leveä  L 
suuri  suustansa,  olla  suulas  (-aan)  L 
suurisuinen;  tai  a  ur  m — nen  (tai  a 
rent  nt),  puhua  suunsa  puhtaaksi; 
ur  hand  i  m.,  kädestä  kärsään  L 

suuhun;  rätta  m — nen  efter  mat- 
säcken,  panna  suu  säkkiä  myöten  L 
^Un  mukaan;  —  -art,  m.  murre  (-r- 
teen),  kielimurre,  puheenparsi  (-rren); 
—  -dnk,  m.  leuka-,  suuhuivi;  —  -llflk, 
m.;  fi  sig  en  m.,  saada  snntillikka; 
  förr&d,  n.  ruokavara  1.  -varat  (pl.), 
muonavarat  (p2.);  —  -giga,  —  -haipa, 
f.  hunliharDpu;  —  -gQM^  f.  suunpieli 
(-en);  —  -bllggas,  v.  d.  hämmästellä, 
kiistellä,  riidellä  (-telen);   hila,  f. 
suunsisus   1.    -kaalo;  «—  -bftfta,  f.  m 

Tnngbäfta;  — -  -kafle,  m.  sun-  i.  ki- 
takapula;  —  •kriatas,  m.  (/^.)  sun- 
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L  vlkobistitty;  — •lAOkt  n.  snniaka; 
—  -lagt  ̂ »  Iniolaiiiiet  (pl,),  knolain 
(•imen);  —  «lim,  n.  san-  1.  hniililii- 
flu;   IkSf  n.  ify*)  mnnalnkko,  siiiiii- 
■alpa;   sbit,  m.  annpala;   skoUft, 
f.  saaimilko,  hnalten  Tohtnma  L  nilki 
(-en);  b  ar  n  e  t  h  ar  m.,  lapien  suu  on  nil- 
jeOä;  —  -akänkt  m.  juomanlaokija;  — 
-spröt,  n.,  -trikdf  m.  tonnnstin  (-imen), 
tontoaarvi  (-en);   8tyeke,n.  hammas- 
Inu,  imnke  (-kkeen),  loppi,  mnnstyk- 
ki;  (pa  MiinMrumenUr)  hnnlikappale 
(•een),  saatin  (-ttimen);  —  -Styf*  a. 
koraaainen;   —  -YOk,  a.  helläsoinen; 
  Yig,  a.  kielevä,  Upokieli;   {ttor  % 
mun)  aaolas  (««an);  —  -vi]Lkel«  m. 
snanpieli;  —  -väder,  n.  tyhjS  pahe 
(-een)  1.  loro,  lörpötys,  jaaritOB;  — 
'ÖppnilUr,  1  Buamalo. 

Mua,  ae  Hvn. 

Mmddra,  v.  a.  Taatettaa  L  pakea  (so- 
tarSkeä). 

Hmdering,  f.  Taattenfi,  vaatteet  (pl,), 
poku,  sotapoka. 

Mmiicipalitet,  n.  kanpanglnhallitasi  paik- 
kahaUitas. 

Mmition,  f.  sotavarat  (pl). 

MUik,  m.  monkki;  —  -cellf  m.  mnnkin 
kammio;  —  -klOStar,  n.  mnnkkilaos- 
tari;  —  -kipa,  f.  mnnkkikatyg  L 
•Tiitta;  —  -lefliad,  m.,  —  -M,  n. 
mnnkin-elo  1.  -elämä,  mankiUinen  elä- 

mä; —  -löfte,  n.  monkkilapaaa;  — 
-OrdeB,  m*  mnnkisto,  mankkikonta; 
—  -pamifty  f.  monkkipanna;  —  -V&- 
aeade,  n.  monkkilalsans,  monklllisaas, 
xnnnkilliB-  L  laostariolot  (pl.). 

lElUUJdr,  m.  jonkkari,  monsyöii. 

Ifllflterkenrei  m.  katselmns-,  katsoja- 
hena;  —  -skrifvave,  m.  katselmas- 
kizjoittaja. 

Mnter,  a.  rattoisa,  lystiUinen,  lystikäs 
(-kkään),  Uoinen;  —  -gök,  m.  hali- 
▼Ui,  hnpilainen. 

Muterhet,  f.  rattoisnns,  iloisnos,  lystil- 
llsyys,  ilomielisyjrs. 

luteTi  adv.  rattoisasti,  lystillisesti,  iloi- 
ieati,  ilomielin. 

Kmtiig,  a.  saQsanaUinen,  sanllinen. 
Muitligeily  adv.  sansanaUa,   snnllisesti. 
Mntra,  ▼.  a.  Uottaa,  hävittää,  hiipoit- 

ta»; m — s  npp,  ilahtaa,  hilvistyS, 
ilostna. 

MmtratiOBf  f.  havitns,  hnvittela,  hOas- 
tos,  ilot  (pl.);  —  -Sr&d,  n.  ilo-  L  hn- 
vimestari. 

Mv,  m«  mnnzi;  —  -brnkt  n.  saviraokki, 
laasti;  sl4,  alta  m.,  sekoittaa  savi- 
raoUda  1.  savea;  —  -bräcka,  f.  mnu- 
rinrnhjln  (-imen)  1.  -mnrrin  (-rtimen), 
manrinmortaja  L  -särkijä;   (frytai 
f.  mnoripata;  —  -gröllf   grona,  f. 
morattl,  manzivihreä;  —  -slef^  f.  sa- 
▼ilosikka;  —  -tegel,  n.  mnari-  1.  an- nitUU. 

Mnra»  v.  a.  o.  n.  maarata. 
Mlirar6t  m.  mnami,  maaraaja;  —  -ge- 
Mlf  m.  maararinkisälli;   mästa^e» 
m.  munrari-  L  maoraajamestari. 

Markeily  a.  laho,  lahonnut,  mahi,  mätä, 

pentaanat. Xnrkenket,  f.  lahoas,  perstaas,  laho. 
Mnrklai  f.  mönki,  vaohensleni  (-en). 
Mnrknat  v.  n.  lahota  (-oan),  lahoatoa, 

maheta  (-enen),  pehkanta,  pentaantna. 
Mnrmel^jnr,  n.  marmeli,  mormelieläin 

(-imen),  morrinkalnen. 
Hnming,  f.  maoraas,  maarinteko. 
Mnrrb&r,  n.  kaonokarvat,  viikset;  (Jjun) 

liemenet. 

Mns,  f.  hiiri  (-en);  —  -blaok,  a.  bii- 
rikka,    hilrenkarvainen ;  -^   -frat,    n. 
hiirensyömä;   färg,  m.  hiirenkarva 1.  -väri. 

MnBCb,  m.  massi,  maska. 
Mnser,  f.  pl.  ranottaret  (pL  af  ting. ranotar). 

MnBenm,  n.  mnseo,  taidekokoelma. 
MnBicera,  v.  n.  soitella  (-ttelen),  har- 

joittaa soittoa,  pelailla. 
Mnsik,  f.  mnsiikki,  soittelo,  soitanto;  — 

-direktör,  m.  masilkkitlrehtyörl,  soi- 
tannonjohtaja;   instmment,  n.  m 
a  n  d  e  r  MnBikaUflk ;  —  -kapeU,  n.  soit- 
tokanta,  soittajisto;  —  -kaiUiare,  m. 
masiikin-  1.  soitannontnntija;  —  -lä- 
rare,  m.  mnsilkln-  1.  soitannon-opet- 

taja; •--  -noter,  f.  pl.  soittonaotit. 
Mndkallflhandftl,  m.  soitinkanppa,  naot- tikaappa. 

Mnaikalier,  m.  pL  moslikki- 1.  soltanto- 
naotit;  mosilkkitarpeet. 

Mumkaliflk,  a.  masiikin,  masiikillinen, 
Boittelollinen,  soitannon;  m — t  in- 
s  tr  am  en  t,  soittonenvo  L  -kala,  soi- 

tin (-ttimen). 
XnsikaliBkt,  adv.  musiikillisesti,  soitte- 

lolUsesti,  seivästi. 
MllBlkant,  m.  musikantti,  soittoniekka. 
MVBlkllB,  -ker,  m.  musikus,  soittotaitari. 
MBflkat,  m.  muskaatti. 
Mnakednnder,  m.  väklpyssy,  musketun- 

teri. 
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Mnskel,  m.  lihas  (-ksen),  lihasuoni  (-en), 
jSntäre  (-een);  —  -byggnad,  m.  li- 

hasten 1.  lihaeuonteii  rakennat;  — 
-kraft,  f.  lihaa-  1.  jäntärevoima ;  — 
-Stark,  a.  jäntevä,  väkeTä-  1.  jäntevä- 
suonlnen,  väkevä  lihakaistansa;   Sy- 

stem, n.  te  Mnskelbyggnad. 
Mnsketerare,  Mnsketör,  m.  mnaketjöri, 

mnskettimles. 

MiLSkOtt,  n.  muskotti. 
MnsknlÖS,  a.  jäntevä,  snonikas. 

Mnsknsdjnr,  n.   maskns-  1.   myskieläin. 
MiLSkÖt,  m.  mnsketti,  pyssy. 
Mnsselin,  n.  mnsUini. 
Mnsselskal,  n.  raakankenkä  1.  -kankalo. 
Mnssera,  v.  n.  vaahdota  (-toan),  vaah- 

toella. 

Massia,  f.  kotllas,  slmpnkka,  kuorikko, 
raakku,  karinkaukalo. 

Mnst,  m.  mehn,  neste  (-een),  väki  (-en); 
{fig.)  mehu,  ydin  (-timen). 

Mnstasch,  m.  viikset  {ph),  näävelit,  huu- 
liparta. 

tfnstig,  a.  mehukas  (-kkaan),  mehuinen, 
mehevä;  (/?^.)  mehevä,  ponteva,  voi- 

makas (-kkaan);  {phvmp)  törkeä,  mo- 
kainen,  paksu. 

Mustighet,  f.  mehuisuns,  mehevyysj  voi- 
makkuus, pontevuus;  ruokaisnus,  tör- 

keys. 

Mnstigt,  adv.  mehevästi,  pontevasti,  vä- 
kevästi, ruokaisesti. 

Mnsnlman,  m.  muslemi. 

Mnta,  v.  a.  lahjoa,  luusia;  m.  ned  en 
sak,  lahjoilla  1.  lahjomalla  lamata 
asia;  m.  in  {heTgv.)^  hankkia  oikeus, 
vallata  (-taan). 

Muta,  f.,  pl.  Mntor,  lahja,  lahjat,  lah- 
jus, lahjukset,  luuseet. 

Mntkolf,  m.  lahjakonttl  1.  -koira. 

Mutsedel,  m.  valtaus-  1.  kaivoslupa,  kai- 
voskirja  1.  -lupakirja. 

Mntter,  m.  tulkka,  mutteri. 

Myoken,  a.  paljo,  paljon;  m—  et  folk, 
paljo  väkeä;  m  —  en  tid,  paljon  ai- 

kaa, iso  aika;  m — en  möda,  paljo 
vaivaa,  snuri  vaiva;  huru  m  —  et? 
paljoko,  knin  1.  kuinka  paljon?  minkä 
verran  1.  verta?  s&  m  —  et,  84  här 
m  — et,  niin  paljon,  näin  paljon,  sen 
verran  1.  verta,  tämän  verta;  det  ko- 
star  ej  hälften  b&  m — et,  se  el 
maksa  puoltakaan  siitä  1.  sitä  1.  sen 
vertaa;  sä  m  —  et  jag  vet,  minnn 
tietääkseni,  sen  minkä  minä  tiedän; 
det  är  mig  lika  m— et  {godi),  se 

on  minulle  1.  minusta  yhtä  kaikki  1. 

yhden  tekevä. 
Myokenket,  f.  paljous,  joukko;  en  stor, 

ofantlig  m.  säd,  folk,  saari,  ääre- 
tön   (-ttömän)    viljan,  kansan  paljooa 

1.    paljous   viljaa,   kansaa;  1  m.,  pal- 
jolta, joukolta,  tukalta. 

Myeket,   adv.  paljon,  hyvin,  hyvin  pal- 
jon,   kovin;    m.    mindre,   kortare, 

paljoa  1.  paljon   pienempi,    lyhyempi; 
m.    mer,    paljoa  1.  paljon    enemmän; 
8&  m.  bättre,  sitä  1.  sen  parempi  L 
(adv.)  paremmin;   b&  m.  värre,   sitä 
1.  sen   pahempi  1.  (adv.)   pahemmin; 
B&  m.  mer  som . . .,  varsinkin  1.  eten- 

kin 1.  semminkin  kun  1.  kuin . . . 

Mygg,  Mygga,  f.  hyttynen,  sääksi  (-en), 
Burviainen,  mäkäräinen;   —   -bstti  — 
•sting,  n.  hyttysen  pnrema  I.  pisto;  — 
-biten,  —  -Stangen,  a.  hyttysten  syö- 

mä 1.  purema;  —  -dans,  m.  säaksien 
1.   hyttysten  survonta  1.   hyppely;   — 
-SYärm,  m.  hyttyis-  1.  sääksiparH. 

MyiolOgi,  f.  mylologia,  kärpäis-oppi. 
Mykologi,  f.  mykologia,  sienioppi. 
Mylla,  f.  multa,  ruoka-  1.  väkimolta. 
My  11a,   V.    a.    multia,   mullata;  m«  jor- 

den,    pöyhöttää   1.    möyhentää   maa; 
m.  ned,  mullata  (-Itaan),  peittää  mal- 

taan, kyntää  1.  peittää  maahan. 

Myllbarf,  m.  multi-,  sekoitusäes  (-keen), 
siemenen-sekoittaja;   plog,  m.  mol- 
tiaura. 

Myllig,    a.    mnltava;    (lueher)   möyheä, 
kuohkea. 

Mynda,    v.    a.    (ro   baJdOnget)   haovato 
(-paan). 

Myndare,  m.  (M^rare)  huopari,  mela. 

Myndig,  a.  täysivaltainen,  täysi-ikäinen, 
täydessä  1.  laillisessa  iässä  (oleva); 
blifva  m.,  komma  tili  m.  &lder, 

tulla  täysivaltaiseksi  1.  -ikäiseksi  h  täy- 
teen 1.  lailliseen  ikään;  f  örklara  ngn 

m.,  julistaa  joka  täysivaltaiseksi  1.  lailli- 
seksi; (iom  har  myeken  betydenhet) 

mahtava,  vaiti j as  (-aan);  (stoU  oeh  oi»- 
tpräktfuU)  mahtava,  röykkeä,  uijaa 
(-aan);  taga  en  m.  min  p&  sig,  ot- 

taa mahtava  muoto  päällensä,  raveta 

(•pean)  1.  tekeytyä  mahtavaksi  1.  mah- 
Uvan  näköiseksi 

Myndighet,  f.  täyslvaltaisuas,  -ikäUyys, 
hdllinen  L  täysi  ikä  (iän);  (ma^)Tal- 
tijaisuos,  mahtavuus,  mahti ;  visa  s  i  n 
m.,  näyttää  mahtiansa  1.  mahtavuut- 

tansa;  af   egen  m.,  omin  valloin  L 
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la?iD;  (embtUmyndighet)  vlneto,  val- 
tapaikka;  ▼aUanpitSjä,    yiran-omainen. 

Xyndigt,  adv.  (msd  myftdig  Um)  mahU- 
Tafiti,  saorellisesti,  raltijaan  1.  mahta- 
▼an  tavalla. 

JEyndling,  m.  holholalnen,  holhottava, 
holhotti. 

JCyniUlt  V.  n.  juosta  1.  laskea  jhnkin, 
oUa  Buu  L  pää  jssakin;  floden  m  —  r 
i  vi  ken,  joki  juoksee  lahteen,  joen 
6ua  on  lahdessa;  gatan  m — r  &t 
Stora  torget,  kadun  suu  1.  pliä  on 
isolle  torille  päin;  v.  a.  m  Myilda. 

Mynning,  f.  suu,  aukko;  flodens,  kä- 
nonens  m.,  virran,  kanuunan  suu; 
m — en  af  ett  eldsprntande  berg, 
tulivuoren  aukko  L  suu. 

Mynt,  n.  raha,  myntti;  klingande  m., 
kova  raha;  sm&tt  m.,  pieni  raha, 
pienet  rahat  {pl.)y  g&ngbart  m., 
käypä  raha;  falskt  m.,  väärä  raha; 
{myntverk)  myntti,  myntistö;  —  -di- 
rektör,  m.  mynttitlrehtyöri,  rahapajan- 
johtaja;  —  -fot,  m.  rahakanta;  — 
-förfalskare,  m.  väärän  rahan  tekijä, 
rahanväärentäjä;  —  -fÖlfalBkniBg,  f. 
rahanväärennys,  väärän  rahan  teko ;  — 
-förändrilLg,  f.  rahanmnutos;   hns, 
n.  mynttihuone,    myntti-  1.   rahapaja; 
—  -kabinett,  n.  mynttlkabinetti,  ra- 
havarasto,  mninaisrahasto ;  —  -mä- 
8tare«  m.  myntti-  1.  mynttäysmestari ; 
—  -ordning,  f.  rahan-  1.  myntin- 
sääntö,  rahan-asetus;  —  -plfttfe,  — 
-plantS»  m.  rahalaatta  1.  -lopo;  — 
-pr688t  m.  rahanpainin  (-imen);  — 
*proberare,  m.  rahantntklja  1.  -koet- 
tellja  1.  -tarkkaaja;  —  -probering,  f. 
rahantutkimus  1.  -koetus;  —  -prägol, 
m.  rahamnerkki,  rahakuva;  —  -rogal, 
n.  rahakannan-sääntö,  rahanarvon-sään- 

tö 1.  -määräys ;   rättighet,  f.  mynt- 
täys-  L  rahanlyönti-oikeus  1.  -lupa;  — 
-samling,  f.  rahakokoehna;  —  -slag, 
n.,   SOrt,  m.   rahalaji,  mynttilaji; 
—  -yerk,  n.   mynttilaitos,  myntti-  1. 
rahapaja;   ^YäSQlldO,  n.  mynttitoimi, 
rahanjärjestys. 

Xynta,  v.  a.  myntätä,  lyödä  1.  tehdä 
rahaa. 

Mynta,  f.  minttu. 

Myntare,    m.    mynttääjä,    rahanlyöjä   1. 
-tekijä. 

Myntnillg,  f.  rahanlyönti  1.  -teko,  mynt- 
täys. 

Myra,  f.  (««>«»)  räme   (-een),   neva,  rä- 

meikkö;  f  ull  med  m — ror,  rämeinen, 
nevainen. 

Myra*  f.  {imekt)  muurahainen,  muurlal- 
nen,  viholainen;  haf  va  m — ror  i  huf- 
vndet,  olla  (jkulla)  pää  täynnä huoUa 
1.  paljo  päänhommaa. 

Myrbadf  n.  muurahalsaauna;  —  -kott» 
m.   mnuriaiBkottl   L    -siiU;  —  -IfltJOA, 
n.  muuriaiskorento;   Blok«  m.  muu- 
riaisnieliäinen  1.  -karhu;  —  -fltaok, 
m.  muurahaispesä  1.  -keko. 

Myrbjdrkf  f.  valvais-  l.  matarakoivu;  — 
-bS^,  n.  karpalo;  —  -gran,  f.  noro- 
1.  korpikuusi ;  —  -J6ni«  n.  höhnärauta, 
melto*  1.  mantorauta;  —  -jord,  f.  suo* 
muta,  mutamulta;  suo-  1.  rämemaa, 
rämeikkö;  —  -Iliabll,  m.  suomalmi, 
hölmä,  rautamnta  L  -multa;  —  *äng« 
f.  neva-  I.  rämeniitty. 

Myriad,  m.  myriaadi,  epäluku. 
Myrt6B,  m.  myrtti. 
Mysa,  V.  n.  muhoilla,  myhäili,  hymyillä. 

Myskt  n.  myski;   4j^t  &•  tuoksu- 
peura,  myskieläin ;  —  -OZO,  m.  tuoksn- 
härkä. 

Hyssja,  v..  a.  sammaleita  (-tsen),  sam- maltaa (-Uan). 

MystBT,  m.  salaisuus,  sala-asia. 
Mysterier,  m.  pl.  mysteriat,  salaisuudet, 

salamuotoisnudet,  sala-asiat  1.  -opit. 
MysteriÖS,  a.  mystillinen,  salaisuudel- 

linen,  salamielinen  1.  -mietteinen,  sa- 
lakälunäinen  1.  -pyhäinen. 

MysticiSBl,  m.  mystillisyys,  pimikköi- 
syys,  salapyhäisyys  1.  -näköisyys. 

Mystifiera,  v.  a.  tehdä  salamuotoUeksi, 
uskotella. 

Mystifikation,  f.  salamuotolsekBi  teko, 
nskottelu;  salamuotoinen  L  -kähmäi- 
nen  asia. 

Mystik,  f.  mystiikka,  salaoppi  1.  -opil- Hsuus. 

Mystiker,  m.  mystikus,  pimikkö,  sala- 
opillinen  1.  -pyhäinen. 

Mystisk,  a.  mystilUnen,  salaperäinen. 
Myt,  m.  taru,  jumalais-  1.  uskotaru  L 

•satu,  muinailtaru,  runotaru. 
Myt6ri,  n.  salavehkeet,  salakapina,  ka: 

pinannosto  1.  -teko. 
Mytisk,  a.  tarullinen,  tarunsekainen,  ju- 

malaistaruUinen  1.  -sadnllinen,  muinais- 
tarullinen. 

Mytolog,  m.  taruntutkija,  jumalais-  1. 
muinaissatujen  tutkija  1.  tietäjä,  my- 
toloogi. 

Mytologi,  f.  mytologia,  taruoppi,  juma- 
lalssadusto  1.  -tarusto. 
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Mytolog^kf  a.  mytologillinen,  taraopiUi- 
nen,  joxnalais-  1.  mainaistarullineii. 

M&i  ▼.  n.  anxU;  dterges  med  optati' 
vutf  impetativut  eli  e  r  hondionalU  mo- 
duty  eller  ock  med  inahtaa,  saa  och 
andra  talesätt;  handia  rätt,  p& 
det  da  mä  blifva  lyckligi  tee  ai- 

na oikein,  että  onnelliseksi  tulisit;  mä 
dn  lefva  sälli  eläös  onnellisena;  det 
mä  dn  gerna  göra,  sen  kernaasti 
saat  1.  mahdat  tehdä;  han  mä  gä, 
komma,  menköön,  tidkoon  yaan,  mah- 

takoon mennä,  tnlla,  meni  niin  meni, 
tnli  niin  tnli;  mä  ske,  mä  göra, 
mä  gä,  olkoon  menneeksi,  menköön 
sitte,  tehdään  se  1.  niin;  jag  mä 
göra  hvad  som  helst,  teen  minä 
vaikka  mitä,  jos  minä  teen  1.  tekisin 
vaikka  mitä,  jos  minä  mitäkin  tekisin ; 
jag  mä  sofva  eller  vaka,  jos  ma- 

kaan tahi  valvon,  jos  maannen  tahi 
valvonen;  mä(monn«)  det  vara  sant? 
onkohan  1.  mahtaakohan  se  olla  totta? 
lieneekö  se  totta?  tokko  1.  tokkohan 
se  on  totta?  han  mätte  (torde)  vara 
g  am  m  ai,  hän  lienee  vanha,  hän  mah- 

taa 1.  mahtanee  olla  vanha;  mä  m  an 
akta  sig  blott,  mahdettakoon  vaan 
varoa;  mä  man  icke  tro  sädant, 
semmoista  ei  ole  uskominen  1.  usko- 

mista, semmoista  älköön  uskottako. 
M&,  V.  n.  (tili  helsan)  voida,  jaksaa; 
huru  mär  du?  kuinkas  voit  1.  jak- 

sat? mä  väli  voi  1.  voikaa  hyvin I 
jag  mär  {tri/ves)  rätt  väl  här,  täällä 
on  oikein  hyvä  ollakseni,  täällä  minä 
voin  vallan  hyvin;  jag  mär  illa, 
voin  pahoin  1.  pahasti;  nu  mär  han 
försti  nytpä  hänen  on  hyvä  ollak- 

sensa I 
M4b&r,  n.  taikinamarja,  taikinainen. 
M&f&l  pä  m.,  arviokauppaa,  umpimäh- 

ktuin,  kuinka  vaan  sattuu. 
M&g,  m.  vävy,  vävymies. 
Mftgskap,  f.  vävymiehyys,  vävynä   olo. 
MUändA,  adv.  M  Kanhända. 
M4ka,  V.  a.  M  Mocka. 
M4karet  m.  te  Enoster. 
M&l,  n.  (tai)  puhe  (-een),  ääni  (-en), 

kieli  (-en);  häfta  pä  m  —  et,  tavoi- 
tella 1.  songertaa  1.  äkittää  puhees- 

sansa; kanna  ngn  pä  m  —  et,  tuntea 
joku  puheesta  L  äänestä;  han  har 
m.  i  munnen,  hänenpä  suussansa 
ääntä  1.  sanoja  on,  hänellä  on  suu  oi- 

kealla palkkaa;  {räUegdnffs$ak)  asia, 
juttu;  handllngarna  1  m — et,  asi- 

aan kuuluvat  kiijat  1.  paperit,  riidan 
1.  jutun  asiakirjat;  afgjorda  mäl, 

päätetyt  riidat  1.  aalat;  —  -brott, 
n.  äänen  karkeneminen ;  han  är  i 
m  —  et,  hänellä  1.  hänen  on  ääni  kar- 
kenemassa;   fördeliung,  f.  juttu- 

jako 1.  -huuto;  —  -före,  n.  puhe,  pu- 
heenlaatu  1.  -parsi  (-rren),  äännös;  — 
-inskrifoing,  f.  juttuunpano;  —  -1Ö8| 
a.   puhumaton,   äänetön,   mykkä;    — 
-lÖShet,  f.  puhumattomuus;   segaiL- 
de,  -segare,  m.  asian-omistaja,  asial- 

linen; —  -sman,  m,  edusmies,  hol- 
hoja;  sanningens  m.,  totuuden  pu- 

huja 1.  julkituoja  1.  edusmies. 
Mftl,  n.  (att  iijtUa  pä  o,  d,)  pilkka, 

maali,  määrä;  skjuta  tili  m — s,  am- 
pua pilkkaan  1.  maaliin;  han  upp- 

hann  först  m  —  et,  h&a  enain  pääsi 
määrän  päähän  1.  perille  1.  perille 

aati;  (ändam&t)  päämaaU  1.  -määrä, 
määrä,  tarkoitus,  tarkoitusperä;  han 
nädde  slutligen  sitt  m.,  hän  pääsi 
viimmein  tarkoituksensa  perille;  (/9re- 
mät)  esine  (-een);  äterges  oftast 
med  kasus  emvui  af  verbets  parti- 
eipia  puutitfi  pä  -va  (-vä)  I.  g  en  o  m 
(jonkin)  alainen;  vara  ett  m.  för 
allas  ätlöje,  olla  pilkan  alainen  1. 
pilkan  esineenä  1.  (jonkun)  pilkatta- 

vana; (gröns)  määrä,  loppu;  sätta 
ett  m.  för  ngt,  panna  määrä  jllekin, 

tehdä  loppu  jstkin;  —  -S^lltldllg,  f. 
pilkkaan-  1.  maaliin-ampuminen  1.  -am- 
munta. 

M&l,  n.  (matt)  mitta;  häUa  m--et, 
täyttää  mitta;  {rymdmatt)  veto-  1-  as- 
tiamitU;  ~  -fyillg,  a.  mitantäyttävä; 
—  -kftrl,  n.  mitta-astU;  —  -tOJULa, 
f.  tynnyrinmitta,  mittatynnyri. 

M&lt  ̂ '  (s^^)  erä,  kerta;  kon  mjöl- 
kar  tre  m.  om  dagen,  lehmä  lyp- 

sää kobne  kertaa  päivässä. 

MUt  n.  (sndl^  atria,  ruokavero ;   rO, 
f.  ruokarauha. 

M&la,  ▼.  a.  o.  n.  maalata;  (/(^.)  kuva- 
ella,  maalata;  Iät  a  m.,  maalauttaa. 

M&lande,  a.  (Ja.)  ihaatava,  knvaeleva. 
Milar-akademi,  f.  maalariakatemla  1. 

-opisto;  —  -arbete,  m.  maalarin-  1. 
maalaustyö;  —  -kOllBt,  f.  maalaritaide, 
maalaustaito;  —  -skola,  f.  maalarin* koulu, 

M&lare,  m.  maalari,  maalaaja. 
][&ieri,  n.  maalaus;  maalaustaito. 
Mälning,  f.  maalaus,  maaluu;  (färgen) 

maalinki,  maali;  (to/a)  maaJaus,  maa- 



\rlT. mIn 829 

liknva;  (Jg,)  kayans,  knTaelma,  maa- 
laoB;  —  'Sgallen,  n.  tauluJcokons, 
maalikayasto. 

MUtid,  m.  atria,  ateria,  mokavero;  em  ak- 
lig  m.,  midstnkoon  mokanne;  — 
.gtunme,  m.  mokahetki,  aterian  aika. 

M&n,  «0  Mon. 
K&nad,  m.  knokaosi  (-den),  kun;  i 
April  m.,  Huhtikanssa  1.  -knoUa;  de  n 
20  i  denna  m.,  20  p:nä  tätS  kunta, 
tämän  knon  20  päivänä;  i  denna  m., 

n'nd6r  denna  m.,  tänä  knnkaatena, 
tässä  knuBsa;  en  g&ng  i  m  —  en, 
kerran  L  kerta  kuokandessa  1,  kuuBsa; 
för  en  m.,  f  em  m — er  sedän,  här- 
förinnan,  knnkansi,  yiisi  kuukautta 
fiitte  1.  tätä  ennen ;  fyra  m — er  gam- 
mal,  neljän  kuukauden  yanha,  neli- 

kuinen 1.  •kuukautinen  {fyra  m&na' 
dert)i  —  -sförslag,  n.  kuukausi  (ku- 

lunki) arvio;  —  -SganUDftlt  a.  kuu- 
kautinen;  8l5li,  m.  kuukausi-,  kuu- 
kautinen palkka;  •—  -srening,  -s$Ju- 

ka,  f.  kuukautiset  (jp2.),  kuunmenot 
ipl.),  kuutautl;  —  -sräkning,  f.  kuu- 
kausrätinki  1. -luvunlasku,  kuukautinen 
luTunteko;   Sklift,  f.  kuukauskirja; 
  SVis,  adv.  kuukausittain,  kuukausin. 

M&natligy  a.  kuukautinen,  kuukauden, 
kuukaus-,  jokakuinen. 

Mänatligen,  adv.  joka  kuukausi,  kuna- 
kin kuukautena,  kuukausittain. 

M&ncirkely  -oykel,  m.  kuunyuosisto, 
kuun  ajanjakso  I.  aikakausi ;  —  -dag, 
m.  maanantai;  fri  m.,  joutomaanantai ; 

—  -Dm,  f.  kuuuTailie;  —  -formig,  a. 
kuuntairäinen  1.  -muotoinen  1.  -näköi- 

nen; —  -förmorkelse,  f.  kuun  pime- 
neminen; —  -lik,  a.  kuutava,  kuun- 

näköinen;  —  -IjVB,  n.  kuuvalo,  kuu- 
tama-,  adj.  kuunTaloinen  1.  -valollinen, 
kuutama-,  kuutaminen;  en  m.  natt, 
kuntamoyö,  kuimTaloinen  yö;  det  är 
m — t,  on knuvalo L  kuutama;  i  m— et, 
kuntamalU,  kuuvalolla;  —  -ring,  m. 
knnnkehS;  —  -sken,  n.   M  Mftnijns, 
—  -flklfto,  n.  kunnvaihe  (-een)  1. 
-käänne  (-nteen);  —  -är,  n.  kunvuosi 
(-den);  —   -Öka,  f.  (^<.)  kuunjatko. 

Mande,  «0  Monne  o.  M&,  v.  auzii.; 
hvad   m.   blifra   af    det   barnet? 

mikähän  siitä  lapsesta  tullee  1.  tuUee- 
kaan  L  mahtaa  tulla? 

M&De,    m.    kuu;    m — n    tändes,   kuu 
syntyy. 

M&Bg,  M  MABgen ;  —  -abanda,  a.  oböjL 
monenlaiset  (j92.),  monenlainen,  moni- 

tuinen, monenkaltaiset  (pl*\  monen- 
1.  useanlaatulnen;  af  m.  slag,  mo- 
nenkaltaista  laatua,  monen  monituista 
laatua  1.  lajia;  —  -armad,  a.  moni- 
kätinen  1.  -käsinen;  —  -artad,  a.  mo- 

nen- 1.  useanlainen  1«  -laatuinen;  — 
-beprÖfvad«  a.  monissa  ollut,  paljon 
kokenut;   bladig,  a.  monilehtinen ; 
m.  s4g,  moniteräinen  saha;  —  -dab- 
bol,  a.  monen-  1.  monikertainen,  mo- 

ninainen; —  -dnbbolt,  a.  moninai- 
sesti, monenkertaisesti,  monin  kerroin, 

monta  kertaa  1.  vertaa;  —  -dubbla, 
V.  a,  monistaa,  monistella,  tehdä  1. 

panna  monenkertaiseksi  1.  moninai- 
seksi L  monta  vertaa  suuremmaksi;  — 

•fald,  a.  o.  snbst.  f.  m  M&ngfaldig  o. 
Mftngfaldigbet;  en  m.  af  ämnen, 
moninaiset  1.  monenkaltaiset  1.  monet 

aineet;  {maUm.)  monisuus,  moninai- 
suus; —  -faldigt  a.  moninainen,  mo- 

nenkertainen, monituinen,  monenlai- 
nen  1.   -muotoinen;    m  —  a   g&nger, 

monta  monituista  kertaa;   faldlg^ 
▼.  a.  monistaa,  tehdä  moninaiseksi  1. 

monenkertaiseksi,  monistuttaa;  — fal- 
digbet,  f.   moninaisuus,   monenkertai- 
suus ;  —  -faldift,  -falt,  adv.  M  M &ng- 
dubbelt;  —  -fota,  f.  {itinH)  moni- 
jalka,  monijalkainen;  —  -fäUa,  f.  M 
Bladmage;  —  -färgad,  a.  moni-  1. 
monenkarvainen  1.  -värinen;^   gifte, 
n.  moniavioisnns;   gTOHigy  a.  mo- 

ni- 1.  monenhaarainen  1.  -haarallinen, 
haarakas  (-kkäan);  •—  -gudadytkare, 
m.  monijnmalainen ,  monen  jumalan 

palvelija;  —  -guderi,  n.  monijuma- 
laisuus, -jumaluus,  monen  jumalan  pal- 

veleminen; —  -hiif?ad,  -höfdady  a. 

monipäinen;   bÖrnig,  a.  monikul- 
mainen  1.  -kolkkainen  1.  -sopplnen,  mo- 
nlkulma  1.  -kolkka;  —  -börnill^,  m. 
monikulmio  L  -kulma;  —  -kantlg,  a. 
monisännäinen  1.  -tahoinen;   klof- 
Ven,  a.  (hoU)  monihalkoinen;   knn- 
Big,  a.  monitietoinen  1.  -oppinen,  mo- 
nentietävä;  —  -läseri,  n.  monien  lu- 

keminen,  monenlals-luku;   ordig, 
a.  monisanainen,  sanakas  (-kkaan), 
pitkä-  1.  leveä-  1.  laajapuheinen ;  — 
-sidig,  a.  monisivuinen  1. -sivukas  (-k- 

kaan);  ifig»)  monipuolinen  1.  -kantai- nen 1.  -peräinen;  —  -sidigbet,  f.  (/2^.) 

monipuolisuus  1.  -peräisyys  1.  -kantai- 
suus;   Sidigt,    adv.;   han    är    en 
m.  bildad  man,  hän  on  monipuoli- 

sesti L  monelta   kannalta   oppinut  1. 
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taitava  mies;  —  -slöjd,  f.  monitöi- 
6jja  1.  •virkaisuua  1.  -ammattilaisuus; 
—  -Stafvig,  a.  monitavuinen ;  —  -ta- 
lig,  a.  monilukuinen,  suurilukuinen  1. 
•määräinen,  lukuisa;  $e  Mängordig, 
^-  -tydig,  a.  moni3rmmärteinen  1.  *mer- 
kityksellinen,  monikantainen,  monella 
tavalla  selitettävä  1.  ymmärrettävä;  — 
-yälde,  n.  monivalta  1.  -valtaisuus;  — 
-ärig,  a.  monivuotinen  1.  -vuotias  (-aan), 
monenvuotinen. 

Mängelska,  Mänglerska,   f.  kaupus- 
akka,  kauppa-  1.  kaupus-vaimo. 

Mängen,  a.  moni  (-en),  usea;  m — en 
menniska,  moni  1.  usea  ihminen; 
m  —  ga  menniskor,  monta  ihmistä, 
useita  ihmisiä,  useat  ihmiset;  m — en 
g&ng,m  —  gag&nger,  monta  kertaa, 
monesti,  useat  1.  monet  kerrat,  usean 
kerran;  det  finnes  menniskor  af 

m  —  ga  slag,  ihmisiä  on  monenlaatui- 
sia  1.  -laisia  1.  monta  lajia  1.  monen- 
kaltaisia;  —  -städes,  adv.  monessa  1. 
useassa  paikassa  1.  paikkaa  1.  paikoin 
1.  kohden,  monin  paikoin. 

Mängla,  V.  n.  kanpustella,  kaupnstaa, 
pitää  pientä  1.  kamakauppaa. 

Manglare,  m.  kaupustelija,  kyynärä-  1. 
nurkkasaksa. 

H&ngleri,  u.  kaupustelu,  kaupnstus. 
M&nne,  se  Monne. 
Mara,  f.  matara. 
M&rdf  m.  näätä;  skogsm&rd,  mänty- 

näätä;  stenm&rd,  haapanäätä;  — 
-Skimi,  n.  näädännahka. 

M&rte&8gä8,  m.  Martlnhanhi ;   messa, 
f.  Martinpäivä. 

M&S,  Mäse,  m.  kajava,  kaijakka,  lokki. 
Massa,  m.  fl.  86  Mossa. 
Mäste,  V.  auxil.  (jkun)  täytyy  1.  pitää; 

vi  m.  alla  dö,  meidän  pitää  kaikkein 
kuoleman  1.  täytyy  kuolla;  det  m. 
borttagas,  se  pitää  otettaman  pois ; 
man  m.  borttaga  det,  se  pitää  1. 
täytyy  ottaa  pois;  se  BÖra. 

M&tt,  n.  mitta,  määrä;  efter  m.,  mi- 
tan mukaan  1.  jälkeen,  mitalla  (med 

matt);  i  fullt  m.,  täysin  määrin,  täy- 
dessä mitassa,  täyteen  määrään  1.  mit- 

taan; m.,  mäl  och  vigt,  pituus-, 
astia-  ja  painomitat;  ett  m.  ved, 
mitallinen  1.  mitta  puita;  i  större, 
mindre  m.,  suuremmassa,  vähem- 

mässä mitassa  1.  määrässä;  taga  nö- 
diga  m.  och  st  e  g,  ruveta  (-pean)  1. 
käydä  tarpeelUslln  toimenpiteihin  1. 
toimiin;    —    -Stock,    m.    mittapuu  1. 

-keppi,  mittamäärä,  mitta;  (fig.)  mlt- 
tamäärä,  tunnusmäärä;  —  -tagning, 
f.  mitan-otto. 

M&tta,  f.  kohtuus,  suhta,  määrä,  maltti; 
h&lla  m— n,  tietää  1.  pitää  määränsä, 
pitää  kohtuus  1.  määrä;  med  m., 
kohtuudella;  utan  m.,  kohtuudetta, 
kohtuuttomasti,  suhdattomasti;  öfver 
m  —  n,  öfver  ali  m.,  ylenmäärin,  yli 
1.  päälle  määränsä,  liiaUisesti,  yleUi- 
sesti,  kohtuuttomasti. 

M&tta,  V.  a.  tähdätä  (-tään),  tavoittaa, 
tarkoittaa,  osotella;  (fig,)  tähdätä,  tar- koittaa. 

Mätte,  se  Mä,  v.  auxll. 
Mättllg,  a.  kohtuullinen,  suhdaUlnen, 

kohtalainen. 

Mättlighet,  f.  kohtuullisuus,  kohtaus, 
kohtalaisuus. 

Mättligt,  adv.  kohtuullisesti,  kohtuu- 
della, kohtuullisen,  kohtalaisesti,  koh- 

talaisen. 

Mättö;  1  ngn  m.,  jonkin  verran,  jo- 
honkin määrään,  jossakin  määrässä  1. 

suhdassa;  i  högsta  m.,  snurimmassa 
mitassa  1. määrässä;  det  är  i  högsta 

m.  farligt,  se  on  erinomaisen  1.  pe- 
räti vaarallista,  se  on  mitä  vaaralli- 

sinta; 1  m&ngahanda  m.,  monella 
muotoa;  i  s&  m.,  sen  suhteen  1.  puo- 

lesta, sitä  myöten,  sen  mukaan,  niin 

paljon. Magta,  V.  n.  o.  a.  jaksaa,  kyetä  (kyke- 
nen), voida;  det  m — r  han  ej  med, 

siihen  hän  ei  kykene,  sitä  hän  ei  voi 
1.  jaksa,  sitä  hän  ei  saa  tehneeksi. 

Mägta,  adv.  sangen,  ylen,  tuiki,  perin, 

peräti,  varsin. 
Mägtigi  a.  voimallinen,  voimakas  (-k- 

kaan),  valtijas  (-aan),  mahtava,  mahdi- 
kas  (-kkan);  (om  bergverk)  annokas, 
runsas;  de  m — e  i  verlden,  mail- 
mau  mahtavat  1.  valtijaat  1.  valtavat; 
han  var  ej  sig  sjelf  m.,  hän  ei 
voinut  hallita  1.  hillitä  (-tsen)  Itseänsä, 
hänellä  ei  ollut  voimaa  1.  valtaa  it- 

sensä ylitse;  han  är  ej  m.  slna  sin- 
nens  bruk,  hänellä  el  ole  voimaa  l. 
kykyä  aistiensa  käyttämiseen;  vara 
m.  ett  spräk,  taitaa  1.  osata  jkin 
kieltä,  olla  jonkin  kielen  taitava;  en 
m.  furste,  voimallinen  l.  mahtava 
ruhtinas;  m.  m  at,  väkevä  l.  kyllöit- 
tävä  l.  väkinen  ruoka,  väkimoka. 

Mägtigli6t,  f.  se  Magt;  matens  m., 
ruoan  väkevyys  1.  lihavuus  l.  kyllöit* 
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täTjys;  en  malmg&ngB  m.,  malmi- 
Baonen  annokkaoB  1.  rnnsaoB. 

Maja,  M  Meja. 
lii-^li^  ▼.  n.  {vara  mäklare)  olla  mvy- 

mämiehenä  1.  Tälikauppiaana;  {bemsala) 
TSUttää,  sovittaa,  oUa  vaUmlehenä  1. 
TiOittäjänä. 

Xäklare,  m.  vällkauppijas  (-aan)  1.  •kau- 
pittelija, TiOittäjä;  (fig.)  TälittSjä,  Tä- 

limies,  sovittaja,  valinhieroja. 
Mäkien,  n.  kaapanvSlitys,  vällkaapan- 

pito,  Tälikanpan-toimi;  (fy.)  välittely, 
vfOinaoTitus  1.  •hierominen. 

Makta,  Mäktig,  m  Mägta,  Mägtig. 

Mald,  f.  jauhe  (-een),  jauhettava;  jau- 
hatuB,  myllytyB. 

Malta,  ▼.  a.  imellyttää,  imeltää,  idättää; 
{bereda  malt)   tehdä  maltaita;  m  —  s, 
imeltyä;  m  — d  säd,  imeläiset  1.  ime- 
ISt  (P'0;  —  ▼.  n.  iffro)  itää. 

Maltare,  m.  ImeUyttäjä,  imeltäjä. 

Malfhns,  n.  mallashuone  (-een)  1.  -Banna, 
imeUyflhnone ;   kar,  h.  imellys-am- 
me  (-een)  1.  -tiinu. 

MaHaing,  f.  Imellys,  imeUytys,  maltaan* 
teko. 

Millga,  v.  a.  aekoittaa;  M  Blauda. 

Mängd,  f.  joukko,  paljous;  en  m.  folk, 
paljo  kansaa,  kansanpaljous;   m — en, 
joukko,  alhainen  kansa. 

Mänt,  MänniBka,  Märg,  m.  fl.  m  Ment, 
0.  s.  V. 

Märkä,  v.  a.  o.  n.  {$ätta  märke  pa)  mer- 
kitä (-teen),   merkittää,  panna  merkki 

1.  merkkiin,  merkata;  {med  fiäoka/r  el- 
Ur  rireek  %  träd  o.  d,)  pyältää,  pil- 

kuta (-kkuan);  (vartna)  havaita  (-tsen), 
huomata  (-aan)  1.  huomalta  (-teen), 
nähdä,  äkätä  (-kkään),  keksiä;  (ffifva 
ctkt)  tarkata  (-kkaan),  huomata,  muis- 

taa; jag  märker  nog  hvad  han 
har  i  sinnet,  kyllä  huomaan  1.  kek- 

sin 1.  älyän,  mitä  hänellä  on  mielessä; 
m.  kläder,  merkittää  1. merkitä  vaat- 

teita; märk  väl,  muista  1.  tarkkaa 
se,  muista;  härvid  är  att  m.,  det 
är  tili  m  —  ndes,  tässä  on  muis- 

tettava 1.  huomattava,  huomattava  1. 

muistettava  on;  jag  m — te  p&hans 
6gon,  tai  o.  s.  v.,  näin  1.  huomasin 
hänen  silmistänsä,  puheestansa  o.  s. 
V.;  han  l&tsar  som  han  ej  m — te, 
hän  ei  ole  huomaavinansa  1.  näkevi- 
näänkään  h  tietävinänsäkään. 

Märkliar,  a.  tuntuva,  näkyvä,  nähtävä, 
huomattava,  melkoinen. 

M&rkbart,    adv.    tuntuvasti,    näkyvästi, 
nähtävästi,  tuntuaksensa. 

Märkbläok,  n.  merkki-  1.  merkkausläkki; 
—  -dnk,    m.    merkkausvaate    (-teen); 
—  -Jeni,  n.  merkkirauta,  poltinrauta; 

  rulla,  f.  (ttepf.)  merkkiUrja,  lae- 
tikirja;  —  -Täroig,  a.  merkillinen, 
merkittävä,  erinomainen;  {betynnerUff, 
undtrbar)  erisknmmainen ,  kummalli- 

nen, ihmeellinen;  det  var  d&  m — t, 
sepä  nyt  on  merkillistä  L  ihmeellistä; 
—  -Tärdighet,  f.  merkillisyys,  erin- 

omaisuus, ihmeellisyys,  knmmaUisuns, 
erisknmmaisuus;  —  -Tärdig^,  adv. 
merkillisesti,  merkillisen,  erinomaisesti, 
erinomaisen,  ihmeellisen,  kummallisen. 

Märke,  n.  merkki ;  {e/ter  dag,  hränning 
o.  d,)  jälki  (jäljen),  merkki;  (ärr) 
arpi  (arven);  {hot,)  luotti;  (tjömärke) 
rasti;  sätta  m.  p&  ngt,  panna  merk- 

ki jhkin  1.  jnkin  päälle,  panna  jkln 
merkkiin;  lägga  m.  tili,  panna  mer- 

kille; tarkata. 

Märkelig,  Märklig,  a.  merkittävä,  mer- 
killinen; (ansmttg)  tuntuva,  melkoi- 

nen; M  Märkbar,  Märkvärdig. 

Märkelsedag,  m.  merkkipäivä,  merkilli- 
nen päivä. 

MärkniHg,  f.  merkitys,  merkintö,  mer- 
kinpano,  merkkaus;  te  Märkä. 

Märla,  m  Merla. 
Märr,  f.  tamma,  mera;  (tkäUiord)  luuska, 

Mars,   m.  (ikipp^  märsy;  •—  -gast,  n. 
märsymies;   korg,  m.  (skepp.)  mär» 
sykori;   segel,  n.   {tkepp»)  märsy- 
puzje  («een)  1.  -selli. 

Mäsk,  m.  {tili  drieka)  mäski,  sakka,  {HU 
brämvin)  riista,  mäski;  {draf)  rapa, 

mäski ;  —  -kar,  n.  riista-,  mäskiämme. 
Mäska,  V.  a.  o.  n.  mäskätä,  tehdä  mäs- 

kiä 1.  riistaa. 

Mäskning,  f.  mäskäys,  mäskinpano,  riis- tanteko. 

Massa,  M  Messa. 

Mästare,  m.  mestari,  mestarimies;  ver- 
ket  prisar  m— n,  työ  tekijätänsä 
kiittää;  i  honom  fann  han  sin  m., 
hänestä  tapasi  hän  mestarinsa  1.  tai* 
tavampansa  1.  mahtavampansa. 

Mästerbref,  n.  mestarlnklrja;  —  *k]iep, 
n.  mestarillinen  1.  osaava  juoni  1.  kuje 

(-een),  taitajan  juoni  1.  mutka;  — 
-maiU  m.  mestaaja,  teloittaja,  mester- 
manni;  —  -prof,  n.  mestarinäyte  (-t- 
teen)  1.  -teos  (-ksen);  —  -styokS,  H 
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MäBterprof ;  —  -verk,  n.  taitoteos  i. 
•työ,  xnestarin-  1.  taitnrinteoB. 

Kftsterlig,   a.    meBtarillinen,    meBtarin, 
taidollinen^  oivallinen. 

Mästerligen,  Mästerligt,  adv.  taidoiH- 
seBti,  mestaxilli868ti,  taitnrin  1.  moB- 
tarin  1.  taitajan  tavalla. 

KSsterskap,  n.  mestanmB,  mestarin- oi- 
kenB  L  -arvo  1.  -taito;  {samUige  nU^ 
gUxre)  mestarikanta,  mestariBto. 

llfiatrav  v.  a.  mestaroida. 
Mät»  (l<HI^')i  taga  i  m.,  panna  ryöstöön 

1.  nloBottoon,  nlosottaa;  g&  i  m., 
mennä   ulosottoon    1.    ryöstöön;  jmfr. 
Beslag,  Seqyester. 

Mätä,  V.  a,  mitata,  mitellä  (-ttelen); 
(värdera)  arvata;  m.  sinä  krafter 
med  ngn,  mitellä  voimiansa  jknn 
kanssa;  m.  sig  med  ngn,  vetää  ver- 

toja jkulle,  pjrrkiä  jkun  rinnalle  1. 
verroille  1.  vertaiseksi. 

Mätare,  m.  mittaaja,  mittari;   bref, 
n.  mittaoskirja  1.  -todistus,  kantamus- 
kirja. 

Mätbar,  a.  mitattava,  mitallinen,  jonka 
voi  mitata. 

Mätebref,  n.  kantamuskirja. 
M&tisman,  m.  (gam,  lagt.)  arvio-  1.  ar- 

vausmies. 

M&tning,  f.  mittaus;  M  Mätä. 
M&treSS,  f.  jalka-,  salavaimo. 
Mätt,  a.  kylläinen,  ravlttn,  kyliänsä  1. 

kylliksensä  syönyt  1.  saanut;  jag  har 
ätit  mig  m.,  olen  syönyt  kyliäni  1. 
tarpeekseni;  han  blir  aldrig  m., 
hän  ei  koskaan  saa  kylläänsä  1.  tar- 

peeksensa; jag  är  m.  p&  lifvet, 
olen  kyllästynyt  elämään,  olen  saanut 
kyUäni  elämästä. 

Matta,  V.  a.  ravita  (-tsen),  kyUittää, 
tyydyttää,  kylläännyttää,  täyttää  vatsa, 
syöttää  tarpeeksi  L  kylläksi;  m— s, 
V.  p.  kyUittyä,  saada  kyliänsä,  tulla 
kylläiseksi  1.  ravituksi,  saada  vatsansa 
täyteen,  täyttyä,  kyllääntyä;  m.  sig, 
V.  r.  ravita  1.  mokkia  1.  kylläännytUiä 
itsenBä,  syödä  kylläksensä  1.  kvUänaä, 

täyttää  itsensä  ruoalla;  (kmn.)  ̂ llään- 
nyttää,  tehdä  kylläiseksi. 

M&tthet,  f.  kylläisyys,  kyllyys,  kyllä, 
vatsan  täyteys  L  täysi. 

M&ttnad,  f.  «e  Mätihet;  (kem.)  kylläi- 
syys, kylläisenä  olo. 

MÖ|  f.  impi  (immen),  piika,  neito;  — 
-dom,  m.  (oiMrf.)  impikalvo;  (fig.)  im- 
pejrs,  piikuus,  neitsyys;   qyälly  m. 
moTsian-ilta  1.  -iltaiset  (pL), 

MÖbel,  m.  huonekalu,  myöpeli;  —  -bail- 
del,  m.  huonekalujen  kauppa,  myöpe- 
likauppa  (-een);  —  -tyg,  n.  myöpeli- 
1.  huonekalu-kangas  (-kaan). 

MÖblera,  v.  a.  varustaa  huonekaluilla, 
TiftTiVVtn.  1.  laittaa  huonekaluja,  ka- 
luittaa. 

Möblemang,  n.,  Möblering,  f.  huone- 
kalut (pc.),  huonekalusto. 

MÖda,f.  vaiva,  vaivannäkö,  puuha;  g  ora 
sig  mycken  m.  med  ett  arbete, 
nähdä  paljon  vaivaa  1.  vaivata  paljon 
itseänsä  jossakin  työssä;  det  lönar 
ie  ke  m  —  n,  ei  se  maksa  vaivaa  1. 
vaivoja;  med  m.,  vaivoin,  tuskin, 
töin  tuskin,  työläästi,  tukalasti. 

MÖda,  V.  a.  vaivata;  m.  sig,  v.  r.  vai- 
vata itseänsä,  puuhata,  nähdä  vaivaa, 

ponnistaa. MÖderne,  n.  (ai/)  äidinperintö;  {Ma  i 
slägttkap)  äidinpuoli  1.  -kanta;  vara 
slägt  p&  m — t,  olla  sukua  äidin  puo- 

lelta; br&s  p&  m— t,  olla  äitinsä  su- kuun. 

MÖdOSam,  a.  vaivaloinen,  työläs  (-ään). 
MÖdOSamt,  adv.  valvaloisesti,  työläästi, 

suurella  vaivalla  1.  työllä. 

MÖgel,  n.  home  (-een);  (pd  vatavaror) 
kanahka;  angripas  af  m.,  tulla  1. 
käydä  huoneesen. 

MÖgla,  V.  n.,  MÖglas,  v.  d.  homehtua, 
tulla  1.  käydä  homeesen. 

MÖglig,  &•  homeinen,  homehtunut,  ho- meessa (oleva) ;  kanahkainen. 

Möja,  f.  leinikkö. 
MÖjlig,  a.  mahdollinen;  ali  m.,  jonkin- 

lainen,  jos  jokin  1.  jonkinlainen,  kai- 
kenlainen, kaikki  kuin  mahdollista  on, 

kaikenmoinen,  kaikki  kuin  olla  mah- 
taa L  taitaa;  p&  alit  m— t  sätt,  jos 

jollakin  lailla  1.  tavalla  1.  tavoin,  jos 
jonkinlaisella  tavalla  L  tapaa;  s&  stor 
Bom  m — t,  niin  suuri  kuin  mahdol- 
dollista  on  1.  olla  taitaa,  niin  suuri 
kuin  suinkin  1.  vaan  (olla  taitaa),  mi- 

ten suuri  suinkin;  med  m— aste 
skyndsamhet,  mitä  joutuisimmin  1. 
kiimimmin,  niin  kiiruuBti  1.  joutui- 

sasti kuin  suinkin  1.  mahdollista  on; 

med  m— aste  första,  mitä  pikim- 

min, niin  pian  1.  kiiruusti  kuin  suin- 
kin 1.  mahdollista  on;  det  är  m — t, 

mahdollista  on,  saattaa  1.  mahtaa  olla 
niin;  det  är  visst  1.  mycket  1. 
ganska  m — t,  mahdollistapa  on  1. 
lienee,  mahtaneepa  1.  saattaneepa  niin 

olla,  se  on  1.  voi  olla  hyvinkin  mah- 
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dolliBta;  med  minftta  m  —  a  koat- 
nad,  mahdollitdmman  yShiOlä  kastan- 
nukseUa,  niin  riEhaUä  knatonnnkaella 
kuin  suinkin. 

HSjligen,  Möjligtvis,  adv.  mahdolU- 
eesti,  ehkä,  kukatiesi,  kentiesi;  jag 
kan  m.  bli  sjnk,  saatan  1.  voin  kn- 
kättesi  1.  ehkä  sairastna,  mahdollista 
on  että  kiiSnnyn  kipeXksi  1.  sairaaksi; 

m.  förh&ller  det  sig  b&,  mahdolli- 
sesti se  on  niin,  se  taitaa  ehkS  niin 

olla,  ehkS  niin  laita  lienee. 

Xöjlighet,  f.  mahdoUisnuB ;  det  Xr  en 
m.,  se  on  mahdoUista,  Yolpihan  niin 
oUa;  dertill  flnnes  ingen  m.,  se 
ei  ensinkään  1.  sninkaan  ole  mahdol- 

lista, siihen  ei  ole  mitään  mahdolli- 
Buntta. 

XÖlj,  m.  möljä. 

Molja,  f.  seka;  alit  i  en  m.,  kaikki  se- 
kasokaisin  1.  sikinsokin. 

Kolnare,  m.  mylläri. 
MÖIVifty  f'  mönjä. 
MSniter,  n.  meisti,  malli,  mynsteii, 

kaosi,  kaava;  (ftuonering  i  tyg)  knosi, 
kuva,  kirjat  (pt.);  {fig.)  esikuva,  malli ; 
taga  ngn  tili  ul,  ottaa  joku  mal- 

liksensa 1.  esikuvaksensa;  —  -gill,  a. 
mailikelpo,  malliksi  kelpaava;  katsel- 
mufikelpo;  —  -herra,  m.  katsoja-,  kat- 
selmusherra;  —  -mlla,  f.  katselmus-, 
mynaträyslista,  -luettelo;  —  -skolfty 
1  mallikoulu;  —  -Skärare,  m.  mal- 

lin- L  meistinleikkaaja  1.  -veistäjä. 
Mönstra,  v.  a.  katsella,  mynsteröitä, 

mynstiltä,  pitää  kateelmiuita  L  koetus- 
ta; m.  af,  nt,  m  AMönstra,  Ut- 

mÖBBtra;  ifig-)  tutkia,  silmäillä  tar- 
kasti, mitellä. 

MÖBString,  f.  katsehmu,  mynsträys. 
MÖr,  a.  murea,  murakka,  möyheä,  taum ; 

m.  i  (om)  munnen,  {fig,)  mielissänsä, 
sun  Tihussa;  bli  m.,  taumta  (-nan), 
tulla  mureaksi;   bulta,  v.  a.  piek- 

sää 1.  hakata  pehmeäksi  1.  mureaksi, 
hakata  nShjäksi;  m—d,  nShjä,  näh- 
jäksi  L  mureaksi  hakattu;  {fig»)  peh- 

mittää selkää,  vatkata,  pieksää  näh- 
jäksL 

XSrda,  V.  a.  murhata;  ett  m — n  de  ar- 
bete,  surmaava  L  tappava  työ. 

MSrdaade,  n.  murhaaminen,  murhaus. 
Mordare,  m.  murhamies,  murhaaja. 
Xördmmta,  f.  murhaaja,  murhaajatar 

(-ttaren). 
Kdrliet,  f.  mureus,  möyheys;  h  Mör. 

MÖlda,  f.  sulju,  snhja,  muza;  «e  Alk- 
morja. 

MÖlja,  V.  n.  kyteä. Mörk,  V.  a.  pimeä,  synkkä;  (om  fOr^ 
tumma,  musta;  m — t  rum,  pimeä 
huone;  det  är  m — t,  on  pimeä;  m. 
Skog,  synkkä  1.  ptmeä  metsä;  han 
har  m — t  h&r,  hänellä  on  tumma  L 
musta  tukka,  hän  on  mustatukkainen; 

{fig,)  m.  i  hogen,  BynkeämieHnen , 
synkäUS  1.  mustalla  mielellä  1.  mielin; 
m.  uppsyn,  synkeä  1.  tuima  1.  valju 
muoto;  m.  mening,  tumma  L  hä- 

märä lause  1.  ajatus;   bUL  a.  mus- 
tan- 1.  tumman-sininen;  —  "DnUlt  a. 

tumpura,  tumman-  L  mustanmäkeä  L 
-muni;   Iftgd,  ̂   -lett,  a.  tumman-, 
mustan  verevä;  ̂   -ridd,  a.  pimeän 
arka,  pelkäävä  1.  arka  pimeässä,  pimeätä 
pelkäävä;  M  Skaggrädd;   röd,  a. 
tumman-punainen,  rusappa;  —  -Ögdi 
a.  musta-  L  tummasilmäinen,  musta- 
silmä. 

MÖrker,  n.  pimeys,  pimeä,  synkeys,  pi- 
mento; under  nattens  m.,  yön  pi- 

meällä 1.  pimeydessä;  sitta  i  m — ret, 
istua  pimeässä,  pitää  pimeätä;  djupt 

m.,  synkkä  pimeys;  sväfva  i  m.  an- 
g&ende  en  sak,  olla  pimeänä  jsskin 
asiassa,  olla  epätiedossa  1.  pimeydessä 
asiasta;  vara  Insvept  i  m.,  {fig.) 
olla  pimeyden  peitossa  1.  pimeyteen 
1.  hämärään  peitetty. 

MÖrkhet»  f.  pimeys,  synkkyys. 

MÖrkna,  v.  n.  pimetä  (-enen  L  -eän), 
pimittyä,  pimentyä,  musteta  (-enen), 
tummeta  (-enen),  tummettua;  {fig^)  syn- 

kistyä, tuimlstua,  musteta;  det  m — r, 
tulee  pimeä,  alkaa  olla  1.  tulla  pimeä, 

alkaa  pimetä  1.  pimittää;  hyn  m — r, 
iho  tummenee  1.  mustenee;  det  m — de 
för  minä  ögon,  silmäni  pimenivät, 
musteni  1.  pimeni  silmissänL 

Mörksing,  f.  m  Skynmmg. 
MÖrkt,  adv.  {fig.)  pimeästi,  hämärästi, 

epäselvästi;  synkeästi,  valjusti. 
MÖma,  V.  n.  tulla  mureaksi,  pehmentyä, 

tauruta  (-uan),  möyhentyä. 
Morsare,  m.  mörssäri. 
Mört,  m.  särki  (-jen). 
MÖB8,  pL  af  Mhb. 
Mdssa»  f.  lakki,  myssy;  taga  m — n  af 

sig,  ottaa  lakki  päästänsä;  lägga  L 

taga  m — n  p&  sig,  panna  lakki  pää- 
hänsä; sitta  med  m — n  p&  huf- 

vudet,  istua  lakki  päässä;  —  -SStOCk, 
m.  myssytukki  1.  -pölkky. 
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Möta,  ▼.  a.  o.  n.  tnlla  Tastftan,  kohdata 
(-taan),  tavata  (-paan);  jag  mötte 
honom,  tulin  h&nen  yastaanBa  1.  hä^ 
nelle  vastaan,  kohtasin  hänet;  de 
mötte  hvarandra  1.  de  möttes  p& 

g  at  an,  tnlivat  toinen  toisensa  vas- 
taan l.  vastatoksin  kadnlla,  kohtasivat 

toisensa  kadnUa;  g&  att  m.  ngn, 
mennä  jonkun  l.  jkuUe  vastaan,  mennä 
1.  lähteä  jkuta  vastaan  ottamaan;  ho- 
nom  möter  motg&ng  i  alit,  häntä 
kohtaa  vastus  joka  asiassa,  hänelle  käy 
kaikessa  vastoin;  det  möter  sv&rig- 
heter,  siinä  on  vastusta  1.  vastuksia; 
—  m  —  s ,  V.  d.  tulla  1.  sattua  yhteen 
1.  vastatuksin,  tulla  toisiansa  1.  toistensa 
vastaan,  kohdata  toisensa;  der  m — s 
vägarna,  siinä  tiet  yhtyvät  1.  tule- 

vat yhteen. 

Möte,  n.  vastaan-  1.  yhteentnlo,  kohtaa- 
minen, yhtymys;  (tammankomtt)  ko- 

kous, yhtymys;  vara  ngn  tili  m  —  s 
vid  porten,  olla  portilla  jkun  1. 
jkuta  vastassa  1.  ottamassa  vastaan; 
g&  ens  önskningar  tili  m — s,  olla 
1.  tehdä  jkun  tahdon  1.  mielen  mu- 

kaan 1.  mieltä  myöten;  hafva  m.  med 
ngn,  olla  yksissä  1.  yhdessä  jkun 
kanssa,  tulla  yhteen  jkun  kanssa;  re- 
gementet  har  m.,  rykmentti  on 
koolla  1.  kokouksessa  1.  kokountunee- 
na,  rykmentillä  on  kokous;  s  am  m  an- 

kalla ett  m.,  kutsua  1.  käskeä  ko- 
koon 1.  kokoukseen  1.  kokoon  tule- 

maan; —  -SplatS,  m.  yhtymys-  1.  yh- 
dyntäpaikka,  kohtauspaikka;  {ftfr  gtMm- 
mankomst)  kokouspaikka;  —  -pvnkti 

m.  yhdyntä-,  yhtymyskohta,  -piste. 

N. 

NabO,  m.  naapuri,  läheläinen;  —  -lag» 
m.  naapuristo,  lähistö;  —  -rätt,  m. 
naapurin-oikeus. 

Nabob^  m.  navobi. 
Nachdel,  n.  vahinko,  tappio;  det  är 
honom  tili  n.,  se  on  hänen  vahin- 

goksensa 1.  pahaksensa,  on  hänelle 
vahingoksi. 

Nachterhns,  m  Nakterhns. 

Nackben,  n.  niskaluu,  raivoluu ;   gTOp, 
f.    niskakuoppa,    -tuuru;    —    -bög,  a. 
kenopää  1.  -kaula,  pystjrpää;   Seiia, 
f.  niskasuoni  1.  -jänne  (-nteen);  — 
-Styf,  a.  kankea-  1.  jäykkäniskainen, 
niskava;  —  -Styfhet,  f.  niskan  kan- 

keus, niskavuus. 
Naoke,  m.  niska;  hugga  n  —  n  af 
ngn,  lyödä  kaula  1.  niskat  poikki 

jkulta. 
Nadir,  m.  naadlri,  jalka-  1.  alakohta. 

Naf,  n.  kappa,  rumpu;  napa;  —  -borr, 
m.  pyöri^aira,  napakaira;  —  -kllbb,  m. 
kappapuu,  pyörän  kappapuu;  —  -ling, 
m.  kapanpanta  1.  -kehä. 

Nafta,  V.  a.  sitoa  napaa. 
Nafte,  m.  napa. 
Nafsa,  V.  a.  näykäistä,  hankaista,  näykkiä. 
Nafta,  f.  nafto,  kiviöljy. 
Nafvare,  m.  kaira,  näveri. 

Nafvel,  m.  napa ;  —  -baiid,  n.  — ^bia- 
del,  m.  naparihma  1.  -vyö,  navanside 
(-tteen);  ̂   -br&ok,  n.  navanrepeämä, 
•kohjut  (p2.);  —  -StriLng,  m.  napa- 
suoni  1.  -nuora. 

Nagol,  m.  (spik)  naula,  vaarna;  (p&  vag- 
biUk)  nasta. 

Nagel,  m.  (pä  fi/ngrar,  tar)  kynsi  (-n- 
nen);  vara  ngn  en  n.  1  ögat,  olla 

jkun  silmäntikkuna;  —  '^^.^i  ̂ ^ 
•rot,  f.  kynnen  juuri;  —  -böld,  m, 
kynnen-ajos;  —  -fara,  v.  n.  tutkia 
tiukkaan  1.  kovasti  1.  perinpohjin,  ko- 

vistella; —  -Sprftag,  n.  kynnenvihat 

(p2.),  kynnensärky  1.  -ajos  (-ksen);  — 
-tr&ng,  n.  kynteymä,  kynnenkoiso  1. 
-ajos,  koppurakynsi  (-nnen);   tAlIg, 
f.  kjrnsiatumet  1.  -raudat. 

Nagg,  n.  näyU^ys,  näykkimys,  naper- 
ms;  (hrOdnagg)  leipärauta  1.  -tikka. 

Nagga,  V.  a.  näykkiä,  nakertaa,  näper- 
tää, pureksia,  pyältiUi. 

Nagla,  V.  a.  naulata,  naulita  (-tsen). 
Naiy,  a.  luontea,  luonnollinen,  kaunis- 

telematon, totinen,  suoraan  sanova  1. 
sanottu,  lapsellinen. 

Naiy6t6,  f.  luontens,  luonnolUsuus,  to* 
tisuus. 

Naja,  V.  a.  {$Upp9t.)  naijata. 
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Nl^ad,  f.  Tedenneito,  yelUamonneiti,  aal- 
lotar (-ttaren), 

NakeUf  a.  alaston,  alasti  (oleva),  paljas 
(•aan);  kl&da  sig  n.,  riisalta  alasti; 
splitter  n.,  ilki  alaston  1.  alasti; 
(uian  här)  nilko,  nilkonainen,  kaljn; 
ify»)  paljas;  göra  n.,  paljastaa,  tehdä 
alastomaksi. 

Nakenhet,  f.  alastommis,  paijaus. 
Nakterhns,  n.  (&  A^vp)  nahterbnusi, 

kompaasikaappl. 
NalkM,  V.  d.  Ifihetä  (-nen),  lähestyä,  li- 

ketä  (»enen). 
Nalle,  m.  kontio,  karhu. 
NUIUI*  n.  nimi  (-en);  en  vid  n.  Matts, 

muuan  Hatti  niminen  1.  nimeltä;  känd 

tm  n — et,  nimeltänsä  L  nimeltä  tun- 
nettu; af  hvad  n.  det  vara  m&, 

minkä  nimistä  1.  nimellistä  olla  mah- 
taa L  lieneekin;  i  vänskapens  n., 

ystävyyden  nimessä  1.  nimeen;  un- 
der  n.  af  vänskap,  ystävyyden  ni- 
melUi,  ystävyyden  peitteen  1.  varjon 
alla;  (ryl:le) maine  (-een),  nimi;  hafva 
godt  n.  o  m  sig,  olla  hyvässä  mai- 

neessa, olla  jkusta  hyvä  kuulu;  som 
har  flere  n.,  moniniminen  1.  -nimel- 

linen, nseanimlnen;  —  •ohiffer,  m. 
nimimeridd  1.  •merkite,  nlmikuva;  — 
•fSllJldTiBg,  f.  nimenmuutos;  —  -gif- 
ya,  V.  a.  nimittää,  nimitellä,  sanoa  1. 
ilmoittaa  nimi  1.  nimeltä;  —  -kvn- 
Bigy  a.  kuuluisa,   mainio,   nimlkuulu; 
—  -kannigliet,  f.  kuuluisuus,  mainl- 
oisuus;  —  -16a,  a.  nimetön;  {%Uan 
rsfiftf)  maineeton,  kuuluton;  {outtägUg) 
sanomaton;  —  -löahet,  f.  nimettömyjrs, 
maineettomuus;  —  *Bdag,  m.  nimi- 
päi^;  {ludaHt)  nimipäivät  (pZ.);  — 
•adagiBgtlfnk,  f.  nimipälvä-lahja;  — 
-Stftmpelfm.  nimileimasin,  -painio;  {af' 
tryekd)  nimipainos,  -painama,  -leima; 
—  -teekning,  f.  nimikirjoitus. 

Namnaai,  n.  oböjl.  namuset  (pO,  ma- 
keiset (J9<.). 

Nanmet  m.  kaima;  de  äro  hvaran- 
dras  n — n,  ovat  kaimakset  1.  tois- 

tensa kaimat. 

Nanmeligeily  adv.  nlmen-omaan  1.  -omat- 
tain. 

Nanldat  n.  nankkinl. 

Napp,  m.  lapsensarvi  (-en),  tila. 
Na]ip«  n.  nappaus,  nyppäys,  nykäys, 

kaappaus,  sieppaus;  m  Nappa. 
Nappa,  V.  a.  napata  (-ppaan),  nypätä, 

napaistä,  nykäistä,  siepata  (-ppaan), 
temmaista  (-paisen),  kaapata  (-ppaan) ; 

fisken  n^r,  kala  syö  1.  tärppU  1. 

näppää;  n.  p&  kroken,  käydä  on- 
keen; —  n — s,  V.  d.  otella,  kiistellä, 

taistella,    {mw^hiuggai)  näykkiä,  ham- 

Nappatag,  n.  käsirysy  1.  -kähmä,  ottelu. 
Nappnlngff.  nappaus,  nyppäys;  H  Nappa, 
NareiBS,  f.  narslssa. 
Narf,  m.  martio,  narvi. 
Narhyal,  m.  rataskala,  sarvivalas  (-aan). 
NarkOtiak,  a.  narkootinen,  huumaava, 

unettava. 

Narr,  m.  narri,  houkkio,  hassu;  {jgych- 
lare)   narrlnparta,    narri,    koiransilmä, 

pilari,  hulluttelija;   aktlg,  a.  {d&r- 
aktig)  narrillinen,  narrimainen,  turha- 

mainen; iputtiuttig)  narrinparinen,  hul- 
lunpäiväinen,  -peräinen ;  —  -aktlgliet, 
f.  narrimaisuus  o.  s.  v.;  n— heter, 
narrinmutkat,  koirankurlt,  nsrrittelut; 
—  -aktigt,  adv.  narrimaisesti,  narrin 
tavalla;  —  -kApa,  f.  narrlnkaapu  1. 
-puku ;  —  -Bpel,  n.  narrinkurl  1.  -leik- 

ki, narrittelu,  ilvehdys;  —  -verk,  n, 
M  Nampel  o.  Gyekel. 

Narra,  v.  a.  {fiira  hakom  IjUHt)  narrata, 
viekoitella,  vietellä,  uskotella;  {htdra- 
ga)  peijata,  narrata,  pettää;  bli  n — d, 
tuUa  petetyksi  1.  narratuksi,  petetään 

(poM.),  narrataan;  —  n — s,  v.  d.  nar- 
rata, puhua  1.  tehdä  narria  I.  pilaa  1. 

leikkiä,  ilvehtiä,  ilveiUä,  {mtd  ngn) 

jonkun  kanssa. 
Narri,  n.  pila,  leikki,  ilve  (-een),  kuri; 

säga  ngt  p&n.,  sanoa  jkin  piloil- 
lansa 1.  leikillä;  utan  n.,  pilaa Lhul-^ 

luja  puhumatta. 
Naaalljnd,  n.  nenä-äänne  (-nteen),  -ääni. 
Nata;  springa  n.,  juosta  nippaa,  oHa 

nippaisilla. 
Nate,  m.,  -gräs,  n.  veBiheinä. 
Nation,  f.  kansakunta,  kansa;  flnne 

tili  n.,  syntyisin  1.  sukuisin  1.  kan- 
saltansa suomalainen ;  {vid  wn\v€r$Uet) 

osakunta,  maakunta. 

National,  a.  kansallinen,  kansallis-,  kan- 
sakunnallinen, kansan;  —  -angelä- 

genhet»  f.  kansallis-  1.  kansakunnalli- 
nen asia;  —  -drftgt,  m.  kansanpuku, 

maakunnan -puku  1.  -vaatteus;  —  -eko- 
nomi, f.  kansallistalous;  —  -fel,  f. 

kansallinen  vika;  —  -fost,  m.  kan- 
sallisjuhla;  —  -fÖFBamling,  f.  kansal- 

liskokous;  —  -hat,  n.   kansallisviha; 
—  -karakter,  m.  -lynne,  n.  kansan- 

luonne (-nteen),  kansallinen  luonne  1, 
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luonto,  kanBallisluonne ;   ^t6ftt6T|  m. 
kansalliBteaatteri. 

NatioHftlisera,  v.  a.  kansunttaa,  kan- 
Ballisentaa,  tehdä  kansallisekBi. 

Nationalitet,  f.  kansallienns. 
Nationel,  a.  kansallinen;  n — a  seder, 

kansalliset  1.  kansakunnan  tavat. 

Nativitet,  f.  syntyväisyys,  syntyneiden 
Inku  1.  määrä. 

Natrinin,  n.  (kemJ)  natrio. 
Natron,  n.  (kem,)  natri,  lipiäsnola. 
Natt,m.  yö;  om  n — en,  yÖUä;  om  nat- 

terna,  öisin,  öillä;  denna  n.,  tänä 
yönä;  den  n  —  en,  sinä  yönä;  1  n., 
mennyt  1.  menneenä  yönä,  yÖUä;  i 
g&r  n.,  eilis-yönä,  toissayönä;  i  mor- 
gon  n.,  hnomis-yönä;  nasta  n.,  tu- 

levana 1.  ensi  yönä;  n — en  emellan 
m&ndagen  o.  tisdagen,  maanan- 

tain ja  tiistain  välinen  yö;  n  —  en 
emot  söndagen  brann  g&rden, 
ennnnntain  edellisenä  yönä  L  yöllä  snn- 
nnntaita  vastaan  paloi  talo;  emot 
n — en,  yön  tullessa  1.  tullen,  yön 
seutuun  1.  seudussa;  reaa  ut  mot 
n — en,  lähteä  matkalle  yön  päälle  1. 
selkään;  n — en  igenöm  1.  hela 
n  —  en,  kaiken  yötä,  yökauden,  koko 
yön;  resa  genom  n — en,  kulkea 
lapioisin  1.  puhki  yön  Lyötä  myöten; 
läsa  n.  och  dag,  lukea  yö-  ja  päi- 

väkaudet L  öin  päivin;  ligga  öfver 
n  —  en,  maata  yötä;  blifva  tili  1. 
öfver  n— en,  jäädä  yöksi, yötyä, yö- 

pyä; god  n.!  hyvää  yötä;  inom  n. 
och  &r,  vuoden  ja  yön  kuluessa,  vuo- 

dessa ja  yössä;  hela  n — en  varan- 
de,  yökautinen;  tv&,  tr  e  nätter 
gammal,  kaksi-,  kolmiöinen;  —  -ar- 
bete.  n.  yöllistyö.    Öinen  työ,  yötyö; 
—  -DOl,  n.  yökunta,  kinkeri-  1.  luku- 
kunta,  -lahko;  —  -bäoken,  n.,  — 
•potta,  f.  yöastia  1.  -kulppo  1.  -pottu; 

—  -dnksbord,  n.  yöpöytä,  vaatetus- 1. 
pukemuspöytä;  —  -etld,  m.  yönaika, 
-seutu,  öinen  aika;  —  -Q&ril,  m.,  — 

-fly,  n.  yöperho  1.  -perhonen  1.  -perho- 
laSnen ;  —  -frftmmailde,  —  -gftst,  m.  yö- 

vieras (-aan),  yötä-oUja,  yötsy;— -frost, 
m.  yökylmä  L  -halla;  —  -gammtd,  a. 
yönvanha,  yksiöinen;  n — t  (natUtän- 
dfSl)  dricka,  yöllinen  juoma;  —  -lier- 
berge,  n.  yökorttieri  1.  «maja  1.  -sija; 
—  -imgg,  n.  yönäppi;  — kappa,  f. 
rthokas  (-kkaan),  rintapaita  1.  -liina, 
pnolipaita  (-dan) ;   ^kftrl,  n.  yö- 

astia, tarveastia;  —  -kommod,  m.  yö' 

kaappi,  pesinkaappi;  —  -lapPf  m.  yö- 
lepakko,  yökkö;  —  -l&ng,  a.  yÖtlnen, 
yökautinen;  —  -läger,  n.  yöleiri  1. 
-sija;  (tofplaU)  yösija  1. -vuode  (-teen); 
  mÖSBa,  f.  yölakki  1.  -myssy;  p ra- 

ta i  n — n  {fig.)i  puhua  unen  pyör- 
ryksissä;   post,  m.  yövahti  1.  -var- 

tija; —  -rOCK^  m.  yönuttu,  uniniittn 
1.  -takki;  —  -tröja,  f.  vöröijy,  ma- 

kuu- 1.  uniröljy;  —  ^Bkjorta,  f.  yö-, 
makuupaita;  —  -skr&fva,  —  -skara, 
—  -siärra,  f.  kehrääjä,   yöleUakka; 
—  -stol,  m.  tervetuoii;  —  -strykare, 
m.  yökulkija  1.  -juoksija;  —  -stycke, 
n.  yökuvaus  1.  -taulu;   st&nden,  a. 
yöllinen,  yön  seisonut  1.  oUut;  — 
-STärmare,  m.  yöjalkainen,  yöjalassa 
kulkija,  yötyri;  —  -syänneil,  n.  yö- 

juoksu 1.  -jalka,  öitseminen,  yöjalassa 
käyminen;  —  -säck,  m.  vaatesäkki  1. 
-pussi;  —  -nggla,  f.  tarhapöUö,  yök- 

kö; —  -yak,  n.  yönvalvonta  1.  -val- 
vominen; —  -vaka,  f.  96  S&ngtrast 

0.  Vaka;  —  -Takt,  m  Nattpost;  — 
-vard,  m.  Herran  ehtoollinen,  ehtool- 

linen; g&  tili  1.  beg&  n — en,  käydä 
Herran  ehtoollisella  1,  ripillä,  mennä 
Herran  ehtoolliselle  1.  ripille;  glfva, 

utdela  n — en,  jakaa  aneita  1.  Her- 
ran  ehtoollista;  —  -Tardsbarn,  n. 

rippilapsi;  —  -sbrod,  n.  ehtoollis- 
leipä; —  -vardBg&ng,  m.  ripillä-käynti 

1.  käyminen.  Herran  ehtoollisella  käy- 
minen; —  -yardflglfigea,  a.  ripillä 

käypä;  —  -vardsptet,  m.  rippivieras 
(-aan),  ehtooUisvieras,  Herran  ehtool- 

lisen vieras,  («ia^ardf/o2ib)rippiväki; 
  yiol,  f.  valkea  lehdokki;  iUakko; 
—  -Vftkt,  m.  yövartio  1.  -vartiot  (pl.) ; 
  y&ktare,  m.  yövartija;  —  -tyg, 
n.  yövaatteet  (pl.),  yöhame  (-een). 

Natta,  ▼.  a.  (tjöt.)  natata,  kostuttaa, 
kastella. 

Nattlig,  a.  öinen,  yöUinen,  ölUiaen; 
{ncuääng)  yötinen,  yökautinen. 

Natur,  f.  luonto;  af  n — en  vKl  be- 
g&fvad,  hyviUä  luonnonlahjoilla  va- 

rustettu; god  af  1.  tili  n— en, 
hyvä  luonnoltansa  1.  luontoansa;  kro- 
kig  af  n — en,  luonnon-^iiärä,  Inon* 
nostansa  väärä;  —  -alflter,  n.  luon- 

non-anti 1.  «tuote  (-tteen);  —  'aalag, 
n.  luonnontaipumus,  luonnollinen  tai- 

pumus, luonnonlahja;  —  •bani,  n. 
luonnonlapsi;  —  -Olift,  f.  luonson- 
valtimuB  1.  -vietti  1.  -veto;  —  »Blllig, 
a.  luonnonmukainen  L  -omalneii,  luon« 
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teya;  —  -fal,  n,  Inontovika;  —  -te- 
Aomen,  n.,  — företeelse,  f.  inonnon- 
ilme  (-een)  L  -ilmiö  1.  -ilmaus ;  —  -fl- 
losofl,  f.  laonnonfiloBofia;  —  -for- 
skare,  m.  Inonnontatklja;  —  -forsk- 
Bing,  f.  laonnontntkinto;  —  -friflk, 
a.  pirteä,  Inontoraitia ;  --  -gftf?a,  f. 
Inonnonlahja ;  —  -lustOIia,  f.  Nata- 
ralhistoria;    —    -historiflk,    a.    M 
KatiiraUii0torisk;  -^  •händelse,  f. 
Inonnontapaas  1.  -kohtaoa;  —  -knift, 
m.  luonnonvoima;  —  «klUUUg,  a.  Inon- 
nontietäjä  1.  -tnntija;  ~  -kniUUgliet, 
f.  luonnontieto  1.  -oppi  j  —  -lag,  m. 
luonnonlaki;  -^  -lif^  n.  luonnon-elo  1. 
•elämä;  —  -lara,  f.  luonnon-oppi;  — 
-meniUBka,  f.  luonto-ihminen;   HÖd- 
yändighet,  f.  luonnon  l.  luonnollinen 
välttämättömyys;  ~  -prodnkt,  m. 
luonnon-anti  (-imen)  1.  -tuote  (-tteen); 
•^  -rike,  n.  luonnon-valtakunta,  luon- 
tokunta;  —  -rätt,  m.  luonnon-oikeus, 
luonnollisten  oikeuksien  oppi,  luon- 

nonoikeus-oppi; — stridig,  —  -vid- 
Tig,  a.  luonnonvastainen,  vastenluon- 
nollinen,  luontoa  vastaan  1.  vastoin 
(oleva);  —  -tUlställd,  n.  luonnontila, 
luentotila;  —  -vetenskap,  f.  luon- 

nontiede (-teen). 
hatara;  in  n.,  luonnossa,  tavarassa;  jy- 

YiBoi;  —  -prestatiOlL,  f.  luonnossa  1. 
tavarassa  maksaminen  1.  suorittaminen ; 
luonnossa  suoritettava  1.  hankittava. 

^atoralhiBtoria,  f.  luonnonhistoria;  — 
-historisk,  a.  luonnonhistoriallinen  1. 
-historian. 

Katnraliekabinett,    n.   luonnontuotte- 
histo,  luonnontuotteiden  varasto  L  ko- 
kouspaikka. 

'Naturalier,  f.  pl.  luonnontuotteet  I. 
-tuottamat. 

NatnraUsatioll,  l  luonnottaminen,  kan- 
sastuttaminen ;   genom  n.,  kansastut- 

Natnralisera,  v.  a.  luonnottaa,  kansas- 
tuttaa,  kansuuttaa,  tehdä  1.  ottaa  kan- 

salaiseksi, kodituttaa;  n  —  s  v.  p.  luon- 
nottaa,  tuUa  kansalaiseksi,  kansastua. 

Katnralifllllf  m.  luontolaisuus,  luonnon- 
uskolaisuu9  L  -uskoisuus. 

Natnralist,  m.  luonnon-uskolalnen  1.  -us- 
koinen. 

Natorel,  n.  luonteisuus,  luonnollinen 
laatu;  (Hnndag)  luonnonlaatu,  mielen- 

laatu; (a»dag)  luonnollinen  taipumus. 

Jfatnrlig,  a.  luonnollinen,  luontoperäi- 
nen, luonnon,  luonto-,  (medfödd)  luon- 

tainen, {lämplig)  luonnokas  (-kkaan), 
luonteva;  i  n.  Stor  le  k,  luonnollisessa 
koossa,  luonnon  1.  luonnollisen  suu- 

ruisena 1.  kokoisena ;  n.  son,  dotter, 
luonnollinen  poika,  tytär;  det  är 
n*^t,  se  on  luonnollista  1.  luonnolli- 

nen asia. 

Natnrligen,  adv.  luonnollisesti. 
Natnrlighet,  f.  luonnollisuus,  luontol* 

SUU8,  luontevuus. 
Naturligt,  adv.  luonnollisesti,  luonnol- 

lisella tavalla  1.  lajilla;  {okoniOadi) 
luontoisesti ,  luonnokkaasti ,  luonnol- 
lisesti. 

Natarligtvis,  adv.  tietysti,  arvattarasti, 
luonnolUsestL 

Naatik,  f.  meritolml  1.  -asiat  {pl.),  me- 
rikulku. 

NantUk,  a.  meritoimelUnen,  meri-,  me- 
rikulun  1.  -kulnllinen;  n.  o r  db  o  k,  me- 
ri-sanakirja. 

Navigation,  f.  merikulku,  meriliike  (-k- 
keen) ;  merikulun-oppi  1.  -tiede  (-teen) 
1.  -taito;  —  -SSkola,  f.  merikulku- 
koulu,  merimiehen-koulu. 

Navigator,  m.  merenkulkija;  merikulun- 
taitaja  1.  -tuntija. 

Navigera,  v.  a.  kuljettaa,  kulkea;  —  v. 
n.  purjehtia. 

Nebulosa,  f.  nebuloosa,  tähtiusma. 
Neoessär,  m.  nesesseeri,  tarvepussi  1. -kotelo. 

Neoken,  m.  ahtt,  näkki. 
Ned,  adv.  alas,  alhaalle;  s  o  le  n  gär  n., 

aurinko  laskee;  upp  och  n.,  ylös  ja 

alas,   ylös-alaisin;  langre    n.,    alem- 
pana,   alemmaksi  1.  alemma;    längre 

n.  varan  de,   alempi  (-mman),   alem- 
pana   oleva;    n.    med    förrädareni 

kuolemaa  1.   hukkaa  pettäjälle!    kuol- 
koon pettäjä!  {pm  tn  ytas  besudlande) 

I      t.  ex.  tjära  n.,  tehdä  tervaan,  tah- 
I      rata  tervalla,  o.  s.  v. 

i  Nedan,  adv.  alhaalla,  ala- 1.  alipnolella,  al- 
i      haalle,  alle ;  —  -efter,  adv.  te  Nedifrän ; 

1      —  'för,  prep.  ala-  1.  alipnolella ,  alla , 
alempana;  n.  berget,  vuoren  alipno- 

lella   1.    alla,    alipuoleUa    vuorta;    — 
-före,  adv.  ala-  1.  alipnolella,  alhaalla, 
alempana,  alla;  hau  st&r  der  n.,  hän 
seisoo  tuolla  alhaalla  1.  alipnolella;  — 
-ifrän,  adv.  se  NedifriLn;  ~- -nänind, 
a.  allamainittu  1.  -nimitetty,  alempana 
sanottu  1.  mainittu;  —  -om,  prep.  o. 
adv.  u  Nedanfor  o.  Nedanföre;  — 
-p&,  prep.  o.  adv.  alipnolessa,  alapuo- 

lella,   alhaalta;   —  -stäende,    a.    alla 
22 
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oleya,  alla  1.  alempana  mainitta  1.  aa- 
notta;  —  -tili,  adv.  M  Nedanpä. 

Nsdan,  n.  alaknn;  m&nen  är  i  n.,  on 
alakuu,  kun  vähenee. 

Nedbioda»  v.  a.  tahrata  1.  ryvettää  ve- 
rellä, verittää,  tehdä  vereen  L  veriin. 

Nedbl&sa,  v.  a.  pnhaltaa  alas  1.  maahan; 
nedbl&Bt,  tnnlen  kaatama  1.  karista- 

ma 1.  puhaltama. 
Nedbriima,  v.  n.  palaa  tnhakai  I.  maahan. 
Nedbädda,  v.  a.  peittää,  peittää  maa- 

han 1.  mnltaan. 

Nedböja,  v.  a.  painaa  1.  taivuttaa  alas 
1.  maahan. 

Neddanuna,  v.  a.  tomnttaa,  tehdä  to- 
muun 1.  tomuiseksi,  pölyyttää;  n — s, 

tulla  tomuun  1.  pölyyn,  tomuttua,  pö- 
lyytyä. 

Neddigna,  v.  n.  vaipua  1.  raueta  (-ke- 
nen) maahan  L  alas. 

Neddoppa,  v.  a.  kastaa  1.  pistää  (jhnkin). 
Neddraga,  v.  a.  vetää  alas  L  maahan. 
Neddrinra,  v.  a.  ajaa  1.  syöstä  alas;  n. 

en  p&le  i  jorden,  ajaa  L  lyödä 
paalu  maahan. 

Nedefter,  prep.  alipuolta  myöten,  ali- 
puolitse. 

Neder,  adv.  m  Ned;  —  -börd,  m.  sa- 
teentulo,  sade  (-teen);  —  -lag,  n.  (t 
hrig)  tappio,  kaatumus,  miestappo; 
fienden  led  ett  stort  n.,  viholli- 

selta kaatui  paljo  väkeä,  vihollinen 
sai  suuren  tappion;  (afvaror)  varasto, 
Bäilystö,  varapaikka,  varasäily  1.  -sääs- 

tö;   lagsplatS,  m.   varasto-  1.   ta- 
varapaikka;  ̂   -lagsr&tt,  m.  säUystö-, 
tavaransäily-oikeus. 

Naderst»  a.  aUn  (-mman),  alimmainen; 
n — a  v&ningen,  alimmainen  1.  ala- 

kerta; —  adv.  alimpana  1.  alinna,  alim- 
maisena. 

Nedfalla,  v.  n.  pudota  (-toan)  alas  1. 
maahan,  langeta  (-kean)  1.  kaatua  alas 
1.  maahan. 

Nedflotta,  v.  a.  (mdiudlä)  tehdä  ras- 
vaan I.  rasvaiseksi,   tahrata   rasvalla; 

MNedflöta. 

Nedflyta»  v.  n.  juosta  l.  vuotaa  alas  1. 

NedflÖta»  v.  a.  (tmmer  o.  d.)  lantata 
alas,  uittaa  alas. 

Nedf&lla,  v.  a.  laskea  alas  1.  maahan, 
pudottaa,  kaataa. 

Nedför,  prep.  alas  (jtkin)  myöten,  alas; 
n.  berget,  vuorta  L  vuorelta  alas, 
alas  vuorta  myöten;  n.  trapporna, 
rappuja    L    rapuista    alas;     fara    n. 

strömmen,  kulkea  virtaa  alas  1.  vir- 
taa myöten  alas;  §e  Utför. 

Nedföre,  adv.  alaspäin,  alas,  alas  pitkin 
1.  myöten. 

Nedgräfva,  v.  a.  kaivaa  1.  haudata  maa- 
han, kuopata  (-ppaan). 

Nedga,  v.  n.  mennä  alas,  laskea,  las- 
keutua, alentaa;  solen  har  n — tt» 

aurinko  on  laskenut  1.  laskeutunut; 
priset  nedg&r,  hinta  alenee. 

Nedg&Qg,  m.  alasmeno,  lasku,  lasken- 
dnnta,  alennus;  soi  en  s  n.,  auringon 
lasku  L  laskeutuminen;  vid  soi  e  ns 
n.,  auringon  läskeissä. 

N^dgöra,  v.  a.  lyödS  1.  kaataa  maahan 
1.  kumoon,  kaataa;  fienden  blef  to- 
talt  nedgjord,  vihollinen  koko- 
nansa  kaadettiin  1.  tuli  kaadetuksL 

Nedhagla,  v.  n.  (fig,)  sataa,  sataa  1. 
tulla  kuin  rakeita,  rakoina  tulla  1.  sataa. 

Nedhngga,  v.  a.  hakata  1.  kaataa  maa- 
han, alistaa. 

Nadhnka  Sig,  v.  r.  kyyrlstää  itsensä, 
kyyristyä,  kyykistyä,  käydä  kyyryl- 

lensä; n  e  dhu  ka  d,  kyyryllänsä  1.  kyy- 
ryssä 1.  kyykyllänsä  (oleva),  kyyria- 

tynvt. 
Nedhara,  v.  a.  tehdä  karvoihin  L  kar- 

vaiseksi, karvoittaa;  n  — d,  karvoissa 
(oleva),  karvoihin  tullut,  karvoittunnt. 

Neidi,  adv,  o.  prep.  alhaalla  jsskin,  jon- 
kin pohjalla. 

Nedifran,  adv.  o.  prep.  alhaalta,  ali- 
puolelta,  alhaalta  päin;  me  ra  1.  län- 
gr  e  n. ,  alempaa,  vielä  alempaa  1.  alem- 

malta; längst  n.,  alimpaa,  kaikkein 
alempaa  1.  alemmalta. 

Nedigttiom,  adv.  o.  prep.  alas  (jonkin) 
lävitse  1.  kautta. 

Nedkalla,  v.  a.  käskeä  l.  kutsua  alas; 
n.  Guds  välsignelse  öfver  ngn, 
rukoilla  jkulle  Jumalan  siunausta. 

Nedkomma,  v.  n.  tulh»  abs;  (/HfUfiasy 
Bvnnyttää. 

Neokomst,  m.  alastulo;  (/(hrlOming)  syn- 

Nedkrita,  v.  a.  tehdä  l.  tahrata  Uituun» 
Uiduta  (-tnan). 

Nedköra,  v.  a.  ajaa  alas;  vetää  1.  kul- 
jettaa alas;  pistää  1.  työntää  alas  1. 

jhnkin. Nedluta»  v.  a.  kallistaa  1.  kumartaa  alas 
1.  alaspäin;  —  v.  n.  olla  kallellansa  1. 
alaspähi  1.  kumaimksissa;  n.  sig,  — 
V.  r.  kumartua,  kyyristyä,  kumartaa  1. 
Inryristää  itsensä. 

N6(U&ta  sig,  V.  r.  taipua,  alentaa  itsensiL 
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Nedlitaade,  —  -l&ten,  a.  aUudnen,  al«n- 
taTainen,  itaensä  alentara. 

NedlAtenhet,  f.  alentaTairaiui,  alhaisnns. 

Nedliggft,  ▼.  a.  laakea,  laskea  1.  panna 
alas  L  maahan  1.  pois;  n.  vapen, 
laskea  aseet  maahan ;  n.  ett  embete, 
Inopna  1.  erota  (-oan)  yirasta;  n.  sin 
handel,  Bitt  yrke,  lakata  L  Inopoa 
kaapastansa,  elinkebiostansa ,  j&ttää 
kauppansa,  elinkeinonsa  sikseen;  n. 
en  process,  lakata  (-kkaan)  1.  he- 
retS (-keän) lainkäynnistä;  saken ned- 
lades,  asia  pantiin  lamaan  I.  alas  L 
lamattiin;  n.  en  fiende,  kaataa  1. 
kaataa  maahan  vihollinen;  n.  kost- 
nad  p&  ngt,  panna  1.  knlnttaa  kns- 
tannnata  jhkin. 

Nedläsa,  t.  a.  panna  alas  1.  jhkin  In- 
kon  taakse  L  taa. 

NedinjÖlay  t.  a.  tehdä  1.  tahrata  jau- 
hoihin, jauhottaa. 

Nedmylla»  v.  a.  mullata  (-taan);  n.  ut- 
säde,  mullata  1.  kyntää  maahan  1.  se- 

koittaa siementä. 

Nedplöja,  ▼.  a.  kyntää  maahan  1.  sisään. 

NadomlDriBg,  prep.  a.  adT.  alhaalla  1. 
alhaaUe  ympäri,  pitkin  1.  ympäri  ali- 
puolta  1.  alireunfuk 

Nedpmtat  ▼.  a.  (om  «Afforan)  alentaa  1. 
huojentaa  hintaa;  {om  köparen)  tinkiä 
huokeaan  hintaan. 

ll€dnuillay  ▼.  n.  kaatua  L  mennä  ku- 
moon 1.  nurin,  hajota  (-oan)  maahan 

1.  alas. 

Kedre,  m.,  Nodra,  f.  o.  n.  adj.  komp. 
af  Ned,  ala-,  ali-,  alempi,  alipuolimmai- 
nen,  alinen. 

Kedrifira,  v.  a.  repiä  l.  purkaa  (maahan 
1.  alas). 

Nedrig,  a.  halpa,  ilkeä,  ilkeämieUnen, 
ala-arroinen. 

Hedrighet»  f.  halpuus,  ilkeys,  ilkeä-  L 
halpamielisyys ;  ilkeä  1.  halpa  työ. 

Nadrigt,  adv.  halvasti,  ilkeästi,  halpa-  L 
ilkeämielisesti. 

Hedroka,  ▼.  a.  savuttaa,  tehdä  savui- 
seksi, savustuttaa;  bli  nedrökt,  sa- 

vustua, tulla  savuun  1.  savuiseksi; 
nedrökt,  savustunut,  savuinen. 

Nedsabla,  v.  a.  hakata  kuoUjaaksi  1. 
maahan,  tapparoita  (-tsen). 

KedBJnkna,  v.  n.  kääntyä  i.  painua  tau- 
tivuoteelle, sairastua. 

Nedfljimka,  v.  a.  laskea  1.  painua  alas, 
vajota  (-oan)  1.  vaipua  alas  1.  maahan ; 
n.  i  laster,  vaipua  1.  vajota  pahei- 

sin;    n.  i  tankar,    painua  1.  vaipua 

ajatuksiin. 
NeOBkJnta,  v.  a.  ampua  kuolijaaksl  1. 

maahan;  (fudsh^a)  lykätä  1.  sysätä 
alas  1.  maahan. 

Nedflkrifva,  v.  a.  kirjoittaa  (jhkin), 
panna  paperille,  kirjoittaa  ylös. 

NläBkälla,  v.  a.  haukkua  täyteen,  hauk- 
kua 1.  räävätä  suut  silmät  täyteen. 

Nedfilagen»  a.  maahan  lyöty;  (modfäld) 
alakuloinen,  nulo,  nyreä. 

NedBlagenhei,  f.  alakuloisuus,  nyreä  1. 
nulo  mieli,  nulous,  nulo-  L  nyreämie- 
lisyys. 

Nedfllagllillgy  f.  maahan-  1.  alaslyÖnti; 
(höett)  mitto. 

NedBl&,  V.  a.  lyödä  alas  1.  maahan  1. 
kumoon,  kaataa  (alas  1.  maahan),  ku- 

mota (-oan);  n.  hö,  niittää  heinää; 
n.  ögonen,  painaa  silmänsä  alas,  kat- 

soa alaspäin;  n.  priset,  lyödä  hinta 
alas,  alentaa  1.  alennuttaa  hinta;  n. 
sinä  bop&lar,  ottaa  asentonsa  1. 
asuntonsa,  asettua;  n.  m  o  det,  tehdä 
alakuloiseksi,  masentaa  1.  nyreyttää  1. 
alentaa  mieli. 

N8dBl4ende,  a.  surettava,  mieltä  masen- 
tava 1.  alentava. 

Nedsmeta,  v.  a.  tahrata  L  hölvätä  täy- 
teen 1.  kokonansa. 

Nedsmölja,  v.  a.  tahria  rasvaan  1.  ras- 
'  valla,  tehdä  rasvaan;  tahrata,  soaista; 
nedmord,  tahrainen,  tahraantunut, 
soaistu. 

Nedsnöa,  v.  a.  lumeta  (-ean),  tehdä  1. 
saada  lumeen,  peittää  lumella;  n — d, 
lumella  peitetty,  lumettunut,  luminen. 

NedflOta,  v.  a.  tehdä  nokeen  1.  noki- 
seksi, noeta  (nokean)  täyteen. 

Nedstioka,  v.  a.  pistää  alas  1.  jhkin; 

(if^et)  pistää  kuoUjaaksi. 
Nedstiga,  v.  n.  astua  1.  mennä  alas, 

tulla  1.  lähteä  alaa,  laskeutua;  n  —  nde 
Iin  ie  (slägUed),  takeneva  1.  alaskoh- 
tainen  polvi. 

NedBtämma,  v.  a.  alentaa,  virittää  1.  sä- 
vellyttää  alemmaksi  1.  alas;  (mintka) 
alentaa,    vähentää;    {sinne,    mod)    te 
NedBlä. 

Nedstämd,  a.  m  Nedalagen. 

Nedstanka,  v.  a.  räiskyttää  1.  roiskut- 
taa  täyteen  I.  märäksi. 

NodstÖrta,  v.  a.  kukistaa  alas  1.  maa- 
han, syöstä  (syöksen)  alas  1.  maahan 

1.  kumoon;  —  v.  n.  kukistua  1.  kaatua 
1.  langeta  (-kean)  maahan. 
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Nedsvärta,  v.  a.  mustata,  mnatata  täy- 
teen, tehdä  mustaksi;  {f^-)  panetella, 

mustuttaa. 

Nedsänka,  y.  a.  laskea  alas  1.  maahan, 

laskeuttaa,  alentaa,  {för tanka),  vaj ot- 
taa, upottaa. 

Nedsätta,  ▼.  a.  laskea  1.  panna  1.  aset- 
taa alas  1.  maahan;  n.  en  komi  td, 

asettaa  komitea;  n.  penni ngar,  pan- 
na rahoja  talteen,  tallettaa  rahoja; 

{mifiska)  alentaa,  vähentää,  huojentaa; 
(fOrringa)  alentaa,  vähentää,  sortaa, 
polkea;  n.  ens  anseende,  alentaa  1. 
polkea  jkun  arvoa;  —  n.  sig,  v.  r.  aset- 

tua, ottaa  asentonsa  l.  paikkanfla,  aset- 
tauta. 

NedsÖla,  v.  a.  saastuttaa,  soaista  (-kai- 
sen),  ryvettää,  tahrata  kaikki  1.  täy- 

teen 1.  kokonansa. 

Nedtaga,  v.  a.  ottaa  alas  1.  maahan, 

purkaa. 
Nedtill,  adv.  te  Nedanpä  o.  Nedvid. 
Nedtryoka,  v.  a.  painaa  alas,  painuttaa; 

(fy»)  polkea,  sortaa,  lannistaa;  n.  prl- 
set,  polkea  1.  painaa  alas  hinta. 

Nedtysta,  v.  a.  vaientaa,  vaikittaa,  saat- 
taa vaikenemaan,  tuketa  (-kkean)  suu; 

saken  blef  n  —  d,  asla  lamattiin,  pai- 
nettiin 1.  pantiin  alas;  n.  ett  rykte, 

saattaa  kulkupuhe  painumaan,  vaien- 
taa 1.  painuttaa  kulkupuhe. 

Neduti,  adv.  o.  prep.  alhaalla  jsskin  l. 
jnkin  sisässä  I.  pohjalla. 

Nedvid,  adv.  o.  prep.  alhaalla,  ala-  1. 
alipnolessa,  alhaalta,  ala- 1.  alipuolesta 
1.  -reunasta;  n.  tjock,  alhaalta  paksu; 
n.  kanten,  alhaalla  reunassa,  reunan 
alipnolessa. 

Nedät,  adv.  o.  prep.  alaspäin  1.  -käsin, 
maahan  päin,  alas  . . .  -päin  1.  kohti ; 
n.  stranden,  alas  rantaan  päin;  det 
gär  n.,  menee  1.  käy  alaspäin. 

l^egation,  f.  kieltämys,  kielto,  epäamys, 
eittämys,  (fränvaro  af  egenskap)  epä- 
olemus,  olemattomuus,  kieltämys ;  {neh- 
ningsord)  kieltosana. 

Negativ,  a.  kieltävä,  kielteinen,  eittävä, 
epäävä,  epätapainen;  n.  s  at  s,  kiel- 

teinen 1.  kieltävä  lause,  kieltolause; 
n.  bild,  vastakuva;  n.  elektricitet, 
vastainen  sähkö;  n.  storhet  (algebr.) 
epäsnuruuB  1.  -luku,  epätapainen  suu- ruus. 

Negativt,  adv.  kieltävästi,  epäävästi, 
kieltävällä  tavalla. 

Neger,  m.  neekeri;  —  -handel,  m.  nee- 
kerikauppa. 

Negera,  v.  a.  kieltää  (-llän),  evätä  (-pään), 
vastustaa. 

Neglig6,  m.  aamuhame  (-een)  1.  -vaat- 
teet ipl.);  (hufva)  säpsä,  myssy,  neg- 

lisee. 

Negligera,  v.  a.  Uiminlyödä,  jättää  le- 
väperään  1.  leväperäUe,  olla  huoli- 

matta 1.  huolta  pitämättä. 

Neglika,  f.  neilikka. 
NegOCiant,  m.  kaupan  toimittaja  l.  -hieroja. 
NogOOiation,  f.  kaupantoimltus,  han- 

kinta; (underhancUing)  keskustelu,  kau- 
pan 1.  sovinnon  hieronta. 

NegOOiera,  v.  a.  o.  n.  {amkafa)  hank- 
kia, toimittaa,  tehdä  kaupppa;  {under' 

handia)  keskustella,  hieroa  kauppaa  L 
sovintoa;  n.  upp  ett  l&n,  hankkia  1. 
toimittaa  rahaa  lainaksi,  tehdä  lainan 
kaupat  1.  kauppoja. 

Ne^nnna,  f.  neekerlnalnen,    neekerltär. 
Nej,  adv.  ei,  eipä;  uttryckes  äfven 
med  nekningsverbet  en,  et,  ei, 
emme,  ette,  eivät;  har  du  gjort  det? 
nej,  oletko  sen  tehnyt?  en  (ole); 
hafva  de  redan  kömmit?  nej, 
ovatko  jo  tulleet?  eivät  L  ei;  är  det 
sant?  nej,  onko  se  totta?  ei;  n. 
m  en,  ei  niin,  eihän  1.  eipä  juuri  niin ; 
säger  hvarken  ja  eller  n.,  ei 
sano  niin  eikä  näin;  säga  n.,  sanoa 
ei,  kieltää,  ei  myöntää;  n.  pass!  äläs 
vielä  1.  vaan!  n.  hvad  säger  du? 
no  1.  kah,  mitäpä  sanot,  eipäs  mitä 
sanotkaan?  n.  n.!  ei,  ei;  {vid  uirop) 
eihän  nyt  eihän  nyt,  ei  nyt  ei  nytl 

Nejd,  f.  seutu,  tienoo;  n — en  kr  in  g 
slottet,  linnan  tienoot  1.  lähitienoot 

{pL)',  1  n  — en  af  Tavastehus,  Hä- 
meenlinnan tienoolla  1.  paikoilla. 

NetJonÖga,  f.  nahkiainen. 
Neka,  v.  a.  o.  n.  kieltää  (-llän),  eviitä 

(-pään),  eittää,  ei  sanoa  L  talitoa  L 
myöntää;  han  n — r  att  saken  ai 
förhäller  sig,  hän  kieltää  1.  ei  sa- 

no asian  niin  olevan;  n.  att  hjelpa 
nägon,  kieltää  auttaaksensa  jkuta, 
kieltää  apunsa  jkulta,  kieltäytyä  aut- 

tamasta; n.  ngn  att  hjelpa,  kieltää 
1.  evätä  jkuta  auttamasta ;  jag  kunde 

ej  n.  mi  g  det  nöjet,  en  saanut  il- 
man sittä  huvitta  olluksi,  en  voinut 

1.  saattanut  kieltäytyä  siitä  huvituk- 
sesta; n — n  de  svar,  kieltävä  L  eit- 

tävä vastaus. 
Nekande,  n.  kieltäminen,  o.  s.  v. 
Nekning,  f.  kielto,  kieltäminen;   BOrd, 

n.  kieltosana. 
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Nekrolog,  m.  nekroloogi,  rainajanmnisto, 
Iraolokertonnis. 

Nektar,  m.  nehtari,  jumal  juoma. 
Nemesis,  f.  kostajatar  (-ttaren),  koston 

jumalatar  (-ttaren),  kosto;  n.  divina, 
Jumalan  (lahettiimä)  kosto. 

Nemligen,  Nennas,  m  Namligsn,  Nftn- 
nas. 

Neolog,  m.  neoloogi,  nudiskirjoittaja,  sa- 
nansepitsijä;  (/g,)  nudls-oppinen. 

Nspotism,  m.  nepotismi,  snknhTTSisyys. 

Neptmusk,  a.  (geol.)  neptnnnillinen,  ve- 
denjalkeinen,  vesilnomainen. 

Ner,  M  Ned. 

Nere,  adv.  alhaalla,  alaaUa;  säden  lig- 
ger  n.,  vilja  on  laossa  1.  lamassa  1. 
lakoatonnt;  handein  ligger  n.,  kaup- 

pa on  lamassa  1.  lamaantnneena. 
Nereidf  f.  aallotar  (-ttaren),  vellamon- 

neiti. 
Nerifr&n,  adT.  se  Nedifr&n. 

Nerr*  m.  hermo,  lintasnoni  (-en),  Hu- 
din (-timen);  (fig.)  jänne  (-nteen), 

ponsi  (-nnen);  {pd  blad)  suoni  (-en); 
det  fins  ingen  n.  hos  honom, 
Mnessä  ei  ole  pontta  L  pontevuutta; 
—  -feber,  m.  lavantauti;  —  -full,  a. 
hennoinen,  hermokas  (-kkaan),  liutal- 
nen,  saonikas  (-kkaan);  (JSg)  jSntevä, 
ponteva;  —  -knotft»  f.,  -kuuti  m., 
-liylsa,  f.  Uuta-,  hermosolmu  1.  -kimp- 

pu; —  -lÖS,  a.  hermoton,  liudaton, 
liutimeton;  —  -rstnillg,   f.    hennoin 
kiihotus;  — qoka,  f.,  -ijnkdoiii,  m. 
hermokipu  1.  -vaiva,  hermotauti,  her- 

moin heikkous;  —  *8lag,  n.  hermon- 
halvaus;    stark,  a.  hermokas  (-k- 
kaan),  vahvahermoinen ;  —  -SVag,  a. 
heikko-  1.  arkahermoinen,  heikko  her- 

moista; —  -system,  n.  hermo-  1.  liu- 
tarakennns,  hennot  (pl.)j  Uutimet  (pl.); 
—  •yäfiiad,  m.  hermoverkko,  linta- 
1.  hermokutous. 

NerrOSitet,  f .  {tiyrka)  pontevuus;  {neff- 
nraghet)  heikkohermoisuus. 

NerrÖS,  a.  hermojen,  hermois-jUudinten ; 
«s  Nerbvag. 

Nesa,  t  hiSpeä,  häväistys. 
Heslig,  a.  häpeaUinen,  häpäisevä. 
Nesligket,  a.  häpeälUsyys;  {handling) 

häpeätyö,  häväistys. 
Nesllgt,  adv.  häpeäUisesti,  häpeäUä. 

Netto,  a.  netto,  puhdas  (-taan),  suorittu ; 
adv.  puhtaasti,  suoraansa;  100  sk&l- 
pund  n.,  suoraansa  1.  puhtaasti  100 
naulaa;  —  -bek&Uning,   -Tinst,   f. 

puhdas  voitto,  nettovoitto;  —  -Vigt^ 
m.  netto-,  puhdas  1.  suora  paino. 

Nemalgi,  f.  neuralgia,  hermovaiva,  -kipu. 
Neutral,  a.  neutraalinen,  puoltamaton, 

puolenpitämätön,  asiaan  puuttumaton 

1.  ryhtymätön;  {gram.)  ett  n  —  It 
verb.,  kohteeton  teonsana;  {kem.)  lai- 

mea, neutraalinen. 
Neiltralisation,  f.  puoltamattomaksi  te- 

keminen, neutraallsennus ;  {htm.)  lai- 
mennus, neutraalisennus. 

Nentralisera,  v.  a.  tehdä  l.  saattaa  puol- 
tamattomaksi; {heim.)  laimentaa,  neut- 

raaUsentaa;  (fig.)  laimentaa,  hervaista, 
tehdä  voimattomaksi. 

Nentraliseruigyf.  (iem.)  laimennus,  neut- raalisennus. 

Nevtralitet,  f.  puoltamattomuus,  puolen- 
pitämättömjys,  neutraalisuus. 

NeQtmm,  n.  (om  nomina)  neutri,  suku- 
puoleton; {omvtrb.)  neutri,  kohteeton. 

Ni,  pron.  pers.  pl.  te;  ni  är  alltför 
god,  te  olette  ylen  hyvä. 

Nia,  V.  a.  {kalla  ngn  ni)  teititeUä. 
Nia,f.  {tifrä)  yhdeksänmerkki,  yhdeksä; 

(t  kort)  yhdeksäinen. 
Niok,  m.  nyykkäys,  nyykähdys,  niekkaus. 
Nicka,  f.  te  Niekhake. 
Nicka,  V.  n.  nyykätä  (-kkään),  nyykä- 

yttää  1.  nyökäyttää  päätänsä;  {Idunda) 
nuokkua,  torkkua,  torkahdeUa. 

Nickel,  m.  nikkeU. 
Niekhake,  m.  nikhaka,  tykkinen. 

Nickning,  f.  nyykäys,  nyökäys,  nyökäy- 
tys,  nyökytys;  nuokkumus,  torkkomus. 

Niaing,  m.  ilkiö,  ilkimys,  pillomus,  pa- 
hantekijä; —  -8WU  n.  ilkityö  1.  -te- 

ko;   smord,  n.  ilkimurha;  —  -SStÖld, 
m.  ilkivarkaus;   STerk,  n.  ilkiteko 
1.  -työ,  ilki-  1.  ilkiörikoB. 

Nidsk,  a.  kitsas  (-aan),  saita,  itara. 
Nidskket,  f.  kitsaus,  itaruus,  saituus. 
Nidvisa,  f.  ilki-  l.  ilkkumalaulu. 
Nie,  M  Nio. 
Ni^e,  Nies,  f.  veljen-,  sisarentytär. 
Niga,  ▼.  n.  niiata,  lyykistää  polviansa, 

lyykistäitä. Niffning,  f.  niiaus,  lyykistys. 
Niiotin,  n.  nikotiini,  nikotti. 

Nimbns,  m.  pyhyysloiste  (-een)  1.  -säteet 
{pl.)f  sädekehä. 

Nio,  num.  card.  yhdeksän;  n.  g&nger 

vhdeksästi,  yhdeksän  kertaa;  — -dnb- 
oel,  a.  yhdeksänkertainen,  yhdeksi- 
nen;  —  -dubbelt,  adv.  yhdeksän  ker- 

taa 1.  vertaa,  yhdeksänkertaisesti,  yh- 
deksän kerroin ;  h.  s&  Stor,  yhdeksän 
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vertaa  isompi,  jhdeksän  kertaa  niin 
Bunri  1.  iso;   fftldig,  a.  yhdeksän- 

kertainen, yhdeksinen;   —   -faldt,  M 
Niodnbbelt;  —  -handa,  a.  yhdeksfai- 
laatoinen  1.  -lainen,  yhdeksinen;  — 
-hnildra,   nnm.  card.  yhdeksän  sataa; 
—  -hnndrade,  num.  ord.  yhdeksäs 
(-nnen)   sadas  (-nnen),  yhdeksänsadas ; 
—  -männing,  t  (bot.)  yhdeksän-  1. 
yhdeksiheteinen ;   sidig,  a.  yhdek- 

sän- 1.  yhdeksisiyuinen;   Sklfte,  n. 
(äkerbr,)  yhdeksiJcylvö ,  yhdeksijako 
(-aon);  —  -stafvig,  a.  yhdeksän-  1. 
yhdeksitavninen ;  —  -tai,  n.  yhdek- 

sikkö, yhdeksänlnku ;  —  -^8611,  nam. 
card.  yhdeksän  tahatta;  —  -tnsendei 
nnm.  ord.  yhdeksäs  (-nnen)  tuhannes 
(-nnen);  —  -&rig,  a.  yhdeksiruotlaÄ 
(-aan),  yhdeksänrnotinen. 

Nionde,  nnm.  ord.  yhdeksäs  (-nnen);  n. 
gängen,  yhdeksäs  kerta,  yhdeksän- 
nesti,  yhdeksännen  kerran;  —  -del, 
m.  yhdeksännes  (-eksen),  yhdeksäs  osa. 

Nipper,  m.  pl.  komt,  koristimet,  koro- 
kalat;  —  -luUldel,  m.  koristinkaappa, 
korokalujen  kauppa;   tippa,  f.  hem- 
pujainen,  hempakka;  {mäsig  flieka) 
toratilli,  klokkanenä. 

Nisch,  m.  komero,  kovero. 
Niflk,  a.  M  NidBk. 
Nit,  m.  niitti,  tyhjä  namero  1.  arpa. 
Nit,  n.  nutteraas,  into ;  —  -älflka,  v,  a. 

(J&r  ngt)  harrastaa,  ahkeroita  (-tsen); 
  älskan,  f.  harrastoB,  harrastukset 
(pZ.);  —  -iUskare,  m.  harrastaja,  ah- 
keroitsija. 

Nlta,  T.  a.  pärsätä,  niitata  (-ttan),  päät- 
tää, kotkata. 

Nithammare,  m.  niitti-  l.  päättövasara; 
—  -nagel,  m.  niitti-  1.  päätenaula  1. •vaarna. 

Nitiflk,  a.  auttera,  ahkera,  innokas  (-k- 
kaan),  harraa  (-rtaan). 

Nitiflkt,  adv.  nutterasti,  uutteraan,  ah- 
kerasti, ahkeraan,  ahkeruudella,  nutte- 

roudella. 

Nitning,  f.  pärsäys,  niittauB,  pääte  (-t- 
teen),  kotkaus. 

Nitnun,  n.  nitro,  salpietari. 
Nittio,  num.   card.  yhdeksänkymmentä. 
Nittiondd,  num.  ord.  yhdeksäs  (-nnen) 
kymmenes  (-nnen);  —  -del,  m.  yh- 
deksäskymmenes  o«a. 

Nitton,  num.  card.  yhdeksäntoista. 
Nittonde,  num.  ord.  yhdeksästoista  (gen. 

yhdeksännentoista). 

Nivellera,  v.  a.  vaaklU  (-teen),  mitata 

(•ttaan)    korkeutta,   nivelierata;  {g9ra 
yägrät)  tasailla,  tehdä  tasakorkuiseksi. 

NivellÖr,  m.  vaakitsija,  nivelyöri. 
NiV&,  m.  tasakorko  1.  -pinta;  (Jig,)  ta- 

sakorko  1.  -olo  1.  -paino;  vara  i  n. 
(au  niveau)  med  ngt,  olla  jnkin  ta- 

salla 1.  jnkin  kanssa  tasakorkuinen. 

^jllggf    &•    kitsas    (-aan),    saita,    itara, 
niukka;  med  n  —  an  n öd,  kii van  kaa- 

van, hädin  1.  toin  tuskin. 

jllggftt  ▼•  ̂ *  kitsastella,  idartaa. 
iugghet,  f.    kitsaus,    itaraus,    saituus, 
niukkuus. 

IQngt,  adv.  kitsaasti,  itarasti,  saidasti, 
kitsastellen. 

i inpa,  f.  se  Nrpa. ^npon,  n.  se  Nypon. 
Njnre,  m.  munuaäen,  munaskuu. 
MjHlfett,  n.  munuais-  1.  munasrasva;  — 

-talg,  m.  munaiskuu  1.  -tali,  munn- 
aistaU. 

IQnta,  V.  a.  nauttia,  nautita  (-tsen); 
n.  af  ngt  skönt,  ihailla  1.  ihan- 
nella  1.  nauttia  jtkin  kaunista;  n. 
af  ens  olycka,  iloita  jonkun  onnet- 

tqmuudesta. 
Njuiailng,  f.  nautinto,  naute  (-tteen); 

ihailus,  ihantein;  ilomieli,  huvitus;  — 
-Sfoll,  -srik,  a.  nautteellinen,  runsas- 
1.  rikasnautinnoinen,  nautinto-  L  hu- 
virikas,  runsashuvinen ;  —  -slysteil, 
a.  nautintohimoinen. 

Nobel,  a.  (adelip)  aatelinen,  aatelis-; 
(ädet)  jalotapainen,  jalomielinen,  ylevä; 
(ädelt  sioU)  uljas  (-aan),  rehevä,  uhkea. 

NobleSB,  f.  (adel)  aateli,  aateluus;  n— en 
{ds  fOmäma),  ylimysväki,  ylhäiset; 
(ädelhet)  jalotapaisuus,  ylevyys,  jalo 
mieli;  (ädel  stoUhit)  uljuus,  rehevyys, 
uhkeus. 

Nock,  m.  (krok  i  tpinnrockimlhn)  nuk- 
ka, nokka;  (pd  iläds)  sepi,  nokka; 

(skepp)  nokka;  hafva  i  n — en  (fy.), 
olla  kielessänsä  1.  päiasänsä  1.  hii- vassa. 

Nod,  m.  iastron»)  noodi,  risteys  (-ksen). 
Nog,  adv.  kyllä,  kyUin,  kylilksi,  kyl- 

Iältä,  tarpeeksi;  hafva  n.  att  lefva 
af,  olla  jkulla  kyllä  1.  kyUältä  elSSk- 
sensä;  n.  af,  n.  sagdt,  siinä  kyllä, 
se  vaan;  mer  än  n.,  Öfver  n.,  yltl- 

kyUin,  ylenkyllä,  kyUin  kyllä  1.  kyl- 
Iältä;  han  har  f&tt  n.,  hän  on  saji- 
nut  kyliänsä  L  tarpeeksensa  L  tar- 

peensa; bra  n.,  hyvin  kyllä;  han 
lär  n.  komma,  kylläpä  hän  tullee, 
hän  kyllä  taitaa  tulla;  n.  vet  man. 
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hnru . . .  kyUäpä  sen  tletXä  1.  tidde- 
tSän,  miten . . .;  det  var  n.I  vai  niint 
niin  vain!  aepK  ael 

Noga,  a.  oböjl.  («porfom)  tyyttä  1.  tyysti, 
tarkka,  vian;  n.  om  tiden,  pennin- 
g  en,  Tian  1.  tyyattt  1.  tarkka  ajalle, 
rahalle;  n — ate  priaet,  yiimmeinen 
hinta. 

Noga,  adT.  tarkasti,  tarkkaan,  tarkoin, 
tarkaUenaa,  tyyakMäati,  tyyatSati,  tyya- 
tin,  Tiansti;  när  jag  aer  n — re 
derp&,  knn  aitS  tarkemmin  1.  tyya- 
temmin  kataon;  n.  taget,  tarkkaan 
1.  tyyatin  katsoen. 

Noggrann,  a.  tarkka,  Tian,  tyyakä;  — 
.graBBhet,  f.  tarkkana,  tyyakyya;  med 
n.,  tarkknndella,  tarkaati,  tyyakSsti; 
—  -grant,  adv.  te  Noga,  adv.;  — 
-rUmad,  a.  nfirU&a  (-kk&Sn),  herkkä, 
itaehenaä  ottava. 

Nogsamt,  adv.  kylllkai,  kyUin,  kyllin 
kyllä,  tarpeekai. 

Nojs.  n.  oböjL  M  Spe,  Baller. 
Noll,  n.  noUa,  tyhjönen. 
Nolla,  f.  nolla,  tyhjikkS. 
Nomad,  m.  paimentolainen,  nomaadi ;  — 

'folk,  n.  paimentolaiakanaa,  paimen- 
L  karjalaiakanaa;  —  -leftiad,  f.,  -lif, 
n.  paimentolais-el&nä  I,  -elanto;  för  a 
n.,  elää  1.  elellä  paimentolaiaena. 

Nomadiaera,  v.  n.  paimenoita  (-taen), 
paimennella  (-ntelen),  oUa  1.  elää  pai- 
mentolaisena. 

Nomadiflk,  a.  paimentolaia-,  karjaeto- 
bda-,  paimentolaiaten,  paimenkanaain, 
paimennoDinen. 

Nornen,  n.  noomeni,  nomini,  nimikko. 
Nomodlklatlir,  f.  aanaato,  aanalnettelo, 

nimistö. 

Nominal,  a.  nimellinen,  nimeUla-;  — 
-Yärde,  n.  nimi-  L  nimellisarvo. 

Nomiliatiy,  m.  nominatiivi,  nimentöaija. 
Nomfliel,  a.  nimeUinen,  nimellia-;  n — t 
värde,  nimeUinen  1.  nimellia-arvo. 

KonsiniB,  n.  oböjL  tolknttomana,  mie- 
lettömyys,  Jorina,   aelkkapohe    (-een). 

Nopp,  n..   Noppa,  f.  nyppy,  nnkkelma. 
Noppa,  V.  a.  nyppiä,  nakkia,  nykiä  1. 

noppia  nyppyjä. 
Noppig,  a.  nyppyinen,  nokkainen,  nok- 

kelmainen. 

Noppra,  V.  a.  H  Noppa;  —  n.  alg,  v.  r. 
iom/oglar)  kyniä  L  nyppiä  itaeänsä. 

Nord, m.  pohja, pohjanen;  fr&n  n— -en, 
pohjaaesta;  {de  nordUga  ländermt)  poh- 

jola, pohjanmaat  (pl,),  pohjalsmaat; 
fr&n    yttersta   n — en,   pohjan  pe- 

riltä, äärimmäisestä  pohjolasta;  —  -bo, 

iänding,  m.  pohjolainen,  pohjalsmaa- 
lainen;  —  -nordOOt,  m.  pohjaiskoil- 
Unen,  koUispohja;  —  -nordvoot,  m. 
luodepohja,  pohjaLalaode  (-teen);  — 
-oat,  m.  koillinen,  itäpohja;  nordost 
tili  nord,  pohjainen  itäpohja,  poh- 
jaiskorra;  n.  tili  oat,  itäinen  itä- 

pohja; —  -OStlig,  a.  itäpoh jäinen , 
koUinen,  koiUis-ilmainen  1.  -pnolinen; 
n.  vind,  kolllistaoU,  itäpohja-tauU; 
—  -pol,  m.  pohjaisnapa;  (fy.)  poh- 

jan perä  1.  petät  (t>I.);  —  -qöll,  m. 
Pohjanmeri;  —  -S^Ollia,  f.  pohjan- 

tähti; —  -sIjenieordeiL,  m.  Pohjan- 
tähden-ritarlsta;  Pohjantähden-ritaris- 
merkki;  —  •vartfl,  adv.  pohj  aseen 
päin,  pohjaata  kohti,  pohjaiaannntaa  1. 
-aaannaUe;  —  -TOft,  m.  Inode  (-teen), 

länaipohja;  det  bl&aer  fr&n  n.,  tan- 
lee  1.  tnnli  käy  Inoteesta;  —  -TOBt- 
lig,  a.  laoteinen,  Inoteia-,  länsipoh- 
jainen;  n*  vind,  InodetaoU,  laotei- 

nen l.  länsipohjainen  tanU ;  -*-  -TeBtrai 
a.  laoteinen,  laoteis-,  länsipohjainen; 
  Östra,   a.  koUliB-,    koiUinen,    itä- 

pohjainen. Nordan,  Nordanyind,  m.,  Nordany&- 
der,  n.  pohjatnnU,  pohjainen  tnnU, 

pohjanen. Nordisk,  a.  pohjainen,  pohjais-,  pohjan- 
maiden  1.  kansain,  pohjolan. 

Nordlig,  a.  pohjainen,  pohjais-,  pohjoi- 
nen, pohja-;  n.  vind,  pohja-  1.  poh- 

jainen tunU. 
Nordligt,  adv.  (inorr)  pohjasessa,  poh- 

jaseasa  päin ;  (ät  ncrr)  pohjaseen,  poh- 
jaseen  päin;  (frän  narr)  pohjaaesta, 

pohjasesta  päin,  pohjaispaolelta;  Hel- 
singfors ligger  mera  n.  1.  nord- 

ligare  än  Stockholm,  Helsinki  on 

pohjaisemmalla  Takholmia  1.  knin  Tok- 
holmi. 

Norm,  f.  ohje  (-een),  malU,  johto,  johde (-teen). 

Normal,  a.  {ifter  norm)  ohjeeUinen, 
johteeUinen;  (reg4räU,  vcmlig)  sään- 
nökäs,    säännöUinen,    tavaUinen;   — 
-fBnm,    m.    sääntösyU;   m&tt,   n. 
sääntö-  1.  maUlmitta;  —  -skola,  f. 
normaäUkonln,  mallikoola. 

Normalitet,  f.  säännöUlayya,  ohjeellisaos. 
NormatiT,  a.  määrääväinen,  ohjaavainen, 

ohjeeUinen,  johteeUinen. 
Norua,  f.  noma,  onnetar  (-ttaren). 
Norr,  8.  oböjl.  pohja,  pohjanen;  fr&n 

n.,   pojaseata,   pohjasta;  &t  n.,  poh- 
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.  jaeeen,  pohjaseen  päin,  pohjasta  kohti ; 
i  Xl.,  pohjasessa;  vägen  gär  i  n. 
och  BÖder,  tie  käy  1.  «n  pohjaseen 

ja  etelään;  n.  ifr&n,  pohjasesta,  poh' 
jasesta  päin,  pohjaspnolelta  1.  -kul- 

malta; n.  om  HelBingfors,  pohjas- 
puolella  1.  pohjan  puolella  Helsinkiä 
1.  Helsingistä,  pohjaseen  Helsingistä; 

längre  &t  n.,  pohjasemmalle,  pohja- 
semmalla  1.  pohjasempana;  n.  at,  n. 
&t,  adv.  pohjaseen  päin,  pohjasta 

kohti  1.  kohden;  mera  norrut,  poh- 
jasemmalle; —  -skeily  n.  pohjasen- 

palo,  revontulet  (pl.). 

Norra,  a.  pohjainen,  pohjais-,  pohjoi- 
nen, pohjois-,  pohja-,  pohjan;  n.  si- 

dan,  pohjainen  puoli,  pohjoispuoli; 

p&  n.  sidan  belägen,  pohjanpuo- 
limmainen;  N.  Amerika,  Pohjois- 
Amerika. 

Nors,  m.  kuore  (-een),  norssi,  {liten  art) 
siniäinen. 

NOS,  m.  kuono,  turpa;  med  n.  försedd, 

turpainen,  knonoUinen;  -^  -griliuna, 
f.  turpa-  1.  knonoTyö;  (/ijjT.)  turpasuit- 
set  1.  -vyö;  —  -hÖniilLg,  m.  sarvi- 

kuono; —  •klämmft,  f.  huulipaarma; 

  korg,  m.- kuono-  1.  pääkopsa;  jmf. 
Mnlkorg;  —  -rem,  f.  kuonohihna. 

Nosa,  V.  n.  nuuskia,  tuhnia,  nenäillä. 
Not,  f.  (anmärkning)  viitta,  aliviitta, 

muistutus;  (af  en  diplomat)  muisti- 
ne,  muistntuskiija;  (tonteehsn)  nuotti; 

—  -bok,  f.  nuottikirja;  —  ;lmie,  f. 
nuottiviiva  1.  -linja;  -—  -skrifiimg,  f. 
nuotinkirjoitus ;   Ställare,  m.  nnot- 
tijalat  ipl.),  nuottiteline  (-een);  — 
-systdlD,  n.  nuottijakso,  nuotisto;  — 
-tecken,  n.  nuottimerkki;  (»  bok)  viit- 
tamerkki;  —  -tryokeri,  n.  nuotti- 
paino. 

Noty  f.  (fiskeredtkap)  nuotta;  draga  n., 
vetää  nuottaa,  olla  nuotalla;  g&  att 
draga  n.,  mennä  nuotalle  1.  nuottaa 
vetämään;  —  'ftrm,  m.  nuotan  reisi 
(-den)  1.  siula;  —  -bindare,  m.  nuo- 
tankutoja; — drägt  (dra^ning),  m.  nno- 
tanveto ;  —  -fiÖte,  n.  nuotanpolo  1.  -ko- 

ho ;  —  -folk,  n.  nuottaväki  1.  -miehet 
(pZ.);  —  -garn,  n.  havas- 1.  nuottalanka; 
—  -gista»  f.  nuottavave  (-peen)  1.  -ah- 

din (-timen);  —  -hnS,  n.  nuottatalas 
(-aan)  1.  -lato;  —  -kfl,  m.  nuotan- 
perä  1.  -perät  (pl.);  —  -lag,  n.  nuot- 

takunta, nuottue  (-een);   st&ng,  f. 
nittn,  nuottariuku  1.  -salko;   Bänke, 
n.  nuotankives  (-ksen);  —  -telHf  m* 

-varp, 

nuotanpaula   1.    -aina;    — 
nuotta-apaja. 

Nota,  f.  muistin,  mnistos,  muistolista. 
Notabel,  a.  mainittava,  mainiollinen  ^ 

erinomainen. 

Notabane,  adv.  nimittäin,  huomaten;  s. 
muistin. 

Notabilitet,  f.  mainittavalsuus,  erinomai- 
suus; n  —  er,  mainiolliset,  ylimykset* 

Notariat,  n.  notaarinvirka. 
Notarie,  m.  notcolus,  notaari,  pöytäkir- 

juri;.  notarius  pnblicus,  julkinen 
notarlus. 

Notera,  v.  a.  kirjoittaa  ylös,  merkitä 
(-tsen),  kirjoittaa  muistoon;  n.  kur- 
sen,  määrätä  kurssi;  illa  n — d,  huo- 

nossa huudossa. 

Notiflkation,  f.  ilmoitus,  tiedon-anto ;  — 
-skort,  n.  ilmoituskortti. 

Notiflcera,  v.  a.  ilmoittaa,  antaa  tieto 
1.  tietoa. 

Notion,  f.  M  Begrepp. 
Notis,  f.  tieto,  tiedonsaanti,  sanoma,  il- 

moitus; —  -blad,  n.  tietosanomat. 
Notorisk,  a.  yleisesti  tunnetta  1.  tietty, 

perintuttu,  täysin  tietty. 
NoyeU,  m.  novelli,  untelo. 
Novellist,  m.  novellin-  1.  untelonkir- 

joittaja,  auteloitsija. 
November,  m.  lianaskuu. 
Novioiat,  n.  alokkuus,  alokas-  1.  nasik- 

koaika. 

Novis,  m.  o.  f.  alokas  (-kkaan),  uusikko. 
Noviteti  f.  uutinen;  uutuus. 
Nn,  adv.  nyt;  just  n.,  juuri  nyt,  nyt 

juuri,  vastikään;  rätt  n.,  aivan  nyt, 
paikalla,  tuossa  paikassa  1.  paikkaa; 
n.  för  tiden,  n.  mera,  tätä  nykyä, 
tähän  aikaan,  nykyjään,  tällöin;  (da) 
nyt,  sitte,  sitten;  (»äledes)  nyt,  siis; 
n.  en,  n.  en  annan,  milloin  yksi, 
milloin  toinen,  milloin  mikin;  (om) 

jos,  milloin;  i  ett  n.,  tuokiossa,  yht* 
äkkiä;  —  -tid,  m.  nykyaika,  nykyi- 

syys; n —  e ns,  nykyajan  1.  -aikainen, 
nykyinen;  —  -yarailde,  a.  nykyinen. 

Nubbi  m.  nupi,  tenlikka. 
Nubba,  V.  a.  naulata  (-aan)  nupilla,  na*« 

pittaa. Nnoka,  v.  n.  m  Blnnda. 
NnU,  M  NoU. 
Nnllitet,  f.  mitättömyys. 
Numera,  adv.  «e  onder  No. 
Numerera,  v.  a.  numeioittaa,  numeroita (-tsen). 

Nnmeri,  m.  pl.  {/J0rde  Moeebok)  nume- riraamattu. 
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Nnmerisk,  a.  lavnUlnen. 
Numero,  Nnmro  (N:o),  nnmero  (N:o). 
Nmnerufl,  m.  (gram.)  numenis,  luku. 
Nnmerär,  a.  luTnllineii,  lukninen;  8. 

Inkumäärä,  laku,  määrä. 
NlUniSBiatik,  f.  nnmiematiikka,  rahan- 

tieto  1.  -oppi. 
NllBUIier,  m.  nnmero;  —  •talla,  f.  nn- 

merotanln;  —  -tai,  n.  nnmerolnkn  1. 
•määrs. 

Nuorera,  m  Nnmerera. 
NUBna,  f.  nnnna. 

Numedrägt,  f.  nnnnanpnkn  (-vnn);  — 
•Uoster,  n.  nnnnalnostari,  naidnos- 
tari. 

Nvntie,  m.  nuntios,  paarin  lähettiläinen. 
Nntation,  f.  natatio,  kiepnnta. 

Nutrition,  f.  (Jyticl,)  raTintotoimi,  mo- 
ansnlatUB;  —  -SOrgail,  n.  moansn- 
lätin. 

Ny,  a.  nosi  (-den);  p&  nytt,  &  ny  o, 
nndestansa,  nndestl,  nndellensa,  nu- 
delleen;  ny  säd,  nntinen;  ny  aste 
nnderrätteleer,  nasimmat  1.  ny- 

kyisimmät tiedot;  —  -bakad,  a.  äs- 
ken leivottu;  ifig.)  äsken,  vasta  kyp- 

sytetty 1.  kypsynyt,  vastatullut  1.  -tehty; 
—  -banad,  a.  äskenraivattn  1.  -avattu 
L  -tehty;   begyiUiare,  m.  vasta- 
alkava,  alottelija,  vasta-alkaja; —-brott, 
n.  j0  Nyplog;  — brjrtning,  f.  pei- 
lonteko  1.  -peranta;  (jfonQ  perko-  1. 
perantomaa,  perkiö;  —  -buren,  a, 
äsken-  1.  vastapoikinut  1.  -kantanut; 
äskenkannettu;  —  -bygga,  v.  a.  ra- 

kentaa uutta  1.  uudesta,  uudisraken- 
taa; —  -byggare,  m.  nudistalollinen 

1.  -tilallinen  1.  -asukas  (-kkaan);  — 
•bygge,  n.  uudistalo  1.  -tilal.  -paikka; 
—  -oyggnad,  f.  uudisrakennus;  nu- 
desta-rakentaminen ;  —  -flkeil,  a.  ute- 
lijas  (-aan),kärkäs  (-kkäSn),hetas(-taan) 
uusille;  —   -fikonliet»  f.  utelijalsuus; 
—  -flket,  adv.  uteUjaasti,  kärkkäästi; 
—  -född,  a.  vasta-  I.  äskensyntjmyt ; 
—  -gifty  a.  äskennainut,  nykyisin  nai- 

nut, {om  qyinna)  vasta-  1.  äskennaitu, 
nuorikko;  de  n — e,  äsken-  1.  vasta- 
naineet,  nuori  pari  1.  pariskunta;  — 
-komling,  m.  tulokas  (-kkaan),  äsken- 
tnlija;  —  -kriflton,  a.  uudiskristitty ; 
—  -läriBg,  m.  alottelija,  vasta-alkaja 
1.  -oppiva;  —  -modig,  a.  uusimuoti 
nen  L  •partinen  L  -tapainen,  uuden- 

lainen 1.  -aikainen ;  —  -BL&IIO,  m.  uusi 
kun,  yUOntu;   odling^  f.  uudispelto 
1.  -maa,  perkiÖ,  raivio;  —  -plOg,  m. 

rikkopelto,  perkiö ;  —  -F&g,  m.  uudis- 
Tuis    (-kiin),    uutinen;   r&gsbrödt 
n.  uudisleipä;  —  -silfvor,  n.  uusi 
hopea,  teko-  1.  valehopea;  —  -tftnd- 
ninff,  f.  uusi  kuu,  kuunsynty;  — 
-yald,  a.  äskenvalittu;  —  -ar,  n. 
uusi  vuosi;  p&  n  —  et,  uudella  vuo- 

della, uutena  vuotena ;  —  -firsdag^  m. 
uuden  vuoden  päivä;  —  -tolviBit^  m. 
uudenvuoden  tervehdys. 

Ny,  n.  yläkuu,  uusi  kuu;  1  n.  och  ne- 
dan,  ylä-  ja  alakunlla;  m&nen  är  i 
n.,  kuu  ehdastaa,  on  yläkuu. 

Nyans,  m.  vaihevääri,  väliväri,  välivaihe 
(-een),  erituntu;  (Jig.)  erotus,  poik- 

keus, välivaihe. 
Nyanaera,  v.  a.  tehdä  erituntuiseksi  1. 

valhettele vaksi,  vaihevärittää; —  v.  n. 
olla  erituntuinen  1.  vaihetteleva  1*  vai- 
hevärinen  1.  välivaiheinen. 

Nyok,  m.  oikku,  juoni  (-en),  eUd  (el-< 
jen),  mutka,  mielijohde  (-teen);  — 
-foll,  a.  oikullinen,  juonikas  (-kkaan), 
kurikas  (-kkaan),  monimielinen;  — 
-follhet,  f.  oikullisuus^  juonikkuus. 

Nyckel,  m.  avain  (-imen);  —  -ax,  n. 
avaimen  lehti  1.  haitat  (p/.);  —  -ben» 
n.  {an<U,)    olkaluu  1.  -vitsa,    solisluu; 
  h&l,  n.  avaimen  reikä;  —  -knip- 
pa,  f.  avainkimppu;  —  -piga,  f.  avain- 
piika;  {m  fogd,  m  in$äEt)  lenninkäi- 
nen,  kännä  1.  känni;  M  GoldbÖna; 

—  -pipa,  f-  avaimen  putki ;  —  -skylt, 
m.  avainhertta  1.  -kilpi  (-ven). 

Nybet,  f.  uutuus  (-den),  uutisuus;  n— ens 
behag,  uutuuden  viehätys;  (ny  tak, 
underrättsUe)  uutinen,  uudissanoma; 

goda  n — er,  hyviä  uutisia;  —  -sbe-. 
g&r,  n.  uutisten  halu,  uutishalu,  uu- 
telljaisuus;  —  -fljjägare,  m.  uutisten 
ajaja  1.  kerääjä;  —  -skrämare,  m. 
uutisen  tietäjä;  —  -Slliakaro,  m.  uu- 

tisten 1.  uutten  puuhaaja  1.  nostaja  1. 
tekijä. 

Nykter,  a.  juomaton,  raitis  (-ttiin),  selvä» 
pirteä;  bli  n.,  selvetä  (-enen),  kal- 
jeta,  raitistua;  p&  n.  mage,  syömät^ 
tömin  vatsoin,  einehtimättä;  (fiff.)  ne- 
roton,  mahditon. 

Nykterbet,  f.  raittius,  juomattomuus, 
selvyys;  —  -BfÖPeiling,  f.  raittiuden- 
seura. 

Nyktert,  adv.  raittiisti,  selvänä;  nerot'-* tomasti. 

NyUgen,  adv.  nykyisin,  hiljakkoin,  hil- 
jan, äsken. 

Nyländing,  m.  Uusmaalainen. 
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Nymf,  f.  luonnotar  (-ttaren),  impi  (immen). 
Nymfomani,  f.  immentuska. 
Nyo,  se  Ny. 
Nyp&,  V.  a.  nipistää,  näpistää. 
Nypa,  f.  hyppysellinen,  hyppynen,  nä- 

pillinen,  hypyn  1.  hyppysen  täysi  (-den). 
Nypning,  f.  nipistys. 
Nypon,  n.  kiulakka,  oijantappnra-marja; 
—  -bnskd,  m.  orjanransn  1.  -tappura, 
orjantappura-pensas. 

Nys,  m.;  f&  n.  om  ngt,  haistaa  jkin, 
saada  yihiä  1.  kalmoa  1.  haikaa  jstkin. 

Nysä,  V.  n.  aivastaa,  aivastella,  (fnysa) 
nyyskiä,  (/rusta)  pärskyä;  komma  en 
att  n.,  aivastuttaa. 

NyBg^äs,  n.  kärsämö,  pärakyheinä. 
Nysning,  f.  aivastus ;  f  Ö  r  or  s  a  k  a  n. ,  ai- 

vastuttaa. 

Nyss,  adv.  äskettäin,  äsken,  vasfikään, 
nykyisin,  vasta  juuri;   berörd,  — 
nänmd,  a.  vasta-  1.  äskenmainittu  1. 
-sanottu;  —  •född,  a.  se  Nyfödd;  — 
-yiken,  a.  äskeinen,  äskenkulunut. 

Nysta,  V.  a.  keriä,  panna  kerälle. 
Nystan,  n.  kerä,  sommelo. 
Nystbotten,  m.  kerinpohja  1.  -kanta;  — 

■fOt,  m.  kerinpuut  ipl.);  —  -pinne, 
m.  kerinpuikko. 

Kystning,  f.  kerimys. 
Nyter,  a.  hyvlllänsä  1.  mieUssänsä  (ole- 

^^)>  tyytyväinen,  iloinen. 
Nytta,  f.  hyöty,  hyödytys;  göra  n., 

hyödyttää,  olla  hyödyksi,  tehdä  hyö- 
tyä; haf  va  n.  af  ngt,  hyötyä  jstkin, 

olla  hyötyä  jkulle  jstkin. 
Nyttig,  a.  hyödyllinen,  hyödyttövä. 
Nyttighet,  f.  hyödylUsyys. 
Nyttigt,  adv.  hyödyllisesti,  hyödyksi. 
Nytljja,  V.  a.  pitää,  käyttää,  nauttia;  n. 

kläder,  pitää  1.  käyttää  vaatteita; 
n.  sin  rätt,  nauttia  I.  käyttää  1.  vil- 

jellä oikeuttansa. 
Nvtljorätty  m.  nautintaoikeus. 
Nai  inteij.  nol  noh;  n&  n&I  no  nol  no 

nohl  hei  heil  n.  väl,  no  niini  not 
olkoonpa  I 

N&,  V.  a.  o.  n.  ylettää,  yltää  (-Uän), 
tavata  (-paan),  ylettyä,  ulottua,  pääs- 

tä; n.  m&let  för  sin  resa,  päästä 
matkansa  perille  L  päähän;  n.  bott- 
nen,  ylettyä  1.  ulottua  pohjaan,  ylet- 

tää 1.  tavata  pohja;  s&  l&ngt  ögat 
n&r,  niin  kauas  kuin  silmä  kantaa 
1.  kannattaa  1.  yltää;  n.  en  hög  &1- 
der,  päästä  1.  tulla  korkeaan  1.  suu- 

reen ikään;  sö)Ea  att  n.,  tavottaa, 
yllättää,  kokea  päästä  1.  yltää. 

N&d,  n.  (pa  en  spik)  päättö,  pääte, 
niittaus,  kotkaus. 

N&d,  f.  armo;  af  n.,  af  n — e,  armosta; 
i  n — er,  armossa,  armoissa;  gifra 

sig  p&  n.  ooh  on&d,  antautua  ar- 
moille; lefva  p&  n — er,  elää  annoin 

1.  toisen  armoilla;  med  Guds  n — e, 
Jumalan  armosta;  n.!  n.!  armoa I  ar- 

moa 1  —  -&r,  n.  armovuosi. 
Näda,  V.  a.  armahtaa;  Gud  n&de.  Ju- 

mal' armahtakoon  1.  armahda. 
Näda,  V.  a.  (0n  spik)  päättää,  niitaU 

(-ttaan),  kotkata  (-kaan). 
N&da-Stol,  m.  armo-istuin  (-imen);  — 

-vai,  n.  armopäätös,  -valitsemus. 
N&de-ansÖkning,  f.  armon-anomus  1.  -ha- 

kemus; —  -betygelse,  f.  armon-oso- 
tus;    —  -bröd,   n.    armoleipä,   ahnn; 

—  -fllll,  a.  armoinen,  armias  (-aan), 
runsas-aimoinen ;  —  -g&fva,  f.  anno- 

.  lahja;  —  -bjon,  n.  armonnauttija,  ar- 
mon-alainen, armoilla  1.  alTnnilla  eläjä; 

—  -medeli  n.  armon  välikappale  (-een); 
  rik,  a.  rikas-  1.  mnsas-armoinen, 
armosta  rikas,  armias  (-aan);  —  -rike, 
n.  armon  valtakunta;  —  -StÖt,  m. 
hengenlopetus  1:  -päästö;  gifva  ngn 
n— en,  lopettaa  henki  jkulta,  päästää 
joku  hengeltä;  —  -tid,  m.  armon- 

aika; —  -verk,  n.  armotyö  1.  -teko 
1.  -toimi. 

N&deUg,  a.  M  N&dig. 
N&deligen^  adv.  se  JN&digt 
N&dig.  a.  armollinen. 
N&digt,  adv.  armollisesti;  n&digast, 

n&dig  st,  armollisimmastL 

N&dning,  f.  (a/  en  ̂ k)  niittaus,  kot- 
kaus, päättö. 

N&gon,  N&got,  a.  o.  subst.  joku  (g«net. 
jonkun),  jokin  (jonkin),  muutama;  n. 
af  OBB,  joku  meistä;  icke  n.,  ei  ku- 

kaan, ei  mikään;  n.  g&ng,  joskus, 

jonkun  1.  muutaman  kerran,  muuta- 
masti,  joUoinkulloin,  joUonkullon;  det 
finnes  n&gra,  som  . . .,  muutamia 
1.  joitakuita  on,  jotka...;  ret  du 
ngt  nytt,  tiedätkö  mitään  L  jotakin 
uutta;  p&  ngt  sätt,  jollakin  tavalla 
1.  tavoin  1.  tapaa,  jotenkuten;  det 
l&ter  ngt,  sehän  1.  sepä  joltakin 
kuuluu;  det  är  änd&  ngt,  se  L  siinä 
on  toki  jotakin;  —  n— t,  adv.  vähän, 
hiukan,  jokseenldn;  n.  större,  vähän 
L  jokseenkin  isompi;  n.  mer,  hiukan 
1.  vähän  enemmän;  -*  -dera,  pron. 

indef .  jompikumpi  (g«net.  jommankum- 
man); icke  n.,  ei  kumpikaan  1.  knm- 
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painenkaan;  —  «flill,  adv.  joekas,  jol- 
loinkulloin,  jolionknJion,  milloinkaan 
L  milloinkin,  kerrankaan  1.  kenankin; 
suinkin;  har  dn  n&gonain  aett 
det,  oletko  milloinkaan  1.  joskna  niih- 
nyt  sitä?  8&  mycket  Jag  n.  kan, 
niin  paljon  kuin  suinkin  voin;  ioke 
n.,  ei  koskaan  1.  milloinkaan  L  ker- 

taakaan; —  -Btädes,  ady.  joflsakitt, 
jossakussa,  johonkin  L  jonnekin,  jon- 
nekunne,  minnekin  L  mihin;  om... 
n.,  jos . . .  johonkin  L  mihinkäKn  1. 
minne;  det  linnes  ioke  n.,  ei  sitä 
ole  missäSn  L  missäk&Kn  1.  kussaan; 
n.  ifr&n,  jostakin,  jostakin  paikkaa; 

—  -ting,  n.  (jokin),  jotakin,  mitä; 
om  n.  hän  der,  jos  mitä  L  jotakin 
tapahtuu;  «s  N&gOt 

M&gor,  M  N&gon. 
M&gorledefl,    adv.    joinkin,    jotenkuten, 

jollakin  tavoin. 
Magorlimda,    adv.    jotenkin,     joksikin, 

jokseenkin,  jotensakin. 
NagorstädoB,  m  N&ffonst&des. 
N^ra,  NAgre,  m  N&gon. 
N&l,  f.  neula,  (kamiig)  äimä;  träda  p& 

n — en,  panna  L  pistää  lanka  neulan 
silmään  1.  neulaan;  —  -bref,  n.  neu- 
lapaperi;  —  -bdBSa*  f.  neulapjssy  1. 
•kotelo,  neulikko;  —  -hofvild,  n.,  — 
-knapp,  m.  neulannuppi  L  -kanta;—- 
-maKAre,  m.  nenlaseppä  1.   -maaksri; 
—  -pemdngar,  m.  pl.  neularahat;  — 
BtrM,  m.  neulansilmäys ;  —  -Styilg, 
n.  neulanpistämä  L  -reikä  (rerän);  -- 
-8-Öga,  f.  neulansilmä. 

N&nsiii,  adv.  M  N&gonsin. 

NAt,  n.  (skepp)  nootti,  sauma. 

Nabh,  m.  nokka,  nonkka;  —  -djnr,  n. 
noukkaeläln  (-imen);  —  -gädd&,  f. 
nokka-  1.  sarrihaukl;  —  -SiaSf  f.  kai- 
jahiiri,  noukkahiiri. 

Näbba,  f.  nlrpakka,   näsäkkä. 

Nabbas,  v.  d.  (om/oglar)  nokastella, 
nokitella;  (fig,)  nenistellä,  hämmäs- 
tellä. 

Näbbig,  a.  näsäkäs  (-kkään),  nenäkäs 
(-kkään),  suulas  (-aan). 

Näbbigt,  adv.  näaäkkäästi,  nirpakkaasti. 

Näek,  m.  näkki,  ahto;  —  -blfld,  n.  lum- 
peenlehti,  kilpilehti;  —  »ros,  i.  ni- 

pukka, lummenknkka. 
Nafr&tt,  m.  nyrkkioikeua;  —  -tftg,  n.; 
komma  i  n.,  ruveta  (-pean)  L  joutua 
nyrkkisiUe  L  nyrkkiputikkaan ;  -  -talfl, 
adv.  konzallisittain,  konzittain,  konra- 

I      määrin,  pivottain,   (m^  tva   hOrndtr) 
1      kahmaloittain,  kahmalollisittain. 

I  Nftf?a,  I.  Tinkeriälnen. 
Nftf?e,  m.  koura,  pivo;  (knuten)  nyrk- 

ki; knyta  n — en,  pudistaa  nyrkkiä, 
nyrkittää  kättänsä;  en  n.  full,  kou- 

rallinen, kouran  1.  pivon  täysi  1.  mää- 
rä, (<Mbelgifp0n)  kahmalollinen,  kah- 

malo; med  mössan  i  n^n,  lakki 
pivossa  1.  kourassa. 

Nltf^er,  m.  tuohi  (-en);  af  n.,  tuohinen, 
tuohesta;  —  -ask,  m.  —  -dosa,  t 
tuohikko,  tuohilipas  (-ppaan)  1.  -tuosa ; 
—  -klftf^a,  f.  tuohipihdlt  (pl,)  1.  -piit- 

tä; —  -knippa,  f.  tuohikinko,  tano- 
kerä  1.  -sommelo;  —  -kOFg,  m.  tuohi- 
1.  tanokopsa;  —  -lUT,  —  -tut,  m. 
tuohi-  1.  tanotorvl;  —  -OllJa,  f.  tno- 
henterva,  tökötti ;  —  -reiliaa,  f.  tano, 
tuohUiuska;  —  -rlva,  f.  tuokkonen, 
tuohinen,  rove  (-peen);  —  -rolla,  f. 
tuohitollo  1.  -hierre  (-rteen),  tanotollo 
L  -kerä;   8kO,  m.  tuohlkas  (-kkaan), 
virsu,  tanokas  (-kkaan);  —  -Bkäppa, 
f.  tuohivakka  1.  -kopea,  tuohikko, 
tuokkonen;  (att  Öta  oeft  drieka  med} 

rovikko,  loikko,  lippi,  liuha;  —  -"^^ 
eka,  f.  kontti,  tuohi-  1.  tanokontti. 

Näktergal,  m.  satakieli  1.  -kielinen; 
te  S&fftrast;  (poet.)  ilolintu. 

Nämd,  Namnd,  a.  te  N&mna. 

N&mligdll,  adv.  nimittäin,  muka;  n.  des- 
sa,  nimittäin  nuo;  det  sägea  n., 
niin  muka  1.  nimittäin  sanotaan. 

Nämna,  v.  a.  nimittää,  mainita  (-tsen), 
sanoa;  n.  ngn  vid  namu,  nimittää 
I.  mainita  jkuta  nimellä  1.  nimeltä  1. 

jonkun  nimi;  det  bÖr  n — s,  se  on 
mainittava  1.  sanottava,  se  pitää  mai- 
uittaman  1.  sanottaman;  nämnd  1. 

nämd,  part.  o.  adj.  sanottu,  mai- 
nittu; B&Bom  ofvan  n — dt  är,  niin- 

kuin edellä  L  yllä  on  sanottu  1.  mai- nittu. 

Nänmare,  m.  (aritm,)  nimittäjä. 

Nämnbar,  a.  jonka  voi  1.  saattaa  mai- 
nita L  sanoa,  sanottava,  mainittava. 

Nänilld,  m.  lautakunta  1.  -miehet;  (&«- 
styreUe)  hoitokunta,  toimisto,  toimi- 

kunta; —  -aman,  m.  lautamies. 
N&imaSy  V.  d.  hentoa  (-nnon),  raskita 

(-tsen),  raahtia. 
Näpen,  a.  sievä,  nästi,  näppärä. 

Näppeligen,  adv.  tuskin,  tuskinpa,  vai- voin. 

N&p8a,    V.  a.  kurittaa,    rangaista  (-kai- 
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sen);  (med  ord)  nuhdella  (-telen),  ko- 
vistaa. 

Näpst,  f.  karitns,  rangaistns;  nuhtein, 
koYistns. 

När,  konj.  koska,  kuin  1.  kun;  uttryc- 
kes  äfven  med  infinitiva/armen  pa 
-ssa  (-Bsä)  jemte  pron.  tuffix,  samt 
med  partieipium  pä  -ttu  (-tty)  och 
tuffix;  n.  jag  ser  honom,  kun  hä- 

net näen,  hänet^l.  häntä  nähdessäni; 
n.  han  hade  g&tt,  hänen  mentyän- 

sä, kun  1.  koska  hän  oli  mennyt;  n. 
jag  viii  skrifva,  kun  1.  milloin  minä 
tahdon  kirjoittaa;  {i /rag<mde  oehre- 
UUiva  iatter)  koska,  milloin  I.  mil- 

loinka, kulloin ;  n.  skedde  det?  mil- 
loin I.  koska  se  tapahtui?  jag  vet  ej, 

när  han  kommer,  en  tiedä,  mil- 
loinka  1.  koska  1.  kulloin  hän  tulee. 

När,  adY.  se  Närä;  (ha)  luona;  pä 
tT&  n.,  kahta  vailla;  en  timme  p& 
10  minuter  n.,  10  minuuttia  vailla 

tunti;  p&  l&ngt  när  icke,  ei  lä- 
heskään 1.  likimäärinkään  1.  likimain- 

kaan; ngt  n.,  ngt  s&  n.,  jokseenkin, 
jotensakin,  melkein;  han  hade  8&  n. 
fallit,  vähällä  oli  1.  piti  1.  vähällä 
etf  ei  langennut,  oli  vähällä  langeta 
(-kean);  jag  har  ej  gjort  honom 
ngt  för  n.  (/ömärmat)^  en  olefhä- 
nelle  mitään  vääryyttä  tehnyt,  en  ole 
häntä  mitenkään  loukannut. 

N&ra,  adv.  o.  prep.  lähellä,  lähelle,  lä- 
hes, likelle,  liki,  luona,  läsnä;  n.  kyr- 

kan,  liki  1.  lähellä  kirkkoa,  kirkon 
lähellä  1.  UkeUä;  han  gick  n.  dör- 
ren,  hän  meni  lähelle  1.  liki  1.  likelle 
ovea,  meni  oven  lähelle  1.  likelle;  n. 
ifr&n,  läheltä,  Iästä;  n.  intill,  lä- 

hellä 1.  likellä  vieressä  1.  luona,  lä- 
heisyydessä; n.  pä,  n.  no  g,  lähes, 

pian,  melkein,  milfei,  likipitäen,  liki- 
main 1.  -paikoin,  piammittain;  n.  var 

det,  det  var  n.  deran,  vähällä  oli 
1.  piti,  vähältä  piti,  kyllä  Uki  piti; 
jag  var  n.  att  falla,  olin  pudota  1. 
putoamassa  L  putoamaisillani. 

Nftra,  a.  oböjl.  läheinen,  lähinen,  likei- 
nen, likinen,  Uki-,  lähi-;  p&  n.  h&ll, 

lähellä,  Ukellä,  läheltä,  likeltä,  lähelle, 
likelle,  liki;  en  n.  vän,  slägting, 
vänskap,  likeinen  1.  läheinen  ystävä, 
sukulainen   (likisukulainen),  ystävyys. 

Nftra,  V.  a.  ravita  (-tsen),  ruokkia,  elät- 
tää; n — n  de  föda,  ravitseva  1.  einei- 

nen  moka;  ved  när  elden,  puutpi- 
t&vät  tulta  voimassa  1.  vireillä;  n.  hat 

mot  ngn,  pitää  vihaa  jkulle;  n.  sig^ 
V.  r.  elättää  itseänsä,  elättjtitä. 

När-belägen,  a.  läheinen,  lähinäinen, 
likeinen,  lähellä  1.  UkeUä  oleva;  n. 

ort,  lähi-  1.  likipaikka  1.  -seutu;  — 
-beslägtad,  a.  lähi-  l.  likisukulainen, 
läheistä  sukua  (oleva);   gränsande» 
a.  lähellinen,  lähinäinen,  läheinen,  li- 

keinen, raja-,  rajalla  oleva,  rajallinen, 
lähirajainen ;  —  -g&ende,  a.  läheinen, 
koskeva,  liikuttava;  —  -g&ngdB,  a. 
julkea,  nenäkäs  (-kkään),  nenäilevä, 
kärttelijäs,  tokinen ;  —  -Iflkgd,  a.  myö- 
täseuraava,  tämän  oheinen,  mukaan  1. 

oheen  pantu;  —  -llggailde,  a.  M  När- 
belägen:  -skvld  —  -slägtad,  a.  m 
Närbeslägtad;  —  -skyldfiet,  f.  liki- 
I.  lähisukulaisuus;  —  -8t&<nide,  a.  lä- 

hellä 1.  likellä  1.  liki  seisova,  likellä 
1.  lähellä  1.  liki  oleva,  likeinen,  lähei- 

nen; —  -synt,  a.  liki-  1.  lyhytnäköi- 
nen; —  -gynthet,  f.  liki-  l.  lyhytnä- 

köisyys;  —  -vara,  v.  n.  olla  läsnä  1. 
saapuvilla;  —  -varando,  a.  läsnä  1. 
saapuvilla  oleva,  läsnäolevainen  1.  -oli- 

ja; n.  tid,  nykyinen  aika,  nykyaika, 
nykyisyys;  för  det  n.,  tätä  nykyä, 

nykyänsä,  nykyjään;   varo,  f.  läs- 
näolo; i  hans  n.,  hänen  läsnä  olles- 

sansa 1.  aikanansa  1.  nähtensä. 

Närhet,  f.  läheisyys,  lähinäisyys,  Ukei- 
syys,  liki-  1.  lähitienoo  1.  -paikka  1. 
seutu,  lähistö;  i  n — en  af  staden, 
kaupungin  läheisyydessä  1.  likitienoolla 
1.  lähellä  1.  lähistössä. 

Närig,  a.  keinolijas  (-aan),  toimelijas (-aan). 

Närigbet,  f.  keinoUjaisuus. 
Näring,  f.  (föda)  ravinto,  elatus,  moka, 

(för  eUUn)  syötti,  viri;  (yrhs)  elin- 
keino, elatuskeino,  ammatti;  drifva 

n.,  harjoittaa  1.  toimittaa  elinkeinoa; 
—  -sbekymmer,   n.  elatuksen  murhe 
(-een);   sdrlft,  -Sflit,  m.  keinovireys, 
keinollisuus,  keinolijaisuus,  elantotoi- 
mi;  —  -Sfribet,  f.  elinkeino-  1.  am- 
mattivapaus;  —  -sf&Dg,  n.  elatuskei- 

no 1.    -tapa,  elinkeino,  ammattikeino ; 
  8gren,  f.  elatus- 1.  elinkeino,  elan- 
tohaara  I.  -keino;  —  -sidkare,  m.  elin- 

keinon-harjoittaja, elinkeinolainen,  am- 
mattilainen; —  -skraft,  f.  ravintoToi- 

ma  1.  ravitseva  voima;  —  -flkiUa,  f. 
ravintolähde  (-teen),  elannonlähde;  — 
•slag,  n.  elinkeino-  1.  elantolaU;  — 
.Bmedel,  n.  ravintoaine  (-een)  1. 
•nenvo,  elatus-  1.  moka-aine  1.  -nen* 



NlB nIt 
849 

▼o;  ftOväg)  elAtos-,  elantoneavoj  — 
-Brattigliet,  f.  elanto-  L  elinkeino- 
t>ikeaB,  ammattioikenfl;  n — er,  ra- 
Tintolan-,  kapakan-oikeua,    -oikeudet; 
—  -SSaft,    m.    raTlntoneste     (-een); 
—  -Bakatt,  m.  elinkeino-  1.  ammatU- 
▼ezo;  —  -SStUle,  n.  ravintopaikka, 
lavintola;  —  -SSätt,  n.  elatoatapa  1. 
-laatu,    elannon    1.    elinkeinon    laatu, 
elatualaatn;   Bamme,  n.  M  N&rillgB- 
medel;  —  -SÖren,  n.  pl.  ammattiäyri 
1.  -vero. 

Kirmm  t.  a.  lähentiiä,  Ukentää,  UOien- 
nellä  (-ntelen);  n.  sig,  y.  r.  liUietä 
(-enen),  liketä  (-enen),  Ukentyä,  lähes- 

tyä, lähenneHfi. 
Närmare,  Närmre,  komp.  af  Närä,  a. 

o.  adv.  lähempi  (-mmän),  Ukempi,  lä- 
heiaempi,  likeisempi,  tännempl  (-mmän) 
(mera  hiiät),  lähemmin,  likemmin; 
flytta  n.,  muuttaa  lähemmäksi  1.  li- 
kemmäksi;  vara  n.,  oUa  lähempänä 
L  likemmällä  1.  tännempänä;  skjuta 
p&  n.  h&Il,  ampua  lähemmältä  1.  11- 
kempää. 

Narmast,  NännBt,  superi.  af  N&ra»  a. 
0.  adv.  lähin  (-immän),  llUn  (-immän); 
likimmäinen,  likeisin  1.  läheisin  (-im- 

män); UkeUimmästi,  lähimmästi,  li- 
kimmin;  g&  den  n  —  ste  vägen, 
mennä  suorinta  1.  llkintä  tietä;  8t& 
n.,  seisoa  likimpänä  1.  lähinnä  1.  lä- 

him maisena;  n.  honom,'  lähinnä  1. likinnä  häntä;  i  det  n— ste,  likim- 
mittäin,  likimmlten,  likipitäen. 

NänaelaeviB,  adv.  Uketen,  mdmäärin. 

NäB,    n.    kannas  (-ksen),  taival  (-palen) 
1.  taipale  (-een). 

Nasa,  f.  nenä,  nokka;  taga  ngn  om 
n — n,  ottaa  jkun  nenästä  kiinni;  fal- 
la  p&  n — n,  kaatua  1.  langeta  nenäl- 

lensä; ligga  p&  n  —  n,  olla  1.  maata 
nenällänsä;  rynka  p&  n  —  n,  ninris- 
taa  1.  nirpistää  nenäänsä;  tala  i  n— n, 
puhua  nenäänsä,  puhua  honottaa;  h  an 
»er  ej  längre  än  n — n  är  l&ng, 
hän  ei  näe  nenäänsä  edemmäksi;  med 
bied,  läng  n.,  leveä-,  pitkänenäinen ; 
m.  böjd  n.,  konkonenäinen;  med 
nppnäsa,  pysty-  1.  keikkanenäinen. 

Nasben,  n.  nenäluu;  —  -blod,  n.  nenä- 
veri,  nenänvuoto;  han  har  n.,  hä- 

nen nenänsä  vuotaa  (verta);  —  -borr, 
m.  sieran  (-amen)  L  sierain;  —  -dlk, 
nenä-    1.  niistinllina;  —  -knäpp,   m. 
nenäpiuvi;   Ijnd,  n.  nenä-äänne;  — 
•perla,   f.    nirpakka,    nirppanenä,  nä- 

Bäkkä;  —  -tipp,  m.  nenänpää  1.  -nip- 
pu; —  -ton,  m.  nenä-ääni  1.  -ääutö, 

honoääni,  honotus;  —  -TIB,  a.  nokka- 
viisas  (-aan),  nenäkäs  (-kkään),  näsä- 
käs;  —  -Vishet,  f.  nenäkkyys,  näsäk- 
kyys,  nokkaviisaus;  —  -TiBt,  adv.  ne- 
näkkäästi,  nokkavtisaasti,  näsäkkäästl, 
nenitellen. 

Näflja,  ▼.  n.  nuuskia,  nenustella,  vai- nuta. 

NäBBelfeber,  «0  Ntoling;  —  -Qäril, 
m.  polttijais-  L  nokkoisperhonen.< 

NäBBla,  f.  nokkonen,  polttijainen. 
NäBBlilLg,  m.  lentorokko. 
NäBt,  a.  BuperL  lähin  (-immän),  likin 

(-immän),  likimmäinen,  lähimmäinen; 
(&m  lid)  ensi  (obiljl,)^  ensintuleva, 
tuleva,  seuraava,  nouseva;  in — avec- 
ka,  ensi  viikolla,  nousevalla  viikoUa 
1.  viikkoa;  i  n — a  m&nad,  tulevaasa 
L  ensi  kuussa;  n — a  &r,  tuleva  1.  ensi 
vuosi;  n — a  g&ng,  tulevana  kertana, 
tulevalla  kertaa,  toisen  1.  ensi  kerran; 
med  n — a  post,  ensi  L  tulevassa 
postissa;  —  adv.  o.  prep.  lähinnä,  li- 

kinnä; n.  efter  kungen,  lähinnä  ku- 
ninkaan perässä;   fö^ando,  a.  seu- 

raavainen, lähinnä  seuraava,  tämän  jäl- 
keinen; —  -föregAende,  a.  edellimmäi- 

nea,   lähinnä   1.  tämän   edellinen;  — 
-förflnten,  $0  Nastlidea;  —  -inatim- 
dande, — kommaiide,  a.  ensintuleva, 
ensi,  nouseva,  tämän  jälkeinen  L  lä- 
hinen;  —  -lideo,  a.  viime-  L  viim- 
meis-  L  viimmeksi-kulunut  L  -mennyt, 
mennyt,  tämän  edellinen;   B&nULd, 
a.  lähinnä-mainittu,  edellimmäinen;  — 
-TikeE,  ie  NäBtliden. 

Näata,  m.  o.  f.  sing.  lähimmäinen. 
NäBtan,  adv.  melkein,  lähes,  milfei,  lä- 

himmittäin. 
NäBte.  n.  pesä;  (jordkula)  luola;  {daUgt 

huM)  hyyskä;  (Jlg.)  pesä. 

Näfltla  Big,  V.  r.;  n.  sig  in,  MlnnäBt- la  sig. 

N&t,    n.    verkko;    {nätämne,    näUtycke) 
havas  (-paan);  (hcmdnät)  käes  (-ksen); 
{laxnät,  kolknät)  kulle  (-Iteen);  k  ny 
ta  1.  binda  n.,  kutoa  havasta  1.  verk- 

koa;   lägga  ut  n.,    laskea  verkkoja 

(fig,)  verkko,  paula;  f  astua  i  n — et 
käytä  1.  puuttua  verkkoon  L  paulaan 
—  -bindiung,    f.   verkon-    1.  hapaan- 
kudonta;  —  -flÖte,   n.  verkonpolo   L 
-tollo;  —  -giBta,  f.  verkonvave  (-peen) 
1.  -ahdin  (-timen);   binna,  f.  verk- 

kokalvo ;  —  -kafle,  m.  kalvoin  1.  kai- 
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TOiBin  (-imen);  —  -lag,  n.  knllekunta; 
—  -HUIge,  m.  Terkkomfihft,  satakerttn; 
—  'EiJ,  f.  käpy;  —  -Sten,  m.  kives 
(-ksen);  —  -Stioka,  f.  pnikkari,  kävys; 
—  -Ställning,  f.  yerkonvapeet  1.  -ah- 
timet;   tein,  m.  verkonpaola  1.  -aina; 
— -  -yingad,  a.  verkkosiipinen. 

N&lja,  T.  n.  kalastaa  1.  pyytää  rerkoiUa, 
kSestää. 

N&tt,  a.  Boma,  eieyä,  siro,  nätti,  naasti ; 
ady.  somasti,  sierästi,  nätisti,  naas- 
tisti;  (tpartamt)  nätisti,  nätiltä,  vi- 

susti; n.  och  jemnti  töin  tuskin,  rai- 
voin, nipasta  nappaan. 

N&tteldnk,  m.  nokkoispalttina,  nettel- 
tnnkki. 

N&tfhet,  f.  somnns,  sievyys,  sirons,  nät- 
tiys,  naastius. 

N&ttmg,  m.  M  N^onöga. 
Nod,  m.  hätä,  pola;  (beh^)  pnnte  (-tteen), 

tarve  (-peen);  Iida  n.,  kärsiä  1.  nähdä 
hätää;  n  — en  har  ingen  1.,  ei  hätä 
lakia  Ine;  det  är  ingen  n.,  ei  ole 
hätää;  det  g&r  ingen  n.  p&  honom, 
ei  hänen  ole  hätää  1.  hätäpäivää,  hä- 

täkös hänen  on;  vara  af  n — en,  olla 
tarpeen;  med  knapp  n.,  hädintuskin, 
töin  tuskin,  kii  vänkäävän  ;penninge- 
nöd,  rahan  pula  1.  puute;  —  -ankar, 
n.  hätä-  1.  vara-ankkuri;  —  -brÖd,  n. 
hätUeipä;  —  -dop,  n.  hätäkaste  (-teen); 
^  -f ali,  n.  hätätila;  —  -fallsmedel, 
n.,  —  -fUlSHtväg,  m.  hätävara,  hätä- 
1.  pakkoneuvo   1.    -keino;  —  -hamn, 
m.  varasatama,  hätähamina;   llJ6lp, 
f.  hätävara  1.  -apu;  —  -lidande,  a. 
hädällinen,  hädän-alainen,  puutteen- 

alainen, hätää  1.  puutetta  kärsivä;  — 
-lögn,   f.    hätä-  1.  pakkovalhe  (-een); 
—  -rop,  n,  hätähuuto;  —  -saka,  V. 
a.,  —  -sakas,  v.  d.  m  Nödga  o.  Nöd- 
gas;  jag  var  n — d,  minun  oli  1. 
tuli  pakko  1.   täytyi,    olin  pakotettu; 
—  -Skott,  n.  hätäampnma;  —  -8pil- 
ta,   f.    kengityspuut;    —    -stadd,    — 
-stäld,  a.  M  Nödlidande;  — torft, 
m.  tarve  (-peen);  efter  n.,  tarpeen 
mukaan  1.  jälkeen;  lifvets  uppe- 
hälle  ooh  n.,  hengen  elatus  ja  tar- 

peet; hafva  sin  n.,  olla  jkulla  tar- 
peensa 1.   hengen   1.    elon  tarpeeksi; 

—  -torfteligon,  adv.  tarpeellisuuden 
1.  tarpeen  mukaan,  tarpeellisesti,  tar- 
peenmukaiseBti;  —  -torftig,  a.  tar- 

vittava, tarpeen-alainen,  tarpeen  1. 
tarpeeksi  oleva,  tarpeenmukainen;  (6e- 
hO/vande)    tarpeen-    1.    puutteen-alai- 

nen-, —  -ti^gdf  a.  ie  NödtvnngeE; 
(«  bihof  aU  gUra  tUt  Usrf)  (tarpeen)- 
pakkoinen,  tarpeensa  pakossa  1.  hä- 

dässä oleva;  —  -tVUEgen,  a.  pakon- 
alainen,  pakotettu,  jonka  on  pakko, 
{ogema  skeende)  väkinäinen,  pakolli- 

nen; hau  är  n.,  hänen  on  pakko  1. 

täytymjrs,  hän  on  pakotettu  1.  pa- 
kon-alainen; —  -tVEIlgdt,  adv.  {med 

fv&ng)  väkipakolla,  väkisin;  (ogema) 
väkinäisesti,  pakolla;  —  -tV&Dg,  n. 
pakko,  väkipakko,  pakotus,  täytymys; 
väkinäisyys  (fnotvUja);  af  n.,  JS  Nöd- 
tvnnget;  —  Vändig,  a.  (nOdig)  tar- 

peellinen, tarpeen  vaatima,  tarpeen- 
mukainen; (oundvikUg)  välttämätön; 

han  lider  brist  p&  det  n  —  a,  hän 
on  vailla  1.  puuttuu  tarpeellista,  hä- 

neltä puuttuvat  välttämättömät  tar- 
peet; —  -V&ndigliet,  f.  tarpeellisuus, 

välttämättömyys,  täytyminen,  täyty- 
mys; n — en  af  detta  behof,  tä- 

män tarpeen  välttämättömyys ;  n — e  n  s 
kraf,  välttämättömyyden  1.  täytyml- 
sen  vaatimus;  —  -välldiglietsyarai 
f.  tarvetavara,  välttämätön  tavara; 
—  -Yändigt,  8«fr  välttämättömästi, 
kaikin  mokomin;  —  -välja  sig,  v.  r. 
varjella   1.    suojella  henkeänsä,  torjua 

päaltänsä;   värn,  n.  hätävaxjelos  L 
-vastustus,  hengen  varjelus;  sätta  L 
s  tällä  Big  tili  n.,  ruveta  (-pean) 
henkeänsä  varjelemaan,  ruveta  L  nous- 

ta  hätävastustnkseen,    tehdä  hätävas- 
tusta;   y&Zt,  a.  kitukasvuinen,  vai» 
vais-,  vaivaiskasvninen,  songertnnat. 

Nödd  =  Nödgad;M  Nödga. 

Nödga,  V.  a.  pakottaa,  vaatia;  n — s, 
V.  d.  täytyä,  olla  pakko  01^^^)  !•  ps^ 
kotettu. 

NÖdig,  a.  tarpeellinen;  det  är  n — t, 
on  tarpeellista  1.  tarpeen. 

N5ja  Big,  V.  r.,  NÖjas,  v.  d.  tyytyä  1. 
tytyä  1.  oUa  tyytyväinen  (jhnkin);  n. 
med  litet,  tyytyä  vähään. 

NÖjakHg,  a.  tyydyttävä,  tyydyttäväinen. 
NÖjaktigt,  adv.  tyydyttävästi. 
NÖjd,  a.  tyytyväinen  L  tytyväinen,  tyy- 

tjrvä;  n.  med  litet,  med  sin  lott, 
vähään,  onneensa  tyytyväinen. 

NÖje,  n.  mielihyvä,  huvi,  huvitus,  lysti, 
hyvä  mieli,  hauskuus;  med  n.,  ndeli- 
hyvällä,  varsin  mielellänsä;  för  n — s 
s  kuli,  hauskuudeksensa,  huviksensa, 
huviti^eksensa;  det  gjorde  honom 
ett  stort  n.,  se  kovin  huvitti  häntä, 
se  oli  hänelle  suureksi  mlelihyvtfksi  1. 
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huvikai;  ha  n  finner  n.  1.  sitt  n.  i 

ISsning,  fiskande,  lukeminen,  ka- 
lavtaminen  on  hSaeUe  mieUksi  1.  mie- 
IniBta,  hän  mielikeensä  1.  huTikaenBa 
lukee,  kalastaa;  göra  ngn  tili  n — s, 
tehdS  jkoUe  1.  jknn  mielikal  1.  jknn 
mieltä  myöten;  besöka  n — n,  käydä 
huTitnkBisBa  1.  haveissa;  lycka  tili 
godt  n.,  onnea  hnTitoksilnl 

Ncjsam,  a.  hnpalsa,  hupainen,  huTltta- 
Ta,  hanska,  lysti,  mieluinen,  mieluisa; 
det  är  n — t  att  hörahonom,  hän- 

tä on  hupaisa  1.  hauska  1.  mieluinen 
kuulla,  häntä  kuulee  mieliksensä;  ett 
n — t  sinne,  tyytyräinen  mieli. 

Nöjsamliet,  f.  hupalsuus,  hauskuus,  mle- 
luisuus,  o.  s.  y. 

NStJsaait,  adv.  hupaiseeti,  lystisti,  haus- 
kasti, huTlttayasti. 

NÖt,  n.  nauta,  raayas  (-aan);  {fig.)  nauta, 
koiia,    eläin;    de   feta   och   magra 

n — en,  lihavat  ja  laihat  lehmät;  — 
-aktig,  a.  nantamainen,  koiramainen; 
—  -boskap,  m.,  —  -kreatnr,  n.  nau- 

taeläimet (f>/.)}  naudat,  raayaskarja, 
raayaat;  —  »kÖtt,  n.  naudan-  1.  laa- 
yaanliha;   >tyilg,  n.  puuppo. 

NÖt,  f.  pähkinä;  h&rd  n.  att  bita  p&, 
kova  papu  purtava;    (litfpp.)  hammas 
(-paan),  kolo ;   klläppare,  m.  pähki- 
nänsärkijä  L  -särjin  (-rkimen;  —  -kra- 
ka,  f.  pähkinähakkinen ;  ̂  -o)ja,  f.  päh- 
kinäöljy;  —  -skal«  n.  pähkinänkuori; 
  Skrika,  f.  hohkanärhi,  kakko;  — 
-Väeka,  f.  pähkinänokkeU. 

Nöta,  y.  a.  kuluttaa;  {tkubba^  gnida) 
hangata  (-kaan),  hivuttaa,  hiestata 
(•9an),  kihnuttaa;  n  —  s,  v.  p.  kulua; 
hankautua,  hiestautua. 

NÖtnin^,  f.  (akUvt)  kulutus,  hankaus; 
(pa88%vt)  kuluminen,  kulumus,  hies- tauminen. 

O. 

01  int.  oi  oi!  voi!  o  Gud!  o  Jumalal 
o  min  Gud,  oi  L  voi  Jumalani!  o 
ynglingi  oi  nuorukainen!  o,  att  det 
redan  vore  sluti  o  1.  voi  jos  1.  kun 
se  jo  olisi  lopussa! 

Oadladf  Oadellg,  a.  aateUton,  ei  aate- 
lia (oleva),  aateliksi  tekemätön. 

Oaf  braten,  a.  lakkaamaton,  herkenemä- 
tön,  keskeymätön,  keskeyttämätön,  aUn- 
omainen. 

Oafbintet,  adv.  lakkaamatta,  herkeä- 
mättä, keskeymättä,  yhtenänsä,  yhtä 

snoraa  L  mittaa. 

Oafgjord,  a.  ratkaisematon,  päättämä- 
tön, ratkaisematta  1.  päättämättä  (o- 

leva). 

OafkäJldelig,  a.  luovuttamaton,  vierout- 
tamaton,  kaupaksi  kelpaamaton  1.  me- 
nemätön,  myydä  1.  luovuttaa  mahdo- 

ton, jota  ei  voi  myydä  1.  luovuttaa. 
Oaf  h&ngllgt  ̂   omantakeinen,  itsenäinen, 

vallassa  1.  vallan  alla  olematon,  oma- 
valtainen. 

OafhäDgighet,  l.  omantakeisuns,  oma- 
valtaisuus, itsenäisyyB. 

Oafkläddy  a.  riisumatta  (oleva),  riisu- 
maton. 

Oafkortad,  a.  lyhentämätön,  vähentä- mätön, vähentämättä  1.  lyhentämättä 
(oleva),  kokonainen. 

Oalkortadt,  adv.  lyhentämättä,  vähen- 
tämättä, kokonansa. 

Oafkuimadt  a.  kuuluttamaton,  juUsta- 
maton,  kuuluttamatta  1.  julistamatta 

(oleva). 
Oaf  l&tlig,  a.  86  Oafbrnten  o.  Oaf  bä&- 

doliff. 
Oafl&mgen,  Oaflätligt,  adv.  m  Oaf- bintet. 
Oafiidddf  a.  tarkkaamatta  1.  katsomatta 

(oleva  1.  jätetty);  o — dt  behofvet, 
tarvetta  1.  tarpeesen  katsomatta,  tar- 

peesta huolimatta. 

Oaiisigtlig,  a.  aikomukseton,  aikeeton, 
tarkoittcunaton,  suottainen. 

OafsigtUgen,  adv.  aikomatta,  aikomuk- 
setta, aikeetta,  suotta,  tarkoituksetta. 

Oafskild,  a.  erottamatta  1.  erittämättä 
(oleva  1.  jätetty),  erottamaton. 

Oa&kiljelig,  a.  erottamaton,  jota  ei 
voi  1.  taida  erottaa  L  saada  1.  panna 
erillensä. 

Oafslutadf  a.  päättämätön,  lopettamaton, 
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suorittamaton,  kesken-eräinen,  päättä- 
mättä 1.  Bdorittamatta  (oleva). 

Oafsänd,  a.  lähettämättä  (oleva),  lähet- 
tämätön. 

Oafsättlig,  a.  (om  varor)  mjydjYai  1. 
kaupaksi  kelpaamaton  1.  saamaton, 
myydä  mahdoton,  jota  ei  voi  myyda 
1.  ei  saa  myydyksi  1.  kaupaksi;  (frän 
tjenst)  viralta  menemätön,  virasta  erot- 

tumaton, virasta  erottamaton  1.  luo- 
vuttamaton, viralta  panematon,  jota 

ei  voi  luovuttaa  1.  erottaa  virasta 

1.  panna  viralta. 
Oafvisllg,  a.  välttämätön,  pääsemätön, 

estämätön,  mahdoton  estää  1.  välttää 
1.  päästä,  josta  ei  voi  päästä,  jota  ei 
saata  välttää  1.  estää  1.  evätä  (-pään). 

Oafvänd,  a.  poiskääntämätön;  betrakta 
med  o — a  blickar,  katsella  silmi- 

änsä pois  kääntämättä. 
Oafytterlig,  a.  m  Oafhändelig. 
Oaktadt,  konj.  o.  prep.  vaikka,  ehkä,* 

vastoin,  huolimatta;  o.  hansvarnin- 
gar,  hänen  varoituksistansa  huolimat- 

ta, vastoin  hänen  varoltuksiansa,  vaik- 
ka hän  varoitti  I.  on  varoittanut;  det 

o.,  sittenkin,  vielä  sittenkin,  siitä  huo- 
limatta, vaikka  niin  1.  niinkin  on  1. 

oli. 

Oaktsam,  a.  varomaton,  karttamaton,  ka- 
vahtamaton, varan  pitämätön,  epähno- 

mioUinen. 

Oaktsamhet,  f.  varomattomuus,  kartta- 
mattomuus  o.  s.  v. 

Oaktsamt,  adv.  varomatta,  varomatto- 
masti, varaansa  1.  vaaria  pitämättÄ, 

karttamatta. 
Oanad,  a.  aavistamaton,  arvaamaton. 
Öanfäktad,  u  Oantastad. 
Oangenäm,  a.  paha,  vastenmielinen,  har- 

mittava. 

Oangripen,  a.  («;  iUafaren)  terve  (-een), 
turmeltumaton,  turmelematta  (oleva); 
ifig*)  loukkaamatta  1.  koskematta  1. 
turmelematta  (oleva). 

Oangriplig,  a.  turmeltumaton,  vahingoit- 
tumaton, mahdoton  turmella  1.  loukata 

(-kkaan),  jota  ei  voi  turmella  1.  lou- 
kata, johonka  ei  pysty  1.  pystytä. 

OanBLOdadf  a.  jota  el  ole  vaadittu  1. 

pyydetty,  käskemätön,  kenenkään  vaa- 
timatta (oleva). 

Oanmäldf  a.  ilmoittaimaton,  ilmoittama- 
ton, ilmoitnttamaton  (egenU,  tom  ej 

latu  anmäla  $ig),  itseänsä  ilmoitta- 
matta, ilmoittaimatta. 

Oanmärkt,    a.   o.  adv.  muistuttamaton. 

muistuttamatta  (oleva),  virkkamatta, 

hoksaamatta ;  passerao.,  mennä  hok- 
saamatta 1.  muistuttamatta;  göra  ngt 

o.,  tehdä  jkin  muistutuksitta  1.  muis- 
tuttamatta. 

Oansadf  a.  korjaamaton,  ruokkoamaton, 
korjaamatta  1.  ruokkoamatta  (oleva). 

Oansedtj  te  Oaktadt. 
Oansenlig,  a.  vähäarvoinen  1.  -pätöinen, 

mitätön,  turha. 

Oansenlighet,  f.  vähäarvolsuus  l.  -pä- 
töisyys,  vähä  1.  halpa  arvo,  mitättö- 

myys. Oanständig,  a.  säädytön,  kunnoton,  sii- 
voton, epäsiivo,  ruokoton. 

Oanständighet,  f.  siivottomuus,  säädyt- 
tömyys, ruokottomuus;  tala  o — er, 

puhua  ruokottomia  1.  siivottomia. 
OanstlUddigt,  adv.  siivottomasti,  säädyt- tömästi. 

OanstÖtligf  a.  loukkaamaton,  sHUtattar 
maton,  närkästyttämätön. 

Oansyarig,  a.  edesvastaukseton,  edes- 
vastauksesta  vapaa,  tilinteoton. 

Oansyarigliet,  f.  edesvastuuttomuus. 
Oantagligf  a.  epäotoUinen,  kelpaama- 

ton, hyväksymätön,  ei  kelpaava  1.  vas- 
taan-otettava, jota  ei  voi  hyväksyä  L 

vastaan-ottaa;  [oBannoUk)  todenmnodo- 
ton,  arvelun-alainen,  jota  ei  voi  todek- 

si 1.  todenmukaiseksi  luulla  1.  arvella 

1.  sanoa,  otaksumaton. 
Oantastad,  a.  hät^ryttämätön,  ahdista- 

maton,  hätyyttämättä  L  ahdistamatta 
oleva  1.  jäänyt. 

Oantastlig,  a.  syyhyn  tulematon  1.  paui- 
tumaton,  jota  ei  voi  1.  saa  ahdistaa  I. 
syyttää,  syytöksestä  1.  hikiinvedosta 
vapaa,  loukkaamaton. 

Oantastligliet,  f.  syyhyn-tulemattomnns, 
vapaus  syytöksestä  o.  s.  v.,  m  Oan- tasttig. 

Oantänd,  a.  sytyttämätön,  virittämätön, 
sytyttämättä  (oleva). 

Oantändbar,  a.  syttymätön,  palamaton, 
viriämätön,  jota  ei  saata  sytyttää,  joka 
ei  syty  1.  pala. 

Oanyand,  a.  käyttämätön,  nauttlmatoxii 
käyttämättä  (oleva). 

Oanvändbar,  a.  kelpaamaton  käyttää, 
kelpaamaton,  sopimaton,  jota  ei  saata 
1.  voi  käyttää  1.  nauttia. 

Oany&ndbarliet,  f.  kelpaamattomaus,  so- 
pimattomuus. 

Oappetitlig,  a.  malttamaton,  haluttama- 
ton,  tympäisevä,  mieltä  kääntävä,  vas- tenmielinen. 
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Oarbetad,  a.  kaluksi  tekemätön,  yalmis- 
tamaton,  laittamaton. 

Oart,  m.  huono  1.  paha  laji  1.  laatu, 
epälaji  1.  -laatu;  (slak  vana)  paha 
elki  1.  tapa^  pahantapaiauus,  juoni 
(-en),  vika. 

Oartad,  a.;  o.  malm,  epälaatulnen  1. 
pahanlajinen  1.  -luontoinen  malmi. 

Oiurtig,  a.  epiikohtelijafl  (-aan). 
Oartigliet,  f.  epäkohtelijalsuuB. 
Oartigt,  ady.  epäkohtelijaasti 
Oartiillleradv  a.  tolkuton,  merkityk- 

setön. 

OartistiBk,  a.  epätaiteelllnen. 
Oas,  m.  oaasi,  kosteikko,  keidas  (-taan). 
OassnreraiL  a.  Takunttamaton,  vakuut- 

tamatta (oleva). 

Obakad,  a.  leipomaton,  leipomatta  (o- 
leva). 

Obanaid,  a.  ndyaamaton,  tietön,  uraton, 
ummessa  (oleva),  raivaamatta  L  aukai- 

sematta (oleva);  p&  o — de  stigar, 
tiettömillä  1.  umpipoluilla. 

Obarkad,  a.  parkitsematon;  (Jg.)  per- 
kaamaton, muokkaamaton,  höjlK&nä- 

tön. 

Obanahertig,  a.  armoton,  sUaimätön, 
surkuttelematon. 

Obannhertighet,  f.  armottomuus,  BiOOi- 
mättömyjrs. 

ObamherÖc^  adv.  armottomaatl,  ar- 
motta h  armoitta,  säälimättä,  surkut- 

telematta, sääUmättömästi;  {hOgst  mye- 
ket)  armottomasti. 

Obdncera,  v.  a.  avata  (-aan)  ruumis. 

Obduktion,  f.  mumlin-avaus  1.  -tutkinta» 
avaustutkinta. 

Obearbetad,  a.  kaluksi  tekemätön,  lait- 
tamaton, muokkaamaton. 

Obebodd,  a.  autio,  asumaton,  asujame- 
ton,  asumatta  L  kjlmiUänsä  (oleva) 
(om  rum). 

Obeboelig,  a.  kelpaamaton  asua  i.  asut- 
tavaksi, jossa  ei  saata  asua. 

Obebygd,  a.  rakentamatta  (oleva),  ra- 
kentamaton, rakennukseton,  asunnoton ; 

$e  Obeboda  o.  Oodlad. 
Obeden,  Obedd,  a.  m  Oombedd. 

Obeedigad,  a.  valalla  vahvistamaton,  va- 
laton. 

Obefaren,  a.  kulkematta  (oleva),  kulke- 
maton, jota  ei  kuljeta  1.  ole  kuljettu. 

Obefintlig,  a.  olematon,  löjtjmätön. 

Obefläckad,  a.  saastuttamaton,  häpäise- 
mätön,  häpäisemättä  1.  saastuttamatta 
(oleva). 

Obefog^d,  a.  perätön,  perusteeton,  koh- 
daton,  oikeudeton. 

Obefogenhet,  f.  perättömyys,  oikeudet- 
tomuus. 

Obefolkadf  a.  asujameton,  asujaton,  kan- saton. 

Obefäatad,  a.  linnoittamaton,  varusta- 
maton, varustamatta  1.  linnoittamatta 

(oleva). 
Obegagnad,  a.  käyttämättä  l.  pitämättä 

(oleva),  käyttämätön,  pitämätön. 
Obegriplig,  a.  käsittää  Lynunärtää  mah- 

doton, käsittämätön,  tolkuton,  jota  ei 
voi  käsittää  1.  ymmkrtää,  josta  ei  saa 
selkoa  1.  tolkkua. 

Obegripligbet,  f.  käsittämättömyys,  tol- 
kuttomuus. 

Obegripligt,  adv.  käsittämättömästi,  toi- 
kuttomastL 

Obegränsad,  a.  rajaton,  rajoittamaton, 
määrätön. 

Obebag,  n.  mielipaha,  harmL 
Obebaglig,  a.  vastenmielinen,  harmilli- 

nen, inhottava. 
Obebaglighet,  f.  vastenmielisyys,  har- 

millisuns,  harmi,  ilkeä  L  paha  asia, 

mielipaha  L  -harmi. 
Obebagligt,  adv.  ilkeästi,  pahasti,  har- 

millisesti; l&ta  o.,  kuulua  ilkeältä  1. 
pahalta  1.  kamalalta. 

Obehindrad,  a.  estämätön,  esteetön. 
Obehindradt,  adv.  estämättä,  esteettä  1. 

esteittä;  gossen  laser  redan  o.,  poi- 
ka lukee  jo  tavan  taiten  1.  kangerta- 

matta. 

ObebÖflig,  a.  tarpeeton. 
ObebÖrig,  a.  oikeudeton,  jolla  ei  ole 

oikeutta  L  valtaa  1.  lupaa,  syrjäinen, 
sivullinen,  perätön,  sopimaton;  o.  att 
döma,  oikeudeton  tuomitsemaan  h 

.tuomariksi;  o — a  personer,  sivulli- 
set 1.  asiaan  kuulumattomat  1.  syrjäi- 
set henkilöt;  o.  att  b  e  döma,  kunno- 
ton 1.  kelpaamaton  1.  sopimaton  arvos- 

telemaan; en  o.  anmärkning,  pextt- 
tön  1.  oikeudeton  muistutus. 

ObehÖrighet,  f.  oikeudettomuus,  sivul- 
lisuus, perättömyys. 

ObehÖrigt,  adv.  oikeudetta,  oikeudetto- 
masti, perättömästi. 

Obekant,  a.  outo,  tuntematon,  äkkinäi- 
nen, tietämätön,  tietymätön;  o.  per- 
son, förf attare,  outo  1.  tuntematon 

henkilö,  kirjailija;  jag  är  alldeles 
o.  här,  minä  olen  varsin  outo  1.  äk- 

kinäinen täällä;  försvinna  i  o — a 
öden,  kadota  tietymättömiin  L  teille 
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tietämättömille;  jag  är  ali  del  e  s  o. 
med   Yägen,    en    enfilnkfön    osaa   1. 
tunne  tietä,  tie  on  minulle  aivan  tun- 

tematon 1.  outo. 

ObBkantskap,  f.  tnntemattomuuB,  outo- 
us, äkkinäisyys,  tietämättömyys;  h  an  s 

o.    med    ställningar    ooh  förh&l- 
lauden  gjorde,  att...,  hän  kun  ei 
tiennyt   1.    tuntenut   oloja  ja  kohtia, 
niin  . . .,  hänen  tietämättömyytensä  1. 
äkkinäisyytensä  elojen  ja  olojen  suh- 

teen vaikutti  1.  teki  sen,  että . . . 
ObBkläddf  a.  puettamaton,  verhoomaton. 
Obekymrad,  a.  huoleton,  suruton,  huo- 

letta 1.  huoleti  (oleva). 
Obekymradt,  adv.  suruttomasti,  huoleti, 

suruti. 
Obelefvad,     a.     säädytön,    siistymätön, 

osaamaton,  taitamaton,   epäsievä,   tör- 
keätapainen. 

Obel^adt,    adv.    säädyttömästi,    taita- 
mattomasti o.  s.  V. 

Obel^enbet,   f.  si^dyttömyys,   epäsie- 
vyys,  o.  s.  v. 

Obelisk,  a.  obeliski,  kartiopatsas  (-aan). 
Obel&ten,  a.  tyytymätön;  vara  o.  med 

ngt,    ei    tyytyä   1.    olla   tyytymätön 
(jhnkin). 

Obel&sen,  Obel&St,  a.  lukematon,  kirja- 
tiedoton. 

Obeläsenhet,  f.  kiijatiedottomuus,  luke- 
mattomuus. 

Obelönadf  Obelönt,  a.  palkitsematta  1. 
palkinnotta   (oleva  1.  jäänyt),    palkit- 
sematon,  kostamaton,  palkinnoton. 

Obemedlad,   a.   vähävarainen  1.  -varalli- 
nen, varaton. 

Obemängd,  a.  sekoittamaton,  pelkkä,  silk- 
kolnen,  puhdas  (-taan). 

Obemärkt,    a.    havaitsematta,    huomaa- 
matta, näkemättä,  tarkkaamatta  (oleva 

1.  jäänyt);  näkymätön,  keksimätön,  ha- 
vaitsematon; o.  lif,  huomaamaton   1. 

kenenkään  tietämätön  etömä. 

0benäg61i|  a.  taipumaton,  haluton,  vas- 
tahakoinen, epäsuosiollinen ;   h  an    är 

di  g  o.,  h&a  on  sinulle  karsas  1.  nur- 
jamielinen 1.  epäsuosiollinen. 

Obenägenbet,  f.  taipumattomuus,  halut- 
tomuus, o.  s.  V. 

Obenägel^    adv.    haluttomasti,   vastaha- 
koisesti, nurjalla  mielellä. 

ObenSmndf  a.  nimlttämätön. 
Obepröfvad,    a.    koettelematon,  koetta- 

maton. 

Obeqväm,    -lig,    a.  hankala,  sopimaton, 
haittaava,  vastuksellinen ;  (odugUg,  o- 

sUdeJdig;  lagt.)  kelpaamaton,  epäpätöi« 
nen. 

Obeqyämligbet,  f.  hankaluus,  vastuk- 
sellisuus  o.  8.  V. 

Obeqvämt,  adv.  hankalasti,  sopimatto- 
masti. 

Oboredd,  a.  vamstaumaton,  varustama^ 
ton,  valmistamaton,  valmistaumaton ; 
{om  hud)  muokkaamaton. 

OberdSt,  a.  matkustamaton,  kulkematon. 
Obergad,  a.  korjaamaton,  koijaamatta 

(oleva),  pelastamaton;  tekemätön,  te- 
kemättä (oleva);  jmf.  Berga. 

Oberoendd,  a.  viilassa  l.  vallan  alla  ole- 
maton, rippumaton,  omavaltainen,  o- 

massa  vallassa  oleva,  itsenäinen,  itse- 
oloinen  1.  -varainen;  o.  af  alit  del- 

ta, kaikkeen  tähän  katsomatta,  kai- 
kesta tästä  huolimatta;  —  subst.  n. 

itsenäisyys,  omavaltaisuus,  itseoloianna 
1.  -varaisnuB. 

Oberyktad,  a.  maineeton,  kuuluton. 
Oberaknad,  a.  lukematta,  lukuun  otta- 

matta 1.  ottamaton,  arvaamaton;  den 
dagen  o.,  sitä  päivää  lukematta;  det 
var  alldeles  o  —  t,  se  oli  vallan  ar- 

vaamatonta 1.  luulematonta  1.  odotta- 
matonta. 

Oberäknelig,  a.  arvaamaton,  jota  ei  voi 
lukea  1.  laskea  1.  arvata. 

Oberättigad,  a.  oikeudeton,  valtundeton ; 
86  Oberogad. 

Obesatt,  a.;  en  o.  tjenst,  avonainen 
L  ottamaton  virka,  virka,  johon  ke« 
tään  ei  ole  pantu  1.  asetettu. 

Obesedd,  a.  katsomaton,  näkemätön;  lcat« 
somatta,    näkemättä    (oleva  1.  jäänyt). 

Obeseglad,  a.  {med  tigiU)  sinetitön,  ei- 
netillä  vahvistamatta;  {om  haf^  va,tttn^ 
purjehtlmaton,  kulkematon. 

Obesegradf  a.  voittamaton,  voittamatta 
(oleva),  jota  ei  ole  voitettu. 

Obeskattad,  a.    veroton,   verottamaton. 

Obeskedlig,  a.  paha,  pahan-elkinen,  U- 
kasteleva,  laaduton,  epäkiltti. 

Obeskriflig,  a.  sanomaton,  kuvaUematon. 
Obeskrifligen,  Obeskrifligt,  adv.  sano- 

mattomasti, sanomattoman,  kuvailemat- 
tomasti. 

Obeslagen,  a.   raudoittamaton;  helaton; 
jmfr.  BeslL 

Obeslntsam,  a.  epäröivä,  epämielinen, 
neroton,  päättämätön,  kahdella  pSällM 
oleva;  {vanki^odÄg)  epävakainen. 

Obeslntisanibet,  f.  epäröisyys,  epämleli* 

syys,  epävakaisuus. 
Obesmittad,  a.   saastuttamaton,    sa&etn. 
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maton,  saaatattamatta  1.  tarttmnatta 
(olera);  o.  af  rerlden,  mailmasta 
saastumatta,   mailin  an    saastuttamatta. 

Obestioklig,  a.  lahjomaton,  lahjoja  ot- 
tamaton, joka  ei  ota  lahjoja. 

Ob60tigiig,  a.  pSaUepSSsemätön,  josta  L 
jonne  ei  ylös  1.  pSfille  pKfise,  jonne  I. 
jolle  ei  Toi  nonsta  1.  päästä. 

OlNMtraflhd,  a.  rankaisematon,  rankai- 
sematta oleva. 

Obestridd,  a-  vastastamaton,  kieltämä- 
tön, kiistämätön,  ei  kielletty. 

Obestridlig,  a.  kieltämätön,  epäämätön, 
väittämätön,  Tastaansanomaton,  kumoa- 

maton, jota  ei  kieltää  1.  evätä  (epään) 
I.  kiistää  voL  « 

ObeBtridlighet,  f.  Ueltäm&ttömyys,  ras- 
taansaaomattomnus. 

Obestridligen,  Obestridligt,  adv.  kiel- 
tämättä, epäämättä,  kUstämättä,  vas- 

taansanomatta, kieltämättömästi. 
Obestaeken,  a.  lahjomatta  (oleva),  jota 

ei  ole  lahjottu. 

Obestyrkt,  a.  toteen-näyttämätön,  to- 
distamaton, todistamatta  (oleva). 

Obeatyrsam,  a.  toimeton. 
Obestibdt  n.  lapplo,  häviö,  häviö-  1. 

rappiotila;  komma  pä  1.  r&ka  i  o., 
joutua  1.  talla  rappiolle  1.  häviöön  1. 
häviölle,  rappeutua;  vara  p&  o.,  olla 
rappiolla  1.  häviössä  1.  hävinneenä; 
bringa  p&  o.,  saattaa  rappiolle  1. 
häviöön. 

Obest&mbar,  a.  määräytymätön,  mahdo- 
ton määrätä,  jota  ei  voi  määrätä. 

Obestamd,  a.  määräämätön,  määräämättä 
(oleva),  miUirätön,  epämääräinen,  epä- 

vakainen; af  o  —  t  antal,  pris,  mää- 
riQuvuton, -hinnaton;  t  j  e  n  8 1 1  e  d  i  g  h  e  t 
p&  o.  tid,  määiäajaton  virkavapaus, 
virkavapaus  määräämättömäksi  ajaksi. 

Ob60tamdbet»  f.  määräämättömyys,  määr- 
rattömyys,  epämääräisyys  I.  -vakaisuus. 

ObMt&mdt,  adv.  määräämättä,  epämää^ 
räisesti  1.  -vakaisesti. 

Obeständig,  a.  pysymätön,  epävakainen, 
huikenteleva,  muuttelehteva. 

Obeständigbet,  f.  nvsymättömyys,  epä- 
vakaisuus; jmfr  Obeständig. 

Obesaten,  a.  tilaton;  de  n  o — na  all- 
m  o  g  e  n ,  tilaton  rahvas  (-aan)  1.  kansa. 

Obesvarad,  a.  vasteensaamaton,  vastaa- 
matta (oleva),  johon  ei  ole  vastattu; 

o.  kärlek,  vastavuoroton  rakkaus. 
Obesväradt  a.  haittaumaton,  vaivautu- 

maton,  vaivatta  1.  haitatta  1.  haittaa- 
matta L  rasittamatta  (oleva);  helt  o. 

bar  han  tv&  tnnnor  r&g,  vallan 
vadvaumatta  1.  vastuksetta  kantoi  hän 
kaksi  tynnyriä  rukiita;  o.  af  tlggare, 

kerjäläisten  rasittamatta  1.  haittaamat- 
ta, kezjäläiiUtä  haittautnmatta;  (lediff, 

otvun^en)  keveäliikkeinen,  luontcu^  Un- 
kas  (-kkaan),  sujuva. 

Obosökt,  a.  käymättä  (oleva  1.  jätetty), 

käymätön. 
Obetegen,  a.;  o—get,  luvaUinen,  estä- 

mättä, kieltämättä,  oUen  valta;  det  är 
dig  o— et,  sinua  ei  eetetii  1.  kiel- 

letä, sinulla  on  valta  1.  lupa;  ho- 
nom  likväl  o — et  att  l  domen 

söka  ändring,  oUen  hänellä  kuiten- 
kin valta  1.  lupa  hakea  muutosta  tuo- 

mioon, häntä  kuitenkaan  estämättä 
hakemasta  tuomion  muutosta;  hans 

rätt  ho  nom  o — en,  hänen  oikeut- 
tansa 1.  valtaansa  estämättä,  ilman  es- 
tettä hänen  oikeudellensa. 

Obetald,  a.  maksamaton,  maksamatta 
(oleva). 

Obetingad,  a.  ehdoton,  tinkimätön,  ra- 
jaton, määrätön. 

Obetingadt,  adv.  ehdottomasti,  tinki- 
mättä. 

Obeträdd,  a.  jalan-astumaton. 
Obetsad,  a.  pitsaamaton,  pitsaamatta 

(oleva). 
ObetBlad,  a.  suitsiton,  suitsitta  1.  suis- 

tamatta (oleva),  suistamaton. 

Obetvingad,  a.  voittamaton,  nöyristämä- 
tön,  masentamaton,  voittamatta  oleva. 

Obetvingelig,  a.  voittamaton,  masentu- 
maton,  jaksamaton,  jota  ei  voi  masen- 

taa 1.  voittaa  1.  vallata  (-taan),  valtau- 
maton. 

Obetydande,  Obetydlig,  a.  väh^ätöi- 
nen  1.  -arvoinen,  turha,  mitätön,  mu- 
kamaton. 

Obetydlighet,  f.  vähäpätöisyys  1.  -ar- 
voisuus, vähä  1.  vähäinen  arvo,  mität- 
tömyys, vähäinen  1.  vähäpätöinen  1. 

-arvoinen  asia. 

Obetydllgt,  adv.;  o.  större,  hiukan  1. 
hiukkaista  1.  vähäisen  1.  vähäistä  1. 
pikkuista  isompi. 

Obetäckt,  a.  peittämätön,  peitteetön, 
peittämättä  1.  peitteettä  (oleva);  (om 
ston)  astuttamaton,  astuttamatta. 

Obet&nksam,  a.  ajattelematon,  mietti- 
mätön,  malttamaton. 

Obetanksambet,  f.  ajattelemattomuus, 
malttamattomuus. 

Obetanksamt,  adv.  ajattelematta,  malt- 
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tamatta,  ajattelemattomasti,  malttamat- 
tomasti. 

Obetänkt,  a.  $e  Obetanksam;  adv.  m 
Obetänksamt. 

Obevakadf  a.  vartioitsematta  1.  vartijatta 
(oleva),  vartioimaton,  vartijaton;  (sam 

€J  ger  aht)  vaariin-ottamaton  1.  -pitä- 
mätön, malttamaton;  (lagt,)  valvo- 

maton. 
Obevandradf  a.  osaamaton,  kokematon, 

5>nto,  äkkinäinen. 
Obeveklig,  a.  jäykkä,  järkähtämätön, 

myöntymätön ;  (oförsonlig)  leppymä- 
tön,  heltymätön. 

Obeveklighet,  f.  jäykkyys,  järkähtämät- 
tömyys,  leppymättömyys. 

Obevekligt,  adv.  jäykästi,  järkähtämättä, 
myöntymättä;  o.  sträng,  järkähtä- 

mättömän 1.  leppymättömän  kova  1. 
ankara. 

Obeyisad,  Obevist,  a.  toteennäyttämä- 
tön,  todistamaton,  todistamatta  1.  to- 

teen näyttämättä  1.  toteen    saamatta. 
Obevislig,  a.  toteensaamaton,  todistaa 

mahdoton,  jota  ei  voi  todistaa  1.  saada 
toteen. 

Obeyittnadf  a.  todistamaton,  todistaja- 
ton,  todistajitta  1.  vierasmiehittä  (ole- 

va), todistamatta  (oleva). 
Obev&geE,  a.  epäsnosiolllnen,  snosioton, 

nurjamielinen. 
Obeväpnad,  a.  aseeton,  aseitta,  aseilla 

vamstamaton. 

Obevärad,  a.  se  Obeväpnad. 
Obildad,  a.  sivi8t3rmätön,  säädystjrmä- 

tön;  (o/ormad)  kuvaton,  muodoton, 
mnodostnmaton. 

Obillig,  a.'  kohtuuton,  suunnaton. 
Obilliga,  V.  a.  M  Missbilliga. 
Obilligbet,  f.  kohtuuttomuus. 
Obilligt,  adv.  kohtuuttomasti,  kohtuu- 

detta; o.  dyr,  sträng,  kohtuutto- 
man kallis,  kova. 

Objekt,  n.  (förnmal)  esine  (-een),  eteys, 
kohtaama;  {grani)  objekti,  kohde. 

Objektiy,  a.  {grcm.)  objektinen,  koh- 
teellinen;  (äJtadUg)  ulkokohtainen, esi- 
neinen,  esineissä  oleva  1.  näkyvä;  (Hr 
lo8.)  objektinen,  ulkokohtainen,  esi- 
neinen,  yleis-aslalllnen  1.  -perusteelli- 

nen; —  -glas,  n.  objektiivilasi,  perä- 
1.  esineis-  1.  kohdelasi. 

Objektivitet,  f.  eslneisyys,  ulkokohtai- 
Buus,  yleis-asiallisuus  1. -perusteellisuus. 

Objnden,  a.  kutsumaton,  käskemätön, 
kutsumatta  1.  käskemättä  (jätetty  1. 
oleva). 

Oblandad,  a.  sekoittamaton,  sekoitta- 
matta (oleva),  silkkoinen;  med  o. 

glädje,  hämmentämättömällä  1.  puh- taaUa  ilolla. 

Oblat,  m.  öylätti,  rippUeipä;  —  -ask, 
m.  öylättitnosa  1.  -rasia;  —  -talrik, 
m.  öylättilautanen. 

Oblekt,  a.  valkaisematon,  valkaisematta 
(oleva),  haalistumaton,  vaalistumaton. 

Oblid,  a.  lemmetön,  tyly,  nurja;  o  —  a 
öden,  nurjat  1.  onnettomat  1.  epä- 
myötäiset  kohtalot  1.  onnenvaiheet. 

Oblidbet,  f.  lemmettömyys,  tylyys. 

Oblidkad,  a.  lepyttämätön,  lepyttämättä 
(oleva). 

Oblidkelig,  a.  leppymätön. 
Oblidkeligbet,  f.  leppymättömyys. 
Oblidkeligt,  adv.  leppymättä,  leppymät- 

tömästi. 

Oblidt,  adv.  lemmettä,  lemmettömästi, 

tylysti,  nurjasti. 
Obligation,  f.  (JUrbmdeUe)  velvoUisuua, 

velvoitus;  («ea«0  velkaseteli,  obliga- 
tiooni. 

Obligatorisk,  a.  välttämätön  ;(&tn<ia»ui0) 
sitovainen. 

Oblik,  a.  epäsuora,  vino,  viisto;  o.  ka- 
suB  {catut  ohliquut\  sivusija. 

Oblyg,  a.  julkea,  ujoilematon,  häpeämii- 
tÖn,  hävytön. 

Oblyghet,  f.  julkeus,  hävyttömyys. 

Oblygt,  adv.  julkeasti,  hävyttömästi,  hK- 

peämättä. Oblött,  a.  liottamaton,  liottamatta  (oleva), 
likoamaton,  likoamatta. 

Oboe,  m.  oboi,  hoboija. 
Oboiflt,  m.  oboisti,  hoboijansoittaja. 
Oborstad,  a.  harjaamaton,  harjaamatta 

(oleva);  {fig.)  höyläämätön,  siivoton, 
siistitön. 

Obotad,  a.  parantamatta  (oleva),  paran- 
tamaton. 

Obotfärdig.  a.  katumaton. 
Obotfärdignet,  f.  katumattomuus. 
Obotfärdi^,  adv.  katumattomasti,  ka- 

tumatta. 
Obotlig,  a.  paranematon,  parantumaton, 

lääkittymätön,  auttamaton,  jota  el  toI 
1.  on  mahdoton  parantaa  1.  auttaa;  o. 

sjukdom,  paranematon  tauti;  o.  s  k  a- 
da,  auttamaton  1.  parantumaton  va- 
hinko. 

Obotlig;t,  adv.  parantumatta,  paranemat- 
tomasti,  auttamattomasti. 

Obrottslig,  a.  {fri  firän  broU)  rikokae* 
ton,  nuhteeton,  vilpitön;  (som  ̂   bry- 
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<m)  rikkomaton,  yflpitön,  Tirheetön, 
nuhteeton. 

Obrottsligliet,  f.  rikokdettomans,  rilpit- 
tömjys,  nnhteettomnns. 

Obrottsligen,  Obrottsligt,  ady.  nuh- 
teettomasti, vilpittömästi,  rikkomatta. 

Obrnkad,  a.  käyttSmätön,  pitämätön, 
tiiyttämättä  1.  pitämättä  (oleva);  {om 
jord)  viljelemättä  (oleva),  viljelemä- 

tön, raatamaton,  mnokkaamaton. 

Obrnkbar,  a.  {om  jord)  viljellä  I.  viljel- 
täväksi kelpaamaton,  jota  ei  saata  vil- 

jeUä;  M  OanTändbar. 
Obrnklig,  a.   käyttämätön,  jota  ei  käy- 

tetä, tavasta  mennyt  1.  jäänyt. 
Obrauieil,  a.  palamaton,  palamatta  (oleva). 
Obränd,  a.  polttamaton,  polttamatta 

(oleva). 
ObTänbar,  a.  syttymätön,  palamaton. 
0bi8€6IL,  a.  törkeä,  ruokoton,  rietas  (-t- 

taan). 

Observanda,  n.  pl.  tarkattavat,  huo- 
mattavat. 

Obeervatioil,  f.  vaariin-ottamns,  -otto, 
havainto,  huomaus,  havaitsema,  mer- 

kitsemä; —  -sförm&ga,  f.  huomaus- 
voima  1.  -lahja,  havaintovoima  1.  -taito, 
vaariinotto-kyky. 

ObserFator,  m.  vaariin-ottaja,  havaitsija, 
tarkkaaja. 

ObseryatorilUII,  n.  observatorio,  tähti- 
torni. 

Observera,  v.  a.  (^fifva  dkt  pa)  vaa- 
riin-ottaa, vaarilla  1.  sihnällä  pitää, 

tarkata;  {anttäUa  rön)  vaariin-ottaa, 
tarkata,  oivaltaa,  katsella;  (vartna) 
havaita  (-tsen),  huomata  (-aan),  keksiä. 

ObsJcnr,  a.  pimeä,  tumma,  hämärä,  epä- 
selvä; (om  person)  tuntematon,  alhai- 

nen, vSiäpätöinen. 
Obskurant,  m.  valonvihaaja,  pimeyden 

ystävä,  obskurantti. 
Obsknrantisill,  m.  valonvlha,  obskurant- 

tisuns. 

Obstinat,  a.  vastaplntainen,  nppinls- 
kainen. 

Obstrnerad,  a.  ummella  L  kovalla  oleva. 
ObmLdeilf  a.  sitomatta  (oleva),  sitoma- 

ton, kahleeton,  valloillinen;  {ej  fifr- 
pUfft<id)  sitoumaton,  sitoumatta,  sito- 

maton; o.  st  il,  suorasanainen  kirjoi- 
tus 1.  lausetapa. 

Obygd,  a.  rakentamaton,  rakennukseton, 
rakentamatta  (oleva). 

Obytt,  a.  vaihettamaton,  vaihettamatta 
(oleva);  de  halva  alltid  n&got  o. 
med  hvarandra,  heillä  on  aina  jo- 

kin   sana   sanomatta  1.  vaihettamatta 
toisillensa. 

Obäddad,  a.  tekemätön,  korjaamaton,  te- 
kemättä 1.  koijaamatta   (oleva);    jmfr 

Bädda. 
Obäka  sig,  v.  r.  venkailla,  vengotella, 

veikailla. 

Obäke,  n.  venkale  (-een),  kolho,  koljo, 
julkn;  {4lak  mennitka)  roikale  (-een), 
vänkäle  (-een). 

Ob&klig,  a.  köntikäs  (-kkään),  kankero, 
hontelo,  jykeä,  julman  iso  1.  paksi\. 

Obändig,  a.  huima,  äksy,  hillitön,  tai- 
pumaton, vallaton. 

ObÖjd,  a.  taivuttamatta  (oleva),  taivut- tamaton. 

ObÖjlig,  a.  taipumaton,  jäykkä,  jukeva; 
(om  perton)  taipumaton,  myöntym2fr> 
tön,  jäykkä;  (gram.)  taipumaton. 

ObÖjligbet,  f.  taipumattomuus,  jäykkyys, 
o.  s.  V. 

ObÖjligt,  adv.  jäykästi,  taipumatta,  ju- kevasti. 

Occident,  m.  länsimaat  (pl,),  länteistö. 
OoÖideiltaliBk,  a.  länsimainen,  länsi- 

maiden. 

Ocean,  m.  valtameri  (-en),  okeano. 
Oeh,  konj.  ja;  vid  nekningsordet 

nyttjas  vanligen  ändelsen  -kä; 
far  o.  mor,  isä  ja  äiti;  hau  gick 
o.  kom  icke  tillbaka,  hän  meni 
eikä  1.  ja  ei  palannut;  de  gingo  tv& 

o.  tv&,  he  menivät  kaksittain  1.  kak- 
sitellen  1.  kaksi  ja  kaksi;  kom  o.  se, 

tule  katsomaan;  g&  o.  säg,  mene  sa- 
nomaan, mene  ja  sano. 

Ociviliflerad,  a.  sivistymätön,  säädysty- mätön. 

Ock,  konj.  myös,  myöskin;  äterges 
ofta  med  slutpartikeln  -kin;  s& 
o.  med  dinom  anda,  niin  myös  si- 

nun henkesi  kanssa;  jag  o.,  minäkin, 

minä  myös;  ti  de  n  är  o.  redan  in- 
n  e ,  aika  onkin  1.  myös  onkin  L  myös 
on  jo;  o  m  o.,  josko,  joskokin,  vaikka 
  -kin;  om  o.  den  vore  än- 
nu  större,  jos  1.  josko  se  1.  vaikka 
se  olisi  vielä  isompikin. 

Ocker,  n«  väärä  voitto,  Uika  korko,  voi- 
ton 1.  koron  kiskominen. 

Ookra,  v.  n.  ottaa  liikakorkoa,  ottaa  1. 
kiskoa  Uikaa  1.  väärää  korkoa  1.  voit- 
toa. 

Ookra,  f.  väri-,   metallimnlta. 
Ockrare,  m.  koronkiskuri  1.  -kiskoja, kiskuri. 

Ocksi,  konj.  M  Ook. 
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Ooknpation,  f.  valtaan- 1.  alleottaminen, 
Taltaaminen;  miehittäminen,  miehitys, 
miehillä  1.  väellä  täyttäminen;  (intag- 
ning)  valloittaminen,  omaksi  ottami- 
nen. 

OUlipera,  v.  a.  (taga  i  besiUningt  in* 
taga)  ottaa  omaksensa  1.  valtaansa  1. 
valtoihinsa,  valloittaa;  (betäUa)  ottaa 
1.  panna  allensa  1.  valtaansa,  vallata, 
täyttää  väeUä  1.  miehillä,  miehittää; 
(gyeselsätta)  ottaa  L  viedä  aika,  antaa 
työtä,  pitää  työssä. 

Odal,  n.  vapausmaa,  ominaistila,  oman- 
takeinen  omaisuus;  —  -bondo,  m. 
vapaataloUinen,  ominaistaloUinen,  va- 
gaa  1.  ominainen  talonpoika;  —  -fH- 
et,  f.  perimysmaan  veronvapans,  pe- 

rintötilan vapans,  omistnsvapans ;  — 
•gods,  n.  vanha  perimysmaa  1.  -tila, 
ominaismaa;  —  -jord,  f.  (kameral,) 
vapausmaa,  omistusmaa,  vanha  peri- 

mysmaa; —  -man,  m.  itsetjdsmles, 
vapaa  tilan-  1.  maan-omistaja,  vapaa- 
1.  ominaistaloUinen;  —  -qvarn,  f.  Jt- 
setyinen  1.  veronvapaa  mylly;  — räntä, 
f.   maavero,   omistusvero;   äng,   f. 
vanha  niitty,  perimysniitty. 

Odammad,  a.  tomuttamaton,  tomutta- 
matta  (oleva  1.  }ään3rt). 

Odaterad,  a.  antopäivätön. 
Ode,  f.  o.  n.  virsilaulu,  veisuruno,  veisu. 
Odelad,  a.  jakamaton,  kokonainen,  ja- 

kamatta (oleva);  o.  aktning,  vajaa- 
ton  1.  täydellinen  kunnioitus. 

Odelbar,  a.  jakaumaton,  jakamaton,  ja- 
kaa sopimaton,  jota  ei  voi  jakaa. 

Odelbarnet,  f.  jakanmattomuus. 
OdiÖS,  a.  vihattava.,  inhottava,  vasten- 

mielinen. 

Odisciplinerad,  a.  kuriin  tottumaton, 
kuriton,  knrinpidoton. 

OdjUT,  n.  peto;  (vidunchr)  hirviö,  kou- 
ko;  (fig,)  hirviö. 

Odla,  V.  a.  viljellä,  kasvattaa;  o.  kon- 
ster  och  vetenskaper,  viljellä  1. 
hafjoittaa  taiteita  ja  tieteitä;  o.  ett 
spr&k,  viljeUä  1.  sivistää  1.  sieventää 
kieltä. 

Odlare,  m.  viljelijä. 
Odling,  f.  viljelys,  viljely,  kasvatus ;  (Jg.) 

viljelys,  harjoitus;  {uppbruten  mark) 
viljelys,  raados,  perkiö,  raademaa,  vil- 

jelysmaa, viljamaa;  —  -Sbar,  a.  vil- 
jellä 1.  pelloksi  kelpaava  1.  käypä,  vil- 

jelyskelpoinen ;  —  -sf&lt,  n.  — smark, 
f.  viljamaa,  viljelysmaa,  raados;  — 
•BSätt,  n.  viljelystapa  1.  -laatu. 

Odoga,  te  Odnga. 
Odon,  n.  juovukka. 
Odriokbar,   a.  juoda  l.  juotavaksi  kel- 

paamaton 1.  kelvoton,  jota  ei  voi  juo- 
da, joka  ei  kelpaa  juoda. 

Odmoken,  a.  juomatta  (oleva),  juomaton. 
Odräglig,    a.    tuskauttava,    tuskallinen, 

kärsimätön,   jota  ei  voi  L  on  mahdo- 
ton kärsiä  1.  suvaita  (-tsen). 

Odräglighet,  f.  tuskallisuus,   tuskantU- 
vaisuus,  kärsimättömjrys. 

Odrägligt,  adv.  tnskauttavasti,  kärsimät- 
tömästi;   o.   hett,    käcsimättömäa   L 

tuskallisen  kuuma. 

Odllg;a,  f.  epäkelpo,  epatto,  kunnoton. 

Odnglig,  a.  kelvoton,  epäkelpo,  kelpaa- 
maton, epäpätö  1.  -pätöinen,  kunnoton. 

Odnglighet,  f.  kelvottomuus,  kelpaamat- 
tomuus,  kunnottomuus,  epäpätöisyya  L 
-kelpo/suus. 

Odngling,  m.  epatto,  epäpätö  1.  -kelpo, 
heittiö. 

Odngligt,  adv.  kelvottomasti,  knnnotto- 
masti. 

Odnkadf  a.  kattamaton. 

Odygd,  f.  paha  tapa  1.  juoni  (-en)  1.  kari, 
pahuus;  göra  o  —  er,  tehdä  kurianaa 
1.  pahojansa,  ilkasteUa. 

Odygdas,  v.  d.  kuriella,  ilkastella,  tehdi& 
pahojansa,  ilvehtiä. 

Odygdig,  a.  pahankurinen  1.  -tapainen, 
pahajuoninen,  vallaton,  ilkasteleva. 

0^8b6,  m.  odysseia. Odaga,  te  Odnga. 
Odäckad,  a.  kanneton. 
Odödlig,  a.  kuolematon;—  -gora,  v.  a. 

tehdä  kuolemattomaksi,  ikuistnttaa, 
Odödlighet,  f.  kuolemattomuus. 
Odömd,  a.  tuomitsematon ,  tuomitse- 

matta (oleva). 

Odöpt,  a.  kastamaton,  ristimätön,  kas- 
tamatta 1.  ristimättä  (oleva). 

Odört,  f.  katko,  isoyrttL 

Oeftergiflig,  a.  pääsemätön,  välttämätön, 
jota  ei  voi  heittää  1.  välttää,  josta  ei 

pääse. Oeftergörlig,  a.  jäliteUä  mahdoton,  jii- 
littelemätön,  mukailematon,  jonka  mu- 

kaan L  jälkeen  ei  voi  1.  taida  tehdä. 
Oefterhännlig,  a.  jätkytellä  mahdoton, 

jätkyttelemätön,  matkimaton,  jälitte- 
lemätön. 

Oefterrättlig,  a.  ojentumaton,  opiksi  1. 
opiksensa  ottamaton,  parantumaton. 

Oenertänksam,  a.  perään-ajattelematon ; te  Obetänkaam. 
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O^gannyttft,  L  omahyödTttÖmyys,  toI- 
tonhimottomanfl ,  oman  voitoii  pyy- 
tämSttömyys. 

OegOBILyttig,  a.  omahyödytöiiyomaa  voit- 
toa 1.  oman  voiton  pyytämStÖn,  joka 

el  katso  omaa  etnansa  L  pyydä  omaa 
voittoa. 

Oegonnyttigt,  adv.  omaa  voittoa  pyy- 
tämättä, omatta  voitotta  1.  edutta. 

Oegentlig,  a.  epäperäinen  1.  -mukainen 
1.  -omainen,  ei  varsinainen;  i  o.  be- 
märkelse,  syrjäisessä  1.  epäomaisessa 
merkityksessä. 

Oegentligt,  adv.  epäomaisesti,  ei  oike- 
alla tavalla,  eristapaisesti,  ei  varsi- 

naisesti. 

Oelaatiak»  a.  joustamaton,  kimmoama- 
ton,  venymätön. 

Oeldad,  a.  lämmittämätön,  lämmittä- 
mättä (oleva). 

Oemotst&ndligt  a.  vastaanseisooiaton, 
vastustamaton,  pääsemätön,  jota  ei 
voi  oUa  1.  seisoa  vastaan. 

OemotstAlldligt,  adv.  vastaanseisomatta, 
vastustamatta,  vastaan  panna  1.  seisoa 
voimatta. 

Oemotsäglig,  m  Obestridlig. 
Oemottaglig,  a.  ottokyvytön,  vastaan- 

ottamaton. 

Oenig,  a.  eripurainen,  epäsopuinen,  rii- 
tainen, sovuton;  bli  o.,  riitautua; 

göra  o — a,  rikkoa  väli,  saattaa  epä- 
sopuun 1.  eripuraisiksi. 

Oenigheti  f.  eripuralsnus,  epäsopu,  -so- 
puisuus, riitaisuus;  stifta  o.,  nostaa 

L  tehdä  eripuraisuutta,  rikkoa  väli. 
Oenigt,  adv.  eripuraisesti,  epäsopnisesti, 

-sovussa,  riidassa. 
Oenae,  Oens,  a.  o.  adv.  m  Oenig  o. 

Oenigt;  de  äro  o.,  ovat  eripuraiset 
1.  epäsovussa;  göra  o.,  saattaa  eripu- 

raisiksi 1.  riitaan  1.  riitautumaan;  lef- 
va  o.,  elää  epäsovussa  1.  eripuraisesti. 

OerfareiLf  a.  kokematon,  harjaantuma- 
ton, äkkinäinen. 

Oerfarenhet,  f.  kokemattomuus,  o.  s.  V. 
Oerkörd,  a.  sanomaton,  suunnaton,  sum- 

maton, ääretön,  mahdoton. 
OerhÖrdt,  adv.;  o.  stor,  suQimattoman 

l.  mahdottoman   1.   äärettömän    suuri. 

Oeisättlig,  a.  palkkiumaton,  palkitse- 
maton,  korvaamaton. 

Oexamuterad,  a.  tutkinnonkäymätön. 
Otiall,  n.   vaurio,  tapaturma,  kommelus. 
OfoEtlig,  a.  jylkeä,  suunnaton,  summa- 

ton, mahdottoman  1.  suunnattoman 
Buuri. 

Ofontligty  adv.  summattomasti,  suunnat- 
tomasti, mahdottomasti;  o.  rik,  sum- 

mattoman rikas. 

Ofarbar,  a.  kulkea  mahdoton  L  sopi- 
maton, pääsemätön,  tietön,  ummessa 

oleva,  jota  ei  voi  kulkea  1.  päästä. 
Offtrlig,  a.  vaaraton,  hadätÖn. 
Ofasonlig,  a.  laaduton,  muodoton,  ku- 

vaton,  kömpelö. 
Offttty  a.  perätön,  suunnaton,  summaton, 

kuvaton,  luonnoton;  —  adv.  peräti, 
suunattomasti,  kuvattomasti. 

Ofottlig,  a.  M  Obegriplig. 
Ofelbar,  a.  erhettymätön,  virheetön,  er- 

heetön,  hairahtamaton ;  (iom  ej  f  Of/e- 
lar)  pettämätön,  hairahtamaton,  varma. 

Ofelbarhet,  f.  erheettömyys,  virheettö- 

myys, pettämättömyys. 
Ofelbarbgen,  Ofelbart,  adv.  vissisti, 

vaUan  varmaan,  pettämättömästi,  epäi- 
lemättä, välttämättömästL 

OffeBSiV,  a.  pääUekäypä  1.  -karkaava, 
hyökkäävä;  o— t  krig,  hyökkäyssota; 
o  — t  förbund,  hyökkäämisen  1.  pääl- 
lekarkaus-liitto;ställa  sig  p&  o — en, 
ruveta  (-pean)  hyökkäämään  päälle, 
valmistauta  1.  asettautua  karkaukseen 

1.  hyökkäykseen. 
Offensiyt,  adv.  hyökäten,  päällekäyden 

1.  -karaten;  g&  o.  tillväga,  mene- 
tellä hyökkäävästi,  käydä  1.  täyttää  1. 

karata  (-kaan)  päälle,  tehdä  pääliekar- 
kaus. 

Oifentlig,  a.  julkinen,  jnlkinainen;  — 
-göra,  V.  a.  julasta  1.  julkaista,  saat- 

taa 1.  tuoda  ilmi. 

Offentlighet,  f.  julkisuus. 
Offentligen,  Offentiigt,  adv.  julkisesti, 

julki. 
Offdr,  n.  uhri;  hau  blef  ett  o.  för 

partihatet,  hän  joutui  puoluevihan 

uhriksi ;   djUP,  n.  uhrieläin-  1.  teu- 
ras (-aan);  —  -prest,  m.  uhripappi; 

—  -tjens^  f.  uhripalvelus. 
Offert,  m.  tarjous. 
Offioer,  m.  upsierl;  —  -skorps,  m.  up- 

sierikunta,  upsieristo. 
Offtoiant,  m.  tolmltusmies,  virkailija. 
Offtoiel,  a.  virallinen. 
Officiera,  v.  a.  toimittaa  1.  pitää  palve- 

lusta, olla  toimituksessa,  virkallla. 
Oftoin,  f.  tehdas  (-taan). 
OfAoium,  n.  velvollisuus,  viranvaatimus ; 

ex  officio,  viran  puolesta. 
OffteiÖfl,  a.  virkapuoUnen;  {hal/o/^eid)piiO' 

liviraUinen;  (tjmstaktig)  kemas  (-aan) 
1.  nöyrä  auttamaan  1.  palvelemaan. 
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Oifrft)  ▼•  a.  o.  n.  ahrata  (-aan);  h  an 
o  —  r  ali  8in  tid  &t  detta  nöje, 
hän  uhraa  1.  panee  kaiken  aikansa  sii- 

hen huvitnkseen;  o.  p&n&gon,  omis- 
taa lahjoja  jknile,  uhrata  jkun  hyräksi. 

Off!rare,  m.  uhraaja. 
Offring,  f.  nhrans,  uhraaminen. 
Ofilad,  a.  yiilaamatouj  viilaamatta  (oleva). 
OflnBk,  a.  epäsuomalainen. 
OQdttrad,  a.  kahleeton,  kahleitta  1.  kah- 

lehtimatta (oleva),  kahlehtimaton. 

Ofjädrad,  a.  höyhenitön. 
Onällad,  a.  suomustamaton. 
Onyttad,  a.  muuttamatta  1.  siirtämättä 

(oleva),  muuttamaton. 

Oflyttbar,  a.  siirtjmätöui  siirtämätön, 
muuttamaton,  jota  ei  voi  siirtää  1. 
muuttaa. 

Ofläckadf  a.  tahraamaton,  likaamaton, 
saastaton. 

Ofodrad,  a.  vuoriton,  vuorittamaton,  alus- 
taton,  sisustamatta  1.  vuorittamatta  1. 
vuoritta  (oleva);  (om  krecUttr)  apatta- 
maton,  ruokkimaton,  syöttämätön,  ruok- 

kimatta o.  s.  V.  (oleva). 

Ofog,  n.  vallattomuus,  ilkivaltaisuus  1. 
•valta;  föröfva  o.,  tehdä  vallatto- 

muutta, harjoittaa  ilkivaltaa. 

Ofoglig,  a.  sävytön,  pahasävyinen,  epä- 
sävyisä  1.  -sopuisa,  myöntymätön. 

Oformad,  a.  muodostamaton,  mointa- 
maton. 

Oformerad,  a.  (om  pennar)  vuolematon, 
vuolematta  (oleva). 

Ofornilig,  a.  kuvaton,  luonnaton,  hah- 
moton, muodoton,  epämuotoinen. 

Ofonnlighet,  f.  knvattomuus,  muodotto- 
muus; (ioknad  af  vederbörlig  form) 

sääntömuoaotcomuuB ,    epämuotoisnus. 
Oformligt,  adv.;  o.  stor,  luonnattoman 

I.  epämuotoisen  iso. 

Ofrankerad,  a.  postimaksoton  1.  -raha- 
ton, postirahatta  1.  -maksotta;  o — dt, 

postimaksotta  1.  -rahatta. 
Ofredf  m.  vainon-  1.  vihan-aika,  sota, 

rauhattomuus;  under  stora  o — ens 
ti  der,  ison   vihan  aikaan  1.  aikoina. 

Ofredai  V.  a.  rikkoa  lepo  L  rauha,  häi- 
ritä (-tsen)  lepoa  1.  rauhaa,  häiritä, 

hätyyttää. 
Ofredllg,  a.  rauhaton,  levoton,  vainol- 

linen,  epärauhallinen. 
Ofri.  a.  epävapaa,  vapaudeton. 
OfriJiet,  f.   epävapaus,  vapaudettomuus. 
Ofiris,  f.  orho,  ahdepellava. 
OfriTillig,    a.   vastentahtoinen,    ehdolla 

tekemätön,  vapaatahdoton  1.  -ehdoton, väkinäinen. 

Ofrivilllgt,  adv.  väkinäisesti,  vasten 
tahtoa,  väkisin,  vapaaehdottomasti. 

Ofrnktbar,  a.  hedelmätön,  kasvamaton; 

o — t"  arbete,  hedelmätön  1.  hyödy- 
tön työ;  ett  o — t  kapit  ai,  kasvu- 

ton  1.  kasvamaton  rahasumma  1.  pää- 
oma. 

Ofrnktbarliet,  f.  hedelmättömyys,  kas- 
vamattomuus. 

Ofrnktsam,  a.  hedelmätön,  sikiötön,  ah- 
terä;  {om  skalder  m.  /.)  Blittämät<>n. 

Ofrnktsamliet,  f.  hedelmättömyys,  si- kiöttömyys. 

OfrOBeilt  &•  paleltumaton,  jäätymätön, 
sula. 

Ofränflkiljelig,  a.  eriämätön,  erottu- 
maton, luopumaton,  jota  ei  voi  erot- 

taa I.  erittää  1.  luovuttaa,  joka  ei  eriä 
1.  luovu. 

Ofrälse,  a.  aateliton,  vapaasnvnton,  ei 
aatelia  1.  aatelissukua  (oleva);  veron- 
vapaudeton,  veron-alainen;  de  o.  st&n- 
de  n,  aatelittomat  säädyt. 

Ofta»  adv.  usein,  useasti,  monesti;  e& 
o.  SO  m  mö  jli g t,  niin  usein  kuin  suin- 

kin 1.  mahdollista  on;  o — re,  use- 
ammin, useammasti;  o  —  st,  useim- 

min, useimmasti,  enimmSsti;  som 
o — st,  useimmiten,  useimmittain,  e- 
nimmiten;  —  -nänuid,  a.  useinmai- 
nittu. 

OftabnolOgi,  f.  oftalmologia,  silmäin- 
lääkintä-oppi. 

Ofollbordad,  a.  päättämätön,  kesken- 
eräinen 1.  -tekoinen,  keskoinen,  kes- 

ken 1.  päättämättä  1.  täyttämättä  (oleva). 

OftaUg&ngen,  a.  keskoinen,  kesken-eräi- 
nen;  o  —  et  foster,  keskoinen  sikiö, 
keskoinen. 

Ofallkomlig,  a.  epätäydellinen,  vajavai- 
nen, puuttuvainen. 

Ofnllkomlighet,  f.  epätäydellisyys,  va- 
javaisuus, puuttuvaifluus. 

Oftillkomligt,  adv.  punttuvaisesti,  vaja- vasti. 

OfDllkonmad,  a.  täyttämätön,  ei  täydel- 
linen o.  s.  V.  M  Ofnllbordad. 

OftillfltJliidigj  a.  vaillinainen,  vajanainen, 

vajaa,  vajaallinen. 
Ofnllständigbet,  f.  vaiUinaisuus,  vaja- 

naisuus, vajaus. 

Ofnllstandigt,  adv.  vaillinaisesti,  va- 

jaaUisesti. Ofolländad,  a.  m  Ofbllbordad. 
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Ofklll&Bdadt,  adv.  kesken-eräisesti  1.  -te- 
koisesti,  keskoisesti,  vajayasti,  kesken. 

OfblUldll,  a.  löytäxnätön,  löytämättä  (ole- 
va),  jota  ei  ole  löydetty. 

Ofvan^  adr.  ylhääUä,  yllä,  edeUä,  pääUä; 
fr&n  o.,  ylhäältä;  här  o.,  täsAä  yl- 

häällä 1.  i/Orut)  edeUä;  ->  prep.  päällä ; 
o.  jord,  maan  päällä;   bemält,  — 
-berörd,  a.  yllämainittu  1.  -sanottu, 
edellämainittu  1.  -sanottu,  ylipuhuttu; 
  efter,  adv.  ylhäältä;   för,  prep. 
o.  adv.  ylä-  1.  ylipuolella,  päällä;  o. 
backen,  ylipuolella  1.  ylempänä  mä- 

keä, mäen  ylipuolella  1.  päällä;  vatt- 
net  gick  o.  knäet,  vesi  meni  ylem- 

mäksi 1.  ylipuolelle  polvia;  —  -före, 
adv.  yli-  L  yläpuolella,  ylempänä;  o. 
o|mnämndt  förh&llande,  yllä  1. 
edellä  1.  ylempänä  mainitta  kohta  1. 

asia;  —  -ifirftn,  prep.  o.  adv.  ylhäältä, 
ylhäältä  päin,  päältä,  päältäpäin;  — 
-nämnd,  — omföriDJLlt,  — omtalad, 
—  -sagd,  a.  te  OfFanbemält;  — om, 
prep.  o.  adv.  te  Ofvanför  o.  OfVan- 
före;  —  -p&,  prep.  o.  adv.  päällä, 
pääUäpäin,  päälle,  pääUepäin;  ett 
skäp  med  en  bild  o.,  kaappi  ja 

kuva  päällä;  —  -tili,  adv.  yli-  L  ylä- 
puolella 1.  -puolelle  1.  -puolelta;  o. 

kantad,  ylipuolesta  L  ylhäältä  reu- 
nustettu; der  o.,  tuolla  1.  siellä  yli- 

puolella 1.  ylempänä. 

Ofyndig,  a.  (bergv.)  annoton,  emätön, 
malmiton. 

Of&llad,  a.  palttamaton,  palttamatta  1. 
päärmämättä  (oleva). 

Ofalle,  n.  H  Ofall. 
QfiM,  m.  tuho,  turma,  perikato. 
Ofärdig,  a.  (ij/ärdig)  ei  valmis  (-iin), 

keskentekoinen  1.  -eräinen,  valmista- 
maton;  (behäftad  med  kroppdyie)  vi- 
aUinen,  viakae  (-kkaan),  rampa,  han- 
tela,  saattamaton. 

Ofärdighet,  f.  viallisuus,  hanteluus,  ram- 

peus. 
Oflrgad,  a.  värjäämätön,  painamaton, 

värjäämättä  1.  painamatta  (oleva). 
Ofödd,  a.  syntymätön,  syntymättä  (oleva). 
Oför,  a.  te  Vanfdr. 
OfÖrarglig,  a.  suututtamaton,  hanniton; 

(tom  ej  bUr  arg)  suuttumaton,  har- 
mistumaton. 

Oförargligliet,  f.  harmittomuus,  suuttu- 
mattomuus. 

OfÖrargligt,  adv.  harmittomasti,  suutut- 
tamatta. 

OfSrbehAUsam,  a.  peittelemätön,  salaa- 
maton,   suorapuheinen,    jnlkimielinen. 

Oförbeh&llsam^  adv.  peittelemättä,  sa- 
laamatta, julki-  1.  snoramielisesti. 

Oförberedd,  a.  valmistaumaton,  edeltä» 
päin  1.  edeltä  1.  ennen  valmistamaton 
1.  hankkimaton,  valmistamatta  1.  en- 

nen hankkimatta  (oleva). 
Oforbrännelig,  a.  palamaton. 
Oförb&tterlig,  a.  parantumaton,  parane- 

maton,  paremmaksi  saamaton,  jota  ei 
voi  parantaa  1.  saa  paremmaksi. 

Ofördelaktig,  a.  epävoitollinen  1.  -edul- 
linen, eduton,  hyödytön,  voitoton,  voi- 

ton-antamaton;  {ogyrmtam)  haittaava, 
haitallinen,  sopimaton,  {tatike)  epäe- 

dullinen, huono,  {uUeende)  ruma,  epä- 
edullinen. 

Oförderfvad,  a.  turmeltumaton,  turme- 
lematon,  pii  automaton. 

OfÖrdragsam,  a.  suvaitsematon,  sietä- 
mätön, kärsimätön. 

Ofördragsambet,  f.  suvaitsemattomuus, 
kärsimättömyys. 

Ofördragsamt,  adv.  suvaitsemattomasti, 
kärsimättömästi. 

OfÖrdrÖjlig,  a.  viipymätön,  viivyttämä- 
tön,  jota  ei  saa  1.  voi  viivyttää. 

OfÖrdrÖjligen,  adv.  viipymättä,  viivyt- 
telemättä, hidastelematta. 

Ofordnnklad,  a.  pimentymätön,  himen- 
tymätön,  pimentämätön. 

Oföre,  n.  keUrikko  1.  -riitto. 
OfÖrenlig,  a.  yhteensopimaton,  soveltu- 

maton; det  är  o — t  med  den  goda 
ordningen,  se  ei  sovi  hyvän  järjes- 

tyksen kanssa  yhteen,  ei  soveUu  I. 
on  soveltumaton  hyvään  järjestykseen. 

OfÖrfaren,  a.  tiedoton,  taitamaton,  tot- 
tumaton; te  Oerfaren. 

Oförfärad,  a.  te  Oförskräckt. 

Oförgriplig,  a.  vastustamaton,  loukkaa- 
maton; min  o  —  a  tanke  är,  att 

. . . ,  minun  vastustamaton  ajatukseni 

on,  että ... 
Oförgvld,  a.  kultaamaton. 

Oförganglig,  a.  katoamaton,  menehty- 
mätön,  haihtumaton. 

Oförgängligbetif.  katoamattomuus,  haih- tumattomuus. 

Oförgängligt,  adv.  katoamatta,  haihtu- 
matta. 

OfÖrgäten,  a.  unhottamaton,  unhotta- matta (oleva). 

Oförgätlig,  a.  unhottumaton,  unhotta- 
maton,  mielestä  menemätön. 

OfÖrgätlighet,  f.  unhottumattomuus. 
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Oförgätlig^t,    adv.    unhottamatta,    Ikai- 
sesti  muiBtaen. 

OfÖrhappandes,  adv.  äkkiarvaamatta;  M 
Ofönaodadt. 

QlÖrhindrad,  a.  estämätön,  esteetön,  es- 
teettä 1.  esteittä  (oleva),  estymätön, 

häiritsemätön,  häiritsemättä  (oleva). 
OfÖrhindradt,  adv.  esteettä,  esteittä,  es- 

tämättä, haitatta,  häiritsemättä. 

OfÖrklarad,  a.  selittämättä  (oleva),  se- 
littämätön. 

OfÖrklarlig,  a.  selittää  mahdoton,  se- 
littämätön, jota  ei  voi  1.  on  mahdo- 

ton selittää  1.  ymmärtää. 
OfÖrkränlrt,  a.  sortamaton,  sortamatta 

(oleva),  häiritsemätön. 
OförlikUg,  a.  leppymätön,  sovinnoton, 

pahasopulnen. 
Oförliknelig,  a.  verraton. 

Oforlikneligt,  adv.  verrattomasti,  ver- 
rattoman. 

OfÖrlikt,  a.  sovittamaton,  sopimaton,  so- 
vittamatta 1.  sopimatta  (oleva). 

OfÖrlofvad,  a.  klhlaamaton,  kihlaamatta 
(oleva). 

OfÖrlätlig,  a.  anteeksi  antamaton  1.  saa- 
maton, jota  ei  voi  anteeksi  antaa  1. 

saada,  sietämätön. 
Oförl&tligt,  adv.  anteeksi  antamatta  1. 

saamatta,  sietämättömän. 
OfÖnaedlad,  a.;  o — dt  mantal,  tasaa- 

maton  1.  vähentämätön  1.  vanha  mant- 
taali; o — dt  hemman,  vanhamant- 

taalinen  talo. 

Oförminskad,  a.  vähentämätön,  vähen- 
tymätön,  vähentämättä  (oleva). 

OfÖnaodad,  a.  odottamaton,  arvaama- 
ton, äkkilnnlematon. 

Ofönaodadt,  adv.  arvaamatta,  odotta- 
matta,  äkkiarvaamatta  1.  -lunlematta. 

Oförmonlig,  m  Ofördelaktig. 

OfÖrm&ga,  f.  kykenemättömyys,  voimat- 
tomuus, saamattomuus. 

OfÖnaärkt,  adv.  huomaamatta,  havait- 
sematta, hoksaamatta,  tietämättä. 

OfÖrmÖgen,  a.  kykenemätön,  voimaton, 
saamaton;  {fattig)  varaton,  köyhä;  o. 
att  rÖra  sig,  kykenemätön  liikku- 

maan; o.  att  betala,  kykenemätön 
1.  varaton  maksamaan. 

Oförmögenhet,  f .  M  Oförmäga;  {fauig- 
dom)  varattomuus,  köyhyys. 

Oförneklig,  a.  m  Onekug. 

Oförnimbar,  a.  havaita  l.  huomalta  mah- 
doton ,  huomaitsematon ,  aistimaton , 

jota  ei  voi  havaita  1.  huomalta. 

OfÖmnft,  n.  järjettömyys,  mielettömyys; 
det  vore  o.  att  tro  det,  järje- 

töntä 1.  mieletöntä  olisi  sitä  uskoa. 

Oförnnftig,  a.  järjetön,  mieletön,  epä- 

järkinen. 
Oförnnftigliet,  f.  järjettömyys,  mielet- 

tömyys, epäjärkisyys. 

Oförnnftigt,  adv.  järjettömästi,  mielet- 
tömästi, järjettä. 

OförnÖjd,  a.  tyytymätön,  pahoiUansa 
(oleva),  surun  alainen. 

Oförnöjsam,  a.  tyytymätön. 
Oförnöjsamhet,  f.  tyytymättömyys,  tyy- 

tymätön mieli. 
Oförpantad,  a.  panttaamaton,  panttaa- 

matta (oleva),  pantiksi  panematon  L 

panematta. 
Oförpassad,  a.  passlton,  passikirjaton, 

passin-saamaton. 
OfÖrrattnelig,  a.  mädäksi  käymätön  1. 

menemätön,  mätänemätön,  mädänty- mätön. 

Oförryokt,  n.  {or&rd)]  summan  skall 
0.  qvarst&  i  kassan,  summan  pitää 
liikuttamatta  1.  siirtämättä  jäämän  kas- saan. 

Oförräntad,  a.  kasvuuttamaton,  kasvulle 
1.  korolle  panematon  1.  panematta, 
korkoa  kasvamatta  (oleva). 

Oförriltt,  m.  vääryys,  vääryytys,  sol- 
vaus, sorto;  tillfoga  ngn  o  —  er, 

tehdä  jkulle  vääryyttä  1.  sortoa;  11  d- 
na  o  —  er,  kärsityt  vääryydet. 

Oförrättad,  a.  tekemätön,  toimittama- 
ton;  han  Ätervände  med  o — t 
ärende,  hän  tuli  takaisin  sinä  hjyii» 
nänsä  1.  asiaansa  ajamatta  1.  tyhjin 
toimin  1.  kesken  asiaansa. 

Oförsagd,  a.  ujostelematon,  hämmästy- 
mätön,  pelkäämätön. 

OfÖrseglad,  a.  sinetlttämätön,  sinetitön, 
sulkematon,  sinetittä  oleva. 

Oförfligtig,  a.  varomaton,  kavahtama- 
ton, varaton,  varansa-pitämätön,  eteen- 

sä katsomaton. 

Oförsigtighet,  f.  varomattomuus,  kavah- tamattomuus;  han  begick  deri  en 
o.,  hän  oli  siinä  varomaton  L  teki 
siinä  varomattomasti  L  varaansa  pitä» 
mättä. 

OfÖrsigtigt,  adv.  varomattomasti,  varo- 
matta, kavahtamatta,  varaansa  pitä- 

mättä, eteensä  katsomatta. 
OfÖrsilärad,  a.  hopeolmaton. 
OfÖrskräokt,  a.  pelkäämätön,  rohkea, 

säikähtymätön;  —  adv.  pelkäämättä, 
säikähtämättä. 
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OfÖnkraekfhet,  f.  pelkääm&ttömTyB,  o. 
8.    V. 

OfÖrskyld,    a.    ansaitaematon,    syytön, 
ansioton. 

OfÖrakyldt,     adv.    Byyttömästi,    ilman 
syyttä  L  ansiotta. 

Oförskämd,  a.  hävytön,  häpeän^tön. 

Ofonkämdhet,  f.  häryttömyys,  häpeä- 
mättömyys. 

Ofonkämdt,  adv.    häpeämättä,    häpeä- 
mättömästi,  häryttömästl. 

Oförsonad,   a.  sovittamaton,  lepyttämä- 
tön,  lepyttämättä  (oleva);  jmfr   För- 
sona. 

Ofdrsoillig,  a.  leppymätön,  sovinnoton, 
sovittamaton,  lepyttämatön,  pitkävi- 
hainen;  ett  o.  brott,  sovittamaton 
rikos. 

Oförsonlighet,  f.  leppymättömyys  o.  s. 

V.,  leppymätön  mieli. 
OfÖTSOBllgtt  adv.  leppymättä,  leppymät- 

tömästi. 

Of5rst&dd,  a.  ymmärtämätön,  käsittä- 
mättä 1.  ymmärtämättä  (oleva). 

OfölBt&ndig,  a.  ymmärtämätön,  miele- 
tön, taitamaton;  ett  o  —  t  b am,  tai- 

tamaton lapsi;  o  —  t  beteende,  ym- 
märtämätön l.  mieletön  käytös. 

OförsUndighet,  f.  ymmärtämättömyys, 
mielettömyys,  taitamattomuus. 

OfÖrständigt,  adv.  ymmärtämättömästi, 
mielettömästi,  ymmärtämättä. 

Oförstäld,  a.  teeskentelemätön,  kaunis- 
telematon, olettelematon,  vilpitön. 

Oförstaldt,  adv.  teeskentelemättä,  olet- 
telematta, suoraan. 

Oforstorbar,  a.  hävittää  mahdoton,  hä- 
viytymätön,  hävittämätön,  häviämätön, 
menehtymätön,  jota  ei  voi  hävittää  1. 
menehyttää. 

Oforstord,  a.  hävittämätön,  häviämättä 
1.  hävittämättä  (oleva). 

OförSTagad,  a.  heikontamaton,  heikko- 
nematon,  heikontamatta  1.  heikkone- 
matta  (oleva). 

Oforsyarad,  a.  puolustamatta  1.  vastus- 
tamatta 1.  suojelematta  (oleva),  puo- 

Instamaton. 

Ofbrsyarlig,  a.  puolustaa  mahdoton  1. 
sopimaton,  puolustamaton,  jota  ei  voi 
puolustaa,  kelvoton;  det  är  o  —  t 
att  handia  s&,  semmoista  työtä  ei 
voi  puolustaa  1.  käy  puolustaminen, 
kelvotonta  1.  puolustamatonta  on  tehdä 
niin. 

Oforsynt,  a.  hävytön,  julkea. 

Oföraynthet,  f.  hävyttömyys,  häpeämät- 
tömyys,  julkeus. 

Oförs&id,  M  OsAld. 

Oforsäkrad,  a.  vakuuttamatta  (oleva),  va- 
kuuttamaton. 

Oforsökt,  a.  koettamatU  1.  yrittämättä 
(oleva),  koettamaton. 

Oförsöljd,  a.  turvaton,  holhoton,  tur- vatta (oleva). 

Oförtennad,  a.  tlnaamaton. 

Oförljent,  a.  ansaitsematon,  ansioton, 
syytön;  —  adv.  ansaitsematta,  ansi- 

otta, syyttömästi,  ilman  1.  paitsi  an- 
siotta. 

OfÖrtrnten,  a.  väsymätön,  suuttumaton, 
sauras  (-aan). 

Oförtmtenliet»  f.  suuttumattomuus,  va- 
symättömyys,  sanrans. 

Oförtnitet,  adv.  suuttumatta,  väsymättä, 
herkenemättä,  sauraasti. 

OfÖrtollad,  a.  tullaamaton,  tullitsematon, 
tullaamatta,  tullia  maksamatta. 

Oförtackt,  a.  julkinalnen,  peittämätön, 
peittelemätön;  —  adv.  julkinaisestl, 
peittelemättä,  salaamatta. 

Ofört&nkt,  a.  M  Oförmodad, 

Ofortöfyadt,  adv.  viipymättä,  viivytte- 
lemättä, aikailematta,  tuota  1.  sitä 

päätä. Oföratsedd,  a.  odottamaton,  (edeltä)  ar- 
vaamaton, aavistamaton. 

OfÖnrandlftd,  a.  muuntamaton,  muutta- 
maton, muuttumaton,  muuttumatta  1. 

muuttamatta  (oleva). 
Oförransklig,  a.  h  Oförg&nglig. 

OfÖnrarad,  a.  säilyttämättä  1.  talletta- 
matta (oleva),  säilyttämätön,  kätkemä- 

tön,  talteamaton. 
OfÖrvarandeB,  adv.  tapaturmaa  1.  -tur- 

masta, vahingosta,  vahingossa,  huo- 
maamattansa. 

OfÖryilladf  a.  eksyttämätön,  eksymätön, 
hairahtamaton,  harhaantnmaton. 

OförylBSnelig,  a.  lakastumaton,  knolet- 
tumaton,  joka  ei  lakastu  L  kuihdu  1. 
kuoletu. 

OfÖrvit,  adv.  syyttämättä. 
OfÖrvitlig,  a.  nuhteeton,  moitteeton, 

moittimaton. 

Oförvitlighet,  f.  nuhteettomuus,  moit- 
teettomuus. 

OfÖrvitligt,  adv.  nuhteettomasti,  moit- 
teettomasti, moittimatta. 

OfÖrvittradf  a.  rapautumaton. 
Ofömuineil,  a.  syyhyn  saamaton  I.  voit* 

tamaton  1.  käymätön. 
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OfÖrv&llad,  a.  johon  ei  ole  (jonkun) 
gyytä,  johon  ei  (jokn)  ole  syynä  1. 
Byypää,  omayaikntteeton,  Itsenvaiknt- 
tamaton. 

OfÖrvägen,  a.  hnlmapälnen,  rajnpäinen 
1.  -mielinen,  hnima. 

OfÖryägenhet,  f.  rajnns,  rajnpälsyys, 
raja  mieli,  hnimapäisyys. 

OfÖrräget,  adv.  rajusti,  huimasti,  hui- 
malla 1.  rajulla  mielellä  1.  päällä,  ra- 

jumieUflestL 
Oförräntad,  a.  m  Oväntad. 
Oföryttdrlig,  a.  kaupaksi  menemätön  1. 

kelpaamaton,  jota  ei  saa  1.  voi  myydä 
1.  antaa  toiselle  1.  muille,  luovuttama- 

ton, vierouttamaton ;  en  o.  rättighet. 
▼ierouttamaton  1.  poisjoutamaton  oi- 
keus. 

Of5ryttrad,  a.  luovuttamatta  1.  myy- 
mättä (oleva),  luovuttamaton. 

OfÖrädlad,  a.  puhdistamaton,  sievistä- 
mätÖn,  valmistamaton,  kaluksi  teke- 

mätön; (om  ijälen)  jalostumaton,  si- 
ventämätön. 

Oföränderlig,  a.  muuttumaton,  munt- 
teeton,  muuttelehtamaton,  vaihettele- 
maton. 

Oföränderligbet,  f.  muuttumattomuus, 
o.   B.   V. 

Oföränderligt,  adv.  muuttumatta,  muut- 
tumattomasti,  o.  s.  v. 

OfÖrändrad,  a.  muuttamaton,  muutta- 
matta (oleva),  muuttumaton. 

Ogarfvad,  a.  parkitsematon,  peittaa- 
maton. 

Ogement,  adv.;  sä  o.  vacker,  niin 
erin-omaisen  I.  mahdottoman  kaunis. 

Ogen,  Ogin,  a.  tyly,  nurja,  töykeä,  tyr- 
meä;  («/  gm)  epäsuora,  hankala. 

Ogenerad,  a.  ujostelematon,  ujoilema- 
ton,  reippeä,  rohkea. 

Ogeneradt,  adv.  ujostelematta,  reippe- 
asti,  rohkeasti. 

Ogenhet,  f.  nuijuus,  tylyys,  tyrmeys, 
nurja  1.  tyly  mieli. 

Ogenomskinlig,  a.  läpinäkymätön  I.  -nä- 
kemätön 1.  -kuultamaton. 

Ogenomskinlighet,  f.  läpinäkymättö- 
myys. 

Ogenomsläppande,  a.  (om  jord)  läpäi- 
semätön. 

Ogenomtränglig,  a.  läpipääsemätön  1. 
-laskematon;  läpäisemätön. 

Ogenomtränglighet,  f.  läpipääsemättö- 
myys,  läpäisemättömyys. 

Ogent,  adv.  nurjasti,  tylysti. 

Ogerna,  adv.  ei  kernaasti  1.  mielellänsä, 
vastenmielisesti,  vastahakoisesti;  jag 
gör  det  o.,  sitä  en  mielelläni  tee. 

Ogerning,  f.  te  HiBSgerning;  ~  -sman» 
m.  96  Missgerningsman. 

Ogift,    a.    naimaton,    naimatta    (oleva), 
avioton;    o  —  a    ständet,    naimatto- 
muus. 

Ogild,  Ogill,  a.  (lofft,)  mitätön,  arvoton; 
ligge   o.,  jääköön  kostamatta  1.  ran- 
kaisematta. 

Ogilla,  V.  a.  paheksia,  katsoa  pahaksi  1. 
kehnoksi,    julistaa   kelpaamattomaksi, 
moittia;  (f&rkagta)  hyljätä,  polkea. 

Ogiltig,  a.  voimaton,  kelpaamaton,   pä* 
temätön,  mitätön. 

Ogiltighet,  f.  kelpaamattomuus,  voimat- 
tomuus, o.  s.  V. 

Ogjord,  a.  tekemätön,  tekemättä  (oleva) ; 
gjordt  kan  ej  blifva  o — t,  tehty 
kuin  tehty,  ei  tehtyä  saa  tekemättö- 

mäksi; löpa  i  o  —  t  väder,  mennä 

syyhymättä  saunaa. 
Ogradnerad,  a.  oppiarvoton,  majlste- 

rin-  1.  tohtorin-arvoton. 

Ogrannlaga,  a.  välinpitämätön,  kartta- 
maton,  arastamaton;  —  adv.  kartta- 
mattomasti,  väliä  pitämättä. 

Ogramilagenliet,  f.  välinpitämättömyys, 
karttamattomuus. 

Ogranskad,  a.  tarkastamaton,  tarkasta- matta (oleva  1.  jäänyt). 

Ograverad,  a.  kaivertamaton,  piirtämä- 
tön;  (uian  tkuld)  velan-painamaton, 
velkakiinteetön,  kiinnityttämätön. 

Ogmndad,  a.  perätön,  turha,  pemstee- 
tou,  aiheeton. 

Ogpmtad,  a.  einehtimätön,  snurustele- 
maton,  syömätön,  einehtimättä  1.  san- 
ruksetta  (oleva). 

Ogräddad,  a.  paistamaton,  paistumaton, 
paistamatta  1.  kypsentämättä  (oleva). 

Ogräs,  n.  rikka-  1.  ruhkaruoho;  {bibl.) 
ohdake  (-kkeen). 

Ogudaktig,  a.  jumalaton,  epähurskas (-aan). 

Ogndaktighet,  f.  jumalattomuus. 
Ogudaktigt,  adv.  jumalattomasti. 
Ognlden,  a.  maksamaton,  sovittamaton, 

maksamatta  1.  suorittamatta  (oleva). 

Ognnst,  f.  epäsuosio,  suosiottomuus. 
Ognnstig,  a.  epäsuosiollinen,  suosioton. 
Ognnstigt,  adv.  epäsuosioUisesti  I.  -suo- 

siolla, suosiottomasti. 

Ogynnad,  a.  suosimaton,  Buosittelema- 
ton,  puoltamaton. 

Ogynnsam,  a.  epämyötäinen,  haittaara, 
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ludtaUinexi;  (ogungtig)  epäsuoslyainen 
1.  -myötäineii,  epäävä  (om  tvar). 

O^&nebar,  a.  käymätön. 

Ogäldad,  M  0|iuden. 
Og&lladf  OgälOf  a.  kaohitaematon,  sal- 

vamaton. 

Ogästfri,  Ogästvänlig,  a.  vieraB- 1.  vie- 
raanyaratoiii  lempivaraton. 

OgÖdd,  a.  syöttämätön,  lihoittamaton ; 
{omjord)  lannoittamaton,  väettämätön. 

OgÖrllg,  a.  mahdoton,  laatunn  käymä- 
tön, jota  ei  Toi  tehdä. 

Oliandterlig,  a.  hankala  1.  vaikea  pi- 
dellä, hankala,  hankala-  1.  valkeapi- 

toinen;  H  Oregerlig. 
Oharfvad,  a.  äestämätön,  äeetämättä 

(oleva). 
OharmoniBk,  a.  epäsointninen,  Bopusoin- 

nnton.. 

Ohederlig,  a.  kunnoton,   epärehellinen. 
O^edrftd,  a.  kumloittamaton,  kunnioit- 

sematon. 

Ohijdad,  a.  hillitön,  hillitsemätön,  pl- 
dättämätön,  malttamaton. 

Oheigay  V.  a.  el  pitää  pyhänä,  häväiatä 
(-päisen),  riivata,  saastuttaa;  {fig,)  hä- 

väistä, halventaa. 

Ohelgande,  n.,  —  -else,  f.  häpäisemi- 
nen, saastuttaminen,  häväistys,  pyhänä 

pitämättömyys,  pyhittämattömyys. 

Ohelig,  a.  pyhyytön  1.  pyhyydetön,  epä- 

pyhä. Ohelsa,  l  epäterveys,  kivulloisuns. 
OhelBOSam,  a.  terveydelle  vahingollinen, 

epäterveellinen. 
Ohenml,  a.  perätön,  toteensaamaton,  to- 

distamaton; {opoMcufide)  kelvoton,  so- 
pimaton. 

OlUBtoriBk,  a.  epähistoriallinen. 

Objolplig,  a.  auttaa  mahdoton,  autta- 
maton, parantamaton  1.  parantumaton, 

jota  el  voi  auttaa  1.  parantaa. 

Ol^elpligeilt  Olgelpligt,  adv.  auttamat- 
tomasti, auttamatta. 

OlyelpBam,  a.  avuton,  auttamaton,  ei 
avullinen. 

Olyelpsamhdti  f.  avuttomuus,  auttamat- 
tomuus. 

Olyelpsamt,  adv.  avuttomasti,  autta- 
matta, apua  tekemättä. 

OhOJ!  int.  hoi!  hohoi! 
Olmggeilt  a.  hakkaamaton;  (om  gtm) 

tikkaamaton,  hakkaamaton. 
Ohnld,  a.  lemmetön,  suosloton,  epäsuo- 

siollinen,  armoton. 
Ohnlpen,  a.  auttamatta  1.  avutta  (oleva), 

auttamaton,  avun  saamaton. 

Ohyoklad,  a.  teeskentelemätön,   viekas* telematou. 

Ohyflad,    a,    höyläämätön,   höyläämättä 
(oleva). 

Ohyfsad,  a.    sivistymätön,    säädystymä- 
tön,  siivoton,  silstitön. 

Ohygglig,  a.  hirveä,  kauhea,  hirmuinen, 
kamala,  inhottava. 

Ohygglighet,  f.  hirveys,  hirmuisuus,  o. 8.    V. 

Ohyggligt,  adv.;  o.  Bv&r,  hirveän  L hirmuisen  1.  kauhean  vaikea. 

Ohvra,  f.  syöpäläiset  (p^),  eläväiset  (pZ.). 
OhaUbar,  a.  ryhdltön,  ryhtinsä  pitämä- 

tön, pitämätön,  kestäinätön. 
Ohäftad,  a.  nitomaton. 
Ohägn,  n.  {lagt.)  haaskio,  aitaushaasUo. 
Ohägnad,  a.  altaamaton,  aidaton,  aidatta 

1.  aitaamatta  (oleva). 

Ohämmadf  a.  pidättämätön,  estämätön, 
hillitsemätön,  seisattumaton,  pysähty* 
mätön,  pidättämättä  1.  estämättä  L  py- 
sähtämättä  (oleva). 

Ohämnad,  a.  kostamaton,  kostamatta 
(oleva  1.  jätetty). 

Obärdad,  a.  koventamaton,  karkaisema- 

ton;  (fig,)  kestyttämätön,  totuttama- ton,  kestymätön. 
Ohärjad,  a.  hävlttämätön,  hävittämättä 

(oleva  1.  jäänyt). 

Ohöflig,  Ohöfligliet,  Ohöfligt,  ̂   Oartig 
o.  s.  V. 

Ohöfsad,  a.  u  Ohyfsad. 
OhÖfnsk,  a.  sopimaton,  säädytön,  sii- 

voton, laadnton. 

OhÖfylflkt,  adv.  siivottomastl,  sopimat- 
tomasti, säädyttömästl. 

OhÖljd,  a.  peittämätön,  verhoamaton, 

paljas  (-aan). 
Ohörbar,  a.  kuulumaton,  jota  el  voi 

kuulla. 
Obörd,  a.  kuulematon,  kuulematta;  h 

Oerhörd. 

Ohörsam,  a.  tottelematon,  kovakorvai- 
nen, kuulematon. 

Ohörsamhet,  f.  kovakorvaisuus,  tottele- mattomuus. 

Ohörsamt,  adv.  kovakorvalsestl,  tottele- mattomasti. 

Oigenkännelig,  a.  tuntea  mahdoton, 
tunnistumaton,  tuntelematon,  tuntema- 

ton, jota  ei  voi  tuntea. 
Oigenkännelighet,  f.  tuntemattomuus, 

tuntelemattomnus. 

Oigenkänneligt,  adv.  tuntemattomastl, 
niin  etfei  voi  tuntoa. 

Oinbergadf  m  Obergad. 
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Oinbnnden,  a.  sitomaton,  kansiton. 
OinkÖrd,  a.  {om  hOtiar)  opettamaton, 

jnoksemaan  1.  vetämKän  totnttamaton 
1.  opettamaton. 

Oinreddt  a.  sisnstamaton,  sisustamatta 
(oleva). 

Oiniiden,  a.  ratsnstamaton,  ratsuksi  opet- 
tamaton 1.  opettamatta  (oleva). 

0ill8krif76Il,  a.  sisäänklrjoittamaton,  si- 
■äänkirjoittamatta  (oleva);  (ommälvid 
damstol)  juttuun  1.  kanteesen  panema- 
ton  1.  kirjoittamaton. 

Oinskränkt,  a.  rajoittamaton,  rajaton; 
—  adv.  rajoittamatta,  rajattomasti,  ra- 
joittamattomasti. 

OiEBtämd,  a.  pyyttämätön,  haastamaton, 
haastauttamaton,  pyyttäm&ttä  1.  haas- 

tamatta (oleva). 

Ointaglig,  a.  valloittaa  mahdoton,  val- 
loittumaton,  valloittamaton,  valtaama- 
ton,  valtaan  ottamaton  I.  saamaton, 
mahdoton  voittaa  1.  vallata  (-taan), 
jota  ei  voi  vallata  1.  valtaansa  saada. 

OintresSdrad,  a.  harrastamaton,  mieli- 

haluton,  (oparM'«b)  osaa-ottamaton,  puol- tamaton. 

OilLTigdf  a.  salaisuuden  tuntematon,  sjr- 
j&QSinen. 

Ojemförlig,  a.  mihinkään  vertaamaton, 
verraton. 

OjemfÖrligt,  adv.  verrattomasti ;  o.  s  t  ö  r- 
re,  bättre,  verrattoman  isompi,  pa- 
rempi. 

Ojemn,  a.  epätasainen,  (tkrojlig)  ryhmyi- 
nen, ryhelöinenj  (ambytlig)  epävakai- 

nen 1.  -tasainen. 
OJenmliet,  f.  epätasaisuus;  (grap  pä  väg) 

sylvänne  (-nteen). 
Odenint,  adv.  epätasan  1.  -tasaisesti. 
Ojäfaktig,  a.  polkeutumaton,  polkema- 

ton,^  epäämätön. 
OJftfvig,  a.  polkeeton,  jäävitön,  polke- 

maton. 

OJäfvighet,  f.  polkeettomuus,  jäävittö- 
myys. 

Ojäst,  a.  käymätön,  nousematon,  ker- 
kiämätön;  M  Jäsa. 

Ok,  n.  ies  (-keen);  {flSr  vcOUnbäming) 
tanko,  niskatanko;  —  -rem,  m.  jutta, 
ikeen  jutta  1.  rahje  (-hkeen);  af  skud- 
da  sig  o  —  et,  luoda  ies  päältänsä. 

Oka,  V.  a.  iestää. 
Okallad,  a.  kutsumaton,  käskemätön, 

kutsumatta  1.  käskemättä  (oleva). 
Okanunad,  a.  kampaamaton,  kampaa- 

matta (oleva). 
Okastad,  a.  {om  tad)  viskaamaton. 

Oklanderlig}  a.  moitteeton,  nuhteeton* molttimaton. 
Oklandrad,  a.  molttimaton,  ei  moitittn, 

moittimatta  (oleva);  (2a^.)  molttima- 
ton, valittamaton. 

Oklar,  a.  epäselvä,  sekainen,  samea,  hi- 
meä;  o — t  glas,  himeä  1.  epäselvä 
lasi;  o — t  vatten,  samea  1.  sekai- 

nen vesi;  o.  luft,  samea  1.  sumea 
ilma;  göra  o.,  himentää,  sumistaa; 
bli  o.,  himentyä,  käydä  epäselväksi. 

Oklarhet^  f.  epäselvyys,  sekidsuus,  sa* 
mens,  himeys. 

Oklart,  adv.  epäselvästi,  himeästl,  hii- 
märästi. 

Oklipt,  a.  leikkaamaton,  keritsemätön, 
leikkaamatta  1.  keritsemättä  oleva;  jmfr 
Elippa. 

Oklok.  a.  typerä,  mieletön,  älytön. 
Oklokliet,  f.  mielettömyys,  typeryys,  älyt- 

tömyys. 

Oklokrati,  f.  oklokratia,  alhaisovalta. 
Oklokt,  adv.  mielettömästi,  älyttömästi, 

typerästi. Oklädd,  a.  pukematon,  pukeutumaton, 
vaatettamaton,  pukematta  1.  vaatetta- 

matta 1.  ei  vaatteissaan  (oleva). 
Oknnten,  a.  solmeamaton,  solmeamatta 

(oleva),  solmuun  panematon  1.  pane- 
matta. 

Oknäpt,  a.  (om  klädtr)  napittamaton,  na- 
pittamatta 1.  nappiin  panematta  (oleva). 

OkOkt,  a.  keittämätön,  kiehumaton,  keit- 
tämättä L  kiehumatta  (oleva). 

Okonstlad,  a.  teeskentelemätön,  kons- 
tailematon, kaunistelematon. 

Okonstladt,  adv.  teeskentelemättä,  kau- 
nistelematta. 

Okrafd,  Okräfd,  a.  vaatimaton,  kehot- 
tamaton,  vapaaehtoinen;  velkomaton. 

Okrafdt,  adv.  vaatimatta,  vapaaehtoisesti. 

Okrigisk,  a.  rauhallinen,  sotimaton,  ao- 
diton. 

Okristlig,  a.  epäkristillinen,  jumalaton» 
kristitön. 

Okristligt,  adv.  epäkristUllBesti,  juma- 
lattomasti. 

Okristen,  a.  krlstln-uskomaton,  kristitön ; 
s.  kristinuskoton,  kristitön. 

Okristnad,  a.  ristimätön,  rlstimättih  (o- leva). 

Okroppslig,  a.  ruumiiton,  ruumis*oloton. 
Okryddad,  a.  höystämätön,  höysteetön, 

maustamaton,  höystämättä  I.  mausta- 
matta (oleva). 

Okr&nkbar,  a.  loukata  l.  sortaa  mahdo- 
ton 1.  saamaton,  loukkaamaton,  sorta- 
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maton,  jota  ei  yo!  1.  sa»  loukata  L 
polkea. 

OkrtililLt,  a.  loukkaamaton,  sortamaton, 
fiolvaiBematon;  (om  qvinna)  raiskaa- 
maton,  pilaamaton,häpäi8emStön;  (lagt) 
rikkomaton,  polkematon;  loukkaamatta, 
nuBkaamatta,  polkematta  o.  s.  ▼.(olera). 

OkrOBt,  a.  krannaamaton ,  kmnnnton, 
kraunaamatta  (oleva). 

Oktaeder,  m.  oktaederi,  kahdeksisKrmiö. 
Oktandria,  f.  kahdeksanheteiBet  (pl,)y 

oktandria. 
Oktant,  m.  oktantti. 
Oktay,  m.  oktaavi,  kahdekBannns;  bok 

1  o.,  kahdeksantaitteinen  kirja;  — 
-ark,  n.  oktaaviarkki,  kabdekeantaittei- 
nen  arkki;  —  -band,  n.  kahdeksan- 

taitteinen nide  (-teen),  oktaavinide;  — 
-format,  n.  kahdeksantaitteinen  koko 
L  mnoto,  kahdeksannas- 1.  oktaavikoko. 

Oktober,  m.  Lokaknn. 
Oktodes,  m.  kabdeksantoista-taitteinen 

koko,  oktodeesikoko. 
OktroJ,  m.  valtnns,  valtalnpa  1.  -oikeus. 
Oktrcjera,  v.  a.  antaa  valtalupa  1.  val- 

tuus; o — d,  valtaluvan  saanut,  val- 
tnudellinen. 

Oknfyad,  a.  voittamaton,  masentamaton, 
hillitsemätön,  voittamatta  1.  masenta- 

matta (oleva). 

Oknfvelig,  a.  lannistumaton,  masentn- 
maton,  hillitsemätön,  jota  ei  voi  lan- 

nistaa 1.  masentaa;  voittamaton,  val- 
taamaton,  kukistamaton,  jota  ei  saa 
voitetuksi  1.  kukistetuksi. 

Oknlera,  v,  a.  sihnästäS,  ympätä  (-p- 
pään)  silmä  1.  umppu  toisen  puun 
kuoreen. 

Oknlerknif,  m.  sllmästysveitsi. 
Oknlist,  m.  sUmälääkäri. 

Okvl&rglafl,  n.  sUmäneteis-lasi,  silmän 
puolinen  1.  eteinen  lasi;  —  -Tlllddr- 
SdkniBg,  f.  silmämääräinen  1.  silmä- 
tutkimus,  silmlntutkiminen. 

Oknllgtötlig,  a.  M  OomkvUstötlig. 
Oknimig,  a.  taitamaton,  taidoton,  tietä- 

mätön, osaamaton,  oppimaton;  o.  i 
finska  spr&ket,  suomenkieltä  taita- 

maton 1.  osaamaton,  taitamaton  1.  tai- 
doton suomenkielessä;  o.  cm  en  sak, 

asiasta  tietämätön,  asiantuntematon. 

Oknnnigbet,  f.  taitamattomuus,  tietä- 
mättömyys, taidottomuus,  o.  s.  v. 

Okynne,  n.  pahan-elkisyys,  paha  juoni 
1.  eUd  (eljen),  ilkivaltaisuus,  pahan- 
kurisuus;  —  -sfä,  n.  pahan-elkiset 
eläimet  (pl). 

Okynnig,  a.  ilkivaltainen,  pahan*e]kinen 
1.  -kurinen,  kurjeton. 

Okysk,  a.  haurelijas  (-aan),  siveytön, 

epäsi  veä.- Okyskhet,  f.  haurelijaisuus,  sivyttömyys. 
Okyskt,  adv.  haurelijaasti. 
Okand,  a.  tuntematon,  outo;  det  är 

o — t,  se  on  tuntematonta  1.  tietämä- 
töntä, sitä  ei  tiedetä. 

Ok&nnbar,  a.  tuntumaton,  (<fig0nkänn€'' 
Ug)  tuntematon. 

Okär,  a.;  det  är  mig  o — t,  on  vasten 
mieltäni,  minua  pi^oittaa,  pahaa  on 
minusta. 

Okörd,  a.  ajamaton,  ajamatta  (oleva). 
Oladdad,  a.  lataamaton. 
Olag,  n.  pila,  efriOEunto,  vika,  tärviö; 

vara  i  o.,  oQa  pilalla  1.  vialla  L  epä- 
kunnossa. 

Olaga,  Olaglig»  a.  epälaillinen,  laiton, 
luvaton;  p&  o.  tid,  luvattomalla  1. 
laittomalla  ajalla. 

Olagady  a.  korjaamaton,  laittamaton, 
laittamatta  (oleva);  jmfr  Laga. 

Olagligen,  adv.  m  OlagUgt. 
Olaglighet,  f.  epälaillisnus,  laittomuus. 
Olagligt,  adv.  laittomasti,  vasten  hkkia, 

luvattomasti. 

Olappad,  a.  paikkaamaton,  paikkaamatta 
(oleva). 

Olastadf  a.  lastiton,  knormaton,  lastaa- 
maton,  lastaamatta  1.  lastitta  (oleva). 

Oldtfar,  m.  iTlldtfor. 
Oledad,  a.  nivelltön,  jänenitön. 
Oledande,  a.  (/y<.)  johtamaton,  johdat- 

tamaton. 

Olein,  n.  {hem.)  oleilni,  rasve  (-een). 
Olidlig,  a.  kärsimätön,  jota  ei  voi  kär- 

siä; M  Odräglig. 
Olif,  m.  fl.  M  OllY,  o.  s.  V. 
Olifantpapper,  n.  ollfanttipaperi. 
Oligarki,  f.  oligarkia,  harvainvalta. 
Oligarkisk,  a.  oligarkinen,  harvainval- tainen. 

Olik,  a.  eroavainen,  erinäköinen,  erilai- 
nen 1.  -kaltainen,  toisennäköinen,  toi- 

senlainen; hau  är  o.  andra,  hän  on 
muista  eroavainen,  hän  ei  ole  muiden 
näköinen  1.  tapainen  1.  kaltainen;  h  an 
är  sig  o.,  hän  ei  ole  kaltaisensa  1. 
tapaisensa;  de  äro  mycket  o  —  a 
b&de  tili  utseende  ooh  lynne, 

he  ovat  hyvin  erikaltaiset  1.  -laatui- 
set  sekä  ulkonäön  että  luonteen  puo- 

lesta; det  är  icke  o — t  honom,  se 
on  hänen  tapahansa  1.  tapaistansa,  se 

ei   ole  hänen  tapaansa  vastaan  1.  ta- 
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rastansa  eroavaista  j  1  i  kt  o  c  h  o  —  t , 
sitä  ja  tätä,   niitä  näitä;   te  Lik,  a. 
  artad,  a.   erilainen  1.  -laatuinen 
1.  -tapainen;  —  -fomug,  a.  erimuo 
toinen  1.  -mukainen,  epämuotoinen;  — 
-fonnighdt,  f.  erimnotoiBuus,  epämuo 
toisuus;  —  -förgad,  a.  erivärinen  l 
-karvainen;  —  -&Önad,  a.  erineuvoi 
nen,  erisukninen  1.  -puolinen;  — -sidlg, 
a.  eriflivninen,  epäsi vuinen ;   tidig, 
a.  eriaikainen  1.  -aikuinen,  eri  aikain 
—  -tydig,  a.  erimerkityksellinen.  . 

Olika,  a.   {oblfjl.)   eri;  o.  Stor,    läng 
bred,  erisuuri,  eripitkä,  erileveä;  de 
äro  af  o.  storlek,  höjd,  längd 
he  ovat  erisuuret  1.  -kokoiset,  erlkor- 
keat,  eripitkät  L  -mittaiset;  af  o.  nt- 
seende,  erinäköiset  1.  -muotoiset 
eri  näköä;  af  o.  beskaffenhet,  eri- 

laatuiset 1.  -laatua  1.  -tapaiset  1.  -kal- 
taiset; af  o.   värde,    eriarvoiset;    af 

0.  s  la  g,  erilaiset,  eri  lajia;  af  o.  par 
eri  paria;  af  o.   st&nd,  eri  säätyä 
M  Liia, 

Olika,  adv.  eri  laiUa  1.  tavalla,  erilai- 
sesti; o.  Stora,  breda,  o.  b.  v.  eri- 

suuret, erilevyiset,  o.  s.  v. 
Olikhet,  f.  eroavaisuus,  erotus,  erilai 

suus,  erinäköisyys  1.  -kaltaisuus,  toi- 
senlaisuus; o.  i  sinnelag,  mielen 

laadun  erotus  1.  erilaisuus;  formens 
ntseendets  o.,  muodon,  ulkonäön 
eroavaisuus  1.  erotus,  erimnotoisuus  1. 
•näköisyys. 

Oliklig,  te  Osannolik. 
Olikt,  adv.  erilaisesti,  eri  lailla  1.  ta- 

valla 1.  tapaan. 

OliqvideracC  a.  suorittamaton,  maksa- 
maton, suorittamatta  1.  maksamatta 

(oleva). 
Oliv,  m.  öljymarja;  —  -blad,  n.  öljy- 

puun-lehti;   fargad,  a.  öljymarjan- 
karvainen;  —  -Olja,  f.  öljypuun-öljy; 
  qvist,  m.  öljypuun-oksa;   träd, 
n.  öljypuu. 

Olja,  f.  öljy;  m&la  i  o.,  maalata  öl- 
jylUi  1.  öljyvärillä. 

Olja,  V.  a.  öljytä  (-yän),  voidella  öl- 

jyllä. 0]jaktig,  a.  Öljymäinen,    öljyntapalnen 
1.  -kaltainen. 

Oljef&rg,  m.  öljyväri  1.  -maali;   glas» 
n.    öljylasi;   kaka,    f.    öljykakku; 
—  -BLUning,  f.  öljymaalaus  1.  -taulu 
1.  -kuva;   qvarn,  f.  öljymylly;  — 
-Skörd,   m.  öljynkorjuu;  — •  -slageri, 

n.  öljymylly  1.  -tehdas;  ̂ ~  -joberget, 
n.  (bibl,)  öljymäki 

Oljig,  a.  (liknande  olja)  öljyinen,  öljy- 
käs  (-kkään);  {nedmad  med  olja)  öl- 

jyinen, öljyssä  (oleva). 
OJjndf  n.  melske  (-een),  melu,  meteli, 

rähinä,  hälinä;  för  a  o.,  pitää  rähi- 
nää 1.  meteliä,  rähistä,  melskata  (-aan), 

meluta. 

Olka,  f.  uikku. 
OUon,  n.  terho;  —  -borre,  n.  turila  1. 

turilas  (-aan);  —  -SkOg,  m.  terho- 
metsä,  tammimetsä;  —  -sktika,  f.  $e 
Nötskrika. 

Oloflig,  a.  luvaton. 
Olofligt,  adv.  luvattomasti,  luvatta. 
0l0gi8k,a.  epäloog^llinen,  ajatus  johdoton. 
Olnst,  f.  mielipaha,  haluttomuus,  vas- 

tenmielisyys; (för  mcU)  nivo;  det 
väcker  o.  hos  mig,  se  minua  ni- 
vottaa  1.  inhottaa  1.  mieltäni  kääntää. 

Olnstig,  a.  haluton,  nuopea,  nurpea,  nur- 
peamielinen;  vara  o.,  olla  mielipa- 

hoissansa 1.  nurpeissansa. 
Olnstighet,  f.  haluttomuus,  nnopeus, 

nurpeus. 
Olvon,  n.  heisi,  heisipuu,  koiran-heisi- 

puu. 

Olycka,  f.  onnettomuus,  kova  onni;  tili 
0.  1.  ali  o.,  kovaksi  onneksi,  onnet- 

tomuudeksi; o— n  fogade,  oU  kova 
onni,  kova  onni  1.  onnettomuus  teU. 

Olyokas,  v.  d.  te  Förolyckas  o.  Kias- 

lyckas. Olycklig,  a.  onneton,  kovaonninen,  po- 
loinen; göra,  blifva  o.,  tehdK  1. 

saattaa,  tulla  onnettomaksi;  jag  o  —  e, 
minä  onneton  1.  poloinen,  onneton  L 

poloinen  itseäni. 
Olyckligt,  adv.  onnettomasti. 
OlyokligtVifl,  adv.  kovaksi  onneksi,  on- nettomuudeksi. 

Olycksalig,  a.  autuudeton,  {olycldig)  on- 
neton. 

Olycksalighet,  f.  autuudettomuus,  on- nettomuus. 

Olycksaligt,  adv.;  o.  ledsamt,  onnet- 
toman 1.  onnettomasti  ikävä. 

Olyckflbarn,  n.  onneton  L  kovaonninen 
lapsi,  kovan  onnen  oija,  onnen  heit- 

tämä l.  heittolas  (-aan),  kovan  onnen 
kantama;  —  -sbringailde,  a.  tuzmal- 
Unen,  kovaa  onnea  L  turmiota  tuot- 

tava; —  -sdiger,  a.  turmallinen,  ko- 
vaonninen; —  -afSallf  n.  tapatunna, 

onnettomuus,  vaurio,  onneton  kohtana 
1.  tapaus,  turmatapaus;   sfogol,  nu 
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tarmalintn,    tarmiolinta;    {fy.)   turml- 
ontuoja  1.  -oma,  onnenheitto ;   sfilll, 
a.  onnettomuatta  täysi,  onneton;  •— 
-shändelBe,  f.  onneton  tapana  1.  ta- 

pahtuma 1.  kohtana,  tapaturma;  — 
-smeiUliskft,  f.  turman-  1.  turmion- 
tuoja;  —  -SSljema,  f.  turmion  1.  ko- 

van onnen  tShti;  —  -8Öd6,  n.  onne- 
ton osa  1.  kohtalo. 

Olydig,  a.  tottelematon. 

Olydighet,  Olydnad,  f.  tottelematto- 
muus. 

Olymp,  m.  olymppi;  i  o — en,  olympis- 
8ä;  (/*^*)  jumaloiasa. 

Olympiad,  m.  ol7mpplkau8i(-den),olymp- 
piaädi. 

Olympiflk,  a.  olympin,  oljmppinen;  o — a 
spelen,  olympin  leikit  1.  taistelut. 

014t,  n.  hälinä,  rähinä,  älinä,  mökinä, 
paha  huuto. 

Olägenhet,  f.  haitta,  haitalliauns,  vaatus, 
pulma;  föroraaka  o  —  er,  tehdä  hait- 

taa, olla  haitaksi  1.  rastnkseksi. 
Olaglig,  a.  ajaton,  aopimaton,  haittaava, 

haitallinen;  i  o.  tid,  ajattomalla  1.  ao- 
pimattomaUa  ajalla. 

Oläglighet,  f.  aopimattomuua,  haitalli- 
suus. 

Olägligt,  adv.  ajattomasti,  sopimatto- 
malla ajalla. 

Oläklig,  a.  paranematon,  parantumaton, 
lääkittymätön,  jota  ei  voi  lääkitä  1. 
parantaa. 

Ollikt,  a.  lääkitsemätön,  parantamaton, 
parantamatta  1.  lääkitsemättä  (oleva). 

Olämplig,  a.  aopimaton,  sopeumaton, 
epäsovelijas. 

Olamplighet,  f.  sopimattomuus. 

Olämplig^  adv.  aopimattomasti. 
Oländig,  a.  karu,  juoleinen;  o.  m  arki 

karu  maa,  kivinen  maa,  kivikko,  juo- 
leikko,  koleikko. 

Oläraktig,  a.  oppenematon,  oppimaton, 
kova-  1.  vaikeaoppinen,  jäykkä  1.  vai- 

kea oppimaan. 
Oliraktlghet,  f.  oppenemattomuna,  op- 

pimattomuua,  kova-  1.  jäykkäoppisnus. 
Olärd,  a.  oplton,  oppimaton,  ei  oppinut, 

opinvajaa. 
Olardt,  adv.  opittomaati,  opittomalla  ta- 

valla. 

Oläsbar,  Oiaalig,  a.  «nahdoton  lukea, 
lukematon,  tolkuton,  jota  ei  voi  lukea; 
(om  dörr)  Inkitaematon,  mahdoton  lu- 
idto  (-tsen),  jota  ei  voi  lukita. 

Oläst,  a.  {om  hok)  lukematon,  lukematta 

(oleva);  (om  dÖrr)  lukitsematon,  lukotta 
1.  lukitsematta  (oleva). 

Oläte,  n.  i€  Ol&t. 
OlÖdd,  a.  juottamaton,  juottamatta  (o- levä). 

OlÖnt,  a.  palkitsematon,  palkitsematta 
1.  palkinnotta  (oleva). 

OlÖslig,  a.  (iani.)  liukenematon,  liukea- 
maton;  {$om  ̂   lotmar)  irtaumaton, 
eriämätön;  M  OnpplÖSlig. 

Om,  konj.  {gavida)  joa;  (huruvida)  -ko 
(-kö),  joako;  om  du  Icke  värit,  ha- 
de  detta  icke  akett,  joa  ei  sinua 
olisi  ollut,  ei  se  olisi  tapahtunut;  o  m 

ock,  jos  kohta  1.  vaikka,  vaikka  koh- 
ta,   jos  —   -kin;    om    du   ock 

vore  frisk,  jos  vaikka  1.  kohta  1.  jos 
tervekin  olisit;  men  om,  mutta  1.  vaan 
jos,  entä  jos  l.  kun;  men  o  m  h  an 
icke  kommer  heller,  entä  jos  1. 
kun  hän  ei  tulekaan;  jag  fr&gar,  om 
du  kommer  eller  icke,  kysyn,  tu- 

letko vai  etkö;  om  han  är  stor  el- 
ler liten,  det  kommer  p&  ett  nt, 

josko  hän  on  suuri  taikka  pieni  1.  on- 
ko hän  suuri  taikka  1.  vaiko  pieni,  se 

on  juuri  yhden  tekevä;  om  hiotti 

joa  1.  joapa  vaan! 
Om,  prep.  {omkring)  ympärillä,  ympä- 

rille, ympäri,  ympärinaä;  hinda  bäl- 
tet  o  m  lifvet,  aitoa  vyö  ympärillen- 
eä  1.  suolillensa  1.  vyötäisillensä;  roc- 
ken  g&r  icke  o.  mi  g,  nuttu  ei  ulo- 

tu ympärilleni  l.  minun  ympärini;  bä- 
ra  bindel  o.  hufvudet;  pitää  si- 

dettä 1.  käärettä  päänsä  ympärillä;  — 
jag  fryser  o  m  fötterna,  jalkojani 

paleltaa,  jalkani  palelevat;  det  bran- 
ner  mig  om  hufvudet,  päätäni  polt- 

taa, polttaa  päästäni ;  korto. näsan, 
lyhyt  nenästänsä  1.  nenältänsä;  han 
har  medel  om  händer,  hänellä  on 
varoja  1.  rahoja  käsissä;  det  ligger 

mig  djupt  om  hjertat,  se  on  mi- 
nulla syvältä  mielessä  1.  sydämessä, 

se  lepää  syvällä  mielessäni;  det  g  ie  k 
o  m  intet,  kävi  1.  meni  tyhjääni,  mi- 

tättömiin 1.  mitättömäksi;  göra  om 
intet,  tehdä  tyhjäksi;  blanda  o  m 
hvartannat,  sekoittaa  aekaiein  1.  ai- 
kin  sokin;  — pä  frägan:  ang&ende 
hvad?  svarat  med  kttnu  elativus 

(-sta,  -stä);  t.  ex.  tala  om  ngn,  pu- 
hua jknsta;  sagan  om  räfven  och 

vargen,  satu  ketusta  ja  sudesta;  jag 

bryr  mig  icke  om  honom,  en  huo- 
li   hänestä,    en    pidä   hänestil    lukua; 

34 
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bedja  ngn  om  förl&telse,  anoa  I. 
pyytää  anteeksi  j kulta;  spelaom  pen- 

ni n  g  ar ,  pelata  rahasta  1.  rahan  päälle ; 
htträfande  Hd  p&fragan  när?  svarat 
med  adessiv  (-11a,  -Uä)  och  essir  (-na, 
-nä),  $amt  instmktlT  (-n);  t.  ex.  o  m 
dagen,  natten,  aftonen,  päiyällä, 
yöllä,  illalla;  en  g&ng  om  dagen, 
kerran  päivässä ;  tre  g&nger  om  nat- 
ten,  kolmesti  1.  kolme  kertaa  yöllä  1. 
yössä;  om  dagarna,  päivillä,  päivin, 
päivinä;  om  nätterna,  öisin,  öillä, 
öinä;  o  m  aftnarna,  illoin,  iltaisin, 
ehtoisin,  iltoina,  iltasilla;  om  sön- 
dagarna,  snnnnntaisin ;  om  söndag 
{näitä)  sunnuntaina,  ensi  snnnnntaina; 
om  vintern,  talvella;  om  somrar- 
na,  kesäisin,  kesillä;  en  g&ng  o  m 
&ret,  kerran  vuodessa;  &ret  om, 
vuoden  umpeen  1.  ympäri,  vuosikau- 

den, kaiken  1.  ympäri  vuotta;  (efter 
nagon  tid)  päästä,  takaa,  perästä;  o  m 
fem  dagar  (härefter),  (tästä)  vii- 

den päivän  perästä  1.  päästä;  (f&rhi) 
ohitse,  sivutse,  edelle;  han  sprang 
o  m  mi  g,  juoksi  ohitseni  1.  sivutseni; 
han  har  läst  om  sin  bror,  hän  on 
lukenut  veljensä  edelle  1.  ohitse;  de 

seglade  om  udden,  purjehtivat  nie- 
men nenitse;  —  läge  &t  ett  h&ll äter- 

gti  nud  partitiv  1.  elativ  kasus; 
t.  ex.  norr  om  Helsingfors,  poh- 
jaispuolella  Helsinkiä,  pohjaseen  Hel- 

singistä; tili  höger  om  torget,  oi- 
kealla puolella  toria,  torin  oikealla 

puolella  1.  kädellä;  p&  denna  sida 
o  m  floden,  joen  tällä  puolen  1.  puo- 

lella;—  om  vist  vigt  med  genet.;  en 
vigt  om  tre  sk&lpund,  kolmen 
naulan  paino;  en  gädda  om  tio 
sk&lpund,  kymmenen  naulan  1. kym- 
mennaulainen  1.  kymmenen  naulaa 
painava  hauki;  ett  kärl  om  tre 
kannor,  kolmen  kannun  vetoinen  1. 
kolmen  kannun  1.  kolmikannuinen  astia. 

Om,  adv.  (tillbaka)  takaisin;  (änyo)  uu- 
destansa, uudellensa,  toistamiseen;  (om- 

kring)  ympäri,  ympärinsä;  (onnorlufi- 
da)  toisin;  vända  om,  kääntyä  ta- 

kaisin, {ätervända)  palata  (-aan)»  pa- 

lata takaisin;  vända  om  blade't, 
kääntää  lehti;  vända  sig  om,  kään- 

tyä 1.  kääntää  itsensä  ympäri;  läs 
om  denna  läxa,  lue  tämä  läksy 
uudestansa  1.  uudelleen;  o  m  igen, 
vielä  kerran  1.  toiste,  toistamiseen; 
höger    om!    oikealle I    oikealle    ym- 

päri!  venster    omi   vasemmalle  ym« 
päril  vasemmalle! 

Omftk,    n.    haitta,    vastus,   vaiva;   vara 
tili  o.,  olla  haitaksi  1.  vaivaksi  1. Tas- 
tukseksi;    det  fick  jag  för  o— et, 
sen  sain  vaivastani. 

Om&ka,    a.    oböjl.   pariton,  eri  L  toista 
paria;   o.  skor,  parittomat  1.  eri  pa^ 
ria  (olevat)  kengät. 

Omake,  m.  paripuoli,  pariton. 

Omalen,  a.  janhamaton,  jauhamatta  (o« levä). 

Omanerlig,  a.  laaduton,  osaamaton,  köm« 

pelö. 

Omanerligt,  adv.  osaamattomasti,  laa* 
duttomasti. 

Omanlig,  a.  miehuuton,  epämiehekäa, 
miehelle  sopimaton. 

Omansa,  v.  a.  ruokota  (-kkoan),  hoin* 
nella  (-utelen). 

Omarbeta,  v.  a.  tehdä  uudestansa  U 
uudelleen,  toisintaa. 

Omarbetning,  f.  uudestaan-teko,  toisin* 
nos,  uudestansa  tekeminen. 

Omarma,  v.  a.  halata  (-aan),  halailla, 
syleillä  (-leilen),  sevätä  (-pään). 

Omaskerad,  a.  maskiton,  naamioton, 
maskittamaton,  maskittamatta  1.  mas- 

kitta 1.  naamiotta  (oleva);  (fig.)  jul' 
kinainen,  maskittamaton. 

Omastad,  a.  mastoton. 
Omatad,  a.  ruokkimatta  1.  syöttämättä 

(oleva),  ruokkimaton;  o  —  e  ax,  terät- 
tömät  1.  tyhjät  tähkät. 

Ombaka,  v.  a.  leipoa  uudestansa. 

Ombedja,  v.  a.  pyytää;  ombedd,  pyy- detty. 

Ombestyra,  Ombesöija,  v.  a.  pitää  toin* 
ta  1.  huolta  (jstkin),  panna  toimeen, 
toimittaa,  huolentaa. 

Ombetro,  v.  a.  uskoa  (jkin  jkulle);  han 
är  dermed  o — dd,  se  on  hänelle 
uskottu,  hän  on  siihen  uskottu. 

Ombilda,  v.  a.  toisin  muodostaa,  antaa 
uusi  muoto,  tehdä  1.  laittaa  uuteen 
muotoon,  uudistaa. 

Ombinda,  v.  a.  (binda  omkring)  sitoa 
1.  kietoa  ympärille. 

Omblanda,  v.  a.  sekoittaa  1.  panna  se- 
kaisin, sekoittaa. 

Ombona,  v.  a.  kääriä  L  vyöttää  1.  kie- 
toa ympärille,  verhota  (-oan);  (fSr$e} 

varustaa,  verhota. 
Ombord,  $e  Bord. 

Ombringa,  v.  a.  surmata  (-aan),  hukut- 
taa, ottaa  1.  viedä  henki  (jkulta). 
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Ombryta,  ▼.  a.  (boHr.)  taittaa  nades- 
taan,  taittaa  ulos  1.  palstalle. 

(hnbnd,  n.,  Ombndsman,  m.  asiamies, 
asianvalYoja,  asian-ajaja. 

Ombndskap,  n.  asiamlehyys,  asiamie- 
hen toimi. 

Ombygg^  ▼.  a.  rakentaa  uudelleen  1. 
uudestaan. 

Ombyta,  ▼.  a.  muuttaa  {kläder^  hättar 
m.  m.);  o  —  s,  t.  p.  vaihtua,  vaihet- 
tua,  tulla  yaihetukseen. 

Oubyte,  n.  muutto,  muute  (-tteen),  muut- 
telo,  muuttaminen;  (stälU)  muutto- 
paikka. 

Ombytlig,  a.  muutteellinen,  muutteleh- 
tara,  muuttuTainen,  vaihteleva. 

OmdÖme,  n.  arvostus,  päättämys,  pää- 
telmä, ajatus;  (log.)  päätelmä, arvostus; 

fälla  ett  o.  om  ngt,  päättää  1.  teh- 
dä päättämys  1.  antaa  arvostus  jsta- 

kin,  sanoa  ajatuksensa  jstakin,  ar- 
vostella; efter  mitt  o.,  minun  ym- 

märrykseni 1.  ajatukseni  mukaan,  mi- 
nun ymmärtääkseni  1.  arvellakseni ;  h  an 

har  godt  o.,  hän  on  hyvä  1.  taitava 
päättämään  1.  arvostelemaan,  hänellä 
on  hyvä  arvostustaito  1.  mielenlahja; 

•sfonn&ga,  -sg&fva,  -skraft,  f.  päät- 
tämys- 1.  arvostustaito  1.  -lahja  1.  -voi- 

ma, mielenlahja. 
OmdÖpa,  v.  a,  ksfstaa  1.  ristiä  uudestaan  1. 

toistamiseen. 

Omeddelsam,  a.  puhumaton,  jäykkä  pu- 
humaan. 

Onedelbar,  a.  välitön,  suoranainen,  suo- 
ra, suorakohtainen  1.  -päinen,  kohti- 

päinen. 
Omedelbarligen,  Omedelbart,  adv.  vä- 

littömästi, suoraan,  suorastansa,  koh- 
tipäisesti;  (genast)  kohdastansa,  koh- 
dasteen,  paikalla. 

OmedgÖrlig,  a.  myöntymätön,  suostu- 
maton,  myöten-antamaton. 

0lliedy6t6B^  a.  tietämätön,  tuntematon, 
joka  ei  tiedä  1.  tunne. 

Omelette,  f.  omletti,  munapiiras  (-aan). 
Omen,  n.  merkki,  enne  (-nteen). 
Omeilillg,  f.  epälause  (-een),  sekalause; 

(brist  pa  mening,  sammcmhang)  tol- 
kuttomuus, sekasanaisuns. 

Omenniska,  f.  epä-lhmlnen,  hirmuinen 
ihminen,  hirmu,  peto. 

Omeiisklig,  a.  Ihmisyytön,  ihmissydä- 
metön  1.  -tunnoton,  armoton,  hir- 
muinen. 

Omeilfikligbet,  f.  IhmlsyyttÖmyys,  ihmis- 
sydämettömyys  1.  -tunnottomuus. 

Omenflkligt,  adv.  Ihmisyyttömästi,  ih- 
missydämettä  1.  -tunnotta,  armottomas- 

ti, hirmuisesti. 
Omfanma,  v.  a.  syleillä,  ottaa  syliinsä, 

sevätä  (-pään). 
Omfatta,  v.  a.  käydä  1.  tarttua  käsin 

kiinni;  (amgifva)  ympäröitä  (-tsen); 
(innetluta,  if^gripa)  sisältää  (-Uän), 
pitää  sisällänsä,  oUa  (jsskin),  käsit- 

tää; o.  ngn  med  vänskap,  kohdella 
jkuta  ystävyydellä,  osottaa  jkuUe  ys- 

tävyyttä; o.  en  lära,  ruveta  (-pean) 
1.  kääntyä  jhkin  oppiin;  o.  en  sak 
med  in  tr  e  s  se,  mielihalulla  tarttua 
1.  ryhtyä  asiaan,  halulla  I.  mielihalulla 
harrastaa  asiata;  den  &sigten  o  — s 
af  flere,  useat  pitävät  1.  ovat  sitä 
mieltä,  useat  kannattavat  1.  puolusta- 

vat sitä  mielipidettä. 
Omfattande,  a.  (vidstrOekt)  laaja,  lavea, 

laajaperäinen. 
Omfatäling,  f.  kiinni-käyminen;  sisältä- 

minen; (vidd)  laajuus,  laveus,  ala. 
Omflaten,  a.  vedellä  ympäröitty  1.  pii- 

ritetty; M  Kringflyta. 

Omflytta,  v.  a.  siirtää  1.  muuttaa  toi- 
seen paikkaan  1.  toisin. 

Omforma,  v.  a.  toisin  muodostaa. 
Omf&ng,  n.  laveus,  laajuus,  ala,  piiri. 
Omförmäla,  v.  a.  te  Omtala. 
Omgestalta,  v.  a.  te  Ombilda. 
OmgifDing,  f.  ympäristö,  läheisö,  lähi- 

seutu 1.  -maisema;  2)  uudestaan  1.  uusi 
antaminen. 

Omgift,  a.  uudesti  1.  toiste  nainut  1. 
naitu. 

Omgifta  Sig,  v.  r.  naida  uudestansa, 
mennä  uuteen  naimiseen. 

Omgifva,  v.  a.  ympäröitä  (-tsen),  panna 
ympärille,  olla  ympärillä  1.  seurassa, 
käydä  1.  tulla  ympärille;  den  o  —  nde 
trakten,  ympärillä  oleva  seutu,  ym- 

päristö, lähiseutu. 
Oingjorda,  v.  a.  vyöttää,  vyöttää  1.  pan- 

na 1.  sitoa  vyölle;  o.  sinä  länder, 
vyöttää  knpeensa. 

Omg&,  te  Umg&. 
Omg&ende,  a.;  med  o  post,  ensi  pos- 

tissa, ensinlähteväsBä.1.  -menevässä  pos- 
tissa. 

Omgäng,  m.  (omväg,  omsvtp)  mutka, 
{hehandUng)  menettely;  utanvidare 
o.,  ilman  muuta  menettelyä,  ilman 
muitta  mutkitta  1.  kierroitta;  (om  Hä- 
der  m,  m.)  kerta,  kertamus;  en  o.  kla- 
der,  vaatekerta  1.  -kertamus,  yhdet 
vaatteet. 
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Omg&s,  Omgälder,  Omgälla,  m.  fl.  te 
Umg&s,  Umgälder,  Umgälla,  o.  b.  v. 

Omgärda,  v.  aidata  ympäri;  (/g.)  pii- 
rittää, jmpäröitä. 

Omllilina,  v.  a.  päästä  l.  ehtiä  1.  ehdät- 
tää  (jkun)  edelle  1.  siyntse. 

Omhulda,  v.  a.  heillä,  suosia,  armastella, 
suojella. 

Omhvälfning,  f.  (polit.)  mulllAtnB,  mnlk- 
kaus,  mylläys,  knmons. 

Omhvälfva,  v.  a.  (hvälfva  omhring)  ryö- 
räyttää,  vierittää  1.  pyörittää  ympäri; 
(hvälfva  omkull)  kaataa  kumoon  1.  nu- 

rin, kumota  (-oan),  mullistaa,  myllätä 
(-ään). 

Ombvärfva,  v.  a.  $e  Kringhvärfva, 
Omgifva. 

Ombägna,  v.  a.  se  Hägna. 
Omhängd,  n.  esiverho,  ripustin  (-Imen), 

nudin  (-timen). 
OmhÖlja,  v.  a.  peittää  1.  verhota  (-oan) 

1.  suojata  (-aan)  ympäriltä,  panna  peit- 
to 1.  verho  ympärille. 

Omhölje,  n.  verho,  verhotus,  peite  (-t- teen). 

Omild,  a.  epäsnopea  1.  -lauhkea,  jyrkkä, 
lemmetön. 

Ominskad,  a.  vähentämätön,  vähentä- 
mättä (oleva). 

Omintetgöra,  v.  a.  tehdä  l.  saattaa  mi- 
tättömäksi 1.  tyhjäksi. 

OminÖS,  a.  enteellinen,  ennustava;  pa- 
haa ennustava  1.  tietävä. 

OmisskälUieligt  a.  väärlntuntematon  1. 
-ymmärtämätön,  jota  ei  voi  väärin  3rm- 
märtää,  selvästi  ymmärrettävä  1.  tun- 

nettava 1.  nähtävä. 

Omistlig,  a.  poisjoutamaton,  välttämät- 
tömän tarpeellinen,  välttämätön. 

Omjölkad,  a.  lypsämätön,  lypsämättä 
(oleva),  jota  el  ole  lypsetty. 

Omkast,  n.  muutos,  käänne,  o.  s.  v.  $6 
Förändrmg. 

Omkasta,  v.  n.  {förändra  ng)  viskau- 
tua toiseksi,  muuttua,  kääntyä,  pyö- 

rähtyä. 
Omkastning,  f.  muutos,  kääntyminen, 

pyörähdys;   (i  runapoetin)  takaheitto. 
Omkläda,  v.  a.  peittää,  verhota  (-oan), 

huolitella;  (fOrtäeka)  peitellä,  peit- 
tää; {Häda  pä  annat  sätt)  vaatettaa 

1.  pukea  toiseksi  1.  toiseen  tapaan; 
o.  sig,  V.  r.  muuttaa  vaatteita,  pu- 

kea 1.  vaatehtia  uudestansa,  pukeutua 
toisiin  vaatteisin. 

Omklädning,  f.;  en  tankes  o.  i  ord, 
ajatuksen  pukeminen  sanoihin. 

Omkomma,  v.  n.  menehtyä,  meneytyä, 
hukkua,  kadota  (-oan),  soitua;  o.  ge- 
nom  skeppsbrott,  hukkua  haaksi- 

rikossa; o.  i  krig,  menehtyä  1.  sor- 
tua sotaan. 

OmkOStnad,  f.  kulunki,  kustannus,  ku- 
lutus, kulu. 

Omkrets,  m.  ympärys,  kehä,  piiri;  sta- 
den  häller  tv&  mii  i  o.,  kaupunki 
om  kaksi  penikulmaa  ympäri;  en  ai  n 
i  o.,  kyynärä  1.  kyynärän  ympäri  1. 
ympäri  mitaten  1.  ympärimitallensa ;  p& 
en  o.  af  flere  mii,  monen  penikul- 

man alalla  1.  alueella  1.  piirissä. 
Omkling,  adv.  o.  prep.  ympäri,  ympä- 

rille, ympärillä;  g&  o.  staden,  käydä 
kaupungin  ympäri  1.  ympäritse,  käydä 
ympäri  kaupungin;  g4  o.  i  staden, 
käydä  pitkin  1.  ympäri  kaupunkia,  kä- 

vellä kaupungissa  ympäri  1.  pitkin; 
se  sig  o.,  katsoa  1.  katsella  ympäril- 

lensä 1.  ympärinsä;  vända  sig  o., 
kääntyä  ympäri;  {vid  patSy  tMngefär) 
noin,  paikoin,  paikoilla,  vaiheella,  seu- 

duilla; o.  femtio  m  an,  noin  viisi- 
kymmentä miestä,  viidenkymmenen 

miehen  paikoilla  1.  paikoin  1.  vaiheel- 
la; o.  julen,  joulun  aikaan  1.  seutuun 

1.  seuduilla;  s&  o.,  niillä  paikoin  1. 

paikoilla. Omkull,  adv.  kumossa,  kumoon,  nurin, 
maassa,  maahan,  (med  hela  Hn  längd) 
pitkäUänsä  1.  pitkKUensä;  te  de  med 
EuU  sammantaUa  verber. 

Omlaeta,  t.  a.  lastata  1.  sälyttää  uu- 
destaan. 

Omliggande,  a.  te  Eringliggande. 
Omlinda,  v.  a.  kääriä  1.  kietoa  (jonkin) 

ympärille,  kietoa. 
Omlopp,  n.  kierto,  kulku,  ympäriknlkn 

1.  -kierto  1.  -juoksu;  sätta  falskt 
mynt  i  o.,  panna  väärää  rahaa  kul- 

kemaan 1.  kulkuun;  —  -sbaiia,  f. 
kiertorata  1.  -piiri;  —  -sbruk,  n. 
kierto-  1.  vuorotusviljelys ;  —  -stid, 
m.  kiertoaika. 

Omlägga,  V.  a.  panna  1.  asettaa  toisin, 
muodostaa  toisin. 

OnuliblLB,  m.  yhteisvaunnt,  omnibus. 

Omn^d,  f.  ympäristö,  lähiseutu. 

Omnämna,  v.  a.  mainita  (-tsen). 

OmOgen,  a.  kypsymätön,  valmistuma- 
ton, kypsymättä  1.  valmistumatta  (-o- levä). 

Omoraliskf  a.  siveydetön,  sivytön,  epä- 
siveellinen, pahantapainen  1.  -elkinen. 
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Omorda,  v.  a.   sanella,  mainita  (-tsen), 
pnhna,  jntella. 

Omorgnad,  a.  uneata  BeMämätön  1.  yir- 
klstymätön,  selriämätÖn. 

Ompl&stra,  ▼.  a.  panna  laastaria  päälle, 
laaetaroita. 

OmprofVa,  m  Pröfva. 
Om^Tädft,  n.  lanlnkerto. 

Omringa,  t.  a.  piirittää,  saartaa  (-rran), 
jmpäröitä  (-taen),  kiertää  (-rrän),  käy- 

dä 1.  talla  ympärille  1.  kehälle. 
Omräde,  n.  alnskunta,  piirikunta,  piiri, 

aine,  ala;  p&  Finlands  o.,  Snomen- 
maan  alalla  1.  piirissä  1.  aineella;  det 
är  ett  f inskt  o.,  se  on  Suomen  aine 
L  aluskunta  1.  piirikunta. 

Omröra,  ▼.  a.  sekoittaa,  hämmentää,  (hö 
o.  d.)    pöyhiä,  pöyhöttää;  se  Omt&la 
0.  Vidrora. 

OmrOSta,  v.  n.  äännöstffii,  ääntää. 

Qmröfltmng,  f.  äannöstys,  ääntö,  hnnto; 
8 krl  da  tili  o.,  ruveta  (-pean)  1.  käy- 

dä äännÖ8i»mään  1.  äännöstykseen  1. 
äännöksille;  saken  kom  un  der  o., 
asia  tuli  äännöstyksen  alaiseksi  1.  ään- 
nöstettäyäksi;  ntan  o.,  äännöstämättä, 
äännöstyksettä. 

Omsadla,  v.  a.  satuloita  uudestaan ;  {jig,) 
istua  toiselle  satulalle. 

Omsegla,  t.  a.  purjehtia  {fSrhi)  sivutse 
1.  ohitse  1.  edelle  1.  {omkrmg)  ympäri 
L  {hring  «n  vidde  o.  d,)  nenitse  1. 
editse. 

Omsider,  adv.  vihdoin,  viimmein,  viim- 
meinkin;  sent  o.,  vihdoin  viimmein- 
kin,  kerrankin. 

Omskaka,  v.  a.  huljuttaa  1.  huiskuttaa 
sekaisin. 

Qmskapa,  v.  a.  tehdä  uudeksi  1.  toi- 
seksi, luoda  1.  muodostaa  uudestansa, 

antaa  1.  tehdä  toinen  1.  uusi  muoto, 
panna  1.  laatia  toiseen  muotoon,  uu- 
distaa. 

Omsldfta,  v.  a.  o.  n.  M  Omvexla,  Om- 
byta. 

Omskifte,  Omskiftlig,  w  Ombyte,  Om- 
bytlie. 

Omskona,  v.  a.  lapioita  sekaisin. 

OmBkrifiliBg,  f.  {ikrifnmg  änyo)  uudes- 
taan-kirjoitus;  (ffsom.)  ympäritys,  ym- 

pärille kuvaaminen ;  (cif  heffrepp)  mu- 
kaileva selitys  1.  lause  (-een),  muka- 

selitys,  selityslause  1.  -sanat  (pl,);  ut- 
trycka  genom  o.,  toimittaa  1.  sanoa 
apusanoilla  1.  selittämällä  1.  selittäen 
L  selityssanoiUa  1.  -lauseella. 

Omskrift,  f.  ympärys-  1.  ympärikirjoitus, 
kehäkirjoitus. 

Omskrifra,  v.  a.  {tkrifva  anyo)  kirjoit- 
taa uudestansa;  {geom,)  ympärittää, 

ympäröitä  (-tsen),  kuvata  (-aan)  ym- 
pärille ;  {hegrepp  med  Jlere  ord)  m  un- der  Omsknfniiig. 

Omskrikai  v.  a.  huutaa  kovin  1.  ylen 

paljon  jstkin. 
Omskngga,  v.  a.  varjota  (-oan)  koko- nansa 1.  ympäri* 

Omskiira.  v.  a.  ympärileikata  (-kkaan). 
Omskäreise,  f.  ympärileikkaus. 
Omfllag,  n.  {kring  bref,  paketUr)  pääl- 

lys, päällystä,  kääre  (-een),  (pä  tara- 
de  Ummar)  kääre,  kääreet  (pl.);  (/(9r- 
ändring)  muutos,  muute  (-tteen),  kään- 

ne; (ätergäng  %  köp)  purkuu,  takape- 
rot;  —  -spapper,  n.  kääre-  1.  päal- 

lyspaperi. OmBlmga,  -Slingra,  v.  a.  kiertää  1.  se- 
piä  vmpäri. 

Omslata,  v.  a.  sulkea,  ympäröitä  (-tsen), 
piirittää,  olla  ympäri  1.  yltä  ympäri. 

Omsorg,  f.  huoli  (-en),  huolenpito,  tark- 
kuus, murhe  (-een);  hafva,  bära, 

draga  o.  om  ngt  1.  ngn,  pitää  huol- 
ta 1.  murhetta  jstkin  1.  jkusta;  lem- 
ua ngt  ät  en  s  o.,  jättöä  1.  heittää 

jkin  jkun  huolenpitoon  1.  huoleksi; 
verldsliga  o  —  er,  maalliset  huolet; 
  sfull,  a.  huolellinen,  tarkka,  tark- 
kahuolinen,  huolenpitoinen,  toimelli- 
nen ;  —  -sfollhet,  f.  huoleliisuus,  tark- 

kuus, tarkka  huoli  1.  huolenpito;  — 
-sfaUt,  adv.  huolellisesti,  tarkkuudella^ 
tarkasti,  tarkalla  huolella  1.  huolen- 

pidolla. Omsljelpa,  v.  a.  kaataa  kumoon,  kumota. 
Omspringa,  v.  a.  juosta  (jkun)  sivutse 

1.  ohitse,  ennättää  1.  ehdättää  joku 

juoksussa. 
Omstr&la,  v.  a.  säteillä  1.  sädehtiä  ym- 

päriltä, valaista  säteillänsä. 
Omst&ende,  a.  toisella  puolella  oleva, 

edellä  seisova  1.  oleva. 

Omfltäila,  V.  a.  asettaa  toisin. 
OHLBtamd,  a.  pyytätetty,  haastatettu» 

haastoon  pantu. 

Omständighet,  f.  seikka,  asla,  asianhaa- 
ra, temppu,  mutka;  en  o.  af  vigt, 

tärkeä  seikka  1.  asianhaara;  för  en 
ringa  o.,  pienestä  1.  vähästä  asiasta, 
vähän  asian  1.  seikan  tähden;  under 
dylika  o  —  er,  asiain  1.  asianhaarain 
niin  oUen  1.  ollessa;  efter  o  —  n  a, 
asianhaarain  mukaan;  varaiknappa 
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o  —  er,  olla  huonoissa  1.  vähissä  va- 
roissa 1.  vähävaraisessa  tilassa;  göra 

o  —  er,  vetää  verukkeita,  tehdä  seik- 
koja 1.  matkia,  panna  temppuja,  lil- 

^  oitella  vastaan;  utan  vidare  o  —  er, 
ilman  mitään  verukkeita,  liioitta  tem- 

puitta 1.  seikoitta,  mistään  muusta 
huolimatta;  sätta  sig  i  o  —  er,  ru- 

veta (-pean)  1.  ryhtyä  liiallisuuksiin 
1.  liikoihin  seikkoihin. 

Omständlig,  a.  juurtajaksainen,  perin- 
pohjainen, seikkaperäinen,  lavea. 

Omständligen,  adv.  juurta-  l.  juurten- 
jaksain,  perinpohjin  1.  -juurin,  lave- 

asti, seikkaperäisesti,  kaikin  seikoin. 
Omständlighet,  f.  perinpohjaisuus,  jnur- 

tajaksaisuus. 
Omständligt,  adv.  te  Oxoständligen. 
OmstÖrta,  v.  a.  kukistaa,  kumota  (-oan), 

mullistaa. 

OmstÖrtning,  f.  kukistus,  kumous,  mul- 
listus. 

Omsvep,  n.  mutka,  kiertopuhe,  veruke 
(-kkeen),  kaunistelut  (p^),  liioittele- 
miset;  utan  o.,  ilman  mutkitta  1.  ve- 

rukkeitta, verukehtimatta,  kierrättele- 
mättä;  bruka  o.,  verukehtia,  kierrä- 
teUä,  vetää  1.  vedellä  verukkeita,  kau- 

nistella, vältellä. 
Omsvepa,  v.  a.  kääriä  1.  vaatettaa  1. 

kapalolta  (-tsen)  ympärille. 
Omsyängning,  f.  pyörähdys. 
Omsäga,  ▼.  a.  sanoa  uudestansa  L  tois- 

teen,  kertoa,  matkia. 
Omsätta,  v.  a.  (sätta  änyo)  panna  1. 

latoa  uudestansa;  o.  ett  l&n,  uudis- 
taa 1.  muuttaa  1.  uusia  laina;  o.  varor, 

pitää  tavaroita  liikkeessä;  o.  pen- 
ningar,  panna  rahat  toisaalle  1.  muu- 

hun yritykseen. 
OmsätÖiing,  f.  muualle  1.  toisaalle  pa- 

no; uudistus,  muutos;  liikkeessä  pito 
L  olo;  en  god  o.  af  varor,  hyvä 
tavarain  liike  1.  kulku  1.  muutto. 

Omtala,  v.  a.  mainita  (-tsen),  puhua, 
virkkaa,  virkata  (-kkaan). 

Omtanka,  f.,  Omtanke,  m.  toimi  (-en), 
toimeUisuus,  nero,  tarkkuus,  huoli  (-en), 
huolenpito. 

Omtrent,  adv.  m  Omkring  (ungefär), 

Omta^ga,  v.  a.  {fig.)  märehtiä,  pureksia. 
Omtvista,  V.   a.;   en   o  —  d  fr&ga,   rii- 

dan-alainen   L  riitainen  asia   1.   kysy- 
mys. 

.    Omtyokt,  a.  mieUtekoinen,  mieleinen  1. 
mielehinen,  mielenmukainen. 

Omtyda,  ▼.  a.  muodostella. 

OmtänksanL  a.  tolmelUnen,  tolmekas 

(-kkaan),  tarkka,  tarkkahuolinen  1.  -toi- 
minen, eteensä  ajatteleva. 

Omtänksamliet,  f.  toimeiiisuns;  M  Om- 
tuika. 

Omtänksamt,  adv.  toimella,  toimekkaas- 
ti,  ajattelevasti. 

OmtÖCkna,  v.  a.  (fig,)  sumentaa,  pi- 
mittää, sokaista. 

Omurad,  a.  muuraamatta  (oleva),  mua- 
raamaton. 

Omntlig,  a.  se  Obestioklig. 

OmV&li  n.  uusi  1.  toinen  vaali,  uusi  va- 
linta, uudestaan-valitseminen. 

OmVBXla,  ▼.  a.  vaihettaa,  muuttaa,  vuo' 
rotella,  vaihetella;  —  v.  n.  vaibetellat 
vaihdella,  vaihtelehtaa,  vuoroilla,  vai- 
hettua,  muuttua;  om  man  o — r  för- 
h  ällän  de  na,  jos  olot  vaihetetaan  1. 
keskenään  muutetaan  ;kyla  o  —  rmed 
hetta,  kylmä  vaihtelehtaa  1.  vaihte- 

lee 1.  vuorollee  kuuman  kanssa;  lyc- 
kan  o — r  lätt,  onni  muuttuu  1.  vai- 
hettuu  helposti;  Ijus  och  mörker 
o  —  de  der  beständigt,  valo  ja  pi- 

meys siellä  alinomaa  vuoroiH  1.  vaih- 
teli; o — nde  väderlek,  vaihteleTa 

1.  vaiheinen  1.  muutteellinen  1.  muat^ 
tuvainen  sää. 

Omvezling,  f.  (pcusivt)  vaihettelu,  vaih- 
telemua,  vaihtelu,  vaihetus,  muuttu- 
mus;  (altivt)  vaihettamlnen,  muutta- 
minen. 

Omv&rdnad,  m.  hoito,  holdanto,  holho- 
us, huolenpito;  st&  nnder  ngna  o., 

olla  jkun  hoidettavana  L  holhottavana, 
olla  jkun  hoidon  L  holhouksen  alla  L 
hoidossa  1.  hoidannoesa. 

Omväg,  m.  kierto,  kaarto,  väärä,  mutka ; 
taga  1.  göra  en  o.,  tehdä  kaarto  L 
kierto  1.  väärä,  kiertää,  kaartaa;  göra 
1.  bruka  o  — ar,  C^.)  kierrätellä, 
kierrellä  (-telen),  mutkailla,  tehdä  pol- 

via 1.  mutkia. 

Omväljft,  ▼.  a.  valita  uudestaan. 
Omvända,  v.  a.  käänt&ä,  käännyttS£; 

kääntää  takaperin  1.  takaisin  {tillbaka) 
1.  nurin  (ut  oeh  tn);  o.  hedningar, 
käännyttää  1.  kääntää  pakanoiU;  o. 

sig,  kääntyä,  kääntää  itsensä;  om- 
vänd,  käännetty,  kääntynyt;  o  — dt 
f  ö  rh  &  1 1  an  de ,  käännetty  suhde  (-teen), 
vastapäinen  suhde  1.  kohta;  1  o.  ord- 
ning,  käännetyssä  1.  vastapäiaesaK  L 
takaperäisessä  järjestykseasä;  de  o— d  e , 
kääntyneet. 
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OmYändelBe,  f.    käSnnytyB,    käSntämjs, 
kääntTinya;     (nadeverket)    kfi&nnytys, 
käännyttämiiien;   ^verk,    n.    kK&n- 
nytTs-  L  kääntömyBioimL 

Omyndig,  a.  rallan-alainen,  ala-ikäinen, 
hoIhnn-alAinen ;  1  o  —  a  &r,  ala-ikiUfle- 
nS,  ala-ikliiByydeasä. 

Omyndigliet,  f.  rallan-alaisaaB,  ala-ikSi- 
syys,  holhun-alalBnuB ;  —  -StUlst&Ild, 
n.  ala-ikäisyyden  tila,  ala-ikäifiyys,  hoi- 
don-alaifluns. 

Omyntad,  a.,  mynttäämätön,  rahaksi  lyö- 
nyLtön. 

Om&lftd,    a.    maalaamaton,    maalaamatta 
(oleva). 

Om&ttlig,   a.    kohtnnton,    kohtnadeton, 
ylellinen,  ylenpalttinen. 

Om&ttljgliet,  f.  ylellisyyB,  ylenpalttisnns, 
kohtunttomaus. 

Om&ttligt,    adv.    yleUiBestl,    ylenpaltti- 
Bcati,     kohtunttomaati,     kohtnndetta, 
määrää  pitämättä;  o.  rik,  ylellUen  1. 
määrättömän  1.  snnnnattoman  rikaa. 

Onujidra,  m  Ändra. 
Omärkbar,  -lig,  a.  tnntnmaton,  näky- 

mätön, haTaitaematon. 

Omärkligen,  adr.  tnntamattomaati,  ha- 
vaitaematta,  hoksaamatta. 

Omärkt,  a.  merkitön,  merkklmätön. 

Omätlig,  a.  mitata  mahdoton,  mittaa- 
maton,   määrätön,   ääretön,  mahdoton. 

Omätlighet,  f.  määrättömyya,  äärettö- 
myys, mittaamattomnna. 

Omätligt,  adT.  äärettömäati,  mahdotto- 
masti, määiättömäati;  o.  ator,  rik, 

pohjattoman  1.  äärettömän  1.  summat- 
toman snuri,  rikaa. 

Omatt,  a.  mittaamaton,  mittaamatta  (ole- 
Ta),  ei  mitattu. 

OBlättlig,  a.  täyttymätön,  kyllääntymä- 
tön,  pohjaton;  en  o.  hunger  efter 
gald,  pohjaton  1.  kyUääntymätön  kul- 

lan himo. 

OmÖbleradf  a.  hnonekaluton,  huoneka- 
luitta (oleva),  huonekaluja  vailla,  ka- 

Instamaton. 

OmÖjlig,  a.  mahdoton;  det  är  o  —  t, 
se  on  mahdotonta. 

OuÖjlighet,  f.  mahdottomuus;  begära 
o  —  er,  vaatia  mahdottomia. 

OmÖjllgeil,  (hnÖJligt,  adv.  mahdotto- 
masti; det  kan  o.  ske,  se  el  suin- 

kaan 1.  millään  muotoa  voi  tapahtua, 
se  on  mahdotonta  tapahtuakaan ;  jag 
kan  o.  gissa,  hvem  det  är,  minun 
on  mahdoton  1.  mahdotonta  arvata, 
ken  se  on. 

iOnftni,  f.  onania,  itsensä-saastutua. 

OnAtar,  f.  epäluonto  1.  -luonteus. 

Onatorlig,  a.  luonnoton,  epäluonnolli- 
nen 1.  -luontoinen,  luontoa  vaatoln 

(oleva). 
Onatarlighet,  f.  Inonnottomuua,  epä- 

luontoiauua. 

On&tlirligt,  adv.  luonnottomasti ;  o.  s  t  o  r , 
luonnottoman  iso. 

Ond,  a.  (vr^d^ad)  vihainen;  blifva  o., 
vihastua,  suuttua,  tulla  vihaiseksi; 

vara  o.  p&  ngn,  olla  vihainen  1.  vi- 
hoissansa 1.  suutuksissansa  jkuUe;   se 

0.  ut,  näyttää  vihaiselta,  olla  vihai- 
sen näköinen;  (^  god)  paha,  {tiygg) 

häijy,  ilkeä;  den  on  de,  paholainen, 

piru;  jag  har  o — t  i  hufvudet, 
päätäni  kolottaa  1.  kivistää,  pääni  on 

kipeä;  han  har  o  —  t  i  sinnet,  hä- 
nellä on  paha  1.  pahat  mielessä;  det 

gör  mig  o — t  om  honom,  häntä 
minun  on  surkeani  1.  saalini,  oikein 

on  hänestä  mieleni  paha ;  hafva  o  —  t 
om  penningar,  tid,  oUa  jkulla 
niukka  1.  kova  1.  pakko  rahasta,  ajas- 

ta; det  onda,  paha,  pahuus;  med 
ondo,  pahalla. 

Ondsint,  a.  kiukkuinen,  äkäinen,  viha- 
päinen,  pahasisulflen. 

Ondsinthet,  f.  äkälsyys,  klukkulsuua. 
Ondska,  f.  viha  l.  vihat  (p2.),  pahuus, 

kiukku,  ilkeys. 

Ondskas,  v.  d.  pahoilla,  ilkailla,  kiuk- 
kuilla. 

Ondskefoll,  a.  pahaslsuinen,  ilkeäslsul- 
nen  1.  -plntainen. 

Onekligt  a.  kieltämätön,  epäämätön. 

Onekligen,  Onekligt,  adv.  kieltämättä, 

epäämättä. 
Onera,  n.  pi.  m  OniiB. 

Ollkel,  m.  setä,  eno. 
OnomastikOIl,  n.  sanaluettelo. 

OnomatopOJetiBk,  a.  onomatopojeettlnen, 
luonnon-äänlnen. 

Onsdagt  m.  keskiviikko;  o  m  o.  1.  o  m 
o — en,  kedclvllkkona;  sista  o — en 
voro  vi  der,  vlimmeis  keskiviikkona 
1.  {hela  dagm)  keskiviikon  olimme 
siellä. 

Ontologi,  f.  ontologia,  olo-oppi,  oloin- 
tieto. 

Onnmrerad,  a.  numeroimaton,  nume- 
roton. 

OnUB,  n.  rasitus,  ulosteko. 
Onystad,  a.  kerimätön,  kerimättä  (oleva). 
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Onyttig,  a.  hyödytön,  hyödy ttämätön, 
{fäfäng)  joutava,  turha. 

Onyttighet^  f.  hyödyttömyys,  joutavuus. 
Osyttigt,  adv.  hyödyttömästi,  hyödyt- 

tämättä, {föfängt)  turhaan,  joutavasti. 
Onytljftd,  a.  pitämätön,  käyttämätön, 

pitämättä  1.  käyttämättä  (oleva). 
On&d,  f.  armottomuus,  suosiottomuus, 

lemmettömyys,  epäsuosio;  falla,  rä- 
kä, komma  i  ngns  o.,  joutua  jkun 

epäsuosioon  1.  armottomuuteen. 

On&dig,  a.  armoton,  suosioton,  lemme- 
tön, epäsuosioUinen. 

Onädigt,  adv.  epäfluosiollisesti,  epäsuo- 
siolla, suosiottomasti,  armottomasti. 

Onämnd,  a.  nimittäimätön,  nimetön,  ni- 
mittämätön;  nimittämättä  1.  mainitse- 

matta (oleva). 
OnänULbar,  a.  sanomaton. 
OnÖdig,  a.  tarpeeton,  joutava;  det  är 

o  —  t,  se  on  tarpeetonta. 
OnÖdighdt,  f.  tarpeettomuus,  joutavuus. 
Onödigtvis,  adv.  ilman  tarpeetta,  tar- 

peettomasti, turhaan,  turhanpäin  1. 
-päiten,  suotta,  ilman  aikojansa. 

OnÖjd,  a.  i€  Hissnöjd. 
Oodlad,  a.  viljelemätön,  viljelytön,  vil- 

jelemättä (oleva). 
Oombedd,  a.  pyytämättä  1.  vaatimatta 

(oleva),  pyytämätön,  vaatimaton;  gö- 
ra  ngt  o.,  pyytämättä  1.  vaatimatta 
tehdä  (jkin). 

Oomknllnmkelig,   OomknilstöUig,  a. 
kukistumaton,  knmoutumaton,  kukis- 
tamaton,  kumoamaton,  jota  ei  voi  ku- 

kistaa 1.  kumota. 

Oomtänksam,  a.  toimeton,  epätoimelli- 
nen,  eteensä-ajattelematon. 

OonLVänd,  a.  kääntymätön,  käännyttä- 
mätön,  käännyttämättä  1.  kääntymättä 
(oleva),  kääntämätön,  kääntämättä  (o- 
leva). 

Oordentligi  a.  kunnoton,  epäkuntoinen, 
säädytön,  järjestyksetön,  huolimaton, 
huikenteleva. 

Oordentlighet,  f.  kunnottomnus,  sää- 
dyttömyys, huolimattomuus,  huikente- 

levaisuus. 

Oordentligt,  adv.  knnnottomasti,  sää- 
dyttömästi,  huolimattomasti. 

Oordnad,  a.  järjestämätön,  järjestämättä 
(oleva). 

Oordning,  f.  epäjärjestys,  epäkunto,  huo- 
no järjestys,  hämmennys,  sekans. 

Oorganiisk,  a.  orgaaniton,  elimetön,  elo- 
jäsenetön;  o.  kropp,  elimetön  1.  elo- 

ton (2f/d«)  kappale. 

Opal,  m.  opaali  (kivi). 
Opartiski  a.  tasapuolinen,  puoltama ton» 

puolta-pitämätön,  tasamielinen. 
Opartiskhet,  f.  puoltamattomuus,  tasa- 

puolisuus. 
Opartiskt,  adv.  tasapuolisesti,  puolta^ 

matta,  puoltamattomasti. 
OpassandO,  a.  sopimaton. 
Opasslig,  a.  {Ulaniaende)  epävoipa,  ki- 

peänlainen  1.  -puolinen;  {somiekepoM- 
sar)  sopimaton. 

OpaSfllighet,  f.  epävointi,  huono  vointi, 
kipeänlaisuus  1.  -puolisuus. 

Opatriotisk,  a.  isänmaatansa  rakalta- 
maton,  isänmaan-lemmetön  1.  -rakkau- 

deton 1.  -mieletön. 

Opera,  f.  soittonäytelmä,  oopera;   hus, 
n.  ooperahuone  (-een);  —  -8&ngare» 
m.  ooperalaulaja;  —  -S&ngerska,  f. 
ooperalaulajatar  (-ttaren). 

Operation,  f.  tolmivehe  (-hkeen);  (H- 
rurg.)  kipeänleikkaus,  leikkaus;  (£ein.) 
toimitus;  {tnilit.)  toimielu,  liikunto, 
vehe;  —  -sbas,    m.  {milit.)   toimielu- 
1.   liikunto-asema;   slinie,  f.   (mt- 
lit.)  liikunto-  1.  toimielu-linja  I.  -paik- 

ka; —  -splan,  m.  {milit)  toimielu-  L 
vehkeilystuuma. 

Operera,  v.  a.  o.  n.  toimia,  tehdä,  vai- 
kuttaa; (kirury,)  leikata  (-kkaan);  {mi-^ 

Iit,)  toimia,  toimiella,  vehkeillä,  olla 
toimissa. 

Operett,  m.  operetti. 
Opersonlig,  a.  persoonaton. 
Opiat,  n.  opiaatti,  univesi-lääke. 
Opinion,  f.  mieliala,  mieli  (-en),  ajatus,, 

päättämys;  ali  manna  o  —  en,  ylei- 
nen ajatus  1.  mieliala,  yleisön  mieli 

1.  päättämys;  —  -syttling,  f.  mielen 
1.  ajatusten  osotus. 

Opinm,  n.  oopiumi,  univesi. 
Oplanterad,  a.  Istuttamaton,  istuttamat- 

ta (oleva). 

Oplockad,  a.  {om  bär)  poimlmatou,  nouk- 
kimaton,  poimimatta  (oleva) ;  (om  fjä- 
drar)  hÖyhentämätön,  kynimätön,  höy- 
hentämättä  1.  kynimättä  (oleva);  de 

hafva  en  g&s  o.,  (/S^.)  heillä  on  rat- 
kaisematonta riitaa  1.  asiaa,  on  jota- 

kin hammasteltavaa. 

Oplöjd,  a.  kyntämätön,  kyntämättä  (o- levä). 

Opolitisk,   Opolitiskt,   m   Oklok,   O- klokt 

Opp,  M  Upp. 
Opponent,    m.  vastustaja,  vastaväittäjä. 
Opponera,  v.  n.  vastustaa,   väittää  vas^ 
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taan;  o.  slg,  y.  r.  panna  1.  Täittliä  1. 
sanoa  (jtin)  Taataan. 

OppOSitiOB,  f.  Tastostns,  vafitaTäitÖB; 
(parti)  TastiutaB-,  vastastajapuolue 
(-een),  Tastapuolnei  yastiutns;  (attr,) 
yasta-aaento. 

Opris,  n.  huono  hinta,  polkuhinta. 
Oprioriterad,  a.  etnns- 1.  etuoikeudeton, 

ennätjs-olkendeton. 
Oprivilegierad,  a.  eri- 1.  etnoikeudeton. 

Oproportionerlig,  a.  ep&nhtainen  1- 
•snhteeUlnen. 

Optatiims,  m.  optatliyi,  toiyomnstapa. 
(^itera»  y.  a.  yalita,  tahtoa,  pyytSä. 
Optik,  f.  optUkka,  naköoppl. 
OptikUBf  m.  optikoB,  näköopin-tietäjä, 

näkölafiien  myyjä  1.  tekijä. 

OptiBUStly  m.  hyyän-UBkomaSi  optimismi. 

Optuaist,  m.  hyyän-nskoja,  optimisti. 

Option,  f.  yalinta,  yaali;  —  -srätt,  nu 
valinta-  I.  otto-oikens. 

Optisk,  a.  optillinen,  näköopillinen,  nä- 
öllinen. 

Opus,  n.  teos,  teko,  tekemä,  työ;  (tVon.) 
tekonen,  tekaos. 

Op&kallad,  a.  tarpeenVaatimaton,  tar- 
peeton. 

Op&kalladt,  ady.  tarpeettomasti,  ilman 
taryetta,  tarpeen  yaatimatta. 

Opälitlig,  a.  Inottamaton,  ei  Inotettaya, 
johon  ei  voi  luottaa,  jota  ei  yoi  uskoa. 

Opftlitlighet,  f.  luottamattomuuB. 

OpAmint,  a.  mulstuttamaton,  muistutta- 
matta. 

Op&lUnad,  a.  odottamaton,  aryaamaton ; 
M  Oförmodad. 

Op&räkBftdt,  ady.  odottamatta,  aryaa- 
matta;  M  OlÖrmod&dt. 

Op&talt,  a.  o.  ady.  moittimatta,  nuhteet- 
ta, kieltämättä;  moittimaton,  kieltä- 

mätön. 

Op&tankt,  a.  ajattelematta  1.  tuumaile- 
matta (oleya  1.  jäänyt),  jota  ei  ole 

ajateltu  L  tuumailtu. 
Oqyald,  a.  ahdistamatou,  sortamaton, 

leyoHinen;  yara  i  o.  hesittning  af 
ngt,  ahdistamatta  1.  sortamatta  naut*. 
tia  L  pitää  jkln,  olla  jonkin  sortamat- 

tomassa 1.  leyollisessa  nautinnossa. 

Oqyinlig,  a.  epäyaimollinen  1.  -naisel- 
linen, naiselle  sopimaton. 

Oqvittorad,  a.  kuittaamaton,  kuittaa- 
matta (oleya). 

OqTäda,  y.  a.  haukkua,  herjata  (-aan), 
räSyStä  (-ään). 

Oqvl^esord,     Oqvädlnsord,   n.    herja- 

ussana, herjaus,  haukkumasana,  rää- yäys. 

Orakad,  a.;  o  —  t  skägg,  ajamaton  1. 
ajelematon  parta;  han  är  o.,  hänen 
on  partansa  ajamatta;  g&  o.  p&  yi- 
sit,  mennä  yieraisiUe  ajamattomin 
parroin  1.  partaansa  ajamatta. 

Oräkel,  n.  oraakeli,  jumalaisyastaus,  en- 
nustus; (atälle)  ennus-  1.  ennustus-» 

paikka;  —  -SVar,  n.  ennustus-  1.  en- 
nusyastaus,  ennustelma,  jumalaisyas-' taus. 

Orailge(glQ),  a.  punakellertäyä,  ruskean^  f keltainen. 

Orangeri,  n.  kasyuhuone  (-een),  ansari.  ̂  
Orappad,    a.    rappaamaton,  sayeamaton. 
Oranon,  f.  puhe,  saama. 
Orator,  m.  puhuja,  snlopuhnja. 
Oratoriski  a.  sulo-  l.  kaunopuheinen, 

oraatorillihen. 

Oratoriiun,  n.  oratorio,  hengellinen  soi- telma. 

Orehis,  f.  (bot.)  kämmekkä. 
Ord,  n.  sana;  det  ena  o  —  et  ger  an-> 
ledning  tili  det  andra,  sana  sa- 

nasta kaksi  paraasta;  föra  o  —  et, 
johtaa  puhetta,  olla  esimiehenä;  du, 
har  o  —  et,  sinulla  on  puheenvuoro 
1.  pnheyuoro,  sinun  on  yuorosl  pu- 

hua; begära  o — et,  pyytää  puhe-  K 
eananyuoroa  1.  -valtaa;  taga  t ill  o  —  a, 
ruveta  (-pean)  1.  nousta  puhumaan; 
innan  han  visste  o  —  et  af,  ennen 
kuin  sanaakaan  haistoi  1.  arvasi;  med 

ett  o.,  sanalla  sanoen  1.  sanottu;  ef-> 
ter  o  —  en,  o.  för  o.,  sanasta  sanaan; 
mans  o.  mans  ära,  sanasta  miestä, 

sarvesta  härkää;   bildning,  f.  sanan- 
teko  1.  -johto;  —  -bildningslära» 
f.  sanan  johto-  1.  sanansynty-oppi ;  — 
-bok,  f.  sanakirja;  —  -böjning,  f.  sa- 
nantaivutns;  —  -fattig,  a.  vähäsanai- 

nen, köyhäsanainen,  vajaasanainen,  sa« 
noista  köyhä;  —  -fogning,  f.  sanan- 
liitto;  —  -fonn,  m.  sananmuoto;  — 
-följd,  f.  sanansopu,  lauserakennus; 
-förande,  m.  puheenjohtaja,  esimies; 
under  hans  ordförandeskap,  hä- 

nen ollessansa  puheenjohtaj ana ;  v  i  c  e 
o.,    vara-puheenjohtaja,    vara-esimies ; 
—  -förrad,  n.  sanavaxat  (P^)»  sanain 
paljous;  —  -h&lleil,  —  hftllig,  a.  sa- 

nansa pitävä,  sanassansa  pysyvä;  — 
-h&Uigtiet,  f.  sananpitäväisyys,  sanas- 

sansa pysyminen;  —  -karg,  a.  harva- 
sanainen 1.  -puheinen,   tiivissanainen; 

—  -klyfvare,  m.  sananseuloja  l. -suo« 
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lija;    —    -klyfveri,  n.    sananseulomi- 
nen;   kram,  n.  sanakama;  —  -krig, 
n.  sanasota  1.  -kiista;  —  -krämare, 
m.  tualeenpahuja,  lorunlaskija,  sana- 
saksa;  —  -lag,  n.  te  Ordalag;  — 
-lek|  m.  sanaleikki  1.  -sntkaus,  soi- 
musana;  —  -pr&l,  n.  koreuspuheet 
(pl.)y  leveät  1.  komeat  pnheet  1.  sanat, 
koTusanat; —  -register,  n.  sanaluettelo, 
sanasto ;   rik,  a.  rikas- 1.  runsassanai- 

nen, sanakas  (-kkaan),  sanaisa;   ryt- 
tare,  m.  sanain  ajaja  1.  pureksija;  — 
*rytt6ri,  n.  sanain  ongittelu  1.  aja- 

minen 1.  pureksiminen,  sanain  ajo;  — 
—  -Spräk,  n.  sananlasku ;   spr&ks- 
Tis,  adv.  sananlaskun  tapaan  L  tavalla, 
sananlaskuna;  —  -stäl,  n.  sanan- 

parsi (-rren),  puheenparsi,  sanantapa, 
puhetapa;  —  -ställnillg,  f.  sanajär- 

jestys 1.  -jakso;  —  -sätt,  n.  irda- 
Sätt;   —  -tolkare,  m.  sananselittäjä; 
—  -tolkning,  f.  sananselitys  1.  -sel- 
vike    (-kkeen);   —   -träta,  —   -tvist, 
f.  se  Ordkrig;  —  -vexla,  v.  n.  kiis- 

tellä, väitellä,  torua;  —  -vexling,  f. 
kiista,  kiistely,  väittely;  —  -Yand- 
nillg,  f.  sanatemppu,  sanankäänne  (-n- 
teen)  1.  -solmu. 

Orda,  V.  n.  sanella,  puhella,  nimetä  (-eän), 
virkkaa. 

Ordabetydelse,  f.,  —  -fönt&nd,  n.  sa- 
nanmerkitys  1.  -Tmmärrys,  sanallinen 
merkitys;  —  -grann,  a.  sananmukai- 

nen, sanasta  sanaan  tehty  1.  lausuttu 

1.  puhuttu;  —  -grant,  adv.  sanasta 
sanaan,  sanain   mukaan  1.  mukaisesti; 

—  -lag,  n.  sanat,  lause  (-een);  l  väl 
vai  da  o.,  hy^in  valituilla  sanoilla  1. 
lauseilla;  —  -lydelse,  f.  sanain  kuu- 

lunta, sanat;  efter  o — en,  sanain 
mukaan  1.  jälkeen,  niinkuin  sanat  kuu- 
lavat;  —  -S&tt,  n.  lausetapa,  sanan- 

parsi (-rren). 
Ol^lalier,  m.  pl.  ordaalit,  pyhätuomiot, 

koetustuomiot. 

Orden,  n.  ordeni,  ritaristo,  ritarikunta, 
tähtiknnta,  tähdistö ;  (munkorden)  mun- 
kisto;  {ordma  Uekm)  ordeni,  ritari- 

tahti,  rintatähti;^—  -sbroder,  m.  ri- 
tariveli;  —  -sdragt,  m.  ritarikunnan 
puku;  —  -skapltel,  n.  ritarikunnan 
1.  tähtikunnan  haUitus,  tähdistöhalli- 
tus;   sledamOt,  m.  tähdistön  1.  ri- 

tarikunnan jäsen  (-en);  —  -Sreg^el, 
m.,  —  -Stadga,  f.  ritarikunnan  1.  täh- 

distön asetus  1.  sääntö,  ritarisääntö  1. 

ohje  (-een);  —  -SSiUlskap,  n.  ritaris- 

seura,  liittosenra;   —  -tOOkeil,  n.   rl- 
tarismerkki. 

Ordentlig,    a.    säälllnen,    säännöllinen, 
kunnollinen,  säädyllinen;  (verkliff)  oi- 

kea, todenperäinen. 
Ordentllgen,  Ordentligt,  adv.  sääiUses- 

ti,  säännöllisesti,  kunnollisesti,  sää- 
dyllisesti, knnnoUa,  järjestykselUL,  oi- 

kein. 

Ordentlighet,  f.  sääUisyys,  säännölli- 
syys,  kunnollisuus;  M  Ordentlig. 

Order,  m.  käsky,  käskykiije,  orteU;  tili 
herr  N.  N.  eller  o.  (ordret),  Her- 
raUe  N.  N.  tahi  hänen  määräämäUensä 

1.  hänen  käskyllänsä  L  keUe  hän  mää- rää. 

Ordinale,  n.  järjestysluku. 

Ordinarie,  a.  vakinainen,  varsinainen. 

Ordinat,  f.  (ge<m,)  ordlnaatti,  järjestö^ 

jäviiva. OrdinatiOn,  f.  (läkares)  määräys,  neavo 
(vreOert)  vihintä,  papinvihintä. 

Oroinera,  v.  a.  (föreakri/va)  määrätä 
(-ään),  neuvoa;  (prsttviga)  vihkiä  pa^ 

piksi. 
Ordinär,  a.  tavallinen,  {meddtnaUig)  koh 

talainen. 

Ordna,  v.  a.  järjestää,  suunnitella;  o — s, 
V.  d,  järjestyä,  laatiutua. 

Ordning,  f.  järjestys;  det  hör  tili 
o — en  för  dagen,  ify-)  se  on  nyt 
tavallista  1.  tapana  joka  päivä;  (gwit 
tkiek)  järjestus,  kunto,  reila;  det  är 
redan  i  o.,  se  on  jo  reilassa  1.  kun- 

nossa; det  är  alldeles  i  sin  o.,  se 
on  vallan  oikein  L  kohtuullista  1.  pai 

kallansa;  (rang)  arvo,  luokka;  en  för- 
fattare  af  andra  o  —  en,  toisen  ar 
von  kirjailija,  kirjantekijä  toista  arvoa  1- 
luokkaa;  (bot,)  lahko;  (i  arkUekt.)  ta- 

pa, järjestö,  rakennustapa;  (tur)  vuo- 
ro; hvar  i  sin  o.,  kukin  vuoronsa  L 

vuorostansa;  —  -sföljd,  f.  järjestys, 
jäijestysjohto  1.  -vuoro;  —  -BDian,  m. 
laatumies,  järjestyksen  mies;   {tjentU- 
fnan)  jäxjestysmies;   SHIUIIIIier,  n. 

järjestysnumero;  — ^  -lir&tt,  m.  jär- 
jestys-oikeus; —  -SSiline,  n.  järjestys- 

mieli  1.  -halu,  hyväkuntoisuus ;   stal, 
n.  järjestysluku. 

Ordonnana,  m.  ordonanssl,  käskyläinen. 

Ordad,  f.  vuoretar  (-ttaren),  vnorenneito. 
Oreda,  f.  hämmennys,  rettelö,  sekaruuB, 

sekasorto,  sekaannus. 
Oredd,  a.  suorittamaton,  selvittiimätön, 

suorittamatta  1.   selvittämättä  (oleva). 
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Oredig,  a.  sekaya,  epäselvä,  sekasortoi- 
nen, sekainen. 

Oredighet,  f.  sekaTuns,  epäselvyys,  epä- 
selko. 

Oredlig,  a.  vllpiUinen,  petollinen,  epä- 
rehellinen. 

Oredlighet,  f.  TUpUlisyys,  petolUsuns, 
epärehellisyys. 

Grcidligt,  adv.  vilpiUiseBti,  petoUisestl, 
TääräUä  mielellä. 

OregelbnndeB,  a.  epäsäännöllinen,  sään- 
nötön, {oiemn)  epätasainen. 

Oregelbnndenhet,    f.   epäsäännöllisyys, 
säännöttömyys. 

Oregelbnndei  a4T.  säännöttomästi,  epä- 
säännöllisesti 1.  -tasaisesti. 

Oregelmässig,  o.  s.  t.  m  Oregelbnn- 
den. 

Oregerlig,  a.  vallaton,  hillitön,  asettn- 
maton,  hnija,  hnima,  hallitsematon. 

Oregerllghet,  f.  vallattomnas,  hillittö- 
myys, raivoisuns,  o.  s.  v. 

Oregerligt,  adv.  vallattomasti,  hillittö- 
mästi, huimasti,  hurjasti. 

Oreglad,  a.  salvatta  1.  salpaamatta  (ole- 
va), salpaamaton,  salvaton. 

Oren,  a.  likainen,  epäpuhdas,  saastainen; 
{fg,)  saastainen;  o  —  a  lustar,  saas- 

taiset 1.  riettaat  himot;  (fjöt,)  sekai- 
nen, karinen,  matalainen. 

Orena,  v.  a.  liata  (-kaan),  saastuttaa; 
(Jig.)  saastuttaa;  o  — s,  v.  d.  likantua, 
saastna. 

Orenhet,  f.  likaisuus,  saastalBuus. 

Orenlig,  a.  siivoton,  pahasilvoinen,  li- 
kainen. 

Orenligbet,  f.  siivottomuus,  likaisuus, 
pahaaiivoisuuns,  paha  siivo  1.  ruokko; 
{tmuU)  lika,  saasta. 

Orenaftd,  a.  perkaamaton,  perkaamatta 
(oleva),  puhdistamaton;  (t/ron  ogrä$) 
kitkemätön,  kitkemättä  (oleva). 

Orsra,  v.  n.  pitää  puhetta,  saarnata 

(-aan);  (fig.)  saarnata. 
Orf,  n.  viikatevarsi. 

Orgftn,  m.  o.  n.  elin  (-imen),  elojäsen? 
vaikutin  (-ttimen) ;kroppenBO  —  er;, 
ruumiin  elimet  1.  elojäsenet;  r  Östen  s 
o  —  er,  näklmet,  näköelimet;  luktens 
o  —  er,  ludstimet;  andedrägtens 
o  —  er,  hengittimet,  hengitys-elimet; 
(stämma)  ääni  (-en);  0^.,  redtkap) 
vaikutin,  kannattaja;  styrelsens  o., 
hallituksen  äänenkannattaja  1.  vaikutin. 

Organisation,  f.  järjestäminen,  järjestys- 
muoto. 

Organisera,  v.  a.  järjestää,  suunnitella, 
rakentaa,  panna  kokoon. 

Organiflk,  a.  orgaanlUinen,  elimellinen, 
elollinen,  eloperäinen. 

Organisn,  m.  elinrakennus,  elimistö,  ra- 
kennus, jäsenrakennus. 

Organist,  m.  urkuinsoittaja,  urkunisti, 
urkuri. 

Orgel,  m.  urut  (urkujen),  pl.;  —  -byg- 
gare,  m.  urkujen  tekijä  1.  rakentaja, 
urkuseppä;  —  -läktare,  m.  urkuleh- 
teri  1.  -parvi;  —  -spelare,  m.  urkuin- 

soittaja; —  -trampare,  m.  urkuin- 
polkija;  —  -verk,  n.  urkuhiitos  1.  -ra- 

kennus, urut  (/>2.). 
Orgelnist,  m  Organist 
Orgier,  pl.  hnijapidot,  juomakarkelot.    ' 
OrKor,  m.  pl.  M  Orgel. 
Oneni  m.  itämaat  ipl.)j  itäistö. 
Orientalisk,  a.  itämaiden,  itämaallinen, 

itämainen. 
Orientalism,  m.  itämaisuus. 
OrientaliBt,  m.  orientalisti,  itäiskielten 

1.  -olojen  tutkija  1.  tuntija. 
Orientera  Sig,  v.  r.  opastna,  tavastua, 

tulla  tutuksi  1.  tuntemaan. 

Orig^Bal,  n.  alkukirjoitus,  alkuperäinen 
1.    alkunainen   kirjoitus,   pääkirjoitus; 
(om  person)  eristapainen  1.  omituinen 
mies;  —  -doknmeiit,  n.,  ̂   -hand- 
ling,    f.    alkunainen    1.    alkuperäinen 
asiakirja  1.  kirja  1.  paperi. 

Originalitet,  f.  (uriprunglighet)  alkunai- 
BUUB ,  alkuperäisyys ;  (egendonUighet) 
omituisnus,  omatapaisuus,  eritapaisuus. 

Originel,  a.  eristapainen,  omituinen, 
omatapainen. 

Oriktig,  a.  väärä,  epäoikea. 
riktighet,  f.  vääryys,  epäoikeus,  väärä 

paikka  1.  tieto. 
Oriktigt,  adv.  väärin,  vääräsri. 
Orlmlig,  a.  mahdoton,  suunnaton. 
Oninligiiet,  f.  mahdottomuus,  suunnat- 

tomnns;  fordra  o  —  er,  vaatia  mah- 
dottomia 1.  suunnattomia. 

Orimligt,  adv.  mahdottomasti,  suunnat- 
tomasti. 

Orimmad,  a.  riimltön,  loppuvasteeton. 

Orionsbälde,  n.  Kalevan  miekka,  Wäi- 
nämöisen  viikate  (-tteen). 

Orka,  V.  n.  jaksaa,  voida. 
Orkan,  m.  tuuliaispää. 
Orkester,  m.  orkesteri,  soltosto,  soitto- 

kunta; (pkOien)  orkesteri,  soitta^io. 
OrklÖS,  OrkealÖS,  a.  jaksamaton,  saat- 

tamaton. 
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OrklÖShet,  f.   Baamattomans,    jaksamat- 
tomnus. 

Orlof,   n.   palvelus-ero,   pääsyero;  (tiUa" 
telse)  Inpa,  pääsylapa,  vapaus;  —  -9- 
sedel,  m.   päästökirja  1.  -seteli,   ulos- 
seteli. 

Orm,    m.    käärme    1.    kärme    (-een);    — 
-bett,  —  -Styng,  n.  käärmeenpisto  1. 
-purema  1.  -pistämä  1.  -haava;  —  -bi- 
teB,  —  -stncken,  —  -stimgeii,  a. 
käärmeen  purema  I.  panema,  jota  käär- 

me  on   purrut  1.   pannut;   —  -bo,   n. 
käärmeenpesä;   bnnke,  m.  sanlkal- 
nen,  sanajalka;  —  -etter,  m.,  —  gift, 
n.  käärmeen  muju  I.  muihe  (-een), 
käärmeenmyrkkyj  —  -81&,  f.  kyykär- 
me  (-een),  vaskitsa;  —  -Bkinn,  n. 
käärmeenkesl  1.  -nahka;  —  -Spott,  n. 
paranvol;  —  -tinsare,  m.  käärmeen- 
lumoja;  —  -yr&k,  m.  käärme-latva- 
siipi,  hiirihaukka;  —  -Ödla,  se  Ödla. 

Orma  sig,  v.  r.  käärmeillä,  longerrella 
(-telen),  koukerrella. 

Ornament,  n.  koristus,  koriste  (-een). 
Ornat,  m.  omaatti,  juhla-  1.  virkapuku 

(-vun). 
Ornera,  v.  a.  koristaa,  koristella. 

OrnitolOg,  m.  lintutledon-opplnut,  or- 
nitoloogi. 

Ornitologi,  f.  ornitologia,  lintutieto  1. 
-oppi. 

Oro,  f.  levottomuus,  rauhattomuus;  väc- 
ka  o.  hos  ngn,  saattaa  joku  levot- 

tomaksi; (t  ur)  liipotin  (-ttimen),  hei- 
lan ;   stiftaro,  m.  rauhattomuuden- 

nostaja. 

Oroa,  V.  a.  huolettaa,  vaivata  (-aan), 
tehdä  1.  saattaa  levottomaksi;  {störa) 
häiritä  (-tsen),  vaivata;  o.  sig  öfver 
n  gt,  olla  levoton  jstkin,  hätäillä  jstkin. 

Orolig.  a.  levoton,  rauhaton,  tuskainen. 
OroliguOt,  f.  levottomuus,  rauhattomuus. 
Oroligt,  adv.  levottomasti. 
Orre,  m.  teeri  (-en);  (Ihrfil)  korvatillikka. 
Orrbane,  m.  koirasteeri;  —  -böna,  f. 

naarasteeri;  —  -lok,  m.  teeren  soidin 
(-timen). 

Orsak,  f.  syy;  af  hvad  o.?  mistä  syystä, 
minkä  syyn  vuoksi?  af  o.  att . .,  siitä 
syystä  1.  sentähden  kun  1.  että...; 
utan  o.,  syyttä,  ilman  syytä,  suotta; 
jag  har  ingen  o.  att  Jslaga,  mi- 

nulla ei  ole  syytä  valittaa,  ei  ole 
syytä  valituksiin  1.   valituksen   syytä. 

Onuiäa,  V.  a.  M  Föroreaka. 
Ort,  m.  paikka,  (trakt)  paikkakunta;  p& 

o.    och    ställe,    oikeassa    paikassa, 

määräpaikassa;  p4  högre,  högsta 
o.,  ylemmässä,  ylimmässä  paikassa  1. 
oikenskohdassa ;  domaren  i  o  rt  en, 

paikkakunnan  taomari;  —  -boskrif- 
ning,  f.  paikanselitys  1.  -kertomus. 

Ortlig,  a.  paikallinen,  paikallis-,  paikka- 
kunnan, paikkakunnallinen. 

OrtodOZf  a.  oikea-  1.  puhdas-uskoinen. 
Ortodozi,  f.  oikea-  1.  puhdas-uskoisnu«. 
Ortoepi,  f.  oikein-ääntäminen,  oikein- 

ääntö-oppi,  ääntämis-oppi. 
OrtOgrafi,  f.  oikein-  1.  oikokiijoitus,  or- 

tografia. 
Ortograflsk,  a.  olkeinkirjoituksellinen, 

ortografillinen. 

Ortopedi,  f.  ortopedia,  kasvun-oikominen. 
Ortopedisk,  a.  ortopedilllnen ;  o — t  in- 

stitut,  kasvunoikous-laitos. 
Ombbad,  a.  Uikuttamatta  1.  koskematta 

(oleva),  liikuttamaton,  koskematon. 
Ornbbelig,  Ornbblig,  a.  järkähtämätön. 
Ornbbellgt,  OmbbQgt,  adv.  järkähtä- 

mättä, järkähtämättömästi. 
Ombbligbet,  f.  järkähtämättömyys. 
Omnd,  a.'  epäpyöreä, 
Oryggelig,  Orygglig,  a.  peruuttamaton, 

peräytymätön ,  purkamaton,  muutta- 
maton. 

Oryggeligt,  Oryggligt,  adv.  peruutta- 
matta, peräytymättä,  peräyttämättä. 

Orygglignet,  f.  peruuttamattomuus,  maut- tamattomuus. 

Or&d,  n.;  han  föll  pä  det  o  —  et,  hä- 
neUe  pisti  päähän,  hänen  päähänsS 
pälkähti;  märkä,  an  a  o.,  aavistaa  1. 

peljätä  (-Ikään)  pahaa  1.  {fara)  vaa- 
raa 1.  (jtvek)  petosta. 

Or&dlig,  a.;  det  vore  o.,  ei  olisi  hyrtf 
1.  hyödyllistä. 

Orädd,  a.  rohkea,  peloton. 
Oräknad,  a.  laskematon,  lukematon,  las- 

kematta 1.  lukematta  (oleva). 

Oräknelig,'  a.  lukematon,    epälukuinen. 
Oräkneligbet,  f.  lukemattomuus,  epälu- 

kuisuus. 
Orätt,  a.  väärä,  epäoikea,  {afvig)  nurja; 

&t  o.  led,  väärin  päin;  hafva  o., 
olla  väärässä,  olla  vääryys  (jkulla); 

med  o.,  vääryydellä;  —  adv.  väärin, 
{afvigi)  nurin  päin;  —  -f&ngeilf  a. 
väärin  saatu,  vääryydellä  saatu;  — 
-fördig,  a.  epävanhurskas  (-aan),  epä- 

hurskas, jumalaton;  —  -färdigbet,  f. 
epävanhurskaus  1.  -hurskaus,  jumalat- 

tomuus; —  -mätig,  a.  epäoikeudelli- 
nen, oikeudeton,  laiton,  oikeutta  vas- 
taan (oleva);  —  -mätigbet,  f.  oikeu- 
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dettomnns,  lalttomnnB,  vääryys;  — 
-m&tigt,  adT.  laittomasti,  vääriUti,  oi- 
kenttä  yastaan;  —  -r&dig,  a.  Täärin- 
tekevä,    TilpiUinen;   r^dighet,    f. 
väärintekeTälsyys,  vilpillisyys ;   P&- 
dig^  adv.  väärin  tehden,  vääryydellä, 
vilpillisesti;  —  -vis,  a.  väärä,  epä- 
oikea,  vaaten  oikeatta  (oleva) ;  {en  per- 
»on)  väärlntekevä,  oikeudeton,  epä- 
oikendellinen ;  —  -Yisa,  f.  vääryys, 
väärinteko,  epäoikens,  oikendettomnus; 
  Visligent  —  -Viflt,  adv.  väärästi, 
vääryydellä,  oikeatta  vastoin. 

Oröjd,  a.  (eg.  Orödd)  (om  skog)  raivaa- 
maton, raivaamatta  (oleva),  perkaama- 

ton; («;  uppiäekt)  ilmoittamatta  1. 
näyttämättä  1.  salassa  (oleva),  ilmaan- 
tumaton,  näyttämätön. 

OrÖrd,  a.  liikuttamatta  L  koskematta  1. 
kajoamatta  (oleva),  liiknttamaton,  ka- 
joamaton,  koskematon. 

Orörlig,  a.  liikkumaton,  liikahtamaton, 
järkähtämätön. 

OrÖrlighet,  f.  liikkamattomuns,  o.  s.  v. 
Orörligt,  adv.  liikkumatta,  liikahtamatta, 

järkähtämättä. 
Ofl,  n.  häkä,  häyry,  (ttiekande)  katku, 

tiku,  (luH)  haiku,  käry. 
Osa,  V.  n.  häyrytä  (-yän),  katknta  (-uan), 

kärytä  (-yän),  haikua. 
Osadhtd,  a.  satulaton,  satuloimaton,  sa- 

tulatta L  satuloimatta  (oleva). 
Osagd,  a.  sanomatta  (oleva). 
OsaBg,  a.  kadotettu,  autuadeton,  onne- 

ton, epäaataas. 
OsaUghet,  f.  kadotus,  kadotuksen  tila, 

antaadettomnus. 

Osaltadt  a.  suolaton,  suolaamaton,  suo- 
laamatta (-oleva). 

OaaHinailll&ngailde,  a.  koossa  pysymä- 
tön  1.  kestämätön,  yhteydetön,  yhtä- 
jaksoton. 

OsaOIB»  a.  oböjL  te  061186. 
Osann,  a.  valheellinen,  valhe-,  todeton, 

epätosi;  det  är  o — t,  se  ei  ole  totta, 
se  on  valhe  1.  valhetta;  —  -fardlg, 
a.  valheellinen,  valhetteleva,  epätoti- 
nen;  —  -färdigh6t,  f.  valheellisuus, 
epätotisuus;  —  -färdigt,  adv.  to- 

tuutta vastoin,  valheellisesti,  epätoti- 
sesti. 

OBamiisg,  f.  valhe  1.  vale  (-een),  epä- 
totuuB,  todettomuus;  beslä  med  o., 
saada  valeesta  kiinni. 

Osannolikf  a.  uskomaton,  epäiltävä,  ei 
todennäköinen  1.  -mukainen,  el  uskot* 
tava,  valheennäköinen. 

08a]IIL0likh6t,  f.  epäHtävälsyys,  usko- 
mattomuus, valheennäköisyys. 

Oflftut,  adv.  M  Osannfärdigt 
Oscillation,  f.  lerkahtelu,  lerkknminen, 

heilahtelu. 

08Cill6ra,  v.  n.  lerkahdella  (-talen),  hei- 
lahdella, lerkkua. 

086d,  m.  paha  1.  väärä  tapa,  vika. 
086dd,  a.  näkemätön,  näkemättä  (oleva), 

jota  ei  ole  nähty. 

086dig,  a.  pahantapainen  1.  -karinen, 
säädytön. 

OMdighet,  f.  pahankurisaas  L  -tapai- 
suus, säädyttömyys. 

086dlig,  a.  Epäsiveellinen,  siveydetön, 
siveytön,  turmeltunut,  (löiokUg)  intM (-aan). 

Osedlighet,  f.  epäsiveellisyys,  siveyUö- 

myys. 
086dli«rt,  adv.  siveyttömästL 
086g6lDar,  a.  jota  ei  voi  purjehtia,  pur- 

jehtia kelpaamaton,  aluksen  kulkema- 
ton, purjehtimaton. 

Osinlig,  a.  epäaistillinen. 
08d6llsta]ldig,  a.  itoeydetön,  vallan-alai- 

nen, itaenäisyyttä  vailla  (oleva),  itaetön. 
Oakadad,  Oskadd,  a.  vahingoittumaton, 

turmeltumaton,  pilautumaton,  vikaata- 
maton,  vahingoittumatta  1.  turmeltu- 

matta (oleva). 

Oskadlig,  a.  vahingolttamaton,  ei  va- 
hingollinen, turmelematon,  joka  ei  va- 

hingoita 1.  turmele. 
Oskadligliet,  f.  vahlngolttamattomuus. 
Oakaftao,  a.  varreton. 
Oskapad,  a.  luomaton,  luomatta  (oleva). 
Oskaplig,  a.  kuvaton,  laadnton. 
Oskapligt,  adv.;  o.  Stor,  knvattomaa 

1.  laaduttoman  1.  tavattoman  suuri  L 
iso. 

Oskarfvad,  a.  jatkamaton,  jatkamatta 
(oleva). 

Oskattbar,  a.  arvaamaton,  verraton,  ver- 
rattoman kallis  (-iin),  jota  ei  voi  ar- 

vata; (iatner,)  jota  ei  voi  verottaa  1. 
verolle  panna,  jolle  ei  voi  veroa  panna. 

08kattbar]i6t,  f.  arvaamattomuus,  ver- 
rattomuus. 

Oakattlagd,  a.  verottamaton,  veronmak- 
samaton,  verolle  panematon. 

08k6dd,  a.  tapahtumaton,  tapahtumatta 
(oleva). 

Oskiok,  n.  epäkunto,  tavattomuus,  paha 
tapa  1.  tila;  te  Ola^. 

Oskicklig,  a.  (okunntg)  taitamaton,  tai- 
doton,  osaamaton;  (oamtändig)  sopi- 

maton,   silstitön,    epäkuntoinen,  kun- 
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noton,  taitamaton;  (Uigt.)  kelpaama- 
ton,  epäknntoinen,  kunnoton. 

OsklCkligliet,  f.  taitamattomnns,  osaa- 
mattomuuB,  taidottomnns,  sopimatto- 

muus, epäkuntoisuus,  kunnottomuus, 
kelpaamattomuuB. 

Oskickligt,  adv.  taitamattomasti,  taidot- 
tomastl,  s&ädyttömästi,  kunnottomasti. 

Oskiftad,  Oskift,  a.  jakamaton,  jaka- 
matta (oleva). 

Oskiijaktig,  a.  eriämätön,  irtaumaton, 
luopnmaton,  erottumaton. 

OskJljaktighet,  f.  erlämättömyys,  luo- 
pumattomuus,  erottamattomuus. 

Oskiljaktigt,  adv.  erlämättömästl,  erot- 
tamattomasti, irtaumatta. 

Oskirad,  Oskird,  a.  sulaamaton,  me- 
ruamaton. 

Oskodd,  a.  kengätön,  kengittlunätön, 
kengittämättä  1.  kengittä  (oleva). 

Oskrifven,  a.  kirjoittamaton,  kirjoitta- 
matta (oleva  1.  jäänyt). 

Oskrymtad,  a.  viekastelematon,  teesken- 
telemätön, vilpitön. 

Osknld,  f.  viattomuus,  syyttömyys,  puh- 
taus; —  -sfoU,  a.  varsin  viaton,  pe- 

rin puhdas  (-taan),  vilpitön. 
Osknmmad,  a.  kuorimaton,  kuorimatta 

(oleva),  kummaamaton. 
Osknren,  a.  leikkaamaton,   leikkaamatta 

(oleva),  ae  Outsknren. 
Oskylad,  a.  kuhiloimaton. 
Oskyld,  a.  (ej  akyld)  peittämätön,  peit- 

teetön,  paljas  (-aan);  (ej  betläptad) 
sukua  olematon,  vieras  (-aan),  syrjäinen. 

Oskyldig,  a.  viaton,  syytön,  pilaamaton 
(om  qyinnan). 

Oskyldlgt,  adv.  viattomasti,  syyttömästi, 
ilman  syyttä. 

Oskäl,  n.  kohtuuttomuus,  perättömyys, 
syyttömyys. 

Oskälig,  a.  (grundlög)  syytön,  perätön; 
(obiUtg)  kohtuuton,  perätön ;  {o/ömuf- 
tig)  järjetön,  mieletön. 

Oskära,  v.  a.  saastuttaa,  häväistä  (-päisen). 
OskÖn,  a.  epäkaunis  (-iin). 
Oskördad,  a.  niittämättä  1.  korjaamatta 

1.  leikkaamatta  (-oleva). 
Oskött,  a.  hoitamaton,  vaalimaton,  hol- 

hoamaton,  hoitamatta  1.  vaalimatta  1. 
toimittamatta  (oleva). 

Oslagen,  a.  lyömättä  1.  niittämättä  (ole- 
va), niittämätön. 

Oslagtad,  a.  tenraAtamaton,  teurasta- 
matta (oleva). 

Oslipad,  a.  hiomaton,   hiomatta  (oleva). 
OBlipplig,    p..    pääsemätön;   jag    är  ho- 

nom  o.,  olen  hänestä  pääsemattö» 
missä  1.  pääsemättömänä. 

Osliten,  a.  kulumaton,  kuluttamatta  I. 
kulumatta  (oleva). 

Oslitlig,  a.  kulumaton,  kuluttamaton , 
jota  ei  voi  kuluttaa. 

Osläcklig,  a.  sammuttaa  mahdoton,  sam* 
muttamaton,  sammumaton,  jota  ei  voi 
sammuttaa. 

Osläokt,  a.  sammuttamaton,  sammutta- 
matta (oleva);  o.  k  ai  k,  kastamaton 

kalkki. 
Osmak,  m.  epämaku,  liika  1.  outo  maku. 
Osmaklig,  a.  malstumaton,  mauton,  pa« 

hanmakuinen;  (fig,)  mauton. 
Osminkad,  a.  maalaamaton,  punaama- 

ton;  (fy.)  kaunistelematon,  teeskente- 
lemätön, vilpitön. 

Osmordt  a.  rasvomaton,  rasvaamatta 

(oleva). 
Osmimdi^eril,    a.  melto-  l.   keittorauta. 
Osmnndssmide,  n.  raudan  keittäminen 

1.  meltoutuB,  meltoustaonta. 

Osmyckad,  a.  koristamaton,  koristele- 
maton, koristeeton,  kaunistamaton. 

Osm&lt,  a.  (aktivt)  sulattamaton,  sulat- 
tamatta (oleva);  (patsivt)  sulamaton, 

sulamatta  (oleva). 

Osmältlig,  a.  jota  ei  voi  sulattaa,  joka 
ei  sula,  sulamaton,  sulaumaton. 

Osnygg,  a.  siistitön,  ruokoton,  siivoton, 
likainen. 

Osnyggket,  f.  sUstlttömyys ,  siivotto- 
muus, ruokottomuus,  paha  siivo. 

Osnygt,  adv.  slivottomasti,  ruokotto- 
masti, likaisesti. 

Osockrad,    a.    sokurolmaton,    sokeriton. 
Osopad,  a.  lakaisematon,  lakaisematta 

(oleva). 
Ospard,  a.  säästämätön;  medo.  möda, 

vaivojansa  katsomatta  1.   säästämättä. 
Ospord,  a.  M  Oätspord. 
Ospädd,  a.  vedellä  sekoittamaton,  lai- mistamaton. 

0b8,  pron,  meitä,  meille,  o.  s.  v.  u  Yi. 
Ost,  m.  {ö$ter)  itä,  itä-ilma;  —  -nord- 

OSt,  m.  itäkoillinen,  itäinen  itäpohja; 
—  -VartS,  adv.  itään  päin,  itää  koh- 

den 1.  kohti. 

Oflt,  m.  (af  mjölk)  juusto;  --  -flilga,  f. 
juuBtokärpänen ;  —  -kar,  n.  juusto- 
kehä  1.  -kaava;  —  -löpe,  m.  juuston 
juoksutin  1.  piimitin  (-ttimen);  — 
-mott,  n.  juustotiisa;  —  -äBUie,  n. 

juuste. Osta  sig,  V.  r.  juustoutua,  juosta  1. 
muuttua  1.  käydä  juustoksi. 
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Ofltadd,  a.  pestumaton. 

Ostadig,  a.  epäyakainen  1-  -Inja,  vakau- 
ton,  löyhä;  o — t  lynne,  epävakai- 

nen 1.  hnikenteleya  luonne- 

Ostadighet,  f.  epäTakalsans. 
Ostadigt,  adv.  epäTakaisesti,  löyhästi. 
Ostdkt,  a.  paistamaton,  paistamatta  (o- 

levä). 
Oflteolit,  f.  osteoliitti,  Innklvettymä. 
Osteologi,  t  osteologia,  luatieto  1.  -oppi. 
Ostig,  a.  jnastoinen. 
Ostindiefarare,  m.  itä-intian  kävijä  i. 

matkustaja. 

Ostlig,  a.  itäinen,  itä-,  itäis-;  o.  vind, 
itätnnli;  o.  riktning,  itäinen  1.  itä- 
Bunnta. 

Ostligt,  adv.  idässä,  itään,  itään  päin, 
idästä;  segla  o.,  (ät  öater)  pnijehtia 
itään  1.  itään  päin  1.  itöä  kohden; 
det  blAser  o.,  tnnli  käy  1.  tnnlee 
idästä. 

Ostraffad,  a.  rankaisematon,  rankaise- 
matta (oleva). 

Ostraffadt,  adv.  rankaisematta,  rangais- 
tnksetta,  moitteetta. 

Ostraffelig,  Ostrafflig,  a.  nuhteeton, 
yilpitön,  moittimaton,  moitteeton,  soi- 
maamaton. 

Ostraflligliet,  f.  nuhteettomuus,  o.  s.  v. 

Ostraflligt,  adv.  nuhteettomasti,  vilpit- 
tömästi. 

Ostridig,  a.  riidaton;  86  Obestridlig. 

OstrOB,  n.  osteri,  ustri,  kotilas,  syömä- 
simpukka;  —  -flske,  n.,  —  -fULgst, 
m.  osterinpyytö  1.  -pyynti. 

Ostnikeil,  a.  pyyhklmätön,  silittämätön, 
pyyhkimättä  L  silittämättä  (oleva);  o. 
not,  viivaton  nuotti;  jmfr  Stryka. 

Ostringad,  a.  kielitön,  kielittämättä 
(oleva). 

Ostnderad,  a.  koulunkäymätön,  tietels- 
telemätön. 

Ostyrig,  a.  kuriton,  vallaton,  hillitön. 

Ostyrigfaet,  f.  kurittomuus,  vallattomuus, 
hillittömyys. 

Ostyrkt,  a.  todistamaton,  toteen  näyt- 
tämätön. 

(Mada,  T.  a.  tehdä  siivottomaksi,  räh- 
jätä (-ään),  tuhria. 

OstiUlad,  Ostädlg,  a.  siivoamaton,  sii- 
Toton,  ruokoton;  {fig»)  siivoton,  sää- 
dytön. 

Ostldighet,  f.  paha  1.  huono  siivo,  sii- 
vottomuus, ruokottomuus. 

Ostamd,  a.  sävellyttämätön,  virittämä- 
tön,   sävellyttämättä    1.    virittämättä 

(oleva);    (oräU   iiämd)   epäsävelyinen 
1.  -sointuinen. 

Ostaiaplad,  a.  leimaamaton,  merkitön, 
merkittä  1.  merkitsemättä  (oleva);  o— dt 
papper,  kartaton  paperi. 

Ostllrkt,  a.  tarkkaamaton,  tärkkäämättä 
(oleva). 

Ostördf  a.  häiritsemätön,  koskematon, 
häiritsemättä  1.  koskematta  1.  rauhassa 

(oleva),  levollinen;  i  o.  ro,  häiritse- 
mättä, levossa  ja  rauhassa,  häiritse- 

mättömässä levossa. 

OstÖrdt,  adv.  häiritsemättä,  rauhassa. 

'  Osvnd,    a.    epäterveellinen^   terveydelle 
vahingollinen ,    epäraitis ,   taudilUnen, 

pahentunut. 
Osnndliet,  f.  taudilUsuus,  epäterveelli- 

syys. Osimdt,  adv.;  här  luktar  o.,  täällä  on 
taudiUinen  1.  epäraitis  haju*  täällä  hai- 

see pahentuneelta  1.  turmeltuneelta. 
Osvensk,  a.  epäruotsalainen,  ei  ruotsa- 

lainen. 
Osviklig,  a.  pettämätön,  vilpistymätön^ 

järkähtämätön,  luotettava. 
Osviklighet,  f.  pettämättömyys,  o.  s.  v. 
Osvikligt,  adv.  pettämättä,  luotettavasti. 
OsvUreE»  a.  vannomaton;  o  —  etärbäst, 

ei  ole  takaamista. 

Osynad,  a.  katsastamaton,  syynäämättä 
1.  katsastamatta  (oleva). 

Osyillig,  a.  näkymätön;  i  o.  m4tto, 
näkymättömällä  tavalla,  näkymättö- 
mänä. 

Osynlighet,  f.  näkymättömyys. 
Osynligt,  adv.  näkymättömästi,  näky- 

mättä, näkymättömällä  tavailla. 
OsTrad,  a.  hapaton,  happanematon. 
Osadd,  a.  kylvämätön,  kylvämättä  (oleva). 
Os&ld,  a.  myymätön,  myymättä  (oleva). 
Os&radt  a.  haavaton,  haavoittamaton , 

haavoitta  1.  haavoittamatta  (oleva). 
Os&rbar,  a.  haavoittumaton,  jota  «i  voi 

haavoittaa;  (Jig.)  loukkautumaton. 
Os&ker,  a.  epävarma,  epätietoinen,  epä- 

vakaa 1.  -vakainen,  vakuuton,  epäil- 
tävä; det  är  o  —  t  om  han  kom- 

mer,  tietämätöntä  1.  epätietoista  1. 
epävarmaa  on,  tuleeko  hän;  o.  for- 
dran,  epävarma  1.  epätietoinen  1.  va- 

kuuton saaminen;  o.  väg,  epäluotet- 
tava 1.  epäiltävä  1.  epävakaa  tie;  o. 

gäldenär,  epäluotettava  1.  vakuuton 
velkamies. 

Ofläkerhet,  f.  epävakaisuus  1.  -varmuus 
1.  -tietoisuus,  vakuuttomuus,  epäluo- 
tettavaisuus. 
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Osäkert,  ady.  epSvakaieestl;  m  a  n  lef- 
ver  1  skogen  ganska  o.,  metsäseä 
on  hyvin  epäiltävää  1.  epävarma  1. 
Inottamaton  elää. 

Osäljbar,  a.  kaupaksi  menemätön,  myy- 
mätön, jota  ei  voi  myydä,  menekitön. 

Osäll,  a.  onneton,  kovaonninen,  antnn- 
deton. 

Osänga,  f.  se  Oenighet 
Osökt,  a.;  o.  anledning,  suora  1. 

etsimätön  1.  tavottelematon  syy;  o. 

st  il,  tavottelematon  1.  teeskentelemä- 
tön 1.  suora  kirjoituslaatu. 

Otack,  m.  kiittämättömyys. 
Otaokad,  a.  o.  part.  kiittämättä  (oleva), 

kiittämätön. 

Otaoklad,  a.  taklaamaton,  taklaamatta 
(oleva). 

Otaoksam,  a.  kiittämätön,  kiitollisuude- 
ton;  {am  arbete)  eduton,  hyödytön, 
anniton,  antamaton  (om  jord)]  o  —  t 
ämne,  eduton  1.  antamaton  aine. 

Otacksamhet,  f.  kiittämättömyys. 
Otacksamt,  adv.  kiittämättömästi,  kii- 

toUifluudetta. 

Otadlig,  a.  se  Oklanderlig. 
Otalig,  a.  se  Oräknelig. 
Otalt,  a.;  han  har  mycket  o.,  hä- 

nellä on  paljo  puhumatta  1.  puhutta- 
vaa 1.  puhumista  1.  sanottavia;  jag 

har  intet  o.  med  honom,  ei  mi- 
nulla ole  hänelle  mitään  sanomista  1. 

puhuttavaa. 
Otam,  Otamd,  a.  kesytön,  kesyttämätön, 

kesyttämättä  (oleva). 
Otid,  m.  ajattomuus,  ajaton  aika;  kom- 

ma  i  o.,  tulla  pahaan  aikaan  1.  sopi- 
mattomalla ajalla  1.  ajattomasti  1.  {% 

f&rtid)  ennen'  aikojansa. 
Otidig,  a.  ajaton,  sopimaton,  perätön; 

{ofOrtkämd)  hävytön,  häijy,  julkea. 
Otidigket,  f.  ajattomuus,  hävyttömyys, 

julkeus. 
Otldigt,  adv.  hävyttömästi,  julkeasti,  pe- 

rättömästl. 

Otidsenlig,  a.  ajanlaaduton  1.  -luonno- 
ton, joka  ei  ole  ajanmukainen. 

Otillbörlig,  a.  sopimaton,  perätön,  koh- 
tuudeton,  epäsäällinen. 

Otmbörligen,  Otillbörligt,  adv.  sopi- 
mattomasti, perättömästi. 

OtillbÖrlighet,  f.  sopimattomuus,  perät- 
tömyys, kohtundettomuns. 

Otillfredsstald,  a.  tyytymätön,  tyydyt- 
tämättä (oleva),  joka  ei  ole  saanut 

kyUäksi  1.  kylläänsä,  kylläänsä  saa- 
maton. 

Otillfredsställande,    a.    tyydyttämätön. 
Otillfrägad,  a.  kysymätön,  kysymättä 

(oleva),  jolta  ei  ole  kysytty. 

OtillfÖrlitlig,  a.'  epäluotollinen,  luotta- 
maton,  el  luotottava. 

OtiUlörlitligket,  f.  epäluotollisuus,  luot- tamattomnus. 

Otillgänglig,  a.  luokse-  L  lähipääsemätön 
1.  -pääsytön,  pääsytön;  han  är  o.  for 
alla,  hänen  luoksensa  ei  kukaan  pääse, 
hän  ei  laske  1.  päästä  ketään  luok- 

sensa; jmfr  TillgäDglig. 

OtiUgänglighet,  f.  luokse  i.  lähipääse- 
mättömyys  1.  -pääsyttömyys,  pääsytlö- 
mvys,  o.  8.  V. 

Otillräcklig,  a.  riittämätön,  ulottuma- 
ton, piisaamaton. 

Otillräcklighet,  f.  riittämättömyys,  nlot- tumattomuus. 

Otillräokligt,  adv.  riittämättömästi,  ei 
tarpeeksi  1.  kyUiksi,  riittämättä. 

Otillräcknelig,    a.    syyhynkelpaamaton. 
Otillspord,  a.  kysymätön,  jolta  ei  ole 

kysytty;  honom  o.,  häneltä  kysy- mättä. 

OtillBtändig,  a.;  m  OtiUbörlig  o.  Obe- körig. 

OtiUäten,  Otill&tlig,  a.  luvaton,  kiel- 
letty, Idellon-alainen. 

OtiUätligen,  OtiU&tligt,  adv.  luvatto- 
masti, luvatta,  vaston  kieltoa. 

Otillämplig,  a.  soveltomaton,  käyttää 
sopimaton,  sopimaton. 

Oting,  n.  kuvaton  1.  olematon  kappale 
(-een),  tyhjönen,  turhonen. 

Oljeilllg,  a.  sopimaton,  kelpaamaton, 
kelvoton,  avuton. 

Otienligket,  f.  sopimattomuus,  o.  s.  t. 

OljOnflt,  m.  huono  1.  kehno  apu,  kelvo- 
ton 1.  avuton  apu;  han  gjorde  mi  g 

dermed  en  o.,  hänen  apunsa  siinä 
oli  minulle  haitaksi  1.  vahingoksi. 

Oljärad,  a.  tervaamaton,  tervaamatta 
oleva. 

Otorkad,  a.  kuivamaton,  knlvumaton, 
kuivaamaton,  kuivamatta  1.  kuivaa- 

matta (oleva). 

Otreflig,  a.  huviton,  ikävä,  hnvittamaton. 
Otro,  f.  uskomattomuus,  uskottomuns; 

{vojntro)  epäusko. 
O^gen,  a.  uskoton,  uskomaton;  d« 

o — ne,  uskomattomat. 
Otrohet,  f.  uskottomuus. 
Otrolig,  a.  uskoa  mahdoton,  uskomaton, 

jota  ei  voi  uskoa;   det  är  alldeles 
o — t,    ei   sitä   voi  1.  voisi    uskoa    1. . 
luulla,  se  on  vallan  uskomatonta,    ei 
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ole  uikottaTaa;  o.  höjd,  arraamatoii 
1.  sumnukton  korknns. 

Otelighet,  f.  aakoxnAttomniu;  det  gr  än- 
sar  tili  o.,  se  menee  Tallan  nsko- 
mattomiin. 

'Otroligt,  adT.;  o.  ator,  nakomattoman 
1.  arvaamattoman  1.  mahdottoman  suori. 

Otryokty  a.  painamaton,  painamatta  (o- 
lera). 

Otrangd,  a.;  1  o — t  m&l,  tarpeettomas- 
sa tilassa. 

^troskad,  a.  pnlmaton,  puimatta  1.  tap- 
pamatta (oleva). 

Otrostiig,  a.  lohduton,  lohtomaton,  loh- 
dnttamaton,  jota  ei  voi  lohduttaa. 

Otrottadf  n.  TiKsyttttmfttön,  väsyttämätUi 
L  Täsymättfi  (oleva). 

Otrottlig,  a.  ySsymfitön. 
-Ottai  f.  puhde  (-teen),  aamu. 
OtteilL&l,  n.,  —  -yar^  m.  suuruspala, 

aamupala;  • —  -8&]lg,  m.  aamunaama. 
DttOBUUI,  m.  ottomaani,  leposohva. 
OttonuUUflk,  a.  ottomaanilainen ;  O — a 

p  o  rt  en,  Ottomaanilais-portti. 
OtAkt,  m.  haureus,  riettaus;  bedrifva 

o.,    harjoittaa  haureutta  1.  riettautta. 
Otoktig  a.  haurea,  haurelijas  (-aan),  hau- 

Teellinen,  rietas  (-ttaan),  rivo. 
Otnktigiieti  f.  haurelijaisuuB,  haureelH- 

suus,  riettaus,  rivous. 
Otnktigt,  ady.  haurelijaasti,  hauzeasti, 

riettaasti. 
Otollad,  a.  tullaamaton,  toUitsematon, 

tullaamatta  (oleva). 

Otnr,  m.  huono  1.  paha  onni,  onnetto- 
muus. 

Otvagei^  M  Otvättad. 
Otretydlg,  a.  tuiki  l.  varsin  selvä  1. 

aelkeS,  arveluttamaton. 

Otvifvelftktig,  a.  epällemätön,  epätie- 
doton;  det  är  o  —  t,  se  on  epallemfi- 
töntS,  ei  ole  epäUemistäkään. 

OtvifVelaktighei  f.  epäHemättömjys. 
Otvifreiaktigt,  adv.  epäilemättä,  epäi- 

lemättäkin. 

Otvnngen,  a.  pakottamaton,  pakoton, 
vaatimaton,  ehdollinen;  (Mig)  luon- 
tea,  keveä. 

OtnOlgOnliet,  f.  pakottomuus,  luonteuB, 
o.  s.  V. 

Otmngdt,  adv.  pakotta,  pakotuksetta, 
pakottamatta,  pakottomasti;  (Udigt) 
luonteasti,  keveästi,  sujuvasti. 

OtF&ttad,  a.  pesemätön,  pesemättä  (ole- 
va L  jätetty). 

'Otydlig,    a.    epäselvä,    hämärä,    sekava, sekainen. 

Otydiighet,  f.  epäselvyys. 
O^dligt,  adv.  epäselvästi,  sekavasti,  hä- 

märiJsti. 

Otyg,  n.;  hvad  är  det  för  o.?  mitä 
pahuusta  1.  hulluutta  se  on? 

Otyglad,  a.  hilUtön,  hillimätön,  hiUitse- 
mätön,  ohjaton,  hallitsematon;  o  —  e 
beffär,  hiUitsemättömät  himot. 

Otygladt,  adv.  hiUitsemättä,  hallitse- matta. 

Otymplig,  a.  jyrkeä,  kömpelö,  pöllömäi- nen. 

Ot&lig,  a.  kärsimätön,  malttamaton,  hä- 
täinen, tuskainen,  levoton;  blifva  o., 

tuskaantua,  tuskistua,  hätääntyä,  tulla 
tuskaiseksi,    käydä  malttamattomaksi. 

Ot&lighet,  f.  kärsimättömyys,  maltta- 
mattomuus, hätäisyys,  tuskaisuus. 

Ot&ligt,  adv.  kärsimättömästi,  maltta- 
mattomasti, malttamatta,  tuskaisesti. 

Ot&ok,  a.  i/ut)  pahan-  1.  ilkeännäköi- 
nen; (eläk)  paha,  ilkeä,  häijy;  (plump, 

c^tkyvärd)  rietas  (-ttaan),  rivo,  ruo- 
koton. 

OtiUska,  f.  iikka,  ilkiö,  inhakka. 
Otäekhet,  f.  pahan-  1.  ilkeännäköisyys, 

ilkeä  näkö,  ilkeys,  riettaus,  rivous, 
ruokottomuus ;  tala  o  —  er,  puhua  ri- 

voja 1.  ruokottomia. 
OUokillg,  m.  Uetys,  ilkiö,  ilkimys. 
Otäckt,  adv.;  o.  f  ui,  ilkeän  l.  häijyn 

ruma. 

Otäckt,  a.  peittämätön,  peitteetön,  (utan 
tak)  katoton,  kattamaton. 

Otängelig,  a.  kesyttää  mahdoton,  kesyt- 
tämätön,  jota  ei  voi  kesyttää. 

Otinkbar,  a.  ajatella  mahdoton,  jota  ei 
voi  ajatella,  ajattelematon. 

Otftnkbarhet,  f.  mahdottomuus,  ajatte- 
lemattomuus. 

Ot&t,  a.  hatara,  harva,  pitämätön,  vuo- 
tava. 

Otathet,  f.  harvnuB,  hataruus,  pitämät- tömyys. 

Onmbärlig,  a.  poisjoutamaton,  tuiki 
tarpeellinen,  välttämätön,  välttämättö- 

män tarpeeUinen. 
Oimbärlighet,  f.  poisjoutamattomuus, 

tarpeellisuus,  välttämättömyys,  välttä- 
mätön tarve  (-peen),  tnikitarpeelli- 

suus. 

Onmbärligt,  adv.;  o.  nödvändig,  vält- 
tämättömän tarpeellinen. 

OondersÖkt,  a.  tutkimatta  (oleva),  tar- 
kastamaton. 

Oimderteoknad,  a.  allekirjoittamaton, 
allekirj  oitukseton. 

S5 
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Ouidgänglig,  a.  välttömKtön,  päSsemä- 
tön,  väiBtiimätön. 

Onndgängligliet,  f  .yälttämfittömyy|B)  pää- 
BemSttömyyB. 

OundgSngligen,    OundgängUgt,    adv. 
▼älttämättömästi,  välttämättä;  {fram- 
för  adjetUv^r)  yälttämättönuia. 

Onndvildig,  a.  yältteetön,  välttämätön, 
Itarttamaton. 

Onndvikligliet,   f.    välttämättömyya,  o. 
8.   V. 

OnndTilligen,  Ovndyikligt,  adv.  vält- 
tämättä, välttämättSmäsid,  o.  s.  v. 

OnppbmtiBn,  a.  ankimnrtamaton,  avaa- maton. 

Onppfyid,  a.  täyttämätön,  täyttämättä 

(oleva);  (9om  ej  gäU  %  frMhcrdm)  to- 
teenkäymätön,  totentnmaton,  toteen 
käymättä  1.  toteutumatta  (oleva). 

OnpphUineligv  a.  saavuttaa  mahdoton, 
saavuttamaton,  kiinni  saamaton,  jota 
ei  voi  saavuttaa  1.  ennättää,  rinnalle 
I.  kohdalle  pääsemätön. 

Qnpphnimen,  a.  saavuttamaton,  jota  ei 
ole  saavutettu  L  kiinni  saatu,  jonka 
rinnalle  ei  ole  päästy. 

Onpphörlig,  a.  lakkaamaton,  herkeämä- tön, alinomainen. 

Onppnörligen,  Oupphörligt,  adv.  lak- kaamatta, taukoamatta,  herkeämättä, 
loppumatta,  alinomaa. 

Onpplyst,  a.  valaisematon,  valoton;  (Jig,) 
valistamaton,  valistuttamaton. 

OnpplÖslig,  a.  purkaumaton,  liestymätön, 
eriämätön,  kehkeämätön;  {pm  vätskor) 
liukenematon,  eriämätön,  erittymätön; 
{am  gator)  arvaamaton,  selviämätön, 
seUttämätön. 

Onpplösligen,  Onpplösligt,  adv.  eriä- mättömästi,  o.  s.  v. 

OnppmarkBam,  a.  tarkkaamaton,  vaarin- 
ottamaton,  huomaamaton,  epähuomi- 
oinen. 

OnppmärkBailLhet,  f.  tarkkaamattomuus, 
huomaamattomuus. 

Onppmärksaniti  adv.  tarkkaamattomasti, 
tarkkaamatta,  huomaamattomasti. 

Ovppodladf  a.  viljelemätön,  viljamaaksi 
tekemätön  L  perkaamaton,  viljelemättä 
1.  perkaamatta  (oleva). 

Onppstigen,  a.  ylösnousematon,  ylösnou- sematta 1.  nousematta  (oleva). 

Onpps&tUg,  a.  aikeeton,  aikomaton,  tah- doton, ei  aiottu. 

Onpps&tligen,  Onppa&tligt,  adv.  aiko- 
matta, aikomuksetta,  tahdottomasti,  ai- 

komattomasti. 

OUT 

Onppteolmad,  a.  ylös  l.  kirjaan  kiijoit- 
tamaton  1.  panematon. 

OOTSknldad,  Onrsäktadt  a.  anteeksi  saa- 
maton L  antamaton,  anteeksi  saamatta 

1.  antamatta. 

Onrsaktlig,  a.  mahdoton  anteeksi  antaa 
1.  saada,  puolustaa  mahdoton,  anteek- 

si antamaton  1.  saamatonj  puolusta- 
maton,  ei  anteeksi  annettava  1.  saatava. 

Ontbildad,  a.  kehittymätön,  muodosta- 
maton,  versomaton,  vajaamuotoinen. 

Outförbar,  a.  mahdoton  toimeen  saada 
1.  panna,  toimeen-  1.  aikaan-saamaton , 
jota  ei  voi  tehdä  1.  aikaan  L  toimeen, 
saada. 

Outgnmdlig,  a.  mahdoton  tutkia  1.  kä- 
sittää 1.  tietää,  tutkimaton,  käsittämä^ 

tön,  tietpiätön,  selittämätön. 
Ontgrnndllghet,  f.  tutkimattomuus,  kä- 

sittämättömyys, o.  s.  V. 

Oatgnindligt,  adv.  tutkimattomastl,  kä- 
sittämättömästi, o.  s.  V.  {/ramfSr  ad-- 

jektiv^r)  tutkimattoman,  o.  s.  v. 
Onthyrd,  a.  kellekään  hyyräämätön,  hyy- 

räämättä  (oleva). 
Onthärdlig,  a.  m  Odräglig. 
Ontpl&nlig,  a.  lähtemätön,  poistumaton> 

häviämätön. 

Onl^^l&Dligt,  adv.  lähtemättömästi. 
Ontransaklig,  m  Oatgnmdlig. 
Ontredd,  a.  seMttömätön,  tietämätön» 

selvittämättä  (oleva). 

Ontrotlig,  a.  mahdoton  hävittää,  jota  ei 
voi  hävittää,  häviymätön. 

OntBknren,  a.  {am  hästar)  salvamaton^ 
kuohitsematon,  salvamatta  1.  kuohit- 

sematta (oleva);  en  o.  oxe,  uveh&rkä, 
salvamaton  härkä. 

Ontslagen,  Ontspnickeii,  a.  (am  6fom- 
mor)  puhkeamaton,  puhkeamatta  (o- leva). 

Ontsläoldig,  a.  sammuttaa  mahdoton, 
sammuttamaton,  sammumaton,  joka  ei 

sammu,  jota  ei  voi  sammuttaa;  o — 1> 
hat,  tukahuttamaton  1.  tukahtumaton viha. 

Ontsägiig,  a.  sanomaton,  jota  ei  voi  sa- 
noa l.  selittää. 

OntS&gligen,  OntB&gligt,  adv.  sanomat-^ tomasti,  etfei  niin  sanoa  voi ;  o.  g  o  d  » 
sanomattoman  hyvä. 

Onttröttlig,  a.  väsymätön. 
Onttröttligbet,  f.  väsymättömyys. 

Outtröttligt,  adv.  väsymättä,  väsynät- 
tömästi. 

Onttömlig,   a.   tyhjentymätön,   tyhjene- 
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mXton,  pnattamaton,  kaiTmnaton,  lop- 
pumaton. 

Ontreeklad,  a.  kehittymätön,  elpymK- 
tön,  Tarttumaton. 

Onrertnre,  f.  oayerture,  johto-,  alku- 
soitto. 

Oraecimeradf  a.  rokkoon  panematon  1. 
panematta  (oleva). 

Ql^il,  a.  pnikea,  pnjea,  soikea,  moikn- 
lainen; — sub  st.  m.,  soikko,  poikelo, 
pnjonen. 

(mdbar,  a.  valita  (-taen)  1.  raaliin  kel- 
paamaton,  jota  ei  saa  1.  saata  valita. 

Ovald,  a.  valitsematon,  valitsematta  (o- 
leva),  jota  ei  ole  valittu. 

Oyan,  a.  tottomaton,  onto,  äkkinäinen; 
o.    vid   arbete,    tyÖhÖn  tottumaton. 

Oyana,  f.  tottnmattomnns,  äkklnäisyys; 
{el€Ut  vana)  paha  tapa  1.  tottomas. 

Ovanlig,  a.  tavaton,  outo,  erin-omainen, 
harvinainen;  det  är  ngt  o  —  t  för 
mi  g,  sepä  minnsta  on  tavatonta  I.  ou- 

toa 1.  erin-omaista. 

Oyanlighet,  f.  tavattomnus,  erin-omai- 
snus,  harvinaisuus. 

OYaillig;t,  adv.;  ett  o.  godt  hufvud, 
erin-omaisen  1.  tavattoman  tarkka  1. 
hyvä  pää. 

QvansUig,  a.  m  QfSrgängUg. 
Oyaraktig,  a.  pysymätön,  kestämätön, 

pitämätön  (t.  ex.  om  färg)^ 
Oraraktigliet,  f.  pysymättömyys,  kestä- 

mättömyys. 
Oyananit  a.  varomaton,  kavahtamaton, 

varaanaa-pitämätön. 
Ovanamliet»  f.  varomattomuus,  kavah- 

tamattomuns,  varaansa-pltämättömyys. 
Oranuunt,  adv.  varomattomasti,  varo- 

matta, varaansa  pitämättä. 
Ovatfon,  f.  kunnia-  1.  riemupldot. 
Ovattnad,  a.  kastelematon,  kastamaton, 

kastamatta  (oleva);  (am  djur)  juotta- 
maton,  juottamatta  (oleva). 

Oveddrlagd,  a.  kumoamaton,  vääräksi 
näyttamätön,  kumoamatta  1.  vääräksi 
näyttämättä  (oleva). 

Orederl&g^^g,  a.  kumotuksi  saamaton, 
kumontnmaton,  jota  ei  voi  1.  on  mah- 

doton kumota  (-oan). 
Oyedersäglig,  a.  kiistämätön;  M  Obe- 

stridlig. 
Orerksam,  a.  toimeton,  toimimaton,  työ- 

tön, vaikuttamaton ;  {htafUös)  tehoton,  | 
vaikutukseton,  ponneton. 

Overkflamliet,  f.  toimettomuus,  työttö- 1 
myys,    valkuttamattomuuus,    tehotto- 

muus. I 

Overksamt,    adv.;    o.  tlllbringa  sitt 
lif,    elää   toimetonna   1.   työtönnä   1. 
vaikuttamatta   1.    mitään  tekemättä  L 
mitään  toimimatta. 

OverkBtald,    a.    toimeen  panematta  (o* 
levä),  toimeen  panematon,  tekemätön. 

OverkfltUlbar,  a.  m  Ontförbar. 
Ovetande,  a.;  göra  ngt  o.,  tehdä  jkin 

tietämättä  1.  tietämättänsä ;  det  sked- 
de  mi  g  o.,  se  tapahtui  minun  tietä- 
mättäni. 

Ovetenbet,  f.  tietämättömyys. 

Oveterlig,  a.;  det  är  mig  o  — t,  se  on 
minusta  tietämätöntä. 

Oveterligen,    Oveterllgt,    adv.;    det 
skedde  honom  o.,  se  tapahtui  hä- 

nen tietämättänsä. 

Ovett,  n.  herjaus,  rääväys,  herjasanat 
(p/.),  torat  1.  torasanat  (pl>)\  f&  o., 
saada  toria  1.  silmillensä;  gifva  o., 
antaa  silmille  1.  toria. 

Ovettas,  V.  d.  räävätä  (-ään),  haukkua, 
torua. 

Ovettig,  a.  rääväävä,  herjaava,  hävytön, 
ilkeä-  1.  rumasanainen. 

Ovidrörd,  a.  koskematon,  koskettama- 
ton,  kajoamaton,  koskematta  o.  s.  v. 
(oleva). 

Oyig,  a.  kömpelö,  könttyrä,  kankea,  han- 
tela;  o.  i  sinä  rörelser,  kömpelö  1. 
kankea  liikunnoissansa;  o.  metod, 

hantela  1.  kankea  I.  vaikea  menettely- 
tapa. 

Ovigd,  a.  vihkimätön,  vihkimättä  (oleva). 
Ovigbet,  f.  hanteluus,  kömpelyys,  kan- keus. 

Ovigt,  adv.  kömpelösti,  kankeasti,  han- telasti. 

Ovigtig,  a.  epätärkeä,  joutava,  vähäar- 
voinen I.  -pätölnen,  ei  tärkeä. 

OYi]ja,  f.  paha  1.  nurja  mieli,  vasten- 
mielisyys, harmi,  inho. 

Ovilkorlig,  a.  {utan  vilkor)  ehdoton; 
(nödvändig)  välttämätön. 

Ovllkorligbet,  f.  ehdottomuus,  välttä- mättömyys. 

Ovilkorligen,  Ovilkorligt,  adv.  väittä- 
mättömästl,  välttämättä;  ehdottomasti, 
ehdoitta. 

Oylllig,  a.  vastenmielinen,  haluton,  joka 
ei  tahdo  1.  mieli;  (ogen)  nurja,  nurja- 

mielinen, pahamielinen. 
Ovllligt,  adv.  Tastenmielisesti,  nurin  mie- 

lin, pahalla  1.  nurjalla  mielellä. 
Ovis,  a.  mieletön,  typerä,  älytön. 
Ovisbet,  f.  älyttömyys,  typeryys,  mie- lettömyys. 
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Ovisligen,  Ovist,  adv.  älyttömästi,  ty- 
perästii  mielettömästi 

Oviss,  a.  epätietoinen,  tietämätön,  epä- 
tiedossa (oleva),  epävarma. 

Ovissliet,  f.  epätieto  1.  •tietoisuuB,  epä- 
varmuus. 

Ovärdftd,  a.  huoleton,  huolimaton,  epä- 
sievä,*  {utan  värd)  hoitamaton,  hoi- 
doton. 

Ovftrdig,  te  V&rdslös. 
Oräder,  n.  raju-ilma,  paha  ilma  1.  sää; 

(ttorm)  myrsky. 
Ovägbar,  a.  (fyt,)  punnitsematon,  pun- 

nita mahdoton. 

Ovägd,  a.  punnitsematon,  punnitsematta 
(oleva). 

Ovägerlig,  a.  kieltämätön,  epäämätön, 
estämätön. 

Ovägerligen,  adv.  vastaan  panematta, 
kieltämättä,  estämättä. 

Oväld,  f.  puoltamattomuuB,  puolenpitä- 
mättömyys ;  m  e  d  c. ,  puoltamatta,  puol- 

ta pitämättä. 
Oväldig,  a.  puoltamaton,  puolta  pitä- 

mätön. 

OYäldig;t,  adv.  puoltamatta,  puolta  pitä- 
mättä. 

Ovän,  m.  vihamies. 
Ovänd,  a.  kääntämätön,  kääntämättä  (o- 

leva). 

Oyänlig,  a.  tylymielinen,  tyly,  kylmä, 
jäykkä,  lemmetön. 

Oy&olighet,  f.  tylyys,  o.  s.  v. 
Ovänligt,  adv.  tylysti,  kylmästi,  jäykästi. 
Ovänskap,  f.  vihanpito,  viha. 

Oyänskaplig,  a.  ystävyydetön;  se  OrälL- 

Oväntad,  a.  odottamaton;  det  var  ali- 
de  le  s  o  —  t,  se  oli  aivan  odottama- 
tonta. 

Oväpn&d,  a.  aseilla  varustamaton. 

Ovärderlig,  te  Oskattbar. 

Ovärdig,  a.  ansaitsematon,  arvoton,  kel- 
voton, halpa,  hylky;  jag  är  o.  denna 

n&d,  minä  en  tätä  armoa  ansaitse, 
olen  tämän  arvon  ansidtsematon ;  hän 
är  en  o.  prest,  hän  on  kelvoton  1. 

hylky  pappi;  ett  o — t  bemötande, 
halpa  1.  kelvoton  kohtelu;  o.  tili 
nattvarden,  mahdoton  1.  anBioton 

pyhälle  ehtoolliseUe. 
Oyärdighet,  f.  ansaltsemattomuus,  kel- 

vottomuus, halpuuB,  o.  8.  V. 
OySrdigt,  adv.  kelvottomasti,  halvasti. 

OväBen,  Oväfiande,  n.  meteli-,  melske 
(-keen),   meno,    hälinä,   rähinä;    göra 

1.  föra  o.,  metelöitä  (-tsen),  melskoa, 
rähistä,  pitää  menoa  L  meteliä. 

OväseEtlig,  a.  takitUaton,  syrjäkohtai- 
nen  1.  -puolinen,  ei  vaaituinen. 

Oxaktig,  te  Nötaktig. 
Oxalsyra,  f.  (ksm.)  suolakehappo. 
Oxblasa,    f.   härän-   1.  sonnin-rakko;  — 

-drift,  f.  härkälauma  1.  -karja;   dlif- 
yare,  -fösare,  m.  härän-ajaja;  —  -hanjl- 
lare,  m.  häränkauppias  (-aan);   hllf- 
YHd,  n.  häränpää;  (vätvarumaU)  här- 
kätynnyri;   byfyel,    m.    härkä-    L 
härkihöylä;   kött,  n.  häiänUha;  — 
-mickel,  m.  tolvana,  tomppeli,  lantti; 
  8tek,  m.  härkä-  1.  härSnpalBti;  — 
-tnnga,  f.  häränkiell;  (bot.)  häränkieU; 
—  -Öga,  f.  häränsilmä;  (pä  teater) 
esiloukko;  (sjöt,)  tuulensilmä  1.  -sil- 
mäke  (-kkeen). 

Oxe,  m.  härkä. 
Oxelf  m.  orapihlaja;  —  -rÖIUI,  f.  viron- 

pihlaja,  härkäpuu;  —  -tand,  f.  taka- 
hammas (-paan),  syömä-  1.  ruokaham- 

mas. 

Oxid,  m.  (ibtfm.)  oksiidi,  happimetalli,  ha- 

pottuma. Oxidation,  f.  {kem,)  hapetus,  hapetta- 
minen. 

Oxidera,  v.  a.  hapettaa,  hapottaa. 
Oxidol,  m.  (kem.)  oksiduU,  happilome* 

talli,  happllo. 

O&r,  n.  katovuosi. 
O&terb&llBaill,  a.  kohtuutta  pitämätön, 

kohtuudeton,  ylenpalttinen. 

Oäterh&llsamhet,  f.  kohtuuden-pitämät- 
tömyys,  kohtuudettomuus,  ylenpaltti- 
suus. 

O&terkallelig,  a.  peruuttamaton,  paluut- 
tamaton,  epuuttamaton. 

O&terkalleligen,  O&terkalleligt,  adv. 
peruuttamatta,  paluuttamatta,  epuut* 
tamatta;  o.  förlorad,  palaumattomas- 
ti  I.  pääsemättömästi  hakassa  1.  kado- 
tettu. 

O&tkomlig,  a.  luokse-,  kiinni-pääaemä- 
tön,  kiinni  1.  käsiin  saamaton,  mah- 

doton tavata  1.  saavuttaa,  tapaamaton. 
johon  ei  voi  päästä,  jota  ei  voi  kiinni 
1.  käsiin  saada  1.  tavata;  o.  för  af- 
unden,  tadlet,  kateuden,  moitteen 

pystvmätön  1.  tapaamaton. 
O&tlydd,  a.;  befallningen  blef  o., 

käsky  jäi  kuulematta  1.  noudattamatta, 
käskyä  el  kuulta  L  toteltu  1.  nouda- 
tettu. 

O&takiljelig,  a.  erottamaton,  eriämätön, 
erillensä  saamaton. 
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Oitspord,  a.  kyBTmätÖn;  mi  g  o.,  mi- 
Ulilta  kysymättä. 

(HLdsly  a.  epäjalo,  halpamielinen,  hslpa, 
jaloadeton;  (om  mstaU)  epäpuhdas 
(-taan),  epäjalo. 

Oähreil,  a.;  han  är  icke  8&  o.,  hän 
ei  ole  Imllnmpi  1.  niinkään  hnlla  1. 
kehno  1.  hnono  1.  knnnoton. 

OäfFet,  adv.;  det  yar  ej  8&  o.  sagdt, 
ei  se  ollut  huUnmmasti  1.  niinkään 
hullusti  1.  huonosti  sanottu. 

O&kta,  a.  oböjl.  avioton,  yihkimätön, 
äpärä-,  äpäräinen;  o.  bar  n,  äpärälapsi, 
yksiöinen  lapsi;  född  af  o.  säng, 
syntynyt  rihkimättömistä  ranhemmis- 
ta;  o.  sammanlefnad,  avioton  I. 
▼ihkimätön  yhdessä  eläminen ;  o.  s  t  e  n , 

förgyllning,  epä-oikea,  -puhdas  1. 
epäperäinen  kiri,  kultaus. 

Oändiig,  a.  loppumaton,  ääretön,  jolla 
ei  loppua  ole. 

Oindlighet,  f.  loppumattomuus,  ääret- 
tömyys; det  räcker  i  o.,  sitä  kes- 

tää loppumattomiin  1.  niin  etfei  lop- 
pua tulekaan. 

0&ld]jg;t,  adv.  loppumatta,  loppumatto- 
masti, iS&rettömästi ;  o.  l&ng,  äärettö- 

män pitkä. 

Oärlig,  a.  Tilpilllnen,  epärehellinen,  pe- 
toUinen,  pettävä. 

OSriighei  f.  vilpmisyys,  petolUsuus, 
epäkunniallisuus. 

Oärlig;t,  adv.  petoksella,  petoUisesti,  vil- 

piUisesti. Oäten»  a.  syömätön,  syömättä  (oleva). 

OÖfVftd,  a.  haijoittamaton,  harjaantu- 
maton. 

OÖfverlagd,  a.  miettimätön,  aikomaton, 
aikeeton,  jota  ei  ole  aiottu  1.  ajateltu. 

Oöfversk&dlig,  a.  silmänkantamaton,  ää- 
rettömän laaja  I.  avara,  ylitsenäke- 

mätön. 

OÖfverstiglig,  a.  ylipääsemätön,  josta 
ei  ylitse  pääse. 

OÖfvenättlig,  &.  mahdoton  kääntää, 
jota  ei  voi  kääntää,  kääntämätön. 

OÖfverträffad,  a.;  han  är  ännn  o., 
häntä  etevämpää  1.  parempaa  ei  ole 
vielä  tullut  1.  ollut. 

OÖfvertr&inig,  a.  etevämpäänsä  1.  pa- 
rempaansa löytämätön  1.  saamaton; 

(ofdrUkneUg)  verraton,  rertaansa  löy- 
tämätön; voittamaton,   masentumaton, 

OÖfvertänkt,  a.  edeltä-ajattelematon, 
miettimätön,  aprikoitsematon. 

OÖfvervinnelig,  a.  mahdoton  voittaa, 
voitetuksi  tulematon  I.  saamaton,  voit- 

tamaton, jaksamaton,  jota  ei  taida 
voittaa  1.  saa  voitetuksi. 

Oöfvervinnerlighet,  f.  voittamattomuus. 

OÖfvemmnen,  a.  ei  voitettu,  voittama- 
ton, voittamatta  (oleva  1.  jäänyt). 

P. 

Pldilera,  t.  a.  rauhoittaa. 
Paek;  med  pick  och  p.,  kaluinensa 
kampsuinensa,  kipineineen  kapinel- 
neen. 

Paek,  n.  roisto*  1.  roskaväU  1.  -kansa. 
Piaka,  f.  pakka,  pankko,  tukku,  mytty. 
Paeka,  v.  a.  pakata,  sulloa,  tupata, 

ajaa;  p.  sig,  v.  r.  pakkauta,  pakkaan- 
tua, tunkeutua;  p.  sig  af,  bort, 

suorita  pois,  mennä  tiehensä,  korjata 
luunsa. 

Paekare,  m.  pakkari,  pakkaaja,  sulloja; 
—  -peBlilPgaT,  m.  pl.  pakkausraha  1. 
-maksu. 

PaekarlÖn,  f.  pakkaajan  1.  sullojan  palk- 
ka 1.  maksu. 

PMkbod,  f.  pakkapnotiy  -aitta;  —  -do- 

sa,  f.  käärekehä,  tivistyskääre,  tiris- 
tin; —  -dnk,  m.  pakka-  1.  -tukku- 

kangas,  pankkopalttina;  —  -hus,  n. 
pakkahuoneus ;  —  -huslnspektor,  m. 
pakkahuoneen-hoitaja;  —  -häflt,  m. 
selkähevonen ;  —  -klSta,  f.  pakka- 
kirstu,  pankko-arkku;  —  -l&Oa,  f. 
pakka-    1.    kuormalaatikko ;  —  -lärft^ 
n.  M  Paekdnk;  —  -sadel,  m.  kuor- 

ma- 1.  taakkasatula;   tr&d,  m.  t$  Se- 

gelgarn;   Tagn,  m.  kuorma-  l.  pak- 
kavaunut  Jpl.);  —  -V&f,  m.  se  Pack- 
dnk;  —  -asua,  f.  kuorma-  l.  pakka- 

Paeke,  m.  se  Packa,  f. 
Packnlng,  f.  pakkaus,  pakkaaminen,  sul- 

lous;  {samUiga  saker)  kannettavat  (p2.), 
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kantamus,  kuormituB;   {mek.)  tivistys- 
kääre,  tivistia. 

Paetnm,  n.  paktumi,  arioBuostumus. 
Paddft,  f.  rupiflammakko  1.  -konna,  konna. 
Paddbär,  n.  konnanmarja;  —  -BtOB,  m. 

kivettynyt  meripiikkiäinen. 
Paff,  int.  pahl 
Page,  m.  hovipoika,  paasji. 
Pagisa,  f.  sivn. 
Paginera,    v.    a.   sivunnmeToita  (-tsen), 

merkitä  1.  numeroita  sivut. 

PajaZZO,    m.    pajatso,    ilvehtijä,    ilviö, 
narri. 

Paket,    n.    mytty,    tukku,    paketti;    — 
-b&t,  m.  paketti- 1.  postilaiva  1.  -vene  j 
—  -gods,  n.  lUhetyetaTara. 

Pakta,  Paktare,  te  Förpakta,  Fdrpak- 
tare. 

Paktnm,  m  Paotam. 
Palata,  n.  palatsi,  hovilinna. 

Paleontologi,  f.  paleontolo^a,  muinais- 
olento-oppi ;  luotuis-oppi. 

Palott,  m.  paletti,  värilautanen. 
Paleti,  m.  palttoo,  päällysnuttu  1.  -takki. 
Palindroni,  m.  palindroomi,  takaperois- 

arvoitns. 

Palissad,  m.  paalu,  paalutus. 
Palissadera,  ▼.  a.  paaluttaa,  varustaa 

paaluilla. 
PaJJett,  m.  paljetti,  liistare. 
Pfdl,  m.  jakkara,  renkku,  palli. 
Palladinm,  n.  palladio,  varjeluskuva; 

(metaU)  palladio. 
Pallascll,  m.  palaasi,  rataaamiekka. 
PalliatiY,  n.  peitelmä,  helpotuslääke. 
Pallra,  v.  n.  (gä  totta)  talsia;  {Uda 

fort)  sätittää. 
Palm,  m.  palmu,  palmupuu;  —  -Olja,  f. 

palmun-öljy;  —  -qvist,  m.  palmun- 
oksa; —  -SkOg,  m.  palmumetsä,  pai- 

misto;  —  -SÖndag,  m.  paimusunnun- 
tai;  —  -träd,  n.  palmupuu. 

Palsternacka,  f.  palsternakka,  mora- 

juuri. 
Pait,  m.  roppana,  rössö,  palttu,  veri- 

rieska;   brÖd,  n.  verlleipä  1.  -rieska. 
Paita,  f.  ryysy,  riekale,  rääpäle. 

Paita,  V.  n.;  p.  af,  tallustaa  1.  pötkiä 

poU;  p.  p4  sig,  ajaa  ryysyjä  1.  rie- 
kaleita päällensä. 

Paltig,  a.  ryysyinen,  riekaleinen. 
Pamnett,  m.  pilkka-  1.  lentokirja. 
Pamp,  m.  tappara,  iso  1.  pitkä  miekka; 

(t  korttpet)  pamppu. 
Panac^,  m.  valta-lääke. 
Panasch,  m.  kypän-  l.  höyhentöyhtö. 

Panegyrik,  m.  panegyrflkka,  ylistys-  1. 
kunniapuhe. 

Panegyrisk,  a.  ylistyspuheellloen,  ylis- 
täväinen,  ylistykBeUlnen. 

Panegyriflt,  m.  yllstelijä,  yllstyspnhuja. 

Panel,  m.  paneili,  laudoitus;  —  -verk, 
n.  laudoitus,  lautavuoraus. 

Panela,  v.  a.  laudoittaa,  panellata. 
Panelldng,  f.  laudoitus,  panelllnki. 
Pang,  int.;  p.  s&  sprack  rutan,ruata 

halkesi  että  läjähti  1.  kumahtL 
Panisk,  a.;  p.  f  örskräckeUe,  perätön 

1.  hätäinen  pelko  1.  säikähdys. 
Pu^L,  a.  oböjl.  rahaton. 
Panka,  f.  partti,  lahnanparttl. 
Panna,  f.  otsa;  (kärl)  pannu,  riehtilft. 
Pannband,  n.  otsaripa  l.  -rihma  1.  -nau- 

ha, timppi,  pinteli;  —  -ben,  n.  otsa- 
luu; —  -bindel^  m.  te  Pannband; 

(Ur.)  otsaside;   ^glas,  n.  merkki- 
lasi;    h&r,  n.  otsatukka;   kaka, 
f.  pannukakku;  —  -rem,  f.  otsahihna 
1.  -remeli ;  —  -skaft,  n.  pannunvaral ; 
—  -Sten,  m.  kattila-  1.  kuorikivi;  — 
•SÖm,  m.  (aruU,)  otsarako. 

Panorama,  m.  panoraama,  ympärikuvaus. 
Pansar,  n.    rautapaita,    sopa,   pantsari; 
—  -flsk,  m.  haarniska-  1.  luustokala; 
—  -Skjorta,  f.  rautapaita,  sotisopa. 

Panslavism,  m.  panslaavlsuus,  yleisslaa- 
vilaisuus. 

Pant,  m.  pantti,  vastike;  s  at  ta  1  p., 

panna  pantiksi;  st4  1  p.,  olla  pant- 
tina; —  -bref,  n.  panttikirja;  — 

-egare,  m.  pantin-omistaja  1.  -pitäjä;  — 
-f&nkrifning,  f.  pantiksi  pano  l.  anto; 
te  Pantbrei;  —  -förekrifva,  ▼.  a. 
panna  1.  kirjoittaa  pantiksi;   gif- 
Yare,  m.  pantin-antaja  1.  -panija;  — 
-eods,  n.  panttlkaln  1.  -tavara;  — 
-innebafvare,  m.  pantinhaltlja  1.  -oniia- 
taja;  —  -lek,  m.  panttiset  {plX  pant- 
tisiUa  olo,  panttileikki ;  —  -laiein- 
rättning,  f.panttilaina-bdtos;  —  -1Ö0* 
ning,  f.  pantilnlnnastna;  —  •pennin* 
gar,  m.  pl.  panttiraha  1.  -rahat  (pf.); 
—  -r&tt,  m.  pantti-  1.  pantinmyynti- 
olkeus;  —  -BkUling,  m.  panttilnn- 

naat  (p2.),  pantin  maksu-  1.  lunaatns- 
raha;  —  -Bätta,  v.  a.  panna  pantiksi; 
—  -tagare,  m.  pantin-ottaja. 

Panta,  v.  a.  pantata,  ottaa  pantiksi,  pi- 

tää panttina. 
Pantalonger,  m.  pl.  rolmahonsnt,  hon« 

sut,  kaatiot. 
Pantare,  m.  panttaaja,  pantin-ottaja. 
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Paitaiimi,  m.  pantelimi,  yltäjtunaUUaat, 
kaikkijnmalalBauB. 

PamtelBti  m.  panteisti,  kaikkijiimalaiiieii, 
jltäjnnudainen. 

PUlteOB,  n.  pantteoni,  jumalisto,  ja- 
malten  linna;  {nu)  haatalinna,  kaTurto. 

Paater,  m.  pantteri. 
Pantning,  f.  pantin-otto,  pantiksi  otta- 

minen 1.  otto,  panttatu. 
F^tomim,  m.  osottela,  oBOttelnnäy- 

telmS. 
Pantomimisk,  a.  osottelnlUnen. 
PftBtsar  1.  Panzar,  m  Panaar. 
Papegoja,  f.  papukaija. 
Papieimacll^,  m.  papiermachee,  paperi- 

ranoke. 

Papiljott,  m.  papemu,  hioBpapernu, 
papiljotti,  kiOiklirS. 

Papiiim,  m.  paaTilaisntui,  papismi. 
Papiat,  m.  papiati,  paavilainen,  paavi- 

kuamieUnen. 

Pl^iateri,  n.  paavilaisnns,  paaviials-into 
L  -kiikko. 

Papiatiakf  a.  paavillinen,  paavilaia-. 
Parppv  n.  pahvi;  —  -aroete,  n.  pahvi- 

työ  1.  -teos;   band,  n.   pahvinide, 
paperinide  l.  -kannet  (pl);  —  -doea, 
f.  pahvitnoaa  1.  -rasia;  —  -makare, 
m.    pahvinteUjS,    pahvimaakari;    — 
—  -8kif?a,  1  pahvilevy  1.  -kiivn. 

Pappa»  m.  pappa,  isä.. 
Papper,  n.  paperi;  af  p.,  paperi-,  pa- 

perinen; —  -sark,  n.  paperi-arkki  1. 
-levy;   Bblad,  n.  papexilehti  1.  -levy; 
—  -sbnik,  n.  paperimokki  1.  -teh- 

das;  —   -fldrake,  m.  paperilelja;  — 
-^aadal,  m.  paperikauppa;   slltUld- 
lare,  m.  paperinkanppias;  — -Sklim- 
ma,  t,  —  -sklinmare,  m.  paperi- 
pUtta  1.  -painaja;  —  -slapp,  m.  pa^ 
perilappn  L  -palanen;  —  -sUk,  a. 
papeiinnäki^inen  1.  -tapainen ,  pi^ri- 
mainen;  ~  -8l^cta,f.paperilyhty;  -— 
-anakaret  m.  paperintekljä  1.  -vabnis- 
taja;   smaBBa,  f.  paperivannke,  pa- 
pöriaine-jonkko;  —  -amynt,  n.  paperi- 
1.  setelinä;  —  -spTMfli  m.  papeiinpn- 
ristin  L  -pihti;  «0  PappeffBkitoiita; 
  ap&ae»  m.  paperipussi;  — sreiDfla, 
1  paperisnikale  L  -liuskale;  —  -BTIllla, 
m.  papetlhierre  1.  -UfiSry;  —  HUax, 
1  paperisakset  (pL);  —  -atillTerk- 
■IBg,  t  pi^erinvahniiBtas  1.  -teko. 

Papyroas,  m.  papirossi. 
PaTf  n.  pari;  ett  p.  strampor,  pari 

sukkia,  sukkapari;  ett  Sktap.,  avio- 
pari, pariknnta;  p.  om  p.,  parittaln. 

parittaisin,  kaksittain;  fördela  1  p., 
parittaa,  panna  1.  jakaa  pariin;  — 
-bladig,  a.  ihot.)  pari-  1.  kaksoisleh- 
tlnen,  parittainen;   talfl,  -Tifl,  adv. 
parittain,  parittaisin,  kaksittain. 

Para,  v.*  a.  parittaa;  (^.)  yhdyttää,  yh- distJUi;  p.  sig,  v.  r.  paritella,  kU- 
maiUa;  dessa  egenskaper  p.  sig 
icke  väl  tillsamman,  nämät  oml- 
nalsundet  eivät  hyvin  sovella  1.  käy 

yhteen. Parabel,  m.  (UkneUe)  paraabeli,  vertaus, 
vertauspuhe;  (gsam,)  paraabeli,  heitto- 
viiva.  ^ 

Paraboliflk,  a.  vertauksen-tapainen  1. 
•kaltainen,  vertaukseUinen ;  heittovii- 
van-  1.  paraabelinmuotoinen. 

Parad,  m.  {med  toJdater)  paraatti,  näyt- 
tämys;  {praV)  näyttelys;  göra  p.  med 
ngt,  näytellä  jkin,  pitää  jkin  näyt- 

teeksi, uljailla  1.  ylpeillä  jllkin;  {fäkL) 
väistö;  —  -drägt,  m.  juhla- 1.  näyttö- 
puku;  —  -dörr,  m.  suuri  ovi,  paraat- 
tiovi;  —  -nun,  n.  paraatti-  1.  loisto- 
huone;  —  -Säng,  f.  loisto-  1.  näyttö- 
vuode  ;   nnifOTlll,  m.  näyttö-,  juhla- 
virkapuku;  —  -yagn,  m.  paraatti-  1. 
loisto-  1.  juhlavaunut  {pl.). 

Paradera,  v.  n.  (om  toUaier)  paratle- 
rata,  olla  paraatissa  1.  näytössä,  tehdä 
näyttämysUikuntoja;  (prtml:a)  uljailla, 
pöyhkeillä,  ylpeillä. 

Paradering,  f.  m  Parad. 
Paradigm,  m.  {granm,)   taivutuskaava, 

kaavio. 
Paradia,    n.    paratiisi,    Uotarha;    {fig.) 

kaunola,  ihantola,  onnela;  —  -fogil, 
m.  paratiisinlintu. 

ParadiaiBkf  a.  paratiisillinen,  paratiisin- 
kaltainen,  kaunokainen,  ilumtolalUnen, 

perin  ihana. 
Paradox,    a.    eriskummaihen,    epämieli- 

nen ;  ~  subst.  m.  epävältös  1.  -ajatus. 
ParafAn,  n.  parafiini,  valkorasve. 

Parafras,    m.    parafraasi,    mukaselitys, 
mukaileva  selitys. 

Paratrasera,  v.  a.  selittää  mukaillen  1. 
mukailemalla. 

ParagraC,,m.  pykälä,  paragiaafi. 
ParaKroniaiL,  m.  myöhä-aikaisuus. 
Parallel,  a.  rinnakkainen,  tasankulkeva, 

tasa-  L  yhtäsuuntainen ;  —  subst.  m. 
rinnakkaisviiva;  {fig,)  ie  Jemförelse ; 
—  -oirkel,  m.  leveyskehä  1.  -piiri. 

Parallelipiped,  m.  suuntiotahokas,  pa- 
rallelipipeedl. 
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Parallelism,  m.  rinnakkaisuns,  yhtäsnun- 
taisuus;  (i  runopoesin)   kerto,    lause- 
kerto. 

Parallelogram,  m.  snannikas,  yhtäBunn- 
tio,  parallelogrammi. 

Parallelt,    adv.    rinnakkain,   riifnattain, 
yhtä  snuntaa. 

Paralogism,  m.  paralogismi,  väärä  lop- 
pnpäätös,  väärinpäätös. 

Paraiysera,  v.  a.  tehdä  hervottomaksi, 
hervaista,  heikontaa. 

Paralysi,  f.  hervottomuus,  halpaus. 
Paralytisk,  a.  hervoton,  hervonnut,  hal- 

pautnnut. 
Paraply,  m.  o.  n.  sateenvarjo,  varataivae. 
Parasit,  m.  {myltgäst)  kuokka-  1.  nurk- 

kavieras;  (jig.)  ruokalainen,  loisruoka- 
lainen;  —   -Växt,  f.   loiskasvi,   loisio. 

Parasoll,  m.  o.  n.  päivänvarjo,  aurinko- 
varjns. 

Parcell,  m.  palstatila,  maanlohko. 
Pard,  m.  $e  Panter. 
Pardon,  m.  armo,  anteeksi-antamus ;  — 

-splakat,  n.  armojulistuB. 
Paraonera,  v.  a.  armahtaa. 
Parentation,  f.  hauta-  l.  kuolinpuhe. 
Parentera,  v.  n.  pitää  hauta-  l.  kuolin- 

puhetta. 
Parentes,  m.   {$at$)  välistetty  1.  sulkn- 

välinen   lause,    välinäislause ;    {teehen) 
sulki  jäiset,  sulkumerkit  (p2.). 

Parera,  v.  a.  {afhOja)  väistää,  väistellä; 
{haUa  vad)  lyödä  1.  panna  vetoa;  {hOr- 
tamma)  totella. 

Parfym,   m.  hyvä  haju  1.    lemu,    haja, 
hajuvesi  1.  -aine. 

Parfymera,  v.  a.  hajustaa,  hajutella. 
ParfymÖr,   m.    hajuin-  1.  hajuainetten- 

kanpplas. 
Pari  1.  AI  pari,  tasa-arvo  1.  -hinta,  tasa- 

arvossa,    tasa-arvosta,    tasa-arvoon    1. 
-hintaan. 

Paria,  m.  paaria,  alhaisin  kansanluokka 
Intiassa,  sortolainen. 

Parisyilabiflk,  a.  yhtätavulnen. 
Park,  m.  puisto,  metsistö. 
Parkett,  m.  parketti,  kirjailtu  lattia;  — 

-golf,  n.  parkettilattia. 
Parknm^  n.  parkkuml. 
Parlament,  n.  parlamentti,  säätykokoufi. 
Parlamentera,  v.  n.  keskustella,  hieroa 

sovintoa» 

Parlament&r,  m.  sovintoiähetti;  —  -flag- 
ga,  f.  rauha-  1.  sovintovliri. 

Parlera,  v.  n.  puhella,  haastella. 
Parm,  m.  parmas,  parmaus ;   mätare, 

m.  parmaanmlttari,  parmaaja. 

Parma,  v.  a.  parmata,  pannastaa,  paniuk 
parmaisln  1.  parmaille. 

Pamass,  m.  pamassl. 

Paming,  f.  parittelu,  kiima;  —  -stid^ 
m.  paritusaika. 

Paro^,  f.  parodia,  ivamukans. 

Parodiera,  v.  a.  Ivamukallla,  tehdä  iva« 
mukaus. 

Paroil,  m.  ({0««n)  tunnussana;  Qöftey 
lupaus,  sana. 

Parozysm,  m.  taudlnsätke  1.  -setkl  L 
-puuskaus. 

Part,  m.  {del)  osa,  osuus;  {lagt.)  riita- 
veli  1.  -puoli,  aslalainen.  riitamleB. 

Parterr,  m.  parterrl,  lattiasto;  {Uomster^ 
pian)  kukkasarka  1.  -penkki  1.  -tehdas^ 

Partd,  n.  (anhang)  puolue,  lahko,  lahko- 
1.  puoluB-  1.  joukkokunta;  taga  p.. 
för  ngn  1.  ngns  p.,  käydä  1.  ruveta, 
jkun  puolelle;  {af  soldater)  joukko, 
joukkokunta;  {bethtt)  päätös;  (fihrday 

etu,  hyöty;  {gifte)  kaupat  {pf.),  nai- 
mlskaupat  {pl.)i  {%  mutik)  osa;  {qf 
varifr)  tukku,  joukko;  1  p.,  tukulta^ 

•kOBolta;  paljottaln,  tukuttain;  (•'  itor<« ^pei  o,  d.)  erä,  voitto;  {dd  eif  en tc^€t 
o,  d.)  paikka,  osa;  {ö/veren^DamimeU& 
om  ett  nöje)  Uitto,  huviliitto;  (9Wtra 

nöjet)  lysti-ajot  (j^.),  lystimatka;  {samt^ 
liga  pertonema)  liittolahko,  -joukko  ;^ 
—  -agg,  n.  puolue-  1.  lahkoviha;  — ^ 
-anda,  f.  lahkomieli  1.  -halu,  lahkoin 
suus,  puoluehala  L  -mielisyys,  pnolos- 
kuntaisuus;  —  -ailMltgare,.  m.  puo^ 
luelalnen,  lahkolainen;  —  -ohef«  m. 
puolueen  1.  lahon  päämies  1.  johdat- 

taja; —  -gängare,  m.  puoluelainen^ 
puolelainen,  labkolainen ;  (%  krig)  ki- 
vekäe,  erikkosotuxi,.  partiolainen,  siJMi  $ 

—  -gängarkrig,  n.  partio-  l.  siaBl- 
sota;  —  -maB,  m.  pnoluemiea;  -*« 
-yIb,  adv.  tukuttain,  joukottain,  ta« 
kuissa;  —  -yra,  f.  puolue-  1.  lahko- vimma. 

Partioipera,   v.    n.    mveta    osalliBeksl» 
olla  osallisena,  ottaa  osa. 

Partioipinm,  n.  (fframm,)  partisiippi,  laa-» tutapa. 

Partiel,  a.   osittainen;  p.  solförm&r- 
kelse,    osittainen    auringon   pimeae« 
minen. 

Partikel,  m.  hiukkanen,  osanen;  (^omiit.) 
apusana,  sanukka,  partikkeli. 

Partiknlier,  a.  erityinen,  erinäinen,  eiit- 
täinen,    omituinen;  —  subst.  m.  exl- 
tyismies. 
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PartlBkt  a.  paoltaTahien,  pnolenpitK- 
vSinen. 

PftrtiBkliet,  f.  pnoltavaiBaiiB,  pnolenpito 
1.  -pitäTäiByyB. 

PartislLt,  adT.  paoltaen,  pnoltaTaiseati, 
puolta  pitäen. 

PtftitiY,  a.  osapnolineii)  partitiivi. 
Partitlir,  m.  partitanra,  SänistiJ,  kaikki 

äänet. 
Pftmre,  f.  kannistns,  pnkn. 
Parvony,  m.  nousukas,  onnenkohottama. 
Paseha,  m.  paahja. 
Paakill,  n.  iya-  1.  pilkkakirjoitus,  ilkku- 

L  pilkkakiija. 
Pasma,  f.  o.  Pasman,  n.  kata,  maka- 

nen,  pasma. 
Pasma,  y.  a.  pasmata,  pasmailla,  ka- 

doittaa,  panna  1.  jakaa  pasmoille  1. 
katoihin. 

Pasfl,  n.  (hirgpan)  Tnorensola  1.  -ah- 
dinko, lourn;  (tmalt  farvaiten)  meri- 

ahtaat  (pl.),  ahdinkovesi  1.  -paikka, 
salmi  (-en);  (öfverfart)  lossipaikka, 
salmi;  (retepcut)  passi;  —  -expedi- 
tioil,  1  passi-toimituskunta  1.  -toimisto; 
  lA^g,  m.  tasap  1.  konkarikäynti; 
  gangare,  m.  konkari,  tasajuoksija; 
—  -TenKet,  n.  passHaitos. 

Pass,  n.;  komma  vttl,  illa  tili  p., 
sattua  1.  Bopia  hyvin,  pahasti;  rid 
p.,  noin,  paikoUla,  paikoin;  yid  p. 
100  m  an,  100  miehen  paikoilla,  noin 
100  miestä;  jmfr  Omkmg. 

Pass!  Int.  passil  nej  p.,  ä&  vielK,  an- 
naa oUa;  —  Bubst.  n.  (ett  tp&l)  kirves, 

passi. 
Paua,  V.  a.  sovittaa,  soveltaa,  asettaa; 

p.  pk  tiden,  pitää  1.  ottaa  ajasta 
vaari;  p.  p&  ngn,  odottaa  1.  pyytää 
jknta  tavataksensa;  pass  p&!  katso 
perään!  ota  vaari! 

Paoaa,  v.  n.  sopia,  käydä,  soveltua;  p. 
0.  p.  sig,  V.  imp.,  sopia,  käydä  laa- 

tuun, oUa  Bovelijas  1.  Bovelijaata. 
Passa,  V.  n.  (t  kortspel)  passata,  sanoa 

passi. 
Paasabel,  a.  joltinen,  välttävä,  suittava, 

auttava,  kelpaava,  mukiin  menevä. 
PassadTind,  m.  pasaattltuuU,  pysyväi- 

nen 1.  asunto-tuuli. 

Passage,  m.  ylipääey,  pääsy,  pääsy-, 
kulkupaikka;   fri   p.,   esteetön  pääsy 

1.  kulku;  (e^gift)  kulku-,  pääsymakso, 
ylipääsyn  maksu;  (%  mutik)  äänen 
juoksn,  äänijuoksn. 

PassagerarOt  m.  matkustaja,  matkaaUja, 
matkalainen;   —   -afgift,   m.   matka- 

lais-  1.  kulkumaksu;  —  -taza,  f.  ftiat- 
kustajain  hinta- 1.  maksumäärä,  matka- 
laistaksa;  —   -vagB,  m.  matkustajan- 
vaunu. 

Passande,   n.    sovittaminen,    sovittelu;. 
—  adj.  sopiva,   sopivainen,   sovelijas, 
laadullinen. 

Passare,  m.  harppi,  paBsari,  määritin. 
Passato;  vlimme  1.  viimmeis  kuussa  1.. 

kuulla. 

Passe-partoat,  m.  yleispilettl. 
Passera,  v.  n.  {gä,/ara)  kulkea  (kautta 

1.  läpi  1.  yli);  (för/lyta)  kulua,  mennä; 
(hända)    tapahtua,    sattua;    (ga    an). 
välttää,    suittaa,   kelvata,    (-paan);  — 
V.  a.  (tiUbringa)  olla,  viettää. 

Passerllg,  se  passabel. 
Passerlader,  n.   pasierl-  l.  rasvanahka.. 
PassOTOlans,  m.  passevolanssl,  kokous- kulut (pl). 

Passion,  f.  (UdaruU)  piina,  kärsimys;. 

(hegär,  lidelae)  sydännys,  himo,  into- 
himo, kiukku,  kiihko;  -—  -shistoria,. 

f.  piinanhistoria;  —  -prodikan,  — 
-predikning,  f.  ahtl-  I.  kärslmyssaar^ 
na;  —  -stld,  m.  paaston  1.  kärsimys- 
aika;  —  -srecka,  f.  piinaviikko. 

Passionerad,  a.  himoinnen,  himostunut, 
intohimoinen,  innokas,  innostunut, kiih^ 
koinen,  kiivas,  kiihkeä. 

Passiv,  a.;  förh&lla  sig  p.,  olla  vai^ 
kuttamatta  1.  liikkumatta,  olla  1.  py^ 
syä  ryhtymättä  (jhkin);  p.  ledamot, 
vaikuttamaton  1.  työtön  jäsen;  p.  lyd- 
nad,  ehdoton  kuulijaisuus;  p.  han^ 
del,  sisäkohtainen  1.  vierasten  toi^ 
mittama  kauppa;  (grcmij)  passiivi,  vas- 

takohtainen; pass  iva,  velat,  pesäni- velat. 

Passivitet,  f.  vaikuttamattomuus,  osan- 
ottamattomuus. 

Passivt,  adv.  vaikuttamatta,  vaikutuk-- 
setta,  asiaan  ryhtymättä  1.  koskematta. 

Passiviim,  n.  passiivi,  vastakohtainen  te^ onsana. 

Passlig,  a.  sopiva,  mukava,  sovelijas, 
luonteva,  omainen;  {medelmäUig)  vält- 

tävä, kelpaava. 
Passlighet,  f.  sopivaisuus,  mukavuus, 

m.  m. 

Passligt,  adv.  mukavasti,  sopivasti,  so- 
velijaasti,  o.  s.  v. 

Passning,  f.  sovitus,  sovittelu,  asettelu. 
Passopp!  int.  ota  1.  ottakaa  vaari!  pidä. 

1.  pitäkää  vaari  1.   vaarilla!  huomaa! 
—  subst.  m.  passari. 

Pastej,  m.  pasteija,  piiras,  piirakka. 
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PMtell,  —  -färg,  m.  pasteUlTSri,  Uita- 
vftri  1.  -maali;  —  -m&laret  m.  pas- 
teUi-  1.  liituväri-maalari. 

PaBtill,  m.  paatiUi. 

Pastor,  m.  kirkkoherra,  pastori;  vie  e 
p.,  nimi-kirkkoherra  1.  -pastori. 

Pastoral,  a.  kirkkoherrallinen,  kirkko- 
herran viran  1.  rirallinen;  —  snbst.  n. 

paimenlanln  1.  -mno,  pahnenvirsi,  pai- 
mennäytelmtt;  —  -ezamen,  m.  kirk- 

koherran-tutkinto ;  —  -teologi,  f.  pa- 
pinvirka-oppi, saamavirka-oppl,  papil- 

linen jnmalnas-oppi,  pastoraaliteolog^. 
Pastoralier,  pl.  papin  l.  kirkkoherran 

saatavat  1.  vaalat. 

Pastorat,  n.  (fOraamUng^n)  kirkkoherra- 
kunta, pitäjäs;  {heställningen)  kirkko- 

herran-tila 1.  -paikka. 
Pastorska,  f.  pastorinrouva. 
Paten,  n.  leipälantanen,  öylättilautanen, 
Patent,  n.  patentti,  yksinoikens-kirja; 
—  -vara,  f.  patenttikalu  1.  -tavara, 
ykslnoikeos-kalu  1.  -tavara;  oivallinen 
1.  erinomaisen  hyvä  kalu. 

Patentera,  v.  a.  antaa  yksinoikeus  1. 
yksinoikeus-kirja;  — d,  part.  yksinoi- 

keus-kirjallinen, patentillinen. 

Pathotisk,  a.  innoUlnen,  innoittelevai- 
nen,  intomielinen. 

Pathos,  n.  into,  kiivaus,  mielen  into; 
(kofuUad)  teko- 1.  ulko-into  L  -hartaus. 

Patiens,  f.  kortin-asettelu;  lägga  p., 
asetella  korttia. 

Patlent,  m.  o.  f.  sairas,  potilas. 
Patinera,  v.  a.  patinoita,  valkovasketa. 

PatOlOg,  m.  tauti-oppinut,  taudintietäjä. 
Patologi,  f.  patologia,  tautitieto  1.  -oppi. 
PatologiBk,  a.  patologillinen,  taatitiedol- 

Unen. 

Patrask,  n.  roisto-  1.  roju-  1.  roskavlUci. 
Patriark,  m.  patriarkka,  perheenvanhln 

1.  -isä. 

PatriarkaliBk,  a.;  p.  etyrelse,  pat- 
riarkallinen  1.  perheenvanhimman  1. 
isänvaltainen  hallitns;  p — a  s  e  der, 
perhevaltaiiet  L  -oloiset  tavat. 

Patriarkat,  n.  patriarkan  arvo;  (dutrtk- 
tet)  patrlarkkaknnta. 

Patricier,  m.  patriisi,  ylhäUöläinen,  yU- 
mys. 

Patrioiflk,  a.  patriiailUnen,  ylhäisöllinen, 
ylhSiBsäädylUnen. 

Patriot,  m.  Isänmaan-rakastaja,  maaaaa- 
puoltaja. 

Patriotisk,  a.  isänmaan-mielinen,  isän- 
maata rakastava,  isänmaallinen. 

PatriotiBm,  m.  isänmaan-rakkaus,  isän- maan-mielisyys. 

Patron,  m.  (bedByddare)  hoitaja,  holhoja, 
suojelija;  {egare  af  ngt)  patruuna, 
isäntä;  (med  paironaUräit)  kirkko- 
patruuna;  (tiU  gevär)  patroona;  —  -kök, 
n.,  —   -taska,  f.  patroonatasku. 

Patronat,  n.,  Patronatarätt,  m.  papin- 
otto-oikeus,  patruunais-oikeus. 

Patronel,  a.;  p  —  t  gäU,  patruuna-seu- rakunta. 

Patronessa,  f.  patruunan-rouva,  patnia- 
nitar. 

Patmll,  m.  patrulli,  yövahti,  kulku- vahti. 

Patmllera,  v.  n.  kävellä  l.  käydä  kul- 
kuvahtia,  kulkea  vahtimassa. 

Patt,  m.  tissi,  nisä. 
Patta,  V.  n.  tissitä,  imeä. 
Paulan,  m.  uudin  (-timen);  ->  -säug, f.  uudlnsänky. 

Panperism,  m.  kSyhtynälsyys,  köylity- 
mys,  köyhyystila,  elannottomuus. 

Pans,  m.  paussi,  seisahdus,  levähdys, 

pjrsähdys. Panaera,  v.  n.  selsahdella,  levähdeUä, 

p^rsähdeUä. 
PaVlljong,  m.  paviljonki,  paiatOMdi.  hu- 

vi- L  lystihuone. 
PecoralO,  n.  tyhmäntuoma. 

PedagOg,  m.  pedagoogi,  kasvatustietei- 
lijä, kasvatus-oppinut,  lasten-opettaja 

1.  -kasvattaja. 

PMagOgi,  f.  pedagogia,  kasvatuslaitoe. 
PedagOgik,  f.  pedagogiikka,  kasvatusoppi 

1.  -tiede. 

PedagOgisk,  a.  pedagoogiUlnen,  kaavm- 
tns-opillinen,  kasvatuksellinen. 

Pedal,  m.  pedaali,  poljin  (-kimen);  — 
•harpa,  f.  poljinhaippn. 

Pedant,  m.  pölytakU,  Uzjakoi;  (aUiför 
tm&fMg)   turfaimns,  turhantarkkaaja. 

Pedantari,  n.  tnrhaatarkkuus  L  -intoi- 
suus,  turhamaisuus. 

Pedantiak,  a.  turhamainen,  tnrhantapai- 
nen,  turhantarkallinen. 

PedantiBkt,  adv.  tnrhaatarkaatl,  taxfaa- 
maisesti. 

PedoU,  m.  pedelli,  juoksumies,  jalkori. 
PegasVB,  m.  pegasiy  lento*  L  mahtlhepo, mnohepo. 

Pejla,  V.  a.  (tföt.)  suuntia,  peilata,  poh- 

jaiUa. 
Pljjlkompasa,  m.  sunntimiskompaaal. 
Peka,  V.  n.  osottaa  1.  näyttää  sonnel- 

lansa,  osottaa,  tarkoittaa. 

Pekflnger,  n.  etosormi,  naoloBozml}  ̂ - 
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-pinne,  m.,  —  -Btioka,  f.  kirja-  h  in- 
knnappnla  L  -tikku  1.  -puikko,  oaotln, 
torkotin. 

Pekmnier,  f.  pL  nhat. 

Peknniär,  a.;  p — a  omständlghetei} 
rahaseikat. 

Pelftre,  m.  patsas,  pylTäa,  pilari;  (fyf,) 
MUfd)  pylTäs. 

PaUufot^m.  kantakiyi(-eii),patsaaiikanta, 
pylväänjalka;   g&Ug,  m.  patsas-  L 
pjlTäskäjtäTa;  —  -hnfvnd,  n.  pat- 
saanlaus  1.  -pää;  —  -rad,  m.  patsas- 
1.  pjlTäsziyi;  —  -skaft,  n.  patsaan- 
ranko  1.  -vartalo. 

PelegTii&f  m-  M  Pilgrim. 
Peleiin,  m.  pelerllnl,  kaulakappa. 
PeUkan,  m.  peUkaani,  (bibl,)  ruovonpii- 

ristSjä. 

PeliBS,  m.  pelissi,  rouTasväen-kappa. 
Pelit  m.  telta. 
Pek,  m.  turkki  1.  tärkit,  pälssy,  pälssit; 

ge  p&  p  —  en,  antaa  roukkoihin  1. 
nahkaisiin,  sntkia  selkään;  —  -bä- 
nuide,  a.  torkkinahallinen ;  p.  djur, 
turkki-eläin;  — -  -foder,  n.  tarkkislsus 
1.  -slsnstus  L  -alustns;  —  -fodra,  ▼. 
a«  sisnataa  1.  alustaa  turkilla  l.  na- 

hoilla;   kandel,  m.  turkki-  1.  met- 
aännahka-kauppa;  —  -kragO,  m.  tur- 
kinkaulus;  (Äinnbrage)  nahka-  I.  kar- 
Takanlns;   mÖSSa,  f.  karva-  1.  turk- 
kilakki  ;  —  -vant,  m.  karvakinnas ;  •— 
•yerk,  m.  turkki-  1.  metsänahat,  tur- 

kikset; —  -anily  m.  turkin-  1.  päls^ 
synhiha. 

Pelea,  v.  a.;  p.  p&,  turkittaa,  panna 
turkki  pääUe  1.  ylle;  p.  p&  sig,  panna 
turkki  1.  turkit  yUensä  1.  päällensä. 

Pelteri,  n.  m  Pelsrerk. 
Pei,  a.  hieno,  hento,  teeskennelty. 
Penater,  m.  pL  huonejumalat. 
Pendani  m.  «0  Motetyeke. 
Peadel*  m.  pendeli,  lerkku,  heiluri;  — 

-rdTdse,  f.  lerknn  1.  pendelin  lii- 
kunto, lerkkansliikunto;  —  -BTllllg- 

nmg,  f.  lerkahdns,  lerkkaus,  lerkah- 
teln,  heilahteleminen;  —  »lir,  n.  lerk- 
knkello. 

Peidyl,  m.  pandyyU,  pöytäkeUo. 
Pencar,  m  Penning. 
PeuteilSf  f.  katumus,  synninkatumus. 
Peiitent,  m.  o.  f.  katuja. 
Penna,  f.  kynä,  sulka,  pSnnä;  gripa 

tili  1.  fatta  1  pannan,  käydä  1. 
tarttua  kynään. 

Pianalt  m.  kynäkotelo.  I 

Peanaliam,  m.  pennaUsmi,  pilttousvalta, 
kurin-alaisuus. 

Penndritf ,  n.  kynäys,  kynän  pyörähdys ; 
—  -Qader,  m.  kynäsuika;  —  -foder, 
—  -fodral«  n.   kynä-  1.  pännäkotelo; 
  formerare,  m.  kynänvuollja;  (ma» 
ikin)  kynän  vuolin  1.  -vuoli  ja;   fak- 
tare,  m.  kynäsoturi,  kynäUijä;  —  -fak- 
terit  u.  kynäkiista  1.  -kahakka,  kynäl- 
leminen;  —  -knif,  m.  kynä-  1.  pän- 
näveitsi;  —  -kllg,  n.  kynäsota  L 
-kiista;  —  -ritnlng,  f.  kynäptirräntä 
L  -kuvaanto;  {det  ritade)  kynäpilrros 
1.  -kuva;  —  -rör,  n.  kynän-  1.  sulka- 
torvi  1.  -putki;  —  -torkare,  m.  ky 
nänpyyhin  1.  -pyyhe. 

PennilLg,  m.  raha;  förtjena  pennin- 
gar  (pmgar)f  ansaita  rahaa;  för- 
vandla  i  penningar,  muuttaa  ra- 

haksi ;   dryg,  a.  äveriäs,  rahojansa 
ylpeilevä;   eafglft,  m.  rahamaksoL 
-maksu ;   ebehof ,  n.  rahantarve ;  — 
-ebelöningt  m.  rahapalkinto;  — ebriflt, 
m.  rahanpuute,  rahanpula ;   eböter, 
pl.  rahasakko,  sakko,  sakkorangaistus; 

—  -elgelpv    m.    raha-apu;    —    -eill- 
komet,  m.  raha-  1.  rahantulo;   fat* 
tigi  a.  rahaton,  köyhä  rahasta,  vähä- 
rahainen ;  —  -förlust»  m.  rahavshinko 
L  -tappio;  —  -förr&d,  n.  rahavara  1. 
-varat  (pl.);  —  *girigi  a-  rahanhimoi- 

nen, rahan-ahne;  —  -girighet,  f.  ra- 
han-ahneus; —  -jndei  m.  rahajuutas; 

—  -kari,  m.  rahamies,  rahakas  1.  ra- 
hallinen mies;  —  -kassaf  f.  raha- 

kassa,  rahasto;  ~  -kista,  f.  raha- 
arkku  1.  -kirstu;  —  -lysten,  a.  ra- 

hanhimoinen 1.  -haluinen;  —  -iTSt- 
nad»  f.  rahanhimo  1.  -halu;  —  -l&n, 
n.  rahalaina;  —  -lön,  m.  rahapalkka; 
—  -IÖ8,  a.  rahaton ;  —  -mäklare,  m. 
rahankauppias;  —  -nöd,  m.  rahan- 
pakko  1.  -pula;  —  -post,  m.  raha- 
posti  1.  -jakso;  —  -puig,  m.  raha- 

kukkaro; —  -p&se,  m.  rahapussi  1. 
•tasku;  —  -rlk,  a.  raharikas,  rahalli- 

nen, rahakas;  —  -räknare,  m.  rahan- 
lukija;  —  -rIUuUBg,  f.  rahanluku  1. 
-luenta  L  -lasku;  —  -rorelBe,  f.  ra- 

haliike, rahanliikunto  1.  -kulku;  — 
-Sak,  m.  rahan-asia,  {afär)  raha-asia; 
—  -Skatt,  m.  rahavero;  —  -skriB, 
n.  rahaUpas  1.  -arkkunen;  —  -Stook, 
m.  rahanmäärä  1.  -paljous,  rahajoukko; 
—  -summa,  f.  rahasumma  1.  -määrä; 
—  -tillgäng,  m.  rahavara  I.  -varat 
(pO;  —  -tjot  m.  rahanvaras;   un- 



896 PBN PEB 

derstöd,  n.  raha-apn;  —  -nppbörd, 
m.  rahan-otto  1.  -ylöskanto;  —  -Ht- 
gift,  f.  rahan  nloe-anto,  rahameno  1. 
-knluj  —  -ntskyld.,  m.  raha-ulos- 

teko, rahavero  L  -makea;  —  -Tex- 
lare,  m.  rahanvaihtaja,  rahanvaihto- 
kauppias;  —  -yezling,  f.  rahanvaihto 
1.  -vaihetns;  —  -vinglare,  m.  rahan- 
kieveltSjä,  rahaveijari  1.  -laikari;  — 
-yingleri,  n.  rahanklevellya  1.  -vei- 
jans;  —  -villBt,  m.  rahavoitto;  — 
-yärde,  n.  raha-arvo  1.  -hinta;  (pen- 
ningent  värde)  rahan  arvo  1.  hinta. 

Pensel,  m.  pensseli,  sivellin ;  (bot.)  hah- 
tuva; —  -drag,  n.  sivellys,  penaselin- 

vetäys. 

Pension,  f.  (underhäll)  elake-raha,  pen- 
siooni,  eläke;  (amtalt)  elatus-,  kasva- 
tuskonlu,  kasvattila. 

Pensionera,  v.  a.  antaa  el&ke-raha,  panna 
penssioonille  1.  eläkerahalle;  p  —  s,  v. 
p.  päästä  1.  tulla  eläkerahalle. 

Pensionsanstalt,  f.  kasvatus-  l.  elatus- 
koulu;  —  -bref,  n.  pensiooni-  1.  elä- 
kekirja;  —  -mossig,  a.  eläkkeelle 
pääsnyt  1.  pääsevä,  eläke-ikäinen. 

Pensionär,  m.  (bam)  kasvattUainen,  kas- 
vatus- 1.  elatuskoululainen ;  {en  «om 

ätnjutsr  pmtion)  eläke-  1.  elorahalll- 
nen,  elorahalla  olija,  elakkeennauttija. 

Pensla,  v.  a.  pensselöitä,  penslata,  si- 
vellellä  (-Itelen). 

PenflQnii  n.  määrä;  {visst  kunAaprnnätt) 
oppi-  1.  opinmäärä,  opittava;  (/9r0- 
lagdt  arbeM)  tehtävä,  työmäärä. 

Pontameter,  m.  pentametrl,  viismitta- 
mno. 

Pentandria,  f.  {hot.)  vUsiheteiset,  pen- 
tandria. 

Penterlina,  f.  {i^9U)  pentterl-  l.  penttl- 
liina  1.  -touvi. 

Pennltillia,  f.  igram,)  vlimmeisen  edel- 
linen tavu,  penultima. 

Pepla,  f.  humalankäpy. 
Peplig,  a.  M  Pjnnkig. 
Peppar,  m.  pippuri;  —  -bliske,  m.  pip- 

puripensas;  —  -dosa,  f.  pippurituosa 
1.  -astia;   kaka,  f.  piparkakku,  me- 

sileipä 1.  -kakku;  —  -korn,  n.  plp- 
puripapu  1.  -herne;  —  -myntav  1  pi- 

parminttu; —  -rot|  f.  plparuutti,  pip- 
purjuuri;  —  -strot,  m.  pippuritörttö 
1.  -tuutti;  —  -tr&d^  n.  pippuripnu. 

Peppra,  v.  a.  plppnrolta,  panna  pippu- 
ria sekaan  1.  pääUe. 

Per,  nom.  pr.;  P.  och  P&l,  Pekat  ja 
Paavot. 

Per,   prep.;  p.  ma  n,    mieheen,   miestä 
päälle  1.  kohden;  mark  p.  stycke, 
markka  kappaleelta;  p.  post  o,  postin 
kautta,   postissa;   p.    capita,   mies-,. 
henkiluvun  mukaan. 

Peremtorisk,    a.    lopullinen,    päättävä, 
vlivytteetön. 

Perenn,  a.;  p — a  väzter,  monikeeäi- 
set  1.  -vuotiset  kasvit. 

Perfekt,  a.  täydellinen; —adv. täydeUl- 
sesti;   —   subet.    n.  (gram.)  perfekti, 
täys-lähiaika. 

Perfektibilitet,  f.  täydellisentyväisyys. 
Perforation,  f.  (Hr.)  puhkaiseminen. 
Pergament,  n.  pergamentti,  nahkapaperi ; 

—  -band,  n.  pergamenttlnlde  1-  -kan< net  (©J.). 

Perifen,  f.  kehä,  ympärys. 
Perifras,  m.  te  Omskriftung. 
Perifrastlsk,  a.;  p.  konjugatlon,  apu- 

lauseinen  käytelmä. 

Perihelium,  n.  periheliuml,  auringon  lä- 
himmys;  jorden  är  1  sitt  p.,  maa 
on  aurinkoa  lähinnä. 

Perikoper,  pl.  perikooplt,  valitut  saar- nan-aineet. 

Perimeter,  m.  piiri,  ympärys. 
Period,  m.  (Hdehvarf)  aikakausi  (-den); 

{grant,)  lauseisto,  lausejakso;  (artfiii.) 

jakso;  —  -byggnad,  f.  lause-,  lau- 
seistorakennuB ;  —   *byggO,  n.   saija- 

Periodieitet,  f.  määräaikaisuus,  aika- 
kautisuus. 

Periodisk,  a.  aikakautinen. 
Periodiskt,  adv.  alkakaudttain,  aika- 

kausin, ajoittain,  määräajoilla  1.  -ajoin» 
Peristil,  m.  {hyggn.)  peristilll,  pylväa- 

ympärystä. PerknSSion,  f.  lyönti,  isku,  puustl;  — 
•Sgey&r,  n.  lyötlnpyssy  1.  -kivääri. 

PerUb,  f.  helmi  (-en),  simpsu;  (6i&{.) 
päärly;  {p&  yUxn  af  en  väUika)  pore» 
helmi,  sira,  herne. 

Perla,  v.  n.  herneillä,  poreilla,  siroa, 
siroilla. 

Perlband,  n.  helminauha  1.  -rihma;  — * 
-bank,  m.  heimikari;  —  -emor,  — 
-mor,  m.  peerlemo,  simpsukan-knori ; 
—  -flflkare,  m.  helmelnpyytäjä;  — 
-flske,  —  -flskeri,   n.   helmelnpyytö 

1.  -pyynti;   färgad,  a.  helmenkar-» 
vainen  1.  -värinen,  sinihallava;   gryn, 
n«  rae-  1.  helmisuurima  1.  -ryym;  — « 
-gr&i  a.  siniharmaa,  helmiharmaa;  — » 
-gräe,  n.  hehnikkä,  helmlheinä  1.  -ruo- 

ho;  höns,  n.  piskulcana;   n 
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la,  f.  helmiBlmpsnkka,  limpsnkka;  — 
-prydd,  a.  helmltettj,    helmillä   kan- 
nistettn;   SDiyekd,  n.  helmikoriate, 
helmike;  —  -stiokare,  m.  helmenkn- 
toja  1.  -neuloja;  —  -stlokeri,  n.  hel- 
xiiisneiilonta,  helmein  kutominen;  — 
-fltilf  m.  helmisputistaTit  1.  'kirjaimet; 
—  -nggla,  f.  helmipöUö. 

Pena,    m.    kansi    (-nnen),    kiijan-kansi; 
—  -bref,  n.   pärmäkizjoitas   1.  -kirja. 

Perma,  f.  vetelä  terra. 

PsnuuiBllt,   a.    alituinen,    alinomainen, 
yhtenäinen,  ainainen. 

PemUSSion,  f.  permesal,  virka-  1.  pal- 
TeluBloma,  kotiinpa. 

Permittera,  ▼.  a.  laskea  lomalle,  kotiut- 
taa, antaa  kotiinpa  1.  virka-  1.  palve- 

lusloma. 

Perpendikel,  m.  m  Pendel;  (lodrot  H- 
nte)  pysty-,  luotiviira. 

Perpflnnllnil kr,   a.    pystysuora,    pystyi- 
nen,  luotisuora. 

Perpetaol,  a.  alinomainen,  ainainen. 
Perplex,  a.  m  Förbrylla  o.  Förblnffa. 
PerrOBg,  m.  peronki,  etusUta. 
Pers,  m.  rässäys,  prässäys;  —  'J^nif 

n.  rassi-  1.  saumaranta. 
Pena,  v.  a.  rässätä,  prässätä,  siUttää 

raudalla. 

Persedel,  m.  parseli,  kappale;  ränte- 

p. ,  verokappale  1.' -parseli. Penoflera,  y.  a.  lyata,  irristeUä. 
Persika,  f.  persikka. 
Peniketräd,  n.  perslkkapuu. 
Persilja,  f.  persilja. 
PenOB,  m.  persoona,  henkilö,  itsiö,  henki 

(-en),  ihminen,  mies,  itse;  (teol.)  per- 
soona, olemusmuoto;  tio  p — er  ,kym- 

menen  henkeä  L  henkilöä;  1  egen  p., 
itse,  omaasa  persoonassaan;  utan  af- 
seende  p&  p  —  en  (hibl.),  Uman  muo- 

don katsomatta;  (dram.)  jäsen;  (gram.) 
olio,  persoona;  (JU,)  itsiö,  persoona; 
—  -trafik,  f.  ihmisliikenne. 

Personal,  m.  hongisto,  henkilöt,  väki, 
kenkilö-  1.  henkikunta;  lärareper- 
sonal,  opettajisto;  —  -pronomeily n. 
persoona-  L  tekiöasemo;  —  -BOfftx,  m. 
asemo-  L  omistusliite;  —  -unioil,  f. 
persoona-  1.  itseomais-yhteys. 

Peraonalier,  pl.  elämänkertomus,  vai- 
najan elämänvaiheet. 

Personalitet,  f.  m  PeTsonligliet. 

Personel,  a.   m  Personlig;  p— a  ut- 
skylder,    hengeltä  maksettava  vero, 
henkirahat. 

PeTBOBiflera,  v.  a.  olennolta  (-tsen,  tehdä 
olennoksi,  persoonioita  (-tsen). 

Persoiliflkation,  f.  olennoitsemus;  (det 
p0n<mifierade)y  olennoima,  olento. 

Peroonlig,  a.  persoonallinen,  itseomai- 
nen,  itse-  1.  mieskohtainen,  oma,  ife- 
seinen,  itseä  koskeva  1.  kohtaava  L 
tarkoittava. 

PeraonlJgeilt  adv.  itse,  itse  kohdastansa, 
mieskohtaisesti. 

Personligliet,  f.  persoonalUsuns,  itsei- 
syys,  itsekohtaisuns. 

PenonilM^,  m.  persoona. 
PerspektlV,  n.  o.  m.  perspektiiyi,  ete- 

nemyskuvaus;  {uiiigt  fran  sn  pt4«|jb) 
katsantoala,  etenemysnäky;  («nifot*- 
mmU)  läpikatsoin;  {fy,)  hafva  ngt  i 
p. ,  toivotella  1.  odotella  jUn;  —  -Iftra, 
f.  katsanto-  L  etenemys-  oppi;  — 
-teckning,  f.  etenemyspiirustos. 

PerapektiTlflk,  a.  katsanto-opillinen,  kat- 
sannoUinen,  perspektiivinen,  etene- väinen. 

Persvadera,  v.  a.  «0  Öfvertala. 
Pert,  m.  {fi$pp,)  pertti. 
Perta,  f.  päre;  af  p.,  päreinen,  päreestä 

(tehty). 

Pertbrand,  m.,  —  -SOt,  n.  päreen  kar- 
si (-iren);  —  -klyka,  f.  pärepihtl  1. 

-seikko  1.  -Itfo;  —  -korg,  m.  päre- 
koppa  1.  -vasu ;  —  -tak,  n.  pärekatto, 
päreinen  katto. 

Pertnrbera,  v.  a.  u  Förvirra. 
Pernk,  m.  peruukki,  tekotnkka,  vatatukka ; 
—  -makare,  m.  pnmukimaakari,  pe- 
ruukintekijä;  —  -StOCkf  m.  hiustukki, 
tukkapölkky;  (^.)  tukki-  1.  pölkky- 
pää,  pökkelöpää. 

PdMllDiflm,  m.  pessimismi,  pähastele- 
mus,  pahan-  1.  pahimman-usko. 

Pessinuflt,  m.  pahan-uskoja,  pahanluu- loinen. 

Pest,  m.  rutto,  ruttotauti,  tarttuva  tau- 
ti; —  -aktig,   aitad,  a.  mtto- 

matnen,  rutoUinen,  rutontapainen ;  — 
-böld,  m.  mttopaise;  —  -emittä,  f. 
tarttnmarutto,  ruton  saasta  L  saastu- 

tus; —  -emittad,  a.  mttoinen,  ruton 
saastuttama  1.  saastainen. 

Pestera,  v.  n.  mässätä. 
Pestilens,  f.  m  Pest. 
Petä,  V.  a.  kaivaa,  kaivella,  tonkia,  söh- 

riä,  ähriä. 
Petig,  a.  M  Sm&aktig. 
Petit,  f.  petiitti,  pienoiskirjaimet. 
Petit-maitre,  m.  ie  Sprätt 
Petitioa,  f.  anomus,    anoskelu,   pyyntö- 
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esitys;  —  -smemorlalf  n.  anomus- 
esitys;  —  -srätt,  m.  anomus-oikens 
1.  -valta. 

Petitioiiera,  ▼.  n.  tehdä  anomus,  anos- 
kella,  anoa,  pyytäfi. 

Petitionär,  m.  anomuksentekijä. 
Petrifloera,  ▼.  a.  kivetyttä»;  p  — s, 

pass.  kivettyä. 
Petriflkat,  n.  kivettymä,  kivettynäinen. 
Petriflkatlon,  f.  kivetyttämys,  kivetyt- 

täminen;  kivettyminen,  kivettymys. 
Petto;  in  p.,  itseksensä,  ajatuksissansa. 
Pfifllg,  a.  M  Fifftg. 
Phalang,  Pharis^  Philosofi,  m.  fl.,  m 

llpJang,  Farise,  Filosofi,  o.  s.  v. 
Pianino,  n.  pianiino. 
Pianist,  m.  piaanonsoittaja. 
Piano,  n.  piaano; — adv.  hiljaan,  hiljai- 

sesti, vienosti;  pianissimo,  adv.  hy- 
vin hiljaa. 

Picoanell,  m.  pikaneUl,  lanka-  1.  rulla- 
tupakka. 

PicCOlaflÖjt,  m.  pikkolahuilu,  piUi-  1. 
kilkkahuilu. 

Pick  ooh  pack,  m  under  Pack. 
Picka,  V.  a.  o.  n.  {om  foglar)  nokkia, 

tokkia;  hjertat  p — r,  sydän  sykkii 
1.  tykkii  1.  tykyttää;  uret  p— r,  keUo 
napsaa  1.  raksuttaa  1.  napsuttaa  1.  ti- 

kittää; p—r  {karsar)  sig,  ristii  sil- 
miänsä. 

Picka,  f.  nokinrauta,  nokin,  tokkari. 
PickelkllfVa,  f.   plippa-  l.  huippulakki; 
—  -häring,  m.  M  Patsmakare. 

Piekhogad,  a.  kärkästynyt,  himokas; 
göra   p.,    kärkästyttää;  —  -jern,   n. 
M  Picka;  —  -nick,  m.  osnuspidot  (p2.). 

Pickles,  pl.  pikkelssi,  kasvisose. 
Piedcstal,  m.  jalanne  (-nteen),  kanta- 

kivi  (-en),  kenkäkivi. 
Pietet,  f.  hellyys ,  lempeys,  lempi  (-m- 

men);  (mM.)  hartaus,  tarkkuus. 
Pietisin,  m.,  Pietisten,  n.  pietismi,  he- 

rännäisyys, kerettiläisyys. 
Pietist,  m.  herännäinen,  herännyt,  ke- 

rettiläinen. 

Pietistisk,  a.  herännäisyyden,  herännäis-, 
herännäistapainen. 

Piga,  f.  piika,  palkkapiika. 
Pigarbete,  n.  piian  ty»;  —  -kammare, 

m.  piikakamari,  piikain  kamari  1.  huo- 
ne; —  -lÖB,  m.  piianpalkka;   IjJCIISt, 

m.  piianvirka,  piikapalvelus. 
Pigg,  a.  pirteä,  tirkeä,  vilpas,  vilkas. 
Pigg,  m.  piikki,  pistin  (-imen),  tutkain; 
—  -syin,  n.  piikkisika;  —  -tistel, 
m.  piikkiäinen,  piikkiohdake ;   Tar, 

m.  maariankalan  laji;  —  -Täit,,  m. 
piikkijyrä. 

Pik,  m.  piikki,  keihäs;  (Jg.)  pistosana 
1.  -puhe;  g  e  p — ar,  pistellä,  puhua 
pistosanoja. 

Pika,  V.  a.  (^.)  pistellä,  tonkia,  pistää 

puheella. Pikant,  a.  {om  mak)  kirpelä,  kirpeä, 

pistävä;  {fig)  pistelijäs,  pistelevä ;J (r«- 
tande)  kihottava,  elävä. 

Plkö,  n.  pikee,  nyppykangas. 
Pikenerare,  m.  keihäs-  l.  piikkimies, 

piikittäjä. 
Pikera,  v.  a.  nypyttää,  niputtaa;  {fig.) 

pistellä,  puhua  pistosanoja;  p.  sig  af 
i^gt,  ylvästellä  1.  kerskailla  1.  pöyh- 
keillä  jstkin. 

Pikeijern,  n.  nypytys-  1.  nyppyrauta, 

nypytin. Piket,  m.  piketti,  vartio. 
Pii,  m.  nuoli  (-en),  {med  knopp  %  än- 

dan)  vasama;  —  -fonnig,  a.  nuoli- 
mainen, nuolentapainen ;  —  -kog^r, 

n.   viini   (-en),   nuolikontti  1.  -kotero; 
—  -Skott,  n.  nuolen-ampuma ;   skytt, 
m.  jousimies,  nuolen-ampuja; — snabb, 
a.  nuolennopea,  nopea  kuin  nuoli;  — 

-spets,  m.  nuolenkärki  1.  -pää;  — • 
-SOm,  m.  {anot,)  nuolisauma,  kii- 
reenrako;  —  -Ört,  f.  keiholehti. 

Pii,  f.  paju,  piilipuu;  (grlfnpil)  salava, 
halava;  —  -flnk,  m.  metsävarpunen, 

pajupeippo;  —  -SkOg,  m.  halavisto, 
salavisto,    pajusto;   —  -Spinnaro,    m. 
M  Nattl3&ril;  -  -träd,  n.  m  Pii. 

Pilaster,  m.  seinäpylväs  1.  -patsas. 
Pilgrim,  m.  pyhiinvaeltaja,  toivioretke- 

Iäinen;   Sfalk,   m.   muuttohaukka; 
—  -SÄrd,  m.  pyhiinvaellus,  toivio- 
retki. 

Plller,  n.  pilleri,  marjako,    lääkepapu. 
Pilira,  V.  a.  nypelöitä,  hivutella;  p.  sig, 

V.  r.  (om  foglar)  kyniä  1.  nyppiä  it- seänsä. 

Piit,  m.  piltti,  poikanen. 
Pimpernell,  f.  punaiuppu,  luppio. 
Pimpinella,  f.  anismoho,  kangaskumina. 
Pimpla,  V.  n.  ryyppiä,  ryypiskellä. 
Pimplare,  m.  ryyppän,  ryyppijä,  ryy 

piskelijä. 
Pimsa,  V.  a.  kiillottaa  hohkakireUä. 
Pimsten,  m.  hohkakivi,  pimpsikivi. 

Pina,  f.  piina,  tuska,  vaiva,  kiusa,  kiu- 
saus, kärsimys. 

Pina,  V.  a.  piinato,  kiduttaa,  rääkätä, 
vaivata;  p — s,  v.  p.  piinautna,  kitua, vaivautua. 
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PiMkotek,  n.  pinakoteekkft,  taalusto, 
tanlnkoelma. 

Pillbillkf  m.  piinapenkki,  elämltnlMita; 
  fOl],  a.  tftpötSysi,  {druekm)  tui- 

ki hnmalassa  L  aikahnniftlMaa  (oleTa) ; 
—  -klTt  ft.  tuiki  L  pertti  rakastMint; 
—  -omedel,  —  -oredskap,  n.  kutn- 
tin,  kidntoB-  L  piinauskeino  1.  -kone; 
—  -onun,  n.  piinapeikka,  Taivan  1. 
piinan  sija. 

PiBOeAee,  m.  nenXlasit. 
Pineett,  $e  Pinsett. 
Ping  paag,  int.  kilin  kalin. 
PiBgla,  ▼.  n.  kUietii,  kilkattaa,  helistä, 

pUistk,  pingeltiUL 
Pilgla,  f.  kilkkn,   tinkn,   hein;    (grod- 

unae)  ramppi,  nölli. 
PiBf^de,  m.  UlinX,  heUnX,  kilke,  kilk- 

kaminen,  pingellje. 
PingSt,    m.    hellantai;    annan  da  g   p., 

hellnntain   maanantai;  —  -altOO,    m. 
hallnntain  aatto,  heUnntain*IaaTantai ; 
—  -dag,  m.  heUnntaipiUTä;  —  -dd, 
m.  helavalkea,  kokkoTalkea;  —  -kelg, 
m.  hellnntaipyhifct  (pl.)  1.  -jnhla;  — 
-lilja,  f.  valkoinen  naniwi;  —  »TMka, 
f.  heUnntaiyiikko. 

Pingrill   l.   Peagrin,    m.    nahkahanhi, 
pingriinl 

Piaie,  f.  mokamänty. 

Pinlig,  a.  Udnttava,  piinallinen,  kidu- 
tokseHinen,  kidutne-. 

Pinligen,  adr.  piinanksella,  piinallisesti, 
piinaten,  kiduttamalla. 

Pinna,  v.  a.  säylatS,  vaarnata. 

Pinne,  m.  nappnla,  vaarna,  säylä  1.  säy- 
läs,  poikko,  piikki;   hari,  m.  plik- 
kiäes;  —  -sladd,  m.  piikkilata. 

Pinflam,  a.  piinallinen,  piinaava,  vai- 
vaava, tnskainen. 

PinBOkhaokt  m.  pinspakU. 
Pinsett,  m.  atnimet,  näpittimet  (pl). 
Pion,  f.  piooni. 
Pionier,  m.  vallinkaivaja. 
Pipy  m.  toro,  torvi  (-en,  piippn;  {boi.) 

torvi. 

Pip,  n.  M  Pipaade. 

Pipa,  V.  n.  vitistä,  vikistä,  kitistä,  pii- 
pitliää,  tinkna,  titittää,  kniknttaa,  pi- 
lista,  inniä,  vinkoa;  —  v.  a.  piipata. 

Pipa,  {.  p^pa,  torvi  (-en);  {tobakipipa) 
piippn;  {blätiniMmmU)  pilli,  hniln; 
(ikartimupipa)  piippn;  (bftstpipa)  piip- 

pu; (väifKurvmäU)  piippa,  tynnyri. 
Pipaade,  n.  vitinä,  vikinä,  kitinä,  tinke, 

piipitys,  piipataa,  knlkntas,  kittaemi- 

nen,  vitiseminen,  pillitys,  piUittifani- 
nen;  vinknna,  vinkuminen. 

Pipare,  m.  piipari,  piUipiipari,  pillit- 
täjä. 

P^blomater,  n.  (6ol.)  pilliknkaato;  — 
•-fom,  m.  piiponkaava  1.  -valin;  — 
-fomiig,  a.  pillikkeinen,  pilUmäinen, 
pillintapainen ;  —  -hvNnd,  n.  piipon- 
pesä  1.  -koppa;  —  -hylla,  f.  pHppu- 
hyUy  1.  »lauta;  —  -krage,  m.  röyhy- 
1.  piippakaulua;  —  «kraM,  m.  pii- 
punperkain   1.   «kariatin;  ̂   -lera,  f. 

.    piippusavi;   loOk,  n.  piipnnkansi; 
~  -l&rka,  f.  heinär  1.  metsäUrviAen; 
—  -makare,  m.  pllppumaakari,  pii- 
puntekijä;  ̂ -  -mosaa,  f.  hnokosam- 
mal;    —    -mVT,    m.    piipnnmunri;  — 
-nnbb,  m.  m  Pipaangga ;  — nAela, 
f.  piiiike;  — -rensare,  m.  pUpunniok- 
kooja  1.  -perkaaja,  piipunperkain;  — 
-Skaft,  n.  piipnnvarsi;  —  -sklgg,  n. 
pnjo-,  nykeriparta,  leukaparta;  — 
•snngga,  f.  pUppunysä  1.  -nykä  1. 
-kynä,    nysäpiippn;   — •    -8&r,    n,    m 
Flstel;  —  -tftadaret  m.  pUpnnsjrty- 
tin ;  —  -yerk,  n.  piipnnrakennns,  pii- 
pusto,  piiput  (pl.)* 

Pip^Sf  <^  (por0«)  huokoinen,  hohkainen; 
(bot.)  pillimälnen;  (om  6am)    kiireä, 
kitisevä,   vitiaevä;  p.  röst,    vinkuva 
ääni. 

Pipp,  m.  M  Hdnatippen. 
Pippa,  f.  (M  popo,  pöpö. 
Pirat,  m.  merirosvo;  (Uim  pau)  käsi- 

pussi,  pussnkka. 
Pirog,  m.  piirakka,  piiras,  piroogi. 

Pirrögd,  a.  tliri-  l.  tirisilmäinen,  tir^ 
keäsihnäinen,  tiri-  1.  tirkisilmä. 

Pirnett,  m.  pyörähdys,  pyöräys. 
Pinim,  a.  oböjL;  vara  p.,  olla  hiivassa 

1.  pöhnässä. 
Pisang,  m.  pisanki. 
Pisk,  n.  M  Stryk. 
Piska,  f.  piiska,  ruoska;  (harpuka)  letti, 

piiska. Piska,  V.  a.  pUskata,  moakia,  hosua, 
pieksää,  hutkia,  suomia. 

Piskare,  m.  piiskuri,  pieksäjä. 

Piakiapp,  n.,  —-  -Sl&ng,  m.  piiskan-  L 
ruoskanlyömä,  sivallus  1.  huimaus  piis- 

kalla 1.  ruoskalla;  —  -skaft,  n.  piis- 
kan-, ruoskanvarsi ;  —  -smäll,  m. 

piiskan-  1.  ruoskanläjähdys  1.  -mäjäh- 
dys;  —  -snärt,  m.  piiskan-  1.  ruos- 
kannauha  1.  -nuora  1.  -siima  1.  -letku. 

Piaaoir,  m.  pisoaari,  kusipaikka. 
Piatill,  m.  ihot)  emi,  pistilli. 
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Pi0tol,  m.  pistooli;  —  -hölflter,  n.  pis 
toolitappi  1.  -kotero;  —  -kolf,  m, 
pistoolinperä  1.  -varsi  (-rren) ;  — Sllied, 
m.  pistooliseppä. 

Piflt&ng,  m.  pistoni,  mäntä;  —  -kan- 
na, f.  männänknppi;  —  -slag,  n, 

mänpHn-iskn. 

Pitschaft  o.  Pitsoher,  n.  sinetin  (-tti 
men),  pitsieri. 

Pitscherring,  m.  sinettisormus;   stio< 
kare,  m.  sinetinpiirtäjä  1.  -kaiyertaja. 

Pit^rop,  m.  pitproppi,  kaiTOsnjte  L 
•salko. 

Pittoresk,  a.  kuvan-lbana,  ihantava 
ihailtava. 

I^es,  m.  (dram,)  näytelmä;  (aak,  iing) 
kala,  kappale;  (kanon)  tjkki,  kannu- 

na; {%  tehaek)  napelo. 
I^exa,  t  pieksn,  pnolisaapas,  knrppo- 

nen,  lapikas. 
I^Olier,  n.  loru,  lörpötys,  lärvitys. 
Qollra,  V.  n.  lornta,  lörpötellä,  lärvi 

teliä,  lörpöttää. 
{^Ollrig,  a.  hnpakko,  lärvi,  lörppö,  lörp 

pöinen,  lörppömäinen. 
I^OSkig,  a.  {klemig)  helppoinen,  asso 

lellikäs;  {tj  llok)  pöhkö,  hnpsn,  hu 
pelo,  löyhämäinen. 

I^nnk,  n.  haikatns,  haikaileminen,  ral 
kailus,  nnrkntns,  vaikerms. 

^nnka,  v.  n.  haikattaa,  haikailla,  rui- 
kailla,  vaikerrella,  nnrkna,  naukua. 

^nnkig,  a.  haikaileva,  mikaileva,  nau- 
kuvainen,  vaikeroinen,  helttu. 

j^nnkigt,  adv.  haikaillen,  naukuen,  vai- 
kertaen. 

I^&k,  n.  lellitys.  mämmittely;  (pj&kig 
msmUika)  lelU. 

i^&ka,  V.  n.  lellitellä,  hemmoiteUa,  mäm- 
mitellä,  arkailla. 

I^&kig,  a.  lellimäinen,  hemmoinen,  ar- 
kaileva, lellikäs,  hätikkö. 

I^&klghet,   f.    lellimäisTTS,    arkaUeval' 
BUtlS. 

IH&klgt,  adv.  lellimäiaestl,  arkaUevasti. 
Piaoemi^Or,  m.  Unnamajuri. 
Placera,  v.  a.  asettaa,  panna,  tiloitfcaa, 

sijastuttaa,  sijoittaa. 
Pladask,  int.  lopsis,  lolskls,  ropsia, 

roisklB. 
Pladder,  n.  lom,  lomtus,  lörpötys,  mo 

lotus,  mölötys. 
Pladderaktig,  a.  lörppö,  lörppömäinen, 

lörpöttelevä,  loruava. 
Pladdra,  v.  n.  lörpöttää,  lörpötellä,  lo- 

ruta, mölöttää,  lopottaa,  Uvertaa,  la- 
verrella. 

Pladdrare,  m.  lörppö,  lörpötteUjä,  lärvi, 
lipilaari,  kielenpieksäjä,  lavertaja. 

Plafond,  m.  hoMkatto,  kipsikatto. 

PlASSf  ̂ *  P^ui  (-kimen),  vaate,  vaate- 
kappale; selkäänsaanti. 

Plagga,  f.  t$  Handplagga. 
Plagga,  V.  a.  hutkia,  sutkia,  pieksää, 

hosua. 

Plagiat,  n.  sananvarkaus  1.  -ryöstö. 
Plagiera,  v.  a.  varastella  1.  ryöstää  sa- 

noja, lainata  muiden  kirjoista  1.  teok- 
sista. 

Plakat,  n.  plakaatti,  julistus;  adj.;  — 
vara  p.,  oUa  aika  humalassa. 

Pian,  a.  tasainen,  sileä;   konkaT,  a. 
tasaonteva;  —  -konvez,  a.  tasamy- 
kevä. 

Pian,  m.  taso,  tasapinta,  lakea,  tasamaa, 
kenttä,  tanner  (-nteren) ;  (pUmriining) 
pohja-  L  asemapiirre  1.  -piirros;  (utkatt, 
fihrdag)  luonnos,  suunnitelma,  perus- 

juoni (-en),  tuuma,  tuumailu;  —  -karta, 
f.  ala-  1.  asemakartta,  peruskartta;  — 
-Iftgga,  V.  a.  asetella  1.  ajatella  1. 
tuumia  kokoon,  aihehtia;  —  -lÖS,  a. 
tnnmaton,  perukseton,  suunnaton,  luon- 
nokseton,  levällinen;  —  -MSSBig,  a. 
tuumallinen,  tuumajohtoinen,  pernk- 
sellinen,  tuuman-  1.  luonnoksenmukai- 
nen,  kaavaperäinen;  —  -messigliet, 
f.  tuumalliBuus,  ̂   luonnoksellisuns,  o. 
s.  V.;  —  -messigt,  adv.  vissin  tuu- 

man 1.  luonnoksen  mukaan,  tuumalli- 
sesti,   sunnnallisesti;  —  -nuLtnlng,  f. 
M  Planimetri;  —  -ritning,  f.  p«rus- 
piirre  1.  -piirros,  pohja-,  asemapiirros, 
perus-  1.  perustuskaava. 

Planera,  v.  a.  (jemna)  tasoittaa,  tasoi- 
tella, tasailla;  (Jig.)  tuumailla,  tuumia, 

suunniteUa,  määräillä,  aihehtia. 

Planering,  f.  tasoittein,  tasoitus,  suun- 
nittelu, alan-tasoitus  1.  -suunnittelu. 

Planet,  m.  planeeti,  ItiertotShti;  {an- 
iigte)  naama;  —  -system,  n.  kierto- 
tähdistö,  kiertotähti-  1.  plkneetikunta. 

Planetarisk,  a.  kiertotähden  1.  -tähtien, 

planeetillinen. 
Planetarinm,  n.  pianetario. 
Planetoid,  f.  planetoldi,  kiertotähtynen. 

Planiglob,  m.  m  Planiafer;  — setri, 
f.  planimetria,  ta8^;>innan-]nitanto,  ta- 
samitanto;  —  -sfer,  m.  taai^allo,  ta- 

sapallo-knva. 
PlaU,  n.  lauta-aita,  plankku. 
Planka,  f.  laahko,  palkki,  lankku. 
Planka,  v.  a.;  p.  af,  M  Afplaaka;  p. 

en  stock,  keUestää  1.  pUlnta  hirttä. 
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Flanscll,  m.  piirros,  kaTB,  piirroskuva; 
—  -TOrk,  n.  piiiroskuvasto,  kuvisto. 

Planschett,  m.  lutikka,  lastanen. 
Planta,  f.   (växt)  kasrl;  (telning)  taimi 

(-en),    istukas;    (fig,   om  bam)   yesa, 
taimi. 

Planta,  ▼.  a.;  p.  in,  M  Inplanta. 
Plantage,  m.  kasyatnsmaa,  kasrikko, 

kasTumaa. 

Plantera,  y.  a.  Istnttaa,  panna;  (odla) 
kasvattaa;  p.  fisk,  siittää  kaloja, 
panna  kaloja  sikiämään;  {upprMo)  pys- 

tyttää, asettaa. 
Haaterdam,  m.  siityslampi. 
Plaatering,  f.  Istutns,  kasvatus;  siitos, 

slitäntö;  pystytys,  asettaminen;  (det 
planUrade)  istutns,  istuttama,  kas- 
vikko,  kasvos. 

Plantbänk,  —  -lafve,  m.  taimisto,  is- 
tutti, taimi-  1.  kasvi-  L  istukaslava ;  — 

'Utf  n.  kasvin-elo  L  -elämä,  kasvi-elo ; 
  flkola»  f.  istukasmaa,  istukasto,  tai- 
mimaa  1.  -tarha,  taimisto;  —  -säBg, 
f.  M  Flantbänk. 

PlantS,  m.  kinko,  laatta,  lopo. 
PlaBb»  V.  n.  pulista,  pulikoita,  lotista, 

molskia,  loiskuttaa. 
PlaskandiSy  n.  molskina,  mulskina,  lois- 

ke, loiskina,  pulina,  molskiminen. 
Plaatik,  f.  plastiikka,  kaavaustaide  1. 

-taito. 

Plastiflkf  a.  plastiljlnen,  kaavaustaiteel- 
Unen,  kaavallinen. 

PlataOt  m.  plataani,  saksanvahteri. 
PlAtina,  f.  platina,  valkokulta. 
Platfond,  m.  plafonkL 
Platform,  m.  platfotma,  etusilta  1.  -lattia. 
Platonia  a.  platoninen,  Platonin,  Pla- 

tonin-opillinen. 
PlatoiliSBl,  m.  platonlsuuB,  Platonin- 

oppi. 
PlatS,  m.  paikka,  sija,  tila,  asema,  ala; 

blifva  p&  sin  p.,  pysyä  paikallansa, 
jäädä  palkallensa  1.  asemallensa;  blif- 

va p4  p — en,  jäädä  tantereelle  1. 
kentälle;  god  p.  att  bygga  p&,  hy- 

vä rakentamisen  asema  1.  paikka  L 
sija;  med  p.,  töin  L  hädin  tuskin, 
tuskin,  vaivoin. 

Platt,  a,  litteä,  lattea,  latuskainen,  laa- 
kea, läiAäinen,  tasainen;  (fyf.)  vetelä, 

mieto,  tyhmä,  typerä;  —  -form,  m. 
platfonna,  etulattia;  katonlaaka,  tasa- 

katto; iforlif.)  kanuunatöyräs  1.  -kuk- 
kula, töyrämä;  —  -fot,  m.  (ijöL)  plat- 

.fuutti,  Utavahti;  (ikämtv.)  lättä-  L  la- 
tuskajalka;    —    -gattad,     a.     {ij9t,); 

p — t  skepp,  tasaperäinen  laiva;  — 
-hnfTUd,  n.  {Bkepp,}  lättänaula,  lättä- 
päinen  1.  -kantainen  naula;  —  -Uflt, 
f.  {hyggn,  h,)  latuskaliisto,  latto-  1. 
lättälilBta  1.  -liistake;  —  -laad,  n. 
tasanko,  -  tasamaa,  lakea  1.  laakamaa; 
—  -näsa,  f.  lättä-  1.  lyssänenä;  ̂  
•tysk,  a.  alasaksalainen;  —  -tyska, 
1    alasaksakko;   alasaksan   kieli,  ala- 

Platt,  m.  {myiUplaU)  laaka,  laatta,  la- 
tukka. 

Platt,  adv.  tuiki,  peräti,  vallan;  p.  in- 
tet,  ei  ensinkään,  ei  ollenkaan;  {fig,) 
vetelästi,  miedosti,  nerottomasti. 

Platta,  V.  a.  Utistää,  latistaa,  laaentaa, 
läUstää,  ohentaa;  p.  nt,  ie  Utplatta; 
p — s,  V.  p.  litistyä,  latistua,  laaeta (-kenen). 

Platthet,  f.  litteys,  latteus,  latuskai- 
suus,  laakeus,  lättäisyys;  {fig,)  vete- 

lyys, mietous,  typeryys. 
PlAtting,  m.  («btfpp.)  phtttinki,  latuska, 

lättäletti. 

Plat&,  m.  ylätasanko.  ylä-tasamaa,  ylän- 
kö; (vägbräds)  vaakalauta. 

PlAUBibel,  a.  kehuttava,  myönnettäi^ 
suostuttava,  {troUg)  uskottava. 

Plebl^,  m.  plebeji,  alhaisolainen,  alimns. 
Pleb^isk,  a.  plebejinen,  alhaisolainen, 

alhaissäätylnen,  alhalstapainen. 
Pl^adema,  f.  pl.  plejaadit,  seulaiset, 

Wäinämöisen  virsut. 

Plenipotentiär,  a.  täysivaltainen. 
Plenmn,  n.  yhteis-istunto;  istunto,  täy- 

sikokous;  p.  plenorum,  yhteinen 
täysi-istunto. 

Pleonasm,  m.  Uikasanaisuus,  sanaliika. 

Pleonastisk,  a.  Ulkasanainen  1.  -sanal- linen. 
Pieti.  96  nnder  Ereti. 

Pligg,  m.  nt^pula,  suute,  puunaula. 
Pligga^  V.  a.  naulata,  panna  kiinni  nau- 

loilla, pUkata. 
Pligt,  f.  velvollisuus;  —  -enllff,  a.  vel- 

vollisuudenmukainen;  —  -enfigliet,  f. 
velvollisuudenmukaisuus;  —  -förgä- 
ten,  a.  velvollisuutensa  rikkova  1.  pet- 

tävä, velvollisuuden  muistamaton;  ^- 
-förgätenhet»  f.  velvollisuuden  unho- 
tus  1.  rikonta;   förgätet,  adv.  vel- 

vollisuutensa unhottaen  1.  rikkoen  1. 

pettäen;  —  -kollision,  f.  velvollisuuk- 
sien ristiriita  1.  yhteensatunta;  — 

-käBflla,  f.  velvoUisuustunto,  velvolli- 
suudentunto; —  -flkyldig,  a.  velvol- 

linen,  tuiki  1.  peräti    velvollinen;  ̂  



402 PLI PLU 

—  -Stridig,  a.  velToUisuatta  Tastoin 
(oleva),  velTolllsTiiiden  yastainen. 

Fligtig,  a.  velToUinen,  velkapää,  vel- 
voitetta. 

Plikti  f.  sakko;  —  -fälla,  v.  a.  sakot- 
taa; pliktfäld,  part.,  sakon-alai- 

nen, sakotettu. 
Flikt,    m.    (tkepp.)  kalapaikka  1.  -sitily, 

plihti;   ankare,  n.  vaara-  1.  plihtl- 

ankkari;  — -hnggare,  m.  (pöt,)  plitt- 
hakari,  keksimies,  etosoataja. 

Plikta,  V.  n.  saada  1.  vetSK  sakkoa; 
(ttrafas)  kSrsiS;  p.  med  kroppen, 
kärsiä  mamiillansa;  (Jig.)  maksaa,  kSr- 
siä;  (iföt)  M  Loda. 

Plint,  m.  kenkii-  1.  kantaliista,   plintti. 
Plira,  V.  n.  tihrnttaa,  ilUsti»,  tirkistää, 

tirkistellä. 

Plirdgd,  a.  tihrasilmä  1. -silmäinen,  kyy- 
nysilmä  1.  -silmäinen. 

Plister,  m.  pillike,  peippi. 
Piit,  m.  miekka,  pamppa. 
Plita,  V.  n.  miekkailla,  miekoitella; 

p — 8,  miekoitella,  tapella;  (fy.)  tais- 
tella, kinata. 

PlOOk,  n.  rihkamat  (pl\  rippeet  (pl\ 
kerat  (ph) f  kokoilemat  (pl.);  —  -mat, 
m.  tähderaoka,  raoantähteet  (pl.);  — 
-skulder,  m.  pL  pienet  velat,  pikkn- 
velat. 

Plooka,  V.  a.  poimia,  nonkkia;  (ionda) 
keräillä,  kokoilla;  p.  fogel,  silpoa  1. 
kyniä  lintaja;  p.  grönsaker,  nyhtää 
1.  nyhdellä  1.  nyppiä  kasvaksia;  p. 
ali,  valvoa  1.  vatvoa  1.  nyppiä  vil- 

loja; p.  BÖnder,  nyppiä  l.  nokkia 

rikki;  (Jig.)  M  Prq'a. Plog,  m.  aara,  sahra  1.  sahrat  (p2.), 
(mUSplog)  lana;  —  -ben,  n.  anralaa, 
(kaksi  pientä  nenälaata);   —  -betsel, 
n.  anranpäitset;   bill,  m.  vannas,  aa- 
ranraata  1.  kynsi  (-nnen);  —  -blankard, 
m.  aaran-  I.  sahran-ojas  1.  -aisa;  — 
*QÖ1,  m.   laodin,   Inotikainen,    anran- 
liipi  (-en),  mnltialn;   f&ra,  f.  vako, 
aaranvako;   ha&dtag,  n.  anran  pe- 

rät 1.  kädensijat  1.  knrki;  —  -hyfrel, 
m.  koro-  1.  rahkahöylä;  —  -häflt,  m. 
kyntöhevonen;  —  -illStniktör,  m.  kyn- 
nönnenvoja  1.  -opettaja;  —  -Jeni,  n. 
H  PlOgbiU;   lag,  n.  (flfr  möplog- 
wing)  lanakanta;  —  -land,  n.  aoran- 
maa;  —  -rjflt,  m.  raodin,  rnotikainen, 
aoranveitii  (-en);  —  -skaoklor,  f.  pl. 
aoranperät,  -sarvet;  —  -sklfva,  f.  aa- 

ran maltiain  1.  siipi;   släpä,  f.  aa- 
ran jotln  1.  laahotin,  aarakontio;  — 

-Sijert,  m.  anrankarki  (-en)  1.  -perä^ 
saavakka,  sahrapaa;  —  -snla,  f.  aa- 

ran antara  1.  kenkä;  —  -SYängel,  m. 
aaran  hammeli  1.  jakkotanko;   lii- 

tä, f.  tnrveviilake  1.  -viUu;  —  -ti- 
Stel,  m.  ojas,   aaran-ojas  1.  -tanko  L 
-aisa;   vinda,  f.  M  PlogQöl;  — 
-&0,  m.  aaran  ojaa  1.  aisa  1.  selkä. 

Ploga,  V.  a.  vetää  lamirekeä  1.  -aoraa^ lanata. 

Plomb,  m.  plompi,  lyijeske,  lyijymerkki 
1.  -leima;  lyijyrae,  lyijyke. 

Plombera,  v.  a.  lyijyttää. 
Plommon,  n.  laama,  plammonl;   tcM^ 

n.  lanmapaa. 

Plotter,  n.   töhenys,  rönttäys;  (onyttiff 
vtgift)  tahlaas,  hakkaas;   pappor» 
n.  töherrys-  1.  töhräpaperi;  —  -pen- 
ningar,  m.  pl.  hakkaas-  1.  tnhlaasra- 
hat;  —  -vIb,  adv.  vähitellen,  sinne 
tänne  pannen  1.  hakaten. 

Plottra,  V.  n.  töhertää,  töherrellä,  töh- 
riä, röntätä;  {Oöia)  harvitella,  haas- 

kata, tahlata. 
Plngg,  m.  tolppa,  palikka,  telkin,  nap- 

pula, saate,  vaarna. 
Plngga,  V.  a.  naalata,  palkita,  telkitä 

(-tsen),  snattia,  sautita  (-tsen),  naa- 
lata 1.  naalita  (-tsen)  kiinni;  p.  i 

mlnnet,  ajaa  L  tulpata  päähänsä  1. 
mieleensä. 

Plnmp,  m.  läntti,  löntti,  tolppa. 
Plmnp,  a.  törkeä,  siivoton,  ruokoton, 

rivo;  {9fvtTmdUan  itor)  tölkeä,  suun- 
naton, summaton,  mahdoton;  —  -hng- 

gare,  m.  m  Orobian. 
Plvmpa,  V.  n.  läntätä,  tölpittää,  löntit- 

tää,  liata  läkillä. 
Plnmphet,  f.  törkeys,  rnokottomnus,  sii- 

vottomuus, rivous. 

Plninpig,  a.  tölppäinen,  tölpätty,  läntd- 
nen,  löntittty. 

PlunpsI  int.  molskUI  mulskls!  loiskist 

paiskisi Plnmpsa,  v.  n.  molskahtaa,  maiskahtaa, 
pulskahtaa,  pulahtaa,  lolakahtaa. 

Plnmpt,  adv.  törkeästi,  rivosti,  rnokot- 
tomasti;  (särdsUi  mydbd,  iU>rt)  suun- 

nattomasti, mahdottomasti. 

Plunpndding,  m.  rusinaputinkl. 
Plmidersknif,  m.  pyseynpurkain  L -per» käin. 

Plnndra,  v.  a.  hävittää,  ryöstää,  rUstää, 
rosvota;  p.  en  kanon,  purkaa  latinki 

tykistä. PlnndriBg,  f.  ryöstö,  ryöstäminen,  hSr 
vitys,  riistäminen. 
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nvral,  m.  plvraali,  monikko,  monilnkri. 
Plnralitet,  f.  enemmistö,  ueeimmisto, 

enimmät,  nseimmat. 
Plniing,  m.  ropo,  kolikka. 

Plus,    adv.   ynnä,  ja;  (teehen)  enennys- 
merkki,  (vintt)  voitto,  tulo ;   tecken, 
n.  enennya-  1.  lisäysmerkki. 

Plnsqvamperfekt,  n.  plnskvamperfekti, 
entinen  ohi-aika. 

Plnssig,  a.  pnhlakka,  möhleä,  kohmea, 
kohifitnnnt. 

Pluto,  m.  (myt,)  Flato,  manalan-  1.  tno- 
nelanjnmala. 

Pluton,  m.  plutoona;  —  -vls,  adr.  plu- 
toonittain. 

Flntonisk,  a.  tuliluomainen,  tulenjiakei- 
nen  1.  -peräinen. 

Plnttra,  v.  n.  te  Plottra. 
Plnyiometer,  m.  aateenmittari. 

Plym,  m.  töyhtö,  höyhen-  1.  snlkatöyh- 
tö;  —  -hafre,  m.  sulka-  1.  töyhtö- 
kaura. 

PlyS,  m.  plyysi,  yillasametti,  Uessinki, 
nukkaverka;  (hiljardpäte)  pussi. 

Pl&ga,  f.  tuska,  yaiva,  kiusaus,  ahdis- 
tus, piina,  kipu. 

Pl&ga,  T.  a.  kiusata,  vaivata,  piinata, 
rääkätä,    kiduttaa,  (ansatta)  ahdistaa. 

PlAgare,  m.  kiusaaja,  vaivaaja. 

PlÄgnäste,  n.  vaivain  1.  kiusausten  pesä; 
—  -oailde,    m.  kiusaaja,   kiusapukki; 
—  -oria,  n.  vitsaus. 

PlAgSam,  a.  tuskallinen,  tuskan-alainen, 
kipuisa,  vaivallinen,  kiusallinen. 

Pl&n,  n.  taskupaperi,  öljypaperi;  (ä 
tUddador)  raappio;  — -  -bok,  f.  lom- 

pakko, taskukirja,  povikiija. 
Pläna  at,  m  Utpl&na. 

Pl&0ter,  n.  laastari;  —  -lapp,  m.  laas- 
tarUappn  1.  -tilkku. 

Plikstia,  T.  a.  laastaroita  (-tsen). 
PlAt,  m.  laatta,  laaka,  pelti,  levy;  (mynt) 

loutu,  lootu;  —  -hftmmare,  m.  pelti- 
in laattavasara;  —  -brnk,  n.  pelti-  1. 

rautalevy-ruukki;  —  -sax,  f.  pelti-  1. 
laattasakset;  —  -siagare,  —  -8med, 
m.  pelti-  1.  levyseppä;  —  -smedja, 
f.  pelti-  1.  levy-  1.  laattapaja;  — 
-smide,  n.  pellin-  1.  levynteko  1.  -ta- 
onta. 

Pläga,  V.  n.  olla  tapa  1.  tapana,  tavas- 
taa,  runkata. 

Pläga,  V.  a.  (undfäffna)  kestata,  kestitä 
(-tsen),  pitää  hyvänä,  ravita  (-tsen); 
p.  umgänge,  pitää  seuraa  1.  kanssa- 

käymistä; p.  vänskap,  olla  ystävyy- 

!      dessä;  p.  r&d  med  ngn,  neuvotella 
I      1.  pitää  neuvoa  jkun  kanssa. 
Plägsed,  m.  tapa,  tavastus. 
j  Pl&ter,  m.  pleeteri,  vaskihopea. 
Piätera,  v.  a.  pleeteröitä  (-tsen). 
Plätt,  m.  Uisto,    laatta;   (/UUk)   laikka, 

pilkku ;  (pannkaka)  lettu,  lätty,  lätty- 
I      nen;  ($laff  med  handen)  läpsäys. 
Plätta,  V.  a.  litistää,    latustaa;    p.   tili 

i      (pe  eU  Oag),   läpsäyttää,   lätsähyttää. 
jPlÖja,  V.   a.   kyntää;  p.  i   sär,   kyntää 

hajalle. 
Plöjare,  m,  kyntäjä,  kyntömies. 

I  PlÖJO,  n.  kynnös  (-ksen). 
,  PlÖJning,  f.  kyntö,  kyntäminen. 
I  PlÖröser,  f.  pl.  huoli-  l.  sumrennukset 
I      1.  -sepalot. 
I  P1Ö8,  m.  iltti,  kengän  korva. 
PlÖtslig,    a.    äklUinen,    äkkiarvaamaton, 

äkkipikainen. 
Plötsllgen,  Plötsligt,  adv.  yhfäkkiä, 

äkisti,  äkillisesti,  äkkipikaa,  äkkiar- 
vaamatta. 

PnenmatiBk,  a.  ilmaa  koskeva,  pneumaa- 
tinen,  ilmallinen. 

Pock,  n.  10  Pockaade;  hvarken  med 
lock  eller  p.,  ei  pyynnöllä  eikä  pa- 
koUa. 

Pocka,  V.  n.  ängätä,  ängertää,  vaatia 
väkisin ;  p.  p  &  (högmodas)^  pöyhkeilla, 

ylpeillä,  kopeilla. 
Pockande,  n.  änkäys,  ängästys,  ängerrys. 
Pookenhols,  n.  kuppopuu,  pokkenholssi. 
Pocker,  m.  hiisi  (-den),  lempo. 
Podager,  m.  jalkakihti  1.  -leini. 
Poem,  n.  runoelma,  runo. 
Poesi,  f.  runous,  runotaito,  runollisuus; 

p  —  er,  runoelmat,  runoilemat. 
Poet,  m.  runoilija,  runoniekka  1.  -seppä. 
Poetaster,  m.  mnostelija,  runottelija, 

mnoneepustaja. 

Pootasteri,  n.  mnostelemusy  runonse- 

pustus. Poetik,  f.  runous-oppi  1.  -tieto. 
Poetisera,  v.  n.  mnoella,  runostella,  se- 

pitä 1.  sepustaa  runoja. 
Poetisk,  a.  runollinen. 
Poetiskt,  adv.  runoAisesti. 
Poetlssa,  f.  runojatar,  naisrunoilija. 

Pojkaktig,  a.  poikamainen;  —  -aktlg- 
net,  f.  poikamaisuus;  ~  -byting,  m. 
poikanulkki  1.  -pale,  pojannulikka ;  — 
—  -Streck,  n.  pojanjuoni  (-en),  koi- 
rankuri,  koiruus ;  -  -vase,  m.  M  Pojk- 
byting;  —  -&r,  n.  pl.;  i  minä  p. , 
poikana  1.  poikamiehenä  ollessani,  poi- 
kuudessani. 
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PoJke,  m.  poika. 
POKal,  m.  kolpakko,  pikari,  pukaali. 
Poknlera,  v.  n.  ryyppiä,  ryypiskellä. 
Fol,  m.  napa,  pooli;   oirkel,  m.  na- 

papiiri; —  -höjd,  f.  napakorkeus;  — 

-8'^'ema,  f.  pohjantähti. 
Polar  1.  Polariflk,  a.  navallinen,  naran- 

puolinen  1.  -seatninen ;   länder,  n. 
pl.  navansentu-maat. 

Polaritet,  f.  nayalllsaas,  napakääntei- 
syys. 

Polemik,  f.  kirja-  1.  kynäkiista,  rUta- 
kirjoitus. 

Polemisk,  a.  kirjakiistallinen,  riitakir- 
joituksellinen. 

Polemisera,  y.  n.  olla  kirjakUstassa  1. 
-kiistalsilla,  kirjoittaa  riitakiijoitoksia, 
kiistellä,  pitää  kynä-,  kirjakiistaa. 

Polera,  ▼.  a.   kiillottaa,   eilentää,  pnlie- 
rata. 

Polering,  f.  kiillotus,  kUlle. 

Polennaskin,  m.  kiiuotoskone; — yerk- 

tyg,  n.  kiillotin,  kiillotnskaln. 
Police,  m.  vaknntuskirja. 
Polichinell,  m.  narrittelija. 

Polifl,  f.  poliisi;  (förtäkringtbref)^  va- 
knntus-  1.  vakuoskirja;  —  -botjent, 
m.    poliisimies,    -palvelija;  —   -iam- 
mare,  m.  pouisikamari;  —  -konunifl- 
sarie,  m.  pollisikomisaijns  1.  -herra, 
poliisihoitaja;  —  -konstapel,  m.  po- 
liisipalvelija  1.  -mies,  pollisirartija; 
—  -m&l,  n.  poliisiasia;  -—  -mästaro, 
m.  poliisipäällikkö  1.  -mestari;   ord- 
ning,  f.  poliisijärjestys  1.  -sääntö ;  — 
-nppsyningsmail,  m.  poliisihoitaja  1. 
vartija;  —  -väBOIlde,  n.  poliisitoimi 
1.  -asiat. 

Polissonger,  m.  pl.  poskiparta,  korva- 

parta. 
Politie,  f.  poutia,  ylelshoito,  poliisi;  — 

-kari,  m.  putimies,  piiskuri;   borg- 
mästare,  m.  kunnallis-porlmestarl;  — 
-förbrytelse,  f.  jäijestys-  l.  poUlsirl- 
kos;  —  -lagfarenbet,  f.  hallinto-,  jär- 
jestys-lainoppi. 

Politik,  f.  poUtiikka,  Yaltiokäytös,  valtio- 
tieto  1.  -taito  1.  -viisaus;  (fig.)  sukke- 

luus, kavaluus. 

Politiker,  m.  valtlovilsas  L  -mies,  val- 
tiotaitaja  1.  -taituri. 

Politisera,  v.  n.  puhella  valtio-  1.  halli- 
tus-asioista, valtloviisailla;  (tVon.)  val- 

tioviisastella,  valtatieturoita  (-tsen). 

Politisk,  a.  valUotiedollinen  1.  -taidol- 
linen,   poliitinen,  valtiollinen,   valtlo- 

käytöksellinen;  (slug,  tUpad)  sukkela, 
kavala,  viisas. 

Politiskt,   adv.    valtioUisesti,    valtiota!- 
doUa   1.    -tiedolla    1.    -viisaasti;    (Jig,) 
sukkelasti,  viisaasti,  kavalasti. 

Politnr,   f.    kiilto,    kiiltävyys;    antaga 
V  a  c  k  e  r  p. ,  käydä  kauniinkiiltoiBeksi. 

Poika,  f.  polkka,  vippely. 
Polkera,  v.  n.  tanssia   polkkaa,  vippe- 

lehtää. 

Polkör,  m.  polkantanssija. 
Pollen,  n.  siemen-  1.  siitepöly. 
Pollett,  m.  poletti. 

Pollntion,  f.  siemenen-vuoto. 
Polonaise,  f.  poloneesi. 
Polsk,  a.  puolalainen.  Puolan. 
Polska,  f.  puolakko,  puolalaisnainen   L 

-Yaimo ;  (tpräket)  Puolan  kieli;  (dafi' 
sen)  polska. 

Poltron,  se  PultroiL 

Polyadelfla,  f.  (bot.)  ̂ olyadelfia,  moni- 
kuntaiset;  —  -andna,  f.  (bot.)  moni- 
heteiset;  —  -arki,  f.  monivalta;  — 
-eder,  m.  polyeedrl,  monlBärmikäs  L 
-tahokas;   —  -gami,  f.  moniavioisnoB 
1.  -vaimoisuus;   gaillia,f .  (bot.)  moni- 
1.  epä-avioiset;   glott,  m.  polyglotfci, 
monikielinen;   gOn,  m.  monisivukaa 
1.  -nurkkio;  —  -gynia,  f.  (bot.)  moni- 
emiset;  —  -bistor,  m.  monitieteilijS, 
monen-oppinut;  —  -kotyledon,  m. 
(bot)  monlsirkkainen;  —  -nom,  m« 
(alg,)  moniosikas,  polynoomi;  — X/BiBBL, 
m.  monijumalaisuus;  —  -teist,  m.  mo- 
nljumalainen,  monen  jumalan  palve- 

lija;   teistisk,  a.  monljumaUllinen; 
—  -teknisk,  a.  monltalteinen  1.  -tai- 

toinen; p — t  Institut,  polytekniHi- 
nen  1.  monitaidolllnen  opisto. 

Polyp,  m.  polyyppi,  kasvilo,  kasvi-eläväi- 
nen; (kAtväxt)  lihakasvannainen. 

Pomada,  f.  pumaata,  hiua-  1.  päävoide. 
Pomadera,  v.  a.  voidella  hiusvoiteella, 

pumaatoita  (-tsen). 
Pomerans,  m.  pumeranasl;  —  -brälUL- 

Vin,  n.  pumeranasiviina;  —  -färgad« 
a.  pumeranssinkarvainen  1. -keltainen; 
—  -akal,  n.  pumeranssinknori. 

Pomolog^  f.  pomologia,  hedelmäoppL 

Pomp,  m.  komu,  komeus,  loisto,  snnrel- 
lisnus,   isoisuus;   med  p.  ooh  st&t, 
komuUa  ja  loistolla. 

Pompong,  m.  pompponi,  tupsu. 
PompÖB,  a.  komea,  komullinen,  isoinen, 

loistava,  ylpeä,  juhlallinen,  pöyhkeä. 
Ponderabilier,  n.  pl.  ponderabillt,  pai- 

nollis-aineet. 
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Ponera,  r.  a.  m  Antaga  o.  FSrntsätta. 
Pontak,  m.  pontakki. 
Pontiflkat,  n.  ylimmiiiBpiipiii-aryo,  paa- 

vin-arvo 1.  -virka. 

Ponton,  m.  pönttöni,  slltavenej  —  -bpyg- 
ga,  f.  pönttöni-  L  venesilta,  lanttasilta. 

Pontonier,  m.  venesllIan-tekijS,  vene- 
Bilta-mieB,  ponttonleri. 

Pony,  m.  poni,  virkkn. 
Popp,  m.  96  Härfogel. 
Poppel,  m.  poppeli,  gakBanhaapa. 
Popnlarisera,  v.  a.  tehdä  kansantajni- 

Beksil. -mieliseksi;  (göra  fattlig)  teh- 
dä kansan  1.  jokaisen  ymmärrettäväkBl; 

p.  Big,  V.  r.  etslfi  1.  hakea  kansan 
mielisnoBiota,  mlelitellS  kansaa. 

Popniaritet,  f.  (folkguntt)  kansanmlell- 
Byys,  kanaan  1.  rahvaan  enosio;  {all- 
män  /aitlighH)  kansantajaiBnns. 

Popnlation,  f.  kansasto,  väestö. 

Popnlär,  a.  (omtyekt  a/folket)  kanaan-" 
mieleinen;  (aUmänt  fcUtHg)  kansan - 
tajninen,  helposti  jmmärrettävS. 

Popolärty  adv.  kansantajuisesti,  kansan 
ymmärryksen  mokaan. 

Por,  m.  huokonen,  hikireikä  1.  -huo- 
konen. 

Porfyr,  m.  porfyyri. 

Poria»  V.  n.  (om  kokande  vatten)  po- 
rifita,  sopsottaa;  (om  rinnande  vatUn) 
lorista,  liristä,  hölistä;  p.  upp,  pul- 

puta L  kummuta  ylös;  det  p  —  r  i 
ma  g  en,  kurisee  1.  porisee  vatsassa. 

PorOflltet,  f.  huokoisuus,  reikälsyys,  ha- 
temus. 

Pon,  m.   suomyrtti,  suo-  1.  pursurahka. 

Poniin,  n.  posUini;  —  -sbnik,  n.,  — 
•fabrik.  f.  posliinitehdas  1.  -ruukki; 
—  -Bmalan,  m.  posliinimaalari. 

Port,  m.  portti;  —  -gafvol,  m.  M  Port- 
halfva:  —  -galler,    n.    porttlhäkki; 
  gäng,  m.  porttivaja  1.  -käytävä  1. 
-katOB,    läpikäytävä;    ̂     -haliVa,    f. 
portinpuolisko  1.  -puoUkas;   klapp 
m.  portinkolkntin  1.  -kolkka;   klOO- 
ka,  f.  porttikeUo;  —  -Sten,  m.  port- 

tikivi 1.  -työkkäri;  —  -vakt,  m.  por- 
tinvahti  1.  -vartija. 

Portal,  m.  pääportti,  suuri  portti. 
PortatiT,  a.  kannettava. 

Porte-d^epto,  m.  mlekkanauha. 
Portemounaie,  f.  portmonea,  rahasäilö 

1.  -pussi. 
Porter,  m.  portteri,  väkiolut  (-nen). 

PortfÖlJ,  m.  salkku,  kirjalaukku  1.  -salk- 
ku, portföU. 

Portier,  m.  porttieri,  oven-,  portinvar- 
tija. 

Portik,  m.  pylväs-  1.  patsaskäytävä, 
kattokäytävä,  portiikkL 

Portien,  f.  erä,  annos ;  {fig.)  määrä,  osa, 

osuus- 
Portiako,  m.  portlakka,  hetekaali. 
Porto,  n.  postiraha  1.  -makso;  p.  fr  an- 

oo, poBtirahasta  vapaa;  —  -fri,  a. 
vapaa    postirahasta ,    postirahaton    1. 
-maksoton;   IHtt,  adv.  (ilman)  pos- 
tlrahatta  1.  -maksotta. 

Porträtt,  n.  muotokuva,  kuva;   ni&- 
lare,  m.  kuvan-  1.  muotokuva-maalari. 

Porträttera,  v.  a.  maalata  1.  tehdä  jkun 
kuva  1.  muotokuva,  kuvata,  muotoku- 
vita  (-tsen). 

PorteehäS,  m.  kanto-istuin  1.  -tuoli. 
Portvin,  n.  portviini. 
Portör,  m.  kantaja;  (matportör)  ruoan- 

kannin;  —  -mat,  m.  kantoruoka. 
PorÖS,  a.  huokoinen,  reikäinen,  auhto, 

hatera,  hohkainen. 
Position,  f.  (siäUning)  asento,  asento- 

paikka;  (antagande)  oletus;  (metr.) 
edellisyys,  sijaJlisuus. 

Positiv,  a.  (bestämd)  suoranainen,  vissi, 
varma;  (befaUande)  käskevä,  säädän- 
näinen;  (^<xkande)  myötäinen,  oletta- 
tava;  p.  bild,  varsinainen  kuva;  p. 
elektricitet,  myötäinen  sähkö;  — 
subst.  n.  (gram,)  positiivi,  alkutila, 
vertomaton  tila,  alkutilainen ;  2)  kan- 
toumt,  positiiivi;  —  -Spolare,  m.  po- 

sitiivin- 1.  kantourkuin-soittaja. 
Positivt,  adv.  suoranaisesti,  olettavasti, 

vissisti,  varmasti,  varmaan,  jäykästi. 
PositO,  adv.  otetaan  1.  oletetaan  siksi, 

jos  niin  olisi. 
Positnr,  f.  asento,  asehus. 
Po88ei»ion,  f.  m  Besittning. 
Possessionat,  m.  tilan-,  kartanon-omis- 

taja, tilan-,  hovinhaltlja. 
Possessiynm,  a.  (gram,)  omistava,  pos- 

Bessilvl. 
Post,  m.  {vaktttäUe)  vahtipaikka,  vahti; 

(systla)  paikka,  sija;  (parti)  posti,  jouk- 
ko, erä;  (nyliet)  sanoma;  {Uten  stolpe) 

pieii,MDörr-,  Fönsterpost;  (brefpott) 
posti;  —  -afgift,  f.  postimakso  1. 
.palkka;  —  -anstalt,  m.  postitoimisto, 
-laitos,  -paikka;  —  -bok,  f.  posti- 
kirja;  —  -bnd,  n.  postionoutaja  1. 
-tuoja;  —  -dag,  m.  postipäivä;  — 
-daglig,  a.  jokapostinen,  joka  poeti- 

'  päiväinen;  —  -dagligen,  adv.  joka 
postipäivä  1.  -päivänä,  postipäivittäin ; 
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—  -direktion,    f.  poBtin- johtokunta; 
—  -dirdlLtÖr,  m.  postinjohtaja,  posti- 
tirehtööri  ;   ezpeditör,  m.  postlntoi- 
mittaja;  —  -fariyg,  n.  postialaa  1. 
-laiva;  —  -firi,  a,  rapaapostinen,  pos- 
timaksoton ;   frihet,  f.  postivapaas, 
postirahattomiiiis;  —  -förare,  m.  pos- 

tinkuljettaja 1.  -viejä;  —  -föling,  f. 
poBtinkuljetas  1.  -vienti;  —  -forval- 
tare,  m.  postinboitaja;  —  -gäug,  m. 
postinkulku;  —  -henunan.  n.  posti- 

taloni, -tila;  —  -hus,  n.  postikartano 
1.  -buoneue;   häst,  m.  posti-,  kyyti- 
hevonen;  —  -inrättnillgf  f.  postilai- 

tos; —  -ilLSpektOr,  m.  postintarkas- 
taja  L  -inspehtori;  —  -kari,  m.  vah- 

timies, vahti;  —  -karta,  f.  posti- 
kartta  1.  -luettelo;  —  -kontor,  n. 
postikonttoori;  —  -mddel,  n.  pl.  pos- 

titalot 1.  -varat ;  —  -mästäre,  m.  pos- 
timestari; —  -papper,  n.  posti-  i. 

kirjepaperi;  -—  -penningar,  m.  pl., 
—  -porto,    n.    postiraha  1.   -makso  1. 
-hinta;  —  -sekreterare,  m.  postisih- 
teeri;  —  -skrifvare,  m.  postikirjoit- 
taja  1.  -kirjuri;  —  -stat,  m.  postivi- 
rasto  1.  -kunta;   Station,  f.  postipaik- 
ka  1.  -talo,  holli-  1.  kyytipalkka  1.  -talo ; 
— styrelse,  f.  postihaiiitus;  — ta  Ja, 
f.  postitaksa,  postihinnan-määrä;  — 
-vagn,  m.  postivaunu  1.  -rattaat;  — 
-verk,  n.  postitoimi  1.  -laitos,  posti- 
virasto;  —  -Väff,  m.  posti-  1.  valta- 

tie; —  -Väsende,  n.  postijäijestö  1. 
-toimi  1.  asiat;  —  -väska,  f.  posti- 
laukku  1.  -väsky. 

Posta,  V.  n.  olla  I.  seisoa  vahdissa  1. 
vahtina,  seisoa  vahtia;  {fig^)  varrota, 
vahdata. 

Postament,  n.  jalusta,  jalaste,  jalka, 
kanta,  kenkSkivi  (•en). 

Postdatera,  v.  a.  kirjoittaa  1.  panna 
myöhempi  antopäivä. 

Fostera,  v.  a.  asettaa  1.  panna  vahtiin 
1.  seisomaan;  p.  sig,  v.  r.  asettauta, 
asettaa. 

Posthnin,  a.  {ompw9on)  kalmannos;  {om 
arbeten)  jälkijättöinen. 

PostiljOIlf  m.  posteljooni,  postinkuljet- 
taja. 

Postilla,  f.  postilla,  saarnakirja. 
PostO,  s.  oböjl.  asento;  f  at  ta  p.,  aset- 

tua, selsattna,  ottaa  paikkansa. 
Postposition,  f.  (gram.)  jälkisana  1.  -ei- 

jake,  postpositiooni. 
Postskriptom,  n.  jälkiUsäys  1.  -kirjoitus, 

peräänlisäys,  perästä  sanottu  (P.  S.) 

Postillat,  n.  (geom,)  vaadelma,  vaatio. 
Potatis,  m.  peruna,  potaatti,  maa-omena; 
—  -blast,  m.  perunanvarret  (pL)i  — 
-bröd,  n.  pernnaleipä;  —  -knopp,  m. 
potaatin-  1.  pemnan-umppu  L  -mommo 
1.  moUo;   land,  n.  perunamaa;  — 
-mjöl,  n.  potaatti-  1.  perunajauhot;  — 
—  -^jnka,  f.  perunarutto;  —  -skaft, 
n.,   stjelk,    m.    potaatin-    1.  peni- nanvarsi. 

Potons,  m.  {<dg,)  voima-  1.  korotusmää- 
rä;  (fil.)  kanta,  määrä;  {fynoL)  vaiku- 

tus; (fig.)  määrä,  mitta. 
Potentat,  m.  valtikas,  valtaherra. 
Potentill,  f.  hanhikki. 
Pott,  m.  pesä,  määrä,  satsi. 
Potta,  pottu,  toppu. 
Pottaska,  f.  potaska;  —  -asko^uderi, 

n.  potaskakeittämö  1.  -tehdas. 
Pottkäfl,  m.  potkeesi,  ruukku juuBto. 
Pottra,  V.  n.  M  Pnttra  o.  Poria. 
Pracka,  f.  jouhikoskelo. 
Pracka,  v.  a.  kärttää,  veijata,  viekoi- 

tella; p.  p&  en  ngt,  tarkuttaa  1.  ta- 
puttaa 1.  tunkea  jkin  jkuUe. 

Prackande,  n.  turkutus,  tuputtamineäi, 
veijaus,  viekoittelu. 

Prackare,  m.  turkuttaja,  veijari,  konna, 
koira. 

Pragmatisk,  a.;  p.  historia,  jäijes- 
tyksellinen  1.  syyjohtoinen  historia. 

Prakt,  f.  loisto,  komeus,  loistaraisaas, 
uljuus;  —  -bibol,  m.  kaunopiplia, 
loistoraamattu;   bvgg^ad,  m.  loisto- 
rakennus;  —  -drägf,  m.  loisto-  1.  ko- 
mupuku;  —  -ejder,  m.  pulflkatelkkä; 
—  -ftlll,  a.  loistava,  komea,  uljas;  — 
-kärlok,  m.  loiston-  L  komeudenhaln, 
loisteli jaisuus ;   lystOIl,  a.  $6  Prakt- 
älskande;  —  -styeke,  n.  $$  Piakt- 
verk;  —  -nppla«L,  f.  loisto-  i.  kau- 
nopainos;   YOTK,  n.  loisto-  L  pula- 
kateos  1.  -työ;  —  -väzt,  1  pulska- 1. 
kaunokasvl;  —  -älskailde,  a.  loiste- 
lijas,  loisteleva,  komeileva,  lolstonha- 
luinen. 

Praktik,  f.  käytäntö,  harjoitus,  käytöl- 
lisyys;  (erfarenhit)  tottumus,  koke- 

mus, harjaannus;  {UUapp  af  bunder) 

käytäntö. 
Praktika,  f.  praktika,  yhteyslupa  L  -lu- 

pakirja. Praktikabol,  a.  mahdoUlnen,  kelvolli- 
nen, käytettävä. 

Praktikns,  m.  praktikus,  käyttö-  1.  käy- 
täntömiea;  (prakti$er<mde)  harjoitte- 

lija. 
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Praktisera,  v.  a.  luirjoiteUa,  olla  käy- 
tännössä; p.  bort,  siepata  1.  hiipalsta 

pois;  p.  sig  in,  Inikahtaa  1.  puikah- 
taa 1.  hiivia  1.  sukeltaa  sisään. 

Praktisk,  a.  käTtännölllnen,  käytölUnen. 
Praktiskt,  adv.  käytännöUlsesti. 
Pnusel,  n.  M  Prasslande. 
Praaslft,  t.  n.  o.  imp.  rahista,  latista, 

kahista,  sähistä,  kahahtaa,  karahtaa, 
rahahtaa. 

Prasslande,  n.  kahina,  rahina,  sahina, 
rahahdns,  kahahdns,  rahiseminen,  ka- 
hiseminen. 

Prat,  m.  jnom,  lom,  jaaritos,  lörpötys, 
hoka;  —  -makare,  m.  jaaritteli  ja, 
lörppö,  lomnlaskija,  kielikello,  lörp- 
päkieli,  hölppähunli,  lavertelija;  — 
-ijnk,  a.  kielekäs,  kielevä,  lörpöUinen, 
läpätti,  snnlas;  —  -fljnka,  f.  kielek- 
kyys,  kielevyys,  lörpötyshimo. 

Prata,  v.  a.  o.  n.  jntata,  jutella,  pohella, 
pakinoita  (-teen),  hokea,  lörpöttää,  löpö- 
teHa,  juomta,  jaaritella,  lomta,  jaahata. 

Pratare,  m.  $e  Pratmakare. 
Pratsam,  a.  pnhelijas,  kielerä. 
Pratsamket,  l  pnhelijaisnns,  kielevyys. 
Prazis,  f.  (utöfvande)  käytäntö,  haijoi- 

tus,  toimitus;  (vetUrtaget  bruk)  käyttö, 
käytäntö,  tavallisnas. 

Prebende,  n.  palkka-  l.  elatuspitäjäs; 
(vastors  rätHphit)  vuosisaatavat;  — 
-AflBanail,  n.  palkkatila  L  >talo;  — 
-pastorat,  n.  palkkapitäjäs,  palkka- 
kirkkohexzakunta. 

Proceptor,  m.  opettaja,  ohjaaja,  neuvoja. 
Preeipitat,  n.  (kem,)  pohjasako  1.  -sakka. 
Precifl,    a.    tarkka,    täsmällinen,    osuva, 

Preoiaioii,  f.  $e  Nogsnumket. 
Preeist,  adv.  tarkkaan,  tarkallensa,  täs- 

maUeen,  osuvasti,  paikallensa. 
PreeiSa,  m  Pretiös. 
Pradsstiliatioil,  f.  ennen-  L  ennaltamää- 

rays;  {teoh)  armonvalitsemus,  ennen- 
valitsemus;  —  -slära,  f.  valitsemis- 
oppi,  armonvalitsemuksen  usko  1.  oppi. 

Predestiliera,  v.  a.  ennalta  määrätä  1. 
valita;  (Itf92.)  valita  autuuteen  tahi  ka- 

^       dotnkseen,  ennalta  valita. 
Predika,  ▼.  a.  o.  n.  saarnata. 
Pradikament,  n.  tila,  kanta;  u  EategorL 
Predikan,  f.  saama. 
Pndikant,  m.  saarnaaja,  saarnamies. 
Predikare,  m.;  s  ai  o  m  o  s  P. ,  Salomonin 

Saarnaaja;    —    -IBink,    m.  saamaaja- 
munkki. 

Predikat,  n«  mainos,  predikaatti. 

Predikning,  f.  saamaus,  saama,  saar- 
naaminen. 

Predikoembete,  n.  saamavirka;  — -gäll, 
n.  saamahuone-kunta;  —  -stil,  m. 
saamantapa,  saaman  1.  saarnaili nen 
kirjoitustapa;  —  -text,  m.  saaman- 
teksti  1.  -sanat;  —  -tos,  m.  saama- 
ääni  1.  -tapa. 

Predikstol,  m.  saarnastuoli. 
Predisponera,    v.  a.  vähittäin    tehdä 

(jhkin  tautiin)  taipuisaksi. 
Prefekt,  m.  maaherra,  päällikkö. 
Prefektar,  f.  maahermus,  päällikkyys. 
Preferens,  f.  m  Företr&de. 
Preferera,  v.  a.  m  Föredraga. 
Preflx,  n.  {gram.)  prefiksi,  esi-  1.  alku- 

liite. 

Pregel,  Pregla,  te  Prägel,  Prftgla. 
Pre{;iuint,  a.  vankka,  tarkka. 
Prflija,  V.  a.  {tjöt.)  huutaa,  huutaa  tor- 

vella; 2)  kiskoa,  kaltata,  peijata,  pet- 
tää. 

Prcdare,  m.  peijaaja,  pettäjä,  veijari, 

petturi. PrJajeri,  n.  peijaus,  veijaus,  pettäminen, 
petos,  kiskominen. 

Prandioera,  v.  a.  h  Fororätta,  För- 
fbrdela. 

Prejndikat,  n.  ennen  tehty  päätös,  to- 
distuspäätös;  päätöslaatu. 

Prcgiidis,  m.  h  Förf&ng,  Intr&ng. 
Prcik&r,  a.  luottamaton,  armon-alainen, 

epävakainen. 
Prelat,  m.  prelaatti,  esi-  1.  paäpappi. 
Prellinillär,  a.  aluUinen,  alku-,  alnnte- 

kevä,  valmistava;  —  -fr&ga,  f.  alul- 
lis-  1.  alkukysymys  1.  -asia,  valmista- 
vainen  L  alnlUnen  asia  1.  kysymys. 

PrelimmärBr,  {pL)  esiehdot,  alkumää- 
räykset  1.  -suostumukset,  alulliset  1. 
valmistavat  kohdat. 

Prella,  v.  a.  ampahuttaa,  kimmahuttaa; 
iprata)   mölöttiiä,  lopottaa,   lärpättää. 

Prelndiun,  n.  soiton-alottelu  1.  -alotel- 
ma,  alkusoittelu;  {fig.)  valmistelu,  joh- 

datus, aprikoiminen. 
Premie,  m.  o.  Premium,  n.  palkinto, 

kunniapalkinto ;  {firaöhringiafgift  o. 
d,)  valoiusmakso,  osuusmakso. 

Premiss,  m.  {log.)  pohja-  l.  peruslause, 

peruste. Prenotion,  f.  eslkäsite. 
Prennmerant,  m.  tilaajaa. 
PrenameratiOll,  f.  tihius,  tilaaminen;  — 

-safgift,   m,,  —  -pris,   n.  tilaushinta 
1.  -makso  1.  -raha. 

Prennmerera,  v.  a.  tilata. 
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Freparat,  n.  ralmiBte,  laite. 
Preparator,  m.  preparaatori,  yalmistaja. 
Preparera,  v.  a.  TaliniBtaa,  laittaa. 
Prepositioil,  f.  (gram.)  prepositiooni,  esi- 

Bana  1.  -sijake. 
Prerogativ,   n.  etnufl,    etniui-  1.  -etaoi- 

keas,  ominainen  oikeus. 
Presbyterian,  m.  presbyteriläinen. 
Presence,  f.  m  Närvaro. 
Preseiming,  m.  {tkepp,)  presenninkl,  ter- 

yavaate,  pressnpeite. 
Presens,  n.  (gram,)  preesens!,  Ubhi-aika, 

olera  aika. 
Present,  m.  lahja. 
Presentabel,  a.kelyol]inen  näytettäväksi, 

kauniin  1.  sievän  näköinen. 

Presentation,  f.  näTttäminen;  esittämi- 
nen. 

Presentera,  v.  a.  tuoda  l.  näyttää  esiin; 
(förestäUa  en  parsan)  esittää,  esitellä; 
(bjudä)  tarjota,  tarita  (-teen),  panna 
eteen;  p.  sig,  v.  r.  näyttäitä,  näyttää 
itseänsä,  näkyä. 

Presenteitallnkf  m.  tarjlnlautanen. 

PreBOrvatiY,  n.  estäke,  estyte,  varjelns- 
aine. 

Preservera,  v.  a.  varjella,  estää,  estyt- 
tää;  p  —  nde  medel,  estyttävä  1. 
varjeleva  1.  estäntö-aine. 

Pre868,  m.  esimies,  esi-istuja. 
President,  m.  presidentti,  esimies;  vie  e 

p.  ,^  varapresidentti. 
Presidera,  v.  n.  olla  esimiehenä. 

Presidinm,  n.  eslmiehyys,  esimiehenä  olo. 

Preskriberad,  a.  yllalkalnen,  yUvuoti- 
nen. 

Preskription,  f.  (jur.)  määräkausl  (-den), 
kanneaika. 

Press,  m.  painin,  rassi,  puserrin,  puris- 
tin, pinne,  pantio,  mänkki;  lägga  en 

bok  under  p — en,  ruveta  kirjaa 
painamaan,  panna  kirja  painettavakiBi ; 
—  -frlbel^  f.  painovapaus ;  —  -glaBS, 
m.   rassi-  1.  siUtyskiilto ;   hojd,  f. 
puserrus-,  painokorkeus ;  —  -jsrn,  n. 
räsei-  L  saumaranta;  —  -jäst,  m.  pu- 

ristettu hiiva  1.  käyte;  —  -m&l,  n. 
painojuttu;  —  -Ombudnnailt  m.  pai- 
no-asiamies;  —  -styrelse,  I.  paino- 
hallitus  ;  —  -syltä,  f.  makkara- 1.  pai- 
nosyltty;  —  -tvwg,    n.  painopakko; 
— ärendena,  n.  ph  painoasiat. 

PrSSSa,  V.  a.  puristaa,  pusertaa,  painaa, 
painostaa,  pinnistää;  p.  kläder,  ras- 

sata 1.  painostaa  vaatteita;  p.  matro- 
ser,    yllättää   1.    pakolla   ottaa  meri- 

miehiä; p.  segel,  prässätä  1.  kiusata 

purjeita. Pressant,  a.  kiireellinen,  pakottava. 
Pressera,  v.  a.  ahdistaa,  vaivata,  pa- 

kottaa. 
Pressning,  f.  pusertaminen,  puserrus  o. 

s.  V.  M  Pressa;  (matroHrs)  yllätys, 

pakotus. Prest,  m.  pappi;  —  -attest,  m.,  — 
-betyg,  n.   papinkirja,  papintodistus ; 
—  -DOl,   n.    pappila,   pappilanmaa   1. 
-tila,  papintalo;   drilft,  m.  papis- 
1.  papinpuku;  —  -embete,  n.  papis- 
virka,  papin  virka;  —  -enkä,  f.  pa- 
pinleski;  —  -est&Ild,  n.  papissääty, 
pappein  sääty;  —  -ezameil,  m.  papin- 
tutkinto;  —  -frn,  f.  papinrouva;  — 
-g&rd,  m.  pappila;  —  -g&il,  n.  kirk- 

kokunta, pitäjäs;  —  -hus,  n.  papin 
pere  1.  talo  1.  huone;  —  -kanoidat* 
m.  papinkokelas,  papiksipyrkijä;  — 
-kappa,  f.  papinkappa  1.  -kaapu;  — 
-kladd,  a.  papinvaatteissa  (oleva),  pa- 

piksi  puettu;   krage,    m.    liperit, 
liputtimet,  papinkaulns;  {bot,)  päivän- 
kukka  1.  -kakkara,  harakankukka,  vuo- 
hensilmä;  —  -lägenhst,  f.  paplntila 
1.    -paikka;   —   -mau,   m.    papismies; 
—  -möte,  n.  papiskokous,  pappein- 

kokous; —  -rock,  m.  papinkauhtana 
1.  -takki;  —  -rättigheter,  f.  pL  pa- 

pin saatavat  1.  vaalut;  —  -Sknid,  m. 
papin-    1.   papispnku;    —    -Bt&nd,    n. 
86  Prestest&nd;  —  -syssla,  f.  papin- 
1.  papis-  1.  papillisvirka;  — -B&llskap, 
n.  pappein  seura,  papissenra  1.  -yhteys; 
—  -tionde,  n.  papin  tihunti  L  kym- 
menekset;  —  -val,  n.  papinvaali  1. 
-huuto;   Viga,  V.  a.  vihkiä  papik- 

si; —  -Yigning,  f.  paplnvihintk,  pa- 
piksi-vihkiminen; —  -vägen,  m.;  g& 

p.,  ruveta  papiksi;  —  -Y&lde,  n.  pa- 
pisvalta;   värdighet,   f.    pappius, 
papin-  1.  papis-anro,  papillisnus;  — 
•ftmne,  n.  papin-alku. 

Prestaf,  m.  huoli-  l.  Bumsanva. 
Prestanda,  n.  pl.  suoritettavat,  toimi- 

tettavat, tehtävät;  pre 8 terä  p.,  teh- 
dä 1.  suorittaa  1.  täyttää  tehtävät. 

PrestatiOB,  f.  suoritus,  suoritUmlnen, 
toimitus,  toimittaminen;  (kans^Sr^vi»' 
ning)  näytäntö. 

Prestera,  v.  a.  täyttää,  suorittaa,  teh- 
dä, toimittaa. 

Presterlig,  a.  papillinen. 
Presterligt,  adv.  papilUsesti,  papin  ta- valla. 
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PreBterslUtp,  n.  papisto»  papisknnta. 

Prestige,  f.  (ryiU,  uUeende)  maine,  arvo, 
nlEkömnoto. 

Prestinna,  f.  papitar,  naispappi. 
Presnmera,  v.  a.  arvata,  lunlla. 
PreSBintiy,  a.  arrattn,  Innltn,  Innltava; 

p.  arfTinge,  lanltava  I.  Innltn  pe- 
rillinen. . 

Pretendent,  m.  pyytSjS,  hakija,  kiehtoja. 
Pretendera,  v.  a.  isotella,  vaatia,  pyytää. 
Preteiltion,  f.  vaatimns,  isotteln. 
PretentiÖS,  a.  vaatelljas,  isotteleva,  kärt- 

telijäs. 
Preteritnm,  n.  (<7rain.)ohiaika,  preteeritl. 
Pr«text,  m.  $6  f  örevändning. 
PretiOSa,  n.  pl.  kalleudet,  kalliit  kalnt 

1.  tavarat. 

PretiÖS,  a.  kallis;  kaunisteleva,  teesken- 
nelty. _ 

Preventiv,  a.  ennakoinen,  ehdättSvä, 
este-,  estäväinen. 

Prick,  m.  pilkku,  pisku,  tipla,  piste; 
{tföt.)  merivutta  1.  -rasti  1.  -merkki. 

Pricka,  v.  a.  o.  n.  pilkuttaa,  piskut- 
taa,  pistellä,  tiploittaa;  {sjOt.)  rastit- 

taa, viitoittaa,  merkittää. 

Prickig,  a.  pilkullinen,  pilkkuinen,  täp- 
11^8. 

Prun,  f.  (fiUttk.)  ensi-asento;  {mutik,) 
ensi-ääni. 

Prima,  f.  (t  slolor)  ensiluokka;  af  p. 
sort,  ensimmäifltö  1.  parasta  lajia;  p. 
donna,  prima  donna,  ensimmäinen 
laulajatar;  p.  vezel,  ensimmäinen 
vekseli;  p.  vi  s  ta,  näytettäessä. 

Prima,  v.  n.  se  Prata,  Pladdra. 
Priiaail,  m.  ensiluokkalainen. 

PrimaSt  ̂ ^  pääpiispa  1.  -pappi. 
Pnmat,    n.    p^pappius,    pääpiispan    1. 

-papin  virka,  ylisyys. 
PrhnitiY,     a.     alkuperäinen,     alullinen; 

sub  st.  n.  (gram,)  perussana;   fond, 
m.  alknperäis-rahasto. 

Primo,  adv.;  pro  p. ,  ensiksi,  ensimmäi- 
seksi. 

PnniBtaf,  m.  riimusauva. 

Pnmtalt   n.  (aritm,)  kerraton  1.  jaoton 
luku. 

PrimUBf  m.  ensimmäinen,  ensimies. 

Primär,   a.  alullinen,  ensikertainen;  — 
~  ^akola,  f.  alnlliskouln. 

Pnnoipt  m.  periaate,  perus-  1.  pemstns- 
1.    peri-ajatuB,    mielipemste,    peri-   1. 
päätotuus;  —  -fir&ga,   f.  peri-  1.  pe- 
ruskyBymys,  perustus-asia. 

PmcipaU  m.  pää-  h  esimies,  isäntä. 

Principlel,  a.  periajatuksellinen  1.  -aat- 
teellinen, prinsiipillinen. 

Prins,  m.  prinssi,  (funU)  ruhtinas. 
Prinsessa,  f.  prinsessa,  ruhtinatar. 
Prior,  m.  priori,  esimunkki,  luostarin- 

päällikkö. 
Pliorat,  n.  luostaripäällikkyys,  priorin- 

arvo  1.  -virka. 
Priori,  te  A  priori. 
Prioriima,  f.  priorinna,  prioritar,  esi- 

nunna. 

Prioriterad,  a.  etuus-  l.  ennätys-oikeu- dellinen. 

Prioritet,  f.  etuus-  l.  ennätys-oikeus. 
Pris,  n.  (värde)  hinta;  (tifätkid  helo- 

ning)  kilvat  {pl,\  palkinto,  kilpapal- 
kinto;  {lof,  heröm)  ylistys,  kiitos;  s  äi- 

jä för  godt  p.,  myydä  hyvään  1. 
halpaan  hintaan  1.  halvasta  hinnasta; 
köpa  för  godt  p.,  ostaa  hyvällä  1. 
helpolla  hinnalla  1.  halvalla  hintaa; 
tili  hvad  p.  Bom  helst,  mihin  hin- 

taan hyvänsä,  millä  hinnalla  tahansa; 
täfla  om  p — et,  kilpailla  palkinnos- 

ta; vinna  p — et,  saada  kilvat  1.  kil- 
papalkinto,  voittaa  palkinto;  —  -bolö- 
na,  V.  a.  kilpapalkita  (-tsen),  palkita  kil- 

pa- 1.  kunniapalkinnolla;  — domaro,  m. 
kilpatuomari,  kUvanmäärääjä;   fir&- 
ga,  f.  kilpa-  1.  palkintokysymys ;  — 
-giltig,  a.  paUdntokelpoinen;  —  -ku- 
nULt,  m.  hinnasto,  hintamäärä  1.  -lu- 

ettelo 1.  -Usta;  —  -Skrift,  f.  palkittu 
kirjoitus,    palkinto-    1.    kilpakirjoitus; 
—  -Sättning,  f.  hinnanpano  1.  -mää- 

räys, hinnoitus ;   täfian,  f.  palkin- 
tokilpa,  palkinnonkilroitus  1.  -kilpai- 
Ins;   y&rd,  a.  ylistettävä,  kiitet- 

tävä; —  -amne,  n.  kilvoitus-  l.  kil- 
paUuB-aine,  palkinto-  1.  kilpapalkinto- aine. 

Pris,  m.  saalis  (-iin);  gifva  staden 
tili  p.,  antaa  kaupunki  alttiiksi  1. 
jkun  valtaan;  {^Ot)  saalis,  ryöstetty 
alus,    ryöstös;    {nypa)   näpe,   näpilli- 
nen,  hyppynen,  hyppysellinen;   dö- 
ma,  V.  a.  tuomita  saaliiksi;   gifva, 
T.  a.  antaa  1.  panna  alttiiksi,  altistaa; 

—  -penningar,  m.  pl.  («70^.)  saalisra- 
hat,  ryöstörahat. 

Prisa,  V.  a.  yUstää,  kiittää;  (ehryta) 
kiitellä,  kehua;  p.  vinden  (9^^.),  pyr- 

kiä tuulen  päälle. 
Prisma,  n.  särmiö,  särmikkä. 
Prismatisk,  a.  särmikkäinen,  särmikäs, 

särmiöllinen. 

Privat,  a.  yksityinen,  erityinen ;  —  adv. 
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jksityifiesti ;  —  -lif,  n.  yksitylfl-elämä 
1.  -elanto,  iteemiehinen  elämä;  — 
-mau,  m.  yksityinen  1.  itsepäällinen 
mies,  yksityismies ;  —  -perSOH,  m. 
ykfiityis-eläjä,  yksityinen  ihminen  1. 
henkilö. 

Privatim,  adv.  eripäällänsä,  erinänsä, 
yksityisesti. 

Privatist,  m.  privatisti,  yksityis-  1.  eri- 
tyis-oppilas,  yksityislukulainen. 

PrivatiY,  a.  rilstäväinen,  kieltäväinen. 
Privet,  n.  hyyskä,  makki. 
Privilegiera,  v.  a.  antaa  eri-  1.  etu- 

oikeus 1.  etuvalta;  p  —  d  a.  o.  part. 
eri-  1.  etuoikendellinen,  oikeutettu. 

Priyileginm,  n.  eri-  l.  etuoikeus,  oikeus, 
erietuus. 

Pro  et  contra,  myötä  ja  vastaan;  p. 
forma,  näyksi;  p.  gradu,  majisterin 
arvoksi;  p.  rata,  suhteellisesti,  osal- 
tansa. 

Proba,  f.  koetus. 
Probabel,  a.  luultava,  uskottava,  toden- 

näköinen 1.  -mukainen;  {duglig)  kel- 
vollinen, päteellinen,  pätevä, 

Probabilism,  a.  probabilismi,  todelli- 
simmuus. 

Prababilitet,  f.  luultavaisuus,  todennä- 
köisyys ;   skalkyl,  m.  todenmukais- 

laskento. 

Probat,  a.  koeteltu  ja  hyväksytty. 
Probera,  v.  a.  koettaa,  tutkia,  koetella. 
Proberare,  m.  koettaja,  koettelija. 
Proberdegel,  m.  koetinkauha;  — konst, 

f.  koetustaito;  —  -näl,  f.  koetin-  1. 
koetusnenla;  —  -rör,  n.  koeputki;  — 
-Sten,  m.  koetinkivi;  —  -Hg^,  m.  ko- 

etus-uuni; —  -ur,  n.  ojennus-  1.  oi- 
kaisukello;  —  -vä^,  m.  ojennusvaaka. 

Probl6ni,n.  probleemi,  tehtävä,  teko-oso- 
tus,  teon-anto,  kysymys. 

ProblematislL,  a.  epätietoinen,  kysymyk- 
sellinen,  vakuudeton,  todistamaton. 

PrOCedOT,  f.  menettely,  käyttämys,  te- 
kemys,  toimitus. 

PrOOe&t,  m.  prosentti,  sadan  korko. 
Procenta,  v.  n.  m  Ookra. 
Prooentare,  m.  koronkiskuri  1.  -kiskoja, 

korkuri. 

Process,  m.  {utvechUngagäng)  toimi  (-en), 
toimitus,  edelleenmeno,  edistyminen; 

(/'(9i/arai2^) menettely,  toimitus;  {hem,) 
tapaus;  (rättegang)  käräjöimä,  lain- 
käynti,  oikeuden-  1.  käräjänkäynti, 
riita,  lain  1.  oikeuden  asia;  göra 

p— en  kort  (fig,),  tehdä  pikainen  j 
loppu  asiasta  L  asialle;  —  -makaro,  | 

m.  käräjänkävijä,  lainjuoksija,  riita- 

pukari. Processa,  v.  n.  käräjöidä  (-öin),  käydä 
oikeutta  1.  käräjiä  1.  lakia,  riidellä  (-te- 
len). 

Procession,  f.  kulkue,  juhlakulku  1.  -saat- 
to, saatto. 

Prodirektor,  m.  vara-  l.  sijaistirehtori, 
varajohtaja. 

Producent,  m.  tuottaja,  valmistaja,  ta- 
varantuottaja. 

ProdUCera,  v.  a.  tuottaa,  kasvattaa,  val- 
mistaa, tehdä;  (genom  tidning  bekant- 

göra)  julkaista;  (uppie)  tuoda  esiin. 
Prodnkt,  m.  tuote,  teos,  tekemä,  tuot- 

tama; (qfkcutning)  anti,  tuote,  kasvn, 
tulos,  saalis;  (aritm.)  tulos,  saanto; 
{kem.)  saama,  saalis,  tulos. 

Produktion,  f.  tuotanto,  tuottaminen, 
valmistus,  tekeminen;  —  -sföm&ga, 
f.  tuottamiskyky,  tuottamusvoioia. 

Produktiy,  a.  tuottava,  tuottelijas,  an- 
nollinen,  annokas,  runsastuotteinen,  te- 
kelijös. 

Prodnktivitet,  f.  tuottavaisuns,  annolll- 
suus,  tuottelijaisuus,  tekelijäisyys. 

Prof,  n.  i/örsök)  koetus,  koete,  koe; 
(ädagaläggande,  pro/ttyeke)  näyttö, 
näytös,  näyte,  osotns,  osote;  eätta 

p&  p.,  panna  koetukselle  1.  koetteek- 
si;   ark,   n.  näyttöarkki;  —  -bit, 
m.  näyttöpala  1.  -palanen,  näyte;  — 
-blad,  n.  näyttölehti;  —  -garn,  n- 
näyttö-  1.  koetuslanka;  —  'giUt  a. 
koetuskelpoinen,  koettaessa  kelvolli- 

nen; —  -haltig,  a.  koetuksen  kestä- 
vä; —  -lapp,  m.  näyttötilka  1.  -tilk- 

ku 1.  -lappu;  —  -m&tt,  n.  koetus-  1. 
ojennusmitta;  —  -m&tning,  f.  näyttö- 
mittaus,  mittaamisen  koetus,  koetus- 
mittaaminen;  (prö/ning  af  maU)  mit- 

tain koetus  1.  tutkinto;  —  -plöjnin^, 
f.  näyttökyntö;  (för  täflan)  kUpakyn- 
tö; —  -predikan,  f.  vaalisaarna,  näyt- 
tösaama;   prodikant,  m.  vaalisaar- 
naaja  1.  -pappi;  —  -ridnlng,  f.  koe- 
tusrataastus ;  —  -ryttaro,  m.  tavaran- 
näyttelijä,  tnppisaksa;  (lyekUShart)  on- 
nenkoettelija  1.  -hakija;  —  -segling, 
f.  koetnspurjehdinta;  —  -sljuulillg, 
f.  koetus-ampuminen;  —  -Styoke,  n. 
näyttöteos  1.  -työ  1.  -kappale;  —  -äf, 
n.  koetusYuosi. 

Prof  an,  a.  pyhätön,  maallinen;  m  Oin- 

Tigd. 
Profanera,  ▼.  a.  hä^Ustä(-päiaen),  i 

tnttaa,  riivata. 
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ProfeSflion,  f.  (yrke)  virka,  ammatti; 
(vid  univerritetet)  profesaorin  virka. 

ProfSSSionist,  m.  ammattimies. 
ProfeSSO;  ex.  p.,  ammattiansa,  vartavas- 

ten, nimen-omaan. 
ProfeBSor,  m.  professori  j  —  -ssysla,  f. 
M  ProfesBorat;  —  -Bvärdigket,  f. 
professorin  arvo. 

ProfeBBOrat,  n.  professorinvirka  1.  -paikka. 
ProfeSBOrBka,  f.  professorin-ronva. 
ProfeSBUr,  f.  professorinvirka. 
Profet,  m.  profeetta,  ennustaja. 
Profetera,  v.  a.  ennustaa,  ennustella. 
Profetiat  f.  ennustus,  ennustama. 
ProfetiBk,  a.  profeetajlinen,  ennustuksel- 

linen,  ennustava. 
ProfetiisBa,  f.  naisprofeetta. 
Profll,  m.  poikkimuoto;  (af  byggnad) 

halkio-  1.  sivupiirros. 
Proflt,  m.  voitto,  hyöty,  etu. 
Profltabel,  a.  voitollinen,  hyödyllinen, 

edullinen. 

Profltera,  v.  n.;  p.  af  ngt,  hyötyä  1. 
voittaa  jstkin,  saada  voittoa  I.  hyötyä, 
käyttää  jkin  hyödyksi  1.  eduksensa  1. 
hyväksensä. 

Profnlng,  f.  koetus,  koettaminen,  koet- 
telu, tutkinta. 

ProfOBB,  m.  piiskuri,  hutkuri. 
Profva,  V.  a.  koettaa,  koetella,  tutkia. 
Profvare,  m.  koettaja ;  {verktyg)  koetin, 

mittari. 

PrognOB,  m.  ennuste,  ennusmerkki. 
Program,  n.  programmi,  ohjelma. 
ProgrSSBion,  f.  etenemys,  edistyminen; 

(mat.)  luku-  1.  numerojakso. 
Pr0gT68Siy,  a.  etenevä,  edistyvä,  kart- 

tava. 

Prohibera,  v.  a.  kieltää,   evätä  (-pään). 
Prohibition,  f.  kielto,  epäys. 
Probibitiv,  a.  kieltävä,  epäävä;  —  suhst. 

n.  estin  (-imen);  —  -BysteiQ,  n.  kiel- 
to- L  estelyjärjestys. 

Projekt,  n.  ehdotus,  ehdotelma,  esitys, 
tuumaus;  —  -makare,  m.  tuumitte- 

li ja,  tuxhantuumittelija,  tuuma-  1.  eh- 
dotusmestari. 

Projektera,  v.  a.  ehdottaa,  ehdotella, 
panna  ehdolle,  tuumitella. 

Projektil,  m.  viskanne  (-nteen),  heitos, 
heittokappale. 

Projektion,  f.  määrä-  1.  ohjekuvaus  l. 
-kuvaanto;  ympyrän  kuvaus. 

ProkaUBler,  m.  sijaiskansleri,  kanslerin- 
sljainen. 

Proklama,  f.  proUaama,  vuosihaasto,  vel- 
kojain kutsumus. 

ProklamatiOll,  f.  julistus,  julkhien  kun- latus. 

Proklamera,  v.  a.  julistaa,  julkisesti  il- 
moittaa 1.  kuuluttaa. 

Prokonsnl,  m.  alakonsuli. 
Prokreera,  v.  a.  siittää,  synnyttää,  tuot- 

taa. 
Prokurator,  m.  prokuraatori,  lainvalvoja 

1.  -vartija;  —  -S-adjOUlt,  m.  prokuraa- 
torin  apulainen  1.  -sijainen ;   B-em- 
bete,  n.  prokuraatorinvirka  1.  -virasto ; 
—  -S-expedition,  f.  prokuraatorin-toi- 
mituskunta. 

Proletariat,  n.  köyhtynäisyys,  viheliäi- 
syys, vaivaisnus,  köyhästö. 

Proletär,  m.  köyhimys,  viheliäinen,  vai- 
vainen, elannoton. 

Prolog,  m.  prologi,  alkumalne,  johto- 

puhe. 
Prolongatioil,  f.  ajan  pitennys,  piten- 

nvs-  1.  viipymys-aika. 
Prolongera,  v.  a.  se  Förlänga. 
Promemoria,  f,  muistokirjoitus  1.  -kirja. 
Promenad,  m.  kävelys,  käveleminen,  ja- 

loittelu, lystäilys;  —  -rook,  m.  käve- 
lys- 1.  lystäilystakkl ;  —  -plats,  m. 

käymistö,  kävely-  1.  lystäilyspalkka;  — 
-VagH,  m.  lystäilysvaunnt. 

Promenera,  v.  a.  kävellä,  jaloltellSi,  olla 
kävelemässä;  p.  1  vagn,  ly stäillä  vau- 
nuissa. 

Promotion,  f.  promotlooni,  majisterin-  1. 
tohtorin-vihkiäiset  (pL). 

Promotor,  m.  promootori,  majisterin-  1. 
tohtorin-vihkijä. 

Promotorlal,  n.  edistys-,  välityskirja, 
virkaapu-kirja;  i  pr.  väg,  virkaapu- 
1.  edistystoimella;  —  -mal,  n.  virka- 

apu-asia. Promovera,  v.  a.  vihkiä  majisteriksi  1. 
•tohtoriksi,  promoveerata. 

Prompt,  adv.  paikalla,  heti  palkaUa, 
kohdastansa. 

Promulgera,  v.  a.  julkisesti  kuuluttaa, 

julistaa. Pronomen,  n.  pronomeni,  asemosana. 
Prononcera,  v.  a.  ääntää,  ulos-sanoa  1. 

puhua;  (mah)  tarkoin  1,  hyvin  osottaa. 

Propaganda,  f.  uskonlevlttäminen,  us- 
koon-kääntäminen; uskoonkääntö-sen- 

ra. 
Propaffera,  v.  a.  levittää. 
Propedentik,  f.  propedeutiikka,  alotus- 1. 

johdatustieto,  johdatus. 
Propedentisk,  a.  propedeutillinen,alotta- 

vainen,  alotus-  1.  johdatustiedoUinen, 
johdattavainen. 
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Propell,  m.  propelU,  potkuri,  peräyään- 
nin;  —  -fartyg,  n.  propelli-  1,  ruu- 
Tiladva. 

Proponera,  y.  a.  esittää,  esitellä,  eh- 
dottaa. 

Proportion,  f.  suhde,  suhta,  yertaisnus, 
tasamäärä;  i  p.  af  arbetet,  työn 
suhteen  L  mukaan,  työn  yerran  mu- 

kaan ;  —  -sräkning,  f.  yerrantolasku ; 
—  -SVis,  ady.  suhteellisesti,  suhteeu- 
mukaisesti,  yerraten. 

Proportional,  f.  suhdeluku. 

Froportionel,  a.  suhteellinen,  sama-  1. 
yhtäsuhteinen,  suhtainen,  yerrannoUi- 
nen. 

Proportionera,  y.  a.  suhtaa,  suhdittaa, 
tehdä  suhtaiseksi  L  suhdalliseksi,  mu- 
kauttaa. 

Proportionerad  o.  Proportionerlig,  a. 
suhditettu,  suhdallinen,  hyyä- 1.  oikea- 
1.  kaunissuhtainen,  suhdanmukainen. 

Propositioil,  f.  esitys,  ehdotttsj  (log.) 
lause,  osotus;    (geom,)  osotus,    esitys. 

Propp,  m.  tulppa,  tukko,  tuke,  suulli- 
nen; —  -foll,  a.  täpötäysi,  täpösen 

1.  täpisten  täysi. 
Proppa,  y.  a.  tulpita  (-tsen),  suuttaa,  tu- 

keta  1.  tupata  kiinni ;  p.  i  sig,  ahtaa 
1.  mättää  sisäänsä. 

Proprie,  a.  oma,  ominainen;  p.  boTgen, 
ominainen  takaus,  takaus  niinkuin 
omasta  yelasta. 

Proprietär,  m.  omaisuuden-omistaja,  ti- 
lan-omistaja. 

ProprinHL ;  n  o  m  e  n  p . ,  erisnimi,  ominai- 
nen nimisana. 

Prorektor,  m.  sija-  l.  yararehtori,  reh- 
torin sijainen. 

Prorogera,  y.  a.  keskeyttää,  toistaiseksi 
lykätä,  myöhentää. 

Prosa,  f.  proosa,  suora  kieli  1.  puhe, 
suorat  sanat;  p&  p.,  suorasanaisesti. 

Prosaiker,  m.  se  Prosaist. 

Prosaisk,  a.  suorasanallinen  1.  -sanainen ; 
(fig-)  jokapäiyälnen,  kuiya,  yksitotinen, 
yksinkertainen . 

PlOSaiflt,  m.  proosankirjoittaja,  suora- 
sanais-kirjailija. 

Prosektor,  m.  prosehtori,  lelkkausmies 
1.  -opettaja,  leikkaaja. 

Proselyt,  m.  käännynnäinen,  käännetyi- 
nen,  uskonmuuttaja;  —  -makare,  m. 
uskoon-käännyttöjä,  käännynnäis-  1. 
käännytys-maakari;  —  -makorit  n. 
käännytyskiihko ,  uskoon-käännytys , 
käännynnäisteko. 

Prosit!  int.  Jumal'  auta  1.  ayuksi!  Eieä 
ayuks! 

PrOSkribeTai  y.  a.  tehdä  maanpakolai- 
seksi, ajaa  maanpakolaisuuteen,  kiroti 

maasta  1.  yaltakunnasta  pois;  p  — d, 
part.  yaltaknnnan  kirottu. 

PrOSkliptiOIl,  f.  yaltakunnan  kirous, 
maanpakolaiseksi  ajaminen  1.  tekezni- 
nen,  maanpakoon  ajo. 

PrOSOdi,  f.  prosodia,  runo-  1.  äännös* 

oppi. Prosodisk,  a.  prosodlallinen,  äännös- 
opillinen. 

PrOSpekt,  m.  näky,  katsanto;  näkyku- 
yaus;  näyttökaaya. 

PrOSt,  m.  proyasti;  —  -gärd,  m.  iso 
pappila,  proyastila,  proyastin  talo;  — 
-tnnna,  f.  proyastin-tynnyrl;  —  -Vä- 
Ska,  f.  proyastin  yäsky  I.  laukku. 

Prosteri,  n.  proyastikunta,  proyastio- lääni. 

Prostinnaf  f.  proyastin  rouya,  prunstiana. 
PrOStitnera,  y.  a.  hauristaa,  heittää  yh- 

teiseksi, pitää  haureudelle  altisna;  p. 

sig,  olla  1.  pitää  itseänsä  altisna  hau- reudelle 1.  haureuteen. 

PrOStitlltiOIL,  f.  haureus-elo,  hnorntiÄ, 
hauristumus. 

Protege,  m.  m  Skyddsling. 
Protepera,  y.  a.  se  Beskydda. 
Protein,  m.  siemenyalko,  proteiini. 
Protektion,  f.  suojelus,  turya. 
Protektor,  m.  suojelija. 
Protektorat,  n.  holhous,  suojelus. 

Protest,  m.  yastuke,  yastakielto  1.  -t&I* 
tös,  yastaanpano,  yaatalanse. 

Protestant,    m.   protestantti,  yastus-us- kolainen. 

Protestantisk,  a.  protestantUlinen,  yas- tus-nskoinen. 

Protestantism,    m.    protestanttUidsuiis, 
yasta-uskoisuus  1.  -uskolaisuus. 

Protestera,    y.    n.    kiistää  1.  yäittää  1. 
lausua   yastaan,   panna   yastaan,  va^* tustaa. 

Proteyangelinm,  n.  ensi-eyankelluml. 
PrOtokoU,  n.  pöytäkirja,  protokolla;  — 

•SSekreterare,  m.  pöytäkirja-sihteeri. 
Protokollist,  m.  pöytäldrjuii,   pöytäkir- 

jan tekijä  1.  kirjoittaja. 

Protonotarie,    m.   pää-    l.    yllnotarjas. 

pääkirjuri. 
Prototyp,  m.  perikuya,  kaaya. 
ProverO,  n.  proyerbi,  sananlasku. 
Proviant,    m.    muona,   ruokavarat  (pL), 

eyäs;  —  -mästaro,    m.   provlantti-  1. 
muonamestari. 
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Proyiantera,   ▼.  a.  mnonittaa,   eTästää, 
raastaa;  —  ▼.  n.  eTästellä,  raoastoUa, 
hankHft  mokaa  1.  muonaa. 

PrOVilLOialf    a.   maaknnnallis-,  xnaakun- 
nallinen,  maakoimazi;  —  -läkare,  m. 
piirilääkäri. 

PTOTiluäftliBIIlt  m.  maalniiinan-iimrre  1. 
-aana. 

Provins,   m.  maakunta,    {tiröfradt  lana) 
Toittomaa. 

PrOTision,  f.  vara,  muonavara;  {arvode) 
toimituspalkkio. 

ProYisionel,  ProTiBoriflk,  a.  vsiivarai- 
nen,  varaksi  oleva,  väliaikainen. 

PrOYisor,  m.  proviisori. 
Pnuk,  n.  M  Pr&l. 
Pmnka,  v.  n.  komeilla,  loistella,  uljailla, 

npeiUa. 
PniBta,  V.  n.  päristää,  päristellä,  pärs- 

kiä, purskua. 
Prostning,  f.  pärsUnä,  purskuna,  päris- 

tyä, puiskahdus. 
Prustrot,  f.  pärskäjunri. 
Prnt,  n.  M  Prntande;  —  -mon,  m.  tin- 

gan 1.  tlnkiJKiiBen  vara. 
Pnita,  V.  n.  tinkoa,  tinkiä,  hiistää.  Mis- 

teliä; p.  af,  M  Ai^mta;  l&ta  p.  med 
Big,  antaa  tinkauksen  1.  tinkimisen 
valtaa,  {fig.)  olla  myöntyväinen;  p. 
emot,  tehdä  vastusta  1.  vastuksia, 
panna  vastaan. 

Protande,  n.  tinka,  tinkiminen,  hiisto, 
liiiste,  hiiatfuninen. 

Pratare,  m.  tinkljä,  hiistäjä. 
Pnitgäs,  f.  kaolushanhi. 
Pratsaai,  a.  tlnkovainen,  tinkiväinen, 

hiiBtäväinen. 

Pryd,  a.  turhan  1.  ylen  MveUjäs,  häve- 
lijas  L  kaino  olevinansa. 

Pryda,  V.  a.  kaunistaa,  koristaa. 
Pryderi,  n.  turha  l.  teeskennelty  kai- 

Qonfi  L  hSvelijäisyys. 
Prydllg,  a.  pulakea,  soma,  sorea,  korul- linen. 

Prydligheti  f.  pulskeus,  somuus,  soreus. 
Prydligt,  adv.  pulskasti,  somasti,  ko- reasti. 

^dsad,  f.  kaunistus,  kauniste,  koriste, 
koristus. 

^gd,  m.  hosu,  lyömä,  lyönti. 
^gla,  V.  a.  hosua,  suomia,  antaa  1. 

lyödä  selkään. 

^li  m.  puhkuri,  tuikkari. 
P»li  n.  korskeus,  kozskailus,  uljailus, 

komeilus,  komeus;  —  -flljllka,  f.  kors- 
^ilevaisuns,  korskeudenhalu,  koreile- TalsauB. 

Pr&la,  V.  n.  korskeilla,  uljasteUa,  koreil- 
la, komeilla,  loistella. 

Prälig,  a.  korskea,  uljaileva,  komeileva. 
Prälighet,  f.  korskeus,  korskeilevaisuus. 
Präm,  m.  lossi,  proomu,  lossivene;  — 

-kari,  m.  lossimies. 
Pr&ng,  n.  sola,  Bolns,  kuja;  MNÖdflpilta. 
Pr&ngla,  v.  n.  huijata,  veijata,  peijata; 

p.  ut,  huijata  1.  peijata  kaupaksi. 
Pranglare,  m.  huijari. 
Prängleri,  n.  huijaus,  huijaaminen,  hui- 

jauskauppa. 
Präbende,  m  Prebende. 
Prägel,  m.  rahakuva,  rahan  merkki;  {fig») 

kuva,  merkki,  merkkikuva. 
Prägla,  V.  a.  panna  1.  lyödä  1.  painaa 

merkki  1.  kuva;  p.  mynt,  lyödä  rahaa. 
Präktig,  a.  muhkea,  upea,  uljas,  ko- 

mea, pulskea;  (Jg.)  reima,  rehti,  kun- 
non. 

Präktigt,  adv.  muhkeasti,  upeasti,  puls- 
kasti, komeasti,  reimasti. 

Prälla,  H  Prella. 
Pränt,  n.  präntti. 
PränlA,  V.  a.  präntätä. 
Prefoing,  f.  koetus,  koettelemus,  tut- 

kinto, tutkimus;  —  -skOHlitd,  m.  tut- 
kimuskomitea. 

Pröfva,  p.  a.  (JörtOka)  koettaa,  koetel- 
la; (erfara)  kokea;  (underaöka)  tutkia; 

p  — r  rättvist,  näkee  1.  tutkii  L  kat- 
soo oikeaksi. 

PröfVodag,  m.  koetuspäivä;  —  -sten, 
m.  koetin-  1.  koetuskivi,  tutkistin;  — 
-tid,  m.  koetus-aika. 

Psalm,  m.  virsi  (-rren),  psahni;   bok, 
f.  virsikirja. 

PBalmlflt,  m.  psalmista,  virrentekijä. 
Paalmodikon,  n.  virslkantele. 
Psaltare»  m.  psalttari,  virsiraamattu. 

PsendOBynit  m.  sala-  L  vale-  L  tekonl- 
minen,  vaihtonimi. 

Psykisk,  a.  sielullinen,  mielellinen. 
Psykolog,  m.  psykoloogi,  sielutieteilijä, 

sielutiedon-oppinut. 
Psykologi,  f.  psykologria,  sielutiede. 
Psykologisk,  a.  slelutieteeUlnen,  sielul- linen. 

Pnblicera,  v.  a.  julkaista,  julistaa. 
Pnblioiat,    m.    sanomalehden-klrjoittaja, 

sanomankirjoittaja. 

PnblloiatiBk,   a.    sanomakirjallinen,  jnl- 
kisuudeUinen. 

Pablicitet,  f.  julkisuus. 
Pnblik,  a.  julkinen,  yleinen;  — sub  st., 

m.  yleisö. 
Pnblikan,  jxl  publikaani,  tuUimiea. 
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Pllblikation,  f.  julkaisu}  jnlistaminen. 
Pnblikt,  adv.  jalklsesti. 
Pnokel,  m.  ryhä,  kyssä,  kyttyrä;  — 

-ryggig,  a.  kyttyrä-  1.  kyssä-  1.  ryhä- 
selkäinen  1.  -selkä. 

Pncklig,  a.  kyttyräiDen,  ryhämäinen,  käs- 
samainen. 

Fnd,  n.  pnnta. 
Fndding,  m.  pntinkl. 
Pnddla,  v.  a.  paahtaa,  keittää. 
Fndel,  m.  viila-  1.  lappakoira,  Tillori. 
Pnder,  n.  puuteri,  takkajauho;  0?^.)  jou- 

tava, juoru,  loru;  —  -SOCker,  n.  so- 
keri jauho. 

Pndra,  v.  a.  puuteroita,  jauhottaa  tukka, 
{fig.)  narrata,  puhua  valeita. 

Pnarett,  n.  pudrettl,  lantajauhe,  jauhe- 
sonta. 

Pneril,  a.  lapsellinen,  lapsekas,  poika- 
mainen. 

Pnff,  m.  {stöt)  tnpsauB,  tuuppaus,  tuusti; 
{dof  knalt)  kumau^,  puhkaus,  muksa- 
us;  (t  tidning)  pövhkäys;  {int.)  puk- 
sisl  muksis!  (pd  Juädsr)  puhka,  pöhö- 
tin;  —  -ärm,    f.    pöhö-  1.  puhkahiha. 

Pnffa,  V.  a.  tuustaiflta,  tuustia,  tupsaut- 
taa,  töykäistä;  p.  f  ör  ngn,  pöyhkäis- 
tä  1.  pöyhkiä  jhun  edestä;  p  — s,  v. 
d.  tuppiloita,  tuustia  toisiansa. 

Fnffert,  m.  puhvertti,  taskupistooli. 
Pnka,  f.  vaski-  1.  patarumpu. 
Pnke,  m.  orakko. 
Pnkhvete,  n.  peitomaitikka;  —  -törne, 

n.  se  Pnke. 

Pnkslagare,  m.  vaskirummun-lyöjä. 
Pnlan^,  m.  slsäänpano,  panos,  kassa. 
Pnlard,  f.  kuohilaskana. 
Fnll  Palli  int.  tipu  tipu!  tupu  tupui 
Pullat  '•  {höna)  tipu,  tipanen,  tupu;  (Jig.) 

kananen,  tipanen. 

Fnlpet,  m.  pulpetti,  vietto- 1.  kaltapöytä. 
Pnls,  m.  ie  Polsäder;  {dess  daende)  ty- 

kytys; —  -mndd,  -värmare,  m.  ran- 
neturva,  rannustin;  —  'Slag,  n.  suo- 

nen   1.    veren    tykytys  1.  tykkinä;  — 
-&der,  f.  valtimo,  valtasuoni;   &der- 
br&ok,  n.  valtasuonen  venähdys  1.  re- 
vehdys. 

Pois,  m.  (ttäng  vid  notdrägt)  porkka, 
tarvoin  (-poimen);  —  -not,  f.  kierre- 
1.  kontta-nuotta. 

Palsa,  V.  n.  tarpoa,  porkata. 
Palsare,  m.  tarpoja,  porkkamies. 
Palflation,  f.  tykyttäminen,  tykytys,  ve- 

ren tykytys. 
Falgera,  v.  n.  tykyttää,  tykkiä,  tykytellK. 
PnltrODt  m.  pelkuri,  hätikkö. 

Poltroneri,  n.  pelkuruus,  UBkaltamatto- 
muus,  hätikkömäisyys. 

Palver,  n.  jauhennos,  jauhos,  jauho,  pul- veri. 

PolYerisera,  v.  a.  pulveroita  (-tsen), 
jauhentaa,    survoa   1.  jauhaa  jauhoksi. 

Pornp,  m.  pumppu,  imetin;  —  -Igerta* 
n.,  -klaff,   m.   pumpunkieli;  —  -kolf, 
m.    pumpunmäntä;   PÖP,    n.    pum- 
puntorvi;  —  -sko,  m.  ie  PampstÖf- 
Vel;  —  -Slag,  n.  pumppu-erä;  — 
-StOCk,  m,  pumpunhirsi  1.  -tukki;  — 
-St&ng,  f.  pumpnnvarsi  1.  -mäntä;  — 
-StÖfvely  m.  pumpunkenkä  1.  -alipuoU 
(-en);  —  -SVäng6l,  m.  pumpunvipu  1. 
-tanko;  —  -VÖPk,  n.  pumppukone  1. 
-laitos  1.  -rakennus. 

Pampa,  v.  a.  pumputa;  p.  ut,  pamputa 
ulos,  ijig.)  lappaa  ulos;  p.  i  sig,  ah- 

taa 1.  lappaa  sisäänsä. 
Pampa,  f.  pumppu, 
Pampning,  f.  pumppuaminen,  pumputus. 
Pano,  n.  leiTiskä;  (fig.)  leiviskä,  luon- 

nonlahja;  —  -hafTad,   n.  pökkelö-  1. 
pölkkypää;   tai,  n.  leiviskäluku  1. 
-määrä;  —  -tals,  -vifl,  adv.  leivis- 
köittäin,  leivisköin. 

Pandig,  a.  naulainen;  —  -tai,  n.  nau- 
laluku  1.  -määrä. 

Panding,  m.  naulio,  naulainen. 
Pang,  m.  kukkaro,  massi;  (an<U.)  p  —  ar, 

mulkut;  —  -djaP,  n.  pussi-  1.  kukka- 
roeläin;  —  -fopmlg,  a.  (bot.)  rakko- 
mainen,  kukkaromainen ;  —  -lA»,  n. 
munalukko;  — rem,  m.  kukkaron  nauha 
1.  hihna;  —  -pfttta,  f.  kukkarohUri  1. 
-rotta;  —  -8l&,  v.  a.  tyhjentää  kuk- 

karo, peijata. 
Pnnga  nt,  v.  n.  maksaa  pois  1.  ulos. 
PnnKt,  m.  piste;  (gram.)  piste,  päätös- 

merkki; (ityeke,  mening)  kohta,  pykälä, 
osa;  (ttälle)  paikka,  kohta;  p.  för  p. , 
kohta  kohdalta,  osa  osalta;  (tUUtand) 

kohta,  kanta;  (grad)  kohta,  kanta,  as- 
te; (geom,)  piste,  kohta. 

PnnktePa,  v.  a.  pisteillä,  pilkuttaa,  mer- 
kitä pisteillä  1.  pilkuUla;  (diiputera) 

kinastella,  viisastella. 

Pnnkteping,  f.  väli-  l.  eromerkitys,  pis- 
teilvs. 

Pnnktem&l,  f.  plstellysneula. 

Pnnktlig,  a.  täsmällinen,  tarkka-aikai- 
nen, tarkka. 

Pnnktlighet,  f.  täsmäHiayys,  tarkka  ai- kaisuus. 

Pnnktligt,  adv.  täsmällensä,  tarkallensa, 
tarkasti. 
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Pnnltlir,  f.  piBtellTs;  (hoitr.)  pistokii- 
▼n,  pisteiin. 

Pmia,  m.  ponsfli,  loTirauta. 
PlUlSCh,  m.  panssi;  —  -b&l,  m.  pvnsBi- 

malja;  —  -gl&Sf  n*  pnnssilasi. 
PnilflCllft,  ▼.  n.  punssata. 

Popillt  m.  (myniUing)  holholainen,  hoi- 
dolcas,  holhottava;  (t  ög€U)  silmänterS. 

Pappa,  f.  kotero,  knorns,  koppamato. 
Par,  a.  puhdas,  pelkkä,  paljas,  sula. 

PorgatiY,  n.    hnoUutns-    1.  ratsaa  per- 
kaava aine,  hnolloke. 

Porgera,  r.  a.  o.  n.  pnhdistaa,  huoltaa 
vatsaa,  ajaa  veteliOle. 

Porism,  m.  purismi,  kielenperkans,  Ue- 
lenperkans-kiihko. 

Pariflt,  m.  puristi,  kielenperkaaja. 

Poritaner,  m.  pl.  puritaanit,  puhdaa-us- 
kolaiaet  1.  -uskoiset. 

Potjolök,  m.  purju-  1.  moholaukka,  puur- laukka. 

Pnrpra,    v.  a.  purpuroita,  msertaa,  pu- 
nata; p — 6,  V.  p.  msertua,  punottua, 

mslstaa. 

Pnrpor,  m.  purpura,  purpurapuna,  tull- 
L  rusopuna;  —  -fär^»*  °*'  purpura-  1. 
rufiopuna-väri;  —  -l&rg^ad,  a.  puipura- 
punainen  1.  -värinen;  —  -SUUltel,  m. 
puipurakaapu ;  —  -snlloka,  f.  purpu- 
rasimpsukka. 

Parra»    ▼•    &-    nairata,   peijata,    pettää; 
(9j9t,)  ajaa  hereUle,  herättää,  purrata. 

Pamg,  a.  te  Fnarrig. 
POflg,    m.    lätäkkö,  rapakko,  allikko;  M 
Kysa  o.  PatB. 

Passa,  ▼.  a.  te  Kyssä. 
PoflSeniy  ▼.  A*  pusierata,  valaa  kuvia. 
Paflserlig,  a.  te  Patslastig. 
POMlg,  a.  puhlea,  puhlakka,  pöhöttynyt. 
Pnst,  m.  (€tndetag,  tuek)  hengähdys,  huo- 

kaus; {vimdfidkt)  puuska,  puuskaus, 
puhallus;  {redtkaip)  lietsin,  käsipal- 
keet  (pf.). 

Pasta,  T.  n.  läähättää,  puhkaa,  ähkää, 
puhaltaa,  puuskia;  —  v.  a.  lietsoa, 
Uetsottaa,  puhaltaa  palkeilla. 

Pata,  f.  paatoa,  patja. 
Potiftaak,  n.  nölkU,  nulikka,  töpsL 

Pats,  n.  pila,  kuri,  leikki,  kuje,  sutka- 
us, vekkuluus;  (pryiftiacQ  koristus,  ko- 

riste, somistus;  —  -J6m,  n.  mnokka- 
usranta;  —  -lastig,  a.  sutka,  kujeel- 
linen,  knrillinen,  lystillinen,  lystikäs, 
sukkela;  —  -makare,  m.  vekkuli,  hu- 
UviH,  koiransihnä;  —  -makerska,  f. 
tomnstelija. 

Patsa,  V.  a.  puhdistaa,  siivota,  somus- taa. 

Patsning,  f.  puhdistus,  siivoaminen,  sii- vous. 

Patt,  m.  te  Pass. 

Pattelkrämare,  m.  kyynärä  1.  tuppi- saksa. 

Pattra,  ▼.  n.  jupista,  mutista,  narkut- 
taa,  näristä. 

Pattrande,  n.  jupina,  mutina,  narkutus, 
jupiseminen,  mutiseminen. 

Pygmö,  m.  te  Pyssling. 
I^lsa,  f.  te  Pölsa. 
Pyadare,  m.  puntari. 
Pyata,  v.  a.  pyntätä,  laitella,  laittaa, 

muokata. 

Pyra,  v.  n.  kyteä. 

Pyramid,  m.  pyramildi,  särmä-  L  kartio- 
pylväs;  {geom,)  pyramildi,  särmä-  1. 
huippukartio,  särmäkikka. 

Pyramidalisk  o.  Psramidformig,  a.  py- 
ramiidimainen,  hmppusärmikäs,  pujo- 
pylväinen;  (6o<.)  kikkamainen. 

Pyr6,  f.  pyreija,  hemelieml  (-en). 
Pyrit,  m.  (mt«eraZ.)  pyriitti,  rikkikivi (-en). 

Pyrofor,  m.  {kem.)  tuli  jauho  1.  -jauhen- 
nos;  —  -meter,  m.  hehkun  1.  kuu- 

muuden mittari,  pyrometri;  —  -tek- 
nik,  f.  tulitustaito,  pyrotekniikka. 

Pyrrhiehios,  m.  (pro«.)  kaksi-  l.  kak- soislyhyt. 

Pyrvd,  Pys,  m.  poikanen,  pieni  poika, 

poikanulikka. 
Pyssla,  T.  a.  askareita,  työksennellä,  pi- 

dellä; p.  o  m  ngn,  hoidella  1.  huoli- 
tella jkuta. 

PySflling,  m.  maatiainen,  kääpiö,  linnun- 
kotolainen. 

Pytfl,  m.  pytsy,  purakka,  ämpäri. 
Pytt,  int.  hui  hail  jo  pl  p.  ockl  hui 

hail  mitä  vielä!  jopa  kail  taikka  mitä 
1.  maarini 

P&,  prep.  päällä,  pääUe,  o.  a.;  äterges 
oftast  med  särskilda  kasns  af 
orden,  s&som  följande  ezempel 
visa:  (läge  päy  vid)  inessiv  och 
adessiv;  t.  ex.  p&  taket,  bordet, 

väggen,  katolla  1.  katon  päällä,  pöy- 
dällä, seinällä;  p&  jorden,  maanpääl- 

]&;  p&  marken,  maassa;  mössan  är 
p&  hufvudet,  lakki  on  päässä;  (rö- 
relte  tiU,  emot,  vid)  illat  iv  och  al- 
lativ;  t.  ex.  ställa  p&  bordet,  pan- 

na pöydälle;  g&  p&  teatern,  mennä 
teaatteriin;    hänga  tallor  p&  väg- 
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g  e  n,  ripastaa  tanlaja  seinälle  1.  sei- 
nään; {tiUföUey  aht,  da  nagot  förgig- 

gar)  inesslv  och  illativi  adessiv 
och  allativ;  t.  ex.  vara  p&  bröl- 
lop,  olla  häissä;  g&  p&  kalas,  men- 

nä kestiin;  vara  pä  mete,  olla  on- 
gella 1.  onkimassa;  begifva  sig  p& 

resa,  lähteä  matkalle  1.  Teisuan;  {ti- 
den,  da  n&got  sker)  adessiv  och  es- 
aiv;  t.  ez.  p&  dagen,  päiväUä;  p& 
en  m&ndag,  eräänä  maanantaina ;  {ti- 
den,  hvanmder  l.  inom  hvilken  ngt 
tker,  varar)  Inessiv  och  essiv 
samt  {heUt  %  nekande  »at$)  illatir; 
t.  ez.  han  gjorde  det  pä  tie  da- 
gar,  hän  teU  sen  kolmessa  päivässä 
1.  kolmena  päivänä;  jag  har  icke 
eett  honom  p&  tre  m&nader,  en 
ole  nähnyt  häntä  kolmeen  knnkanteen ; 
äfven  med  translativ  och  par- 
titiv;  t.  ez.  han  reser  boxt  p& 
f  jr  a  dagar,  hänlbiatknstaa  pois  nel- 

jäksi päiväksi;  barnet  g&r  p&  &t- 
tonde  &ret,  lapsi  käy  kahdeksatta 
(vaottansa);  {om  dd  af  ett  hek)  ge- 
netiv,  äfven  adessiv;  t.  ex.  hnf- 
vndet  p&  en  häst,  hevosen  pää; 
(värds,  vigt)  genetiv;  t.  ex.  en  se- 
del  p&  2  0  mark,  20  markan  seteli; 
en  vigt  p&  10  sk&lpnnd,  10  nau- 

lan paino;  (brist,  tiUgäng)  genetiv 
och  elativ;  t.  ez.  brist  p&  pen- 

nin gar,  rahan  pnnte,  puute  rahasta; 
(9äU,  vii)  adessiv,  iUativ  och  in- 
struktiv;  t.  ex.  p&  samma  sätt, 
sammalla  tavalla  1.  tavoin,  samaan  ta- 

paan; äfven  med  translativ;  t. 
ex.  p&finska,  suomeksi;  (amedellxnrt 
e/ter)  &terges  med  päälle,  perästä 
1.  perään  eller  ock  med  ablativ; 
t.  ex.  dricka  p&  soppan,  juoda  so- 

pan päälle  1.  perään;  det  kom  bnd 
p&  bud,  tuli  sana  1.  sanoma  sanan  1. 
sanoman  perään  L  sana  sanalta  1.  sa- 

noma sanomalta;  (af,  genom)  elativ; 
t.  ez.  kanna  en  p&  rösten,  tuntea 
joku  äänestänsä;  {titt  fi^jd  af,  enUgt) 

elativ  och  adessiv;  t.  ex.'  p&  be- fallnlng,  käskystä  1.  käskyllä;  (vid 
utbUdning  af  viisa  verber  oeh  nomi- 
n&r)  mest  med  partitlv;  t.  ex.  ro- 
pa  p&  hjelp,  huutaa  apua;  —  p&  det 
att,  jotta,  että  eller  genom  verb- 
former  p&  -ksi  med  suffix;  t.  ez. 
p&  det  att  han  skuUe  granska 
det,  jotto  1.  että  hän  sitä  tutkisi,  hä- 

nen tutkiaksensa  1.  tutkittavaksensa. 

P&akta,   T.   a.   tarkata,   oivaltaa,   ottaa 
vaari. 

P&begynna,   v.  a.  alottaa,  alkaa  (jl^)» 
ruveta  (jhkin). 

P&binda,  v.  a.  sitoa  (jonkin)  päälle. 
P&bjnda,  v.  a.  käskeä,  määrätä,  säätää, 

panna  päälle. 
P&bud,  n.  käsky,  sääntö. 
Päbygga,  T.  a.  rakentaa  päälle. 

Päbj^ggnad,  f.  pääUe- 1.  päällis-rakennus. PäbÖroa,   v.  a.    sanoa  1.  lykätä  1.  ajaa 
ksi,  syyttää,  sälyttää  päälle. 

P&dikta,  V.  a.  valhetella  syyksi  L  syy- 
pääksi, väärin  soimata  1.  syyttää. 

Padraga,  v.  a.  vetää  päälle;  p.  stöf- 
larne,  vetää  saappaat  jalkaansa. 

P&dra£8Y6ntil,  m.  emäventtiill. 
Pädrif^ai  ▼.  a.  ajaa,  pakottaa,  hoputtaa, 

ukittaa. 

Päfallande,  a.  silmiin  pistävä,  merkilli- 
nen, silmin-nähtävä. 

P&ftlinat  V.  a.  löytää,  tavata  (-paan), 
keksiä. 

Päflig,  a.  M  PäfveUg. 
Päflagen,  a.  julkea,  röyhkeä,  tyhmän- 

rohkea. 

P&flUgenhet,  f.  röyhkeys,  julkeus,  tyh- 
mä Yohkeus. 

P&fogel,  m.  riikinkukko. 
Päfordra,  m  Fordra  o.  Anfordra. 
P&fimd,  n.  keksimä,  keksintö,  juoni  (-en). 
P&lVe,  m.  paavi;  — bref,  n.  — bulla, 

f.  paavinkirja;  —  -döme,  n.  paavi- 
kunta,  paavilaisuus ;   läran,  f.  paa- 

vin-usko, paavilaisuus ;  —  -mag^  m. 
paavi  nvalta;  —  -val,  n.  paavinvaali 
1.  -valinta;  —  -vUde,  n.  paavin-  L 
paavilaisvijta. 

PaTvelig,  a.  paavillinen,  paavin,  paavi- 
lainen; p — a  st  olen,  paavin    istuin. 

P&fviflk,  a.  paavilainen,  paavillinen;  de 

p  —  e,  Paavilaiset. 
P&fviflkt,  adv.;  p.  sinnad,  paavUala- 

mielinen. 

P&fyUa,  T.  a.  täydentäjä,  lisätä,  panna 
lisfö  1.  täytettä. 

PUvUning,  f.  täydennys,  lisääminen; 
(det  pafylda)  täyte,  lisä,  Usäys. 

P&fästa,  V.  a.  kiinnittää  Qonkln)  v^OOle 
1.  ihkin. 

Päfolja,  V.  n.  seurata,  tulla  perästä. 
P&följd,  f.  seuraamus,  seuraas. 
P&TÖra,  V.  a.  viedä  päälle;  (t  räkning) 

panna  1.  lukea  (jkun)  päälle,  panna  L 
kirjoittaa  (jkun)  velaksi  1.  rasitukseksi  | 
p.  sig,  V.  r.  panna  1.  ottaa  1.  kirjoit- 

taa velaksensa  1.  päällensä. 
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P&föriBg,  f.  velaksi  L  rasitukseksi  pano 
L  kujoitns,  luknonpano,  lukulisiL 

P&gjllta,  T.  a.  valaa  pUOle. 
P&gi,  V.  n.  kestKä,  olla,  tapahtua,  pi- 

detään; nnder  p&g&ende  landt- 
dag,  valtiopäiväin  ollessa  L  kestäessä, 
valtiopäiviä  pidettäessä. 

Päliaf?a,  V.  a.j  han  p&hade  en  kap- 
pa, hänen  L  hänellä  oU  kaapu  yllänsä 

1.  päällänsä. 
P&helsa,  V.  a.  tervehtiä,  tervehtää. 
P&hel8nillg,  f.  tervehdvs,  tervehtiminen. 
P&hbma,  V.  a.  «0  UpphiiuuL 
P&hitt,  n.  keksimä,  kuje,  kuri,  veh- 

keet (pl.). 
Pähitta,  V.  a.  keksiä,  löytää. 
Pähittig,  a.  kekseUjäs,  löyteUjäs,  älykäs. 
P&häDg,  n.  rasitus,  vastus. 
P&hänga,  v.  n.  rippua  tikun)  päällä  1. 

niskoilla,  tungetella. 
PUlängsen,  a.  tungetteleva,  vastuksena 

oleva. 

P&k,  m.  kanki  (-en),keppi;  —  -olja,  f.  kep- 
pirasva;  ̂ -  -sl&ng,  m.  kepin  lyömä 
L  sätkäys,  kangen  lyömä. 

P&kalla,  V.  a.  kutsua,  pyytää,  kutsut- 
taa; i/ordra)  vaatia,  kaivata  (-paan); 

nät  omständigheterna  s&dantp., 
asianhaarain  niin  1.  sitä  vaatiessa. 

P&kaUan,  f.  kutsuminen,  pyyntö,  vaa- 
timus. 

Päklaga,  V.  a.  valittaa. 
P&UiBtra,  V.  a.  Uisteröitä  päälle  L  jhkin. 
Päkläda,  V.  a.  pukea  ylle  L  päälle, 

puettaa,  vaatettaa;  p.  sig,  v.  r.  pu- 
keutua til>^^)}  pokea  yllensä  1.  pääl- 

lensä. 

P&knyta,  v.  a.  sitoa  päälle  1.  kiinni  1. 
jhkin. 

Puomma,  v.  n.  kohdaU  (-taan),  sattua, 
tapahtua. 

P&kOBta,  V.  a.  kustantaa,  maksaa. 
PäkOBtando,  a.  tuntuva,  kipeä,  vaikea, 

vaivaloinen. 
P&kOfltnad,  f.  kustannus,  kulutus. 

P&kinna,  v.  a.  koettaa,  koetella,  tun- 
nustella; (eifara)  kokea,  maistaa,  tun- 

tea. 

P&killllliBg,  f.  koettelu,  koetus,  tunnus- 
telu; (fOrlustt  Mtöt)  vahinko,  kolaus, 

vaiva,  rasitus. 
P&köra,  V.  a.  se  P&drifra. 

Pala,  V.  a.  paaluttaa,  vaajoittaa. 

Pälaga,  f.  vero,  rasitus,  ulosteko. 

PilandSTind,  m.  meri-  l.  selkätuuU,  maa- 
ta kohden  käypä  tuuli. 

P&laaaa,  v.  a.  panna  L  tehdä  kuormaa, 
kuormata. 

P&lasta,  V.  a.  lastata  L  panna  lastia 
(laivaan);  panna  painoa. 

PUe,  m.  paalu,  vaaja;  (ikampaU)  kaak- 
ki, kaakinpuu. 

P&liggande,  a.  o.  part.  päällä  oleva  L 
makaava,  päällinen. 

P&litlig,  a.  luotettava,  uskottava,  taat- tava. 

P&lltlighet,  f.  luotetUvaisuus,  uskotta- vaisuus. 

P&litlifft,  adv.  luotettavasti,  taattavasti. 
P&lklnDba,  f.  paalumoskuri;  —  -krui, 

m.  juntta,  juhmuri;  —  -rad,  m.  paa- 
lurivi  1.  -jakso;  —  -rot,  f.  emäjuuri; 
  verk,  n.  paalnsto,  paalutus. 

PUning,  f.  paalutus,  vaajoltus;  — 
-smaskill,  m.  paalutuskone,  paalumos- 

kuri L  -juntta. 
P&lTSa,  V.  a.  kuuluttaa  (pidettäväksi). 
P&lagga,  V.  a.  panna  L  laskea  L  asettaa 

päälle;  —  p.  unders&tarne  skat- 
ter,  panna  veroja  alamaisten  päälle; 
p.  ngn  att  göra  ngt,  panna  1.  mää- 

rätä jkin  jkun  tehtäväksi;  —  p.  bo- 
skap,  panna  kaijaa  elätteelle  1.  eli&- tettäväksi. 

P&läggning,  f.  päälle-pano  1.  -panemi- nen. 

P&läjgg8kalf,  m.  elättivasikka. 
PAmfnna,  v.  a.  muistuttaa,  johdattaa 

mieleen;  p.  ngn  o  m  ngt,  muistuttaa 
jkin  jkulle  1.  jkuta  jstkin;  jag  viii 
p.  mig,  vähän  muistelen;  p.  sig,  v. 
r.  muistella,  muistutella. 

P&milUielBe,  f.  muistutus;  utan  han  s 
p.,  hänen  muistuttamattansa. 

Puaönstrillg,  f.  slsäänkiijoituB  1.  -mynst- 
räys,  otto-  1.  tulokatselmus. 

P&ayttfÖda,  v.  a.  uudesti  1.  uudestansa 
synnyttää  1.  virkistää;  p— s,  v.  d. 
uudesti  1.  uudestaan  syntyä;  p — dd, 
uudesta-syntynyt. 

P&ayttfÖdäse,  f.  uudesta-syntyminen. 
P&paoka,  V.  a.  mättää  L  pakata  päälle. 
P&passa,  V.  a.  $$  Passa  p&. 

P&passlig,  a.  vaarillinen,  tarkka,  ehti- 
väinen;  (uppmärksam)  huomaavainen. 

P&passlighet,  f.  vaarilUsuus,  ehtiväisyys. 
P&peka,  V.  a.  oBottaa,  muistuttaa,  viitata. 
P&pelgad,  a.  turkki  päällä  1.  yllä,  turk- 

kUn  kääritty. 
P&ropa,  V.   a.;   p.  mäl,  huutaa  asioita. 
P&räkna,  v.  a.  odottaa,  toivoa;  {bry  iig 

om)  pitää  lukua,  panna  lukuun, 
P&S6,  m.  pussi. 
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P&set  ▼•  a.  katsoa,  katsella. 

P&Beende,  n.  katsomns,^ katsahdus;  vid 
första  p  —  t)  ensi  katsahdakselta  1. 
katsannossa. 

P&segla,  ▼.  a.  pmiehtia  päälle. 
P&Befa,  V.  a.  panna  siiat  selkään,  val- 

jastaa. 
P&sig,  a.  pnssikas,  pnUottava. 
P&sk,  m.  pääsljäinen;  annan  da  g  p., 

pääsijäismaanantaii  toinen  pääsijäispäi- 
vä;   afton,  m.  pääsi jäis-aatto  1.  -lan- 
vantai;  —  *alftlll,  n.  pääsijäislammas ; 
  d(^en,  m.  pääsijäispäivä;  —  -helg, 
m.  pääsijäiBJnhla,  pääsljäisen  pyhät;  — 
—  -högtid,  m.  piuisijäisjahla;— -ka- 
ka,  f.  pääsijäsleipä  1.  -kakku ;  — 4Ör- 
dag,   m.  pääsijälslanyantal;   pen- 
ningar,  m.  pl.  pääsi jäisraha;  —  -vec- 
ka,  f.  pääsi jäisviikko;  —  -Ören,  n.  pl. 
pääsljälsrahat. 

Paskina,  ▼.  n.;  l&ta  p.,  näyttää  olevan, 
olla  olevinansa. 

P&Bkrift,  f.  pääUe-kirjoitus,  päälle-kir- 
joittaminen. 

P&skrifva,  v.  a.  kirjoittaa  (jonkin)  pääl- 
le, pääUekirjoittaa  Qkin);  ge  p  — vet, 

antaa  nuhteita  1.  toria;  f&  sig  p — vet, 
saada  nuhteita  1.  toria. 

P&skynda,  v.  a.  jouduttaa,  kiiruhtaa, 
(mana  pä)  hoputtaa. 

P&Bl&t  V.  a.  lyödä  (jonkin)  päälle. 
P&ameta,  v.  a.  laappia  1.  tahria  piäOle 

1.  jhkin. 

P&spapper,  n.  pussi-  l.  törtta^aperi ;  — 
-fijua,  f.  pussltauti,  siantauti. 

P&spika,  V.  a.  naulata  (-aan)  L  naulita 
(-tsen)  kiinni  1.  päälle. 

P&i9päda,  V.  a.  ohentaa,  vetelöittää. 
P&späniia,  V.  a.  kiinnittää  soljella. 
P&stryka,  v.  a.  tuhertaa  1.  pyyhkiä  1. 

voidella  päälle;  pistruken,  a.  o. 
part.,  (Jig.)  päihtynyt,  juovuksissa. 

P&8t&»  V.  a.  väittää,  sanoa,  pitää  1.  sei- 
soa päälle,  vaatia. 

P&St&f  V.  n.  kestää,  oUa,  pysyä;  un  der 
p  — ende  krig,  sodan  kestäessä  1. 
ollessa,  sotaa  pidettäessä. 

P&SlAende,  n.  väittäminen,  väitös,  väite, 
puhe,  vaatimus,  päällepito;  göra  p. 
o  m  ngt,  vakaasti  vaatia  jkin,  vaatia 
jkin  tapahtuvaksi  1.  saadaksensa;  gö- 

ra p.  emot  ngn,  tehdä  väite  1.  kan- 
ne 1.  vaatimus  jknta  vastaan,  väittää 

1.  kantaa  jkuta  vastaan. 
Pistot,  m.  (fy.)  sysäys,  yllytys,  pakotus. 
P&gtöta,  V.  a.  sysätä,  kiihottaa,  pakot- 

taa; (arUräffa)  kohdata,  tavata  (-paan). 

P&sätta,  V.  a.  panna  1.  sovittaa  päälle 
L  jhkin. 

Pata,  V.  n.  tonkia,  kaivaa,  kaivella. 
P&taga,  V.  a.  (kläder)  ottaa  1.  panna 

(vaatteet)  pääUensä  1.  yllensä;  p.  sig, 
V.  r.  (taga  pa  tig)  ottaa  päällensä,, 
ottaa  huoleksensa  1.  tehdäksensä. 

Pitaglig,  a.  tietty,  nähtävä,  perin  sel- 
vä, käsin  koskettava. 

Pätaglighet,  f.  nähtävyys,   periselvyys. 
P&tala,  V.  a.  moittia;  te  AtBkla. 
Pätappa,  V.  a.  laskea  L  juoksuttaa  L 

panna  astioihin. 
Päteokna,  v.  a.  kirjoittaa  (jkin),  kir- 

joittaa 1.  merkitä  päälle,  päällekirjoit- taa. 

P&teckning,  f.  pääiiekizjoitus. 
P&tillga,    V.  a.    ehdotella  1.  tingata  it- seUensä  (jkin). 

P&trnga,    v.  a.    (ngn   ngt)   turkuttaa  L 
tuputtaa  1.  pakata  1.  tunkea  (jhkin  j- kulle). 

P&tryok,  n.  86  P&tryoksing. 
P&tl^oka,  V.  a.  painaa  1.  pakottaa  pääl- 

le, painaa,  pakottaa,  ahdistaa. 
P&tryokning,  f.  päällepalno,  pakotus; 

(fig,)  pakotus,  kiihotus,  yllytys. 
Päträda,  v.  a.  pujottaa,  pujotella. 
Päträlbt,  V.  a.  tavata  (-paan),  kohdata. 
P&tYinga,  V.  a.  pakata  jkun  pääUe,  pa- 

kottaa 1.  tunkea  jkulle,  pakottaa  otta- maan. 

P&t&r,  m.  lisätippa,  päälliset  (pl), 
P&tända,  V.  a.  sysyttää,  panna  palamaan. 
P&tänka,  v.  a.  miettiä,  mietiskeUä,  tuu- mailla. 

P&yrka,  v.  a.  vaatia,  väittää. 
P&yrkande,  n.  vaatimus,  vaatiminen, 

pääUepito. 
P&ögna,  V.  a.  silmäillä. 

Pär,  m.  peeri,  ylimys;  —  -Skanunaro» 
m.  peeri-  1.  yUmyskamari. 

P&rla,  P&rm,  $e  Perla,  Perm. 
Päron,  n.  päärynä. 

Parta,  f.  te  Perta. 

PÖbel,  m.  alhaiso,  roskaväkl  (-en)  1.  -kansa; 
—  -aktig,  a.  roistomainen,  roistokan- 
san  1.  alhaison  tapainen,  törkeä,  ruo- 

koton ;  —  -aktighet,  f.  roistomaisuus, 
törkeys,  törkeätapaisuus ;  —  -aktigt,. 
adv.  roskaväen  L  alhaison  tavalla,  rois- 
tomaisesti,  törkeällä  tavalla  1.  tapaa; 
—  -kop,  m.  roska-  1.  roistojoukko, 
roisto  väki  (-en); — Sprftk,  n.  alhaison  L 
roskaväen  kieli;   V&lde,  n.  alhaiso- 
1.  reistovalta. 
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PÖl,  m.  lätSkkö,  rapakko,  ropakko;  {kud- 
de)  tyyny,  nahkatyyny;  —  -Vass,  m. 
haarapalpakko. 

PÖlsa,  f.  pylBsy,  höystö,  murennos. 
PÖrte,  n.  pirtti,  sayntnpa. 
PÖSAy  V.  n.  pöhöttyä,  pnhistaa,  kohot- 

tua, knohna,  pöyhistyä,  parsaa,  hyl- 
lyä; p.  af  högmod,  kaohaa  1.  por- 

sna  ylpeyttä  1.  ylpeydestä. 
PÖsande,  a.  kaohava,  kohoava,  (Jig.)  pöy- 

histeleTä,  pöheä. 

PÖSig,  a.  pöhöttynyt,  pöhöinen,  pohis- 
tanat,  tarvonnat,  pohlea,  möhleä;  (pÖ' 
sande)  lieju,  Uejainen,  kohoinen,  pö- 

heä, kuohuva. 
PÖSighet,  f.  kohoisnas,  liejoisaus,  pö- 

heys,  pahleuB,  möhleys. 
Pö^jord,  f.  pöhö-,  kohomaa,  näkämaa; 

—  -lera,  f.  hylly-  1.  kuohu-  1.  lieju- 
savi  j  —  -mnnk,  m.  pöhö-  l.  koho- 
kakku  1.  -munkki;  —  -OIllILt,  a.  pöhö- 

1.  pufisisuu  1.  -suinen. 

Q. 

Qvabba,  f.  menkrotti. 
Qyabbel,  n.  kuihu,  nujo. 
Qvackla  i.  Qvacksalva,  v.  n.  puoska- 

loita,  huusata. 
Qyacksalvard,  m.  puoskari,  puoskaroit- 

sija;  —  -aalverl,    n.  puoskaroiminen. 
Qvader  i.  Qvadersten,  m.  neijäkäskivi. 

Qvadrangnlär,  a.  nellkolkkainen  I.  -kul- 
mainen, neliömäinen. 

Qyadrant,  m.  kvadrantti,  neljäkkö,  nork- 
kaisin. 

dyadrat,  m.  neliö,  nelikolkka;  {aritm.) 
neljäkäfl;  —  -fot,  m.  neliö-  1.  sarka- 
jalka;  —  -mii,  m.  neliö-  1.  sarkape- 
nikulma;  —  -mätt,  n.  neliö-  1.  risti- 
mitta;  —  -rot,  f.  neljäkäsjuuri;  — 
'tmn,  m.  neliötuuma. 

QyadratiBk,  a.  nellölUnen,  neliömittai- 
nen. 

Qvadratnr,  f.  nellöitsemys. 
Qvadrera,  v.  a.  neliöitä,  tehdä  neliöksi 

L  neljäkkääksi ;  —  v,  n.  sopia,  soveltua. 
Qyadrdj,  m.  katrilli,  neljäinen. 
Qyadmped,  m.  nelijalkainen. 

Uvadmpel,  m.  nelikerta-  1.  nelisluku; 
—  -aUiana,  m.  nelis-  l.  neljälsUitto, 
neljän  vallan  liitto. 

Qvaf,  a.  vail,  helteinen,  hikinen. 
Uyaf*  n»;  g&  i  ̂-i  mennä  upoksiin  1. 

hnkokslin,  hukkua,  upota;  (Jlg.)  mennä 
mitättömiin. 

Qyafhet,  f.  varlsuus,  helteisyys. 
Qvai,  se  Kaj. 
Qvak!  int.  kur!  katki  I 
Qyalf    n.    tuska,   vaiva,   kipu;   foll, 

a.  tuskan-  1.  kivun-alainen,  tuskalli- 
nen, vaivallinen;  —  -BÖfd,  a.  levotto- 

maeti  makaava. 

Qvalificera,  v.  a.  sanoa  1.  määrätä  jon- 
kin laji  1.  omaisuus,  tehdä  laadulli- 

seksi 1.  kelvolliseksi;  väl  q — d,  hy- 
vin kelvollinen,  kelpolaatuinen ;  q.  sig, 

V.  r.  tehdä  itsensä  kelvolliseksi  1.  voi- 
vaksi, laatiutna. 

Qvaliflkation,  f.  laatumääräys,  ominai- 
suus. 

Qvaliflkatiy,  a.  laatnmääräUinen,  laa- 
dun määräävä. 

Qyalitatiy,  a.  laadoUinen,  laatumääräi- 
nen,  ominaisuudellinen,  kalttaisnndel- 
linen. 

Qyalitet,  f.  kalttalsuus,  laatu,  laatnisuus, 
ominaisnus. 

Qyalm,  n.  helle,  aure,  palava,  vaii. 
QyaJma,  v.  n.  olla  helteinen  1.  hikinen 

1.  väri  1.  kuuma. 
Qvahnig,  a.  helteinen,  hikinen,  palava, 
Qyaiaiighet,  t  helteisyys,  palavaas. 
Qvabter,  n.  punkki. 
Qyantitatiy,  a.  paljondeUinen,  kooUi- 

nen,  määrällinen,  joukkomääräinen. 
Qyantitet,  f.  paljous,  kokolsuus,  koko, 

määrä,  joukkomäärä;  (gram,)  laajuus, 
arvo. 

Qyantnm,  n.  määrä,  paljous,  joukko. 
Qyar,  adv.  jäljellä,  jäljelle,  lähteenä, 

tähteeksi;    —    -blifya,    v.    n.    jäädä; 
(bli/va  ö/rig)  jäädä  jäljelle;   drÖ- 
la,    V.    n.  viipyä,  viipäytyä;   h&l- 
la,  V.  a.  pysyttää,  pidättää,  pidä- 

tellä, pitää  paikalla  1.  luonansa;  — 
-lefva,  V.  n.  jäädä  elämään  1.  eloon 
1.  jälkeen;  —  -lefv^a,  f.  jäte,  jäännös, 
jälkijättö,  loput  (pl'),  tähde;  —  -lem- 
na,  V.  a.  jättää,  jättää  jäljelle  1.  jäl- 

keensä; —  -ligga,  V.  n.  jäädä  jäljelle 



420 

QVA 

QVI 

1.  olemaan,  jäädä,  olla  jäljellä;  — 
-läta,  V.  a.  M  Quarlenma;  — -l&ten- 
Skftpt  f*  jäämifitÖ,  jälkeen  jäänyt  omai- 
BUUB,  pemt,  jätökset;  —  -sitta,  v.  n. 
jäädä  istumaan  L  paikallensa,  pysyä 
istnmassa,  istna  1.  olla  1.  pysyä  pai- 

koillansa 1.  kiinni ;   Stad,  m.  taka- 
varikko; belägga  medq.,  panna  ta- 

kayarikkoon;  —  -staiina,  v.  n.  jäädä 
olemaan  1.  paikallensa  1.  jäljelle,  jäädä; 
—  -st&,  V.  n.  jäädä  seisomaan  1.  jäl- 

jelle, pysyä  palkallansa  1.  seisomaBsa, 
olla  jäljellä. 

Qyarantän,  m  Earantän. 
Qvarka,  f.  pääntauti,  köhä,  yskä. 

Qvarn,  £.  mylly;  —  -backe,  m.  myUy- 
mäki;  —  -Dyggnad,  f.  myllyn  raken- 

taminen; myllyrakennus;  —  -dam, 
m.  myllynsulku;  —  -fall,  n.  mylly- 
putous  1.  -koski;  —  'lljnl,  n.  myllyn- 

ratas; —  -kappe,  m.  mylly-  1.  tulli- 
kappa;  —  -kar,  n.  myllynkahna;  — 
-klapp,  m.  kivenkolkka,  karinpuu;  — 
-knpa,  f.   myllynkahna  1.   -tuutti;  — 
-leka,  f.  M  Uvarnklapp;  —  -Incka, 
f.  myllynluukku ;  —  -ranna,  f.  myi- 
lynränni    1.    -tori,    myllyoja;  —  -sko, 
m.    myllynkaristin ;   sknif,   m.    $» 
Qvarntratt;   Sten,  m.  myllynkivi; 
—  -Stengbrotti  n.  myllynklven-louhos; 
—  -8täll0«  n.  myllynpaikka  1.  -sija; 
•tratt,  m.  myllyntuutti;  —  -trat,  m. 
myllynnapa  L  -kita;  —  -tuli,  m.  jau- 

hatus L  myllyntulli ;  —  -tnr,  m.  myl- 
ly- 1.  jauhinvuoro ;   villgO,  m.  myl- 

lynsiipi;   Öga,  n.  tuutinreikä. 
Qvart,  m.  neljännes  (-ksen),  neljäs  osa;  q. 
timme,  neljännes  1.  kortteli  tuntia; 
klockan  är  q.  öfver  tre  1.  en  q.  p& 

fyra,  kello  en  neljänneksen  1.  kortte- 
li yU  kolmen  1.  neljättä  1.  neljän  pääl- 

lä; en  bok  i  q.  format  (tn  qyarto), 
nelitaitteinen  kirja;  —  -bandt  ̂ «  ̂ ®' 
liskoko,  neli-  L  nelitaite-nidos;  — 
-blad,  n.  arkinneljännes,  nelis-arkki  1. 
-lehti;  —  -format,  n.  nelis-  1.  neli- 
taite-koko,  nelitaitteinen  koko ;  —  -fli- 
da,  f.  nelis-  1.  neljännessivu. 

Qvarta,  f.  neljäs  luokka. 

Qvartalt  n.  neljännys,  neljännes  (-ksen), 
Tuosineljännes ,  palkkaneljännes;  — 
-Sförslag,  n.  neljännes-arrio;  —  -8- 
yifl,  adv.  neljänneksittäin,  neljännek- 

sin, vuosineljännyksittäin. 
Qvartaliter,  adv.  te  QvartalsYiB. 
Qvartan,  m.  nellsluokkalalnen. 

Qvarter,  n.  (mätt)  kortteU;  (mdnens) 
kortteli,  neljännes  1.  neljännys;  (i  «n 
stad)  kortteli;  {trädgäriidand)  kort- 

teli, nelisarka;  (herberge)  korttieri, 
maja;  förlägga  i  q.,  majoittaa,  ma- 
jauttaa;  (pardon)  armo;  —  -mästare, 
m.  maja-  I.  majoittaja-  1.  korttieri- 
mestari;  —  -sman,  m.  ala-päällysmiee, 
työnjohtaja  L  -katsoja,  neljännjremies. 

Qvartera,  v.  a.    (myrUv.)  erittää  kultaa 
hopeasta;  q.  in,  te  Inqvartera. 

Qvarterier,  m.  majoittaja. 
Qvarteron,  m.  kvarteroonl,  valkoisesta 

isästä  ja  mulattilaisesta  syntynyt. 

Qyartett,  m.  kvartetti,  neliäänikkö,  ne- 
liäänis-laulu  1.  -soitto. 

Qvarts,  m.  kvartsi,  ukonkivl  (-en);  —  -aP- 
tad,  a.  ukonkiven-tapainen  1.  -laatui- 

nen; —  -blandadf  -kaltig,  a.  ukon- 
kiven-  1-  kvartsin-sekainen  1.  -pitoi- 
nen;  —  -g&ng»  m*  kvartsisuoni  (-nen). 

Qvas,  a.  kvaasu,  taari. 
Qvasi-,  (t  tammantättningar)  hahmn-, 

tapainen;  t.  ex.  qvasiregerlng,  hah- 
muhallitus,  hallituksen  tapainen. 

Qvassia,  f.  kvassilastut. 
Qyast,  m.  (tapqvcut)  luuta,  vasta;  (uiam 

löf)  varpaluuta;  QxidqyatC)  vihto,  vas- 
ta; (bloinm/att)  kukkavihko  1.  -kimp- 
pu;   kapp,  m.  luudanvarsi;   löi, 

n.  pl.  vastakset,  vihdakset;  —  -HB, 
m.  pl.  luudakset,  luudanvarvut. 

Qyatern,  m.  neljunen,  nelinen. 
Qvattuor  species,  luvunlaskun  neljä 

tapaa. 
Qved,  f.  kohtu,  immikko. 
Qvesa,  f.  koiso,  pisama. 
Qvesgräs,  n.  ukonputkl  (-en);   rot»  f. 

koirannauris;  —  -ved,  m.  koiso,  koi- 
sonpuu. 

Qvesuon,  f.  kysymys,  tutkimus. 
Uvestionera,  v.  a.  tutkaella,  tntkaista, 

udella  (-telen),  kysellä. 
Qvene,  f.  te  Kö. 
dvick,  a.  (li/Ug)  vilkas,  virkku,  vilpas, 

hilpeä;  (tnabb)  kerkeä,  vikkelä,  ket- 
terä, virkku,  näppärä;  {tili  förttändei) 

terävä,  sukkela;  (•  ord  och  itrfaU) 
Butka,  sukkela,  kokkapuheinen;  —  -hllf- 
Vnd,  n.  sutkapää,  sukkelus,  viiaaste- 
Uja,  kokkapuheinen;  —  -hvete,  n. 
juolavehnä,    juolas-   L    villiheinä:    — 
-rot,  f.  M  Qvickhvete;   aana,  m. 
juokiBuhieta;  —  -silf^er,  n.  elohopea, 
elävä  hopea;  -^  -silf^erkvla,  L  elo- 

hopea-kuula 1.  -kupula;   S^ert,  m. 
väfltäräkki. 
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Qrieka,  f.  m  Qytokhyete. 
Qyieka  app,  t.  a.  m  Uppqyicka. 
Qvicke,  n.  kelho,  Bohlo,  tohlo. 
ÖricUiet,  f.  yilkkans,  Tikkelyys,  ker- 

kejB,  ketteiyyB,  näppäiyys,  Tirkknus, 
teräyyyB,  snkkelnuB,  Bntkans;  {qvickt 
in/aU)  ButkanB,  kokka-  1.  sutka-  1. 
leikkipuhe. 

ttvickna  i.  Qyiokna  yid,  r.  n.  Tirota 
(-rkoan),    viretä    (-rkenen),    Tirkistyä, 
tointixa,  toipna. 

dTickt,  adr.  Tikkelästi,  Tilkkaasti,  snk- 
kelasti,  m.  m.  jmfr  Qvick. 

QricktiOIlCle,  n.  karjakTmmenykBet. 
ttvida,  T.  n.  uikuttaa,  miknttaa,  vaike- 

loita,  TikiBtä,  Inna,  itistä,  kitiatä. 
dvidan  f.  o.  Qvidande,  n.  TdkntuB,  mi- 

kutoa,  itinS,   kitinS,  yaikemiB,  nikat- 
taminen,  itiseinineii. 

ttvidfogel  m.  se  Ormyr&k. 
QrietlBlll,  m.  kvietiBmi,  lepolaianaB. 
^ga,  f.  hieho,  mullikka. 
Qvigl^alfi  m.  lehmiiinen  1.  hiehoyasikka. 
QTillTa,  ▼.  n.  pUpertSa;  piipottaa,  pi- 

estä, pnipottaa,  Buherrella,  titiatä. 
QtUUUU  f.  nainen,  raimo,  Taimo- 1.  naiB- 

Ihminen. 

ttvilUlfoll:,   n.   naia-   1.    raimoTäki;   — 
-köB,  n.  M  Qvinnokön. 

QrilUllig,  a.  yaimoinen,  yaimollinen, 
nalBpnoUnen,  raimon,  naiaten,  nais-, 
▼aimokas,  akkamainen;  q  —  a  arf  yin- 
gar,  vaimoiBet  1.  naiBperilllset ;  q^-a 
arbeten,  naia-  1.  yaimoräen  1.  nais- 

ten työt;  q.  blygsamhet,  naisen  1. 
naiaellinen  1.  vaimolnen  kainona :  en 
q.  kari,  raimokaa  1.  akkamainen  1. 
naiaentspainen  mies. 

Q?i]|]|lighet,  f.  naiseus,  yaimous,  rai- 
moisnos,  vaimon  1.  naisen  mieli  1. 
hionto;  (vekUghet)  miehnndettomnns, 
akkjunaisnns. 

Q;Vlll]lligtv  ady.  vaimon  1.  naisen  tavalla 
L  lajilla. 

QTiB21IMUI8igte«  n.  naisen  1.  vaimon  kas- 
vot, naiskasvot;  —  -arbete,  n.  nais- 
ten 1.  naisvf&en  1.  vaimoväen  työ  1. 

askare;  —  -bild^  m.  vaimon  1.  ni^Ben 
knva,  naiskuva;  —  -fadder,  f.  nais- 
L  vaimoknmmi;   frid,  m.  naisrau- 

ha; —  -hati  n.  viha  naisia  kohtaan, 
naiatenviha;  —  -Iiatarey  m.  naisten 
vihaaja;  —  -kläder,  n.  vaimo-  1.  nais- 

väen vaatteet;  —  -kön,  n.  nais-  1.  vai- 
monpnolif  valmoinen  puoli  1.  suku;  — 
-liniei»  f.  nais-  1.  vaimonpuolen  kanta, 
naispuolinen  kanta  L  haara;  —  -liflt. 

f.  naisen  kavaluus  L  viekkaus;  — 
-JiyÖlk,  f.  naisen  1.  vaimo-ihmisen  mai- 

to ;   regeilBg,  f.  valmolnen  1.  nais- 
hallitus;  —  -sadel,  m.  vaimo-  1.  nais- 

väen satula;  —  -sida,  f.  vaimo-  1. 
naisväen  puoli;  —  -välde,  n.  nais-  1. 
akkavalta. 

QylnnspOrson^  f.  vaimo-ihminen,  val- 
moinen  henki,  naishenkilö. 

ftvingyftlinilHn,  n.  viiden  vuoden  aika, 
vuosiviidennys. 

QYinqvenniitabell,  m.  viisivuotis-tauiu, 
viiden  vuoden  taulu. 

Qvint,  m.  kvintti,  viides  ääni;   (pä  Jiol) 
kvintti;  (faktt.)  viides  asento ;  —  qvin- 
ter,  pL  t$  Enep. 

Qvinta,  f.  vtides  luokka. 
Qyintailt  m.  viidesluokkalainen. 

Qyintern,  m.  kvintemif  viitonen,  vii- 
sikko. 

Qvintessens,  m.  ydin  (-timen),  voima, 

paras. Qyintett,  m.  kvintetti,  viisiäänis- 1.  vUtis- 
hfculu  1.  -soitto,  viisiäänikkö. 

Qvintilera,  v.  n.  Uimtella,  vinguttaa, 

pingeltää. 
Qvintili,  n.  kinttiini,  neljännes  luotia,  luo- tineljännys. 

Qviasla,  f.  malluva,  näppylä,  rakkula. 
Qyisslig,  a.  malluvlnen,  näppyläinen, 

rakkulainen. 

Qyist,  m.  oksa,  (msd  löf)  lehvä,  lehväs 
(-ksen);  —  -knöl,  m.  oksan  pahka  1. 
kuhmu;  —  -röta,  f.  oksamätä;  — 
-TÖtt,  a.  mädännyt  oksista,  oksamätä; 
—  -ympa,  v.  a.  oksastaa,  ympätä  ok- 

salla; —  -yza,  f.  vesuri,  vesoin,  kas- sara. 

QTista,  V.  a.  karsia,  oksia. 
Qyista,  v.  n.;  q.  af,  bort,  painattaa  1. 

oikaista  1.  karsia  pakoon  1.  pois,  men- 
nä 1.  juosta  liidettää,  kiidättää  pois 

1.  pakoon. 
Qvistig,  a.  oksainen,  oksillinen,  oksikaa; 

(fig.kinkig)  tukala,  vaikea;  blifva  q., 
oksittua,  oksastua. 

Qvisti^het,  f.  oksalsuus,  o.  s.  v. 
QvistniBg,  f.  oksiminen,  kaniminen» 

karsinta. 

Qvitt,  a.  kuitti,  suora;  vi  äro  nu  q — a, 
meidän  välixnme  on  nyt  suora  1.  kuit- 

ti; jag  är  honom  q.,  olen  hänestä 
kuitti  1.  suorana  1.  pääsnyt. 

Qvitta,  V.  a.  kuitata;  det  q^r  mig 

lika,  se  on  minusta  yhtä  1.  yks'  kaikik 
1.  yhden  tekevää. 

Qyittens,  n.  m  Qyitto. 
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ftvitter,  n.  viserrys,  liverrys,  sirkntus, 
Qvittera,  v.  a.  kuitata. 
QvittO,    n.    kuitti,    kuittaus,  kulttikirja; 

gifva  q.  p&  ngt,  antaa  kuitti  jstkin. 
Qvittra,  v.  n.  visertää,  viserrellä  (-telen), 

livertää,  liverrellä,  sirkuttaa,  sirkutella. 
Qvodlibet,  n.  niitä  ja  näitä,  sitä  ja  tätä. 
Qvotj  m.  osamäärä. 
Qväda,  V.  a.  o.  n.  runota,  runoilla,  laulaa. 
Qväde,  n.  runo,  runoelma,  laulu,  laulelma. 

Qväfgas,  m.  tukokaasu;  —  -syra,  f.  tu- 
kohappo. 

Qväfningf  f.  tukahduttaminen,  tukehdu  s, 
tukehtuminen. 

ilväfva,   V.  a.   tukehduttaa,  tukahuttaa, 
läkähdyttyä,    häkäyttää;    q  — s,    v.  d. 
tukehtua,  tukahtua,  läkähtyä. 

Qväfvande,  n.  tukehduttaminen,  läkäh- 
dyttämlnen; —  adj.  tukehduttava,  tu- 
kahuttavalnen. 

Qväfve,    n.    tuko,    typpi;  —  -hait,    m. 
tukopitoisuus,  tukoisuus. 

Qväka,  V.  n.;  grodan  q — er,  sammakko 
kurisee  1.  kutkuttaa. 

Qväkare,  m.  kvääkeri,  kveekkarL 

Qvälja,  V.  a.  kuvottaa,  tuimeltaa,  viek- 
settää;    (fig.    pläga)    vaivata,   kiusata; 

(jur,)  q.  en  dom,  moittia  1.  polkea 

päätöstä. Qväljning,  f.  kuvotus,  vieksetys. 
Qväll,  m.  ilta,  iltanen,  ehtoo;  mot 

q  —  en,  illan  suussa,  iltapuoleen;  1 
q.,  tänä  iltana,  illalla;  om  qvällen, 
illalla,  Utasella;  om  qvällarne,  iltai- 

sin, iltasilla,  Illoin;  det  lider  mot 
q  —  en,    päivä   illastuu,    ilta    tulee   1. 
joutuu;  —  -knarr,  m.  m  Nattskräf- 
va;  —  -Sm&l,  n.,  —  -SVard,  m.  il- 

lallinen, iltainen,  ehtoollinen;   SySS- 
la,  f.  puhdetyö;  —  sättning,  f.  80 
ftväUning;  --  -söi,  m.  ilta-  l.  illan- 
virkku;  —  -SÖmnig,  a.  ilta-  1.  ehtoo- 
uninen. 

Qvälla,  V.  n.  kummuta  (-puan),  kuohua; se  VäUa. 

Qy allas,  V.  d.;  det  q — s,  ilta  tulee  1. 
joutuu,  päivä  iUastuu  1.  illastaa. 

QväUning,  f.  iltahämärä,  lllaBtns,  illan tulo. 

Qväsa,  V.  a.  ruhtoa,  ruhjoa;  (fy,)  ma- 
sentaa, lannistaa,  nöyrlBtää. 

Qväsning,  f.  ruhtomus,  masennus,  lan- nistus. 

R. 

Rabarber,  m.  raparperi. 
Kabatt,  m.  hinnan-alennus,  alennus,  vä- 

hennys; (i  trädgärd)  kukkatehdas  L 
-penkki  1.  -penger. 

Babattera,  v.  a.  alentaa,  vähentää,  suo- 
da 1.  myöntää  alennusta. 

Rabbi,  m.  rabbi,  mestari. 
Babbin,  m.  rabbiini. 

Rabbia,  v.  n.  lopottaa,  lukea. 
lUkbnlist,  m.  kouknttelija,  koirittelija, 

kapinoitsija. 
lUkbnlisteri,  n.  koukutteleminen,  kapi- 

noitseminen. 

Raok,  m.  («l:0pp.)  rakki;  {dädt)  komiska, 
laitio. 

Baoka,  f.  rakki,  tUsti. 

Rackare,    m.    rakkari,    nylkyri;    {shifrk) 
rakkari,  konna,  koira. 

Raokelkane,  m.  teeri-  l.  korplmetso. 
Baokla,  v.   n.  kakoa,  kakistella,  rykiä, 

hökiä. 

Rad,  f.  rivi,  jakso,  jata,  juna;  1  r.,  &  r., 
yhtä  riviä  1.  jonoa,  yhdessä  rivissä  1. 
jaksossa,  yhteen  riviin,  perattäin,  yhtS 
mittaa;  —  -band,  n.  rukousnauha;  — 
-sä,  V.  a.  kylvää  riviin ;  r  a  d  s  &  d  d ,  riviin 
kylvettävä  1.  kylvetty,  rivikylvölnen; 
— -säniBgsmaskin,  m.  rivlkylvö-kone; 
—  -tals,  —  -Vis,  adv.  rivittäln,  ri- 

vissä, perättäin. 
Rada,  v.  a.  rivitä  (-tän),  rivittää,  latoa. 
Radera,  v.  a.  raaputtaa,  raappia. 
Raderknlf,  m.  raapeveitsi. 
Radiation,  f.  säteilemlnen. 
Radie,  m.  säde  (-teen). 
Radig,  a.  rivinen;  (om  ifeom)  särmäinen. 
Radikal,  a.  perinpohjainen  1.  -juurinen; 

de  r  — e,  yltiölliset. 
Radikalt,  adv.  perinjuurin,  perinpohjin. 

Radiz,  f.  juuri  (-en). 
Radotera,  v.  n.  loruta,  lörpöttää,  so* 

pottaa. Raffel,  m.  rahveli. 
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Rafftnadsooker,  n.  pahtoaokerl,  pohdiB- 
tetta  Bokerl. 

Bafflnera,  t.  a.  puhdistaa;  {fig.)  aie- 
rentää,  soristaa;  r — d  grymhet^pe- 
rintaitoinen  jnlmnns. 

Ralfia,  ▼.  n.  TtkhTeltaa,  pelata  rahveUa; 
det  r — r  1  haisen,  karrattaa  kur- 
kussa. 

Rafgalen,  a.  ratihuUn. 
RaHstnlera,  ▼.  n.  penstata,  penkoa,  et- 

siä L  tutkia  perinpohjin. 
RaflB,  n.  roska,  kamu,  romu. 

Rafsa,  T.  a.  hamuta,  haalia,  kaapaista, 
siepata. 

Ragassa,  ▼.  n.  mellastaa,  metelöitä,  ela- 
moita. 

Ragata,  f.  torakurkku,  riitasSkki. 

Ragg,  n.  takku,  kar7at  (pL)\  —  -laf, 
m.  luppu,  luppusammal;  —  -mOSSa, 
f.  takkusammal. 

Raggen,  m.  pahuus,  pentele. 

Raggig,  a.  takkukarral.  -karvainen,  tak- 
kuinen. 

Raggla,  y.  n.  hoiperrella  (-rtelen),  horjua. 
RagIL,  m.  höjsteliha,  raguu. 
Rajolera,  r.  a.  OaploUa)  kääntää  1.  kai- 

veskella,  syvään  kyntää. 
Rak,  a.  suora,  oikea,  oikoinen;  göra 

r.,  suorentaa,  oikaista,  ojentaa;  — 
'Stammigt  a.  suonvartinen  1.  -run- 
koinen;  —  -växt,   a.  suorakasvuinen. 

Raka,  v.  a.  ajaa,  ajella; — r.  skägget, 
r.  sig,  ajaa  1.  ajella  partaansa;  — 
V.  n.;  r.  i  e  Iden,  kohentaa  1.  kolata 
valkeata;  r.  &t  sig  (/S^.),  vetäistä  1. 
kahmata  itsellensä. 

Raka,  v.  n.  (jprtn^a)^  r.  af,  bort,  oi- 
kaista L  kiidättää  pakoon  1.  pois;  r. 

under  bordet,  rojahtaa  1.  roiskah- 
taa pöyxlän  alle. 

Raka,  f.  hiilikola  1.  -koukku,  korilo. 

Rakask,  m,  partarasla;  —  -hOFSte,  m. 
partasuti;  —  -don,  1i.  parranajo-ka- 

lut; —  -fät,  n.  parranajo -astia;  — 
-fodral,  n.  partakalu-kotelo  1.  -säilytin; 
  ^knif^  m.  partaveitsi;  —  -Btllg^a, 
f.  narturitupa,  parranajo-huone;  — 
-tral,  m.  partaaaippua;  —  -tyg,  n. 
as  Bakdon. 

Raket,  m.  raketti;  —  -hylsa^  f.  raket- 
tikotero. 

Rakhet,  f.  suomus,  olkoiauns. 
Rakitis,  f.  riisi,  riisitauti. 

Bakna,  v.  n.  suorentua,  oieta  (-kenen), 
ojentua. 

Rakning,  f.  parran-ajo. 

itau) 

Rakt,  adv.  suoraan,  oikoiseen,  ihan, 

juuri. Raljera,  v.  n.  h  Skftmta. 
Raheri,  n.  m  Sk&mt. 
Rallör,  m.  #0  Skämtare. 
Rall,  m.  ralli. 
Ram,  m.  kehys,  raami,  kehikko; 

kämmen,   käpälä;  —  -tag,   n. 
lus,  kahxuaue. 

Ram,  a.  raaka,  törkeä;  —  -priB,  n.  pol- 
kuhinta; —  -syart,  a.  piki-,  nokl- musta. 

Rama,  v.  a.  kouristaa,  kahmata. 
Ramia,  v.  n.  kukistua,  kukertua;  r.  om- 

kull,  romahtaa  1.  kukertua  1.  hoiper- 
tua  kumoon  1.  nurin;  r.  p&  porten, 
kolkutella  1.  tömistellä  porttia;  {^ra 

Hg)  Ulmailla. 
Ramm,  m.  (ik^pp)  juhmurL 
Ramma  in,  v.  a.  (Aepp.)  rammata  1. 

lyödä  I.  takoa  sisään. 
Rammel,  n.  (buUer)  räminä,  rytinä,  ryty; 

{faUcmde)  romahdus,  kukertuminen. 
Ramp,  m.  ramppi. 
Ramponerad,  a.  turmeltunut,  rikkaan- 

tunut. 
Ramsa,  f.  jono,  rivi,  lanakka,  pino,  (d/ 

panper)  leteri. 
Rand,  f.  (yttre  kani)  ääri^  (-en),  reuna, 

sy^^)  parras  (-taan) ;  (pd  m^)  särmä, 
reuna;  (strsek)  juomu,  juova,  raita,  rau- 

tu; (i  träd)  syy,  lusto;  (pä  tkar) 
ranti;  dagens  r.,  päivän  koite  1.  salo; 
-^  -glOSSa,  f.  reunamuistutus  l.-mer- 
kintö;  —  -Ust,  m.  äärröe;  —  -BkO, 
m.  rantikenkä;  —  -skrift,  f.  (pamynt) 
särmär  1.  reunakirjoitus. 

Randa,  v.  a.  juomuttaa,  juovittaa,  rai- 
doittaa;  —  r — s,  v.  d.  koittaa,  sa- 

rastaa, siintää. 
Randig,  a.  raitainen,  juomuinen,  rantui- 

nen,  viivainen. 
Rang,  m.  arvo,  virka-arvo,  arvoluokka, 

luokka,  ranki ;  —  -lista,  -rolla,  f.  arvo- 
luettelo; —  -ordning,  f.  arvo-  l.  sääty- 

järjestys,  arvoluokasto  ;  —  -&|}nk,  a. 
arvonhimoinen ;  —  -fijnka,  f.  arvon- 
himo;  —  -skepp,  n.  ranki-  1.  linja* 
laiva;  —  -skilnad,  m.  arvo-,  sääty- 
erotus;  —  -Btrid,  —  -tviflt,  m.  ar- 

vo- 1.  säätyriita;  —  -Ydrdnad,  n.  ar- 
vonkunnioitua. 

Rangera,  v.  a.  reilata,  järjestää,  laittaa 
1.  asettaa  järjestykseen;  en  r — d 
kari,  varakas  mies. 

Ranglig,  a.  kaiskera,  huojuva,  säippärii. 
a.  (<m  /arkotl)  kiikkerä,  vaaruva. 
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Ranka,  f.  {af  vinträd)  köynnös. 
Ranka,  f.,  pi.  Rankor  (ä  seldon),  länki, 

{pl.)  länget,  ränget. 
Ranka,  ▼.  n.  kiikerrellä,  hnojna,  vaarna 
hniskna.  * 

Rankdyna,  f.  kanlapaita  1.  -paatsa,  ha' mntea,  {liten   vid   rankama)    voiluke, 
lappalainen. 

Ranke,  f.  pahapntkl  (-en). 
Rankig,  a.   bnojnva,    horjnya,    vaaniTa, 

kiikkava,  vapera. 
Rankigt,  adv.  hnojnrasti,  horjnyasti  m. 

m.  jmfr  Rankig. 
Ransaka,  v.  a.  tntkla,  tntklstella. 
Ransakare,  m.  tntklja,  tntkistellja. 
Ransakning,  f.  tntkimns,  tntkinto,  tat- 

klstelemnB;  —  -sfänge,  m.  tntkimns- 
vanki;  —  -SprotOkoU,  n«  tntkimns-, 
tntkintopöytäkirja. 

Ranson,  m.  Innastnsraha;  (^9t.)  pHivii- 
mnona,  mokamäärä. 

Rant,  m.  renttn,  juoppo,  hnrja,  retkale. 
Ranta,  v.  n.  renttnella,  hnrjallla. 
Rannnkel,  m.  leinikkö,  kSrpäsknkka. 
Rapa,  V.  n.  ryökätä,  ryökälst»,  röyhkiä. 
Rapnlng,  f.  ryökäys,  röyhkäys. 
Rapp,  a.  ravakka,   raiBn,  virkkn,  vilkas. 
Rapp,  n.  sivallnfe,  eätkäys,  lyömlL,  lyönti, 

hntkans;  1  r — et,  paikalla,  tuossa 
paikassa. 

Rappa,  V.  a.  sivaltaa,  sätkiä,  sätkäistä, 
hutkia,  hutkaiiita;  (halkM)  rapata,  sa- 

veta, kalkita  (-tsen);  r.  &t  sig,  kaa- 
pata 1.  siepata  1.  raapata  itsellensä. 

Rappell,  m.  paluutns,  takaisin-  1.  ko- 
koonkutsumns  (mmmulla). 

Rappellera,  v.,  a.  kutsua  takaisin,  pa- 
lunttaa,  peruuttaa. 

RapphÖnSy  n.  peltopyy,  metsikana;  — 
-nnnd,  m.  lintukoira;  —  -jagt,  m. 

peltopyyn-jahti'. Rappning,  f.  rappaus,  savens,  kalkitus. 
Rapport,  m.  raportti,  ilmoitus,  ilmoite, 

sanoma,  kertomus. 

Rapportera,  v.  a.  antaa  1.  lähettää  il- 
moitus 1.  kertomus,  ilmoittaa,  raport- 

teerata. 

Rapportör,  m.  ilmoituksen-  1.  sanoman- 
antaja;  i$qvaUrare)  kielen-  1.  kontin- 
kantaja. 

Raps,  m.  rapsi. 
Rapeat,  m.  rapsatti  (nauris). 
Rapsodi,  f.  rapsodia,  lauluosa  1.  -kap- 

pale, irtiosa. 
Rapsodiak,  a.  rapsodilllnen,  kappalei- 

nen,  irtiosainen. 
Rar,  a.  harvinainen,   (fin)   hennollinen, 

hento;  (fÖrträ/fUg)  almoUinen,  erin* omainen. 

Raritet,  f.  harvinaisuus,  erinomaisuus. 
Ras,  m.  rotu,  laji,  suku. 
Ras,  n.  Vierros,  vierimys,  lohkeama;  (yr 

Uk)  remu,  teuhaus;  —  -bytta,  f.  rie- 
hakko,  riehakka  tyttö;  —  -fnll,  — 
•Tili,  a.  riehakka,  vallaton,  hurjapäi- 
nen. 

Rasa,  V.  n.  vierrä,  vieriä,  vieruta,  loh- 
keilla; (vara  urntmig)  raivota,  rie- 

hua; r.  ut,  lakata  raivoamasta;  (leka 
yrt)  riehata,  peuhata,  teuhata. 

Rasande,  a.  hurja,  hurjapäinen,  raivo- 
kas, huima-  1.  vimmapäinen,  villitty; 

(daraktig)  hullu,  hurja;  —  adv.  hul- 
lusti, vallan  1.  perin  hullusti  1.  villi- 

tysti;  (öfverm&Uan)  julman,  julmasti,, 
kauhean,  kauheasti. 

Rasera,  v.  a.  hajoittaa,  hävittää,  kukis- 

taa, purkaa. 
Raseri,  n.  vimma,  raivo,  ralvoisuus,  hur- 

juus, raivoaminen,  rajuaminen. 
Rasig,  a.  riehakka,  raivokas,  hurja. 
Rask,  a.  ravakka,  ripeä,  ripsas,  raisu; 

(modig)  urhea,  karski. 
Raska,  v.  a.  (jmfr  Rafsa);  r.  ihop,  $e 

Hoprafsa;  —  r.  sig,  v.  r.  rientää. Rasknet,  f.  ravakkuus,  ripeys,  ripsaus, 
urheus. 

Raskt,  adv.  ripeästi,  ripsaasti,  raisusti» 
ravakasti. 

Rasp,  m.  raspi,  jämsi,  raasta. 
Raspa,  V.  V.  jämsiä,  raspata. 
Rassel,  n.  ratina,  rihina,  kahina. 
Rassia,  v.  a.  rahista,  ratista,  kahista. 

Rast,  f.  levähdys,  rastaus;  •   dag,  m. 
levähdys-  1.  lepäys-  1.  purtopäivft;  — 
-lÖS,  a.  väsymätön,  leväht&mätön,  tau- 

koamaton; —  -Ställe,  n.  levähdys- 

paikka. Rasta,  V.  n.  levähtää,  pitää  lepoa  L 
(med  häitar)  purtoa,  rastata. 

Rastral,  m  RostraL 
Rat,  n.  räiske,  hylkimä. 
Rata,  V.  a.  hylkiä,  hyljeksiä,  räiskiä, 

rieputtua;  r.  m  at,  hylkiä  1,  kuortoa 
ruokia. 

Ratgods,  n.  räiskeet  (pl.\  hylkykalu, 
hylkeet  (pZ.). 

Ratifloera,  v.  a.  vahvistaa. 
Ration,  f.  m  Förkfillande;  2)  muona- 

annos,  mnonamäärä,  päivämnona. 
Rationalism,  m.  järUperäiByys,  järkei- 

B^s,  jarkeis-  1.  ymmärrys-usko. 
Rationalist,  m.  järkeis-uskoja  1.  -usko- lainen. 
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RationaliBtisk*  a.  jbkeis-nskoinen,  JSr- 
IdperäiiieiL 

Rationalitetv  f.  järjeiimnkaiBniit,  järjel- 
Hayys. 

Rationel,  a.  jSijenrnnkaineii,  järkeinen, 

jiurjellinen,  pemsteellinen,  järkipems- 
teinen  1.  -peräinen;  t — a  qrantite- 
ter,  BuhdaHlaet  tnnrandet. 

Ratt,  m.  ratti,  perä-  1.  raorlratas. 
Bayelin,  m.  rayUnkl,  linnan  nlkoTa- 

rnstns. 

Rayendnk,  m.  rarentnokki,  pnrjepalt- 
tina. 

Bavillt   m.  TesinnrroB,   rotkelma,    knrn. 

Beagentier,  n.  pL  (kmi,)  yaikutuB-aineet. 
Reagera,  ▼.  n.  rastaanTalkattaa,  Tas- 

tUBtaa;  (iem.)  yaiknttaa. 
Raaktion,  f.  TastavaikntnB,  yastnBtnB; 

(po2t<.)  taanfcnmas;  —  -smedel,  M 
Rea^entier. 

ReaJktlon&r,  a.  yaBtaanraiknttava,  yas- 
tostayainen,  taantnya. 

Retd,  a.  asiallinen,  todellinen,  aeiape- 
Täinen,  aineolollinen;  r.  afgift,  to- 

dellinen maksu ;  r — t  o  n  a  b  ,  aineyero ; 
—   -knnskap,    f.  aBlalUnen  L  aBialliB- 
tieto;   lenkOB,  n.  asiallinen  1.  asi- 
alliB-Banakirja;   skola,  t  reaalikon- 
In;  teknlsk  r.,  teknillinen  reaaUkon- 
lu,  taiteellinen  keinokonla;  —  -V6- 
tenskap,  f.  asiaUlB-  l.  käytölUstiede. 

Realier,  n.  pl.  oikeat  L  todelliset  asiat 
1.  kappaleet;  asiallistiedot. 

RBaUaatiOII,  f.  todelUsennns,  toteutta- 
minen, todeksi  tekeminen  1.  saattami- 

nen; lahaksi  muutto  1.  teko. 

Realiaera,  y.  a.  (firverkliga)  todelli- 
sentaa,  toteuttaa,  saattaa  1.  tehdä  to- 

deksi 1.  todelliseksi;  (förvandla  ipm- 
ninpar)  tehdä  1.  saattaa  1.  muuttaa 
rahaksi. 

Realisoiv  m.  asialaisuuB,  asialais-oppi, 
realismi. 

Eaaliflt»  m.  realisti,  asialainen,  asialais- 
opillinen. 

Reiditetv  f.  asiallisuus,  todellisuus,  asia- 
peräisyys. 

Reaasnrera,  y.  a.  takaisin  l.  jälleen  ya* 
kunttaa. 

Rebell,  m.  kapinoitsija,  kapinallinen. 
RebeUera,  y.  n.  kapinoita,  tehdä  1.  nos- 

taa kaphiaa. 
Rebelliom  f.  kapina. 
Rabelliak,  a.  kapinallinen,  kapinoltseya. 
Rebus,  m.  rehuB,  kuya-aryoitns;  {saJter) 

kapineet. 
Receft,  m,  resefti,  Bai4;>aBnahka. 

Reoensent,  m.  kirjan-aryostelija  1.  -taU 
kija,  aryostelija. 

Reoensera,  y.  a.  anrioita  (-tsen),  aryos- 
telia.  ̂ 

Recension,  f.  anrioima,  aryostelu,  ar> 
yostelma. 

R6cepiSB6,  n.  Baantitodistns,  saamapi- 
letti,  palnnknitti. 

Recept,  n.  resehti,  lääkemääräys  1.  -liBta. 
Reoeptiy,  a.  yastaanottoinen,  1.  -ottayai- 

nen,  ottokykyinen. 
ReMptivitet,  f.  yastaanottayaisnus  L 

-ottoisuns,  ottokykyisyys. 
ReoeBS,  m.  liitto,  suostumus,  liittokirja 

1.  -päätös. 
Reoett,  m.  hyyite,  palkinto;   tagare, 

m.  hyyitteen-  1.  palkinnonnauttija. 
Reoidiy,  n.  pahettumus,  taudin-uudistus ; 

f&  r.,  tulla  uudestaan  tautiin  1.  ki- 

peäksi. Reoipient,  m.  (kem.)  esi-astia;  (/y«.) 
ilmakello  1.  -pullo. 

Reoiprooitet,  f.  yastayuoroisuus  1.  -yuoro, yälinäisyys. 

Reoiprok,  a.  yastayuoroinen,  yälinäinen ; 
(gram.)  keskinäinen. 

Reoitatiy,  n.  resitatiiyi,  soittokertomus, 
luentalaulu,  laulukertomus. 

Recit,  m.  kertoelma;  yhteenyeto. 
Reoitera,  y.  a.  lukea  L  kertoa  muistos- 

tansa. 

Reda,  y.  a.  seMttää,  suoria,  suorittaa, 
laitella,  saada  selyä  1.  suora  1.  sei- 
ylQe;  r.  en  &ker,  ruokota  pelto;  r. 
ett  skepp,  yaruBtaa  laiya;  r.  af^ 
tili,  ut,  $6  AAreda,  o.  s.  y.;  r.  Big, 
y.  r.  seMtä,  selitä  (-kiän),  suoriutua, 
suorita  (-ian),  järjestyä;  r.  sig  tili 
ngt,  suoria  1.  sääliä  itseänsä  jhkin. 

Reda,  a.;  r.  penningar,  puhdas  1. 
selyä  raha. 

Reda,  f.  selko,  selyä,  tolkku,  luku,  tili; 
göra  f.  för  ngt,  tehdä  tili  L  selko 
jstkin;  taga  r.  p&  ngt,  ottaa  selko 
1.  selyä  1.  tolkku  jstkin. 

Redaktion,  f.  toimitus,  ulosantamlnen, 

kirjoitus;  sanain  kuuluminen,  sana- 
1.  lausemuodostus. 

Redaktör,  m.  toimittaja,  sanomaintoi- mittaja. 

Redan,  ady.  jo. 

Redare,  m.  laiyan-isäntä  L  -yamstaja. 
Redbar,  a.;  r — t  mynt,  puhdas  1.  seU 

yä  raha;  r.  egendom,  kallis  1.  ar- 
yolllnen  tayara  1.  omaisuus;  en  r. 
mau  1.  y  an  del,  kunnollinen  1.  re-> 
hellinen  1.  suorea  mies  1.  elämä. 
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Bedbarhet,  f.  kannoUisuuB,  kelvolllBnus ; 
r  —  e  r ,  kelpo- 1.  arvokalnt,  kalleakset. 

Bedd,   f.  reti,    ankknripaikka,    Bataznan- 
BUU. 

Rsde,  n.  valjaat,  aseet,  kalnt  (pl»). 
Bedebogen,  a.  te  Beredvillig. 
Bedelig,  a.  m  Bedlig. 
Bederi,  n.  laiyan  isännät  1.  vaniBtajat 

1.  iBännistö. 

Bedig,  a.  Belvä,  selkeä;  blifva  r.,  sel- 
vitä, seletä  (-kenen). 

Bedigera,  v.  a.  toimittaa,  antaa  nlos, 
kirjoittaa;  maodoeftaa  sanat  1.  lause. 

Bedighet,  f.  selvyys,  selkeys,  järjestys, 
tolkku. 

Bedigt,  adv.  selvästi,  selkeästi. 
BediS,  m.  retiisi. 
Bedlig,  a.  rehellinen,  vilpitön. 
Bedlighet,  f.   rehelliByys,   vilpittömyys. 
Bedllgt,  adv.  rehellisesti,   vilpittömästi. 
BedlÖS,  a.  hoitamaton,  ohjaton;  (fig,) 

saattamaton,  saamaton. 
BedO,  a.  valmis. 

Bedo,  f.  w  Beda;  —  -göra,  v.  a.  (^för 
ngt)  tehdä  tili  1.  luku  (jstkin);  — 
-görelse,  f.  selvänteko,  tili,  tilin-  1. 
luvunteko;  —  -Yisa,  v.  a.  o.  n.  tehdä 
tm  1.  tiliä  1.  luku;  —  -visilillg,  f. 
tiUnteko;  —  -ViSllingSBlCyldig,  a.  ti- 

linteon- 1.  tilin-alainen  1.  -velvollinen; 
—  -Yisningsskyldigliet,  f.  tiUnteon- 
1.    tilin-alaisuuB    1.    -velvollisuus;    — 
•yisnings&r,  n.  tilivuosi. 

Beds;  tiu  r.,  m  TillredB. 
Bedskap,  n.  ase,  kalu,  työase  1.  -kalu, 

rakkine;  {koU.)  kalut,  työaseet,  aseet 

ipl-)]{fig')  välikappale,  ase;  —  -BlideP, 
n.  kaluhuone  1.  -vaja. 

Bedncera,  v.  a.  {imkränkä)  vähentää, 
supistaa;  (fdrvandlä)  muuttaa,  lait- 

taa 1.  tehdä  jkBkin;  (aritm,)  muuttaa; 
(kem.)  pelkistää,  selvittää;  r.  gods 
{hamerat),  peruuttaa  1.  vetää  karta- 

noita Bisään  1.  takaisin  kruunulle. 

Bednktion,  f.  vähennys,  Bupistus,  vä- 
hentäminen ;  muuttaminen,  muutos , 

pelkistys ;  peruutus,  sisään-veto,  takai- 
sin-otto; —  -aräkning,  f.  muuttamis- 

lasku;  —  -Stal,  n.  muuttoluku. 
Bednplikation,  t  (^ain.)  kerronta,  kak- 

sinnos. 

Bedntt,  m.  redntti,  sisäturva  1.  -linnoi- 
tus, Bulkulinnoitus. 

Beel,  a.  (verkUg)  todellinen,  totinen, 
asiallinen;  (grundHg)  pohjallinen;  {red- 
bar)  kunnollinen. 

Bef,  f.  siima,  reivi.  | 

Bef,  n.  (pmnd)  särkkä,  riutta;  (skepp,) 
reivi,  kääre;  (bot.)  lonkero;  (imagen) 

ähky;  —  -band,  n.  (tföt.)  reivilista. 
Befben,  n.  kylkiluu;  —  -sspjeli,  n. 

(sian)  kylkipaisti. 
Beferat,  n.  kertomus. 
Beferendarie,  m.  asian-esittelijä  l. -ker- 

toja; —  -sekreterare,  m.  esittelijä- 
sihteeri. 

Beferent,  m.  te  Beferendarie',  {HU  en 
tidning)  kertoja,  kirjoittaja. 

Beferera,  v.  a.  kertoa,  antaa  1.  tehdä 

kertomus,  kirjoittaa;  (fOredraga)  esi- 
tellä; r.  tili  ngt,  osottaa  1.  johdattaa 

1.  neuvoa  jhkin. 
BeffelbÖSSa,  f.  rlhlapyBsy. 

Beffla,  f.  rihla,  koro,  piirre  (-teen), uurto. 

Beffla,  V.  a.  rihlata,  urastaa,  kunmittaa, 
tehdä  rihloja  1.  koroja;  r  —  d,  rlh- 
lattu;  (bat.%  uurto  juo  vainen. 

Beffling,  f.  rihlaus,  rihlat  (pl.). 
Beffeni,  te  Biiyem. 
Beflekterai  v.  a.  heijastaa,  heijastattaa, 

kuvastaa;  r — s,  v.  d.  heijastua,  ku- 
vastua; —  V.  n.;  r.  öf ver  ngt,  miettiä 

1.  aprikoita  j.kin;  r.  p&  ngt,  tarkata 
j.kin,  tarkkauttaa  jhkin. 

Beflektor,  m.  heijastin  (-imen),  knvafl- 
tus-  1.  heljastnspeili. 

Beflez,  m.  heijastus. 
Beflezibel,  a.  heijastuvainen. 
Beflezlbilitet,  f.  heljastuvaisuas,  hei- 

jastavaisuuB. 
BefleziOll,  f.  heijastas,  heijastaminen; 

(begrundande)  miettiminen,  mietintä, 

miete,  aprikoiminen,  (/9Tm&gan)  miete- 
1.  mietintävoima;  —  -SSpegeL,  m.  hei- 

jastus- 1.  kuvaatuspeili. 
Befleziy,  a.  {gram,)  itsekohtainen,  ref- 

leksiivinen. 

Befning,  f.  iiordt)  maanmittaas;  («s- 
gelt)  purjeenkäärimys. 

Beform»  m.  savipnolialnen,  maahinen. 

Beform,  m.  (fÖrbäUring)  parannus,  puh- 
distus, ojennus,  (ombitdning)  uudis- 

mnutos,  undennns,  muutos. 

BeformallOll,  f.  nskonpuhdlstus  L  -aa- 
dennus. 

Beformator,  m.  muutoksen-tekijä,  pa- 
rantaja, nndentaja,  uskonpuhdlBtaja. 

Beformera,  v.  a.  parantaa,  puhdistaa, 
ojentaa,  undentaa,  muuttaa. 

Beformert,  a.  reformeerattu;  r — a  ire- 
li  gi  on  en,  puhdistetta  1.  reformee- 

rattu 1.  uudis-nskonto ;  en  r.,  nudis- 
uskolainen,  reformeerattu. 



EEF RE6 
427 

R6fraktion,  f.  sädemnrto. 

Eefräng,    m.    jfOkisäije   l.   -vSny;  {fig,) 
sama  virei. 

Refsa,  Refst,  u  Räfsa,  Räfst. 
Befstake,  m.,  —  -träd,  n.  laoma-  1. 

loinpunt  (p^). 
Befnsera,  ▼.  a.  m  Vikrra,  Förkasta. 

Refatera,  ▼.  a.  m  Yederlägga. 

Befya,  f.  repeämä,  halkeama,  rako; 
(jAräma)  naarma,  raamu;  {akada)  yam- 
ma,  vahinko;  {ref)  lonkero. 

Eefva,  T.  a.  (Jord)  mitata;  (#;«.)  kiS- 
riä,   reivata;  r.   väf,   luoda  kangasta. 

Befvel,  m.  särkkä,  riutta. 
Refvig,  a.  (Jbot.)  lonkeroinen. 
Regal,  a.  kuninkaallinen;  r  e  gal  e  {pl. 

regalier)f  kmannn  1.  kuninkaan  etuus 
1.  oikeus;  regallerna,  kuninkaan  1. 
hallitsijan  arvomerkit. 

Regalera,  v.  a.  ravita  (-tsen),  kestitä 
(-tsen). 

Regatta,  f.  regatta,  kilpasoutu  1.  -pur- 
jehdus. 

Regel,  m.  salpa,  loira,  säppi. 
Regel,  f.  sääntö,  ohje,  ohjake ;   bun- 

den,  a.  säännöllinen;  —  -blUldeil- 
het,  f.  säännöllisyys;  —  -bnndet, 
adv.  säännöllisesti;  —  -lÖS,  a.  sään- 

nötön, ohjeeton,  {oordmtUg)  tavaton, 
järjesiyksetön ;  —  -mesBig,  a.  sään- 

nön-mukainen, säännöllinen. 
Regemente,  n.  rykmentti;  {styrelie)  hal- 

litos. 

RegementSCliet  m.  rykmentinpuOlikkö; 
—  -sförändring,  f.  hallitus-  l.  valta- 
muutos. 

Regenerera,  v.  a.  m  P&nyttf5da. 
Regent,  m.  hallitsija. 
Regentiima,  f.  halUtsijatar,  naishallit- 

sija. 
Regentslcap,  n.  hallitsijan  virka,  vallan- 

pito. 
Regera,  v.  a.  o.  n.  hallita  (-tsen) ;  (gremi,) 

vaatia;  (vätnat)  elamoita,  pitää  elä- 
mää, mellastaa. 

Regering,  f.  hallitus,  esivalta  {ö/v&rhet); 
{regerandet)  hallitseminen,  hallinta,  hal- 
Utua;  un  der  n&gons  r.,  jonkun  hal- 

litessa;  Sbörda,  f.  hallituskuorma; 
  form,  m.  hallitusmuoto  1.  -sääntö ; 
—  -konSdlj,  m.  hallitusneuvosto  1. 
-konseli;   —   -konst,   f.   hallitustaito ; 
—  -lÖS,  a.  hallitukseton,  hallitsljaton; 

—  -magt,  f.  hallitusvalta;  -y  -om- 
BOrg,    m.    hallitustoimi;  —  -sätt,    n. 
hallitustapa  L  -laatu  1.  -meno ;   tid, 
m.  hallitus-aika. 

Regim,  m.  hallitus;  ravinto-  1.  elämän- 
1.  elonjäijestys. 

Region,  m.  seutu,   tienoo;  {af  luftkret- 
»en)  ilmakerros  1.  -kerta. 

ReglSSÖr,    m.    regissööri,  näjrteknän-oh* 
jaaja  l.  -järjestäjä. 

Regiflter,  n.  registeri,  luettelo,  nimistö, 
nimisisällys ,     aineisto;    (t    orgelverk) 
äänikerta;    urkutappi;    (fig,)    luettelo, 
leteri. 

RegiBtrator,  m.  reglstraatori,  sisäänkir- 
joittaja. 

RegiBtratnr,  f.  luettelu-  l.  sisäänUrjol- 
tus-kirja,  reg^stratuura. 

Registrera,  v.  a.  registeröltä,  kirjoittaa 
luetteloon  1.  sisään;  tehdä  luettelo  1. 
aineisto. 

Regla,  V.  a.  salvata  (-paan),  teljetä  (-ke- 
än),  panna  telkeen  1.  salpaan. 

ReglementarlBk,    a.    ohjesäännöllinen, 
ohjeellinen. 

Reglemente,  n.  ohjesääntö. 
Regler,  f.  pi.  te  M&nadBrenlng. 
Reglera,  v.  a.  järjestää,  järjestellä,  mää- 

räillä, ojentaa,  antaa  sääntöjä. 
Reglering,  f.  järjestely,  järjestäminen, 

määräilys,  ojenteleminen. 
Regn,  n.  sade  (-teen),  vesisade ;   akti  g, 

a.  sateellinen,sateennäköinen;  — bl&st, 
-by,  m.  sateen- 1.  sadetuuli ;   brist, 
m.  sateettomuus,  sateenpnntos ;  — 
-b&ge,  m.  taivaan-  1.  vesikaari;  — 
-bäck,  m.  sadepuro;  —  -dag,  m.  sa- 

teinen l.  sadepäivä;   diger,  a.  run- 
sassateinen, sateinen;  —  -droppe,  m. 

sade-  1.  sateenpisara ;  —  'dngg,  n. 
tuhusade;  —  -dusk,  n.  vihmasade;  — 
-fri,  a.  sateeton;  —  -kappa,  f.  sade- 
1.    sateenkaapu;    —    -lik,    a.    te   Re- 
gnaktl^;   —    -moln,   n.    sadepilvi; 
—    -Skjul,    n.    sateenvaja    1.    -katos; 
{tkyddför  regn)  sateensuoja;   sknr, 
m.  kuurosade,  sateen-  1.  sadekuuro;  — 
'Skärm,  m.  sateenvarjo;  —  -stänka^ 
V.  imp.  pisaroita,  pisarrella  (-rtelen); 
  tid,  m.  sateen-  1.  sade-aika,  sade- 

kausi (-den) ;  —  -tät,  a.  sateen-pitävä 
1.  -läpäisemätön;  —  -Tatten,  n.  sade- 

vesi; —  -vind,  m.  sadetuuli;   vä- 
der,  n.  sade-ilma  1.  -sää. 

Regna,  v.  Imp.  sataa,  sataa  vettä. 
Regnig,  a.  sateinen,  sateellinen. 
RegreBB,  m.  takalslnmeno,  peräytymi- 

nen; {lUväg)  varakeino. 
RegreBBiv,  a.  takaisin  menevä  1.  vai- 

kuttava, taannehtiva. 

Regula  de  tri,  n.  kolmiluvun-laflkn. 
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Regnlaritet,  f.  m  Regelbnndenhet. 
Begnlator,  m.  järjestäjä;  (mek.)  järjes- 

tin, snantaaja. 
Regnlier,  a.  m  Regelbnnden. 
Rekapitlllation,  f.  pää-asiallinen  kerto- 

minen. 

Rekapitnlera,  r.  a.  lyhyesti  1.  pää-asi- 
allisesti  kertoa. 

Reklamation,  f.  takaisin-  l.  jäUeen- 
▼aadinta;  palkkion  vaatimns. 

Reklamera,  t.  a.  vaatia  takaisin  1.  it- 
sellensä 1.  vapaaksi. 

Rekognition,  f.  tntkiminen,  tarkastns; 
tarkastusmakso. 

Rekognoscera,  v.  a.  o.  n.  tiedustella, 
vakoilla. 

Rekognoscering,  f.  vakoileminen,  tie- 
dustelu. 

Rekonunendation,  f.  suosioiause,  suo- 
situs, puoltolause  1.  -sana;  —  -sbrof, 

n.   suosituskirje. 

Rekommendera,  v.  a.  suosioita  (-tsen), 
suosittaa,  antaa  puoltosanansa ;  r.  ngt 
förfarande,  puolustaa  1.  kiittää  1. 
suosioita  jtkin  menettelyä,  puhua  jnkin 
menettelyn  puoleen;  r.  bref,  sisään- 
kirjoittaa  1.  vakuuttaa  kirje;  r.  slg, 
V.  r.  tarjoutua  1.  sulkeutua  suosioon, 
{taga  a/sked)  sanoa  1.  ottaa  jäähy- 
väiset. 

RekOIlYention,  f.  syytöksen  korvaus  1. 
palkinto,  edesvastauksen  vaatimus,  vas- 
tavaatimus  1.  -kanne. 

Rekreation,  f.  virkistys,  vlrkistelemi- 
nen,  ajanvietto  L  -kulu. 

Rekreera,  v.  a.  virkistää,  huvittaa. 
Rekryt,  m.  rekryytti,  nahkapoika. 
Rekrytera,  v.  a.  ottaa  l.  pestata  uutta 

L  lisää  sotaväkeä;  (Jig.)  hankkia  seu- 
ralaisU  1.  lisää. 

Rekrytering,  f.  sotaväen-  l.  sotamles- 
ten-otto. 

Rektangel,  m.  suorakulmio  1.  -nurkka, 
rektangeli,  suorakaide. 

Rektangnlär,  a.  suorakulmainen  1.  -nnrk- 
kainen,  suorakulmion-tapainen. 

Rektifloera,  v.  a.  ojennella  (-telen); 
{kem,}  uudestaan  tislata. 

Rektor,  m.  rehtori. 
Rektorat,  n.  rehtorinvirka. 
Relatera,  v.  a.  kertoa,  jutella. 
Relation,  f.  {beräUsUe)  kertomus,  ju- 

telma; {fUrhaUande)  suhta,  suhde,  kes- 
kuus;  {bikanttkap,  ber&ring)  yhteys, 
yhdistys,  tuttavuus,  keskuus. 

Relatiy,  a.  suhteellinen,  verrannainen; 
igram,)  takakohtainen. 

Relativt,  adv.  suhteeUisestl,  verrannal- 
sesti,  verraten. 

Relegation,  f.  karkotus,  pakenutus, 

opistoero. 
Relegera,  v.  a.  karkottaa,    pakenuttaa. 
Relevera,  v.  a.  {herömma)  kiitellä,  yUs- 

tellä,  kehua;  {utpeka)  osotella,  tar- koiteUa. 

Relief,  m.  rellehvi,  korkokuva  1.  -ku* 

vaus;    {fig,)    ylennys;    —    -glob,    m. 
korkokuva-  L  reliehvipallo ;   karta, 
f.  korko-  1.  korkokuva-kartta. 

Religion»  f.  uskonto,  uskon-oppi,  usko; 
kristna  r — en,  kristin-usko  1.  -us* 
konto;  kristen  r.,  kristillinen  us- 

konto;   sbegrepp,  n.  uskonkäsitys  1. 
-ajatus ;   Bbekännelse,  f.  uskontun- 

nustus; —  *S-ed,  m.  uskon tovala;  — 
•sfilOSOfl,  f.  uskontofilosofia;   sfri- 
het,  f.  uskon- 1.  uskontovapaus;—  -sför* 
akt,  n.  uskonnon-ylenkatse;  — sförfol- 
jelse,  f.  uskonvainoaminen  1.  -vaino ;  — « 
-Sförvandt,  m.  sama- 1.  yksiuskolainen ; 
—  -Sförändring,  f.  uskonnonmuutos; 
—  -shat,  n.  uskon-  1.  uskontoviha;  -^ 
'Shistoria,  f.  uskonnonhistoria;  — • 
-Bkrig,  n.  uskon-  1.  uskontosota;  — 
-Sknnskap,  f.  uskontieto,  uskon-  L  us- 

konto-oppi;— slära,  f.  uskonnon-oppi; 
— snit,  uskon-  1.  uskonto-into; — BSak, 
f.  uskon-  1.  uskonnon-asia;  —  -SSam- 
fimd,  n.  usko-  L  uskontokunta,  usko- 
laiskunta;  —  -SSOkt,  m.  uskonlahko; 
—  -SStiftare,  m.  uskonnonperuBtaja; 

  SSystem,  n.  uskontojärjestelmä;  — 
-stvist,  f.  uskontorilta;   stvällg,  n, 
uskontopakko;  — sondemsning,  f. 
uskon-  1.  uskonnon-opetus;  —  -8Öf« 
ning,   f.  uskon-  1.  uskonnonharjoitus, 

ReliglOSitet,  f.  jumalisuus,  hurskaus. 
ReligiÖSy  a.  uskonnollinen,  uskon-opilU- 

nen;  jumalinen,  hurskas. 
Relik,  m.  jäännös,  pyhänjäännös ;  — <- 

-skrin,  n.  pyhänjäännös-arkkunen. 
Reling,  m.  reellnkl,  laivanrennus. 
Rem,  f.  hihna,  remeli;  —  -gAlIg*  m. 

(»lii.)  hihnajuoksu;  —  -tyg,  n.  hih- 
nat {pU\  hihnasto. 

Remarkabel,  a.  merkittävä. 
Remedinm,  n.  m  Botemedel;  {flr  mynt) 

ainealennus. 

ReminisceHBt  f.  muisto,  muistelo. 
Remias,  m.  lähetys,  lähete,  lähettämä,  ra- 

halähetys;  takaisinlykkäys;  —  -hadld- 
lingar,  l  pl.  palautus-  l.  lähetys- 
asiakirjat;  —  -lage«  n.  lahetyspro- 
sentti. 
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Remittent,  m.  rahanlähettäjä;  {a/vexsl) 
vekselin-ottaja  1.  -ostaja. 

Bemittera,  v.  a.  lähettää  1.  lykätä  ta- 
kaisin, palanttaa,  perunttaa;  lähettää, 

lähetellä. 

Eemmare,  m.  (hOgare)  kolpakko;  {t)ö' 
priek)  leimarL 

Reuma,  ▼.  n.  haljeta  (-kean),  halkeilla, 
reretä  (-peän),  raottua. 

Resma,  f.  halkeama,  repeämä,  rako. 
Remnig,  a.  rakoinen,  halkeinen. 
Remont,  m.  korjans,  nndistns. 
Remontera,  ▼.  a.  korjata,  undlstaa. 
Remplacera,  ▼.  a.  ottaa  toisen  sija; 

korvata  tappio. 
Remsa,  f.  kaistale,  liuska,  linskale,  sie- 

kale,  rimssa. 
ReiL,  m.  (vild)  peura,  (tam)  poro;  — 

-kalf^  m.  peuran  1.  poron  vasikka;  — 
-ko,  f.  vaadin  (-tlmen),  naaras-  1.  leh- 
mäporo  1.  -peura;   laf,  m.,  -mOS- 
aa,  f.  peuran  jäkälä  1.  -sammal;  —  -lag 
(betande)  palkinen;  —  -OXe,  m.  hir- 

vas, koiras-  1.  härkäpeura,  porohärkä; 
— ^rankor,  f.  pi.  käsäkset. 

Ren,  f.  (äk&rren)  piennar  (-ntaren),  pyör- 
tänö;    —    -fana,  f.  piennar-.yrtti ;  — 
-kafle,  m.  nurmi-puntarpää;   ropO, 
m.  pyörtänöluste. 

Ren,  a.  puhdas  (-taan),  (idet)  pelkkä,  sula, 
selvä;  blifva  r.,  puhdistua,  tulla  puh- 
^s^siksi;  — göra,  V.  a.  puhdistaa,  siivota, 
perata   (-rkaan),  tehdä  puhtaaksi;   — 
-lyertad,  a.  ptUidassydäminen ;   h&l- 
la,  V.  a.  pitää  puhtaana;  —  -h&U- 
nillg,  f.  puhtaana-pito ;  puhdistus,  ruo- 
konta;  —  -lefiiad,  f.  puhtaus,  puh- 

taasti eläminen;   lärig,  a.  puhdas- 
1.  oikea-oppinen  1.  -opillinen;   flkrif- 
Va,  V.  a.  kirjoittaa  puhtaaksi;   skrif- 
Vare,  m.  puhtaaksi-kirjoittaja;  — 
-tvätta,  V.  a.  pestä  L  huuhtoa  puh- 
taaksi. 

Ren,  adv.  jo. 
Rena,  v.  a.  puhdistaa,  siivota. 
Renaissance,  f.  renesanssi,  uudistu- 

minen. 
Rendera,  v.  a.  antaa  voittoa,  tuottaa, 

antaa;  (bära  sig)  kannattaa. 
RendeZYOna,  n.  yhtymys,  yhteentulo, 

kohtaus. 

Renegaty  m.  luopio,  heittolainen. 
Renhet,  l  puhtaus. 
Rening,  f.  puhdistus. 
Renlig,  a.  puhtaaUiuen,  siisti,  puhdas. 
Renligliet,  f.  puhtaalHsaus,  silBteys,  puh- 

taus. 

Renligt,   adv.  siististi,  puhtaasti,  puh- 
toisesti. 

Renonunöe,  n.  maine,  huuto. 

Renonunera,  v.   a.  tehdä  kuuluisaksi  L 
malnioksL 

Renons,  f.  puute,  vajaus. 

Renovera,  v.  a.  uudistaa,  parantaa, 
laittaa. 

Renaa,  v.  a.  perata  (-rkaan),  puhdistaa; 
(frän  ogräi)  kitkeä,  perata. 

Rensare*  m.  perkaaja;  (verktyg)  perkain. 

Rensel,  m.  reppu,  rensseli,  laukku;  {a/ 
näfver)  kontti. 

Renaning,  f.  perkaus,  perkaaminen,  puh- 
distus, kitkentä. 

Rent,  adv.  puhtaasti;  (alldsUi)  vallan, 
ihiui,  kokonansa,  suorastansa;  säga, 
tala  r.  ut,  sanoa  suoraan,  puhua 
suunsa  puhtaaksi. 

Renta,  m  Räntä. 
Rentabel,  a.  kannattavalnen. 
Rentier,  m.  rahamies,  -eläjä. 
Reorganiaation,  f.  nudestajärjestämlnen. 
Reorganiaera,  v.  a.  uudestansa  i.  uu- 

dellezLBa  jäljestää. 

Rep,    n.    köysi    (-den),    (finare)   nuora; 
b1&   r.,    punoa    1.    tehdä   köjrttä;    — 
-gnnga,    f.    köysi-   L    nuorikelnu   1. 
-kiikku;  —   -slagare,    m.    köydenpu- 
noja  1.  -tekijä;  —  -slftgarebana,  f. 
köysitehdas-rata;  —  -slageri,  n.  (fa- 
brtkm)  köysitehdas;  (kontten)  köyden* 
punous  1.  -teko;  —  -Btnmp,  m.  nuo- 

ran- 1.  kÖyden-pää  1.  -pätkä. 
Repa,  V.  a.  (ri/va)  piirtää,  raappia,  uur- 

taa; r.  Iin,  rohkia  L  riipiä  pellavia; 
r.  löf,  riipiä  lehtiä;  r.  mod,  roh- 

kaista mielensä  1.  itsensä;  r.  sig,  v. 

r.  toipua,  tointua,  virota  (-rkoan),  vir- kistyä. 

Repa,  f.  (itrsck)  koro,  piirto,  piiru,  uur- 
to; (Unrepa)  rohka,  riivin  (-pimen). 

Reparabel,  a.  korjautuva,  parantuva, 
jonka  voi  parantaa  L  laittaa. 

Reparation,  f.  parantaminen,  parannus, 
korjaaminen,  korjaus,  Mttaoninen. 

Reparera,  v.  a.  korjata,  parantaa,  laittaa. 

Repaitisera,  v.  a.  (dda)  osittaa,  jakaa 
osiin,  panna  tasan;  (taga  del  %)  ot- 

taa osaa,  olla  osalUnen. 
Repartition,  f.  osittelu,  jakaminen. 

Repe,  n.  luste. Repellera,  v.  a.  ajaa  takaisin;  (/yi,) 
sysiä  luotansa,  vierastaa. 

RepertOire,  m.  näytelmlstö,  näytelmä- 
lista. 
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Bepetera,  y.  a.  kerrata,  toistella;  {in- 
öfva)  harjoitella;  {om  fickur)  lyödä. 

Bepeterflagg,  m.  vastaueviisarij  —  -UT, 
n.  l^öpä  taskukello. 

Repetition,  f.  kertaaminen,  toisteln; 
harjoittelu;  —  •skollegilUQ,  n.  ker- 
tausluento. 

Repetitorinm,  n.  yhteenveto  1.  -ker- 
ranta. 

Repii,  m.  {milit)  tukipalkka  1.  -kohta. 
Replik,  m.  (svar)  vastaus;  (t  rnimk) 

kerronta;  (pa  Uater)  loppusanat. 
Replikera,  v.  a.  vastata,  vastailla. 
Representant,  m.  edustaja,  edusmies. 
Representation,  f.  (framställning)  näyt- 

täminen, esittäminen,  näytäntö;  (rik$- 
församUng)  edus-  1.  edustajakunta, 
edustajisto;  —  -srätt,  m.  edustus-oi- 
keus. 

Representatiy,  a.  edustuksellinen,  edus- 
kunnallinen,  edustava,  e dusmiehellinen. 

Representera,  v.  a.  edustaa,  oUa  edus- 
miehenä l.  edustajana. 

Repressalier,  n.  pl.  kostokset,  vahin- 
gon kostamiset. 

Repressiy,  a.  seisahduttava,  pidättävä, 
estävä,  hilUtsevä. 

Repris,  m.  (t  muHk)  kertosäije,  kerto- 
jakso;  i  flera  r — er  {ganger),  mo- 

nin ottein,  monessa  otteessa. 

Reproduoera,  v.  a.  uudestansa  1.  tois- 
tamiseen laatia  1.  tuottaa  1.  synnyt- 

tää; (t  «n  iidning)  uudestansa  kertoa. 
Reprodnktiy,a.;r.  inbillningskraft, 

muisteleva  1.  jälleentuova  mieliku- 
vastin. 

Reps,  m.  repsi,  pUrtosilkki. 
Reptilier,  m.  pl.  mateUjat,  mateli  jäiset, 

matelija-eläimet. 
Republik,  f.  tasavalta,  vapaavaltio. 
Republikas,  m.  tasavaltalainen. 
Repnblikanisera,  v.  a.  tehdä  tasaval- 

laksi. 
Repnblikanism,  m.  tasavaltalalsuns. 
Repnblikansk,  a.  tasa-  l.  vapaavaltal- 

nen  1.  -vallallinen. 
Repnblikanskt,  adv.  tasavaltaisesti  1. 

-valtalaisesti. 

RepulS,  m.  vastaanlyönti,  epäys,  ruk- 
kaset 1.  reput  (p^.). 

Repnlsera,  v.  a.  lyödä  vastaan,  antaa 
reput. 

Repnlsion,  f.  {fyt.)  luotaansyslntä,  vie- 
rastus;   skxaft,  f.  ify.)  vierastus- voima. 

Repolsiy,  a.  {fy*^)  vierastava,  takaisin- 
1.  luotansa-työntävä. 

Reputation,  f.  arvollisuus,    maineisuuB. 
Reputerlig,  a.  arvollinen,  arvokas. 
Reqyiem,  n.  rekviemi,  sielumessu. 
Re<][yireilt,  m.  tilaaja,  tuotattaja,  haet- taja. 

Reqyirera,  v.  a.  tilata,  tuotattaa,  Iiaet- 
taa,  kirjoittaa  perään. 

Reqyisitioiif  f.  tilaus,  haetus,  haetus- 1. 
tuotto-  1.  hakukirje. 

Reqyisitam,  n.  (pL  -ita),  tarpeellinen 
ominaisuus,  tarveaineet. 

Resa,  f.  matka,  matkustus,  reisu;  {gang) 

kerta,  erä,  verta;  under  r — n,  mat- 
kalla, matkatessa ;  f örsta  r — nstöld, 

ensimmäisen  kerran  1.  erän  1.  ensiker- 
tainen varkaus;  sju  resor  värre, 

viittä  vertaa  pahempi. 

Resa,  V.  n.  matkata,  matkustaa,  rei- suta. 

Resa,  V.  a.  nostaa,  kohottaa,  pystyttää ; 

r.  upp,  M  Uppresa;  r.  sig,  v.  r. 
nousta,  kohota,  nousta  pystyyn  L  sei- 

soalle; (göra  uppror)  nostaa  1.  tehdä 
kapina,  nousta  kapinaan. 

Resande,  a.  matkustava;  sub  st.  mat- 
kustaja, matkailija,  matkamies,  mat- 

kustavainen, reifiuavainen. 
Rese,  m.  jättiläinen,  jäppi. 

Rese-berättelse,   —   -beskrifniiig,   f. 
matkakertomus  1.  -kertoelma;   bö- 
skrifyare,  m.  matkankertoja  1.  -ker- 
toilija;  —  ~dag,  m.  matka-  1.  kulku- 
päivä;  —  -hjelp,  f.  matka-apu;  — 
-reglemente ,  n.  matkustussääntö  1. 
-ohjesääntö. 

Reseda,  f.  reseeda. 
Resen,  a.  (utmerglad)  uuttunut,  kuih- 

tunut, nuutunut. 
Resenär,  m.  ratsumies;  86  Resande. 
Resery,  m.  vara,  takavara;  (milit.)  re- 

servi, varaväki  1.  -joukko;  —  -fond, 
m.  takavarastO}  vararahasto ;  —  -mast, 
m.  varamasto;  —  -skjnts,  m.  reser- 
vikyyti. 

Reseryant,  m.  vastaanlausuja  1.  -sa- 
noja, epääjä,  varaaja. 

Reseryation,  f.  vastalause;  (vilkor)  vä- 
lipuhe; (om  /aialjer)\  varaus,  määrä- 

ajan-varaus;  inlägga  r.,  tehdä  1. 
panna  vastalause;  —  -SSknft,  m.  va- rauskirja. 

Reseryera,  v.  a.  varata,  säilyttää,  pidät- 
tää; r.  sig,  V.  r.  lausua  vastaan,  tehdä 

vastalause;  (tina  fcUaljer)  varata  it- sellensä määräaika. 

Reseryoir,  m.  säiliö,  säily,  varapaikka; 
vatten  r.,  vesisäiliö. 
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Besf&rdig,  a.  IShtÖTalmls,  Taimia  lähte- 
mään 1.  matkalle;  (t  begrepp  aU  r4ia) 

iBhtemäaaä  (oleva) ;  —  -hatt,  m.  mat- 
ka- 1.  reUahattu;   kamrat,  m.  mat- 

katoveri; —  -kajrta,  f.  matka-  1.  tie- 
kartta; —  -kiädd,  a.  matkavaatteiasa 

(oleva);  —  -kläder,  n.  pl.  matkavaat- 
teet;  —  -kOSti  m.  eväs,  matkaeväs  1. 
-maona;  —  -kostuad,  f.  matkaknstan- 
nns;  —  -pass,  m.  matka-  1.  relsn- 
paasi;  —  -penningar,  m.  pl.  matka- 
1.  reianraha  1.  -rahat;   sap,  m.  läh- 

tö- 1.  pliskaryyppy;  —  -Bälfskap,  n. 
matkasenra,  matkakumppani  1.  -to- 

veri; —  -vninif  m.  matkakUhko;  mat- 
kakiihkoinen;  —  -Täaka,  f.  matka- 1. 
reisnväsky  1.  -salkku. 

Basidonfl,  n.  residenssi,  asunto,  pää- 
paikka, sija;  —  -Stad,  f.  haUitnskau- 

punki. 
Besidera,  v.  n.  sijaita  (-tsen),  pitää  si- 

jaansa 1.  asuntoa  1.  asnntauisa. 

Beaign&tioilf  f.  malttavaisuus,  kärsiväi- 
syys;  {en  Ijmtti)  viran  heittäminen,  vi- 

rasta luopuminen. 
BflSiglierat  v.  n.  luopua  virasta,  heittää 

virkansa;  r.  sig,  v.  r.  malttaa  it- 
sensä 1.  mielensä. 

Beskript,  n.  käskykirje,;  vastauskirje. 
Beslig,  a.  mittava,  kookas. 
Besliehet,  f.  mittavuus,  kookkuus. 
Beflnula,  f.  pystymlilu. 
Besniog,  t  (vppruande)  pystytys;  {hög 

ttäUmng)  kohous,  korkeus,  rakennus; 

{$kepp,)  korkeus,  kohous;  {uppror)  ka- 
pina; (/wr.)  päätöksen  särkeminen  1. 

purkaminen,  tuomionpurku ;  —  -Ban- 
aökning,  f.  purkamia-  1.  särkyano- 
mns;  —  -sliliie,  f.  {fkepp.)  kohona- 1. 
korkeualinja;  —  -BalBlag«  n.  purkaus- 
päätös. 

BeBOlatLoSt  t  määränto,  väUpäätös,  pää- 
tös; {grtiim*)  selitys,  suoritus. 

Beaolveia,  v.  n.  {gifva  uttlag)  pt»ttää, 
määrätä,  antaa  päätös  1.  välipäätös; 
(gram.)  suorittaa,  selittää;  r.  sig,  v. 
r.  tehdä  peitoksensa,  ruveta  (-pean); 
r — d,  uakalijas,  mielevä. 

Beson,  f.  (/ömu/t)  järki  (-jen),  mieU 
(-en),  ymmärrys;  {$häl)  syy,  perä;  {bil- 
Ughet)  kohtuus,  maltti. 

BeSOnabetf  a.  ymmärtävä,  mielellinen; 
perällinen,  kohtuullinen. 

Besonans,  m.  äänen  pitkitys  1.  veny- 
tys, kumu,  kaiku;  —  -hottdH,  n.  ku- 
mu- L  kaikupohja,  kumu- 1.  äänikoppa. 

BeBOnemangt  &•  (tamUU)   juttelu,    kes- 

kustelu, pakinoiminen ;  (heviining)  pe- 
rustelu, päättely,  aprikoiminen. 

Besonera,  v.  n.  (tiuta)  perustella,  pää- 
tellä, aprikoita,  tuumailla;  (prata)  ju- 
tella, puhella,  keskustella. 

Besonlig,  a.  m  Besonabel. 

Bespekt,  m.  kunnioitus,  arvon-anto,  huo- 
liminen; han  inger  r.,  hän  saa  kun- 
nioitusta, hänestä  pidetään  väliä;  med 

r.  {sagdt)y  luvalla  sanoen. 
Bospektabel,  a.  arvollinen,  arvossa  pi- 

dettävä; (ansenlig)  melkoinen,  melkeä. 
Bespektera,  v.  a.  pitää  arvossa,  antaa 

1.  panna  arvoa,  huolia,  peljätä  (-kään). 
BespektlY,  a.  (ärad)  kunnioitettava,  ar- 

vollinen; (tärtkildt  beträfande)  itse- 
kukin, kutakin  koskein. 

Bospiration,  f.  te  Andedrägt;  —  -sor- 
ganerna,  n.  pl.  hengittlmet,  hengitys* 
elimet. 

Bespirator,  m.   hengenvedätln;    henki- 
häkki. 

Bespirera,  v.  n.  te  Andas. 

Bespit,  f.  odotus-aika,  välhöaika,  res- 

pUtti. 
BdSpondont,  m.  puolustaja,  puolenpi- 

täjä,  puolesta-vastaaja. 
Bespondera,  v.  n.  olla  puolustajana, 

puolustaa,  vastata  puolesta. 
Best,  m.  jäännös,  jäämä,  jäte,  loput, 

rästi;  —  -längd,  f.  rästi-  1.  jäännös- luettelo. 

Bestantier,  n.  pl.  maksunjätteet,  rästit, 
takaperäiset  (pL), 

Bestanration,  f.  (äterupprättande)  re- 
stauratiooni,  takaisin-asetus  1.  -asetta- 

minen; (vänlthut)  ravintola,  ravinto- 

paikka. Bestanrator,  m.  takaisin-asettoja. 

Bestauratör,  m.  ravintolan-isäntä  1.  -pi- 
täjä. 

Bestanrera,  v.  a.  asettaa  takaisin  1.  en- 
tisellensä, tehdä  1.  laatia  uudestaan, 

panna  uuteen  kuntoon,  uudistaa. 
Bestera,  v.  n.  olla  rästinä  1.  rästiä  1. 

suorittamatta. 

Bestitnera,  v.  a.  {aUrOäUa)  laittaa  1. 
asettaa  entisellensä  1.  jälleen,  {ät€r- 
Umna)  antaa  1.  maksaa  takaisin,  {äter- 
uppföra)  panna  uuteen  kuntoon,  ra- 

kentaa uudestansa. 

Bestitation,  f.  entisellensä-  1.  takaisin- 
asettaminen  1.  -laittaminen;  takaisin- 
anto  1.  -maksaminen,  jaUeen-palkitse- 
minen. 

Bestriktion,  te  Inskränknlng. 
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valtio- 1.  hezrainpälYät  (pl.);   dagS- 
beslnt,  n.  valtiopHivä-päätÖB ;   dagS- 
nUUI,  m.  valtiopäiyä-xnies;  —  -daler, 
m.  riksi,  rlikintalari;  —  -drots,  n. 
yaltaknnxiandrotei,  Ti^tlonTalyoja;  — 
-förest&ndare,  m.  raition- 1.  vallanhoi- 
taja;  — -förest&ndamkap,  n.  raltlon- 
hoitajan-virka;  —  -förräoiure,  m.  valta- 
knniiaii-pettäjS;  —  -förräden^  n.  val- 
taknnnan-pettSmys  1.  -kavaUns;  — 
-föraamling,  f.  yaltlo- 1.  Talta-kokoiu^ 
kunta;  —  •h&TOld,  m.  Taltiokanlnt- 
taja;  ~    -kftBfller,  m.  valtlokanBleri; 
—  •konseJlJ,  f.  valtio-nenTOsknnta  L 
-koneeli;  —  -kropp,  m.  valtiokanta, 
vallaBto;  —  -kniUUg,  a.  maanknnln 
1.  -knnlniBa  1.  -mainio ;  —  -numk,  m. 
Taltio- 1.  Taltakonnanmanki ;  —  «Biyiit, 
n.  valtionraha;  —  -möte,  n.  valta-  L 
valtiokokons;  —  'HAf  n.  valtaknn- 
nan-nenvosto;  (p0non)  valtakonnan- 
nenvos;  —  -r&tti  m.  valtio-oikendesto 
1.  -oikeus;  —  -BSl,  m.  valtiosali j  — 
-Bigill,  n.  valtiosinetti;  —  «skatt- 
kanunare,  m.  valtakunnan-  1.  valtiora- 
hasto;  —  -skllld,  f.' valtakunnan- 1.  val- 

tiovelka; —  -Stad,  m.  valtakanpnnki; 
—  -Btftnd,  n.  valtiosäSty;  —  -Vapen,  n. 
valtiovaaknna;  —  -Vigtig,  a.  valtiolle 
1.  valtakunnalle  tSrkeii  L  tarpeellinen, 
valtatSrkeK;  — -  -T&rdailde,  a.  valtioa 
hoitava,  valtiohoidolllnen ;  —  -&ple, 
n.  valta-  1.  valtio-omena;  —  -ÖJhrer- 
hnfvild,  n.  valtakunnan-  1.  valtion- 
piUSmies;  —  -Örn,  m.  valtiokotka. 

Bikt,  adv.  rikkaasti,  runsaasti. 

Bikta,  V.  a.  (göra  rik)  rikastuttaa,  kar- 
tuttaa; r.  sig,  V.  r.  rikastuttaa  itse- 

Snsä,  rikastua. 
Bikta,  V.  a.  {vdndOj  iyfta)  suunnata  (-taan), 

suunnittaa,  osuttaa,  kKlSntää  1.  luoda 
1.  asettaa  jbkin  pMin;  r.  kanonerne, 
suunnata  L  osuttaa  L  UQCntiia  kanuu- 

nat, tShdSttt  kanuunoina;  r.  sinupp- 
mKrksamhet,  luoda  1.  kSKntää  huo- 

mionsa, tarkistua. 

Biktig,  a.  oikea,  oikeellinen. 

Biktighet,  f.  oikeus,  oikeellisuus,  toti- 
suus; r— en  bestyrkes,  todistetaan 

oikeaksi. 

Bikt^  adv.  oikein,  oikeasti. 

Biktning,  f.  suunta;  (rikiandit)  suun- 
taus, suunnitus,  kiUbntKminen  1.  ase- 

tus jhUn  pKin;  —  •sUnie,  f.  suun- 
taus- 1.  suuntaviiva. 

Biktpnnkt,   m.   suuntaus-  1.  suunta-  L 

tShtSyspiste  1.  -kohta  1.  -paikka;  — 
-sknif^  m.  suuntausruuvl. 

Rim,   n.   riimi,    loppusointu   1.    -vaste, 
sointu;   fattig,  a.  köyhiisointmnen ; 
—  -kl&pare,  m.  m  Rimmare;  — 
-konst,  f.  riimitaito,  soinnunsepustns ; 
  krönika,  f.  riimikronika;  —  -slat» 
n.  sointu-  L  loppuvaste,  loppusointu; 
—  -smidare,  — snidare,  m.  m  Bim- 
mare. 

Bim,  n.,  —  -frost,  m.  huude,  härmä, 
huurto,  kuura;  —  -frostig,  —  -fru- 
00n,  a.  hunteinen,  härmäinen,  huu- 
dettunut,  hännettynyt;  —  -salta,  v. 
a.  riivi-  1.  puolisuolata;  —  -saltad» 
a.  riivi-  1.  pnollsuolainen  1.  -suolattu. 

Bimlig,  a.  säällinen,  mahdollinen,  us- 
kottava, otollinen. 

Bimligen,  adv.  u  Rimligtvis. 
Rimlighet,  f.  sSänisyys. 

Rimligt,  —  -ligtvlB,  adv.  mahdolHsestl» 
sääUisestL 

Rimma,  v.  a.  o.  n.  sovitella  1.  sepitä  soin- 
tuja L  riimiä,  riimitellä,  soinnustella, 

sopia  riimiksi  1.  soinnuksi;  r.  sig,v. 

r.  {fig,)  käydä  laatuun,  sopia. 
Rimma,  v.  a.  m  Rimsalta. 

Rimma»  v.  Imp.;  det  r — r,  huurtaa, 
härmettyy, tekee  härmää,  käy  huurtoon. 

Rimmars»  m.  soinnun-  L  riiminsepitsijä,. 
riimi-  1.  virsiseppä,  riimittelijä,  soin- nustelija. 

f.  M 

Ring,  m.  rengas  (-kaan);  {fingeirrimg)  ̂ t- 
mus ;  (*rs«^orm)  kehä,  piiri,  ympyrä;  (i 
dan$  o.  d,)  rinki;   barka,  v.  a.  kau- 
lata;  — dlULS,  m.  rinkitanssi ;  —  -dllf?a» 
f.  kauluskyyhky;  —  -flnger,  n.  nime- 

tön sormi;   formig,  a.  renkaan- 
muotoinen  1.  -tapainen,  ympyräinen; 
—  -halsad,  a.  vyöti-  1.  kehäkaulai- 
nen  1.  -kaula;  —  -haltig,  a.  vähäpi- 
toinen  1.  -aineinen  1.  -arvoinen;  — 
-krage,  m.  kehäkaulus;  —  -lafO,  a. 
{<m  orm)  m  Ringlad;  —  -lei,  m. 
rinkileikU,  rinklset  (pL),  rinkisillä-  1. 
piirisillä-olo;   mnr,  m.  ympäryamnu- 
rl; —  -omit  m.  (mok)  tarha-  L  kiijo- 
Icäärme;  {cmmkanA)  rengas-  L  vyö- 
tikääime;  —  -SVala,  f.  tervapääsl^; 
—  -traat,  m.  kaulusrastas;  —  -TUt» 
m.   kiekkojyriC;  —  -ftrla,   f.   M   3ä- 
desärla. 

Ringa,  v.  a.  rengastaa;  r.  ett  svin, 
rengastaa  sika;  r.  ett  hjnl,  raudoit- 

taa pyörä  1.  pyörää;  r.  (in)  en  björn« 
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aaartu  1.  kiertSä  karhu;  r.  In,  nt, 
M  Inringa,  Utringa. 

Binga,  t.  n.  o.  imp.  soittaa,  soida; 
klockan  ringer,  kello  soi;  ringde 
klockor,  soitti  kelloja. 

Ringa,  a.  oböjL  TähJUnen,  rShä,  rShii- 
jMiiöinen  1.  -arroinen,  halpa,  alhainen. 

BiBga»  adT.  vähän,  vähäisen,  halvasti, 
vähäksi,  halvaksi;  icke  det  r — ete, 
ei  vähäistäkään  1.  vähintäkään  h  hink- 
ip^AVn«.n  1.  pikkuistakaan. 

Bingakta,  v.  a.  pitää  vähässä  l.  hal- 
vassa arvossa  L  vähän  arvoisena,  an- 

taa L  panna  vähän  arvoa  (jknUe). 
Bmgaref  m.  soittaja,  kellonsoittaja. 
Rmgel,  m.  kiemura,  rengas  (kaan). 
Binghet,  f.  vähäisyys,  vähäpätöUyys, 

halpnos,  alhaisnns. 
BisgJdockai   f.   soitto-  l.  helistinkello. 

BiBgia  8ig,  V.  r.  kienraroita,  käiver- 
rellS  (-rtelen),  kieknroita. 

Bingladf  a.  Idemnrallinen,  kieknrainen, 
kimnra,  kiemnrtnnat,  käivertynyt,  ren- 
kaallinen. 

BiBgniBg,  f.  soitto,  soitanta,  soittami- 
nen, soiminen,  sointi;  rengastns,  ren- 

gastaminen; kierto,  saarto. 
Bäna,  v.  n.  jnosta  (juoksen);  (drypa)  va- 

lua, vuotaa,  tippua;  säden  rinner  ur 
axen,  jyvät  varisevat  L  rapisevat  tä- 
histä;r.  i  sinnet,  1  hogen,  tulla  1.  joh- 

tua 1.  juolahtaa  mieleen,  pälkähtää  I. 
pistää  päähän;  sinnet  rann  öfver 
för  honom,  hänen  sisunsa  kuohui  1. 
kuohahti;  tiden  rinner,  aika  vierii. 

BIpa,  f.  riekko,  metsikana. 

Biporre,  m.  riekkometsäs;  —  -ri8«  n. 
ie  QäUhjörk. 

BlBf  n,  (iädesdag  och  om  papper)  riisi; 
—  -gryn,  n.  riisiBuurlmat  1.  -ryynit; 

, —  -grynsgröt,  m.  riisisuurima-puuro. 
BlB,  n.  (qvistadt)  vitsa,  {oqvisUidt}  var- 

pu, virpi,  (tori)  risu;  {af  barrträd) 
havu,  hako,  risu;  (bärris)  varsi  (-en), 
varret  (pL);  silta  r.,  saada  vitsoja; 
—  -bastlly  f.  selkäsauna,  löylytys;  — 
-dike,  n.  risuoja;  —  -gud,  -bagt 
m«  risuaita,  (qjT  Ma  träd)  sorto-  1. 
rytÖalta;  —  -hög,  m.  risukasa  1.  -lä- 

jä;   knippa,  f.  risu-  l.  varpukimp- 
pu  1.  -vihko,  havukimppu;  —  -qvist, 
m.  varpu,  virpi,  risu,  havun-  1.  haon- 
oksa;  —  -Blitning,  f.  vitsarangaistuB 
L  -sauna,  vitsainsaanti,  vitsomus. 

Bifla,  V.  a.  (ärUr)  risuttaa,  varvuttaa; 
{he9tr9   med   granris)    havnttaa,    ha- 

oittaa;    (i^afa   msd   ri$)    vitsoa;   r. 
skog,  karsia  1.  perata  (-rkaan)  metsää. 

Bisare,  m.  piiskuri,  vitonri. 
Biflk,  m.  (fara)  vaara,  vahinko;  (amvar) 

vastaus;  takaus;  (heväg)  uskallus. 
Blska,  f.  ruusti,  riskasieni  (-en). 
Blskabel,  a.  vaaran-alainen,  vaarallinen, 

peljättävä. Biskera,  v.  a.  (väga)  uskaltaa,  koettaa  . 
onneansa;  (äfventyrä)  panna  alttiiksi, . 
saattaa  vaaran-alaiseksi. 

Bisp,  n.  M  Nappatag. 
Bisp,  m.  eine-  L  ruokapala. 
Bispa,  f.  (i  tyg)  kehkeämä,  lapanen; 

{p&  hud^n)  naarma,  raamu. 
Bispa,  ▼.  a.    (om   tyg)    kehittää,    repiä, 

langat  pois;  {hudm  o.  d.)  raamustaa, 
raamuttaa;  r.  sig,  v.  r.;  tyget  r — r 
sig,  kangas  kehkiää  1.   purkautuu  1. 
lievii  1.  riesoo. 

Bispig,  a.  (om  tyg)  kehinnyt,  riipalei- 
nen,  lievlnnyt;  {om  huden)  naarmal- 
nen,  raamninen,  riesonut. 

Bisset  x^-  välppä,  niiniseula. 
Bissla,  V.  a.  välpätä,  seuloa. 
Bist,  m.  M  Plo^st. 
Bista,  ▼.  a.  pUrtää,  piirrellä  (-telen),  vlU- 

tää,  viiloa;  det  r—  r  i  magen,  vatsaa 
vihloo  1.  viileksii;  det  r— r  i  tän- 
derna,  hampaita  vihlaisee;  (skakä) 
tärrprttää,  täristaä,  ravistaa. 

Bistning,  f.  piin&itä,  piirtely,  piirre 
(-teen),  viiltäminen,  leikkaaminen;  vih- 

lominen, vihle;  täristyä,  ravistaminen. 
Bitai  ▼.  a.  o.  n.  piirustaa,  riitata;  r. 

sig  in,  se  Inrita  Big. 
Bitare,  m.  piirustaja. 

Bitbok,  f.  piirustus-  L  riittanskirja;  — 
-br&de»  n.  piirustuslauta;  —  -kOBSt, 
piirustustaito;  —  -mästare,  m.  pii- 

rustuksen-opettaja, riittausmestari;  — 
-penna,  f.  piimstuskynä;  —  -skola, 
f.  kuvaanto-  1.  piirustuskoulu;  — 
-Stjft,  n.  piirustin. 

Bitning,  f.  piirustus,  kuvaanto;  piirus- 
tus, riitinkL 

Bitorka,  v.  a.  kuivata  riihessä,  riihetä 
(-eän),  riihittää. 

BitOrr,  a.  riihikuiva. 
BitB,  n.  piirretty  viiva  1.  piiru. 
Bitsa,  V.  n.  JS  Kista. 
Bitnal,  m.  kirkko-käsikirja  1.  -kirja. 
BitOB,  m.  jumalanpalvelukBen- 1.  kirkon- 

menon-muoto, kirkonmeno. 
Biyal,  m.  kilpakosija,  hangoittelija; 

(medU^are)  kilpailija,  kilpakumppani. 
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Riyalisera,  v.  n.   kllstoitella,    kilpailla, 
hangoitella. 

Eivalltet,  f.  klistoittelu,  kilpailuB,  kil- 
Toitteleminen ;  kilpakosinta. 

Rivier,  m  Reyier. 
Ro,  f.  M  Höft. 
Ro,  f.  (lugn)  lepo,  ranha,  leyollisaTis ; 

(nöje)  huvi ,  ratto ,  lysti  j  för  r — a 
Bkull,  (för  nöjet  skuU)  lystin  vuoksi 
(fäfängt)  suotta,  {tili  tidtfördrif)  jou- 

tessani; gifva  ro,  levottaa;  rogif- 
vande  medel,  levote,  levottava  aine. 

Ro,  V.  n.  o.  a.  soutaa,  {hit  oeh  dU)  sou- 
della; r.  bakut,  huovata  (-paan);  r. 

ut  med  ngt  {fig'),  maksaa  pois. 
Roa,  V.  a.  huvittaa,  huvitella,  olla  hu- 

viksi, tehdä  iloa;  jag  är  ej  r — d 
der  af,  se  el  minua  huvita;  r.  sig, 
V.  r.  huvitella,  huvitellaita,  hilastella, 

iloilla,  lystäillä;  r.  sig  &t  ngn,  nau- 
raa jkulle. 

Rob,  m.  roobi,  pitkä  leninki. 
Robnst,  a.  jäntterä,  voimakas. 

Rook,  m.  nuttu,  takki,  jakku;  (flfr  frun- 
timmer)  rokkihame,  rokki;  —  -ficka, 
f.  takin-  1.  jakuntasku;  —  -knapp, 
m.  takin-  1.  nutunnappi;  —  -ärm,  m. 
takinhiha. 

Rock,  m.  (spinnrock)  rukki,   vokki;  — 
-arm,  m.  mkinlapa,  lapakko ;   flykt, 
m.  rukinlyhty;  —  -hjuly  n.  rukin- 
pyÖrä;  —  -hnfTUd,  n.  kules,  rukin- 
värttinä  1.  -lapa. 

Rocka,  f.  rauskkkala,  rausku. 
ROCOCO,  n.  rokoko. 
Rodd,  m.  souto,  soudanto;  med  t., 

soutamalla;  —  -b&t,  m.  soutovene; 
  flotta,  f.  souto-  1.  airolaivasto. 

Roddarb&t,  m.  kyyti-  1.  luoma-  1.  palk- 
kavcne;  —  -bänk,  m.  tuhto,  tuhto- 
lauta,  teljo;  —  -fartyg,  n.  Bouto- 
alus,  airolaiva  1.  -alus. 

Roddare,  m.  soutaja,  soutomies. 

Rodderska,  f.  soutaja,  souto-  l.  sou- 
taja-akka. 

Roder,  n.  ruori,  peräsin;  sitta  vid 
rodret,    pitää   perää;  —  -bake,    m. 
pl.,  M  Rorhake,  o.  s.  v. 

RodiUID,  n.  Todio. 

Rodsa,  V.  n.  punehtua,  punastua,  pu- 
nertua, punoittaa,  ruskottaa;  komma 

ngn  att  r.,  punastuttaa  joku,  saat- 
taa joku  punehtumaan. 

Rodnad,  f.  puna,  ruso,  rusko,  punoitus, 
punastua,  punehtuminen;  en  r.  for 
öfver  hennes  kinder,  hänen  pos- 

kensa lensivät  punaisiksi,  hän  lensi 
punaisiksi  poskiltansa. 

Rodnande,  n.  punastuminen,  punehtu- 
minen, punoittaminen,  ruskottaminen. 

Roende,  n.  soutaminen. 
Rof,  n.  (rö/v0n)  ryöväys,  ryöstäminen, 

ryöstö,  ryövääminen;  (det  ffripnä)  saa- 
lis, ryöstö,  ryöstösaalis;  ie  k  e  akta 

för  r.,  pitää  hyvänänsä  L  sopivana, 
ei  olla  ottamatta;   aktig,  a.  zyöste- 
lljäs,  petomainen,  pedollinen;   ^JV, 
n.  peto,  petoeläin;  —  -flsk,  m.  ryös- 
tökala;  —  -fo^el,  m.  ryöstö-  1.  peto- 

lintu; —  -ging,  a.  (om  djur)  raate- 
leva, raatelevainen,  raatelijaa ;  (om  men" 

niAor)  saaliinhimoinen,  ahnas,  rosvo- 
mainen;  —  -girigbet,  f.  jaatelevai- 
suus,  aaaliinhimo  1.  -himoisuus;  — 
-girigt,  adv.  raatelijaaati;  saaliinhi- 
moisesti,    hotkastl;    —    -lysteil,    — 
-lystnad,  m  Rofgirig,  Rofgirighet; 
—  -tand,  f.  tora^  1.  iskuhammas. 

Rofblad,  n.  nauriinlehti,  (med  t^dken) 
nauriinnaatti;  —   -frÖ,   n.   nauxiinsie- 
men;   laad,  n.  naurismaa;  —  -O^a, 
f.  nauriin-  1.  nauris-öljy ;  —  -Skal,  n. 
nauriinhitu  1.  -kuori;  —  -sijelk,  m. 
nauriinnaatti  1.  -varsi:  —  -Sträng, 
m.  nauriinnapa;  —  -SaiUllgSinaskin, 
m.  nauriinkylvö-kone. 

Roffa,  V.  a.  ryöstää,  riistää,  raapata. 
Rofferi,  n.  ryöstäminen,  ryöstö,  riistä- 

minen, raappaaminen. 
Rofva,  f.  nauris. 
Rojal,  a.  rojaali,  kuninkaallinen. 
Rojalism,  m.  rojaalisuus,  kuninkaallieuns, 

kuninkaanpuoleisuus. 

Rojalist,  m.  rojaalilainen,  kuninkaanpuo- 
leinen  1.  -puolelainen. 

Rojalistisk,  a.  rojaalinen,  kuninkaanpuo- 
lelllnen  1.  -puolueellinen. 

Role,  M  Roll. 
Rolig,  a.  (lugn)  levollinen,  rauhallinen; 

(roands)  hupa,  hupainen,  lysti,  lysti- 
käs, hauska,  rattoisa;  (betynnerUg)  kum- 
ma, hullu,  lystL 

Roligbet,  f.  hupaisuus,  lysti,  rattoisuns, 
ratto,  huvitus;  (litgn^  ro)  levollisuus, 
rauhallisuus ;  —  -smakare,  m.  leikin- 

laskija 1.  -lyöjä,  leikki-  1.  ilomeatari. 
Roligt,  adv.  (nOjiana)  hupaisesti,  rattoi- 

sasti, hauskasti;  (htfffU)  levollisesti, 
rauhallisesti. 

Roll,  m.  osa,  näyttöosa  1.  -kohta,  rooli; 

(fig.)  kohto,  asia. 
Rom,  m.  (dryek)  rommi. 
Rom,  m.  (af  fi$k)  m  RAhl 
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BffBBSL,  m,  romaani,  retnktzja;  (kärlekt' 
Auforta)  lemplknTaelma  1.  -kertomus; 
—  -bibliotek,  a.  romaanikiijasto;  — 
•förf&ttare,   m.  romaaninldrj oltuja  1. 
tekijä;   lljelte,  m.  romaanl-arho  1. 
-Baakari;  —  -Igeltiima,  f.  romaani- 
nrhotar   1.    -sankaritar;  —  -llk,  a.  se 
Bomanesk;  —  -litteratur,  f.  romaa- 
nikizjaUisnnB;  —  -l&flnillg,  f.  romaa- 
ninlnkeminen. 

Romanesk,  a.  romaanimainen,  romaanin- 
tapainen ;  {ä/vitUyrUg)  tarinallinen , 

iöfverspänd)  ylentuntoinen ,  (rörande) 
liikattava. 

Bomanisk,  a.  iomaanilais-,romaanilaiAen. 
BonailS,  m.  romanssi,  laolnkertomns  1. 

-nmo. 

Bomantik,  f.  romanttlsnns,  romanttilai- 
suns. 

Bomantiker,  m.  romanttilainen. 
Bomantiakt  a.  romantllUnen;  (poeiiiki 

Aön)  ihastnttaya,  ihantava,  ihana. 
Bonbt  m.  rombi,  rinonelja,  neljns. 
Bomboeder,   m.    romboederi,    tasavino- 
•  särmiö. 

Bomboid,  m.  romboidi,  rinokaide,  ne- 
line;  —  -barf,  m.  rlnoneljn-äes. 

BoAOrsk,  a.  momalainen,  momalais-, 
Bnomin,  roomalainen. 

Bond,  m.  M  Rimd. 
Bonillg,  f.  Bondanta,  sonto. 
Bop,  n.  huuto. 
Bopa,  ▼.  a.  o.  n.  huutaa,  {o/ta)  huu- 

della, (heuiigt)  huudahtaa;  (hojta)  hoi- 
lata,  hoihkaista;  r.  npp,  ut,  m.  fl., 

M  Uppropa,  o.  8.  y. 
Bopare,  m.  huutaja;   {inHmmmt)  huu- 

turi,  toitotin,  tömyri. 
Bor,  n.  se  Boder;  ~  -ffängare,  m. 

ruori-  1.  laskumies;  —  -fiake,  m.  ruo- 
rihaka;   knlt,   ^pinne,  m.  ruo- 
ritanko,  ruorinyarsi ;  -*  -BUm,  m.  ruo- 

rimies; —  -stOOk,  m.  morin-emX;  — 
-taJlja,  f.  ruorinuora;   Ögla,  f.  ruo- 
rinsarana,  ruorirengas. 

Boa,  f.  ruusu,  ruusunkukka,  orjantap- 
puza-knkka;  (ig,)  ruusu;  (sfukdam) 
ruusu;  —  -fljj^tlg,  a.  ruusumainen, 
ruusuntapainen;  —  -qvarter,  m.  ruu- 
susarka. 

Boa,  n.  (berlfm)  kiitos,  kehu,  kiittelemi- 
nen,  kaunistelu. 

Boaa,  V.  a.  ylistää,  kUttiOl,  kehua,  kii- 
tellä, kaunistella;  r.  sig,  y.  r.  kau- 

nistella, kiitti^  1.  kehua  itseänsä;  r. 
marknaden,  kehua  kauppaansa. 

Bosaoif  a.  se  Rolig. 

Boaariimi,  n.  rosario,  ruusukehä. 
Boaenbl,  n.  ruusumehilälnen;  —  -bnako, 

m.  ruuBU-  1.  orjantappura-pensas;  — 
-bÖlUlv  f.  ruusupapu;  —  -imnadt  a. 
ruusu-  1.  kukkasorminen ;   HUrgt  m. 
ruusunyäri,  ruusun-  1.  kukkapuna;  — 

-färg;ad,  a.  ruusunpunainen  1.  -karvai- 
nen, rusottava;  —  -g&rd,  m.  ruusu-  1. 

kukkatarha;   hy,  m.  ruusu- 1.  kukka- 
iho;  —  -häok,  m.  ruusnpensasto;  — 
-kaopp,  m.  ruusuteränen  1.  -nuppu- 
nen;  —  -kxans,  m.  ruususeppele; 
(radband)    ruusukehä,    rukousnauha; 
—  -mun,  m.  ruusunpuna- 1.  kukkasuu; 
—  -olja,  f.  ruusun-öljy;  —  -röd,  a. 
ruusunpunainen;  —  -tiräd,  n.  ruusu- 

puu; —  -Yatten,  n.  ruusuyesi. 
Boaende,  a.  se  Bosenf&rgad. 
Rosetti  m.  ruusuke,  ruususolmu,  nauha- 

ruusu;  (teekn.  o.  hyggn.)  rosetti,  ruu- 
suke, pyörylä. 

Boaig,  a.  ruusuinen,  ruusulllnen,  mu- 
sunkukaUinen  1.  -punainen,  rusottava. 

Boak,  n.  roju,  romu,  roska,  törky. 
Roakarl,  m.  luotolainen. 
Boamarin,  m,  rosmariini. 
Boaael,  n.  korina,  örinä. 
Boaala,  y.  n.  korista,  korista,  öristä, 

(hoHigt)  korahtaa. 
Roaalig,  a.  koriseva,  koriseva,  köreä. 

örisevä. 

Boat,  m.  ruoste;  —  -bmn,  a.  ruosteen- 
karvainen  1.  -ruskea;  —  -fläok,  m. 
ruostetäppä  1.  -pilkku;  —-  -färg,  m. 
ruosteenkarva  1.  -väri;  —  -skadad, 
a.  ruosteensyömä  1.  -turmelema. 

Boat,  m.  se  Boatagn  o.  Halater;  — 
-biff,  m.  härän-  1.  härkäpaisti;  — 
-grop,  f.  paahto-  1.  polttokuoppa  1. 
-hauta;  —  -agn,  m.  paahto- 1.  poltto- uuni. 

Boata,  V.  n.,  Bostaa  v.  d.  o.  Boata 
sig,  V.  r.  ruostua,  käydä  1.  tulla  ruos- 
teesen;  —  v.  a.  ruostuttaa. 

Bosta,  y.  a.  (steka)  paahtaa,  paistaa,  kä- 
ristää; (i  bergsbn*k)  paahtaa,  polttaa, 

korventaa. 

Boata,  f.  kuuma. 
Boste,  n.  paahdin  (-tlmen),  parila,  arina. 
Boatig,  a.  ruosteinen,  ruostunut. 
Boatning,  f.  (netUrak)  ruostuminen,  mos- 

tumus;  (citivt)  paahtaminen,  paahto, 
käristäminen,  ruostutus. 

Bostnd,  m.  viivuri,  piirturi. 
Bot,  f.  juuri  (-en);  fatta,  8l&  rötter, 

tehdä  1.  kasvaa  juuria,  junrehtia,  juur- 
tua;   artad,  a.  juurimainen,  juuren 
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tapainen;  —  -fast,  a.  juureva,  vahva- 
1.  lujajuurlnen;  —  -formig,  a.  juuri- 
mainen,  jnurenmuotoinen ;  —  -frnkt, 
m.  juurlhedelmS,  juuriska;  —  -fllll, 
a.  juurekaa,    juurinen,   sakeajuurinen ; 
—  -fasta,  V.  a,  juurruttaa;  r-  fiig, 
V,  r.  juurtua;  —  -fäste,  n.  junrcnsija, 
juurtuma;  f&  r.  (Jig.\  pSgstä  juurtu- 

maan; —  -h&ls,  m.  juurenniska;  — 
-hngga,  y.  a.  juuria,  hakata  jnuri- 
nensa  1.  juuret  1.  juuria;  —  -bngg- 
ning,  f.,  -liygge,  n.  juuriminen,  juu- 
rinta,  juurihakkuu ;   knöl,  m.  {hoU) 
juurimukula;  —  -korg,  m.  juurikop- 
ea    1.    -raau;    —    -k&T,    m.    juurikaa- 
kaaU;  — -lik,  a.  M  Rotaitad  o.  Bot- 
formig;  —  -mask,  m.  juurimato;  — 
-märke,  n.  {alg.)  juurimerkki;  ~  -Ord, 
n.  igram,)  juurisana;  —  -qylst,  m. 
M  Rotskott;  —  -r&g,  m.  juuriainen, 
juuni8(rui8);  —  -Baker,  m.  pl.  juurik- 

kaat, juurikaBvaimet;  —  -skott»  n. 
aalura,  juurivesa  1.  -vereo,  hyötyveea; 
—  -Stark,  a.  juureva,  vahvajuurinen ; 
—  -StOOk,  m.  {hot.)  juurakko;  — 
-Stnngeil,  a.  juurimadon-svömä,  ma- 

don syömä  juuresta;   ^tal,  n.  juuri- 
luku;  —  -töoken,  n.  juurimerkki;  — 
-tehung,  m.  96  Rotskott;  —  -yäzt, 
f.    juurikasvi,   jnurikka;    —  iT^^    *' 
kanto-   1.    juurikirves;    —    -anda»   f. 
tyvi,  tyvipiS. 

Bota,  V.  n.  tonkia,  tönkiä. 
Bota   aig,  v.  r.   juurtua,  juurettua;  — 

r.   sig    in,   m   Inrota   Sig;    rotad, 
juurtunut. 

Bota  sig,  V.  r.  {tUUammant)  h  Sam- 
maiirota  sig. 

Botation,  f.  kiepominen,  pyöriminen ;  — 
-srörelse,  f.  kiepomls- 1.  pyöriOllkunto. 

Bote,  m.  ruotu,  ruoti;  {af  toldcUer)  ruotu, 
motukunta;  (r€td)  rivi;   bonde,  m. 
motutalollinen  I.  -tilallinen,  motu-ta- 
lonpoika;   IuOH,  n.  ruoturi,  ruoti- 
vaivainen;  —  hallaro,  m.  sotamlehen- 
pitäjä,  motutilaUinen  1.  -isäntä;  — 
-kontrakt,  n.  motukontrahtl  1.  -sopi- 

mus; —   -SOldat,  m.  ruotu-BOtamies; 
—  -ViS,  adv.  ruoduttain. 

Botel,  m.  asiakirja-luettelo. 
Botera,  v.  n.  kiepoa,  pyöriä. 
Botera,  v.  a.  moduttaä,  jakaa  1.  panna 

ruotuihin. 

Botermg,    f.    ruotujako;    sotamlehen- 
pito;  —  -SYOrk.   n.  ruotujako-laitos. 

Botget  m.  M  Bödhaka. 
Bots,  m.  räkätauti. 

RUF 

Bott,  m.  (sk&pp)  rottl. 

Botting,  m.  meriruoko,  rottinki;  — SStol^ m.  rottinkituoli. 

Botonda,  f.  pyörykkö,  kehikko. 
Botvia,  adv.  M  Botevia. 
BotvällBka,    f.    rengonkieli,    siansaksa, 

mongerrus. 
B0116,  m.  hupihaitto. 
Boulade,  o.  s.  v.  m  Bnlad  m.  fl. 
Bnbb   ooh   stabb;   taga  r.  och  st. 

viedä  1.  ottaa  etu  ja  elämä  I.  kalut 
ja  kampsut;  med  r.  o.  st.,  juurin 
j aarin;  kalulneen  kampsuineen,  par- 

toineen päivineen. 

Bnbba,  v.  a.  uikuttaa,  lilkahuttaa,  jär- 
kähyttää,  siirtää,  hämmentää;  r.  ett 
testamente,  rikkoa  1.  sortaa  testa- 

mentti; r— s,  V.  p.  llikahtua,  järkäh- 
tyä,  siirtyä,  hairautua,  hämmentyä,  se- 
kautua;  han  är  rubbad  (tiu  tina 
rinnen),  hans  först&nd  är  rub- 

bad t,  hänen  on  päänsä  sekaisin  1. 
hämmennyksissä,  hän  on  mielipuoli  1. 
heikkopäinen  L  hairaantunut. 

Bubbning,  f.  liikuttaminen,  liikahutns, 
järkähtäminen,  siirtäminen,  hämmen- 

nys, rikkominen,  hairautuminen. 
Bnbel,  m.  mpla. 
Bnbln,  m.  rubiini,  punatimantti. 
Bnbrioera,  v.  a.  kirjoittaa  1.  panna  nl* 

mitys  1.  päällekirjoitus  L  päällys-  L 
ainenimi;  (Jig.)  nimittää. 

Bnbrik,  m.  päällys-  1.  ainenimi,  nimitys, 
pääUe-  1.  yli-kizjoitus. 

Bnoka,  v.  a.;  r.  ett  nr,  rukata  L  lykä- 
tä kelloa. 

Bnckartafla,  f.  mkkataulu. 
Bnokel,  n.  m  Buokle  o.  Bncklande. 
Bnokla,  v.  n.  renttuella,  juopotella,  mäs- 

sätä, luhjustella. 

Baoklande,  n.  juopotteleminen,  rentoa* 
teleminen,  mässäys. 

BaokLure,  m.  juoppo-  l.  jaomalalU,  juo- 
pottelija. 

Byokle,  n.  hökkeli,  rakkinen,  m.  m.  M 

Kyffe. Buda,  f.  kouri,  ruutana. 
Bnddam,  m.  kouri-  1.  mntanalammikko. 
Bndimateile,  f.  raaka-aine. 
Bndiment,  n.  alku,  alje  (-keen). 
Bnelse,  f.  katumusvalva. 
Bnff,  m.  (9kepp.)  rohvi,  kolo. 
Bufl^  m.;  han  har  r.  i  sfg,  hänessä  on 

pontta  L  pontevuutta  1.  tointa. 
Bvfva,  f.  (pä  Mär)  mpL 

Bvfva,  y.  n.  hautoa. 
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Ha»,  n.  pörhö  L  pörrö,  takka,  karrat 
(pi.);  -*  «fogel,  m.  sato- 1.  pörhölinta, 

Eagga,  V.  a.  pörhlBtäS,  pönröttö;  —  ▼. 
n.  luoda  sulkiansa,  olla  sulkasadoBsa, 
poThiatellSj  — r.  sig,  r.  r.  (om  Uäd&r) 
pörhöttyS,  pörhistyS. 

Bjkgffig,  a.  pörheä,  takknioen,  pörhiaty- 
nyt;  (om  foglar)  sidkasatoinen,  pör- 
histeleyä. 

Bllg;gnillg,  f.  pörhöttäminen,  pörhötya, 
pörröttäminen;  (foglart)  solkaaato,  snl- 
kaaadoaaa  olo,  pörhiatelemya. 

Bnln,  m.  jäännös,  raunio;  lundtr^äng) 
häTiö,  hukka,  tuho,  perikato. 

Boinera,  t.  a.  hävittää,  saattaa  häviöön 
L  hakkaan  L  perikatoon;  r.  sig,  y. 
T.  hävitti»  itsensä,  joutua  1.  tulla  hä- 

viöön L  perikatoon. 
Bnlad,  m.  (nuUräU)  rulaadi,  käärykkä; 

(i  mutik)  lieritys,  Inikerms. 
Bnlans,  m.  rahaliike,  liike. 
Bnleia,  v.  n.  oUa  liikkeellä  1.  liikun- 

nossa. 
Bnlett,  m.  mietti,  pyöräpeli. 
Bnlla,  V.  n.  kieritä,  vierrä,  vieritä,  pyö- 

riä; —  v.  a.  vierittää,  kierittää,  pyörit- 
tää; r.  sig,  V.  r.  kieriellä,  kieriOideUä, 

vieritelläitä,  pyörähdellä. 
Bulla,  f.  ruUa,  lista,  luettelo,  nimikirja. 
Bollaade,  n.  vieritys,  kierittäminen;  kie- 

riäminen,  viereminen,  kierähtely. 

Bnllbrygga,  f.  teiasiita;  — gardin,  m. 
ruUakartUni;    —    -harf,    f.   rollaäes; 
—  -Sten,  m.  vierinkivi;  —  -gteiUiflod, 
m.  vierinkivi-tulva;   StOCk,  m.  rul- 
lapuu,   hattuTuUa;  —  -stol,  m.  mlla- 
L  kehriitnoU;  —  -sylta,   f.    ruUa-    1. 
kääryayltty;   öga,  n.  kehräsilmä. 

Bnlle,  m.  tela,  pyörin,  rulla;  (p&  ijpinn- 
roek)  mUa;  (ngt  KopruUadt)  kääry, 
hierre,  tuUo. 

Bnlliiing,  f.  «sBnllande;  (fartygt)  viip- 
paminen,  vaamminen. 

Bulta,  V.  n.  vaapertaa,  lyllerUtii,  vaaper- 
nUa,  kaakertaa. 

Balta,  f.  lyllerö,  pulsukka. 

Burn,  m.  M  Born. 

Bmn,  a.;    r.  sjö,    sijava  1.  aukea  meri; 
r.  vind,  laaja  tuuli. 

Born,  n.  tUa,  paikka,  sija;  (boninggrum) 
huone,    suoja;    (t    tU  fartyg)   ruuma; 
ega  r.,  tapahtua.      « 

Bunla,  m.  fl.  M  Bndda,  m.  fi. 
BmQOT,  n.  rymy,  huuto,  humu,  hälinä. 

Bompa,    f.   perse,   pylly,   pno;   (w<Mns) 
häntä. 

Bona,  f.  (hmKg  iB^mkap)  tieto,  loihtu- 
tieto;  (tkr^Uekm)  riimu,  riimukiiiain, 
kiija. 

BlUiaU!ftb6t,  n.  riimukixjaimisto  L  -kir- 
jaimet; —  -häll,  f.  kirjopaasi  1.  -kal- 

lio, riimupaasi;  —  -Skrift,  f.  riimu- 
kirjoitns  L  -kirjat;  —  -spr&k,  n.  ril- 
mnkieli;   stäf^  m.  riimnsauva;  ten- 

ho- L  taUcasauva;  —  -Sten,  m.  kiijo- 
kivi  L  -kaUio,  riimukivi. 

Bond,  a.  ympyriäinen,  pyöreä;  (qfrun' 
dad)  pyöryläinen;  r— a  toner,  täy- 

sinäiset 1.  runsaat  äänet;  r.  tld,  mel- 
keä  1.  iso  1.  runsas  aika;  1  r  — t  tai, 
tasaluvuin,  umpimäärin;  —  -aktig,  a. 
pyöreämäinen,  pyöreähkö,  pyöreänlän- 
tä;  ~  -bild,  m.  ympäiikuvaus;  — 
-bladig,  a.  pyöreä-  L  ympyriälBlehti- 
nen ;  —  -brei^  n.  Idertokixje j   hnf- 
VUd,  n.  pyörö-  1.  keropää;  —  -bngga, 
V.  a.  hakata  1.  veistää  pyöreäksi  1.  ym- 

pyriäiseksi; —  -hnlt,  n.  (Aepf)  mn- 
hultti,  pyöröpun;  ~  -byfvdl,  m.  ku- 
puhöylä;  —  -klipt,  a.  pyöreäksi  1.  ym- 
pyriiUseksl  leikattu;  —  *lftgd,  a.  pui- 
sakka,  tanakka;  —  -löpning,  f.  ym- 

pärijuoksu L  -kierto,  kiertäminen;  — - 
m&lning,  f.  te  Panorama;  —  -sku- 
rea,  a.  pyöristetty,  |vyöreäksi  L  ym- 
pyrmiseksi  leikattu;   slag,  n.  {^,) 
ympärlkierros;  -^  -styoke,   n.   runs- 
tykki,  äyri;   Yända,  v.  a.  kääntää 
ympäri  L  myötätuuleen;  -—  -Ögd,  a. 
kehrä-  1.  klekkosilmäinen. 

Bond,  m.  pyörö,  piiri,  ympyrä,  kehä; 
(mttö.)  kierto,  ympSrikäynti;  kiertäjä; 
göra  en  r.,  kävellä  ympSri,  kiertää. 

Bnnda,  v.  a.  pyöristää,  pyörentää,  teh- 
dä pyöreäksi  1.  ympyriäiseksi;  r.  sig, 

V.  r.  pyöretä  (-nen),  pyörentyä,  pyö- 
ristyä. 

Bnndel,  m.  ympyrä,  pyörö,  pyörylä, 

pyözrkkä,  kehä. 
BimdeHg,  a.  u  Bnndlig. 

Bnndhot,  f.  pyöreys,  ympyriäisyys. 

Bnndlig,  a.  varava,  olohka,  oloUinen, 
paljokas;  te  Biklig. 

Bimwgen  o.  Bnndllgt,  adv.  ololta,  pal- 
jolta, paljokkaasti;  te  Bikligen. 

Blindllillg,  f.  pyörennys,  pyöristys;  {rund 
höjning)  pyöreys,  pyöremä;  stilens 
T^'  0^*))  kirjoituksen  luontevuus. 

Bnndt,  adv.  pyöreästi;  t.  o  m  1.  om- 
kring,  yli-  1.  yltä-ympäri,  ylisten- 
ympäri,  ympäritse. 

BnnkiR*,   v.  a.  huiskuttaa,   puistaa,  hnt- 
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jattaa,  nyykyttää,  keikntella;  —  v.  n. 
huiBkua,  hu^na,  heilua,  järkkyä. 

Rnnknillg,  f.  hnlskatas,  hniskattammen, 
m.  fl.;  hnJHkTiTTiineii,  hatjamineny  m.  m. 

jnrfr  fUr^,  ord, 
Rnptor,  f.  rikonta,  rikko. 
BUS,  n.inopiiinn0,  päihtymys,  humala,  juo- 

TukBlBsa  1.  päiasänsä  olo;  (fiff')  vimma, 
huumehduB;  taga  sig  ett  r. ,  juoda 
itsensä  humalaan  1.  juovuksiin;  sofva 
bort    r — t,    maata    itsensä    selväksi; 
gifva  r.,  M  Bnsa;  —  -dryok,  m. 
päihdyttävä  L  päihdy ty s- juoma;  — 
•g^ifVftnde,  a.  päihdyttävä,  juovuttava. 

Bnsa,  V.  a.  päihdyttää,  juovuttaa,  hu- 
malluttaa, mennä  päähän. 

Rosa,  V.  n.  hyökätä,  hyökäistä,  syöstä 

(syöksen),  karata,  rynnätä  (-tään),  töydä- 
tä;  r.  fi;am,  in,  bort.  M Framrnsa,  o. 

s.  V.;  r.  upp,  syöksähtää  1.  ryöpsäh- 
tää ylös. 

RVBig,  a.  päihtynyt,  juopunut,  humalai- 
nen, päissänsä  1.  juovuksissa  (oleva); 

blifva  r.,  juopua,  päihtyä,  tulla  päL- 
hinsä  1.  humalaan  1.  juovuksiin. 

Rvfligliet,  f.  M  Ros. 
RVBk,  n.,  -yäder,  n.  rankka  1.  nuoskea 

ilma,  paha  sää. 
Ruska,  f.  (tarr)  risu  1.  (itörre)  murto, 

(lö/ruika)  lehvä,  lehdes,  (a/  barrträd) 
hako,  haon-oksa,  havu. 

RVBka,  ▼.  a.  o.  n.  ravistaa,  pudistaa, 
ravistella. 

RVBkig,  a.;  r — tväder,  rankka  1.  nuos- 
kea ilma  1.  sää;  jag  känner  mig  s& 

r.,  olen  niin  ryytyneenä  1.  ruteana  1. 
vtiuisena;  han  ser  r.  nt,  hän  näyttää 
renttumaiselta  1.  siivottomalta. 

Roskigliet,  f.  rankkuus,  nuoskeus,  ryy- 
tymys,  renttumaisuus,  siivottomuus. 

Ruskning,  f.  ravistaminnn,  ravistus,  pu- 
distus. 

RlMSillt  n.  rusina. 

RvBt,  M  Rö8t;  —  -Iina,  f.  (tiepp.)  rus- 
tiltina  1.  -köysi. 

Rusta,    ▼.  a.  o.  n.  varustaa,    valmistaa; 
r.  för  ett  hemman,   pitää  1.  varus- 

taa ratsumies  talolta;  r.  sig,  v.  r.  va- 
rustaa itseänsä,  valmistaita;  r.  ut,  M 

Utrnsta. 
Rnsta,  T.  n.  (vätnoi)  elamoita,  räyhätä; 

(rumia)  juoda,  ryypätä,  juopotella, 
mäsrötä. 

Rnstare,  m.  mässäri,  ryyppymles;  («<o- 
jare)  räyhä,  mellastaja. 

Rnsfh&ll,  n.  rustholli,  ratsutila,  huovi- 
talo;  —  -kUlare,  m.  rusthollari,  rat- 

sutilallinen;  —  -kaDUnare,  m.  varus^ 

huone,  aseisto;  -^  -mästare,  m.  va« 
rusmestari;  —  -IjeilSt,  f.  ratsupalve^ 
lus;  —  -yagn,  m.  varus-  1.  kaluvau- 
nut;  —  -verk,  n.  alusrakennus. 

Rnstning,  f.  varustus;  (vap^rugtning)  va- 
rukset  (pl)^  asu,  tamineet  (vL),  varus- 

tus, asevamstus;  (underhäU  af  hätt 
oeh  kari)  ratsumiehen-varustus. 

Rata,  f.  ruutu. 
Rnter,  m.  ruutu. 
Rntformigf  a.  ruutumainen,  ruudunmuo- 

toinen  L  -tapainen;— * -viSv  adv.  ruu- 
duttain,  ruuduilla,  ruuduissa,  ruutui- 

hin, ruuduille. 
Rntig,  a.  ruudullinen,  ruutuinen,  mu- 

dukas. 
Rutm,  m.  tottumus,  totuttu  tapa;  efter 
gammal  r.,  totuttua  tapaansa. 

Rutinerad,  a.  tottunut,  harjaantunut,, 
tavastunut. 

Rntsok,  m.  M  Utfiygt;  —  -bana,  f. 
liukulaitos  1.  -rata. 

Rntten,  a.  mätä,  mädännyt,  mätiUnen. 
Rnttenket,  f.  mätälsyys. 

Rnttna,  v.  n.  mädätä  (-tänen),  mädäntyä. 
Rya,  f.  ryijy,  vaippa,  nukkeri. 
Ryok,  n.  tempaus,  riipaus,  veto,  nyt- 

käys;  1  ett  r.  (tiuyf),  yhdessä  otteessa» 
yhdeUä  kerralla,  yhtä  mittaa;  ett  r. 
af  van  sinne,  mielipuolisuuden  puus- 

ka; —  -tals,  -Vifl»  adv.  kuuroittain, 
väliajoittain,  aikavälistä. 

Ryoka,  v.  a.  temmata  (-paan),  temmaista) 
nykäistä,  nytkiä,  riipidBta,  riipoa;  r.  p  & 

azlarna,  nykäyttää  1.  kohauttaa  olka- 
paitansa  1.  hartioitansa;  r  — s,  v.  d. 
tempaella,  tempoella,  tempoa  L  nykiä 
toisiansa. 

Ryoka,  v.  n.  (tä^a)  lähteä,  käydä,  men- 
nä, samota. 

Ryckning,  f.  tempans,  tempominen,  ny- 
kiminen, nytkäys;  {krampakUg)  vvynh-^ 

dns,  vavahteleminen,  tytky,  puuska. 
Rygg,  m.  selkä,  harja,  harjanne ;  skjuta 

r.    (om   kattar)    köyristää    selkäänsä; 
lägga  tili  r— a,  MTillryggal&gga; 
r — en  p&  en  bok,  kirjan  niska  L 
niskat;  r  — en  p&  en  knif,  värja, 
veitsen,  miekan  hamara;  —  -bast,  a. 
selkäsuoni  1.  -jäntäre;  —  -ben,  n.  sel- 

käluu;  —  -byggnad,   m.    selkämälai- 
tos;   fena,   f.    selkäevä  1.  -nimus, 
haija;  — -f&ra,  f.  selkävako;   httd» 
f.  selkänahka;  — -kota,  f.  selkäsolmu; 
—  -länges,  adv.  selittäin,  selin,  seUt- 
täisin;   falla   r.,   kaatua  selällensä  U 
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eelki  BeUOlensä;  —  -märg,  m.  selkä- 
ydin 1.  -kun;  —  -m&rgsflysteiii,  n. 

Belkäpiin-nJcennoB;   miukel,  m.  sel- 
kfiUhas  1.  -JAQtiire;  —  -nerT,  m.  sel- 
kähermo  L  -Unta;  —  -rad,  f.  selkä- 
ranka  1.  -pii  L  -moto;  —  -rem,  f. 
eelkSvyÖ  1.  -iiihna;  —  -sköld,  m.  sei- 
käknori  I.  -kilpi;  —  -Bpr&Bg,  n.  se- 
länsSilöetys;  —  -stol,    m.    selkätaoli; 
—  -fitark,  a.  selkäTä,  selftkäe;  — 
-styoke,  n.  (pd  klader)  selkbnys,  sel- 
käkappale;  M  tda)  selnstin,  selkä- 
hihna;    BtÖd,  n.  selkätoki  1.  -noja, 
takatorra;  (t  en  itot)  selkälanta  I.  -no- 

ja; —  -tafla,  f.  selkänahka  1.  -lappea, 
selkämystä;  —  -Yärk,  m.  selkätanti, 
selän  kipn  1.  pakotus;  —  -Yärn,  n. 
taka-  1.  selkätnrva,  selkäyarostns. 

Bygga,  T.  n.  peräytyä,  paeta  (-kenen); 
—  ▼.  a.  perunttaa,  peräyttää,  purkaa. 

Byka,    ▼.    n.    savuta,    suitsuta,   pölytä, 
tupruta;  (ränna,  rma)  karata  (-kaan), 
syöstä. 

Bykt,  m.  ruokko,  hoito,  korjuu. 
Bykta,  r.  a.  ruokota,  hoitaa,  hoinnella 

(-telen),  korjata,  vaalia. 
Byktbar,  a.  kuuluisa,  kuulu,  mainio,  mai- 

nittava. 

ByktlMkrhet,  f.  kuuluisuus,  maine,  mai- 
nioisnuB. 

Bykte,  n.  huhu,  hoku,  puhe,  kulkupuhe, 
maine,  sanoma;  ett  löst  r.,  kulku-, 
juorupuhe;  det  g&r  ett  r.,  puhe  1. 
huhu  käy,  hoetaan;  godt  namn  och 
r.,  hyvä  nimi  ja  maine;  —  -vifl,  adv.; 
höra  r.,  kuulla  hoettavan  1.  puhutta- 

van 1.  kulknpuheista. 

Byktning,  f.  ruokkous,  hoitaminen,  kor- 
juu. 

Bymd,  f.  avaruus,  tila,  ala;  (&Ar{f)veto, 
vetoisuus;  ute  p&  r — en  (pÄ  Ifppna 
tjön),  ulkona  ulapalla  1.  seliQlä;  (mat.) 
kappale,  tilavuus;  — -61ll&tt,  n.  veto- 
L  tilamitta;  —  -Btorhet,  f.  tila-,  kap- 
palesuuruuB. 

Rymlig,  a.  tilava,  avara,  väljä,  sijava; 
ett  r  —  t  kärl,  vetävä  1.  avara  astia. 

Bynuna,  v.  a.  (inrymma)  vetää;  r— s, 
V.  d.  mahtua;  vinden  r  —  mer  i, 
tuuli  parantuu  L  käy  myötäiseksi. 

Bymma,  v.  n.  karata  (-kaan),  mennä  1. 
lahteä  karkuun  L  pakoon,  paeta  (-ke- 

nen); r.  landet,  fältet,  paeta  maasta, 
kentältä. 

Bymmaro,  m.  karkuri,  karkulainen. 

Bymme,  ju  (/ynol)  peeä,  pesäke. 

Bymning,  f.  karkaaminen,  karku,  kar- 
kuun-meno; p&  r.,  karussa,  karkusalla. 

Bynka,  f.  ryppy,  rytty,  kurttu,  kure. 
Bynka,  v.  a.  rypyttää,  rytyttää,  kuroa, 

kartuttaa,  nyrpistää,  panna  ryppyihin 
L  rypyille  L  knreihin  1.  kureille;  r. 
sig,  V.  r.  käydä  ryppyyn  1.  rypyille 
h  kurttuihin,  knrehtua,  rypyttyä. 

Bynkad,  a.  rypytetty,  kurottu,  rypyillä 
1.  kareilla  1.  kurtuilla  (oleva);  $e  Byn- 
kig. 

Rynkband,    n.    ryppy-   1.    kurenauha  1. •nuora. 

Bynkig,    a.  ryppyinen,  rypyUinen,  ryt- 
tyinen,  kureinen,  kurttuinen. 

Bynkning,     f.   rypytys,    rypyttäminen,- o.  s.  V.  jn^r  Bynka. 
Rysä,  V.  n.  väristä,  jkuta  värisyttää  1. 

pöyristyttää  L  pöyristää;  (/ihnkrackai) 
jkuta  hirvittää  1.  kauhistaa  1.  kamot- 
taa,  kaohistua. 

Rysk,  a.  Wenäjän,  venäläinen. 
Rygka,  f.  (tpräket)  venäjän-kieU,  venä- 

jä; (^fiffia)  venakko. 
Ryalig,  a.  hirveä,  hirmuinen,  hirvittävä, 

kauhea,  kauhistava. 

Bysligket,  f.  hirveys,  hirmuisnus,  kau« 
heus. 

Byaligt,  adv.  hirveästi,  hirmuisesti,  kau- 
heasti, julmasti;  r.  stor,  hirmuiseni, 

hirveän  suuri. 

Bysning,  f.  väristys,  värähdys,  väre, 
pöyristys;  jagkännerr — ar,  minua 
pöyrislyttSä  1.  värisyttää,  tunnen  vä- 

rähdyksiä 1.  väreitä;  M  Fasa,  För- 
färan. 

RySS   1.  Bysae,  m.  Wettäläinen,  Byssä. 
Byss,  m.  M  Kolryss. 
BySSbAr,  f.  Uisterentsnt  1.  -purilaat. 
Byssiima,  f.  Wenakko. 

Byaija,  f.  rysä. 
Byssolja,  f.   tökötti,  tuohenterva,  ryss- öljy. 

BysYärd,  a.  m  Byslig, 

Byta,  V.  n.  Uljua,  ärjyä,  karjua;  r.  tili, 
kiljaista,  ärjäistä. 

Bytaiide,  n.  kiljuna,  kiljuminen,  kiljai- 
seminen, ärjyminen,   ärjynä,  ärjähdys. 

Bytm,  m.  poljento,  rytmi,  tahti. 

Bytmik,  f.  poljentaoppi,  rytmiikka. 

Bytmisk,  a.  poljennollinen,  tahdiUinen. 

Byttare,  m.  ratsastaja,  ratsas-  1.  hevos- 
mies. 

Byttarhäst,  m.  ratsas-  1.  ratsuhevenen, 
ratsu. 

Bytteri,  n.  ratsu*  1.  hevoBVäki. 
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Byttmtotare,  m.  ntenmestarL  rytmes- 
tori. 

B&,  a.  raaka,  unsi  (-den),  tnore;  äta  ngt 
r&  tt ,  syödä  jkin  raakaa  L  nntta  L  {mioin 

raU)  raajaltansa  L  raakana;  r&tt  vir- 
ke, tnoreet  1.  raa'at  pnnt;  r&a  se- 

der,  raa*at  L  törke&t  tavat;  r&  Inft, 
mtea  1.  märkä  ilma;  —  -barkad,  a. 

raakaparkJBsa  (olera),  raa'alta  L  raaJca- 
na  parkitta;  (/g.)  törkeä,  ruokoton; 
-jenif  n.  kaonaranta;  —  -kali,  a.  m- 
tea,  kalsea;  —  -kop^^ar,  m.  kasari- 1. 
kaonavaski;  —  -mjölk,  f.  terni-  I. 
jnnstomaito;  —  -silke,  n.  raaka  silk- 

ki; —  -smälta,  y.  a.  {bergtbr.)  raa'al- 
ta   sulattaa;  —  -SOOkor,    n.    raaka  h 
pnhdistamaton  sokuri;   vädor,   n. 
mtea  1.  kalsea  sää  1.  ilma;   ftmno, 
n.  raaka-aine. 

B&,    m.    (pA   bni/var)    och   egg,   f. 
kierre  (-teen). 

B&,  f.  (djur)  $e  B4djiir;  —  -book, 
m.  metsäkauris;  —  *djlir,  n.  metsä- 
vnohi  (-en),  Tuobipenra;  —  -get,  f.  met- 
säTuohi;  —  -k&ll,  m.  metsärohla;  — 
-Stek,  m.  meteäynohen-paisti. 

B&,  n.  (bakverk)  m  60T&. 
B&,  f.  {grän$)  raja;  r&  och  rör,  rajat 

ja  pyykit;  r&-  och  rörshemman, 
raja-  ja  pyykkitalo,  rajaplirl-tila;  — 
-£^ta,  f.  rajalinja;  —  -graniie,  m. 
rajanaapori,  rajalainen;  —  'S^&  ™« 
rajankäynti;  rajalinja,  raja;  —  -Kgg- 
niJlg,  f.  njanteko  1.  -käynti;  pyjki- 
tys;  —  -märke,  n.  rajamerkki  L  -pyyk- 

ki; —  -flkilnad*  f.  raja,  rajana,  tilus- 
raja;  —  -Sten,  m.  rajakivi. 

B&,  f.  {thepp»)  raaka,  raakapuu;   bnlt, 
m.  («ivpp.)  raa^anpnltti;   luit,    n. 
{iikepp!)  parrasplankku  1.  -hnltti;  — 
•noci,  m.  {tHipp,)  raaka-  1.  raajan- nokka. 

Bi,  n.  {tU  ttäUet  ande)  haltija. 
B&.  V.  n.  M  Bikda. 
BAbrftka,  m  B&dbr&ka. 
B&d,  m.  (förmögenhst)  vara,  varat  (p{.). 
B&d,  m.  neuvo,  neuvokki;  taga  ngn 

tili  r — s,  kysyä  1.  pyytää  neuvoa 
j.kulta;  g&  tili  r — s  med  ngn,  pi- 

tää neuvoa  1.  neuvotella  jkun  kanssa; 
(rädtfSrsamling)  neuvosto,  neuvo-  l. 
neuvoskunta,  raati;  (rädilag)  neuvot- 

telu, keskustelu,  neuvonpito;  med  r. 
och  d&d,  työllä  ja  neuvolla;  (penon) 
neuvos;  (uiväg,  medd)  neuvo,  keino; 
•fr&ffa,  V.  a.  kysyä  1.  pyytää  neuvoa; 
—  -löra  sig,  v.  i.  m  Mdfdiga  o. 

B&dgora;  —  -gif?ailde,  a.  neuvon- 
antava,  neuvotteleva;  —  -gifvaie,  m. 
neuvon-antaja;  —  -gora,  v.  n.;  r. 
med  ngn,  neuvotella  1.  keskustella 
1.  tuumailla  1.  pitää  neuvon  jkun  kans- 

sa; —  -bllJB,  n.  raastupa,  raatihuone; 
—  -hnsrätt)  m.  raastuvan-oikeus;  — 
—  -kanunare,  m.  neuvoshuone  1.  -kun- 

ta; —  -lägga,  V.  n.  M  B&dgora;  — 
-IÖ8,  a.  neuvoton,  neuvon-tietämätön, 
epäneuvoinen;  —  -mau,    m.   raati-  1. 
neuvosmies;   ^plaga,  v.  n.  $e  B&d- 
göra;  ~  -plftg^g,  f.  neuvottelu, 
keskustelu,  neuvotteleminen,  neuvon- 

pito, tuumailus;  —  -rOBI,^  n.  ajatus- 
L  neuvoaika;  —  -afönamluig,  f.  neu- 

vo- 1.  neuvoskokous,  neuvo- 1.  nenvos- 
kunta,  neuvosto;  —  •sberre,  m.  raa- 
tiherra;  —  -slag,  n.  neuvo,  neuvomi- 

nen; (pian)  tuuma,  päätös;  (rädpläg' 
ning  neuvottelu,  tuumaUu;  Gudsr., 
Jumalan   sallimus   L  päätös;   ali, 
V.  a.  M  B&dgöra;  —  -atnf^a  1.  -sta- 
ga,  f.  raastupa;  —  -8tllf?1irätt,  m. 
raastuvan-oikeus;  —  -StofvilBal,  m* 
raastuvan-sali;   svärdighet,  f.  neu- 

vos- 1.  neuvoksen-arvo ;  —  -  Vill,  a.  m 
Yillr&dig  o.  B&dlös. 

B&da,  V.  n.  o.  a.  neuvoa,  kehottaa; 
{herrtka,  ha/va  nmgt)  vallita  (-taen), 
haUlta  (-teen),  olla  vallan  päällä;  voida, 
olla  j.kun  vallassa;  r.  1.  r&  sig  sjelf, 
olla  oma  isäntänsä  1.  herransa  1.  käs- 

kijänsä, olla  omassa  vallassansa  1.  o- 
missä  valloissansa;  hvad  r&r  jag  för 
det?  mitä  minä  sille  L  siihen  voin?; 

jag  r&dde  ej  för  det,  en  minä  sii- 
hen mitään  tainnut  1.  voinut;  r.  p4 

ngn,  ottaa  1.  saada  valta  jkulta  1. 
jkusta;  (hä/day  lägra)  maata  (makaan), 
raiskata. 

B4dbr&ka,  v.  a.  ruhjoa,  runnella  (-telen); 
r.  ett  spr&k,  sokertaa  jkin  kieltä. 

B&dbr&kjling,  f.  ruhjominen;  sokerta- 
minen. 

B&dda,  V.  n.  rääpiä,  sohria,  ähriä. 
B&delig,  a.  u  B&dlig. 
Bädig,  a.  neuvokas,  neuvollinen,  nero- 

kas, tuumakas. 
B&digbet,  f.  neuvokkuus. 
BÄdlig,  a.  hyvä,  hyödylUnen. 
B&g.  m.  ruis  (-kiin);  (uUröAad)  mkUt 

(piy,   af   r.,   ruis-,  rukiinen;  —  -ai, 
n.  rukiin-  L  ruistähkä;   blOBUa, 
f.  ruiskukka;  $e  BlUlint;  —  -brodd, 
m.  mkiin-oras  1.  -oraat;  —  -brdd,  n. 
rukiinen  L  ruisleipä;  ̂ >  -l&lti  n.  roia* 
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pelto  L  •Tsinlo;  —  -haloin  m.  rnkiin- 
1.  rnifi-oljet  (p2.);  (rd^jtdiMi)  rukiin-oUd; 
—  -koxil,  n.  rakiin-jyTS;  —  -mjÖl, 
n*  nildin- 1.  rniajanhot  (p2.)f  —  -stilld, 
n.  rnkiin-olki  1.  -koni;  —  -S&dd,  m. 
rukiin-  1.  nuBkylrö;  —  «Yäzt,  m.  ru- 

kiin- 1.  miBkasTn;  —  -&k6r,  m.  mis- 
pelto  L  -xnaa. 

B^SAf  U  R&S^f  m.  knkknza,  kukku; 
0^.)  lisä,  päaUiset  (pZ.). 

Bftga,  y.  a.  kukuta,  panna  kukkua  1. 
kukkuraa  1.  kukkurallenBa;  r — d,  kuk- 

kurainen, knkullanfta  (oleva),  kukku-  1. 
kukknrapää;  i  r — dt  m&tt  {f^-)^  nm- 
saassa  mitassa,  kukkuramitalla. 

Bihet,  f.  raaknus. 

Bäkf  n.  {af  ilagtbotkap)  sisukset,  per- 
keet,  tekijäiset  (pL). 

R&k,  f.  $e  Yr&k. 
R&ka,  f.  peltovarlB. 
R&ka,  f.  (t  fMi»)  rairo,  ronko. 
Räkä,  y.  a.  kohdata  (-taan),  tavata 

(-paan),  osata;  —  v.  n.  sattua,  osua, 
osantua,  tavata,  joutua,  sopia;  — 
r — 8,  V.  d.  yhtyä  toisiinsa  1.  yhteen, 
tavata  L  kohdata  toinen  toisensa,  tul- 

la 1.  osua  1.  sattua  yhteen. 
fiäm,  m.  mahnä,  mäti,  (raTnhylsa)  mauk- 

ku;   korn,  m.  mähnäjyvänen. 
Bäma,  v.  n.  te  Böla. 
B&n,  n.  ryöväys,  ryöstö. 
R&na,  V.  a.  ryövätä,  rosvota,  ryöstää. 
Bäna,   v.  n.  (am  luften)  käydä  ruteaksi 

1.  kalseaksi,  kalsistua,  ruteutua. 
Ränare,  m.  rosvooja,  ryöväri. 
R&nte,  m.  M  Fargait. 
R&tta,  f.  rotta,  hiiri  (-en). 
Rättfrat,  n.  rotan-  1.  hiirensyömä;  — 

-fSlla,  f.  hiiren-  L  rotanlauta  1.  -loukku; 
—  -gift,  n.  hlirenmyrkky. 

Räeka,  v.  a.  o.  n.  {uMräcka)  ojentaa, 
kurottaa;  {na)  ulottua,  ylettyä,  yltää; 
{Jorifofra)  kestää,  piisata;  {rikka  tiU) 
riittää^  piisata,  (ö/verloppe)  lUetä  (-ke- 
nen). 

Raeka,  f.  jono,  jata,  rehto. 

Räcke,  n.  käsi-  1.  kaldepuu. 
Radas,  v.  d.  m  Fmkta. 

Rädd,  a.  arka,  pelkuri;  blifva  r.,  ru- 
veta pelkäämään,  peljästyä;  vara  r. 

för  ngn,  peljätä  j.kuta;  han  är  r. 
o  m  8  in  h  e  der,  hän  on  arka  kunni- 

allensa, arastelee  kunniaansa;  han  är 

r.  om  Big,  arastaa  L  pelkää  terveyt- 
tänsä 1.  runmistsnsa;  —  -hoga,  f.  pelko, 

pelkiiäminen,  arkuus. 

R&dda,  V.  a.  pelastaa;  (berffo)  korjata. 
Räddare,  m.  pelastaja. 
Räddh^t,  f.  arkuus,  pelkuruus. 
R&ddnillgt     f.    pelastus,    pelastaminen, 

turva;  —  -sa&fltalt,  f.  pelastuslaitos, 
turva-   1.    turvauslaitos;  —  -sboj,   m. 
henki-  1.  pelastnspoiju;  —  -ab&t,  m. 
pelastusvene;  —  -shUBf  n.  turvakoti, 
tmraushuone. 

Rädifla,  f.  retiisi. 
Rädflla,  f.  te  Raddkoga. 
R&f,  m.  kettu,  repo;  —  -aktig,  a.  ke- 

tukas,  kettumainen,  ketuntapainen ;  — 
-blomflter,  n.  orakko;  —  -f&ngara, 
m.  ketunpyytäjä;  —  -g&rd,  m.  ketun- 
rita  L  -aituus  L  -tarha;  —  -hame,  m. 
koiraskettu;  —  -kona,  f.  naaraskettu; 
-kaka,  f.  ketunleipä  1.  -kakkara;  — 
-klor,  m.  pl.  ketun  kynnet;  (en  Ort)  mas- 
malo,  akanhammas  (-paan);   klisp, 
n.,  —  -krok,  m.  ketunkoukku  1.  -juoni; 
—  -knla,  f.  ketunlnola  1.  -pesä  L  -kii- 
des;  —  -lo,  n.  kettu-ilves;  —  -lik, 
a.  ketunnäköinen  1.  -muotoinen  1.  -kal- 

tainen;   —    -sax,    f.    ketunraudat    1. 
•sangat;   SkilUl,  n.  ketunnahka;  — 
•gkilUiSkappa,  f.  ketunnahkainen  1. 
ketunnahka-kappa;  —  -8p4r,   n.    ke- 
tunjälki;   HBge,  m.  ketunpoika  L 
-poikanen,  poikakettu. 

Räffla,  te  Reffla. 
Räfonn,  te  Reform. 
R&fsa,  f.  harava;  tvärträdet  p&  r— n, 

haravan  lapa;  pinnarne  pä  r — n, 
haravan  piit  L  piikit;  en  r.  hö,  hara« 
vaUinen  1.  laapaus  heiniä. 

Räfsa,  V.  a.  haravoita  (-tsen). 
Rafsare,  m.  haravoitsija. 
Räfsning,  f.  haravoitseminen,  haravointa, 

haravoiminen. 

Rä&t,  f.  tutkimus,  laintutkinto;  —  -6- 
tillff,  n.  tutkimuskeräjät  (pl.), 

R&kel,  m.  loikari,  jotkale,  ryökäle. 
Räkenbok,  te  Raknebok;  —  -kari,  m. 

lasku-  1.  numeromles,  luvunlaskun-tai- 
taja;   maakin,  m.  luvunlasku-kone; 

—  -tafla,  f.  luvunlasku-  1.  laskutaulu. 
Räkenskap,    f.  luvun-  l.  tilinteko,  tlU; 

r — er,  pl.  luvunlaskut,  tiUlaskut,  ti- 
likirjat; —  -syerk,  n.  luvunlasku- 

virasto;  —  -S&r,  n.  tilinteko-  1.  tili- vuosi. 

Rakna,  v.  a.  laskea  lukua,  lukea,  laskea; 
r.  penningar,  lukea  rahaa  1.  rahoja; 
r.  folket,  lukea  väkeä  1.  kansaa,  las- 

kea kansan  lukua;  r.  ihop,  laskea 
yhteen;   r.    ifr&n,   lukea   pois;   r.    i 
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hnfTadet,  laskea  päiEsBänsä;  r.  npp, 
luetella;  r.  fel,  m  is  te,  hairahtua  1. 
erhettyä  laskussa,  laskea  vä&rin ;  (an$e) 
pitää  (jonakin),  lukea  I.  katsoa  Qok- 
sikin);  r.  p&  ngt,  odottaa  1.  toivoa 
(jkin),  luulla  1.  odottaa  saavansa. 

B&knande,  n.  Invnnlaskeminen,  laskemi- 
nen, laskento. 

Bftknebok,  f.  luvunlasku-  1.  laskukirja,' 
•exempel,  n.  lasku-esimerkki;  — fel,  n. 
laskuvirhe;  —  -koiist,  f.  luvunlaskun- 
1.  laskuntaito;  —  -lära,  f.  luvunlasku- 
1.  laskuoppi;  —  -Ord,  n.  (gram.)  las- 
kusana;  —  -sätt,  n.  lasku-  1.  lasken- 
totapa. 

B&knilLg,  f.  luvunlasku,  laskento,  mak- 
solasku,  rätinki,  lasku,  tili;  gifva  r., 
antaa  maksolasku  1.  lasku  1.  rätinki; 

tiaga  p&  r.,  ottaa  velaksi  1.  rätin- 
gille;  taga  ngt  p&  sin  r.  (fig>),  ot- 

taa ].kin  päällensä  1.  niskoillensa;  för 
ngns  r.,  jonkun  varalle  1.  nimelle, 
jollekulle  jonkun  puolesta  L  nimessä; 
lefva  för  egen  r.,  elää  itseksensä  1. 
itse  puolestansa;  h&lla  ngn  r.  för 
ngt,  olla  kiitollinen  j.kulle  jstkin, 
lukea  j.kulle  hyväksi  1.  ansioksi;  gö- 
ra  sig  r.  p&,  odottaa  1.  toivoa  saa- 

vansa; finna  sin  r.  vid  ngt,  lukea 
1.  katsoa  jkin  eduksensa  1.  hyödyk- 
sensä. 

Bftllker,  f.  pl.  juonet,  koukut,  retket, 
mutkat;  bruka  r.,  juonitella,  kouku- 
tella,  mutkitella. 

B&nkfol],  a.  juonikas,  juonillinen,  kava- 
lajnoninen ;  — makare,  —  -smidare, 
m.  juonittelija,  koukuttelija,  juonten- 
pitäjä. 

Bann,  n.  m  R&nnande  o.  Spring;  — 
-knnt,  m.  vetosolmu;  —  -K&ruig,  f. 
juoksuakka;  —  -Snara,  f.  suopunki, 
vipuansa. 

Bftnna,  f.  ränni,  koro,  kuoru;  r.  i  en  &, 
ett  dike,  joen,  ojan  uitti  1.  juotti; 
ta  kr  anna,  räystäskuom. 

M.iiii«,  V.  n.  juosta  (-ksen),  karata  (-kaan), 
kipata,  juoksahtaa;  r.  väf ,  luoda  kan- 

gasta. 
R£ma,  V.  a.  syöstä  (-ksen). 
Eännande,  n.  juokseminen,  juoksu,  kip- 

paaminen, kuku. 

Bftnnarebana,  f.  kUpa-  i.  kiistäkenttii, 
kilpapaikka. 

Rftnnformig,  a.  kuommalnen,  kuorukas, 
kuoruntapainen;  —  -steH,    m.  kadun- 
oja,  katurännl. 

R&imO,  m.  ojanne,  uitti,  norovesi. 

Ränning,  f.  loimi  (-en). 
Räimia,  v.  a.  tehdä  koroja  L  kuomja, 

kuoruttaa. 

Rännträ,  n.  luoma-  I.  loinpuut. 
Räntä,  f.  (ind/vor  af  dagt)  tekimet, 

sisukset,  sisakalut. 
Räntä,  f.  {afkadning)  korko,  inträssi, 

kasvu,  kasvut  (p^);  {tkaU)  vero;  sätta 
p&  r.,  panna  koroille  1.  kasvulle  1. 
korkoa  kasvamaan;  b  et  ala  r.,  mak- 

saa korkoa  1.  inträssiä;  ordinarier., 

vakinainen  vero,  urko-  1.  maavero. 
Räntä,  V.  a.  antaa  1.  tuottaa  1.  kasvaa 

korkoa,  antaa  voittoa. 
Räntebärande,  a.  korkoa  antava  l.  kasva- 

va;   fot,  f.  korkomäärä  1.  -kanU;  -^ 
-giffrare,  m.  veron- 1.  koronmaksaja;  — 
-Eö,  n.  veroheinät;  —  -kontrakt,  n. 
verokontrahti;  —  -kupong,  m.  korko- 
lippu  1.  -seteli ;  —  -persedel,  m.  vero- 
kappale;  —  -räkning,  f.  koronlasku; 
—    -sata,    m.    korkoerä;   —    -spann- 
mäl,    m.    verojyvät;   tagaro,    m, 
veron-  1.  koronsaaja. 

Ränteri,  n.  räntteri,  (läänin)raha8to. 

Räntmästare,  m.  räntmestari,  Gäänin*) 
rahastonhojtaja. 

Rät,  a.  suora,  oikoinen,  oikea;   ^^* 
yen,  a.  suoraan  halkaistu;  —  -linig, 
a.  suoraviivainen;  —  -Blda*  f.  oikea 

puoli;  —  -tr&digj,  a.  suora-  1.  olko- 
lankainen;  —  -TUlklig,  a.  suorakul- 

mainen ;   yinklig^  adv.  suorin  kul- 
min, suorakulmaisesti. 

Rata*  V.  a.  oikaista,  ojentaa,  oikoa,  suo- 
rentaa. 

Rata,  f.  M  Rätflida. 
Räth6t,  f.  suoruus,  oikoisuns. 
Rätt,  a.  oikea;  det  är  r.,  se  on  oikein; 

h  an  har  r.,  hänellä  on  oikeus  1.  oi- 
kein; göra  det  r— a,  tehdä  oikeata 

1.  mikä  oikein  L  oikea  on;  ställa  tili 
r — a,  asettaa  oikealle  kannalle  L  oi- 

keaan 1.  paikallensa;  f&,  taga  r.  p& 
ngt,  saada,  ottaa  selvä  jstkin ;  komma 
1.  f&s  tili  r— a  {aterfimna»),  löytyä, 
tulla  selvälle  1.  selviin;  komma  tili 
r — a  med  ngn,  tulla  toimeen  jonkun 
kanssa;  komma  tili  r— a  med  ngt, 
tulla  toimeen  1.  aikaan  jollakin  L  jon- 

kin kanssa. 

Rätt,  adv.  {df  Räi)  suorassa,  suoraan, 
oikoiseen,  oikoisessa. 

Rätt,  adv.  {c^  RäU)  oikein;  r.  sä,  ai- 
van niin,  niinpä  niin,  niin  oikein. 
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Eatt,  m.  (räiUghel,  räUvita)  oikeus,  rmlta; 
(lag)  oikens;  (domttol)  oikeiu,  oikea- 
desto;  hafra  bSttre  r.  tili  ngt, 
ollft  pazempi  olkena  johonkin;  med 
hvad  T.,  miUft  oikeudella  L  Tallalla; 
med  r— a,  8778t&,  oikendeUa,  aivan 
oikein;  han  gör  r.  för  ei  g,  hän  te- 

kee tehtäriinBä,  tekee  toimella  1.  kun- 
nolla; Btämma  för  r — a,  pyyttSä  1. 

haastaa  oikeuteen  1.  lakiin;  sti  tili 
r — a,  yastata  oikeudessa  1.  oikeuden 
edessä. 

Eätt,  m.  (mairäU)  ruokalaji,  syömys, 
moka. 

Eätta,  ▼.  a.  (af  BäU)  ojentaa,  oikaista, 
korjata,  parantaa;  (afyiUid)  soYittaa, 
ojentaa;  r.  slg,  ▼.  r.  ojentaa  1.  oikaista 
itsensä,  ojentda,  parantua;  r.  sig  efter 
ngt,  noudattaa  1.  seurata  j.kin,  käyt- 

tää 1.  ojentaa  itsensä  jonkin  mukaan 
L  jälkeen. 

E&ttare,  m.  jäijest&jä,  ojentaja,  työn- 
johtaja. 

Rattareting,  n.  ojennuskeräjät  (pl.), 
Rättarlag,  n.  ojennus-alue  1.  -kunta. 
Bätteg&ng,  m.  oikeudenkäyminen  1. 

-käynti,  lain-  1.  keräjänkäynti,  oikeu- 
den- 1.  lain-asia,  riita;  h&lla  r.,  is- 

tua oikeutta;  f  öra  r.  med  ngn,  käy- 
dä oikeatta  L  käräjiä  1.  olla  oikeuden 

käynnissä  jkun  kanssa. 
R&tteg&ngsbaUc,  m.  oikeudenkäymis- 

kaari; —  -biträde,  n.  oikeuden-  1. 
Uunkäynnin-apulainen  1.  -apu;  — bnilL, 
n.  lainkäynti-  1.  oikeus-tapa,  oikeuden- 

käynnin meno  L  tapa;  —  *dag,  m. 
oikeus-  1.  keräjä-  1.  istuntopäivä;  — 
-fel,  n.  oikeudenkäymis-yirhe,  oikeus- 
virhe  1.  -vika,  lainkäytös-virhe;  — 
•form,  m.  oikeudenkäymis-,  lainkäyn- 
nin-muoto;  —  -fr&ga,  f.  oikeuden- 

käymis- L  lainkäynti-kysymys ;  —  -fllll- 
magt,  m.  oikeudenldiymis-valtakiTJa, 
asianajon-valta  1.  -valtakirja;  —  -fklll- 
m&gtig,  m.  lainkäynti-asiamieB,  kerä- 
jän-apulainen ;  —  -handUng,  f.  oike- 

udenkäynti-asiakirja, oikeudenkäymis- 
L  riitakirja;  —  -kostliad,  m.  oikeu- 

denkäynti-kustaimus  1.  -kulunki;  — 
-miSflbliLk,  n.  oikeudenkäynnin  väärin- 
läyttäminen;   mäl,  n.  oikeuden-  1. 
lainkäynti-    1.    oikeudenkäymis-asia   1. 
•juttu;  — ombud,  n.  M  Rätteg&ngs- 
fnllmägtig;   Ordning,  f.  oikeuden- 

käynti-jäijeBtys   1.  -meno  L  -tapa;  — 
-sak,  f.  M  Batteg&ngsmil;  —  -akrift, 
f.   oikeus-   1.    lainkäynti-kirjoitus;  — 

-stil,  m.  laki-  1.  lainkäynnin-kirjoitus- 
tapa;  —  -S&tt,  n.  M  Bätteg4iig8ord« 

njng;  —  -terin,  m.^  oikeudenkäyntl- 
sana  1.  -lause;  —  -tuna,  f.  oikeuden* 
käymisen    1.    -istunnon   hetki  L  aika; 
—  t-Yiflt,  f.  M  Rätteg&ngsmAl;  — 
•yerk,  n.  lainkäynti-  L  oikeuspaikka 
1.  -laitos,  oikeudesto,  oikeuden-  1.  ol- 
keusietuin;  —  -Täg,  m.;  i  r.,  oikeu- 
denkäymisellä,  lainkäynnin  kautta; 
i  r— en,  lakiasiain  ajossa  L  käytän- 

nössä, oikeuden  asioissa;  —  -YäBOndd, 
n.  lainkäynti-  1.  oikendenkäymis-toiml 
1.  -laitos. 

R&tteligen,  adv.  oikeastansa,  oikeimmi- 
ten,  oikeutta  myöten. 

R&ttelse,  f.  ojennus,  oikaisu,  oikaisemi- 
nen, korjaus,  parannus. 

Rättesnöre,  n.  ohjake,  ohje,  osviitta, 

johto. Bättfrani,  a.  suorasukainen,  suora,  vil- 
pitön;—  -f&ngen,  a.  oikeasaantolnen, 

oikein  saatu;  —  -färdig,  a.  vanhurs- 
kas, hurskas;   fördiga,  v.  a.  näyt- 
tää oikeaksi  1.  puhtaaksi,  puhdistaa, 

todistaa  syyttömäksi;  r.  sig,  v.  r. 
pnhdistaita,  puhdistaa  itseänsä,  n^ 
tää  1.  todistaa  oikeuttansa;  —  -llr- 
diggöra,  v.  a.  vanhurskauttaa,  van- 

hurskaaksi tehdä;  —  -färdiggörelae, 
f.  vanhurskauttaminen,  vanhurskaaksi- 
tekeminen;  —  -f&rdigbet,  f.  vanhurs- 

kaus; uppfylla  ali  an  r.,  tehdä  L  täyt- 
tää kaikki  hiki;  ->  -färdlft,  adv.  van- 

hurskaasti; —  -först&dO,  a.  oikein 
ymmärretty  I.  käsitetty;  —  -lOB,  a. 
oikeudeton,  oikeutta  vaiUa  (oleva);  — 
-lÖshet,  f.  oikeudettomuus,  oikeuden 
puute;  —  -m&tig,  a.  oikeudenmukai- 

nen, oikea,  oikeudellinen,  laillinen,  oi- 
keaperäinen;  —  -m&tighet,  f.  oikeu- 

dellisuus, oikeudenmukaisuus  o.  s.  v.; 

  inätig;t,  adv.  oikeudella,  laillisesti, 
oikeuden  mukaan  1.  mukaisesti;  — 
-nn,  adv.  paikalla,  tuossa  paikassa  L 
paikkaa,  heti  kohta  1.  paikalla;  — 
-rädig,  a.  hurskas,  rehellinen,  vilpi- 

tön; —  rädighet,  f.  hurskaus,  rehel- 
lisyys, vilpittömyys;  —  -skaffeilliet, 

f.  hurskasmielisyyB,  hurskaus,  vilpittö- 
myys, nuhteettomuus;  —  -SkaffeBS, 

a.  (from)  hurskas,  hurskasmielinen, 
(rediig)  vilpitön,  nuhteeton,  (tamvett- 
grann)  tunnollinen;  —  adv.  hurskaasti, 
nuhteettomasti  o.  s.  v.;  —  -troende 
o.  -trogen,  a.  oikeauskoinen;   tro- 
genbet,  f.  oikeanskoisuus ;  —  -troget. 
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adv.  oikeanskoisesti;  —  -sailBpräk, 
n.  oikeuden-  1.  oikeasTaatixnat ;  — 
-sanstelt,    f.    oikeuBlaitos;   —    -sbe- 
grepp,  n.  oikeudenkäsitys;   sbrott» 
n.  oikeadenrikofl;   bnk,  n.  oikeaa- 
tapa  I.  -käyttö;   sdognif  m.  oikeus- 
siUintö;    —   -seillig,   a.    oikeadenmu- 
kainen;   senlignet,  f.  oikendenxnn- 
kaisuuB;  —  -semigt,  adv.  oikenden- 
mnkaiseflti,  laillisesti;   sfall,  n.  oike- 

ustapaus; —  -sfllOSOfl,  f.  oikeusfiloso- 
fia;   sform,  xn.  oikeuden-  1.  oikeus- 

muoto;  —  -sMgft,  f.  oikeus-  1.  laki- 
kysymys;  —  -sfÖrlL&llande,  n.  oike- 

ussuhde 1.  -olo,  oikeudellinen  suhde 
1.  Tali;  —  -Sgiltig,  a.  oikeusYoimai 
nen,  oikeuden-  1.  lainmyöntämS  1.  -mu- 

kainen; —  -Sgiltighet,  f.  oikeuden- 
1.  lainmukaisuus,  oikeusYoimalsnus;  — 
-Sgnmd,  n.  oikeuden- 1.  oikeusperuste 
1.  -perustus;  —  -suuiad  o.  -sinnig, 
a.  oikea-  1.  oikeus- 1.  hurskasmielinen, 
oikein  ajatteleva;   8-ilULehafFare, 
m.  oikeuden- omistaja  1.  -haltija;  — 

-Sinnigt,  adv.  oikea-^  1.  oikeus- 1.  hurs- 
kasmielisesti;  —  -8-illBtaiLB,  m.  oike- 
nskohta  1.  -palkka;  —  -B-institllt,  n. 
oikeus-asento   1.    -laitos;  —  -sillt,    a. 
M  Rättsinnad;  —  -skrjfiiing,  f.  oi- 

kein- 1.  oikokirjoitus;  —  -skrllllk- 
Bing,   f.    oikeudenloukkaus   L  -sorto; 
—  -Skänsla,  f.  oikeuden-  1.  oikeus- 
tunto;  —  -slära,  f.  oikeus-oppi;  — 
-Slärd,  a.  oikeuden-oppinut;  —  -SUed- 
yetande,  n.  oikeuden-  1.  oikenstunto 
1.  -tieto;   —  -Bnorm,   m.   oikeusohje; 
—  -8-obj«kt,  n.  oikeuden-  1.  oikeus- 
esine;    -^   -80l8,    adv.    myötSpttivSän; 
—  -niligt,  f.  oikeusvelvollisuns;  — 
-spoliti,  f.  oikeusvalllnto;  —  -SSats, 
m.   oikeuspliäte;   BSnbjekt,  n.  oi- 
keuspäX;  —  -gtJllflt&nd,  n.  oikeuden - 
L  oikeustila;  —  -sIjeiUirei  m.  oikeu- 

den- 1.  lainpalvelija;  —  -stridig,  a. 
oikeusvastoinen,  oikeudenvastainen,  oi- 

keutta vastoin  (oleva);  -r  -syetenskap, 
f.  oikeustiede;  —  -SVidrig,  a.  oike- 

utta polkeva  1.  sortava;  te  Bättstri- 
dig;   SÖkande,  a.  oikeutU  hakeva, 
oikeuden  etsijK;  ̂   -BY&da,  f.  oike- 
nsvaara;  —  -SV&rd,  f.  oikeuden-  1. 
lainhoito;  —  -Y&rdande,  a.  oikeutta 
hoitava  I.  suojeleva,  oikeusholtoinen  1. 
•hoidollinen ;  —  -BYäBende,  n.  oikens- 
1.  lainkSytös-toimi  1.  -aslasto;   vis, 
a.  oikea,  oikeudellinen,  olkeudenpi- 
tSvä,  oikeudessa  pysyvä;  r.  sak,  oi- 

kea 1.  oikeudellinen  asia;  r.  domare, 
oikeudellinen  h  oikeudentekevä  tuo- 

mari; —  -visa,  f.  oikeudeUisuua,  oi- 
keus, oikeuden  pito  1.  pitäminen,  oi- 

keudenmukaisuus; l&ta  ngn  r.  ve- 
derfaras,  antaa  jkun  oikeutta  saada 
1.  nauttia,  tehdä  L  osottaa  jknlle  oi- 

keutta; 1  r — ns  hän  der,  oikeuden 
käsiin    1.    valtaan;  —  -visa,    v.  a.   M 
Rättfärdiga;  —  -yisligen  o.  -vist, 
adv.  oikein,  oikeudella,  oikeuden  mu- 

kaan 1.  jälkeen;  —  -tänkande,  a.  M 
Rättsinnad. 

Rätthet,  f.  oikeus,  oikeellisuus. 
Bättigbet,  f.  oikeus,  valta;  h  an  har  r. 

att  befalla,  hänellä  on  oikeus  L  val- 
ta käskeä;  presta-r~r  (tnJboiiMler), 

papinsaatavat  1.  -vaalut. 
RätOka,  f.  retikka. 

Rättning,  f.  ojennus,  oikaisu,  oikaise- 
minen, korjaus;  ojentuminen,  ojennus. 

Rättslig,  a.  oikeudellinen,  oikeutta  kos- 
keva, oikeuden-alainen. 

RÖ,  n.  ruoko. 
RÖd,  a.  punainen;  vara  r.,  olla  punai- 

nen, punottaa;  blifva  r.,  punehtua, 
punastua;  skifta  r.,  punertaa;  en  r. 
häst,   ruskea  hevonen;   rödt,  puna, 

pune;   aktig,  a.  punahka,  punai- 
senvoipa,  punertava,  punahtava;  — 
-beta,  f.  punajuurikas;  —  -blonmiig, 
a.  punakukkainen  1.  -kukallinen;  (am 
perton)  puniH;>08kinen;  —  -brokig,  a. 
punaisenkirjava;  —  -bnu,  a.  punal- 
senmskea;   —  -brnslg,    a.   punaisen- 

•  verevä,  verevä,  puna-ihoinen  1.  -poski- 
nen;  —  -br&okt,  a.  punahauras;  — 
-bränd,  a.  punaiseksi  poltettu,  puna- 
polttoinen;  —  -fl&Ckig,  a.  punatäpli- 
käs  1.  -kailu  1.  -laikkuinen;  —-fotad, 
a.  punajalkainen  1.  -jalka;  —  -tärg, 
m.  punaväri,  puna,  pune;  {r9d  jofS) 
punamulta;  (ri/v§n  färg)  punamaali  1. 
-Täii;  —  -färga,  V.  a.  punata,  punae- 
taa,  painaa  L  värjätä  punaiseksi;  — 
-färgad,  a.  punaiseksi  painettu  1.  vär- 

jätty, punattu,  pnnavärinen;  —  -f&Tg- 
joro,  f.  punamulta;  —  -flLrgmiLg,  f. 
punaiseksi  painaminen  1.  värjäys,  pu- 

naus,  punaaminen,  punapaino  L  -vär- 
jäys; —  -glödga,  V.  a.  kuumentaa 

punaiseksi,  punakuumentaa;  —  -golt 
a.  punervan-  1.  puna-  1.  ruskeankeltai- 

nen, punakellervä;   haka  1.  -hake- 
sAagare,  m.  kultarinta-kerttu;  —  -U- 
riffj  a.  punatukkainen  1.  -tukka;  — 
-kbnt,  m.  aurankukka,  pnnalainen ;  — 
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-klöfvnrt  m.  normi-  L  pnnapää^apUa ; 
—  -krita,   f.    punaliitn;   k&l,  m. 
punakaali;  —  -lett»  a.  pnna-  1.  pnnal- 
senverinen  1.  -TereTS,  pnnakko;  — 
-15k,  m.  pnnalankka,  sipuli;  —  -ma- 
dra,  i,  M  Färgmadra;  -~  -mossa,  t 
knohn-  1.  lahkasammal;  —  -mylla,  f. 
punamulta  1.  -maa;  —  -m&la,  ▼.  a. 
maalata  pnnaiBeksi,  punata,  punastaa, 
pnnamaalata;  —  -Hialad,  a.  punatta, 
punaisekai   maalattn,   punamaalattu  1. 
•maalinen;  — ockra,  f.  M  Rödmylla; 
~  -pii,  f.  resipaju;  —  -prlcklg,  a. 
puna-  1.  punaiaenpilkkainen  L  -pilkul- 
Unen  1.  -täplikäs;  —  -nudig,  a.  pu* 
na*  1.  pnnaiseniaitainen  1.  -juoTainen; 
—  -Skimlig,  a.  ruskeankimo  L-kiplo; 
—  SOt,  f.  punatauti;  —  spräOUig, 
a.  punaiaenkailaTa   1.    -täplikäs,  pnna- 
pflkulUnen  1.  -päiBtärikäs;   sprasgd, 
a.  punaifienaekainen,  punahtaya,  pu- 
nalaikkuinen;  u  fihrig,  or<2;  ̂ -  -Sten, 
m.  punakivi  1.  -kalkki;  —  -sljort  o. 
-Sijierts&ngare,  m.  leppälintu  l.  -kort- 

ta;   —  -stnminig,   a.   punakailuinen 
1.  -Tiiruinen  L   -juovainen;   TUlge 
o.  -YJng^trast,  m.  punasiipl-  1.  laho- 
rastas;    yäpling,  m.  m  Eödklöf- 
yer;  —  -Ögd,  a.  punasllmäinen. 

Bddket,  f.  punaisuus,  puna,  paneus,  ra- 
Bons. 

Bodiag,  m.  nieriäinen. 

Bö4ja,  ▼.  a.  raivata,  perata  (-kaan),  raa- 
taa; —  r — d  mark,  perkiö,  perko- 

maa,raados;  blif va  r  —  d,  raivautua; 
r.  nr  vägen,  poistaa,  karkottaa. 

RÖdning,  f.  raivaaa,  raivaaminen,  per- 
kaaminen, raade. 

Böf^a,  V.  a.  ryövätä,  rosvota,  vorota, 
rvöstää,  raapata. 

Bof?araktig,  a.  rosvomalnen,  lyÖväri- 
mäinen,  rosvon-    1.   ryövärintapalnen ; 
—  -anfSrare,  m.  ryövärien  1.  rosvo- 

jen päämies;  —  -band,  n.  ryöväri-  1. 
rosvojoukko;  —  -historia,  f.  ryöväri- 
jntta  L   -kasku;  —  -eliand,  f.;  f  alla 
i  r.,  joutua  rosvojen  käsiin;   kola, 
f.  ryövärein-  1.  rosvoinluola,  rosvon- 
pesä;  —  -kop,  n.;  f&  för  r.,  saada 
koiran-  L  pilkkahinnalla;  sälja  för 
r.,  myydä  pilkkahintaan;  *-  -n&Ste, 
n.  roBvoinpesä;  —  -pack,  n.  rosvo- 

joukkio, ryövääjäjoukko;   penBin- 
gar,  m.,  —  -prifl,  n.  m  Böf^arköp. 

Bofvare,  m.  rosvo,  ryöväri,  voro,  ryö- 
▼ääjä,  roevooja. 

Röfveri,  n.  ryöväys.  rosvons,  ryövää- 
minen,  rosvoaminen. 

Bäja,  V.  a.  antaa  ilmi,  ilmaista,  ilmoit- 
taa; r.  sig,  V.  r.  ilmautna,  tulla  ilmi, 

näykvä,  näyttäitä. 
RöJmatiak,  ts  ReunatiBk. 
Röjning,  f.  ilmaiseminen;    ts  BÖdning. 
RÖJBtock,  m.  astian-mittapuu  1.  -koetin. 
Bök,  m.  (ihyl)  kahilas. 
RÖk,  m.  savu;  (otig  röh)  haiku;  g& 

npp  i  r.,  palaa  poroksi;  (JigJ)  mennä 
1.  haihtna  tauleen,  haihtua  kuin  savu; 

(lafft.)  savu;  ̂   -altare,  n.  suitsutus- 
1.  suitsn-altari ;   '^&  ̂ '  "'^▼nhor- 
mi,  uuninkaapu;  —  -gllDbe,  m.  suit- 
sujainen,    suitsukekonen ;   -*   -k&l,  n. 
räppämi,  lakeinen,  savureikä;   kort, 
m.  suitsu-  1.  savutuskortti;  —  -lack, 
n.    soitsu-    1.    hajnlakka;  —  -IJus,  n. 
«0  Bökgabbo;  —  -medel,  n.  savutin, 
savutusneuvo  L  -aine;  —  -möflsa, 
f.    pipolakki;  —  -Offor,    n.  suitsutns- 
1.  suitsa-uhri;   pulYOF,  n.   sniten- 
tus-  1.  suitsajauho;  —  -pörte,  n.  sa- 

vupirtti;  mm,  n.  topakka-  1.  polt- 
tohoone;   Btoga,  f.  pirtti,  savu- 

tupa; —  -tobak,  m.  poltto-  1.  piip- 
putupakka; —  -YOrk,  n.  suitsute,  snit- 

sn-aine,  soitsutns;  (om  tobak)  tupakan- 
1.  poltto-aine  L  -värkki. 

Röka,  V.  n.  (ryka)  savuta;  v.  a.  savus- 
taa; r.  tobak,  polttaa  tupakkaa,  tu- 

pakoita;  r.  ut,  bort,  savolla  karkot- taa. 

RÖkare,  m.  savuttaja;  (tobakgrökarti)  tn- 
pakanpolttaja,  piippu-  1.  polttomies. 

RÖJloIbB,  f.  pyhä  savu,  suitsutus,  suit- 
sute; bränna  r.,  polttaa  pyhää  sa- 

vua, suitsutella ;  —  -lat,  -kar,  n.  suit- 
sutus- 1.  suitsu-  1.  pyhän  savun  astia 

1.  malja. 

Rökig,  a.  savuinen,  savnttunut. 

RÖknlng,  f.  savutus,  savustaminen;  (to- 
bcJu)  polttaminen,  tupakanpoltto. 

RÖlleka,  f.  kärsämö,  vareruoko. 

RÖB,  n.  koe,  koetus. 

RÖna,  V.  a.  (förtöka)  koettaa;  (er/ara) 
kokea,  huomalta,  tavata  (-paan),  saada 
tietää. 

RÖnn,  f.  pihlaja;  af  r.,  pihlaja-,  pihla- 
jainen; —  -bär,  n.  pihlajanmarja;  — 

-Skog,  m.  pihlajisto,  pihlajikko. 
RÖr,  n.  {landtm.)  pyykki;  — •  -lägga,  v. 

a.  pyykittää,  tehdä  1.  panna  pyykkiä; 

  läggning,  f.  pyykittäminen,  p3ry- 
kitys,  pyykkien  pano  1.  teko. 
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BÖr,  n.  (växt)  nioko,  pilli;  (eylinder) 
torri  (-en),  putki  (-en),  hormi,  pilli; 
af  r.,  mokoinen;   dike,  n.  torvi- 
oja;  —  -dmm,  m.  päristä jä-haikara, 
ruovonpärietäjä;  —  "IcäpPi  ̂ '  moko- 
keppi;   ledllillg,  f.  torvijohto,  tor- 

ven] ohtana;   pipft)  f.  ruokopilli;  — 
-Stri,  n.  ruovonkorsi  1.  -varsi;  — 
-Sringel,  m.  rantanata;  —  -tofs,  m. 
nxoko-  1.  rimmenpää;  af  r. ,  moko-  1. 
rimmenpäinen;  —  -yass,  m.  ruoko, 
rimpi,  ruokokahila. 

Böra,  V.  a.  o.  n.  (vtdröra)  koskea  (jkin 
1.  jhkin),  kajota  (jhkin);  ($äUa  %  rö- 
reUe)  liikuttaa,  liikuteUa,  liikahuttaa; 
(omröra)  sekoittaa,  hämmentää;  h  an 
blef  rörd  af  slag,  häntä  kohtasi  1. 
tapasi  halpans,  hän  tuli  halvatuksi; 
r.  e  ns  hjerta,  liikuttaa  1.  hellyttää 
jknn  sydäntä;  hon  rördes  tili  t&- 
rar,  hän  heltyi  itkemään  1.  kyyne- 
leihin;  r.  sig,  v.  r.  lukkua,  liikuttaa 
itseänsä. 

Böra,  f.  pöpörä,  pöperrys,  sotku. 
BÖrande,  a.  liikuttava,  liikuttavainen, 

mieltä  liikuttava  1.  koskeva;  s&som 

prep.,  suhteen,  koskein,  koskeva;  &- 
terges  äfven  blott  med  elativus; 
r.  denna  sak,  tästä  asiasta,  tämän 
asian  suhteen,  liitä  asiaa  koskein. 

Börelse,  f.  liikunto,  liike,  liikutus,  liik- 
kuminen; jemn  r.,  tasainen  liikunto 

1.  liikkuminen;  h  an  har  stor  r.,  hä- 
nellä on  suuri  liike;  komma  i  r., 

päästä   liikkeeUe,    ruveta   liikkumaan; 

djup  r.,    syvä  Uikutus;   ^kapltal, 
n.    liikerahat   1.    -varat;  —  -kmt,  f. 
liikevoima;   lag,  m.  liikunnon-   L 
liikelaki;  —  -lem,  m.  liikkuma-  1.  Ui- 
kuinjäsen;  —  -pimkt,  m.  («imI:.)  liike- 
1.  kannatuskohta. 

BÖrig,  a.  pöperöinen,  pöpertävä,  vaike- 
asti sulava. 

Börka,  f.  (pa  hönor)  tukinrengas,  {fiyr 
laddttoek)  laastukinreikä. 

BÖrlig,  a.  liikkuva,  siirtyvä,  (lOs)  irto- 
nainen, irrallinen,  kulkeva;  (rcukfVert- 

sam)  vireä,  ripeä,  kievas,  liikkuvainen. 
Börlighet,  f.  UlkkuvaiBuns,  irtonaisans, 

ripeys,  m.  m.,  se  för^, 
BÖrning,  f.  sekoitua,  hämmennys,  se- 

koittaminen. 

Börom,  n.  sekoitin. 
BÖrslef,  f.  sekoituskanha. 
BÖsa,  V.  a.  pyykittää. 
BÖse,  n.  raunio;  (rämärke)  pyykki. 
Bösning,  f.  pyykitys. 
BÖSt,  f.  ääni  (-en);  {vid  omr9$tning) 

huuto,  äännös,  ääni;  (röiträUighet)  iSÄ- 
ni-  1.  ääntövalta;  folkets  r.,  (omdff- 
me)  kansan  ääni;  —  -berättigad,  — 
egandOt  a.  ääntövaltafaien,  äänioikeu- 
dellinen,  äänellinen;  —  -rättighet, 
f.  ääntö-  1.  huuto-oikeus  L  -valta;  — 
•Bkala,    f.    ääniasteikko. 

BÖst,  n.  (tkepp.)  rustl,  rästäs. 
Bösta,  V.  n.  ääntää,  äännöstää,  huutaa; 

de  r— nde,  huutajat,  ääntäjät,  ään- 
nöstäjät. 

BÖste,  n.  rästäs,  räystäs. 

Bota,   f.    mätä,    mätäneminen,   lahoami- 
nen;  taga  r.,  ottaa  mädätäksensä  1. 

(om   träd)   lahoaksensa,  alkaa  mädätä 
L  lahota. 

Bota,  V.  a.  mädäntää,  mädännyttää,  (om 
träd)  lahottaa,  lahouttaa;  r.  Iin,  ma- 
hentaa   1.    (t  vatUn)   liottaa  pellavia; 
r — s,  mädätä,  mahentna,  liottua,  liota (-koan). 

Bfttaktik,  a.  mätäinen,  mätämäinen;  — 
-böld,   m.    mätäpaise;  —  -feber,   m. 
mätätanti  1.   -kuume;  —  -m&nad,   m. 
mätäkuu;  —  -ägg,  n.  mätämuna. 

BÖtnlng,    f.    mädäntäminen,    mädännys, 
mahennus,  liotus. 

S. 
Sabbat,  m.  sapatti,  lepo-  1.  pyhäpäivä; 
—  -sbrott,  n.  sapatinrikos ;   sbry- 
tare,  m.  sapatinrikkoja;  —  -Bdftg,  m. 
sapattipäivä. 

Sabeism,   m.    auringonpalvelns,^   sabeo- 
laisuus. 

Sabel,  m.  sapeli,  kalpa;  —  -ba^a,  f. 
sapelintuppi;  —  -formig,  a.  kalpa- 
mainen;    bngg,  n.  sapelinlyömä  L 
-haava;  —  -Uinga,  f.  sapeUnaäilä  L 
-lape. 

Sabla,  V.  a.;  8.  ned,  M  Nedsabla. 
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BaeeUani,  n.  kappalAlten*  L  kappalaU- 
YirkA  1.  -paikka. 

Saoka,  ▼.  n.  (om  jord)  Taipua,  laskea; 
(om  fartyg)   sakata,  peräytyä,  kulkea 
perittäin. 

Sadal,  m.  satula;  —  -bom,  -b&ge,  m. 
satolankoljn  1.  -kaari  1.  -pan;   brott, 
n.  satnlanlyötiämä  1.  -lyöte;   brU- 
ten,  a.  satulan  lyöttämä,  satulasta  lyöt- 
tynyt;  —  -dynftv  f.  satnlanpaatsa;  — 
•fast,  a.  Injasti  1.  yakaTasti  satnlassa 
(oleva  1.  istnva);  —  -gjord,  f.  satnla- 
ryö;  —  -knapp,  m.  satnlanpnka  1. 
•nnppi;  —    -makare,    m.    satnlamaa- 
kari;  —  -puta,  f.  M  Sadoldyiia;  — 
-tyg,  n.  satnlnkset  (pl.),  satnlakalnt. 

Sadla,  ▼.  a.   satuloita;  s.  af,  riisua  sa- 
tula (pois). 

Sadling,  f.  satnloltseminen. 

Sat  M  Saf^a;  — rand,  -ring,  m.  syy, 
Insto;   tld,  m.  mäihän-  1.  jällen- 

Safflan,  n.  sahylani;   BSkor,  f.  pl.  sah- 
rianikeng^t. 

Saffiran,  m.  safrani;  —  -sbrod,  n.  saf- 
ranileipä;  —  -Sfärgad,  a.  safraninvä- 
rinen,  tummankeltainen. 

Safir,  m.  safiiri,  siniklYi. 

Safning,   f.   jälttö,   mäibääminen,    mäl- 
käys. 

Saft,  f*  mehu,  neste,  hera ;  {Ag.)  mehu ; 
—  -fnll,  a.  te  Saftig;  — -1Ö8,  a.  me- 
huton,  nesteetön,  kulyakas ;   Btröm- 
nillg,  f.  nestevuoto. 

Safta  aig,  ▼.  r.  mehustua,  nestyä;  (u<- 
tv^ttat  90^)  meheslÄä,  mehtää. 

Saftig,  a.  mehuinen,  mehevä,  mehukas, 
neateinen;    {fg»)    mehukas,     mehevä, 
tuorea. 

Saftlgbet,  f.  mehevyys,  mehuisuus,  nes- 
teisyys. 

Safra,  f.  o.  Saf?e,  m.   mäihä,  jälsi 
(-Uen). 

Sdrva»  ▼.  a.  mäihätä,  mäihiä,  jälttää; 
V.  n.  tehdä  mäihää  1.  jälttä,  tulla  mäi- 

hään, jälttyä. 
Safvig,  a,  mäihäinen,  jältinen. 

Saga,  f.  satu,  juttu,  tarina,  kasku;  bä- 
ra  syn  för  s.,  olla  sen  näköinen  kuin 
hoetaan. 

Sagacitet,  f.  ts  Skarpsinnighet 
Sagesman,  m.  kertoja,  ilmoittaja. 
Sagg,  n.  M  Saggande. 
Sagga,  T.  n.  hokea,  kokista,  jankata. 
Saggande,   n.  hoku,   hokeminen,   jank- 

kaus. 

Saggig,  a.  hokevainen,  hokiseva,  jank« kainen. 

SagOberättare,  m.  tarinoitsija,  sadun- 
kertoja; —  -lik,  a.  satumainen,  sa- 

duntapainen;  —  -litteratur,  f.  satu- 
kirjaUisuus;  —  -samling,  f.  satnko- 
kous,  sadusto;  —  -&laer,  m.  satu- 
kausi  1.  -aika  1.  -aikakausi. 

SagOg^ryn,  n.  saagusuurimat  1.  -ryynit. 
Sak,  f.  asia,  kalu  {ting);  hvar  s.  för 

sig,  kukin  asia  eriksensä,  asia  pai- 
kassansa; söka  s.  med  ngn,  etsiä 

riitaa  jonkun  kanssa,  etsiä  syytä  jon- 
kun päälle;  Stor  s.I  stor  s.  i  det! 

mitäpä  1.  mitäpä  lukua  siitä  L  mitä 
sUtä  sittel  vähä  luku  siitäi;  det  är 
s.  samma  med  honom,  sama  on 
laita  hänenkin;  det  är  s.  samma, 
se  on  yhtä  kaikki  1.  yhdentekevä,  se 
ajaa  juuri  saman  asian;  b&  hänger 
6 — en  ihop,  niin  1.  se  on  asian 
laita;  s — er,  pl.  kalut,  kalu;  —  -ega- 
re,  m.  asiallinen,  asianomistaja;  —  -faU, 
n.  menetetty  asia;  —  -fUla,  v.  a. 
tuomita  syypääksi  1.  syyhyn;  sak- 
fäld,  asiaan  voitettu,  syyhyn  tuo- 

mittu; —  -förare,  m.  asian-ajaja  1. 
-valvoja;  —  -fÖrh&Uande,  n.  asian- 

laita, asiakohta;  —  -föring,  f.  asian- 
1.  asiain-ajo  1.  -ajaminen;  —  -fÖrkla- 
ring,  f.  asian- 1.  asiainseUtys;   för- 
yaltare,  m.  m  Sakförare;  —  -kun- 
nig,  a.  asian-ymmärtävä  1.  -tietävä;  — 
•knimighet,  -knnskap,  f.  asiantieto 
1.  -ymmärrys,  asiataito ;   kännedom, 
m.  «s  fUreg.  ord;  —  -1Ö8,  a.  syytön, 
edesvastaukseton,  syynvapaa;  —  -1Ö8- 
ket,  f.  syyttömyys,  syynvapaus;  — 
-lÖst,  adv.  edesvastauksetta,  syyhyn 
tulematta,  rankaisematta;  —  -ord,  n. 
olo-  1.  asiasana;  —  -register,  n.  ai- 
nehisto,  alueluettelo ;  —  -rik,  a.  run- 

sas- 1.  moni-aineinen  1.  -asialnen;  — 
-6re«  n.  sakko,  sakkoraha;  —  -Öres- 
längd,  f.  sakkoluettelo  1.  -kirja. 

Saker,  a.  vika-  1.  syypää,  syyllinen, 

syyn-alainen. 
Sakug,  a.  asiallinen,  asiais-. 
Sakna,  v.  a.  kaivata  (-paan),  olla  vaUla, 

puuttua  (jkulta). 
Saknad,  m.  kaipaus,  puute,  vajaus;  vara 

i  s.  af  sgt,  olla  jonkun  puutteessa  L 

jkuta  vailla. 
Sakrament,  n.  sakramentti. 

SakrameiLterli|,  a.  sakramentlllinen. 
SakramentBkad,  a.  saakelin,  pannahinen. 
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Skkkristan,  m.  sakriAtaani,  kirkonpalve- 
lija. 

S&lnistia,  f.  sakaristo,  sakasti. 
S&kta,  a.  hiljainen,  hiljakas,  verkalli- 

nen,  vieno;  s.  Ijnd,  hiljainen  1.  vieno 
ääni;  s.  g&ng,  hiljainen  1.  verkalli- 
nen  käynti;  s.  eld,  vieno  I.  helppo 
1.  hiljainen  tuli. 

'3&kta,  adv.  hiljaa,  hiljaan,  hiljaisesti, 
vienosti,  verkallensa;  ta  la  s.,  puhua 

hiljaa  1.  hiljaisesti;  köra  s.,  ajaa  hil- 
jaa 1.  Uijallensa  1.  veikallensa;  int. 

hiljaa!  hiljaan! 
SaXta,  V.  a.  hiljent^  alentaa,  vähen- 

tää, helpottaa;  s.  sig,  v.  r.  hiljentyä, 

hiljetä  (-nen,)  vähentyä,  alentua;  rau- 
hoittua, tyyntyä. 

Sftkteligen,  adv.  hiljallensa,  hiljaksensa. 
Saktlig,  a.;  en  s.  kari,  hiljainen  I. 

hiljakas  mies. 
Sftktinod,  n.  hiljaisnuB,  hiljainen  mieli, 

tyyneys,  sävyisyys;  —  -modig,  a.  hil- 
jainen, hiljamielinen,  sävyisä;  —  -mo- 

dighet,  f.  se  Saktmod;  — modigt, 
adv.   hiljaisesti,    sävyisästi,  hiljaisella 
1.  tyynellä  mielellä. 

Sid,  m.   sali;   (poet.)   tupa;   —   -sbord, 
n.    salinpöytä;    —    -sdölT,    m.    salin- 
ovi 

Sala,  V.  n.;  s.  ihop,  te  Sammaxi- 
sUnta. 

Salaa,  m.  salaatti,  kaalikset  (p2.). 
SalahybOca  i.  Salahypken,  n.  (eu  tpel) 

hypäkkä. 
Salamander,  m.  salamanteri,  tulikonna. 
SalarinSlf  n.  salaari,  palkkio. 
Salband,  n.  hulpilus;   llst,  f.  hnlpio. 
Saldera,  v.  a.  suorittaa,  saldottaa. 
Saldo,   n.    saldo,   erotus;    s.   mig    tili 

godo,  jäljellä  l.  suoritettavaa  minun 
hyväkseni. 

Salfva,  M  Salva. 
Salig,  a.  autuas,  autuaallinen,  (aJUdm) 

vainaja;  högtsalig,  korkean-autuas; 
högstsalig,  korkeimman-antuas,  au- 

tuain;   gönif  V.  a.  autuuttaa,  au- 
.  tuaaksi  tehdä;  —  -görare,  m.  autu- 

aaksi-tekijä, autnuttaja;  —  -görelse, 
f.  autuuttaminen,  autuaaksi-tekeminen. 

Salighety  f.  autuus,  antuaaUisuus;  vid 
min  s.,  niin  totta  kuin  tahdon  au- 

tuaaksi tulla;  —  -Bl&ra,  f.  autuuden- 
oppi;  —  -Binedel,  n.  antnnden-vSli- 
kappale. 

Saligt,  saligen,  adv,  autuaasti,  autuaal- Usesti. 

Saliy,  m.  sylki  (-IJen). 

Saliyation,  f.  syljenjuoksu  1.  -vuoto» 
Sallako,  m  Saltiako. 
Sallat,  M  Salad. 
Salm,  se  Psalm. 
Salmiak,  m.  salmiakki. 
Salong,  m.  sali,  salonki. 

Salpotor,  m.  salpietari;  —  -aktig,  -artad^ 
a.  salpietarimainen :  —  -gärd,  f.  sal- 
pietarivero;  —  -haltig,  a.  salpietarin- 
sekainen  1.  -pitoinen;   lag,  n.  sal- 
pietarikunta  1.  -lahko;  —  -^udori,  n. 
salpietarikeittämö  1.  -ruukki ;   syra, 
f.   salpietarihappo ;  —  -Syrad,  a.  sal- 
pietarihappoinen ;    —    -syrlighot,    f. 
salpietaiihapos ;  —  -VOrk,   n.   salpie- 
tarilaitos  1.  -tehdas. 

SalokrakO,  m.  hemäkoskelo. 

Salt,  n.  suola;  — aktig,  artad,  a.  suo- 
lantapainen  1.  -laatuinen,  suolamainen ; 
—  -bad,  n.  suolakylpy;  —  -bas,  m, 
(iem.)  suolaemys;  —  -boredning,  f. 
suolanvalmistus  1.   -keitto;   —  -bnik^ 
n.  suolamukki;   bnuuif  m.  saola- 
1.  suolaiskaivo ;   brytarO,   m.  suo- 
lankaivaja  1.  -lohkoja;  —  -dam,  m. 
suolanpados  1.  -patama;  —  -gmfva, 
f.  suolakaivos;  —  -handol,  m.  suola- 
kauppa;  —  -kar,  n.  snolakko,  suola- 
tolkki,  salkkari;  —  -kOFD,  n.  suola- 
1.  suolanrae;  —  -kalla,  f.  suolalähde; 
—  -kärl,  n.  suola-astia,  salkkari;  — - 
-lako,  m.  suolavesi  (-den);  —  -lÖB,a. 
suolaton;   lliag;a8i]l,n.  suolamakasii- 
ni  1.  -aitta;  —  -rik,  a.  runsassuolai- 
nen,  suolaisa;  —  -fl|j1ldori,  n.  (^ud 
ningen)  suolankeitto  1.  -keltäntä;  {sall- 
verk)  suolankeittXmö,  suolalaitos  1. 
-tehdas    1.    -ruukki;  —  -fljndning,   f. 
suolankeitto  1.  -keitäntä;   ^jö,  m. 
meri  (-en);  —  -^Jöflsk,  m.  meri-  1. 
merenkala;  —  -flyÖYatteil,  n.  meri- 

vesi; —  -Skatt,  m.  suolaa  ero;  — 
-Skorpa,  t  suolakuori  1.  -kohva;  — 
-Sknin,  n.  suolavaahto;  —  -slag,  n. 
suolanlaji;  —  -oloko,  n.  suolannuolu 
1.  -nuolin,  suolatikku  1.  -suti;   Slliak» 
m.  suolainen  L  suolanmaku ;  —  -Btodf 
m.  suolapateas;  —  -Oyra,  f.  suola- 

happo ; « —  -Syradf  a.  suoU^ppoinen ; 
—  -tillYOrkning,  f.   suolanvaknlstns; 
—  -yara*  t  suola-  l.  suolainen  1.  suo- 

lattu kalu  1.  tavan;  —  -yatten,  n. 
suolainen  1.  suolalsvesi;  —  -YOrk,  s. 
snolalAitOB  1.  -tehdas;  —  -Y&g,  f.  suo- 
lavaaka;  ~  -Ört,  f.  kilokki,  suolayrttl. 

Saltf  a.  suolainen,  raola-. 
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Saita,  T.  a,    snolata,   panna   suolaan  1. 
suolaa;  s  —  s,  snolanta,  saolaantua. 

Salthet,  f.  snolaisuns. 

Sftlti^,  a.  suolainen. 
Sftltning,  f.  snolans,  snolaamlnen. 
Saltomortale,   n.  saltomortale,  uhka-  I. 

ylennLskainen  hyppäys. 
SaJtpeter,  m  Salpeter. 
Sain;  vara  tili  8.,  olla  kaupaksi  1. 
myytävänä;  bjnda  tili  s.,  tarjota 
kaupaksi,  kaupita  (-teen),  kaupitella; 
—-  -bod,  f.  kauppa-  1.  myymäpuoti; 
— -  'plats,  m.,  -torg,  n.  kauppa-  1. 
myyntipaikka  1.  tori;  —  -värdering, 
f.  myyntiarvio. 

Salot,  m.  tervehdys-ampuma,  tervehdys ; 
gifva  8.,  ampua  tervehdykseksi. 

Salaterä,  v.  a.  tervehtää  ampumalla, 
ampua  tervehdykseksi  1.  tervehtimistä, 
tervehtiä. 

Salva,  f.  (läkmedel)  voide  (-teen),  salva. 
Salya,  f .  (mM?  $kjuigevÖr)  yhteislaukaus } 

laukaisema,  laukaus. 
Salvelse,  f.  voide,  hajuvoide;  {Ag,)  hen- 

kivoima,  mahtisuus. 
Samarfva,  a.  pl.  oböjl.  kanssa-  1.  yh- 

dieperilliset,  perikunta;  —  -hand,  n. 
väliyhteys,  yhteys,  side;  —  -bladlg, 
a.  (S><.)  yhdislehtinen;  —  -broder,  m. 
täysi  veli;  —  -bmk,  n.  yhdysvilje- 

lys 1.  -nautinto;  —  -brukare,  m.  yh- 
dysviljelijä ;    -     -byggare,    m.    {boU) 
yksikotiset;  — drägt,  f.  #a  Endrägt; 
  Ogare,  m.  yhdysomlstaja:   egO; 
i  s.,  yhteisessä  omistuksessa;   fDJdd, 
n.  yhdyskunta,  yhteisö,  yhteys,  kes- 
kunskunta;   fandsanda,  f.  yhteis- 

henki 1.  -mieli;  — fandfllefDad,  f.  u 
Samhallglif :  —  -fald,  -fällig,  a.  yhtei- 

nen;   fäldt,  adv.  yhteisesti,  yhdessä;. 
-  -fUlighet,  f.  yhteisyys,  (byafag,  skif- 
iedag)  lohko-  1.  jakokunta;  {samfäld 
jord)  yhteismaa;  —  -färdsel,  f.  kes- 
kuosliike,  keskuus ;   bälle,  n.  yhteis- 

kunta; {smärre)  seura-  1.  liitto- 1.  kes- 
knnskunta;   häUelig,  a.  yhteis-  1. 
keskuuskunnallinen ;   hälllg,  a.  M 
Snhallig;  — -balliehet,  f.  m  Enliäl- 
lighet;  —  -hälljghetsdrift,  f.  seu- 

rallisuus, yhteis-  1.  yhteyshalu;  — 
-häUflbildning,  f.  yhteiskunnan  1.  yh- 

teiskunnallinen sivistys;  —  -hällsfbr- 
ärag,  n.  yhteialiitto;  —  -hällsföre- 
ning,  f.  yhteiskunnallinen  1.  kansallis- 
yhteys;   hällflförfattniug,  f.  yh- 

teiskunnan asetukset  1.  sääntötila;  — 

-bällslag,  m.  yhteiskunnan  1.  yhteis- 
laki;  —  -hällsklaSS,  m.  yhteiskunta- 
lais-,  kansa-  1.  kansalais-  1.  säätyluok- 
ka;  -  -hällsleftiad,  f.,  -lif,  n.  yh- 

teis- 1.  kansallis-elämä,  yhteiskunnal- 
linen elämä  1.  elo;  —  -hällslära,  f. 

yhteiskunta-oppi;  —  -häUsOTdnillg, 
f.  yhteiskunnallinen  1.  yhteisjärjestys; 

  hällspligt,  f.  yhteis-  1.  yhteiskun- 
talais-velvollisuus ;  —  -hällstillst&nd, 
n.  yhteiskunnallinen  tila;  —  -klang, 
m.  sointu,  sopusointu,  mukaisuus;  — 
-konmig,    m.   yhdys-  1.  apukuningas; 
—  -könad,  a.  (bot.)  yksisopuinen,  yh- 
disneuvoinen ;   lag,  n.  vnodeyhteys, 
paritus,  paritteleminen;  hafvas.  med 

ngn,   paritella  jkun  kanssa;  —  -lef- 
nad,  f.  86  Sammanlefaad;  —  -Ijnd, 
n.  yhdis-ääni  1.  -sointu,  sointu;  — 
-Ijnda.  V.  n.  sointua,  sointua  yhteen; 
  ordnad,  a.  te  Eoordinerad;  — 
-qveda,  a.  oböjl.  (lagt.)  kohtukaimat, 
yksi-  1.  samaäitiset;  —  -qväm,  n. 
seura,    keskuus;  —  -regent,    m.    yh- 
dishallitsija;   regenng,   f.   yhdys- 
hallitus;  —  -r&d,  a.  yhteinen  1.  yksi 
neuvo;  1  s.  med  ngn,  yksissä  neu- 

voin jkun  kanssa;  —  -räda,  v.  n.  o., 
-rädas,  V.  d.  te  R&dgöra;  —  -skyld, 
a.;  s  —  e  brÖder,  veljet  1.  veljekset 
yhtä  isää  ja  äitiä  1.  yksistä  vanhem- 

mista, täyslsukuiset  1.  täydet  veljekset^ 
—  -slägtad,  a.  samaa  1.  yhtä  sukua 
I.  sukuperää;  —  -spr&k,  n.   se  Sam- 
tal;  —  -stämmig,  a.  m  Samman 
stämmande ;  —  -syskon,  n.  täysivei 
jet  ja  -sisaret,  sisarukset  1.  veljekset 
yhtä  isää  ja  äitiä  1.  yksistä  vanhem 
mistä,  täydet  sisarukset  ja  veljekset 
—  -syster,  f.  sisar  yhtä  1.  samaa 
isää  ja  äitiä,  täysi  sisar;  —  -tai,  n. 
kanssapuhe,  puhutteleminen,  haastein^ 

'juttelu,    keskinäinen    puhe;   tala^ 
V.  n.  puhella,  jutella,  haastella,  paki' 
noita;  —  -talsfOTm,  m.  puhe-  1,  jufr 
telumuoto;   talsänuie,  n.  puheen 
1.  jutun-aine;  —  -tid,  m.  sama  aika, 
silloinen  aika;  aikalaiset,  yhfaikuiset 

(nutid)  nykyisyys,  nykyaika;  —  -tida^ 
a.  oböjl.  o.  -tidig,  a.  saman-  1.  yh- 
den-aikuinen  1.  -aikainen;  —  -tiding, 
m.  aikalainen,  saman-aikuinen;  — 
-tycka,   V.   n.   suostua,  myöntyä  (jh- 
kin) ;   tycke,  n.  suostumus ;  —  -va 
ra,  V.  n.  olla  yhdessä  1.  yht'-aikaa  1 
ynnä;  — varo,  se  SaiumaiiYaro ;  — - 
-verka,   v.   a.  vaikuttaa  1.  auttaa  yh- 
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desBä  L  myötä;   verkan,  f.  yhdys- 
1.  myötäyailnitTiB. 

Samka,  v.  a.  kartnttaa,  koota;  s.  p& 
Big,  te  Asamka  sig. 

Samia,  y.  a.  koota  (kokoan),  kerätä,  ko- 
koella,  kartuttaa;  s.  sig,  ▼.  r.  o. 
8 — B,  V.  d.  keräytyä,  kokontna,  kart- 
tua. 

Samlare»  m.  kerääjä,  kokooja,  keräiUjä. 
Samling,  f.  (samlande)  keriiys,  keruu, 

kerääminen,  kokoaminen;  (det  sam- 
lade)  kokoelma,  kokous,  keräymä;  — 
-Splats,  m.,  -SStälle,  n.  kokous-  1. 
yhtymäpaikka. 

Samma,  se  Samme. 
Sammaledes  o.  Sammaliiiida,  m  Lika- 

ledes. 

Samman,  ady.  se  TiUsamman ;  —  -afla, 
y.  a.  (lagt.)  yhdessä  siittää;   binda, 
y.  a.  sitoa  yhteen,  yhdistää  siteellä; 
—  -bindning,  f.  yhteensitominen, 
ordens  s.,  sanain  soyitus  1.  raken- 

nus; —  -bindningsbana,  f.  yhdistys- 
rata;  —  -bita,  y.  a.  purra  yhteen, 
puremalla  yhdistää;  —  -blanda,  y.  a. 
sekoittaa  1.  hämmentää  sekaisin;  — 
-briBga,  y.  a.  kerätä  1.  koota  yhteen; 
sammanbragta  bar  n,  erisukuiset  I. 
•sarjaiset   lapset;   drabba,    y.    n. 
otella,  tapella;  —  -drag,  n.  yhteen- 
yeto;  lärokok  i  s.,  yhteenyetoinen 
1.  lyhennetty  oppikirja;  —  -dragft,  y. 
a.  yetää  yhteen,  kerätä  1.  koota  yh- 

teen, yetää  1.  kerätä  kokoon,  lyhen- 
tää,  supistaa;    s — s,  y.  d.   yetäytyä 

yhteen  L  kokoon,  supistua;   drag- 
ning,  f.  yhteen-  1.  kokoon-yetäminen 
1.  -yeto  1.  -kerääminen;  (^am.)  su- 

pistaminen, supistus;  —  -falla,  y.  n. 
kaatua  1.  pudota  yhteen  L  kokoon; 
(fy.)  sopia  yhteen  1.  toistensa  päälle, 
olla  yhtä;  —  -fatta,  y.  a.  yhdistyt- 

tää, supistuttaa,  supistaa  1.  yetää  yh- 
teen; —  -fattnJng,  f.  yhdistämys,  yh- 

distyttäminen, supistus;  yhdiste,  ko- 
koonpano; —  -flioka,  y.  a.  paikata  1. 

parsia  kokoon  1.  yhteen ;  —  'foga,  y. 
a.  lUttää,  yhdistää,  liittää  L  soyittaa 
1.  Banmata  yhteen;  —  -föra,  y.  a.  yle- 
dä  1.  panna  yhteen,  yhdyttää;   fö- 
sa,  y.  A.  M  Hopfösa;   gaddasig, 
y.  r.  liittäytyä  1.  ruyeta  yhteen  tuumaan 
1.  neuyoon;  —  -gaddlimg,  f.  yhteen- 
liittäytyminen,  liitonteko;  —  -gyttra, 

y.  Ä.  «s  Hopgyttra;  s— d  (M),  ryh- 
mistynyt;   nang,  n.  (fys,)  koossapy- 
Byntä  1.  -pysyyäisyys;  (jig.)  yäliyhteys, 

yhtenäisyys,  yhdistys,  järjestys;  sa- 
ke ns  s.,  asian  laita;  —  -hailgsfrälld- 

Skap,  m.,  -bangskraft,  f.  yhdysyoima  L 
-taipumus,  koossa-pysyyäisyys ;  —  -ho- 
pa«  y.  a.  koota  (kokoan),  läjätä,  las- 

kea toista  toisen  päälle,  koota  yhteen, 

panna  yhteen  joukkoon;  —  -h&Uai 
y.  a.  pitää  yhdessä  1.  koossa;  (jen^ 

föra)  panna  (jonkin)  rinnalle  L  yer- 
roille,  pitää  rinnalla;  b — s,  pysyä  yh- 

dessä 1.  koossa;  —  -b&nga,  y.  n.  olla 
yhdessä  1.  yhteydessä;  (fye.)  pysyä  L 
kestää  koossa  1.  yhdessä;  s — n  de, 
yhteydellinen,  järjestykselllnen,  yhte- 

näinen; —  -kalla,   y.    a.    kutsua  L 
käskeä  kokoon  L  yhteen;   kallelSQi 
f.  kokoonkutsumus  1.  -käsky;   kedja, 
y.  a.   (Jlg,)  kytkeä   1.    jamoa   yhteen; 
—  -kuppa,  y.  a.  sitoa  yhteen  1.  ko- 

koon kimpuille  L  kimppuihin,  kim- 
pnttaa  yhteen;  (Jlg.)  m  FÖrknippa; 

  kliyta,  y.  a.  sitoa  1,  solmeta  yh- 
teen 1.  kokoon;   knäppa,  y.  a.  ee 

Hopknäppa;   koka,  y.  a.  keittää 
yhteen  1.  yhdessä  1.  sekaisin ;  —  -kom- 
ma,  y.  n.  tulla  yhteen  1.  kokoon,  ko- 
koutua;  —  -komflt,  f.  kokoontulo,  ko- 

kous, yhteentulo,  koolla-olo;  —  -lef- 
nad,  f.  yhdessä-eläminen;  —  -lefva, 
y.  n.  elää  yhdessä;  —  -lota,  y.  a.  M 
Hopleta;  —  -ligga,  y.  n.;  s— nde, 
yhdessä  oleya,  yhtenäinen ;  —  -lägga» 
y.  a.  panna  1.  asettaa  yhteen  1.  ko- 

koon, yhdistää;  —  -lanka,  y.  a.  ren- 
gastaa yhteen  1.  kokoon;  (fig.)  Boyit- 

taa  1.  johtaa  yhteen  1.  kokoon;  — 
-löpa,  y.  n.  juosta  kokoon  L  yhteen; 
(fig.)  tulla  yhteen,  yhtyä;  —  -Sialay 
y.  a.  jauhaa  1.  jauhattaa   sekaisin  L 
yhdessä;  —  -paoka,  «0  Hoppacka; 
--  -para,  m  Hoppara:  —  -pressa, 
y.  a.  sulloa,  litistää,  Bulloa  L  likistää 
yhteen;  —  -rafisa,  y.  a.  haalia  1.  ha- 

muta kokoon;  —  -llngnillg,  f.  yh- 
teensoitto  1.  -soitanto;  —  -ropa,  y. 
a.  huutaa  kokoon  1.  koolle;  —  -rota 
Big,  y.  r.  M  Sammangadda  sig,  — 
-rakna,  y.  a.  lukea  l.  laskea  yhteen; 
—  -satt,  a.  se  under  Samiiiaiiaätta; 
— Bkarihra,  y.  a.  m  Hopskarfv^a;  — 
-akjntay  y.  a.  panna  yhteen,  kerätä  ko- 

koon, koota  (kokoan) ;   skott,  n.  ko- 
koonkeiäys  1.  -pano  1.  -paneminen; 
(det  eammoMkjutna)  kokoouBaama,  yh- 
teenpano,  keräämä;  —  -skrapa,  y.  a. 
H  Hopskrapa;  —  -Skrif^a,  y.  a.  kir- 

joittaa  kokoon   1.  yhteen;  —  -dlg- 
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ning,  f.  yhdittSminen,  yhteenpano  1. 
.paneminen;  —  -Blntä,  t.  a.  nmmiB- 
tw^   snlkea   yhteen  1.  kokoon  L  nm- 
peen;   8l&,  t.  s.  (Kopräkna)  panna 
L  laakea  yhteen;  (fOrena)  panna  1. 
laakea  yhteen,  yhdistiift;  —  -sm&lta, 
T.  a.  solattaa  yhteen;  v.  n.  solaa  yh- 

teen;— spinna,  t.  a.  MHopspiima; 
— -0taf7a,  ▼.  a.  tayata  1.  tavailla  yh- 

teen;   BtrÖmma,  ▼.  n.  Tiirata  yh- 
teen; (fig.)  Tiirata  1.  tolTailla  yhteen 

L  kokoon;  —  -8t&ende,  a.  yhdessä 
seisoTa;  —  -st&Ua,  t.  a.  asettaa  L 
asetella  yhteen  1.  yhtä  rinnan  1.  rin- 
nattain;  —  -st&liuna,  t.  a.  käskeä  L 
manata  kokoon;  —  -st&IIUIia,  t.  n. 
(am  in9trtment€r)  sointua  1.  käydä 
yhteen,  sointua;  (öfv0ren99tänimä)  so- 

pia yhteen,  olla  yhtä;  s  —  nde,  yh- 
täpitävä, yhteensopiTa,  yhtäläinen;  — 

-fltörta,  T.  n.  kukistua,  kaatua  1.  ku- 
kistua kokoon  1.  maahan  1.  yhteen  lä- 

jään; —  -StÖta,  T.  a.  lykätä  1.  työn- 
tää yhteen;  —  t.  n.  käydä  1.  töy- 

täistä yhteen;  (/ig.)  sattua  1.  kohdata 
L  joutua  yhteen;   StÖtning,  f.  yh- 
teenlykkäys  L  -lykkääminen;  yhteen- 
käyminen  1.  -töytäys,  yhteensattumus 
L  joutuminen,  kohtaama,  yhtymä;  — 
-BY&Ija  sig,  T.  r.  liittoutua,  ruTeta 
yhteen  liittoon  1.  neuToon,  ruTeta  ka- 

pina- L  salaliittoon;  de  s — STurne, 
liittoutuneet,  salaUittolaiset,  Uittomie- 

het;    BV&IJEing,  f.  liittoumus,  m- 
tonteko,  kapin*- 1.  salaliitto ;   8&tta, 
T.  a.  panna  L  liittää  yhteen  1.  ko- 
kooUf  yhdistää;  s — satt,  yhteen-  1. 
kokoon-pantu,  yhdistetty,  liittoinen, 
moniperäinen  1.  -osainen  1.  -puolinen; 
s— satt  ord,  liitännäis-  1.  liittosana, 
yhdistetty  sana;  s  —  satt  s  at  s,  yhdis- 
tetty  L  IHtännäis-lause;  s— satt  kropp, 
yhdistetty  L  moniosainen  kappale ;  s — 
satt  ax,  moniosainen  1.  -peräinen  1. 
liitännäis-tahkä;  —  -S&ttlling,  f.  ko- 

koonpano, yhteenpano  1.  -liitto,  yh- 
distys, yhdistäminen,  aineyhdistys;  — 

-tryckA,  T.  a.  painaa  1.  puristaa  1.  li- 
kistää kokoon  L  yhteen;  —  -tryok- 

barhet,  f.  pusertuTaisuus,  kitistyräi- 
syys;  —  -trädAi  t.  n.  tulla  kokoon, 
kokoutna,  kokoontua;  (häUa  $€unman' 
träde)  olla  koossa  1.  koolla,  pitää  is- 

tuntoa;  träde,  n.  kokous,  kokoon- 
tulo,  istunto;  —  -träffa,  t.  n.  yhtyä 
I.  sattua  1.  kohdata  yhteen,  yhtyä, 

kohtantua;  —  -tr&l&lillgy  f.  yhtymys. 

yhdehnys,  kohtanma;  —  -trlnga,  t. 
a.  panna  ahtaalle,  tunkea  1.  pakata 
yhteen  1.  kokoon;  —  -varailde,  a. 
yhdessä  1.  yksissä  oleva  1.  olija;  •» 
-Varelse,  f.  yhdys-olo  1.  -olemus;  — 
-yaro,  f.  ohöjl.  yhdessä-oleminen  1. 
-olo;  un  der  T&r  s.,  yhdessä  1.  koolla 
I.  yksissä  ollessamme;  —  'Vigft,  v. 
a.  Tihkiä  yhteen  1.  pariksi. 

SftTnmmtSdes,  adT.  Hamassa  paikassa  L 
paikkaa,  yhdellä  paikkaa  1.  paikalla. 

Sanune  o.  Samma,  a.  pron.  sama,  sa- 
mainen, yksi  (yhden);  det  är  s.  man, 

sak,  se  on  sama  mies,  asia;  af  s. 
slag,  samaa  1.  yhtä  lajia;  vid  s. 
tid,  samaan  aikaan,  yksin  ajoin;  i 
det  s.,  samassa;  det  är  det  s.,  sa- 

ma se  on,  se  on  yhtä  1.  yksi  kaikki. 
Sammelplate,  sa  Samlingsplata. 
SamoidlfllirilUllf  n.  sekasotku,  sekamölö, 

moska,  sokerrus. 
Sanunet,  m.  sametti;  af  s.,  samettinen, 

sametti-;  —  -sbaild,  n.  samettinauha; 
  Sfilbrik,  m.  samettivapriikki  1.  -teh- 

das; —  -flkläder,  m.  pl.  samettivaat- 
teet;  —  -alen,  a.  samettihieno  L  -la- 
hea;  —  -sUk,  a.  samettimainen,  sa- 
metinnäköinen  1.  -tapainen  1.  -kaltai- 

nen; —  -Sroek,  m.  samettitakki  1. 
-nuttu;  —  -Bros,  f.  samettikukka  1. -ruusu. 

Samnad,  a.;  med  s.  hand,   yhteisesti, 

yhdessä. 
SlUDS,  a.  oböjl.  o.  adv.  §6  Ense*,  Tara, 

lefva  s.  med  ngn,  olla,  elää  sovussa 
1.  soTinnossa  jkun  kanssa. 

Samt,  konj.  sekä,  ynnä,  ja  myös;  s.  ooh 
synnerligen,  kaikki  ty^oii  L  yhtei- 

sesti; jemt  och  s.,  alin-omaa. 
Samtelig,  a.  u  Samflig. 
Samtlig,  a.  kaikki,    kaikki   yhteensä   L 

yhteisesti. Samfligen,    adT.    yhteisesti,    yhdessä, 
kaikki  yhteisestL 

Samyete,  n.  oma  tunto,  tunto;  h  an 
•har  ej  s.,  hänellä  ei  ole  tuntoa  L 
omaa  tuntoa;  det  pl&gar  mitt  s., 
se  vaivaa  minun  omaa  tuntoani;  läg- 
ga  ngt  p&  ens  s.,  panna  jkin  jkun 
tunnoUe  L  tunnon  päälle  1.  omalle 
tunnolle. 

Samvets-agg,  n.  omantunnon-  1.  tun- 
non-vaiva, kalvava  omatunto ;   Mdt 

m.  omantunnon-  1.  tunnon-rauha  1. 
-lepo;  —  -frihet,  f.  omantunnon-va- 

paus; —  -Mga,  f.  omantunnon-asia 
1.  -kysymys ;  —  -fdrebrielse,  f.  oman- 
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tunnon-nuhde;  —  -gTann,  a.  tunnol- 
linen, tunnokas,  tarkkatuntolnen ;  — 

•grannhet,  f.  tunnolliauus,  tarkkatun- 
toifluuBj  —  -grant,  adv.  tunnolliaeeti, 
tunnokkaasti,  tunnollisuudella;— -lugn, 
n.  M  Samvetsfrid ;  —  -lÖS,  a.  oma- 
tunnoton,  tunnoton;  —  -löshet,  f. 
tunnottomuus;  —  -lÖSt,  adv.  tunnot- 

tomasti, ilman  omaatuntoa;   pllgt, 
f.  tuunonvelvollisuuB ,  —  -qval,  n.  se 
Samvetsagg;  —  -ro,  f.  te  Samvets- 

frid; —  -sak,  f.  omantunnon-asia;  — 
-Skrnpel,  m.,  —  -tvifvel,  n.  oman- 

tunnon- 1.  tunnon-ahdistus  1.  -epäilys ; 
—  -tv&ng,  n.  tunnon-  1.  omantun- 

non-pakko ;   Önii  a.  arkatunnollinen, 
arka  tunnoltansa  1.  omalta  tunnol- 
tansa. 

Sand,  m.  hiekka,  santa,  hieta,  (grö/re) 
sora,  somero;  —  -aktig,  a.  hiekka- 

mainen, santamainen,  hiedantapainen ; 
—  -art,  f.  santa-  1.  hiekkalaji;  — 
-baoke,  m.  hiekka-  1.  soramäki,  some- 
rikko;  —  'bank,  m.  hietasärkkä  1. 
-riutta,  santa-    1.   hietakari,  lietselkä; 
  blandad,  a.   sannan-  1.  hiedanse- 
kainen;  —  -bottBIl,  m.  santa- 1.  hiek- 

kapohja; —  -form,  m.  hieta-  1.  hiek- 
kavalin    1.    -kaava;  —  -fält,    n.    hie- 
dikko,  hieta-aava  1.  -lakea;   gnuid, 
m.    santa-  1,  hietaperä   L    -pohja:  — 
-grns,  n.  sannansora,  sora ;   gaUgi 
m.  santa-  1.  hiekkäkäytävä  1.  -tie;  — 
-hed«  f.  hietanummi  1.  -kangas;  — 
-jord,  f.  hiekka- 1.  hietamaa,  hiedikko ; 
—  -koru,  n.   hietajyväneii,  santarae; 
—  -lagdFr  n.  hiekkakerros;  —  -mo, 
m.  hietakangas  1.  -nummi,  kankare, 
hiedikko;  —  -mvlla,  f.   hiekkamulta 
1.  -maa;   peria,  f.  hietahelmi ;  — 
-refvel,  m.  hietasärkkä,  lietselkä;  — 
-mlling,  m.  rantaraukka  1.  -rauku ;  — 
-Sten,  m.  hiekkakivi;   stensbrott, 
n.  hiekkakiven-louhos  1.  -kaivos;  — 
-tägt,  f.  hiekansaanti,  hiekansaanti- 
paikka,  santakuoppa;  —  -Ur,  n.  hie- 
talasi  1.  -kello;  —  -vall,  m.  hiekka- 
valli,  santatöyry;  —  -äs»  m.  hieta- 

harju;    Öken,  f.  hieta-autio  1.  -aa- 
'  vikko,  hiekkakorpi. 

Sanda,  v.  a.  sannoittaa,  hiekoittaa,  sän- 
nätä (-taan),  hiedata. 

Sandal,  m.  varvakas,  sandaali. 
Sandelträd,  n.  santelipuu. 
Sandigi  a.  santainen,  hietainen,  hiek- 

kainen, sannaaaa  1.  hiedassa  (oleva). 
Sandriak,  m.  sandriakki. 

Sangvinisk,  a.  herkkäverinen,  verevä- 
luontoinen,  sangviininen. 

Sanitet,  f.  se  Snndhet. 
Sanitär,  a.  terveyttä  koskeva,  tervey- 

dellinen, terveyden ;  s  —  a  förh&llan- 
den,  terveyden  1.  terveyssuhteet, 

Sank,  a.  rämeinen,  noroinen,  vesiperä!- 
nen,  saoperä,  alankoinen. 

Sank,  n.;  gä  i  s.,  mennä  upoksiin. 
Sankhet,  f.  rämeisyys,  noroisnus,  suo- 

peräisyys. 
Sankt,  a.  pyhä. 
Sanktion,  f.  vahvistus. 
Sanktionera,  v.  a.  vahvistaa. 
Sann,  a.  tosi  (-den),  varma,  totinen;  s. 

h  än  de  Is  e  j  tosi  tapaus;  det  är  sant, 
se  on  totta  1.  tosi;  det  är  ett  sant 
ord,  se  on  totinen  1.  tosi  sana;  en 
s.  vän,  totinen  1.  varma  ystävä;  — 
-färdig,  a.  totinen,  totuudellinen,  to- 
tinainen;  —  -fördlghet,  f.  totisuus, 
totuudellisuus;  —  -fördigt,  adv.  toti- 

sesti, totuudella;  —  -olik,  a,  toden- 
lainen,  todennäköinen  1.  -moinen,  luul- 

tava;   Olikhet,  f.  todennäköisyys; 
—  -Olikt,  adv.  todenlaisesti,  todennä- 

köisesti, kaiketi,  luultavasti ;  —  -Skyl- 
dig,  a.  todellinen,  oikea,  varsinainen; 
—  -spädd,  a.  totta  ennustava,  toden- 
ennusteinen. 

Sanna,  v.  a.  toteuttaa,  todistaa;  s  —  s, 
V.  d.  toteutua,  käydä  toteen. 

Sannerligen,  adv.  totisesti,  toden  totta, 
totta  tosiansa. 

Sannhet,  f.  toteus. 
Sanning,  f.  totaus,  tosi  (-den) ;  s — en  att 

säga,  totta  puhuen,  totta  1.  totuutta 
puhuakseni;  religionens  s — ar,  us- 

konnon totuudet;  i  s.,  adv.  tosiansa, 

todella,  toden  totta,  tosiaankin;  — 
•senlig,  a.  todenperäinen  1.  -mukai- 

nen; —  -senlighet,  f.  todenperäisyys 
1.  -mukaisuus;   senligt,  adv,  to- 

den 1.  totuuden  mukaan,  todenmu- 
kaisesti 1.  -peräisesti;  —  -skänsla, 

f.  totuudentunto ;  —  -skärlek,  f.  to- 
tuudenhalu;  —  -slÖS,  a.  totuudeton, 
todeton;  —  -S&lskande,  a.  totuutU 
rakastava,  totundenmielinen,  todenha- 
luinen. 

Sans,  m.  se  Sansning;  —  -lös,  a.  uin- 
tunut,  taintioin,  tainnuksissa  1.  pyör- 

ryksissä (oleva);  —  -löshot,  f.  tain- 
tumus,  tainnostila,  pyörryksissä  1.  tain- 

nuksissa olo. 

Sansa  sig,  v.  r.  malttaa  1.  muistaa  mie- 
lensä, malttua,  talttua. 
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Sansad,  a.  o.  part.  malttaTaiiieii,  mal- 
tUlinen. 

Sanskrit,  n.  sanskriittl,  sanakriitinkieli. 
Sansknlott,  m.  sankylottl,  paljaBkinttu- 

laiiien. 

SanflBing,  f.  tunto,  tieto;  maltti;  ntan 
8.,  taintioimena,  talnnuksissa,  tiin- 
nottomana;  förlora  s  —  en,  mennä 
tainnnVBiin  1.  taintioimekBi;  &terf& 
6  —  en,  tulla  tontohonsa  1.  tnnnollen- 
aa,  tointoa. 

Sant,  adv.  todesti,  totisesti,  todella;  s& 
s.  jag  lefyer,  niin  totta  1.  totisesti 
knin  minä  elän. 

Sappör,  m.  sapööri,  vallinkaivaja. 
Saraell,  m.  sardelll. 

Sardoniak,  a.;  s^t  akratt,  väkinäi- 
nen 1.  pilkallinen  nanra,  nanniTirnis- 

tys. 
Sarf,  m.  sorva. 
Sarg,  n.  te  Kait. 
Sarga,  v.  a.  repiä,  riipoa,  risata,  raa- 

della (> telen);  v.  n.  te  Kälta. 
Sarkasin,  m.  pistosana  l.  -puhe,  komp- 

pap  1.  ilkkosana. 
Sarkastisk,  a.  plstävälnen,  pistelevä!- 

nen,  ilkknvainen,  pistopnheinen,  pu- 
revainen. 

Sarkofag,  m.  sarkofaagi,  kivi-  L  knnnla- 
arkkn. 

Sars,  n.  sarasi,  viUaläike. 
Sataknndens,  s.  Satakuntalainen. 

Satan,  m.  saatana,  perkele;  —  'Styg, 
n.;  hvad  är  detta  för  s.?  mitä  pi- 
mllista  L  perkelettä  1.  hittoa  tämä  on? 

Satanisk,  a.  saatanallinen. 
Satellit,  m.  te  Drabant 
Sätin,  n.  satiini,  kiilnsilkkL 
Satinad,  m.  puolisilkkl,  silkkikangas, 

eatinaati. 

Satmett,  n.  satlnettl,  engelskannahka. 
Satir,  m.  ilkkn-  L  pilkkalaoln  L  -mno, 

ilkknma,  satiiri. 
Satiriker,  m.  llkkn-  l.  pilkkamnoilija; 

{taiiri$k  perton)  pilkkasnn,  ilkknja. 
Satirisera,  v.  a.  ilkknella,  laittaa  1.  teh- 

dä nannikei  1.  pilkaksi. 
Satirisk,  a.  llkknlnen,  pilkkasuinen,  pis- 

telljäs. 
Satisfaktion,  f.  hyvitys,  korvaus;  (Uol) 

tekoin-täyttämys. 
Satrap,  m.  maaherra,  valtamies. 
Sats,  m.  {UU  en  Uandning)  määrä,  mää- 

rällinen, satsi,  panos;  (intatt)  pano, 
panos,  satsi;  (tpräng)  hyppäämä,  hyp- 

päys, leiskaus;  (pättäende)  päätelmä, 
päätös,  väite,  lauselma;  (log.  o.  gram,) 

aatelma,  lause;  (i  muiik)  parvi,  satsi; 
—  -analys,  f.  lauseselvltys. 

Satt,  a.  tanakka,  jänterä. 
Sattyg,  n.  te  Satanstyg;  — nnge,  m. 

pirulainen,  pirun  1.  lemmon  sikiö. 
Satyr,  m.  satyyri. 
Sayanner,  f.  pl.  savannit,  ruoholakeat 

1.  -kedot. 

Sayolaksare,  m.  Savolainen;  Savolaks- 
Karelare,  Savo-Eaijalalnen. 

Saytflaksiskt  a.  savolainen,  Savon. 
Saz,  f.  sakset  (p/.),  leikkaimet  (pl,)-, 

ifartax)  keritsimet,  lammasraudat; 
(rä/tax)  raudat,  sangat,  sakset. 

Sbirr,  m.  sbirro,  poliisi. 
Soeili  m.  (tkädeplatt)  näyttämö,  näyttö- 

1.  näytelmäpaikka,  näkymö ;  (i  en  Ua- 
terpjet)  kohtaus;  (ort,  der  pjetm  tpe* 
lar)  tapauspaikka,  näyttö-  1.  näytel- 

mäpaikka; (ta/la,  tyn)  näky,  näkymä, 
näelmä,  kohtaus,  olo ;  {uppträde)  koh- 

taus, näky;  —  -förändrlng,  f.  näyt- 
tämönmuutos. 

Soeneri,  n.  näytelmälaitos,  näyttökoris- 
tus;  (fi^.)  näkyala  1.  -paikka,  näelmä. 

Seenisk,  a.  näytelmäUlnen,  näytelmän; 
den  8  —  a  konsten,  näytehnätaide. 

Seepsis,  f.  epäarvelus,  epäileminen. 
Soepter,  m.  valtikka. 
Soepticism,  m.  epä-arveluisuus,  epäile- väiavys. 

Soeptlker,  m.  epä-arvellja,  epäilijä. 
Soeptisk,  a.  epä-arveluinen,  epäileväinen. 
Soht  int.  hys,  hs,  hiist! 
Schablon,  m.  maili,  kaava. 
Sohabrak,  n.  ratsuvaippa,  satulavaippa 

1.  -loimi  1.  -vaate. 
Schack,  n.  {tpel)  sjakki;  h&lla  i  s.  0^.), 

pitää  pelon  1.  kurin  alla;  —  -bräde, 
n.  sjakkilauta;  --  -matt,  a.  sjakmatti, 
voitettu,  uupunut;   parti,  n.  sjakki- 
erä  1.  -ryväs;  —  -pjes,  m.  sjakklna- 
pelo  1.  -kuva;  —  -Spel,  n.  sjakklpeli 
—  -spelare,  m.  sjakinpelaaja  1.  -pe 
lari. 

Sohaoka,  v.  a.  sjakita  (-tsen),  uhata  sjak 
kia,  hätyyttää. 

Sohaokra,  v.  n.  kaupustella,  pitää  nurk< 
kakauppaa;  (prefa)  peijata. 

Sohaokrare,  m.  saksa,  nurkkasakea  1. 
-kauppi,  kaupustelija. 

Scbaokreri,  n.  kaupustelu,  kaupittelu, 
nurkkakauppa. 

Schakalf  m.  sjakaall,  koirasusi. 
Sohakt,  n.  nostoväylä,  purnu,  aukko. 
Schakta,  v.  a.  kalveskella,  kuokkia  sy- 

vään, mylleröittää. 
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Sohal,  m.  sjaali,  iso  hnivi. 
SchlilBtt,  m.  Bjaletti,  huivinen. 
Sohaman,  m.  into-  L  TelhomieB,   Yellio, 

loihtija. 
Sohamplaiit  m.  mallL 
Soharlakan,  se  Sk&rlakan. 
Scharlatan,  Soharpi,  $e  Gharlatan, 

Charpie. 
Sohas!  int.  tyysl  hus!  knkifll 
Schasa,  ▼.  a.  hätistää  1.  sntistaa  pois. 
Sohattera,  t.  a.  Tarjottaa,  varjostaa, 

varjoilla. 
Sohattering,  f.  (handUngen)  varjotns, 

varjostus;  (re$uUaUt)  varjot,  varjotns, 
varjoilema;  {sktftninff,  fig.)  vivahdus, 
erinäky. 

Sohatnll,  n.  satuili,  lipas. 
Schayott,  m.  mestaus-  1.  telauslava, 

pilkkalavo. 
SOJiayottera,  v.  n.  seisoa  pilkkalavalla 

1.  telauslavalla,  seisoa  rautakaulassa 
{%  hcUijem);  (/g,)  seisoa  häpeämässä, 
saada  hävetä. 

Sohema,  n.  kaava,  esikuvaus,  luonnos. 
SohematiBeray  v.  a.  o.  n.  kaavailla,  aset- 

taa 1.  tehdä  kaava  1.  luonnos,  kaa- 
voittaa. 

SohematiBk,  a.  kaavaksi  asetettu  1.  pan- 
tu, kaavana  oleva,  kaavallinen,  kaava^, 

kaavaileva. 
SohemiBett,  m  ChemiBett. 
Scbiffer,  m  Ghiffer  o.  Skiffer. 
Soblkt,  $$  Skikt 
Sohinen,  m.  sinelU,  pääUystakki 
SobiBm,  m.  uskoriitaisuus,  riita-  1.  eris- 

usko,  lahkokuntaiBuus. 
SchiBmatiker,  m.  eris-  l.  riitauskoinen, 

lahkouskoinen. 

SehiflmatiBlf,  a.  eris-  l.  riita-  L  lahko- 
uskoinen, uskoriitainen. 

SohiafrOOk,  m.  yönuttn,  haUtti. 
Sohnapps,  m.  SnappB. 
SohoUad,  M  Chokolad. 
SoholariB,  m.  koululainen,   koulupoika. 
SoholaBtioiBm,  m.  o.  Soholastik,  f.  ako- 

lastilaisuus,  skolastisnns. 
Soholafltiker,  m.  skolastilalnen. 
SoholaBtiBk.  a.  skolastinen. 
Sohweitzen,  n.  sveitseri,  juomala. 
SohAa»  V.  n.  syydellä,  syytää. 
Sohftare,  m.  svytäjä,  syyteUjä,  laivan- 

purkaja. Son&p,  9$  BJftp. 
Soh&ok,  SdiäeUg,  m  Skäck,  SkäoUg. 
SoWerhatt,  m.^  röytä-  L  paimenhattu. 
Sch&feri,  n.  lampuilla,  lammasmoislo  1. 

-kartano. 

Sehäs,  m.  kääsit,  kiesit  (pl). 

Se,  V.  a.  nähdä  (pres.  näen),  (beirakta'^ katsoa;  läta  s.,  näyttää,  antaa  nähdä 
L  katsoa;  det  l&ter  se  sig,  kyllä 
sitä  katsoa  L  nähdä  kelpaa;  se  s&, 
kas  niin;  se  der  kommer  han,kah 
1.  kas  tuossa  hän  tulee;  se  der  1. 
här  har  du  nu,  hvad  du  ville, 
se  l.  seh  tuossa  1.  tässä  on  nyt,  mitä 
tahdoit;  se  p&  ngt,  katsoa  1.  katsella 
jkin;  se  p&  ngn,  katsoa  jkuhun,  kat- 

sella jkuta;  se  efter  en  bortg4en- 
de,  katsoa  poismenevän  perään;  se 
efter  barn,  katsoa  lapsia;  se  efter 
ett  ställe  i  bibeln,  hakea  jkin  paik- 

ka pipliasta;  jag  skall  se  tili,  kyllä 
mä  kateon;  se  sig  före  (fiff.),  katsoa 
eteensä,  pitää  varansa  L  varallansa; 
se  Big  om  efter  ngt,  katsoa  saa- 
daksensa  L  hakea  jkin;  se  ut,  v.  a. 
M  Utse;  se  ut,  V.  n.  näyttää,  näkyä,, 
olla  näköinen;  det  ser  vackert 
ut,  se  näyttää  kauniilta;  hon  ser 
bra  ut,  hän  on  kauniin  näköinen;  se 
&ter,  öfver,  M  Aterse,  öfverse; 
seende,  a.  o.  part.  näkevä. 

Seanoe,  f.  istunto,  yhtymä,  luento. 
Sed,  m.  tapa;  —  -ebud,  n.  tapakäsky  1. 

-sääntö,  tavankäsky  1.  -ohje;   edO- 
mare,  m.  tapaintuomari;  —  -6för- 
derf,  n.  tapainturmio  1.  -turmelus; 
—  -elag,  m.  tapain-  L  siveyslaki;  — 
-el&ra,  f.  tapa-  l.  siveysoppi;   elir 
rande,  a.  siveyttävä,  siveyttä  L  hy- 

viä tapoja  opettava;  —  -elärare,  m. 
tapain-  1.  hyväin  tapain  L  siveyden- 
opettaja; —  -elÖB,  a.  siveydetön,  sivy- 
tön;   elöahet,  f.  slveyttömyys,  ta- 

painturmio; —   -elÖSti  adv.  siveyttö- 
mästi;   em&lning,  f.  tapainkuvaus  L 
-kuvaeUna;   eregel,  f.  tapain-  L  si- 

veyden-ohje 1.  -sääntö;  — -eflpr&k«  n. 
siveyslause  1.  -sana;  -*  -olänk,  m.  fl., 
M  Sedel&ra,  o.  s.  v.;  —  -vana,  f. 
tapa,  totuttu  L  yleinen  tapa,  tottu- 

mus; —  -vanlig,  a.  tavallinen,  tavan* 
mukainen  1.  -omainen;  —  -yailligti. 
adv.  tavallisesti,  tavanmnkaiseeti,  to- 

tuttua L  yleistä  tapaa,  yleisen  tavan 
mukaan;  —  -Yblja,  f.  M  SedvaiUL 

Sedän,  adv.  sitte,  sitten,  sen  jälkeen 
1.  perästä;  —  prep.  asti,  saakka  (efter 
fOregäende  sZoittfut);  s.  blir  det  för 
sent,  sitte  se  jo  on  myöhiUstä;  alit 
8.  har  han  värit  s  jnk,  aina  siitä  asti 
1.  saakka  on  hän  oUut  kipeänä;  för  en 
tid  8.,  joku  aika  sitte  L  sitten;  hu- 
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rn  ISnge  s.  är  det?  joko  siitfi kan- 
ankin on?  —  konj.  sittenkuin;  &ter* 

ges  oftast  genom  participinm  p& 
•ttn  (-tty)  meditföljande  genetiv 
eller  personal-snffiz. 

Sedel,  m.  seteli,  lista;  —  -bank,  m. 
setelipankki;  —  -haf?are,  m.  sete- 
linpitäjK  1.  -haltija;  —  •mynt,  n.  se- 
telizaha;  —  -StOCk,  m.  setelimäärK  L 
-rarat  (pl.)i  —  -UtgiDUBgSrätt,  m. 
setelinanto-oikens. 

Sedennera,  adr.  sittemmin,  sitte  L  sit- 
ten, sen  perästä  1.  jälkeen. 

Sed68,m.kansitoista-taittio,  kansitoista- 
taitteinen  koko;  —  -bandt  n.  kuosi- 
toista-taitteinen  nidos;  —  -format» 
n.  kuusitoista-taitteinen  koko. 

Sedesam,  a.  siveä;  te  Sedig. 
SedeBamhet,  f.  siveys. 

S6digv  a.  siivo,  siivollinen,  hyväntapai- 
nen, lauhkea,  hiljainen. 

Sedlghdt,  f.  siivous,  siivolUsnus,  hyvän- 
tapaisuns,  hiljaisuus. 

Sedigt,  adv.  siivosti,  siivoUisestL 
Sediment,  n.  pohjasako,  -uppa. 
Sediment&r,  a.  vesi-  L  pohjaluomainen. 
Sedlig,  a.  siveä,  siveä-  1.  hyvätapainen, 

siveydellinen,  siveellinen,  siveyden,  hy- 
väin  tapain. 

Sedlighet)  f.  siveys,  siveydellisyys,  si- 
veellisy^,  siveä-  L  hyvätapaisnus ;  — 
-spolitif  f.  siveysvallinto. 

S^dBgt,  adv.  siveellisesti,  siveydellisesti, 
siveästi. 

Sednare,  a.  komp.  jälkimäinen,  jäljempi, 
myöhempi,  nykyisempi,  viimmeis-;  de  n 
förre  ooh  den  s.,  edellinen  ja  jäl- 

kimäinen; p&  8.  ti  den,  nykyisem- 
pänä L  viimmeis  aikana;  —  adv.  komp. 

myöhemmin,  myöhempään,  jäljemmältä, 
jäljempälä. 

Sedfliaat,  a.  o.  adv.  superl.  M  Siflt 

Seflrgarn,  n.  sefizi-  L  kiijolanka. 
Setjrr,  m.  lännetär,  länsitunU. 
Seg,  a.  sitkeä,  <m^  o«ft  ieg)  nahkea, 
nahkava;  göra  s.,  sitUstää;  hlifva 
s.,  sitkistyä,  sitkeytyä;  —  -lifvad^a. 
sitkeähenkinen;   flliteil,  a.  aitkeär 
pitoinen,  pitävä;  —  -tmkad,  a.  vai- 

kea L  kiinteä  1.  sitkeä  puida,  sitkeä- 
pufaitoinen. 

Segel,  n.  purje,  selli;  med  8«  försedd, 
puzjeellinen,  purjeinen;  utan  8.,pnT- 
jeeton;  —  -area^  f.  puzjeitten  1.  sei- 

Uen  ala  L  paljous,  purje-ala;   b&t, 
m.  purjevene;  —  -dvk,  m.  purjevaate 
L   -palttina;  —  -furt,  f.  M  Sjöfurt; 

—  -Dartyg,  n.  purjelaiva  1.  -alus;  — 
-färdig,  a.  valmis  1.  valmiina  pur^ 
jeiUe  1.  purjehtimaan,  purjevalmis;  — 
-föring,  f.  purjeenpito;  —  -gani,  n. 
purje-  1.  seiUlanka;  (iiii  aU  amUnda) 
seiU- 1.  kääre-  L  köyttölanka;  —  -klar, 
a.  9$  SegelfArdig;  —  -klädd,  a.  pur- 
jepuvussa   (oleva),   purjeihln    puettu; 
—  -ledf  m.  purjeväylä;  —  -llllie,  f. 
purjehduslinja  1.  -juonta;  —  -makare» 
m.  purjeentekijä;  —  -ordning,  f.  pur- 

jehdus- L  purjejäzjestys;  —  -pvnkt» 
m.  tuulen-    L    purjekohta;  —  -r&,   f. 

purjeraaka;   SÖUUIiare,  m.  j>urjeen- 
neuloja  L  -ompelija;  —  -täokt»  a. 
(bot)  purjepeitteinen. 

Segelbar,  a.  purjehdittava,  aluksen  kul- 
jettava, purjehtia  kelpaava. 

Seger,  m.  voitto;  vinna  en  s.  öfver 
ngt,  saada  voitto  jostakusta;  —  -fest, 
m.  voitonjuhla,   voittajalset;  —  -far- 
ste,  m.  voitonruhtinas;  —  -gadinna, 
f.  voiton  jumalatar,  voitotar;   herre» 
m.  voittaja,  voitonsaaja,  voittovaltias; 

—  -ll^Jeite,  m.  voitonsankari;  —  -hnfva, 
f.  onnenlakki;  —  -kra&B,  m.,  — 
-kronay   t    voitonseppele   1.  -kruunu; 
  rik,  a.  voittoisa,  voitollinen,  voit- 
torikas;  —  -rop,  n.  voitonhuuto;  — 
-sftag,  m.  voiton-  1.  voittolaulu  1. 
-virsi ;  —  -S&U,  a.  voitto-onninen ;  — 
•tecken,   n.    voiton-  r.  voittomerkU; 
—  -Ug,  n.  voittoretki  1.  -matka;  — 
•Tan,  a.  voittamaan  1.  voittoihin  tot- 

tunut; —  -Vinnare,  m.  voittaja,  voi- 
tonsaaja; —  -yiimillg,  f.  voitonsaanti. 

Segersam,  a.  m  Segerrik. 
Seghet,  f.  sitkeys. 
Segla,  V.   n.  purjehtia,    seilata;    s.    af, 

lahteä  purjehtimaan,  lähteä. 
Seglare,  m.  purjehtija. 
Seglation,  f.  purjehtiminen,  purjehdus; 
—  -SOrdning,  f.  purjehdussääntö  1. -asetus. 

Seglatfl,  m.  purjehdustapa;  (tegling)  pur- 
jehtiminen; un  der  s — en,  purjeh- tiessa. 

Segling,  f.  purjehtiminen,  purjehdinta, 
purjehdus;  —  -skoUBti  f.  purjehdus- taito. 

Segment,  n.  {geom,)  lohko,  leikkaus. 
Segna,  v.  n.  sitkistyä,  sitkeytyä;  (<m 
n^lk  o.  d.)  jotkeltua;  {nedfaUa  af 
vcmmagt)  uupua,  nääntyä. 

Segra»  v.  n.  voittaa,  saada  voitto,  päästä 
voitolle. 
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Segra,  v.  a.  (am  metaUer)  Taluttaa,  jaok- 
snttaa. 

Segrare,  m.  voittaja. 
Segring,  f.  TaintiiB. 
Sejlare,  m.  m  Repslagare. 

Sejnfall,  n.  (tkepp,)  vliriköysi  (-den). 
SejOUr,  m.  oleskelu,  olopaikka,  oloaika, 

kansi  (-den). 
Sejsa,  V.  a.  (sjöt.)  seissata. 
Seising,  m.  (skepp.)  selsslnki,  pnnoköysi. 
SeKant^  m.  {geam,)  sekantti,   leikkaaja. 

Sekel,  n.  -vuosisata. 
Sekret,  a.  salainen,  sala-. 
Sekreterare,  m.  sihtieri;  —  -befatt- 

ning,  —  -syssla,  —  -Ijenst,  f.  sih- 
tlerinyirka  1.  -paikka  1.  -toimi. 

Sekretion,f.  eriäminen,  eriämä,  oloBtuma. 
Sekretär,  m.  kiijoltnspöytä,  -kaappi. 
Sekt,  f.  lahko,  uskonlahko,  eriseura. 
Sekterisk,  a.  usko-  l.  erilahkoinen,  lah- 

ko- 1.  eriuskoinen,  eriseurainen. 
Sekterism,  m.  lahkolaisuus,  usko-  1.  eri- 

lahkoisuus,  lahko-  1.  eriuskoisuus,  eri- 
seuraisuus. 

Sektion,  f.  (a/tkäming)  leikkaus  j  (af- 
delning)  lohko,  osasto. 

Sektor,  m.  (geom.)  lohkare. 
SeknlarfdSt,  m.  vuosisata-juhla;   g6ni, 

n.    miespolven-  1.  polvikunnan-viisas. 
Seknlarisera,  v.  a.  muuttaa  maalliseksi 

1.  maallisen  vallan  alle,  maallistaa. 
Seklllarisk«  a.  sekulaarinen,  vuosisadoit- 

täinen. 
Seknlarltet,  f.  maalUsvalta,  maaUinen 

tuomiovalta. 

Soknnd,  m.  sekunti,  lerkkaus;  —  vl- 
sare,  m.  sekuntiviisari. 

Seknnda,  f.  toinen  luokka. 
Seknndan,  m.  toisluokkalainen. 
Seknndant,  m.  varakamppalllja,  puolus- 

mies,  puoltaja. 
Seknndayezel,  m.  toinen  l.  tois-vekseli. 
Sekimdera,  v.  a.  auttaa,  puoltaa,  olla 

apumiehenä;  (t  muaik)  laulaa  1.  soit- 
taa toista  ääntä;  (i  runoaäng)  säistää. 

Seknndlöjtnant,  m.  alalnutnantti;  — 
-Stanuna,  f.  toinen  ääni. 

Seknndär,  a.  toisluokkainen,  toisarvoi- 
nen 1.  -kertainen. 

86ia,  V.  a.;  s.  1.  s.  pä,  panna  siiat  sel- 
kään 1.  päälle,  valjastaa;  s.  af,  riisua 

siloista  1.  valjaista. 

Seldon,  n.  sihit  (pL);  —  -makare,  m. 
silantekijä;  —  -pilUie,  m.  silannap- 
pula  1.  -tappi;  —  -p1ltiG^  f.  silapaatsa 
1.  -hamutsa;  —  -tyg,  n.  siiat  (pl.), 
silavyöt. 

Sele,  m.  siiat  (pl.). 
Selen,  m.  (kem.)  seleeni. 
Selenit,  m.  seleniitti,  peilikivi. 
Selleri,  n.  selleri. 
Selning,  f.  silainpano»  siloihiu-pano. 
Seltersyatten,  n.  seitterivesi. 
Semester,  m.  puoli  vuotta,  puolivuosi, 

kuusi  kuukautta;  (läaeUrmin)  luku- 
kausi (-den);  (ferier)  lomA'  1.  jonto-aika, virkaloma. 

Semikolon,  n.  puolipiste,  pistepllkku. 

Seminarist,  m.  semlnaristi,  seminarilai- 
nen,  seminarin-oppilas. 

Seminarinm,  n.  semlnari,  opisto;  s.  för 
f  o  1  k  s  k  o  1 1  ä  r  a  r  e ,  kansakoulun-opetta- 
jäin  semlnari 

Semitisk,  a.  semilttlläinen. 

Semiton,  m.  puoli-ääni;  — vokal,  m. 

puoli-ääntiö. 
Semla,  f.  sämpylä,  saikka. 
Sen,  86  Sedän. 
Sen,  a.  myöhäinen,  myöhä;  an  s  e  för 

s.,  myöhäksyä;  han  var  ej  s.  att 
göra  det,  hän  ei  viivytell3rt  1.  myö- 
hästellyt  sitä  tehdäksensä;  —  -fotad, 
a.  hidasjalkainen  1.  -koipinen,  hidas- 1. 
laiskakäyntinen;  —  -färdig,  a.  vitkai- 

nen, vitkallinen,  hidas  (-taan);  (iom 
kommer  aetU)  myöhäinen,  myöhistelevä; 
—  -född,  a.  äpönen,  mvöhään  syntynyt» 
myöhäeräinen ;  —  -gangare,  m.  lais- 
kijainen;  —  -mogen,  a.  myöhään  kyp- 

synyt 1.  tullut,  äpäre. 

Sena,  f.  jänne  (-teen),  jäntere,  jänne-  1. 
liutasuoni,  liuta,  suoni  (-en). 

Senaktig,  a.  jänteentapalnen,  jännemäi- 
nen;  —  -brott,  n.  jänteen- 1.  suonen- 
repeämä  1.  -revehdys;  —  -drag,  n. 
suonenveto ;  —  -foU,  a.  suonikas,  jän- 

tevä; —  -sträng,  m.  suorijanne. 

Senap,  m.  sinappi,  narsku;  —  *8deg, 
m.  sinappitaikina;  —  -Sdosa,  f.  si- 
nappitölkki  1.  -tuosa;  —  -sfrö,  — 
-flkom,  n.  sinapinsiemen;  —  -8b4b, 
m.  sinappikastin  L  -kastake. 

Senare,  Senast,  komp.  o.  anperl.  af 
Sen  o.  Sent,  m  d6t$a  ord;  §e  Sed- 
näre,  Sednast. 

Senat,  m.  senaatti;  Kejaerllga  Sena- 
ten  för  Finland,  Keisarillinen  Suo- 

men Senaatti. 

Senator,  m.  senaatori. 
Senatorisk,  a.  senaatorilllnen. 
Sender,  adv.;  i  s.,  cm  ■.,  eriatänsä, 

erästänsä,  kerrassa,  kezraUanaa,  kul- 
lakin kertaa  1.  erää  L  kenalla. 
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Senig,  a.  enoninen,  snonlkas,  jäntevä, 
jänteinen. 

Senighet,  f.  snonisans,  saonlkknus,  jän- 
teiflyys,  jäntevyys. 

Senior,  m.  vanhempi;  s  —  es,  vanhukset. 
SennamOS,  n.  eennahillo. 
Ssnsatioil,  f.  aistimns,  huomaus,  aisti- 

minen; (uppteende)  kohina,  hälinä. 
Sensibel,  a.  hentoinen,  tunteellinen, 

hellä- 1.  arkatuntoinen,  hentohermoinen . 
SensibUitet,  f.  tunteellisuus,  tuntovoi- 

ma;  se  Känslighet. 
Sdnsmoral,  m.  opetus,  tarkoitus. 
Sensnaiism,   m.   sensualismi,    aistin-op- 

pisuus,  tunto-  1.  aistiperueteisuuB. 
SenfilialiBt,  m.   sensualisti,    tuntolainea. 
Sensnalistisk,  a.  sensnaalinen,  aistin-  1. 

tuntois-opillinen,  tuntolais-,    tuntope- 
msteellinen. 

Sensnalitet,  f.  m  Sinlighet. 
Beilt,  adv.  myöhään,  myöhäiseen;  s.  om- 

sider,  viimmeinkin,  vihdoinkin,  vih- 
doin viimmeinkin. 

Sentens,  m.  mietelmä,  siveyslause  1. 
-sana,  lauselma. 

Semdmental,  a.  m  Eänslofoll  o.  Käns- 
losam. 

Separatfred,  m.  erikoisrauha. 
Separatism,  m.  eriskuntaisuuB,  erikkoi- 

suus,  lahkolaisuus. 

Separatist,  m.  enskuntalainen,  erlkko- 
lainen,  lahkolainen. 

Separera,  v.  a.  m  Atekilja. 
Sopia,  f.  sepia,  kalamuste. 
September,  m.  Syyskuu. 
Septennat,  n.  seitsenkausi  (-den),  ruo- 

siseitseminen. 

Septett,  m.  septetti,  seltsen-äänistö,  seit- 
semikkö. 

Septiflk,  a.  mädäntävä. 
Seqvester,  m.  takavarikko. 
Seqvestrera,  v.  a.  panna  l.  ottaa  taka- 

varikkoon. 
Seraf,  m.  seraafi,  ylienkeli. 
Seraftmerorden,  m.  serafiimiritariBto  1. 

-tähdistö. 

Seraflsk^  a.  taivaallinen,  taivaan,  enke- 
lillinen, enkelien. 

SeTflJj,  m.  seralji,  naisela. 
Serenad,  f.  serenadi,  iltalaulu. 

Sergeant,  m.  kersantti. 
Sene,  f.  jakso,  sarja,  rivi,  jana. 
SeriÖS,  a.  vakainen,  ykstothien. 
Serla,  adv.  (bibl.)  myöhään  illalla,  myö- 

Il  Ai  A^^TL 

Seroldld  1  Sersldlt,  te  Särskild. 
Servera,  v.  a.;  s.  maten,  panna  1.  an- 

I  taa  ruoka  eteen,  tarjota  ruokaa;  s. 
j  ett  bord,  laittaa  1.  kattaa  pöytä;  s. 
I      en  kanon,  hoitaa  1.  sääliä  kanuunaa. 
Servet  L  Serviett,  m.  servetti,  moka- 

liina. 

Servil,  a.  nöyristelevä,  oi-jamainen,  or- 

jallinen. 
Serris,  m.  (bords)  pöytäkalut  1.  -astiat, 

astiasto;  (för  en  kanon)  tykkimiehet, 
tykkikunta;  (xnd  en  sprtUa)  ruiskun- 
hoito  1.  -käyttäjät. 

Servltat,  m.  ulosteko,  rasitus. 
SerÖS,  a.  visvainen. 
Session,  f.  istunto;  h&lla  s  — er,  pi- 

tää istunnolta,  istna;  —  -sdag,  m. 
istuntopäivä;  —  -snUO,  n.  istunto-  1. 
kokoushuone  1.  -sali. 

Sex,  num.  card.  kuusi  (-den);   dub- 
bel,  a.  kuusinainen,  kuutiaineo,  kuu- 

sinkertainen; vika  s.,  panna  kuusin 
kerroin  1.  kuuden  kerran;  —  -dub- 
belt,  adv.  kuusi  vertaa  1.  kertaa,  kuu- 

desti, kuudenkertaisesti ;  —  -dnbbla, 
V.  a.  kuusinaisentaa,  tehdä  kuusinai- 
seksi  1.  kuusinkertaiseksi,  tehdä  1. 
toistaa    kuusi    kertaa  1.  kuudesti;  -r- 
•faldig,  faldt,  «s  Sezdnbbel,  Sex- 
dnbbeit;  —  -fotad,  a.  kuuslj aikainen 
1.  -koipinen;  —  -hundra,  num.  card. 
kuusi  sataa;  —  -himdrade,  num.  ord. 
kuudes  sadas,  kuusisadas;  —  -hnn- 
dratal,  n.  kuudes  sataluku,  kuuden- 

net sadat;  —  -börnig,  a.  kuusinurk- 
kainen;  —   -bÖIHing,  f.  kuusinurkkio 
1.  -soppinen;   kant,  m.  kuusikul- 
ma  1.  -nurkka;  —  -kantig,  a.  kuusl- 
tahoinen  L   -särmäinen;  —  -man,  m. 
kuudennusmies ;   männing,  m.  kuu- 
siheteinen;  —  -pnndig,  a.  kuuslnaulai- 
nen;  —  -ponoing,  m.  kuusinaulio, 
kuusinaula-kanuuna;  —  -radig,  a.  kuu- 

sirivinen ;  8  —  t  (sexdinne-)  k  or  n ,  kuu- 
sitahkoinen  1.  -särmäinen  1.  lesipää 
ohra;  —  -Sidig,  a.  kuusisivuinen;  — 
-tid,  m.;  s— en,  kuuden  aikaan  1. 

ajalla;   tio,^  num.  card.  kuusi  kym- 
mentä; —  -tionde,  num.  ord.  kuudes 

kymmenes,  kuusikymmenes;  —  -tion- 
dedel,  m.  kunsikymmenennes,  kuudes 
kymmenes  L  kunsikymmenes  osa;  -^ 
-fiotal,  n.  kyysikymmen-luku,  kunsi- 
kymmenkunta;   tio&rig,  a.  kuusi- 

kymmen-vuotias  ,    kuuden    kymmenen 
vuotinen;   tnsen,  num.  card.  kuusi 
tuhatta;  —  -tosende,  num.  ord.  kuu- 

des tuhannes,  knusitnhannes;  —  -&rig, 
a.  kuusivuotias  1.  -vuotinen. 
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SeXAy  f.  (tiffran)  knntonen,  knndenna- 
mero  1.  -merkld,  kansi;  {kort)  kanto- 
nen,  kantti,  knassilmä;  (aftonvard) 
knntinen,  iltapala,  kello  kantta. 

Sezta,  f.  (t  muiik)  knndes  ääni,  knatia- 
ääni. 

Sejtant,  m.  sekstantti,  knnsipykällkkö. 
Seztett,  m.  sekstetti,  knnsiäänistö,  knn- 

dikko. 

Sexton,  nnm.  card.  knnsi toista;   hör- 
nig,  a.  knnsitolsta-knlmainen  1.  -nnrk- 
kainen;  —  'i^ng^  a«  knasitoista-yao- 
tias,  kaadentoista-Taotinen. 

SdZtondei  nam.  ord.  knadestoista ;  — 
-del,  m.  kuudestoista  osa. 

Sexnalsystem,  n.  (bot)  slitinlnokasto 
1.  -järjestelmä. 

Sfer,  m.  pallo;  (andoppihana)  kierto- 
rata 1.  -piiri;  {verkninggkrets,  vidd  af 

ngt)  piiri,  ala. 
Sferisk,  a.  pallomainen,  palloinen,  pai- 

lopyöreä;  s.  trigonometria  pallo- 
kolmiomitanto. 

Sferoid,  m.  pallokka,  soikkopallo. 
Sfinz,  m.  sfinksi,  ihmisteläin. 
Sheriff,  m.  serlM,  ylitnomari. 
Shirting,  m.  sertinki. 
Sil  int.  kateoi  kas  1.  kahl  adv.;  s.  och 

B&,  niin  ja  näin. 
Siare,  m.  tietäjä,  näkijä;  (veUnakapi- 

man)  tiedemies. 
Siokli,  f.  koro,  kolo. 
Sickling,  m.  kihnatln. 
Sioksack,  m.;i  s.,  sinne  tänne,  poMtellen, 

▼inkknellen ;  —  -kaif,  m.  yinkknäes. 
Sid,  a.  pitkä,  maata-yiistäTä  1.  -vetävä; 

(scmk)  alankoinen;  —  -länd,  a.  alhoi- 
nen,  alanko-,  alava,  lantea;  s.  äng, 
alho-  1.  notkoniitty ;  —  -vaU,  m.  alho- 
1.  noromaa,  alho,  lahta;  —  -yaUshÖ, 
n.  Inhtaheinä,  noromaan  1.  alhoheinä; 
—  -yaUsängi  m.  noro-  1.  alho-  1. 
InhtanUtty. 

Sida,  f.  kylki  (-jen),  sivn,  paoU  (-en), 
vieri  (-en),  Udta;  särad  1  s — n,  haa- 

voitettu kylkeen;  händerna  1  s — n, 
kädet  puuskassa  1.  kupeella;  vi d  min 
s.,  vieressäni,  rinnallani,  sivullani;  s. 
Yid  s.,  kylki  kyljessä,  kyljitysten, 
rinnatuksin,  sivuksnttain;  slädans  si- 

do r,  reen  laidat  1.  kyljet  1.  sivut; 
p&  hvardera  s — n,  kummallakin 
puolen  1.  sivulla;  bokens  sidor, 
kirjan  sivut;  goda,  norra  s — n, 
hyvä,  pohjainen  puoU;  &t  sida  n,  si- 
vuUe  päin,  syrjässä,  syrjään;  fr4n 
alla  sidor,  joka  kulmalta  L  puolelta, 

kalkilta  puolin;  vara  p&  ngns  s., 

olla  jkun  puolella;  fr&n  min  s.,  mi- 
nun puoleltani. 

Sidbord,  n.  (tkepp.)  varppeet,  varpe-  1. 
varalaidat;  —  -länges,  adv.  syrjin, 
syrjittäin,  sivuttain,  sivutuksin,  sivok- 
sutta,  kyljittäin;  —  -yind,  m.  poikki- 
L  laitatuuli;  —  -TÖrdnad,  m.  ynseys, 

ylenkatse. 
Sideu,  n.  silkki;  af  s.,  silkki-,  silkki- 

nen; —  -band,  n.  silkkinauha  1.  -rih- 
ma;  —    -fabrik,  f.  silkkivapriikki   1. 

-tehdas;   bandel,  m.  silkinkauppa; 
—  -kläddf  a.  silkkivaatteissa  (oleva), 
silkkiin  puettu,  silkkipukuinen;  — 
-klädning,  f.  silkkilenlnki;  —  -san, 
n.  silkkisarssi;  —  -BVans,  m.  tilhi, 
jouhiUntu;  —  -tyg,  n.  silkkivaate  L 
-kangas;  —  -varor,  f.  pl.  sikkitava- 
rat  1.  -kalu;  —  -väftiad,  f.  silkkikan- 

gas; —  -yäfyare,  m.  silkkikankuii, 
silkinkutoja. 

Siderisk,  a.  sideerinen,  tähtimääräinen. 

Sidoafsigt,  f.  syrjätarkoltos;  —  -an- 
fall,   n.  sivu-  1.  kyUdryntäys  1.  -kar- 
kaus;   anföryandt,  m.  sivu-  1.  syr- 
jäsnkulainen ;  —  -arf,  n.  syrjä-  L  si- 
vuperintö;  —  -arfvinge,  m.  syrjä-  L 
sivuperiUinen;  —  -bliok,  m.  sivu-  1. 
syrjäsilmäys,  sivukatsahdus;  —  -bygg- 
lUkd,  f.  sivu-  1.  kylkirakennus;  — 
-dörr,   f.    sivu-   1.  syrjäovi;  —  -fbn- 
Ster,   n.    sivu-ikkuna;   gevär,   n. 
kuve-  1.  vyö-ase;  —  -gres,  f.  sivu- 
1.  kylkihaara;  —  -inflyiailde,  n.  syr- 
jävaikutus,  sivullinen  1.  sivullisten  vai- 

kutus; —  -kamrat,^  m.  kylkitoverl, 
vierikumppani;  —  -linie,  f.  sivuvii- 
va  1.  -linja;  —  (dägtled)  sivu-  L  syr- 
jäkanta,  sivupuoU;  skyldskap  pk 
s — en,  sivnkantainen  suku,  syrjä-  1. 
sivusuku  1.  -sukuisuus,  (tvetydigi)  su- 

ku sivulta  päin  L  syrjf4>uolelta;  — 
-riktning,  f.  syrjä-  l.  sivu-  L  kylkl- 
sunnta;  —  -ryggi  m.  sivuhaijanne  1. 
-selänne,  kylkihujanne;  —  -Skepp, 
(i  hfrka  o.    d)   sivukupu   1.    -kumu; 
—  -Bkott,  n.  (bot)  hyötijäis-  L  hyöty- 
1.  kylkivesa;  —  «stvoke,  n.  sivu-  I. 
kylkikappale;  —  -8X0d,  n.  nyte,  kyl- 
kitnki   L   -turva;   stöt,  m.   syrjä- 
1.  -sivupisto;  —  -teokimig,  f.  sivu- 

kuva 1.  -kuvaus;  §e  Profll;  —  -verk^ 
n.  sivu-  1.  kylklUnnoitus  1.  -vamBtus; 
—  -yind,  m  SindYind;  —  -yapen, 
kuvease;  —  -YiBkel«  m.    vierikulma; 
—  -Väg,    m.    sivu-    L    syrjätie;    — 
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-▼iggf  m.   BivuseinSi  —  -yta,  f.  ai- 
Tnpbitft  1.  -ala;  —  -ES,  m.  Biyuharjn. 

Sienka»  f.  tietSjS1&-,  tietSjä-akka. 
Siesta,  f.  »e  Kiddagsliir  o.  lOddags- 

hetta. 

SilTerkaDcyl,  m.  nnmerolaaka  1.  -lasken- 
to j  —  -kari,  m.  nnmeromies;  — 

-tafla,  f.  nnmerotatilii;  —  -tai,  n.  na- 
merolnkn;  —  -lippgift,  f.  nomerois- 
osotofl,  nnmerollinen  osotus. 

Sillaa,  f.  numero,  luTnnmerkki,  laaka- 
merkki. 

Silfrera,  t.  a.  namerolta  (-teen),  oaot- 
toa  1.  merkitö  nmneroilla. 

SifoB,  m.  M  H&fvert 
Sig,  pron.  refl.  itseänflä,  itsensii;  det 
refleziva  taleeSttet  uttryokea 
med  särBkilda  Terbformer  (von- 
ligcui  pa  -un  -yn)  eller  ock  genom 
itaenaa  och  itaeSnaa;  med  a.,  kana- 
sansa,  myötiinaä;  för  aig  (ajelf),  It- 
aekaenaä;  i  och  för  a.,  itaesaänaS,  it- 
aestänaä;  al&  a.  för  pannan,  lyödä 
otaaanaa;  g&  a.  trött,  käydä  itsenaä 
väaykaiin;  yända  a.,  kääntyä,  kään- 

tää itaenaä;  aig  emellan  1.  ainaemel- 
lan,  keakenänaä,  keakenaä,  ▼äUllänsä; 
sjelf  aina  ed,  oma  ralanaa. 

Sigill,  n.  ainetti,  sikilU;  med  a.  för- 
8  e  d  d ,  ainetillinen ;  —  -afgift,  f.  ainettl- 
makso;   beTarare,  m.  ainettiyartija; 
—  -lack,  n.  ainettilakka;  —  -100011, 
m.  ainettimakao,  ainetinlnnaatoa ;  — 
-Oblat,  n.  ainettiöylätti  L  -liima;  — 
-ling,  m.  ainettiaormna. 

Signa,  T.  n.  $e  Digna. 
Signa,  ▼.  a.  aionata;  a.  aig,  v.  r.  ain- 

nailla;  —  ▼.  n.  (troUa)  taikoa,  lakea, 
loihtia,  relhoa. 

Signal,  m.  merkki,  ihnoitoamerkki,  il- 
moitin, signaali;  —  -eld,  m.  yartio- 

1.  merkki-tali  1.  -valkea;  —  -flagg, 
f.  merkklTiiri  1.  -Uppa;  —  -pipa,  f. 
ilmoitas-  1.  merkkipilli;  —  -SKOtt,  n. 
ilmoitaa-  1.  merkki-ampnma  1.  -lankana. 

Signalement»  n*  nlkonalaet  tnnnoamer- 
kit,  tnnnnamerkit,  tonnnsmerkkien  la- 
ettelo. 

Signalera,  ▼.  a.  merkillä  ilmoittaa  1.  il- 
moitella, näyttää  L  antaa  merkkiä, 

merkdtellä. 

Signalisera,  m  Slgnalera. 
Sign&list,  m.  aignaliati,  merkJdaoittaja. 
Signare,   m.    taiknri,  loihtolokija,  loih- 

tija,  velhoja. 
Signator,    m.    nimi-  L  pnamerkki;  (p& 

apatek)  pääUekhjoitna,  nimitys. 

Slgnera,  v.  a.  paxma  nimi  L  päällekir- 

joltaa. Signeri,  n.  taikakeino,  loihtn,  loihtimi- 
nen, taikominen,  taikana;  a  —  er  {troU* 

formUr)^  loihtalnvnt  L  -aanat,  loihteet, 
taikankaet. 

Slgneroka,  f.  loihta*  l.  taika-akka,  vei- hovalmo. 

Signet,   m.  sinetin  (-ttimen);  «a  SigilL 
Sigt,  m.  {hamdOMt,)  näytös,  näyttöaika, 

näyttämä;  p&  8  dagara  s.,  8  päivää 
näyttämästä  1.  näytön  jälkeen. 

Sigta,  V.  n.  tähdätä  (-tään),  sihdata. 
Slgte,  n.  {9yfih&V)  aihnänkanto  1.  kaa- 

tama 1.  -näkemä,  näkyvisaä  olo;  kom- 
ma  i  a.,  tnlla  näkyviin  L  näkyville  L 
sibniin;  (pd  ikpt^jtvOr)  tähtäin,  jy- väsin. 

Sigth&l,  n.  tähtöreikä;-"-li]de,  f.  täh- 
täysviiva  L  -linja,  tähtöviiva  1.  -snonta. 

Sigälillg,  f.  tiihtäys,  tähtö,  tähtääminen, 
sihtans. 

Sik,  m.  siika;   löja,  f.  mnikkn,  lää- 

pys. 

Sikt,   m.   sihti,    senla,    {grOfrt)  välppä; 
—  *^V^  ™*  sihti-  L  senlakangaa;  — 
-mjölf  n.  senlo-  1.  sihtijanhot,  seolo- 
tat  jaohot;  —  -qyani,  f.  sealo-  1. 
sihtimylly;   Terk,  n.  senloUdtos. 

Slkta,  V.  a.  sihdata,  seoloa,  väljMitä. 
Sikter,  m.  sihtleri. 
Siktning,  f.  senlonta,  seulominen,  sih- 

tans, sihtaaminen. 
Sil,   m.  aUvilä,    aiiU,  sUvitsin;   ben, 

n.  {anot.)  lattioina;   dvk,  m.  siili- 
L   siivilävaa^e;  —  -kiri»  n.  siivin-as- 
tia;  M  Qlandel;  —  -rör,  n.  (glandd) 
siivitsin,  siilihnoko;  —  -ftng,  f.  valu- 

tas-, siiUniitty. 
Sila,  V.  a.  aiilata,  aiivitä  L  aiivilöitä 

(•taen),  knomita  (-taen). 
SilfVBr,  n.  hopea;  af  s.  hopea-,  hopei- 

nen, hopeainen;  —  -anledllillg,  f.  ho- 
peajohto,  -jaoni;   arbetare,  m.  ho- 

peaseppä; —  -arbete,  n.  hopeatyö  L 
•teos;  —  -artadf    a.    hopeanlainen  L 
-laatninen  1.  -tapainen;   bergverkt 
n.  hopeakaivos  1.  -vnori;  —  -beslag, 
n.  hopeahela  L  -sila;  —  beslagen,  a. 
hopeahelainen  1.  -silainen;  —  -besl&i 
V.  a.    hopeiUa,   hopeoittaa,    hopeoita; 
—  -blaadad,   a.    hopeansekainen;  — 
-blook,  n.  hopealevy;  —  -broderad, 
a.  hopean-ommelta  1.  -kirjatta;  ̂   -bro- 
kad,  m.  hopea-kirjasilkki;  —  -bröl- 
lopp,  n.  hopeahäät;  •—  -färgad^  a. 
hopeanvärinen  1.  -karvainen;  —  -glanB, 
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m.  hopeanhohde  1.  -loisto;  —  *glitt, 
m.  hopeanlehti ;  —  -grufva,  f.  hopea- 
kaiTos;  —  -grä,  a.  hopeanharmaa;  — 
-hait,  m.  hopeanpito  1.  -paljous;  — 
haltig,  a.  hopeanpitoinen  1.  -sekainen; 
—  -hvit,  a.  hopeanvalkea  1.  -hohtava; 
-här,  n.  hopeahinkset;  —  -klang,  m. 
hopeanhelinä;   klaP,  a.  hopeanhe- 
leä  1.  -helkkävä  1.  -kirkas;  —  -kärl, 
n.  hopea-astia;  —  -lan,  m.  hopea- 
knitn;  —  -lik,  a.  hopeamainen,  ho- 
peannäköinen  1.  -kaltainen; — -malm, 
m.  hopeamalmi  1.  -kivi;  —  -modalj, 
m.  hopeamitalji ;  —  -mjrilt,  —  -pen- 
ning,    m.    hopearaha;   pjeser,  m. 
pl.    hopeat,    hopeakalut  1.  -kappaleet; 
—  -plants,  m.  hopeakinko  1.  -kanki; 
(tili   mvntning)    hopealopo   1.   -laatta; 
—  -plat,    m.    hopealaaka    1.    -pelti  1. 
-lootn;   prof,  n.  hopeankoetus ;  — 
-rik,  a.  mnsashopeainen,   hopearikas; 
—  -mbel,   m.   hopearapla;  —  -sand, 
m.  hopeahiekka  1.  -santa;   Bervls, 
m.  hopea-astiasto  1.  -astiat,  hopeiset 
pöytäkalnt;  —  -Sked,  f.  hopealusik- 

ka; —  -skedare,  m.  hopeanpnhdista- 
ja;   smidd,  a.  hopeaan- valettu,  ho- 
peittn,  hopeanpeittoinen;   stlckad, 
a.    hopein-kudottu    1.    -kirjaeltu;    — 
-Stnff,  m.  hopeakivi;   st&l,  n.  ho- 
peateräs;  —  -Stäng,  —  -tacka,  f.  ho- 
peakanki  1.  -kinko;  —  -tillgäjlg,  m. 
hopeavarat;   —  -träd,  m.  hopealanka; 
—  "tyg»    n-    hopeakangas    1.    -vaate; 
—  -nr,  n.  hopeakello;  —  -vepk,  n. 

hopeapajasto  1.  -kaivos  1.  -laitos;  — 
-Vag,    f.   hopean  vaaka;    (poet,  om  vä- 
gor)  hopea-  1.  välkkylaine ;   värde, 
n.  hopeis-  1.  hopea-arvo;  —  -&der, 
f.  hopeasuoni  1.  -juoni;  —  -äldeTf  m. 
hopea-aika  1.  -kausi. 

Silhnett,  m.  siluetti,  varjo-  1.  kuvajais- 
kuva. 

Silikat,  n.  silikaatti,  piiseos. 
Silke,  n.  silkki,  silkkilanka;  af  s.,  silk- 

ki-, silkkinen,  silkistä;  —  -safvel,  m. 
silkinholto;  —  -sand,    f.    jouhi-uiku; 
—  -Bband,  n.  m  Sidenband;  -  -s- 
dOCka,  f.  silkkivihko  1.  -tokka;  — 
-sQärll,  m.  —  -sfly,    n.   silkkiperho; 
—  -Sfdrgare,  m.  silkinvärjän  1.  -pai- 

naja; —  -Sfargerj,  n.  silklnvärjäys  1. 
-painanta;  silkinpainio  1.  -painolaitos; 
  Shatt,    m.    silkkihattu;  —  -sh&r, 
n.  silkkikarva  1.  -hiukset;  —  -sleil, 
a.  silkinhienoinen  1.  -lahea;  —  -B- 
mask,  m.  silkkimato;  —  -BOdling,  1 

silkinholto  L  -valmistus;  —  -BSailimet, 
m.  silkki  sametti;  —  -BSpinneri,  n. 
silkinkehruusto  1.  -kehruu;  —  -80*2^1, 
m.  silkkilanka;  —  -sända,  \.  silkki- 
säle,  silkkilangan-pää. 

Sill,  f.  silli;  —  -flske,  n.  sillinpyytö 
1.  -kalastus;  —  -fängBt,  m.  sillinsaa- 
Us;  —  -handol,  m.  slUinkauppa;  — 
-not,  f.  siUinuotta;  --  -rik,  a.  silli- 
nen,  runsassillinen ;  —  -Sallat,  m.  sil- 

lisalaatti 1.  -hakkelus;  —  -SsQteri,  n. 
sillinsuolaus ;   Stiia,  n.  silliparvi;  — 
-tmma,  f.  sillitynnyri. 

Silning,  f.  siivilöiminen,  siilans,  silvit- 
seminen. 

Simbl&sa,  f.  uima-  1.  henkirakko;  — 
-fena,  f.  ulmus,  ulmaevä;  —  >fOgel, 
m.  uima-  1.  vesilintu;  —  -fot,  m,  ui- 
majalka;  —  -gördel,  m.  uimavyö; 
—  -hinna,  -hnd,  f.  uimakalvo  l.  -nah- 

ka; —  -hus,    n.    uimahuone;  —   -in- 
rättning,  f.  uimalaitos;  — kläder, 
m.  pl.  uimavatteet;  —  -konst,  f.  ui- 

ma- 1.  uintitaito ;   lärare,  m.  aima- 
1,    uinnin-opettaja;   magister,    m. 
uimamajisteri;  —  -plats,  m.,  -atälle, 
n.  uimapaikka;  (JUr  hättars  timning) 
uittamo,  uittopaikka;  —  -skola,  f. 
uimakoulu;  —  -snäppa,  f.  vesisipi. 

Sinuna,  v.  n.  uida;  s.  hit  och  dit, 
uiskennella,  uiskella;  s.  i  luf  te  n,  lei- 

jailla ilmassa;  s.  1  t&rar,  kylpeä  kyy- 
nelissä; l&ta  s.,  uittaa. 

Sinunard,  m.  uija,  uimari. 
Sinunig,  a.  sakea,  sakounut,  liemekäe, 

tymäkkä. 
Simning,  f.  uiminen,  uinti. 
Simoni,  f.  simonia,  papisvirkain  L  kir- 

konvirkain  kauppa  1.  myynti. 
Simpa,  f.  simppu. 
Simpel,  a.  halpa,  paljas,  yksinkertai- 

nen, alhainen,  jokapäiväinen. 
Simpelt,  adv.  M  Enkelt. 
Sims,  m.  simssi,  kamana. 
Simnlaker,  m.  teeskentely;  harjoitusso- 

ta,  huvitappelu. 

Sin,  Sitt,  pron.  poss.;  Aterges  egent- 
ligen  vanligast  med  pers.  snffix 
-nsa  (-nsä);  blott  i  vissa  fall  med 
oma,  oma  (-nsa);  modren  med  sinä 
bar  n,  äiti  lapsinensa;  hvar  s.,  ku- 

kin omansa;  IA  sitt  Igen,  talla  omii* 
lensa,  saada  omansa  takaisin;  göra 

sitt  tili,  tehdä  1.  puuhata  puolestan- 
sa  1.  osaltansa;    de  sinä,  onoaisenfia. 

Sin,  n.  oböjl.;  8t&,  vara  i  s.,  olla  eh- 
dyksissä  1.   ehtyneenä  1.  marrakBissa. 
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Sinä,  ▼.  n.  ehtyä,  maitoa,  (&m  qvinno- 
bröit)  kulToa;  (Jlg.)  knlTettna,  kaivna, 
ehtyä. 

Sinder,  n.  rsudanBUe;  —  -stampsiiuil], 
m.    maasmini-kiiona,    knona-,   tamppi- 
jauho. 

Sineknr,  m.    nimlTlrka,    tyhjänyirka    1. 
-toimi,  laiflkanvirka. 

Sinfoni,  m  Symfoni. 
Singnlar,  m.  yksikkö,  ykiiilnka, 
Singnlier,  a.  erinomainen,  erisknmmai- 

nen,  yksinomainen,  yksinäinen. 
StnillgV  f.  ehtyminen,  ehtymys. 
SiBk,  m.  M  Sänk. 
Sink,  n.  yiipyminen,  yiipymys,  aikaile- 

minen. 

Sinka,  t.  n.  TUvyteUä,  aikailla,  hidas- 
tella, kähmiä,  Titkastella;  s.  sig,  vii- 

▼ähtyä,  tulla  Tiipyneeksi. 
Sinka,  f.  salvin,  sinkilä. 
Sinka,  t.  a.  (hapfoga)  paikata,  sanmata, 

(/aisa)  sinkata. 
Simigy  a.  aistillinen,  aistin-  I.  tunnon- 

alainen,  ruumiillinen,  (väUuttig)  lihal- 
linen, himollinen. 

Sinlighet,  f.  aistilUsuus,  aistin-  l.  tun- 
non-alaisuu8,  ruumiillisuus,  näkyväi- 
syys,  lihallisuus,  himoUisuus. 

SuiJlgt,  adr.  aistilUsesti,  runmiiUisesti, 
lihaUisesti. 

Sinnad,  a.  alkoTa,  mielivä,  mielinen; 
han  är  s.  att  resa,  hän  aikoo  L 
mielii  lähteä  matkalle;  Täi  s.,  hyvä- 
mieUnen,  hyvänsuopa;  huru  ärhan 
nu  8.,  kuinka  hän  nyt  on  mieleltänsä, 
mikä  hänen  mielensä  nyt  on? 

Sinne,  n.  (fUre)  aisti;  («firtf)  mieli  (-en), 
tunto,  taito,  luonto,  mielenlaatu,  sy- 

dän, sisu;  han  är  fr&n  sinä  s — n, 
hän  on  mieletönnä  1.  taidotonna,  hä- 

nessä ei  ole  tietoa  eikä  taitoa;  vara 

Tid  aina  s — n,  olla  täysijärkinen  1. 
täydellä  järjeUä  1.  taidolla;  gladt  s., 
iloinen  mieli  L  luonto;  elakt  s.,  pa- 

ha sisu  1.  luonto;  sorgsen  tlU  s — s, 
suniniielinen,  surumielellä;  du  har 

ngt  i  8 — t,  sinulla  on  jotakin  mie- 
lessäsi; hvad  har  han  nu  f&tt  i 

s— t,  mikä  hänen  päähänsä  nyt  on 
pistänyt  1.  mieleensä  juolahtanut?  s. 
f9r  det  sköna,  kauneuden  aisti  1. 
timto,  luonto  1.  mieli  kauniisen;  det 

gick  honom  tili  s— t,  se  kävi  hä- 
nen sydämellensä  1.  mieleensä;  — 

-bild]  m.  vertauskuva,  kuvaus;  — 
-Idläig,  a.  vertauskuvallinen  1.  -ku- 
vainen,   kuvauksellinen,  —  •bildligt* 

adv.  vertauskuvin  1.  -kuvilla;  —  «lag» 
n.  -sart,  f.  mielen-  1.  luonnonlaatu, 
luonto,  sisu;  —  -sdvala,  f.  mielen- 
1.  tunnonhuumaus  1.  -untumua;  — 
•BfHd«  m.  mielen-  1.  sydämen-  1.  tnn- 
nonrauha    1.   -lepo;  —  -sförfattnlng, 
f.  te  Sinnestillst&nd,  Sinnelag,  Sin- 
nesstänming;  ~   -sfönnögennet,  f. 
mielen-  1.  sielunvoima  1.  -kyky;  — 
-sförvirring,  f.  mielensekaisuuB  1.  -ee- 
kaannus  1.  -houraus  1.  -hämmennys, 

hourupäisyys;   8f5r'andring,  f.  mie- len- 1.  mielenlaadun-  1.  mielialan-muu- 
tos; —  -slngn,  n.  levollinen  mieli  I. 

tunto,  mielen-  1.  tunnonlepo  1.  -rauha; 
—  -snärvaro,   f.    mielenmaltti,    neu- 
vollisuus,    nerokkuus,    nero;   80r- 
gan,  m.  o.  n.  aistin  (-men),  huo- 
main,  huomion-välikappale;  —  -SOro, 
f.  mielen  1.  tunnon  levottomuus  1. 

rauhattomuus,  levoton  mieli;  —  -BrO, 
f.  M  Sinnealngn;  —  -Brnbbning,  f. 
mielen-  I.  järjenhämmennys  1.  -erhe- 
tys,  hourupälByys,  harhamieUsyys ;  — 
-Srörelse,  f.  mlelenliikunto  1.  -liikutus; 
  Bfljnk,  a.  sairasmielinen,  mielipuoli 
(-en) ;  — Bfljukdom,  m.  sairasmielisyys, 
mielenheikkous  1.  -sairaus;  —  -BStyr- 
ka,  f.  lujamielisyys,  mielenvoima  1. 
-lujuus;  —  -BBtämning,  f.  mieliala, 
mieli;  —  BBYag,  a.  heikkomielinen 
1.  -päinen;  —  -BBYaghet,  f.  heikko- 
mielisyys  1.  -päisyys,  mielenheikkous; 
—  -BtillBt&nd,  n.  mielentila  1.  -laatu ; 
—  -Bverktyg,  n.  as  SinnoBorgan;  — 
-syra,  f.  mielenvlmma  1.  -maltitto- 
muus,  mielihuumaus;  —  -TBFld,  f. 
aietimailma,  tunnon  I.  aistien  1.  näky- 

väinen mailma. 

Sinnlig,  m.  fl.,  m  Sinlig  o.  s.  v. 
Sinnrik,  a.  taidokas,  terävä,  näppärä, 

kekselijäs,  älykäs;  —  -rikbet,  f.  tai- 
dokkuus, älykkyys,  näppäryys;  — 

-rikt,  adv.  taidokkaasti,  älykkäästi, 

i^ppärästi. 
Sinom;  tusende  s.  tusende,  tuhat 

kertaa  tuhannen,  tuhannen  tuhatta, 
tuhansittain. 

SinB,  gen.  af  Sig. 
Sinns,  m.  sllnus,  kainalus. 
Sipbon,  M  Häfvert 
Sipp,  a.  teeskennelty,  tekosiivo. 
Sippa,  1  vuokko,  vilukukka. 
Sippra,    V.  n.    kihota,   kihoUla,  tihkua, 

tihkueUa,  pihkua,  siristä. 
Sir,  m.  herra. 
Sira,  V.  a.  koristaa,  koristella. 
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Sirap,  m.  siirappi. 
Sir&t,  m.  koristus,  koriste. 
SiratUg,  a.  u  PrydUg. 
Sir6,  m.  sire,  majesteetti. 
Siron,   f.    sireeni,    aallotar,  vedenneito; 

(fig.)   tenhotar,  ihastnttaja;  (träd)  si- 
reenipna,  sireeni. 

Sirlig,  a.  w  Prydlig. 
Sirlighet,  f.  w  Ppydlighet. 
SirOCCO,  m.  sirokso,  polttotnnli. 
Siska,  f.  M  Orönsiska;  (poet.)  sirkku- 

nen, peiponen,  käkönen. 
Siskonkorf,  m.  sisknnamakkamt,  mak- 

karainen. 

Sist,  a.  snperl.  viimmeinen,  (eftertt)  jä- 
limmäinen,  jälkeisin;  —  adv.  viim- 
meiseksi,  vilmmeisenS,  jälimmäisenä, 

jälinnä;  i  s — a  veckan,  vilmme-  1. 
vlimmeis-viikolla;  vara  p&  sitt  s  —  a, 
olla  viimmeisillänsä;  s.  inomett&r, 
viimmeistäänkin  1.  viimmeistänsS  vuo- 

den kuluessa;  —  -bemält,  -berörd, 
M  Sistnämnd;  —  -förflnten,  -liden, 
a.  viimmeksi-kulunut  1.  -mennyt,  viim- 
meis-kulunut,  viimmels,  viimme;  — - 
-nänuid,  a.  viimmeksl-malnittu  1.  -sa- 

nottu 1.  -nimitetty;  —  -Omtalftd,  Om- 
nänmd,  m  Sistnämnd. 

SisteS  1.  Sisters,  adv.;  här  om  s., 
tSssS  viimmen,  tuonnoin,  viimmen. 

Sistone;  p.  s.,  vilmmeiselttt,  vlimmei- 
sesti,  lopulla. 

SitS,  m.  (täte)  istuin,  istuinlauta  1. 
•paikka;  —  -puta,  f.  istuinpaatsa. 

SitS,  m.  (iyg)  sitel,  sltelkarttnni. 
Sitta,  V.  n.  istua,  (säUa  sig)  istuutua, 

(vara)  olla;  sitt  ne d,  käy  1.  käykää 
istumaan,  istu  1.  istukaa,  (brfaUande) 
istu,  istu  paikallesi;  han  sitter  med 
hustru  och  barn,  hänellä  on  vaimo 

ja  lapset;  s.  af  (om  n^ttare),  astua  maa- 
han 1.  lähteä  selästä  1.  ratsailta;  s. 

i  hop,  olla  1.  pysyä  kiinni  1.  koossa; 
s.  upp  (öm  ryttare),  nousta  L  käydä 
ratsaille  L  hevosen  selkään;  (om  Hä- 
dsr)  sopia,  keveltyä,  olla,  istua;  B.  i 
s  k  u  1  d ,  olla  velassa  1.  velkaantuneena ; 
det  s — ter  &t,  kovassa  1.  kovaa  1.  vai- 

keata on,  kovalta  1.  kovalle  käy;  f ör- 
blifva  sittande,  jäädä  istumaan  1. 
istualleen. 

Sittande,  n.  istuminen;  i  ett  a.,  yhttt- 
perää  1.  yhtenänsä  istuen. 

Sittarbete,  n.  istuma-  l.  istnntatyö;  — 
-dvna,  f.  istunta-  1.  istnintyyny;  — 
-plats,  m.  istuma-  1.  istuinpaikka;  — 
-sysla,  f.  istumavirka. 

Sittning,  f.  istuminen,  istunta,  istunto. 

Sittopp,  m.  korvapuusti  1.  -tillikka,  suu- tillikka. 

Sitnation,  f.  (läge)  asento,  asema,  asen- 
totila;  (i  en  dram)  satunto,  asento- 
tila,  kohtaama. 

SjeUC  Sjeift,  pron.  a.  itse;  ja  g  s.,  mi- 
nä itse;  vi  s — ve,  me  itse;  af  sig 

8.,  itsestänsä,  itse  kohdastansa;  lefva, 
tala  för  sig  s.,  elää,  puhua  itsek- 

sensä; tanka  vid  sig  s.,  ajatella 
itseksensä;  i  och  för  sig  s.,  itses- 

sänsä, itsestänsä;  —  -afläggande,  a. 
(ikördematkin)  itsekokoova;  —  -akt- 
ning,  f.  itsearvo,  oma  arvon-anto, 
oman  arvon  anto;  —  -antändnlng,  f. 
itsestänsä  syttyminen,  itsestään-sytty- 
mys;  —  -bedrägeii,  n.  itsensä  pet- 

täminen, itsenpetto;  —  -behag,  n.it- 
semieltymys  1.  -rakkaus;  —  -oehag- 
lig,  a.  itsensä  mieleinen,  itsemlelehi- 
nen  1.  -rakas;  —  -beheiTSklling,  f. 
malttavaisuus,  mielenmaltti,  valta  it- 

sensä ylitse,  valta  itse  ylitsensä,  it- 
sensä hillitseminen;  —  -bel&ten^  a. 

itseensä  tyytyvä,  itsetyytyväinen,  oma- 
1.  mielihyväinen,  itsellensä  kelpaava; 
—  -belatenhet,  f.  iteetyytyvaayys. 
oma-  1.  mielihyväisyys;  —  -berom,  n. 
oma  kiitos  1.  kehu,  itsenkiitos,  itsensä 

kehuminen  1.  kiittäminen;  —  -b60t&- 
ende,  a.  itseololnen  1.  -päällinen,  Itse- 
1.  omavoimainen  1.  -varainen,  ominta- 

keinen; —  -bestfind,  n.  itaeoloisuus 
1.  -pääUisyys,  itse-  1.  omayaxaisnus, 
omintakeisuus;  —  -bMtunning,  f.  it- 
sensä-määrääminen,  vapaaehtoisuus;  — 
-bevarelse,  f.  itsensä  säilyttäminen  L 
varjeleminen,  itsensä-säilytys ;   lyn- 
den,  a.  itsensä  käskemä  1.  kutsuma, 
itsekuteninen;  —  -död,  a.  itsestänsä 
kuollut,  itsekuollut;  —  -f alien,  a.  it- 

sestänsä tuleva  1.  oleva  L  tietty  L 
selvä;  —  -fr&tsten,  m.  rapaUvi;  — 
-fÖrakt,  n.  oma  ylenkatse,  itsensä 
ylenkatsominen;  —  -förgudnlng,  1 
itsensä  jumaloitsemns,  omajumaloitae- 
mus;  —  -förg&ten,  a.  itsensä  L  ar- 

vonsa L  oman  arvonsa  unhottanut  L 

unhottaja,  itseunhotteinen;  —  -för- 
g&tenhet,  f.  itsensä  unhottaminen, 
itseunhotteisnus,  arvonsa  heittäminen ; 
—  -förnekande,  a.  itseltänsä  kleltärS, 
itsekieltoinen,  alttiiksi  antavainen;  — 
-förnojd,  -förnöjelae,  m  Sjellbeli- 
ten,  -bei&tenhet;  —  •föraakelaef  f. 
alttiiksi-antaumus  1.  -sntavaiBniu,    it* 
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sensli  1.  oman  fayvän  1.  nautinnon 
kieltäminen,    itsekielto  1.  -kieltoifluas ; 
—  -försyar,  n.  itsepnolustaa,  itsensä 
paolastaminen,  oma  varjelua  1.  puo- 

lustus; —  -förBÖijare,  m.  {om  gesäU 
Ur)  itse-eloinen  1.  -päällinen,  itsek- 
seen-eläjä,  omintakeinen;  —  -fÖTSÖrj- 
ning,  f.  itsensä-elättäminen  1.  -hoita- 

minen, itsehoito  1.  -päällisyys  1.  -eloi- 
Buus;  —   -förtroende,  n.,   -förtrö- 
Btan,  f.  itseluottamus  1.  -luottoisuus 
1.  -uskallus,  itseensä  luottamus  1.  us- 

kaltaminen; —  -förviUelse,  f.  itse- 
eksymys  L  -hairaus,  oma  eksymys  L 
harhaus,  itsensä  eksyttäminen  1.  er- 
hetyttäminen ;  —  fÖrv&llailde ,  n.  oma 
vaikutus  1.  syyllisyys  1.  syy,  itsesyyl- 
lisyys;   gjord,    a.   omatekoinen  1. 
-teko,  oma  L  itse  tekemä;   god,  a. 
oma-  1.  itsehyväinen  1.  -kelpoinen,  it- 

sellensä kelpaava;  —  -herrskarOf  m. 
itsevaltijas^  —  -hänmd,  f.  oma  kosto, 
iteekosto;  taga  s.,  kostaa  omalla  kä- 

dellä; —  -hämnare,  m.  Itsekostaja, 
omalla  kädellä  kostaja,  oma  kostajan- 

sa; —  -klok,  a.  itseviisas;  —  -klok- 
het,  f.  itseviisaus,  oma  viiaaus;  — , 
-käimedoill,  m.  itsetuntemus,  itsensä- 
tunteminen  1.  -tuntemus ;  —  -känslft, 
f.  itsetunto,  oman  arvon  tunto;  — 
-kär,  a.  itserakas,  itsestävä,  itsekäs, 
itsestänsä  pitävä; —kärlek,  m.  itse- 
L   omarakkaus,    itsestänsä   pitäminen; 

  ^nd,  n.   ääntiö,   äänike;  —  -Iju- 
dandd,  a.  itse-ääntyvä  1.  -äänikäs, 
oma-ääninen;  —  -lysande,  a.  oma- 
valoinen,  itsevalaiseva;  —  -lärd,  a. 
itseoppinut,  omaoppinen,  itseksensä 
oppinut;   mant,  a.  oma-  1.  vapaa- 

ehtoinen L  tahtoinen;  —  adv.  omasta 
ehdosta  L  tahdosta,  oma-  1.  vapaa- 

ehtoisesti 1.  -tahtoisesti,  itsestänsä, 
omalla  ehdolla;  —  -medvetande,  n. 
itsehuomio  L  -tieto  1.  -tietoisuus,  tieto 
1.  tunto  itsestänsä;  —  -medveten,  a. 
itsetietoinen ;   mord,  n.  itsenmurha, 
itsensä    murhaus   1.   surmaaminen;  — 
-myndig,  n.  «0  Sjelfr&dig;  —  -mörda- 
r6,m.itsensäsurmaaja  L  -murhaaja,  hen- 

kipatto ;   ^panta»  v.  a.  ottaa  omaval- 
tainen pantti,  ottaa  omalla  kädellä;  — 

-pantare,  m.  omalla  kädellä  ryöstäjä  1. 
ottaja,  itsepanttaaja;  —  -pantning,  f. 
omankäden-ulosotto,  itsepanttaus ;  — 
-prÖfoiBg,  f.  itsensä  l.oman  tunnon  tut- 

kimus 1.   koetteleminen,  itsetutkimus; 
—  -r&dailde»  a.   omaperäinen  1.  -val- 

tainen, itsepäällinen ;  —  -r&dig,  a. 
omaneuvoinen  1.  -päinen  1.  -määräinen ; 
{egenmägtig)  oma-  1.  itsevaltainen,  it- 
semahtava;   r&dighet,  f.  omapäi- 

syys 1.  -neuvoisuus;  oma-  1.  itseval- 
taisuus,  itsevalta;  —  -skapad,  a.  (tn- 
hiUad)  omaluuloinen,  luulontekoinen ; 
—  -Skrifren,  a.  itsestänsä  tuleva  1. 
oleva  1.  määxätty,  itse-olkeutettn  L 
•määrätty;  —  -spillan,  f.  itsetappo  1. 
-surmaus;   Spiliillg,  m.  henkipatto, 
itsensätappaja;  —  -Stridig,  a.  itsevas- 
täinen,  m.  m.,  m  Inkonseqyent ;  — 
-Ständig,  a.  itsenäinen,  itsepäällinen 
1.  -varainen,  omintakeinen;  —  -StaiL- 
dighet,  f.  itsenäisyys,  itsepäällisvys 
1.  -varaisuus,  omintakeisuus;  —  -StaiL- 
digt,  adv.  itsenäisesti,  itsepäällisesti 
1.  -päällänsä,  omintakeisesti;  --  -8- 
Y&ld,  n.  vallattomuus,  ilkivaltaisuus 
1.  -valta,  hillittömyys;  — -BV&ldaS,  ▼. 
d.  olla  vallaton  1.  ilkivaltainen,  Uka- 
moita,  elamoita;  —  -ST&ldig,  a.  val- 

laton, ilkivaltainen,  hillitön  1.  hillimä- 
tön  1.  hillitsemätön;  —  -tagen,  a.  it- 

sellensä ottama  1.  anastama,  omin  val- 
loin otettu,  itseottama  1.  -ottoinen;  — 

-till£red8Ställel8e,f.  iteetyytyväisyys, 
itseensä  tyytyminen,  omahyvlUsyys ;  — 
-tillit,  f.  itseluottamus  1.  -uskallus,  it- 

seensä luottaminen ;   tillräoklig,  a. 
itse- 1.  omakylläinen,  itsestävä;   tlll- 
räCkligket,  f.  itse-  1.   omakylläisyys; 
—  -tankaTlde,  a.  itseajatteleva  1. 
-mietteinen;  —  subst.  n.  oma  ajatte- 

leminen 1.  ajatus  1.  miettiminen,  itse- 
mietteisyys;  —  -nppeh&Uelsedrift,  f. 
itaeylläpidon-vaisto;  —  -Uppoffring, 
f.  uhraaminen,  itsensä  uhraaminen  1. 
alttiiksi-antaminen;  —  -yald,  a.  itse- 
valitsema  1.   -välinen;   verkaildd, 
a.  itsestänsä  1.  itseksensä  vaikuttava 

1.  toimittava;  —  -Yerksam,  a.  itse- 
toiminen    1.    -toimiva,    omatoiminen; 
—  -yerksamhet,  f.  oma  toimi  1.  vai- 

kutus, itsevaikutus,  oma-  1.  itsetoimi- 
suus;  —  -yillig,  a.  oma-  1.  vapaatah- 

toinen, omamiellnen;  —  -yllligt,  adv. 
omasta  tahdosta,  oma-  1.  vapaatahtoi- 
sesti;  —  -ftskädllillgi  f.  oma  näke- 

minen 1.  havainto. 

Sjelfyiflk,  a.  itsekäs,  omanpnoUnen,  it- 
sestävä, itsepuoleinen. 

Sjelfyiskhet,  f.  itsekkyys,  Itsekfcäisyya, 
itsestäväisyys. 

Sjelfyiskt,  adv.  itsekkäästi,  omapuoli- 
sesti. 

30 
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SJette,  nnm.  ord.  knudeB;  för  det  s., 
kuudenneksi;  —  -del,  m.  knndennee, 
knndes  osa. 

Sjn,  nnm.  card.  Beitsemän;  s.  och  s., 
8.  i  sender,  Beitsemittäln,  Beitsemän 
kerrallansa  1.  eräBtänsä;  —  -dagars, 
a.    seitBenpäiväinen,    viikkokantinen ; 
—  -dnbbel,  -faldig,  a.  Beitsemän-  1. 
seitsenkertainen,  seitseminen;  lägga 

8.,  panna  seitsemin  kerroin;  —  -dllD- 
belt,  -faldigt,  adv.  seitsemänkertai- 
sesti,  seitsemän  kertaa,  seitsemin;  — 
-dnbbla,  ▼.  a.  seitsemöitä,  tehdä  seit- 

semänkertaiseksi ,    kertoa    seitsemästi 
1.  seitsemän  kertaa;   fotad,  a.  seit- 
senjalkainen;  —  -huildra,  nnm.  card. 
seitsemän  sataa;  —  -bnndrade,  nnm. 
ord.  seitsemäs  Badas,  seitsensadas;  — 
•börning,  m.  seitsenkolmio;  —  -in&- 
naderSf  a.  seitsenkninen  1.  -knnkan- 
tinen ,  seitsemänkunkantinen ,  seitse- 

män knnkanden;   männing,  f.  seit- 
senheteinen;  —  -rygg»   m.    vilukala; 
—  -sidig,  a.  seitsenslvninen;  —  -BOf- 
vare,  m.  nnikeko;  —  -stafvig,  a. 
seitsentavninen;  —  -flljeniail,  f.  sen- 
laiset,  seitsentähtinen,  Wäinämöisen 
Tirsnt;  —  -stanunigf  a.   seitsen-ääni- 
nen;   tai,  n.    seitsenlnkn,    seitse- 
mikkö;  —  -tOBen,  nnm,  kard.  seitse- 

män tnhatta;  —  -tusende,  nnm.  ord. 
seitsemäs   tuhannes,    seitfientnhannes; 

  &rig,  a.  seitsenvnotias,  seitsemän- 
Yuotinen. 

SJua,  f.  seitikko,  seitsemä,  seitsenmerkki 
L  -numero,  seitsemän  merkki  1.  nu- 

mero; (i  hort)  seitonen,  «eitikko,  seit- 
sensilmä. 

Sjnda,  ▼.  n.  kiehua,  kihistä;  —  v.  a. 
kiehuttaa,  keittää;  s.  öfver,  kuohua. 

fiUnderi,  n.  keittämö,  keittopaikka. 
SJjndhet,  a.  m  Eokbet. 
yndningj  f.  (aktivt)  keittäminen,  kei- 

tSntä;  (imUr,)  kiehuminen,  kihinä. 
^tkt  a.  kipeä,  sairas,  potilas;  vara  s., 

oUä  kipeänä  L  sairaana,  sairastaa,  po- 
tea; ligga  8.  1  rödsot,  sairastaa  1. 

potea  punatautia,  olla  1.  maata  puna- 
taudissa; blifva  B.,  sairastua,  tulla  1. 

käydä  kipeäksi;  s.  potatis,  kipeä  1. 
tautinen  peruna;  rara  s.  efter  ngt, 
himoU  1.  himoita  jkin;  —  -aBStalt, 
m.  sairas-  1.  parannuslaitos;  —  -be- 
8$k,  n.  (UUbarei)  sairaan  luona  käynti 
1.  käyminen,  sairaankatsanto;  (preitt) 
saiiaanripitys;  rara  p&  s.,  olla  sai- 

raan  tykönä  1.  sairasta   ripittämässä; 

  bädd,  m.  tauti-  l.  sairasYuode;  — 
-bus,  n.  sairashuone  1.  -huoneus;  — 
-bnsläkare,  m.  sairaBhuoneen-lääkäri ; 
•^  -bnsByssloman,  m.  sairashuoneen- 
taloudenhoitaja;  —  -mat,  m.  sairaan- 
1.  kipeänruoka;   nUD,  n.   Bairaan- 
huone;  —  -skötare,  m.,  -sköterska, 
f.  sairaanraalija  1.  -hoitaja  L  -katsoja; 
—  -Bkötsel,  m.  sairaanhoito  1.  -vaa- 

liminen; —  -Säng,  f.  tautivuode; 
(säng  för    en   tjuk)    sairaansänky    1. 
-vuode ;  — Tak&re,  m.,  - vakterska» 
f.  sairaankatsoja  1.  -hoitaja;   Y&rd^ 
m.  sairaanholhous,  sairashoito  L  -holho. 

Sjnka,  f.  tauti,  kipu. 
Sljnkas,  v.  d.  sairastella,  potea,  oUa  ki- 

volloinen,  kitua,  läsiä. 
Sjnkdom,  m.  tauti,  sairaus,  kipu;  f  ai  la 

i  en  s.,  &draga  Big  en  s.,  sairastua 
jhkin  tautiin,  kääntyä  tautiin  1.  sai- 

raaksi;   Banfall,  n.  taudlnkohtauB  L 
-setki  (-en);   bUlU^  n.  taudintapaua; 
—  -BOrBak,  f.  taudinsyy  1.  -aihe  L 
-alku;  —  -Bämne,  n.  tauti-aine,  tau- 

din-aine 1.  -aihe. 

Sjuklig,  a.  klTuUoinen,  kivuljas,  tauti- 
nen, sairaallinen. 

Sjnkligbet,  f.  klvulloisuus,  tautisuus^ sairaallisuus, 

Sjnkling,  m.  potilas,    sairastaja,    sairas. 
Stjnkna,  v.  n.  sairastua,  tulla  L  kääntyä 

1.  käydä  sairaaksi  1.  kipeäksi. 
Sjnnde,  num.  ord.  seitsemäs;  för  det 

s.,  seitsemänneksi;  —  -del|  m.  seit- 
semännes, seitsemäs  osa. 

Sjuiffa»  V.  n.  o.  a.  laulaa,  laulella,  (hög- 
tidiigt)  veisata,  veisaella;  {tuiryeka 
tig  %  veraform)  runoilla,  laulaa;  U- 
ta  6.,  laulattaa,  veisauttaa;  det  s  — 
ger  i  öronen,  korvat  soivat  L  hu- misevat. 

Sjnnkay  v.  n.  vajota,  vaipua,  uppoa, 
upota;  (tanka  ng)  laskea,  laskeutua» 
aleta  (-nen)  painua;  s,  ihop,  in,  m. 
m.  H  Hopflijanka,  o.  s.  v. 

SJnnknillgBOlon,  m.  laskemnsvaia. 

Sjnpp,  m.  Buppi,  pesijäkarhu;   sklim» 
n.  supinnahka;  —  -SkinllBpelB,  m. 
Bupinnahka-  1.  snpltirkki  1.  -piOssit, 

SJnttiO,  num.  card.  seitsemän  kymmen- 
tä; —  -tai,  n.  seitsenkymmen-luku, 

seitsemäs  kymmen;  —  -arig,  a.  seit- 
senkymmen-vuotias  1.  -vuotinen,  seit- 

semän kymmenen  vuotinen. 

Sjuttioildo,  num.  ord.  seitsemäs  kym- 
menes, seitsemän-kymm^nes;   06^ 
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m.  seitsemSnkymmenenxies,  BeitsemäB 
kymmenes  oaa. 

Syntton,  nimi.  card.  seitsemäntoUta ;  — 
-hnndra,  nnm.  card.  Beitaemäntoista 
sataa;  —  -lllUldratalf  n.  seitsemäs- 

toista satalukn;  —  '&rig,  a.  seitsen- 
totBtamotias  1.  -vuotinen,  seitsemän- 
toista  Tuoden;  —  -&riilg,  m.  o.  f. 
seitsentoista-TUotias. 

SynttOIldOi  num.  ord.  seitsemästoista ;  — 
-d6l,  m.  seitsemästoista  osa. 

gjftp,  n.  o.  ̂ äpa,  f.  läntys,  länttänä, 
letus,  hepsana,  honttana. 

Slj&pa,  V.  n.  o.  Sijapa  sig,  v.  r.  letus- 
tella,  läntystellä,  hepsastella. 

SyApig,  a.  läntjstäjä,  läntystelevä,  le- 
tnstaja,  hepsakas,  hontakas. 

SIjApighet,  f.  hepsakkuns,  hontakkuus, 
läntysteleTäisyys. 

Syäl,  f.  sielu,  (nnne)  mieli  (-en);  (person) 
henki(-en),  sielu;  min  s.,  vid  min  s.  I 
totta  tosiansa,  sieluni  kautta;  det  är  s. 
1  hennes  s4ng,  hänen  laulunsa  on 
tonnokasta,  hänen  laulussaan  on  hil- 

peyttä L  eloisuutta;   lldöd,  m.  sie- 
lun kuolema;  ̂   -aföda  f.  M  Sijäla- 

apis;   afÖrening,  f.  sieluin-yhteys; 
—  -aherde,  m.  sielunpaimen;  —  -a- 
mOBBa,  f.  sielumessu;  —  -amOTd,  n. 
sielun  sunna  L  kadotus;  —  -auiörda* 
re,    m.    sielun    surmaaja  1.  kadottaja; 
—  -anöd,  f.  sielun  hätä  1.  Yaiva;  — 
-aringning,  f.  sanoma-  l.  sielukellot 
(pl.);  —  -aro,  1  sielun  rauha;  — 
-aspifl,  m.  sielun  moka  1.  ravinto ;  — 
-asoijare,  m.  sielunhoitaja  1.  -pai- 

men;   avandring,  f.  sielunvaellus 
L  -muuttein,  hengenvaellus;  —  -Y&da, 
f.  sielnnvaara:   avArd,  m.  sielun- 

hoito; —  -ayällt  m.  mielen-  1.  luon- 
non-ystävä; (kyrkl,)  sielun-ystävä;  — 

-Alli,  a.  mielevä,  mielellinen,  eloisa, 
tannokas;  —  -foUhet,   f.   mielevyys, 
eloisunB,  tunnokkuus;   lÖS,  a.  tyh- 
jimielinen,  eloton,  hengetön;  —  -s-a- 
delf  m.  mielen  ylevyys  1.  jalous;  — 
-flansträngnillg,  f.  mielen-  l.  sielun- 
ponnistus;  —  -sbildning,  f.  sielun  i. 
mielen  sivistys  1,  valistus;  —  -fifräll- 
d6t    m.    mielen-    1.    sieluheimolainen ; 
—  -Sformögenhet»  f.  sielunkyky  1. 
-voima,  mielen  L  hengen  voima  1.  avu ; 
—  -sförvandt,  m.  m  Själsfrände; 
—  -Sg&fva,  f.  mielen-  L  sielunlahja, 
hengenlahja  1.  -avu;  —  -shöghet,  f. 
mielen  ylevyys  1.  jalous,  ylevämiell- 
■yys;   akraft,   f.    sielun  1.  mielen 

voima  1.  nero,  into;  beg&fvad  med 
s.,  innollinen,  intomielinen,  mielivoi- 
mainen,  nerokas ;  —  -slidande,  n.  sie- 

lun vaiva;  —  -slugllt  u.  sielun  lepo  1. 
rauha,  mielen  lepo  1.  levollisuus;  — 
-gnänraro,  f.  maltillisuus,  mielen- 

maltti, neuvoUisuus ;  —  -SOdllng,  f. 
sielun  1.  mielen  sivistys;  —  -fltorhet, 
f.  mielen  ylevyys  1.  jalous,  ylevämie- 
lisyys;  —  -SStyrka*  f*  mielen  lujuus 
1.  vahvuus;  —  -Sangest,  f.  sielun 
tuska  1.  vaiva  L  hätä;  —  't&g,  n. 
hengenlähtö,  lopnnteko ;  1  i  g  g  a  i  s— e  t , 
olla  hengenlähdössä  1.  kuolemankie- 
lissä,  tehdä  loppuansa  1.  lähtöänsä, 
haukkoa  henkeänsä. 

Själ,  m.  te  Säl. 
Själas,  V.  d.  tehdä  loppua  L  lähtöä, 

olla  hengenlähdössä,  haukkoa  henke- 

Sijö,  m.  järvi  (-en);  (ha/)  meri  (-en); 
fara  tili  sjös,  lähteä  merille;  g& 

tili  sjös,  lähteä  vesille;  s — n  g&r 
hög,  on  1.  käy  korkeat  aallot,  meri 
käy  korkealle;  —  -atlas,  m.  meri- 
kartasto;  —  -bdfaren,  a.  merta  kul- 

kenut; —  -bjöm,  m.  vesi-  1.  meri- 
karhu; —  hladf  n.  $e  Näckros: -— 

-bod,   f.  ranta-   1.   vesiaitta;   boll 
l.  -borre,  m.  meri-  L  vesipiikkiäinen 
1.  -sarviainen;  —  -bottOIl,  m.  järven 
1.  meren  1.  veden  pohja;  —  -bmk, 
n.  meritapa  1.  -tavallisuus;  —  -badd, 
m.  merilava;  —  -dnglig,  a.  merikun- 
toinen  1.  -kelvollinen ;   dJHT,  n.  ve- 

si- 1.  merieläin;  —  -drabbnlng,  f. 
meritappelu  1.  -ottelu;  —  -dmckeD, 
a.  meren  1.  meriveden  pilaama;  — 
-ekipage,  n.  meriekipaasi  1.  -väestö, 
sotalaivue;  —  -ezpeditioil,  f.  meri- 
retki  1.  -matka;  —  -farandei  a.  me- 

renkulkija, vettä  kulkeva,  merimatka- 
Iäinen;   fart|  m.  meren-  1.  vesikul- 
ku;  —  -fogel,  m.  vesilintu;   folk, 
n.  meriväki  1.  -miehet;  —  -fru,  f.  ve- 

den emäntä  1.  emonen;  —  -färd,  m. 
vesi-  1.  merimatka  1.  -kulku;  —  -for- 
klaring,  f.  menvahingon-  1.  meriku- 
lun-selitys;  —  -försvar,  n.    merisuo- 
jelus    l.  -varustus;   försäkrlsg,  f. 
merivakuutns ;   gast,  m.  meripekka 
1.  -härkä;  —  -gmpp,  m.  järvistö;  — 
-gräs,  n.  vesi-  1.  meriruoho,  merihei- 

nä; te  Hafsl&nga;  —  -grön^  a.  vesi- 
vihreä,  vedenviherläinen  1.  -karvai- 

nen;   gud,  m.  veden  L  meren  ju- 
mala 1.  haltija,  ahti;  —  -gndinnay  f. 



468 SJÖ SEA 

veden  1«  meren  jumalatar  1.  emäntä, 

yellamo;  —  ~S^£^i  ™*  aaltoileminen, 
merenkäynti,  aallot,  (mindre)  lainehti' 
minen,  laineet,  {mychet  slark)  ärjy, 
ärjyaallot;  —  -hanui,  m.  merisatama; 
—  -handel,  m.  merikanppa;  —  -lljel- 
te,  m.  merisankari  1.  -uros;  —  -hnnd, 
m.  hylje,  vedenkoira;  —  -lläst,  m. 
merihepo,  moran;  —  -höfding,  m. 
merivallikko  1.  -päällikkö  1.  -mhtinae; 
  kadett,  m.  merikadetti ;   kalf, 
m.  vedenkö ira;  —  -kapten,  m.  meri- 

kapteeni;   ko,  f.  meri-  1.  veden- 
lehmä;  — konnng,  m.  m  Sjöhöfding; 
—  -kort,  n.  merikartta  1.  -kortti;  — 
-krabba,  f.  merirapu;  —  'krig,  n. 
merisota;    —    -knng,    m.    jääkyyhky; 
—  -knflt,  m.  merimaa  1.  -maat  (p^.); 
merenrannikko;  —  -lag,  m.  merilaki; 
—  -ledes,  adv.  meritse,  vesitse,  mer- 

ta 1.  vettä  1.  järviä  myöden,  meri-  1. 
vesimatkoin;  —  -lejon,  n.  merileijo- 

na; —  -laft,  m.  meri-  1.  meren- ilma; 
—  -Inkt,  m.  meren-  1.  vedenhaju;  — 
-lägenhet,  f.  laiva-  l.  meritUaisuns, 
laivaknlku  1.  -pääsy;  —  -magt,  f. 
{krigsmagt  tili  sjös)  merivoima,  meri- 
sotavoima;  (stcU)  merivalta,  meri-val- 
takunta;  —  -malm,  m.  järvimalmi, 
vesimalmi;  —  -man,  m.  merimies;  — 
-mansdragt,  m.  merimiehen  vaatteet 
1.  pnkn;  —  -mailshllB,  n.  merimies- 
hnone;  —  -manshyra,  f.  merimlehen- 
palkka ;   maiiskap,  m.  merimiehyys, 
merimiehen  virka  1.  toimi;  —  n.  me- 
rimiehlstö  1.  -miehet  (pl.);  —  -maXLS- 
Uf,  n.  merimiehen  elo  1.  elanto;  — 
-manslik,  a.  merimiehen-tapainen  1. 
-kaltainen;    —  -maiisnilla,    f.    meri- 
mies-luettelo ;   mailSVis,  adv.;  p& 
8.,  merimiehen  tapaan  1.  tavalla;  — 
-mii,  f.  meri-penlknlma ;  —  -lllärke, 
n.  merirasti  1.  -merkld,  pnrjehdns- 
merkki;  —  -nvmf,  f.  aallotar,  veden- 

neito ;  —  -nöu,  f.  veden-  1.  merihätä, 
vedenvaara;  —  -offlcer,  m.  merinp- 
Bieri;  —  -orre,  m.  pilkkasiipi,  mns- 
talintn;  —  -pass,  n.  meripassi;  — 
-protest,  m.  meriprotesti,  haaksirikon- 
lausunto;  —  -reaa,  f.  meri-  l.  vesi- 

matka:   nistlling,  f.  merivamatas; 
—  -ra,  n.  vedenhaltija;  —  -rätt,  m. 
merioikeus;  —  -rÖfvard,  m.  meriros- 

vo; —  -röfvareskepp,  n.*  meriros- 
von-laiva;   röfveri,  n.  mcrirosvous; 

—  -sida,  f.  järven-  1.  merenpuoli  L 
•kulma;  —  'flljnk,   a.    meritautinen  L 

•kipeä;  ̂   -«nka,  f.  meritauti  l.  -ki- 
pu; —  -skaaa,   f.    meri-  L  vedenva- 

hinko;   skadad,  a.  meren  1.  veden 
vahingoittama,     merivahinkolnen ;    — 
-skata,  f.  86  Strandskata; — skola, 
f.  merikoulu;   skuiEl,  n.  meren  vaha, 
penkka,  byöskumi ;  —  -BklUnspipa,  1 
syöskumi-  1.  merenvaha-piippn;  — 
-Slag,  n.,  -slagtning,  f.  meritappelu; 
—  -slagen,  a.  vettynyt,  veden  pilaa- 

ma, kastunut;  —  -soldat,  m.  meri- 
sotamies;  —  -stad,  m.  merikaupunki; 
—  -Stat,  m.  merivalta  L  -valtakunta; 
—  -Strand,  m.  j arven  ranta,  (brafU) 
järven   äyräs  1.  vierikko;   Stycke, 
n.  merikuvana  1.  -taulu;  —  -SVailip, 
m.  merisieni;  —  -system,  n.  järvistö; 
—  -terni,  m.  meri-  1.  merimiehen- 
sana;  —  -Ijenst,  f.  meripalvelua;  — 
-trakt,  m.  (yid  in9}9)  vesikanaa  L 
-kulma,  vedentansta,  [vid  haf)  meri- 

maa 1.  -tienoo ;   transpon,  m.  me- 
rin- 1.  merikuljetus;  —  -tnipper,  m. 

pl.  meri-sotaväki  1.  -sotajoukko  1.  -jou- 
kot; —  -träflhing,  f.  merikahakka  L 

-ottelu;  —  -tnllkammare,  m.  meri- 
tullikamari  L  -tullipaikka;  —  -t&g,n. 
merlretki  1.  -matka  L  -vaellus ;   QT, 
n.  merikello;  —  -van,  a.  merelle  L 
vesille  tottunut;  —  -vana,  f.  meri- 
tottumus;  —  -varts,  adv.  meren  puo- 

lella L  puolelle;  —  -vatteily  n.  jär- 
vivesi, (ha/tvatUn)  merivesi;  —  -ve- 

tenskap,  f.  meritiede,  meriznlehen-  L 
merioppi;  —  -vtnd,  m.  merituuli;  — 
-vrak,  n/  meriajo,  meren  ajama;  — 
-Väg,  m.  vesi-  1.  järvimatka;  fara 
8  — en,  kulkea  1.  mennä  vesimatkaa 
1.  vesitse  1.  meritse;  —  -V&seiide,  n. 
meritoimi  1.  -järjestö  1.  -asiat;  — 
-Väzt,  m.  järvi-,  merikasvi;  —  -äreil- 
der,  n.  pl.  meriaslat  1.  •toimet. 

Skabb,  m.  kappi,  syyhy,  maahinen,  maa- 
histo. 

Skabba,  v.  a.;  s.  ned,  tehdä  l.  tartut- 
taa kappiln  1.  syyhyyn. 

Skabbig,  a.  syyhylnen,  kappinen,  {tkorf' 
vig)  rupinen. 

Skaokel,  m  Skakel. 
Skada,  f.  vahinko,  pilla  L  pila;  taga 

s.,  vahingoittua,  turmeltua,  tulla  L 
mennä  pilalle;  (öJbommo,  aär)  vamma, 
vika. 

Skada,  v.  a.  vahingoittaa;  iiMsrfva) 
turmella,  pilata;  {gUrafel,  UfU)  vioit- 

taa, viata,  satuttaa;  det  s — r  inte, 
ei  se  haittaa  L  tee  pahaa;  —  s-—  s,  r. 
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d.  Tahingoittiia,  tnrmeltaa,  yikantnA; 
—  B.  ei  g,  V.  r.  Tahingoittaa  itseänsä, 
loukata  1.  turmella  itsensä;  s.  si g  tili 
lif  eller  lem,  yahlngoittaa  1.  turmel- 

la henkensä  tahi  jäsenensä. 

Skade^jnPf  n.  Tahingolllnen  eläinj  ya- 
hinko-  1.  tnrmio-eläln,  pillomns;  — 
•enattning,  f.  yahingon  koryans  1. 
palkinto  1.  palke;  —  -firöjd,  -glä^je, 
f.  yahingon  ilo,  flo  yahingosta;  — 
-glad,  a.  iloinen  1.  iloissansa  yahin- 
goflta,  yahingon-iloinen ;  —  -slÖS,  a. 
(oAadd)  yahingoton,  yahingotta,  ya- 
hingosta  yapaa;  h411a  en  s.  (gi/va 
shäeeraäUmng)  för  ngt,  maksaa  1. 
koryata  1.  palkita  jknn  yahinko  jstkin, 
pitää  jokn  jonkin  yakingosta  yapaana 
L  yahingoittamana  jstkin;   St&nd, 
n.  M  Skadeersattnbg. 

Skadlig,  a.  yahingollinen,  tnrmainen, 
tormeleya. 

Skadlighet,  f.  yahingoUlsans,  tnrmele- 
yaisnns. 

Skadligt,  ady.  yahingollisesti,  yahingoit- 
taen,  turmellen. 

Skadflkjnten,  a.  tnrmiolle  1.  pilalle  am- 
mnttn. 

Skaf,  n.  (ikafning)  hankaus,  hiestaus. 
kaaputns,  lyöttäminen;  (ska/vadt  ttäl- 
U)  lyötös,  lyöttymä,  kuluma,  hiestaa- 
ma;  (afska/)  kaaye  (-peen},nÖhtä,karye; 
  bockf  m.  kaayin*  1.  karyinpuu;  — 
-bräde,    n.    kaayln-  1.   kaaputuslauta ; 
—  -fÖtt68,  ady.  jaloitusten,  jalat  yas- 
tatuksin;  —  -godfl,  n.  kaaye,  kaapeet 
(vL),  karyeet;  —  -gräs^  n.  w  Skäf- 
te;  —  -jern,  n.  kälyin  (-pimen),  kalvin- 1. 
jämsirauta;  (för  hudberedning)  hanka- 1. 
härkinrauta;  —  -kiuf,  m.  {vid  hudbe- 

redning) härkin-  1.  hankarauta,  kai- 
ylnyeitsi;  (fOr  tkäktning  af  Un  oeh 
hampa)  yidin,  yltiöyeitsi;  —  -Sten, 
m.  kaayin-  1.  jämsikiyi;  —  -8&r,  n. 
lyötto-  1.  hiero-  1.  kihnuhaaya,  lyöttä- 
mä,  lyötynnäinen;  —  -ull,  f.  kaaye- 
yillat  L  -karyat;  —  -vailk,  n.  kulun- 
nainen,  yikauma,  yika,  (pd  huden) 
lyöttymä,  lyötynnäinen. 

Skaffa,  y.  a.  {^ÖL)  ruokia,  syödä. 
Skafb,  y.  a.  hankkia,  laittaa,  toimittaa; 

0.  rätt  p&  ngn,  etsiä  L  hakea  joku, 
laittaa  1.  hankkia  tieto  1.  selko  jkus- 
ta;  s.  af,  fr  am,  m.  m.,  m  Afskaffa, 
o.  s.  y. ;  —  y.  n.  toimia,  toimit- 

taa, askaroita,  puuhata,  häärätä;  jag 
har  dermed  ingenting  att  skaf- 
fa,  minulla  L  minun  ei  ole  sen  kans- 

sa 1.  siinä  mitään  tekemistä,  minun 
ei  tule  siihen  mitään. 

Skaffare,  m.  hankkija,  toimittaja;  (hibl.) edeskäypä. 

Skafferi,  n.  ruokakamari  1.  -kammio  1. -komero. 

Skafning,  f.  hankaus,  hiestaus,  hiero- 
minen, kaaputns,  kulutus,  lyöttäminen, 

m.  m.  jmfr  Skafva. 

Skaft,  n.  yarsi  (-rren),  pää;  Q)Ot.)  yarsi, 
ruoti,  {väfskaft)  niisi  (-den),  nlislpuu ; 

— ^  -tionde,  n.  yilja-,  elotihuntl;  — 
-villa,  f.  lapanen. 

Skafta,  y.  a.  panna  Qkln)  yarteen,  pan- 
na yarsi  (jhkin),  yarttaa. 

Skaftad,  a.  yarrelllnen,  yarressa  oleya, 
yartinen  1.  yarslnen;  med  kort, 

tjockt  skaft,  lyhyt-,  paksuyartinen 
1.  -yarslnen ;  s  —  t  b  1  a  d ,  ruodikas  lehti. 

Skafva,  y.  a.  hangata  (-kaan),  hiestata,  hie- 
roa, kihnata,  kuluttaa,  kaapia  1.  kaappia, 

kalyaa,  lyöttää;  s.  en  in  p4  benen 

{fig)^  kalyaa  1.  koloa  joku  luita  myö- 
ten^ 8  —  s,  y.  p.  hankautua,  hiestän* 

tua,  hieroutua,  kulua,  lyöttyä. 

Skafvare,  m.  hankaaja,  kaayija;  {verk- 
tyg)  hankain,  kaayin  (-pimen),  hanka-, 
jämsirauta. 

Skak,  n.  M  Skakande. 

Skaka,  y.  a.  täristää,  täryyttää,  rayis- 
taa,  pudistaa,  huiskuttaa,  hutjuttaa, 

hylkyttää;  {ekaka  ned)  karistaa,  ya- 
ristaa,  ravistaa  (alas);  s.  pä  hufyu- 
det,  pudistaa  1.  ravistaa  päätänsä;  — 
y.  n.  täristä,  tärskää,  huiskua,  huojua, 
heilua,  hylkkyä,  järistä. 

Skakande,  n.  täristäminen,  täristyn,  ra- 
ylstamlnen,  pudistaminen,  m.  m.;  tä- 

riseminen, tärinä,  tärske,  järistys,  tä- 
ristys,  o.  s.  y.,  jmfr  Skaka. 

Skakel,  m.  alaa;  skaklar,  hilat,  kak- 
kulat; skena  öfyer  s — ar  n  a,  ei  py- 

syä aisoissa,  karata  aisoista;  yända 
6  —  arna  i  yädret  {dd)j  kääntää  ke- 

taransa 1.  kantapäänsä  pystyyn. 

Skakning,  f.  se  Skakande. 
Skal,  n.  kuori  (-en);  bild  a  s.,  kuortua, 

tehdä  kuorta;  —  -bagge,  m.  kuoriai- 
nen, kova-  1.  koppakuoriainen ;   bä- 

rande,  a,  kuorellinen;  —  -^Ijlir,  n. 
koppa-  1.  knoriais-eläin  1.  -elävä;  — 
-fmkt,  m.  kuomsjyvä,   kuorihedelmä; 
—  -mask,  m.  kuoriais-  1.  koppamato; 
—  -Vinge,  m.  kuori-  1.  kattosiipi; 

(djur)  kuoriainen. 
Skala,  y.  a.  kuoria;  s.  af,  te  Afskala. 
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SiLala,  V.  n.  (springa)  koivettaa,  j  aikoa, 
kiitää,  pötkiä. 

Skala,  f.  mittakaaya,  skaala,  asteikko,  pj- 
kälikkÖ,  aste-    1.  pykälämitta ;  (t  ton- 
koniten)  sävelikkö,  mitasto. 

Skald,  m.  runoilija,  mnoja,   runoniekka 
1.  -seppä;   ebref,  n.  kirjerunoj  — 
-egäfva,  f.  runolahja  1.  -henki  1.  -into ; 
—  -Okonst,  f.  mnoustaide,  runotaito, 
mnous;   6inÖ,    f.    runotar;   —  -6- 
qväde,  n.  se  Skaldestyoke;  —  -e- 
Slag,  n.  mnouslaatu,  runonlaji;  — 
-espr&k,    n.    runo-  1.  runouskiell;  — 
-esiyoke,  n.,   esäng,  m.  runoelma, 
runoteos  1.  -laulu;  —  -6&der,  f.  ru- 
nonsuoni. 

Skaldinna,  f.  mnojatar,  naisrunoilija, 
mnojanainen. 

Skaldskap,  n.  runous,  runotaito. 
Skalf,  n.  järistys,  järinä;  te  Skälfaing. 
Skalig,  a.  kuorinen,  kuorellinen;  en-, 

tT4skalig,  yksi-,  kaksikuorinen. 

Skalk,  m.  rekkuli,  koiransilmä  1.  -ham- 
mas, narrinsilmä  1.  -parta,  veijari,  koi- 

ms;  —  -aktig,  a.  narrin-parinen  1. 
•silmäinen    1.    -partainen,    koirankuri- 
nen  1.  -kujeinen,  ilkamoinen;   ak- 
tigket,  f.  narrinparisuus,  koirankuri- 
snus  1.  -kujeet  (pi.),  ilkamoisuus;  — 
-aktigt,  adv.  narrinpariseeti,  koiran- 
kurisesti  1.  -kurilla,  ilkamoiden,  ku- 

jeillen; —  -styoke,  n.  se  Skälm- 
Btycke. 

Skalkas,  v.  d.  narritella,  koiritella,  ku- 
jeilla, kujehdella  (-telen),  tehdä  koi- 
ruutta, ilkamoita. 

Skalkket,  f.  se  Skalkaktigket. 

Skall,  n.  (skallande  Ijud)  raikkuna,  ka- 
jahdus, kalkutus;  (Ai4fu2ar#)  haukun- 

ta, haukku,  haukkuminen,  haukkuma; 
(jagt)  ajo,  jahti;  g&  s.,  pitää  ajoa, 
olla  ajossa  1.  ajoksilla;  —  -fogde,  m. 
jahtlvouti;  —  -gata,    f.    jahtitanhna; 
—  -g&ng,  m.  metsän-ajo,  ajonpito. 

Skalla,  V.  n.  kaikua  l.  kaikkua,  kajata, 
kajahtaa,  kajahdella,  raikkna;  s.  ef  ter 
vargar,  pitää  suden  ajoa,  olla  susien 
ajossa;  s.  efter  ngn  {fig,\  ajaa  jknta 
takaa  1.  perään. 

Skallande,  a.  kaikuva,  kajahteleva,  ka- 
jaava,  räikeä. 

Skalle,  m.  kaUo. 
Skallergräa,  n.  tasku-  l.  knkkarohelnä; 
—  *orm,  m.  kalkknkäärme. 

Skallig,  a.  kalju-  h  paljaspää  1.  -päinen. 

Skallighet,  f.  kaljuisuus,  kalju-  L  pal- 
jaspäisyys,  pään  paijaus. 

Skallra,  f.  kalkku,  kalkkare,  kalistin. 
Skallra,  v.  n.  kalista,  kUistä,  helUtä, 

kalahdella  (-telen),  rämähdellä. 
Skalm,  m.  {pä  kärra)  aisa,  reisi  (-den); 

(pä  sax)  reisi,  perät  (pZ.),  puolikas; 

Ipa  glasögon)  sanka. 
Skalmeja,  f.  sora- 1.  lulkkupUU;  (skaUe) kallo. 

Skalning,  f.  kuoriminen,  kuorinta. 
Skalp,  m.  kallonahka. 
Skalpera,  v.  a.  nylkeä  kallo. 
Skam,  m.  häpeä,  {ilygsel)häpji  komma 

p&  8.,  joutua  1.  tulla  häpeään;  kom- 
ma en  p&  s.,  saattaa  jku  häpeään  L 

häpeämään;  har  du  ingen  s.,  olet- 
ko häpyä  vaUla,  etkö  hävystä  tiedä? 

för  s  —  s  skull,  häpeän  1.  hävyn 
vuoksi;  —  -flla,  v.  a.  (sjöt.)  kuluttaa, 
hiestata,  hieroa;  (fig.)  räävätä;  — 
-flat,  a.  häpeän-alainen ;  vara  s.,  olla 
häpeissänsä  1.  häpeiUänsä;  —  -fläck, 
m.  häpeäpilkku,  häpeän  merkki;  — 
-foll,  a.  häpeällinen;  —  -lÖS,  a.  hä- 

vytön, häpeämätön;  —  -lösliet,  f. 
hävyttömyys,  häpeämättömyys;  tala 
s  —  er,  puhua  hävjrttömiä;  —  -lÖSt, 
adv.  hävyttömästi,  hapeämättömästi, 

häpeämättä;  —  -pall,  m.  musta  penk- 
ki, häpeäpenkki;   pUe,  m.  kaakki, 

kaakinpuu;  st&  vid  s — n,  seisoa  kaa- 
kinpuussa 1.  rauta  kaulassa;   rod- 

nad,  f.  hävähdys,  häpeän  panastoB; 
—  -tafla,  f.  häpeätoulu;  —  -VP&,  f. 
häpeänurkka  1.  -soppi;  s  tällä  i  s — n, 
panna  nurkkaan  häpeämään. 

Skamlig.  a.  häpeälUnen. 
Skamlignet,  f.  häpeällisyys. 
Skamlifli^  adv.  häpeällUesti. 

Skandal,  m.  häpeä,  häväistys,  pahen- 
nus, häiritys,  solvaus;  —  -ulad,  n. 

häpeälehti. 
Skandalisera,  v.  a.  saattaa  häpeään  L 

solvaukseen,  häväistä,  tehdä  1.  nostaa 
hälinää  1.  häiritystä  1.  pahennusta. 

SkandalÖS,  a.  häpeällinen,  hävytön,  il- 
keä, inhoUinen. 

Skandera,  v.  a.  lukea  mitallisesti,  mi- 
teliä. 

Skandäok,  a.  (sUpp,)  kantäkki,  varpe- kansi. 

Skank,  f.  koipi  (-ven),  potka, 
Skans,  m.  vallitus,  linnoitus,  varoste; 

(d  skepp)  kanssi;  —  -arbet6,  n.  val- 
Utustyö;  —  -gräfning,  f.  vallin-  1. 
varustuskalvanta;   —    -gr&f?arei    m. 
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vallin-    1.    varustnakaivajaj  —  -verk, 
n.  esi-  1.  etaTarustas  1.  -vallitns. 

Skansa,  v.  n.  o.  s.  omkring,  M  Emg- 
akansa. 

Skansion,  f.  mitaUisesti  lakeminen,  mit- 
taluenta. 

Skapa,  ▼.  a.  luoda;  0^.)  tehdä,  Inoda, 
laatia,  synnyttää. 

Skapare,  m.  luoja. 
Skapelse,  f.  luominen,  luonta,  luoma, 

luodut  kappaleet;  —  -dag,  m.  luomi- 
sen- 1.  luomapäirä;  —  -YOrket,  n. 

luomisen-  1.  luomistyö  1.  -toimi. 
Skaplig,  a.  kelvollinen,  kuvallinen,  aut- 

tava. 

Skaplymie,  n.  luonto,  luonnonlaatu, 
laatu. 

Skapnadf  m.  muoto,  haamu. 
Skara,  f.  joukko,  parvi  (-en). 
Skarab^,  m.  skarabeus,  kuoriainen. 

Skare,  m.  hanki  (-gen). 
Skarf,  m.  merimetso. 
Skarf,  m.  jatko,  jatkos,  liitos. 
Skartlling,  f.  jatkanta,  jatkaminen,  jatko. 
SkarlVa,  v.  a.  jatkaa,  panna  1.  liittää 

jatko  1.  jatkoa  1.  jatketta,  jatkella. 
Skarlakan,  n.  tuli-  l.  keltapuna;  — 

-sfeher,  m.  puna-  l.  tulirokko. 
Skarn,  n.  lika,  loka;  (d  ljw)  karsi 

(-ren),  kannu. 
Skarp,  a.  (hveus)  terävä;  (om  Ijud)  ki- 

meä, kimakka,  (skräUande)  rälktö;  (om 
tnutk)  äikeä,  äkeä,  tuikka,  tuikea,  tuima, 
kirpeä;  (om  h*kt)  kirpeä,  tuikea,  tui- 

ma; (om  en  yta)  karkea,  ryhmyinen; 
ijig.)  tarkka,  terävä;  (om  min)  terävä, 
jyrkkä,  niuha,  tuima,  kova;  (om  vä- 
der)  tuima,  niuha,  kova;  —  -hngga, 
V.  a.  hakata  1.  veistää  teräväksi;  - 
-kantig,  a.  teräväsyrjälnen  1.  -reunai- 
nen;  —  -ladda»  V.  a.  ladata  luodilla, 
panna  kova  1.  tuima  latinki;  s  —  d, 
kova-  L  luotilatinkinen; —  -Ijlldando, 
a.  räikeä,  räikeä-äänlnen ;  —  -rättare, 
m.  mestaaja,  teloittaja,  pyöveli;  — 
•saltad,  a.  äkeäsuolainen ;  —  -sinne, 
n.  se  Skarpsinnighet;  —  -sinnig,  a. 
terävämielinen  1.  -järkinen,  älykäs, 
ajullinenj    tarkkamlelinen   1.    -päinen; 
  Sinnighet,  f.  ajullisuus,  älykkyys, 
terävä-  1.  tarkkamielisyys  1.  -järkisyys 
1.  -päisyys,  mielen  1.  järjen  tarkkuus 
L  terävyys;  —  -slnnigt,  adv.  ajuUi- 
«esti,  älykkäästi,  terävämiellsesti,  tark- 
kapäisesti,  terävässti;  —  -skodd,  a. 
(om  hOsUxT)  terävässä  1.  jääkengässä 

<oleva);   —  -skytt,  m.    tarkkampuja; 

—  -8kyttebata]j0n,  f.  tarkkampuja- 
pataljoona;  —  -synt,  a.  tarkkanäköi- 

nen; $e  Skarpsinnig;  —  -ögd,  a.  te- 
rävä- 1.  tarkkasilmäinen. 

Skarp,  n.  (fkepp,)  suippous. 
Skarphet,  f.  terävyys;  kimeys,  rffiikeys; 

äikeys,  tuimuus,  tuikkuus,  kirpeys, 
karkeus,  jyrkk3rys,  tarkkuus. 

Skarpt,  adv.  terävästi,  kimeästi,  räike- 
ästi, tuimasti,  tuikeasti,  klrpeästi,  kar- 

keasti, jyrkästi;  smakar  s.,  maistuu 
kirpeältä  1.  äikeältä;  s.  bygdt  far- 
tyg,  kapeapohjainen  alus. 

SkarsnÖ,  m.  hanki,  lumihanki. 
Skata,  f.  harakka. 
Skatbo,  n.  harakanpesä. 
Skate,  m.  latvus  (-ksen),  latva. 
Skatt,  m.  aarre  (-teen);  aarni,  aamihauta ; 

(dyrhar  eak)  aarre,  kalleus;  (tiUikyld) 
vero;   dlHgande,  a.  o.  s.  verolainen, 
verollinen,  veron-alainen  1.  -maksava  L 
-maksaja;  —  -dragars,  m.  veronmak- 

saja, verolainen;  —  -oMdrag,  n.  ve- 
roapu,  apuvero;  —  -SbÖrda,  f.  vero- 
kuorma  1.  -rasitus;  —  -eförniedling, 
-nedsättning,  f.  veronvähennys  1.  -a- 
lennus  l.  -tasoitus;  —  -spenning,  m. 
veroraha;  —  -eqvarn,  m.  veromylly; 
—  -eskritoing,  f.  veronlasku,  veron- 
kirjoitus;  —  -enppbörd,  m.  veron- 
otto    1.    -maksu,    verojen    ylöskanto; 
— «  -enppbördsman,  m.  veron-(yiös)- 
kantaja;  —  -frl,  a.  veronvapaa,  va- 

paa verosta,  veroton;  —  -frihet,  f. 
veronvapaus,    verottomuus;  —   -gT&f- 
ning,  f.  aarteenkaivanta;   grafYa- 
re,  m.  aarteenkaivaja;  —  -kSJnmare, 
m.  rahastohuone,  rahasto,  aarteisto, 

tavärasto;  —  -ll^gd,  vero-,  verotettu, 
verolle  pantu,  verollinen;  —  -lägga, 
V.  a.  panna  1.  laskea  verolle,  verot- 

taa; —  -läggning,  f.  verolle-  1.  ve- 
ronpano,  verotus;  —  -läggnlngsmo- 
tod,  m.  veronpano-  1.  verotustapa  1. 
-laatu;   —    -längd,   f.    veronluettelo, 
▼erokirja;   ^mark,  f.  veron-  1.  ora- 
vanmaa;  —  -m&stare,  m.  rahavartija; 
—  -skrifva,  v.  a.  kirjoittaa  verolle, 
verokirjoittaa;  —  -skyldig,  a.  veron- 

alainen 1.  -maksava,  verollinen;  — 
-Skyldighet,  f.  veron-alaisuus ;  —  -ÖTS, n,  veroäyri. 

Skatta,  V.  a.  o.  n.  maksaa  1.  vetää  ve- 
roa, olla  verollinen  1.  veron-alainen; 

8.  bin,  ottaa  mettä,  tyhjentää  mehi- 
läispesä; (värdera,  anse)  arvata,  kat- 

soa   jonkin    arvoiseksi,    pitää   jonkin 
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arvoisena,  pitää  (jonakin),  lakea,  kat- 
soa (joksikin). 

Skattbar,  a.  veronkannattava,  verotet- 
taya,  verollinen;  (dvrbar)  arvollinen, 
kallis. 

Skatte,  n.  oböjl.  o.  a.  perintö;  af  s. 
natur,  perinnön  luontoa  1.  laatua,  pe- 
rinnönluontoinen ;  —  -bonde,  m.  perin- 
tötilallinen,  perintötalon>mies;  — bref, 
n.  perlntömaan-  1.  perintökirja;   fri- 
bet,  f.  perintövapaus  1.  -lupa  1.  -valta; 
—  -firälse,  n.  veronvapaa  maa,  vero- 
relssij  —  -hemman,  n.  perintö-  1.  pe- 
rimystalo  1.  -tila;  —  -jord,  f.  perin- 

tö- 1.  perimyamaa;  —  '&Öp,  n.  perin- 
tö- 1.  perinnöksi-osto  1.  -lunastus;  — 

-1Ö86I1,  m.  perintötilan-lunastus  1.  -lu- 
nastushinta; —  -man,  m.  se  Skatte- 

bondO)  —  -nistb&ll,  n.  perintömst- 
holli;  —  -ranta,  f.  maa-  1.  tilan-  1. 
perintövero ;   rätt,  m.  perintö-omis- 

tusoikeus, perintötilan-oikeus;  {räUig- 
het  tili  räntä  af  jord)  maaveron-oi- 

keus ;  —  -yrak,  n.  veronheittiö  1.  -voi- 
maton; —  -värdering,  f.  perintöosto- 

1.  vero-arvaus,  veronlaskn. 
Skattning,  f.  (bient)  meden-otto. 
Skatnll,  ie  ScbatulL 
Skavank,  te  Skafvank. 
Ske,  V.  n.  tapahtua,  käydä;  mig  s — r 

orätt,  minulle  käy  väärin  1.  tapahtuu 
vääryys  1.  tehdään  väärin;  vid  ske- 
ende  vai,  pidettävässä  1.  tapahtuvas- 

sa vaalissa;  efter  skedd  öfver- 
läggning,  asiasta  keskusteltua,  kes- 

kustelun oltua  1.  tapahduttua. 
Sked,  f.  lusikka;  ösa  med  s.,  lusikoita 

(•tsen);  en  s.  full,  lusikallinen;  (vä/- 
iked)  kaide  (-teen);   blad,  n.  lusikan- 
pesä;  e tt  s. ,  lusikallinen ;   g&S,  f.  lu- 
sikkahanhi ;   ly ol»  n*  {mek,)  kanhara- 
tas ;   klofve,  m.  luhat  {pl)\   mat, 
m.  lusikka-  I.  liemiruoka;  —  -tals, 
lusikallisin,  lusikoi ttain;  —  -Ört,  f. 
kuirimo,  kuiriruoho. 

Skeda,  v.  a.  puhdistaa. 
Skede,  n.  matka,  mitta,  veku. 
Skedkolf^    m.    puhdistus-astia  1.  -pullo; 
—  -vatten,  n.  sievesi,  tuliöljy, 

Skedning,  f.  puhdistus. 
Skdf,  a.  karsas,  väärä  m.  m.  m  Sned;  s. 
föreställning,  väärä  1.  karsas  luulo; 
-bent,  a.  kiero-  1.  venkosäärinen;  — 
-muut,  a.  veulo-  1.  -väärä-  1.  vinoani  • 
nen  1.  -suu;  —  -mild,   a.  pyöreähkö, 
veulo,  veuloskainen;   ÖgO,  a.  kiero- 
1.  karsassilmä  1.  -silmäinen,  karso. 

Skefhet,  f.  karsaus,  kierous,  vääryys. 
Skeft,  adv.  karsaasti;  se  s.,  katsoa  kar- 

saasen  1.  kieroon  1.  karsaasti. 

Skefva,  v.  n.;  s.  med  Ögonen,  kar- 
sastaa, olla  kierosllmäinen  1.  karao, 

katsoa  kieroon  1.  karsaasen;  s.  med 

benen,  käydä  venkaillen  1.  venkut- taen. 

Skela.  V.  n.  karsastaa,  katsoa  kieroon 
1.  karsaasen,  olla  kierosllmäinen  1. 
karso. 

Skelett,  n.  luuranko  1.  -rankale;  {Jor- 
dene)  luusto,  karkeat  osaset;  (af  träd) 
kuivas. 

Skelögd,  a.  $e  Skefögd. 
Sken,  n.  valo,  loisto,  loiste,  paiste,  (pa 

afstand)  kuume;  (fi^.)  muoto,  haamu, 
varjo,  näkö;  soi  en  s  s.,  auringon  va- 

lo 1.  loiste,  päivän  paiste;  Ijusets  s., 
kynttilän  valo  1.  kuume;  bedrägligt 
8.,  pettävä  muoto  1.  näkö;  det  är 
blott  8.,  se  on  vaan  haamua  1.  ulko- 

näköä; för  s  —  s  skull,  näön  vuoksi, 
näkeiksi;  un  der  s.  af  vänskap,  ys- 

tävyyden varjolla  1.  nimellä;  hafva 
s  —  et  emot  sig,  olla  epäluulon  alai- 

nen, näyttää  eyylliseltä;  —  -bild,  m. 
vale-  1.  näennäis-  1.  näkykuva;  — 

"dygd,  f.  uiko-  1.  näkyhyve,  valhe- 
avu;    död,  a.  vale-  1.  näky-  1.  näen- 
näiskuollut ;  —  eubst.  m.  vale- 1.  näky- 
kuolema;  —  -fager,  a.  uiko-  l.  teko- 
kaunis,  kaunisteltu,  valemuotoinen ;  — 
-gnind,  m.  tyhjä  perustus,  näky-  1. 
haamuperustus ;  —  -belgon,  n.  teko- 

pyhimys,  tekopj^hä  1.  ulkokullattu  ih- 
minen; —  -hellg,  a.  varjo-  1.  teko- 

pyhä, ulkokultainen  1.  -kullattu,  ulko- 
harras;  —  -beligbet,  f.  teko-  1.  varjo- 
1.  valepyhyys,  ulkokultaisuus;   he- 
ligt,  adv.  teko-  1.  ulkopyhästi,  ulko- 
kultaisesti;  —  -kristen,  a.  o.  subst. 
m.  uiko-  1.  teko-  L  näky-  1.  valekris- 
titty;  —  -lif^  n.  näennäis-  1.  haamu- 
elämä,  näkyelo;  —  -tro»  f.  näky-  1. 
•teko-  1.  valeusko. 

Skena,  f.  tallas,  kisko,  rauta. 
Skena,  v.  n.  kiitoa,  karata  (-rkaan),  kii- 

tää, pllttoutuxt. Skenbar,  a.  näennäinen,  ulkonäkyinen, 
valeelliiien. 

Skenbarbet,  f.  näennäisyys,  ulkonäkyi- 

syys,  valeellisuus. 
Skenbarlig,  a.  näkyvien,  nähtävä,  il- 

meinen, selkeä. 

Skenbarligen,  adv.  selkeästi,  x^htävSs* 
ti,  ilmeisesti. 
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Skenbart,  ady.  näennäisesti. 

Skenben,  n.  säärllun,  sääri  (-en). 
Skengalen,  a.  huja-  l.  huima- 1.  yirma- 

päinen,  villitty,  pilttoisa,  pillastara;  s. 
häst,    pillastaja,    pilttomns,    harja    1. 
haima  hevonen. 

Skenig,  a.  m  Skengalen. 
Skepa  sig,  v.  r.  olla  olevinansa,  tees- 

kennellä (-telen). 
Skepelse,  f.  m  Skepnad. 
Skepnad,  f.  maoto,  haamu,  hahmo; 

(spöks)  aave,  haamu. 
Skdpp,    n.    laiva,    alus,    haaksi  (-ksen); 

(hoktr.)  alus;   sbefal,  n. hiivan -pääl- 
Ukkökunta  1.  -päaUikkyysj   sbekläd- 
nad,  f.  laivan  peite  1.  vuoraus;  — 
-Sbesättning,  f.  laivue,  laivaväki  L 
•miehistö;  —  -sbord,   n.  laivanparras 
(-taan);  jmfr  Bord;   sbotten,  m.  lai- 
vanpohja;  —  -sbrO,  f.  lalvaUituri  1.  -sil- 

ta; —  -sbrott,  n.  haaksirikko;  Iida 
s.,    joutua   haaksirikkoon;   —   -sbm- 
ten,  a.  haaksirikkoinen ;   sbrygga, 
f.  alus-  L  laiva-  L  lotjasilta;  —  -B- 
byggeri,  n.  laivan  rakennus  1.  raken- 

taminen; —  -sbyggnadskonflt,  f.  Ui- 
vanrakennus-taito ;  —  -sb&t,  m.  laiva- 
vene;    Sdocka,  f.  laivatokka  1.  -te- 

lakka; —  -Sdäck,  n.  laivankansi;  — 
-Sfart,  m.  laivakulku  1.  -liike;  —  -8- 
flagg,  m.  laivanlippu  1.  -viiri;  —  -fl- 
flott4ly  f.  laivasto,  laivaknnta;  —  -8- 
folk,  n.  laiva-  1.  meriväki;  —  -8g08- 
se,  m.  laivapoika;  —  -fljurnal,  m. 
laivan-päiväkirja; —  -skapton,  m.  lai- 

van-kapteeni 1.  -päällikkö;  —  -Skla- 
rerare,    m.    laivansuorija   L   -säalijä; 
—  -SkOCk,  m.  laivakokki;  —  -SkOSt, 
m.    laivaruoka   1.  -muona;  —  -sladd- 
ning,   Slast,  f.  laivanlastl,  laival- 
linen;  —  -slod,  f.  laiva-  1.  purjeh- 
dusväylä,  laivareitti;  —  -8lega,  f.  lai- 
vavoura;    —    -slista,    f.    laivalista   1. 
-luettelo;  —  -slägenbet,  f.  M  Sjölä- 
genhet;  —  -läst,  f.  laivalästi;  —  -8- 
maklare,  m.  laivanvSlittäjä  1.  -suorit- 

taja; —  -8m&tare»   m.    laivanmittari; 
—  -Sparty    m.   laivaosuus  1.  -osa;  — 
-sprest,  m.  laivapappl;  —  -sredaro, 
m.  laivan-isäntä  1.  -varustaja;   sre- 
derif  n.  laivanvamstus;  —  -srum,  n.  lai- 
vanruuma;  —  -SSida,  f.  laivansivu  1.  -lai- 

ta; —  -sakorpa,  f.  laivakorppu;  — 
•SSkrof,  n.  Mvanrunko  1.  -koppa;  — 
-stiniBier,  n.  hdvahirret  1.  -puut,  lai- 

van-rakennuspuut, laivakset;   Stim- 
Mdniiail,  m.   laivanveistäjä  1.  -veisto- 

mies,  laiva-timpermanni;  —  -SUmgäl- 
der,    f.    pl.   laivamaksot  1.  -kulut;  — 
-SVarf,  n.  laivatehdas  (-taan)  1.  -varvi ; 
— SYlrke,  n.  laivakset  {pl ),  laivapuut; 
—  -8yrak,    n.    haakslhylky,  laivarani 
1.  -rytä,  hylkylaiva. 

Skeppa,  T.  a.  laivattaa,   viedä  1.  kuljet* 
taa  laivalla. 

Skeppare,  m.  laivuri,  kippari. 
Skeppnnd,  n.  kippunta,  laivaleiviskä. 
Skeptiker,  se  Soeptiker. 
Sklck,  n.  (tilUtand)  tila,  kunto,  asu; 

(ordning)  kunto,  reila,  vcima;  (bruk) 

tapa,  laatu;  är  det  s.  och  skäl,  on- 
ko   se    säälliatä   1.  laitaa  semmoinen? 

Skioka,  v.  a.  lähettää;  l&ta  s.,  lähe- 

tyttää;  i/ör/oga)  sallia,  määrätä;  —  s. 
sig,  V.  r.  käyttäitä,  käjttää  itsensä; 
{räUa  $%g)  sovittaa  itsensä,  noudattaa; 

(jpatsa)  sopia,  käydä  laatuun. 
Skiokelse,  f.  sallimus,  kohtaus,  sattu- 

ma; ödets,  lifvets  s— r,  onnen, elä* 
män  kohtalot  1.  sattumat  1.  olot. 

Skicklig,  a.  taitava,  taidollinen,  taita^ 
vainen;  (patsande)  sopiva,  taitava,  kel- vollinen. 

Skickligen.  adv.  m  Skickligt;  (tiagor^ 
lunda)  jokseenkin,  joltisesti. 

Skicklighet,  f.  taitavuus,  taidollisuus, 
kelvollisuus,  sopivuus. 

Sklokiigt,  adv.  taitavasti,  taidolla,  tat- 
doUisesti,  näppärästi. 

Skiokning,  f.  lähetys,  lähettäminen. 
Skid,  n.  o.  Skida,  f.  suksi  (-en),  hiih- 

din; löpa,  g&  pä  skidor,  hiihtää, 
hiihtää  suksilla;  —  -löpare,  m.  hiih< 
täjä,  hiihtomies,  suksija;   löpning, 
f.  hiihto,  hiihtäminen,  suksiminen;  — 
-sp&r,  n.  suksen  latu  1.  jälki;  — 
-Staf,  m.  hiihto-  1.  suksi-  1.  sompa* 
sauva;  {tris$an  i  ändan)  sompa,  porkka. 

Skida,  V.  n.  hiihtää,  suksia. 
Skida,  f.  {bot.)  palko,  {utan  frön)  lisko, 

litu;  {slida)  tuppi  (-en). 
Skidfmkt,  m.  paiko-  1.  liskohedehnä, 

palkovilja;  —  -väzt,  f.  palko-  1.  lis- 
kokasvi;  —  -ärter,  f.  pl.  lisko-  L 
palkoherneet. 

Skldg&rd,  m.  pysty-  1.  piirtoaita,  säle- aita. 

Skifbord,  n.  tulvakansl  (-nen),  kiivpuurti. 
Skiifer,  m.  Uuskio,  liuskakivi;  —  -art, 

f.  liuskakiven-laji ;  —  -artad,  a.  lius- 
kion-  1.  liuskakiven-laatuinen  1.  -ta- 

painen ;   bdrg.  n.  liuska-,  liuskakivi- 
vuori  1.  -kallio;   brott,  n.   liuska- 
kiven-kaivos  1.  -louhos;  —  'g&ng*  m. 
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liuskakiven -juoni  1.  -suoni;  —  -lager, 
n.  liuskakiTl -kerros  j  —  -lerai  f.  lius- 

ka-, tina-  1.  sinisavi ;   taflft,  f.  lius- 
kakivi-  1.  kivitaulu  j  —  -tak,  n.  lius- 

kakivinen katto,  kivikatto. 

Skifra  Sig,  v.  r.  lluskoitua,  eritä  1.  loh- 
jeta (-kean)  liuskoiMn. 

Skifrig,  a.  liuskainen,  liuskova,  lius- 
koittainen,  levykkäinen. 

Skifta,  V.  a.  (dela)  jakaa;  {ombyta)  muut- 
taa, vaihettaa;  s.  v apen,  tapella,  miek- 

kaella,  mi  teliä  aseitansa;  —  v.  n.  (om 
färger)  läikkyä,  vivahtaa,  kiuhdata;  s. 
TÖdt,  vivahtaa  punaiselle,  punertaa, 
olla  punaisen-vipevä  1.  -kiuhtaava;  s. 
färg,  muuttaa  värinsä,  punehtua  (rcxi- 
na),  vaaleta  (bleknä);   b.  om,  m  Ohl- 
vexla. 

Skifte,  n.  (delning)  jako ;  {ombyte,  omvex- 
Ung)  vaihe,  vaihto,  vaihtelus,  muutos; 
{dd  af  jord)  palsta,  lohko;  g&r  tili 
s  —  s,  menee  jakoon  1.  jaettavaksi,  tulee 
jaetuksi,  jaetaan;  —  -sbereclllillg,  f. 
jaon  valmis  tus,  pöytä  jako;  —  -sbrnk, 
n.  vuoro-  1.  kierto  viljely  s,  lohkovilje- 
ly;  —  -Bdelning,  f.  palsta-  1.  lohko- 

jako; —  -slag,  n.  lohkokunta,  jako- 
piiri  1.  -kunta;   Small,  m.  jaonpitä- 
jä,  jakomies;  —  -srik,  a,  monivaihei- 

nen; —  -SVis,  adv.  vuorottain,  vuo- 
roin, vuorotellen. 

Skiftning,  f.  {ddning)  jakaminen,  jako; 
{vexling)  vaihto,  vaihtelu,  muutos; 

(färgers)  läikkiminen,  läikyntä,  vivah- 
dus, vaiheväri. 

Skifva,  f.  viipale,  viilu,  liuska,  pytky, 
levy;  (t  bord)  puolisko,  kiivu;  (t  ur) 
taulu;  g&  i  s — vor,  liuskautua,  lius- 
koa,  vuoltua,  käydä  1.  eritä  liuskoille. 

Skifva  sig,  v.  r.  liuskaantua,  liuskoa, 
lohkeilla,  eritä  1.  mennä  liuskoihin  1. 

liuskoille  1.  viiluihln;  (om  foglar)  vii- 
letellä, liidellä  (-telen),  laukuilla;  {yf- 

vas)  keikailla,  leikailla,  rehennellä 
(-telen). 

Skifver,  m.  pi.  kiskot;  —  -tand,  f.  m- 
ka-  1.  nirkkohammas. 

Skifvigi  a.  liuskainen,  viiluinen,  viplal- 
nen,  levykkäinen. 

Skikt,  n.  kertymä,  kerros. 

Skiktad,  a.  kertymällinen,  kerrokftelli- 
nen,  kerros-,  kerroksittain  oleva,  vuo- 
luinen. 

8kilderi,  n.  kuvaus,  taulu. 

Skildra,  v.  a.  kuvailla,  jutella,  kertoella, 
selitellä. 

Skildring,  f.  kuvaelma,  kuvailema,  ju- 
telma, kertoelma. 

Skildvakt,  m.  vahti-  1.  postimies. 
Skilja,  V.  a.  erottaa,!  erittää,  luovuttaa; 

s.  emellan  t  vi  s  tand  e,  ratkaista  rii- 
telijäin  väli;  —  s — s,  v.  d.  o.  s.  sig, 
V.  r.  erota,  eritä,  luopua,  mennä  eril- 

lensä, ottaa  eronsa;  skild,  erillinen, 
eri,  erinänsä  1.  erillänsä  (oleva),  ero- 

tettu, eronnut;  skildkönad,  Qk4.) 

erineuvoinen  1.  -sopuinen. 
Skiljaktig,  a.  eroavainen,  eriäväinen, 

erilajinen  1.  -laatuinen,  erimielinen. 
Skiljaktighet,  f.  eroavaisuus,  erotus, erimielisyys. 

Skiljbar,  a.  eriävä,  eriäväinen,  erillinen. 
Skiljebref,   n.  erokirja;   domare, 

-man,  m.  riidanratkalsija,  välinratkai- 
sija    1.   -sovittaja,  välimies;   Bllir, 
m.  välimuuri  1.  -seinä;  —  -mynt,  n. 
pieni  raha,  särkyraha,  pienet  rahat; 
—  -märke,  n.   erotus-  1.  rajamerkki; 
  tecken,  n.  ero-  1.  välimerkki;  — 
-yäg,  m.  haaratie,  (vägskäl)  tienhaa- 

ra;   YlS^g,  t  väliseinä;  (M.)  väli- 
kelmu. 

Skilling,  m.  kiUinki. 
Skilnad,  m.  ero,  erotus,  väli;  det  är 

ingen  s.  dem  emellan,  niillä  ei  ole 
väliä  1.  erotusta,  niissä  ei  olo  eroa 

1.  erotusta,  niiden  välillä  ei  ole  ero- 
tusta; s.  tili  säng  och  säte,  vuode- 

ja  asunto-  1.  leipä-ero. 
Skilsmessa,  f.  ero,  eroaminen,  eriämi- 

nen, ero-  1.  eron-aika,  erillänsä  olo. 

Skimmel,  m.  kimo,  kiplo,  kallo,  kaksi- 
karva,  päistärikkö. 

Skimmer,  n.  kiille  (-teen),  hohde,  (dar- 
rande)  vipajaminen,  kimellys;  (maU 

Ijmi)  kuume,  kuumotus,  haamotus. 

Skimra,  v.  n.  klmeltää,  kimellellä,  Idi- 
lua,  hohtaa,  {tvagt)  kuumottaa,  hää- 
möttää. 

Skina,  v.  n.  paistaa,  loistaa,  helottaa; 
s.  fr  am,  pilkahtaa  1.  loistaa  esiin. 

Skingra,  v.  a.  hajoittaa,  panna  L  ajaa 

hajallensa;  (/9rjaga)  poistaa,  hKvit- 
tää,  haihduttaa,  hälventää;  —  s — a  v. 
d.  o.  s.  sig,  V.  r.  hajota,  hajaantua,  häl- 

vetä (-nen),  haihtua,  poistua,  hävitä, 
mennä  hajallensa. 

Skinka,  f.  liikkiö,  kinkku. 
Skinkel,   m.    (skepp,)  slnkkell,  kentteli. 
Skinkbalt,  a.  #e  L&glialt 
Skinkmärr,  f.  hovoskatko  1.  -kaakki, 

nahkakoni. 
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SkuUlf  n.  nahka,  (hinnartadt)  kesi  (-den); 
af  8.,  nahkainen,  nahka-;  med  a.  för- 
sedd|  nahallinen;   bag^6,  m.  nah- 
kakuoriainenj  —  -berednug,  f.  na- 
hanmnokkanfl  1.  -TalmistaB ;  —  -brao- 
ka,  1  konttiporrarl,  hölmö,  (prejonre) 
peijari;  —  -byxor,  f.  pl-  nÄkahou- 
snt;  —  -fäll,  m.  '^Oljt,  kaatu,  nah- 
kaväUy,  nahkaiset;  —  -handlare,  m. 
nahkakaappias;  —  -baildflkdi  m.  mk- 
kanen,  nahkarukka;  (litden)  tnrrakko, 
torvikas;  —  -kaXUPf  m.  nahkahevo- 
nen    1.    -koni;  —  -kappa,   f.    nahka- 
1.  (pels)  tarkkikappa;   laz,  m.  nah- 
kalohi;  —  -mÖSSa,  f.  renhka,  kaira- 
lakki;  —  -pels,  m.  tärkki,  nahat, 
(aämre)  rouknt,  Qahkaronknt;  — pnng, 
m.    nahkaknkkaro ;   tOFT,    a.    Inu- 
kniva;  —  -vailte,  m.  karvakinnas;  — 
-Varor,  f.  pl.  metsän-  L  tarkkinahat, 
nahhakaln  1.  -tavarat. 

Skinna,  t.  a.  ketistää,  nylkeä,  nilkoa  1. 
nilota;  (fy.)  nylkeä,  kaltata,  (bedraga) 
peijata. 

SkUinare,  m.  nylkijä;  (fig.)  nylkijä,  nyl- 
kyrl,  peijari. 

Skinnen,  n.  nylkeminen,  kalttaaminen, 
peijaaminen. 

Skipa,  V.  a.;  8.  lag,  käyttää  lakia. 
Skir,  a.  (klar)  kirkas,  pnhdas;  (tunn 

ach  genanaHnUg)  harsi  (-ren),  harsea, 
harrikas;  —  -duk,  m.  harsiTaate  1. 
-kangas. 

Skira,  v.  a.  memta,  snlata,  selittää,  puh- 
distaa. 

Bkirning,  f.  memaminen,  mematns,  sa- 
laaminen, o.  8.  y. 

SkiflS,  Skits,  m.  aihio,  arlmo,  Inonnos, 
alknpilrre,  alnstns;  (berättdse)  jutel- 

ma, tarina. 
Skitsera,  ▼.  a.  arimoita  (-tsen),  aiheh- 

tia,  alnfitella. 
Skjorta*  f.  paita,  miehenpaita;  i  bara 

s  —  n,  paitasillansa,  paljaalla  paidal- 
lansa. 

SkjortbrÖflt,    n.    paidan  rintamus  1.  se- 
palns;   ^knapp,    m.    paidan  nappi; 
  lärft,  n.  paitaliina  1.  -palttina;  — 
änn,  f.  paidan  hiha,  paitahlha;  eitta 
i  s — arna.  Istua  paitahihoillansa  L 
paidan  hihasilla. 

Sl^jnl,  n.  katos,  vaja,  suojus,  (Jrarirför 
en  ingang)  lakka,  katos. 

Skjuta,  y.  a.  o.  n.  työntää,  lykätä,  sysätä; 
{med  ä^uigevär)  ampua,  ammuta  (pu- 
an);  8.  rygg,  köyristää  selkäänsä,  nos- 

taa selkänsä  köyryyn;  s.  skulden  p& 

ngn,  ajaa  1.  lykätä  syy  jkun  päiOle 
1.  päähän,  ajaa  jkun  syyksi;  s.  (gpänna) 
ut,  pullistaa;  (frambringa)  kasyaa, 
tehdä;  lähteä,  pistäitä;  s.  fart,  olla 
yauhdissansa  1.  tehdä  1.  mennä  vauh- 

tia; s.  öfyer,  m  Öfverskjuta. 

Skjutbana,  f.  ampuma-  1.  amputie  L 
rata;  —  -gevär,  n.  ampuase   1.  -kala 
1.  -neuvo,  pyssy;   giUe,  n.  ampa- 
I.   ampujaseura  1.  -kunta;   konst, 
f.  ampu-  1.  ampumataito;  —  -liBie,  f. 
ampu-   1.   ampumalinja;   platB,  m. 
ampu-  1.  ampumapaikka  1.  -kenttä;  — 
-SiUlskap,  n.  ampu-  1.  ampujaseura  1. 
-yhteys;  --  -tillställlling,  f.  ampujat- 
set;  —  -Väska,  f.  ampu-  1.  metsä-  L 
jahtireppu  1.  -laukku;  —  -Öfliing,  f. 
ampu-  1.  ampumaharjoitus. 

Skjutning,  f.  ammunta,  ampuminen. 
Sk^nts,  m.  kyyti;  —  -bonde,  m.  kyy- 

ditsijä,  kyytimies;   fird,  f.  kyyti- 
matka  1.  -tie;  —  -h&ll,  n.  kyytiväli;  — 
-h&llniDg,  f.  kyydinpito,  kyydinkäyn- 
ti;   h&st,  m.  kyytihevonen ;   in- 
rättning,    f.    kyyti-  l.  kyydltyslaltos; 
  kamp,  m.  kyytikoni  1.  -luuska;  — 
-kari,  m.  kyytimies;   lega,  f.  kyy- 
tiraha  1.  -palkka;   Ordning,  f.  kyy- 

ti- 1.  kyydityeasetUB ;  —  -pennin^aTi 
m.  pl.  kyytiraha  1.  -rahat;  —  -pojke, 
m.  kyytipoika ;   rättare,  m.  kyydin- 
ohjaaja,  rättäri;  kyyditsijä,  hollimies. 

Skjntsa,  V.  a.  kyyditä  (-tsen),  kyydit- 
tää; {bortjagä)  ajaa  pois  1.  menemään. 

Skjntsare,  m.  kyyditsijä.  ^ 

Skjntsning,  f.  kyyditseminen,  kyyditys'; 
—  -Sbesvär,  n.  kyytiraaltus;  —  «skyl- 
dig,  a.  ky3rtivelvolllnen. 

Skjä,  te  Säl. 
Sko,  m.  keukä,  avokenkä;  (af  luden 

hvd)  kurpponen ;  (dopptko)  kenkä,  raa- 
takenkä;  —  -baild,  n.  keng^nauha 
1.  -rihma;  (tkotväng)  kengänpaula,  ai- 
neke ;  —  -bod,  f.  kenkäpuoti  1.  -kaup- 

pa; —  -borste,  m.  kenkä-  1.  kenki- 
haija;  —  -don,  n.  jalkine,  kenkäaine; 

—  -fliokare,   m.    raja-   1.  paikkasau- 
tari,  kengänpaikkuri ;   fliokning,  f. 
kengän    paikkuu,    kenkäin   paikkaus; 
—  -läst,  m.  kengänlesti;  —  -m&tt^ 
n.  kengän-  1.  kenkämitta;  —  -pinnei 
m.  tenllkka,  tellikka,  lesti-  1.  suuta- 
rinnaula;  —  -plagg,    n.    »e    Skodon; 
—  -pligg,  m.  kengännaula;  —  -plÖS, 
m.  kengän-Utti  1.  -korva;   pntsare, 
m.    kengänpuhdistaja    1.    -ruokkooja; 
—  -rem,  f.  kengänpaula  1.  -aineke  1. 
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hihna;  •—  -skftf,  n.  kengänlyöttämä 
1.  -hieroma;  —  >BIILÖIjai  f.  kenkä-  1. 
kenkirasva,  kengänvoide;  —  -spik,  m. 
kengän-    1.    kenkinanla,    tellikka;    — 
-spilta,  f.  kengityspuut;  —  -Bpänne, 
n.  kengänsolki;  —  -SUlft,  f.  kengän- 

pohja 1.  -antura;  —  -SVärta,  f.  ken- 
gän- 1.  kenkimuste;  —  -BÖm,  m.  ken- 

gänsanma  1.  -ommel;  —  -trasa,  f. 
kenkirätti  1.  -riepu ;   tr&df  m.  suu- 

tarin- 1.  kenkilanka;  —  -träng,  n. 
kengän  ahdistus  1.  likistvs ;  —  -tv&ng, 
n.  kengänpaula  1.  -nauha,  aineke,  ai- 
nake. 

SIlo,  V.  a.;  B.  hästar,  kengittää  hevo- 
sia, panna  1.  lyödä  hevosia  kenkään; 

8.  med  jern,  raudoittaa;  s.  en  kap- 
pa, klädning,  reunustaa  1.  pallistaa 

kappa,  leninki;  —  s.  sig,  v.  r.  kenkiä, 
kenkiytyä,  panna  kengät  jalkaansa;  s. 
sig  (fig.),  ottaa  voittoa  1.  hyötyä  1. 
voittonsa. 

Skock,  m.  parvi  (-en),  joukko,  joukkio, 
lauma,  röykkiö ;  (antal  af  sextio)  kuu- 
sikymmenikkö ;  —  -tals,  -vis,  adv. 
joukottain,  joukoin,  parvittain,  lau- 

moittain; {ikoeh  efter  skoeh)  joukko 

joukolta,  parvi  parvelta,  lauma  lau- 
malta. 

Skocka,v.  a.;  s.  ihop,  tillsammans, 
joukottaa,  koota  1.  kokoilla  yhteen  1. 
joukkoihin;  — s.  sig,  v.  r.  joukkoilla, 
keräytyä  joukkoihin  1.  parviin,  par- 
veilla. 

B^gnde,  n.  se  Skoning. 
8koT,  n.  ote,  erä,  kuura,  väliaika  1. 

•pää;  —  -tals,  adv.  ajoittain,  ajoit- 
taisin, kuurottain,  välipäin  1.  -päifiin, 

toisin  ajoin,  aikapäin  1.  -välin. 
Skofla,  V.  a.  lapioita  (-tsen),  luoda. 
Skofta,  f.  lutka,  portto. 
Skofvel,  m.  lapio,  lapioinen,  lasta,  {iho- 

pa) Uskin,  i/ihr  $äd)  viskaln  1.  viskin, 
viskuri;  (pa  hjul)  siipi  (-ven),  lasta; 
—  -lljul,  n.  siipi-  1.  lastaratas. 

Skofvor,  f.  pl.  (t/td  kohning)  kaapeet; 
{%  pipor)  perät,  karmut. 

Skog,  m.  metsä;  —  -beväzt, -lupen,  a. 
metsällinen,  metsistynyt,  metsäinen ; 
hlifva  s.,  metsittyä,  metsistyä,  kas- 

vaa metsää;  —  -1Ö8,  a.  metsätön,  met- 
sitön;  —  -rik,  a.   metsäinen,    metsä- 
käa,  runeasmetsäinen;   saffattnillg, 
f.  metsänmittans;  —  'Saflär,  m.  met- 

säasia;   safverkning,  f.  metsän  hak- 
kuu 1.  käyttäminen  1.  otto ;  —  -sallinän- 

ning,   m.   yhteismetsä;  —  -flbest&nd, 

n.  metsikkö,  metsän  vuosiala;   sbe* 
te,  n.  metsälaidun;  —  -sbsljeilillg, 
f.  metsäpalvelijat;  —  -sbi,  n.  metsi- 
äinen,  metsämehiläinen ;  —  -sbo,  m. 
metsäkuntalainen;  —  -sbrand,  m.  M 

SkOgseld;  —  -Sbryn,  n.  metsän  laita 
1.  rinne  (-teen)  1.  poski  (-en);  — 
-Bbygd,  f.  metsälä,  metsämaa  1.  -kun- 

ta   1.   -kulma,    metsäseutu  1.   -tienoo; 
  Bdufva,  f.  metsäkyyhky;   sdttll- 
ge,  m.  metsikkö,  metslstö,  lehdikko, 

viidakko,  (af  tmäskog)  varvikko,  ve- 
sakko; —  -seld,  m.  kulo-  1.  metsä* 

valkea;  —  -Bf&ng,  n.  metsän-oikens, 
-saanti,  -otto;  —  -BfällOf  n.  metsän- 

hakkuu 1.  -sorranta  1.  -alistus;  {ett  ea- 
dant  itälU)  sorros,    murros;  —  -för- 
valtaing,  f.  metsänhallinto;   Sglll 
m.  metsän  jumala  1.  haltija;   Sgn- 
dinna,  f.  metsän  jumalatar  1.  emäntä; 
—  -Shage,  m.  metsähaka;   sholt» 
n.  metsäpalsta  1.   -tilkku;   —   -shaild* 
teiing,  f.,  — •  -shnshällning.  f.  met- 

sänhoito, metsätoimi  1.  -talous;  — 

-Bhygge,  n.  metsänhakkuu  1.  -hak- 
kaus;  —  -S-institut,  n.  motsä-opisto 

1.  -koululaitos;  —  -B-instraktör,  m. 
metsänhoidon-neuvoja;  —  -skärr,  n. 
korpi  (-en),  metsäkorpi ;  —  -sloppa, 
f.  puunkirppu;  —  -S-lott,  m.  metsä- 
lohko,   -osuus,  -palsta;  —  -smark, 
f.  metsä-  1.  salomaa;  —  -BIIIUS,  f.  M 

Skogsrätta;  —  -sm&rd,  m.  mänty- 
näätä;  —  -snyinf,  f.  hongatar,  met- 
sänneito;  —  -BOrdllillg,  f.  met^tsään- 
tö  1.  -asetus; —  -B-park,  m.  metsistö, 
lehto;  —  -splantenng,  f.  metsän-is- 

tutus 1.  -kylvö;   Bprodllkt,  m.  met- 
Bäntuote,  -anti,  -aine ;   srä.  n.  met- 

sänhaltija, metsola! nen,  hiippa;  — 
-Sr&tta,  f.  metsähiiri;  —  -98JÖ,  m. 
metsäjärvi;  —  -BSkifte,  n.  metsänjako ; 
metsäpalsta;  —  -SSkÖfling,  f.  metsän- 
haaskaus  1.  -hävitys;  —  -skÖtsel,  m, 
metsänhoito ;   Stazation,  f.  metsän- 
järjestys-oppi ;  — Stazoring,  f.  metsän 
arvio  1.  taJEBeeraus ;  —  -Sljuf,  m.  met- 
sänvaraa;   sljjllfiiad,  m.  metsänvar- 
kaus;  —  -strakt,  m.  se  Skogsbygd; 
  Btroll,  n.  metsänhaltija;   vSg^ 

f.  M  SkOgSfäng;  —  -snf,  m.  metsä- 
1.  sarvipöllö;  —  -SVaktaro,  m.  met- 
sänvahti  1.  -vartija;  —  -vioköP,  m. 
kurjenvima;  —  -sväseildet,  n.  met- 
sähoidon-toimi,    metsätoimi    1.   -asiat; 
—  -SVfixt,  m.  metoäkasvi;  {sbogtnM 
växt)  metsän  kasvu  1.  kasvaminpn;  — 
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-BAverkaili  f.  metsänTaraatiis,  metsän 
luTftton  yiljelys,  luvaton  metsän  yilje- 
leminen,  metsänvarkans  1.  -haaskio ;  — 
-B&verkare,  m.  metsänhaaskaaja  1.  -va- 

ras, Invaton  metsänTiljelijä;   S-ällg, 
f.  metsäniitty ;   SÖr^  n.  metsävero ; 
—  -vnxen,  a.  m  Skogbeväzt 

Skogig,  a.  metsäinen,  metsällinen. 
Skoj,  n.  M  Skojeri. 
Skoja,  V.  n.  hnij ehtiä,  hnijailla,  knljek- 

sia,  olla  knlnlla  1.  kylänkolnlla;  (fifva 
hedrägtri)  huijata,  veijata,  peijata. 

SkoJare,  m.  hurjehtija,  huijari,  veijari. 

SkOjeri,  n.  huijaus,  huijaaminen,  kon- 
nantyöt  1.  -kujeet. 

Skola,  f.  koulu,  oppila;  {€tM,  o,  fioa.) 
oppi-  1.  taidekunta,  koulu. 

Skola,  V.  a.  kouluttaa. 
^Ola,  T.  n.  auzil.,-  vid  &tergifvan- 

det  af  det  svenska  f  uturum  nytt- 
jas  verbets  presens  indikativi 
eller  ock  presens  af  olla  ooh 
verbets  adjectivus  primus,  samt 
stundom  äfven  pitää  1  förening 
med  verbets  infii^itivus;  föratt 
uttrycka  det  svenska  imperfek- 
tum  eller  plnsqvamperfektum  i 
konjunktiv  med  cskulle»  nytt- 
jas  i  finskan  modus  konditio- 
nalis;  för  betydelsen  tböra»  sät- 
tes  pitää  med  verbets  infiniti- 
vuB  eller  oUai  behörig  form  jemte 
adj.  prim.  passivi;  i  betydelsen 
af  csäges,  berättas»  sanotaan,  kuu- 

luu, muka,  pitää;  {ämna,  ärna)  olla 
med  verbets  infinitivus;  t.  ex. 
han  skall  nog  göra  det,  hän  kyllä 
sen  tekee  1.  on  tekevä;  hvad  skall 
jag  n  n  göra,  mitä  nyt  teen  L  mitä 
minun  nyt  pitää  tekemän;  om  han 
sknlle  veta  det,  jos  hän  sen  tie- 

täisi; denna  befallning  skall  &t- 
lydae,  tämä  käsky  on  noudatettava, 
tätä  käskyä  pitää  toteltaman;  han 
skall  hafva  sagt  s&,  hän  kuuluni, 
hänen  sanotaan  niin  sanoneen,  hänen 
pitäisi  muka  min  sanoneen. 

Skolafgift,  m.  koulumakso  L  -raha;  — 
-bam,  n.  koululapsi ;  —  -bok,  f.  kou- 

lukirja; —  -brak,  n.  koulun-  1.  kou- 
lutapa;  — -  -dlBOiplill,  f.  koulukuri  1. 
-järjestys  L  -kunto;  —  -distrikt,  n. 
koulupiiri ;  —  -eloVf  m.  kouluoppilas, 
koululainen ;   fliokai  f.  koulutyttö ; 
  ftlXf   m.  koulukarhn,    kouluttaja; 
se  Pedant;   gOSSe,  m.  koulupoika; 
*—  -g&ngf  m.  koulunkäynti;   g&rd, 

m.    koulupiha;    koulutalo  1.  -kartano; 
—  -bllB,  n.  kouluhuonens  1.  -kartano; 
—  -inr&ttning,  f.  koululaitos;  — 
-kamrat,  m.  koulutoveri  1.   -kumppa* 
ni;  —  -lof,  n.  kouluinpa;   länfe, 
m.  koulun-opettaja,  kouluttaja;  —  -1&- 
rareljenst,    f.  koulunopettajan- virka; 
  l&rarinna,  f.  koulun-opettajatar;  — 
-maiit  m.  koulumies;  —  -metod,  m. 
koulun  opetustapa  1.  -muoto,  koulu- 
tustapa;  —  -mäSflig,  a.  kouluntapai- 
nen;  —  -mästare,  m.  koulumestari, 
kouluttaja;  —  -mästarllUia,  f.  ilära^ 
rinma)  koulun-opettajatar,  naiskoulnt- 
taja,  kouluttajatar;  (tkoUnäitarent  Ami- 
tru)    koulumestaritar,     koulumestarin 

vaimo;   Ordnin^,  f.  koulusääntöL 
-asetus;  (ordning  %  tkda)  koulujär- 

jestys 1.  -kunto;  —  -pojke,  m.  kou- 
lupoika 1.  -nulikka;  -^  -nuilt  n.  kou- 

Inhuone  1.  -suoja;  —  -r&d,  n.  koulu- 
neuvosto;   kouluneuvos;  —  -fljok^   a. 

koulunklpeä,  koulutautinen ;   M1lka« 
f.  koulutauti  1.  -kipu;  —  -statf  m. 
kouluvirasto,  koulukunta;  —  -Strafl^ 
n.  koulurangaistus ;  —  -stadier,  n.  pL 
kouluoppi  1.  -opinnot;  —  -SyBOLa, 
-tgenst,  f.  koulnvirka;  (ikolbutyr)  kou- 

lu-askare L  -toimitus;  —  -tid,  m. 
koulun-  1.  koulu-  1.  koulutus-aika;  — 
-tmrnie,  f.  koulutunti  l.  -hetki;  — 
-tokt,  f.  koulukuri,  koulukunto;  — 
-nnderyifliiiiig,   f.   kouluopetus;   — 
-Qngdom,  m.  koulunuoriso;   ^TOrk, 
n.  koulut  (pl),  koulusto,  koululaitos; 
gk  in  vid  s — et,  ruveta  kouluvir- 
kolhin;  —  -Väsende,  n.  koulutoimi  L 
-asiasto,  -asiat,  koulunhoito;  —  -il- 
der,  m.  koulu-ikä;  —  -är,  n.  koulu- 

vuosi; i  minä  s.,  koulua  käydessäni, 
kouluni  aikana  1.  ajalla,  kouluvuosi- 
nani. 

Skolastiker,;  m.  fl.  te  Scbolastiker,  o. 
s.  V. 

Skolfozeri,  n.  »e  Fedanteri. 
Skolk,  n.  se  Skolkande. 
Skolka,  V.  n.  kulkkaiUa,  joutUoita,  lais- 

koitella,  värjätellä. 

Skolkande,  n.  joutUoimlnen,  laiskoitte- 
leminen,  vetkuroiminen. 

Skolla,  f.  (af  bleck)  kisko,  laatta;  (un- 
der    Haeksn)    kanta-    1.    korkorauta; 
{munskoUa)  suun  nilko  1.  rohtuma. 

SkoUa,    V.    a.    kaluta,    polttaa    värillä 
(vedellä). 

SkoU&t,   n.   kalttoos-astia  L  -rati;  — 



478 SKO SEK 

-het,  a.  kiehuva,  tnliknuma;  —  -vat- 
t6Il,  n.  kalttauB-  1.  poltto  vesi. 

Skollilillg,  f.  kalttaus,  kalttaaminen. 
Skomakararbete,  n.  snntarintyö. 
Skomakare,  m.  suatari;  —  -gesäll,  m. 

Buutarinkisälli;  — mästare,  m.  suntari- 
mdBtari;   verkstad,  m.  anntarlnvers- 
taa  I.  -työhuone. 

Skomakeri,  n.  suutarintyö  1.  -ammatti, 
kenkäin  teko. 

Skona,  v.  a.  säästää,  sääliä,  armaita  (-t- 
sen),  armahtaa;  s.  sig,  v.  r.  säästää  1. 
armotella  itseänsä. 

Skonare,   Skonert,  m.  kuunari,  kun- 
nertti. 

Skoning,  f.  kengitys,  kengittäminen; 
(beslaende  med  jem)  raudoitus ;  (tydd 
rem$a  längs  kanten)  pallistus,  reunis- 
tu8,  reunus;  {tkonande)  säästämys,  ar- 
mottelu,  armaitseminen. 

Skonsam,  a.  säälivä,  sääliväinen,  sääs- 
tävä, armotteleva. 

Skonsamhet,  f.  säällväisyys ;  utan  s., 
säälimättä,  säästämättä. 

Skonsamt,  adv.  säälivästi,  sääHväisesti, 
säästävästi. 

SkonslÖS,  a.  säälimätön,  säästämätön, 
armoton,  armahtamaton; — -lÖShet,  f. 
säälimättömyys,  säästämättömyys,  ar- 

mottomuus; —  -lösty  adv.  säälimättä, 
säästämättä,  armahtamatta,  säälimättö- 
mästi;  —  -mäl,  n.  sääliminen,  säästä- 

minen, säälimys,  armottelemus ,  ar- 
mahtaminen. 

Skopa,  f.  kousa,  kouslkka,  Uskin,  nappo ; 

{af  näfver)  lippi,  rovikko;  en  s.  vat- 
ten,   kousallinen  1.  napoUinen    vettä. 

Skorbntisk,  a.  kerpukintapalnen,  ker- 
pukillinen,  kerpukln. 

Skorf,  m.  rupi  (-ven),  rehne;  2)  pelto- 
hatikka. 

Skorfyig,  a.  rupinen,  ruvessa  1.  ruvella 
(oleva),  rehneinen;  bli  s.,  ruvettua. 

Skorfvighet,  f.  rupisuus. 
Skorpa,   f.  kuori    (-en),   koppa,    kohva, 

kovettuma;    {iiskorpa)   riite;    Qtakad) 
korppu. 

Skorpdjnr,   n.   kuori-  l.  koppaeläin;  — 
-harf,  m.  kohva-  1.  pintaäes ;   korg, 
m.  korppukori  1.  -vasu;  —  -sten,  m. 
M  Stalaktik. 

Skorpig,  a.  kuorinen,  kohvainen,  kuor- 
tunnt,  riitteinen. 

Skorpion,  m.  skorppiooni. 
Skorpna,  v.  n.  knortua,  kuorettua. 
Skorra,  v.  n.;  h  an  s  —  r,  hänen  kie- 

lensä sorahtaa  1.  sorajaa,  hän  on  sora- 

kieli  1.  -kielinen;  strängen  B—r, kieli 
pärzyttää  1.  pärisee  1.  sorisee  ̂   {pm  en 
tprucken   klocha)   rämistä,  rämpyttää. 

Skorrig,  a.  pärisevä,  pärryttövä,  sori- 
seva, rämeä,  rämäkkä;  {om  uUcd)  so- 

rakielinen,  sorahtava. 
Skorsten,  m.  takanpilppu,  korsteini, 

piippu;  —  -sfejare,  m.  piipun-  1.  ta- 
kannuohoja,  nuohoja,  nokija,  nokiko- 

lari; —  -spipa,  f.,  -rör,  n.  savutorvi 
1.  -piippu,  piipuntorvi,  korsteininpiip- 
pu,  takanhormi. 

Skot,  n.  {$kepp.)  jalusnuora,  purjenuora 
1.  -jalus. 

Skota,  V.  n.  («Xrepp.)  kuutata,  kiristää  1. 
vetää  jalusta. 

Skott,  n.  laukaus,  ammus,  ampuma, 

kuti;  {laddningtn)  panos,  kuti,  latin- 
ki; {%  ett  fartyg)  kotti,  laipio;  (pd 

växUr)  vesa,  verso,  aaluva,  kylki- 
oksa;  skjuta  s.,  versoa,  vesoa,  tehdä 
1.  kasvaa  vesoja  1.  kylkiokaia;  {troU- 
skott)  ammus,  lennos,  amputauti,  am- 
pujainen;  han  har  ett  duktigt  s. 
{ru$)f  hän  on  kovin  humalassa  1.  päis- 
sänsä  1.  hiivassa;  — bom,  m.  tolki  (-jen), 
telkitanko;   brädo,  n.  (pa  enhär- 
ra)  perälauta;  {%  «n  dani!)  salpa-  I. 
luukkulauta;   (i   föntter)    juoksulauta; 
—  -dag,  m.  karkauspäivä;  —  -fri,  a. 
luodinpystymätön  1,   -tapaamaton;  — 
-fÖnster,  n.  juoksu-akkuna;   gluggi 
m.,  -b&l,  n.  ampu-  1.  ampumarelkK, 
ampu-akkuna  1.  -aukko;  —  -h&U,  n. 
ampuväli  1.  -matka,  pyssynkantama  L 
-kanto;  inom  s.,  ampumatkalla  1. -vä- 

lillä, ammuttavissa;   kärra,  f.  työn- 
tökärryt,    kotkänyt,    ykspyörä-kärrit; 
—  -linio,  f.  ampu-  1.  ampnmaHnja  L 
•juonta;  —  -Incka,  f.  juoksu-  L  työn- 
tÖlauta;   läda,  f.,  juoksu-   1.  työn- 
tölaatikko;  —  -m&l,  n.   ampumaali  1. 
-pilkka;   penningar,  m.  pl.  korva- 
1.    tapporaha,     hengen-ottajaiset;     — 
•fljaka,  f.  w  Trollskott;  —  -spole, 
m.  syÖstävä,  sukkula;  —  -Stol«  m. 
{handväfgtol)  nauha-  I.  rihmatuoli  L 
-puut;  {$kjuUiol)  amputuoU  1.  -teline; 
—  -BtaUa,  V.  a.  asettaa  ampumille, 
koettaa  tarkkuutta;  —  -tafia,  f.  maa- 

li- L  ampumataulu;  {fig»)  pilkka,  maali; 
—  -Vidd,  f.  ampu-  1.  kantoväli  1.  -mat- 

ka; —  -&r,  n.  karkausvuosi. 
Skotta,  V.  a.  luoda,  lapioita  (-taen). 
Skottning,  f.  lapioi tseminen,  luominen. 
Skrabba,  f.  merisimppu;  (om  iing)  raa- 

tio,  ruju,  kulu,  rani. 
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Skrabbig,  a.  rapea,  rnja  1.  raju,  raatea, 
hnonoinen. 

Skraftay  v.  n.  ropistai    rahista,  rohista, 
kalista,  kilistä. 

SkrafVelis,  m.  kohma-  1.  kohva-  1.  rit- 
kajäÄ,  pohyanne  (-nteen). 

Skraggemaim,    m.    knonarauta  L  -mal- 
mi, raäkkyraata. 

Skrake,  m.  koskelo,  röhkä. 
Skral,    a.    hnono,    haonoinen,    heikko, 

raihnas. 

Skralna,  ▼.  n.  (om  vinden)  paheta  (-nen), 
heiketä  (-kkenen). 

Skralta,  ▼.  n.   ralhnastella,    olla   heik- 
kona 1.  hnonona. 

Skraltig,  a.  raihnas,  huono,  huonoinen. 
Skramla,  f.  räikkä,  räty,  kalkkare,   pä- 

ristin. 

Skramla,  v.  n.  sSUstä,  rämytä,  ropista, 
kolista,  kolkkaa,  kolkottaa. 

Skrammel,  n.  säUnä,  rämy,  räminä,  kolk- 
kina, kolina,  ropina. 

Skranglig,  a.  roikelo,  hoikeloinen,  kais- 
kera. 

Skiank,   n.    häkU,   piiri-   1.    yälihakki, 
yäli-aita     1.     -laipio;   hoppa    öfyer 
skrankorna,  mennä  yli  aidan  1.  ra- 
jainsa. 

Skranka,  y.  a.;  s.  af,  m  Afskranka, 
Skrap,  n.  kaappeet,  raappeet,  rahka;  — 

•biula,  f.  kaavin-  1.    kaappiaiskakkn, 
kaappiainen;  —  -J6ril,   n.,   -knif,  m. 
kaavin-  L  raapinranta. 

Skrapa,  y.  a.  raappia  1.  raapia,  raaput- 
taa, kaappia  1.  kaapia,  karvia;  s.  hä- 

star,    snkia   hevosia;    e.  npp    ngn, 
torua  1.  nuhdella  jkuta  silmät  täyteen, 
antaa  jkulla  toria  1.  nuhteita. 

Skrapa,  f.  kaavin-  1.  raapinranta,  jäm- 
sirauta,    kaapin,    raapin;    {hä8tkr(^a) 
BukA;(fig.)  nuhteet,  torat. 

Skrapning,   f.    raapplmlnen,    raapinta, 
kaapiminen,  kaaputus,  raaputus. 

Skratk,  n.  nauru,  naurahdus;  brista 
at  i  8.,  remahtaa  1.  purskahtaa  nau- 

ramaan 1.  nauruun;  —  -dufva,  f .  nau- 
rukyyhky;   foll,  a.  nauruinen,  nau- 

rakaa, naurua  täynnä  (oleva) ;  —  -Inst, 
f.  nauratus,  naurun  halu;  jag  har  s., 
minua  naurattaa  L  hykäyttää;  —  -ly- 
StOBy  a.  naurukas,  nauruinen,  naurun- 
haluinen;  —  -BUldf  a.  naurusuinen, 
nauravainen,  naurukas,  herkkä  naura- 

maan 1.  naurulle ;   milBkel,  m.  nau- 
rujanne, nauratin;  —  -flijllk,  a.  nau- 

ruinen, n^orun-hätäinen  1.  -kipeä  1. 
-pakkoinen,   naurukaa;  —  -fijnka,    f. 

nauruisuuB,  naurukkaisuus,  naurunhätä 
1.  -kipu  1.  -pakko. 

Skratta,  v.  n.  nauraa,  (kastigt)  naurah- 
taa, {fortfarande  mnäti)  nanrella,  nau* 

reskella,  naurahdella;  s.  högt  1.  hög- 
ljudt,  nauraa  hekottaa  1.  rekottaa  1. 
hahattaa,  nauraa  kovasti  1.  ääneensä  1. 
suureen  ääneen;  komma  en  att  s., 
naurattaa  1.  nauratella  jkuta,  saada  1. 
saattaa  joku  nauramaan;  s.  &t  ngn, 
nauraa  jkuta  1.  jknlle. 

Skrattare,  m.  nauraja,  naurelija. 
Skref,  n.  harppaus,  loikkaus;  {grtfun^ 

haarat  {pl). 

Skrefva,  v.  n.  levittää  haaransa  1.  jal- 
kansa, seisoa  harittaa  I.  hajasäärin. 

Skrefva,  f.  te  Bergskrefva. 
Skri,  n.  huuto,  kirku,  m.  m.,  ««Skrik; 

gifva  tili  ett  s.,  kirkaista,  kiljaista, 

parkaista. 
Skria,  v.  n.  huudella  (-telen),  kirkua, 

m.  fl.,  M  Skrika;  en  s — n  de  orätt- 
visa,  mahdoton  vääryys. 

Skribent,  m.  kirjoittelija. 
Sklibler,  m.  kynäilijä,  kynästelijä,  kir- 

joittelija. 
Skrida,  v.  n.  kulkea  1.  astua  1.  liikkua 

pitkään  1.  verkalleen,  kulkea;  (glida) 
liukua,  kulkea;  s.  tili  ngt,  ruveta 

(-pean)  1.  käydiä  1.  ryhtyä  jhkin,  alot- 
taa  jkin. 

Skridiä,  n.   te  Amfibie,  —  -sko,  m. 
luistin;  &ka  p&  s — r,  luistella;  — 
-Skobana,  f.  luistin-  l.  luistelurata ;  — 
-Skofart,    -Skogäng,  m.  luistelu;  — 
-skog&ngare,  -äkare,  m.   luistelija, 
luistinmies. 

Skridt,    n.    käynti,    kulku,    astuminen; 
gä  i   s.,   mennä    1.    astua   käyntiä   1. 

käyden. 
Skriiarbete,  n.  kirjoitustyö;  —  -art,f. 

kirjoituslaatu   1.    -laji;   bläck,    n. 
kirjoitusläkki  1.  -muste;  —  -bok,  f. 
ktrjoituskirja;  —  -bord,  n.  kirjoitus- 

pöytä; —  -don,  n.  kirjoituskalu  1. 
-neuvo,  kirjoitin;  —  -fel,  n.  kirjoitus- 

virhe 1.  -vika;  —  -kODSt,  f.  kirjoitus- 
taito 1.  -keino ;   kunnig,  a.  kirjoittaa 

1.  kirjoituksen  osaava  1.  taitava,  kizjoi- 
tustaitoinen ;  — materialier,  n.  pl.  kir- 

joitus-aineet 1.  -tarpeet;  —  -mastare^ 
m.    kirjoitus-opettaja   1.    -mestari;   — 
-papper,  n.  kirjoituspaperi ;   peima, 
f.  kirjoitusk3nQä;  —  -prof,  n.  kirjoi- 
tusnäyte,  näytekirjoitus;  —  -FBgel,  f. 
kirjoitus-ohje  1.  -sääntö;  —  -riktig, 
a.  kirjoitussääntöinen  1.  -säännöllinen, 
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oikein  kiijoitetta;  —  -sand,  m.  kir- 
joitossanta  1.  -hiekka;  —  -skola,  f. 
kirjoituskouluj  —  -satt,  n.  kirjoitus- 

tapa 1.  -laatu;  —  -teoken,  n.  kirjoi- 
tusmerkki ;   tyg,  n.  kirjoitusneuvo ; 

—  -ÖfniBgt  f.  kirjoitushaijoituB. 
Skrifaing,  f.    kirjoittaminen,    kirjoitus, 

kirjoittelu. 
Skrift,  f.   kirjoitus,    kirja,    kirjoittama; 

den  he  li  g  a  s.,  pyhä  raamattu;  s  — 
en  s    ord,    raamatun  sana;    {ikrifUfr- 
mäV)  rippi;  —  -Obarn,   n.   rippilapsi; 
—  -efader,  m.  rippi-isä,  ripittäjä;  — 
•erm&l,  n.  rippi,  ripitvs;  —  -lärd,  a. 
kirjan-oppinut;   ställare,  m.  -Stäl- 
lerska,  f.  klrjantekijä,  kirjoittaja,  kir- 
janiekka,  kirjailija;  —  -Ställori,  n. 
kirjanteko,    kirjatoimi,    kirjaileminen; 
—  -vezlaf  T.  n.  kirjoittaa  molemmin 
puolin,  kirjoittaa  toinen  toistansa  vas- 

taan, vaihettaa  1.  vuorotella  kirjoi- 
tuksia; M  Erefvexla;  —  -vexliiig,f. 

vuoro-  l.  vaihtokirjoitus,  kirjoitus-  1. 
kinelmävaihto ;  se  Brefvexling. 

Bkrifta,  v.  a.  ripittää;  (täd)  lyödä  sei- 
nään, pudistaa. 

Skriftlig,  a.  kirjallinen. 
Skriftli^  adv.  kirjallisesti. 
SkriftXLlDg,  f.  ripitys. 
SkrlfVa,  v.  a.  kirjoittaa,  kirjoitella; 

l&ta  8.,  kirjoituttaa;  läta  s.  ngn  p& 

sig,  kirjoituttaa  joku  päällensä,  pa- 
nettaa joku  päällensä  kirjoihin. 

Skrifvare,  m.  kirjoittaja,   kirjoitusmies. 

SkrifvarbitPäde,  n.  kirjoitus-  l.  kirjoit- 
taja-apu; {person)  kirjoitus-  1.  kirjoit- 

taja-apulainen, apu-  1.  apulaiskirjoit- 
taja;  —  -lljolPf  f.  kirjoitus-  1.  kirjoit- 
tajan-apu. 

Skrifvelise,  f.  kirjoitus,  kirjelmä. 

Skrifveri,  n.  kirjoittelu,  kirjoittelemi- 
nen, kirjoittaminen* 

Skrik,  n.  poru,  parku,  huuto,  kirku, 
kiljuna,  kirkuminen,  parkuminen;  gif- 
va  tili  ett  8.,  parkaista,  kirkaista, 
kiljahtaa,  porahtaa;  —  -luils,  m.  po- 
mkurkku,  parkusuu. 

Skrika,  v.  n.  porata,  parkua,  huutaa, 
kirkua,  kiljua,  luikata,  rääkkyä;  b. 
tili  {hatligt),  parkaista,  kirkaista,  kU- 
jalsta,  huudahtaa,  porahtaa;  s.  nt 
ngt,  huutaa  jkin,  nostaa  huuto  jstkin; 
komma  en  att  s.,  peruttaa  L  pa- 
ruttaa  jkuta. 

Skrika,  f.  se  Nötskrika. 
Skrikande,  n.  h  Skrik. 

Skrikare,  m.  huutaja,  klrkuja,  parkuja, 
kiljuja. 

Skrikig,  a.  parkuva,  poraavainen,  po- 
ruinen,  parkuinen. 

Skrilla,  v.  n.  luisuta,  liukua. 
Skrin,  n.  arkkunen,  lipas,  {rund)  vakka, 

vakkanen;  stryka  1.  krypa  i  s  — et, 
käydä  1.  mennä  tyhjiin  1.  kuiviin;  — 
-lägga*  V.  a.  panna  1.  kätkeä  arkkuun 
l.  arkkuseen,  arkuttaa. 

Skrinda,  f.  häkki,  häkkireki  L  -rattaat; 
en  8.  h (5,  häkillinen  heiniä,  heinä- 
häkki. 

Skrinna,  v.  n.  {med  skridskor)  luistella; 
s.  backe,  liukua  l.  laskea  mäkeä,  liu- 
kuella;  se  Skrida. 

Skrinnbana,  f.  liukuraU;  luistinrata;  — 
-backe,  m.  liuku-  l.  laskumäki. 

Skritt,  se  Skridt 
Skrookt  n.    taika,    taikaus,    taikausko; 
—  -foll,  a.  taikauskoinen  1.   -luuloi- 

nen, talkainen,  talkamainen. 

Skrooka,  v.  n.  {om  höns)  kaakattaa,  kot- 
kottaa, rutkuttaa,  (mera  gäU)  kakis- 

taa; {fT<Ua)  hokea,  huutaa;  (praUi 
strunt)  juoruta,  puhua  hulluja  1.  turhia. 

Skrockböna,  f.  kotko- 1.  mtkukana,  (som 
ligger)  hautokana. 

Skrodera,   v.  n.  häipättäs,  pälpättää, 
{skrytande)  kerskata,  kerskaella,  kehua. 

SkrodÖr,    m.    lipilaari,    hälppä,    hälpät- 
täjä,  kerskaaja,  kerskuri. 

Skrof,    n.    runko;    ett    stort    s.    tili 
kari,  suuri  koljo  l.  julku  miehekseen 
1.  miehiänsä;  —  -is,   se    Skrfyfveljfl; 
—  -kari,   m.   rahvaamles,   kunnon  L 
kelpo  mies. 

Bkrofler,  m.  pL  risatantl,  kaulariisi,  nu- 
haisvika,  kaulan  ajettuma. 

Skroflig,  a.  ryhmyinen,  romuliainen,  ro- 
sollinen. 

Skroflighet,  f.  ryhmyisyys,  romulialBnus. 
SkrofnlOS,  a.  risatautlnen,  kaulaiiisinen. 
Skrot,  n.  raehaulit,  karkeat  haulit;  s. 

ooh  korn,  koko  ja  arvo,  paino  ja 
arvo  1.  hienous;  —  -hanuniare,  VL 
rouhin-  1.  lohkovasara;   hyfvel,  m, 
M  Sknibbhyfvel;  —  -jera,  n.  lohje- 
L  rouherauta;  —  -koppar,  m.  vas- 
kenrouheet,  rouhe-  1.  lohkovaakd  L 
•kupari;  —  -mcijsel,  m,  lohko-  L  lou- 
hinrauta  1.  -taltta;  —  -BaZ,  f.  lohko- 
L  peltisakset. 

Skrota,  v.  a.  rouhia,  rouhentaa;  {ISS' 
hugga  ett  mindre  styeke  metaU)  louliia, 
lohkoa. 
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Skrnbb,  m.  soppelo,  koppelo,  kammio; 
ifvU  rum)  koppell,  koppi. 

Bknibb,  n.  (förebrdshe)  te  Skrapa. 

Skmbba,  v.  a.  hlestata,  laappia,  raa- 
paista, reyiuBtfi,  nirhata;  (tkepp.)  pestäi 

raappia;  &  upp  ngu,  antaa  toria  L 
nuhteita  jknlle,  toraa  jkuta. 

Skrubba,  f.  m  Fliudra. 

Skrabbare,  m.  (tkepp.)  raapin-  l.  pesin- 
lauta. 

Skrubbfll,  m.  mahka-  1.  härkiriila;  — 
•hyfla,  T.   a.   höylätä  rnahkahöy Iällä ; 
  hyfvel,  m.  ruahka-  L  härkihöylä; 
  maflkiil,   m.   raastin-  1.   karttaoa- 
kone;  —  -8&r,  n.  nirhama. 

Sknibblor,  f.  pl.  raastimet. 
Skmbbla,  ▼.  a.  raastla,  kartata. 
Skmd,  gi,  pakn,  jahlapako. 
Skmf,  m.  raavi,  vääntiö,  jarppaj  — 

•borr,  m.  raavi-  1.  jarppaväännin ;  — 
-Cylinder,    m.    raavintappl  1.   -teU  L 
-kaira;   femug,  a.  kierteinen,  kie- 
rokalDen,  raavintapainen,  raavimainen ; 

— ^-g&ng,  m.  raavinkerteet  (pL);  — 
-gänga,  f.  raavinkierre  1.  -kierakkal. 
-koro;  —  -laaBkin,  m.  raavi-  1.  rau- 
vaaskone;  ■—  -m^sel,  m.  raavireitsi 
1.  -taltta;  —  •miltter,  f.  raavinmat- 
teri  1.  -emä;  —  -nyokel,  m.  rauvi- 
avain;  —  -sklfva,  f.  ruavinraata  1. 
-laatta;  —  -spik,  m.  raavinaola;  — 
-spindelf  m.  rauvinkaira  1.  -tappi ;  — 
-Stadf  n.  raavipenkki  1.  -pihti,  villa- 
penkki;    verk,  n.  raavilaitos. 

Skmfva,  v.  a.  raavata;  —  v.  n.  kiertää  1. 
kieritellä  sanojansa. 

Sknunpen,  a.  korttainen,  kartistanut, 
ryppyinen,  rypistynyt. 

SknunpenlLety  f.  karttalsaus,  ryppyisyys. 

Sknimpna,  v.  n.  kitistyä,  karttaa,  ry- 
pistyä, kämärtyä. 

Skrapel,  m.  krapala,  hiakka;  (betänk- 
Ughet)  arvelas,  epäileminen. 

SkmpQllS,  m.;  f  4,  g  e  s.,  saada,  antaa 
toria. 

Skraponsa»  v.  a.  antaa  toria  L  noh- 
teita,  toraa,  kovistaa. 

SkmpillÖa,  a.  arvelevainen,  epäileväinen; 
(ytterU  noga)  tarhan  tarkka. 

Skrym,  a.  isotllainen. 

Skiymma,  V.  n.  ottaa  iso  tila;  s — nde, 
isotilainen,  tilan-ottava. 

SkrymBla,  o.  Skrymsle,  n.  soppi  (-en), 
lookko,  piilopaikka. 

fikiymta,  v.  n.  teeskennellä  (-telen),  olla 
nlkoknUattn  1.  vilpillinen. 

SJCB 
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Skrymtaktig,  a.  teeskentelevä,  olkokol- 
lattu,  vilpistelevä. 

Skrymtaktighet,  f.  nlkokoltaisaas,  teea- 
kenteleväisyys. 

Skrymtan,  f.  «s  Skrymteri. 
Skrymtare,  m.,  Skrymteroka,  f.  oiko- 

kollatta,  teeskenteUjä,  vilpisteUjä. 
Skrymterit  ̂ '  ▼ilpilli8yys,alkokaltalsaas. 
Skrynka,  o.  Skrynkla,  f.  ryppy,  kurttu, 

rytty,  koitto. 
Skrynkla,  ▼.  a.  mykertää,  rypistää,  kur- 

tata;  s  — s,  v.  d.  o.  s.  sig,  v.  r. 
kurttua,  rypistyä,  mykertyä. 

Skrynklig,  a.  ryppyinen,  ryttyinen,  kurt- 
tuinen, kolttoinen,  mykeräinen. 

Skrynklighet,    f.    ryppyisyys,    kurttui- 
BUUS,    O.    S.   V. 

Skrynkllgt,  ad^.  rypyssä,  mykkärässä, 
ryppyisesti,  kurtuilla,  kurttuisesti. 

SkrjTt,  n.  kehuminen,  kehu,  kehunta, 
kerskaus. 

Skryta,  v.  n.  kehua,  kerskata,  kerskua, 
pohvata,  uhotella. 

Skrytaktig,  a.,  m.  m.,  m  Skrytsam,  o. 
8.    V. 

Skrytare,  m.  kehuja,  kerskaaja,  kers- 
kuri, pöyhkäri. 

Skr3rtBa]n,  a.  kehuvainen,  kerskaavainen. 
Skrytsamhet»  f.  kehuvaisnus,  kerskaa- vaisuus. 

Skrytsamt,  adv.  kehuvaisesti,  kehuen, 
kerskaavasti,  kerskuen. 

Skrä,  n.  ammatti,  ammatisto,  ammatti- 
kunta; —  -broder,  m.  ammattilainen, 

ammattiveli  L  -kuntalainen;   blin- 
den,  a.  ammatin-alainen,  ammattiin 
kuuluva;  —  -fli,  a.  ammatin  vapaa;  — > 
-förvandt,  m.  te  Skr&broder;  — 
-handtverkare,  m.  ammatti -käsityöläi- 

nen ;  —  -l&da,  f.  ammatinkassa  1.  -va- 
rasto; —  -mä^ig,  a.  ammatintapai- 

nen;  -—  -ordllillg,  f.  ammattisääntö; 
—  -rättighet,  f.  ammatti-  L  ammat- 
tilais-oikeus;  —  -trällg,  n.  ammatti- 

pakko. Skr&kant,  m.  syrjäys,  vino  syrjä  1.  reuna. 
Skr&l,  n.  räyhinä,  rähinä,  melu,  melske, 

hälinä. 

Skr&la,  V.  n.  räyhätä,  rähistä,  pauhaU, 
meluta,  melskata,  hälistä,  loilottaa. 

Skr&ma,  f.  naarma,  raamu,  viiru;  gif- 
va  s — mor,  raamuttaa,  raamia,  naar- moittaa. 

SkT&mig,  a.  naamiainen,  raamuinen. 
Skräpnk,  m.  konko,  kummitus,  linnun- 

pelko;  {larf)  madontoukka  1.  -kotti; 
(mtuk)  naamio,  naamari,  naamakoppa. 81 
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Skrftok,  m.  hinnu,  kanhn,  pelko,  kan- 
histas,  kammo;  injaga  8.,  fainnni- 
taa,  kammahnttaa;  —  -bild,  m.  hii* 
mnkaya  1.  -kaTitas,  kommitus,  pelo- 

tus; —  -vUdll,  n.  hirmuvalta  1.  -hal- 
Utns. 

Skräoka,  f.  «a  Skrake. 
r&da,  ▼.  a.   lestft,    lesUt,    niistitt;    a. 
mat,  knortoa  rnokaa;  a.  en  atook, 

ayrjfttK   1.   pinnata   (-taan)    1.    piOnta 
tokkia. 

Skr&ddaro,  m.  rSfttiOl,  ompeUja. 

Skräddararbete,  n.  rSftti&Untyö;  — -ge- 
SUI,  m.  TiO&tiflinkiaiaU  L  -aSIll;  — 

-liandtTerk,n.rSStiain-k88lt7'd  1.  -am- 
matti;   mtetare,  m.  rSStiaimestari; 

  saz,  f.  xSStiOinaakaet;  —  -verk- 
Stad,  m.  rSätiOinyerataa  L  -työhuone ;  — 
-yrke,  n.  ritttglln-ammattl  1.  -yirka  1. 
-elanto. 

Skrädderi,  n.  räätiain  toimi  1.  toimitus; 
M  Skräddarkandtyerk  o.  Skrftddar- 
verkstad. 

Skr&ddenka,  f.  rifitSlln  vaimo,  riOUdOl- 
tär;  nalBTäätaU. 

Skräddra,  y.  n.  riU&tiaöits. 
Skr&de,  n.  m  Aftkr&de,  AflUl. 
SkriLdnlng,  f.  leaentfi,  lesiminen. 
Skrftfla,  y.  n.  piapättäft,  UEipKttKS,  ru- 

pattaa, mölöttää. 
Skräfla,  f.  i&pps,  usrpätti,  hSpis,  höip- 

piihnuU. 
Skrftflare,    m.   ISrpStti,    IXrpiEttKjS,  m- 

pattaja,  mölöttäjK. 
Skr&f^d,  n.  mpatna,  ISrpKtTS,  pXlpKtya, 

mSlötys. 
SkrUlf  m.  rSjShdya  1.  riijKya,  rSmShdys, 

jyräys;  gifva  tili  en  a.,  i^jähdyttSä, 
jyrShdyttitS;  (OsräUands  Ijud)  rUkSh- 
dys. 

SkrUla la,  y.  n.  (OaräUa  tiO)  rSjiShtKB,  rii- 
mShtäK,  jyriOitSS,  jyskShtKä;  klockan 
akrKller,    kello   rXmiaee   1.    aSriaee; 
a — n  de,    rSmiaeyä,    rämyinen,    aKri- 
aevS,  r&nlCkkä,  r&neS;  a  — nde  Ijnd, 
rttmXkkft  1.  riiikeS  SSni. 

SkriUlduS,   m.;    hela    a— en,    kaikki 
koppinenaa,   koko    romaau  L  romaait; 
(haUu)  repaana,  juomingit. 

SkriUle,  n.  r&nä,   rani,   riimppS;    (fy,) 
riSmä,  hylky,  ramn. 

Skrälllg,  a.  ri&meS,  riimiaeyii,  rälkeiL 

Skj^Llllst,  ady.  r&neXati,  riimKkäati,  ift- 
miaten,  riUkeiiati. 

Skrftmma,  y.  a.  pelottaa,  pelotella,  pel- 
jiittiifi,a&ikftyttKä;  — a— a,  y.  d.,o.  a. 

Big,  y.  r.  pelXrtyX,   aSikKhtyä,   kam- maatoa. 

Skrilima»  f.  pelotin,  pelSte,  pelko,  pel- 
jlfctya. 

SkriUnaelt  m.  peljfiatya,  aäikShdya,  aiU- 

k^a. SkrUDBkott,  n.  aSikyte,   aiUkytya,   pe- 
lotns,  pelj&te. 

Skribi,  n.  riUikynK,  riUCkyminen,  räikinS, 

pora,  parka;  ~  -mAge,  m.,  -t&rnv f.  rankntUra. 

Skri&na,  y.  n.  riffikyK,   porata,   parkua, 
raakna. 

Skränka,  y.  a.  (i&gtänd^)  haazoitella, 
haiitella. 

Skräp,  n.   romn,   rohjo,   rahka,   pSzty, 
roaka;    —    -gÖnuna,   f.    romnkotti   L 
-kätkö;  —  -nmi,   n.    romn-  1.  roaka- 
hnone. 

Skrilpa,  y.  n.  olla  L  kulkea  romnna  1. 
rohjona,  ajella,  romuataa,  rohjoiUa. 

Skr&pig,  a.  romninen,    rohjoinen,   rah- 
kainen,  roskainen;  ((M%) ramuatunut» 
r&nStnen. 

Skräppa,  ▼.  n.  #6  Skiifla. 
Skröplig,  a.  raihnaa,  kltnlijaa,  heikko» 

ranaea,  rSmSinen. 

Skroplighet,  t  raihnana,  ranaeua,   hno- 
nons;    (krämpa)   vamma,   kipu;    (/«/, 
Mii)  vika,  viallisuus,  vikanaisuus. 

Sknbba,  y.  a.  hangata  (-kaan),  hieatata» 
kyhnyttää,  ayhyttää,  kyhnlä,  nyhdätä. 

Skndda  af;  te  A&kndda. 
Sknir,  m.  tnnatana,  tnuppaua,  ayaäys,. 

työkkäya. 
8k1llI!l^  V.  a.  tuupata,  tuuatata,  ayaätä, 

työkätii,  (hattiffl)  tnuatalBta,  (/ar^€h 
rands)  tuuatia,  tuuppia;  —  a — a,  v. 
d.  tuuatia  L  tuuppia  L  lykkiä  1.  ayaiä 
toiaianaa* 

Skllfva,  y.  a.  ayaätä,  lykätä;  a.  alg,  v. 
r.  (<fm  tjfff&t)  hankautua,  rieaoa,  hineta (-kean). 

SkVgga,  f.  yazjo,  pimento,  (tvoJ)  kalva 
1.  aiimea;  (pA  mälmmg,  tidanng)  ytajOy 
vaijotna;  (v&Uuui)  hahmu,  haamn. 

Skngga,  V.  a.  {m  Uehning  o.  d.)  var- 
jolta (-taen),  värjöttää,  varjoataa;  «a öfvenkygga. 

Sknggbild,  m.  vaarjokuva,  kuvajainen; 
(fiandv&rh)  kuvitoa;   rik,  a.  Var- 

jolaa, aiimekainen,  pilvekslnen,  kalveh- 
tiva;  —  -r&dd,   a.   tyhjää   1.   turhia 

pelkäävä,   tyhjänpelkuri;   ^r&dflla,. 
f.   tyhjäapelko   1.   -pelkääväiayya;  — 
-sida,  f.  varjo-  1.  pimentopuoU;  (fy.) 
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pimeä  1.  Taijopiioli,  Tirhepnoli;  •— 
-spel,  zu  kuTsjaiBpelit  (pl.). 

Skti^gf  a.  Tifjoinen,  Tttjokae,  kalyei- 
nen,  nHi|||VnlTinTi 

Skllgg;niBgi  t  Tarjotos,  TarjostaB,  Tar- 
jot  ipL). 

Skldd,  I.  Telka;  (/sl,  anak)  tjj,  yika; 
(jyfuQ  Byntd,  Telka;  sätta  Big  i  b., 
Telkaatna,  tehdä  Telkaa;  stä  i  sknld 
hoB  1.  tili  ngn,  oUa  velkaa  1.  ve- 

lassa jknlle;  ge  en  s — en  för  ngt, 
syyttää  jknta  jstkin,  ajaa  jkin  jknn 
■yykBi  1.  päähän;  ̂   -belastft,  v.  a. 
velkanttaa,  velkaannnttaa,  sälytti&ä  vel- 

kaa; B — dt  Bamvete,  syyn-  L  syn- 
nin-alainen L  viallinen  omatnnto;  — 

-ebref,  n.  veikaUxja;  —  -fordnui, 
•fordring,  f.  velkominen,  velkoma;  — 
-fordriAgfia&l,  n.  velkomlsjntta  1. 
-asia;  —  -frit  a.  velaton,  velasta  va- 

paa; (frifrän  amvar)  syytön,  viaton; 
{vtan  /ri)  viaton,  syytön;  — -  -fftp- 
SkniHUBg,  f.  velkakirja  L  -sitoumus  1. 
-kirjoitus;  —  -1Ö§,  a.  M  SknldM,  — 
-olTer,  n.  synti-  L  vikauhri;   re- 
gister,  n.  syyn-  1.  synninluettelo;  — 
-sedel,  m.  velkakirja;  —  -S&ttft,  v. 
a.  velkaattaa,  velastattaa,  saattaa  vel- 

kaan; s.  sig,  V.  T.  velkantna,  velas- 
tna,   joutua   velkaan,  tehdä  velkaa  1. 
velkoja;   sättnillg,  f.  velan-otto  1. 
-teko,  velkaantnminen. 

Sknldenftr,  m.  m  eälden&r. 
Sknlderben,  -blad,  n.  lapaluu;  —- pvnkt, 

-Yiskel,  m.  (b^Ottn.  L)  haitiakulma 
1.  -pää. 

Skaldra»  f.  hartia  L  hartio,  olkapää. 
Slnill;  för  s.,  tähden,  vuoksi,  takia; 

för  min  s.',  minun  tähteni. 
Skolla,  V.  n.  konehtia;  M  Hägra. 
Sklllle,  m.  parvi  (-en),ullakko,<yliset  (pl), 
Sklllor,  f.  pL  viiutukset,  virutteet,  huuh- 

de- 1.  virutusvesi,  huuhteet. 
Skulptera,  v.  a.  veiitää  kuvia. 
SknlptriB,  f.  kuvanveistäjä  L  -veis^ 

jätär. 
Skalptar,  f.  kuvanveisto,  .kuvanveisto- 

taide; (orftsts)  veistokuva,  knvaveistos. 
Sknlptör,  m.  kuvanveistäjä. 
Sknlyatten,  n.  m  Sknlor. 
SkUBI,  a.  himeä,  himmi,  tumma,  hämäiä, 

hämyinen;  —  -Ögd,  a.  himeä-  1.  rau- 
keasilmäinen;  —  -Ögdhet,  f.  himeä- 
].  faämysilmäisyys,  himeät  L  raukeat 
silmät. 

Sknm,  n.  vaahto  1.  vahto,  manto,  kuo- 
hu; (pa  90ppa)  vahla,  manto;   ^UJÖlk, 

m.  (tbmmnad  wiföik)  kuorittu  L  ker- 
mottn  maito;  (nid  Aum)  mantopiimä; 
—  -plog,  m.  kamaza-,  kuoriaura;  — 
-pldja,  V.  a.   kyntää  kamaraa  1.  ka- 
marssta;   risti  m.  kamaraveitsi;  — 
-aked,  -slef,  f.  päälUs-  L  kuorinlu- 
sikka  L  -kauha. 

Skunket,  f.  hlmeys,  hämiixyys. 
Skmnma,  v.  a.  kennoa,  kuoria;  v.  n. 

(fradga)  vaahdota  1.  vahdota  (-toan), 
kuohua;  s.  sig,  v.  r.  vaahdaista, 
vaahtiuta  1.  vahtinta,  mantoutua. 

Sknmmig,  a.  vaahtoinen  L  vahtoinen, 
mantoinen. 

Skviipa,  V.  n.  hötköttää,  hötköteUä, 
lönkyttää,  hölköttää. 

Sknmrask,  n.;  i  s— et,  hämärissä,  hä- 

myssä. Sknilk,  m.  kunkki,  haisijainen. 
Sknr,  UL  kuuro,  kuurosade,  roikkaus; 

(fig.)  sade,  roikkaus;   T6gll,  n.  kuu- 
rosade; —  -tals,  adv.  kuurottain, 

kuuroin,  kuuroissa. 
Sknra,  f.  koro,  kolo. 
Sknra,  v.  a.  kuurata,  pestä,  puhdistaa, 

kirkastaa. 

Sknrfirftken,  m.,  —  -gräs,  n.  m  Skäfte ; 
  ^käring,  f.  pesu-  L   kuuraaja-äm- 

mä; —  -trasa,  f.  kuuraus-  1.  pesin- 
rätti  1.  -riepu. 

Sknrkf  m.  konna,  koira,  riiviö,  roisto; 
—  -aktig,  a.  konnamainen,  koiramai- 

nen, konnantapainen;  —  -aktighet,  f. 
konnamaisuus,  koiruus;   streok,  n. 
konnan-  1.  koirantyö  1.  -juoni,  koiruus. 

SknrpeBB,  «s  Skrapeiis. 
Sknta,  f.  kuutto,  jaala,  soima. 

SkutBkeppare,  m.  ranta-  1.  kunttolal- vuri. 

Skutt,  n.  loikkaus,  hyppäys,  harppaus; 

taga,  göra  ett  s.,  loikahtaa,  hui- 
pahtaa,  hypähtää. 

Sktttta,  V.  n.  loikata,  harpata,  (/orf/a- 
rande)  hyppiä,  hypähdellä,  harppoa, 
loikkia,  (hattigt)  loikahtaa,  hypähtää, 
huipahtaa,  leiskahtaa. 

Sky,  V.  a.  vieroa,  kammoa,  Traihtia,  pel- 
jätä (-kSän). 

Sky,  m.  oböjl.;  utan  s.,  kammomatta, 
karttamatta. 

Sky,  m.  pilvi  (-en),  hattara;  —  -betäckt, 
a.  pilvessä  (oleva),  pilvinen,  pilvisty- 

nyt;—  -drag,  n.  pilvenpatsas  1. -pyör- 
re 1.  -tuppuri,  {pa  vaUen)  vesipatsas; 

—  -f ali,  n.  kaatosade,  pUvyys;  — 
•hög,  a.  pilvenkorkeuinen,  pUviln  ulot- 

tuva, pUvein  tasalla   (oleva),  pUvein- 
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tasallinen ;   högt,  adv.  pilTiinaati, 
pilyien  taaalle. 

Skydd,  n.  suoja,  turva,  varjo,  suojelxu; 
—  -sande,  m.  haltija,  haltijatar,  suo- 
jelijahenki;  —  -sbref,  n.  suojelua-  1. 
turvakirjaj  —  -sengel,  m.  suojelus-  1. 
turvaenkeli;  —  -SlorblUld,  n.  suo- 

jelus- 1,  varjelusliltto ;  —  -Sgad,  m. 
suojelija-  1.  turvajumala;  —  -Sgadin- 
na,  f.  haltijatar,  suojelija-  L  turvaju- 
malatar;  —  -shelgon,  u.  haltija-  1. 
Buojeluspjhä,  suojelija;  —  -Bherre, 
m.  suojelija-  1.  turvaherra,  suojelus- 
mies,  suojelija,  puolustaja;  —  -skop- 
por,    f.    pl.  varjelus-  1.  istutusrokko ; 
—  -spatron,  m.  valtakunnan  haltija, 
suojelushaltija,  suojelija;  —  -SVakt, 
m.  suojelus-  1.  turvavahti  1.  -vartija; 
—  -SVapen,  n.  varjelus-  1.  puolustus- 
ase;  —  -BVärn,  n.  turva,  suoja. 

Skydda,  v.  a.  suojella,  varjella;  s.  sig, 
V.  r.  suojellaita,  suojella  1.  varjella 
itseänsä. 

Skyddare,  m.  se  Beskyddare. 
Skyddflkap,  n.  turvaus,  holhous,  suoje- 

lus, suojelusmiehyys. 
Skyddsling,  m.  hoidokaa,  hoitolainen, 

hoidon-  1.  turvan-alainen,  turvatti. 
Skyifelt  m.  kihveli,  lapioinen,  läppä;  — 

-narf,  m.  lapio-,  luslkkaäes. 
Skjrfida,  V.  a.  lapioita,  kihvelöitä,  luoda 

kihvelillä. 

Skyfve,  n.  se  Bratte. 
Skygd,  f.  suoja,  varjo,  varjos,  (sijul)  ka- 

tos, suojus,  (skugga)  siimes,  vaijos, 
(lä)  terhen,  loude,  suoja. 

Skyggf  a.  vauhka  1.  vauhko,  kammovai- 
nen,  pelkuri,  arka,  Itaihtiva;   lapp, 
m.  kaihdin  (-timen),  kaihdin-  1.  sil- 
mälappu. 

Skygga,  V.  n.  kaihtia,  vavahtaa,  peljäs- 
tyä, arastaa. 

Skygga,  V.  a.  suojata,  suojella,  vaijota. 
Skygge,  n.  suoja,  suojin,  esivaate;  se 

Brätte. 
Skyggket,  f.  vauhkons,  arkuus,  kaihti- 

vaisuuB. 
Skyl,  m.  kuhilas,  kykkä. 
Skyla,  V.  a.  (säUa  %  skylar)  kuhiloita, 

kykätä. 
Skyla,  V.  a.  ibeUteka)  peittää,  peitellä, 

verhota,  varjota;  s.  sig,  v.  r.  verhota 
1.  peittää  itseänsä. 

Skyld,  a.  sukulainen,  heimolainen;  — 
-emän,  m.  sukulainen,  sukulaismies. 

Skyldig,  a.  {som  har  shtdd)  velkaa  1. 
velassa  (oleva),  velallinen,  velkainen; 

(pUfftig)  velvollinen,  velkapää^  (vai- 
lande,  förvitnnen)  syy-  1.  vikapää, 
syyllinen,  syyn-alainen;  du  är  mig 
skyldig  1  m  ark,  olet  räiulle  vel- 

kaa I  markan;  —  -känna^-.T.  a.  löy- 
tää 1.  katsoa  1.  tuomita  syyllisekfil  L 

syypääksi  1.  syyn-alaiseksi,  (älägga) 
velvoittaa,  velvoitufctaa. 

Skyldighet,  f.  velvollisuus. 
Skyldra,  v.  a.  o.  n.;  s.  gevär,  kylte- 

röltä  1.  Bojauttaa  kiväärillä,  näyttää  L 
tehdä  kunniata  L  kunnioittaa  kivää- 

rillä; st&  ooh  8.  0^.),  seisoa  tojot- 
taa  1.  töröttää. 

Skyldflkap,  f.  sukulaLsuus,  suku,  hei- 
mous,  heimolaisuus;  s.  tili  rygga, 

taapäin  suvussa;  —  -flled,  m.  suku- 

polvi, 
Skylla,  V.  a.  o.  n.  syyttää,  ajaa  päähän, 

ajaa  syyksi,  syytellä;  s.  ifr&n  sig, 
syyttää  muita  1.  toisia,  ajaa  muiden 
päähän,  toijua  syy  itsestänsä. 

Skyllerkur,  m.  vahtlkoju  i.  -koppi 
Skyllra,  se  Skyldra. 
Skylt,  m.  kyltti,  taulu;  (pa  nyckelhaJ) 

herttarauta,  kyittä. 

Skyltvakt,  se  Skildtvakt. 
Skymf,  m.  solvaus,  herjaus,  häyäistys; 
—  -Ord,  n.  herjaus-  1.  haukkumasina, 
rääväyssana  L  -puhe. 

Skymfa,  v.  a.  solvata,  heijata,  hauk- 
kua, häväistä  (-päisen),  räävätä. 

Skymfdg,  a.  solvaava,  häpeällinen,  hä- 
päisevä, pilkallinen. 

Skymflighet,  f.  häpeälHsyys,  häpäise- 
väisyys,  solvaavaisuus. 

Skymfligt,  adv.  solvaavaati,  häpeälli- 
sesti,  häpäise västi. 

Skymla,  v.  n.  o.  imp.  haamottaa,  hä- 
mytä,  hämärtää,  kaihtaa. 

Skymlig,  a.  himeä,  himmi,  kaiheinen, 
hämyinen,  hämärä. 

Skymma,  v.  a.  o.  n.  kaihtaa,  pimentää, 
himmentää,  peittää,  olla  edeeaä,  var- 

jota L  estää  näkyvistii;  det  ■•— er, 
hämärtää,  hämystää,  tulee  hämärä. 

Skymmel,  M,Skimmel. 

Skynming,  f.'  hämärä,  hämy. Skymt,  m.  vivahduB,  vilahdna,  pilkah- 
dus, haamo,  häivä,  siinto. 

Skymta,  v.  n.  vivahtaa,  vivahdella,  vi- 
lahtaa, pilkoittaa,  siintää,  haamottaa, 

kuumottaa. 
Skymundan ;  vara  s.,  oUa  peitossa  L 

peiton  takana  L  kaihdoksissa  L  pii- 
lossa. 

Skynda,  v.  n.   rientää,   kiiruhtaa,   kU- 
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rehtiä,  joutua;  8.  p&,  kiirnhtaa,  jon- 
dnttaa. 

Skyndflam,  a.  joutuisa,  jondnkas,  kiirn, 
kiirainen. 

Skyndsamhet,  f.  jontniBuus,  joudukkai- 
snuB,  kiire,  kiimhdas. 

S^rndflammeligen,   Skyndflamt,  adr. 
jontnisasti,  jondnkkaasti,  kiimnsti,  kii- 

reesti,   joutaen,    kiiruhtaen,    rientlien. 
dkynke,  n.  ryysy,  riepu,  rätti,  verho. 
Skytt,  m.  ampuja,  pyssy-  1.  metsämies, 
kyttä;  {tijerf^lden)  joutslmiesj  — 
-iojft*  f.  jahti-  I.  ampukoju  1.  -suojus. 

Skytt,  Skytteri,  n.  metsästys,  metsäUä- 
olo. 

Skyttel,  m.  M  Skottspole. 
Skadft,  ▼.  a.  katseDa,  katsoa,  katsahtaa. 
Sk&debana,  f.  «s  Sk&deplats;  —  -bord, 

n.  näyte-  1.  antipöytä;  —  -bröd,  n. 
näky-    1.    näyteleipä;   —  -myilt,    n., 
—  -penning,  m.  muisto-  l.  näyte- 
raha;  —  -platS,  m.  näyttöpaikka, 
näyttämö,    näytelmäpaikka  1.  -kenttä; 
  spel,  n.  näytelmä,  näyttöpeli,  näy- 
telmäruno;  (ahbUck)  näky,  näytelmä, 
katsanto;  —  -spelare,  m.  näyttelijä; 
—  -spelerska,  f.  näyttelijätär;  — 
•gpelakonst,  f.  näytteUjän-  1.  näytte- 

l|taito. 
Skal,  f.  malja,  kulppi,  (hägare)  kolpak- 

ko; (bot.)  kehtokanta;  din  s.,  sinun 
maljaasi;  —  -drickning,  f.  maljan- 
juonti;  —  -foimig,    a.    maljamainen, 
kupin-  1.  maljanmuotoinen ;   pimd, 
n.  naula;  —  -piudtals,  adv.  nau- 
loittain;  —  -tom,  a.  typltyhjä. 

Sk&la,  ▼.  a.  (9kipp.)  koolata;  —  ▼.  n.  juo- 
da maljoja,  maljailla. 

Sk&lig,  a.  kupikas,  kuppimainen,  ontelo. 
Sk&Ua,  M  SkoUa. 
Sk&nka,  f.  potka,  konkka. 

Sk&p,  n.  kaappi;  —  -dÖFP,  f.  kaapin- 
oli;  —  -Smak,  m.  kaapin-  1.  umpi- 
nais-maku. 

Skftr,  n.  o.  Sk&ra,  f.  koro,  kolo,  lovi 
(-en),  uura,  uurros,  huolain  (-imen), 
huole;  (om  hif)  laes,  lasko. 

Sk&rig,  n.  koroinen,  lovinen,  loveUinen, 
Uurainen,  huolaiminen. 

Sk&rsa,  f.  raamu,  viilto. 
Sk&ta,  ▼.  n.  {sflft.)  huovata  (-paan). 
Skäck^  m.  kailo,  kirjo. 
Skäekig,  a.  kaUava,  kailuinen,  kirjava. 
Skäfte,  n.  kangaskorte. 
Sk&Mg,  a.  päistSrinen. 
Sk&f^or,  f.  pL  päistöret. 
Skägg,  n.  parta;   (p&  gnmar)   naava; 

—  -botten,  n.  parran  sänki  (-en);  — 
-Qnn,  n.  liemenet,  utu-  1.  partakar- 

vat; —  -h&r,  n.  parran-  1.  partakar- 
vat; —  -laf,  m.  hakana,  luppo;  — 

-1Ö8,  a.  parraton. 
Skägga,  V.  a.  sukaista  1.  raappia  par- 

rallansa, raappia,  hieetata. 

Sk&ggig,  a.  partainen,  parrakas,  parta- 
suu; blifva  8.,  parroittua. 

Skäkta,  f.  Upsu,  Uhta,  {br&ka)  loukku. 
Skäkta,  V.  a.  lihdata,  Upsuta,  vitiä, 

(braka)  loukuttaa. 
Sk&ktknif,  m..   trä,  n.  vidin,  kal- 

vin,  vitiöveitsi,  lipsu-  1.  lihtaveitsi  L -puu. 

Skäl,  n.  (vägtkät)  haara,  ristiys. 
Skäl,  m.  M  SU. 
Skäl,  n.  (griMd,  orsak)  syy,  peruste, 

perustus;  (bHUghet)  kohtuus;  gifva 
8.  för  sin  mening,  näyttää  L  tuoda 
esiin  ajatuksensa  syitä  1.  perusteita; 

taga  s.,  huolia  syistä,  kuulla  L  hy- 
väksyä syitä;  p&  goda  s.,  hyvistä 

syistä;  med  s.,  syystä;  gÖra  s.  för 

sig,  tehdä  täysi  1.  kohtuus  puoles- tansa. 

Sk&lfva,  V.  n.  väristä,  vavista  (-pisen), 
täristä,  järistä,  tutista. 

Skälfva,  f.  se  Frossa. 
Skälfning,  f.  värinä,  väriseminen,  vä- 

ristys, vavlstns,  vapiseminen,  järistys, 

järlBeminen. 
Skälig,  a.  kohtuullinen,  säällinen,  jolti- 

nen, suittava;  finna  s  —  t,  nähdä 
kohtuulliseksi  1.  (pa  skäl  gnmdadi) 
syytä  olehan  L  syynmukaiseksL 

Skaligen,  adv.  (billigtvis)  kohtuullisesti, 
säällisesti ;  (nagarhtnda)  jokseenkin, 

joltisesti. SkäUa,  f.  kolkka,  kello,  rämppä. 
Skälla,  V.  n.  haukkua;  s.  p&  ngn  (j^.), 

haukkua  1.  rienata  1.  räävätä  jkuta. 

Skällbärande,  a.  kellokaula  l.  -kaulal- 
nen,  keUoUinen;  —  -ko,  f.  kello-  1. 
kolkkalehmä,  kellokaula  lehmä. 

Skällsord,  n.  haukkumasana. 
Skälm,  m.  veitikka,  veijari,  konna,  koi- 

ra, lurjus;  —  -aktig,  a.  koirankuri- 
nen  1.  -parinen,  ilkamoinen,  konna- 
mainen,  veijarimainen ;  —  -aktighet, 
f.  koiruus,  koirankurisuus,  ilkamoisuus; 

  aktigt,  adv.  koirankurisesti  I.  -pa- 
risesti,  kujeellisesti,  ilkamoisesti;  — 
-styoke,  n.  koirankuri,  koiruus,  koi- 

ran- 1.  konnantyö. 
Sk&lmBk,  a.  se  Sk&lmaktig. 
Skämma,  v.  a.  pilata,  turmella,  tärvätä; 
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8.  ut,  häväistä  (-päisen),  pahentaa, 
saattaa  häpeämään;  s — s,  t.  d.  pi- 

laantua, turmeltua,  tänräytyä;  {Uygat) 
hävetä  (-peän). 

Skämt^  n.  pila,  leikki,  pila-  1.  leikki- 
puhe, leikinlasku  1.  -teko;  jag  gjor- 

de  det  p&  s.,  minä  tein  leikilläni  1. 

piloillani  1.  pilan  vuoksi;  —  -aktig, 
a.  M  Skämtsam;  —  -ord,  n.  pila-  i. 
leikkipuhe,  leikkisänä;  —  -vis,  adv. 
leikillä,  pilanpäin  1.  -päiten,  pilan  1. 
leikin  vuoksi. 

Skämta,  v.  n.  puhua  1.  laskea  leikkiä, 
piloilla,  Buottailla,  puhua  piloja. 

Skämtare,  m.  pilanpuhuja,  leikinlas- 
kija, pilaparta. 

Skämtsam,  a.  leikilUnen,  leikkisä,  lei- 
kikäs,  pilallinen. 

Sk&mtsamliet,  f.  leikkisyys,  leikillisyys, 
pilallisuus. 

Skämtsamt.  adv.  leikillisesti,  leikillänsä, 
pilallisesti. 

Skända,  v.  a.  häväistä  (-päsen),  saas- 
tuttaa, räävätä,  piUta. 

Skändare,  m.  räävääjä,  häpäisijä,  saas- 
tuttaja. 

Skändiig,  a.  rietas,  hävytön,  Uettävä, 
häpeällinen,  häpäisevä. 

Skändlighet^  f.  riettaus,  ilettäväisyys, 
hävyttömyys. 

SkftndUgt,  adv.  riettaasti,  ilkeästi,  hä- 
vyttömästi, häpäisevästi. 

Skänk,  m.  (jg&fva)  lahja,  annin  (-timen), 
anti;  tili  s  —  s,  lahjaksi. 

Skänk,  m.  senkki,  kaappi,  ruokakaappi; 

(dwij)  pöytä;  —  -bord,  n.  tarjln-  L 
antopöytä;  —  -fat^  n.  pesin-  1.  huuh- 
tovati  1.  -astia;  —  -kanna,  f.  pesln- 
1.  huuhtokannu ;  {tiVbringarB)  antokan- 
nu;   mamseU,  f.  tarjooja-  1.  anto- 
mamselH;   t^rik,  m.  taijo-  1.  tar- 
jin-  1.  autolautanen. 

Skänka,  v.  a.  lahjoittaa,  antaa  lahjaksi; 
s.  efter,  M  Efterskänka. 

Skänka,  v.  a. ;  s.  i,  kaataa  sisään  L  jhkin. 

Skänket  m.  reisi  (-den),  sääri  (-en). 
Sk&ppa,  f.  vakka,  vakkanen;  en  s. 

full,  vakallinen;  (a/  näfvtr)  tuokko- 
nen, tuohinen. 

Skär,  n.  {hUppa^  hclmtf)  luoto,  kari; 
skären,  saaristo,  saaret,  luodot;  — 
•bo,  m.  saaristolainen,  saarelainen;  — 
•b&t,  m.  saaristo-  1.  saarivene;  — 
-g&rd,  m.  saaristo,  saarimaat,  luodot, 
eaaret:  ~  -girdflbo,  m.  u  Sk&rbo; 
—  -gardafKTlyg,  n.  saaristo-  L  aaari- 

SEl 

alus;   g&rdsflottav  f.  saari-  1.  ran- talaivasto. 
Skär,  n.  {vMkämMig)  koro;  m  Sk&ljeit, 

Skär,  a.  kirkas,  heleä;  (t  $pndiOT)  sie- 
roittunut,  ahvettnnnt,  nilkonainen;  — 
-seld,  m.  kiirastuli;  •—  -sk&da,  v.  a. 
visusti  tutkia  1.  tarkata  1.  tuumailla, 

tutkistella,  tarkkailla;  —  -sk&dande, 
n.  tutkisteleminen;  —  -tkorsdag,  m. 
kiris-  L  kihlatuorstai. 

Skära,  v.  a.  {g^a  Aäfr)  kirkastaa,  he- lastaa. 

Skära,  v.  a.  (mitd  hmf  o,  d,)  leikata, 
vuolla,  viiltää,  viillä,  (hattigt)  villaista; 
s.  bröd,  leikata  1.  viUtää  leip^;  s. 
säd,  leikata  viljaa;  s.  en  penna, 
vuolla  1.  veistää  1.  leikata  kyniui;  knif- 
ven  skär  bra,  veitsi  pystyy  hyvin; 

s.  tänder,  puna  hammasta,  kiris- 
tellä hampaitansa;  det  skar  mig  i 

hjertat,  sydäntäni  vihlaisi  1.  puri; 
mjölken  skär  sig,  maito  juoksee 
1.  juoksettuu  1.  piimlttyy;  e — nde 
Ijud,  huikea  L  vihlaiseva  L  pistävä 
ääni;  s— nde  färg,  pistävä  1.  taikka 
värL 

Skära,  f.  sirppi;  (lö/Mra)  veanri,  ve- soin. 

Skärbord,  n.  leikkuu-  l.  leikkauspöytä; 
—  -bräde,  n.  leikkaus-  1.  leikkuu- 

lauta; —  -harf,  f.  puukkoäes;  — 
-hyfvel,  m.  leikkuu-  1.  kirjahöylä;  — 
•jern,  n.  lelkko-  1.  leikkausrauta,  leik- 

kasin, terä;   knif,  m.  leikkanpuuk- 
ko  L   -veitsi;  —  -Blipare,   m.    hioja, 

teriinhioja;   tänder,  f.  pL  leikko- 
h  sUmähampaat;  —  -TOrk,  n.  leikko- 
1.  leikkauskone. 

Skärf,  m.  ropo,  ropoin;  —  -Ört|  f.  tas- 
ku- 1.  kukkaroheinä. 

Skärfra,  f.  slm,  sirunen,  slrkale,  sipin, 
säre,  liuska,  laikka. 

Skärfira  sig,  v.  r.  Uuskoittoa,  sbrknilla, 
sipmiUa,  lohkeilla. 

Skärfvig,  a.  liuskainen,  siruinen,  sirpa- leinen. 

Skärm,  m.  varjo,  vaijostin,  vaijos;  (pa 

mOstai)  lappu,  lippu;  (boL)  verho;  -- 
-takf  n.  katos,  riima;  ipä  trappa) 
lakka,  rövtä. 

Skänaytsel,  m.,  -mytaling,  f.  kahakka, 
ottelu,  yhdelmys. 

SkänUTtBla,  v.  n.  kahakoita,  oteUa,  pi- 
tää V<iliaVVfta- 

Skärning,  f.  leikkaus,  leikkuu,  leikkaa- 
minen; (OäM)  leikkaus,  leikkaama; 

(«mAretom  iOnOa)  vihle,  vihlaiiB;  (mjöl- 
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kem)  jaokBeminen,  jnoksefcaB;  —  •lli- 
nie,  f.  leikkaus-  L  kohtanB^Uva  1. 

-Unj»;  —  -spinktt  m.  leikkaus-  L 
kohtansplste,  leikkauskohta. 

SULrp,  n.  vyöhyt  (-yen),  Tjötin,  seippi; 
  spämie,  XL.  Tjöhyen  1.  eeipin  solki, 
yyöhytsolkt 

SUrpa,  f.  terSvyys;  (iMInghet)  kovuus, 
tiukkuus;  (väHkorM)  kirpeys,  karkeus. 

Skärpa,  ▼.  a.  teroittaa,  (hvOsia)  Uoa; 
(göra  Orängare)  koventaa,  karkaista; 
s.  in,  teroittaa  L  juurruttaa  mieleen; 

(bergv.)  avata  kaivos,  tehdä  aukko; 
(«fM.)  tiukoittaa  1.  prässätä  tuuleen  1. 
likemmKksi  tuulta. 

Sköfia,  V.  a.  ryöetSS,  raastaa,  ransia, 

hIEvitUai;  s.  Skog,  haaskata  1.  h&vit- 
tSSi  metsSä. 

SkÖfllBg,  f.  ryöstö,  raasto,  raastaminen, 
hävitys,  haaskuu. 

Sköka,  f.  portto. 

Skdl,  m.  vesiura  1.  -uurros,  veden-uurto ; 

—  -g&ngt  °^  veden-uuxTos  1.  -uurta- 
ma, rotkehna;  —  -maliiij  m,  uiamalmi. 

Sköld,  m.  kUpi  (-ven);  (nai.  hiH,)  kilpi, 
selkäkuori  (-en);  (vapen)  vaakuna,  kilpi; 
  bäraade,  a.  kilveUlnen,  kiipinen, 
eelkäkllvellinen ;   bärare,  m.  kilven- 
kantaja;  —  -ebref^  n.  vaakuna- L  kil- 
pikirja;  —  -eniarke,  n.  vaakuna-  L 
kilpikuva   1.    -merkki;  —  -fonoig,  a. 
kilpimäinen,  Idlvenmuotoinen :   ^mö, 
f.  Botaneito,  urotar;  —  -pado,  m.  kil- 

pikonnan-kuori 1.  -luu,  kilpiluu;  — 
-padda^  f.  kilpikonna;  —  -tak,  n. 
kilpikatto. 

Skoldad,  a.  m  Sköldb&raade. 
Skdlja,  v«  a.  viruttaa,  huuhtoa,  valaa, 

valella,  huuhdella;  floden  sköljer 
slottets  murar,  joki  loiskii  1.  lois- 

kuttelee 1.  huuhtelee  linnan  muureja. 
SkÖljbaUa,  f.  huuhde-  1.  pesin-astia  L 

•pönttö;  —  -f at,  n.  huuhde-  1.  pesin- 
vati;  —  -Tatten,  n.  huuhde-  1.  viru- 
tnsvesi. 

SkSyning,  f.  vlrutus,  viruttaminen,  huuh- 
tomuB. 

Skölp,  m.  M  SköL 
Skölpning,  f.  l^t.)  uurros,  ura,  koverrus. 
Skön,  n.;  det  8t4r  i  hans  s.,  se  on 

hänen  mieUvallassansa  1.  tahdossansa. 

Skön,  a.  kaunis  (-iin),  kaunoinen,  ihana, 
ihanainen;  s.  konst,  ihanne-  1.  kau- 

notaide; s.  litteratur,  kaunokirjalli- 
buub;  de  b — a,  kaunoiset,  kaunokai- 

set; det  s — a,  kauneus,  ihanteisuus, 
Ihana;  blifva  a.,  kaunistua,  Ihantua; 

•—  -firsan,  m.  kannovärjärl;  —  -ftr- 
geri,^  n.  kauno-  L  kaunevärjäys ;  — 
-Sklifilillg,  f.  kaunokirjoitus. 

Skönhet,  f.  kauneus,  kannoisuus,  Iha- 
nuuB,  ihanaisuus;  —  HUiedel,  n.  kan- 

ne- L  kaunistuB-aine,  kaunistin;  — 
HHdnne,  n.  kauneuden  aisti  1.  -tunto, 
kanneaisti  L  -mielL 

Skö^ja,  V.  a.  niOidä  (näen),  havaita  (-tsen), 
huomatta;  s — s,  näkyä. 

Skdnt,  adv.  kauniisti,  ihanasti,  kaunoi- 
BeBti;  int.  hyväl  oivalliBta! 

Skör,  a.  hauras,  hapera,  räyskä,  rapea, 

murea;  —  -aktig,  a.  haurea,  haureel- 
linen, haarelijas;   aktigket,  f.  hau- 

reellisuus,  haurelijaisuus;  —  -aktigt, 
adv.  haureellisesti,  haurelljaasti;  — 
-Id&iad,  f.  haureus,  haureellisnuB. 

Skörask,  m.,  —  -doBa,  f.  tulus- 1.  sy- 
tykekuppi  L  -tuosa. 

SkOrbJvgg,  m.  kerpukki 
Skörd,  f.  elon  1.  viljan  leikkuu  1.  kor- 

juu, leikkuu,  niitto;  (ärgväxt)  vuoden- 
1.  vuositulo,  vuosi;  (fängit)  saalis, 
elon-  1.  vlljansaalis;  (skOrdetid)  elon- 
1.  leikkuu-aika;  (vämUn)  kasvu,  laiho; 
  andt  f.  elon-  1.  leikkuu-aika,  leik- 

kuun kiire  1.  puuha;  —  -efMt,  m. 
elo-  1.  viljajuhla;  m  Skördeöl;  -- 
-folk,    n.  leikkuu-  L  eloviiki;  —  -6- 
man,  m.  m  Skördare;  —  -emaBkln, 
m.  leikkuukone;  —  -em&Iiad,  m.  elo- 

kuu; —  -etid,  m.  elon-  1.  leikkuu- 
aika; —  »eöl,  n.  talkoo,  elo-  1.  leik- 

kuutelkoo. 

Skörda,  v.  a.  leikata  L  korjata  eloa  L 
viljaa,  leikata,  niittiUK,  (sanda)  koota 

(-koan),  (/a)  saada,  saavuttaa. 
Skördare,  m.  elomles,  elonleikkaaja. 
Sköre,  n.  sytytin,  sytyke. 
Skdrhet,  1  hauraus;  jmfr  Skdr. 
Skört,  n.  lieve  (-peen),  Uei^i,  kortti, 

helma;  (tfldMis)  verho,  peite. 
Skörta  upp,  m  UppakSrta. 
Sköt,  n.  M  Sköte. 

Sköt,  m.  o.  Skota,  f.  käes-  1.  silakka- 
verkko,  jata,  potku;  —  -b&t,  m.  verk kovene. 

Skdta,  V.  a.  hoitaa,  hoideUa,  vaalia,  hol- 
hota, korjata;  s.  barn,  hoitaa  L  vaa- 

lia 1.  katBoa  lapsia;  s.  en  sjuk,  hoi- 
taa 1.  holhota  L  vaalia  1.  korjata  sai- 

raata;  s.  plantor,  hoitaa  1.  hoidella 
L  holhota  taimia;  s.  hästar,  hoitaa 
1.  ruokota  hevosia;  s.  en  tjenst, 
hoitaa  virkaa;  s.  tin  pligt,  huoltaa  1. 
hoitaa    velvollisunttauBa,   pitää   huoli 



488 SKÖ SLA 

TelToUisnndestanBa ;  s.  sig  sjelf,  pi- 
tää buoli  itsestäoBä,  hoitaa  itseänfiä. 

SkÖte,    n.    helma,    (barm)    povi    (*en), 
(famn)  gyli  (-en);   barn,  n.  helma- 
1.  lempilapsi,  lemmityinen,  helUkko; 
—  -BSynd,  f.  mieli-  1.  helmasynti. 

SkÖterska,    f.   holhoja,  yaallja,  katsoja. 
Skötself  m.  hoito,  holho,  holhous,  hoi- 

taminen, vaaliminen,  vaalinta,  ruokko, 
raokonpito. 

Sköttel,  m.  se  Skottspole. 
Slabbertaska,  f.  m  Sladdertaska;  — 

-tyskfti  f.  rengonkieli,  siansaksa. 
Slaobra,  v.  n.  m  Sladdra. 
Sladd,  m.  (äkerbr.)  Iata;  (ak$pp.)  poh- 

jnri,  lati,  köydenpää. 
Sladda,  v.  a.  ladata  (-taan). 
Sladder,    n.    lorn,    lorut  {pl.)t  lörpötys, 

löperrys,  jaaritns,  hölpötys ;   tkktig, 
a.  lörppöminen,  lörppä,  lörpökäs,  hölp- 
pämäinen;  —  -hano,  m.  90  Pratma- 
kare,  o.  —  -taska,  f.  lörppä,  höip- 
pähnnli,  lomsna,  kielipalkkn  1.  -kello, 
holpöttäjä. 

Sladdra,  v.  n.  lörpöttää,  lörpötellä,  las- 
kea loma,   lomteUa,   hölpöttää,  jaari- 

tella, käkertää. 

Sladdrare,  m.  lörpöttäjä,  lörppö,  hol- 
pöttäjä, lomnlaskija. 

Sladdrig,  a.  löyhä,  löysä,  löyhällänsä  1. 
hölläUänsä  (oleva). 

Slaf,  m.  orja,  (lifegen)  perintö-  L  henkl- 
orja;   arbetO,  n.  orjantyö ;   han- 
del,  m.  orjakauppa;  —  -bandlare,  m. 
oijankauppias;  —  -marknadt  m.  orja- 

markkinat (pl), 
Slafsa,  V.  n.  lotkia,  lotkoteUa,  lopsotella. 
SlaNa,  V.  n.  olla  orjana,  orjailla. 

Slafv^eri,  n.  orjuus,  perintö-  l.  henki- 
orjuus. 

SlafVinnai  f.  oijapilka,  nais-orja,  orjatar. 
Slafvisk,  a.  oijallinen. 
SlaMskt,  adv.  OEJaUisesti,  orjan  tavalla. 
Slagt  n.  lyömä,  lyönti,  isku,  huimaus, 

sivallus;  {mäti)  läjähys,  pnusti;  (pui- 
MIU,  hjirtat»)  tytky,  tykkäys,  tykytys ; 
(äsktiag)  jynhdys,  isku,  lyömä;  {fäU- 
dag)  tappelu ;  {tjuhdom)  halvaus  1.  hai- 
paus;  f  &  ett  B.,  saada  puusti  1.  läjähys 

L  lyönti  L  sivallus;  gif va  flere  s. ,  lä- 
jähyttää  1.  sivaltaa  L  lyödä  monta 
kertaa,  antaa  monta  iskua  L  lyömää; 
f  4  s. ,  halvautua,  tulla  halvatuksi ;  r  ö  r  d 
af  s.,  halvattu,  halvauksen  tapaama; 

(a/  ho)  luoko,  laes  (-ksen);  (/ogMriU) 
visenys,  liim,  liritys,  liirutus;  (gäng- 
tur)  käymä,  käynti,  kerta;  {vid  hryu- 

ning)  polvi  (-en),  kiUinne,  luovi;  (fxl 
tag)  kierros,  pohti,  (tvinning)  kierre, 
mutka,  (länk  i  ändan)  silmuke;  {jägy 
polveke,  polvi;  (väderkam)  vainu,  vihi; 
(hvarf)  kerta;  (dufslag)  lakka;  (pa 
kläcUr)  käännös,  laskos,  (veck)  pieli 

(-en),  pielus ;  (ittdag  vid  vägning)  sei- 
sonta, tasanseieominen ;  {afgHrandi) 

päätös,  ratkaus;  det  gjorde  slag  1 
saken,  se  teki  päätöksen  asiassa  L 
lopun  asiasta;  {motgäng,  olycka)  puns- 
ti,  puuskauB,  kohtaus;  (arf,  Mort) 
laji;  af  bästa  s.,  parasta  lajia, 
paraanlajinen ;  det  s  —  s  folk,  sen 
laatuiset  1.  laajiset  ihmiset;  det  är 

ett  s — s  kappa,  se  on  erään  la- 
jinen  kappa,  se  on  kaapun  lajinen  1. 
tapainen;  hvad  är  det  för  s.,  mitä 
lajia  1.  mitä  se  on,  mitä  se  semmoi- 

nen on?  —  -ULfaii,  n.  halvaus,  hal- 
vauksen puuska  1.  kohtaus;  —  -bj5rB^ 

m.  erä-  1.  aamiokarhu;  —  -bom,  m. 
salpa-  1.  salpanspuu  1.  -tanko;  (t  vdf- 
itot)  luhat  (p2.);   Qäder,  m.  vipu- 

sin, potkasin,  potku-  1.  lyönti  vieteri; 
(vingp^nna)  vipusulka,  vipusin;  — 
-fälty  n.  tappelukenttä  L  -tanner;  — 
-färdig,  a»  valmis  tappeluun,  tappe- 
luvahnis;   —  -gold,    n.    läjähyskulta; 
—  -hök,  m.  iskuhaukka,  mehiläis-lat- 
vaslipi;  —  -J6ni,  n.  lyöttlmet  (vl.)y 

pyydys-  1.  sankarautat  (pl);  —  -kloc- 
ka,  f.  lyömäkello,  lyöpä  keUo;  — 
-liat,  f.  pielus,  reunapiena;  —  -lod, 
n.    (i  ur)   lyömäpuntti  L  -paino;  (a^ 
hatnra  med)  lyömäjuote ;   ordking» 
f.  tappelnrinta  1.  -asento;   —  -piUOT» 
n.  halvauspilleri ;   Tegn,  n.  roikka- 
L  räikkä-  1.  kaatosade;  —  -mte,  f. 
taika-  1.  loihtuvapa;  —  -rörd,  a.  hal- 

vattu, hantela;  —  -sblllte,  m.  tappe- 
lija, tappelijaa;  -—  -sida,  t  (tjift.); 

hafva   s  —  n,    olla  kallellansa  1.  kai* 
listuksissa;   skn^ga,  f.  luomavarjo, 
kuvajainen ;   Bkkmpe,  m.  tappelija; 
—  -BBI&l,  n.  tappelua;  —  -BTlUrd,  n. 
kalpa,  lyömä-  1.  iskumiekka;  —  -UT, 
n.  lyömäkello;  —  -vatten,   n.  halva- 
usvesi;   verk,  n.  (t  ur)  lyömävärk- 
ki;  (ind  mynt)  lyöntilaitos   L    -kone; 
—  -Vidd,  f.  (fys.)  sähkö-  L  iskuväU; 
(i  d&iUr)  laas;  — .  -&der,  f.  valta-  L 

pulppuBuoni 
Slaga,  f.  varsta,  rinsa  1.  riuska. 
Slagdänga,    f.   remppulaulu,    renkutus, loilu. 

Slagg,   n.    kuona,   pajaositta;  {c/  sn^ 
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riSntfi;  — -ngll,  m.  knonana-  1.  knona- 
xami. 

Slagga»  ▼.  a.  polttaa  kuonakBi,  knonata, 
knontta  (-taen);  s — s,  ▼.  d.  palaa  kao- 
naksi,  knontaa ;  (ghppa)  Bataa  Täntää. 

Slaggig,  a.  knonalnen,  pajaasittainen. 
Slagning,  f.  lyönti,  lyöminen. 
Slagt,  m.  (sla^ande)  tearaatns,  lahtana; 

(äagtknatur)  teuras,  tapporaayas  1. 
-nanta,  lahti;  —  -boskap,  m.  teuras- 
L  tappokarja,  tapporaaraat; —  -bänk, 
m.  tenrastnspenkki ;  —  -f&r,  n.  teoras- 
l.  tappolammas;  —  -fält^  n.  M  Slag- 
fält;  —  'gUlf  A-  tenraskelpoinen  1. 
-kelpo,  teurastettava,  teurastaa  kelpaa- 

va; —  -hllfl,  n.  tenrastnshnone }  — 
-kreatlir,  n.  teuras,  tapporaavas  1. 
-eläin;  —  -lllänad,  m.  lokakuu;  — 
-oifer,  n.  uhriteuras,  teuras-,  teuras- 
tns-nhii;  —  -ordniBg,  f.  se  Slagord- 
BlBg;  —  -OZe,  m.  teuras-  1.  tappo- 
härkä. 

Slagta,  ▼.  a.  teurastaa,  lahdata,  tappaa. 

Slagtarbod,  f.  lahtarln-  1.  teurastajan- 
L  teuraspuoti;  —  «hllS,  n.  teurastus- 
huone;    knif,  m.  teurastus-  1.  tap- 
popuukko;  —  -yrko,  n.  teurastus- 
ammatti,  teurastajantoimi. 

SlAgtare,  m.  teurastaja,  lahtari. 

Slagtlling,  f.  teurastus,  tappaminen; 
{faUdag)  tappo,  tappelu. 

Slak,  a.  hölUL,  löyhä,  löysä,  veltto;  — 
-sida,  f.  kuve,  nivuslihat  (ph),  pallio- 
L  kuveliha. 

Slakhet,  f.  löyhyys,  löysyys,  höUyys. 
Slalma,  v.  n.  höltyä,  löyhtyä,  löyhetä, 
höUetä  (-Itenen),  tulla  1.  käydä  höl- 

läksi L  löyhäksi;  (muto  tpäruHgheten) 
hervottna,  mennä  hervoksiin. 

Siam,  n.  knotta,  muta,  liete. 

Slammat  ▼•  »•  liettää,  huuhtoa,  häm- 
mentää vedellä;  b~b,  liettyä. 

Slammer,  a.  kalina,  kalke,  kalske,  rä- 
minä, särinä,  sälinä;  (afröster)  häUnä, 

sälinä;  —  -qvarn,  m.,  —  -Täska  f. 
M  Sladdertaska, 

Slammlg,  a.  kuottainen,  lietteinen,  mu- 
tainen. 

Slamra,  v.  n.  oäUstä,  kalista,  kalkkia, 
kalskaa,  heUsiS,  rämistä;  —  v.  a.  eälisyt- 
1^  kaUstaa,  kalkuttaa,  rämisyttää. 

Slams,  n.  hnlttiomaisuus,  huolimatto- 
muus, hätikÖisyys,  homsutus. 

Slamsa,  v.  n.  homsuta,  hotlkoita  (-tsen), 
hulttioita;  (gä  damngt)  lutustaa,  luh- 
jailla,  homsuttaa,  loihoa. 

'  Slamsa,  f.  volppana,  hatikka,  lutus,  luh- 
I      ja,  hopsa,  homsu. 
I  Slamaa,  f.  ss  Siimaa. 
Slamsig,  a.  hnlttiomainen,  hotikkoinen, 

I      homsuinen. 
Slana,  f.  piirto,  salko. 
Slang,  m.  letku,  lanki;  slk  slg  i  s. 

med  ngn,  ruveta  jkun  pariin  1.  jkun 
kanssa  yhteen;  —  -garkai  f.  lonko- 

gurkku« Slank,  a.  solea,  soleva,  solakka,  hei- tukka. 

Slanka,  v.  n.  lutkailla,  lotkottaa,  letkut- 
taa,  lutustaa,  vetkutella. 

Slankhas,  m.  retkale,  lotikko,  lotkio, vetkult 

Slankig,  a.  lotka  1.  lotkea,  lotkalnen, 
letkainen,  vetelä,  vetkukas. 

Slant,  m.  koUkka,  kilukka,  lantti;  (Juk- 
redikap)  torkko,  torkin;   kroi,  m. 
torkko-  L  torklnkoukku,  torkko. 

Slanta,  v.  n.  torkkoa,  pyytää  torkollal. 
torkkokoukuUa. 

Slapp,    a.   löyhä,   löysä,  helppo,  veltto, 
hervoton,  hervakka;   hälldt,  a.  löpö- 
1.  löyhäkätinen. 

Slappa,  V.  a.  velttouttaa,  veltoBtuttaa, 
tehdä   löyhäksi  1.  löysäksi,  löyhistää. 

Slappket,  f.  löyhyys,  velttous,  helppo- 
us, hervakkuus. 

Slapt,  adv.  veltosti,  löyhästi,  hervotto- masti. 

Slaif,  m.  retos,  hulttio,  hotikko,  hupi- 
haitto,  rentukka,  retkale,  rutkale;  — • 
-kana,  m.  retvana,  retkale. 

Slarf,  n.  retustus,  hutiloiminen. 
Slarfaktig,  a.  hotikkoinen,  hapsuinen, 

hnlttiomainen,  huolimaton. 

Slarfaktighet^  f.  hotikkoisuus,  hulttio- 
maisuus,  huolimattomuus. 

Slarfaktigt,  adv.  hotikkolsesti,  hulttio- 
maisesti,  huolimattomasti. 

Slarfva,  f.  räpäle,  repale,  rettn,  rääsy, 
(JUmo)  siekale;  (fig,)  retns,  hulttio, 
hotakka. 

Slarf^a,  v.  n.  hotlkoita  (-tsen),  hom- 
suttaa, retustaa,  hutUoita. 

Slarfvig,  a.  räpäleinen,  repaleinen,  re- 
tuinen,  slekaleinen ;  (fig.)  retuinen,  re- 
tukas,  hotikkoinen,  huolimaton. 

Slarfvighet,   f.  retulsuus,  hotikkoisuus^ 
Slarfvigt,  adv.  retuisesti,  hotikostl,  huo- 

limattomasti. 

Slask,  n.  solske,  lika,  loka,  lika- 1.  loka- 
1.  porovesi;  (tunn  tupamat)  latku, 
lätsy;  (tUukigt  vOdtr)  lika-  1.  lokasääj 
{OaAande)  lätsätys,  sadelätsy  1.  -rän- 
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tä;  —-  -vatten,  n.    BolBke-  1.  lika-  1. 
hnahdeyesi;    —    «väder,    n.   lika-   1. 
solskesää,  likainen  L  m&rkä  ilma. 

Slaskig,  a.  Bolflkninen,  likainen,  lokai- 
nen,  poroinen,  märkii,  latkninen. 

Slay,  m.  Slaavilainen. 
Sleeper,  m.  sUiperi,  ratapölkky  1.  -tela. 
Slef,  f.  kauha;  en  s.  fnll,  kaohalllnen; 

—  -gäfl,  f.  kanhahanhi. 
Slefva,  T.  n.  kanhoa,  piatää  1.  ajaa  kau- 

halla. 
Sleka,  T.  a.  M  Slicka. 
Sleke,  n.  nnoln,  nnolin,  snolake. 
Slem,  a.  häpeiOlinen,  ilkeä,  jnljeton. 

Slem,  n.  näljä,  nilja,  kina,  lima,  limaska, 
Uiva,  Uitta,  jälä,  räkä;  —  -aktlg,  a. 
näljämäinen,  kinamainen,  näljäkkä,  näl- 

jän- L  kinan-  L  jälän-kalttainen  1.  -ta- 
painen ;   flytning,  f.  kinan  1.  rään- 

moto,  räkiminen;  —  -hilUl&  f.  kina- 
L  limakelmn  1.  -kalvo;  —  -bosta,  f. 
kina-  1.  räkäyskä,  räkiminen ;  — -kör- 
tel,  m.  kina-  1.  -näljä-  1.  räkärisanen; 
—  -StOOkning,  f.  kinan  1.  raän  paat- 
tnmos  1.  pakkantnminen. 

Slemma,  t.  a.  o.  n.  tehdä  limaa  L  ki- 
naa, näljästää,  Ilmastaa,  kinoittaa;  s. 

Big,  y.r.  näljääntyä,  näljäetyä,  kinolt- 
tna,  tulla  limaiBeksi  L  kinaiseksi,  tulla 
kinaan  1.  limaan  1.  näljään. 

Slemmlg,  a.  näljäinen,  kinainen,  lima- 
kas,  räkäinen,  liittainen. 

Slemmighet,  f.  näljäisyys,  kinaisnns,  li- 
makkuuB,  räkäisyys;  (demmigt  ämne) 
limaska,  lUtta. 

Slentra,  ▼.  n.  venttnroita,  kulkkailla, 
Tetelehtää,  jolpitella,  laiskoltella,  hur- 
jannella. 

Slentriailf  m.  tayanteko,  vanha  tapa  1. 
tottumus  1.  ura. 

Sliok,  n.  muta,  lieju,  lima. 
Sliok,  m.  {Ut&n  Umning)  tilkka,  rlponen. 
Slioka,  ▼.  a.  nuolla,  (hoiUfft)  nuolaista, 

(o/ia  oeh  fortfarande)  nuoleksia,  nuo- 
leskella; s.  slg  om  mnnnen,  naoUa 

huuliansa  L  suutansa. 
Sliokare,  m.  nuoUja. 
81id,  m.  IniBti. 
Slida,  f.  tuppi  (-en),  huotra. 
Slidad,  a.  (bot)  tnpelHnen. 
Slidderaladder,    n.   lorunlam,    loratos, 

lörpötys. 
Slik,  adv.  M  S&dan. 
SUnisa,  f.  litsale,  kötkäle. 
Slinga,  f.   lenkku,   lenko,  linkerö;    (af 

rep  o.  d.)  lenkku,  paula,  Burmaasolmn. 

Slinga,  V.  a.  linkeröitf^  panna  L  sltos 
lenkulle,  tehdä  lenkku  L  paula. 

Slingerbnlt,  m.  linkerS,  JäniksenpolTi 
(-en),  luikerrus;  b1&  s — ar,  linkeröiti, 
tehdä  mutkia  1.  koukkuja;  —  -yäzt, 
f.  köynnöskasvi. 

Slingra,  v.  n.  kikkeröitä,  vaarna,  kU- 
kerrellä  (-telen),  Uipetä;  ̂   s.  sig,  v. 
r.  luikertaa,  luikerrella,  longertaa,  kie^ 
reUä,  koukerrella,  loikerrella,  laakeilla, 
köynnellS  (-telen,  vääntyä  L  kiertyä 
ympäri  1.  ympärille. 

Slingrande,  a.  (hot)  köynneUjäs,  vään- 
nelijäs. 

Slingrig,  a.  (%  bugt&r)  mutkallinen,  mut^ 
kiva,  mutkisteleva,  loikerteleva,  kon- 
kuUinen;  (tluUande,  om  väg)  kaltei- 
nen,  llippeellinen,  liiteellinen,  luis- tuinen. 

Slingring,  f.  luikerrus,  longemia,  sni* 
kertelu,  koukerteleminen,  köynteleml- 
nen;  (Miffrigt  ttälle)  vieftx,  li{pe,liide, 
luikero;  (fatiygeU)  kikkeröltseminen, 
kiikertely,  vaaruminen. 

Slinka,  v.  n.  (hanga  Un)  lerpattaa,  leip- 
pua,  oUa  lerpassa  L  letkassa,  letkua, 

roikkua;  (gä  %  9myg)  luikahtaa,  lui- 
kailla,  liepsahtaa,  litkahtaa,  puikahtaai 

Slinka,  f.  lutka,  kutka. 

Slinkföre,  n.  soUdkeli,  liukas  keli;  — 
-m&l,  n.  hiukkapala;  —  -r&tt,  m. 
nuolnruoka;   ftrendd,  n.  juoksuaida. 

Slinta,  V.  n.  luiskahtaa,  Uukahtaa,  sul- 
Jahtaa,  solahtaa,  liivastua,  kilpistyä. 

Sbp,  n.  tiura,  hieet  (pZ.),  hiejauho;  m. 

(m^)  sUippi,  telakka. 
Slipa,  V.  a.  hioa  L  hivoa,  tahkoa  1.  ta- hota. 

Slipare,  m.  hioja,  tahkoja. 

Slipb&nk,  m.  hion-  l.  hf^ma-  L  tahko- 
penkki;  —  -medelt  n.  hioin  L  hivoin, 
hioma-aine;  —  -stsnt  m.  hioma-  I. 
tahkokivi;  QtrunMUn)  kovasin,  siera; 

^  -Stensbrott,  n.  tahko-  L  kovasin- 
louhos;  •—  -Btenflgros,  n.  tahko-  L 
tahonkuotto;  —  -stenÄO,  m.  tahko- 
kaukalo;  —  -tr&,  n.  haiBki,  hiezta, 
liippa;  — .  «Terk,  n.  tahkolaitos  L 
•mylly. 

Sliperi,  n.  höylämö,  hiamo. 
Slipning,  f.  hionta,  tahonta,  hivomlnen. 
Siippa,  v.  n.  o.  a.  päästä;  b.  ngn,  ett 

besvär,  att  göra  ngt,  päästä  jkusta, 
vaivasta,  jonkin  tekemisestä. 

Slipprig,  a.  niljakka,  nuljakaa,  Ujakai- 
nen,  kaljain;  (f^,)  liukas,  niljakka. 
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Slipprighet,  f.  niljakkaiu,  nuljakkuaa, 
UTBkkniiB,  Unkkana;  (tU]pprigt  gtoUe) 
iljaime,  niljama. 

Slin^  ▼.  n.  i^t.)  luUtaa,  Iniakahtaa, 
Uipiä. 

Slisk.  n.  hentnset  (pl),  makeiset  (p).)- 
Sliskig,  a.  imelä,  imelUifl. 
Slita,  ▼.  a.  (ryeka)  reräistä  (-piUaen),  repiä, 

riipaista;  {n9ta)  knlnttaa;  s.  spö,  saada 
raippavitsoja;  s.  ondt,  kärsiä  1.  näh- 

dä yaiyaa;  s.  en  tvist,  ratkaista  riita; 

s — s,  y.  d.  (n9Uu)  kuloa,  (rycka  hvar- 
<tndra)  repiä  1.  riipoa  toisiansa,  reyis- 
keUä. 

Slitage,  n.  knlanta. 
SlitSIU  a.  knlanat,  knlunnainen. 
Slitl&rft,  n.  pitopalttina;  —  -sko  (& 

flof),  m.  kenkä,  antoi». 
SUtningt  f*  kolonta,  knlnminen,  knlu- 

tOB,  kiduttaminen,  repäiseminen,  rU- 
paos;  s — ar  (%  mag^n),  reväisimet, 
poreet,  yiUeet. 

Siltaa,  ▼.  a.  (sna.)  sinkato. 
Slobod,  m.  lopotti. 
SlOiSkSftv  ▼.  n.  sammna. 
Slok,  Sloker,  m.  vetelTs,  Tetkiö,  lotko; 
—  -björk,  1  riippa-  1.  ritva-  L  nook- 
kukolTu;  —  -gm,  n.  helmlkkä;  — 
-hatt,  m.  räUä-  L  lääppär  1.  rätti-  1. 
rilppahafeto;  —  ^ÖTtL,  n.  Inppa^  L  lot- 
kokorra;   orig,  a.  Inppa*  L  lotko- 
korrainen  L  -korva. 

SiokEi  ▼.  n.  lerpattaa,  lerppua,  lupattaa, 
olla  lerpassa  1.  Inpassa  1.  riipuksissa; 

g&  och  s.  omkring,  käydä  lerpu- 
tella L  lotkotella  pitkin  1.  ympäri. 

Slokig,  a.  lerppainen,  riippainen,  ler- 
passa  L  lääpässä  1.  riipuksissa  oleva. 

Sioin*  m.  iso  kuore  1.  norssi. 

Slopa,  ▼.  a.;  s.  ett  skepp,  Inupata  1. 
repiä  L  purkaa  alusta. 

Slottt  n.  linna;  —  -sbaoke,  m.  linnan- 
L  linnamiiki;  —  -sbeljeiLing,  f.  Iin- 
nanpalvelijat  (pZ.);  —  -sföraamlillg, 
L  linnansenialninta;  —  -Sgraf,  f.  lin- 
nankaiTanto;  —  -slldelp,  f.  linnan- 
rakennns-apu,  linnan-apu  L  -vero;  — 
-Skapallf    -flkyrka,   f.    Vnnankirkko; 
  Sl&kkre,  m.  Unnanlääkäri;  —  -8- 
miir,  m.  linnanmuuri;  —  -splail,  m. 
linnakenttä,  linnanpaltta,  {fr<mt9r) 
linnan  edusta,  (omikn«i^)linnanliepeet; 
—  -flpredikant,  m.  Unnansaamaaja  1. 

Slndora,  v.  n.  butiloita,  hurritella. 

SlBg,   a.    Tiisas,  sukkela,  älykäs;  {hak- 

dug)   Yiekas,   kavala;  —  •htfvvd,  n. 
suäutpää,  Bukkelus. 

Slvghet,  f.  viisaus,  sukkeluus,  älykkyys, 
viekkaus,  kavaluus. 

Siugt,  viisaasti,  älykkääsU;  {littigt)  vlek- 

Slaka,  V.  a.  nielaista,  hotaista,  botkU, 
appaa,  ahmata,  huimata. 

Slnka,  f.  uittio. 
Sinkare,  m.  ahmatti,  hotko. 
Slll]||]ll6T,  m.  uinahdus,  uinus,  unen  vie- 

no L  horto  1.  tore  L  hnove. 
Slnmp,  m.  sattumus,  sattuma;  (omMrUmd 

hop)  tukku,  koso ;  (lemning)  jäte,  poh- 
ja, poro;  af  en  s.,  sattumoilta,  sat- 

tumaltansa; —  -bajidel,  m.  koso-  i. 
onnenkauppa;  —  -vis,  adv.  (»  Hump) 
kosoltansa,  tukultansa,  tukuttain;  (o/ 
en  ihtmp)   sattumaltansa,  tapaturmaa. 

Simapa,  v.  n.  o.  a.  tehdä  tukku-  1.  ko- 
sokanppoja,  ostaa  1.  myydä  tukuttain 
1.  koseissa,  tehdä  onnenkauppaa  L  -tou- 
koa. 

Slnmra,  v.  n.  uinaella,  uinahtaa,  nu- 
kahtaa, olla  uinuksissa  1.  unen  vie- 

nossa 1.  unen  horrossa;  s.  in,  mennä 
unen  vienoon  1.  unen  hortoon  1.  unen 

toreihin  1.  uinuksiin,  nukkua,  uinah- 
tna;  s — nde  krafter,  uinailevat  1. 
nuUkuvaiset  voimat. 

Slnnga,  f.  linko. 
SlUttga,  V.  a.  lingota  (-koan),  lennät- 

tää, sinkahuttaa,  (o/tä)  linkoilla,  sin- 
kahuteUa. 

Slnngare,  m.  liukoja,  linkomies. 
Slup,  m.  pursi  (-rren),  luuppi;   gaat, 

m.  luuppi-  1.  pursimies. 
Slurf;  Slnrfvlg,  m.  fl.  ss  Slarf,  Slarf- 

vig,  o.  s.  V. SllLBk,  m.  ruoja,  ryökäle,  rähjä,  mtkale, 
renttu. 

Slnskig,  a.  ryökäleinen,  ruokoton,  riOi- 
jäinen,  renttuinen. 

SlnflS,  m.  sulku,  patons;  —  -afgift,  f. 
sulkumakso  L  -raha;  —  -byggnad,  f. 
sulkurakennus;  —  -port,  m.  sulku- 

portti; —  -nppsyniiLgsnian,  m.  su- 
Innkaitsija;  —  -Tdrk,  n.  sulkulaitos, 
sulut  (pl,). 

Slut,  n.  loppu,  pääte,  päätös;  m  o  t  s  —  et, 
lopun  puolella,  lopnUa;  tili  s.,  lopuk- 

si, päätteeksi;  alit  är  s.,  kaikki  on 
lopussa  L  loppunut;  s — et  blef  det, 
se  tuli  lopuksi;  taga  s.,  loppua,  tulla 

loppu,  päättyä;   dom,  m.  lopullinen 
tuomio  L  pSätÖB,  loppupäätös; — fall,  n. 
lopetus,  loppuma,  loppusäije;  —  -fötjd, 
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f.  96  Slntledning,  Slntsats;  — led- 
niBgi  f.  (log.)  päätelmä,  johtane,  joh- 

topäätös; —  'liqvid,  m.  loppuBUori- 
tna;  —  -pnnkt,  m.  loppupiste,  loppu- 

kohta 1.  -pääte;  —  -rim,  n.  loppu- 
sointu 1.  -vaste ;   räkning,  f.  lop- 

pulasku, lopullinen  tUilasku  1.  rätlnkl, 
{dutlig  uppgOrtUe)  lopputili,  lopulli- 

nen tili,  tilin  suoritus;  —  -Sats,  m. 
loppujohtaus,  johtopäätös,  päätelmä; 
—  -sedel,  m.  kaupanteko-todistus, 

kauppatodistus ;  —  -Stafv^olse,  f.  lop- 
putavu; —  -sten,  m.  päätekivi,  viim- 

meinen  kivi;  —  -stycke,  n.  loppu- 
kappale; —  -Sätt,  n.  päätös-  1.  päät- 

tämystapa;   värn,  n.  loppu-  1.  si- 
sätuTva. 

Slnta,  V.  a.  (ttäfiga,  tillihUa)  sulkea, 
panna  kiinni  1.  umpeen,  ummistaa;  s. 
ihop,  panna  1.  liittää  yhteen,  yhdis- 

tää; (jira  intill,  iryeha)  sulkea;  s.  en 
krets  kring  ngn,  kiertyä  kehälle 
jkun  ympärille,  sulkea  joku  piiriin; 
8.  le  der  n  a,  supistaa  rivit;  s.  i  ho- 
jor,  panna  I.  sitoa  kahleisin;  iJÄta 
ttpphöra,  föra  tUl  sluf)  lopettaa,  päät- 

tää; {ut/»ra  det  titta)  päätellä,  viim- 
meistellä;  («.  upp,  upphfhra)  lakata,  tau- 

ota (-koan),  päättää,  lopettaa;  s.  läs- 
ningen,  päättä  1.  lopettaa  lukeminen, 
lakata  lukemasta;  h  an  s  —  de  med 
att  gr&ta,  lopuksi  1.  viimmeiseksi 
hän  rupesi  itkemään,  hän  päätti  1.  lo- 

petti itkemällä  1.  itkulla;  (draga  tlut- 
saU)  päätti,  päätellä,  arvata,  arvella; 
att  s.  af  ntseendet,  är  han  en 

hra  kari,  ulkonäöstä  päättäen  1.  ar- 
vaten, on  hän  kelpo  mies;  (afsluta, 

inga)  tehdä,  sopia;  s.  ett  köp,  tehdä 
1.  sopia  kauppa,  sopia  kaupasta;  — 
V.  n.  käydä,  sopia ;  —  s  —  s ,  v.  d.  lop- 

pua, päättyä,  tulla  loppu  1.  lopuksi  1. 
päätteeksi;  s.  sig  tili  ngn,  yhdistyä 
L  yhdistäytyä  jkuhun;  s  —  ten,  p. 
pass.  o.  adj.  suljettu,  supistettu,  um- 

pinainen ;  umpimielinen ;  medslutna 
sedlar,  suljetuilla  1.  umpinaisilla  la- 

puilla 1.  listoilla;  han  är  s&  slu- 
ten,  hän  on  niin  umpimielinen  1.  um- 
pinainen. 

Slntelig,  Sluteligen,  m  Slntlig,  Slut- lieen. 
Slntlig,  a.  lopullinen,  viimmeinen. 
Slntligen,  adv.  lopuksi,  lopusti,  pää- 

tökseksi, viimmeiseksi,  viimmein,  päät- 
teeksi, lopullisesti. 

Slntt,  a.  M  Slnttande. 

Slntta,  V.  n.  viettää,  kaUistua,  olla  kal- 
lallansa 1.  kaltava  1.  vierevä,  vieret - 

tää;  («.  sakta)  kallattaa,  vietättää,  olla 
loiva  1.  luisu;  (s.  hastigt)  oUa  äkki- 
vieru  1.  -vierevä. 

Slnttande,  a.  kaltava,  viettävä,  vieru, 
vierottava,  kallallansa  oleva;  l&gt  s., 
kallattava,  viettävä,  loiva,  luisu. 

Slnttning,  f.  (slnttande)  kaltavuus,  vie- 
revyys,  vietos;  (sluttctnde  pian)  vieru, 
rinne  (-teen),  vietos,  paltta,  laide,  lieve 
(-peen). 

Slyna,  f.  lutka,  lutus,  luuska. 

Slyngel,  m.  loppi,  lortti,  veinari,  ärmätti ; 
—  -aktig,  a.  lorttimainen,  loppimai- 
nen,  ärmätillinen;  —  -&r,  n.  pl.  är- 
mätin  1.  lopin  ikä,  loppi-  1.  ärmätti- vuodet. 

S1&,  V.  a.  o.  n.  lyödä;  s.  tili,  sivaltaa, 
eivauttaa,  sivaista,  hnimaista,  (tmOl- 
lande)  läjähyttää;  s.  af,  ned,  upp, 
M  Afsl&,  o.  s.  V.;  s.  upp  en  bok, 
avata  kirja;  (häUa)  kaataa;  (fSUa) 
kaataa,  lyödä  maahan,  lyödä;  (nuja) 

niittää;  (hesegra)  lyö^  voittaa;  (om- 
veekla)  kääriä  1.  panna  L  kietoa  ym- 

pärille; 8.  en  knut,  tehdä  solmu, 
panna  solmuun;  s.  rötter,  tehdä  juu- 

ria, juurtua;  s.  bort,  heittää  1.  jät- 
tää pois;  s.  efter  ngn,  ajaa  jknta 

takaa;  s.  i  Ögonen,  pistää  1.  sattua 
silmiin;  pappret  s.  igenom,  paperi 
läpäisee;  s.  in,  käydä  toteen,  sopia  yh- 

teen, pitää  yhtää;  s.  omkring  {kanna 

n^/9r«)  kierrellä  (-telen);  s.  o  m,  muut- 
tua, kääntyä,  pyöikhtää;  s.  under  sig, 

panna  allensa,  anastaa;  sl&  tili  ett 

skratt,  purskahtaa  1.  remahtaa  nau- 
ruun 1.  nauramaan;  s.  upp  ett  köp, 

purkaa  kauppa,  tehdä  takaperoiset; 
hjertat  sl&r,  sydän  tykyttää  1.  tyk- 

ki! 1.  sykkii  1.  sy kyttää;  s&ngfogeln 
sl&r,  laululintu  laskettelee  1.  viserte- 
lee  1.  laskee  liiruja;  —  s.  sig,  v.  r.  (^« 
tig  dag)  lyödä  itseänsä;  s.  sig  ifr&n 
ngt,  jättää  1.  heittää  jkin,  luopua  1. 
erota  jstkin;  s.  sig  ihop  med  ngn,  ru- 

veta (-peäi)  yhteen  jkun  kanssa  1.  jkun 
yhteyteen ;  s.  si  g  1 Ö s ,  ruveta  1.  lyöttäy- 

tyä joutilaaksi,  irtautua  töistänsä;  när 
han  riktigt  sl&r  sig  lös,  kun  hän 
oikein  siksi  rupeaa  L  ratkeaa;  s.  sig 

ut,  tulla  toimeen  1.  aikaan  1.  aikoi- 
hin; s.  sig  p&,  ruveta,  lyöttäitä,  heit- 

täy^ä;  köiden  sl&r  sig,  pakkanen 
lanhtnu;  s — n  de,  luja,  vakava,  sitova, 
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osaaTa;  slagen  med  blindhet,  so- 
keaksi 1.  sokeuteen  jontunnt  1.  saatettu. 

S1&,  f.  piena,  puu,  tanko. 
Sliik,  m.  96  QrtmB\k* 

Sl&D,  f.  oratuomi  (-en). 
Sl&Bga,  f.  ajokas,  kokalmus. 
S1&S8,  ▼.  d.  tapella. 
Sl&tter,  m.  heinänteko  1.  -niitto,  niitto; 
—  -kari,  m.  niittomies,  heinämies, 

niittäjä;  —  -maskin,    m.   niittokone; 
—  -tld,  m.  hein'-  1.  heinän-  1.  niit- 

to-aika, heinänteon-aika;  —  -vall,  m. 
niittonurmi;  —  -Öl,  n.  niitto-  1.  hei- 
nätalkoo,  nUttäjäiset. 

Släcka,  ▼.  a.  sammuttaa. 
Släekare,  m.  sammuttaja,  {fmdd)  sam- 

mutin. 

Släcknlng,  f.  sanunutus,  sammuttami- 
nen; —  -smedelf  n.  sammuke,  sam- 

mutus-aine ;  —  -Bredskap,  n.  pl.  sam- 
mutusneuvot   1.    -kalut,  sammuttimet. 

Släddyna,  f.  rekityyny;  —  -fart,  f.  re- 
kimatka  L  -kulku;  —  -före,  n.  reki- 
tila  1.  -keli;  —  -korg,  m.  reenkoppa 
1.  -laitio;  —  -mede,  m.  leenjalas;  — 
-partit  n.  rekiajelus  1.  -ajot  (p2.),  re- 
kiseura  L  -kunta;  —  -Bpär,  n.  reen- 
jälki  1.  -jäljet  ipl,)  1.  -raitio;— -täO- 
ke,  n.  lekipeite  L  -vaippa,  (af  hmd) 
reentalja. 

Släde,  m.  reki  (re'en). 
SIägga,  f.  Täkivasara,  moukari,  palja. 
Slägga,  T.  a.  moukata,  lyödä  1.  takoa 

moukarilla  1.  väkiTasaralla. 

Slagt,  f.  suku  (-Yun),  heimo,  suku-  1. 
heimokunta;  de  äro  af  samma  s., 

he  ovat  yhtä  sukua  L  samasta  surus- 
ta; yi  äro  nara  s.,  olemme  likeistä 

sukua  L  läheltä  sukuja  1.  likisukulaiset; 

— agg,  n.  Bukuviha  L  -kiukku;  — bandt 

'  n.  S0  Slagtförbindelse;  —  -bok,  f. 
sukukirja;   f  el,  n.  sukuvika,  suku- 
peräinen  vika;   följd,  f.  perikunta, 
suvun  johto,  sukukunta  1.  -perä;  — 
^fÖrbindelBe,  f.  sukuperäisyys,  suku- 

laisuus, heimous,  heimolaisuus,  lanko - 
us,  heimousväli;  ing&  s. ,  ruveta  (-pean) 
Bukulaisnuteen  L  lankouteen  1.  sukulai- 

seksi;   gnren,  f.  suvun-  l" sukuhaara; 
—  -kat,  n.  sukuviha,  sukuperäinen  1. 
suvun  viha;   kär,  a.  sukumielinen, 
«nkulaiarakas,  rakas  sukuunsa;   kär- 
lekf  m.  suknlaisrakkans  1.  -lempi,  su- 
kuiniellsyys,  rakkaus  sukuun;   led, 
m.  o.  n.  sukupolvi  (-en);  —  -ledning,  f. 
polviluku,  —  -linie,   f.    sukukanta  L 

n.    sukunimi ;   >— 

-reg^Ster,   n.    sukuluettelo,  polviluku 
1.  -luettelo;  — -tafla,  f.  #0  Stamtafla; 
-tycke,  n.   suvunnäköisyys,    snkulals- 
näkö;  —  -ntredningsbeyiB,  n.  peri- 
kanta-kixja,  sukutodistus. 

Slftgtas,  V.  d.;  8.  p&  ngn,  olla  L  tulla 
jkuhun  1.  jkun  sukuun. 

Slägte,  n.  suku,  polvi  (-en),  heimokunta; 
fr&n  s.  tili  s.,  suvusta  sukuun,  pol- 

vesta polveen. 
Slägtillg,   m.    sukulainen,  heimolainen. 
Slägtskap,  f.  sukulaisuus,  heimolaisuus ; 

— -Bförn&llande,  n.  sukulaisuuden  suh- 
de 1.  kohta,  sukuperäisyys,  suvun  suhde 

1.  väli. 
SläBda,  f.  värttinä,  kehrävarsi  (-rren); 

{imekt)  korennoinen. 
Släng,  m.  letkaus,  läpsäys,  lätkäys,  hut- 

kaus,  huimaus,  hetkaus,  pyörähdys; 
(t  zkrifning)  saikara,pyöräyB;  (aftfuk' 
dom)  lento,  oire,  kohtaus;  {ngt  Hk- 
nande)  merkki,  kauna;  —  -kappa,  1 
heilukaapu,  viitta;  —  -ky 88,  m.  eoik- 
kaus,  suun  suikkaus,  käsimuisku  L 
-suukkonen;  —  -polaka,  f.  hyppy-  1. 
kiepo-  L  heiskupolska. 

Slänga,  V.  a.  paiskata,  viskata,  viskais- 
ta,  nakata,  huimaista;  {fortfarande) 
paiskella,  paiskoa,  viskellä,  huimia, 
heitellä;  {niänga)  heUuttaa,  heilauttaa, 
kiekuttaa,  kiekahuttaa,  kiekutella,  pyö- 

räyttää, pyöriteUä;  s.  sig,  v.  r.  pais- 
kelehtaa,  heiskahntella,  värjähdellä, 

heitellä  L  paiskeUa  1.  paiskoa  itseän- 
sä; slängd,  paiskattu,  viskattu,  o.  s. 

V.;  ifig.)  liukas,  taitava. 
Slilp,  n.  laaho,  jutka,  häntä,  hännys, 

(jölje)  häntä,  hännys;  {mtärt  arbite) 
jutkaus,    kinaus,  rehkiminen,   zehme; 
—  -barare,  m.  laahon-  l.  liepeen-  L 
hännyksenkantaja;  —  -häst,  m.  kuor- 

ma L  työ-  L  vetohevonen;  (Jig )  juhta, 
työjuhta;  —  -kari,  m.  työ-  1.  raato* 
mies;  — kläder,  n.  pL,  —  -miuide- 
ring,  f.  arldvaatteet  1.  -puku;  — 
-klädning,  l.  (kladning  msd  sUkp)  laa- 

hus- 1.  hännyshame  L  -leninki;  (Mror- 
dagsUädning)  arkileninki  1.  -hame,  jo- 
kapäivänen  leninki;  —  -Byssla,  t 
vaivavirka,   työläs  L  raskas  virka;  — 
—  -t&g,  n.  veto-  L  jutkatouvi  1. 
-köysi;  joukko;  vara  i  s.,  olla  peräs- 
•sä  vedettävänä  L  vetoköydessä;  (fig.) 
olla  peräkallossa  1.  joukon  jatkona;  — 
-ärter,  f.  pl.  lisko-  L  palkoherneet 

Släpa,  V.  a.  vetää,  vedeUä,  vetää  peräs- 
sänsä,  hilata,  laahata;  {iungt)  kinata, 
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kinastaft,  raastaa,  rehmätä,  jntkata, 
jatkuttaa;  ̂ -  v.  n.  laahata,  laähnataa, 
laapnstaa;  (arbeta  svärt)  rehmlS,  kina- 

ta, kinastaa;  han  har  s  —  nde  g4ng, 
hän  käy  laapustaen  1.  jalkojansa  ye- 
täen;  s  —  nde  toner,  pitkäTeteiset 
äänet. 

Slftpa,  f.  laaha,  jntka,  laaha-  1.  hilarekl, 
laahotin,  laapotin. 

Sl&pare,  m.  vetäjä,  laahaaja. 
Slapig,  a.  pitkäreteinen,  pitkällinen;  s. 
menniska,  jahnns,  pitkäpiimäinen. 

Sl&pighet,  f.  pitkäTeteisyjB  1.  -piimäi- 
syys,  pitkällisyyB,  jahnaisnns. 

Släpning,  f.  veto,  perässä-reto,  Tetä- 
minen,  laahaus,  laahaaminen,  kinastos. 

Slftppa,  T.  a.  pää8tää,flaskea;  {lätafaOa) 
päästää,  padottaa;  s.  tili  ngt,  panna 
1.  lisätä  jhkin  omastansa;  s.  f  jädrar, 
h&r,  laoda  höyheniänsä,  kairaansa;  s. 
sig,  ▼.  r.  laskea  itseänsä  1.  itsensä, 
laskentaa  1.  laskenta,  laskeita. 

Släpphänd,  a.  höllähyppylnen,  liSyhä-  1. 
helppokätinen. 

Sl&t^  a.  sileä,  (jrnin)  tasainen;  (d&Ug) 
hnono,  kehno;  göra  sig  s.  förngn, 
linkastella  jknlle,  mairitella  1.  liehitel- 
lä  jknta;  —  -fll,  m.  siliviihi;  ~  -flla, 
T.  a.  siliyiilata;  —  -hftrf,  m.  tasans- 
äes;  —  -hamra,  ▼.  a.  takoa  sileäksi 
1.  tasaiseksi;  —  -hllgga,  t.  a.  hakata 
1.  veistää  tasaiseksi  1.  sileäksi,  tasa- 
veistää;  —  -hyfln,  v.  a.  höylätä  sile- 

äksi 1.  tasaiseksi,   sili-  1.  tasahöylätä; 
—  -hyfvei,   m.    tasans-  1.  silnshöylä; 
—  -h&rig,  a.  sileäkarvainen;  {m$d 
däU  hufvudh&T)  sileätokkainen  1.  -päi- 
nen;  —  -J6rn,  n.  silnsranta  1.  -terä; 
—  -mAla,  V.  a.  maalata  yhdellä  vä- 

rillä, silimaalato;   miUare,  m.  kala- 
1.  silimaalari;  —  -St&l,  n.  silnsteräs; 
—  -BÖin,  m.  sanmaompeln,  tasainen 
1.  snora  ompelu  1.  neulonta. 

Sl&ta,  V.  a.  silittää,  siUtellä,  ijifnma) 
tasoittaa;  s.  öfver  ngt  {fig,\  silitellä 
1.  kaunistella  jkin. 

Sl&tliet,  f.  sileys,  tasaiauus;  kehnous; 
mielinkielisyys,  maireus. 

Sl&tt,  adv.  sUeästi,  tasaisesti;  huonorti, 
kehnosti;  rätt  ooh  s.,  paljaaltansa, 
koreilematta;  s.  in  te  t,  ei  ollenkaan 
1.  yhtään  mitään,  ei  pienintäkään,  el 
laisinkaan. 

Slätt,  f.  tasanko,  lakeus,  lakea,  tJtsamaa ; 
—  -bo,  m.  tasamaalainen,  Uealalnen; 
—  -land,  n.,  -mark,  f.  tasamaa,  lakea 

Slo,  a.  tylsä;  {fig.  <m  mmmOor)  tylsä- 
päinen  1.  -mielinen,  tylsä;  blifva  s., 
tylsyä,  tylsistyä,  tulla  1.  käydä  tyl- 

säksi; göra  s.,  tylsyttää,  tylstyttMi, 
tehdä  tylsäksi;  ->  -liafra,  f.  kaa- 
rankahut,  kahnkaurat;  —  -hjenia»  t 
typerä-  L  tyhjäpää;  —  -ioni,  n. 
ohrankahnt  1.  kahuohxat;  —  -8i]lt«  a. 
tylsäpäinen  1.  -mielinen,  typen;  — 
-Bkodd.   a.    tylsässä  kengässä  (oleva); 
—  -Säd,  f.  kahut  ipl,),  kahu-  1.  tnol- 
toJYVät    (pl,)i  pohteet  (pL),   etujyvät 

Slödder,  n.  roisto-  L  roskaväki  L  -kansa, 
renttu  väki. 

Slög,  a.  näppärä,  ni^Mä,  kätevä,  käsilli* 
nen,  kätelijäs. 

Slöffd,  M  Slöjd. 
Sldfiet,  f.  tylsyys. 
SlÖJa,  f.  huntu,  Unnikko,  sihnikko,  nätty, 

tirkatti. 

Slöjd,  f.  käsiteollisaus,  käsikelno,  käsi- 
1.    kototyö  1.  -teko,   kätystely;  (arh&- 
tanäs  X  irä)  puu-  1.  veistotyö,  veisto; 
—  -idkare,    m.    käsiteollisuuden-hsr- 
joittaja,   käsikeinoilija;   akola,  t 
käsityö-koulu;  —  -Virke,  n.  kalu-  L 
tarvepuut. 

Slöjda,  V.  a.  veistää,  veistellä,  tehdä 
puu-  1.  kototyötä,  kätystellä. 

Slöjdare,  m.  puutyön-tekijä,  kototyön- 
teUjä,  käsikeinoilija. 

Slör,  n.  heltta,  heltanlehti. 
Slör,  m.  («;M.)  hiaja  1.  myötäinen  tuoU. 
Slösa,  V.  n.  o.  a.  tuhlata,  hurviteUa, 

menettää,  hukata;  s.  med  ord,  olla 
ylellinen  sanoissa. 

Slösaktig,  a.  tuhlaava,  tuhlaavainen, 
aulis. 

SlÖSaktighet,  f.  tuhlaavaisuus. 
Slösaktigt,  adv.  tnhlaavaisestL 
Slteare,  m.  tuhlari,  tuhlaaja. 
SlÖseri,  n.  tuhlaaminen,  tuhlaus. 
Smack,  n.  maiskina. 
Smacka,  v.  n.  maiskuttaa,  mäiskiä,  man- 

sua,  lakuttaa,  litsottaa;  (om  grodor) 
kutkuttaa. 

Smaekande,  n.  maiskutus,  maiskuttami- 
nen, lakuttaminen;  kutkntus. 

Smak,  m.  maku,  (smoikftiMMt)  maku,  mais- 
to 1.  maisti;  {tyeke,  böjeUe)  tunto,  mieli, 

halu,  maku;  {Joarakttren  af  ettverk^  af 
enföffatUxr^)  laatu,  luonne  (-teen),  par- 

si (-rren);  {uUt,)  maku,  tunto,  aisti,  kau- 
neuden tunto;  det  har  s.  af  körs- 

bär,  siinä  on  kirsikan  maku,  se  on 
kirsikan  makuista;   med  god  a.,  hy 
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▼ima  taalnUm  1.  nuralla,  maistavaatl; 
Iin  B.,  hyrS  1.  hieno  nukn,  {Aarp) 
tarkka  makn;  det  Xt  loke  i  min  s., 
se  ei  ole  ndnnn  mieleiirtiSni  L  ma- 

knnni;  ngn  i  b — en,  jknlle  mielikai, 
jkvn  xnieltS  mjSten;  det  Sr  med  b. 
gjordt,  ae  on  tehty  mankkaaBti  1. 
OBBTMti,  hyriOlä  tunnolla  1.  hyriOlK 
aistOla;  —  -fllll,  a.  Bomatekoinen,  Inon- 
nikas,  Boma,  maallinen;  —  -flllDiety 
i.  BomatekoiBnnB,  Bomnns,  manlliBnaB; 
—  -fttlt,  adv.  BomaBti,  InonnikkaaBti, 
OBavasti;  *-  -löfl»  a.  maaton;  {fg,) 
maaton,  laadnton;  —  -löflhoti  f.  maat- 

tomana; —  -orglUlt  maistln;   sJll- 
fte,  n.  maan-  1.  maknaisti,  maisti, 
maisto. 

^^"•><^i  T.  a.  malHtaa,  maistella;  b.  p& 
ngt,  maistaa  Jotakin;  {rSma^  nfuia) 
maistaa,  tontea,  kokea;  —  ▼.  n.  mais* 
taa,  maintaa,  tnlla,  tnntna;  det  s — r 
Täi,  illa,  80  maistan  L  tantan  hj- 
TSltä,  pahalta;  hnrn  s — r  det,  miltä 
L  mille  maittaa?  maten  s — r  mig, 
moka  maittaa  minna  1.  maiston  mi- 
nnlle  L  minästä;  l&ta  sig  Täi  s., 
naattia  mielellSnsä  L  hjTäUä  halolla 
L  nudttaTasti;  det  s — r  elter  mer, 
mleU  tekee  1.  halottaa  enempää,  Tielä 
enempi  maittaa. 

Smaiklig,  a.  maknlsa,  maokas,  maallinen, 
maistaTa;  s.  m&ltid!  maistakoon  mo- 

kanne I 
Smaklighet,  f.  makaiBaoB,  maokkaoB, 

manllisaas. 

SmUBkl,  a.  (ej  bnd)  kaita,  kapea,  sonkka; 
(s;  tfodb)  hoikka,  sookka;  göra  s.,  ka- 
Tentaa,  kaldentaa,  Bookentaa,  sonkistaa, 
hoikentaa,  tehdä  kapeaksi  o.  s.  t.;  blif- 
Ta  8.,  kaTeta  (-penen),  kaTentna,  soo- 
kistaa,  holketa  (-kkenen),  toUa  1.  käydä 
kapeaksi   o.    b.   t.;  —  -ben,  n.  sääri 
(-en);   bent,  a.  hoikkasä&rinen,  säip- 
päzäsääri,  kaitakinttainen;  —  -halBaO, 
•halfliK,  a.  hoikka-  1.  pienikaalainen; 
  mrad,  a.  hoikkaTartinen,  hoikka 
Tarrelta. 

Smalbet,  f.  kapeus,  kaitaisuus,  hoikkuus. 

Smalna,  t.  n.  kaveta  (-penen),  holketa, 
kaidentua,  soukentua,  soukistua. 

Smaragd,  m.  smaragdi,  Tihrekiyi. 

SmMka,  T.  n.  maiskuttaa,  loakuttaa,  los* 
katella,  naskuttaa. 

Smattei:,  n.  m  Smattrande. 
Saattrft,  t.  n.  »tistä,  räiskää,  läikkyä, 

räikää,  rapista. 

Smattmde,  n.  rStinä,  rapina,  riOsky, 
räUdnä,  rätiseminen,  räiskäminen. 

Smed,  m.  seppä;   Barbete,  n.  sepän- 
1.  sepitystyö ;   shaildtyerk,  n.  sepän 
käsityö  1.  ammatti;  —  -smäfltare,  m. 
seppämestari;  —  -BTerktyg,  n.  sepSn- 
kalu. 

SmedJaj  f.  paja. 
Smedjdbelg,  m.  sepän-  I.  pajapalkeet 

(p/.);   koi,  n.  sysi,  sydet  (pl.). 
Smek,  n.  SS  Smekftnde;  — aktig,  a.  hy- 

TäUoTäinen,  hyräUynhalulnen ;   foU» 
a.  hyräileväinen,  mielitteleyäinen,  mai- 
reellinen;  —  -mAaad,  m.  lempi-  1. 
kisaviikot;  —  -namn,  n.  lempi-  1. 
hempu-  L  mielinimi;  —  -ord,  n.  hy- 
Täilyssana  L  -puhe;  —  -HBge,  m.  lem- 

pilapsi. 
Smeka,  v.  a.  hyTiOllä,  (klappande)  ta- 

putella, (Oätande)  siUteUä;  («rndb-an- 
de)  mairitella,  liehakoita  (-tsen),  mie- 
Utellä;  s— s;  v.  d.  hyväillä  toisiansa, 
allakoita  (-tsen),  hyväillä. 

Smekaade,  n.  hyväileminen,  hyväily, 
mairittelu  o.  s.  t. 

Smeker,  m.  Uehakko,  Uehakoitsija. 
Smekning,  f.  ss  Smekande. 
Smercel,  m.  merkeU,  rautajauho;  — 

-Bklf?a,  f.  merkelilaatta. 
Smergla,  v.  a.  hioa  merkellllä  L  rauta- 

jauholla, merkelöitä. 
Smet,  m.  tahdas  (-taan),  iskes  (-ksen), 

kyrsä,  liltta;  —  n.  M  Smetailde. 
Smeta,  v.  a.  laappla,  tahdaataa,  liitata, 

kyrsätä,  tahria. 
Smetande,  n.  laapplmlnen,  tahdastus, 

tahrinta. 

Smetig,  a.  tahtainen,  kyrsäinen,  liittal- 
nen,  tahrainen. 

Smicker,  n.  imarrus,  Imartelu,  imarte- 
leminen, mairittelu,  mairitus,  mielis- 

teleminen, liehitys,  liehakoitfiemineD ; 
—  -aktig,  a.  imartelevainen,  mairit- 

televa, mielistelevä,  liehakoitseva. 
SmiokerBam,  a.  «s  Smiokeraktig. 

Smiokfilll,  a.  ULp&^ju',  (betupen)  sika- hnmalassa  (oleva). 

Smiekra,  v.  a.  imarrella  (-telen),  mairitel- 
la, liehakoita,  liehailla,  mielistellä,  hy- 

viteUä;  det  är  mycket  s— nde  för 
mig,  se  minna  kovin  hyvästyttää,  se  on 
sangen  hyvästyttävitii  L  maireellista 
minulle. 

Smiokrare,    m.   imaitellja,   mairittelija, 
o.   B.  V. 

Smida,  v.  a.  takoa,  seppiä,  sepitä  (-tsen) 
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8.  i  bojor,   panna   kahleihln   L  ran- 
toihin. 

Smidbar,  a.  taottava,  taontakelpo. 

Smidbarhet,  f.  taottavaisuus. 

SmidOt  n.  (tmidning)  taonta;  (smidda 
vaaror)  tae  (-keen),  taekaln  1.  -työ; 
(hvad  8om  skall  smidas)  taottavat,  tae- 
1.  takoytöt;  —  -skol,  n.  pl.  pajaey- 
det  (pl). 

Smidig,  a.  nnortea,  norja,  notkea,  tai- 
puva, Bujnva,  Bolea. 

Sinidigliet»  f.  nnorteuB,  noTJnoB,  notke- 
us, m.  m.  se  foreg. 

Smidverk,  n.  takeet  ipL),  tae-  1.  taon- 
tatyöt 1.  -teokset. 

Smila,  ▼.  n.  miekailla,  vibuilla,  nau- 
rahdeUa,  Unkastella,  Uehailla,  lieha- 
koita. 

Smiler,  m.  liehijä,  liehailija,  linkastelija, 
Uehisuu,  silivili. 

Sodligf  a.  naurahteleva,  miekaileva,  lie- 
haileva,  liukasteleva,  lipakka,  mielin- 
kielinen. 

Smink,  n.  poskiväri  1.  -maali,  ruse. 
Sminka,  v.  a.  maalata  poskiväriUä  1. 

ruseella. 
Smifika,  v.  a.  läpsähyttää,  UljähyttäS. 

Smitta,  f.  (smittande)  tarttumus,  tarttu- 
minen; (tmitUam  sjukdom)  tarttuma, 

tartnnnainen,  tarttuva  tauti;  (Jig.)  saas- 
ta, saastaisuus. 

Smitta.  V.  a.  tarttua,  tartuttaa,  saastut- 
taa; den  sjukdomen  s — r  p&  an- 

dra,  se  tauti  tarttuu  muihin,  tartut- 
taa 1.  saastuttaa  muut. 

Smittböld,  m.  {mUtitm,  böld)  tarttuva 
paise  1.  ajos,  tartuinpaise;  (uppkom- 
men  genom  unitta)  tarttumapaise  1. 
-ajos;  tarttuma;  —  -koppor,  f.  pl. 
rupuli,  iso  rokko;  {genom  ympning) 
panentarokko. 

Smittosam  l.  Smittsam,   a.  tarttuva, 
tarttnvainen. 

SmOOka,  f.  löntti,  laatta,  läUk& 
SmOCka,  ▼.  a.  laatata,  mättää,  läiskätä. 
Smola,  ▼.  n.  vuotaa,  tippua,  karlata. 
Smolk,  n.  rikka,  ruhka,  raiska,  mpa, 

röpä,  sokare. 
Smolkig,  a.  rikkalnen,  ruhkainen,  rais- 

kainen,  rupainen. 
Smolsäd,  m.  vuoto-  L  varejyvät,  maa- 

han karisneet  jyvät. 
Smord,  p.  pass.  af  Smöija. 
Smorläder,  n.  rasvanahka. 
Smnga,  f.  (mol  gäng  mMm  hm)  sola, 

knja. 

Smngla,  v.  a.  o.  n.  kuljettaa  salaa  L 
varkain,  tehdä  sala-  1.  piilokauppa», 
soimia. 

Smuglare,  m.  salakuljettaja,  sala-  L  ly- 
mykauppias,  piilokas;  —  -fartyg,  n. 
piilokas-  1.  salakuljetus-laiva. 

Smngleri,  n.  sala-  l.  piilo-  1.  lymyknl- 

jetus. Smnla,  f.  muru,  murunen,  hipale,  hipu- 
nen,  rahtu;  inte  L  aldrig  en  b.,  ei 
rahtuakaan  1.  hiuklcaakaan  L  hipuis- takaan. 

Smula,  V.  a.  1.  Smnla  sönder,  mozen- 
taa,  murennella,  panna  L  pienentää 
muruiksi  1.  muruille,  s.  sig,  v.  r.  mu- 

reta (-nen),  murentua,  mennä  maruiksi 
1.  muruille. 

Smnlgr&t,  m.  saituri,  kitnniikki  1.  -lää- 
käri, ruinu. 

Smulig,  a.  muruinen,  mumJHnen,  ma- rakka. 

Smnlt,  a.  neutr.  (ifOt.);  s.  vatten,  tyren 
1.  hiljainen  vesi. 

Smnltron^  n.  mansikka. 
Smnsla,  v.  n.  tehdä  salaa  1.  salavihkaa, 

kähmiä,  mukeltaa,  sukeltaa,  hiipoa. 
Smuslare,  m.  hUpoja,  hiipljä,  kähmijfi; 

(8taek{nre)  kuotue. 

Smnts,  m.  Uka,  loka,  saasta;  —  -fläck, 
m.  likapilkku,  tahra;   ^gr&,  a.  lika- 
harmaa,  likaisen  harmaa;  —  -kastai 
▼.  a.  (jig.)  ryvettää,  soaista;  —  -pdl^ 
m.  rapakko,  ropakko,  lätäkkö. 

Smntaa,  v.  a.  liata  (-kaan),  loata,  bo- 
aista,  saastuttaa,  ryvettää,  ryöttää,  teh- 

dä likaan  1.  likaiseksi;  s — s,  v.  p.  li- 
kantua,  soalstua,  tulla  likaan  1.  lo- 

kaan; s.  sig,  V.  r.  liata  L  Boaista  L 
ryvettää  itsensä,  likautua,  ryvettyä, 
saada  likaa  päällensä,  tehdä  1.  tahria 
itsensä  Ukaan. 

Smntslg,  a.  likainen,  lokainen,  saastai- 
nen, tahrainen. 

SmutBighet,  f.  likaisuus,  saastausy  saas- taisuus. 

Srnntt,  m.  tintti,  tilkka,  ryyppäys. 

Smutta,  V.  n.  maistella,  tinttailla,  ryyp- 

piä,  ryypiskellä. 
Smyoka,  v.  a.  kaunistaa,  koristaa,  to- 

ristaa. 

Smyoke,  n.  kaunistus,  kaunlste,  koris- 
tus, koriste. 

Smyg,  m.  (nnyghäl)  piUo,  piUopaikka, 
loukko ;  1  s. ,  salaa,  salavihkaa,  salakih- 
mässä,  salakkaU,  varkain;  —  -hU,  n. 
piilo-  1.  lymy-  1.  salapaikka;  piilopesä, 
loukko,    salalonkko;   —   -trappi,    i. 
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sala-  1.  piilorapnt ;  —  -yifi,   adv.  se  I 
smyg;  —  -vra,  f.  ae  Smygli&l;  — 
-Väg,  m.  sala-  1.  piilotie. 

Smyga,  y.  n.  o.  Smyga  sig,  v.  r.  hii- 
piä, hUTiatellä,  luikkia,  luikahtaa,  lui- 

kahdella, liihennellä  (-telen),  pujahtaa  1. 
puikahtaa,  pistäytyä  salaa;  —  y.  a.  hii- 
poa,  hiiyuttaa,  Hihentäa,  sukeltaa,  pis- 

tää L  yiedä  salaa. 

Smyga,  f.  u  Smyg. 
Smygande,  n.  hUpimiuen,  hiiyistely,  Ini- 

kahdns,  o.  s.  y.;  —  adj.  hilpiyä,  hli- 
yiyäinen,  luikkiva;  —  adv.  hiipien, 
hiiyutellen,  luikkien,  liihennellen. 

Smyger,  m.  hiipijä  1.  hiiyijä,  luikaUija. 
Smygeri,  n.  m  Smygande,  n.;  (egentk.) 

luikailevaisuua,  hiipiväisyys. 
Sm&,  a.  pienet,  pikkuiset,  vähäiset;  i 

8  —  tt,  yähässä  mitassa,  yähin  erin, 
yähin;  jag  har  s — tt  om  tid,  mi- 

nun on  aika  vähissä,  minulla  on  niuk- 
ka ajasta  1.  niukalta  aikaa;   aktig,  n. 

turhamainen,  turhanpäiväinen,  turhan 
tarkka,  vähästä  1.  vähistä  huoliva;  — 
-alLtigliet,  f.  turhamaisuns,  turhan- 

päiväisyys; —  -aktigt,  adv.  turha- 
maisesti,  turhan  tarkasti,  yähäpätöi- 
eesti;  —  -bamskola,  t  lapsukais- 
koulu,  pienten  lasten  koulu;  —  -cir- 
kel,  n.  pikkuympyrä;  —  -diko,  n. 
pikkuoja;  —  -^JHT,  n.  eläväinen;  — 
'flsk,  m.  pienet  kalat,  alveet,  muro- 
kalat,  mouheet;  —  -fläoklg,  a.  pieni - 
pismainen,  piskulainen;  —  -fogol^  m. 
pienet  linnut,  pikkulinnut;  —  -folk, 
n.  pienet  1.  alhaiset  ihmiset;  —  -gam- 
malf  a.  yanhamainen,  vanhakas; — gnb- 
bar,  m.  pl.  menninkäiset,  leijukkai- 
set,  viinapirut;  —  -hatre,  m.  pienijyväi- 
nen  kaura;  — handel,  m.  pieni  kauppa, 
yähäis-  1.  pikkukauppa;   handlare, 
m.  se  Smakrämare;  —  -herre,  m. 
nakuherra,  pieni  herra;  —  -klok,  a. 
viiaakas,  viiso,  pikkuviisas;  —  -ko- 
nnilgy  m.  pikkukuningas,  pieni  kunin- 

gas; —  -korn,  n.  pienijyväinen  ohra; 
  koniig,   a.    pienijyväinen  1.  -mu- 
minen;  —  -krvsa,  v.  a.  yähän  röy- 
heltää  L  kähertää,  käherrytellä,  run- 
saella;  —  v.  n.  (fy)  kursastella,  vä- 

hän kursailla;  —  -krämare,  m.  pik- 
ku- 1.  yähäiskauppias,  kaupustelija;  — 

-kngin,  m.  puoUorpana;  —  -le,  v.  n. 
naurahtaa,  naurahdella,  hymyillä,  mie- 
kailla;  —  -ledlldo,  n.  naurahteln,  hy- 

myileminen; —  -lom,  m.  kaakkuri- 
kuikka,  kaatra;   ^löje,  n.  se  Smä- 

leende;  —  -mynt,  n.  pieni  raha,  pie- 
net rahat;  —  -nätt|  a.  sievä,  sievak- 

ka,  nästi,  nätikäs;  —  -p6IUU]lgar,  m. 
pl.  pienet  rahat;  —  -persedlar,  m. 
pl.  pienet  saatavat  1.  vaalut  1.  parse- 
lit;  —  -plook,  n.  noukkeet  (p^),  pie- 

net   kalut    1.    kapineet;  —  -rollg,   a. 
lystimäinen,  lystikäs;   rot,  f.  jun- 
reke;  —  -nUO,  n.  vähä  1.  vähäinen 
huone,  pikkuhuone;  —  -sak,  f.  pieni 
1.  vähä  1.  vähäinen  1.  vähäpätöinen 
asia,  pienoisnus,  pieni  1.  vähäinen  kalu, 
pikkukalu,  kapine ;   sedel,  m.  pieni 
seteli;  —  -siime,  n.  se  Smäaktlghet; 
—  -Binnad,  a.  turhamielinen  1.  -päi- 
nen;  —  -skald,  m.  runostelija,  pikku- 
runoilija;  —  'Skog,  m.  vesakko,  var- 
yikko,  viidakko;  —  -skrake,  m.  jou- 
hikoskelo ;   Skratta,  v.  n.  naurella, 
naurahdella,  naureskella;   slllg,  a. 
pikkuviisas,  viiso,  viisakas,  sukkela- 
mainen;  —  -spof,  m.  pieni  kuovi  L 
kurppa;   stad,  m.  pikkukaupunki; 
—  -Btadsaktig,  a.  pienen  kaupungin 

tapainen,  pikkukaupungriUinen  1.  -kau- 
punkimainen; —  -stadsaktighet,  f. 

pikkukaupunkimaisuus;  —  -Stadsbo, 
m.  pikkukaupunkilainen;  —  -Sten,  m. 
pienet  kivet,  someri,  sorakivet;  — 
-sysslor,  f.  pl.  käsiaskareet,  pienet 
askareet  1.  toimet;  —  -tokig,  a.  hul- 
lumainen,  hupelo,  hassumainen,  hullu- 
kas,  haasukas;   träta,  v.  n.  kiis- 

tellä, kiistätellä,  toraella;  —  -täok,  a. 
kaunoinen,  kaunokainen,  sievakka,  si- 

ro; —  -tänkt,  a.  turhamielinen;  — 
-yessla,  f.  nlrppa,  pikkukärppä;  — 
-V&rt,  a.  lyhyt-  1.  matala-  1.  pieni- 
kasvninen;  —  -Ögd,  a.  pikkusilmäinen. 

Sm&ningom,   adv.   vähittäin,  vähitellen. 
Smätt,    adv.    vähän,    vähäisen,    hiukan, 

pikkuisen. 
Smäok,  m.  läpsäys,  läppays,  lätsäys ;  — 

-fnll,  a.  täpötäysi,  täpösen  täysi. 
Smäoka,   v.  a.    läpsätä,   läpätä,   lätsätä, 

läpsähyttää,  läiskäistä. 
Smäcker,  a.  hieno,  pieni  (-en),  ohut  (-uen). 
Smäda,    v.  a.    herjata,   parjata,  räävätä, 

pilkata,  häväistä  (-päisen).. 
Smädare,  m.  herjaaja  o.  s.  v. 
Smädelnst,   f.  herjaus-  1.  parjaushalu  1. 

-himo ;  —  -lysteil,  a.  herjaus-  1.  par- 
jaushaluinen    1.    -himoinen;   lyrt- 
nad,  f.  se  Smädelust;  —  -mun,  m. 
herja-  1.  rääväsuu;  —  -namu,  n.  hauk- 

ku- L  haukkuma-  1.  herja-  1.  herjaus- 
nimi;  —  -OPd,  n.  herjaus-  1.  haukku* 

32 
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maksana  l.  -puhe;  —  -skribent,  m. 
pilkka-  1.  häväistys-  L  herjakirjoittaja; 
—  -Skrift,  f.  herja-  1.  pilkkakirjoi- 

tus, heijaus-  1.  pilkka-  1.  häväistys- 
kirja. 

Smädelsei  f.  herjaus,  parjaus,  rääväys, 
pilkka,  pilkkans. 

Smädlig,  a.  herjaava,  herja,  herjaavai- 
nen,  parjaavainen,  rääväävä,  häpäisevä. 

Smädlighet,  f.  herjaavaisnus,  paijaavai- 
snus,  häpäiseväisyys. 

Smäkta,  v.  n.  nääntyä,  nuutua,  uupua, 
hinkua,  hiukahtua;  s.  af  hunger, 
hiukahtua  1.  nääntyä  nälästä;  s.  1  f  än- 
gelse,  kitua  1.  hinkua  1.  uupua  van- 
kindessa;  s — nde  ögon,  raukeat  1. 
hiukeat  1.  uupuvaiset  silmät. 

SmlUek,  m.  häväistys,  pilkkans,  häpeä, 

pilkka. 
Sm&ll^  m.  läjähdys,  paukahdus  1.  pau- 

kaus, paukku,  mäjähdys,  räjähdys;  — 
-flkon,  n.  korvatillikka  1.  -marja;  — 
-kali,  a.  paukkukylmä;  midt  i  s — a 
V  inter  n,   kovimmassa  1.  paukkavassa 
talven  pakkaisessa;   kVBS,  m.  muis- 
kaus,  moiskaus;  —  -piska,  f.  lätkä- 
1.  läikäpUska  1.  -ruoska. 

Smälla,  f.  lätkä,  läpsä. 
Smälla,  V.  n.  paukahtaa,  läjähtää,  mä- 

jähtää, pamahtaa;  (fortfarande)  pauk- 
kaa, paukkua,  paukahdella,  läjähdellä, 

läikyä;  v.  a.  {äitadkomma  m  nnäU) 
paukahuttaa,  läjähyttää,  mäjähyttää; 
{äst<idkamma  /iere  tmäUar)  paukahu- 
teUa,  läjähytellä,  mäjähytellä,  paukut- 

taa, paukutella,  mäikyttää,  mäikytellä. 
Smällande,  n.  pankkina,  pauke,  paukah- 

telu,  läikinä,  läikyminen,  läjähtelemi- 
nen,  mäjähtely;  paukuttaminen,  pau- 

kutus, paukuttelu,  mäikyttäminen,  lä- 
jähyttäminen,  paukahuttaminen. 

Smälta,  V.  n.  sulaa,  sulautua ;  —  v.  a.  su- 
lata, sulattaa,  sulauttaa;  smält,  a.  o. 

part.  sula,   sulanut,  sulattu,  sulatettu. 
Smälta,  f.  {det  8om  smäUe»)  sulaama, 

sulatos  1.  sulatus;  {itor  hop)  röykkiö, 
joukkio. 

SmUtare,  m.  sulattaja,  sulaaja. 
Smältbar,  a.  sulautuva,  sulavalnen;  — 

-rörning,  f.  sulavoltseminen. 
Smaltbarnet,  f.  sulavaisnus,  snlauvai- 

Buus,  sulavuus. 

Smältdegel,  m.  sulatus-astia,  sulatin ;  — 
-hytta,  f.  sulatuspaja  1.  -ruukki,  sulatto, 
sulattamo ;  —  -h&rd,  m.  sulaus- 1.  su- 

latus-ahjo; —  -pnnkt,  m.  Bulamis-  1. 
Bulantokohta;  —  -UgD,  m.  sulatus-  1. 

snlaamauuni;  —  -verk,  n.  sulatns- 
laitos. 

Smältiijs,  a.  $e  Smältbar. 
Smältuing,  f.  sulaminen,  sulauta,  sulaa- 

tuminen;  sulatus,  sulaaminen,  sulatta- 
minen; —  -BOrgan,  n.  sulatin,  sula- 

tussuoli. 

Sm&rling,  m.  partiainen. 
Smärre,  a.  komp.  (af  Smä)  vähempi, 

vähäisempi,  pienempi. 

Smärst,  a.  superl.  (af  Smä)  vähin,  vä- 
häisin, pienin. 

Smärt,  a.  solakka,  hoikka,  soleva;  {om 
hättar)  salkki,  solakka. 

Smärta,  f.  kipu,  kivistys,  kipeys;  (fval) 
tuska,  vaiva;  (Jig,)  tuska,  karvas  mieli, 
mielikarvaus. 

Smärta,  v.  a.  (förorsaka  marto)  kivis- 
tää, kolottaa,  pakottaa;  ((  amUig  me- 

ning)  surettaa,  karvastella,  karvastnt- 
taa. 

Smärtfoll,  a.  m  Smärtsam;  —  -lis- 
drande,  -stillande,  a.  kipua  i.  vaiva» 
asettava  1.  vähentävä  1.  helpottava. 

Smärthet,  f.  solakkuus  o.  s.  v. 

Smärtmg,  m.  (Aepp.)  märttinki,  terva- kääre. 

SmärtiÖS,  a.  vaivaton. 

Smärtsam^  a.  (kroppd.)  UvUtävS,  kivis- 
televä,  kivuUinen,  vaivallinen;  (andi) 
surettava,  surkea,  karvasteleva. 

SmQja,  V.  a.  pujottaa. 
SmÖr,  n.  voi;  vara  i  s — et  hos  ngn, 

olla  jkun  suosioissa;  —  -aktig,  a.  voin- 
tapainen;  —  -ask,  m.  voirasia;  — 
-bakelse,  m.  voikakkunen;  —  -blom- 
Ster,  n.  aholeinikkÖ,  voikukka;  — 
-bnt,  m.  voinökki  1.  -mövkky;  — 

-bytta»  f.  voipytty;  —  -dllk,  m.  voi- 
vaate;  —  -g&B,  voileipä  1.  -kakku; 
kasta  B— ar,  heittää  1.  viskata  Uttua 
1.  liininkiä;  —  -kaildel,  m.  voikanp- 
pa;  —  -handlare,   m.   volnkanppias; 
—  -kema,  f.  voikimu;  —  -kliek,  m. 
voi-  1.  voinkirpale;  —  -klimp,  m.  vol- 
L  voinköntti  1.  -kimpale;  —  -k5p,  n. 
voin  osto;  (godt  pris)  pilkkahinta  1. 
•kauppa;  —  -profvare,  m.  voin-ora  1. 
-koetin;  —  -tlOAde,  m.  volsaatavat 
1.  -vero. 

Smöra,  v.n.  tulla  voihin;  — v.  a.  tehdä 
1.  tahria  voihin. 

SmÖrig,  a.  voinen,  voissa  (oleva). 

Smöij,  n.  $e  Stryk;  —  -burk,  m.  raa- 
vatölkki  1.  -purakko. 

Smdlja,  V.  a.  voideUa  (-telen),  nurroa,  ras- 
vata; (muta)  rasvoa,  lahjoa,  voidella;  s. 
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kr&Bet,  ajaa  hottiinsa,  sukia  buu- 
tansa;  s.  ihop,  Botkea  1.  BUtaia  ko- 

koon; B.  ned,  tahria  L  tahrata,  tehdK 

jhkin;  (ge  ttryk)  sutkia  1.  Bnkia  Bel- 
käan ;  —  s.  Big;  y.  r.  voidella  itseäuBä, 
Toiteleita;  {förfläga  tig)  herkutella, 
ankia  BaatanBa;  smord,  part.  voideltn. 

SmÖIja,  f.  raBTa,  voide;  (fig.)  Botkn,  bc- 
kaaotkn,  Btitta. 

SmSljelse,  f.  {mOrjning)  voitelu;  {Bcilva) 
voide. 

Smöljig,  a.  («om  har  egenAapen  af 
smörja)  rasvamainen,  rasvan- 1.  voiteen- 
tapainen,  rasvakaa,  rasvainen;  {ned- 
sm4>rd)  tahrassa  L  rasvassa  (oleva),  ras- 

vaan tehty. 

Smöljiung,  f.  voitelu,  voiteleminen,  ras- 
vaaminen, rasvominen,  rasvonta. 

Snabb,  a.  nopea,  nopsa,  joutuisa,  pikai- 
nen, ketterä,  kerkeä,  vikkelä,  virkku; 

—  -fotad,  a.  ketterä-  1.  nopsajalkai- 
nen,, kerkeä  jalaltansa,  ketterä;  — 

-löpare,  m.  pika-  l.  joutujuoksija;  — 
-seglare,   m.  pika-  l.  joutupurjehtija; 
—  -Skrifning,  f.  pikakirjoitus;  — 
-Bkrifvare,  m.  pikakirjoittaja. 

Snabba  Sig,  v.  r.  joutua,  jouduttaa  it- 
seänsä, rientää. 

Snabbhet,  f.  nopeus,  nopsuus,  joutuisuus, 
pikaisuus,  o.  s.  v. 

Snabel,  m.  tirso,  kärsä,  kärsätorvi  (-en). 
Sliabt,  adv.  nopeasti,  nopeaan,  joutui- 

sasti o.  s.  V. 

Snack,  n.  u  Prat,  Sladder. 
Snacka,  v.  n.  se  Prata,  Sladdra. 
Snafva,  v.  n.  kompastua,  kompastella, 

kuukahtaa,  kuukahtua;  (slinta)  luis- 
kahtaa, liukastua. 

S]iap]ia,  V.  a.  kaapata,  siepata,  kahmata, 
kahvaltaa;  s.  upp,  m.  m.,  se  Upp- 
Snappa,  o.  s.  v.;  s.  efter  and  an, 
haukkoa  henkeänsä. 

SnapplUUld,  m.  siepposissi,  sissi. 
Snapps,  m.  naukku,  napaus,  ryyppy, 

tintti,  kopaus,  kulaus. 
Snar,  a.  pikainen,  joutuisa,  joudukas,  vä- 

leä;  —  -lyndig,  a.  sukkela-  1.  nopsa- 
älyinen,  älykäs,  vikkelä-  1.  tarkkamie- 
linen;  —  -liX  &•  pian  1*  piammasti 
jkun  näköinen  l.  muotoinen;  —  -mO' 
gen,  a.  aikaisin  L  pian  l.  -nfleen  kyp- 
syvä  L  tuleutuva,  pikakypByinen,  ai- 

kainen; -<»  -sinty  a.  pikamielinen  1. 
-vihainen;  —  -dLr&mO,  a.  herkkäpel 
koinen;  —  -StlOken,  a.  pikavihainen, 
äkkipäinen  1.  -tuittu,  tuittupäinen^ 
närkki,    närkäs,   äksy;  —  -tänkt,    a. 

vikkelä-  L  nopeamietteinen  L  -ajatuk- 
sinen. 

Snar,  n.  se  Sn&r. 
Snara,  f.  ansa,  paula,  permi  (-eh),  (« 

trädtopp)  lahto;  (Jig.)  paula,  ansa. 
Snarare,  a.  komp.  pikaisempi,  joutui- 

sampi;—adv.  pikemmin,  joutuisammin, 
välemmin;  (heUre)  ennemmin,  ennen, 

paremmin,  pikemmin. 
Snarast,  a.  superl.  pikaisin,  joutuisin; 

—  adv.  joutuisimmin,  pikaisimmin,  ker- 
keimmin;  med  det  s  —  e,  mitä  pi- 

kimmin 1.  pikaisimmin,  hetimiten. 
Snarbet,  f.  pikaisuus. 
Snarka*  v.  n.  kuorsata,  kuorsnata,  kor- sailla. 

Snarkning,  f.  kuorsaus  o.  s.  v. 
Snarllg,  a.  piakkoinen. 
Snarligen  o.  Snarligt,  adv.  piakkoin, 

kohdakkoin,  kohdakkoon,  piammittain, 

piammasti. 
Snarp,  m.  (pä  gräs)  kelmu. 
Snarrefva,  f.  kierreheinä,  humalavieras. 
Snarrverk,  n.  (p&  orgcr)  pärrytin,  pär- 

rälaitoB. 
Snart,  adv.  pian,  viUeen,  kohta,  kiiruusti ; 

s&  s.  (s o  m),  niin  pian  kuin,  heti  1. 
kohta  kun;  s.  sagdt,  milfei,  piam- 

masti, melkeittäin. 
Snask,  n.  makeiset  {pl.\  hentuset  (pZ.). 
Snaska,  v.  n.  syödä  nuikeisia,  mausua, 

mausuella. 

Snaaker,  m.  maku-  i.  mausesuu,  makeis- 
ten syöjä,  mausuja. 

Snatta,  t.  a.  näpistää,  näpistellä. 
Snatter,  n.  kaakotus,  rääkätys  1.  rää- kitys. 

Snatteri,  n.  näpisteleminen. 
Snattra,  v.  n.  kaakottaa,  räakättää  1. 

rääkittää,  käkertää. 
Suan,  f.  {ett  stagsfartyg)  nouvi. 
Sned,  a.  vino,  viisto,  veulo,  viteinen; 

{ibuttande)  kaltto,  kalteva;  {vind)  kie- 
ro, karsas;  (kroHg)  väärä;  blifva  s., 

vinoutua,  västoutua,  kalttoutua,  kalt- 
tua;  göra  s.,  se  Sneda;  s--<-t  ord, 
harkko  sana,  karsas  1.  väärä  sana; 
vara  p&  8.,  oUa  vinossa  1.  viistossa 
1.  (JkUande)  kallellansa;  pl9ja  p&  s., 
kyntää  viistoon  1.  viteelleen;  det  är 
pä  8.  emellan  dem,  heidän  välinsä 
on  karsas  1.  karsaassa  1.  kanissa  1. 

kierollansa;  —  -fotad,  a.  vääräp  1. 
kampuraj aikainen,  potukka;  —  -bal- 
sad,  a.  vino-  1.  viisto-  1.  kierokaulai- 
nen;   böniig,    a.    viisto-    1.  vino- 
nurkkainen   1.    -kulmainen;    —   -kÖT- 
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ning,    f.    viistoonkyntÖ    1.    -ajoj    — 
-mnnt,  a.  veulo-  1.  viistosuuj   sku- 
ren,  a.  viistetty,  viistoon  1.  viistoksi 
leikattu;  —  -springare,    m.    vino-  1. 
ByTJäjuoksija;   spräng,  n.  vinoQus, 
syrjähdys,  syrj ahtaminen;  göra  s., 

syrj ahdella,  vinoilla;  —  -"Vinklig,  a. 
vino-  l.  viistokulmainen;  —  -Ögd,  a. 
viisto-  1.  vinosilmäinen  1.  -silmä. 

Sneda,  v.  a.  vinota,  viistää,  kaltoittaa, 
kallattaa. 

Snedd,  f.;  pä  s  —  en,  viistoon,  vitaan, 
kaltoin,  viteelle. 

Snedhety  f.  vinous,  viistous,  kalttous. 

Snedt,  adv.  viistosti,  vinosti,  karsaasti, 
viistossa,  vinossa,  kierossa,  kallellan- 

sa, viistoon,  viinoon,  väärään,  kallel- 
lensa. 

Sneglft,  V.  n.;  p&  ngn,  katsoa  kieroon 
1.  vilkua  jkuhun  1.  jkuta,  vilkuttaa  sil- 

miänsä 1.  karsastella  jkulle. 

Snes,  m.  seiväs-,  teikkikykkä. 
Snibb,  m.  nippu,  korvake. 
Snibha,  v.  a.  niputtaa. 
Snibbig,  a.  nippulnen,  nipullinen. 

Sniokararbete,  n.  nikkarintyö,  nikkaus- 
työ;   bandtverk,  n.  nikkarin-am- 

matti  1.  -käsityö;   —    -VOrkstad^    m. 
nikkarin  verstas  1.  työhuone ;   verk- 
tyg,  m.  nikkarin  kalu  1.  työkalu. 

Sniokare,  m.  nikkari,  puuseppä ;   ge- 
Säll,  m.  nikkarinkisälU. 

Snickra,  v.  n.  nlkkaroita. 

Snida*,  v.  a.  leikata,  nikertää. 
Snidt,  96  Snitt 
Snldverk,  n.  nlkerrys,  nikertämä,  pun- 

leikos. 

Snifsa,  v.  a.  naksia,  nipsata,  nipsauttaa. 
Snigel,  m.  etana. 
SnikaSf  v.  d.  ahnastaa,  ahnasteUa,  ah- 

nehtia, idartaa. 
Sniken,  a.  ahnas,  ahnehtiva,  voitonhi- 

moinen  1.  -haluinen. 

Snikenhet,  f.  voitonhimo,  ahnaus,  ah- 
nehtivaisuus. 

SnilJa,  f.  utu-  1.  silkkinyöri. 
Snilla  nndan,  m  Undansnilla. 
Suille,  n.  äly,  aju,  nero;   (tnillrik  men- 

nisha)  älyniekka  1.  -mies;   alster, 
n.,  —  -bragd,  f.,   foster,  n.  älyn- 
tuote  1.  -tuottama  1.  -sikiö,  älytyÖ;  — 

-flyjt,    f.    älyn-innostus   1.  -lento;  — 
-gafva,  f.  älyn-  1.  ajulahja;   kraft, 
f.  älyn-  1.  ajunvoima,  älyllinen  1.  ajul- 
linen  voima  1.  mahti,  aju;  —  -pFOf, 
n.  älynnäyte  1.  -osotus. 

Snillrik,    a.    älymlellnen,  älykäs,  älylU- 
nen,  ajukas,  mielevä. 

Snillrikhet,   f.    älykkyys,    älymieUsyys, mielevyyB. 

Snillrlkt,     adv.     älykkäästi,    älyllisesti, 

älyllä,  mielevästi. 
Snipa,  Snipgädda,  f.  haukisulikko. 
Snipig,  a.  pnjokas,  huipukainen,  huippu- 

1.  pujopäinen. 
Snitt,  n.  (skaming)  leikkaus,  vuolos;  — 

m.  (kläders)  pani  (-rren),  kuosi. 
Snittling,  f.  istnkasvesa. 
Sno,  f.  86  Snodd,  f. 
SnO,  V.  a.  punoa,  säistää,  köyttää,  (fvtfi- 

na)  kiertää;  s.  upp,  UestyttSä,  kehit- 
tää; s.  ät  sig,  naapata  1.  kiepata  it- 

sellensä; s.  sig,  V.  r.  kiertyä,  punoutua, 
mennä  kierroksiin;  s.  sig  tillbaka, 
liestyä,  liestyä  1.  kehittyä  takaisin;  s. 
sig  ifr&n,  nndan  (fig.)t  kieveltyä  L 
luiskahtaa  1.  vilettää  pois,  pakoon. 

Sno,  V.  n.  kipata,  lipata,  lentää,  vilet- 
tää, liidettää. 

Snobb,  m.  relpastelija,  herrastaja. 
Snodd,  m.  $6  Snoende. 
Snodd,  f.  punos,  punonnainen. 
Snoende,  n.  punominen,  punonta,  kier- 

täminen, säistäminen. 
Snok,  m.  tarha-  1.  vesikäärme. 
Snok,  m.  (0n  8om  snokar)  nuuskija,  vaa- 

nija,  lukki. 
Snoka,  v.  a.  nuuskia,  nenustella,  vaa- 

nia, lukkia,  kuhnia. 

Snopen,  a.  nuloinen,  nulollansa  1.  hK- 
peillänsä  (oleva),  hölmistynyt,  häm- 
mästynyt. 

Snopp,  m.  karsi  (-rren). 
Snoppa,  V.  a.  nUstää. 
Snor,    m.    räkä,    kina;   — -  -klUlng,    m. 

räkärekko  1.  -nenä,  piimäsuu ;   n&sa, 
f.  räkänenä  L  -nokka. 

Snora,  v.  n.  o.  a.  räkiä,  juoksuttaa  L 
valuttaa  räkää;  s.  ned,  tehdä  L  tah- 

ria räkään,  rä'ätä. 
Snorfla,  v.  n.  se  Snöfla. 

Snorig,  a.  räkäinen,  räkässä  (oleva). 
Snnbba,  v.  a.  (upp)  nuhdella,  torua,  an- 

taa toria  1.  nuhteita. 
Snnbbla,    v.  n.    kompastella,  potukoita. 
Snnbbor,  f.  pl.  torat,  nuhteet. 
Snndda,  v.  n.  viistää,  lipaista,  pyyh- 

käistä. 

Snnfva,  f.  unha,  nuha,  nenän  tokko  1. 
tukkeus. 

Snngga,  v.  n.  norkkia,  norkotella,  nor- 
vehtia,  kärkkyä. 

Snngga,  f.  nysä,  piipunnyBä. 
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Sunggftre, norkkija,  norvehtija;    M 

Snilggerif  n.  norkkimlnen,  noirehtimi- 
minen,  kärkk3rminen. 

Snngg-gäst,  m.  86  Snyltgäst. 
Smirr&y  f.  hyrrä,  vyrrä. 
Snnrra,  ▼.  n.  hyrrätä,  yyrrätä;  b  om- 

kring,  kiepoa,  viippoa,  pyöriä  1.  kie- 
poa  ympäri. 

Snns,  n.  nunska;  —  -bod,  f.  nuuska- 
puoti;  —  -dosa,  f.  nuuskatuosa  1. 
-rasia;  —  -förnnftig,  a.  viisasteleva, 
viiso;  —  -I1&&6,  m.  nokkamölhö,  no- 
kastelija. 

Snnfla,  ▼.  n.  o.  a.  nuuskata,  panna  I. 
haistaa  nuuskaa;  s.  pä  ngt,  nuuskia 
L  haistella  jkin. 

Snusare,  m.  nuuskurl,  nnuskaaja,  nuus- 
kamies. 

Snnflig,  a.  nuuskainen,  nuuskassa  (oleva). 
Snnsk,  n.  lika,  saasta. 
SnUBker,  m.  ryötys,  ryökäle,  moskali, 

ruokoton. 

Snnskig,  a.  ruokoton,  siivoton,  saastai- 
nen, likainen. 

Snnsldghet,  f.  ruokottomuus,  saastai- 
suus, siivottomuus. 

Snnakigt,    adv.    ruokottomasti,   o.   s.  v. 

Suut,  m.  (nog)  turpa,  kuono;  (ansigte) 
naama;  («pei*,  wrä)  nuha,  nyhä,  hui- 
pukka;  min  lilla  s.I  nöpösenii  vu- 
nnkkaiseni;  —  -fager,  a.  sleväsuinen, 
kaunonaama. 

Snyffel,  m.  nalkki,  vunukka. 

Snyfta,  v.  n.  nyyhkyttää,  nihkuttaa,  ti- 
huttaa, ihkata. 

Snyftan,  f.,  Snyftande,  n.,  Snyftning, 
f.   nyyhkinä,    nyyhkytys,   nihkuttami- 
nen,  tihutus. 

Sny^,  a.  siisti,    puhdas,    siivokas,   sii- 
vollinen,  puhtoinen. 

SlLygga,    V.    a.    siistitä    (-iän),    siivota, 
puhdistaa. 

Snyggliet,  f.  sUstiys,   puhtaus,    siivok- 
knua. 

Snygt»  adv.  siististi,  sievästi,  puhtaasti. 
Snylta,  v.  n.  $e  Snugga. 
Snyltgäst,  m.  nakurl,  kuokkavieras. 
Snyta,  v.  a.  niistää;  {mappa)  kiemata; 

9.  sig,  niistää  nenäänsä. 
Snyte,  n.  tirso,  turpa,  suu;  (stump) 

pätkä,  tynkä. 
SliaJ,  a.  ̂ hne,  kärkäs,  perso;  {i^ugg)  kit- 

sas, saita,  itara;  —  -J&pa,  f.,  -j&per, 
aa.  ruokaperso,  norvehtija,  persoilija; 
—  •Y9X%^  m.  saituri,  puotto. 

SnAlas,  v.  d.  ahnehtia,  kärkkyä,  per- 
soilla, norvehtia. 

Sn&lhet,  f.  ahneus,  kärkkäys,  persous; 
(onideri)  saituus,  kitsaus,  itaruus. 

Sn&lt,    adv.    ahneesti,    kärkkäästi, 

Bostl;  kitsaasti,  itarasti,  saidasti.  per- 
Sn&r,  n.  pensaikko,  pensaasto,  tiheikkö, viita. 

Snäcka,  f.  kuorikko,  raakku,  kotelo,  nä- 
kinkenkä,  karinkaukalo,  {mussla)  simp- 
sukka,  kuorikko,  kuorilas;  (i  wr)  kie- ruratas. 

Snäckformig,  a.  kiemkainen,  kiperiäi- 
nen,   kippurainen;  —  -g&ng»   m.  kie- 
mkäytävä,  kieramo ;  —  -11118,   Skal, 
n.  raakunknori,   näkinkenkä;  —  -vifl, 
adv.  kierukaisesti. 

Snäcksläde,  m.  pulkkarekl. 
Snäf,  a.  kapea,  kaita,  {ringa)  näpeä, 

käpäkkä,  niukka. 
SnäfllBt,  f.  kapeus,  kaituus. 
Snäll,  a.  {mabb)  nopea,  nopsa,  kerkeä; 

{ddckUg,  kunnig)  näpsä,  näppärä,  su- 
keva, taitava;  (beAedUg)  kiltti,  sievä, 

siivo,  hyvä; — fotad,  a.  M  Snabbfotad; 
  lod,  n.  (kem,)  pikajuotin ;   preSS, 
m.  pikapaino;  —  -Beglare,  m.   pika- 
pnrjehtija. 

Snällhet,  f.  nopeus,   nopsuus,  näpsyys, 
taitavuus,  kilttiys,  hyvyys. 

Snält,  adv.  nopsasti,  korkeasti,  näpsästi, 
kiltisti,  hyvästi. 

Snäppa,  f.  vikla,  tiUeri. 
Snäppare,  m.  näppäri,  suonirauta. 
Snärja,  v.  a.  kietoa,  pauloa,  jumoa;  (fig.) 

kietoa,   solmeta,  sekoittaa;  s.  sig,  v. 
r.  kietoutua,   kietoa   itsensä,    kiertyä, 
sekautua. 

Snäljande,  a.  o.  part.    kietova,    solme- 
ava,  m.  m.,  86  f  Greg.;  (pot.)  kärheä. 

Snäljgräs,    n.    kiemmatara   1.    -ruoho, 
kierreheinä. 

Sn&rp,  n.  vihne,  oas,  Siikainen. 
Snärt,  m.  siima,  letka,  piiskan  nuora  1. 

nauha;  (slängy  slOig)  siimaus,  letkaus, 

läppäys;  ij^hyrd)  pistopuhe  1.  -sana, 
kompa,  kompasana,  siimaus. 

Snärta,  v.  a.   sllmalsta,    sivaista,    lyödä 
1.  läpätä  ruoskalla. 

Snärta,  f.  utukka,   tytöntynkkä,   tyttö- retu. 

Snäsa,  v.  a.  tluskata,  tiuskoa,  töykäistä, 
äyhkäistä,  tikaista. 

Snäsig,  a.  äyhkeä,  yreä,  tiuskova. 

Snäsighet,    f.    äyhkeys,   yreys,    tiusko- 
vaisuus. 
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Snäfligt,  adv.  äyhkeästi,  yreästi,  äyh- 
kälsten,  tinskaten. 

SväSOr,  s.  pl.  nuhteet,  torat. 
SnÖ,  m.  lumi  (-en);  tunn  s.,  viti,  In- 
men  vitij  —  -berg,  n.  lumivuori  1. 
•tunturi;  —  -betäokt,  a.  lumenpeit- 
toinen,  luminen,  lumella  peitetty;  — 
-blandad,  a.  lumensekalnen;  —  -boll, 
m.  lumipallo;  —  -bollas,  v.  d.  olla^ 
lumisilla  1.  lumipaUoisilla  1.  lumisotai- 
Billa,  lumitella;  —  -by,  m.  puuska- 
tuisku;  —  -drifva,  f.  kinos,  lumiki- 

nos, nietos,  niete,  {fMd  skare)  hanki 

(-gen);  bilda  s  —  or,  kinostaa,  nie- 
tostaa;  —  -f ali,  n.  lumisade;  —  -fla- 
ga,  f.  lumihöytäle  1.  -höytÖ  1.  -hah- 
tuTa;  —  -flinga,  f.  lumihiude  1.  -höy- 

de;  — -  -flocka,  f.  86  Snöfli^a;  — 
-glopPi  n.  lumiräntä;  —  -grailB,  m. 
lumenraja,  lumipiiri;  —  -gnbbe,  m. 
lumiäijä  1.  -ukko;  —  -hvit,  a.  luml- 
▼alkea  1.  -valkoinen;  —  -m08,  m.  o. 
n.  lumisose  1.  -huttu;  (Jig*)  höytypuhe, 
tyhjä  puhe,  lörpötys;  —  -DIIIS,  f.  lu- 

mikko, lumitirkkaj  —  -plog,  m.  ,lu- 
mireki  1.  -aura,  lana;  —  -plOga,  v.  a. 
lanata,  ajaa  lumire'ellä,  vetää  lumire- 
keä;  —  -ras,  n.  lumivyöry  1.  -vyö- 
lyke  1.  -Vierros;  —  -region,  m.  lumi- 
piiri;  —  -ripa,  f.  w  Ripa;  — skata, 
f.  M  Björktrast;  --  -skorpa,  f.  kar- 
mannes,  kazppu,  lumenkarmu; — slagg, 
  slaak,  n.  lumisiide  L  -silo  1.  -räntä; 
  spaif  ,  m.  lumisirkku,  pulmunen ;  — 
•SÖIja,  f.  lumisohjo  1.  -suohka,  hyhmä; 
  Väder,  n.  lumisää,  luminen  ilma  L 
sää;   yra,  f.  tuisku,  pyry,  lumi- 
pyry. 

SnÖa,  V.  imp.;  det  s — r,  sataa  L  tulee 
lunta,  lumittelee. 

Snöd,  a.  Inha,  paha;  (fäfängUg)  turha, 
pysymätön. 

SnÖfla,!  ▼.  n.  (tola  %  näsan)  honottaa; 
(ttda /nysande)  nuhista,  nuuskuttaa. 

SRbfBkj  Snögig,  M  Snöa,  Snöig. 
Snölg,  a.  luminen,  lumessa  (oleva). 
SnÖpSk,  V.  a.  kuohita  (-tsen),  salvaa. 
Snöpare,  m.  kuohari,  salvurl. 
Snöping,  m.  kuohilas,  salvlo,  salvikko. 
SnÖplig,  a.  katala,  nolo,  kunnoton,  hä- 

peän-alainen,  häpeällinen,  kehno,  huono. 
Snöpligen,  adv.  se  Snöpligt 
Snöplighet,  f.  kataluus,  huonous,  keh- 

nous, häpeällisyys,  o.  s.  v. 
Snöpligt  adv.  katalasti,  kehnosti,  huo- 

nosti, häpeällisesti,  häpeällä. 
Sndra,  ▼•  a.  nyörätä,  nnorata,  pauloit- 

taa, pauloa,  vetää  1.  sitoa  nyörilUi  L 
nuoralla  kiinni;  s.  sig,  v.  r.  nyörätä 
1.  puristaa  itseänsä;  {nyt^a  tnörUf) 

pitää  kureliiviä. 
SnÖrband,  n.  kurenauha  1.  -nuora  1. 

•paula,  nöyrinauha;  —  -lif,  n.  kure- 
1.  nyöriliivi;  —  -makare,  m.  nyörl- 

maakari^  nyörinpunoja  1.  -tekijä;  — 
-maken,  n.  nyörinteko,  -punonta;  — 
-rät,  a.  oiko-  1.  kohti-   1.    supisnora; 
  rätt,  adv.  supisuoraan  1.  -suoraaaa, 
oikosuoraan  1.  -suorassa,  nuoraisesti. 

SnÖre,  n.  nyöri,  paula,  punos. 

Snörpa,  v.  a.  nyrpistää,  rypistää,  knr- 
tata,  vetää  kokoon  1.  kuroon;  s.  sig, 
V.  r.  nyrpistyä,  kutistua,  kuroutua, 

rjrpistyä. 
So,  f.  96  Sngga. 

Sobel,   m.    suopeli,    suopelikäzppä;    — 
-Bkinn,  n.  suopelin  nahka;  af  s.,  sno- 
p  elin-nahkainen. 

Social,  a.  yhteis-  1.  keskuuskunnallinen, 
yhteis- 1.  keskuuskunnan,  yhtelBÖllinen. 

Sooialisnif  m.  sosialismi,   tasajaollisnus. 
SocialiBt,  m.  sosialisti,  tasajakolainen. 
Socialistisk,  a.    sosialistinen,    tasajaol- linen. 

Sooietet,  l.    seura,    yhteys;    {tdUAapM^ 
hrei»)  keskuus,    seura,    keskuusknnta; 
—  -Shns,  n.  seurahuone. 

Socka,  f.    (2>d  foten)    teruke,    terunen, 
syylinkä;  (pä  heMt)  s^rys. 

Sookel,  m.  jalusta,  kanta,  jalka. 

Socken,  f.  pitäjäs,  pitäjä;  —  -adjnnkt, 
m.  pitäjän-apulainen;   albnälining, 
m.  pitäjän  yhteismaa  1.  rmetsä;  — 
-beskrifning,  f.  pitäjänkertomus;  — 
-bo,  m.  pitäjääläinen,  pitäjäläinen;  — 
-bndf  n.  sairaan  ripitys  1.  ripitys- 
matka;  —  -folkf  n.  pitäjäläiset  (pf.), 
pitäjän  väki  L  kansa;  ->  -kaita,  f. 
pitäjänkartta;  —  -maganJn,  n.  pitä- 
jänmakasiini  1.  -jyvästö;  —  -prest 
m.  pitäjän  pappi,  maanpappi ;  —  -BkO* 
la,  f.  pitäjänkouiu;  — skoM&Btare, 
m.  pitäjänkouluttaja  1.  -koulumestari; 
—  -Bkomakare,    m.    pitäjänsuutari; 
—  -skrifFare,  m.  pitäjänkiijoitUja  1. 
-kirjuri;  —  -Bkr&ddare,  m.  pitäjän- 
läätäU;  —  -Btnga,  f.  pitäjäntupa;  — 
•Stämma,  f.  pitäjänkokous. 

Socker,  n.  sokeri,  soknri;  ~  -art,  f. 
sokerin  laji;  —  -artad,  a.  sokerimai- 
nen,  sokerinlainen ;  —  *adc,  m.  so- 

keriastia 1.  -rasia;  —  -bagire,  m. 
sokerinleipoja  1.  -leipuri;  —  -baga- 
rebod,   f.   sokerileipä-pnoti;   —  •&* 
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geri,  n.  sokerinleiTonta;  (ttäUet)  so- 
kerln-leipohaone ;  —  -bakelso,  m.  bo- 
kerileiros;  —  -beta,  f.  sokerijanrikaB; 
—  -bruk,  n.  Bokerirankkl  L  -tehdas; 
—  -brödf  n.  BokerUeipä;   bÖlUk,  f. 
sokeripapn;  —  -dosa,  f.  sokeritölkki 
1.  -tuosa;  —  -drioka,  f.  sokerijnoma; 
—  -Sryili  n.  sokerlmoni;  (Jig.)  mnzu- 
neix ;  —  -baltig,  a.  sokerinpitoinen  1. 
•sekainen;  —  -ba&del,  m.  sokerln- 
kaappa;  —  -kaka,  f.  sokerikakkn  1. 
•kakknnen;  —  -l&dä,  1  sokerilaatikko ; 
  rot,  f.  sokeri  juuri;  —  -rör,  n.  so- 
kerimoko;  —  -saker,  f.  pl.  sokerilei- 
Tokset  1.  -aineet;  —  -Birap,  m.  so- 
kerisiirappi;  —  -sklim,  n.  sokerikoh- 
ma;  —  -Bk&l,  f.  sokeriastia;  —  -8Öt, 
a.  sokerin-makeainen  1.  -makea;  — 
-topp«  m.  sokeritoppa  1.  -keko;  — 
-tUlg,  f.  sokeripihdit;  —  -vatt6B,n. 
sokerivesi;  —  -ärter,  f.  pl.  sokeri- 
herneet. 

Sockneadjunkt,  m.  fl.,.  te  Sookenad- 
jimkt,  o.  s.  Y. 

Sockneman,  m.  pitäjänmies. 

Sockra,  ▼.  a.  sokeroita,  panna  sokeria 
paalle  1.  sekaan;  s.  sig,  y.  r.  soke- 
roitua. 

Soda,  f.  suuta;  —  «vattenf  n.  suuta- 
vesi. 

Soffa,  f.  BohYa. 
Soffdyna,  f.  sohYatyyny. 
Sofgemak,  -nuilf  n.  makuukammio,  -huo- 

ne;   tid,  m.  makuu-  1.  makuun- 
aika. 

Sofiam,  m.  sofisma,  viisastelma,  Yiisas- 
telupäätÖB  1.  -päätelmä. 

Sofiat,  m.  sofisti,  Yiisastelija. 

Soflflteri,  n.  Ylisasteleminen,  Yiisastele- 
Yaisuus. 

Sofiatioera,  v.  n.  Yiisastella. 

Soflstiak,  a.  sofistinen,  Yiisasteleya,  vii- 
sastelullinen. 

Sofra,  Y.  a.  Yalikoita,  erotella. 

So&ig,  a.  möhjyinen,  mohjuinen,  pöpe- 
röinen. 

Sofva,  Y.  n.  maata  (makaan),  nukkua; 
8.  tungt,  h&rdt,  maata  1.  nukkua 
sikeästi,  raskaasti;  s.  lätt,  maata 
herkästi;  lägga  sig  att  s.,  panna  1. 
paneutua  maata;  s.  ut,  maata  1.  nuk- 

kua tarpeekseen  L  tarpeeksi  asti  1. 
kylläksi. 

-Sofvare,  m.  makaaja,  nukkuja;  (fy.) untelo,  unikeko. 
Sof?6l«  n.  särvin  (-pimen). 

4a, 
01,1 

SofvelBam,  a.  mokainen,    ruokava,    ra- vitse va. 

SoMe,  f.  iltame  L  iltama,  illatsu,  ilta- 
kokous 1.  -huvit. 

ia,  f.  soija. 
f.  aurinko,  päivä;  s  —  en  g&r  upp, 

aurinko  1.  päivä  nousee;  s — en  g&r 
ned,  aurinko  L  päivä  laskee;  med 

s ~e n,  myötäpäivään;  mot  s— en,  vas- 
tapäivään, vasten  päivää;  —  -badd, 

n.  auringon  1.  päivän  helle  1.  polte, 
autero,  lekko;  ̂   -beglänst,  -beljst, 
a.  päivänpaisteinen  l.  -loisteinen,  au- 

ringon-alainen;   bergning,  f.  aurin- 
gon L  päivän  lasku  1.  mailleen  meno; 

  blJndv  a.  auringon  huikaisema  L  so- 
kaisema; —  -bräld,  a.  päivettynyt; 

blif  va  s.,  päivettyä,  ahvettua;  gö  ra  s. , 

päivettää,  päivetyttää,  ahavoittaa;  — 
-branna,  f.  päivettjrmä,  pälvetys,  ah- 
vas;   Cirkel,  —  -eykel^m.  aurinko- 
kausi  ;   dyrkan,  f.  auringon  palvele- 

minen  L  palvelus  1.  jnmaloitseminen; 
  fiäder,  m.  viohkain,  varjostin ;  — 
-fläok,  m.   auringon  pilkku;   (pä  hu- 
den)  pisama,  päivän  polttama;   för- 
mÖrkelflO,  f.  auringon  pimeneminen; 

—  'glunt,  m.  auringon  1.  päivän  väl- 
kähdys  1.  pilkahdus;   graad,  n.  päi- 
vänhiukka  1.  -hiude ;   gnd,  m.  aurin- 

gon jumala ;   g&Qgf  m»  auringon  kul- 
ku 1.  nousu  ja  lasku;  —  -hetta,  f. 

auringon  1.  päivän  helle  1.  kuuma;  — 
-hvaif,  n.  aurinkokausi;  auringon- 

kierto; —  -klar,  a.  auringonvaloi- 
nen  1.  -paisteinen;  (fig,)  selkeä  kuin 
päivä,  päivänselkeä;  —  -Ijns,  n.  au- 

ringon valo;  —  -m&nad,  m.  aurinko- 
kuukausi;  —  -nedg&ng,  m.  auringon 
1.  päivän  lasku;  —  -rOB,  f.  auringon- 
1.    päivänkukka;   —  -rök,   m.   päivän 
savu,  autero;   Sida,  f.  päivänpuoli; 
  Sken,  n.  auringon- 1.  päivänpaiste ; 
—  -skifte,  n.  (af  äher)  ilmansnun- 
täinen  jako,  suuntajako;  (d^n  tid  80- 
len  lyter)  auringon  aika;   Bklfra, 
f.  auringon  kehä  1.  terä;  —  -skärili, 
m.  M  Parasoll;  —  -Btrinuna,  f.  au- 

ringon 1.  päivän  pilkahdus  1.  sääri, 
päivän  soitto  L  vinkka;  ̂   -Btr&le, 
m.  auringon  säde;  —  -Styilg,  n.  päi- 

vän 1.    auringon   panema   1.   purema; 

—  -Bt&nd,  n.  päivän  seisaus  L  sei- 
sahdus;   St&ndBpiinkt,  m.  päivän- 

seisaus-kohta  1.  -piste;  —  -syBtem, 
n.  aurinkokunta;  —  -tid,  m.  aurinko- 
aika;  ̂   -torka,  V.  a.  kuivata  1.  kui- 
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vattaa  auringossa  1.  päivässä,  kavoittaa; 
a  —  d,  kapa,  kapainen,  kapantunut;  — 
•täit,  n.  päivän-  1.  auringonsaojaj  — 
-nppg&Hg)  m.  auringon  1.  päivän  nousn; 
—  -nr,  n.  aurinkokello;  w  Solvisare; 
—  -visare,  m.  tiimapatsas  1.  -tukki 
1.  -lauta,  päiväkelloj  —  -värme,  m. 
auringon  lämpimä;  —  -&r,  n.  aurin- 

ko vuosi. 

Sola,  V.  a.  panna  päivän  1.  auringon 
paisteesen  1.  suuhun,  panna  päivään; 
8.  sig,  V.  r.  lekotella,  paistattaa  päi- 

vää, päivötellä. 
Sola,  a.  oböjl.;  8.  vexel,  ainoa  1.  yk- 

sinäinen vekseli. 

Solar  o.  Solarisk,  a.  auringollinen,  au- 
ringon. 

Sold,  m.  palkka;  vara  i  ngna  s.,  olla 
jkun  palkkalainen  1.  palkoissa. 

Soldat,  m.  sotamies;  —  -lefnad,  f.,  — 
-llf,  n.  sotamiehen  1.  sotamiesten  elä- 

mä 1.  elo;  —  -lik,  a.  sotamiehen-nä- 
köinen    1.   -tapainen;  —  -manor,   n., 
—  *S6d,  m.,  —  -sätt,  n.  sotamiehen 
tapa  1.  laatu;  —  -torp,  n.  sotamies- 
torppa. 

Soltatesk,  m.  sotamiehistö,  sotamiehet. 
Solenn,  a.  juhlallinen. 
Solennitet,  f.  juhlallisuus;  —  -ssal,  m. 

juhlasali. 
Solf,  n.  niidet  (pl). 
Solid,  a.  (fast,  9äker)  vankka,  luja,  va- 

kava; (förpfiögen)  vakavarainen,  vank- 
ka, kiinteä;  (^0O9?i.)  tilainen,  täyteinen; 

s.  figur,  kappalekuvio. 
Solidarisk,  a.  kaikkiyhteinen. 
Solidariskt,  adv.  kaiken-yhteisesti,  kaik- 

ki toistensa  edestä. 

Solidaritet,  f.  kaikkiyhteisyys. 
Soliditot,  f.  lujuus,  vankkuus,  vakavuus, 

vakavaraisuus. 

Solig,  a.  auringon-alainen,  päivänlois- 
toinen  1.  -rintainen,  lekkoinen. 

Solitär,  m.  ainokivi  1.  -timantti. 
Solk,  n.  solkku,  sotku. 
Soi  ka,  V.  solkata,    sotkea;    {tala)   mon- 

fertaa,  sopertaa. 
0,  a.  oböjl.  o.   adv.  yksinänsä,   yksi- 

näis-; sub  st.  n.  soolo,  yksinäis-ääni, 
yksinsoltto    1.    -laulu;    —    -daiLB,    m. 
yksin-  1.  soolotanssi;   parti,  n.  boo- 
lokohta,  ykeinäls-osa  I.  -kohta  1.  -paik- 

ka;   stycke,  n.  soolokappale,  (tang) 
yksinlaulu,  (ipel)  yksinsoitto;   säng, 
m.  yksinäis-  1.  soololaulu. 

Solvent,   m.  täysivarainen,    maksunvoi- 
pa  1.  -kykyinen. 

Som,  pron.  rel.  joka;  hvilken,  hvad 
som,  joka,  mikä;  hvem  som,  joka, 
ken ;  —  adv.  o.  konj.  kuin,  niinkuin,  ku- 

ten, miten;  {&medan)  kun,  koska;  s. 
o  f  t  a  s  t ,  useimmiten,  useimmittain;  n  ä  r 
nöden  är  s.  stört,  kun  hätä  on  ko- 
vimmillansa  1.  suurimmallansa;  s.  ha- 

tigast,  pikimmältänsä;  s.  bäet,- par- 
aikaa, parasta  kättä  1.  aikaa,  parhail- 

lansa;  en  kari  s.  han,  hänen  kaltai- 
sensa 1.  laatuisensa  mies;  säväl  —  som 

1.  som  ock,  sekä  —  että,  niin  hyvin 
—  kuin  myös  l.  kuin . . .  kin,  niin  — 
kuin...kin;  s.  ung  var  han  frisk» 
nuorena  hän  oli  terve ;  s.  embetsman 
betraktad  är  han  ett  mÖnster, 
virkamies  ollen  1.  virkamieheksi  (kat- 

soen) 1.  virkamiehen  lajihln  on  hän 
esikuvaksi;  just  s.  jag  kom,  juuri 
tullessani;  s.  jag  skulle  g&,  knn 
olin  mennä  1.  menemässä  1.  menemai- 
sillani. 

SomatolOgi,  f.-  somatologla,  ruumiin- 

oppi  1.  -tieto. 
Somliga,  Somlige,  pron.  indef.  pl.  muu- 

tamat,  moniaat;  s.   —  andra,  toiset 
—  toiset,  muutamat  —  muutamat  1. 
toiset. 

Somligstädes,  adv.  muntamlssa  L  muu- 
tamin paikoin. 

Sonimar,  m.  kesä,  suvi  (-en) ;  o  m  s  —  en , 
kesällä,  suvella;  i  s.,  ensi  1.  tulevana 
kesänä;  tänä  kesänä;  is — s,  mennyt 
1.  menneenä  1.  viimmeis  kesänä;  — 
-afton,  m.  kesä-ilta;  —  -aktig,  a.  bu- 
vimaiuen,  kesämäinen,  kesäntapainen; 
— arbete,  n.  kesätyö;  —  -bete,  n. 
kesälaidun;  —  -boning,  f.  kesäasunto; 
—  -byxor,  f.  suvi-  l.  kesähousut;  — 
-dag,  m.   kesäpäivä,    kesäinen    päivä; 
  fläck,  m.  $e  Fräkne;  —  -fogeU 
m.  kesälintu;  M  Fjäril,   hvoto,  n. 
kesävehnä;   kladd,  a.  kesä-  1.  su- 

vi vaatteissa  (oleva);  —  -klädor,  m. 
pl.  kesävaatteet;  —  -lik,  a.  kesän- 
lainen  1.  -tapainen;   Inft,  f.  kesä- 
ilma,  kesäinen  1.  suvinen  ilma;  — 
-morgon,  m.  kesäaamu,  kesäinen  L 
suvinen  aamu;  —  -mänad,  m.  kesä- 

kuukausi, suvikuu,  (juni)  kesäkuu;  — 
-mÖSSa.  f.  kesä-  Lsuvilakki;  — -Aatt» 
m.  kesäyö,    kesäinen  1.   -suvinen  yö; 
  ^nöje,  m.  kesähuvitns;  (landUiaUe} 
kesähuvila ;   qväll,  m.  kesä- 1.  suvi- 
iltanen  ;  —  -regn,  n.  kesäinen  1.  suvi- 

nen sade;  — ro,  f.  M  Sonkmarnöje; 
-—  -r&g,  m.  kesäruis;   BOlflt&lLd» 
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n.  kesSlnen  pSlYiinBeiBaaB,  kesä-pUTKn- 
seisans;  —  -tld,  m.  kesäla-alka,  ke- 

siin 1.  kesäinen  aika;  —  'tyg,  n.  su- 
Tlkangas,  kesäraate;   vam,  a.ke- 
sälämpöinen;  —  -vädor,  n.  stiYi-  1. 
kesiUlma,  keafisää,  sayinen  1.  kesiOnen 
ilma  L  sää;   värme,  m.  o.  n.  su- 

vi- 1.  kesälämmin,  kesän  1.  saren  läm- 
min 1.  lämpö;  -->  -Växt,  m.  kesälli- 
nen 1.  kesäinen  kasvi,  kesäiskaSYl,  sn- 

vikuntainen  L  snyikonta-kasyi. 
Sonuia,  ▼.  n.  nukkaa. 
SoBULambnl,  m  Sömng&ngare. 
Somnambnlism,  m  SönuLvandring. 
Somt,  a.  n.  oböjl.  joku,  joku  osa,  muu- 

tamat. 

Son«  m.  poika;  —  -dotter,  f.  pojan  ty- 
tär;    hllBtra,    f.    miniä;  —  -SOH, 

m.  pojanpoika. 
Sonaty  m.  sonaattL 
Sond,  m.  koetin. 
Sondera,  t.  a.  koettaa  1.  tutkia  koetti- 

mella,  koetella. 
Sonlig,  a-  pojaUinen,  pojan. 
Soniiett,  m.  sonetti. 
Sonor,  a.  heleä,  helakka. 
Sopa,  ▼.  a.  lakaista  L  laasta. 
Sopa,  f.  luutanen. 
Sopare,  m.,  Soperska,  f.  lakaisija  1.  la- 

kasija. 

SophÖg,  m.  tunkio,  rikkatunkio  1.  -läjä; 
—  -qyaat,  m.  luuta;  —  -skyffel,  m. 
rikkalapio  1.  -TiskurL 

Sopnihg,  f.  lakaisu,  lakaeeminen. 
Sopor,  f.  pl.  rikat,    lakaisemat,   hikais- 

tukset,  tunkiot. 
Sopp,  m.  tatti. 
Soppa,    f.    soppa,    liemi    (-en),    keitos, 

keitto,  särpä. 

Soppfat,  n.  soppa- 1.  keitosrati  1.  -astia; 
  sk&l,  f.   soppamalja;  —  -slof,  f. 
soppa-  1.  liemikauha. 

Sopran,  m.  sopraani. 
Sorg,  f.  suru,  murhe,  huoli  (-en);  an- 
lägga  s.  efter  ngn,  rureta  suruun 
L  huolipukuun  jkun  jälkeen;  —  -be- 
Uagelse,  f.  surun  vautus;  — -besök, 
n.  huoli-  1.  surukäjmtl  1.  -tervehdys; 
—  -betygelse,  f.  surun  l.  murheen 
osotus;  —  -bref,  n.  sumkirje,  surun- 
sanoma;    bnnden,  a.  m  Sorgsen; 
—  -dikt,  f.  huolimno,  murhemnoel- 
ma;  —  -dok,  n.  huolihuntu  1.  -rerho, 
suruvaippa;  —  -d^lgt,  f.  huoli-  1. 
sumvaatteet,  huoli-  L  muxhepukn;  — 
-eblUi,  n.  surutalo;  —  -esang,  m. 
huoli-   1.   mnrhelaulu  1.    -runo,  suru- 

virsi;—  -et&g,  n.  suru-  1.  huolisaatto ; 
—  -flor,  n.  huoli-  L  suruharso;  — 
-folk,  n.  suru  väki,  huolikansa;  — 
-fri,  a.    suruton,    murheeton,    surusta 
vapaa;   fHhot,  f.  suruttomuus,  mur- 
heettomuus,  surunvapaus;  —  -ftitt, 
adv.  surutta,  suruti,  huoletta,  mur- 

heitta, suruttomasti;  —  -foll,  a.  mo- 
nihuoUnen,  surulnen,  huolekas;  — 
-fällig,  a.  huolellinen,  tarkkahuolinen, 
huolenpitävä  1.  -pitoinen;  —  -falllg, 
a.  huolellinen,  tarkkahuolinen,  huo- 

lenpitävä 1.  -pitoinen;  —  -fällighet, 
f.  huolellisuus,  tarkka  huoli,  huolen- 

pito 1.  -pitoisuus;  —  -fälligt,  adv. 
huolellisesti,  huolella,  tarkalla  huo- 

lella, tarkasti;   klädd,  a.  huoli-  1. 
suruvaattteissa  (oleva),  huoli-  1.  mur- 
hepuvussa  (oleva);  —  -klädor,  n.  pL 

M    Sorgdr&gt;  —  -lÖS,    a.  huoleton, 
suruton;   löshot,  f.  huolettomuus, 
suruttomuus;  —  — löst,  adv.  huolet- 

tomasti, suruttomasti,  huoletta;  — 
-marBOb,  m.  surumarssi;  —  -mnsik» 
f.    suru-    1.    murhesoltanto   1.   -soitto; 
—  -qväde,  n.  $e  Sorgdikt  o.  Sorge- 
S&ngJ   —    -spel,    n.    murhenäytelmä; 
—  -tld,  m.  surun-  1.  huolen-aika;  — 
-&r,  n.  suru-  1.  huolivuosi. 

Sorglig,  a.  surullinen,  surettava,  surkea. 
Sorgligbet,  f.  surullisuus,  surettavaisnufl^ 

surkeus. 

Sorgligt,  adv.  Bumllisesti,  surettavastl» 
surkeasti. 

Sorgsen,  a.  murheellinen,  surullinen, 
suru-  1.  murhemielinen,  huolellinen, 
surun-  1.  murheen-  1.  huolen-alainen; 
göra  s.,  murhetuttaa,  huolestuttaa. 

Sorgsenbet,  f.  murheellisuus,  surulli- 
suus, suru-  1.  mnrhemieli83rys,  huolel- 
lisuus, surullinen  1.  murheellinen  mieli, 

suru-  1.  murhemieli. 

Sork,  m.  ojarotta,  peltohiiri ;  jmfr  Mnll- 
vad. 

Sorl,  n.  (af  m  iäUa,  bäck  o,  d.)  lorina, 
porina,  hulina,  solina,  (doft)  holina, 

(tiikta)  lirinä;  {af  insekter)  surina,  so- 
rina, hÖrinä,  hurina;  (i  Orat)  suhina, 

surina;  (af  mmniskor)  melu,  häly,  so- 
rina, kohu,  kohina. 

Soria,  V.  n.  (am  rinnande  vatien)  lo- 
rista, porista,  hulista,  hulata,  solista, 

solata,  (doft)  hoUsta,  (Mokta)  Urista; 
(ommsnniskor)  hälistii,  meluta,  sorista; 

kohista,  pitää  melua  1.  kohua  1.  häli- 
nää; (om  ituekUr)  surista,  sorista,  hu- 

rista,   surata;   (om   OrcU)  suhista,  so- 
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rista,  sulista;  s.  hastigt,  lorahtaa, 
Urahtaa;  korahtaa,  snrahtaa;  s.  of  ta 
och  fo  rt  f  aran  de,  lorahdella,  Urah- 

della; anrahdeUa. 
Sort,  m.  laji,  laatu,  sortti. 

Sortera,  v.  a.  lajlteUa,  laadastella,  ero- 
tella, järjestellä;  s.  sig  med  varor, 

Tamstaa  itsensä  tararoUla,  lajitella  1. 

järjestellä  tavaroita  itsellensä;  s  —  dt 
lagar,  lajiteltu  varasto. 

Sortera,  v.  n.;  s.  un  der  ngn,  oUa 
jknn  alla  1.  alainen,  kuulua  jkun  aUe. 

Sortiment,  n.  lajittelo,  lajisto. 

Sot,  f.  86  Sjnkdom;  —  -död,  m.  tauti- 
kuolema;  —  adj.  tautiin  kuollut;  — 
-Säng,  f.  tautivuode;  (dädssäng)  kuo- 
linvuode. 

Sot,  n.  noki  (noen);  {af  Ijus,  perta)  karsi 
(•rren);  {härdnadt  sot  pä  grytar,  % 
skorstenar)  karmu;  (i  8äd)  noki;  — 
-aktig,  a.  nokimainen,   noentapainen ; 
  ax,  n.  nokipää  1.  -tähkä;   dagg, 
m.  nokijauho;  —  -eld,  m.  nokivalkea; 
---  -förg,  m.  noki  väri,  noenkarva;  — 
-färgad,  a.  noenkarvainen  1.  -värinen; 
—  -nöna,  f.  nokikana;  —  -skorpa, 
f.  karmu,  tiura. 

Sota,  V.   a.   (rena  frön    sot)    nuohota; 
(sota  ned)  noeta  (-kean)l;  v.  n.;  s.  för 
ngt,  saada  kärsiä  jstkin. 

Sotare,  m.  nuohooja,  nokikolari,  nokija. 

Soti^,  a.  nokinen,  noessa  (oleva). 
Sotnmg,  f.  ouohoaminen. 
SottiS,  m.  tyhmyys,  hävyttömyys. 

Spad,  n.  Uemi  (-en),  lekki. 
Spade,  m.  lapio;  en  s.  f u  11,  lapioUinen. 
Spader,  m.  pata. 
Spadfonnig,    —    -lik,    a.    lapiomainen, 

lapionnäköinen  1.  -muotoinen ;   tag, 
n.  lapion  pistämä  1.  työntämä;  (en 
spade  full)  lapiolUnen,  lapion  erä;  — 
-Vända,  v.  a.  kääntää  1.  multia  la- 
piolla. 

Spak,  m.  paakka,  kanki  (-gen). 
Spak,  a.  masea,  säveä,  tasainen;  {tam) 

kesy;  blifva  s.,  masentua,  tasiintua; 
  fardig,    a.    ihmis-   1.    mlelikemo, 
valmis  1.  kemas  tekemään. 

Spakhet,  f.  maseus,  säveys,  tasaisuus. 
Spalier,  m.  säleistö,  säle-  1.  Uistahäkki. 
Spalt,  m.  palsta,  paisto. 
Spana,  v.  n.  tiedustella,  kuulustella,  et- 

elä,   hakea;    s.    efter,    upp,   ut,  M 
Efterspana,  o.  s.  v. 

Spaaing,  f.  tiedustelu,  kuulustelu,  etsi 
minen. 

SPA 

Spanjor,  m.  Espanlalalnen,  Hispanialal- nen. 

Spann,  m.  (Utngdmätf)  vaaksa;  (<ä<iMma^ 
pänni  (20  kappar),  (halftttnna)  puolik- 
ko .   land,  n.  pannin-ala  1.  -maa;  — 
-Ifljlg,  a.  vaahsanpituinen  1.  -mittainen, 
vaskksainen;  —  -m&l,  n.  jyvät  (pf.)»  — 
-m&lsbod,  f.  jyväaitta  1.  -puoti;  — 
•m&lshandol,  m.  viljan- 1.  jyväkauppa; 
—  -m&lBhandlare,  m.  viljan-  i.  jy- 
väinkauppias;  —  -m&lsmagasill,  n. 
jyvämakasiini  1.  -aitta,  jyvästö;  — 
-m&lspris,  n.  jyvähinta,  jyväin  hinta; 
  malBrällta,  f.  jyvävero;  — wA}b- 

tionde,  n.  jyväkymmenekset;   m&lfl- 
torpare,  m.  jyvätorppari,  muonamies 
1.  -torppari;  —  -rem,  f.  («fcom.)  pol- 
vihihna;  —  -ring,  m.  pihtlrengas; — 
-tals,adv.  vaaksoittain,  vaaksoin;  puo- 
likoittain,  pannittain. 

Spann,  n.  (af  hästar)  tiuhtiheToset  1. 
-pari,  etuhevoset;  —  -häst,  m.tinhti* 
1.  etuhevonen;  —  -ridaro,  m.  tiuhti- 
1.  esiratsastaja. 

Spanna,  v.  a.  vaaksata,  vaaksia. 

Spansk,  a.  Espanjan,  Hispanian,  espania- lainen;  {hö^nodig,  OoU)  kopea,  panski; 

  flilga,  f.  pansluukka,  juntukka;  — 
-g^Öna,  f.  panskryönä,  vaakenmoBte; 
  rör,  n.  panskryöri,  merenruoko. 

SpanakA,  f.  Espanlan  kieU,  hispaniaa- kieli,  espanja. 

Spant,  n.  (tkippet)  paatturi,  kaaripuu. 

Spara,  v.  a.  säästää,  säästellä;  b->8,t. 
pass.  säästyä;  s.  sig,  v.  r.  säästeliäitä, 
säästää  1.  säästellä  1.  armotella  itse- 
änsä. 

Sparbank,  m.  säästöpankki  1.  -rahasto; 
—  -bÖBSa,  f.  säästöpjssy  1.  -tölkki  l 
-laatikko;  —  -peuung,  m.  säästö- 
raha. 

Sparf,  m.  varpunen;   fogel,  m.  var- 
pulsUntu;  —  -hök,    m.    ilma-  1.  var- 
puishaukkaj  —  -nggla,  f.  varpuispöUö. 

Spark,  m.  potku,  potkaus. 

Sparka,  v.  a.  potkaista,  potkata,  (fort- 
farande)  potkia,  potkiskella;  s— s,  v. 
d.  potkia,  potkitellAi  potklella,  potkia 
toisiansa. 

Spaming,    f.    säästäminen,    säästämya, BiUistö. 

Sparkning,  f.  potkaiseminen,  potkinta, 

potku. Sparre,  m.  parm,  vuoUainen,  vnoUhiiti, 
laipioin,  (nedcmom  laket)  orsi  (-rren), 
parsi  (-rren);  (hrage)  parri. 

Sparris,  m.  parsahelnä. 
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Sparrlag,  n.  parru-  1.  TuolekeTta,  moll- 
hirret,  Tuollaiset. 

Sparrlakan,  n.  uudin,  uutimet  {pl.)j 
s&ikytelta;  —  -Blez^,  f.  aika  torat  1. 
äyhkeet. 

Spanam,  a.  säästSTäinen,  aäSstelijäs,  yi- 
Bu;  {mindre  ymnig)  tiukka,  niukka. 

Sparsamhet,  f.  sSäfltäyiUByyB,  aXiiBteUjiU- 
syys,  visuus. 

Spanamt,  adr.  säiSstäyästi,  sSSstäyäi- 
eesti,  säästäen,  säästeUen,  sääeteU- 
jäästi,  visusti,  niukasti. 

Spaaniy  m.  yärve,  värviäinen,  ihon  värvy 
L  väyähdys,  vidnos. 

Spaamodiskf  a.  värvylUnen,  yärveelli- 
nen,  yäyShdyksellinen. 

Spat»  m.  sälpä,  spaatti. 
Spatel,  m.  lasta,  laastain. 
SpatiÖS,  a.  avara,  laaja. 
Spateera,  y.  n.  kävellä,  käveskellä,  ja- 

loitella. 

Spatserg&ng,  m.  huvikävely;  {gcmg,  väg) 
käytäTä,  käymätie ;  — -k&pp,  m.  käy- 

mä- 1.  kävelyskeppi. 
Spatt,  m.  patti,  liika. 
Spe,  n.  pilkka,  iva;  p&  s.,  pilkalla, pil- 

koillaan, ivalla,  ivaten;  —  -fogel,  m. 
pilkkHkirves ,    pilasäkki,    irvihammas, 
koiransilmä  1.  -hammas,  ilviÖ ;   fllll, 
a.  pilkallinen,  ivallinen,  ilvekäs;  — 
-glosa»  f.  pilkka-  1.  iyasana  1.  -puhe, 
iyaus,  ivailema;  —  -nanm,  n.  pilkka- 
L  haukkumanimi;  —  -ord,  n.  pilkka- 
L  ivasana  1.  -puhe,    llvesana,    kompa- 

Speoerier,  n.  pl.  höystetavara,  mausta- 
yaza  1.  -kalu,  höysteet,  mausteet. 

Speeerihandel,  m.  höyste-  l.  maustava- 
ran  kauppa. 

Special,  a.  se  Speoiel;  —  -karta,  f. 
erityis-  1.  yksityiskartta. 

Speoialiflt,  m.  entyistaitolainen. 
Speeialitet  f.  (särskUdhet)  erityisyys, 

erityis-asia  L  -kohta,  erinäisyys,  (eti- 
tkUdhet)  yksityisyys,  yksityis-asia  1. 
-kohta. 

Speeiel,  a.  erityinen,  erityis-,  eri. 
Speeiflcera,  y.  a.  luetella  erittäin  1.  yk- 

sittäin, erityisennellä  (-utelen). 
SpeeilUc,  a.  (sär^bOdt  tjenlig)  omitui- 

nen, ominainen,  erinomainen,  erityi- 
nen; {upptagcmde  hvar  sak  elUr  »ort) 

eri-asiallinen  1.  -kohtainen,  erityis- 
asiallinen;  s.  vigt,  ominainen  paino. 

Specillkatioil,  f.  erityia-  1.  erisluettelo. 
Specimen,  n.  opinnäyte  1.  -koetus,  op- 

pikoe. 

Speoimi&atiOIIBtid,  m.  opinnäytteen  aika, 

oppinäyte-aika. Speouninera,  v.  i^  näyttää  oppiansa  1. 
tietoansa,  tehdä  1.  toimittaa  opinnäy- 

tettä, luiydä  opinnäytteensä. 

Speditton,  f.  tavarantoimitus  1.  -lähetys, 
tavarantoimi ;  —  •shandel,  m.  tava- 
ranlähetys-kauppa,  tavaratoiml-kauppa. 

Speditor,  m.  tavaran-  1.  kanpantolmit- 
taja,  tavaranlähettäjä. 

Spe(|[el,  m.  peili;  (tUpp.)  peräpeili;  • 
-bild,  m.  peilikuva;  —  -blaiLk,  a. 
kirkas  1.  kiUtävä  kuin  peUi,  peilikir- 

kas; ^  -fabrik,  m.  peilitehdas;  — 
-fabrikdr,  m.  pellintekijä,  pelliteh- 
taan-isäntä;  —  -fäktare,  m.  ilmaan- 
hosuja,  tunlenpieksäjä;  —  -g^as,  n. 
pelilläsi;  —  -bJandel,  m.  pellikauppa; 
—  -lik,  a.  peilimäinen,  peilinnäköi- 
nen  1.  -tapainen;  —  -Ingn,  a.  rasva- 

tyyni. Spegla  sig,  v.  r.  peilata,  peilailla,  pei- 
lata itseänsä,  katsoa  1.  katsella  pei- 

lUn;  s.  af  sig,  m  Afspogla  sig. 

Spcja,  y.  n.  Takoa,  vakoilla. 
Spcaare,  m.  yakoja. 
Spektakel,  n.  näytelmä;  (hvad  som  väc- 

het  uppmärkidmhetj  avaten)  meno, 
kohina,  hälinä;  (ipe)  pilkka,  iva,  nauru. 

Spektakla,  y.  n.  (med  n  g  n)  ilkamoita, 
ilyehtiä,  hullutella  (jknn  kanssa). 

Spektnun,  n.  spektri,  kuvakohta  1. 
•paikka. 

Spekulant,  m.  keinottelija,  kaupankuu- 
lustelija,  -tnumittelija,  tolmihalninen ; 
{köpare)  ostaja,  kuulustelija,  {afnä' 
mare)  ottaja. 

Speknlation,  f.  miettiminen,  mietiskely, 
perusteleminen,  tutkiminen;  {beräJt' 
ning  %  handel)  tnumittelu,  keinottelu, 

kauppatuuma;  (handeltföretag)  kaupan- 
yritys,  kauppatuuma,  keinottelu. 

SpekäatiT,  a.  miettivä,  miettiväinen, 
tutkivainen,  mletinnölllnen,  perustele- 
vunen;  (t  handeleafärer)  tuumlkas, 
tuumivainen,  keinotteleva,  tolmihalui- 
nen,  nenvollinen. 

Speknlera,  y.  n.  miettiä,  mietiskellä, 
tutkia,  perustella;  {uppgöra  hcmdeli- 
planer)  keinotella,  tuumitella,  neu- 
yoteUa;  s.  p&-  ngt,  haeksia  1.  ha- 

luilla 1.  kuulustella  1.  keinotella  jkin. 

Spel,  n.  peli;  (pd  inttrument)  soitto, 
soitanto,  pelans;  (orrent)  soidin  (-tl- 
men),  sointi;  {med  k&rt)  pelaus,  peli; 
ett  s.  k  ort,  yhdet  kortit;  {hämpaUk) 

leikki,  Uistelu;  (en  Mdetpelaret)  ku- 
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Tattelu,  näyttely;  (gängspet)  pelivärk- 
ki,  kinanki;  stä  p&  s.,  olla  altlsna  1. 
kaupalla  1.  vaaraB^;  vara  med  i 
B — et^  hafya  sin  hand  med  i 
B — et,  olla  peliBsäl.  lelkiBSä  myötä; 
(fig.)  olla  ykBlssä  tnomiBsa  1.  yhdessä 
liitossa,  oUa  leikissä  1.  kaupassa  osal- 

lisena; vi  hade  der  fritt  spel, 
siellä  saimme  vapaasti  elamoita  1.  me- 

noa pitää,  siellä  olimme  omissa  val- 
loissamme; ögonens  s.,  silmäin  vilk- 

kuna; vindens  a.,  tuulen  humina  1. 
sointi  1.  leikki;   l)Om«  m.  kierrin- 
1.  väänninpuu  1.  -tanko ;   bord,  n. 
peli-  1.  korttipöytä;  (ett  tpelande  aäll- 
akap)  peli- 1.  pelaajakunta;   brioka, 
f.  pelinapu  1.  -kapun en ;   bräde,  n. 
kapu-  1.  napu-  1.  pelilauta;  —  -OVerk, 
n.  pelivärkki  L  -kone,  pelit;  {Uhsak) 
leikku,  leikkikalu;  —  -evink,  m.  hu- 

livili, luikari,  vintiö;   bus,  n.  peli- 
1.  pelaushuone  1.  -paikka;  —  -jakt, 
f.  pelijähti,  huvipursi;  —  -klnbb,  m. 
peli-  1.  pelausseura  1.  -klubi,  peli- 
seura-huone;  —  'kort,  n,  peli-  1.  pe- 
lauskortti;  —  -kr&ka,  f.  86  Spill- 
kr&ka;  —  -man,  m.  viulunsoittaja  1. 
•niekka,  pelimanni;  —  -mark,  m.  pe- 
limarklui  1.  -merkki;  —  -OXTÖ,  m. 
Bointiteeri;  {iig.)  koiranleuka  1.  -ham- 

mas; M  Speleyink; — parti,  n.  peii- 
1.  pelauB-erä;  {iöUikapeVi  pelikunta-  L 
-seura;  —  -nun,  n.  pellhuone  1.  -ka- 

mari; {rum  aU  rUra  tig)  liikkuma-  1. 
käymätila;  {fig.)  liikkumatila,  tila,  sija, 

ala,  vaikutuB-ala;  —  -ställe,  n.'  peli- 
I.  pelauspaikka;  (foglan)  soidinpaik- 
ka;  -—  -termin,  m.  (vid  teater)  näy- 

telmä- 1.  näjrtäntö-aika  L  -löysi;  — 
-Verk,  n.  pelivärkki  1.  -laitos;  te 
Yindspel;  -—  -&r,  n.  näytelmä-  1. 
näytäntö  vuosi. 

Spela,  T.  a.  soittaa,  soitella,  pelata; 
(med  kort,  täming,  iägglor)  pelata, 
lyödä,  nakata,  heittää;  (agera)  näy- 

tellä, kuvatella;  s.  älskare,  kuva- 
tella  rakastajana,  (JAtia  ältka)  olla  ra- 

kastavinansa; s.  en  roll,  näytellä  jo- 
takin osaa;  —  v.  n.  (omfoglar)  soida; 

(om  ifutiruiMnter)  soida,  käydä,  pe- 
lata; s.  ngn  ett  puts  1.  spratt, 

tehdä  sutkaus  1.  kepponen  jkulle;  s. 

ngn  ur  brädet,  lykätä  jku  takalai- 
taan; vattenkonsten  s — r,  saih- 

knri  on  käymässä  1.  käy,  vesilaitos 
suihkuaa. 

Spelare,  m.  (af  indtumma)  soittaja,  pe- 

laaja,   Boittomies  1.  -niekka;  (af  kori 
0.  d,)  pelari,  pelaaja,  kortinlyöjä. 

Spelning,  f.  pelaus,  soitanto. 
Spenat,  m.  spenaattl. 
Spdnbarn,  n.  rinta-  1.  nisälapsi,  imevä 

lapsi,  imeväinen;  —  -böld,  m.  nisä- 
paise;  —  'glas,  n.  nisä-   L  rintalasi; 
  yarm,  a.  lypsylämmin;  (omq%nn' 
nomjOlk)  nisälämmin. 

Spendera,  t.  a.  (pakosta)  kuluttaa,  me- 
nettää; (xmdfägna)  kestitä  (-tsen),  pi- 

tää hyvänä. 

Spendersam,  a.  antomielinen  1.  -kema«, 
kestitsevä. 

Spene,  m.  nisä,  nänni;  (ho»  djur)  nun< 
nu,  nisä. 

Spenslig,  a.  solakka,  kaiskera,  hoikka; 
(bot.)  hoikka,  kaihera  1.  kaihura. 

Spensligbet,  f.  solakkuus,  kaiskemue, 
hoikkuus,  kaiheruus. 

Spergel,  m.  hatikka. 
Speta,  V.  a.  pingottaa,  pinnistää,  ve- 

nyttää. Spets,  m.  huippu,  Buippu,  kärki  (-jen), 
nirkko,  pää,  nenä,  nokka,  sakara; 
(stiekad  eller  väfd  prydnad)  pitsi; 

bergets  s.,  vuoren  huippu  1.  kuk- 
kula; aran  s  s.,  kunnian  kukkulat, 

ylimmät  istuimet;  n  &  sin  s.,  tulla  kor- 
keimmiUensa  1.  ylimmUlensä;  bjuda 

ngn  s — en,  asettauta  jknta  vaataan; 
Bt&,  gä  1  s  —  en  för  en  trupp,  olla 
1.  seisoa  1.  käydä  joukon  etupäässä  1. 
päämiehenä  1.  johtajana;   bof,  m. 
hirtehinen,  korpin-  1.  pyövelinmoka; 
—  -borr,  m.  kärki-  L  piikkipura;  — 

-b&ge,  m.  suippoholvi  1.  -kaari;  — 
-b&gestU,  m.  (byggn,)  suippokaaris- 
tapa  1.  -muoto;  —  -ftmdiz,  a.  nok- 

kela, viisasteleva;  —  -ftindighet,  f. 
viisastelevaisuos,  nokkeluus;  (ord)  vii- 

sasteleminen,   viisastelusana  L   -puhe, 
ongehna,  koukkusana;   ftllldigt,adv. 
viisastelevaiBesti,  viisastellen,  nokkelas- 

ti;   glas,  n.  ryyppylasi ;  — g&rd,  m. 
pilkkiaita,  vartija-  L  piikkipiiri;  — 
-knjTpplsrska,  f.  pitsinkutoja  1.  -nyp- 
lääjä;  — -knypplingf  f.  piteinkudonta 
1.  -nypläys,*  —  -krage,  m.  pitsikau- 

lus; —  -mösaa,  f.  (spetgig  mö$ia) 
huippu-  1.  piippa-  1.  pipoIakkl;(ffi^fta 
med  tpettar)  pitsilakki  1.  -huntu;  — 
•nOflig,  a.  suippo-  L  terävä-  1.  pitkS- 
knonoinen;  —  »Hasa,  f.  terävänenä  1. 
-nokka,  suipponenä;  —  -vinkelt  m. 
terävä  kulma,  suippukulma;  —  -villk- 



6PE 8PI 

509 

]]g,  a.  terKrS-  1.  snippoknlmainen  1. 
-narkkainen. 

Spetsa,  ▼.  a.  (göra  tpetiig)  teroittaa, 
snipentaa,  huipistaa,  tehdä  Bulpokai 
1.  teräTäksi;  a.  mnnnen,  panna  Bunn- 
sa  Bippann;  s.  öronen,  nostaa  kor- 
Tansa  pystyyn,  herittää  korrianBa;  («/- 
Ufva  med  tpetsad  pah)  pifitSä  seipää- 
sen,  seiväBtää;  s.  sig  p&  ngt  ijig.), 
luulla  1.  odottaa  saavauBa  jkin,  olla 
jonkin  toiveiBsa. 

Speteig,  a.  huipukas,  kärkevä,  suippo, 
snipukka,  terävä,  huippu-  1.  terävä- 

piUnen  1.  -kärkinen;  (Jg.  ̂ om^  pis- 
tävä,  terävä,  kärkevä. 

Spetsighet,  f.  huipukkaisuus,  kärkevyys 
o.   B.   V. 

Spetfligt,  adv.  huipukkaasti,  huipulla, 
huippuun,  huipussa,  suiposti,  o.  s.  v., 
jmfr  Spetsig. 

Spett,  n.  varras  (-taan);  träda  p&  a., 
panna  vartaasen,  varrastaa. 

SpetälBkf  a.  pitasJinen. 
Spetalska,  f.  pitaalitauti 
Sphinz,  M  Sfinx. 
Spioka,  V.  a.  riivisuolata,  kapaannuttaa, 

kuivata  kovaksi,  palvata,  savustaa. 

Spiokefläfik,  n.  palvuu-  l.  savusläskl  1. 
-silava;  —  -gadf  ̂ -  savushanhi;  — 
-gädda,  f.  kapahauki;  —  -kött,  n. 
palvuu-  1.  savusliha,  palvattu  1.  kuiva 
liha;  —  -lax,  m.  savuslohi;  —  -mat, 
m.  suolaruoka,  kuiva  ruoka;  —  -sillf 
f.  kapa-  1.  savussilli. 

Spickeilf  a.  riivisuolainen,  kapa-,  ka- 
paantunut,  palvattu,  savustettu,  kui- 
vattu. 

Spicknai  v.  n.  kapaantna. 
Spicknykter,  a.  vesiselvä,  selvän  selvä, 

aivan  L  ihan  selvä. 

Spigg,  m.  rautakala,  tuikkinen,  kitus- 
piikki. 

Spik,  m.  naula; -pä  s  —  en,  naulalla  1. 
naulassa,    naulalle    1.    naulaan;    (fig,) 
tesmäUensä,  koMallensa;   bOFTi  m. 
naulanäveri   1.   -kaira,   uhari,   sinkula; 
—  -böld,  m.  äkämä,  putkenpoltta- 
ma,  putkaxna;  —  -fOTmig,  a.  naulan- 
tapainen  L  -maotoinen ;  —  -hammare, 
m.  naulavasara;  (tUUle)  naulapaja  1. 
-pajasto;  —  -handel,  m.  naulakauppa; 
—  -hufTIld,   n.   naulan  kanta  I.  pää; 
—  -h&l,  n.  naulan  reikä  1.  läpi;  — 
-klnbba,    f.    piikkinuija;   hulluruoho; 
—  -nykter,   a.  m  Spicknykter;  — 
-Olja,  f.  tärpätti-  1.  piikkiöljy;  — 
-Smed,  m.  naulaseppä;  —  -8]ll6dja,f. 

naulapaja;  —  -Bmide,  n.  naulanteko 
1.  -{aonta;  —  -tuma,  f.  (nud  tpikar 
beiott)  piikki  tynnyri;  (der  9p%k  fSrva- 
rat)  naulapulkko  1.  -tynnyri. 

Spika,  V.  a,  naulata,  naulita  (-tsen). 
Spilkmn,  m.  kuppi,  kulppo,  pilkkumi. 
Spilla,  V.  a.  {vatvaror)  tiputtaa  1.  tipu- 

tella (droppvis),  kaataa;  (iqvaipa)  läi- 
kyttää, läikähyttää;  (torra  varor)  ri- 

poittaa,  ripoitella,  ripahuttaa,  kaataa, 
karistaa ;  —  s  —  s ,  v.  p.  tippua,  tipah- 

taa, läikkyä,  läikähtää,  ripahtua,  ripoit- 
tua,  karista. 

Spilieiuaken,  a.  se  SplitternakeiL 
Spillfoder,  n.  suuteet  ipl.)y  rippeet  (pl.), 

ruoan  1.  rehun  rippeet  1.  väreet  (pl.) ; 
—  -kappar,  m.  pl.  karistuskapat;  — 
-sad,  f.  väre-   1.    vuotojyvät,    väreet; 
  YatteB,    n.    kaato-  1.  läikkyveei; 

(vid  qyam)  hukkavesi. 
Spillkraka,  f.  palokärki  (-ijen),  musta- tikka. 

Spillnillg,  f.  kaadanta,  kaatamus,  tipu- 
tus, läiky ty s,  ripoitus,  kaataminen,  o. 

s.  V.,  jmfr  SplUa;  (förspiUning,  af» 
faU)  rippeet,  tippeet  {pl,),  hukkaan- 
meno;  {dynga)  tade,  sonta;  l&ng  s., 
sitkeä  1.  pitkä  sonta;  kort  s.,  hapera 

1.  lyhyt  1.  lyhyeksi  palanut  sonta;  — 
-Sbög,  m.  sonta- Ltodeläjä;   BlaSS, 
n.  sonta-  1.  tadekuorma.    * 

Spillo;  gifva  tili  s.,  heittää  1.  jättää 
hukkaan  1.  alttiiksi. 

Spillra,  f.  pirsta,  pirstale,  pirkale,  siru- 
nen, sirkale. 

SpUlra,  V.  a.  pirstata,  pirstoa,  särkeä  1. 
halkoa  pirstaksi  L  pirstaleiksi  L  slr- 
kalelksi;  s.  sig,  v.  r.  o.  s  —  s,  v.  d. 
pirstautua,  mennä  pirstaksi  1.  pirsta- 
leiksi. 

Spilta,  f.  hinkalo,  pilttoo  1.  pilttuu. 
Spindel,  m.  hämähäkki,  lukki;  (mtfi.) 

kierutin;  («  nyekd)  avaimen  kieli;  — 
-ben,  n.  hämmähäkin  sääri  ;(;i^.)säip- 
päräsääri,  säippäri;  —  -nät,  n.,  -vltf, 
m.  hämähäkin  verkko  1.  seitti;  {en  €9^ 
skUd  träd)  hämähäkin  siima. 

Spink,  n.  rippeet  {pl)y  ripaleet  {pl,), 
lastut  {tpän), 

Spinkig,  a.  kaiskera,  väipäs,  säippärä. 
Spinna,  v.  a.  kehrätä;  s.  sig  omkring, 

kutoutua  L  kietoutua  L  kehräytyä  ym- 
pärille; (om  kaUor)  hyrrätä,  hyrrittää; 

s.  ihop,  m.  m.,  M  Hopspinna,  o.  B.  V. 
Spinnare,  m.  kehrääjä;  {en  art  fjärU) 

kutoja,  kehro. 
Spinnariön,  f.  kehmupalkka. 
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Spinneri,  n.  kehrautehdas  1.  -paikka, 
kehrämö.  ^ 

Spinnerska,  f.  kehrääjä,  kehrääjätär, 
kehrunyaimo  1.  -akka. 

Spumlms,  n.  kehmuhnone ;  —  -rOCk, 
m.  rukld,  vokki;  —  -rOOlLSanii,  m. 
rukinlapa;  —  -rockfllgnl,  n.  rukin- 
pyörä;  —  -V&rta,  f.  {hos  imekter) 
lankanystermä,  kudemappa. 

Spinning,  f.  kehmn,  kehräys,  kehrää- 
minen. 

Spint,  n.  piippu,  sipm,  lastu,  säle,  yno- 
leke. 

Spinta,  Y.  a.  (sOnder)  pilputa,  pilpuB- 
tella,  pirstoa,  pirstata,  säliä. 

Spion,  m.  yakoja,  keisaaja,  lukki,  nuus- 
kija. 

Spionera,  v.  n.  vakoa,  vakoilla,  lukkia, 
nuuskia,  keisata,  urkkia. 

Spioneri,  n.  vakoaminen,  lukkiminen. 

Spira,  f.  riuku,  salko,  pUrto;  (ö  tkepp) 
piira,  raaka  j  {pa  tom)  huippu ;  (iun^- 
lig)  valtikka;  (blofMpira)  harkko. 

Spira,  V.  n.  {om  växter)  nousta. 
Spiral,  a.  kierteinen,  kiekurainen;  s. 

kierukka,  kieruviiva;  —  -Qäder,  m. 
kierre-  1.  kierupotkasin  1.  -vieteri;  — 
-formig,  a.  kierteinen,  kiekurainen, 
kiemkkainen,  kiemmainen ;  (bot)  köyn- 
teinen,  kierteinen;   trappa, f. kier- 

to- I.  kierteisraput  1.  -portaat  {ph), 

SpiritnaliBm,  m.  spiritualismi,  henki- 
oppisuus  1.  -mielisyys. 

Spiritnalist,  m.  splritualisti,  henkiopil- 
linen  1.  -mielinen. 

Spiritnalistisk,  a.  spiritnaUstinen,  hen- 
kiopillinen  L  -mielinen. 

Spiritnalitet,  f.  hengellisyys,  hengel- 
lisluonto. 

Spiritael,  a.  hengellinen;  (anderik,  nnn- 
rik)  mielevä,   sukkela,  terävämielinen. 

Spiritaosa,  n.  pl.  väkevät  juomat. 
Spiritus,  m.  väkiviina,  viine. 
SpiritaÖS,  a.  viineinen,  viinaväkinen, 

väkevä. 

Spis,  m.  ruoka,  ravinto;  —  -bröd,  n. 
arki-  1.   sarvilelpä,    karkea   leipä;    -* 
-drioka,  f.  kalja,  kaljajuoma;   för- 
r&d,  n.  ruokavarat  (p/.);  —  'g^Sl^  m- 
atria-  1.  ruoka- 1.  pöytävieras ;   k&l- 
lerskai  f.  ruokalan-emäntä,  moan-an- 
taja ;  —  -kailUliarO,  m.  moka-  1.  atria- 
huone  1.  -kamari;  —  -lag,  n.  ruoka- 
L  leipä-  1.  pöytäkunta;  —  -Offer,   n. 
ruokauhri;   ordning,  f.  ruokajär- 
jestys;  —  -qvarter,  n.  ruoka-  1.  ra- 

vintopaikka,  ruokala;  —  -dl,  n.kalja> sahti. 

Spis,  Spisel,  m.  Uesl  (-den),  takka,  pUfii; 
—  -aska,   f.  liesi-  1.  takkatuhka;  — 
-käU,  f.  takan-arina,  arinakivi  L  -paasi ; 
—  -skarm,    m.    pesän-    1.    tnlenvar- 

j  ostin. Spisa,  V.  a.  o.  n.  atrioita,  syödä,  rao- 
kailla,  olla  ruoalla;  {betpiio)  ravita 
(•tsen),  ruokkia;  s.  af,  m  Alspisa; 
i/örda)  riittää,  piisata,  olla  kylläksL 

Spisning,  f.  atrioltseminen,  ruoalla  olo ; 
{HUhandahaUan<U  af  mtU)  ruoan-anto 
1.  -pito;  halla  s.,  antaa  ruokaa  l.ra- 
vfiitoa,  pitää  ruokalaa. 

SpiflSam,  a.  (som  flfrslär)  piisaava,  rut- 
tiväinen;  («om  innehäUer  tpit)  ruoka* 
va,  sakova. 

Spjela,  V.  a.  säleittää,  Uistoittaa,  las- 
toittaa; M  Spjelka. 

Spjela,  f.  o.  Sp^ele,  m.  säle,  llista,  lii£- 
tare,  lasta;  (Jkxr.)  lasta. 

Spjelka,  V.  a.  halkoa,  säUS,  Uistoa,  loh- 
koa, kiskoa,  kiskoa  1.  halkoa  säleiksi ; 

s.  sig,  V.  r.  säleUlä,  sälöä,  lohkeilla, 
liistoilla. 

Spjelka,  f.  Uista,  lUstare,  laikka,  siae. 

Spjelkig,  a.  lohkoinen,  liistareinen,  sä- 
löinen, lohkeileva,  halkeileva,  sälön  jt, 

liistonut. 

Spjell,  n.  pelti. 
Spjelverk,  n.  lilstakko,  säleikkö,  liiata- 1.  sälehäkki. 

Spjerna,  v.  n.  potkia,  kantustaa,  tenaa- 
tää,  penästää,  ponnistaa;  s.  emot 
udden,  potkia  tutkainta  vastaan. 

Spjnfver,  m.  luikki,  luikari,  koiranham- 
mas,  ilkamus. 

Spjnfveri,  n.  luikaroltsemlnen,  ilkamoit- 
semlnen. 

Spjnt,  n.  keihäs,  peitsi  (-en),  piikki;  — 
-fOimig,  a.  keihomainen,  keihääata- 
painen  1.  -muotoinen ;  —  -Jern,  n.  kei- 

hään terä  1.  raul»;  --  -lastare,  m. 
keihäsmies,  keihäänheittäjä;  —  -kaat- 
ning,  f.  keihäänheitto. 

Spleen,  m  IQeltGijiika. 
Splendid,  a.  m  Präk^,  Lysande. 
Splint,  m.  rahna,  kisko,  siranen ;  (v«da« 

wnder  harkm)  pintapuu,  manto. 
Splinta,  V.  a.  M  Splittra,  Spillra. 
Split,  n.  riita,  riitaisuns,  eripaniraiu. 
Splitsa,  V.  a.  pleissata,  pUtsata. 
Splitter,  n.  M  Spillra. 
Splitternaken,  a.  llkl-  L  appoalastoin, 

ilffioisen  1.  ilki  alasti  (oleva);   ny. 
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a.  Tiiiden  tmtnkainen,  ihka  1.  ihkaten 
nnsi. 

Splittgalen,  a.  mtl-  L  taikihulln. 
Splittni,  ▼.  a.  pirstoa,  pirstota,  sSrkeä, 

lyödä  pirstaksi  1.  säreiksi  1.  pirsto- 
leiksi  1.  palasiksi;  (fig,)  hajoittaa;  s. 
sig,  ▼.  r.  pirstoutua,  mennä  pirstaksi 
1.  pirstaleiksi  1.  sirusiksi,  siruilla,  sär- 

kyä; (Jlg.)  riitontna,  eretä  (-kenen) 
hajallensa,  hajota. 

Splittn,  f.  M  Spillnu 
Splittnng,  f.  pirstominen,  pirstoos ;  ((vtf- 

drägt)  eripnraiBiins  1.  -mielisyys,  rii- 
toominen. 

Spof,  m.  knoTl,  kniri,  kolkka. 
Spol,  n.  (j»a  fitkcar)  harja. 
Spola,  V.  a.  o.  n.  {Mljd)  Tinttaa,  ya- 

lella,  holvia;  s.  öfver,  loUkahtaa  1. 
holvaisto  ylitse. 

Spola,  T.  a.  {gam  pa  spolar)  käämiä, 
paoUa,  pnolato. 

Spole,  m.  käämi,  paola;  {äu}Uipole) 
snkknla,  syöstävä;  (t  hjul)  Tbttinä; 
(t  fogelffaJkr)  kynä. 

Spolien,  Y.  a.  M  Plimdra. 
Spolmask,  m.  snoUnkainen,  suoli-  L 

Tärttinämato;  —  -rör,  n.  käämi-  L 
puolapiUi;  —  -Stleka,  f.,  —  -teiltm. 
puola-  L  käämikara  L  -puikko. 

Spond^,  m.  kaksipitkä,  spondelja. 
Spont,  m.,  te  Sp&nt,  o.  s.  y. 
SpontfUlt  a.  yapaap  1.  omaehtoinen  1. 

-tahtoinen. 
Spor,  m.  itiö,  itnhiukka. 
Sporadisk,  a.  hajallinen,  hajapaikkainen 

1.  -paikallinen. 
Sporra,  v.  a.  kannustaa;  (Jg,)  kiihot- 

taa, yllyttää. 
Spom,  m.  kannus  (-ksen);  (fy.)  yllyke, 

kiihotin. 
Sponformig,   a.    kannnksennäköinen  1. 

-topainen;   Btreok,  n.;  i  s.,  täyttä 
laukkaa  1.  karkua  L  lentoa. 

Sport,  m.  sportti,  huvite,  Toimaleikki; 
—  -raiailt  m.  sporttiniekka. 

Sportel,  m.  siru-  L  lisätulo,  siTusaatoya. 
SpotBk,  a.  (troUig)  röyhkeä  L  röykkeä, 

korskea;  {häncufde)  ilkkuinen,  pilkal- 
linen, ilkkuya. 

Spotskliet,  f.  röyhkeys  Lröykkeys,  kors- 
keus; ilkkuisuuB. 

Spotskt,  adv.  röykkeästi  L  röyhkeästi, 
korskeasti,  ilkkuen. 

Spott,  m.  syUd  (-jen);  {hAn,  aiUM) 
pilkka,  nauru,  ilkkuminen;  —  -kor- 
tel,  m.  sylkirisanen  L  -rauhanen;  — 
-l&da,    f.    sylkilaatikko;  —  -Ord,    n. 

96  gpeord;  —  -penniiigfm.,  — -priB, 
n.,  —  -Styfver,  m.  pilkka-  L  koiran- 
hinta,  turha  hinto  1.  raha. 

Spotta,  y.  n.  o.  a.  syfteä,  {ofla)  syljek- 
siä L  syljeskellä,  {ha^gt)  sylkUstä. 

Spottare,  m.  sylkijä,  syljeksijä. 
Spragga,  f.  raakku,  vipele,  raippa. 
SprdEa,  y.  n.  rätistä,  räisUiä,  räiskyä, 

{hattigi)  räiskähtää 
Sprakvod,  m.  paukku-  1.  rätypuut. 
Spratt,  n.  tepponen,   kepponen,  kupsu. 
Sprattla,  y.  n.  sätkytellä,  rapistella, 

pyristellä,  täristellä,  yärrähdellä,  sa- 

pikoito. Spri,  n.  {tik^pp,)  prii,  priitanko,  pirk- 
keli;   stang,  f.  priitanko,  pirkkeli. 

Sprioka,  y.  n.  revetä  (-peän),  ratketo, 
haljeto,  halkeilla,  mennä  halki,  pakah- 

tua, rakoilla;  (om  hud,  tkinn)  sierot- 
tua,  pykiä;  s.  ut  {om  hU>mmor,  16/)^ 

puhjeto  (-kean). 
Sprioka,  f.  halkeama,  haljenne  (-nteen), 

rako,  repeämä,  ratkeama,  särö;  pykl- 
mä,  sierottuma;  fnll  med  s — kor, 
halkeiminen,  pykeinen,  rakoinen. 

Spriokningt  f.  repeäminen,  ratkeaminen, 
reventä,  haljento,  halkeaminen,  puh- 
jento,  o.  s.  v. 

Sprida,  y.  a.  hajoittaa,  levittää,  ajaa  1. 
panna  hajallensa;  s.  sig,  v.  r.  levetä 
(-nen),  levitä  (-iän),  hajota,  hajoiUa; 
s.  förskräckelse,  rykten,  levittää 
pelkoa,  huhuja;  spridd,  hajallinen, 
erillinen,  hajalla  1.  hajallansa  oleva, 
hajapaikkainen,  hajoitettu,  levitetty, 

levennyt;  husen  ligga  s — a,  huo- 
neukset  ovat  hajallansa  1.  erillänsä; 

s — a  tidningar,  levinneet  sanoma- 
lehdet. 

Spring,  n.  juoksu,  juokseminen;  (tk^ppst,) 
prinki;  M  Reudng;  —  -bnum,  m. 
suihkukaivo  L  -lähde,  suihkuri;  — 
'bräde,   n.    ponnahus-   1.  potkulauto; 
—  -Q&der,  m.  lyömäponnin  1.  -vie- 

teri, ponnakhusvieteri;  —  -flod,  m.  tul- 
van juoksu,  juoksuvesi;  —  -kalla,  f. 

hete,  kuohulähde;  —  -mask,  m.  alve, 
alvemato;  —  -pojke,  m.  juoksu-  1. 
käskypoika,  juoksulainen,  käskettävä; 
—  -tid,  m.  iuoksuveden  aika  1.  luo- 
maväU;  —  -ftder,  f.  lähteen  silmä, 
kuohulähde;  —  -ärondOi  n.  juoksu- 
asia  1.  -toimi  1.  -askare. 

Springa,  y.  n.  juosto  (juoksen),  (kU  och 
dU,  af  och  an)  juoksennella  (-tolen); 
{hiippa,  ruto)  hypäto,  hypähtää,  ka- 
rato   (-kaan);   (ga   slfnder,  lö«)  räjäh« 
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tää,  paukahtaa,  ponnahtaa,  ammah- 
taa;  8.  af  (ga  af),  katketa,  ritkahtaa 
1.  ponnahtaa  poikki;  (q/losaat)  lau- 

eta (-kean),  ammahtaa  1.  räjähtää  nloa; 
(am  hästart  paming)  astna;  en  kalla 

sprang  npp,  lähde  pulpahti  1.  kum- 
pusi ylös;  dörren  sprang  upp,  ovi 

läjähti  1.  paukahti  1.  ammahti  auki; 
komma  s — nde,  tulla  juosten  1.  juok- 

sujalkaa; Iät  a  s.,  juoksuttaa;  räjäh3rt- 
tää;  astuttaa. 

Springore,  m.  juoksija. 
Sprint,  m.  sokka,  sokkanaula,  suute, 

naula,  nappula. 
Sprit,  m.  vökiviina,  viine. 
Sprita,  V.  a.  {ärter)  silpiä  1.  silpoa,  rii- 

piä; (fjäder)  riipiä,  kyniä,  nyppiä. 
Spritbönor,  f.  pi.  siipipavut;  — ärter, 

f.  pl.  silpohemeet. 
Spritsa,  y.  n.  räiskähtää,  räiskyä,  säih- 

kyä. 
Spritt,  adv.  se  Splitter. 
Spritt,  n.  (pä  tH^ortor)  rintarako,  sepale. 
Spritta,  V.  n.  hypähtää,  hypähdellä, 

säpsähtää,  kavahtaa,  vavahtaa,  ailah- 
taa;  (af  glädje)  ilahtaa;  s  —  nde  glad, 
ilahteleva,  ailahteleva,  vilkkaan  iloi- 

nen; han  har  ett  s — nde  lif,  hän 
hypähtelee  1.  ailahtelee  elevyyttänsä, 
on  niin  elevä  ja  vilkas. 

Sprncken,  a.  haljennut,  halkinainen,  hal- 
keinen. 

Spmnd,  n.  tulppo,  runti,  suullinen;  (pä 
en  kjol)  rako,  haikein;  —  -h&l,  n. 
tulpporeikä,  runti,  runtin£uu. 

Spmnda,  v.  a.  tulpata,  tuketa  1.  panna 
runti  kiinni,  panna  tulpolla  kiinni  1. 
tulppaan. 

Spmta,  V.  a.  ruiskuttaa,  purskuttaa, 
(hattigt)  ruiskaista,  purskaista;  v.  n. 
ruiskua,  purskna,  ruiskahtaa,  purskah- 

taa, syöksähtää,  kuohahtaa. 
Spmta,  f.  ruisku,  ruiskutin. 
Spmtflaska,  f.  ruisku-  l.  miskauspullo; 

-hns,  n.  ruiskuhuone;  —  -kanna,  f. 
ruisknkannu,  ruiskutin;  —  -langare, 
m.  rulBknapuri;  —  -mästare,  m.  ruis- 
kunhoitaja  1.  -haltija;   rör,  n.  ruis- 

ku- 1.  ruiskuntorvi  1.  -piippu;  — 
-slang,  m.  miskunletku. 

Spr&k,  n.  kieli  (-en);  puhe,  sanat  (p^); 
finska  s — et,  suomenkieli;  tai  a  ett 
e.,  puhua  I.  haastaa  jotakin  kieltä; 
han  har  1.  för  ett  fritt  s.,  hän  on 
vapaapuheinen,  hän  puhuu  vapaita  sa- 

noja; djerft  s.,  rohkeat  sanat  1.  pu- 
heet;   skriftens  s.,   raamatun  lause 

1.  sanat;  hjertats  s.,  sydämen  kieli 
1.  puhe;  vi  k  o  mm  o  i  «.,  jouduioime 
1.  tulimme  puheihin  1.  pubeesen;  — 
-bmk,  n.  puhe-  1.  kielentapa,  puheen- 

parsi (-rren),  tavallinen  kieli;   eg611- 
het,  f.  kielen  omituisuus;  —  -enlig,  a. 
kielenmukainen  1.  -tapainen,  oikea- 
puheinen;  —  -enlighet,  f.  kielen- 
mukaisuus  L  -tapaisuus;  —  -enligt, 
adv.  kielenmukaisesti,  kielen  mukaan 

1.  jälkeen  1.  tapaan  1.  laatuun ;  —  -feU 
n.    kielivirhe    1.   -vika;  -—  -forskaro, 
m.  kielen-  1.  kieltentutkija;   ^forsk- 
ning,  f.  kielen-  1.  kieltentutkinto;  — 
-färdighet,  f.  kielinäppäryys  1.  -taito, 
kielen  sujuvaisuus;  —  -förm&ga,  f. 
puheen-  1.  puhe-  L  sana  voima;  — 
-knnnig,  a.  kielen-  1.  kielten-  1.  kie- 

litaitoinen 1.  -tietoinen,  kiellä  taitava; 
  knnnighet,  —  -knnskap,  f.  kiel- 

ten- 1.  kielitaito,  kielten  taitaminen; 
(filologi)  kielentieto,  kielitiede;  — 
-kännare,  m.  kielen-  1.  kieltentuntija 
L  -taitaja;  —  -l&da,  f.  sanasäkki  I. 
-lipas;  —  -läl»,  f.  kielioppi;  ■--  -1&- 
raro,  m.  kielen-opettaja;  —  -lard,  a. 
kielen-  1.  kielten-oppinut,  kieli  niekka; 
—  -mästare,  m.  kielten-opettaja,  kie- 
litaituri;  —  -regel,  f.  kielen-ohje,  kie- 

lisääntö; —  -riktig,  a.  m.  m.,  ti 
Spr&kenlig,  o.  s.  v.;   rör,  n.  pn- 
huri,  puhetorvi,  tömyri;  —  -StaJD^m. 
kieliheimo  1.  -lahko;  —  -Stridlg,  a. 
Idelen vastainen;  —  -stndinm,  n.  kie- 

len-opinto, kielen-oppiminen;  —  -ve* 
tenskap,  f.  kielitiede;  —  -väg,  m.; 
i  s. ,  kielten  1.  kielitaidon  suhteen ;  — 
-Öfhing,  f.  kielenharjoitns. 

Spr&ka,  V.  n.  o.  Spr&kas,  v.  d.  pa 
hella,  jutella,  jututa,  pakinoita  1.  pa- 
kinoida. 

Spr&klig,  a.  kielinen,  kielellinen. 
Spr&ksam,  a.  puhelijas,  juttelijaa. 
Spr&kBamhet,  f.  puheiijaisuus. 
Sprang,  n.  juoksu,  juokseminen;  (hcpp) 

hyppäys,  hyppäämä,  karkaus;  (större) 
harppaus,  loikkaus;  (paming)  astuma, 
karkoma;  (i  hälm)  kantalaata;  (ä  €tt 
fartyg)  kohous,  pullous;  tagal.  göra 
ett  s.,  hypähtää,  loikahtaa,  loikata: 
stä  p&  8.,  olla  hyppäämäisillänsä  L 
juoksemallansa  1.  (fig,)  lähtemäisillänsä 
1.  tekemäisillään;   ben,  n.  kanta- 
lasta;  —  -Iina,  — rem,  f.  kammitM. 

Spr&te,  m.  säylä,  sayläa,  nappula,  varre. 
säle  1.  säle,  poikki-  1.  porraspuu;  (i 
itege)  puolapuu,  kapula. 
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Spr&trägg,  f.  Tarve-  1.  säleseinä. 
Spräcka,  T.  a.  halkaista,  rikkoa,  särkeä, 

säröttää. 

Spräckllg,  a.  täplikäs,  papurikko,  pUkul- 
linen,  (med  större  fläekar)  kallava,  kai- 
luinen. 

Spränga,  v.  a.  särkeä,  louhia,  halkaista, 
lyödä  rikki;  v.  n.  (rida  i/ulU  sprang) 
lankata,  karkanttaa,  ajaa  1.  karata  täyt- 

tä laukkaa  1.  karkua;  s.  sten,  halkoa 
L  porata  kiviä;  s.  hästen,  pakahdat- 
taa  hevonen. 

Sprängbomb,  m.  räjäjs-  l.  särkypommi; 
—    -k^,    a.;    8.    V inter,    paukkuva 
talvi,  pakkaistalvi ;   lärd,  a.  rikki- 
viisas,  perkiviisas  1.  -oppinut ;  —  -mätti 
a.  vatsapakkoinen,  pakkotäyteinen. 

Sprätt,  m.  keikari,  teikari,  heiskari,  lei- 
kari. 

Sprätta,  V.  a.  {kring$trö)  pirskoittaa, 
pärskyttää,  piroiteUa;  (om  hönsen)  ruo- 
pnttaa,  kuopia,  kuoputtaa. 

Sprätta,  V.  a.  (ngt  hojpsydt)  ratkoa. 
Sprätta,  V.  n.  o.  Sprättas,  v.  d.  {agera 

sprätt)  keikailla,  keikaroita,  heiskaroi- 
ta,  teikaroita,  leikarolta. 

Sprättb&ge,  m.  kaari-  1.  jousipyssy, 
kärrä;   hök,  m.  se  Sprätt. 

Sprattla,  v.  n.  se  Sprattla. 
Spröd,  a.  hauras,  hapera,  räyskä. 
SprÖdhet,  f.  hauraus,  räyskyys. 
SprÖt,    n.    tunnustin,    tuntosarvi    (-en); 

{bot.)  ota;  se  Bogspröt. 
Spröte,  n.  se  Spräte. 
Spy,  V.  a.  o.  n.  oksentaa;  jaghar  lust 

att  s.,  minua  oksettaa  1.  oksennuttaa. 

Spvflnga,    f.    paskakärpänen ;    se    Spe- 
logel. 

Spvor,  f.  pl.  oksennus,  okseet  (p2.). 
Spa,  V.  n.  o.  a.  ennustaa,  ennustella, 

povata,  taikoa;  {ano)  aavistaa;  Iät  a 
s.  slg,  ennustuttaa  1.  povauttan  itsel- 

lensä;  —  -gmnma,  —   -käring,   f. 
povaus-  1.  povari-  1.  -tietäjä-akka;  — 
-niail,    m.    tietäjä,  ennustaja,  taikuri; 
  q viima,  f.  tietäjä-akka  1.  -vaimo; 
povari-  1.  taikuri-akka. 

Spädom,  m.  ennustus;  s  —  en  sl&r  in, 
ennustus  käy  toteen;  s  —  en  g&r  o  m 
intet,  ennustus  käy  tyhjäksi  1.  me- 

nee tyhjään;  —  -skonst,  f.  ennustus- 
1.  iK)vaustaito  1.  -konsti. 

Sp&B,  f.  o.  n.  lastu;  {sagspan)  sahajauho  1. 
•muha;  (taktpan)  paanu;  {sanUing  af 
span)  lastut,  lastukko;  —  -hatt,  m. 
lastuhattu;  —  -huggning,  f.  (tilltak) 
paanun  veisto  1.  veistäminen;  —  ~kÖg, 

m.  lastukko,  lastukasa;   lägga^  — 
-siä,  V.  a.  paanuttaa,  kattaa  paanuilla, 
panna  paanuja;  —  -tak,  n.  paanu- 

katto; —  -täokare,  m.  paanuttaja. 
Spänad,  m.  kehruu,  kehräys;  (det  spun- 

na)  kehros,  kehräys,  kehräämät. 
Späng,  f.  porras,  porraspuut  {pL);  (gäng- 

8tig)   polku,  ura;  {spänne)  solki  (-en). 
Sp&nt,  m.  {Iisi)  piena,  liista,  vaarna; 

(upphöjd  kant  pa  bräder  o.  d )  puntti, 
kämmelmys,  sauma;  —  -hyfvel,  m. 
puntti-  1.  huuli*  1.  saumahöylä. 

Sp&nta,  V.  a.  puntata,  saumata,  uurtaa. 
Sp&r,  n.  jälki  (-jen).  jäljet  (p2.);  ieftw 

slade,  härra)  raitio,  jälki,  (efter.skida) 
latu,  jälki,  vana;  (jig.  teeken,  lemning) 
merkki,  jälki;  —  -hnnd,  m.  vainu-  1. 
lukkikoira,  lukki;  (Jig.)  lukki,  vainus- 
telija;  —  -ledning,  f.  jälki-  1.  jäljen- 
viete;  (jemv,)  raitiojohto;  —  -snö, 
m.  viti,  viti-  1.  vihilumi,  lumen  viti; 
—  -Vidd,  m.  rataleveys,   raitlolevyys. 

Spära,  V.  a.  o.  n.  ajaa  jälkiä,  vainus- 
tella,  vainuta,  tuusia;  (fig.)  vainuta, 
tavata,  haistaa. 

Späck,  n.  silava,  rasva ;   aktlg  (späc- 
H(7),  a.  silavamainen ;  tahmakas. 

Späcka,  V.  a.  silavoittaa,  eilavoita,  (gö- 
da)  lihoittaa;  (fig.)  lihoittaa. 

Späd,  a.  (liten)  pieni  (-en),  pienoinen,  pie- 
nokainen ;  (klen)  heikko,  hento,  hentoi- 

nen, vieno;  s  —  t  bar  n,  vakahainen 
1.  pienoinen  lapsi. 

Späda,  V.  a.  lisätä,  panna  (vettä)  lisää 
1.  sekaan;  (utspäda)  laimistaa. 

Spädhet,  f.  pienuus,  pienoisuns,  heik- 
kous, hentous. 

Spädning,  f.  lisääminen,  veden-  1.  lisän- 
pano  1.  -paneminen. 

Späka,  V.  a.  masentaa,  taltuttaa,  tastiut- 
taa;  s  —  s,  blifva  späkt,  masentua, 
talttua,  tastiutua. 

Späima,  V.  a.  pingottaa,  kinnata,  jän- 
nittää, kiristää,  tiukentaa,  (1'age)  jän- 
nittää, virittää,  vetää;  (fästa  med 

spänne)  soljeta  (-kean),  panna  solkeen , 
panna  solki  kiinni,  kiinnittää  soljella; 
8.  af,  ifrän,  ur,  riisiia  1.  päästää 
valjaista;  s.  för,  panna  valjaisin,  val- 

jastaa; 8.  emot,  kangottaa;  s.  klor- 
na,  ögonen  1  ngt,  iskeä  1.  kiinnit- 

tää kyntensä,  silmänsä  jhkin;  s.  upp 

Ögonen,  mulkoittaa  1.  suurentaa  sil- 
mänsä; med  spända  öron,  pystyssä 

1.  herissä  korvin,  pystytetyillä  korvilla; 
med  spänd  uppmärksamhet,  tar- 
kistuneella    1.  jännitetyllä    1.    tarkalla 

33 
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hnomioUa,  tarkistnneena ;  tkget  är 
spändt,  köysi  on  kireällä  1.  piukassa 
1.  pingotettuna. 

Spännare,  m.  (verktyg)  pingotin,  kiin- 
nitin, jännitin,  pännäri. 

Spännbjelke,  m.  sidepnn  1.  -hirsi,  nis- 
kapan;  —  -bälte,  n.  solkivyö;  — 
-kraft,  f.  jänneyoima,  jäntcTyys;  — 
-rem,  f.  solklhlbna;  (pä  hyxor)  hou- 
snn- 1.  suolihihna,  honsnntamppi;  {htiä- 
rem)  polvihihna. 

Spänne,  n.  solki  (-jen),  maljn;  (t  hok) 
haka,  hakanen. 

Spänning,  f.  pingotns,  jännitys,  kiris- 
tys, ponnistns,  kiinnitys;  bössan  är 

1  8.,  pyssy  on  reteessä  1.  hanassa; 
jag  var  i  stor  s.,  mieleni  on  hyvin 
ponnistuksissa  1.  tarkistnneena. 

Spänstig,  a.  jäntevä,  ponteva,  kimmoi- 
nen. 

Spänstighet,  f.  pontevuus,  jäntevyys, 
kimmoisuus. 

Spänta,  V.  a.  säliä,  liistoa,  kiskoa  1. 
lohkoa  säleitä  1.  päreitä. 

Spärra,  v.  a.  sulkea,  salvata  (-paan), 
tukkia,  piirittää;  s.  upp.  ut,  m.  m., 
8e  Uppspärra,  o.  s.  v. 

Spärrhjnl,  n.  ota-  l.  koukku-  1.  telki- 
ratas;  —  -ke^a^  f.  esto-  1.  seisatus- 
1.  pidätinvitjat  1.  -ketjut;  {pä  vagnar) 
jarru,  jarruvitjat;  —  -ventil,  m.  sul- 
kuläppä. 

Spö,  n.  raippa,  vipeli,  raippavitsa,  (met- 
tpö)  pahla,  vapa;  —  -gnbbe,  m.  sun- 

tio, unilukkari;  —  -slitoil,  a.  rai- 
poilla rangaistu;  —  -slitnillg,  f.,  — 

-Straff,  n.  ndpparangaistns,  raippain 
1.  raippavitsain  saanti  1.  kärsimys. 

SpÖa,  T.  a.  raipata,  raippoa,  vitsoa;  s. 
bönor,  panna  keppiä  papuun,  säipätä 

papuja. 
SpÖka,  V.  n.  kummitella,  aaveilla;  s. 

nt  sig,  pukea  itsensä  1.  pukeutua 
kummitukseksi  1.  kummituksen-näköi- 
seksi. 

SpÖke,  n.,  SpÖkelse,  n.  kummitus,  aave, 
kouko,  menninkäinen. 

Spökeri,  n.  kummitteleminen,  kummitus. 

SpÖkbistoria,  f.  kummitus- 1.  aavejnttu ; 
—  -lik,  a.  kummituksen-  1.  aaveen- 
näköinen;  —  -rädd,  a.  kummituksia 
1.  aaveita  pelkäävä,  (fig.)  tyhjänpel- 
knri. 

Spölja,  V.  a.  (Jragd)  kysyä,  kysäistä, 
tiedustaa  4  {erfara^  fömimma)  huo- 

malta   (-tsen),    äkätä,    saada    tietää; 

s  —  s,  V.  d.  (hörcu)  kuulua,  tulla  tie- 
tyksi 1.  tiedoksi. 

SpÖrsm&l,  n.  kysymys. 

Sqnöre,  f.  tarhanne  (-nteen),  skveeri. 
Sqvabblig,  a.  iljettävä,  kuvottava. 
Sqvadron,  m.  eskadroona,  ratsaakunta  1. 

-joukko. 

Sqyal,  n.  lotina,  loiskina,  solina,  hö- 
linä, vedenkaade;  (svag  supamai)  lat- 

ku,  hoilu;   bäck,  m.  tulva-  1.    so- 
hu-  1.  kuohu-oja;  —  -PBglli  n.  kaato- 
1.  Boilusade;  —  -regna,  V.  imp.  sa- 

taa kaatamalla  1.  kaataen  1.  rankasti, 
sataa  lotista  1.  soilua;  —  -Sten,  m. 
loiskukivi. 

Sqyala,  v.  n.  lotista,  loiskua,  soilua,  hö- 
listä, solista;  M  Sqvalregna. 

Sqvaller,  n.  kielen  1.  kielten  kanto  I. 
kantaminen,  kieliminen,  kanteleminen, 
(sladder)  juoru;  springa,  löpa  med 
s.,  kantaa  1.  kannella  kieliä,  juoksut- 

taa kulkupuheita,  juosta  1.  käydä  kie- 
limässä; —  -aktig,  a.  kieli  vainen, 

kieUä  kantava;  —  -bytta,  -taaka,  f. 
kielikello  1.  -palku,  kielenkantaja,  jno- 
rukontti;  —  -historia,  f.  juoru-  1. 
kantelus-  1.  kielijuttu,  kielenkantelns; 
—  -jägare,  -krämare,  m.  kieUiak- 
kari,  kontin-  1.  kielenkantaja ;   kä- 
ring,  f.  juoru-  1.  kieli-ämmä  I.  -akka; 
—  -tinune,  m.  hämärän-aika,  hämärä- 
hetki. 

Sqyallra,  v.  n.  kieliä,  klelitellä,  kantaa 
kieliä,  (klaga  pä)  kannella  (-telen), 
(«^acf^ra)  juoruta;  s.  ur  skolan,  kie- 

liä 1.  lörpötellä  sala-asioita. 
Sqvallra,  f.  se  Sqvallerbytta. 

Sqvallrare,  m.  kielenkantaja  1.  -kante- 
Uja,  kielittelijä. 

Sqvalp,  n.  loiskina,  loiskuminen,  loiske, 
läikkyminen,  hölkkyminen. 

Sqvalpa,  v.  n.  loiskua,  loiskia,  Uuakyä, 

läikkyä,  hÖlkkyä,  huljua ;  —  v.  a.  lois- 
kuttaa,  loiskutella,  läikyttää,  huljut- 

taa, hölkyttää. 

Sqvalpande,  n.  o.  Sqvalpning,  f.  lois- 
kntus,  lois^ttaminen,  läikytys,  läi- 

kyttäminen, hölkyttäminen,   huljutus; 
86  Sqvalp. 

Sqyalta,  v.  a.  läikyttää,  loiskuttaa,  höl- 

kyttää. Svalta  o.  Sqvaltqvarn,  f.  jalka-  l.  ha- 
rakka- 1.  härkinmylly. 

SqvappI  int.  lätsisl  mäiskis!  muksis! 
mÖssis! 

Sqvatter,  n.  (anhors)  rääkätys,  kSkätys 
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kaakotos;  (tkatart)  sakätys,  kakistns; 
{fig»)  kikostus,  kaklstns. 

Sqvattra,  t.  n.  (om  ankor)  rääkättää, 
kakattaa,  kaakottaa;  (om  skator)  sa- 
kättiM,  kakUtaä;  (Jip.)  kikostaa  1.  kl- 
kottaa,  kakistaa,  kakistella. 

Sqyattra,  f.  se  Snöskata. 
Sqyattra,  f.  o.  Sqvattram,  m.  Bnopnrsn 

1.  -kanerva. 
Sqvip,  n.  latkn,  lätsy. 
SqyUa,  v.  n.  (om  grodor)  kurista,  kut- 

kuttaa. 

Sqvätt,  m.  tilkka,  pisara;  (stor)  laimis- 
ka;  —  -bord,  n.  varppeet  (pl.),  var- 
pe-  1.  yaralaidat  (p^);  —  -tals,  adv. 
tilkoittain,  tilkka  tilkalta,  tipahntel- 
Ien,  lirahntellen,  tipahdellen,  Urah- 
dellen. 

Sqvätta,  v.  a.  tilkahuttaa,  tipahuttaa, 
tipahntella,  lirahnttaa,  lirahntella;  — 
V.  n.  llrahtaa,  tipahtaa,  tilkahtaa. 

St!  int.  hss!  hiist!  hiljaa! 

Stab,  m.  esikunta;  —  -8kapt6Il,  m.  ali- 
kapteeni;  —  -SOfficer,  m.   esiupsieri. 

Stabbe,  a.  pökkö,  pölkky. 
Stabil,  a.  seisova,  seisovainen,  pysyvä, 

kestävä. 
Stabilitet,  f.   seisovaisuus,  pysyväisyys. 
Stack,  m.  (af  säd)  keko,  auma;  (af  hö) 

suova,  (ajiäng)  pieles;  (myrstctek)  keko, 
koko,  pesä. 

Stacka,  v.  a.  keota  (-koan),  aumata,  panna 
kekoon  1.  aumaan  1.  keolle  1.  aumalle, 
suovata,  suovia,  panna  suovalle  1.  suo- 

vaan 1.  pielekseen,  pielestää. 
Stackare,  m.  raukka,  raiska,  rukka, 

parka,  poloinen,  kuotna,  haitukka, 
haasn. 

Stackig,  a.  tanakka,  pullakka,  tasmakka, 
(kort)  lyhyt,  matalainen,  (dtm)  typerä. 

Stacklling,  f.  kekoamlnen,  keolle-pano, 
keonteko,  aumaaminen,  aumanteko,  suo- 

vana, suovaaminen,  suovanteko,  suo- 
valle- 1.  Buovaanpano  1.  -paneminen, 

pielestaminen. 
Stady  m.  kaupunki;  (sialle,  läge)  sija, 

kohta,  olo,  olinpaikka;  (hant  p&  väf) 
hulpio,  reuna;  i  hans  s.  och  ställe, 
hänenä  ja  hänen  sijassansa,  hänen  si- 

jassansa 1.  tilassansa  1.  kohdastansa; 
—  -fästa,  V.  a,  vahvistaa;  —  -fUstel- 
86,  f.  vahvistus;  —  -föstelsebref,  n. 
vahvistuskirja,  kiinnekirja;  —  -8-ar- 
kltekt,  m.  kaupungin-arkkitehti;  — 
-Sbeljent,  m.  kaupunginpalvelija;  — 
-sbo,  m.  kaupunkilainen,  kaupungin 
asukas    1.    asujan;  —  -sdol,    m.   kau- 

pungin-osa; —  -segendom,  m.  kau- 
pungin-   1.    kaupunkitalo    1.   -kartano; 

—  -sftskal,  m.  kaupunginviskaali;  — 
-Sfogde,  m.  kaupunginvouti ;  —  -sfolk, 
kaupungin  väki  1.  kansa,  kaupunkilai- 

set (pl.)\  —  -fklllmägtig,  m.  kaupun- 
gin-valtuusmies ;   sfäBgelse,  n.  kau- 

pungin vankihuone  1.  vanklus  1.  van- 
kila; ■—  -Sföroamling,  f.  kaupungin- 

1.  kaupunki-seurakunta;  —  -hll8,  n. 
raastupa,    kaupungin    hallitushuone   1. 

-karUno;—  ^shäkte,  n.  u  Stadsfön- 
gelse;  —  -Sillgenidr,  m.  kaupungin- 
mittari    1.    -insinööri;   —  -Skassa,    f. 
kaupunginkassa  1.  -rahasto ;   skloo- 
ka,  f.  kaupunginkello,  tornin-  1.  tor- 

nikello;   —    -Slagf    m.    kaupunkilaki; 
—  -slefnad,  f.,  —  -8lif,  n.  kaupun- 

gin elo  1.  elämä  1.  elanto;  ~  -slä- 
kare,  m.  kaupunginlääkäri;  —  -Sma- 
]i6t,    n.    kaupungin  1.  kaupunkilaisen 
tapa  1.  laatu;  —  -mannanäring,.  f. 
kaupunki-  1.  kaupunkilais- elinkeino;  — 
-Smark,  f.  kaupunginmaa;  —  -SOIQ- 
fäde,  n.  kaupungin  piiri  1.  alue;  — 
-sport.  m.  kaupungin  portti ;   spost, 
m.  kaupunginposti ;  —  -spredikant, 
-prest,  m.  kaupunginpappi  1.  -saar- 

naaja; —  -sprivilegier,  n.  pl.  kau- 
pungin-oikeudet (pL)  1.  -oikeus;  — 

-Srätt,  m.  kaupunkioikeus,  kaupun- 
gin oikeus;   SSeder,  m.  pl.  kau- 

pungin 1.  kaupunkilaisen  1.  kaupunki- 
laiset tavat;  —  -SStyrelse,  f.  kau- 

pungin hallitus ;  —  -Sljenare,  m.  kau- 
punginpalvelija;—  -SVakt,  f.  kaupun- 

ginvahti  1.  -vartijat;  —  -syapen,  n. 
kaupunginvaakuna ;  —  -syäg,  f.  kau- 

pungin vaaka;   äldst,  m.  kaupun- 

ginvanhin. Stadd,  a.  oleva;  h  an  är  s.  pä  resa, 
hän  on  matkailemassa;  s  —  a  i  v&ra 
böner,  rukouksissa  ollessamme;  är 
du  s.  vid  kassa,  oletko  rahoissa  1. 
rahallisena;  ~2)  part.  se  Städja. 

Stadeliga  o.  Stadeligen,  adv.  pysyväi- 
sesti,  lujasti,  alinomaa,  taukoamatta. 

Stadga.  V.  a.  (göra  stadig,  be/ästa)  vah- 
vistaa, vakauttaa,  tehdä  vahvaksi  1. 

lujaksi,  lujentaa;  (förordna)  säätää; 
s.  sig,  V.  r.  o.  s — s,  v.  d.  vakautua, 
vahvistua,  lujentaa;  s.  sig,  (om  vät- 
skor)  sakoa,  sakeutua;  stadgad,  sää- 

detty 1.  säätty,  o.  s.  V.;  en  s  —  d 
man,  vakava  mies;  s  —  d  &lder, 
vahva  1.  vakaa  ikä;  s  —  d  karakter, 
vakaantunut  1.  tasainen  1.  vakava  luonne. 
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Stftdga^  f.  vahvnuB,  InjunSf  vakavuiui; 
f&  B.,  tulla  vahvaksi  1.  lujaksi  1.  va- 
kavaksi,  vahvistua,  vakautua,  saada 
vahvuutta  1.  lujuutta,  (om  vättkar)  sa- 
koa,  sakeutua,  tulla  sakeaksi  1.  sake- 

ammaksi; (»  vilja,  upfförande)  vakai- 
suus, vakavuus,  vakantumus,  vahvuus, 

lujuus;  {itadgad  lag,  företkr^i)  sään- 
tö;   lägenhet,  f.  sääntötiia. 

Stftdg&dt,  adv.   vakaasti,  vakavasti,  va- 
kaisesti,  vakavuudella. 

Stadgande,     n.    vahvistaminen,    m.   m.; 
(lapens)  säännös,  säädös. 

Stadle.  m.  te  Stadinm. 
Stadig,  a.  luja,  vankka,  vahva,  tanea, 

tukeva,  vakaa,  vakava,  jämeä,  kiinteä, 
jäykkä;  {om  Jlytande  ämnen)  sakea, 
paksu,  jähmeä,  sakonut;  8  —  t  bord, 
vankka  1.  tanea  1.  vakava  1.  jämeä 

pöj-tä;  med  s.  hand,  lujalla  1.  vaka- 
valla kädellä;  s.  tili  växten,  tanea 

1.  tukeva  1.  vahva  kasvultansa;  s.  vä- 
derlek,  tasainen  1.  vakava  1.  pysyväi- 

nen sää;  s.  tr  o,  vahva  L  vakaa  usko; 
8  —  t  beslut,  luja  1.  jäykkä  1.  seiso- 

va päätös;  —  -yarande,  a,  seisovai- 
nen,  pysyväinen,    vakava,  vakinainen. 

Stadighet,  f.  se  Stadga. 
Stadigt,  adv.  vakaasti,  vakavasti,  lu- 

jasti, tukevasti,  vankasti,  vahvasti,  ta- 
neasti,  jämeästi,  jäykästi;  (heständigt) 
pysyvästi,  seisovaisesti ;  stä  s.  p&  fo- 
ten,  seisoa  jalka  lujassa  1.  lujana  1. 
vakavana;  bordet  st&r  s.,  pöytä  sei- 

soo vankasti  1.  vankassa  1.  lujassa; 
8  täi  la  s.,  asettaa  lujaan  1.  vankkaan 
1.  vankasti  1.  taneasti. 

Stadinm,  n.  (vägm/nt)  vakomitta;  (ut- 
veekUngstid)  aikakausi  (-den),  ajanjak- 

so, jakso;  (prad,  läge)  kanta. 
Stadjia,  te  Stanna. 
Staf,  m.   sauva,   tavi;   te   Kim;  —  -bä- 

rare,  m.  sauvankantaja;  —  -kari,  m. 
mierolainen,   sanralainen;  —  -led,    n. 
seiväs-  1.  keppi  johto  1.  -linja ;   nuu, 
n.  {mäit)  syli  (-en),  sauvamitta,  pieli- 
parmaus  1.  -väli. 

Stafett,  m.  sananlennättäjä,  lento-posti- 
mies. 

Staffage,  n.  {maL)  elo-  1.  sivukuvaukset 
{pl.)  1.  -kuvaus. 

Stafflett  o.  Staffli,  n.  maalausjalat  (p2.) 
1.  -teline. 

Stafning,    f.    tavaus,    tavaaminen;    — 
-Bfel,    n.    tavauBvirhe;   —    -SSätt,    n. 
tavaostapa. 

Stafva,  v.  a.  tavata,  tavailla. 

StafVelse,  f.  tavu,  tavaus;  —  -]llitt,n. 
{gramm.)  tavumitta  1.  -arvo;  —  -tec- 
ken,  n.  tavu-  1.  tavausmerkki. 

Stag,  n.  (tkepp,)  taaki,  harus-  1.  väli- 
köysi;  —  -Seg^l,  n.  taakipuxje;  — 
-vända,  v.  n.  (tjat.)  t>aakikääntäK,  kään- 

tää tuulen  puolitse  1.  vastatuuleen. 

Stagg,  m.  te  Borstgr&s. 
Stagnation^  f.  seisahtumus,  seisahdus, 

suupumus,  seisahtoma. 
Stagnera,  v.  n.  seisahtua  1.  seisattua, 

Buupua,  seisoa,  olla  seisahdnksiasa  I. 
suupuneena. 

Staka,  T.  n.;  8.  sig  f  ram,  s.  f  ram  en 
b&t,  sauvoa  venettä,  kulkea  Banvo- 
malla;  s.  1.  s.  ut  en  väg,  viitoittaa 
1.  viehkoittaa  L  panna  viittaan  tietä: 
s.  bönor,  panna  säippiä  L  vapojapa- 
puun;  B.  sig  (vid  gärdetgäfii  o.  d.) 
karata  1.  puhkaista  itsensä  seipääsen: 

8*  sig  (fig^),  hämmentyä,  häkeltyä, 

pettyä. Stake,  m.  eaitta,  vaaja,  seiväs  (-pään). 
(mindre)  säippä,  teikki;  {/Or  vinUr- 
vägar)   viitta,   viehka;   te  I^jOSStake. 

Staket,  n.  säle-  1.  liista-  1.  pisto-  1. 

piirto-aita. 
Stalagmit,  m.  vuoto-  l.  tippukirl. 
StalaKtit,  m.  kohva-  1.  vuoto-  L  siero- 

kivi. 
Stail,n.  ialllikottaU)  navetta;  (pa  tträng- 

inttrumenter)  tidla,  hepo;   broder, 
m.  toveri,  kumppani;   drällg,  m.  tal- 

li- 1.  hevoisrenki;   fodring,  f.  sisä-, 
navettaruokinta,  -syöttö;  —  -g&rd,  m. 
talli-  1.  hevoispiha;  —  -gÖOBel,  m. 
talli-  ja  navettalanta,  kaijansonta;  — 
-mästare,  m.  tallimestari,  tallinpääl- 
likkö;  —  -mm,  n.  taUihuone  L  -tiU 
1.  -paikka. 

Stalla,  T.  a.  (göda)  syöttää  (tallissa);  — 
V.  n.  (Iata  urin)  virtsata. 

Stalp,  n.  kaade;  te  Ras. 

Stani,  m.  {af  träd  och  <tndra  vä^tUr)  run- 
ko, emävarsi  1.  -puu,  varsi  (-ren),  var- 

sikko;  {pa  tkepp)  keula,  kokka;  {folk- 
ttam)  suku-  1.  kansakunta,  perisukn: 
(härkofntt)  sukuperä,  periBuku  1.  -juuri, 
rotu;  (grcanm,)  runko,  vartalo;  (wpp- 
hof)  juuri  (-en),  perijuuri,  pohja,  kanti  : 
{t  tlägtledning)  kanta;  —  -bana,  n. 
emärata;  —  -bok,  f.  suku-  1.  rotn- 
kirja;  (fÖr  tammantkjuina  medel)  ke- 

räys- 1.  keräämä-  1.  almuklija;  — 
•diko,  n.  runko-,   emäoja;  —  -fador, 
m.  kanta-isä,  esi-isä:   förvaildt,  m. 
kantaheimoihen ;    —    -f5räldrar«    pl- 
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kanta-  1.  esiTanhemmat;  —  -godfl,  n. 
peri-    L    perintökartano    1.    -hovi;   — 
-ffäst,  m.  olo-  1.   päävieras;   h&l- 
landeri,  n.  siittoeläin-moislo ;   h&ll, 
n.  pääpeeä  1.  -koto,  perikoto;  (sjöi.) 
kenlamerkki ;  —  -lott,  m.  haara-  1. 
kantaosa;  —  -BLOddr,  f.  kanta-  1.  esi- 

äiti; —   -Ord,  n.  kanta-  1.   junrisana; 
—  -Ort,  m.  syntypaikka  1.  -koti,  ko- 

topaikka; —  -soi&feri,  n.    siittolam- 
pnrila,  siittolamznas-moisio ;   spr&k^ 
n.  kanta-,  emäkieli;  —  -täfla,  f.  kan- 

takirja; snkataulu  1.  -Inettelol. -kirja; 
—  -träd,  n.  Bokupan;  —  -Y6d,  m. 
emäpau. 

StamniA,  t.  n.  änkyttää,  änkätä,  tavoi- 
tella, olla  änkkä. 

Stammare,  m.  änkkä,  änkyttäjä,  kampe- 
lakieH. 

St&mp,  m.  tamppi,  survin,  tamppi- 1.  pol- 
kohirsi  (-rren);  (<xtt  $la  hai)  taltta,  tamp- 

pi; {itötel)  petkel;  {»tämpel)  kuvasin, 
lebnasin;  —  -bröd,  n.  kerta-  1.  surve- 
leipä,  lemetti,  hömyri;  —  -hO,  m. 
survemnhi  1.  -huhmari,  vatvorunhi;  m 
Hackho;  —  -mjöl,  n.  kerta-  1.  sur- 
vejanhot,  kerrat,  sorveet;  —  -mnll, 
m.  tamppi-,  knonamulta;  —  -QY&m, 
f.,  —  -verk,  n.  tamppimylly  1.  -lai- 

tos, snrvin-  L  polknmylly. 
Stamp,  n.  te  Stampande. 
Stampa,  v.  n.  polkea,  lyödä,  tömistää, 

kopnttaa;  (omfartyg)  hypätä,  kiikkua; 
—  ▼.  a.  tampata,  survoa,  hakata;  (hai) 
taltata. 

Stampande,  n.  töminä,  tömistys,  tömis- 
tiiminen,  jalanlyönti;  tamppaaminen. 

Standar,  n.  ratsasllppu  1.  -viiri,  tantari. 

Standert,  m.  pääUys-  l.  päälllkönlippu; 
(maU)  standertti. 

Stank,  m.  haisu,  paha  haju  1.  lemu, 
löyhkä,  lemu,  katku. 

StaDJia,  V.  n.  seisattua  1.  seisahtua,  py- 
sähtyä, tauota  (-koan),  lakata,  heretä 

(-keän),  keskeytyä;  (qvar)  jäädä,  viipyä; 
qvarnen  s — r,  mylly  seisattnu  1.  py- 

sähtyy, mylly  taukoo  1.  lakkaa  käy- 
mästä; s.  i  väzten,  heretä  1.  tauota  1. 

keskeytyä  kasvamasta;  s.  öfver  nat- 
ten,  jäädä  yöksi;  h  an  8  —  devid  des- 
sa  ord,  hän  taukosi  1.  pysähtyi  1.  lak- 

kasi näihin  sanoihin;  han  s — de  vid 
det  beslut,  hän  seisattui  1.  päätyi 
1.  tuli  siihen  päätökseen ;  —  v.  a.  sei- 
sattaa,  seisahuttaa,  pysähdyttää,  tauot- 

taa, keskeyttää. 

Stannfogel,  m.  paikkalintu. 
StannioI,  m.  stannioli,  tinapaperi,  lehti- tina. 

Stans,  m.  säije-  1.  sointujakso,  Bäikeistö ; 
(verktyg)  stanssi,  puikko. 

Stapel,  m.  {af  bräder  o.  d,)  tapuli,  la- 
tomus,  läjä;  elektrisk  s.,  sähkö- 
jakso;  i/ör  fariyg)  veistämö,  veistä- 

mät {ph),  telat  (oi.),  tehdas  (-taan) ;  — 
-frihet,  f.,  —  -ratt,  m.,  —  -rättighet, 
f.  tapulikaupungin  1.  meriliikkeen  oi- 

keus 1.  vapaus;  —  -Stad,  m.  tapuli- 
kaupunki. 

Stapla,  V.  a.  latoa,  läjätä,  panna  läjälle 
1.  tapulille. 

Stappla,  V.  n.  {glira  ftUteg)  kompastua, 
kuukahtua,  hoipertua«  kuukah della, 
kompastella;  {gä  vacHande)  koukkia, 
kompuroita^  hoippuroita,  hoiperrella, 
horjuella;  {%  tai)  sopertaa,  äkittää, 

kangertaa,  (t  läsning)  orailla,  kanger- 
taa; {/ela)  horjahtaa,  horjua. 

Stare,  m.  musta  kottarainen,  kottarainen. 

Stark,  a.  väkevä,  voimallinen,  voima- 
kas, {fast)  vahva,  luja,  pitävä,  tukeva; 

{efUrtrycUig)  kova,  vahva,  ankara;  s. 
helaa,  vahva  terveys;  s.röst,  vahva 
1.  voimakas  ääni;  s.  storm,  kova  1. 
ankara  1.  väkevä  myrsky;  s.  dryck, 

väkevä  juoma;  s.  färg,  tuikka  1.  vi- 
kevä  väri;  s.  sjal,  vahva  1.  luja  1. 
voimakas  mieli;  —  -lemiiad,  a.  ro- 

teva, ryntevä,  vahvajäseninen;  — pöp" 
par,  m.  karvas  pippuri. 

Starkhet,  f.  väkevj^s,  voimakkuus,  voi- 
mallisuus, m.  m.,  M  Styrka. 

Starkna*  v.  n.  {om  väUkar)  sakoa,  sa- 
keutua,  paksuntua. 

Starkt,  adv.  vahvasti,  kovasti,  tukevasti, 
voimallisesti*  lujasti,  ankarasti. 

StarOSt,  m.  starosti,  maan-  I.  kylän- 
vanhin. 

Starr,  m.  sara,  luhtaheinä  1.  -ruoho ;  — 
-gräs,  n.  M  Starr;   hö,  n.  sara- 
1.  luhtaheinä  1.  -heinät  (p^);—   vall, 
m.  sara- 1.  luhtanurmi,  luhta;   valls- 
äng,  —  -&ng,  f.  sara-  1.   luhtaniitty. 

Starr,  m.  {ögontjukdom)  kaihi  (-en);  — 
-blmd,  a.  kaihisilmäinen. 

Stat,  m.  {rike)  valtio,  valtakunta;  tili 
s — en  hörande,  valtiollinen,  valtio-, 
valtion;  {embettkorpt)  virasto,  virka- 

miehet; (förteekning  pd  och  hetMm- 
ning  af  löner)  vuosirahan-sääntö,  vuo- 
sisääntö,  palkka- 1.  kulunkisääntö ;  {un- 
derh&U  in  natura)  muona,  muona- 
palkka;   {%   konkurs)    varat    ja   velat. 
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▼ara-  ja  velkaluettelo ;  (stat,  prakt)  ko- 
meus, uljuus;  han  har  lön  p4  s., 

hänellä  on  palkkasäännölllnen  1.  sään- 
tömääräinen palkka;  för  a  b.  ̂   elää  ul- 

jaasti 1.  komeasti  1.  komeudella;  — 
-kari,  m.  muonamies;  —  -  sagronom, 
m.  yaltioagronoomi,  yaltion-maanvilje- 
lysneuvoja;  — sangelägenliet,  f.  val- 
tiotoimi  1.  -asia,  yaltioUlnen  toimi  1. 
asia;  —  -sanslag,  n.   yaltio-määrära- 
hat,  valtion-rahamääräys ;   Banstalt, 
f.!  yaltiolaitos,  yaltiollinen  laitos;  — 
-sbank,  m.  yaltionpankkl;  —  -ban- 
krutt,  m.   yaltion  yarattomuus  1.  ya- 
rakato;   sbehof,  n.   yaltio-  1.  val- 
tiontarye;  —  -sbidrag,  n.  yaltioapa 
1.  -makso;  —  -sborgaro,  m.  valtio- 
lainen,  yaltion  jäsen ;  —  -sbrist,  f. 
yaltioyaraln  1.  yaltiopuute   1.  -puutos; 
—  -sbrott,  n.  valta-  1.  valtiorikos ;  — 
-Sbyggnad,  m.  valtiorakennus;  — 
-sdragt,   f.  valta-    1.    vallaspukn;    — 
-sekonomi,  f.  se  Statshnsn&lliiing; 
—  -Bembete,  n.  valtiovirka,  valtiolli- 

nen virka;  —  -fond,  m.  valtioraliasto, 
-varasto;  —  -sfonu,   m.  valtiomuoto; 
—  -sfänge,  m.  valtio-  1.  valtarikos- 
vanki;   Sfängelse,  n.  valtiovankeus ; 
—  -sförbrytare,  m.  valtiollinen  pa- 

hantekijä, valtiorikoksellinen.  valtiori- 
koksen-tekijä; -  -sförbpytelse,  f.  val- 

tiorikos; —  -sforband,  n.  valtio-  i. 
valtaliitto,  valtiollinen  liitto;   sför- 
drag«  n.  valtiosuostumus  1.  -suostunta ; 
—  -sförfattning,  f.  valtiojärjestys  1. 
-muoto,  hallitusmuoto;  —  -sförslag, 
n.  valtioarvio,  valtiokulunkiarvio  1.  -las- 

ku ;  palkkasäännön-arvio ;   sförvalt- 
ning,  f.  valtionhoito  1.  -hallinto;  — 
-sfÖrändring,  f.  valtion- 1.  vallanmun- 
tos;  —  -Sgrepp,  n.  peruslain-kierto  1. 
-sorto;  —  -SgmndsatS,  m.  valtiolli- 

nen peruste  1.  pemsjohde,  valtiope- 
ruste;  —  -shanolilLg,  f.  valtio-asia- 

kirja, valtiollinen  asikirja  1.  kirjoitus; 
  shash&llning,  f.  valtiotalous,  valti- 

ollinen taloushoito;  —  -shvälfiling, 
f.  valtiomulkkaus,  vallankumous  1. -muu- 

tos;— -SinkomBt,  f.  valta-  1.  valtion- 
talo,    valtion    tulo    1.    sisääntulo;    — 
•sinrättnlng,  —  -sinstitntion,  f.  vai- 
tloasetus,  valtalaitos  1.  -meno;  —  -sill- 
tresse,  n.  valtioetu,  valtion-  1.  valta- 

kunnan-etu 1.  -tarve  L  -hyöty,  valtiol- 
linen etu  1.  tarve;  —  -jernväg,  m. 

valtion-rautatie;  — -  -skalender,  m. 
valtiokalenteri,  -luettelo;   SkaSSa, 

f.  valtion  1.  valtakunnan  kassa  1.  ra- 

hasto, valtiokassa;   sklok,  a.  val- 
ta- 1.  valtioviisas  1.  -taitoinen;  — 

•Sklokhet,  f.  valta-  l.  valtiovilsaufl  1. 
-taito,  valtiollinen  viisaus  1.  äly;  — 
-Sklokt,  adv.  valtiovilsaasti  1.  -viisau- 

della; —  -Skonst,  f.  valtio  1.  valta- 
taito,  valtiollinen  taito;  —  -kontor, 
s.    valtionkonttoori;   —   -skropp,    m. 
vallasto ;   skupp,  m.  valtiokeikkaus 
1.  -kaappaus  1.  -mulkkaus  1.  -tekonen; 
—  -sian,  n.  valtiolaina;  —  -slära,  f. 
valtio-oppi;  —  -8108^  f.  valtiovalta 
1.  mahti,  perusvalta;  —  -smail,  m. 
valtiomies;   Smedel.  n.  ph  valtio- 
varat  1.  -rahat;   smodicill,  f.  valtiol- 
lis-lääketiede ;  —  -Smlnlster,  m.  valtio- 

ministeri; —  -SObligatiOIl,  f.  valtlon- 
-velkaseteli  1.  -obligatioonl ;   spap- 
per,  n.  vaitiopaperi ;  —  -sreglering, 
f.  te  Statsförslag;  —  -sreligion,  f. 
valtio-uskonto ;   sroder,  n.  valtion- 
ohjat;  —  -snun,  n.  vallas-  L  juhla- 
huone;  —  -sr&d,  n.  vsdta-  1.  valtio- 

neuvosto 1.  -neuvoskunta;  (person)  val- 
tioneuvos;   srätt,  m.  valtio-oikeus; 

—  -ssak,  f.  vaitioasia;  —  -ssekre- 
tariat,   n.   valtloslhtierlstö,   valtiosih- 
tierin- virasto;  —  -ssekreterare,  m. 
valtiosihtierl;  —  -SSkuld,  f.  valtio- 

velka; —  -8Sk&l,  n.  valtiollinen  syy, 
valtiosyy;  —  -SSVSteiQ,  n.  valtiojär- 

jestelmä; —  -SUTgift,  f.  valtiomeno 
L  -makso;  —  -81lt8kott,  n.  valtiova- 

rain- L  valtio-valiokunta;  —  -SVagn, 
m.  juhla-  1.  vallas  vaunut ;  —  -STBrk, 
n.  valtiovarasto,  valtio;  —  -8VetOll- 
Skap,  f.  valtiotiede  h  -oppi;  —  -säd, 
f.  muonajyvät;   särende,  n.  valtio- 
asia  1.  -toimi,  valtiollinen  asia  1.  toi- 

mitus; —  -söfverhnfvnd,  n.  vaition- 
päämies;  —  -torparo,  m.  muona-  1. 
jyvätorpparl,  muonamies. 

Stata,  V.  n.  komeilla,  apeilla,  uljailla. 
Statik,  f.  statiikka,  tasapainon-oppi,  tasa- 

paino 1.  -kohtaisuus  1.  -kohdasto. 
Station,  f.  {uppehällsori)  pysäyspaikka, 

asema,  pysäkki;  {för  hästars  ombyU) 
muuttopaikka;  (hali)  väli,  mnnttoväli; 
(der  ngt  är  fSrlägdt)  aaemapaikka, 
sija,  asento;  (i  munib)  pysäyspaikka ; 

  shnSi  n.  pysäyspaikan-kartano,  py* 

j      säystalo,  asemahuone;  —  -okef  L  -in- 
Spektor,    m.    pysäyspalkan-kaitslja   1. 
-päällikkö. 

Stationera,    v.    a.    sijoittaa,    asetuttaa, 
1      määrätä  1.  antaa  asemapaikka  1.  -sija. 
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Stationär,  a.  seisoya,  seisovalnexi,  alal- 
Unen,  palkallansa  oleva. 

Statisk,  a.;  8  —  t  moment,  tasapaino- 
Bohde. 

Statist,  m.  statisti,  mykkänä-olija,  ää- 
netön jäsen. 

SUtistik,  f.  tilastotiede,  tilasto. 
SUtistiker,  m.  tilastontntklja  1.  -taiUja. 
StatifltiBkf  a.  tilastollinen,  tilastotie- 

teellinen; s.  byrA,  tilastollinen  toi- 
misto. 

Statiy,  n.  jalat  (pZ.),  jalosta,  pystytin. 
Stataera,  t.  n.  säätää,  määrätä;  s.  ett 

exempel,  asettaa  esimerkki. 

StatnFi  f.  vartalo,  mnmiln  varsi  1.  kasvu. 
Statllt,  m.  sääntö,  asetus. 
Staty,  f.  kuvapatsas;  vartalokuva. 
Stearin,  n.  steariini,   taliaine;   Ijllfl, 

n.  steariinikynttilä. 
Steg,  n.  askel  1.  askele ;  {fottUg  pä  vagn 

0.  d.)  astuin  1.  astin;  {pä  en  trappä) 
astuin,  porras;  (pd  trampmashiner) 
polkunen,  polkaisin,  astuin;  taga 
l&nga  8.,  astua  pitkiä  askelia;  s. 
för  s.,  askel  askelelta,  askeleesta  as- 
keleesen. 

Steganografl,    f.    salapuustain-kirjoitus, 
salakirjoitus-taito. 

Stege,  m.   tikapuut    (p/.),    raput    (pl-)'j 
(ndotpröten  pä  en  kärra)  häkki,  häk- 
kipuut. 

Stegel,  n.  teili,  pyörä,  tela-  1.  mestaus- 
1.  teloituspyörä. 

Stegkärra,  f.  häkkirattaat  (pl)i  — 
-pillI16,  m.  tikapuiden  kapula  1.  nap- 

pula 1.  porras. 
Stegia,  V.  a.  teilata,  teloittaa. 
Steglitsa,  f.  tikllälnen,  tiklivarpunen. 
Stegra,  v.  a.  (prUet)  ylentää,  korottaa, 

enentää,  nostaa  (hintaa);  (Öka)  enen- 
tää, iförhSja)  ylentää;  s.  sig,  v.  r. 

{om  häitar)  hypätä  1.  kavahtaa  1.  ka- 
rata pystyyn,  nousta  takajaloillensa  1. 

pystyyn. 
Stegring,  f.  ylennys,  korotus,  enennys, 

korottaminen ,  nostaminen ,  pystyyn- 
nousu  1.  -hjrppäys. 

Stekf  f.  paisti;  —  -fat,  n.  paistivatl; 
—  -fisk,  m.  paistettu  kala,  paistnkala; 
  Ivkt,  f.  -08,  n.  paistinhaju  1.  -kä- 
jy.  —  -panna,  f.  palstlnpannn,  rleh- 
tUä;  —  -rofVa,  f.  nauriin-,  nauris- 

paistikas, -haudikas;  —  »Spett,  n.  pais- 
tin- 1.  paistovairas  1.  -ora;   S&8,  m. 

paliftikastake  L  -kastin;  — l^n,  m.  pais- 
tin- l.   paisto-uuni;  —  -vädaro,  m. 

paistinkääntäjä,  {verkiyg)  paistinkään- nin. 

Stek,  n.  teekki,  solmu. 
Steka,  V.  a.  paistaa,  paahtaa,  käristää; 

s  —  s,  V.  d.  paistua,  paahtua,  käristyä. 
Stekel,  m.  pistiäinen. 
Stekning,  f.  paistaminen,  paisto,  kä- ristys. 

Stel,  a.  (Hyf)  jäykkä,  kankea;  s.  af 
köld,  kylmästä  kankea  1.  (kändolös) 
turta,  kontassa  oleva,  köntistynyt,  jäh- 

mettynyt; (om  vätehyr)  jähmeä,  jäh- 
mettynyt; (kai  oeh  hrant)  jyrkeä,  jyl- 

seä;  (tvungen,  ogen)  jäykkä,  töykeä, 
tylaeä;  göra  s.,  jäykistää,  kangistaa, 
kankeuttaa,  jähmety ttää,  hyytää;  blif- 
va  s.,  M  Stelna;   froseil,  a.  kön- 

tistynyt 1.  kangistunut  L  jähmettynyt 
1.  tampistunut  kylmästä  1.  vilusta. 

Stelhet,  f.  jäykkyys,  kankeus,  jähmeys, 

jyrkeys  o.  s.  v. Stelna,  v.  n.  kangistua,  jäykistyä;  {om 
vätskor)  hyytyä,  jähmettyä;  s.  af 
köld,  köntistyä  1.  kangistua  1.  jäh- 

mettyä vilusta  1.  kylmästä. 

Stelt,  adv.  {fig,)  tylaeästi,  jäykästi,  kan- 
keasti; jmfr  Stel. 

Sten,  m.  kivi  (-en);  förvandla  i  s., 
kivettää,  kivetyttää;  blifva  tili  s., 
kivettyä,  kiveytyä,  tulla  1.  muuttua 
kiveksi;  af  s.,  kivinen,  kivi-,  kivestä 
(tehty);  {%  frukt)  luu,  kivi;  (testikel) 
kives  (-ksen);  —  -aktig,  a.  kivimäi- 

nen; —  -art,  f.  kiven-  1.  kivilaji;  — 
-artad,   a.   kivenlajlnen   1.    -tapainen; 
—  -blind,  a.  umpisokea;  —  -block, 
n.   kiviharkko  1.    -järkäle   1.   -lohkare; 
—  -book,  m.  vuorikauris;  (offron.) 
kauris;  —  -bord,  n.  kivi-  1.  paasi- 
pÖytä,  kivinen  pöytä;  —  -borr,  m. 
kivenpuxa  L  -pora;  —  -botten,  m.  ki- 
vipohja,  kivinen  pohja;  —  -bro,  f. 
kivisilta,  kivinen  silta;  —  -brott,  n. 
kiven-  1.  kivilouhos;   brytafe,  m. 
kiven-  1.  kiveinlouhija  1.  -lohkoja;  — 
-bräcka,  f.  kivirikko;  —  -bnnden,  a. 
kivinen,  kiviperäinen,  kivikkoinen;  — 
-död,  a.  hengenkuolija  1.  -kuoli j  as  1. 
-pisaraton ;  —  -döf,  a.  umpikuuro ;  — 
-lat,   n.   kivivati;   flisa,   f.  kiven- 
liuska  1.  -liuskale  L  {mindre)  -sirunen; 
—  -fot,    m.    kivijalka;   ^frokt,    f. 
kivi-  1.  luumarja  1.  -hedelmä;   gata, 
f.  kivikatu,  kivinen  katu;  —  -get,  f. 
vuorivuohi;  —  -godfl,  n.  astia-  1.  ruuk- 
kusavi;  (etenkärl)  kivi-astiat  {pl);  — 
-golf,  n.  kivipermanto  1.  -lattia,  kivi- 
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nen  lattia ;  —  -groild,  n.  kivikari,  i 
kari;  te  Stenbotten ;  (iUnmark)  kivi- 
perä  1.  -pohja;  (tili  hyggnader)  kivi- 
perastuB,  kivinen  pemstns;  —  -gär- 
de,  n.  kiviaita;  —  -bop,  m.  kiviläjä 
1.  -roukkio,  kiviraunio;  —  -hllggare, 
m.  kiventikkaaja  1.  -hakkaaja ;  —  -nug- 
geri,  n.,  -haggning,  f.  kiventikkans 
1.  -hakkans,  kivien  hakkua  1.  hakkaa- 

minen 1.  tikkaaminen;  —  -huSt  n.  ki- 
vihuoneus  1.  -kartano;  —  -llärd,  a. 
kivikova,  kivenkovuinen;  —  -häll,  f. 
paasi  (-den),  paaterO|(«t(hTtf)  louhi  (-en); 
{hiippa)  kallio;  (t  ugn)  kivi-  1.  paasi- 
arina;  —  "hög,  m.  M  Stenhop;  — 
-hölster,  n.  kivikoin,  .  louhikko,  ki- 

vikko, koleikko;  —  -kftst,  n.  kiven- 
heitto 1.  -viskaus;  {afttänd)  kiviheitto, 

kiven  viskattava;  —  -kista,  f.  kivi- 
arkku;   koi,  n.  kivihiili;  af  s.,  ki- 

vihiili-, kivihiilinen,  kivihiilestä;  — 
-kolokmfva,  f.  kivihiilen-kaivos;  — 
-kolsknapp,  m.  kivihiUi-nappi;  — 
-kolsstyob,  m.  kivihiili-jauho;  ~-  -kol- 
Sijära,  f.  kivihiilen-terva;  —  -kru- 
ka,  f.,  -kniS,  -kari,  n.  kivlastia  1. 
-ruukku,  saviruukku;  —  -kama,  f. 
luu-  1.  kivisydän;  —  -lag,  n.  kivi- 
kerta  1.  -kerros;  —  -lora,  f.  ruukku- 
1.  astiasavi;  —  -InpOU,  a.  kiveytynyt, 
kivikoppainen  1.  -peltteinen;  —  -läg- 
ga,  V.  a.  kivetä,  kivittää,  laskea  1.  la- 

toa 1.  tikata  kivillä;  —  -läggarO,  m. 
kivenlaskija    1.    -latoja,    kadunlaskija ; 
—  -läggning,  f.  kiveäminen,  kivitys; 
{det  etemagda)  kivitys,  kiveämä,  kivi- 
lasku;  — -  -inOSSa,  f.  kiven-  1.  kivi- 
sammal;  —  -mur,  m.  kivimuuri,  ki- 

vinen muuri;  {lägre)  kiviaita;  — 
-m&rd,  m.  haapanäätä;  —  -paSSiOIl, 
f.  kivitauti;  --  -rik,  a.  väki-  1.  up- 

porikas, —  -riket,  n.  kivlkunta;  — 
-ristning,  f.  kivenkirjausl. -kirjoitus; 
—  -PÖr,  n.  kivipyykki,  pyykki;  — 
-rÖS,  -roso,  n.  kiviraunio,  raunio,  ki- 

vikko; ee  föreg.;  —  -skifva,  f.  kivi- 
1.  kivenliuska;   (pä  bord  o,  d.)  paasi; 
—  -Skorpa,  f.  kivikuori  1.  -peite  1. 
-kohma;  —  -skrlft,  f.  kivikiijoitus, 
kiveenkirjoitus  1.  -piirräntä;  —  -sli- 
pare,  m.  kiventahkooja;  —  -SpräBg- 
ning,  f.  kivien  särjentä  1.  louhiminen 
1.  puraaminen;   sqvätta,  f.  kivi- 

tasku 1.  -taasi,  hiistakka;   stiok,  n. 
kiivipiirros ;  —  -SÖta,  f.  kallio-imarre 
1.  -yrtti,  kivenmakiainen ;  —  -tafla,f. 
kivitaulu,  kivinen    taulu;   —   -tryck, 

n.  kivipainanta  1.  -paino,  kiveen-pai- 
no ;  {det  tryekta)  kivipainos  1.  -piirros ; 
  tryokare,  m.  kivipainaja  1.  -piir^ 
täjä;   tryokeri,  n.   kivipaino;  — 
-Vandla,  v.  a.  kivetyttää,  kivettää; 
8  —  s,  V.  p.  kivettyä;  —  -vaildlillg^» 
f.    kivettyminen,    kivitys;    kivettyinä; 
—  -Väzt,  f.  kivikasvi.  kasvikivetyn- 

näinen;  —  -&lder,*  m.  kivikausi,  ki- ven-aikakausi ;  —  -Ör,  n.  kivikola  1. 
•louhikko  1.  -perä,  juoleikko. 

Stena,  v.  a.  kivittää. 
Stenig,  a.  kivinen,  koluiaen. 
Stenograf,  m.  pikakirjoittaja. 
Stenografl,  f.  pikakirjoitus. 
Stepp,  m.  aro,  aromaa,  aavikko. 
SterOhUS,   n.   kuolinhuone;    {arfvingar} 

kuolinpesä,  perilliset  (p^),  perikunta; 
—  -delegaro,  m.   kuoUnpesän-osakas. 

Stereografi,  f.  kappaleenkuvaanto  L  -ku- 
vaus, stereografia. 

Stereometri,  f.  kappaleenmittaus,  ste- 
reometria. 

StereOSkop,  m.  stereoskooppi,  kappaleen- 
katsoin. 

Stereotomi,  f.  kappaleenleikkaus,  ste- 
reotomia. 

Stereotyp,  m.  stereotyyppi,  kiinto-l.  kiin- 
tonaispaino,  kiintokirjaiminen  paino; 

s  —  upplaga,  kiintonaispainos,  kiin- 
tokirjaiminen painos. 

Stereotypera,  v.  a.  painaa  kiintokirjal- millä. 

Stereotypisk,  a.  kiintokirjaiminen. 
Steril,  a.  karu,  marras,  hedelmätön. 
Sterling,  m.  sterUngi;  10  P.  St.,  10 

Sterlingi  -puntaa. 
Stia,  f.  läätti  1.  lätti,  pahna. 
Stick,  n.  pisto,  pistäntä,  pistämä;  8t& 

is  —  et,  olla  pulassa  1.  pulan-alaisena; 
(t  kortti)  kaato,  tikki,  pisto;  a.  i 
stäf ,  nokka- 1.  halki- 1.  emävastainen  ; 
—  -bäoken,  n.  alus-astia;  —  -fri^  a. 
piston  vapaa,  pisto-aseilta  vapaa;  ijlig.) 
pulaton;  —  -ord,  n.  pistosana  1.  -pu- 

he, pisteleminen,  tulkkaus,  kompasana; 
  8äg,  f.   puukkosaha;  —  -8&r,     n. 
pistohaava,  pistämä;  —  -yapeil»  n. 

plstoase. 
Sticka,  V.  a.  o.  n.  pistää,  pistellä,  tö- 

kätä, tokaisu,  tuikata,  ronkkia,  roxik- 
kaista,  puhkaista;  s.  med  n&l,  pistää 
1.  tuikata  neulalla;  s.  med  fingret 
i  ögat,  pistää  1.  ronkkaista  BOTmella. 
silmään;  s.  ut  ögat,  puhkaista  sil- 

mä; s.  upp  en  böld,  puhkaista  1. 
pistää  auki  paise;  s.  eld  p&  ett  hu8> 
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pifitSä  I«  tuikata  huoneus  tuleen;  a. 
sTärdet  i  slidan,  pistää  1.  työn- 

tää miekka  tnppeen;  det  s  —  er  mig 
i  Bidan,  kylkeäni  pistää  1.  pistelee; 
det  fl — er  p&  tnngan,  se  kirpaisee 
1.  pistelee  kieltä;  brodden  s — r  npp, 
oras  nousee  1.  pistää  ylös;  s.  af, 
f  ram,   genom,  m.  m.,  m  Afstioka, 
0.  B.  V.;  stacken,  pistetty;  han  är 
s.,  hän  on  äissään  1.  harmissaan. 

Stiokfty  ▼.  a.  {med  strumpgtiek&r)  neu- 
loa, kutoa;  (hrodera)  viiruella,  kir- 

jailla; s.  ett  täcke,  en  söm,  tikata 
täkkiä,  saumaa. 

Stioka,  f.  tikku,  puikko;  (j^a)  päre; 
(strumptticka)  sukkapuikko  1.  -varras; 
ha  sig  en  s.,  olla  hutikassa  1.  pa- 
jussa. 

Stickbaoke,  m.  lastukko,  lastusonta;  — 
-bl088,  n.  päresoitto  1.  -soinio. 

Stickb&ge,    m.    neuloinpuut   1.   -kehys; 
—  -SUke,  n.   tikkaus-  1.  neulosilkki; 
—  -Btmmpa,  f.  sukankudin  1.  -neu- 
lomus;  —  -BÖin,  m.  viiru-  1.  korko- 1. 
tikkaus-ompelus. 

Stickelbär,  n.  karvamaija,  karviainen, 
tikkerperi;   sbnske,  m.  karvikka- 
1.  tikkerperi-pensas. 

StiokelMrig,  a.  kimo,  päiBtärkarvainen. 
Stieken,  a.  m  Snarsticken;  {harmgen) 

närkästynyt,  äissänsä  (oleva);  bli  s. 
öfver  ngt,  närkästyä  1.  suuttua  1. 
suutahtaa  jstkin. 

Stickert,  m.  tikari,  meritikari. 

Stiokflnss,  m.  julehdus-yskä,  julehtumi- 
nen;   hOSta,  f.  tukehdus-  1.  läkäh- 
dys-yskä. 

Stioklillg,  m.  pistokas,  istukas,  istutin, 
aaluva. 

Stieknas,  v.  d.  närkästyä,  suutahtaa,  ni- 
pastna,  nirpastua. 

Stiekning,  f.  (tUckande)  pistäminen,  pis- 
to, pistäntä;  neulominen,  kutominen, 

tikkaus;  {ngt  tiiekadt)  neuloma,  kuto- 
ma, tikkaama,  tikkaus;  (i  kroppen) 

pisto,  pistos. 
Stiekla,  V.  a.  M  Instifta. 
Stift,  n.  (andUgt  onvräde)  hiippakunta, 

piispakunta,  piispaulääni ;  (t  N&rrig$) 
lääni;   (jun^rutti/t)  neitsvtluostari  1. 
-uitos;   —   -sfirbken,  -qjimgftii,  f. 
neitflytlaltos-  1.  Inostariryökkinä,  Inos- 
tarineiti;  —  -sprest,  m.  hiippakun- 

nan pappL 

Stift,  n.  (att  fätta  med)  naulanen,  pulk- 

ka, 'tillikka;  {aU  teekna)  piirustin,  piir- 
rin;  {pä  vägbdUms)  nasta,  kieli  (-en); 

(Jramsiaendd  spets)  nasta;  (pä pi^Hlen) 
vartalo. 

Stifta,  V.  a.  asettaa,  perustaa,  laittaa, 
tehdä,  nostaa,  vaikuttaa;  s.  en  sk  oi  a, 
perustaa  1.  asettaa  koulu;  s.  lagar, 
säätää  lakeja;  s.  f  rid,vänskap,  tehdä 
1.  rakentaa  1.  laittaa  rauhaa,  ystävyyt- 

tä; s.  ondt,  vaikuttaa  pahaa,  nostaa 

pahoja;  s.  uppror,  nostaa  1.  vaikut- 
taa kapina. 

Stiftare,  m.  o.  Stiftariima,  f.  perustaja, 
asettaja,  vaikuttaja,  laittaja,  nostaja, 
rakentaja. 

Stiffcelse,  f.  (stiftande)  asettaminen,  pe- 
rustaminen, laittaminen,  m.  m.,  jmfr 

Stifta;  (inräUning)  laitos,  perustama, 
säätös,  säätämä;  milda,  välgören- 
h  e  1 8  s  —  r ,  armelijaat,  h3rvänteon  lai- 
tokset. 

Stiftning,  f.  m  Stiftelse;  —  -8dag,m. 
perustus-  1.  asetuspäivä. 

Stig,  m.  polku,  ura,  tola;  (kolmäU)  po- 
lesta,  kaksitoista  tynnyriä;  stor  s., 
neljäkolmatta  tynnyriä;  —  -bord,  n. 
vesiportti  1.  -luukku;  —  -bygel,  m. 
jalustin,  polustin;  —  -rör,  n.  {tnek,) 
nostopiippu  1.  -torvi. 

Stlga,  V.  n.  {taga  sUg)  astua,  astella, 
astuskella;  (Jiöja  sig)  nousta,  kohota, 
yletä  (-nen);  {UlUaga)  yltyä,  enetä 
(-nen),  nousta,  paisua;  (komma,  gä, 
träda)  käydä,  astua,  tulla,  mennä; 
{d^uta  fram)  eteytyä,  ulota  (ulkonen), 
pistää  ulos,  nousta,  kohota;  stig  in, 

var  s&  god,  tee  1.  tehkää  niin  hy- 
vin ja  astu  (astukaa)  1.  käy  (käykää) 

huoneesen  1.  sisään  1.  sisälle. 

Stigandd,  n.  astuminen,  nouseminen, 
kohoaminen,  yleneminen,  eneneminen, 
m.  m. 

Stigare,  m.  pääUysmies,  vuorityön  pääl- Ivs  1.  katsoi  a. 

Stil,  m.  (handM)  käsi  (-den),  käsiala; 
(gjtUm  bokitaf)  kirjasin,  tiiiu;  {aftryck 
af  ttilar)  kirjoitus;  {skn/$äU)  kirjoi- 
tuslaatn  1.  -muoto  1.  -puku,  lause- 
tapa  1.  -keino;  (hos  en  kanstnär)  te- 
kolaatu  1.  -muoto,  kuvauslaatu,  laatu; 
(tidräkning)  luku,  ajanluku;  —  -gju- 
tare,  m.  kirjasinvalaja;   —   -gjntjBrif 
n.  klrjasinpaja  1.   -valimo;   gjut- 
Bing,  f.  kirjasinten  valaminen  1.  va- 

lanta;   kast,  m.  -Iida,  f.  kirjasin- 
laatikko;  —  -prof,  n.  klrjoitusnäyte ; 
(boHr.)  kirjainnäyte;  —  -ÖJElling,  f. 
kirjoitusharjoitus,  kirjoituslaadun  har- 

joitus. 
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Stilett,  m.  tUetti,  piBtinpuokkonen. 
Stiliserai  t.  a.  laatu  l.  laittaa  kiijoituB- 

puknun,  laatia  kiijoitnksekBi. 
Stllist,  m.  laatukirjoittaja,  luonteva  kir- 

joittaja. 
Stllifltik,  f.  kirjoitospTiyan-  1.  -laadun- 

oppi  1.  -taito,  stlUstlikka. 
StUistisk,  a.  kirjoituspuvulUnen  1.  -laa- 

dullinen; i  B — t  afseende,  kirjoi- 
tualaadun  1.  -puvun  suhteen. 

Stilla,  V.  a.  seisattaa,  asettaa,  pidättää, 
hillitä  (-tsen),  tyrettää;  s.  sig,  v.  r. 
asettua,  seisattua,  tyrettjä,  lauhtua, 

viihtyä;  s.  bio  det,  tyrettää  l.  seisat- 
taa  veri;  s.  värken,  asettaa  1.  tau- 

ottaa särkyä;  s.  v&gorna,  asettaa 
aallot;  s.  e  ns  vrede,  asettaa  1.  hil- 

litä 1.  lauhduttaa  jkun  viha;  s.  s  in 
törst,  juoda  janoonsa;  s.  ett  barn, 
viihdyttää  1.  imettää  1.  tyystyttää  las- 

ta; s.  boskap,  ruokkia  1.  ravita  karjaa. 
Stilla,  a.  oböjl.  hiljainen,  säisy,  tasainen, 

{lugn)  tyyni  (-en),  tyven,  levoUinen; 
—  adv.  hiljaa,  hiljaan,  hiljaisesti,  sii- 

volla, paikoillansa,  tyvenesti ;  —  interj. 
hiljaa,  siivolla;  8t&  s.,  seisoa  paikoil- 

laan; en  s.  kari,  hiljainen  1.  säisy 
mies;  s.  lefnad,  hiljainen  1.  siivo 
elämä;  —  -sittando,  a.  paikallaan- 
istuva  1.  -olija,  liikkumaton ;  —  subst. 
n.  paikallaan-olo  1.  -istunta,  liikku- 

mattomuus;  St&ende,  a.  paikallaan 
seisova,  seisova,  seisovainen,  liikkuma- 

ton; —  subst.  n.  paikallaan-seisonta 
1.  -seisominen;  —  -tigandd,  a.  vaiti- 
oleva,  äänetön;  —  subst.  n.  vaitiolo, 
äänettömyys. 

Stillestän^  n.  (ttagnation)  seisahdus; 
(vapenhvUa)  sotilakko,  välirauha,  asei- 

den seisahdus. 

Stillll6t|  f.  hiljaisuus,  tyvenyys,  äännet- 
tömyys;  levollisuus. 

Stillna,  V.  n.  asettua,  tasautua,  tyyntyä, 
tyventyä,  hiljentyä. 

StLllningy  f.  ruokinta. 
Stills&m,  a.  hiljainen,  siivo,  hiljakas. 

Stillvatten,  n.  tyyni  vesi;  {%  for$)  su- vanto. 

Stilt,  adv.;  det  är  s.,  nyt  on  tyven  1. 
tvyni  ilma. 

Stiltje,  m.  {fjöU)  t3rven  ilma,  tyyni  (-en), 
laimi  (-en). 

Stua,  n.  parvi  (-en),  päntä,  paarma; 
{ito))  telme,  teuhaus,  hilastelu. 

Stinuna,  v.  n.  kutea  1.  kulkea  parvissa 
1.  pännissä;  {sioja)  telmää,  tenhata, 
remuta,  hilastella. 

Stimnlera,  v.  a.  kiihottaa,  yllyttää; 
(krovptUgt)  kihottaa,  hakaroittaa. 

Stimulns,  m.  m  Eggebe. 
Stind,  86  Stinn. 
Sting,  Styng,  n.  pisto,  pistos,  pistämä, 

tikki;  h&ll  och  s.,  pistokset;  (tn- 
sekt)  kiilijäinen,  paarma,  {latf  dvraf) 
permu,  puuppo. 

Stinga,  V.  a.  M  Sticka. 
StillA,  n.  nore,  noreet  (p^.),  pärske. 
Stinka,  v.  n.  {tpr^Ua)  pärskyä,  pirskoa, 

norua;  ijAJtHa  i^)hai8ta  pahalta  1.  pa- 
halle, haiskahtaa,  löyhkää,  lemuta,  le- 

mahtaa. 

Stmkdjnr,  m.  halsueläin;  —  -S&T,  n. 
mätä-  L  haisuhaava. 

Stmn,  a.  pakkoinen,  pullakka,  pnU&l- 
lansa  1.  pakollansa  (oleva),  pullistunut, 

täyteläinen. 
StilUlliet,  f.  pakkoisuns,  pullakknus,  pol- 

loisuus,  täyteläisyys. 
Stint,  adv.;  se  ngn  s.  i  synen,  se  s. 

pä  ngn,  katsoa  tuijottaa  jkun  silmiin, 
katsoa  jkuhun  L  jkun  silmiin  tnikasti 
1.  tuimasti. 

Stipel,  m.  (6of.)  korvake,  apnlehtl  (-en). 
Stipendiat,  m.  apurahalalnen,  apurahan - 

1.  stipendinnauttija  1.  -saaja;  —  -BXJi- 
men,  m.  stipendi-  1.  apuraha-tutkinto. 

Stipendinm,  n.  apuraha,  stipendi. 
Stipulation,  f.  välipuhe,  sopimus,  sopi- 

minen, kaupat  (p^.). 

Stipolera,  v.  a.  tehdä  väUpuhe  1.  sopi- 
mus, sopia. 

Stirra,  v.  n.  tuijottaa,  tirkistää,  tirrittSä. 

S1J6lk,  m.  varsi  (-rren),  {jdock)  vana,; 
i)ialma!rtad)  korsi  (-rren),  {fir  hlad, 
ocft&Zom«iu>r)  kanta;  me d  läng,  tjock 

8.,  pitkä-,  paksuvartinen  1.  -korslnen ; 
—  -lÖS,  a.  varreton. 

Stjjelpa,  V,  a.  kaataa;  s.  o  m  kuli,  ku- 
mota, panna  1.  kaataa  kumoon;  —  v.  n. 

kaatua,  kumoutua,  mennä  nurin  1.  ku- 
moon. 

Sljelpig,  a.  kaateinen,  vieru. 
Stjjema,  f.  tähti  (-den);  en  s.  af  för- 

sta  ordningen,  ensiluokkainen  tähti. 
SIjernbestrÖdd,  a.  tähditetty,  tähtinen, 

tähdelUnen,  tähdillä  täytetty  1.  pei- 
tetty;—-bUd,  m.  tähdlkkö,  tähdistö, 

tähtikihermä  1.  -tarha;  —  -f ali,  n. 
tähden-  1-  tähtilento,   tähden  pntoos; 
—  -formig,   a.    tähtimäinen,   tähden- 
muotolnen    L    -näköinen;  —  -foll,    a. 
M  Sljenibeströdd;  --  -grnpp,  m. 
tähtityhmä  1.  -ryväs;  —  -binimel,  m. 
tähtitaivas;  —  -lyul,  n.  (mA,)  ham- 
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mas-  1.   säderatas;   ^hvalf,  n.  tiOi- 
tikanfli  1.  -pohja,  taivaan- 1.  ilmakansi ; 
—  -kikare,  m.  tähtelntähyBtäjä  1. 
-katsoja,  (cutranom)  tähteintutkija;  — 
-klftr,  a.  tähdenpilkkaya  1.  -palaya, 
kirkkaaBsa  tähdessä  (oleva),  tähtinen; 

  konst,  f.   tähtitaito;  — -  -kujlllig, 
a.  tähtitietoinen,  tähteintietäjä  1.  -tnn- 
tija;  —  -knimigh^t,   -knnskap,  f. 
tähtitieto  L  -tiede,  tähtein-oppi;  — 
•  skott,  n.  M  Stgernfall,  —  -tid,  m. 
tähtiaika;  —  -tydare,  m.  tähteinse- 
littäjä;  tähdistä  ennustaja,  tähdentie- 
täjä;   tydert  n.,  -tydning,  f.  täh- 
teinselit JS,  tähdistä  ennnstus ;  —  -tÖO- 
ken,  n.  tähtinsma. 

Bljeridg,  a.  tähtinen. 
Stjert,  m.  pnrsto  1.  pyrstö,  häntä;  f  is- 

ke n  s  s.,  kalan  pnrsto  1.  häntä;  fo- 
gelns  8.,  linnun  häntä;  (t  sk^pp) 

kertti,    lämsä;   (d  plog)  kurki    (-jen); 
—  -and,  f.  pyrstö-  1.  jouhi-  1.  piikki- 
suorsa;   —   -ben,    n.    häntäraoto;    — 

-fena,  f.  purstoevä;  —  -l^^äder,  m. 
häntäsnlka;  —  -mes,  m.  hantätiainen 
L  -tiitinen. 

Stinl^  i  sammansättningar,  se  Styf. 
Stjila,  V.  a.  rarastaa,   (tmatty  ofta)  va- 

rastella;   (smyga)   hiivuttaa,    pistää  1. 
Tiedä  varkain  1.  salaa;  —  s.  sig,  ▼.  r. ; 
8.    sig   in,   bort,   mennä  varkain  1. 
salaa  sisään,  pois,  häviä  1.  sukeltaa  1. 
pujahtaa  1.  luikahtaa  sisään,  pois. 

Sto,  n.  tamma;   —  -föl,  n.  tammavarsa; 
—  -ngölki  f.  tammanmaito. 

StOCk,  m.  tukki,  pölkky,  (ftnunar)   hirsi 

(-ren);  {strafredikap)  jalkapuu;  ̂ d  man- 
get)  rulla,  tela,  tukki ;  te  Bistock,  Folk- 
fltock;  Penningestook;  —  -blind,  a. 
umpisokea;   —   -doill,    a.    typi tyhmä, 
pölkkypää;   döf,  a.  umpikuuro;  — 
-eld,  m.  nuotio,  nuotiovalkea;   fisk, 
m.  kapatnrska;  —  -hllS,  n.  tukkihuo- 
ne;  {fängeUe)  puutto-  1.  vankihuone; 
—  -lat,  a.  upi-,  läpilaiska;  —  -1&8, 
n.  kommolukko ;  nyckd  dertill  =  piik- 

kari; —  -makare,  m.  tukklmaakari, 
pyssyntukin-tekijä ;  —  -mork,  a.  pilk* 
kopimeä,  pilkkoinen  1.  pilkkoisen  pi- 

meä; —    -TOB,  f.  iso-  1.  paksuruusu; 
—  -Skog,   m.    tukki-,   hirslmetsä;  — 
-fltraff,  n.  jalkapuu-rangaistus;   8&g, 
f.  tukki-  L  hicsiaaha;  —  Vlrke,  n. 
tukki-    L    pölkkypuut  (pl.)  1.   -aineet 

(pZ.). 
StOCka,  V.  a.  {föree  med  stoek)  tukittaa; 

(§äUa  p&  ttoek)  panna  tukille  1.  tuk- 

kiin; (ha  att  stadna)  tukkoa,  sunvut- 
taa,  seisahuttaa,  puuttaa;  s.  b in,  pan- 

na mehiläisiä  pesiin;  —  s.  sig,  v.  r. 
tukkeutua  1.  tukkeentua,  suupna,  sei- 

sahtua; (tkoeka  sig)  tukkeutua,  pak- 
kautua, tunkeutua. 

StOOkning,  f.  tukltus,  puun-  l.  tukin- 
pano,  puuhun  1.  tukkiin  1.  tukille  pa- 

no 1»  paneminen;  suupumus,  tukkeu- 
mus,  seisahtumus,  puuttumus;  (om  bin) 
pesiin  pano. 

Stod,  m.  patsas  (-aan). 

Stoff,  n.  (ämne)  aine;  (tyg)  vaate,  värk- 
ki, kangas. 

Stoffera,  v.  a.  huolitella,  koristaa,  so- mistaa. 

Stoft,  n.  tomu;  —  -kom,  n.  tomu- 
hiukka. 

Stofta,  V.  a.  tomuttaa. 

StoicifllD,  m.  stoalaisuus,  stoalais-oppi ; 
(Jig.)  lujatuntoiauus  1.  -mielisyys. 

StOiker,  m.  stoalainen;  (/g,)  lujatun- 
toinen  mies. 

Stoisk,  a.  stoalainen,  stoalaisopillinen ; 

(Jig')  luja-  1.  jäykkämielinen  1.  -tun- 
toinen. 

Stoj,  n.  kohu,  kohina,  häly,  hälinä,  me- teli, räyhy. 

Stoja,  V.  n.  räyhätä,  hälistä,  metelöitä, 
mellastaa. 

Stojare,  m.  räyhääjä,  räyhä,  mellastaja. 

Stol,  m.  tuoli,  istuin;  —  -g&ng,m.  tar- 
peenteko;  —   -makaro,    m.    tuoUnte- 
kijä;   piller,  n.   ulostus-   1,  huol- 
lutus-  1.  peräpilleri;   flfot,  m.  tuo- 

lin] aika;  —  -skann,  m.  tuolinselkäin 
l.  -selkälauta  1.  -karmi;  —  -trällga, 
I.,   -tv&Bg,  n.   tarpeenhätä  1.  -pakko. 

Stola,  V.  a.  (ett  hus)  kengittää,  ken- 

gästää. Stollas,  V.  d.  äUisteUä,  toUottaa,  töUls- 
teUä. 

Stolle,  m.  pöllö,  hölmö,  möhö,  höm- 
melö,  höperö. 

Stollig,  a.  höperö,  hupelo,  pöllömälnen, 
hölmökäs. 

Stolpe,  m.  pylväs,  tolppa. 
Stolpradt  t  pylväsrivl. 
Stolt,  a.  (högfärdig)  pöyhkeä,  ylpeä, 

upea,  korskea,  (ö/ver  sinä  penningar) 
pönäkkä,  äveriäs;  (t  god  viening)  ul- 

jas, rehevä;  jag  kan  vara  s.  öfver 
honom,  hänestä  saatan  ylpeillä  1. 
kerskata. 

Stolt.  adv.  pöyhkeästi,  ylpeästi,  kope- 
asti, uljaasti,  rehevästi. 
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Stolthet,  f.  pöyhkeys,  ylpejre,  kopeus, 
upens,  korekeas;  uljuus,  rehevyys,  ja- 
lous. 

Stoltisera  i.  Stoltsera,  v.  n.  ylpeillä, 
ylyästellä,    pöyhkeillä,    upeilla,    kors- 

keilla, rehennellä  (-telen). 
Stom,  m.  M  Stomme;   hemman,  n. 

kanta-  1.  emätila  1.  -talo. 

Stomla,  y.  n.  kömpiä,  kömperöif»,  kön- 
nyatää. 

Stomme,  m.  runko,  kehä;  (tUl  en  bygg- 
nad)  salvos,  kehä,  hakkaus,*  i<Mf  met»- 
fUikokroppen),  ruho,  runko,  vartalo; 
(tili  tJcjorta)  miehusta;  {tiU  hatt)  ke- 

hä, pohja;  {af  ett  hemman)  pää-  1. 
emälohko,  emä-  1.  kantatila. 

Stomp,  m.  tomppi. 
Stompera,  v.  a.  tomplta  (-tsen). 
Stop,  n.  tuoppi,  (med  tvä  Grön)  haa- 

rikka;   (iik5«)    tuoppi;    ett  s.   fuUt, 
en  stopsrymd,  tuopillinen;   tals-, 
-Vis,  adv.  tuoplttain,  tuopillisittain. 

Stopp,  m.  tukko,  tuke,  tuppo;  {stappadt 
Mlle  pa  tyg)  paikka,  tilka,  parsima; 
—  -garn,  n.  parsinlanka;  —  -n&l,  f. 
parsinneula,  äimä;  —  -nll,  f.  tuppo- 
villat. 

Stoppi  int.  seisl  seiso!  kyUäksil 
Stoppa,  V.  a.  tuketa,  tukkia,  tupata; 

{i^anna)  pysäyttää,  pidättää,  seisaut- 
taa; {fitieka  in)  pistää,  tunkea,  työn- 
tää; {fyUa  med  ngt)  topata,  täpätä, 

täyttää;  {mtd  näl  oeh  garn)  parsia, 
äimiä;  s.  h öns,  lihoittaa kanoja;  d en- 

nä m  at  8  —  r,  tämä  ruoka  panee  ko- 
vaUe;  —  v.  n.  (förslä)  välttää,  riittää, 
täyttää,  olla  kyllä. 

Stoppning,  f.  toppaus,  tuklnU,  täyttä- 
mys;  (aet,  hvarmed  ngt  etoppas)  top- 
pinki,  täyte;  (gödningsmat)  lihoitus- 
ruoka  1.  -tahdas. 

Stor,  a.  suuri  (-en),  iso;  (fig,)  suuri;  vara 
s.  p&  sig,  isoilla,  suurennella  (-telen), 
kopeilla,  ylpeillä;  temligen,  n&gor- 
lunda  s.,  isohko,  suurehko,  isoläntä, 
Buurenpuolinen,  jokBeenkin  1.  melkein 
iso  1.  suuri;  anse  för  s.,  suureksua, 
ieoksua;  blifva  s.,  suurentua,  ison- 
tna,  suureta  (-nen),  isota  (-nen);  gö- 
ra  s.,  suurentaa,  isontaa;  med  stort 
hufvud,  Stora  fötter,  suuri-,  iso- 

päinen, iso-,  suuri jalkainen ;  s.  1  ord, 
sunripuheinen  L  -suinen,  kerskaileva; 
de  8 — e,  isoiset,  suuret,  mahtavat, 
Buurisukuiset;  s&  s.  som  ngt,  jon- 

kin suuruinen  1.  kokoinen,  niin  suuri 
1.  iso  kuin  jokin;  hälften  8&  s.  som 

ngt,  puolta  vähempi  1. pienempi, puo- 
leksi niin  iso  1.  suuri;  dubbelt  ak, 

s.,  toista  vertaa  suurempi,  kaksi  Ter- 
taa  1.  kertaa  niin  suuri;  en  s.  m  an, 
suuri  1.  jalo  mies;  Alexander  den. 

Store,  Aleksanteri  Suuri;  —  -ami- 
ral,  m.  suur-  1.  yli-amiraali ;  —  -ÄT- 
tad,  a.  suurenlainen  1.  -moinen;  — 
-bladig«    a.    iso-  1.   suurilehtinen;  — 
-bukig,  iso-  1.  suurimahainen ;   dp- 
kel,  m,  isoympyrä;  —  -fingor,  n. 
keskisormi;   flske,  n.  iso-  1.  meri- 

kalastus; —  -folk,  n.  isoiset,  snnri- 
1.  korkeasukuiset,   isoiset  ihmiset;  — 
-fnrstO,  m.  suuriruhtinas ;   ftirstsn- 
döme,  n.  Buoxiruhtinaanmaa,  suuriruh- 

tinaskunta; —  -ftorstinna,  f.  suuri- 
ruhtinatar;   ftirstlig,  a.  Buurimh- 

tlnaallinen;  — -^ata,  f.  valta-  1.  pää- 
katu;   —    -hertlg,    m.    sunriherttna; 

  hertigdöme,  n.  suuriherttnanmaa, 
suuriherttuakunta;  —  -hertigiima,  f. 
suuriherttuatar;   hortlglig,  a.  buu- 
riherttuallinen ;  —  -kors,  n.  iso  risti, 
suurristi;   ^ki&ftig,   a.   leukava;  — 
-Ijngare,  m.  suuri  l.  vanha  valhette- 
lija,  päävalhettelija;   lom,  m.  sel- 
kakuikka,  tohtaja;   l&tlg,  se  Stor- 

talig;   läppig,    a.    Ibo-  l.    paksu- 
huulinen;  —  -mast,  m.  iao  masto, 
suurmasto ;  —  -modlg,  a.  suurellinen, 

ylpeä,  pÖyhkeä;  —  -muut,  a.  suuri- 
suinen; (näbbig)  suupaltti;  —  -laftg- 

tig,  a.  suurivaltainen  1. -valtias ;  Stor- 
mägtigste,  Allernädigte  Kejsa- 
re.  Suuri  valtaisin,  Kaikkein-armollinen 
Keisari;   mästaro,  m.  pää- 1.  ylimes- 

tari; —  -ordig,  a.  M  Stortalig;  — 
-pratare,    m.    jaaritteUja,    hälpättSiä, 
pälpättäjä,  Buukko,  lörpöttäjä;   BO- 
gel,  n.  iso-  1.  emäpurje;  —  -sint,  a. 
jalo-  1,  ylevämielinen ;  —  -skllta,  ▼.  a. 
tehdä  1.  pitää  iso-  1.  lahkojakoa,  jakaa 
isossa  jaossa  1.  lohkoihin;  —  -skifto, 
n.    iso-    1.    lohkojako;  —  -SkiftOSbe- 
redning,  f.  pöytkjako;   skola,  f. 
yläkoulu,  iao  koulu;  —  -skratt,  n. 
naurun  hohotus  1.  kaakotus,  suuri 

nauru;  —  -skratta,  v.  n.  nauraa  he- 
kottaa 1.  hohottaa,  nauraa  täyttä  suuta 

1.  kohti  kurkkuansa;   Bkrika,  v.  n. 
parkua,  kirkua,  riekkua,  huutaa  1.  par- 

kua täyttä  kurkkua  1.  suuta;  —  -flkli- 
kare,  m.  huima-  1.  parkukurkku,  par- 
kuri,  holottaja;   skryta,  V.  n.  kers- 

kua, kerskailla,  pöyhldä;  —  -skiy- 
tare,  m.  kerskuri,  pöyhkyri ;   slef- 
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ven.  f.;  g  e  med  b.j  antaa  kanhoit- 
tain     L     lOTeSsti    1.    kukkuramitalla; 
—  -fllnkare,  m.  m  Storätare;  — 
-slägtad,  a.  snnrisnktiineii ;  —  'Spe- 
lare,  m.  snnipelarl,  pääpelari  1.  -pe- 

laaja; —  -Statlig,  a.  perkipöjhkeä, 
upi-  1.  nhkaoljas;  —  -St&tligeil,  o. 
-st&tligt,  adv.  upi-  1.  uhkaaljaasti, 
perkipöybkeästi ;  —  -snltail,  m.  sunr- 
flnlttaani;  —  -tarm,  m.  isosaoli;  — 
-tingf  n.  (t  Norrige)  kanBankäräjät 
(pZ.);  —  "tj^i  ™«  P^Ä-  1.  Taltavaras; 
—  -topp,  m.  isohuippu,  isomaston 
huippu;  —  -t&,  f.  iso  1.  euurl  Tarvas; 
—  -tänkt,  a.  jalo-  1.  snuriajatteinen, 
-mielinen;   TOrk,  n.  valta-  L  uros- 
työ  ;   verksträd,  n.  masto-  l.  hirsi- 
1.  aamipuu;  —  -virke,  n.  hirsioineet, 
tukkipuut;  —  -Tiflir,  m.  yli-  1.  pää- 
Tifliiri;  —  -växt,  a.  kookas,  kokolsa, 
mittaTa,    varteva,    iso-  1.  pitkäkasvui- 
nen;  —  -ällda,  f.  tyvipää;   ätare, 
m.  syömäri,  suuri  1.  iso  syömäri,  melk- 
kn;  —  -ättad,  a.  suurisnkuinen;  laa- 
jasnkuinen;  —  -Ögd,  a.  iso-  1.  suuri- 
sibnälnen;  mulkosilmäinen ;  h  an  blef 

R.,  hänen  silmänsä  suurenivat  L  mul- 
koilivat, hän  ällistyi. 

StorftS,  V.  d.  suureilla,  suurennella 
(-telen),  isoilla,  isotella. 

Storhet,  f.  suuruus,  isous,  jalous,  suu- 
renmoisuus;  (nuUem,)  suure,   suuruus. 

Stork,  m.  haikara. 
Storkna,  v.  n.  tukehtua  1.  tukahtua,  lä- 

kähtyä, julehtua. 
Storiek^  m.  koko,  suuruus,  isous,  laa- 

juus. 
Storliga  i.  Storligen,    adv.    suuresti, 

paljon,  varsin,  vallan,  erinomaisesti. 
Storm,  m.  myrsky,  raju-ilma;  (ttarmning) 

rynnäkkö;  ringa  tili  s.,  soittaa  hä- 
täväkeä    kokoon,    soittaa    hätäkelloa; 

—  -by,  m.  myrskyn  puuska  1.  puus- 
kana, tuuUspää;  —  -fogel,  m.  myrs- 

kylintu; —  -galen,  a.  mtihullu;  — 
-hftkO,  m.  tuulihaka;  —  -h&tt,  m. 
-hnfva,    f.    rynnäkkökypäri,    -hytyrä; 
—  klOCka,  f.  hätä-  L  kaikotuskello; 
  ^käftig,  a.   leukava;  —  -lÖpning, 
f.  M  Stomming;   regn,  n.  myrs- 

ky- 1.  rajusade;  —  -regna,  v,  imp. 
sataa  rajnta,  sataa  rajusti  1.  koskena 
1.  kaatamalla;  —  -segol,  n.  myrsky- 
purje;  —  -steg,  n.  rientoaskel;  — 
•stege,  m.  rynäkköportaat  (pl.);  — 
-snpa,  V.  n.  juoda  rajusti  1.  hurjasti; 
—  -tak,   n.  rynnäkkö-  1.  ryntäys-  1. 

kilpikatto;  —  -villd,  m.  myrskytuuli; 
  väder,  n.  myrsky-ilma  1.  -sää;  — 
-vädersfogel,  m.  se  Stonnfogel. 

Stonoa,  V.  n.  myrskytä,  myrskyä,  olla 
L  käydä  myrsky,  rajuta,  pauhata ;  (ru' 
8a)  rynnätä  (-tään),  karata  (-kaai)) 
päälle,  hyökätä,  tehdä  väkirynnäkkö. 

Stormig,  a.  myrskyinen,  rajuinen,  ra- 

juava. Stomuiillg,  f.  ryntäys,  rynnäkkö,  väki- 
rynnäkkö,  hyökkäys,  päälleryntäys  1. 
-hyökkäys. 

Stort,  adv.  (storsinnadt)  suuren  tavalla, 

jalosti,  ylevästi,  suurenmoisesti ;  (/ör^ 
nämt)  isoisesti,  suuresti,  suurellisesti; 

{^Brytsamt)  suurellisesti,  kopeasti,  le- 
veästi; {myeket)  paljon,  suurin,  kovin; 

lefva  s.,  elää  leveästi  1.  suurellisesti ; 
han  fr&gar  ej  s.  derefter,  hän  ei 
siitä  suurta  väliä  1.  lukua  pidä,  ei 
siitä  suurin  1.  paljon  1.  kovin  huoli. 

Straff,  n.  rangaistus;  —  -anstalt,  f. 
rangaistuslaitos;  —  -arbete,  n.  ran- 

gaistus- 1.  kuritustyö;  —  -balk,  m. 
rangaistuskaari ;  —  -dom,  m.  rangais- 
tustuomio ;  Gnds  s — ar.  Jumalan  vit- 

saukset 1.  kuritukset;  —  -f&Dge,  m. 
rangaistusvanki ;  —  -föngelse,  n.  ran- 
gaistusvankens ;  —  'Iftgti  m.  rangais- 
tuslaki;  —  -1Ö8,  a.  rangaistukseton- 
rankaisematon;  —  -löshet,  f.  rangais, 
tuksettomuus,  rankaisemattomuus ;  — 
-löst,  adv.  rankaisematta,  rangaistuk- 

setta; —  -ooh  ben&diLiiigBrätt,  m. 
rankaisu-  ja  armo-oikeus;   predi- 
kan,  —  -predikning,  f.  kuritus-  i. 
rangaistus-  1.  nuhdesaarna;  —  -pre- 
dikant,  m.  kurituksen  1.  rangaistuk- 

sen saarnaaja;  —  -päl6,  m.  pieksin- 
patsas,  kaakinpuu;  —  -redskap,  n. 
rangaistus-  1.  kurituskalu  1.  -ase  1. 
-neuvo;  —  -räntä,  f.  sakkokorko;  — 
-skyldig,  a.  rangaistukseen  syypää  1. 
syyllinen ,  rangaistuksen-alainen ;  — 
-Bkyldigbet,  f.  rangaistuksen-alaisuus, 
rangaistussyyllisyys;  —  -värd,  m.  m., 
36  Straffbar,  o.  s.  v. 

Straffa,  v.  a.  rangaista  (-kaisen),  (aga) 
kurittaa. 

Straffbar,  a.  rangaistava,  rangaistuksen- 
alainen,  rangaistuksen  ansaitse  va,(/:2af>- 
dervärd)  nuhteen-alainen. 

Straffbarhet,  f.  rangalstavalsuuB,  ran- 
gaistuksen- 1.  nuhteen-alaisuus. 

Straffbart,  adv.  rangaistavalla  tavalla, 
rangaistuksen-  1.  nuhteen-alaisesti. 
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Str&malj,  m.  stramali,  harva-  l.  risti- 
kangas. 

Stramin,  a.  piukka,  kireä,  ylen  1.  perin 
ahdas. 

Stramma,  ▼.  n.  kingottaa,  kiristää,  ah- 
distaa, olla  kireässä  1.  piukassa  1.  ki- 

reä 1.  piukka. 

Strand,  f.  ranta;  b&ten  ligger  i  s., 
yene  on  rannassa  1.  {uppdra^en)  ran- 

nalla; —  -batteri,  n.  rantatykistö  1. 
-patteri;  —  -bo,  m.  rantalainen,  ran- 

nan-asujan; —  -bro,  —  -brygga,  f. 
rantasilta,    laivasilta    1.     -laituri;     — 
*byggare,  m.  m  Strandbo;  — egare, 
m.  rannan-omistaja;  —  -fjnid,  n.  ran- 
talöytö  1.  -saalis;  M  Strandvrak;  — 
-gata,  f.  rantakatu;  —  -gods,  n.  te 
Strandvrak;  —  -pipare,  m.  ranta- 
raukka;  —  -ridarBf  m.  rantavahti  1. 
-ratsastaja;  —  -r&g)  m*  rantavehnä, 
veriheinä;  —  -ratt,  m.  rantaoikeus; 
—  -Skata,  -Skjnra,  f.  rantaharakka, 
pliiski;    -    -slnttning,    f.    rantavieru, 
ranne  (-teen);   SV^a,  f.  ranta- 1.  vie- 
rupääsky ;   sätta,  v.  a.  viedä  1.  jät- 

tää 1.  laskea  rannalle;  {fig.)  heittää  1. 
jättää  hätään  1.  pulaan,  hätäyttää; 
strandsatt,  pulassa  1.  hädässä  (ole- 

va), hätäytynyt;  —  -vakt,  f.  ranta- 
vahti 1.  -vartija;   Vipa,  f.  tiivi;  — 

-Vrak,  n.  merihylky  1.  -ajo,  rantahylky 
1.  -rytä;  —  *väg,  m.  rantatie. 

Stranda,  v.  n.  käydä  1.  ajautua  1.  ka- 
rille 1.  matalalle  1.  rantaan  1.  rannalle, 

tölmätä;  {fig.)  töhnätä  (jhkin),  ei  on- 
nistua, jäädä  onnistumatta,  mennä  tyh- 

jään 1.  mitättömäksi. 

Strandning,  f.  karille  l.  matalalle  1.  ran- 
taan käyminen  1.  ajautuminen,  töl- 

mäys. 
Strangnri,  f.  vesiumpi  (-men). 
StrapatS,  m.  vaiva,  rasitus,  vastus. 
Strapatsera  l.  Strapsera,  v.  n.  nähdä 

vaivoja  1.  rasituksia,  vaivata  itseänsä, 
rehkiä. 

Strategi,  f.  strategia,  sodanjohto-oppi  1. -taito. 

Strategiski  a.  strategillinen,  sodanjohto- 
opillinen,    sodan johdoUinen,    sotaveh- 
keellinen. 

Strax  1.  Straxt,  adv.  kohta,   heti,  heti 
kohta,  kohfsillään. 

Streok,    n.     {gmdU   rep)    nuora,    (hnepf 
spratt)  mutka,  juoni  (-en),  kepponen. 

Streok,  n.    piiru,    viiva;    (pa  hompass) 
pieli  (-en),  piiru,  träkki;  (malmttreck) 

suoni  (-en),  juoni  (-en);  h&lla  s.,  pi- 
tää ryhtinsä. 

Streoka,    v.    a.  .piimttaa,    viivata,    vii- 
vailla,  viivoittaa;  s  —  d,  piiminen,  vii- 

vainen, viivaeltu,  piirntettu. 

Strejk,  $e  Strike, 
Streke,  m.  se  Strömdrag. 
Streta,  v.  n.  kinastaa,  juurata,  ponnis- 

taa, rehkiä,  kährystää. 
Striokla,  f.  raukka,  rankonen. 
Strid,  a.  väkevä,  vikevä,  äkeä,  ryöpeä, 

vuolas;  s.  säd,  täysinäiset  jyvät,  ra- 
pea 1.  satoisa  vilja;  s  —  atärar,  run- 

saat 1.  kuumat'  kyyneleet. Strid,  m.  taistelu,  tappelu,  (tviH)  riita, 
(hrig)  sota;  -  -sfri^a,  f.  riitakysy- 

mys, väittely-  1.  riitakohta;   stSlt, 
n.  sota-  1.  taistelu-  1.  tappelukentta  1. 
-tanner;  —  -sfördi^,  a.  valmis  sotaan 
1.  tappeluun;  —  -hjelte,  m.  sotauros; 
—  -shäst,  m.   sotahevonen  1.    -ratsu; 
—  -Skamrat,  m.  sotatoveri  1.  -kump- 

pani; (som  tvittar  med  en)  riitaveli  1. 
-kumppani;  {begge  de  tvistandt)  riita- 
veljekset  1.  -kumppanukset ;   sklnb- 
ba,  f.  sotanuija;  —  -skrift,  f.  riita- 
kirja  1.  -kirjoitus;  —  -slysten,  a.  so- 
danhimoinen  1.  -haluinen;  {fig»)  rii- 

dan- 1.  kiistan-   1.   taistelunhimoinen; 
—  -slystnad,  f.   sodanhalu  1.  -himo; 
{fig.)  riidan- 1.  taistelnnhimo;   Sllian, 
m.  soturi,  sotija;  (fig,  bibl.)  kamppai- 

lija, taistelija,  sotamies;  —  -splatB, 
m.  sota-  1.  sotima-  1.  tappelupaikka^ 

sotakenttä;  (fig-)  kiista-  1.  taistelu- 
paikka 1.  -kenttä;  —  -SVapen,  n.  so- 

ta-- 1.  tappelu-ase;  —  -syxa,  f.  tap- 
para; —  -Sämne,  n.  riidan-aine,  riita- 

kohta. 

Strida,  v.  n.  (kriga)  sotia,  (kampa)  tais- 
tella, otella,  (släes)  tapella,  (tvuta) 

riidellä  (-telen),  (ditputera)  väittää, 
kinata. 

Stridbar,  a.  (duglig  tili  strid,  hrig)  so- 
taan kelpaava  1.  kelvollinen,  sotakelpo 

1.  -kelpoinen;  (krigi-sk)  sotainen,  so- 
taisa. 

Stridig,  a.  (Ivistande)  riidtaiinen,  riite- 
levä, riita-,  vastainen  ;  {trätgirig)  rii- 

tainen, riitaisa;  (motsägande,  motsatt) 
riitainen,  ristiriitainen,  vastakkainen, 
eriävä,  erimieleinen ;  (Ctn^t^)  riitainen, 
riidallinen,  riidan- alainen ;  göra  en 
ngt  s  — t,  tehdä  jkln  jkulle  riidalli- 
seksi  1.  riidan  alaiseksi,  kieltää  1. 

evätä  (-pään)  jkin  jkulta. 
Stridighet,  f .  riidallisuus,  riitaisuus,  eri- 
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miellsjrjs ,  ristiriitaisatiB ,  riidan-alai- 
snne,  eriäväisyys,  Tastakkaisuns. 

Stridsfun,  a.  te  Stridbar. 
Stridt,  adv.  TäkeTästi,  korasti,  ryöpe- 

ästi,  rajnBti. 
Strigolf    m.   hiaisin,  hlyutin,  hiohilina. 
Stligla,  V.  a.;  8.  rakknifvar,  hiaista 

1.  hivuttaa  partaveitsiä,  vetää  parta- 
veitsiä hiaisimella  1.  hivnttimella. 

Strike,  m.  työlakko,  streikki. 
Strikt,  a.  M  Sträng  o.  Noga. 
StrisUlia,  f.  viim,  jnomn,  juova,  juotti, 

viiva,  (större)  kailn,  (hladig)  naarmn; 
en  8.  af  hopp,  toivon  häivä  1.  vink- 
ka  1.  pilkahdus. 

Strimnilg,  a.  viiminen,  jnomiiiiien,  juo- 
vainen, juovikas,  jnotillinen,  kailuinen, 

kailava. 

Stripa,  f.  suortuva,  suorruke. 
Stripig,  a.;  8 — t  h&r,  siirohiukset,  suor- 

rukkeiset  hiukset. 
Strit,  m.  tekka. 
Stritta,  V.  n.  tirskahtaa,  pärskähtää,  pirs- 

kna,  pärskyä. 
Strof,   m.  värsyjakso,  värsy,  jakso. 
Stropp,  m.  raksi,  nuoralenkku;  (d  ttöf- 

t/eO  vedike,  helppi-  1.  helppohihna; 
{ärhank)  hankavitsa,  raksi;  (tkepp.) 
troppu. 

Stmf^a,  f.  tippaleipä. 

Straken,  a.  pyyhitty  1.  pyhitty,  pyyh- 
käisty; struket  m&tt,  pyyhkäisty 

mitta;  s.   not,   viivallinen  nuotti;   te 
vidare  Stryka. 

Strnktar,  f.  rakennus,  rakenne   (-teen), 
laitelma. 

Stnonpa,  f.  sukka. 
Stmmp-  1.  Stnunpeband,  n.  sukkaside 

1.  -nauha;  —  -ebandsorden,  m.  suk- 
kananhan-ritaristo  1.  -tähdistö;  (teeb- 
net)  sukkanauhan  ordeni  1.  ritarimerk- 

ki; —  -fabrik,  f.  sukkatehdas  1. -vap- 
riikki;  —  -fot,  m.  jalkain,  sukanterä  1. 
-terus;  gä  i  strumpfötterna,  käy- 

dä   snkkaisillansa    1.   sukkajalassa;  — 
-bandel,  m.  sukankauppa ;   läst,  m. 
sokkalesti;  te  Stnuupfot;   skaft,  n. 
snkansääri  1.  -säärys  1.  -varsi;  —  -80C- 
ka,  f.  temnen,  terus,  syylinki  1.  syylin- 
kä;  te  StnunpfOt;  —  -Sticka,  f.  sukka- 
varras  1.  -puikko;  —  -stiokare,  m., 
  Stickerska,  f.  sukankutoja  1.  -neu- 

loja; —  -StickBing,  f.  sukankutomus 
1.  -kudonta  1.  -neulomus ;   VäfvarO, 
m.  sukkainkutoja,  sukkakankttri. 

Stnmt,  m.  {dalig  hari)  epättö,  epakko, 
knhjus,  haitukka;  (lappri,  tkräp)  tyhjä 

1.  turha  1.  joutava  1.  pUanpäivänen 
asia;  prata  s.,  puhua  turhia  1.  jou- 

tavia, lörpötellä,  jaaritella;  s.  i  dett 
se  1.   sekös   siitä  1   siitä  viisi!  se  siitä 

huolikoon ;   kari,  m.  haitukka,  hui- 
tukka,  kuhjus,  mitätön  mies;  —  -prat, 
n.  redun-  1.  jnorunlaaku,  turha  1.  mi- 

tätön 1.  pilanpäiväinen  puhe,  turhat  1. 
turhanpäiväiset  puheet;  —  -sak,  f. 
turha  1.  turhanpäiväinen  1.  mitätön  1. 

joutava  asla. 
Strnpe,  m.  kurkku,  kulkku,  (tvalg)  nielu, 

kita. 
Strnpbufvild,  n.  kurkunnieln  1.  -pää» 

kurkkutorven  pää;  —  -knöl,  m.  kur- 
kunsolmu;  —    -Ijud,    n.    kurkkuääni; 
  myimillg,  f.  nielu,   kurkunsuu  1» -nielu. 

Strnt,  m.  sippu,  tuutti,  törtö,  tötterö, 
suppilo;  —  -formig,  a.  tuuttimainen, 
suppilomainen. 

Struts,  m.  strutsi,  nälkä-  1.  kameeli- 
kurki. 

Strntta,  v.  n.  käydä  lyllertää  1.  lylle- 
röltä 1.  ryssyttää. 

Stryk,  n.  selkäsauna,  selkäänsaantl;  f& 
8.,  saada  selkäänsä;  ett  kok  s.,  se- 

län   täysi,  selkäsauna. 

Stryka,  v.  a.  o.  n.  sUlttää,  siveUä,  hi- 
vuttaa, pyyhkäistä,  pyyhkiä;  {klädery 

silostaa,  ryykätä;  s.  en  kattpäryg- 
gen,  Bilittää  1.  hivuttaa  kissan  selkää; 
s.  amör  p&  bröd,  sivellä  1.  laappia 
voita  leivälle;  s.  ett  sädesm&tt, 
pyyhkäistä  Viljamitta;  s.  med  färg, 
vetää  L  maalata  1.  sivellä  värillä  1. 

maalilla;  b.  p&  foten,  (tkrapa)  raa- 
paista 1.  kaapaista  jalkaansa,  (pd  tin 

väg)  sukaistal.  oikaista  1.  sutkia  pa- 
koon, korjata  luunsa,  mennä  menojaan 

1.  tlpotiehensä;  s.  af .  m  Afstrykaj  s. 
(med)  hästen,  peräyttää  hevosta;  g& 
och  s.  {omkring)y  kävellä  ja  kulkea  1. 
kuljeksia,  olla  kululla  1.  kulkemassa  1. 
kuljeksimassa;  s.  med,  &t,  käydä  kau- 

paksi, mennä  mukiin  1.  menojaan ;  me  d 
s  —  n  de  fart,  ankaraa  1.  aika  vauhtia. 

Strykare,  m.  hlvuttäja,  silittäjä,  silos- 
taja,  m.  m.,  jmfr  Stryka;  l&ng  b., 
pitkä  1.  aika  loikkari  1.  jolkari  L 
koi  jo. 

Strykjern,  n.  silostin,  silitin-,  ryykky- 
rauta;  —  -lod,   n.    silitin-  1.   ryykky- 
luoti ;   magnet,  m.  hivutusmaneitti ; 
  maakin,  m.  silitin-  l.  ryykkykone ; 
—  -rem,  m.  mäklvyö,  hihna;   8tiC- 
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ka,  f.  raappatikka;  —  -tri^  n.  pyy- 
hinpan. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  hiTuttami- 
nen,  himtiu,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 
jmfr  Stryka;  {riktning)  saunta,  meno, 
kulku;  {rifrdte  baklänget)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  ▼.  a.  kuristaa,  nutistaa;  s — s, 
▼.  p.  koristna. 

Strypning,  f.  kariatns,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Strypajnka,  f.  sulkutauti,  kuristustanti, 
kurkunkuristaja;   System,    n.    ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Strt,  n.  korsi  (-ren),  (halmstra)  olki 
C-jen);  (hdrftra)  hius,  hiuskarva;  bil- 
da    s.,    korttua,     korteutua;    samia 
s  —  n,  korsia,  koota  korsia;   bädd, 
m.  olklTUode;  —  -gnl,  a.  oljenkarrai- 
nen  1.  -keltainen;   hatt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu ;   perla,  f.  piippa-  1.  pilli- 
helmi;  —  -säde,  n.  korsivilja. 

Str&k,  n.  (gtrykning)  pyyhkäys;  {gäng, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-reg^IL,   n.   vähäinen   sade,   kuurosade; 
—  -ViS,  adv.  Tälipäin  1.  -päiten  1. 
•matkoin;  —  ~Väg,  m.  valtatie. 

Strika,  v.  n.  kulkea,  laikkua,  viUsta. 
Sträka,  V.  a.  rohkia. 
Str&ka,  f.  rohka. 
Str&ke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

taa; (fig.)  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Str&lblomma,  f.  {hot.)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  (Jys.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djllT, 

n.  {nat.  hitt.)  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;   glans,  m.,  -skeil,  n.  sä- 
devalo,  -loisto;  —  -kastnillg,  f.  sä- 
teileminen,  sädehtiminen;  —  -krailB, 
m.,   krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -pnnkt,   m.   säteen-  1.  sädejunri  1. 
-perä,  sädekohta;   Tis,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Str&le,  m.  säde  (-teen);  {af  vatien) 
suihke  1.  suihku;  s.  af  hopp,  toivon 
säde  1.  pilkahdus  1.  koite. 

Str&Ug,  a.  säteinen,  säteellinen,  sätei- 
levä. 

Str&t,  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
ifig.)  ura,  tola,  tie;  —  -rofvaPe,  m. 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträck,  n.;  is.,  i  fullt  s.,  karkua, 
laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

-bänk,  m.  kiristys-  1.  kinnanspenkki, 
kiristyspuut;   fluiia,    m.   jatko-    L 
oikosyU ;   Blliskel,  m.  {atuU,)  ojen- 
noslihas,  -jänne ;  —  -seiia,  f.  (pd  kä- 

sien) potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträckai  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; {uUänja)  venyttää,  kinnata;  {ffifva 

vttiräebning^  latafartga)  ulontaa,  olet- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkittää;  s. 

gevär,  laskea  L  heittää  aseensa  maa- 
han L  pois;  —  s.  sig,  v.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  L  itseänsä,  oikoa, 
kiskotella;  {rOcka,  no)  ulottua,  kestää. 

Sträcka,  f.  {rymd)  ala,  laajuus;  {rad) 
jana,  jakso,  rivi;  {väggtycke)  matka: 
g&  tv&  mii  i  en  s.,  käydä  kaksi  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  L  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  (/y«.)  veny^,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträokbarhet,  f.  (/y«.)  venyrälsyys,  sit- 
keys. 

Sträckning,  f.  ojentaminen,  kurotns; 
ulonnus,  ulottaminen,  levittäminen;  ve- 
nyttäminen,  venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträiska;  {riktning)  suunta. 

Sträf,  a.  {för  känmln)  karkea,  karhea, 
(om  vaUen)  kalsea;  {för  imaJEen)  kar- 

kea, kirpeä;  {för  hörsein)  karkea,  räi- 
keä; {fg.)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

SträChet,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys. 

StrliCning,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nytteiden  1.  tnkihirsien   pano. 

Sträfisaill,  a.  uurastava,  uuras,  ahkeroit- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsambet,  f.  uuraus,  uutteruus,  ah- 
keroitsevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki-  1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Stri^,  adv.  karkeasti,  karheaati,  tui- 
masti, töykeästi. 

Sträfrra,  f.  te  Sträfiitötta. 
Sträfva,  v.  a.  {med  sträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteiUä  1.  nytepnilla,  panna 
tukia  1.  tukihirsiä. 

Sträfya,  v.  n.  uurastaa,  koettaa,  ahkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vinna,  koettaa  1.  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  för  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  s. 

med  svärt  arbete,  uurastaa  1.  pon- 
nistella kovassa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfvande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroltseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponnistus. 
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Sträng,  m.  (tnörs  aU  draga  pa)  vedin- 
nuora,  vedin  (-timen),  nuora;  (päbä" 
ge)  jänne  (-teen);  (pa  mtuikinstn^ 
ment)  kieli  (-en);  (tnodd  i  rep)  sää, 
panos ;  ({xnaL)  jänne ;  (höt^äng)  karhe 
1.   karho;    (bot.)    varsi  (-rren);  —  -Ä- 
spel,  n.  kielisoifcto  1.  -peli;   lHBtriL- 
ment,  n.  kielisoitin. 

Sträng,  a.  kova,  ankara,  tnima;  s.  köld, 
kova  i.  ankara  pakkanen;  s — t  ar- 
bete,  straffi  kova  työ,  rangaistos; 

s.  uppsigt,  kova  1.  tarkka  vaarin- 
pito; 8.  uppsyn,  ankara  1.  tuima 

muoto;  i  s.  menin  g,  tarkassa  l.  ah- 
taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jouseen;  s.  en 
fiol,  kielittää  violna,  panna  kielet 
viulaun, 

SträDgeligen,  adv.  te  Strängt. 

SträBgOra,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  kurissa. 

Stränghet,  f.  kovuus,  ankaruus. 

Strängt,'  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  v.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripoit- 
taa,  riputella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kylvellä;  Hrödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, hajallansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
nen;    husen    ligga    s  —  a,   huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erillänsä;   bÖSBa, 
f.  piroitus-  1.  ripoitustaosa  1.  -tölkki  1. 
-astia;  —  -gods,  n.  eristila  1.  -talo; 
(diverte)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -moln,  n.  hat- 
tara, hajapilvi,  pUven  kauna;   sand, 

m.  ripostushieta,  kirjoitussanta;  — 
-sked,  f.  varistin,  ripoituslusikka;  — 
-skrift,  f.  tilapää-  1.  lentokirja;  — 
-SOCker,  n.  jauhe-  1.  rlpoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pL)  alus- 
aineet;  —  -halin,  m.  pahna-  1.  pehkn- 
1.  alus-oljet,  haiskeet. 

StrÖfkorpS,  m.  partiojoukko ,  partio- 
kunta;  —  -parti,  n.  {ttrö/tag)  partio, 
partiokulku  1.  -matka;  (täUskap)  par- 
tiokunta,  kulkukunta  1.  -seura;  — 
'tkg,  n.  partio,  partioretki  1.  -matka, 
knlkumatka  1.  -retki. 

Ströfva,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea ympäri  1.  pitkin;  (owi  en  ttröf- 

korps)  käydä  1.  olla  1.  kulkea  parti- 
oilla 1.  ryöatöretkillä. 

Ströfvare,  m.  kuljeksija,  partiolainen, 
partiokulkija. 

Ströfveri,  n.  partio-  1.  kolknretki,  par- 
tiolla käynti  1.  kulku. 

Ström,  m.  virta;  med  1.  utf  ör  s — men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 

(alas);  mot  1,  uppför  s  —  men,  vas- 
tavirtaa I.  -virtaan,  (ylös)  vasten  vir- 

taa; s.  af  tärar,  kyyneltulva  1.  -virta; 
^  -bädd,  m.  se  Flodb&dd;  —  -drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku;   fall,  n.  (en  ttrömt  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  (vatten/aU  % 
strihn)  koski,  virrankoski,  köngäs;  ' — 
-fart,  f.  virrankulku  1,  -laskenta;  — 
-flsk,  m.  virtakala;  —  -f&ra,  f.  vuo, 
virranvuo  1.  juova;  —  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaitija;  —  -rengnlng,  f. 
kospenperkaus;  —  -rensningskorps, 
m.    koskenperkaajakunta ;    —    -Stare, 
m.  koskikara  1.  -harakka;   sättning, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virran  vienti;  — 
-yatten,    n.    virtavesi;   vis,    adv. 
virroittain,    tulvittain,    virroissa,    vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
Ströming,  m  Strömming. 
Strömma,  v.  n.  virrata  (-taan),  oUa  1. 

kulkea  virta;  (rinna  ymnigt)  kuohua, 
tnlvata,  virrata,  virtailla;  (fig,)  tul- 
vata,  tulvatila,  virtailla,  lappaa. 

Strömmig,  a.  virtainen,  virtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  haiU. 

StrÖmnlng,   f.   virtaaminen,  virt&us,   m. 
m.,  jmfr  Strömma. 

Stnbb,  m.  (underkjot)  töpö-  1.  tupihame. 
Stnbb,  m.  (afakuren  säd,  hö)  sänki  (-en); 

(afh-uggen  svans)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö ;  se  Stnbbe ;   byra,  f.  kanto- 
raha;  —  -b&r,   n.  kero-   1.  leikkotuk- 
kaj  ̂ yPP^'   1-   töppökarvat;   böna, 
f.,  -nöns,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -jord,  f.  (kameral,)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  tollonenä  1.  -nok- 

ka; —  -näsig,   a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen ;   rödja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  1.  juu- 

rista; — röta,  f.  kantoiaho ;  — sklra, 
f.  sänkisirppi ;   STans,  m.  typpy-  1. 
töpöhäntä;  —  -SVanslg,  a.  töpöhäntäi- 
nen  1.  -häntä;  —  -aker,  m.  sänki- 
pelto;  —  -Öra,  n.  töppö-  1.  typpy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stnbbe,  m.  kanto,  (murken)  pökkö,  pök- 

84 
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kft,  f.  raappatikkn;  —  -tP&,  n.  pyy- 
hinpuu. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  bivnttami- 
nen,  hirntnB,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 
jmfr  Stryka;  (rikining)  sunnta,  meno, 
knlkn;  {rördse  baklänges)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  ▼.  a.  kuristaa,  nutistaa;  s — s, 
V.  p.  kuristua. 

Strypning,  f.  kuristus,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Strypfljnkft,  f.  sulkutauti,  kuristustauti, 
kurkunkuristaja;  —  -systOIIL,  n.  ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Str&,  n.  korsi  (-ren),  (halmsträ)  olki 
(-jen);  (härftra)  hius,  hiuskarva;  bil- 
da  s.,  koristua,  kori;eutua;  samia 
s  —  n,  korsia,  koota  korsia;  —  -bädd, 
m.  olki  vuode;  —  -gnl,  a.  oljenkarvai- 
nen  1.  -keltainen ;   hatt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu ;   porla,  f.  piippa- 1.  pilli- 
helmi;  —  -säde,  n.  korsivilja. 

Sträk,  n.  {gtryhning)  pyyhkäys;  {gang, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-rBgn,   n.   vähäinen   sade,   kuurosade; 
—  -vie,  adv.  välipäin  1.  -päiten  1. 
-matkoin;   Väg,  m.  valtatie. 

Str&ka,  V.  n.  kulkea,  liikkua,  viUsta. 
Sträka,  V.  a.  rohkia. 
Sträka,  f.  rohka. 
Sträke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

taa;- ifig.)  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Strälblomma,  f.  {hot.)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  {fys.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djUT, 

n.  {nat.  hUt.)  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;   glans,  m.,  -sken,  n.  sä- 
devalo,  -loisto;  —  -kastning,  f.  sä- 
teileminen,  sädehtiminen;  —  -krans, 
m.,  —  -krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -punkt,   m.   säteen-  1.  säde  juuri  1. 
-perä,  sädekohta;   vis,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Str&ie,  m.  säde  (-teen);  (af  vatten) 
suihke  1.  suihku;  s.  af  hopp,  toivon 
säde  1.  pilkahdus  1.  koite. 

Str&llg,  a.  säteinen,  säteelUnen,  sätei- 
levä. 

Str&t,  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
{fig.)  ura,  tola,  tie;  —  -röfvare,  m. 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträok,  n.;  is.,  i  fullt  s.,  karkua, 
laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

-bänk,  m.  kiristys-  1.  kinnauspenkki, 
kiristyspuut;   famn,    m.    jatko-   I. 
oikosyli ;   milBkel,  m.  (emot.)  ojen- 
nuslihas,  -jänne;  —  -seiia,  f.  (fidhA- 
Sten)  potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträokai  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; (tUtänja)  venyttää,  kinnata;  (gifva 

uisträckning^  latafortga)  ulontaa,  ulot- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkittää;  s. 

gevär,  laskea  1.  heittää  aseensa  maa- 
han 1.  pois;  —  8.  sig,  V.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  1.  itseänsä,  oikoa, 
kiskotella;  {räeka^  nä)  ulottua,  kestää. 

Sträoka,  f.  {rymd)  ala,  laajuus;  {raS) 
jana,  jakso,  rivi;  (vägstyeke)  matka; 
gä  tv&  mii  i  en  s.,  käydä  kaksi  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  1.  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  {/yi.)  venyvä,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträokbarhet,  f.  i/ys.)  venyväisyys,  sit- 
keys. 

Sträokning,  f.  ojentaminen,  kurotus; 
ulonnus,  ulottaminen,  levittäminen;  ve- 

nyttäminen, venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträcka;  (riktning)  suunta. 

Sträf,  a.  (för  känseln)  karkea,  karhea, 
(om  vatten)  kalsea;  (för  tnuiken)  kar- 

kea, kirpeä;  (för  hörsein)  karkea,  i^- 
keä;  (fig.)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

Sträfhef,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys. 

Sträfnuig,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nytteiden  1.  tukihirsien  pano. 

Sträfisain,  a.  uurastava,  uuras,  ahkeroit- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsambet,  f.  uuraus,  uutteruus,  ah- 
keroitsevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki-  1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Sträft,  adv.  karkeasti,  karheasti,  tui- 
masti, töykeästi. 

Sträfrra,  f.  te  Sträfotötta. 
Sträfva,  v.  a.  (med  sträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteillä  1.  nytepuilla,  panna 
tukia  1.  tukihirsiä. 

SträfTa,  V.  n.  uurastaa,  koettaa,  ahkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vinna,  koettaa  1.  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  för  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  s. 

med  sv&rt  arbete,  uurastaa  1.  pon- 
nistella kovajBsa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfyande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroitseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponnistus. 



STR STU 
529 

Sträng,  m.  (tnöre  ati  draga  pa)  redin- 
nuora,  Tedin  (-timen),  nuora;  (päbä* 
ge)  jänne  (-teen);  {pa  mujnkindru- 
ment)  kieli  (-en);  {miodd  i  rep)  sää, 
punos;  (anot)  jänne;  (höt^äng)  karhe 
1.   karho;    (boL)    varsi  (-rren);  —  -a- 
spel,  n.  kielisoitto  1.  -peli;   lHBtriL- 
ment,  n.  kielisoitin. 

Sträng,  a.  kova,  ankara,  tnima;  s.  köld, 
kera  1.  ankara  pakkanen;  s — t  ar- 
bete,  straff,  kova  työ,  rangaistus; 
8.  uppsigt,  kova  1.  tarkka  vaarin- 

pito; s.  uppsyn,  ankara  1.  tnima 
mnoto;  i  s.  menin  g,  tarkassa  1.  ah- 

taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jouseen;  s.  en 
fiol,  kielittää  vinlna,  panna  kielet 
viulnnn. 

Strängeligen,  adv.  m  StrHngt. 

Strängera,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  koriäsa. 

Strängliet,  f.  kovnus,  ankaruus. 

Strängt,  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  V.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripoit- 
taa,  riputella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kylvellä;  ttrödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, hajallansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
nen;  husen  ligga  s  —  a,  huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erUlänsä;  —  -bÖSSa, 
f.  piroitus-  1.  ripoitustuosa  L  -tölkki  1. 
-astia;  —  -gods,  n.  eristila  1.  -talo; 
(divene)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -moln,  n.  hat- 
tara, hajapllvi,  pilven  kauna;   sand, 

m.  ripostuahieta,  kirjoi tussanta;  — 
-sked,  f.  varistin,  ripoituslusikka ;  — 
-Skrift,  f.  tilapää-  L  lentokirja;  — 
-SOCker,  n.  jauhe-  1.  ripoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pL)  alus- 
aineet;    halin,  m.  pahna-  1.  pehkn- 
1.  alus-oljet,  haiskeet. 

Ströfkorps,    m.    partiojoukko ,     partio- 
kunta;  —  -parti,  n,  {atrliftag)  partio, 
partiokulku  1.  -matka;   {$älUkap)  par- 
tioknnta,    knlkukunta    1.    -seura;    — 
•t&g,  n.   partio,  partioretki  1.  -matka, 
kulkumatka  1.  -retki. 

Ströfva,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea   ympäri  1.  pitkin;    (om    en   rtröf- 

korps)   käydä  1.    olla  1.   kulkea   parti- 
oilla 1.  ryöstöretkiUä. 

Ströfvare,   m.    kuljeksija,   partiolainen, 
partiokulkija. 

StrÖfveri,  n.  partio-  1.  kulkuretkl,  par- 
tiolla käynti  1.  kulku. 

Ström,  m.  virta;  med  1.  ntf ör  s — men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 

(alas);  mot  1.  uppför  s  —  men,  vas- 
tavirtaa 1.  -virtaan,  (ylös)  vasten  vir- 

taa; s.  af  tärar,  kyyneltulva  1.  -virta; 
—  -bädd,  m.  86  Flodb&dd;  —  -drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku;   fall,  n.  («n  $trÖmt  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  (vattmfaU  i 
9tr6m)  koski,  virrankoski,  köngäs;  — 
-fart,  f.  virrankulku    1.  -laskenta;  — 
-flsk,  m.  virtakala;   f&ra,  f.  vuo, 
virranvno  1.  juova;  —  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaitija;  —  -rengning,  f. 
kospenperkaus;  —  -rensnlngskorps, 
m.    koskenperkaajakunta ;    —    -stare, 
m.  koskikara  1.  -harakka;   sättnlng, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virranvienti;  — 
-vatten,    n.    virtavesi;   vis,    adv. 
virroittain,    tulvittain,    virroissa,    vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
Ströming,  m  Strömming. 
StrÖmma,  v.  n.  virrata  (-taan),  olla  1. 

kulkea  virta;  {rinna  ymnigt)  kuohua, 
tulvata,  virrata,  virtailla;  (fig,)  tul- 
vata,  tulvailla,  virtailla,  lappaa. 

StrÖmmig,  a.  virtainen,  virtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  haili. 

Strömning,   f.   virtaaminen,  virtAus,  m. 

m.,  jmfr  StrÖmma. 
Stnbb,  m.  (underkjot)  töpö-  1.  tupihame. 

Stnbb,  m.  (afakuren  säd,  hö)  sänki  (-en); 
(a/huggen  tvana)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö;  M  Stnbbe;   hyra,  f.  kanto- 
raha;  —  -här,   n.  kero-   1.  leikkotuk- 
ka;  typpi-   1.    töppökarvat;   böna, 
f.,  -hönfl,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -jord,  f.  {Jkarmral,)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  toUonenä  1.  -nok- 

ka; —  -näsig,  a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen ;   rödja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  I.  juu- 

rista; — röta,  f.  kantoiaho ;  — skära, 
f.  sänkisirppi ;   STans,  m.  typpy-  1, 
töpöhäntä;  —  -SVansig,  a.  töpöhäntäi- 
nen  1.  -häntä;  —  -ficer,  m.  sänki- 
pelto;  —  -ora,  n.  töppö-  1.  tjrppy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stnbbe,  m.  kanto,  {murken)  pökkö,  pök- 
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ka,  f.  raappatikkn;  —  -tPa,  n.  pyy- 
hinpun. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  blTuttami- 
nen,  hivntnB,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 
jmfr  Stryka;  (riktning)  snnnta,  meno, 
kulku;  {rOreLte  baJtlänges)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  t.  a.  kuristaa,  nutistaa;  s  —  s, 
T.  p.  kuristua. 

Strypning,  f.  kuristus,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Stryp^Hka,  f.  sulkutauti,  kuristustauti, 
kurkunkuristaja;  —  -systOIIL,  n.  ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Str&,  n.  korsi  (-ren),  (halmsträ)  olki 
(-jcn);  (härgtra)  hius,  hiuskarva;  bil- 
da  s.,  korttua,  korteutua;  samia 
s  —  n ,  korsia,  koota  korsia ;  —  -bädd, 
m.  olki  vuode;  —  -gnl,  a.  oljenkarvai- 
nen  1.  -keltainen ;   hatt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu ;   perla,  f.  piippa- 1.  pUli- 
helmi;  —  -Säde,  n.  korsivilja. 

Sträk,  n.  (gtrykning)  pyyhkäys;  (gäng, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-regn,  n.   vähäinen   sade,   kuurosade; 
—  -Vis,  adv.  välipäin  1.  -päiten  1. 
-matkoin;  —  -Väg,  m.  valtatie. 

Str&ka,  V.  n.  kulkea,  yikkua,  viUsta. 
Sträka,  V.  a.  rohkia. 
Sträka,  f.  rohka. 
Str&ke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

1^aa;'C/^-)  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Str&lblomma,  f.  (hot.)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  (fys.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djUT, 

n.  (nat.  hisL)  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;   glailB,  m.,  -skeil,  n.  sä- 
devalo,  -loisto;  —  -kastnillg,  f.  eä- 
telleminen,  sädehtiminen;  —  -krailS, 
m.,  —  -krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -punkt,  m.  säteen-  1.  säde  juuri  1. 
-perä,  sädekohta;  —  -viB,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Str&lo,  m.  säde  (-teen);  (af  vatten) 
suihke  1.  suihku;  n.  af  hopp,  toivon 
säde  1.  pilkahdus  1.  koite. 

Str&lig,  a.  säteinen,  säteellinen,  sätei- 
levä. 

Str&t,  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
ijig.)  ura,  tola,  tie;  —  -röfvare,  m. 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträck,  n.;  is.,  i  fullt  e.,  karkua, 
laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

-bänk,  m.  kiristys-  1.  kinnanspenkki, 
kiristyspuut;  —  -fanuif    m.    jatko-   L 
oikosyli;   SLUSkel,  m.  (oiMi^.)  ojen- 
nuslihas,  -jänne ;  —  -sena,  f.  (pä  hä- 
Sten)  potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträcka,  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; (uttänja)  venyttää,  kinnata;  (gifva 

tUsträckning^  latafortga)  ulontaa,  ulot- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkittää;  s. 

gevär,  laskea  1.  heittää  aseensa  maa- 
han 1.  pois;  —  s.  sig,  v.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  1.  itseänsä,  oikos, 
kiskotella;  {räcka,  nä)  ulottua,  kestää. 

Sträcka,  f.  (rymd)  ala,  laajuus;  (rad) 
jana,  jakso,  rivi;  (vägstycke)  matka; 
g&  tv&  mii  i  en  s.,  käydä  kaksi  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  1.  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  (/y«.)  venyvä,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträokbarbet,  f.  (fyt.)  venyväisyya,  sit- 
keys. 

Sträckning,  f.  ojentaminen,  kurotns; 
ulonnus,  ulottaminen,  levittäminen;  ve- 

nyttäminen, venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträcka;  (riktnivig)  suonta. 

Sträf,  a.  i/ör  kantein)  karkea,  karhea, 
(om  vatten)  kalsea;  (fihr  nnaken)  kar- 

kea, kirpeä;  {/ör  hörseln)  karkea,  räi- 
keä; (Jig.)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

StraChet,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys. 

Sträfiling,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nytteiden  1.  tuklhirsien  pano. 

Sträfsam,  a.  uurastava,  uuras,  ahkerolt- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsambdt,  f.  uuraus,  uutteruus,  ah- 
keroitsevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki-  1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Sträft,  adv.  karkeasti,  karheasti,  tui- 
masti, töykeästi. 

Sträfrra,  f.  se  Sträfetötta. 
Sträfva,  v.  a.  (med  tträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteillä  1.  nytepniUa,  panna 
tukia  1.  tukihizsiä. 

Sträfva,  v.  n.  uurastaa,  koettaa,  abkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vlnna,  koettaa  1.  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  f  ör  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  s. 

med  sv&rt  arbete,  uurastaa  L  pon- 
nistella kovassa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfvande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroitseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponnistus. 
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Sträng,  m.  {tnöre  aU  dftaga  pa)  vedin- 
nuora,  vedin  (-timen),  nnora ;  (pa  ba- 
ge)  jänne  (-teen);  (pa  munkindru- 
ment)  kieli  (-en);  (tnodd  i  rep)  aää, 
punos ;  {<maL)  jänne ;  (hötträng)  karhe 
1.   karho;    (bot.)    varsi  (-rren);  —  -Ä- 
spel,  n.  kielisoitto  1.  -peli;   isstriL- 
ment,  n.  kielisoitin. 

Sträng,  a.  kova,  ankara,  tuima;  s.  köld, 
kova  1.  ankara  pakkanen;  s — t  ar- 
bete,  straff,  kova  työ,  rangaistns; 
8.  nppsigt,  kova  1.  tarkka  vaarin- 

pito; s.  uppsyn,  ankara  1.  tnima 
muoto;  i  b.  mening,  tarkassa  1.  ah- 

taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jonseen;  s.  en 
fiol,  kielittää  viulua,  panna  kielet 
viulnnn. 

Strängeljgen,  adv.  $e  Strängt. 

äträngera,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  korissa. 

Strängliet,  f.  kovuus,  ankaruus. 

Strängt,'  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  V.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripoit- 
taa,  ripatella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kylvellä;  strödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, haj aliansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
nen;  husen  ligga  s  —  a,  huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erillänsä;  —  -bÖSBa, 
f.  piroitus-  1.  ripoituataosa  1.  -tölkki  1. 
-astia;  —  -gOCLs,  n.  eristila  1.  -talo; 
(diverse)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -moln,  n«  hat- 
tara, hajapilvi,  pilven  kauna;   sand, 

m.  ripostuahieta,  kirjoitossanta ;  — 
-sked,  f.  varistin,  ripoitnslusikka ;  — 
-Skrift,  f.  tilapää-  L  lentokirja;  — 
-SOCker,  n.  jauhe-  1.  ripoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pL)  alus- 
aineet;  —  -haun,  m.  pahna-  1.  pehku- 
1.  alus-oljet,  haiskeet. 

Ströfkorps,  m.  partlojoukko ,  partio- 
kunta;  —  -parti,  n.  (3trö/tag)  partio, 
partiokulku  1.  -matka;  (säUskap)  par- 
tlokunta,  kulkukunta  1.  -seura;  — 
-t&g,  n.  partio,  partioretki  1.  -matka, 
kulkumatka  1.  -retki. 

Ströfva,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea ympäri  L  pitkin;  (om  en  rtröf- 

korps)  käydä  1.  olla  1.  kulkea  parti- 
oilla 1.  ryöatöretkiUä. 

Ströfvare,  m.  kuljeksija,  partiolainen, 
partiokulkija. 

Ströfveri,  n.  partio-  1.  kulknretki,  par- 
tiolla käynti  I.  kulku. 

Ström,  m.  virta;  med  1.  ntf ör  s — men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 

(alas);  mot  1.  uppför  s  —  men,  vas- 
tavirtaa 1.  -virtaan,  (ylös)  vasten  vir- 

taa; 8.  af  tärar,  kvyneltulva  1.  -virta; 
—  -bädd,  m.  M  Flodb&dd;  — drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku; —  -fall,  n.  (m  strömt  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  (vcUtmfaU  % 
strihny  koski,  virrankoski,  köngäs;  • — 
-fart,  f.  virrankulku    1.  -laskenta;  — 
-jlsk,  m.  virtakala;   f&ra,  f.  vuo, 
virranvuo  1.  juova;  —  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaltija;  —  -rensnlng,  f. 
kospenperkaus;  —  -rensnuigskorps, 
m.    koskenperkaajakunta;    —    -sta^e, 
m.  koskikara  1.  -harakka;   sättning, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virranvienti;  — 
-yatten,  n.  virtavesi;  —  -vis,  adv. 
virroittain,  tulvittain,  virroissa,  vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
Ströming,  m  Strömming. 
Strömma,  v.  n.  virrata  (-taan),  olla  1. 

kulkea  virta;  (rinna  ymnigt)  kuohua, 
tulvata,  virrata,  virtailla;  (fig.)  tul- 
vata,  tulvailla,  virtailla,  lappaa. 

StrÖmmig,  a.  virtainen,  virtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  halli. 
StrÖmning,   f.   virtaaminen,  virtaus,   m. 

m.,  jmfr  Strömma. 
Stnbb,  m.  (underkjol)  töpö-  l.  tupihame. 
Stnbb,  m.  (aftkuren  säd,  hö)  sänki  (-en); 

(a/huggen  tvatu)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö ;  w  Stnbbe ;   byra,  f.  kanto- 
raha;  —  -hir,  n.  kero-  1.  leikkotuk- 

ka;  typpi-  1.  töppökarvat;  —  -höna, 
f.,  -hbnB,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -]Ord«  f.  (kamsral)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  toUonenä  1.  -nok- 

ka; —  -näsig,  a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen;   rödja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  1.  juu- 

rista; — röta,  f.  kantoiaho ;  — skara, 
f.  sänkisirppi ;   SVanfl,  m.  typpy- 1, 
töpöhäntä;  —  -SVanslg,  a.  töpöhantäi- 
nen  1.  -häntä;  —  -äker,  m.  sänki- 
pelto;  —  -Öra,  n.  töppö-  1.  tjrppy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stnbbe,  m.  kanto,  (murken)  pökkö,  pök- 
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kft,  f.  raappatikku;  —  -tr&,  n.  pyy- 
hinpuu. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  hivuttami- 
nen, hivutufl,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 

jmfr  Stryka;  (riktning)  sunnta,  meno, 
knlku;  (rOrdse  bahlänges)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  v.  a.  kuristaa,  nutistaa;  s — s, 
T.  p.  kuristua. 

Strypning,  f.  kuristus,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Stryp^nka,  f.  sulkutauti,  kuristustanti, 
kurkunkuristaja;  —  -Systeni,  n.  ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Str&,  n.  korsi  (-ren),  (halmsträ)  olki 
(-jen);  (härrtra)  hius,  hiuskarva;  bil- 
da  8.,  korttua,  kori:eutua;  samia 
6  —  n ,  korsia,  koota  korsia ;  —  -bädd, 
m.  olkivuode;  —  -glll»  a.  oljenkarvai- 
nen  1.  -keltainen ;  —  -hfttt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu;   perla,  f.  piippa- 1.  piUi- 
helmi;  —  -Säde,  n.  korsivÖja. 

Sträk,  n.  (strykning)  pyyhkays;  (gang, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-regn,   n.   vähäinen   sade,  kuurosade; 
—  -vifl,  adv.  välipäin  1.  -päiten  1. 
-matkoin:  —  -väg,  m.  valtatie. 

Str&ka,  V.  n.  kulkea,  Uikkua,  viUstä. 
Sträka,  V.  a.  rohkia. 
Sträka,  f.  rohka. 
Str&ke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

taa;' (fig.)  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Str&lblomma,  f.  (hot.)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  (fys.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djlir, 

n.  {nat.  hist.)  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;  —  -glans,  m.,  -skeil,  n.  sä- 
devalo,  -loisto;  —  -kastnilig,  f.  sä- 
teileminen,  sädehtiminen;  —  -krans, 
m.,  —  -krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -pmikt,   m.   säteen-  1.  sädejuuri  1. 
-perä,  sädekohta;   vis,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Sträle.  m.  säde  (-teen);  (af  vatten) 
suihke  1.  suihku;  s.  af  hopp,  toivon 
säde  1.  pilkahdus  1.  koite. 

Strälig,  a.  säteinen,  säteellinen,  sätei- 
levä. 

Strät,  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
(fig.)  ura,  tola,  tie;  —  -röfvare,  m, 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträck,  n.;  is.,  1  fullt  s.,  karkua, 
laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

•bänk,  m.  klrifitys-  1.  kinnauspenkkl, 
kiristyspuut;  —  -famn,    m.    jatko-  L 
oikosyli ;   mOflkel,  m.  {emot.)  ojen- 
nuslihas,  -jänne;  —  -seiia,  f.  (paha- 

sten) potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträcka,  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; (uttänjä)  venyttää,  kinnata ;  (j^^va 

tOsträchning^  latafortga)  ulontaa,  ulot- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkitUiä;  a. 

gevär,  laskea  1.  heittää  aseensa  maa- 
han 1.  pois;  —  8.  sig,  V.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  1.  itseänsä,  oikoa, 
kiskotella;  (räcka,  na)  ulottua,  kestää. 

Sträcka,  f.  (rpmd)  ala,  laajuus;  (rad) 
jana,  jakso,  rivi;  (vägstyeke)  matka; 
g&  tv&  mii  i  en  s.,  käydä  kakai  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  1.  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  (/yi.)  venyvä,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträokbarhet,  f.  (fys.)  venyväisyys,  sit- 
keys. 

Sträckning,  f.  ojentaminen,  kurotus; 
ulonnus,  ulottaminen,  levittäminen;  ve- 

nyttäminen, venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträcka;  (riktning)  suunta. 

Sträf,  a.  (för  kantein)  karkea,  karhea, 
(om  vatten)  kalsea;  (för  amaken)  kar- 

kea, kirpeä;  (/5r  hortein)  karkea,  räi- 
keä; (Jig.)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

SträChet,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys. 

Sträfnillg,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nytteiden  1.  tukihiraien  pano. 

Sträfsam,  a.  uurastava,  uuras,  ahkeroit- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsambet,  f.  nurans,  uutteruus,  ah- 
keroiteevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki-  1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Strä^,  adv.  karkeasti,  karheafiti,  tni- 
masti,  töykeästi. 

Sträfrra,  f.  m  Sträfstötta. 
Sträfva,  v.  a.  (med  tträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteillä  1.  nytepuilla,  panna 
tukia  1.  tuklhlrsiä. 

Sträfva,  v.  n.  uurastaa,  koettaa,  ahkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vinna,  koettaa  1.  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  för  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  s. 

med  sv&rt  arbete,  uurastaa  1.  pon- 
nistella kovassa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfvande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroitseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponniatus. 
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Sträng,  m.  (tnörs  aU  dragu  pa)  vedin- 
nuora,  Tedin  (-timen),  nuora;  (päbä- 
ge)  jänne  (-teen);  {pa  mimiinjrru- 
ment)  kieli  (-en);  (jmodd  %  rep)  sää, 
panos ;  (anot.)  jiinne ;  {hösträng)  karhe 
1.   karho;    {bot.)    varsi  (-rren);  —  -Ä- 
spel,  n.  kielisoitto  1.  -peli ;   ilistni- 
ment,  n.  kieliBoltin. 

Sträng,  a.  koTa,  ankara,  tnima;  8.  köld, 
koTa  1.  ankara  pakkanen;  s — t  ar- 
bete,  straff,  kora  työ,  rangaiBtuB; 
8.  uppsigt,  kova  I.  tarkka  vaarin- 

pito; s.  nppsyn,  ankara  1.  tuima 
muoto;  i  s.  menin  g,  tarkaima  1.  ah- 

taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jouseen;  s.  en 
fiol,  kielittää  viulua,  panna  kielet 
viulnun. 

Strängeligen,  adv.  te  Strängt 

Strängera,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  kurissa. 

Strängbet,  f.  kovuus,  ankaruus. 

Strängt,'  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  V.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripolt- 
taa,  tiputella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kyl veliä;  ttrödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, hajallansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
uen;    husen    ligga    s  —  a,   huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erillänsä;   bÖSSa, 
f.  piroitua-  1.  ripoitustnosa  1.  -tölkki  1. 
-astia;  —  -gOCLs,  n.  eristila  1.  -talo; 
(diverte)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -OHOln,  n.  hat- 
tara, hajapilvi,  pilven  kauna;   sand, 

m.  ripostushieta,  kirjoitussanta;  — 
-Sked,  f.  varistin,  ripoituslusikka ;  — 
•skrift,  f.  tilapää-  1.  lentokirja;  — 
-SOCker,  n.  jauhe-  1.  ripoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pL)  alus- 
aineet;    haun,  m.  pahna-  1.  pehkn- 
1.  aluB-oljet,  haiskeet. 

Ströfkorpa,  m.  partio  joukko,  partio- 
kunta;  —  -parti,  n.  (strö/tag)  partio, 
partlokulku  1.  -matka;  {täUskap)  par- 
tiokunta,  kulkukunta  1.  -seura;  — 
-t&g,  n.  partio,  partioretki  1.  -matka, 
kulkumatka  1.  -retki. 

Ströfva,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea ympäri  1.  pitkin;  (om  en  ttröf- 

korpt)  käydä  1.  olla  1.  kulkea  parti- 
oilla 1.  ryöatöretkillä. 

Ströfyare,  m.  kuljeksija,  partiolainen, 
partiokulkija. 

StrÖfvori,  n.  partio-  1.  kulknretkl,  par- 
tiolla käynti  1.  kulku. 

Ström,  m.  virta;  med  1.  utför  s^-men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 

(alas);  mot  1.  nppför  s  —  men,  vas- 
tavirtaa 1.  -virtaan,  (ylös)  vasten  vir- 

taa; s.  af  t&rar,  kyyneltulva  1.  -virta; 
—  -bädd,  m.  te  Flodb&dd;  —  -drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku;   fall,  n.  {en  ttrOmt  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  {vattenfaU  % 
ttröm)  koski,  virrankoski,  köngäs;  ̂ - 
-fart,  f.  virrankulkn    I.  -laskenta;  — 
-flsk,  m.  virtakala;   f&ra,  f.  vuo, 
virranvno  1.  juova;  -—  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaitija;  —  -rensning,  f. 
kospenperkaus;  —  -rensnillgskorpB, 
m.    koskenperkaajakunta;    —    -stare, 
m.  koskikara  1.  -harakka ;   flättnillg, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virranvienti;  — 
-yatten,    n.    virtavesi;   vis,    adv. 
virroittain,    tulvittain,    virroissa,    vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
Ströming,  te  Strömming. 
StrÖmma,  v.  n.  virrata  (-taan),  olla  1. 

kulkea  virta;  {rinna  ymnigt)  kuohua, 
tulvata,  virrata,  virtailla;  (fig.)  tul- 
vata,  tulvailla,  virtailla,  lappaa. 

StrÖmmig,  a.  virtainen,  vlrtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  haiU. 
StrÖmning,   f.   virtaaminen,   virt&us,  m. 

m.,  jmfr  StrÖmma. 
Stabb,  m.  {underkjol)  töpö-  1.  tupihame. 
Stilbb,  m.  {aftkuren  täd^  hö)  sänki  (-en); 

{afhuggen  tvant)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö ;  te  Stnbbe ;   byra,  f.  kanto- 
raha;  —  -bär,  n.  kero-  1.  leikkotuk- 
ka;  typpi-  1.  töppökarvat;  —  -böna, 
f.,  -böns,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -jord,  f.  {kameral,)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  tollonenä  1.  -nok- 

ka; —  -näsig,  a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen ;   rödja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  1.  juu- 

rista; — röta,  f.  kantoiaho ;  — skära, 
f.  sänkisirppi ;  —  -SvaUB,  m.  typpy-  1. 
töpöhäntä;  —  -SVansig,  a.  töpöhäntäi- 
nen  1.  -häntä;  —  -aker,  m.  sänki- 
pelto;  —  -ora,  n.  töppö-  1.  typpy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stnbbe,  m.  kanto,  {murken)  pökkö,  pök- 
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kft,  f.  raappatikkn;  —  -tPä,  n.  pyy- 
hinpau. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  hivuttami- 
nen, hivntnfl,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 

jmfr  Stryka;  (Hktning)  sunnta,  meno, 
knlkn;  {rördte  baklänges)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  v.  a.  kuristaa,  nutistaa;  s — s, 
V.  p.  kuristua. 

Strypning,  f.  kuristus,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Strypsjnka,  f.  sulkutauti,  kuristustauti, 
kurkunkuristaja;  —  -systOIIL,  n.  ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Str&,  n.  korsi  (-ren),  (halm^trä)  olki 
(-jen);  (hargtra)  hius,  hiuskarva;  bil- 
da    8.,    koristua,    korteutua;    samia 
s  —  n ,  korsia,  koota  korsia ;   bädd, 
m.  olkivuode;  —  -gnl,  a.  oljenkarvai- 
nen  1.  -keltainen;   katt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu;   perla,  f.  piippa- 1.  pilli- 
helmi;  —  -sade,  n.  korsivilja. 

Str&k,  n.  (strykning)  pyyhkäys;  {gäng, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-regn,   n.   vähäinen   sade,   kuurosade; 
—  -vis,  adv.  välipäin  1.  -päiten  1. 
-matkoin;   V&g,  m.  valtatie. 

Str&ka,  V.  n.  kulkea,  liikkua,  viUstä. 
Sträka,  V.  a.  rohkia. 
Sträka,  f.  rohka. 
Sträke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

taa;' (fig.)  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Strälblomma,  f.  (hot)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  (fys.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djUT, 

n.  {nat,  hisQ  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;   glans,  m.,  -sken,  n.  sä- 
devalo,  -loisto;  —  -kastning,  f.  sä- 
teileminen,  sädehtiminen;  —  -krailS, 
m.,  —  -krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -pnnkt,  m.   säteen-  1.  säde  juuri  1. 
-perä,  sädekohta;   vifl,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Str&le,  m.  säde  (-teen);  (af  vatten) 
suihke  1.  suihku;  s.  af  hopp,  toivon 
säde  1.  pilkahdus  1.  koite. 

Str&lig,  a.  säteinen,  säteellinen,  sätei- 
levä. 

Str&t,  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
{fig.)  ura,  tola,  tie;  —  -röfvare,  m. 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträck,  n.:  is.,  i  fullt  s.,  karkua, 

laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

-b&nk,  m.  kiristys-  1.  kinnanspenkkl, 
kiristyspnut;  —  -fanUf    m.    jatko-  L 
oikosyli ;   Slllflkol,  m.  {an€U.)  ojen- 
nuslihas,  -jänne;  —  -sena,  f.  (paha- 

sten) potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträoka,  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; (tUtänja)  venyttää,  kinnata;  (gifva 

utgträckning,  latafortgd)  ulontaa,  ulot- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkittää;  s. 

gevär,  laskea  1.  heittää  aseensa  maa- 
han 1.  pois;  —  s.  sig,  v.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  1.  itseänsä,  oikoa, 
kiskotella;  (rächa,  na)  ulottua,  kestää. 

Sträcka,  f.  (rymd)  ala,  laajuus;  (raS) 
jana,  jakso,  rivi;  (vägstyche)  matka; 
g&  tv&  mii  i  en  s. ,  käydä  kaksi  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  1.  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  (fyt.)  venyvä,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträckbarhet,  f.  (fyt.)  venyväisyys,  sit- 
keys. 

Sträckning,  f.  ojentaminen,  kurotus; 
ulonnus,  ulottaminen,  levittäminen;  ve- 

nyttäminen, venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträcka;  (riktning)  suunta. 

Sträf,  a.  (för  känttin)  karkea,  karhea, 

(om  vatten)  kalsea;  (för  smaken)  kar- 
kea, kirpeä;  (/(fr  hörseln)  karkea,  räi- 
keä; (fig,)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

Strafhet,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys. 

Sträfnuig,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nytteiden  1.  tukihirsien  pano. 

Sträfsam,  a.  uurastava,  uuras,  ahkeroit- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsamhet,  f.  uuraus,  uutteruus,  ah- 
keroitsevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki-  1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Strt^,  adv.  karkeasti,  karheasti,  tui- 
masti, töykeästi. 

Sträfva,  f.  te  Sträfstötta. 
Sträfva,  v.  a.  (med  tträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteillä  1.  nytepuilla,  panna 
tukia  1.  tukihirsiä. 

Sträfya,  v.  n.  uurastaa,  koettaa,  ahkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vinna,  koettaa  L  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  för  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  a. 

med  svärt  arbete,  uurastaa  1.  pon- 
nistella kovassa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfvande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroitseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponnistus. 
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Sträng,  m.  {tnöre  aU  draga  p&)  vedin- 
nuora,  yedin  (-timen),  nnora ;  {p&  5ä- 
ge)  jänne  (-teen);  (pa  musikintiru' 
ment)  kieli  (-en);  ($nodd  i  rep)  sää, 
panos ;  (anaL)  jänne ;  (höt^äng)  karhe 
1.   karho;    {bot,)    varsi  (-rren);  —  -a- 
spel,  n.  kielisoifcto  L  -peli ;   illBtni- 
ment,  n.  kielisoitin. 

Sträng,  a.  kova,  ankara,  tnima;  s.  köld, 
kova  1.  ankara  pakkanen;  s — t.  ar- 
bete,  straff,  kova  työ,  rangaistus; 
B.  uppsigt,  kova  1.  tarkka  vaarin- 

pito; 8.  nppayn,  ankara  1.  tnima 
mnoto;  i  b.  m  enin  g,  tarkassa  1.  ah- 

taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jonseen;  s.  en 
f  loi,  kieli  ttää  vinlua,  panna  kielet 
viulnnn. 

Sträugeligen,  adv.  te  Strängt. 

Strängera,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  knriasa. 

Stränghet,  f.  kovnos,  ankaruus. 

Strängt,'  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  V.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripolt- 
taa,  tiputella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kylvellä;  ttrödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, hajallansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
nen;    huaen    ligga    s  —  a,   huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erillänsä;   bÖSBa, 
f.  piroitus-  1.  ripoitustuosa  1.  -tölkki  1. 
-aatla;  —  -godfl,  n.  eristila  1.  -talo; 
(diverte)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -molB,  n.  hat- 
tara, hajapilvi,  pilven  kauna;   sand, 

m.  ripostushieta,  kirjoitussanta;  — 
-sked,  f.  varistin,  ripoituslusikka ;  — 
-sklift,  f.  tUapää-  1.  lentokirja;  — 
-SOCker,  n.  jauhe-  1.  ripoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pl,)  alus- 
aineet; —  -haun,  m.  pahna-  1.  pehku- 
1.  alus-oljet,  haiskeet. 

StrÖfkorpS,  m.  partlojoukko ,  partio- 
kunta;  —  -parti,  n.  (ttrö/täg)  partio, 
partlokulku  1.  -matka;  (Bällikap)  par- 
tiokunta,  kulkukunta  1.  -seura;  — 
-t&g,  n.  partio,  partioretki  1.  -matka, 
knlkumatka  1.  -retki. 

Ströfva,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea ympäri  1.  pitkin;  (om  en  ttröf- 

korps)  käydä  1.  olla  1.  kulkea  parti- 
oilla 1.  ryöstöretkiUä. 

Ströfvare,  m.  kuljekslja,  partiolainen, 
X)artiokulkija. 

Ströfveri,  n.  partio-  1.  kulknretki,  par- 
tiolla käynti  1.  kulku. 

Ström, m.  virta;  med  1.  utför  s — men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 
(alas);  mot  1.  uppför  s  —  men,  vas- 

tavirtaa I.  -virtaan,  (ylös)  vaaten  vir- 
taa; s.  af  t&rar,  kyyneltulva  1.  -virta; 

—  -bädd,  m.  se  Flodb&dd;  — drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku; —  -fall,  n.  (en  strönu  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  (vatten/aU  % 
9tr6m)  koski,  virrankoski,  köngäs;  — 
-fart,  f.  virrankulku  1.  -laskenta;  — 
-flsk,  m.  virtakala;  —  -f&ra,  f.  vuo, 
virranvuo  1.  juova;  — -  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaltija;  —  -rensiling,  f. 
kospenperkaus;  —  -rensnillgskorps, 
m.    koskenperkaajakunta;    —    -8taT6, 
m.  koskikara  1.  -harakka;   sättllillg, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virran  vienti;  — 
-yatten,    n.    virtavesi;   vis,    adv. 
virroittain,  tulvittain,  virroissa,  vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
StrömiBg,  m  Strömming. 
Strömma,  v.  n.  virrata  (-taan),  olla  L 

kulkea  virta;  {rinna  ymnigt)  kuohua, 
tulvata,  virrata,  virtailla;  {fig.)  tul- 
vata,  tulvailla,  virtailla,  lappaa. 

StrÖmmig,  a.  virtainen,  virtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  haili. 

StrÖmning,   f.   virtaaminen,   virt&us,   m. 
m.,  jmfr  Strömma- 

Stubb,  m.  {underkjoJ)  töpö-  1.  tupihame. 
Stilbb, m.  (aftkuren  säd,  hö)  sänki  (-en); 

(afhuggen  tvans)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö;  te  Stnbbe;   hyra,  f.  kanto- 
raha;  —  -h&r,   n.  kero-  1.  lelkkotuk- 
ka;  typpi-   1.    töppökarvat;   höna, 
f.,  -HönB,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -jord,  f.  (kamer<U,)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  tollonenä  1.  -nok- 

ka; —  -näsig,  a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen;   rö^ja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  1.  juu- 

rista; —  -röta,  f.  kantolaho ;  —  -flkära, 
f.  sänkisirppi ;   Svans,  m.  typpy-  1. 
töpöhäntä;  —  -SYansig,  a.  tÖpöhäntäl- 
nen  1.  -häntä;  —  -akor,  m.  sänkl- 
pelto;  —  -ora,  n.  töppö-  1.  tjrppy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stnbbe,  m.  kanto,  (murken)  pökkö,  pök- 
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ka,  f.  raappatikkn;  —  -trä,  n.  pyy- 
hinpuu. 

Strykning,  f.  pyyhkiminen,  hivuttami- 
nen, hlvntufl,  silitys,  ryykkyy,  m.  m., 

jmfr  Stryka;  (riktning)  sannta,  meno, 
knlkn;  (rörelse  baklänges)  peräyty- 
minen. 

Strypa,  v.  a.  koristaa,  nntistaa;  s — s, 
V.  p.  karistua. 

Strypning,  f.  kuristus,  kuristaminen, 
kuristuminen. 

Strypi^Hka,  f.  sulkutautl,  kurlstustauti, 
kurkunkuristaja;  —  -systdm,  n.  ku- 
ristusmeno  1.  -toimi  (-en). 

Strä,  n.  korsi  (-ren),  (halmsträ)  olki 
(-jen);  (härgtra)  hius,  hiuskarva;  b Ii- 

da s.,  korttua,  kori;eutua;  samia 
s  —  n,  korsia,  koota  korsia;  —  -bädd, 
m.  olkivuode;  —  -gul»  a.  oljenkarvai- 
nen  1.  -keltainen;   katt,  m.  korsi-  1. 
olkihattu ;   perla,  f.  piippa-  1.  plUi- 
helmi;  —  -säde,  n.  korsi  vilja. 

Sträk,  n.  {strykning)  pyyhkäys;  {gäng, 
riktning)  kulku,  suunta,  matka;  — 
-regn,   n.   vähäinen   sade,   kuurosade; 
—  -vifl,  adv.  välipäin  1.  -päiten  1. 
-matkoin;   väg,  m.  valtatie. 

Str&ka,  V.  n.  kulkea,  liikkua,  vilistä. 
Sträka,  T.  a.  rohkia. 
Str&ka,  f.  rohka. 
Sträke,  m.  jousi  (-sen),  roka. 
Str&la,  V.  n.  säteillä,  sädehtiä,  helot- 

^A^rC/^')  loistaa,  paistaa,  helottaa. 
Str&lblomma,  f.  {hot.)  sädekukka;  — 

-brytning,  f.  (Jyt.)  säteiden  murtu- 
minen, säteen-  1.  sädemurto ;  —  -djnr, 

n.  {nat,  hist.)  säde-eläin  1.  -elävä,  ke- 
häelävä;   glans,  m.,  -sken,  n.  sä- 

de valo,  -loisto;  —  -kastning,  f.  sä- 
teileminen,  sädehtiminen;  —  -krailS, 
m.,  —  -krona,  f.  sädekehä,  säteikkö ; 
—  -pmikt,  m.  säteen-  1.  sädejunri  1. 
-perä,  sädekohta;  —  -vis,  adv.  säteissä, 
säteittäin,  säteiden  tavalla,  säteinä,  sä- 
teillä. 

Str&le,  m.  säde  (-teen);  (af  vatien) 
suihke  1.  suihku;  s.  af  hopp,  toivon 
säde  I.  pilkahdus  1.  koite. 

Str&lig,  a.  säteinen,  säteellinen,  sätei- 
levä. 

Strät.  m.  valta-  1.  maan-  1.  kulkutie; 
(Jg.)  ura,  tola,  tie;  —  -FÖfvare,  m. 
maantien-rosvo  1.  -ryöväri,  sissi;  — 
-röfveri,  n.  rosvoaminen,  maantie- 
ryöväys. 

Sträck,  n.;  is.,  i  fullt  e.,  karkua, 
laukkaa,  täyttä  karkua  1.  laukkaa;  — 

-bänk,  m.  kiristys-  1.  klnnauspenkki, 
kiristyspuut;   fanm,    m.    jatko-  1. 
oikosyli ;   Slllflkel,  m.  (anot,)  ojen- 
nuslihas,  -jänne;  —  -SBIia,  f.  (paha- 

sten) potkakinner,  kinterys,  potka- 
suoni. 

Sträoka,  v.  a.  ojentaa,  oikaista,  kurot- 
taa; (uttänja)  venyttää,  kinnata;  (gifva 

tOsträchning,  latafortgä)  ulontaa,  ulot- 
taa, ulotuttaa,  laajentaa,  pitkittää;  a. 

gevär,  laskea  1.  heittää  aseensa  maa- 
han 1.  pois;  —  8.  sig,  V.  r.  ojentaa 

1.  oikaista  itsensä  1.  itseänsä,  oikoa, 
kiskotella;  (räcka,  na)  ulottua,  kestää. 

Sträcka,  f.  (rymd)  ala,  laajuus;  (rad) 
jana,  jakso,  rivi;  (vägstyeke)  matka; 
g&  tv&  mii  i  en  s.,  käydä  kaksi  pe- 

nikulmaa yhtä  mittaa  1.  vekua  1.  yh- 
tenänsä. 

Sträckbar,  a.  (fys.)  venyvä,  venytet- 
tävä, sitkeä. 

Sträckbarbet,  f.  (fys.)  venyväisyys,  sit- 
keys. 

Sträckning,  f.  ojentaminen,  knrotus; 
ulonnus,  ulottaminen,  levitt&ninen ;  ve- 

nyttäminen, venytys ;  ulottuminen,  ala, 
matka;  jmfr  Sträoka;  (riktning)  suunta. 

Sträf,  a.  (för  känseln)  karkea,  karhea, 

(om  vatten)  kalsea;  (fOr  tmaken)  kar- 
kea, kirpeä;  (fÖr  hortein)  karkea,  räi- 
keä; (fig.)  karkea,  töykeä,  tuima,  tyly. 

SträChet,  f.  karkeus,  karheus,  kirpeys, 
räikeys;  töykeys,  tuimuus,  tylyys, 

Sträfiling,  f.  tuetus,  tuettaminen,  tu- 
kien 1.  nyttelden  1.  tukihirsien  pano. 

Sträfsam,  a.  uurastava,  uuras,  ahkeroit- 
seva,  uuttera,  ahkera. 

Sträfsamhet,  f.  nuraus,  uutteruus,  ah- 
keroitsevaisuus. 

Sträfstötta,  f.  nyte,  tuetus,  tuki- 1.  ny- 
tepuu  1.  -hirsi. 

Sträft,  adv.  karkeasti,  karheasti,  tui- 
masti, töykeästi. 

Sträfva,  f.  ee  Sträfstötta. 
Sträfva,  v.  a,  (med  eträfvor)  tukea  1. 

tueta  nytteillä  1.  nytepnllla,  panna 
tukia  1.  tukihirsiä. 

Sträfva,  v.  n.  uurastaa,  koettaa,  ahkeroi- 
ta.  harrastaa,  pyrkiä,  ponnistaa;  s.  att 
vinna,  koettaa  1.  pyytää  saada,  pyrkiä 

saamaan;  s.  för  ngt,  ahkeroita  1.  uuras- 
taa jonkin  eteen,  harrastaa  jkin;  s. 

med  sv&rt  arbete,  uurastaa  1.  pon- 
nistella kovassa  työssä. 

Sträfvan,  f.  o.  Sträfvande,  n.  pyrintö, 
pyrkiminen,  riento,  ahkeroitseminen, 
harrastus,  koettaminen,  ponnistus. 
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Sträng,  m.  (tnöre  aU  draga  pa)  vedin- 
nnora,  vedin  (-timen),  nuora ;  {p&  ha- 
ge)  jänne  (-teen);  {pä  musikintiru' 
TMnt)  kieU  (-en);  (modd  i  rep)  sää, 
panos ;  (afuU.)  jänne ;  (hö9träng)  karhe 
1.  karho;    (bot.)    varsi   (-rren);  —  -Ä- 
spel,  n.  kielisoitto  1.  -peli ;   ingtlU- 
ment,  n.  kielisoitin. 

Sträng,  a.  kova,  ankara,  tnima;  s.  köld, 
kova  1.  ankara  pakkanen;  s — t  ar- 
bete,  straff,  kova  työ,  rangaistus; 
8.  uppsigt,  kova  1.  tarkka  vaarin- 

pito; 8.  uppsyn,  ankara  1.  tuima 
muoto;  i  s.  menin  g,  tarkassa  1.  ah- 

taassa merkityksessä. 

Stränga,  v.  a.;  s.  en  b&ge,  jännittää 
jousta,  panna  jänne  jouseen;  s.  en 
f  loi,  kielittää  viulua,  panna  kielet 
viuluun. 

Strängeligen,  adv.  te  Strängt. 

Strängora,  v.  a.  kovistaa,  ahdistaa,  pi- 
tää kovassa  kurissa. 

Stränghet,  f.  kovuus,  ankaruus. 

Strängt,'  adv.  kovasti,  ankarasti,  tui- 
masti, tarkasti. 

StrÖ,  V.  a.  hajoittaa,  hajoitella,  ripoit- 
taa,  riputella,  piroittaa,  levitellä,  kyl- 

vää, kylvellä;  strödd,  hajoitettu,  ha- 
jallinen, haj aliansa  1.  erillänsä  (ole- 

va), erillinen,  erinäinen,  hajapaikkai- 
nen;    husen    ligga    s  —  a,   huoneet 
ovat  hajallansa  1.  erillänsä;   bÖSSa, 
f.  piroitus-  1.  ripoitustuosa  1.  -tölkki  1. 
-aatia;  —  -godis,  n.  eristila  1.  -talo; 
(diverse)  kaikenlaista,  kaikenlaista  ka- 

lua, niitä  näitä;  —  -moln,  n.  hat- 
tara, hajapilvi,  pUven  kauna;   sand, 

m.  ripostushieta,  kirjoi tussanta;  — 
-sked*  f.  varistin,  ripoituslusikka ;  — 
-Skrift,  f.  tilapää-  1.  lentokirja;  — 
-SOCkor,  n.  jauhe-  1.  ripoitussokeri. 

StrÖ,  n.  pehut  (pl.)  haiskeet  (pL)  alus- 
aineet;  —  -halia,  m.  pahna-  1.  pehku- 
1.  alus-oljet,  haiskeet. 

StrÖfkorpS,  m.  partiojoukko ,  partio- 
kunta;  —  -parti,  n.  (ftrö/tdg)  partio, 
partioknlku  1.  -matka;  {täUikap)  par- 
tiokunta,  kulkukunta  1.  -seura;  — 
-tig,  n.  partio,  partioretki  1,  -matka, 
kulkumatka  1.  -retki. 

StrÖfTa,  V.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kul- 
kea ympäri  1.  pitkin;  {om  en  Hröf- 

l'orpt)  käydä  1.  olla  1.  kulkea  parti- 
oilla 1.  ryöstöretkillä. 

Ströfyare,  m.  kuljeksija,  partiolainen, 
partiokulkija. 

Ströfveri,  n.  partio-  1.  kolknretki,  par- 
tiolla käynti  1.  kulku. 

Ström,  m.  virta;  med  1.  utfÖr  s — men, 
myötävirtaa,  virtaa  pitkin  1.  myöten 

(alas);  mot  1.  uppför  s  —  men,  vas- 
tavirtaa 1.  -virtaan,  (ylös)  vasten  vir- 

taa; s.  af  t&rar,  kyyneltulva  1.  -virta; 
—  -bädd,  m.  se  Flodb&dd;  — drag, 
n.  virta,  virtapaikka,  vuolle,  virran- 
kulku;   fall,  n.  (en  ttrömt  lutning) 
virran  putous  1.  lasku;  (vattenfaU  % 
str9m)  koski,  virrankosld,  köngäs;  — 
-fart,  f.  virrankulku    1,  -laskenta;  — 
-flsk,  m.  virtakala;   f&ra,  f.  vuo, 
virranvuo  1.  juova;  —  -kari,  m.  kos- 

ken- 1.  joenhaltija;  —  -rensiling,  f. 
kospenperkans;  —  -rensnillgskorps, 
m.    koskenperkaajakunta;    —    -StarO, 
m.  koskikara  1.  -harakka;   sättning, 
f.  virtapaikka  1.  -vesi,  virran  vienti;  — 
-yatten,    n.    virtavesi;   vis,    adv. 
virroittain,    tulvittain,    virroissa,    vir- 

tana, virtoina. 
Ström,  a.  virtainen. 
Ströming,  m  Strömming. 
StrÖmma,  v.  n.  virrata  (-taan),  olla  L 

.kulkea  virta;  (rtnna  ymnigt)  kuohua, 
tulvata,  virrata,  virtaiUa;  (fig,)  tul- 
vata,  tulvailla,  virtailla,  lappaa. 

Strömmig,  a.  virtainen,  virtava,  vir- 
taava. 

Strömming,  m.  silakka,  haili. 

Strömning,  f.  virtaaminen,   virtAus,  m. 
m.,  jmfr  Strömma. 

Stubb,  m.  {underkjoJ)  töpö-  1.  tupihame. 
Stabb,  m.  {aftkuren  säd,  hö)  sänki  (-en); 

{afhuggen  tvans)  typpy-  1.  töpöhäntä, 
töppö;  M  Stnbbe;   hyra,  f.  kanto- 
raha;  —  -h&r,  n.  kero-  1.  leikkotuk- 
ka;  typpi-  1.  töppökarvat;  —  -höna, 
f.,  -höns,  n.  hännätön  1.  typpyhäntä 
kana;  —  -jord,  f.  (kameral,)  perkuu- 
1.  raademaa;  —  -näsa,  f.  töppö-  1. 
nykerä-  1.  nöpönenä,  toUonenä  1.  -nok- 

ka; —  -Bäsig,   a.   nykerä-   1.  tollo-  1. 
nöpönenäinen;   rödja,  v.  a.  raivata 
1.  perata  1.  raataa  kannikosta  1.  juu- 

rista; — röta,  f.  kantoiaho ;  — skära, 
f.  sänkisirppi ;   SVailS,  m.  typpy-  1. 
töpöhäntä ;  —  -SVansig,  a.  töpöhäntöi- 
nen  1.  -häntä;  —  -aker,  m.  sänki- 
pelto;  —  -Öra,  n.  töppö-  1.  typpy- 
korva. 

Stnbba,  v.  a.  typätä,  typistää,  leikata  1. 
hakata  lyhemmäksi. 

Stabbe,  m.  kanto,  (murken)  pökkö,  pök- 
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kylä;  —  -rättflhemilUUl,  n.  (kameral.) 
raadeoikeus-talo. 

Stnbbig,  a.  töpökkä,  töppä,  t3rppeä; 
(fuU  med  tiuibar)  kantoinen. 

Stubbighet,  f.  typpeys,  töpökkyys;  kan- 
toisuus. 

Stabin,  m.  (fyrv.)  sytytinlanka,  stnbiini. 
Stnck,  m.  marmoriseko,  stukki. 
Stnckatnr,  n.  stukki-  l.  marmoriBeko- 

teoB. 
StnokeB,  te  Sticka. 

Stndent,  m.  studentti,  ylioppilas,  yli- 
opifltolaiiien ;  —  'bref,  n.  ylioppilas- 
todistus  1.  -kirja;  —  -OXamdll,  m. 
ylioppilas-tutkiiito;  —  -förenlng,  f. 
ylioppilas-yhteys  1.  -seura;  —  -AQS, 
n.  ylioppilas-kartano  1.  -huoneus;  — 
-ksuas,  n.  ylioppilas-kestit  (pl,);  — 
-katalog,  m.  ylioppilas-luettelo ;  — 
-lefnadf  f.,  -lif,  n.  ylioppilaan-elSmä 
1.  -elo;  —  -lik,  a.  ylioppilaan-tapai- 

nen 1.  -laatuinen;  —  -inan6r,  n.  yli- 
oppilaan-tapa 1.  -laatu;  —  -rättlgbdt, 

f.  ylioppilas-  1.  ylioppilaan-oikeus;  — 
-&r,  n.  ylioppilas-YuosL 

Stndera,  ▼.  a.  o.  n.  opiskella,  tiedolta 
(-tsen),  tieteistellä,  lukea,  harjoittaa 
lukua  1.  oppia;  (utfar^ba)  tutkia,  tie- 

dustaa; s — d  kari,  lukenut  1.  tietels- 
tellyt  mies;  s  —  e  miner,  teesken- 

nelty 1.  opetettu  muoto. 
Studerande,  m.  oppivainen,  (stttdent) 

ylioppilas. 
Stndorkammare,  m.  luku-  i.  oppi-  i 

tieteiskamari. 

Stadinnu  n.  opinto,  tletelstämlnen,  lu- 
keminen, tutkiminen ;  sluta  s  in  a  stu- 

dier,  päättää  opintonsa  1.  lukeml- 
senBa  1.  oppimääränsä;  han  har  go' 
da  8  —  er,  hän  on  hyvin  oppinsa 
tehnyt  1.  opittavansa  oppinut,  hänellä 
on  hyrSt  oppi-  1.  opintotiedot. 

Stads,  m.  #0  StndsnlBg. 
Stndsa,  v.  n.  ponnahtaa,  pompahtaa, 

kupsahtaa,  kimmoa,  kimmahtaa,  am- 
mahtaa;  {om  Ijuset)  heijastua,  klmmel- 
tyä;  {bli/va  hestört,  förvanad)  säpsäh- 

tää, kavahtaa,  önnähtää,  hätkähtää. 
Stndsare,  m.  tussari;  M  Bordstudsare. 
StndsniBg,  f.  ammahduB,  ammahtamlnen, 

ponnahduB,  ponnahtaminen,  kimmoa- 
minen,  kimmahdus;  {fig»)  säpsähdys, 
säpsähtäminen,  kavahdus,  önnähdys. 

Stnf,  m.  loppupää,  kankaanpää. 

Stnff,  m.  malmikappale,  {prof  af  malm) 
malmlnnäyte,    näytepala    1.    -kappale; 

—  -gOdfl,  n.  {bergv,)  pala-  L  kappale- malmi. 

Stninillg,  f.  muhennus,  höystytys,  tun- 
vaus;  (det  thrfvade)  tnuvinki,  höys- 
tyte;  (tjOi.)  latomus,  sälytys,  sisään- 

pano. 
Stofva,  V.  a.  muhentaa,  tuuvata,  höys- 

tyttää,  tehdä  tuuvinkia;  s.  in  (ijöt.), 
latoa  1.  sälyttää  1.  ajaa  sisään  1.  lai- vaan. 

Stof^a,  f.  M  Stnga. 
Stnga,  f.  tupa,  (rökstuga)  pirtti. 
Stngdörr,  f.  tuvan-ovi;  —  'golf,  n.  tu- 

van lattia  1.  permanto;  —  -gris,  m. 
tupaporsas;  (Jig.)  tupalelli. 

Staka,  V.  a.  lyödä  1.  painaa  kasaan  1. 

kokoon;  (fig,)  masentaa,  lannistaa, ku- rittaa. 

Stulta,  V.  n.  vaapertaa,  lyllertää,  lää- 
kertaa. 

Stnm,  a.  mykkä,  äänetön;  s.  konsc- 
nant,  jäykkä  kerake. 

Stumbet,  f.  mykkyys. 
Stuinp,  m.  pätkä,  tynkä,  katkennainen ; 

(om  hnifvar  o,  d,)  nykä,  nysä,  tynki; 
—  -näsa,  f.  lyhyt  nenä,  lyhkönenä. 

Stnmpa,  f.  typykkä,  tyttötynkä. 
Stnnd,  f.  hetki  (-en),  tuokio;  en  k  o  rt, 

liten  s.,  hetkinen  1.  tuo^o  1.  vähän 

aikaa;  en  god.  Iän  g  s.,  ison  1.  hy- 
vän aikaa,  kotvan  aikaa;  för  en  s. 

sedän,  vähän  1.  tuokio  1.  hetkisen 
alkaa  sitte;  om,  efter  en  s.,  hetken 
1.  tuokion  kuluttua,  vähän  ajan  takaa 
1.  päästä;  1  denna  s.,  tällä  hetkellä 
1.  haavaa;  nu  p&  s — en,  paikalla, 
tuossa  paikassa  1.  paikkaa,  heti  1. 
kohta  palkalla;  —  -tals,  adv.  tuoki- 
olttain,  ajoittain,  välipäin. 

Stnnda,  v.  n.  lähetä  (-nen),  lähestyä, 
tuletella,  olla  tulossa  1.  lähellä. 

Stnndelig  o.  Stnndlig,  a.  jokahetklnen, 
alinomainen. 

StundeligeB,  adv.  joka  hetki,,  alinomaa, 

yhtenänsä. Stimdom,  adv.  joskus,  välistä,  toisinansa. 
Stup,  n.;  p&  s.,  kumarruksissa,  nojassa 

päin. 
Stnpa,  V.  n.  kaatua,  kuatua  kamoon  1. 

maahan,  suistua,  sortua,  langeta  (-ke- 
an);  (luta)  olla  kallellansa  1.  (framat) 
kumarruksissa;  —  v.  a.  kumartaa,  kallis- 

taa, panna  kumarruksiin;  s  —  n  de, 
(hrant)  äkkijyrkkä, 

Stnpa,  V.  a.;  8.  med  ris,  plGksää  I. 
rangaista  vitsalla. 

Stnpa,  a.   oböjl.;    ligga  s.  med    h  n  f- 
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Tudet,  oUa  L  maata  Bnullansa  1.  pää 
alaspäin;  klipporna  hänga  s.  öfver 
▼ägen,  kalliot  ovat  jyrkkänä  1.  jyr- 
kSUänsä  tien  pääUe  1.  yli. 

Stapa,  t  jyrkänne,  kaade  (-teen),  jyrkkä. 
Stapid,  a.  typerä,  tyhmä,  hömmelö. 
Stapkärra,  f.  kaatorattaat;  —  -räniia, 

f.    Yiioto-   1.    patoQsränni;  —  -Stook, 
m.  meetanfltnkki,  pyövelinpölkky. 

StapniBg,  f.   kaataminen,    soistaminen; 
jyrkkyys,  kallellansa  olo;  pieksäminen; 
(jrM>2.)  kaade. 

Stnraky  a.  röykkeä,  ynseä,  sisnkas,  jyr^ 
kistelevä;    (i   ori)    snulas,    snnpaltti; 
(högmodig)  röyhkeä,  nljakka. 

Stnrskas,  v.  d.  jyrkistellä,  ynseillä,  röyk- 
käillä,  snnlastaa. 

Stniskket,  f.  röykkeys,  ynseys,  jyrkis- 
teleTäisyys,  suolatts. 

Stonkt,    adY.  ryökkeästi,  ynseästi,  si- 
snkkaastl 

StnSB»  m.  pylly,  pemppa. 
Stiusare,  m  StuOBarc. 
Stnt,  m.  kalpi  (-en),  mnUi;  (ffra/)  tollo. 
Stnta^  ▼.  a.  antaa  tolloa,  tollottaa. 
Stnteri,   n.  siittolaitos,   hevoissiklö-lai- 

toa,  tammakartano. 
Statoa,  M  Stadsa. 
Stntta,  M  Stulta. 
Stybb,  m.  o.  Stybbe,  n.  sysi-  i.  him- 

mnxska  1.  -poro;  r*-  -«shärd,  m.  sy- 
siporo-liesi. 

Stycka,  t.  a.  palolttaa,  paloitella,  loh- 
koa, leikellä. 

Styokarbete,  n.  kappaletyö;  — yifl,  u 
Styckevis. 

Styekgjntare,  m.  tykinvaiajiM — ggnteri, 
n.  (bruk)  tykinTalimo  1.  -yalinpaja;  (gju- 
iandst)  tykinTalanta;  —  -jULkare,  m. 
tykkijankkaxi  L  -mies. 

Styoke,  n.  kappale,  pala,  palanen,  (tpjdkt) 
laikka;  (om  hontiverk,  maVning^m,  m.) 
kappale,  teos;  {teaientycke)  näytelmä, 
näytelmäteoB  1.  -kappale;  {kanon)  tyk- 

ki; {tOl  hindmötta)  tykki,  timppi; 
(gemmg)  teko,  työ;  (hänseende)  asia, 
kohta,  seikka;  —  -glugg.  m.  tykin- 
reikä  1.  -aukko;  —  -gods,  n.  kappa- 
lekaln  1.  -tavara;  —  -tals,  -vis,  adv. 
kappaleittain,  kappale  kappaleelta. 

Stjckning,  f.  paloitns,  paloittaminen, 
lohkominen,  leikkely. 

Styf,  a.  kankea,  jäykkä,  jämeä,  jäyhä, 
töykeä;  s.  fjäder,  vänkeä  1.  kankea 
L  jäykkä  L  {ttark)  jämeä  vieteri;  en 
s.  kari,  jäykkä  1.  jämeä  1.  jäyhä  1. 
(dugtig)  tanea  1.  jänkeä  1.  {tvär)  töy- 

keä  mies;  —  -bent,   a.   kankeasförf- 
nen  1.  -jalkainen  1.  -koipinen;   h&- 
rig,  a.  kankea-  1.  kovakarvainen ;  — 
-kjortel,  m.  pönkkähame;  —  -16II1- 
mad,  a.  kankea-  1.  jäykkäraajainen  1. 
-jäseninen  1.  -lainen;  —  -lera,  f.  ko- 

va 1.  jäykkä  savi,  tinasavi ;  —  -inilllt, 
a.  kovasninen;  —  -siimad,  -sillt,  a. 

jäykkä,  jäykkä-  1.  jäyhä-  1.  töykeä- 
mielinen,  jäykkälaontoinen ;  —  -sint- 
bet,  f.  jäykkä  1.  taipamaton  mieli, 

jäykkämielisyys  1.  -Inontoisnus,  mie- 
len 1.  luonnon  jäykkyys  1.  taipnmat- 

tomnos. 

Styfbarn,  n.  lapsipuoli  (-en),  lapsintlma; 
—  -broder,  m.   velipuoli,    velintimä; 
—  -dotter,  f.  tytärpuoli,  tytärlentä- 
mä;  —  -fader,  m.  isäpuoli,  isintimä; 
—  -föräldrar,  pL  isä-  ja  äitipuoli, 
puoli  vanhemmat;  —  -modOFt  f.  äiti- 

puoli, emintimä;   moderlig,  a.  äi- 
tipuolen, äitipuolellinen,  emintimäinen; 

  moderligt,  adv.  äitipuolen  1.  emin- 
timän  tavalla,  emintimäisesti ;   mors- 
blOBmia,  f.  keto-orvokki,  lemmenkuk- 

ka, äitipuolen-kukka;   SOn,  m.  poi- 
kapuoli,   pojintima;   SVärfar,    m. 

appipuoli,  apintima;  —  -BVärmor,  f. 
anoppipuoli,  anopintima;  —  -syskon, 
n.  pl.  veli-  ja  sisarpuolet,  puolilap- 
sekset,  puolisisarukset;  —  -Syster,  f. 
sisarpuoli,  puolisisar,  sisarlntima. 

Styfhet,  f.  kankeus,  jäykkyys,  vänkeys, 
jämeys,  töykeys. 

Styfiia,  V.  n.   kangistua,  jäyketä  (-kke- 
nen),  jäykistyä,   tampistua,   turtua;  s. 
af  smuts,  ryytyä. 

Styfiung,  f.  (hvarmed  ngt  sttfveB)  kan- 
gistus,   kangistin,   vahvike;  (handUn- 
gen)  kangistaminen,  jäykistys. 

S^fva,  V.  a.  kangistaa,  jäykistää,   jäy- 
kentää;  s  —  s,  V.  d.   o.  8.  sig,  V.  r. 

M  Styfna;  {brösta  tig)  töykeUlä,  jäy- 
kistellä. 

Styfver,  m.  hopea-äyri,  äyri;  (fig.)  äyri, 
ropo,  tipo. 

Stygg,  a.  (eläk)  ilkeä,  häijy,  inha,  ilje- 
tön;    i/ul)    ilkeä,    inhakka,     iljettävä, 
ilkeän-näköinen. 

Stygga,  f.  ilkiö,  iljetys,  herja. 
Styggas,  V.  d.;  jag  stygges  dervid , 

se    minua   inhottaa   1.    iljettää,    minä 
sitä  inhoan  1.  kauhistun. 

Styggelig,  a.  86  Vederstygglig. 
Styggelse,   f.  kauhistus,  inhotus,   inho, 

iljetys. 
Stygger,  m.  ilkimys,  ilkiö,  iljetys. 
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Stygghet,  f.  ilkeys,  häijyys,   iljettayäi- 
syys,  inhakkuns. 

Stygt,  ady.  ilkeästi,  häijystL 
Stygn,  M  Sting. 
Styl,  m.  fl.,  se  Stil,  m.  m. 
Stylta,  f.  puujalka,  hitiä;  86  StÖtta. 
Stylta,  V.  a.  86  StÖtta. 
Stynunelse,  f.  se  TiUstymmelse;  (hog, 

drift)  vietti,  kiihko. 
Stympa»  v.  a.  katkaista,  katkoa,  silpoa, 

typistää,  typätä;  s  —  de  lemmar,  sU- 
Yotut  1.  katkotut  jäsenet. 

Stympare,  m.  ee  El&pare,  Staokare. 
Styng,  88  Sting. 
Styr,  n.;  h&lla  ngn  i  s.,  halla  s.  p& 

ngn,  pitää  jknta  kurissa  1.  kurin  alla 
1.  alallansa,  hallita  1.  hillitä  jkuta; 

h 411  a  sig  1  8.,  pysyä  alallansa  1.  sii- 
volla; —  -blad,    n.    mela,    peramela; 

—  -bord,  n.   ylihanka,    oikea   puoli; 
—  -konipaSB.  m.  peränpito-kompassi; 
—  -lastlg,  a.  {8Jöt,)  perälastillinen  1. 
-lastissansa  (oleva),  perävoitto  1.  -pai- 

noinen;   lastighet,  f.  perävoittoi- 
suus  1.  -lastiUisuus  1.  -painoisuus;  — 
-linie,  f.  kulkusuunta  1.  -linja;  — 
-mani  m.  perämies,  peränpitäjä;  — 
-pian,  m.  johtotaea  1.  -pinta;  —  -ära, 
f.  mela,  perämela. 

Styra,  v.  a.  {ett  fartyg)  pitöä  perää, 
olla  perässä,  ohjata,  tyyrätä,  laskea; 
{regefra,  Uda)  hallita  (-teen),  ohjata, 
johtaa;  {haUa  %  8tyr)  hillitä,  haUita; 
{gra/mmu)  vaatia;  s.  land  ooh  folk, 
hallita  maata  ja  kansaa;  s.  sig,  v.  r. 
hallita  1.  hillitä  1.  malttaa  itsensä  1. 
mielensä. 

Styre,  n.  peräsin,  ruori ;  {stytara)  mela, 
perämela;  (pd  fioUar)  vesla;  sitta  i 
8 — t,  istua  peränpitäjänä,  pitää  pe- 

rää; —  -sman,  m.  haUitus-  L  pää-  1. 
esimies,  hallitsija. 

Styrelse,  f.  hallitus;  —  -form,  m.  hal- 
litusmuoto; —  -sätt,  n.  hallitustapa 

1.  -laatu;  —  -verk,  n.  hallituskunta; 
88  Embetsyerk. 

Styrka,  f.  voima,  voimat  (j?^.),  väki 
(-en),  väkevyys,  vahvuus;  köldens  s., 
kylmän  suuruus  1.  vahvuus  1.  kovuus; 
f 4  s.,  voimistua,  vahvistua,  väkiä. 

Styrka,  v.  a.  vahvistaa,  voimistaa;  (&e- 
krä/ta)  vahvistaa,  todistaa;  {veder- 
qvicka)  virkistää. 

Styrkedryok,  m.  virkistys-  l.  voimis- 
tusjuoma,  voimistin. 

St&,  V.  n.  o.  a.  seisoa;  (vara)  olla; 

(pasta j  halla)  pysyä,  seisoa,  pitää,  kes- 

tää; 8.  an,  bi,  efter,  emot,  m.  fl. 
88  Anstä,  o.  s.  V.;  der  st&  vi  nu, 
siinä  nyt  ollaan  1.  seisotaan;  stolpen 
st&r  stadigt,  pylväs  seisoo  1.  on 
lujassa;  tornet  st&r  p&  sned,  torni 
on  1.  seisoo  kallellaan;  arbetet  st&r 
tili  s  vldare,  työ  on  1.  pysyy  teke- 

mättä toistaiseksi;  s&  länge  verlden 
st&r,  niin  kauan  kuin  mailma  sei- 

soo 1.  pysyy;  det  vädret  st&r  ej 
länge,  se  ilma  ei  pysy  1.  kestä  1. 
sitä  säätä  ei  kestä  kauan;  det  st&r 
s&  i  boken,  kirjassa  on  1.  luetaan  1. 
seisoo  niin;  brölloppet  stod  i  g&r, 
häät  olivat  1.  pidettiin  1.  tapahtuivat  ei- 

len; s&som  sakerna  nu  st&,  niin- 
kuin 1.  sillä  kannalla  kuin  asiat  nyt 

ovat,  asiain  nykyisellänsä  1.  nykyisellä 
kannalla  ollessa;  h ans  lif  st&r  1  f  ara, 
hänen  henkensä  on  vaarassa  1.  vaaran- 
alaisena;  st&  under  vapen,  oUa  1. 
seisoa  aseissa;  det  st&r  icke  att 
hjelpa,  sitä  ei  saa  autetuksi  L  voi 
auttaa;  det  huset  st&r  mig  tili 
50,0  00  mark,  se  huoneus  maksaa 
minulle  50,000  markkaa;  fradgan 
st&r  o  m  m  un  ne  n,  vaahto  käy  suus- 

ta, suu  on  vaahdossa;  jag  st&r  tili 
er  tjenst,  olen  teille  altisna  L  val- 

miina; det  st&r  er  öppet,  teillä  1. 
teidän  on  valta  1.  lupa;  st&  fast  i 
sin  föresats,  pysyä  (kiinni)  1.  seisoa 
aikomuksessansa;  det  st&r  emot  vä- 
ta,  se  kestää  1.  pitää  märkyyttä  vas- 

taan; hvad  st&r  p&?  mikä  nyt  on? 
mitäpä  nyt?  huru  st&r  det  tili? 
kuinka  voitte  1.  voit  1.  jaksatte;  det 
st&r  illa  tili  med  honom,  hänen 
on  huono  1.  huonosti  laitansa;  vara 
st&ende,  olla  seisallansa  1.  seisovana 
1.  seisomassa;  st&ende  lön,  vaki- 

nainen palkka;  s.  ställning,  pys- 
tyinen  1.  seisova  asento;  ha  n  st&r 
sig  bra,  hän  tulee  hyvin  toimeen, 
voi  hyvin. 

St&l,  n.  teräs;  af  s.,  teräksinen;  — 
-aktig,  a.  teräksimäinen,  teräsmunen, 
teräksentapainen ;  —  -arbete,  n.  te- 
rästyö  1.  -teos;  —  -bakad,  a.  liki- 
laskuinen  1.  -sattninen,  tinapohja;  — 
-beredning,  f.  teräksen  teko  L  val- 

mistus; —  -Qäder,  m.  teräsvieteri  1. 
-ponnin,  teräksinen  vieteri;  —  S^Lf 
a.  teräsharmaa,  teräksen-  1.  raudan- 
karvainen;  —  -bärd,  n.  terässulatto, 
terästysuuni ;  —  -härdning,  f.  teräk- 

sen karkaisu  1.  kovetus,  raudan  teräs- 
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tys;  —  -klädd,  a.  terilkBeen  paettn, 
terSspnvuBBa  (oleva) ,  teräspäiUliiien ; 
—  -penna,  f.  terSskynä  I.  -pännä;  — 
-rana,  f.  terSsjuova  1.  -viiva;  s.  i 
bröd,  tinajaova  leivässä;  —  -smide, 
n.  teräksen  taonta  1.  teko;  (ttälarbe- 
ten)   terästakeet  1.  -teokset   (pl);  -- 
-Stiok,   n.  teräspiirros ;   sättii,  v. 
a.  terästää,  panna  terästä,  (kallhanvra) 
kalilta  (-tsen);  {ingifva  mod,  itändäk- 
tighet)  miehistää,  terästää,  rohkaista 
mieltä;  (hardä)  karaista  1.  karkaista, 
kestyttää;  —  -tr&d,  m.  ranta-  1.  te- 
räslanka;   vara,  f.  teräskalu  1.  -ta- 

St&la,  V.  a.  terästää. 
St&lning,  f.  terästjB. 
St&nd,  n.  (ttaende)  seisonta,  seisomns; 

(v€aien$iäfid)  korkeus;  {fiyttbar  talu- 
bod)  kojn,  lantapnoti,  kauppa- 1.  mark- 
kinakoju;  (stjelk)  varsi,  korsi  (-rren); 
{tiUttand)  tila,  kunto,  voima,  kyky, 
ryhti;  <«fi  ptmont  tUUlning  t  tam- 
halUt)  sääty,  {bifrd)  suku;  fatta  s., 
asettua  seisomaan,  seisottua;  h&Ua 
8. ,  pitää  puolensa  1.  paikkansa  1.  ryh- 
tlnsä,  kestää  1.  pysyä  paikassansa; 
sätta  i  godt  s.,  panna  1.  saattaa  hy- 
Tään  kuntoon  1.  voimaan  1.  tilaan; 
h  an  är  i  s.  att  betala,  hän  kyke- 

nee maksamaan,  hänellä  on  kykyä  1. 
Toimaa  1.  hän  jaksaa  maksaa;  h  an 
är  ej  i  s.  att  betala,  hän  on  kyke- 

nemätön maksamaan;  bringa,  f&  tili 
B.,  saattaa  L  saada  aikaan  1.  toimeen, 
saada  tehdyksi;  komma  tili  s.,  tulla 
tointa  L  valmista,  tulla  tehdyksi  1. 
toimeen  pannuksi,  tulla  toimeen;  laga 
s.,  laillinen  InnaBtnsaika ;  laillinen  vah- 
TistuB  1.  voima;  inom  laga  s.,  före 
Akommet  s.,  ennen  Innastusaj an  ku- 

lumista; af  högt  s.,  ylhäistä  säätyä 
1.  sukua,  ylhäissäätyinen ;  en  m  an  af 
fl.,  säätymies,  ylhäinen  mies;  termo- 
meterns    s.,   lämpömittarin    seisonta 
1.  OBOtns;   krok,  m.  polo-  1.  vaaja- 
1.  h&lTäkoukku;  —  -läger,  n.  olo-  1. 
selBontaleiri ;   penningar,  m.  pl.  ko- 
jurahat;  —  -piUlkt,  m.  kanta,  ala, 
pohja;  —  -rätt,  m.  seisonta  1.  pika- 

oikeus;   qyarter,  n.  majailupaikka; 
  Sbroder,  m.  säätyvell,  säätyläinen; 
  flbörd,  f.  sääty-perikanta;  —  -flkall, 
n.  seisonta-  1.  paikallaau-haukkuminen ; 
—  -sklaBfl,  m.  säätyluokka  1.  -kunta; 
— '  «Bkog,  m.  pystymetsä,  kasvava 
metflä;  ->  -sperson,  m.  vallas-  1.  sää- 

tyhenki  1.  -ihminen,  herras-  1.  vallas- 
väki;  —  -BSkilnad,  m.  sääty-  1.  sää- 
tyläis-erotus,  erisäätyisyys ;  —  -BVis, 
adv.  säädyttäin;   tP&d,  n.  elopun. 

St&nda,  V.  n.  o.  a.  seisoa,  pysyä;  vas- 
tata; 8.  tili  ansvar,  saada  vastata, 

olla  edesvastauksen-alalnen ;  s  t  &  n  d  e 
fritt,  olkoon  valta. 

Ständaktig,  a.  järkähtämätön,  pysyväi- 
nen, luja,  luja-  1.  vakaamielinen,  jäyk- 

kämielinen. 

St&ndaktighet,  f.  järkähtämättömyys, 
luja-  1.  vakaamieliflyyB,  luja  1.  vakaa 
mieli,  mielen  lujuus  1.  vakavuus. 

St&ndaktigt,  adv.  järkähtämättömästi, 
järkähtämättä,  luja-  1.  vakaamielisesti, 
lujasti. 

St&ndande,  a.  pysyvä,  seisova. 
St&ndare,  m.  {uppst&ende  bjelke  o,  d.) 

pystytin,  pystypylväs  1.  -puu  1.  -pieli; 
(bot)  hede  (-teen). 

Stäng,  f.  kanki  (-en),  tanko,  {läng)  salko, 
riuku,  (atake)  saitta,  teikki,  (stör)  seiväs 
(-pään),  {8ä$tang)  korento;  {af  metall) 
kanki;  (af  laek  o.  d,)  palukka,  puik- 

ko, kanki;  (fanstang  o.  d.)  varsi  (-ren), 
puu,  tanko;  (längdmätt)  tanko,  riuku; 
—  -betsel,  n.  kankisuitset ;  —  -häst, 
m.  aisahevonen;  —  -jem,  n.  kanki- 

rauta; —  -Jernshanmiare,  m.  kanki- 
rauta-ruukki 1.  -paja,  kankirauta- vasara; 

—  -jernshärd,  m.  kankirauta-uuni  1. 
-sulatto;  —  -jernssmedja,  f.  kanki- 

rauta- 1.  kankipaja;  —  -plflka,  f .  kan- 
kisaparo  1.  -palmikko. 

St&ng^  V.  n.  puskea;  s  —  s,  v.  d.  pus- 
keskella,  puskea  toisiansa,  puskea. 

St&ngning,  f.  puskeminen,  puskenta. 
St&nka,  f.  haarikka. 
St&nka,  V.  n.  ähkää,  puhkaa,  vohkaa, 

ähistä,  puhista,   (jämra  tig)  voihkaa. 
St&t,  m.  menot  (pl.),  meno,  komeus, 

loisto;  för  a  s.,  elää  komeasti  1.  lois- 
tavasti 1.  kempisti. 

St&ta,  V.  n.  kemppailla,  komeilla,  muh- 
keilla, uljailla,  upeilla. 

St&th&llar6,  m.  maaherra;  (pä  ett  doU) 
linnanherra  1.  -päällikkö. 

St&tlig,  a.  komea,  uljas,  muhkea,  upea, 
julkinen,  rehtevä. 

Statlighet,  f.  komeus,  muhkeus,  uljuus, 
o.   8.   V. 

St&tligt,  adv.  komeasti,  uljaasti,  o.  s.  v. 
Sticka,  V.  a.   (a/kortä)  lyhentää;   (Jig.) 

masentaa,  lannistaa. 

St&d,  n.  alaisin  (-imen). 
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Städa,  T.  a.  siivota,  mokota,  puhdistaa, 
siistiä;  en  s  —  d  kari,  siiTolIinen  1. 
puhdas  1.  sievä  mies;  s  —  dt  spr&k, 
sievät  sanat  1.  puheet,  siisti  1.  sievä 
kieli. 

Städadt,  adv.  siivosti,  sievästi,  siivol- 
lisesti. 

Städerska,  f.  huoneensilvooja,  siivooja. 
Städig,  a.  siisti,  siistillinen,  puhdassii- 

voinen. 

Städja,  V.  a.  pestata,  palkata;  s.  ett 
hemman,  vourata  tila;  s.  sigbort, 
s.  sig,  ottad  pesti,  palkkautua,  pes- 
tautua. 

Städja,  f.  pesti,  (hyra)  voura. 
StädjepenniDg,  m.  pestiraha;  —  -tid, 

m.  pestausaika. 

Städning,  f.  siivous,  siivoaminen,  mok- 
kons,  siistintä. 

Stads  o.  Städse,  adv.   alati,   alituisesti. 
Städsel,  m.  pestaus,  pestaaminen,  pesti, 

pestiraha. 
Städsla,  V.  a.  te  Städjjft. 
Stäf,  m.  vannas  (-taan),  keula. 
StäQa,  V.  a.  se  Hejda. 
Stäfva,  V.  n.  (sjöt,)  kulkea,  juosta,  pitää. 
Stäfva,  f.  kinlu,  (mjölk-)  rainta. 
Stägn,  n.  se  Stängsel. 
StäDa,  V.  a.  asettaa,  panna,  laskea;  s.  en 
bok  p4  hyllan,  asettaa  1.  panna 
kirja  hyllylle;  s.  käppen  iknuten, 
panna  1.  laskea  keppinsä  nurkkaan; 
8.  vittnen,  tuoda  1.  hankkia  todis- 

tajia; s.  borgen,  tuoda  1.  panna  ta- 
kaus; 8.  fram,  ihop,  tili,  upp,  m. 

m.,  se  Framställa,  o.  s.  v.;  sig,  V. 
r.  asettautua,  asettaa  itsensä,  ottaa  si- 

jansa, käydä,  mennä;  s.  sig 'in,  mie- 
listellä;  {lätsä)  teeskennellä,  olla  ole- 
vinansa. 

Stallare,  m.  (stäUning)  asetin,  jalka, 

pystytin. 
Ställe,  n.  paikka,  sija;  pä  alla  st  al- 

ien, joka  paikassa,  kaikissa  paikoissa 
1.  paikoin;  p&  s  —  et,  paikalla;  p& 
o  rt  ooh  8.,  oikeassa  1.  määrätyssä 
paikassa,  määräpaikassa;  sätta  pä 
sitt  s.,  panna  paikoillensa  1.  paikal- 

lensa; om  jag  vore  i  ditt  s.,  jos 
sinuna  1.  sinun  sijassasi  olisin;  sätt 
er  i  mitt  s.,  asettukaa  minun  tilaani 
1.  olooni;  i  s  —  t  för  vatten,  veden 
sijaan  1.  sijassa  1.  asemasta;  i  s  — t 
för  mig,  minun  sijassani  1.  sijaani; 
i  s  —  t  för  att  sköta  sinä  gÖro- 
m&l,  askareittensa  toimittamisen  si- 

jaan. 

Ställföreträdare,  m.  (substiUU)  sijainen, 

sijallinen;  (representcmt)  edustaja,  edus- 
mies. 

Ställkil,  m.  asetinkiila;  —  -pinne,  m. 
(pä  säg)  sahanlasta;  <t  en  fäUa)  viri- 

tin, asetinpuikko  1.  -nappula ;  — SlCTIlf, 
m.  suuntaus-  1.  asetinmuvi. 

Ställning,  f.  (hvarpa  ngt  ttd/r)  teUne, 
telineet  {pl-),  telat  {pl'\  jalat  {fL)\ 

{läge)  asento,  asema;  {tiUstand,  belä- 
genhet)  tila,  kanta,  asento,  kohta,  olo; 
i  stäende  s.,  seisallansa,  seisovil- 

lansa; i  sitt  an  de  s.,  Istuallansa;  i 
lutande  s.,  kallellansa,  nojallansa, 

(framat)  kumarruksissa;  hans  s.,  hä- nen asemansa  1.  tilansa;  sakernass., 

asiain  kanta  1.  olokanta;  s — ar  och 
förhällanden,  olot  ja  suhteet,  olot 

ja  kannat  1.  kohdat;  ställningi  asen- 
toon! —  -SSteg,  n.  asento-askel. 

Stämgaffel,  m.  säveliin  (-Itimen),  sävel- 
rauta  1.  -kahveli;  —  -hanunare,  -nyc- 
kol,  m.  viritin-  1.  sävellys-avain. 

Stanun,  m.  seipi,  morakka. 
Stänuna,  v.  a.  (hämma)  seisattaa,  seisa- 

huttaa;  (bloden)  tyrehyttää,  sulkea, 
seisahuttaa. 

Stämma,  f,{tMringtämina)  vesiompl 
Stämma,  f.  (röst)  ääni  (-en);  {partivid 

sang  och  munk)  ääni,  sävel;  (de  ̂ un- 
gande)  äänikunta;  (rötträtHghet)  äänen 
valta  1.  oikeus,  mintöoikeus. 

Stämma,  v.  a.  (eU  insirumeiU)  sävellyt- 
tää,  virittää;  (gifva  visi  sinnestUimning) 
miellyttää,  taivuttaa; —  v.  n.  säveltyS, 
sointua,  ääntyä  yhteen ;  s.  öfverens, 
m.  m.,  se  Öf^erensstämma,  o.  s.  v.; 
vara  stämd  för,  emot  ngt,  olla 
myötä-,  vastamielinen  jhkin. 

Stämma,  f.  (stam^  äU)  suku,  rotu. 
Stämma,  v.  a.  {baUa)  pyyttää,  haastaa, 

paidata,  manata;  l&ta  s.  ngn  tili 
vittne,  haastattaa  1.  pyytättää  joku 
vieraaksi  mieheksi;  s.  möte  med 

ngn,  tehdä  yhtymysliitto  jkun  kans- 
sa, päättää  yhtyäkeensä  1.  toUa  yhteen. 

Stämma,  f.  {sammaniomtt)  kokous. 

Stämmare,  m.  sävellyttäjS,  soltonYlrit- 
täjä. 

Stämning,  f.  (en  vät^Mu)  selsatas,  sul- 
jenta,  {blodens)  tyretys;  {eU  imtru- 
ments)  säveUytys,  viritys;  (sinnesiUtm' 
n(ng)  mieli-ala,  mielet  (pl);  {laga 
kaUeUe)  haasto,  haaste,  pyyttö,  ma- 
nnu,  paitana;  h&Ua  s — en,  pysyä 
sävelessä  1.  säveUytettynä;  taga  s. 

p&  ngn,  haastattaa  joku,  ottaa  haasto 
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L  pyyttö  jkulle;  —  -saiLSÖkail,  f. 
haaBton-  1.  pyytönhakemus  1.  -anomus; 
—  -sm&l,  n.  haaste-  1.  pyyttö-asia. 

StammobÖter,  f.  pl.  veronsakko;  — 
•dag,  m.  määrä-  1.  yhtymäpäivä;  — 
-tid,  f.  määrä-aika,  vonra-aika  1.  -kausi; 
palveluskausl. 

Stämpel,  m.  kuvasin,  nimesin,  leimasin; 
(aftryeket)  leima,  leima-  L  nimesin- 
merkki,  stemppeli;  (fig»)  merkki,  ku- 

va; —  *afg;ifi;,  f.  stemplaus-  1.  kmu- 
nausmakso  1.  -raha,  leima-  1.  kuvasin- 
makso,  karttapaperi-makso;  —  -mär- 
ke,  n.  karttamerkki. 

Stämpla,  V.  a.  leimata,  atemplata,  pan- 
na leima  1.  merkki  (jhkin),  merkitä 

kuvasimella,  (krihia)  kruunata;  s  — dt 
papper,  karttapaperi ;  (fig.)  merkitä 
(-tsen),  panna  merkki,  julkaista. 

Stämpla,  V.  n.  o.  a.  miettiä  salahank- 
keita 1.  kavalluksia,  olla  salatnumissa 

1.  -hankkeissa,  miettiä  1.  ajatella  tur- 
miota. 

Stämplare,  m.  lelmaaja,  stemplaaja,  kruu- 
naaja,  leiman-  1.  merkinpanija ;  (fig,) 
salatuumailija  1.  -juonittelija. 

Stämpling,  f.  leimaaminen,  stemplaus, 
stemplaaminen,  kruunaus,  kruunaami- 

nen, leiman-  1.  merkinpano  1.  -panen- 
ta;  (hendig  anläggning)  salahanke  1. 
-juoni  1.  -paula,  kavallus. 

StändOT,  f.  pl.  säädyt,  valtiosäädyt,  maan- 
säädyt;  —  -församliiig,  f.  säätyko- 
kous  L  -kunta. 

Standig,  a.  m  Beständig. 

Stanga»  v.  a*  suikea,  salvata  (-paan), 
panna  kiinni  1.  umpeen,  (gärdä)  ai- 

data, (iiUitappa)  tuketa,  tukkia;  s. 
in,  tili,  ute,  se  Instänga,  o.  s.  v.; 
8.  handein,  salvata  1.  estää  kauppa. 

St&ngbom,  m.  oven  kanki  1.  tanko,  sal- 
patanko. 

Stängel,  m.  varsi  (-rren),  vana. 
Stangsel,  m.  o.  n.  sulku,  sulkemus,  (fifr 

dörr)  salpa,  salpaus,  (kringgärdntng) 
aitaus,  (gärdssgard)  aita;  (fig,)  sulku, 
este;  —  -Bkyldigbet,  f.  aitausvelvol- 
lisuus. 

Stänk,  n.  roiske,  räiske;  (Jnt  regn)  sa- 
teen ripse,  ripsu-  L  vihmasade;  — 

-rÖ8t,  f.  hajaääni;  —  -YäUing,  m. 
muna-  L  roiskuvellL 

Stänka,  v.  a.  roiskia,  räiskiä,  roiskut- 
taa,  räiskyttää,  ripsuttaa,  roiskaista, 
räiskähyttää;  —  v.  n.  roiskaa,  räiskää, 
rolBkua,  rSiak&btää,  roiskahdella;  det 

s — ker  (regnar  tmäU),  sataa  ripsuttaa, 
ripottelee,  vihmoo. 

Stärka,  v.  a.  vahvistaa;  {med  ttärhehe) 
tärkätä,  tärkkelöitä,  kangistaa.  - 

Stärkelse,  f.  tärkkelys,  tärkki,  jähmike; 
  beredning,  f.  tärkkelynvahnistus; 
—  -hait,  m.  tärkkelynsekaisuus. 

Stärkkläder,  n.  pL  tärkkäys-  L  tärkki- 
vaatteet,  tärkättävät  1.  tärkätyt  vaat- 
teet. 

Stätta,  f.  ie  Klifstätta. 
StÖd,  n.  tuki  (-en),  tue  (-keen),  noja, 

turva;  tili  s.  för  mitt  p&stäende, 
kanteeni  1.  puheeni  tukeeksi  L  perus- 

teeksi 1.  vahvikkeeksi  1.  todisteeksi;  i 
s.  af  ngt,  jonkin  nojassa  1.  voimasta; 
utan  s.,  tueton,  turvaton;  —  -bjdlko, 
m.  kannatus-  1.  tukihirsi  1.  -palkki; 
{under  ett  fSrttugutak)  lakkapuu;  — 
-pnnkt,  m.  tukikohta,  |dus;  {milU,) 
tnkipaikka  1.  -kohta. 

StÖda  o.  Stödja,  v.  a.  tukea,  tueta 

(-kean),  nojata,  perustaa;  s.  hufvu- 
det  mot  handen,  nojata  päätään 
käteensä,  olla  pää  käden  nojassa,  pan- 

na pää  käden  nojaan;  s.  s  in  äsigt 
pä  ngt,  nojata  1.  perustaa  ajatuksensa 
jhkin;  h  an  s  —  er  mig,  hän  tukee 
1.  turvaa  minua;  {med  ttöd  l.  etötta) 

pönkittää,  pylvästiub,  tukea,  panna  tyn- 
kiä 1.  nytteitä,  nytteUlä;  s.  sig,  v.  r. 

nojata,  nojautua,  nojata  itseänsä,  pe- 
rustautua;  s.  sig  vid  ens  ord,  tur- 

vata 1.  luottaa  jkun  sanoihin. 

StÖdjemur,  m.  tuki-  l.  turvamuuri;  — 
-pelare,  m.  tukipylväs;  —  -staf;  m. 
noja-  1.  tukisauva. 

Stofla,  V.  n.  saapastaa,  saapostella,  laa- 

postaa. Stöflett,  m.  puolisaapas,  saapikas. 
Stöfva,  V.  n.  vaania,  nuuskia. 
Stöfvare,  m.  hurtta,  lukki,  vainu-  1. 

hurttakoira. 

StÖfvel,  m.  saapas;  (fig.)  tolvana,  höm- 
melö,  hölmö;  —  -Knekt,  m.  saapas- 
pihti;    krag6,   m.   saappaankaulus 
1.  -polvus;  —  -skaft,  n.  saappaan-  1. 
saapasvarsi;  —  -stropp,  m.  saappaan- 
korva,  -raksi,  helppihihna. 

Stök,  n.  M  Stökande;  (skräp)  puurre, törky. 

Stöka,  V.  n.  (stäUa  i  ordning)  korjata, 
(höha)  kuhnia,  peustata,  hungastaa, 
jyllätä,  (skräpa)  rohjota,  kulkea,  ajeUa. 

Stökande,  n.  korjaus,  korjaaminen ;  peus- 
taaminen,  hunkaaminen;  rohjoaminen, 
kulkeminen. 
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St5kig»  a.  törkyinen,  rohjoinen,  romnl- 
nen,  punrteinen. 

StÖldt  f.  varkaus;  beg&  I.  f  öröfva  s., 
tehdä  yarkaofl,  tehdä  1.  harjoittaa  yar- 
kantta,  varastaa. 

Stöna,  y.  n.  ohkaa,  aUkätä,  ähkyä. 
Stop,    n.    hyyhmä,    saohka,    sohjn;    86 

SlÖpniBg;  -^   form,    m.    valinkaava, 
Talin;  —  'IjUSf  n.  kastinkynttilä;  — 
-slefi  f.  valinkauha. 

StÖpa,  V.  a.  vsJaa,  kastaa;  s.  säd,  liot- 
taa  1.  kastaa  jyviä;  det  stöper  1. 
s  —  per  ig^nom,  sulaa  hyyhmäksi, 
lumi  hyyhmentyy  1.  snohkautun. 

Stopel,  m.  oksa-istukas. 
StÖpigy  a.  hyyhmäinen,  suohkainen,  soh- 

j  uinen. 
StÖpning,  f.  valanta,  valaminen,  kasta- 

minen, liotus. 
Stor,  m.  seiväs  (-pään),  (ttang,  stake)  kan- 

ki, saitta,  salko ;   böua,  f.  salkopapu. 
Stor,  m.  (fisk)  sampi. 
Stora,  V.  a.  (ett  gärde)  seivästää;  (bö- 

nor)  panna  säippiä  1.  keppiä  1.  sal- 
koja; 8.  (itödä)  ett  träd,  pönkittää 

1.  nytteillä  punta. 
Stora,  V.  a.  (aroa,  orsaka  afbrott)  häi- 

ritä (-tsen),  hämmentää,  sekoittaa, 
tehdä  häiriötä  1.  hämmekkiä. 

StÖring,  f.  häirltys,  hämmennys,  häm- 
mekki,  epäsuhta  1.  -kohta. 

StÖrrO,  a.  komp.,  isompi,  suurempi; 
(mera  stor)  isommainen;  m  Stor. 

Storta,  V.  n.  kaatua,  kukistua,  sortua, 

syöstyä;  (ruta)  syöstä  (-ksen),  syöksyä, 
töydätä,  hyökätä;  v.  a.  syöstä,  syöstä 
alas,  (omkull)  kukistaa,  kaataa,  kumo- 

ta; s.  sig,  V.  r.  syöstä  itsensä,  syöstä, 
syöksyä,  syöksähtää;  (fig.)  kukistaa  1. 
syöstä  itsensä. 

StÖrtregn,  n.  rankka-  1.  rolkkasade;  — 
-fljö,  m.  karjaspää,  äxjyaalto,  hyö- 
käyslaine. 

Stöt,  m.  sysäys,  tuustaus,  puusti,  kol- 
haus,  (mid  tUekande  vapen)  pisto,  pis- 

tämä; (hom^Öt)  törähys,  toitaus;  (ttö- 
Ui)  survin,  petkel,  tölkki;  (motgäng) 

kommelus,^  kolaus,  puusti,  loukkaus ;  — 
-esten,  m.  loukkauskivi;  —  -BOt,  f. 
porkka-  1.  tarponuotta. 

StÖta,  V.  a.  sysätä,  sysiä,  lykätä,  tuus- 
taista,  survaista,  kolhaista,  lyödä,  syös- 

tä, satuttaa,  loukata;  (skaka)  täsjyt- 
tl^  hetkahnttaa,  hetkuttaa;  (fifutöta) 
pienentää,  survoa;  (t  kom)  tötähyttää, 
toitahuttaa,  törähyttää;  (tfud  not)  tar- 

poa, porkkia; — v.  n.  sattua,  käydä,  kos- 

kea; —  s.  hnfvudet  mot  väggen. 
tuustaista  1.  lyödä  1.  kolhaista  1.  (i'r 
atl  det  tar  ondt)  satuttaa  1.  loukab. 

1.  lyödä  päänsä  seinään;  det  s — cr 
orat,  se  loukkaa  korvaa;  vi  stötto 

i  hop,  satuimme  1.  jouduimme  yh- 
teen, yhdyimme;  bössan  s — ter, 

pyssy  työntää  1.  lyö  takaisin  1.  pot- 
kaisee; s.  med  svärd,  pistää  1.  työn- 

tää miekalla;  blifva  stött  öfvcr 
ngt,  suuttua  1.  närkästyä  1.  pahastun, 
loukkautua  jstkin;  s.  i  gult,   blätt, 
0.  s.  V.,  olla   keltaisen-,   sinisen-voip.i 
1.  vähän  kellertävää,  sinertävä,  vivah- 

taa keltaiselle,  siniselle;  det  s  — er 
pä  g  ai  e  n  sk  ap,  se  tuntuu  1.  näyttä! 
hulluudelle,  vivahtaa  hulluudelta  1.  hul- 

luudeksi; —  s.  sig,  V.  r.  satuttaa  1. 
loukata  itsensä,  loukkautua;  s  —  s,  v. 
d.  tuustiella,  tuustiskella,  tuuppia,  tuap- 
paiUa,  sysäillä,  lykkäillä;  —  s — nde 
ord,  svar,  loukkaava  1.  pahoittavr. 
sana,  vastaus. 

StÖtol,  m.  survin  1.  survoin,  tölkki,  pet- 
kel 1.  petkele. 

Stötta,  f.  tynki,  tönkä,  pönkkä,  nyte. 
tuki. 

Stötta,  V.  a.  t3mkeä,  tueta  (-kean),  pön- 
kitä, pönkittää,  nytteillä,  panna  tyn- 

kiä 1.  nytteltä. 
Stotting,  f.  takareki. 
Snada,  f.  kaunopuheisuus,  korusanat,  &a- navirta. 

Snbaltom,  a.  subaltemi,  käskynalalnen; 
—  -Offloer,  m.  subaltemi-  L  alimmais- 
1.  alhaisupsieri. 

Snbbassement,  n.  aluskerta,  kivijalka- kerta. 

Snbjekt,  m.  (grtnnm.)  subjekti,  aln«, 

pääsana. Snbjektiv,  a.  itsekohtainen  l.  -puolinen, 
oma-  1.  sisäkohtainen,  itsellinen,  si- 

säinen, subjektiivinen. 

SnbjektiTTitet,  f.  itsekohtalsuus  1.  -puo- lisuus,  itsellisyys. 

Snbjektivt,  adv.  itsekohtalsestl  1.  -pno- 
llsesti,  itsellisesti,  itsekohdalta,  omalt;% 
kohdalta. 

Snblim,  a.  ylevä,  korkea. 
Snblimat,  n.  (kem,)  härme. 
Sublimera,  v.  a.  (kem,)  härmistää, 
Snbordination,  f.  knulijaiauus,  käskyn 

alaisuus;   sbrott,  n.  kuuli^aisuuden- 
likos. 

Subordinera,  v.  a.  panna  l.  asettaa  jknn 
alle  1.  alaiseksi,  alistaa  jknn  alle;  — 
V.  n.  olla  jknn  alainen  1.  all%  kuulaa 



SUB SUH 
687 

jknn  alle;  — 6 — d  sata,  ala-arvoinen 
1.  aliBtetta  lanse;  s — n  de  konjnnk- 
tion,  aliatava  sidesana. 

Suboxid,  m.  (ittfin.)  alahapettnma. 
Sabsidier,  n.  pl.  apuvarat. 
Snbsistens,  m.  aikaan-  1.  toimeentolo, 

eläminen. 

Snbsistera,  t.  n.  tnlla  toimeen  1.  ai- 
kaan, voida  elää;  te  Be8t&. 

Snbskribent,  m.  tilaaja,  sanomain-  1. 
kiijaintilaaja;  (tUl  ettföretag)  nimensä- 
panija,  listaankirjoittaja. 

Snbskribera,  t.  n.  kirjoittaa  listalle  1. 
listaan  1.  nimensä;  s.  p&  en  tidning, 
bok,  tilata  sanomalehteä,  kirjaa. 

Snbskription,  f.  alle-  l.  nimen-  1.  lls- 
taan-kiijoitas,  tilaaminen;  —  -slista, 
f.  allekirjoitos-  1.  keräyslista,  tilaama- 
L  tilauslista. 

Snbstans,  m.  (bettändiänuM)  aine,  olo- 
aine,  aineosa;  {filoi,)  olemns,  olento, 
its«olemu8  1.  -olema;  s.  ooh  ac öi- 

den s,  itseolemns  1.  -olento  ja  satnn- 
naisnns  1.  satnnmds-olo;  (det  väeendt- 
Uga$U  af  ngt)  pää-asia  1.  -aine  1.  -si- 
Ballys,  olemus-aine. 

Snbstantialitet,  f.  itseoioisnus  i.  -oioi- 
lisnns,  omintskkeisuns. 

SnbBtantiel,  a.  itseoloinen  1.  -elollinen, 
omintakeinen,  takitilainen. 

SubstantiVf  n.  substantiivi,  olo-  1.  asia- 

Snbstitadra,  v.  a.  panna  1.  asettaa  1. 
toimittaa  1.  hankkia  sijaan. 

Snbfltitat,  m.  sijainen,  viransijainen  1. 
-toimittaja,  etulainen. 

Substrat,  n.  pohja-  1.  perusaine,  pohja, 
perustus. 

SlLbsnmera,  v.  a.  lukea  l.  sovittaa  (jon- 
kin) alle. 

Snbtil,  a.  hieno,  hienoinen,  hienotekoi- 
nen;  {fig.)  hieno,  liukas,  osaava,  tai- 
dokas. 

Snbtrahera,  v.  a.  ottaa  l.  lukea  1.  ve- 
tää pois,  vähentää. 

Snbtrahend,  m.  vähentävä. 
SnbtraktiOB,  f.  vähennys-  L  poisotto- 

lasku,  vähennys. 
Snbtraktiy,  a.  pois-otettava. 
SnbyentiOllf  f.  apu,  kannatus,  avunteko, 

apuvarat. 
SnCCeSSion,  f.  jälkeen-  1.  sijaantulo,  jäl- 

keenseuraus;  {tronfUljd)  vallanperimys 
L  -perintö;  {oafbnUen  följd)  perättäi- 

syys, seurailevaisuua. 
Sneoeseiy,  a.  perättäinen,  perättäin  seu- 

raava 1.  tuleva,  seuraileva. 

Successivt,  adv.  perättäin,  perättiiisln, 

perättäisesti. 
Snck,  m.  huokaus. 
Snoka,  v.  n.  huoata  (-kaan),  huoahtaa, 

huokailla. 
Snckan,  f.  o.  Snokande,  n.  huokaami- 

nen, huokaileminen,  huoahtaminen. 
Sndd,  m.  suti,  tahrin,  nahturi;  {för  &am) 

tila,  tuppu. 

Sudd,  n.  tuhraus,  tahre,  sutaus. 
Sadda,  v.  a.  o.  n.  sutata,  tuhrata,  tuh- 

ria, tahrata. 
Suddare  o.  Sadder,  m.  tnhms,  tnh- 

raaja,  tuhrari,  sohmeri. 
Sndderi,  n.  u  Sndd. 
Snddig,  a.  tuhrainen,  tuhrittu,  sutattu, 

tahrittu. 

Suden,  part.  af  Sjuda. 
Sndla,  V.  a.  tahrata,  tahria. 
Snfflx,  n.  mte,  loppulute. 

Snfflera,  v.  a.  kuiskuttaa,  sanoa  1.  lu- 
kea hiljaa  jkulle. 

Snfflett,  m.  kuomi. 

SnfdÖr,  m.  näytelmäsanoja  1.  -kuiskut- 
taja,  suflööri,  kuiskuttaja. 

Snga,  V.  a.  imeä,  imeksiä;  det  s — er 
i  magen,  hiukaisee  vatsaa  1.  vat- 

sasta; —  s.  sig,  V.  r.  imeytyä. 
SngarOf  m.  imijä;  86  SugTör. 
Sagga,  f.  imisä  sika,  emäsika. 
Sugn&l,  n.  imu-  1.  imireikä;  —  -pap- 

per,  n.  imu- 1.  tölppäpaperi;  —  -pnmp, 
m.  imupumppu,  imetin;  —  -ror,  n. 
imuhuoko  1.  -torvi,  imuke;  —  -spets, 
m.  imuke,  imukärki;  —  -verkf  n. 
imu-  1.  imetinlaitos,  imuri ;  —  -  Y&rta, 
f.  imunystermä  1.  -käsnä;  —  -ympa» 
V.  a.  oksastaa,  imin-oksastaa;  —  -&deT, 
m.  imusuoni. 

Sugill,  m.  verestymä. 
Sllg;]U]lg,  f.  imentä,  imeminen;  s.  i  ma- 

gen, hiukaus,  hiukaistua,  hiukaise- minen. 

Sujet,  m.  aine;  sns jetti,  jäsen. 
Sma,  i.  {ekonia)  antura,  pohja;  (Jot- 

iuia)  jalkapohja,  jalan-alusta. 
Sola,  V.  a.  pohjittaa,  pohjata,  anturoita. 
Snlfld,  m.  rikkiö. 
Snlläder,  n.  antura-  1.  pohjanahka. 
Suitan,  m.  suittani. 
Snltaninna,  f.  suittanitar. 
Snnuna,  f.  summa;  in  s.,  yhteensä,  yh- 

teen, kaikki  yhteen. 
SnmmariBk,  a.  summittainen,  ylimalkai- 

nen, yhteenvetoinen. 
jUlinniftli»kt,  adv.  summittaisin,  ylimal- 

kaisin, yhteenretoisesti. 



588 BUM sus 

Smnmera,  ▼.  a.  laskea  l.  vetSä  yhteen. 
SnnuiLOTis,  adv.  etunmittain,   sammisBa. 

Snmp,  m.  (stilla  stamde  vatUn)  heteik- 
kö,  lammikko,  lieju ;  (fiäuump)  snmp- 
pu,  kala-arkku;   (af  kafe  o.  d,)  poroj 
sakka,  sako;   mark,  f.  lieju-,  hete- 
1.  noromaa,  heteikkö. 

Snmpig,  a.  hetteinen,  liejuinen,  rämei- 
nen, noroinen,  leväinen,  suo-  1.  yesi- 

peräinen. 
Snmpighet,  f.  hetteisjys,  Uejuisuns,  le- 

väisyys,  o.  s.  v. 
Sund,  n.  salmi  (-en),  rauma. 
Sund,  a.  raitis  (-ttiin),  terve ;  (htlsosam) 

teryeellinen,  raitis;  s  —  t  förnuft, 
terve  järki. 

Snndhet,  f.  raittius,  terveys,  terveelli- 
gyyg.  —  -snämnd,  m.  terveys-hoito- 

kunta 1.  -lautakunta. 
Snnnan,  m.  etelä;  —  -yind,  m.,  -yä- 

der,  n.  eteUituuli. 
Snp,  m.  ryyppy;  —  -broder,  m.  viina- 

1.  juomaveli;  —  -lolla,  f.  juoppo-  1. 
juomari-akka,  juoppolellu;  —  ~Bäll- 
-Skap,  n.  juoma-  1.  juopposeura,  juo- 
majoukko. 

Snpa,  V.  a.  ryypätä,  {ofta,  gmaningom) 
ryyppiä,  ryypiskellä;  s.  sig  full,  juo- 

da 1.  ryypätä  itsensä  juovuksiin. 
Snpamat,  m.  liemi-  l.  Insikkamoka. 
Supare,  m.  ryyppääjä,  ryyppäri,  juo- 

mari, juoppo. 
Snp6,  m.  illallinen,  iltainen. 
Snpera,  v.  n.  illastella,  pitää  1.  syödä 

illallista,  olla  illalliseUa  1.  iltaisella. 
Snperb,  a.  oivallinen,  oiva. 
Snperflll,  a.  yllhlenoinen,  hienon  hieno, 

hienoin,  näpein;  —  -inte&deut,  m. 
superintendentti,  ylikaitsija  1.  -tarkas- 

taja; —  -karg,  -kargör,  m.  laivan- 
asioitsija   1.    -toimimies;   —  -natlira- 
lism,   m.   M  Snpranatoraliina;   — 
-OZid,  m.  ylihapettuma. 

Superi,  n.  juopumus,  juoppous. 
SnperlatlY,  m.  superlatiivi,  monivertai- 

nen  tila. 

Sapig,  a.  ryyppivä,  ryyppääväinen,.  juop- 
po, viinaan  menevä. 

Snpimun,  n.  supiini,  tarkoitustapa. 
Snppleant,  m.  varajäsen,  vara-  1.  sija- 

imies,  sijainen. 
Snpplement,  n.  täyte,  lisäys. 
Snpplera,  ▼.  n.  olla  jkun  sijassa  L 

edestä,  olla  vajaan  vanJla,  täyttää  (va- 
jaus). 

Supplioera,  v.  n.  tehdä  1.  antaa  a%o- 
muskirja,  anoa,  rukoiUa. 

Snpplik,  m.  anomus-  1.  ano-  L  pyyntö- 
kirja;    ärende,  n.  anomusasia. 

Supplikant,  m.  armon-anoja,  anomnsmies, 
anoja,  palvoinen. 

Snpponera,  v.  a.  arvella,  luulla,  olettas. 
Svppnration,  f.  märänteko,  märille  tulo. 
Snppnratiy,  a.  märille  ajava,  märkää 

tekevä  1.  ajava. 
Snpparera,  v.  n.  tuUa  L  ajaa  märille, 

tehdä  märkää,  märkiä, 

Sapra,  adv.;  at  8.,  niinkuin  yllä;  ~ 
-natnralism,  m.  ylenluontolalauns,  y- 
lenluon  tolais-oppi . 

Snpremati,  f.  yli-  i.  päävaita. 
Suput,  m.  juoppo,  juomari. 
Sar,  a.  hapan  (-ppamen),  (syrUg)  mui- 

kea; 8.  ved,  vetiset  1.  tuoreet  puut 
1.  halot;  s — a  ben,  mätäiset  1.  mätä- 
haavaiset  jalat;  s — a  ögon,  hätäiät 
1.  vetiset  silmät;  s.  pipa,  ihvinen 
piippu;  s.  jord,  märkä  L  hapan  L 
myreä  maa;  s — t  lif,  haikea|L  kat- 

kera elämä;  göra  s — a  miner,miu- 
kistella,  tuimistella;  —  -beilt,   a.  no- 
rikontti,  mätäjalkainen;   brQIUl,m. 
hape-  1.  happivesi-lähde;  —  -dogf  m. 
hapan  taikina;  (bibl.)  hapatus;  — 
•foder,  n.  haperehu;  —  -käl,  m.  ha- 

pankaali, hapan  kaali;   ngölk,  f. 
piimä,  hapan  maito ;  —  -llljölksost,  m. 
piimäjuusto;  —  -mulen,  a.  tuima, 
suuttunut,   nyreä,  nyreissansä  (oleva), 
tuiman- 1.  suuttuneennäköinen;   Ögd, 
a.  hätäiä-  1.  vesisibnäinen. 

Snrhet,  f.  happamuus. 

Suma,  V.  n.  hapata  (happanen),  hap- 
pantua;  (om  mjölk,  öt)  hapata,  myrt)Ti. 

SUTUUmerär,  a.  ylimääräinen  1.'  -lu- kuinen. 

Surpreuera,  v.  a.  m  Ofverraska. 
Surpris,  f.  se  öfrerraskning. 
Surr,  n.  hurina,  hörinä,  surina,  porina; 

int.  hyrrl  hyrr,  hyrr! 
Surra,  v.  n.  hurista,  hyristä,  hyrrätä, 

hörrätä,  höristä,  surista,  pöristä;  (rum- 
ia) hummata;  s.  fast,  kiinnittää,  si- 
toa, jamoa. 

Surrogat,  n.  sija-  1.  apu-aine. 
Surt,  adv.;  smaka,  lukta  s.,  maistua, 

haista  happamelle  1.  happamelta;  (avan- 
ligt)  muikeasti,  tuimasti,  karvaasti. 

Surtout,  M  Syrtut 

SurviYanfl,  m.  sljaanpääsö,  sija*  L  seu- 
rauslnpa  1.  -oikeus. 

Sna,  n.  suhina,  kohina,  kohn,  tohu,  to- 
hina, humu,  humina. 
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S1I8&»  y.  n.  humieta,  Bnhiatft,  ̂ sohista, 
kohista,  kohata,  tohista. 

Snsoeptibel,  a.  {emottagUg)  vastaanot- 
toinen  1.  -ottaTainen,  ottokykyinen, 
(UUMhrd)  tnnnonyoipa,  heUä-  1.  herk- 
kätantoinen;  {ikieklig  tili,  fallm /9r) 
taidonroipa  1.  -kykyinen,  taitavainen. 

Snsoeptibilltet,  f.  yastaanottoisans,  otto- 
kyky  1.  -kykyiflyye,  hellÄ-  1.  herkkK- 
tnntoisnns. 

Snsning,   f.  sähiseminen,    kohiseminen, 
0.  8.  ▼.,  hamina,  suhina,  tohina,  m. 
m.;  jmfr  Sns  o.  Sxisa. 

SnBpandera,  v.  a.  lykätä  toistaiMksi;  s. 
frän  tjensten,  eroittaa  1.  laovnttaa 
▼iraeta  ajaksi  1.  määrä-ajaksi. 

Suspension,  f.  määrä-aikainen  virka- 
ero,  yäli-Tirkaero. 

SuspenSOir,'  m.  tyrävyö;  mnlkunkan- natin. 
Sntare,  m.  m  Lindare. 
Snyenir,  m.  muisto,  muistolahja  1.  -merkki. 
Snverän,  a.  (of^lhar)  pettämätön,  yli- 

kaikkinenj  {ointhrOnkt,  enväldig)  esi- 
valtainen,  ylivallallinen,  itsevaltainen, 
rajaton;  —  subst.  m.  esivaltijas,  yli- 
valtijas. 

Snyeiinitet,  f.  esivaltius,  ylivaltins,  yk- 
sinvalta 1.  -valtaisuns  1.  -valtijaisuus. 

Svabb,  Svabel,  m.  vääpeli,  köysilnuta. 
Svabla,  v.  a.  vaapeloita,  pestä  1.  la- 

kaista köysiluudalla. 
Syaeka,  f.  notkelma. 
Svada,  m  Snada. 
Syafla,  v.  a.  tnlikivetä,  rikittää. 
Svafla,  f.  rikkiö. 
Syafyel,  n.  rikki,  tnUkivi  (-en);  —  -ak- 

tig,  -artad,  a.  rikkimäinen,  rikin-  1. 
tolikiven-tapainen  1.  -laatuinen;  — 
-blonima,  f.  Inlikiven-tohn,  rikkihär- 
me ;  —  -bunden,  —  -baitig,  a.  rikin- 
1.  tnlikiven-sekainen,  tulikiven-pitoi- 
nen,  rikkikiintoinen;  — •  -jord,  f.  rikki- 
1.  tulikivi-multa;  —  -Inkt,  f.  rikin  1. 
tnlikiven  haju;  —  -Stioka,  f.  tuli-  1. 
rikkitikkn;  —  -Stäng,  f.  rikki-  L  tu- 
likivi-palnkka  1.  -puikko;  —  -syra,  f. 
rikkihappo ;   Syrad,  a.  rikkihappoi- 
nen;  —  -syrlignet,  f.  rikkihapes;  — 
-&nga,  f.  tulikiven  1.  rikin  höyry. 

Svag,  a.  heikko,  voimaton,  hento,  mie- 
to, halpa,  laiha;  s  —  a  nerver,  hei- 

kot 1.  hennot  hermot;  s — t  Ijnd, 
hiljainen  1.  vieno  ääni;  s.  röst,  heik- 

ko 1.  voimaton  mmi;  vara  s.  för  ngn, 
hemmoitella  1.  hennotella  jkuta,  olla 
helppo  1.  mieto  jkuta  kohtaan  1.  jkun 

snhteen;  olla  jkin  himoinen;  {vara 
kär  %  nffn)  rakastella  1.  armastella 
jkuta;  —  -drioka,  f.  kalja,  sahti;  — 
-Sint,  a.  heikkomielinen,  heikko-  1. 
löyhäpäinen;  —  -smthet,  f.  heikko- 
mielisyys ;  —  -synt,  a.  heikko-  L  huo- 
nonäköiaen  1.  -silmäinen,  vähänäköi- 
nen;  —  -Syntbet,  f.  heikko-  1.  vähä- 

näköisyys.* Svagbet,  f.  heikkous,  voimattomuus, 
mietous,  halpuus;  —  -SSyndf  f.  heik- 

kouden 1.  ehdoton  synti. 
Svagt,  adv.  heikosti,  voimattomasti ; 

(sakta)  hiljaisesti,  hiljaa. 
Syaj,  n.  (ett/ariygi)  klekkuminen,  kään- neskely. 

Syaja,  v.  n.  (<m.  fiaggor  o.  d.)  liehua, 
heilua;  (om  fartyg)  kiekkua,  käännes- 
kellä,  heilata. 

Syal,  a.  viileä,  vilpeä,  vUvakka. 

Syala,  v.  a.  jäähdyttää,  jähdytellä,  vii- 
listää,  vilvoittaa,  vilpoittaa;  s.  sig, 
V.  r.  vilvoittaa  1.  vilpoitella  itseänsä, 
viltiBtellä,  vilpoitella;  —  s  —  s,  v.  d. 
jäähtyä  1.  jähtyä,  vliUstyä,  vilvoittua. 

Syala,  f.  pääsky,  pääskynen. 

Syalg,  n.  (inre  munhälan)  nielu,  kero, 
kurkku,  (gap)  kita;  {hlyfta^  afgrund) 
syvyys,  juopa,  kuilu;  {stort  afständ) 
juopa;  {öfverfiöd,  dryekmshap)  ylelli- 

syys, juopumus,  ylenjuominen;  (boL) 
nielu;  — •  -körtel,  m.  nielunen,  nie- 
lurisa. 

Syalbet,  f.  viileys,  vilpeys. 
Syalka,  v.  a.  te  Syala. 
Syalka,  f.  viileys,  vilpeys,  viileä  1.  vil- 

peä ilma,  vilpeä,  vileä;  (svcU  tkuggä) 
siimes. 

Syalkedryok,  m.  viivoitusjuoma. 
Syall,  n.  hyöky,  kuohu,  maininki ;  (y^.) 

kuohuileminen,    kuohu,   kuohuminen; 
—  *g&ng,  m.  hyökyminen,  hyöky, 
hyök^liikunto,    maininki    1.   mailinki; 
—  -IS,  m.  kohva-  1.  kohmajää,  jään 
kohma  1.  kohva;  —  -kött,  n.  liika- 
liha;    Ykgt  f.  hyöky-  L  kuohulaine 
I.  -aalto. 

Syalla,  v.  n.  hyökyä,  hyökyillä,  kuo- 
huilla, aaltoilla,  aallota  (-toan). 

Syalna,  v.  n.  jäähtyä  1.  jähtyä,  vilvas- 
tua,  viilistyä;  (Jig»)  jäähtyä,  laimen- 

tua, kylmetä  (-nen). 
Syalt,  adv.  viileästi  L  vileästi,  viiva- 

kasti,  vilpoisesti. 
Syalting,  m.  sarpio,  koirankieli. 
Syamla,  v.  n.  lojuta,  ladella,  puhua  I. 
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Uijoittaa  laveasti  1.  leveästi,  puhua 
lojuta  1.  lojutella  1.  ladella. 

Svammel,  n.  lojutus,  loju,  leveät  1.  laa- 
jat puheet  L  sanat,  sanain  1.  puhetten 

latelu  1.  lojntus. 
Svamp,  m.  sieni  (-en),  tatti ;  (trädtvamp) 

kliäpä;  (tväUtvamp)  vamppu,  sieni;  — 
-aktig,  a.  sienimäinen,  sienettävä, 
{porot)  hohkamainen,  hohkainen. 

Syampa  Sig,  v.  r.  sienettjä,  sieneetyä, 
käävittyä;  {om  rofvor  o.  d.)  nahistua, 
sienestyä. 

Syampigi  a.  sieninen,  sienettynyt,  kää- 
vcttynyt;  (om  rofvor  o.  d.)  nahistunut. 

Syan,  m.  o.  f.  joutsen  (-en) ;   es&ng, 
m.  joutsenen  laulu  1.  uikutus;  (/^.) 
loppu-  L  lähtövlrsi,  viimmeinen  virsi; 
  hals,  m.  joutsenen  kaula,  joutsen- 

kaula; ify')  kaarettava  1.  koukeroinen 
rauta,  koukerorauta. 

Syangi  m.;  g&,  vara  i  s.,  olla  tavalli- 
nen 1.  yleinen  1.  vallallansa  1.  käypä, 

liikkua,  kulkea. 
Syank,  m.  o.  n.  notko; — rem,  f.  sel- 

kähihna  1.  -vyö;  —  -ryggig,  a.  not- 
koselkÄinen  1.  -selkä,  kyyttö-  1.  keik- 
kaselkä;  —  -trä,  n.  notko-  1.  kouke- 
ropuu. 

Syans,  m.  häntä;  —  -ben,  n.  hännäs- 
luu,  nukeroluu;  —  -roIQ,  f.  häntä  vyö 
1.  -hihna;  —  -skrof,  m.  peräjurppu 
1.  -ruuvi. 

Syansa,  v.  a.;  s.  en  häst,  häntiä,  soi- 
meta  hevosen  häntä,  panna  hevosen 
häntä  solmuun;  s.  enkanon,  suun- 

nata 1.  suunnittaa  kanuuna;  —  v.  n. 
(vifta  med  svansen)  lieruttaa  1.  liehut- 
taa  1.  heiluttaa  häntää;  (kroma  sig) 
lierakoita,  lieruteUa,  hännystellä. 

Syar,  n.  vastaus,  vastuu;  tili  svar 
här&  1.  härtill,  vastaukseksi  tähän, 
tämän  vastaukseksi;  stätill  s  — s,  vas- 

tata, saada  vastata;  —  -fyildig,  a.  suk- 
kela 1.  näppärä  vastaamaan;  —  -Oin&l, 

n.  vastaus,  vastepuolustus;  —  -Sgod, 
a.  kelvollinen,  otollinen;  —  -8lÖ8,  a. 
vastaukseton,  vastaamaton,  vastauksen 
puutteessa  1.  vastausta  vajaalla  (ole- 

va);  flSkrift,  f.  vastuukirja  1.  -kir- 
joitus. 

Syara,  v.  a.  o.  n.  vastata;  {BJÖt,)  sopia; 
s.  ngn,  vastata  jkulle;  s.  p&  ngt, 
vastata  jhkin;  s.  för  ngt,  vastata 
jstkin  1.  jokin;  s.  mot  ngt,  vastata 
jotakin;  s.  för  ngn,  vastata  jkun 
edestä  1. puolesta;  jag  s — r  för,  att 
det  g&r,  minä  takaan  1.  vastaan,  että 

käy ;  s — ndepart,  vastaajapuoU,  vas- taaja. 

Syarande,  m.  {jw,)  vastaaja. 
Syarf,    m.   sorvi;   bänk,   -stol,  m> 

sorvi-  1.  varvi-  1.  sorvauspenkki ;  ~ 
-jern,  n.  sorvi-  1.  varviranta. 

Syarfaing,  f.  sorvaus,  varvans,  sorvaa- minen. 

Syarfya,  v.  a.  sorvata,  varvata. 

Syaifyare,  m.  sorvari,  varvari;  — ^mä* 
stare,  m.  sorvarlmestari. 

Syart,  a.  musta;  det  stöter  i  s.,  vi- 
vahtaa mustalle,  on  mustanvoipa  1. 

mufliva,  mustahtaa;  bli  s.,  musteta 
(-nen),  mustettua,  mustua;  göra  s., 
mustata,  mustentaa,  mustuttaa;   ak- 

tig, a.  museva,  mustahtava,  mustan- 
voipa;   brokig,  a.  mustankirjaya; 

—  -bran,  a.  mustanruskea;  —  -fläc- 
kig,  a.  musta-  1.  mustantäplikäs,  mm- 
takailunen  1.  -laikkuinen;  —  -hftlig. 
a.  mustakarvainen  1.  -tukkainen;  — 
-klädd,  a.  mustissa  vaatteissa,  mus- 

taan 1.  mustiin  puettu;  —  -kOBSt,  f. 
{tftollkontt)  noituus,  loihtutaito,  velbo- 
1.  loihtukeino;  (t  kopparstickeri)  mus- 
tepiirustus;  —  -kODStnär,  m.  velho- 
1.  tenhomies,  silmänkääntäjä;  —  -kii- 

tä, f.  musta  liitu;   lagd,  a.  mns- 
takas,  mustalailta,  mustanvoipa;  — 
-lett,  a.  mustanverinen  1.  -pintainen 
1.  -verevä;  —  -11168,  m.  mustatiainen : 

  rnnskig,  a.  mustapintalnen  1.  -kul- 
mainen; —  -mylla,  f.  musta  muita, 

väklmulta;  ^—  -BL&lad,  a.  mustaksi 
maalattu,  mustattu,  mustennettu;  — 
-fijnk,  a.  mustasukkainen,  luuleva,  luu- 
levalnen,  mustissa  sukissa  (oleva) ;  {af- 
undtjuk)  kade  (-teen);  —  -^uka,  f.  mus- 

tasukkaisuus, luulevaisuus,  paha  luulo 
1.  varominen;  —  -BUddO,  n.  musta- 1. 
mustetakeet;  —  -SOppa,  f.  mustasop- 
pa;  —  -Spräcklig,  a.  mustankailava 
1.  -laikullinen  1.  -kirjava  1.  -pälstärikäs. 

Syarthet,  f.  mustuus. 
Syartna,  v.  n.  mustua,  musteta  (-nen), 

mustettua,  pimetä  (-nen);  det  s — r 
för  ögonen,  silmät  pimenevät  1- 
mustenevat,  silmät  lentävät  pimeiksi. 

Syassa,  v.  n.  pöyhklä,  kerskoitella. 
Syassande,  a.  pöyhklvä,  pöyhkellevä, 

kerskaileva. 

Syed,  m.  huhta,  palo,  (ohränd)  kaski 
(-en);  (under  6rt»ik  staendi)  halme, 

työsiö. Syeda,  f.  kirvely,  poltto ;  s.  ochvark, 
kipu  ja  särky. 
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Syeda,  ▼.  a.  sydettäS,  korventaai  polt- 
taa sydelle,  (hryna)  paahtaa. 

Syedja,  ▼.  a.  (bränna  sved)  kasketa, 
kaskentaa,  polttaa  kaskea,  huhtia;  (rOd' 
ja  sved)  perata  1.  tehdä  kaskea  1.  hoh- 

taa, kasketa. 

SYecija,  f.  M  Sved. 
Svedjande,  n.  kaskeaminen,  hnhtiminen, 

kaskenpoltto  1.  -poltanto. 
STe4Je1>rilk,  n.  kaski-  1.  hahneviljely, 

hnhtiminen ;   huggning,  f.  kasken- 
ajo  L  -hakkun,  kasken  kaataminen  1. 
hakkaaminen,  kaskennns,  kaskeaminen ; 
—  -l&nd,  n.,  -mark,  f.  hnhta,  hnhta- 
1.  kaski-  1.  palomaa,  halme,  kaski,  työ- 
eiö;  (tkogbetmxen)  kaskes,  (gräs  och 
wMAog   växande)   aho,   ahomaa;    — 
-rAg,  m.  halme- Lkaskirois;   skOg, 
m.  kaskes,  kaskisto,  ahometsä. 

Svedjem,  n.  poltin-  l.  polttoranta. 
Svega,  f.  heinä-  1.   taakkavitsa,  vipele. 
Syegryggad,  a.  m  Svankryggig. 
Syok,  n.  vilppi,  petos,  kavaluns,  kaval- 

lus; utan  s.,  vilpittömästi,  vilpittä, 
I>etolcsetta;  som  är  utan  s.,  vilpitön; 
—  -ftlU,  a.  vilpillinen,  petollinen, 
kavala. 

Svekoman,  a.  motsiklihkoinen  1.  -kiih- 
kolainen,  rnotsivimmainen. 

Syekomanif  f.  motsikiihko  l.   -kilhkoi- 
suns,  rnotsivimma. 

SyekomanBk,  a.  ruotsikUhkoinen  1.  -kilh- 
koQinen. 

Syeilf  m.  (yngUng)  poika,    nuori  mies, 
sulho;  (tjenare)  palvelija,  passari;  (vo- 
petuuen)  aseenkantaja,  vänni;  — barn^ 
n.  poikalapsi;  —  -klass,  m.  vänni- 1. 
aseenkantaja-luokka;    —   -qyäU,    m. 
sulhais-nta  L  -iltaiset. 

Syendoiiiy  m.  poikuus. 
SyenBk,    a.   ruotsalainen,    Buotsin;    — 

sabst.  m.  Ruotsalainen. 
Sy0B8ka,  f.   {tvensk  qvimna)  ruotsikko, 

motsalainen  vaimo  1.  nainen;  {tvenskt 
tpräk)   ruotsi,    ruotsinkieli,    Buotsin 
kieU. 

Syep,  n.  (dag)  lyönti,  läjähys;  (vindem) 
puuska;  —  -blad,   n.   (bot.)  varus-  1. 
verholehti;  —  -dnk,   m.,    -kläde,    n. 
kääri-  1.  käärinvaate  1.  -liina;  s— er, 
pL  kuolin-  1.  puetusvaatteet;  —  -sak, 
i.  tekoriita  1.  -syy;  —  -skäl,  n.  teko- 
1.  peittosyy. 

Syepa,  v.  a.  kääriä,  kääriellä,  verhota; 
s.  11  k,  puettaa  1.  liinata  mumista. 

Syepa,  v.  n.  (<nn  v4nd$n)  puuskua,  puus- 
kata. 

Svepe,  n.  kääre,  käärilö,  verho,  pääl- 
lystä; (bot.)  varus,  verho. 

Sveperoka,  -f.  kuolleen-  1.  ruumiinpnet- 
taja,  pnettaja. 

Svepning,  f.  kääriminen,  puetus;  (ett 

liks  svephläder)  puetus,  puetus- 1.  kää- rinliinat. 

Syetioism,  m.  ruotsalaisuus,  ruotsalais- 
tapa. 

Syetsa,  v.  a.  uuttaa,  keittää  ja  takoa 

yhteen. SvetsniJlg,  f.  nntto,  uuttaminen,  yhteen- 
keitto  1.  -taonta;  {etäUst  för  hopfog- 
ningm)  uutos,  uutto-  1.  keiteliitos. 

Syett,  m.  hiki  (-en);  —  -bad,  n.  hies 
1.  hios,  hiossauna  l.  -kylpy,  liiotuB-  1. 
löylykylpy;  —  -dllfvailde,  a.  hiot- 

tava, hiostava,  hikeen  ajava ;  —  -drop- 
pe,  m.  hikipisara  1.  -karpale ;  —  -dnJc^ 
m.   hikiliina;   lukt,  f.  ihvi   (-en), 
hienhaju;  —  -medel,  n.  hiotnsaine  1. 
-neuvo,  hiottava  aine ;  —  -rem,  f.  hi- 
kihihna  1.  -remeli;  —  -rör,  n.  hiki- 
huokonen  1.  -reikä. 

Syettas,  v.  d.  {vara  tvettig)  hikoilla, 

olla  hiessä,  (bli/va  svettig)  hiota  (-ko- 
an),  tulla  hikeen,  hikoutua;  (öfverdrat 
msd  mett)  hiestyä,  hiottua,  hikoontua. 

Svettig,  a.  hikinen,  hiessä  (oleva);  blif- 
va  s.,  hiota,  hiottua,  tnlla  hikeen,  hi- 

koutua, (om  fönster,  o.  d.)  hiestyä, 
käydä  hikeen;  göra  s.,  tehdä  hikeen 
1.  hikiseksi,  hiottaa,  hikouttaa. 

Svettning,  f.  hikoaminen,  hikoama,  hi- 
koileminen, hikeentulo,  hiessä-olo;  (/^ 

sters  m.  m.)  hikoileminen,  hikoutumi- 
nen,  hiestyminen. 

Svioka,  f.  henkitappi. 

Syickborr,  m.  reiän-  1.  lävenväännin, 
reikäora;  —  -häl,  n.  henkireikä  1. 
-läpi,  töylikkä. 

Syiokla,  f.  vikkeli,  suikkeli,  kaira. 

Syida,  v.  n.  kirveliä,  kirveltää,  kirve- 
löilä,  kirpelöittää,  vihavoita,  äilehtiä, 
karvastella;  händerna  s.  af  (rfter) 
köld,  kädet  kinnervöitselevät,  kädet 
kirvelevät  kybnästä. 

Svigt,  f.  M  SyigtnJng;  glfva  s.,  not- 
kistua, antaa  myöten  1.  perään;  vara 

i  s. ,  notkua,  notkahdella,  olla  notknk- 
sissa  1.  notkuvana;  (bugt)  notkelma. 

Svigta,  V.  n.  notkua,  notkaa,  notkistna, 
hetkua,  hetkaa,  letkaa,  (vaekla)  hor- 

jua; {hoiHgt)  notkahtaa,  hetkahtaa, 
Ivsmähtää. 

Syigtning,  f.  notkuminen,  notkaminen, 
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notkahdafl,  hetkuminen,  hetknna,  let- 
kaminen,  hoTJnnta. 

Svika,  T.  a.  o.  n.  pettäii,  kavaltaa,  vil- 
piBtellS,  Tilpistyä;  sviken  förhopp- 
ning,  pettynyt  toivo. 

STlkligen,  adv.  petoUiseati,  vilpUliseBtl. 
Syimma,  y.  n.  pyörtyä,  mennä  pyöiryk- 

Biin  1.  tainnnksiin. 

Svinming,  f.  pyörtyminen,  pyörtymys, 
pyörryksissä  olo. 

Svin,  n.  sika;   afVelf  m.  sikain  hoito 
1.  kaavatas;  (art  af  tvin)  sianlaji;  — 
-aktig,  a.  sikamainen,  sikamas,  aikai- 

nen;  —s  -aktighet,  l  sikamaisnns;  — 
-aktigt,  adT.  sikamaisesti;  —  -bont, 
m.  sianharjas  1.  -harjakset  (pl.);  — 
-g&rd,  m.  sikopiha;  —  -gödsel,  m. 
sianlanta,  -sonta;  —  -herdo,  m.  sian- 
1.  sikopaimen;  —  -lljord,  m.  sika-  1. 
sikolanma;  —  -hnnd,  m.  hnrtta,  sika, 
konna,   Itujus;  —  -kött,   n.   sianliha; 
—  -mati  m.  sikain  1.  sian  moka;  — 
-pels,  m.  M  Svinhimd;  -<  -skötsel, 
m.  sikain  hoito;  —  -slag,  n.  sian-  1. 
sikolaji;   Slagt,  m.  tenrassika;  si- 
antenrastos;  -— -stek,  f.  sika-  1.  sian- 
paisti;  -—  -Stia,  f.  sikopahna  1. -lätti; 
—  -tryne,  n.  sian  kärsä;   vall^  m. 
sikolaldnn  1.  -maa. 

Svindel,  m.  hnlmans,  pyörtäjäinen,  pyör- 
rytys, pyörtymys,  pyörryksissä  1.  hni- 

manksissa  olo,  Tiemistys. 
Svindla,  v.  n.  o.  a.  huimata,  huimittaa, 

pyörryttää,  huikaista,  viemata. 
Svingai  v.  a.  heilnttaa,  heilahutella, 

häily ttää,  heisknttaa;  —  y.  n.  heilua, 
häilyä,  heiskua,  kiepoa,  viippoa,  väip- 
pyä;  —  s.  sig,  v.  r.  heiskahtaa,  leiskah- 

taa, keikahtaa,  heiskahuttaa  1.  heila- 
huttaa  1.  keikahnttaa  itsensä. 

Svingel,  m.  nata,  nataheinä. 
Svinka,  v.  n.  välpästellä,  vilpistella,  lU- 

yistellä. 

SYinna,  y.  n.  »e  Försviima;  (krympa) 
kutistua. 

Svirra,  y.  n.  retkalehtia,  mässätä,  ela- 
moita,  hekoitella. 

SviBkon,  n.  veekuna,  yäskynä. 
Syit,    m.    seurue,    saatto;    {föJjd,    rad) 

jakso,  jono;  (pä/öljd)  seuraus. 
Svordom,  m.   kirous,   manaus,    noituus, 

yannomus. 
Synllen,  a.  m  Svälla, 
SvnUna,  v.   n.   ajettua,   pöhöttyä,   tulla 

ajetuksiin  1.  pöhötyksiin. 
STallnad,    m.    ajettuma,    ajetnnnainen, 

ajos,  pöhötyR. 

Svnlst,  f.  ajos,  ajetus,  kuppo,  syylä,  (i 
hahen)  porkka;  (fig.)  pöyhkeys,  pöyh- keilys. 

Synlfltig,  a.  (fig,)  pöyhkeileyä,  pöyhkeä. 

Svnlstigliet,  f.  pöyhkeys,  pöyhkeileyäi- 

syys. Svnlten,  a.  nälkäinen,  nälkäytynyt;  m 

lYälta. Synren,  a.  m  Svära. 
Sv&ger,  m.  (syiters  eUer  hustrug  jytien 

ma»)  lanko,  lankomies;  {huiirunt  brcr) 
näälä,  näälämies,  lanko;  (mani  hrcf) 

kyty,  lanko;  (iysten  ma»)  nnode,  lan- 
ko; de  äro  sy&grar,  he  ovat  lan- 

gokset; —  -lag,  n.,  -flkap,  m.  lan- 
kous;  s.  &  sidone,  sivulankons. 

Sy&l,  m.  kamara,  ketto,  nahka. 

Sy&ng,  a.  nälkäinen;  —  -reiDf  f.  näl- kävyö. 

Sy&T,  a.  vaikea,  työläs,  tukala,  hankala, 
kankea,  raskas,  kova;  s — t  arbete, 
vaikea  1.  kova  1.  vaivaloinen  L  (tung) 
raskas  työ;  s.  lexa,  vaikea  L  kankea 
läksy;  han  är  s.  att  f&  tala  med, 
häntä  on  työläs  L  vaikea  saada  pu- 

hutella; s.  ställning,  tukala  1.  vai- 
kea 1.  kova  tila;  s.  sjnkdom,  kova 

I.  raskas  tauti  1.  sairaus;  s — t  brott, 
suuri  1.  kova  rikos;  s.  väg,  hankala 
1.  tukala  1.  raskas  tie;  jag  har  s— t 
att  tro   det,  minun  on  vaikea  sitä 

uskoa;   agad,  a.  vaikea-  L  kova- 
kurinen,  vaikea  kurittaa;  —  -biukad, 
a.  viljellä  1.  viljeltäväksi  vaikea  L  työ- 

läs;   läst,  a.  vaikea^  L  kankealu- 
kninen,  valkea  lukea  L  luettavaksi, 

työläästi  1.  vaikeasti  1.  vaivoin  luet- 
tava; —  -löslig,  a.  vaikealinkeinen, 

vaikeasti  liukeneva;   iöst,  a.  vai- 
kea 1.  työläs  seUttää  L  suorittaa,  vai- 

keasti selitettävä,  vaikeaselitteinen;  — 
-mod,  n.  raskas-  1.  synkkämielisyjrs, 
alakuloisuus,  nulous,  raskas  1.  synkkä 
mieli,  mielen  raskaus;   modig,  a. 
raakaa-  1.  synkkä-  1.  nulomielinen,  ala- 

kuloinen,   surun-alainen;   —    -modig- 
ket  f.  ie  Sy&rmod; — modigt,  adv. 
raskaalla  1.  synkällä  mielellä  1.  mie- 

lin, raskas-  1.  synkkämielisesti,  alaku- 
loisesti; —  -smält,  a.  vaikea  sulattaa 

1.  sulamaan,  vaikeasti  1.  työläästi  su- 
lava. 

Syära,  adv.  m  Sy&rliga,  Högeligen. 
Sy&righet,  f.  vaikeus,  työläys,  työläi- 

syys,  tukaluus,  hankaluus,  raskaus,  ko- 
vuus, kankeus,  vastus;  detharsina 

s  —  er,  siinä  on  hankaluuksia  1.  vas- 
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taksia  1.  vastasta;  med  s.,  työUiSsti, 
tukalasti,  hankalasti,  vaivoin,  vaikeasti. 

Sy&rliga,  adv.  paljon,  kovin,  varsin 
paljon,  erlnomaiBeBti. 

Syftrligen,  adv.  taskin,  vaivoin,  töin 
tuskin,  työläästi. 

Sy&lt»  adv.  vaikeasti,  työläästi,  toka- 
lasti,  hankalasti,  kovasti,  kovin,  suu- 

resti, raskaasti. 
Syftfys,  V.  n.  leijailla,  laukuilla,  liidellä 

(-telen),  väikkyä, häälyä;  s.  p&  m&let, 
puhua  tavoteUen;  ordet  s — r  mi  g 
p&  tangan,  sana  pyörii  1.  väikkyy 
kielelläni;  s.  i  fara,  olla  vaarassa  1. 
vaaran  kaupoilla;  s.  mellan  hopp 
och  fruktan,  olla  toivon  ja  pelon 
vaiheella. 

Sväfyande,  a.  leijaileva,  liitelevä,  väik- 
kyvä, pyörivä;  (vaeUande,  otäher)  epä- 

vakainen 1.  -tietoinen,  horjuva;  s. 
skuld,  liikkuva  velka. 

Syägerska,  f.  {mannms  tysUr)  nato; 
(hMiruns  sygter,  mannsns  hrort  hu- 
ilru)  käly;  {brors  huttru)  veljen  vai- 

mo, käly;  de  äro  s — kor,  he  ovat 
kälykset  1.  nadokset. 

Syälja,  V.  a.  nieUä,  (hoiUgi)  nielaista, 
lainaiBta,  (o/ta)  nieleksiä,  nieleskellä. 

SyiUla,  v.  n.  paisua,  turvota  (-poan), 
pöhöttyä,  pullistua,  kohota,  kohottua, 
nousta;  (mMna)  ajettua,  turvota. 

SyäUnillg,  f.  paisunta,  paisuminen,  tur- 
poaminen, o.  s.  V.;  bringa  tili  s.', 

paisuttaa,  turvottaa,  pÖhöttluU 
SyUt,  m.  nälkä,  nälän  näkeminen  1. 

kärsiminen,  syömättömyys;  —  -föda, 
V.  a.  pitää  näläUä;  —  -kur,  m.  näl- 
käparannus;  —  -rem,  m.  nälkävyö. 

Syälta,  V.  n.  nähdä  1.  kärsiä  nälk^;  b. 
ihjel,  kuolla  1.  nääntyä  nälkään ;  —  v. 
a.  nälkäyttää,  näännyttää  nälällä ;  s  v  u  1- 
te  n,  nälkäinen,  nälkäytynyt. 

Syältaräf,  n.  (ett  kortspel)  nälkä,  näl- 
käinen, talonhävitys. 

Syämlera,  f.  lieju-,  lietynnäis-savi. 
Syänma,  v.   n.;  s.  l.  s.  öfver,  86  Of- 
yersyämma. 

Syäng,  m.  (tvängning)  heilahdus,  pyö- 
rähdys, käännähdys,  viippaus;  (tUUfe, 

der  man  tvänger)  käänne,  käännepaik- 
ka;  —  -bro,  f.  pyörä-   1.  kääntösilta; 
  hjnl,  n.  kiepo-  1.  vauhtiratas;  — 
-plog,  m.  kääntö-,  vipuaura;   mm, 
n.  liikkuma-  1.  kääntymätila,   väljyys. 

Syänga,  v.  a.  heiluttaa,  häilyfctää,  vii- 
pottaa, kieputtaa,  pyörittää,  kääntää; 

—  V.  n.  heilua,  häilyä,  kieppua,  pyö- 

riä, viippoa,  pyörähtää,  käännähtää, 
kiekahtaa,  lerkkua,  heilahtaa;  —  s. 
sig,  V.  r.  heilahtaa,  heilahdella,  pyö- 

rähtää, pyörähdellä,  kiekahtaa,  kiekah- 
deUa,  Uekahdella,  kääntyä,  kääntyellä. 

Syängel,  m.  klepotin,  viipotin,  viippa, 
vipu. 

Syängningf  f.  {aktivt)  heilutus,  heilut- 
taminen, kiepotns,  viipotus,  pyöritys, 

käännytys;  {neutraU)  heiluminen,  hei- 
lahdus, heilahtelu,  pyörähdys,  kään- 
nähdys, viipahdus,  kiepahdus,  vlippa- 

minen,  lerkahdns;   ^srörelso,  f.  hei- 
luma- 1.  heiluliikunto,  lerkahtelu,  hei- 

lahteleminen; —  -8tid,  m.  {mek,)  hei- 
lahdus- 1.  lerkkaus-aika. 

Syjira,  f.  m  Syärmoder. 
Syara,  v.  n.  m  Syäija. 
Syärd,  n.  miekka;  —  -fiskf  m.  tuura- 

kala;  —  -föste»  n.  miekan  ponsi  1. 
kahva;  —  'Segg,  f.  miekan  terä;  — 
-alilja,  f.  kuljen-  L  vnohenmiekka;  — 
-flOrden,  m.  miekanritarlsto  1.  -täh- 

distö; —  -Srlddare,   m.  mlekkaritarl, 
miekantähdistön   jäsen;   sida,   f.; 
p&  s — n,  miehisellä  puolella,  miehistä 
haaraa  1.  kantaa. 

Syärdotter,  f.  miniä;  —  -fader,  m 
appi,  appimies  1.  -vaari,  ati;  —  -för- 
fildrar,  m.  pl.  appi  ja  anoppi,  ativot 
besöka  s.,  käydä  ativoissa  1.  appe- 
loissa;  —  -moder,  f.  anoppi,  anoppi- 

muori ;   80n,  m.  vävy,  vävymies  1, 
-poika. 

Syälja,  V.  n.  o.  a.  vannoa,  tehdä  vala 
s.  vid  Gud,  vannoa  Jumalan  kautta 

{utösa  gvardomar)  kirota,  kiroilla,  ma- 
nata, noitua. 

Syäljare,  m.  kiroillja. 
Syärm,  m.  parvi  (-en),  joukko. 
Syärma,  v.  n.  (vara  %  mängd  %  rörelte) 

parveilla,  kihistä,  pyöriä,  karehtia; 
(vara  svärmisk)  karehtia,  karehdella, 
viehkeillä,  haaveksia. 

Syärmare,  m.  haaveksija,  (hringstry- 
kare)  kuljeksija,  karehtelija;  i/yrv.) 
sähikäinen. 

Syärmeii,  n.  karehtiminen,  haaveksimi- 
nen, mielen  haaveksiminen. 

Syärmerska,  f.  karehtijatar,  haaveksi- 
jatar,  karehtija,  haaveksija. 

Syärmisk,  a.  karea,  hnikentelevainen, 
viehkeä,  karehtlvainen,  haaveksivainen. 

Syärmiskt,  adv.  kareastl,  haaveksivaBti. 
Syärta,  f.  mustasnorsa,  värkki. 
Syärta,  f.  muste,  musta. 
Syärta,    v.    a.    mustata,    mustuttaa;    b. 
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ned,  tehdä  1.  tahria  mustaksi;  ifig.) 
panetella,   soimata,   sortaa,  mustuttaa. 

Svärtbord,  n.  musUpöytfi;   Yftla,  m. 
mnstemlla  L  -tela. 

Syi  ▼.  a.  o.  n.  ommella  (-pelen),  neuloa; 
—  -arbete,  n.  ompelu*   l.  nenlostyö; 
—  -b&gO,  m.  ompelu-  1.  neulospuut 
{pl')i  neuloinkehys;  —  -don,  n.  om- 

pelu- 1.  neulouskalu  1.  -kapine;  — 
-korg,  m.  ompelu-  1.  neulouskori  1. 
-kopsa;  —  -mamsell,  f.  ompelija-  1. 
neuloja-  1.  ompelumamseli;  —  -ma- 
skill,  m.  ompelu-  1.  neulonukone ;  — 
-n&l,    f.  silmäneula;   ring,  m.  neu- 
losormus,  syyrinki;   tr&d,  m.  neule, 
rihma,  ompelulanka. 

Syd,  m.  etelä,  suvi  (-en);  —  -OSt,  m. 
kaakko,  itäetelä;  —  -OStlig,  a.  kaak- 

koinen, kaakko-,  itäeteläinen;   pol, 
m.  etelänapa;  —  -Sydost,  m.  etelä- 

kaakko, eteläinen  Itäetelä;  —  -syd- 
yest,  m.  etelälouna,  eteläinen  länsi- 
etelä;  —  -varts,  adv.  etelään  päin, 
etelää  kohden,  eteläsuuntaa;  —  -vest, 
m.   louna,   länsietelä;   YOStan    o. 
-vestyind,  m.  lounastuuii;  —  -vestlig, 
a.   lounainen,  lounas-,   l&isieteläinen ; 
—  vestra,  a.  lounainen,  lounaspuoli- 
nen,  länsietelälnen ;  —  -vind,  m.  ete- 

lä- 1.  suvituuli;   Östra.  a.  kaak- 
koinen, kaakkois-,  itäeteläinen. 

Sydlig,  a.  etelä-,  eteläinen. 
Sydligt,  adv.  (i  9»dvr)  etelässä,  etelän 

1.  suven  puolella;  {at  tifder)  etelään, 
etelään  päin,  etelää  kohden ;  (frän  Sö- 

der) etelästä,  etelästä  päin,  etelän  1. 
suven  puolelta. 

Syende,  n.  ompeleminen,  ompelu,  neu- 
lominen, neulonta. 

Sylllis,  f.  kuppatauti. 
Syfllitisk,  a.  kuppataudllUnen. 
Syfta,  V.  a.;  8.  m  alt,  kastaa  maltaita. 
Syfta,  ipa)  V.  n.  tähdätä  (-tään),  täh- 

tää, kohtailla,  tarkoittaa,  tavottaa. 

Syfte  o.   mal,  n.  tähtäys,  tähtäämä, 
tarkoitus,  tavoitns,  aikomus ;  (mal)  täh- 

täämä, tavottama,  pilkka,  tähtäysmaall ; 
ändring  i  det  s.,  muutos  siihen 
suuntaan. 

Syftning,  f.  tähtäys,  tähtääminen,  tar- 
koittaminen, tavotuB. 

Syl,  m.  naskali;  (ipett  af  berg)  ora, 
huippu. 

Sylf  1.  Sylfld,  f.  ilmatar,  keijunen. 
Sylfldisk,  a.  kevykäinen,  solakkainen. 
Syli,  f.  vuoliainen,  juoniainen,  vuoli-  1. 

alushirsi. 

SyllOgism,  m.  syllogismi,  ajatusjohdel- 
ma,  päätelmä,  johtopäätös. 

Syllogistdsk,  a.  päätelmällinen,  johta- 
nksellinen,  ajatudjohdoUinen. 

Sylt,  m.  hiUo,  syltti;  —  -burk,  m.  hil- 
lo- 1.  sylttitölkki;   skäl,  m.   sylt- 

tiastia  1.  -malja. 
Syltä,  V.  a.  syltätä,  hillota. 
Syitä,  f.  syltty;  göra  s.,  syltytä. 
Symbol,  m.  (tinnibild)  vertauskuva,  ku- 

vaus; (tro^fekännelte)  uskontunnustus. 

Symbolik,  f.  tunnustus-  l.  uskontunnoB- 
tus-oppi;  (estei.)  vertauskuva-taito. 

Symbolisk,  a.  (sinnebildlig)  vertausku- 
vallinen, kuvauksellinen;  s — a  böc- 

ker,  tunnustuskirjat. 
Symfoni,  f.  symfonia,  yhteyssoitto. 
Symmetri,  f.  kohdalUsuus,  kohdattainolo, 

suhtasopu,  suhdaUisnus,  symmetria. 
Symmetnsk,  a.  kohdallinen,  sopusnh- 

täinen,  suhdallinen,  kohdattaln  oleva, 

symmetrillinen. 
Sympatetisk,  a.  myötätuntoinen  l.-taa- 

teellinen,  myötävaikutuksellinen,  sym- 
pateetUlinen. 

Sympati,  f.  myötätuntolsuns  1.  -tunteel- 
lisuus, yhtämielisyys,  sympatia. 

Sympatisera,  v.  n.  olla  yhtämlelinen  I. 
myötätunteinen. 

Symptom,  m.  oire,  enne  (-teen),  enniu- merkki. 

Syn,  f.  (iynsinnei)  näkö;  (seendet)  näkö, 
näentä;  (det  »am  seä)  näky,  näkemä; 
(utvärtsi  »ken)  näky,  näkö;  (ansigU) 

kasvot,  silmät,  naama;  (beeigtning)  kat- 
selmus, syyni;  för  s — s  skull,  nä- 

yksi, näyn  vuoksi,  näkeiksi;  midt  1 
s — en,  vasten  naamaa  1.  silmiä;  — 
-azel,  m.  näkökeskusta;  —  -bild, 
m.  näkökuva;  —  -eförrättning,  f. 

katselmus-  1.  syynitoimitns,  syynin- 
pito;  —  -einBtmment,  n.  katsehmu- 
L  syynlkirja;  —  -emän,  m.  katselu- 
1.  syynimies,  syynlnpitäjä;  —  -för- 
m&ga,  f.  näkö-  1.  näentävoima  1.  -ky- 

ky; —  -glas,  n.  näkölasi;  suurennuB- 
lasl;  —  -n&ll,  n.  silmänkanto,  näkö- 
matka  1.  -väli;  komma  inom  s.,  tulla 
näkyviin  1.  nähtäville;  —  -kraft,  f. 
näkö-  1.  näentävoima;  (synens  oäta  I 
iiyrka)    näön    voima   1.   vahvuus;  — 
-nerv,  m.   näköhermo;   krets,  m. 
näköala,  näky-  1.  sihnäala  1.  -piiri;—      I 
-pnnkt,   m.  näkökohU  L   -kanta,  nä- 

kemys- 1.  katsomuspaikka;  (/^.)  kan- 
ta,   katsantokunta,    näkökohta;   fr&° 

den   s  —  en,  siltä  kannalta  katsoen; 
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—  -sinne,   n.   näön-   1.    näköaisti;  — 
-vidd,  f.  se  Synkrets;   villa,  f. 
silmän-  1.  näön-  1.  näkyharhauB  1.  -hai- 
rauB,  näkövirhe,  harhanäky;  —  -vin- 
kel,  m.  näköknlma. 

Syna,  v.  a.  katsastaa,  katsella,  syynätä, 
pitää  katselmusta. 

Synagoga,  f.  synagoga,  juutalaiskirkko. 
Synas,  v.  d.  näkyä,  näyttää,  tnntua; 
stjernan.  glädjen  synes,  tähti, 
ijo  näkyy;  han  viii  s.  lärd,  hän 
tahtoo  näkyä  oppineeksi  1.  näyttää  op- 

pineelta; han  synes  vara  glad,  hän 
näkyy  1.  näyttää  olevan  iloinen,  hän 
näyttää  iloiselta;  sä  synes  det  mig, 
niin  1.  siltä  se  minusta  näyttää,  siksi 
se  minulle  näkyy;  det  synes  som, 
näyttää  1.  tuntuu  I.  näkyy  siltä  kuin ; 
häraf  synes,  tästä  näkyy  1.  nähdään; 
s&Bom  dig  godt  synes,  niinkuin 
1.  miten  hyväksi  näet  1.  sinusta  hy- 

väksi näkyy. 

Synbar,  a.  näkyvä,  näkyväinen,  näen- 
näinen, nähtävä;  (tydlig)  nähtävä,  sel- 

vä, ilmeinen. 
Synbarliet,  f.  näkyväisyys,  nähtävyys, 

selvyys,  ilmeisyys. 
Synbarlig,  a.  silminnähtävä,  nähtävä, 

ilmeinen,  julkinen. 
Synbarligen,  Synbart,  adv.  nähtävästi, 

näkyvästi,    silminnähtävästi,    silmään 
pistävästi,  ilmeisesti. 

Synd,  f.  synti;  beg&  s.,  tehdä  syntiä; 
—  -abekännelse,  f.  synnintunnus- 

tus; —  -abOOk,  m.  syntipukki;  — 
-abot,  f.  synninkatumus;  —  -afall, 
n.  syntiinlankeemus;  —  -aflod,  f.  ve- 

denpaisumus 1.  -paisuminen ;  —  -aför- 
l&telse,  f.  synnin  anteeksi-saaminen  ]. 
-antaminen,  sjmnin  -anne  (-teen);  ̂ — are- 
glBter,  n.  syntiluettelo ;  —  -askllld, 
f.  syntivelka;  —  -astralf,  n.  synnin- 
rangalstiLs;  —  -aträl,  m.  synnin-orja; 
—  -fri,  a.   synnitön,   synnistä  vapaa; 
  foli,    a.    syntiä    täysi    1.    täynnä, 
synnillä  täytetty,  synnillinen,  synti- 

nen; —  -1Ö8,  a.  synnitön;  —  -offor, 
n.  synti-  1.  sjmnin-uhri. 

Synda,  v.  n.  tehdä  syntiä. 
Syndare,  m.  syntinen,  s3mnintekijä. 
Synderoka,  f.  se  Syndare. 
Syndig,  a.  syntinen,  synnillinen. 
Syndighet,  f.  syntisyys. 
Sjrndigt,  adv.  syntisesti. 
SyndiSns,  m.  toimitsija,    toimennus-   1. 

asiamies,  asianvalvoja. 
Syne,  m  Syn. 

Syngenesia,  f.  syngenesia,  yhdyskuk- kaiset. 

Syning,  f.  (syendet)  ompelus,  ompelu, 
neulonta;  (synandet)  katselmus,  syy- 
näys. 

Synkope,  f.  (gramm,)  synkopi,  yhteen- 
lyöntö,  lyhennys. 

Synkretism,  m.  lahkois-yhdlstys,  syn- kretisyys. 

Synkretist,  m.  synkretisti,  lahkois-yh- 
distöläinen,  lahkoin-yhdistäjä. 

Synkronistisk,  a.  yhden-  l.  samanai- 
kainen, yksiaikninen. 

Synlig,  a.  näkyvä,  näkyväinen,  näkyisä, 
näkyvissä  1.  julki  1.  ilmi  (oleva);  blif- 
va  s.,  tulla  näkyviin  1.  näkyville,  ru- 

veta näkymään. 
Synligen,  adv.   näkyvälsesti,  näkyvästi. 
Synligbet,  f.  näkyväisyys. 
Synnerhet,  f.;  l  s.,  varsinkin,  etenkin, 

semminkin,  lilatenkin,  luonainkin,  erin- 
omattain,  erittäinkin,  eritoten. 

Synnerlig,  a.  erinomainen,  erityinen. 
Synnerligen,  adv.  erinomattaln,  erin- 

omaisen, erittäin,  varsin. 
Synod,  m.  synodi,  paplskokons,  pap- 

pein-kokous. 
Synodal,  a.  papiskokouksen  1.  -kokouk- 

sellinen,  pappein-kokouksen ;   möte, 
n.  pappien  kokous,  papiskokous. 

Synodisk,  a.;  s.  m&nad,  synodillinen 
1.  täysikuun  kuukausi. 

S3n^0nyni,  a.  synonyminen,  yhtämerkit- 
sevä,  samanmerkityksellinen ;  subst.  m. 
synonymisana,  yhtämerkitsevä  sana. 

Synonymi,  f.  synonymia,  yhtämerkitse- väisyys. 

Synoptiker,  m.  synoptlko,  yhdysnäkijä 
1.  -todistaja. 

Syntaktisk,  a.  lauseopillinen,  lauseopin, 
syntaksillinen. 

Syntaz  l.  Syntaxis,  f.  lauseoppi,  syn- taksi. 

Syntes,  m.  yhdlstämys,  synteesi,  yh- 
diste. 

Syntetisk,  a.  yhdistämyksellinen,  yhdis- 
teellinen,  synteesillinen. 

Syra,  f.  (egenskapen  af  sur)  hi^pamuus, 
happo,  hape;  (kem)  happo;  (ijarden) 
märkyys,  vesimoste;  (bot.)  hierakka. 

Syra,  v.  n.  hapata  (-ppanen),  hapistua; 
V.  a.  hapattaa,  hapannuttaa. 

Syre,  n.  happi,  hape ;  ---  -bas,  m.  (kem,) 
happiemäs;  —  -kaltlg,  a.  happinen, 
hapinpitoinen  1.  -sekainen;  —  -salt, 
n.  (kem,)  happisuola. 

Syren,  f.  sireeni,  sireenipuu. 
35 
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SyrfäUa,  v.  a.  (jord)  pehkaammttaaj  — 
-gas,  m.  happlkaasu;  —  -Salt,  n. 
happosuola;  —  -sätta,  v.  a.  (kem.) 
hapettaa,  haplstuttaa;  — -  -satt,  ha- 
pistnnnt,  hapettunut,  happecllinen. 

Syrlig,  a.  hapahko,  myreä,  tikkelä. 
Syrlighet,  f.  hapahkoisuus,  myreyB; 

(kem.)  happonen,  hapes  (-ksen). 
Syrsa,  f.  sirkka. 
Syrtut,  m.  sortuutti,  takki;  {bordayrtut) 

pöytäasetin,  surtuntti. 
Syskon,  n.  veli  ja  sisar,  veljet  ja  sira- 

ret,  lapsekset,  sisanikBet;  —  -bam, 
n.    serkukset,    orpanukset;  —  -SäXlg, 
m.    yhteis-   1.   sekavuode;   tycke, 
n.  sisamsnäkö,  veljen  ja  sisaren  nä- 

kö, toistensa-näköisyys. 
Sysselsättaf  v.  a.  pitää  työssä,  panna 

työlle  1.  työhön,  teettää  1.  toimitut- 
taa (jkuUa),  antaa  työtä;  s.  sig,  v. 

r.  työskennellä,  askaroita,  olla  työssä 
1.  toimessa,  toimiteUa;  s.  sig  med 

läsning,  harjoittaa  lukemista,  työs- 
kennellä lukemisessa;  han  är  sys- 

seis  at,  hän   on   työssä  1.  askareissa, 
hänellä  on  työskentelyä;   sättnlng, 
f.  työskentely,  työnteko,  työssä  olo, 
askaroiminen. 

Syssla,  V.  n.  askaroita,  toimiella,  työs- 
kennellä (-telen),  hääräillä,  puuhailla, 

olla  toimessa. 

Syssla,  f.  askare,  tyÖ,  toimitus,  toimi 
(-en);  (tjenst)  virka,  toimi,  toimitus. 

Syssling,  m.;  s  —  ar,  orpanukset,  sisa- 
resten  lapset,  kylykset. 

SySSlolÖS,  a.  työtön,  joutilas,  jouto- ;  — 
•lÖshet,    f.    työttömyys,    joutilaisuus; 
—  -man,  m.  toimitsija,  toimennus-  1. 
talousmies. 

System,  n.  järjestelmä,  säädelmä,  ra- 
kennus, järjestyslaitos. 

Systematisera,  v.  a.  järjestellä,  järjes- 
töltä, panna  järjestykseen  1.  järjestel- 

mälle. 

Systematisk,  a.  järjestelmällinen,  sää- 
teellinen,  järjestysjohtoinen. 

Systematiskt ,  adv.  järjestelmällisesti, 
järjestyksessä,  järjestyksin,  sääteelli- 
sesti. 

SysteP,  f.  sisar  (-en),  sisko;  —  -bam,  n. 
sisarenlapsi ;  —  -dottor,  f.  sisarenty- 

tär;  lott,  m.  sisaren  osa  1.  osinko; 
—  -SOn,  m.  sisarenpoika. 

Systerlig,  a.  sisarellinen,  sisaren. 
Systerligt,  adv.  sisaren  tavalla,  sisarel* 

lisesti. 

Systerskap,  n.  sisamus. 

Syta,  V.  n.  Blättää. 
Sytning,  f.  eläke,  muona;  —  -sl^OH^ 

n.  eläkkeellä-olija,  muonavaaril. -maori. 

S&,  adv.  niin;  s.  h  är,  näin,' näin  ikään; 
s.  der,  noin,  noin  ikään,  (temmeU" 
gen)  jokseenkin,  jotenkin;  s.  när, 
melkein,  oli  vähällä;  ngt  s.  när^ 

jokseenkin,  jotensakin,  jotenkin;  (fifr- 
undravif  ivifvel^  irani)  vai  niin,  niin 
vain,  vai ;  (sasom  9var)  vai  niin,  sepä  se; 
—  konj.  s.  att,  jotta,  että,  niin  että; 
s.  framt,  s.  vida,  jos,  jos  vaan;  b. 
snart,  s.  snart  som,  jahka,  heti 

kun,  kohta  kun,  niin  pian  kuin;  — 
-vida,  konj.  (om)  jos,  jos  vaan;  («tn«- 
dan)  koska,  kun;  —  -Vidt,  adv.  si- 

käli  kuin,   mikäli,   niin   paljon    kuin; 
—  -V&l,  konj.  sekä,  niin  hyvin,  niin. 

S&,  pron.;  i  8.   f  ali,-  siinä  tapauksessa 
1.  kohdassa,  jos  niin  on;  i  s.  m&tto, 
sillä  tavalla,   sen   suhteen  1.  puolesta. 

Sä,  V.  a.  kylvää,  {sä  frö,  besä)  siementää. 
Sä,  m.  korvo,  saavi;  en  s.  full,  kor> 

voUinen,  saavillinen;  —  -St&llg,  f. 
korento;    —    -tals,    adv.    korvottaln, 
korvoUisittain,  saavittain ;   Öra,  n. 
saavin  1.  korvon  korva. 

S&d,  n.  86  Spad. 
Sadan,  a.  semmoinen  (sen-moinen),  sei» 

lainen  1.  senlainen  (sen-lajinen) ;  s. 
der,  tuommoinen  (tuon-moinen);  s. 
här,  tämmöinen  (tämän-moinen) ;  af 
8.  beskaffenhet,  senlaatuinen  1. -ta- 

painen, sitä  1.  semmoista  laatua. 
S&dbröd,  n.  akanaleipä. 
S&dd,  f.  (säning)  kylvö,  touko;  {uUadi 

säd)  touko,  kylvö;  (sadd  mark)  kyl- 
vös, touvos. 

Sädig,  a.  akanidnen,  kaunainen. 
S&dor,  f.  pl.  akanat,  kaunat. 
S&g,  f.   saha;   bak,    m.   pintalauta; 
—  -blad,  n.  sahanterä;  —  -bräde,  n* 
sahalauta;    -^    -maskin,    m.    saha-   1. 
sahauskone;   ram,  m.  sahankehä  I. 
-puut;   snltt,  m.  sahan  jälki  (-en); 
—  -sp&n,  f.  o.  n.  pl.  sahajauho  1. 
•jauhot,  sahanputu;  —  -Stook,  m.  sa- 

hatukki; —  -stäU,  n.  sahankehä;  — 
-tand,  f.  sahanhammas;  —  -YSrk,  n. 
sahalaitos  1.  -mylly. 

S&ga,  V.  a.  o.  n.  sahata. 
Sägaro,  m.  sahuri,  sahaaja. 
S&la,  $6  Sola. 
S&ledes,  adv.  m  S&liinda;  konj.  sils^ 

niin  muodoin. 

S&ll,  n.  seula,  välppä;  —  -makarO»  m. 
seulantekijä. 
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S&lla,  V.  a.  seuloa,  vSlpätä.' 
S&U&der,  m  Saliäder. 
S&lmida,  adv.  sillä  tavalla  1.  tapaa  1. 

muotoa  1.  lajilla,  siten,  niin. 
Simedels,  adv.  sillä  keinoin  1.  neuvoin 

1.  tavoin,  sillä,  sen  kantta. 

S&ng,  m.(9jufiffande)  laulu,  lanlanto;  (oiui- 
Ug)  veisuu,  veisaus;  {lyriskt  qväde)  lau- 

lu, laulelma,  runo,  veisu,  (pdalm)  virsi 
(-ren);  —  -anförare,  m.  laulunjohtaja; 
—  -bok,   f.  laulu-  1.  veisukirja;   fo- 
gel,  m.  laululintu;  —  -gadioiia,  f. 
runotar;  —  -kör,  m.  laulaja-  1.  lau- 
lukunta,  laulajisto ;   lärare,  m.  lau- 

lun-opettaja;   mö,  f.  »  S&nggn- 
dinna:  —  -parti,  n.  lauluosa;  — 
•Spol,  n.  laulunäytelmä;  —  -Stycke, 
n.  lanluruno;  —  -trast,  m.  laulu-  1. 
laho-  1.  korpirastas. 

Sftagare,  m.  laulaja,  veisaaja;  {diktare) 
runoilija,  laulaja;  (tängfogel)  laulu- 

lintu, kerttu. 
S&ngbar,  a.  laulettava,  laulullinen. 

SAngerska,  f.  laulajatar,  laulaja,  laula- 
janainen. 

Suiing,  f.  kylvö,  kylvy,  kylväminen, 
kylväntä;   sman,  m.  kylväjä,  kyl- 

vömies; —  -smaBkil),  m.  kylvökone; 
—  -BSträng,  m.  sitkain,  sitkaimen 
pisto. 

S&pa,  f.  suopa,  pesetin,  saippua. 
S&pa,  V.  a.  suovata  (-paan). 
S&paktig,  a.  suopamainen;  —  -bubbla, 

f.   suopakupla  1.   -kello,   saippuakello ; 
—  -GJnderJ,  n.  snovan-  1.  saippuan- 
keittämö,  snopatehdas. 

S&r,  n.  haava;  (fig.)  haava,   vamma;  — 
-aboti  f.  (lagt)  haavasakko ;   am&l, 
n.  (händehen)  haavoitus,  haavoitus- 
asia;  (tiUfogadt  sär)  haavoitus,  haa- 

voittama; —  -feber,  m.  haavakunme. 
Sftr,  a.  M  S&rig. 

S&ra,  V.  a.  haavoittaa;  (Jg,)  loukata, 
pahoittaa  (mieli  1.  mieltä);  blifva 
B&rad  1.  s&r  as,  haavoittua,  tuUa 
haavoitetuksi,  saada  haava  1.  haavoja; 
(yS^.)  loukkautna,  pahoittna. 

S&rbar,  a.  haavoittuvainen;  pahoittu- 
vainen. 

3&rig,  a.  haavainen,  haavoissa  (oleva); 
(tkär)  niiellä  (oleva),  sierottunut. 

SAnia,  V.  n.  käydä  L  tulla  haavalle, 
haavoittua,  (bU  skär)  tulla  nileUe. 

S4niad,  m.  sirkuma,  haavanen;  nilko- 
nainen. 

848,  m.  kastake,  kastin,  kasti. 

Säsa»  V.  a.  panna  kastaketta  1.  kastinta, 
kastita  (-tsen). 

S&SOm,  adv.  niinkuin,  kuin,  kuten;  äter- 
ges    ofta  genom    kasus    essivus. 

S&t,  n.  liitos,  liite,  sauma,  (t  vägg)  va- 
raus, varo. 

S&t,  a.  rakas,  lemmekäs. 

S&ta,  V.  a.  ru'ota  (-koan),  panna  rakoon 1.  raoille. 
S&te,  m.  rako,  saatto,  knuppo,  (hviMd 

med  en  rä/sa  kan  lyftas)  lapaus. 
Sack,  m.  säkki;  en  s.  full,  säkiUinen, 

säkin  täysi;  — -pipa,  f.  säkki-  1.  rak- 
kopilU;  — -Yäf,  m.  säkkikangas,  piik- 
ko,  kosti  1.  kosto,  rohtiminen. 

Säoka,  V.  a.  panna  säkkiin. 
Säd,  m.  vilja,  elo,  riista,  {växande)  lai- 

ho, vilja,  {spannmal)  jyvät  (pZ.) ;  {men' 
niik&rs  och  djwr»)  siemen;  (afkomma) 
siemen;  —  -esand,  f.  elon-aika;  — 
•esart,  f.  vUjan  l.  riistan  laji,  vilja- 

laji; —  -esaz,  n.  jyvätähkä,  viljan 
tähkä; —  -sbaild,  n.  sidoin  (-toimen), 
lyhde;  —  -OSbinge,  m.  elo-  1.  vilja- 
purnu,  jvvä-  1.  riistahinkalo  1.  -salvo; 
  esblasa,  f.  siemenrakko ;   esbod, 
f.  jyvä-  1.  vilja-  1.  eloaitta;   Osbristi 
f.  elon   1.   viljan  puute  1.   puutos; 

-esbrällTln,   n.  jyväviina;  —  -e  "' n.  86  S&dflytning;  —  -esfalt,   — 
-esgärde,  n.  vainio,  viljamaa  1.  -ai- 

taus; —  -gnl,   a.  viljan-,   elonkarvai- 
nen;  —  -esgäs,  f.  jyvähanhi;   68- 
handel,  m.  jyvä-  l.  viljakauppa;  — 
-eshaadlare,  m.  vUjan-  l.  jyvälnkaup- 

pias;   —    -eskn&ppare,    m.    vlljanap- 
Buttajainen ;   68konL,  n.  jyvä,  elon- 
1.  viljanjyvä;  (ttU  utsäde)  siemenjy- 
vät;  —  -Mkälfve,  m.  elo-  1.  vilja- 
lyhde;  —  -eslada,  f.  vilja-  l.  elo- 
lato;   esland,  n.  viljamaa,  pellon- 
maa;  —  -ealkr,  m.  se  Sädesbinge, 
—  -esmagasin,  n.  elo-  l.  viljamaka- 

siini 1.  -aitta,  jyvästö;   esniail,  m. 
kylvö- 1.  toukomies,  kylväjä;  —  -]lia8k, 
n.  jyvä-,  peltomato;  —  -SOdling,  f, 
viljankasvatus  1.  -viljelys;  —  -SOrti 
m.  viljaseutu;  —  -espris,  n.  jyvä- 
hinta,  jyväin  1.  viljan  hinta;   esnk, 
a.    viljava,     viljainen,    viljarikas;    — 
-e88krilf,  m.  viljatuutti,  -tori;   68- 
Slag,  n.  jyvälaji,  viljanlaji;  —  -68- 
Ständ,  n.  ̂okorsi,  viljan  olki  1.  korsi; 
—  -8tiOIld6,  n.  jyvätihunti,  viljakym- 
menekset;  —  -estaiUia,  f.  jyvä-  L 
elo-  1.  viljatynnyri;  —  -68Växt,  f. 
vilja-  1.  jyväkasvi;   (tädens  vätet)  vii- 
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jan  kasTn;  {afkattnvng)  vuoden- 1.  vno- 
situlo,  elo-  1.  viljasato;  —  -6S&ker, 
m.  elo-  1.  viljapelto;  ifM,)  kylvöpel- 
to;  —  -es&r,  n.  viljavuosi;  (ar,  da 
tn  äkw  är  i  säde)  touko-  1.  kylvö- 
vuosi;  —  -esärla,  f.  (vaikea)  västä- 

räkki, riukuhäntä;  —  -flytning,  f. 
siemenvuoto,  siemenen  vuoto. 

Säde,  n.  (säning)  kylvö,  kylväminen; 
{besädt  tilhtand)  kylvös,  laihopelto, 
laiho,  toukomaa  1.  -pelto;  (växt)  kas- 

vu, laiho,  vilja;  (utsäds)  kylvösiemen, 
siemen. 

Säf,  m.  kahila,  kaisla;   sparf,  n.  suo- 
varpunen;  —  -sängare,  m.  kaisla- 
kerttu. 

Säflig,  a.  säveä,  hiljainen,  sävyisä,  sii- 
vomielinen,  lausas. 

Säflighet,  f.  säveys,  hiljaisuus,  siivo  1. 
säveä  mieli,  lausaus. 

Sftfligt,  adv.  säveästi,  hiljaisesti. 

Saga,  V.  a.  (yttra)  sanoa,  virkkaa,  lau- 
sua; (onitalä)  mainita  (-tsen),  sanoa; 

(betyda)  merkitä  (-tsen);  {Ijuda,  Iata) 
panna,  sanoa;  det  säges,  sanotaan, 
puhutaan,  hoetaan,  mainitaan;  s&  att 
s.,  att  jag  sä  m&  s.,  niin  sanoak- 

seni 1.  puhuakseni;  det  mätte  jag 
s.!  no,  sepä  sei  sehän  nyt!  säg  nu 
det!  sanoppas  muuta!  mitäpä  sanot! 
nej,  sägl  no  ettäkö?  oikeinko?  hvad 
har  ni  att  s.?  mitä  teillä  on  sano- 

mista 1.  sanottavaa?  det  läter  s.  sig, 
sitä  voipi  1.  sopii  sanoa;  det  säger 

sig  sjelft,  sen  itsestänsäkin  ymmär- 
tää; hvad  vlU  det  s.,  mitä  se  1. 

tämä  on,  mitä  se  merkitsee  1.  tarkoit- 
taa? det  viii  8.  (d.  V.  s.)  se  on  (s. 

o.),  se  tahtao  sanoa  (s.  t.  s.);  oss 

emellan  sagdt,  meidän  kesken  pu- 
huen; sagdt  och  gjordt,  tuumasta 

toimeen;   s.   efter,    fram,    tili,    m. 
m.,  86  Eftersäga,  o.  s.  v. 

Sägen,  f.  tarina,  puhe,  kuulupuhe,  sa- 
noma; (aagä)  taru,  tarina. 

Säker,  a.  varma,  vissi,  tietty,  luotettava, 
turvallinen;  s — t  st  alle,  varma  1. 
luotettava  paikka;  gatorna  äro  ej 
säkra,  kadut  eivät  ole  turvallisia  1. 
luotettavia;  s.  för  sitt  lif,  vaka  1. 
varma  1.  turvallinen  1.  vaaratta  hen- 

kensä puolesta;  s.  o  m  sitt  uppe- 
hälle,  varma  1.  vissi  1.  suruton  ela- 

tuksestansa ;  s.  syndare,  suruton  syn- 
tinen; s.  hand,  tarkka  1.  varma  1. 

vakava  käsi;  af  1.  fr&n  s.  hand,  var- 
malta   1.    tietyltä    1.   luotettavalta   ta- 

holta 1.  mieheltä ;  s.  p&  saken,  varma 
1.  vissi  asiasta;  —  -stiilla,  v.  a.  va- 
kauttaa. 

Säkerhet,  f.  varmuus,  visseys,  vaka- 
vuus, vakuus,  tarkkuus,  turva,  torval- 

lisuus,  luotettavaisuus ;  lefve  i  s., 
elää  turvassa  1.  turvallisena  1.  surutta; 

allmänna  s  —  en,  yleinen  turvalli- 
suus; tili  s.  för  l&net,  lainan  va- 

kuudeksi; sätta  1  s.,  panna  talteen 

L  säilyyn;  med  s.,  varmuudella,  var- 
masti, varmaan,  vissisti;   sakt,  m. 

vakuus-  1.  vakuutuskirja;  —  -slampa, 
f.  vakuus- 1.  varanpide-lamppu;   släfl, 
n.  vakuus-  1.  varolukko;  —  -Bm&tt,  n. 
varanpide,    vakuus-    1.   varomushanke ; 
  SVentil,  m.  (mek,)  vakuus-  1,  v»- 

raläppä  1.  -venttiili. 
Säkerllgen,  adv.  tietysti,  varmaan,  var- 

maankin, vissiin,  vissiinkin;  te  Säkert. 
Säkert,  adv.  varmasti,  vissisti,  varmaan, 

vissiin,  luotettavasti,  vakavasti,  tar- 
kasti, lujasti;  st&  s.,  seisoa  lujassa  L 

lujasti  1.  vakavasti. 
Säl,  m.  se  Skäl. 
Sälg,  f.  raitapaju,  raita;  —  -pipa,  f. 

pajupilli  1.  -huilu. 
SSJja,  V.  a.  myydä,  myödä. 
Säljare,  m.  myyjä,  myöjä,  myymä-  1. 

myömämies. 
Säijbar,  a.  kaupaksi  1.  kaupoiksi  me- 

nevä 1.  kelpaava,  myydä  kelpaava,  me- 
nekiUinen,  myytävä. 

Säljning,  f.  myynti  1.  myönti,  myymi- 
nen 1.  myöminen. 

Säll,  a.  autuas,  autuaallinen,  onnellinen. 
Salla  sig,  v.  r.;  s.  sig  tili,  ruveta 

(-pean)  1.  liittyä  1.  luonnella  (-telen), 
yhteen  1.  seuraan;  s.  sig  ihop,  till- 
s  am  m  an,  llittäytyä  yhteen,  ruveta 

yhteen  seuraan. 
SaJlan,  adv.  harvoin. 
Sälle,  m.  veitikka,  haitukka,  roikale. 

Sällhet,  f.  autuus,  autuaallisnuB,  onnel- 
lisuus. 

Sällsani,  a.  erlskummalnen,  kummalli- 
nen, kumma,  ihala. 

SäUsamhot,  f.  eriskummalsuus,  kum- mallisuus. 

SäUsamt,  adv.  eriskummaisesti,  oudolla 
1.  kummallisella  tavalla,  kummallisesti. 

Sällflkap,  n.  seura;  i  s.  med  folk,  ih- 
misten parissa  1.  seurassa;  —  -sbro- 

der,  m.  seurakumppani  1.  -veikko  1. 
-toveri;  —  -sdaiDl,  f.  seura-  1.  seurus- 
neitinen,  seuranpitäjä;^   skarl,   m. 
seura-  1.  seuranmies,  senranpitSjä;  — 
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-Skrets,  m.  BenrakesknuB'!.  -piiri;  — 
-Skär,  a.  searamielinen,  Benranhalai- 
nezif  seuraa  1.  senroja  rakastava;  — 
-Slii^  n.  seara-  1.  senrallis-elämä;  — 
-alik,    a.    seurallinen,    eeuramielinen ; 

—  -SSpol,  n.  senrapeli  1.  -pelaus;  — 
-BSpr&k,  n.  seurallinen  kieli  1.  puhe- 

tapa; —  -Steater,   m.  seuranäytelmä; 
—  -ston,  m.  senzallinen  käytös  1.  ta- 

pa 1.  käytöstapa;  —  -8VaiI&,  f.  seu- 
ra- 1.  seurallistapa,  seurallinen  tottu- 

mus, seuratottumus. 

Sällskapa,  v.  n.;  s.  med  ngn,  seurus- 
taa  1.  seurustella  1.  pitää  seuraa  jkun 
kanssa,  pitää  seuraa  1.  olla  toverina 

jkuUe. 
SSJlskapare,  m.,  ~  -erska,  f.  seums- 

taja,  seurustelija,  seurakumppani,  hu- 
pilainen. 

Sällfikaplig,  a.  seurallinen,  seuraisa,  seu- 
ramielinen. 

SäUskaplighet,  f.  seurallisuus,  seura- 
mielisyys  1.  -mieli. 

Sällspord,  a.  harvoin  kuultu  L  sattuva 
1.  havaittava,  harvinainen. 

SäUsynti  a.  harvinainen,  harvoin  nähty 
1.  tavattava  1.  tapahtuva,  erinomainen ; 
adv.  erinomaisen,  kumman. 

SällsyiLtlldt,  f.  huvlnaisuus,  erinomai- 
suus. 

Sälta,  f.  suolaisuus,  suola. 
Sältig,  a.  suolainen,  suolallinen. 
Sältillg,  m.  suolake,  suolaheinä  1. -ruoho. 
Sältra,  f.  o.  Sälträ,  n.  maila,  tavi,  kart- 
^tn,  kalikka. 

Sänua,  f.  sopu,  sovinto,  suosio. 

Siiqja,  V.  a.  sovittaa;  s  —  s,  v.  d.  so- 
pia, suostua,  sopia  1.  suostua  yhteen, 

suopua,  elää  1.  oUa  sovussa  1.  suosiolla. 
SämjOSkifte,  n.  sovintojako. 
S&mre,  a.  komp.  (däligare)  huonompi, 

kehnompi,  (ringare)  halvempi,  pahem- 
pi; —  adv.  huonommin,  kehnommin, 

haonommasti,  kehnommasti. 

Sämflk,  m.  s^unyskä;  —  -garfvare,  n. 
säi&myskänahkuri,  säämyskäntekijä; — 
-Skuui,  n.  säämyskänahka;  af  s.,  sää- 
myskSinen,  aäämyskä-. 

S&DBka,  V.  a.  säämysköitä,  tehdä  sää- 
myskäksi  1.  säämyskää. 

Sämst,  a.  Buperl.  huonoin,  kehnoin,  hal- 
vin, pahin;  —  adv.  kehnoimmin,  keh- 

noimmasti,  huonoimmin,  hnonoimmasti. 
Siada,  v.  a.  lähettää. 
Saada,  f.  Biera,  sierakivi. 
Sändebrei;  n.  UOietyBkirie,  (hiU.)  lähetys- 

Uzja;  —  -bad,  n.  Bananviejä  1.  -tuoja 

1.  -saattaja,  sana,  lähetti,  airut  (-en), 
lähettiläinen;  (amboMad&r)  lähettiläs, 
lähettiläinen,  lähettimies. 

Sänder,  te  Sender. 
Sändning,  f.  lähetys,  lähettäminen ;  (upp- 

drag)  llUietystyö,  lähettitoimi,  lähetys ; 
—  -smän,  m.  pl.  lähetysmiehet. 

Säng,  f.  sänky,  (bädd)  vuode ;  (i  trädg&rd) 

penger,  penkki;  g&  tili  s  — s,  men- 
nä 1.  käydä  makuulle  1.  makaamaan 

1.  vuoteelle;  ligga  tili  s  —  s,  olla  1. 
maata  vuoteella ;  ligga  i  s  —  en,  maa- 

ta sängyssä;  —  -bräde,  n.  sängyn 
laita;  —   -dagS,   adv.   maatapanon-ai- 
kaan;  —  -förnäiige,  n.,  -gardin,  m. 
uudin,  sängyn  uudin  1.  eteinen  1.  ran- 
kinen;  —  -halm,  m.  vuode-  1.  sänky- 
oljet;  —  -himmel,  m.  sängyn  telta  1. 
uutimet;  —  -kammarO,  m.  makuu-, 
sänkykamari;  —  -kamrat,  m.  makuu- 
kumppani  1.  -toveri,  vierikumppani, 
vierellinen;  --  -klädor,  n.  pl.  makuu- 
1.  sänky  vaatteet;  —  -lag,  n.  vuoteus, 
vuodeyhteys;  —  -leda,  v.  a.  saattaa 
vuoteelle;  —  -llggande,  a.  vuoteen 
oma   1.    omana    (oleva),    vuoteellinen ; 
—  -mm,  n.  {ram  med  täng)  vuode- 
1.  makuuhuone;  (platt  för  säng)  ma- 

kuupaikka, sängyn  1.  vuoteen  tila  1. 

sija;  {platt  i  täng)  makuutila,  sänky- 
tila  1.  -sija;   Ställe,  n.  {täng  tUan 
sängkläder)  makuusija  1.  -paikka,  vuo- 

depaikka; {platt  fOr  täng)  sängyn  1. 
vuoteen  paikka  1.  tila  1.  sija;  —  -vär- 
mare,  m.  vuoteen-  1.  sängynlämmit- 
täjä. 

Sanka,  v.  a.  laskea,  alentaa,  vaj  ottaa, 

upottaa;  s.  r Östen,  hiljentää  1.  alen- 
taa äänensä;  —  s.  sig,  v.  r.  alentua, 

aleta  (-nen),  laskea,  laskeutua,  vaipua, 

painua. Sänkbly,  n.  painolyijy,    lyijypaino;  — 
-h&f,  f.  pohjaliippo   1.  -haavi,   laskip-  ' 
liippi;   —  -lod,    n.    laskin-  1.  riippa- 

i     luoti,  laskin;   T&g,  m.  laskuvaaka. 
Sänke,  n.  riippa,  riippi,  paino;  (t  nät 

oeh  not)  kives,  riippa;  {pä  mstre/var) 
paino,  lyijy. 

S&nkaing,  f.  {tänkantU)  alennus,  lasku, 
vajotus;  {daltänkning)  notko,  alanne 
(-nteen),  alanko,  alavuus. 

SäJT,  adv.;  i  b.,  eriUeuBä,  hajallensa,  m. 
m.,  jmfr  Sönder  o.  AtskiLs. 

Särdeles,  adv.   erinomattain,    erinomai- 
eesti,    erinomaisen,    erittäin,    erittäin- 

kin,   varsinkin,    etenkin,    vallan,    val- 
lankin; B.  vacker,  erinomaisen  1.  erit- 
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täin  1.  yanin  1.  vallan  kaanis;  s.  s  o  m, 
rarsinkin  1.  vallankin  kuin,  etenkin  1. 
erittäinkin  kun;  —  adj.  erinomainen, 
erityinen. 

Säregen,  a.  omltninen,  ykslnoniainen. 
Särk,  m.  paita. 
Särskild,  a.  erinäinen,  erityinen,  eri 

iindekl.). 
Särskildhet,  f.  erityisyys,  erinäisyys, 

eri  kohta  1.  asia. 

Särskildt,  adv.  erittäin,  eriksensä. 
Särskiljft,  v.  a.  erottaa. 
Säsong,  m.  kansi  (-den),  toimikausi. 
Säte,  n.  istuin,  istuma,  istuinpaikka  1. 

-lauta;  (hakdel)  perä,  taka-1.  peräpuoli 
(-en);  {boningsort)  sija,  paikka,  asun- 

to; (räUighet  att  dekaga  i  ett  rad) 
istunnon  valta,  sija;  s.  och  s  tamma, 
istunnon  ja  äänen  1.  puheen  valta; 
taga  s.    i    rätten,    käydä   istumaan 
1.  ottaa  sijansa  oikeudessa;   Sgärd, 
m.  säterikartano,  pää-  1.  istuntotalo  1. 
-kartano. 

Säteri,  n.  säteri,  säteritila;  se  Sätes- 
gärd;   frihet,  f.  säterin  l.  säteri- 
tilan  oikeus  1.  vapaus;  —  -msth&Ll, 
n.  säterirustholli. 

Sätt,  n.  tapa,  keino,  laji;  p&  s&dant 
s.,  sillä  tavoin  1.  tavalla  1.  tapaa,  sillä 
lailla  1.  muotoa,  sillä  1.  niillä  keinoin; 
pä  alit  s.,  kaikin  tavoin,  kaikella 
tapaa  1.  tavalla;  pä  s.  och  vis,  p& 

vi  s  st  s.,  p&  sitt  8.,  tavallansa,  la- 
jillansa, lajihinsa,  eräällä  1.  jollakin 

tavalla. 

Sätta,  V.  n.;  s.  af,  rientää  1. kiitää Lkoi- 
veta  (-pean)  1.  laskettaa  pois;  s.  af  f  r&n 
stranden,  lähteä  1.  laskea  rannalta; 
s.  tili  att  sprlnga,  ruveta  1.  lähteä 
juoksemaan  1.  kiitämään  1.  koipea- 
maan;  s.  efter,  te  Eftersätta;  s.  öf- 
ver,  karata  1.  loikata  1.  laskea  1.  las- 

kettaa ylitse. 

Sätta,  V.  a.  panna,  asettaa;  (ha  att 
titta,  plantera)  istuttaa;  {bohtr.)  latoa; 
s.  sig,  V.  r.  istua,  istuutua,  käydä  is- 

tumaan, paneutua,  asettua;  {sanka  sig, 

sfunka)  laskea,  laskeutua,  painua,  aset- 
tua; s.  i  rl  a,  ahtaa  riihtä,  panna  1. 

ahtaa  riiheen;  s.  sin  fot,  astua  jal- 
kansa, panna  jalkansa;  sätt  er,  is- 
tukaa, käykää  Istumaan;  det  s  —  er 

sig  mögel,  tulee  1.  tekeytyy  ho- 
metta; s.  sig  tili  doms,  ruveta  1. 

istua  tuomariksi;  s.  sig  upp,  nousta 
istumaan  1.  istnallensa,  nousta;  s.  sig 

öfver  ngt,  pitää  arvoansa  alempana, 
ei  panna  huoliaksensa. 

Sättare,  m.  (boJOr.)  latoja. 

Sättbräde,  n.  ladonta-  1.  latomuslauta: 
—  -fisk,  m.  pano-  1.  panentakala;  — 
-gren,  f.  pano-  l.  panenta-  1.  istutus- 
oksa;  —  -planta,    f.    istukas,    taimi; 

—  jqvist,  m.  se  Sättgren. 
Sättning,  f.  pano,  panenta,  paneminen; 

(boktr.)  ladonta,  latomus,  latominen; 
(t  ria)  ahdos;  (t  ström)  vienti. 

SÖCkendag,  m.  arkipäivä,  arkioln,  arkio. 

Söder,  m.  etelä;  s  —  n  etelämaat,  etelä- 
ilmat;  —  -länderna,  n.  pL  etelä-  i. 
kesämaat;  —  -ländsk,  a.  etelämaiden, 
etelä-  1.  kesämainen;  —  -Om,  adv.  o. 
prep.  etelänpuolella  1.  -puolelle;  — 
-Bken,  n.  etelänpalo;   Ht,  adv.  ete- 

lään, etelää  kohden  1.  kohti,  etelän 

puoleen. SÖdra,  a.  etelä-,  eteläis-,  eteläinen,  ete- 
länpuolinen. 

SÖfbing,  f.  nukutus,  nukuttaminen,  ma- 
kuutus. 

SÖfva,  V.  a.  nukuttaa,  nukutella,  ma- 
kuuttaa, vaivuttaa  uneen. 

SÖka,  V.  a.  o.  n.  hakea,  etsiä;  (försOka, 

sträfva)  koettaa,  pyytää,  tavottaa,  pyr- 
kiä; s.  ut,  se  UtBÖka;  v&rluften 

söker,  kevät-ilma  vaikuttaa;  sökt, 
haettu;  {fig.)  tavoteltu,  teeskennelty. 

SÖkande,  m.  hakija,  (Jkärande)  kantaja; 

n.  {jsöhning)  hakeminen,  etsiminen,  ha- 
ku, etsintö. 

Söknedag,  m.  se  Söekendag. 

Söi,  SÖleri,  n.  viivyttely,  vitkastelu,  kah- 
minta; —  -korf,  m.  se  Sölare. 

Sola,  V.  a.  saastuttaa,  ryvettää,  tahrata, 
tahria,  tohlata,  soaista  (-kaisen),  tehdä 
jhkin;  —  v.  n.  viivytellä,  vitkastella, 
nuhjailla,  kahnia,  kähmiä. 

SÖlaktig,  a.  vitkasteleva,  nuhjusteleva, 
nuhjaileva,  nahjusmainen,   uiveloinen. 

SÖlaktlghet,  f.  vltkaatelevaisuns,  nuh- 
jailevaiBUUs,  uiveloisnus. 

Sölare,  m.  vlivyttelijä,  vitkafltelija,  nuh- 
jus,  kähnys,  ui  velo,  nnhjnstelija. 

SÖlig,   a.    tahrainen,    sokainen;   se  SÖI* aktig. 

Solja,  f.  soUd  (-Ijen). 
SÖ^etorn,  m.  solkipaljin  (-Ikimen). 
SÖm,  m.  sauma,  ommel  (-pelen),  ompe- 

lus, neulos;  {jpa  lw^vudskaUn)  rako, 
sauma;  se  SÖninad;  n.  QUUtshospik) 
kenkä-  1.  hevosennanla;  —  -h&l,  n. 
naulanrelkä;  —  -H&l,  f.  äimä,  sauma- 
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neula;  —  -Sticka,  v.  a.  lyödä  kenkä- 
naula  Uhaan. 

SÖMma,  V.  a.  saumata,  ommella  (-pelen), 
neuloa. 

SÖnunerska ,  f.  ompelijatar,  ompelija, 
ompelija-  1.  ompelus-  1.  neulojanainen 
1.  -raimo,  neuloja. 

SÖmB,  m.  uni  (-en);  tala  i  s  —  en,  pu- 
hua unipäissänsä  1.  unessa  1.  uneupäin; 

—  -ftktig,  a.  unelijas,  untelo;  {jig.) 
untelo;  —  -aktlghot,  f.  unelijaisuus, 
unteloisuus;  —  -dryck,  m.  unijuoma 
1.  -vesi;  —  -gifvando,  a.  unettava, 
nukuttava;  —  -gängare,  m.,  -gäll- 
gerfika,  f.  unen-  1.  unessa-kävijä,  uni- 
jalkalainen ;   1Ö8,  a.  uneton ;   löfl- 
iiet,  f.  unettomuus;  — vandraro,  m., 
-erska,  f.  m  Sömiig&iigare,  -erska; 
  vandring,  f.  unessa-  l.  unenkäjnti, 
unijalkalaisuus,  unessa  käveleminen ;  — 
-yrsel,  m.  unen  houraus  1.  torros  1. 
pyörryg. 

SÖnmad,  m.  ompelus,  ompeleminen,  neu- 
lominen, neulos. 

SÖmnig,  a.  uninen,  {tömnäkiig)  unelijas; 
jag  är  8.,  minun  1.  minulla  on  uni, 
minua  unettaa  1.  nukuttaa;  du  blir 

8.,  sinun  tulee  uni,  sinua  rupee  unet- 
tamaan, sinä  uinastut. 

SÖmnigt,  adv.  unelijaasti,  untelostl. 
SÖndag,  m.  sunnuntai;  det  var  en  s., 

oli  sunnuntaipäivä;  om  s  —  arne,  sun- 
nuntaisin;   sbokstaf,   m.   sunnun- 

taipuustavi  1.  -kirjain;  —  -sbön,  f. 
Bunnuntaimkous ;  —  -sklädor,  pl.  py- 

hä- L  kirkkovaatteet. 

SÖnd6r,  adv.  rikki,  hajallansa,  hajal- 
leujsa,  (i  hUar)  palasina,  palasiksi,  (i 
hrcu)  Bämänä,  samaksi,  pirstana,  pirs- 

taksi; —  -bita,  V.  a.  purra  rikki;  — 
-braka,  v.  n.  räjähtää  1.  ritks^taa 
rikki;  —  -brista,  v.  n.  rikkaantua, 
rikkoutua,  särkyä,  mennä  1.  käydä  1. 
räjähtää  rikki;  —  -brytai  v.  a.  tait- 

taa 1.  murtaa  rikki,  murtaa,  särkeä; 
« — 8,  V.  p.  murtua,  särkyä,  särkeytyä; 
—  -dela,  V.  a.  erityttää,  erittää,  eri- 

tellä, jakaa  erillensä,  panna  eri  jakoi- 
hin; 8 — 8,  8.  sig,  osiinaa  erittyä, 

erittyä,  jäkoilla;  —  -falla,  v.  n.  pu- 
dota 1.  kaatua  rikki,  hajota,  mureta 

(-nen);  {hunna  indeUu)  jakautua,  erot- 
tua; —  -hngga,  V.  a.  hakata  rikki  1. 

palasiksi,  pilstoa,  pilputa  (-ppuan);  — 
-klyfva,  V.  a.  halkoa,  pilstoa,  pilkkoa, 
halaista  rikki,  {sUnar)  louhia,  rouhia, 
halkoa;   koka,  v.  a.  keittää  rikki; 

V.   n.  kiehua  rikki;   krOSSa,  v.  a. 
murskata,  musertaa,  ruhjaista,  ruhjoa, 
rutistaa  rikki,  {sten  o,  d)  rouhia,  rou- 
hentaa,  rouhaista;  —  -köra,  v.  a. 
ajaa  rikki;  —  -mala,  v.  a.  jauhaa 
rikki  1.  pieneksi,  jauhentaa;  —  -rifva, 
V.  a.  repiä  1.  raastaa  rikki,  repiä,  raas- 

taa; {pulveriaem)  jauhentaa,  pienen- 
tää, jauhaa  rikki  1.  pieneksi;   ska- 

ka,  V.  a.  täristää  1.  tärskyttää  1.  ra- 
vistaa 1.  pudistaa  rikki,  runnella  (-telen); 

  Bkära,  v.  a.  leikellä,  leikata  rikki, 
pilputa  (-ppuan);  —  -slä,  v.  a.  lyödä 
rikki  1.  hajallensa  1.  palasiksi;  — 
-sumia,  v.  a.  rouhia  pieneksi  1.  mu- 

ruiksi, murentaa,  murennella,  panna 
muruiksi;  —  -smälla,  v.  n.  paukah- 

taa 1.  mojahtaa  1.  läjähtää  rikki  1.  pa- 
lasiksi 1.  hajalle;  —  -springa,  v.  n. 

räjähtää  1.  räiskähtää  rikki  1.  palasiksi 
1.  halki  1.  hajalle;  —  -fltyoka,  v.  a. 
paloitella,  lohkoa,  leikellä  palasiksi  1. 
kappaleiksi;  —  -stöta,  v.  a.  rouhia 
1.  survoa  rikki;  —  -taga,  v.  a.  ottaa 
erillensä  1.  hajallensa  1.  uroillensa,  ha- 

joittaa, purkaa;   trasa,  v.  a.  tehdä 
1.  lepiä  siekaleiksi  1.  Baikaleiksi  1.  rie- 

kaleiksi 1.  ryysyiksi. 
Söndra,  v.  a.  särkeä,  rikkoa;  (a/sHlja) 

erottaa,  erittää;  {göra  oense)  rikkoa 
väli,  riitauttaa,  erottaa,  tehdä  riitai- 

seksi 1.  erimielisiksi;  s.  sig,  v.  r.  o. 
B~s,  V.  d.  särkyä,  rikkoutua,  särkey- 
tyäf  rikkaantua,  (skilja  sig)  hajota,  loh- 

jeta (kean),  erkautua;  {hlifva  oense) 
riitautua,  tulla  riitaisiksi  1.  erimieli- 

siksi, rikkoutua  väli. 
SÖndrig,  a.  rikkinäinen,  rikki  (oleva), 

hajanainen. 
SÖndring,  f.  rikkominen,  rikonta,  sär- 

keminen, säijentä,  särkyminen,  rikkau- 
tuminen;  {O0nighf6t)  eripuraisuus,  rii- 
taisaus,  riitainen  väli,  riitavälisyys ; 
{relig:)  lahkokuntaisuus,  lahko. 

Söija,  f.  snohka,  sohjo,  hyhmä. 
Söija,  V.  n.  o.  a.  surra,  mnrhehtia;  s. 

för  ngn  1.  ngt  {hara  omtorg  om), 
pitää  huolta  1.  murhetta  1.  surua  j  kusta 
1.  jstkin;  {öfver  ngt)  itkeä,  surra. 

SÖrpa,  f.  silppu,  suppu. 
SÖrpa,  V.  a.  silputa  (-ppuan),  tehdä  silp- 

pua 1.  suppua. 
SÖrpla,  V.  n.  särpiä,  sarvella,  ryyppiä, 

ryystää,  horia. 
SÖrplare,  m.  särpijä,  horija. 
SÖt,  a.  makea,  maire,  imannes,  suloinen, 

herttainen;  s.  frukt,  makea  hedelmä; 
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s.  lukt,  makea  1.  sälöinen  1.  malre 
hajn;  s  —  a  ord,  makeat  1.  rievät  1. 
maireet  sanat;  ho  n  är  bra  s.,  hän 
on  hyvin  herttainen  1.  suloinen  1.  iman- 
nes;  han  gjorde  sig  8&  s.,  hänen 
oli  suu  rievällä;  min  s  —  a  vän!  ys- 

täväiseni, ystävä  kultani,  armaani;  s. 
mjölk,  rieskamaito,  nuori  1.  rievä 
maito;  —  -aktig,  a.  imannes,  imara, 
imelä,  rievä;  —  -obröd,  n.  makea  1. 
rievä  leipä,  rieska,  rieska-  1.  lesty  lei- 

pä; —  -ebrödsdagar,  m.  pi.  hyvät  i. 
makeat  päivät,  hempupäivät;  (högtid) 
makean  leivän  juhla  1.  pyhät;  —  -sa- 
ker,  f.  pl.  makeiset;  —  -BUr,  a.  va- 
rikoinen,  rievä,  happamen  imelä;  s — t 

bröd,  varikoisleipä,  varlkoinen;  (Jig.) 

rievä,  imelä ;  —  - vattdllfisk,  m.  järvi- 
1.   maaveden-kala;   1Ulg6,   m.  o.  f, 
imarrut  (-tuen),  sima-  1.  sulosun. 

Sota,  V.  n.  imannella  (-telen),  syödä  ma- keisia. 

SÖthet,  f.  makeus,  imanteisuus,  maireas. 
SÖtig,  a.  imelä,  imelijäs,  imara. 
SÖtighet,  f.  imel3rys,  imaruus. 
SÖtma,  f.  makeus. 
SÖtna,  V.  n.  makeutua,  tulla  makeaksi, 

maeta  (-kenen);  (bli  sötig)  imeltyä, 
käydä  Imeläksi. 

SÖtt,  adv.  makeasti,  maireesti,  rievästi» 
m.  m.,  jmfr  SÖt. 

T. 

Tabcll,  m.  taulu;   YOrk,  n.  väkitau- 
lusto  1.  -luvusto,  väen-  1.  kansanlasku. 

Tabellarisera,  v.  a.  taululta  (-tsen),  lait- 
taa tauluksi  1.  taulunmuotoiseksi  1. 

taulun  muotoon. 

TabeUarisk,  a.  tauluntapainen  1.  -muo- 
toinen, taulullinen. 

Tabellariskt,  adv.  taululllsesti,  tanlun- 
tapaisesti,  taulun  tapaan  1.  laadulla. 

Tabernakel,  n.  tabemakeli,  klrkkoteltti. 

Table  d'hote,  f.  yhteispöytä. 
Tablä,  m.  taulukuva,  taulu;  (skildring) 

kuvaus,  kuvaelma. 
Tabnla,  f.  taulu  5  t  ab  ulan,  kertotaulu. 

Tabnlatnr,  f.:  efter  gamla  t — er, 
vanhassa  järjestyksessä,  vanhan  1.  en- 

tisen tavan  1.  järjestyksen  mukaan. 
Tabnrett,  m.  taburetti,  tÖ3rrytuoli;  val- 

tatuoli. 
Tack,  f.  kiitos;  tack!  tack  skall  ni 

ha!  kiitoksia  1  suuri  kiitosi  kiitoksia 

paljon!  nej,  tack!  ei,  kiitoksia  pal- 
jon 1.  vaan!  t.  väre  eder  hjelp, 

teidän  apunne  kautta  1.  avullanne, 

josta  kiitän  teidän  apuanne;  —  -IÖ8, 
a.  kiitokseton,  kiittämätön,  palkaton; 
—  -Offer,  n.  kiitos-uhri. 

Tacka,  v.  a.  kiittää,  kiitellä;  t.  ngn 
för  ngt,  kiittää  jkuta  jstkin  1.  jon- 

kin edestä;  det  är  ingenting  att  t. 
för,  förtjenar  ej  att  t.,  ei  kestä 
kiittää,  ei  mitään  kiittämistä,  ei  se 
ansaitse  kiitosta  1.  kiittelemistä ;  t — r 

ödmjukast,  kiitän  nöyrimmästi;  nej, 

jag  t  —  r,  ei,  kiitoksia  paljon,  suuri 
kiitos,  en  minä  enää;  jo,  jag  t — r, 
kyllä,  kiitoksia  vaan  1.  paljon. 

Tacka,  f.  i/ärkona)  uuhi  (-en),  ems- lammas. 

Tacka,  f.  {af  jem  o.  d.)  harkko. 
Tackel,  n.  takkell,  taakeli,  käplimä. 

Tackjern,  n.  harkkorauta. 
Taokla,  v.  a.  käpliä,  köysittää,  takeloi- 

ta,  taklata,  panna  kaluun;  t.  af,  rii- 
sua 1.  purkaa  taklinki  1.  taklaus. 

Tacklage,  n.  köysltys,  käplimä,  takeloi- 
ma,   taklaasi,  taklaus. 

Tackling,  f.  (taeklande)  takelointa,  tak- 
laus; {tacklage)  taklinki,  taklaus. 

Tacknämlig,  a.  otoUinen;  {tack  värd) 
kiitoksella  mainittava. 

Tackaam,  a.  kiitollinen,  kiittävSinenj 
{sam  löfMT  fnödan)  edullinen,  vaivan 
maksava. 

Tacksamhet,  f.  kiitollisuus;  {eU  arbe- 
t$s)  edullisuus. 

Tacksammeligen,  Tacksamt,  adv.  kii- 
tollisuudella, kiitollisesti,  kiittäen,  kut- täväisesti. 

Tacksägelse,  f.  kiitos,  kiitokset  {pl); 
aflägga  t.,  kantaa  1.  tehdä  kiitokset; 
—  -psalm,  m.  kiitosvirsi. 

Tadel,  n.  moite,  laite,  morkkaus,  nuhde, 

moitint&;   fri,  a.  moitteeton,  moitti- 
maton,  laitteeton,  nuhteeton;   fritt, 
adv.  moitteetta,  moitteitta,  laitteitta, 
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moittixufttta,  moitteettomasti,  nuhteet- 
tomasti;   fljnk,  a.  moittelijas,  moit- 

tivainen,  morkkaava,  moitteenhaloi- 
nen;  —  -fijjnka,  f.  moittelijaisaus,  moit- 

teen L  moittimisen  hain;   värd,  a. 
moitittava,   moitteen-  1.  nnhteen-fdai- 
nen,  nuhteellinen,  nuhdeltava. 

Tftdla,   V.   a.   moittia,    morkata,    laittaa, 
nuhdella,  morkkailla. 

Tadlare,  m.,  -erska,  f.  moittija,  mork- 
kaaja,  laittaja. 

Tafatt,  a.  äälä,  saamaton,  osaamaton, 
kömpelö,  ätyräs ;  —  adv.  äalästi,  köm- 

pelösti, saamattomasti. 

TaJCatthet,  f.  äalTys,  kömpelyys,  saa- 
mattomuus, osaamattomuus. 

Taifel,  m.  pöytä,  taffeli,  atria-  1.  ruoka- 
pöytä; —  -Klas,  n.  levy-  1,  laakalasi, 

laeUevyt  (pT.)j  --  -mnsik,  f.  pöytä- 
1.  atria-soitanto;  —  -penning^,  m. 
pl.  pöytärahat;  —  -täckare,  m.  pöy- 
dankattaja. 

Tafla,  f.  taulu. 

TafiB,  m.  sää,  tupsu,  tnpeunen;  (pä  met- 
rejf)  rahje  (-keen),  tapsi. 

Tafsa,  V.  a.  \^U,)  Uestyttää. 
Taft,  n.  tahti,  tahtisilkki. 
Tafvelgalleri,  n.,  -samling,  f.  tauiusto, 

taulukokouB  1.  -sali  1.  -kalteri. 
Tag,  n.  nappaus,  kaappaus,  koppaus, 

kiinnikäynti  1.  -pito  1.  -otto,  otto,  ote, 
veto;  f&  t.  i  ngt.  saada  kiinni  josta- 

kin, saada  jkin  käsiinsä;  släppa  t., 
laskea  menemään  1.  käsistänsä,  hellit- 
tiSä  kätensä  1.  otteensa;  i  ett  t.,  yh- 

dellä otteella  1.  vedolla  1.  kerralla,  yh- 
teen otteesen;  komma  i  t — et,  saa- 

da päästä  kiinni,  päästä  alkuun;  det 
var  ett  godt  t.,  se  oli  hyvä  kaap- 

paus 1.  ote  1.  veto ;  —  -elott,  1.  -lott, 
m.  (^^.)  otto- oikeus,  etuosa. 

Taga,  V.  a.  o.  n.  ottaa;  t.  af,  #0  Af- 
taga;  t.  af  («  karUpet)  nostaa;  t.  af 
ngn  (porirättera),  kuvata  joku  1.  jku- 
ta,  tehdä  jkun  kuva;  t.  af  daga,  ts 
Afdagataga;  vägen  tager  af,  tie 
poikkee  1.  kääntyy  1.  erkanee;  taga 
ngn  vid  hand  en,  ottaa  jkun  kä- 

destä kiinni,  käydä  1.  tarttua  jkuta 
käteen;  knifven  tager  p&,  veitsi 
pystyy;  f  ärgen  tar  p&,  väri  ottaa  1. 
käy  kiinni  1.  tarttuu;  t  ngt  för 
skämt,  ottaa  1.  panna  leikiksi  1.  pi- 

laksi, pitää  pilana;  t.  emot,  ottaa  1. 
panna  vastaan,  tehdä  vastusta;  t.  i 
ngn,  käydä  1.  tarttua  kiinni  jkuhun, 
ottaa    kiinni    jkusta;   t.    i   (bigynna) 

ngt,  ruveta  1.  ryhtyä  jhkin,  käydä 
jhkin  käsin;  t.  in,  till,Mlntaga,  TiU- 
taga;  —  t.  sig.  v.  r.  kostua,  koitua, 
toipua,  virkistyä;  t.  sig  fram,  päästä 
eteenpäin,  tiilla  toimeen  1.  aikaan; 
det  tager  sig  väl  ut,  se  näyttää 
hyvältä  1.  kauniilta;  t — s,  v.  d.  otella, 
taistella. 

Tagel,  n.  jouhi  (-en);  (kolUkt.)  jouhet 
(pl*);  af  t. ,  jouhi-,  jouhinen,  jou- 

hista; —  -Uk,  a.  jouhimainen;  — 
-madrasB,  m.  jouhimatrassi ;  — mask, 
m.  jouhimato;  -  -Strä,  n.  jouhi,  jou- 
henkarva. 

Tagg,  m.  piikki,  pistin,  oka,  hakara; 
(pä  kam)  pii,  piikki;  —  -feilig,  a. 
piikki-  1.  okaeväinen;  —  -llsk,  m. 

pUkkikala. 
Taggig,  a.  piikkinen,  okainen,  piikil- linen. 

Taunen,  m.  taimen  (-en),  tammakka. 
Takf  n.  katto;  —  -band,   n.  katonraja; 
  bjelke,  m.  katto-  1.  vuolihirsi ;  — 
-brott,  n.  katontaite;  —  -dropp,  n. 
rästäs-  1.  räystäsvesi  1.  -vuoto  1.  -tip- 
pu;  —  -fot,  m.  rästäs  1.  räystäs,  ka- 

tonraja; —  -kam,  m.  katonharja;  — 
-lag,    n.    katon-   1.    laenkannatns ;   — 
-liat,  f.  katonraja,  rästäsUista ;   läg- 
ga,  V.  a.  kattaa,  katottaa,  panna  kat- 

to 1.  kattoa;  —  -panna,  f.  kattotiili; 
—  -papp,  n.  kattopahvi;   pl&t,m. 
kattopelti  1.  -levy;   resning,  f.  kat- 
torakennus  1.  -puut;  —  -ränna,  f. 
rästäs-  1.  räystään-  1.   katonkuom;  — 
'Föste,  n.  M  Takresning  o.  Takfot; 
— -  -skiffer,  n.  kattokivi  1.  -paasi;  — 
-slnttning,  f.  katon  lape  1.  lappea;  — 
-sparre,  m.  vuoliainen,  vuolihirsi,  raa- 
vilo,  kattoparru;  (lös,  lägre  än  laket) 
orsi  (-ren);   spl^,  n.  paanu,  paanu- 
lauta,  kattopaanu;  («^0£k^n)kattoliis- 
te  1.  -päre;   Stege,  m.  tikapuut;  — 
-Btol,  m.  katonkannatus  1.  -teline;  — 
-tegel,  n.  kattotiili,  (iU>^2.)  kattotiUet ; 

-^  -täcka,  V.  s.  86  Taklägga;  — 
-täckare,  m.  kattaja,  katonpanija  L 
-tekijä,  katottaja;  —  -täokning,  f. 
katonpano  1.  -teko,  kattaminen;  — 
•Y6d,  m.  ruoteet,  malat  (pL);  —  -&Sy 
m.  katonharja,  harja- 1.  kurkihirsi  (-en). 

Taka,  a.  (lagt,);  sätta  i  t.  händer» 
panna  luotettavaan  talteen  1.  huos- 

taan, panna  luotettavaan  miehen  kä- 
teen. 

Takt,  m.  tahti,  polku,  poljento;  vara  i 
t — en  att  arbeta,  olla  työn  1.  työn- 
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teon  Tanhdissa  1.  panhassa;  {fin  kändaj) 
tarkka  tunto,  tarkkuus,  OBaayaisnnB, 
taitavaisnuB;  —  -hvila,  f.  polkupy- 
aähdys;  —  -lÖS,  a.  laadnton,  säädy- 

tön, taitamaton;  —  -niässig,  a.  tah- 
din-   1.    polnnmnkainen ,    tahdillinen, 

polullinen;   pinne,  m.  tahtipuikko 
1.  -kapula. 

Taktik,  f.  asetebna-  1.  asetus-  1.  mene- 
tystaito,  menetteleminen ;  {f^-)  mene- 

tystäpä, menettely. 
Taktiker,  m.  asetelmantaitaja,  asetustai- 

toinen. 

Taktiflk,  a.  asetus-  1.  asetelmataitoinen 
1.  -taidollinen,  menetystaidollinen ;  t. 
enhet,  asetelma-yksiö. 

Takygrafl,  f.  »e  Snabbskrifliing. 
Takymeter,  m.  nopeudenmlttari,  taky- meetri. 

Tai,  n.  {antal)  luku  (-vun),  {rähMtal)  laa- 
kuluku,  (tiffertal)  numeroluku;  utan  t. , 
lukematon;  (tcUande)  puhe,  puhumi- 

nen, haastanta,  pakina;  («amto/)  puhe, 

pakina,  puheenpito;  {rykte)  puhe,  kuu- 
lupuhe,  kuulu;  kanna  p&  t  —  et, 
tuntea  puheesta;  f  ali  a  ngn  i  t  —  et, 
puuttua  jkun  puheesen,  keskeyttää 
jknn  puhe;  bringa  ngt  p&  t.,  ottaa 
puheeksi;  halla  t.,  pitää  puhe  1.  pu- 

hetta; —  -eg&fVa,  f.  puheen-  1.  pu- 
helahja, puheli jaisuns;   OSätt,  n.  pu- 

heen-'1.  sananparsi  (-ren),  puhetapa;  — 
-för,  a.  puhelijas,  kielevä;   förmä- 
ga,  f.  puheen  voima  1.  lahja;   konst, 
f.    puhetaito;   lÖS,    a.    lukematon, 
määrätön,    summaton;    —    -man,    m. 
puhemies ;   Organ,  m.  o.  n.  äännin 
(•ntimen),  äänineuvo;   rik,  a.  lu- 

kuisa, suuri-  1.  monilukuinen,  paljolta 
oleva;  —  -rikhet,  f.  lukuisuus,  suuri- 
lukuisuus,  paljous;  —  -trängd,  a. pu- 
heenhimoinen  1.  -haluinen,  puhepak- 
koinen;  —  -värde,  n.  luku-  1.  nume- 

roarvo; —  -ämne,  n.  puheen  aine, 
puhe,  puhuttava;  —  -Öfillng,  f.  pu- 

heen- 1.  puhumaharjoitus. 
Tala,  V.   a.   o.  n.    puhua,    haastaa,    pn- 
'  hella,  haastella;  t.  &  ngt,  kantaa  1. 

panna kanteesen  jkin;  det  t  —  r  emot 
ho  n  o  m,  se  todistaa  1.  puhuu  häntä 
vastaan;  t  —  n  de  tu n  ga,  puhelijas  1. 
lipeä  kieli ;t — n  de  blickar,  puhuvat 
1.  mielen-ilmeiset  silmäykset;  t— nde 
skäl,  todistava  1.  selvä  1.  pätevä  syy; 
t  —  s,  V.  d.;  t  —  s  vid,  puhella  1. 
haastella  keskenänsä,  puhutella  toisi- 

ansa, olla  puheisilla  1.  puheissa. 

Talan,  f.  puheen-  1.  sananvalta;  vid 
(äfventyr  af)  t — s  förlust,  puheen 
paitteeUa,  puhevallan  menetyksen  uhal- 

la; föra  ens  t.,  puhua  jhun  puoles- 
ta, ajaa  jkun  asiata;  nedlägga  sin 

t.,  luopua  puheestansa  1.  kanteestansa 
1.  puhevallastansa. 

Talang,  m.  taiti,  taidollisuus,  luonnon- 
1.  taidonlahja;  —  -foll,  a.  taidillinen, 
taidokas. 

Talar,  m.  talaari,  pitkä  kauhtana. 
Talare,  m.  puhuja;  —  -stol,  m.  puhu- 

jan- 1.  puheistuin  l.  -paikka. 
Talent,  m.  talentti;  (bild.)  leiviskä. 

Talg,  m.  tali;  af  t.,  tali-,  talinen,  ta- 
lista; —  -aktlg,  a.  talimainen,  talin- 

tapainen;  —  -^ns,  n.  talikynttilä;  — 
-mes,  —  -0X6,  m.  talitiitinen  1.  -tiai- 

nen, pakaistiainen. 
Talg,  m.  leikkaus;  (växt)  varsi  (-ren), 

vartalo;  (t  tpel)  pankki 
Taiga,  V.  a.  talita,  voidella  talillA;  t. 

ned,  tehdä  1.  tahrata  taliin. 

Talgig,  a.  talinen;  t — a  ögon,  hata- rat 1.  raukeat  silmät. 

Talisman,  m.  taikakalu,  taikanen. 
Talja,  f.  (skepp.)  talja,  plokki, 
Taba,  v.  a.  {tjOQ  taljata. 
Taik,  m.  talkki;  —  -jord,  f.  talkkimaa 

1.  -multa. 

Tall,  f.  mänty,  petäjä;  af  t.,  mänty-, 
petäjä-,  mäntyinen,  petäjäinen,  män- 

nystä, mäntyä;  —  -bark,  m.  män- 
nyn 1.  petäjänkuori,  {fiam)  kaarna; 

—  -best&nd,  n.  männistö,  mäntykas- 
vosto;  —  -blt,  m.  mannynkappale ; 

ifogtl)  hakotiainen,  taviokunma;  — 
-mo,  nu  mänty-  1.  petäjäkangas  1. 
-nummi;  —  -saf^  m.  männyn  mäihä 
1.  jälsi;  —  "SkOg,  m.  mäntymetsä, 
männistö,  männikkö,  petäjikkö;  — 
-Strnnt,   m.  männyn   kerkkä  I.  kelkki 
1.  kasvannainen ;   trast,  m.  m  S&ng- 

trast;  —  -ve^  m.  pl,  mänty-  1.  pe- 
täjähalot  1.  -puut,  mäntyiset  1.  petä- 

jäiset puut  1.  halot. . 

Tallrik,  m.  lautonen,  talrekki ;   SSllC- 
kare,  m.  kuplnnuolija. 

Talmud,  m.  talmndl,  lakiraamattn. 
Talong,  m.  jäämäkortit;  (t  OaUpapper) 

emälippn,  talonki. 
Tam,  a.  kesy,  kesyinen,  alju,  ihmisker- 

no;  bli  t.,  kesyä,  kesyttyä;  göra  t., 
kesyttää. 

Tanibnr,  m.   tampunri,  esi-  L.  eteishno- 
ne,  eteinen;  M  Sybftge;   SÖm,  m. 
kntomaompelu. 
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Tambnnnajor,  m.  nuupnmajari. 
Tambunn,    m.    käsimmpn,    rompunen, 

Tamd,  a.  kesytetty,  kesy. 
Tamhet,  f.  kesyys,  kesyisyys. 

Tamp,  m.  {af  lädeTj  o.  d,)  tamppi,  raksu, 
hihnanpää;  {start  styeke  trä)  juhknra, 
pölikkä;  (stor  gosse)  mölhö,  kolho  j  (Än- 
äon  af  eti  tag)  köydenpaä,  tamppu. 

Tampig,  a.  {Humpig)  kolhokas,  kolhoi- 
nen,  pölkykäs. 

Tana,  f.  kSpylauta;  {giU^)  pihtipun. 

!FaEd,  f.  hammas  (-mpaan);  —  -agllis- 
lan,  f.  hammasten  kiristys;  —  -DOr- 
Bt6f  m.  hammasharja;  —  'flstel,  m. 
hammas-ajos,  -pukama;  —  -kött,  n.  ien 
(ikenen),  ikenet,  hammasliha;   läka- 
re,  m.  hammaslääkäri;   1Ö8,  a.  ham- 

paaton ;   lÖShet,  f.  hampaattomnus ; 
—  -medel,  n.  hammaslääke  1.   -aine; 
—  -Operator,  m.  hampaanleikkaaja  1. 
-yetäjä;  —  -potaro,  m.  hammastikku 
1.  -puikko;  —  -plftgor,  f.  pl.  ham- 
maflkivut  1.  -vaivat;  —  -rad,  f.  ham- 
masriyi  I.  -saija,  hampaat  {pl.)\  — 
-sprickniBg,  f.  hampaan  1.  hammas- 

ten pnhjenta  1.  puhkeaminen,  ham- 
masten saanti  1.  tulo;  —  -Värk,  m. 

hammastauti  1.  -kipu,  hampaan  1.  ham- 
masten särky  1.  kolotus. 

Tanda,  t.  a.  hammastaa,  tehdä  1.  panna 
hampaita;  t — d,  hampainen,  hampaal- 
linen,  hammastettu,  pykäläinen. 

Tangsnt,  m.  {p&  inatrumenUr)  näppäin, 
kosketin;  {matem.)  sivuja,  sivujaviiva. 

Tangera,  t.  a.   sivuta,  koskea,  hiipata. 

Tangeringspunkt,  m.  koskema-  1.  sivua- 
miskohta. 

Tankdiger,  a.  m  Tankrik;  —  -Ml,  a. 
ajatnkHisaanaa  (oleva),  mietteeUinen, 
ajattelullinen,  syväajatuksinen ;  göra 
t.,  ajatteluttaa;  —  -fnllhet,  f.  mlet- 
teellisyys,  ajattelullisuns,  syvät  aja- 

tukset; -  -lÖS,  a.  ajattelematon,  miet- 
tlmätön;  —  -löflhet,  f.  ajattelematto- 

muus; —  -lÖat,  adv.  ajattelematta, 
ajattelemattomasti ;  —  -rik,  a.  aatteli- 
jaa,  rikas-ajatuksinenl.  -ajninen,  mnsas- 
ajatnkainen  1.  -mietteinen ;  —  -Spridd, 
a.  haja-  1.  sekamielinen,  epä-  L  seka- 
haomiollinen;  —  -Bprldt,  adv.  haja- 
1.  aekamleliaeati,  ajatnksissansa;  — 
-Strock,  n.  ajatusviiva  1.  -merkki. 

Tanko,  m.  ajatus,  mieU  (-en),  miete; 
▼Xnda,  fästa  sinä  tankar  p&  ngt, 
luoda   L  kääntää  1.  tarkistaa   ajatuk- 

sensa 1.  mielensä  jhkin;  jag  är  af 
de  n  t  —  en,  minä  olen  sitä  mieltä  1. 
ajatusta  1.  siitä  ajatuksesta;  enligt 
min  t.,    minun   ajatellakseni,    minun 
ajatukseni  mukaan;   ansträngllillg, 
f.  ajunponnistus,   ajatuksen  1.  mielen 
ponnistaminen  1.  ponnistus;   bygg- 
nad,  m.  ajatusluoma;  —  -friket,  f. 
ajatuksen  vapaus;   följd,  f.  aja- 

tuksen juonne  1.  johto  1.  juoksu;  — 
-förm&ga,  —  -g&f^a,  f.  aju,  ajatus- 
voima,  ajatuksen  1.  ajun  lahja;  — 
-gäng,  m.  mielen  1.  ajatuksen  juoksu 
1.    johto;    —    -kretS,    m.    ajatuspiiri, 
-ala;  •—  -kraft,  f.  M  Tankeförmaga; 
  rim,  n.  ajatussointu  1.  -riimi;  — 
-villa,  f.  ajatuahaire. 

Tant,  f.  täti,  tätinen. 
Tantal,  m.  tantali. 
Tantltoe,  a.  osapalkka. 
Tapet,  m.  tapetti,  seinäpaperi;  vara  p& 

t — en,  olla  puheina  1.  puhuttavana, 
(t  gdmingen)  olla  tekeytymässä;  — 
-fabrik,  m.  tapettivapriikkil. -tehdas; 
  papper,  n.  tapetti-  1.  seinäpaperi. 

Tapetsera,  v.  a.  (om  rum)  panna  ta- 
pettia, peittää  tapetilla  1.  seinäpape- 

rilla,  papereita  (-tsen),  tapisierata;  {pm 
möbier)  vaatehtia,  peittää,  päällystää. 

Tapetserare,  m.  huonekaluin-päällys- 
täjä,  tapisieraaja. 

Tapir,  m.  tapiiri. 
Taplsseri  o.  —  -arbete,  n.  harso-  i. 

tapiaeri-ompelus  L  -neulos. 
Tapp,  m.  tappi,  nappula,  puikko;  {Utet 
fang)  tukko,  tuppu,  tupponen. 

Tappa,  T.  a.  {a/tömma)  laskea,  juok- suttaa. 

Tappa,  V.  a.  {förl&ra)  kadottaa,  hukata, 
tapata,  hävittää;  t  —  s,  v.  d.  kadota 
(•toan),  hukkua,  hävitä. 

Tapper,  a.  urhoollinen,  urhea. 
Tapperbet,  f.  urhoollisuus. 
Tappert,  adv.  urhoollisesti,  urheasti; 

{dugtigt)  aika  tavalla  1.  lajilla,  kovasti. 

Tappning,  f.  lasku,  laskeminen,  juok- sutus. 

Tapt;  ge  t,  heitti»  menneeksi  1.  saa- Uiksi. 

Tapto,  n.  iltarumpu,  tattu. 
Tara,  f.  {handeUt.)  taara,  astian- 1.  päiQ- 

lyspaino. 
Tarf,  n.  tarve  (-peen). 
Tarflig,  a.  tarpeenmukainen,  kohtalai- 

nen, visutarpeinen,  tarpea;  t.  men- 
niska,  visutapainen  l.  kohtuullinen 

1.  {fig,)  kohtalainen  ihminen;  t.  m&l- 



656 TAR TBG 

tid,    kohtalainen  1.  tarpeenmukainen 
atria;  t.  bergning,  kohtalainen  toi- 
meentnlo,  tarpea  1.  tarpeellinen  elatus. 

Tarflighet,  f.  kohtalaisuus,   tarpeus,  vi- 
ButarpeifiuuB,  tarpeenmukaisnna. 

Tarfligt,    adv.    kohtalaisesti,    tarpeiden 
mukaan,  Yisusti. 

Tarfva,    v.    a.    tarvita    (-tsen),    kaivata 
(•paan);  t — s,  v.  d.  tarvitaan  (pctst.), 
tarvita,  olla  tarpeen. 

Turiif,  m.  hintalista  1.   -luettelo,   taksa, 
tariffi. 

Tamif  m.  suoli  (-en)  j   br&ck,  m.  suo- 
likohju    1.    -mulkku,    suolenmuljahus; 
—  -kanaly    m.    suolisto,    suolitie;  — 
-käz,    n.    Buolikelmu;    —    -säok^    m. 
mahakelmu    1.    -kalvo,    suolisäkki     1. 
-laukku;  —  -TTOd,  n.  suolipalle,  suo- 
lenlukko. 

Tartaren  i.  Tartarns,  m.  manala,  tuo- 
nela. 

Taska,  f.  tasku,  lakkan. 
Taskbok,    f.    taskukirja,    lompakko;   — 

-Spelare,  m.  silmänkääntäjä;  —  -Bpe< 
leri,  n.  silmäin  kääntäminen. 

Tasker,  m.  retkale,  huitnkka,  vätys. 
Tass,    m.   käpälä,   ryömä;   plog,   m. 

ryömäaura. 
Tassa,  v.  n.  käpälöitä;   (ga  idkta)  his- 

soa,  hlssuttaa,  hissutella. 
Tassel,    n.    sipinä,    supina,    kuiskina 

myhky. 
Tassig,  a.  ae  Fänig,  Tokig. 
Tassia,  v.  a.  o.  n,  supista,  sipistä,  kuis- 

kia, kuiskutella,  myhkiä. 
Tasslare,  m.  kuiskija,  kuiskuttelija,  su 

pattaja,  supisija. 
Tastare,  m.  tastari. 
Tattare,  m.  mustalainen,  tattari. 
Tatterska,  f.  mustalais-akka  1.  -tyttö. 
Tataera,  v.  a.  plirreUä  ihoa  1.  ihoon, 

maalata  iho. 

Tautologi,  f.  tautologia,  yhtäsanaisuus. 
Tantologisk,  a.  tautologinen,  yhtäsanai- 

nen. 

TaVastländing,  m.  Hämäläinen. 
Tavastländsk,  a.  Hämeen,  hämäläinen. 
Taz,  f.  M  Idegran. 
Taz  o.  —  -hnnd,  m.  mäyräkoira. 
Taxa,  f.  taksa,  hinnanmäärä. 
Taxera,  v.  a.  määrätä  hinta,  panna  1. 

laskea  taksa  1.  hinnanmäärä;  {värdefra) 
arvata,  arvioita,  takslerata;  {hetkaUa) 
taksoittaa,  taksierata. 

Tazering,  f.  hinnan  määräys,  hinnan  1. 
taksan  pano  1.  lasku;  arvaus,  taksoi- 

tus, taksieraus;  —  -slängC^  f.  taksie- 

raus-  1.  arvaus-  1.  veronpano-lista;  — 
-sman,  n.  arvaus-  I.  taksoitusmiea;  — 
-snämnd,  f.  taksleraus-lautakunta. 

Te,  V.  a.  näyttää,  osottaa;  t.  slg,  näyt- 
täitä. 

Te,  n.   tee;  {dekoH)  keitos,  keite,  tee^ 
  bord,   n.  teepöytä;   —  -bröd,   n. 
teeleipä;   bnske,  m.  teepensas;  — 
-drickning,  f.  teenjuonti;  —  -fat,  n. 
tassi,  teevati  1.  -vatinen;  —  -kök^  n. 
teenkeitin,  teekyökki;  —  -vatton,  n. 
teevesi. 

Teater,  m.  teaatteri,  näytelmähuone ;  — 
-biljett,  m.  teaatteri- 1.  näytelmäpiletti; 
  direktlon,  f.  teaatterin-johtokunta; 
  direktör,  m.  näyttelijäin-  1.  teaat- 
terinjohtaja  1.  -tirehtyörl;  —  ~PJOS» 
m.  näytelmäkirjoitus  1.  -teos,  teaatteri- 
kappaJe ;  —  -tmpp,  m.  teaatteri-,  näyt- 
telijäjoukko. 

Teatralisk,  a.  teaatteriUinen,  näytelmäl- 
linen. 

Teatraliskt,  adv.  teaatterin  1.  näytelmän 

tapaan,  näytelmäHisesti. 
Technik,  m.  fl.,  m  Teknik,  o.  s.  v. 
Teoken,  n.  merkki,  {tpär)  jälki  (-jen); 
—  -Spr&k,  n.  merkki-  1.  viittomapuhe 
1.  -puhunta;  —  -tydare,  m.  merk- 
keinselittäjä  1.  -tietäjä. 

Teckna,  v.  a.  merkkiä,  merkitä  (-tsen), 
merkitellä,  panna  1.  tehdä  merkki; 
{shrifva)  kirjoittaa,  merkitä,  piirtää; 
\rita)  piirustaa,  kuvata;  {gifva  Ueken) 
antaa  merkki,  viitata;  t.  sig,  v.  r. 
kirjoittaa  nimensä;  (framttäUa  sig) 
näyttäitä,  kuvastua;  hunden  är  väl 
t — d,  koira  on  somankirjava  1.  luon- 
tevamerkkinen. 

Tecknare,  m.  piimstaja,  kuvaaja,  mer- kitsijä. 

Tecknatydare,  m.  m  Teckentydare. 
Teekning,  f.  (Uehnande)  merkkimlnen, 

merkitseminen,  merkintä,  merkittele-' 
minen,  merkin  pano,  piirtäminen,  pii- 

rustus, kuvaanto;  (ngt  teeknadt)  pii- 
rustus, kuvaama,  kuvaus;  —  -skOllSt^ 

f.  kuvaanto-  1.  piirustustaito. 
Te  Denm  {l.  Tedeum),  n.  kiitos-  1.  ylis- 

tysvirsi, tedeumi. 
Teg  1.  Tege,  m.  sarka,  paisto;   dlka, 

V.  a.  sarkaojittaa;  —  -lägg;a,  ▼.  a. 
saroittaa;  —  -skiftO,  n.  saroitus,  aar- 

kajako. 
Tegel,  n.  tiiU  (-en);  (koU,)  tiilet;  af  t., 

tiiU-,  tliUnen,  tiilistä;  sU  t.,  tehdä  I. 
lyödä  tiiliä;  ->  -brok,  n.  tlQirankki 
1.   -tehdas;   form,  m.  tiilikehä   L 
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-▼ormn  1.  -kaava;  —  -lik»  a.  tiilin- 
näköinen  1.  -tapainen,  tillimäinen;  — 
-mnr,  m.  tiili-  1.  tiiUkiTi-mnnri,  tiiU- 
nen  mnori;  —  -panna,  f.  katto-  1. 
paanntiili;  —  -PÖr,  n.  tiilitorvl;  — 
-Slagare,  n.  tiillntekljä,  tiilinljöjä;  — 
-slageri,  n.  m  Tegelbmk;   sten, 
m.  tiiU-  1.  tiiliakiTi;  —  -tak,  n.  tii- 

likatto,  tiilinen   katto;   tillvepk- 
ning,  f.  tiilien  teko  1.  valmiBtofl;  — 
•täckare,  m.   tiilikaton-tekijä    1.   -pa- 
nija,  tiilillä-kattaja;   täokning,   f. 
tiUikaton-teko,  tiiliUä  kattaminen;  — 
-ngn,  m.  tiilinnni. 

TBism,  m.  teismi,  jnmalan-nBkoiBnns. 
Teist,  m.  jnmalan-nakoja  1.  -näköinen. 
Teka,  ▼.  n.  teikata,  arpoa. 
Teknik,  f.  {hontUOra)  taito-  1.  keino- 

oppi,  keinotaito;  (kongtspräk)  oppi-  L 
taideeanat,  taidekieli. 

Teknisk,  a.  .teknillinen,  keinotaidolli- 
nen,  taito-opillinen,  taidollinen,  kei- 

nollinen; t — a  termer,  oppi-  1.  tai- 
tosanat,  taito-opilliset  sanat;  t.  real- 
s  k  o  1  a ,  teollisnnskonln ,  keino-opilli- 

nen reaalikonln. 

TeknolOg,  m.  teknologi,  keinotaiteilija, 
teollisnnden-oppinnt,  teollistaitaja. 

Teknologi,  f.  teknologia,  teollisaQsoppi 
1.  -taito,  taiteisoppi,  keinotiede. 

Teknologiek,  a.  teknologillinen,  teoUi- 
anna-  1.  taiteis-opillinen,  teoUistaidoI- 
linen. 

Telefon,  m.  telefooni,  Sänenlennätin. 
Tdefonem,  ▼.  a.  telefonierata,  lähettää 

lentoääni,  ilmoittaa  1.  pnhna  äänenlen- 
nättimellä. 

Telegraf,  m.  telegrafi,  sananlennätin ; 
elektrisk  t.,  sähkölennätin,  sähköl- 
linen  sananlennätin;  —  -Skrift,  f. 
sananlennätin-  1.  lennätinsana-kiijoi- 
tos;  —  *Tägf  m.;  p&  t.,  sananlennät- 
tlmen  kautta,  lennätinsanan  panemalla. 

Telegrafera*  v.  a.  o.  n.  telegrafeerata, 
ilmoittaa  sananlenaättimellä,  panna  1. 
lähettää  lennätinsana  1.  -sanoma. 

Telegrafif  f.  telegrafia,  sananlennätin- 1. 
sananlennätys- taito. 

Telegram,  n.  telegramma,  lennätin-  1 
sananlennätin-sanoma. 

Teleologi,  f.  Inonnontarkoitns-oppl,  te- 
leologia. 

Teleologiflk,  a.  Inonnontarkoitnksellinen. 
Teleskop,  n.  teleskopi,  kanko-  1.  etäis- 

iäsi, pitkäsiima. 
Teleskopisk,  a.  teleskopilUnen,  kanko- 

1.  etäislasilUnen. 

Tellnr,  m.  tellnri. 
Tellnrisk^  a.  maanpallon,  maanpaUoUi- 

nen;  (klnn.)  tellnrinen,  telltirillinen. 
Tellnrinm,  n.  teUorio. 
Tein,  m.  panla,  aina,  siula. 
Telning,  m.  vesa,  Torso;  skjuta  t — ar, 

Tesoa,  versoa,  pensoa,  tehdä  1.  kasvaa vesoja. 

Tema,  n.  teema,  pää-  1.  perus-aine  1. 
-juonne;  (ttppgift)  aine,  tutkelmus, 
käännös-aine;  (p&  ett  vivb^  nomen)  pe- 

rusmuodot, teema. 

Temllg  1.  Temmelig,  a.  joltinen,  jom- 
moinenkin, melkoinen,  suittava,  aut- tava. 

Temmeligen,  adv.  jotenkin,  jokseenkin, 
joksikin,  joltisesti,  melkein,  melkeit- 
täin,  auttavasti. 

Tempel,  n.  temppeli;   —   -herFO,  m. 
temppeliherra;   —  -orden,    m.    temp- 
peliritaristo,  temppeliherra-seura. 

Tempel,  m.  (t  vä/ttol)  temppeli,  pinni- 
tin,  pingotin. 

Temperament,  n.  luonteisnus,  luonnon- 
laatu. 

TemperatOT,  m.  lämpömäärä,  lämpimjys; 
(Himat)  ilmapli^,  ilmanlämpö. 

Temperera,  v.  a.  lauhkentaa;  tempe- 
rerad,  lauhkea,  lauheinen,  kohtuulli- 

sen lämmin. 

Tempo,  n.  (i  mugik)  temppo,  aikamäärä 
1.  -mitta,  nopeusmäärä;  (i  sxereis) 
temppu,  mutka. 

Temporel,  a.  ajallinen,  ajanaikainen. 
Temporär,  a.  ajoittainen,  tilapäinen 

väliaikainen,  välinäinen. 
Tempns,  n.  (fframm,)  tempori,  aika,  ai 

kamuoto. 

Ten,  m.  kara,  puikko;  (slända)  tainta, 
värttinä;  (t  apänne)  paljin   (-Ikimen), 

Tenakel,  m.  pidin  (-timen),  pihti. 
Tendens,  m.  (tyftning)  tarkoitus,   suun 

ta;  (b9jeU$)  taipumus;   roman,  m, 
tarkoitusromaani. 

Tender,  m.  tenderi,  hiilipumu,  etnvaunu. 
Tenlika,  f.  tenlikka. 
Tenn,  n.  tina;  af  t.,  tina-,  tinainen,  ti' 

nasta,  tinaa;  (tennsaker)  tinat  (pL)^ 
tinakalut;  —  -blandad,  a.  tinanse- 
kainen;  —  -f at,  n.  tinavati  1.  -malja 
1.  -knppi,  tinainen  vati  1.  malja;  •— 
-gjntare,  m.  tinaseppä,  tinanvalaja 
—  -gjnteri,  n.  tinanvalamo;  —  -hal- 
tlg,  a.  tinanpitoinen  1.  -sekainen;  — 
-kärl,  n.  tina-astia,  tinainen  astia;  — 
-lÖdning,  f.  tinalla  juottaminen,  tina- 
juotos ;   pl&t,  m.  tinalevy  1.  -laak- 
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ka;  —  -Bked,  f.  tinalusikkaj   tacka, 
f.  tinakinko  1.  -kanki. 

Tenor,  m.  tenoori,  tenoori-äSni. 
Tenorist,   m.  tenoorinlaolaja;   tenoorin- 

soittaja. 

Tentamen,  m.   opinkoetas,  koetas,  tnt- 
kelo,  tenttaami. 

Tentand,    m.    koeteltava,    koetokaen-  1. 
tntkelon-alainen. 

Tentator,  m.  koettelija,  opiDkoettaja. 
Tentera,  v.  a.  koetella,  tntkella,  tatkia; 

V.  n.  koettaa,  koetella,  käydä  koetak- 
seBsa    1.    koeteltavana    L    opinkoetnk- 

Teodice,  f.   jnmalanpnolnBtuB,   teodikea. 
Teognosi,  f.  teognosla,  jumalantieto. 

Teogoni,  f.  teogonia,  jnmal'oppi,  jnma- 
lais-oppi  1.  -tieto. 

Tookrati,    f.    teokratia,    jnmalunavalta, 
papishallitns. 

Teokratisk,  a.  teokratiUinen,  jnmalnus- 
valtainen. 

Teolog,  m.   teologi,  nskon-  1.  jnmalnns- 
oppinut,  jamalnnaopin-tutkija. 

Teologi,  f.  teologia,  nskotiede,  jnmalaos- 
oppi;    t  —  e    doktor,    jnmalniisopin 
tohtori.  . 

Teologi8k,a.  teologlllinen,  jnmalnus-opil- 
Unen,  jnmalauB-opin,  nskotieteellinen. 

Teologiskt,  adv.  jamalans-opilliBeBti,  jn- 
maluns-opin  snhteen  1.  puolesta  1.  kan- 
nalta. 

Teorem,  n.  teoreema,  väittämä. 
Teoretiker,    m.    tieteis-oppinnt  L  -tnt- 

kija,  teoreetikos. 
Teoretiflk,    a.    tiedollinen,  tietels-opilli- 

nen,  tietopuolinen,  teoreetiUinen. 
Teoretiflkt,  adv.  tieteis-opilliBeati,  tieto- 

pnolisesti, 
Teori,  f.  tieteisoppi,  pernstelma,  teoria. 
TeOBOf,    m.    teosofi,   jamalnnsviisas,   jn- 

malnudentietäj  ä. 
Teosoll,  f.  jnmalausviisaas. 
Tepig,  a.  (jmfr  T&pig)  #fl  V&pig. 
Terapentik  i.  Terapi,  f.  terapentiikka  i. 

terapia,  tautioppi. 
Torni,  m.  termi,  sana,  nimisana;  (kongi- 

term)  taito- 1.  tiedesana;  (matem.)  jäsen. 
Törmin,  m.  termiina,  määräpäivä  1.  -ai- 

ka; (vid  läroverk)  lukukausi  1.  -lÖTsi, 
termiina;  —  -safgift,  f.  lukukausi-  1. 
termiinamaksu. 

Torminologi,  f.  terminologia,  taito-  1. 
tiedesanasto. 

Termit,  m.  termiitti,  muurahaismato. 
Termometer,  m.  termomeetri,  lämmön- 

1.  lämpimänmittari. 

Terpentin,  m.  tärpätti;  —  -olja,  f.  tär- pättiöljy. 

Terracotta,  f.  tenfacotta,  keittoBavi  (-en). 
Terrass,  f.  paltta,  penger,  penkerys; 

(aeogr,)  pengermää,  penkeriBtö;  — 
-land,  n.  penger-  1.  askelmaa. 

Terrester,  a.  maanpäällinen. 
Terrin,  f.  liemimalja  1.  -kuppi,  soppa- 

malja  1.  -vati,  pöytyri. 

Territorial,  a.  aloskunnallinen  1.  -pii- 
rillinen,  alueellinen. 

Territorinm,  n.  alue,  aluskunta  1.  -piiri, 
piirikunta. 

Torrorism,  m.  hirmulaisuus,  hirmuhal- 
litus 1.  -vaitaisuuB. 

Terrorist,  m.  hirmuvaltalainen,  hirmu- 
lainen,  terroristi. 

Terrängf  m.  ala,  toimiala. 

Ters,  m.  (tkepp.)  terssi,  kikka;  (i  mu- 
tik)  terssi,  kolmas  ääni;  (fäktk.)  kol- 

mas ottamus  1.  ote,  tersBi. 
Terserol,  m.  terseroli,  taskupistooli. 

Tersett,  m.  tersetto,  kolmiäänis-  1.  kol- 
mislaulu  1.  -soitto. 

Tertia,  f.  kolmas  luokka. 
Tertial,  n.  kolmannes,  vuosikolmannes; 

—  -spannm&l,  m.  kolmannusjyvät. 
Tertiahter,  adv.  kolmanneksittaiu,  vuo- 

sikolmanneksin. 

Tertian,  m.  kolmasluokkalainen. 
Tertiär,  a.  kolmaakertainen. 
Tea,  f.  väite,  väitöslause. 
Test,  m.  suortuva. 
Tostamentarie,  m.  testamentinperijä  L 

•saaja  1.  -ottaja. 
Testamentarisk,  a.  testamentillinen,  jäl- 

kisäännöllinen. 
Testamente,  n.  testamentti,  jälkisäännös; 

(bibl.)  testamentti. 
Tostamentera,  v.  a.  testamentita  (-taen), 

jälkeensäätää,  määrätä  1.  antaa  testa- 
mentilla. 

TestamentSgifvare,  m.  testamentinte- 
kijä  1.  -antaja;   tagaro,  m.  se  TOS- 
tamentario. 

Tostator,  m.  testamentintekijä,  jälkeen- säätäjä. 

Testikel,  m.  mulkku,  kives  (-ksen). 
Testlmoninm,  n.  todistus,  todlstusldTJa. 

T6te,  f.  etuosa,  -pää. 
Tetradynamia,  f.  tetradynamia,  nelival- 

ti  jaat.  I 
Tetraeder,  m.  nellsärmikkö,  nelitahkio,        j 
tetraederi.  I 

Tetrandria,  f.  tetrandria,  neliheteiset.  i 

Totrark,  m.  tetrarkka,  neljännesmhtinas.        ' 
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Tenrg,  m.  tenrgi,  haltijois-ihmeilijä  1. 
-loihtija. 

Tenrgi,   f.   tenrgia,  haltijoiBloihtiminen. 
Text,  m.  teksti;  (/efr  predikan)  teksti- 

sanat,  teksti,  ainesanat;  {undet  nO' 
Uma)  sanat,  teksti. 

Textft,  T.  a.  tekstata,  kornkirjoittaa. 

Teztur,  f.  kntomns,  rakennus,*  {miner,) 
rakeisuus. 

Thalia,  nom.  propr.  Thalia,  Näytelmätär. 
The,  u  Te. 
Thor,  nom.  propr.  Tnori,  Ukko,  nkkol- 

sen  ja  voiman  jumala;  —  •dyf7el, 
m.  Bontiainen;  —  -dön,  n.  ukkoisen 
jyrinä  1.  jylinS,  ukonjyrinä;  —  -sdag, 
m.  tuorstai,  torstai ;  —  -Sin&nad,  m. 
tammikuu;  —  -Vigg,  m.  ukonnuoli. 

Thorit,  m.  toriitti,  tuorimulta. 
Thron,  m  Tron. 
Thy,  pron.;  för  t.  att,  i  t.,  i  t.  att, 

koska,  sentähden  kun;  i  t.  f  ali,  sii- 
nä 1.  semmoisessa  tapauksessa  1.  koh- 

Tia,  f.  kymmönen,  kymmennumero ;  {sptl- 
kari)  kymmönen,  kymppi;  (tedel)  kym- 
mönen. 

Tiar,  m.  tiara,  huippu-  1.  hiippahattu. 
Tibast,  m.  näsiä,  näsiäinen. 
Tihet,  m.  tiipetti,  tiipettikaugas. 
Tieka,  f.  kääpä. 
Tid,  f.  aika;  i  tiden,  tässä  elossa,  tällä 

iällä,  (t  Hnom  Hd)  aikanansa;  nägon 
t.,  jonkun  aikaa;  l&ng  t.,  pitkä  aika, 
ison  1.  kauan  aikaa;  t.  efter  an- 

nan, aika  ajoin,  aikaväliin,  tavanta- 
kaa, tuon  tuostakin;  vid  den  t — en, 

niillä  ajoin,  siihen  aikaan;  med  t— en, 
aikaa  myöten  1.  voittaen,  ajan  pit- 

kään; icke  p&  l&ng  t.,  ei  isoon  1. 
kankaan  aikaan;  inom  viss  t. ,  vis- 

sissä 1.  määrätyssä  ajassa;  un  der 
t  —  en,  sillä  aikaa,  sillä  välin;  d& 
för    t  —  en,  p&   den  t — en,   siihen 
aikaan,  silloisina  aikoina;   eböcker, 
f.  pl.  aikakirjat;   ehvarf,  n.  aikakausi 
(-den);  —  'lag,  n.  eläimeen-sekantu- 
minen,  heikkuruus;  begä  t. ,  sekau- 
tua  eläimeen ;   pnnkt,  m.  ajankoh- 

ta, aika,  hetki  (-en);   rymd,  f.  aika- 
kausi (-den),  ajat  (pl);  — räkning,  f. 

ajanluku ;   S-anda,  f.  ajan  luonto ;  — 
•Sbestäminelse,  f.  ajan  määrääminen; 
—  -Senhet,   f.    aikayksikkö;   Ben- 
lig,  a.  ajanmukainen  1.  -laatuinen ;  — 
-Senlighet,  f.  ajanmukaisuus;   sen- 
ligt,  adv.  ajan  mukaan  1.  laatuun  1. 
tapaan,  ajanmukaisesti;  —  -sföljd,  f. 

ajan-,  aikajakso,  -järjestys;  — sfördrif, 
n.  ajankulu  1.  -viete,  huvike ;   sfÖr- 
h&Uande,  n.  ajansnhde  1.  -vaihe,  ajan 
laatu  1.  laita;   skifte,  n.  aikakausi 
(-den),  ajanvaihe;  —  -skrift,  f.  aika- 

kauskirja; — somständighet,  f.  ajan- 
seikka  1.  -olo;  —  -SOrd,  n.  (gramm,) 
teonsana;  —  -splllan,  f.  ajan  hukka 
1.  häviö  1.  menekki;  —  -Sntdrägt,  f. 
ajan  viivytys  1.  pitkitys,  viivyttämi- 

nen, viivytteleminen,  aikaileminen;  — 
-sMder,  m.  ikäpolvi  (;en),  ikä-  1.  aika- 

kausi (-den);  —  -S-Ödande,  a.  aikaa 
tuhlaava  1.  menettävä;  —  -tals,  adv. 
ajoittain,  ajoittaisin,  aikavälistä  1.  -vä- 
littäin;  —  -vatteil,  n.  aikavesi,  vuo- 
rovesi. 

Tidig,  a.  aikainen,  varhainen. 
Tidigt,  adv.  varhain,  aikaisin,  aikaiseen ; 

t  i  d  i  g  a  r  e ,    varhemmin,    aikaisemmin. 
Tidning,  f.  sanoma,  uutinen;  (periodisk 

skrift)  sanomalehti,  sanoma,  aviisi;  — 
•sblhang,    n.    sanomain-lisälehti;    — 
•Sblad,  n.  sanomalehti ;   sbyrä,  m. 
sanomain  1.  sanomalehden  toimitus- 

paikka 1.  toimisto;  —  -sezpeditioB, 
f.  sanomalehti-toimituskunta;  —  -sllt- 
teratnr,  f.  sanomakirjallisuus;  — 
•sman,  m.  sanomalehti-mies;  —  -S- 
preSS,  m.  (fig.)  sanomalehdet  1.  -leh- 

distö; —  -sredaktioil,  f.  sanomain  1. 
sanomalehden  toimitus;  —  -sredak- 
tör,  m.  sanomain-  1.  sanomalehden- 
toimittaja;  —  -SSkrifvare,  m.  sano- 

main- 1.  sanomalehden-kirjoittaja;  — 
-SSpalt,  m.  sanomalehti-palsta. 

Tidt,  adv.;  t.  ooh  ofta,  tavantakaa, 
tuon  tuostakin. 

Tiga,  V.  n.  olla  vaiti  1.  anetta  1.  ää- 
neti, pitää  suunsa  kiinni;  (tystna) 

vaieta  (-kenen). 

Tiger,  m.  tiikeri. 
Tigga,  V.  a.  kerjätä,  käydä  mieroa;  t. 

sig  tili,  kerjätä  1.  kärttää  1.  mankua 
saadakseen  1.  itsellensä. 

Tiggaraktig,  a.  kerjäläisentapainen ;  — 
-barn,  n.  kerju-  1.  kerjäläislapsi ;  — 
-gnbbe,  m.  kerjäläis-  1.  kerjääjäukko, 
mieron  ukko;  —  -mnnk,  m.  kerjä- 
läismunkki;  —  -Orden,  m.  kerjäläis- 
munkisto;  —  -päsO,  m.  kerjnpussi; 
—  -Staf,  m.  kerju-   1.   kerjäläissauva; 

.  bringa  tili  t  —  ven,  saattaa  mie- 
roUe  \  mieron  tielle  1.  kerjusauvan 

nojaan. 
Tiggare,  m.,  —  -erska,  f.  kerjäläinen, 

kerjääjä,  icäypäläinen,  mierolainen. 



560 TIG 

TiggBri,  n.  kerjääminen,  kerjäys,  keijna 
1.  kerju. 

Tigrerad,  a.  tilkerintäpUkäs  I.  -pilk- 
kuinen. 

Tigrinna,  f.  naaras-  1.  emätiikeri. 
Ti£«  f.  narttu,  naattn. 
Tilja,  f.  lattiapalkki,  siltalanta;  b  eträda 

t  —  n,  astaa  permannolle. 
Tiljerätt,  adr.  pitkin  lattian  rakoa. 
Tili,  prep.  laoksi,  luo,  tykö;  äterges 

oftast  med  kasns:  allatir,  abia- 
tiv,  illatir,  translativ  och  ge- 
netiy;  gär  t.  kyrkan,  menee  kir- 

kolle; skrifya  tili  sin  far,  kirjoit- 
taa isällensä;  g&  tili  sin  far,  men- 

nä isänsä  Inokai  1.  tykö;  snabb  tili 

loppet,  nopea  juoksulle  1.  juoksul- 
tansa; färdig  t.  strid,  ralmis  so- 

taan; yäljes  tili  anförare,  vali- 
taan päälliköksi;  son  t.  en  pre  st, 

papin  poika;  förslag  t.  stadgar, 
sääntöjen  1.  sääntö-ehdotus,  ehdotus 
säännöiksi  1.  sääntöihin;  det  kostar 
ty&  t.  tre  mark,  se  maksaa  kah- 

desta kolmeen  markkaan  1.  kaksi  tahi 
kolme  markkaa;  t.  och  med  detta 
&r,  tämän  yuoden  loppuun  asti;  h  an 
yet  t.  och  med  det,  hän  tietää  ylelä 
senkin  1.  yksin  senkin;  i  dag  &tta 
dagar  t.,  tästä  (päiyästä)  yiikon  ta- 

kaa 1.  päästä;  t.  att  yinna  sä  stor 
rikedom,  niin  suuren  rikkauden  saa- 

miseksi 1.  saamiseen,  niin  suurta  rikka- 
utta saadaksensa;  t.l  and  s  och  SJÖSB, 

maalla  ja  merellä,  maitse  ja  meritse; 
t.  fots,  jalkaisin;  {ända  tili)  asti  1. 
saakka  (med  illativ);  —  adv.  (tillök' 
ning)  lisäksi,  lisää,  yielä,  tykö;  {stäng- 
ning)  kiinni,  umpeen,  tukkeesen,  tuk- 
koon. 

Tillaga,  v.  a.  (tiUreda)  laittaa,  laitella, 
yalmistaa;  (tillrusta)  valmistaa,  val- 

mistella, varustella,  laitella. 
Tillagning,  f.  (tiUagande)  laittaminen, 

valmistaminen,  laittein,  valmistelu,  va- 
rustelu, valmistus,  laitos;  (det  Hila- 

gads)  laittama,  laitos,  valmistama,  lai- 
telma. 

Tillandning,  f.  vesijättö,   vesijättö-maa. 
Tillbaka,  adv.  takaisin,  takaperin,  ta- 

kaisin päin;  —  -böjd,   a.  taakääntöi- 
nen,  keikkeä,  alaspäinen ;   böjning, 
f.  takaisinvääntyminen,  takaisinkeikah- 
dus,  taapäin  koukistuminen ;  ̂—  -dra- 
gen,  a.  erillään-pysyväinen  1.  -olevai- 

nen;   dragenbet,  f.  eriUään-pysy- 
väisyys    1,    -pysyminen;    —    -forora, 
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—  löra,  —  -gifva,  te  Äterfordra, 
o.  s.  V.;  —  -kasta,  V.  a,  heittää  ta- 

kaisin; (drifva  tiUbaha)  ajaa  1.  työn- 
tää 1.  lyödä  takaisin;  te  Aterkasta; 

  aätta,  V.  a.  panna  takaisin;  (fig.) 
jäättää  taapäin  1.  takalaitaan;   ^visa, 
v.  a.  viitata  takaisin  1.  takaperin; 

(dri/va  tillbaka)  lyödä  1.  työntää  ta- 
kaisin, peräyttää;  (rOtt/ärdiga  tig,  v€- 

derlägga)  peräyttää,  kumota,  lyödä  1. 
ajaa  takaisin. 

Tillbedja,  v.  a.  psJyoksla,  palvella,  kun- 
nioita (-tsen),  kunnioittaa  1.  pitää  ja- 

malanansa,  jnmaloita  (-tsen). 
Tillbedjan,  f.  o.  Tillbedjande,  n.  pal- 

voksiminen,  palveleminen,  kunnioitse- 
minen,  jumalana  pito,  juaialoitsemas, 
ihaileminen;  —  -SVärd,  a.  rukoiltava, 
jumaloittava,  ihailtava. 

Tillbedjare,  m.  palvoksija,  rukoilija,  kun- 
nioitsija,  jumaloitsija;  («n /i<;£a#)  ihai- 

lija, ihastelija,  armastelija. 
TillbebÖr,  n.   tarpeet  (pl.).    tarveaineet 

Tillbjnda,  v.  a.  tarjota,  tarita  (-taen). 
Tillblanda,  v.  a.  sekoittaa,  sekoittaa  1. 

panna  sekaan. 
Tillblandning,  f.  yhteensekoicns ,  se- 

koitus. 
Tillbomma,  v.  a.  panna  telkeen  1.  telki 

päälle  1.  kiinni,  panna  teljellä  kiinni, 
teljetä  (-keän)  kiinni. 

TillbriDga,  v.  a.  (UU/ffra)  tuoda,  viedä, 
hankkia,  tuottaa;  (om  tid)  viettää,  ku- 

luttaa, olla. 

Tillbringare,  m.  (kart)  kaadin  (-timen), tuotin. 

Tillbnd,  n.  tarjo,  tarjous;  (förtök)  yritys; 
(harjan)  alku,  aihe;  (händdte)  koh- 

taus, tapaus. 

Tillbygga,  v.  a.  rakentaa  lisää  1.  lisäksi. 

Tillbyggnad,  m.  lisän  rakentaminen:  li- 
särakennus. 

Tillbyta  Sig,  v.  r.  vaihettaa  itsellensä, 
saada  vaihettamalla. 

Tillböra,  v.  Imp.  pitää,  tulla;  som  sig 
tillbör,  niinkuin  (olla)  pitää  l.  tulee. 

Tillbörlig,  a.  säällinen,  kohtuullinen, 
mahdollinen,  velvollinen;  (tiUbörande) 
jkulle  tuleva;  t.  aktning,  velvolli- 

nen 1.  mahdollinen  l.  (jkulle)  tuleva 
kunnioitus;  t.  an  del,  säällinen  1.  koh- 

tuullinen 1.  (jkulle)  tuleva  osa. 

TiUbÖrligen,  adv.  säällisesti,  velvolH- 
sesti,  niinkuin  pitää  1.  olla  pitää,  niin- 

kuin asia  vaatii. 
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Tillbörlighet,  f.  yelvollisaas,  mahdolli- 
eaas,  sätUlisyyB,  jkulle  tuleva  asia. 

TiUbörligt,  adT.  se  Tillbörligen. 
Tilldana,  v.  a.  muodostaa,  laittaa,  laatia. 
Tilldela,  t.  a.  antaa  osa,  antaa,  mää- 

rätä. 
TiUdesS,  konj.  siksi  kuin  1.  kun,  siihen 

asti  kun  L  kuin,  kunnes,  (aa  länge 
sam)  niin  kauan  kuin. 

TiUdraga,  v.  a.  vetää  kiinni  1.  umpeen 
1.  kiinnemmäksi ;  t.  sig,  v.  r.  (draga 
HU  sig)  vetää  puoleensa;  (hända)  ta- 

pahtua, sattua. 
Tilldragande,  a.  puoleensa  vetävä,  vie- 

hättävä. 

Tllldragelee,  f.  tapaus,  tapahtuma. 
TilldÖma,  v.  a.  tuomita  jkulle,  tuomi- 

olla   päättää    1.    määrätä  jkulle;  jmfr 
TillskrilVa. 

Tillegna,  v.  a.  omistaa,  antaa  omaksi, 
tehdä  1.  hankkia  jkun  omaksi;  t.  sig, 
vallata  1.  ottaa  itsellensä,  anastaa; 
iHUskri/va  tig)  omistaa  itsellensä. 

Tillegnan,  Tillegnelse,  f.  omistus,  omis- 
taminen; omistussanat  (p2.). 

Tiller,  pl.  latat,  rivat. 
Tillerkänna,  v.  a.  tunnustaa  1.  myön- 

tää jkulle  1.  jkun  omaksi;  omistaa 
jkulle;  t.  sig,  omistaa  1.  myöntää  it- 
sellensä. 

Tillfalla,  v.  n.  tuUa  omaksi  1.  osaksi, 
omistua,  tulla  1.  langeta  (-kean)  jkulle. 

Tillfiykt,  f.  turva,  pako,  turvapaikka; 
taga  sin  t.  tili  ngn,  ottaa  pakonsa 
jkun  luokse,  turvautua  jkuhun,  paeta 
(-kenen)  jkun  turviin;  lemna  t.,  an- 

taa turvaa  1.  suojaa;  —  -SOltf  m. 
turva-  1.  pakopaikka. 

Tillflyta,  v.  n.  tulla,  karttua. 
TUlflÖde,  n.  Usävesl  (-den). 
Tillfoga,  V.  a.  liittää,  lisätä,  panna  li- 

säksi 1.  lisää;  {f&rorsakä)  tehdä,  saat- 
taa. 

Tillf^edB»  adv,  o.  adj.  tyytyväinen;  — 
-Btälla,  V.  a.  tyydyttää,  kyllyttää,  hy- 

vittää; (lugna)  rauhoittaa,  tyydytelUi, 
tehdä  tyytyväiseksi. 

TiUfiredsstallelse,  f.  {tinneutämning) 
tyytyväisyys,  mielihyvä,  tyyt)rminen; 
{UUfrediiällande)  tyydyttäminen,  tyy- 

dytys, kyllyttäminen. 
TiTuMskna,  v.  n.  parata  (-nen),  paran- 

tua, tulla  terveeksi,  kostua. 
Tillfrysa,  v.  n.  jäätyä,  jäätyä  kiinni, 

mennä  1.  käydä  jäiOiän. 

Tillfr&ga,  V.  a.;  t.  ngn  om  ngt,  ky- 
syä jkin  jkulta. 

Tillfr&gan,  f.  kysymys,  kysyminen;  p& 
t.,  kysyttyä,  kysyttäessä. 

Tillfylles,  adv.  kylläksi,  kyUiksi,  kyllin, 

kyllä,  tarpeeksi;  —  -göra,  v.  a.  täyt- 
tää, tyydyttää,  olla  tarpeeksi  1.  kyl- 

liksi, kyllistää;   görelse,  f.  täyt- 
täminen, täydeksi  teko  1.  tekeminen; 

{Uol.)  täyttämistyö,    tekointäyttämys. 

Tillf&ngataga,  v.  a.  ottaa  vangiksi,  van* 
ffita  (-tsen). 

TiflfSUle,  n.  tilaisuus,  tilapää. 
Tillfällig,  a.  satunnainen,  sattumoinen, 

tilapäinen;  — tvis,  adv.  sattumaltansa, 
sattumoilta,  satunnaisesti. 

Tillfälligbet,  f.  satunnaisuus,  sattumoi- 
Buus ;  {tiU/äUig  händeU»)  sattuma,  sat- 

tumus, tilapää,  sattumatapaus ;  —  -8- 
Skrift,  f.  tilapää-kirjoitus,  tilapäinen 
kirja  1.  kirjoitus. 

TillfÖra,  v.  a.  viedä,  tuoda. 
TiUfÖrbinda,  v.  a.  sitoa,  velvoittaa,  si- 

touttaa. 

Tillförene,  adv.  ennen,  ennenkin,  enti- 
seen aikaan,  tätä  1.  sitä  ennen. 

Tillföriitlig,  a.  luotettava,  uskottava, 
luotollinen. 

Tillförlitligen,  adv.  luotettavasti,  uskot- 
tavasti. 

Tiliförlitlighet,  f.  luotettavaisuus,  us- 
kottavaisuus,  luotollisuus. 

Tillförordna,  v.  a.  määrätä,  määrätä 
virkaa  tekemään  1.  viran  tekijäksi; 
t — d,  määrätty,  väliaikainen. 

Tillforsel,  m.  moantuonto  1.  -vienti, 
elatuksen  1.  ruokatavaran  tuonto  1.  tuo- 
minen. 

Tillförsigt,  f.  luottamus,  luottavaisuus. 
TillfÖrBakra,  v.  a.;  t.  ngn  ngt,  va- 

kuuttaa jkin  jkulle,  vakuuttaa  1.  var- 
mistaa jkuta  jstkin. 

Tillgift,  f.  M  Förl&telse. 
Tillgifva,  V.  a.  M  Förl&ta. 
Tillgifven,  a.  mleliharras,  harras  (-taan), 

harrastunut,  rakastunut,  mieltynyt,  har- 
rastavainen. 

Tillglfvenhet,  f.  mlelihartaus,  harrasta- 
vaisuus,  hartaus. 

Tillgjord,  a.  teeskentelevä,  tekomieli- 
nen,  teeskennelty,  olevinansa. 

Tillgjordhet,  f.  teeskenteleväisyys,  te- 
komielisyys  1.  -mieli,  teeskennelty  olo 
1.  olento. 

TillgodOgÖra,  v.  a.  ottaa  1.  Idiyttäähy- 
väkseasä  1.  hyödyksensä;   bafvaA- 
de,  n.  saatava,  saamiset  {pl.)\   njnta, 
V.  a.  nauttia  etuansa  1.  jonkin  etua, 

nauttia  1.  käjrttää  hyväksensä  1.  eduk- 
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sensa;  —  -86,  v.  a.;  t.  ngn,  katsoa 
jknn  hjvää  1.  parasta,  pitää  huolta 
jknsta,  tyydyttää  jkata. 

Tillgrepp,  n.  anastus,  yaltaus,  kaap- 

paus. 
TiMgripa*  v.  a.  anastaa,  vallata  (-taan), 

kaapata,  ryhtyä  1.  ruveta  (-pean)  1. 
tarttua  (jhkin). 

Tillgnmda,  t.  n.  mataloitua,  laitoutua. 

Tillgränsaf  v.  a.  koskea  jhkin,  olla  jon- 
kin rajalla  1.  ohellinen;  t — n  de,  ra- 

jallinen, raja-,  rajalla  oleva,  rajak- 
kainen. 

Tillgi,  V.  n.  (ske)  käydä,  tapahtua,  teh- 
dään (past.);  hafva  1.  finnas  att 

t.,  olla  varana  1.  varoja  1.  varaa  1. 
saatavissa  1.  saatavana. 

Tillg&ng,  m.  (stäUe/ör  iviträde)  pääsy- 
1.  menopaikka,  tie;  (tUUräde)  pääsy; 
(förräd)  vara,  varat  (p/.);  (HUförsel) 
tulo,  tuonti. 

Tillgänglig,  a.  piUistävä,  mentävä,  luokse 
1.  sisään  päästävä,  johon  päästä  voi; 
{som  är  att  tiUga)  saatava,  saatavissa 
oleva;  (foglig)  sävyllinen,  luoksensa 
päästävä. 

Tillgänglighet,  f.  luoksepäästävälsyys, 
luoksepääseminen,  luokse-  1.  sisään- 
pääsy. 
Igöra,  V.  a.  tehdä,  tehdä  1.  vaikut- 

taa (jonkin)  eteen. 
TillgÖrande,  n.  tekeminen,  toimi  (-en), 

vaikutus. 

Tillhanda,  adv.  tarjona,  tarjolla;  se  Tili- 
handB ;  —  -g&,  v.  a.  olla  avullinen  1. 
apuna,  auttaa;  —  -b&lla,  v.  a.  pitää 
saatavana  1.  saatavilla  1.  käsillä,  kä- 
teyttää,  pitää  (jkun)  varalla  1.  varana; 
—  -komma,  v.  n.  käteytyä,  tulla  kä- 
siin. 

Tillhandla  Sig,  v.  r.  ostaa,  ostaa  kau- 

passa. 
Tillhands,  adv.  käsillä,  saapuvilla,  saa- 

tavilla, käsille,  saapuville,  saataville. 
Tillhjelp,  f.  apu,  avunteko. 
TiUhjelplig,  a.  avullinen. 
Tillhopa,  adv.  yhteen,  yhteensä,  yh- 

dessä, kokoon,  koossa,  koolla,  koolle. 

Tillbugg,  n.  ase,  lyömä-ase. 
TiUbngga,  v.  a.  hakata  1.  veistää  osa- 

puille. 
TlUliylska,  v.  a.  kuiskuttaa  1.  kuiskaista 

(jkulle). 
Tillhygge,  n.  se  Tillhugg. 
Tillbäll,  n.  tyyssija,  pesä,    pesäpaikka. 
Tillhälla,  V.  a.   {halla    tUUluUn)    pitää 

Tiflg 

kiinni  1.  suljettuna;  {tiU  aU  ngn  gör) 
pitää,  pakottaa  (jhkin). 

Tillhärdna,  v.  n.  kovettua. 

Tjllhälla,  V.  a.  kaataa  lisäksi. 
Tillböra,  v.  n.  olla  jkun,  oUa  jkun  oma, 

kuulua  jhkin  1.  jkulle,  tulla  jknlle; 
(äligga,  anstä)  tulla,  oUa,  olla  asla, 
kuulua;  detta  hus  tillhör  mi  g, 
tuo  huoneus  on  minun  1.  minun  onu^ 

^i;  dygden  tillhör  hvar  ocli  en, 
hyve  on  jokaisen  (oma)  1.  kuuluu  jo- 

kaiselle; han  tillhör  sällskapet, 
hän  kuuluu  seuraan  1.  on  seuraan  kuu- 

luvainen; den  omsorgen  tillhör 
di  g,  se  huoli  on  sinun  asiasi  1.  sinun 
1.  kuuluu  sinulle;  det  tillhör  ho- 
nom  att  gr  an  ska  saken,  hänen  tu- 

lee tutkia  asia,  asia  on  hänen  tutkit- 
tavansa, asia  kuuluu  hänen  tutkitta- 

viinsa; det  tillhör  ej  mig  att 
döma  deröfver,  minun  ei  ole  asi- 

ani 1.  minun  ei  tule  1.  käy  sitä  tuo- 
mita. 

TillhÖrig,  a.  jhkin  1.  jkulle  kuuluva, 
jknn  oma  1.  oleva. 

TillhÖrighet,  f.  kuuluvaisuus,  oma,  o- 
muus,  mikä  l.  mitö  jhkin  kuuluu. 

Tillika,  adv.  ynnä  myös,  samassa,  sa- 
malla, myös,  myöskin;  t.  med  ngt, 

ynnä  1.  yhdessä  jonkin  kanssa. 
Tillimma,  v.  a.  liimata  kiinni  1.  yhteen  1. 

umpeen. 
Tillintetgöra,  v.  a.  tehdä  tykjäkai  1. 

mitättömäksi,  hävittää;  t — s,  v.  d. 
käydä  1.  mennä  tyhjäksi  1.  mitättö- 

mäksi, mennä  tyhjiin,  käydä  tyhjään, 
rauveta  (-keau). 

Tillit,  f.  luottamus  1.  uskallus  (jhkin); 
—  -sfnll,  a.  turvallinen,  luottamuk- 

sellinen, luottoisa. 
Tililtä,  V.  a.  anoa  1.  hakea  apua  (jkol- 

ta),  pyytää  (jkulta),  turvautua  Qhkn- 
hun). 

Tiukalla,  v.  a.  kutsua  pulkalle  1.  saa- 
puville, kutsuttaa. 

Tillklappa,  v.  a.  lyödä  1.  litsata  1.  pän- 
tätä yhteen  1.  tasaiseksi. 

Tillklippa,  v.  leikata  vaatteeksi  1.  val- 
miiksi, leikata. 

Tillklippning,  f.  valmiiksi-leikkaus,  leik- 
kaaminen. 

Tillklämma,  v.  a.  painaa  1.  likistää  I. 
puristaa  yhteen  1.  kiinni. 

Tillknyta,  v.  a.  solmeta  1.  sitoa  kiinni 
1.  umpeen. 

TUlknäppa,  v.  a.  napittaa  (kiinni),  pan- 
na napit  kiinni. 
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TiUkomma,  v.  n.  tnlla  tykö  1.  lisäksi 
1.  luokse,  tulla  jhkin;  {tili/alla)  tulla 
1.  omistua  jkulle;  {tillhöra,  anstä, 
p<ina)  sopia,  tulla,  olla;  (uppkomma) 
tulla,  syntyä;  (tillttöta)  tulla,  sattua, 
kohdata  (-taan). 

TiUJLOmmajlde,  a.  tuleva,  tuleyalnen, 
yastainen,  vastatuleya;  det  t.,  tule- 
TaisuuB,  vastaisuus. 

Tillkommelse,  f.  (fAbl.)  tuleminen,  tu- 
lemus. 

Tillkoiimiendera,  v.  a.  komentaa  1. 
määrätä  jhkin  1.  tykö;  t  — d,  (jhkin) 
komennettu  1.  määrätty,  (joukkoon) 
komennettu,  tykökomennettu. 

Tillkomst,  f.  lisää-tulo,  tulo,  lisäksi  1. 
luokse  tuleminen;  (uppkomst)  synty, 
ilmestyminen. 

Tillkonstla,  v.  a.  konstitella,  tehdä  kons- 
tilliseksi  1.  konstikkaaksi,  teeskennellä; 

t  —  d,  konstikas,  konstillinen,  konsti- 
teltu. 

Tillkrällgla,  v.  a.  rahnikoita  (-tsen), 
kietoa,  sotkea;  t.  sig,  anastaa  1.  val- 

lata (-taan)  itsellensä. 
Tillkämpa^  y.  a.;  t.  sig,  saada  1.  voit- 

taa taistelemalla  1.  taistelulla,  taistella 
itsensä  voittajaksi. 

Tillkännagifva,  v.  a.  ilmoittaa,  antaa 
tietää  1.  tiedoksi. 

Tillkännagifvande,  n.  tiedon-  i.  tietää- 
anto,  ilmoitus. 

Tillköpa,  y.  a.  ostaa  lisäksi. 
TillkÖra,  v.  a.  ajaa  1.  kulkea  tasaiseksi, 

ajamalla  tasoittaa. 
TiUmnra,  v.  a.  muurata  umpeen  1.  kiinni. 
Tillmäle,  n.  syytös,  soimaus. 
Tillmäska,  v.  a.;  t.  dricka,  bränvin, 

tehdä  juoman,  paloviinan  mäskiä,  teh- 
dä juoman  sakkaa,   paloviinan  riistaa. 

Tillmäta,  v.  a.  mitata  jkulle;  t.  sig, 
anastaa  I.  lukea  itsellensä. 

Tillnanm,  n.  {slägtnamn)  suku-  1.  liika- 
nimi; (vedemamn)  liika-  1.  lisänimi. 

Tillnarra,  v.  a.;  t.  sig,  houkutella  1. 
viekoitella  itsellensä. 

Tillocka,  v.  a.  houkutella  1.  viehätellä 
luokse  1.  jhkin. 

Tillopp,  n.;  t.  af  vatten,  vedentulo  1. 
-vara;  hafva  sitt  t.,  lähteä  tule- 

maan 1.  juoksemaan,  olla  tulo;  t.  af 
folk,  kansan  1.  väen  tunko  1.  tun- 

gos 1.  yhteentulo;  —  -Sgraf,  m.  nosto- 
oja;   —  -SVentil,  m.  tuloventtiili. 

Tälplatta,  v.  a.  litistää,  latistaa,  pai- 
naa litteäksi ;  t  —  s ,  v.  d.  litistyä, 

painua  1.  tulla  litteäksi. 

Tillproppa,  v.  a.  tulplta  1.  tukkia  kiinni. 
Tillpynta,  v.  a.  laitella,  pyntätä,  sötös- tää;  se  Tilltyga. 
Tillra,  v.  n.  tiukkua,  vieriä,  vierähtää, 

norahtaa,  pisoilla. 
Tillreda,  v.  a.  valmistaa,  valmistella, 

laittaa,  laitella. 
Tillredelse,  f.  valmistus,  valmistelu, 

laittein,  laitos,  laittaminen;  —  -dagi 
m.  valmistuspäivä. 

TillredB,  adv.  valmis,   valmiina,  varana. 
Tillregla,  v.  a.  salvata  kiinni,  panna 

salpaan  1.  salpa  eteen  1.  säppi  eteen, 
säppiä. 

Tillrop,  n.  huuto,  huudahdus. 
Tillropa,  v.  a.  huutaa  1.  huudahtaa 

(jkulle). 
Tillrnsta,  v.  a.  varustaa,  varustella, 

hankkia,  rakennella  (-telen),  valmistaa. 
Tillrastning,  f.  varustelu,  valmistelemi- 

nen ;  varustelma,  varustus,  rakennelma, 
hanke. 

Tillrvggalägga,  v.  a.  kulkea,  matkustaa. 
Tillrada,  v.  a.  kehottaa,  neuvoa. 
Tillrädan,  f.  kehotus,  neuvo. 
Tillräcklig,  a.  riittävä,  kylläinen,  kyl- 

lällinen,  tarpeeksi  1.  kyllä  1.  kylläksi 

oleva,  täyttävä;  det  är  t — t,  siinä 
on  kyllä  1.  kylliksi  1.  tarpeeksi,  se 
riittää  1.  täyttää. 

Tillräcklighet,  f.  riittäväisyys,  kyUäi- 
syys,  kyllällisyys,  kyllyys,  täyttäväisyys. 

Tillräckligt,  adv.  tarpeeksi,  kylläksi, 
kyllin,  tarpeellisen,  riittävän,  riittä- västi. 

Tillräkna,  v.  a.  lukea  jkun  syyksi,  syyt- 
tää jkuta,  arvata  joku  syylliseksi  I. 

syyn-alaiseksi. 
TiUräknelig,  a.  syyllisyyden-alainen, 

syytteen-alainen,  syytettävä. 
Tillräknelighet,  f.  syyllisyyden-alaisuus, 

syytteen-alaisuus,  syytettäväisyys. 
Tilirättafä,  v.  a.  löytää,  saada  selvään 

1.  selko;  t — s,  löytyy,  löydetään; 
  föra,  V.  a.  saattaa  oikeaan,  oi- 

kaista; —  -Skaffa,  V.  a.  saattaa  1. 
laittaa  1.  toimittaa  selvään  1  takaisin; 
  ställa,  V.  a.  asettaa  1.  laittaa  pai- 

koillensa 1.  oikein,  asettaa  1.  laittaa 
kuntoon  jäUensä;   visa,  v.  a.  saat- 

taa 1.  johdattaa  oikeaan  1.  oikealle 
tielle,  oikaista;  {fUrehäUa)  ojentaa, 
nuhdella  (-telen) ;   Yisning,  f.  ojen- 

nus, nuhteet  {pl.)* 
TillB,  adv.  o.  konj.  86  Tili  o.  TilldesB 

t.  vidare,  toistaiseksi. 
TiUsamjnan  i.  TillBammans,  adv.  yh 
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desBä,  yhteen,  yhtenä;  {sammcmlaffdt) 
yhteensä,  kaikkiansa. 

Tillsats,  m.  lisä,  lisäys,  lisäämä,  lisän- 

pano. TillSB,  ▼.  n.  katsoa,  katsoa  perään,  laittaa. 
Tillskansa,  v.  a.;  t.  sig  ngt,  vallata 

(-taan)  1.  anastaa  itsellensä,  vasten  oi- 
keutta omistaa  1.  ottaa. 

Tillskapa,  v.  a.  muodostaa,  laatia;  (fig.) 

synnyttää,  sepitä  (-tsen). 
Tillflkicka,  v.  a.  te  Tillsända. 
Tillskjnta,  v.  a.  (tkjuta  fast)  lykätä  1. 

sysätä  kiinni;  (göra  tilUkoU)  antaa  li- 
säksi 1.  avuksi,  panna  kokoon. 

Tillskott,  n.  lisänpano,  lisäke,  lisä,  yh- 
teenpano,  pano-osa. 

Tillskrif^a,  v.  a.  {shrifva  tai  ngn)  kir- 
joittaa jkulle  1.  jkun  tykö;  (i  shrifi 

tillägga)  kirjoittaa  lisää  1.  tykö;  {till- 
dela  förtjenstefij  skulden)  lukea  jkun 
työksi  1.  syyksi  1.  ansioksi. 

Tillskrnfva,  v.  a.  ruuvata  kiinni, 
Tillskynda,  v.  a.  tehdä,  tuoda,  tuottaa, 

saada  aikaan,  matkaan -saattaa. 
Tillskyndelse,    f.    tuottamus,    vaikutus, 

Tillskära,  v.  a.  leikata  (valmiiksi);  det 
är  väl  1.  för  drygt  tillskurit, 
sitä  on  runsaasti  1.  ylen  paljon  otettu 
1.  pantu. 

Tillflkärare,  m.  valmilksileikkaaja,  leik- 
kaaja. 

Tillsluta,  V.  a.  sulkea  kiinni,  sulkea, 
ummistaa,  panna  1.  painaa  kiinni  1. 
umpeen;  t — s,  v.  d.  sulkeutua,  um- 
mistua,  mennä  1.  käydä  umpeen,  men- 

nä kiinni. 

Tillsluten,  a.  o.  part.  suljettu,  unmiis- 
tettu,  kiinni  oleva,  (kringstängd)  um- 
pinainen. 

TiUslä,  V.  a.  (sla  igen)  lyödä  1.  pais- 
kata kiinni;  {halla  merä)  kaataa  lisää 

1.  enemmän;  (tUldela)  määrätä. 
Tillsläppa,  V.  a.  panna  omastansa  1. 

osaltansa,  panna  lisää  omastansa,  panna. 
TiUsnÖra,  v.  a.  nyörätä  1.  köyttää  1. 

vetää  kiinni. 

Tillspetsa,  v.  a.  sulpentaa,  huipistaa, 
teroittaa,  kärjestää;  t  —  d,  suipennettu, 
teroitettu,  suippopää,  teräväpäinen,  sui- 

pukka. 
Tillspäda,  v.  a.  laimentaa,  hämmentää 

1.  sekoittaa  vedellä. 

Tillspöija,  V.  a.  86  Tillt^&ga. 
Tillstoppa,  V.  a.  tukkia,  tuketa  (-kkean), 

panna  tukkoon  1.  tukkeesen,  tuketa 
kiinni  1.  umpeen,  umpeuttaa. 

Tillströmma,  v.  n.  virrata,  vlrtaUla,  tul- 
via, tulvailla,  tulla  1.  juosta  viitana  1. 

tulvanansa. 

TillBtnnda,  v.  n.  lähestyä,  lähetä  (-nea), 
oUa  lähellä  1.  Ukellä;  t— nde  April 
m&nad,  ensintuleva  1.  nouseva  Huh- tikuu. 

Tillstymnielse,  f.  osapuu,  osapuut  (j>^.), 

kyhäys,  kyhe,  {lUen  början)  alku,  al- 
kuluonnos  1.  -hiukka. 

TillstyrkSk,  v.  a.  (uppmana)  kehottaa, 
(gifva  iitt  fOrord)  puolustaa. 

TillstVTkan,  f.  kehotus,  puolustus. 
Tillfita,  V.  a.  tunnustaa,  myönnyttää. 
Tillständ,  n.  {belägenhei)  tUa,  kanta; 

(h/)  lupa;  i  d&ligt  t.,  huunossa  ti- 
lassa, huonolla  kannalla,  huonona;  — 

-sbevis,  n.  luvantodistus;  —  -8br6f, 
n.  lupakirja  1.  -klije. 

Tillstädes,  adv.  (vara)  läsnä,  saapuvilla, 

(kommä)  saapuville,  paikalle ;   kOBl- 
ma,  V.  n.  tulla  saapuville   1.  paikalle. 

Tillstödja,   V.  a.   sallia,    suoda,    sietu; se  Till&ta. 

TillstäUa,  v.  a.  (öfverlemna)  käteyttaä. 
antaa,  toimittaa,  antaa  I.  saattaa  kä- 

teen; (glhra  anstalter)  laittaa,  hank- 
kia, panna  toimeen,  aikaan-saattaa, 

valmistaa,  nostattaa. 

Tillställare,  m.  laittaja,  hankkija,  toi- 
meenpanija. 

TillstäUning,  f.  laittaminen,  hankkimi- 
nen, toimeen-pano,  aikaan-saanti,  lai- 
tos, hanke;  (kalas,  nöje)  pidot  (pl). 

pitolaitos,  laitos. 
Tillständig,  a.  jkulle  tuleva,  luvaUinen, 

sovelijas. 

Tillstänga,  v.  a.  salvata  (-paan),  sulkea, 
panna  salpaan  1.  lukkoon,  snlkea  1. 
salvata  1.  teljetä  (-keän)  kiinni. 

TillstÖt,  m.  kommelus,  kohtaus. 
TiUstÖta,  V.  n.  {hända)  kohdaU,  sattua, 

sattua  yhteen;  (gränsa)  koskea,  oUa 
rajalla  1.  rajakkain,  sattua  1.  koskea 

yhteen. Tillsyn,  f.  katsonta,  peräänkatsomus , 
silmällä-pito,  valvominen;  hat.  öfver 
ngt,  pitää  jkin  silmällä  1.  silmänsä 
alla;  lemna  utan  t. ,  jättää  katso- 

matta 1.  silmällä-pidotta. 
Tillsyningsman,  m.  katsojamies,  perään- katsoja. 

Tillsäga,  V.  a.  sanoa  I.  ilmoittaa  jkulle: 
(be/alla)  käskeä,  antaa  käsky. 

Tillsägelse,  f.  käsky,  sana,  ilmoitus. 
Tillsända,  v.  a.  lähettää  1.  panna  I. 

panna  menemään  jkulle. 
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TiUsättft,  ▼.  a.  panna  Usää  1.  liB^ksi  1. 
omastansa,  lisätä;  (om  tjenster)  aset- 

taa, panna;  (färlora)  menettää,  heittää. 

Tilltagj  n.  (föraök)  yritys;  (djefft  före- 
iag,  ingr&pp)  rohkea  yritys  1.  työ,  jul- 
kens. 

Tilltaga,  y.  n.  enetä  (-nen),  lisäytyä, 
paisua,  kiihtyä,  yltyä,  (i  län<;id)  pidetä 
(-tenen);  yattnet,  först&ndet  t  — 
er,  vesi,  ymmärrys  lisääntyy  1.  ene- 

nee 1.  paisna;  yreden  t  —  er,  yiha 
palsan  I.  yltyy;  ti  Iit  a  ge  n,  otettn, 
pantn. 

TlUtagseXt,  a.  takkela,  toimeUjas,  yrit- 
telijäs,  esiin-ottelijas,  (djerf)  rohkea, 
nskalijas. 

Tilltagsenhet,  f.  takkelnns,  yrittelijäi- 
syys,  tolmelijalsnns,  rohkens,  nskali- 
jaisnns. 

Tilltagset,    ady.  takkelasti,  nskalijaasti. 
Tflltaf,  n.  puhuttelu;  (fOrehraehe)  nuh- 

teet (pl-),  nuhdesanat  (pl.);  (vid  dom- 
stol)  kanne  (-teen),  syytös,  syyte. 

Tilltala,  y.  a.  puhutella;  (/yreftrd)  nuh- 
della; {vid  domttot)  syyttää,  kantaa 

päälle,  syyttää  oikeudessa,  yetää  1. 
panna  oikeuden-  1.  syytteen-alaiseksi; 
tilltalad,  syytetty,  syytteen-alainen. 

Tilltomta,  y.  a.  käydä  1.  katsoa  tontti  1. 
asema. 

Tilltrampa,  y.  a.  polkea  1.  tallata  I. 
poljeksia  kiinni  I.  kovaksi  1.  kovaan 
L  tasaiseksi. 

TilltrO,  y.  a.  uskoa,  luulla';  det  t  —  r jag  honom  ej,  siksi  1.  sen  tekijäksi 
1.  aikai  mieheksi  en  häntä  usko,  sen 
tekijää  en  hänessä  luule  olevan;  t. 
sig  att  göra  ngt,  luulla  voivansa  1. 
saattavansa  tehdä  jkin,  luulla  itsessään 
olevan  jonkin  tekijää. 

Tilltrycka,  v.  a.  painaa  1.  likistää  kiin- 
ni 1.  kiinnemmäksi,  painaa  syvempään. 

Tilltr&da,  v.  a.  ottaa  vastaan,  tulla  1. 
päästä  (jhkin). 

Tilltr&dare,  n.  tulija,  tulokas,  vastaan- 
ottaja. 

Tilltr&de,  n.  eteenpääsy,  pääsy,  pääse- 
minen; f&  t.,  päästä  luokse  1.  eteen 

1.  pakinoille  L  puheille;  hafva  t. , 
päästä,  päästä  esille;  lemna  t.,  pääs- 

tää 1.  laskea  luoko!  1.  eteen;  (tOUrä' 
dcmde)  vastaanotto,  pääsy,  tulo. 

Tilltneg,  n.  viinaleipä. 
TilltYinga,  v.  a.  voittaa  1.  ottaa  väkisin, 

pakottaa  (itsellensä). 
Tilltyga,  v.  a.  (muUa)  ryvettää;  (tUa 

msf^ara)  pahoin  1.  pahasti  menetellä 
1.  pidellä,  pelmuuttaa,  röykyttää. 

Tilltänka,  v.  a.  aikoa. 
Tilltäppa,    v.    a.    ummistaa,    panna    I. 

sulkea  umpeen ;  tilltäpt,  ummistettu, 

umpinainen. 
Tillvarataga,    v.    a.    ottaa    l.    viedä  1. 

panna  korjuusen,  korjata,  korjata  tal- lelle. 

Tlllvaratagare,  m.  korjaaja,  korjuusen- 
1.  taiteen-ottaja. 

Tillvarelse  o.  Tillvaro,  f.  oleminen, 
olemus,  olemassa  olo  1.  oleminen; 
hafva  t.,  olla  olemassa;  —  -sätt,  n. 
olemus-  1.  olemistapa  1.  -laatu. 

Tillverka,  v.  a.  tehdä,  valmistaa,  tees- 
kellä. 

Tillverkare,  m.  tekijä,  valmistaja. 

Tillverkning,  f.  tekeminen,  valmistami- 
nen, teko,  valmistus;  vara  under  t., 

olla  tekeillä;  {det  tillverkade)  teos, 
valmistus,  vsdmistama,  tekemä. 

Tillvexla,  v.  a.;  t.  sig,  vaihettaa  1. 
vaihtaa  itsellensä. 

Tillvinka,  v.  a.  viitata,  Viittaamalla  antaa. 
Tillviima,  v.  a.  voittaa,  saada,  saavuttaa. 
Tillvita,  V.  a.  sanoa  1.  väittää  1.  ajaa 

(jkun)  syyksi,  syyttää,  soimata;  t.  en 
ngt,   soimata  1.  syyttää  jkuta  jstkin. 

Tillvitelse,  f.  soimaus,  syytös,  syytte- 
leminen. 

Tillvimnenj  se  FörvniLneiL. 
Tilivägabnnga,  v.  a.  saada  aikaan,  mat- 

kaan- 1.  aikaan-saattaa,  toimeen-saattaa 
1.  -panna;  —  -g&,  v.  n.  tehdä,  toi- 

mittaa, menetellä. 
Tillvälla,  y.  a.;  t.  sig,  anastaa  1.  val- 

lata (-Itaan)  itsellensä. 
Tillvänja,  v.  a.  totuttaa  (jhkiu). 
Tillväxa,  v.  n.  kasvaa,  lisäytyä,  enetä 

(-nen),  enentyä,  karttua,  vahvistua,  vau- 
rastua. 

Tillväzt,  m.  kasvaminen,  kasvanto,  ene- 
neminen, lisäytyminen ,  lisää -kasvu, 

karttuminen,  vahvistuminen,  vaurastu- 
minen. 

Tillydande,  a.  (jhnkln  1.  jllekln)  kuulu- 
va, jkun  alainen  I.  alueellinen. 

Tillyza,  v.  a.  klrvestää,  veistää  1.  kol- 
hia kirveellä,  telsoa;  t — d,  kirveen- 

jäljellinen,  kirveellä  veistetty,  kirves- 
tetty,  telsottu. 

Till&sa,  M  TUläsa. 
Till&ta,  v.  a.  sietää,  sallia,  suvaita  (-tsen), 

antaa,  antaa  lupa;  tilläten,  luvalli- 
nen, sallittu,  suvaittu;  t.  ngn  att 

träda   in,    sallia  1.  antaa  jkun  tulla 
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sisään,  antaa  jknlle  Inpa  tnlla  huonee- 
sen;  tillät  mig  fr&ga,  sallikaa  1. 
suokaa  1.  snvaitkaa  minän  kysyä  1.  ky- 

syäkseni; hans  helsa  t — er  e j,  hä- 
nen terveytensä  ei  salli  1.  siedä  1.  an- 

na myöten;  hans  inkomster  t.  det, 
hänen  talonsa  kannattavat  1.  myön- 

nyttävät sen;  han  t  —  er  sig  ingen 
h  V  i  1  a ,  hän  ei  salli  1.  myönnytä  itsel- 

leen lepoa. 

Tillätelse,  f.  Japa,  lavan-anto  1.  -saanti, 
myönnytys. 

Tillatlig,  a.  lavallinen;  det  är  ej  t  —  t, 
ei  ole  lupa  1.  lavallista. 

Till&tligen,  adv.  luvallisesti,  lavalla. 
Tilläfyentyrs,  adv.  ehkä,  kentiesi  1.  ken- 

ties, kukatiesi  1.  kukaties. 
Tillägg,  n.  lisäys,  lisä,  Usäke,  lisät  (p2.), 

lisänpano. 

Tillägga.  V.  a.  panna  lisää  1.  lisäksi,  li- 
sätä; {tilUkrifvä)  sanoa  olevan  jkun; 

{tilldela,  antia)  antaa,  määrätä. 

TiiläggningSViS,  adv.  lisäten,  lisäämäl- 
lä, lisäillen,  lisää  pannen  1.  panemalla. 

Tillämna,  v.  a.  {gSra  ämne  tili)  tehdä 
1.  panna  osapuille,  alustella;  {ämna  at) 
aikoa  L  aikoa  tehdä  1.  hankkia  (jkul- 
le);  u  Tillärna. 

Tillämpa,  v.  a.  soveltaa,  sovittaa,  sovel- 
luttaa, käyttää;  t.  lagen,  käyttää  la- 

kia; t.  ett  lagrum,  sovelluttaa  1. 
käyttää  lainsääntöä. 

Tillämplig,  a.  soveltuva,  sopiva,  käytet- 
tävä, käyttää  sopiva. 

Tillämplighet,  f.  soveltuvaisuus,  sopi- 
vaisuus. 

Tilländagä,  -löpa,  v.  n.  loppua,  kolua 
1.  mennä  loppuun,  päättyä,  tulla  loppu. 

Tillärna,  v.  a.  aikoa,  hankkia. 
Tilläsa,  V.  a.  lukita  (-tsen),  lukita  kiin- 

ni, panna  lukkoon. 
Tillöka,  V.  a.  Usätä,  Usäillä,  pannu  li- 

sää, enentää;  t  —  s,  ▼.  p.  lisäytyä, 
enentyä,  enetä  (-nen),  tulla  lisää. 

Tillökning,  f.  {tillökande)  lisääminen, 
UBäys,  enennys ;  {det^  hvarmed  tillöket) 
lisä,  lisäys,  enennys,  lisäke. 

TillÖnska,  v.  a.  toivottaa. 
Tillönskan  o.  TillönBkning,  f.  toivot- 

taminen, toivotus. 

Tillösa  (tiU-öta),  V.  a.  ajaa  1.  ammen- 
taa Usää. 

Tillösa  {tiU-löta)  V.  a.;  t.  sig,  lunastaa 
itsellensä. 

Tilta,  f.  (auran)  viileke  1.  viUu. 
Tima,  V.  n.  tapahtua,  sattua. 
Timbre,  m.  sointu. 

TimglaS,  n.  tiima-  l.  tunti-  L  hietalasi ; 
—  -lärare,  m.  tuntiopettaja;  — sten, 
m.  tiimakivi;  —  -tals,  adv.  tunnit- 
tain,  tuntikausittain ;  —  -vifl;  adv.  tun- 
nittain,  tiimoittain;  —  -visare,  m. 
tuntiviisari. 

Timid,  a.  m  Skygg,  Blyg,  Försagd. 
TimJan,  m.  ajuruoho. 

Timlig,  a.  ajallinen;  det  t— a,  ajalli- 
suus; lemua  det  t.,  töhteä  ajasta  1. 

ajallisesta  elämästä. 
Timligen,  adv.  ajallisesti,  ajalliBuaden 

suhteen. 

Timme,  m.  tunti,  tiima;  komma  pä 
t  —  n,  tulla  tunnilleen,  tunnin  päälle 
1.  kellon  lyömällä  1.  hetkelleen;  gifva 
t  —  r,  antaa  oppitunteja. 

Timmer,  n.  {antal  af  40)  kihtelys,  rih- 
ma; hirsi  (-ren),  (koU.)  hirret,  raken- 

nuspuut ipl.)f  —  -arbete,  n.  salvo- 
1.  salvos-  1.  rakennustyö;  —  -baggOi 

m.  seinärautio,  juminkainen,  sarvijaak- 
ko;  —  -flotta,  f.  tukki-  1.  hiisilaut- 
ta;  —  -mau,  m.  salvo-  1.  kirvesmies, 
timmermanni;  —  -skOg,  m.  hixsi-  1. 
tukkimetsä;  —  -StOCK,  m.  huone- 
1.  salvohirsi;  —  -tr&d,  n.  tukki-  1. hirrenpuu. 

Timotej,  m.  nurmltähklö,  timotei. 
Timpel,  m.  sulatus-ahjo. 
Timra,  v.  a.  salvaa,  salvata,  veistää,  ra- kentaa. 

Timra,  f.  salvos,  kehä. 

Timring,  f.  solvaus,- salvaminen;  vara 
un  der  t.,    oUa  salvoksella  1.  kehällä. 

Tina,  f.  tiinu,  sammio. 
Tina,  v.  a.;  t.  l.  t.  upp,  sulattaa;  v.  n. 

sulaa,  sulautua. 

Tindra,  v.  n.  tuikkaa,  tuikkaella,  vU- knttaa,  kiUua. 

Ting, n.  kappale,  esine,  olio,  asia;  0»^) 
aine,  asia,  esine;  de  ekapade  t — en, 
luodut  kappaleet  1.  esineet  1.  aineet; 
t  —  e  ns  vasen  de,  esineiden  I.  ainei- den 1.  asiain  olento. 

Ting,  n.  käräjät  1.  keräjät  (pl);  h&Ua 
t.,  istua  1.  pitää  käräjiä;  lagtlma  t, 
laillis-aikalset  1.  varsinaiset  käräjät;  ur- 
tima  t.,  vällkäräjät;  -  -sbord,  n. 
käräjä-  1.  lakipövtä;  —  -fldag,  m.  kä- 

räjäpäivä;   Siall,  n.  käräjänkaipan, 
käriijäin  laimlnkäymlnen ;  —  -sfrid, 
m.  käräjärauha;  —  -Bgästning,  f.  kä- 
räjäkapat;  —  -BgästningspenningaT, 
m.  pl.  käriijäkappa-rahat;  —  -sblLS,  n. 
käräjätalo  1.  -kartano;   slag,  n.  kä- 
räjäkunta;    —   -snolArie,   m.   käräjä- 
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notarius  1.  -kirjuri;  —  -Spredikan,  f. 
käräjäsaarna;    —    -SSak,    f.    kärajän- 
asia,  käräjä] uttu,  käräjöimä;   SSftl, 

m.  käräjäaali,  lakitupa;  —  -SSkrifv^a- 
re,  m.  käräjäkirjoittaja;   SStad,  m., 
—  -SStälle,   n.   käräjäpaikka  1.  -talo; 
—  -termin,  m.  käräjäln  aika  1.  määrä- 

aika; —  -stid,  m.  käräjän-aika;  — 
-BtJnia,  f.  käräjähetki  1.  -aika. 

Tinga,  v.  a.  tingata  (-kaan),  tilata,  py- 
hittää. 

Tingest,  m.  kalunen,  kalu. 
Tingta,  ▼.  a.  pitää  1.  istua  käräjiä,  kä- 

räjöitä. 
Tinktnr,  f.  tinktuuri,  liuvos. 

Ti]Uie,m.  (pä  ̂aik)8aikara,  hammas  (-paan), 
harja;  (i  kam  o.  d.)  pii,  piikki. 

Tinnillg,  m.  ohimo,  ohaus,  silmä-  1.  ot- 
sakulma;  —  -sben,  n.  uni-  1.  ohimo- 

ina; —  -BÖm,  m.  ohimorako  1. -liitos. 
Tio,  num.  card.  kymmenen;  t.  gänger, 

kymmenen  kertaa,  kymmenesti;  t.  da- 
g  a  r  8 ,  kymmenpäiväinen ,  kymmenen 
päivän;  de  voro  t.,  heitä  oli  kym- 

menen; —  -bladig,  a.  kymmenlehti- 
nen;  —  -dubbel,  -faldig,  a.  kymmen- 
1.    kymmenenkertainen,    kymmeninen; 
—  dubbelt,  -faldt,  adv.  kymmenker- 

taisesti, kymmenen  kertaa;   handa, 
a.  kymmen-  1.  kymmcnenlaatuinen , 
kymmenenlajinea,  kymmeninen;  — 
-hörnig,  a.  kymmenkuUnainen  1.  -nurk- 
kalnen;   hÖmiBg,  m.  kymmennnrk- 
kio  1. -kulma; —  -manna,  a.  kymmen- 

miehinen ;  —  -männing,  m.  (bot.)  kym- 
menheteinen;  —  -pnndlng,  m.  kym- 
mennaulio;  —  -Siolg,  a.  kymmensi- 

vuinen; {f)ot,)  kymmentahkoinen ;  — 
«Stafvig,  a.  kymmentavuinen  1.  -ta- 
vuUinen;  —  -tai,  n.  kymmenikkö, 
kymmenkunta,  kynmien;  ett  t.  af  &r, 
kymmenkunta  vuotta,  vuosia  1.  vuotta 
kymmenen  1.  kymmenkunta,  kymme- 

nikkö vuosia;  han  var  der  t.  (tio- 
tai  s)  &r,  hän  oli  siellä  vuosikymme- 

niä 1.  kymmenittäin  vuosia ;  t  —  e  n , 
kymmenet;   tnsen,  num.  card.  kym- 

menen tuhatta;  —  -tusendo,  num. 
ord.  kymmenes  tuhannes,  kymmentu- 
hannes;  —  -&rig,  a.  {tio  är  gammal) 
kymmenvuotijas  1.  -vuotinen;  (iom  vc^ 
rar  tio  -  är)  kymmen-  1.  kymmenen- 
vuotinen. 

Tionde,  nnm.  ord.  kymmenes  (-nnen); 
snbst.  m.  kymmenekset  1.  kymme- 

nykset (pl)j  tihunti;  —-  -afnft,  f. 
kymmenysmaksu  1.  -vero;  —  -del,  m. 

kymmenes  osa,  kymmenennes  (-ksen); 
—  -glfvare,  m.  kymmenysten  mak- 

saja; —  -rättighet,  f.  kymmenys-  1. 
-tihunti-oikeus ;  t  —  e  r,  kynmienyssaa- 
tavat  (pl.),  kymmenekset  (p^.);  — 
-spanmäl,  m.  tihunti-  1.  kymmenysjy- 
vät  {pl.)i  —  -sättning,  f.  tihunnin- 
1.  kymmenyalasku  1.  -määräys;  —  -ta- 
gare,  m.  kymmenysten  saaja  1.  naut- 
tija. 

Tipp,    m.    nippu,    nipukka,    huippu;    te 
Monstippen. 

Tippa,  f.  tipu,  tupu. 
Tirad,  m.  ainejakso  1.  -juonta,  lausejuon- 

ta,  kynäelmä. 
Tiraljera,  v.  n.  tlraljolta,  (-taen),  tapella 

1.  ampuella  hajalla, 

TiraljÖr,    m.    tiraljyöri,    haja-ampuja  1. -sotija. 

Tisdag,  m.  tiistai. 
Tissel,  Tissiä,  te  Tassel,  Tassia. 
Tistel  m.  ohdake. 

Tistel,  m.  —  -Stäng,  f.  aisantanko,  veh- 
maro,  väliaisa  1.  -tanko. 

Tistron,  n.  siestarlalnen,  oivukka. 
Titan,  m.  titaani,  jättiläinen;  {metall) 

titaani. 

Titel,  m.  ipätkrift)  nimi  (-en),  nimitys; 
(för  pertoner)  köUi,  korko-  1.  virka-  1. 
arvonimi;  —  -Mad,  n.  nimilehti;  — 
-SJnka,  f.  nimenhimo. 

Titta,  V.  n.  kurkistaa,  tirkistää,  kurkis- 
tella, tirkistellä. 

Titulatnr,  m.  korkonimet,  arvo-  1.  kun- 
nianimet  1.  nimitykset  (pl.),  korko-  1. 
arvonimistö. 

Titnlera,  v.  a.  sanoa  1.  nimittää  nimellä 
1.  korkonimellä  1.  arvonimellä,  sanoa 
1.  puhutella  (joksikin). 

Titnlns,  m.  (förk.  Tit.)  &terges  med 

pron.  Te. 
Titnlär,  a.  (jonkin)  nimellinen,  (jonkin) 

nimeä  kantava,  nimi-;  —  -räd,  n.  ni- 
mineuvos. 

Tjena,  v.  a.  o.  n.  palvella;  (vara  tjen- 
Ug)  auttaa,  hyödyttää,  olla  hyvää,  olla; 

t.  ihop,  anftaita  1.  koota  palveluksel- 
la, palvella  kokoon;  t.  ut,  palvella  ai- 

kansa 1.  loppuun  1.  täysin;  hvarmed 
kan  jag  t.  er,  millä  voin  teille  apua 
tehdä  1.  teitä  palvella?  det  t  —  r  tili 
intet,  ei  se  auta  1.  hyödytä  mitään 
L  ollenkaan,  siitä  ei  ole  mitään  hyö- 

tyä 1.  apua;  det  t — r  tili  bevis,  se 
on  1.  kelpaa  todistukseksi;  de  n  t  — n- 
de  klassen,  palvelusväen  luokka. 

Tjenare,  m.  o.  Tjenarinna,  f.  paikolil- 
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nen,  palvelija;  tjenare  och  tjena- 
rinnor,  mlee-  ja  naispalvelijat  1.  -pai- 
kollisety  palvelijat  ja  palvelijattaret. 

lJ6Il)ig,  a.  kelpaava,  sopiva,  auttava,  so- 
yelijas,  hyvä,  mukava. 

Ijenlighet,  f.  sopivuus,  mukavuus,  so- 
velijaisuus,  kelpaavaisuus,  auttavaisuus. 

l^enst,  f.  (en  tjenaret)  palvelus;  (tj&nst 
i  staten)  virka,  palvelus ;  (bistand)  pal- 

velus, apu,  toimitus,  hyvä  työ;  tag|a  t., 
g&  i  t.,  mennä  1.  ruveta  (-pean)  palve- 

lukseen; inträda  i  statens  t.,  astua 
1.  ruveta  valtion  palvelukseen  1.  virkoi- 

hin; göra  sin  t.,  tehdä  1.  toimittaa 
virkansa;  han  gör  kaptens  t.,  hän 
tekee  1.  toimittaa  kapteenin  virkaa; 
belöning  för  t — er,  palkinto  pal- 

veluksista 1.  hyvistä  tÖlstÄ;  gör  mi  g 
den  t — en,  tee  minulle  se  hyvä  työ 
1.  palvelus;  det  st&r  tili  er  t.,  se 
on  teidän  nautittavananne  I.  käytettä- 

vänänne I.  vallassanne;    —  -adel,  m. 
virka-aateli ;   aktig,  a.  palvelevainen, 
avulljas,  apukemas,  hyvä  1.  nöyrä  aut- 

tamaan; —  -aktighet,  f.  palvelevai- 
suuB,  apu-  1.  palveluskemauB,  avulijai- 
Buus;  —  -ande,  m.  palvelus- 1.  palve- 
lijahenki;  —  -bar,  a.  palvelukseen 
kelpaava  1.  kelvollinen,  palveluskelpo; 
kelpaava;  —  -barhet,  f.  palveluskel- 
poisnus,  palvelukseen  -kelpaavaisuus, 
kelvollisuus;   bevisning,  f.  palveluk- 

sen 1.  avun  osotus;   dQglig,  a.  palve- 
luskuntoinen  1.  -kelpo ;  — ebefattning, 
f.  virkatoimitus,  virka;  —  -ebref,  n. 

(fullmagt)  virkakirja,  {embetibre/) -vir- 
kakirje;  —  -eed,  m.  virka-  1.  palve- 
lusvala;   efel,  n. .  virkarikos  1.  -vir- 

he; —  -eflicka,  f.  palvelustyttö  1.  -pii- 
ka; —  -efolk,  n.  palvelus-  1.  palkka- 

väki, palkolliset;  —  -eförteckning,  f. 
ansio-  1.  virkaluettelo ;  —  -egrad^  m. 
virka- 1.  palvelus-aste  1.  -arvo;   egö- 
roia&l,  n.  virkatoimi  1.  -askare,  viran- 

toimitus;  —    -ebjon,    n.  palkollinen; 
  el^Onstadga,  f.  palkkaväen-asetus, 
palkollissääntö ;  —  -emän,  m.  palve- 
lusmies;  embets-  och  tjenstemän, 
virka-  ja  palvelusmiehet,  ylhäisemmät 
ja  alhaisemmat  virkamiehet;  —  -6- 
mannabana,  f.  virkamiehen  tie,  vir- 

katie 1.  -tiet  (pl.)f —  -enit,  n.  virka- 
1.  virallis-uutteruuB,  virka-into;  —  -e- 
piga,  f.  palkka-  1.  palveluspllka;  — 
-eqvinna,  f.  palvelusvaimo  1.  -nainen  \ 
—  -etid,  m.  palvelus-aika  1.  -vuodet 
(pl.),  virka-aika,  virkavuodet  (ph);  — 

-eväg,  m.  virkatie;  1  t,  virkatietä, 
viran  suhteen  1.  puolesta,  virantoimi- 
tuksesssa;  —  -e&ldor,  m.  ansio  vuo- 

det (pl.)y  virka-ikä;  -—  -e&r,  n.  virka- 
1.  ansiovuosi;  —    -fri,   a.  virkalomai- 
nen  1.  -välinen ;   färdig,  a.  m  Tjeiist- 
aktig;  —  -förrättande,  a.  virkaa  toi- 

mittava 1.  hoitava,  virantoimittaja,  vii^ 
kaaijainen;   gÖra,  v.  a.    toimittaa 
1.  tehdä  virkaa,  olla  virassa,  palvella; 
—  -görande,  a.  virkaansa  toimittava 
1.  pitävä,  virantoimituksessa  1.  palve- 

luksessa oleva,  virkaa  lekevä;  —  -go- 
ring,  f.  viranteko  1.  -pito,  palvelus- 

toimitus,   virassa  olo;    —   -ifvör,  m. 
«  Tjenstenit;  —  -kamrat,  m.  vir- 

kaveli 1.  -kumppani;  (tom  tjenar  sam- 
ma  huBbonde)  palvelus-  1.  palvelija- 
kumppani;  —  -ledig,  a.  virasta  va- 

paa, virkavapaudellinen ; —  -ledlghet, 
f.  virkavapaus;  —  -lÖS,  a.  viraton, 
(aftaU)  virkaheitto;  —  -lösliet,  f .  vi- 
rattomuus;  —    "Pligt,    f.  virkavelvel- 
voiiisuus;   86  l^enstskyldighet:   — 
-pligtig,  —  -Skyldig,  a.  velvollinen 
L  velvoitettu  palvelemaan,  palveluk- 

sen-alainen ,  palvelusvelvolllnen ;  — 
-Skyldighet,  f.  palvelusvelvollisuus, 
palvelun-alaisuus;  —  -SÖkailde,  a. 
virkaa  hakeva,  viranhakija;  (ho$  «n- 
tkild)  palvelusta  hakeva  1.  etsivä,  pal- 
veluksenhakija;  —  -villig,  a.  M  Tjenst- 
aktig;   Värja,  f.  vlrkamiekka;  — 

IjOCk,  a.  paksu;  (ej  flytande)  sakea,  pak- 
su; t — t  här,  paksu  1.  sakea  tukka 

1.  karva;  t.  skog,  sakea  1.  synkkä  1. 
paksu  metsä;  t — t  moln,  paksu  1. 
synkkä  pilvi;  n&got  t.,  paksuläntä, 
paksumaincn,  paksuhko,  paksullainen ; 
göra   t.,  paksuntaa,    tehdä  paksuksi; 
bii  t,,  M  Tjockna;  —  -ben,  n.  poh- 
kea,  pohje;  —  -bnkig,  a.  mahakas, 
vatsakas,  paksu-,  turpeamahainen ;  — 
-halsad,   a.  paksukaulalnen  1.  -kaula; 
—  -huf vnd,  a.  paksupäinen ;  (fig,)  pak- 

su- 1.  kovapäinen  1.  -pää;  —  -hl^gf 
a.  sakea-  1.  paksukarvainen;  (om  hi^- 
vudet)  sakea-,  paksutukkaiuen ;  — ska- 
lig,  a.  paksukuorinen  1.  -kuorellinen ; 
—  -Snda,  f.  tyvipää,  tyvi  (-en). 

TjOCka,  f.  (tjOt.)  usma,  sumu. 
Tjookbet,  f.  paksuus,  sakeuB,  synkkyys. 
TjOCklek,  m.  paksuus;  af  tre  tn  me  t., 

kolmen  tuuman  paksuinen.  | 

Tjockna,  v.  n.  paksnta  (-nen),  paksun- 
tua,  tulla  I.  käydä  paksuksi,  sakoa, 
saeta  (-kenen).  | 
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Tjoekt,  adv.  paksasti,  paksnssa,  pak- 
anan, pakanlta;  t.  klädd,  paksnssa 

vaatteessa;  sockra  t.,  soknroita  pak- 
snnn;  det  finnes  snö  tre  tum  t.. 
Innta  on  kolmen  tnnman  paksnlta  1. 
paksussa;  tala  t.,  pnhna  paksusti  1. 
punrokkaasti. 

TjOg,  n.  tiu,  tiuvi;  —  -tals,  adv.  tiut- 
tain,  kaksinkjmmenin. 

Ijuder,  n.  lieka,  liekaköysi  (-den),  kam- 
mitsa;  (Jig,)  kammltsa. 

Ijndra*  v.  a.  lleata  (-kaan),  panna  lie- 
kaan; vara  t — d,  olla  Ueassa  1.  lle- 

attnna. 

l^nf,  m.  varas  (-rkaan);  -  -aktig,  a. 
varkaansekainen  1.  -tapainen,  varaste- 
levainen ;  —  -art,  f.  varkaanluonto ;  — 
-baud,  n.  varasjoukko  1.  -joukkio,  var- 

kaiden joukko;  —  -gods,  n.  varkaan- 
I.  varkauskalu;  —  -gÖHUDLft»  f.  var- 
kaankätkö  1.  -piilo  1.  -pesä;  —  -gÖHI- 
mare,  m.  varkaankätklja  L  -suojelija; 
-h&i,  n.  M  Tjnfnäste;  —  -kiiep,  n. 
varkaan  kuje  1.  juoni;  {fig.)  konuan 
juoni  1.  kuje  1.  mutka  1.  koukku;  — 
-kona,  f.  varas-ämmä  I.  -lutka;  — 
-konster,  f.  pl.  varkaan  1.  konnan  ku- 

jeet 1.  koukut  1.  konstit  {pl.)\  —■  -m&l, 
n.  varkauBJuttu  1.  -asia,  varkauden  1. 
varkaan  juttu  1.  asia;  —  -Iläste,  n. 
varkaanpesä,  varasten  pesä  1.  luola; 
—  -packf    n.  roisto-    1.   varasjoukko; 
  pojke,  im.  varaspoika;   (Jig.)  poi- 
kalurjus  1.  -veitikka;  ~  -sak,  f.  te 
Tjnfin&l;  t — er,  varastetut  kalnt  1. 
tavarat;  —  -Skytt,  m.  sala-ampuja  1. 
-metsästäjä;  —  -skytte,  n.  salamet- 

sästys 1.  -jahti;  —  -sräti,  m.  varkaan 
laki  1.  syy;  st&nde  t.,  olkoon  var- 

kaan syyssä  1.  syyn  alainen,  tuomitta- 
koon   1.    rangaistakoon    varkaana;  — 

-streok,  n.  m  Tjnfknep;  —  -unge,  m. 
M  Ijnf^ojke, 

Ijllfnad,  m.  varkaus,  varastama;  —  -S- 
m&l,  n.  varkausjuttu  1.  ̂ asia. 

Tjiifsk,  a.  M  linfaktig. 

Snfra,  f.  te  l^nga. 
Qfra,  V.  a.;  t.  tobak,  riipiä  1.  Ustiä 
tupakkaa. 

Xjnfrahand,  f.  varkaan  käsi. 
I^nfreri,  n. varastaminen,  varkaus;  stöld 

och  t.,  kaikenlainen  varkaus. 
Ijng^  f.  hanko,  vanko. 

ingondagen,  m.  te  IjngoBdedagen. 
jngonde,  num.  ord.  kahdeskymmenes, 
kaksikymmenes;  —  -dagext,  m.  hiiva- 

1.  sakkanuutti;  —  -ddl»  m.  kahdes- 
kymmenes osa,  kaksikymmenes  osa. 

l^ngV,  num.  card.  kaksikymmentä;  — 
dnbbel,   faldig,  a.  kaksikymmen- 

kertainen, kahdenkymmenen  kertainen, 
kaksikymmeninen ;  —  -dubbelt,  — 
-faldjgt,  adv.  kaksikymmen-kertaisesti, 
kaksin  kymmenin  kerroin;  —  -höniig, 
a.  kaksikymmen-kulmainen  1.  -nuhai- 

nen; —  -börning,  m.  kaksikymmen- 
särmiö  I.  -särmikkä,  kaksikymmen-kul- 
mio;  —  -männing,  m.  (bot)  kaksi- 
kymmen-heteinen;    —    -pundiBg,    m. 
kaksikymmen-naulio ;   sidig,  a.  kak- 
sikymmen-sivuinen ;  —  -tai,  n.  kaksi- 
kymmen-luku,  kahdet  kymmenet  (pl.)i 
hon  är  p&  t — et,  hän  on  toisella 
kymmenellä;  —  -ärig,  a.  (tjtigu  är 
gammat)  kaksikymmen-vuotias,  kahden 
kymmenen  vuotinen;  (tom  varar  tfu- 
gu  6r)  kahden  kymmenen  vuoden  1. 
vuotinen,  kaksikymmen-vuotinen. 

Tjjnr,  m.  sonni,  härkä;   aktig,  a.  här- 
kämäinen,  jörö- 1.  juropäinen ;  -  -fökt- 
ning,  f.  härkätappelu ;  —  'hnfTIld,  n. 
juro-  I.  jurripää,  härkä-  1.  lautapää; 
—    -pes,    m.   sonninsuoro,    häränjura 
I.  -suoro ;  —  -skalle,  m.  te  TJnrhnfviid. 

Tjnra,  v.  n.  o.  Tjnras,  v.  d.  juroteiia, 
jörri teliä,  olla  juro-  1.  jörripäinen,  olla 
nurpeillansa,  jöröttää,  vetää  kieroa. 

Tjnsa,  V.  a.    lumoa,    hurmata;    ae  För- 

Ijnsa. Tjnsi^,  m.  lumoja,  hurmaaja;  {betvär- 
jare)  loihtija,  lumoja,  tenhomies. 

IhUSerska,  f.  tenhetär,  ihastuttaja. 

Tjasning,  f.  lumous,  hurmaus;  te  För- 
^jaBnmg;  —  -skraft,  f.  tenho-  i.  lu- monsvoima. 

Tjut,  n.  uivina,  ulvominen,  vinkuminen, 
vonkuna,  viuhuminen,  lollutus. 

TJnta,  V.  n.  ulvoa,  ulista,  loilottaa,  vin- 
kua, vonkua,  viuhua;  vargen  t  —  er, 

susi  ulvoo  1.  vonkuu;  barnet  t — er, 
lapsi  vonkuu  1.  ulisee  1.  loilottaa; 
vinden  t —  er,  tuuli  vinkuu  1.  viuhuu. 

Tjäder,  m.  metso,  metsäs  (-ksen);  — 
-bano,  m.  koirasmetso,  metso;  —  -ho- 
na,  f.  koppelo,  naarasmetso;  —  -lek, 
m.  metson  1.  metsäksen  soidin  (-ti- 
men);  —  -tapp,  m.  te  Tjäderbane. 

Tiäll,  n.  (täit)  teltti,  {hydda)  maja. 

Tjära,  f.  terva. I^ära,  V.  a.  tervata;  t.  ned,  tehdä  1. 
tahria  tervaan,  tervata. 

Xjäraktig,  a.  tervamainen;  —  -back, 
m.  tervakotti  1.  -kuuma;  —  -blomster, 
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n.  tezTSkkko,  tervakukka  1.  -nunnu;  — 
-brännare,  m.  tervanpolttaja;  — bräiL- 
neri,  n.  tervanpolttimo  1.  -polttopaik- 

ka; M  följ.;  —  -bränning,  f.  tervan- 
poltto, tervan  poltanta  1.  polttaminen ; 

-bytta,  f.  tervapytty  1.  -punttu;  — 
•dal,  m.  tervahauta  1.  -kuoppa;  — 
-lag,  m.  tervavesi  1.  -liuvos,  tervan- 
kuBi ;  —  -pyte,  m.  tervapönttö  1.  -pyt- 

ty 1.  -kirnu;  —  -tanna,  f.  tervatyn- 
nyri; —  -udal,  M  Tjärdal;  — ngn, 

m.  tervauuni;   vattdQ,  n.  tervavesi, 
tervankusi;  —  -ved,  m.  tervas  (-k- 
aen),  tervaspuu;  —   -Ört,   f.  te  Tjar- 
blomster. 

TJärig,  a.  tervainen,  tervassa  (oleva). 
Tjärna  (l.  kerna),  v.  a.  kirnuta. 
Tjarna  (l.  kerna),  f.  kimu. 
Tjärnfärsk,  a.  vasta  1.  äsken  kirnuttu; 
—  -mjölk,  f.  kirnumaito  1.  -piimä;  — 
-Staf.  m.,  —  -St&ng,  f.  kirnunmäntä 
mäntä. 

Tjärning,  f.  (af  tjära)  tervaus,  tervaa- 
minen; {af  tjärna)  kirnunta,  kirnua- 

minen. 

Toalett,  m  (klädsel)  vaatetus,  vaatteet; 
göra  sin  t.,  pukea  päällensä,  vaatet- 

taa itseänsä;  —  -bord,  n.  vaatetus- 
pöytä;  —  -ruxn,  n.  vaatetushuone ;  — 
-spegel,  m.  vaatetuspeili. 

Toast,  m.  muistomalja,  malja. 
Tobak,  m.  tupakka,  tupakki;  nyttja, 

röka  t.,  tupakoita  (-tsen);  —  -sask, 
m.  tupakkarasia  1.  -lipas;  —  -saska, 
f.  tupakantuhka  1.  -poro;  —  -sblad, 
n.  tupakanlehti,  lehtitnpakka;  —  -sbod, 
f.  tupakkapuoti ;  —  -sfabrik,  m.  tu- 

pakkatehdas; —  -BfabrikÖr,  m.  tu- 
pakkavaprikyöri,  tupakkatehtailija;  — 
-shandel,  m.  tupakka-  1.  tupakankaup- 
pa;  —  -shandlare,  m.  tupakankaup- 
pias;  ̂   —  -Sland,  n.  tupakkamaa;  — 
-SOdling,  f.  tupakan  kasvatus  1.  vilje- 

lys; —   -spipa,   f.   tupakkapiippu;  — 
-splanta,  f.  tupakantaimi;   splail- 
tS^e,  n.  tupakkamaa,  tupakankasva- 
tus-maa;  —  -Splantorillg,  f.  tupakan 
istutus;  —  -Bpnng,  m.  tupskkkakuk- 
karo,  tupakkipunka;  —  -srök,  m.  tu- 

pakan savu ;   srökning,  f.  tupakan- 
poltto; —  -SSpiniLare,  m.  tupakan- 

kehrääjä  1.  -vannttaja;  —  -BSljelk,  m. 
tupakanvarsi,  tupakan  vana;  —  -stllgg- 
niog,  f.  tupakan  pureminen  1.  pnrustus. 

Tobisgrissla,  f.  punajalka-rUkilä. 
Tooka,  y.  a.  sysätä,  työlditä. 
Tooken,  a.  m  S&dan. 

Todda,  V.  n.  totata. 

Toddy,  m.  toti,  toddi. Toffel,  m.  tohveli,  laapotti,  varvaskenkä; 
stä  un  der  t  —  n,  olla  ämmälauri  1. 
akkavallan  alla;  —  -StyrolsO,  f.  — 
-Välde,  n.  akkavalta,  naisen  L  akan valta. 

Tofning,  t.  vanuminen. 
Tofs,  m.  tupsu,  töyhtö,  vipsu;  —  -dllfva, 

f.  töyhtökyyhky;  —  -gälig,  a.  {na$, 
hUt.)  töpe-  1.  tukku-eväinen ;  —  -Bies, 
m.    tupsutiitinen,    töyhtötiainen;     — 
-mössa,  f.  tupsulakki;  —  -vipa,  f. 
tupsu-  1.  töyhtöhyyppä. 

TofjSig,  a.  tupsuinen,  tupsullinen,  töyh- 
töinen,  töyhtöpäinen. 

Toft,  f.  tuhto,  teljo. 
Tofva,  f.  suortuva,  vanuke. 
Tofva,  V.  a.  1.  t.  ihop,  vanuttaa  yh- 

teen, panna  1.  sekoittaa  suortuviin  1. 
vanukkeihin;  t.  sig,  käydä  suortuviin 
1.  vanukkeihin,  vanua,  takuttua. 

Tofvig,  a.  suortuvinen,  vanukkeinen,  tak- 
kuinen; vara  t.,  olla  vanukkeissa  1. 

suortuvilla  L  takkuisena. 

Tofvighet,  f.  suortuvalsuus,  vanukkei- 
suus,  takkulsuus. 

Tok,  m.  hupsu,  pöhkö,  houkkio,  hullut- 
telija ;  M  Däre  o.  Narr;  n.  hulluus, 

hullutus;  prata  t.,  hullutella,  puhua 
hulluja  1.  hullutuksia;  p&  t.,  hullnsti, 
huUunpäiväisesti;  (pa  narri)  hulluin 
päin,  huUunpäiten,  hulluillansa;  — 
•fan,  m.  hullupää;  —  -prat,  n.  hul- 

lutus- 1.  hulluuspuhe,  hullutus;  — 
-rolig,  a.  hullutteleva,  hulluileva,  hul- 
lumainen,  hullunparinen,  hassumainen, 
narrin vehkeinen ;  —  -roligllOt,  f.  hul- 
Inttelevaisuu,  hulluilevaisuus,  hullun- 
parisuus  1.  -päiväisyys ;  (tokroligt  knep) 
narrinteko  1.  -vehje  (-keen),  hullutte- 

leminen, hulluileminen. 
Toka,  f.  hupakka,  huppana,  hullu,  has- 

su, pöhkö. Tokas,  V.  d.  hullutella,  hulluilla,  hupsu- 
telia,  hassutella,  pöhköillä. 

Tokeri,  n.  hulluileminen,  hulluttelu,  hul- 
luus, hullutus. 

Tokig,  a.  hupsu,  houkka,  hassu;  miele- 
tön, houru,  houru-  1.  houkkapäinen ; 

{munter^  rolig)  hullu,  hassu,  hullun- 
päiväinen,  hullukas,   hullumainen. 

Tokighet,  f.  hassuus,  hupsuus,  houkkaus, 
huUunpäiväisyys,  o.  s.  t. 

Tokigt,  adv.  hassusti,  hullusti,  hupsuati, 
houkan  1,  hupsun  tavalla,  huUunpäiväi- 

sesti, houkkamiellseati,  hullumaiaeetl. 
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Tolag,  m.  tuulaakij   tolagi,    satamatnlli ; 
—  -Sbokh&llare,  m.  tnulaaklklrjuri. 

Tolerabel,  a.  Bnvaittava,  kärsittävä. 
Tolerans,    f.    suvaitsevaisuus,    kärsiväi- 

syya;  (religiös)  uskonsieto. 
Toleranti  a.  suvaitsevainen,  kärsiväinen. 

ufikonaietoinen. 
Tolerera,  a.  suvaita,  kärsiä,  sietää. 
Tolf,  nnm.  card.  kaksitoista,  kaksi  toista 

kymmentä;    —    -dnbbel,    -faldig,    a. 
kaksitoista-  I.  kabdentoista-kertainen ; 
—  -hönung,  m.  kaksitoista-kulmlo  1. 
-nurkkio;  —  -kant,  m.  kaksitoista- 
särmiö  I.  -kulmio;  —  -lödig,  a.  kak- 

sitoista-luotinen ;  —  -maXL,  m.  lauta- 
mies; —  -mäiming,  m.  (bot.)  kaksi- 

toista-heteinen ;  —  -pnndillg,  m.  kak- 
Bitoista-naulio;  —  -sidlg,  a.  kaksi- 
toista-sivuinen ;  —  -tusen,  num.  card. 
kaksitoista  tuhatta; —  -tasendo,  num. 
ord.  kahdestoista  tuhannes;   ärig, 
a.  {tolf  är  gammal)  kaksitoista- vuotias 
1.  -vuotinen ;  (som  varar  tolf  är)  kak- 

sitoista- L  kahdentoista-vuotinen,  kah- 
dentoista vuoden. 

Tolft,  f.  toltti. 

Tolfte,  num.  ord.  kahdestoista,  —  -ddl, 
m.  kahdestoista  osa. 

Tolfva,  f.  kahdentoista  numero,  kaksi- 
toista; {atUal  af  tolf)  kaksitoistikko ; 

(t  kort)  kaksitoista-silmä;  (tol/fkiUng) 
tolva,  tolppa. 

ToUVuig,  m.  (tolftedeU  tunna)  oravas. 
Tolk,  m.  tulkki,  tulkitsija;  (bok)  kieU- 

kirja,  tulkki. 
Tolka,  V.  a.  tulkita  (-taen),  kääntää,  (för- 

Hara)  seUttää. 

Tolkning,  f.  tulkitseminen,  käännös,  se- 
litys. 

Tom,  m.  osa,  nide. 
Tom,  a.  tyhjä;  (iAä%)  hotto,  ontto ;  st& 

t.,  olla  tyhjillänsä  1.  tyhjänä;  bli  t., 

tyhjetä  (-nen),  tyhjentyä;  göra  t., 
tyhjentää;  —  -hnfvild,  n.  ontto-  1. 
hottopää;  —  -hand,  a.  erätön,  tyhjä- 
kätinen  1.  -käsinen,  tyhjin  käsin  (ole- 

va); —  -nun,  n.  ifyi.)  tyhjä  paikka 
L  väli,  onttopaikka;  —  -Skallo,  m.  «6 
Tomhufvnd;  —  -tarm,  m.  tyhjäsuoU. 

Tomback,  m.  tompakki. 
Tomhet,  f.  tyhjyys. 
Tomt,  m.  tontti,  talon-asema,  kartano- 

maa;  —  -orm,  m.  M  Snok,  -—  -ören, 
n.  pl.  tonttiraha  1.  -äyrit,  kartano- 
maan  vero. 

Tomta,  T.  a.)  t.  tili,  se  Tilltomta. 
Tomte,  —   -bisse,  m.  m  Tomtegnbbe; 

—  -bolycka,  f.  uudispaikan  onni;  — 
-g^bbs,  m.  kotohaltija,  haltija,  tonttu. 

Ton,  m.  äänne  (-teen),  ääni  (-en),  solune, 
sävel;  (melodi)  nuotti,  sävel,  soinne; 
(gramm.)  korko;  {sättet  att  iala)  suu, 
nuotti;  {säHi  att  uppföra  tig)  sävy,  käy- 

töstapa 1.  -parsi  (-rren) ;  (af  färg)  tun- 
tu, värintnntu,  värin  vai©;  —  -art,  f. 

äänen-  1.  sävellaji;  —  -följd,  f.  ääni- 
1.  sävel  jakso;  (skala)  sävelikkö;  — 
-gifvande,  a.  käytöksen-kannallinen, 
tavan-OBottavainen,  käytöksen  osottaja; 
—  -idkare,  m.  soitonharjoittaja,  soit- 

toniekka; —  -kOUSt,  f.  säveltaito  1. 
-taide,    soittotaito  1.  -taide,   soitanto; 
—  -konstnär,  m.  soitto-  l.  säveltai- 
turi;  —  -lära,  f.  sävel-  1.  soitto-oppi; 
—  -Omf&ng,  n.  äänen  laveus  1.  laa- 

juus ;  —  -System,  n.  äänistö,  äänteis- 
tö,  ääni-  1.  äännejärjestelmä;   sät- 
tare,  m.  nuotin-  1.  sävelen-  1.  soiton- 
panija,  säveltäjä;  —  -sättlling,  f.  sä- 

vellys, nuotin-  1.  sävelen-  1.  soiton- 
pano  1.  -panenta;  —  -tooken,  n.  sä- 

vel- 1.  nuottimerkki;  (gramm.)  korko- 
merkki;  —  "Vigt,  f.  korko,  äänen 
korko. 

Tona)  V.  n.  ääntää,  soida,  kuulua,  ku- 
mista. 

Tonisk,  a.  (fned.)  vahvistava;  (gramm.) 
t.  accent,    pääkorko,  ylempi   korko. 

Tonsill,  m.  tonsilli,  nielurisanen  1.  -nyp- 

pylä. 

Tonsnr,  f.  (härett  a/rahande)  tukan  aje- 
leminen, tukan-ajo;  {det  a/rakade)  aiel- 

tu  päälaki,  tukan-ajelma. 
Topas,  m.  topaasi,  keltakivi. 
TopOgraf,  m.  sotamittari,  paikankertoja, 

topografi. 
Topog^rafl,  f.  topografia,  paikankertomus, 

Botamitanto. 

Topografisk,  a.  topografiUinen,  paikka- 
kertomuksellinen;  plntasuhteellinen ; 
t.  korps,  sota-mittaajakunta,  topo- 
grafikunta. 

Toppi  int.  nol  heit  olkoon  niin  1.  men- neeksi! menköön  sitte! 

Topp,  m,  (af  träd)  latva,  {af  berg)  kuk- 
•  kula,  huippu,  {af  tnast)  latva,  huip- 

pu, {af  tom)  huippu ;  {eockertopp)  top- 
pa, keko;  fr&n  t.  tili  t&,  päästä  jal- 

koihin (asti),    kiireestä    kantapäähän; 

i  t  —  en  {bMgen)j  latvahinen ;   bla- 
dig,  a.  {bot.)  latvalehtinen ;   grenig, 
a.  latvahaaruinen  1.  -haarakas;   llU.g- 
ga,  V.  r.  typätä,  latvata,  latvustaa, 
hakata   latva   poikki;    —    -krona,  f. 
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latvaterttu,  latyns;  —  -l&nta,  f.  lat- 
▼atoavi,  toplenta;  —  -rasando,  a. 
tuiki  Yibainen  1.  tulinen  1.  kiiyas,  vi- 
hanyimmainen,  tulistunut;  bli  t.,  tui- 

ki 1.  ylen  tulistua,  tulla  tuliseen  yim- 
maan;  —  "l^OP?  n*  (skepp.)  topreepi, 
latva-  1.  huippuköysi;  —  -rida,  v.  a. 
kannustaa,  'puolentaa,  pitää  kannus- 
kurissa;   segel,  n.  (skq)p,)  latva-  I. 
huippu-purje,  topselli;  —  -SOOker,  n, 
toppa-  1.  kekosokuri;  —  -stycke,  n. 
latvus. 

Toppa,  V.  a.  (träd)  latvoa,  typistää,  kat- 
koa; (toeker)  toplta  (-tsen),  panna  to- 
pille 1.  toppiin,  kekoilla;  (ijöt.)  topa- 

ta, kallistaa. 

Torda,  f.  Tordmnle,  m.  ruokki,  turmuuli. 
Tordyfvel,  Tordön,  m  Thordyfvel, 

Thordön. 
Torfi  m.  turve  (-peen);  taga  t.,  tur- 

vettua,  turpeentua;  —  -aktlg,  -aP- 
tad,  a.  turvemainen,  turpeen-tapainen 
1.  -lajinen;   aska,  f.  turpeentuhka; 
—  -bänk,  m.  turpeikko,  turve- 1.  nur- 
mipenger  1.  -penkki;  —  -hacka,  f. 
turvekuokka;  —  -jord,  f.  turvemaa  1. 
-multa;  —  -knif,  m.  turveviillin  1. 
-puukko;  —  -kompOSt,  m.  turvekom- 
posti,  turve-sekalanta,   —    -lägga,  v. 
a.  turpeittaa,  peittää  turpeilla;   mos- 
86,  m.  sammal-  1.  rahkasuo;  —  tak, 
n.  turvekatto;  —  -täcka,  v.  a.  kattaa 
1.  peittää  turpeilla;  —  ~täg^  f.  tur- 

peen-otto 1.  -saanti. 

Torftig,  a.  tarpea,  tarvitsevainen,  vara- 
ton, köyhä,  puutteen-alainen,  vähäva- 

rainen, niukka,  tiukka. 

Torftighet,  f.  tarvitsevaisuus,  varatto- 
muus, puutteen-alaisuus,  vähävarai- 

suu,  köyhyys,  niukkuus. 
Torfva,  f.  turve  (-peen). 
Torfva,  v.  a.;  t.  tili,  läjähyttää,  sival- 

taa, sävähyttää. 
Torg,  n.  tori,  turkuj  föra  tili  t— s, 

viedä  torille  1.  kaupaksi;  (Jig.)  pitää 
näkyvissä  1.  näkyisällä,  viedä  näkyviin; 
— dag,  m.  toripäivä;  — -  -kandel, 
m.  torikauppa;  —  'Pns,  n.  torihintafi 
  vara,  f.  torikalu  1.  -tavara. 

Torka,  v.  n.  kuivaa,  kuiveta  (-nen),  (för- 
tarka)  kuivettua,  kuivua,  (haatigt)  kui- 

vahtaa; t.  in,  käydä  1. mennä  kuiviin, 
kvivia;  l&ta  t.,  kuivattaa,  antaa  kui- 

vaa; —  V.  a.  kuivata),  kuivaella,  kui- 
vattaa; (Hryka  tarr)  pyyhkiä,  {hcutifft) 

pyyhkäistä* 

Torka,  f.  (torrhet)  kuivuus;  (tarr  vä- 
derlek)  pouta,  poutasää  1.  -ilma. 

Torkbotten,  m.  kuivuu-  l.  kuivinlava  1. 
-parvi  (-en);  —  -brädO,  n.  kuivinlan- 
ta;  —  -dllk,  m.  kuivinvaate,  pyyhin- 
1.  pyhinUina  1.  -vaate ;   hna,  n.  kui- 

vuu- 1.  kuivinhuone;  —  -plats,  m. 
kuivuu-  1.  kuivaus-  1.  kuivinpaikka ;  — 
-ria,  f.  kuivuuriihi;  —  -Bting,  f.  (f 
ria)  ahdin-orsi  1.  -parsi,  parsi,  ahdin; 
—  -stalle,  n.  86  Torkplats;  —  -tra- 
sa,  f.  pyyhe-  1.  pyyhinriepu  1.  -rätti; 
—  -ngn,    m.  kuivaus-  1.  kuivin-uuni; 
—  -Yind,  n.  kuivin-ullakko. 

Torknlng,  f.    (aktivt)    kuivaus,    kuivuu, 
kuivaaminen,  pyyhkiminen,  pyyhintä; 
(netUr.)  kuivaminen,  kuive. 

Torn,  m.  (i  spänne)  paljin   (-Ikimen). 
Toru,  n.  torni ;  —  -byggnad,  m.  tornin- 

1.  tomirakennus ;  —  -falk,  m.  torni- 
haukka;    —    -fonnig,  a.  tomlm&iuen, 
tominmuotoinen ;   klocka,  f.  tomin- 
1.  tornikello;  —  -spets,  m.  -spira,  f. 
tominhuippu  1.  -pää ;  —  -SVala,  f.  lin- 

na- 1.  terva-  1.  viiripääsky;  -^  -UT,  n. 
tominkello ;  —  -Väktare,  m.  torni-  1. 
tulenvartija. 

Torna,  v.  a.  latoa  1.  pinota   korkeaUe; 
—  V.  n.  nousta  i.  kohota  korkealle. 

Topndyfvel,  es  ThordyfveL 
Tornera,  v.  a.  olla  heihälsillä,   keihäis- 

tellä. 

Tomerbana,  f.  -plats,    m.  keihäiskent- 
tä.    keihäis-    1.    keihästelypaikka ;    — 
-Spel,    n.    kolhaiset    {pl),    keihäispe- 
Ut  (pl). 

Tornering,  f.  keihästely,  keihäiset  (pl). 
keihäisillä  olo. 

Tomi8ter,m.  pääkontti  1.  -kopsa  1.  -pussi. 
TÖrp,  n.  torppa,  mökki;   Ställe,  n. 

torpanpaikka  1.  -tila. 
Torpare,  m.  torppari,   mökkiläinen. 
Torparefolk,  n.  torpan-  L  torppariväki ; 
—  -koja,  —  -Staga,  f.  torpantupa  1. 
-pirtti  1.  -töUi,  torpanmökki. 

Torr,  n.  kuiva;  det  t — a,  kuiva  maa, 

manner  (-teren)';  t.  bok,  kuiva  l.  me- 
huton  kirja;  bli  t.,  kuiveta  (-nen), 
kuivua,    kuivettua,    kuivaa;    göra   t., 
kuivata,  kuiventaa,  kuivattaa;   flflk, 
m.  kapakala;  —  -hostai  f.  kuiva  ys- 

kä, kahjayskä,  köhä;  —  4ä(|^ga,  ▼.  a» 
kuivattaa,  kuivata;  —  -ländlg,  a.  kui- 
vaperälnen ;  —  -rolig,  a.  lystimäinen, 
lystikäs,  lyatipuheinen ;   Skodd,  a.; 
siippa  t.,  päästä  kuivin  jaloin;  — 
-vara,  f.  kuiva  kaiu  1.  tavara;   Va- 
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ruULtt,  a.  kuiran  kalun  mitta;  — 
-Ted,  m.  kuivat  puut  1.  halot  (pL);  — 
-vnlen,  a.  kairakasj  kuiyamainen;  — 
-Täder,  n.  pouta,  poutasää  1.  -ilma, 
kaiva  ilma  1.  sää;  —  -är,  n.  pouta- 
Tuosi;  — Ögd,  a.  kuivin  dlmin  (oleva). 

Torraka,  f.  torakka. 
Torrhet,  f.  kuivuuB. 
Torrt,  adv.  M  Tort. 

Tors,  m.  (bygffn.)  torasi,  kierto-  1.  kier- 
repatsas  1.  -pylväs. 

Torsdag,  m.  m  Thorsdag. 
Torak,  m.  turska. 
Tonk,   m.  ()i;ulxiom)  sampaat  (pZ.) ;  haf- 

va  t.,  oUa  kieli  sampailla. 
Torso,  m.  torsso,  kuvamnko. 
Tort,  adv.   kuivasti,    kuivalla,    kuivana; 

ligga   t.,    maata  kuivalla  1.  kuivana; 
skrifva  t.,  kirjoittaa  kuivasti. 

Torta,  te  Tärta. 
Tortnr,  f.  piiuaus,  kidutus,  tunnustus- 

plinaus  1.  -kidutus. 
Torrigg,  se  Thorvigg. 
Tory,  m.  torypuolueelainen,  ylimyspuo- 

linen,  tory. 
Tosing,  m.  pöhkö,  hölmö,  hupsu. 
Tosaa,  f.  tallukka,  töppönen;  (Jig,)  tal- 

lukka, töllerö,  lutus. 
Toste,  m.  se  Brakved. 
Tota,  V.  n.  kyhätä,  kyhäistä;  t.  tili, 

kyhäifltä,  ähräistä,  töhräistä. 
Total,  a.  yltäyleinen,  kokonainen,  täy- 

dellinen, perinpohjainen. 
Totalitet,  f.  kokonaisuus,  yltäyleisyys. 
Totalt,  adv.  kokonansa,  tykkänänsä,  pe- 

rin-pohjin. 
Totte,  m.  kuontalo,  tutti. 
Toxikologi,  f.  myrkkyintieto,  myrkky- 

oppi,  toxikologia. 
Tracora,  v.  a.  piirtää,  urata. 
Tradition,  f.  {/olksägen,folkm%nne)  mui- 

naistaru 1.  -muisto,  kansantaru  1.  -ta- 
rina, muisto  taru  1.  -juttu;  (/omsed) 

muistotapa  1.  -tieto. 
Traditionel,  a.  mäistotarullinen  1.  -tie- 

dollinen, muistolliuen,  muinaistarulli- 
nen  1.  -muistollinen,  polvesta  polveen 
kulkeva. 

Traditor,  n.  traditori,  poisantaja. 
Traf,  n.  ravi,  ramu;  köra  i  t.,  ajaa  ra- 

via; komma,  hjelpa  p&  t— ven  (^.)> 
päästä,  auttaa,  alkuun  1.  alulle  1.  ural- 

le L  tielle  1.  liikkeelle. 

Traflk,  m.  liikenne  (-nteen),  liike ;  kaup- 
paliike; person-,  varutrafik-,  Ui- 

mis-,  tavaraliikenne;  —  -chef,  m.  lii- 
kennepäällikkö. 

Trafikant,  m.  liikemies,  kaupantoimitta- 
ja,  keinoillja. 

Trafikera,  v.  n.  pitää  liikennettä;  v.  a. 
pitää  liikkeessä,  olla  liikenteessä,  kulkea. 

Trafva,  v.  n.  ravata,  karitella,  nulkata; 
l&ta  t.,  ravauttaa,  antaa  ravata. 

Trafra,  v.  a.  pinota. 
Trafvare,  m.  ravuri,  ravaaja. 
Trafvarlapp,    m.    jalkoja,    virkkuvarsa, 

koivettaja,  ketteräjalka. 
Trafve,  m.  pino. 
Tragedi,  f.  tragedia,  murhenäytelmä  1. 

-kuvaus;  murhe-  1.  surutapaus. 

Tragiker,  m.  tragikus,  murhenäytelmän- 
kirjoittaja  L  -tekijä. 

Tragikomedi,  f.  murhe-ilveilys,  tragi- 
komedia. 

Tragikomisk,  a.  murhe-llveilyinen. 
Tragisk,  a.  tragillinen,  murhenäytelmäl- 

linen  1.  -kuvallinen,  surkea. 
Tra^Öd,m.  murhenäytteUjä;  se  TragikOT. 
Train,  m.  juna,   vaunujuna;    kuormasto. 
Trakassera,  v.  a.  o.  n.  rettelöltä  (-tsen), 

koukutella,  vänkäillä. 
Trakasseri,  n.  rettelö,  koukuttelemlnen. 

Trakt,  m.  seutu,  paikkakunta,  tienoo,  kul- 
ma, maisema;  i  t— en,  seudulla,  p^ka- 

kunnassa,  tienoolla  1.  tienoossa;  i  t— en 
af  hjertät,  sydämen  seuduilla  1.  pai- 

koilla 1.  seudussa;'  {/ih'  huggning  i 
skog)  sarka,  hakkuu-ala  1.  -sarka;  — 
-huggning,  f.  sarka-  1.  saranhakkuu, sarolttainen  hakkuu, 

Trakta,  v.  n.;  t.  efter,  väijyä,  pyytää, 
pyytää  saada,  pyrkiä  (jhkin). 

Trätamente,  n.  ruoka-  l.  muonaraha, 
päiväraha  1.  -palkka,  rahtamentti. 

Traktan,  f.  pyrintö,  harrastus,  halu. 

Traktat,  m.  lllttokirja,  väliliitto  1.  -suos- 
tunta;  {mindre  afhandling)  kirjanen, 
kirjelmät,  esitelmä. 

Traktera,  v.  a.  {handlera)  käsitellä,  kä- 
tellä, käytellä,  pideUä,  (undfägnä)  ra- 

vita (-tsen),  kestitä  (-tsen),  rahtierata, 
tarjota. 

Traktering,  f.  käyttely,  käsitteleminen; 
kestitys,  kestaus,  nautteet  (pl.),  suun- avake. 

Traktor,  m.  rahtyöri,  ravintolainen,  ra- 
vintomies;  (stäUet)  ravintola,  rahtyöri. 

Trall,  n.  (skepp.)  tralli,  liista-  1.  ristik- 
koluukku. 

Trall,  m.  ralli,  rallatus,  leiletys. 
Traila,  v.  a.  o.  n.  rallattaa,  ralli  telia,  lei- 

letellä,  liirutella. 
Tramp,  m.  (t  väfstol,  spinnrock)  poljin 

(-Ikimen),  polkunen ;  (t  sehäsar)  pohja, 
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ramppi;   —   n.  te  Trampning,   — 
-qvarn,  f.  polknmylly;  —  -TOOk,  m. 
pyörä-  1.  polknmkki. 

Trampa,  r.  a.  o.  n.  polkea,  tallata,  pol- 
jeksla,  astua,  sotkea,  lamata;  t.  sön- 
der,  polkea  1.  astua  1.  tallata  rikki; 
t.  väfstol,  orgsl,  polkea  kangas- 

puita, nrknja;  t.  ned  gräset,  lamata 
1.  sotkea  1.  tallata  ruoho. 

Trampa,  f.  m  Tramp. 
Trampare,  m.  polkija. 
Trampning,  f.  poljenta,  polkeminen,  tal- 

lans,  tallaaminen,  lamaas. 
Trampolin,  m.  polkn-  l.  ponnahduslauta. 
Tran,  m.  merlrasva,  traani. 
Trana,  f.  kurki  (-jen). 
Tranbär,   n.    karpalo,    kurjenmarja;   — 

-bärsris,    n.    karpalonrarsi,    karpalo; 
—  -vicker,  m.,   &rt,  f.  kurjenvir- 
na  1.  -papu. 

Tranchöe,  f.  saarto-   I.  piirityskaivanto. 
Tranig,    a.  merirasvainen,  traaninen. 
Trankil,  a.  hätäilemätön,  malttavainen. 
Trankilisera,  v.  a.  se  Lngna. 
Transaktion,  f.  asiain  suostumus  1.  so- 

pimus, hanke. 
TransatlantiBk,  a.  Atlantin  takainen. 
Transltlv,  a.  transitiivinen,  uloskohtai- 

nen,  kohteellinen. 

TransitOgOds.  n.  kauttakulku-  1.  väli- 
kauppa- tavara;  —  -handdl,  m.  väu- 
kauppa,  läpikulku-kauppa ;  —  -tnll,  m. 
välikauppa-tulli. 

Translation,  f.  kielen  käänlÄminen  1. 
-käännös,  käännös. 

TranslatiV,  m.  translatiivi,  muutantosija. 
Translatof,  m.  kielenkääntäjä,  trans- 

laatori. 

Translokation,  f.  siirräntä,  muutto. 
Transmission,  f.  muutos,  siirto. 
Transparent,  m.  kuultokuva  i.  -kuvaus. 
Transpiration,  f.  hiestys,  tuuhos,  hi- 

koaminen, hikeen-tulo. 
Transpirera,  v.  n.  hioksia,  hiestää,  hio- 

ta (-koan),  tulla  hikeen,  tuuhua. 
Transport,  m.  (farttkafande)  kuljetus, 

kuormankuljetus,  veto;  {det  transpor- 
terade)  kuormat,  kuljettamat,  kuormas- 
to;  {f&rfiyitning)  siirto,  muutto,  siir- 

täminen; (t  räkenekaper)  siirto,  siirto- 
summa,  (nere  pa  en  sida)  siirrettävä, 
siirto,  {uppe  p&  andra  tidan)  siirret- 

ty, siirto;  (öfverlatehe)  siirto,  siirrän- 
tä; —  -fartyg,  n.  kuorma-  f.  kulje- 

tuslaiva 1.  -alus ;  —  -kostnad,  m.  kul- 
jetusmakso,  vetokulunki;  —  -SOdol, 
m.  siirtoseteli,  kuljetuskirja;  —  -skjnts, 

m.  kuorma-  1.  kuljetuskyyti;   sum- 
ma, f.  siirtosnmma. 

Transportabel,  a.  kuljettaa  mahdolli- 
nen 1.  kelpaava,  kuljetettava. 

Transporterä,  v.  a.  kuljettaa,  vetää; 
(för/lytta)  siirtää,  muuttaa. 

Transportor,  m.  transportyöri,  muutin, 

jälkimuutin. 
Transscendent,  Transsoendental,  a.  pe- 

rus-aatteelltnen ;   (bibl.)  mailmasta  y- 
lötty,  yliluonnollinen. 

Transsnbstantiation,   f.   ainemnntnnta, 
alneenmuuttuminen. 

Transsnmera,   v.  a.  tehdä   l.  kirjoittaa 
(lyhennetty)  ote   1.  ulosote. 

Transsnmt,  n.  lyhennys-ote,  lyhennetty 
ote,  transsumtti,  ulos-ote. 

Transversal,  a.  poikittainen,  poikkikul- 
keva. 

Trapezinm,  n.  trapetsio,  nellvlno,  epa- 
käs;    parallel    t.,    puolisuunnikas  1. 
-epäkäs,  Buuntais-epäkäs. 

Trapezoid,  m.  trapetsoidl,  epäneljnnen, 
puolisuunnikas. 

Trapp,  m.  trappi,    kanakurki    (-en);  2) trappi. 

Trappa,  f.  rappu,  raput  (pZ),    rappuset 

(pl),  portaat  (pl). 
Trappa,  v.  n.;  t.  upp,  nousta  portaalta 

portaalle  1.  rapulta   rapulle  1.  arvosta arvoon. 

Trappsopare,  m.  rapun-  l.  portaitten  la- 
^  kaisija;    —    -Stog,  n.  astin  1.  astuin, 

rappunen,  porras  (-taan) ;  — -  -ston,  m. 
rappu-  1.  porrasklvl;   vis,  adv.  ra- 
puttain,    rappuin    1.  portaitten  tapaan 
1.  tavalla;   (trappa  för  trappa)   porras 
portaalta,  astin  astimelta. 

Trasa,  f.  riepu,  rätti,  ryysy,  rääsy,  repale. 

Trasa,  v.  a.;    t.  sönder,   repiä  1.  raas- 
taa siekaleiksi  1.  räpäleiksi  1.  ryysyiksi. 

Trashank,  -knsk,  -varg,  m.  ryysy- 1. 
poromekko,  rehjana,  rehjä,  räysä. 

Trasig,  a.  rikkinäinen,  rikkiöin,  repa- 
leina 1.  siekeleina  1.  rääsyinä  (oleva); 

{trasigt  klädd)  ryysyinen,  rääsyinen, 

räpäleinen,  ryysyissä  1.  räpäleissä  (o- leva). 

Trasighet,  f.  repalelsuus,  räpäleisyys; 
rikkinäisyys,  ryysyisyys,  räasyisyys. 

Trasigt,  adv.;  t.  klädd,  ryy syihin  1. 
rääsyihin  vaatetettu  1.  puettu,  ryysyis- 

sä 1.  rääsyissä  1.  repaleissa  oleva. 
Traska,  v.  n.  talsia,  tallustaa,  juntnstaa, 

räämiä,  kipata. 

Trass,  m.  {mineral,)  trassi,  tulimöhka; 
{mek,)  trassi. 



TRA TRE 675 

TrftSSat,  m.  (handeUt,)  vekselliiBaaja  I. 
-maksaja. 

Trassel,  n.  rettelö,  selkkaus. 
Trassent,  m.  (handeltt.)  yekselin-antaja 

L  -ulospanija. 
Trassera,  ▼.  a.  o.  n.  -olospanna  1.  ottaa L  antaa  vekseli. 

Trassla,  y.  a.  sekoittaa,  selkata,  hiim- 
mentää;  t  —  s,  r.  d.  o.  t.  sig,  v.  r. 
sekautaa,  selkkautna,  sotkeutua,  men- 

nä sekaannaksiin. 

Trasslig,  n.  sekainen,  selkkainen,  sot- 
kuinen, selkattu,  selkkaantunnt,  se- 

kauksissa  1.  sekaannuksissa   (oleva). 
Trassligliet,  f.  sekaisuus,  selkkaisuuB, 

sotkuisuus. 
Trast,  m.  rastas. 
Tratt,  m.  ratti,    sippu,   suppilo,   tortto; 

  fonnig,  —  -llk,  a.  ratin-  1.  sipun- 
tapainen  I.  -kaltainen,  rattimainen, 
suppilomainen. 

Tratta,  r.  a.;  t.  1,  kaataa  ratilla  1.  si- 
pulia; ^fig.)  kaataa  1.  ajaa  1.  mättää 

jkuhun,  juottaa  jkulle. 
Trifttta,  v.  n.  töpsiä,  töpsäillä,  teputtaa. 
Tratta,  f.  tratta,  ulospantu  vekseli,  pa- 

novekseli. 

Travers,  m.  poikkivarus  1.  -vallitus, 
traverssi. 

Travestera,  v.  a.  ivastella,  pilkoin  1.  il- 
vein mukailla. 

Travestering,  f.  ivamukailus,  pllkka- 
mukailus  1.  -toisinnos,  Ivastelma. 

Tre,  num.  card.  kolme;  de  voro  t.,  nii- 
tä oli  kolme;  t.  i  sen  der,  kolmittain, 

kolme  erältänsä;  —  -armig,  a.  kolmi- 
Värtinen;  —  -bonti  a.  kolmijalkainen; 
—     -bladig,    a.     kolmilehtinen ;     — 
-bland,  n.  koimiseko;  —  -börding, 
m.  kolmilaita-vene,  kolmilaita ; —  -de- 
la,  V.  a.  kolmittaa,  jakaa  1.  panna  kol- 

meen osaan;  —  -delt,  a.  o.  part.  kol- 
mijakoinen 1.  -balkoinen ;  —  -dnbbel, 

a.  kolminainen,  kolminkertainen,  kol- 
min kerroin  (oleva;  —  -dnbbel t,  adv. 

kolminkertaisesti,  kolme  kertaa  1.  ver- 
taa, kolminaisesti,  kolmin  kerroin;  — 

-dllbbla,v.  a.  kolmentaa; —  -dackad, 
a.  kolmikantinen ;  —  -d&Okare,  m. 
kolmikansio,  kolmikansi-laiva ;  —  -eg- 
gad,    a.    kolmiteräinen;   —    -enig,  a. 
kolmiyhteinen,  kolminainen;   enig- 

het,  f.  kolmiyhteisyys  1.  -yhteys,  kol- 
minaisuus; —  -faldig.  a.  te  Trednb- 

bel,  Treenig;  —  -faldighetedag,  m. 
kolminaisuudenjMiivä;  —  -fot,  m.  kol- 

mijalka; (kökgredskap)  padanjalat  ̂ {.); 
—  -fotad,  a.  kolmijalkainen;  —  -lär- 
gad,  a.  kolmivärinen,  kolmenkarvai- 
nen;  —  -grenig,  a.  kolmihaarainen 
1.  -haara;  —  -hnndra,  num.  card.  kol- 

me sataa;  —  -hnndrade,  num.  ord. 
kolmas  sadas,  kolmesadss;  —  -höfdad, 
a.  kolmipäinen;  —  -böming,  -kant, 
m.  kolmio,  kolmikulma  1.  -kanta  1. 
-kolmio;  —  -kantlg,  a.  kolmitahkoi- 
nen  1.  -särmäinen,  kolmikulmainen ;  — 
-klang,  m.  kolmisävel  1.  -soinne;  — 
-klnfven,  a.  kolmihalkoinen  1.  -haa- 
rainen;  —  -mastad,  a.  kolmimastoi- 

nen; —  -mastare,  m.  kolmimasto- 
laiva;  —  -männing,  m.  kolmihetei- 
nen;  —  -pnnding,  m.  (kanon)  kol- 
minaula-kanuuna,  kolminaulio ;  {vigt) 
kolmileiviskä;  —  -qvinnad,  a.  kolmi- 
eminen;   —    -radlg,    a.    kolmirivinen 
1.  -ratinen;   roddarskepp,  n.  kol- 
miteljo-laiva,  kolmisouto-laiva ;  —  -si- 
dig,  a.  kolmisivuinen;  —  -skifte,  n. 
kolmijako;  —  -skiftesbmk,  n.  kolmi- 

jako- 1.  kolmivuoro-viljelys ;   skäf- 
tad,  a.  kolminlitinen ;   spann,  n. 
kolmivaljaikko ,  kolmive  toiset ;  — 
-sp&nd,  a.  kolmivaljainen  1.  -vetoinen 
1.  -hevosinen,  —  -stafvig,  a.  kolmi- 

tavuinen; —  -stmken,  a.  (t  mtmk) 
kolmiviivainen ;  —  -strängad,  a.  kol- 

mikielinen; —  -stämnug,  a.  kolmi- 
ääninen; —  -tai,  n.  kolmiluku,  kol- 

mikko; —  -tr&dig,  a.  kolmilankainen; 
—  -ttio,  num.  card.  kolmekymmentä; 
—  -ttionde,  num.  ord.  kolmas  kym- 

menes, kolmekymmenes;  —  -ttioude- 
del,  m.  kolmaskymmenes  osa,  kolme- 

kymmenes osa;  —  -ttioärig,  a.  {som 
varar  trettio  är)  kolmikymmen -vuoti- 

nen, kolmen  kymmenen  vuoden ;  {tre^ 
tio  är  gammat)  kolmikymmen-vuo- 
tias  1.  -vuotinen ;  —  «tnsen,  num.  card. 
kolmetuhatta;   tnsende,  num.  ord. 
kolmetuhannes,    kolmas  tuhannes;  — 
-ndd,  m.  kolmihaara  1.  -kärki ;   vink- 
lig,  a.  kolmikulmainen  1. -nurkkainen; 
—  -Vägamot,  n.  kolmen  tien  haara 
1.  ristiys,  kolmitie-haara;  —  -ärlg,  a. 
a.  kolmi- 1.  kolmenvuotinen,  kolmivuo- tias. 

Trea,    f.    kolmonen,    kolmennumero ;    (i 
kort)    kolmlsilmä,    kolmonen;     ($edel) 
kolmonen. 

Treding,  m.  kolmannes;  bruka  jorden 
tili  t  —  s,  viljellä  maata  kolmijaossa 
1.  kolminaisesti. 
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Tre4J6,  num.  ord.  kolmas;  —  -dol,  m. 
koUnanneBi  kolmas  osa. 

Tredsk,  a.  niskoitteleva,  uppiniskainen, 
vastahakoiaen. 

Tredska,  f.  applniskaisaas,  niskoittelu, 
niskoittelevaisuuB,  koTakorraisuus. 

TredskaSi  ▼.  d.  niskoitella,  olla  uppi- 
niskainen 1.  vastahakoinen,  jäykistellä. 

Tredskhet,  f.  ae  Tredska. 
Tredflkodom,  m.  yksipuolinen  tuomio, 

niskoittelutuomio . 

Treflig,  a.  hupainen,  hauska,  rattoisa, 
rattoinen,  lysti,  iloinen. 

Treflighet,  f,  hupaisuns,  hauskuus,  rat- 
toisuus,  ratto. 

Treflig:t,  adv.  hupalsesti,  hauskasti,  rat- 
toisasti, ratosti. 

Trefhad,  m.  vllhtymys,  menestys,  hupai- 
suns, hyvä  olo. 

Trefva,  v.  n.  hapuilla,  kopeloita,  hape- 
roita,   kahnia,  koplotella,   tunnustella. 

Trefvare,  m.  tunnustin,  tunnussarvi, 

hapuin. 
Trefven,  a.  se  Treflig  o.  Flitig. 
Treggehanda,  a.  kolmenlajinen,  kolmea 

lajia. 
Tremnlant,    m.  pärrytin,  pärryttäjä. 
TrennBt  num.  card.  kolme,  kolmet  (f>2.). 
Trens,  m.  llisto,  lääkös,  trenssl;  (i  bet- 

ael)  suitsinauha;  —  -betsel,  n.  nauha- 
suitset  (pl.). 

Trensa,  v.  a.  (ajot.)  lääkätä,  trenasätä. 
Trepan,  m.  trepaani,  kallon- 1.  päänpuh- 

kaisln,  puhkaisin. 
Trepanera,  v.  a.  trepanolta  (-tsen),  ava- 

ta puhkaisi  mella. 
Tresk,  m  Tredsk. 
Tress,  m.  letti,  letike,  palmikko. 
Tressa,  v.  a.  letitä   (-tsen),    palmikoita. 
Tretton,  num.  card.  kolmetoista,  kolme 

toista  kymmentä;  —  -dag,  m.  lop- 
piainen, kolmen  kuninkaan  päivä;  — 

-dagsafton,  m.  loppiais-ilta;  {da^en 
förut)  loppiais-aatto ;  —  -tai,  n.  kol- 

mentoista luku,  kolmltoista-luku ;  — 
-&rig,  a.  kolmitoista-vnotias  1.  -vuoti- 

nen; (som  varär  tretton  är)  kolmi- 
toista-  1.  kolmentoista-vuotinen. 

Trettonde,  nnm.  ord.  kolmastoista;  — 
-del,  m.  kolmastoista  oss. 

Triad,  f.  kolmikko,  kolmus. 
Triandria,  f.  {bot.)  kolmiheteiset,  tri- 

andria. 

Trlangel,  m.  kolmio,  kolmikulma  1.  -kan- 
ta; (instrument)  kolmikas;  —  -mät- 

ning,  f.  kolmiomittaus. 
Triangnlär,  f.  kolmlknlmainen  1.  -nurk- 

kainen  1.  -kolkkaineui  kolmikkamai- 
nen,  kolmikulman-  1.  kolmion-kaltai- 

nen 1.  -muotoinen. 
Tribulera,  v.  n.  vinkkuroita. 
Tribnn,  a.  (talareaiol)  puhe-istuiu;  {ai- 

tan) puhesola  1.  -parvi. 
Tribimal,  n.  tuomio-  i.  oikeus-istuin. 
Tribat,  m.  vero. 
Triohin,  m.  trikiini,  Uhasiemen,  vaar- niainen. 

Trick,  n.  trikki,  kaato,  pisto. 
Tricolor,  m.  trikoloori,  kohniväriö. 
Tricot,  m.  trikoo,  neulekangas  1.  -vaate. 
Trieiminm,  n.  vuoslkolmlkko  l.  -kolmus. 
Trifvas,  v.  d.  olla  l.  voida  hyvin,  viih- 

tyä, menestyä,  olla  hyvä  olla. 

Trigonometli,  f.  kolmlomitanto,  trigo- 
nometria; pian,  sferisk  t.,  tasa-, 

pallo-kolmiomitanto. 
Tngonometrisk,  a.  kohnlomitannolH- 

nen,  trigonometrinen, 

Trilla,  V.  n.  vieriä,  pyöriä,  kieritä;  (Aa- 
stigt)  kierähtää,  vierähtää;  —  v.  a.  vie- 

rittää, pyörittää,  kierittää. 
Trilla,  f.  riUat  (pL),  rillavaunut. 
Trilling,  m.;  t  — ar,  kolmoiset. 
Trillion,  m.  triljoona. 
Trillval,  M  Trällval. 
Trilogi,  f.  trilogia,  kolmiluku,  kolmikko. 
Trilsk,  a.  uppiniskainen,  jäykistelevä, 

itsepintainen. 

Trind,  a.  pyöreä,  pyylevä,  puUakka,  tur- 
pea; —  -lagd,  a.  pullokasvoinen  l 

-poskinen,  pyöreä-  1.  ympyriäiskasToi- 
nen,  puUakka;  —  -SUO,  m.  sydän-  1. 
raelumi;  —  -S&d,  m.  hemevilja;  — 
-Ved,  m.  pyöröpuu. 

Trindhet,  f.  pyöreys,  pyylevyys,  pui- 
lakkuus,  turpeus. 

Trio,  n.  trio,  kolmus,  kolmi-äani  1.  -soit- 
to, kolmiääninen  soitto  1.  laulu;  (fg-       i 

om  personer)  kolmikunta,  kolmikko. 

Tripelallians,  m.  kolml-  l.  kolmisUitto, 
kolmen  vallan  liitto.  I 

Triplioera,  a.  kolmlstaa.  j 
Trippa,  V.  n.  teputtaa,  teppallla,  piiper- 

tää,  tipsuttaa,  sipsuttaa. 

Tripp  trapp  troll;  komma,  vara  t., 
tulla,  olla  yksi  1.  toisensa  perään  1. 
järki  järjestään. 

Trissa,  f.  kiekko;  {mek,)  kehrä,  rilla, 
pyöräke,  pyörä. 

Triumf,  m.  (segertäg)  riemu-  h  voitto- 
saatto 1.  -kulku;  (tegerglädje)  voitto- 

riemu  ;  (lytande  seger)  riemu- 1.  loisto- 
voitto;  —  -b&ge,  m.  voittopatsas,  voit- 
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to-  1.  riemukaari  1.  -portti;  —  -t&g, 
n.  voittoretki  (ph). 

Trimilfator,  m.  voitonriemaitsija;  (m- 
gerherre)  riemavoittaja. 

Trinmfera,  v.  n.  pitää  voitto-  l.  riemu- 
saattoa, kulkea  voittosaatossa,  voitto- 

riemuita  ;  (jMa)  riemuita,  viettää  voit- 
toriemua. 

Trinnivir,  m.  triumviri,  kolmikkomies. 
Trinmvirat,  n.  triumviri-  l.  kolmikunta, 

triumvirivalta,  kolmikkomiehistö. 

TnviaJ,  a.  jokapäiväinen,  typerä;  — 
•skola,   f.  triviaali-  1.  alkeiskoulu. 

TrO,  V.  a.  o.  n.  uskoa;  {Iita  pä)  uskoa, 
uskoutua;  (förmena)  luulla,  pitää;  t, 
p&  Gud,  uskoa  Jumalan  päälle  1.  Ju- 

malaa 1.  (med  tillit)  Jumalaan;  jag 
t  —  r  (pä)  ett  evigt  lif ,  uskon  ian- 

kaikkisen elämän;  t.  mig{  usko  mi- 
nua! hvem  t — r  Ni  mig  vara,  kek- 

si minua  luulette  ?  det  t — r  jag  n  o  g, 
sen  1.  senpä  kyllä  luulen  I.  uskon ;  e  n 
t  —  en  de  kristen,  uskovainen  kris- 
titty. 

Tro,  f.  usko,  uskominen;  (iroslära)  us- 
ko, uskonto;  (tillit)  usko,  luottamus; 

(förmenande)  luulo;  (paUtlighet)  us- 
kollisuus, luottamus;  sätta  t.  tili 

ngt,  uskoa  jotakin;  det  är  en  all- 
män  t.,  (se)  on  yleinen  luulo  1.  usko; 
p&  god  t.,  hyvässä  luottamuksessa, 
luottamukson  nojaan  1.  varalla;  p&  t. 
och  ära,  kunnian  ja  arvon  puolesta; 
t.  och  hnldhet,  uskollisuus  ja  kuu- 
lijaisuns. 

Trofast,  a.  (trogen)  uskollinen;  (ttadig 
i  tron)  vahva-  1.  lujanskoinen;  —  adv. 
nskoUisestl;  —  -fasthet,  f.  uskoUi- 
snns;  vahva-uskoisnus ;  -  Igertad^  a. 
luotto-  1.  uskomieUnen,  uskova-sydä- 
minen;  —  -Igortenliet,  f.  luotto-  1. 
nskomielisyys,  uskova  mieli  L  sydän; 
  lofning,  f.  kihlaus;  — lofniBgs- 
fest,  m.  kihlajaiset;  —  -lofva,  v.  a. 
kihlata;  —  -lÖS,  a.  uskoton,  petolli- 

nen; —  -löflhet»  f.  uskottomuus,  pe- 
tollisuus;   löst,  adv.  uskottomasti, 

petollisesti;  —  -man,  m.  luottamus- 
mies, uskottu  mies;  —  -maosbefatt- 

nillg,  f.  Inottamusvirka;  —    -m&l,  n. 
§e  Fortroende;  —  -pligtig,  a.  uskoi- 
lisvelvollinen;  —  -'qenare,  m.  (pm 
tjenstemän)  uskottu  palvelija;  (om  tjm- 
ste/olk)  uskollinen  palvelija;   var- 
dig,  a.  uskottava,  luotettava;  —  -vir- 
dighet,    f.    nskottavaisnus ;    —  -vär- 

digt,  adv.  uskottavasti,  uskottavalla 
tavalla. 

Trosartikel,  m.  uskonkappale  1.  -sään- 
tö; —  -sbekäimare,  m.  uskolalnen, 

uskontunnustaja;  —  -sbekäniLelfle,  f. 
uskontunnustus ;  —  -sdog^,  m.  uskon- 
sääntö;  —  -sed,  m.  uskonvala;  — 
-flflende,  m.  uskonvihollinen  1.  -vihaa- 

ja, uskon  vihamies;  —  -Sfonnel,  m. 
uskon-  1.  uskontunnustus-sanat  (pl,)i 
—  -sfriObet.  f.  uskon-  1.  uskontova- 

paus;  —  -sföryandt,  m.  yksi-  1.  sa- 
mauskolainen  1.  -uskoinen,  (jonkun) 
uskolalnen;  —  -Sgrimd,  m.  uskonpe- 
rustus ;  — sliira,  f.  uskon- oppi ;  (dogm) 
uskonsääntö;  —  -smeiling,  f.  uskon- 
ajatus  1.  -arvelu;  —  -Sin&I,  n.  uskon- 

asia; i  t.,  uskon  asioissa;  —  -Bnorm, 
m.  uskon-ohje  1. -johto;  —  -SOffer,  n. 
uskon-uhri;   BOmvändelse,f.  uskon- 
muutos;  uskokaan  tymys ;  —  -Sparti, 
n.  uskonpuolue,  uskolaiskunta,  usko- 
kunta  1.  -lahko ;   sregel,  f.  uskon- 
ohje;  —  -SSak,  f.  uskon-asia;  —  -8- 
tväng,  n.  uskonpakko. 

TrofÖ,  m.  voitonmerkki,  trofeija. 

Trogen,  a.  uskollinen;  de  tr  og  n  e,  us- 
kovaiset; (noggrann)  tarkka. 

TrOget,  adv.  uskollisesti,  (nogrant)  tar- 
kasti, uskollisesti;  (redUgt)  rehellisesti. 

Troglodyt,  m.  troglodyytti,  luolalainen, 
maaluolalainen. 

Trohet,  f.  uskollisuus;  (noggrannh^t) 
tarkkuus,  tarkan  teko,  uskoUisnus;  — 
-SOd,  m.  uskollisuuden  vala;  tro-  och 
huldhetsed,  uskollisuuden  ja  kuu- 
lijaisuuden  vala. 

Trokaisk,  a.  trokaiolnen,  pitkälyhyinen. 
TrokÖ,   m.  trokaio,  pitkälyhyt. 

Trolig,  a.  uskottava,  luultava;  —  -tvis, 
adv.  M  Troligen. 

Troligen,  adv.  luultavasti,  uskottavasti, 
tietysti,  mukamasti;  (trogei)  uskolli- 
sesti. 

Trolighet,  f.  uskottavaisuus,   lunltaval- 
6UU8. 

TroU,  n.  (huse)  hiisi  (-den),  kouko;  (an- 
devdtsen)  kummitus,  aave;  —  -bär,  n. 
se  QvesV6d;  konnanmarja;  sudenmar- 
ja;  —  -dryck,  m.  tenho-  1.  loihtu- 
juoma;  —  flöjt,  m.  taikahuilu;  — 
-fonnel,  m.  loihtu-  l.  noitasanat,  loih- 
teet;  —  -gnbbe,  m.  taika-  1.  noita- 

ukko ;  —  -gndiima,  f.  tenhotar,  loih- 
tujumalatar;  —  -kari,  m.  velho,  noi- 

ta, velho-  1.  poppamies,  noituri,  loih- 
tija;    —    -knnt,  m.  noidan-  l.  noitn- 

37 
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soima;  •—  -kona,  f.  a  Trollpaoka; 
  konst,  f.  loihta-  1.  noita- 1.  taika- 

keino 1.  -taito,  noitn;  —  -kraft,  f. 
tenhoToima,  taika- 1.  InmonsYoima;  — 
-krets,  m.  noidan  1.  yelhon  piiri,  loih- 

ta- 1.  noitapiiri;  ifig.)  tonho-  1.  loihta- 
piiri;  —  -medel,  n.  noita-  1.  loih- 

ta- 1.  taikakeino  1.  -neovo,  lanae;  — 
-paoka*  f-  noita-  1.  noituri-  1.  relho- 
akka;  —  -ringt  m.  taika- 1.  loihtnsor- 
mas;  tenho-  1.  taikarengas;  M  Troll- 
krets;  —  -sagat  f.  noidan  jatta  1. 
■ata,  noitaaata;  —  -skott,  n.  (sjuk- 
dom)  poikenlaoma,  lennos,  lento,  am- 
pataati;  —  -fllällda,  f.  aadenkorento ; 
—  -sniör,  n.  paranroi  1.  -paska;  — 
-spÖ,  n.,  —  -Staf^  m.  taikasanva  1. 
•▼apa,  noitn- 1.  loihtasaara;  —  -B&Dg, 
m.  loihtorano,  loitsa;  —  -tnuilllia*  f. 
noita-  1.  loihtoseala  1.  -rampa,  taika- 
rampa. 

Trolla,  ▼.  n.  loihtia,  noitaa,  relhota, 
taikaella,  noidaskella;  t.  a.  (fOrtroUa) 
tenhoa,  lamoa,  noitaa. 

Trolldonit  m.  loihtiminen,  loihtimas, 
loihta,  noitaminen,  noitaas,  noitamas; 
(vidtkepeise)  taikaasko. 

Trollerit  n.  ie  Trolldom;  (verlan  af 
troUdom)  noitaas,  tenhoos,  loihto,  loih- 

tima, rikkeet  ipl). 

Trolflk,  a.  (iom  kan  troUa)  loihta-  1. 
noitataitoinen,  noitaya,  loihtira,  lolh- 
dallinen,  lomoara;  {/ÖrProUad)  noi- 

datta, lomotta. 
Trompet,  m  Tmmpet. 
Tron,  m.  valta-  1.  halUtos-istain ;  — 

-aJ^Tvinge,  m.  vailan-  1.  kraananperi- 
jS£.  —  -följare,  m.  perintörahtinas, 
Tallanseoraaja  L  -perijä;  —  -följd^  f. 
-vallan  1.  hallitaksen  perimy^s  1.  perin- 

tö,   Tallanperimys-vaoro    1.  -järjestys; 
—  -himmel,  m.  valtaistain-telta,  val- 
ta-istaimen  telta; —  -ledighet,  f.  Tal- 

lan 1.  hallitaksen  avonaisaas,  haUitas- 
1.  valtaväU. 

Trona,  v.  n.  olla  valtarlstaimella,  vallita 
(-sen),  hallita. 

Trop,  m.  trooppi,  kavapahe  1.  -sana. 
Tropik,  m.  käänne-  1.  palaaspiiri,  tro- 

piikki. 
Tropisk,  a.  {af  trap)  troopillinen,  kava- 

pnheinon;  {af  Propik)  tropiikillinen, 
tropiikki-  1.  käännepiirillineu,  kaarna- 
mainen,  hellealainen. 

Tropp,  m.  se  Trupp. 
Troppa»  T.  n.   marssia,  retketö;    t.   af, 

lähteä  marssimaan  1.  matkalle  1.  ret- 
keUe. 

TrOSB,  m.  {täsi)  trossi,  toavi;  (mtilit,) 
kaormasto,  kaormat  (p'.),  {/oVtei)  knor- 
maväki  1.  -kanta;  {mängd)  rossi,  jook- 
ko;   häst,  m.  kaormasto-  1.  kaor- 
mahevonen;  —  -kusk,  m.  kuorma- 
sotamies,  kaorman-ajaja; —  -yagn,  m. 
kaormavaanat  1.  -rattaat. 

TrOBSbjelke,  m.  maltihirsi,  moitUinen, 
vaoliainen ;  —  -botten.  m.  o.  n.  mal- 

ta- 1.  maltipenkki,  pohja-,  mnltlhir- 
ret,  rossipermanto. 

Trote,  n.  ahka,  ahma,  appiniskaisnos; 
jag  gör  det  honom  tili  t.,  hänelle 
kiasaksi  1.  hänen  kiasallaankin  sen 
teen,  sen  minä  teen  hänen  tahtoansa 
vastaan;  tili  t.  emot  lagen,  lain 
ahaksi,  päin  vastoin  lakia;  visa  t. 
emot  ngn,  osottaa  nhkaa  1.  ahmaa 
1.  ynseyttä  1.  appiniskaisaatta  jkalle; 

göra  p&  t.,  tehdä  ahallansa  1.  ah- 
malla; i  t.  af  hans  gifna  löfte, 

vastoin  hänen  lapaastansa,  Inpaakses- 
tansa  haoUmatta,  hänen  lapaoksensa 
ahalla;  jag  gör  det  lika  bra  som 
t.  n&gon,  minä  teen  sen  yhtä  hyvin 
käin  sainkin  knkaan  1.  jokaisen  ahaOa. 

Trotsat  v.  a.  o.  n.  ei  peljätä,  nhmata, 
kiastata,  kohdata  ahalla,  jäykistellä; 
t.  lagen,  kiastata  1.  ahmata  lakia, 
oUa  laista  haolimatta;  t.  en  fiende, 

näyttää  vihoUista  ei  pelkäävänsä,  a- 
hoitella  viholliselle;  t.  p&  sin  rike- 
dom,  ahoitella  rikkaattansa. 

Trotsande,  Trotsig,  a.  ynseli,  ynsiste- 
levä,  jäykistelevä,  niskoitteleva,  oh- 
maileva,  ahkamielinen. 

Trotsighet,  f.  ynseys,  nhkamielisyys,  jay- 
kisteleväisyys,  niskoittelevaisaas. 

Trotsigt,  adv.  ynseästi,  ynsistellen,  nis- 
koitellen, ahaUa,  ahmalla. 

Trottoar,  m.  katavierasta  1.  -vieras  1. -kävtävä. 

TmbDa,  v.  a.  tylpistiiä,  typätä,  tehdä 

tylpäksi. 
Trnbbhörnig,  a.  tylppä-  l.  tylsäkahnai- 

nen  1.  -narkkainen; —  -näsa,  f.  nykä- 
1.  töppänenä;  —  -Yinklig,  a.  tylaä- 1.  leveäkalmainen. 

Trnbbig,  a.  tylppä,  tylppäinen,  lerea, 
nykerä;  t.  vinkel,  tylsä  1.  tylppä 
kalma. 

Trabbighet,  f.  tylppyys,  tylsyys,  nyke- 

ryys. Trnbbigt,  adv.  tylpästi,  nykerästi;  (^.) 
tylpästi,  tylysti. 
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TlUg,  n.  tyrkytys,  pakotus;  med  t.,  pa- 
kolla, TäkiBin,  {tUl  häl/tm)  puoUySki- 

ain;  —  -Sm&l,  n.  td  Trug. 

Trnga,  y.  a.  tyrkyttfiä,  tuputtaa,  pakot- 
taa, tankea;  t.  aig  p&  folk,  tan- 

getella  1.  tankea  (itsensä)  ihmisten 

päiQle  1.  senraan;  t.  sig  p&  ngt,  pa- 
kottaa 1.  ängertää  jkin  itsellensä. 

Trnlsa,  f.  polsakka,  tyllerö. 
Tromf,  m.  valtti;    {Örfil)  pnnsti,  läjäys. 
Tmmfa,  ▼.  n.  valtata,  pelata  1.  lyödä 

valttia;  t.  tili  (^.),  sivaltaa  korvalle. 

Tnunhinna,  f.  (♦  Ifrat)  tärykalvo;  — 
-hvirfveli   m.   mmpnvirvell  1.  -pärry- 
tys;   ll&la,f.  (t  ffrat)  täry-  1.  ram- 
pnloakko;  —  -pinne,  m.  rnmpnkapu- 
la  1.  -palikka;  —  -Blag,  n.  rnmman- 
lyömä;  —  -slagare,  m.  rommnnlyö- 
jä,  rnznpari;  —  -Stake,  m.  {tkepp.) 
ram  tanko. 

Tnunma,  f.  rampa  L  ramppa;  <d  vOg) 
rampa. 

Tnunms,  v.  n.  mmmnttaa,  lyödä  rampaa. 
Tnunpen,  a.  jaro,  jäyhä,  joromielinen, 

nyreä,  yksitotinen,  valja ;  se  t.  nt, 
jorotella,  oUa  jaron  1.  nyreän  1.  väl- 

jän näköinen, 
Tnunpenhet,  f.  jaroos,  jaromielisyys, 

yksitotivaas,  nyreys. 

Tnunpet,  adv.  jorosti,  jäyhästi,  jaro- 
mielisestl. 

Tnunpet,  m.  torvi  (-en),  räikkätorvi ;  — 
'Skall,  n.  torven  kajahdus  1.  räikinä. 

Tmmpeta,  v.  n.  soittaa  torveUa,  torvet- 
taa,  räikyttää. 

Trampetare,  m.  torvensoittaja. 

Tnunpna,  v.  n,  jurostua,  nyreytyä,  tul- 
la 1.  käydä  juroksi  1.  nyreäksi  1.  ju- 

roillensa. 

Trapp,  m.  joukko,  väestö,  (tkoek)  parvi 
(-en),  lauma;  t — er,  joukot,  sotaväki 
(-en)  1.  -väestö  1.  -joiiot;   afdel- 
ning,  f.  väestö-  1.  joukko-osa,  eril- 
liajoukko;  —  -Vifl,  adv.  joukko  jou- 
koita,  joukottain. 

Tmt,  m.  suu,  turpa,  monkki;  stor  i 
t  —  en.  suurisuinen;  (en  art  mäse) 

lokki.  ' Try,  n.  kuusama,  kuusain;  af  t.,  kuu- 
Salminen. 

Tryck,  n.  (tryekning)  paino,  painaminen, 
puserrus;  (bÖekerB)  painanta,  paino, 
painaminen,  pränttäys;  (det  trychia), 
painos,  painama;  luftens  t.,  ilman 
puserrus  1.  paino;  lägga  en  bok  un- 
der  t  —  et,  panna  kirja  painoon  1.  pai- 

nettavaksi; —  -f el,  n.  painovirhe;  — 

-Q&der,.  m.  pidno-  1.  ponsivleteri,  pon- 
nistin; —  -mhet,  f.  painovapaus;  — 

-färdig,  a.  valmis  painaa  1.  painetta- 
vaksi, painovalmis;  ~  -papper,  n. 

painopaperi;  —  -pinne,  m.  liipasin, 
helppi;  —  -preSS,  m.  painin,  kirja- 
painin;    —    -SVärta,  f.  painomuste; 
  Verk,  n.  (meh.)  paino- 1.  pakotuslai- 
toB,  pakotin. 

Trycka»  v.  a.  painaa,  likistää,  ahdistaa, 
pusertaa;  t.  ngn  tili  sitt  bröst, 
painaa  1.  likistää  jkuta  rintoihinsa; 
luften  t  —  el,  ilma  pusertaa  1.  pai- 

naa; fjädern  t — er,  vieteri  potkai- 
see 1.  ponnistaa;  rocken  t — er,  tak- 

ki ahdistaa  1.  likistää;  det  t  —  er  mig 
öfver  bröstet,  rintaani  pakottaa  1. 
painaa;  t.  af  ett  gevär,  laukaista 
pyssy;  {om  höeker)  painaa,  präntätä; 
(om  tyger)  kirjata,  painokirjata;  ha- 
ren,  fogeln  t — ker  sig,  jänis,  lin- 

tu lymyilee  1.  käy  lymyyn. 
Tryckare,  m.  painaja,  kirjanpainaja. 
TryckarlÖn,  f.  painajanpalkka,  paino-  1. 

painantapalkka. 
Tiyckbar,  a.  painettava,  jonka  voi  1. 

saa  painaa. 
Trycke,  n.  liipasin,  karkoitin,  (pd  Hin- 

hth  o,  A)  painake,  painatin. 
Tryckeri,  n.  kirjapaino. 
Tryekning,  f.  paino,  painanta,  painami- 

nen, likistäminen,  ahdistaminen,  pu- 
serrus; boken  är  under  t.,  kirja 

on  painoksella  L  painettavana;  {det 

Uryehta)  paino,  painama,  präntti;  — 
-SkOBtnad,  mi  painokustannus;  — 
-SOrt,  m.  painopaikka;  —  -spnnkt, 
m.  paino-  1.  puserruskohta. 

TryfTel,  m.  tryffeli,  multasieni  (-en). 
Trygg,  a.  turvallinen,  huoleton,  vakava, 

vakainen. 

Trygga,  v.  a.  turvata,  vakuuttaa,  var- 
jella, t.  sig,  V.  r.  turvautua,  turvata, 

luottautua. 

Trygghet,  f.  turvallisuus,  vakuus,  huo- lettomuus. 

Trygt,  adv.  turvallisesti,  vakaasti,  va- 
kuudella, huoletta. 

Tryni&,  n.  trymoo,  suurpeUi,  lattia-  1. 
seinäpeili. 

Tryne,  n.  kärsä. 
Tryta,  v.  n.  puuttua,  uupua,  olla  va- 

jaalla 1.  vailla. 
Tr&,  V.  n.  halata,  ikävöitä. 
Träckla,  v.  a.  kursia,  pnutella. 
Träd,  m.  lanka,  rihma;  (syträd)  neule, 

lanka;  (t  växter,  kött)  syy,  kinne(-teen); 
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(fig,)lsLnk&y  juoni  (-en);  —  -band,  n. 
lankarihma  1.  -nanha;  —  -bar,  a.  se  Tr&d- 
nött;  ~  -brott,  n.  lapaua;  —  -drag- 
ning,  f.  langan vanutus,  vnnunginteko; 

•knapp,  m.  lanka-  1.  rihma.nappi;  — 
—  -llk,  a.  lankamainen,  rihmamalnen, 
syyn-  1.  kinteen-tapainen  j   Hystail, 
n.  lankakerä;  —  -nött,  a.  hiukioin, 
hiiiki  knlnnut  1.  oleva;  —  -rät,  a. 
lankasuora  1-  -Bnorainen,  langansno- 
rainen  1.  -mukainen;  —  -rätt,  adv. 
pitkin  lankaa,  langan   mukaan,  lanka- 
Buoraan;  —  -sliteii,  a.  M  Tr&dnött; 
  sända,  f.  langanpääl.  -8äije(-keen); 
  Vis,  adv.  langoittain,  syittäin;  — 
-ämne,  n.  rihmelö,  kinne-  1.  syyaine. 

Tr&da,  v.  a.  polkea. 
Träda,  f.  poljin  (-kimen),  polkunen. 
Tr&dig,  a.  lankainen,  rihmainen,  syinen, 

kinteinen. 

Träg,  n.  allas  (-Itaan),  kaukalo,  purtilo, 
ruuhi  (-en). 

Tr&k,  n.  vaivannäkö,  puuha,  vastus. 
Tr&ka*  v.  n.  puuhata,  rehkiä,  reutoa, 

nähdä  vaivaa  1.  vastusta. 

Träkigi  a.  (besvärlig)  vaikea,  vaivaloi- 
nen; (Udsam)  ikävä.  « 

Tr&kighet,  f.  ikävyys,  vaikeus,    vastus. 
Tr&kigt,  adv.  ikävästi;  hafva  t.,  olla 

ikävä  1.  paha  olla. 
Träna,  v.  n.  kuihtua,  riutua,  näivettyä; 

(längtä)  ikävöitä. 
Tränad,  m.  riutumus,  kuihtumus,  näi- 

vehdys;  {längtan)  ikävöitsemys. 
Tr&nfeber,  m.  nälvettäjäinen;   8J1lk, 

a.  kuihtuvainen,  raukeava,  ikävöitse- 
vä,  ikävissänsä  (oleva);  —  -SJnka,  f. 
ikävöitsemys,  riutumus;  8e  Tvinsot. 

Tr&ng,  a.  ahdas  (-taan);  —  -bodd,  a. 
ahtaassa  1.  ahtaasti  asuva;  —  -bröstad, 
a.  ahdashenkinen  1.  -rintainen;  (fig-) 
ahdashenkinen  1.  -mielinen;  —  -brö- 
Stigbet,    f.  ahdashenkisyys  1.  -rintai- 
suus  m.  m.,  jmfr  Trängbröstad ;  — 
•hofvad,   a.   kaita-  1.  kapeakavioinen ; 
  m&l,    n.  ahdinko,    ahdistus,  pula, 
pinne  (-nteen), 

Tränghet,  f.  ahtaus. 
Trängt,  adv.  ahtaasti,  ahtaassa,  ahtaalla. 
Trä,  n.  puu,  puuaine;  af  t.,  puinen, 

puusta,  puuta;  —  'aktig,  a.  puutava, 
puumainen,  puuntapainen  1.  -kaltainen ; 
IfiP')  pökkelöinen,  jöröpää;  blifva  t., 
puutua,  puuntua;  —  -arbotare,  m. 
puuseppä,  puusta- tekijä;  —    -arbeto, 
n.  puutyö  1.  -teos ;   artad,  a.  puun- 
laatuinen  1.  -tapai|i6n;  —  -beläte,  n.  | 

puukuva,  puinen  kuva,  puujumala; 

(fig-)  puujumala,  pökkelö; —  -ben,  n. 
puujalka;  —  -bild,  m.  u  Träbeläte; 
—  -bit,  m.  puunkappale   1.  -palanen; 
  bock,   m.  puuhepo,  puinen  pukki 

1.  hepo;  (fig<)  puupökkö,  pökkö-  1. 
puupää;  —  -bord,  n.  puupöytä,  pui- 

nen pöytä;  —  -byggnillg,  f.  puinen 
1.  puupytinki  1.  -huoneus ;  —  -uaska, 
f.  pnrakka,  lekkeri,  putina;  —  -fot, 
m.  puujalka;  —  -baildel,  m.  puun-  L 
puukalu-kauppa;   harf,    f.   puuäea 
1.  -karhi,  astuva,  hara;  —  -haJhrad, 
n.  puupää,  puinen  pää;  {pvphufvud) 

puapesä,    puinen    pesä;    {fig.)  puu-  1. 
pökkelö-  1.  lautapää;   huS,  n.  pan- 
huone  1.  -huoneus  1.  -talo;  —  -kol, 
n.  puunhiili;  —  -kärl,  n.  puuastia, 
puinen  astia;  —  -massa,  t»  puuvann- 
ke;   mortel,  m.  huhmar;  —  -Da- 
gol,  m.  puunaula,  vaarna;  —  -0lj&, 
1.  puunöljy,  terva;  —  -pelaro,  m.  pnn- 
pylväs  1.  -patsas;  —  -pinne,  m.  pnn- 
nappula    1.   -pulikka;    {litet    trästych) 
puukapula  1.  -palikka;   sak,  f.  pnn- 
kalu  1.  -kapine;  —  -skod,  f.  punin- 
sikka;  —  -sko,  m.  puukenkä,  patina; - 
-Skomakare,  m.  puukenkäin-tekijä;  — 
-snidare,  m.  puupiirtäjä  1.  -leikkaaja; 
— snitt,  n.  puupiirros ;  —  -spadet  m- 
puulapio;  {m&L)  puulastal;  —  -Sp&Df 
n.  puunlastu;  —  -Stark,  a.  puifleTa, 
puulas;  —    -sticka,    f.   puu-  1.  pnnn- 
tikku  1.  tikkunen ;   stook,  m.  pnn- 
tukki;  {ärder)  kosseli,  sahrat  (p?.) ; - 
-stop,  n.  puutuoppi,  haarikka;  — tali- 
rik,  m.  lautanen,  puulautanen;  — Tarftt 
f.  puukalu  1.  -tavara;  —  -vlrkO,  d« 
puuaineet  (p^.),  tarve- 1.  ainepuut  (f^-); 
—  -ämne,  n.  puuaine;  —  -ätukftt 
f.  pnuetikka  1.  -hape. 

Träck,  m.  kura,  sonta;  {tmuis)  loka, 

lika,  kura;  —  -gÖdning,f.  tade-,Bon- talannoitus. 

Träcka,  v.  n.  sontia,  kurata,  liata  (-kaan), 
ryvettää. 

Träokig,  a.  sontainen,  kurainen;  lokai- nen,  likainen. 

Träd,  a.  puu;   bark,  m.  puunkuori; 
  frnkt,  m.  puunhedelmä  1.  -mana; 
  frö,  n.  puunsiemen;  —  -greDi  *• 
puunhaara;  —  -g&rd,  m.  puutarha; 

(kryddgärd)  ryytimaa;  —  -gÄrdSET- 
bete,  n.  puutarhan-työ;  —  -g&rds- 
frnkt,  m.  puutarhan-hedelmä;  " 

-g&rdsjord,  f.  puutarha-  1.  lyytimaa- 
multa;   g&rdskonst,  f.  puutarhan- 
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1.  puatarhnrin-taito ;  —  -g&rdflland, 
n.  pautarha-maa,  ryytimaa- sarka  j  — 
-gärdsloppa,  f.  kaalikirppa ;—  -g&rds- 
mästare,  m.  puutarhan- 1.  ryytimaan- 
hoitaja,  puutarhuri;  —  -gärdsplan, 
m.  ryytimaa-  1.  puutarhan-ala;  — 
•gärosredskap,  n.  puutarhan- 1.  ryyti- 

maa-kalu j  —  -gärdssaker,  f.  pi.  ryy- 
timaan-kasvakset  1.  -tavara;   gärds- 
skötsel,  m.  puutarhan-  1.  ryytimaan- 
hoito;  —  -g&rcLssängare,  m.  lehto- 

kerttu; —  -g&rdssäng,  f.  ryytimaan- 
L  puutarhan-penkki  1.  -penger;  — 
-g&rdstäppa,  f.  ryytimaa-tarha;  — 
-g&rdsvärt^  m.  puutarhu-kasvi;  — 
-krypare,  m.  puunkiipijä,  varpuistik- 
ka;   laf,   m.  naava,    puunsammal; 
—  -lik,  a.  puunnäköinen  1.  -kaltainen ; 
—  -lUfl,  f.  puuntäi,    kirppa,   punkki; 
—  -mOSSa,  f.  luppa,  naava,  puunsam- 

mal; —  -plantering,  f.  puun-istutus; 
—  -Bkola,  f.  puuntaimisto  1.  -tehdas; 
—  -skötsel,  m.  puiden  hoito  1.  mok- 
ko;   Blag,  n.  puulaji; —  -SlipOri, 
n.  puunhöylämö;  —  -stam,  m.  puun- 

ranko 1.  -vartalo ;  —  -Stilbbo,  m.  kan- 
to, puunkanto,  (murkin)  pökkö;  — 

-SYamp,  m.  kääpä;   8&g,  f.  puun- 
saha;  —  'topp,  m.  puunlatva;   &t- 
tika,  M  Träattika. 

Träda,  v.  n.  (stiga)  astua,  (gä)  käydä; 
t.   af,   an,  in,   ut,   o.   s.   v.,   «e  Af- 
träda,  o.  s.  v. 

Träda,  v.  a.;  t.  en  &ker,  kesätä  1.  ke- 
sannoita  peltoa,  kyntää  1.  ajaa  ke- 
santoa. 

Träda,  f.  kesannon  kyntö  1.  rikonta, 
pellon  rikonta. 

Träda,  v,  a.  (trädy  o.  <JL)  pujottaa,  pis- 
tää, pistellä. 

Träde,  n.   kesanto,  halme;  ligga   i  t., 
olla  kesantona  1.  halmeena ;   sbmk, 
n.  kesantoviljelys;  — -sfält,  n.,  -land, 
n.,  -äker,  m.  kesantopelto  1.  -maa, 
kesanto. 

Trafl^  m.  tapaama,  osuma,  kohtaama, 
sattuma,  tammaus;  skjuta  t.,  ampua 
osaten  I.  paikalleen;  —  -säkor,  a. 
osQvainen. 

TräfTa,  v.  a.  tavata  <-paan),  kohdata, 
osata,  saavuttaa,  löytää;  —  v.  n.  osua, 
osautua,  sattua;  t.  ngn,  tavata  1.  koh- 

data joku;  t.  m&let,  osata  1.  tavata 
pilkkaan;  skottet  t — r,  ampuna  osuu 
1.  sattuu;  m&laren  har  väl  t*-t  ho- 
nom,  maalari  on  hyvin  osannut  1.  ta- 

vannut   hänen    muotonsa;    o  ly  ekan 

t — r,  onnettomuus  kohtaa  1.  tapaa; 
lotten  t  —  de  mig,  arpa  osui  1.  sat- 

tui minulle  1.  tapasi  minut;  t.  san- 
ningen,  tavata  1.  saavuttaa  1.  keksiä 
totuus;  julen  t — r  p&  en  söndag, 
joulu  sattuu  1.  osuu  1.  osautuu  sun- 

nuntaipäiväksi 1.  sunnuntaille;  t.  in, 
käydä  toteen,  osautua,  tapahtua;  t. 

in  p&,  sattua  1.  sopia  1.  käydä  yh- 
teen; t.  anstalt,  ruveta  1.  ryhty^ä 

toimeen  1.  toimiin ;  t.  öfverenskom- 
melse,  sopia,  tehdä  liitto  1.  sopi- 

mus; t  —  s,  V.  d.  sattua  1.  tulla  yh- 
teen, yhtyä  toisiinsa  1.  yhteen,  ta- 

vata 1.  kohdata  toisensa;  t.  sig,  v.  r. 
sattua,  osua,  osautua;  t — n  de,  osaava 
1.  osava,  sattuva;  väl  t — d,  hyvin 
tarkka  1.  osattu  1.  osunut. 

Träffning,  f.  ottelu,  kohtelus. 
Trägon,  a.  uuttera,  ahkera. 
Trägeniiet,  f.  uutteruus,  ahkeruus. 
Träget,  adv.  uutterasti,  ahkerasti,  uut- 

teraan, ahkeraan. 
Träig,  a.  puutava,  puuntapainen,  puinen. 
Träl,    m.    orja,    kasakka;  —  -aktig,   a. 

orjamainen,  orjallinen;   arbete,  n. 
orjantyö. 

Träla,  v.  n.  olla  orjana,  orjailla. 
Träldom,  m.  orjuus. 
Trälinna,  f.  orjatar,  orjapiika. 
Trälla,  f.  rälli,  klemtin. 
Trällval,  m.  rällipuu  1.  -kapula. 
Trälsam,  a.  orjallinen,  orjatöinen. 
Trän,  se  Train. 
Tränga,  v.  a.  tunkea,  pakottaa,  ahdis- 

taa, pakata,  likistää;  v.  n.  o.  t.  sig, 
V.  r.  tunkeutua,  tunkea,  tunkea  it- 

sensä, tunkeilla,  pakata  itseänsä;  nö- 
den  t — er,  hätä  käskee  1.  pakottaa; 
om  det  t — er,  jos  pakko  on  1.  vaatii 
1.  käskee;  t— nde  behof ,  pakkotarve, 
kipeä  1.  pakottava  tarve;  t  —  s,  v.  d. 
tunkeilla,  tunkea  toisiansa,  tunges- 

kella; t  —  s  omngt,  kiistalla  1.  kil- 
valla pyytää  jkin. 

Trängnuig,  f.  (trängande)  tunkeminen, 
tunko,  tunkeuminen,  pakotus;  {tehof 
af  aU  göra  sitt  tarf)  tarpeen  hätä, 

tarpeenpakko  1.  -hätä. 
Trängsel,  m.  ahdinko,  ahtaus,  ahdistus, 

tunko,  tungos. 
Trängta,  v.  n.  halata,  haluta,  ikävöitä 

(-tsen),  aavehtia. 
Trängtail,  f.  ikävöiminen,  aavehtimus, 

hiJajaminen,  valtimus. 
Träsk,  n.  lampi  (men),  {^ö)  järvi;  {mo- 

ras)  suo,  hetteikkö. 
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Träskig,  a.  «e  Morasig. 
Träta,  V.  n.  torua,  riidellä,  tornilla;  t. 

p&  ngn,  toma  jkuta. 
Trata,  f.  tora,  tommlnen,  riita. 

Trätgirig,  a.  toralnen,  tomTainen,  rii- 
taisa, tora-  1.  riitamielinen,  toran-  1 

riidanhimoinen ;  —  -g^righet,  f.  to- 
raisuna,  toruTaisaas,  tora-  1.  riitamie- 
lisyjs,  toran  1.  riidan  himo;  —  -ma- 
kare,  m.,  -maksraka,  f.  torasuu  i. 
-teeri,    riitapukari;    —    -SJllk,    a.    u 
Trätgirig. 

Trätoande,  m.  toran-  l.  riidanhenkl ;  se 
Trätmakare; — broder,  m.  riitayeii 
1.  -kumppani;  —  -frö,  -äplo,  n.  rii- 

dan aine  1.  aihe,  riidan  kauna,  riita- 
omena. 

Tratsam,  a.  m  Trätgirig. 
Trog,  a.  hidas  (-taan),  hitainen,  yitkallinen, 

kankea,  jäykkä,  kova;  t  —  t  l&s,  kan- 
kea 1.  jäykkä  1.  kova  lukko;  t.  g&ng, 

hidas  1.  yitkallinen  käynti;  en  t.  men- 
niska,  hidas  1.  hitainen  1.  Titkalli- 
nen  ihminen;  t.  att  f  at  ta,  kankea  1. 
kova  käsittämään ;  t — t  hufvud,  ko- 

va 1.  kankea  pää;  t  —  t  före,  kireä 
keli;  bli  t.,  hidastua,  kangistua;  — 
-körd^   a.   hidas-   I.   laiskakulkuinen ; 
—  -lärdf  a.  kova-  1.  kankea-oppinen; 
—  -läst,  a.  (6oi,  o,  d,)  vaikea- 1.  kan- 
kealukuinen,  vaikea  lukea;  (om  dörr) 
kankea-    1.  jäykkä-  1.  kovalukkoinen, 
kankea   1.    jäykkä  lukita;   Smält, 
a.  vaikeasti  1.  hitaasti  sulava;   tänkt, 
a.  hidasmielinen  1.  -järkinen,  kankea- 

älyinen,   hitaasti    ajatteleva;   VU- 
len,  a.  hitaan-  l.  hldasläntä,  hidaste- 

leva, yitkallinen;  —  -Väzt,  a.  vai- 
vais-  1.  hidaskasvuinen,  hitaasti  kas- vava. 

Tröghet,  f.  hitaus,  hitaisuus,  vitkaUi- 
suus,  kankeus,  jäykkyys,  kovuus;  — 
-Skraft,  f.  (fyi.)  hitaus-  1.  vastus- voima. 

Trögt,  adv.  hitaasti,  hitaisesti,  vitkalU- 
sesti,  kankeasti,  jäykästi. 

TrÖja,  f.  röijy. 
Tröjkrage,   m.  röijynkaulua  1.  -kauluri; 
—  -ärm,  f.  röijynhiha. 

TrÖBk,  m.  (^Ötkning)  puinti;  (9äd  »om 
trOskas)  puimiset,  puitavat,  (redan 
tröskad)  pulmat;  —  -lag,  n,  pulja-  L 
puimakunta,  riUii-  1.  puimamiehet; 
ltädupp$äUning)  ahdos;  •—  -loge,  m. 
riihen  luuva  1.  välinen,  puimaluha; 
  maskin,  m.  puima-  1.  puintikone; 
—  -tid,  m.  riihi-  1.  puima-  1.  puinti- 

aika; —  -verk,  n.  puimalaitos  1.  -ra- 
kennus 1.  -kone. 

Tröska,  v.  n.  puida;  t.  säd,  ria,  pui- 
da 1.  tappaa  eloa,  riihtä. 

TrÖSkare,  m.  pulja,  riihenpuija  L  -tap- 

paja, puima-  1.  riihimies. Troskel,  m.  kynnys. 
TrÖBkning,  f.  puinti.,  puinta,  puiminen, 

riihen  tappo  1.  puintL 

TrÖSt,  f.  lohdutus;  —  -eMl,  a.  loh- 
dullinen, lohduttavainen,  lohdntnksel- 

Unen;  —  -emedel,  n.  lohduke,  loh- 
dutin ,  lohdutusneuvo  1.  -keino ;  — 

-erik,  a.  te  Tröstefall;  —  -lös,  a. 
lohduton,  lohtumaton,  lohduttamaton ; 
—    -lÖShet,   f.    lohduttomuus,   lohtn- 
mattomuuB. 

TrÖSta,  y.  a.  o.  n.  lohduttaa,  lohdutella; 
t.   p&  ngt,  luottaa  jhkin;  t.  sig,  v. 
r.  lohduttaita,  lohdutellaita,  lohduttaa 
itseänsä    1.    mieltänsä;    t.    dig    {eOrj 
ieke)f  älä  sure  1.  huoli,  ole  huoleti  L 
lohdullinen. 

TrÖBtare,  m.  lohduttaja. 
TrÖstarinna,  f.  lohduttajatar. 
TrÖtt,  a.  väsynyt,    nupunut,    väsyksissä 

1.    uuvuksissa   (oleva);    jag    känner 
mi  g  t.,  minua  väsyttää  L  raukaisee, 
tunnen  itseäni  väsyttävän. 

TrÖtta,  V.  a.  väsyttää,  uuvuttaa;  t— s, 
V.  d.  te  Tröttna. 

TrÖtthet,  f.  väsymys,  uupumus,  väsyk- 
sissä 1.  uuvuksissa  olo,  raukeus. 

Tröttna,  v.  n.  väsyä,  uupua;  t.  vid 
ngt,  väsyä  1.  kyUästyä  jhkin. 

Trottsam,  a.  väsyttävä,  väsyttäväinen, 
uuvuttava,  voivuttava. 

Trottsamhet,  f.  väsyttäväisyyB,  uuvut- tavaisuus. 

Tn,  num.  card.  kaksi;  i  t. ,  haUd,  kahtia; 
taga  i  t.  med  ngt,  käydä  jhkin  1. 
ryhtyä  käsin;   dola,  v.  a.  panna  L 
jakaa  kahtia  1.  kahdeksi,  kahdata;  t— d, 
kaksijakoinen  L  -halkoinen. 

Tna,  f.  M  Tv&a. 
Tnb,  m.  taubi,  kaukolasi,  näkStorvl  l. 

-putki,  kiikari. 
Tnbba,  ▼.  a.  vlekoteUa,  vietellä,  houku- 

tella. 
Tnberkel,  m.  pahkanyhermS,  pahkula. 
Tndda,  v.  a.  rutistaa,  mykertää. 

TnH^  m.  pata-  1.  karstaldvi. 
Tnifa,  y.  a.  höyhentiiä,  mnkkiloita,  mu- 

uttaa, tulvllolta. 
Tnfr&g,  m.  typäsruis;  —  -skärare,  m. 

mätäs-aura. 
TnfTa,  f.  mätäs,  {tnindre)  typäs. 
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Tnfng,  a.  mättiUnen,  mKttSSUinen,  typ- 
päaUinen;  bli  t.,  mättäyntyä. 

Tllfvighet,  f.  mattäisyyB,  mättäiOliBTys. 
Tngga,  T.  a.  puzekBla,  pureskella,  pn- 

roBtaa,  matustaa. 
Tngga,  f.  puroa,  puretus. 
Taggbnss,  m.  tupakkapums  1.  -mälli, 

tupussi;   —   -tobak,    m.    hammas-    1. 
purutupakka;   yt»,   f.    {pa   tand) 
pumpaikka  L  -tila. 

Tokt,  f.  kuri,  kurinpito,  kuritus;  i  ali 
t.  och  ära,  kaikessa  kunnossa  1.  kun- 

niassa ja  puhtaudessa;  —  -huS,  n. 
kuritushuone;  —  •hOBhjOIL,  n.  kuri- 
tnahuoneelainen;  —  -1Ö8,  a.  kuriton, 
kuritta  (oleva);  --  -lÖ8het,  f.  kurit- 

tomuus; —   -onuUtare,  m.  kurittaja. 
Tnkta,  ▼.  a.  kurittaa,  rangaista;  t.  sten. 

Tiiliä  1.  lohkoa  kiviä. 
Tnktan,  f.  kuritus,   kurittaminen,   kuri. 

Tnktig,  a.  puhdas  (-taan),  siivo,  nuh- 
teeton. 

TnXtighet,  f.  puhtaus,  nuhteettomuus, 
siivous. 

Tnllv  m.  tulli;  —  -afgift,  1  tnllimakso 
L  -raha;  •—  -heluhlldla,  v.  a.  tulHt- 
taa,  käyttää  tullissa,  -—  -hesökare, 
m.  tnUisyökäri  1.  -katsoja;  —  -belje- 

nin^,  f.  tullipalvelijat  L  -miehet;  — 
-het^ent,  m.  tullipalvelija  L  -mies;  — 
-bevakning,  f.  tullinvalvomus  L  -kat- 

somus, tullitarkastus;  (jft^rtondUn)  tulli- 
vartijat  L  -vartijasto ;   hom,  m.  tulli- 
tanko  1.  -puu;  —  -direktion,  f.  tulli- 
johtokunta;  general-tulldirektion, 
tulUn-ylijohtokunta;   distrikt,  n.  tul- 

lipiiri ;   expedition,  f.  tullltoimisto 
L  -toimituskunta;   M,  a.  tulliton, 
tullivapaa,  tullista  vapaa;  —  -frihet,  f. 
tullivapaus,  tullittomuus;  —  -flitt, 
«dv.  tullitta,  ilman  tulUtto,  tullia  mak- 

aamatta, tullimaksotta;  —  -förpak- 
tare,  m.  tnllinvouraaja;  —  -förpass- 
Bing,  f.  tnlUpassi  1.  -todistus;   för- 
«nilllliilg,  f.  tullipetos,  tullinkavallus; 
—  -fönraltare,  m.  tuUinholtaja;  — 
-llllS,  n.   tnllihuone;  —   -inkomster, 
f.  pL  -intrader,  m.  pi.  tullitulot,  tui- 
linhartnlot;  —  -intlNgt,  f.  tullisaata- 

vat; —  -jakt,  f.  tullialus  L  -jahti  1. 
-vene;  —  -Jonial,  m.  tulliluettelo  L 
-päiväkixja;  —  -kammare,  m.  tulli- 

kamari; —  -kappe,  m.  tulli-  1.  myi- 
lykappa;  —  -meae],  n.  pl.  tuUirahat 
L  -varat;  —  -när,  m.  tullimies:  — 
-Ordning,  f.  tullisääntö;  —  -pUtB, 
m.  tullipaikka;  —  -port,  m.  tulliport- 

ti»   qvarn,  f.  tullimylly;  — rät- 
tighet,  1  tullin-  1.  tullaus-oikeus;  — 
-aatS,  m.  tullimäärä  L  -erä;   Bedel, 
m.  tuUiseteli  L  -todistus;   snok,  m. 
tnllisyökäri  L   -nuuskari;   staten, 
m.  tullivirasto;  —  -StatlOIl,  f.  tulli- 

paikka, tulliasema;  —  -styrelfiO,  f. 
tullihallitus;   —    -Stämpel,    m.    tuUi- 
merkki  1.  -leima;   tanff,  m.,  -taxa, 
f.  tullitaksa,  tullihinnan-määrä;  — 
-IjenBtemaiL,  m.  tulli- virkamies;  — 
-umgäld,  f.  tullikustaunus  1.  -makso; 
—  -nppbörd,  f.  tuUinylöskanto,  tul- 
lirahain  keräys;   HppBynmgsman, 
m.  tullintarkastaja;   vaktmastare» 
m.  tulli-vahtimestari;  —  -verk,  n. 
tullilaitos;  ~  -väsendet,  n.  tulHtoi- 
mi  1.  -asiat. 

Tnlla,  V.  a.  tullata,  tullita  (-tsen),  mak- 
saa L  ottaa  tuUia. 

Tnllbar«  a.  tullattava,  tullin-alainen. 
Tnlle,  m.  hanka,  hankatappi,  tulla. 
Tulpan*  m.  tulpaani. 
Tulta,  V.  n.  tepsiä,  lyllertää,  vaapertaa, 

käydä  kullerolta  L  lyllertää. 
Tulubb,  m.  tuluppi,  turkki. 

Tum,  m.  tuuma;  —  -StOOk,  m.  tuumas- 
tukki,  tuumanmitta,  tuumapuu;  — 
-taifly  adv.  tuumittain. 

Tumia,  V.  n.  kellahtaa,  kellahdella,  ku- 
kertua,  tnpertua,  koikahtaa,  kuppa- 
roita,  heittää  kuppuraa;  t.  sig,  pieh- 
taroita  (-tsen),  tuperrella;  —  v.  a.;  t. 
en  häst,  piehtaroittaa  hevosta,  antaa 
hevosen  piehtaroita;  keikutella  1.  tepas- 
tuttaa  hevosta. 

Tumlare,  m.  pyörijäinen,  merisika;  (f>o- 
haH)  pikari. 

Tumma,  v.  a.  o.  n.  näpliä,  näppiä,  hy- 

pistellä. Tnmme,  m.  peukalo;  —  -liten,  m.  peu- 
kalolintu,  peukaloinen;  {fig,)  peuka- 

loinen, kääpiö,  maatiainen. 
TuduubI,  n.  kellahtelu,  tupertelu,  tuper- 

rus;  tepastus,  tepastelu;  —  -platB,  m. 
tepastnspaikkal. -kenttä,  taistelukenttä. 

Tumult,  n.  meteli,  melske,  kamakka,  jy- 
ry; {upplopp)  kapina,  melske. 

Tumultuariflk,  a.  metelinen,  melskeinen ; 
kapinallinen. 

Tumyinkel,  m.  peukalo- 1.  peukalhanka. 
Tuuder,  n.  pakuri,  (fnötk4)  taula. 
Tnng,  a.  raskas,  painava;  (tvar)  raskas, 

vaikea;  t.  sömn,  sikeä  L  raskas  uni; 
jag  är  t.  i  hufvudet,  päätäni  pai- 

naa; jag  känner  mig  t.,  minua  ra- 
sittaa  1.   raukaisee;  —   -bröstad,    a. 
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raskashenkinen,  ahdasrintainen ;   fo- 
tad,  a.  raskasjalkainen ;  —  -hand,  a. 
raskas-  1.  -kömpelökätinen ;  —  -rodd, 
a.  raskassontmnen ;  {fig,)  kankea,  kan- 
keasanainen;  —  -sint,  a.  raskas- 1.  synk- 
kämielinen ;   sinthet,  f.  raskasmie- 
lisjys,  mielen  raskaus;  —  -SÖfd,  el 
raskas-  1.  sikeänninen. 

Tnngft,  f.  rasitns,  kuorma. 
Tnnga,  f.  kieli  (-en);  jag  har  det  1. 

det  ligger  mig  p&  t — n,  se  pyö- 
rii 1.  kieppuu  kielelläni ;  kommerpä 

t  — n,  kerkiää  kieleUe. 
Tnngband,  n.  kielenkannin(-timen);  — 

-ben,  n.  kieliluu;   bokfltaf;  m.  kieli- 
puustaTi  1.  -kirjain ;  —  -formig,  a.  kie- 
lekkeinen,   kielukainen;  —  -hafta,    f. 
kielijänne  (-teen);   miiskel,  m.  kie- 
lilihas  1.  -jäntäre;   omäl,  n.  kieli, 
kielenparsi  (-ren);  —  -rot,  f.  kielen 
juuri;  —  -spon,  m.  kitakieleke;  — 
-spets,  m.  kielen  kärki. 

Tungt,  adv.  raskaasti,  painavasti;  t.  la- 
stad,  raekaslastinen;  detkännest., 

tuntuu  raskaalta;  sofva  t.,  maata  si- 
keästi 1.  raskaasti. 

Tunik,  f.  tunikka,  töppöhame. 
Tmm,  a.  ohut  (-uen),  ohkoinen,  {heU  t.) 

ohukainen;  {gU»)  harva;  {om  fiytande 
ämnm)  vetelä,  ohkoinen;  —  -klädd, 
a.  ohuissa  vaatteissa  (oleva),  ohut- 
vaatteinen;  —  -sk&lig,  a.  ohutkuori- 

nen; —  -8&dd,  a.  harvaan  kylvetty, 
harvakylvyinen;  —  -tarm,  m.  lope- 
1.  -ohutsuoli. 

Tnnna,  f.  tynnyri. 
Tnnnai  v.  a.  tynnyröitä  (-tsen). 
Tnnnband,  n.  vanno  (-teen),  astiavanne, 

tynnyrinvanne;   bindare,  m.  astian- 
1.   tynnyrintekijä,    {bandare)    vanneh- 
tija;   land,  n.  tynnyrin-ala  1.  -maa; 
—  -Staf,  m.   tynnyrinlaita;   tals, 
adv.  tynnyrittäin;  —  -tapp,  m.  tyn- 

nyrin tappi. 
Tnnnel,  m.  tunneli,  maanalais-tie. 
Tumhet,  f.  ohuus,  ohkoisuus;  harvuns; 

vetelyys. 
Tnnt,  adv.  ohuesti,  ohukaisesti,  ohuessa; 

igUtt)  harvaan,  harvassa. 
Tlip6,  m.  otsa-  1.  pystytukka. 
Tnpp,  kukko;  —  -Qät,  n.  kukon  as- 

kel; —  -gäU,  n.  kukon  laulu;  — 
-kam,  m.  kukonharja;  —  -kr&S,  n. 
kukonhelttu  1.  -heitto;  —  -kyekling, 
m.  kukkopoika  1.  -poikanen;  —  -llir, 
m.  nukahdus,  uinahdus,  lyhyt  1.  vä- 

hä uni. 

Tnr,  m.  {gang)  kerto,  {rua)  matka;  {ord- 
ning)  vuoro;  (lyeka)  onni,  lykky;  (t 
dans)  vuoro;  hvar  i  sln  t. ,  kukin 
vuoronsa  1.  vuorostaan;  t.  och  be- 
fordringsrätt,  vuoro  ja  ylennys-oi- 

keus;   vis,  adv.  vuorottoin,  vuo- 
rotellen, vuoroin. 

Tura,  V.  n.  vuorotella. 
Tnrban,  m.  turbaani,  käärelakki. 
Tarbin,  m.  turbiini,  kiepotin,  vesihyrra ; 

—  -qvarn,  f.  kiepotin-  1.  turbiini- 
mylly. 

Tnre,  m.  hulivili,  veikko. 
Turiflt,  m.  turisti,  matkailija. 
TuPk,  m.  Turkkilainen,  Turkki. 
Turkinna,  f.  turkikko,   turkkHalsvaimo. 
Tnrkisk,  a.  turkkilainen.  Turkin,  Tur- 

kinmaan. 

Tnrkiska,  f.  turkinkieU. 
TnrkOS,  m.  turkoosi,  sinuskivi. 
Tnraare,  m.  voimistelija,  tumari. 
Turnikett,  m.  verensalpaaja. 
Tnmips,  m.  turnipsi,  rehunauris. 
Tnrnyr,  f.  kierto;  (fig.)  asu,  olento. 
Turtardnfva,  f.  turturikyyhky,  metti- 

nen;  (/ig.)  kyyhkysen  poika. 
Tnsan;  t.  pl&tarl  t.  hakarl  t.  djef- 

lar!  tuhat  tulimaisto!  pahuus  1.  saa- 
keli olkoon  1.  vieköön I  pahuuksissa! 

tuhat  pentelettä  I 

Tus  oh,  m.  tussi,  tussi  väri. 

Tnscha,  v.  a.  maalata  tussilla  I.  tussi- 
värillä,  tussaiUa. 

Tnsen,  num.  card.tuhat  (-nnen),  tuhannen; 
t.  sinom  t. ,  tuhansittain  tuhansin,  tu- 

hannen tuhatto;  —  -faldlg,  a.  tuhat- 
kertainen, tuhansinen;  — -  -faldt,  adv. 

tuhatkertaiBesti,  tuhansin,  tuhansin  ker- 
roin; —  -fot,  m.  tuhat jaUdainen  L 

-jalka;  —  -konstnär,  m.  silmänkiu&n- 
täjä,  tuhannen  konstin  tekijä;  (/ig.) 
monivirkainen;  —  -BkÖn,  f.  satakan- 
no;  arokärsämö;  —  -tai,  n.  tuhatlu- 

ku, tuhannen  luku;  —  -talS,  adv.  tu- 
hansin, tuhansittain,  tuhatmäärin;  — 

-&rig,  a.  tuhatvuotinen,  tuhannen 
vuoden. 

Tnsende,  num.  ord.  tuhannes;  —  -del> 
m.  tuhannes  osa. 

Tnska,  v.  a.  vaihtaa. 

Tossa,  V.  a.  (an  hund)  hututtaa,  usut- 
taa; (sofva)  mammia. 

Tnt,  m.  (sirut)  tuutti,  törtö;  (i  gvaim) 
tuutti;  (speti)  huippu,  pipo,  suippu; 

(hom)  torvi  (-en). 
Tuta,  f.  sormitnppo. 
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Tntft,  V.   n.  o.   a.    toitottaa,    torvettaa; 
(Jig,)  puhaltaa,  parkaista. 

Tutt,  m.;  hela  t — en,  koko  jonkko  1. 
röykkiö  1.  tnkku. 

Tuttia,   y.   n.*,   t.  p&,    pistää  I.  sytyttää tuleen. 

Tvagftt  f.  hniskn,  hnosiain. 
Tvaga,  ▼.  a.  $e  TvÄ,  v.  a. 
Tvagning,  f.  peseminen,  pesentä. 
Tyeoett,   a.  kaksivetolnen  1.  -valjainen; 
—  -bÖte,  n.   kaksinkertainen    sakko; 
—  -drägt,  f.  eripunuBuns,  riitaTäli- 
syys,  riitainen  väli;  —  -eggad,  a. 
kaksiteräinen;  —  -faldlg,  se  Tv&- 
faldig;  —  -gifte,  n.  kaksinnaiminen; 
—  -hogsen,  a.  kahdamielinen  1.  -päi- 
nen,  kahdenvaiheinen,  epäilevä,  epe- 
röivä;  vara  t.,  olla  kahdella  päällä  1. 
mielellä  1.    kahden    vaiheella,    arvella 
kahdanne   1.   kahdapäin;   hOgSOn- 
het,  f.  kahdamielisyys  1.  -päisyys,  kah- 
denvaiheisuns,  eperöisyys;  —  -hän* 
dig,  a.  kaksikätinen  1.  -kädellinen;  — 
-höfdad,    a.    kaksipäinen;  —  -kamp, 
m.  kaksintaisteln;   klnfven,  a.  kak- 
iihalkoinen    1.    -haarainen,    halkaistu; 
—  -könad,  a.  kaksineuvoinen;  — 
-Sklfte,  n. ;  t i  1 1  t  —  8 ,  kaksijakoon,  ta- 

san kahdelle,  kahda,  kahtia;  MTväskif- 
tesbmk;  —  -skiftesböter,  f.  pi.  kaksi- 
jako-sakko,  kahtia  jaettava  1.  tasatta- 

va sakko;  —  -talailt  f.  kahdapuhe  1. 
-puheisuus,  ristiin-puhuminen ;   ta- 
lig,  a.  kaksikielinen,  kahda-  1.  risti- 
puheinen ;  —  -tydlg,  a.  kaksi-  1.  um- 

pimielinen, kahdaymmärtelnen ;  (tvif- 
velaktig)  epäarvoinen,  epäiltävä;  — 
-tydighet,  f.  kaksimielisyys,  kahdaym- 
mSrteisyys  o.  s.  v.;  —  -tydigt,  adv. 
umpimielisesti,  arveluttavasti. 

Tyeggehanda,  a.  oböjl.  kahdenlaatuinen 
1.  -lajinen,  kahta  lajia,  kahtalainen. 

T^eka,  v.  n.  epiä,  empiä,  epäillä,  olla 
kahdella  päällä,  arvella  kahdanne  1. 
kahdapäin. 

Tvekan,  f.  epimys,  epäileminen,  epäi- 
lys, arvelua. 

Tyeksam,  a.  eplväinen,  empivä,  epäi- 
levä, arveleva. 

Tvenne,  num.  card.  kaksi. 
Tvi!  int.  yh!  hyh!  hyil 
Tvifla,  V.  n.  epäillä;  komma  en  att  t., 

epäilyttää  1.  arveluttaa  jknta. 
TriJlan,  f.  m  Tvif^el. 
Tvlllara,  m.  epäilijä. 
Trlf^el,  n.    epäilys,    epäileminen,    epä- 

arvelns;  hyaa  t.,  oUa  epäilevä  1.  epäi- 

leväinen, epäillä;  u  tan  t. ,  epäilemättä, 
epäilemättäkin;   aktlg,  a.  epäiltävä, 
epäilyttävä,  epäarveluinen ;  (tviJlancU) 

I  epäilevä,  epäileväinen,  epäarveluinen; 
—  -aktighet,  f.  epäiltäväisyya;  (tveh- 
samhet)  epäileväisyys;  —  -aktigt,  adv. 
epäiltäväflti,  epäilyttävösti ;  —  -sm&l, 
n.  epäilys,  epäileminen;  draga  i  t., 
epäillä,  ruveta  epäilemään;  —  -Sntan, 
adv.  epäilemättä,  epäilemättäkin. 

Tvilling,   m.;  t  — ar,  kaksoiset;   B- 
bror,  m.  kaksoisveli;  t  —  bröder, 
keksois veljekset;  —  -SSyskOD,  n.  pl. 
kaksoielapsekset;   SSyster,  f.  kak- 

soissisar; t — systrar,  kaksoissisa- rekset. 

Tvina,  v.  n.  se  Tyna. 

TvJDg,  n.  pihti,  pihdinki,  puristin. 
Tvinga,  v.  a.  pakottaa,  ajaa,  ajaa  1. 

vaatia  väkisin,  kovuuttaa;  {kufva)  hil- 
litä, hallita  (-tsen) ;  nöden  t  —  r,  hä- 

tä käskee  1.  pakottaa;  t.  in,  pakottaa 
1.  ajaa  1.  tunkea  väkisin  sisään;  t. 

sig,  V.  r.  pakottaa  itseänsä,  tehdä  vä- 
kisin 1.  -vasten  luontoansa;  t  —  n  de 

omständigheter,  pakottavat  asian- 
haarat, pakkoseikat ;  t  v  u  n  g  e  n ,  pako- 

tettu, pakonperäinen,  väkinäinen;  jag 
är  t.,  minun  on  pakko  1.  täytymys, 

minun  väkisin  täytyy;  t.  e d,  väkinäi- 
nen 1.  pakko  vala;  t  —  et  lÖje,  vä- 

kinäinen 1.  pakollinen  nauru;  t  —  en 
ställning,  epäluonteva  1.  väkinäinen 
asento. 

Tyinna,  v,  a.  kerrata  (-taan),  kiertää ;  t. 
upp,  liestyttää,  lievittää,  päästää  ker- 

tauksesta; härdt  t  —  d,  kierrä;  löst 
t  —  d,  lievä. 

Tvinntr&d,  m.  kerrattu  lanka. 

Tyinsjiik,  a.  se  Tr&nsjnk;  —  -BOt,  f. 
hivellys-  1.  näivetystauti,  näivettäjäi- nen. 

Tvist,  f.  riita,  kiista;  r&ka  i  t.,  riitau- 
tua;   efrö,  n.  riidan  1.  kiistan  ai- 

ne 1.  aihe,  riidan  kauna;  —  -em&l,  n. 
riita-asia  1.  -juttu;  —  -&miie,  n.  rii- 

dan aine. 

TyiSta,  v.  n.  riidellä,  kiistellä. 

TviBtig,  a.  riidan-alainen,  riitainen. 
TviBtignet,  f.  riidan-alaisuus,  riitaisuus. 
Tvungen,  se  under  Tvinga. 
Tvnnget,  adv.  väkisin,  väkinäisesti,  pa- 

kolla, pakon  perään,  vasten  luontoa  1. 
mieltä;  st&  t. ,  seisoa  epäluontevasti. 

Tv&,  V.  a.  pestä,  puhdistaa. 
Tv&,  num.  oard.  kaksi  (-hden);  t.  g&n- 

ger,  kahdesti,  kaksi  kertaa;  t.    ooh 
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t.,  kftksin,  kaksittain,  kaksi  ja  kaksi; 
-T--anaad,  -armig,  a.  kaksUd&tiiien  i. 
-käsivartinen  1.  -haarainen;  (meib.)  kak- 
siyartinen  1.  -pnolinen;  —  -bent,  a. 
kaksijalkainen   1.   -saarinen;   —   -bla- 
dig,    a.    kaksilehtinen ;   bland,  n. 
kaksiseko;  —  -blommig,  a.  kaksiknk- 
kainen;  —  -byggare,  m.  {bot,)  kak- 

sikotinen; —  -delad,  delt,  a.  kaksi- 
L  kahdajakoinen ;  (bot.)  kaksijakoinen 
1.  -osainen,  jakopäinen;  —  -dnbbel, 
a.  kaksin-  1.  kahdenkertainen;  — 
-d&okad,  a.  kaksikantinen;  —  -däo- 
kare,  m.  kakskanei-laiva,  kaksikanti- 

nen alns;  —  -faldig,  a.  kahden-  1. 
kaksinkertainen ;   laldigt,  adv.  kah- 

den- 1.  kaksinkertaisesti,  kaksi  ker- 
taa, kahdesti;  —  -fingrad,  a.  kaksi- 

sorminen;  —  -flikig,  a.  kaksilinskai- 
nen,  lovipäinen;  —  -fota,  f.  kaksi- 
jalka  L  -koipi;  —  -fotad,  a.  kaksijal- 

kainen; —  -flbrgad,  a.  kaksivärinen 
1.  -karvainen  1.  -karva;  —  -greilig,  a. 
kaksihaarainen;  —  -bjollg,  a.  kaksi- 

pyöräinen; —  -honiig,  a.  kaksisarvi- 
nen;  —  -hnndra,  nam.  card.  kaksi 
sataa;  —  -hnndrado,  nnm.  ord.  kah- 
des  sadas,  kaksisadas;  —  -bänd,  a. 
kaksikätinen;  —  -hörnig,  a.  kaksi- 
nnrkkainen  1.  -kolkkainen  L  -kulmai- 

nen; —  -kammarsystem,  n.  kaksi- 
kamari-järjestelmä;   kamrig,  a.  kak- 

sikamarinen; —  -klnfven,  a.  kaksi- 
halkoinen,  halkopälnen;  —  -kuUad, 
-knlle,  a.  (bot.)  kaksikantainen;  — 
-könad,  a.  (jbot,)  kaksineuvoinen;  — 
-läppig,  a.  (bot.)  parihnulinen ;  — 
-manssäng,  f.  kahden  hengen  1.  kah- 

den maattava  sänky;  —  -mastad,  a. 
kaksimastoinen;  —  -mastare,  m.  kaks- 
masto-laiva  L  -alus;  —  -mäOJlilLg,  m. 
(bot.)  kaksiheteinen ;  —  -parlg,  a. 
kaksi-  1.  kaksoisparinen;  —  -pui- 
dig,  a.  kaksinaulainen;  —  -pnncung, 
m.  kaksinaulio;  —  -qviniiadf  a.  (bot.) 
kaksi-eminen;  —  -radig,  a.  kaksiri- 

vinen 1.  -ratinen;  (bot.)  kaksirati 
nen  L  -kehäinen  1.  -tahkoinen  1.  -sar- 

jainen;  —  -rymioig,  a.  (bot.)  kaksi- 
pesäinen  1.  -lokeroinen;  -^  -Sldig,  a. 
kaksisivuinen  L  -puolinen;  (bot)  kak- 
sitahkoinen  L  -puolinen,  kahdapäinen, 
kahtaallinen;  —  -sitSlg,  a.  kahden 
istuttava,  kaksi-istniminen ;  —  -ska- 
lig,  a.  kaksikuorinen;  —  -skiftes< 
bmk,  n.  kaksijakoinen  viljelys,  kaksi' 
Yuoro-  L  kaksisarka-viljelys;  —  -skll' 

ren,    a.    kahdesti   leikattu  1.  keritty; 

—  -slagen,  a.  kahden  puolen  veis- 
tetty; —  -Bpaltig,  a.  kaksipalstainen ; 

—  -spetsig,  a.  kaksihuippuinen  L 
-kärkiuen;  —  -Stafvig,  a.  kaksitavui- 

nen; —  -Stjelkig,  a.  (bot.)  kaksivar- 
tinen;  —  -fltnikeil,  a.  (mugik)  kakai- 
viivainen  1.  -kokkainen ;  —  -st&millig, 
a.  kaksiääninen;  —  'taggig,  a.  kjkk- 
sipiikkinen  L  -otainen;  —  -tai,  n. 
kaksikko,  kaksUukn;  —  -taodad,  a. 
kaksihampalnen ;  —  -tr&dig,  a.   kak- 
silankainen   1.    -säikeinen;   tlise]l« 
num.  card.  kaksituhatta;  —  -tUBOIldev 
nnm.  ord.  kahdes  tuhannes,  kakaitu- 
hannes;  —  -nddig,  a.  kaksikärkinen 
1.  -haarainen ;  —  -valviff,  a.  (b&t.) 
kaksilaitalnen;  —  -yingad,  a.  kaksi- 

siipinen; t — e,  kaksisiipi  jäiset  L  -sii- 
piset;  —  -vinge,  m.  kaksisiipi  L  -sii- 
pijäinen;  —  -väldig,  a.   (bot.)   kaksi- 
valtijas  1.  -valtijainen ;   &rig,  a.  (tva 
är  gammal)  kaksivuotijas  1.  -ruotinen, 
kahden  vuoden  vanha;  (tom  varar  <va 
är)  kaksivuotinen,  kahden  vuoden ;  — 
-Örad,  a.  kaksikorvainen. 

Tv&a,  f.  kahdennumero  1.  -merkki,  kak- 
konen, kaksikko;  (kori)  kakkonen, 

kaksisilmä. 
Tv&ende-  l.  tv&endelf  m.  kahdes  osa, 

kahdennes. 
TyU,  m.  saippua;  — aktig,  -artad,  a. 

saippuamainen,  saippuainen,  saippuan- 
tapainen  1.  -laatuinen;  —  -ask,  m. 
saippua-astia;  —  -kokeriy   n.  aaippn- 
ankeittämö,  saippuatehdas;   Yattiuif 
n.  saippuavesi. 

Tv&la,  V.  a.  saippuoita  (-tsen),  saippuut- 
taa;  t.  ned,  tehdä  saippuaan  1.  saip- 

puaiseksi. Tv4ag,  n.  pakko,  väkipakko,  pakotus, 
täytymys;  med  t.,  väkisin,  pakolla, 
TäkipakoUa;  af  t.,  pakosta,  pakolli- 

sesti, väkisin;  —  -lÖB,  a.  pakoton, 
väkipakoton;  —  -sarbete,  n.  pakko- 
1.  kuritustyö;  »  -Blag,  m.  pakko-  L 
pakotuilakl;  —  -sl&ll,  n.  pakkolaina; 
—  -Bmagt,  f.  väki-  1.  pakkoToima, 
väkipakko;  —  -8Iliedel|  n.  pakotus- 
1.  pakkokeino  1.  -neuvo,  pakotin;  — 
-sm&l,  n.  pakko,  täytymys;  pakkotila; 

—  -spligt,  f.  pakkovelvoUisans;  — 
-atrqja,  f.  pakko-  l.  pakotoaröijy. 

Tviir,  a.  poikkipuolinen,  poikittainen, 
poikkipäinen,  poikittain  (olera);  en  t. 
hand  bred,  syrjäkämmenen  levyi- 

nen, syxjäkämmentä  leveä}  p&  t  ̂ -eu. 
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poikittain,  poikkipäin  1.  -pnolin;  (brant) 
jyrkkä,  äkkinäinen;  (trubbig)  tjippä, 
töppeä;  (ovänlig)  nuij*,  töykeä,  yn- 

seä, tyly;  —  -baik,  m.  poikkipnn  1. 
-lauta;   (herald.)  poikkipanta  I.  -vyö; 
  Igelke,   m.   poikkihirsi  1.    -pUtU, 
rifltihirsi;  —  -bom,  m.  poikkipuu  1. 
-tanko;  —  -brant,  a.  äkkijyrkkä;  — 
•dT.  äkkijyrkkään  L  -jyrkästi;  —  -bra- 
de,  n.  poikkilauta;  —  -dal,  m.  poik- 

ki- L  poikittaielaakBo;  —  -dike,  n. 
risti-  1.  poikkioja;  —  -dJQp,  a.  äk- 

kisyvä;    dragen,   a.   poikittainen, 
poikkitelainen ;  -—  -flnger,  n.  syrjä- 
Bormi,    sormen    paksuna;     ett    t — s 
bredd,   sormen  leveys;   gata,    f. 
poikki-  1.  ristikatu;   ging,  m.  rlsti- 
1.  poikkikäytävä  1.  -tie;  —  -band,  f. 
syrjäkämmen;  —  -bufvnd,  n.  (mek,) 
risti-    1.    poikkipää;  —  -liggande,   a. 
«s  Tv&rdäragen;  —  -linie,  £.  poikki- 

viiva 1.  -linja;   liat,  f.  poikkipiena 
L  -liista;  --  -mnimad,  a.  poikkisui- 
nen;  -—  -flida,  f.  poikkipuoli  1.  -sivu, 
Byrjäaivu;  —  -skepps,  adv.  poikkl- 
laivaa  1.  -laivaan  1.  -laivoin,  poikkipuo- 

lin laivaa,  poikkitelaan;  —  -flkoreil, 
a.  poikittain  1.  poikkipäin  leikattu;  — 
-ala,  f.  poikki-  1.  ristipuu,  poikkiplit- 
ta;  —  -Btanna,  v.  n.  pysähtyä  1.  sei- 
sattua  äkkiä  1.  yhfäkkiä;  —  -streok, 
n.  poikkiviiva;   säok,  m.  kaksipää- 
1.  haarapussi,  kaksipäinen  pussi;  — 
-B&ker,  a.  ihan  1.  vallan  varma  1. 
vissi;  det  är  t  —  t,  se  on  viljanen 
vissi  1.  ihan  varma;   BÖm,  m.  poik- 

ki- L  riatisauma;  —  -trä,  n.  poikki- 
puu; —  -tystna,  v.  n.  vaieta  (-ke- 
nen) yhtäkkiä  1.  äkisti;  —  -Viggt 

m.  jörö,  jörö-  1.  juropää,  jörri,  töy- 
keä;   Tulen,   a.  jörö,  jöreä,  jörö- 

käB,  jumikas,  kärtsäkäs;   väg,  m. 
poikkitie;  —  -vägg,  f.  kohti-  1.  poik- 
kiseinä;  —  -yxa,  f.  risti-  1.  kuokka- 
kirves. 

Trtol,  f.  poikki-  1.  syrjäpuoU  (-en), 
syrjä. 

Trtol,  V.  a.;  t.  en  &ker,  kyntää  peltoa 
poikkivakoon  1.  ristiin. 

Tv&rhet,  f.  poikittaisuus,  poikkipuoli- 
8UU8  1.  -päisyys,  tylppyys,  töppeys, 
jyrkkyys,  tylyys,  nuijuus;  jmfr  Tvär. 

Tr&rB,  adv.  poikittain,  poikkipäin  1. 
•puolin;  t.  öfver,  poikki,  poikitse; 
t.  igenotti,  halki,  puhki;  kors  ooh 
t.,  bärs  och  t.,  ristiin  rastiin,  ris- 
tiMä  rastissa,  ristin  rastin,  riipin  raapin. 

Ty&rt,  adv.  jyrkästi,  äkkiä,  yhtäkkiä, 
tylysti,  töykeästi;  g&  t.  af,  katketa 
1.  mennä  vallan  1.  ihan  poikki;  t. 
emot  lagarne,  sanningen,  päin 
vastoin  1.  ihan  vastoin  lakeja,  totuutta; 
  om,  adv.  päin   1.    perin    vastoin, 
toisin  päin,  vastoin  päin. 

Tvätt,  m.  pesu,  peso,  pesentä,  pesemi- 
nen; (kläder  ttnder  tvättning)  peseet, 

peso,  pyykki,  pesot,  pesu-  1.  pyykki- 
vaatteet;  —  -balja,  f.  -bnnke,  m.  pe- 
sinpunkka  1.  -pönttö,  pesuastia;  — 
-fat,  n.  pesu-  L  pesin  vati;  —  -kan- 

na, f.  pesin-  L  pesokannu;  —  -klä- 
der, n.  pL  pesu-  1.  pyykkivaatteet, 

peseet;  —  -maskin,  pesin-  1.  pesu- 
kone; —  -nota,  f.  pesulista;  —  -tra- 

Ba,  f.  m.  pesin-  1.  pesurätti  1.  -riepu; 
—  -vatten,  n.  pesu-  L  pesin-  1.  sil- 
mivesi. 

Tvätta,  V.  a.  pestä,  peseskellä. 
Tvätterska,  f.  pyyklnpesijä,  pesuakka, 

pesijä,  pesijätär. 
Tv&ttning,  f.  pesentä,  pesu,  peseminen. 
Ty,  konj.  sillä;  (/ifrdinskuil)  sentähden, 

siis. 

Tycka,  v.  a.  pitää  (jonakin),  luulla  (jok- 
sikin), olla  1.  tuntua  1.  näyttää  jkusta 

1.  jkun  mielestä;  (tyeka  om)  mielel- 
länsä tehdä  jkin;  pitää  L  pitää  paljon 

jstkin,  rakastaa;  hvad  tycker  du 
derom,  mitäs  siitä  pidät  1.  luulet, 
miten  se  on  1.  näyttää  sinusta  1.  si- 

nun mielestäsi?  jag  t — er  mig  höra, 
on  1.  minusta  on  kuin  kuulisin,  luu- 

len kuulevani,  mielestäni  kuulen;  o  m 
ni  8&  t — er  (viU),  jos  niin  mielitte 
L  tahdotte,  jos  niin  1.  se  mielenne 
on;  t.  illa  vara,  paheksia,  pahastua, 

panna  1.  ottaa  pahaksi;  t — s,  v.  d. 
näyttää,  tuntua;  det  t — es  mig, 

,  minusta  on  1.  näyttää  L  tuntuu,  mi- 
nulle näyttää;  han  tyoks  vara  nöjd, 

hän  näyttää  tyytyväiseltä  1.  olevan 
tyytyväinen;  det  tyoks  p&  hans 
tai,  hänen  puheestansa  tuntuu;  det 
kan  s&  t— s,  siitäpä  se  näyttäisi  L 
voi  näyttää,  niinpä  sitä  1.  sen  luuUsL 

TytdLe,  n.  mieli  (-en),  mielipito  1.  -pide,  ar- 

velu; iförmodan)  luulo,  arvelu,  (6^'«2f0» behag)  mieli,  luonto,  mieUpito,  (lusi) 
mieliteko;  efter  eget  t.,  oman  mie* 
lipitonsa  1.  mielensä  mukaan;  vinna 
e  ns  t.,  saavuttaa  1.  saada  jkun  mie- 
Hhyvä  1.  mieU  1.  suosio,  päästä  jkun 
mielehiseksi;  falla  en  i  t— -t,  vara 
efter   ens   t,   olla   jkun  mieleeä*  1. 
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mieleinen  1.  mielen  mukainen;  sonen 
har  t.  af  sin  far,  poika  vivahtaa 
isäänsä  1.  isänsä  näköön,  poika  on 
isänsä  näköä,  pojalla  on  Isänsä  näkö 
1.  mnoto;  det  har  t.  af  galenskap, 
se  vähän  tantnu  1.  näyttää  hnUun- 
delta  1.  vivahtaa  hallnudelle. 

Tyokmycken,  a.  närkäs,  närkki,  itseensä 
ottava,  arvelijas;  blifva  t.,  närkästyä, 
ottaa  Itseensä,  suutahtaa. 

Tyda,  v.  a.  selittää,-  —  v.  n.;  t.  p&, 
merkitä  (-tsen),  tietää. 

Tydare,  m.  selittäjä. 
Tydlig,  a.  selvä,  selkeä. 
Tydlighet,  f.  selvyys,  selkeys. 
Tydligt,  adv.  selvästi,  selkeästi. 
Tydning,  f.  selitys. 
Tyfiing,  m.  se  Lingon. 
Tyfon,  m.  tyfoni,  nujakka-  1.  ryöppy- 

tuuH. 

TyfoS,  m.  lavantauti,  polttotauti,  poltto. 

Tygf  n.  (vä/nad)  kangas  (-kaan),  vaate; 
(redikap^  dan)  kalut,  värkit,  aseet; 
dumt  t.,  tyhmä  työ  1.  tekonen  1.  teppo- 

nen; —  -nns,  n.  ase-  1.  aseistohuone, 
aseisto;   —  -känga,  f.   kangaskenkä; 
—  -mästare,  m.  ase-  I.  aseisto  mestari ; 
—  -styoke,  n.  kankaan  1.  vaatteen 
kappale;  —  -tryokarOt  m.  vaatteen- 
1.  kankaanpainaja. 

Tyga,  V.  a.;  t.  tili,  se  Tilltyga. 

Tygel,  m.  ohjas  (-ksen),  ohja;   hilla  i 
t — n,  pitää  kurissa  1.  ohjissa;   fW, 
a.  ohjaton,  ohjaksiton;  —  -1Ö8,  a. 
vallaton,   hillitön,    ohjiton,  pnoleton; 
—  -lÖBhet,  f.  vallattomuus,  hillittö- 

myys, puolettomuus;  —  -löflt,  adv. 
vallattomasti,  hillittömästi,  puoletto- 
masti. 

Tygla,  V.  a.  ohjata,  pitää  ohjissa,  pitää 
ohjista  kiinni,  hiUitä  1.  haUita  (-taen). 

Tyll,  m.  tylli,  harsovaate. 

Tyna,  v.  n.  kuihtua,  hivua,  riutua,  nuu- tua. 

Tynga,  v.  a.  o.  n.  painaa,  olla  raskas  1. 
painava;  sömnen  t  —  er,  uni  rasit- 

taa 1.  raukaisee  1.  painaa. 
Tyngd,  f.  paino,  painavuus,  raskaus; 

(vigt)  paino;  (last)  paino,  riippa,  punt- 
ti, kuorma;   kraft,  f.  painovoima, 

painavuus;  —  -lag,  m.  painon  1.  ras- 
kauden laki;   pnnkt,  m.  painokeski 

(-en),  painokohta. 
Typ,  m.  (förebild)  merkkikuva,  esikuva, 

esimerkki;  (urbild)  perikuva;  {boktr.) 
kirjasin,  kirjain;  (gramm.)  kaava,  tai- 

vutuskaava; (Jig.)  luonto,  luonne,  luon- 
nekuva, perikuva. 

Typisk,  a.  merkki-  1.  perikuvallinen, esikuvallinen. 

Typograf,  m.  kirjanpainaja. 
Typografi,  f.  kirjapaino,  kirjanpainanta. 
Typograflsk)  a.  klrjapainollinen,  painoon 

kuuluva,  painosuhteinen. 
Tyrann,  m.  (fordom)  vallikko,  tyranni; 

(nu)  tyranni,  hirmuvaltijas. 
Tyranni,  n.  hirmuvalta  1.  -valtaieuus  1. 

-hallitus,  tyrannius,  vallikkoisuus,  ty- 
rannivalta. 

Tyrannisera,  v.  a.  hallita  l.  kohdella  jul- 
masti 1.  hirmuisesti  1.  hirmulla,  pitää 

hirmuvallassa,  tyrannioita. 

Tyrannisk,  a.  hirmuvaltainen,  hirmulli- 
nen,  hirmuinen,  tyrannillinen. 

Tyre,  n.  se  Torrved. 
Tysk,  a.  saksalainen.  Saksan,  Saksan- 

maan; sub  st.  Saksalainen. 

Tyska,  f.  (tysk  qvinna)  saksakko,  sak- 
salaisvaimo  1.  -nainen;  (spräk)  saksan- 

kieli, saksa. 

Tyskhet,  f.  saksalaisuus. 
Tyst,  a.  hiljainen,  äänetön,  hiljaa  1.  ää- 

nettä 1.  vaiti  oleva;  (hemUg)  salainen; 
vara  t.,  olla  hiljaa  1.  ääneti  1.  vaiti 
1.  äänetönnä;  —  adv.  hiljaa,  hiljai- 

sesti, äänettä,  ääneti,  vaiti;  {h0mligt) 
salaa;  t.I  int.  hiljaa!  hiljaan!  ääneti! 
vaiti I  t.I  nu  vet  jag,  oleppas  1.  an- 

nas olla,  nyt  sen  tiedän. 
Tysta,  V.  a.  vaientaa,  saattaa  1.  saada 

vaikenemaan  1.  vaiti  olemaan. 

Tysthet,  f.  hiljaisuus,  äänettömyys,  vai- 
tiolo 1.  vaifolo;  {hemlighet)  salaisuus; 

—  -slöfte,  n.  äänettömyyden  1.  vaiti- 
olon lupaus. 

Tystl&ten,  a.  puhumaton,  vähä-  1.  har^ 
vapuheinen,  vaitioleva. 

Tysti&tenhet,  f.  puhumattomuus,  vähä- 
puheisuus,  vaitiolevaisuus. 

Tystna,  v.  n.  vaieta  (vaikenen),  hiljetä, 
oUa  vaiti. 

Tystnad,  m.  hiljaisuus,  äänettömyys, 
vaitiolo,  puhumattomuus,  vaikenemus; 

bjuda  t.,  käskeä  vaiti  1.  ääneti  ole- 
maan 1.  vaikenemaan. 

Tyvärr!  int.  valitettavasti!  sen  pahempi! 
Ti,  f.  varvas  (-paan);  gä  p&  t&,  kävdä 

varpaillaan  1.  varpaisillaan;  —  -gM- 
gare,    m.   varvasteli  ja,   varpainkävija; 
—  -h&tta,    —    -kappa,   f.    varpaan- 

suoja  1.  -turva.  ^ 
T&g,  n.  touvi,  köysi  (-den);  sU  t, 

tehdii  1.  punoa  touvia;  —  -StiUnp,  m. 
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touYin  1.  köyden  pää  1.  pätkä;   viP- 
ke,  n.  touvit,  köydet,  touvisto,  köy- 
sitys,  touvi-aineet;  —  -ända,  f.  tou- 

vin L  köyden  pää. 

Täg,  n.  (tagandf)  retki  (-en),  kulku; 
(procsstion)  saatto,  saattue,  kulku, 
kulkuj  eukko ;  (väg  mellan  gärden)  ku- 

ja, tanhua;   Ordning,  f.  kulkujär- 
jestys. 

T&g,  m.  vihvilä,  sarpaheinä. 
Täga,  V.  n.  retketä,  retkeillä,  kulkea, 

vaeltaa. 

T&ga,  f.  {af  Un  o.  kampa)  kuitu;  (t 
växter)  säije  (-keen),  kinne  (-nteen). 

Tägi^,  a.  kuituinen,  säikeinen,  kinteinen. 
T&gilg,  a.  pitkäveteinen,  pitkäpiimäinen. 
Tägna,  V.  n.  venyä,  virua,  venähtää. 
T&la,  V.  a.  {Iida)  kärsiä;  t.  köld  och 
hunger,  nähdä  1.  kärsiä  vilua  ja 
nälkää;  {f&rdraga,  tiUata)  kärsiä,  su- 

vaita (-tsen),  sallia,  kestää;  det  täi 
att  tanka  pä,  se  sietää  1.  kannattaa 
ajattelemista,  sitä  kannattaa  1.  sietää 
1.  kärsii  ajatella. 

T&lamod,  n.  kärsiväUisyys,  kärsiväisyys, 
malttavaisuus. 

Tälig,  a.  kärsivällinen,  kärsiväinen,  malt- 
tavainen. 

Tälighet,  f.  kärsivällisyys,  kärsiväisyys. 
Täligt,  adv.  kärsivällisesti,  kärsiväisesti. 
T&lmodig,  a.  kärsivällinen,  kärsiväinen, 

suvaitsevainen,  malttavainen. 
Täls;  ge  sig  tili  t.,  malttaa,  malttaa 

itseänsä  1.  mieltänsä. 

Tälsam,  m.  m.  m  T&linodig,  o.  s.  v. 
Tang,  f.  pihdit  (pi.),  {mindre)  atuimet 

{pl,),  {hoftang)  hohtimet  {pl,). 
Tang,  m.  haura,  lieko ;   lake,  m.  elas- 

ka,  kivinuttlnen. 
T&p,  T&pig,  86  V&p,  V&pig. 
Tir,  m.  kyynel,  kyynele;  (flroppe)  pisara, 

tilkka;  f  ällä  t  —  ar,  vuodattaa  kyjme- 
liä;  med  t  —  ar  i  ögonen,  kyynelsil- 

min, vesissä  silmin,  itkusilmin,  kyyne- 
leet silmissä;  bada  i  t  —  r,  olla  kyynel 

ten  vallassa  1.  tulvissa  1.  kyynel  vierun  a; 
—  -dränkt,  a.  itkunvaltainen,  kyynel- 

ten vallassa  (oleva),  kyynelvieru;  — 
-eflod,  m.  kyyneltulva  1.  -virta;  — 
-ekälla,  f»  itkun  l.   kyynelten  lähde; 
—  -foll,  a.  kyynelinen,  itkuinen,  it- 
knllinen,  itkua  1.  kyyneliä  täysi,  it- 

kun-alainen; med  t — a  ögon,  it- 
kussa 1.  vesissä  silmin,  itku-  1.  kyy- 

nelsilmin; —  -körtel,  m.  kyynelrisa 
1.  -rauhanen;  —  -lÖS,  a.  kyyneletön, 
itkuton,  itkemätön ;   säck,  m.  kyy- 

nelpnssi;  —  'Ögd,  a.  itkn-  1.  kyynel- 
silmäinen  1.  -silmä,  itku-  L  kyynelsil- 

miä oleva. 

Täras,  V.  d.  kyyneillä,  kyynelehtiä,  it- 
keä, olla  itkussa  1.  vesissä  sUmin,  tulla 

vesi  1.  kyynelet  silmiin,  vetistellä. 
Tärig,  a.  M  TärfoU. 
T&rta,  f.  torttu. 
Tärtdeg,  m.  torttutaikina. 
T&t,  m.  säije  (-keen),  sää;  af  tr  e  t— ar, 

kolmisäinen  1.  -säikeinen. 
T&ta,  V.  n.,  te  Tota. 
Tätel,  m.  lauha,  kastikainen. 

Täck,  a.  ihana,  kaunis;  {tiU  behag)  otol- 
linen, mieluinen. 

Täcka,  V.  a.  {lägga  tdk)  kattaa;  {he- 
tächa)  peittää,  verhoa;  {ett  kort)  pis- tää. 

Tackare,  m.  kattaja. 

Täckas,  V.  d.  (behaga)  kelvata  (-paan),  oUa 
otollinen,  {värdigai)  suvaita  (-tsen), 
tahtoa;  det  täcktes  E.  Kejs.  Maje- 
stät,  että  Teidän  Keis.  Majesteettinne 

suvaitsisi  1.  tahtoisi  1.  mahtaisi;  («;' 
blygas)  kehdata,  rohjeta  (-kenen). 

T&cke,  n.  peitto,  täkki;  {hästtäcke)  loi- mi (-en). 

Täckelig,  a.  otollinen,  kelvollinen. 
Täokelse,  n.  peite. 
Täckdike,  n.  sala-,  peitto-oja;  —  -fat, 

n.  kate-  1.  peitevati;  —  -Qäder,  m. 
peitehöyhen  1.  -sulka;  —  -gjord,  m. 
loimivyö;  —  -mantel,  m.  peite,  var- 

jo; —  -släde,  m.  kuomi-  1.  kumu- 
reki;  —  -Vagn,  m.  kuomi-  1.  katto- 
vaunu;    vinge,  m.  peite-  1.  kate- siipi. 

Täckhet,  f.  ihanuus,  kauneus. 
Täckning,  f.  peitäntä,  peittäminen,  {ett 

taka)  kattaminen,  katanta. 
Täfla,  V.  n.  kilpailla,  kilvoitella,  tehdä 

kilpaa  L  kilvan. 
Täflan,  f.  kilpailus,  kilvoitus,  kilpa,  kil- 

voittelu. 
Täflare,  m.  kilpailija. 

Tafling,  f.  w  Täflan;  —  -sskrift,  f. 
kilpakirjoitus;  —   -svis,    adv.    kilvoi- 

tellen, kilpaillen,  kilvalla. 
Talja,  V.    a.    veistää,    veistellä,    vuolla, 

vuoleskella;  {räkna)  lukea;   (förtäJja) 
kertoa. 

Täljare,  m.  (t  hräk)  oBottaja. 
Täljknif,  m.  puukko,   puukko  veitsi ;  — 

-Sten,  m.  vuolu-  1.  vuojokivi;   yxa, 
f.  veistin-  1.  veistokirves. 

Täit,  n.  teltti,  maja;  —  -dttk,  m.  telt- 
tipalttina  1.  -kangas;  —  "l&gt  &•  teit- 
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tikuilta;  —  -maluure,  m.  teltlntekijS; 
  Säng,  f.  telttl-  1.  kangassänky; — 
-tak,  n.  teltin  katto,  telttl-  1.   hnip- 
pukatto. 

Tältä,  ▼.  n.  panna  teltti  ylSs ;  asua  tel- 
tisBä,  telttieUä,  telttailla. 

TImja,  y.  a.  kesyttää,  taltnttaa,  tastint- 
taa;   t.    en   häät    (vUd),    kesyttää  1. 
(«n  b&ngsiyrig)  taltuttaa  1.  tastluttaa 
heronen;  tämjas  (Ui  tom),  keayttyä, 
kesyä,  talttna,  tastintna. 

Tänuare,  m.  kesyttöjä. 
T&noa,  T.  a.  sytyttää,  virittää;  t.  eld 

p&  ngt,  sytyttää  jkin  tnleen  1.  pala- 
maan; t — s,  V.  p.  o.  t.  sig,  ▼.  r.  syt- 

tyä, viritä  (-iän);  m&nen  tändes, 
kun  syntyy. 

Tandare,  m.  sytyttäjä,  virittäjä;  (r«c{. 
ikap)  sytytin. 

T&nde,  n.  sytyke,  viri,  sytytin. 
Tändning,  f.  sytytys,  sytyttäminen,  vi- 

ritys, virittäminen;  (manens)  synty, 
syntyminen. 

Tändstioka,  f.  tulitikku. 

Tanja,  v.  a.  venyttää. 
Täiubar,  a.  venyvä,  venykäinen. 
Tanka,  v.  a.  ajatella,  aatella,  mieUiä, 

arvella;  (äsyftä)  ajatella,  aikoa,  tar- 
koittaa; (haUa  före)  ajatella,  arvella, 

luulla;  (ämna)  aikoa,  mieliä,  ajatella; 
tänk  p&  mig,  muista  minua;  hvad 
skall  jag  t.  derom,  mitäpä  siitä 
Inulenkaan  L  ajattelenkaan?  det  ger 
li  o  no  m  att  t.  p&,  se  antaa  hänelle 
ajattelemista,  se  häntä  ajatteluttaa; 
hvad  tänker  ni  g(5ra?  mitä  aiotte 
1. «mietitte  tehdä?  tänk  om  han  gif- 
ter  sig,  mitäpä  1.  entä  1.  ajattele- 
pas  jos  hän  nai;  kan  t.  hvad  det 
är  farligt,  entäs  kuin  se  1.  kah  se 
nyt  muka  on  vaarallista;  han  har, 
kan  t.,  icke  r&d,  hänellä  muka  1. 
mukamasti  ei  ole  varaa;  kantänkal 
entäs  sitäi 

Tänkare,  m.  ajatteUja. 
Tänkbar,  a.  ajateltava,  jonka  voi  aja- 

tella, ajateUa  mahdollinen. 
Tänkbarhet,  f.  ajateltavaisuus. 
T&nkespr&k,  n.  mietelmä,  miete<  1.  aja- 

tussana,  sananlasku;   sätt,  n.  mie- 
len 1.  ajatuksen  laatu,  ajatustapa,  mie- 

Uala. 

Tankvärdig,  a.  mietittävä,  mieleen  pan- 
tava, ajateltava,  merkitULvä;  —  -var- 

dighet,  f.  mietittäväisyys,  merkittä- 
väisyys,  mieleen -pantavaisuus. 

Täppa,   V.    a.    tuketa    (-kkean),    tukkia, 

panna  tukkeesen  1.  tukkoon,  ummiB- 
taa;  (itänga)  sulkea,  ummistaa,  ai- 

data; t — s,  V.  p.  o.  d.  tukkeutua, 
mennä  tukkeesen  1.  tukkoon,  ummlB- 
tua;  täpt,  umpinainen,  umpi-,  ozn- 
messa  1.  tukossa  (oleva),  tukettn,  tu- 
kittu. 

Täppa,  f.  tarha,  altuus. 
Tära,  v.  a.  syödä,  purra,  kalvaa,  kuluttaa, 

syövyttää;  {Jdrsvaga)  heikontaa,  hi> 
vuttaa;  t — s,  v.  d.  o.  t.  sig,  v.  r. 
hivua,  syöpyä,  pureutua;  det  tär  p& 
krafterna,  se  hivuttaa  voimia;  kan 
täres  af  sorg,  hän  hivuu  1.  kuihtan 
surusta,  suru  kalvaa  1.  hivuttaa  häntä; 
t.  p&  kapitalet,  kuluttaa  1.  syödä 
pääomaa,  nauttia  pääomasta;  kamfer 
tär  sig,  kanvertti  syöpyy;  t  —  n  de 
lemmar,  kuluttavat  1.  nanttivaiaet 

jäsenet. 
Tärfeber,  m.  hivutuskuume  1.  -tauti,  M- 

vellystauti;  —  -penning,  m.  ruoka- 
rahat, nauteraha;   SOt,  f.  86  TvinSOt. 

Täring,  f.  nautinto,  nautteet,  {pl.),  syö- 
miset (p^),  ruoka. 

Tärna,  f.  impi  (rmen),  neito,  neitonen; 

ifogd)  tUra. Täming,  m.  {tili  tpel)  napu,  kapu,  ar- 
panapu;  {huh)  kuutio;  {tkuren  hU) 
piippu,  muru,  lohko ;   bön,  n.  nop- 

pa-, kapuluu;  —  -formig,  a.  kuutio- 
mainen,  kuutioinen,  napumainen;  — 
-Skast,  n.  napun-  1.  kavunheitto;  — 
-Spel,  n.  napu-  1.  kapu-  1.  arpapeli. 

T&t,  a.  tiheä,  taaja,  tiivis,  sakea;  jer- 
net  är  en  t.  kropp,  rauta  on  tiivis 
kappale;  t.  skog,  tiheä  1.  sakea  L 
taaja  metsä;  tätt  tyg,  tiheä  1.  taaja 

1.  (fait)  tiivis  kangas;  göra  t  —  a  be- 
sök,  käydä  tiheään  1.  useasti  luona; 
—  -närig,  —  -Inden,  a.  tihu-  i.  ti- 
heäkarvainen;  —  -mjölk,  f.  pitkä  pii- 

mä, siemenpiimä. 
Tätä,  V.  a.  tiivistää,  taajentaa. 

Täthet,  f.  tiheys,  taajuus,  tiiveys,  aa- keus. 

Tätna,  v.  n.  tihetä  1.  taajeta  (-nen),  taa- 
jistua,  tiivistyä,  saeta  (-kenen),  aakoa, 
(krympa)  slklstyä;  mjölken  t  —  r, 
malto  piimii  1.  sakoo. 

Tätt,  adv.  tiheästi,  tiheään,  tiheässä, 

taajastl,  taajaan,  taajassa,  tiiviisti,  tii- 
viissä, sakeaan,  sakeassa;  husen  Bt& 

t.,  huoneukset  ovat  tiheässä  1.  taa- 
jassa; t.  bebodd,  tiheässä  1.  tiheästi 

asuttu;  8&  t.,  kylvää  tiheään  1.  taa- 
jaan   1.   tiheästi    1.    sakeasti;    kärlet 
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h&ller  ej  t.,  astia  ei  ole  tiivis  1.  ve- 
denpitäyä,  astia  ei  pidä  vettfi;  det 
st&r  t.  invid,  se  on  1.  seisoo  ihan 
1.  aivan  vieressä;  t.  förbi,  likeltä  1. 
aivan  ohitse;  t.  in  p&  h&larne,  kin- 

tereissä kiinni,  kintaissa,  kantapäissä; 
t.  öfver,  likeltä  1.  tiukalta  1.  vallan 
päällitse;  t.  &t  kroppen,  tiukasti  1. 
tarkasti  mnmilla  1.  mnmiin  mnkaan. 

Tätting,  m.  tiitinen. 
T5f  n.  snoja,  lento  1.  snoja  1.  suvi  ilma; 

-aktig,  a.  snojamainen,  suojakas,  nnos- 
kea,  suojan- 1.  leudontapainen;— -bl&st, 
m.    suoja-  1.    suvituuli;  ■   Tind,  m. 
suojan  tuuli ;   vftder,  n.  suoja,  suo- 

ja 1.  suojainen  1.  penseä  ilma. 
T5a,  V.  n.  o.  imp.  suojata,  suveta,  olla 

suoja,  nädästää. 
TÖCken,  n.  usma  1.  usva,  sumu;   lik, 

a.  usmamAinen,  sumun-  1.  usmanta- 
palnen  1.  -kaltainen. 

TÖOknig,  a.  usmainen,  utuinen,  sumuinen. 
TÖCkldghet,  f.  usmaisuus,  sumuieuus. 
TÖfra,  V.  n.  {dri^a)  viipyä,  kestää; 

{vönia)  odottaa,  vuottaa. 
TÖja,  V.  a.  venyttää,  viruttaa;  t.  sig, 

V.  r.  venyä,  venähtää,  virua. 
Töjd,  {.;  gifva  t.,  antaa  mukaan  1.  pe- 

rään 1.  venyttää. 
TÖlp,  m.  moukka,  pöllö,  hölmö,  älliö, 

tomppeli. 
TÖlpiJktig,  a.  moukkamainen,  pöllömäi- 

nen,  pöllönsekainen,  pöllöpäinen  L 
-pää,  hölmöinen, 

TÖlpaktighet,  f.  pöllömäisyys,  hölmöi- 
syys,  m.  m.,  m  fdr^g, 

Tdlpaktigt,  adv.  pöllömäisesti,  pöUök- 
käästi,  moukan  1.  pöUön  tavalla,  höl- 
mömäisesti. 

Tönit  m.  ohja,  ohjas. 
TÖmma,  v.  a.  tyhjentää. 
Tör,  V.  anx.  mahtaa,  lienee,  mahtanee, 

taitaa,  voipi;  ftterges  äfven  med 
modus  concessivus;  han  tör  1. 
torde  veta  det,  hän  tietänee  sen, 
hän  taitaa  1.  mahtaa  1.  mahtanee  tie- 

tää sen;  törhända,  kuka- 1.  kentlesi, 
ehkä,  ehkäpä. 

TÖras,  V.  d.  tohtia,  uskaltaa,  rohjeta 
(-kenen),  (fa)  saada.  # 

Tdrn,  m.  m  Stöt:  —  -harf,  m.  rieulata. 
Törnft,  V.  n.  töhnätä  1.  törmätä,  tar- 

rata, törähtää  (jhkin  1.  jkin  vastaan). 
TÖrnbeTäxt,  a.  orjantappuralnen,  orjan- 

tappuroilla täytetty;  —  -bliske,  m. 
orjantappura-pensas;   ros,  f.  orjan- 

tappura- 1.  ruusunkukka,  ruusu;  — 
-Skata,  f.  lepinkäinen;  —  -tagg,  m. 
orjantappuran-  1.  tappuranpiikki. 

TÖrae,  n.  oijantappura,  orjantappuran 
piikki  1.  oas,  tappuranpiikki,  piikki, 

pistin;  ingen  ros  utan  t — en,  el 
ole  ruusua  piikitöntä;  —  -Okrona,  f. 
orjantappura-kruunu  1.  -seppele. 

TÖrnig,  a.  oijantappuralnen,  tappuran- 
piikkinen,  piikkinen;  {fig,)  ohdakkei- 

nen, orjantappuralnen. 
Torat,  m.  jano;  väoka  t.,  janottaa; 

ifig,)  jano,  himo. Törsta,  V.  n.  janota;  jag  t — r,  minua 
janottaa,  minun  1.  minulla  on  jano; 

{fig,)  janota,  himota. TÖratlg,  a.  janoinen,  janoava;  jag  är 
t.,  minun  1.  minulla  on  jano,  minua 

janottaa. TÖrotighet,  f.  janoisuus,  jano,  janoa- 
vaisuus. 

TÖa,  f.  tyttö,  tytöntynkä,  pUka. 

u. 

Udd,  m.  kärki  (-jen),  nirkko,  ota,  {aU 
padrifva  dragar^)  pistin;  {vid  hro- 
deri)  nippu;  du  död,  hvar  är  din 
u.,  kuolema,  kussa  on  sinun  otasi; 

spjerna  emot  u  —  en,  potkia  tut- 
kainta vastaan;  satirens  u.,  pilkka- 

uksen  pisto  1.  tutka  1.  kärki;  —  -hvaSS, 
a.  pisto-  1.  teräväkärkinen;   1Ö8,  a. 
kärjetÖn. 

Udda,  V.  a.   teroittaa,    nirkastaa,    tehdä 

teräväkärkiseksi  1.  kärjekkääksi;  (%  bro- 
deri)  niputtaa. 

Udda,  a.  oböjl.  pariton,  epätasa. 
Udde,  m.  niemi  (-en),  (mtn^re)  niemeke, 

kärki  (-jen). 

UddJg,  a.  kärjellinen,  kärkinen,  kärje- 
käs, otainen,  teräväpäinen  1.  -kärki- 
nen; nippninen;  u  —  t  svar.  kärkevä 

1.  pistävä  1.  terävä  vaataus. 
Uddighet,  f.  kärjellisyyB,  o.  s.  v. 
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Uf,  m.  huuhkaja,  huuhkapöllö. 
Uff!  int.  huhi  uh! 

Uggla.  f.  pöllö,  tarhapöllö. 
Ugglefogel,  m.  pöllölintu;  —  -slägtet, 

n.  pÖUönsuku,  —  -ved,  m.  sinervä- 
1.  pahkapinta. 

Ugn,  m.  uuni,  kiuas  (-kaan)j  —  -8- 
nvalf,  n.  uuninholvij  —  -sh&l,  n. 
uuninsuu;  (draghat)  uunin  1.  kiukaan 
silmä;  —  -Shäll,  m.  arina,  uunin  ari- 

na, uuninpaasi;  —  -slock,  n.  uunin- 
lauta  1.   -ovi  L   -luukku;   sqvast, 
m.  uuniluuta;  —  -sraka,  f.  uunin- 
kola,  uuninkoukku,  hiilihanko,  kohen- 
topuu;  —  -srissla,  -spade,  m.  uuni- 
1.  leipi-  1.  leipälapio,  piakka;   sta- 
ke,  m.  se  Ugnsraka;  —  -sten,  m. 
kiukaan  1.  uunin  kivi,  kiuaakivi;  — 
•Stnga,  f.  kiuaspirtti,  pirtti. 

UkaSf  m.  ukaasi,  asetus. 
Ulan,  m.  ulaani. 
Ulf,  m.  hukka,  susi  (den). 
Ulfva,  V.  n.  ulvoa,  vonkua. 
UH,  f.  villa,  villat  (pl.)i  af  u.,  villa-, 

villainen,  villoista  (tehty);  —  -aktig, 
a.  villamainen,  viilattava,  villainen ;  — 
-heredning,    f.    viilan-  l.  viUainruok- 
kous ;   färgad,  a.  villoina  värjätty 
1.  painettu;   färgare,  m.  villan- 
painaja,  villavärjäri;  —  -garn,  n.  vil- 

lalanka,  villainen   lanka;   handel, 
m.  villankauppa;  —  -knltUT,  f.  villan 
1.  villain  tuotto;  —  -lik,  a.  villamai- 

nen, viilattava,  villannäköinen  1.  -ta- 
painen; —  -producent,  m.  viUantuot- 

taja  1.  -laittaja;  —  -prodnktiOE,  f. 
villantuotanto;  —  -rik,  a.  runsasvil- 
lainen,  villava;  —  -sax,  f.  villasak- 
set,  keritsimet;  —  -SOrt,  m.  villalaji; 
  Strnmpa,   f.   villasukka,   villainen 
sukka;  —  *tapp,  m.  villatukku;  — 
-Vante,  m.  tumppi,  vlllatumppi. 

Ullig,  a.  villainen,  villalliuen,  viUavsu 
Ullighet,  f.  villaisuus,  villavuus,  o.  s.  v. 
Ulspegel,  m.  uuspeili,  ilvehtijä. 
Ultima,  f.  viimmeinen   tavu,   lopputavu. 
Ultimatlim,  n.  loppuehto  1.  -ehdotus, 

viimmeinen  ehdotus. 

Ultra,  m.;  pl.  nitras,  ylelliset,  yltiölli- 
set,  yltiöpäiset,  ylenmieliset  1.  -puo- 

liset;   liberal,  a.  ylelUsvapaa,  ylen- 
vapaallinen;  —  -marin,  n.  ultramarii- 

ni, kaunosini;  —  -marilisk,  a.  me- 
rentakainen; —  -montail,  m.  ultra- 

montaani,  paavilaismielinen,  paavin- 
puolueinen;  —  -montansk,  a.  vuor- 
tentakainen;   revolntionär,  a.  ultra- 

revolntiooninen,    ylenkomoukBellinen ; 
—  *rOJalisia,  m.  ylenkuninkaaUisTias, 
ultrarojaalisnus ;  —  -rojalistisk,  a.  nl- 
trarojaalinen,  ylenkuninkaallinen,  ylen- 
yksin  vai  täinen. 

Ultraism,  m.  ylellisyys,  yltiöllisyys,  ylen- 
puolisuus,  ylenmääräisyys  1.  -paLtisaos. 

Ultraistisk,  a.  ylenmääräinen  1.  -palti- 
nen,  ylellinen,  ylenmielinen,  ylenpno- 
linen,  yltiöpäinen. 

Umbära,  v.  a.  olla  ilman  1.  vailla,  kai- 
vata (-paan). 

Umbärande,  n.  ilman-  l.  vallla-olo,  puu- 
te, puutteellisuus. 

Umbärlig,  a.  tarpeeton,  poisjoutuTft,  il- 
man jotta  voi  olla. 

Umbärlighet,  f.  tarpeettomuus. 
Umgä,  V.  n.;  u.  med  ngt,  tunmia  1. 

aikoa  1.  miettiä  jkin. 
Umg&S,  V.  d.  (pläga  umgän^e)  pitää 

seuraa  1.  kanssakäjrmistä  1.  kesknntta, 
seurustella;  (bemöta)  kohdella,  pidellä; 
(handtera)  käyttää,  pidellä;  $e  Umgi. 

UmgäJder,  f.  pl.  kulut,  kulungit,  kus- 
tannukset. 

Umgälla,  V.  a.  maksaa,  palkita  (-taen); 
u.  med  lifvet,  maksaa  1.  sovittaa 

hengellänsä. 
Umgänge,  n.  kanssakäyminen,  Beums- 

tus,  seuranpito,  keskuus;  pl&ga  n., 
pitää  yhteyttä  1.  kanssakäymistä  1. 
keskuutta;  —  -slif,  n.  keskuus-  1. 
seura-  1.  seurallis-elämä;  —  -8Spr&k, 
n.  seurallinen  1.  keskuudellinen  pahe- 
tapa,  keskuuspuhe,  seurakieli;   ssätt, 
n.  keskuus-  1.  kanssakäymis-tapa;  — 
"SVett,    n.   seurallis-   1.  kanaaakäymis- 
taito;   SVäB,  m.  seura-  1.  keakuns- 
ystävä  1.  -kumppani. 

Umgängelse,  f.  m  Umgänge. 
Umgängsam,  a.  seurallinen,  seuramieli- 

nen,  seuranhaluinen. 

UmgängBamhet,  f.  searallisuiis,  seuia- 
mlelisyys,  seurallinen  mieli  1.  halo. 

Undan,  adv.  poissa,  pois,  erissä,  syr- 
jässä, syrjään,  paossa,  pakoon,  tieltä 

(pois);  det  g&r  u.  för  u.,  ee  käy 
yhä  edellensä,  työ  käy  käymlBtänsä, 

jäpi  järjestänsä;  —  int.  pois!  pois  tieltä! 
  bedja,  v.  a.;  u.  sig  ngt,  pyytää 
1.  tahtoa  olla  vapaa  L  päästä  jätkin ;  — 
-bl&sa,  V.  a.  puhaltaa  syrjään  1.  pois ; 
—  -bringa,  v.  a.  viedä  1.  saattaa  syr- 

jään l.  tieltä  pois;   böja,  ▼.  a.  tai- 
vuttaa 1.  kääntää  pois  L  tieltä;  (Jig.) 

poistaa,  torjua  pois  1.  tieltä;  —  -dni- 
ga,  V.  a.   ottaa  1.  vetiUi  pois,  el  an- 
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taa,  kieltää;  n.  sig,  v.  r.  Tetäytya 
poiB,  Tiattäis  kieltäytyii,  oUa  teke- 

mättä, Tälttäytyä,'  —  -gömma,  ▼.  a. 
piilottaa  pois,  piilottaa;  vara  n— md, 
olla  piilossa,  piillä;  —  -gdra,  ▼.  a. 
tehdä  edeltäpäin  L  valmiiksi ;  —  -lliUla, 
Y.  a.  pidättää,  ei  antaa;  (undandOi}a) 
salata,  ei  näyttää  1.  antaa;  n.  sig, 
piillä,  pitää  salassa  L  salata  itseänsä; 
—  -rÖ4Jft>  ▼•  a*  poistaa,  raivata  1.  pe- 

rata pois,  karkottaa;  —  -akaffa,  v. 
a.  laittaa  L  viedä  1.  toimittaa  pois  L 
syrjään  1.  tieltä  pois;  —  -SllUla,  v. 
a.  salata  L  kavaltaa  itsellensä,  soimia, 
hakata;   stokft,  v.  a.  panna  1.  laat- 

taa pois  kulkemasta  1.  romnamaata;  — 
-tag,  n.  poikkeus,  erotus;  med  n.  af 
ngt,  paitsi  jkin;  —  -taga«  v.  a.  ot- 

taa erillensä  1.  pois,  erottaa;  detta 

n— get,  paitsi  tätä,  tämä  pois  erot- 
taen; —  -tag^sfftllt  n.  poikkenskohta 

1.  -seikka  L  -tila;  —  -tagglag,  m. 
poikkeuslaki;  —  -tagffVis,  adv.  poi- 

keten, poikkeavaisesti ,  poikkeuksen 
tapaan;  (iäUan)  harvoin,  harvaan;  — 
-tränga»  v.  a.  poistaa  L  pakottaa  1. 
tankea  syrjään,  syrjäyttää. 

Undor,  n.  ihme,  knmml^  lundratuUi)  ihmet- 
tely, ihme;  det  var  intet  a.,  eipä  ih- 

me 1.  kumma  ollut,  ei  ollut  mikään  1. 
oUenkaan  ihme ;  ett  u.  af  skönhet, 
ihmeen  1.  kumman  1.  ihmeeksi  kaunis, 
kauneuden  ihme;   barn,  n.  ihme- 

lapsi;  ^fBTf  n-  ihme-eläin,  ihmeel- 
linen  L    kummallinen   eläin  1.  elävä; 

—  -görande,  a.  ihmeitä  tekevä,  ih- 
metekoinen  1.  -töinen;  —  -gSrare,  m. 
ihmeentekijä;  —  -]nir«  m.  ihmepaxan- 
nus;  —  -saga,  f.  ihme-  1.  kumma- 
satu;  —  -ak$B,  a.  ihmeen  1.  kumman 
kaunis  L  ihana;  —  -syiL,  f.  ihmenä- 
ky,  kummitus;   T6rk,  n.  ihmetyo, 
ihme;   ^TOrld,  m.  ihmemailma. 

Under»  prep.  alla,  alle ;  (nedanom)  alem- 
pMia,  alemmaksi,  alla,  aQe;  {lägre, 
mindre)  vähemmin,  vähempään,  vähem- 

mällä, alle;  ftterges  äfven  med  ad- 
essiv,  inessiv  ooh  elativ;  u.  det 
att  L  u.  det,  konj.  äterges  med 
andra  infinitivns  p4  -ssa,  -ssä;  u. 
namn  af  lag,  lain  nimellä  1.  nimeen 
L  nimeUisenä;  u.  stormen,  msrrs- 
kyllä,  myrskyn  aikaan;  u.  en  veckas 
tid,  viikon  ajalla  L  kuluessa,  viikko- 
kantena;  u.  det  vi  äta  L  äto,  mei- 

dän syödessämme;  n.  Nikolais  rege- 
ring,  Nikolain  halUtessa,  Nikolain  hal- 

lituksen aikana;  u.  alit  detta,  kai- 
ken tämän  ohessa  1.  aikana;  n.  §  10, 

10:nnen  %m  kohdalla  L  alla. 
Underafdela,  v.  a.  alaosittaa. 
Underafdelidng,  f.  alaosa  i.  -osasto. 
Underarm,  m.  kyynäs-    1.   kyynärvarsi. 
Underart,  f.  alalaji. 
UnderbalailB,  m.  vajaus,  vaillnki,  tap- 

pio, takavoitto;  komma  p&  n.,  tulla 
tappiolle  1.  takavoitolle. 

Undfirbar,  a.  ihmeellinen,  ihmeteltävä, 
kummallinen,  eriskummainen  1.  -kum- mallinen. 

Underbarligeii  o.  Underbart,  adv.  ih- 
meellisesti, ihmeteltävästi,  ihmeeUi- 

sellä  I.  kummallisella  tavalla,  kum- 
masti. 

UnderbefÄl,  n.  ali-  l.  ala-pääUikkökunta, 
alipäälliköt. 

Underbef&Uiafvare,  m.  aU-  i.  aiapääi- likkö. 

Underbinda,  v.  a.  sitoa  alta  kiinni,  pan- 
na siteesen. 

Underbindning,  f.  alta-  l.  allesidonta; 
alusside,  siteet  (pl,), 

Underbjelke,  m.  alnshirsl  1.  -malko. 
Underbjnda,  v.  a.;  u.  ngn,  tarjota 

jkuta  vähemmän. 
Underbl&sa,  v.  a.  (fig,)  viritellä,  syty- 

tellä, yllyttää. 
Underbrandinästare,  m.  ali-palomestari. 
Underbygga,  v.  a.  rakentaa  alle,  panna 

alus-  1.  kenkähirsiä,  kengittää  huo- 
netta; han  är  väl,  illa  n— bygd, 

lUSnellä  on  hyvät,  huonot  perustukset 
1.  alkeet,  hän  on  hyvillä,  huonoilla 
alkuperustnksilla  1.  pohjilla. 

Underbyggare,   m.   aUpnoieUa-oiija   i. 
-asuja,  alia-asuja. 

Underbyggnad,  m.  perustus,   kengitys, 
jalkaperustus;  (Jig,)  alkuperustus,  pe- 

rustus, pohja. 

Underbyxor,  f.  pi.  alushousut. 
Underbädda,  v.   a.    alustaa,    pohjustaa, 

laittaa  pohja  L  perustus. 
Underdol,  m.  ala- 1.  allpuoll,  alempi  osa. 
Underditauiig,  f.  alus-,  pohjaojitus. 
Underdomare,  m.  aiituomari. 
Underdomstol,  m.  ali-,  alaolkeus  1.-  tuo- 

mioistuin. 

Underdäaig,  a.  alamainen;  underd&- 
nigste  tjenare,  undersäte,  ala- 

maisin 1.  nöyrin  palvelija,  nöyrin  ala- 
mainen. 

Underd&llighet,  f.  alamaisuus;  i  dju- 
paste  u.,  nöyrimmässä  1.  syvimmässä 
alamaisuudessa. 
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UnderdAnigt,  adv.  alsmaiaesti,  alamai- 
sandessa,  alamaisnudelU ;  n — nigst, 
aLaamaiflimmasti,  kaikessa  aUmaisnn- 
dessa. 

Underdäok,  n.  alAkansi  (-nen). 
Underf&ll,  n.  alavesi  L  -putous;  — 

-slyill,  n.  alavesi-ratas. 
UnderfÖr8t&,  v.  a.  ymmärtää  1.  käsittää 

jknn  sanan  I.  lauseen  alle  1.  aUa. 

Undergifven,  a.  knulijainen,  nöyrä,  ala- 
mainen. 

Undergifvenhety  f.  kunlijaianus,  nöyryys, 
alamaisuus. 

Undergradig«  a.  vajaa-asteellinen. 
UndergräfVa,  v.  a.  syödä  l.  murtaa  pe- 

rustus, uurtaa  alta;  (fiff*)  murtaa,  tur- 
mella, uurtaa;  u.  ens  kredit,  tur- 

meUa  1.  pilata  jkun  luottamusta;  h  an  s 
helsa  är  u — fd,  hänen  terveytensä 
on  pilalla  1.  turmeltunut  1.  murtunut. 

Undergä,  v.  a.  käydä,  nähdä,  kärsiä;  u. 
ex  am  en,  käydä  1.  seisoa  tutkinto;  n. 
straff ,  kärsiä  1.  saada  rangalBtus;  u. 
förändring,  muuttua,  saada  muu- 

tosta, joutua  muutoksen  alaiseksi,  olla 
muutoksen  alainen. 

Undergäng,  m.  perikato,  kadotus,  huk- 
ka, turmio;  huset  lutar  tili  u., 

huoneus  on  rappiolle  L  häviölle  joutu- 
massa 1.  kukistumaisillansa. 

Underhafvande,  m.  o.  f.  (pä  godt)  alus- 
talainen, alueelainen,  aluskuntalainen ; 

(t  aUm,)  vallan-alainen,  alustalainen. 
Underhaltig,  a.  vajaa-  l.  ala-arvoinen; 

(/^•)  vajaallinen,  puutteellinen,  vajaa- 
taitoinen,  ala-arvoinen. 

Underhaltighet,  t  vajaa-  l.  ala-arvoi- 
suus, vajaallisuus,  puutteellisuus. 

Underhand,  adv.  vähitellen,  ajan  ku- 
luen. 

nnderhandla,  v.  n.  keskustella,  ehdo- 
tella, hieroa  sopimusta  1.  kauppaa, 

tehdä  välipuheita. 
Underhaildling ,  f.  keskustelu,  ehdot- 

telu,  esiehto,  välipuhe;  stä  i  u.,  olla 
kaupoissa  1.  keskustelemuksissa. 

Underlljelpa,  v.  a.  auttaa,  edesauttaa, 
kannattaa. 

Underhufl,  n.  allhuone. 
Underhfill,  n.  eläke,  elatus,  ruokko ;  {af 

byggnader  o.  d,}  ylläpito,  voimassa- L 
kunuoBSa-pito  1.  -pitäminen ;   skost- 
nad,  m.  {för  byggnad  o,  d,)  ylläpito- 

kustannus; (för  uppehäUe)  elatuskus- 
tannus;  —  -stagare,  m.  elatuksen-  1. 
eläkkeennauttija  1.  -saaja. 

Underfa&lla,  v.  a.  (att  ngt  eger  bettand) 

pitää  voimassa  L  kunnossa,  yUäpitikä; 

{sOrja  flhr  en$  uppMOle)  elättää,  yloa- 
pitää;  (roa)  hauskuttaa,  huvittaa;  u. 
sig,  V.  r.  elättiUi  1.  ylläpitää  itseän- 

sä; u — n  de,  huvittava,  miellyttäTS, 
huvillinen. 

Underh&Ullillg,  f.  (tmd^häUande)  yllä- 
pito, voimassa  1.  kunnossa  pitäminen, 

elatus;  huvittaminen;  {tiUUOUning /i§r 
att  roa)  hanskutns,  hanskuttelu. 

Underifr&B,  adv.  alta,  altapäin. 
Undeijorden,  f.  manala,  tuonela. 
UndeiJOrdiBk,  a.  maan-alaiuen  1.  -alinen 

1.  -sisäinen;  {Mrande  tiU  underjcrdem) 
manalan,  manalainen,  tuonelainen. 

UnderkaBta,  v.  a.  tehdä  l.  saattaa  1. 
panna  jkun  1.  jonkin  alaiseksi,  lyödä 
1.  saattaa  1.  panna  jkun  alle,  alistaa; 
u.  sig,  V.  r.  antautua  1.  antaa  itsensä 
L  heittäytyä  jonkin  1.  jkun  alaiseksi 
1.  jkun  vallan  alle;  myöntyä  jhkin;  u. 

ngt  en  sträng  granskning,  saat- 
taa L  panna  jkln  ankaran  tarkastuksen 

alaiseksi,  ottaa  jkin  kovasti  tarkastaak- 
sensa  1.  tarkasti  tutkittavaksensa;  jag 
u — r  det  ert  omdöme,  jätän  1.  annan 
sen  teidän  arvostellaksenne  1.  arvoe- 
teltavaksenne  1.  arvostelunne  alaiseksi  ; 

jag  u  —  r  mig  viiko r en,  minä  myön- 
nyn 1.  taivun  ehtoihin,  antaudun  eh- 

tojen alaiseksi;  m&nga  sv&righeter 
u  —  d,  monen  vastuksen  1.  valkeuden 
alainen. 

Underkastelse,  f.  myöntymys,  allean- 
tautuminen  1.  -heittäytyminen,  vallan 
alle  antautuminen. 

UnderJuol,  m.  alushame. 
Underkläder,  m.  pl.  alusvaatteet. 
Underkonnng,  m.  ali-  l.  aliOniningas. 
UnderknNa,  v.  a.  valloittaa,  vallata 

(-taan),  panna  valtansa  alle. 
UnderkUimig,  a.  tietävä,  tunteva,  tie- 

don saanut;  göra  sig  u.  om  ngt, 
tiedustella  1.  saattaa  tietoonsa  jkin, 
hakea  1.  hankkia  tietoja  1.  tietoa  jstkin. 

Underkäft,  -kälie,  m.  ali-  l.  alaleuka, 
alinen  leukapieli  (-en). 

UnderkäDlia,  v.  a.  halveksia,  pitää  liian 

halpana,  katsoa  1.  arvata  liian  hal- 
vaksi; {lagt.)  epuuttaa,  polkea,  («pp- 

häfva)  kumota. 
UndBrlag,  n.  alus,  alusta,  alunen,  alus- 

tus; —  -Bbjelke,  m.  alus-  1.  alujsta- 
hirsi;  (tmder  golf)  vuoliainen,  juoni- 
ainen,  vuolihixsi. 

UBderlif,  n.  vataan-alus,  kupeet,  ala- ruho. 
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U]ld6rlig,  a.  kammallinen,  ilimeellinexi, 
eriBknmmainen,  kumma;  det  är  u  —  t, 
se  on  ibmeellistä  1.  ihme  L  kammal- 
liata  1.  kiimmaa. 

Underliggande,  a.  alla  oleva,  allttainen, 
alimmainen,  jonkin  L  jonkun  alainen, 
alle  knnlnva. 

Underlighet,  f.  knmmaUisuns,  ihmeelli- 
syjB,  erisknmmaiannB. 

Underligt»  adv.  kummaHisesti,  kummasti, 
ihmeellisesti,  eriskummaiBeBti. 

Underlyda,  t.  a.  kuulua  jonkin  1.  jknn 
alle. 

Underlydande,  a. .  aiempi,  alimmainen, 
alle  kuuluva,  alla  oleva  1.  olevainen, 
jonkun  alainen;  hana  u.  tjenatemän, 
hänen  alaisensa  virkamiehet,  häntä 
alemmat  virkamiehet. 

Underl&ta,  v.  a.  oUa  l.  jättää  tekemättä, 
heittää,  jättää,  laiminlyödä;  jag  kan 
ej  n.  att  Bäga,  en  voi  1.  saata  olla 
1.  jättim  sanomatta,  en  saa  olluksi  sa- 
nomatta. 

Underl&tenhet,  f.  laiminlyöminen,  huo- 
limattomuus, tekemättä  jättäminen  1. 

oleminen;  —  -SSyild,  f.  jättämiä-  1. 
laiminlyömiBen-synti. 

Underläder,  n.  alusnahka;  {pä  shodon) 
pohja-  1.  anturanahka. 

Underl&gga,  v.  a.  panna  alle;  u.  sig, 
panna  1.  lyödä  allensa  1.  valtansa  alle. 

Underlägsen,  a.  heikompi,  huonompi, 
alempi,  vähempi;  u.  1  styrka,  vä- 

hempi- 1.  heikompi- voimainen. 
Underlägseilliet,  f.  huonommuus,  hei- 

kommuus, alemmuus,  vähemmyys;  u. 
i  förtjenst,  ansioiden  vähemmyys  1. 
huonommuus,  vähemmät  1.  alemmat 
ansiot. 

Underlllkare,  m.  alilääkäri. 
Underläpp,  m.  ala-  l.  allhuuli,  alinen 

huuli. 
Underl&rare,  m.  aiiopettaja. 
Underlätta,  v.  a.  helpottaa,  keventää, 

auttaa. 

Underlöjtnant,  m.  aliluutnantti. 
Underminera,  v.  a.  kaivaa  miinuja  alle, 

alamlinolta  (-teen);  (fiff.)  turmella,  kai- 
veltaa. 

Underm&l,  n.  mitan  vajana. 
Underm&lig,  a.  mitantäyttämätön ,  va- 

jaamittainen. 
UBderofflcer,  m.  aliupsierl. 
Underordna,  v.  a.  alistaa,  asettaa  1. 

Inkea  alle;  u  —  d,  alistettu,  alempi, 
alhaisempi,  vähempi;  u  —  d  person, 
käskyn -alainen  1.  alhaisempi  1.  alempi  { 

henkilö;  af  u — d  vigt,  alempi-  1. 
vähempiarvoinen,  vähemmän  tärkeä. 

Underpanti  m.  pantti,  vakuua,  vakuute, 
vastike. 

Underplagg,  n.  alusvaate. 
TTnderpTis,  n.  polkuhinta. 
Underp&la,  v.  a.  paalnttaa  alta,  panna 

paaluja  alle. 
Underqvista,  v.  a.  karsia  aliset  oksat, 

karsia  ala-  1.  tyvipäästä. 
Underrede,  n.  alus-  l.  alilaltos  l.  -värk- 

ki, aliasu;  (fig-)  alaraajat,  alirunmis 
1.  -laitos. 

UnderrOOk,  m.  alustakki  1.  -nuttu. 
Underr&tt»  m.  alioikeus,  alempi  oikeus. 
Underr&tta,  v.  a.  Umoittaa,  antaa  tieto 

1.  tietää  1.  tiedoksi;  u.  sig,  v.  r.  ha- 
kea 1.  hankkia  tietoa  1.  tietoja,  tie- 

dustella; du  är  lila  u — d,  olet  saa- 
nut väärän  tiedon  1.  vääriä  tietoja, 

sinulla  on  väärä  tieto. 

Underrättelse,  f.  ilmoitus,  tieto,  sano- 
ma, sana,  viesti. 

Undersaill,  a.;  stä  u.,  seisoa  ihmeis- 
sään 1.  ihmetellen. 

Underskatta,  v.  a.  arvata  alhaalle  1.  alem- 
maksi, pitää  huonona,  huonoksia. 

Underskjorto,  f.  alns-  l.  Ihopaita. 
Underskrifioing,  f.  allekirjoittaminen. 
Underskrift,  f.  allekirjoitus;  lemna 

tili  u. ,  antaa  allekirjoitettavaksi. 
Undersknfva,  v.  a.  kirjoittaa  alle,  alle- 

kirjoittaa; underskrifven,  allekir- 
joitettu, allekirjoittannt,  allekirjoittaja. 

Underslag,  n.  alusta,  alushlrret  1.  -pal- 
kit (pIJ)i  (t  väf)  alilapaus. 

UnderSlef,  n.  petos,  kavallus,  vilppi. 
Underst,  a.  alin,  alimmainen;  li gg a  u., 

olla  alinna  1.  alimmaisena;  lägga  u., 
panna  alimmaksi  1.  alimmaiseksi;  u. 
bitti  da,  ani  varhain. 

Understioka,  v.  a.  pistää  aUe;  tuoda  1. 
sukeltaa  vääryydellä  esiin;  ett  un- 
derstucket  testamente,  doku- 
ment,  vittne,  valheellinen  1.  petok- 

sellinen testamentti,  asiakirja,  todis- 
taja;   u— stucket  barn,   Inotilapsi. 

Understiga,  v.  a.  olla  vähempi  1.  alem- 
pi,   mennä    alemmaksi  1.  vähemmäksi. 

Understryka,  v.  a.  alleviivata,  pyyh- 
käistä alle,  vetää  viiva  alle. 

Understnndom,  adv.  välistä,  väliin,  vä- 

limiten,   joskus,    ̂ kavaliin   1.  -välistä. 
UDderstynnan,  m.  Ili-perämies. 
Understa  sig,  v.  r.  uskaltaa,  tohtia,  roh- 

jeta (-kenen). 
Underställa,  v.  a.  pauna  1.  asettaa  alle ; 
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i/ig,)  lykätä  1.  jättää  jknn  tutkia  1. 
tatkittayaksi  1.  tntkintoon  L  tatkin- 
non  alaiseksi  1.  tarkastettavaksi,  alis- 

taa jknlle. 
TJnderställlling,  f.  tatkintoozdykkäys, 

tarkastettavaksi  1.  tatkittavaksi  jättä- 
mineDi  alistus. 

UnderBtÖd,  n.  apu,  avunteko,  avun-anto, 
apuraha;  hans  &Blgt  vann  ej  u., 
hänen  mielipiteensä  ei  saanut  kanna- 

tusta 1.  tukea  1.  puolustusta;  —  -8- 
pnnkt,  m.  tuki-  1.  kannatuskohta  1. 
-paikka. 

TJnderstÖda  l.  -Stödja,  v.  a.  panna  tu- 
kea, tukea;  (Jig.)  auttaa,  kannattaa, 

antaa  tukea,  puolustaa;  i/y».)  tukea; 
u.  med  penningar,  auttaa  rahalla; 
u.  en  &8lgt,  kannattaa  1.  puolustaa 
}kun  mielipidettä,  antaa  tukea  jkun 
ajatukselle. 

Unders&tare,  Unders&te,  m.  alamainen. 

UnderB&tligf  a.  alamaisen,  alamaiselli- 
nen;  med  djupaste  u  —  a  vörd- 
nad,  trohet  och  nit,  syirimmällä  1. 
nöyrimmällä  alamaisen  kunnioituksella, 
uskoUisuudella  ja  uutteruudella  1.  in- 
noUa. 

Undenätsigf  a.  tanakka,  matalainen,  ma- 
tala- 1.  lyhytkasvuinen,  lyhyenjäntterä 

1.  -jänterä. 

Unders&tsighet,  i.  tanakkuns,  matalai- 
suus,  lyhyenjäntteryys. 

UndersÖka,  v.  a.  tutkia,  tutkistella,  tar- 
kastella. 

Undersöknillg,  f>  tutkimus,  tutkinto, 
tutkiminen,  tarkastelu;  —  -sproto- 
koll,  n.  tutkimus-pöytäkirja. 

UBdertl^,  n.  altaotto,  alta  kiinni  käy- minen. 
Underteokna,  v.  a.  m  Underskrifva. 
Undertiden,  adv.  sillä  aikaa  L  välillä, 

8ill'aikaa,  siim  välin. 
Undertryeka»  v.  a.  polkea,  alaspalnaa, 

sortaa,  tuhehuttaa. 

Undertröja,  f.  alus-  l.  ihoröijy. 
UnderYattOlslgill,  n.  alavesi-ratas. 
nnderrerlden,  f.  manala,  tuonela. 

TJndervigt,  f.  painon  vajaus;  {undarläg- 
unhei)  vajaanpuolisuus,  heikommuus, 
alemmuus. 

Undervigtig,  a.  vajaapalnolnen,  painon- 
täyttämätön;  (Jg.)  vajaanpnolinen,  hei- 
kompi. 

Undenisai  v.  a.  'opettaa,  neuvoa;  u. 
ngn  i  skrifning,  opettaa  jknta  kir- 

joittamaan; u.  ngn  tili  domaren, 
neuvoa  jkuta  tuomarin  luoksi. 

UndeniBllillg,  f.  opetus;  njuta  u.  af 
ngn,  nauttia  L  saada  opetusta  jkulte; 
u.  tili  besvär,  valituksen  osotus  1. 

neuvo;  (kamsr.)  veron-osotus;  —  »8- 
anstalt,  f.  opetus-  L  oppUaitos;  — 
-Smaterielf    n.    opetuakapineet    (pl.); 
—  -SSätt,  n.  opetustapa,  opetuksen 
1.  neuvomisen  tapa;  —  -SYOrlLet,  n. 
opetustoimi  1.  -järjestys,  opetnksen 
hoito,  opetuslaitokset. 

Underärm,  f.  aiushiha. 
Undfalla,  v.  a.  (ej  hmnärkas)  ei  käydä 

mieleen,  jäädä  tarkkaamatta  L  mietti- 
mättä 1.  huomaamatta;  {^IdimmoM)  un- 

hottua, mennä  mielestä;  (ofriviUigt 
yttra*)  päästä  suusta,  tulla  sanotukei. 

Undfallande,  a.  välttävälnen,  vältteel- 
linen,  karttava,  myösperä,  myöten  an- tava. 

UndfaUenhet,  f.  vältteellisyys,  välfctä- 
väisyys,  karttavaisuus,  myösperäisyjs. 

Undfly,  V.  a.  paeta  (-kenen),  karttu, 
välttää,  kaihtaa. 

UndflylLt,  f.  pako,  väite,  karttamns;(^- 
Jlykt)  pako-  1.  turvapaikka;  (fUrevänd- 
ning)  välttelys,  väite,  estelys,  eaUit- 
tely,  veruke;  göra  u — er,  vetSÄ  L 
tehdä  verukkeita,  tehdä  estelyksiä,  es- 
tätellä,  vältellä. 

Undfä,  V.  a.  (fä)  saada;  {emoUaga)  ot- taa vastaan. 

Undfägna,  v.  a.  kestitä  (-taen),  kestit- 
tää, kestata,  pitää  hyvänä. 

Undfägnad,  m.  kestaus,  kestitys. 

Undg&,  V.  a.  (iMdOippa)  päästä,  vält- 
tää, välttyä;  (undfaUa)  jäädä  tarkkaa- 

matta 1.  huomaamatta;  (undvika,  «•- 
derlätä)  välttää,  jättää;  u.  faran, 

välttää  vaara,  päästä|  1.  välttyä  vaa- 
rasta; jag  kan  ej  u.  att  säga,  en 

voi  välttää  sanomista,  en  voi  oUa  !•  , 
jättää  sanomatta. 

Undkomma,  v.  a.  päästä  pakoon,  päästä,  I 
välttyä;  u.  faran,  päästä  vaaraa  pa-  | 

koon,  päästä  1.  välttyä  vaarasULvaa-  ^ ran  tieltä. 

Undra,  v.  n.  ihmetellä,  kummastella,  I 
kummeksia,  oudostella;  jag  u — r,  om  j 

hau  är  h  e  mm  a,  tietoisin  ihmeek- seni tietää,  onko  hän  kotona. 

Undraii,  f.  m  Benndraii,  Fönmditf ; 
—  -SYärdf  a.  ihmeteltävä. 

Undre,  Undra,  a.  komp.  alinen,  alempi) 
ala-,  alapuolinen. 

ITndse  sig,  v.  r.(/JJrfi^)  hävetä  (-p«i°) L  häpeillä  Ckuta). 

Undaeende,  n.  (aHmng)  kunnioitosi  ar- 
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von-anto,  häpeUeminen ;  (Aofuamhet) 
sSSstSminen,  aäSUminen,  armottelu. 

Undskjlla  8ig,  ▼.  r.  m  Ursftkta  sig. 
Undskyllan,   -else,  -ning,  f.  (ursäH) 

kaimiitela ,   kannisteleminen ,    pnolns- 
tein;  (vnd^yht)  yalttelTS,  estelyä,  ve- 
mke. 

TJndfllippa,  ▼.  a.  päästä  pakoon  1.  tieltä 
pois,    päästä,    välttää;    jmfr    Undg&, 
Undkomma. 

Undfltieka  Sig,  v.  r.  lymytä,  mennä  pii- 
loon, piillä. 

Unds&tta,  ▼.  a.  anttaa,  tnUa  avuksi  1. 
apuun,  tuoda  apua  1.  apujoukkoja. 

TJnoBättlling,  f.  apu,  avunteko  1.  -han- 
ke, auttaminen,  avun  lähetys;  {hjtHp- 

irupper)  apujoukot  1.  -lähetys,  apu- 
väki (-en). 

UndvlatiOll,  f.  aaltoileminen,  väräjämi- 
nen, vapajaminen;  —  -Steori,  f.  vä- 

räjämis-oppi. 
Undnlera,  v.  n.  värätä,  vlvata  (-pajan). 
UBdvara,  v.  a.  olla  ilman. 
UBdYlka,  V.  a.  välttää,  karttaa,  kiertää; 

ett  u — n  de  svar,  kiertelevä  1.  vält- 
televä 1.  karttava  vastaus. 

Undyiklig,  a.  väitettävä,  kartettava,  jon- 
ka voi  välttää  1.  karttaa,  vältteellinen. 

UBg,  a.  nuori  (-en);  ungt  folk,  nuo- 
riso, nuori  kansa  1.  väki;  i  u  —  a  &r, 

nuorella  iäUä  1.  ikää,  nuorena;  bli 
n.,  nuoreta,  nuorentua,  tulla  nuoreksi; 
göra  u.,  nuorentaa,  nuormttaa,  tehdä 
nuoreksi;   ^boflkap,  m.  nuori  kar- 

ja, hiehokarja;  —  -far,  m.  vastanai- 
nut; —  -folk,  n.  nuori  väki  1.  kansa; 
(nyuffifta)  nuori  pari  1.  väki  1.  pere- 
kunta;  —  -horre,  m.  nuori  herra;  — 
-kari,  m.  nuori  1.  naimaton  mies ;  — 
-karslit  n.  nuoren  miehen  elo  1.  elä- 

mä, nuorena  miehenä  olo;   karls- 
Stimdet,  n.  naimattomain  1.  nuorten 
miesten  sääty  1.  luokka,  nuorena  mie- 

henä olo;  —  -mor,  f.  nuorikko,  äs- 
ken naitu,  nuori  muori;  —  -BÖt,  n. 

hieho,  mullikka,  lähtemä;  ~  -skOg, 
m.  vesakko,  viita,  nuori  metsä. 

UBgdOfllf  m.  nuoruus;  (de  8om  äro  % 
unffdovuäldem)  nuoriso;  i  min  u., 
nuoruudessani,  nuorena  ollessani,  nuo- 

rena; —  -sblOBUna,  f.  nuoruuden  ku- 
koistus 1.  hempeys ;  —  -seld,  m.  nuo- 
ruuden tuli  1.  hehku  1.  into;   sfel, 

n.  nuoruuden  vika;   sfipöjd,  f.  nuo- 
ruuden riemu  1.  ilo;  —  -SlhreT,  m. 

nuoruuden  into  1.  kiihko ;  —  -skamrat, 
-syäB,  m.  nuoruuden  kumppani  1.  ys- 

tävä; —  -flkraft,  f.  nuori  1.  veres 
voima,  nuoruuden  voima  1.  voimat 

(pl.);  —  -Slif,  n.  nuoruuden  elo  1. 
elämä;  —  -SBÖJOB,  m.  pl.   nuoruuden 
huvit  1.  huvitukset;   Stld,  -silder, 
m.  nuoruuden  aika  1.  ikä;  —  -S&T,  n. 
nuoruuden  1.  nuoret  vuodet.  ̂  

UBgdOfldig,  a.  nuoruuden,  nuorellinen, 
nuorekas. 

UBge,  m.  poikanen,  poika,  (af  rofdpur) 
pentu,  (vaXp)  penikka;  (bam)  penikka, 
kakara,  (smekord)  vunukka. 

UBgefär,  adv.  noin,  paikoin,  paikoilla, 
palkoille,  melkein,  likipitäen  1.  -mää- 

rin; der  voro  u.  100  personer, 
siellä  oli  noin  100  henkeä  1.  100  hen- 

kilön paikoin  1.  paikoilla;  vara  nöjd 
med  ett  u.,  tyytyä  umpimääriin. 

UBgefarlig,  a.  Ukl-  l.  umpimäärälnen, 
arviolta  tehty  1.  otettu,  arvionmu- 
kainen. 

UBgef&rligeB,  adv.  m  UBgef&r. 
UBgersyOB,  m.  nuori  mies  1.  poika,  poi- 

kamies, sulhomies. 
UBgstlBB,  a.  tiine,  poikapakkoinen. 
TJbioUBI,  n.  yksinäis-  1.  ainoa  kappale. 
UBiform,  a.  yhtämuotoinen;  —  snbst. 

m.  univormu,  virkapuku;  —  -Skuapp, 
m.  univormu-  1.  virkapuvun-nappi. 

UBifonnitet,  f.  yhtämuotoisuus. 
IlBiOB,  f.  uniooni,  yhteys,  liitto;  (t 

Nardamerihä)  liittokunta,  yhdysvalta; 

  SkOBBBg,  m.  unioonikuningas,  yh- 
dys- 1.  llttoajan  kuningas;  —  -88ta- 

tenia,  m.  pl.  liitto-  l.  yhdysvallat. 

UBiOBlflt,  m.  liitto-  1.'  yhdysvaltalainen ; 
(kyrkoh.)  yhdjrs-uskoinen. 

UBipolär,  a.  (fys,);  u.  ledare,  yksi- 
puolinen 1.  -päinen  johdattajainen. 

UluSOB,  a.  yhden-  1.  yhtä-ääninen ;  — 
subst.  m.  yksiäänlBjrys. 

UBitaTie,  m.  (kyrkoh,)  unitari,  yhtyys- 
nskoinen  1.  -lahkoinen ;  (fyt,)  yksinäis- 
oppinen,  ykslBähköis-oppinen. 

UBitarism,  m.  (kyrkoh.)  unitarisuus,  yh- 
tyys-usko  1.  -uskoisuus. 

UBl¥eT8aIarf?iBge,  m.  kalkenperijä  1. 
-perillinen,  kokonais-  1.  kaikkinalspe- 
riUinen;  —  -IgOBl,  n.  ylikaikkinen  äly, 
kaikkinais-äly;  —-historia,  f.  kaikki- 
nais-  1.  yleinen  1.  ylikaikkinen  historia; 
—  -medel,  n.  ylikaikkinen  1.  kaikin- 

puolinen keino  1.  neuvo;  —  -BIOBar- 
ki,  f*  yleis-valtakunta ,  ylikaikkinen 

yksinvalta. 
Uldyerflel,  a.  kaikkinainen,  kaikinpuoli- 

nen, yltäyleinen,  ylikaikkinen. 
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UniFerflitet,  n.  aniveniteetti,  yliopisto. 
UlUYersiUIl,  a.  kaikkisnua,  mailman-aya- 

ruuB  1.  -kaikkisuQS. 
Unken,  a.  ummehtnnut,  tunkkainen, 

umpihenkinen,  komninen,  lemehtynyt; 
lakta  unket,  haista  1.  talla  ko- 

nnilta I.  ummehtnneelta. 

TJnkenhet,  f.  tunkkalsnas,  komnisnus, 
nmmehtnnaisnaB,  umpihenkiRjys. 

Unkna,  v.  n.  nmmehtna,  lemehtyS,  ko- 
mnantua,  tnnkkantna,  käydä  nmpihen- 
kiseksi  I.  komuiseksi. 

nnnftt  7.  a.  suoda,  sallia. 
UllB,  n.  unssi,  kaksi  luotia. 
Upp,  adv.  ylös;  (öpp^t)  auki;  g&  dit 

u.,  mene  tuonne  ylös  1.  ylhäälle;  äta 
u. ,  syödä  suuhunsa  1.  loppuun  1.  kaik- 

ki; n.  ooh  ned,  ylös-alaisin,  nurin 
Aarin;  grytan  ar  u.  ooh  ned,  pata 
on  kumossa  1.  nurin  1.  ylös-alaisin; 
g&  u.  och  ned,  kävellä  ylös  ja  alas 
1.  edestakaisin;  högre  n.,  ylemmäksi 

1.  ylemmä,  ylempänä;  —  int.  ylösl 
nouse!  nouskaa! 

Uppaoka,  v.  a.  purkaa,  purkaa  ylös. 
Uppamma,  v.  a.  imettää;  (/ig.)  kasvattaa. 
Upparbeta,  v.  a.  (uppodla)  viljellä; 

(uppö/va)  harjoittaa;  {fUrbäUra)  edis- 
tää, parantaa,  vaurastuttaa;  u.  sig, 

nousta  1.  kohota  työnsä  kautta,  vau- 
rastua 1.  edistyä  1.  harjaantua  työllä 

I.  työn  kautta,  vaurastuttaa  1.  edis- 
tyttää  itseänsä. 

Uppassa,  V.  a.  passata,  tehdä  käaipal- 
velusta. 

Uppassaref  m.  passari,  käsipalvelija. 
Uppasserska*  f.  passarinainen  1.  -vai- 

mo, naispassari,  käsipiika. 
Uppbaka,  v.  a.  leipoa  kaikki  1.  loppuun. 
Uppbetsla,  v.  a.  suitsettaa,  panna  suit- 

siin 1.  suitset  suuhun. 

Uppbjuda,  V.  a.  («itt  dan»)  pyytää,  pyyt- 
tää;  (pd  auhian)  huutaa  myytäväksi, 
huutaa    ylös;   u.    en    egendom    vid 
domstolen,  huudattaa  maatila  oikeu- 

dessa 1.  laissa;  u.  alla  sinä  krafter,  j 
koettaa    1.    pyytää   kaikin    voimin    I. 
kaikilla    voimin,    panna    1.    ponnistaa 
kaikki  voimansa. 

Uppblandat  v.   a.   sekoittaa,    panna   se- 
kaisin. 

Uppblioka,  v.  a.  katsahtaa  ylös. 
Uppblomfltra,  v.  n.  kukoistna,  alkaa  ku- 

koistaa, elostua. 
UppblOBSa,  V.  n.  leimahtaa,  riekahtaa. 
Uppbläsa,  V.  a.  puhaltaa   ylös  1.  ilmaa 

täyteen,  puUistuttaa,  pöhöttää,  puhal- 

taa 1.  panna  pullollensa;  u.  aig,  v. 
r.  pöyhistyä,  pöyhkeytyä,  pöyhiatää 
Itseänsä  1.  itsensä;  uppbl48t,  puhal- 
tunut,  pullolnen,  ptdlokaa,  puUakka; 

(ikögmodig)  pöyhkeä,  röyhkeä,  pöyhis- 
tynyt,  pöyhistelevä ;  vara  u.  öfrer 
ngt,  pöyhkeillä  1.  pöyhUtellä  1.  röj- histellä  jstkin. 

Uppblöta,  V.  a.  liottaa,  vetyttää. 
Uppborra,  v.  a.  purata  auki  1.  puhki. 

Uppborsta,  v.  a.  harjata  puhtaaksi  L  si- 
leäksi ;  (genam  honining  uppreta)  har- 

jaamalla pörhöttää,  harjata  pörhöön. 
Uppbragt,  M  Uppbringa. 

Uppbringa,  v.  a.  nostaa  1.  tuoda  1.  lao- 
da  ylös;  (uppdrifva)  kohottaa,  nos- 

tattaa; u.  ett  fartyg,  ottaa  lairs 
saaliiksi  1.  kiinni,  valloittaa  1.  ryöstas 

laiva;  {/örarga)  kiivastuttaa,  saatot- 
taa,  vihastuttaa;  {uppeggä)  yllyttiuL 
kiivastuttaa ;  nppbragt,  sunttannt, 
vihastunut,  kiivastunut;  vara  n.,  olla 
Buutukaissansa  1.  vihoissansa  1.  äkeis- 
sänsä;  bli  u.,  äkämyatyä,  vihastu, 
suuttua. 

Uppbrinna,  v.  n.  palaa,  palaa  kaikki  1. 
loppuun  1.  poroksi. 

Uppbrott,  n.  pois- 1.  matkaanlähtö,  lähtö. 
Uppbrusa,  v.  n.  kuohahtaa  ylös;  {fg-) 

kiivastua,  kuohahtaa  vihasta. 

Uppbryta,  v.  a.  murtaa  auki,  murtaa  1. 
kiskoa  ylös;  —  v.  n.  lähteä  UUkeeUe 
l.  matkaan  1.  pois. 

UppbräUia,  v.  a.  polttaa,  polttaa  ta- haksi  1.  kaikki. 

Uppbnd,  n.  (af  foHighei)  huuto,  hnn- 
datus,  laissa-huuto. 

Uppbygga,  V.  a.  rakentaa;  C^.)  ylen- tää, ylentää  mieltä  1,  sydäntä. 

Uppbyggelae,  f.  mielen  1.  sielun  ylen- nys. 

Uppbygglig,  a.  ylentäväinen,  mieltii  I. sydäntä  ylentävä. 

Uppb&d,  n.  kokoonkutsnnta;  (tiUvapt^) 
kutennta,  nosto,  väennoato;  första 
u  —  et,  ensimmäinen  kutsunta  L  knt- 
suntaaarja   1.    nosto;  —  -BBAmnd,  n- 
kutaantatoimisto;   skretfl,  m.kat- 
Buntapiiri  1.  -piirikunta;   sOBiride, 
n.  kutaunta-alue. 

Uppb&da,  V.  a.  kutaual.  käskeä  kokoon: 
(tUl  vapen)  kutsua,  nostaa. 

Uppb&ra,  V.  a.  kantaa  ylös;  (^ena  tiU 
gtöd)  kannattaa;  {em&Uaga  ngt  90^ 

ikaU  erläggoi)  ylöskantaa,  kantaa,  koo- 
ta (-kaan);  {umgäUa)  kantMi,  kSniK. maksaa. 
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Uppbördf  f.  ylÖBkanto,  reronkanto,  makr 
Bonkerfiys;  —  -sbok,  f.  ylöskanto-kdr- 
ja;  —  -sextrakt,  n.  ylöakanto-tUin- 
oie;   smaB,  m.  ylöskaataja,  ylös- 
kanto-  L  kantomieB;  —  -fimedel,  n. 
ylöskanto-iahat  1.  -varat;  —  -spro- 
OOnt,  m.  ylöskanto-prosentti  1.  -palk- 

kio; —  -SStämma,  f.  ylöskanto-ko- 
koofl,  Yoadinliika. 

Uppdaga,  y.  a.  ilmaista,  saattaa  1.  tuo- 
da ilmi;  u — s,  tnlla  ilmi. 

UppdagS,  adv.  ylösnoosQu  aika,  aika 
nousta. 

Uppdebitera,  ▼.  a.  panna  velka- 1.  makso- 
laskann,  panna  1.  kizjoittaa  vastatta- 

vaksi 1.  maksettavaksi  L  velaksL 

Uppdikta,  V.  a.  valhetella  1.  sepitä  (-t- 
sen)  kokoon. 

Uppdrag,  n.  tehtävä,  toimitos,  toimi  (-en); 
jag  flck  1  n.  att  skrifva  det,  minä 
sain  sen  kirjoittamisen  toimitettavak- 

seni 1.  tehtäväkseni  1.  toimekseni;  nt- 
rätta  sitt  u.,  suorittaa  toimituk- 

sensa l.  toimensa,  toimittaa  tehtävän- 
sä; han  har  i  u.,  hänellä  on  toimena 

1.  toimituksena. 

Uppdraga,  v.  a.  (draga  upp  L  uppät) 
vetää  ylös;  {värda  växter)  kasvattaa; 

(ffi/va  %  uppdrag)  antaa  toimeksi,  toi- 
mitettavaksi 1.  tehtäväksi,  pyytää  toi- 

mittamaan; jag  u  —  er  dig  omsor- 
gen  om  barnen,  minä  annan  huo- 

lenpidon lapsista  sinun  toimeksesi  1. 
asiaksesi. 

Uppdricka,  v.  a.  juoda,  juoda  suuhunsa 
L  kaikki  1.  tyhjiin. 

Uppdrifva,  v.  a.  ajaa  ylös;  {om  jagU 
humdar)  saada  ylös  1.  ajolle;  {gi/va 
Okad  drift)  enentää,  suurentaa,  laa- 
jentaa. 

TJppdnka,  v.  a.  panna  1.  laittaa  atria  1. 
raoka  pöytään;  (fÖrUUja)  laatia  1.  la- 

della eteen,  ladella  (-telen). 
Uppdyka,  ▼.  n.  sukeltaa  ylös,  nousta 

sukelluksista,  nousta  1.  pullahtaa  ve- 
den pääUe;  (fig,)  tulla  näkyviin,  11- 

maantoa. 

Uppdämma,  ▼.  a.  snlkenttaa  1.  salpaut- 
taa  vesi,  solkemalla  nostaa  vettä. 

Uppdänming,  f.  vedennosto  1.  -salpantns. 
Uppe,  adv.  ylhäällä;  u.  i  landet,  ylä- 

1.  ylimaassa  1.  -mailla;  han  är  u.  f  ö- 
re  dagern,  hän  on  ylhäällä  1.  nous- 
neena  ennen  päivää;  h&lla  sig  n., 
pysyä  pystyssä  1.  seisomassa;  (Ifppnad) 
auki. 

Uppegga,  V.  a.  yUyttää,  kiihottaa. 

Uppehftll,  n.  (viHeUe)  olo,  olenta;  (af- 
6ro«)  seisahdus,  pysähdys;  {drOjtmäl) 
viipymys,  viipyminen;  viivytys;  utan 
n.,  vUpymättä,  viivyttelemättä;  — 
-SOrt,  m.  olin-  1.  olentapaikka. 

Uppeh&Ila,  V.  a.  (uppbära)  kannattaa, 
pitää  ylhäällä  1.  pystyssä;  {vidmagt- 
haUa)  pitää  voimassa,  ylläpitää;  {lif- 
närä)  elättää,  pitää  elossa,  ylöspitää; 
(fOrdrHja)  viivyttää,  pidäteUä;  (Iata 
vänta)  odotuttaa;  u.  sig,  v.  r.  oleksia, 
oleskella. 

Uppeh&llare,  m.   kannattaja,   ylläpitäjä. 

Uppeh&llelse,  f.  ylläpitämys  1.  -pitämi- 
nen. 

Uppehälle,  n.  elatus,  ylöspito. 
UppobÖr,  n.  lakkaus,  taukoaminen;  utan 

u.,  taukoamatta,  herkenemätta. 
Upj^elda,  V.  a.  lämmittää,  kuumentaa; 

(fig,)  kiihottaa,  innostuttaa,  kiihka- 
mustattaa;  (om  vin)  kuumentaa,  kii- 
hottaa. 

Uppenbar,  a.  ilmeinen,  julkinen;  {kkw) 
selvä,  suora;  n.  osanning,  ilmeinen 
1.  julkinen  L  ilmiselvä  1.  selvä  valhe; 
bli  n.,   tuUa  ilmi  1.  julkiseksi,  käydä 
selväksi;  göra  u.,  M  Uppenbara. 

Uppenbara*  v.  a.  ilmaista,  ilmoittaa,  an- 
taa 1.  saattaa  ilmi  1.  julkisuuteen,  il- 

miantaa 1.  -saattaa;  u.  sig,  v.  r.  il- 
mestyä, antaa  itsensä  ilmi,  tulla  ilmi, 

ilmaistua;  u — d  religion,  ilmestys- 
uskonto; det  u — de  ordet,  ilmoi- 

tettu 1.  ilmestynyt  sana. 

Uppenbarande,  n.  ilmaisemineo,  ilmoit- 
taminen, ilmiantaminen  1.  -saatta- minen. 

Uppenbarelse,  f.  Umestys,  ilmestyminen, 
ilmaistnminen,  ilmitulo  1.  -tuleminen; 
—  -boken,  f.  ilmestyskirja  1.  -raa- mattu. 

Upperbarligen,  Uppenbart,  adv.  ilmei- 
sesti, selkeästi,  selvästi,  julkisesti, 

julki. Uppfara,  v.  n.  lähteä  1.  mennä  1.  kii- tää ylös. 

Uppfart,  f.  ylösmeno  1.  -lähtö  1.  -kiito ; 
(väg)  ylösmentävä,  menotie. 

Upp&tta,  T.  a.  käsittää,  ymmärtää. 
Uppfattning,  f.  käsitys,  käsittäminen, 

ymmärtäminen;  —  -sförm&ga,  -8g&f- 
Ta,  f.  käsityksen  1.  käsitysvoima  1. 
-lahja,  taju. 

Uppflima,  ▼.  a.  keksiä. 
Uppflimare,  m.  keksijä. 
Uppfinning,  f.  keksintö,  keksimys;  — 

-srik,  a.  kekselljäs,  löytelijäs. 
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UppiUlLa,  ▼.  a.  saad»  pyydjks^Uä,  pyy- 
tiiS  1.  etBlS  vedestä ;  {vfpmappa)  on- 

kia, ongitella. 

nppflamma»  t.  d.  leimahtaa,  leimah- della. 

Uppflyta,  y.  n.  nousta  1.  kohota  veden 
päiille. 

nppflytta,T.  a.  mnnttaa  ylös;  n.  i  hög- 
re  klass,  muuttaa  1.  laskea  ylem- 

pään luokkaan,  ylentää  korkeampaan 
luokkaan. 

Uppfläta,  y.  a.  päästää  1.  Uestyttää  le- 
tistä 1.  palmikosta. 

Uppfodra,  y.  a.  syöttää  rehu  1.  ruoka 
loppuun  1.  kaikki;  2)  vuorittaa,  alus- 

taa; u—d  &  väf,  kankaalla  alustettu. 
Uppfordra,  v.  a.  {u^hemta)  nostaa,  ylös- 

nostaa, nostattaa;  {uppmana)  vaatia, 
kehottaa;  u.  en  fästning,  vaatia 
linnaa  antaumaan. 

Uppf<HrdraJl,  f.  vaatimus,  kehotus;  an- 
taumisen  vaatimus. 

Uppfordring,  f.  nosto,  ylösnosto,  nos- 
tamus. 

Uppfostra,  V.  a.  kasvattaa. 
Uppfostran,  Uppfostring,  f.  kasvatus, 

kasvattaminen. 

Uppfostrare,  m.  kasvattaja. 
UppfOStrariima,  f.  kasvattaja,  kasvatta- 

jatar  (-ttaren). 
Uppfostrmgsanstalt,  f.  kasvatuslaitos; 
—  -S&tt,  n.  kasvatustapa. 

UppfdBka,  V.  a.  virkUtää,  virvoittaa, 
elvyttää,  raitistaa;  bli  u  — d,  virkis- 

tyä, raitistua. 
Uppfräta,  V.  a.  syödä  rikki. 
Uppfyila,  V.  a.  täyttää;  u— s,  v.  d. 

täyttyä;  {ga  %  fuUbardan)  käydä  to- 
teen, tulla  täytetyksi. 

UppfyilelBe,  f.  täyttäminen,  -mys,  täy 
täntö,  toteen-käyminen. 

Uppftnga,  V.  a.  tavata  (-paan)  L  saada 
kiinni;  taket  u— r  rök,  katto  ot- 

taa savua  itseensä  1.  vastaan;  u.  sol- 
str&lar,  johtaa  1.  kerätä  säilyyn  au- 

ringon säteitä;  (uppmappa)  tavata, 
keksiä. 

Uppf&ra,  V.  a.  vaottaa. 
Uppf&rga,  V.  a.  painaa  1.  värjätä  uudes- 

tansa L  uudeksi. 

Uprfoda,  v.  a.  elättää,  kasvattaa. 
Uppför,  prep.  o.  adv.  ylöspäin,  ylös 

jkin  myöten;  g&  u.  t  rap  pan,  mennä 
rapusta  l.  rappuja  ylös  1.  ylös  rap- 

puja myöten. 
UppfÖra,  V.  a.  viedä  ylös;  (upphygga) 

rakentaa,  tehdä;  {tpektakel  o.  d,)  pi- 

tää, näyttää;  (iippdBnfw»)  panna,  pan> 
na  ylös;  n.  p&  förslag,  panna  vaa- 

liin L  vaaliehdolle;  u.  sig,  v.  r.  käyt- 
täitä,  käyttää  itseänsä  1.  itsensä. 

Uppföranaet  n.  ylösvlenti  1.  -vieminen, 
rakentaminen;  (beieende)  käytös. 

Uppföre,  adv.  o.  prep.  M  UppfSr;  npp- 
och  utföre,  ylös-  ja  alaspäin. 

Uppgift,  f.  ilmoitus,  osotoB,  tieto;  en- 
ligt  hans  u.,  lubion  ilmoitnksensa  1. 
sanansa  mukaan;  falsk  u.,  väärä  tie- 

to 1.  ilmoitus;  lemna  allmänna 
u  —  er,  antaa  yleisiä  tietoja  1.  oao- 
tuksia;  (ngt  Mom  bör  göras)  tehtävä, 
teon-anto,  toimimiuhrä,  suoritettava. 

UppgifVa,  V.  a.  (ffi/va  ifr&n  siff)  pääs- 
tää, heittää,  antaa;  (e^ttä)  antaa  1. 

heittää  alttiiksi,  luopua,  ylen-antaa; 
(meddelä)  ilmoittaa,  sanoa,  osottaa, 
antaa  ilmi;  {lemna  tiU  lOtning)  antaa 
selitettäväksi  1.  suoritettavaksi;  n.  ett 

högt  rop,  huudahtaa  kovasti,  pääs- 
tää kova  ääni;  u.  andan,  heittää  1. 

antaa  henkensä;  u.  en  fästning,  an- 
taa 1.  heittää  linna  alttiiksi;  n.  egen- 

domen  tili  uppskrifning,  ilmoit- 
taa 1.  ilmi  antaa  omaisuus  Idrjoitetta- 

vaksi;  u.  sin  egendom  &t  borge 
närerne,  luovuttaa  1.  alttiiksi  antaa 
1.  ylen-antaa  tavaransa  velkojille;  u. 
rätta  orsaken,  sanoa  1.  ilmoittaa  I. 
osottaa  oikea  syy;  u.  alit  hopp, 
luopua  kaikesta  toivosta,  heittää  1. 

jättää  kaikki  toivonsa;  u— s,  v.  d. 
(duka  under)  uupua,  nääntyä. 

Uppgillra,  V.  ̂   panna  vireesen  1.  vi- 
reelle, virittää. 

Uppgnmda,  v.  a.  mataloittaa,  madal- 
luttaa,  tehdä  matalammaksi  L  laldom- 
maksi;  u  —  s,  v.  d.  mataloitua,  ma- 
daltua. 

Uppgä,  V.  n.  mennä  ylös,  nousta,  ko- 
hota; —  V.  a.  käydä;  m&nen  u  — r, 

kuu  nousee  1.  kohoaa;  summan  u  —  r, 
summa  nousee  l.  menee;  u.  en  r&, 
käydä  l.   aukaista  rajaa;  se   Qk  npp. 

UppgAng*  m.  ylösmeno,  meno  L  mene- minen ylös;  solens  n.,  auringon  nou- 
su; vid  solens  u.,  auringon  nous- 

tessa; —  (eiället  fifr  uppgang)  ylös- 
pääsy,  ylös  mentävä,  tie  1.  raput  ylös; 
—  -BS&lIe,  n.  ylöepääsy-paikka. 

Uppgäld,  f.  välikorko  1.  -raha,  vaihe- tuspalkinto. 

Uppganga,  v.  a.;  u.  en  skruf,  laven- taa 1.  syventää  ruuvin  kierteitä. 
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UjipgÖra,  ▼.  a.  tehdK,  valmiBtaa,  Bopia 
(jrtkiji),  toimittaa, pXKttäfi;  n.  ett  för- 
8 lag,  tehdä  1.  valmistaa  ehdotna;  n. 
en  affär,  sopia  asioista  1.  kanpoista; 
n.  en  pian,  pättttttft  tnnma,  tnnmi- 
tella. 

Up^haadla»  y.  a.  ostella. 
Unhaadlare,  m.  osteUja. 
UFF^etea,  y.  a.  knnmentaa,  kiihottaa; 

(iMprste)  yllyttää,  härsyttää. 
Upittetta,  y.  a.  knnmentaa,  tali8taa,ya- 

ristaa. 

UpphlBlia,  y.  a.  ehdättää,  ennättää  1. 
saada  kiinni,  päästä  rinnalle  1.  koh- 
dalle. 

Ufipldelpa,  y.  a.  auttaa  ylös  1.  pystyyn; 
(dUniäUa,  f&rböUra)  edesauttaa,  lait- 

taa kuntoon  1.  yoimaan,  toinnnttaa, 
nostattaa,  parantaa. 

Upphof,  n.  alku,  alkuperä  1.  -syy,  syn- 
ty, juuri  (-en),  aihe;  yerldens  u., 

mailman  synty  1.  alkuperä;  n.  tili 
krig,  sodan  synty  1.  alku  L  alkusyy; 
u.    tili    ondt,    pahan    1.    pahuuden 
juuri   L    alku;   Smail,    m.    alkaja, 
synnyttäjä,  tekijä,  yaiknttaja,  nostaja. 

Upphngga,  y.  a.  hakata  (-kkaan),  ha- 
kata auki,  hakkaella. 

UppUUsväder,  n.  pouta,  pouta^ilma  1. 
-sää. 

Upph&fFa,  y.  a.  yiskata,  kohottaa  ylös, 
korottaa;  {g&ra  ogUd,  qfbryta)  kumota, 
purkaa,  peruuttaa;  u.  sln  röst,  ko- 

rottaa äänensä;  u.  ett  rop,  nostaa  L 
päästää  ääni;  u.  en  belägring,  pe- 

ruuttaa L  lakkauttaa  piiritys;  u.  ett 
utslag,  kumota  1.  purkaa  päätös;  u. 
sig,  y.  r.  kohottaita,  nousta. 

UpphiUa,  y.  a.  kaataa  astioihin,  kaataa. 
UppbilllUllg,  f.  astioihin  kaataminen; 

yara  pa  u — en',  oUa  kuukallansa  1. 
kumarruksilla. 

Upphftng^  y.  a.  ripustaa  ylös,  panna 
riippumaan. 

TJppnqJa,  y.  a.  ylentää,  korottaa,  nos- 
taa ylös,  iprua)  ylistää;  u— jd,  a. 

o.  part.  ylennetty,  korotettu';  (hög) 
korkea,  yleyä;  u — dt  arbete,  ko- 
hofnen  1.  kohotyö,  koholeikkaus. 

UppM|jelB6,  f.  ylennys,  korotus;  — 
-tUlst&ad,  n.  (isol)  ylennystila. 

Uppllöjllillg,  f.  ylennys,  korotus,  korot- 
taminen; ylistäminen;  (uppMfdi  tiatte) 

töyry,  ylänne  (-nteen),  korko-  1.  ko- 
hopaikka. 

Upphoray  y.  n.  lakata  (-kkaan),  tauota 
(-koan),  herjetä  (-keän),  loppua. 

Uppifrftn,  ady.  ylhäältä. 
Uppigga,  y.  a.  vilkastuttaa. 
UppJara,  y.  a.  ajaa  ylös. 
Uppkalla,  y.  a.  käskeä  1.  kutsua  ylös; 

(uppr&pa  vid  namn)  huutaa,  huutaa 
nimeltä;  {g^a  d&pnamn)  nimittää, 
antaa  nimi. 

Uppkasta,  y.  a.  helttiCi  l.  viskata  1.  luo- 
da 1.  ajaa  ylös;  n.  en  graf,  luoda  1. 

kaivaa  hauta  1.  kaivanto;  {framOäUa) 
tehdä,  asettaa,  esittää;  (uppkräka$) 
oksentaa,  antaa  ylös  1.  ylen. 

Uppkastning,  f.  ylösviskaus  1.  -viskaa- 
minen; ylösluominen,  ajaminen,  kai- 

vaminen; oksennus,  ylen-anto. 
Uppklippa,  v.  a.  leikata  auki. 
Uppklada,  v.  a.  vaatettaa,  pukea  I.  lait- taa vaatteesen. 

Uppknyte,  v.  a.  päästää  1.  avata  sol- musta 1.  solmu  auki. 

npp]Ql&ppa,  V.  a.  avata  1.  päästää  na- 
pista 1.  napit  auki. 

UppkolU  n.  keitos,  keitto. 
Uppkoka,  v.  a.  kiehauttaa  1.  keittää 

uudellensa  1.  toistamiseen. 

Uppkomlillg,  m.  nousukas,  onnen  ko- hottama. 

Uppkomina,  v.  n.  tnlla  1.  nousta  ylÖs; 
(uppstä,  här/lyta)  tuUa,  syntyä,  saada 
alkunsa,  nousta. 

Uppkonurt,  f.  ylöstnlo,  nouseminen ;  («r- 
gprung)  synty,  alkuperä;  (frcmgäng) 
edestulo  1.  -pääsy,  menestys. 

Uppkorka,  v.  a.  ottaa  korkki  1.  tnlppa 
auki,  avata  korkista. 

Uppk&ftigf  a.  räävXsuinen  1.  -suu,  suu- 

paltti. UppkSp,  n.  osto,  ostelu,  ostos;  göra  u., 
tehdä  ostoksia,  ostella. 

Uppköpa,  y.  a.  ostella,  ostaa,  ostaa  ko- koon 1.  varaksi. 

Uppköpare,  m.  ostomles,  ostelija,  ko- koon-ostaja. 

Uppköra,  v.  a.  vetää  1.  kuljettaa  1.  ajaa 

ylös;  (dibsr)  kyntää  ylös;  u— rda  vä- 
gar,  ajetut  tiet. 

Upplag,  m.  varasto,  säilystÖ,  tavarasto, 
tavara-  1.  kaluvarusto;  (byffgn,)  kan- 

natus-osa 1.  -kohta;  —  -smagasiii,  n. 
varasto*  1.  tavaramakasiini;  —  -BOTt, 
m.  varasto-  1.  tavarapaikka. 

Upplaga,  f.  painos,  ylöspano,  laitos. 
Upplaga,  v.  a.  laittaa  kuntoon  1.  uu- dellensa. 

Uppland,  n.  yli-  1.  sydänmaa. 
UpplandaS,  v.  d.  maatua. 
Upplandning,  f.  maatuminen. 
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Upplasta,  V.  a.  purkaa  (lastia)  ylös  1. 
maalle. 

Upplefva*  V.  a.  elää,  eläessänsä  1.  eläen 
nähdä  1.  kokea;  u.  en  hög  &lder, 
elää  korkeaan  1.  vanhaan  ikään;  jag 

u  —  er  ej  den  dagen,  sitä  päivää 
en  näe  1.  eläissäni  näe  1.  saa  nähdä; 
han  n  — f  de  den  sorgen,  hän  sai 
(eläessänsä)  kokea  1.  nähdä  sen  sn- 
mn;  —  v.  n.  elpyä,  virkistyä. 

Upplifva,  V.  a.  elähyttää,  virkistää,  vil- 
kastuttaa; u.  minnet  af  ngt,  uudis- 

taa 1.  verestää  1.  elvyttää  muistia 
jstkin.  u — s,  V.  d.  elpyä,  virkistyä, 
vilkastua,  viretä  (-kenen). 

Upplopp,  n.  melske,  hälinä. 
Upplnokra,  v.  a.  kuohkeuttaa. 
Upplnpen,  $e  Upplöpa. 
Upplyftft,  V.  a.  nostaa  (ylös),  kohottaa, 

ylentää,  korottaa;  u.  ögonen  mot 
höjden,  nostaa  1.  luoda  1.  ylentää 
silmänsä  korkeuteen;  enu — ndetan- 
ke,  ylentävä  1.  mieltä  ylentävä  ajatus. 

Upplysa,  V.  a.  valaista,  valistaa;  {/ör- 
klara)  selittää;  (UUkännagi/vä)  ihnoit- 
taa,  antaa  tietää;  —  u  —  y st,  a.  o.  part. 
valaistu,  valistunut:  —  adv,  valistu- 

neesti; u  —  st  rum,  valoinen  1.  va- 
laistu huone. 

Upplysare,  m.  valistaja. 
Upplysning,  f.  valistus,  (belyming)  valo, 

valaistus;  {/örklaring,  uppgi/t)  tieto, 
ilmoitus,  selitys,  selike;  folkets  u., 
kansan  valistus  1.  valistaminen;  — 
•SVis,  adv.  selitykseksi,  selikkeeksi, 
ilmoitukseksi,  tiedon  1.  selityksen 
vuoksi. 

Uppl&ga,    V.    n.    leimahtaa,    riemahtaa,  | 
syttyä  tuleen. 

Uppl&na,  V.  a.  lainailla,  lainata  kokoon ; 
M  Lana. 

Uppl&sa,  M  Uppläsa. 
Uppl&ta,  V.  a.  {Ifppna)  avata,  auluusta; 

{Öfverläta)  antaa,  luovuttaa,  jättää. 
Uppl&telse,  f.  luovutus,  antamus,  jättä- 

minen; —  -bref,  n.  luovutus-  1.  an- 
tamiskirja. 

Upplägga,  V.  a.  panna  ylös,  ylöspanna, 
panna  varastoon  1.  varalle;  u.  en 
bok,  ylöspanna  kirja,  panna  kirja 
painokselle;  n.  ett  fartyg,  riisua 
alus. 

Uppl&sa,  V.   a.   (med  ngekel)    avata   lu-  , 
kosto  1.  auki;  {läsa  högt)  lukea  juUd  1. 
ääneensä,  juUd  InkeA. 

Uppläsande,  n.  julkilukeminen;  lukosto 
avaaminen. 

Upplöja,  V.  a.  kyntää  ylös. 
Upplöpa,  V.  n.  kulkea  1.  juosta  jlöe  I. 

ylöspäin;  upplupen  maska,  jaos- 
nnt  1.  heltynyt  silmä;  u — en  räntä, 
kasvanut  1.  juosnut  1.  maksettava 
korko. 

Upplösa,  V.  a.  päästää  1.  purkaa  anki, 
kehittyi;  {htm)  liuvottaa,  Uuventaa, 
{mäUa)  sulattaa;  {utrtda,  f9rHara) 
selittää,  suorittaa,  arvato;  u.  en  «am- 
mankomst,  hajoittaa  I.  erottaa  1. 
päästää  kokous;  u.  ett  äktenskap, 
purkaa  avioliitto;  —  u.  sig,  v.  r.  {om 
knut  o.  d.)  avautua,  purkautua,  kehe- 
tä  (-hkeän),  päästä,  hajota;  (kmn.) 
liueta  (-kean  1.  -kenen),  liuota  (-ko- 
an);  sammankomsten  u — ste  sig, 
kokous  hajosi  1.  erkautui. 

Upplöslig,  a.  liukeneva ;  aukeneva,  pur- 
kauva,  pi^evä. 

Upplöslighet,  f.  liukenevaisuus,  liokeus, m.  m. 

Upplösning,  f.  (aktivt)  päästäminen,  a- 
vaaminen,  purkaminen,  selitys,  suori- 

tus; linvotns;  (passivt)  avautuminen, 
purkautuminen,  selveneminen;  liuke- 

neminen; —  -stillst&nd,  n.  hajoamis- 
1.  häviämystila;  —  -prodnkt,  m.  liu- 
kenemistuote. 

Uppmana,  v.  a.  kehottaa,  pyytiuC. 

Uppmaning,  f.  kehotns. 
Uppmjnka,  v.  a.  pehmittää;  —  u — s, 

V.  d.  pehmittyä,  pehmetä  (-nen). 
Uppmndra,  v.  a.  mopata  (-ppaan)  1.  pe- 

rata (-kaan)  syvemmäksi. 
Uppmnntra,  v.  a.  kehottaa,  kiihottaa, 

yllyttää;  {göra  «luntar)  ilahuttaa,  ilot- 
taa. 

Uppmnntran,  f.  kehotus,  miellyke. 

Uppmynta,  v.  a.  myntätä  1.  rahaksi  lyö- dä kaikki. 

Uppmärksam,  a.  tarkkaavainen,  huoml- 
ollinen,  huomaavainen,  vaariin-ottava, 
tarkka;  göra  en  u.  p&  ngt,  huoma- 

uttaa jkin  jkulle,  tarkauttaa  1.  tarkis- 
tuttaa jkuta  jhkin. 

Uppmärksamhet,  f.  tarkkaavalsuua,  huo- 
mio, huomaavaisuus,  vaariin-ottavai- 

suns,  tarkkuus;  {artighst)  huomaavai- 
snus;  fästa  ens  u.  p&  ngt,  kääntää 
1.  tarkistuttaa  jkun  huomiota  jhkin, 
huomauttaa  jkin  jkulle,  saattaa  jkuta 
huomaamaan  L  tarkkaamaan  jkin;  lem- 

ua utan  u.,  jättää  1.  oUa  huomioonsa 
ottamatta  L  tarkkaamatta;  med  u., 

tarkkaavaisuudella,    hnomaavaiauudel- 
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la,  tarkkaaTaiBesti,  tarkaten,  raariin- 
ottaen. 

nppmärkMmma,  v.  a.  haomata,  tar* 
kata  (-kkaan),  vaariin-ottaa. 

Uppmärkaamt^  adr.  tarkkaavaiaeati,  huo- 
maaTaiaeetl,  yaarinottaen  1.  -pitäen, 
tarkasti. 

UppnegOOiera,  v.  a.  hankkia  (lainaksi), 

Talipuheilla  hankkia  1.  toimittaa. 
Uppna,  ▼.  a.  saavuttaa,  pfiästft;  a.  m&- 

let,  pimKstä  perille;  n.  sitt  ändam&l, 
päästä  tarkoituksensa  perille,  saavut- 

taa tarkoituksensa;  n.  he  m  m  et,  pääs- 
tä 1.  saapua  kotiin,  saavuttaa  kotinsa; 

n.  en  hög  &lder,  elää  vanhaksi, 
elää    L    päästä    korkeaan    ikään;     se 
Uppluima. 

Uppnamna,  v.  a.  nimitellä,  luetella  ni- 
met. 

Uppnäsigy  a.  keikka-  1.  pjstynenäinen 
1.  -nenä. 

Uppodla,  V.  a.  viljellä,  viljellyttää,  tehdä 
viljamaaksi;  (fy,)  viljellä,   muodostaa. 

Uppodling»  f.  viljeleminen,  viljelys,  muo- 
dostaminen; {ttppodkuL  jcrd)  viljelys- 

1.  viljamaa. 
Uppoflra,  V.  a.  uhrata,  panna  alttiiksi, 

altistaa,  menettää;  u.  penningar, 
ohrata  1.  menettää  L  kuluttaa  rahaa; 
n.  sig,  uhrautua,  uhrata  1.  altistaa 
itsensä,  panna  itsensä  alttiiksi. 

Uppofbrillg,  f.  uhraus,  uhraaminen,  alt- 
tiiksi-pano ,  altistus ,  menettäminen ; 

{af  iig  tjelf)  uhrautuminen. 
Uppom,  M  Ofyanom. 
Uppq^ieka,  v.  a.  virkistyttää,  vilkas- 

tuttaa. 

UppqT&lla,  V.  n.  pulputa  (-ppuan)  1. 
lähteä  ylös,  uhkua. 

Upprada,  v.  a.  rivittää,  rivitellä;  {pA 
kuHgrandra)  latoa,  ladella,  (Jig.)  ladella. 

Upprensa»  t.  a.  perata  (-kaan)  1.  kitkeä 
auki  L  puhtaaksi. 

npprepa,  ▼.  a.  toistaa,  toistella,  mat- 
kia, kerrata  (-taan),  kertoa,  sanoa  tois- 

tamiseen; u — de  g&nger,  monta  ker- 
taa toistamiseen  1.  uudestaan,  monet 

L  useat  kerrat. 

Uppreaa,  v.  a.  nostaa  seisomaan  1.  sei- 
saalle 1.  pystyyn  1.  ylös,  pystyttää;  u. 

en  minnesv&rd,  pystyttää  1.  raken- 
taa muistopatsas;  {/önna  UU  uppror) 

nostaa,  nostaa  kapinaan ;—>  u.  sig,  v. 
r.  nousta  seisomaan  1.  seisaallensa  1. 

pystyyn  1.  ylös,  kohottalta;  (gifra  upp' 
ror)  nousta  kapinaan. 

Uppresa,  f.  ylösmatka. 

Uppresilillg,  f.  ylösnosto,  pystytys;  («tt 
foUts)    kapinaan-nousu,    kapinannosto. 

UpprBta»  V.  a.  suututtaa,  vihastuttaa, 
kiivastuttaa. 

Upprifva,  v.  a.  repiä  rikki  1.  auki;  u. 
en  bro,  purkaa  1.  repiä  silta;  u. 

gamla  s&r,  ärryttää  1.  kihottaa  van- 
hoja haavoja. 

Uppriktig,  a.  vilpitön,  totinen,  vakainen. 
Uppriktigliet,  f.  vilpittömyys,  totisuus, 

vakaisuus. 

Uppriktigt,  adv.  vilpittömästi,  totisesti, 
vakaiseeti. 

UpprimLa*  V.  n.  saada  alkunsa,  lähteä, 
nousta;  der  u — er  en  kalla,  siitä 
nousee  1.  kumpuaa  lähde. 

Uppmnelse,  f.  alku,  alkuperä,  synty, 

juuri  (-en). 
Uppiita,  V.  a.  piirustaa,  kuvata;  piiras- taa uudestaan. 

Upprop,  n.  esiinhuuto,  huuto;  vid  u., 
(esiin)  huudettaessa. 

Uppropa*  V.  a.  huutaa  (esiin),  huutaa 
nimeltä. 

Uppror,  n.  kapina,  meteli;  (Jig.)  pauhu, 
melske,  raivo;  göra  u.,  nostaa  ka- 

pina, kapinoita  (-tsen);  —  -sanda,  f. 
kapinan  henki  1.  mieli,  kapinallisuus; 
~    -seld,   m.,   -sfaokla,   f.   kapinan 
liekki  1.  tuli;  —  -sstlftare  1.  -ma- 
lLar6,    -mailf    m.  kapinannostaja,   ka- 

pinoitsija, kapinamies. 
Upprorisk,  a.  kapinallinen,  kapinoitseva. 
Upprorlakt,    adv.    kaplnallisesti,    kapl- 

noivasti,  kapinoiden. 
Uppmlla,  V.  a.  rullata  1.  vierittää  ylös 

1.  auki ;  (fy.)  kierittää  I.  avata  eteen ; 
u  —  8,  (Jg^  avautua,  levitä  (-iän). 

Upprymd,   a.   riemastunut,   ilomielinen; 
bli  u.,  riemastua. 

Upprymma,  v.  a.  (utrymma)  tyhjentää, 
raivata  auki;  (utvidgä)  laajentaa,  ison- 

Uppr&gad,  a.  kukkurainen,  kukkuralli- 
nen, kukkurapää. 

Uppr&olLa,  V.  a.  ojentaa  1.  antaa  ylös, 
kurottaa. 

Upprikkna,  v.  a.  luetella,  (vid  narnn) 
nimitellä. 

Uppränna,  v.  a.  (väf)  luoda. 
Upprämung,  f.  luominen,  luonnos;  (tU- 

koMtt  pian)  luonnos,  alku-  1.  pohja- 
luonnos. 

Upprätt,  a.  pystyinen,  seisova,  pystysuo- 
ra; —  adv.  pystyssä,  pystyyn,  suorana; 

  h&lla,  V.  a.  pitää  pystyssä  1.  voimas- 
sa, ylläpitää,  kannattaa;  —  -h&Uare,  m. 
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Toimassa-  I  ylUlpitäjS,  kannattaja;  — 
-St&ende,  a.  pystyinen,  pysty-,  pya- 
tyesä  seisova  1.  oleva. 

Uppr&tta,  ▼.  a.  (upprua)  pystyttiSS;  (tn- 
räUa,  tiifta)  perustaa,  asettaa;  {fif' 
fcMa,  gOra)  tehdä,  laatia;  (n^  f örf ol- 

let) asettaa  1.  panna  yoimaansa;  n. 
skadan,  korvata  1.  hyvittää  vahinko; 
n.  de  f  a  11  ne,  ylös-anttaa  1.  nostaa 
langenneita. 

Upprättelse,  f.  hyvitys;  ylös-aattaminen, 
nostatus. 

Upprodja,  v.  a.   raivata  1.  perata  auki. 
UpprÖra,  v.  a.  sekoittaa  (ylös);  liikut- 

taa, panna  1.  saattaa  liikkumaan  1. 

raivoon;  (fy.)  liikuttaa,  kauhistaa,  hir- 
mustuttaa;  stormen  u  — rörhafvet, 
myrsky  kuohuttaa  meren  1.  saattaa 
meren  liikkumaan  L  kuohuun;  den- 
na  anblick  u — rde  alla,  se  näky 
kauhisti  1.  hirvitti  kaikkia;  u.  sinnet, 
saattaa  1.  liikuttaa  mieli  kuohuun, 
kauhistaa  mieltä;  u — n  de  tanke,  kau- 

histava 1.  (mieltä)  hirvittävä  ajatus ;  vi d 
u  —  rörd  sinnestämning,  kauhis- 

tuneella 1.  raivoisella  mielellä,  kauhis- 
tuneena 1.  kauhistuksissa  1.  raivoisena 

ollen. 

Uppsamla,  v.  a.  koota  (-koan),  keriltä 
kokoon. 

UppsatS,  m.  kirjoitus,  kirjoitelma,  esi- 
telmä; {f9rtedbnwig)  luettelo. 

Uppseende,  n.  huhu,  hälinä,  kummas- 
tus; göra  u.,  nostaa  huhua  1.  hälinää 

1.  suurta  huomiota;  te  Uppsig^;. 

UppSigt,  f.  silmällä-  1.  vaarinpito;  haf- 
va  u.  öfver  ngt,  pitää  jtkin  sil- 

mällä 1.  vaarilla  1.  silmänsä  alla. 

Uppsijö,  m.  vuoksi  (-en),  vuoksi-  1.  nou- 
su- 1.  tulvavesi;  (jig.)  tulva. 

UppslLaka,  v.  a.  ravistaa  1.  pudistaa 
ylös,  (fig.)  värisyttää,  kauhistuttaa, 
kauhuttaa. 

Uppskatta,  V.  a.  te  Värdera;  (kamer,) 
korottaa  1.  lisätä  manttaalia. 

Uppskjnta,  v.  a.  lykätä  (-kkään)  ylös; 
lykätä  1.  jättää  toistaiseksi  1.  toiseksi 
kertaa;  m&l  et  u — sköts  tili  nasta 
ting,  asia  lykättiin  ensi  käräjihin; 
—  V.  n.  (om  väaeter)  liihteä,  nousta. 

Uppskof,  n.  toistaiseksi-lykkäys,  ylöelyk- 
käys,  toistaiseksi  jättäminen  ,  viivytys; 
m&l  et  to  g  u.,  asiassa  tuli  lykkäys 
toistaiseksi;  ntan  u.,  viipymättä,  vii- 

vytyksettä; (angtand)  odotus-aika;  — 
-Bdom,  m.  lykkäyspäätÖB. 

Uppekotta,  v.  a.  luoda  1.  liqpioita  (-tsen) 
ylös  1.  auki. 

Uppskrifilillg,  f.  ylösUrjoitus,  kirjaan- 

pano, Uppskrifva,  v.  a.  ylöskirjoittaa,  kirjoit- 
taa, kirjoittaa  1.  panna  ylös  1.  kirjaan. 

Uppskrftmma,  v.  a.  säikäyttää,  peljäs- 

tyttää. 
Uppskftra,  v.  a.  leikata  (-kkaan)  auki  f 

(tklfrda)  leikata,  niittää. 
Uppskarta,  v.  a.  sonnnstaa,  kääriä  1. 

sitoa  helmat  ylös. 

Uppslag,  n.  aukilyönti;  (t  mutik)  kei- 
kaus, ylennys;  (t  protodm)  alkutavu; 

(pd  m  ärm)  käänne  (-nteen),  hihan- 
käännös,  (ofAmn)  puuhka;  {e^  vädrM} 
kiekahduB,  muutos;  (t  händeisema) 
käänne,  vaihe,  muutos;  {€tf  k»p  o,  d.) 

purkaus;  upp-  ooh  afslag,  nosto- 
ja laskuhuuto. 

Uppalamma,  v.  a.  täyttää  l.  mataloittaa 
mudaUa  1.  lietteellä. 

Uppslippa,  V.  n.  päästä  ylös  1.  auki; 
uppsluppen,  ylös-  1.  aukipiMenyt; 
(yttertt  nuuUer)  rennolla  mielin  (ole- 

va), ylen  1.  kovin  Iloinen,  ilottnnnt^ 
riemastunut. 

Uppslita,  V.  a.  kuluttaa  auki  1.  rikki. 
Uppslnka,  v.  a.  niellä,  nielaista,  niellä 

suuhunsa. 

Uppslä,  V.  a.  lyödä  auki,  avata,  lyödä 
1.  panna  ylös;  n.  soppan,  kaataa 
soppa  astiaan;  u.  ett  köp,  purkaa  1. 
peräyttää  kauppa. 

Uppsnappa,  v.  a.  kääpätä(-ppään),  kaa- 
pata (-ppaan),  keksiä  1.  tavata  (-paan) 

tietämättä  1.  äkisti,  yllättää. 

UppSBÖra,  V.  a.  päästää  nyörit  L  nyö- ristä. 

UppSOOken,  f.  ylimaan  pitäjäe  (nOn), 

yläpitäjäs. 
Uppspeli  a.  te  Upprymd  o.  Uppalvp- 

pen. 

Uppspika,  V.  a.  naulata  1.  naulite  ylös 
1.  julki  1.  jhkin. 

Uppspinna,  v.  a.  kehrätä  kaikki  1.  lop- 
puun; (tippdikta)  sepitä  (-teen)  1.  kie- 

toa 1.  panna  kokoon. 

Uppsporra,  v.  a.  C^.)  yUyttää,  kiihot- 
taa, innostuttaa. 

Uppflpringa,  v.  n.  juosta  ylöe;  (mea 
upp)  karata  (-rkaan)  L  kavahtaa  1.  hy- 

pätä (-ppään)  ylös;  (tpmta  upp)  kuo- 
hua 1.  kummnta  (-puaa)  ylös;  {hatlUgt 

9ppnat)  ammahtaa  1.  rävähtää  auki. 

Uppsprilnga,  v.  a.  särkeä  1.  murtaa  au- 
ki, räjähyttää  ilmaan  1.  ylös. 



UPP UPP 

605 

Uppspirfti  T.  a.  yainata  (-aan),  nanakia  1 
L  tansia  ylös,  pyzkiK  jfajiUe. 

Uppspäda*  V.  a.  panna  L  ajoittaa  vettK 
aeläaix. 

Uppspärrft,  ▼.  a.;  o.  mnnnen,  ögo- 
n  en,  leyittää  L  ammottaa  snonsa,  mnl- 
jottaa  L  levittKä  silmänsä. 

Uppfltad,  m.  maakanpnnld;  —  -SbO,  m. 
iiiaftlraTipTimH1^^p**T  i 

Uppstalla,  y.  a.  syöttää,  Uhoittaa. 
Uppstioka,  y.a.  pistää  anld,  puhkaista; 
—  y.  n.  (om  pkuUar)  nousta  iteelle, 
pistää  1.  pistäitä  ylös. 

Uppstiga,  y.  n.  nousta,  nousta  1.  astua 
ylös; n  —  nde  led  L  linie,  takeneya 
1.  ylöskohtainen  1.  yleneya  poM. 

Uppstigaildo,  n.  nouseminen,  ylösnou- 
seminen, nousu,  ylösnousu,  ylös-astu- 

minen; yid  u  —  t,  noustessa. 

Uppstil^gt  f.  ie/öreg.  ord  och  Upp- 

Uppcrtoppa,  y.  a.  täyttää  toppingiUa,  to- 
pnta  (-ppaan). 

Uppsträn^  y.  a.  uudestansa  kielittää. 
UppBtadfllg,  a.  niskoitteleya,  uppinis- 

kainen, ynsisteleyä. 
Uppstllfva,  y.  a.  muhentaa  L  laittaa 

uudestansa;  (fy»)  muhentaa  1.  somen* 
taa  uudestansa. 

Uppfltyltad,  a.  ify.)  pönkitetty,  pönk- 

npp8t&,  y.  n.  nousta  ylös,  nousta;  {upp- 
kammo)  nousta,  syntyä,  tulla. 

Uppstftndare,  m.  pystypuu  l.  -tanko  1. -tuki. 

Uppflt&ndelfle,  l  ylösnouseminen  L  -nou- 
semus; (ö/verrasbning,  rOr^lit)  hälinä. 

UppstUla,  y.  a.  asettaa  L  asetella  1. 
panna  ylös ;  (/ramsiäUa)  asettaa  eteen, 
asettaa. 

UppstiUlningy  f.  asettaminen,  asettelu, 
ylös-asetus;  (stMning)  asento;  (ord' 
nande)  jäljestäminen,  jäxjeetys,  ylös- 
asetus. 

Uppstamma,  y.  a.  {Uämma  lOgre)  yiiit- 
ta  1.  säyeltää  korkeammalle;  (bärja 
mutik)  yeisata,  ruyeta  (-pean)  laula- 

maan L  soittamaan,  yirittää  yirsi  1. 
soitanto. 

TJppstota,  y.  a.  työntää  1.  työkätä  L  sy- 
sätä ylös  1.  auki;  ajaa  ylös. 

Uppstdtning,  l  ylöstyökkäys  1.  -työn- 
täys  L  -sysäys;  {ur  magm)  ylöstyök- 

käys, Töyhkäys. 
UppSTinga,  y.  a.  heilahuttaa  L  keika- 

huttaa  (ylös  L  Ilmaan);  n.  sig  tili 
höga  e  mb  e  te  n,  kieyahtaa  1.  keikah- 

taa 1.  nostaa  itsensä  L  keikahuttaa 
itsensä  korkoihin  yirkoihin. 

UppSYämma,  y.  n.  paisua  1.  tulyla  ylitse. 
Uppsyn,  f.  katsanto,  muoto;  antaga 

en  sträng  u.,  ruyeta  1. käydä  tuiman 
L  ankaran  näköiseksi  1.  muotoiseksi, 
muuttaa  katsantonsa  1.  muotonsa  tui- 

maksi L  ankaraksi. 

UppsyiliBg,  f.  peräänkatsomus,  silmällä- 
pito; —  -BlOan,  m.  peräänkatsoja, 

päällys-  1.  katsojamies,  yartioitsija. 
Upps&t,  n.  aikomus,  aie  (-keen),  tahto, 

ehto,  tarkoitus;    med   u.,    tahallansa 
ehdollaan,  tahdollansa;  utan  u.,  alko* 
matta,  aikomuksetta;  1  ondt  u.,  pa- 

hassa aikomuksessa  1.  tarkoituksessa, 

pahalla  idkomiseUa. 

Upps&tlig,  a.  tahallinen,  aikeeUinen,  ai' 
'   komuksellinen,  ehdollinen. 
Upps&tligen  o.  Upps&tligt,  ady.  tahal- 

lansa,  ehdollansa,  tahdollansa,  mielen 
taiten,  alkeellisesti. 

Upps&ga,  y.  a.  ylössanoa,  ulos-  1.  irti- 
sanoa; u.  ett  ko  n  tr  ak  t,  ylöB-1.  irti- 

sanoa kontrahti,  sanoa  itsensä  kontrah- 
dista irti;  u.  ett  14n,  ylössanoa  lai- 

na; n.  en  hyresgäst,  sanoa  hyyry- 
läinen ulos  1.  irti,  ylössanoa  hyyry- 

läinen. 

Uppsägbar,  a.  ylössanottaya,  jonka  yoi 

ylössanoa. 
Uppaägning,  f.  ylös-  l.  irtisanominen  1. 

-sanomus;  —  -stld,  m.  ylössanomis- 1. 
irtisanomis-aika. 

Upps&Ua,  y.  a.  panna  ylös,  ylöspanna; 
(9ppna)  panna  aoki;  u.  i  ria,  ahtaa 
riihtä;  u.  priset,  ylentää  hintaa; 

{ihrifiUgmi  afatia)  ylös-  L  kokoon- 
panna,  kirjoittaa,  tehdä;  en  högt 

uppsatt  man,  korkea-aryoinen  1. 
ylhäinen  mies. 

UppBättniBg,  I.  ylös-  L  kokoonpano, 
kokoonpanos;  (t  ria)  ahdos. 

Upptaga,  y.  a.  ottaa  L  nostaa  ylös,  ylös- 
ottaa, ottaa,  nostaa;  (9ppnä)  ottaa  1. 

1.  pittistää  auki,  ayata;  (mnoUaga)  ot- 
taa, yaataanottaa;  (anae)  pitää,  panna, 

ottaa;  u.  ett  mäl,  ottaa  asla  yaiteen 
Ltntkittayaksi  L  esille;  u.etthemman, 
ottaa  talo  yiljeltäyäksensä;  u.  äker, 
äng,  raiyata  L  tehdä  peltoa,  niittyä; 

u.  ngn  i  sitt  hus,  ottaa  L  yaataan- 
ottaa jku  huoneesensa;  h  an  är  öf- 

yerällt  yäl  u — gen,  hänet  joka  pai- 
kassa hyyin  1.  mielellään  otetaan  vas- 

taan, hän  on  kaikkialla  hyyin  yastaan- 
1.  ylösotettu;   m  mm  et   är   u — get, 
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hnoneesu  ollaan  1.  on  väkeä,  huone 
on  kSytettynä;  min  tid  är  mjcket 
n — gen,  jag  är  mycket  u  —  gen, 
minnn  aikani  on  ylen  ahtaassa,  työt 
1.  toimet  ottavat  minulta  paljon  ai- 
kaa,  minä  olen  paljon  aikaa  toimessa; 

u.  illa,  panna  1.  ottaa  pahaksi,  pa- 
hastua (jstkin),  paheksia;  u.  i  k  o  n- 

traktet,  ottaa  1.  panna  (ylÖs)  kont- 
rahtiin. 

Upptakt,  m.  tahti-isku. 
Uppte,  y.  a.  näyttää,  tuoda,  antaa  1. 

tuoda  esiin. 

Uppteckna,  v.  a.  kirjoittaa  1.  panna  ylös 
1.  kirjaan,  ylöskirjoittaa. 

Upptill,  adv.  ylipuolella  1.  -puolelta,  yli- 
puolessa  1.  -puolelta,  ylhäällä,  ylhäältä. 

npptina,  V.  n.  huovettua,  solaa ;  —  v.  a. 
huovettaa,  sulata. 

Upptinga,  V.  a.  tingata  (-kaan)  1.  tilata 
valmiiksi  1.  ennakolta. 

TJpptorka,  v.  a.  kuivattaa,  kuivata;  (tor- 
ka  bort)  kuivata,  pyyhitä  (-kiän);  — 
V.  n.  kuivaa,  kuivua. 

Uppträda,  v.  n.  astua  ylös  1.  esiin,  esiin- 
tyä, kulkea,  liikkua;  u.  som  skrift- 

ställare,  esiintyä  1.  astua  esiin  kir- 
joittajana; u.  som  vi  t  tn  e,  olla  to- 

distajana, ruveta  1.  nousta  todlBtajaksl. 

Uppträda,  V.  a.  (pä  tpett,  träd)  pujot- 
taa, pujotella. 

Uppträidande,  n.  esUn-astunto,  ylös-as- 
tuminen; (ttppfOrande)  käytös,  käyt- 

täiminen,  olento. 

Uppträde,  n.  ylös-astnnto;  (teen,  Händel' 
se)  kohtaus,  tapaus,  {buUertanU)  me- 

teli, melske  (-een). 
Upptdktai  V.  a.  kurittaa,  kasvattaa  ku- 

rissa. 

Upptoktan  o.  Upptoktelse,  f.  kurissa 
1.  kurillinen  kasvatus,  kuritus. 

Upptvätta,  V.  a.  pestä  pois  1.  puhtaaksi; 
pestä  loppuun,  pesemällä  kuluttaa. 

Uppt&g,  n.  vehkeet  (p/.),  koirankuri;  — 
-smakare,  m.  vehkeilijä,  ilvehtijä. 

Upptäoka,  V.  a.  (Jlnna)  löytää,  keksiä; 
{bUfva  varse)  havaita  (-tsen),  huomata, 
keksiä;  (röja)  antaa  1.  saattaa  ilmi. 

Upptäckt,  f.  löytö,  keksintö;  huomaus, 
havainto ;  ilmisaatto  1.  -anto ;  —  -B- 
resa,  f.  löytö- 1.  kekslntömatka  1.  -retki. 

Upptönka,  V.  a.  miettiä,  tuumia  1.  aja- 
tella 1.  miettiä  kokoon. 

Upptänklig,  a.  jonka  1.  jota  voi  aja- 
tella, (suinkin)  ajateltava. 

UpptÖa,  V.  a,  huoventaa,    snvettaa,    su- 

lattaa; —  V.  n.  huoveta  (-penen),  an- 
veta,  sulaa. 

Uppyaklia,  v.  a.  herätä,  havahtua. 
Uppyalltav  v.  a.  (pa$$a  vpp)  palvella; 

{pfAgga  heeOk)  käy<fö  kunniaterveiaillä 
1.  kunniuksilla  1.  tervehtimässä,  terveh- 

tiä; u.  vid  domstol,  oU»  läsnä  tuo- 
mio-istuimessa. 

Uppyaktning,  f.  palvelus;  (p&reanenM) 
palveluskunta,  palvelushenkilöt;  (vffni- 
nadsbeeök)  kunniatervehdys. 

Uppvid,  adv.  te  Upptill. 

Uppvigla,  V.  a.  yUyttää,  yllyttiuL  nou- semaan, nostaa. 

Uppviglare,  m.  yllyttäjä,  kapinan-yllyt- 
täjä 1.  -nostaja. 

Uppyisa,  v.  a.  näyttää,  näyttää  esiin. 
Uppyäoka,  v.  a.  herättää;  0^.)  herät- 

tää, nostaa,  siittää. 
Uppyädra,  v.  a.  saada  vainua  (jstkin), 

päästä  jäljille  1.  vainulle,  tnusia. 

Uppyäga,  V.  a.  punnita  (-tsen),  punnita 
ylös  1.  valmiiksi;  (liffta  upp)  painaa 
1.  nostaa  ylös ;  (väga  lika)  olla  tasapai- 

nossa, vastata,  nousta  verroille. 
Uppyäga,  V.  a.  {gOra  vögad)  tehdä  l. raivata  tietä. 

Uppy iillä,  v.  n.  kuohua;  (om  käUor)  knm- 
muta  (-puan),  uhkua,  pulputa  (-ppnan). 

Uppyända,  v.  a.  kääntää  ylös;  npp- 
och  nedvänd,  kumossa  oleva,  (fog.) 
nurinpäinen,  takaperoinen. 

Uppyärma,  v.  a.  lämmittää,  {änyo)  läm- 
mittää uudestansa;  n  —  s,  v.  p.  läm- 

metä (-penen). 

Uppyäza,  v.  n.  kasvaa,  kasvaa  ylös; 
(fg.)  nousta,  kasvaa,  syntyä. 

UppÄ,  prep.  #s  Pi. 
Upp&nga,  V.  n.  nousta  höyrynä,  höyry- 

tä; —  V.  a.  nostaa  1.  päästää  höyryä. 
Uppit,  adv.  o.  prep.  ylöspäin,  ylös  — 
—  päin  1.  kohden;  han  bor  n.  Ö- 
sterbotten,  hän  asuu  ylhäällä  Poh- 

janmaan puolella  1.  Pohjanmaalla  päin; 
längre  u.,  kauemmaksi  ylöspäin, 
kauempana  ylhäällä,  ylempänä. 

Uppäta,  V.  a.  syödä  kaikki  1.  sauhunsa 
1.  loppuun. 

UppÖfya,  V.  a.  totuttaa,  harjoittaa,  har- 
jaannuttaa; u.  sig.  V.  r.  harjoitellai- 

ta,  totuttaa  1.  harjaannuttaa  itseänsä. 
UppÖfver,  prep.  o.  adv.  yli,  ylitse,  päälle. 
Ur,  n.  kello,  uuri;    —    -Qäder,  m.  kel- 

lonvieteri  1.  -ponnin  (-timen);   ked, 
-kedja,  f.  kellonvitjat  1.  -ketjut  1.  -pe- 

rät {pL)i   makare,  m.  kelloseppä, 
nnrimaakari;  —    -makeri,  n.  kellose- 



UR UR8 
607 

pSn-työ,  kelloiltako;  —  -nvokel,  m. 
kellon  aTain  (-imen);  —  -tafla,  f.  kel- 
lontanln;  —  -verk,  n.  kellonTärkki 
l.  -laitos  1.  -rakennuB;  —  -viBare,  m. 
kellon  viisari  1.  OBotin. 

Ur,  prep.  Aterges  med  elativ;  nr  vä- 
gen,  pois  tieltä. 

Urakil&ta,  ▼.  a.  laiminljödS,  jättää  1. 
olla  tekemättä. 

Uraktl&telse,  f.  laiminlyöminen. 
Uraktl&ten,  a.  hnoUmaton,  laiminlyövä; 

laiminlyöty,  tekemättä  jätetty. 
UTaktl&tenhet,  f.  laiminlyöminen,  hno- 

limattomnaa,  laimlnlyöväiByyB. 
Uran,  m.  (om  mstaU)  nraani. 
Urarfva,  a.  oböjl.  perinnöstä  Inopuunt, 

perinnön-lnovnttannt ;  göra  sig  u., 
luopua  perinnöstä,  luovuttaa  perintön- 

sä; —  -förmon,  m.  perinnönluovutus- 
oikeuB  1. -valta; —  -görelse,  f.  perin- 
nöulnovntus;  —  -JnSl,  n.  perinnön- 
laovntuB-ania  1.  -juttu. 

Urart,  f.  alku-  l.  juurilaji. 
Uralta,  v.  n.  huonota  (-nen),  paheta 

(-nen),  ei  olla  laihinsa. 
Urbailitet,  f.  Bievyys,  sievä  1.  taitava 

IdLytöa. 
Urat,  n.  uraafcti,  virtsajauhe. 
UrbeiT,  n.  (gtol)  alku-  1.  ikivuori. 
Urbild,  m.  juuri-  1.  alku-  L  perikuva. 
Urbleka,  v.  a.  valkaista  (-aisen),  vaalen- 

taa; u — 8,  V.  d.  vaaleta  (-nen),  val- 
jeta (-kenen). 

Urbota,  a.  oböjl.  sakolla  pääsemätön  1. 
sovittamaton. 

UrtJäU,  n.  (i4xmer,)  uiko- 1.  eräpalstä  1. 
-Barka;  {öde  herggtrcJet)  erävuoristo  1. 
-vuoret  (pl.);  —  -säBg,  f.  erii-  1.  ul- 
koniitty. 

Ul^ammalt  a.  ikivanha,  päivänpolvinen. 
UrgFOpa,  V.  a.  koveriaia  1.  kaivaa  on- 

toksi. 
Urb&lka,  v.  a.  onsla,  koverina  ontoksi 

L  hotoksL 

Urb&lklling,  f.  onsltns,  koveirns;  (ur- 
halkadt  giäUe)  onttopaikka,  koverrns. 

UriOy  m.  viri»a,  vesimä,  kusi  (-en);  — 
-Btamma*  f.  veslumpi;  hafva  u.,  olla 
vesinmmella;  —  -änme,  n.  kusi-aine, 
kuse  (-een),  virtae. 

Urinera,  v.  n.  viri»ata,  heittää  vettänsä. 
Urinföding,  —  -invänare,  m.  alku-  i. 

peri-asujan  (-men). 
Urkiaft,  f.  alkuvoima. 

Urkmid,  m.  {skrifvtt  vittnetb9rd)  todis- 
tus-1.  perustusldrj  a;  {(Un  äldsta  skri/t) 

perustus-  1.  alkuldrja,  pomstuskapp^e. 

Urladda,  v.  a.  ottaa  l.  purkaa  latinki 

ulos;  (fys.)  laukaista  1.  päästää  säh- 
köä, laukoa. 

Urladdare,  m.   (fys.)  laukaisin  (-imen). 
Urlaka,  v.  a.  (htm.)  uuttaa,  uuttaa  suola 

pois. 
UTminneS,  a.  oböjl.  ylimulstomen,  iki- vanha. 

Urmodig,  a.  vanhan*  aikuinen  l.  -aikainen. 
Urna,  f.  uuma,  mukku. 
Uroze,  m.  metsähärkä. 
Urringa,  v.  a.  (&n  kUtdning)  kaartaa,  lei- 

kata (-kkaan)  kaareen. 
Ursaka,  v.  a.  m  Uraäkta. 
UrsilUlig,  a.  hurja,  hurja-  L  rajupäinen, 

rajuinen,  raivoinen,  vimmainen,  villit- 
ty; bli  u.,  raivoutua,  vimmastua,  hur- 

jentua;  göra  u.,  hurjentaa,  raivouttaa. 
Urfliimigbet,  f.  hurjuus,  hurjapäisyys, 

raivo,  raivous,  vimma. 
UrSinnigt,  adv.  hurjasti,  hurjapäiseBti. 

rajusti,  raivosti. 
Ursklllia,  v.  a.  erottaa,  selittää. 
Ursklljnillg,  f.  erotus,  väUnpito;  tajul- 

lisuus,  tajuvoima;  utan  u.,  erotusta 

tekemättä  1.  huomaamatta,  'räliä  pitä- mättä. 

UrskO^,  m.  aarnio-  1.  erämetsä. 
TJrsknft,  f.  alkukirjoitus  1.  -kirja. 
Urskulda,  v.  a.  puhdistaa,  puhdistaa 

syystä,  puolustella;  u.  sig,  v.  r.  puo- 
lustellaita,  selittää   syynsä  puhtaaksi. 

Urakllldande,  n.  syystä  puhdistus,  puo- 
lusteleminen;  se  Ursäkt. 

UrsprVllg,  n.  synty,  alku,  alkuperii;  — 
-sbeviB,  n.  tekopaikka-todistus;  alku- 

perä-todistus; —  -sformler,  —  -ord, 

pl.  syntysanat. 
Urspmnglig,  a.  alkuperäinen,  alku-,  al- 

knnainen. 

Urspnillgligeil,  adv.  alkuansa,  alkujan- 
sa, alkuperäisesti  1.  -peräisin. 

Urspr&k,  n.  pems-  L  alkunalB-  1.  alku- 
kieU. 

Urst&ndsätta,  v.  a.  tehdä  voimatto- 
maksi 1.  kykenemättömäksi,  ottaa  voi- 

ma 1.  tilaisuus  pois;  urständsatt', 
kykenemätön,  saattamaton. 

UrsSJct,  f.  puolustussyy,  puolustus,  ve- 
ruke (-kkeen),  estelys,  kaunistelu;  (/(fr- 

latelse)  anteeksi-pyyntö ;  anföra  som 
u.,  vetää  puolustukseksi  1.  puolustus- 
syyksi  1.  verukkeeksi;  toma  u — er, 
tyhjät  verukkeet  1.  estelykset  1.  kau- 

nistelut; bedja  om  u.,  pyytää  1.  anoa 

anteeksi;  görasinu.,  sanoa  1.  ilmoit- 
taa estelyksensä  1.  anteeksi -pyyntönsä. 
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Ursäkta,  v.  a.  pnoliutaa,  pnoluBtaa.  1. 
puhdistaa  syjstii,  kaunistella,  antaa  an- 

teeksi; n.  ngn,  syjstä  puhdistaa  1. 
pnolnstella  jknta;  n.  ngt,  puolustaa 
I.  kaunistella  jkin;  u.  mig,  u.,  suokaa 
1.  antakaa  1.  suo  anteelui;  det  kan  ej 
u  —  s,  sitä  ei  Toi  anteeksi  antaa;  n. 
sig  med  sjukdom,  puolustellaita  1. 
estellä  taudilla,  sanoa  1.  Tetää  sairant- 
ta  syyksi  1.  puolustukselui ;  h  an  är 
u— d,  häntä  ei  voi  syyttää,  hänelle 
ei  voi  syytä  lukea,  hänelle  on  anteek- 

si annettava;  u.  sig,  v.  r. puolustel- 
laita, estellä,  anna  anteeksi. 

Ursäktligy  a.  anteeksi-annettava  1.  -suo- 
tava. 

Urtid,  f.  alku- 1.  luomis-aika;  (nav.)  kel- 
loaika. 

Urtinia,  a.  oböjl.;  väU-,  väliaikainen;  u. 
ting,  välikäräjät. 

UrIjllfVft,  a.  oböjl.;  göra  sig  u.,  puh- 
distaa itsensä  varkaudesta  1.  varkau- 

den kanteesta. 
Urral,  n.  valikoiminen,  erotteleminen; 

(cUt  bägta)  valikoima,  parhaat  (pl.); 
utan  u.,  valikoitsematta. 

Urvaska,  v.  a.  hunhtouttaa. 
UrY&ttna,  v.  a.  viruttaa  1.  valaa  vedellä. 
Unräder,  n.  te  Trr&der. 
Unrägenrö^a,  m  Undanröclja. 
Uryäsende,  n.  peri- 1.  iki-  l.  alku-olento. 
Uryäxt,  a.  vähäksi  käynyt. 
Ur&ldrig,  a.  iki-  l.  perivanha,  iän-ikni- 

nen,  päivänpolvinen. 
Ur&ldrig^et,  f.  iki-  l.  perivanhuus,  iän- 

ikuisuus. 

Urämne,  n.  alku-  L  juuri-  1.  peri-aine. 
Usohl  int.  hyi!  yh!  ähi  oh! 
Usel,  a.  kurja,  vihelijäinen,  kehno,  huo- 

no, katala. 
Uselliet,  f.  kurjuus,  vihelijäisyys,  kata- 

luus o.  s.  V. 

Uselt,  a.  kurjasti,  vihelijäisesti,  o.  s.  v. 

jw^r  Usel. 
Usling,  m.  kurja,  katala,  vihelijäinen, 

raukka,  vaivainen. 
UsUTpatiOlIt  f.  anastus,  valtaus. 
Usvrpator,  m.  anastaja,  valtaaja,  laiton 

haUitaija. 

Uanrpera,  v.  a.  anaataa,  vallata  (-taan). 
Ut,  adv.  ulos,  (hort)  pois;  dricka  nt 

ett  g  las,  juoda  lasi  loppuun  1.  tyh- 
jiin; läsa  ut  en  bok,  lukea  kirja 

loppuun  1.  kaikki;  vända  ut  ooh  in, 
kääntää  nurin  L  nurinpäin;  veta 
hvarken  ut  eiler  in  p&  sig,  ei 
tietää  sinne  eikä  tänne  1.  sitä  eikä  tätä. 

Utaf,  prep.  $e  Af. 
ntagera,  v.  a.  {at  mal)  ajaa  (asia)  lop- 

puun, lopettaa  (asian)  tutkinto. 
Utan,  1)  prep.  ilman,  paitsi  L  paitse, 

vailla  1.  vajaalla;  ätergees  of  ta  med 
blott  abessiv;  äfven  med  adjek- 
tiver  p&  -ton  (-tön);  u.  vidare,  il- 

man sen  enempää;  det  är  ej  u.,  att 

jag  blef  rädd,  en  juuri  ollut  pel- 
jästymättä, minä  milfen  peljästynyt;  S) 

adv.  M  Utantill;.—  konj.  vaan;  pait- 
si; ingen  u.  han  har  gjort,  ei  ku- 

kaan muu  kuin  1.  paitsi  hän  ole  teh- 
nyt sitä;  u.  att,  konj.  äterges  med 

substantivus  m  p&  -tta  (-ttä)  ei- 
ler jemte  ilman;  —  -bräde,  n.  ul- 

kolauta, (baka)  plntalauta;  —  -dörr, 
f.  ulko-ovi;   efter,  adv.  pitkin  ul- 

kopuolta, ulkopnolitse ;  —  -föllBter, 
n.  ulko-ikkuna;  —  -för,  prep.  ulko- 

puolella L  -puolelle;  —  -leza»  f.  ul- 
koläksy: —  -look,  n.  pääUis- 1.  ulko- 

kausi; — -  -lis,  n.    etu-   L  ulkolnkko; 
—  -läsning,  f.  ulkoa-lukeminen,  ulko- 

luku; —  -öm,  j0  ntomknng;  — -pi 
prep.  o.  adv.  ulkopuolella  1.  -puolelta 
1.  -puolelle,  ulkoa-päin,  päällä- 1.  pääl- 

tä- 1.  pääUepäia,  päällä,  päältä,  päfile; 
—  -Skrift»  f.  pääUekiijoitus;  — -tili, 
adv.  ulkopuolelta,  ulkoa,  ulkoa-pKini 
päältä,  päältä-päin,  ulkopuolin;  {ur 
nUnnet)  ulkoa,  ulkomuistilta;  —  -vert 
n.  ulkovarustus;  —  -Täggt  '•  nlko-l 
pääUysseinä. 

ntandas,  v.  d.  henkiä  1.  hengittää  ulos; 
u.  sin  sistasuck,  vetää  viimmeioes 
henkäyksensä  1.  huokauksensa. 

ntanordna,  v.  a.  määrätä  maksettamksi, ulosmäärätä. 

Utanordning,  f.  maksun- 1.  ulosmääiäTS, 
ulosannon-  määräys. 

Utarbota,  v.  a.  tehdä,  valmistaa,  tee»- 
kellä;  u.  sig,  v.  r.  vaivautua  1.  Ftfit- tua  työstä. 

Utarboto,  n.  nlkotvö. 

ntarma,  v.  a.  köyhdyttää,  hävittää. 
Utanrendera,  v.  a.  axenniUe  1.  vonnll^ 

panna  1.  antaa,  vourata  (jknlle). 

UtbO^ja  sig,  V.  a.  pyytää  1.  anoa  itsel- lensä, pyytää  saada,  rukoilla. 

UtbOgära,  v.  a.  pyyti»  1.  anoa  ulos  L 

Utbokonuna,  v.  a.  saada  ulos. 

Utbilda,  V.  a.  muodostaa,  vahusstntts», 

vaurastuttaa;  u.  sig,  v.  r.  valndstot- 
taa  itseäasä,  muodostua,  vaoiaMos; 

en  n— -d  sats,   muodostettu  1.  Uiät- 



UTB I7TF 
609 

ty  lause;   u — d    sjukdom,    kehitty- 
njt  1.  täysimuotomen  tauti. 

Utbjnda,   t.  a.  kutsua    I.   käskeä    ulos; 
(utmana)    vaatia;    {erhjuda    tili  kitps, 
0.  d,)  taijota,  taijoilla,   tarjota  (-oan) 
ulos  1.  kaupaksi,  kaupitella. 

Utblotta,  V.  a.  paljastaa,  tehdä  tyhjäksi 
L  paljaaksi ;  u  —  d ,  a.  o.  part.  paljas- 

tettu, paljastunut,  paljas,  tyhjä. 
Utbläsa,  V.  a.  puhaltaa  sammuksiin  1. 

ulos;  u.  en  landtdag,  puhaltaa  val- 
'  tiopäivät  sisään  L  aljettaviksi. 
Utborga,  t.  a.  myydä  1.  antaa  velaksi. 
Utbreda,  v.  a.  levittää,  levitellä,  hajoit- 

taa, hajoitella,  panna  leveällensä;  {fig.) 
ladella  (-telen),  luetella;  u.  slg,  v.  r. 
levitä  (-iän),  levetä  (-nen),  levittää  it- 
seänsä. 

Utbringa,  v.  a.  saattaa  ulos;  u.  en  sk&l 
för  ngn,  esittää  malja  jkulle  1.  jkun 
maljaa. 

Utbrinna,  v.  n.  palaa  loppuun. 
Utblista,  V.  n.  puhjeta  (-kean),  ratketa 

(-kean)f  kriget  utbrast,  sota  syt- 
tyi 1.  leimahti  I.  puhkesi  ilmi;  u.  i. 

skratt,  remahtaa  L  purskahtaa  nau- 
ramaan; u.  i  gr&t,  puhjeta  1.  purs- 

kahtaa itkuun;  u.  i  ord,  puhjeta  1.  rat- 
keta puhumaan. 

Utbrottf  n.  puhkeaminen,  syttyminen; 
krlgets  u.,  sodan  syttyminen  L  nou- 

su; n.  af  sjukdom,  taudin  syntymi- 
nen L  alkaminen;  Y  e  su  vii  u.,  Yesu- 

vion  syökseminen  1.  syöksy. 
ntbryta,  v.  a.  murtaa  1.  lohkaista  ulos 

1.  irti;    u.  egor,    erottaa   1.  lohkaista 
1.  murtaa  ulos  tiluksia;    v.  n.  M  Ut- 
brkta. 

Utbränna»  v.  a.  polttaa  pois  l.  loppuun. 

ntby,  m.  uiko-  1.  eräkylä. 
Utbygga,  V.  a.  rakentaa  lisää  1.  ulospäin. 
Utbyggnad,  m.  ulkoneva  rakennus,  ulos- 

rakennus. 

Utbyta,  V.  a.  vaihettaa,  muuttaa  1.  ot- 
taa sijaan;  u.  mot  ngt,  vaihettaa  1. 

vaihtaa  jhkin  L  jnkin  sijaan,  ottaa  1. 
muuttaa  jnkin  sijaan  1.  jtakiii  vastaan. 

ntbytd,  n.  vaihetu^i  vaihto;  sijaansaa- 
minen;  (vinH)  voitto,  saalis  (-iin). 

Utbördingy  m.  ulkolainen,  muukalainen. 
Utdamma,  v.  a.  puhdistaa  tomusta  1. 

pölystä,  tomuttaa. 
Utäela,  V.  a.  jaella  (-kelen),  annella  (-te- 

len), jakaa  ulos. 
ntdika»  V.  a.  ojittaa,  kuivata  ojilla. 
Utdrag,  n.  uloBveto ;  (stycke  af  en  tkrift) 

ote    (otteen);    u.    ur   protokollet. 

fördt   ,  ote  pöytäkirjasta,  joka 
tehtiin   ;  —  -SSOffa,  f.  vetosoh- 
va,  ulosvedettävä  sohva. 

Utdraga,  v.  a.  vetää  ulos;  (förlänga) 
pitentää;  (töja)  venyttää;  (fördröja) 
pitkittlUfc,  viivyttää. 

Utdricka,  v.  a.  juoda  kaikki  1.  loppuun 
1.  pois  1.  pohjaan  1.  tyhjilleen. 

Utdrägt,  f.  pitkitys,  viivytys. 
Utdnnstft,  v.  n.  höytytä  (-yän)  ulos  1. 

1.  pois,  haihtua,  höyrähtyä;  —  v.  a. 
hiestää,  höyryttää  ulos, 

Utdnnstning,  f.  höyryäminen,  haihtu- 
minen, hiestäminen. 

UtdÖ,  v^.  kuolla  kaikki  1.  loppuun. 
UtdÖma,  V.  a.  ulostuomita;  tuomita  kel- 

vottomaksi 1.  hyljättäväksi. 
Ute,  adv.  ulkona;  tiden  är  u.,  aika  on 

ohitse  1.  loppunut;  det  är  u.  med 
ho  no  m,  hän  on  hukassa,  hänen  on 
loppu  tullut;  vara  illa  u.,  olla  pa- 

hassa pulassa. 
Uteblifva,  v.  n.  jäädä  pois  1.  tulematta. 
Utdfter,  prep.  pitkin,  myöten. 
UteglÖmma,  v.  a.  unohtaa  pois. 
Utegor,  f.  pl.  ulkotilukset. 
Uteienma,  v.  a.  jättää  pois. 
Utelöpande,  a.  ulkona  kulkeva  1.  oleva, 

liikkeessä  oleva. 

Uteslnta,  v.  a.  sulkea  ulos  1.  pois,  pois- 
taa, jättää  1.  heittää  pois. 

Uteslntande,  part.  o.  a.  yksin-omalnen 
1.  -valtainen;  —  adv.  yksin-omaisesti, 
yksinänsä;  —  subst.  n.  ulos-  1.  pois- 
sulkeminen. 

Utestäende,  a.  ulkona  seisova;  ulkona 
1.  saamatta  1.  maksamatta  oleva,  mak- 
sujätteinen,  saamaton. 

Utestänga,  v.  a.  ulos-  I.  poissulkea,  ei 
päästää  1.  laskea  sisään. 

UtevarO,  f.  poisjääminen,  poissa-olo ;  — 
-böter,  f.  pL  hnutosakko,  kaipaussakko. 

Utexaminera,  v.  a.  pitää  loppu- 1.  pääs- 
tötutkintoa;  u  —  d,  tutkintonsa  suo- 

rittanut 1.  käynyt,  ulostutkittu. 
Utfall,  n.  {ur  en  fästning)  uloskarkaus 

1.  -hyökkäys;  (i  fäkbning)  työkkäys, 
karkans;  {en  fiods)  lasku;  (t  ord,  % 

skri/t)  korkaus,  isketys;  —  -Bdike,  n. 
lasku-  1.  valtaoja,  viemäri. 

Utfalla,  V.  n.  pudota  (-toan)  ulos ;  (fran 
en/aOning)  hyökätä  (-kkään)  1.  kara- 

ta (-kaan)  ulos;  {%  fäktning)  työkätä 
(-kkään),  työkätä  edes ;  {omfloder)  las- 

kea, purkautua;  {om  löner,  o,d,)  läh- 
teä, langeta  (-kean)  ulos;  (q^eipa)  käy- 
dä, osastua,  päättyä,  utautua. 39 
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Utfara,  ▼.  n.  lähteä  ulos,  lähteä  ajele- 
maan 1.  merelle  1.  järvelle;  n.  mot 

ngn,  karata,  (-kaan)  jknn  päälls,  men- 
nä 1.  tulla  jknn  silmille. 

Utfart,  f.  nloslähtö;  matkanen,  matka, 
pieni  matka  1.  reisu. 

Utfftttig,  a.  periköjhä,  toiki  köyhä. 
Utflygt,  f   nloB-  1.  polslento. 
Utflykt,  f.  (tUfärd,)  matkanen,  pieni  mat- 

ka 1.  ajelu. 
Utflytta,  T.  a.  o.  n.  muuttaa  ulos  1.  pois. 

Utflyttning,  f.  ulos-  l.  poismuuttto; 
(iagt.)  majanmuutto;  hemmans  u., 
talon  1.  tilan  muutto. 

TJtflödei  n.  ulosjuoksu,  lasku,  suu,  lasku- 
suu;  vid  Nevans  u.  ur  Ladoga, 
Nevajoen  laskusuuUa  1.  suulla  Laato- 
kasta. 

Utfodra,  v.  a.  ruokkia,  syöttää; 
Utfodrillg,  f.  ruokinto,  ruokkiminen. 
Utfordra,  ▼.  a.  vaatia  ulos;  (utmana) 

vaatia. 

Utforska,  v.  a.  urkkia,  ongitella,  tutkia. 
UtfhlS8Il«  a.  paleltunut. 
Utftmdera,  v.  a.  miettiä  l.  ajatella  ko- 

koon, ulos-ajatella. 
ntf&f  V.  a.  saada  ulos. 
Utfärd,  f.  se  Utfart 
Utfärda,  V.  a.  antaa,  antaa  ulos. 
Utfästa,  V.  a.  määrätä,  luvata  (-paan); 

n.  Big  tili  ngt,  lupautua  1.  sitou- 
tua jhkin. 

Utfästelse,  f.  lupautuminen,  sitoutumi- 
nen; määrääminen,  lupaaminen. 

ntför,  prep.  alas,  alas  pitkin,  alas  myö- 
ten; g&  u.  t  rap  pan,  mennä  rapuista 

1.  rappuja  alas  1.  alas  rappuja  myöten 
1.  pitkin. 

ntföra,  V.  a.  viedä  ulos;  (verkitälla) 
toimittaa,  tehdä,  täyttää;  u.  ngn  s 
process,  ajaa  1.  toimittaa  jkun  riita- 
asiaa;  (ut{ri^(;^a)  toimittaa,  saattaa  sa- 

noiksi ;  (utsprida)  levittää,  saattaa  kuu- 
luksi 1.  huutoon;  (t  rähning)  panna, 

laskea. 
UtfÖrbar,  a.  mahdollinen,  mahdollinen 

tehdä  1.  toimittaa,  tekomahdollinen. 
UtfÖre,  adv.  alas,  alaspäin. 
ntförlig,  a.  juurta-jaksainen,  lavea,  laa- 

jasanainen,  laaja. 
Uäörligt,  adv.  juurta-jaksain,  laveasti, 

laajasanaisesti,  laajasti. 
ntförsel,  m.  ulos-  1.  maastavienti;  — 

-tnll,  m.  ulosvienti-tulli. 
UtfÖrsgäf^a,  f.  saaman-  1.  puheensaat- 

to  1.  -lahja. 

Utgallra,  v.  a.  vaUkolta  (-tsen),  ero- 
tella; u.  sk  o  g,  harventaa  metsää. 

Utgammai,  a.  ikäloppu  L  -heittiö,  van- 
han-vatuinen. 

Utgift,  f.  meno,  makso,  ulosmeno  L 
-makso;  —  -skonto,  n.,  — sräknin^y 
f.    menokontto    1.    -tili,    ulosmenojen 
lasku  1.  tili;   spost^  m.  menojakeo 
1.  -määrä  1.  -osa. 

Utgifva,  V.  a.  antaa  ulos,  antaa;  u.  ngt 
för  ngt,  sanoa  jonkin  olevan  jkin. 

Utgifvare,  m.  nlosantaja. 
Utgjnta,  V.  a.  vuodattaa,  valaa,  ▼aJst- 

taa;  u.  vatten  ur  ett  kärl,  valattaa 
1.  valaa  1.  vuodattaa  vettä  astiasta; 
u.  hlod,  t&rar,  vuodattaa  verta,  kyy- 

neleitä; u.  sitt  hjerta,  tyhjentiiS  sy- 
dämensä; n.  sin  vrede,  ajaa  1.  tyh- 

jentää 1.  vuodattaa  vihansa. 

ntgjntelse,  f.  vuodatus,  valaminen,  va- 
latus. 

Utgrena  Sig,  v.  r.  haaroittua,  haaroilla, 
käydä  1.  levitä  (-iän)  haaroille  1.  haa- 

roiksi; —  u  —  d,  haarainen,  haaroit- 
tunut, haaroileva. 

Utgrening,  f.  haaroittuminen,  haaroile- 
minen;  (pren)  haara,  sivuhaara,  haa- 

ranne (-teen). 

Utgnmdat  v.  a.  (undersöka)  miettiä,  tut- 
kia; (u^nna)  keksiä,  saada  käsitetyk- 

si 1.  keksityksi. 

Utgmndas,  v.  d.  mataloitua. 
ntg&,  V.  n.  käydä  L  mennä  ulos,  liOi- 

teä;  frän  hemmanet  n.  afgifter, 
talosta  menee  1.  suoritetaan  maksoja; 
att  u.  (betala$)j  maksettavaksi,  suo- 

ritettavaksi; (tUdö)  kuolla,  loppua; 

uppVagan  är  u — ngen,  painos  on 
loppunut  1.  loppuun  mjjtj;  färgen 
är  u— ngen,  väri  on  lähtenyt;  &ret 
u — r,   vuosi  loppuu. 

Utg&ende,  n.  ulosmeno  1.  -meneminen, 
uloskäyminen,  lähteminen,  meneminen, 

loppuminen;  vid  n  —  t  ur  ky  r  ka  n, 
kirkosta  mennessä  1.  mentäessä  L  läh- 
teissä. 

Utg&ng,  m.  ulosmeno  I.  -meneminen  L 
•käyminen,  lähdettä;  vid  n — en,  n- 
loB  mennessä  1.  mentäessä  1.  lähteissä; 

{KäUe  /Or  utgiende)  ulospääsy  1.  -men- 
tävä 1.  -käytävä;  (dut)  loppu,  päätös; 

innan  &rets  u.,  ennen  vuoden  lop- 
pua; saken  fick  en  lycklig  n.,  a- 

sialle  tuli  onnellinen  loppu  1.  päätös, 

asia  päättyi  onnellisesti;  —  -Bpsalni, 
m.  lähtövhni;  —  -Bpukt,  m.  lähtö- 
kanta,  alkukohta  L  -paikka. 
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Utgdra,  T.  a.  tehdä,  olla;  n.  skatt,  mak- 
eaa Lsaoiittaa  Teroa;  s  jäi  ooh  kropp 

n.  menniBkan,  sieln  ja  miimiB  te- 
kevät ihmisen  1.  oTat  ihminen;  des- 

se  n.  rädet,  nämät  ovat  nenvoBkmi- 
tana  1.  nenvosto;  det  ntgör  fem 
marky  se  tekee  tUsI  markkaa;  di- 
lektionen  ntgöres  af  6  perso- 
ner,  johtokuntana  on  1.  johtokuntaan 
knnlnn  5  henkilöä. 

ntfförom&l,  n.  ulkotoimi  1.  -askare  (-een). 
Uuamrft,  t.  a.  takoa  l.  nakutella  le- 

Yeäksi  L  Utteäksi,  takomalla  levittää 
L  latistaa. 

nthnggft,  v.a.  hakkailla;  n.  skog,  ha- 
kata metsä  paljaaksi  1.  auki. 

Ufhollie,  m.  nlko-  1.  selkäsaari. 
Uthnggldng,  f.  hakkaileminen;  {^tkug- 

aet  nalU)  ankihakkans. 
nthllBgra,  T.  a.  näännyttää  näläUä  I. 

nälkään,  nälkäyttää. 
Ufhns,  n.  ulkohuone  (-een)  1.  -huoneus. 
UthTllad,  a.  kylläksi  1.  tarpeeksensa  le- 

Tiinnyt  L  levähtänyt. 
Uthvisala,  v.  a.  viheltää  ulos. 

Uthyra,  v.  a.  hyyrätä  1.  vourata  L  an- 
taa hyyrylle  1.  vouralle. 

Uth&lla,  V.  a.  pitää  ojennettuna  1.  suo- 
rana; se  Uthirda, 

UthftUande,  a.  o.  part.  herkenemätön, 
kestäväinen,  pitkittävä. 

Uth&llning,  f.  {%  «an^>^itkity8,  venytys. 
Util&ndiga,  v.  a.  antaa  ulos  1.  kädes- 

tänsä, antaa. 
nth&rdA,  V.  a.  kestää,  kärsiä,  sietää. 
Uti,  prep.  M  I. 
Utifrail,  adv.  ulkoa,  ulkoapäin. 
Utiordf  f.  ulkopalsta  I.  -tilus. 
ntkant.  m.  syrjä,  ulkoreuna  1.  -syrjä, 

syrjäviiva. 
ntkast,  n.  luonnos,  aihio,  kyhe,  suun- 

nitelma, arimo,  osapuut. 
ntkasta,  V.  a.  viskata  1.  heittää  ulos; 

(glfra  uikast)  arimoita,  suunnitella,  luon- 
nostaa, panna  osapuille. 

Utkik,  m.  (ijöt)  tähystäjä;  tähystys. 
UtUararai  v.  a.  uiossuoria. 
Utkl&cka,  M  Eläcka. 
Ufkl&da,  V.  a.  pukea,  tilosvaatettaa,  vaa- 

tettaa, pukea  valepukuun  1.  -vaatteisin. 
Utkoka,  V.  a.  kiehittää,  keittää  ulos  1. 

pois  1.  kuiviin. 
Utkomma,  V.  n.  tulla  ulos;  (offi  skrifter) 

tuDa  ulos,  ilmestyä;  vara  lila  u--me  n, 
olla  pahassa  pulassa. 

Utkomst,  f.  ulostulo  1.  -tuleminen;  ai- 
n-  1.  toimeen-tulo. 

TJfkonL  V.  a.  valita  (-tsen),   ulosvaUta. 
nfkorelse,  f.  vatitseminen. 
ntkräfra,  v.  a.  vaatia  ulos,  velkoa;  u. 
hämnd  af  ngn  för  ngt,  etsiä  1. 
pyytää  kostoa  jstkin  jkulle. 

Utkyla,  V.  a.  kyhnentää,  jäähdyttää; 
u--ld  (fOrhfld),  vilustunut,  paleltunut. 

Utköra,  v.  a.  ajaa  ulos;  (fiirder/va  ge- 
nom  höming)  ajaa  pilalle  1.  turmiolle. 

Utli^a,  f.  ulosteko,  vero. 
UUaEa,  V.  a.  uuttaa,  vetistää,  liottaa 

suola  1.  mehu  pois;  (fig.)  voivuttaa; 
XX  —  s,  V.  d.  nuttua,  vetistyä. 

ntlandet,  n.  ulkomaa  1.  -maat. 
Utledsen,  a.  (vid  ngt)  suuttunut  L  kyl- 

lästynyt (jhkin);  bli  n„  suuttua,  kyl- 
lästyä, kyllämystyä,  tukalustua. 

UUedflma,  v.  a.  kyllästyttää,  kyllämys- 
tyttää,  suututtaa. 

ntlefvad,  a.  ikä-  L  ikiloppu,  ikänsä  elä- 
nyt, elähtänyt. 

ntlecpft,  V.  a.  antaa  vouralle,  ulosvourata. 
UtleKt,  a.  (om/ak)  loppuun  kutenut. 
nHenma,  v.  a.  antaa  1.  jättää  ulos. 
Utleta,  V.  a.  haeskella,  etsiä,  urkkia, 

tiedustella;  (JUma)  löytää. 
Utleyererai  v.  a.  antaa  ulos. 
nUigga,  V.  a.  hautoa;  utlegad,  (om 

ägg)  haudottu,  (/ig.)  hautunut ;  n — n  d  e, 
ulkoneva,  ulos-  1.  eaiinpistävä. 

UUiggare,  m.  (byggn,)  nolva,  hirrennol- 
va;  (vakiik&pp)  vahti-  1.  vakojalalva; 
(tpejare)  keisaaja,  nuuskija,  vahti; 
(märks  af  stm)  osotus-,  viittakivi. 

UtlofVft,  V.  a.  luvata  (-paan). 
ntlopp,  n.  lasku,  suu,  laskusuu,  ulos- 

juoksu. Uäotta,  V.  a.  pelata  arvalla  pois,  ulos- 
arpoa. 

Utlnta,  V.  a.  Uottaa  lipeä  pois. 
UtlySft,  V.  a.  {med  Ijus)  näyttää  1.  saat- 

taa (joku)  valkealla  ulos;  {hmgöra) 
kuuluttaa^  kuulnuttaa  pidettäväksi,  ju- 
listaa. 

Utl&nft,  V.  a.  antaa  lainaksi,  uloslaina- 
t&,  lainata. 

Utluiillg,  f.  uloslainaus. 
Utl&ta  Sig,  V.  r.  sanoa  1.  lausua  miet- 

teensä  1.  ajatuksensa,  antaa  lauseensa 
1.  lausunto. 

Utl&tailde,  n.  lausunto,  lause. 
ntlitelse,  f.  puhe,  lause. 
Utlägga,  V.  a.  panna  ulos;  {gOra  vidare) 

levittää;  (förklara)  selittää. 
Utl&ncliBg,  m.  ulkomaalainen,  ulkomaan- mies. 
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Utlälldflk,  a.  ulkomainen^  1.  -maalainen, 
aikomaan. 

Utlälldska,  f.  ulkomaan-nainen,  ulko- 
maalainen. 

Utlärd,  a.  täysioppinen,  nlos-oppinut. 
Utlärillg,  m.  kätityyön-  1.  ammatin- 

oppinut,  ulo8-oppinut. 
ntlöpa,  y.  n.  juosta  (-ksen)  1.  kipata 

(-ppaan)  ulos;  lähteä  ulos;  mennä  1. 
käydäL  juosta  loppuun ;  fr&n  bergs- 
ryggen  n.  armar,  YuorlharjuBta  läh- 

tee 1.  eroaa  haaroja;  berget  n — er 
1  hafvet,  Yuori  ulkonee  1.  menee  1. 
pistää  mereen;  tiden  är  utlupen, 
aika  on  yierinyt  1.  loppuun  kulunut; 
utlupen  vexel,  loppunut  vekseli. 

UtlÖSa,  V.  a.  lunastaa  irti  1.  ulos. 
Utlösen,  86  Löflen. 
Utmag^ra,  y.  a.  laihduttaa,  laihennuttaa; 

—  u — s,  y.  d.  laihentua,  laihtua. 
Utmana,  y.  a.  yaatia,  haastaa;  u.  p& 

yärja,  yaatia  miekkaisille. 
Utmanlng,  f.  yaadlnta,  yaatimus,  haaeto. 
Utmark,  f.  taka-  l.  salomaa,  takalisto. 
Utmattft,  y.  a.  yoiyuttaa,  uuvuttaa,  vä- 

syttää; ~  u.  sig,  y.  r.  väsäyttää  1. 
uuvuttaa  1.  voivuttaa  itsensä;  —  u — s , 
v.  d.  väsäytyä,  voipua,  uupua. 

Utmattning,  f .  (tiUttänd)  voivuksissa  1. 
uuvuksissa  olo,  voipnmus,  uupumus; 
(lUmattande)  voivutus,  uuvuttaminen, 
väsyttäminen. 

Utmed,  prep.  o.  adv.  (br^dvid)  sivulla, 
vieressä;  {läng$  efter)  pitkin,  myöten. 

Utmergla,  v.  a.  uuttaa,  laihduttaa,  uu- 
vuttaa; —  u — s,  V.  d.  nuttua,  laih- 

tua, menehtyä. 
Utminntera,  v.  a.  myydä  vähin  erin 

1.  vähittäin,  jaeskella,  kaupustella. 

Utminilteilllg,  f.  vählnmyymlnen,  jaes- 
kelu,  vähittäin-mjrynti. 

ntmyuta,  v.  a.  lyödä  rahaksi. 
Utmal,  n.  kalvos-ala   1.  -piiri,  nostoala. 
Utm&la.  y.  a.  maalata,  kirjaella;  (Jig,) 

kuvata,  maalata. 
Utm&ngla,  v.  a.  kaupitella,  kaupustella. 
Ulanär&a,  v.  a.  (beteekna)  merkkiä,  mer- 

kitä (-tsen),  (antyda)  osottaa,  olla 
(jonkin)  merkki  1.  merkkinä;  (visa  o- 
vanlig  uppmärksamhet)  merkitä  ennen 
muita  1.  erittäin;  —  u.  sig,  v.  r. 
oivastella,  kunnostella  itsensä,  olla  oi- 

vallinen 1.  uhallinen  1.  merkillinen; 
denna  blomma  u — er  sig  genom 
sin  lukt,  tämä  kukka  on  merkillinen 
1.  merkittävä  hajustansa,  tämän  ku- 

kan merkkinä  on  omituinen  hajunsa; 

han  nt — kte  sig  1  krlget,  hän 
kunnostatti  itseänsä  L  näytti  kuntoan- 

sa sodassa;  ett  u — nde  kännetec- 
ken,  erittäin  merkillinen  L  omituinen 
tunnusmerkki. 

Utm&rkelse,  f.  {ovomUff  uppmärkicm- 
het)  erimerkitseminen ,  erismerkitys; 

(tUmärkt  egendsap)  mainloisuna,  oiva- 
kuntolBuuB,  oivalllsuus;  (handling)  oi- 
vakuntoisuua,  mainio  työ;  för  u.  i 

tjensten,  virkakuntoisuudesta,  vinl- 
lisesta  kunnosta;  —  -teoken,  n.  kun- 

to- 1.  kunniamerkki. 

Utmärkt,  a.  merkitty,  merkillinen;  (sär- 
dtUs  god)  oivakuntoinen,  oivallinen, 

uhallinen,  mainio ;  —  adv.  oivallisesti, 
mainiosti,    uhalHsesti;    {framfSr  adj. 

0.  <xdv.)  uhallisen,  mainion,  erinomai- 

sen. ^ 
ntmäta,  y.  a.  mitata  (-ttaan)  ulos;  {hoi 

en  gäldenär)  ryöstää,  ulos-ottaa,  mi- 
tata ulos. 

Utmätning,  f.  ulosotto,  ulos-mlttaus,  ryÖB- 
tö;  1  u  —  sväg,  uloBotto-toimeUk  1. 
•toimin;  —  -Bdom,  m.  ryöstö-  1.  nloe- 
otto-tuomio  1.  -päätös;  —  -Sgill,  a. 
a.  ulosoton-alainen;  —  -BVis,  adt. 

uloB-oton  kautta,  ulos-ottamalla  1.  -ot- 
taen. 

Utmönstra,  v.  a.  ulos-  l.  poismynBia«tä. 
katselmuksella  erottaa;  {fiff.)  sanoa  L 
julistaa   kelvoMomaksi,  hylkiä. 

Utnämna,  v.  a.  nimittää,  määrätä. 

UtnänUlillg,  f.  nimitys,  virkaan-nimitys. 
ntnöta,  V.  a.  kuluttaa;  utnött,  kuln- 

tettu,  kulunut. 

ntom,  prep.  ulkopuolella,  ulkopuolelle, 
ulkona  1.  ulos  jstkin;  {undixntagandet} 

paitsi;  vara  u.  sig,  olla  innoiuansa 
1.  mielettömänä;  —  -doss,  adv.  paita 

sitä.  Ilman  sitä;  —  -hns,  adv.  kotoa 

poissa,    ulkona;  —  -kring,  adv.  jm* 
pari,  ympärillä,  ympäritae ;   landflf 
adv.  ulkomaalla  1.  -maUla  1.  -maalle; 

—  -Ordentlig,  a.  (««rÄnvan^)  erin- 
omainen, uhallinen,  oivallinen;  (u^^ 

fcuMäld   ordning)   erinomainen,  yli' 
määräinen,  erittäinen;   ordentllgt 

adv.  erinomaisesti,  uhallisesti;  (/ram- 

för  adj.  o.  adv,)  erinomaisen,  uhalli- 
sen, oivan;   skärs,  adv.  saariston 

ulkopuolella,  ulkopuolella  saazistoa. 

Utopien,  n.  utopia,  TyhjänperälS. 

Utopisk,  a.  utopillinen,   TyhjänperiOan, 
tyhjänperäläinen. 

Utopist,  m.  utopisti,  tyhjänperSUunen. 
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Utpanta,  t.  a.  pantata  (-ttaan),  ottaa 
pantiksi. 

nipekA,  T.  a.  OBottaa  1.  nSyttSa  sormel- 
lansa, oBottaa. 

ntpiflkat  T.  a.  pieksää  ulos;  en  n  — d 
8  k  SI  m,  läpikozrennetta  koira. 

Utplatta,  Y.  a.  latistaa,  Utistää;  — 
n  —  s,  ▼.  d,  latistaa,  litistyä. 

U^lmidra,  v.  a.  ryöstää  tyhjäksi  1.  pal- 
jaaksi. 

Ul^&nft,  T.  a.  pyyhkiä  1.  knlnttaa  1.  hi- 
Tuttaa  pois;  {fig.)  hävittää,  haihdut- 

taa, poistaa;  —  n — s,  ▼.  d.  lähteä, 
koina,  hävitö  (-iän),  haihtua. 

nilioet,  m.  etnrartija,  nlkovartlja  1. -vahti. 
U^Ofltera,  ▼.  a.  panna  1.  asettaa  Tah- 

diksi L  vahtiin. 

Utpressa,  v.  a.  puristaa  1.  pusertaa  ulos ; 
(v^k  o,  d.)  prässätä  pois  1.  sileäksi; 
(afivinga)  kiskoa. 

Utpricka,  v.  a.  pilkuttaa;  u.  en  far- 
led,  viitoittaa  1.  merkitä  1.  rastia  kul- 
kuväylä. 

Utpr&nKUk,  V.  a.  kaupitella. 

Ul^r&gla,  V.  a.  lyödä  rahaksi;  (fig.)  mer- 
kitä (-tsenj;  en  skarpt  u  —  d  ka- 

rakter,  jyrkkämuotolnen  1.  -tapainen 
L  tarkkamerkklnen  luonne. 

ntpvnta,  se  Tillpynta. 
1J'^&la,  V.  a.  paaluttaa,  merkitä  paaluilla. 
Utransaka,  v.  a.  tutkia,  tuiki  tutkia; 
m&let  är  u  —  dt,  asla  on  loppuun 
tutkittu. 

Utredat  v.  a.  selvittää,  saada  selville  1. 
selvään,  tehdä  selvä;  u.  ett  fartyg, 
varustaa  1.  suorittaa  laiva. 

Utredning,  t.  selvitys,  selko,  selvänteko 
L  -saanti  1.  -saaminen ;  (ett  fartygt)  va- 

rustus, suoritus;  {miUtär^M)  varnkset 
{pl.)y  varustus;  —  -SBiaB,  m.  selvi- 

tys- 1.  suoritusmies;  —  -q^ersedlar, 
m.  pl.  varustimet,  varustus-aineet  L 
-kapineet. 

Utrioare,  m.  käskyn-ajaja,  kivalteri. 
Utrikea,  a.  ohöjl.  ulkomaan,  ulkomai- 

nen; —  adv.  ulkomailla  1.  -maalla, 
ulkomaille  L  -maalle;  u.  ifr&n,  ul- 

komailta 1.  -maalta;  —  -handel,  n. 
nlkomais-kauppa;  —  -ort»  m.  ulko- 

maan paikka. 
Utringaf  M  Urringa. 
Utrop,  n.  huudahdus,  huuto;  glfva  tili 

ett  u.,  huudahtaa;  (af  auktum  o,  d.) 
uloshuutaminen,  huutaminen;  —  -8t6C- 
ken,  n.  huudahdus-  L  huutomerkki 

UtrOJiai  v.a.  huutaa  ulos,  huutaa;  (fMd 

»innesrSrelte  yttra)  huudahtaa,  huutaa; 

lila  u — d,  pahassa  huudossa  oleva. 
Utrota,  V.  a.  repiä  juurinensa  1.  pois; 

juuria,  hävittää  perinjuurin  L  perin- 
pohjin 1.  juurinensa,  hävittää. 

Utrotninggkrig.  n.  perikato-  l.  hävl- 

tysBota. Utrnsta,  v.  a.  varustaa,  varustella. 
UtmBtnlng, .  f .  varustaminen,  varustus. 
Utrymma,  v.  a.  jättää  L  heittää  palkka 

1.  tila  jkulle  1.  jkun  haltuun;  u.  lan- 
det, lähteä  pois  1.  luopua  maasta. 

TJtrynune,  n.  tUa. 
tftrakna,  v.  a.  laskea,  ottaa  selvä,  ar- 

vella, tuumia;  u.  ett  problem,  ot- 
taa selvä  tehtävästä,  laskea  tehtävä 

valmiiksi;  u.  en  solförmörkelse, 
laskea  selville  1.  laskea  auringon  pi- 

meneminen; det  var  lila  u — dt,  se 
oli  huonosti  tuumittu  1.  aprlkoittu. 

nträkning,  f.  laskeminen,  laskento,  sel- 
vänotto,  tuuma,  arvelu,  arvio;  det  är 
ali  u.  (vinst),  att...,  hyvä  etu  L 
voitto  on  siitä,  että  . . . 

Uträtta,  V.  a.  toimittaa,  tehdä,  saada 
aikaan  1.  toimeen;  u.  ärenden,  toi- 

mittaa 1.  ajaa  asioita;  u.  ett  upp- 
drag,  tehdä  1.  toimittaa  toimitettava; 
han  har  myeket  att  u.,  hänellä  on 
paljo  toimittamista  1.  toimitettavia; 
han  har  u— >tatt  det  misslycka- 
des,  hän  on  toimeen  1.  aikaan  saa- 

nut 1.  tehnyt,  etf  el  se  onnistunut. 
Utrdna,  v.  a.  tutkia,  koetella,  havaita 

(-tsen). 

UtBaga,  f.  sana,  puhe  (-een),  lause  (-een), 
kertomus. 

Utse,  V.  a.  valita  (-tsen),  määrätä,  ottaa. 
Utseende,  n.  näkö,  muoto,  ulkomuoto  1. 

-näkö, katsanto; kanna  en  tili  u^t, 
tuntea  joku  ulkonäöltä  1.  muodolta; 
saken  har  l&tt  ett  annat  u..  asia 

on  käynyt  1.  muuttunut  toisennäköi- 
seksi 1.  -muotoiseksi  1.  saanut  toisen 

muodon. 
UtBida,  f.  ulkopuoli. 
Utsifft,  f.  katsanto,  näköala;  (aniedninff 

tiu  hopp)  toive  (-een),  toivon  aihe 
(-een)  1.  syy;  jag  har  u.  &t  fältet, 
minun  on  näkö-  1.  katsantoalani  ke- 

dolle; rummet  har  en  vacker  u., 
huoneesta  on  kaunis  näköala;  u.  af 

Tammerfors,  Tampereen  katsanto- 
kuva;  han  har  säkra  n — er  tili 
tjensten,  hänellä  on  vannat  toiveet 
1.  toivon  alat  siihen  virkaan. 

nt8i]ia,v.n.ehtyä.  martna,  tuiki  ehtyä. 
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Utsira,  y.  a.  koristaa,  kannietaa. 
Utsitta,  y.  n.  istua  loppaon. 

Utud,  m.  pakoyesi,  luode  (-teen). 
Utskeppa,  y.  a.  laiyata  1.  laiyattaa  ulos, 

yiedk  laiyalla  ulos. 

Utskioka,  y.  a.  lähettää  ulos;  u— d, 
lähetetty,  lähetti,  lähettiläs  (-ään). 

UtBkiffea,  y.  a.  jakaa,  tasata. 

Utskjnta,  y.  a.  lykätä  (-kkään)  1.  työn- 
tää ulos;  ampua  ulos  1.  pois;  •—  y. 

n.  pistää  1.  pistäitä  ulos,  ulota  (ul- 
konen). 

UtskOg,  m.  takametsä. 
irtskott,  n.  {pf  en  vara)  hylkykalu  1. 

-tayara,  hylky;  {fig.  om  mennitkor) 
hylky,  hylkiö,  hylkyläinen;  {pa  träd) 
kylkiyesa  1.  -oksa,  kasyannainen;  (o- 
nat)  kasyajainen;  (kamiU)  yaUokunta; 

—  -Sbetänkande,  n.  yaliokunnan-mie- 
tintö;  —  -Sbräden,  n.  pl.  hyllylau- 
dat;   Spapper,  n.  soka-  1.  hylky- 

paperi. 
Utokratta,  y.  a.  tehdä  nauru  jkusta  1. 

joku  nauruksi;  han  blef  u  —  d,  hän 
tuli  nauruksi  1.  tehtiin  nauruksi. 

Utflkrifhing,  f.  uloskirjoitus;  u.  af  ett 

möte,  kokouksen  kutsumus  1.  kuulu- 
tus; u.  af  skatter,  yerojen  yaati- 

mns  1.  määräys;  u.  af  krigsfolk, 
sotayäen  otto. 

Utflkrifva,  y.  a.  ulosklrjoittaa;  u.  en 

riksdag,  käskeä  1.  kutsua  yaltiopai- 
yät  kokoon!  u.  soldater,  ottaa  1. 

määrätä  sotamiehiä ;  u.skattter,  pan- 
na 1.  antaa  yeron  määräys. 

Utflkrika,  y.  a.  saattaa  huutoon,  huu- 
taa; u — ken,  huudossa  oleya,  huu- 
toon saatettu,  kaikkialla  huudettu. 

ntskvld,  f.  ulosteko,  makso. 

Utskamma,  y.  a.  saattaa  häpeään  1.  hä- 
peämään, häyäistä;  M  Förskänuna. 

Utekällka,  y.  anniskella,  antaa  1.  myy- 
dä rayintoa  1.  mokaa;  ««  Utlllilllltera. 

Utskänkning,  f.  anniskelu;  fe  Utminn- 

tenng;   Sbolag,  anniskelu-yhtiö. 
Utskär,  n.  selkäluoto  1.  -saari,  ulkosaari. 
ntsk&ra,  y.  a.  leikata  (-kkaan)  ulos,  lei- 

kata, uurtaa,  piirtää;  {koitrera)  kuo- 
hita (-tsen),  leikata. 

Utflkarning,  f.  ulosleikkaus,  leikkaami- 
nen, piirtäminen;  kuohitseminen;  (/- 

gur  %  trä  o.  d,)  leikkaus,  leikehnä, 
piirros;  (t;a«fMt«) uurtaminen,  {itölUt) 
uurros. 

Utslag,  n.  {uUlätnds)  nloslyönti;  {p& 
en  vag)  kallistus;  {pa  huden)  rohtuma, 
kerni,  maahinen;  {bedut)  päätös;    af- 

knnna  u.,  juUstaa  päätös;   fälla  u., 
antaa  1.  tehdä  päätös;   saitad,  a. 
rohtuman-  1.  kernin-  1.  maahisenta- 
painen;  —  -flldsen,  m.  päätöksen  lu- 

nastus 1.  lunnaat  (pl,). 

ntalipa,  y.a.  tahota  (-koan)  kolnneeksi 
1.  hylyksi. 

Utfllita,  y.  a.  (utryeka)  reyäistä  L  tem- 
maista  ulos;  (utnöta)  kuluttaa,  pitiS 

hajalle;  u — ten  rook,  kulunut  1. ku- 
luneeksi ptdetty  1.  hiukinainen  takki 

Utfllookna,  y.  n.  sammua,  tuiki  1.  val- 
lan sammua. 

Utslä,  y.  a.  lyödä  ulos  1.  rikki  L  puhki; 
u.  sitt  h&r,  panna  hiuksensa  hajalle; 

u.  yatten,  kaataa  yettä  ulos;  yäx- 
ter  u — r  blommor,  kaayista  puh- 

keaa 1.  lähtee  kukkia;  —  y.  n.  (o» 
växter)  puhjeta  (-kean) ;  f  ukti ghe- 

ton u — r  ur  mu rar  n  e,  märkyys  pur- 
kautuu 1.  nousee  ulos  muurista;  med 

u — et  h&r,  hajalla  hiuksin  1.  hapsin, 
hiukset  hajalla. 

Utsläcka,  y.  a.  sammuttaa.        • 
UtsläckUg,  a.  sammuyninen,  jonka  voi 

sammuttaa. 

ntsläppa,  y.  a.  laskea  1.  päästää  uloa; 
{om  kläder)  laskea  1.  päästää  ayaiam- 
maksi, ^ayaroittaa,  ayartaa. 

ntBmidl^  y.  a.  takoa  ulos  1.  laajemmakEi; 
{tmida  HU  slut)  takoa  loppuun. 

ntsmyoka,  y.  a.  koristaa,  kaunistaa,  ko- ristella. 
UtflOOknea,  a.  oböjl.  nlkopitäjäu. 

ntsot,  f.  yatsuri,  kuratti;  kafya  a.,  ol- la yatsurilla. 

Utspana,  y.  a.  tiedustella,  yaania. 
UtspCjja,  y.  a.  nuuskia  ylös  1.  tietoonsa, 

yakollla,  yaania. 

Utspel,  n.  ulospelaus;  etukynsi  (-onen). 
Utspinna,  y.  a.  kehrätä  ulos,  kehna- 

mällä  yetSä;  kehrätä  loppuun  1.  kaik- 
ki; deraf  utspann  sig  en  Ung 

diskussion,  siitä  yenyi  pitkältä  kes- kustelua. 

Utspionera,  m  Utspeja. 
Utsplsa,  y.  a.  rayituttaa,  jakaa  rarintoa. 

ntBpisnillg,  f .  rayituttaminen,  rayinnon- 
1.  ruoan-anti  1.  -jako,  rayinto,  ravin- 

to- 1.  ruokajärjestys. 

Utsprioka,  y.  n.  puhjeta  (-kean),  pnh- 
jeta  ulos. 

Utsprida,  y.  a.  leyittää,  leyittää  tdos; 
u.  sig,  y.  r.  o.  n — s,  y.  d.  leritä (-Iän). 

Utspringa,  y.  n.  juosta  (-ksen)  rdos; 
{uttiiuta)  ulota  (ulkonen),  pistää  ulos; 
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{framrinna)  lahteä  1.  kuohua  1.  juos- 
ta uloB. 

TJtspr&ng,  n.  (pa  en  hyggnad)  ulkone- 
ma,  nlonnuB,  ulosrakeunus. 

UtBpädA,  y.  a.  laimistaa,  miedontaa,  se- 
koittaa vedellä. 

Utspärra,  y.  a.  levittää,  harittaa,  sii- 
rottaa. 

Utspöka,  y.  a.  vaatettaa  kuminan  nä- 
köiseksi L  naumlllseksi. 

Utstaka,  y.  a.  vaajoittaa,  paaluttaa,  ras- 
tikoita  (-tsen),  viitoittaa,  merkitä  (-t- 
sen);  u.  en  r&,  vaajoittaa  1.  paalut- 

taa 1.  sauvoittaa  raja;  u.  en  väg, 
merkitä  1.  viitoittaa  1.  rastikoita  tie; 
(Jg,)  viitoittaa,  rastikoita,  määrätä. 

ntBtakning^sbeyis,  n.  paalntustodlstus. 
Utstickft,  y.  a.  pistää  ulos  1.  puhki,  puh- 

kaista; pistellä,  piirreUä  (-telen);  M 
Brodera:  u.  dlke,  läger,  urata  1. 
merkitä  L  pistellä  ojaa,  leiriä. 

UtBtraoka,  v.  a.  ojentaa,  ojentaa  ulos, 
kurottaa;  {utvidga)  ulottaa,  ulotuttaa, 
laajentaa,  levittää;  u.  sig,  v.  r.  86 
Straeka  sig. 

UtBträckning,  1  ojentaminen,  kurottami- 
nen; levittäminen,  ulottaminen ;  {vidd) 

laajuus,  nlottuvaisuns,  laveus,  avaruus; 
i/y^.)  ulottuvaisuus,  tilantäyttäväisyys ; 
p&  en  u.  af  tre  mii,  kolmen  peni- 

kulman alalla  1.  laajuudella,  kolmea 
penikulmaa  lavealla  1.  laajalla. 

Utstadera,  v.  a.  tutkia,  tuiki  1.  perin  1. 
tarkoin  tutkia;  (%ätänka)  miettiä,  tuu- 

mailla; en  u  — d  skälm,  lÄpioppl- 
nnt  1.  perintaitoinen  konna. 

Utfltyra,  v.  a.  laitella  koreaksi,  huolit- 
taa;  {gifva  utttynd)  antaa  1.  laittaa 
myötäjäUiä. 

Utstyrsel,  (m  hrudt)  myötäjäiset  (p2.), 
kapiot  (pi);  (m  hoki)  asu,  huolitus, 
laitos. 

UtsU,  V.  a.  kärsiä,  nähdä,  sietää;  u. 
sitt  st  ra  ff,  kärsiä  rangaistuksensa; 
han  har  u — tt  mycket  ondt,  hän 
on  kärsinyt  L  nähnyt  paljon  pahaa; 
jag  u — r  icke  längre,  minäensen 
kauemmin  voi  sietää  1.  kestää  1.  kär- 

siä; u  —  e  n  de,  sojottava,  törröttävä, 
pullokas  (-kkaan);  u— nde  kinder, 
pnlloposket;  u — nde  ögon,  mulko- 
silmät. 

UtstäUa,  y.  a.  asettaa  1.  panna  ulos  1. 
esiin,  panna  näytteille;  u.  vakter, 
panna  ulos  1.  asettaa  vartijoita;  u.  ar- 
tiklar,  panna  tavaroita  näytteille;  u. 
«n   vezel,  nlospanna  1.  ulos-antaa  1. 

asettaa  vekseli;  u.  sig,  v.  r.  MBlott* ställa  sig. 

UtstäUare,  m.  näytteille -panija;  (af  te- 
dst)  antaja,  ulospanija. 

UtstälLung,  f.  näytteille-pano;  näytte- 
lö ;   Sbestyrelse,  f.  näyttelön  toimi- 

kunta ;  —  -sförem&l,  n.  näyttelöesine. 
ntstämpla,  y.  a.  (om  (räe{)  hakattavaksi 

1.  ulos  merkitä  (-tsen)  1.  leimata. 
ntstöta,  V.  a.  lykätä  1.  syöstä  1.  työn- 

tää ulos;  u.  ett  skri,  kirkaista,  par- 
kaista; u.  en  8uck,huokai8ta,  huoah- 

taa, päästää  huokaus;  u.  förbannel- 
se,  syöstä  1.  purkaa  kirouksia;  u. 
e  ns  öga,  satuttaa  1.  lyödä  silmä  jkun 

päästä. nisnga,  V.  a.  imeä  ulos  1.  pois;  u.  ett 
land,  nylkeä  maata. 

UtSVetta,  V.  n.  o.  UtSVettas,  v.  d.  hiota 
(-koan),  hikoilla. 

ntsväfiung,  f.  irstaileminen,  irstaus,  irs- 
taisuus,  hurjenteleminen. 

Utsväfva,  V.  n.  irstailla,  olla  irstas,  pi- 
tää irstasta  elämää;  u— de,  irstaile- 

va,  irstas. 

Utsvälta,  V.  a.  näännyttää  nälkään,  näl- 
käyttää;  utsvulten,  nälkäytynyt, 
nälkäinen,  laihtunainen. 

Utsy,  V.  a.  neuloa,  kirjailla. 
ntsyna,  v.  a.  ulossyynätä,  määrätä  kat- selmuksessa. 

Utsyningsman,  m.  ulossyynäys-  1.  kat- selmusmies. 

Utsvssla,  f.  ulkotyö  1.  -askare  (-een). 
Utsa,  v..  a  kylvää,  kylvää  maahan,  kyl- veUä. 

Utsäds«  n.  siemen  (-en),  kylvösiemen, 
kylvö;  han  har  6  tunnors  u.,  hä- 

nellä on  6  tynnyrin  kylvö  1.  6  tynny- 
riä kylvössä;  —  -sr&g,  m.  siemenru- 

kiit  {pl.)'t —  -SSpamun&l,  m.  siemen- 
jyvät  (pl). 

Utoägai  V.  a.  ulospuhua  1.  -sanoa. 
Utsäua,  v.  a.  myydä  kaikki  1.  loppuun. 
Utflätta,  v.  a.  panna  ulos;  {bettämmä) 

määrätä,  asettaa,  panna  määrä;  u.  sitt 

namn,  panna  (jhkin)  1.  ilmoittaa  ni- 
mensä; u.  sig  för  fara,  heittäytyä 

1.  antautua  1.  mennä  vaaralle  alttiiksi 
L  vaaran  kaupoille  1.  vaaran  suuhun; 

p&  u — tt  dag,  määrättynä  1.  määrä- 
päivänä; vara  utsatt  för  fara,  ol- 

la vaaran  alaisena  1.  vaaralle  altisna; 
vara  il  la  u.,  olla  pahassa  pulassa. 

Utsöfd,  a.  tarpeeksensa  1.  kylliksensä 
maannut. 

Utsökai  y.  a.  hakea  1.  etsiä  ulos;    (w^ 
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väljä)  valita  (-tsen),  valikolta  (-tflen); 
utBÖkt  (utvcUd),  nloBvaHtta ,  valio, 
oivallinen,  erinomainen. 

UtsÖkning,  f.  uloshaku,  laissa-  1.  velan- 
hakemus,  nlos-otto ;   SbaUc,  m.  ulos- 

otto-kaari; —  -smäl,  n.  velkomis-  1, 
velanhakemus-asia  1.  -juttu. 

UtSÖkt,  adv.  ulosvalitnsti;  (framföradj. 
0.  adv.)  oivan,  oivallisen,  erinomaisen. 

Uttaga,  V.  a.   ottaa  ulos,  ulosottaa;    u. 
ett  stycke  pä  piano,  ottaa  pianol- 

la selvä  laulit^  1.  soittokappaleesta. 
nttal,  n.  ulospuhnnta,  ääntäminen. 
nttala,  V.  a.  ulospuhua,  puhua  1.  sanoa 

ulos,  ääntää;  —  v.  n.  puhua  loppuun. 
Uttappa,  V.  n.  laskea;   u.  kärr,   laskea 

1.  kuivattaa  soita. 

Uttaxera,  v.  a.  ulostakseerata  L  -tak- 
soittaa  1.  -verottaa. 

Utter,  m.  saukko ;  —  -skilin,  n.  saukon- 
nahka;  af  u.,  saukonnahkainen. 

Utijena,  v.  a.  palvella  loppuun  1.  ulos 
1.  aikansa  1.  täyteen. 

Uttolka,  V.  a.  ifÖrUara)  seKttää;  {öf- 
versätta)  kääntää. 

Uttolkare,  m.  seiitläjä. 
Uttorka,  v.  a.  kuivattaa,  kuivata;  —  v. 

n.  kuivettua,  kuivua. 

Uttrampa,  v.  a.  tallata  1.  polkea  1.  käy- 
dä ulos  1.  leveäksi. 

Uttryok,  n.  osotus,  osote,  ilmaus;  tun- 
non I.  mielen  ilmaus  1.  ilmeisyys,  pai- 

nokkuus; (ardasätt)  lause  (-een),  sana; 
u.  af  känsiä,  tunteen  osotus  1.  oso- 

te 1.  ilmaus;  u.  i  blickar,  silmäys- 
ten mielen-ilmeisyys  L  tunteellisuus; 

vai  af  u.,  sanain  1.  lauseiden  valinta; 
—  -sfOJl,  a.  mielen-  1.  tunnon-ilmei- 

nen, selvästi  kuvaileva,  painokas,  ele- 
levä; u.  läsning,  painokas  1. mielen- 

ilmeinen  1.  ponteva  lukeminen;  — 
-slÖS,  a.  mielen-  1.  tunnon-ilmeetön, 
painoton,  ponneton. 

Uttrycka,  v.  a.  {trycka  ur)  Hkistää  1. 
puristaa  1.  pusertaa  ulos;  (genom  teo 
hen,  ord  o.  s,  v,  framttäUa)  osottaa, 
sanoa,  lausua,  näyttää,  selittää;  h  an 
u  —  ker  sig  väl,  hän  sanoo  I.  lau- 

suu sanansa  hyvin. 

TJttrycklig,  a.  nimen-omalnen,  selvään 
sanottu,  selvä-  1.  jyrkkäsanainen ;  u. 
befallning,  nimenomainen  1.  suora 
käsky;  u — t  vllkor,  nimenomainen 
l.  varsinainen  ehto;  lagen  är  deri 
u.,  laki  on  siinä  selvä-  I.  jyrkkäsanai- 

nen, se  on  laissa  selvään  sanottuna. 

Uttryckligen  o.  Uttryckligt,  adv.  ni- 

men-omaan,  eritoten,  ihan    selvään   1. 
selvästi. 

nttränga,  v.  a.  tunkea   I.  syrjäyttää   1. 
pakottaa  ulos. 

UttrÖflka,  v.  a.  puida  ulos  1.  puhtaaksi ; 
—  V.  n.  puida  loppuun  1.  kaikki. 

UttrÖtta,  V.  a.  väsyttää,  uuvuttaa;  vara 
u  —  d ,  oUa  väsyksissä  1.  uuvuksissa. 

Uttvätta,  V.  a,  pestä  1.  huuhtoa  pois. 
Uttyda,  V.  a.  selittää. 
Uttydning,  f.  seUtys,  seUttäminen. 
Uttag,  n.  ulos-  1.  matkaanlähtö,  lähtö. 
Uttj^  V.  n.  lähteä  1.  kulkea  1.  marssia 

ulos,  lähteä  matkaan. 

Uttäl^a,  V.  a.  venyttää,  pitkittää;  u  —  s, 
V.  d.  venyä,  pitkittyä. 

Uttänjelig,  a.  venyvlUnen,  venyvä,    ve- 
nytettävä, viruva. 

Uttänka,  v.  a.   miettiä,  tuumia,   harki* 
ta  (-tsen). 

Uttöja,  V.  a.  fe  Uttänja, 
UttÖmlig,  a.  tyhjentyvä,  tyhjentyväinen, 

tyhjennettävä. 
nttömma,  v.  a.  tyhjentää,  huollnttaa;  det 

u  —  er  krafterna,  se  väsyttää  1.  tyh- 
jentää voimat;  u.  sig,  v.  r.  tyhjen- 

tyä; u.  sig  1  gissningar,  arvaella 
jos  jotakin,  tyhjentää  kaiken  arvaa- misensa. 

UttÖmning,  f.  tyhjennys,  huollutus. 
Uttörstig,  a.  tuiki  janoinen. 
ntar,  prep.  se  Ur,  prep. 
Utvald,  8e  Utvälja. 
Utrandra,  v.  n.  käydä  l.  kävellä  ulos, 

lähteä  kävelemään;  (HU  främmcmds 
Umd)  siirtyä  1.  vaeltaa  pois  1.  ulos. 

Utvandrare,  m.  ulossllrtyjä  l.  -vaeltaja^ siirtolainen. 

Utyandling,  f.  ulossiirtymys  1.  -vaelltis. 
Utrattna,  v.  a.  vetyttää,  liottaa  L  uut- 

taa pois. 
Utreckla,  v.  a.  levittää  1.  kehittää  L 

kiertää  ulos,  näyttää,  osottaa;  {gtfea 
HUväxt,  u^nlda)  kehittää,  elvyttää, 
vaurastuttaa;  u.  sig,  v.  r.  kehetä 
(-keän  1.  -kenen),  tehontua,  elpyä^ 
vaurastua;  u.  en  duk  ur  pappert, 
kehittää  1.  kiertää  huivi  ulos  paperis- 

ta; u.  en  lana,  levittää  1.  avata  lip- 
pu; u.  vältalighet,  levitellä!,  edea- 

tuoda  kaunopuheisuutta;  u.  stor  lyx, 
osottaa  1.  näyttää  suurta  loistoisunt- 
ta;  värmen  u~r  växterna,  läm- 

min kehittää  1.  elvyttää  1.  valmistaa 
kasvit;  u.  fSrst&ndet,  kehittää  L 
yaurastuttaa  1.  selvittää  ymmärrystä; 
u.  krafterna,   kehittiSä   1.  kartuttaa 
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1.  Taiirastnttaa  voimia;  u.  planen  tili 
ett  arbete,  seMttää  1.  osottaa  työn 
tnnma;  blomman  n— r  sig  nr  knop- 
pen,  knkka  kehkiää  1.  kehittyy  1.  el- 

pyy napasta;  hana  förständ  a — de 
sig  hastigt,  hänen  ymmKrrykseoflä 
tehontai  I.  raoraBtai  1.  kehittyi  pikai- 

sesti; armon  a — de  sig  p&  slätten, 
armeija  lereni  1.  levisi  lakeadelle. 

HtveoldJIIg,  f.  (ahUvt)  kehittäminen,  ke- 
hitys, levittäminen,  selvittäminen,  el- 

vyttäminen, vaarastaminen ;  (rejt.)  keh- 
keäminen,  tehontaminen,  selvenemi- 

nen ,  elpyminen,  vaarastaminen ;  k  r  o  p- 
pe  ns  n.,  raamiin  vaarastaminen  L 
varttaminen  L  vaorastnttaminen  1.  vaa- 
rastns. 

Utyerka,  v.  a.  hankkia,  saada,  vaikat- 
taa;  n.  sig  tillst&nd  tili  ngt,  hank- 

kia 1.  toimittaa  itsellensä  lapa  jhkin; 

n.  ngt  för  en,  vaiknttaa  1.  toimit- 
taa 1.  hankkia  jkin  jkan  edaksi  1.  hy- 

väksi; a.  en  ho  f,  vaolla  kaviota. 
ntvertes,  a.  oböjL  alko-,  alkonainen, 

nlkopnolinen ;  —  adv.  nlkopaolelta, 
ulkonaisesti,  aikoa,  alkoapäin,  ulko- 
puolin. 

UtVezla,  V.  a.  alosvaihtaa  1.  vaihettaa; 
n.  f&ngar,  vaihettaa  vankeja;  (mek.) 
välittäfi. 

ntvezling,  f.  alosvaihto,  vaihetus;  {mek.) 
välitys. 

Utridga,  v.  a.  laventaa,  laajentaa,  avar- 
taa, avaroittaa,  snarentaa,  väljentää; 

a.  sig,  v.r. laajeta  (-nen),  snarentaa, 
avaroitoa,  väljentyä. 

Utridgeligi  a.  laajeneva,  avaroitava. 
Utridgeligliet,  f.  laajenevaisaas,  ava- 

roitavaisnas. 

Utvidgning,  f.  laajentaminen,  avartami- 
nen, laajennas,  "^iljennys ;  laajentami- 
nen, väljeneminen;  (större  vidd)  laa- 

jaas,  laajennus,  suurempi  ala. 
ntviSEy  V.  a.  osottaa,  näyttää;  (anvisä) 

määrätä,  osottaa;  (v%$a  hart)  käskeä 
1.  neuvoa  pois  1.  ulos. 

UtVOtera,  v.  a.  äännöstää  1.  ääntöä  ulos. 

TJtrif,  m.  neuvo,  keino,  apu. 
UtTäQa,  V.  a.  valita  (-tsen),  ulosvalita, 

valikoita  (-tsen);  utvald,  valittu,  ulos- 
vaUttu,  vaUo. 

ntvändig,  a.  ulkopuolinen,  ulkopuolim- 
mainen,  ulkonainen. 

Utvändigt,  adv.  ulkopuolelta,  ulkopuo- 
lin, ulkoa-päin. 

UtvärdsllTlS,  n.  ulkoravlntola. 
Utvärka,  v.  n.  särkeä  1.  pakottaa  ulos. 
Utvärtes,  se  Utvertes. 
Utväxa,  V.  n.  kasvaa  1.  kasvettua  ulos. 
Utväzt,  f.  liika,  kasvajainen,  kasvannai- 

nen, pahka. 
Ut&dra,  V.  n.  purkautua  1.  kuohua  suo- 

nista ulos;  —  V.  a.  purkauttaa  ulos 
suonista. 

Ut&t,  adv.  ulospäin,  ulos;  —  prep.  ulos 
—  päin;  (uUft&r)  pitkin,  myöten. 

Utäng,  I.  olko-  L  takanutty. 
Utätai  V.  a.  syödä  1.  kalvaa  ulos  1.  pois. 
Utö,  f.  selkäsaari  1.  -luoto,  ulkosaari. 
UtÖda,  V.  a.  hävittää,  lopettaa;  u.  skog, 

haaskata  1.  hävittää  metsää. 

UtÖCaing,  f.  harjoitus,  toimitus,  käytän- 
tö, käyttäminen;  u — en  af  ett  yrke, 

elinkeinon  baijoitus  1.  toimitus  1.  käyt* 
täminen;  u.  af  rättigheter,  oikeuk- 

sien käyttäminen  L  käytäntö;  s  tällä, 
sätta  ngt  1  u.,  panna  1.  saattaa  jkin 
käytäntöön  1.  toimeen;  komma  i  u. 

af  ngt,  päästä  L  tulla  jonkin  käytän- 
töön 1.  harjoittamiseen  1.  jkin  harjoit- 

tamaan ;  —  -SSätt,  n.  käytäntö- 1.  käyt- 
tämistapa. 

Utöfva,  V.  a.  harjoittaa,  toimittaa,  käyt- 
pää,  tehdä;  u.  konstens  regler, 
käyttää  1.  harjoittaa  taiteen  säimtöjä; 
u.  en  konst,  harjoittaa  L  toimitella 
taidetta;  u.  sin  magt,  käyttää  L  pan- 

na toimeen  1.  harjoittaa  valtaansa;  u. 
väld,  tehdä  L  harjoittaa  väkivaltaa; 
det  n — r  stort  inflytande  derp&, 
se  tekee  suurta  vaikutusta  1.  vidkot» 
taa  suuresti  siihen. 

UtÖf^er,  prep.  päälle,  päällitse,  ylitse; 
u.  hvad  hau  begärt,  yli  sen  1.  sil- 

tä päälle,  minkä  pyysi. 

Utögd,  a.  mulkosilmäinen  1.  -silmä,  muli- 
silmä. 

Utöra,  n.  pysty-  1.  leveäkorva. 
UtÖBa,  V.  a.  kaataa  1.  viskata  1.  ajaa  ulos ; 

(fig,)  ajaa,  purkaa. 
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V. 

Yacoin,  m.  yakaiini,  rokkoaine  (-een), 
rokkomärkä,    istuko;    —    -depot,    m. 
Tokkoaine-yarasto ;   depotforest&n- 
dare,  m.  rokkoaineen-säilyttäjä;  — 
-koppOT,  f.  pl.  panenta- 1.  istatnsrokko. 

VftCCuiatÖr,  m.  yaksinatööri,  rokonpa- 
nija  1.  -istuttaja,  rokottaja. 

Vaccinera,  y.  a.  rokottaa,  istuttaa  1. 
panna  rokkoa. 

Yaooinering,  f.  rokotus,  rokonpano. 
Vaoker,  a.  kaunis  (-iin),  korea. 
Vackert,  ady.  kauniisti,  koreasti. 
Yaokla,  y.  n.  horjua,  hoippua,  yäikkyä, 

yäipästellä;  {fig.)  horjua,  yäipästellä, 
olla  epäyakainen. 

Yacklande,  n.  horjuminen,  hoippumi- 
nen, o.  8.  y. 

Yacnnm,  n.  tyhjä  l.  ohut  paikka  1.  ti- 
la; —  -meter,  n.  ohennusmittari. 

Yad,  f.  {M  af  benei)  pohje  (-hkeen), 
pohkea;   ben,  n.  pohjeluu. 

Yad,  n.   (i  atrOm)  lannas  (-taan),  kaala- 
mo;   fogel,  m.  kaalolintu,  kaalaa- 
jainen;  —  -föttor,  m.  pl.  kaalausja- 
lat;  —  -hjlll,  n.  lannasratas   (-ttaan). 

Yad,  n.  (vaadagning)  yeto,  yeikka;  h&l- 
la  1.  8l&  y.,  panna  1.  pitää  1.  lyödä 

yetoa;  {pant)  pant;  (väd^ande)  yeto- 
minen,  veto,  yetoon-pano;  —  -peil- 
ningar,  m.  pl.  yetoma-  1.  yetousraha; 
—  -etalan,  f.  yetokanne. 

Yad  o.  Yada,  f.  yata ;   lag,  n.  va- 
takunta. 

Yada,  y.  n.  kaalata,  kahlaa. 
Yadare,  m.  m  Yadfogel. 
Yadd,  m.  yaddi,  pumpuliyanu,  yanu. 
Yaddera,  y.  a.  yaddittaa,  sisustaa  I.  va- 

rustaa yaddilla. 

YadenieoiUli,  n.  myötäseuraajainen. 
Yadmal,  n.  sarka;  yäfya  y.  {en  lek)^ 

kutojaiset  {pl);  —  -Srock,  m.  sarka- 
takki  1.  -nuttu. 

Yadning,  f.  kaalamainen,  kaalaus. 
Yagabond,  m.  kulkulainen,  irtolainen. 
Yagel,  m.  (t  h9nahu8)  orsi  (-rren),  yö- 

puu; (i  ögal)  narannippa. 
Yagga,  f.  kehto,  kätkyt  (-yen),  yaku, tuutu. 

Vftggfti  T.  n.  vaappua,  kiikkua,  vaania, 
kellua ;  —  v.  a.  tuutia,  liekuttaa,  keh- 
dota  (-toan);  v.  sig,  v.  r.  tuutia,  tuu- 
dutella. 

Yaggbam,  n.  kehtolainen,  tuutulainen, 

kehto-  1.  tuutulapsi ;  —  -B&ng,  m.,  — 
-YLEMi,  f.  kehto-  1.  tuutulaulu. 

Yagn,  m.  vaunu,  vaunut  {ph)\  {förhSr- 
»or)  rattaat  (p2.);  —  -DOrg,  m.  ysa- 
nuvarustua;  —  -Hiakare,  m.  vaona- 
maakari;  -—  -laäBtare,  m.  vaunumes* 
tari,  vaunuri;  —  -Bazel,  m.  vaunun- 
akseli;  —  -sdÖrr,  f.  vaunun-ovi;  — 
-Blynl,  n.  vaununpyörä;  —  -sllllS,  n. 
vaunuvaja  L  -huone  (-een) ;   slläst, 
m.  vaunuhevonen ;  —  -flkorg,  n.  vau- 
nunkoppa;  —  -Sklir,  n.  vaununkuomi; 
—  -slega,  f.  vaunuraha,   ratasmakso; 
—  -slider,  n.  vaunulliteri  1, -vaja;  — 
-Steg,  n.  vaunun-astuin;  —  -sUAg, 
m.  vaununtanko  1.  -aisa,  vehmaro. 

YaJa,  y.  n.  liehua,  heilua,  liepehtiä. 

Yak,  f.  avanto,  avento,  (ajelffMmt  upp- 
kommen)  suivelo;  hugga  v.,  syteft 
avantoa, 

Yak,  n.  valvominen,  valvonta;   glogS* 
m.  vahtireikä. 

Yaka,  v.  n.  valvoa;  v.  öfver  ngt,  pi- 
tää jkin  vaarilla  1.  sihnällä,  valvoa 

jkin;  vara  vaken,  olla  valveilla  L 
valveella;  (tjOt,)  valvoa,  nousta. 

Yaka,  f.  valvominen,  valvoma. 
Yaka,  f.  »e  S&ngtrast. 
Yakans,  f.  vakanssi,  viran  auki  olo, 

avonaisuus,  avoin  virka  1.  paikka;  — 
-afgift,  f.  vakanssimakso. 

Yakant,  a.  avoin  (-imen),  auki. 
Yakna,  v.  n.  herätä,   havata,  havahtua. 
Yaksam,  a.  valpas  (-ppaan);  hafva 

V  —  t  öga  p&  ngn,  pitää  jkuta  ta^ 
kalla  vaarilla  1.  tarkasti  silmällä. 

Yaksamhet,  f.  valppaus. 

Yaksamt,  adv.  valppaasti,  vaarinpitäen. 

Yakt,  f.  vahti,  vahtiminen,  vartioitse- 
minen;  (en  vi8s  tid)  vahti,  vartio, 
vahtiaika;  (väktare)  vahti,  vartija, 

vahtimies;  (koU,)  vahdisto,  vahti,  var- 
tio; h&lla  V.  (om  ngt)y  vartioita  L 

vahtia  (jtkin),  olla  vahdissa  L  vahti- 
massa; st&  p&  V.,  olla  1.  seisoa  vah- 

.  tina  L  vahdissa;  göra  v.,  käydä  vah- 
dissa 1.  vahtia;  vara  p&  sin  v.,  pi- 

tää varansa,  olla  varallansa;  ställa 

ut  V.,  panna  väkeä  L  miehiä  vah- 
diksi 1.  vartijoiksi,  asettaa  vartijoita 

1.  vahteja;  —  -göring,  f.  vahdinpito, 
vahdissa-olo  1.  -käynti,  vahtiminen;  -— 
-haf?ande,  a.  vahtia  hoitava;  s.  vah- 
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dinhoitaja  1.  -piUOUkkö;  — -hUlninff, 
I.  Tmhdinpito,  vahtimiaen;  —  -kan, 
m.  yahtimiea;  —  -kontor,  n.  vahti- 
konttoozi;  —  -knr,  m.  yahtikojn  1. 
-koppi;  —  -mäfltare,  m.  vahtimes- 

tari; —  -toru,  n.  Tahti-  L  Tartija- 
torad. 

Yakta,  t.  a.  vahtia,  vartioita  (-taen), 
kaitsea  L  kaita  (-tsen);  {bevara)  var- 

jella; V.  boskap,  vartioita  1.  paimen- 
taa 1.  kaitsea  karjaa;  v.  f&ngar,  var- 

tioita L  vahtia  vankeja;  v.  sig  för 
ngt,  varjella  itseanaä  jstkin,  kavahtaa 
jkin. 

Vaktare,  m.  vartija,  vahti,  vahtimies, 
vahtija. 

Vaktel,  m.  pieni  peltopyy,  peltopyy. 
VaktenkA,  t,  vartijatar  (-ttaren),  vah- 

ditar  (-ttaren),  vartijavaimo. 
Vai,  m.  {80  kyeken)  80  kappaletta, 

vaalL 

Valy  n.  (väiiande)  vaali,  valinta;  jag 
har  gjort  mitt  v.,  olen  puolestani 
L osaltani  valinnut;  jag  lemnar  det 
i  edert  v.,  jStän  1.  annan  sen  tei- 

dän valitaksenne,  annan  teidän  valita 
mielenne  mukaan;  vara  i  v — et  ooh 
qvalet,  olla  kahden  (mielen)  vai- 

heella;   akt,  m.  vaalimenot,  vaalin- 
pito;  —  -ber&ttigad,  a.  vaalioiken- 
dellinen  1.  -valtainen;  —  -06118118,  m. 
vaalivazaisnns ;  —  -dag,  m.  vaalipäi- 

vä; —  -distrikt,  m.,  -kretS,  m.  vaa- 
lipiiri;—  -frihet,  f.  vaaUvapan8;(tfa^ 

räU)  vaaUoikens;  —  -fir&ndskap,  m. 
valintataipnmns;  —  -förrättare,  m. 
vaallnpitäjä  L  -toimitUja;  —  -för- 
T&ttimig,  f.  vaalinpito  L  -toimitns; 
—  -tSTSamllBg,  f.  vaali-  1.  valitsija- 
kokous;  —  -kandidat,  m.  vaaliehdo- 

kas, vaallkokelas  (-aan),  vaalilnpyTki- 
jä;  —  -lag,  m.  vaaU-  1.  valintalaki;  — 
-Ubgd,  f.  vaaliluettelo;  >-  -BUUL,  m. 
vaali-  L  välimies,  valitsija;  --  -rätt, 
m.,  —  -ritttlgket,  1  vaali-  1.  valinta- 

oikeus, vaalivalta;  —  -sedel,  m.  vaa- 
llls^pu  1.  -Usta;  —  -spr&kt  n.  vali- 
laoae  (-een)  L  -sanat,  mielilause;  — 
-vmA,  f.  vaaliuurna  1.  -laatikko. 

Yalbar,  a.  vaallinkelpaava. 
Yalbarnet,  l  vaalUnkelpaavaLsuus. 
Yalborgsnieasa,  f.  Wapunpäivä. 
YaldkOTn,  n.  vaaUtorvi,  torvi 
Yaldhornisti  m.  vaskltorven-Boittaja. 
Yalen,  a.  kohmettunut,  köntietynyt. 

YalUad,  a.  kontta-  L  kohmekäsi  1.  -kä- 
tinen. 

Yalidera,  v.  a.  (handdit.)  päteä,  oUa 

pätevä. Yalk,  m.  ihaliduk)  valkki;  (p&  huden) 
känsä,  käsnä,  (vedb)  laakos;  (pa  ran- 
k4>r)  hamntsa,  kaulapaita;  —  -bo,  m. 
igarf.)  vanutus-  L  paittouakaukalo;  — 
-OVarn,  f.  tamppi-  1.  vanutusmyUy, 

Yalka,  v.  a.  vanuttaa,  vatvoa;  —  v.  n. 

Yalkeri,  n.  vannttamo,   vanutuspaikka. 
Yalknnt,  m.  osmansolmu. 
Yall,  m.  (grämall)  nurmi  (-en),  nur- 

mikko, kaije  (-keen);  (hetetmark)  lai- 
dun (-tumen);  g&  i  v.  {vaktaho>^kap\ 

käydä  paimenessa  1.  ksöjassa,  (ga  pä 
h€te)  käydä  laitumella,  mennä  karjaan ; 
—  -barn,  n.  karja-  1.  paimenlapsi ;  — 
-brott,  n.  nurmirikko;  —  -gOSSe,  n. 
paimen-  1.  karjapoika;  —  'gällg,  m. 
paimennus,  paimenessa  käynti,  kar- 
jankäynti;  —  -lyön,  n.  karjanpaimen 
(•en),    paimen;   honi,    n.  luikuri, 
luikku,  paimenen  torvi  1.  sarvi;  — 
-himd,  m.  karja-  1.  paimenkoira;  -— 
-läggning,  f.  nurmitus,  nurmeksi  pa- 

neminen; —  -plöjning,  f.  nurmen- 
kyntö. 

Yall,  m.  (f&rskantning)  valli;  (bremt 
Strand)  äyräs  (-ään),  töyräs;  —  -gata, 
f.  vallikatu,  -kuja;  —  -gräfvare,  m. 
vallinkaivaja;  —  -g&ng»  m*  vallikäy- tävä. 

Yalla,  V.  a.  paimentaa,  kaita  L  kaitsea 
(-tsen) ;  —  v.  n.  (om  blod  m.  m.)  kuo- 

hua; V.  sig,  V.  r.  nurmettua,  kärjet- 
tua,  ruohottua. 

Yallaok,  m.  valakka,  ruuna. 
Yallaoka,  v.  a.  valakolta  (-tsen),  kuo- 

hita (-tsen). 

Yallfarti  färd,  f.  pyhlln-vaellus  L  -mat- 
kustus, pyhissä-käynti,  toivioretki 

Yallfärdas,  v.  d.  vaeltaa  1.  matkustaa 

pyhiin,  käydä  pyhissä,  tehdä  pyhissä- 
vaellus,  toivioretkeiUä. 

YaUmo,  m.  unikko,  unikukka,  vaknu. 

Yallning,  t  {ctkt,)  paimennus,  kaitse- 
mua;  (neutr.)  nurmettuminen,  karjet- 
tuminen;  (blodsU)  kuohu. 

YaUonsmide,  n.  sulatustaonta. 
Yalmar,  se  Yadmal. 
YalnÖt,  f.  valnötti,  saksanpähkinä. 

Yalp,  m.  penikka,  pentu;  —  -^jllka,  f. 
penikkatauti;  —  -StiHI,  a.  tiine. 

Yupa,  V.  n.  penikoita  (tsen),  tehdä 

penikoita. 
YalplatS,  m.  sota-  1.  taistelukenttä,  tap« 

potanner  (-nteren). 
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Vals,  m.  (cylinder)  yalBsi,  tela;  vinnari; 
(dafu)  yalsei;  —  -formig,  a.  telamai- 
sen,  yalfifiimainen,  telantapainexii  vals» 
sinmaotoinen;   maskin,  m.  tela-  I. 
yalBsikone  (-een) ;  —  -verk,  n.  valBsi- 
1.  telalaitos,  telazukennns  1.  -kone  (-een) 
1.  -koneisto. 

Valsa,  T.  a.  yalasata,  Tinnata,  telalla  1. 
valBsilla  latnstaa  L  levittää  1.  venyt- 

tää; —  V.  n.  (dansa   vak)  valBsata. 

Vallltft,  f.  arvoaine  (-een),  rahan  1.  ra- 
hasamman  arvo,  vastike;  v.  bekom- 
men,  rahat  1.  arvo  on  saatn. 

ValYeni,  v.  a.  tutkia  rahan  arvoa,  las- 
kea rahan  L  rahalajin  suhta  1.  arvo. 

YalÖr,  f.  arvo,  rahan  arvo. 

Vampyr,  m.  vampyyri,  veren-imijä. 
Yan,  a.  tottunut,  hazjaantunut;  blifva 

V.,  tottua,  harjaantua. 

Vana,  f.  tottumus,  tapa,  totuttu  tapa, 
haijaantumus;  v.  vid  arbete,  tottu- 

mus 1.  harjaantumuB  työhön;  det 
kan  bli  en  v.,  se  voi  tulla  tavaksi; 
af  g  am  ma  1  v.,  totuttua  1.  vanhaa 
tapaansa,  tottumuksesta. 

Yanart,  f.  paha  tapa,  pahatapaisuus,  pa- 
han-elkisyys ;  —  -aitai  v.  n.  o.  v — s, 
V.  d.  turmeltua,  pahentua,  tulla  pahoille 
tavoille  1.  pahantapaiseksi ;   artig,  a. 
pahantapainen  1.  -olkinen  1.  -juoninen; 
—  -bördig,  a.  (o/räUe)  halpasukuinen 
1.    -säätyinen,    epäsukuinen;     {oäk$a) 
äpärä,  sivusyntyinen;   bÖrdlBg,  m. 
{o/räiae)  halpa-  1.  epäsukuinen  1.  -sää- 

tyinen; (befiäckare  af  iin  egtn  börd) 
sukunsa  pahentaja  1.  halventaja;  — 
*fräjd,  f.  epämaine  (-een),  huono  1. 
paha  maine  1.  huuto  1.  kuulu  1.  nimi; 
—  -frSjda,  V.  a.  saattaa  pahaan  1. 
huonoon  huutoon  1.  maineesen,  saat- 

taa epämaineesen;  v — d,  pahassa  huu* 
dossa  1.  maineessa  (oleva),  epämalnei- 
nen,  paha-  1.  huonomaineinen  1.  -kuu- 

luinen; —  -för,  a.  saattamaton,  vial- 
linen, vaivainen,  raajarikkoinen;  ••^ 

•gömma,  f.  oböjl.  (lagt.)  huolimatto- 
tomuus,  huono  hoito;  —  -hedor»  m. 
häpeä,  epäkunnia;  —  >hed«rlig,  a. 
häpeällinen,  häpäisevä,  epäkunniainen; 
--  -hedra,  v.  a.  häväistä  (-pälsen), 
saattaa  häpeään;  v.  sig,  v.  r.  hä* 
väistä  itsensä,  tulla  1.  joutua  häpe- 

ään; —  -helga,  V.  a.  w  Okelga;  — 
-hafd,  f.  paha  1.  huono  ruokko,  rap- 

pio, viljelysrappio;  —  -kUTda,  ▼.  a. 
pitää  huonossa   1.   pahassa   raokossa, 

heittää  1.  laskea  rappiolle  1.  häviä- 
mään; —  -kant^  m.  metsäsäimä,  vajaa- 

kantti;  —  -lottad,  a.  kovaosainen  1. 
-Onninen,  epäosallinen;  — ^magt,  f.  voi- 

mattomuus, epävoioiaisuus,  t>aiiitnmiiii, 
raukeus,  voipumus;  f  ali  ai  v.,  mennä 
miemoksiin  1.  tainnuksiin,  taintua;  — 
-m&gtig,  a.  voimaton,  epävoimalnen, 
raukea,   taintunut,   taintioin    (-imen); 
—  -mägtigliet,  f.  te  Yanmagt;  — 
-pris,  n.  polkuhinta,  polku;   pry- 
da,  V.  a.  M  Misspryda;  —  -rykt,  f. 
M  Yanskötsel;  —  -rykta,  v.  a.  m 
Yansköta;  {bringa  i  vanryHe)  saattaa 
pahaan  L  huonoon  huutoon  L  mainee» 
sen;  —  -rykto,  n.  epämaine  (-een), 
paha  1.  huono  maine  1.  kuulu  L  nimi ; 
—  -sinne,  n.  te  Yansinnighet;  -- 
-Sinnig,  a.  mielipuoli  1.  -puolinen, 
mieletön,  houmpäinen;  —  -ainnig- 
het,  f.  mielipuolisuus,  mielettömyys, 

hourupäisyys;  —  -flinnigt,  adv.  mie- 
lettömästi, ifOrtvi^ladi)  hurjasti;  — 

-Skapa,  V.  a.  tehdä  knvattomdksi,  ru- 
mentaa, rujostuttaa;  —  -skaplng,  m. 

M  Missfoster;  —  -skaplig,  a.  knva- 
ton,  ruma,  mjostunnt;  bli  v.,  mjos- 
tua;  —  -Bkapli^t,  f.  kuvattomnns, 
rumuus;  — •  -sköta,  v.  a.  hoitaa  hno- 
nosti  1.  kehnosti,  pitää  huonossa  1. 
kehnossa  hoidossa  1.  mokossa  L  kan- 

nossa; —  -skötsel,  m.  huono  1.  keh- 
no 1.  huolimaton  hoito  L  mokko,  hoi- 

tamattomuus,   epähoito;   Bll^g^tas, 
V.  d.  ei  tulla  L  olla  sukuunsa,  oUa 

sukuansa  pahempi  1.  huonompi;  — 
•Stalla,  V.  a.  mmistaa,  rumentaa,  teh- 

dä ruman-  1.  pahannäköiseksi,  mj  os- 
taa; —  -treflliad,  m.  menestymättö- 

myys,  epämeneatys;  (&mpar§oner)  viih- 
tymättömyys,  ikävystymys;  —  -trif- 
vas,  V.  d.  ei  menestyä  L  viihtyä, 

viihtyä  1.  menestyä  huonosti,  ikävys- 
tyä; —  -tro,  f.  epäusko;  —  -trogen, 

a.  epäuskoinen;  —  -trogenhet,  f.  epä- 
uskoisuus;   tyda,  V.  a.  M  MiflB- 

tyda;  —  -yett,  n.  hulluus,  mielettö- 
myys, hurjuus;  —  -Yettig,  a.  miele- 

tön,  hullupälnen,  huija;  —  -Vettlllg, 
m.  houkklo,  mieletön;  —  -Y&Fd,  f., 
-y&rdnad,  m.  huono  l.  kehno  hoito 
1.  holhous,  epäholhous  L  -hoito,  hoi* 
tamattomuus;  —  •v&rda,    M  Yan- 
Sköta;  —  *TÖrdig,  a.  ylenkatmeUi- 
nen,  kunnioittamaton;  —  -vSrdnad, 
m.  kunnioittamattomuus,  epäkunnioi- 

tus,  ynseys,  ylenkatsomus ;  —  •&!&, 
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-ära,  ▼.  a.  M  Yanhedra. 
Yaild,  a.  o.  part.  totatetto,  tottunut. 
YftadaUam,    m.    TandaliBiiiiB,   raastolai- 

Yaadel,  m.  elämä,  käytös,  elämän  rael- 
ln0  L  käytös;  i  handeloohT.,  työs- 

sä ja  toimessa. 
Yandla,  ▼.  n.;  handia  och  ▼.,  tehdä 

ja  toimittaa. 
Yandra,  ▼.  n.  vaeltaa,  kävellä,  käysken- 

nellä (-ntelen). 
Yandrare^  m.  vaeltaja,  kävelijä,  matka- 

mies. 

Yandling,  f.  vaellus,  vaeltaminen,  mat- 
knatns,  kulku,  kävelys;  —  -slopp,  n. 
vaellusmatka,  elämän  juoksu  1.  vael- 

lus;   smail,  m.  vaellus-  1.  matka- 
mies, vaeltaja;  —  -SStaf,  m.  matka- 

1.  vaellussauva. 

Yanilj,  m.  vanllli. 
Yank,  m.  vika,  virhe  (-een),  vamma. 
Yanka,  v.  n.  kuljeksia,  kuljeskella,  kä- 

vellä, letustella. 
YaakaiB,  v.  d.  saada,  saadaan  (pcus.) 

koitua,  puuttua,  tulla. 
Yankelnod,  n.  huikentelevaisuus,  epä- 

vakaisuus, horjuva  1.  huikenteleva 
mieli  (-en);  —  -modig,  a.  huikenteleva, 
epävakainen,  hoijumielinen. 

Yaalig,  a.  tavallinen. 
Yanligen,  adv.  tavallisesti. 
Yanlighet,  f.  tavaUisuus. 
Yanligt,  —  -Vis,  adv.  tavallisesti. 
YanBa,  f.  ififr  rmming)  pohdin  (-ti- 

men),  välppä;  (Asm.)  vanna,  kaasu-  1. 
kaasunotto-astia. 

Yanna,  v.  a.  pohtaa,  välpätä. 
YaHBklig,  a.  (ombyilig)  epävakainen,  py- 

symätön,  (tv%fv€lakigj  kintiif)  pettä- 
vä, tukala,  turhan-aikainen,  turha;  v. 

ly  eka,  epävakainen  1.  pysymätön  1. 
pettävä  onni;  ett  v — t  företag,  tur- 

ha 1.  turhan-aikainen  1.  joutava  1.  pet- 
tävä yritys;  det  ser  v — t  ut,  näyt- 

tää tukalalta  1.  turhalta. 

Yaoaklighet,  l.  epävakaisuus,  pysynuit- 
tdmyys,  pettäväisyys,  tukaluus,  tur- 
han-aikaisuus. 

Yaat,  m.  {ikepp.)  vantti,  mastotouvi. 
Yaate,  m.  kinnas  (-ntaan),  kädys,  tump- 

pi, {virkad)  lapanen,  (Jng0rvant)  sor- 
mikas (-kkaan),  vanttu. 

YapeBt  n.  ase  (-een),  sota-ase;  gripa 
tili  V.,  tarttua  1.  käydä  aseisin;  va- 

ra 1.  st&  under  v.,  olla  aseissa  1. 
aseissaan;    föra   v.,   pitää  1.  käyttää 

asetta  1.  aseita;  (vap^mlag)  aselaji; 

(iköldemärks)   vaakuna;    —    -bok,    f. 
vaakunakirja;   ^bragd,  m.  ase- 1,  so- 
titeko,asetoimi(-en);  —  -brak«  -hlll- 
ler,  n.  aseiden  kalske  1.  kalke  (-keen) 
1.  ryminä;  —  -broder,  m.  aseveikko 
1. -toveri;  —  -dragare,  m.  aseenkan- 

taja; —  -för,  a.  asekuntoinen  1.  -ky-. 
kyinen;  —  -gny*  a.  w  Yapenbrat; 
—  -bns,  n.  asehuone;  —  -liYila,  f. 
sotihikko,    välirauha;    —    -klädd,    a. 
aseissa  1.  sota-asussa  (oleva);   kOBSt, 

f.  vaakunaoppi;  —  -ly  oka,  f.  ase- 
onni;  —  -1Ö8,  a.  aseeton;  —  -magt, 
f.  asevoima,  aseiden  voima;   plaul, 
m.  suoja-  1.  turvalinna;  —  -rock,  m. 
ase-    1.    sotltakki;   —    -rastnilig,    f. 
varustus- 1.  sotiasu,  asepuku;   sköld, 
m.  vaakunakilpi  (-ven);  —  -Slag,  n. 
aselaji;  —  -smed,  m.  aseseppä;  — 
-Stillest&nd,  n.  välirauha,    sotilakko; 
—  -styrka,  f.  ase-  l.  sotavoima  1. 
-voimat  (pL);  —  -8V0II,  m.  asepal- 
vclija;   Öfning,  f.  asehaijoitus. 

YapÖr,  m.  vapööri. 
Yar,  n.  {öfverdrag)  vaaru,  päällys,  pääl- 

lystä. Yar,  n.  {ufT  sar)  märkä,  {Uodig)  visva; 
V.  i  ögonen,  silmäin  rääme   (-een); 
  bildning,    f.    märäntulo    L  -teko, 
märille  talo;  —  -blemma,  f.  märkä- 
pää;  —  -foll,  a.  märkää  1.  visvaa 
täysi,  märkäinen. 

Yar»  a.  varoisa,  varuissansa  1.  varulla 

oleva,  varanpitävä;  —  -bygol,  m.  va- 
ra- 1.  varuskaari;   fogel,  m.  isom- 
pi lepinkäinen,  lapinharakka;  —  -ha- 

ke, m.  varahaka;  —  -sko,  v.  a.  (t/or- 
na)  varoittaa,  varuuttaa,  {anmäla)  il- 

moittaa; V.  sig,  V.  r.  varautua,  pi- 
tää varansa;  blifva  v  —  dd,  varau- 
tua, tulla  varuillensa. 

Yara,  s.;  taga  V.  p&  ngt,  pitää  1.  ot- 
taa vaari  jstkin;  taga  sig  tili  v., 

olla  varuissansa  1.  varoillansa,  kavah- 
taa; taga  tili  V.,  $€  Tillvarataga. 

Yara,  f.  tavara,  kalu. 
Yara,  v.  n.  o.  auzU,  olla;  v.  tili,  olla 

olemassa;  han  är  Icke  mera  (<t/0, 

häntä  ei  enää  ole;  om  han  icke  vä- 
rit (/tMintto),  jos  häntä  ei  olisi  ollut; 

det  är  m&nga,  som  tro,  monta  on, 
jotka  uskovat;  det  är  jag,  som  ta- 
lar,  minä  se  puhun,  minä  se  olen, 
joka  puhun;  det  kan  8&  v.,  kan 
väl  V.,  voipi  1.  saattaa  niin  olla,  lie- 
neepä  niin;  l&t  b&  vara,    olkoonpa 
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niini,  räin;  Tar  e  ai  g  rik  eller  fat- 
t)g,  olkoon  1.  olipa  rikas  tahi  köj- 
hä,  joko  rikas  taikka  köyhä;  yare 
sig  dermed  hurn  som  helst»  oli- 

pa 1.  olkoon  sen  1.  sen  laita  kninka 
hyränsä;  han  ar  tili  Helsingfors, 
hän  on  Helsingissä,  on  mennyt  Hel- 

sinkiin; jag  ha  värit  der,  olen  käy- 
nyt  1.  oUnt  siellä;  det  gäller  vara 
eller  ie  k  e  v.,  kysymys  on,  oUako 
vai  ei  olemassa,  kysymys  on  olemisesta 
ja  olemattomnndesta. 

Vara,  y.  n.  kestää,  piisata,  pysyä,  pi- 
tää, seisoa,  jatkna. 

Vara  sig,  v.  r.  märkiä,  tnlla  1.  käydä 
märille,  tehdä  1.  ajaa  märkää. 

Yari^tig,  a.  kestävä,  kestäyäinen,  py- 
syväinen, seisova. 

yaraktlghet,  f.  pysyvösyys,  kestäväi- 
syys. 

Varaktigt,  adv.  pysyvästi,  pysyväisesti, 
seisovasti. 

Varande,  n.  oleminen,  olemns. 
Varas,  v.  d.  m  Vara  sig. 
Varda,  v.  n.  tnUa  (joksikin). 
Varelse,  f.  (tiUvarehe)  olemus,  olemi- 

nen; (vätende)  olento. 
Varf,  n.  varvi,  veistämö. 
Varg,  m.  snsi  (-den),  hukka;   gTOp, 

f.  eudenhanta  1.  -knoppa;  —  -g&rO, 
m.  sndentarha  1.  -aitaus  1.  -rita;  — 
-hona,  f.  naaras  (-aan)  susi,  emäsosi; 
—  -jagt,  f.  sudenjahti  1.  -ajo;  — 
-lo,    f.    susi-ilves   (-ksen);  —  -Skiim, 
n.  sudennahka;   sklniispels,  m.  su- 
dennahkainen  1.  sudennahka- turkki;  — 
-nnge,  m.  sudenpentu. 

Vargeiing,  f.  varaväki  1.  -väestö;  — 
-Skarl,  m.  varaväen-mies,  varaväestö- 
läinen,  varamies. 

Varginna*  f.  se  Vargliona;  varg  och 
V.,  koiras  ja  naaras  susi. 

Varhet,  f.  varoisuus. 

Variabel,  a.  vaihetteleva,  monivaihei- 
nen;  (alg,)  vaihtelljainen,    vaiheluku. 

Variant,  m.  toisinto,  tolslnnos. 

Variation,  f.  muutos,  muute  (-tten), 
vaihetteln;  (i  mtnik)  toisinteln,  muu- 
telma,  muute. 

Variera,  v.  a.  muutella,  vaihetella;  — 
V.  n.  vaihetella,  vaihtelehtaa,  toisin- 
nella  (-utelen). 

Varietet,  1  lajimuute  (-tteen),  toisinto- 
laji,  toislnnos. 

Varig,  a.  märkäinen,  visvainen,  (om 
Ifgon)  räämeinen. 

Varkuima  sig,  v.  r.  (öfver  ngn)  annali- 
taa  1.  sääliä  Qknta). 

Varilg,  m.  m.  M  Varsani,  o.  s.  v. 
Vana,  a.  lämmin  (-pimän),  lämpöinen; 

(fy.)  lämmin,  harras  (-rtaan);  bli  ▼., 
lämmitä  (-pian),  tuUa  1.  käydä  ISm- 
pimäksi;  jag  fick  v — t,  minun  tuli 
lämmin  1.  väri;  •—  -blodig,  a.  lammi- 
verinen;  —  -bänk,  m.    lämpöpenkki, 
{med  dynga)  tadepenkki ;   IvftSDlJa- 
Skin,  1  lämpöilma-kone;  —  -rUD,  n. 
lämpöhuone  (-een)  1.  -suoja. 

Varmt,  adv.  lämpimästi,  lämpöisesti; 

(/g.)  hartaasti,  lämpimästi. 
Varna,  v.  a.  varoittaa. 
Var&agel,  m.  varoitus,  varoitoBmerkki, 

esimerkki. 

Varning,  f.  varoitus. 
Varp,  n.  (notvarp)  apaja;  (ijöi.)  varppi, 

hiiaköysi;  se  Varphög;  —  -ankarey 
n.  vaippi-  1.  hila-ankkuri;   hög,  m. 
(bergv,)  haalimus,   rouheläjä  1.   -kasa; 
(slaggKap)  kuottaläjä. 

Varp,  m.  (för  väf)  luonnos;  —  -käpp, 
m.  käänninpun;  —  -tr&,  n.  laoma-  L 
loinpuut  {pL\  kehäpunt. 

Varpa,    v.    a.    (tfM.)    varpata   (-ppaan), 
hilata;  {vitf)  luoda. 

Varpa,  f.  o.  Varpor,  f.  pi.  luoma-  l 
loinpuut  (pZ.). 

Varsam,  a.  varova,  varovainen,  varan- 
pitävä,  varuisa,  vamllinen. 

Varsamhet,  f.  varovaisuus,    varollistras. 
Varsamt,  adv.  varovasti,  varuisaatL 
Varseblifva,  v.  a.  huomalta  (-tsen),  ha- 

vaita (-tsen),  äkätä  (-kkään). 
Varsel,  m.  enne  (-enteen),  ennus-  1. 

varomerkkL 
Varsna,  v.  a.  se  Varseblifva. 
Vambyte,  n.  tavaran  1.  tavarain  vaih- 

to; —  -fdrr&d,  n.  tavaravarat  {pl.), 
tavarasto;    —    -konto,    n.    tavantili, 
-konto;  —  -kimskap,  f.,  — -  -k&ime- 
dom,  m.  tavarain  tunteminen,  tavara- 
tieto;  —  -lager,  n.  tavaiavanusto,  ta- 

varasto; —  -magasln,  n.  tavara-aitta 
1.  -makasiini;  —  -nederlag,  n.  tava- 
rasäUystö  1.  -vamsto;  —  -pakett,  n. 
tavaramytty  1.  -paketti;  -s-  -priSi  n. 
tavaran  1.  tavandn  hinta. 

Vamlf,  m.  ihmissusi  (-den). 
Vas,  m.  vaasi,  maljakko. 
Vasall,  m.  vasalU,  läänimies. 
Vasallskap,  n.  läänivelvollisuus. 
Vase,  m.  QilfruAaivaUm)  tnra;  (laflt/- 

ve)  sidoin  (-toimen),  vihko;  (fjdke) 
niskapnu,    vaasn,    vuoliainen,    ansas 
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(-aan),  (under  golf)  mnltiain  (-imen); 
ipcjke)  loppi. 

Yaäk,  n.,  1.  -mahn,  m.  hnnlitomalmi, 
hnnhdottn  malmi;  —  -g^d*  n.  hnnh- 
toma-  1.  hnnhdinknlta;  —  -tr&g,  n. 
hnnhto-    1.    hnnhdinkankalo    1.    -allas 
(-taan);   verk,  n.  hunhto-  1.  hnnh- 
tomalaitos,  malmilinnhtamo. 

Vaaka,  t.  a.  huuhtoa. 
Yaskare,  m.  huuhtoja. 
Vasker,  m.  nulikka,  pampukka. 
Yaskning,  f.  huuhdonta. 
YaSB,  m.  ruoko  (-von);  {stöUe,  dtr  vass 

växer)  ruoTokko,  ruovosto;  —  -be- 
yäzt,  a.  ruoYokkoinen,  ruokoinen,  ruo- 
vokko-,  ruoko-;  —  -pipa,  f.  ruoko- 
pilli. 

Yassbnk,  m.  m  Hvassbnk. 
Yasserra!  int.  te  Bevars. 
Yassla,  f.  hera. 
Yassla  Sig,  v.  r.  herautua. 
Yasslig,  a.  herainen. 
Yaterbord,  n.  (tjöt.)  yaateipuuri,  par- 

raslandat  (pl.). 
Yaterschont,  m.  vatersjoutti. 
Yatikanen,  m.  vatikaani. 
Yatton,  n.  veei  (-den);  tili  lands  och 

T.,  maalla  ja  merellä;  sitta  p&  ▼. 
och  hr($d,  olla  1.  istua  yedellä  ja 
leivällä;  fängelse  vid  t.  och  bröd, 
▼esi-  ja  leipä-vankeus;  —  -afledning, 
f.  vedenlasku;   aktig,  a.  vesimäi- 
nen,  vetinen;  —  -beh&llllillg,  f.  vesi- 

säiliö 1.  -tyty;  —  -blandad,  a.  ve- 
densekainen ;   blom,  m.  veden  mär- 

kä 1.  kanahka  1.  kukoistus;   blom- 
ma,  f.  vesikukka;  —  -blisa,  f.  vesi- 
kupla  1.  -kello  1.  -rakko;   bläddra, 
f.  vesikello  1.  -herne  (-een);  (Ort)  ve- 

siherne; —  -bristi  f.  vedenpuute  (-t- 
teen);  —  -bryn,  n.  (ytä)  vedenkalvo 
1.  -pinta;  (kani)  vedenreuna  1.  -palt- 
ta;  —  -bnbbla,  f.  m  Yattenbl&sa; 
—  -bygjfnad,  m.  vesirakennus;  — 
-4jVt  n.  vesieläin  (-imen);  —  -drag, 
n.  vedet  (pl.),  vesijakso,  vesistö;  — 
-dllft,  f.  veden  käytinvoima,  veden- 
voima;  —  -droppo,  m.  vesipisara;  — 
-dräg^  f.  vesijoukko,  vedensaatto,  ve- 
denkuljetus;  —  -dränkt,  a.  (gen&m- 
vat)  vettynyt,  jäytä;  (0/verhöljd  af 
vatten)  veden  alla  (oleva),  vedenpeit- 
teinen;  —  -f ali,  n.  vesiputous,  koski 
(-en),  köngäs  (-kiöin);  —  -fattig,  a. 
vähävesinen,    vedetön;   —  -flod,    m., 
—  -flöde,  n.  vedentulva  1.  -paisumus, 
veden  vuoto  1.  juoksu;  —  -fogel,  m. 

vesilintu;  —  -f&ng,  n.  veden  saanto; 
  fära,   f.    vesivako;  —  'färg,    m. 
vesimaali  1.  -väri ;  —  -fSrande,  a.  ve- 
sisuoninen;   gas,  m.  vesikaasu;  — 
-g&ng,  m.  {skepp)  vedenraja;   hait, 
m.  vetisyys,  vedenpito,  veden  määrä 

1.  paljous;  —  -haltig,  a.  vedensekai- 
nen 1.  -pitoinen,  vetinen;   hjnl,  n. 

vesiratas ;   hvirfvel,  m.  veden  pyör- 
re (-rteen)  1.  kurimus  1.  napa;   hftl- 

lande,  a.  vedenpysyttävä;  —  -hÖjd, 
m.  veden  korkuus;   kanna,  f.  ve- 

sikannu; —  -klar,  a.  vesikirkas  (-k- 
kaan)  1.  -selkeä;  —  -konst,  f.  vesi- 
konsti  1.  -laitos;  {tpringbrunn)  suih- 
kuri,  vesisuihku  1.  -konsti;  —  -kop- 
pOP,  f.  pl.  vesi-  1.  laattarokko;  — 
-knr,  m.  vesiparannus ;  —  -ledning, 
f.  vedenjohtaus ,  vesijohto;  vesikal- 
vanto;  —  -linle,  f.  vesi  viiva,  veden- 

raja; —  -lägga,  V.  a.  panna  veteen 
1.  likoamaan,  vetyttää;  —  -1Ö8,  a.  ve- 

detön;   mau,  m.  vesimies;   m6- 
teor,  m.  vesi-ilmiö;  —  -Äyittf,  f.  ve- 

denneito 1.  -neitonen,  aallotar  (-tta- 
ren);  —  -paSS,  n.  vatupassi,  luoti- 
lauta;   prof,  n.  vesikoetuB  1.  -vala; 
—  -QTam,  f.  vesimylly;  —  -rall,  m. 
vesiralli;  —  -llk,  a.  vesinen,  vede- 
käs  (-kkään),  vetevä;  —  -r&,  n.  vete- 

hinen; --  -r&tta,  f.  M  Yattensork; 
—  -siktig,  a.  vesitautinen;  —  -fljok, 
a.  vesiperäinen  1.  -perä,  vetinen;  — 
-Skott  n.  nälkä-  1.  liika-  1.  hyöty- 
oksa;  —  -Skräck,  m.  vesikauhu;  — 
-skygg,  a.  vettä  pelkäävä,  vesipel- 
kuri;  —  -SOrk,  m.  vesimyyrä,  oja- 
rotta;  —  -SOt,  f.   vesitauti;   spe- 
gel,  m.  vedenkalvo;  —  -Spr&ng,  n. 
snihkuri,  suihkuvesi;  —  -Stare,  m.  M 
Strömstare;   str&le,  m.  vesisuih- 

ku, veden  suihkaus;   St&nd,  n.  ve- 
den korkeus;  vid  högt,  l&gt  v., kor- 

kean, matalan  veden  ollessa  1.  aikana; 

—  -System,  n.  vesistö,  vesijakso;  — 
-tak,  n.  vesikatto;  —  -tät,  a.  vettä 
1.  veden  pitävä,  vuotamaton ;  —  -npp- 
fordringSTerk,  n.  vedennosto-laitos ; 
—  -verk,    n.    vesilaitos   1.   -laite    (t- 
teen);  —  -V&g,  f.  vesivaaka;   V&t- 
Ska,  f.  vesineste  (-een);  —  -väzt,  f. 
vesikasvi;  —  -yta,  f.  vedenpinta. 

Yattig,  a.  vetinen,  jäytä. 
Yattkoppor,  m.  fl.  m  Yattenkoppor, 

o.  s.  V. 
Yattna,  v.  a.  (boAap)  juottaa;  {växUr, 

jard)   kastaa,   kasteUa,    vesittää,  kos- 
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tattaa;  v — s,  v.  d.;  ögonen  v  —  s, 
silmät  Tettyyät,  yesi  tulee  eilmiin; 
han  V  —  s  1.  det  v — b  honom  i 
m  n  n  n  e  n,  hänen  valahtaa  1.  tulee 
yesi  Buuhunsa. 

Yattnig,  a.  se  Vattig  o.  Yattenaktig. 
Yattrai  v.  a.  vatrata,   vipevöitä  (-taen), 

läikehtiä. 

Yattabl&sa,  m.  fl.  se  Yattenbläsa,  o. 
8.    V. 

Yandeville,  se  Yädevill. 
Yaz,  n.  yakBi,  vaha;  (t  ̂ a2)yaikko;  — 

•artad,  a.  yaksln-  1.  yahanlaatninen 
1.  -tapainen;  —  -dnk,  m.  yaksiyaate 
(-tteen),  vakstankkl;   fargad,  a.  vak- 

sin- 1.  yahankaxvainen  j   g^,  a.  ya- 
hakeltainen  ,•  —  -kabinett,  n.  vaksi- 
kuvasto;  —  -kaka,  f.  yahakakku;  — 
-läder,  n.  vaksi-  1.  vahanahka;  — 
-papper,  n.  vaksi-  1.  vahapaperi;  — 
-Stapel,  m.  vaksirolla;  —  -taft,  n. 
vaha-  l.  vaksitahti  1.  -silkki. 

Yaxa,  V.  a.  vskhata,  vaksita  (-ian). 
Y6,  int.  voil  oil  snbst.  n.  onnettomnuSj 

kova  1.  paha  onni;   klagailt  1  voi 
votns,  vaikeroitseminen ;  —  -mod,  n 
Borkn-  1.  synkkä-  1.  surumielisyys;  — 
-modigf  a.  surku-  1.  suru-  1.  synkkä- 
mielinen. 

Yeck,  n.  (t  hlädning  m.  m.)  poimu,  las- 
kos,  koitto,  (t  papper  o.  d,)  taite  (-t 
teen),  taive  (-peen),  käännös. 

Yecka,  v.  a.  laskostaa,  poimuttaa,  pan- 
na laskoksiin  1.  poimuille,  taittaa^ 

kääntää. 

Yecka,  f.  viikko;  (en  veekas  tid,  M 
t/6eÄ:a)  viikkokausi ;  en  g&ng  1  v — n, 
kerran  1.  kerta  viikossa;  mot  slutet 
af  V — n,  lopulla  viikkoa,  viikon  lo- 

pulla; nasta  V.,  nouseva  Lensi  viik- 
ko; en  veekas  gammal,  viikon  van- 
ha, viikkoinen,  vlikkokautinen. 

Yeckig,  a.  poimuinen,  laskoksinen,'o.  s.  v. Yeckla,  v.  a.  kääriä,  kietoa. 
Yeckoarbete,  n.  vlikkotyö,  (sam  varar 

en  vecha)  viikon  1.  viikkoinen  työ ;  — 
blad,  n.  viikkolehti  1.  -sanomat;  — 
-lön,  f.,  -penning,  m.  vllkkopalkka  1. 
-raha;  —  -talSt  adv.  viikottain,  viik- 

kokausin 1.  -kausia. 
Yed,  m.  {hränsLe)  puut  {pL\  halot  (pl. 

af    halko);    {trädämne)    puu,   puuaine 
(-een);   bod,  f.  puu-  l.  halkovaja; 
  brand,  m.  polttopuut  L  -halot  (pi.); 
—  -börda,  f.  (i  famnen)  puu-  1.  hal- 
kosylys,  (pd  ryggen)  pun-  1.  halko- 
taakka;  —  -f&ng,  n.  puiden  1.  puun- 

saanto;  (famnsbörda  ved)  puu-  l. 
halkosylys  1.  -kannos;  —  -hllggare, 
m.  punnhakkaaja,  puiden  L  halkojen 
hakkaaja;  —  -kast,  m.  puu-  1.  h&l- 
koläjä  1.  -koko,  (tra/ve)  puu-  1.  hal- 
koplno;  —  -klabb,  m.  puunlapu  1. 
-kapale    (-een);  —  -Ilder,  n.   puu-  1. 
halkovaja;  —  -läggare,  -radare,  m. 
halonlatoja;   lÖS,  a.  polttopuuton, 
puuton;  —  'priB,  n.  halkohinta;  — 
-Sknta,  f.  halko  vene;  —  -trafve,  m. 
pun-  1.  halkoplno;  —  -tra,  n.  halko; 
—  -yxa,  f.  hakkuukirves. 

YedelbÖ,  n.  nätkin  (-imen). 
YederbÖra,  v.  n.  tulla,  pitää;  med  den 
aktning  som  vederbör,  kaikella 
velvollisella  kunnioituksella,  kaikella 
kunnioitukseUa  kuin  tulee  1.  pitää: 
V  —  nde,  asianomainen;  —  -börlig, 
a.  asianomainen  1.  -mukainen,  velvol 
Unen;  —  -börligon,  adv.  asianomai 
sesti,  niinkuin  tulee  L  pitää,  aslanmTi' 
kaisesti;  —  -deloman,  m.  (motitan' 
dare)  vastustaja;  (motpart)  riitaveli 
(-jen),  vaatuspuoli;  —  -döparo,  m- 
uudesta-  1.  uudelleen-kastaja,  kasteen- 
toistaja;  —  -faras,  v.  d,  kohdata 
(-taan),  tulla,  tulla  osaksi;  14ta  enom 
rättvisa  v.,  antaa  jkun  saada  !• 

jkulle  tapahtua  oikeutta,  antaa  oikeu- 
den tulla  jkun  osaksi;  —  -^f&endOfn. 

paraneminen,  parantuminen,  kostumi- 
nen, virkoamlnen,  tointuminen;  — 

-fäs,  V.  d.  (tiU/risknd)  parantua,  pa- 
rata (-nen),  kostua;  (qvtckna  vid)  toi- 
pua, tointua,  virota  (-koan),  virkistj»; 

  gälla,  V.  a.  kostaa,  palkita  (-tsen); 
  gällare,  m.  palkitsija,  kostaja;  — 
-gäUlUIlg,    f.    palkitseminen,    psdkka, 
kostanto,  kostaminen;   gällniBgB* 
rätt,  m.  kostanto-  1.  kostamis-oikeos: 

  häftig,  a.  täysivarainen,  kelvolli- 
nen, täyttävä;  —  -bäftigliet,  f.  täy- 

sivaraisuus,  kelvollisuus;  —  -lag,  n- 
korvaus,  korvausmakso,  vastine  (-een), 
palkinto;  (JyUnad)  täyte  (-tteen);  — 
-lagsbenunan,  n.  peruutus-  l.  korvaan- 

tua;   like,  m.  vertainen;   läg- 
ga,  V.  a.  kumota  (-oan),  näyttää  vää' 
räksi;  —  -laggning,  f.  kumoaminen, 
kumous,  vääräksi  näyttäminen,  vas- 

taan väittäminen;  —  -mälo,  n.  osote 
(-tteen),  merkki,  todiste  (-een);  — 
-möda,  f.  vaiva,  vastus,  tuska;  — 
-namn,    n.    liikanimi;    —    -part,   n>. 
vastuspuoii;  se  Motpart;  — qvicka, 
V.  a.  virvoittaa,   virkistää;  v.  sig,  v. 
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r.  yirroittalta,  yirvoittaa  1.  TirkiBtää 

itoe&nsä;  —  -qvickolse,  f.  yirroitta- 
minen,  TirvoitnB,  TiikiBtye;  —  -saka, 
V.  a.  {f9meka)  vastustaa,  kieltää;  {fUr- 
saka)  kieltää  itseltänsä;  --  -saKare, 
m.  Tastustaja;  —  "Stygglig,  a.  ilet- 
täTä,  rietas  (-ttaan),  ilkeä,  ilkeän-  1. 
pahannäköinen,  inhottava;  —  -Stygg- 
li^et,  f.  ilettäväisTys,  inhottavaisnns ; 
—  'taga,  V.  a.;  efter  v  —  gen  sed, 
niinkuin  tavaksi  on  otetta,  vanhan  ta- 

van makaan;  det  är  v — get  bruk, 
se  on  otetta  tavaksi;  —  -vilja,  f.  M 
Hotvilja;   V&ga,  v.  a.  panna  kau- 

poille 1.  alttiiksi,  uskaltaa,  koettaa  on- 
neansa; —  -värdig,  a.  inhottava,  liet- 

tävä, vastenluontoinen,  mieltä  kään- 
tävä ;   Värdighet,  f.  inhottavaisnns, 

ilettäväisyys ;  {miuöde,  motgäng)  vas- 
tus, tukaluus;  —  -värdigt,  adv.;  det 

smakar  v.,  se  maistuu  ilkeältä  L  il- 
keäUe  1.  liettävältä. 

Vodotti  m.  etumies. 

Yaf^  1  veivi,  kampi,  käännin;   niail- 
gel,  m.  veivimankeli ;  —  -stake,  m. 
kamminsäippä ;  —  -Stäng,  f.  veivi- 
tanko  1.  -puu. 

Yeflingar,  m.  pl.  (tkepp.)  väylingit. 
Yefva,  V.  a.  veivata,  vääntää,  ktertää. 
Yefva,  f.  pöläkkä;  i  samma  v.,  yhdessä 

menossa  1.  pöläkässä. 

Yegetabilier,  n.  pl.  kasvit;  {växtfödo- 
(j^mMn)  kasvi-aineet. 

Yegetabilisk,  a.  kasvialneinen,  kasvil- 
linen. 

Y6g6tatioil,  f.  kasvuisuus,  kasvillisuus, 
kasvu,  kasvit  (p^.)* 

Yegetativ,  a.  kasvullinen,  kasvillinen, 
ravintopuolinen. 

Yegetera,  v.  n.  (om  växUr)  kasvaa;  (otn 
menmiAoT)  eloksia,  elostella. 

Yebikel,  n.  vaikutin  (-ttimen),  edistin; 
{ht/r.)  esityskirja. 

Yek,  a.  {fnjuk)  pehmeä;  {böjUg)  norea, 
nuortea,  notkea,  laukea;  0^0  laukea, 
lauhea,  hento,  vieno,  hellä;  v.  i  ryg- 
gen,  notkea-  1.  noreaselkälnen ;  v — a 
lifvet,  vyötäiset  {pl,),  kupeet  {pl.)\ 
V — t  hjerta,  v — t  sinne,  hento  1. 
hellä  1.  pehmeä  sydän,  lauhea  1.  vie- 

no 1.  hellä  mieli;  göra  v.,  pehmit- 
tää, notkeuttaa,  hellyttää;  bllfva  v., 

$e  Yekna. 

Yeka,  v.  a.;  v.  upp,  pehmittää,  peh- 
mentää. 

Y6k6,  m.  sydän  (-men). 
Yekhet,  f.  pehmeys,    noreus,    nuorteus, 

notkeus,  laukeus;  heUyys,  vienous, 
hentous. 

Yeklig,  a.  vennokas,  vento,  hento,  ven- 
to- 1.  hentomielinen. 

Yeklighet,  f.  vennokkuus,  ventous,  ven- 
to- 1.  hentomielisyys. 

Ydkligt,  adv.  vennosti,  vennokkaasti. 
Yekling,  m.  vennokas  (-kkaan),  hei- 

tukka. 

Yekna,  v.  n«  pehmetä  (-nen),  pehmit- 
tyä,  notkeutua,  notkistua;  {omtiimnet) 
heltyä,  pehmetä. 

Yeld,  M  Yäld. 
Yele,  m.  tollo,  kierre  (-teen). 

Yelinpapper,  n.  veliini-  l.  silipapen. 
YelOOipeO,  m.  velocipedi,  koivetin  (-t- timen). 

Ydn,  m.  veri-  1.  laskusuoni,  laskimo. 
Yonerisk,  a.  kuppataudin,  kuppainen, 

kuppataudillinen ;v  —  a  sjukan,  kup- 
patauti, paha  tauti. 

Yenster,  a.   vasen  (-mman);   —  -känd, 
a.  vasenkätinen,   kurittn;   yriden, 
a.  löylynlyömä,  kohelo,  hupsu. 

Yentil,  m.  venttliU,  henkiläppä  1.  -reikä, 
ilmareikä,  henki-  1.  ilma-  1.  palkeen- 

kieli, tuhotin  (-ttimen);  M  Yridkane. 
YentilatiOIl,  f.  raittiin  1.  puhtaan  ilman 

saanti  1.  tulo,  ilmanvaihetus ;  {prOf' 
ning)  tutkistelu,  tarkastelu. 

YentUator.  m.  ilmatuhotin  (-ttimen),  il- 
manpuhdistin (-imen). 

Yentilera,  v.  a.  (prö/va)  tarkastella,  tutkis- 
tella, keskustella;  (ett  rum)  ilmoitella. 

Yepa,  f.  vaippa. 
Yepa,  V.  a.  M  Syepa  o.  Linda. 
Yeranda,  f.  veranda,  pylväikkö,  pylväs- katos. 

Yerb,  n.  verbi,  teonsana,  lausukka;  ver- 
ba  formalia,  todelliset  1.  varsinaiset 
sanat. 

Yerbal,  a.  sananmukainen,  sanasanai- 
nen;  (gram,)  verbillinen. 

Ydrbotim,  adv.  sanasta  sanaan. 
Yerda!  Int.  kuka  l.  ken  siellä?  mikä 

mies? 

Yerifioera,  v.  a.  vahvistaa,  todistaa,  va- 
kuuttaa todeksi. 

Yeriflkat,  n.  todiste  (-een),  vahviste (-een). 

VeiifikatiOE,  f.  vahvistus,  todistus,  to- 
denvakuutus. 

Yeritabel,  a.  todenperälnen,  todellinen. 
Verk,  n.  työ,  teko,  teos,  toimi  (-en); 

Guds  V.,  Jumalan  työt  1.  teot ;  hvems 
V.  är  detta?  kenen  tekemää  1.  työtä 
tämä    on,   kenen    toimesta   tämä  on? 
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sStta  1  T — et,  panna  toimeen;  läg- 
ga  hand  vid  v  —  et,  ryhtyä  1.  ptint- 
tna  työhön,  käydä  työhön  käsin  I. 
käsiksi;  Schillers  v.,  SchiUerin  te- 

okset; i  sjelfva  v  —  et,  tosiansa,  to> 
siansakin,  todellakin,  oikeastansa;  (tn- 
räUning)  laitos,  rakennus,  värkki ;  vir- 
kalaitos  1.  -knnta;  {fabrik,  hruk)  teh- 

das (-taan;  {fortif.)  yamstnslaitoB,  va- 
nistns;  —  -bord,  n.  työpöytä;  — 
-bräde,  n.  työ-  l.  leikkans-  1.  polvi - 
lanta;  —  -gesftll,  m.  työ-  1.  mes- 
tarisälli  1.  -kisälli;  —  -helgon,  n.  te- 

kopyhä 1.  -pyhimys;  —  -helig,  a.  te- 
kopyhä 1.  -pyhäinen,  ansiopyhä;  — 

-helighet,  f.  tekopyhyys  1.  -pyhäisyys, 
ansiopyhyys;  —  -jonii  n.  vuolinranta, 
kavioranta  1.  -veitsi;  —  -m&tt,  n.  ta- 

vallinen mitta,  kalnmitta;  —  -1II&- 
Stare,  m.  työmestari;  —  -Stad,  m. 
verstas  (-aan),  työhuone  (-een)  1.  -pa- 

ja; —  -ställa,  V.  a.  panna  toimeen, 
toimittaa,  täyttää;  verkställande 

magten,  toimeenpanija-,  käyttäjäval- 
ta,  toimeen-paneva  valta,  toimitusväl- 

iä; V  —  nde  direktör,  toimeenpane- 
va 1.  toimitusjohtaja;   Ställande,  n. 

toimeen-pano,  täyttäminen ;   Stalla- 
re,  m.  toimeenpanija;   stäUbar,  — 
-St&llig,  a.  aikaan  1.  toimeen  saatava, 
tekomahdollinen,  mahdollinen;  — Stäl- 
lighet,  f.  toimeenpano  1.  -paneminen, 
täytäntö;  bringa  i  v.,  panna  toimeen 
1.  täytäntöön ;  g&r  i  v. ,  tulee  täytetyksi 
1.  toimeen  pannuksi,  pannaan  toimeen 
1.  töytäntöön;  —  Bynd,   f.  tekosynti; 
—  -tnm,  m.  kalutuuma,  tavallinen 
tuuma;  —  "tyg,  n.  työkalu,  kalu,  ka- 

pine (-een);  (fig.)  välikappale  (-een), 
vaikutin  (-ttimen). 

Yerkai  v.  n.  o.  a.  vaikuttaa,  tehdä,  toi- 
mittaa; medlet  v  —  r,  keino  vaikut- 

taa; det  V — de  en  stor  föran- 
dring,  se  teki  1.  vaikutti  suuren 
muutoksen;  v.  godt,  vaikuttaa  1.  toi- 

mittaa hyvää;  v.  upp  en  hästhof, 
vuolla  hevosen  kaviota. 

Yerkan,  f.  vaikutus,  teho;  upphäfva 
tili  kraft  och  v. ,  kumota  voiman 
ja  vaikutuksen  puolesta  1.  voimalta  ja 
vaikutukselta. 

Verkelig,  m  Verklig. 
Verklig,  a.  todellinen,  varsinainen,  olo- 

1.  todenperäinen,    tosi    (-den),    oikea; 
—  -gÖra,  V.  a.  todellisentaa,  toteut- 

taa, saattaa  1.  tehdä  todeksi. 

Yerkligen,  adv.  todella,   todeUakin,  to- 

siansa, toden-  1.  oloperäisesti,  todelli- 
sesti; (t  fraga^  af  förundran)  totta- ko? oikeinko?  oikeinko  totta?  vai 

niini 

Verkli^het,  f.  todellisuus,  o.  s.  v. 
Yerkning,  f.  vaikutus,  vaikuttaminen; 
—  -skrets,  m.  vaikutuspiiri  1.  -ala, 
toimi-  1.  työala;   smeddl,  n.  vaiku- 

tuskeino, vaikutin  (-ttimen). 
Yerksam,  a.  {v^kande,  e/Urlryeklig)  toi- 

messa (oleva) ;  vaikuttava,  tehokas,  te- 
hollinen; (dri/tig)  toimekas  (-kkaan), 

nerollinen,  nerokas  (-kkaan);  han  är 
alit  id  V.,  hän  on  aina  toimessa  1. 
toimivana  1.  vaikutuksessa. 

Yerksamhet,  f.  vaikutus,  toimi  (-en),  toi- 
minto, vaikuttavaisuns,  nerokkuus,  ne- 

rollisuus,  tehoisuus,  tolmekkuus;  sko- 
lan  begynner  sin  v.,  kooin  alkaa 
toimensa  1.  vaikutuksensa;  komitens 
V. ,  komitean  toimi  1.  vaikutustoimi  1. 
toiminto;  medlets  v. ,  keinon  vaikut- 

tavaisuns 1.  tehokkuus. 

Yerksamt,  adv.  vaikuttavasti,  tehokkaas- 
ti, nerokkaasti,  tehollisesti,  toimek- 

kaasti. 

Ydrid,  f.  mailma,  maailma;  aldrig  i 
V — en,  ei  sinä  ilmoisna  ikänä,  ei 
kuuna  päivänä;  hvad  i  ali  v  —  en, 
mitä  ihmettä  1.  ihmeitä?  huru  1  ali 

V — en,  kuinka  ikään  1.  ikäänsä,  kuin- 
ka kummallisesti?  ej  i  hela  v  —  en, 

ei  koko  mailmassa  1.  maanpiirillä; 

den  förnäma,  stora  v  —  en,  isois- 
ten 1.  ylhäisten  mailma,  suuri  mailma, 

isoiset  1.  ylhäiset  ihmiset;  han  har 
värit  med  i  v  —  en,  hän  on  mail- 

massa mukana  ollut  1.  ihmisten  paris- 
sa; förr  i  V  —  en,  ennen  mailmassa, 

ennen  muinoin;  han  är  en  man  af 
V.,  hän  on  mailman  mies,  hänellä  on 
mailman  taitoa;  komma  tili  v— en, 
tulla  mailmaan  1.  näille  ilmoille;  har 
i  V — en,  tässä  1.  täällä  mailmasfa, 
täl^  iällä,  näillä  ihnoiUa;  —  -sallt^t, 
n.  mailmankaikkeus;  —  -Bande,  m. 
mailman  henki  1.  sielu;  —  -sbekant, 
-sberömd,  a.  mailman  mainio,  ihmis- 

kunnan  kuuluisa;   sborgare,  m. 
mailmalalnec,  mailmanjäsen  (-nen)  I. 
-porvari;  —  -sbyggnaden,  m.  mail- 
manrakennus;  —  -sdel,  m.  maan-osa, 
mailman-osa;   —    -shaf,    n.    valta-    1. 
mailmanmeri;   sbistOlia,  f.    mail- 
manhistoria;  —  -sUok,  a.  mailman- 
taitoinen,  mailmanviisas ;  —  -skropp^ 
m.  mailman-kappale  (-een);  —  -skun- 
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Big,  a.  M  Verldsbekant;  {tom  tanner 
verlden)  mailmaa  tunteTa,  mailman' 
tunteva  1.  -tuntija;  —  -sknilflkap,  f., 
.gkännedom,  m.  mailman  taito  1.  tie- 

to L  tunteminen;   slopp,  n.  mail- 
man jnoksn  1.  meno;  —  -sman,  m. 

xnailmanmies,  mailmantaitaja;  —  -8- 
mflrniiflka,  f.  mailman-ihminen,  mail- 
mallifi- 1.  mailmanmielinen;  —  -srymd, 
f.  mailman  L  ilman  ayaraoB;   Bfijäl, 
f.  M  Yerldsasde;  —  -teater,  m.  ma- 
ilman-näyttämö ;    —    -Strakt,    m.    il- 
manpieli  1.  -snnnta;   Slltstallmng, 
f.  mailman-näyttelö ;  —  -SViB,  a.  mail- 

man- 1.  maalliBviiaas  (-aan);  —  -S- 
AldOT,  m.  mailmankansi  (-den),  mail- 

man aikakausi;  —  -S&sk&dniBg,  f. 
mailman-ajatufl. 

Yerldalig,  a.  mailmallinen,  mailman, 
mailmanmielinen,  (jardiik)  maallinen. 

Yerldsligliet,  f.  mailmallisuus,  maalli- 
suus, mailmanmielisyjs,  maallinen  mieli. 

Verldflligty  adv.  mallmalUseBti,  mailman 
tapaan  1.  mukaan;  y.  sinnad,  mail- 

man- 1.  mailmallis-  1.  maaUismieUnen. 
Vers,  m.  {vererad}  Tärsy,  säie  (siUkeen) ; 

{tiro/)  Tärsy,  yärsystö,  säikeistö;  (bun- 
den  Hil)   runo,  värsy;  —  -art,  f.  ru- 
nonlaji  1.  -laatu,  yärsynlaji ;   bygg- 
nad,  m.  Tunonpuku  1.  -rakennue,  vär- 
syn  laite  (-tteen)j  —  -fot,  m.  runon- 
jalka  1.  -jaikaus;  —  -makare,  m.  m- 
nostelija,  runo-  1.  värsyseppä,  runon- 
1.  viirensepustaja;  —  -makeri,  n.  ru- 
nost«leminen,   runonsepustus  1.  -teko; 
—  -mätt,  n.  runomitta;  —  -rad,  f. 
värsyrivi,  värsynsäie;   —  -slag*  n.  u Venart. 

Yersalbokstaf,  m.  versaali-  1.  alkukir- 
jain (-imen),  suuri  kirjain. 

Versifiera,  y.  a.  tehdä  l.  laatia  runoksi, 
runottaa. 

Versiflkation,  f.  mnonlaadinta,  runokei 
tekeminen,  runourakennus  1.  -laitelma. 

Version,  f.  kynnös. 
Venit,  m.  yirsta. 
Verte,  int.  käännä  (lehti)  1 
Vertobral,  a.  selkäpilnen  1.  -nikamai- 

nen,    selkäpiin   1.   -rangan  1.  -ruodon; 
—  -System,  n.  selkäpil-rakennus. 

Veitebrerad,    a.  selkäpiillinen  1.    -ran- 
gallinen. 

VertikaL,   a.    pystönälnen,    suorapyety, 
luotisuora;  —  -pian,  n.  pystötasanne ; 
—  -yinkel,  m.  risti-  l.  yastapäls- 
kulma. 

Vesa^  f.  aulu,  kuohumaa.  ^ 

VessiBg,  m.  ampiainen. 
Vessla,  f.  lumikko,  kärppä. 
Vest,  m.  {klädegplagg)  m  Väst. 
Vest,  m.  {veiter)  länsi  (-nnen);   BOrd- 

yest,  m.  länsiluode  (-teen),  läntinen 
länsipohja;  —  -sydvest,  m.  lansilou- 
na,  läntinen  läneietelä;  —  -vaits, 
ady.  länteen  päin,  länttä  kohden,  länsi- 
ilmalle  1.  -suuntaa. 

Vestal,  f.  Yestan  pappitar  (-ttaren)  1. 
neitsyt  (-yen),  yestaali. 

Vestan,  f.  länsi  (-nnen) ;  {vinden)  länsi- 
tuuli; p&  y  — UByingar,  lännettären 

olkapäillä;  -~  -VlBd,  m.,  -väder,  n. 
länsituuli,  länsi-ilma. 

VesteP,  m.  länsi  (-nnen) ;  i  y. ,  lännessä, 
länsi-ilmalla,  lännessä  päin ;  g  a  t  an  g  &  r 
i  yester  och  Öster,  katu  menee  län- 

si- ja  itäsuuntaa  1.  lännestä  itään;  — 
-landet,  n.  länsi-  1.  länteismaat  {pl\ 
läntiset  maat;  —  -ländsk,  a.  länsi- 

mainen, länsi-  1.  länteismalden. 
Vestflniie,  n.  Länsisuomalainen. 

Vestfinsk,  a.  länsisuomalainen,  Länsi- 
Suomen. 

Vestibnl,  m.  etehinen,  porstua. 

Vestlig,  a.  läntinen,  länsi-. 
Vestligt,  adv.  (t  vesUr)  lännessä,  länsi- 

ilmalla;  {at  vesUr)  länteen,  länsi-il- 
malle; (ifran  vester)  lännestä,  lännen 

puolelta. Vestra,  a.  se  Vestlig;  vestra  Fin- 
land, läntinen  Suomi,  Länsi-Suomi. 

Veta,  V.  a.  o.  n.  tietää;  Gud  ved,  Ju- 
mala tiesi;  hvem  yet,  kukapa  (sen) 

tietää  1.  tiesi;  sÄ  mycket  1.  vidt 
jag  yet,  minun  tietääkseni  1.  ti  eteni, 
mikäl^  minä  1.  niin  paljon  kuin  minä 
tiedän;  mindre  y  —  nde,  vähämieli- 
nen  1.  -tietoinen  1.  -järkinen. 

Yetande,  n.  tietäminen,  tieto;  mot 
bättre  y. ,  yastoin  parempaa  tietoa  1. 
tuntoa. 

Vetenskap,  f.  tiede  (-teen);  —  -saka- 
demi,  f.  tiedeakatemia;  ~  -sidkare, 
m.  tieteenviljelijä;  —  -SBiaB,  m.  tie- 

demies, tieteilijä;  —  -SSOOietet,  f., 
-SSällskap,  n.  tiedeseura;  —  -steno, 
m.  tiedesana  1.  -nimitys. 

VeteBSkaplig,  a.  tieteelUnen. 
VeteBSkapligt,  ady.  tieteellisesti. 
Veteran,  m.  yanhus. 
Yeterinärlakare,    m.  eläinlääkäri;  — 

-vetenskap,    f.    eläinlääklntä-oppi    L 
-tiede  (-teen). 

Yeterlig,  a.  tiettävä,  tietty;  göra  y — t. 
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tehdä   tiettäväksi;   ali  o  m  y.,  kaikille 
tietty  1.  tiettävä. 

Yeterllgen,    adv.    tiettävästi;    mi  g   v., 
minun  tieteni  1.  tietääkseni. 

Yetglrig,    a.    tiedonhaluinen,    tiedokas 
(-kkaan);  —  -glrighet,  f.  tiedonhalu; 
—  -girigt,  adv.  tiedonhaluisesti. 

Veto,  n.  kielto. 
Yetskap,  f.  tieto,  tietäminen;  me d  min 

V.,  minun  tieteni;  utan  min  v.,  (mi- 
nun) tietämättäni. 

Vett,  n.  mieli  (-en),  taito,  äly,  ymmär- 
rys; han  är  fr&n  v  —  et,  hän  on 

mieltä  vailla;  natur  li  gt  v. ,  luontai- 
nen äly  1.  ymmärrys;  med  v.  ooh 

vilja,  tieten  taiten,  ehdolla  ja  tah- 
dolla; —  -1Ö8,  a.  mieletön,  ymmärtä- 
mätön, älytön;  —  -villing,  m.  mieli- 

puoli (-en). 
Yetta,  V.  n.  antaa,  langeta  (-keän),  olla. 
Yettare  o.  Yette,  m.  vettä,  uikukko; 

(t  röse)  viehka-  1.  johtokivi;  se  Yärd- 
kase. 

Yetterlig,  Yettgirig,  m.  fl.  se  Yeter- 
11^,  Yetgirig,  o.  s.  V. 

Yettig,  a.  järkevä,  ymmärtäväinen,  mie- 
levä. 

Yexa,  86  Yäxa. 
Vexel,  m.  vekseli,  valhekirja  1.  -seteli; 

(i  jordJbruh)  vuorotus;  (a  jemväg) 
vekseli,  kiskonvaihto ;  (jagtUrm)  kul- 

ku-, muuttopaikka ;  drag  a  v.  p&  ngn, 
antaa  1.  asettaa  vekseli  jkun  päälle  1. 

nimelle;  se  Yexling;  —  -affär,  m. 
vekselitoimi  1.  -asia;  —  -bmk,  n. 
(äkerbruksmetod)  vuoro  viljelys;  (i  ve- 
xelharuUl)  vekselitapa;  rent  r. ,  puh- 

das vuoro  viljelys;  v.  i  fyra  —  tio 
skiften,  neli-  —  kymmenlohkoinen 
vuoro v.;  —  -gifvare,  m.  vekselin-an- 

taja;   —    -handel,   m.   vekselikauppa; 
—  -handlare,  m.  vekselinkauppias 
(-aan);    —    -kari,  m.  kiskonvaihtaja; 
—  -kontor,  n.  vekselikonttoori ;  vai- 
hetUB-  1.  rahanvaihto-konttoorl ;  — 
-kurs,  m.   vekseli-    1.    vaihetuskurssi ; 
—  -m&l,  n.   vekseliasia  1.   -juttu;   — 
•ryttare,  m.  vekselipeijarl;   rätt, 
m.  Tekselioikeus  1.  -laki;  —  -stadga, 
f.  vekselisääntö  1.  -asetus;  —  -taga- 
re,   m.    vekselinsaaja;   —   -nndervis- 
ning,  f.  vuoro-opetus ;  —  -verkan,  f. 
vuoro-    1.    keskuusvaikutus ;    —    -vlS, 
adv.    vuorottain,    vuorotellen,    vaihe- 
telien. 

Yezla,  V.  a.  vaihettaa,  vaihtaa;  v.  bref , 
vaihtaa  1.  vuorotella  kirjeitä;  v.  pen- 

ningar,  vaihtaa  1.  (UU  smaU)  särkeä 
rahaa;  —  v.  n.  se  OoHTezla. 

Y6Xlar6,  m.  rahanvaihtaja,  rahakanp- 
pias  (-aan). 

Yexling,  f.  valhetus,  vaihto,  vaihtami- 
nen, vaihe  (-een);  ly  ekan  s  v — ar, 

onnen  vaihtelut;  lifvets  v — ar,  elä- män vaiheet  1.  kohtalot. 

Yext,  m.  fl.  se  Yäxt»  o.  s.  v. 

YMg,  m.  vhigri,  kansamieHnen. 
Yi,  pron.  pers.  pl.  me;  bevara  osa, 

varjele  meitä;  gif  oas,  anna  meille. 

Wiborgare,   AYiborgens,   n.   Wiipari- lainen. 

Wibor^k,   a,   Wiipurin,    wiipurilaineiL 
YibratLOn,  f.  väräjämhien,  väreily,  väre. 
Yibrera,  v.  n.  värätä  (-äjän),  väreiilii. 
Yicariat,  m.  m.  u  Yikariat,  o.  s.  v. 

Yioe,  vara-,  eijais-,  nimi-,  apu-,  v.  ami- 
ral,  vara-  1.  ali-amiraali;  v.  härade- 
höfding,  nimi-  1.  varatuomari;  ?. 
kansler,  sijaiskansleri;  v.  konsiil, 
sijais-  1.  varakonsnli;  v.  pastor,  ni- 
ndpastori  1.  -kirkkoherra;  v.  ordfö* 
r  a  n  d  e ,  vara-puheenj  ohtaja,  vara-e«i- 
mies,  esimiehen-sijainen. 

Yicka,  V.  n.  kilkkaa,  keikkua,  hntjoa, 
tuutia,  heilua. 

Yioker,  m.  vlma,  elovima. 

Yid,  prep.  luona,  tykönä,  -vieressä,  ää- 
ressä, ohessa,  varrella;  &terges  äf- 

ven  endast  med  följande  kaans: 
adessiv.  inessiv,  essiv,  illativ, 
ablativ  och  elativ;  v.  bordet, 
pöydän  ääressä  1.  vieressä  1.  laona; 
V.  vägen,  tien  varrella  1.  (bredMd) 

vieressä;  v.  bruunen,  kaivolla  1.  kai- 
von luona;  hänga  v.  en  kedja,  riip- 
pua ketjussa  1.  ketjusta;  v.  d orren, 

(tUan/ifr)  ovella,  {wnanför)  oven  etm- 
sa  1.  ääressä,  oviplelessä;  v.  föt- 
terna,  jalkain  juuressa,  jaloissa;  ̂ ■ 
j  o  r  d  e  n ,  maassa  kiinni,  lähellä  maata ; 

V.  universitetet,  yliopistossa;  blif- 
va  V.  lif,  jäädä  eloon  1.  henkiin;  v. 
middagstiden,  puelipäivän  aikaan 

1.  ajoissa,  puolissa  päivin;  v.  den  &I- 
dern,  siinä  iässä,  sillä  iällä  1.  ikää; 
V.  namn,  nimeltä;  svära  v.  Gnd, 
vannoa  Jumalan  kautta;  v.  Gud!  totta 
Jumala!  Jumal'  autal  förbjnda  v. 
st  r  af  f,  kieltää  rangaistuksen  uhalla: 

läsa  V.  Ijus,  lukea  kynttilällä  L  val- 
kealla 1.  valkean  valolla;  v.  den  fr&- 

gan,  sen  asian  suhteen;  v.  Inträdet. 
sisään  astuessa  1.  tullessa;  v.  tanken 
d%rp&,  sitä  ajatellessa  1.  ajateltaessa; 
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▼.  desea  ord,  tätä  Banottaessa,  näi- 
hin sanoihin;  vara  t.  helaan,  olla 

teireenä;  t.  min  heder!  knnniani 
pnoleeta!  bllfva  illa  v.  1.  v.  eig, 
hämmästyä  1.  säikähtyä  kokonansa; 
taga  illa  v.   sig,  ottaa  pahaksensa. 

Vid,  a.  avara,  väljä,  aava,  laaja,  lavea; 
V  —  a  hafvet,  aava  1.  lavea  meri;  i 
hela  V — a  verlden,  koko  mailman 
lavendessa  1.  maan  piirillä;  det  lig- 
ger  i  V — a  fältet,  se  on  tietymät- 

tömissä 1.  teillä  tietämättömUlä. 

Yida,  adv.  M  Yidt;  (längt)  kauas;  (myc- 
ket)  paljon,  paljoa,  aikaa;  b&  v.,konj. 
jos. 

Vidare,  a.  komp.  väljempi,  avarampi, 
laajempi,  laveampi;  (fortsaU)  enempi, 
mna;  —  adv.  komp.  enemmän,  vielä, 
edespäin,  edemmäksi,  enää,  mnnta; 
ntan  v.  nppskof,  ilman  (sen)  enem- 

pää L  mnnta  viivytystä,  sen  enempää 
viivyttelemättä;  ntan  v.  omstän- 
digheter,  ntan  v.,  ilman  sen  ene-m 
pätä  1.  mitäkään  mnnta,  suorastaan 
vaan;  läs  v.,  Ine  eteenpähi  1.  enem- 

män L  vielä  1.  edemmäksi;  Innan  vi 
g&  V.,  ennenkuin  menemme  edem- 

mäksi 1.  kauemmaksi;  v.  viii  jag, 
att . , .,  vielä  1.  siihen  vielä  I.  vielä- 

kin tahdon,  että...;  nä  v.l  v.I  no 
vielä  1.  enemmän I  vielä  vielä I  och 
e&  V.  (o.  s.  V.)  ja  niin  edespäin  (j. 
n.  e.);  tili  s  v.,   toistaiseksi,    toiseen 

Yidbinda,  v.  a.  sitoa  jhkln,  sitoa  kiin- 
ni jhkin. 

Yidblifva,  v.  a.;  v.  sltt  beslnt,  sin 
m  en  in  g,  pysyä  (kiinni)  päätökses- 

sänsä, ajatuksessansa. 
Yidbränna,  v.  a.  polttaa  pohjaan;  v — s, 

V.  d.  palaa  pohjaan;  vfdbränd,  poh- 
jaan-palanut. 

Yidd,  f.  laveus,  laajuus,  avaruus,  väl- 
j3^b;  socknen  h&ller  1  v.  1  O  mii, 
pitäjäs  on  alaltansa  1.  laajuudeltaan  1, 
laveattansa  10  penikulmaa;  af  10  al- 
nars  v. ,  10  kyynärän  laajuinen  1. 
levyinen. 

Yide,  n.  paju;  af  v.,  paju-,  pajuinen; 
—  -bliske,  m.  pajupensas  (-aan). 

Yid«rboende,  a.  (lagt,)  osatalokas  (-k- 
kaan);  —  -boenderätt,  m.  osatalok- 
kaan-oikeus. 

Yidetnr,  n.  m  Yitsord. 
YidfOga,    V.   a.  panna  1.  Uittää    oheen, 

liittää;  v — d,  ohelllnen,  oheen  pantu. 
Yidga,  V.  a.  laajentaa,  laventaa,  väljen- 

tääj  avartaa,  avaroittaa;  v.  sig,  v.  r. 

laajentua,  laventua,  laajeta  (-nen),  la- 
veta  (-nen),  väljetä  (-nen),  väljentyä, 
avaroitua;  mitt  bröst  v — s,  rintani 
1.  poveni  nousee  1.  kohoilee. 

Yidgä,  V.  a.  myöntää,  tunnustaa. 

Yidpöpa,  V.  a.  86  Tillgöra. 
Yid£&lla,  V.  a.  pitää  kiinni  (jstkin),  py- 

syä (kiinni  jsskin). 
Yidhäfta,  v.  a.  mttää  l.  nitoa  (jhkin) 

kiinni  1.  yhteen;  —  v.  n.  olla  kiinni 

(jsskin). 
Yidhänga,  v.  a.  ripustaa  kiinni  (jhkin) 

1.  (jonkin)  oheen  1.  yhteen  (jonkin) 
kanssa;  —  v.  n.  rippua  1,  riippua 

kiinni  (jsskin) ;  ur  med  v — nde  ked- 
ja,  kello  ohellisine  1.  kiinni  riippu- 
vine  vitj  oluensa. 

YicUlängning,  f.  kllnniripustns  1.  -rip- 
puminen ;  (adheaion)  kiinnitarttumi- 
nen,  tartunto. 

Yidimera,  v.  a.  todistaa  1.  vakuuttaa 
yhtäpitäväiseksi  1.  oikeaksi,  läpikateoa. 

Yidja,  f.  vitsas  (-ksen),  vitsa,  vipele 
(-een),  raippa. 

Yidkomma,  v.  a.  tulla  l.  koskea  jhkin; 
hvad  den  saken  v  —  mer,  mitä 
siihen  asiaan  tulee  1.  koskee;  v — n- 
de  den  omständigheten,  mitä  sii- 

hen seikkaan  tulee  1.  koskee,  sitä 
asianhaaraa  koskein. 

Yidkännande,  n.  myöntäminen,  tunnus- 
taminen. 

Yidkännas,  v.  d.  myöntää,  tunnustaa; 

{Uda,  fö  tippbärä)  saada  kärsiä,  kär- 
siä, vastata. 

Yidlyftig,  a.  lavea,  laaja,  leveä,  suuri  (-en), 
pitkä,  liiallinen,  laaja-  1.  -leveäpuhei- 
nen  L  -sanainen;  (utnfä/vande)  häily- 

väinen, ylellinen. 

Yidlyftighet,  f.  laajuus,  laveus,  laaja- 
puheisuns  1.  -sanaisuus  o.  s.  v. 

Yidlyftigt,  adv.  laajasti,  laveasti,  leve- 
ästi, laajasanaisesti  o.  s.  v. 

Yidl&da,  v.  a.  olla  l.  riippua  kiinni 

(jsskin);  m&nga  brister  v.  den  bo- 
ken,  sitä  kirjaa  haittaa  1.  siinä  kir- 

jassa on  1.  siihen  kirjaan  on  tarttu- 
nut monta  vikaa,  se  kirja  on  monen 

virheen  alainen;  v  — nde  orenlig- 
het,  kiinni  puuttunut  1.  tarttunut  1. 

ryytynyt  lika. 
Yidmi^ul&lla,  v.  a.  pitää  voimassa  1. 

kunnossa,  ylläpitää. 

Yidmagtb&llande,  n.  voimassa-  l.  kun- 
nossa -pito,  ylläpitäminen. 

Yidrig,  a.  (mottatt)    vastakkainen,    vas- 
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tallinen.  muu,  toinen;  (sam  är  emot) 
vastukBellinen,  vastainen,  vastoinkäj- 
pä,  kamala;  (vedervärdig)  vastenluon- 
toinen,  ilkeä,  paha,  tympeä,  inhottava ; 
i  Y  —  t  fall,  muussa  1.  toisesBa  1.  vas- 

takkaisessa tapauksessa,  asian  toisin 
ollen ;  v  —  t  ö  d  e ,  kova  1.  paha  1.  vas- 
tallinen  onni  1.  kohtalo. 

Vidrighet,  f.  (ogynnsamhet)  vastallisuns, 
vastuksellisuus ;  (obehaglighet)  vasten- 
luontoisuus,  tympeys  o.  s.  v. 

Yidrigt,  adv.  vastalUsestl,  vastaisesti, 
vastoinpäin;  ilkeästi,  inhottavasti. 

VidrÖra,  v.  a.  koskea  1.  kajota  (-oan) 
(jhkin),  koskea  jkin,  liikuttaa. 

Yidskepelse,  f.  taikausko. 
Yidskeplig,  a.  taikauskoinen. 
Yidskepligliet,  f.  talkauskoisuus. 
Yidskepligt,  adv.  talkauskolsesti. 
Yidstrackt,  a.  laaja,  lavea,  avara;  adv. 

86  Vidt  o.  Yida. 
Yidt,  adv.  laajasti,  laveasti,  laajalta, 

laajalla,  laamalta;  v.  utstrackt,  laa- 
ja- 1.  lavea-alainen,  laajalla  oleva,  laa- 

jalle 1.  lavealle  ulottuva  1.  levitetty; 
s&  V.  jag  först&r,  sen  mukaan  mitä 
1.  niin  paljon  kuin  1.  mikäli  minä  ym- 

märrän,   minun     ymmärtääkseni;    — 
•befaren,  -berest,  a.  paljon  i.  laa- 

jalta kulkenut  1.  matkustanut;   be- 
kant,  a.  laajalta  tunnettu,  laajakuu- 
luinen,  maankuulu;  —  -berömd,  a. 
Buurikuuluinen  1.  -maineinen,  maan- 

mainio ;   fräjdad,  a.  koko  kuuluisa, 
maanmainio  1.  -kuulu;  —  -lagforen, 
a.  lainoppinein  (-imman);  —  -omfat- 
tande,  a.  laaja-  1.  lavea-alainen,  laa- 

jalle ulottuva;   utseende,  a.  suu- 
rehsi  uhkaava,  suurihankkeinen. 

Yidtaga,  v.  a.  o.  n.  ruveta,  (-pean),  al- 
kaa, alottaa,  ottaa  alkunsa;  v.  ei  n 

befattning,  alottaa  1.  alkaa  virkansa, 
ruveta  virkaansa  1.  toimeensa;  v.  &t- 
gärd,  ryhtyä  1.  käydä  1.  ruveta  toi- 

meen 1.  toimiin;  der  v.  minä  egor, 
siitä  minun  tilukseni  alkavat  1.  otta- 

vat alkunsa. 
Yidtala,  v.  a.  puhutella. 
Yidnnder,  n.  hirmu,  hirviö,  kumma,  kum- 

mitus. 

Yidnnderlig,  a.  kumman-  1.  hirmunnä- 
köinen  1.  -tapainen,  kummallinen,  eris- 
kummallinen. 

YidlÖppem  a.;  stä,  ligga  v.,  olla  1. 
seisoa,  maata  selki  selällänsä. 

Yif,  n.  puoliso;  (t  k&rtspel)  pari,  puoli- 
sot (pl.). 

Yift,  n.  renttuaminen;  p&  t.,  renttuiv- 
massa,  mässäämässä. 

Yifta,  V.  a.  o.  n.  löyhyttää,  viuhuttaa 
viipottaa,  heiluttaa;  (ru«iia)  luhjuä- 
tella,  renttuella,  mässätä. 

Yifta,  f.  löyhytin  (-ttimen),  viuhka. 
Yifv^a,  f.  esikko,  oriinpäänkukka. 
Yifvel,  m.  koppiainen,  napsuttajainen. 
Vig,  a.  notkea,  keveä;  (Jlink)  ketterä; 

(behändig)  sievä,  mukava;  v.  att  s  va- 
ra, vilkas  1.  sukkela  1.  keveä   vastaa- 

Yiga,  V.  a.  vihkiä;  Uta  y.,  vihittää, 
vihkiyttää. 

Yigg,  m.  nalkki,  kiila;  (äskvigg)  nuoli 
(-en);   foimig,  a.  kiilamainen,  kii- 

lan- 1.  nalkintapainen. 
Yighet,  f.  notkeus,  keveys,  ketteryys, 

sievyys,  mukavuus. 
Yigilans,  f.  vilkas  (-kkaan)  hanke  (k- 

keen),  kiehtominen,  hankkiminen ;  vilk- 
kaus;   bref,  n.  valvomofikirja. 

'  Yigilant,  a.  vilkas  (-kkaan),  vilpas  (-p- 

paan). Yigilera,  v.  n.  vilkkaasti  hankkia,  kieh- 
toa, hankiskella,  vikuUierata. 

YigilÖr,  m.  vikulieraaja,  kiehtoja. 

Yignett,  f.  koristus,  nimikorlstna,  ftlkn- 
1.  loppukuva. 

Yigninff,  f.  vihintä,  vihkiminen;  (kdlai, 
tiUfätU)  vihkijäiset  {pl.)-,  under  I. 
vid  V — n,  vihittäessä;  —  -Sakt,  m. 
vihkijäiset  (p2.),  vihkitilaisuus. 

Yigsel,  m.  M  Yigning;  —  -formnlar, 
n.  vihintäkaava,  {formeln)  vihkisanat 
(p?.);  —  -ring,  m.  vihkisormus. 

Yigt,  adv.  notkeasti,  keveästi,  ketterästi, 
sievästi;  jmfr  Yig. 

Yigt,  f.  paino,  painaminen;  {vigiiod} 

punnus,  paino;  {^g.)  tärkeys,  pain^-- 
painavuus;  en  sak  af  v.,  tärkeä  I- 
tärkeäarvolnen  1.  painava  asia;  af 
föga  V.,  vähäarvoinen  1.  -painoinen, 
vähäpätöinen;  lägga  v.  p&,  fästav. 
vid,  pitää  tärkeänä  1.  painavana  1- 
tähdellisenä,  panna  tähdelle  1.  painoa: 
derp&  ligger  mycken  v.,  ae  on 
hyvin  1.  varain  tärkeätä  1.  tähdellistä: 
—  -lod,  n.  punnus,  paino,  vihti;  -" 
-m&tt,  m.  painomitta;  —  *86Ilk6t,  (• 
painoyksikkö;  —  -sförlUSt,  f.  paino- 
vähennys;  —  -skäl,  f.  vaakakuppi. 

Yigtig,  a.  (tung)  painava,  ((rf  gad  vif 

painoinen;  (fig.)  tärkeä,  painava,  täh- 
dellinen; (om  ftrion)  mahtava,  mah- dillinen. 
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Tij^g]iet|  f.  painoiBuoB,  painaraus ;  {fig,) 
tärkeys,  painavuas,  tähdeUisjys;  mah- 
taTnus. 

Yigvatten,  n.  vihkivesi  (-den),  pyhä 
vesi. 

Vik,  f.  lahti  1.  läksi  (-hden);  {fnindre) 
poukama,  lahdeke  (-kkeen). 

Vika,  V.  a.  kääntää,  talttaa,  panna  1. 
kääntää  kahden  kerran,  panna  kään- 

nökseen, kääriä  j  —  v.  n.  välttää,  väis- 
tää, erota,  luopua,  poiketa  (-kkean); 

V.  ett  papper,  taittaa  paperia,  pan- 
na l.  kääntää  paperi  kahden  kerran  1. 

poimeesen;  vik  hädän,  pakene  L 
väisty  L  lähde  täältä;  vik  af  tili 
höger,  käänny  1.  poikkea  oikealle; 

V.  un'dan,  kääntyä  1.  väistyä  pois  1. 
tieltä;  vägen  viker  af,  tie  eroaa  1. 
poikkee  1.  kääntyy;  v.  för  öfver- 
magten,  väistää  1.  välttää  1.  paeta 
suurempaa  voimaa  1.  väkevämpäänsä; 
V.  af  sin  tjenst,  luopua  1.  paeta 
palveluksestansa;  gifva  v.  för  ngn, 
väistyä  1.  syrjäytyä  jkun  edestä,  an- 

taa jkuUe  perään. 
Yikare  {täi),  m.  viikari. 
Yikariat,  n.  viransijaisuus,  sijaisvirka, 

etulaisuus. 

Yikarie,  m.  viransijainen,  sijainen,  etu- 
lainen. 

Yikariera,  v.  n.;  v.  för  ngn,  olla 
jkun  sijaisena  1.  etulaisena  1.  viransi- 

jaisena; V — nde  lärare,  sijais-opet- 
taja,  opettajansijainen. 

Yikug,  m.  viikingi,  retkeilijä,  meriros- 
vo; —  -at&g,  f.  viikingi-  1.  meriros- 

vous-retki. 
Yikon,  n.  u  Akerbär. 
Yiktriol,  «  Yitriol. 
Yiktiudiellftllddl,  m.  moaskauppa,  ruoka- 

kalun  kauppa;   handiare,  m.  ruoas- 
1.  mokakalun-kauppias  (-aan) ;   Vigt, 
f.  ruokakalun  painomitta. 

Yiktnalier,  m.  pl.  ruoakset,  ruokakaln 
1.  -tavara,  ravinto-  1.  ruoka-aineet. 

Yild,  a.  villi,  kesytön,  metsä-;  {ödtUg) 
jylhä,  autio;  {tygellös)  vallaton,  rai- 

vokas (-kkaan),  raivoinen,  hurja;  {rasan- 
döt  gfym)  raivokas  (-kkaan),  julma,  tui- 

ma; ett  V  —  t  träd,  istuttamaton  1. 
metsäpuu;  väza  v.,  kasvaa  istuttamat- 

ta 1.  viljelemättä  1.  itsestänsä;  det  har 
V.  smak,  se  maistuu  metsälle;  vildt, 
n.  te  Yildbr&d;  —  -and,  f.  metsä- 
sorsa;  —  -basare,  m.  huima-  1.  raju- 
pää,  julmapää,  viUiö,  tnulihullu;  — 
-biy  n.    metsämehiläinen,   metsiäinen; 

—  -br&d,  n.  otus,  metsän-otus  1.  -vil- 
ja 1.  -riista;  —  'djnr,  n.  peto,  met- 

sän-eläin (-imen)  1.  -elävä;  —  -främ- 
mande,  a.  umpimuukalalnen,  varsin  vie- 

ras ;   gäs,  f.  metsähanhi ;  —  -hafro, 
m.  hukka-  1.  nkonkaura;   —  -hjeriLa, 

f.  96  Yildbasare;  —  -honnng,  m.  met- 
sähunaja; —  -kött,  n.  paha  1.  liika  1. 

kuollut  liha;  —  -mau,  m.  metsäläi- 
nen, metsäläis- 1.  villimies ;   mark,  f. 

metsäautio,  jylhikkö,  sydän-  L  salo- 
maa; —  -T611f  m.  peura,  metsäpeura; 

—  -sint,  a.  raju-  1.  raaka-  1.  julma- 
1.  hurjamielinen,  raju-  1.  raivo-  1.  raa- 
kaluontoinen;  —  adv.  raju-  1.  hurja- 
1.  raakamielisesti ;  —  -sinthet,  f.  ra- 

ju- 1.  raaka-  1.  julma-  1.  hurjamieli- 
syys,  raju-1.  raakaluontoisuus ;  — 87in« 
n.  metsä-  1.  metsisika. 

Yilde,  m.  metsäläinen,  viUikko,  viUi-  1. 
metsä-ihminen. 

Yildbeti  f.  kesyttömyys,  villiys ;  jylhyys ; 
raivokkuus,  raivoisuus,  vallottomuus ; 
julmuus,  hurjuus,  metsäläisyys,  raaka - 
laisuus. 

Yildinna,  f.  viUi-  l.  metsäläisvaimo  1. -nainen. 

Yildt,  adv.  rajusti,  julmasti,  hurjasti, 
raivokkaasti,  vallattomasti;  v.  lef  van- 
de  djur,  metsän-  1.  villi-eloiset  1.  ke- 
syttämättömät  eläimet;  växa  v.,  kas- 

vaa itsestänsä  1.  istuttamatta  1.  met- 
sässä 1.  viljelemättä. 

Yilja,  V.  a.  o.  n.  tahtoa,  mieliä;  h  an 
vlll  hafva  det,  hän  tahtoo  sitä,  hän 
tahtoo  1.  mielii  sitä  saada  1.  saadak- 

seen; jag  ville  svimna,  minä  olin 
pyörtyä  1.  mennä  pyörryksiin;  det 
ville  bli  sv&rt,  oli  ollakseen  vai- 

keata, oli  L  tahtoi  käydä  1.  tulla  vai- 
keaksi. 

Yilja,  f.  1.  Yilje,  m.  tahto,  mieli  (-en), 
ehto;  med,  af  fri  v.,  vapaasta  tahdosta, 
vapaalla  ehdolla  1.  tahdolla;  h  an  viii 
ha  sin  v.  f  ram,  hän  tahtoo  saada 
omaa  mieltänsä  myöten  1.  oman  tah- 

tonsa mukaan;  göra  ngn  tili  vil- 
jes,  tehdä  jkulle  1.  jkun  mieliksi  1. 
mielennouteeksi;  —  -geming,  a.  eh- 

dollinen 1.  tahallinen  työ  1.  teko;  — 
-adr&p,  n.  ehdonsurma  1.  -tappo;  — 
-elÖS,  a.  tahdoton,  ehdoton. 

Yilkor,  n.  ehto;  (/örbehäU)  välipuhe 
(-een) ;  ( fdrTnögenhettomständigMer ) 
varat  {pl,),  tila;  med,  p&  v.,  ehdolla, 
ehdoilla;   h  an   är  i  goda  v.,  hänen 
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Tarainsa  tila  on  hyrä,  hän  on  hjrvissä 
▼aroissa. 

Yilkorlig,  a.  ehdollinen,  ehdon-alainen. 
Vilkorligen  l.  Yilkorligt^  adv.  ehdoiii- 

sesti,  ehdon-alaisesti,  ehdoilla,  yälipn- 
heella. 

Yilkorligliet,    f.     ehdoUlsnns,     ehdon- 
alaisnns. 

Vili,  a.  (viUen)  eksynyt,   eksyksissä  (o- 
leva);  (rasands)   hnrjlstnnnt,   yimmai- 
nen;  fara  v.,  harhailla,  olla  harhassa 
1.  eksyksissä;  —  -farande,  $e  Yilse- 
farande;  —  -farelfle,  f.  erhetys/hai- 
rans,    harhaus,    eksymys,    harhalnulo; 

  r&dig,    a.    epänenYoinen,    neavo- 
ton,   mlelenyaiheinen,  kahdella  päällä 
1.  kahden  vaiheella  (oleva). 

Yilla,  V.  a.  se  Förvilla;  v.  sig,  v.  r. 
se  Irra  sig. 

Yilla,  f.  harha,  harhans,   erhetys;    (vid 

väfning)  lapans;  (t  lä$)  eksytin  (-tti- men). 

Yilla,  f.  (landihus)  huvila,  vUla. 
Yillande,  a.  eksyttävä;  (vidj  aukea,  aava. 
Yillbasare,  Yillbr&d,  m.  fl.  $e  Yildba- 

sare,  o.  s.  v. 
Yillervalla,  f.  häiriö,  hämmennys,  se- 

kaannus, sekameno  1.  -sorto. 
YiUfara,  v.  a.  myönnyttää,  noutaa 

(mieltä). 
Yillfarig,  a.  suostuvainen,  myöntyväi- 

nen, mieltä  noudattava,  mielennou- 
teinen. 

Yilligt  a.  mieluisa,  kemas  (-aan),  nöyrä. 
Yillighot,  f.  mieluisuus,  nöyryys,  kemaus. 
Yiliigt,  adv.  mieluisasti,  mielellänsä,  nöy- 

rästi, kernaasti. 

Yillkop,  se  YUkor. 
Yilloande,  m.  villitsijä,  häiritsijä,  viUi- 

tyksen  henki;  —  -lära,  f.  harha-  1. 
erheoppi,  villitys;  —  -mening,  f.,  — 
-SatB,  n.  harhaluulo  1.  -oppi,  villitys; 
—  -Stig,  —  -V&g,  m.  harha-  1.  halra- 
tie,  väärä  tie. 

Yillsam,  a.  eksyttävä,  harhallinen. 
YUlsamhet,  f.  eksyttävälsyys,  harhal- 

lisuus. 

YHlse,  adv.;  g&,  fara,  köra  v.,  men- 
nä, ajaa  eksyksiin,  eksyä;  taga  v., 

eksyä. 

Yillfldfara,  v.  n.  eksyä,  mennä  eksyk- 
siin; (fig.)  erehtyä,  pettyä,  hairautua, 

olla  eksyksissä;  v — n  de  f&r,  eksyväi- 
B6t  1.  eksyneet  1.  erheelliset  lampaat; 
—  -föra,  -ieda,  v.  a.  eksyttää,  saat- 

taa 1.  viedä  eksyksiin,  hairauttaa;  — 

-kdmineil,  a.  eksynyt,  eksyksiin  jou- 
tunut. 

Yillsen,  a.  eksynyt,  eksyksissä  oleva^ 
harhaantunut. 

Yimba,  f.  sulkava,  vimpa. 
Yimpel,  m.  vlirike,  lipuke,  vlmppeli. 

Yin,  n.  viini,  viina;  —  -berg,  n.  viina- 
1.  viinimäki;  —  -bergning,  f.  vHnin 
korjuu  1.  korjaus;  —  -blao,  n.  viina- 
puun-lehti ;  —  -bntelj,  m.  viinipullo 
1,  -puteli;  —  -bär,  n.  viinamarja;  — 
-b&Sbnske,  m.  viinamarja -pensas 
(-aan);  —  -dinfva,  f.  viini-  1.  viina- 
rypäle  (-een);  —  -gnd,  m.  viinanju- 
mala;  —  -fat,  n.  viinitynnyri  1.  -aami; 
—  -g&rd,  m.  viinitarha  1.  -maa,  vii- 

namäki; —  -gärdsmail,  m.  työmies 
viinamäessä,  viinamäen-mies ;   ^haB- 
del,  m.  viinikauppa;  —  -baudi are, 
m.  viinin-   1.  viinikauppias   (-aan);  — 
—  -kallare,  n.  viinikellari;  — kän- 
nare,  m.  vilnlntuntija;  —  -la&d,  n. 
viini-  1.  viinamaa  1.  -maakunta;  — 
-Odling,  f.  viininviljelys  1.  -hoito;  — 
-plantering,  f.   vilnapuun-lstatus;  — 
•ranka,  f.  viiniköynnös;  —   -skörd, 
f.  viininsaanto   1.   -korjuu;  —   -skÖt- 
sel,  m.  se  Yinodling;  —  -sprit,  m. 
viinlviina,  väkiviini;   Stark,  a.  Tii- 
ninen,  vUnikäs  (-kkään) ;  —  -Sten,  m. 
viinikivl;  —  -stook,  m.  viinapunn 
kanto  1.  varsi;  (vinranka)  viiniköyn- 

nös;—  -Syra,  f.  viinihappo;  —  -S&d, 
f.  vlinijyvät  (pl);   tr&d,  n.  viina- 
puu;  —  -ören,  n.  pl.  viinirahat  L -äyrit. 

Yinch,  m.  vipusin,  vintturi,  haulla. 
Yind,  a.  kiero;  blifva  v., käydä  1.  men- 

nä kieroon,  kämmertyä;  —  -Ög;d,  a. 
kierosilmäinen. 

Yind,  m.  (vindepet)  vintti,  vipu,  vinttu- 
ri; —  -bnmiL,  m.  vintti-  1.  vipukai- 

vo;  —  -bryggä,  f.  vipu- 1.  nostosilta; 
^-  -Spel,  n.  vintturi,  kinnunkl,  hao^ 
lia,  vipusin. 

Yind,  m.  (i  byggnader)  yliset  (pi.),  ul- 
lakko, vinni ;   sfÖBSter,  n.  vinnin- 

ikkuna;  —  -Sgingg,  m.  ullakonreikä; 
—  -Skammare,  m.  vinni-  I.  yUska- 
mari;  —  -skappa,  f.  ylislakka  L  -ka- 

tos, vinninlakka  1.  -loukko;   skll- 
pa,  f.  ylistupa  1.  -huone  (-een),  vin- 
niloukko ;  —  -smili,  n.  ylis-  L  vinni- 
huone  (-een);  —  -V&nillg,  f.  ylis-  L 
vinnikerta;  —  -Öga,  n.  (t  pörte)  rep- 

pana, lakeinen,  savureikä. 
Yind,  m.  (lu/tetrlfm)  tuuli  (-en);  —  -bcj- 
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tel,  n.  vintiö,  hnimapSä;  —  -fana,  f., 
—  -flöjel,  m.  viiri,  tunlikela;  —  -fÄkt, 
m.  tanlahdne,  tnnlenleyhkä  1.  -yiohka ; 
—  -f&ng,  m.  (p&  9eget)  tuulen-ala; 
(m«i.)tunli-  1.  Umaviippa;  (ikaishiffn) 
tanlenhnoko  1.  -hormi,  hnokn- 1.  ilma- 
torvi  1.  -hormi;  M  Yentil;  —  -fälle, 
n.  rytö,  mnrto,  rytö-  1.  mnrtopnn; 
(med  vindfälUn  hetOekt  HäUe)  ryteik- 

kö, mnrteikko ;  —  -kast,  n.,  —  -knl, 
m.  tnnlenpnuBka  L  -pyörShdys;  —  -1Ö8, 
a.  tnnleton,  tnnlematon ;  —  -piist,  m. 
tnulen  viuhka  1.  pnuakans;   r&tt, 
adv.  (9Jöt.)  tuulen  mukaan;  —  -sida, 
f.  tuulen  puoli;  —  -Sliabb,  a.  tuulen- 
nopeninen  1.  -vauhtinen,  niin  nopea 
kuin  tuuU;  —  -Stilla,  f.  laimi  (-en), 
tyyni  (-en),  tyven  (-nen),  tyyni  1.  ty- 

ven ilma;   stöt,  m.  tuulen  puuaka 
1.  pnuskaus;  —  -vak,  f.  suivelo,  uh- 

ku, uhkureikS  1.  -avanto,  tuuliavanto, 
valvatua;  —  -äSS*  ̂ *  x^&bka-  1.  tnu- 
liais-  1.  veeimuna. 

Yinda,  v.  a.  o.  n.  vintata  (-ttaan),  his- 
sata;  v.  sig,  v.  r.  kiertyii. 

Tinda,  f.  kieruruoho,  pyörSkello. 
Yindel,  m.  kieru,  kierukka;  —  -trappa, 

f.  kierto-  1.  kieruraput. 
Yindioera,  v.  a.  voittaa,  saavuttaa;  a- 

nastaa;  puolustaa,  kannattaa. 
Yindthimd,  m.  vintti-  l.  susikoira. 
Yingad,  a.  slivillinen,  silpinen,  siivekfis 

(-kkään);  lätt  v.,  kepeSsiipinen. 
Yingben,  n.  silpikynkkä,  kynkkifluu;  — 

'bred,  a.  leveäsllpinen,  siivekäs  (-k- 
kSän);  0^.)  leventelevii,  rehentelevft; 
—  -bniteil,  a.  siipirikkoinen,  siipi- 
puoli;  —  -Qäder,  m.  siipikynä  1. -sul- 

ka, kynä;   fotad,  a.  siipijalkaioen ; 
  akjnten,  a.  siipeen  ammuttu ,  (uton 
vmge)  eiipipuoll. 

Yinge,  m.  siipi  (-ven),  (poet)  lennin 
(-ntimen). 

Yingla,  v.  n.  idutgld)  roikkua,  häilyä, 
hiUlää;  ijig.)  kiehtoa,  kieveltää,  vei- 
jata,  väakäiUii. 

Yinglare,  m.  veijari,  kiehtoja,  kievelti&jä. 
Yini,  m.  (med  handm)  viittaus,  vihjaus, 

merkki,  {med  ögat)  niikkaus,  silmän- 
isku. 

Yinka,  v.  n.  o.  a.  vill^ata  (-ttaan),  viit- 
toa, vihjaista,  antaa  1.  tehdä  merkki; 

V.  med  ögonen,  niikata  1.  Iskeä 
silmäS. 

Yinkel,  m.  kulma,  nurkka,  soppi  (-en); 
{kröhmng)  polvi  (-en),  mutka;  —  -ba- 
kOtm.  kulmapuu,  vinkkeli;  —  -lll&tt, 

n.  nurkka-  1.  kulmamitta,  vinkkeli;)  — 
-rät,  a.  kohtisuora;   r&tt,  adv.  koh- 

tisuorassa 1.  -suoraan. 

Yinklig,  a.  mutkainen,  nnrkkainen,  kul- 
miUinen,  mutkikas  (-kkaan),  nurkikas 
(-kkaan),  polvikas  (-kkaan). 

Yinn,  n.  obÖjL;  lägga  sig  v.,  m  — 
-lägga  sig,  V.  r.;  V.  sig  o  m  ngt, 
ahkeroita  (-teen)  1.  uurastaa  1.  harras- 

taa jkin. 
Yinna,  v.  a.  voittaa;  (erhdUa)  saada, 

saavuttaa;  {ff9ra  vinH)  voittaa,  saada 
voittoa;  v.  en  batalj,  voittaa  tappe- 

lussa; V.  en  procesB,  voittaa  riita; 
V.  seger  öfver  ngn,  saada  voitto 
jkusta;  v.  ens  ynnest,  saada  1.  saa- 

vuttaa jkun  suosio;  han  vinner  al- 
las hjertan,  hän  saa  puolellensa  1. 

voittaa  kaikkein  sydämet ;  detta  vin 
vinner  vid  jemförelse,  muihin 
veirattaissa  tämä  viini  voittaa  1.  tun- 

tuu paremmalta;  denne  yngling  har 
vunnit  mycket,  sedän   ,  tämä 
nuorukainen  on  paljon  voitolle  tullut 

1.  edistynyt,  sittenkuin   . 
Yinnande,  n.  voittaminen,  saaminen; 

tili  V.  af  tid,  ajan  saamiseksi. 

Yinning,  f.  voitto,  saaUs  (-iin); — slysten, 
a.  voitonhimoinen  1.  -haluinen;  —  -8- 
lystnad,  m.  voiton  himo  1.  halu  1. 
pyyntö,  voitonhlmoisutis  1.  -haluisuus. 

Yinst,  f.  voitto;  komma  p&  v.,  päästä 
1.  tulla  voitolle;  p&  v.  och  förlust, 
voiton  ja  tappion  ehdolla  1.  uhalla, 

onnen  toukoa;  —  -gifvande,  a.  voit- 
toa tuottava,  hyötyisä,  edullinen,  tuo- 

toDinen. 

YillteP,m.talvi(-en);  tillbringa  v— n, 
olla  talvea,  talvitella;  tre  vintrar 
gammal,  kolmitalvias;  i  vintras, 
vilmmeis-talvena;  —  -flkktig,  a.  talvi- 
mainen,  talvellainen ;  —  -dag,  m.  tal- 

vipäivä, talvinen  päivä;  —  -gata,  f. 
linnunrata;  —  -gärdO,  n.  syys-  1.  tal- 
viaiskylvös;  —  -klädd,  a.  talvivaat- 

teissa (oleva) ;  —  -liggarO,  m.  talven- 
pitäjä  1. -olija;  —  -lik,  a.  talvimainen, 
talventapainen  1.  -laatuinen;  —  -BI&- 
nad,  m.  talvikuukausi  (-den)  1.  -kuu; 
(November)  Marraskuu;  —  -Hatt,  m. 
talvi-  L  talvis-yö,  talvinen  yö;  — 

-plagg,  n.  talvivaate  (-tteen) ;  —  -qvar- 
ter,  n.  talvimaja;  •—  -r&g,  m.  talvi- 
rnis  (-kiin),  talvikas  (-kkaan) ;  — -80l- 
St&nd,  n.  talvinen  päivänseisaus,  tal- 
vi-päivänseisaus;  —  -säd,  f.  talvikas 
(-kkaan),  talvivllja,  syystouko ;   tid, 
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m.  talvlB-aika,  talyen  1.  talvinen  aika; 
—  -väg,  m.  talvitie. 

Yinterlig,  a.  talvinen,  talvellinen,  tal- 
via', talven. 

Vintra,  v.  n.  o.  Yintras,  v.  d.  taiveta 
(-ean),  talveilla,  tehdä  talvea;   se  Öf- 
Yemntra. 

Viol,  Violin,  se  Piol. 
Viol,  —  -blomma,  f.  orvokki,  orvon- 

kukka,  lemmenkukka. 
Violett,  a.  punasinervä,  slnipunerva. 
Yioloncell,  m.  violonselli,  suuri  viulu. 
Violonceliist,   n.  violonseUln-soittaja. 
Yipa,  f.  tiivi,  sirriäineu;  (to/svipa)  hyyppiL. 
Yipp,  m.  vipu;  han  var  p&  v  —  en  att 

falla,  hän  oli  pntoamaiBillansa;  — 
-galge,  m.  vipu-hiraipuu;  (fogelsnara) 
vipu,  vipuansa;  —  -g^imga,  f .  kelkku- 
1.  hypinlauta;  —  -Sljert,  m.  se  Sä- 
desärla;  (fig»)  löyhäkkö,  heitukka;  — 
-St&ng,  f.  viputanko. 

Yippa,  V.  &.(fned  hdfstang)  vlvuta(-puan); 
{säUa  t  rörelse  upp  oeh  ned)  keikut- 

taa, keikahuttaa,  keikahutella ;  (lana) 
työntui,  lainata;  —  v.  n.  viippaa,  keik- 

kua, heiskua,  hetkua. 
Yippa,  f.  röyhy,  röyhelö,  töyhtö. 
Yips!  int.  yks  kaksi  kiekkiel 
Yipärter,  f.  pl.  linnunheme  (-een). 
Yira,  v.  a.  kietoa,  eepiä,  kiertää. 
Yirka,  v.  a.  virkata  (-kkaan),  solmus- 

tella,  pujotella,  kutoa. 
YirkO,  n.  tarvepuut  {pl.)y  puu-aineet  (pL), 
Yirkn&l,  f.  virkkaus-  h  kudin-  1.  sol- 

musneula. 

Yinig,  a.  sekapäinen. 
Yirrvarr,  n.  sekasoka  1.  -sotku  1.  -sor- 

to; i  V.,  hurinkurin,  sekasokasin. 
Yirtnos,  m.  mestari,  taituri. 
Yirtnositet,  f.  mestaruus,  taituruus. 
Yis,  n.  tapa,  keino,  muoto,  kuri,  laji; 

p&  det  V  —  et,  sillä  tapaa  1.  tavalla 
1.  tavoin  1.  keinoin  1.  muotoa  1.  lajilla 
1.  kurin. 

Yis,  a.  viisas  (-aan). 
Yisa,  f.  laulu,  viisu,  virsi  (-rren) ;  höga 

V — n,  korkea  veisu. 
Yisa,  V.  a.  näyttää,  osottaa;  (undervisa) 

neuvoa;  v.  ngn  vägen,  neuvoa  1. 
näyttää  tietä  jkuUe;  v.  ifr&n  sig 
ngt,  kieltäytyä  jkin  ottamasta  1.  jät- 

kin; V.  ngn  ifr&n  sig,  p&  dörren, 
käskeä  jku  luotansa,  ovesta  ulos ;  det 
skall  snart  v.  sig,  kyllä  se  kohta 
näkyy  1.  näytäksen  1.  on  näkyvä;  v. 
sig  glad,  näyttää  itseänsä  iloiseksi; 
V.  sig,  V.  r.  näyttäitä,  osottaita,  näyt- 

tää  itseänsä    1.    itsensä,    näyttäytyä, 
näkyä. 

Yisare,  m.  {pa  ur^  o,  d,)  viisari,  näyt- 
täjä; (vid  r&gang)  johdatuskivi. 

Yiaarta^a,  f.  vUsaritauiu. 
Yis-a-vis,  prep.  suhteen,  katsoen;  m. 

vastakumppani. 

Yiflbok,  f.  laulu-  1.  viisukirja;  —  -me- 
lodi,  f.  laulunnuotti  1.  -sävel  (-en). 

Yisdom,  m.  viisaus;   Staild,   f.  iän- 
näyttäjä,  Ikähammas. 

Yise,  f.  (i  hikupa)  emo,  mehiläis-emo. 
Yisera,  v.  a.  läplkatsoa,  todistaa  läpi- 

katsoneensa;  mitata,  tähdätä. 

Ylshet,  f.  viisaus;  —  -slära,  f.  viisaus- 
tiede  1.  -oppi. 

Yisibel,  a.  näkyväinen,  näkyvissä  oleva. 
Yision,  f.  {andetyn)  näkemys,  näky,  mie- 

li- 1.  hengennäkemys;  [fafUtuibiid^  mie- 
lenkuva 1.  -kuvaelma. 

Yisionär,  m.  hengennäkijä,  näkemysten 
näkijä,  näkyinnäkijä. 

Yisir,  m.  visiiri 
Yisir,  n.  kypärihäkki  1.  -sibnikko;  {pa 

gevär)  tähtäin  (-imen),  tähtö;  upp- 
träda  med   öppet  v.  C/^.)f  näyttää 
itseänsä  avosilmin  l.  -kasvoin ;   11- 
nie,  f.  tähtäys-,  tähtölinja;  ~  -staf, 
m.  aetian-mittanssauva,  tähtöaauva. 

Yisit,  m.  etsikko;  g&  p&  v.,  mennä  et- 
sikolle, vieraifemaan  1.  vieraiksi;  gö- 

ra  sin  v.  hos  ngn,  käydä  jkata  ter- 
vehtimässä 1.  jkun  luona  etaikoUa,  vie- 

raissa; besvara  e^ns  v.,  tehdä  vuo- 
rokäyntinsä  jkun  luona;  —  -kort,  n. 
käynti-  1.  tervehdyskortti ;  —  -l&da, 
f.  käyntikortti -laatikko,  etsikkolaa- 
tikko. 

YisitatioiL,  f.  syynäys,  katselmus,  kat- 
sastus. 

Yisitera,  v.  a.  syynätä,  katsastaa;  — 
V.  n.  (göra  visiter)  vierailla,  kyläiUä, 
käydä  vieraissa. 

YislUb,  f.  viuhka,  huisku,  (för  skuming) 
huoslo,  huisku. 

Yiska,  V.  a.  viuhkata,  pyyhkiä  L  puh- 
distaa huiskulla. 

Yiskare,  m.  (artiU.)  pyyhkäisin  (-imen), 
huosiain  (-imen). 

Yisligen,  Yisligt,  adv.  viisaasti,  älyk- 
käästi. 

Yismakare,  m.  lauluntekijä  1.  -laatija, lauluseppä. 

Yismnt,  m.  vlsmuttl. 
Yisna,  se  Yissna. 
Yisp  o.  Yispel,  m.  vispilä. 
Yispa,  V.  a.  vispilöitä  (-tsen),  vispata. 
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Yisper,  m.  löyhiikkö,  haitnkka: 
Yispig,    a.  löyhSmäinen,    haitakkainen ; 

▼eUlönäinen. 

YiBSy  a.  Tissi,  vanna,  tietty,  tosi  (-den); 
(beitOmct)  mSJSxStty,  vissi;  inom  v. 
tid,  määrätyn  1.  määrä-ajan  1.  vissin 
ajan  kolnessa;  jag  är  v.  derp&,  mi- 

nä olen  varma  1.  vissi  siitä;  (ngntnis) 
manan,  eräs  (-ään);  p&  v  —  t  sätt, 
eräällä  tavalla,  joinkin. 

Vissen,  a.  m  YiBsnad 'ufuf«r  Yissna. 
YiflSenhet,  f.  lakastnnaisuns,  knihtunai' 

YiflSerligen,  adv.  tosin,  kaiketi,  toti- 
sesti; ja  V.,  totta  tosiansa,  kaiketikin. 

Yinhet,  f.  vlssiys   l.  vlsseys,  varmnns. 
Yissna,  v.  n.  lakastua,  knibtua,  snrkas- 

tna,  nnntna,  knolentna,  knolla;  v  —  d, 
lakastnnnt,  snrkastonnt  o.  s.  v. 

YiflSO;  för  V.,  totisesti,  varmasti,  vis- 
sisti;  tili  yttermera  v.,  paremmak- 

si 1.  enemmäksi  vakandeksi  L  varmnn- 
deksi. 

Yisst,  adv.  totisesti,  tosin,  todella,  vis- 
sisti,  vissiin,  tietysti,  varmaan,  kaiketi, 
kyllä;  ja  v.,  niin  kyllä,  niinpä  niin, 
totta  kaiketi;  jo  v.  ocks&,  v.  ock, 
kyliä  kai  1.  kaiketi,  jopa  kai;  v.  icke, 
nej  V.  icke,  ei  sainkaan,  ei  maarin. 

Yist,  adv.  viisaasti,  älykkäästi. 
Yiat,  m.  visti. 
YlSta,  V.  n.  vistata. 
Yifltande,  n.  te  Yistelse. 
YlBtas,  V.  d.  oleskella,  oleksia,  olla,  pi- 

tää oloa  1.  asantoa. 

Yistelse,  f.  olo,  oleskela,  olenta,  olemi- 
nen, olekieminen;  ander  h  an  s  v. 

der,  hänen  siellä  ollessansa  1.  olea- 
kellessansa;  —  -ort,  m.  olin-  I.  olo- 
paikka. 

Yisthus,  n.  aitta,  raoka-aitta. 
Yita,  V.  a.  todistaa,  vakaattaa. 
Yital,  a.  elollinen,  elinvoimainen. 
Yitalitet,  f.  elo-  l.  eUnvoima. 

Yite,  n.  afakasakko;    vid  v.  1.  vid  f  ö- | 
relagdt  v.  af  10  mark,  10  markan 
ahaUa  1.  sakon  haastoUa;  förelägga 
V.,  määrätä  1.  panna  ahkasakko  1.  sa- ! 
kon  ahka;  —  -Sbrott,  n.  sakkoiikos;  I 
sakon-  1.  ohkasakon-alainen  rikos;  — 
-sböter,  f. pl.  uhkasakko;  —  -sförbnd, 
n.  ahka-  1.  kieltotnomio. 

Yitrin,  f.  vitriini,  lasikaappi,  lasikko. 
Yitriot  m.  vihtrilli;  —  -olja,  f.  viht- 

rilliöUy. 
YitB,  m.  kokkapuhe. 
Yiteord,    n.  todistus,  todistaa-  1.  arvo- 

sana; dessa  protokoll  egav.,  näil- 
lä pöytäkirjoilla  on  todistava  1.  todis- 

tus-voima; han  eger  ej  v.,  hänellä 
ei  ole  todistusvaltaa  1.  -voimaa;  — 
-Orda,  V.  a.  (bedffma)  arvostella,  (be- 
krä/ta)  todistaa,  vahvistaa. 

Yitten,  te  Hvitten. 
Yitter,  a.  kaunotaitolnen  1.  -taidollinen 

1.  -kirjallinein,  kaunotaitoa  1.  -kirjalli- 
suutta harjoittava  1.  tunteva. 

Yitterhet,  f.  kaanokiijaUlsuus  1.  -taito; 
—  -sarbete,  n.  kaunoklijaUis-teos;  — 
-sidkare,  m.  kannokirjoittaja,  kauno- 

kirjallisuuden harjoittaja. 

Yittert,  adv.  kaunokirjamsesti  1.  -tai- dollisesti. 

Yitlja,  V.  a.  kokea,  katsoa. 
Yittoa,  V.  n.  todistaa,  olla  vieraana  mie- 

henä 1.  todistajaaa. 

Yittne,  n.  todistaja,  vieras  (-aan)  mies; 
—  -Sberättelae,  f.  todistajan  l.  vie- 

raan miehen  puhe  (-een)  1.  kertomus; 
—  -Sbörd,  n.  todistus,  —  -Bed,  m. 
todistus-    1.  todistajanvala;   —    -sför, 
—  -Sgill,  a.  todistajaksi  1.  todistamaan 
kelpaava  L  kelvollinen,  todistuakelpo 
1.  -kelpoinen;  —  -sförhör,  n.  todis- 
tajankuulustelu;  —  -sm&l,  n.  todis- 

tus, todistaminen. 

Yittra,  v.  n.  rapautua,  mureta  (-nen). 
Yittring,  f.  rapautumus,  rapautuminen ; 

(det  8om  viUrtU)  rapautuma. 
Yivatl  eläköön! 
Yivre,  n.  ravinto,  nautteet  (pl.). 
Yizir,  M  YiBir. 

YOJI  int.  voil  oih!  voihl 
Yoja  Sig,  V.  r.  voivottaa,  voivotella, 

voihkaa. 

YoJVOd,  m.  voivoodi. 
YOKaJL  m.  igramm.)  ääntiö,  vokaali;  — 

-förändring,  f.  (j^imm.)  ääntlönmuu- 
tos;  —  -harmoxii,  f.  (fframm.)  ään- 
tiönsolntu;  —  -musik,  f.  laulumusiik- 

ki, laulanto. 
Yokalisk,  a.  (gramm.)  äänikäs,  äänty- 

väinen,  itse-ääntyvä. 
Yokation,  f.  hnuto,  paplnhuuto. 
Yokatiy,  m.  {<framm.)  vokatiivi,  puhut- 

telu- 1.  hnudantosija. 

Yolant,  m.  (för  lek)  vanne  (-nteen);  (pd 
kladningar)  lenkntin  (-ttimen). 

Yolontär,  m.  tarjokas,  vapaa-ehtolainen. 
Yolt,  m.  kievahdns,  vikellys. 
Yoltigera,  v.  n.  vikeltää,  vikeUeUä  (-He- 

len), heiskna  1.  tanssia  nuoralla. 
YoltigÖr,  m.  vikeltäjä,  nuorallatanssija 

L  -heisknja. 
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YolnminÖS,  a.  ko*okaa  (-kkaan),  isoko- 
koinen, kokoisa. 

YoIyiDf  m.  koko,  tilavnos,  laajnns;  (bok- 
band)  nide  (-teen),  nidos;   förh&l- 
landd,  n.  ko^on  snhde. 

VomitiY,  n.  oksetin  (-ttimen). 
Vorden,  part.  o.  adj.  (Utfven)  tnUnt; 

(som  värit)  ollnt,  entinen;  (dävaran- 
de)  silloinen,  sen-aikninen. 

Yotera,  t.  n.  SännöstHä,  ääntää,  hnntaa. 
Yotering,   f.    äännöstys,    ääntö,    hnnto; 

—  -ssedel^  m.  ääntölappn  1.  -seteli. 
Votnni,  n.  ääni  (-en),  hnato ;  lanse  (-een). 
Yr&k,  n.   hylky,  rana,  haaska;    (akepps- 

vrak)   hylky,  rytfi,  vesiroma  1.  -rytä; 
(om  mennUkor)  hylky,  hylkiö,  haaska; 
  bräde,    n.  raakki-    1.   hylkylanta; 
  fogel,    m.  nnkoskelo,    röhkä;    — 
—  -gods,  n.  hylkytavara  1.  -kaln,  hyl- 
kysaalis  (-iin),  vesi-ajo  1.  -tjUL 

Yred,  n.  kädensija,  käsikonkka,  kierrin, 
väännin. 

Yred,  a.  vihainen,  vihastnnnt,  snnttnnnt; 
blifva  V.,  vihastna,  sunttna. 

Yrede,  n.  vUia,  vihastomns,  snnttnmns; 
—  -SHiOd,  n.  vihapäisjrys;  i  v.,  viha- 
päissä,  vihoissansa. 

Yredgas,  v.  d.   vihastna,    snuttua,    tni- 
mistna;    vredgad,    vihastnnnt,    snn- 
tnksissa. 

YredBam,   Yredsixit,   a.  äkäinen,  kink- 
kninen,  äkämielinen. 

Yrensk,  a.  tammainen,   kiimainen,  kar- 
jas  (-aksen),  karjasa. 

VrenBka,  v.  n.  o.  Yrenskas,  v.  d.  hir- 
nakoita  (-tsen),  karjastaa,  olla  kiimoil- 

Yresig,  a.  (om  träd)  kiero,  kämpyrä, 
konkelo,  konknkas  (-kkaan);  (Jig.  om 
mennitkor)  äkeä,  äksy,  äkäinen,  äreä, 
kärty,  yrmeä,  karmias  (-aan). 

Yresighet,  f.  kierons,  kämpyräisyys,  kon- 
keloisnas;  äkeys,  äreys,  yrmeys  m.  m. 
M  Yresig. 

Vresigt,  adv.  kierosti,  kieroon;  äreästi, 
äkeästi,  yrmeästi. 

VreSYäzt,  a.  visainen. 
Yrioka,  V.  a.  (vridä)  kiekuttaa,  kiemt- 

taa,  pyörittää,  väännellä  (-ntelen);  (en 
hai)  meloa;  v.  foten,  v.  sig,  nyijä- 
hyttää  1.  ninkahnttaa  1.  horjahuttaa 
jalkansa;  foten  är  v  —  d,  jalka  on 
nyrjähtänyt  1.  ninkahtannt. 

Yrida,  v.  a.  vääntää,  väännellä  (-ntelen), 
kiertää,  kääntää;  v.  sig,  v.  r.  vään- 
neUäitä,  vääntää  1.  väännellä  1.  kyn- 

nellä itseänsä,  vääntyä,   kiertyä;   vri- 

den  pelare,  kieniinen  L  kierapatsas; 
han    är   vriden,   hän  on  kierolla  1. 
kieropäinen  1.  hassnkas. 

Yridhane,  m.  väännin  (-ntimen),  kienrin 
(-rtimen),  vääntitappi;  —  -mvskel,  m. 
väänti- 1.  väännin}äntäre(-een)  1,  -lihs». 

Ynst,  f.  jalkarinta,  rinta. 
Yr&,  f.  nnrkka,  soppi  (-en),  loukko. 
Yr&k,  f.  rairo,  ronko,  raito. 
Yr&k,  m.  latvasiipi  (-en),  hiirihaukka. 
YrAl,  n.  m  Yr&lande. 
Yr&la,  V.  n.  mylviä,  möyrytä  (-yän),  mö- 

lätä,  mölistä,  karjua,  luikata  (-kkaan). 
Yr&lande,  n.  mylvinä,  möyrinä,  mölinS, 

karjuna. 
Yrftng,  a.   (<rfvig)  nurja;   (orätt)  vääzH; 
—  -Oed,  m.  puhtaan  tunnon  vala;  — 
•sint,  a.  väärä-  L  nurjamielinen,  nnr^ 
ja;   Stmpe,  m.  väärä  kurkku;  — 
-YiS,  a.  väärä,  väärämieUnen,  tahal- 

lansa väärä,  tahallansa   väärin   tehty; 
—  -Vishet,  f.  vääryys,  vääxämielisyyB. 

Yr&nghet,  f.  nurjuus,  vääryys. 
Yr&Bgt,  adv.  nurjasti,  väärästi. 
Yräka,  V.  a.   paiskata,    syytää,   mättää, 

mätötä  (-ttäSn);  viskata  hylyksi;  (af- 
hysä)  ajaa  pois,  erottaa;  (jäfvä)  pol- 

kea, sortaa;  v.  in  {l<HfQi  ottaa  talteen 
1.  kiinni; —  v.  n.;  hafvet  v— ker,  aal- 

lot ajelevat;  skeppet  v — ker,  laiva 
on  tuuliajolla;  han  g&r  och  v^ker, 
hän  vetelehtii  1.  retkuttelee;  ligga 
och  V.,  maata  loikoa  1.  lötköttää,  la- 

moilla; sakerna  ligga  och  v.,  ka- 
lut ovat  siellä  tääUä  ajelemassa;  v. 

sig,  V.  r.  paiskata  1.  rojahuttaa  1.  rot- 
kähyttää  itoensä. 

Yrftkare,  m.  sorto-  l.  rnnsimies,  viskari. 
YräUing,  m.  retkale  (-eeu),  vetelys, 

hulttio,  roittio,  retvana,  lomperi,  löt- känä. 

YräkniBg,  f.  paiskaaminen,  paiakaus, 
mättäys  m.  m.;  hylyksi  viskans;  pol- 
kemus. 

Yränga,  v.  a.  vääntää,  väännellä  (-telen), 
vääristellä. 

Yranga,  f.  kaari  (-en),  kaaripuu. 
Ynlen,  a.;  hur  är  det  v  — et?  miten 

sen  on  laita  1.  asia? 

Ynlgär,  a.  alakansallinen,  alhainen,  jo- 
kapäiväinen. 

Ynlkan,  m.  vulkaani,  tali- 1.  suitsuvuori, 
YnllcaillBk,  a.  vulkaaninen,  tulivuoren, 

tnlivuorellinen;   (ffeol,)  suitsuperäinen. 
Yvmi,  m.  kiihko,  vimma,  hulluus,  hul- 

lun-kiihko; (perMHi)  kiihkoilija,  vim- 
mallinen. 
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Vvrma,  ▼.  n.  kiihkoilla,  hnUnteUa,  olla 
-   kiihko  1.  yimma. 

Ynnnig,  a.  hnUnnkiihkoinen,  kiihkot- 
televa,  Timmapäinen. 

Yy,  f.  (uUigt)  nSky-  1.  näkö-ala,  kat- 
aanto;  (ta/la  af  utiigt)  näköala- 1.  kat- 
Bantokava,  kavaelma. 

Yyss!  nukal  hysl 
Yysfljft,  V.  a.  nukuttaa,  hyuyteUä,  viih- 

dTtellä,  tuudurtella. 
Y&d,  f.  kaista,  pidosta. 
Y&da,  f.  tapaturma,  vahinko;  (fara)  vaa- 

ra; —  -bot,  f.  (lagt.)  tapatnnna-Bakko; 
—  -brott,  n.  (kigt.)  tapaturma-rikos; 
—  -dr&p,  (lagt.)  tapaturma-  I.  vahin- 
kosurma. 

Yideld,  m.  valkeanvaara,  tulipalo,  va- 
hinko- 1.  vaaravalkea. 

YideVlll,  m.  laulunäytelmä  1.  -ilveilys, 
vodevilll. 

Yidlig,  a.  («ONi  iker  af  v&da)  tapatur- 
mainen; (farHg)  vaarallinen,  turmiol- 

linen. 

Y&dligen,  adv.  tapaturmaisesti,  tapatur- 
maa 1.  -turmassa. 

Y&fTetJeni,  n.  vohveliraudat. 
YUla,  f.  vohveli. 

Y&g,  V{/9r vägmng)  vaaka;   arm,  m. 
vaa'an  puoli  1.  varsi  (-rren),  vaakavarsi; 
—  -attest,  m.  vaakatodistus;  —  -bftlailS, 
-balk,  m.  vaaka-  L  vaa'anvipu  1.  -tan- 

ko; — •   -bllB,   n.    vaakahuone    (-een); 
—  -mästare,  m.  vaakamestarl;  — 
-pian,  n.  vaakataso,  vaakasuora  ala  1. 
pinta;   rät,  a.  vaakasuora  1.  -suun- 

tainen, tasakorkea;  —  -rätt,  adv.  vaa- 
kasuorassa 1.  -suoraan;  ^ —  -sk&l,  f. 

vaakakuppi,  vaaka;  —  -Stlft,  n.  vaa'an- 
L  vaakanasta  1.  -kieli  (-en) ;  — -St&Dg, 
f.  vaakatanko;  —  -tanga,  f.  M  Y&g- stift. 

Yte,  f.  (i  f;^)  laine  (-een),  aalto;  — 
-berg,  n.  aallon  1.  laineen  harja;  — 
-dal,  m.  aallon  1.  laineen  pohja;  — 
-fonn,  m.  aallon  muoto,  lainemuoto; 
i  V.,  M  Yl^gt;  —  -formig,  a.  aal- 

tomainen, aallon-  1.  laineenmuotoinen 
L  -tapainen;  —  -bil,  n.  (flJdpp.)  vesi- 
reikä;  —  -lik,  a.  M  Vigig;  —  -rö- 
relae,  f.  aaltoliikunto,   aaltoileminen; 
—  -via,  adv.  aaltoillen,  aalloissa. 

Y&ga,  V.  a.  uskaltaa,  tohtia,  hirvetä(-eän), 
rohjeta  (-kenen  1.  -kean);  v.  sig  i  f  a- 
ror,  i  en  skog,  uskaltaa  1.  tohtia 
(mennä)  vaaroihin,  metsään;  v.  sitt 
lif,  uskaltaa  henkensä;  jag  v&gar 
anh&Ua,  rohkenen  1.  uskallan  anoa, 

Y&gbal8,  m.  uskalikko,  uskaltaja;  — 
•spel,  -styeke,  n.  uhka-  l.  vaarayrltys. 

V&gig,  a.  aaltoileva,  laineellinen,  lainei- 
nen,  aaltomainen. 

Y&gighet,  f.  aaltomaisnufi,  aaltoilevai- 
Buus,  laineellisuus. 

Y&gigt,  adv.  aallon  L  aaltojen  1.  lainei- 
den tapaan  1.  lajilla,  aaltomaisesti. 

Y&gning,  f.  aaltoileminen. 
Y&gsam,  a.  tohtelijas  (-aan),  uskalijas 

(-aan);  {farUg  oÄ  djtrf)  vaarallinen, uskallettu. 

Y&ld,  n.  valta,  huoma,  huosta;  ififvifr- 
väld)  viOdvalta  1.  -voima,  ylläkkö; 
gifva  sig  i  e  ns  v.,  antautua  jkun 
valtaan  1.  valtoihin  1.  {v&rd)  huostaan; 

han  har  nyoklarne  i  sitt  v.,  hä- 
nellä en  avaimet  bailussansa  1.  huos- 

tassanaa  1.  vallassansa;  hafve  v.,  ol- 
koon (jkulla)  valta;  bruka  v.,  tehdä 

väkivaltaa;  med  v.,  väkisin,  väkival- 
lalla; göra  V.  p&  sig,  pakottaa  it- 
seänsä väkisin;  —  -fora,  v.  a.  vSki- 

syttää,  tehdä  väkivaltaa  l.  ylläkköä, 
väkivallalla  sortaa  l.  rikkoa;  M  Y&ld- 
taga;  —  -gista,  v.  a.;  v.  ngn,  ma- 
jaella  väkivallalla  jkun  luona ;   g&st- 
niBg,  f.  väkivaltainen  majaileminen,  va- 
kinäiBmajailus;   kr&kta,  v.  a.  anas- 

taa, vallata  (-Itaan),  ottaa  1.  anastaa 
väkivallalla  1.  viikisin;  —  -Sgerning, 

f.  ylläkkö-  l.  väkinäistyö,  väkivaltai- 
BUUB,  väkivaltainen  l.  väkivall^  työ 
1.  teko;  —  -srätt,  m.  väkivallan  1. 
väkivoiman    oikeus;    —   -BVerkan,  f. 
väkivaUan-teko,  väkivaltaisuus-   8- 
Verkare,  m.  väkivallan-tekijä;   ta- 
ga,  V.  a.  väkisin  1.  väkivallalla  maata 
l.  häväistä  (-piOsen),  väestää;  —  -ta- 
gare,  m.  väestäjä,  -räkisin-makaaja ; 
—  -tagning,  -tiHgt,  f.  väkisin-makaa- 
mlnen,  väkivaltaus,  naisen  pillomus  1. 
valtaus. 

Y&ldsam,  a.  väkivaltainen,  väkinäinen; 

(hä/tig)  raju,  väkevä,  ankara. 
YUdaamt,  adv.  väkivaltaisesti;  (häftigt) 

rajusti,  ankarasti. 
Y&lla,  V.  a.  olla  syy  1.  syynä  1.  syypää, 

vaikuttaa,  tuottaa,  tehdä,  antaa  tilaa. 

Y&llande,  n.  syyllisyys,  tilan-anto,  syy, 
varomattomuus. 

Y&lm,  m.  ruko,  saatto. 
Y&lma,  V.  a.  ru^ota  (-koan),  panna  ra- 

koon 1.  ru'olle  1.  saattoon. 

YUnad,  m.  hahmu,  haamu,  (ipöke)  aa- 
^      ve  (-een). 
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y&mb,  m.  pötfli,  mahalankkn. 
Vftndai  f.  tuska,  vaiva,  ahkn,   ahdistns. 
V&ndas,  V.  d.  ahkaiUa,  tuskailla,  olla 

tuskasBa  1.  tnskiBsa  I.  v&ivoissa  1.  ah- 
difitukBissa. 

V&n^e,  n.  {jäg,)  kehä,  piiri. 
Y&niXlg,  f.  huone*  1.  aeuinkerta,  kerta; 

tr  e  V — r,  kohne  kertaa  1.  huoneker- 
taa;  tre  v — r  hög,  kolmikertainen 
1.  kolmen  kerran  korkuinen. 

Vän,  n.  aihe,  keino. 

V&p,  n.  hölmö,  hömmelö,  hohko,  toi- 
lakka. 

V&pigt  a.  hölmöinen,  hömmelöinen,  höl- 
mön- 1.  hohkonsekainen. 

Vär,  pron.  posB.;  äterges  med  mei- 
dän   (gen.    af   me),    med    suffixet 

-mme  samt  med  meidän   mme; 
V  —  t  land,  maamme,  meidän  maa; 
V4r  Herre,  Herra,  Meidän  Herram- 

me; de  vara,  meikäläiset,  meidän 
miehet  1.  väki  1.  seutulaiset. 

V&r,  m.  kevät  (-ään);  i  v— as,  men- 
neenä 1.  viimmeis  kevännä;  v.-,  kevät-, 

keväinen,  kevään;  —  -brodd,  m.  ke- 
vät-oras (-aan);  simake;  —  -dllg«  m. 

kevätpäivä,  keväinen  päivä;  —  -dag- 
jemning,  f.  keväinen  päiväntasaus,  ke- 

vät-päiväntasaus; —  -flod,  m.  kevät- 
tulva, keväinen  tulva;  —  -lik,  a.  ke- 

vääntapainen,  keväinen;  —  -m&nad, 
m.  kevätkuukausi  (-den)  1.  -kuu;  (Mars) 

Ma|Jiskuu;^ —  ~räg,  m.  kevätruis;  — 
-Sftdd,  m.  kevättouko,  -kylvö ;  —  -säd, 
m.  kevät-,  suvi  vilja ;  —  -säde,  n.  ke- 
vätkylvös,  -touko,  -vilja;  —  -tid,  m. 
keväinen  aika;  (o m)  v  —  en,  keväi- 

seen aikaan,  keväisin,  keväisiltä. 
Yära,  V.  imp.;  det  v  —  r,  kevät  tulee, 

kevästää. 
y&rd,  f.  hoito,  holhous,  haltu,  huosta, 

suoja,  vaarinpito;  i  1.  under  mo- 
derns  v.,  äidin  hoidossa  1.  hallussa  1. 
vaarinpidossa  1.  hoidettavana  1.  hol- 

hottavana; i  Guds  V.,  Jumalan  huo- 
massa 1.  suojassa  1.  hoidossa;  taga  v. 

o  m  n&got,  pitää  huoli  1.  vaari  jst- 
kin,  pitää  jkin  hoidossaan,  holhota 
jkin;  lag  am  e  s  v.,  lakien  hoito;  gärd 
och  V.,  aita  ja  suojelus;  86  Grafvärd, 
MinnesTärd;  —  -kase,  m.  vartioro- 
vio,  {redan  antä^  vartiovalkea  1. 
-nuotio ;  —  -b1Ö8,  a.  huolimaton,  huo- 

leton, huolenpitämätÖn,  leväperäinen; 
—  -slösa,  V.  a.  olla  huolimaton  jst- 
kin,  heittää  leväperään,  tehdä  L  pitää 
huolimattomasti;    v.    sig,    v.   r.  olla 

huolimaton  itseäiiBä  kohtaan  1.  itsen- 
sä puolesta  I.  suhteen;  —  -alOBliet, 

f.  hnoUmattomuufi,  huolettomnus,  huo- 
lenpitämättömyys;  —  -fllöfit,  adv.  huo- 

limattomasti, huolettomasti,  huolta  pi- 
tämättä; —  -tM^en,  n.  merkki,  tun- 

nusmerkki, {minm»)  muistomerkki;  — 
-torn,  n.  vartio-  I.  vahtitomi. 

y&rda,  V.  a.  hoitaa,  holhota  (-oan),  hoi- 
della (-telen),  pitää  huolta,  suojella, 

varjella;  Gud  v — r  sig  1.  l&ter  sig 
V.  o  m  menniskan,  Jumaia  aaojelee 
varjelee  1.  holhoo  ihmistä  1.  piti» 
huolta  ihmisestä;  h  an  v — r  sig  ej 
att  s  vara,  hän  ei  huoli  vastata  1. 
pidä  lukua  vastaamisesta. 

Värdad,  a.  tarkkahuolellinen,  sieTä. 

V&rdare,  m.  hoitaja,  holhoja,  huolenpi- 
täjä, suojelija. 

y&rdaiiniia,  f.  hoitaja,  holhoja,  holho- 
jatar,  hoitajatar. 

y&rdnad,  m.  huolenpito,  hoito,  holhous, 
hoitaminen. 

y&rlig,  a.  keväinen,  kevääUinen. 
y&rta,  f.  ruuppa,  käsnä,  syylä,  nyster- 

mä;  (brÖBtivarta)  nänni,  nunnu. 
y&rtbitare,  m.  kaskas  (-ksen); —  -mg, 

m.  nänninkehä. 

y&rtig,  a.  ruuppainen,  käsnikäs,  syyläi- 
nen,  nysterminen. 

y&t,  a.  märkä,  kostea;  hlifva  t.,  kas- 
tua, tulla  märäksi ;  —  -aktig,  a.  märä- 

käs  (-kkään),  märkäläntä;   vara,  f. 
vetelä  tavara  1.  aine  (-een);  —  -Taru- 
mätt,  n.  vetelän  tavaran  mitta;  — 
•&r,  n.  vesi-  1.  sadevuosi  (-den). 

y&tiiet,  f.  märkyys,  kosteus. 
yäbel,  m.  vääpeli. 
yäcka,  V.  a.  herättää,  havauttaa;  {fy,) 

herättää,  nostaa,  nostattaa;  v.  fr&ga, 
nostaa  kysymys,  saattaa  puheiksi;  v. 
törst,  janottaa,  tehdä  janoiaekei;  v. 
missnöje,  nostaa  1.  synnyttää  tjy- 
tymättömyyttä;  v.  uppmärksamhet, 
herättää  1.  nostaa  1.  nostattaa  huo- 

miota; V.  vak  p&  isen,  v.  isen, 
hakata  (-kkaan)  jäähän  avanto. 

yäckare,  m.  herättäjä,  havauttaja;  {ur) 
herätin  (-ttimen). 

yäckelse,  f.  herätys,  heräte. 
yäokt,  a.  o.  part.  herätetty,  herännyt; 

ipieiM)  herännäinen,  herännyt. 
yaoknr,  n.  herätyskeUo. 

yädd,  f.  purtojunri  (-en). 
yäder,  n.  {luft)  ihna;  {vdd$rlek)  ilma, sää; 

{vind)  tuuli  (-en),  ilma;  {Utft  %  magen) 
henki  (-en);  {lukt)  vainu,  haju,  vihi; 
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prata  1  vSdret,  pnhna  1.  lörpötellä 
tyhjiä  I.  perättömiä  1.  tnnlentnoinia ; 
htigga  i  y ädr et,  pieksää  ttmltal.  tuu- 

leen; —  -bit6]I,  a.  aharoitmmt,  tnn- 
lettunnt,  sieroittunTit;  —  -bl&sa,  f. 
henkirakko;  —  -by,  m.  tTiiilen  1.  il- 

man pnoska  1.  pnnskans;  —  'drifveil, 
a.  tnnlen  1.  ilman  ajama,  tnnlelta  a- 
jettnj  —  -flÖjdl,  m.  tuulikela;  —  -lia- 
ne,  m.  Tiiriknkko,  viiri  j  {fig.  om  men- 
niskor)  löyhäkkö,  hepakka;   hvirf- 
ye],  m.  tnnlis-  1.  tnnliaispää,  tnnlen 
pyöriäinen  1.  pyörre  (-rteen);  —  -il, 
m.,  -ilning,  f.  tnnlen  pnneka  1.  pnns- 
kans;  —  -koriin  n.  vainu,  vainun  tun- 

to, haistin  (-imen);  —  -lek,  m.  ilma, 
sää,  ilmanlaatu;  —  -Iskft,  f.  tuuli- 
kela,  vipperä;  —  -m&lie,  m.  pilvikuu, 
kuunsappi;  —  -qvarn,  f.  tuulimylly; 
—  -riä,  f.  tuuli-  1.  tuuletusriihi ;  — 
-skifte,  n.  sään  1.  ilman  muutos  1. 
vaihe  (-een)  1.  murre  (-rteen) ;  —  80l, 
f.  auringon  1.  päivän  sappi;  —  -spä- 
man,  m.  ilman-ennustaja;  —  -Späll- 
niBg,  f.  mahan    pöhötys   1.   puhallus; 
—  -Stillll,  a.  puhaltunut,  pöhöttynyt, 
mahapuhkuinen ;  —  -strock,  n.  ilman- 

suunta 1.  -kulma,  ilma ;   stinpe,  m, 
henkikurkku  1.  -torvi  (-en) ;   täk,  n. 
lakka,  katos;  —   -vezllng,  f.  se  V&- 
derflkifte;  —  -torr,  a.  ilma- 1.  tuuii- 
1.  ulkokuiva. 

Vädja,  V.  a.  vedota  (-toan),  vetoa,  pan- 
na vetoon,  aplierata;  (fig.)  vetoa, 

kääntyä. 

Vädjemäl,  n.  vedottu  asla  1.  juttu,  ve- 
tomus-aeia. 

Yftdjoban,  -bana,  f.  kilpa-  i.  kiista-  i. 
juoksokenttä;  (jig,)  vaellus,  elämän 
juoksu  I.  vaellus,  kilvoitus. 

Vadra,  v.  a.  tuulettaa,  tuulennnttaa,  il- 
mata;  ̂ i.  ut  och  v,  sig,  lähteä  il- 
mjdlemaan;  (fä  väder  af)  saada  vai- 

nua (jtkin),  tulla  (jonkin)  vainulle, 
haistaa  1.  vainuta  1.  vaania  jkin. 

Vädnr,  m.  oinas  (-aan),  jäärä. 
Väf,  m.  kangas  (-kaan);  kutoma,  kudel- 

ma, seitti;  —  -bom,  m.  suvakko,  kan- 
gastukki;  —  -kam,  m.  M  Väfsked; 
—  -klofve,  m.  luhat  (pi.),  luha;  — 
-kuut,  m.  kankaan-  1.  kynsisolmu ;  — 
-maskin,  n.  kutomakone;  —    -skaft, 
n.  niisi  (-den),  niidet  {fl,)\   sked, 
f.  kaide  (-teen),  pirta;  —  -skedsma- 
kare,  m.  kaltun,  kalteentekijä ;  — 
-Stol,  m.  kangaspuut  (p/.)i   tT&da. 

f.  (kangaspuiden)  polkunen,  poljin 
(-Ikimen). 

Väfiiad,  m.  (vä/vande)  kutominen,  ku- 
donta; {vä/dt  tyg)  kangas  (-kaan),  vaa- 

te (-tteen);  {anot.)  kutoma,  kutons. 
y&filillg,  f.  kudonta,  kutominen,  kuto- 

mus;  vara  under  v.,  olla  kuteilla. 

Väft,  m.  kude  (-teen). 
VäfVa,  V.  a.  kutoa,  kutoa  kangasta. 
y&fvare,  m.  kankuri,  kutoja,  kankaan- kutoja. 

Vafveri,  n.  {kontUn  att  väfra)  kutomi- 
nen, kutomistaito;  (fabrtk)  kangas-  1. 

kutomatehdas,  kutimo. 
yftfverska,  f.  kankun,  kutoja. 

Väg,  m.  tie;  (vägalängd)  matka;  väg- 
och  vattenkommunikation,  tie- 
ja  vesiyhdistys;  p&  v — en,  tiellä; 
under  v — en,  tien  alla;  tiellä,  mat- 

kalla; vid  V — en,  tien  ohessa  1.  var- 
rella; bygga  V.,  tehdä  tietä;  taga 

en  annan  v.,  lähteä  toista  tietä; 
hvart  tar  du  v— en?  minne  nyt 
matikasi,  mihin  nyt  (menet),  minne  nyt 
pitää,  mihin  sinua  viedään?  hvart 
skall  jag  taga  v  —  en,  minne  nyt 
on  meneminen  1.  pitää  menemän?  mi- 

hin nyt  joudun  1.  olen  joutuva?  st& 
i  V  —  en,  olla  tiellä;  ur  v  —  en!  pois 
tieltä!  tie  auki!  det  vore  ej  ur  vä- 
gen,  se  ei  olisi  haitaksi,  ei  haittaisi; 
han  är  p&  v.  tili  staden,  hän  on 
matkalla  kaupunkiin;  dit  ärl&ngv., 
sinne  on  pitkä  matka;  i  den  v  —  en, 
siinä  suhteesaa  1.  kohden,  sen  puoles- 

ta; gä  lagligt,  varsamt  tili  v — a, 
tehdä  1.  menetellä  laillisesti,  varo- 

vasti; bringa  tili  v — a,  te  Tillva- 
gabringa;  msa,  flyga  tili  vägs, 
lentää  1.  syöstä  (-ksen)  matkaansa; 
rödja  ur  v — en,  poistaa  (tieltä), 
karkottaa;  g&  sin  v.,  mennä  mat- 

kaansa 1.  tiehensä  1.  menojansa;  — 
-afrid,    m.    tie-  1.    maantie-rauha;  — 

-alag,  n.  M  Väglag;  — ^^^<  ̂- 
matka,  tiematka ;  —  -amot,  n.  ««Tyäg- 
skilsad;  —  -anläggning,  f., -arbete, 
m.,  -byggnad,  m.  tien-  1.  maantien 
teko  1.  tekeminen  1.  rakentaminen ;  — 

-byggnadsskyldig,  a.  tienteon- velvol- 
linen; —  -farandd.  a.  o.  subst.  mat- 

kustavainen, matkamies,  tlenkulklja;  — 
-karta,  f.  tiekartta;  —  -kors,  n.  tlen- 
1.  tieristi;   kost^   m.  eväs  (-vään), 
eväät  (pl.)'j  —  -lag,  n.  tien  siivo 
1.  kunto,  keU;  —  -lagning,  f.  tien 
korjaus  1.  laittaminen ;  —  -leda,  v.  a. 
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lieteata,  opastaa;  (^.)  johdattaa,  opas- 
taa, ohjata;  v.  sig,  y.  r.  etsiä  1.  ha- 
kea tie  iteeilensä,  orailla,  nrkkia;  — 

-ledare,    m.  johdattaja,    ohjaaja,  liet- 
sari,  opastaja ;  te  VägYisare;   lott, 
m.  tie-  I.  tien-osa,  tien  osuus ;  -m&tt, 
n.  tien-,  matkanmitta;  —  -IllÖt6,  n. 
tiellä  tapaaminen  1.  yhtymys ;  «e  Yäg- 
sldlnad;  —  •penniiigar,  m.  pi.  tie- 

raha, tienmakso;  —  -Skilliad,  m., 
-skäl,  n.  tiehaara,  tienhaara,  tienristi 
1.  -ristiys;  —  -sträokft,  f.,  -styoke, 
matka,  tiematka;  (vägloU)  tieosa;  — 
-Visare,  m.  (person)  lietsari,  opas  (-p- 
paan),  tien-opas  1.  -neuvoja  1.  -opasta- 

ja; (nägot  slagt  teehen)  tienviisari  I. 
-viitta,  viehka;  {tUel  a  bok)  opas;  — 
-yisning,  f.  tien  nenvominen  1.  o- 
pastus. 
äga,  T.  a.  (gdra  väg)  raivata  1.  tehdä 
tietä  1.  -tie. 

Väga,  V.  a.  (med  väg)  punnita  (-tsen), 
vaa'ata  (-kaan),  vaakita  (-tsen) ;  —  v.  n. 
(hafva  tyngd)  painaa;  (vaekla)  kallis- 

tella, hoippua,  horjua,  olla  tasan  1. 
vaiheella  1.  puntaruksella. 

Vägare,  m.  punnitslja. 
Yägbar,  a.  punnittava,  jonka  saattaa 

punnita  (-tsen). 
y^g,  f.  seinä;  (rummet  vid  väggen  ui^n- 

f  Hr)  seinus,  seinusta ;  b  e  r  g  e  t  s  v —  a  r , 
vuoren  seinämät  1.  seinät;  vi  bo  v. 
i  V.,  me  asumme  vaan  seinä  väliä  1. 
seinä  seinässä;  det  gär  1.  bär  upp 

ät  väggarna,  se  menee  päin  män- 
tyyn 1.  pitkin  seiniä;  försedd  med 

V.,  selnällinen,  seinälnen,  seinällä  va- 
rustettu;   beklädning,  f.  -bonad, 

m.  seinänverho  1.  -peite  (-tteen);  — 
-fast,  a.  seinäinen,  seinässä  kiinni 
(oleva);  —  -lU8,  f.  lude  (-teen),  lu- 

tikka; —  -m&lning,  f.  seinämaalaus; 
—  -ohyra,  f.  w  vagglus;  —  -sk&p, 
n.  seinäkaappi;  —  -sl&,  v.  a.  {eöd) 
laivittaa,  lyödä  seinään;  —  -smod,  m. 
seinäseppä,  läsijäinen,  juminkainen;  — 
-springa,  f.  seinän  rako  1.  varo;  — 
-sat,  n.  seinän  sauma  1.  varaus  1.  va- 

ro; —  -nr,  n.  seinäkello. 

Yägnar,  pl.;  p&  ngns  v.,  jonkun  puo- 
lesta 1.  nimessä;  vi  da  v.  större,  ai- 

kaa 1.  hyvin  paljoa  isompi. 

Vägning,  f.  punnitseminen,  vaakaus,  vaa- 
kitsiminen;  kallistelu. 

Yägra,  v.  a.  kieltää,  evätä  (-pään),  eh- 
käistä,   ei    luvata    (-paan),    ei  tahtoa, 

olla  vastaan;  v.  ngn  ngt,  kieltää  1. 
evätä  jkin  jkulta. 

Yagran,  f.  kielto,  kieltämys,  epäys,  eh- 
käiseminen, vastaan-olo. 

Yäja,  V.  a.  väistää,  välttää,  kiertää,  kart- 
taa, väistyä. 

Yäkt,  f.  vartio,  valve  (-een). 
Yäktare,  m.  vartija;   ^TOp,  n.  varti- 

janhuuto. Yaktariima,  f.  vahditar,  naisvartija. 
Yäl,  adv.  hyvin,  hyvästi;  göra  v.  (godt), 

tehdä  hyvää;  Inkta,  smaka  v.,  hais- 
ta, maistua  hyvälle  L  hyvältä;  —  konj. 

0.  adv.  kyllä,  kaiketi,  tosin;  hvem 

skulle  V.  tro  det,  kukapa  sitä  na- 
koisi?  Ni  har  v.  sett  det,  lienette- 
hän    sen   nähnyt,    olettehan    sen  kai 

nähnyt;  s4  v.   som,  sekä   
että,  niin  1.  niin  hyvin  —  —  kuin 
. . .  -kin;  —  int.  kyllä,  kaiketi,  hyvin; 
ja  v.I  niin  kyllä!  niin  kaikotit  airan 
niin;  —  subat.  n.  hyvä,  paras  (-aan), 

hyöly,  etu;  allmänt  v.,  yhteinen hj* 
vä,  yleinen  etu  L  hyöty;  —  -aktftd, 
a.  hyvin  kunnioitettu;  —  ant  int.no 
hyväl  hyvä  sei   artad«  a.  hyvän- 
luontoinen  1.  -tapainen,  siivo ;   be- 
finnande,  n.  hyvinvoiminen,  hyvä  olo 
1.  oleminen;  — begäfvad,  a.  hyvälahjai- 
nen,  lahjakas ;  —  -behag,  n.  i^i^rei»- 
stäHeUe^  nöje)  mielihyvä,  mielisuosio, 
hyvä  mieli  (-en);  ha  v.  för  ngn, 
mielistyä  jkuhun ;  (godtycke)  mieli;  — 
-behaglig,  a.  suotuinen,  otollinen,  mie- 

leinen; —  -beh&llen,  a.  eheiL,  terre 
(-een) ;  —  -belägen,  a.  hyvälBL  pai- 

kalla 1.  paikkaa  (oleva),  h3rväasemalli* 
nen;  —  -beoiäld,  a.  hyvinmainittn; 
—  -bestald,  a.  säälllnen,  hyvästi  1. 
hyvin  toimitettu  1.  järjestetty,  täsmäl- 

linen, laadullinen;   betrodd,  a.  hy- 
vin uskottu;    —    -betänkt,    a.  hyvin 

ajateltu  1.  mietitty;   bevägen,  a. 
a.  suosiollinen,  hyvä-  1.  mielisnodolli- 
nen;  —  -bey&genhet,  f.  snosioUisuos, 
hyvä-  1.  mielisuosioUiBuns,  mieUsao- 
sio;  —  -bildad,  a.  sorea,  siro,  sorea- 
1.  kaunismuotoinen,  sirotekoinen  1. 
-muotoinen,  luonteva;  —  -borOE,  a- 
vapaasukuinen;  —    -borenhet,  f.  va- 
paasukuisuus ;   bördig,  a.  hyvä-  1. 
jalosukuinen;  —  -danad,  a.  m  Yäl- 
bildad;  —  -frijdad,  u.  hyvämainei- 

nen 1.  -kuuluinen,  nuhteeton;   fAn- 
gen,  a.  oikein  1.  rehellisesti  saatu  l 
ansaittu;  —  -fagna,  v.  a.  pitää  hy- 

vänä,   kestitä    (-tsen),   kestata,  raviu 
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(-taen)  hyvästi;  —  -fignad,  m.  hy- 
vänä pito  1.  pitäminen,  keetitseminen, 

kestäne,  kestitys,  ylöspito;  —  -färd, 
f.  onni  (-en),  onnellisnns,  menestyi, 
hyvä;  statens  v.,  valtakunnan  me- 

nestys 1.  hyvä;  —  -förli&llaiide,  n. 
hyvä  käytös  1.  työ,  hyvät  työt;  — 
-lörsdddf  a.  hyvin  vamstettn,  hyvä  1. 
nmBaBvaraincn ;  —  -fÖTSäeildeB,  adv. 
hyvin  ymmärtäen,  tietysti,  ymmärret- 

tävästi; —  -fdrständig,  a.  hyvin-ym- 
märtävä  1.  -ymmärtäväinen;  —  -för- 

"^ent,  a.  (om  scUi)  hyvin  ansaitta,  an- 
siollinen; (om  p0r8on)  hyvä-  1.  hyvin- 

ansiollinen;  —  adv.  ansiollisesti,  an- 
sion mnkaan;  —  -germng,  1  hyvä 

työ  1.  teko ;  —  -genUBgSniani,  m.  hy- 
väntekijä; —  -gmndad,  n.  hyväpe- 

msteinen  1.  -perosteellinen,  hyvin  pe- 
mstettn;   gäng,  m.  menestys,  me- 

nestyminen, onni  (-en); —  -gängssk&l, 
m.  onnen-  L  menestysmalja;  —  -gö- 
rande,  a.  i&m  person)  hyväatekeväi- 
nen  1. -tekevä,  hyvää  tekevä;  (omsak) 
hyvä,  hyvää  tekevä;  —  -göiare,   m., 
-goTarmna,  f.  hyväntekijä;  —  -gören- 
liet»  i.  hyväntekeväisyys;  —  -gören- 
lietsanstalt,  f.  hyvänteon-laitos,  — 
•klädd,  a.  hyvissä  vaatteissa  (oleva), 
hyvin  pnettn;  —  -konunail,  a.  terve- 
tallat,  snotnisa,  mieleinen;  v.,  min 
vän!  terve  taitoa  1.  toltnasi  1.  tnle- 

mastasi,  ystäväni!  he  Is  a  ngn  v.,  ter- 
vehtää jkuta  tnlemasta  1.  tervetnUeek- 

si;  —  -komnad,  m.  o.  -komnande, 
n.    tervetnlijaiset   (pl,)^    tervetnletas, 
tervehtiminen;   kOfllSthelBIlillg,  f. 
tervetnlijais-  1.  tnlotervehdvs,  terve- 

tnlijaiset {pl)i—  -komfitml,  f.ter- 
▼etalijais- 1.  tervehdysmalja;  —  -kälid, 
a.  hyväksi  tunnetta;  —  -lefnad^  m. 
hyvät  päivät^  h;r^ä  elo  1.  elämä,  heka- 
xnaUisaos;  —  -Ijud,  n.  hyvä  äänne  1. 
sointo,  soinnoUisans;  —  -lofligt  a. 
hyväarvoinen  1.  -arvollinen,  hyvinkan- 
nioitettava;  —  -lllkt,  f.  hyvä  haja  1. 
lemn; —  -Inktande,  a.  hyvähajoinen, 
hyvänhajollinen;  —  -llist,  1  (hOffre 
fifutming)  ilo,  mielihyvä;  (sinUg  njut- 
ning)  hekuma;  —  -lostlg,  a.  heku- 

mallinen; —  -Instillg,  m.  hekuman- 
elftjä;  —  -lärd,  a.  hyvin-oppinut ;  — 
•flUkgt,  1  hyvä  voima,  vauraus;  — 
-menaade,  a.  hyvänsuopa,  hyvää  suo- 

pa L  tarkoittava;  — •  -menillg,  f.  hy- 
Tänsaonto  1.  -saominen;  —  -ment,  a. 
hyvänsoontoinen  1.  -tahtoinen,  hyvää 

suopa    I.  tarkoittava;  —  adv.  hyvän- 
suontoisesti;   m&ende,  Si.(v%d  god 
heitä)  hyvin  voipa,  terve  (-een),  rai- 

tis (-ttiin);  (♦  välkand)  hyvinvoipa, 
varakas  (-kkaan),  hyvin  toimeen  tule- 

va; —  -mäga,  f.  (friskhet)  terveys, 
raittius,  hyvin  voiminen  1.  vointi ;  (väl- 
ständ)  vauraus,  hyvä  toimeentulo;  — 
-Ordnad,  a.  hyvin  järjestetcy,  hyvä- 

kuntoinen 1.  -toiminen ;  —  -pläga,  v. 
a.  ravita  (-tsen)  hyvin,  kestitä  (-tsen), 
kestata,  pitää  hyvänä;  —  -plägning, 
f.  $e  Välfagnad;  —  -Bigna,v.a.  siu- 

nata; V.  sig,  V.  r.  siunata  itsensä,  (<]^ 
häpnad)  siunailla;  —  -Signadt,  adv. 
siunatusti,  siunatun;   signelse,  siu- 

naus; —  -signelBerik,  a.  mnsassin- 
nauksellinen,  runsaasti  siunattu  1.  siu- 

naava; —    -sinnad,   a,  hyvänsuopa  1. 
-suontoinen  1.  -tahtoinen ;   Skapad, 
a.  sorea,  siro,  sorea- 1.  kauniskasvuinen, 
siromuotoinen;  —  -sintailde,  a.  ti- 
viisti  peittävä  1.  ummistava,  tivis;  — 
-smakande  o.  -smaklig,  a.  hyvä-  i. 
hyvänmakuinen,  hyvälle  maistuva;  — 
-flt&nd,  u.  vauraus,  varallisuus,  hyvä 
toimeentulo;  —  -talare,  m.  kauno- 1. 
sulopuhuja,  puhetaituri;  —  -talig,  a. 
kaunopuheinen  1.  -puhelijas  (-aan)  1. 
•puheellinen,  sulopuheinen,  puhetai- 
doUinen ;  —  -talighet,  f.  kaunopuhei- 

suus 1.  -puhelijaisuus,  sulopuheisuus, 
puhujataito;  —  -taligketskonst,  f. 
kaunopuheen-taito;  —  -taligt,  adv. 
kaunopuhelljaasti ;  —  -t&nkande,  a. 
fayvin-ajatteleva ;  se  Välsiniiad;  — 
-vUja,  f.  hyväntahtoisuus  1.  -suonto 
1.  -suominen,  hyvä  tahto;  —  -villig, 
a.  hyväntahtoinen  1.  -suopa  1.  -suon- 
toinen;  --  -villighet,  f.  86  VMvflja; 
—  -Villigt,  adv.  hyväntahtoisesti,  hy- 
vänsuontoisesti ;   vis,  a.  hyvin  ym- 

märtäväinen L  viisas  (-aan);  (iron,) 
perin-  1.  perkiviisas ;  —  -växt,  a.  so- 

rea- 1.  sirokasvuinen  1.  -vartinen,  kau- 
nis   1.  sorea   vartaloltansa;  —    -ädel, 

a.  hyväarvoinen  1.  -sukuinen ;   Äre- 
VÖrdig,  a.  hyvin  kunnioitettava,  kun- 

nian-arvoinen; —  -Önska,  v.  a.  toi- 
vottaa onnea;  —  -Ölisklling,  f.  on- 

nentoivotus. 
V&ldf  f .  puoltavaisuus,  pnolenpito;  ntan 

V.,  puoltamatta. 
Valde,  n.  valta. 
VlUdelJga  o.  Taldelig0D,  adv.  ankarasti, 

ankaxan,  aika  1.  uhka  tavalla,  mahdot- 
tomasti, vahvasti. 

41 
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Yäldig,  a.  (rädande)  vallallansa  (oleya), 
valtava;  (mägtiig)  mahtava,  voimalli- 

nen, mahdikas  (-lekaan),  ankara;  {€m- 
ienligen  gtor)  väkiennri,  ankara,  mah- 

doton, jnlman  snuri  1.  iso. 
Väldighet,  f.  mahtavuus,  voimallisunB, 

valtavuus,  valta. 
YiUdigt,  adv.  M  Väldeligen. 
Väljä,  V.  a.  valita  (-taen);  v.  emellan 
godt  och  ondt,  valita  hyvästä  ja 
pahasta  1.  hyvän  ja  pahan  vaiheelta; 
vald,  valittu. 

Yaljare,  m.  valitsija. 
Väli;  taga  V.,  jnottua,  nuttua,  juottua 

1.  kiehua  yhteen;  —  -Hgn,  n.  keitto- 
1.  juottouuni. 

Vällll»  V.  n.  kuohua,  kiehua,  kummuta 

(-puan);  —  v.  a,  (J€m)  keittää,  uut- 
taa, juottaa. 

Välling,  m.  velli,  letku. 
Vällning,  f.  (af  jem)  keitäntä,  uutta- 

minen, juottaminen. 
Välsk,  a.  Italialainen;  v — t  hand,  nah- 

kaniskaiset  kannet. 

Vält,  VälterstOCk,  m.  jyrä,  jyrästukki, 

junkka. 
Vältä,  V.  a.  (med  väU)  jyrästi&ä,  jyrätä, 

junkata  (-kkaan),  ajaa  jyriOlä  1.  jun- 
kalla. 

Vältä,  V.  n.  kellahtaa  1.  kaatua  kumoon, 
kaatua,  kumoutua;  —  v.  a.  kaataa 
kumoon,  kumouttaa,  kellahduttaa;   se 
Vältra. 

Vältning,  f.  jyrästys. 
Vältra,  V.  a.  vierittää,  vyöryttää,  kie- 

rittää; V.  sig,  v.r.  vierittää  itseänsä, 
vieritellä,  kieriellä,  viereksiä,  kellikoi- 
ta  (-tsen),  {om  häsMr)  piehtaroita  (-t- 
sen),  (t  gmutt)  rypeä. 

Vämjas,  v,  d.;  jag  V — jes  dervid, 
se  minua  iljettää  1.  inhottaa,  1.  tym- 

peyttää. 
Vämjelig,  a.  inhottava,  iljettävä,  tym- 

peä, inhokas  (-kkaan). 
Väoyelse,  f.  iljetys,  inhotus,  inho,  tym- 

peys, inhokkuus. 
Vän,  a.  (äleldig)  sulo,  suloinen,  armas 

(-aan);  (täck)  ihana,  ihanainen,  kau- 
noinen. 

Vän,  m.  ystävä;  de  äro  goda  v — er, 
he  ovat  hyvät  ystävykset  1.  ystävät; 
blifva  V.,  yatövystyä,  tulla  ystäväksi; 
göra  tili  V.,  tehdä  1.  saattaa  ystä- 

väksi, ystävyttää;   fast,  a.  luja  1. 
uskollinen  ystävyydessä;  —  -fiastiiet, 
f.  luja  1.  vaka  1.  uskollinen  ystävyys; 
—   -säll,  a.  moniystävilUnen  1.  -ystä- 

vinen;  —  -sälllja,  f.  ystiiviiin  sopu, 
ystäväukeskuus. 

Väada,  V.  a.  kääntää,  (cfia)  käännellä 
(-utelen);  —  v.  n.  kääntyä,  kääntää; 
V.  sig,  V.  r.  kääntyä,  UQintiiyt^ 
kääntää  itsensä. 

Vändarm,  m.  käänninpuu  L  -tanko;  — 
-bord,  n.  pyörivä  1.  kääntÖTOytä;  — 
-f&ra,    f.    kääntövako;   lärdig,  a. 
(om  kLäder)  käännettävä;  —  -kors, 
n.  ristiportti,  kääntöristi;  —    -krets, 
m.  käänne-  L  palanspiiri;   pimkt, 
m.  käänne-  1.  kääntymäkohta  1.  -paik- 

ka; —  -skifva,  f.  M  PlogQöl  o.  Plog- tilta. 

Vändning,  f.  {da  ngt  vändes)  kMnta- 
minen,  kääntö;  {da  ngt  vämder  lig) 

kääntyminen,  kääntymys,  käänne  («n- 
teen);  (tUiUe)  käänne,  luiännös,  mat- 

ka, polvi  (-en);  saken  fick  en  an- 
nan V.,  asia  kääntyi  tolaanne  päin  1. 

toiselle   tolalle;    —    -spuikt,    m.   se 
Vändpnnkt. 

Vänga,  V.  a.  (jäg,)  saartaa,  piirittää. 
Tamnna,  f.  ystävä,  ystävätär. 

Väiga,  V.  a.  totuttaa,  harjoittaa,  taivut- 
taa; V.  sig,  V.  r.  totuttaa  itsensä  1. 

itseänsä,  tottua,  totustua,  harjantua. 
Vänlig,  a.  ystävällinen,  leppeä. 

Vänligen  o.  Vänligt,  adv.  ystävällisee- 
ti,  leppeästi. 

V&nlighet,  f.  ystävällisyys. 
Vänskap,  f.  ystävyys;  hysa  v.  för 

ngn,  pitää  ystävyyttä  1.  ajatella  ys- 
tävällisesti jkuta  kohtaan;  knyta  v, 

med  ngn,  ruveta  ystävyyteen  1.  ra- 
kentaa ys1»vyyttä  jkun  kanssa;  — 

-sbetygelse,  f.  ystävyyden  osotos; 
—  -sNll,  a.  yatävälUnen,  yBtäv3rydeI- 
linen;  —  -sfbllt,  adv.  ystä^lUsesti, 

ystÄvyy della;  —  -sförbnnd,  n.  ystä- 
vyyden liitto,  ystävyysliitto ;  —  -fl- 

tjenst,   f.  ystävän  1.  ystÄvyyden  työ. 

Vänskaplig,  a.  ystävyydellinen,  ystä- vällinen. 

Vänskapligen,  adv.  ystävälUsesti,  ystä- 

vyydellä. Vänster,  u  Venster. 
Vänta,  V.  a.  o.  n.  odottaa,  varrota  (-r- 

toan),  vartoa;  l&ta  v.,  odotuttaa,  var* touttaa. 

Väntan,  f.,  Väntande,  n.,  Väntning,  f . 
odotus,  odottaminen,  vartous,  vartoa- minen. 

Vänt-  1.  Väntningslön,  f.,  'pengar,m. 
pl.  odotus-  1.  odottajaisraha  1.  -palk- ka, odottajaiset  (pL). 
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y&pling,  m.  apUft,  apilas  (-aan). 
Vapna,  ▼.  a.  aseittaa,  varastaa  aaeilla, 

panna  aaeisin;  ▼.  ai  g,  T.r.  TamBtav 
taa  1.  Tarofltaa  aseilla,-  aseittaa  itsen- 

sä, Yarnstaita,  Tarostaa  itsensä;  med 
y — d  hand,  ase  kädessä  L  Taralla, 
aseen  varassa  1.  varalla;  v — d  styr- 
ka,  aseellinen  1.  asevoima;  v — d,  a- 
seellinen,  aseitetta;   (bat,)  vamUinen. 

Yäpnandd,  n.  aseiUa  varastaminen,  asei- 
hin  paneminen  1.  pnkeminen,  aseitns. 

Väpnftre,  m.  aseenkantaja  1.  -pitäjä,  ase- 
mies. 

Vara,  v.  a.  paolnstaa,  varjella. 
Yärbar,  a.  «•  Vapenlör. 
Vard,  m.  isäntä;  —  -Sfolk,  n.  isäntä- 

1.  isannaasväki ,  —  -shllB,  n.  ravinto- 
la, ravintohaone  (-een),  majatalo,  vie- 

rasmaja; —  -shnsVlM,  m.  ravinto- 
lan- 1.  majatalon-isäntä. 

Värd«  a.  (jom  har  värde)  arvoinen,  ar- 
vollinen, maksava;  {»om  fihr^encgr)  an- 
saitseva, ansainnat;  {akkUngsvärd)  ar- 
vollinen, arvoisa,  kallis  (-iin);  hara 

myckst  är  ha  set  v — t,  kuinka  saa- 
ren 1.  minkä  arvoinen  1.  minkä  mak- 
sava on  haoneas?  arbetaren  är  sin 

l<5n  V.,  työmies  on  palkkansa  ansain- 
nat; det  är  icke  mödan  v — t,  se 

ei  maksa  1.  kannata  vaivaa;  det  är 
V  —  t  att  se,  se  ansaitsee  1.  kannat- 

taa näkemistä;  det  är  ej  v — t  att 
tala  om  det,  ei  ole  väärtti  L  tarvit- 

se pahaa  sitä,  sitä  el  ole  pahaminen 
1.  virkkaminen. 

Värdetn.  arvo,  hinta;  det  är  af  stort 
V.,  se  on  saaren  1.  tärkeän  arvoinen 
1.  saaresta  srvosta;  —  -foll,  a.  arvo- 

kas (-kkaan),  arvoisa,  arvollinen,  sanri- 
L  kallis-arvoinen;  —  -m&tt,  n.  arvon 
mitta. 

Värdeligen,  adv.  mahdolUsestl,  otoUi- 
sesti. 

Yärdera,  v.  a.  (äiäUa  vOrde)  arvata, 
panna  hinta,  pitlUi  arviota;  (akta^  $ät- 
ta  värde  p&)  pitää  arvossa;  v.  högt, 
pitää  saaressa  arvossa. 

Yärdenng,  f.  arvaus,  arvio,  arvionpito, 
arvaaminen;  —  -slnstmmeEt,  n.  ar- 

viokirja; —  -sman,  m.  arviomies,  ar- 
vaaja; —  'Spris,  n.  arvio-  1.  arvaus- 

hinta. 
Vardes,  m  Värdigas, 
Värdif  n.  arvio-  1.  arvaushinta. 
Värdig,  a.  {J&rijtnt  af)  ansaitseva,  an- 

siollinen, mahdollinen;  (förijent  af 
äktning)  arvokas  (-kkaan),  arvollinen; 

(JLiUnä/nd^,  ddet)  otollinen,  mahdolU- 
nen,  kelvollinen,  arvollinen. 

Värdigas,  v.  d.  tehdä  hyväntahtoisesti 
1.  suosiollisesti;  v.  s  vara  mi  g,  ol- 

koon teille  otollinen  1.  kelvatkoon  teil- 
le vastata  1.  suvaitkaa  vastata  minul- 
le, vastatkaa  hyväntahtoisesti  1.  suo- 

sioUisesti. 

y&rdighet,  f.  {värdigt  9äU,  väsende)  ar- 
voisuus, arvokkuus,  arvoUisuus;  (hOgt 

kait)  arvo,  arvosuus;  (egentkapen  att 

yaira  värdig)  mahdollisuus,  otollisuus. 
Värdigt,  adv.  arvollisesti,  arvokkaasti, 

arvoisasti,  mahdollisesti,  kelvollisesti, 
otollisesti. 

Värdinna,  f.  emäntä. 
YärdBkap,  n.  isannuus,  isännyys,  isän- 

tävalta,  hallitus. 
Värdskap.  n.  m  Tidelag. 
Värf^  n.  toimi  (-en),  toimitus,  työ. 
Värfiung,  f.  pestaus,  värväys,  värvinki ; 
  Sbref,  n.  pestaus- 1.  värväys-kirja, 
sotamiehen  pestauskirja;  —  -speiUUIl- 
gar,  m.  pl.  pestaus-  1.  värvinki-raha, 
sotamiehen  pestt. 

Värfv^a,  v.  a.  pestata,  värvätä,  pestata 
sotamieheksi;  (/g,)  palkata  (-kkaan), 
pestata;  v.  r Öster,  kerätä  huutoja  1. 
ääniä. 

Värfvare,  m.  sotamiesten-pestaaja.  vär- 
vääjä, värväri. 

Vaija,  V.  a.  varjella,  suojella,  torjua; 
V.  sig  för  ngt,  varjella  L  suojella 
itseänsä  jltkin,  torjua  jkin  päältänsä; 
de  V — jde  sig  tappert,  he  puo- 

lustivat 1.  varjelivat  itseänsä  1.  piti- 
vät puoliansa  urhoollisesti;  v.  sig 

med  ed,  puhdistaa  itsensä  valalla. 
Värja,  f.  miekka;  utmana  ngn  p&  v., 

vaatia  jkuta  miekkaisille. 
Värjbak,  m.    miekan    hamara    1.  selkä; 
—  -faste,  n.  miekan  kädensija  1.  kah- 

va;  —   -gehäng,    n.   miekankannike; 
—  -klinga,  f.  miekan  säilä  1.  lappea; 
—  -knopp,  n.  miekan   ponsi  (-unen); 
—  *8tyiig,  n.,  -stöt,  m.  miekan  pis- 

tämä 1.  pisto  1.  haava. 

Värjemdl,  n.  puhdistus,  puhdistautumi- 
nen, puolusteleminen;  —  -sed,  m. 

puhdistusvala. 
Väljo,  f.;  han  har  det  i  sin  v.,  se 

on  hänen  huostassansa  1.  huomassansa 
1.  hallassansa. 

Värk,  m.  särky,  kolotus,  kivistys,  vaiva, 

kipu,  pakotus;  —  -bruten,  a.  taudin 
syömä  1.  särkemä;  —  -Btillailde,  a. 
särkyä  1.  kipoa  huojentava  1.  helpottava. 
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Yärka,  ▼.  n.  särkeä,  kolottaa,  kiyiatää, 
pakottaa,  raiyata. 

Varma,  f.  m  Värme. 

Varma,  ▼.  a.  lämmittää;  y.  aig,  ▼.  r. 

lämmitellä,  lämmittää  1.  lämmitellä  it- 
seänsä; V— 8,  lämmitä  (-plän),  läm- 

metii  (-penen). 
Värme,  n.  {vörtMÖmne)  lämme  (-mpeen), 

lämpö,  lämmin  (-mpimän) ;  —  m.  läm- 
min, lämpimä,  lämpimyys;  med  v., 

lämpimästi,  hartaasti,  —  -apparat; 
m.  lämmitin,  lämmityskone   1.    -laite; 
—  -enhet,  f.  lämpöyksiö;  —  -grad, 
m.  lämpöaste ;  {grad  af  vä>rm$)  lämpi- 

myys, lämpimän  1.  lämmön  sanmas  1. 

paljous;  —  -kapacitet,  f.  lämpimän 
tilavnus;  —  -leoare,  m.  lämmön-  1. 
lämpimänjohtaja;  —  *mätare,  m.  läm- 

mön- 1.  lämpimänmittari ;  —  -flträl- 
ning,  f.  lämpimän  1.  lämmön  säteile- 
minen;   ntveokling,  f.  lämmön  läh- 

teminen;—  -ämne,  n.  lämpöalne,  läm- 
pö, lämme  (-mpeen). 

Värmning,  f.  lämmittäminen,  lämmitys; 
lämpiäminen. 

Väm,  n.  turva,  suoja,  suojelus,  yaijelns, 
tukiturva;  —  -1Ö8,  a.  turraton;  — 
lÖShet,  f.  tutrattomnus ;  —^  -epUgt, 
asevelvollisuus;  —  -epligtig,  a.  ase- 

velvollinen, aseen-alainen;  —  -emän, 
m.  nostomies. 

Värna,  v.  a.  suojella,   turvata,   varjella. 
Värpa,  V.  a.  munia,  tehdä  munia;  ha 

att  V.,  munittaa. 

Värphöna,  f.  muniva  kana;   tid,  m. 
munima-  1.  munimis-aika,  munimisen 
aika. 

Värr;  ty  v.,  aen  pahempi,  valitettavasti. 
Värre,  a.  komp.  pahempi;  {iämrt)  huo- 

nompi; —  adv.  pahemmin,  pahem- 
masti,  huonommin. 

Värst,  a.  superl.  pahin  (-imman) ;  {sämst) 
huonoin  (-imman);  —  adv.  pahimmin, 
pahimmasti. 

V&sen  1.  V&sende,  n.  {vareUe)  olento, 
olemus;  {suhstant)  oloaine  (-een),  olen- 

to^ («ätt,  «ibidb)  olento,  tapaisuus,  käy- 
tös ;  {huiUr,  oväsen)  melu,  hälinä,  me- 

teli, telme  (-een),  pauhu;  {det  hela  af 
«n  ffM^ttti^ton)  toimi  (-en),  asiasto, 
asiat,  olento;  —  •SOIlhet,  f.  olento- 
1.  olemus-yhteys,  yksi  olemus,  olen- 

non 1.  olemuksen  yhteys* 
Väsendtlig,  a.  olennainen,  järkinäinen, 

vasituinen,  tapaisundellinen,  takitllai- 
nen,  pääasiallinen. 

Väaendtligen  o.  Väsendtligt,  adv.  olen- 

naisesti, järkinäisesti,  vasltuiBesti,  ta- 
kitilaisesti,  pääasiaUiseeti. 

Väsendtligliet,  f.  olennaisuuB,  järklnäi- 
syys,  vaaituisuus,  takitilaisnus,  j^* asiallisuus. 

Väska,  1  laukku,  salkku,  väaky. 
V&snas,  V.  d.  telmää,  pauhata,  tenhata, 

jyrytä  (-yän),  meluta  (-uan),  reuhata, 
ryskää,  x>elmuta,  tentaroida,  elamoita (-tsen). 

Vast,  m.  väBti,  liivi,  liivit   (pi.). 
Väta,  f.  märkyys,  märkä,  kosteus;  i^mi 

yäd&rlek)  märkä  1.  nuoskea  ilma. 
Väta,  V.  a.  o.  n.  kastaa,  kastella,  kos- tuttaa. 

Väte,  n.  (kem,)  vety;  —  -flvaflai  f.  ve- 
tyrikkiö;  —  -8yi«,  f.  (kem.)  vety- happo. 

Vätgas,  m.  (kem.)  vety,  vetykaasu. 
Vätflka,  f.  neste  (-een),  vesi  (-den),  mär- 

kyys; (soft)  mehu,  neste,  hera. 
Vätska  8ig,  v.  r.  o.  Vätakas,  v.  d.  ve- 

tistää, vetisteUä,  mehestää. 

Vätskig,  a.  nesteinen,  nesteellinen,  ve- 
tinen, vetevä,  märkä. 

Vätte,  m.  menninkäinen,  maahinen. 
Vätljja,  V.  a.  se  Evässä. 
Växa,  V.  n.  kaavaa;  (fiff,)  kaavaa,  nous- 

ta, karttua,  yletä  (-nen),  enetä  (-nen); 
V.  i  längd,  kasvaa  pituutta  1.  mittaa 
1.  pituudelleen;  v.  ifr&n  sig,  rumen- 

tua kasvaessansa;  v.  tili  aig,  pnlske- 
ta  (-nen)  1.  kaunistua  kasvaessansa; 
h  an  är  il  la  v.,  hän  on  mmakasvni- 
nen  1.  -vartaloinen ;  v  u  x  e  n ,  kasvanut; 

(Jg.)  pätevä,  päteellinen,  voipa,  pys- 
tyvä, kelvollinen;  han  är  ej  vuxen 

detta  arbete,  hänessä  el  ole  sen 

ty'6n  tekijää  1.  jaksajaa,  hän  ei  ole 
sen  työn  voipa,  hän  el  siihen  työhön 

pysty  1.  päde. 
Växt^  m.  {väKOnde)  kasvu,  kasvaminen, 

kasvanto;  (^va<2  M>m  vcm<)  kasvu,  kas- 
vama; (kroppsfarm)  kasvu,  kasvanto, 

vartalo,  ruumis  (-iin),  ruumiin  muoto; 
— f.  (planta)  kasvi,  kasvu;  (t«<vAx<)  pah- 

ka, kasvajainen,  kasvannainen;  (räntä) 
kasvut  (pl,)y  kasvu;  —  -anatomi,  ̂  
kasvinrakennus-  1.  kasvioaain-oppi; — 
-art,  m.  kasvinlaji;  —  -del,  m.  kas- 

vin- 1.  kasvi-osa;  —  -djvr,  n.  kasvi- 
elävä;    ^familj,   f.  kasviheimo;  — 
-lysiologi,  f.  kaavielon-tiede  (-teen)  1. 
-oppi;  —  -löljd,  f.  kftsvijärjestys,  -vuo- 

ro; —  -g;ifvaEde,  a.  kasvua  hyödyt- 
tävä 1.  edistävä;  —  -hllB,  n.  kasvi- 

huone (-een);  —  -kiaft,  f.  kasvu-  1. 
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kasyamisToima;  —  -lif^  n.  kasvin-  1. 
kasvi-elo;  —  -lim,  n.  kasvilima;  — 
-näriJlg,  m.  kaBTiniaTinto ;  —  -om- 
loppv  n.  kasvikierto;  —  -riketi  n. 
kasvikimta,  (flora)  kasyisto;  —  -sy- 
Stem,  n.  kaayilaokasto  I. -järjestelmä; 
—  -imne,  n.  kasvi-aine  (-een). 

Växtbarhet,  f.  kasvavaisnns. 
y&Ctlig,  a.  kasvattava,  kasvava,  kasvul- 

linen, kasvnisa. 
VäztUghet»  f.  kasvnllisniiB,  kasvnisnns, 

kasvavaisans,  kasvaminen,  kasvit  (pl.). 
VÖrdAy  V.  a.  kunnioittaa,  pitää  konnias- 

ea  1.  arvossa. 

VÖrdig,  a.  arvokas  (-kkaan),  arvoisa, 
knnnioitettava,  arvossa  pidettävä,  reh- 
tava. 

VÖrdighet,  f.  arvoisuus,  arvokkuus,  kun- 
nioitettavaisnuB,  rehtavuus. 

VÖrdig;!,  adv.  arvoisasti,  arvokkaasti,  reh- 
tavasti. 

VÖrdnftd,  m.  kunnioitus,  kunnioittami- 
nen, kunniassa  pito;  (vihrdiom  hels- 

ninff)  kunniatervehdys ;  —  -flbetygel- 
se,  f.  knnnian-OBotus;  —  -sbjudando, 
a.  kunnioitusta  1.  arvon-antoa  vaikut- 

tava, arvokas,  kunnian-arvoinen;  — 
-Sftdlt  a.  knnnioittavainen,  kunnioituk- 
seilinen,  suuresti  kunnioittava;  —  -B- 
fullt,  adv.  kunnioittavaisesti,  kunni- 
oittainisella,  suuresti  kunnioittaen ;  — 
-SVärd,  a.  kunnioitettava,  kunnian- 
ansaitseva. 

VÖrdBaniy  a.  kunnioittava,  kunnioitta- 
vainen,  suuresti  kunnioittava,  nöyrä- 
kunniidnen. 

Vördsammeligen  o.  Vördsamt,   adv. 
kunnioituksella,  kunnioittaen,  suurella 
1.  nöyrällä  kunnioituksella. 

VÖrt,  m.  vierre  (-rteen);    —   -bröd,  n. vierreleipä. 

X. 

(Förekommer  sftsom  begynnelsebokstaf  blott  i  främmande  ord,  af  hvilka  n&gra 
anföras). 

XylOglyf,  f.  m.  puunleikkaaja  1.  -veis- 
täjä, xyloglyfi. 

XylOgrat  m.  puunpiirtäjä  1.  -piirustaja, 
xylogndL 

Xylogindt  f.  xylografia,  puunpiirräntä 
1.  -pilitämys;  {verk)  puunpiiiros. 

Xylograflflk,  a.  puunpiirrännäUinen   1. 

-piirroksellinen . 
Xylolit,  m.  kivettynyt  puu,   puunkivet- 

tynäinen,  zyloliitti. 

Y. 

Yfva  Sig,  V.  r.  o.  Yfvas,  v.  d.  pöyhis- 
tellä,  pöyhistää  itseänsä;  (fig.)  pöy- 
histellä,  pöyhkeillä,  suurennella  (-nte* 
Ien),  uljailla,  ylpeillä. 

Tf?ig,  a.  tuuhea,  pöyheä,  puuhkea,  leh- vakka. 

Yf?ighet,  f.  tuuheus,  o.  s.  V. 

TIa,  V.  n.  uhuta;  M  1^'nta. 
Tlle,  n.  villavaate  (-tteen)  1.  -kangas 

(-kaan),  villainen ;  —  a.  villainen,  villa- ; 

  bandy  n.  vilMnen  nauha,  villa- 
nauha  1.  -rihma;  —  -fabrik,  m.  villa- 

tehdas (taan);  —  -handel,  m.  villa- 
tavaran  kauppa;  —  -sljorta,  f.  viUa- 
palto;  —  -Strumpa,  f.  villa-  1.  villai- 

nen sukka; —  -tyg,  n.  villavaate  (-t- 
teen)  1.  -kangas  (-kaan) ;  —  -Väf,  -V&f- 
nad,  m.  villakangas  (-kaan);   Yäf- 
veri,    n.  villankutoma-tehdas    (-taan), 
villatehdas. 

Tllen,  a.  villainen. 
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Ynmig,  a.  rausas  (-aan)  yltäkyllftinen, 
viljava. 

Ymnighet,  f.  runsaas,  yltäkyllätsy^s,  kyl- 
lyys, viljavuus;  i  y.,  se  YnUUgt;  — 

-SAOrn,  m.  kyllyyden-  1.  runsauden'» 
sarvi. 

Ymnigt.  adv.  runsaasti,  yltäkylläisesti  1. 
-kyllin,  kyllältä,  kosolta,  viljalta,  laa- 

matta. > 
Ymp,  m.  ae  Ympqviflt;  —  -koppor,  f. 

pl.  panenta-  1.  pano-  1.  istutusrokko ; 
—  -qvist,   m.  pano-    1.    ymppi-oksa; 
—  -skola,  f.  oksastus-  1.  ymppivesas- 
to;  —  -stam,  m.  ymppi-  1.  oksaatus- 
runko  1.  -puu;  —  -sir,  n,  oksastus- 
haava  1.  -lovi. 

Ympa,  V.  a.  ympätä  (-ppään),  oksastaa; 
y.  koppor,  istuttaa  1.  panna  rokkoa. 

Ympning,  f.  ymppäys,  oksastus,  oksas- 
taminen. 

Yngel,  n.  sikiöt,  pojat,  pennut;  {af  fisk) 
alveet,  maimaset. 

Yngla,  V.  n.  poikia,  tehdä  poikia  1.  poi- 
kasia. 

Yngling,  m.  nuorukainen;  —  -a&ldor, 
m.,  —  -aär,  n.  nuorukais-ikä  1.  -vuo- 

det, nuoruuden  ikä. 
Yngre,  Yngst,  w  Ung. 
Ynka,  Ynklig,  m.  fl.  m  Omka,  0mk- 

lig,    o.    8.    V. 
Ynkrygg,  m.  «e  Staokare. 
Ynnest,  f.  suosio,  lempi  (-men),  armot 

(pi.);  —  -AlU,  a.  suosiollinen,  lem- 
mellinen. 

Yppa,  V.  a.  ilmaista,  ilmoittaa,  saattaa 
1.  antaa  ilmi;  y.  sig,  v.  r.  o.  y — s, 
V.  d.  ilmautua,  ilmaantua. 

Ypperlig,  a.  oivallinen,  oiva,  uhaUinen, 
aimoUiuen. 

Ypperligket,  f.  oivallisuus,  uhallisuus, 
aimollisuus. 

Ypperligt,  ädv.  oivallisesti,  uliaUisssti, 
uhalla,  aimoUisesti. 

Ypperst,  a.  superl.  (ypperliga$t)  oival- 
lisin (-imman);  (fOmämst)  paras,  ete- 
vin, suurin. 

Yppig,  a.  (frodig)  rehevä,  uhkea,  uhal- 
linen,  runsas  (-aan),  hyötyinen;  {präk- 
Ug)  uhkea,  upea,  loistava,  hehkuva; 
{prakUkUika/ndSf  slOsands)  yltäinen,  y- 
lenpaltinen,  ylellinen,  loisteli j  as  (-aan); 
y — a  f  ormer,  uhkea  L  pyöreä  1.  tur- 

pea vartalo. 
Yppighet,  f.  rehevyys,  uhkeus,  uhalU- 

lisuus,  runsaus,  hyötyisyys,  upeua,  lois- 
tavuus, ylellisyys,  loistelijaisuus  o.  s.  v. 

Yppigt,  ad.  rehevästi,   uhkeasti,  uhalli- 

sesti,  runsaasti;  ylenpaltisesti,  ylelli- 
sesti, loisteli jaasti. 

Yr,  a.  (förvirrad  i  hufuudet)  huumcuk- 
siflsa  1.  pyörryksissä  oleva,  hnumen- 
tunut,  huuma-  1.  pyörröpäinen ;  {yt- 
terst  ottyrig)  vauhka-  L  hullu-  1.  hui- 
mapäinen,  huima,  vallaton;  jag  h  le! 
yr  i  hufvudet,  alkoi  pyörryttää  1. 
rupesi  huimaamaan  päätäni  1.  päästä* 
ni;  —  -fä,  n.  mäkäräinen,  hyöntei- 

nen;   kättä,  f.  tnuUhullu,  leuhka- 
na, lehakka;  —  -sand,  m.   tuisku-  1. 

juoksuhieta;   snö,  m.  tnisknava  L 
pyryävä  lumi,  tuisku,  pyry,  ryöppy; 
—  *8t&l,  n.  hauras  (-aan)  teräs  (-ksen), 
rääkkyteräs ;  —  -vaken,  a.  unen  pyör- 

ryksissä 1.  huumeuksissa  (oleva),  puoli- 
uninen,  unimielinen;  —  -Y&dw,  n. 

pyry,  tuisku,  pyry-  1.  tuisku-ilma. Yra,  f.  huumetus,  pyörrytys,  hunmaos, 
vimma,  hurjuus,  houraus,  houreet  (pl.). 

Yra,  V.  n.  (OTO  snö,  sand)  ryöpytä  (-p- 

pyän),  pyrytä  (-yän),  tuiskuta  (-uan), 
tuiskuttaa,  ryöpyttää,  pölytä;  (pm  ijn- 
ka)  hourailla,  houria,  hourekBia;.(^.) 
hourailla,  houreksia. 

Yrket,  f.  huumetus,  huumaus,  pyörry- 
tys, pyörryksissä  1.  huumeuksissa  olo; 

vanhkouB,  hullupäisyys. 
Yrka,  v.  a.  vaatia,  kiistää,  välttää. 
Yrkan,  f.  o.  Yrkande,  n.  vaatiminen, 

kiistäminen,  klisto,  väittäminen,  viat- tämys. 

Yrke,  n.  ammatti,  elatuskeino,  elanto, 
virka;  —  -sbroder,  m.  ammatti-  1. 
virkaveli;  —  -sidkare,  m.  anmiatti- 
lainen,  ammatinharjoittaja;  —  -sklUl' 
nie,  a.  ammatissa  I.  ammatin-taitav». 

Yrsel,  m.  houraus,  houreet  (pl.),  hun- 
metus,  pyörrytys. 

Ysta,  V.  a.  piimittää,  juoksuttaa,  juok- 
suttaa juustoksi;  (gSra  ott)  tehdä 

juustoa  1.  juustoksi;  —  v.  n.  L  y. 
sig,  V.  r.  o.  y — s,  v.  d.  pUmiä,  pii- 

mittyä, juoksettua,  juosta  juustoksi  I. 
piimäksi;  y — d  mjölk,  piiminyt  1. 
piimäinen  1.  juoksettunut  malto. 

Yste,  n.  juustomalto. 
Yster,  a.  vinna,  huima,  raju,  pllttoisa, 

äksy,  räpäkkö. 
Ysterket,  f.  virmuus,  huimuus,  rajuus. 
Yta,  f.  pinta,  pinta-  1.  ulkopuoH. 
Ytattraktton,  f.  plntavetolsuus;—  -mitt, 

n.  alan-  I.  pintamitta;   vatteilt  n. 

pintavesi. 
Ytlig,  a.  pinnallinen,  pinta-  1.  ulkopuo- 

linen, pääUittäinen. 
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Ytligt,  adv.  pintapnolisesti  1.  -puolin  1. 
-pnolelta,  päällimmiten,  päällittäin. 

Yttorhnd,  f.  orvaakesi  (-den)  L  -kettn, 
nuunaakeBi;  —  -kant,  m.  ääri  (-en), 
nlkoreona  1.  -syrjä;  kasta  y.,  heitel- 
li&itä  nlkokaairoin,  Iniaiella  nlkokaar- 
toja;  —  -mera,  adv.  vieläkin,  vielä 
sitte,  sen  lisäksi,  siihen  vielä;  tili  y. 
vi  s  SO,  enenunäksi  1.  paremmaksi  var- 
mmideksi  1.   vakuudeksi;   sida,  f. 
ulkopuoli  1.  -sivu. 

Ytterbg,  a.  ylellinen,  ylenpaltinen,  ylen- 
puolinen  1.  -puoleton. 

Ytterllgare,  a.  komp.  vielä  tehty  1.  an- 
nettu; jmfr  Vidare;  tili  y.  säk er- 

he t,  paremmaksi  1.  vielä  enemmäksi 
vakuudeksi  1.  varmuudeksi;  —  adv.  vie- 

läkin,  vielä,  vielä  sitte,  siihen  vielä. 
Ytterligen  o.  Ytterligt,  adv.  yleUisesti, 

ylen,  lopen,  puolettomasti. 
Ytterlighet,  f.  ylellisyys,  ylenpaltisuus, 

ylenpuolisuns. 
Ytterst,  a.  BuperL  (längst  ut)  äärimmäi- 

nen, perimmäinen,  uloimmainen;  (tui) 
viimmeinen,  {ö/verst)  päällimmäinen, 
ylimmäinen,  {högttj  störst)  suurin  (-im- 
man),  ylimmäinen,  äärimmäinen;  drif- 
va  en  tili  det  y — a,  pakottaa  jku 
suurimpaan  1.  äärimmäiseen  hätään  1. 
TiimmeisiUensä;  drifva  ngt  tili  det 

y  —  a,  saattaa  jkin  ylimmillensä  1.  kor- 
keimmillensa  1.  äärimmillensä;  i  det 

y — a,  viimmeiseen  tippaan  1.  viim- 
meisiin  asti;  —  adv.  lopen,  peräti, 

ylenmäärin. 
Yttra,  V.  a.  lausua,  sanoa,  virkkaa;  y. 

sig,  V.  r.  lausua  1.  sanoa  mielensä  1. 
ajatuksensa;  {visa  tig)  näyttäitä,  näyt- 

tää itsensä,  ilmautna. 

Yttrande,  n.  lause  (-een),  sanat  (p2.), 
puhe  (-een),  puheet  (p2.),  lausunto; 
—  -rätt,  m.  sanan-  1.  lausevalta,  pu- 
heen-oikeus. 

Yttre,  a.  komp.  ulkonainen,  ulkopuoli- 
nen, uiko-;  etummainen,  etu-,  päällim- 

mäinen; det  y.,  ulkopuoli  1.  -puolet 

ipl.)y  {fig-)  ulko-asiat,  ulkonaiset  toi- 
met 1.  asiat;  i  y.  rummet,  etummai- 

sessa 1.  etuhuoneessa;  i  det  y.,  ul- 
kopuolelta L  -puolesta,  ulkopuolen  1. 

ulkoasiain  suhteen. 

Yttring,  f.  näyttäymlnen,  ilmaus,  11- 
mauma,  osote. 

Yttriimi,  n.  {kem,)  ytriumi. 
Yxa,  f.  kirves  (-een),  {tlö)  kalso. 
YzhanUILare,  m.  kirveen  tukka  1.  talla 

1.  hamara,  kirvespohja;  —  -skaft,  n. 
kirvesvarsi  (-rren),  kirveen  varsi. 

Yzne,  n.  kämmekkä. 

(Förekommer  blott  i  I&nade  ord). 

Zar,  m.  tsaari,  ruhtinas  (-aan). 
Zariima,  f.  tsaaritar  (-ttaren),  ruhtinas 

tar  (-ttaren). 
ISeliaot»  n.  Sebaotti. 
Z6bra,  f.  seebra. 
Zefir,  f.    Umnetär    (-ttaren),    länsituulo- 

nen,  sefiiri. 
Zelot,  m.  selootti,  kiihkoiUja. 
Zenit;  m.  tsenitti,  yläkohta,  keskitaivas 

(-aan). 
Zibetkatt,  m.  dbettikissa. 
Zickzaek,  adv.  sinne  tänne,  polviteUen, 

sikinBokin;  i  z.,  vinkknroissa;  —  -harf, 
m.  vinkknäes;  —  -linie,  f.  vinkkura- 
▼iiva. 

Ziifra,  M  SiiBra. 
Zigenare,  m.  mustalainen. 
Zink,  m.  sinkki. 

Zion,  n.  SiionL 
Zira,  Zirat,  m  Sira,  Sirat. 
Zobel,  m.  w  Sobel. 
Zodiak,  m.  sodiakki,  tähti-  1.  eläinrata. 
Zodiakal,  a.  tähti-  l.  elälnradallinen  1. •radan. 

Zon,  m.  ilmavyöhyke  (-kkeen),  ilman-ala. 
Zoofyt,  m.  soofyytti,  elälnkasvi. 
Z00gpnifl«  f.  zoogra&a,  elälntelitys  1. -oppi. 

Zooht,  m.  elälnkivetynnäinen,  kivi-elä- ▼äinen. 

Zoologi  ™*  zoologi,  eläinten-  L  eläin- 
opin-tutkija. 

Zoologi,  f.  eläintiede  (-teen)  1.  -opi,  zo- 
logia. 

Zoologisk,  a.  eläintieteen  1.  -opin,  eläin- 
opillinen  1.  -tieteellinen,  soologiUinen. 
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Ä,    f.  joki  (-en);   bftcko,  m.  jokiahde 
(-teen),  joen  äyräs  (-ään)  L  töhnä;  — 
-bryn,  n.,  -brä4d,  m.  joen  reuna  1. 
kallaa  (-Itaan)  1.  äyräSi  joen  varsi 
(-rren);  —  -dal,  m.  joennotko,  joki- 

laakso; —  -mun,  -mynniDg,  f.  joen 
suu;  —  -vatten,  n.  jokivesi  (-den), 
joen  vesi. 

A,  prep.  8S  P&;  &  min  slda,  minun 
puolestani;  ä  rad,  perättäin;  ä  nyo, 
uudestansa. 

Aberopa,  v.  a.  i.  Aberopa  sig,  v.  r. 
vetää  1.  ottaa  1.  mainita  (-tsen)  to- 

distukseksi 1.  todisteeksi  1.  perustuk- 
seksi, mainita,  huutaa;  (hänvisa  tili 

ngt)  viitata  (jhkin). 
AberopaEde,  n.  todistukseksi  1.  perus- 

tukseksi vetäminen  l.  ottaminen  1. 
mainitseminen. 

Abo,  m.   asukas    (-kkaan),    tilan- asukas ; 
  rätt,  m.  asunto-  1.  hallitus-oikeus ; 
&bo-  och  besittningsrätt,  asun- 

to- ja  nautinto-oikeus;  —  -skyldlg- 
het,  f.  asukkaan  velvollisuus. 

Aboskap,  n.  asukas-  1.  hallitns-oikeus. 
Abringa,  v.  a.  (ngn  ngt),  saattaa  (jkin 

jkulle  1.  jkuta  jhkln). 
Abrodd,  m.  aapxotti,  koimaruna. 

Abyggnad,  m.  huoneet  (p2.),  huoneuk- 
set  (p^),  kartano. 

ibäke,  n.  M  Obäke. 
da,  f.  haahka. 

Adagalägga,  v.  a.  osottaa,  näyttää,  näyt- 
tää toteen. 

Ader,  f.  suoni  (-en);  (*  jorden  L  berg) 
suoni,  juoni  (-en),  jnomu;  (t  träd)  syy, 
juomn ;   br&Ok,  n.  suonen  venähdys 
1.  pulllstus;  —  -Mima,  f.  snonikalvo; 
—  -Jorn,  n.  snonirauta,  näppäri;  — 
-l&ta,  V.  a.  iskeä  1.  avata  suonta,  is- 

keä; —  -System,  n.  suonisto,  suoni- 
rakennus. 

Adra,  f.  M  Ader. 
Adra,  V.  a.  suonittaa,  juonittaa,  jnovit- 

taa;  (döda  genom  ädrors  Öppnande) 
suonia,  tappaa  suonten  avauksella. 

Adraga,  v.  a.  tuottaa,  saattaa,  vetää;  &. 
sig,  V.  r.  tuottaa  1.  saattaa  päiOlensä, 
saada,  saavuttaa. 

Adrig,  a.  {om  mmniskokroppen)  suoni- 
nen, suonillinen ;  {om  tUn,  o,  d.)  suo- 

ninen, juoninen,  juovikas  (-kkaan); 
(om  träd)  syinen,  jnomninen. 

ÄdÖma,  V.  a.;  &.  ngn  ett  straff,  tuo- 
mita (-tsen)  joku  rangaistavaksi  L  ran- 

gaistukseen. Ab!  int.  oh!  oi!  he!  hei!  nohl 

Ah&,  int.  96  Aha  o.  H&. 

Ah&ga,  f.  halu,  mielihalu,  mielenteko  1. -pito. 

AbÖra,  a.;  &.  vittne,  kuulotodistaja. 

AhÖra,  v.  a.   kuunnella  (-utelen),  knnl- 
lella  (-Itelen),  kuulla. 

AbÖrare,    m.    kuulija,  kuuntelija,  {pre- 
stens)  sanankuulija. 

AbÖrarinna,  f.  kuuli jatar  (-ttaren),  kunn- 
telijatar  (-ttaren). 

Aka,  V.  n.   ajaa,  ajella;   &.    pä  skrid- 
skor,   luistella;   ä.  backe,   laskea  L 
liukua  mäkeä,  Uukuella. 

Akalla,  v.   a.   rukoilla  avuksi  (jkuta)  1. 
apua  (jkulta),  avuksi  huutaa. 

Akallan,   f.,   Akallande,  n.  o.  Akal- 
lelse,  f.  avuksi  huutaminen  1.  huuto, 
avuksi  1.  avun  rukoileminen. 

Akare,  m.  ajuri. 

Akarbäst,  m.  ajurin  hevonen;  —  -kar- 
ra,  f.  ajurin  rattaat. 

Akdon,  n.  ajoneuvo  1.  -neuvot,  ajole- 
ke,  ajokalut. 

Aker,  m.  pelto;  —  -bmk,  n.  pellonvil- 
jelys,  (jardbruk)  maanviljelys;   bm- 
kare,    m.    pellonvlljelljä,    peltomies, 

(jordbrukare)  maanviljelijä;   biuks- 
redskap,  n.  pellonvUjelys-kalu;  — 
-bmkssystem,  n.  pellon  viljelys- järjes- 

telmä ;   bär,  n.  maamuurain  (-men), 
mesimarja  1.  -mansikka;   oirknla- 
tion,  f.  peltokierto;  —  -fält,  n.  vai- 

nio, pelto-  1.  viljavainio;   hveii,! 
luoho,  kastikka,  kastikainen;  —  -bö- 
na.  n.  peltokana;  —  -jord,  f.  (jord 
tili  odling)  pelto-  1.  pellonmaa;  (6ft<- 
kad  jord  i  äk&r)  moka- 1.  peltomulta; 
—  -k&l,  m.  peltokaali,  narsku;  — 
-man,  m. ^peltomies;  —  -ren,  f.  pien- 

nar (-ntaren),  pyörtänö,  pellon  pien- 
nar 1.  pyörtänö;  —  -r&tta,  f.  pelto- 

hihri;  —  -skifto,  n.  peltopalsta  1. 
lohko;   akr&mma,  f.,  -spoke, n. lin- 

nun pelätti  1.  pelotus  1.  pelko ;   teg, 
m.  sarka,  pellon- 1.  peltosarka;   t&p- 
pa,  f.  peltotarha  1.  -tarhanen  1.  -ai- 
taus;   ärter,  n.  pl.  peltoheme. 

Akföre,  n.  ajo-,  rekikeU  1.  -tila. 
Iklaga,  v.a.  M  Itala. 



Iklagare,  m.  syyttäjä,  pääUekantaja,  kan- 
taja,  kanteentekijä. 

Alaiillg,  f.  ajo,  ajaminen,  ajela. 

Akomma,  f.  yamma,  vika,  kipn,   look- 
kaofi. 

Akomma,  ▼.  n.  $e  P&komma. 
Akära,  t.  n.  m  Atala. 
AI,  m.  angeriae  (-aan) ;   flske,  fänge,  n. 

ankeriaankalastus  1.  -pyytö ;  —  -kista, 
f.  angerias-arkkn. 

Alandsrot,  f.  oolannlnjauri. 
Alder,  m.  ikä;  (älderdam)  vanhnus;  hög 

&. ,  vanha  1.  snuri  1.  korkea  ikä ;  n  p  p  n  & 
e  n  hög  ä. ,  elää  hyvin  vanhaksi  1.  iälli- 

seksi ;  vid  mogen  &. ,  täydessä  iässä, 
täydellä  iällä  1.  ikää;  af  lika  &.,  yh- 

den- 1.  yksi-ikäinen ;  m  e  d  &  —  n ,  van- 
hemmiten, vanhemmaksi  1.  läkkääm- 

mäksi  tultua;  dÖ  af  &.,  koolla  van- 
huuttansa; af  ä.,  vanhastansa,  van- 

huudesta, entuudesta;  verldens  &1- 
drar,  mailman  ikäkaudet;  i  v&r  &., 
meidän  iässämme  1.  Ulamme  1.  ikäkau- 

tenamme 1.  ikäpäivinämme ;  —  -bru- 
tfillv  a.  vanhuuttansa  1.  vanhuuden  huo- 

no 1,  vaivainen,  vanhuudesta  sortunut; 
—  -man,  m.  ammatinvanhin  (-imman), 
oltermanni;  —  -Bman,  m.  ikämies, 
vanhus  (-ksen);  —  -stigen,  a.  iälli- 

nen, iäkäs  (-kkään),  ikäpuoli  (-en);  — 
-B&r,  n.  ikävuosi  (-den). 

Alderdom,  m.  vanhuus,  vanha  ikä,  iäl- 
lisyys;  (forrUid)  hiuinaisuus,  mulnais- 
aika;  p&  sin  &.,  vanhuudessansa,  van- 

halla iällänsä,  vanhana,  iällisenä;  — 
-88Vag,  a.  vanhuuttansa  heikko,  ikä- 
huono;  —  -SSVagket,  f.  vanhuuden 
heikkous. 

Aldras,  v.  d.  vanheta  (-nen),  vanhentua, 
iästyä. 

lldrig,  a.  iäUinen,  iäkäs  (-kkään),  ikä-. 
lidrigket,  f.  iällUyys,  iäkkäisyys. 
Aldtfar,  m.  ukko,  vanhus,  perheen  van- 

hin (-imman) ;   Am,  f.  eukko,  mum- 
mo; —  -gesäll,  m.  vanhin  (-imman) 

BäUi  1.  kiaäUi. 

Aligga,  V.  n.;  honom  &ligger,  hänen 
on  velvollisuutensa,  hän  on  velvolli- 

nen, hänen  tulee;  alla  mig  & — n  de 
pligter,  skyldigheter,  kaikki  mi- 
nnlla  olevat  1.  minulle  määrätyt  1. 
kuuluvat  1.  minun  töytettäväni  velvol- 
Usnudet  1.  tehtävät. 

Aliggande,  n.  velvoUisuns,  tehtävä. 

Al&gga,  T.  a.  velvoittaa,  n^iärätä,  pan- 
na pääUe  1.  määräksi,  panna  1.  mää- 
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rätä  tehtäväksi  1.  velvollisuudeksi,  käs- keä. 

Aläggande,    n.    velvoittaminen,    velvoi- 
tus, määrääminen. 

Aländing,  a.  Ahvenanmaalainen,  Aalan- 
tUainen. 

Aländsk,    a.    Ahvenanmaan,    Aalannin, 
aalantilainen,  ahvenanmaalainen. 

Am,  m.  aarni;  en  &.  full,  aamillinen. 

Amiimelse,    f.    muisto,    jälkimuisto;  — 
-teoken,    n.    muistomerkki,    muiston 
merkki. 

Amning,  f.  (dcepp.)  uppomitta. 

Inga,  f.  höyry,   (bad)  löyly;   (luht)  ha- 
ju,  käry. 

Anga,    V.    n.    o.    imp.    höyrytä    (-yän); 
(Mäa)  haista,  hajuta  (-uan). 

Ang^re,  m.  höyrylaiva,  höyry. 

Angbad,  n.   höyrykylpy  1.   -sauna,    löy- 
lykylpy;  —  -D&t,  m.  höyry  vene  (-een); 
—  -fartyg,  n.  höyrylaiva  1.  -alus, 
tulilaiva;  —  -koknlng,  f.  höyryllä 
keittäminen,  höyrykeitto;  —  -kraft, 
f.  hÖ3rTy-  1.  höyrynvoima;  —  -mail- 
tel,  m.  höyryverho;  —  -maskin,  m. 
höyrykone  (-een)  1.  -masiina;   pan- 

na, f.  höyrykattila  1.  -pannu ;   press, 
m.  höyrypainin;  —  -8&g,  m.  höyry- 

saha;   tryok,  n.  höyrynpaino;  — 
-Vagn,  m.  höyryvaunu. 

Anger,  m.  katumus;  —  -fH,  a.  katu- 
mukseton;  —  -foll,  a.  katuvainen;  — 
-köpt,  a.  kauppaansa  katuva,  katuvai- 
nen,  pahoitteleva. 

Angest,  f.  tuska,  hätä;   fUl,  a.  tus- 
kainen, tuskallinen,  tuskissansa  oleva; 

—  -top,  —  -Skri,  n,  tuskanhuuto; 
  SVett,  m.  tuska-  1.  hätähiki. 

Angra,  v.  a.  o.  Imp.  katua;  &.  sig,  v. 
r.  katua. 

AnyO,  adv.  uudestansa,  uudesti,  uudel- 
lensa,  toistamiseen. 

AT,  n.  vuosi  (-den),  ajastaika,  (ett  heU 
arigenom)  vuosikausi  (-den);  &r  1  87  8 
den  6  December,  vuonna  1878  Jou- 

lukuun 6  p:nä;  jag  var  der  1  10 
&r  1.  10  &rs  tid,  oUn  siellä  10  vuot- 

ta 1.  ajastaikaa  1.  10  vuoden  ajan  1. 
10  vuotta  aikaa;  äret  o  m,  vuosikau- 
den,kaiken  vuotta,  vuoden  umpeen;  un- 
der  &ret,  vuoden  kuluessa,  sillä  vuo- 

della, vuodella,  vuoden  mittaan  1.  pit- 
kään; fr  am  p&  &ret,  myöhempään 

vuotta,  vuoden  päälle;  här  o  m  äret, 
joku  vuosi  sitte,  tässä  jonakin  vuonna; 
&r  för  &r,  fr&n  &r  tili  är,  vuosi 
vuodelta,  vuodesta  vuoteen;  &r  ut  och 
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&r  in,  yuosikauflia,  vuosi  toisen  pe- 
riistä,  vaotta  vuotuistansa;  o  m  ett 
&r,  vuoden  päästä  1.  takaa;  inom  ett 
&r,  vuodessa,  yhdessä  vuodessa,  vuo- 

den kuluessa;  inom  &r  och  dag,  vuo- 
dessa ja  päivässä,  vuoden  ja  päivän  ku- 

luessa; 187  9  ärs  utskylder,  1879 
vuoden  ulosteot;  för  &ret,  vuodelta; 
det  &ret,  se  vuosi,  sinä  vuotena  I. 
vuonna;  tjena  pä  är,  palvella  vuoden 
päälle  1.  vuosittain  1.  vuosimäärällä;  1 
sinabästa&r,  parhaassa  iässänsä,  par- 
haalla  iäUänsä  1.  ikäänsä;  k  o  m  m  e  n  t  il  1 

&ren,  ikämies,  vanhahko  mies,  ikäpuo- 
linen,  ikäpuolissa ;  m  e  d  &r  e  n ,  vanhem- 

miten, vanhemmalla  ikää,  ajan  pitkään, 
vuosia  myöten;  —  -gäug,  m.  vuosi- 

kerta;   —    -hnndrade,    n.    vuosisata; 
—  -sarbete,  n.  {arbete  pä  är)  vuosi- 

työ  ;  (som  varar,  fordrar  eU  är,  vuo- 
den 1.  vuotinen  tyÖ;  (som  skerkvarje 

är)  vuosityö,  vuotuinen  1.  vuosinai- 
nen  työ;  —  fibani,  n.  vuosiknmppa- 
ni;   sberättelse,  f.  vuosikertomus; 
—  -Sdag,  m.  vuosipäivä;  —  -Bf68t, 
m.  vuosijuhla;   sföljd,  f.  vuosi  jär- 

jestys; (följd  afjlere  är)  vuosljakso; 
—  -förslag,  n.  vuosiarvio ;  —  -Sgam- 
mal,  a.  vuoden  vanha  1.  ikäinen,  ajas- 
taikainen,  yksivuotias  1.  -vuotinen, 
vuoslkuntainen ;  —  -slön,  f.  vuosi- 

palkka, vuotinen  1. vuoden  palkka;  — 
-Smarknad,  m.   vuoslmarkklnat  ipl»), 
vuotuiset  markkinat;   sproldaJIia, 
n.  vuosiproklaama  1.  -haasto;  —  -B- 
ring,  m.  syy,  lusto ;  —  -sräkniiig,  f. 
{räkning  pä  är)  vuosi-  1.  vuotuislasku, 
vuosirätinki;  (redogörelte  f9r  är)  vuo- 
sitili  1.  -tilinteko;  (räkning  e/terär) 
vuosittainen  1.  vuosien  lasku;  (äreis 
beräkning)    vuoden-    1.    vuosilasku   1. 
-laskento;   sränta,  f.  vuosikorko  1. 
-kasvut  (pl')t  vuoden  1.  vuotuinen  kor- 

ko; — Stld,  m.  vuoden-aika;   SYäxt, 
m.  vuoden-  1.  vuositulo,  vuosikasvu, 
vuoden    sato;  —  -tai,    n.    vuosiluku; 
  tnsen,  n.  vuosituhannes  (•ksen)l. 
-tuhat;   vis,  adv.  vuosin,  vuosit- 

tain, vuositellen. 
Ara,  f.  airo;  med  ä.  försedd,  airol- linen. 

Arblad,  n.  airon-  1.  alrolapa;   hand- 
tag,  u.  airon  pyyly  1.  kädensija;  — 
-idamp,  m.  airo-  1.  soutohanka;  — 
-riug,  m.  raksi,  hanka-  1.  airovitsa, 
airopanta;  —  -tag,  n.  airon  vetämä 
1.  veto. 

ISK 

Arder,  n.  kossell,  sahrat. 
Arlig,    a.    vuotuinen,    vuotinen,    vuosi- 

nainen,  jokavuotinen. 
Ärligen,    adv.    vuosittain,    vuotuiseati, 

joka  vuosi  1.  vuonna;  (fihr  äret)  vuo- 
delta, vuodessa. 

Alta,  f.  vaaleasiipi-sorsa. 

As,  m.   (pä  tak)  haija,  harja-  L  harju- 
hirsi    (-rren);    (pä  äk&r)  vaon  haija; 
(msUan  kärr  oeh  vatUndrag)  särkkä, 
keidas    (-taan);    (bergäs)    harju,    har- 

janne   (-nteen),    selänne    (-nteen);  — 
-st&ng,  f.  haijapuu  1.  -orsi  (-rren) ;  — 
-tl^  n.  harjakatto. 

Afiamka,  v.  a.  tuottaa,    saattaa,    saada, 
saavuttaa. 

Ase,  V.  a.  katsella. 
AsidO,  adv.  syrjään,  eriksensä,  erillensä ; 
—  -Sätta,  V.   a.  laiminlyödä,   heittää 

1.  jättää  tekemättä  1.  huolimattomuu- 
teen; —   -fiättande,    n.    laiminlyömi- 

nen, tekemättä  jättäminen. 

Asigt,  f.  mielipide  (-tsen),  ajatus,  mieli 
(-en);  jag  är  af  den  &.,  hyaer  den 
&.,  minä  olen  sitä  mieltä  1.  ajatusta, 
minulla  on   se  mielipide  1.  ajatus;  af 
o  lika   &.,    erimielinen,    eri   mielt»  1. 

ajatusta. 
Afika,  f.  ukkonen,  pitkäinen,  herranvoi- 

ma;  krigets  äskor,   sodan  jyskeet. 
Aska,  V.  Imp.;    det   & — r,    ukkonen  1. 

isänen  käy  1.  jyrisee,  pitkäinen  jylisee. 

Askby,  m.  ukkosen  kuuro;  —  -dVBder, 
n.    ukkosen   jyrinä  1.  jylinä,    ukon  jy- 

rinä; —  -eld,  m.  ukkosen  valkea,  n- 
kon-  1.  ukkolsvalkea  1.  -tuli ;   knail, 
m.  ukkosen  paukaus  1.  jyskäys  L  jy 

rähdys;  —  -ledare,  m.  ukkosenjoh- 
dattaja  1.  -johdatin,  ukonsyötti;  — 
-inoln,  n.  ukkols-  1.  ukonpUvl;  — 
-Slag,  n.  ukkosen  lyön^  1.  lyönti  1. 
isku;  —  -Strdle,  m.  salama,  ukon- 
1.  ukkosenleimaus;   vig^g,  m.  uk- 

kosen nuoli  1.  vaaja,  ukonklvl  L  -nuo- 
li;   Y&der,  n.  ukkols-  L  ukon-ilma. 

Askäda,  V.  a.  katsella,    katsoa,    nähdä, 
havaita  (-tsen). 

Afik&dande,  a.  (fl.)  havaitseva,  näkevä; 
—  subst.  n.  katseleminen,  näkeminen; 
utsätta    tiu    allmänt    &.,    panna 
kaikkien    katseltavaksi   1.  nähtäväksi. 

Aflk&dare,  m.  katsoja,  katselija,  näUjS. 

Ask&dlig,  a.  (tydUg/Or  fSrttändM)  sel- 
västi nähtävä  1.  ymmärrettäisi,  soItä- 

ymmärtdlnen  L  -havainnollinen;   (ge- 
nom  äMdning  förvärfvad)  selväym- 
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miirteinen,  havaiunollinen ;  (som  kau 
skädcu)  nähtävä,  havainnollinen,  kat- 

seltava; —  -göra,  V.  a.  tehdä  nähtä- 
YlSkBi  L  käsitettäväksi  L  selväksi. 

ÄBk&dligliet,  f.  havalnnoUisnns,  nähtä- 
Täisyys,    selvyys,    selväymmärteisyys. 

ABkkSägt,  adv.  nähtävästi,  selvästi,  ha- 
vainnollisesti. 

ABkAdning,  l  m  ABk&dande;  {/U.)  ha- 
vainto, havaitsema,  näkemys;  —  -8im- 

derTisning,  f.  havainto-  1.  näkemys- 
opetns. 

AsnSkf  t  aasi;  (fig.)  tomppeli. 

AflnedrifFare,  m.  aasin-ajaja  1.  -ajnri;  — 
-kindb&ge,  m.  aasin  lenkalnn;  — 
•Skri,  n.  aasin  kiljunta  1.  kiljuminen. 

ABnlnna,  f.  aasintamma. 

Afltadt  adv.  matkaan,  pois;  g&  fara  &., 
Uihteä  menemään,  lähteä  1.  mennä  mat- 

kaansa; —  -komma,  v.  a.  saada  ai- 
kaan 1.  toimeen,  saattaa  aikaan,  vai- 

knttaa,  toimittaa,  tehdä,  hankkia. 
Astnnda,  v.  a.  haluta  (-uan),  halata 

(-ajan),  mieliä,  tehdä  mieli,  olla  mieli 
1.  halu,  haluttaa  (jkuta). 

Afltnndan,  f.  halajaminen,  haluamns, 
halu,  mielenteko. 

AsyttSLf  V.  a.  tarkoittaa,  tähdätä  (-tään), 
olla  tarkoitus  1.  tarkoituksena. 

AByftning,  f.  tarkoitus,  tarkoittaminen, 
tähtääminen. 

AbJU,  f.  näky,  näkemä,  näkeminen,  sil- 
mät (p/.);  vid  hans  &. ,  häntä  nähdessä, 

hänet  nähtyä;  g&  nr  min  &.,  mene 
pois  1.  pakene  silmistäni  1.  näkyvis- 

täni 1.  nähtävistäni;  &— en  deraf, 
sen  näkeminen  1.  näky;  i  allas  &., 
kaikkein  nähden  1.  aikana  1.  nähtä- 
vänä. 

AByna,  a.  obÖjl.;  &.  vittne,  nähnyt  1. 
näkö-todistaja,  omin  silmin  nähnyt  1. 
näkevä  todistaja. 

AB&nyas»  ▼.  d.  sopia,  suostua,  sopia  1. 
suostua  keskenänsä. 

Asatta,  ▼.  a.  panna  päälle,  panna,  mää- 
rätä; 4.  märke,  panna  merkki  (jhkin 

1.  jonkin  pääUe),  panna  (jkin)  merkkiin. 
At|  pTep.;  s&som  beteckningsord 

för  dativ  ftterges  det  med  ka- 
sns  allativ  (-lie);  (rörelte  HU  sn  ori, 
rikimng  at  eU  h&U)  kohti,  kohden, 
päin;  eller  &terges  det  g^nom 
kasns  illativ  (-h — n),  eller  sSlativ; 
&t  alla  h&U,  joka  haaralle;  det  lig- 
ger  &t  norr,  se  on  pohjoiseen  päin 
L  pohjoista  kohden  1.  pohjainen;  gläd- 

ja  sig  &t  ngt,  ilolta  jstkin;  skratta 
&t  ngn  1.  ngt,  nauraa  jkulle  L  jllkin, 
naaraa  jkuta  1.  jtkin;  hvad  g&r  &t 
di  g?  mikä  sinun  on?  mikä  sinulle  on 
tnllut?  mikä  sinuun  tulee?  maka  1. 

jemka  &t  sig,  siirtää  sijaa,  tehdä 
tihia;  g&  &t  (baktala),  panetella,  (fif- 
nbrä)  nuhdella,  soimata;  (/Mnrukas) 
kulua,  mennä;  {omkommä)  menehtyä; 
klämma,  draga  &t,  puristaa,  veti» 
kiinni   1.  kiinnemmäksi  L  lujempaan. 

Ätaga,  V.  a.;  &.  Big  ngt,  ottaa  pääl- 
lensä 1.  tehdäksensä  L  toimeksensa, 

sitoutua  1.  ruveta  (-pean)  jhkin  1.  jkin 
tekemään. 

Atagande,  n.  pääUensä-ottaminen,  sitou- 
tuminen; (dii  ätagna)  tehtävä,  toimi- 

tettava, sitouma,  sitoumus. 
Atal,  n.  kanne  (-nteen),  syyte  (-tteen), 

syytös  (-tteen);  väcka  &.,  nostaa  1. 
tehdä  kanne  1.  syyte,  panna  kantee- 

sen;  ställa  nnder  &.,  panna  kan- 
teen alle,  tehdä  1.  saattaa  kanteen  1. 

syytteen  alaiseksi. 
Atala,  V.  a.  kantaa  (jkuta)  vastaan  1. 

(jkun)  päälle,  panna  kanteesen,  tehdä 
kanne  (-nteen)  1.  syyte  (jkusta  1.  jst- 

kin); {ilandra)  vaUttaa,  moittia,  soi- 

Ataiaii,  f.  M  AtaL 
Atalare,  m.  m  Aklagare,  Anklagare. 
Atanka,  f.  o.  Atanke,  m.  ajatus,  muis- 

to; vi  d  & — n  p&  detta,  tätä  ajatel- 
lessa (-ni)  1.  muistellessa  (-ni);  kom- 

ma  1  gun  Stig  &.,  tulla  suosiolliseen 
muistoon  1.  suosiolUsesti  muistetuksi 

Atbära,  v.  n.  {hända)  sattua,  käydä,  ta- 
pahtua; (pcma  tig)  sopia. 

AtbÖrd,  f.  liikentö,  ele,  koikkaus. 
Ateokna,  v.  a.  «s  P&teokna. 
Atel,  m.  raato,  haaska,  (loehnuU)  syötti. 
Ater,  adv.  (HUbaka)  takaisin,  jäUensä, 

jälleen;  (ig&n)  taas,  jälleen;  (anyo) 
uudellensa,  uudestansa;  (Ofrig)  jäljellä 
L  jälellä,  jälillä;  (d^rmot)  taas. 

Aterbeg&ra,  v.  a.  pyytää  l.  anoa  takai- 
sin 1.  jälleen. 

Aterbekomma,  v.  a.  saada  takaisin  1. 

jälleen. Aterbetala,  v.  a.  maksaa  takaisin. 

Aterbetalning,  f.  takaisinmaksu  1.  -mak- 
saminen. 

Aterbliok,  m.  takaisinkateaus  1.  -sihnäys. 

Aterbring^,  v.  a.  tuoda  1.  saattaa  ta- kaisin. 

Aterbryta,  v.  a.;  &.  dom,  purkaa  tuo- 
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mio;  &.  IjuBBtr&larne,  heijastaa  1. 
murtaa  talisin  Taloaäteet. 

Aterbnd,  n.   kieltosanoina  1.   -sana,  pe- 
rnutus,  takasanoma. 

Aterbära,  v.  a.  kantaa  takaisin;  {loift.) 
tuoda  1.   antaa  1.  maksaa  1.  toimittaa 
takaisin. 

Aterbörda,  ▼.  a.  {lagt.)  m  BördiL 

Aterfall,  n.  jälleen- 1.  takaislnlankeami- 
nen  1.  -lankeemus,  uudistus,  jälleen- 
teko,  palajaminen;  &.  i  brott,  pala- 
jaminen  1.  jalleenlankeaminen  rikok- 

seen, rikoksen  uudistus  1.  jäUeenteko; 
&.  af  Bjukdom,  taudin  uudistuminen 
1.  palajaminen  1.  takaisintulo. 

Aterfalla,  ▼.  n.  langeta  (-kean)  1.  pu- 
dota (-toan)  takaisin;  (fig.)  langeta 

takaisin  1.  jlOleen  1.  uudestaan,  palata; 
M  Hemfalla. 

Aterftnna,  v.  a.  löytää  jällensä  1.  jäi- 
leen,  löytää,  tavata  (-paan). 

Aterfordrai  ▼.  a.  vaatia  takaisin. 

Aterfordran,  f.  takaislnvaadinta  1.  -vaa- 
timus. 

Aterfrakt,  f.  palauakuorma,  takarahti; 
f&  &.,  saada  kuorma  takaisin. 

Aterf&,  V.  a.  saada  takaisin  1.  jälleen. 

Aterfärd,  f.  paluu-  l.  palausmatka,  ta- 
kaisintulo, takamatka. 

Aterfärdas,  v.  d.  kulkea  1.  matkata  1. 
tulla  takaisin. 

Aterföra,  v.  a.  viedä  takaisin,  kuljettaa 
1.  saattaa  1.   johdattaa    takaisin,   pola- 

,  uttaa. 
Aterförening,  f.  jälleen-yhdistys. 
Aterförvisa,  v.  a.  palauttaa  1.  lykätä 

(•kkään)  takaisin,  lykätä  uuteen  tnt- 
kintoon. 

Aterföryisning,  f.  takaisinlykkäys,  pa- 
lautus. 

AterfÖrvällta,  v.  a.  odottaa  takaisin. 

Atergifva,  v.  a.  antaa  takaisin  1.  jäl- 
leen; (uttryeka,  shUdra)  osottaa,  sa- 

noa, selittää,  kertoa,  (ö/vertäUa)  kään- 
tää;  (t  tryok)  kerrata  (-taan). 

Aterglanfl,  m.  vasta-  1.  takaisinloiate 
(-een)  1.  -paiste  (-een),  loisteen  hei- 

jastus, takaisinkuvastus  1.  -heijaatoB, 
kajanne  (-nteen). 

Atergods,  n.  palaustavara  1.  -lasti  1. 
-kuorma. 

Aterg&,  V.  n.  mennä  1.  käydä  takaisin, 

peräytyä,  purkautua;  &.  tili  sitt  f  ör- 
re  lefnadssätt,  mennä  takaisin  1. 
palautua  entiseen  elämänlaatuunsa ; 
egendomen  & — r  tili  förre  ega- 
ren,  omaisuus  peräytyy  1.  menee  ta- 

kaisin entiselle  omistaj  allensa;  kop  et 

& — r,  kauppa  peräytyy  L  purkautuu. 
Atergällg,  m.  takaisinmeno  1.  -menemi- 

nen, palautuminen,  peräytyminen,  pur- 
kautuminen; —  -sbyte,  n.  vaihdon 

purkaus  1.  purkautuminen,  purkaus- 1. 
purkamakauppa;  —  -sed,  m.  peräy- 

tyvä vala;  —  -SVlttlie,  n.  peräytyvä 
todistaja. 

Atergälda,  v.  a.  maksaa  takaisin,  mak- 
saa; (fig.)  palkita  (-tsen),  makBaa. 

Aterhemta,  v.  a.  tuoda  takaisin;  {äter  up]^ 
repä)  uudistaa,  kertoa,  kertoa  1.  sanoa 
uudestansa;  &.  krafter,  voimistaa  uu- 

destansa L  jällensä,  saada  1.  kerätä 
uusia  voimia,  tulla  taas  voimiinsa. 

Aterh&ll,  n.  {tiObakahällande)  pidätys, 

este  (-een) ;  (upphörande)  lakkaus,  lak- 
kaaminen, herkeneminen,  taukoaminen; 

M  Aterh&llsambet 
Aterh&lla,  v.  a.  (tiUbakdhäUa)  pidättää, 

estää;  {qvarfiäUa)  pysyttää,  pidättää; 

{h^da)  pidättää,  hillitä  (-tsen),  estää; 
ä.  sig,  V.  r.  pidättää  1.  pitää  itseänsä. 

Aterh&Usam,  a.  kohtuu  deUlnen,  kohtuu- 
den pitävä,  kohtuullinen,  nautinnon- 

kieltoinen. 

Aterh&Usamhet,  f.  kohtuudeliisuus,  koh- 
tuuden-pitäväisyys  1.  pito  1.  pitäminen, 
kohtuullisuus,  nautinnonkieltoisuus. 

Aterigen,  adv.  taas,  taaskin,  vieläkin, 
taas  uudestansa  1.  uudellensa,  toista- 
miseen. 

AterinlÖsa,  v.  a.  lunastaa  takaisin. 
Aterinsätta,  v.  a.  panna  1.  asettaa  L 

asetuttaa  takaisin  1.  uudellensa  1.  jäl- 
leen. 

Aterkalla,  v.  a.  kutsua  l.  käskeä  ta- 
kaisin; &.  i  minnet,  muistuttaa  mie- 
leensä; {ett  löfte  o.  d.)  peräyttää,  pe- 
ruuttaa, epuuttaa,  ottaa  takaisin. 

Aterkl^elig,  a.  peräytettävä,  peräytyvä, 

peruutettava,  epuutettava,  takaisin-otet- 
tava, jonka  voi  takaisin  ottaa  1.  pe- 

räyttää. 
Aterkallelse,  f.  peruutus,  epuutus,  ta- 

kaisin-otto  1.  -ottaminen. 

Aterkasta,  v.  a.  heittää  1.  viskata  ta- 
kaisin; (ättadkomma  en  äterstiuisning) 

ammahuttaa  1.  kimmahuttaa  1.  heijas- 
tuttaa  takaisin;  & — s,  v.  d.  ponnah- 

taa 1.  heijastua  takaisin. 

Aterkastning,  f.  takalslnviskaus  1.  -heit- 
täminen; ammahuttaminen,  ponnahut- 

taminen,  heijastus  o.  s.  v.;  —  -SVill- 
kel,  m.  ponnahdus-  1.  heijastuskulma. 

Aterkomma,   v.  n.  tulla  takaisin  1.  jäi- 
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leen,  palata  (-ajan),  palautua,  nudis- 
tna;  atändigt  &~nde  fel,  alati  1. 
alinomaa  sattayat  1.  alinomaiset  1.  alati 

undlstnyat  1.  uudelleen  tehdyt  -nrheet. 
Aterkomst,  f.  takalBlntalo,  palajaminen, 

palaus;  vid  & — en,  palatessa,  takai- 
sin  tullessa. 

AterkälUia,  v.  a.  tuomita  (-tsen)  ta- 
kaisin. 

Aterlast,  m.  palaus-  1.  takalasti. 
Aterlemna,  ▼.  a.  antaa  L  tuoda  takaisin. 

Aterlifva,  ▼.  a.  jälleen  1.  uudellensa  vir- 
kistää 1.  elahyttää,  saattaa  jäUeen  ylr- 

koamaan  1.  virkistymään  1.  vireille. 

Iterljud,  Aterljnda,  m  Benljnd,  Cten- 
.yuda. 
AterlÖsa,  v.  a.  lunastaa,  lunastaa  ta- 

kaisin. 
Aterlösare,  m.  lunastaja. 

AteTlÖBninK,  f.  lunastus,  lunastaminen; 
—  -8Y6rk,  n.  lunastuBtyö  1.  -toimi 
(-en). 

AtannarsCJl,  m.  palausmarssi,  palajami- 
nen; un  der  & — en,  palausm&tkaUa, 

t&kaisin  marssiessa,  palatessa. 

Aterresa,  f.  palaus-  l.  paluumatka,  pa- 
lajaminen, takaisintnlo ;  under& — n, 

paluumatkalla,  palatessa,  takaisin  tul- 
lessa 1.  matkatessa. 

Aterresa,  ▼.  n.  matkata  1.  kulkea  ta- 
kaisin,  palata  (-ajan),  palautua. 

Aterse,  v.  a.  nähdä  1.  tavata  (-paan) 
taas  L  jälleen. 

Aterseende,  n.  jälleennäkeminen  1.  -ta- 
paamlnen. 

Aterskall,  n.  te  Qenljid. 
Atersken,  n.  m  Aterglans. 
AtersUllkai  v.  a.  lahjoittaa  takaisin  1. 

▼aetaan,  antaa  lahjaksi  takaisin,  antaa 
vastalahjaksi. 

Ateralag,  n.  takalslnlyömä  1.  -lyönti  1. 
-ifijxhdys;  M  AtentadsBing. 

Aterslä,  V.  a.  lyödä  1.  läjähyttää  takai- 
sln,  potkaista  takaisin ;  $6  Aterstudsa. 

Aterapegla,  v.  a.  kuvastaa. 

Atentod,  f.  jiUinnös,  jäte,  loput  (pl.), 
taShde  (-teen). 

Atentttdfla,  v.  n.  ammahtaa  1.  ponnah- 
taa 1.  kimmahtaa  1.  potkaista  takaisin. 

AteratadBldllg,  f.  ammahdus,  ainmahta* 
minen,  kimmahdus,  ponnahdus,  pon- 
nahtaininen. 

Aterstft,  V.  n.  olla  jäljellä,  jäädä  jäi- 
jeUe,  jäädä,  olla  jätteenä  1.  tähteenä; 
det  & — r  mig  blott  att  tacka 
eder,    minun   nyt   vaan    enää    tulee 

teitä  kiittää,  minuUa  on  vain  jäljellä 
teitä  kUttää  1.  kiittäminen. 

Ateratälla,  v.  a.  asettaa  1.  panna  ta- 
kaisin ;  (äterbringa  i  deu/Örra  $tand) 

laittaa  1.  panna  entiseen  voimaan  1. 
kuntoon,  hankkia  1.  laittaa  1.  palaut- 

taa entisellensä  1.  takaisin;  {äter^/vä) 
antaa  1.  tuoda  takaisin;  &.  handlin- 
gar,  palauttaa  1.  takaisin  toimittaa  1. 
laittaa  asiakirjat;  jag  är  nn  allde- 
les  & — Id,  nyt  olen  entisessä  ter- 

veydessäni, nyt  olen  varsin  parantu- 
nut 1.  terveyteni  jälleen  saanut,  nyt 

olen  jälleen  voimiLii  tullut  1.  pääsnyt. 
Ateratällande,  n.  takaisin-asettaminen 

1.  -paneminen,  entiseen  voimaan  1.  kun- 
toon laittaminen  1.  saattaminen,  ta- 

kaisin  antaminen  1.  hankkiminen. 

Aterstöt,  m.  takaisinsurvaus  1.  -potkaus 
1.  -työntö,  poukahdus,  poukahtaminen. 

AterstÖta,  v.  a.  survaista  1.  työntää  1. 
potkaista  1.  ammaista  L  poukahuttaa 
takaisin. 

Atersyall,  n.  hyöky,  maininki,  vasta- 

hyöky  1.  -kuohu. 
Atersvalla,  v.  n.  hyökyä  1.  kuohua  ta- 

kaisin. 

Atersvar,  n.  vasta-  1.  jälleenvastans,  ta- 
kaisinvastaaminen. 

Atersvara,  v.  a.  o.  n.  vastata,  vastata 
takaisin. 

Atersäga,  v.  a.  matkia,  sanoa  undes- 
tansa,  kertoa  sanansa. 

Atersända,    v.    a.    lähettää   takaisin    I. 

AtlBltag^  V.  a.  ottaa  takaisin,  peruut- 
taa, paluuttaa,  pyöräyttää;  (hlirjaänyo) 

ruveta  1.  ryhtyä  taas  1.  uudelleen; 

(upprepa)  kerrata  (-rtaan),  tehdä  uu- delleen. 

Atertagande,  n.  o.  Atertagning,  f.  ta- 
kaisin-otto 1.  -ottaminen,  peruutus,  pe- 

ruuttaminen, paluutns,  pyÖTäyttäm^> 
nen;  (upprepcmde)  taas  1.  uudellensa 
rupeaminen  1.  kertaaminen. 

Atertjjenst,  f.  vastapalvelus,  vastavuoro, 
palkitseva  apu  1.  hyvä  työ;  tjenster 
ooh  & — er,  hyvät  työt  ja  hyvänte- 
kijäiset;  hnru  kan  jag  vara  er 
tili  &.?  miten  voin  minä  vuoroni  pal- 

vella teitih  1.  tehdä  teille  vastapalve- 
lusta. 

Atertig,  n.  palausretkl  1.  -matka  1.  -knl- 
ku,  paJajamlnen. 

AteTtl^ga,  V.  n.  palata  (-ajftn)  1.  mat- 
kata 1.  retketä  (-eän)  1.  kulkea  ta- kaisin. 
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jLterappljfra,  m  Äterlifra. 
Äterapprepai  v.  a.  uudellensa  1.  uades- 

tansft  kertoa  1.  matkia. 

Aterval,  n.  jaieenTalinta. 
Aterverka,  t.  a.    raiknttaa   takaisin  1. 

Tastaan. 

Aterverkan,  f.  Tastavaikntns,  takaisin- 
vaikntns. 

AteTyinna,  ▼.  a.  voittaa  l.  saada  takai- 
sin 1.  jälleen. 

Atervinning,  f.  takaisinvoltto,  takaisin- 
1.  jälleensaanti. 

Aterväg.  m.  m  Aterresa. 
Aterväljai  ▼.    &.   valita   (-tsen)   nndel- 

lensa  1.  jiOleen  1.  takaisin. 
Atervända»  ▼.  n.  palata  (-ajan),  palata 

1.  talla  1.  kSSntyä  takaisin,  palautna. 
Atervl^do,   f.;   ntan   &.,  lakkaamatta, 

tankoamatta,  herkenemSttS ;  det  bar 
ingen    &.,    se    ei  koskaan   lakkaa  1. 
tankoa. 

Atervändsgränd,  f.  nmpikatn. 
Atervänta,  ▼.  a.  odottaa  takaisin  1.  jäl- 

leen. 

AterV&Xt,  m.  jiOleenkasyaminen,  nnsi 
kasvu. 

AtfÖ]ja,  ▼.  a.  seurata,  seurata  1.  olla 
muassa  1.  myötä;  & — s,  v.  d.  seurata 
toisiansa,  olla  toistensa  muassa  1.  myötä. 

Atg&,  T.  n.  mennä,  kulua. 
Atg&ng,  m.  meno,  menekki. 

Atgärd,  f.  toimi  (-en),  toimenpide  (-teen), 
hanke  (-kkeen),  tekeminen;  genom 
h  an  s  &.,  hänen  toimestansa  1.  toimel- 

lansa 1. hankkeestansa;  saken  beror 
p&  vidare  &.,  asia  rippuu  enemmästä 
toimesta  1.  menettelystä,  asia  on  rielä 
enempäin  tointen  1.  toimenpiteiden 
alainen. 

AtgÖra,  ▼.  a.  tehdä,  toimittaa,  vaikut^ 
taa;  1  den  saken  bar  ännu  ingen- 

.  ting  itgjorts,  siinä  asiassa  1.  sen 
asian  suhteen  ei  ole  yielä  mitään 
tointa  pidetty  1.  mitään  toimitettu  L 
tehty  1.  vaikutettu. 

AtgÖrandd,  n.  tekeminen,  vaikutus,  toi- 
mitus,  toimenpito. 

Athäfvor,  f.  pl.  (beteende)  käytös,  olo, 
olento;   te   Atbörd. 

Athäst,  m.  vasen  (-mman)  1.  vasemman- 
puolinen hevonen. 

Afkomlig,  a.  päästävä,  luoksepäästävä, 
kiinni  saatava  1.  päästävä,  saatava,  ta- 

vattava, johon  1.  jonka  luokse  1.  jo- 
hon kiinni  voi  päästä;  hau  är  &. , 

hänen  luoksensa  pääsee,  hän  on  luok- 
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sepäästövä;  häneen  pystyy;  alit  som 
var  &— t,  kaikki  mitä  saatavissa  1. 
saatavilla  L  tavattavana  oli  L  liSsiin- 
sä  sai,  kaikki  mihin  vaan  (kiinni)  pääsL 

Atkonuna,  v.  a.  saada  (jkin)  käsiinsä  L 
(-stkin)  kiinni,  tavata  (-paan). 

Atkomst,  f.  saanti,  saanto,  saaminen,  ta- 
paaminen ;   handling,  f.  saaatokiija. 

Atlyda»  V.  a.  totella,  kuulla,  noudattaa, 
seurata. 

Atlydnad,  m.  kuuleminen,  nondafctami- 
nen,  seuraaminen. 

Atlöje,  n.  nauru,  pilkka,  iva;  göra  sig 
tili  allas  &.,  tehdä  1.  saattaa  itsensä 

kaikkien  nauruksi  1.  pilkaksi  1.  nau- 
rettavaksi 1.  ivattavaksi. 

Atminstone,  adv.  vähintäkin,  vähim- 
mäksikin,  ainakin;  {hM)  edes,  kum- 

minkin; jag  &.  vet  icke,  en  aina- 
kaan 1.  kumminkaan  1.  suinkaan  minS 

tiedä. 

Atnjnta,  v.  a.  nauttia,  saada,  olla  GkuUa). 

Atnjntande,  n.  nauttiminen,  nautinto, 
saanti;  vara  i  &.  af  ngt,  olla  jon- 

kin nauttijana  1.  nautinnossa^  nauttia 

Atnöja  sig,  v.  r.  o.  Atnöjas,  v.  d.  {med 
ngt)  tyytyä  (jhkin),  olla  (jhkin)  tyty- vainen. 

Atra,  V.  a.  purkaa,  peräyttää,  ottaa  ta- 
kaisin, epuuttaa;  &.  sig,  v.  r.  ottaa 

1.  peräyttää  sanansa  takaisin,  ruveta 
(•pean)  takatekoon,  epiä. 

Atr&,  V.  a.  haluta  (-uan),  himota  (-oan), 
himoita  (-tsen),  ikävöitä  (-tsen),  kai- 
vata  (-paan). 

Atr&,  f.  halu,  himo,  ikävä,  himoaminen, 
haluaminen;  ban  bar  en  brinnan- 
de  &.  att  f&  resa,  hänen  mielensä 
hehkuu  matkustuksiin  1.  saadaksenss 

matkustaa,  hän  hehkuvin  mielin  ha- 
luaa 1.  hänellä  on  hehkuva  halu  mat- 

koille. 

Atslda,  f.  (franmda)  etupuoli;  (fir 
k&rande)  vasen  (-mman)  puoli;  (pa 
vtynt  o,  d.)  etupuoli,  oikea  puoli. 

AtSltia,  V.  n.;  & — nderock,  ruumiin 
mukainen  1.  kapoinen  1.  ruumista  myö* 
ten  oleva  takki. 

Atakiiija,  v.  a.  erottaa,  panna  L  ottaa 
erillensä;  (fräntkiUja)  erottaa,  erittää; 
&  —  s,  V.  d.  eritä  (-iän),  eretä  (-rke- 
nen),  erata  (-rkanen). 

Atskiljelig,  a.  eriävä,  erotettava,  enl- 
lensä  lähtevä  1.  pääsevä  1.  saatava. 

Atakillig,  a.  moni  (-en),  usea,   useampi 
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(•mman),  erityinen;  & — a  personer, 
nseät  1.  UBeammat  henkilöt;  & — a 
g&nger,  uBeat  kerrat,  monta  eiityie- 

„  tä  kertaa. 
Atfikilnftd,  m.  erotus,  Täli,  erilaisans; 

det  Sr  Stor  &.  mellan  menniskor, 
ilmii8iss&  1.  ihmisillä  on  sanri  yiOi  1. 

erotOB,  ihmisten  välillä  on  snuri  ero- 
tus 1.  erilaisuus. 

Atskilfl,  adv.  erillänsä,  erillensä,  erik- 
sensä, erittäin. 

Atta,  num.  card.  kahdeksan;  —  suhst. 
f.  (sifrä)  kahdeksannnmero  1.  -merk- 

ki, kahdeksa,  kahdeksinen ;  (kari)  kah- 
deksainen,  kahdekssilmä;  i  da  g  &. 
dagar  tili,  tästä  päiiiistä  viikon  1. 
viikkokauden  takaa  1.  päästä,  tästä 
kahdeksan  päivän  takaa  1.  perästä;  — 
-dlLbbel,  —  -faldig,  a.  kahdeksan- 
kertainen,  kahdeksinen;  —  -dubbla, 
V.  a.  tehdä  kahdeksankertaiseksi;  — 
-Imildra,  num.  card.  kahdeksansataa; 
  himdrade,    num.    ord.  kahdeksas 
(-nnen)  sadas  (-nnen),  kahdeksansa- 
das;  —  -hönung,  f.  kahdeksikulmio; 
—  -maxmJng,  f.  kahdekslheteinen ;  -— 
-punding,  n.  kahdeksannaulio ;   si- 
dlg,  a.   kahdeksansivninen;  —  -Staf- 
Vig,  a.  kahdeksitavuinen;   tai,  n. 
kahdeksanlukn,  kahdeksikko;   tio, 
num.    card.    kahdeksankymmentä;   — 

-tionde,  num.  ord.  kahdeksas  (-nnen) 
kymmenes  (-nnen);  —  -tiondedel,  m. 
kahdeksas  kymmenes  osa;  —  -tlotal, 
n.;  han  är  p&  & — et,  hän  on  kah- 

deksannella kymmenellä;  —  -tio&rig, 
a.  kahdeksankymmenen-vuotias  (-aan) 
L  -vuotinen;  —  -tnBBBy  num.  card. 
kahdeksantuhatta;  —  -tnSBllde,  num. 
ord.  kahdeksas  (-nnen)  tuhannes  (-n- 
nen);  —  -&rig,  a.  kahdeksanvuoti- 

nen 1.  -vuotias  (-aan). 
Atting,  m.  puolinelikko,  kielo. 

Ätikant,  m.  kahdeksikulmio;  —  -kan- 
tig,  a.  kahdeksantahkoinen  1.  -kul- 
mainen. 

Attonde,  num.  ord.  kahdeksas  (-nnen); 
ä.  g&ngen,  kahdeksannestl,  kahdek- 

sas kerta,  kahdeksannen  kerran;  för 
det  &.,  kahdeksanneksi;  —  -del,  m. 
kahdeksas  (-nnen)  osa,  kahdeksannes (-ksen). 

Atvama,  v.  a.  se  Yarna. 
Averka,  v.  a.  luvattomasti  viljellä,  haas- 

kata, tehdä  vahinkoa  1.  pahaa. 
Aterkan,  f.  luvaton  viljelys,  haaskaus, 

vahingon-  1.  pahanteko;  &.  i  skog, 
luvaton  metsän  viljelys,  metsän  var- 

kaus 1.  haaskaus;  luftens  &.,  ilman 
vahingoitus  1.  vahingoitseminen ;  utan 

yttre  &.,  (ilman)  ulkonaisetta  louk- 
kauksetta 1.  turmiotta. 

Ä. 

Äckel,  n.  iljetys,  inho;  jag  känner  ä. 
dervld,  se  minua  iljettää  o.  s.  v.  se 
Äckla. 

Ackla,  V.  a.  o.  imp.  inhottaa,  iljettää, 
tympeyttää,  kääntää  mieltä,  äitelöittää. 

ÄeUig,  a.  iljettävä,  tylkeä,  tympeä,  {sö- 
tig)  ältelä,  imelä. 

Äcldighet,  f.  iljettäväisyys,  tympeys, 
äitelyys,  o.  s.  v. 

Ädel,  a.  jalo,  ylevä,  jalo-  1.  ylevä-ar- 
voinen 1.  -mielinen;  ädla  metaller, 

jalometallit,  jalot  1.  puhtaat  metallit; 
ädlare  kroppsdelar,  tärkeimmät 
1.  arvoisimmat  1.  {ömmare)  hennoim- 

mat ruumiin  osat;  ädlare  växter, 
jalommat  kasvit;  —  -MOd,  n.  jalo-  1. 
ylevämielisyys,  jalo  1.  ylevä  mieli,  mie- 

len jalous;  —  -modig,  a.  jalo-  1.  yle- 

vämielinen, jalo;  —  -modigt,  adv.  ja- 
lo- 1.  ylevämielisesti ;  —  -siimad,  a. 

s6  Adelmodig;  —  -sten,  m.  jalokivi, 
kalUs  (-iin)  kivi. 

Adolliet,  f.  jalous,  ylevyys,  jalo-  1.  yle- 
vämielisyys  1.  -arvoisuus. 

Adelt,  adv.  jalosti,  jalomielisesti. 
ÄdliBg,  m.  yleväinen,  jalosukuinen,  aa- 

telinen, aatelismies, 
ja,  f.  se  Dv  o.  Gytlga. 
an,  f.   o.   Aflande,   n.   uurastaminen, 
uurastus,  harrastaminen,  ennättely. 

Aflas,  V.  d.  uurastaa,  harrastaa,  kilvoi- 
tella, ennätellä. 

Äfsing,  m.  tutkain  (-imen). 
Afven,  konj.  myös,  myöskin,  -kin;  — 

-ledes,  adv.  niin  myös,  myöskin,  niin- 
ikään ;   SOM,  konj.  niin  myös,  kuin 
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myös;  —  '8&,  adr.  Bamoiiif  samate, 
niin  myös,  niin  ikään;  jag  har  s  ett 
ä.  Tae  k  e  rt,  minä  olen  nähnyt  yhtä 
kaunista  1.  aivan  niin  kännistä. 

Äfventyr,  n.  seikka,  seikkailns;  (mib, 
cmtvar)  vastans,  vaara,  nhka;  vid  ä. 
af  böter,   sakon  uhalla;   tili   ä — s, 

..  M  Tillilfventyrs. 
Afventyra,  v.  a.  saattaa  vaaraan  1.  vaa- 

ran idaiseksi  1.  alttiiksi,  koettaa  1.  us- 
kaltaa tappion  1.  vaaran  uhalla;  du 

ä  —  r  lifvet  dervid,  siinä  olet  hen- 
kesi kaupoilla  1.  uhalla  1.  vaarassa, 

siinä  käyt  1.  menet  henkesi  uhalle, 
siinä  saatat  1.  joudutat  henkesi  ah- 
taalle. 

Äfventyrare,  m.   seikkailija,  {djerf)  us- 
..  kalikko. 
ÄfYdntyrlig,  a.  seikallinen,  vaaran-alai- 

nen,' vaaran-uhallinen. 
Äga,  m.  fi.  $6  Ega  o.  s.  V. 
Agg,  n.  muna;  lägga  a.,  munia,  tehdä 

munia;   egnla,  f.  munanruskuainen 
1.  -ruskoinen;  —  -formi^,  n.  puikea, 
munanmuotoinen;  —  -hiniia,  f.  mu- 

na, munankalvo;  —  -hvita,  f.  mu- 
nanvalko  1.  -valkeainen;  —  -läggan- 
de,  a.  muniva;  —  -läggning,  f.  mu- 

niminen; —  -nmd,  a.  mnnapyöreä; 
—  -röra,  f.  mnnakokkeli  1.  -puuro  1. 
-voi;  —  -filjuk,  a.  muniva,  munapak- 
koinen;  —  -Skal,  n.  munankuori;  — 
•StOCk,  m.  munasarja. 

Ägga,  V.  n.  tehdä  munia;  —  v.  a.  mu- 
nittaa, ottaa  munia. 

Akta,  a.  oböjl.  puhdas  (-taan),  oikea, 
todellinen,  varsinainen;  ä.  per  la,  ai- 
tohelmi,  puhdas  1.  oikea  helmi;  ä. 
färg,  ehta  l.  aito  väri,  puhdas  väri; 

(genom  gifUrmälförenad)  avio-,  aviol- 
linen; taga  tili  ä.,  ottaa  avioksensa 

1.  puolisoksensa;  ä.  ständ,  aviosääty; 
ä.  barn,  aviolapsi;  född  af  ä.  säng, 
aviovuoteesta  1.  avioliitossa  syntynyt. 

Akta,  V.  a.  naida,  ottaa  avioksensa  1. 
vaimoksensa  1.  puolisoksensa. 

Äktenskap,  n.  avioliitto  1.  -käsky;  ing& 
&.,  träda  i  ä.,  mennä  1.  ruveta  (-pean) 
1.  käydä  avioliittoon,  rakentaa  avio- 

liittoa; —  -sbrott,  n.  avioliiton  rikos 
1.  rikkominen,   aviorikos;    —    -sbry- 
tare,  m.,  -sbryterska,  f.  avioliitoni. 
-kä8k3m   rikkoja,  avionrikkoja;  —  -8- 
förbindelse,  f.,  -sförbimd,  n.  avio- 

liitto   1.    -yhteys,    aviosäädyllinen    1. 
aviollinen  liitto  1.   yhteys;   sför- 
drag,    -Sförord,  n.  aviosuostumus  1. 

-Buostunta,  naimisen  1.  naimis-ehdot, 
naimiskanppa  1.  -kaupat;  —  -akon- 
trakt,  n.  aviokontrahti  1.  -suostamus ; 
  Sled,  m,  avio- 1.  naimapoM  (-en);  — 
-slöfte,  n.  avioliiton  lupaus,  naimisen 
1.  avio-ehto;  —  -spUgt,  f.  aviovelvol- 
lisuus;   aiatt,  m.  avio-oikens,  avio- 

liiton   oikeus    1.   valta;   SSkilliad, 
m.  avioero,  avioliiton  ero;  —  -88tif- 
tare,  m.  avioliiton-  1.  naimisenraken- 
taja  1.  -asettaja;  —  -SStälld,  n.  avio- 
1.  aviokäskyn-sääty;   stvist,  f.  avio- 
1.  naimariita,  avioliiton  1.  naimisen 

riita;  —  -styoke,  n.  avio-  1.  naima- 
yhtäläisyys. 

Aktenskaplig,  a.  aviollinen,   avioliiton. 
Äkthet,  f.  todellisuus,   oikeus,  puhtaus. 

Aldre,  a.  komp.  vanhempi  (-mman),  (nä- 
got  gammal)  vanhahko,  vanhanpuoli- 
nen;  i  ä.  ti  der,  entisinä  1.  mainai- 
sina  1.  vanhempina  aikoina. 

Äldst,  a.  superl.  vanhin  (-mman);  i 
ä — a  tider,  mninaisimpina  1.  van- 

pina  aikoina. Alska,  V.  a.  rakastaa,  lempiä;  mitt 
ä — de  barn,  rakas  1.  rakastettu  lap- 

seni, lapsi  rakkaani! 
ÄlskanSYärd,  a.  rakastettava. 
Alskare,  m.  rakastaja,  armastelija,  kulta. 

Alskarinna,  f.  rakastajatar  (-ttaren),  ar- 
mahinen,  lemminki,  kulta,  rakastettu. 

Älskelig  o.  Älsklig,  a.  {^Uskad)  rakas 
(-kkaan),  armas  (-aan) ;  (älskvärd)  hert- 

tainen, armas,  armahinen,  lemmellinen. 
Älskling,  m.  lemmikki,  lemmetyinen, 

rakastettu,  armahinen;  —  -srätt,  m. 
himo-  1.  mieliruoka. 

Älskog,  m.  rakkaus,  rakkauden  asiat  1. 
kaupat. 

Älskvärd,  a.  rakastettava,  armahinen, 
herttainen;  p&  että — dt  sätt,  hert- 

taisella 1.  hempeällä  1.  viehättäviOlä 
tavalla. 

Alskyärdhet,  f.  armaus,  armalsuuB,  hert- 
taisuuB. 

Alta,  f.  horkka,  vilutautl ;  (af  deg)  va- 
nuke  (-kkeen). 

Alta*  V.  a.  sotkea,  vanuttaa,  vastata, 
vaivata. 

Ämbar,  n.  sanko,  ämpäri;  ett  ä.  fullt, 
sangollinen,  ämpärillinen. 

Ämna,  v.  n.  o.  a.  aikoa,  käetä  (-keän), 
yrittää;  jag  ä  — r  det  &t  honom, 
minä  aion  sen  hänelle;  ä.  sig,  ai- 

koa, aikoa  mennä,  käetä;  {tUtdana) 
alustella,  kaavailla,  ainehtia. 

Ämne«  n.  aine  (-een);  {fSrematfOr  tkrift^ 
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m.  m.)  aine,  asia;  (om  perttms 
hei  M  ifenti,  a.  d.)  niku-,  ä.  tili  en 
trasko,  tili  en  prest,  pnnkengi&n, 
papin  alku;  gifva  ä.  tili  skratt, 
antaa  nanrnn  alkna  1.  ainetta  1.  ai- 

hetta; —  -fijern,  n.  aine-  1.  kala- 
ranta;    SVeB,  m.  alottelija,  aika- 

lainen, alknoppilAB  (-aan);  —  -trä,  n. 
aine-  1.  tanrepan. 

Än,  konj.  käin;  vid  komparatiTer  äf- 
Ten  med  kasaa  partitivus;  t.  ex. 
större  Sn  jag,  minua  suurempi,  suu- 

rempi kuin  minä;  —  adv,  (fort/a- 
rande  af  ugt)  vielä;  {/ÖrhOjning^msd' 
p^vande)  vielä,  vaikka;  {fi[äga  tiU 
fort9äUn%ng,  tiU  invändning,  HU  fifr- 
tryUlte,  o.  d.)  entä,  mitä,  entä  1.  mitä 
sitte   1.   vielä;   än   än,  milloin 
  milloin,  väliin   väliin,  vä- 

listä   välistä;   jag  har  ingen 
annan  vän  än  er,  minulla  ei  ole 
muuta  jstävää  kuin  te  L  paitsi  teitä; 
hvem  det  än  m&  vara,  olipa  vaik- 

ka kuka,  jos  vaikka  kuka  olisi;  o  m 
han  vore  än  e&  rik,  jos  hän  vaik- 

ka kuinka  1.  kuinkakin  rikas  olisi;  än 
mer,  hvad  än  mera  är,  siihen  1. 
sitte  vielä,  vielä  sen  Usäksi,  mikä  vielä 
enempi  1.  parempi  on;  än  mindre 
du,  saatikka  sinä,  vielä  vähemmin 
sinä;  an  han  d&?  entä  hän  sitte, 

entäpä  hän?  än  sen  d&?  entä  1.  en- 
täs sitte,  mitä  sitte  1.  vielä?  än  här 

än  der,  milloin  missäkin,  väliin  siellä 
väliin  iÄällä,  kulloin  kussakin;  — 
-dock,  -dft,  konj.  (lihväl)  kuitenkin, 
kumminkin,  toki,  kuitenkaan,  kammin- 

kaan; (fctstän)  vaikka,  ehkä;  —  -nn, 
..  adv.  vielä;   skönt,  konj.  se  Ehum. 
Ända,  f.  pää,  nenä;  {slut)  loppu,  pää;  (det 

yttereta,  bak)  perä,  ääri  (-en);  (ända- 
mat)  tarkoitus,  hyvä;  f  r&n  ena  ä — n 
af  staden  tili  den  andra,  päästä 

päähän  kaupunkia,  toisesta  päästä  kau- 
punkia toiseen;  tili  verldens  ä., 

mailman  loppuun  L  ääriin;  8t&  p& 
ända,  seisoa  pystyssä;  f  alla  öfver 
ända,  kaatua  nurin  1.  kumoon,  ku- 

kistua; tili  hvad  ä.?  missä  tarkoi- 
tuksessa, miksi  hyviksi?  —  -m&l,  n. 

tarkoitus,  päämaali;  vinna  1.  uppn& 
ä — et,  päästä  tarkoituksen  perille  1. 
päämaaliin,  saavuttaa  tarkoitus;  — 
-m&l8eillig,  a.  tarkoituksen-  1.  tar- 

peenmukainen, sovelijas  (-aan); — lykt, 
m.  loppu. 

Ända,  V.  a.  päättää,  lopettaa;  —  v.  n., 

o.  ä.  sig,  V.  r.  o.  ä — s,  v.  d.  päät- 
tyä, loppua;  {gramm,)  päättyä. 

Ända,  adv.  aina,  asti,  saakka,  hamaan, 
hamasta;  ä.  f  ram,  perille  1.  päähän 
asti  1.  saakka;  ä.  fr&n  denna  tid, 
aina  siitä  ajasta  asti,  hamasta  siitä 
ajasta,  aina,  siitä  päivin. 

Ände,  m.  $e  Ända,  f. 

Ändelse,  f.  pääte  (-tteen). 
Ändlig,  a.  loppuvainen,  katoavainen. 
ÄndlÖS,  a.  loputon,  loppumaton,  päätön, 

ääretön;  —  -pnnkt,  m.  loppupiste  1. 
-paikka,  loppupää  1.  -kohta,  pää;  — 
-tarm,  m.  peräsuoli. 

Ändra,  v.  a.  muuttaa,  muuntaa,  toisin- 
taa, muuttaa  L  tehdä  toiseksi  1.  toi- 

senlajiseksi 1.  toiseen  tapaan  1.  muo- 
toon; ä.  sig,  V.  r.  muuttua,  toisin- 

tua,  muuttaa  itsen^  muuttua  1.  tulla 
toiseksi;  ä  —  s,  v.  d.  muuttua,  muun- 

tua, toisintua. 
Ändring,  f.  muutos,  muunnos,  muute 

(-tteen),  muutanto,  toiseksi  1.  toiseen 
muotoon  teko  1.  tekeminen  1.  muutta- 

minen, muuttuminen;  —  -B-aUSÖk- 
ning,  f.  muutoksen  1.  muunnos- 1.  muu- 

toshakemus 1.  -anomus. 

ÄndtUg,  a.  lopullinen,  viimmeinen. 
Ändtligen,  adv.  vilmmeln,  viimmeinkin, 

vihdoin,  perältäkin,  kerrankin;  {ehtt- 
Ugen)  lopuksi,  vilmmelseksi;  (t  eon- 
ning)  todellakin,  ainakin. 

Äng,  f.  niitty,  nurmi  (-en) ;  —  -kafl6, 
m.  nurmi-puntarpää,   puntarpää-heinä; 
—  -kampe,  m.  nurmitähkiö,  hiiren- 
häntä-heinä;  —  -sbaoke,  m.  niitty- 

mäki, mäkiniitty;  — scirknlation,  f. 
niittjrvuorotus;    —    -sknarr,    m,    ee 
Eornknarr; — smark,  f.  niittymaa; 
—  -SSkÖtsel,  m.  niityn  hoito  1.  mok- 
ko  1.  viljelys;  —  -BStjTOke,  n.  niitty - 
kappale  (een)  1.  -palsta;  —  -SUll,  f. 
nUttyvilla,  luikka,  viUapää;  —  -SVall, 
m.  niittynurmi,  nurmikko;  —  -SVatt- 
ning,  f.  niityn  vesitys  1.  kastein. 

Ängd,  f.  seutu,  paikkakunta. 
Ängel,  M  Engel. 
Angsla,  V.  a.  surettaa,  huolettaa,  huo- 

lestuttaa; ä.  sig,  V.  r.  o.  ä— 8,  V.  d. 
murhehtia,  huolehtia,  suzra,  tuskitella, 
tuskailla. 

Ängslan,  f.  ahdistus,  hätä,  tuska,  suru. 
Ängslig,  a.  huolestunut,  huolellinen, 

tuskallinen,  surullinen,  murheellinen; 
han  är  icke  ä.  af  sig,  hän  ei  ole 
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pelkuri  1.  hStäilevä  1.  bätäytyrä  luon- 
nostansa. 

Ängslighet,  f.  haolestnmus,  taskalllsaus, 
mielen  ahdistus. 

Angsligt,  adv.  tnskallisesti,  snnillisestif 
murheellisesti,     huolellisesti;    {alU/ör 
noga)  ahtaasti,  tuskallisesti. 

Anne,  n.  otsa;  —  'Spa&n,   n.   otsaripa 
1.  -solki  (-jen)  1.  -nauha. 

Anterbila,  f.   entträys-  1.  yaltaus-  1.  is- 
kupiilu;  —  -gftSt,  m.  enttrays-  1.  is- 
kumies. 

Äntra,    v.    a.    (tjöt.)    entträtä,    iskeä   1. 
tarttua  1.  iskeä  kiinni  laivaan,  vallata 
(•taan)  laiva. 

Antrillg,  f.  entträys,  enttrfiäminen,  lai- 
yan-isku  1.  -valtaus. 

Appel,  n.  omena;  —  -gpPÖIl,  a.  omenan- 
karvainen  1.  -viheriä;  —  -kaka,  f. 
omenakakkn;  —  -känä,  f.  omenan- 

siemen (-en);  —  -skal,  n.  omenan- 
kuori  ;   träd,  n.  omenapuu ;   vin, 
n.  omenaviinl. 

Aple,    n.    omena;  —  -träd,  n.   se  Äp- 
pelträd. 

Arai  f.  kunnia;  med  ä.,  kunnialla; 
mistä  ä  —  n,  menettää  kunniansa; 
tili  ngns  ä.,  jkun  kunniaksi  1.  kun- 

nioiksi; en  man  af  ä., kunnian  mies; 
p&  min  ä.y  kunniani  puolesta,  toden 
totta;  edert  ord  i  ali  ä.,  teidän 
puhettanne  kunnioittaen,  kaikella  ar- 

volla teidän  sanoillenne;  inlägga  ä., 
saavuttaa  I.  ansaita  kunniaa;  gÖra 
sig  en  ä.  af  ngt,  sätta  sin  ä.  i 
ngt,  pitää  jkln  kunnianansa,  lukea  1. 
katsoa  kunniaksensa;  jag  har,  f&r 
ä — n  nämna,  minun  on  kunnia,  mi- 

nä saan  kunnian  mainita  1.  malnitak- 
seni. 

Ara,  V.  a.  kunnioittaa,  pitää  kunniassa 
1.  arvossa. 

Arbar,  a.  kunniallinen,  siveä,  puhdas 
(-taan). 

Arbarheti  f.  kunniallisuus,  siveys,  puh- 
taus. 

Arbart,  adv.  kunnisJlisesti,  siveästi,  puh- 
taasti,  puhtaudessa. 

Arebetygelse,  —  -bevisning,  f.  kun- 
nian-osotus;  —  -fttll,  a.  M  Ärofoll; 
—  -förgäten,  a.  kunniapattoinen,  kun- 

niansa unohtanut,  kunnian-muistama- 
ton ;  —  'girig,  a.  kunnianhimoinen  1. 

-haluinen  1.  -pyyntöinen;  —  -£;iTig- 
bet,  f.  kunnianhimo  1.  -halu  1.  -hi- 
moisuus,  kunnian  pyyntö;  —  -girigt, 

adv.  kunnianhimoisesti,  kunnian  hi- 
molla 1.  halulla  1.  pyynnöllä,  kunniaa 

himoten  1.   pyytäen;  —  -kräakande, 
a.  kunniaa  loukkaava;   krfintHJng, 
f.    kannianloukkaus; .  —    -lasten,   s., 
—  -lystnad,  m.  se  Äreging,  Äregi- 

rij^bet;    —    -lÖS,    a.     kunniaton;   — 
-losbet,  f.  kunniattomuus;  —  -min- 

ne, n.  kunniamuisto  1.  -puhe  (-een), 
muistopuhe;  —  -port,  m.  kunniaport- 
ti;  —  -pik,  a.  se  Arorik;  —  -rörig, 
a.  kunniata  loukkaava,  solvaiseva;  — 
-rÖrigt,  adv.  kunniaa   loukaten,   sol- 
vaisevasti;   8kändailde«  a.  kunniata 
solvaiseva  1.  häpäise-^;   Sk&nk,  m. 
kunnioitus-  1.  knnnialahja;   stod,  f. 
kunniapatsas  (-aan);   straff,  n.  kun- 
nianrangaistus;  —  -ställe,  n.  kunnian- 
1.  kunniasija,  kunniapaikka,  arvopaiUa 
1.  -sija;  —  -tecken,  n.  kunnian-  I. 
kunniamerkki ;  —  -tltel,  m.  kunnia- 

nimi 1.  -nimitys ;  —  -YÖrdig,  a.  kun- 
nioitettava, kunnian-arvoinen;   VÖr- 

dighet,  f.  kunniotettavaiauus,  kunnian- arvoisuus. 

Ärende,  n.  asia;  uträtta  sitt  ä.,  ajaa 
1.  toimittaa  asiansa ;  sprlngaä.,  juon- 

ta asialla;  g&,  uträtta  ä— n,  käydä 
asioilla  1.  asioita,  toimittaa  1.  ajaa 
asioita;  1  dessa  ä — n  är  han  ej 
kunnig,  näissä  asioissa  1.  toimissa  1. 
toimituksissa  ei  hän  ole  taitava. 

Ärfdabalk,  m.  perintökaari;  —  -godfl, 
n.  peritty  tila  1.  omaisuus,  perimys- 
tila,  perintöomaisuus. 

Ärftelig  o.  Ärftlig,  a.  perimöinen,  pe- 
rintö-, perittävä,  perinnöllinen. 

Ärftlighet,   f.    perimöisyys,    perittäväi- 

igt,  adv.  perimöisesti,  perittävaatL 
ArfVa,  V.   a.   periä;  —  v.  n.   (om  väs- 

ter)  hyötyä,  versoa. 
Arfnng,  m.  aaluva,  odelma,  ̂ äräheinä. 
Äril,  m.  arina,  liesi  (  den). 

Aring,  f.  tulo,  sato,  vuodentulo. 

Äija,  V.  a.  kyntää. 

Ärjkrok,  m.  koukku,  kynsi  (-unen). 
Ärke,  M  Erke. 
Arla,  f.  västäräkki,  toukolintu. 

Ärlig,  a.  kunniallinen,  rehellinen,  rehti. 
Äriighet,  f.  kunniallisuus,  rehellisyys. 
Ärligt,  adv.    kunniallisesti,    rehellisesti, kunnialla. 

Ärm,  f.  hiha;  —  -h&l,  n.  hihareikäj  — 
-knapp,  m.  hibannappi. 
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Aroftal],  a.  Bunri-  1.  jalo-  1.  mnsaskan- 
niamen,  konniarikas  (-kkaan);  —  -follt, 
adv.  sanrikanniaUesti,  aanrella  1.  ja- 

lolla kannialla,   kunnialla,   knnniarik- 
,  kaaatij  -  -nk,  a.  m  ÄrofuU. 
Arr,  n.  aipi  (-ven),  naarma. 
Arra  Sig,  ▼.  r.  arvettua. 
Arrig,  a.  arpinen,  naannainen. 

Art,    f.   herne    (-een),    papu,    rista;    — 
-baJja,   f.    herne-   1.   hemeenpalko  1. 
-liako;  —  -blomma.  f.  heme-  1.  her- 
neenknkka;  —   -hkun,    m.    heme-    1. 
herneenvarsi  (-rren) ;   kase,  m.  her- 
nekeko;  —  -land,  n.  hernemaa  1. 
-pelto;  --  -Skocka,  f.  artisokka;  — 
-filliyg,  m.  hemehiipijä;  —  -BOppa, 
f.  hemekeitos;  —  -vÖvel,  m.  heme- 
koppiainen;  — -  -y&xt,  f.  hemekaavi; 
{ärters  växt)  hemeenkasyn. 

Ärta»  f.  M  Krioka. 
Arta,  V.  a.  hSrnKtö,  hänyttiSS,  ärryttää. 
A^a,  f.  ahjo,  liesi  (-den). 
Aska,  y.  a.  vaatia,  pyytää. 
AsB,  n.  ässä. 
Ästetik,  m.  m.,  «0  Estetik,  o.  s.  v. 
Ata,  V.  a.  o.  n.  syödä;  ä.  sig,  v.  r. 

syödä  itsensä,  syöpyä;  ä.  ngt,  syödä 
jotakin;  ä.  npp  ngt,  syödä  jokin 
(jonkin),   syödä    G^^i^)    sunhonsa;    ä. 

ÖDB 
669 

^PP  Big»  syödä  itsensä  terreeksi 
väkiä  syömisestä;  ä.  sig  mätt,  syödä 
tarpeeksensa  1.  kyliänsä,  syödä  vat- 
sansa  täyteen  1.  itsensä  kyUäiseksi. 

Ata,  n.  syöminen,  syötävä. 
Atande,  n.  syöminen,  syönti. 
Atare,  m.  syöjä,  syömämies. 
Ätbar,  a.  syötävä. 
ÄtdagS,  adv.;  är  det  redan  ä.?  onko 

jo  syömisen  aika  1.  aika  syödä? 
Atiigy  a.  syötävä,  syödä  kelpaava;  ä. 

svamp,  syömäsieni. 
Att,  f.  sukn,  heimo,  snknpera;  af  hög 

ä.,  korkeata  1.  snarta  sukua  1.  heimoa, 
korkeasukuinen ;   —    -artafla,    f.    m 
Stamtafla;  —  -artal,  n.  poMinkn;  m 
Slägtregister:  — efader,  m.  se  Stam- 
fader;  —  -ehög,  -eknlle,  m.  suku- 

hauta 1.  -kumpu;  —  -68tlipaf  f.  su- 
kujyrkkämä  1.  -kallio;  —  -led,  m.  su- 

kupolvi; — -  -ledning,  f.  sukuperä  ]. 
-johto«  sukuperän  johto;  —  'li^g*  m. 
M  Attling;  —  -längd,  f.  sukuluettelo; 
  fltor,  a.  mainio-  1.  jalo-  1.  kuuln- 
sukuinen. 

Attika,  f.  etikka. 

AttikberedniHff,  f.  etikanteko  L  -val- 
mistus; —  -bryggare,   m.    etikante- 

kijä  1.  -valmistaja;   syra,  f.  (hem.) etikkahappo. 

Attling,  m.  polvelainen,  jälkeläinen,  su- 
kuperäinen. 

ö. 

ö,  f.  saari  (-en);  —  -bo,  m.    saarelainen 
saaren  asujan  (-men) ;   folk,  n.  saa- 
rikansa,  saaren  kansa;  — fiook,-gnipp, 
m.  saariryhmä  1.  -joukko  1.  -kihermä, 
saaristo. 

öda,  V.  a.  hävittää,  menettää,  haaskata, 
hukata  (-kkaan). 

Öda,  f.,  Ödande,  n.  hävittäminen,  hävitys, 
haaskaaminen,  haaskio. 

Ode,  n.  sallimus,  kohtalo,  onni,  onnen 
kohtaus;  tr  o  p&  ö  —  t,  uskoa  salli- 

musta 1.  kohtaloa;  ö — ts  lag,  onnen 
L  onnettaren  1.  sallimuksen  laki ;  ö  —  t  s 
skickelser,  onnen  sallimukset  1. 
kohtalot;  det  var  hans  ö.,  se  oli 
hänen    kohtalonsa  1.  onnensa   osa,  se 

oli    hänelle    sallittu,    siihen    oli   hän 

luotu;  ö  —  n  ilefnadtöden)j  elämän  val- 
heet  1.  kohtalot. 

Ode,  a.   autio,    asumaton;    (tom)    tyhjä; 

—  -gmfva,  f.  autio  1.  jätett^  kaivos, 
heitto-   1.   hylkykaivos;   —  -jord,    f.. 
—  -land,  n.  autiomaa,  autto,  heitto- 
maa;  —  -lägga,  V.  a.  autioittaa,  hä- 

vittää, tehdä  1.  hävittää  1.  lyödä  au- 
tioksi ;   läggelse,  f.  autioittaminen, 

hävittäminen,  autioksi  tekeminen  1. 
hävittäminen;  —  -mark,  f.  erä- 1.  sa- 

lomaa, autio,  synkiö;  —  -sheOUnan, 
n.  autiotila  1.  -talo,  auttotila;  —  -S- 
m&l,  n.  autius  (-den);  ligga  i  ö., 
olla  autiona  1.  autiotilassa. 
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Ödk&nd,  a.  yleiBeen  1.  jleisesti  tnnnettn 
1.  knolaisa;  (Ula  känd)  pahoin  tunnettu, 
pahaknnluinen. 

Ödla,  f.  BiBilisko. 

Ödmjllk,  a.  nöyrä. 
Odmjnka,  v.  a.  se  Förödmjnka. 
OdinjTlkhet,  f.  nöjrryjs. 
OdlDjakt,  adv.  nöyrästi;  tackarödmjn- 

kast,  kiitän  nöyrimmästi,  suuri  kii- 
tos, paljon  kiitoksia. 

ödsftin,  a.  menettävä,  tuhlaava. 
ödslig,  a.  kolkko,  jylhä,  kamala;  (ens- 

Ug)  yksinäinen. 
Ödslignet,  f.  kolkkous,  jylhyys;  {enslig- 

het)  yksinäisyys. 
Ödsligt,  adv.  kolkosti;  slottet  ligger 

ö.,  linna  on  kolkolla  paikalla. 
lig,  a.  tavallinen,  tavaksi  tullut. 

ifli^het,  f.  tavallisuus. 
ifning,   f.  harjoitus;  f&  1.   vinna  ö.  i 
ngt,  harjaantua  1.  tottua  jhkin;  h  an 
har   mycken    ö.    deri,    hänellä    on 
suurta   haijaantumista   siinä,  hän  on 
siihen  paljon  harjaantunut. 

öfre,  Öfra,  a.  kom.  ylempi  (-mmän), 
ylinen,  ylä-,  yli-. 

Öfrig,  a.  (äterttäends)  jäljellä  oleva,  jäl- 
jelle jäänyt,  jäljellinen,  yli  oleva;  (an- 
nan) muu;  för  ö  —  t,  i  ö  —  t,  muu- 
ten, muutoin;  blifva  ö.,  jäädä  jäl- 
jelle; hans  Ö — a  lif  s  ti  d,  hänen  jäi' 

jellä  oleva  1.  jäljellinen  1.  loppu-  1. 
muu  ikänsä. 

öfva,  T.  a.  harjoittaa;  (vanja)  totuttaa, 
harjaannuttaa;  (utöJFva)  käyttää,  toi- 

mittaa, harjoittaa,  tehdä;  det  öfvar 
först&ndet,  se  harjoittaa  1.  harjaan- 

nuttaa ymmärrystä;  ö.  enkonst,  har- 
joittaa 1.  toimittaa  taidetta;  ö.  v&ld, 

harjoittaa  1.  tehdä  väkivaltaa;  ö.  ratt- 
yisa,  harjoittaa  1.  käjrttää  oikeutta; 
▼äl  ö  —  d,  hyvin  harjaantunut;  ö. 
sig,  V.  r.  harjoittaa  itseänsä,  harjoi- 

tella, harjoitellaita. 
Öfver,  prep.  o.  adv.  yli,  yllä,  ylitse, 

(pa)  päälle,  päällä,  ylipuolella,  ylipuo- 
lelle,  päällitse ;  (högre)  ylempänä,  ylem- 

mäksi; (pd,  tiU  andra  sidan)  toisella 
puolella,  toiselle  puolelle,  takana,  taak- 

se; (f orhi)  ohitse,  sivutse;  (gvar)  jäl- 
jellä, jäljelle,  yli,  ylitse;  (mer  än  o.  d.) 

enemmän  kuin,  päälle  jstkin  1.  jonkin, 
jonkin  yli,  yli  jstkin;  (om,  angäende, 
i  anledning  af)  tähden,  vuoksi;  &ter- 
ges  i  m&nga  f  ali  med  kasus  parti- 
tivuB,  elativns,  och  illativus;  h  e  rs  ka 
ö.  ett  folk,  hallita  kansaa  1.  kansan 

ylitse;  beklaga  sig  ö.  ngt,  valit- 
taa jtkin;  skryta  ö.  sln  tapperhet, 

kehua  urhollisuuttansa,  kerskata  ur- 
hollisuudestansa; bli  ond  ö.  ngt, 

suuttua  jstkin  1.  jhkin;  h&lla  tai  ö. 
skalden,  pitää  puhetta  runoilijasta 
1.  runoilijan  yli;  spela  ö.,  harjoitella 
näytelmää  1.  soitantoa,  näytellä  L  pe- 

lata harjoitukseksi. 
öfverallt,  adv.  joka  paikassa,  kaikkialla, 

joka  paikkaan,  kaikkialle,  umpikan- teen. 

Öfveramiral,  m.  yli-  l.  pääamirall. 
Öfveranstränga  sig,  v.  r.  ponnistaa  l. 

puuhata  yli  voimaissa,  vaivata  itseän- 
sä liiaksi  1.  yU  voimainsa. 

Öfveransträngnlng,  f.  liika  1.  ylellinen 
ponnistus  1.  vaivaus. 

Öfterantvarda,  v.  a.  jäUää,  helttaa, 
antaa  1.  heittää  (jkun)  valtaan  1.  käsiin. 

Öfverarbete,  n.  liika-  l.  ylityö,  ylimää- 
räinen 1.  määränpäällinen  työ. 

öfverarm,  m.  kainalo-  1.  olkavarsi  (-r- 
ren),  käsivarren  ylipuoli  (-en). 

Öfveranditör,  m.  yliauditöön  1.  -sota- 
tuomari. 

öfverbalans,  m.  voite  (-tteen);  taga 
ö.,  viipahtaa  1.  keikahtaa  alas  1.  ku- 

moon ylipainosta;  komma  p&  Ö., 
päästä  voiton  puolelle  1.  voitteelle. 

Öfverbefoikning,  f.  ylikansoitus,  liika 
kansoitus. 

öfvepbefal,  n.  ylipäällikkyys;  (aUa  öf- 
v&rhefälhafvare)  ylipäälliköt,  ylipääl- 
llkkökunta,  yUpääUystö. 

Sfverbefälhafvare,  m.  ylipäällikkö, 
fyerbetala,  v.   a.;   ö.  en  vara,  mak- 

saa liikaa  1.  liiaksi  1.  ylen  paljon  ta- 
varasta. 

Sfverbetalning,'  f.  yli-  l.  llikamaksu. fydrbeyisa,  v.   a.   todistaa   l.    näyt^iä 

syylliseksi,  todistuksilla  1.   syillä    kn- 
'   mota  (-oan)  1.  voittaa. 
Öfverbinda,  v.  a.  sitoa  päälle,  sitoa 

päältä  kiinni,  panna  siteitä  päälle. 
öfverbjnda,  v.  a.;  ö.  ngn,  tarjoU 

(-oan)  enemmän  1.  korkeampi  hinta 
kuin  joku. 

öfverblick,  m.  yleinen  silmäys  1.  kat- 
saus, yllkatsaus,  yleissilmäys. 

Öfverblicka,  v.  a.  katsahtaa  1.  silmätä 

ylitse  1.  yltä-ylitse. 
ÖfVerblifva,  v.  n.  jäädä  jäljelle  1.  yli. 

( 'fverbring^,  v.  a.  tuoda,  saattaa. 
( iftrerbringare,  m.  tuoja,  saattaja. 
Öf^erbnd,  n.  ylitarjo,  yli-  1.  päälletar- 

joamus  1.  -tarjoama. 
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Öfeerbygga,  ▼.   a.  rakentaa  päälle,  ra- 
kentaa  liikaa. 

Of^erbyggare,  m.  päällä  I.  ylipaolella 
asuja  1.  olija. 

Ofverbyggnad,  m.  pääUys-   l.  pääUera- 
kenniu;  {utÖfv$r  kcntraktt  lag)  mää- 
rifinpääUinen  1.  lUka  rakennus. 

öfirerdel,  m.  yU-  l.  yläpuoli. 

öfverdirektör,  m.  yii-  i.  pääjohtaja  L 
-tirehtööri. 

Öfver^JBfVUl,  m.  pääperkele  (-een)  1. 
-piru. 

Öfrerdomare,  m.  ylituomari. 

öfverdomstol,  m.  ylioikeus  1.  -tuomio- 
istuin, ylempi  oikeus. 

öfverdiag,  n.  pääUystä,  päällystys,  pääl- 
lys. 

Öfverdraga,  ▼.  a.  vetää  päälle  i.  yU, 
^  pääUystää;  (ircmtpartera)  siirtää. 
ÖfVerdxift,  f.  liiallisuus,  ylellisyys,  ylen- 

paltisuus. 
Öf^erdnfva,  t.  a.  Uioitella,  olla  liiaUi- 

nen  1.  ylellinen,   tehdä   liiallisesti   1. 
ylelllsestL 

Öfverdrif^en,  a.  o.  part.  liiallinen,  ylel- 
linen, ylenpaltinen,  ylenmääräinen. 

Öfverdrifvet,  adr.  lilalUsesti,  ylellisesti, 
liioin,   liiaksi,  liioitellen,  ylenmäärin, 
ylenpaltisesti. 

Öfverd&dy    n.    vallattomuus,    ylellisyys, 
hurjuus. 

Öfverdftdig,    a.    vallaton,  ylen-annettu, 
ylellinen,  hurja. 

Öfverd&dighet,  f.  m  öfverd&d. 

Öfverd&digt,  adv.  vallattomasti,  ylelli- 
sesti, huimastL 

Öfverdäok,  n.  yU- 1.  päUiskansi  (-unen). 

ÖfverdJblUllllg,  f.  yli-»  l.  päältäsalpaus 
I.  -salpaaminen. 

OfirerOllB,  adv.;  vara  ö.  med  ngn, 
ajatella  yhtä  1.  samoin  kuin  joku,  olla 
samaa  1.  yhtä  mieltä  1.  ajatusta  kuin 
joku;   ioinmft,  V.  n.  suostua  1.  so- 

pia yhteen,  {ffhrlihou)  sopia,  tehdä  so- 
vinto; komma  ö.  med  ngn  om  ngt, 

sopia  1.  suostua  1.  tehdä  Uitto  jkun 
kanssa  jstkin;  —  -kommelse,  f.  suos- 

tumus, sopimus,  liitonteko,  liitto;  träf- 
fa  ö.,  tehdä  suostumus;  —  -Stänuna, 
V.  n.  olla  1.  pitää  yhtä,  oUa  yhtäpitä- 

vä, sopia  1.  soveltua  yhteen ;   ställl- 
BUmde,  a.  yhtäpitävä  1.  -pitäväinen, 
yhteensopiva,  yhtäläinen;  —  -stäm- 
melse,  f.  yhtäpitäväisyys,  yhtäläisyys; 
1  ö.  dermed,  sen  mukaisesti,  sen 
kanssa  yhtäpitäväLsesti. 
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öfverfall,  n.  ylä-  1.  painovesi  (-den), 
pääUeputous;  {anfaU)  päällekarkaus ; 
{%  loek)  ylähaka;— -sljjnl,  n.  ylävesi- 
ratas,  putousratas. 

Öfverfalla,  v.  a.  karata  (-rkaan)  1.  syös- 
tä (-ksen)  pääUe,  ahdUtaa,  yUättää; 

ö.  ngn  med  hugg  ooh  slag,  käy- 
dä 1.  karata  jkun  pääUe  1.  ahdistaa 

jkuta    lyöden    ja    hakaten;    natten 
.  ö  —  er,  yö  yllättää  L  tulee  päälle. 
Ofv^erfara,  v.  a.  ajaa  l.  kulkea  (jonkin) 

yUtse  1.  yU  1.  poikki;  (hastigt  i&ra 
ö/tfer  ngt)  pyyhkäUtä  1.  pyyhkiä  ylitse 
1.  pääUitse. 

Ofrerfaprti  f.  yUtsekulku  l.  -ajo;  un- 
der  ö^en,  yUtse  kulkeissa;  (Hälh) 

yU-  1.  ylitsepääsy,  ylimeno  1.  -mentä- 
vä, pääsypaikka,  (färja)  lauttapaikka; 

—  -80rt,  m.  ylimeno-paikka. 

öfverflygla,  v.  a.  (mUU.)  ulottaa  sivus- 
tan ympäri,  kaartaa,  sivustan  puolelle; 

..  (fi9')  "^edä  voitto  j kulta,  puolentaa. 
Ofverflytta,  v.  a.  siirtää,  muuttaa  yUtae ; 

(OfifertäUa)  kääntää,  muuttaa;  -—  v. 
n.  muuttaa  yli  1.  ylitse,  siirtyä. 

öfyerflöd,  n.  yltäkylläisyys,  ylellisyys, 
ylenpaltisuus;  han  har  ö.  p&  alit, 
hänellä  on  yltäkyllin  kaikkea;  i  ö., 

yltäkyUin,  yltäkylläisesti;  —  -sartikel, 
m.,  -—  -SVara,  f.  Ulalliskalu  1.  -tava- 

ra, liiallinen  kalu  1.  kappale  (-een). 
ÖfyerflÖda,  v.  n.  vuotaa  ylitse,  olla 

ylitsevuotava,  olla  yltäkyllin  1.  ylen- 
määrin; han  Ö — r  i  mat  och  dryck, 

hän  elää  ylellisesti  1.  liioittelee  1.  on 
ylellinen  ruoan  ja  juoman  suhteen; 
ö— nde,  yltäkylläinen,  yltäkyUin  o- 
leva,  yUtsevuotava. 

Öfvernödig,  a.  (ymnig)  runsas  (aan), 
yltäkyUäinen;  {öfverdrifv^,  onödig)  Ui- 
aUinen,  Uikanalnen,  liika,  ylell^en, 

ylenmääräinen. 
Önrerforatmästare,  m.   yu-meteänhoi- 

taja. 
Öfverfoll,  a.  täpötäysi.  Ulan  1.  ylen  1. 

täyden  täysi  1.  täynnä. 
Ofyerfälfherre,  m.  yU-sotapääUikkö. 
Ofverföra,  v.  a.  viedä  1.  kuljettaa  yUt- 
„  se;  (JlyUa)  siirtää,  muuttaa. 
Ofirergeiieral,  m.  pää-  l.  yUkenraaU. 
öfyergOTär,  n.  ampuase  (-een),  yläase. 
Ofyergifva,  v.  a.  jättää,  heittää,  hyl- 

jätä, lähteä  1.  luopua  (jstkin);  läkar- 
ne  hafva  ö  — vit  honom,  lääkärit 
ovat  hänet  heittäneet  1.  alttiiksi  an- 

taneet; ö  —  ven,  a.  o.  part.  heitetty, 
jätetty,  hyljätty. 
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Öfvergjnta,  ▼.  a.  valaa  1.  valella  piffille, 
holvata  (päälle). 

öfverglänsa,  ▼.  n.  loistaa  ylitse)  voit- 
taa loistossa. 

öfvergnd,  m.  ylijrnnala. 
OfVergä,  ▼.  n.  mennä  ylitse;  ö.  (tiU) 

(fOrändring  af  tiUHand  m.  m.),  mnnt 
taa,  ruveta  (-pean);  ö.  fr&n  sorg 
tiu  glädje,  mnnttna snroUisesta iloi- 

seksi; ö.  tiu  förrattnelse,  mveta 
mätänemään;  ö.  tili  annan  reli- 
gion,  mveta  1.  mnnttaa  1.  mennä  toi- 

seen uskontoon;  —  v.  a.  käydä  1. 
mennä  yli  1.  ylitse;  (träfa)  kohdata 
(-taan);  ififveriräfa)  voittaa,  mennä 
yli  1.  ylitse,  oUa  parempi  1.  etevämpi; 
ö  —  en  de,  a.  o.  part.  ohitse  menevä, 
fikavälinen. 

0f76rg&ng,  m.  ylikäynti  1.  -meno,  yUt- 
se  käynti  1.  meneminen;  {flräfidning, 
0,  d.)  muuttuminen,  muutos,  rupeami- 

nen; (fiyttning)  muutto,  siirtyminen; 
fästningens  ö.,  linnan  antauminen; 
detta  blldar  ö — en,  tämä  on  vä- 
likohtana   1.    -paikkana   1.   välinä;  -- 
-Sberg,  n.  välitysvuori;   skalk,  m. 
välity skalkki;  —  -splan,  m.  siirtymis- 
kaava  1.  -suunnitelma. 

Öfvergöda,  v.  a.  panna  kattosontaa  1. 
-lantaa,  lannoittaa  päältä. 

öfverhalning,  f.  (i^öt)  syrjillensä  kal- 
listuminen. 

öfverhalt,  m.  yliarvo  1.  -arvoisuus. 
Qfrerhaltig,  a.  yliarvoinen. 
Ofverhand,  f.  valta,  voitto,  puolennns, 

vaUitsemus;  f&  ö.  öfver  ngn,  saada 
valta  1.  voitto  jkusta,  puolentaa  joku; 
det  onda  fick  ö — en,  pahuus  1. 
paha  pääsi  valtaan  1.  vallalle  1.  voi- 

tolle; beh&lla  ö  —  en,  pysyä  voi- 
tolla 1.  voiton  puolella,  pitää  voitto 

(omanansa);  —  -tagande,   a.   valtaan 
1.  vallalle  1.  voitolle  pääsevä,  valtaava, 
enenevä,  paisuva;  —  subst.  n.  valtaan- 

.  1.  vallalle-  pääsy,  eneneminen,  paisu- 
minen. 

Ofverharfbing,  f.  päältä-äestömlnen,  yli- 
^  äestys. 
Öfvernerde,  n.  yli-  l.  pääpaimen. 
Öfverherre,  m.  pää-  l.  valtaherra. 
OfverlieiTSkap,  n.  pää-  1.  valtahermus, 

herruus-  1.  ylivalta. 
Öfrerhet,  f.  esivalta;  —  -sperson,  m. 

esivallan-mies,  eaivaltalainen,  hallitns- 
virkamies. 

ÖfVerhetlig,  a.  esivallan,  esivalUUinen. 
OfVerhetta,  v.  a.  tulistaa. 
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Ofvsrhopa,  V.  a.  panna  L  pakata  (-k- 
kaan)  päälle,  rasittaa  1.  antaa  ylen- 

määrin 1.  yltä-kyllin;  ö.  ngn  med 
välgerningar,  tehdä  jkulle  ylen- 
määrin  1.  ylenpaltisia  hy^ä  töitä. 

öfverhoppa,  v.  a.  hypätä  (-ppään)  ylitse. 
Ofrerlilld,  f.  marras-  1.  orvaskesi  1.  -ket- 

to, närvi;  {bot.)  ketto. 
Öfverhnfvud,  n.  pää,  pää-  l.  pääUya- mies. 

Öfverhnfmd  o.  Of?erl»ifviidtaget,  adv. 

ylipäin  1.  -päiten  1.  -malkaan,  yleiseen. 
öfVerlins,  n.  yli-  1.  vallashuone   (-een). 
Öfv^erliiinga,  v.  a.  ripustaa  päälle  L  ylle 

1.  yläpuolelle;  —  v.  n.  rippua  päällä 
1.  yläpuolella;  ö  —  nde  fara,  uhkaava 
1.  lähellä  oleva  vaara. 

öfverhöghet,  f.  ylivalta,  herruus,  paä- 
valta  1.  -vallinto. 

öf^erllölja,  v.  a.  peittää. 
öf^erila  Sig,  v.  r.  pikalstua,  tehdä  pi- 

kaisuudessa 1.  äkklpikaisuudessa,  ei 
malttaa  mieltänsä;  ö  —  d,  a.  o.  part. 
pikainen,   äkkipikainen,    malttamaton. 

Önrerilning,  f.  pikaistus,  pikaisuus,  äk- 
kipikaisuuB. 

OfTerinfleende,  n.  pää-  i.  yUjohdatus, 
ylihoito  1.  -valvonta. 

öfVerinspektor,  m.  yll-inspehtorl,  yli- 
tarkastaja 1.  -kaitsija. 

öfverintendent,  m.  yU-lntendentti. 
Ofveijordisk,  a.  maasta  yletty,  ylen- 

maallinen  1.   -luonnollinen,    taivainen. 
Öfverkast,  n.;  sy  med  ö.,  ommella  1. 

neuloa  yliluoden  1.  yli  vieren  heittäen. 

Of^erklaga,  v.  a.  valittaa  (JBtkin) ;  ö  -  d , 
valituksen  alainen,  valitettu. 

Öfverklok,  a.  rikki-  1.  yliviisas. 
Öf^erkläda,  v.  a.  pääUystää,  vaatehtia, 

peittää. öf^erklädning,  f.  päällystys,  piooiystä- 
minen,  päällysvaatetus ;  {tdädning  pa 

en  annan)  päällysleninki  1.  -vaate  (-t- teen). 

Öfirerkoinma,  v.  n.  tulla  yli  l.  ylitse; 

{siippa  öfver)  päästä  yli  1.  ylitse;  — 
V.  a.  tavata  (-paan),  saada  käteen^ 
yllättää;  en  rysning  öf verkom  ho- 
nom,  häntä  rupesi  pöyristyttämään, 

pöyristys  1.  hirvitys  tuli  hänen  pääl- lensä. 

Qfverkomnussarie,  m.  yllkomisanus. 
Ofverkomplett,  a.  määränpäällinen,  yli- määräinen. 

ötVerkomst,  f.  ylitulo  l.  -pääsy;  vid 
h  a  ns  ö.,  hänen  tullessansa  yli  1. 

ylitse. 
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ÖfrerkOTSa,  v.  a.  yetää   risti   pääUe  1. 
,  ylitse,  ristittää  ylitse. 
ÖfVerkrigsdomstol,  m.  yli-sotaoikeus. 
Of^erUnga,  f.  päaUyskenkä. 
öf^erköra,    v.    a.    o.    n.    ajaa   ylitse  1. 
.  piuaiitee. 
ÖfVerlandsyind,  m.  maanpäaUlnen  tuuli, 

maatuuli. 

Öf^erlast,  f.  (d/ra  lasien)  päällys-  1. 
ylilasti;  (för  mycken  latt)  Uikalasti  I. 
-InioTma,  lastiliika,  ylilasti. 

Öfverlasta,  v.  a.  panna  liikaa  lastia  1. 
knonnaa,  täyttää  ylellisesti;  ö.  sig, 
V.  r.  syödä  1.  juoda  ylellisesti;  vara 
i  ö  —  dt  tillst&nd,  olla  jnoTnksissa 
1.  juopuneessa  tilassa  1.  viinapäissä. 

Öfyorlef^ra,  v.  a.  elää  jälkeen  1.  perään, 
jäädä  eloon  1.  jkun  jälkeen;  jag  5  — 
ver  ej  den  dagen,  minä  en  elä  sen 
päivän  yli,  en  näe  eläissäni  sitä  päi- 

vää; ö  —  nde  enkä,  jälkeen-jäänyt  1. 
-elävä  leski;  han  har  ö  —  t  m&nga 
händelser,  hän  on  elänyt  1.  eläes- 

sänsä 1.  iässänsä  nähnyt  monta  ta- 
pausta. 

Öfverlefva,  f.  te  Qvarlefva. 
Öfvorlemna,  v.  a.  antaa,  jättää;  ö.  en 

fästning,  heittää  1.  antaa  linna;  ö. 
&t  ngns  afgörande,  antaa  1.  jättää 
jkun  ratkaista  1.  päätettäväksi;  ö.  &t 
ngn  att  afgöra,  antaa  jkuUe  valta 
päättää,  antaa  jkun  ratkaistavaksi;  ö. 
sig,  V.  r.  antautua,  heittäytyä,  antaa 
1.  heittää  itsensä. 

Ofverlif,  n.  yläruumis  (-iin)  1.  -ruho. 
Öfvorlista,  v.  a.  voittaa  kavaluudella  1. 

sukkeluudella  1.  kavaluudessa  1.  suk- 
keluudessa. 

ÖfVerJjudd,  a.  suuri- '  1.  korkeaääninen, äänekäs  (-kkään),  täysisuinen. 
Öfverljudt,  adv.  täyttä  suuta,  kohti  kulk- 

kna,  suurella  1.  korkealla  äänellä,  ää- 
nel^äästi. 

ÖfYerlopPt  n.  liika ;  t  i  11  ö  —  s ,  liiaksikin, 
ylenmäärin;  ö.  af  folk,  kansan  tun- 

gos, suuri  paljous  kansaa;  —  -Sger- 
ning,  f.  liikatyö,  määränpäällinen  työ; 
—  -fljord,  f.  liikamaa,  liika  maa. 

Öfverlyoklig,  a.  ylen-onnellinen. 
Öfverl&ta»  v.  a.  antaa,  jättää,  luovut- 

taa, luopua  (jstkin);  {Uraneportera)  siir- 

..  tää. 
OfVdrl&tare,  m.  luopumamies,  luovut- 

taja, siirtäjä. 
Öf^eri&telse,  f.  luovutus,  jättäminen, 

antaminen,  siirtämys. 

öfvdrl&tlig,  a.  luovutettava,  jonka  voi 
(toiselle)   luovuttaa  1.  antaa  1.  siirtää. 

ölVerl&der,   n.   päälllsnahka,   päällinen. 

Öfverlägga,  v.  a.  panna  päälle  1.  ylitse; 
—  V.  n.  (rädslä,  eftertänka)  keskus- 

tella, neuvotella,  tuuumia;  ö.  med 

sig  sjelf,  tuumia  1.  miettiä  itsek- 
sensä; öfverlagdt  brott,  mietitty  1. 

tuumittu  1.  ehdollinen  rikos. 

Ofverläggning,  f.  ylitse-pano,  päälle- 
paneminen;  {radplägning)  keskustelu, 
keskusteleminen,  neavottelu,  neuvot- 

teleminen, tuumailu;  taga  1  1.  un- 
der  ö.,  ottaa  keskusteltavaksi  1.  neu- 

voteltavaksi 1.  keskustellaksensa  1. 

miettiäksensä;  med  ö.,  tahdolla,  eh- 
dolla, täydestä  tuumasta,  miettimällä; 

—  -sämne,  n.  keskustelualue  (-een). 
Öfverlägsen,  a.  etevämpi,   mahtavampi, 

voimallisempi,  suurempi,  parempi, 

öfverlägsenhet,  f.  voimallisemmuus,  pa- 
remmuus,  etevyys,   etevämmyys,   suu- 

rempi 1.  parempi  voima  1.  kyky. 
öfveriäkare,  m.  yiuääkäri. 

öfverläpp,  m.  ylä-  1.  ylihuuli,  ylinen 
huuli. 

Öfverlärare,  m.  yliopettaja. 

öfverläsa,  v.  a.  lukea,   lukea   ylitse  1. 
..  osataksensa.  , 

OfverlÖpa,  v.  n.;  ö.  tili  f  ien  den,  ka- 
rata (-rkaan)  1.  paeta  (-kenen)  viholli- 
sen puolelle;  —  v.  a.;  jag  är  allde- 

les  öfverlupen  af  tiggare  ooh 
andra  besökande,  minun  ympäril- 

leni 1.  päälleni  vallan  pakkautuu  1. 
tunkeilee  joukottaln  kerjcQäisiä  ja  mui- 

ta kävijöitä. 
QfverlÖpare,  m.  karkulainen,  ylikarkaaja. 
Öfvermage,  m.  (lagt.)  alaikäinen,  kalsu. 
Ofvermagt,  f.  ylivoima,  suurempi  voima 

1.  väki;  vika  för  ö  — en,  välttöL  yli- 
voimaa 1.  väkevämpäänsä. 

Öfvennan,  m.  if&rman)  päällys-  1.  esi- 
mies; (t  ngt  ö/verlägsen)  väkevämpi, 

mahtavampi,  etevämpi. 

Öfvermanna,  v.  a.  voittaa  yli-  l.  väki- 
voimalla,  puolentaa. 

Öf^ermaSJnästare,  m.  pää-maasmestari. 

öf^ermeiUiklig,  a.  ylen-inhimilUnen,  ih- 
mistä 1.  ihmisellistä  ylempi  1.  voimal- lisempi. 

Öfvermod,  n.  röyhkeys,  kopeus,  yli-  1. 
uhkamielisyys. 

ÖfVermodig,  a.  röyhkeä,  kopea,  yli-  1. 
uhkamielinen. 

Öfvemodighet,  f.  m  Ofvermod. 
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öfverniodigt,  adr.  röyhkeästi,  kopeasti, 
yli-  1.  aUcamieliseBti. 

öfVermogen,  a.    Ulan    l.   ylen    kypsl  1. 
tuleutannt,  yliaikainen. 

Öf^ermorgon,  m.;  i  Ö.,  ylihnomenna. 
Of^erm&l,  n.  mltanlllka,  mitanpäallinen, 

liika  mitta. 

Sfirermäla,  t.  a.  maalata  ylitse. 
fverm&lig,  a.  mitanpääUinen,  liikami- 
tallinen. 

Öfverm&tt,  n.  liika-  1.  ylimäärä,  ylelli- 
syys, ylenmääräieyys. 

öfvermattan,  adv.  ylen-  l.  ylimäärin, 
lopen,  mahdottoman. 

Ofvermäg;tig|  a.  puolentava,  voittava, 
väkevämpi;  blifva  ngn  ö.,  puolen- 
taa  jkn,  tnlla  1.  päästä  voitolle  jkasta. 

Öfvennätig,  a.  se  Öfvermälig. 
Ofvermätt,  a.  liian  1.  ylen  kylläinen  1. 
^  täysi  1.  täytynyt,  ylen  ravittu. 
Öfvermätta,  v.  a.  ravita  (-taen)  1.  ruok- 

kia liiaksi  1.  ylellisesti;  (kem.)  ylen- 
kyUästyttää. 

Öfvermättnad,  n.  ylenkyllälsyys,  liika 
1.  ylellinen  kylläisyys   1.  kyllästymys. 

öfvematnrlig,  a.  yli- 1.  ylenluonnolllnen. 
Ofvemog,  adv.  ylen-kyllä  1.  -kyllin,  yltä- 
„  kyllin,  ylen  kyUiksi. 
Öf7eroffl06r,  m.  yllupslerl. 
öfverombldsman,  m.  yli- 1.  ptul-aslamies. 
Ofverordna,  v.  a.  asettaa  ylitse,  laskea 

1.  panna  ylhäisemmäksi ;  ö — d  per- 
son, ylhäisempi  1.  ylempi-arvolnen mies. 

Öfverplagg,  n.  päällysvaate  (-tteen). 
Ofverraska,  v.  a.  helattaa,  tulla  äkki- 

luulematta  1.  hoksaamatta,  hämmäs- 
tyttää. 

ÖfVerraBkning,  f.  odottamaton  l.  äkki- 
luulematon  tulo,  odottamaton  tapaus, 
hämmästys,  heiatus. 

Ofverresa,  v.  n.  matkata  1.  matkustaa 
1.  yli  1.  ylitse. 

Ofverresa,  f.  yllmatkustus  l.  -matkaami- 
nen 1.  -meno;  under  ö  —  n,  yli  mat- 

kustaessa. 

ifverreta,  v.  a.  lilaksi  l.  ylen  kiihottaa, 
fverretning,  f.  illka  l.  yilkllhotus. 
fverrOOk,  m.  päällystakki  1.  -nuttu. 
ifvemmLpla,  v.  a.  karata  (-rkaan)  päälle 
äkisti  1.  äkkiluulematta. 

fvemunpling,  f.  äkklkarkaua. 
ifverräkna,  v.  a.  laskea   l.  lukea    yli- 
päiten  1.  yhteensä. 

»iVerränta,  f.  lisäkorko. 
Ifverrätt,  m.  yli-  1.  ylä-oikeus. 

Ifv^errösta,  v.  a.  huudolla  1.  huutamalla 

1.  äänellänsä  voittaa  1.  hämmentää; 
han  ö  —  de  hela  sällskapet,  här 
äänellänsä  voitti  1.  puolensl  koko  set- 
ran,  hänen  äänensä  L  huutonsa  kuului 
koko  seuraa  kovemmin  1.  koko  seuran 

yli;  motpartiet  blef  ö  —  dt,YSsta- 
pnolue  voitettiin  L  puolennettiin  ään- 
nöstyksessä,  vastapuolueen  äänet  1. 
huudot  voitettiin  1.  jäivät  allepäin. 

Öfyerse,  v.  a.  nähdä  1.  katsoa  yli  l 

ylitse,  yli-  1.  läpikatsoa,  silmätä,  kat- 
sahtaa; —  V.  n.;  ö.  med  ngn  ock 

h  an  s  f  el,  heittää  1.  antaa  jkulle  js 
hänen  vikansa  anteeksi. 

Öf^erseende,  n.  yli-  l.  läplkatsomns  1. 
-katsaus  1. -katsonta;  anteeksi  1.  huoli- 

matta heittäminen ;  h  af  ö.  med  mi  g, 
kärsi  minun  vikojani  1.  erhetyksiäm, 

älä  pane  virheitäni  huoliaksesi,  ar- 
molttele  minua. 

ÖtVersigt,  f.  yleiskatsaus  I.  -silmäys, 
yleinen  silmäys. 

ÖfVersigtlig,  a.  yleiskatsaokselllnen  L 
-silmäykseUinen,  ylinähtävä,  helposti 
nähtävä,  helppotajuinen. 

Öf^ersilning,  f.  valutus,   päällevalatus. 
Ofversinlig,  a.  yliaistillinen,  aistillisU 

ylempi. 
ÖfVersittare,  m.  pääUäpäsmärl,  Bolven* 

taja,  voitonkiistäjä,  äytäri. 

Öf76rsitteri,  n.  solvennus,  solventami- 
nen,  äytäröiminen. 

öfverskatta,  v.  a.  arvata  lilan  korkealle 
1.  korkeaksi  1.  suureksi,  suureksua, 
antaa  1.  panna  liian  1.  ylen  suuri  arvo. 

ÖfVerskjnta,  v.  a.  lykätä  (-kkään)  yUt- 
se;  {vara  hOgre)  nousta  1.  pistää  I. 
ulottua  korkeammalle  1.  ylemmäksi, 
olla  korkeampi;  {vara  mera)  oUs  1> 
mennä  1.  nousta  päälle  1.  yli  jstkin  1. 
yli  jonkin,  olla  enemmän;  utgifter 
na  ö.  inkomsterna  med  lOOmark, 
menot  ovat  100  markkaa  suuremmat 

tuloja,  menot  nousevat  1.  menevät  100 
markalla  tulojen  yli  1.  pälUle  tuloists, 
menoja  on  100  markkaa  enempi  koin tuloja. 

Öf^erBko,  m.  p^llyskenkä. 

Öfverskott,  n.  ylijäämä,  loput  (pZ.),  jään- nös, liika,   tähteet  (p2.). 

Öfverskrida,  v.  a.  mennä  1.  astua  1.  kul- 
kea 1.  käydä  yU;  {öfverträda,  hryta 

emot)  mennä  1.  käydä  ylitse,  ylitse- 
käydä. 

Öfverskrift,  f.  pääUe-  l.  yliklrjoltas. 
Öfverskrifva,  v.  a.  kirjoittaa  ylipnoleUe 

1.  pääUe. 
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Öfverskygga*  ▼.  a.  rarjota  (-oan),  sno- 
JQstaa,  Biimestääy  peittää  yarjollansa 
1.  yarjoonsa. 

Öfverskyla,  ▼.  a.  peittSä,  peiteUä,  sa- 
lailla. 

Öfversk&da,  y.  a.  nähdä  yUtse  I.  yltä- 
ylitae. 

ÖfVerBk&dlig,  a.  ylinähtäyä. 
Öfverskära,  y.  a.;  ö.  kläde,  keritä 

(-taen)  1.  ylileikata  (-kkaan)  yerkaa. 
Ofverskärare,  m.  yerankerltsijä,  ylileik- 

lEaaja;  (fy.)  yäklyeikele,  pääpnkari. 

öfveTSkÖ^ja,  y.  a.  bolyata,  yalaa,  yalella 
1.  kaataa  päälle  1.  ylitse. 

ÖlVerslag,  n.  (pä  vag)  kallifltmna;  {fd 
i  väf)  lapana;  Qmähning)  arviolasku 
1.  -luku,  ylipäifllaaku. 

Ofverslft,  y.  a.  kaataa  päälle;  {fmdknd) 
.  laakea  aryiolta  1.  ylipäin. 

Ofversmide,  n.  lilkatakeet  {-pl:), 
Of^erSEÖad,  a.  lumeen  peittynyt  1.  pei- 
„  tetty,  Imnettunut, 
OfversOOkra,  y.  a.  sokurolta  (-taen) 

päälle,  ripoitella  sokeria  päälle. 
Onrerspeknlation,  f.  ylellinen  keinot- 

telu 1.  yrittely,  ylellia  -1.  liika  keinot- 
telu. 

ÖfVerspela.  se  under  Öfver. 

Öfv^erspola,  y.  a.  ij^u.)  u  Öfverskölja. 
OfyerBpälina,  y.  a.  plngolttaa  L  kiin- 

nittää yUtse;  {ipänna  för  hardt)  ki- 
listää 1.  pingottaa  1.  kiinnittä  liiaksi,' 

öfyeispänd  inbillningskraft,  y- 
lenmääräinen  1.  kiihottunut  mieliku- 
yatns. 

Öfverspännillgy  f.  ylelUnen  pingotus; 
{öfvi/r^ända  tänkefäU)  mielen  kiiho- 
tu0,  ajatusten    ylellisyys    1.    kiihotus. 

OfveiBt,  a.  superl.  ylin  (-mmän),  ylim- 
mainen. 

Ofverste,  m.   överati,   eyestij   —  -löjt- 
nant,  m.  Öyerstlluutnantti ;   prest, 
m.  ylimmäinen  pappi ;  —  -prestorlig, 
a.  ylimmäis-  L  pääpapillinen ;  ö.  yär- 

^  dighet,  ylimmäisen  papin  aryo. 
Ofversten,   n.  päällinen    1.   ylinen  kiyi, 
^  ylä-  1.  päällyskiyi. 
OfVerstiga,  y.  a.  astua  l.  mennä  yli  f. 

ylitse,  nousta  1.  kohota  ylitse;  kost- 
naden  ö — ger  100  mark,  kustan- 

nus nousee  1.  menee  yli  1.  päälle  100 
markan  1.  100  markkaa  ylemmäksi  1. 
enemmäksi. 

OlVentiglig,  a.  yUpäSstäyä. 
Öf^erstinna,  f.  öyerstlnrouya,  öyerstinna. 

Öfvailltryka,  y.  a.  yetää  1.  siyellä  yUtie 
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L  pääUe;  (<m  «brt/Q  pyyhkiä  yUtse, 

ylipyyhkiä. 
OrFerstr&la,  y.  a.   loistaa    enemmän    1. 

kirkkaammin,  yolttaa  loistossa. 
Ofverströ,  y.  a.  kylyää  1.  ripoittaa  pääUe 

L  ylitse. 
QfVerstyra,  y.  a.  lähettää,  toimittaa. 
Qfverstyrelse,  f.  yUhallitus. 
0fver8lyre8ma&,  m.  yli-  l.  päähaUltslja 

1.  -yaUitsija. 

Ofverstynnail,  m.  yli-perämlei. 
ÖfveraU,  y.  a.    käydä,   kärsiä,    päästä, 

päästä  ylitse,  yolttaa;  ö — n  de  n  exa- 
inen,  päästy  1.  käyty  tutkinto;  f  aran 
är  ö — nden,  yaarasta  on  jo  päästy, 
yaara  on  jo  ohitse  1.  yoitettu. 

Öfverst&thallare,  m.  yll-maaherra. 
Öf^ersvalla,  y.  a.  o.  n.  kuohua  1.  tul- 

yailla  ylitse. 
öfversYinnande  o.  öfirersvumelig,  a. 

loppumaton,  määrätön,  yltäkylläinen. 
Ofversyämma,  y.  a.  o.  n.  tulyia,  tulya- 

ta,  tulyailla,   paisua   ylitse;    staden 
<5  —  des    af   folk,    kansaa  tulyaill  1. 
tulyasi  yli  koko  kaupungin,  kaupunki 
oli  kansatulyan  yeJlassa. 

öf^ersväomiBg,   f.   tulya,    tulyiminen, 
yedentulya  1.  -paisumus. 

öfversyra,  f.  {kwi.)  ylihappo. 
Öf^ers&lla,  ,  a.  seuloa  päälle  1.  ylitse; 

ijiff.)  kylyää  päälle,  täyttää;  ö  —  d 
med  stjernor,  täpötäyteen  tähdi- tetty. 

ÖfyeroäU,  a.  ylen-onnellinen  1.  -autuas. 
öfVersända,  y.  a.  lähettää  ylitse,  lä- 

hettää. 

öf^ersätta,  y.  a.  luoda  1.  saattaa  ylit- 
se; ifig.)  kääntää;  ö.  tili  finska, 

kääntää  suomeksi,  suomentaa;  ö.  tili 
syenska,  kääntää  ruotsiksi,  ruotsin- 
taa. 

ÖfVersättare,  m.  kääntäjä,  kielenkään- 
täjä; ö.  tiu  finska,  suomentaja. 

ÖfVerdättlig,  a.  käännettäyä,  kääntää 
mahdollinen . 

ÖfversättalBg,  f.  (öfuenäUande)  kään- 
täminen; {det  öfversaUa)  käännös;  ö. 

tili  finska,  suomeksi-kääntäminen, 
suomentaminen;  suomalainen  käännös, 
suomennos. 

ÖfVertag,  n.  (t  brottninff  o.  d,)  päältä - 
käynti,  päältä-paini ;    (fig.)  se  ÖfVOr- 
hand. 

Öfvertaga,  y.  a.  ottaa  yastaan  1.  hal- 
tuunsa, ottaa  päällensä  1.  toimittaak- 

sensa;  ö.  regeringen,  ottaa  hallitus 
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▼asiaan    1.    päiCIlenBS   1.    toimekBensa, 
myeta  hallitakBeen. 

ÖfVDrtala,  v.  a.  snostattaa,  ylitse -pnhna, 
taivuttaa,  honkattaa,  mielljtellä. 

Öfvertalan,  t,  -talande,  n.  te  ötvBv- 
talning. 

Ofyertalare,  m.  ylitsepohnja,  suoBtut- 
taja,  hoakattelija. 

ÖlVertaiig,  a.  ylimääräinen  1.  -Inkninen, 
määränpäällinen,  lavunpäaUinen. 

Öf^ertalning,  f.  Buostuttaminen,  ylitse- 
puhominen  1.  -puhnnta,  snOBtatus,  hou- 

kutus j  — sförmäga,  -sg&fva,  f.yiit- 
sepuliumis-  1.  suostutus voima  1.  -taito. 

öfrertro,  f.  taikausko  1.  -uskoiBuus,  ylen- 
uskoisuus. 

öfvertryok,  n.  (boktr,)  ylipainos  1.  -pai- 
nama, liikapainos;  {mek.)  päältä-paina- 

muB,  ylipuserrns. 
öfvertradA,  v.  a.  mennä  L  käydä  yli, 

rikkoa,  yliteekäydä. 
Öfverträdare,  m.  rikkoja,  ylltsekävijä. 

öfvertr&delse.  f.  yUtsekäymlnen,  rik- 
kominen. 

Ofverträ£b»  ▼.  a.  oUa  etevämpi  1.  pa- 
rempi,  voittaa. 

Of^ertyg,  n.  pääUystä,  pääUys. 

öfvertyga,  v.  a.  vakuuttaa,  uskottaa, 
saada  1.  saattaa  uskomaan;  blifva 
Ö  —  d,    tulla   vakuutetuksi,   ssada  va- 

^  kuutusta,  vakuuttua;  m  öfVOrbevisa. 
Ofvertygelse,  f.  vakuutus,  varma  usko 

1.  luulo;  f&  ö.,  vakuuttua,  saada  va- 
kuutus 1.  varma  usko,  tulla  vakuutuk- 

seen. 

öfvert&g,  n.  päällystä,  päällinen. 

öf^ertäoka,  v.  a.  peittää,  panna  peitto 
_  (jonkin)  päälle,  panna  (jkin)  peittoon. 
Öfirert&ika,  m  ÖfVerväga. 
OfVernppseende,  n.,  -uppsigt,  f.  yli- 1. 

päähoito  1.  -huolenpito. 
öfverappsyiiingsnian,  m.  yU-pääUys- 
^  mies,  yli-  1.  pääkatsoja  1.  -hoitomies. 
Öfveiraka,  v.a.  valvoa,  pitää  silmällä. 
öfFervara,  v.  a.  oUa  läsnä  (jsskln). 
OfVdryaro,  f . ;  l  min  ö.,  minun  aikanani 

1.  läsnä  ollessani. 

Ofvervigt,    f.   liika  1.   suurempi    paino, 
painoliika,  painonpäällinen,    ylipaino; 
volttopuoli  (-en),  voitonpuoli. 

OfveTVigtig,  a.  yli-  1.  liikapainoinen  1. 
^  -painoUinen. 
Öfvervinna,  v.  a.  voittaa  (jkin  1.  joku), 

saada  voitto  (jstkln  1.  jkusta),  ylitse- 
voittaa. 

öfvenrinnare»  m.  voittaja,  voltonsaaja. 

OfVervinnelig,  a.  voitettava,  voittaa 
mahdollinen. 

Öfvervintra,  v.  n.  talvehtia,  olla  1.  pi- 
tää  talvea,  olla  talven  yli. 

ÖfvenrfiJd,  n.  väkivalta,  ylläkkö. 
Ofverväga,  v.  a.  (ha/va  ö/v0rvigt0»)  olla 

painavampi  1.  raskaampi,  painaa  ylös 
1.  enemmän;  (Jig,)  olla  etevämpi  1. 
painavampi  I.  arvoisampi,  voittaa. 

ÖfVerväga,  v.  a.  (tanka  pä)  mieUiä, 
aprikoida,  tutkia. 

öfvervägande,  n.  tutkiminen,  miettimi- 
nen, tutkinto;  taga  i  ö.,  ottaa  tut- 

kiaksensa  1.  tutkittavakBi  1.  mietittä- 
vaksi  1.  tutkintoon. 

Öfvervälde,  n.  pää-  l.  yUvalta,  ylimmäi- nen  valta. 

Öfverväldiga,  v.  a.  yllättää,  puolentaa, 
vallata  (-taan). 

OfFerväza,  v.  a.  kasvaa  yhteen  1.  ylle 
1.  päälle;  grafven  är  ö^växt  med 
gräs,  hauta  on  ruohottunut. 

OfVer&rig,  a.  yU-  l.  liikavuotinen,  yli- aikainen. 

Ofverftnda,  adv.  nurin,  kumoon,  nurin 
niskoin,  ylös-alaisin;  —  -kasta,  v.  a- 
kukistaa,  kumota  (-oan),  kaata  1.  lyödä 
kumoon  1.  nurin. 

OfvOTämi,  f.  (ärm  pa  en  annan)  päal- 
lyshiha;  iärmmu  ö/re  del)  hihan  ylä- 
puoli,  ylähiha. 

öfVerÖgna,  v.  a.  silmätä,  silmäillä. 
Oga,  n.  silmä;  (fig.)  silmä;  med  smä, 

Ijusa  ögon,  vähä-  1.  pienisilmäinen, 
vaaleasilmäinen;  med  egna  ögon, 
omin  silmin,  omilla  silmillänsä;  med 

blotta  ö-t,  paljaalla  sUmällä,  pal- 
jain silmin;  lägga  ögonen  tili, 

ummistaa  silmänsä;  jag  fick  stora 
Ögon,  silmäni  suurenivat,  minä  äUis- 
tyin;  ö.  mot  ö.,  silmästä  silmään,  sil- 
mitysten;  f&  ögonen  p&  ngt,  saada 
jtkin  sihniinsä;  det  faller  väl  i 
ö — t,  se  näyttää  1.  paistaa  kauniilta 
1.  hyvältä  silmään;  han  har  godt  ö. 
dertill,  hän  pitää  sitä  hyvällä  sil- 

mällä; mellan  ly  ra  ögon,  kahden 
kesken;  hafva  ögat  1.  ögonen  p& 
ngt,  pitää  jkin  silmällä  l.  silmänsä 
alla. 

Ögla,  f.  silmus,  silmukka,  silmä,  (<rf 
metaU)  rengas  (-kaan). 

ögna,  V.  a.  silmätä,  silmäiUä,  silmiä; 
ö.  p&  ngt,  silmäillä  1.  katsella   jkin. 

Ögnabliek,    -m&rke,    te    Ögonbliok, -marke. 

Ogonbadt    n.   silmänhande   (-teen);    — 
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-bliek,  n.  silmXnrSpSyB,  hetkinen,  tao- 
Ido;  i  ett  ö.,  silmänräp&ykBeMs,  tao- 
kioesa ;  i  ö  —  et,  tnossa  paikassa,  tSUä 
hetkellS;  ~  -blioklig,  a.  silmänrä- 

päyksellinen, silmänräpäyksen,  silmän- 
räpäyksessä tapahtnva,  hetken-  1.  tno- 

kjon-aikainen;  —  -bliokligen,  adv. 
silmänräpäyksessä  L  -räpäykseltä,  siUä 
hetkellä;  —  -bryn,  n.  stimä^  1.  kol- 
makarvat  (pl),  silmälaomi  (-en);  -^"Ag- 
nad,  m.  silmän  herkkä  1.  buTitas,  mieli- 

teko; —  -glob,  m.  $6  ögOBsten;  — - 
-binna,  f.  slhnäkehna  1.  -kesi  (-den); 
  bäla,   f.  silmäknoppa  1.  -lookko; 
—  -b&r,  n.  silmäripset  (pl)  1.  -ripsi; 
—  -kast,  n.  silmän-  1.   sllmäinlaonti, 
silmäys,  vilkaus;   klot,n.  M  ögon* 
Sten;  ~  -look,  n.  sUmälanta,  silmän- 
kansi  (-nnen);  —  -liikare,  m.  silmä- 

lääkäri;  —  -mnskel,  m.  sihnäjäntöre; 
  m&tt,  n.  silmämäärä;  efter  ö.,  sil- 
mamäärältä;  —  -m&rke,  silmä- 1.  nä- 
kemämerkki,  silmän- eta;  (fig.)  silmän- 
eta  1.  -määrä;  —  -lierv,  n.  silmäher- 

mo;  —  'f^^t  °'  Bilmät  (pL)y  silmäpari ; 
—  -pun&t,  m.  silmäpiste  (-een),  sil- 

män- 1.  näkemäkohta;  —  -SigtO,  n. 
se  Sigte;  ta  g  a  i  Ö.,  katsella,  kat- 

sastaa, ottaa  katsoaksensa ;  komma 
ar  ö.,  kadota  (-toan)  1.  hävitä  (-iän) 
silmistä  1.  näkyristä;  h&Ua  i  5.,  pi- 

tää silmissä  1.  näkyyrisä;  —  -^nk, 
a^  silmäkipalnen  1.  -tautinen,  silmistä 
kipeä;  —  -sjnka,  f.,  -fljokdom,  m. 
silmätauti  1.  -kipu;   skoillig,  a.  sil- 

minnähtävä; —•  -Skenligeil,  adv.  sil- 
minnähtävästi 1.  -nähden;  —  -skärm, 

m.  silmivaijo;  —  -Bpr&k,  n.  silmäin 
puhe  (-een)  1.  kieli;  — Sten,  m.  silmä- 
1.  silmänmuna  1.  -munanen;  (Jlg.)  sil- 

mä- 1..  silmänterä,  silmä;  — -  -tand,  f. 
kulmaa  1.  silmähammas  (-paan);  — 
-tjenare,  m.  sUmäinpalvelija,  liukas- 

teli ja;  —  -var,  n.  rääme  (-een),  sil- 
män rääme  1.  märkä;  —  -vatton,  n. 

silmävesl  (-den);  —  -yittne,  n.  näki- 
jä)  omin  silmin  näkevä  1.  nähnyt  to- 

distaja, sihninnäkijä;  —  -7T&,  f.  sil- 
mäpieli  (-en)  1.  -kulma,  silmän  pieli  1. 
nurkka. 

Ögflkenaj^f.  {Aepp.)  sllmäklsko ;   Sten, 
m.  se  Ogonsten. 

Ök,  n.  juhta;   odagSVerko,  n.  juhta- 
].  hevospäivätyÖ. 

Oka,  V.  a.  lisätä,   enentää,  panna  lisää, 

kartuttaa;    ö,  sig,    v.  r.  o.  ö  —  s,  v. 

d.    lisäytyä,    enentyä,    enetä    (-nen), karttua. 

Okon,  f.  erämaa,  aavikko,  korpi  (-ven); 
—  -bo,  m.  erämaalainen. 

Okpaimi,  n.  haukkuma-  1.  haukunta-  f. 
soimanimi;  —  -B&mna,  v.  a.  haukkua, 
haukkua  joksikin,  antaa  haukkumanimi. 

Okning,  f.  lisääminen,  lisäys,  enentä- minen. 

Ökstock,  se  Ekatook. 
ökänd,  a.  se  ödkänd. 

01,  n.    olut   (-uen),    olvi;    brygga    ö., 
panna  1.  tehdä  olutta;   bryggaro, 
m.  oluenkeittäjä  1.  -panija;  {egare  af 
ölbryggeri)  oluttehtaan-isäntä,  oluen- 
tekijä;  —  -bryggeri,  n.  oluttehdas 
(-taan),  oluenpanlmo;  (bryggning  aföl) 
oluen  panenta;  —  -bntolj,  m.  olut- 

pullo; —  -driokare,  -drinkare,  m. 
oluenjnoja,  olutjnomari;  —  -glas,  n. 
olutlasi;    —    -krog,  m.  olutkapakka; 
—  -OBt,  m.  olutjuusto;  — siime,  n.  juo- 
mapää;  hau  har  elakt  ö.,  hän  on  paha 
humala-  1.  juomapäissä  1.  juovuksissa; 

  soppa,  -Snpa,  f.  olutkeitto  1.  -kei- 
tos 1.  -särpikkä;  —  -stnga,  f.  olut- 

maja;   toima,  f.  oluttynnyri, 
Oniv  a.  hellä,  arka,  hento,  hempeä,  lem- 

peä; ö — ma  tänder,  arat  L  vuolet- 
tuneet  1.  hellät  hampaat;  taga  ngn 
p&  det  ömma,  koskea  jkuta  arkaan 
paikkaan  L  kipeältä  kohdalta;  ömt 
hjerta,  hellä  1.  lempeä  eydän;  öm 
om  sin  helsa,   arka  terveydellensä; 
—  -fotad,  a.  arka-  1.  heUäj aikainen, 
jalkojansa  hellävä;  —  -bjertad,  a. 
helläsydäminen;  —  -Igertoiuiet,  f.  hel- 

läsydämisyys, hellä  sydän;  —  -kylä 
sigy  ▼•  r.  paleltua  1.  vlluttna  araksi 
L  helläksi  1.  heltyneeksi;  ömkyld, 

araksi  1.  helläksi  paleltunut,  —  -sin- 
nad,  a.  arka-  1.  hellätnntoineu;  — 
-Sint,  a.  hellämielinen  1.  -luontoinen, 
lempeä,  lempeätuntoinen ;  —  -sinthot, 
f.  hellämiellsvys  1.  -luontoisuus,  lem- 

peys; —  -t&lig,  a.  arka,  hellä;  (t  hög 
gradkänslig)  arka-  1.  hellätuntoinen ; 
ö.  sak,  kipeä  1.  arka  1.  arkaluontoi- 

nen asia;  —  -t&ligt,  adv.  arasti,  arka- 
1.  hellätuntoisestl ;  —  -tänd,  a.  hellä- 
hampainen;  mau  blir  ö.,  hampaat 
vuolettnvat  1.  heltyvät  1.  lyöttyvät.   • 

Ömbet,  f.  hellyys,  arkuus,  lempeys,  lem- 
pi (-en);  jag  känner  ö.  i  foten, 

jalkaani  hilvistää  1.  aristaa;  hysa  ö. 
för  ngn,  helliä  1.  armastella  1.  hem- 
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plK  iknto;  —  -Bbevifl,  n.  heUyyden  1. 
lemmen  osotnB. 

Omka,  T.  ft.  ■urkntellft,  siUaiä,  sarkeilU. 
OiakftDf  {.  surkii,  säUi,  «irkattelemixien, 

SMOlminen,  sUaimys;  —  -BTärd,  a. 
BnrkuteltaT»,  surkea. 

ömkelig   L   ömklig,    a.   surkea,  kurja, 
^  surkuteltaTa,  BääUttSTä. 

ÖmUlgliet,  f.  BurkeuB,  knrjuoB,  Burku- 
teltaTaisauB. 

ömkligt,  adv.  Burkeafiti,  korjasti,  nolosti. 
Omma,  t.  n.  (pd)  arastaa  1.  aristaa,  hei- 

Iätä;  tänderna  ö.,  hampaita  Tuolet- 
taa  1.  hellää,  hampaat  orat  vaoletnk- 
sisBa;  (fÖr)  helliä,  helleillä,  helUtel- 
lä;  (kdnna  fnsdUdande)  snrkntella,  hei- 
Utellä,  BääUä,  (jkuta)  surkuttaa  1.  sää- 

littää; ö-  nde  omständighet,  sää- 
littäTä  seikka. 

Önisa,  T.  a.  muuttaa;  ö.  om  att  raka, 
..  yalToa  ruorotellen. 
Ömse,  a.;  p&  ö.  sldor,  molemmin  puo- 

lin, kummallakin   puolen;    -p  adv.  M 
ömsom;  —  -vis,  adr.  M  Omsom. 

ömflesidig,  a.  keskinäinen,  molemmin- 
puolinen. 

ömsesidighet,  f.  keskinälBjys,  molem- 
minpuolisuus. 

Ömsesidigt,  adv.  molemmin  puolin,  kah- 
den puolen,  molemmin-  1.  kahden- 

puolisesti,  kummaltakin  puolen,  vasta- 
moroa. 

Öjnsoin,  adT.  (vMdvU)  TUOTOtellen,  vuo- 
rottain,  moroin ;    milloin ;  ö.   ö., 
milloin   milloin,  vuoroin   
vuoroin. 

ömt,  adv.  hellästi,  hellämielisesti,  lem- 

peästi. 
Onska,  v.  a.  haluta  (-uan),  toivoa,  tah- 

toa,  mieliä,  suoda;  (tiUöruka)  toiyottaA, 
Onskan,  f.  toivomus,  toivo,  mieli  (-en), 

halu,  tahto,  mielihalu,  mielenteko;  ef- 
ter  ö.,  mielen  1.  tahdon  1.  toivon 

mukaan;  g&  en  s  ö.  tili  mötes,  nou- 
taa 1.  noudattaa  jkun  mieltä  1.  tah- 
toa, tehdä  jkuUe  mieliksi  1.  jkun  mie- 

lihalun mukaan;  —  -SVärd,  a.  toivot- 
^  tava,  suotava. 
ÖnBkeharn,  n.  mielilapsi,  toivottu  lapsi. 
önskelig  o.  önsklig,  a.  suotava,  toi- 

vottava. 

önskniDg,  f.  h  önskan;  —  -sm&l,  n. 
toivotusperä,  toivomus-  1.  toiveasia. 

Oppen,  a.  avoin  (-imen),  avonainen,  avo-, 
auki  (oleva),  aukea;  (Mifftfri)  avoin, 
auki,    vapaa,    altis  (-iin);    (uppenbar) 
jnUdnalnen,  avoin,  julkinen;  (upprik' 

Hg)  avoin,  juUdtotinen,  vilpitön;  5 -  e  t 
dike,  avo-oja;  med  öppna  ögon, 
avoimin  1.  avosilmin;  ö — et  land, 
ankea  maa;  ö  —  et  haf ,  aava  1.  ankea 
L  (iifrUt)  avoin  L  sula  meri;  huset 
är  Ö  — et  för  vindar,  huone  on  al- 
tisna  tuulelle  1.  tuulten  suossa;  vid 
L  för  ö  —  na  dörrar,  avoimin  ovin; 
ö.  taian,  avoin  L  vapaa  puheenvalta; 

det  st&r  dig  ö — et,  sinun  1.  sinul- 
la on  valta  L  lupa  1.  avoin  valta,  on 

sinun  vallassasi;  de  ligga  i  ö.  fejd, 
he  käyvät  julkinaista  1.  julkista  sotaa; 
—  -lyertig,  a.  avosydäminen,  julki- 
totinen,  juUdmieUnen. 

öppenhei,  f.  julkltotlsuus  l.  -suomus. 
Oppet,  adv.  suoraan,  julki,  julkisesti, 

julkinaisesti. 
Öppnft,  V.  a.  avata,  aukaista,  panna  L 

ottaa  auki,  (ofia)  aukoa;  (hihja)  al- 
kaa, ruveta  (-pean),  avata;  ö.  sig, 

V.  r.  aueta  (-kenen),  avautua,  mennä 
1.  lähteä  auki;  ö.  en  s  kola,  avata 

koulu,  alkaa  koulua,  panna  koulu  al- 
kuun. 

Oppning,  f.  {9ppnande)  avaaminen,  avaus, 
aukaisu;  (öppet  iUUU)  aukko,  aukio, 

aukeama;  {ajjfUring)  tarpeenteko,  ulos- 
tus; hafva  ö.,  olla  tarpeellansa,  teh- 

dä  tarvettansa. 

ör,  m.  someri,  somero,  sora;  (aadani 
sUUU)  somerlkko,  soreikko ;  —  -jord, 
f.  somerlkko,  sora-  L  somermaa;  — 
-mage,  m.  Uviplira,  kupu. 

Ora,  n.  korva;  trakten  bakom  ö — t, 
korvus,  korvallinen,  korvantausta  I.  -ta- 
kuinen;  med  l&nga  ör  o  n,  pitkäkor- 

vainen; med  nedhängande  öron, 
lotka-  1.  luppakorvalnen;  yttre,  Inre 
ö — t,  uiko-,  sisäkorva;  med  egna 
öron,  omin  korvin,  omilla  korvillan- 

sa; spetsa  öronen,  heristää  1.  pys- 
tyttää korvansa;  det  kom  tili  hans 

öron,  se  tuU  hänen  korviinsa  1.  kor- 
villensa; detblef  hett  om  öronen, 

rupesi  korvia  kuumentamaan;  draga 
öronen  &t  sig,  ruveta  varomaan  1. 
haistelemaan;  (gMr)  korva,  korva- 

kuulo; (Utet  handtag)  korva. 

örbrOBk,  n.  korvamsto;  —  -fll,  m.  kor- 
vapuusti; —  -flla,  V.  a.  antaa  korva- 
puusteja, antaa  1.  lyödä  1.  leipoa  kor- 

ville; -—  -fllBt&ck,  a.  kynsiä  1.  käm- 
meniä syyhyttävä;  —  -mk,  m.  korva- 

1.  korvanlehti;   g^Bg,  m.  korvan- 
sola  1.  -reikä  1.  -sisus;  —  -hilma,  f. 
korvakalvo;  —    oh&ILge,  n.  korvaren- 
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gas  (-kaan)  1.  -kellnkka;  —  -lapp,  m. 
iör/lik)  korvalehti;  (pä  mOsior,  beUel) 
korvalappii,  korvako (-kkeen);   BUUl- 
del,  m.  nikunen,  nielurisa;   maB8- 
la,  f.  olkokorva;  —  -rillg,  m.  korva- 

rengas ('kaan);  —  -snibb,  m.  korva- 
lehti  1.  -lipukka,  korvan  lehti;  — 
-spr&ng,  n.  korvain  pakotns  1.  rokah- 
dna;  —  -tipp,  m.  H  örsnibb;  — 
-tnunpet,  m.  korvatorvi;  —  -vaZt  n. 
vaikka,  korvan  vaikkn;  —  -värk,  m. 
korvan  särky  1.  pakotas,  korvataati  1. 
-kipu;  jag  har  Ö.,  korvaani  1.  kor- 

viani särkee  1.  pakottaa. 

re,  n.  äyri;  —  -slaild,  n.  äyrinmaa. 
rlaz,  m.  M  Laxöring. 
rlig  o.  Örlog,  m.    sota;    krig    o.  ö., 
sota  ja  vaino. 

ÖrlOgsfartyg»  n.  sotalaiva  1.  -alns;  — 
•flotta,  f.  sotalaivasto;   —  -man,   m. 
sotalaivan  kapteeni  1.  päällikkö,  sota- 
laivuri;  (sjöt.)  sotalaiva;—  -8l:epp,n. 
sotalaiva  1.  -alas. 

Örn,  m.  kotka,  kokko;  —  -klo,  f.  kot- 
kankynsi  (-nnen);  —  -näsa,  f.  konko- 
1.  könö-  1.  kyömänenä. 

örngott,  M  örongott 
Oronbikt,  f.  korva- 1.  salarippi;   gott, 

n.  pään-alainen  1.  -alas ;  —  -gottSvar, 
n.  päänalaisen-päällys,  tyynynpäällys- 
tä;  —  -ajukdoni,  m.  korvataati,  kor- 
vankipa;   SUBIlillg,  f.  korvain  hu- 

mina 1.  suhina  1.  soiminen;  —  -tass- 
lare,    m.   kuiskuttelija,    korvaan-knis- 

^  kuttelija  1.  -sopottaja. 
Ört,  f.  yrtti,  kasvi,  ruoho;  —  -artad, 

a.  yrttimäinen,  yrtintapainen ;  «^  -a- 
g&rd,  m.  yrttitarha;  —  -klinskap,  f. 
kasvitieto  1.  -oppi;  —   -kännare,  m. 
kasvintuntija  1.  -tietäjä;   rlket,  n. 
kasvikunta,  kasvisto;  —  -samlillg,  f. 

Örti^ 
kasvikokoelma,  kasvisto;  —  -sijelky 
m.  ruohon-  1.  heinänvarsl  (-rren). 
rtug,  m.  anrto,  anrtua. 

Osa,  V.  a.  ajaa,  ammentaa,  luoda,  mät- 
tää; ö.  vatten  med  slef,  ajaa  1. 

pistää  vettä  kauhalla;  ö.  vatten  ur 
b&ten,  ajaa  1.  luoda  vettä  veneestä; 
ö.  vatten  ur  s&n,  ammentaa  1.  ajaa 
vettä  korvosta;  ö.  ur  rika  källor, 

ammentaa  runsaista  lähteistä;  ö.  pen- 
gar  p&  ngn,  ajaa  1.  mättää  rahaa 
jkun  päälle. 

öst,  $6  Öster. 
Ostan,  f.  itä,  (vind)  itätunU;  —  adv. 

idästä,  itään;  —  -efter,  -iMn,  adv. 
idästä  päin,  idästä,  idän  kulmalta  1. 
puolelta;    —    -Om,    prep.    itäpuolella 
(jkin  1.  jstkin);   lÄnd,  m.,  -Yädsr, 
n.  itätuuli,  itäinen  tuuli  1.  ilma. 

Öster,  m.  itä;  i  ö.  ooh  vester,  idästä 
länteen,  itä-  ja  länsisuuntaa;  &t  <5*, 
itään  päin,  itää  kohti  L  kohden;  ö- 
stern,  itämaa  1.  -maat  (pl.)  1.  -puo- 

let (pl);  —  -landet,  n.  itämaa  1. 
-maat  (pl.),  itäiset  maat,  itäinen  maa; 
—  -cm,  adv.  itäpuolella,  idän  puo- 

lella;  nt,  -&t,  adv.  itään  päin,  itää 
kohti  1.  kohden,  itäsuuntaa  1.  -suun- 

nalle 1.  -ilmoille. 
österbottning,  a.  Pohjalainen. 
Osterbottnisk,  a.  pohjanmaalainen,  Poh- 

janmaan, pohjalainen. 
Österländing,  m.  itämaalainen,  itäläinen. 
Osterländsk,    a.    itämainen,  Itämaiden, 

itämaan,  itämaalainen. 

Stlig,  a.  itäinen. 
Stligt,  adv.  (t  ösUr)  ic^ssä,  idän  puo- 

lella, (at  Öster)  itäänpäin,  idän  puo- 
lelle, {Osteri/rön)  idästä,  idästä  päin, 

idän  puolelta. 

Östra,  a.  oböjU  itäinen,  itä-. 



Inhemska  ortsnamn. 

AbborfOTS,  Ahyenkoski. 
Akkaa,  Akaa. 
AlaVO,  AlavuB. 
Andre»,  S:t,  Antrea. 
Artnkais,  Artakalnen. 
ArtfljÖ,  Artjärvi. 
Aspö,  Haapasaari. 

Bagarla,  Paakaria. 
Berfil,  S:t,  Pertteli,  Perttula. 
Bertala,  Perttnla,  Pärttylä. 
BillnäS,  Pinjainen. 
Birkala,  Pirkkala. 
Bjemo,  Perniö. 
Björkö  (i  Wib.  Iän),  Koivisto. 
Björkö  (vid  TomeÄ),  Pirkkiö. 
Bjömeborg,  Pori. 
Boeg&rd,  Häihä. 
Bomarsund,  Bomarsundi. 
Bromarf,  Bromarvl. 
Borgnäs,  Porneesi. 
Borgä,  Porvoo. 
Bottniska  yiken.  Pohjanlahti. 
Brahestad,  Raahee,  Brahenkanpnnki. 
Bmnkala,  Prankkala. 
Br&kylä,  Rääkylä. 
Bötom  kapell.  Karijoki. 
Bötom  berg.  Pyhä  vuori. 

llavidstad,  Taavetti. 
Dicknrshy,  Tikkurila. 
DragsQärd,  Dragsfierdi. 

Ekenäs,  Eikneesl,  Tammisaari. 
Elimä,  Elimäki,  Elimä. 
Enare,  Inari. 
Bnontekis,  Enontekinen. 

Erstan',  Airisto. Esbo,  Espoo. 
Esse,  Ihtävä. 
Etseri,  Itsari,  Ähtäri. 
Enrapää,  lyräpää. 
Enraaminne,  Eurajoki. 
Evois,  Ero. 

Sinland,  Suomi,  Suomenmaa;  Egentl. 
FinL,  Varsinais-Suomi. 

FinnstrÖm,  Pinströmi. 
Finska  Viken,  Suomenlahti. 
FlegerÖ,  Teikanaari. 
Frantsila,  Bantsiia. 
Fredriksfors,  Leineperä. 
Fredriksbamn,  Hamina. 

«estilä,  Kestilä. 
Geta,  Geetta. 
Gnstaf-Adolfs  SOCken,  Hartola,  Kustans. 
Gnstafs  kapell,  Kustavin  kappeli,  Kivi- 

Halso,  Halsua. 
HangÖ,  Hanko,  Hankoniemi. 
Han^Öndd,  Hankoniemi. 
Helsinge,  Helsingin  pitajäs. 
Helsingfors,   Helsinki,    Helsingin    kau- 

punki. Hiitis  (församling),  Hiittl. 
Hiitis  (g&rd),  Hiiden  kartano,  HUUnen. 
Hikie,  Hikiä. 
HimangO,  Himanka. 
Hogland,  Suursaari. 
HonkilakS,  Honkilahti. 
Houtskär,  Houtskari. 
Hvittis,  Huittinen. 
HvlttisboQerd,  Ahlalnen. 

Hyyinge,  Hyvinkä. Högfors  (vid  Kymmene),  Korkeakoski. 
Högfors  (i  Wichtis),  Karkkila. 

Idensalmi,  Iisalmi,  Idensalmi. 

80,  Hn  pitäjäs,  Ii. :ali8,  Ikalinen. 
Ilmola,  Ilmajoki. 
limes.  Ilme. 
Ilomants,  Ilomantsi,  Hamantsi. 
ImpilakS,  impilahti. 
IngO,  Inkoo. 
Ithis,  Iitti. 
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Jakmvara,  Jaakkimft. 
Jakobstad,  Pietanaaren  kanpiinki. 
JoppOt  Jepna. 
Jockas,  Juva. 
JockJB,  Jokioinen. 

Johammifl,  Set,  Johanneksen  pitÄjäs,  Ka- 
kin pii. 

Joroia,  Joroinen. 
Jontseno,  Jontaenns. 
Jnga,  Jaoka. 
^rängö,  Jyränkö. 
JaakiB,  Jääski. 

Kaipiais,  Kaipiainen. 

X^'ana«  Kajaani. Karelen,  Kaijala. 
KariBais,  Karinainen. 
Earins,  Srt,  Kaarina,  Nnmmen  pitäjäs. 
Karia,  Karja. 
KarialojO,  Kanalohja. 
Karleby,  Gamla,  Kokkola. 
Karleby,  Ny,   Uaai   Kaarleby,  Pohjan- 

L  Ijapnan-joensnn. 
Karl  Gustaf  i.  Kanuigi,  Kamnki. 
£[arlÖy  Hailuoto. 
Eanstby,  Kanatl,  Kaastisenkylä. 
Keltis,  Keltinen. 
Kelvia,  Kälviä. 
Kemiträsk,  KemijärrL 
Kenro,  Kerava. 
Kesälaks,  Kesälahti. 
Keam,  Keamn. 
Kezbolm,  Käkisalmi. 
Kidela,  KitUä. 
Eides,  Kide,  Kiteen  pitäjäs. 
EiikoiB,  Kiikoinen. 
Kuningi,  Kiiminki 
KimittO,  Kemiö. 
Kirms,  Kirm. 

Kiflkobol,  Kiskon-kartano. 
KiakatS,  Kiukainen. 
Kivinebb,  Kivennapa. 
^alO,  Köyliö. 
Saloholm,  Köyliön  kartano, 

emis,  Lemi. 
KOBOYits,  Kononsaari,  Konevitsa. 
Korsnäs,  Korsnääsi. 
Koskis,  Koski. 
Kristina,  Bistiinan  pitäjäs,  Bistiina. 
Kristinestad,  BistUnan  kaupunki,  Bis- 

tUna. 

Kronoborg  (socken),  Kurkijoki. 
Kronoborg    (vid   Tavastehus),   Hämeen 

linna,  Kmunnnlinna. 
Kronoby,  Kmunuby. 
Kreysserort,  Bistiniemi. 
Knbmaiaks,  Kuhmalahti. 

Knbmois,  Kuhmoinen. 
Kalla,  Knllaa,  Levanpelto. 
Knmlinge,  KumUnki. 
Kumo,  Kokemäki. 
Kamoelf,  Kokemäen -joki 
Knpi^is,  Kupittaa. 
Knstö,  Knuslnoto,  Kuusisto;  (kapellet) 

Kuusto. 

Kymmene,  Kymi. 
Kymmene-elf,  Kymijoki. 
Eymmeneg&rd,  Kjrmenkartano. 
Eyrkslätt,  Kirkkonummi,  Kyrksletti. 

KyPO,  Kyrö. 
EyrofOTS,  Kyröskoski. 
Ej&llQärd,  KeUahti. 
EÖkar,  Köökari. 

liadoga,  Laatokka. 
Lahtis,  Lahti. 
Laihela,  Laihia. 
Lampis,  «Lammi. 
LappQärd,  Lapvärttl. 
Lappland,  Lapinmaa. 
Lappmark,  Lappi. 
Lappo  (1  Wa8a  Iän),  Lapua. 
Lappo  (i  Äbo  Iän),  Lapin  pitäjäs,  Lappi. 
Lappträsk,  Laptreski. 
LappvesJ,  Lappee,  Lapvesi. 
Lappvik,  LapvUkki. 
Larsmo,  Luoto. 
Laokas,  Lankaa. 
Lembois,  Lämpöinen. 
Lemo,  Lemu. 
Lembala,  Lempoia. 
Lempälft,  Lempäälä. 
Lemsjöholm,  Lemminsaari. 
LetaLa,  Laitila. 
LibelltE,  Liperi. 
Lielaks,  LieUhti. 
LillkyrO,  Vähäkyrö. 
LimingO,  Liminka. 
Littois,  Littoinen. 
Loimijoki,  Loimaa. 
L0Chte&,  Lohtaja. 

LOJO,  Lohja. 
Lokuaks,  Lokalahti. 
LoppiS,  Loppi. 
LOYlsa,  Loviisa. 
LnbangO,  Luhanka. 
Lnndo,  Lieto. 
LnopioiS,  Luopioinen. 
L&ngfors,  Lankoski. 
LÖfÖ,  Lehtisalo  L.  -saari. 

HalaZ,  Maalahti. 
Malm,  Malmi. 
Haninga,  Maaninka. 
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Marie,  S:t,  Haarlan  pitäjää,  Uäntämäki. 
Mariefors,  Kellokoski. 
Mariehamn,  Maarianhamina. 
MaxmO,  Maksamaa. 
MennäS,  Männäinen. 
MeSBIlby,  Messukylä,  Eivikirkko. 
Mietois,  Mietoinen. 
Mogenport,  Munapirtti. 
Monia,  Mnola,  Pyhäristi. 
HonrepoS,  Tanha  Wiipari. 
Mnldia,  Multia. 
M&rtens,  S:t,  Marttila. 
MÖrskom,  Myrskjlä. 

IVagn,  Kavo,  NauTo. 
NapO,  Napue. 
Neoiertorneä,  Aiatomio. 
Nedervetil,  Aiaveteii. 
Nerpes,  Närpää,  Närpiö. 
Nickby,  Nikkilä. 
Norrmark,  Noormarkku. 
NotfijÖ,  Nuutajärvl. 
Noasis,  Nousiainen. 
Nnnnnis,  Nummi,  Nummen  kappeli. 
NnrmiS  (socken),  Nurmes. 
Nnnaia  (statlon,  Nurmi. 

Nyby,  Uusikylä. 
Nyg&rd  (i  Wiborg),  Kylliälä. 
Nykyrka,  Uusi  Kirkko. 
Nykyrko,  Uudenkirkon  pitäjäs. 
Nyland,  Uusmaa. 
Nyslott,  Savonlinna. 
Nystad,  Uusi  Kaupunki 
Nadendal,  Naantali. 
Näfi  (g&rd),  Kytäjä. 

Ois,  Oitenkylä,  Oitti. 
Oravais,  Oravainen. 
Orisberg,  Orismala. 
Onlais,  Oulainen. 

Paattia,  Faattlnen. 
Pargas,  Parainen. 
PedersÖ,  Pietarsaaren  pitäjäs. 

Pelg^jarvi,  Päikjärvi. 
Pellinge,  Pelenkl. 
Pelkäne,  Pälkäne. 
Pemar,  Paimio. 
PernO,  Pernaja,  Peemo. 
Petalaks,  Petoiahti. 
PikiB,  Piikkiö. 
POJO,  Pohja. 
Pnnios,  Puhos. 
PnngalaitiO,  Punkalaidun. 
PnolangO,  Puolanko. 
Pyterlakfl,  Pyterlahtl. 
Pyttis,  Pyhtää. 

P&mark,  Pomarkku. 
Päjäne,  Päijänne  (-nteen). 
Pörtöm,  Pirttilä. 
PÖytiS,  Pöytyä. 

Qrarken,  Merenkurkku,  Kurkku. 
Qveflax,  Koivulahti. 
Qvänland,  Kainu,  Kainunmaa. 

Raikns,  Raikua. 
Randna,  Bantua. 
Ranko,  Rankasaan. 
RanmO,  Rauma. 
Rantns,  Rautu. 
RengO,  Renko. 
Replot,  Raippaluoto. 
Reso,  Raisio. 
ReyolakS,  Revolahti. 
RimittO,  Rymättylä. 
Rnnsala,  Ruissalo. 
Rnokolaks,  Rnokolahtt 
Räfaö,  Reposaari,  Repsiö. 

Sagn«  Savon  pitäjäs,  Sauvo. 
SahalakS,  Sahalahti. 
Sainien,  Saimaa. 
Salmia,  Salmi. 
Salo,  Salo,  Sälöinen. 
Saltvik,  Saitviikki. 
Sarflaks,  Sarvalahtl. 
Sastmola,  Merikarvia,  Sastamala. 
Sataknnda,  Satakunta. 
Savitaipal,  Savitaipale. 
Savolaks,  Savo,  Savonmaa. 
Seitskär,  Seiskari. 
Sibbo,  Sipoo. 
Sievi,  Sievi,  Evljärvi. 
Siikais,  Siikainen. 

Sjnndo,  Siuntio. 

Sjäblö,  Sieli. Skafvaböle,  Hyrylä. 

Skiftet,  Kihti. 
Solf,  Sulva. 
Sommamäs,  Somernleml,  Sominainen. 
Sommarö,  Someri. 
Sordayala,  Sortavala. 
Sljernsnnd,  Lepaa. 
Storkyro,  Isokyrö. 
Stor&,  Isojoki. 
Stranda  härad,  Rannan  kihlakunta. 

Strömfors,  Strömforssi,  Rnotsin-Pyhtää. 
Strömsdal,  Jnvankoskl. 
Snmiais,  Sumiainen. 
SnrlakS,  Suurlahti. 
Svartä,  Mustio. 
Syeaborg,  Wiapori. 
SyensarÖ,  Suvantosaari. 
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SreBakBlind,  Baotnnsalmi. 
Systerb&ek,  Sesteroja,  Bajajoki. 
Saniioge,  SSäminkl. 
SÖrn&B,  SööiXkääsL 

Tammerfors   (staden),    Tampere;    (for- 
sen)  Tammerkoski. 

Tma  elf,  Tenojoki. 
Tayastehns,  Hfimeenlinna. 
TavastkyrOf  H&meenkyrö. 
Tayastland,  Häme,  Hämeenmaa. 
Tenala,  Tenhola. 

Tertj&rvi,  Teeri-  1.  Tervajfirri. 
ThorsniS,  Taorsniemi. 
Tlmsbyf  TnuBola. 
Tjoek,  Tiokka. 
Toby,  Tnovila. 
Toniei,  Tornio. 
Tr&ngSUndi  Unraansalmi,  Uoraa. 
Triflkäada,  JärrenpäK. 
Tnlois,  Taoloe. 
Tvengi,  Turenki. 
Tykö,  Teljo. 
Tyrvia,  TyrviK. 
TyryändÖ,  Tyrväntä. 
l^tterskär,  TytSreaan. 
Tofaala,  Taiyaasalo. 

l^gmiieBli,  Unkunlemi. 
ni6&,  Onln,  Oulan   pitäjää. 
Uleiborg,  Onin,  Oulun  kaupunki. 
Ulelelf;  Oulujoki. 
Uletodo,  Oulunoalo. 
Ulfiiby,  UlTila. 
Uraia  (förBamllng),  Uurainen. 
Uraia  (bmk),  Kunkkajärri. 
UrdiaU,  UijaU. 
UttiB,  Utti. 

IV^ambnla,  Wampuia. 
Waada,  Wantaa. 
Weokelak8,  Wehkalahti. 
Wederlak8,  Wiroiahti. 
Wehmo,  Wehmaa. 
We8ilakS,  WeBUahti. 
We8tani3ärd,  We8tanfierdi. 
Wetil,  Weteli. 
WexiÖ  (1  Hollola),  Wääk8en  virta. 
WeilÖ  (i  Kangasala),  WääkBy. 
Wiborg,  Wiipuri. 
Wiohtifl,  Wihti. 
Willman8trand,  Lappeenranta. 
Willmail8trandB  SOOken,  Lapvesi,  Lap- 

peen pitäjäs. 
Will]lä8  (g&rd),  Louhiaaari. 
Willllä8  (kapeU),  Askainen. 
Wirdoi8,  Wirtaa,  Wirtain  kappeli. 
WirmO,  Mynämäki 
WU0J0ki,  Wuohijoki. 
Woaa,  Wanaja. 
Waoxe]i,  WuokBi. 

AbO,  Turku. 
Aland,  Aalanti,  Ahrenanmaa. 
Alandällftt  AhTenanmeri. 

Angflljöholm,  Kassila. 

Ofverby,  Yliskylä. 
"ifFertome&t  Ylitornio,  Alkkula. 
iNervetil,  YllyeteU. 
Isterbotten,  Pohjanmaa;  nedre  0.,  Suu- 

pohja; Öfre  0.,  Peräpohja. 
östermark,  Teuva,  östermarkku. 

Främmande  orters  namn. 

Adriatiaka  haf^et,  Adrian  meri. 
Afrika,  Afrikka. 
Alfferiet,  Algeria. 
Allentaokeii,  Aiantaus. 
AlteD,  Alattio. 
Ameiika,  Amerikka. 
Arabien,  Arabia. 
Arkipelagen,  ArkUpeiagi. 
AaieUf  Aasia. 
AaOTSka  ^jön,  Asoyan  meri. 
Atlien,  Ateena. 

AflantiBka'  hafyet,  Atlantin  meri. 
Aiatralien,  Austraalia. 

Baden,  Baadi. 
Bitiem,  Baijeri. 
Baltischport,  Paitiski. 
Belgien,  Belgia. 
BiBKOpSÖ,  PUsaaii. 
Brasilien,  BrasiUa. 
Bnlgarien,  Bulgaria. 
Bömen,  Pyömi. 
Bremen,  Breemi. 

CentnJ-Amerika,  Keski-Amerikka. 

DagÖ,  Hiidenmaa. 

43 
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Danmark,  Tanska. 
Donan,  Donava,  Tunai. 
Dorpat,  Tarto. 
DraniBchnikof,  Haapaoja. 
Dnderkof,  Tuuteri. 
Dima,  Wäinän-  1.  Toukojoki. 
DYina,  Wlenanjoki. 

Bgypten,  Egypti. 
Emoach,  Emä  joki. 
England,  Englanti. 
Estland,  Eestimaa,  Wironmaa. 
Europa,  Eurooppa. 

Fellin,  WiUanti. 
Pickel,  Wikkala. 
Frankrike,  Banska,  Ranskanmaa. 
Förenta  Statema,  Ylidyfl-WaUat. 

OatSChina,  Hateina. 
Goldenbek,  Kullanmaa. 
Gottland,  Gotlanti. 
Grekland,  Kreikka. 
GrÖnland,  Grönlanti. 

Hambnrg,  Hampuri. 
HaneU,  Hannila. 
Hapsal,  Haapasalo. 
HeBsen,  Hessi. 
Hindostan,  Hindusta. 
Holstein,  Holstelni. 
Evita  hafvet,  Wienan-meri. 

Umen,  nmajärvi. 
Indien,  india. 
Indiflka  hafvet,  Indian  meri. 
Ingerifl,  Inkennkirkko. 
Ingennanland,  Inkerinmaa,  Inkeri. 
Irland,  Irlanti. 
Iflhafvet,  Jäämeri;  (Norra   I.,   Pohjois- 

J.;  Södra  L,  Etelä-  J.). 
Iflland,  Islanti. 
Italien,  italia. 

Jambnrg,  Jaama. 
Japan,  Jaapanl. 
Jegleoht,  Joenlehtimaa. 
Jerven,  Järvenmaa. 
Joniska  Öarne,  Jonlan  saaret. 
Jntland  (Jylland),  Juutinmaa  (Jyllanti). 

Jjirgens,  Jyrrinkirkko. 
JÖraen,  Juro. 

Malixelf,  Kainuun-joki. 
Kardifl,  Kardin-hovl. 
Easpiflka  hafvet,  Kasplan  meri. 
Eegel,  Keila. 

Eeinis,  Keinä. 
Eeltis,  Kelttu. 
Eiev,  Kiova. 
Eina,  Kuna. 
Eonstantinopel,  Konstantinopoli. 
Eoporie,  Kaprio. 
EOBOh,  Koskenkirkko. 

'  Erakan,  Krakova. 
I  Erentz,  Ristikirkko. 
,  Eronstadt  Kmunstatti. 
I  Enrland,  Kuurinmaa. 
Ensal,  Kuusalo. 

EprkOStaten,  Kirkkovalta. 
i  Eamthen,  Käämtti. 
!  Eölen,  Kööii. 
!  EÖpenkanin,  KyÖpenhamina. 

I  liSal,  Lihola. 
I  Lettland,  Lätinmaa. 
{  Liffland,  Liivinmaa. 
iLitthanen,  Liettua. 

I  Lodeinoepolie,  Lotinapeito. 
Lombardiet,  Lombardia. 

'  London,  Lontoo. 

Lnga,  Laukaan  joki. 
Lnleä,  Luulaja. 

Lybeck,  Lyypekki. 

Iflacedonien,  Makedonia. 
Maholm,  Nikkola. 
Mecklembnrg,  Mekiempuri. 
Medelhafvet,  Wäiimeri. 
Meiningen,  Meiningi. 
Mitan,  Miittava. 
Moldan,  Moldava. 
MolOSkOVitB,  Walkiakirkko. 
Moon,  Muhonmaa. 
Moskva,  Muskova. 
Mäbren,  Määri. 

liTargÖ,  ,Naisaari. 
Nasaan,  Nassava. 
Neapel,  Napoli,  Neapeli. 
Nederländerna,  Alankomaat. 
Nord-Amerika,  Pohjois-Amerikka. 
Nordfljön,  Pohjanmeri. 
Norge,  Norja,  Ruija. 
NÖtebOrg,  PähkinäUnna. 

Oberpahlen,  Potsamanlinna. 
Oldenbnrg,  oidenpuri. 
Odensholm,  Oamussaari. 
OlonetSS,  Aunus. 

Onega,  Ääninen. 
Oranienbanm,  Rampova,  Kaarosti. 
Osmanniska  riket,  Osmanin-valtakunta. 
Ostlndien,  Itä-India. 
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Palaestina,  Paiestina. 
Paris,  ParuBi. 
PeenBaar,  Penisaan. 
Peipns  fljÖ,  Peipsenjäryl. 
Pernan,  Pemoo. 
Persien,  Persia. 
Peterhof,  Pietarhovi,  Kausoja. 
Petersburg,  S:t,  Pietari. 
PetrosaVOdBk,  Petroskoi. 
PiteÄ,  Piitlme. 
PlesfcoV,  Pihkava. 
Polen,  Puola. 
Polynesien,  Polyneesla. 
POBUnern,  Pommeri. 
Portugal,  Portnkali. 
Posen,  Poosi. 
Preussen,  Preussi. 

Reval,  RääveU,  Tallinna. 
Bben,  Reini. 
Rhon,  Booni. 
Biga,  Riika. 
Rom,  Bnomi. 
Rnmäiueil,  Romania. 
Runo,  Rnnosaari. 
Ryssland,  Wenäjä. 
Röda  hafvet.  Punainen  meri. 
RÖthel,  Ritala. 

Sachflen,  Saksi. 
Sardinien,  Sardinia. 
Schlesien,  sieesia. 

ScMeSTi^,  älesYlgi. 
Schliisseiblirg,  Pähkinälinna. 
Sc]iweiz,  Sweit8i. 
Serbien,  Serbia. 
Sibirien,  Siperia. 
Sicilien,  Slciiia. 
Siebesbnrgen,  subenpyri. 
Skandinavien,  Skandinavia. 
Skottland,  Skotlanti. 
Sknorite,  Wenjoki. 
Sondershansen,  Sondershausi. 
Spanien,  Espania,  Hispania. 
Spetsbergen,  Huippuvuoret. 

!  Stilla  baf^et,  Aava  l.  Tyyni  meri. 
Stockholm,  Tukholmi. 

i  Stor-Britannien,  Iso-Britannia. 
Strelna,  Nuoiijoki. 

!  Svarta  bafvet.  Musta  meri. 

Sverige,  Ruotsi. 
'  Svir,  Syväri. 

,  Syd-Amerika,  Etelä- Amerikka. 
SÖderbafvet,  Etelämeri. 

I  Tibet,  Tapetti. 
Tnrgel,  Tyrrinkirkko. 

,  Tnrkiet,  Turkinmaa. 
I  Tyris,  Tyrö. 
i  Tyrolen,  Tirooii. 
I  Tyskland,  Saksa,  Saksanmaa. i 

Umeä,  Uumaja. 

I  Ungem,  Unkari. 

I  lk¥adsÖ,  We8isaari. 
I  Walacbiet,  Walakkia. 
:  Walk,  Walkonlinna. 
I  WarangerQord,  WArejenvuono. 
Warscban,  War88ova. 
WeiB6en8tein,  Paiteenlinna. 
Wenden,  Wennonlinna. 
WerrO,  Weron  kaupunki. 
Wesenberg,  Bakoveri. 

I  We8terbotten,  Länsi-Pohja,  WeBterbotni. 

i  We8t-Inc[ien,  Länsi-India. 1  Wiek,  Lännenmaa. 
I  Wierland,  Wiro,  Wironmaa. 
Wobles,  Wuoleenkirkko. 
WolchOV,  Welhojoki. 
Womi8Ö,  Hiidenruotsi. 
W1irtemberg,  Wyrtemperi. 

Zarskoe-SelO,  Tsaarien  hovi. 

Oland,  Woionmaaj  Ölanti. 
Öresnnd,  Juutinrauma. 
Ösel,  Saarenma:i,  Kurensaari. 
Österrike,  Itävalta. 

Itämeri. 
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Alkulause. 

Viitaten  tämän  sanakirja^teokaeD  yiimmeis  vuonna  ilmesty- 
neen edellisen  eli  raotsalais-suomalaiseii  osan  alknlauseisin  Joissa 

työn  suunnitelma  ja  toimitustapa  ovat  selitettyinä,  pyydän  nyt 
saada  sanoa  pari  sanaa  erittäin  tästä  jälkimäisestä  eli  sttomalais- 
ruotsalaisesta  osasta. 

Sanavarain  määrä  on  melkoisesti  enennetty,  pääasiassa  tie- 
tysti Lönnrotin  sanakirjan  johdolla,  mutta  myös  useampain  nykyi- 
sessä sivistyneessä  suomenkielessä  sekä  tarpeellisten  että  sopivain 

vieraskielisten  sanain  ottamisella.  Paljon  on  myöskin  lauseparsia  sa- 
nain käyttämisen  esimerkeiksi  lisää  pantu.  Muunlaisia  muutoksia 

ei  suurin  ole  tehty.  Ainoa  tässä  kohden  mainitsemista  ansaitseva 
seikka  on  se,  että  on  nimisaiuiin  genetiivisijoja  osotettu  useam- 

pia kuin  ensimmäisessä  painoksessa,  kun  sanain  vartalossa  ta- 
pahtuvat äänteenmuutokset  tahi  genetiivipäätteen  muodostamis- 

säännöt  ovat  näyttäneet  sen  tarpeelliseksi.  Valitettavasti  täytyy 
kirjantekijän  tunnustaa,  että  yhdenmukaisuus  tässä  katsannossa 

on  jäänyt  vaillinaiseksi;  niinpä  ei  ole  us  (ys)-päättee8tä  aina  sa- 
nottu, milloin  siitä  pitää  saada  uden  (yden),  milloin  taas  uksen 

(yksen),  vaikk'ei  siihen  päätteesen  loppuvan  jobdannais-sanan 
kantasana,  adjektiivi  (tahi  substantiivi)  taikka  verbi,  ole  niin  lä- 

hellä näkyvissä,  että  lukija  genetiivimuodon  helposti  keksisi  sea 
säännön  nojassa,  että  nimisanoista  johdetuilla  on  genetiivissä 
pääte  uden  (yden)  ja  teonsanoista  jcdituneilla  uksen  (yksen), 
tahi  vaikka  puheena  oleva  sija  muodostuu  tästä  säännöstä  poi- 

keten. Samoin  on  myös  laita  o  s  (ös)^äätteisten  sanain,  joilla 
tosin  useimmiten  on  genetiivissä  oksen  (öksen),  mutta  voipi 
myös  olla  o  on  (öön). 

Ensimmäisen  painoksen  alkulauseessa  on  sanottu:  „Silmään 

pistävä  poikkeus  sanakirjoissa  tavallisesta  menettelystä  on  toi- 
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sessa  (nim.  suomalais-rtiotsalaisessa)  osassa  se  seikka,  ett^ei  ole 
verbien  infivitiivi  ilmoitettuoa,  vaan  sen  sijaan  indikatiivin  pree- 

sensin yksikön  3:s  persoona.    Tästä  oli  kylläkin  epäilystä,  mutta 

kun  ainakin  täytyi  tilaa  säästää  ja  toinen  molemmista  suomalais- 
ten verbien  teemoille  varsin  tarpeellisista  muodoista  oli  alttiiksi 

annettava,  jätettiin  infivitiivi  pois,  koskapa  preesensin  3:nnen  per- 
soonan  osottaminen   on   katsottava   käytännöllisemmäksi  ja  sen 

johdolla  tavallisemmasti   helpommin  saadaan  muut  taivutusmuo- 
dot.   Kun  tässä  kohden  niin  usein  vaikuttavain  konsonantinmna- 

toksien  tähden  on  ollut  aivan  välttämätöntä,  on  muutamia  infini- 
tiivejäkin  pantu,  siihen  muotoon  viitaten,  jonkamoisaia  verbi  oq 

etsittävä^.    Sillensä  on  tuo  menettelytavan  poikkeavaisuus  tässä 
toisessakin   painoksessa  jäänyt,   pääasiallisesti  siitä  syystä,  että 
mielipiteeni  sen  suuresta  käytännöllisyydestä  on  vakaantumistaan 
vakaantunut.    Huomioon  ottamatta  ja  punnitsematta  en  suinkaan 

ole  jättänyt  niitä  perusteellisia  muistutuksia  tätä  tapaa  vastaan, 
jotka    kunnioitettu   ystäväni   Aug.   Ahlqvist,   jonka   mielipiteisin 
suomenkieltä  koskevissa  asioissa  luotan   enemmän  kuin  kenen- 

kään  muun,   vuonna    1874   Kielettären  6:nessa  vihossa  esiin  toi 

teosta   muuten   kiittäen   arvostellessansa.    Tosi   on,   että  verbin 

oikea  vartalo  tulee  ilmi  preesensin  3:ne8sa  persoonassa  ainoas- 

taan  „useimmin,  vaan  ei  aina^;  mutta  kun  todellakin,  siihen- 
kin katsoen,  mitä  tätä  työtä  tehdessäni  yhä  varmemmin  olen  ha- 

vainnut, ne  verbit  ovat  verraten  harvat,  —  en  voi  käsittää,  miksi 

herra   A.   tähän  lukee  tse-päätteellisetkin  vartalot  — ,  joissa  ei 

vartalo   ole   selvänä  preesensin  3:nessa  persoonassa,  niin  ei  infi- 
nitiivin   poltattaminen    niissä  kohdin   suinkaan   tee   sanottavaa 

haittaa,   sillä  muistettakoon  sekin,  että  teoksen  suunnitelma  yli- 
päin  tarkoittaa  ainoastaan  johdatuksen  antamista  suomenkielisten 

kirjain   lukemisessa.    Senkin   myönnän,   että,  kun  johdonmukai- 
suus on  vaatinut  panemaan  ruotsalaiseticin  merkitykset  preesen- 
siin, se  tuntuu  oudolta  tottuneelle  sanakirjain  käyttäjälle,  mutta 

voidakseni   sen   suhteen   täyttää  parannuksen  vaatimukset,  olisi 

ipinun  täytynyt  tätä  toista  painosta  varten  tehdä  muutoksia  kaik- 
kien  verbien  muodossa,  ja  semmoiset  muuntelemiset  eivät  aina 

—  niinkuin  asian-ymmärtävä  kyllä  huomaa  pitemmittäkin  selityk- 
sittä —  ripu  tekijän  omasta  halusta  yksistään,  vaan  on  muitakin 

asianhaaroja  niiden  mahdollisuuteen  vaikuttamassa. 



Lopuksi  mainittakoon  oikeinkirjoituksessa  tapahtuneen  eräitä 
muutoksia,  mutta  tästäkin  on  minun  tunnustaminen,  että  kirjaan 

on  jäänyt  epämukaisuuksia. 

Helsingissä  Maaliskuulla  y.  1884. 

Ferd.  Ahlman. 

-mO«»- 



Xjisä/yksia  ja  ojennuksia. 

Siv.    4.    LiBätäiin:  Alkeellinen,  a.  af- 
Blgtlig,  uppB&tlig. 

n  7.  Alempi  sanan  perään  lisfttiuin : 
alempana-asnja,  onderbyg- 

gare. »  8.  ÄUttaa  sanalla  on  myös  mer» 
kitys:  nnderställa,  ja  ÄUttus 
sanaDa:  nnderställning. 

n  n  Lisätään:  Alknjohto,  s.  in- 

gress. n  n  Alkuperä  ja  Alkuperäinen  sa- 
nain oheen  pannaan:  aUn- 

perä-todistllB,  nrsprnngsbeyis, 
ja  sJknperäis-raliasto,  primi- tiyfond. 

n      »      Alote  sanalle   myös  merkitys: 
initiativ. 

n     10.     Anomut   sanan    perään:  ano- 
muksentekijä,     petltionär ; 
oheen:    anomilB-elldotllB,   pe- 
titionsförsiag;  anomnB-esltys, 
petitionsmemorial. 

n  n  Antaja  sanalle  myös  merki- 
tys: ntställare  (af  yexel). 

»  "1  Apu  sanan  oheen  lisätään: 

apnjäsen,  adjungerad  leda- 
mot;  aputoimi,  handräck- ning. 

n  n  "  Apulainen  sanan  perluLn :  ap u  - 
lais-lääninsihteeri,  vice- 
landssekreterare ;     ja     oheen : 
apnlaiskamreeri,   Mträdande 
kamererare ;     apillaislä&käri, 
assistentläkare. 

99     11.     Lisätään:    ArkistO,    s.    arkir; 

—  -nhoitaja,  arkivarle. 
n     n    Lisätään:  Armahdus  (-ksen), 

s.  ben&dning;  —  -kil^e,  par- 
donsplakat;  —  -Taita  l.-oi- 
kens,  ben&dningsrätt. 

9)  n  •  Armo  sanan  oheen:  armo- 
VnOSi,  n&d&r. 

99  n  Armotus  sanan  oheen:  armo- 
tnspaätÖS,  ben&dninccsbref. 

Biv.  11.     Arpa    sanan    oheen:    arVftH- 
otto,    lottdragning,    lottning: 

arranotto-alne,  lottningsom- r&de. 

99     12.     Arvio  sanan  ohee^:  arvionmu- 

kainon,     approzimatir,    arbi- trär. 

99      99    y  Arvo    sanan  oheen:  ar?olaa- 

se,  vitsord;  arvolnokka,  rang- 
klass;     arvomitta,     Tärdexni- 
tare;   arvom&ärä,   valör;  AT- 
Yonimi,    titei;    arvopapeii 
yärdepapper,  fondpapper. 

99  n  Arvoton  sanan  perään:  arvo- 
ton maa,  impediment. 

99  99  AeeeUinen  sanalle  myös  mer- 
kitys: bevärad. 

99  99  Atima  sanan  oheen:  asema- 
kaava, pian;  asomakartta, 

piankarta;  asemapaikka,  sta- 
tion;    asemapäällikkö,    «ta- 
tionschef  l.-inspektor. 

99     18.     Asia  sanan  oheen:  asiaknmp* 
pani,    medpart;  —   -InottolO, 
diarinm;    asian-^nnmärtäTa. 
sakkunnig;  aslatoimi,  affar. 

99  99  A^  sanan  oheen:  astoaia, 

(rangaistuksien)  latitnd;  aste* 
mitta,  skala. 

99  n  AsteeUinen  sanalle  myös  mer- 
kitykset:   latitndinär;    relati?. 

99  99  Attthas  sanan  alla  on  Täärin: 
oboskap;  lue:  äboskap. 

9)  99  Lisätään:  AsnkkUUS  (-dOB), 
s.  &boskap. 

99  15.  ''Avio  sanan  oheen  pannaan: 
avioehto ,  äktenskapsförord  y 

paktnm;  aviooro,  äktenskaps- 
skilnad;  avioUiton-OSte,  äk- 
tenskapshinder    1.   -jäf;   aviO- 
lapsi,  äkta  bam;  aviosSäty, 
äkta  st&nd. 

99     16.     Edeltä  sanan  perään:  edelts 
antaa  1.  maksaa,  f5rskjnta. 
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n 18. 
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n 19. 

n 80. 

fj 81. 

n n 

w 28. 

n 28. 

>9  24. 

y>  99 

f»  w 

n  n 
fi  n 

n  26. 

99  26. 

99  27. 

9»  28. 

EMoUomatH  on  pantava  onui- 
periuMksi  aanakfll  «ftelattoa  sa- 

nan jUkeen. 
£^ib«tiM>-kubt    eanan   jSlkeen 
Usi&tsän:  elinkorko-laitoB,  m- 
Tttnteanstalt. 

Eläke  eanan  oheen:  elaketa- 
lo»  beneficiehemman. 
.EmA  sanan  oheen:  emUippQ) 
talong. 
EimaJtko  sanan  oheen :  0IIIUlk< 
ko-08t0,  förkiSp. 
J&Uinan  sanan  perä&n:  entis 
pSKtös,  prejndlkal. 
Epä   sanan   oheen:  epftOiid 
nea,  ottturis;  epftoikeiAans, 
orftttrisa* 

Eri  sanan  oheen:  erUcohtai- 
neilt  Special,  speolfik;  eriva- 
pMtOB,  diapens. 
ErUvinsH  sanan  oheen:  eri- 

tyigkartta,  speoiaUuuta;  — 
•yiakoalllfSpeoiiBl-  V^ackskola 
—  -yillnettel^,  speciflkation. 
Ere  sanan  oheen:  erokatBM- 
teln,  afmönstring;  erotodte 
tUB,  afskedsbetyg. 
Lisätään :  Erottaoiiiieii,  s.  skU- 
jande,  afsöndring;  nndantag 
(nndantagande);  —  -mifl-etll, 
nndantagaföimoB  (iörmon  att 
nndaiitaga). 
Erä  saniOle  myös  merUtjTs: 
rat;  ja  esimerkkeihin:  tasai- 

sin erin,  i  jemna  rater. 
-B<Mi»  sanan  petttän:  eteen 
asettaa  L  panna,  förelägga; 
<f»swpflfliy,  mrtts:  företräde. 
Lisätään:  StsiBiiskiialatiis,  s. 
efterlysning. 

EUkUö,  myöe:  yisitation,  ran- 
sakning. 
EUiskeUe^  myös:  efterspanaor. 
Etu  sanan  oheen:  etnvaniBte, 
bröstTäm. 

Lisätään:  Etam  (*deB),  s.  fö- 
retri&de,  prerogatiy;  —  -oikeUB, 
fdreträdesrätt,   prerogativ;    — 
•08ak6,  prioritetsaktie. 
Sctoikio   sanan    oheen;  haas- 
kiosakkO,  ATorkanabot. 
Bqja  sanan  oheen:  hajatQat, 
strögods. 
ff(ih*  sanan  oheen:  hakvkel- 
poiien  L-valtainen,  kompe- 
tent;  -—  -kumppani,  medsö- 
kande. 

Siv.  88.  SaUmto  sanalle  mjSs  merkft- 
tyfe:  bestttning;  tnllal.  käy- 

dä tilan  hallintoon,  till- 
träda  en  lägenhet;  ja  sen 

oheen:  kaUlntoasia,  förralt- 
ningsärende;  — -oikeilBtbesitt- 
nings-,  dispositionsrätt ;  -*-  -toi- 

mi, administrations-  1.  admi- 
nistrativ  &tgärd;  —  -virka, 
administratly  tjenat  1.  befatt- 
ning. 

n  n  HaUitus  sanalle  myös  merki- 
tys: besittning;  sen  oheen: 

hallitaskartano,  residenshns ; 
—  -neuvosto,  regeringskon- 
selj;  —  -toimi,  regerings-  1. 
styrelse&tgärd. 

n  29.  SalvetUaa  sanan  alla  on:  18- 
ringar,  lue:  förringar. 

99    80.    Lisätään:  Hankkiomaa,  b.  af- 
lingejord. 

99     88.    Liaätääu:  Haveri,  8.  haveri. 

99  86.  A^poftM  sanalle  myös  merki- 
tys: efteigift. 

99  86.  JEhnkiluku  sanalle  myös  mer- 
kitykset: hnfradtal,  persontal. 

n  89.  «•  Hinta  sanan  oheen:  hintatan- 

In,  tariff. 
99  41.  'jBbsto  sanan  oheen :  hoitomiea, 

mAlsman. 

99  42.  A>fta^a  sanan  oheen  :hoUl(ltJa- 

maär&ya,  förmyndareförord- 
nande;  ̂ *  -nhoito,  förmyn- 
darevlxd. 

99  9)  £Mk&u$'  sanalle  myös  merki- 
tys: fdrmyndareinseende;  sen 

oheen:  holhonft-aflia,  fOrmyn- 
derskapsmM  l.-ärende;   lan- 
taknnta,  förmyndarenämnd. 

n    44.    Movi  sanan   oheen:  hovltQa, 

46.  'BuUm  sanan   oheen:  hsllnin- 
hoitO,  d&nrArd. 

46.  Suoliaja  sanalle  merkitys:  kn- rator. 

99      Lisätään:  Huoltotoimi,  s.  kn- 
ratel. 

47.  -AuMM   sanan    oheen:  hnOBO- 

eteintö,  hnaransakan,  -visita- 
tion;  hnonerappens,  hnsröta. 

99  'm Huono  sanan  perään:  huo- 
no hoito,  TanT&rd;  huono 

m  o  kk  o,  Tanhäld. 
49.  Lisätään  sana:  Hnnhtamo,  s. 

vaskerl. 
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62. 

68. 

SiT.  60.  H}fv&  sanan  esimericeiMS:  hy^ 
väkseenkiLjttääjmyÖBctm- 
godogöra  sig;  UbSS:  hy^&ksi 
ottaa,  antaga;  hyväksi  tun- 

netta, TSlkänd. 

»  58.  Bäirittee  sanan  perään:  häi- 
Titsemättä,  ostördt,  oför- 
ryckt,  oqyaldt. 

n  54.  Häpäisee  sanalle  myös  merki- 
tykset: skymfar,  kränker;  ja  pe- 

rään: häpäise rä,  skymflig. 

f)  n  ̂   Hätä  sanan  oheen:  ]Lätä8&- 
tama,  nödhamn. 

n  55.  .  Lisätään:  Häätö,  s.  afhys- ning. 

n  59.  ̂ Ikä  sanan  oheen:  ikälaokka, 
Udersklass. 
Intinööri   sanan    oheen:  insi- 
nÖÖrikimta,  Ingenlörk&r. 
Lisätään:  LrtolaiBvis,  8«  lÖB- 
drlfveri. 

JttufUoaika  sanalle  myös  mer- 
kitys: lätteg&Bgstima;  oheen: 

IstlllLtokailS],  sessionstezmin 
l.-tid,  session. 

»  64.  'JeärUä  sanan  oheen:  ifläntä- 
Valta,  hasbonde^älde  L-makt. 

n  n  lUe  sanan  oheen :  itsekaiUiat- 
tavainen,    sjelfbest&ende;  it- 
BenBäelättftminen,  sjeifEörsörj- 
ning;     itseiis&siLojeieiiiineii, 
sjeliEörsyar;  iUeperäinen  saxkan, 
jälkeen:  itseperäinen  ti- 

la, besnten  lägenhet;  itse- 
vaikuttama,  BJelfEörT&llad;  it- 
severotOfl-OikeilS,  sjelfbeskatt- 
ningsrätt. 
Jcihii    sanan    oheen:   jakdln- 
pitO,  skaUgftng. 
Jiiko  sanan  oheen:  jako-OSa- 
kas,  skifteedelegare ;   —   -pe- 
rustUS,  delningsgrand. 
Lisätään:    JalOBtOB»   s.  föräd- 
Ung;    —    -laitos,    förädlings- 
▼erk. 

}>     Jaattaa    sanan    perään:    pal- 
kaksi jaotettu, indelt;  jao- 
tettu   palkka,  talouTero, 

indelt  lön,  hemmanaränta. 
»     Jatko  sanan  oheen:  jatkojal- 

ka,  löpande  fot. 
68.  Johdatus  sanaa  oheen:  joh- 

datnskiyi,  ledare. 
72.  '-Jttoksee  sanan  esimerkkeihin : 

juokseva  tili,  lÖpande  räk- nlng. 

66. 

67. 

SIt.  74*  JuUuhtmto  on  muutettava  ole- 

maan: juttujako;  lisätään  o- 
heen:  jnttolvottelo,  inskrif- 
ningslängd. 

»  76.  Jyvä  sanan  oheen:  jyvälaka, 
komtal;  gzadtal,  grad. 

»  76.  Lisätään:  Jäljailt&paillOB,  8. 
aftryck. 

f»  77.  ̂   Jäibi  sanan  aUe:  Jälkiyaati- 
milB,  efterkraf. 

n  n  JärjetiMS  sanaa  oheen :  jäljOS- 

tys-asia,  ordnings-  1.  poUtie- 
m&l;  --  -hoito,  poUti;jälje6- 
tyssää&tö,  ordning8stadg|a. 

»     78.  «.^kvft  sanan  oheen:  järriliut- 
taus,  sjömätning;  järrenlaa- 
ka,  sjöfäUning. 

j»  80.  Jäävi  sanan  oheen:  j&äTO* 
alaineii,  jäfvig;  jääTimms* 
tutus,  jttfffftnmMrkff i"  gr 

rt      n      Lisätään:  Jäävää,  v.  jSfrar. 
n    88.  -^Eäikbi  saaan  oheen:  kaikki- 

Jhteinen,  soUdariak. rattina  sanan  oheen:  kaitfli- 
jamies,  tiUayningsman. 

n    84.   ̂ Kaksi  sanan  oheen:   kakflin- 

taistelo,     dnell,    envig,    tve- 
kamp. 

»     »9    Lisätja&n:  Kaksoiskappale,  •. 
duplett,  daplettezemplar. 

n  88.  Lisätään :  Kauiiattayaisaiis,  s. 
best&nd,  besutenhet. 

9t  n  KamuailM  sanalle  merkitys: 
Uandcrtid. 

n  00.  ̂ Kamla  sanan  oheen:  kanta- 

joukko, Btamtrupp;  kanta- 
talo, stomhemman. 

n  n  Lisätään:  KautavUUS  (-don), 

8.  dijigtighet;  •-  -kilja,  mä- tebref. 

n  »  Liaätään:  KautOlU^  a.  klago- 
m&l. 

»    08.    KofjaUiio   sanalle  myöe  me^ 

kitya :  laduglrd ;  oheen :  kaijft- 
yero,  boski^penningar. 
Kartta    sanan     oheen:    kar- 

talle >  p  ano ,  affattning  (&  kar 

ta);  karttamerkki,  stämpei* 
märke;  karttapaporl-makBO, 
stämpelpappersafgtft. 
Kana    sanan   oheen:    kassa- 
katsastUfl,    kassein  ventering; 
kassatarkastSB,  reviderlngsf 

94. 

95. 

n  LiflätäibL:  KaSTUUttaS,  v.  för- 

iKntar,  gör  fruktbärande  1.  rsn- tebärande. 



IX 

«!▼.  9€.  Katkoo  suimUe  eaimerkki: 

katkoo  sahapölkkyjft^af- 
tmmniar  s&gblock. 

99  n  Eattoitelee  merkltaee  myös: 
xnönstrar. 

M  >9  Lisätään :  Katsasteln,  B.  mön- 
string. 

M  n  Katsattut  sanan  oheon:  — 
-lista,  besigtningBnilla;  — 
•lääkäri,  bes^taiingaläkare. 

n  n  Lisätään:  Kfttsaas  (-kB6n), 
8.  öfverbUck,  bUck. 

n  n  Katmhnui  sanalle  myös  mer- 
kitys: besigtning. 

m        n       LiaätSän:    Eatoimta,  8.   tili- 
syn,  uppsigt;  —  -mies,  npp- 
synings-  1.  tiiteyningaman. 

^  Kauppa   Banaa  oheen:  kau- 
panpito, köpenflkap,  bandel; 

—  -npltO-klria,  bandelsbok; 
—  kanpitaekto,  köpeyilkor; 
  kaari,   handelsbalk;   — 
-kmnppau,    kompanjon;    — 
-laiya,  koffezdifartyg. 
Lisätään:  Keksgä,  b.  nppfin- 

97. 

09. 

»3      n     Lisätään:    EolpaaTa,  -vai- 
nOI,  a.  aataglig,  anyändbar; 
kompetent. 

m  100.^iS«rto  sanan  alle:  kerras- 
saan, en  g&ng  för  alla,  pA 

en  g&ag;  i  ena  bot;  kerral- 
laan, i  gftngen,  1  sender. 

-n  n  ̂ änoifMn  sanan  jälkeen:  en- 
si-, tois-kertainen  yar- 

kans,  första,  andxa  reean 
stöld. 

n  101.  KartUL  sanan  perään:  kerää 
sisään,  indrifrer;  kerää 
ääniä,  Täxf^er  röster. 

t9  n  Kukioiää  merkitsee:  konoan- 
treiar;  matta  heiikiUM:  cen- 
traMsenur. 

n  n  ̂   Keski  sanan  oheen:  keskl- 
Terobinta»  medelmarkeg&ng. 

9>     102.  '  KMio  sanan  oheen:  klolto- 
peräinen,  nesatiT. 

M      n      iMMtän :  Kieltäminen,  s.  be- 
stridande. 

99      EieltämyB»  a.  räg- 
lan. 

n       Kieltäytyy,^,  afeä- 
ger  slg,  nndandra- 
ger  sig,  Tägiar. 

ra     106.    EShla   sanaa   oheen:   kihla- 
kmppani,  fitstehjon. 

8lT. 104 

» 
91 

u n 

n 
106. 

n 

»9 

n 106. 
rt 

»9 

»9 

107. 
» 108. 

99 

109. 
99 

114. 

99 

116. 

99       117. 

>9        119. 

99     122. 

»  »9 

99     125. 

^KUtmi  sanan  perään:  kiin- 
ni panna  1.  ottaa,  faäkta. 

KiifimUyM  aaoan  oheen:  — 
-asia,  inteckningsärende ;  — 
-raaitUB,  grayatlon. 
KiifUeimiM  sanan  sijaan : 
Kiinteistö. 
Kilva  Sanan  oheen:  kllpa- 
painnto,    täfllngspris,    pris. 

"Atria  sanan  oheen:  kllja- 
▼ikko,  akt. 
Lisätään:  Klrjellee,  t.  skrift- 
Texlar,  konesponderar. 

^Kirkko  sanaa  oheen :  kirkko- 
kerran  -  saatavat ,    paators- 
zättigfaeter,  paatoraUer;  kirk- 
koherranviran-koit^ja,  en- 
ram  gerens;  kirkkokuri,  kyr- 
kofeokt;    kirkkoon    ottaa, 

kyrktager,  inleder;  kirkonko- 
kous, kyrkostämma;  kirkOU- 

kärljftt,  kyrkoYisitation. 
Lisätään:  Klllnikka,  s.  kUnik. 
Lisätään:  KohtautUU,  ▼.  sam- 
manträiEar. 

KoMu  sanan  oheen:  kohtu- 
SUrma,  belgmord. 
Kono  sanan  oheen:  koneen- 

käyttäjä, maskinist. 
Lisätään:  KontroUi,  s.  kon- 

troU; — leima,  kon- trollfltämpeL 

>9      Kontrolntsee,    ▼. 
kontroQerar,     kon- 
trollstämplar. 

99       Koon,  s.  kir. 

Korollinen  sanalle  myös  mer- 
kitys: räntebärande. 

^Koti  sanan  oheen:  kotiet- 

Sintö,  hnsransAkan  1.  -nsita- 
tion;  kotitilukset,  bol-  I. 
hemegor;  kotiyUlU^d,  hem- 
g&ng;  —  kotivarkatis  sanaUe 
merkitys:  hastjnfnad,  ja  ho- 
drägi  poiB. 
Lisätään:  Kriminaali,  a.  j.  s. 
kriminal,  kzlminel. 

'  Krmimu  sanan  oheen:  kruu- 
nunluOntoisUUB,  krononator; 

knuuunvankila,  kronohäk- te. 

fttttM  sanan  perään:  knlke- 
▼a  asia,  yelkakirja,  lö- 
paade  äieade,  sknldsedel;  sen 

oheen:  kulkakauppa,  lands- 
köp;  --  -kunto,  -Ölayfarbart 
skick;  kulkU8aari,flottholme. 
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y>  180. 

»       w 

n  181< 

M  188. 

n  186. 

189. 

19 142 

» 144 

»9 

146 

M 150 

99 
161 

99 

»9 

9>  156. 

n  157. 

»  99 

9*  169. 

merkitys :  högrbrdig ;  sen 
oheen?  kuiiiiaikliyyitya,  le- 
konventton;  kunianrangaiB- 
tas,  KreBtmff. 

'^  Kuolema  sanan  oheen:  kVO- 
lemanrikofl,  dödssak. 
Kuolin  sanan  oheen:  kuolin- 

pesä, sterbhos. 
lisätäftn:    Kuponki,    s.    kn- 
pong. 
LisfttttiSa:  Kimsi,  s.  knn| — 
•mäiiräys,  kursnotering. 
Kuuluiiaa  sanalle  myös  mer- 

kitys: afhör  (vittnen);  esim. 
knnlnstaa  vastakkain, 
konfrontera. 
LisKtään:    KnTornemontin- 
Siktoeii,  s.  gnvemementssek- 
reterare. 

Lisätäfin:  EnvenLööri,  s.  gn- 
vemör;  —  -nvirastO,  guver- 
nörsembetet. 

Kyntö  sanan  perfiän ;  kynnön- 
neuvoja,  ploginstmktör. 
KyydUyi  sanan  oheen:  kyy- 
ditysyapaus-Tero,    skjnts- 
färdspenningar. 

^Kw/U   sanan    oheen:  kyyti- 
lahko,  skjntslag. 
Kätky  sanan  oheen :  käskyn- 
alaigUUS,  snbordination. 
Lisätään:  Käyriliiflte,  s.  kel- 
list. 

KäyU6  sanan  oheen:  käyttö- 
valta,     dispositionsrätt;    ~ 
•varainen,  disponibei. 

■^ Lahja   sanan   oheen:  laUa- 
eläke,    gratiai;    lal^apalk- 
kio,  gratifikation ;  — -  -SOpi- 
mufl,  g&froaftal. 
Lain  sanan  oheen:  lainkäfl- 
ky,  lagbnd;  lainsyijäinen, 
extrajndioiel. 

Lainv€uknn0n^  Ine :  lainyas- 
toinen. 

-*Lahi  sanan  esimerkkeihin: 
yalToo  laissa,  lagföljer: 

oheen:  lakisääde,  la^tift- 
ningen  (lagame);  laklteos, 
lagverk;  ktkiUedö;  esim.  la- 
kitiedetten  tohtori,  ja- 
ris  ntrinsqae  doktor. 
Lakkauttaa  sanalle  myös  mer- 

kitys: {uuUiU&r  sanan  jäl- 
keen) nedlägger. 

SlT.  169. lisätään :  LakkAutnfl<-kaen), 
s.  hämmande;  indiagning  j.  n. 

e.;  —  -palkka,  indiagnlngs- 

99      168. 

99  164. 

99  166. 

99  166, 

99  167. 

99  •    99 

n  172. 

»     178. 

9» 

174. 
99 

177. 

9r 
181. 9» 

184. 
9» 

188. 9) 

99 

99 

189. 

99 

99 

99 

191. 

\  Lasku   sanan  oheen:  laaku- 

erhetys  1.  -virhe,  missräk- 
ning,  räknefel;  laakupoiUS- 
tU8,  beräkningsgmnd;  taskU- 

väylä,  nedfartaled. 
LaiU  sanan  oheen:  lastin- 

läkettijijä,  lastafeändaie,  af- lasbare. 

Lauselma  sanalle  myös  mer- 
kitykset:   aafdrande,    andza- 

gande. V  LiMi   sanaa  oheen:  lehtiei- 

VU,  folioslda. 
Leima  sanan  oheen:   leina- 
flide,  banderol. 
Lepo  sanan  oheen:  lepoaika, 
hvilostind. 

LeM  saaaa  alle:  leski-  ja 

orpo  kassa,  enke-  och  pn- 
pillkaaea. 
Lisätään:  iJeVOnnyB,  8.  för- 
mildring,  mildring,  lenteia- tion;  TTt.  lieventää. 

Lieventää  sanalle  myös  mer- 
kitykset: förmildrar,  mildnr, 

lentererar. 

Loka  sanan  oheen:  liikA' 

8U0ritU8>  öfrerleTerering;  Ui- karakennuB,  öfrerioppebygr 
nad. 

lAibunto   sanalle   myös  mer- 
kilsys:  &tbörd. 

^ Liima  sanan  oheen:  linnan- 

lääkäri,  siottsiäfcare ;  linnan- 
työ,  fästningsarbete. 
Lohko   sanan  oheen:   lohko- 
fldjOitUfl,  skiitesplacering. 

Loppu  sanan  oheen:  loppu- 
katselttafl,  afsyning;  loppu- 
laueSf  myös:  slntpäst&ende. 
Ijuonnolbnen    sanan    oheen: 

luonnollis-OikeilB,  natorrätt. 
*  Luonto  sanan  esimeridceihin: 

luonnossa,  in  natnra,  luon- 
nossa-suorittaminen,  na- 

tuxapiestation. 
Luotsaus  sanan  oheen:  luot- 
sauspiiri,  lotsfördelning. 
Luotsi  sanaa  oheen:  luotsi- 
vartOUS,  lotsuppasning. 

Lyhennys  sanan  oheen:  ly- 
hennyoMkan,  afbetabiingi 
-otOi  tcanssQiBt. 



»▼. 198. 

n 194. 

n w 
n 196. 

n 197. 

n 198. 

n » 
n 199. 

n     201. 

*9     202. 

f)     206. 

n     206. 

n      n 

»     207.- 

n       n 

Sttum  olleen:  lUiet6* 
YiUo,  remlflsakt  1.  -handlin- 

gar. LäJUu  Banan  esimerkkeihin: 

lähtee  tilalta,  aftittder  lä- 
genheten. 
Lisätään :  Lähtijä,  s.  aftrttdare. 
LäOkintÖ-ylxhaUituM  mnnte- 
taan  olemaan:  lääkintöh&lli- 
tOS,  medicinalstrrelse ;  oheen 
pannaan:  läämtölaillineil, 
medikolegal. 
Lisätään:  Löydös,  s.  tynd, 
fyndighA. 

lAytö  sanan  oheen:  löytö - 
l^aikka,  fyndort. 
Lisätään:  JfaAln,  s.  rankant. 
Ifaon-tid sanan  jälkeen:  maan- 

jako, egodelning,  jordaskifte. 
Maan  sanan  oheen :  maanllLO- 

yntOS,  expropriation;  BUUUl- 
paJBtaammeii,       jordafsön- 
dring  1.  -parcellering;  maan- 
▼iljelyn-neniToja,  agronom ; 
maanvIljelyB-oplsto,  landt-. 
braksinstitat ;  maasta-vienti, 
ezport. 

MajaUu   sanalle   myös' 
kitjs:  gästning. 
Lisätiiän:  Makaoflpäivät,  s. 
pl.  liggedagar. 
MakaiUMva  sanan  esimerk- 

keihin: panee  maksetta- 
Taksi,  debiteraz,  pftför. 
MaUi  sanan  oheen:  malli- 
mitta,  normalmitt. 
Lisätään:  MoUata,  ▼.  mäkU. 

n       MeUetnalaitoB,  s. 
blästerverk. 

J/tfno  sanan  oheen:  menoar- 
Tio«  ntgiftsförslag;  menoorä, 

ntgiftspost;    HMIO-  ja  tolo- 
Bilatö,  ntgiito-  ooh  inkomst- 
stat. 

Lbätään:  MeBOnttaa,  y.  kie- 
diterar. 

'  Mateli  sanalle  merkitys :  npp- 
lopp  (ei:  appror). 

-  Mei$ä   sanan  oheen:  metsä- 
kaava  L  -mitta,  skogsskaia; 
metsänkoito-alne,  forstra- 
vier;  motsäiUioito-neiiYOJa, 
skogrinstniktchr;  metsälläkö, 
skogsskifte  1.  -delning;  mot- 
Sänjaotas ,  skogsindelning ; 
metflälalollB,  skogshnsh&U- 
ning;  metsäYOrO»  skogsränta. 

Btv.  209. 

»     210. 

Lisätään: 

»  211. 

n       n 

n  212.  n 

n  218.  »> 

n  217.''  MuuioB 

n  220. 

n 
226. 

w 227, 

n 229. 

n n 

n n 

n     286. 

n     287. 

Msf  siman  oheen:  aieskok- 
tainen,  personllg,  personoi. 
Minii^eri  sanan  oheen:  mi- 

nisteri-valtiosihteeri,    mi- 
nisterstatssekreterare. 

Mitta  sanan  alle:  mitan  lii- 

ka, öfverm&l;  mitan  va* 
jans,  underm&l;  mittain- 
vakaa  ja,  jasterare;  oheen: 

fflittigalka,  löpande  fot;  — 
•kaava,   skaia;  mittatoltti, 
reducerad  tolft. 

MoiL€   sanan    oheen:  moite- 

kanne,  moitteenteko,  kian- 
dertalan. 

MoBarkkia,  s.  mo- 
narki. 

Mnlstine,  s.  memo* rial;  nöt. 

Mukaileminen,  s. 

(setelien)     efterap- 

ning. 

sanan    oheen:  mun- 
tOS-ehdotns,  ändringsforslag, 
amendement. 

Määrtttfi  sanan  oheen:  mää- 
räyskohta,  fizpnnkt. 
Lisätään:  Määräämä,  a.  j.  s. 
order;  vrt.  Määrää. 

~  Nimi  sanan  oheen:  nimilUOk- 

ka,  titel. 
Ncja  sanan  oheen:  ncjapat- 

sas,  pilaster. 
Natto  sanalle  myös  merkitys : 
revision  $  ja  oheen :  nostoaäa, 
revlsionsm&L 
Noumi  sanan  oheen:  BOVSH- 

Väylä,  nppfartsled. 
Nouto  sanalle  myös  merkitys: 
inställelse ;  esim.  n  o  n  d  o  n 

ah  a  11a,  yld  hemtningsäfren- 

tyr;  ja  oheen  :nontokllStan- 
nns,  inställelsekostnad. 
Näyte  sanan  alle:  pL  näyt- 

teet, profrer;  bevis,  boTis- 
ning. 

Oikaisu  sanan  oheen:  Oikai- 

BSasia,  anmäzkningsmU;  — 
•kilno,  konektiv. 

'^Oilua   sanan  oheen:  oikean- 

t^juta,  rättamedvetande;  oi- 
ketf  eräinen,  antentisk. 
OiknMldUfUH    sanalle    myös 
merkitykset:  rättslig,  jndicieL 
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My.  287.\  Oikeui  sapan  oheen:  oikUft- 
den-omistajft  l.-halty  a,  ntte- 
innehaf T«re ;  oikeuden  pitä- 

vä 1.  teievä,  räfctyls;  oi- 
keilS  aJue,  juriBdlktion;  oi- 
keilB-aste,  rättainstauB,  in- 
stans;  oikeut  asia,  myös:  jn- 
stitieärande ;  oikenflkimta, jn- 
Btitiestaten;  oikeilB-olo  1. 
-suhde,  rKttaförh&Uande;  Ol- 
kenBtutklntO,     »ttsexamen; 

oikensvaara,  rättsy&da;  oi- 
kevBYOimainen,  rättsgiitig. 

*>     339.     Olo   sanan    oheen:   olokllja» 
▼lateleebiljett. 

n      n       Oma    sanan   oheen:    OHUipe- 
räiAeD,  odai;  omavelkaineii 
(takaus),  proprie  (borgen). 

n  240.  Lisätään:  OmailS  (-kseil)»  s. 
egande;  —  -oikeilB,  egande- lätt. 

n  242.  Oppi  sanan  perään:  opin- 
näyte, specimen. 

>'  »  Lisätään:  Optaa,  ▼.  opte- 
rar. 

n      n    N  Om  sanan  oheen :  osapalkka, 
tentimme;   BBinma,  parti- 
snmma;   08avi]ja,   landalott. 

n  243.  Oiohas  sanan  oheen:  OSa- 

kaaJakO,  intressent-  L  klyf- 
ningsskifte. 

"      »        Otake   sanan  oheen:   OSake- 

kirjoitns,  osakkeen-otto,  ak- tieteckning. 

n       n       Lisätään:  OsingOitseO,  t.  al- 
vittrar. 

.  n      n       Oginko   sanalle   myös  merki- 
tys: axfslott;  oheen:  osinko- 

jako, afvittring. 
n  ■  n  0§otu$  sanalle  myös  merki- 

tys: assignatlon;  ja  perään: 
osotnksen-antaja,  assig- 
nant.  1 

n      n       Oitohinta  sanalla  on  merkitys :  I 
köpspris ;  pitää  oUa :  köpepris.  j 

n  244.  OUo  sanan  oheen:  ottO-OSa, 
tagelott. 

n  246.  PckUu  sanan  oheen:  paaln- 
Täli,  p&llängd. 

n  247.  Paino  sanan  oheen:  paino- 
rikOS,  pressförbrytelse. 

n  »  Lisätään:  PalEUna,  s.  sätt- ning. 

n  248.  Pakko  sanan  oheen:  pakko- 
lunastus 1.  -InOTEtns,  expro- 

priatlon;  pakkotila,  nödtUl- sULnd. 

8tT.  S«l.    Palkkatu  sanan  oheen:  palk- 
kaassopimia,  legoaftaL 

»     n      Lisätään:  Palkkatttnn,  ▼.  14- 
ter  lega  sig,  tager  sold. 

n  »  PalkoUinen  sanalle  myös  mer- 
kitys: legohjon. 

n  n  ^PalvduM  sanan  oheen:  pal- 

yelOB-ero,  orlof ;  palvduAau- 
si,  myös:  stemnotid. 

n  2(2.  Pankki  sanan  oheen:  pank- 
kiaryanSi  baakovärdezing: 
pankHarvo,  myös:  bankoTä^ dL 

»  268.'  Puno  sanan  oheen:  panotiU, 
nppskrifningsTäkning;  pano- 

ja otto  tili,  npp-  och  al- skrifningsräkning. 

»  n  Papillinen  sanalle  myös  mer- 
kitys: ecklesiastik;  ja  oheen: 

papiUisynOSi,  ecklesiastiUir. 
n  n  ^  Pappi  sanan  esimerkkeihin: 

papiksi  vihkiä,  prestriga, 
ordlnera;  pappain  kokoni, 
prest-,  L  synodalmöte;  p  ap- 

pein Tero  jyvät,  deputat- •  spanm&l. 

n  »  Pappit-  sanan  oheen:  pap- 
puikonta,  klereslstaten. 

n  264.  Parjaa  saoalle  myös  merki- 
tykset: oqvädar,  talar  laste- 

ligen. 
o  n  Parfaut  sanalle  myös  merki- 

tykset: lasteligt  tai,  oqväde, 

oqvädinsord. 
»    266.     P€U8i    sanan    oheen:   passi- 

katselu,  passvlsering. 
^PtUo    sanan    oheen:    peltO- 
Bitta  1.  -kaava,  Ucenkala. 

P0ri€^ahn  ensin  jasitteiMri- 

johto. 

Lisätään:  Perillinen,  s.  sr^ 
fall,  ärfvande. 

Pmmiö  sanaa  oheen :  perin- 
nönlnontoinen,  af  skatte- 
nator;  perintfteste,  jif  i  aif ; 

perintökiija,  skattebref;  pe- 
rintötilan-oikeus,    skatte- 

manna-  L  skatterätt. 

iVruf   sanan    oheen:  penU- 

syy,  motiT. Lisätään:  Peniateeton,a.obfl- 
fogad,  ognindad,  grond-  1. skäUös. 
LisätääntPeräytystodiftiriai 
s.  AtergängsTlttne. 

n     257. 

M     268. 

269. 

260. 
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SiT<  8€4*    JPlB$iaQ  aanalk   myös  »erki- 
tyv:  förbyr  1.  hyr  (sjöfolk). 

n      n       Pettaut    sanan    oheen:    p69- 
taOB-ailU^  städjetld. 

n     261.  w  Peaä  sanan  oheen :  pmjtaltjlft, 
pes&ntila-laskii,  stat  (i  kon- 
knn);     pesäyhteys,    bolag, 
samho. 

n       n       PidaUää    sanan    peritän:   p. 
palkan    jknlta,   inneh&Uer 
lönen  för  ngn. 

n    268.    Piiri  sanalle  myös  merkitys; 
distrikt;    oheen:  piiril&ftk&- 

riB-alue,    ̂ OTinciallKkaredi- 
siiikt;  piirm-^eBfaipBeeri,  di- 
Btriktsstebofflcer. 

n  269.  Piiuu»  sanan  oheen:  pItaiS- 
jalka,  löpande  1.  sträckfot. 

»  270.  Pöhjctkirja  sanalle  myös  mer- 
kitys: memorialprotokoll;  o- 

heen :  pol^avortti,  bottenlnc- 
ka;    —   -raoai  gnmdkapital; 
-*  rahasto,  -varasto,  gnmd- 
fond;   —  -yeio,  gnmdrifnta, 
L  -skatt. 

n     271.  wPoi<   sanan  oheen:  poisUr- 
Joittaa,     afskxifra,     afkorta; 
pois  lukea  1.  vetftä,  afdra- 
ga;    afföra;    poisiaku,   affö- 
ring;  poissnlkttninoBt  vto- «Intande. 

PoUto   sanan  oheen:  poltto- 
kansi,  bntamlngstermln. 
Puhe    sanan    oheen:    puko* 
OdOS-aeVYOStO,    taknanskon- 
fezens;      sanalle     puktvtika 
myös  merkitys:  telan. 
IStoU  sanan  oheen  :pttllliyil- 
jeUj&,  hälftenbnikare. 
Purkaus   sanan  oheen:  pir- 
kaospäätÖS,  resalngsntslag. 
LisKtään:   Pyyde  (-teen),  s. 
BtrBfvaade,  önskningsmAL 
Päivä    lianan    oheen:    päi- 
V&palkkio.    dagtraktamente; 
p&iTäJU&äara,  datum. 
Pätevä   sanaUe  myös  merki- 

tys: kompetent  (virkaan). 
Päd  sanan   oheen:  pää-esi- 
ksnta,  hnfYudstabiP&älsok- 
ka,  -nimitys,  hnfvudtiteL 

rf     2S1.    PääUff$  saaan  oheen:  pääl- 
lysnimi,  mbrik;  pftällyspai- 
no,  tara. 

99      n       PääUjfitä  sanalle  myös  mer- 
kitys 

9f i72. 

»9 276. 

f» 279. 

n 2S1. 

n 286. 

n 2S8. 

77 289. 

n 290. 

SlT.  291. 

»     292. 

n     298. 
f»     294. 

n     296. 

n     296. 

»     298. 

9»  » 

n  299. 

n  800. 

w       n 

n  808. 

Pää»y  sanan  oheen:  p&äsy- 
ero,  orlof. 
Lisätään:  Päätänto-  Lp&at- 
tämis-oikeiis  1.   -valta,   s. 
beelntanderätt. 

PIAtdksenvoipa,  a.  beslnt- för. 

Päätöt  sanan  oheen :  päätSs- 
lauselma,  (kokouksen)  reso- 
lution;  päätöslnettelo,  dom- längd. 

Lisätään:  Pörssi,  s.  börs. 

P9ytä  sanalle  esimerkki:  pan- 
na pöydälle,  bordlägga. 

'AiiKa  sanan  oheen:  raha- 

asialliaeB,  financiel;  ra- 
haj&ljestelmä,  myntväsende 
1.  -System;  rahanpnktaus, 
mynthaii;rahayksikkö,mynt- 
enbet. 
Rahti  sanan  oheen:  rakti- 

kilja,  fraktsedel;  rahtisopl- 
mus,  fcaktaftal  1.  -slnt,  certe- 

parti. 
Haippa  sanalle  erimerkki: 
saa  1.  kärsii  raippoja, 

sUter  spö ;  oheen:  ndpparan- 

gaistos,  spöetraff. 
Lisätään:  Raiskaus  (-ksen), 
s.  ohägn. 

Mankaime  sanan  perään:  ran- 
gaistava, straflEbar;  delin- 

qvent. 
'  Rangaitiui  sanan  oheen :  ran- 
gaistnsmaiirä,  stnffmätt. 
Lisätään:  Bankkiiri,  s.  poli- 
tteksrL 
JEtania  sanan  oheen:  ranta- 
matala,  land-  1.  strandgmnd. 
Lisätään:  Rasite,  s.  senri- tnt. 

Hatitus  sanalle  myös  merki- 
tykeet:  last;  p&laga;  gnva- 
tion;  oheen:  rasitsstodlste, 

gxavationsbevis. 
liattu  sanan  oheen:  ratsnn- 

Vanstns,   mstnlng,   berust- 
ning;  ratsnrasltns,rustnings- 
besTär. 
Rauha  sanan  oheen:  ranka- 

Vala,  edsöre. 
Rehti  sanan  oheen:  rolssin- 
Inontoinen,    af    fräUenatur; 
relssi-verotalo,  fräise-skatte- 

Lisätään:  Reviisori,  s.  revi- sor. 
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Siv.  306.  Riita  saxian  esimerkkeOiiii : 
riidan  valvoja,  kniator 
ad  litem. 

n  306.  *  Rikot  sanan  oheen :  rikOB- 

Inontoinen,  af  krlmlnel  na- 
tnr;  rikospaikka,  gernlngs- 
ort;  rikostilasto,  brottmUs- 
Btatistik. 

n  »  Rintamaa  sanalle  mjös  mer- 
kitys: bröstmark. 

»    309.    LiBäfcään:  BoBvoaminen,  8. 
röfveri. 

n  312.  ̂  Ruoka  sanan  oheen:  ruoka- 

kauppias, hökare. 
i>  n  Ruo&o  sanan  oheen:  ruok- 

kOYelYOUiBUIlB,  häfdeskyl- 
dighet. 

»  314.  Siuukki  sanan  oheen:  mnk- 
kiliike,  braksrörelse,  bmks- 
drift  1.  -handterlng. 

9>  n  '^  Rumnit  sanan  peTäSn:  rnn- 
miin-avaas,  liköppning,  ob- 

duktion; rnnmiinkatsas- 
t  n  s,  likbesigtning ;  ra  n  m  11  n- 
vamma,  kroppsskada;  rnn- 
miinvika,  kroppsf el  1.  -lyte ; 
oheen:  miUDiSBaksO,  tikstol, 
likttolsafgift 

n  318.  Rättikertomui;  lue:  räfltitlli 
1.  -kertomus. 

n  319.  Saantibiriat;  lue :  saantokir- 

jat. 
»      n       SacnUotodistui;  lue:   Baanti- 

todistns. 

n    320.    LirötäSn:  Saapamnspftiy&fS. 
institUelsedag. 

?)     >'  »       Saatava,  a.  j.  s. 
det  som  skall  ffts; 

f ordian,  tlUgodohaf - 
vande;  pl.  saata- 

vat,      fordrlngar; 

rättigheter       (aflö- ning). 

»      n    '^  SoMttaa  sanan  esimerkkeihin : 
saattaa         edesvastank- 
seen,    befordrar  tili  ansvar; 
s.     vahinkoa,    tilllogar    1. 
ästadkommer  skada;  s.  lop- 

puun, förhjelper  1.  befordnur 
tiu  slut. 

»    321.     Saira$  sanan  oheen:  sairas- 
vnoteeB*korvaiiB,  legosängs- 
afgift. 

n      n       Sakko   sanan  oheen:  sakko- 

rahat,    sakören,    saköreame- 
del. 

Bir.  322.     LisiStliKn:  3alpaitttaa,T.iipp- 
dSmmer. 

n      n  n  Sanottaa,  v.  Uter 
säga,     förestafvar, 
dikterar. 

n     325. ••  Satama  sanan  oheen:  Bata- 
man-ednsta,  redd. 

n      n       Satunnainmi     sanan     oheen: 

satimnaispalkinto,    discre- 
tion. 

n  326.  "  Savu  sanan  oheen :  Bavolnklt 
röktal. 

n  »  Llsfttii&i:  SavnttaiBf  adv.ef- 
ter  röktalet,  röktals;  savut- 
taismakBOi  löklaUa^ift. 

»  827.  Smjä»  sanan  oheen:  BOiV&B- 
yäli,  stafmm. 

0  328.  <9sMy«  sanan  oheen  cBOlityB- 
kilja,  skriftlig  förUaiing; 
(valtioiden  vidillä)  deklaia- tion. 

n  n  -^ Selkä  sanan  oheen:  BOlkä- 

linja,  basUnie;  BOlkäBllkli- 
nen,  tin  rygga  1  äfcten. 

n  329.  Sdvä  sananperiiSn:  selvSn- 
teko,  redogörelse. 

»  332.  Siirto  sanan  oheen:  fliirtO- 

kirja,  transport-  1.  öfverU- 
telsea&aadling  1.  -bref ;  Blir- 
totili,  balaas,  baianakonto. 

n  338.  Sifoitnn  sanalle  myös  meiki- 
tys:  inrymning,  immission. 

M  M  Siko  sanan  oheen:  flikolai- 

dun,  svinavall. 
H  »'  Silpoo  sanan  esimerkkeihin: 

s.  jäseniK,  lemläatar. 
»    83».    Ensin  SinsMää  ja  sitte  Si- 

n  837.  lisätäKa:  SitOlina,  s.  Uagan- 
dc  (det  Atagna). 

39  »  SitoummB  sanan  oheen:  si- 

tonmiUkilja,  förbindelBe,för- akrlfping. 

n  •»  SiUnUuu  sanalle  myös  merki- 
tykset: ikläder  1.  &tager  aig, 

utfSster  sig. 

n  333.  'Sivu  saman  oheen:  sivi- 
kartta,  profiikarta;  flivnnv- 
meroitSOa,  paginerar;  sivvBU- 
kQinen,  &  sldone  l  stten. 

»9  842.  Sopimus  sanaa  oheen:  BOpi- 
BIB-ehdotOB,  aokordsfdrali^s; 
-—  -kimppaili,  kontrahent. 

n  n  Sara  sanan  oheen:  BOn^^aik- 
ka,  soran-otto,  gmstägt. 

n  348.  V  Sota  sanaa  oheen:  BOtaVtt- 
rnstiB^vero»  isadt&gsg&d. 
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8iT«  S48.  Sotilas  Muian  oheen:  80tt- 
kskiuita,  krigsotat;  sotUas- 
YirastO,  militieitat;  Botilaaa- 
pitO,  knektehAU. 

n  844.  ScviimoUinen  eonalle  myös 
merldtyB:  godvillig. 

ti  ry  BoviUaa  sanalle  esimerkki: 
BOTittaa  työllä,  affcjenar 
med  arbete;  s.  Tankendel- 
Ia,  fÖTBonar  med  fängelee. 

99  n  Sovitus  sanan  oheen:  80¥i- 

TitllStodi8tll8,  fönoningsbe- 
vls. 

n  »  «^  Suku  sanan  oheen:  SlkttOi- 
keUB,  familjerihU. 

M  n  Llslttiain:  Svc^elntOB,  a.  för- 
BvaralSB. 

^    851.        n        Snosimns  (-kseii), 
B.  gynnande. 

99       19       Suosio  sanan  esimerkkeihin: 
snosiosta  ja  armosta,  af 
gunst  ooh  n&d. 

99  862.  iSuo«ftMnu«  sanan  oheen:  SUOS 

tnmiUlJyvät,  förenlngs^aa- mU. 

t9  99  St^siunta  sanan  oheen:  SUO» 

tnntakaiisi,  bevillningsperi- 
od ;     sHOfltmtaTerollineii , 
beTillningaskyldig;  BnOStUB 
tavero-illOkka,  beylllnlngs- titeL 

99     854.  ̂   S%»wri   sanan   esimerkkeihin 
sunri    pahantekijä,    grof 
hrottsUng. 

99  855.  8uiv<ntsso  sanalle  myös  mer- 
kitys: täckes. 

99  n  Lisätään:  SynnyttiUä,  s. 
bamföderdca. 

99  859.  Syypää  aanaUe  esimerkiksi: 
näyttää  1.  sitoa  syy- 

pääksi, öfverboTisa,  öfrer- 
tyga,  binda  (tili  gerningen); 
tuomita  syypääksi,  sak- 
^^i  syypääksi  saatn  1. 
tpdistettn,  förmnnen. 

99  9»  Sypie  sanan  esimerkkeihin: 
saattaa  syy  tteesen,beifra. 

99  9»  lisätuin:  Syyttäjä,  8.  an- 
klagare,  &klagare;  rl  ralli - 
nen  1.  yleinen  syyttäjä, 
aktor,  alhnän  &kUigare. 

9»  *9  Syyttää  sanalle  myös  merki- 
tykset: tiUtalar;  tilMtsr. 

9»    864.   Lisätään:  Sääatönälstila,  s. 
•tadgalägenhet 

Sir.  864.  ̂ Säälu  sanan  oheen:  sftltnii- 
pä&td8,  Btänderbeelat ;  B&äty  • 
OikeilB,  st&ndapriYilegiom  1. -rättighet. 

»9     99      Lisätään :  Säätönäinen,  s.  po- sitlT. 

99  865.  TahalUnen  sanan  perään:  ta- 
hallinen tappo,  yiljadr&p. 

99  868.  Lisätään:  Takaantan,  y.g&r 
tiUbaka,  &terg&r;  k.  TakaVL 

99  99  T<ikaus  sanalle  myös  merki- 
kitya:  kantion;  oheen:  ta- 
kailBBIUIuna,  kantionsflomma. 

99  99  Lisätään:  TaksoitoB  1.  tak- 

aeemiB,  s.  taxering;  —  -lu- 
ettelo, taxezingslängd. 

99  BGB.-^Taio  sanan  oheen:  talon- 
mies* hemmansbrakare  1.  -bon- 

de,  hemmansinnehafvare. 
99  99  Lisätääa:  Talonki,  s.  ta- 

long. 

99     99  n        TaloadelUnen,  a. 
ekonomisk. 

99      99        Talous  sanan  oheen:  taiOIIB- 

f'aostO,  ekonomlediTision;ta- OaakataelmilS,  ekonomisk  be- 
rlgtning;  talona-OSastO,  eko- 
nomiedepartement;  talons- 
valiokllBta,  ekonomientskoU. 

99  870.  Lisätään:  Talteema,  s.  depo- sitnm. 

99  878,  Tarkastus  sanan  oheen:  tar- 

kastuskertomus, reyisions- 
becäfttelse ;  —  -  komitea , 

pröfningskomitö;  tarkastos- 
makso,      rekognitionsafglft; 

tarkastnsrakat,  observati- 
onsmedei;     tarMutnstoimi, 
lekognition;   Yalioklinta, 
granskningsntskott. 

99     99      .Lisätään:  Tarkistus,  s.  jn- stering. 

99     878.^  Tarkoitus  sanan  perään :  t ar  • 
koitnksenmnkainen,    än- 
dam&lsenlig,  tjenllg. 

99      99        Tarpeernmukainon,  myös:  än- 
dam&lsenlig,  tjenUg. 

99     -99        Tarve   sanan   oheen:  tarve- 
aiBe,  materiai;  tarvemetsä, 
tailskog. 

99    874.     Tasa  sanan  oheen:  tasa-ar- 

VOinen,  jemngod,  ai  pari;  ta- 
sasnkninen,  jemnskyid. 

99       n        Tasaus,  myös:  jemkning. 
99      99     ̂   Taulu  sanan  oheen:  taolQU- 

tapainen  1.  -mnotoinen,  ta- 
bellarlsk,  tabellformig. 
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n     376 

n     877, 
n     878 

»     879 

BiT.  876.-^  JVivara  Bansn  oheen:  tava- 
ranhankinta, leTerering:  — 

-nbankkya,  leverantör;  ta- 
varanlnoyntns  cesBlon. 

n      n        TehdoiUlija ;  myös :  mantif ak- 
tarist. 

Tekosyy;  myös:  förevänd- ning. 

Lisätään:  Telegrafaa,  v.  tele- 
graferar. 
TelaitttM;  myös:  steglar. 

T^rveyt    sanan    oheen:   ter- 
Yeyshoitoknnta    i.   -lanta- 
knnta,  helsov&rds-  1.  snnd- 
hetsnämnd. 
Lisätään:  Testamenttaa,  s. 
testamenterar. 

J^ie  sanan   oheen:  tien-080t- 
taja   1.    -OSOtin,    Tägrlsaie; 
tienteko  -lahko,  vSgbyggnads- 
lag;  tieosakas,  väglottse- 

gare. Tieto  sanan  esimerkkeihin : 

•  panna  tiedoksi,  ansl&; 
saad^  tiedoksi,  f&  del; 
antaa  tiedoksi,  delgifya, 
kommnnicera. 
Tihunti  sanan  oheen:  tlhnn- 
ninmääräys,  tiondesKttninff. 
7\la  sanan  oheen:  tllanhal- 

Sa,  lägenhetsinnehaf  vsTe ;  — 
Unppa,  fastighetsköp. 

Lisätään:    Tilittää,  s.  redo- visar. 

TUut  sanan  oheen:  tilns-ala 
1.  -lavens,  egoridd;  tilns- 
nittans ,  egomätning,  ref- 
ning;  tilnspalsta,  egoskifte, 
egoiott;  —  -piiri  1.  -aine, 
egoomr&de ;  tilnssolitys,  ego- 
beskrifning;  —  -snoritns, 
egoliq^id. 
Lisätään:    TodistS,  s.   beris, 
intyg,  attest,  verifikat. 

-^.  Tcimi  sanan  oheen :  toimeen- 

panna,   rerkstäUare,    ezekn- 
tor;  toimeenpano*kä8ky,exe- 
kntionsorder;  toimen-antaja, 
kommittent;  toiminimi,  fir- 

ma;   toimipaikka,    anstän- ning. 

Lisätään:  Toimtsto,  s.  byr&; 
expedition;  nämnd. 

^  Toisin  sanan  oheen:  toisin  - 

järjestäminen,     omregle- ring. 

99  880. 

99  881. 

99  9) 

99  882. 

«9     888 

99  99 

n     885 

Sly.  890.  \7\Ui   sanan    oheen:  tnlinia- 
Jakka,  fyA&k,  fyr. 

99  891.  7\tUi%idaiU>$  sanalle  myös 

merkitys :  fyrfnrättning ;  o- 
heen;  —  -laite,  fyi^^pArat; 
—  -laiva,  fyrfartyg. 

99  99  Tulli  sanan  oheen:  tullilei- 

ma, tniistämpei;  tnlUn-alai- 
nen,  tniibar,  tniipligtig;  tal- 

lin-ylijolitoknnta,  general- 
tolldirektion ;  tnllipotOB,  tnU- 
försnillning;  tnllitoiml,  toll- 
Yäsende;  tnlllvairtio -paikka, 
tnllbeyakningsplats. 

99      99        Jkdo  sanan  oheen:  tnlokat- 

selmns,    tillträdessyn;    tslo- 
Inokka,   inkomattitel;    tnlo- 
yero,  inkomstskatt. 

99       99        Lisätään:  Tnlonttaa,  t.  debi- 
terar. 

99     B92,^  Tunnus    sanan    oheen:    tnn- 
nnstodiste,  vedermäle. 

»     898.  '^  Tuomari   sanan  oheen:  tno- 

marintoimi,       domarebefatt- 
ning. 

99    *  99     '^Tuomio    sanan    oheen:    tno* 
mioalne  1.  -piiri,  domkrets 1.  -Tävja. 

99     99      Lisätään:    Tnomioittaa,    ▼. 
domfäster. 

99      99        TuoUvero    ei    ole   ruotsiksi: 

ofrad,  vaan:  afrad. 
99      99        Lisätään:    TnottolOO,  ▼.  pro- 

desoerar. 

99       99  99  Tnotteln,    s.    pro- 
duktion. 

99    895.'^  Turva   sanan  ohten:  ttrya- 

Inpa,  lejd. 99  896.  7WHmw«  sanan  oheen:  tot- 

kimns-pöytäkiija,  andersök- 
nings- 1.  ransaknlngsprotokoll ; 
  vanki,  ransaknlngsf&nge. 

99  99  7WUnto  sanan  esimerkkei- 

hin: tutkintoon  (1-  tatkit- 
tayakei)  lykätä,  understaUa 

(ngns)    pröfning,    hemställa; 
oheen:  tntkintoon-lykk&ys, 
hemställan,  hemställning,  nn- derstäUning. 

f»      99    ̂ TutkitteUe  sanalle  merkitys: 
▼isiterar. 

99      99        Tutkistdemus^   «ikä  uäbigUU- mus. 

99     99      Lisätään:  Tnnlaaki,  s.  toiag. 

99  400.  \Työ  sanan  oheen:  työmes- 
tari, verkmästare;  tydfljok- 

tflja,  ari>et8fdre«l4ndare. 
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BiT.  403.  TAyd^nnyfBaaan  oheen  .'täy- 
dennyBlnettelo,       fylinads- 
längd. 

f>       n        Täysi   sanan    esimerkkeihin: 

täydet    lapseVset,    täy- 
'   det     Teljet    ja     sisaret, 

helsyskon,  samsyskon;  oheen: 
täysi-istunto,  plennm;  t&y- 
sinkäypä,  fnligiltig;  t&ysi- 
snkninen,  heiskyid  i.  -siägt, 
samskyld. 

n       n        TäyU  sanan  oheen :  tilyteta- 
kailS,  fyllnadsboiK^n. 

n     405.  >>Uhka  sanan  oheen:  nhkate- 
ko,  tiiitag:  —  -tuomio,  vi- 
tesdom. 

y»     407. I*  Uiko    sanan    oheen:    nlkoti- 
Inkset,  ntegoTj   tilusta, 
ntjord. 

n       n      t  Ulos   sanan    oheen:    nlossa- 
nOO,  nppsäger. 

n     408.     Umpi    sanan    esimerkkeihin: 
nmpeenlaskn,  bokslnt. 

n     410.  ̂ Usko   sanan   oheen:  Qskoon- 
käännytys»  proselytmakeri. 

n     411.     UtidesH  sanan  oheen :  uudes- 

tgäijestäminen,      omregie- 
ring,  om-  1.  reorganlsation ; 
—  -mittaus,  nymätning. 

n  n  Uudistus  sanan  oheen:  au- 
distnskirja,  Iterationsskrlft. 

"  413.  Vaali  sanan  oheen:  vaalisi- 
ja, förslagsmm. 

n  414.  ''^Vaatii  sanan  esimerkkei- 
hin: vaatia  edesvastans- 

ta  jkulle,  p&yrka  ngn  an- 
sTar,  yrka  ansyar  &  ngn. 

n  415.  Vaihto  sanan  oheen :  Vaihto- 

palkkio, Texelpro  vision;  vaik- 
topnoli  1.  -ehto,  altemativ. 

n  416.  VailinJti  sanan  oheen:  vai- 
linkiasia,  balansm&l. 

n  417.  Vaivainen  sanan  oheen:  vai- 
vaishoito •  hallltns ,     f attig- 

v&rdsstyrelse ;  Valvaishoito- 
piiri,  fattigr&rdsdlstrikt;  Val- 
vaishoito-yhdyskiinta.   fat- 
tirv&rdssanhälle ;  vaivaishoi- 
tolainen,  fattigjon. 

»       99        Vaka  sanan  oheen:   vakaa- 
asunnolliiieii,  bofast. 

»  418.  Vakuus  sanan  perään:  va- 
knnden-antaja,  assnradör. 

«1  99  VakutUe  sanan  oheen:  va- 
knnterahasto,  garantifond. 

Sfy.  418.  Vaia  sanan  esimerkkeihin  r 
valalla  vaknnttaa,  med 
ed  vita,  k  ed  försäkra. 

n  419.  Valinta  sanan  oheen:  valin- 

nan-alaiBon,  vaibar. 
n  n  VaUomie»  sanalle  merkitys: 

komiterad ;  depnterad ;  oheen : 
valio-oikeus,  kompromlss  ; 
Valiotuomarif  kompromissa- 
rie. 

n     421.  ̂   Valta    sanan    oheen:  Valta- 
kimnan-oikeiis,riksrätt;  val- 

taväylä, kungs&dra;  vallail- 
anto,  bemyndigande. 

"  422,  >- Vakaus  sanan  oheen:  val- 
tanskilja,  mntsedel. 

»9  n  VaUio  sanan  oheen:  valtio- 

petos, hög-  1.  statsfdrräderi; 
valtiopettijä    1.    -pettnrl, 
State*  1.  högförrSdare;  val- 

tiosääntö, statsförfattning. 
n  428.  Vdlvous  sanan  oheen:  val- 

VOnskirJa,  vlgilansbref. 
99  99  Vanhentuu  sanalle  myös  mer- 

kitys: preskriberae. 
99  99  Lisätittn:  ?anhentanunen,  s. 

Udrande;  preekription. 
99  99  \  Vanki  sanan  oheen :  vankein- 

hoitO-hallitas,  fAngv&rdssty- relse. 

n  435.  Fara^'owU:oBanalIe  myös  mer- kitys: depottmpp. 
M  99  Var€Uto  sanan  oheen:  va- 

rastonhoitaja, förr&dsförval- 
tare;    varastotavara,   npp- 
lagsgods. 

99       n        Varaa  sanan   alla  on:  v.  it- 
sellensä  mHäräajan ;  Ine:  v.  its. 
asian  ajan. 

-^  Varkaus  sanan  oheen:  var- 
kandenrangaistas,  t jnfvabot. 
Lisätään:  Varmistnskiija, s. 

certifikat. 
n        Yaromattomnns 

(-den),  s.   oförsig- 
tighet,  ovarsamhet, 

oaktsamhet ;  v  a  r  o  - 
mattomnnden- 

syy,  v&nande. Vartio    sanan    oheen:    var- 
tiolaiva,     bevakningsfartyg, 
konvojskepp. 
Lisätiiän:    Yartoomlnen,   s. 
(luotsin)  nppassning. 
Varustaa  sanan   esimerkkei- 

hin:    V.     laivaa,     reder     i skepp. 

90     426. 

99     427. 

99     428. 



XVJULl 

8iy.  488»     Varutim  aanalle  myös  mer^ 
kitja:    (Botavlteii)   atredning; 

oheen :  varuBtiiBkappale,  nt* 
ledningBpenedel. 

n  n  Vatta  SAnan  oheen:  YSBta- 
takaus,  kontnborgen. 

n  429.  Viuiaava  sanalle  esimerkik- 

si:  Tastaaviin  panna, kre- 
ditera. 

»  480.  Vcutattava  sanalle  esimer- 
kiksi: panna  yaBtattayiin, 

debitera,  p&föra. 

n  n  ^Vcutaui  sanalle  myös  merki- 
tykset: STaromU;  förklaring; 

axktaa  Taatana  yalitnk- 

aeen,  gifra  förklaring  &  be- 
svär ;  oheen :  YMtauSTaa- 
dinta-  päätös ,  kommnnika- 
tionaresolntion. 

n  n  Vcuiuu  sanan  oheen:  TM- 
tannvapans ,  ansTarsfrihet, 
decharge. 

9>  482.  VekieU  sanan  oheen:  yekse- 

linhyY&kgyjä,  yexelgodkSn- 
nare,  aoceptant,  trassat;  T6k- 
selinhaltJlja,      vexellnnehaf- 
vare;  vekselinkaiippa^Texei- 
slnt. 

»       n        Velka    sanan  oheen:  velka- 

knmppani,  medgSldenXr ;  vel- 
kavaatimnB ,       lordringaan- 
sprftk,  sknldfordran. 

SiT.  488.   lisätiiiin:  Veloittaa,  t.  h^ 
linar. 

n    486.     Vero    sanan    oheen:    Ytrth 

hylky,  akattevrak;  verolvok- ka,    akattetitei;    yeromaa, 

skattejord,  skatte;  yeromaa- 
kiija,  skattebref ;  veromaaB- 
luontoinen,  af  akattenatnr; 

veropalkan-sa^ja,     indei- 
ningshafvare;    YOrotalon-    1, 
veronluontoinen,  af  akatte- 
natur;  verotoimi,  skatterS- sende. 

n  486.  VeroiUaa  on  asetettava  Ve- 
rollinen sanan  edelle. 

n  448.  *^Viiti  sanan  oheen:  viiflivttO- 

tifl-taulu,    qyinqyenniitabelL 
n  n  Viitta  sanan  perSän:  meri- 

Tiitta,  Bjöpiick. 

n  446.  Vi^Uminen  aanan  oheen: 
vi^jelemiamaa,    nppodiinga- mark. 

n     447,  "^Virka  sanan  oheen:   vlrlUk 

apn,    handrSckning ;    virluk 

kirjelmä,  memorlal,  tjenate- akrifTeiae;  virkamä&iiyg, 
konetitatoriai;    virkasyyte, 

aktion;  virk€fvaUamy^:em' 
betemjadighot ;  virkaylOB- 
Bys,  befordran  !  tjensteTäg; 

virkavälitys-toimi,  promo- 
torial&tgärd;  handräcknings- 

&tgärd. 



Aakkonen,  s.  dim.  tavaii.  pi.  a— set, 
bokstäfver;  alfabet. 

Aakkosellinen,  a.  aifabetisk. 
Aalantilainen,  b.  lländing;  —  a.  äländsk. 
Aallehtii,  v.  svallar. 
Aallokas  i.  aaltoinen  i.  aaltoisa,  a. 

v&gig,  böljande. 
Aallonkoste,  s.  agg,  dödsjö. 
Aallotar,   s.   sjönymf,   v&gornas  dotter, 

najad. 
J  Aalloton  (-ttoinan),  a.  atan  v&gor,  lugn. 
AallOttain,  adv.  v&gvis  l.  -likt. 
I  Aalto,  8.  v&g,  böija;  dim.  aaltonen. 
<Aaltoaa,  r.  böljar,  svallar,  häfver  sig. Aaltoilee,  v.  (*.  ecMl.) 
Aaltoisnns,  a.  vägighet. 
Aaltomainen,  a.  v&giik. 
Aaltopyörre  i.  -rengas,  ».  v&gnng. 
Aalnva,  k.  Alnva, 
Aarni  s.  äm. 
Aamiainen,  s.  fmkost. 
Aamiais-,  jhd.  muoto   edellisestä;    aa- 

miaisraoka,  s.  frukost. 
Aamillinen,  s.  en  &m  fnii. 
Aamittain  i.  aamittaisin,  adv.  &mtais. 

^Aamn,  s.  morgon. 
Aamn-ahkeroinen,  morgonsyssia;   aa- 

mn-ahkeroisisBaaiij  i  morgonbestyr; 
  hame,  morgonkjortel;  —   -ketki 
(-hetken),  morgonstund;  — hämärä, 
Ijusning,  dagning;  —  -kansi  (-kan- 
den),    morgon,    morgonstund    1.  -tidj 
—  -kello,,  morgonringning  1.  -klocka; 
—  -nnttn,  morgonrock;  —  -pala, 
morgonkoBt,  grutaj  —  -pnhdo,  gtta, 
ottem&l,  morgonstund  vid  eldsljus;  — 

-pnkn,  morgondrägt;   jinoli  (-en), 
morgonaida,  -tidj  —  -päivä,  förmid- 
dag;    -r-    -msko,   morgonrodnad  j  — 
saama,  ottes&ngj  —  -torkkn,  mor- 
gonblunder;  —  -yÖStä,  efter  midnatt. 

Aamninen,    a.   hörande    tili    morgonen, 
morgonlik.    U'€Up^ut4JC^4^ 

Aamullinen^  a.  om   morgonen  skeende, 
morgonens,  morgon-. 

Aamnsti,  adv.  vld  l.  om  morgonen. 
Aana,  s.  tecken  tili  nAgot  föieBt&ende; 

hallan  a.,  förebnd  tili  frost. 
Aapelns  i.  aapinen  i.  aapiskiija,  s. abc-bok. 

AapistO,  8.  alfabet. 
AapistoUinen,  a.  aifabetisk. 
Aaprotti,  s.  äbrodd. 
Aarne  l.  aarni,  s.  (myth,)  skattvaktare, 

gripe,  gammaJt  stort  träd,  jätte. 
Aarmhanta,  s.  nedgräfven  skatt. 

Aarnio  =  edeii.  ja  aarni;  —  -karhn, 
slagbjöm;  —  -kojvn,  stor,  urgammal 
björkj  —  -metsä,  urskog;  —  -pnn, 
storverkBträd;  —  -valkea,  irrbloss, 
lyktgubbe;  vrt.  Virva. 

Aarre  (aarteen),  s.  skatt. 
Aarteellinen,  a.  rik  p&  skatter. 
AartehistO,  s.   skattkammare. 
Aarteinen,    a.  ht.   skatter,   rik  pa  ego- delar. 

Aartti,  s.  lust,  hog. 

Aasi    8.    Äsna;  —  -hOVOnen,  mula;  -- 
härkä,  muioxe;  —  -ntamma,  s.  &s- ninna. 

Aasillinen,  a.  ht.  &sna,  äsnelik. 
Aasimainen,  a.  &sneaktig. 
Aastaika,  k.  Ajastaika. 
Aataminpala,  s.   adamsäpple,   halsknöl. 
Aate  (aatteen),  s.  tanke,  ide;  —  -ala, 

tankeomr&de,  idökrets;  —  -Johdelma, 
tankeslutj  —  -johto,  tankeföljdj  — 
-knva,  ide,  föreställning;  — -  -knvi- 
tns,  tanklek;  —  -olento,  tankesyn, 
hjemspöke;  —    -jOppi,    tankelära,    lo- 
gikj  —  -piiri  ==  aate-ala. 

Aateli  s.  adel. 
Aatelinen,  a.  adUg. 

Aatelis-  (yhd.  muoto  edellisestä)  adels-, 
frälse-;  —  -arvo,  adelsvärdighet ;  — 
-kirja,  adelsbref;  —  -miOS,  adelsman; 
—  -nainen,  adeisdam;  —  -snkn,  ad- 
lig  slägt  1.  börd;  —  -sääty,  adels- 
st&nd;  —  -ni8tholl|,   säterirusth&U. 
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Aatelisto,  s.  adelsBt&nd,  adeln. 
AatelisnnS,  s.  adlig  Yärdlghet,  adligbet. 
Aatelma,   b.   tankefoster,   tankeprodnkt. 
Aateloitsee,  v.  adiar. 
Aatelnns,  s.  adelskap,  frälBest&nd ;  (kuv,) 

adel. 

Aatkela,  a.  bekymrad,  sorgsen. 
lAatos,  k.  Ajatus. 
Aatra  i.  atra,  k.  Aara. 
Aatteellinen,    a.    hörande    tili    tanke, 

ideel. 
Aatteellisnns,    s.    tankens    tlllhörighet, 

idealitet. 
Aatteeton,  a.  meningBlös. 
Aatteinen  i.  aatteljjas,  a.  atmstad  med 

tankar,  tankerik. 
r  Aattelee,  k.  Ajattelee. 
Aattelematon  (-ttoman),  a.  tanklös. 
Aattelemattomnns,  s.  tankiöshet. 
Aattelevainen,  a.  tänkande.    Aattele- 

Vaisnns,  s.  omtanke. 
Aattelnttaa,  k.  Ajattelnttaa. 
Aatto,  8.  dagen  före  en  högtid,  hÖgtids- 

afton.  Äöäu^  -  7/^nU4r  J 
Aava,  a.  vid,  öppen,  äack. 
Aave,  s.  förebud,  syn,  spöke,  aning. 
Aaveellinen  i.  aaveinen,  a.  spökfuU, 

skrockfuU. 

Aavehtii,  v.  anar,  trängtar. 
Aaveilee,    v.    visar    fdrebad    1.   tecken, 

Bpökar. 
Aavikko,  b.  öppen  fjärd,  öken,  Btepp. 
Aavistaa,    -telee,    v.    förebädar,    anar, 

fömtser. 

Aavistaja,  s.  tecknatydare,  späman. 
Aavistns,  s.  aning,  förkänning. 
Aavnns,  s.  vidBträcktbet,  flackbet. 
Adjntantti,  s.  adjutant. 
Ab,  int.  ack!  ve! 
Ahah,  int.  aba!  ja  sä!  rätt  b&! 

'    Abahtaa,  v.  ropar  ack,  jämrar  eig. 
Abava,   8.   torr  kylig    v&rvind,    v&rluftj 

dim.  abavainen. 
Ahavoittaa,    v.    gör    väderbiten  I.  sol- 

bränd. 
Abavoittnu,  t.  blir  väderbiten,  skorpnar 

(i  hullet). 
Ahdanta  l.  -nto,  s.  bopträngnlng,  upp- 

sättning. 

Abdas,  a.  trdng,  sv&r,  knapp;  —  -hen- 
kinen, andtäpt,  tr&ngbrÖBtad ;   mie- 
linen,  kortsynt,   tr&ngbrÖstad. 

Abdaslänta  i.  -lantainen,  a.  nägot  träng. 
Ahde  (-teen),  s.  bopträngdt,  uppsatt  1. 

giUradt  tilletänd;  riibi  on  abteeB- 
fa,  Baden  är  uppBatt  i  rian;  —  2) 
brant,   sluttande   strand,   backe;  vas- 

ta- 1.  ylÖB-a.,  motbacke;  myötS- 
1.  ai  as -a.,  nedförbacke;  —  -niit- 

ty, äng  pä  bög  Strand;  —  -pellava» 
flngblomBter,  bonäsBla;   polto,  bög- 
länd  &ker  vid  en  Btrand  1.  backe. 

Ahdin  (ahtimen),  b.  gaffei  för  app«ktt- 
ning,  brasB;  verkon  abtimet,  nät- 
Btällningar;   —   -lanta,  nppsättnings- ställning. 

AhdingOitsee,  v.  bringar  i  trängm&I. 
Ahdinki,  b.  inträng. 

Ahdinko,  a.  trängt  ställe,   pass,'  träng- sel,  tr&ngmäl,  nöd. 
Ahdistaa,  y.  gör  tr&ng,  tränger,  stram- 

mar,  klämmer;  betrycker,  ansatter,  be- 
klämmer,  ängslar. 

Ahdistaniaton,  a.  oqvald,  otvnngen,  oan- 
aatt. 

Ahdistettu,  a.  beklämd,  betryckt,  ängs- 
Hg. 

Ahdistan,    v.    blifver    tr&ng,    beklämd, 

j.  n.  e. Ahdistus,    B.    trängBel,    betryck,    pl&ga, 
ängslan,  v&nda. 

Ahdos,  8.  rienppBättning,  gillring. 
Ahera,  a.  styf  ocb  h&rd  (jordmon). 
Ahertaa,  v.   gör  styf  ocb  b&rd;  inBmy- 

ger;  tnuli  abertaa  Inmen,  bl&sten 

boppackar  snön. 
Ahingas,  s.  IjnBterjem,  barpun. 

Ahjo,  B.  äsja,  bärd. 
AhjOhinen,  a.  i  äsjan  varande. 
Ahjollinen,  b.   en  äsja    full;  —  a.  för- sedd  med  äsja. 

Ahkailee,  v.  (abkaa)  ropar  ack,  snckar. 
v&ndas. 

SAhkera,  a.  flitig,  idog,  arbetsam. 
Ahkeroitsee,  v.  beflitar  l.  vlnnlägger  sig 

om,  är  nitisk,  nitälskar. 

Ahkerottsemns,   s.   äflan,  sträfvan,  nit- 
älskan. 

lAhkemns,  s.  Ait,  idogbet,  nit. 
Ahkio,  8.  ack  ja,  lappsläde;  —  a.  fyllig. 

korpulent. 
Ahknaa,  v.  Btormar,  rnsar;  s  avu  tnlla 

abknaa,   en  väldig  rök  nppst&r. 
Ahma.  8.  jerf,  fllfras,  Btorätare. 
Ahmaa,  -nstaa,  v.  äter  giupskt,  fr^- 

sar,  elukar. 
Ahmaaja,  b.  Masare. 
Ahmaisee,  v.  glnpar  l.  slukar  i  sig. 
AhmalO,  s.  klöfver,  väppling;  ögonsvnll- 

nad. 
Ahmatta  l.   -tti,  s.   fr&sBare,    glnp.    fn- 

rigbuk. 
Ahmo  I.  ahmas,  s.  snäivarg. 
Ahnas,  k.  Ahne;  ahnastaa  =  ahnehtii. 
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Ahne,  a.  gaig,  an&l,  Bniken. 
AhBeeOJneil,  a.  nAgot  girlg,  lysten. 
Ahnehtii,  t.  enUss,  fikar  efter. 
Ahneus    (-den),    s.    sn&lhet,    grirlghet, 

IjBtnad. 
Aho,  8.   Bvedjaflacka,    svedjeland,  land; 

—  -jänis,  backbare;  —  -lieve  e=  aho- 
vieri;  maft,  svedjemark,  nngekogs- 

fffltj  Bvaljord;  —  -Sieni  (-en),  oham- 
pignon;   Tiori  (-on),  randen  af  aho. 

Ahoinen,  a.  hörande  tili  1.  rik  p&  ab  o. 
Ahottan,  v.  bUr  l.  växer  nngskog. 
Ahrain  (-rainien),  k.  Ahingas;  ~  on 

abraimella,  Ijustrar. 
Ahtaa,  v.  tränger,  fjller,  nppställer  (itfd 

tiU  torhning  i  rian,  nät  pä  stäUmn- 
pcar),  gillrar. 

Ahtaanlainen  i.  -läntä,  a.  nftgot  tr&ng. 
Ahtsja,  8.  npp8ättare,  gillrare. 
Ahtans  (-nden),  s.  trSngsel,  nöd,  förlS- 

genbet,  beklämning. 
Ahteellinen  i.  ahteinen,  a.  backig,  ojemn. 
Ahtera,  a.  gall,  ofrnktsam,  afainad. 
Ahti  (-den),  s.  uppsSttnlng,  gilbrlng. 
Ahti   (-din),  8.   (myt,)  ejögud;   2)    akt; 

—  -saama,  pasBionepredikan. 
Ahtola,  8.  Abtis  hem  ocb  bnsfolk. 
AhtOlaJnen,    8.    Ahtolaa    Inv&nare;    2) 

backrä. 
Ahva,  k.  Ahava. 
Ahvaa,  v.  bettar,  bränner. 
Ahvakas  i.  ahvaUa,  a.  ifrig,  trSgen. 
AhvakkO,  b.  väderbiten  person. 
Ahvas,  B.  Bolbränna. 
Ahvattn,  a.  glupak,  sn&l,   lyeten  (rfUr 

ngt). 

f  Ahven  (-enen),  b.  aborre;  —  -Inmme, 
äinate;  —  -maima,  dim.  -maimanen, 
lekaborre,  aborrunge;  —  -palkn  1. 
-rasn,  aborrunge;  —  -moho,  aborr- 
gräB,  Tattenranankel. 

Ahvenanmaalainen,  b.  liänding;  — -  a. 
äländak. 

Ahvenellinen  i.  -nlnen,  a.  rik  p&  abor- 
rar,  aborrik. 

Ahvettaa,  v.  gör  solbränd. 
Ahvettnn,  v.  blir  aolbränd,  brynes,  spric- 

ker  {huOet). 
Ahvetns,  s.   Bolbränna,    halleta    sprick- 

ning. 

Aidallinen,  a.  (aita)  försedd  med  1.  be- 
finnande  sig  p&  gärdeBg&rd. 

Aidanpano,  b.  gärdningj  — vitsa,  gSr- 
desgärdsband. 

Aidas  {-ksen),  s.  gärdsei. 
Aidastaa,   y.  skaffar  gärdsel,   binder  I. 

ställer  pä  gärdeBgärd. 

Aidata,  k.  Aitaa. 
Aidaton,  a.  atan  gärde  1.  st&ngael,  ogär- 

dad,  ohägnad. 
Aidoittaa,  v.  föTser  med  hägnad  1.  gär- 

desgArd. 
lAihe,  8.   anledning,    gmnd,    frö,    orsak, 

föresata. 

Aiheellinen,  aiheinen,  a.  fuU  med  fö- 
reaataer  1.  planer,  ej  ntan  grund. 

lAiheeton,  a.  ogmndad. 
Aihehtii,  t.  gör  ntkast,  planlägger,  ämnar. 
Aiheilee,  v.  ämnar,  ntfunderar,  aöker. 
Aiheilns,  b.  fnndering. 
Aihelma,  aihio,  b.  pian,   utkast,  eskfas. 
Aihkaa,  -ailee,  v.  ropar  aj,  j&mrar  sig, 

pnstar  tili. 
[Aie  1.  aije  (aiheen),  b.  afsigt,  föresats, 

pian. 
lAika  (ajan),  s.  XäA\  (gram.)  tempus;  —  a. 

indecl.  fuUmogen,  stark,  dogtig;  —  adv. 
ganska^  mycket ;  —  ajan  luonto, 
tldBanda;  ei  ajoinkaan,  icke  Bällan 
enB;  saada  aikaan  1.  aikoihin,  fA 
tili  BtAnd;  aikaan  saamaton,  ontför- 
bar;  tulla  aikoihin,  komma  tili 
rätta;  ilman  aikojaan,  för ros  skuU; 
ei  aikaakaan,  det  töfvar  ej  länge, 
inom  kort;  ajallansa,  1  tid;  sen 

aikaa,  s&  länge;  aikaa  Bitte,  ai- 
kaa päiviä,  länge  sedän,  l&ngt  for 

detta;  isoon  1.  pitkään  aikaan, 
p&  länge,  pä  l&ng  tid;  aikanansa,  i 
sinom  tid,  itiden;  aikaa  myöten,  a- 
jan  pitkään,  med  tiden,  i  tidemaa 
längd;  hyvään  aikaan,  i  god  tid, 
1  behörig  tid;  aika  ajoin,  tidtals,  ,  y^ 
tid  efter  annan ;  aiJka^jo? ies,  fullvu-  cd^  Ä/o 
xen  man;  dogtig  kari,  kämkarl:  aika 
sievä,  särdeles  nätt. 

Aikaansaamaton  (-ttoman),  a.  overk- 
sam,  overkfltällbar;   Saamattomnns, 
8.  overksamhet,  d&sighet ;   tsiema- 
ton    (-ttoman),  a.  Bom  ej   kan   berga 
sig;  —  -tnlo,  s.  utkomst,  bergning. 

Aikaantnn,  v.  kommer    I.  träffar  pä  tl- 
den,  räkar. 

Aikahtaa,  -telee,  v.  ropar  aj. 
Aikailevainen,  a.  söiaktig,  söiig. 
Aikailee,  v.  aölar,  dröjer. 

Aikailija,  s.  söiare. 
Aikainen,  a.  tldig,  förtidig,  mogen.  sam- 

tidig;  a.  peruna,  brädpotatis. 

Aikajakso,  s.  period ;  — kan0i  (-kau- 
den), 8.  tidrymd,  period;   kansinen 

1.  -kantinen,   ht.   tidrymd,   periodisk; 
—    'kanskirja,    periodisk    akrift;  — - 
-kansittain,  periodiekt ;  —  -kirja,  krö- 

ot^rt 
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nika;   plor.   aikakirjat,   annaler;  — 
'knnro,  tidskof;  aikaknuroin,  skof- 
talfl;   loma,  mellantid;   — r  -lukU, 

»m^^^J^^^^^^^Q^^S»  —  -määrä,  tidsbestäm- 
ning;  —  -määräinen,  temporalis;  — 
-pää,    Bkof;    —    -päästä,    emeUan&t; 
—  -tapa,  tidsförh&llande;   tavas- 

ta,   tid    efter  annan,   dä  och   d&;  — 
-väli  =  -loma;  —  -välinen,  a.  in- 
tennittent,  periodUk,  öfverg&ende. 

Aikalainen,    s.    samtida  person,   samti- 
ding. 

Aikantnn,  k.  Aikaantun. 
Aikeeton  (-ttoman),  a.  (aie)  afsigtsiös, 

oafsigtlig. 
Aikeinen,  a.  som  bar  f öresats,  afsigtlig ; 
byvän-aikeinen,  välment. 

Aikeeton,  a.  afsigtsiös,  onpps&tlig. 
Aikomaton,  a.  icke   ämnande,  icke  till- 

ämnad,  ouppsätlig. 
I  Aikoo,  V.   ämnar,   ärnar,  bar  för  afsigt. 
Alkomnkseton,  a.  oafsigtlig. 
Aikomns,  s.  afsigt,  uppsÄt,  pian. 
Aikninen,  k.  Aikainen;  —  sen  a.,  den 

tidens;  bänen  aikuisensa,  samtidig 
med  bonom. 

Ailahtaa,  v.  spritter  tm. 
Ailahtelee,  v.  vlsar  ätbörder  af  glädje; 
—  koira  ailabtelee,  bunden  smilar. 

Ailakoitsee,  v.  vlsar  slg  glad  1.  vänlig, 
smeker. 

Ailektii,   v.   {:=  ajelebtil)  värdslösas, 
vräkes. 

Ailnt,  s.  (Kalev.)  grabbel,  pl4ga. 
Aimo  1.  aimollinen,  a.  dngtig,  präktig, 

förträfflig. 
Aimollisnns,  s.  förträffligbet. 
Aina,  s.  tein,  nätllna;  plur.  alnat,  nät- 

ställningar. 

^^Aina,  adv.  alltld,  alit;  — ainakln,ät- 
minstone,  i  alla  fall;  jo  ainakin, 
dock  redan,  ändteligen;  mikä  aina- 

kin, bvem  i  ali  verlden;  aina  snn- 
rempi,  alit  större;  aina  siitä  ajas- 

ta, alit  1.  ända  frlji  den  tiden. 
Ainainen,  a.   ständlg,   onppbörllg,   vän- 

lig; —  ainaisesti,  adv.  ständigt. 
l  Aine,  s.  ämne,  anledning,  materie,  ma- 

terial,  virke;  —  -alennns,  (raboissa) 
remedium;  —  -jakso,  tlrad;  —  -joh- 

to, tbema;  —  laUSelma,  motto;  — 
-äitteeilinen,  fyslkallsk,  mekanlsk ;  — 
-luettelo,  materlalförteckning,  sakre- 
gister;   mnntnnta,  transsnbstantla- 
tion;  — olennollinen,  reai;  — pnn, 
ämnesträ,  virke ;  —  -sana,  (gram,)  no- 
men    materlale;   pl.   -sanat,    Ingängs- 

spr&k;  —  -seollinen,  kemisk; — tie- 
de (-teen),  kemi;  —  -yhdistys,  sam- mansättnlng. 

Aineelainen,  s.  materiaiist. 

Aineellinen,  a.   materlel,  real.;  —   -lli- 
Snns,  s.  materialitet,  realitet. 

Aineeton  (-ttoman),  a.  ämneslöe,  Imxna- 
teriel. 

Aineisto    l.    ainehistO,   s.   materialsam- 
ling;  inneb&ll,  sakregister. 

Aineke,  s.  skoband,  gehäng. 

Aines  (-ksen),  s.  beständsdel,  element. 
Ainiaan  l.  ainian,  adv.  aJltid!,  evinner- 

ligen. 
Aino,  k.  Aina,  s. 
(Ainoa   l.    ainokainen,  a.  ende,    ensam, 

utvaid;  —  ainoastansa  1.  -sti,  adv. 
blott,  endast; -^^^HQESisvimma,  mono- 
mani. 

Ainoaa,  v.  förser  med  tein,  telnar. 
lAiro,  s.  &T4-y  —  -kala  i.  airokaa,  41; 

—  -laiva,  gaiör;  —  -nhanka,    kr- 
klamp   ocb  -tulle;  —  -nlapa,  &rblad: 

  npyyly  l.  -pyyry,  ärskaft,  -hand- 
tag;  —  -ntnllO,  ärtuUe;   nVOtO  1. 
-vetämä,  ärtag. 

Airoinen,  a.  försedd  med  ärar. 
Airollinen,  s.  roddare;  =  airoinen. 

Airoton  (-ttoman),  a.  utan  ärar. 
Airottaa,  v.  förser  med  ärar. 
Airnt  (aimen),  s.  sändebud,  ambaes-i- 

dör;  (KaUv.)  budkafvel. 
Aisa,  s.  fimmelst&ng;  —  panee  aisoi- 

bin,  spänner  före;  päästää  aisois- 
ta, spänner  ur;  —  -hevonen,  st&ng- 

bäst;   nkannattaja,  banrej,  rival. 
Aisainen  i.  aisallinen,  a.  försedd  med 

fimmelstänger. 

Aisas  (aisaksen)  =  aisapnn,  s.  ämne- 
trä  tm  fimmelst&ng;  pl.  alsakset,  ett 
par  fimmelstänger. 

Aisaton  (-ttoman),  a.  utan  fimmelstän- 

ger, tygellös.  ' 
Aisoittaa,  v.  förser  med  fimmelstänger, 

förespänner. 
Aistaitsee,  v.  bllr  varse. 
Aiste  (-een),  s.  Intryck,  fömlmmelse. 
Aisteellinen,  a.  fömimbar. 
Aisti,  s.  sinne,  sinnesförmögenbet ;  — 

-n-alainen,  slnllg,  fömimbar;  — 
-n-alaisnns,    slnllgbet,    fömimborbet; 
—  -peräinen,  konkret. 

Aistii,  V.  fömlmmer,  fär  intryck. 

Aistillinen  i.  aistinen,  a.  siniig;  — 
aistillisnns,  s.  slnllgbet. 

Aistimellinen,  a.  bt.  l.  försedd  med  sin- nesorgän. 
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AifltilllllB,  8.  fömimmelBe,  sennation. 

Aistin  (-stimen),  s.  sinnesorgan,  sinne. 
Aifltinto,  s.  Tarseblifning,   föminunelBe. 
AiBtiton  (-ttoman),  a.  sinneslöa,  bIö  ;  — 

aistittOlIlllllS,   8.  känslolöshet,  slöhet. 
AifltO,  8.  drift;  instlnkt;  —  ajaa  ale- 

toansa,  fdljer  sln  drift;  —  -p&ilieil, 
a.  egeneinnig,  nyckfnll. 

Aifltomamen,  a.  instinktlik. 

/  Aitft,  8.  gärdesgärd,  bägnad,  stängsel;  — 
panee    aitaa,    gärdar;    panee    ai- 

taan, inhägnar;  hevonen  menee  ai- 
taa, hästen  fiöjer. 

Aitftft,  Y.  gärdar,  hägnar,  instänger. 

Aitaamaton  (-ttoman),  a.  ogärdad,  oin- 
hägnad. 

Aitaaminen,  b.  gärdande. 

Aitftjyi^n,  a.;  risn-aitainen,  föTBedd 
xned  risg&rd. 

AitfJlinen,  a.  hörande  tili  1.  fdnedd 
mcd  Tisthns;  pl.  aitalliset,  g&fvor 
fr&n   TisthnB;  —  s.  ett  visthus    fnllt. 

Aitan-parvi  (-ven),  s.  vi8thn«akniie  i. 
-vlnd,  bodyind. 

Aitana  (-nksen),  s.  ̂ dnlng,  inhägnad, 
hage;  —   -YelYOHlSnns,    hägnads-    1. 
Btängselskyldigbet. 

AitOi  adv.  alldeles,  iikta. 

Aitovieri  I.  -Viems,  s.  marken  vid  aidan 
af  gärdesg&rden. 

Aitomns,  s.  flöjare;  flÖjning. 
V  Aitta,  s.  Yistbns,  boda,  magasin. 
Aittaa,  t.  sStter  i  Tistiius,  magasinerar. 
Aittaamaton,  a.  omagasinerad. 
Aittana  (-nkaen),  s.  magasinering. 
Aittnn,  v.  sySIler  tili. 
Aitnri,  s.  flöjare. 
Aitnn  i.  aitnns  (-nnksen),  k.  Aitana. 
Aiva,  a.  idel,  ren ;  — -papn,  böna,  riOsk 

böna. 
I  Aivan,  adr.  alldeles,  alltför,  fuUt,  just. 

—  Aivastaa,  v.  nyser. 
Aivastns,    s.    nysning,    prustning;    — 

-jnnri,  prustrotj  —  -moho,  nysgriis. 
Aivastuttaa,  r.   har  1.   bringar  tili  att 

nysä;  —  minna  a,,  jag  viii  nysä. 
Aivina,  s.  blArfritt  iin  1.  hampa,  finare 

linnevSf. 
Aivinainen,  a.  af  llnne  l.  lingarn. 
Aivo,  8.  bjerna,  tinning ;  tanke ;   ker- 

ta, hjernhvarf;  —  -kesi,  hjemhinna; 
—  -n-avaimet,  (Jig,)  koncepterna;  — 
•npolte,  bjembrand. 

Aivotns,  k.  Aikomns. 
t  Ajaa,  V.   kör,   diifver,   &ker,  far;   —  a. 

peltoa,  plöjer  &ker;  a.  kaskea,  fäl- 

ler  Bved,'  a.  partaa,  rakar;  a.  asiaa, 
ntrSttar  ett  ärende,  ntför  1.  drifver  ett 
mU;  a.  vettä  veneestä,  Öservatten 
orbäten;  a.  päähän,  Inpluggar;  skyl- 
ler  p&;  kättäni  a.,  min  hand  vär- 
ker;  a.  takaisin  1.  valheeksi,  p&- 
st&r  vara  osanning. 

Ajaantnn,  k.  Ajantnn. 
lAiajftf  8.  körare,  kusk,  drifvare;  —  par- 
'    ran- ajaja,  barberare;  —  rahan- a., 

penningeindiifvare ;  —  v  e  r  o  n  -  a. ,  skat- 
tenppbördsman ;   —    avnn-a.,    hjelp- 
insamlare. 

Ajallinen,  a.  eom  sker  1  tiden,  varar  en 
tid,  timlig,  verldsUg. 

Ajallisnns,    s.    timlighet,     det     timliga 
lifvet. 

Ajamaton  (-ttoman),   a.  eom  Icke  kör 
1.  kört;  okörd,  orakad  j.  n.  e. 

Ajamns,  s.  köming  j.  n.  e. 
Ajan-aikninen,  a.  temporär,  tillfällig;  nr- 

gammal;   —   «hnkka,    tidsförlnst;    — 
-kohta,  tidsförh&llande;   knln,  tids- 
fdrdrifj   kä&nne  (-teen),  epok;  — 
-Inkn,  tideräkning,  kronologi ;   mn- 

Igynj^tidsenlig;  —  -tietO,  krönika, 
kalender;  —  -vaihe,  tidskifte;  — 
-Viete  1.  -vietto,  tldsfördrif. 

Ajanta  i.  ajanto,  s.  köming,  uppdrif- 
ning,  svnllnad. 

Aiastaika,  s.  &r,  ärsrymd. 
Ajatar,  a.  skogsspöke;  mara. 
Ajatella,  inf.  sanasta  ajattelee. 
A;atelma  s.  mening,  sata. 
Ajateltava,  a.  tänkbar,  betänklig,  bryd- 

sam. 
Ajaton  (-ttoman),  a.  otidig,  oiägUg,  för- tidig. 

Ajattaa,  v.  (ajaa)  l&ter  köra,   drifva   j. 
n.  e. 

lAjattelee,  v.  tänker,  öfverväger,  nt- 
tänker. 

Ajattelematon  (-ttoman),  a.  obetänk- 
sam,  tanklös;  oförmodad,  otänkbar. 

Ajatteleva,  -vainen,  a.  tänkande,  efter- 
tänksam,  besinnande. 

Ajattelija,  s.  tänkare;  — tyhjän  ajat- 
telija, grillfängare. 

Ajatteln,  s.  eftertanke. 
Ajattelnttaa,  v.  ger  att  tanka,  förorsa- 

kar  hnfvndbry. 

Ajattomnns,  s.  otidighet,  olägUghet. 
Ajatuksellinen,  a.  abstrakt,  ideel,  lo- 

giak. 

Ajatukseton,  a.  menlngslös;  tanklös. 
Ajatnksinen,  a.  tankebeg&fvad;  jalo- 

ajatnksinen,  ädelt  tänkande. 
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)  Ajatus,  8.  tanke;   aika,  betänketid; 
  ala,  tankeomr&de ;   haire,  tan- 
keviiia;  —  -johdelma  i.  —  -johto, 
slutledning;  dialektik;  -  gohtomen, 
logisk,  dialektisk;  —  -jnokSU,  tanke* 
gkng:     —    «kliva,    f öreställning ;    — 
-knYitelma,   tankspei;    —    -laoma, 
tankebyggnad ;  —  -merkki,  tank- 
Btreckj  —  -oppi,  logik;  —  -pemste, 
f örnuftsgmnd ;  —  -peniflteilLOIl,  dia- 

lektisk; —  -piiri,  idökrets,  tankeom- 
r&de;  —  -tapa,  fÖreställningsBätt. 

Ajatuttaa,  v.  ger  att  tanka,  oroar. 
Ajautuu,   v.  köres,  drifves,  föBea,  hopar 

8ig. 

Ajava,  a.  skrake,  vrakand. 
>Ajel6e,    V.    aker,    drifver,   far   omkring, 

vräkes,  skrapar. 

Ajelehtaa,  v.  kringdrlfver,  vräkes,  lättjas. 
Ajelo  1.  ajelu,   s.   äkning,    fard,    kring- 

drifvande  tillst&nd. 

Ajettuu,  V.  BTullnar,  balnar. 

AjetUS,  s.  SYnllnad. 
Ajo,  b.  köming,  korsia,   drifning,   drift; 
hevosen  a.,  körning  af  häst;  suden 
a.,  vargjagt;  voin   a.,    smöruppbörd ; 
—  -haukka,  jagtfaik;   hevouen, 
kör-   1.  äkhäst;  —  -hiekka,  dHfsand; 
—  -kalut  1.  -neuvot,  pl.  körredskap, 
ilkdon;  —  -miOS,  kusk,  ikare;  — 
-pilvi,   drifmoln;    —  -reki,   körslade; 
—  -tie,  kör-  1.  &kväg,  farbar  väg. 

Ajoittain,  adv.    tidtal»;  aika  a.,  cmel- 
lanät. 

Ajos,  8.  svullnad,  böld;  2)  vildbräd. 
AjOSheinä,  s.  johannisört. 
AjU,  s.  binkekraft,  intelligeus. 
AjUaa,  V.  fattar,  inser. 
Ajuinen  l.  liukas,  a.   fÖrstAndig,   snill- 

rik. 

Ajullinen,  a.  först&ndig,  intelligent,  in- 
tellektuel. 

AjullisUUS,  s.  intelligens,  akarpsinnighet. 
Ajuri,  8.  forman,  ikare,  hyrkusk. 
Ajuruoho,  s.  backtimjan. 
AjUtantti,  8.  adjutant. 
Ajuton,  a.  oförst&ndig. 
Akallinen,  s.  3om  bar  hostru. 
Akana,  s.  agn;  pl.  agnar,  e&dor,  stamp. 
Akanainen,    a.    agnblandad;    a.   leipä, 

stampbröd. 
AkastUU,  V.  blir  qvinUg,  veklig. 
Akatemia,  s.  akademi. 
Akatemiakunta,  s.  akademistat  1.  -per- 

Bonal. 

Akatemikko  i.  akatemisti,  s.  akade- 
miker. 

Akaton  (-ttoman),  s.  som  ej  har  bofftra. 

ogift. lAkka,    8.    gamma,    hnstru;    —    -valta, 
qvinnovälde,  toffelstyrelae. 

Akkala,  s.  qvlnnobem,  käringnäete. 
Akkamainen,  a.  qvinlig,  käringaktig. 
Akkamus,  s.  vekling. 
Akkiloitsee,  v.  sköter,  v&rdar. 

) Akkuna,  s.  föneter;  katso  enemmän  sa- nasta Ikkuna. 

AkkunUS,  s.  fönsterglugg. 
AkoittUU,  V.  blir  qvinlig;  f&r  sighostm. 
Akseli,   8.   axel;  —  -Upuskiu,   axelbox. 
Akumentti,  s.  aagment. 
Akutin  (akuttimen),  s.    fönsterjaiasi ; 

sänggardln. 
f  Ala,  s.  stället  inander,  ställe,  areal,  om- 

f&ng,  extensitet;  —  tynnyrin  a., 
tnnnlandf  käden  a.,  sA  stor  yta,  som 
ryms  onder  flata  handen,  handsbredd ; 
arkinkokoinena.,  folioformat;  teh- 

dä alaansa  myöten,  göra  efter  sin 
förm&ga;  siemen- a.,  aädesBlag;  i s ä n- 
a.^  fadrens  slägt;  käai-a.,  händens 
verk,  handskrift ;  m  1  e  I i •  a. ,  sinneetiun- 
ning,  pian;  —  (yhdiitykiissä)  nnder-, 
minder-,  filial-,  lyd-. 

Alaa  1.  alaha,  k.  Alhaa. 
Ala-arvoinen,  a.  nnderhaltig; — hmiili« 

nnderläpp;  —    -ikäjnen,_minder&rig. 
öfvermage;    pupill;  —  -kartta,    plan- 
karta;  —  -kapteeni,  stabskapteu;  — 
-kerta,  nedre  v&ning;  —  -kohta,  na- 
dir;  —  -kulma,  nedre   1.  nndre    kant 

j      1.  hörn ;  nedslagen ;  —  -^kploinon,  ned- 
I      slagen,   missl3mt,   sorgsen;  —  -kuloi- 
I      SUUS,     nedslagenhet,     melankoli;     — 
I      -kuu,   nedan   {a/  manen)'f  —  -kärs&, 
I      den    som    bär  trynet  L   nosen    nedat 

I      (varg,  svin  o.  s.  v.);   käsi  (-ki- 
I      den);    oUa    alakädellä,    vara     nn- 

j      der    1.    olycklig;   kätinen,    hand- 
fallen;  a.   ampuja,   r&dlös  akytt;  — 

!      -lause,   undersats;  —  -maa,   lAgland: 
sluttande  mark;  — mäki  nedför-,  atfor- 
backe;  —  -oikeUS   1.   -OikeustO,    un- 

'      deirätt;   —   -OSa,    underlydande    del: 
I   osittaa,  nnderafdelar;  ---  -OSitUS, 
'      underafdelnlng;    -—    -painoinen,     un- 

I      dervigtig ;  —  -paiUOisUUS,  underrigt : 
!   peli,  mia^re;  —  -per&,  nedra  de- 

len;  olla  alaperällä,  Hgga  nn- 
der, vara  olycklig;  —  -perä-pelto. 

&ker  med  nnderliggande  faat  grond;  — 

-pinta,  bottenyta;  —  >£UOli,  nedre  de- 
len;  alapuolella nedanom,  nedanföre. 
nndertill;  alapuolella  aaaval.  ole- 
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va,  underbyggare,  nedanföre  belägen; 

— ^ää,  nedre  ändan;  —  -päällikkö, 
underbefälhafvare ;  —  -raaka  (-raa*- 
an),  (merii.)  underrä;  —  -rakennuB, 
underrede;   mlltinas,  lydfurste;  — 
-saksa,  piattyska;  —  -seurakiuita, 
filialförsamling;   snknineo,  af  läg- 
re  börd,  l&g;  pl.  alasukuUet,  lag- 
re  folk;  —  -Säätyilieil,  tillhörande 
lägre  ständet;  —  ';np8ieri,  underoffi- 
cerare;  —  -valta,  ly dstat;  —  -val- 

tainen, nnderlydaude ;  —  -valtai- 
811118,  vasallskap;  —  -valtias,   vaaall; 
—  -varustus,  undergevär;  —  -vesi 
(VSdsn),  underfall;  lägervatten. 

,  a.  under  varande,  underkastad, 
underlydande ;  inneh&llande  visa  rymd; 
—  2)  =  alituinen;  3)  =  alhainen;  4) 
8.  det  8om  är  under  1.  nedtill;  asettaa 
alaiseksi,  subordlaerar ;  kanteena., 

tilltalad,  1  anklagelsetillatänd j  puut- 
teen a.,  behöfvande;  kalliin  veron 

a.,hög  skatt  underkastad;  hyvän  toi- 
von a.,  med  godt  hopp  om  sig, 

Alaisin  (-imen),  s.  städ; 
städkubb. 

Alaisnns,  s.  egensk.  af  alainen;  1)  l&gt 
läge,  hemfallenhet  y.   m. ;  2)  =  ai •■ 
haisnns. 

Alallinen,  a.  ständig,  statlonär. 
Alamainen,  a.  nnderdänlg,  ringa;  —  s.  un- 

Alastaa,v.     gör    naken,    blottar,    f  iille  r 

Alasti,  adv.  naket;  olla  a.,  vara  naken. 
Alastomnns,  s.  nakenhet,  kaihet. 
Alaston    (-Stoman),   a.  naken,    blottad, 

utblottad,  kai. 
Alastnn,  v.  blir  naken  1.  utblottad. 
fAIati,  adv.  ali  ti  d,  städse. 
Alatse,  poatp.  förbi  undre  delen  af  ngt, 

nedanom,  nndertiU;  ajoi  vuoren  a., 
äkte  fram.  nedanom  berget. 

Alatnsten,  adv.  under  hvarandra. 
Alava,  a.  läg,  undergifven;  vid;  alava 

verkko,    l&ngt    ooh    djupt    nät;    a. 
saapas,  vid  stöfvel. 

Alavnns,  s.  (större)  dalsänkning. 
Alemma,    adv.   (=  aiemmaksi)   lägre 

ned  {pä /rägan  hvart?) 
Alemmainen,  a.  subaitem. 
Alempi  (alemman),  komp.  {a/  ala  i. 

ali)  lägre. 
Alenee,  v.  bUr  lägre,  sjunker,  faller. 
Alennns,   s.  fäUning,    nedsättning,    för- 

nedring,  degradering. 

pölkky,  IJAlentaa,  v.  gör  lägre,   nedsätter,  fäller, 
fömedrar,  degraderar;  nedstämmer;  a. 

het,  subordination  j.  n.  e. 
Alanen,  8.  dim.  (ala);  laiva  tuopi  ala- 

sensa aartehia,  skeppet  hemtar 
skatter  sä  mycket  det  inrymmer;  — 
paidan  a.,  nedre  delen  af  aärken. 

Alanko,  s.  sänkning,    däld,    alätt   land; 
—  -maa,  lägland,  l&gländ  mark;  — 
-niitty,  l&gt  l.  närä  under  bostaden 
(pellon  alla)  liggande  äng;  sidvalls- 
äng. 

Alanne  (-teen),  s.  dalsänkning. 
Alanteinen,  a.  rik  p&  dalsänkningar. 

f  Alas,  adv.  ned,  nedföre,  under. 
AlasaMe,  k.  Alasmäki;  —  -linnto,  af- 

siag    {vid   aitktion);   —    -kaareva, 
nedböjdf   kohta,  nadir;  —  -käsin, 
ned&t;    —   -meno,  nedg&ng;  —  -me- 
noköysi  (-köyden),  {meris.)  faiit&g; 
—  -mäki  (mäen),  ned&t  sluttande 
backe,  nedförbacke;  —  -painaa,  ned- 
trycker;    —    -polkee,    förtrampar;  — 
-päin,  nedAt;  —  -päinen,  a.  ned&t- 
böjd;  —  -soin,  -snnten,  upp  och 
ned,  öfver  ända;  —  -viero  1.  •  viemi- 

nen, nedslnttande. 

itsensä,  nedläter  l.  förnedrar  sig. 
Alentavainen,  a.  nedsättande. 
Alentn vainen,  a.  nedl&ten,   nedl&tande. 
Alentnn,  v.  blir  lägre,  sänker  sig,  ned- l&ter  sig. 

ders&te;   maisuns,  s.  underdanig-  lAlhaa  1.  alaha,  s.  14gt  läge  l.  tillstÄnd; 
—  tuolla  alhaalla,  der  nere;  tuon- 

ne alhaalle,  dit  ned;  alhaalta 
maasta,  nedtill  fr&n  marken;  al- 
haitse,  l&gt  nere  (om  rörelse). 

Alhaahko,  a.  nagot  f5r  l&g. 
Alhainen  i.  aläiainen,  a.  i&g,  ringa, 

undergifven,  nedl&ten,  nedslagen. 
Alhaissnkninen,  a.  af  ringa  härkomst ;  — 

-Säätyinen,  af  lägre  st&nd. 
Alhaiso  i.  alhaisto,  s.  mobb,  pöbei ;  — 

-valta,  oklokrati,  pöbelvälde. 
AlhaisnnS,  s.  l&ghet,  rlnghet,  undergif- 

venhet,  nedl&tenhet. 
Alho,  s.  l&g  däld,  sidländ  mark. 

Ali  (alen),  k.  Ala;  —  -aivo,  iiUa  hjer- 
nan;  —  -hanka,   (meriin)  babord;   — 
-kapteeni,  stabskapten ;  — meno,  ned- 
gäng;  —   -mnistntns,  not  nndar  tex- 
ten;   —    -moho,    undcrgras:   np- 
sieri,  underofficer.  —  Vertaa  Ala  ja 
sen  yhdistyksiä. 

Ali,  adv.  (s=  alitse)  förbi  under,  under. 
Alimainen,  a.  l&gt  varande,  undertUl 

belägen,  undze. 
Alimma  i.  alimmaksi,  adv.  lägst  ned. 
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ien,  a.  undent,   lägst,  nederst. 
Alin  (aUmman),  tuperl.  (sanasta  ala  ̂ . 

ali)  lägst,  nnderst,  nederst. 
Alinen,  a.  undertlll  belägen. 
Alinomaa,  adr.  ständigt;  —  -omainen, 

a.  ständig,  oupphörlig,  p«rmanent,  fort- 
farande. 

Alifitaa,  ▼.  gör  läg,  nedfäUer;   hemstäl- 
ler;  subsnmerar;  underordnar. 

Alistus,  8.  nedfallmng;  hemstallning;  — 
-asia,  hemstäldt  m&ljhemstÄUningsm&l. 

Alistuttaa,  v.  subordlnerar. 
Alistun,  V.  underordnas. 
Alitse,  k.  Alatse;  sonti  sillan  a.,  rod- 

de  fram  under  bron. 

Alituinen,  k.  Alinomainen.  —  Alituis- 
ten 1.  alituisesti  <=  alinomaa. 

I  Alje  (aikeen),  s.  börjande  tiUs&nd,  grnnd- 
ämne,  element,  mdiment;  — tieteen 
alkeet,  vetenskapens  elementer;  on 
alkeella  L  alkeissa,  är  i  sin  bör- 
jan,  är  p&begynt. 

A)JO  1.  alju,  a.  tam. 
AlJOUS  (-Uden),  s.  tamhet. 

<Aikaa,  v.  börjar,  begynner. 
Alkaja,   s.   begynnare,   nppfaofsman;  pl. 

alkajaiset,  förspel. 
Alkamaton  (-ttoman),  a.  oböijad,  hei. 
Alkavainen,   a.   begynnande;  —  vast'- 

alkavalnen,  nybörjare. 
Alkea  l.  alkia,  a.  beqväm,  tjenlig,  lätt. 
AlkeeUinen,  a.  elementarisk. 
Alkeinen,  s.  elementär. 

Alkeiskirja,  s.  elementarbok;   kOUlu, 
elementarskola;   opetus,  elementär- 
nndervisning ;  —  'Oppi^  elementarlä- 
ra;  —  -tietO,  elementarbegrepp. 

Alkiainen,  s.  monad,  atom. 
Alkio,  8.  embryo. 

|Alku,  8.  begynnelse,  början,  nrspmng, 
gmnd,  ämne;  hänessä  on  hyvä  a., 
det  är  godt  gry  i  honom;  saa  alknnn, 
fär  början  g^ord;  saa  alknnsa,  npp- 
st&r;  alkuansa,  tili  sin  början,  nr* 
spmngligen;  ai  n  k  s  i ,  tili  att  böija  med, 
tm  en  början ;  —  -aika,  nrtid ;   aine, 
gmndämne;  —  -arvO,  ursprungUgt 
värde;  —  -aSUJa  1.  -aSUkaS,  nrinfd- 
ding;  —  -kieli,  UT-  och  gmndspr&k; 
—  -kiljoitns,  original;  —  -kUU,  ny- 
m&ne;  —  -lause,  företal,  förord;   — 

•maine,  proiSg*"=—  -muodostuma,  ar- 
formatlon;  —  -perä,  nrspmng,  här- 
komst,  npphof ,  käUa ;  —  -per&lnen,  nr- 
sprunglig,  original;  —  -pitkft,  dak- 
tyl;  —  -puustani,  inltial-  L  begyn- 
nelsebokstaf ;  —  -sanat,  de  nrspntng- 

Alli 

liga  orden;  ing&ngsspr&k ;  —  -SOilltB, 
alliteration;     —     -Syy,     gnmdorsak; 
—    -tieto,    gmndbegrepp ;  —  -toimi, 
förberedeläe,  förberedande  &tgärd. 

Alkulainen,  s.  begynnare,  nybörjare. 
Alkunainen,  a.  nrspmngiig. 
Alla,postp.  under;  alla  päin,nere  med 

hnfvndet,  d.  o.  nedtryckt  tili  sinnet; 

olla  allapäin  1.  aliakäden,  -vara 
nnder,  vara  svagare;  alla-asnja,  un- 
derbyggare;  on  (aina)  alla  tunlen, 
är  (alltid)  i  lä;  vänder  kappan  efter 
vinden. 

Allakka  i.  almanakka,  s.  aimanack. 
Allas  (altaan),  s.  tr&g,  bu. 

f  Alle,  postp.  nndertill;  —  -kiljoltolllia, 
snbskription ;    —   -kinoittaa,   nnder- 
skrifver;    -—    -kiijoitettu,    -ttannt, 
nnderskrifven,  undertecknad;   —  kir- 
loittaja,  nndertecknare,  nndertecknad. 
ii  1.  allitelkkä,  s.  alla,  alf&gel. 

Allikko,  e.  vattenpöl,  göl. 

Almu,  s.  almosa;   kilja,  stambok. 
Alokas,  8.  novis;  nybörjare, 
Alote,   s.    börjande   tillst&nd;  medel  att 

börja. 

Alotelma,    s.    förberedelse,    prelndium, 
debnt. 

Alotin   (-ttimen),   s.   medel  l.   verktyg, 
hvarmed  nägot  p&begynnes. 

jAlottaa,  -ttelee,  v.  p&börjar,  vidtager. 
Alottavainen,  a.  propedentlsk. 
Alotteljja,  s.  nybegynnare,  nyläring. 
Alottelu,  k.  Alotelma. 
AlotUS,  8.  början,  företag;   tieto^  s. 

propedentik. 
Alta,  postp.  nnderifr&n. 
Altis  (alttiin),  a.  villlg,  tm  tjenat,  fal; 

prisgifven,  ntsatt  for,  blottstäld;  maa 
on  ai  ti  sn  a,  jorden  är  öppen,  tfll  dis- 

position; vaaralle  a.,  blottstäld  för 
fara;  panna  henkensä  alttiiksi, 
ge  sitt  lif  tili  pris;  antaa  omai- 
snntensa  alttiiksi,  ger  sin  egen- 
dom  tm  pris  1.  tlU  spmo,  afstär  1.  ce- 
derar  sin  egendom;  —  adv.  alttiisti, 
bei^et,  fritt. 

Altistaa,  v.  prisgifver,  nppofErar. 

(Alttari,    s.    altare;    --     -tarka,    altar- 
ekrank,  -ring;  —  -Yäkl,  nattvardsfolk. 

Altti,  s.  alt;  —-kieli,  altsträng. 
Alttiiksi-antaminen,  s.  prisgifning,  npp- 

offring,  sjelfnppoffring,  försakelae. 
Alttius  (-uden),   s.  benägenhet,  falhet. 
Alttiuttaa,  v.  cederar. 
Alue,  8.  dlstrikt,  omr&de,  krets,  revier. 
Aluke,  s.  ringa  början. 
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Alnksellinen,  s.  skeppaiast. 
Alnllinen,  a.  unpranglig,  prelimlnär. 
Alnna,  s.  alun. 
Alonen,  s.  dim.  (cdu)  =  alanen;  kerä- 

alnnen  nystbotten;  ratsan-aluset, 
baknU. 

Alnnoittaft,  r.  fönätter  med  alun. 
Alus,  8.  det  som  st&r  nnder  n&got  an- 

nat, nnderlag,  farkost,  fastyy,  mark, 
sabjekt. 

Alusin  (alnaimen),  s.  nnderlag,  nnder- 
bSddning. 

Alnshonsnt,  s.  pl.  nnderbyxor,  kalson- 
ger;  —  -kertftt  grundhvarf,  Bubbase- 
xnent;  —  -klvl,  gmudsten;   knnta, 
underlydande  distrikt  1.  folk,  territo- 
rinm;  —    -l&llti,    fartygsvik,    hamn; 
—  -laitos,  nnderrede;   maat,  län- 
derier,  biländerj  —  -OJitUS,  nnderdik- 
ning;  —  *röyy,  nnder-  1.  liftröja;  — 
-sana,  snbjekt;  —  -vaattens,  nnder- 
klädnad. 

I'  Alusta,  s.  botten,  fnndament;  omr&de. Alustaa,    v.    lägger    gmnd,    fdrbereder, 
konciperar;   a.    taikinaa,    knädar   1. 
tillblandar  deg. 

Alustalainen,  e.  underfaafvande. 

Alnstelee,  v.  sklteerar,  konciperar,  fdr- 
bereder. 

Alnstelma,  s.  koncept. 

*    Alnstns,  s.  gmndnlng,  utkast;  knädnlng, 
förberedning;   —  -hakkans,  förfaugg- 
ning. 

Alnttain,  adv.  l  början. 
Alnva,  B.   rotskott,   ärfying;   —   -Oksa, 

sidoskott. 

Alnvoitsee,    v.    sl&r    rotskott,    upsplrar 
efter  skörden. 

Alnvoittaa,  t.  drilver  rotskott. 
Alve,  s.  sprlngmask;  fiskyngel,  gli. 
Anmaav  ▼•  anunar,  nppammar. 
AmmaTltaa,    r.    skjnter    plötsUgt,  &ter- 

studsar,  nppsprlnger. 

^Ammatti,    b.    jrke,    kali,    embete;    — 
-mies,  gemingfiman;  —  -konta  1.  am- 
matisto,    Bkr&,    giiie;   —   -pakko, 
skr&tv&ng. 

Amme,  s.  kar;  —  -kylpy  i.  -peso,  kar- 
bad. 

Ammeellinen,  försedd  med  kar;  s.   ett 
kar  fnllt. 

Ammennns,  s.  ösning. 
Ammentaa,  v.  öBer  (wpp). 
Ammo,  8.  nrminneBtid;  ammon  sitte, 
ammon  aikaa,  ammoin,  för  mycket 
ISnge  sedän. 

Ammo,  8.  r&mnlng;  vidöppet  tillständ; 

snn    on    ammollansa,    mnnnen    är 
vidöppen. 

Ammoo,  v.  bölar,  r&mar. 
Ammoinen,  a.  nrgammal,  nrminnes. 
Ammottaa,  ▼.  gapar,  uppspärrar  mnnnen. 
Ammnnnainen,  s.  skott,  troUskott. 
Ammunta,  b.  skjutning,  salva. 

Ammus  (-ksen),  a.  skott. 
(Ampiainen,  s.  geting. 
jAmpU,  s.  skjutning;  —  -ala,  akottyidd; 

—  -juonta,  skottlinie;  — keino,Bkjut- 
medel,  -yrke ;  —  -ketO,  -rata,  skjntba- 
na;  —  -matka,  skotth&u,  — metsäi- 

nen, jagtvuxen;  —  -metsä,  jagtpark; 
—  neuvo,  skjutverktyg;   reikä, 
skottglngg,  -h&lj  —  -seura,  skjut- 
gille;  —  -tauti,  troUskott;  —  -varat, 
ammunitlon;  —  -varoiuen,  skottvar, 
akjutfärdig. 

^Ampuja,  8.  Bkytt. 
Ampujaiset,  s.  pi.  skjutfest. 
Ampuma,  s.  skott;  suora  a.,  kämskott; 

asettaa    ampumille,    skottstaller ; 
—  -raha,  skottpennlngar. 

AmpumUS,  s.  skjutning,  skott. 
\AmpUU,  V.  skjnter,  fyrar  af;  ammut- 

tavissa, inom  skottb&ll. 
Anastaa,  v.  tlllvällar  l.  bemägtigar  sig, 

tillgriper,  inkraktar,  eröfrar. 
Anastus,  s.  tUlgrepp,  eröfring  j,  n.  e. 
Ane,  8.  begäran;  2)  aflat;  pl.  auoet, 

kommunionsmedel :  —  -kauppa,  aflats- 
krämeri;  —  -kirja,  aflatsbref. 

Anekki,  s.  aflatsbref;  (jur,)  immisBlon; 
Införsel. 

Anelee,  v.  begär. 
AnelijaS,  a.  enträgen  att  begära,  efter- 

hängsen. 
Angenas,  s.  &i. 
Angerva,  s.  ängsmta;  —  a.  8v4r. 
Anf^ervo,  a.  (Kal&v.)  h&rdlottad. 
Am,  adv.  ganska,  alldeles;  a.  varhain, 

underst  bittida. 

Aniisi,  s.  anis. 
lAnkara,   a.  väidig,  sträng;  —  auka- 

rUUS,  s.  starkhet,  stränghet. 
Ankea,  a.  träng,  sv&r;  (Kalev.)  hArd, 

eläk,  gemen. 
Ankeloinen,  a.  (KaUv,)  eläk,  gemen. 
Ankka,  s.  anka. 
Ankkuri,  s.  ankare;  menee  1.  laskee 
ankkuriin,  ankrar,  g&r  tili  ankars; 
a.  viiniä,  en  ankare  vin;  —  -kOUra, 
ankarfly:  —  -kukko,  ankarboj ;  — 
•merkil,  -poiju,  boj,  ankarboj;  — 
•nkynsi,  ankarklo ;  —  -Ulapa,  ankar- 
arm;  —  -paikka,  -pollja,  ankargmnd, 
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h&llbotten;   —  -SOlmn,  ankarstek;  — 
-vesi,  ankarplats. 

Ankknroitsee,  v.   faller  ankar;  2)  ifyl- 
ler  en  ankare. 

Annakka,  k.  Allakka. 
Annattaa,  v.  i&ter  gifva. 
Anne   (-teen),   s.   gäfva,  förläteUe;  an- 

taa anteeksi,  förläter. 
Anneksli,  v.  glfver  sm&tt,  utdelar. 
Annin  (-timen),  s.  g&f^a,  afkastning. 
Anniskelee,  v.  atskänker,  utdelar. 

Anniskeln,  s.  utskänkning;  —  -yhtiö, 
atskänkningsbolag. 

Annokas,  annollinen,  a.  gif^ande,  bör- 
dig,     afkaetande,    produktlv;    magtig 
(malmisuonesta). 

Annos  (-ksen),  s.  portion. 
lAnOO,  V.  anhäller,  begär,  reqvirerar. 
Anoja,  s.  supplikant;  reqvlreht. 
Anomns,  s.  begäran,  anhäUan,  petitlon; 

—  -asia,  supplikärende  j  petitionsfr&ga  j 
—  -kirja,  inlaga,  supplik,  ansökning; 
—  -Oikens,  -valta,  petitionsrätt. 

Anoppi,    B.   svärmoder;    anoppipuoli 
1.  anopintima,   styfsvärmor. 

Ansa,  8.  Bnara. 
r  Ansaitsee,  v.  förtjenar. 
Ansaitsematon,  a.  intet  förjenande,  oför- 

tjent,  ovärdig. 
Ansari,  s.  orangeri. 
Ansas  (^Saan),  s.  stödbjelke,  vase. 
Ansio,  8.  fbrtjenst,  nierit;  —  -Inettelo, 

merit-  1.  tjensteförteckning ;  —  -maa, 
aflingejord;    —    -työ,    betingsarbete ; 
arbete  för  pria;  —  -vnOSi,  tjenste&r. 

Ansioinen,  a.;  suuri-ansioinen,  bögt 
fdrtjent. 

Ansiollinen,  a.  förtjenstfuii. 
Ansioton,    a.   oförtjent,   ofÖBkyld;    utan 

förtjenBt. 
AnSOittaa,  v.  förser  med  Bnaror. 

t  Antaa,  v.  glf ver,  afgif ver,  lemnar,  l&ter ; 
a.  tulla,  l&ter  komma;  a.  y  1  ö n  ,  kastar 

.     1.  gifver  upp;  a.  eteen,  serverar. 
/Antaja,  s.  gifvare,  förlänare. 
Antfl^aton,  a.  Icke  glf^ande;   a.  maa, 

aine,  otacksam  jord,  otacksamt  ämne. 
Antantnn,  v.  gifver  sig,  kapitulerar,  sl&r 

Big  pä,  öfverlemnar  sig. 
Antelijas,  a.  fnkostig,  gifmild. 
Anti,   s.   g&fva,   afkastning;  karjan  a., 

ladngärdsafkastning;  metsänä.,  skogs- 
fängst. 

Antijas,  k.  AnteUjas« 
Anto,  8.  gifning,  utgift,  värde ;  o  m  a  i  s  u  u  • 

den  alttiiksi  a.  velkoiille,  kon- 
kurs,    egendomens    afst&ende  &t  bor- 

genäreme;   —   -kornas,    -miolineo, 
spendersam,  gifmild;   mies,  (laHs,) 
fängesman;  —  -päivä,  utgifningsda^, 
datum;  —  -päJYätÖn,  odaterad. 

Antoinen,   a.;   mnsas-antoinen,  ym- 
nigt  gifvande, 

{Antnra,  s.  sula;  jemskoning  under  släd- 
meden;   laivan    a.,  köl;    —  -nahka, 
Bulläder. 

Antnroitsee,  v.  sular,  jemskor  medar. 
^Apua,  s.  notvarp,  yazpställe. 
Apaitaa,  v.  gifver  gruta,  fodrar,  matar. 
Ape  (appeen),  s.  gmta,  gröpe,  resfoder. 
Apea,  a.  Borgsen,  bedröfvad,  dyster. 

Apes,  8.;  pl.  apekset,  svärfadema  sinse- mellan. 

Apila,   8.    (tri/oUum)   väpling,  klöfver; 
—  -maa   l.    -pelto,    klöfverland;    — 
-vieras,  klöfversnarrefva. 

ApilistO,  s.  klöfverland. 
Apina,  s.  apa. 
Apinoitsee,  v.  efterapar. 
Apintima,  b.  styfsvärfader. 
Apostoli,  s.  apostel ;  a  -  i  n  t  e  o  t ,  apostla- 

gerningar. 
Appaa,    V.    rycker    tili    sig,    öser,    äter 

friskt,   slukar;   a.  syödä,  äter  begär- 
ligt;  a«  suuhunsa,  öser  i  munnen. 

Appi    (-en),   s.   svärfader;  appipuoli. 
styfsvärfar. 

Aprakka,  s.  afgift,  skatt,  sportel. 
Aprikoima,  s.  reflexlon,  begrundande. 
Aprikoitsee,  v.  öfverväger,  beräknar. 
Apteekki,  s.  apotek. 

fApn.  s.  bjelp,  bidrag,  undsättning;   te- 
kee   apua,    hjelper   tili,    medverkar: 

—  -aine,  surrogat;  —  -aine,  -keino, 
hjelpmedel;   —   -jonkko,  hjelptrupp: 
—  -kamreeri,    kammarf örvandt ;    — 
•lanta,  -lannoitns-aine,  bigödnings- 
ämne;  —  -makSO,  kontribution,  bidrag ; 
—  -mies,  hjelpkarl,  biträde;   opot- 
tl^a,      biträdande     lärare,     monitör: 

—  -pappi,   hjelpprest,  komminister; 
—  -pitäj&8,  annexsocken;  —  -raha, 
1.  -vara,  stipendlum,  bidrag;   ra- 
halainen,  stipendiat;  —  -talo,  aug- 
ments- 1.  annexhemman;   ver0,8kat- 
tebidrag,  kontribution. 

(Apnlainen,  s.  biträde,  adjunkt. 
Apnri,   s.   medhjelpare,  handtlagare. 
Arastaa,  v.  ömmar,  är  rädd  om;  aras- 

tuu,  blir  öm  1.  Bkygg. 
Arastamaton,  a.  ogrannlaga. 
Arastavainen,  a.  Ömkänslig,  grannlaga. 

Arenti,  s.   arrende;  antaa  arennille. 
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atarrendera;    ottaa    arennille,   ar- 
rendera;  —  «midS,  arrendator. 

/Aresti,  s.  arrest. 

'  ArOStilailieB,  s.  arreatant,  arresterad. 
Arimo,  s.  ntkast,  pian. 
Arina,  b.  Ijasterjem^rost ;  ungshäll,  klippa. 
Aristaa,  v.  förorsakar  ömbet,  gör  skygg; 

jalkaani  a.,    min    fot   kännes   öm. 
Arin,  8.  häftig  Bjög&ng. 

|Arka,    a.   rädd,  känalig,   öm;  — -  -UUeli 
nen,  klenmodig;   tnntoinen,  käns- 
llg,  nerfsvag. 

I  Ar^  (-en)  i.  arkio,  b.  Böckendag;  — lei- 
pä,   splBbröd;   —   -päivä,  söckendagf 
hyardag,    helgfri    dag^—   -vaatteet, 
hvardaga-  1.  aläpkläder. 

Arkki,     a.    ark;     2)    yhdiatyksiaaä: 
erke;  —  -piispa,  erkebiakop. 

Arkkitehti,  s.  arkltekt. 
/Arkku,  b.  kista. 
Arkknnen,  s.  skrin. 
Arkollinen,  a.  föraedd  med  klsta;  —  b. 

en  klsta  full;   aain   arkullisla,  jag 
fick  gifva  frän  kistan. 

ArknBS,    a.    akygghet,    ömbet,   räddbet, 
räddhoga. 

Armahaton  (-ttoman),  ».  som  ej  bar 
ngn  käresta. 

Armahikko,  s.  äiskiing. 
Armahinen  i.  armainen,  a.  äiaklig,  be- 

haglig;  armahiseni,  min  huldlnna, 
min  älakade,  min  käreata. 

Armahtaa,  a.  förbarmar  sig,  förakonar, 
har  medlidande,  efterakänker,  benädar. 

Armahtaja,  s.  förbarmare. 
Armahtamaton,  a.  obarmbertig. 
Armaisnns,  a.  älaklighet. 
Armaitsee,  v.  förbarmar  aig,  förakonar, 

smeker. 

Armas,  a.  älskllg,  hold;  a.  aika,  be- 
haglig  tid;  a.  äiti,  hnld  moder;  ar- 

maat veljet,  kare  bröder;  armaani, 
min  vän. 

Armaskesi,  a.  öfverbud,  epidermla.  . 
Armastaa,  -Stelee,  v.  omhuldar,  sme- 

ker, fjäaar;  armasteltu,  kärälskelig. 
Armans,  s.  älakligbet,  Ijafbet,  ömbet, 

bey&genhet. 
ArmeljjaiSlins,  b.  medlidsambet,  mildbet. 
Armelijas,    armias,     a.     mediidsam, 

barmbertig,  ömsint,  mild,  nädlg;  ar- 
melijaat  laitokset,  milda  stiftelaer. 

I  Armo,  8.  n&d,  ynnest,  medlidande;  ar- 
mossa, i  näder;  armon  tnllen,  p& 

n&der;  armosta,  af  n&d;  antaa  ar- 
moa, benAdar,  förl&ter,  efterakänker; 

minun    tnlee    häntä   armo    (-ni), 

jag  bar  medlidande  med  bonom;  Tei- 
dän Armonne,  EdersK&d;   kilja, 

n&debref;  —  -päätÖS,  nädeval;  — 
-välikappale,  nädemedel. 

{Armoinen  i.  armollinen,  a.  n&dig,  n&- defull,  barmbertig. 

Armon-alainen,     a.    beroende    af   näd; 
n&debjon;  —  -ane  1.  -anomns,  nä- 
deanaökning;    —    -antO,    ben&dning. 

Armotella,  v.  bafva  Öfrerseende,  öfverse; 
ba  medömkan. 

fArmoton  (-ttoman),  a.  on&dlg,  obarm- 
hertig;  ▼fimlös. 

lArmottomnns,  s.  obarmheitlgbet;  väm- 
lösbet. 

Armottaa,   v.   ben&dar,  har  medömkan. 
Armottnn,  y.  vlnner  n&d. 
ArmotOS,  a.  benftdnlng,  undeeende. 
Aro.  s.  gräsbevuxet  l&gland,  stepp;  — 

-Inste,  axsvingel;  —  -niitty,  aldländ 
äng, 

Aroksnn,  y.  ömmar,  känner  smärta. 
ArOStaa,  v.  är  l.  kännes  öm  (Jdr  vid- röringj. 

lArpa,  a.  lott,  badskap,  slagruta;  — 
panee  1.  heittää  arpaa,  kastariott; 
ratkaisee  arvalla,  {^gör  genom 

lottning;  —  -astia,  lottuma;  —  -hn- 
Vit,     lotteritiUställning;   kapola, 
budkafle;   kirja,  kastbok;  —  -knu- 
tio,  apeltärning;  —  -laskn,  ostra- 
kism;  —  -mles,  lottdragare^  sp&man; 
—  -peli,  tämingsspel. 

Arpailee,  v.  lottar,  kaatar  lott. 
Arpajainen,  s.;  pi.  arpajaiset,  lotteri. 

|Arpi  (arven),  s.  ärr;  —  arpinen,  a. ärrig. 

Arpoo,  y.  lottar,  tekar. 
Arpominen,  a.  lottdragning,  lottning. 
ArSO,  a.  brädmogen,  br4d. 
Artisokka,  a.  ärtakocka. 
Artti,  s.  tviat,  träta. 

r^vaa,  y.  gissar,  förmodar,  anser,  vär- derar,  taxerar,  beräknar ;  a.  hyväksi, 
anser  god;  a.  rahassa,  värderar  1 
pennlngar;  a.  tavaran  korkealle, 
nppskattar  egendomen  bögt. 

Arvaaja,  s.  gissare,  värderingsman. 
Arvaamaton,  a.  oberäknellg,  olÖBlig; 

oskattbar;  oförmodad. 
ArvanheittO,  s.  lottdragning,  lottning. 
Arvattava,  a.  förmodlig,  natnrlig. 

Arvattavasti,  adv.  förmodlig;^n,  natur- 
ligtvis,  följaktligen. 

Arvans,  s.  giasnlng,  värdering,  taxering; 
—  -kirja,  taxeringsinatmment. 

Arvanttaa,  v.  l&ter  gisBa,  l&ter  värdera. 
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(Arvelee,   v.  betänker,  förmodar;   mitä 
siitä  arvelet,  hvad  menar  da  derom? 

Airelevauieil,  a.  betänksam,  skrapnlös. 
Aryellinen,    a.    som  bar  ärr,   ärrig   (k. 

Arpi). 
Airelnia,  s.  förmodan,  bypotes. 

Arvelo  l.  -lU,  s.  betänkande,  förmodan, 

nppskattning;    -y    -aika,  betänketid, 
fristj  —  -n-alainen,  tvehogeen,  osä- 
ker,  betänklig,  kritisk. 

Arveluttaa,  v.  gifver  att  tanka  p&,  gör 
bTydsam;    —   asia  a.,  saken   ger  att 
tSnka  p&,   ger  hnfvndbiy;  häntä  a. 
lähteä)  han  trekar  att  begifva  sig. 

Arvelnttamaton,  a.  otretydlg,   som   ej 
▼äcker  betänkligfaeter. 

Arveluttava,  a.  betänkllg,  brydsam;  a. 
asia,  betänkUg  sak,  betänklighet. 

Arvettim,    v.    ärrar    sig,   blir   ärrig   (k. 
Arpi). 

Arvio,  s.  nppskattning,  värdering;  ar- 
riolta,   gissningsvis,   fbrslagsvis;    — 
-esitys,  bndget;   Mnta,  värderfngs- 
pris;  —  »lilja,  yärderingsinstmment ; 
—  -mies,  rärderingsman,   mätisman; 
—  -rupla,  skattembel,  arviombel 

Arvioitsee,  v.  a.  recenserar,  kriticerar, 
bedömer;  taxerar,  värderar. 

ArvioUinen,  a.  förslagsrlB  nppgjod;  a. 
laskn,  fdrslagsräkning. 

Arviospiten  i.  -päiten,  adv.  pä  höft. 
'Arvo,  s.  värde,  rärdighet,  anseende,  rang; 

pitää  arvossa,  häller  i  anseende, 
hyser  aktning  för;  majisterin  a., 
magistergrad;  —  -aine,  valuta;  — 
-aste,  grad,  tjenstegrad;^  —  -jäljOS- 
tys,  rangordning;   —  l^lja,  diplom; 
—  -merkki,  insignlum,  ntmärkelsetec- 
ken;  —  -n-ailtO,  aktning;   n-kui- 
nioitOS,  rangvördnad;   sana,  vits- 
ord;   —  -uhkea,   imposant. 

Arvoinen,  a.  värd,  ansedd,  vigtig;  nii- 
den a.,  jemngod  med  dem;  vähäar- 

voinen, af  ringa  värde  1.  betydenhet; 
ajatukset  on  arvoisessa  (iron.)y 
tankame  äro  ej  mycket  värda. 

Arvoisa,  a.  aktad,  ärad,  hedervärd. 
Arvoisuus,  s.  värdighet,  anseende;  auk- 

toritet. 

ArVOittelee,  v.  förelägger  1.  giBsar  g&tor. 
Arvoitus,  s.  uppgift  tili  gissning,  g&ta; 

—  -Varsy,  charad. 
^Arvokas,  a.  värdefull,  betydande,  aktad, 

vördig. 

ArVOllainen,  a.   af  tvifvelaktigt   värde, 
fnttig;  —  -laisUUS,  lumpenhet. 

Arvollinen,  a.  af  värde,  ansenlig,  repu- 
terUg,  ärad,  högaktad. 

Arvollisuus,     s.     värdighet,    anseende, 
reputation. 

Arvostelee,     v.     uppskattar,    bedömer, 
granskar,  recenserar,  kriticerar. 

Arvostelma,    arvostelu,   s.    omdame, 
granskning,  recension,  kritik. 

Arvostus,  8.  omdöme ;  — talto,  -kyky, 
omdömesförm&ga. 

Arvoton,  a.  värdelös,  haltlös,  oväsendt- 
lig,  utan  anseende. 

Arvottomuus,    s.   värdelöshet,  lumpen- 
het, oväsendtlighet. 

^Ase,  s.  vapen,  redskap;  aseisin,  tili 
vapen;  on  aseissansa,  är  nnder  Ta- 
hen;  panee  hevosen  aseiliin, 
spänner  hästen  före;  työase,  arbets- 
redskap;    lyömäa.,     tiUhngg;    terä- 

a->,  oggjerm   eggverktyg;   enkan- 
taja,  vapendragare,  vapensven;  — 
-huone,  redskapshns,  vapenhus;  — 
-mies,    beväringskarl,    vapensven;     - 
-kapineet,  bevärlngspersedlar;   pH- 
ku,    bevärlng,    mundering;    —    -Vel- 

/  VOllinen,  bevänngsskyldig,  vämeplig- 
tig;  —  -yelvolliSUUS,  vämepUgt. 

Aseellinen,  a.  fÖrsedd  med  redskap, 
beväpnad;  mekanisk. 

I^Asobton,  a.  obeväpnad,  obevärad. 
AseistO,  s.  vapensamling,  vapendepot, 

rustkammare. 

Aseittaa,  s.  väpnar,  beväpnar. 

^Asema,  s.  läge,  ställning,  station,  skick ; 
talon  a.,  gärdstomt,  tomt;  pysyy 
asemillansa,  h&ller  sig  stllla,  inom 
skrankoma;  menee  asemiltansa, 
kommer  i  olag  L  oskick;  —  -kyl&, 
8.  bolby  (emäkylä);  —  -sana,  pro- 
nomen. 

Asemo,  s.  pronomen. 
Asen  (asemen),  s.  ställe,  ort ;  mi  e  h  e  n , 
miekan  asemesta,  i  stället  for  en 
man,  ett  svärd. 

Asennoitsee,  v.  kamperar. 
Asento,  s.  stäUning,  position,  sUlnd- 

punkt,  positur;  —  -palkka,  statl- 
onsort;  —  -tila,  situation. 

Asestaa,  v.  beväpnar,  bevärar. 
Asestus,  8.  beväpning,  beväring. 
Asetin  (-ttimen),  s.  stäu,  bricka. 

f  Asettaa,    -telee,    v.    ställer;    förordnar, 
I     stiftar,    stillar;  a.   virkaan,  besätter 

en  tjenst,  insätter  i  embetet;  a.  lain, 
stiftar    en    lag;    a.    kapinan,  stillar 

upproret. Asettaja,  s.  stiftare  j.  n.  e. 
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AaetUlOf  s.  anordmng,  dispofiition.         I  Asteellineil,    a.    fönedd    med    grader, 
AAettaU,  ▼.  ställer  1.  boaätter  sig;  atillas.  1      stegyis  akeande. 

/Asetus,  b.  förordning,  föifattning;   hej- lABte&ko,  b.  skala. 
dande;   —   -kokOUS,  fdrfattningsBam- f  AsteismiS,  s.  gradföljd. 
ling;   —  -sanat,  iuBtiktelaeord;  troll- lAstelee,  v.  spatserar. 
ord  för  BtUlande. 

Asstnttaa,  v.  stationerar. 
lAsia,  B,  sak,  ärende,  m&l;  moneBsa 

asiaaBa,  1  m&nga  Baker  1.  m&l;  toi- 
mittaa asioita,  nträttar  i&renden; 

hoitaa  aBianBa,  Bköter  Bina  ange- 
lägenheter;  kyllä  siinä  on  monta 
asiaa,  nog  är  der  m&nga  omständig- 
heter;    knnnan    asiat,    kommnnenB 
ärenden  1.  angelKgenheter;   kiljat, 
handlingar;   —  -mies,  ombnd,  agent; 
—  -n-aika,  fatalTetid;  —  -nsjaja, 

mAldrifvare,    sakförare,    advokat;"  — 
-n-antiga,  kommittent;  —  ' -n-anto, 
kommiBBion;   —  -nhaara,  omständig- 
het;  —  -nkaltija  i.  -omistaja,  sake- 
gare;   nlaita,  sakenB  beskafEenhet, 
fdrh&Uande;  —  -m^^ajifieil,  sakenlig, 

behörig,  vederbörligT"'-— ̂ nomaineil, 
a.  vederbörande;  s.  sakegare ;   nosal- 
linen,  part,  medlntressent;  —  -nval- 
YOJa,  sakförare,  ombndsman;  aktor; 
fallmägtig;  —   -peräinen,  real. 

AsialaiBlinS,  s.  realism. 
Asiallinen,  a.  sakUg,  real;  —  s.  sake- 

gare^ part. 
Asiallisnns,  a.  realitet. 
Asiallistiedot,  s.  pl.  realier. 
AsiastO,  s.  Yäsende. 
Asioima,  s.  afioir. 
AsioimistO,  s.  agentur. 
Asioitsee,  t.  sysslar  med  en  sak,  bestyr, 

bar  aSärer» 

AsioitS\ja,  s.  agent,  8yBBloman,affär8man. 
Askare,  s.  beetyr,  hash&UsBjssla. 
Askaroitsee,  s.  sysslar,  bestyr. 
Askarms,  b.  sysselsättning. 
Askel  1.  askele,  b.  steg,  fotsp&r,  grad; 
—  -menoinen,  succesBiv. 

Askeleellisnns,  s.  grad-  l.  ordningsföljd, 
gradation. 

ASKelittain,  adv.  steg  för  steg,  Btegvis. 
Askelnia,  s.  steg,  afsats,  grad. 
Askeloitsee,  -keltelee,  ▼.  tager  steg, 

akrider  fram. 

Aspi,  8.  hasp. 
ASSO,  a.  veklig,  klemig. 
Astahtaa,  v.  stiger  hastigt  1.  lätt. 
Astaitsee,  v.  märker,  yarseblifTer. 
Astala  I.  -lO,  b.  staf,  säUträd;  (Kalev.) 

vapen,  spjnt. 
Aste,  B.  steg,  grad;  —  -jakSO,  gradföljd. 

Astelma  l.  astein,  b.  promenad. 

Asti,  poBtp.  ända  tili;  kirkolle,  lop- 
pTian  a.,  ända  tili  kyrkan,  slatet. 

Astia,  s.   kärl;   mitta,  y&tvarum&tt, 
rymdm&tt,  m&l;   ntekjjä,  tnnnbin- 
dare;    —    -nvalsja,  kannstöpare;   — 
-vesi,  diskvatten. 

Astiallinen,  a.  försedd  med  kärl;  —  s. 
ett  kärl  fnUt. 

Astiasto,  8.  serviB. 
Astin   (astimen),  k.  Astnin;  astin- 

lauta, fotapaU. 
Astioitsee,  v.  inlägger  i  kärl. 
Astoin   (-imen)  s.   trappsteg,   steg;   — 

-ranta,  stigbygei. 

Astnja,  B.  fotg&ngare ;  beakällare  (hingtt), 
Astnminen,  s.  stigande,  bestigande ;  tai- 

vaasen-  a.,  himmelsfärd. 
Astnnta,  -to,  s.  Btigning,  marBch. 
Astnskelee,  v.  stiger  sm&tt,  gär  lätt. 
Astuttaa,  v.  l&ter  stiga,  faar  att  bestig^. 
Astnn,  V.  stiger,  träder. 
lAstnva,  s.  harf  af  trädgrenar,  svedjeharf. 
Asn,  8.  skick,  h&llning,  drägt. 

[Asnja  1.  asnian  (men). s. &bo, inv&nare. 
Asi^ameton,  a.  obei^odd,  utan  inv&nare. 
Asnin  1.  asnn  (asnmen),  s.  boning;  — 

•hnone,  boningsmm,   -hus;   —   -hUO- 
nens,  boningshus;  — ^  -kartano,  hof- 
vudbyggnad;   —  -Olotnen,  immanent; 
—   -paikka,  boningsplats  1.  -ort,  bo- 
stad,  logis;  —  -tila,  boLstad. 

Asninen,    a.;    hyvä-aBninen,    i    godt 
Bkick. 

VAsnkaS,  s.  &bo,  inbyggare;  —  -Oikons, 
oboskap,  &borätt. 

Asnllinen,  a.  ordentllg,  civiliserad. 
Asnma,  k.  Asunto. 
Asumaton,  a.>obebodd. 
Asumus,  8.  bostad,  herberge. 
Asunnoitsee  i.  asustaa,  v.  logerar,  bor. 
Asunnoton,  a.  utan  boningar,  obebygd. 

lAsuntO,  s.  boning,  hemvist;  pitä  asun- 
'     toa,  vistas,  h&ller  hus;  uudis-asan- 

to,    koloni;    —    -Oro,  boskilnad;   — 
-linna,    residenseiott;    —   -merkki, 
bomärke;  —  -tUUli,  passadvind. 

Asustuu,  V.  bosätter  sig,  blir  hemmastadd. 

Asuton  (-ttoman),  a.  ohyfsad,  oordent- 
lig;  —  B.  lösdrifvare. 

Asuttaa,  v.  bebygger,  befolkar,  koloni- serar. 
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Asnttava,  a.  beboeUg. 
Asnttau,  ▼.   nedsätter   sig   att  bo;  blir 

Icoloniflerad. 
tAsntnfl,  s.  befolkande,  kolonisation. 

I  AbHH,  ▼.  boT,  Tistas;  a.  maata,  bebyg- 
ger  landet;  a.  taloa,  bebor  1.  innehar 
hemmanet;  a.    märkänä,    häUer   sig 
y&t;  asna  kelpaamaton,  obeboelig. 

AflllUIltllllf  V.  kommer  i  skick  1.  ordning. 
Asnvallien,  a.  boende,  inneboende,  im- 

manent. 
^Ateria  i.  atria,  s.  m&itid,  Bpisning. 
AtriaUinen,  a.  hörande  tili  mUtid ;  —  s. 

Bom  tili  en  m&ltid  befaöfves. 

lAtrioitsee,   v.  intager  1.  h&Uer  m&ltid, 
spisar. 

Atnoittaa,  v.  bespisar,  trakterar. 
AtU,  B.  fjun. 
Atula,  B.;  pl.  a-t,  liten  täng,  pinsett. 
Atnn,  V.  Täxer  fjun,  bilr  fjnnig. 
Ander  i.  auer  (anteren),  s.  varm  im- 

ma,  BolrÖk  1.  -badd. 
Andertaa,  ▼.  är  foll  med  immor  1.  solrök. 

Aueta,  tn/,  b an  oista  aukeaa  ja  anke- nee. 
AuhtO,  8.  sandblandad,  lös  jbrdmon;  — 

-hiekka,  syrsand;    —  -Savi,  pöslera. 
Aukaisee,  v.  öppnar,  nppsl&r,  löser. 
Aukaisu,  s.  öppning,  lÖsning. 
Aukea,  a.  öppen,  ledig,  tom,  flack. 
Aukeaa,  -keuee,  v.  öppnar  sig,  g&r  npp. 
Aukeama  i.  aukeema,  s.  öppning,  remna. 

^  Auki,  a.  indekl.  öppen,  ledig;  asia  jäi 
a.,  saken  blef  oafgjord;  virka  on  a., 
tjensten  är  ledig;  ottaa  a.,  tagernpp. 

Aukinainen,  a.  rarande  öppnen,  otill- 
slnten. 

Aukio,  8.  öppet,  öde  fiUt. 
Aukko,  s.  öppning,  h&l;  fjärd. 
Aukoo,  T,  öppnar  ofta,  ntbreder. 
Auli  1.  aulis  (-iin),  a.  frikostig,  slö- 

sande;  adv.  aulisti,  frikostigt. 

AulU,  a.  pösig,  Bur ;  —  s.  vesa ;  —  -savi, 
jäslera. 

Auma,  s.  (säde6)8tack. 
Aumaa,  v.  stackar  (säd). 
Aumallinen,  a.  försedd  med  stackar;  — 

s.  en  stackes  belopp,  stackm4tt. 

Aura,  s.  plog;  a- n  aisa,  plogtistel; 
a-n  kurki,  plogstjert,  handveta;  — 
a-n  antura  1.  kenkä,  plogsula,  slit- 
sko;  a-n  hammeli  1.  jukkotanko, 
plogsvängel;  a-n  jutka  1.  laahotin, 
aurakontio,  plogsläpa,  plogbjöm; 
a-n  multiain  1.  siipi,  plogskifva; 
a-n  luodin  1.  siipi  1.  lusikka, 
plogfjöl;     a-n  kädensijat  1.  perät 

1.  sarvet,  ploghandtag,  -skacklor; 
a-n  ojaa  1.  aisa  1.  selkä,  ploglb; 
a-n  päitset,  plogbetsel;  a-n  runko 
1.  vartalo,  plogkropp;  a-n  vannas 
1.  kynsii,  kärki,  plogbiU;  a-n  viilu 
1.  turve,  plogtilta,  -skifva;  a-n  veit- 

si  1.    ruotikainen,   plogrist,    -knif. 
Aurakko  i.  aurankukka,  s.  &kerroe. 
Aurea  l.  auria,  a.  förtorkad,  läck,  ̂ st- 

nad. 

Auringollinen,  a.  soiarisk,  soi-. 
Auringon-alainen,  a.  soUg,  soibeiyat; 
—  -nkehä,  soMng;  — nkukka,  soi- 
ros;  —  -npiiri,  soicirkei;  — nsappi, 
bisol,  vädersol. 

Auringotar  (-ttaren),  s.  soiens  dotter 

(myt.). 
(Aurinko»  s.   soi;   a.  nousee,  laskee, 

Bolen  g&r  upp,  ned;  —  -kaUSi,  solcy- 
kel;  —  -kunta,  solsystem;    —    -T»r- 

JUS,  parasoU. Auristaa,  v.  gör  läck,  gör  gisten. 
AuristUU,  V.  spricker  i  solvannen,  gist- 

nar. 

Auskari,  s.  Öskar,  kastskofvel. 
AutantO,  s.  hjelpning,  bist&nd. 
Autattaa,  v.  läter  hjelpa,  förhjelper. 
Autelma,  s.  bidrag,  medverkan. 
Antero,  k.  Auder. 
Auteus,  s.  ödesm&l,  öde. 
Auteuttaa,   v.   gör  öde,  lägger   i  öde«- 

miU,  ödelägger. 
Antia,  a.  öde,  öfvergifven,  obebodd. 
Autio,  a.  öde,  ouppodlad ;  vild ;  —  s.  öde 

land  L  ort;  on  autiona,  ligger  öde; 

  maa,  -talo,  ödeshemman. 
I Auttaa,  V.  hjelper,  bist&r;  g&r  an,  bitar. 
jAutta^a,  8.  hjelpare,  medhjelpare. 
Auttamaton,    a.    ohjelpsam,    ohjelplig, 

obotlig,  ohulpen. 
Auttava,  a.   bjelpsam,   behjelplig;  adv. 

auttavasti,    bebjelpligen,    försvarli* 

gen. 

AuttelijaS,  a.  färdig  att  hjelpa. 
Antto,  s.  öde  land;  2)  biständ;   kan- 

gas, trädlös  mo;  —  -korpi,  ödemark. 
Autuas  1.  autuaallinen,  s.  säii,  saiig; 
korkean  a.  högstsalig;  autuaalli- 
suus,  sällhet. 

Autuoittaa  i.  autuuttaa,  v.  saiiggör; 
kanoniaerar. 

Autuudeton,  a.  osalig. 
Autuus,  s.  salighet. 
Autnuttaga,  s.  saliggörare. 
Auvo,    8.    glädje,    heder;     auvoinen, 

fröjdefull,     säll,     vördad;    au  v  o  to  n, 

glädjelös,  o8%l]. 
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/Avaa,  V.  öppnar,  nppl&ter,  löser;  a. 
ruumista,  obdacerar  ett  lik.avV^^ 

Ayaantnii  i.  aTantan,  t.  öppnar  sig. 
AyftamatOll,  a.  oöppnad;  Bom  ej  kan 

öpjpnas,  dyrkfri. 
/Avam  (-imen),  b.  nyckel;  a-n  kieli, 

Bpindel  1  nyckelhftl;  a -n  lehti,  nyo- 
kelaz;  a- n  pätki,  nyckelpipa;  — 
-piika,  hashäUeTfika. 

Avanto  L  -ento,  0.  yak. 

I  Avara,  a.  vld,  vldBträckt,  rymlig,  rlk- 
lig;  extensiv;  a.  armo,  öfreTflSdande 
n&d. 

Avartaa  1.  avaroittaa,  t.  gör  rymlig 
1.  vid,  ntvidgar. 

Avaroittnn,  v.  vidgaa,  utTldgar  sig. 
Avamns,  a.  vldd,  rymlighet,  rymd;  tal- 

Taan  a.,  hlmlarymden. 

i  Avaus  (-kisen),  s.  öppning,  öppnande. 
Avaan,  -ntnn,  v.  öppnar  Big,  lossnar, 

löses. 

Aviisi,  B.  avisa,  tidning. 
)   Avio,  a.  öppen;  äkta;   k&sky,  -liitto, 

äktenskap,  i^ta  förbund;  —  -miOS, 
-vaimo,  äkta  man,  huBtm;  —  -pno- 
liso,  äkta  make  l.  maka;  —  -SHOS' 
tnmnB,  äktenskapaförord,  paktum. 

Avioittaa,  r.  legitimerar  fyanam  äkUn- 
skap). 

Avioton,  a.  ogift,  oiULta. 
Aviottomnns,  s.  ögift  st&nd,  celibat. 
Avittaa,  k.  Auttaa. 
Avo  1.  avoin  (avoimen),  a.  öppen,  bar, 

ledig;  —  -hiekka,  iöb  sand;  —  -ja- 
loin, barfota;  —  -ke&kä,  (lAg)  sko, 

toffel;  —  -Ojitos,  öppen  afdiknlng; 
—  -päa,  tomskaUe;  —  -p&in,  bar- 
hnfvad,  med  bart  hnfnd;  —  -sninont 
med  Stor  1.  öppen  mun,  öppen;  — 
-snn,  pratmakare,  skräflare;  —  -sydä- 
minen,  öppenhjertig. 

Avonainen,  a.  öppen,*  ledlg,  vakant. 
Avonaisnns,  s.  öppet  tlllstAnd;  ledig- 

het,  rakans. 
Avn,  B.  dngllghet,  dygd;  hyvä  av  n, 

dygd,  god  egenekapj  —  -n-Oppi,  dyg- 
delära. 

Avninen  1.  avnkas,  a.  dngUg,  dygderik. 
Avnisnns,  b.  dygdighet 
Avnkka  1.  -kO,  b.  partikeL 
Avulias,   a.   hjelpsam;  aTulijaisuQB, 

hjelpBamhet. 
Avnn-anto,  b.  bist&nd;  —  -nlähetys, 

hjelpsändning;   ntarpoisans,  ̂ an- 

perism. Avuton   (-ttoman),   a.  hjelplöe;  ohjelp- 
sam;  odnglig. 

B. 
Ke  snomenkielesBä  käytetyt  aanat,  jotka 

alkavat  b:llä,  ovat  kaikki  mnnkalaiata 

syntyperää,^  plULttyvät  (nim.  nominit)  ta- 
vaUiBesti  i:hin  ja  merkitsevät  samaa, 
koin  motsinkieleen  otettuina.  Esimer- 
klksi  pannaan  seuraavat: 
Babiaani,  s.  babian. 
Balkongi,  s.  balkong. 
Balladi,  e.  ballad. 

Balsameeraa,  v.  balsamerar. 
Babtisti  1.  -a,  s.  babtist. 
Barometri,  s.  barometer. 
Beelsebnbi,  s.  beelzebnb. 
Berylli,  s.  beryll. 
Biljardi,  s.  biljard. 
BotiEUlilkka,  s.  botanik. 
Briljantti,  s.  briljant. 
Brutto,  n.  bmtto. 

Ne    sanat,    jotka    alkavat    C:llä,    ovat 
vieraista  kielistä  lainattuja  ja  niitä  voi- 

daan helposti  ruotsinkielen  tapaan  käyt- 
tää.    Esimerkkeinä  olkoot: 

Cederi,  s.  ceder. 
CenSOri,  s.  censor. 
Certepartia,  s.  certeparti. 

Chaussea,  s.  chauss^. 
Giceromainen,  a.  ciceronlansk. 

Gircus  (-uksen),  s.  circus. 
Gitadelll,  s.  cltadell. 
Giteeraa,  v.  citerar. 
Cypressl,  b.  cypresR. 
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Ei  mikään  puhdas  saomalainen  sana 
ala  d:llä,  raan  ovat  kaikki  d:llä  alkavat 
sanat  yieraista  kielistä  otettujai  osittalii 
alkaperäisen   pKätteen    pysyen,    osittain 
jonkin    soYelijaan  päätteen  lisäämisellä, 
jona  nomineissa  tavalUsesti  on  i.    Mer- 

kitys on  tietysti  sama  knin   muissakin 
siyistyneissä  kielissä.     Sentähden    vaan 
muutama  esimerkiksi: 
Dadeli,  s.  dadel. 
Daktyli,  s.  daktyl. 
Daktylinen,  a.  daktyllsk. 
Damaskeeraa,  v.  damaskerar. 
Deoimasdi,  s.  decimai. 
Dedioeeraa,  v.  dedlcerar. 
Dekaani,  s.  dekan,  dekanus. 
Deismi,  s.  deism. 
Deklinatiooni,  s.  dekiination. 
Demokraatti,  s.  demokrat. 
Demokratia,  s.  demokrati. 

Demokraatillinen,  a.  demokratiak. 
Diadeema,  s.  diadem. 
Dialektinen,  a.  dlaiektlsk. 
Diarinmi,  s.  diarlum. 
Dietetiikka,  a.  dietetik. 
Diftongi,  8.  diftong. 
Diktaattori,  s.  diktator. 
Diploomi,  s.  diplom. 
Diskontteeraa,  ▼.  dlskonterar. 
Divaani,  s.  divan. 

Dog^natiikka,  s.  dogmatik. 
Dorilainen,  a.  dorisk. 
Dosentti,  s.  docent. 
Draama,  s.  drama. 
Draamallinen,  a  dramatisk. 
Dnelli,  s.  dnell. 
Dnelleeraa,  s.  dueiierar. 
Dnnri,  s.  dnr. 
Dynamiikka,  s.  dynamik. 
Dynaaminen,  a.  dynamisk. 

/  Sdelle,  adv.  ja  potp.  (aUat.  sanasta  e  s  1), 

'       framom,  före,  fiam&t;  edelleen,  1  fort- 
sättning,  framät,  fortlarande. 

Edellimftinen,  a.  förre,  föregäende,  näst- 
föregäende. 

^Edellinen,  a.  förra,  föreg&ende;  tämän 
1.  sen  edellinen,  nästföregäende. 

Edellisyys,  s.  egenskap  att  vara  främre; 
(metr,)  position. 

Edellys,  s.  företräde;  förutsättning. 
Edellyttämä,  -lytys,  s.  fömtsättning. 
Edellj^ttää,  V.  föredrager;  fömtsätter. 

jf  EdeUä,  adv.  ja  postp.  (ctdess.  sanasta  esi), 
framför,    fömtj  —   -käv^ä,  föreg&n- 
garej  —  -mainittu,  -sanetta,  före- 
nämnd,  förbemäld;   —    -sanOJa,  före- 
stafvare. 

I  Edeltä,  adv.  ja  postp.  (abkU.  sanasta  esi), 
framifr&n,  förut,  ̂ ä  fÖrhand;   käsin 
1.   -kättä  1.   -päin,    p&   förhand,  för- 
skottsvis;     —    -maksn,    fdrskott;    — 
-ostaminen,  förköp;  —  -ratsastaja, 
förrldare. 

Edeltäjä,  s.  föregängare. 
Edeltää,  v.  är  framför,  öfverträffar,  för- 

bereder,  fömtsätter. 

'    Edemmä  l.  -mäs,  adv.  (=  edemmäksi) 
längre  fram. 

Edempif  a.  kompar.  (sansta  esi)  främre: 
—  edempää,  längre  (fram)  ifr&n;  — 
edemmäksi,  läng^  fram  l.  bort. 

Edentää,  v.  brlngar  framät,  befordrar. 
|EdeS,  adv.  fram,  fram&t;  ätminstone; 

tuo  e.,  bemtarfram;  anna  e.  vähän, 

glf  helst  1.  ätmistone  litet;  —  -an- 
tS^a,  anglfvare;  —  -anttSA,  framakaf- 
far,  befordrar;   —  -kantaa,  frambär: 
—  -katsomns,   försyn?   —  -käsin, 
-päin,  fram&t,  framdeles,  framgent,  vi- 
dare ;  —  -käypä,  skaffare,  marskalk ;  — 
-mennyt,  förllden,  framllden;  —  -Ot- 

taa, företager  slg;   takainen,  bak- 
vänd,  förvänd;  —  -takaisin,  bakfram, 
fram  och  tillbaka;  —  -tttO,  frambär, 
anför;   vastaa,  ansvarar;  —  -vas- 
tans  (-vastan),  ansvar;  — vastank- 
seton,  oansvarig. 

(Edessä,   adv.    ja  postp.   (in$S8.    sanasta 
esi)  före,  för,  inför. 

fSdest^    adv.    ja   postp.   framifr4n,  för; 
mene  pois  edestäni,  g&  nndan  för 
mig;  kuoli  edestämme,  dogföross. 

Edettäin  i.  edetysten,  adv.  för  hvar- andra. 

Edetä,  inf.  sanasta  Etenee. 
Edin,    a.    Buperl.    (esi)    varande    ̂ ngst 
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borta  1.  framme ;  —  edimpänä  1.  ediOL- 
maksi,  längst  borta  1.  bort  1.  framät. 

EdiBtymilLen,  s.  fram&tgäende,  framateg, 
utyeckling. 

Edistys,  s.  framsteg,  bef ordran ;   kan- 
ta, Tityecklingsgrad.  —  -kirja,  pro- 

motorial. 

Edistyttaä,  v.  befrämjar,  befordiar. 
Edislyy,  ▼.  g&r  framät,  gör  framsteg, 

befrämjas,  ntvecklar  sig. 
Edistää,    T.  för  fram&t,  befordrar,  för- 

kofrar. 

I Editse,    postp.     (prokU.     sanasta    esi) 
^     framom,  förbi. 
Ednllinen,  a.  fördelaktig,  förmonlig. 
lEduS,  s.  stalle  framföre,  framdel;  — 

•knnsallilLeil,  representatly;   koil- 
ta, representation ;  —  •miOS,  ställf  öre- 

trädare,  representant,  ombud,  m&lBman, 
depaterad,  delegerad. 

Edusta,  s.  framalda,  platsen  framför. 
Edustaa,  ▼.  gär  framfdre,  representerar; 

förbereder. 

)  Edustaja,   s.   representant;  —   -kUlta, 
representationen. 

Ednsto,  8.  föreliggande  trakt  1.  fdremäl; 

representantfikap.        ^ 
Ednstns,  s.  förberedelsejrepresentering; 

—  -oikeus,  representationsrätt. 
Sdnton  (-ttoman),  a.  oförmonllgyonyttig. 
Ehdastaa,  y.;  kun  e.,  mänen  är  i  ny, 

lyser  icke. 
Ehdittää,  y.  p&akyndar,  fär  1.  skaffar 

fram. 

Ehdokas,  s.  kandldat. 
Ehdoksi-tano,  s.  hembjndning. 
Ehdolle-asetus  i.  -pano,  s.  försiag. 
EhdoUinen,  a.  yilkorlig,  npps&tlig,  fri- 

yiUig. 

Ehdon-alaiuen,  a.  beroende  af  godtycke, 
vilkorUg;  — -  -Valta,  valfrihet,  god- 

tycke; —  -yaltainen,  oberoende,  god- 
tycklig;  autokratisk. 
Mo Ehdoton   (-ttoman),  a.   oyllkorUg,  obe- 
tingad,    absolut,  kategorisk;   yiljelöB; 
—    ehdottomasti,    ady.  oyllkorligen, 
obetingadt. 

Ehdottaa,  -telee,  a.  nppgör  yilkor,  be- 
tingar,  föreal&r;   e.  itsellensä,  för- 
beh&ller  sig  sjelf. 

Ehdotus,  s.  försiag,  projekt;  vilkor. 
Ehdy 8,  8.  afsiningstillBtänd;  lehmä  on 

ehdyksissä,  kon  st&r  1  sin. 
Ehdvttää,  y.  l&ter  afsina. 
Ehdattää,   y.    förekommer,    p&skyndar; 

apphinner;  sätter  öfyer  (jfoif,  poMr/ 
Eheys,  s.  helhet,  integritet. 

Eheä,  a.  hei,  oskadd,  felfri,  förträfflig; 
ady.  eheästi,  fallkomligeu,  prydligen. 

Ehistyj  1.  ehjenee,  y.  helnar,  äterstalles. 
Ehistaa,  elgentää,  y.  helar,  gör  frisk, 

äterställer. 

Ehkentyy,  y.  afbrytes,  afstannar. 
|Ehkä,  ady.  ja  konj.  kanske,  ehum,  om 

ock;  e.  kyllä,  ehurayäl,  änskönt. 
Ehkäisee,  y.  hämmnr,  afböjer,  yägrar. 
Ehkäistyy,  y.  hammas,  nppeh&Ues. 
Ehkäys,  s.  nppeh&ll,  yägpran. 
Eho,  a.  (KdUv.)  prydlig,  skön,  gunstig. 
Ehta,  s.  nym&ne;  2)  a.  äkta;  e.  pos- 

liini, äkta  porslin;  —  -puua,  hög- 
röd  färg,pnrpar;   punainen,  högröd. 

Ehtii,  y.  har  tid,  hinner,  skyndar;  luu- 
letko yielä  ehtiyäsl  kirkkoon, 

tror  da  dig  ännn  hinna  (i  tid)  fram 
tm  kyrkan;  e.  ay  uksi,  skyndar  tili 
hjelp. 

Ehtiminen,  s.  hinnande;  ehtimiseen, 
sä.  mycket  man  hinner,  af  alla  krafter, 

altjemnt. 
Ehtiväinen,  a.  som  hinner  yäl,  päpasslig. 
Ehto,  s.  yilkor,  förbeh&ll,  förord,  tritt 

yal,  godtfinnande;  on  ehdon  y äl- 
lässä, beror  p&  godtycke;  se  on  eh- 

dossasi, det  st&r  dig  fritt;  ̂ ^ki 

ehdollansa,  gjorde  med  flit;  sillä 
ehdolla,  med  det  yilkor;  panee  1. 
asettaa  ehdolle,  föreal&r,  uppstäl- 
ler  p&  försiag;  ehdojla.  tahdolla, 
med_  yett  och  yilja;  ay io  ehto,  äk- 
tenskapsförord;  —  -aika,  bestämd  L 
utsatt  tid,  förfallotid. 

Ehtoinen,  a.  ht.  fritt  yal;  yapaa-e., 
friyillig;  o  m  a- e.,  sjelfbestämmande. 

Ehtoisa  l.  ehtosa,  a.  friylllig,  benägen, 

gunstig. 
Ehtoisin,  ady.  om  aftname. 
Ehtone,  s.  middagshyila,  qyällssida. 

fShtoO,  8.  afton,  qyäll;  päiyä  on  eh- 
toolla, dagen  lider  mot  afton;  — 

-kirkko,  aftons&ng;  —  -puoli,  efter- 
middag;  —  -rukoUS,  aftonbön;  — 
-virsi,  aitonpsalm. 

jEhtOOllinen,  s.  qyällsyard;  Herrane., 
Herrans  nattyard;  ehtooUisyieras, 
nattyardsgäst. 

EhtOOntUU,  y.  blir  afton,  blir  tUl  afton. 

Ehtyy,  y.  försinar,  afsinar. 
Ehyt  (ehyen),  k.  Eheä;  ehytlaitai- 

nen, helbräddad. 
[Ei,  ady.  icke,  ej,  nej;  katso  Sn;  ei 

nyt  ei  nyt,  eihän  nyt  eihän  nyt, 
nej  nej,  nej  hyad  säger  dul 

Eidylli,  s.  idyii. 
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)  Sika,  konj.  och  icke;  k.  Eu. 
Eileinen  i.  eilinen,  a.  ̂ dagens;  yhd. 

mnoto  eilis-  1.  eileis-;  —  -Ota,  g&r- 
dagsafton,  g&rafton;  —  -päiVft,  g&r- 
dag,  föreg&ende  dageen. 

t  Eilen,  ady.  i  g&r. 
Eine,  s.  grata,  föda,  kost,  fmkost;  tu- 

lee eineelle,  kommer  tili  morgon- 
yarden;  el  einettäkään,  icke  en 
smnla  1.  blt,  ej  det  ringaste;  —  -pala, 
risp,  tilltngg  om  morgonen. 

Eineellinen  i.  eineinen,  a.  försedd  med 
födande  ämne,  närande,  gmtad. 

Eineetön,   a.  ofrnkosterad,  ogrntad,  fa- 
Btande. 

Einehtii,  v.   gnitar  Big,  tager  tili  lifs, 
frukosterar. 

Eistyy,  (Kalev.)  katso  Edistyy;  Uder 
framät. 

Eittää,  V.  nekar. 
Eivät,  k.  En. 
Eksymys,  s.  förirring,  vlllfarelse. 
EksymätÖn,  a.  oförvlllad. 
Eksys,  8.  förvillelse,  irring;  on  eksyk- 

sissä, har  fÖrrlUat  slg,  ärp&TilloTägar. 
Eksyttäjä,  s.  yllseledare,  bedragare. 
Ektyttämäton,  a.  icke  yllseledande; 

icke  vilseledd,  oförvUlad.  * 
Eksyttäväinen,  a.  förvlllande,  vilsele- 

dande,  Tillsam. 
Eksyttää,  ▼.  Tllseleder,  förirrar,  fÖrvillar. 
Eksyväinen,  a.  yllsefarande. 

I  Eksyy,  y.  far  vilse,  föryillas. 
Eläke,  s.  llfsnppehälle,  sytnlng,  pension ; 
—  -kilja,  pensionsbref;  —  -maa, 
sytnlngsjord;   —   -raha,  pension  j  — 
-eella^oUja,  sytningshjon;  —  -een- 
nanttia     l.     -saaja,    penslonstagare, 
sytnlngstagare. 

Elamoitsee,  y.  för  l.  h&ller  lefyerne,  ra- 
sar,  yäsnas,  hnserar. 

Elannoitsee,  y.  drifver  näring  1.  yrke;  för 
ett  obändigt  lefyerne,  yäsnas. 

Elannoton,  a.  ntan  yrke  1.  näring,  yr- 
keslös,  proletär. 

Elannottomnns,  s.  närlngslöshet,  panpe^ 
rism,  proletariat. 

Elanto,  s.  lefyerne,  lefnadssätt,  näring; 
yuori -elanto,  bergshandtering;  ruu- 

miin e.,  kroppens  uppehälle;   keinO, 
närlngsf&ng,  -gren;  —  -laki,  närings- 
lag;  —  -tapa,  lefnadssätt. 

Elaska,  s.  t&nglake. 

\Elatns  (-ksen),  s.  underh&ll,  uppehälle, 
utkomst;  elatuksen  murheet,  nä- 
ringsbekymmer  1.  -omsorger;  —  -isä, 
fosterfar;    —    -keinO,    födkrok,  yrke, 

näringsgren;  —  -lapsi,  fosterbam;  — 
-liitto,  sytnlngskontrakt;  —  -pitäjäs^ 
prebendepastor&t;  —  -ralia,  under- 
h&llsmedel,  lifränta;  —  -rehu,  under- 
h&Us-,  lifnäringsfoder;  —  -Tanhem- 
mat,  fosterföräldrar;  —  -VOTO,  lifge- 
ding. 

Ele,  s.  lifskraft,  lefyande  tillst&nd;  pl. 
eleet,  egendomllga  seder,  fttbörder, 

gester. Eleellinen,  a.  liflig,  qyick. 
Eleetön,   a.   saknande  If,   ntan  lif,  stel, 

uttryckslös. 
Elektelevä,  a.  liffull,  lefnadsfrisk. 
Elehtyy,  y.  upplifvas. 
Elehvantti,  s.  elefant. 
Elehyttää,  y.  upplifyar. 
Eleksii,  elelee,   y.  lefyer  i   sakta  mak, 

framlefyer. 

|Eli,  konj.  eller. 
Elikko,  8.  födkräk,  kreatur. 
Elimellinen,  a.  organisk. 
Elimetön,  a.  oorganisk. 
Elimistö,  s.  organism. 
EJin  (elimen),  s.  organ.    (YhdistyksiBsa 
Y  n=  elo  1.  elämä). 

Elinaika,  -kansi  (-kauden),  Ufstid;  ~ 
aikainen,    -kantinen,    lifstids;    — 
•asia,  lifsfr&ga;    —  -jäisen,  lifsorg&n; 
—  -keino,  näring,  näringsf&ng,  lef- 
nadsyrke;  —  -koinolainen,  närings- 
sidkare;    —    -kelnO-laki,  yäringalag; 
—  -omainen,  -orja,  iifegen.:  — omai- 
snns,    -Oljnns,   llfegenskap;   —   -ra- 
kennns,    organism  j    —    -taito,^Jef- 

nadsyett;    —  -VOima,  lifskraft.  «^''^'^^^^ Eliö,    B.    djur,    kreatur;    —    eUöUmen, 
eUöperäinen,  animaiisk. 

(Elki  (ellen),,  s.  lynne,  kynne,  nyck. 
Elköön,  k.  Älköön. 
Ellen,  ellet,  ellei,  ellemme,  ellette« 

elleivät  (=  jos  en,  jos  et  j.  n.  e.), 
ehdollisesti  kielteinen  apuyerbi;  om 
icke  1.  derest  icke  jag,  du,  han,  yi,  i,  de. 

EUostaa,  -ttaa,  y.  qväljer,  äcklcr. 
Elo,  s.  lif,  lefnad;  lifsmedel,  mogen  säd, 

skörd;  on  elossa,  är  yid  lif;  jou- 
tuu hyyille  eloille,  kommer  i  goda 

lef  nadsomständigheter  ;leikkaaeloa, 
skär  äkem  1.  säden,  ekÖrdar;   aika, 
skördetid;  —  -aitta,  sädesbod;  — 
-kiiri,  muskelhoppning;  —  -h0I>6a, 
qyicksilfyer;  —  -kun^^  Augusti  lÄ&nad ; 
—  -mies,  skördeman;  —  -n-aihe,  life- 
princip;  —  -n-aika,  lifstid;  — n-aliie, 
lifsmedel;  — -nkarvainen,  sädes^ul; 
—  -nkorjnn,  sädens  Inbergnlng;   — 
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•nleikknil,  skörd,  Bädens  afmejande 
—  -Bmerkki,  llfstecken;  —  -pelto, 
BädeBffUt,  skördeäker;  —  -pnn,  st&nd- 
trädj  —  -sidoin,  sädesband;  —  -tai 
koo,    skördeöl;   —   -vatat,  spanm&ls- 
förrid;  —   -virna,  vicker;   väki. 
BkÖrdefolk. 

Eloinen  l.  eloisa,  a.  Mig;  sädeBrik;  — 
eloisnns,  s.  uflighet,  lif. 

ElokaS,  a.  k.  Eloinen;  —  b.  inbyggare; 
födkrak. 

Eloksii,  T.   vegeterar,  för  ett  lif  ntan 
Törde. 

Elollinen,   a.   fÖrsedd  med  lif  1.  egode- 
lar,  Bädesrik;  organisk. 

ElOStaa,    y.    vlstas,    tiUbringar   sitt  lif; 
Täsnas. 

ElOStnn,  y.  kommer  att  lefva,  uppblom- 
strar. 

Eloton,  a.  liflÖB,  oorganlBk, 
Elpyy,  V.  qvicknar  tili,  lefver  upp  igen, 

upplifyas,  utvecklar  Big. 
Eltaantnn,  v.  h&rsknar. 
Eltoo,   y.;   minua  e.,    det  qyäljer  mig. 
Elukka,  s.  födkrak,  kreatnr. 
Elvyttää,  y.  upplifyar,  utyecklar. 
Eläninen,  a.  ntlefvad,  fdr&ldrad,  bedagad. 
Elähtyy,  y.  npplifyaB  i  haat;  äldras. 
Elähtäa,   y.   upplifyas  i  haat,  qyicknar 

tili,  Bpritter  tili. 
Elähyttää,  y.  upplifyar,  yäcker  tiili  lifs. 
Eläimellinen,  y.  djurlBk,  animalisk. 
Eläimistö,  b.  fauna;  dj  ur  samiin  g ;  mena- 

geri. 
lEläin  (eläimen)

,  
s.  djur,  kreatur,  kräk, 

fänad;  eläimen 
 
ruoka,  kreaturs  fo- 

der;  —  -kasvi,  djurväxt, 
 
zoofyt;  — 

-knnta,  djurnket;
  —  -lääkäri, 

 
yete- 

rinärläka
re;  

—  -rata,  djurkretse
n, 

zodiaken;
  
—  -mtto,  boskapspe

at;  
— 

-tarha,  djurg&rd;
  
—  -tiede,  zoologi; 

eläinten  tntkija,  zooiog. 
/  Eläjä,    s.    lefyande  yäaende,  inbyggare, 

4bo;  mieB-eläjä,  mansperson. 
Eläke,  k.  Eläke. 
Eläkkiläinen,  b.  husfattlg. 
Eläminen,  s.  lefyande,  subsistena,  ut- 

komst. 
I  Elämä,  s.  lif,  lefnad,  lefyerne,  y  an  del; 

antaa  elonsa  ja  elämänsä,  glfver 
alit  hyad  han  eger  och  bar;  pitää 
pabaa  elämää,  lefyer  oregerligt  1. 
lastfuUt;  pitää  hyvää  elämää,  lef- 

ver yäl,  njuter  af  vällefnad;  pitää 
elämää,  för  1.  gör  oyäaende;  elää 
hiljaista  elämää,  för  ett  sakta  1. 
stilla  lefyerne ;  —  -kerta,  lefnadalopp. 

biografi ;  —  -njnoksn,  lefnadalopp ;  — 
-nkertomns,  lefyerneBbeakrifning,  lef- 
nadshiatorie ;  —  -njärjestys,  lefnads- 
ordning;  —  -nkäytÖS,    yandel,  fräjd; 
—  -n-ohje,  lefnadaregel;   ntyö,  lifs- 
geming;   nvaellns,  lefnadsyandel; 
—  -nvesi  (veden),  helsobrunn  1.  -vat- 
ten. 

Elämöitsee,  k.  Elamoitsee. 
Eläte,  s.  underhäll,  aytning;  olla  elät- 

teelle  tingattuna,  yara'  inackor- 
derad. 

Elätti,  B.  det  aom  födes  1.  underh&Ues, 
fosterbam,  lifkalf;  —  -vasikka,  p&- 

läggBkalf,  lifkalf. 
■Elättää,  y.  lifnär,  underh&ller,  föder. 
Elätys,  B.  underbällning,  underh&ll ;  yak, yr&k. 

Elätyttää,  y.  läter  underhäUa. 
Elävyys,  s.  lifilghet,  eldighet;  (fig.)  ko- 

lorit. 

Elävjyttää,  y.  gör  lifilig;  ger  kolorit. 
|Eläva,a. lefyande,  Mig;—  s.  djur,  ohyra; 

ayö  elävältään,  uppäter  lifslefyan- 
de;  oneläyissä,  är  yid  lif;  bar  ohy- 

ra; e.  hopea,  qyicksilfyer;  e-n  muo- 
toinen, lik  en  lefyande,  djurlik;  — 

-mielinen,  Mig,  munter. 
Eläväisyys,  s.  liflighet,  pigghet. 
Eläväinen,  a.  Mig,  pigg;  —  s.  sm&kfäk, 

ohyra,  inaekt. 
lElää,  y.  lefyer,  lifnär  sig,  uppför  aig; 

llder,  t&l;  eläesaänaä,  medan  han 
lefyer  1.  lefde;  en  eläiasäni,  aldrig 
i  yerlden;  mieli  e.  ainne,  hogen  le- 
ker  dit;  en  elänyt  olla  aemmoi- 
seasa  löylyasä,  jag  kundo  ej  härda 
ut  med  6&dant  bad. 

Emannoitsee,  j.  n.  e.,  k  Emännöitsee, 

y.  m. Emi,    a.    (boi.)    piatiii;   —   -heteinen, 
plstiMorus;  —  -knkka,  honblomma. 

Emintimä,  s.  styfmoder. 
Emisä,  s.  hona,  80. 
Emme,  k.  En. 
Emo,  k.  Emä. 
Empii,  v.  tvekar,  hesiterar,  krusar,  yägrar. 

Emys  (-ksen),  s.  (hem.)  baa. 
)^mä,  8.  moder  (iiii  djur),  framalstra- 

rinna;    —    -elinkeino,    modemäring; 
—  -haara,  hufvudgren;   —    -jnnri, 
hjertrot,  p&lrot;  —  -kieli,  stamppr&k; 
—  -kirja,  hufvudekrift;  —  -kirkko, 
moderkyrka;  —  -kohtn,  moderlif;  — 
-kylä,   bolby;  —  -lanse,  hufvudsats; 
—  -lehti,  bladskifva;  —  -OSastO,  cen- 

I      tralaf delning :  --  -pankki,  hufvudbank ; 
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—  -pitäjäs,  moderförsamliiigj   pur- 
je,  storeegelj   —  -pnu,   stomme,  köl; 

stamved;  —  -rata,  stambana;   8611- 
rakunta,   moderf örsamling ;   sika, 
sugga,  80 ;  —  -sääski,  harkrank;  — 
-talo,  stomhemman;  sätesg&rd,  hnfvnd- 

g&rd. 
Emäksimäinen,  a.  (kem.)  basisk.  y 
Eänäimyys,  s.   Tärdlnneskap,  matmoder-/ 

skap,   hiiBinorsyälde. 
Emännällilien,    a.    som    bar    värdlnna; 

husmoderllg. 
Eänännöitsee,  v.  förrättar   en   värdinnas 

sysslor,  buBh&llar  &t  n&gon. 
Emännöitsijä,  s.  bushällerska. 
Emäntelee,k.  Emännöitsee. 

I  Emäntä,  s.  värdinna,  bnsmoder,  matmo- 
der ;   piika,  buah&llsjuiigfru  L  -piga. 

Emäs  (-ksen),  b.  (kem.)  bas. 
Emätin  (-ttimen),  b.  matstrnpe ;  maban 

e.,  magmyiiiiiiig ;  kobdun  e.,  moder- 
Blida. 

EmätÖn,  a.  moderlÖB,  utan  moder;  gmnd- 
lÖB;  osyndig. 

I  En,  et,  ei,  emme,  ette,  eivät,  kieit. 
'       verbi,  icke  jag,  du,  han,  vi,  i,  de;  — 

ei  . . .  eikä,  bvarken  . . .  eller,  ej  heller. 
Enemmistö,  b.  pluralitet,  majorltet. 
Enemmiten  i.  enemmittäin,  adv.  me- 

rendels. 

Enemmyys,  b.  majoritet,  öfvervigt. 

I  Enempi    (-mmän),    a.    (homp,    aanaBta 
enä)  mer,  vidare;  e.  osa,  större  delen. 

Enennys,   s.   förökelBe,    tillökning,    till- 
tväxt;  —  -merkki,  plnBtecken. 
Enenee,  -ntyy,  v.  tiiiväxer,  förökas, 

I  Enentää,  v.  förmerar,  förökar,  föratorar. 
Enetä,  inf.  Banasta  Enenee. 
EnimmistÖ,  s.  de  fleBta,  plnralitet. 
Enimmiten  i.  enimmitäun,  adv.  mesta- 

delB,  fömämligaBt. 
Enimmyys,  b.  meBta  delen,  maximum. 
Enimmästi,  adv.  mcBt,  isynnerhet. 

I  Enin  (enimmän),  a.  (tuperl.  Banasta 
enä)  mest,  Btörst;  enimmät,  de  fle- 
sta;  enimmäkseen,  enimmäBtään, 
för  det  mesta,  tili  Biörsta  delen;  enin- 

tään, högst;  10  ja  enintään  50 
markkaa,  fr&n  (oeh  tned)  10  tili 
{och  med)  50  mark. 

(  Enkeli,  s.  engel;  --  -nkannoinen,  eng- 
laskön;   nmoinen,  englalik. 

Enkelillinen,  a.  englalik,  serafisk. 

Ennakoitsee,  v.   sträfvar  i   förväg;   an- 
ticiperar. 

Ennalta,  adv.  p&  förband,  förut. 

Enne  (enteen),   s.   förebud,   omen,    var- 
Bel,  spöke. 

Ennempi  (komp,  sanasta  ensi),  a.  tidi- 
gare,  förr  skeende  1.  varande. 

'Ennen,  adv.  ja  postp.  förr,  fömt,  hellre: 
e.    vanhaan,    fordomdags;    e.     itse 
menee,  förr  1.  bellre  gär  man    sjelf; 
e.  kaikkia,  framför  alit;  e.  pitkää, 
innan    kort;    —    -aikainen,    förtldig; 

-^  -aikaisnns,  anakronism;  —  -mai- 
nittu, förenämnd,  förbemäld;   mui- 

naan  l.  -muinoin,  fordom,  fordomtima. 
Ennenkuin,  konj.  förrän,  innan. 
Ennestään,  adv.  fömt,  af  gammalt;  vrt. 

Ensi. 
Ennus,  s.  förebud;  —  -merkki,  järtec- 

ken;  prognos;  —  -mieS,  sp&man;  — 
-paikka,    orakel;   pappi,    orakel- 

prest. 
'Ennustaa,  v.  förebädar,  förutspAr,  pro- 

feterar. 

]|EnnUStaja,  s.  föreb&dare,  profet,  "^sp^- man,  teckentydare. 
Ennuste,  s.  prognos;  förebud. 
Ennustus,  s.  fömtsägelse,  sp&dom,  pro- 

fetia,   förebud,   järtecken;   l&lga, 
sp&domsg&fva;   raamattu,    profe- 
tiebok. 

Ennättelee,   v.   p&skyndar;   äflas,   täflar. 
Ennättää,  v.  förekommer,  upphinner, 

medbinner,  binner. 

Ennätys,  s.  upphinnande,  täflan;  onnä- 
tykseltä,  i  förväg;   OikeUS,  prio- 
titetsrätt. 

^Eno,  s.  morbroder;  Vattenfall;  eUOkftS, 
full  af  Vattenfall,  brant  (/ors). 

(Ensi  (ennen),  a.  först,  näst,  nästkom- 
mande;  —  s.  det  förra;  ensi  vii- 

kolla, nasta  vecka;  p&  första  veckan; 
ensiksi,  för  det  första,  först;  ensik- 

sikin, tili  en  början,  först  ooh  frtunst; 
ensin,  fÖrst;  e.  kerta,  första  gka- 
gen;  e.  kertainen,  primär;  e.  luok- 

kalainen, förstaklassist;  e-ntnleva, 
nästkommande ;  —  -ääni,  prim,  för- 

sta stäomian. 

ISimmäinen,  a.  den  förste,  främste. 
Ensin  (-immän),  a.  snperL  först,  främst; 

ensinnä,  alliä  först;  ensimmältä, 
i  förstone,  i  början. 

Ennakko,  s.   fÖrspr&ng,    förväg;    ennä-    EusiSti,  adv.  först,  första  g&ngen. 
koita,  p&  förband;  i  förväg;   luU- i Entinen,  a.  förre,   fome,    föracvarande; 
lo,  fördom;  —  -mSkkSO,  förskott.  \     ybd. muoto;  entis-;  tulee  entisel- 

Ennakoinen,  a.  preventiv.  !      ie  en,  kommer  tili  sittföira  {tUMknd) 
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igen;  parempi  entistänsä,  bättre 
än  fömt;  huono  entisekseen,  dälig 
mot  hrad  det  förut  värit;  entiseltä, 
entiseltään,  af  förrigt,  af  gammalt, 
förut;  entispäiränä,  1  förrg&r. 

/Entisyys,  s.  forntid,  det  förfiutna. 

EntnUS,  s.  det  förra  tillstdndet;  e nt uu- 
desta, entuudeltaan,  af  forrigt, 

af  gammalt,  frän  fordom. 
r  Entä,  konj.  men,  men  om,  än;  e.  jos, 

men  om;  e.  sitte,  an  sen,  hyad  se- 
dän (dä). 

Entää,  V.  hinner,  ilar. 

Enä,    s.    myckenhet,    mer;    ei    enää  1. 
e  n  ään,  icke  mer,  ej  mera;   pnoli, 
stÖrre  hälft. 

Enää,  V.  ökar;  enätty  painos,  tillökt 
upplaga. 

Enääntyy  1.  enäytyy,  k.  Enentyy. 
EpakkO  1.  -ttO,  a.  trög,   oduglig;  —  s. 

od&ga,  idiot. 
Epattoisnns,  s.  idlotism. 
Eporo,  a.  enfaldig,  tafatt. 
fipii,  V.  tyekar,  vägrar ;  epimättä,  utan 

prut. 
Epnn,  8.  förbud,  vägran,  äterkaUelse. 

Epnnttaa,    v.    &terkallar,    nnderkänner, 
upphäfver,  afskaffar. 

Spnnttamaton,  a.  o&terkallelig,   som  ej 
äterkallar  1.  äterkallas. 

t  £pä,  s.  n&gonting  f&fängt,   onyttigt;  — 
^  ̂  -alininen,  apokryfisk ;  —  -arveljja, 

skeptiker;  —  -arvO,  missaktnlng;  — 
'arvoinen,    mlssaktad;    tvetydig;    — 
-hedelmä,  oäkta  fmkt;  —  -hnolelli- 
nen,  försumiig,  y&rdsiös;  —  -hnomio, 
oaktsamliet,  distraktion,  missf örst&nd ; 

  hurskas,  orättfärdig;  —  -jnmala, 
afgnd;  —  -jäljellinen,  ofömuftig;  — 
-jäljestys,  oordning;   kelpo,  od&- 
ga,  oduglig;  —  -koskellinen,   excen- 
trisk;   kosko,  excenter;   kohta, 
missförh&Uande,  oegentlighet,  abnor- 
mitet,  störing;   kristillinen,  okrlst- 
lig.  —  -knnniainen,  vanhederiig;  — 
-kunniallinen,  oäriig;  —  -kunnioitta- 

va, vanvördig;  —  -kunnioitUS,  van- 
TÖrdnad,  missaktnlng; — kuntO,  oskick, 
olag;  — kuntoinen,  oordentlig;  oskick- 
lig;   kuollut  (kuolleen),  skendöd; 
  kuuliiainen,  ohörsam;  —  -laji, 
oart;  —  -laillinen,  olaglig,  olaga;  — 
-lause,  omening;  —  -luontova,  tvun- 
gen;  —  -lukU,  tallöshet,  myriad.;  — 
-lukuinen,  tallös,  oräknellg;  — -lUOn- 
teUS,  onatur;  —  -luotolliueu,  op&lit- 

lig,   osäker;  —  -luottO,    misstroende; 
—  -lUOttoinen,  misstrogen;   luulo, 
misstanke,  svartsjuka,  misstroende,  van- 
tro;  —   -luulon-alainen,    misstänk- 
lig;   luuloinen,  misstänksam,  miss- 

trogen, svärtsjuk;  —  -maine,  miss- 
kredit,  vanrykte;  —  -metalli,  metal- 
loid;  —  -mielinen,  tvehogsen,  obe- 
slutsam;  —  -mukainen,  icke  öfverens- 
stämmande,  inkonseqvent,  oegentlig, 

olikformig;    —    -muotolueu,     oform- 
lig,  missbildad;   määräinen,  obe- 
stämd;  irrationel;  —  -neliö,  trape- 
zium;  —  -nOUVO,  r&dlösbet ;   näyt- 

tö, missvisning;   Olkea,  falsk,  orik- 
tig;  —  -oikeudellinen,    orättmätig; 
orättvis;    —    -oikOUS,     orättvisa;    — 
-omainen,  -peräinen,  apokryfisk,  oäk- 

ta,   oegentlig;    —  -pylutys,    vanhel- 
gande;   pyöreä,  orund;  —  -pätö, 
oduglig,   tafatt;^   SOlvä,  oklar,  ore- 
dig;  — seurallinen,  osällskapiig,  oum- 
gängsam;  —  -sievä,  obelefvad;  — 
-siivo,    osnygg,    oanständig;    oapyffg- 
het;    —    -siveellinen,    -siveydeQi- 
nen,  osedlig,  Immorallsk;  —  -sivoä, 
okysk;  —  -SOlutO  1.  -tu,  missljud, 
disharmoni;  —  -SOiutuiuen,  ohar- 
monisk;  —  -SOpU,   osämja,   oenighet; 
—  -SOpuinen,  osams,  misshälllg;  — 
-suhde  1.  -suhta,  missfdrh&llande,  dis- 
proportion,  störing;  —  -SUhteinOU, 
oproportionerlig,  irrationel;  —  -su- 

kuinen, vanbördig;   SUOmaMuen, 
ofinsk;  —  -SUOra,  ogen,  oegentlig, 
Indirekt;  —  -SUOSiollmen,  obev&gen, 
oganstig;   —    -SUUUta,    missriktning; 
—  -suuruus,  negativ  storhet;  —  -sä- 
velyinen,  ostämd; — sääntöinen,  o- 
regelbnnden,  abnorm,  irreguller;  — 
-Säätyinen,  yanbördlg;  e.  avio,  me- 
Ballians;  —    -tapainen,    negativ;    — 
-tasainen,  ojemn;  —  -terveellinen, 
ohelsosam,  osund;   tieto,    oveten- 
het,  ovisshet;  —  -tietoinen,  ovias, 
osäker,  tvifvelaktig ;  —  -toivO,  miss- 
tröstan,  bopplöshet,  förtviflan;  —  -to- 

tinen,   falsk,    bedrägUg;   osannfördig; 

  totuus,  Sannin gslöshet;   —  -tUU- 
teiSUUS,  apati;  —  -USko,  otro,  van- 
tro,  vidskepelse;  —  -vakainen,  osta- 
dig,  osäker,  otiUförlitlig,   obeslutsam; 

—  -Va]^aa,  ofri;  —  -vana,  osäker; 
—  -voipa,  illam&ende,  opasslig;  — 
-väitös,  paradox. 

^Epäilee,  v.  tvlflar,  tvekar,  misstror;  miss- 
tröstar;    epäilemättä,    utan    betän- 
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kande,  ntan  att  tveka  1.  tTifla,   atan 
tvifvel,  otvifvelaktigt. 

EpäilemätÖn,   a.   otvifvelaktlg,  ej  tvek- sam. 

^EpäileväineiLf  a.  misstrogen,  tveksam. 
Epäiltävä,    a.    part.    tFlfvelaktig,    otiU- 

förlitlig,  misBtänklig. 

I  Epäilys,  B.   tviflan,   tvekan,  trifvelBm&I, 
misströstan,  förtviflan;  epäilyksen- 

alainen, underkastad  mlsBtanke,  miss- 
tänkt;  betänkUg. 

Epäilvttää,  V.  förorsakar  tyifvel. 
Epäkkö,  8.  (geom.)  trapezoid. 
Epäkäs,  8.  trapezlam. 
EpärÖ,  8.  obeslutsam  menniska. 
Epäröitsee,  t.  är  tyehogsen,  t^iflar. 
Epäys,  8.  afr&dande,   afstyrkan)   vägran, 

afslag;  tTehogaenhet;  negering,  nega- 
tion. 

Epäröivä,  a.  obeslutsam. 
Epää,   V.    afräder,    afstyrker,    förvägrar, 

förbjader,  negerar. 
Epäämätön,  a.  obestrldllg,  oneklig;  ojäf- aktig.. 

EpääVäineil,  
a.  afr&dande,  

vägrande,  
ne- 

gerande,  negativ. 
Erakko,    s.    afskildt    ställe,    eremitage. 
Erakkolainen ,    s.     ensUng,     enstörlng, 
eremit.  g/t^Mxji^ 

Erehdys,  y.  m.,  k.  Erhetys,  j.  n.  e. 
Erke,   s.   misstag,   vilUarelse;   —  'Oppi, villolära. 

Erheellinen,  a.  Tllsefarande. 

Erheetön    (-ttömän),    a.    ntan  mlBstag, 
ofelbar. 

/Erhehtii  i.  erheilee,  ▼.  förirrar  sig. 
Erhettymätön,  a.  ofelbar,  infaUibel. 
Erhettyy,  v.  misstager  sig,  irrar. 
Erhetys  1.  erheys,  s.  villfarelse,  irring, 

mlsstag,  felsteg;  erhetyksestä,  er- 
hetyksissään,  af  mlsstag. 

Erhetyttää,  v.  vileeleder,  missleder. 
)Eri,  a.  indekl.  skild,  skiljaktig,  oUka, 

afskild;  e.  paikassa,  p&  skildt  stäUe; 
e.  seura,  skildt  sällskap;  olla  eril- 

länsä 1.  erinänsä,  yara  skild;  pää- 
see erilleen,  blir  fri  fr&n;  istuvat 

erikseen  1.  erillään,  de  sitta  hvar 
för  sig  1.  afskildt;  kukin  eriksensä, 
hvar  för  sig;  —  -aikuinen,  oliktidig; 
urtima  ;  —  -ettt,  privilegrinm:   kan- 
sainen,  af  oiika  nation;  — kielinen, 
af  olika  spr&k;  —  -kokoinen,  af  oii- 

ka storlek;  —  -laata,  variant;  — 
-laatuinen,  skiljaktig,  heterogen;  — 
-lahko,  egen  sekt;  ~  -lahkolainen, 
sektanhängare;   —  -lainen,    olik;    — 

-laisuUS,  olikhet,  kontrast;   lu- 
kuinen, af  olika  läsart;  —  -merki- 

tyksellinen, af  olika  betydelac,  olL^- 
tydig;   mielinen,  af  olika  menlng, 
stridig;  —  -mielisyys,  meningsskilj- 
aktighet;  —  -neUVOineU,  {bot.)  skild- 
könad;   ukaltaineu,  olika  beskaf- 
fad,  besynnerlig;  — -  -U-omainen,  egen- 
domlig,  besynnerlig,  synnerlig,  utomor- 
dentlig;  ei  mitään  erinomaista, 

ingenting särdeles;  erlnomaieenpit- 
kä,  särdeles  lAng;  erinomaisen  kau- 

nis, utomordentligt  racker;  —  -n-0- 
mattain,  adv.  synnerligen,  i  synnerhet, 
fömämfigast,  företrädesris;   näköi- 

nen, af  olika  1.  skildt  utseende,  olik; 
—  -oikeudellinen,  privilegierad;  — 
-oikeudeton,  oprlvileglerad;  —  -oi- 
keus,  priTilegium ;  —  -OSa,  skiftesan- 
del;  —    -purainen,    oenlg,    trätgirig; 
  puraisUUS,  oenighet,  tvedrägt,  sön- 
dring,  misshäUighet;   päätÖS  (jur.), 
biafsked;  —  -seura,  sekt,  anhang;  — 
-seuralainen,  partianhängare,  sekti- 
ker;  —  -suuntainen,  riktad  &t  olika 
h&ll;  —  -uskoinen,  af  olika  religion, 
heterodox;  —  -USkolaiuen,  bekänna- 
re  af  olika  1.  annan  religion,  diasen- 
ter;    ->  -USkolais-lakl,  dissenterlag: 
—  -viereinen,    heterodox,    heretisk; 
—  -ääninen,  oUkstämmig. 

ErikkOSOtnri,  s.  partigängare,  fribytare. 

Erikoinen,  a.  enskiid;  yhd.  muoto  eri- 
kois-) e.  asia,  ensak;  e.  rauha,  ae- 

paratfred. Erikäs,  s.  enstöring. 

Erillinen,   a.   afsklld,    sklld,    frist&ende, 

strödd;  yhd.  muoto  erillis-;   ^OUk- 
ko,  detachement. 

Erinäinen,  a.  särskild,  sklld,  prlrat,  spe- 
ciel;yhd.  muoto  eri  nais-;   skoulu, 

prlvatskola. 
Erinäisyys,  s.  särskildhet,  specialitet 

Eris,  adv.  (=  eriksi)  skildt,  borta; — 
-johdollinen,  abstrakt;  —  -johtausi. 
johto,  abstraktion;  —  -kauppa,  mo- 
nopolium;  —  -kummaiuen,  besynner- 

lig, sällsam,  märkvärdig;   kuutai- 
8UUS,   separatism;  —   -morkiuto,   ut- 
märkelse;    —    -tapainen,    egenartad, 

originel,  kurlös. 
Eristys,  s.  isolerlng;  varletet.  | 
Eristää,  v.  isolerar,  abstraherar,  varierar. 

Erittäin  l.  -ttäisin,  adv.  säiskildt,  sär-       j 
deles,  enkom;  erittäinkin,  företrä* 
desvis,  1  synnerhet.  j 
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Srittiunen,  a.  sttnUldt  l.  alBides  1.  en- 
flkildt  yarande,  spridd. 

ilErittiyi,    -Btelee,  ▼.  skiljer,  fr&nskUjer, 
analyserar;  {k$m.)  redacerar. 

I  Erityinen,  a.  sänkild,  speclel;  —  B.  indi- 
Yid. 

Sritys,    s.    särskJUjande;    (hem.)   reduk- 
tion. 

EriftmätÖn,    a.    oBkUjaktig,    onpplöslig, 
ofr&nBkiljelig. 

Sriäväinen,    a.    skUjbar,    fr&nakiljelig, 
loaenande. 

Erlää,  T.  Bkiljes,  Bkiljer  Big,  fr&nskiljeB, 
afiBÖndrar  sig,  loBBnar. 

Erkajaiset,  b.  pl.  alakedBkalaB. 
Erkanee  i.  erlukutnn,  y.  skiijer  Big,  af- 

g&r;  kokoQB  erkavtau,  samman- 
koniBten  npplöser  Big. 

Erkanematon,  a.  oskiljaktig,  som  Icke 
Bkiljer  1.  akilt  Big. 

Erkanevainen,  a.  ätskiljeUg,  afg&ende. 
t  Ero,  B.  skilnad,  BkilsmeBBa,  afg&ng,  af- 

Bked;  otti  eron  miehestänBä, 
Bkilde  Big  fr&n  sin  man;  ottaa  eron 
viraata,  tager  afaked  fr&n  tjenBten; 
antaa  eron,  förafskedar;  —  -kirja, 
Bkiljobetyg,  afakedsbref,  orlofsBedel;  — 
-käsky,  uppsägningj  — merkki,  Bkii- 
jetecken ;   n- aika,  skilBmeBsans  tid. 

f  Eroaa,  ▼.  Bkiljer  Big,  är  olika,  fr4ng&r, 
afgAr,  afviker. 

Sroavainen,  a.  aMkande,  skiljaktig,  olik; 
afgftende. 

Eroavaisnns,  s.  afvikelae,  olikhet. 
Eroilee,  v.  bjuder  tili  att  1.  Smnar  Bkiljas. 
Erokas,  s-  ensUng,  eremit. 

I  Erottaa,  -ttelee,  y.  Bkiljer,  &t-,  Mn-, 
Bär-,  nrskiljer,  ntgallrar,  afsätter;  el- 
ySt  silmät  erota,  ögonen  urskilja 
icke.       -•  trliPflXK 

Erottamaton,  a.  oskiljaktlg;  oalBkilje- 
lig;  yirasta  e.,  oafsättlig. 

SrotOfl,  B.  skilnad,  ätskilnad,  olikhet, 
differens,  afBÖndring,  ntgallring,  fdraf- 
skedning;  —  -mies,  eklljeman. 

Eromna,  s.  (kem,)  afsättning,  fällning. 
Eronn,  -ntnn,  y.  nndandrager  1.  akiljer 

Big;  (k&m,)  afsätteB. 
Erä,  8.  aflägBen  ort  1.  förd,  f&ngst,  afflkild 

g&ng,  andel,  portion,  poat;  (KaUv.) 
byte,  f&ngat,  fard;  knoleman  eris- 
8S,  p&  yäg  tm  döden;  tällä  erää  }. 
erällä,  denna  g&ng;  yksi  erältän- 

sä, en  i  Bender;  yähin  erin,  litet  i 
aender,  i  8m&  portionerl.  poBter;  toisen 
erän,  för  andra  g&ngen;  ottaa  erän- 
eä,  tager  sin  andel^  laiya  tuo  erän- 

sä,   skeppet   hemtar   sin   f&ngst;    — 
-maa,  ödemark;  —  -metsä  1.  -salo, 
jaigtmark;  —   -miOS,    jägare,    fifikare; 
—  -venhe,  b&t  för  fiskfarder  1.  här- 
nad;  —  -YUOristO,  urQäll. 

Eräinen,  a.;  kesken-  1.  pnoli-eräi- 
nen,  half g&ngen  1.  -färdig;  —  s.  re- 
sande,  jägare. 

EräkäB,  k.  Erokas. 
Eräs  (erään),  pron.  n&gon,  en  yisB. 
ErätÖn,  a.  lottlös,  tomhändt,  ntan  f&ngst. 

|Esi  (eden),  s.  stället  framföre;  on  esis- 
'     sä  1.  OBillä,  är  framme  1.  före,  före- 

hafyes;  kutsun  esiinl.  esille,  fram-, 
förekallar;  tuo  esiin,  förebringar,  fö- 
reter,  anför;   astia,  förlag,  recipient; 
—  -ektO,  preliminär;   in-asettsjä, 
motionär;   inknuto,  upprop,  fram- 
rop ;  —  -intnleva,  f örekommande ;  — 
-intnlo-päivä,    inBtäUeUedag;^  -in- 
yeto,  framdragning ;   istnja,  pre- 
ses;   isä,  stamfader;  pl.   förfader; 
  kartano,  förg&rdj  — kasvi,  för- 
frukt;   —   -knnta,  stab;  —  -knva, 
förebild,    exempel;    —    -knvalllDeh, 
exemplarisk;   knvans,   afbiidning, 
m&lnlng;  —  -käsite,  prenotion;  — 
-lanse,  försats,  premlsB;  företal;  — 
-liina,  förkläde;  —  -liite,  prefix;  — 
-Inkjja,  föreläsare ;  —  -illä-oleva,  fd- 
reyarande;   merkki,  exempel;  esi- 

merkiksi (e  s  i  m.7r~^m  exempel  (t. 
ex.);  —   -miehyys,  formauBkap,   pre- 
sidlum,  ordförandeskap ;   mies,  för- 
man,  ordförande,  preses;  —  -mnnkki, 
prior;  —  -nnnna,  priorinna;  —  -op- 

pi, f Örkunskap ;  —  -pappi,  prelat,  pa- 
stor;   pika,  förg&rd;   pnko,  fö- 

retal, förord;  —  -rippn.  förhänge, 
ridA,  (pipi)  förlAt;  —  -mkons,  för- 
bön;  —  -sana,  motto;  (gram.)  pre- 

position; —  -taito,  f  örkunskap;  — 
-tieto,  propedeutik;  —  -tnrva,  för- 
mur,  förskansning;  —  -npsieri,  stabs- 
officer;  —  -vaate,  förkläde;  —  -val- 

ta, öfyerhet;  -^  -vankemmat,  föräl- 
c^ar;  —  -VanMn,  stamfar. 

Esiintyy,  y.  framskjuter,*framträder,  upp- träder. 

Esikko,  s.  förstling;  förstuga;  ~  -oi- 
kens,  förstfödalorätt. 

Esikko,  B.  gullyifya. 
Esikoinen,  a.  förstfödd;  —8.  förstUng. 
Esimmäinen,  k.  Ensimmäinen. 
Esine,  s.  förem&l,  objekt. 
Edneellinen,  a.  konkret. 
Esineinen,  a.  objektiy. 
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Eflite,  8.  framBtalliiing,  propositioii,  mo-  !  Eteentyy,  ▼.  kommer  fram  1.  före,  fram- 
tion.  I      ekrider. 

EBitelmä»,  s.  föredrag,  framstallmng,  af-  i  EteinOII  I.  6tellinen,  a.  framför  varande, 
handling.  ;      framtida,    kommande;    eteishnone. 

Esittelee,  y.  framataller,  föredrager;  fö-  |  _  etehinen,  förstnga,  vestibnl. ~*  """  -kaakko,  sydajfdost; real&r,  proponerar. 
Esittelijä,  s.  föredragande;   sihteeri, 

referendarieaekreterare. 

Esittely,  -lö,  a.  framatällTimg,  föredrag- 
ning;   eaittelyllinen,    akroamatiak. 

Esittää,  T.  framataller,  proponerar,  pre- 
aenterar. 

\  Esitys,  a.  framatällning,  propoaitlon,  mo- 
tion,  föredrag,  preaentation ;  föralag;  — 
-kllja,  vehikel ;  —  -kyky,  framatäll- 
ningaförm&ga;  — laatu,  framatällninga- 
aätt;  —  -oikeus,  motionarätt;  initiativ. 

Esityttää,  V.  l&ter  föredraga,  l&ter  pre- 
aentera. 

EskadrOOna,  e.  aqvadron. 
'Este,  B.  hinder,  förevändning;  jäf ;  lail- 

linen e.,  laga  förfall;  tekee  eatei- 
tä,    gör    ay&righeter;    e  a  teen    alai- 

nen, jäfvig. 

Esteellinen,  a.   hinderlig;  fnll   med   nr- 
aökter;  jäfvig. 

Esteetön,  a.  binderlöa,  förfallolöa;  ojäf- 
vig;  obehindrad. 

lEstelee,  y.  afhäller,  afböjer;  görnndan- 
flykter,  nrakuldar. 

Estelemys  l.  estelmys,  a.  förevändning, 
nraäkt;  jäfsanmärkning. 

Estely,  8.  nraknldande,  hinder. 
Estin    (estimen),    a.    det    som  hindrar, 

prohibitiv. 
Esto,  8.  hindrande;  —  -rinta,  kordong. 
Estyy,  V.  förhindraa,  f&r  hinder,  är  hin- drad. 

Estyttää,   V.   hämmar,   gör  hindrad,  fÖ- rekommer. 

Estäke,  -tyte,  a.  preaervatlv. 
EstämätÖn,  a.  icke   hindrande,   obehin- 

drad, ovägerlig. 

Estättelee,  t.   aöker   hindra,    gör   före- 
vändningar. 

I  Estää,  V.  hindrar,  förekommer,  hämmar, 
afvänderj  jäfvar. 

Etana,  a.  anigel;  (kuv.)   atrnnt,   alyngel. 
I  Eteen,  adv.  ja  poatp.  {illat,  aanaata  e  ai) 

framät,  för,  före;  menee  herran  e., 
gär  för  herm;   tekee   työtä   asian 
e.,    arbetar    för    saken;   —  -astnnta, 
framträdande ;   kiljoitns,  förskrift ;  I 

—  -kavans,  föreställnlng;  —  -leik- ' 
kaaja,    förskärare;   —   -pantn,    före- 
lagdj  —  -päin,  fram&tj  •—  -pääsy, 
audiena. 

Etelä,  8.  aöder;  - 
—  -lonna,  aydsydvest;   tUllli,  sun- 
nanvind,  aydlig  vind. 

Eteläinen,  a.  sydiig. 
Etelämpi,  a.  komp.  aydligare. 
Etelästyy,  v.  n.  g&  öfver  tili  ayd. 
Etenee,  v.  kommer    längre    fram,    fram- 

akrider,  framrycker. 
Etenemvs,  s.  progreaaion;  perspektiv. 
Etenevä,   -vainen,  a.  part.  fram&tg&en- 

de;  perapektivisk;  e.  kanta  1.  sakn- 
polvi,  nedatigande  led. 

Etevyys,   a.  framatäende   egenakap,    fö- 
reträde. 

Etevä,    a.    framst&ende,    ntmärkt;    ete- 
vämpi,  för    mer,    öfverlägaen;    ete- 

vämmyys,  öfverlägaenhet. 

EteyS,  8.  objekt. 
Etikka,  b.  ättika,-   happo,   ättiksTra. 
Etinen,  a.  framtill  varande,  framtida;  e. 

kansa,  det  kommande  alägtet. 
I Etsii,  V.  söker,  letar,  besöker,  hemsÖker. 
Etsikko,    8.    besök    viait;    hemsökeUe; 

Marian    etaikkopäivä,    Marie    be- 
Bökelsedag. 

Etsinko  l.  etsintä,  a.  aökande,  letning. 
Etsiskelee,  v.  söker  ofta,  hemsÖker. 
Etso,  s.  sökning,  efterletning. 
Etsone,  k.  Ehtone. 
Et,  ette,  k.  En. 
Että,  konj.  att;  sekä...  että,  b&de 

. .  .  och. 
Etn,  s.  stället  framför;  fördel,  intresse, 

förmon;  lott;  antaa  etnnaa  ja  elä- 
mänsä, nppoffrar  alit  hvadhaneger; 

poikansa  ednkai,  tili  förmon  för 
sin  son;  silmän  e.,  ögnamärke;  — 
-anti,  förakott;  —  -asia,  intresae;  — 
-hakkans,  förhnggning;  —  -hammaSy 
framtand ;   hnone,  förrum ;  —  eta-  1. 

etnisjyvät,  aiösädj  —  -jalka,  fram- 
fot;  — •  -joukko,  fdrtrupp;   koipi, 
framben;  —  -keriiOJa,  (mat.)  koeffi- 
cient;  —  -kynsi,  förhand;  olla  etu- 
kynnessä,  sitta  1  förhand;  preva- 
lera;  —  -käsi,  förhand;  saa  etakä- 
d  e  8  s  ä ,  f&r  i  främsta  rmnmet;   loilk- 
ko,  (teaatterissa)  oxög^;  —  -mies, 
vedett;  —  -mniTOS,  förhnggrning ;  — 
-nenä,  första  spetsen;  on  etunenäs- 

sä, är  1  spetsen;  —  -oikendeUineiL, 
priorlterad;  —    -Oikeudeton,   opriori- 
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terad;  — OiJEeus,  fÖrmonsrätt,  preroga- 
tiv,  privllegium,  prioritet;  —  -OSa,  brora- 
lottj  (lagt.)  fördel;  — -puoli,  framdel 
1.  -sida;  on  etnpnolella,  är  framp&, 
framtill;  —  -p^^  framända;  etapääs- 
8  ä ,  i  frSmsta  nunmet^företrädesvia;  m  e- 
nee  etupäässä,  gär  främst  1. i apetsen; 
— mokko,  förbruk;  — Silta,  perrong, 
plattform;  — sormi,  pekfinger;  — vah- 

ti, -vartio,  fdrpost;   Vaanu,  tender; 
  VOitO,  f örsteg  j  framlass ;   VOit- 
tei]16Il,  framlastad,  fram&tlatande. 

Etninen  i.  etnisa,  a.  fördeiaktig,  för- 
monlig. 

EtnisanB,  s.  fördelaktlghet,  företräde. 
Etnlainen,  s.  substitnt.     ^ 
Etäinen  l.  etähinen,  a.  fjerran  varande, 

ailägsen. 
Etäisyys,  s.  aflägsenbet,  afständ. 
Etäytyy,  t.  aflägsnar  sig. 
Etää,  8.  l&ngt  aflägsen  ort  1.  tid;  on 

etäällä,  ör  fjerran,  l&ngt  borta;  tu- 
lee  etäältä,  kommer  längtifrän;  — 

-näköinen,  i&ngs^nt. 

Etäällinen,  k.  Etäinen.         i 

pinkko,  s.  gammal  qvinna,  gumma,  ma- 
trona,  mor;  eukkoseni,  mor  lilla, 
kara  mor. 

Evankelinen,  a.  evangeiisk. 
Evankeliumi,  s.  evangelium. 
Evelä,  a.  liflig,  rörlig,  qvick. 
Eversti  i.  evesti,  k.  Översti. 
Evittyy,  v.  f&r  fenor. 
Eva,  8.  fena. 
Eväinen,  a.  ht.  fena,  fenig. 
Evällinen,  a.  försedd  med  fenor,  fenig. 
Eväs  (evään),  s.  vägkost,  provlant;  — 

-kontti,  matväska;  —  -lankkn,   väg- 
kostrensel ;   pnssi,  vägkostp&se ;  — 
-voi,  ressmör. 

Evästää,   V.  förser    med    vägkost,    pro- 
yianterar. 

Evästys,  8.  proviantering. 
Evätä,  inf.  sanasta  Epää. 
Evätön,  a.  fenlös. 
Eväällinen,  a.  försedd  med  vägkost. 
Eväätön,  a.  utan  vägkost. 

Mitä    edellä    on    sanottu    d:stä    sekä 

b:6tä  ja  C:stä,  sopii  myös  f:n  suhteen.j 
Fagotti,  s.  fagott. 
Fajanssi,  s.  fajans. 
Fajanssinen,  a.  af  fajans. 
Faktori,  s.  faktor. 
Fantasia,  s.  fantasi. 
Farisealainen,  a.  fariselsk. 
Farisens,  s.  farisö. 
Fatalisti,  s.  fataiist. 
Feminiini,  a.  o.  s.  femlnln. 
Fideikomissi,  s.  fidelkommlss. 
Filantroopia,  s.  fiiantropi. 
Filantroopillinen,  a.  fiiantropisk. 
Filologi,  8.  fiiolog. 
Filosoofl,  6.  fiiosof. 
Filosofia,  8.  filosofi. 
Filosoflallinen,  fllosooflnen,  s.  fiiosofisk. 

Finanssit,  s.  pl.  finanser. 
Finaali,  s.  finai. 
Finni,  s.  finne  (pa  huden). 
Flakn,  s.  flaggj  —  -vaate,  flaggdukj 

—  -laiva,  flaggskepp. 

Floretti,  v.  florett. 
Flyygeli,  s.  flygei. 
Fosfori,  s.  fosfor. 
Fotograafl,  s.  fotograf. 
Potografeeraa,  v.  fotograferar. 
Fotografia,  s.  fotografi. 
Fregatti,  s.  fregatt. 
FrÖÖkinä,  s.  fröken. 
Fysiikka,  b.  fyslk. 
Fysiikallinen,  a.  fysikaiisk. 
Fysiologia,  s.  fysiologi. 
FysiologUlinen,  a.  fysioioglsk. 
FÖrmyntäri,  s.  fÖrmyndare. 
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G. 
G:ii    on    samoin  laita,  kuin  b:n,  0:n, 

dm  ja  f:n.     Katso  niistJL 
Galaktiitti,  s.  gaiaktit. 
Galvaninen,  a.  galyanisk. 
Galyaniseeraft,  r.  galvaniserar. 
GalvaniBmi,  galvanisnns,  s.  gaiyanism. 
Gangliot,  s.  pl.  ganglier. 
Gaselli,  s.  gazeU. 
Genia,  s.  geni. 
(Jenetliyi,  s.  genetiy. 
Geografta,  s.  geografi. 
Geometria,  s.  geometri. 
Geometrinen,  a.  geometrisk. 
Germanilainen,  a.  germanisk. 
Gneissi,  s.  gneiss. 

Gootiiainen,  a.  gotUsk;  —  a.  göt«. 
Gramatlkka,  s.  grammatik. 
Gramma,  m.  gramm  (Banskan  paino-yk- 

siö =  kantiolUsen  centimetrin  L  sa- 
dannes-metrin  yesipaino). 

Graniitti,  s.  granit. 
Graveeraa,  y.  grayerar. 
Greikkalainen,  a.  grekisk. 
Gnano,  m.  gnano. 
Gnmmi,  s.  gnmmi. 
Gnrkkn,  s.  gnrka. 
Gymnaasi  i.  gymnasinmi,  s.  gymnasinxn. 
Gvmnastiikka,  s.  gymnastik. 
Goötiläinen,  a.  göthisk. 

H. 
Haa,  int.  hyad? 
Haahka,  s.  eiderg&s,  gndnnge. 
Haaksi    (-kden),  s.  fartyg,    farkost;  — 

-rikko,  skeppsbrott;  —  -rikkoinen, 
skeppsbrnten. 

Haalaa,  y.  a.  halar. 
Haalakka,  a.  ngt  Ijnmj  ngt  black. 
Haalea,  a.  black;  Ijum. 
Haalii,  a.  rafsar  I.  skaffar  ihop. 
Haalistaa,  y.  Ijommar. 
Haalistumaton,  a.  oblekt. 
Haalistan,    y.    blacknar,    bleknar;    blir 

Ijom. 
Haamottaa,  y.  skymtar,  skymlar,  skim- 

I  Haamn,  s.  skngga,  y&lnad.  m  :    .  . 
&  Haapa,  s.  asp;  —  -näätä,  stenm&rd. 
Haapainen,  a.  af  asp,  asprik. 
Haapio,  s.  ekstock  af  en  aspstam,  asp- 

jolle. 
Haappaa,  y.  griper  tag,  famlar. 

I  Haara,  s.   gren;  joka  haaralta,  fr&n 
alla   h&U;  —  -OSasto,    filialaf dölni^g ; 

— -  -tie,  skiljo-  1.  sidoyäg.  -pj*****- 
Haaraantnn,  -antnn,  y.  grenar  sig. 
Haarainen,a.grenig;  kaksihaarainen, 

ty&grenig. 
Haarakas,  a.  grenrik,  m&nggrenad. 
Haarallinen,  a.  grenförsedd,  grenad. 
Haaranne,  s.  ntgrening.' 
Haaraton,  a.  greniös. 

IHaarikka,  s.  st&nka  {med  tva  oran). 
Haarniska,  s.  hamesk. 
Haamiskallinen,  a.  hameskkiädd. 
Haaroo,   -ilee,  -ittnn,  y.  bildar  grenar, 

ntgrenar  sig,  afyiker. 
Haaroittaa,  y.  f Örser  med  grenar,  ntgrenar. 
[Haam,   -nkka,  s.  Uten    gren,    hängare, 

gaffel. Haasia,  s.  hSsja. 
Haasioitsee,  y.  häsjar. 
Haaska,  s.  luder,  as. 
Haaskaa,  y.   förderfyar,    förstör,    öder, 

&yerkar. 

Haaskaantnn,   y.   förderfyas,    blir   för- 
störd;  intrasslas. 

Haskanttaa,  y.  l&ter  förstöra. 
Haaskio,  s.  ohägn,  förderfyadt  tillständ, 

förspillning;  menee  haaskioon,  g&r 
förloradt,  förspilles. 

HaaSO,   s.   släpig  mennlaka,  g&s,   drum- 
mel. 

Haastaa,  y.  talar;  stämmer  (tili  rStta); 
hotar,  utmanar. 

Haasteljjas,  a.  meddelaam,  pratsam. 
Haasto,  s.   stämning   {tili   räUa);    hot; 

sakon  h-lla,  yid  yite,  yid  äfrentyr 
af  yite. 

Haastattaa,  y.  l&ter  instämma;tilltalar. 
Haasn,  s.  stackare,  lanka. 
(Haava,  s.  s&r;   g&ng;  yhtä   h-aa,    p& 

eng&ng;  tällS  h-aa  1.  h-lla,  denna 
g&ng,  i  detta  ögonblick;  —  -knnme» 
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s&rfeber;  —  -läälLäri,  kirurg;  —  -Bak- 
ko,  8&rabot. 

Haavamen,  a.  a&rig. 
Haavaton,  a.  atan  8&r,  8&rfrl;  utan  asp 

(haapa). 
Haaye,  a.  gnll,  fantasL 
Haaveksii,  t.  fantUerar,  syärmar. 

Haayeksija,  s.  fantast,  grillfängare,  svär- 
mare. 

Haavi,    s.    h&f;  haaTilUnen,    en  h&f 
fuU. 

Haavii,  -itsee,  ▼.  h&fvar. 
Haavikko,   -StO,  b.  aspland,  -Skog,  -be- 

Bt&nd. 

Haavoittaa,  v.  s&rar;  —  -ttnn,  v.  s&r- 
nar,  s&ras. 

Haavoittnvainen,  a.  s&rbar. 
Haavnri,  m.  klnirg,  fältskär. 
Hadnton,  a.  utan  fjun;  k.  Hatn. 
rHaen,  k.  Hakee. 
I  Haettaa,  t.  läter  söka,  reqvirerar. 
Hall,  int.  jrvabA?  hvad? 
Hahahtaa,  t.  prasslar  tili;  uppgilrer  ett 

gapskratt. 
Halika,  k.  Haahka. 

Hahlot^'  s.  pL  grythängare. 
Hahnaisee,  v.  sväijer  giupskt. 
Hahmii,  -naa,  v.  samlar  l.  trefvar  efter; 

gör  osäkert  1.  p&  in&f&. 

Hahmo,  s.  drag,  kontnr,   g^estalt;  skug- 
ga,  vÄlnadj  —  -nsko,  skentro. 

HlJimoilee,  s.  gör  de  yttre  dragen,  for- 
mar,  skizerar,  konstraerar. 

Hahmoinen,  a.  af  ngn  form;  ihmisen, 
kengän  h.,  liknande  menniska,  sko. 

Hahmoton^  a.  oformlig. 
Hahottaa,  y.  kacklar,  gapskrattar. 
Hahti  (-en),  s.  farkost,  skepp. 
Hahto,  s.  fjon;  fnas. 

Hahtava,  s.  nllflaga;  In  mi -h.,  snöflin- 
ga  1.  -flock. 

Hai,  k.  Haji. 
Haihduttaa,  v.  l&ter   afdunsta,   förfiyg- 

tigar,  fÖrskingrar. 
Haihtnmaton,  a.  oafdnnstad,  oyanaklig. 
Haihtnn,  y.  fdrflyger,  afdnnstar,  försyin- 

ner;  haihtnya,  flygtig. 
Haika,  s.  syag  obehaglig  lokt,   os;  nys 

om  ngt. 
Haikahtaa,  y.  ropar  hoj,  qyinkar  tili. 
Haikailee,  y.  qyider,  pjnnkar. 
Haikara,  s.  häger;  stork. 

i  Haikea,  a.  bitter,  skarp,  amärtsam. 
Haikeasti,  ady.  blttert. 
Haikeroitsee,  y.  oroaa,  är  misamodig. 
Haikeus,  s.  bitterhet,  miaamod. 
Haikeuttaa,  y.  förblttrar. 

Haikeutuu,  y.  blix  bitter,  bedröfyaa. 
Haiku,  8.  Inkt,  os;  amärta. 
Hailaantuu,  y.  fdrflyger,  blir  andiallen. 
Hailea,  a.  ijum. 

Hailentaa,  y.  ijummar; — entuu,  ijum- 
maa. 

Haili,  a.  atrömming. 
Haima,  a.  bimage. 
Haimi,  a.  ayag  lakt,  nya,  aning. 
Haira,  a.  irring;   saua,  förflngetord, 

miasägning;  ̂   -SUUntSk,  miasriktning; 
—  -usko,  yillfarande  tro,  kätten. 

Hairaa,  -ilee,  y.  tager  felt,  famlar. 
Hairahtaa,  -htnu,  y.  förirrar  l.  mlaata- 

^er  aig,  beg&r  felateg,  felar. 
HairaUU,  -aantUU,  y.  misaledes,  g&r  yilae. 

Hairaus,  * -hdus,  a.  irrlng,  felateg,  för- aeelae. 

Hairauttaa,  y.  yilseleder,  miaaleder,  för- 
yiUar. 

iHaisee,  y.  Inktar,  atinker. 
Haiseva,  -vainen,  a.  loktande,  atinkande. 
Haisematon,  a.  icke  loktande,  atanklöa, 

luktfri. 

Haiskahtaa,  y.^  ger  Inkt  ifr&n  aig,  atin- ker. 

Haisko,  a.  atröhalm,  atrö,  boaa. 

Haistaa,  y.  känner  lokt,  Inktar  p&,  ya- 
drar,  Inktar. 

Halsti,  -O,  a.  Inkt,  Inktning,   Inktalnne. 
Halstin,  a.  Inktorgan,  Inktrör,  yäderkorn. 
Haisu,  a.  Inkt,  atank. 
Haitallinen,  a.  hinderlig,  oläglig,  men- 

lig,  ogynnaam. 
Haitta,  a.  men,  hinder,  förhinder,  omak, 

olägenhet;  ayaimen  h.  L  h-rako, 
riffa  1.  inakäming  i  nyckelax. 

iHaittaa,  y.  förhlndrar,  akadar,  generax; 
ei  haittaa^  akadar  inte;  haittaa- 

matta, ntan  olägenhet,  ntanintr&ng. 
Haittaamaton,  a.  icke  hinderlig. 
Haittaava,  s.  ogynnaam. 
Haittautumaton,  a.  obeayärad. 
HaittautUU,  y.  fäx  olägenhet,  förhindraa, 

beayäraa. 

Haitu,  -UVa,  a.  fjnn;  2)  mjölkblanda. 
Haitukka,  a.  ynkrygg,  atackare. 

iHaivale,  ̂ fOl^,  a.  glest  h&r,  ayagt  hftr- str&,  kaluf . 
Halventaa,  y.  inggar. 

6aja,   a.    ntbredt   tillat&nd,    kringaprld- 
1    ning;    on   hajalla,    är    kringapridt, 

Böndradt;    menee    hajalle,    g&r    i 

kraa,    aprider   aig    omkring;  —  -aat- 
teinen  i.  -mielhien,  tankapridd;  — 
-palkkainen,  apoiadiak;  —  -kylvö, 
breda&dd;  —  -äluii,  atänkröat. 
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Hajfthtaa,  v.  sprider  haetig  Inkt,  doftar. 

Hajallinen,  a.  kringspridd. 
Hajanainen,  a.  söndrig,  l  stycken. 
Hajann,  -aantnn,  v.   sprides,  ntbredee, 

faller  sönder. 

Haji,  8.  haj. 
Hajoaa,  v.  faller  sönder,  sprider  I.  app- 

löser  sig;  liitto  h.,  förbundet  blir 

applöst. 
Hajoittaa,  ▼.  knngströr,  sprider,  utbre- 

der,  nedrijfver,  upplöser. 

Hajoitns,  s.  kringspridnlng,  upplösnlng. 
HajOns,  s.  spllttring,  spridnlng. 
Haju,  s.  Inkt,  doft;  —  -aisti,  luktsinne; 
—  -inkanppias,  parfymör;  —  -vesi, 
luktvatten. 

Haqnaa,  -ilee,  y.  doftar. 
Hajuinen,  -Uinen,  a.  som  har  lnkt,lak- 

tande;  hyvän -h.,  vällnktande,  dof- 
tande. 

Ha^nstaa,  v.  parfymerar. 
Hajuton,  a.  InktM,  atan  doft. 
Haka,  s.  hake,  häkta;  2)  hage. 
Hakaa,  v.  hakar  fast,  faster  haken  p&; 

instänger  i  hage. 
Hakana,  s.  skäggiaf. 
Hakara,  s.  gadd,  tagg,  retelse. 
Hakartaa,  y.  stlcker  sm&tt,  retar. 

\  Hakee,  v.  aöker,  nppsöker,  ansöker. 

^Hakemus,  s.   ansöknlng;   kilja,  an- 
BÖknmgBskrift,  ansökan. 

Hakeminen,  s.  söknlng,  nppsökande. 
iHakija,  s.   sökore,   sökande;  viran  h., 

tjenstsökande. 
Hakkaa,  v.    hugger,    bnltar,    basar;    h. 

metsäei,  afverkar  1.  hugger  skog;  ha- 
kattavaksi   merkitä    1.    leimata, 

ntstämpla. 

Hakkaus  i.  Hakkuu,  s.  hnggning,  hyg- 
ge,  afverkning;  —  -ala,   hyggesyta  1. 
-periodj  —  -jaosto,  fackverkj  — ^^-jak- 
SO,  -vuoro,   hyggesföljd;  —  -kirvOS, 
huggyxaj  —  -palkka,  huggarlön. 

Hakkauttflla,  v.  läter  hngga. 
Häkkinen,  s.  kaja. 
Hakkuri,  s.  hackho. 

Hako,  8.  barrqvist,  granris,  mska;  barr;  — 
-metsä,  granrisskog. 

Haku,  s.  söknlng;  lagsökning. 
Halaa,  v.  omfamnar,  omarmar ;  &atnndar. 

Halajaa,  v.  har  lust*  tm,  ästundar. 
Halava,  s.  en  vldeart,  grönpil  (?) 
Halea  y.  m.  k.  Haalea  j.  n.  e. 
Haljakka,  s.  vld  rock  {af  vadma£). 
Haljennainen,  a.  sprucken,  remnig ;  —  s. 

spricka,  remna. 
Halkaisee,  v.  klyfver,  spränger. 

Halkaista,  s.  klyfvare;  diameter. 
Halkaisin,  s.  klyfningsmedel,  kil. 
Halkeaa,  v.  remnar  itu,   klyfves,  spric- 

ker;    syö    haljetakseen,    äter    sig 

sprängmätt. 
Halkeama,  -kein,  s.  remna,  spricka,  läcka. 
Halkeimeton,  a.  sprickfri. 
Halkeinen,  -eellinen,  a.  epmcken,  spjei- 

kig,  sprickfuU. 
Halki,  adv.  i  tu,  i  klyf ;  —  prep.  tvärsöfver, 

tvärsigenom;  asian  h.,  rakt  pä  saken; 
—  -kohtainen,  dlametral. 

Halkinainen,  a.  klufven,  remnad. 
Halkio,  -kioin,  s.  epricka,  remna,  springa. 
Halko,  B.  kastved,  vedträ,  ved;   pino, 

vedtraf;   Syli,  vedfamn;   SylyB, 
vedbörda;   Vl^a,  vedlider  1.  -skjnl; 
—  -vene,  vedskuta. 

Halkoo,  V.  klyfver  (stora  stycken),  spjel- 
ker. 

IHalla,  s.  nattfrost,  frost;  halla  on  ru- 
kiin pannnt,  frosten  har  «kadat  r&- 

gen;  ruis  on  hallan  panema,  r&- 
gen  är  frostbiten;  arka  hallalle  1. 
hallan    arka,    frostöm;  —  -ma&    1. 
-perä,  frostjord;  —  -peräinen,  frost- 
ländig;   upesä,  frostnäste ;  —  -VUO- 
Si,  frost&r;  —  -yÖ,  frostnatt. 

Hallaantuu,  v.  skadas  af  frost. 

Hallain  (-imen),  s.  haiion. 
Hallainen,  a.  frostig,  frostöm. 
Hallava,  a.  black,  gr&brun. 
iHalli,  8.   ngt    gr&brunt,    gr&bmn  himd^ 

gr&sälj  —  -parta,  gr&skäggig! 
Halliainen,    s.  bröd  af  frostskadad  aäd; 

pl.  hali  iäiset,  frostbiten  säd. 
Hallimerkki,  s.  haiistämpei;  —  -oikeus, 

s.  hallrätt. 
Hallinnollinen,  a.  admlnlatrativ. 
Hallinto,  s.  förvaltning,  administration, 

disposition. 
Hallistuu,  y.  blacknar,  changerar. 
Hallitsee,  v.  herrskar,  regerar,  behezr- 

skar,  styr,  besittcr;  h.  maata,  herr- 
skar öfver  ett  land;  besitter  jord;  h. 

taloa,  besitter  ett  hemman,  är  &bo 
&  hemmanet;  Pietarin  hallitessa, 
nnder  Peters  regering. 

Hallitsematon,  a.  ohejdad,  otyglad,  osty- 
rig,  oregerlig. 

Hallitsija,  s.  herrskare,  herrskarinna, 
beherrskare,  regent,  regentinna;  — 
-suku,  dynasti. 

Hallitsijatar,  s.  herrskarinna,  regen- tinna. 

Hallitus,  8.  styrelse,  regering,  förvalt- 
ning; —  -aika,  regeringstid ;   ka«- 
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pvnki,  residensstad;   laitOS,  -klU- 
ta,  BtyrelBO-  1.  embetsverk;  —  -mies, 
stjresman ;  —  -mnotO,  regeringsf orm ; 
-neuvosto,  regenngsr&d  1.  -konaelj ;  — 
-tapa  1.  -meno,  regeringsaätt;  — 
-valta,  regeringsmagt;  —  -virka,  re- 
gerings-  1.  öfverhetsembete. 

Halme,  s.  svedja;  trädeB&ker. 
Halmehtii,  b.  sTedjar. 
Halonhakkaaja,  b.  yedhnggare;  — la- 

toja, vedradare;  —  -myynti,  vedför- 
Baljning. 

i  Halpa,  a.  blUig,  af  ringa  värde,  l&g;  h. 
hinta,  billigt  pris;  halvat  ajatuk- 

set, l&ga  tankar;  sain  halvalla, 
jag  fick  för  billigt  pria;  pidän  hal- 

pana, jag  ringaktar. 
Hupans,  k.  Halvans. 
Halpenee,  v.   bllr  blllig,  faller  (t  pris). 
Halpnns,  s.  bUlighct,  rlnghet,  l&ghet. 
Halstari,  s.  halBter. 
Haltya,  s.  skjddsande,  genius,  patron, 

magthafvande,  besittare,  innehafvare: 
metBän  h.,  skogBrä;  huoneen  h., 
husets  förest&ndare;  talon  h.,  inne- 

hafvare af  hemman;  kotohaltija, 
tomtegubbe;  styreaman  i  huaet;  mi  e  a 
on  haltijoiBsaan,  mannen  är  i  ek- 
atas. 

Haltijatar,  a.  skyddegudinna,  -patro- 
neaaa. 

Haltjjoitsee,  v.  är  l  ekatas,  idkar  magi. 
Haltgokas,  a.  ekatatiak,  magiak. 

i  Hai  tn,  a.  v&rd,  akydd,  värja,  välde,  väld; 
talo  on  hallnaaani,  hemmanet  är 
mitt  väld  L  nti  min  varjo,  jag  har 
hemmanet  om  händer;  antaa  vie- 

raan haltuun,  ger  i  en  främmandea 
väld  1.  varjo;  jumalan  haltuun! 
&rväl!  adjö! 

iHaln,  a.  luat,  begär,  &tr&,  böjelse;  ha- 
lulla, halun  perästä,  med  begär- 

lighet,  med  mycken  luat;  —  -jnoma, 
favoritdryck;  —  -rnoka,  lifrätt;  —  -mie- 

linen, beredvillig;   nperä,  intreaae. 
HalPft^S  ▼•  önakar,  ftatundar. 

Halninen,  a.  lyaten,  fiken,  hugad,  böjd 

7  Halukas,  a.   lyaten,    hugad,   villig,    be- 
gärUg. 

Halukkaasti,  adv.  begärUgt. 
Halullinen,  k.  Haluinen;  haiuiUaet 

ottajat,  hugade  apekulanter. 
Halullisuus,  a.  lyatenfaet,  lyatnad,  lust, 

benägenhet. 
Haluttamaton,  a.  oappetitUg. 

Haluton,  a.  utan   luat,    obenägen,    mot- 

j^  villig,  ovillig. haluttaa,  v.  väcker  längtan,  gör lyaten; 
minua  h.,  jag  har  1.  känner  luat  1. 
begär. 

Halvaa,  v.  förlamar,  gör  alagrörd;  hän 
halvattiin,  han  fick   alag,  blef  for- 
lamad;  halvattu,  alagrörd,  förlamad. 

Halvaus,  a.  alaganfall,  alag,  förlamning; 
—  -vika,  alagrördhet. 

Halvauttaa,  v.  gör  förlamad. 
Halvautuu,  v.  blir  lam,  f&r  alag. 
Halveksii,  v.  uppakattar  l&gt,  ringaktar, 

fdramär,  miaaaktar. 

HalvennUS,  a.  prisnedsättning;   nedflätt- 
ning,  förklening. 

Halventaa,   v.    fäller    priaet,    nedsätter, 
föringar,  förklenar. 

Halventavainen,  a.  förkieniig. 
Halventuu,  v.  bUr  blUigare,  faller  i  vär- 

de,  nedsättea. 
Hama,  a.  det  ytterata  m&let;  hamaan 
kuolemaan  aati,  alit  intill  döden; 
hamaata  mailman  aluata,  ända 
ifr&n  verldena  begjrnnelae. 

Hamara,  a.  yxhammare,  knifarygg. 

iHame,  a.  kjortel. 
Hameellinen,  a.  kjortelforaedd  1.  -klädd. 
Hamektii,  v.  päkläder  aig  kjortel. 
Hameittaa,  v.  föraer  med  1.  p&kläder 

kjortel. 
Hamilas,  a.;  pl.  h-aat,  hobkr  {c^  tven- ne  it&rar), 

Hamina,  a.  hamn;  ärtnlle  med  vidja; 
(Kalev.)  auBuing,  gniaallng. 

Hamina-asetns,  j.  n.  e.,  k.  Satama- 
asetos  y.  m. 

Haminoitsee,  v.  hamnar ;  ligger  i  hamn. 
^Hammas  (-paan),  a.  tand,  kugg;  ham- 

maaten  kiriatya,  tandagnisalan ; 
hampaitani  aärkee  1.  kolottaa, 

jag  har  tandverk;  puree  hammas- 
ta, akär  tänder;  etuhammaa,  fram- 

tand;  takahammas,  baktand;  ayö- 
mähammaa,  oxeltand,  vlahetatand ; 
torahammas,  beta;  hampain  1. 
hampailla,  med  tändema;  —  -luu, 
munstycke;  —    kaija,  tandbonte;  — 
-ratas,  kugghjul;   saija,  tandnd; 
  ^tauti  1.  -kipu,  tandvärk,   -pl&ga; 
  tikku,  tandpetare. 

Hammastaa,  v.  föraer  med  tänder  1. 
kuggar,  tandar,  viaar  tänder,  munhug- 
ges,  bmkar  mnn. 

Hunpaallinen,   -mpainen,  a.   tandad, 
med  tänder  L  kuggar  fönedd. 

Hampaaton,  a.  tandlös,  utan  kuggar. 



80 HAM HAP 

HampaUee,  t.  taggar,  bites  (^^1^). 

^Hamppu,   b,   hampa;    martohamppa, 
hanst&nd  af  hampa;  —  -Unta,  hämp- ling. 

Hamppninen,  a.  af  hampa  (sjord). 
Hampsii,  y.  skyndar  med  l&nga  eteg; 

skra^ar  1.  krafsar  ihop. 
Hamnaft,  t.  yäanafi,  stojar;  rafsar,  tref- 

var;  syö  hamuaa,  ater  momBande. 
Hamnkkft,  s.  Uten  kjol,  koit. 
Hamntsa,  s.  rankdyna,  halsvalk  (för  hätt). 

vHan  (hän),   enkl.    part.    ja,    dock    väl; 
otithan  einä,  dn  tog  ja;  tottahan 
tulee,  han  kommer  Täi  dock;  kyl- 

lähän saan,  jag  f&r  väl. 
Hana,  s.  kran,  tapp;  (kiv äärissä)  ha- 

ne;  puolihan  as  s  a,  1  half spänning ; 
—  -ntnlppa,  kxanklke. 

Hangas,  s.  läm,  glller  af  nedböjdt  träd, 
k.  Hanka. 

Hangaton,  a.  utan  tullar. 

f Hangoittaa,  -ittelee,  v.  förser  med  &rtul- 
lar;  röies  klumpigt  1.  sTängande,  stre- 
tar  emot,  besväiar,  rlTaliBerar;   itto- 

Ijja,  rival;  hanrej. 
 "^ 

I  Hanhi  (-en),  s.  g&s;  hanhenkaura, 
losta;  hanhenpoika,  g&sunge;  met- 

sähanhi, yildg&s. 

Hanka,  s.  krok,  Artulle;  peukalohan- 
ka,  tumvinkel;  ylihanka,  styrbord; 
alihanka,   babord;    — •    -pnrjeinen, 
sidamedvind;   vastainen,  sidamot- 
▼ind;   vitsa,  tuUvidja. 

Hankaa,  v.  skafyer,  gnider. 
Hankain,  s.  tullvldja;  skaljern, 
Hankainen,  a.  försedd  med  tnllar;  kak- 
sihankainen  yene,  ty&roddig  b&t. 

Hankala,  a.  obeqväm,  besTärlig,  hinder- 
lig,  ohandterlig. 

Hankalasti,  adv.  besvärligt,  med  svä- 
righet. 

Hankalnns,  s.  besvärlighet,  BT&righet, 
oTighet. 

Hankaus,  s.  skafning,  friktion; — ran- 
ta, skafjem. 

Hankantnn,  v.  skafyes,  skubbas,  gnides. 

Hankava,  a.  försedd  med  starka  tullar, 
h&llig. 

Hanke,  s.  tillmstning,  f örberedelse,  pian, 
företag;  ollaan  hankkeissa,  man 
är  i  ber&d,  rustar  sig  tili;  pahat 
hankkeet,  elaka  planer;  sodan 
hankkeet,  krigsrustningar ;  kaup- 
pahankkeet,  handelsfdretag. 

Himki  (-gen),  s.  skare,  drifva;  h.  kan- 
nattaa, skaren  bär;  hangella,    p& 

drifran  1.  skaren;  hangessa,  i  drif- 
Tan  1.  snön;  —  -kannate,  skare. 

Hankilas,  s.  ylnterand,  alf&gel. 

Hankinta,  s.  tiUmstning,  beredelse,  an- skaffning. 

Hankki,  s.  hank;  hängare. 

Hankkii,  y.  tiUrustar,  föranstaltar,  flr- 
skaffar,  anskaffar,  bereder  sig,  ämnar; 
h.  häitä,  rustar  tUl  bröllop;  h.  mo- 

kaa, skaffar  mat;  h.  takauksen, 
anskaffar  borgen;  h.  tilaisuuden, 
bereder  1.  förskaffar  tillfälle;  h.  mat- 

kalle,  bereder  1.  ämnar  sig  p&  färd. 
Hankkii  ns,  s.  bärrem,  gehäng. 

Hanko,  s.  tjuga,  gaffel;  h  iiii -h.,  eld' 
gaffel;  sian  hangot,  syinrankor  1- 
-klofye. 

Hankoo,  y.  kastar  hö  med  tjuga. 

Hansikka,  s.  handske.ii^^tt^TZv^^^ 
Hantela,  a.  slagrörd  pä  ena  sidan,  yack- 

lande,  ofärdig,  osäker;  k.  Hankala. 
Hantvärkki,  s.  handtyerk. 
Hantvärkkäri,  s.  handtyerkare. 
Haettaa,  k.  Havnttaa. 
Hapahka,  a.  syrlig. 
Hapan  (happamen),  a.  sur. 
Hapantnn,  -pattnn,  y.  sumar,  syrsättei. 
Haparoitsee,  y.  famlar,  grabblar. 

Hapate,    -tin,   s.  symingsmedel  L  -äm- 
ne;  jäsningsämne. 

Hapaten,  a.  osyrad,  syrfri. 

Hapattaa,  -ntaar  y.  gör  sur,  syrar,  14ter suma. 

Hapatns,    s.    syming;   jäsning;    surdeg 
(bibl.);  yattenblom. 

Hape,    s.    syre;    syrlighet;    —    -kaSSQ, 
syrgas;  —  -rehn,  surfoder. 

Hapehtnma,  s.  oxidui. 
Hapettnma,  s.  oxid. 
Hapettnn,  -istnn,  y.  syrsättes,  oxlderar. 
Hapera,  a.  spröd,  skör.  j 
Hapes,  s.  syrlighet. 
Hapes,  s.  sumadt  tillst&nd;    sur  bland- ning.  I 

Happanee,  y.  sumar;  jäser.  ' 
Happanematon,  a.  icke  sumande,  osnr- 

nad,  osyrad. 
Happanevainen,    a.   sumande,   benägen         j 

att  snrna. 

Happi,  k.  Hape. 
fiappilO,  8.  oxidnl. 
Happo,  8.  syra. 
Happoinen,  a.  syrsatt,  syrblandad,  syrlig. 
Hapettaa,    y.    syrsätter,    försätter   med 

syra. Hapettnma,  s.  oxid. 
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Hapottau,    y.    syrsStteB,    blandas    med 
syia,  oxiderar. 

Hapsi   (-en;,    &.   h&r  (l&ngt  oeh  glest); 
rottr&d;    hajalla   hapsin,    med   nt- 
sla^et  h&r;   heinä,  hnndtanga. 

HapSli,    V.    rafsar,   berör    det    yttersta, 
gör  Yärdslöst. 

Hapsn,  8.  fjesker,  slamB,  hafs. 
Hapuilee,  v.  famlar  1.  letar  efter. 
Hara,  s.  hacka,  hazf  (af  qvisUg   qran), 

qviatharf ;   knoUa,  hacka,  kratta; 
—  -reisin,  skrefbent,  med  ntbredda 
ben. 

Haraa,  ▼.  harfrar  (med  qvuihcurf), 
r  Harakka,  s.  skata;  —  -mylly,  aqyalt- 

qvam;    h-n     marja    1.    mnstikka, 
kräkbär,  kr&kfötter. 

r  Harava,  s.  räf sa,  kratta. 
I  Haravoitsee,  y.  räfsar,  krattar. 

Harha,  s.;  menee  h-an,  g&r  yilse;  — 
-heitto,    felkast;  —  -knlku,   irrförd; 
—  -Inillo,  yillomening,  fördom;  Illu- 

sion ;  —  -oppi,  Irrlära  j  —  -tie,  villo- 
yäg. 

Harhaa,  -ilee,  v.  irrar  sig,  g&r  yilse. 
Harhaantnn,  y.   r&kar   yilse  1.  i  yillfa- 

relse. 
Harhaantnmaton,  a.  oföryiiiad. 
Harhainen,  a.  irrig,  yilseledande. 
Harhallinen,  a.  irrig,  illnsorisk. 
Harhattaa,  -anttaa,  y.  föryiUar,  yiise- 

leder. 
Harhans,  s.  yiUfarelse,  misstag;  on  har 

hanksissa,  har  förirrat  sig,  beg&r 
miestag. 

Hari,  s.  ntspärradt  tUlständ;  kynnet 
oy  at  har  lilansa,  kloma  äro  nt- 
spärrade. 

y  Haija,  s.  man,  kam,  &s,  boTSte;*(mcian- 
vUj.)  drill,  rygg,  drilhygg;  heyosen 
h.,  hästman;  sian  h.,  syinets  rygg- 
boTst;  kukon  h.,  tuppkam;  kalan 
h.,  fiskspol;  huoneen  1.  katon  h., 
takkam;  kypärin  h.,  hjelmbuske; 
yuoren  h.,  bergets  kam  1.  &8;  yao|n 
h.,  tuta  1.  drill  yid  f  Aran;  —  -Mrsi, 
takäs;  —  -jyrä,  dxillyält;  —  -kyl- 
vö,  driUs&dd;  — kannnt  (p^j,  köp- 
sk&l  yid  hästhandel,  mansKif ;  -—  -lin- 
ta,    härf&gel;   -r  -ntekjjä,    borstbin- 
dare;    —    -vako,    drillf&ra;   äes, 
drillharf. 

Haijaa,  y.  borstar. 
Hanaaja,  s.  borstare. 
Haijaannnttaa,  y.  gör   Sfyad,   Inöfyar, 

exercerar  in. 

f  Haijaantan,  y.  bllfyer  yan  1.  öfyad. 

Haqaantomaton,  a.  oöfyad,  oerfaren. 
Hallainen,  a.;  pystyharjainen,  med 

uppst&ende    man;    liinaharjainen, 
gulmanig;  tasahar jäinen,  jemnAsad. 

Harjaksinen,  a.  af  borst,  borstig. 
HaijaHinen,  a.  försedd   med    &8,    man, 

kam;    rygglagd;   harjalliset,    häst- 
köpskalas. 

Harjanne  (-nteen),  s.  landt&s,   rygg; 
sandref.  •       t- 

i^lias  (-ksen),  s.  borst,  börst.   /l^Y^^f'^^ Hai^oittaa,  y.  öfyar,   utöfyar,  idkar;  h. 
oppilaita,    öfyar  1.    inÖfyar   eleyer; 
h.  elinkeinoa,  idkar   en  näring;  h. 

pahuutta,  öfyar  laster. 

HlU^'oittaja,   s.    Idkare,   utöfyare,    inöf- yare. 

Harjoittelee,  y.  öfvar  (imäningom);  öf- yar sig. 

^aijoitns,  s.  öfning,  utöfnlng,  praktik; 
—  -opettaja,  öfningslärare,  exercitie- 
mästare;   tunti,  öfningstimme. 

Haiijn,  8.  &8. Haijnri,  s.  borstsamlare,  borstblndare. 
Haijns,  -UStin,  s.  (öfre)  rankrem;  har- 

jusi ohi,  lazöring  1.  -forell. 
Harkinto,  s.  pröfning;  reflexion. 
fHarkitsee,  y.  funderar,  uttSnker,  pröf- 

yar;  reflekterar. 
Harkka  (sana),  s.  stickord,   snedt  ord. 
Harkki,  s.  dragg. 
Harkkii,  y.  draggar. 
Harkko,    s.    klump,    tacka,    grupp;    — 

-ranta,  tackjem. 

tHarmaa,  a.  gr& ;  —  s.  griiie ;  — karvai- 
nen, gr&h&rig;  —  -kivi,  gr&sten ;  — 

-nkiijava,  gitspräckiig;  —  -nsini- 
nen,   biyfärgad,   gr&bi&;  —  -parta, 
gräskägg,  gr&skäggig;   päinon,  gr&- h&rig. 

Harmaa,  y.  grftfärgar,  gr&m&lar. 
Harmaantuu,  y.  gr&nar. 
Harmahtaa,  y.  skiftar  i  gr&tt. 
Harmaus,    s.    grähet,    gränad;    gräfärg- ning. 

Harmentaa,  y.  gör   gr&  l.   gr&are,   grä- 
färgar. 

HarmentUU,  y.  bllr  gr&,  gr&nar. 
Harmi,    s.    harm,  förargelse,   ledsamhet. 
Harmikas,   -illinen,  a.  förargiig,  led- 

sam,  förtretlig. 
Harmistuu,  y.  förargas,  ledsnar. 
Harmittaa,  y.  förargar,  förtretar;  mi- 

nua h.,  det  förargar  mig;  harmit- 
tuya,  harmlig,  förargiig,  ledsam,  obe- haglig. 

Haro,  k.  Hari. 
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Harppaa,  ▼.  skuttar,  tager  l&ngt  steg, 
gör  ett  spräng. 

Harppaus,  s.  skutt,  spr&ng. 
Harppi,  s.  passare  (ifutr,), 
Harppn,  s.  harpa. 
Harpnna,  -piinni,  s.  harpun. 
Harras  (-rtaan),  b.  ihärdig,  trägen,  ifri^, 

andäktig,  yarm,  intresserad ;   halui- 
nen, ifrigt  längtande,  lifUgt  intresse- 
rad; —  -mielmen,  ifrig,  nitisk,  in- 

tresserad ;  —  -oppinen,  begärlig  efter 
lärdom. 

Harrastaa,  ▼.  ifrar  l.  sträfyar  för,  nit' 
älskar,  omfattar. 

Harrastaja,  s.  ifrare,  nitSIskare;  ama- tör. 

Harrastamaton,  a.  ointresserad. 

Harrastavainen,    a.   nitäiskandc;    tm- 

gifven. 
HarrastOS,  s.  ifran,  sträfvan,   nitälskan, 

intresse. 

Harrastnttaa,  v.  gör  ifrig  l.  intresserad. 
Harrastun,  v.  blir  ifrig  l.  intresserad. 
Harri,  s.  harr. 
Harsi,  a.  gles ;  skör ;  —  -vaato,  flortyg. 
Harsistaa,  v.  gör  gles;  blädar. 
Harso,  s.  flor. 
Harsti,  s.  slipsten,  brynsten. 
Hartaantnn,  v.  blir  trägen  l.  andäktig. 

y  Hartaasti,  adv.  träget,  ifrigt,  varmt,  an- 
däktigt. 

f  Hartaus,    s.    ihärdighet,    ifrer,    värme, 
andakt;  —  -kokons,  konventikel. 

Harteva,  a.  azelbred. 
/Hartiat,  s.  pl.  sknldror,  axlar. 
Hartiakas,  a.  bredaxlad. 
Hartsaa,  v.  hartsar. 
Hartsi,  s.  harts. 
Hams  (-nksen),  s.  stag,  vant. 

"^  Harva,  a.  gles,  otat,  sallBjnt,  f&;  on 
harTassa,  finnes  glest  1.  säilän;  as- 

tuu haryaa,  stiger  p&  liLngsamt; 
lyö  haryaan,  slär  med  uppehäll; 
haryassa  asuttu,  glest  bebodd; 
harya  ihminen  1.  haryat  ihmi- 

set, f&  menniskor;  —  -kylvyinon, 
tunn-  1.  gless&dd;  —  -hammas,  gles- 
tandad;  — Inkninen,  fätaiig;  — pu- 

heinen, -sanainen,  f&ordig,  ordkarg; 
—  -invalta,  oligarki,  f&yiade. 

Harvenee,  -ntuu,  y.  glesnar,  blir  farre. 
Harventaa,  y.  gör  glesare  l.  farre,  gallrar. 
Harvikas,  a.  skir. 
Harvinainen,  a.  sallsynt,  sällBpord,  rar. 

r  Harvoin,  ady.  säUan;  h.  kuultu,   säU- 
spord;  h.  nähty,  siUlsynt;  haryem- 

min,  mindre  ofta,  ännu  mera  sSUazi; 
haryemmasti,  glesare. 

Hasahtaa,  y.  susar  tili,  Ijnder  has. 
Hasertaa,  y.  rör  sig  {susande). 
Hasittaa,  y.  hetsar;  kasar  bort. 
Hassahtuu,    y.    blir    n&got    förryckt     1. f&nig. 

Hassu,  a.  lurfyig;  f&nig. 
HaSSUkaS,  a.  yriden,  tassig. 
Hassumainen,  a.  sm&tokig,  fjoskig. 

HasSUttaa,  y.  g&r  Inrfylg;  talar  ore- 
digt;  tokas;  minua  h.,  jag  ar  som f&nig. 

Hätäinen,  a.  lösUg,  porös. 
Hatara,  a.  gles,  otat,  gissnad,  läck, 

modrig;  h.  oyi,  gles  dörr;  h.  yene, 
g^snad  b&t;  h.  tie,  modrig  yäg;  h-t 
silmät,  syaga,  fuktiga  ögon. 

HataroitUU,  y.  glesnar,  gissnar. 
HatikkO,  s.  fjesker,  hafser. 
Hätistää,  y.  kasar  1.  jagar  bort  1.  efter. 
Hätkähtää,  y.  gör  l.  sker  hastlgt;  poi- 

ka hätkähti  naapuriin,  gossen 
slank  in  tili  granng&rden. 

Hattara,  s.  slarfya;  strömoln,  molnfläck. 

)Hattu,  s.  hatt;  — lahko,  -puolue,  hAtt- 
partiet;  —  -maakari,  hattmakare. 

Hatn,  s.  fjun,  mgg,  fint  h&rstr&. 
Hatuinen,  a.  finh&rig,  fjunig. 

Hatullinen,  a.  hattegande;  —  s.  en  hatt 
full. 

Hatuton,  a.  utan  hatt,  hattlös. 
Haudattaa,  y.  l&ter  begrafya. 
Haude  (-teen),  s.  baddning;  omslag; 

yie  haudetta  lehmille,  för  badd- 
ning &t  koma;  kylmät  hauteet, 

kalla  omslag  1.  baddningar. 
Haudikas,  k.  Hautikas. 
Haudoittaa,  y.  fyller  1.  förser  med  gralvar. 
Haudottaa,  y.  l&ter  badda;  yrt.  HautoO. 
Haukahtaa,  y.  biter  hastigt;  ger  tili 

ett  skall. 

iHauki  (-ven,  -Vin),  s.  gädda;  hau- 
yinkoukku,  gäddkrok;  hauenyits, 
gäddnate;  —  -SUlikka«  gäddsnipa. 

iHaukka,  s.  hök,  faik. 
Haukkaa,  y.  biter,  biter  af. 
Haukkaisee,  y.  nafsar,  biter  hastigt. 
Haukkaus,  s.  afbitning,  munsbit. 
Haukkoo,  y.  biter  a4;  h.  henkeänsä, 

snappar  efter  andan,  är  1  själtaget. 

[Haukku,  s.  skall;  —  -sana,  akäUsord. 
Haukkuma,  s.  skall,  skymfnlng;  — ni- 

mi, öknamn;  —  -sana,  akymfozd. 
Haukkuminen,  s.  skällande,  skymfande. 

(Haukkuu,  ▼.   skäller,    skymfar;  h.   mi- 
nua häräkei,  öknämner  mig  tili  oze. 
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Hankottftfti  ▼•  bar  att  öppna  mniuieii, 
gör  att  man  gäspar;  mlnna  h.  1. 
hanko  taitaa,  jag  besTäras  af  gäap- 
nlng. 

Haukottelee,  t.  gfispar. 
Haukotus,  b.  gSspning. 
Haukunta,  s.  akaU,  BkSUande;   ^Bimi, 

öknamn. 
Hankuttaa,  v.  har  l.  lockar  att  skSlla, 

lockar,  förleder. 
f  Hauli,  B.  hagelj  —  -pyssy,  hagelbÖBBa. 
Haulia,  b.  ylncUpel,  block. 
Haura,  b.  t&ng,  hafst&iig. 
Hauras,  a.  Bkör,  «pröd,  mör;  okysk. 
Haurastuu,  ▼.  blir  skör;  blir  otaktig. 
Hauraus,  s.  akörhet,  mörhet. 
Haurea,  a.  otaktig,  okysk,  liderlig. 

Haureellinen,  -reljjas,  a.  sköraktig,  o- 
tnktig,  okysk. 

Haureus,  b.  skörlefnad,  otakt. 
Hauristaa,  y.  proBtitaerar. 

I  Hanska,  a.  flyktig;  rolig,  treflig,   ange- 

'  Hauskasti,  ady.treaigt,  roligt;  flyktigt. 
HaUSkenee,  ▼.  g&r  &t;  blir  nöjsamt. 
Hauskuttaa,  t.  föntrör,  underh&ller. 
Hauskutus,  b.  föntröelBe,  rolighet. 

\  Hauskuus,  s.  flyktighet;  rolighet,  nöje. 
Hausta,  b.  bAlvergäll. 

If  Hauta,  8.  graf,  srop;   kanunio,  grijFt, 
grafkor;  —  -lehmä,  likstolBko;  — 
'Uauris,  hötad  rofya;  nanrishauta, 
grop  for  rofBtekning ;   peruna,  hÖ- 
tad  1.  helkokt  potatiB;  —  -puke,  Uk- 
tai;  — -  -rakennus,  grafhna,  maoBolö; 
—  -rivi,  katakomb;  —  -SUOJa,  Bar- 
kofag. 

Hautaa,  y.  begrafyar,  nedgriLfyer. 

Hautaus,  b.  begrafning;   lekmä,  lik- 
stolBko; —  -maa,  begrafningsplatB. 

Hautiaiset,  b.  pl.  graföl,  begrafning; 
hantialBkuBtannns,  begrafnings- 
koBtnad;  —  -aislohmä,  likstolako. 

Hautikas,  b.  i  grop  stekt  rotfmkt,  höt- 
rofya,  hötpotatls. 

Hautoo,  y.  baddar,  basar;  li  n  tn  hau- 
too muni  an Ba,  fogeln  ligger  p&  Sg- 

gen. HautOUU  1.  Hautuu,  y.  blir  baddad. 
Havaa,  -VahtUU,  y.  yaknar,  blir  yäckt. 

^Havainto,  b.  fömlmmelse,  yarseblifninff, 
iakttagelae,   obseryation;    —    -peru- 

nen,  beroende   p&   erfarenhet,    empi- 
riak,  a.  poBteriorL 

r   Havaitsee,  y.  fömimmer,  yarsnar,  miir- 
ker,  finner. 

Havaitsematon,    a.    onppmärkBam,    o- märklig. 

Havaitsevainen,  a.  yaranande,  nppmlirk- 
sam. 

Havaittava,  a.  part.    fömimbar,    märk- bar. 

Havas   (-paan),  b.  ett  Btycke  not  eller 
nät,   notkers;    perähapaat,    notena 
bakre    del;  —  -lanka,   niittr&d,    not- 

gam. 

Havaus,  b.  nppyaknande. 
Havauttaa,  y.  yäcker,  gör  nppmSrkBam. 
Haveksii,  y.  eftersträfyar  ifrigt;  k.  Haa- 

veksii. 
Haven  (-penen),  s.  h&r,  BkSgg;  Bkiiggiaf. 
Havi,  B.  täflan,  kapp;  tekee  hayilla, 

gör  gema,  med  ifyer;  pSätä  hayin, 
halB  öfyer  hnfynd. 

Havisee,  y.  Buaar,  hyfiaer. 
Havu,  8.  barr;  barrträdsmBka;  knnSen 

h.,  granmska,  granris;  —  7mflja,  (gran-) 
riBkoja;  —  -puU,  barrträd. 

Havuinen,  a.  gjord  ai  l.  rik  p&  (gran-) riB. 

Havuttaa,  y.  granrisar,   enrisar,  beBtrör 
med  barrie. 

(He  (heidän),  pron.  perB.  de. 
He,  ady.  interr.  hyad?  monne? 
Hede  (-teen),  b.  st&ndare;  —  -kukka, 

hanblomster. 

Hedelmys,  b.  fmkt&mne. 
ffledelma,  b.  fmkt;  sädesblom;  —  -n- 

kaupustaja,  fmktm&nglare;  —  -oppi, 
pomologi;  —  -puU,  fmktträd,  bäran- 
de  träd;  —  -tarha,  fmktträdg&rd. 

Hedelmällinen,  a.  fmktbar,  bördlg,  fmkt- 

ofmktbar,  ofmktsam. 
y.    blommar    (om    aäd), 

Hedelmätön,  s 
Hedelmöitsee, 

bär  fmkt. 

Hedelmöittää,  y.  befmktar,    gör   fmkt- 
bar. 

Hedelmöityy,  y.  f4r  fmkt,  f&r  blomma, 
befmktas. 

Heh,  int.  se  dal  tagi 
Hohkava,  a.  lAgande,  gULnsande,  yppig, 

blomstrande,  briljant. 
Hehku,  B.  glöd,  l&ga. 
Hehkuu,  y.  l&gar,  glöder;   mieleni  h., 

jag  brinner  ai  begär. 
Hälkuvainen,  a.  l&^^nde,  glödande,  paa- 

Bionerad. 
^Heil  interj.  heji  heJBan!  topp. 

Heljaisee,  y.  bl&ndar. 
Heijastaa,     y.    &terkastar,    reflekterar, 

skimrar. 

Heijastin  (-imen),  b.  xeflektor. 
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HeJjaatllB,  s.  Teflexion,  Atersken;  — 
•oppi,  katoptrik;  —  -peili,  reflexi- 
onsBpegel. 

Heuastnn,  y.  äterkastas,  stadsar. 
Heijastiiyainen,  a.  reflexibei. 

Heijattaa,  v.  ropar  hej,  öfrerraskar. 
HeiKentyy,    v.    försvagaB,    saktar    sig, 

llndras. 

Heikentää,  y.  gör    syagare,    stillar,    af- 
mattar. 

\  Heikko,  a.  syag,  klen,  spSd;  —  -InontOl- 
nen,  af  evag  natur;  — mielinen,  -päi- 
nen,  syagsint,  afyita. 

Heikkonee,  y.  fönyagas,  Baktar  Big. 
Heikkonematon,  a.  ofdrsyagad. 
Heikkona,  b.  syaghet,  matthet. 
Heikontaa,  y.  fönyagar,  förlamar. 
Heikontnn,    y.   förByagas,  blir  syagare, 

afmattaB. 

Heikäläinen,  b.  deras  jemnllke. 
Heilahtaa,  y.  Byänger  Big  haatigt. 
Hellari,  a.  oro  (i  ur). 
Heilana,  b.  Byängning. 
Heilanttaa,  y.   Byänger  hastigt,  ger  en 

Byängning,  kastar. 
Heilnri,  e,  pendel,  perpendikel. 
Heilnn,  y.  gungar,  Byajar,  syänger  sig. 
Heiluttaa,  y.  bringar  i  gnngning,  Bvän- 

ger,    yiftar;   h.  lakkiansa,   syänger 
mÖBsan. 

Heimo,  s.   slägt,   stam,  familj  (i  natur- 
rUut);  —'-kanaa,  beslägtadt  folk;  — 
-kieli,  berlägtadt  sprik,   eysterapräk; 
—  -knnta,  hela  slägten  1.  familjen. 

Heimolainen,  a.  o.  s.  frände,  föryandt, 
Btamföryandt. 

Heimokaet,  s.  pL  samslägtingar. 
Heimona,  s.  frändskap,  skyldskap. 
Heinettyy,  y.  tager  höyäxt,  gräslöpes. 
Heinikko,    s.    g^äsbeynxen   plats,  gräs- 

llnda  1.  -yall. 

'  Heinä,   s.  hösträ,  gräs,  hö;  pl.  h-t  hö; 
tekee  h-ä,  bergar  hÖ;  —  -knn,  Juli 
m&nad ;   lana,  högrind ;  —  -npöy- 
kötin,    höyändare;    —    -nsiemenot, 
gräs-,  höfrö;  —  -teko,  höbergning, 
Bl&tter;  —  -maa,  höbol,  ängsmark;  — 
•miea,  slätterkarl;   pölkky,  höbom; 
->    -airkka,  grSshoppa;  —  -talkoo, 
sl&tteröl ;  —  vitaa,  hösyega ;  —  heinä- 
yuorolnen     yiljelys,    koppelbmk; 
—  -väki,  höbergningsfolk. 

«  fleiai   s.    band;   olyon;   —  -matO,  blni- 
kemask;  —    pnn,  hnndtry,  olyon. 

Heiaknn,  y.  syänger;  blänker. 
\  I  Heite,  s.  kastning;  slingring  (pa  väg). 

Heittiö,  s.  afskrap,  yrak,  ntskott,  fähnnd. 

Heitoa,  s.  kast,  kastkropp. 

{Heitto,  s.  katning,  kast,  öfyergifning;  — 
-kappale,  kastkropp,  projekti! ;  — kd» 
häa,  kaBtspjnt;  —  -knningas,  exko- 
nnng;   —  matka    1.    -väli,    kastyidd 
1.  -längd ;   Yiiva,  hyperbel,  parabel. 

Heittolajnen,  s.  affauing. 

HeittämätÖn,  a.  Bom  Icke  kastar  1.  lem- 
nar,    enständig,    energisk,    oafbraten, 
ih&llande. 

Heittäytyy,   y.    kastar   1.    slänger   sig; 
sl&r  sig  p&;  h.  jaomariksi,   öfyer- 
lemnar  sig  &t  dryckenskap. 

peittää,   y.  kastar,  öfyergifyer,  lemnar; 
h.  henkensä,  uppger  andan. 

Heitnkka,  a.  slank,  yek;  —  s.  yeUing, 
fnasker;  hejdnk. 

Heitättää,  y.   l&ter  kasta;  gor  att  det 
slänger. 

Hekottaa,  y.  gapskrattar,  kacklar. 
Heknma,  s.  yällnst,  ypplghet. 
Heknmallinen,  a.  yällnstlg,  kräseUg. 
Hela,  s.  beslag,  h&lk;  helapäa  yeitsl, 

knif  med  beslaget  skaft. 

Hela,    8.    gammal    y&rfest;    —    -tuli   L 
-valkea,  insteid,  y&reid;  — tnorstai, 
Kristlhimmelsfärdsdag. 

Helaa,  y.  beslär. 
Holahtaa,  y.  klingar  tili. 
Helakka,  a.  klar,  Ijns,  gladlynt. 
Helettää,  y.  (Kal-ev.)  springer  snabt. 
Heleä,    a.    klar,    gäU,    klingande,   bjert, 

prydlig. Helinä,  s.  klingande,  klang,  pingel. 
Heliaee,  y.  klingar,  Ijnder. 
Helistin,  s.  ringklocka,  skallra. 
Heliatää,    y.     ästadkommer    kllngning, 

klingar,  ringer,  skallrar,  skramlar. 
Helke,    s.   yaggning,   gnppning;  pingel, 

skaUer,  skrammel ;  glans. 
Helkkari,  s.  knäfyel,  jäkel. 
Helkknn   l.    -kyy,  y.    yaggar,    gnppar; 

skramlar,  pinglar,  klingar. 

Helknttaa,  -yttää,  y.  sätter  l  yaggande 
rörelse,    gnngar;    skramlar    1.    klingar med  ngt. 

Helkkää,  y.  klingar,   pinglar;  glanser. 

Helle  (-teen),  s.  hetta,  qyaim;  — alai- 
nen, tropisk. 

iHellii,  y.  ömmar  fÖr,  Qäsar  med,  om- huldar. 

HellikkO,  s.  skötebarn. 
Hellittyy,  y.  ger  efter,  lossnar;  blir 

skör,  öm. 
Hellittämätön,  a.  som  ej  ger  efter, 

onppbörlig,  oafbmten,  energiek,  ihSr- dig. 
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PHeUittft&y  V.  slSpper  1.  ger  efter,  loBBar 

S4;  gör  öm
. 

Inu,  y.  gangar,  svigtar,  hänger  löe. 
Hellyttaft,

  
y.  gör  öm  1.  8kär;  blidkar. 

HellvyB,  B.  ömhet;  löahet. 

Hellä,    a.    1Ö8,    rörlig;   öm,  yiurm;  skSr; 
on   hellällää

n,  
är  1.  sltter  löfl;   h. 

äiti,  öm  moder;  h.  rakkaus, 
 
yarm, 

öm  kärlek;   hampainen,
  

ömtänd;  — 
-hyppynen,  mjöikfinger;  — Inontoi- 
sen,  lättrörd,  ömsint,  ömt&lig;  grann- 
laga;   mielinen,  lättrörd,  blödlg;  <- 
-sninen,  löamunt;  ~  sydäminen, 
öm-  1.  yekhjertad,  hjertnnpen;  —  -tnn- 
toinen,  känslofnll,  öm,  grannlaga,  fin- 
känslig,  sensibel. 

Hellästi,  ady.  ömt;  löst. 
Hellää,  y.  ömmar  p&,  klemar. 

\  Helma,  b.  f&U,  skört,  sköte,  famn;   lap- 
si, Bkötebam;    —   -nnora,  Uk  (meri- 

$ana);  —  -rakki,  knähnnd. 
Helmalllnen,  a.  en  famn  fuU;  — a.med 

Bkört  1.  f&ll. 

Helmestää,  y.  fiskar  perlor;  —  -tys, 
perlfiske. 

t  Helmi  (-en),  s.  perla;  —  -kun,  Pebra- 
ari;  —  -nenlonta,  perlstlckeri;  — 
-seppä,  juvelerare;  —  -vyÖ,  perlband, 
perlebälte. 

Helmittää,  y.  besätter  1.  pryder  med  per- 
lor, perlbepryder. 

Helottaa,  y.  glänser,  Bkiner;  Bjnnger  1. 
talar  klingande. 

Helpeinen,  a.  med  hlnna  försedd,  fjöllig. 
Helpottaa,  y.  släpper  efter,  nedspänner, 

lindrar,  nnderlättar. 
Helpottavainen,  a.  llndrande,  mildrande. 
Helpotns,  s.  lättuad,  lindring;  nedBpän- 

ning. 

Helpontaa,  y.  nnderlättar,  mlldrar,  för- 
enklar. 

Helposti,  ady.  lindrigt,  lätt. 
Helppi  B.  tryckpinne ;  —  -hihna,  stropp. 

r  Helppo,    a.    Blapp,   icke  spänd,   llndrig, 
lätt,  efterglfyen,  billig  (hinnatta);  — 
-linkeinen,  lättiösiig. 

Helppons,  s.  elapphet,  lindrighet,  lättbet. 
Helskää,  k.  Helkkää. 
Helteinen,  a.  qyalmlg,  het. 

/  Heltenee,  -lgi|.  y.  lossnar;  blir  lÖBare. 
Helteä,  a.  Iöb,  lösliggande  1.  -eittande. 
Heltta,  a.  tnppskägg.  1.  -slör. 
Heltyy,   y.   blir  öm  1.  Bkär;  eydän  h., 

hjertat  röres  1.  yeknar. 
Helnntai,  b.  pingBl. 
Helve  (-peen),  b.  yäxtfjäll,   B&dor,  fnas. 

/Helvetti,  b.  helyete. 

Hely,  8.  klingel,  Btoj ;  BkaUra. 
Helähtää,  y.  kliegar  1.  ekaUrar  tiU. 
Heläjää,  y.  klingar,  plnglar,  skallrar. 
Hemmottelee,  y.  Uemar;  lefver  yekligt. 
Hempeys,  b.  yekhet,  finhet,  fögring. 
Hempeä,  a.  yek.  öm,  fin,  behaglig,  fa- 

ger,  blomBtrande ;  on  hempeimmäl- 
länsä, är  Bom  fagraBt,  är  1  sin  mest 

blomstrande  iUder  1.  fägring. 
Hempii,  y.  är  ngn  hnld,  omhuldar. 
Hempn,  b.  piydnad,  älskling,  yekling; 

kräBUghet. 

Hempnkka,  %*  fint  l.  däjeligt  fmntim- 
mer.  gpranl&tsdam;  hnldinna. 

Hempnlainen,    a.   fin,   prydlig,    däjelig; 
—  8.  yekling. 

Hengekäs,  a.  anderlk. 
HengeUinen,  a.  andlig,  andellg. 
Hengenahdistns,  s. andtäppa;  — asia, 

lifssak;  —  -elatns,  lifBuppehälle;  — 
-heitto,  -lähtö,  själt&g,  dödskamp;  — 
'knolijas,   stendöd;   -^  -ottsjaiset, 
Bkottpeninngar;    —    -pitävä,  Infttät; 
—  -rangaistos,  lifsstraff;  —  -vaknn- 
tns,  lifförBäkring;  —  -Varjelns,  nöd- 
yäm;  —   -VOtO,  andedrag,  andedrägt; 
—  -VnOPO,  andmm. 

Hengetär,  s.  Bkyddaande,  genius. 
Hengetön,  a.  liflös,  andelös. 
Hongisto,  8.  personal. 
Hengittimet,  s.  pl.  andedrägts-,  respira- 

tionsorganema. 

Heng;ittää,  y.  andas,  drager  andan,  inan- 
das. 

Hengitys,  s.  andedrägt,  inandning;  — 
-elin,  respirationsorgan. 

Hengähtää,  y.  drager  andan,  andas  ut, 
hemtar  andan. 

Hengästyttää,  y.;  minua  h.,  jag  har 
BT&Tt  att  andaa. 

Hengästyy,  y.  blir  andtanten. 
^enki  (-en),  s.  ande,  anda,  Inft,  lif; 

person;  yetää  henkeä,  drager  an- 
dan; pitää  henkeä,  h&Uer  andan; 

h&ller  tätt;  tuulen  h.,  yinddrag;  on 
hengisBä,  äryidlif;  on  hengillä, 
är  mautalsskrifyen ;  hengen  yaara, 
lifsfara;  ihmisessä  on  h.,  menniskan 
har  lif;  ihmisellä  on  h.,  menniBkan 
har  ande;  henkensä  rikkonut,  skyl- 
dig  tili  döden,  en  som  brutit  lifvet; 
hengen  rikos,  lifssak;  paha  h.,  den 
onde  anden;  eläk  andedrägt;  kolme 
henkeä,    tre    personer;    —     -kirja, 
mantaisiängd;  — kiijolttaja  I. -her- 

ra, häradsskriyare ;  —  -kirjoitus,  man- 
talsskrifning;  —  -knrkku,  luftBtmpe; 
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—  -luku,  antal  p6noiier;folki8kning; 
—  -l&ppä,  klappert,  Tentil;  —  -läl.- 
kiiri,  lifmedikns;  —  -OppiflUllB,  spi- 
ritnalism;  —  -OIjnilB,  lif egenskap ;  — 
•pano,    mantalBalnrifiiing)    bolrilkning; 
—  -patto,  sjelfmördare ;  —  -raha, 
mantalBpenningar ;  —  -reikä,  and-  1. 
laffchU,    dragh&i;    —    -tappi,  STlcka; 
—  -torvi,  luftrörj  lnftstrape;  h-n 
haarat,  bronchieraa;  —  -tokkoillOll, 

qySfyande,  mefitisk;   ^YSrO  L  -maJc- 
80,  personliga  utskylder;  —  -vartija, 
llfvaktj   vartio,  lifgarde;   nUUl- 
ma,  andeverld. 

Henkii,  ▼.  andas,  ntandas,  ntdnnstai. 

I  Henkilö,  henkiö,  s.  penon,  individ;  — 
-knnta,  penonal. 

Henkinen,  a.  som  bar  ande  1.  lii;  an- 
delig;  pabahenkinen,  med  eläk  an- 
dedrägt;  väbäbenkinen,  med  litet 
lif;  abdashenkinen,  trängbröstad. 

Henkäiflee,  y,  drager  andan,  hemtar  an- 
dan. 

Henk&ys,  s.  andedraff,  andetag. 
Henkseli  i.  henskeli,  s.  hängsie. 
Hennokaa,  -Uinen,  a.  öm,  kSnslig,  fin, 

rar. 

Hennontaa,  -Staa,  y.  förtnnnar,  förmil- 
drar,  förfinar,  förveklig^,  fönlappar. 

Hennottnn,  -Stnn,  y.förtnnnas,  föifinaa, 
föryekligas. 

Hento,  a.   Byag,  tann,  fin,   yek,  böjlig; 
—  -maa,  finjord;  — hermoinen,  een- 
sibel,  fixikänslig  nenrsyag. 

Hentoo,  v.  näns;  en  benno  ottaa,  jag 
näns  ej  taga. 

Hentunen,  b.  äisUing;  pl.  hentuset,  ba- 
kelfler,  snaak. 

Hepakka,  a.  feyktig,  lättsinnlg. 

Hepo,  8.  bäst;  bock  (af  träd);  staU  (Vtu- 
luna);  —  -harakka,  lafskrlka;  -  -Hän- 

tä, bästflyans;  —  -eläin,  bästkreator. 
Heppi    s.  knapp  1.  knopp  (t  ändan), 
Hepsahtaa,  y.  gnppar,  fladdrar. 
Hepsn,  8.  flik,  frans. 
Hepäisee,  y.  (Kal&v,)  hotar  (fMd  nägot), 

bötor. 

Hera,  s.  yaasla;  yätska;  —  -jUHSto, 
mesoat;  —  -silmä,  glosöga. 

Herahtaa,  y.  rinner  l.  droppar  bastigt. 
Herainen,  a.  yassleblandad. 
Herassyötinki,  s.  hKradsböfding. 
Herastuomari,  s.  bKradsdomare. 
Here,  8.  yaket  tillst&nd;  on  hereillS, 

är  yaken. 

"Hereä,  a.  ymnlg;  ömt&lig,  otUig. 
'    Herhiläinen,  s.  b&lgetlng;  golstekel. 

Heris^yy,  y.  syiOler  tili,  ntvecklas,  vpp- lifyas. 

Herittää,  y.  botar,  hötar  tUl;  lagsr  aig 
1   ordnlng;    b.    k  o  ryi  an  8  a,    apetsar 
öronen. 

Heija,  a.  smädlig;  —  8.  Btackare,  lymmeL 
Henaa,  y.  smädar,  ogyädar,  skjmfar. 
Heijaus,  s.  skymfnlng,  smädelfle,  ovett; 
—  -puhe  1.  -sana,  akymlord,  oqyades- 
ord,  bädiskt  tai. 

Herkenemätön,  a.  oafl&tUg,  onpphörUg. 

Herkeä,  a.  (Kalev,)  temmeligen  stor, 

ymnlg. Herkesi,  -nee,  y.  nppbSr,  slntar. 

Herkku,  s.  läckerhet;  —  -pala,  IScker- 
blt;  —  -SUU,  läckermnn,  goimand. 

Herkkuilee,  y.  njnter  läckerbeter,  sna- 
skar,  lefyer  kräsligt. 

Herkkyys,  s.  lättrördbet,  lätthet. 
Herkkä,  a.  lättrörd,  känslig,  nograknad, 

lätt,  slapp,  fardig  tili;  b.  lukko,  latt 
öppnadt  l&s;  lebmä  on  b.  lypsyl- 

leen, kon  ger  Btn  mjölk  lätt,  Sr  litt 
mjölkad;  hänellä  on  h.  aydän  L 
mieli,    han   bar  lättrödt  hjerta;  — 
•itkuinen,  gr&tmiid;  —  -luontoineB, 
lättrörd  af  natoren;  —  -InuloiieU, 
lättrogen;  —  -mielinen,  blödig.latt^ 
rörd;   ~   -oppinen,  läraktig,  lättlSrd; 
—  -puheinen,  meddelsam;  —  -sydä- 
minen,  blöd-  l.   yekbjertad;  —  -tns- 
toinen,  finkänsUg,  ömtAiig;  —  -ui- 

nen, lättsöfd;  —  -uskoinen,  lätt- 1. 
godtrogen;  —  -verinen,  Ban^yinisk. 

Herkullinen,  a.  kräsllg,  ypplg;  IScker, 
deUkat. 

Herkullisesti,  ady.  kräsellgt 
Herkuttelee,  y.  lefyer  kräsUgt. 
Herkästi,  adv.  lätt,  lättrörUgt,  med  Utet 
Hermo,  b.  nery. 
Hermoinen,  hermokas,  a.  neryatazk. 

Hermorakennus  i.  hermosto,  s.  nerr- 
syetem,  nerybyggnad. 

Hermostuu,  a.  blir  nervBtaik,  f&r  neryer. 
HermotOU,  a.  nerylöB,  yanmägtig. 

l^eme,  s.  ärt;  yesiberne,  yattendrop- 
pe  1.  -bubbla;  —  -eenkasvu,  ärtySzt, 
ärters  yäzande;  —  -hiipjjä,  ärtsmyg; 
—  -kasvi,  ärtyäxt  1.  -planta;  —  -ke- 

ko, äztkase;  —  -koppiaiueU,  ärtrif- 
yel;  —  -rokka,  ärtmat  1.  -soppa;  — 
-varsi,  äfesESt  i.  -baim;  —  -vartt- 

uen, ärtfärgad,  ärtgnl;  —  -vQja,  trlnd- 8äd. 

Hemä,  8.  salskrake. 

Herra,  s.  berre;  eletään  herroiksi, 
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mau    lefrer    som    berrar;    palvelee 
herroissa,  tjenar  hos  berrskap. 

Herrainpiiv&t,  s.  pi.  herredag;  —  -Inok- 
ka,  herreUasB. 

Hernm-elltOOllineil,  s.  Herrans  nattvard ; 
—  -ehtoollisyäki  i.  -yieraat,  natt- 

YardBgSiatema. ' Hemunainen,  a.  herraktig. 
Herrasmies,  s.  herreman;  —  -perhe, 

herrskapshns  1.  -familj ;  —  -säätyiset, 
st&ndspersoner,  hörande  tili  herrest&n- 
det;  —  -talo,  -kartano,  herreg&rd  1. 
-gods;   väki,  herrskap,  st&ndsper- 
soner. 

Herrastaa,  ▼.   agerar  herre,   är  herrak- 
tigi  lefver  som  herre,  snobbar. 

Eerrastmi,  v.  blir  herre  L  herraktig. 
Herrans,  -mns,   s.  herreväsende,  herr- 

aktighet,  herradbme,  herravSlde. 
Herskn,  s.  gnrmandi  matTäljare. 

Hertta,  s.  hjerter;  hjertformig  prydnad, 
Bkylt. 

Herttainen,  a.  hjertllg,  angenäm,  Ijuflig. 
Herttaa,  s.  hertig;  —  -knnta,  hertig- 

döme. 
Herttnallinen,  a.  hertigUg. 
Herttaatar,  s.  hertiglnna. 
Hemke,  -tbl,  s.  medel  tili  drypning  1. 

mjölkning. 
Hemttaa,  t.  bar  att  drypa,  l&ter  rinna, 

mjölkar  ut. 
Herun,  t.  dryper,  rinner. 

Herralidns,  s.  vanmagt,  afmattningstm- 
Btfind. 

Hervahtaa,  T.afmattas  hastlgt,  afdonmar. 

Hervaisee,  -yottaa,   y.  föriamar,  för- 
slappar,  afmattar. 

Hervostnn,  y.  afmattas,  förslappas. 

Hervoton,   a.  vanmSgtig,    afmattad,    af- 
domnad. 

Herifcnnäinen,  s.  vSckt,  pietist. 
Herätin,  s.  väckare,  Yäcknr. 
Her&tys,  s.  väckelse;  —  -kello,  yäck- 

nr, väckare. 
HeriLttää,  y.  yScker. 

AHerä&  i.  herlytyy,  v.  yaknar.-^ 
Herft&yäinen,  a.  yaknande,  Iftttsöfd. 
Hetale,  s.  fllk,  trasa. 
Hetara,  s.  dopping. 
Hetaa,  a.  br&d,  fiken,  böjd  för;  h.  un- 

Bille,  nyfiken;  ~  -nskoinon,  lättro- 
gen. 

Hete  (-tteen),  s.  käu&der  i.  -spr&Dg; 
göl,  gnngfly. 

Heteetön,  a.  ntan  st&ndare  (hotan.). 
Heteikkö,  s.  göl,  snmp. 

Heteinen,  a.;  kaksiheteinen,  med 
ty&  st&ndare,  diandrist. 

Heti,  adv.  strax,  genast. 
Hetkaa,  y.  gnppar,  knycker. 
Hetkellinen,  a.  momentan. 

Hetki  (-en),  s.  stund,  ögonblik;  het- 
kinen, liten  stnnd. 

Hetknttaa,  y.  bar  att  gappa,  gn^ppar  pä. 
Hettans,  f.  br&bet,  fikenbet. 
Hetteetön,  a.  frl  fr&n  källspräng  1.  gölar. 
Hetteinen,  a.  k&ll&drig,  k&llsjnk,  sumpig. 
Hetnle,  s.  slarfya,  frans. 
Hevi,  s.  lätthet;  ei  beyillä,  ei  heyin, 

icke  liLtt,  ej  gema. 

(Hevonen  (-sen),  s.  bäst;  heyoeen  ken- 
kä, hästsko;  beyosen  ynota,  bäst- bnd. 

HevOS-aasi,  s.  mal&sna;   hara,  häst- 
hacka;     —     -hnjjari,    hästm&nglare; 
—  -kaakki,  hästkrake;  —  -kanppa, 
hfistbandel;  —   -loimi,   hästtäcke;  — 
-markkinat,  pi.  hästmarknad;  —  -mies, 
hSstkarl,  ryttare,  kayalierist;  —  -päi- 

vätyö, hKstdagsyerk;  — -SOnta,  bäst- 
spillning;   varas,  hästtjnf ;  —  -VOi- 
ma,  bästkralt;  —  -väki  (-on),  kayal- 
leri,  rytterL 

Hiaisee,  y.  slipar  bastigt,  drar  upp, 

striglar.  hCasi    -^^tij/f^ 
(Hiasin  (-imen),  s.  strigei. 
Hidas  (-taan),  a.  trög,  l&ngsam. 
Hidastaa,  y.  försenar,  fördröjer;  sinkar, 

dröjer.         ̂   ̂ tÄ-^^tf Hidastnttaa,  y.  hämm&,  fördröjer,    re- 
tarderar. 

Hidastnn,  y.  blir  trög,  fördröjes. 
Hieho,  8.  qviga,  nngnöt. 
Hiekka,  s.  sand; —  -maa,  sandjord;  — 

-rintta,  sandbank. 
Hiekoittaa,  y.  sandar,  sandbeströr. 
iHiema,  s.  ärm ;  hieman ,  ady.  helt  litet. 
Hienentää  7.  m.,  k.  Hienontaa,  j.  n.  e. 
iHienO,  a.  fin,  ien;  —  -helma,  finfUlad; 

—  -karvainen,  lenb&rfgT 

Hienoksnn,  y.  anser  för  fin  1.  Ien. 
Hienontaa,  y.  finstöter,  förfinar. 
Hienontnn,  -onee,  y.  bUr  fin  1.  ien,  för- 

finas. 

Hienons,  s.  finhet,  lenhet. 
Hiepsnkka,  a.  yekllg,  yällnstig  {Kalev^ 
Hieronta,  s.  gnidning,  massage. 
Hierin  (-imen),  s.  kräkla,  yisp. 
Hierottaa,  y.  l&ter  gnida. 

l^eroo,  y.  gnider,  gnnggar;   h.  yäria, 
rifyer  färg;  h.  kanppaa,  köpslagar, 
nnderhandlar. 
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Hierontan,  -aantaiif  v.  biir  gnnggad  i. 
skafyad. 

Hierre  (-teen),  e.  mUe,  flaga,  flocka. 
Hiertää,  y.  gnider,  rifyer,  omrör. 
Hiestää,  v.  skafvar,  skubbar,  rifrer. 
Hiestain,  n.  riftyg. 
Hiestyy  (san.  hiki),  y.  blir  syettig,  bIät 

Big  fuktig. 
Hiesnkka,  s.   (KaUv.)  fin  mnll  l.  aand. 
Hieta,    s.    sand;  —  -kaiLgaS,    sandmo; 
—  -mnlta,  sandmylla. 

Hietainen  (-sen),  a.  sandlg. 
Hietikko,  b.  sandfalt,  Bandtägt. 
Hiettää  (Ban.  hiki),  y.  bringar  tiU  syett- 

ning,   drifyer  syett. 
Hietön  (Ban.  hiki),  a.  syettlös,  ayettfri. 
Hievahtaa,  y.  röres  l.   syänger  sig  ha- 

Btigt  och  litet,  rör  sig. 
Hieveri,  s.;  hengen  h.,  lifshank. 
Hiha,   B.    ärm;    —    -nanha,    anubindel; 

cheyron;   —  -pnoli,  med   en  äim. 
Hihallinen,  a.  med  ärmar  försedd. 
HiMttää,  y.  säger  hihi,  flinar. 
Hihna,  s.  rem,  remtyg. 
Hihnasto,  b.  remtyg. 
Hihnnstaa,  y.  föraer  med  rem,   spänner 

före,  sätter  1  redet;  Bölar. 
Hihoittaa,  y.  fÖrBer  med  ärmar. 
Hihtnn,  y.  kiknar,  dignar. 
Hiiaa,  y.  eyiker,  pr&nglar;  hlndrar. 
Hiidenpesä,  s.  hiiBiB  grotta. 

f  Hiihdäntä,  hiihto,  s.  skidlöpning. 

HiihtomieSf^liihttyä,  b.  Bkidiöpare. 
Hiihtää,  y.  löpev-  pä  skldor,  skidar. 
Hiilestyy,  -ttyy,  y.  fdnrandlaB  tili  koi, 

blir  kolig. 

Hiili  (-en),  s.  koi;  —  -hanko  l.  -kola, 
eldgaffel,   ngnBraka;   —    -happO,   kol- 
Byra;   —   -haponpitoinen,  kolayrehal- 
tig;  —  -hanta,  koimiia;  —  -kavha, 
kolBkyffel;  —  -murska,  kolBtybbe;  — 
-lenpitoinen,  koihaitig. 

Hiilikka,  s.  p&  koi  stekt  rofya. 
HiilikkO,  s.  kolhög,  glödhop. 
Hiillyttää,  y.  förkolar,  kolar. 
Hiille  (-Iteen),  s.  kole  {koi),  kolämne. 
HiilOB,  B.  koleld,  glödhög. 
Hiiltyy,  y.  förkolnar. 
Hiilns,  8.  kolbädd,  kolhög. 
Hiilnstaa,  y.  omrör  giöd. 

HUlnstin  (-imen),  b.  ngnsraka. 
Hiilnttaa,  y.  bl&ser  upp  koleld. 
Hiilnn,  y.  glimmar,  glöder. 
Hiipii,  y.  amyger. 
Hiipoo,  y.  (Kalev.)  drager,  slätar. 
Hiippa,   y.    hög    möasa,    biskopBmössa, 

mitra;  •—  -knnta,  Btift,  biskopBStift. 

Hiipsnttaa,  y.  röres  sakta  fram,  txippar, 
smyger. 

Hiipnn,  y.  öfyerdrages  med  aska,  falnar, slocknar. 

Hiirenherne,  s.  kr&kyicker;  —  -lanta, 
r&ttföUa;  ->  -poika,  r&ttunge. 

[Hiiri  (en),  a.  mösa,  r&tta;  kot  o  hiiri, 
hnsr&tta;  noukkahiiri,  näbbmns; 
hiiren  syömä,  mnafrat;  lehti  on 
hiiren  koryalla,  löfyen  äro  atora 

aom  mnsöron,  nyss  utsprackna  ;  hii- 
ren karyainen,  mnsblack. 

Hiirikka,  -kO,  s.  mnsblack  häst,  grftUe. 
[Hiisi  (-den),  s.  ond  genios,  bergsriL; 

fan,  hin;  hiiden  kansa,  hiisis  folk; 
hiiden  kinkaat,  pl.  lappgrafyar  L 
-rösen;  mene  hiiteen,  g&  fttfanders. 

Hiiskans,  s.  knys,  knystning. 
hiiskun,  y.  knystar,  mnckar,  hyiakar. 
Hiistakka,  s.  stensqvätta. 
Hiistää,  y.  pmtar;  förbereder. 
Hiiva,  s.  utkokad  hnmle,  jäst;  on  hii- 

yassa,  är  berosad. 

Hiivaa,  y.  bUndar  jast  i  biygd;  bem- 
sar;  (merit.)  hifyar. 

Hiivainen,  a.  jästblandad;  rosig. 

Hijoo,  k.  Hioo. 
Hiki  (-en),  s.  syett;  on  hiessä,  är  syet- 

tig;  minun  on,  tulee  hiki,  jag  är, 
blir    syettig;    —    *heme,    syettperla; 
—  -hnokonen,  -reikä,  syetth&i,  por; 
—  -löyly,  syettbad. 

Hikinen,  a.  syettlg»  fuktig,  qyalmig. 
Hikka,  s.  Moka,  snyf tning. «  ji .^ 

I  Hikoaa,  y.  syettas.     hA^^^nA^^ Hikoontnn,  y.  blir  syettig. 
Hikoovainen,  a.  som  lätt  syettas. 
Hikottaa,  k.  Nikottaa. 

Hila,  s.  spolgrlnd;  pl.  h — t,  akacUsr; 
grytjem;  —  -reki,  skrinda,  akackel- 
släde;  —  -portti,  gallerport. 

Hilaa,  y.  släpar,  halai,  yaipar,  stzäfyar 
efter. 

Hilastelee,  y.  stimmar,  rasar,  skalkas. 
Hile,  s.  isskorpa. 
{Hilja,  8.  det  som  är  lugnt  1.  aentlda; 

ole  h  — a,  yar  tyst,  stiUa;  juoksee 
hiljalleen  L  hiljakseen  L  hilja* 
yoittoa,  springer  1.  löper  sakta,  i 

sakta  mak,  sm&ningom;  tulit  hil- 
jaan,  dukom  för  sent;  hiljan,  nyas; 
sent;  hiljemmin,  saktare;  senaie. 

Hiljainen,  a.  saktUg,  sakta,  stilla;  sen- 
färdig,  sentida. 

Hiljaisnns  i.  hiljans,  s.  stiilhet,  aakt- 
lighet. 

iHiljaisesti,  ady.  saktUgt,  sakta,  stiUa. 
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Hiljftkkoin,  -ttaln,  adv.  njUgen,  nyss. 
Hibastun,  ▼.  blir  aen,  försenas. 

Hiljenee,  -ntyy,  ▼.  stiiias,  saktar  sig, 
lagnas. 

Hiljentää,  ▼.  stillar,  saktar,  lugnar,  ned- 
tyBtar;  fördröjer. 

HiUnu,  ▼.  gnäggar,  vrenakaB. 
Huke,  a.  klang,  pingel. 
Hilkka,  b.  kr&ka  (Unnehufva), 
TTilkkaA^  y.  klingar,  Ijnder  gält. 
Hilla,  s.  moget  hjortron;  mos,  modder. 
Hillantnn,  v.  öfvorg&r  tm  mos. 
Hilleri,  a.  hiller. 
Hillike,  a.  hämako,  atäfjemedel. 
Hillikka,  a.  jungfrabär. 
HiiliBtä,  a.  hejdande,  dämpnlng. 
Hillimätön  l.  hillitön,  a.  hejdlöa,  otyg- 

lad,  oregerlig,  obändig,  ajelfay&ldig. 
Hillitsee,    y.    atäfjar,    hejdar,    dämpar,. 

tvglar. 
Hillitys,  a.  hejdande,  hejd,  dämpning. 
Hillo,  9.  bärmoa,  aylt;  iaaörja. 
Hilloaa,  t.  gör  moa,  ayltar. 
Hilpa,  a.  flinga,  flaga,  fjun. 
Hilpaisee,  ▼.  gör  haatigt,  akär  tili. 
Hilpeentyy,  v.  blir  imig,  kry,  raak. 
Hilpeys,  a.  liflighet,  raakhet,  munterhet. 
Hilpeyttää,    v.    uppllfvar,    gör   raak   1. 

manter. 

Hilpeä,  a.  liflig,  hnrtig,   manter,   raak; 
miea  on    hilpeimmällänaä,  man- 
nen  är  Tid  ain  raakaate  &lder. 

Hilpoo,  Y.  gör  med  raaka  tag;  aargar; 
glnpar. 

Hilpori,  a.  hillebard. 
Hilppnaa,  v.  flänger,  löper. 
Hilse,  a.  flaga,  fint  fjäll,  fint  alagg. 
Hilseilee,  t.  bildar  flagor  1.  fjäU,  f jallaa. 
Hilsma,  a.  fjäU,  fnaa. 
Hilti,  a.  m&tta,  hejd,  reaon. 
Hilye,  a.  apillra,  hlnna,  flag^,  fnaa. 
Hilvistyy,  v.  mantraa  npp,  blir  kry;  2) 

f&r  hinnor,  bleknar. 
Himahtaa,  y.  ger  ett  haatigt  Ijad,  g&r  1. 

Springer  af,  loaanar. 

Himarre  (-rteen),  a.  lockelse,  amek;  berg- Böta. 

Himartaa,  -telee,  y.kittlar,  lockar,  tjoaar. 
Himennyttää,    v.    gör  fördanklad,   för- 

danklar;  gör  försagd. 
Himentymätön,  a.  ofördanklad. 
Himentyy,  v.    fördonklaa,   blir  akom  1. 

matt,  mattaa. 

Himentää,  y.  fördunklar,  försyagar,  mat- 
tar,  mattealipar. 

Himeä,  a.  donkel,  aknm,  matt. 
Himmastanf  y.  bllr  r&dlöa,  baxnar. 

Himnii,  k.  Himeä. 
Himo,  a.  begärelae,  laata,  paaaion,  drift; 
—  hauta,  loatgrift  (bibl.);  — moka, 
Ufrätt;  —  -pnoli,  ayag  aida. 

Himoinen,  a.  lyaten,  begärlig. 

Himoitsee,   himoaa,  y.   längtar   efter, 
&trär,  har  begär. 

Himokas,  a.  lyaten,  lidelaefnll,  pickhogad. 

nimellinen,   a.   lyaten,  begärlig,   alnlig, 
retande,  behagUg. 

Himottaa,  y.  väcker  laat  1.  begär,  retar.     . 
Hinaa,  y.  balar,  aläpar,  bogaerar.  JiC-m  ':  liOM^u 

Hinkaa,  y.  akabbar;  tiUatöter.  '  '' 
Hinkaantnn,  y.  kiknar. 
Hinkalo,  a.  apilta,  bäa;  l&r,  binge. 
Hinkaloitsee,  y.  aätter  i  b&a,  klafbinder. 
Hinkalollinen,  a.  en  apilta  l.  l&r  full. 
Hinkki,  a.   hlnk,  lägel,   trädflaaka. 
Hinku,  a.  kikhoata;  heahet. 
Hinnakas,  (-kkaan),  a.  aom  har  högt  prla 

1.  atär  högt. 
Hinnallinen,  a.  aom  har  l.  ang&r  pria, 

värderad. 

Hinnasto,  a.  priakarant. 
Hinnaton,  a.  aom  är  utan  pria,  yärdelöa, 

aom  f&a  gpratia. 
Hinnoittaa,  y.  &aätter  pria,  yärderar. 
HinnoitUS,  a.  prlaaättning. 
|Hinta,  a.  pria,  yärde;  halpa  l.helppo 

h.,  billigt  1.  l&gt  pria;  kallia  1.  aaari 
h.,  dyrt  1.  högt  pria;  myy  hyyään 
hintaan,  aäljer  för  högt  pria;  alen- 

taa, noataa  hintaa,  fäller,  höjer 

priaet;  on  hinnaaaa,  at&r  1  pria;  — 
-lista,  -luettelo,  -määrä,  prUkarant, 
tarlfE,  taxa. 

Hintainen,    a.;    minkä   h.,    tili    hyad 
pria?  kalliahintainen,  tili  dyrt  pria, 

dyrbar. 
Hioja,  a.  akäralipare. 
Hioksii,  y.  tranapirerar. 
Hioo,  y.  alipar. 
Hiomaton,  a.  oalipad. 
Hios,  a.  ayettbad;  2)  alipning;   pul- 

yeri,  ayettpalver. 
HiOStlUk,   y.  drifyer    ayett,    bringar   tili 

ayettning. 

HiOStavainen,  a.  syettdrifyande. 
HiostUU,   y.    blir   avettig,    tranapirerar, 

al4r  aig  faktig  1.  Immig. 
Hiostuttaa,  y.  bringar  tili  ayettning,  gör fakUg. 

Hiottaa,  y.  l&ter  alipa. 
Hiottaa,  hiottuu,  k.  Hiostaa  j.  n.  e. 
Hiplde,  hipe,  a.  amnla,  flinga. 
Hipiä,  a.  hy,  hud,  huU;  tagg,  gadd;  — 
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-karva,  hQUhftr;  —  -tauti,  hndajnk- 
dom. 

Hippa,  k.  Hiippa. 
Hippi,    B.    hnfya,    dok,    slöja;  —  -kert- 

tnnen,  kangsfogel. 
Hipsu,  B.  franB;  bafsa. 
Hipsnttaa,  v.  trippar,  taaaar. 
Hipun,  y.  gnides;  glider. 

iHirmn,  b.  skräck,  fasa,    ryaning;   bosej 
—  -hallitus,  -valta,  skräckvalde,  ty- 

ranni;   —    -haltija,    despot,    tyrann; 
—  -kuolema,  digerdödenj  —  -kuva, 
skräckbild;    —    -tapauS,    skräckscen; 
—  'työ,   skräckgeming;   nidingsverk; 
—  -valtainen,  tyranniakj  —  -varkaus, 
nidingsBtöld. 

/  Hirmuinen,  a.  ryalig,  förskräcklig,  grym, 
tyrannisk. 

Hirmnlainen,  s.  omenniska,  barbar,  ter- 
rorist. 

HirmUStuttaa,  v.  gör  förgrymmad,  brin- 
gar  tili  raseri;  förskräcker,  upprör. 

HirmUStUU,  t.  förgrymmas,  bllr  förfärlig. 
Hirmuttaa,    y.    injagar    Bkräck    1.  fasa; 

m  in  n  a  h.,  jag  Tyser,  fasar. 
HirmUttavainen,  a.  fdifSrande,   grnflig, 

faBansvärd. 
Himakoitsee,  y.  yrenBkas. 
Hirnuu,  y.  gnäggar,  yrenBkaa. 
Himuttaa,  y.  har  1.  retar  att  gnägga. 

^^ Hirsi  (-ren),  b.  timmer,    Btock,  bjelke; 
j ontuu  hirteen,  kommer  i  galgen; 
—  -kerta,    bjelklag,    Btockhyarf;   — 
-metsä,  timmer-  1.  stockskog;   BUO- 
ra,  galgrep;  —  -puu,  galge;   SOl- 
mu,  timmerstek  {meru.). 

Hirsinen,  a.  Btockrik;  af  stock  gjord. 
Hirsikko,  b.  timmerskog;  —  -metsä, 

högskog. 
Hirtehinen,  a.  gaigfogei,  spetsbof. 

Hirtt^y,  y.  blir  hängande,  blir  atrypt. 
Hirttää,  y.  hänger  npp  («  galge). 
Hirttäjä,  b.  hängare,  bödel. 
Hirtättää,  y.  l&ter  bänga. 
Hirvas,  b.  rentjur,  elgoxe. 
Hirvestää,  v.  jagar  elgar. 

I  Hirveä,  a.  faelig,    gräaUg,    hiakUg,    för- 
färlig, rysvärd,  ohygglig. 

Hirveä,  y.  fördriBtar  aig,  yigar;  en 
hiryeä  katsoa,  jag  tora  ej  se. 

(  Hirvi  (-en),  B.  elg,  hjort;hiryen  nahka, 
elghud;  hiryen  suku,  hjortslägtet ; 
hiryen  hiihtäjä,  elgskytt;  hiryen- 
juuri,  ilandsrot;   peura,  dofhjort. 

Hirvlttäväinen,  a.  fasayäokande,  yeder- 

Hirviraä,  y.  injagar  faaa,  yäcker  rya- 

ning L fdrfizan,  upprtSr;  minua  h.,  jag^ 
ryaer,  biaanar. 

Hirviö,  8.  faalig  aäk,  yederatygglig  men* 
niska,  yidunder,  odjnr,  a&ky. 

Hirviöllinen,  a.  yidunderlig. 
Hissaa,  y.  hisaar. 
Hissuttaa,  y.  taaslar,  taaaar. 
Historia,  a.  hiatorie;  hiatorik;  —  -kir- 

jat, häfdeböcker. 
Historiallinen,  a.  hiatoriak. 

Historioitsiija,  s.  hiatorieakrifyaro,  hfif- 
detecknare.      <«• . 

Hitaasti,  ady.  t^,  l&ngaamt. 
Hitainen,  a.  längaam. 
Hitaus,  a.  tröghet,  l&ngfaamhet. 
Hitiä,  8.  Btylta,  trädben. 
Hitkaisee,  y.  slukar,  klnnkar. 
Hitkauttelee,  y.  klnnkar  i  aig. 

"BittO,  a.  ond  geniua,  fanken;  h.  tiesi, 
fanken   yet;   mene  hitolle,  drag  &t 
fandera. 

Hitu,  8.  fruktakal,  fmkthinna;  litan  bit, 

fnaa;  ei  hituakaan,  icke  det  min- 
Bta,  ej  ett  grand. 

Hituri,  a.  drölare. 
Hituroitsee,  y.  aölar,   dronar,  drar  sig. 
Hiude  (-teen),  a.  flinga. 
Hiuduttaa,  y.  afmattar. 
HiukahtUU,  y.  föramäktar,   dignar    ned, 

förtyinar;  jalka  h.,  foten  yrickaa. 
Hiukaisee,  y.  föroraakar  qyal,  suger  (t 

magen)',  minua  1.  yataaani  h.,  jag 
känner  mig  hungrig,  det  auger  i  magen. 

HiukaUS,  s.  qyal,  augning. 
ffiuke  (-keen),  a.  atom,  molekyl. 
Hiukeaa,  y.  npplöaea,  alitea,  altynar. 
Hiuki,  ady.  alldelea;  h.  kulunut,  tr&d- aliten. 

Hiukioin  (-imen),  a.  tr&daliten,   gles  af slitning. 

Hiukka,  a.  litet  grand,  helt  Utet,  par- 
tikel;  ei  hiukkaakaan,  ej  ett  grand, 
icke   det  minata;  —  -pala,   alinkm41, 
lunch. 

Hiukkainen,  a.  helt  liten,  obetydUg. 
Hiukoo,  k.  Hiukaisee. 
Hiuksellinen,  a.  b&rföraedd,  beh&rad. 
Hiukseton,  a.  h&rlöa,  ntan  hufyudh&r. 

Hiuksinen,  a.  gjord  af  h&r,  hArig;  mns- 
tahiukainen,  med  ayart  hAr. 

Hinkuu,  y.  förtyinar,  aftynar,  tr&nar. 

kHiuS   (-ksen),  a.  h&r8tr&  {atf  hufvudhä- 
^    ret);    pl.    hiukset,    hufyudh&ret;   — 

-ha^a,  hArboTBte;   huokoueu,  bir- 
rör;  —  -karva,  h&rBtr&;  —  -kiemu- 

ra, h&rbuckla;  —  -kutri,  hArlock;  — 
-marto,  h&rrot;  —  -UOUla,  h&n&i;  — 
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-pihti,  hÄrt&ng;  —  -rillinä,  b&rband; 
—  -Öljy,  h&rolja. 

Hinti,  k.  Hinki. 
Hintan,  k.  Hinkmi. 
Hinyettaa,  v.  upplöser,  bringsr  tili  slit- 

ning. 

Hinvottaa,  v.  föronakar  sagningar,  ySc- 
ker  hunger. 

Hiyahtaa,  ▼.  rörs  hastlgt,  hön  lätt. 
Hiyahns,  s.  lätt  rörelse,  Bakta  Ijud,  fläkt, 

knäpp. 
Hiyelee,  v.  stryker  lätt;  famlar  p&. 

Hivellys,  s.  yrickning,  f örsträckning ;  — 
-sanat,  trollformel  vid  ledyrickning; 
  tanti,  lifsjnka. 

Hiyellyttää,  ▼.  Trlckar,  försträcker. 
Hiyeityy,  ▼.  yrickae,  fÖTBträckes,  f&r 

▼erk,  förtäres,  förg&s;  hampaat  hi- 
yeityy ät,  tänderna  bli  ömma. 

Hiyeltää,  y.  alätar;  lismar;  yärker;  su- 

ger. 
Hiyiä,  k.  Hipiä. 
Hiyoo,  k.  Hioo. 
Hiyntanti,  a.  tA^insjnka. 
Hiynttaa,  y.    gnider,   stryker,    skafyer, 

nöter,  förtär,  ntmattar. 

HiyntUB,   s.   gnidning,    nötning;   förtvi- 
ningj  —   -aine,  frätmedelj  —  -klyi, 
gnidaten. 

Hiyiin,  y.   gnides,    nötes;    förtäres,    af- 
ma^pta,  förtyinar. 

Hoboija,  8.  oboe. 
Hode,  e.;  se  on  hotelBsani,  det  är  i 

min  y&rd;  ottaa  hoteihinsa,  tager 
i  Bin  väijo. 

Hoeksii,  k.  Hokee. 
Hoh,  int.  b&!  ack! 
Hohahtaa,  y.  säger  hoh  af  förnndran, 

fl&sar  hastigt,  ̂ öser  hastigt. 
Hohajaa,  k.  fiomsee. 
Hohde  (-teen),  s.  glans,  skimmer,  prakt ; 

S'öd,  l&ga. eltno,  y.  blir  lös,  syampig. 
Hohina,  s.  snsning,  flÄsning,   d&n,  sorl. 
Hohisee,  y.  suBar,  d&nar,  fl&sar. 
Hohka  1.  hohkainen,  a.  syampig,  pipig, 

lucker,  ih&Ug;  —  -närhi,  -harakka, 
nötakrika;  —  -kiyi,  pimeten. 

Hohkaa,  -nn,  y.  flammar,  l&gar,  lyser; 
utsträlar,  glöder. 

Hohkailee,   y.    fjeskar,  pustar,   fiämtar; 
beter  sig  y&pigt,  f&nas. 

Hohkero  i.  hohko,  s.  y&p,  fjoiia. 
Hohkn,  8.  flameld,  l&ga,  flamma. 
Hohottaa,  y.  flftsar,  fiämtar;  snsar;  pratar. 
Hohtaa,    v.    glöder,    blänker,    glimmar, 

akimrar,  str&lar,  prankar. 

Hohtimet,  b.  pl.  hoft&ng,  knipt&ng. 
Hohto,  B.    glans,  skimmer,    prakt;    fior; 
—  -kiyi,  briljant. 

Hohn,  8.  Bnsning,  sorl,  larm;  löstrykte. 
Hoi,  int  bör  hit!  ohojl  ack! 
HoidantO,  s.  omy&rdnad,  skötande. 
Hoidokas,  s.  skötebam,  klient. 
Hoidoton,  a.  ntan  y&rd,  handlös. 
Hoikkaa  l.  hoihottaa,  y.  ropar  hoih, 

pastar,  snckar. 
HoiJakka,  b.  fart;  karnsell. 
Hoikahtnn,  y.  bllr  Bmal  1.  klen,  afmattas. 
Heikentää,  y.  gör  amalare  1.  klenare. 
Hoikentnn,    y.    blir   smalare  L   spensli- 

gare,  afsmsdnar. 
Hoikka,  s.  smal,   spenslig,  smärt,   klen, 

smäcker;  —  -kaulainen,   smalhalsad; 
— säälinen,  smaibent;  — yartinen, 
smal  om  lifyet,  smärt  tili  yäzten,  slank. 

Hoikkaläntä,  a.  n&got  smal  1.  spenslig, 
mera  emal,  gängUg. 

Hoikkaroitsee,  y.   g&r  gängligt,  stnltar 
fram. 

Heikkenee,  y.  blir  smal,  smalnar,    blir 
smärtare. 

Heikottaa,  y.  hojtar,  ropar  hoi. 
Hoilaa   l.    hoilottaa,  y.  skr&lar,    galar, 

ropar;  yacklar,  skakaa. 
Hotiakka,  a.   spenslig,    gänglig;    skrik- 

halB;  —  8.  Bkrik,  rop. 
Hoilanttaa,  y.   ger  ett  högt  rop,  galar 

tili;  skakar  tili,  sqyalpar  hastigt. 
Hoiln,  8.  mjölkyaasla,  sqyal,  eqyip. 
Hoimi,  k.  Hode  j.  Haita. 
Hointo,  sam.  k.  Hoito  j.  HoidantO. 
Hoiperms,  s.  snafning,  yackling. 
Hoipertelee,  v.  raglar,  staplar. 
Hoipertnn,  y.  yacklar,  snafvar. 
Hoippnn,  y.  yacklar,  syigtar. 
Hoiska,  8.  räkel. 
kHoitaa,  y.  sköter,  y&rdar;  förest&r,  fdr- 

"     yaltar,  handhar. 

Hoitaja,  b.  y&rdare;  föryaltare,  föreat&n- 
dare,  knrator. 

Hoitamaton,  a.  oskött»  redlöe. 
Hoitelee,  y.  pyBsIar,  sköter  fortfarande. 
foltO,  8.  sköteel,  y&rd,  omy&rdnad,  ane; 

eftersyn,  nppsigt,  knratel;  föiraltning, 
ledning,  adminiatration ;  huono  h., 
yanskötsel,  yanhäfd;  —  -aine,  reyier, 
f5ryaltning8omr&de ;   knnta,  nämnd, 
bestyrelse,  kollegiam;  —  -lapsi,  fo- 
sterbarn ;   piiri,  f  öryaltningsdistrikt; 
—  -yirastO,  adminiatration,  admini- 
stratiy  myndighet. 

Hoitolainen,  s.  den  som  är  nnder  sköt- 
sei  1.  omy&rdnad,  myndUng,  akyddsling. 
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Hoiva,    8.    llndring,    ISttnad,    Iisa,    ro, 
hvila,  hjelp. 

Hoivaa,  v.  Undrar;  hvilar  sig;  tillBkyn- 
dar;  föser  p4. 

Hoivans,  s.  ̂ttnad,  rekreation;  släng. 
HoJakka,  b.  sträck,  fart. 

Ho^ans  L  HOJO,  s.  atrykare,  koloss. 
Hojottaa,  v.  sträcker  at,  utbasonerar. 
Ho&aiBee,  ▼.  glapar,  Blokar  i  aig. 
Hokari,  a.  dambom,  f&ne,  atoll. 
Hokee,  ▼.   saggar,   upprepar   idkeligen; 

pratar,  akräflar;  berättar,  glankar  om. 
Hokistaa,   y.  pladdrar;    ntfordrar,    poc- 

kar  p&. 
Hokittaa,  y.  broddar  (häsUn) ;  manar  p&. 
Hokka,  8.  brodd  (pa  hästsko)]  doppako. 
Hoksaa,  y.  yaranar,  märker,  erinrar  sig, 

hittar  p&. 
HokBaavainen,  Hoksel^aa,  a.  p&hittlg, 

fintUg. 

Hoku,    a.   taläznne,    prat,    glank,    rykte, 
aägen. 

Holajaa,  k.  Hölisee. 
Holho,  8.  akydd,  akötael,  y&rd,  förmyn- 

derakap;     holhon     alainen,     atald 
under  annana  y&rd,  omyndig;   hai- 
litUS,  förmyndareregering. 

Holhoja,  a.  v&rdare,  y&rdarinna,  förmyn- 
dstre,  m&laman. 

Holholainen,  a.  pupUl,  myndling. 
Holhoo,  y.  aköter,  y&rdar,  föraörjer. 
Holhotar,  s.  beakyddarlnna. 
Holhoten,  a.  oföraörjd. 
Holhottava,  a.  aom  akall  yArdaa ;  mynd- 

ling, pnpill,  omyndig;  hän  on  toi- 
aen  holhottayana,  han  är  nnder 
fÖrmynderakap. 

Holhous  1.  Homomns,  a.  akötsel,  y&rd, 
föraörjnlng,  karatel. 

Holho,  8.  k.  Holhoj.  Holhous;  — -kun- 
ta, förmyndarenämnd;  —  4apsi,  fo- 

aterbam,  myndling,  papill;  —  -mies, 
förmyndare;  —  -n-alainen,  omyndig; 
—  -tili,  förmyndareredoyianing;  — 
-toimi,  fÖrmynderakap,  förmyndarebe- 
fattning. 

Helisee,  y.  aorlar  doft,  aqyalar. 

Holjamo,  a.  l&ng  atrykare. 
Ho]jna  1.  Holkknn,  y.  är  rankig,  yack- 

lar,  ayigtar,  mnkar,  akramlar. 
Holjnttaa  i.  Holknttaa,  y.  gör  att  det 

yacklar  j.  n.  e.,  rankar  1.  skakar  p&. 
Helkki,  a.  lank;  holk;  pr&m. 
Hollastaa,  y.  pladdrar  h&rdt  1.  högljndt, 

larmar. 

Holli,    8.    h&ll,    fa&Utor,    h&llekjnta;    ~ 
•hevonen,  h&iihfiat;  —  -kyyti,  h&u- 

akjnta;  —  -nteko,  ntgörande  af  b&U; 
—  -talo,  gäatgifyeri,  poatatatlon;  — 
-vapaa,  fri  fr&n  h&llakjatoning. 

Holma  1.  Holme,  s.  akydd  för  yind,  iä, 

lugnt  atälle. 
HolO,  8.  ih&lighet,  niach;  akräfyel;  —  a. 

ih&lig;  dam. 
Holottelee,  y.  talar  l.  ajnnger  groft  1. 

doft,  hojtar,  akr&lar,  akräflar. 
Holske,  a.  plaskande;  alaak. 
Holsknn,  y.  aqyalpar,  plaakar. 
Holsknttaa,  y.  omaqyalpar. 

Holtti,  a.  h&llnlng,  atadga,  &terh&ll,  h&ll- 
hake,  m&tta. 

Holvaa,  y.  öfyeraköljer,  begjntcr,  bort- 
aköljer,  föralöaer;  hyälfyer;  beal&r,  öf- yerdrager. 

Holvi,  a.  hyalf;  rökf&ng;  —  -luULta, 
grift,  famUjegrafj  —  -kaari,  hyalf- 
b&ge;   katto,  hyälfdt  tak,  plalond. 

Hoi  vii,  y.  aköljer  1.  apolar  bort;  häck- 
lar,  förtalar;  akräflar,  aladdrar. 

Holvittaa,  y.  föraer  med  hyalf  L  rök- 
f&ng, hyälfyer. 

Home,  8.  mögel;  ergoxid ;  mjöldagg  (kat- 
veissa);  —  -janho,  mjöldagg. 

Homehduttaa,  y.  l&ter  möglas,  möglar. 
Homehtnn,  y.  möglar,  möglas;  oxiderar. 
Homeinen,  a.  mögllg;  af  mögel.) 
Homma,  s.  beatyr,  fläng,  br&k. 
Hommaa,  y.  beatyr,  flänger,  br&kar,  p&- 

tänker,  tiUraatar. 
Homppa,  a.  oakicklig,  klumaig  menniaka. 
Homppn,  a.  atampbröd. 
Hompsii  l.  Hompsottaa,  y.  g&r  kiom- 

aigt  L  tafatt,  hamaar,  komlar. 
Hongatar,  a.  fnrana  geniua,  akoganymt 

Hongikko,  -StO,  a.  furaakog  L  -lond, fnrabeat&nd. 

Honisee,  y.  Ijnder  doft  {om  näsan), 

piper. 
Honka,'  a.  fnm,  mogen  tali. 
Honkainen,  a.  af  fnm;  furorlk. 
Honkamainen,  a.  fumiik. 
HonkiO,  a.  famekstock. 
Honottaa,  y.  talar  1  näaan,  snöflar. 
Hontelo,  a.  ih&lig;  y&rdalöa,  obäkllg. 
Hontikka,  a.  luna,  lanaa. 
Honto,  a.  ih&lig;  marken. 
Hopakka,  a.  fjolla,  f&ne,  damhnfyad. 
Hopea,  8.  BUfyer:  hopeat,  pl.  silfyer- 

stycken,  ailfyerpjeaer;  eläyä  1.  elo- 
hopea, qyickallfyer;  kolme  naulaa 

hopeata,  tre  ak&lpnnd  silfyer;  kol- 
me markkaa  hopeaaaa,  tre  mark 

1  ailfyer;  —  -aika,  ailfyer&lder;  — 
-harkko,   silfyerkllmp    1.    -tacka;   — 
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•hela,  BilfrerbeBlag;  —  -kaivOS,  sUf- 
Tergrufva;  —  -kappale,  Bllfverstyoke 
1.  -pjes,  silfTerslant;  —  -kaln,  sUfver- 
pjea;  — kansi,  Bilfverilder;   kivi, 
silfrermalm  1.  -stuff;  —  -laaka,  silf- 
yenkifra  1.  -pl&t;   laatta,  silfver- 
pUt  1.  -plants;  —  -lovy,  silfverbleck 
1.    -plante;   —   -Juflikka,    silfTenked; 
—  -mitalji,  sUfvermedalj;   E-arVO, 
ailfrenrärde;   liaillLllB,  eilfrergalon ; 
— Ekarmaa,  Biifyergr&;  —  -nheleä, 
silfrerklar;  —  -Ekohtava,  Bllfrerhvit; 
—  -nkarrainen,  aiifyerfärgad;  —  -n- 
kirjattn  l.  -n-omiaeltll,  Bilfrerbrode- 
xadj  —  -nkoetOS,   Bilfverprof;  —  -E- 
pito,  Biifrerhait;  ̂   -nsekainen,  Biif- 
verblandad,  -haltig;  •—  -pajasto,  Bilf- 
▼errerk  1.  -bnik;  —  -pelti,  ailfver- 
pl&t;  —  -raha,  silfverpenning,  -mynt; 
•rinta,    sllfverbröst;    med  silfverklin- 
gande    Btämma;   seppä,    silfrerar- 
betare;  —  -varat,  BilfyertUlg&ng. 

Hopeainen  l.  Hopeinen,  a.  af  Biifrer, 
Bilfrerhaltig. 

Hopeilee,   -itsee,  -ittaa,  t.  föraiifrar, 
silfverbeBl&r. 

Hopero,  s.  damhnfmd,  stoll. 
Hopia  7.  m.,  k.  Hopea  j.  n.  e. 
Höpisee,  v.  mnmlar,  pallrar. 
Hopittaa,  y.  manar  p&,  p&Bkyndar,  p&- 

drilver. 

Hoppn,  B.  haat,  br&dska,  fjesk;  ei  ho- 
palla, ioke  i  haBt;  —  -työ,  haBtverk. 

Hoppuinen,  a.  fjeBklg,  skyndBam. 
Hopsi^taa,  y.  rön  haBtigt  1.  Blamsigt. 
Hopsakka,  s.  alamBa. 
Hopsakoitsee,  -sottelee,  y.  BiamBar,  flän- 

geT,  Qeskar,  beter  Big  f&nigt. 
Hortgaa,  y.  koUrar,  yrar,  fantiBorar. 
Horina,  -ans,  s.  BorL 
Honi,  y.  Börplar. 
Horisee,  y.  sorlar,  porlar. 
Hoijahtaa,  -tnn,  y.  yacklar  bastigt,  snaf- 

yar,  felar,  Blintar;  yrickaB;  förg&r  slg. 
Hoijahnttaa,  y.  yrickar. 
Hoijans,  b.  stappllng,  Bnafning;  felsteg. 
Hoijnttaa,  y.  Iftter  yacklaLraggla,  mnkar. 
fHorjnn,  y.  yacUar,  stapplar,  syigtar, 

ragglar. 

Hoijnva,  -vainen,  a.  yacklande,  ragg- 
lande,  rankig;  h.  mieli,  yankelxnod. 

Horkka,  b.  frossa,  sata,  hSngBJnka;  hor- 
kan Betki,  froBsbrytning;  —  -kunme, 

frossfeber. 

Hormi,  b.  BpjaUöppning,  yindrör,  kaaal, 
röT,  öppning. 

Horna,  b.  Blommer,  Bnarkning;  afgmnd, 
förderf. 

Hornaa,  y.  anarkar;  anokar. 
(Horros,  b.  oredlgt  1.  förvirradt  tUlat&nd, 

slummer,  dTala,  eztaa. 
Horsaa,  y.  fmatar,  gör  flamtande,  anarkar. 
Horsma,  a.  r&mjölkBgräa,  himmelagräa. 
HortO,  a.  alammer,  dvala. 
Hosaisee,  y.  rappar  fill,  daskar. 
Hosi,  a.  bmnat  {ho$  för), 
Hoski,  B.  läatfyllnad. 
Hossakanrainen,  a.  lurfh&rig. 
Hossinen,  a.  larfyig. 
Hosn  1.  Hosuma,  a.  prygel,  dask. 
Hosuja,  f.  pryglare,  riaare,  profoaa. 
Hosun,  y.  baaar,  pryglar,  al&r. 
Hotaisee,  y.   gör  fjeaklgt;   alnkar,  glnf- 

aar;  al&r  tili. 
Hotikko,  a.  alamaa,  fjeaker. 
Hotikkoinen,  a.  alarfyig,  fjeskig. 
Hotikoitsee,  y.  fjeakar,  fnakar,  alarfyar; 

glapar. Hotisee,  y.  aaaar;  talar  loat,  aladdrar. 
HotkauS,  8.  alnkning. 
Hotkii,  y.  glnfaar,  alnkar. 
Hotko,  -koinen,  a.  glnpak,  glnpande. 
Hotkottaa,  y.  rör  Big  klumaigt. 
HotO,  a.  ih&lig,  tom;  glapak,  om&ttlig. 
HotOttaa,  y.  pladdrar,  alamrar  p4. 
Hotti,  8.   hylaa;  bnk,  kr&a;   ajaa  hot- 

t  iin  aa,  amörjer  kr&aet. 
Hottinen,  a.  groda;  gr&aparf. 
Houhattaa,  y.  fl&aar,  atönar. 
HouhtO,  a.  ayampaktig,  pipig. 

Houkahtaa,  y.   dammar  sig,   blir  bort- 
blandad  1.  f&nig. 

Houkentaa,  y.  g&r  f&nig. 
HoukistUU,  y.  blir  förrykt,  f&nig. 

Houkka,  a.  o.   a.  f&nig,   f&ne,   tok;    — 
-mielinen,  -päinen,  yanyettig,  £&nig. 

Houkkio,  a.  f&ne,  tok,  dnmhnfynd. 
(Houkuttaa,  -telee,  y.  narrar,  lockar,  tab- 

bar,  förleder,  freatar. 

Houkutus,  8.  intalning,  förledning,  loc- 
kelae,  frestelae. 

Houraa,  k.  Hourii 
HouraantUU,  y.  faller  i  yrael. 
Houraus,  a.  ynel,  yra;  hjemspöke. 
Hourauttaa,  y.  bringar  i  yrsel,  bed&rar. 
Hourii  l.  Hourailee,  y.  yiar,  talar  1 

yrsel,  fantiaerar. 
Houru,  a.  d&re,  f&ne,  galnin^;  —  a.  tokig; 
—  -huone,  d&rhna;  •—  -inhoitO,  d&r- 
y&rd;    —    -päinen,    förryckt,    tokig, yanainnig. 

Houruinen,  a.  yanainnig. 

Housut,  8.  pL  byxor,  benkläder ;  h  o  n  b  n  - 
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kangas,  byztyg;  housnnkanlns  1. 
▼yötärö,    byxlinning;   housuntas- 

ku, byxficka. 
HonsntOE,  a.  byxlös,  ntan  benkläder. 

/  Hovi,     s.     hof;     herreg&rd;     ~    -her- 

'       ra,  hofherre  1.  -man;  —  -liima,  pa- 
lats;  — maalari,  hofm&iare;  — neiti, 
hoflEröken;  —  -neUYOB,  hofr&dj  — 
-nhaltija,  -nherra,  godsegare,  egen- 
domsherre;  —  -oikBTlS,  h ofrätt;  hovi- 

oikeuden-neuvos, hofrättsiAd;  — 
-poika,  page;  —  päällikkö,  hofin- 
tendent;     —    -seura,    hofcirkel;    — 
-seiinie,  hofsvit;  — talonpoika,  fräi- 
sebonde. 

Hnll,  int.  usch!  hui 
HnlldanviljelyS,  s.  svedjebruk. 
Hnhdevesi,  s.  sköljvatten,  skulor. 
Hnkdonta,  s.  sköljning,  vaskning. 
Hnkdottaa,  v.  l&ter  klappa,  skölja. 
Hnkisee,  v.  snsar,  hviner,  hviskfä. 
Hnhka    l.  Hollkflja,   s.  uf;   hornnggla; 
—  -pöllö,  berguf. 

HnlunaiBee,  v.  sl&r  l.  dunkar  tili. 
Hnkmar,  s.  stampho,  trädmortel. 

IHnhta,  s.  svedja,  Bvedjeland;  —  -sioni, 
murkla. 

Hnktii,  v.  tillreder  sved,  svedjar. 
Hnhtiknn,  s.  Aprii. 
HnhtOO,  V.  anstränger  sig;  sl&r,  klap- 

par;  sköljer,  tvättar,  vaskar;  huhto- 
allas,  vasktr&g;  huhtokulta,  vask- 
gnld;  huhtomalaitos,  vaskverk. 

Huhu  l.  Hnhina,  s.  tassel;  rykte,  sqval- 
ler,  prat;  h.  käy,  det  g4r  ett  rykte. 

Hnhnn,   -ilee,  v.  tasslar,  sqvaUrar;  hoj- 
tar,  skriker. 

Hui,  int.  tvi;  uff!  hnj;  hör  hit! 

Huijaa,  v.  pr&nglar,  byter;  skojar. 
Hnijahnttaa,  v.  ropar  hastigt  huj,  npp- 

-^^häfver  ett  gält  rop. 

;  'Uit  t-*^' jHniJari,  s.  prSSglare,  skojare. 
I      ii\  A^  jHnikaisee,  v.   bländar,   mattar,  har  att 
^*'*^^'  svindla. 

/Huikea,  a.  häftlg;  bländande;  skarp. 
Hnikenee,  v.  försvagas,  mattas,  bländas. 
Huikentelee,  v.  är  ostadig,  flygtig. 
Hnikentelevainen,  a.  ostadig,  obeetsn- 

dig,  vankelmodig,  lättfärdig,  flygtig. 

Huikkaa,  v.  ropar  huj,  ropar  högt,  skriar. 
Huikki,  -U,  s.  gunga;  topp. 
Huikkuu,  V.  gungar,  skakar. 
Huikuttaa,  y.  l&ter  gnnga,  gungar  p&, 

slänger  hit  och  dit. 
Huilaa,  v.  far  lätt,  gUder;  flänger,  sko- 

jar; bl&ser  (fned  vaU/pipa);  hvilar. 

Huilaus,  8.  lätt  fart,  akridning;  vallherda- 
skrik,  bl&sljud. 

Huilu,  s.   pipa,  flöjt,  skalmeja;  —  -sä- 
yel,  -n-äani,  flöjtton;  —  -nsoittaja, 
flöjtbl&sare. 

Huiluttaa  -elee,  t.  bl&ser  p&  flöjt  eller 

pipa. 

iHuima,    a.    yster,   ostyrig,  yr,  obändig, 
rasande,    vild,    vettlös;    —    -päineB, 
b&ngstyrig,  öfverdAdig,  oförvägen;  — 
-ratas,  svänghjul. 

Huimaa,   v.  sl&r  tili,  svänger,  slänger; 
svindlar,  gör  yr. 

Huimaisee,  v.  ger  ett  hastigt  slag,  sUr 
1.  hifvar  tili. 

Huimaus,   s.  alag,  rapp,  släng;   svindel, 
svindeltillst&nd. 

HuimautUU,  ▼.  fär  svindel,  blir  yr. 
Huimauttaa,  v.  kommer  ngn  att  svindla. 
Huime,  s.  svindelattaok. 
Huimenee,  -ntuu,    istuu,  v.  blir  yster, vild. 

Huimentaa,   -istaa,  v.  gör  yster,  yr, 
rasande,  fdrvillar. 

Huimii,  v.   sl&r  l.  svlngar  omkring  sig, 

dänger  p&,  piskar. 
Huimuus,  s.  ysterhet,  yrhet,  vettlöshet. 
Huinailee,  v.  vräker  sig,  slentrar. 
Huipistaa,  v.  tiUspetsar. 

Huippaa^  v.  skuttar. 
Huippan,  s.   skuttare,  putsmakare,  spe- 

fogel. 
Huippu,   s.  spets,  topp,  spira  (pd  tom); 
—  -lakki,  pickelhufva. 

Hulppuinen,  -Ukas,  a.  spetsig,  tillapet- sad,  snipig. 

Huipukka,  s.  yttersta  spets,  snlbb,  snärt. 
Huis,  int.  hys! 
Huiskaa,  -kii,  v.  fläktar,  viftar;  skakar; 

stojar. 
Huiskahtaa,   v.   röres,    smnges,  akakas 

hastigt;  strittar,  stänkes. 
HuiskaiLuttaa  l.  Huiskaisee,  v.  rör  i. 

mnkar  hastigt,  svänger  1.  st&nker  tilL 
HuiskaUS,  s.  vlftning,  svängning,  kring^ kastning. 

Huiske,  s.  kringströdt  tillBt&nd,  sking- 
ring,  oordning. 

Huiskin  (-imen).  Huisku,  s.  viska,  dam- 
borste,  tvaga;  huiskin  häiskin, 
huUer  om  buller,  om  hvartannat. 

Huiskuttaa,  v.  skakar,  runkar,  rör  hit 
och  dit,  svänger  af  och  an,  viftar. 

Huiskun,  v.  skakas,  mnkar. 
Huittu,  k.  Huippu. 
HuitU,  8.  mjölkblanda. 
Huitnkka,  s.  ynkiygg,  stackare,  fnaalnnd. 
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Hujahtaa,  t.  hyiner  tui,  Bkallar. 
Hujan  hajan,  adv.  haller  om  baller, 

härs  och  tvärs,  om  hvartannat. 
Hiuans,  s.  hTin,  rop;  sträcka  (väg), 
Hiyanttaa,  v.  &Btadkommer  hvinande, 

skiiker  tili,  ropar  gäit,  far  hastigt, 
rappar  tilL 

i  Hukka,  s.  l)  fördexf,  förloradt  tlllBt&nd, 

förlust;  2)  varg;  h.  on  edessä,  för- 
dexf vet  förest&r;  h.  perii»  det  g&rilla 

tili  slnt,  2&r  förloradt;  ajan,  rahan, 
hengen  h.,  förlnst  ai  tid,  pengar,  Uf ; 
jontnu  hukkaan,  g&r  förlorad,  r&- 
kar  i  förderfvet;  menee  hakkaan, 
g&r  förlorad,  g&r  &t  förgäfres;  tekee 
työtä  hakkaan,  arbetar  förgäfves; 
tulee  hukkaan,  förkommer,  g&r  för- 

lorad 1.  nnder,  räkar  illa  ut;  on  hu- 
kassa, är  förlorad  1.  borttappad,  är 

ntkommen,  &r  nte  med;  —  -kaora, 
flyghafra;  —  -reiBH,  onyttig  L  f&fKng 
Teea;   työ,  f&f&ngt  arbete,  förspild 
möda;  —  -YOSi,  spillvatten;  —  -an- 
meno,  förspillnlng. 

Hukkaa,  t.  tappar,  mister,  förgör,  för- 
Terkar,  förskingrar,  förspiller,  slöser. 

Hnkkaantan,  v.  g&r  förlorad,  förloras 
(bort),  förkommer,  omkommer. 

Hllkkans,  s.  försplllning,  mistning,  för- 
lnst, plotter. 

Hukkuu,  ▼.  g&r  förlorad,  förkommer, 
tappas  bort,  förg&s,  omkommer,  för- 
liaer,  dmnknar;  kirja  h.,  boken  tap- 

pas L  förkommer;  h.  veteen,  dmnk- 
nar; laiva  h.,  skeppet  förliser  1.  g&r 

i  qvaf . 
Hukuttaa,  v.  ombringai,  förgör,  förver- 

kar,  fördränker. 

Hnknttelee,  v.  förgör  fortfarande;  för- 
leder,  förför,  lockar. 

Hulahtaa,  v.  sorlar  hastigtyplumsartlU. 
Hnlikka,  s.  vattenaktlgt,  tnnt  ämne, 

aa  vai,  sqvip;  bnnke,  bytta,  tina. 
Hvlina,  s.  sorl,  porl. 
Hnlisee,  v.  sorlar,  sqvalpai. 
HnllYili,  s.  pntsmakare,  sälle,  spelevink. 
HnljntOB,  8.  skakning,  sqvalpnlng. 
Hldjnu,  V.  är  slaokig,  rörs  af  ooh  an, 

mnkar,  sqvalpar. 
Huikkaa,  k.  Huljuu. 
aHuHu,  a.  galen,  tokiff,  narraktig;  —  s. 

d&re,  galning;  —  -heiuä,  bolmört;  — 
-huone,   d&rhna;  —  -huoueelainen, 
d&rhnshjon;  —  -npäiväinen,  narraktig, 
tokrolig;  —  -päinen,  tokig,vanvettig; 
—  -p&&»  galenpanna;  vanvetting, 

Hulluilee,  v.  tokas,  galnas. 
HuUumainen,  -kas,  a.  sm&toklg»  tokrolig. 
HullUBti,  adv.  galet,  tokigt,  p&  tok. 
HnllUStuU,  V.  blir  galen. 
Hulluttaa,   v.   gör   galen,  inb.iUar;  mi- 

nää h.,  jag  är  f  alien  för  d&rskaper. 
Hulluttelee,  v.  gör  galen,  narrar;  beter 

sig  toki^,  galnas. 
HulluttelJija,    s.    galenpanna,    gycklare, 

gäck. 
IHulluus,  8.  galenskap,  tokeri. 
Hulmli,  V.  glnpar,  slakar. 
HulpakkO,  s.  pratmakare,  pladdrare. 
Hulpattaa,  v.  pladdrar,  pratar. 
Hulpio,   -ilo,  8.   stad,  list,  skoning;  — 

-höylä,  kanthyfvel. 
Hulpioittaa,  v.  förser  med  list  1.  skoning. 
Hulttio,  s.  slarf,  odngling,  vrakling. 
HUBiahtaa,  v.  d&nar  UU. 
jumala,  s.  hnmle;  xub,  dmckenhet;  on 

humalassa,  är  drucken;  tulee  hu- 
malaan, blir  rusig;  —  -jUUrakkO, 

-rönsy,  humlerot,  -gös;  —  'käpy, 
humlekoppa;  —  -SalkO,  humlestör; 
—  -päissä,  i  fyllan,  1  dmoket  tiUs- 
t&nd;  —  -tarha,  humleg&rd. 

Humalainen,  a.  ai  humle,  humlestark; 
rusig,  drucken  (s=  humalapäinen). 

HumalikkO,  -Sto,  s.  hunleg&rd. 
Hnmaloittaa,  v.  förser  l.  blandar  med 

hnmle. 
Humalluttaa,  v,  bemsar,  gör  rusig. 
Humaltuu,  v.  berusas,  blir  drucken. 
Humaus,    s.    hastig   susning,  d&n,  doft 

Ijud;  klunk. 
Humina,  s.  susnlng,  d&n,  gny. 
Humisee,  s.  susar,  d&nar,  bnuar. 
Humma,  s.  häst  (lapMxBeiU). 

Hummaa,  v.  rumlar,  väsnas. ' Humpukka,  s.  mut)  rus. 
Humu,  8.  8U8,  d&n,  gny,  sorl. 
^uniija,  8.  honung  {verttxa  Mosi). 
Hunkaa,  -gasta,  v.  stökar,  tröskar. 
Hunkala,  k.  Hankala. 
Hunnakko,  -ninko,  s.  v&rdsiösadt  tiii- 

8t&nd,lägervall; menee  hunnakolle, 
bär  tili  skogs;   on  hunningolla,  är 
1  lägervall,  är  vind  för  v&g. 

Hunnustaa,    v.    betäcker    med    hufva 
(huntu). 

Huntio,  k.  Hulttio. 
Huntu,  a.  hufva,  slöja,  hufvudbindel. 
Huoahtaa,  v.  drager  hastigt  andan,  fl&- 

sar  1.  puBtar  ut,  suckar  tili. 
Huohmaa,  k.  Huomaa. 
Huohottaa,   v.    fi&sar,  flämtar,  st&nkar, 

stönar. 
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I  HnoJeimaa,  s.  lättnad,  Undrlng,  eftergift. 

^  Huojentaa,    -jistaa,    v.  lättar,  Undrar, 
al&r  ned  (pritei);  (kamercU,)  förmedlar. 

Hnojentan,  -jistan,  v.  mttas,  iindras. 
Huojuttaa,  v.  har  att  Bvaja  1.  vackla. 
HaoSllll,  y.  Tacklar,  svigtar,  syajar. 

(HnOKaa,  v.  snckar,  pastar;  hyilar,   tar 
en  loT. 

HnokaOB,  s.  sack,  anckan,  post,  ande- drag. 

Huokea,  a.  lätt,  lindriff,  biUig;  —  -liin- 
täinen,  bilUg;  —  -pitoinen,  lätthand- 
terlig;   rintainen,  lättbröstad;  — 
-tajnllinen,  isttfatuig;  —  -vUjelyi- 
nen,  Utttbrokad. 

Hnokeasti,  ady.  lätt,  ntan  möda. 
Huokenee,  y.  blir  lätt,  lindrigare. 
Huokens,  s.  lätthet,  lindrigbet. 
HuokO,  dim.  huokonen,  s.  hU,  öppning, 

dragh&l,  por;  —  -reikä,  drag-,  and- 
h&l,  por;   yesi,  källspr&ng. 

Huokoinen,  a.  fnll  med  h&l  1.  rör,  plpig, 

porös;   —   isYoima,  -isyeto-yoinia, 
h&rröskraft,  kapillarattraktion. 

Huokoisuus,  s.  porositet. 
HuokOO,  8.  hyila,  Inr. 
HuokU,    8.   atströmning,  sippring;  kali- 

apr&ng;  lähteen  h.,  käUspr&ng  l.-&der. 
Huokuu,  y.  flAsar,  inandas,  ntandas,  nt- 

dnnstar;  andas  1.  pöser  1.  sjnder  npp. 
Huokuu,   8.  hyilande,   hyila;   —   -aika, 

hyilotid;  —  -tuoli,  hyUostol. 
Huolsin,  kuole,  s.  sUlra,  ingröpning,  ärr, 

skr&ma  1.  8Är  (%  trOd). 
Huolee,  y.  giftea,  tager  man;  sörjer. 
Huolehtii,  y.   är  l.  g&r  bekymrad;  öm- 

mar  för. 

Huoleinen,  a.  bedröfyad,  aorgsen,  mise- 
Ijnt;  ak&rig. 

Huolekas,  a.  sorgfoll,  Borgbnnden. 
I^HuoiellJnen,   a.    omsorgsfall,  sorgfänig, 

mon  {om  ngt);  bekymrad,  ängalig. 
Huolematon,  a.  ogift  (qvinna). 
Huolen-alainen,  a.  ansyarafoll,  angelS- 

gen;  aorgsen. 
Huolenpito,  b.  omsorg,  försorg,  omyftrd- 

nad. 

Huolenpitämätdn,  a.  y&rdslös,  fönomUg. 
Huoleniaa,  y.  eörjer  för,  ombesörjer. 
Huolestuu,  y.  blir  aorgsen,  bedröfyad. 
Huolestuttaa,  y.  gör  sorgsen  1.  bedröf- 

yad, bekymrar,  gör  ftngslig. 
Huolestuttava,  a.  part  bekjmmeraam. 

Huoleti,   ady.    ntan   sorg  1.  bekymmer,' sorglöst;  ole  h.,  yar  obekymrad,  lugn. 
Huoleton,  a.  y&rdslös,  oy&rdad,  försnm- 

lig,  oaktsam;  sorgfrl,  obekymrad. 

Huolettaa,  y.  bedröfyar,  oroar. 
Huolettomuus,  s.  y4rdBlÖBfaet,församUg- 

het,  nraktl&tenhet ,  aorglöshet. 
Huoli  (-en),  a.  bekymmer,  sorg;  omflorg, 

y&rd,  föraorg;  tarkka  h.,  omaorgsfoll- 
het;  pitää  huolta,  bäromaorgom,drar 
föraorg  om;  se  on  minun  huoleni, 
det  är  min  aorg,  det  är  min  sak  1. 
omaorg;  aanrella  huolella,  med 
mycken  omaorg;  —  -puku,  aorgdrfigt; 
—  -runo,  aorgqyäde;  —  -saattO,  aor- 
get&g,  procesaion;  —  -sauva,  preataf ; 
—  -sepalot,  plöröser. 

(Huolii,  y.  bekymrar  1.  bryr  aig  em,  rill 
hafya,  följer;  aiitä  huolimatta,  det 
oaktadt. 

Huolikas,  a.  omsorgsfull;  sorgfuU. 
Huolimaton,  a.  yärdslöe,  oy&rdad,  for- 

Bumlig,  efterl&ten,  likgilMg. 
Huolimattomasti,  ady.  yärdalöet. 
Huolimattomuus,  a.  y&rdalöshet,  försmn- 

lighet. 
Huolittaa,  -telee,  y.  förm&r  att  bry  sig 

om,  smeker;  utsirar,  pryder,  bekläder; 
y&rdar,  besörjer. 

Huolluke,  a.  purgatiy. 
HuoUuttaa,  y.  löaer,  purgerar;  gor  öm. 
HuollutUS,  a.  löaning;  laxatly. 
Huoltaa,  y.  gör  akiror;  tömmer,  rensar, 

purgerar;  aktar,  aörjer  för,  sköter. 
Huoltaja,  a.  förmyndare. 
Huoltuu,  y.  blir  ak&rad;  tömmea,  mag- 

rar;  blir  öm. 
Huoma,  a.  beakydd,  y&rd,  uppaigt. 
kHuomaa,  y.  yaraeblifyer,  yarsnar,  mär- 

ker,  blir  uppmärkaam  p&;  huomaa- 
matta, oförmärkt;  oföryarandea ;  huo* 

mattaya  on,  är  tili  markan  des;  huo- 
mat tay  a  asia,  fömimbar,  tydlig  aak; 

aak  som  bör  obseryeraa;  huomatta- 
yat,  obseryanda. 

Huomaamaton,  a.  som  ej  märker,  oupp- 
märksam,   oyaraam,  obemärkt. 

HuomaantUU.  y.  blir  bemärkt. 
Huomaavainen,  a.  uppmärkaam  (»oi 

ngn), 
Huomaitsee,  k.  Huomaa. 
Huomaus,  s.  yarsebllfning,  fömimmelse, 

obseryation;  —  -VOima,  obseryatioiiB- förm&ga. 

Huomauttaa,   y.    yäoker  1.  fäater  npp- 
märksamhet,  gör  uppmärksam  p&,  fram- 
h&ller,  anmärker. 

Huomen  (-menen),  s.  morgondag,  mor- 
gon,  morgonstnnd;  huomenna,  i mor- 
gon;  hyyää  huomenta,  god  mor- 
gon!  hnomeneksi,  tili  morgondagen. 
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hnomenelta,  huomenlBBa,  bittida, 

p&  moTgonstnnden ;   asnill,  följande 
morgon;  —  -ilta,  morgonafton ;  — 
-keUo,  morgonUocka ;  —  -lal^a,  mor- 
gong&fra;  —  -laain,  morgon84ng. 

Hnomeneltain,  hnomeneksella,  adv.  p& 
morgonBtnnden,  p&  morgonen,  arla. 

Huominen,  hnomeninen,  a.  som  sker  i 

morgon  1.  hör  tili  morgondagen,  mor- 
gon-, morgondage-;  huomiseen  asti 

tills  i  morgon;  hnomispäivä,  mor- 
gondagen;  hnomis-ilta,  morgonafton. 

Huomio,  s.  nppmärksamhet,  akt,  efter- 
tanke;  fömimmelsee,  Tarsebllfning; 
tarkkauttaa  jknn  hnomiota  jh- 
kin,  fäster  ngns  uppmärksamhet  yid 
ngt;  Ino  I.  käSntää  hnomionsa, 
fäster  1.  riktar  sin  uppmSrksamhet; 
saattaa  jkin  jknn  huomioon, 
fästa  ng^s  nppmärksanhet  vld  ngt, 
göra  ngn  uppmärksam  p4  ngt;  ot- 

taa huomioonsa,  fösta  afseende. 
I  Huone,    s.    mm,   hus;  hushäll,   httsfolk, 

sISgt,  hus ;   ala,  hustomt ;  —  -jakSO, 
husrad;   isäntä,  hyresvSrd;  —  -  ju- 

malat, husgudar,  penater;  —  -kaln, 
husgeräd,  möbel;  —  -kirkko,  huska- 
peU;   —  -kunta,  familj,   hush&ll;   — 
-kantainen,  inhyseshjon;  — knyans, 
interiör;  —  -rakennns,  ftbyggnad;  — 
-tutkinto,  husvisitation;  —  -YOUra, 
hus-  1.  Tumhyra;  —  -enhallitus  hns- 
h&nning;  —  -Onhaltija,  hofmästare; 

.  —  -entaulU,    hustafla. 
Huoneellinen,  a.  hnsegande ;  huslig ;  — 

s.  ett  Tum  1.  hus  fullt. 
HuoneetOn,  a.  utan  hus  1.  mm,  rnmlös, 

hUBTill. 

HuoneUB,  s.  hus,  byggnad,  byggning; 
h -ukset,  &byggnad. 

(  Huono,  a.  d&lig,  svag,  klen,  ringa;  hän 
on  huono,  han  är  d&lig;  hän  on 
huonona,  han  ligger  d&ligt  sjuk,  Kr 
i  useh  tillst&nd;  hän  on  huonoim- 
millansa,  han  är  som  skralast;  tu- 

lee huonoksi,  blir  svag,  magrar; 
huonoa  huonompi,  alit  sämre;  un- 
der  ali  kritik;  —   -asuinen,  i  d&llgt 
skick;  — etulneu,  vaniottad;  —  -häm- 

yinen, med  dftliga  tänder;  —  -heu- 
Khien,  med  svagt  lif,  tr&ngbröstad ; 
  jUOksuinen,  som  sprlnger  d&Iif^; 
-kasvuinen,  nödvuxen;   kuuloi- 

nen, lomhörd;  —  -lalqaineu,  svagt 
begftfvad;  —  -lukuiueu,  d&ligt  läsan- 
de,  d&lig  läsaze;  -~  -nudneinen,  van- 
fH&jdad;    —    -muistiuen,   med   svag^ 

minne,  glömsk;  —  -niminen,  som  har 
d&ligt  namu;  —  -näköinen,  med  d&- 
lig  syn,  svagsynt;  —  -Oppiueu,  trög- 
lärd;  ̂   -I|äineu,  med  d&ligt  huf- 
Tud;   —  -siimäinen,   som  har  d&liga 
I.  sraga  ögon;   tekoiueu.  Ula  gjord 
1.  tillredd;  —  -teräiuen,  med  d&ligt 
bett;  —  -töinen,  som  arbetar  d&ligt; 
-varainen,  illa  fl^edd,  l  knappa  om- 
st&ndigheter;  —  -ääniueu  som  har 
d&llg  röst  1.  d&Iigt  Ijud;  —  -U-arvoi- 
nen,  af  ringa  värde;  —  -ulaatujnen, 
af   d&lig  beskaffenhet,  illa  beskaffad; 
—  -nlainen,    af   sämre  1.   d&lig  art, 
sämre,  ordinär;   UUäkÖiuen,  af  d&- 
ligt  utseende,  som  ser  d&lig  1.  fnl  ut; 
—  -npuoleinen,  mera  d&lig,  p&  sämre 
sidan ;   upäiväineu,  usel ;   UVä- 
rinen,  d&iig  tm  färgen. 

Huonohko,  huonoinen,  huonokas,  huo- 
noläntä,  huonomainen  a.  n&got  d&- 
lig,  mera  skral,  skraltig,  mera  d&lig. 

HuonokSUU,  v.  anser  för  d&lig  1.  ringa, 
underskattar,  försm&r. 

Huonommuus,    s.    sämre    beskaffenhet, 
underlägsenhet. 

Huononee,   ▼.    bllr    d&lig,   svag,  sämre, 
försämras,  försvagas. 

Huononnus,  s.  fdrsämring,  förvärring. 
Huonontaa,  v.   gör   sämre,   d&lig,  svag, 

försämrar,  fdrsvagar. 
Huonontuu,  k.  Huononee. 
Huonous,   s.   d&lighet,  svaghet,  uselhet, 

underlägsenhet. 

Huopa,  s.  flit,  fiithatt;  —  -hattu,  fllt- hatt. 

Huopaa  (huovan),  v.  filtar,  valkar. 
Huopaa  (huopaan),  v.   sk&tar,  myndar, 

hopar,  stryker. 
Huopainen,  a.  af  mt. 
Huopari,  s.  myndare,  bak&re. 
Huopenee,  v.  valkas ;  mildras,  lättas. 
Huora,  s.  hora,  sköka. 
Huorin,  adv.;  tekee  h.,  gör  hor,  horar. 
Huorintekijä,  s.  bolare,  horkal. 
Huoruus,  s.  horeri,  hor;  yhden-,  kah- 

denpuolinen h.,  enkelt,  dubbelthor. 

HuOSia,  -io,  s.  tvaga,  viska;  skurgräs. 
Huosta,  s.  v&rd,  beskydd,  v&ld,  varjo. 
Huotra,  s.  slida,  foderal. 
Huovaa,  v.  fdrsSker,  v&gar. 
Huovahtaa,  k.  Huoahtaa. 
Huovallinen,   a.  hattegande;  —  s.  en 

hatt  fnll. 

Huove    (-peen),   s.  lättnad,   förströelse; 
slummer. 

Huoventaa,  -ttaa,  v.  Undrar;  upptinar. 
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Hnovi,  B.  knekt,  ryttare;   talo,  rnst- 
h&U. 

Hnovii,  t.  bländar;  vSnner. 
HnoTQntan,  y.  ntdanstar. 
Hnovnttaa,  ▼.  fl&sar,  flämtar. 
Hupa,  a.  förgänglig;   slösaktig;  nöjsam; 

—   -kätiBen,   som  gifer  slöaaktigt  1. 
drjgt;  —  -matka,  Instfärd. 

Hupaa,  ▼.  gör  tiden  kort,  roar,  förnöjer. 
Hupainen,  a.  nöjsam,  rolig,  luBtig. 
Hupaisa,  a.  treflig;  flyktig. 
Hnpaisesti,  adv.  roligt,  Instie^,  mnntert. 
HnpakkO,  -pero,  s.  f&ne,  damhofrnd. 
Hnpeltnnnt,  a.  part.  afsigkommen. 
Hnpenee,  ▼.  förminskas,  g&r  ihop,  för- 

Bvinner. 

Hnpihaitto,  b.  Blarf,  ronö. 
Hnpii,  T.  magrar,  gftr  tili  kost. 
Hnpilainen,   b.   siillBkapaTe  (tm  tidsför- 

drif);  mantergök,  Instig  broder. 
Hnppelehtaa,    y.    tokas,    yrar,  sprittar, 

Btrittar. 

Huppu,   B.  klädemas  samling  öfver  hnf- 
yndet,  inhnkning;  regntak. 

Hnpsa,    -8U,   a.  j.   s.  toklg,  f&xiig;  tok, 
f&ne,  f  jolla. 

Hnpsahtuu,  y.  blir  ngt  tokig,  yriden, 
Hupsuttaa,   -telee,  y.  gör  toklg,  bed&- 

rar;  beter  aig  f&nigt;  fjeskar;  muznlar. 
HupUUS,     B.     flygtlghet;     Blösaktighet; 

treflighet. 
Hurahtaa,  y.  sorlar  tili,  framBpnitar. 
Hurina,  b.  snrr,  sorlande. 
Hurisee,  y.  aorlar,  snrrar. 

I  Hurja,  a.  rasande,  yr,  yster,  aninnig,* 
Uderligj    —    -mielinen,   yUdaint,    ur- 
Binnigj  lättainnig;  —  -pidot,  orgier; 
~  -päinen,  öfyerd&dig,  skengalen. 

Huqaa,  y.  gör  rasande,  yurmig. 
Hurjailee,    -ehtii,   y.    slentiar,   rantar, 

skojar,  rasar. 

Hnrjenee,  y.  bllr  ylld,  tmtar  l  yrhet. 
Hui;]istuu,  y.  bllx  rasande,  urBinnlg. 
Huimuus,  b.  aninnigheti  raaerl,  yanyett, 

yra. Hurmaa,   y.   tjusar,  bed&rar,   föitroUar, 
föryillar. 

Hurmaantuu,  y.  bUr  bed&rad,  föryiUad. 
Hurmailee,  y.  bed&rar;  Byärmar,  fanti- 

Berar. 

Hurmaus,    b.    d&raDde,  föryirring,  h&n- 
ryckning,  eztaa,  förtroUning. 

Hurme,  b.  blod  (itdnadU). 
Hurmos,  b.  bedAradt  tillBt&nd,  föryirring, 

häniyckning. 
Hurra   (=  huroo),   b.  huxra;  hnrran- 

hnuto,  hnnrarop. 

Hurraa,  y.  hnnar;  Btnrar, 
Harri,    b.    lymmel,    Blyngel;    tordnmle; 

mjölk-  L  yattenblanda. 
Hurrikas,  b.  m&nglare;  första  besökare. 
/Hurskaasti,  adv.  rättfördlgt;  öfyeTflödigt 
^urskas,  a.  rättskaffenB,  rätt»rdig,  rätt- 

r&dig,  froni,  religiös;  dugtig,  nindllg; 
—    -mielinen,  religlÖBt  slnnad,   rätt- 
Binnad,  rättakaffeiiB. 

[Hurskaus,  b.  rättskaffenhft,  Tättr&dighet, 
fromhet. 

Hursti,  8.  Bäckyäf;  (groft)  lakan;  palo- 
hnrsti,  brandflegel. 

Hurtta,  B.  Btöfyare,  bnnd;  Byinpels,  ako* 
jare;      hnrtan-koryat,     hjertöron; 
mandlar. 

Humu,  y.  nxllar,  trillar,  dryper;  porlar. 
Hurvio,  B.  BlÖBare,  förödare. 
Hurvittelee,  y.  alÖBor,  hatUar. 
Hus,  intexj.  huBchl  biual 
Hussaa,  y.  plottar,  fönpiller. 
Hussuttaa,  k.  Hyssyttää. 
Husuttaa,  y.  hetaar,  tnaaar  p&. 
Hutera,  a.  yacklande,  Bkral,  bräcklig. 
Hutikka,  a.  ma,  dtyckeBtillBt&nd. 
Hutiloitsee,    y.    fnakar,    kl&par;    slöser, 

hattlar. 

Hutilus,  B.  foakare,  kl&pare. 
Hutisee,  y.  darrar,  akakaa,  anaar. 
Hutja,  B.  smalt  apö.  apragga. 
Hulnuu,  y.  vickar,  ayajar,  dinglar. 
Hutkahtaa,  y.  röra  1.  al&ngee  haatigt. 
Hutkii,  y.  piakar,  baaar,  plaggar. 
Hutkuu,  y.  skakaa  af  och  an,  g^ongar. 
Hutsu,  a.  alinka,  frilla,  Inder. 
Huttu,  a.  grötj  —  a.  ayag,  akral. 
Hututtaa,  y.  hetaar,  tnaaar  pä. 
Huu,  int.  hnl  nffi 

Huudahdus,   a,    haatigt  rop,   nfcrop;  — 
-merkki,  ntropatecken;  —  -saiia,  in- 
terjektion. 

Huudahtaa,  y.  ropar  tili,  ntropar. 
Huudanta  -nto,  a.  ropnlng,  röatnlng. 
Huudattaa,  y.  Uter  ropa;  nppropar;  h. 

laiaaa,  lagfar;  h.  tilaa,  l&ter  npp- 
bjnda  {utropa)  lägenheten. 

Huudatus,  a.  npprop,  nppbnd,  lagfart 

Huude  (-teen),  a.  rimfroat,   lim,  anbH- mat. 

Huudettuu,  y.  betSckea  med  rimfroat. 
HuudOS,  a.  inrop. 

Huuhdevesi  (-den),  a.  aköljyatten,  aknloi. 
Huuhdonta,  b.  aköljning,  yaakning. 
Huuhdottaa,  y.  l&ter  akölja. 
Huuhkaja,  a.  beigof. 
Huuhottaa,    y.    fmaar,    flAaar;    ayallar. 

atrdmmar. 
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HnBhta,  k.  Huhta. 
Hnnhtelee,  v.  sköljer,  tvättar. 
HaihtO,  8.  sköljning;  —  -allaS,  Taektr&g; 

—  -laitos,  vaskverk;   knlta,  vask- 
gnld. 

Huuhtoo,  v.  8köljer,bjker,baddar,va8ksff. 
Hmilltonttaa  (vedeUä),  t.  alslammar. 
Hnnhmit  -hnilee,  v.  ropar  hanh,  hojtar. 
Hnnleton,  a.  läppiös. 
Hmileya,  a.  storisppig. 

Hmili  (-en),  s.  läpp;  —  -liarppii,  mun- 
giga;   —  -paarma,  munklämma,  kap- 
Bon;  —  -parta,  mnBtascher. 

Hmdimaiiien,  a.  läppformig,  -aktig. 
Hmdinen,  a.  läppig,  flikig. 
Hmunaa,    v.    gör   yr,    döfvar,  fdrvirrar, 

Bvindlar. 

Hamnaaiitaii,  -mettan,  v.  aöfras,  blir 
bedöfvad. 

Haiimaaya,  -vainen,  a.  döfrande,  Bvind- 
lande,  narkotisk. 

Hnnmaos,  s.  döfning,  BinneBsyra. 
Hnnmaattaa,  -metnttaa,  v.  bedöfvar. 
Hnome,  b,  döfnlng,  förviiring,  yrael. 
Hnonpnrema,     b.     lefrerfläck    (BanaBta 

hnn  =  Bpöke). 
Hnnppo,  a.  berguf;  damhafvnd. 
HnorOO,  b.  &ngar;  diyper. 
Huurre  (-rteen),  k.  Huude. 
Huuru,  B.  dnnBt,  imma;  rlmfrost. 
Huurumainen,  a.  dunstuk. 
Prniof^  y.  knrerar,  qvackBalfrar. 
fiUUSari,  b.  qvacksalfvare. 
Huusi,  B.  afträde. 

( Huutaa,  v.  ropar,  skriker,  ropar  p&  1. 
efter,  nppropar,  inropar,  rÖBtar;  hun- 
dettiin  knninkaakBi,  utropadeB 
tili  konang;  handetaan  rikkaakBi, 
atropas  som  rik;  hanBivat  paBto- 
rikBi,  kallade  tili  paator. 

/  f  UUtaja,  8.  ropare ;  Bpeknlant  (t  i  d  a  n  k  - 
ti  o  n);  rÖBtare. 

Huuteinen,  a.  rlmfroBtlg,  rimmig. 
Huuti,  int.  hat;  oh  hanti,  vet  hnt! 

'  fluuto,  s.  rop,  Bkrik ;  npprop,  ntrop,  rykte ; 
omzÖBtning;  röst  (v(ilrOs£);  noBtaa 
hundon,  gör  väBende;  tnlee  hnn- 
toon,  kommer  1  rop;  hänestK  käj 
se  hnnto,  han  bar  det  rykte  om 

sig;  -—  -kauppa,  anktion;  —  -kaU- 
pan-piti^ä,  anktloniat,  anktionBmäk- 
lan;    —    «merkki,   ntropstecken;  — 
-nimi,  nppropBnamn,  firma;   sakkO, 
abaentie-    1.    ntevaroböter;  —  -saua, 
fiatrop. 

f  Huxtnri,  a.  ropare. 
HuTaa,  y.  m.,  k.  Huokaa,  j.  n.  e. 

Huventaa,  y.  fönnlnakar,  medtager. 
Huvettaa,  v.  medtager,  smSlter  1.  dlge- 

rerar  (mcU);  hnvettava,  amältande, 
digeatiY. 

Huves,  s.  (Kaleu),  läder. 
Huvi,    s.    nöje,    InBtbarhet;    hnyiksi, 

för  roB  Bknll,  för  nöje;   —  -kavely, 
Inatrandring;  —  -linna,  Instalott;  — 
-maja,  inBthns;   näytelmä,  inst- 
Bpel;  —  -päivä,  fridag;   tappelu, 
Blmnlaker. 

Huvila,  B.  luBtg&rd,  villa. 
Huvillinen,  a.  nöjsam,  lostig. 
Huvite,  s.  nöjeamedel,  nöje,  tidafördrif, 

förlnstelBe. 

Huviton,  Huvittamaton,  a.  otreflig,  oln- 
treBBant. 

IHuvittaa,  v.  fömöjer,  roar,  IntresBerar, 
fagnar;  hnylttara  kirja,  roande, 
nnderh&llande,  intreBsant  bok. 

Huvitus,  8.  fömöjande,  fÖmöjelBe,  läg- 
nad,  förströelfle,  förluBtelse,  nöje;  lait- 

taa pienen  hnyitnksen,  atäUer  tili 
en  liten  rolighet. 

Hye,  B.  dyning,  Bvally&g. 
Hyh,  int.  fyl  hu! 
Hyhmä,  s.  Bnösörja,  iBSÖrja,  atöp. 
Hyhmäinen,  a.  Btöpig,  söijig. 

Hyi,  int.  fyl  tyil  UBch! 
Hyinen,  a.  islupen,  isig,  rimfroBtig. 
Hykertää,  y.  gnider,  gnnggar. 

Hykyttää,  y.  akakar;  bär  tiugt;  hy- 
kytti  Buntansa,  drog  ainmnn  ilöje. 

Hykähtää,  y.  Bpritter  1.  akakar  tiU. 
Hykähyttää,  y.  har  att  apritta  npp; 

drifver  tili  skratt;  minua hykShyt- 
ti,  jag  hade  Inst  att  skratta. 

Hj]j'e  (Oceen),  s.  säl. Hyljekgii,  y.  ratar,  skrädar,  fdrkastar. 
Hyljiktt^ivä,  a.  förkastlig,  fördömlig. 
Hyljintä,  s.  förkastelae,  förakt. 
HyljyB,   fl.  öfyergifyet  1.  förkaatadt  till- 

ät4nii,  dnd  för  ,y&g. 

^yUyy»  ̂ -  «kakaa,  gungar. 
HyUlä,  k.  Hylkää. 
Hylkeennahka,  a.  BiUBkinn;  —  -pyytö, 

8älf&ngt    I.    -skytte;   —   -raSVa,  aXX" 
Bpäck;  —  -saalia,  sälf&ngBt. 

Hylkeet,  b.  pL  ratgoda,  afakrtLden. 
Hylkii,    y.    fdrskjater,    ratar,   föraktar, 

afekyr,  utmönstrar. 
Hylkiö,  8.  ntakott,  yrak,  afsknm. 
Hylkky,  a.  skakning,  gnngning;  aqvalp, 

brSnning. 

Hylkkyy,  y.  skakaa,  sqyalpar,  gappar. 
Hylky,  a.  förkastadt  tillat&nd,  ratgods, 

yrak,   föraktlig    menniska;  —  -kalU* 
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ratgodB ;   lauta,  ntskottebtäde ;  — 
-maai  Impediment;  —  -väki,  slödder. 

Hy]kytt&&,  i.  skakar  p&,  sqvalpar  om. 
HylkaTS,  b.  förkastelse,  afslag. 

^ylkäft,  ▼.   öfyergifyer,  fönkjnter;  jSf- 
'    YZXf  förkastar,  afslflf,  föraktar;  h.  ta- 

kaisin, stöter  tillbaka. 
iHylly,  8.  hylla. 
Hylly,  8.  gungning,  gnngfly;  —  -BaVl, 

pöfilera;  —  -maa,  Iöb  1.  gnngande 
mark. 

Hyllyjr,  V.  gungar,  pöaer,  syallar. 
Hyminä,  s.  sns,  suTrande,  miimmeL 
Hymisee,  s.  snsar  (takta),  mnmlar. 

Hympyrä,  a.  j.  s.  krok-  l.  snedbent. 
Hymy,  s.  sm&leende,  mysning,  löje;  hy- 
myseä  snin  I.  hnalin,  med  smä- 
leendet  1.  löjet  p&  läpparne;  -^  -Imnli, 
'Snn,  sm&leende  (menniska). 

Hymyilee,  t.  ler,  sm&ler,  myser. 
Hyn^äbtSJl,  y.  sm&ler  hastigt,  myser  tili. 
Hynisee,  v.  mumlar,  gnolar. 
Hypertää,  v.  rör,  vänder,  gnnggar. 
Hypintä,  s.  hoppning;  hypinlanta, 

hoppbräde. 
Hypistää,  v.  fingrar,  rör  med  fingrame, 

tnmmar. 

Hypittaa,  v.  läter  l.  har  att  hoppa 
1.  danssa,  vaggar  npp  och  ned. 

/Hyppelee,   Hyppii,  v.  hoppar  ofta  i. 
^      fortfarande,  danear,  sknttar. 

ppy,   8.   hoppning,   spr&ng,   dans;   k. 

Jyppynen. 
Hyppylä,  8.  hympel,  backbrink. 
Hyppynen,  b.  fingerspetsj  nypa,  pris. 
Hyppysellinen,  s.  en  nypa  full,  pris. 
Hyppäys,  s.  hoppning,  spräng,  skutt. 
Hyppäytyy,  v.  hoppar  npp,  studsar. 
Hyppäyttää,  t.   l&ter  l.   har  att  hoppa 

1.  stvdsa. 

I  Hyppää,  ▼.  hoppar,  sknttar,  dansar. 
Hypyttelee,  v.  vaggar,  l&ter  sakta  hoppa. 
Hypähtää,  v.  hoppar  npp,  sknttar,  sprit- 

ter  tili. 

Hypäkkä,    s.  hypken;   2)    kapriol    (hy- 
pShdys). 

Hyrinä,  s.  snrming,  mnrr. 
Hyrisee,  s.  snrrar,  morrar. 
Hyristää,  v.  har  att  snrra,  gnolar. 
Hymdi,  v.  bmmmar,  gormar. 
Hyrrä,  s.  snurra. 
Hyrrää,    v.    snrrar;    kissa    h.,      att  en 

spinner. 
Hyrsky,  s.  fräsande  Ijud,  bmsning,  svall. 

Hyrskyy,  -ää,  ▼.  fräser,  bmsar,  svallar. 
Hyrskantää,  v.  fräser  l.  pmstar  tm. 
Hyryilee,  v.  snrrar  1.  gnolar  sakta. 

H]rryttää,    t.    har    att    snrra;    gnolar; 
snnrrar  1.  mllar  sakta. 

Hyrähtää,  v.  snrrar  hastigt,  mnrrar  tili, 
brister  nt;  h.  itknnn,  brlster  i  gr&t. 

Hyräilee,  y.  smAsjunger,  gnolar. 
Hyrijää,  ▼.  snrrar,  gnolar,  morrar. 
Hyssyttää,  t.  löper  sakta,  Innkar;  hya- 

sar,  vysjar. 

Hytelö,  8.  gei4. 
Hytisee,  t.  darrar,  skalfTer. 
H]rtistyy,  ▼.  hnkar  sig  ned. 

Hytkyy;  ̂ kää,  ▼.  gnppar,  skakaa. 
Hytkyttää,  ▼.  skakar  af  och  an,  har  att 

gnppa. nytkähtää,  t.  skakar  1.  knycker  tili; 
dimper. 

Hytti,  s.  hytt;  hytta. 
Hytty,  8.  hytta;  hytt;  —  -BBni,  hytt- 1.  masngn. 

Hyttynen,  s.  mygga;  hyttyset  survo- 
vat,  myggoma  dansa  ("oik.  trctmpa). 

Hytyri,  -rä,  s.  hnfva,  mössa. 
Hytyttää,  V.  eggar,  retar,  hetear  pi. 
Hytäjää,  V.  skäUver,  skakar. 
Hyve,  s.  dygd,  god  egenskap. 
Hyveinen,  a.  dygdig. 
Hyyeksii,  v.  anser  för  god,  godkänner, 

giUar. Hyyentää,  v.  gör  god  I.  bättre,  forbätt- 
rar. 

Hyvike,  s.  nrsHkt;  godtgörelse. 
iHyvin,    adv.    vKl,    ganska,    mycket;  — 

•arvollinen,  väiioflig;  —  -kunnioi- 
tettava, välÄrevördig,  vtOloflig;  — 

-mainittn,  väibemäid;  —  -oppinut, 
vällärd;   SOintO,  vKlklang;   VOi- 

pa,  vSlm&ende. 
Hyvistyy,  v.  bllr  god,  npptar  vö. 
Hyvite,  s.  reeett,  godtgörelse. 
Hyvittää,  v.  vSlpIägar,  fägnar,  hngnar; 

godtgör,  ersätter,  upprättar. 

Hyvitys,  s.  fägnande,  fagnad,  godtgö- 
relse, nppiSttelse. 

(Hyvyys,  s.  godhet,  dygd,  det  goda, 
egendom,  häfvor. 

|Hyvä,  s.  god,  bra, 
nyttig;  —  s.  den 
välfärd,  bätnad,  föimon;  —  int.  väl; 
bra!  skönt!  hyvä  työ,  godt  arbete 

1.  verk;  v*algeming;  hyvä  herra,  en 
god  herre;  gode  herrel  min  herre! 
hän  on  hyvä  siihen,  han  är  dertlll 
lämplig;  hän  on  liian  hyrä  siksi, 
han  är  för  god  dertill;  se  on  kyllä 
hyvä,  det  är  nog  godt  1.  väl;  se  on 

hyvä  kyllä,  että"  .  .  .  det  är  vac- kert,  att  .  .  .;  hyvä  sinnn,  vai  dig; 

gnnatig;    tjenlig, 
gode,    det   goda, 
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raition  hyvä,  statena  tösdtl  1.  vSl; 
kuka  hyvänaä,  hyem  som  halst; 
milloin  1.  koska  hyvänsä  1.  hy- 
▼Kän,  när  som  helat;  tekee  hyvää, 
gÖT  godt;  katson  jonkun  hyvää, 
jag  ser  n&gon  tili  godo;  hyvää  huo- 

menta, päivää,  iltaa,  yötä,  god 
moTgon,  dag,  alton,  nattl  näkee  1. 
katsoo  hyväksi,  anser  1.  finner  1. 
pröfvar  godt;  lukee  hyväksi,  läk- 
nar  tili  godo;  ottaa  hyväksi,  an- 
tager,  godkänner;  käyttää  jotakin 
hyväksensä,  betjenar  sig  af  nägot; 
hyväksi  tunnettu,  välkänd;  tulee 
hyväksi,  blir  god;  tulee  jonkun 
hyväksi,  kommer  ngn  tili  godo;  pi- 

tää hyvänä,  h&Uer  af;  välpU&gar;  pi- 
tää hyvän änsä,  h&Uer  tili  godo; 

tuntuu,  haisee  hyvältä  1.  hy- 
välle, kännes,  luktar  bra;  hyvällä, 

med  godo,  i  godo,  godviUigt;  on  hy- 
villänsä,  är  p&  godt  humör;  tulee 
hyville  mielin,  blir  vid  godt  lyöne; 
hyvissä  ajoin  1.  hyvään  aikaan, 
i  god  tid;  hyvän  aikaa,  en  god  1. 
l&ng  tid. 

Hyrä-aineillOn,  af  godt  ämne  l.  inne- 
h&U;  —  -arvoinen,  välloflig,  v&lädel; 
—  -hajmnen,  väUuktande;  —  -juok- 
sninen,    som    löper   l.   flyter   hra;  — 
-kimtoiBen,  väiordnad;  —  -laatninon, 
välartad,  godlynt;  —  lalgainen.  väl- 
beg&fvad;  —  -mameilieil,  välfräjdad, 
välkänd;  —  -mnistinen,  minnesgod; 
•näkömen,  som  har  god  B^;  —  -on- 
ninen,  lyckosam;  —  -oppinen,  läiak- 
ti^;  —  -sanainen,  väitaiig;  —  -eil- 
mainen,  som  har  godt  öga  1.  goda 

ögon;  —  -SOinnollinen,  välkllngande; 
—  -SOpninen,  förlikUg,  endrägtlg;  ~ 
-snhtainen,  proportionerllg;  —  -sn- 
kninen,  välboren,  af  god  börd;  väl- 

beslägtad;  ̂   -sydäminen,  godhjer- 
tad;  —  -Sävelinen,  väUjudande;  — 
-sävyinen,  fogllg,  beskedlig,  godsint, 
godlynt;    —    -toiminen,    välbestäld; 
—  -tekoinen,  som  slöjdar  bra;  vai- 
gjord,  välarbetad;  —  -töinen,  som  ar- 
betar  bra;  —  -ynunarryksineii,  väl- 
först&ndig;  —  -Ääninen,  välljudande. 

Hyvähkö,  a.  n&got  god. 
Hyväilee,  v.   smeker,  hyllar,  fjäsar  för. 
HyväilyS.  s.  smekning,  karess;  —  -Sana, 

smekord. 

r  Hyväiset,  s.  pl.  (jäahyväuet)  afsked. 
Hyväksyy,   -ii,  v.   anser  för  god,  god- 

känner, gillar,  acceptezar. 

Hyväksymätön,  a.  ogillad,  ogUtig. 
Hyvällinen,  a  dnglig,  antagUg. 
Hyväläntä,  a.  temmeligen  god. 
Hyvämäinen,  a.  n&got  l.  temligen  god. 
Hyvän-hajnllinen,  a.  väiiuktande,  dof- 

tande;  — laatuinen,  -lainen,  välar- 
tad, af  god  beskaffenhet;  —  -llion- 

toinen,  af  god  natur,  godsint ;  — ^nä- 
köinen, som  ser  bra  1.  god  ut;  — 

-puoleinen,  som  är  p&  bättre  sidan, 
öfver  medelm&ttan;  —  -Snomlnen, 
välmening,  välvUja;  —  -SUOntoinen, 
-suopa,    välmenande,    välviUig,    god- 
hetsfuU,  bev&gen;   tahtoinen,  väl- 
villig,  välsinnad,  välmenande,  förekom- 
mande;  —   -tapainen,  välartad,  dyg- 
dig,  sedig;  —  -tekeväinen,  väigö- 
rande;  —  -tekijä,  välgörare;  —  -te- 
kiljaiset,  pl.  belöning  för  välgeming 
1.  välförh&llande,  vedergäUnlng ;  — 
-teko-laitos  ,välgÖrenhet8inrättning;  — 
-värinen,  med  god  l.  vacker  färg. 

Hyvästelee,  v.  säger  farväl,  tar  afsked. 
iHyVästi,  adv.  godt,  bra,  väl,  dugtigt; 

elää  h.,  lefver  godt;  hänellä  on  ra- 
haa h.,  han  har  godt  om  1.  dugtigt 

pengar;  aja  h.,  kör  raskt  pä;  jättää 
h.,  tar  afsked. 

Hyvästi,  int.  farväl!  adjö;  jää  h.,  far- 
väl, lef  väli 

Hyvästijättö,  s.  afskedstagning,  afsked. 
Hyvästyy,  v.  upptager  väl,  läter  sig 

behaga,  blir  intagen. 
Hyy,  s.  isbeläggnlng;  sorja;  rimfrost; 
—  -astia,  kylfat,  afkylare. 

Hyyde  (-teen),  s.  isbildning,  Isbark; issörja,  stop. 

Hyydyntä,  s.  stelning,  koagulering,  lef- 
ring  (verin). 

Hyydys,  s.  stelnadt  tillst&nd. 
Hyydyttää,  v.  l&ter  l.  har  att  stelna. 
Hyydänne  (-nteen),  s.  isbeläggnlng. 
Hyykistyy,  v.  krymper  ihop,  hukar  sig. 
Hyypiä,  s.  uf,  berguf;  nattuggla. 
Hyypyy,  k.  Hyytyy. 
Hyyppä,  s.  tofsvlpa;  härfägel;  spetsig 

mÖBsa. 

Hyypyttelee,  v.  trlppar,  är  beatällsam. 
Hyyry,  s.  hyi»;  asuu  hyyryllä,  bor 

p&  hyra;  —  -aika,  hyreatid;   ra- 
hat, hyresmedel;  —  -väki,  hyresfolk. 

Hyyryläinen,  s.  hyresgäst,  -mau. 
Hyyrää,  v.  hyr,  förhyr. 
Hyyräyttää,  v.  l&ter  hyras. 
Hyyskä,   s.   hybble,  ruckel,  krypin;  af 

träde. 

Hyysää,  v.  hyper  {varkaita  j.  «.  e.). 
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Hyyteineft,  a.  lukoxpig,  isig. 
Hyytelö,  s.  stafaiadt  Bpad,  gelö. 

Hyytyy,  ▼.  blir  stelfnisen,  stelnftr. 
HyyttU,  T.  gör  stehiad,  a&yler. 
flyytyyäineii,  a.  stelnande. 
Hyytyy»    v.   stelnar,    koagolerar,  lefrar 

Big  (V0r%). 
HyytU,  T.  bllr  iBbelagd,  tUUryser;  gör 

Btel. 

Hyytökohta,  -nga,  b.  fryspnnkt. 
Hyö,  k.  He. 
Hyödykki,  b.  b&tnad,  nytta. 

1  Hyödykäs,  >llinen,  a.  nyttig,  gagnelig; 
'      frodigt  TSxande^  tilltagande. 
Hyödyttäy&ilLeiif  a.  gagnande,  gagnelig. 
Hyödyttää,    v.    gagnar,    b&tar,    är   tili 

nytta;  befordrar  vaxt. 

Hyodytys,  b.  gagnandej  nytta,  vinBt. 
Hyödytön,  a.  onyttig,  gagnlös. 
Hyökkäys,  b.  anfall,  öfverfall,  bestorm- 

ning;  —  -SOta,  anfaHskrig. 
iHyÖttää,  T.  roBar,  anfaller,  störtar  p&. 
Hyöky,  b.  dyning,  Bvallg&ng;   aaltO, 

BTaUv&g. 

Hyökyilee,  v.  avallar,  g&r  l  dyningar. 
HyÖkyttää,  v.   bringar  i  Bvallning;  gär 

Bvallande. 

Hyökyy,   -yää,   ▼.   fram-    l.  nppriOler, 
Bvallar;  fläktar. 

Hyökähtää,  y.   BvaUai  tili  haBtlgt;  ra- 
sar  in. 

Hyökäisee,  ▼.  rnsar  haBtigt,  störtar. 
Hyökää,  V.  nuar;  kastar  I.  avallar  till- baka, 

HyÖmäisee,  y.  fattar  l.  nappar  nti,  m- 
Bar  efter  1.  p&,  angrlper. 

I  Hyönteinen,  b.  inaekt,  yxffi. 

Hyönteis-koppa,  s.  inaektpuppa;  —  -ma- 
to, larf  (afintekt);  —  -oppi,  -tieto, 

entomologi,  inaektiära. 

/Hyörii,  y.  är  i  fläng,  beatyr,  Byaelar,  fje- 
akar,  fjäsar,  fikar  efter. 

HyÖriyälnen,   a.   kringlöpande,  bestyr- 
aam,  beatällsam. 

HyÖr|]ltää«  t.  gör  en  flängande  rörelse, 
avänger. 

HyÖstyy,  y.  tillyäxer,  fdrkofraa. 
IB^Ötelee,  y.  (KaLev.)  ntnutar  sig. 

(Hyöty,  s.  nytta,  gagn,  b&tnad,  fördel, 
f      yinnlng;    on,   käyttää   hyödykai, 

är,  anyänder  tili  nytta;  siitä  el  ole 
mitään  hyötyä,  det  gagnar  tUl  In- 
tet;    omaa    hyötyä    katsomatta, 
oegennyttigt;   —  -kasyninen,  frod- 
yäxt;  —  -koiyn,  frodig  björk;  —  -maa, 
yäxtlig  jord;   mansikka,  jordgnbbe; 

—  -oksa)  yattenskott;  — -pun,  gmgn- 
yirke;  —  -yesa,  rotskott. 

Hyötyinen,   a.  fdrdelakttg,  yinstgifran- 
de;  frodlg. 

HyÖtymine(n,  a.  dxagande  af  nytto;  for- 
kofian,  tiUyttxt. 

Hyötyyäinen,  a.  Bom  fftr  nytta;  frodi^, 
afyelsam. 

iHyÖtyy,  y.  fAr  l.  bar  L  dxar  nytta,  pro- 
"     fitetsr;  förkofzsB,  frodas,  tager  tili. 
Hyötää,   V.  Bkjnter   fram,  drifyer  iipp, 

drifyer. 

Hädin-tnllMI,  ady.  1  nödfaU. 
Hädin-tOSkin,  ady.  med  mycken  möda, 

med  njaggan  nöd. 
Hädittää,  y.  p&skyndar. 
Hädällinen,  kädän-alainen,  a.  nödstiad, 

nödlidande. 
Hädänmerkki,  b.  nödtecken,  lanna%iial. 

Hädästyttää,  y.  alarmerar. 
Hädästyy,  k.  Hätäytyy, 
Hädätön,  a.  Bom  är  ntan  nöd  L  bridaka. 
iHäh,  hää,  int.  he?  hyaba?  hyasa? 
Hähisee,  kähyy,  y.  fräser,  fnyaer,  mum- 

lar. 

Häihtyy,  k.  Halhtaa. 
^Häfjy,  a.  Btygg,  led,  gemen,  nedrig,  d&- 

lig,  nael;  —  -henkinen,  med  gemen 
andedrägt;  —  -mielineoii,  illasinnad, 

iUyillig;  —  -J^äinen,  Bom  har  elaka 
nycker,  —  -Sisninen,  ikken,  ondake- fnll. 

HäUyn-eUdnen,  a.  yanartlg,  Uaken,  aig- 
listig,  illparig ;  ~  -näköinen»  Btygg  toii 
ntseendet,  af  gement  ntseende;  —  »ta- 

painen, elakartad,  osedlg,  med  ne- 
drlga  aeder  1.  yanor. 

HätJyys,  B.  atygghet,  elakhet,  iliyUja, 

gemenhet. Häikenee,  -kistyy,  y.  aaktar  L  hejdar 
Big;  dämpaa,  sklngraa. 

Häikis,  int.  ser  dn  bara!  riUt  b&! 
Häikistelee,  y.  retar,  begabbar. 
Häikltkää,  y.  stillar,  hejdar,  Ingnar. 
Häikkä,  B.  larm,  oySsende;  —  -kello, 

laxmklocka;  —   -lankans,  larmskoU; 
—  -merkld,  lamudgnai;  —  -mmpii, 
l%niBtrniHwftii.- 

ffiUkäilee,  y.  hyser  räddh&ga  L  betänk- 

Ugheter. Häikäisee,  y.  bländar,  skimmrar  för. 
Häilyttää,  y.  Tör  af  och  an,  syinger  pä, 

yiftar  med,  ekakar. 

Häilyy,  y.  röra  af  och  an,  eyajar,  llad- 
drar,  akakar. 

Häilähtää,   y.   avänger  1.   alänger  aig; 

amyger  L  allnker  in. 



HÄI 
HAN 

53 

HailUiyttiUk,  V.  glfrer  en  (hcuiigt)  BTän- 
gande   rörelse,  Tiftar  tili  xaed,  sylin'- 
ger  haatigt  fxtan, 

HäJlSUL  B.  fjesk,  fjeskerska. 
H&il&&,  k.  Häilyy. 
HSJnen,   a.  hönmde  tili  bröllopp,  bröl- 

loppsrik. 
Häiriintyy,   t.   bUr  störd,  föryirrad,  o- 

fredad,  bortblandad. 

Häiristyy,  ▼.  rubbaa,  föryirrae;  skräm- 
mer  sig. 

iHäiritBee,    t.  atör,   oroar,  ofördar,  för- 
hindiar,    förvirrar,    bortblandar,    npp- 
Tiglar. 

Häiritsijä,  s.  oroare,  fredstörare,  upp- 
▼iglare. 

Häiritys,    s.    störing,    förvirring,    villa, 
skandaL 

Häiriö,  8.   störing,   Tilla,  irring;  fönrir- 
ring,  yiUeiTalla;  ofog. 

Häirähtyy,  -ää,  t.  rnbbas  hastigt;  tar 
feUteg,  fBrrillaa,  izrar. 

Häiräys,  b.  nibbning,  felsteg. 
Häivä,   B.  hinna  (silmäua);   Bkymt;  2) 

gäddkiok. 
HUeltvj,  y.  kommer  af  Big,  Btakar  sig. 
Häkeltla,  y.  stapplar,  Btammar. 
HäkiUilieil,  a.  försedd  med  hSck;  —s. 

en  hiick  foll. 
Häkilä.  B.  häckla. 
HäkilÖitBee,  y.  häcklar. 
Häkki,    B.    hSck,    Bkrinda,    bm,  galler, 

Bkiank;   h&Uare  (fSr  ywa,  dksdar);  — 
-rattaat,  häckkärra;   Ovi,  galler- 
dörr;  >-  -reki,  Bkrinda,  biickBlSde. 

Häkkyrä,  b.  knagg. 
Häkkari,  s.  hiUlare,  BtäUning. 

/Häkä,  B.  os;  —  -viina,  föilank. 
Häkäinen,  a.  osig,  Btloklg. 
Häkäyttää,  y.  qyäfyer,  ondertrycker. 
Häkää,  y.  oaar. 
Häkääntyy,  y.  «r  ob,  qyäfyea. 
Hälinä,  B.  larm,  sorl,  ol&t;  nppaeende. 
Hälisee,  y.  larmar,  sorlar,  Btojar. 
Hälppä,  B.  gaper,  stoiakräflare. 
HälppUL  L  Ulpättää,  y.  pladdiar,  BkrKf- 

lar,  chikanerar. 
Hälvenee,  y.  BtOlar  l.  Bkingrar  Big,  för- 

ffftr,  fÖTfikingraB. 
HUventää,  y.  fönkingrar. 
Häll^Usee,  y.  gör  ett  rapp  1.  en  knäpp, 

sknfEar  tili;  cbikaneiar. 
Häly,  B.  lazm,  akrU,  Btoj. 
Hälytys,  B.  alarm. 
Hälyää,  y.  lannar,  skrAlar,  Btimmar. 
Hämi,   B.   bestörtning,  förlägenhet;  tn- 

lee  hSmille,   förloiar  kontenanB«n, 

kommer  ai  sig,  blir  förlSgen;  Baattaa 
hämille,  gör  förlägen,  förbryllar;  on 
hämillä,  är  i  biyderi,  bortblandad 
1.  fdrlSgen. 

Hämmekki,  b.  förylrring,  störing,  oreda, 

nppehftlL Hämmennys,  s.  hopblandning,  bland- 
ning,  trassel,  störing,  oreda,  mbbning, 
förbinder;  on  hSmmennyksisBS,  är 
i  oordning,  yilleryalla,  distraktion. 

Hämmentyy,  y.  hopblandas,  förblandas, 
intrasBlas,  föryirras;  blir  fdrdrrad  1. 

brydd;  hammas. 
Hämmentää,  y.  blandar,  gmmlar,  för-, 

bortblandar,  inyecklar,  distraherar,stör, 
hämmar,  förhindrar. 

Hämmästymätön,  a.  oförsagd,  orädd, 
behjertad. 

Hämmästys,  s.  häpnad,  föry&ning,  be- 
störtning, förlägenhet. 

Hämmästyttää,  y.  gör  hapen  1.  förlä- 
gen, föryirrar,  fdry&nar,  öfverraskar; 

min  n  a  h.,  jag  känner  haponhet,  blir 
öfyerraskad. 

Hämmästyy,  y.  häpnar,  fönränas,  blir 
bestört  1.  förlägen. 

Hämmästymätön,  a.  oförsagd. 
Hämy,  B.  skymning. 
Hämyää,  y.  blir  sknmt,  skjmlar ;  2)  syss- 

lar,  stökar. 
Hämähäkki,  s.  spindel. 
Hämäläinen,  s.  Tayastländing;  —  a.  ta- 

yastländsk. 

Hämär^,  y.  blir  sknm,  dnnkel. 
Hämärtää,  y.  skymmer,  blir  skymning, 

mörknar. 

Hämärä,  a.   dnnkel,  sknm;  —  s.  skym- 
ning; —  -ailmäinen,  sknmögd. 

\Hän,  ady.   enclit.  jn,   dock,  nog,  yisst; 
ethän  sinä  meno,  icke  gftr  dn  jn,  du 
g&r  yäl  ioke;  syöthän,  dn  äter  yäl; 
yrt  Han. 

[Hän,  pron.  han,  hon;  hänellä  on,  han 
1.  hon  har;  minä  hänenä,  jag  i  hans 
1.  hennes  stäUe. 

Hännikäs,  a.  l&ng-,  tjocksyansad;  —  s. 
syanslikt  förem&l,  repstnmp. 

Hännittää,   y.   löper   l.    syansar    efter; 
binder  upp  syansen,  syansar,  spänner 
syansremmen. 

iHännyS,  s.  skört,  släp;   t^dE^frack. 
HännalUnen,  a.  besyansad. 
Hännästelee,  y.  ayansar  efter,  är  efter- 

hängsen. 
Hännätön,  b.  syanslös,  stjertlös. 
Häntii,  y.  syansar. 
Häntyri,  b.   p&häng,   drabant;,kroktafs. 
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H&ntyy,  v.  f&r  avans  1.  stjert. 

^  Häntä,   s.    svans,   stjert;    släp;  —  -llin, 
sransben;  —  -Snlkft.  stjertfjäder;   — 
-vyö,  svansrem. 

Häntä,  adv.  d&,  ja,  dock. 
Häntäinen,  a.  beavansad;  pitkä-,  mus- 

tahäntäinen,  läng-,  ByartsvaQsad. 
Häntävä,  a.  Stor-  1.  l&ngsvansad. 
HäpeemätÖn,    a.    oblyg,   skamlös,   oför- 

skämd,  framfasig. 
Häpeilee,  r.  är  blyg,  flatnar, 

f  Häpeä,  a.  skam,  nesa;  hädelse;  blygsel; 
häpeä  sanoakseni,  häpeällä  sa- 

noen, skam  tili  sägandes;  on  hä- 
peissänsä,  skämmes,  är  skamflat  1. 
snopen;  meni  häpeillänsä,  gick 
för  skams  sknll;  jontnn  häpeään, 
kommerpä  skam;  saattaa  häpeään^ 
brlngar  1.  kommer  p&  skam,  skämmer 
nt;  —  -merkki  1.  -pilkkn,  skamfläck; 
—  -penkki,  skampall. 

HäpeäUinen,   a.  skamllg,  neslig,  skymf- 
lig;  snÖplig. 

I  Häpeää  (häpee),  v.  skäms,  blyges,  flatnar. 
Häppä,  8.  dricka. 
Häpsähtää,  k.  Säpsähtää. 
Häpy,  8.  blygsel,  försynthet,  skam ;  blygd  j 

-merkki,  brännmärke. 
Häpäisee,  v.  bringar  pä  skam,  skämmer 

ut,  ranhedrar,  skändar,  vanhelgar,  ohel- 
gar,  hädar. 

Häpäät,  s.  pl.  mank.  | 
Härevä  l.   häreä,   a.   ansenlig,  bastant, 

ymnig. 
Härisee,  v.  morrar. 

Häristää,  t.  höter  ät,  hotar  med,  mät- 
tar  &t. 

Härisyttää,  k.  Härsyttää. 
Härkin  (-imen),  karkki,  s.  kräkla,  vispj 

—  -mylly,  sqvaltqvam. 
Härkylä,  s.  bräcen;  ormris. 

^  Härkä,  s.  oxe;   höylä,  skrubbhyfvelj 
--  -jyvä,  mjöldryga;  —  -lanma,  ox- 
drift;  —  -mieS,  oxdrlfvare;  hÖnsnnge, 
d.  ä.  en  som  är  första  gängen  n&gon- 
städes;  —  -papu*  hästbönaj   pnn, 
oxelrönn;  —  -pylly,  kullerbytta;  — 
•tynnyri,  oxhufvud ;  — viikko,  vecka 
utan  helg. 

Härme,  s,  rimsnö;  snblimat. 
Härmettyy,  v.  betäckes  med  rim. 
Härmä,  s.  rimfrost,  rim. 
Hämää,  V.  retar,  retas ;  brommar,  träter. 
Härppää,  y.  sörplar. 
Härske,  s.  kif,  käbbel,  gnabb. 
Härski,  a.  härsk. 
Härskiintyy,  v.  härsknar. 

I  Härskyy,  -ää,  r.  kiivas,  käbblar,  skr&lar. 
'  Härsyttä&,    V.    retar,    ärtar,   upphetsar, 

tussar,  hötar  (med  ngt). 

Häränsilmä,  s.  oxÖga;  pre^tkrage  (ktik- 
ka). 

Häränsnoro,  -jnra,  s.  oxpjea. 
Häsittää,  V.  jagar  I.  kaaar  efter. 
Häsy,  s.  oväaende,  buUer;  slarfva. 
Häsyttää,   v.  räcker  bnller;  stillar  bnl- 

ler,  hindrar. 
Hätelä,  a.  svag,  matt;  vattig. 
Hätii,   V.  har  brädt,  fjeskar;   forfaaatax, 

p&skyndar. HätikkÖ,  s.  Qesk,  hafser;  poltron. 
HätikÖitiBee,  v.  fjeskar,  slarfrar. 
Hätimiten,  adv.  brädskande,  som  haati- 

gast,  i  hast. 
Hätistää,  V.  kasar  bort  1.  efter,  achasar, 

ansätter. 

Hätkähtää,  v.   spritter  1.   knycker  tiU, 
flatnar. 

Hätyyttää,  k.  Hätäyttää. 
jHäta,  6.  nÖd,  ängest;  br&dska,  haat; 

snuri  h.,  stor  nöd;  iso  h.,  stor  br&d- 
ska; ei  h.  lakia  lue,  nöden  har  in- 

gen  lag;  minun  on  h.,  jag  är  i  nöd; 
minulla  on  h.,  jag  har  br&dskä;  mi- 

nulle tuli  h.,  jag  kom  i  nod,  blef 
ängslig;  on  hädässä,  är  i  nöd;  on 
hädissään,  fjeskar;  hätää,  i  haat, 
fort;  hädin  tullen,  i  nödfall;  — 
-ampnma,  nödskott;  —  -housu,  har- 
hjerta;  fjeskare;   —   -hlllltO,   nödrop; 
—  -hätää,  i  största  hast,  helt  haatigt; 
—  -kaste,  nöddop;  —  -kellO,  larm- 
klocka;   fjesker;  —  -leipä,  nödbröd; 
—•  'merkki,  nödsignai;  —  -nenvo, 
nödfallsntväg;   —   -pakkO,  nödtvAng; 
—  -pelko,  panlsk  fmktan:  —  -puje, 
nödsegel;  —  -riunpll,  larmtrumma;  — 
-tila,   nödfall;   —   -Vara,  nödfaUame- 
dol  1.  -förr&d,  nödhjelp;   VaijelUS, 
-VastnstllS,  nödväm. 

Hätäilee,  v.  brädskar,  br&dstöitar,  fje- 
skar,  ängslas,  oroar  sig. 

Hätäinen,  a.  Ijeskig,  ot&Ug;  ttödst&ld. 
Hätärä,  a.  Bvag,  blöt,  sur  (om  9gat);  — 

-silmäinen,  surögd. 
Hätäyttää,  y.  fdrorsakar  nöd  1.  br&dska, 

strandsätter,  ansätter,  anfiiktaz,  oroar, 
pressar,  nödgar. 

HäUytyy,  -ääntyy,  v.  r&kar  i  nöd  i. 
tr&ngm&l,  blir  r&dlös  1.  ängdlg  1.  ot&- 

[ätläimy 
Hätäännys,  s.;  hätäännykaissään,  i 

Btn  nöd  1.  förtvifian. 

HäveUJäs,  a.  blygsam,  ärbar. 
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Hayeriltii,  b.  baakrntör,  rainerad. 
Häyettää,  t.  skämmer  nt,  väcker  blyg- 

sei;  minua  h.,  jag  könner  blygsel, 
bljges. 

H&yettäyä,  a.  skamlig,  skandalÖB. 

Häyinnyt,  a.  förfallen,  bofäUig,  bankrut- 
tera^. 

Myintä,  s.  förfall,  obeat&nd,  förstöielBe. 
HäyittäniilLeil,  s.  föntörande  j.  n.  e.j 

— ^  -missota,  utrotningskrlg. 
/Häyittäa,  t.  löntör,  ralnerar,  förgör, 

häijar,  utacotar, förslösar, öder;  h.  kau- 
pungin, förstör  staden;  h.  kansan, 

ntrotar  folket;  h.  paperia,  öder  pap- 

per. 
Häyitys,  s.  förstöring,  härjning,  ödeläg- 

gelse,  alÖBande;  häyityksen  kau- 
histua, förödelaens  atyggelae. 

H&yityttlla,  v.  l&ter  föistöra,  ntarma, 
förskingra. 

H&yiytym&ton,  a.  oföratörbar,  outrotlig. 
Häyiytyy,  v.  föratörea,  förfaller. 
H&yitön,  k.  Häyytdn. 
Häyiääi  v.  förfaller,  r&kar  pä  obeaUind, 

blir  fattig  1.  nael,  föravinner,  tappaa, 
ntpl&naa,  dör  ut;  on  häviämäiail- 
länaä,  lutar  tiU  förfall,  &:  nfira  att 
bankruttera;  talo  häviai,  henunanet 
förföU;  häviai  taloata,  kom  (för 
fattigdom)  fr&n  hexnmanet;  förlorades 
1.  föravann  fr&n  hemmanet. 

Häyiämätön,  a.  outpi&nUg. 
HäyiÖ,  8.  förfall^  iägervall,  obeat&nd,  min, 

jörluat;  joutuu  häviöön  I.  häyi- 
ölle,  r4kariförfaU,bakrutterar;  aiitä 
L  siinä  hän  tuli  häyiöön,  derp4 
hflde  han  förluat,  det  blef  hana  min,- 
aiitä  ae  tuli  häviölle,  deraf  r&kade 

den  p&  obeatänd,  i  lägervall;  on  hä- 
viöllä, är  i  lägervall,  p&  obeat&nd. 

Häyyllinen,  a.  aom  blygea  1.  har  blygaeL 
I  HäyyttÖmyys,  a.  oblyghet,  oföraynthet, 

akamlöahet,  otidighet,  grofhet. 
I  Häyytön,  a.  akamlöai  oförakämd,  oblyg, 

ovettig,  oanständig. 
H&yS]ltft&,  V.  akämmea  haatigt,  rodnar. 
HEyäiBee,  k.  Häpäisee. 
Häyäistys,    a.    hädelae,   akymf,   vanhe- 

drande. 
Häyältää,  v.  alukar  an&It. 

HäyäS  (-pään),  a.  mank. 
HäyheltälL  häynii,  v.  hugger  efter,  bitea. 
Häy]lähtää,  V.  morrar  tiU;  maar  p&. 
Häyry»  s.  oa. 
Häyi^ttää  1.  häyryääf  v.  oaar,  gifver 

oa,  nedoaar. 
\  Hää,  hvabo,  hva  aa? 

Häädyttää,  v.  aätter  hinder  i  vägen, 
motar. 

]Häät,  s.  pl.  brÖUopp,  förmälnlng;  on 
häissä,  Kr  p&  bröllopp;  häitä  jiio- 
daan  1.  pidetään,  brölloppet  firaa. 

t^äähnone,  s.  brÖUoppshus  l.  -mm;  — 
-Jonkko,  brölloppsskara;  —  -laolla 
brölloppaa&ng  1.  -viaa;  —  -pidot,  bröl- 
loppakalaa;  —  -pnku,  brölloppaakmd; 
—  -niBOt  bmdakrift,  brölloppaqväde; 
—  -yaatteet,  bröUoppaUäder;  —  -yie- 
rae,    bröUoppagäat;    —    -yäkl,    bröl' 

loppafolket. Hääiu,    V.    löper   beatyraamt   omkring, 
atojar,  fjäaar. 

Häältyy,  V.  unknar,  blir  aniallen,  förle- 
gad,  förakämd. 

fläälyttää,  k.  HäilyUää. 
FÄälyy,  V.  vacklar,  aväfvarj  k.  Häilyy, 
Hääni  1.  häärää,  v.  är  p&  beatyr,  Sprin- 

ger hit  och  dit,  fjeakar. 

Häätyy,  v.  afvärjea,  hindras. 
Häätää,  V.  afvärjer,  afböjer,  hänunar, 

motar,  hindrar,  fördrifver,  afhyaer. 
fiöhö,  a.  tortakratt;  torrakrattare ;  pöaigt 

„.«i}?t*°«-:  A^Ao^ftU  2^w.«;ic7l* 
Hokll,  V.  harklar,  racklar. 
Hökkeli,  s.  hybble,  kyffe,  mckle. 
Hökkä,  8.  lust,  längtan. 
HÖkä,  a.  torr  hoata,  hackhoata,  qvarka. 
HÖkäisee,    v.    hoatar    tili,    pmstar  tili; 
bmmmar  Ull,  anäaer. 

HÖlke,  s.  gnppning,  aqvalpning. 

Hölkkä,  8.  gnppning,  lunk,  traf ;   yii- 
nasea,  temmeligen  aakommen  1.  be- 
maad.  i 

Hölkkää,  -yy,  v.  guppar,  aqvalpar. 
Hölkyttää,  v.  akakar,  aknmpar,  omaqval- 

par;  lunkar. Hölkytye,  a.  akakning;  lunk;  en  dana. 
HÖUehtilt  V.  g&r  med  löaa  kläder,  alamaar. 
HÖUentyy,  v.  blir  löaaxe  1.  slakare. 
Höllentää  l.  hÖUittää,  v.  gör  löaare  1. 

alakaze,  aläpper  efter  (pingotettua), 
HÖUyyS,  a.  loahet,  alapphet;  luckerhet. 
Höllä,  a.  löa,  alak,  alapp;  lucker;  h. 

isäntä, -alapp  huabonde;  lanka  on 
höllää,  garnet  är  loat,  avagt;  köyai 
on  höllällä,  zepet  är  L  ligger  loat,* 
naula  on   höllässä,    apiken    aitter 
löa;  —  -koura,  -hyppyiaen,  -käti- 
neii,  aiapphänd,  mjöikfinger;  —  -mie- 

linen, af  alapp  ainneaartj  —  -polljai- 
nen,  med  löa   grund;   —  -sninen, 
aladderaktig;  löamundt. 

Höbnä,  a.  myrmalm;  tackjem;  —  a.  dum. 
stollig;  —  -ranta,  myrjem. 
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HÖlmäiSBe,  ▼.  dnmmar  l.  förplnmpar,  sig, 
kläcker  frazn  en  domhet. 

Hölmas^jry.  -aantyyf  ▼.  bUr  dum,  fdr- 
virras,  baxnar,  förplumpar  sig. 

Hölmö,  B.  atoll,  tölp,  dtimhnfyud. 

HÖlppä»  B.  v&p,  f&ne,  narr,  &ana|  pladd- 
rare,    skräflare;    —   -huolilieil,  hiing- 
läppig,  BUddeniktig. 

HölpÖttää»  s.  pladdnur,  skndar. 
Hölske,  8.  sqvalp,  alask,  menföra. 
HÖlskyttiUi,  ▼.  Bqralpar  (otn). 
HÖlskVV,  -ä&,  V.  sqvalpar,  plaakar, 
HÖlskäaEtyy,  ▼.  blir  omaqyalpad. 

HÖltenee,  -Ityy,  ▼.  blir  lösare  l.  alap- 
päre,  alaiknar,  loasnar. 

HÖltea,  a.  lös,  Blapp. 
HÖly&&,  T.   klnddar,  besndlar,  plumpar; 

öfrergjuter,  sqvalar. 

Höly,  8.  Borl,  gny,  oljud. 
Hölöttää,  T.  akr&lar,  Bladdrar. 
HÖminä,  s.  dnnkelt  Ijnd,  mnmmel. 

HÖmmelÖ,   s.   stoUe,  tölp,  stöfvel;  —  a. 
Btollig,  v&pig. 

HÖmmä,   s.  balföppet  tillBt&nd;  k  uni  et 
1.    snn    on  hömmällänflä,   mnnnen 
stär  halföppen. 

HÖmpsii,   T.    hamsar,  famlar,  beter  sig 
f&nigt. 

Hompöttää,  V.  Springer  g^ppande,  Inn- 
kar. 

HÖmyri,  s.  stampbröd. 
HÖmoplJ^  a.  ättaradig  (ax). 
HÖnky,  b.  kätja,  brunst. 
HÖnkyy,    -yilee,    ▼.    bmmmar,    snSser; 

bmnstaB. 
HÖnkä,  8.  Inftdrag,  yindfliikt. 
HÖnkäilee,    ▼.   fläktar  (d&  oeh  da),  äri 

loftdrag. 

Hönkäisee,  ▼.  flSktar  l.  pnstar  tiU;  ta- 
lar  Btönande,  snaser  tili. 

HÖnköttää,  ▼.  innkar,  rör  sig  klumsigt 
1.  TädBlöat. 

HÖpelÖ,   -rö,  8.  d&re,  tölp,  fjosker,  ta- 
fatt,  konfns. 

HÖperehtää,  ▼.  Sr  bortblandad,  famlar 
ikiing,  g&r  i  yra. 

Höpinä,  8.  mnmmel. 
Höpisee,  ▼.  mnmlar,  sladdrar. 
HÖpläp  8.  l&nglÄpp,  skräfla. 
Höpsää  1.  höpeättM,  v.  fjeskar,  QoUhb. 
Höpöttää,  T.  pladdrar,  anackar. 
Hörkiäinen,  k.  Herhiläinen. 
HÖrkistää,  v.  vädrar  {fMd  Oranen)^  spet- 

sar  öronen. 
HorkÖttää,  T.  am&gnSggar. 
HÖrinä,  b.  Bnrr,  bmmmande. 

Hörisee,  t.  snrrar,  bmmmar,  smigniig^ 

Höristää,  ▼.  bar  att  snrra. 

HÖrrää,  -iiee,  y.  snrrar. 
HÖrskyy,  v.  fraaar,  knarrar. 
HÖryelee,  v.  (Kalev,)  fnutor  (tmauy, 

lyssnar. HÖ8SÖ,  8.  ngt  löaHgt,  Innk. 
HössÖttää,  T.  Innkar,  Innaar. 

Hösyttää,  T.  gör  slarfvigt,  fjeakar. 
Hötisee,  V.  talar  oredigt,  sladdrar. 
Hötke,  s.  y&rdalöa  l.  slamaig  rörelae,  lank, sknmp. 

Hötkyr,  -ää,  t.  skakas,  sknmpar. 
HÖtkäntää,  t.  gnppar  tili,  dimper,  alintaz. 
HÖtkÖttää,  y.  Innkar,  sknmpar;  skrat- 

tar  med  afbrott,  akrattar  skakande. 

HÖty,  8.  flaga,  Qnn,  dam. 
Hölystää,  -täuL,  y.  mskar  p&,  tnfflar 

om;  skakar  af. 
HötÖStää,  y.  bafsar,  kläpar. 

HÖyde  (-teen),  a.  fjnn,  fnaa,  flinga. 
Höyhen  (-enen),  b.  fjäder;  täydessä 
höyhenoBBä,  fnllfjädrad;  hSyhe- 
niatänaS  lintukin  tunnetaan, 
Bom  man  är  klädd,  8&  blir  man  hXdd; 

  kynä,  fjäderstjelk;  —  -tnpsn,  fjä- 
dertofs;  —  -tyyny,  fjäderdyna;  — 
-töyhtö,  fjäderbuBke,  panaach;  — 
-Vnode,  fjäderbädd. 

Höyhenellinen,  a.  som  bar  fjädrar,  be- 

fjedrad. Höyhenetön,  a.  ofjädrad. 
Höyheninen,  a.  fjädiig,  af  fjäder. 
Höyhenistyy,  y.  befjädras,  fftr  fjSdrar. 
Höyhenittää,  y.  befjädrar, 
HÖyhentyy,  y.  fjädrar  Big,  f&r  fj&der. 

VUHöyhenUä,  -telee,  y.  afpiockar  i.  lyc- 
^     ker   fjädrama;    tnfflar   om;    reser  pA 

fjädrama,  yfyee,  bröatar  Big. 
Höyhkeä,  a.  p58ig,  yfyig. 
Höyhtänä,  s.  fjoUa,  lättainnlg  person. 
HÖyhÖttelee,)y.  springer  l&tt  1.  sakta; 

Inffar  (om  tn  bi(hm). 

Höyli,  a.  höflig. 

Höyljry,  y.  fladdrar. 
Höylä,  8.  hyfyel;  —  -penkki,  hyfyel- 

bSnk;  —  •nlastn,  byfyelsp&n. 

Höyläys,  8.  hyfling. 
Höyiäyti4ä,  y.  l&ter  hyflas. 
Höylää,  y.  hyflar. 
Höyläämätön,  a.  ohyflad;  (fig.)  oborstad. 
Höjrrehtii,  y.  &ngar,  dnnstar. 
rHÖyry,  a.  &nga,   dunst,  imma;   Angare; 

—  -kattila,  &ngpanna;  —  -keittsi- 
nen,  &ngkokad;   kylpy,  imbad;  — 
•laiva,  &ngfartyg;  ̂   -Vone,  ftngna- 
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«kin;   ^käytin,  lokomobil;   pfti- 
no,  &ngtryck;  —  -YaUBll,  &ngTagn ; 
—  -yetliri,  lokomotlr. 

HÖyrya^^,  r,  öfrerg&r  i  ftnga. 
HÖyrytdLa,  v.  föner  l.  fyller  med  4ngB. 

( Höyryy,  -y&a,  v.  &Bgar,  dtmstar,  nt- dnnetar. 

Höyrähtää,  v.  &ngar  hastlgt,  afdnnatar. 
HÖyfi6,  s.  afekaf,  fnas. 
Höysi  1.  köysimato,  s.  binnikemask. 
HÖysipmi,  s.  hUstay;  brakred. 
Höyste,  s.  krydda;  sfredning;  —  -J1I1I8- 

tO,  kryddost;  —  -liha,  ragat;   ta- 
vara, specerier. 

HöyBtaetön,  höyst&mötön,  a.  okryddad. 
Höysteinen,  a.  kryddad:  frodig. 

Höystyttää,  v.  gbr  fet  l.  ki-aftig,  kryd- 
dar,  stnfrar. 

Höystyy,  t.  bttr  kryddad  1.  etnfvad,  blir 
kraftig,  tager  tiU. 

Höystää,  ▼.  kryddar,  afreder;  g»r  fet, 

göder. Höystö,  8.  pölsa;  krydda. 
Höyty,  8.  fjnn,  fnaak,  fiing^;  —  -puhe, 

mnnTSder,  snömos. 

HÖytyelee,  ▼.  apider  fjnn,  kastar  flingor. 
Höytyrä  i.  höytäle,  8.  flocka,  fiaga, liinga. 

I. 

Idartaa,    v.  är   njngg,  knogar,   gnider, 
sulkaa;  ger  Utet,  apar  in. 

Ide   (iteen),  a.  groende  tillst&nd;  räxt- 
ämne. 

Idempi,  a.  oatligare. 
Idaton,  a.  groddlöa,  ntan  grodd, 
Idänpuoli  (-en),  a.  öatra  delen  1.  aidan; 
—  -puolinen,  a.  oatUg,  öatra. 

Idästyyy  r.  blir  oatlig. 
I^tt&ik  y.  Uter  gro,  mSltar. 
les,  k.  Qes. 
Dia,  a.  glad;  —  a.  behag. 
Diaa,  ▼.  (KaUv,)  fägnar  dg  &t,  betraktar. 
Hiailee,    ▼.   fägnar    1.  förlnatar  aig   &t, 

njnter  ai,  benodrar. 
Diailtaya,   a.   p.  benndnmarärd,  pitto- 

TMk. 

HuJa,  a.  aSUaam,  angenäm;  blottad,  na- 
ken. 

iDiant  Adv.  aUdel«8,  rent  af,  jnat. 

flhaiia,    -ainen,    a.   behagfnU,  behagUg, 
täck,  akön,  herrlig,  fdrtjnaande;  —  a. 
det  aköna. 

Huume   (•teen),  a.  täckt  ting,  förtjua- 
ning;  IdeaL 

Jhannns,  «.  förljnfning. 
HianBOitail,  v.  blir  förtjnaaade,  fSrakS- 

nas. 

iXhantaa,  ▼.  gör  förtjnaande,  förljnfvax; 
ihantaTa,  intagande,  romaatiak,  plt* 
toreak. 

(Diaatelee,    t.   förtjnaea   af,  fröjdar  aig 
öfFcr,  njnter  af;  ameker. 

I  HiaaitllSv  a.  beba^ghet,  tSckbet,  fiigring, 
akönhet. 

Ihastelee,  t.  fägnar  aig  &t,  benndrar. 
DiastOS,  a.  förtjnaning,  benndian,  hän- 

förelae. 

Ihastuttaa,  v.  g5r  förtjnat,  bänryoker 
1.  -för,  intager;  ihaatnttava,  för- 
tjuaande,  bänförande,  benndranayärd, 
romantiak. 

Ihastan,  y.  bUr  föijnat  1.  Intagen,  bän- 
ryckea,  hänfdrea. 

Ihatar,  a.  bebagena  gndlnna,  gratie. 
Ihka,  a.  idel;  1.  nnai,  alldelea  L  heltny. 
Dkkaa,  ▼.  anyftar,  anckar,  klagar. 
Ihkaten,  adv.  fnllkomligt,  i  aUo,  aUdelea. 

phme,  8.  nnder,  nnderrerk;  ib  m  e  e  k* 
aeni,  tili  min  förrftning;  —  -paran- 
nns,  nnderknr;  —  -tekO  1.  -työ^ 
nnderrerk;  —  -tekoinen  (Ibmeitä  te- 

kevä), nndergörande. 

flhmeellilien,  a.  nnderlig,  nnderbar,  för- nnderlig. 

Ikmeno,  k.  Ihminen. 
Ihmestyy,  ▼.  bUr  fönrinad.  //       ̂ JT^^ 

^Ihmettelee,  ▼.  flJnindrar  aig  {9fv9T),  för-  *^>»*  ̂ ^^ 
▼&naa,  benndrar;  Ibmeteltärä,  för-  * 
nndranayfird. 

Ihmetyttää,  ▼.  räcker  föry&ning,  impo- nerar. 

Ihmikäs,  a.  foikiik. 
(Ihminen    (-sen),    a.  mennlaka;  peraon; 

on   ihmiaiaaä  1.  ibmiaten  paria- 
aa,  är  Iblasd  folk. 

Dunis-apn,  a.  mennlakobjelp ;  -^  -asvnto, 
mennlakobonlng;    —    -haamn,    meii- 
niakogeatalt;  —  -henki,  menniakoanda; 
—  -jonkko,  folkbop;  —  -Järki,  men- 
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mskofömnft;  —  -kauppa,  mennisko- 
handel;  —   -kdksioi&t,  mennlBkofan- 
der;   kerno,  tam;  —  -kimta,  men- 
niskoBlägtet,  -Bamfund,  menakligheten ; 
—  -käsi,  menniskohand;  —  -käytÖS, 
folkekick;   —    -laji,   menniskoraa ;  — 
-liikenne,  personttafik;  ̂   -Inonne, 
menniakokarater;  —  -mielii  znezmiBko- 
Binne,  -Bjäl;  —  -mielinen,  mennisko- 
älBkande;  —  -mUOto,  menniskoBkep- 
nad,  -hamn;  —  -papu,  bondböna;  — 
-parka,  stackarB  mennUka;   polvi« 
manB&lder,  generatlon;  —  -rakaS, 
menniskokär  1.  -älskande;  —  -rak- 
kaUB,  menniskokärlek ;  —  -rotn,  men- 
niskoraB;  —  -sielo,  meniUBkosjäl;  — 
-Snkn,  mennlBkoBlägte ;  —  -Sydän, 
menniskohjerta;  —  -syÖjä,  kannibal, 
mennlBkoätare ;   —   -tavat,  folkBeder; 
—  -tunnoton,  omenBkiig;  —  -tieto, 
-tuntemus,  menniskok&nnedom;  — 
-Ukri,  monniBkooffer;  —  -viha,  men- 
niskohat;  —  -YOima,  menniskokzaft 
1.  -magt;  —  -älyi  menniBkovett  l.  -för- 
st&nd;  —  -ääni,  menniskoröst. 

Dimiaellinen,  a.  mensklig,  haman. 

Ihmisen -pää,    b.    menniskoliufTnd;    — 
-ruoka,  menniBkoföda;  — tapaillen, 
-näköinen,    menniskolik,    folklik;    — 
-sieni,  riskon. 

)  DimisetÖn,  a.  mennlBkolÖB,  folktom. 
Dunismäinen,  a.  folklik. 
Dunifltyttää,  v.  humaniserar,  hyfBar. 

]  Dimistyy,    v.    blir  mennlBka  1.  folklik, 
folkar  Big,  hyfsas. 

)  Dunistää,  y.  gör  folk  af,  folkar  upp. 

ffhmisyys,   b.   menBkllghet,  mennlBkona- 
r  tur,  hnmanitet,  folklikhet. 

'Ilimi8y3rtön,  a.  omeoBklig. 
Iho,  6.  hy,  liuU,  had;  hieno  i.,  fin  hy; 

hyyä  iho,  godt  hnll  (att  heinä);  god 
tl^aj    —    -karva,    huUh&r,  ̂ nnj    — 
-nkarva,  kött-  i.  Uflärg;  — -  -nkar- 
vainen,  iiffiirgad;  —  paita,  liftvöja, 
undeifikjorta;  —  -puoll,  hAnidan  (o/* 

•  läder);  —  -voide,  hndaalfva;  —  -vä- 
ritys, kamation. 

Ihoinen,  a.  hörande  tili  faoU,  som  bar 
hull;  t&gig. 

Ihokas,  8.  nnderklädnad  1.  -tröja. 
Ihoo,  ▼.  f&T  hndflkaf,  byter  had. 
Ihottuma,  s.  hndskada,  ntalag. 
Ihra,   a.    iBter,   f  ett,  späok;   kupu, 

isterbnk. 

Ihraa,  ▼.  smörjer  med  ister. 
Ihrainen,  a.  som  har  Ister,  best&ende  af 

iBter,  iBterfaU  1.  -smord. 

Ihvi  (-en),  s.  lödder;  syettlukt;  näfrer- 
snugg;  —  -sammal,  kärrmossa. 

Iiii,  immatO,  b.  blodigel,  IgeL 
liliskotti,  s.  igelkott. 

^ankaiken,  adv.  evigt,  l  erighet. 
jbankaikkinen,  a.  evlg,  evinnerUg. 
pjankaikkisesti,    adv.    evigt,  evinnerll- 

gen. 

jankaikkisuus,  a.  evighet. 
en  (ikenen),  b.  tandkött;  gsi. 
ies  (ikeen),  a.  ok$  azeL 

iestää,  V.  okar,  lägger  ok  p&,  ̂ 'umer 
i  oket;  stretar  emot. 

Ijäinen,  a.  evig,  everdellg. 

Ikäisyys,  b.  evighet. Ijäisesti,  adv.  evigt,  everdeligen. 

Iqäkäs,  a.  41drig,  bedagad. 
Isällinen,  a.  &ldrig,  älderstlgen,  gammal. 
^än-ikuinen,  a.  sä  gammal  Bom  tiden. 

nr&ldrig,  everdellg. 

|i;]änkaikkinen,  k.  Ijankaikkinen. 
Ijästyy,  V.  UdraB,  blir  bedagad. 
Ijätl,  adv.  evigt,  evinnerligt. 
ikeellinen,  a.  Bom  har  ok. 
Ikene,  k.  Ijen. 
ilki,  a.  everdellg,  beBtändig;  —  adv.  för  ali- 

tid,  alldeles;  i.  hyvä,  aärdeles  f^d; 
i.  ilo,  evig  1.  omätlig  fröjd;  i.  oma, 
fnllkomligt  egen;  i.  orja,  lifegen.;  i. 
runoja,  everdellg  e&ngare;  L  valo. 
nrljus;  i.  päivikai,  för  evigt,  för  äl- 

län tid;  ei  i.  päivinä,  aldrig  1  veri- 
den;  i.  vanha,  nrgammal;  i.  muis- 
toinen,  nrminnes;  i.  muistettava, 

evigt  minneBvärd. 
Ikittää,  V.  hickar,  snyftar,  Btammar. 

[Ikkuna,  b.  föuBter;  —  -hnlpiO,  fonater- 
liat;  —  -karmi,  fönBterkarm;  —  -lovk- 
ko,  f önBterniBch ;  —  -pieli,  fonster- 
poBt;  •—  -rdkä,  fönsterluft;  —  -Qko, 
fönsterdrag;  —  -vaijostin,  fönster- 
Bkärm;  —  -n-alaiuOB,  nedaaför  L  nn- 
der  fönatret  varande. 

Ikkunoittaa,  v.  föraer  med  fönster. 
Iku,  k.  Iki. 
Ikuinen,  a.  evig,  everdeUg,  evinnerKg; 

lifstidB:  i.  rauha,  beetändig  fred;  i. 
vanki,  lifatldafiiige. 

fikuiStuttaa,  v.  förevlgar,  gör  odödlig. 
Ikuistuu,  V.  förevigas,  bUr  evig. 
Ikuisuus,  s.  «verdelighet. 

,  Jkä,  B.  &lder,lif,  lifstid;  tidsUdor;  nuori, 
vanha  i.j  ungdom,  ftlderdom;  pitkä 

i.,  lAng  lefnad;  ei  ikänänsK  1.  iSa- 
sänsä,  icke  i  ain  lifstid,  ej  under 
Bin  lefnad;  täydessä  iässä,  vld  md- 
gen  &lder;  hän   on  minun  iSlläni, 
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han  Sr  vid  min  Uder;  iäksi  pai- 
TäE,  för  alltid,  för  evigt;  ei  ikKnK, 
ei  sinä  ilmoisna  ikänä,  ei  ikä- 

nään, aldrig  i  verlden;  ei  ikinä,  in- 
galonda;  knka  ikänänsä  1.  ikänä, 
hrem  Bom  helst;  missä  ikinä  1. 
ikänään,  hrar  som  helst,  hvar  det 
▼ara  m4;  ikään  knin,  aUdelee  som; 

niinikään,  jnst  sä,  äfvenledes ;  y  as  t'- 
ikään,helt  nyligen;  minulla  ikään 
on  semmoinen,  äfvensA  jag  har  en 
s&dan;  —  -kansi,  lefnadstid,  Hfvet 

igenom;  tidsAlder;  — ^  -loppV,  last- 
gammal,  ntlefvad;  — ^01166,  Udiig  man, 
tili  äreh  kommen;  —  -pUOll,  medel- 
ftlders;  Uderstigen;  —  -p&iyä,  llfb-  1. 
lefijiadsdag;  —  -VOlif  jemn&ring;  — 
-▼nosi,  ftlders&r. 

t  Ikftinen,  a.  höra&de  tili  älder,  af  riss 
älder;  kolmen  päivän  i.,  af  tre  da- 
gars  Alder;  veljeni  i.,  b&  gammal 
8om  min  bror;  minnn  ikäiseni,  af 

min  älder;  jhden  1.  yhtä  1.  yksi- 
ikäis^t,  af  lika  &lder,  jemn&riga;  i- 
käis-metsä,  högskog. 

Ikävysty  ttiUi,  ▼.   nttr&kar,    gör   ledsen 
vld. 

Ikävyuiyy,  v.  ledsnar  Yid,  f&r  tr&kigt, 
anser  tiden  lAng,  l&ngleds. 

Ikävyys,  s.  ledsamhet,  tr&kighet,  leds- 
nad,  längtan. 

rIkäVft,  a.  ledsam,  tr&klg;  —  s.  ledsamhet, 
längtan;   minun  on  1.,  jag  har  led- 
samt;    onko    sinnn    häntä   i.,    har 
du    ledsamt    efter  honom?  minnn   1. 
minulle    tulee  i.,  jag  f&r   ledsamt; 
kuolee  ikävään  1.  ikäviinsä,  dör 
af  ledsamhet,  leds  ihjel;   on  ikävis- 

sänsä, har  ledsamt,  g&r  och  leds. 
Ikävöi  1.  ikävöitsee,  v.  tr&nar,  har  led- 

samt, txfingtar,  längtar  efter;  ikävöit- 
ty,  efterlängtad. 

IkäVÖittää,  V.   gör  att   n&gon  har.  led- 
samt; minua  i.,  jag  känner  ledsam- 

het, jag  har  ledsamt. 
Ikääntyyt  V.  förftldras,  mognar  i  &ren. 
naktaa,  v.  sprltter  tm  af  glädje. 
ni^tan,  V.  blir   hastigt    glad,    muntras 

upp,  lifvas. 
nakuttaa,  v.  gör  glad,  gläder,  fröjdar, 

fagnar,  hngnar,  muntrar,  lifvar;  ila- 
hnttava,  glädjande,  fägnesam,  hug- 
nellg. 

nakoitsee,  v.  beter  sig  glädtigt,  har 
glada  npptftg  1.  lekar,  hoppar  af  glädje, 
Toar  sig,  glammar. 

nettU,  k.  DJettää. 

Dja,  iljama,  Mjanne  (-nteen),  s.  haika, det  hala,  slipprighet. 
lUakaiBen,  a.  sUpprig,  glansk. 

Hjen  (-enen),  s.  halka,  Ugata. 
Iljettiä,  V.  väcker  afäky,  äcklar,  är  väm- 

jelig;  se   minua  i.,  jag  vämjes  der- 
vld,  det  väoker  leda  hos  mig,  jag  af- 
skyr  det. 

Djelys,  8.   afAky,  leda,  vämjeUe;  styg- 
ger,  otäcUng,  styggelse. 

IlkaUee,  v.  drifver  gäck,  gäekas,  gyoklar. 
Qkanuunen,  a.  skäimaktig. 
nkamoitsee,  v.  spektaklar,  iUfänas. 
nkastelee,  v.   drifver    gäck,   begabbar; 

retas  med  n&gon;  gör  odygder,  beter 
sig  elakt,  konstlar. 

Ilkenee,  k.  Ilkeää. 
Rkeys,  s.  stygghet,  gemenhet,  vidrig- 

het,  elakhet,  llMlja. 
nke3rttää,  V.  gör  stygg  1.  gemen;  k. 

Sjettää. nkea,  a.  led,  stygg,  eläk,  otäck,  vidrig, 
vämjelig;  —  -mielinen,  nedrigt  sin- 
nad,  nedrig;  ̂   -hajninett,  vldrigt 
Inktande;  —  -jnoninen,  illmarig,  11- 
listig;  —  -tapainen,^  med  fola  vanor, 
elakartad;  <—  -nnäkÖinen,  vederstygg- 

lig,  af  obehagligt  utseende:  —  -nta- 
painen,  n&got  eiak. 

Ilkeää,  T.  skyr  icke,  blygs  loke,  täcks, 
förm&r,  har  mod,  djeifves. 

nki,  adv.  gement,  ilU;  alldeles;  {.'alas- 
ti, alldeles  1.  splitt  naken;   ^lailo, 

nidvisa;  —  -mielinen,  illasfanad;  — 
-mnrha,  nidingsmord;  —  -pilainen,  m- 
parig;   pintainen,  förhärdad,  oud- 
skefull,  illistig;  —  -tekO,  -työ,  nidings- 
d&d,  -verk;   valta,  okynne;   ^val- 

tainen, okynnig,  sjelfsv&ldlg;  — •  -vat- 
kans,  nidingsstöld. 

Ilkimys  l.  Dkiö,  s.  stygger,  niding, 
otäcking,  stygga,  otäcka. 

nkka,  s.  otäcka,  stygga. 

nkkn,  s.  h&n,  spe,  ironi;  —  -kilje, 
paskill;  —  -lanln,  satir. 

nkknn,  v.  är  stygg,  h&nar,  gör  narr, 
yttrar  skadefröjd. 

Dkkninen,  a.  spefull,  sattrisk,  ironisk. 
nkoinen,  a.  full  af  knep,  spefull;  il- 

koisillaan,  p&  spjufveri. 
nkoittaa,  k.  IljettiUL 
Illallinen,  s.  qväUsvard. 
Illastaa,  v.  ger  qvällsvard;  äter  afton- 

m&ltld;  Uder  tiU  qväU,  qvällas. 
niastnn,  v.  blir  afton,  Uder  mot  qvtUlen. 
Illatsn,  s.  qvällbesök,  soir^. 
niislää,  V.  pltrar,  ser  enfaldigt. 
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lUittU,  V.  Upar. 
niliminoitsee,  v.  iUaminerar. 

«  Ilma,  8.  Inft,  Tädar,  vKderlek,  atmosfer, 
kiimat;  verld;  det  toma;  raitis  i., 
friflk  Inft;  hyvä,  paha  i.,  rackert, 
fnlt  viider;  pitää  ilmaa»  Täntar  tiUs 
▼ädret  gftr  öfrer;  i.  noasee,  oyäder 
nppstAr;  tnota  ilmaa  1.  tnolle  il- 

malle, &t  detta  vädentreck,  hAU;  len- 
tää ilmaan,  flyger  npp  i  loften; 

lentelee  ilmassa,  flyger  ntilnften; 
tuolla  ilmalla,  i  detta  Täderstreck ; 
tnlee  ilmoille,  kommer  i  Ijneet,  i 
verlden;  ilman  alla,  nnder  bar  him- 
mel;  ilman  ala,  Inftetreck,  kiimat; 
ulkoilmassa,  i  Ma  Inften;  ilmaan- 
hosuja,  spegelfaktare. 

Dmahappo,  luitsyn;  — haukka,  gU- 
da,  sparfhök;   kehä,  atmosfer,  luft- 
krete; —  -kehällinen,  atmosferisk;  — 
-kello,  Inftklocka,  recipient;  —  -kor- 
-rOS,  Inftlager;   kieli,  rentil,  Uap- 
pert;  —  -kivi,  meteorsten;  —  -kld- 
va,  Tädertorr;  —  -laiva,  luftskepp; 
—  -löyly,  inftbad;  -—  -merkki,  me- 
teor,  Infttecken;  —  -merkilUneil,  me- 
teorologisk;   pallo,  luftballong ;  — 
-puntari,  barometer;  —  -puqehtija, 
Inftseglare,  aeronant;   torvi,  vind- 
f&ng;  —  -tahotill,  rentilator;   tuli, 
lufteld;  —  -vaihe,  Inftfdiändring;  — 
•viita,  luftström;  —  -vyöhyke,  «on. 

HmaantaV,  ▼.  yppas,  bUr  synbar,  visar 
sig,  uppkommer,  förekommer. 

Umailee,  ▼.  vädrar  sig,  tar  frisk  lufL 
r  Dmainen,  a.  luftig,   luftartad;  utan  af- 
'       gift,  gratis;  saa,  antaa  ilmaiseksi, 

fAr,  ger  gratis. 
Dmaisee,  ▼.  bringar  i  dagen,  uppdagar, 

yppar,  röjer,  fönftder. 
Dliailineil,  a.  Inftformig. 

I  Ilman,   adv.    för   intet,    gratis,  annan; 

ter;  —  -mnntOB,  Täderskifte;  Inftvex- 
ling;  —  -paino,   lufttryck;   TBMr 
na,  meteor,  luftfenomen;  —  -nttta, 
himlabryn,  horisont;   8nnnta«  ▼&• 
derstreck;   tietO,  meteorologi;  pneu- 
matik;  —  -VUhe,  vädervexling. 

Dmasto,  s.  uimat. 
Ilmastollinen,  a.  kUmatisk. 
nmaton,  a.  lufttom. 
Dmanma  i.  ilmans,  s.  fenomen,  fore- 

teelse,  uppenbarelse,  yttiing. 
Dmantao,  k.  Dmaaatan. 
Ume,'  s.  företeelse,  fenomen,  jrttring,  nt- 
tryck.  • Ilmeinen,  a.  uppenbar,  synllg,  tydlig ;  L 
▼  ai  k  e  a,  i  fnll  l&ga  brinnande  eld. 

Dmestyg,   s.   uppenbarelse;   —   -kilja, 
uppenbarelsebok ;  —  -päivä,  beb&del- 
sedag;  —  -nakonto,  uppenbarad  reli- 

gion. fnestyy,  ▼.  uppenbaras,  blir  synbar, 
▼isar  sig,  kommer  fram  i  dagen,  nt- 
kommer. 

Ilmetty,  a.  lifslefrande,  alldelea  lik. 
Dmi  (-en),  s.  det  synliga;  antaa  ilmi 

1.  ilmiin,  yppar,  angifrer;  saa  il- 
mi 1.  ilmiin,  f&r  reda  p&,  uppletar; 

saattaa  1.,  tuo  L,  lägger  i  dagen, 
uppenbarar,  uppdagar;  tulee  ilmi 
1.  ilmiin,  kommer  i  dagen,  uppda- 
gas,  blir  känd;  i.  tuli,  fnll  eld,  Ijn- 
san  läga;  i.  työ,  bar  geming;  l.  resi, 
synligt  1.  bara  vatten;   antaja,  an- 
gifvare;  —  -antO,angtFyelse;   siit- 

tiö, fanerogam. 
Ilmiö,  s.  meteor,  fenomen. 
Ilmeinen,  a.  l  verlden  varande;  lifstids; 

uppenbar;  ei  sinä  ilmoisna  ikä- 
nä, ej  i  detta  Ufvet,  aldrig  1  Terl- 

den,  aldrig  under  solen;  i.  jumala, 
den  uppenbare  guden;  itkee  ilmei- 

sen ikänsä,  gr&ter  hela  sitt  lif  ige- 
b;        b saa  i,  f&r  för  intet;  syö  leipää  L,        nom. 

äter  bröd  utan  (ngi)-,  on  i.,  är  utan,  Lllmoitin,  s.  signal. 
undvarar;   umbär;  jää  i.,  blir  utan ;  ||Ilmoittaa,  ▼.  meddelar,  nppgifver, tilikin- 
ilmankin,   äfreu   annars;    —    prep. 
utan,  förutan;  i.  rahatta,  kirveet- 

tä, utan  pengar,  yxe;  1.  lapsia,  utan 
bam;  i.  sitä,  dessutom;  i.  mitään  1. 
mitäkin,  för  intet;  L  aikojaan, 
utan  orsak,  för  ros  skuU. 

nman-ala,  kiimat,  luftstreck;  —  -ava- 
mns,  hlmlarymd;  —  -ilmiö,  Inftfeno- 
men,  -syn;  —  -kansi,  firmament,  him- 
lahvalf;  —  -laata,  temperatur,  väder* 
lek;  —  -lämpö,  temperatur,  hiftvär- 
me;  —  -mittari,  aörometer;  barome- 

*  nagifver,  anmäler,  förkunnar,  undeniit- 
tar,  rapporterar,  delgifver,  kommunioe- 
rar;  i.  itsensä,  anmäler  sig;  i.  tava- 

ran, uppgifver  egendomen;  i.  tahton- 
sa, meddelar  sin  vilja;  i.  asi  an ,  under- 

rättar  om  saken;  i.  asiasta,  anmä- 
ler om  saken  1.  förh&llandet;  ilmoi- 

tettava, som  bör  1.  kan  meddelas, 
meddelbar. 

Ilmoittelee,  v.,  k.  Ilmoittaa;  2)  vädnr, 
ventilerar,  vädrar  sig,  tar  frisk  InfL 

Ilmoitns,  s.  tiUkännaglfvande,   uppgiit. 
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anmKUm,  muioiib,  anslag,  undeniittol- 
06,  rapport;   —  -kirja,  r©rer«d;   — 
-kortti,  -liata,  notifikfttioiiskoTt. 

f- no,  8.  glädje,  fignad,  nöje,  fröjd;  L nousi,  glädje  nppkom;  monet  ilot, 
ming»  fröjder  1.  liiBtbarh0t«r;  iloksi, 
tiU  glMdje;  ilolla,  med  gUidje,  fäg- 
nad;  ilosta,  af  gttdje»  fröjd;  on 
iloissansa,  iir  fuU  af  gU^je;  — »ai- 

ka, iröjdetid;  —  -kautO,  gUIdjeiop; 

—  -kiyi,  gUidiesten;  —  -iMll,  gläd- 
je-, firöjdes&ng;  —  -mieli,  f^SrnÖjelse, 

g1»dt  sinne;  —  -miotiaen,  gladlynt, 
upprymd;  —  -pidot,  gladt  gttstabnd, 
Instbazket;  -—  -ruio,  fiöjdeqTSde,  fKg- 
nesAng;  —  -silmäinen,  gladögd;  — 
-tarka,  Instg&rd,  paradls;  —  -valkoa, 
lusteld;  — -Virsi,  glädjepsalm,  -sftng; 
  n-aika,  lekrtnnd,  tid  för  fröjder; 
  lunarkki,  fröjd«teoken;  —  -n-OM- 
tOS,  glädjebetygelse;  — •  -npitO,  glSd- 
je;  fröjd,  glam,  föilnstelse;  ̂ - -nvilQ* 
na,  gUidjeyra. 

noilee,  ▼.  roar  L  fbrlnstar  sig. 
noinea,  a.  glad,  giadtig,  munter,  tref- 

lig,  nöjsam. 
noloa,  a.  glJidtig;  glädjerik. 

)  noltooe,   Y.   är   glad,   glttder  1.  fröjdar 
sig,  ägnas,  roar  sig. 

nokao,  a.  glädtig,  Uflig. 
nootoloe,  V.  beter  sig  glädtigt,  förlustar 

sig,  glammar. 
nootattaa,  ▼.  gör  glad,    mnntiar   npp; 

hiSiirToker. 

nostaa,  T.blir  glad,  montras  npp;  il  os- 
tan at,  nppslappen. 

Dottaa,  ▼.  gl&der,  fSgnar,  hagnar,  mnnt- 
rar. 

liottelee,  k.  Dootelee. 
HotOB,  s.  glSdjande,  fiignande;  Instighet. 
Dpo,  k.  Ikka  j.  nki. 

tnta,  s.  afton,  qvmii  illalla,  om  afto- 
nen;  i  qviOl;  tänä  iltana,  i  qräll; 
sinä  iltana,  den  aitonen;  illaksi, 
tm  aftonen;  Illoilla,  illoin,  om 
aftname;  illoin  aamuin,  morg^n 
ook  afton;  —  -hnTlt,  soiröe;  —  -is- 
tonta,    aftongelag;    —    -kaaO,   kela 
qTtfUen;   kirkko,  affeonsAng,  -guds- 
tjenst;  — ^kokoilfl,  aftonsammankomst, 
sotr^e;  —  -pala,  seza;  —  -pakde, 
aftoDstand,  -qvist  (vii  Ijui);  —  -paoli, 
eftenniddag;  iltapa oleen,  mot  qväl- 
len;   —    -päivä,   eftemiiddag,   afton- 
qyist;  —  -raoka,  aftonTBid;   H»- 
ko,  aftonrodnad;  —  -oaama,  afton- 
sAng;    —   -oeara,    aftonsäUski^;    — 

•Virkka,  aftonpigg,  qTällsöl;  —  -yö, 
qYälkidaa  af  natten. 

ntaaataa,  ▼.  bllr   afton,    qyäUas;    bUr 
tili  aitonen, 

ntailee,  t.  tiUbringar  aitonen, 
ntainen,  n.  afton  tUlhörlg,  afton-;  — 

s.  qTlQlByaKd. 
ntatta,    -mo,  •.  aftonstond,   qviOlqvtst, 

soirte. 

intaaea,  s.  qväU,   alton;  iltasella,  p& 
aftonqvisten;  iltasilla,  iltasin,  p4 
qyällstonderna,  om  qväilanie. 

ntana,  k.  ntaaataa. 
ntti,  s.  plös,  kängtonga. 
nye,  s.  pl.  ilreet,  appt&g,  lukter,  löj- 

liga  itbörder,  ffyckleri;  —  -laalafSa- 
tir;  —  -näytelmä,  lustspel,  komedi. 

Uyeellinea,   a.  gycklande,  hänfnll,  ko- 
misk,  burlesk. 

Ivektii,   ilveilee,  t.  gycUar,   har   pnts 

1.  appt&g  för  sig,  drifver  gäok,  spek- 
taklar. 

nyeilys,  s.  gyokleri,  komedi. 
Illves  (-ksen),  s.  lo,  lodjar. 
nviö,  s.  spefogel,  pajazso,  klovn. 
nvottaa,  k.  Djottaä. 
Imannee  (-nteen),  a.  sötaktig,  söt,  läc- 

ker,  Tälsmakande;  (KaUv.)  hei,  rae- 
ker,  angenäm. 

Imaatelee,  t.  tycker  om  sötsaker,  är kräsU^. 

ImaateUja.  s.  läckerman,  gnrmand. 
Imara  l.  imarta,  a.  sötaktig,  aöt,  an- 

genäm, behaglig. 

Imarre  (-teen),  s.  smlcker;  stensöta. 
ImarniB,  s.  smlcker;  klemighet. 
Lnarmt  (-nen),  s.  sötnnge. 
Imartelee,  v.  gör  sig  söt,  smeker,  smiok- 

Imarteellinea,a.  smlckerfall,  smlokzande 
Lnaraaa,  -taaa,  s.  täckket,  behagUghet. 
Imee,  ▼.  dir,  sager  in-,  atsager;  1.  irti 

1.  itseensä,  abeorbecar,  sager  i  sig, 

apptager;  imeväinen,  diende,  spen- 
bam. 

Imekno,  Imeinen,  k.  Ikmiaea. 
ImekBli,  ▼.  absorbexar,  sager. 
Imellys,  s.  försötmande;  mältniag. 
ImellyT,  v.  bUr  sötaktig,  sötmar,  mältas. 
Imeltää,  T.  gör  sötig,  mältar. 
Imelä,  a.  sötig,  sötaktig,  kli&ig;  äok- 

lig;  B*  P^*  imelät,  malt;  snask. 
Imetia  (-ttimioa),  s.  sogpomp,  häfrert. 

Imettl^L  s.  amma. 
ImettljäuUam  s.  däggaade  djar. 
Imettää,  Y.  lAfter  soga,  gifver  di,  däg- 
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Metyttäft,  t.  l&ter  f&  dl,  l&ter  f&  migas. 
Imeytyy,  t.  blir  sngad,  inangM,  suger 

Big. 

Imiflä,  a.  af  honkön;  i.  sika,  sngga;  i. 
kissa,  katthona. 

Impeys,  s.  jangfradom. 
Impi  (-men),  s.  jnngfra,  mö,  tSma. 
ImnhnokO,  sngrör,-  — -  -mato,  blodlgel; 
  papisrl,  BUgpapper;~-8arYi,  di- 
hom;  —  -torVl,  sngrör. 

Imuke,  s.  sagspets,  mnnstjcke. 
Imnri,  s.  snsnire,  sngappaiat. 
Inehmo,  k.  Dunineii. 
Inha,  a.  elak,  snöd,  led,  Bv&r. 
Lihimillmen,  n.  menskiig. 
iBho,  s.  afsky,  motyilja,  vämjelBe. 
iBheaa,  v.  käimer  1.  hyser  afsky  1.  af- 

smak  för,  Tiiaijes  vid. 
Inhottaa,  ▼.  Täcker  afsky    1.    motvilja, 

pl&gar;  se  i.  minua,  det  Titcker  ndn 
leda,  är  mig  en  styggelse  1.  yämjelse. 

Inhottava,  a.  part.  Tidrig,  motbjndande, 
▼ämjelig. 

Inisee  i.  inhnn,  t.  gnälier,  piper. 
Inkivääri,  s.  ingefära. 
Innii,  y.  plper,  hviner,  snrrar. 
Innoitsee  i.  innottelee,  ▼.  visar   sjäi- 

styrka  1.  ifver,  är  hängifren  1.  entn- 
tiastisk. 

Innokas,  a.  ifrig,    entnsiastisk,    paasio- 
nerad. 

Innoksii,  t.  ifror  för;  fantiserar. 
Innollinen,  a.  ifrig,  fdnfrad,  het,  pate- 

tisk. 

IlinOS,  8.  affekt. 
Iiinostaa  i.  innostuttaa,  ▼.  gör  itrig,  npp- 

eldar,  entosiasmerar,  inspirerar,   brin- 
gai  i  ekstas. 

Innostus,   s.    nppsporming,    entnsiaein, 
ispiration,  ekstas,  passion. 

Innostun,  v.  bUr  ifrig    1.    entosiastisk, 
inspireras,  kommer  1  ekstas. 

Innoton,  a.  andefattlg,  själlös. 
Innottaa,  ▼.  Insplrerar. 
Insinööri,  s.  Ingenlör. 
Inspehtori,  n.  Inspektor. 
InspehtÖÖri,  m.  inspektor. 
Intainen,  a.  k&t,  bmnstig. 

\  Into,  s.  själskraft,  Inre  drift,  iirer,  hetta, 
pathoB,  passion,  entnslasm,  ekstas;  i. 
nons«e,  sinnet  brtisar  npp;  innos- 

sansa, 1  sin  ifrer  L  entnslasm;  on 
innoissansa,  är  1  ekstas  L  hänryck- 
ning;  Innolla,  med  eftertryck,  Ifver; 

—  -himo,  passion;  ̂  — himoinen,  pas- 
sionecad;  —   -mielinen,   patetisk;  — 
-mies,  schaman,   besvärjaze,  troUkarl. 

Intoilee,  y.  är  ifrig  1.  i  ekstas. 
Intoinen,  a.  ifrig,  piMsionerad,  hänryckt. 
Intontnn,  k.  hmostnn. 
Inträssi,  s.  intresse. 
Inttää,  y.  •  stretar  1.  grälar  emot,  dispn- 

terar,  p&st&r,  bestrider. 
Innn,  y.  gniOler,  piper,  klagar. 
Iljnn,  y.  knazrar,  giinar. 
Urki,  k.  Mi. 
Irmastelee,  ▼.  grlmaserar. 
Irrallinen,  a.  lös,  ledlg;  —  s.  kardlalgl, 

mjeltsjnka,  hypokondrl. 
Irroittaa,   y.    gör  lös   l.   ledig,    loessr, 

lösgör,  afsöndrar. 
Irroittnn,  y.  bllr  l.  g&r  lös,  loasnar,  af- söndraa. 

Irstailee,  y.  är  lättfärdlg  1.  öfyerd&dig, 
ntsyäfyar. 

IrstailJja,  s.  öfyerd&dlng,  Ubertin. 

Irstainen  i.  irstas,  a.  lättsinnig,  lösak- 
tlg,  öfyerd&dig,  ntsyafyande,   osedlig. 

Irta  (irran),  s.;  on  Irallaan  1.  irroil- 
laan,  är  lös;  päästää  Irralleen  I. 
IrroUlensa,  sl^per  lös  1.  flott. 

Irtaimisto,  s.  lösegendom,  lösörebo. 
Irtain  (-imen),  a.  lös,  ledlg;  flyttbar;  i. 

omaisuus  1.  t ay ar a,  lösegendom;  i. 
kalu,  lÖBÖren;  i.  pantti,  lösörepant; 
1.  yäkl,  löst  folk. 

Irtanainen,  k.  Irtain. 
Irtanmaton,  a.  oekiijaktig. 
Irtanttaa,  y.  gör  lös,  frigör. 
Irtantnn,  y.  bllr  l.  g&r  lös,  lossnar. 
lirti,    adv.    löst,    losB,    flott;    sanoo  1., 

säger  upp;   ^imeväisyys,  abaorbe- 
rande  egenskap;   OSa,  rapsodi;  — 
-sanomns,  uppsägning. 

Irtohiha,  s.  lösärm;  —  -kanina,  lös- 
krage;  —  -lankkn,  lösyäska. 

Irtolainen,  s.  lösdrlfyare,    -yerska,    va- 

gabond. Irtonainen,  a.  lös,  ledlg,   obunden,  fri- 
et&ende,  flyttbar. 

Irtonee,  y.  lossnar. 

llryi  (*en),  s.;  panee  1.  yetää  suunsa 
Irviin,    drar   sin  mun  tili  grin;  on 
Irvlssä  1.  iryellänsä,  är  p&  grin  1. 

halföppen;   hamjnaB,  grinare,  be- 
gabbare,    gäek,    spefogel;    —    -kUVa, 
karrikatur;   snn,  gtinolle,  spefogel. 

Irvistelee,  v.    grinar,    begrinar,    hänar, 
förlöjligar. 

Irvistys,  s.  grin,  begabberi,  b&nskratt; 
halföppning,  spricka. 

Irvistää,  y.  grinar,  fllnar,  begrinar;  öpp- 
nar    Utet;    i.    bam paitansa,     yisar 
tändwna. 
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Ir?ittyy,  ▼.  öppnar  dg  litet,  gfa  npp 
1.  i  reuma,  spiicker. 

Irvitt&ft,  ▼.  halföppnar,  öppnar  p&. 
f  IrviÖ,  8.  grinolle. 
Irvo,  a.  grinigt  1.  nppspnickat  tlllst&Qd; 

—  8.  klyka,  kl&fva. 
iBumiHifl,  k.  Isännyys. 
Isinti]n&,  s.  styflEader. 

y  Iskee,  v.  elAr  hastigt,  sl&r,  hngger;  1. 
suonta, &derl&ter;  koira  iski  mieB- 
tä  jalkaan,  hnnden  högg  karien  i 
foten;  i.  mleltttni,  8l&r  1.  griper 
mitt  sinne;  haukka  iski  kyntensä 
lintuun,  höken  slog  1.  sp&ide  aina 
klor  i  fbgeln;  i.  silmfinsä,  spänner 
1.  kastar  bUcken;  1.  sllmäX  I.  sil- 
miS,  blinkar  1.  vinkar  med  ögonen; 
i.  tulta,   sl&r  eld;  blixtrar,   gnistrar. 

IskJj&v  B.  den  8om  sl&r,  ftderl&tare. 
Iskottoa,  T.  smetar  fast,  klibbar,  klistcar. 
IskOS,  8.  klibb,  emet,  klister. 
Isku,  B.  slag,  hngg,  öppning;  anis  (t 

meirikm);  suonen  1.,  &derl&tnlng; 
tulen  1.,  blixt;  silmän  i.,  blink- 
ning,  vinkj  —  -haka,  änterhaka;  — 
-luunraas,  rof- 1.  huggtand ;  — hauk- 

ka, slagbök. 

I  Jeo,  a.  Stor,  grof,  ansenlig;  —  b.  {Kalev.) 
fader;i.  mies,  stor  kari;  i.  aika,  läng 
1.  mycken  tid;  Isotaikoja,  l&ngliga 
tider;  1.  päivä,  stor  dager,  full  dag; 
ison  matkaa,  ett  godt  stycke  väg- 
—  -herra,  «torherren;  —  -isä,  fttrp 
far,  morfar;  —  -jakO,  storskifte;  — 
-j&seninen,  groflemmad;  —  -kaSYTli- 
nen,  storräxt;  —  -nBäköinen,  som 
ser  Stor  nt,  stor  tili  utseendet;  — 
-päinen,    med    stort  hufvud  1.  skaft; 
—  -risti,  storkors;   TUIISTI,  stock- 
ros;    —    -mnsallinen,    storrosig;   — 
-siim&inen,  storögd;  —  -sonni,  stor- 
1.  mellanfinger;  —  -snlnen,  med  stor 
mun  1.  öppning;  —  -tilainen,  skrym- 
mande;  —  -varVas,  stottä;^ —  -yrtti, 
odört;  —  -lUti  (=  isäiti),  farmor, 
mormor. 

Isoaa,  ▼.  hungrar,  fastar;  isooTa  vat- 
sa, fiastande  mage. 

Isohko,  a.  n&got  Stor,  dryg. 
Isoilee,  ▼.  är  stor  p&  sig,  är  dryg,  yfrros. 
Isoinen,  a.  stor,  högfärdig,  fomäm. 
Isoisesti,  adv.  stort,  p&  stor  fot. 
Isokas,  a.  ansenlig. 
ISOksnn,  r.  anser  för  stor. 
IsoUainen,  isonlainen,  a.  ansenlig^  mera 

1.  temmeligen  stor. 

ISOBUdnen,  a.  n&got  stor. 
Isonunainen,  a.  större,öfyermedelm&ttan. 
Isonee,  t.  blir  stor,  tillTäxer. 
Isonnns,  s.  förstorlng,  tillTäzt. 
Isontaa,  ▼.  gör  stor  1.  större,  förstorar, 

utvidgar. 

ISOntan,  ▼.  förstoras,  blir  större,  tillta- 
ger,  utvidgas. 

ISOOVainen,  a.  hungrande. 

Isoppi,  s.  isop. 
ISOStelee,  t.  är  stor  p&  sig,  yfves. 
Isottelee,   t.   är   stor    p&    sig,    gör    sig 

Stor,  förbäfrer  sig,  bar  stora  fordrin- 
gar,  är  anspr&ksfnll. 

Isottelematon,  a.  anspr&kslös. 

Isotteleva,  -vainen,  a.  anspr&ksfull,  pre- 
tentiös. 

Isons,  8.  storlek,  vidd,  dryghet. 
Ispinä,  s.  pölsa;  pastej,  tlrta. 
Iraelilainen,  Israeliltta,  s.  israeUt. 
Issikka,  s.  byrkusk,  isvostschick. 
Istaantnn,  v.  sätter  l.  fäster  sig,  faatnar. 
Istahtaa,    v.    sätter    sig   hastigt  1.  som 

hastigast;  fastnar  plötsligt. 

I^Stna,  s.  sittande  ställning;  nousee  is- 
tualtaan, stiger  upp  &&n  att  sitta; 

panee  istualleen,  stäUer  att  sitta, 
ger  en  sittande  ställning;  ovatistu- 
allansa,  äro  i  sittande  ställning. 

Istnin  (-imen),  s.  säte,  sits,  stol;  tron; 
— lanta,  sittbräde;  — palkka,  sitt- 
plats;  —  -tyyny,  sitsdyna. 

Istoja,  8.  aittare,  biaittare. 
IstnkaS,  s.  sättplanta;  aflägg;   lava, 

plantlafve,  drifbänk;  —  -maa,  plant- 
skola;  —  -VOSa,  snittUng. 

Istnke,  s.  aflägg;  yaccin. 

Istnkka,  s.  moderkaka;  fruktfäste;  sätt- 

planta. Istnma,  s.  sittande;  säte. 
Iston,  k.  Istnin. 
Istnnta,  -o,  s.  sittnlng,  seesion,  sam- 

manträde;  istunnon  ja  sanan  val- 
ta, säte  och  stämma;  pitää  istun- 

nolta, h&Uer  sessioner;   aika,  ses- 
sionatid;  —  -hitone,  sessionsrum;  — 
-päivä,  Beasions-  1.  plenidag;   sali, 
sessions-  1.  plenisal;  —  -talo,  sätea- 

g&rd;   työ,  aittarbete. 
Istnskelee,  v.  aätter  sig  dä  och  d&. 

tfstnttaa,  v.  planterar,  inympar,  Inplan- 
tar;  läter  sitta  1.  fastna,  bar  att  aitta; 
1.  taimia,  sätter  plantor;  i.  rok- 

koa, vaccinerar;  istutti  minut  Vie- 
reensä, bad  mig  att  aitta  bredvidalg. 

ISOläntä,  a.  nägoiinnda  stor,  ovanlig.      i  Istntns,    a.    plantering,    inympning;    — 
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-oksa,  sättqvist;  —  -rokkO,  ymp-  1. 
vaccinkoppor;  —  -vesa,  afläggare, 

Istatnttaa,  v.  l&ter  plaatera. 

I  IstniL,  V.  sitter,  sätter  sig;  h&Uer  ses- 
Biou;  fäster  sig,  fastnar;  stannar;  i. 
tuolilla,  Bitter  p&  stolexij  1.  pen- 

kille, eätter  sig  p&  bänken;  i.  pöy- 
tään, sätter  Big  tili  borda;  oikeas 

i.,  domstolen  har  session;  pala  i. 
kurkkuun,  biten  fastnar  i  haisen; 
mylly  istui,  qvamen  stannade;  i. 
kiinni,  sitter  fast;  i.  keräjiä,  h&l- 
ler  tlng;  i.  oikeutta,  sitter  tili  doms. 

Istnntun,  v.  sätter  sig,  Bitter  ned. 
Istäti,  8.  faster  (isäläH). 
Isvys,  B.  faderskap. 
\lBa,  s.  fa fader;  on  isäänsä,  bräs  p&  sin 

far;   heitto,  öfvergifven  af  sin  far; 
—  -knmmi,  gufar,  karlfadder;  — 
-meitä,   fadenr&r;   puoli,   styffar. 

Isällinen,  a.  faderlig. 
/  Isän-isä,  s.  farfar;   maa,  fädemesland; 

— maallinen,  fosterländsk,  patrlotlsk; 
—  -maan-mieletön,  -rakkandeton,  o- 
patriotisk;  —  -maan-mielinen,  patrio- 
tifik,  fosterländskt  sinnad;  —  -maan- 
rakiutaja,  fosterlandsvän,  patriot;  — 
-maan-rakkans,  fosterlandskärlek,  pa- 
triotism;   mainen,  fosterländsk;  — 
-mnrha,    fadermord;   OikeUS,    fa- 
dersrätt;  —  -perintö,  fädemearf;  — 
-pnolinen^  fädeme-,  p&  fadems  sida; 
—  -pnoll,  Bvärdssida,  fädeme;  r~ 
-valtainen,  patnarkalisk;  —  -äiti, 
farmor. 

Isänen,  s.  far  lilla;  Aska. 

Isännyys,  s.  husbondeskap,    husbonde- 
välde,  värdskap;   Valta,  patronats- 
rätt. 

Isännöitsee,  t.  utöfvar  husbondeväldet, 
är  husbonde,  handhar  värdskapet,  dls- 
ponerar. 

Isännöitsijä,  s.  disponent;  syssloman. 
/  Isäntä,  s.  husbonde,  värd,  herre,  prin- 

oipal,  patron;  talon  1,  hemmansyäid; 
hän  on  i.  talossansa,  han  är  berre 
i  sitt  hus;  —  -mies,  husbonde,   dan- 
neman;  —  -renki,  drängfogde,  öfrer- 
dräng;  —  -väki,  värdsfolk. 

/Isätön,  a.  faderlös. 
Isäys,  s.  faderskap. 
Itara,  a.  karg,  njngg,  sn&l. 
Itaroitsee,  v.  är  karg,    gnider,   knogar 

(med). 
Itikka,  s.  kräk,  insekt,  mygga,  mindre 

husdjnr. 
Itisee,  V.  piper,  kinkar,  lipar. 

Itiö,  s.  spor,  groddkom. 

[Itkee,  ▼.  gr&ter,  begr&ter,  gr&ter  öfrer; 
on    itkemäisillänsä,    är   nän   att 
gräta,  är  gr&tfördig. 

Itkeentynyt  (-een),  a.  förgr&ten. 
Itkeilee,  ▼.  gr&ter  sm&tt,  di  och  dÄ. 
Itkettää,  ▼.  bringar  att  giitaj  minua 

i.,  ja^f  är  gjÄtteäftgär?  r^t^^ Itkeväuen,  a.  gr&tmild,  gr&tig. 
Itk^ä,  s.  gr&tare,  gr&teraka. 
Itkn,  s.  grät;  itkussa  silmin,  med 

tftrar  i  ögonen;  itkussa  suin,  med 

grätfärdig  min;  --  -leipä,  t4rebröd; 
—  -Inn,  t&rben;  —  -pisara,  tir;  — 
-silmä,  gr&tande  öga;  den  t&rögde; 
itkusilmin,  med  tärar  i  ögonen,  med 
t&rfnlla  ögon;  —  -SUU,  en  gr&tande, 
lipare;  on  itkusuin,^  är  gr&tfärdig, 
hänger  läpp;  —  -Vlrsi,  gr&ts&ng,  sor- 
gesäng. 

Itkninen,  itknllinen,  a.  gr&tig,  grat- 
mild,  gr&tfull,  t&rfuU. 

Itknstelee,  v.   gr&ter  sm&tt,  äc  .gr&tig. 
Itknton,  a.  gr&tfri,  t&rlös. 
iltse,  pron.  sjelf ;  isä  L,  fadem  ejelf;  1. 

isä,  sjelfra  fadem;  hän  on  L  hy- 
vyys, han  är  sjelfva  godheten;  ruh- 
tinas L  on  loukkaamaton,  fnr- 

sten  sjelf  1.  furstens  person  är  oan- 
tastelig;  en  tunne  heitä  itseä, 
jag  känner  dem  ej  personligen;  oma 
itseni,  mitt  eget  jag;  hänen  oma 
korkea  itsensä,  hons  egen.  höga 
person;  Uikuttaa  itseänsä,  rör  pk 
sig;  tuon  itse  itselleni,  jag  hem- 
tar  sjelf  &t  mig;  itsekseni,  förmig 
sjelf;  itseksensä,  för  sig  ejelf  1. 
sjelfva;  antaa  itseltänsä,  gifver 
ifr&n  sig;  antaa  itsestänsä,  gifrer 

af  sig  sjelf  1.  Bjelfmant;  hän  oli  vuo- 
den itsellään,  han  var  ett  &r  sin 

egen;  mylly  käy  itsellään  L  it- 
sestään, qvamen  g&r  af  sig  sjelf; 

itsensä  puolesta,  i  ooh  för  aig 
sjelf;  itse  puolestansa (==  omasta 
puolestansa),  för  egen  del,  för  sin 
egen  person;  i.  kohdastansa  läsnä, 
personligen  närvazande  1.  tillstädes;  i. 

päällänsä,  p&  egen  hand;   arvoi- 
nen, absolut;   ludrailS,  sjelfforvillel- 

se;  — hnomio,  sjelfmedvetande;  —  -hy- 
vainen,  ejelfgod;  — kieltoinen,  ̂ eif- 
försakande;  —  -kohtainen,  penon- 
Ug,  subjektiv;  leflexiv;  —  -kOStOJa, 
Bjelfhämnare;  —  -knkln,  en  hvar;  — 
-kylläinen,  sjeiftukäckiig;   ^Inot- 
tamns,  sjeUTöTtzoende;  —  -miekinoa. 
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prlvat,  enskild;   mioiehlnen,  Bjelf- 
^ehaglig,  sjeliförnöjd;  —  -mielineil, 
«gendnnig ,  egenrillig;  —  -XDVrha, 
ajelfmord;  —  •llläänltty,  ijelfakrif- 
▼en;  —  -ll-arYO,  sjelfaktning,  Bjelf- 
känsU;  —  -nhoito,  BJelfförBÖijningj  — 
-nkJitoBy  sjeifberöm;   luaäiir&yB, 
itsensä -määräftmmen,    sjelfbestäm- 
ning;  —  -n-omainen,  pereonlig;  — 
-npnolnstns,  sjelfESnTar;  —  -sor- 
lOaiUk  sjelfspiUan;  ~  -BSllSäilyl^S, 
sjelfbeyarelse ;  —  -ntieto,  ejelfmedye- 
tande ;   ^ntnntemns,  sjelfkSnnedom ; 
  ntnnto,  sjeifkänBU;  —  -nvftiknt- 
tamaton,  oföry&iiad;  —  -oikeutetta, 
ejelfBkrifren  1.  -berSttigad;  —  -ole- 
Vainen,  som  Ui  l.  lefver  för  Big  BJelf, 
oberoende;  inhysiog;  —  •olomeilf  Bjelf- 
best&ende,  substantiel,  oberoende;  — 
•oppiniLt,  Bjemärd;  —  •Ottama,  -ot- 
tomen,  Bjeiftagen ;  -—  -pelien,  kon> 
kret;  aprioriBk;  —  -pjntallien.  egen- 
ainnig,  envis;   paoieinen,  sjelfviskj 
egennyttig ;  —   -pnolinen,  snbjektlv; 
—  -p&inen,  envis,  egensinnlg;  — 
-päaUmenT  Bjelfr&dande,  Bjelfetändig, 
för  Big  Bjelf  rarande  1.  best&ende;  — 
-rakas,  sjelfkär,  egenkär;  egolst;  — 
-rakkaus,  ajelf-  l.  egenkärlek,  egoism; 
—  tigunta  i.  -tietoisniis,  Bjeifmedve- 

tande;^  -^ — ^tietoinen,  Bjelfmedveten ; 
^~  -toiminto,  BJelfverkBamhet;   toi- 
miya,  BjeifrerkBam;  —  -tytyväinen, 
sjelfbel&ten;  —  -valaiseva,  Bjelfly- 
eande;  —  -Valitsema,  Bjelfvald;  — 
-valtainen,  egenmägtig,  Bjelfr&dig^  de- 
spotisk,  Bjelfherrskande;   val^as, 
sjelfherrflkare ;  antokrat;  despot;  — 
-varainen,  sjelfstSndig,  oberoende;  — 
•Vastoinen,  sjelfBtrldigi  inkonseqvent; 
—  -viisae,   sjeifkiok;  —  -viljava, 
Bjelfbördig;   ääntyvä,  Bjelfljadande. 

Itseen^yy,  t.  kommer  tili  Big  Bjelf. 
Itaeikkö,  b.  egoiat. 
Itseinen,  a.  perBonlig. 
Itsekkyys,  b.  BJelfviBkheti  egoim. 

Itsekäs,  a.  BJelfvlBk;  —  b.  egolBt. 

|[tsellinen,  a.  snbjektiv,  indiyiduel,  obe- 
roende; Bin  egen,  inhjBlng;  ItselliB- 

mleB,  inhjBeekarl. 
ItselÖ,  B.  perBon,  BJelfBtändigt  Täsende. 

Itsenäinen,  a.  Bjelfstandlg,   af  Big  Bjelf 
beroende,  egendomlig. 

Itsenäisyys,  b.  BJelfstSndlghet. 

Itsetyinen,  a.  indiyiduel,  personlig;  BJelf- 
Bt&idig;   —   -tyismies,    odalman;    •— 
-mylly,  odalqvam. 

Itseys,  B.  Bjelfhet,  eget  jag,  jaget,  snb- 
jektivitet. 

ItsiÖ,  B.  perBon. 
Itsiöllinen,  a.  personlig. 

Itn,  B.  grodd;on  idulla,  är  vid  g^odd- 
sprickning;   —  -Mnkka,    groddkom; 

^  -silmiUO,   groddöga. 
Itninen,   itnisa,    a.    groende;  fnll  med 

grodd. ilta,  8.  ÖBter,  OBt;  idästä,  itään,  fr&n, 
tili  ÖBter ; — etelä,  s^dost;  — kaak- 

ko, OBtsydoBt;   kOlUinon,  ostnord- 
oat;  —  -maat,  orienten;  —  -maa- 

lainen, österländsk;  österlandlng ;  — 
-maallinen,  -mainen,  österiändak,  ori- 
entalisk ;   pOlya,  nordost;   pUOli, 
Östra  aidan;  —  -puolella,  öaterom; 
—  -tuuli,  ostvind,  ostan. 

Itäinen,  a.  ostlig,  östra. 

Itäläinen,  a.  österländsk;  —  s.  österlän- ding. 

Itämätön,  a.  icke  groende,  ogrobar. 
Itäväinen,  a.  groende,  grobar. 
Itää,  V.  gror. 
Itääntyy,  ▼.  begynner  gro. 
Iva,  s.  spe,  skämt,  narri,  ironi;   kir- 

joitus, paskill;  —  -mukailUS,  tra- 
vestering;  —  -mukaus,  parodi;  — 
-puhe,  -sana,  speord,  speglosa. 

Ivaa,  ▼.  gör  Bpe,  gäckar,  gäckas,  be- 

gabbar,  hÄnar. 
Ivainen,  ivallinen,  a.  skämtsam,  spefoii. 
Ivastelee,  r,  travesterar. 
Iäinen,  y.  m.,  k.  Ijäinen,  j.  n.  e. 

/Ja,  konj.  och. 
/  Jaa,  adT.  ja. 
l  Jaa-ak,  Int.  ja  ja! 

^Jaakaa,  ▼.  aäger  ja,  pkddrar;  tristar. 
Jaakkura,  s.  kiobb,  kioss. 
Jaala,  s.  jala,  sknta. 
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Ja'anta,  s.  delnlng. 
Jaftrin,  adv.;  jnnrln  jaarin,  omständ- 

ligeiiy  Tidt  och  bredt. 
Jäärittä,  s.  kubb,  större  knopp ;  knub- 

big  menniska. 
I  Jaarittelee,;  T.  pratar,  snackar,  pladdrar. 

/jaaritnfl,  s.  pladder,  prat,  snack. 
Jaelma,  s.  afdelning;  ntdelning;  diTidend. 
Jaettava,  a.   som    skall    delas,    delbar; 

dividend. 

Jaha(h),  int.  jal  ja  8&! 
Jahka,  konj.  s&  snazt  som,  blott,  bara; 
—  adv.  kaxiske. 

Jahkaa,  v.  pratar;  inyänder;  snckar.* 
Jahmaa,  v.  gnider  emot,  klibbar,  fastnar. 
Jahnaa,  ▼.  skräflar;  traskor;  stökar. 

V  Jahtaa,  v.  jagar,  jägtar;  larmar. 
tJahti,   s.  jagt,    skall;    (vene)   jakt;  — 

-kalu,   -kapine,  jagtredakap,   -tUlbe- 
hör;  —  -koira,  jagthnnd;  —  -lank- 

ku,   jagt-,    skjutväska;  —  -mestari, 
jSgmästare;  —  -mies,  jägare;   pal- 
veUjat,    jägeribetjening;    —    -YOnti, 
skallfogde. 

I  Jakaa,  v.   delar,  af-,  för-,  in-,  utdelar, 
'     skifter;  dividerar;  j.  luokkiin,  delar 

i  klasser;  j.  almuja,  utdelar  allmo- 
sor;  j.  perintöä,   skiftar  arf;  jaet- 

tu sotaväki,  indelt  militär. 

Jakaantuu,  v.   delar   slg,    skiftas,    sön- 
deifaller,  utgrenar  slg. 

Jakaiset  i.  jiOcajaiBet,  s.  pi.  deinlngs- 
tillfälle  1.  -kalas;  färskbrygd. 

Jakaja,  s.  delare,  utdelare;  divisor. 
Jakamaton,  a.  odelad,  oskiftad ;  odelbar. 
Jäkanmaton,  a.  odelbar;  oafdelad. 
Jakans,  s.  bena;  fdrdelning. 
Jakelee,  v.  utdelar,  delar  omkring. 
Jakkara,  s.  paii. 
Jakkn,  s.  jacka,  rock. 
Jako,  8.  delning,  skifte;   kilja,  sklf- 

tesinstrument;  —  -knnta,  skifteslag, 
samfällighet;  —  -laskn,  division;  — 
-Inokka,  afdelning;  — merkki,  di- 
visionstecken ;  kolon;  —  -OSa,  utdel- 
ning,  dividend. 

Jakoilee,  v.  sönderfaller   1   delar,    sön- 
derdelar   slg;   aine   on   jakolleva, 
materien  är  delbar. 

Jakonn,  k.  Jakaantnn. 
\  Jaksaa,  v.   orkar,  fönn&r,  stAr  sig,  or- I     kar  med. 

Jaksamaton,  a.  orklös,  oförmögen,  obe- 
tvingelig,  obetvingad. 

Jakso,  8.  förm&ga;  räcka,  rad,  serie,  sam- 
manhang,  afdelning;  ajan  i.,  Iddsaf* 
delning;   vuorten   j.,  en  strficka  af 

berg;  ensimmäinen  j.,fdrsta  serien 
1.  cykeln;  yhdessä  jaksossa,  i  ett 
sammanhang. 

Jalaksinen,  a.  med  medar  försedd. 
Jalallinen,  a.  med  fot  försedd;  aädes- 

band,  fot  för  skyl. 

I  Jalan-ala,  s.  fotbredd; — alainen,  som 
är  under  foten;  hällaf   alnsta,  fot- 
s&la;  —  -astnmaton,   obetrSdd;    fot- 
f alien;  —  -liikkmaton,  fotfallen;  — 
-pidäke,  fotfäste;  — päällinen,  fot- 
rygg;  hängsjnka;  —  -nnta,  fotvrist; 
—  -^Ja,  fotbredd;  fotfäste. 

Jalanne  (-nteen),  s.  fotstäUning,   pie- destaL 

Jalas  (-ksen),  s.  mede;  — vannn,  käik- 

vag^ 

Jalastaa,  
v.  förser  med  medar;  

vandrar. Jalaton,  
a.  fotlös;  

fotfallen. Jalava,  
s.  alm;  grönpil. 

JalavlstO,  
s.  almskog. 

Jalje  (-Ikeen),  
s.;  pääsee  

jalkeelle, kommer  tili  fötters;  on  jalkelllaan, 
är  tili  fötters,  p&  st&ende  fot. 

Jaljin  (-Ikimen),  s.  tramp;  fotpiagg, skoplagg. 

) Jalka,  s.  fot,  ben,  sockel;  stativ,  ställ; 
kynttilän  j.,  Ijusstake;  panee  hon> 
sut,  kengät  jalkaansa,  tar  p&  sig 
byxor,  kängor;  saappaat  ovat  ja- 

lassa, stöflame  aro  p&  (foten);  on 

jaloissa,  ligger  1  föttema;  j.  ja- 
lalta, fot  för  fot;  pääsee  jal  o  il» 

lensa,  kommer  p&  benen;  kuivin 
jaloin,  torrfota;  menee  jalan,  gkc 
tui   fots;   —  -elo,   besparingssäd;   — 
-hande,  fotbad  i.  -baddning;   ih- 

minen, fotg&ngare;  —  -Jnoni,  fotbe- 
svär,  spr&ngarbete ;  —  -bvi,  gnuid- 
Sten,  piedestal;   lapsi,  friUebaam; 
—  -leini,  i>odager;  —  -Uepeinen,  fot- 
sid;  —  -mies,  fotgängare;   mylly, 
sqvaltqvam;   —  -patikka,    gftng    tiU 
fots,  förd  med  apostlahästar;   pol^a, 
fotsäla;  —  -pnoli,  enfotad,  som  för- 
lorat  andra  foten;  —  -pOrras,  klii<^ 
stätta;  —  -pnn,  fotstock;  —  JjäiTÄ, 
fotdag,  drängdagsverk;   pöyta,  fot- 
rygg,   -blad;   —    -randat,    fotbojor;    ̂  

—  -rinta,  vrfst;  —  -SOtnri,  infante-^ 
rist;    —    -terä,    fotblad;   —  -YftlfllOy 
frilla,  mätress;  —  -Yäki,  fotfolk,  in- 
fanteri;  fotgängare. 

Jalkailee,  v.  rörs  p&  föttema,  spatee- 
rar,  motionerar  sig. 

Jalkain  (-imen),  s.  stigbygel;  stmmp- 
fot;  fotbeklädnad. 
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Jalkainen,  a.  föiBedd  med  fötter,  fotad; 

—  8.  fotgftngare;  f otsooka;  jalkaisin, 
tm  fots. 

Jalltalalneil,  s.  fotg&ngare. 
Jalkara,  a.  storfotad;  snäUfotad. 
Jalkine,  s.  fotplagg,  f otbaklädnad,  skodon. 
Jalkll^  8.  fotbänk. 
Jalkoja,  s.  trafvare,  trafvarlapp. 
Jalkopnoli,   -pää,  s.  fotslda,  fotända  (i 
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Bäng). 

Jallnun  (-imen),  s.  fotpiagg. 
Jalknri,  s.  pedeU;  fotbalja. 

f  Jalo,  a.  ädel,  förträfflig,  bärUg,  väldig, 

'      hög,    storartad,    ridderlig;    j.    mies, Stor  man;  j.  mieli,  ädelt  sinne,  hög 
själ,  ädelmod;  jalot  ajatukset,  hö- 
ga    1.    Stora  1.  ädla  tankar;   l^a- 
tnkflinen,  högtänkande;  —  -arvoi- 

nen, högÄdel,  Sdel;  —  -avninon,  dygd- 
»del;  —  -kivi,  ädelsten,  briljant;  — 
-Inontoinen,  höghjertad,  af  ädel  natur; 
—  -maineinen,  fräjdad;  -—  -mieli- 

nen, ädelmodig,  -slnnad,  högsint,  rid- 
derlig; —  -nnäköinen,  ädel  i.  stor 

tiU  ntseendet;  —  -penra,  leijon;  — 
-snkninen,  ädelbördig,  högboren;  — 
-sydäminen,  höghjertad;  ~  -tapai- 

nen, nobel. 

Jaloittaa,  v.  förser  med  fdtter. 

Jaloittelee,  v.  spatserar,  motlonerar  sig, 
promenerar. 

Jaloksntta,  adv.  skaTöttee. 
Jalontaa,  -staa,  ▼.  fdrädiar. 
Jalontnn,  -Stnn,  ▼.  bUr  ädel,  förädlae, 

adlae. 

JalOBtnmaton,  a.  ofdrädlad. 

JalOgtnttaa,    ▼.    förherrUgar,    förädlar, 
adlar. 

Jalotnksin  i.  jalotnsten,  adv.  fot  mot 
fot,  skaflöttes. 

Jalona,  s.  ädelhet,  förträfflighet,  höghet, 
storhet,  ädelmod. 

Jalonttaa,  v.  förädlar,  gör  stor. 

Jalns  (-ksen),  s.  fotpiagg;  skot. 
Jalosta,   s.  ställning,  fotställning,   soc- 

kel,  postament,  stativ. 

Jalnstm  (-imen),  s.  stlgbygel;  skidrem. 
Jama,  s.  fognlng;  följd;  remsa. 
Jamaa,    ▼.   hopfogar,   -binder,    -knyter, 

fdrknippar;  gnabbas,  gnatar,  tvistar. 
Jamakka,  s.  etelnad  1.  kllbbig  massa; 

klimpig  mjölk. 
Jamantnn,  v.  bUr  hopfogad.  , 
Jamantnma,  s.  konglomerat. 
Jamoo,  V.  hopfogar,  -binder,  snor,  valkar. 
Jana,  s.  rad,  serie,  kedja,  ramsa. 

k&dsidan  1.   h&rda  sidan  af Jankns,  s. 
barrträd* 

Jankka,  s.  käbbel,   gnabb,   gnat,    grälj 
—  'kammae,  grälmakare. 

Jankkaa,    -knttaa,   v.    gnatar,    kältar, käxar. 

Jankko,  s.  alf,  bottenjord. 
Jankknri,  s.  alfluckrare. 
Jano,  s.  törst;  minun  1.  minulla  on 

j.,  jag  är  törstig;  kuolee  janoon, 
törstar   ihjel;    on   janoissansa,  är 
törstig,  lider  af  törst. 

Janoilee,  t.  törstar  (atU  efUr  Uut). 
Jaikoinen,  a.  törstig,  törstande. 
Janoo,  y.  törstar,  törstar  efter. 
JanOStnn,  v.  förtörstar. 
Janottaa,  v.  väcker   törst;    minua   j., 

mig  törstar,  jag  känner  törst. 

Janttaa,.  v.  kältar,  gnatar,  käbblar. 

Janttnri,  s.  knubbig  L  undersätsig  men- 
niska;  kältare,  grälmakare. 

Jantnkka,  s.  flunsa;  skopa. 
Jaos,  s.  afdelning;  delningspunkt. 
Jaostaa,  ▼.  klassificerar. 
Jaottaa,  ▼.  af-,  indelar,  sönderdelar. 
Jaottnn,  ▼.  delar  sig,  sönderfaller. 
Jarajaa   l.   järisee,  v.  darrar,    dallrar, 

knarrar;  kirrar,  marrar. 
Jarka,  a.  klump;  —  -suola,  bergsalt. 
Jarnnttaa,  v.  gonnar,  marrar,  kältar. 
Jarrn,  s.  hämhake,  -sko,  spärrhake. 
Jasknttelee,  y.  gör  l.  talar  i  sakta  mak 

1.  lAngsamt,  snackar,  smackar. 
Jassakka,  s.  granriatossa;  hoptrassling ; 

hinder,  motst&nd. 
Jassoo,  int.  ja  sAl  sä! 

Jata,    s.    rad,    räcka,  skede;  (yerkko) 
mocka;  hammas  jata,  tandrad. 

l Jatkaa,  y.  skarfvar,  förlänger,  fortsät- 
'    ter,  fuUföljer;  afskalar  {harken). 
Jatkaantnn,  y.  fortsättes,  fdrlänges,  fort- 

far,  fortglr;  jatkaantuyainen,  kon- tinuerlig. 

Jatkane,  s.  tiUfogning,  fortsättning. 
Jatke,  s.  skarf,  fortsättning,  bihang. 

|Jatko,   s.  skarfning,   förlängnlng,   fort- 
sättning; fog,  sinuf;  —  -menoinen, 

kontinuerlig;  —  -ranta,  barkjem;  — 
-syli,  sträckfamn. 

Jatkoinen,  a.  som  har  fogningar  1.  skarf, 
afbruten,  styckyis  yarande. 

Jatkos,  s.  fogningsställe,  fog,  skarf. 

Jatknttaa,  y.  l&ter  skarfya;  Uter  fort- 

g&;  kSltar. Jatkun,  y.  bUr   tillskarfyad,   fortsättes, 
fortfar,  fortg&r. 
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Jatimtaa,  v.  släpar  l.  gör  med  m^da, 
handskas  med. 

Jauhaa,  ▼.  malar. 

Jauhattaa,  ▼.  Uter  mala  1.  malas,  ma- 
lar, förmalar. 

Jauhatus,  s.  malning;  mald. 
Janhe,  s.  mald;  —  -sonta,  pndrett. 
Janhentaa,  a.  fiiutöter,  pnlyiserar. 
Janhenee,  r,  sönderfaller  tili  pulver  1. 

mjöl,  blir  fin,  l&ter  mala  sig. 

Jauhin  (-imen),  b.  qvam-,  malningsred- 
skap;   kivi,  rifsten,  qTamBten;  — 
-paasi,  rifhäll;  —  -runo,   qvams&ng; 
  vaoro,  qvam-  1.  miQdtar. 

\  JanhO,  s.  pulver,  mjöl;  pl.  jauhot, 
mjöl;  on  janhoissa,  är  ibland  mjö- 
let;  är  mjölig;  —  -hinkalo,  mjöU&rj 
  kauppa,  mjölhandel;   leppä, 
gr&al;   mylly,   mjölqvarn;  —  -n- 
kauppias,  mjölhandlare;  —  -ntapai- 
nen,    mjölaktig;   —   -pUTUU,    mjöll&r, 
-kista;  —  -rUUO,  qramvisa;   Seula, 
mjölaikt;  —  -säkki,  mjölfiäck. 

Jauhoinen,  a.  mjöllg;  af  mjöl. 
Jauhokas,  a.  mjölstark,  mjölig. 
Jauhemainen,  a.  mjölaktig,  mjölllk,  pnl- 

verformig. 

Jauhottaa,  jauhOO,  v.  mjÖlar,  inmjö- 
lar,  bestrÖT  1.  blandar  med  mjöl. 

JauhottUU,  V.  mjölas,  blir  mjÖlad  1. 
mjölbestänkt. 

JauhOUntnu,  y.  mjölar  sig,  blir  tili  pul- 
▼er,  blir  mjölig. 

Jauhuri,  s.  löpare  (för  rifning). 
Jee,  jees,  jesta,   Int.  aj!   aj  jee!  kors! 
Jefreitteri,  s.  gefrejter. 
Jesuitta,  s.  jesuit. 

1  Jesus  (-ksen),  s.  JesoB. 
7  Jo,  adv.  redan. 

Joeltaa,  t.  jodlar. 
Joenhaltija,  s.  tiodgud. 
Joesto,  8.  flodBTstem. 
Joetar  (-ttaren),  s.  flodnymf. 
Johan,  adv.  redan  jn. 
Johdake,  s.  ledning,  handledning. 
Johdannainen,  a.  deriverad,  bärledd. 
Johdanto,  s.  ledning,  härledning,  deri- 

vation;  inlednlng. 
Johdattaa,  v.  leder,  handleder,  länkar, 

inleder,  anför;  j.  mieleen,  erinrar, 
p&minner,  ingifrer;  j.  mieleensä, 
erinrar  sig,  äterför  i  minnet. 

JohdattavaJnen,  a.  Inledande,  prope- 
dentisk. 

Johdatus,  8.  ledning,  inlednlng,  intro- 
duktion. 

Johde  (-teen),  s.  ledning,  norm;  ledare; 
vatteng&rd;  v  -mies,  marskaJk. 

Johdelma,  b.  resnltat. 
Johdonmukainen,  a.  konseqvent. 
Johduttaa,  t.  har  att  konuna  1.  ledas  1. 

följa,  härleder,  afleder. 
Johduttavainen,  a.  indaktir. 
JohdutUB,  s.  afledning;  induktion. 
IJohon,  adv.  rel.  hvart,  dit. 
Johonkin,  adv.  n&gonstädeB  hän. 
(Johtaa,  V.  leder,  ledsagar;  härleder,  de- 

riverar;  leder,  föreat&r,  dirlgrerar,  an- 
för; styr,  bringar. 

Johtl^a,  B.  ledare,  anförare,  foreatin- 
dare,  direktör. 

Johtajatar,  b.  föreständannna. 
Johtamaton,  a.  icke  ledande,  oledande; 

oderiverad;  oledd. 
Johtaus,  8.  ledning;  derivation;  följd, 

slutledning ;  konseqvens. 
Johteellinen,  a.  normaL 

f  Johto,  B.  ledning,  anförande,  be^,  fö- 
rest&ndarskap;  aen  iohdoata.  i^an- 
ledning  deraf;  asian  johdosta,  af 
sakens  InnehlJl;  i  följd  af  förh&llan- 
det;    —    -kivi,    vettare;    —   -kuuta, 
direktion;   lanka,  ledtr&d;   lau- 
Se,  slutsats;   merkki,   ledstjema; 
  paikka,  -viiva,  resultant;  — pil- 

li, lockpipa;   —  -pinta,   -taSO,  styr- 
plan;    —   -puho,  prolog;   p&&t08, 
slutledning,  syllogism;  resnltat;  — 
-sana,  härledt  ord;  —  "Byy,  motiv; 
—    -S&äntÖ,    instruktion;    —  -tomi, 
känningBb&k;   vartijat,  eskort;  — 
-väki,  brudfölje. 

Johturi,  8.  ledare  (fys.), 

uJohtuU,  V.  r&kar   komma,    r&kar,    kom- 
"    mer,   inträffar,  aflöper;   deriverar  sig; 

följer;  kuinka  asia  j.,  hnra  saken 
atlöper;   j.   mieleen,  faller  i  ainnet, 
rinner  i  hogen;  siitä  j.,  deraf  följer. 

Joikuu,  V.  l&ter  entonigt,  Ijuder  hiidt, 
dAnar,  hviner. 

Joinkin,  adv.  pä  n&got  sätt,  n&gorledes, 
temmeligen. 

(Joka,  a.  indecl.  hvarje,  hvar  och  en, 
hvar;  j.  päivä,  hvarje  dag,  alla  da- 
gar,  dagligen;  j.  vuosi,  ftrligen,  aUa 

ftr;  j.  ainoa  (jok'ainoa),  hvar  enda^ 
hvar  enda  en;  j.  toinen,  kolmas, 

hvar  annan,  tredje;  j.  paikassa,  öf* 
verallt,  aUestädes;  j.  miehelle,  &t 

hvar  man;  j.  ikinen  (jok:'ikinen), 
hvar  endaste  en;  —  -pätväinon,  a. 
hvardags;  alldaglig,  daglig;  —  -vuo- 

tinen, a.  &rUg;  (hoU)  en&rig. 



JOK 
JOS 

69 

\  Joka  (JonlUk),  pron.  rel.  hvilken,  som; 
den  Bom;  jota  mjöten,  bvaratmed; 
jota  edemmäksi,  framom  hTilken, 
hyamtöfver;  jota  vasto  in,  hyar- 
emot;  jota  paitsi,  hvaratom,  hvar- 
fönitan;  jota  snnrempi,  sitä  pa- 

rempi, jn  större,  desto  bättre;  jon- 
ka jälkeen,  hvarefter;  jonka  kaut- 
ta, hTarigenom;  jolla  on,  se  anta- 

koon, den  som  har,  m&  gifra. 
Jokainea,  a.  j.   s.  hvarje,  en  hvar;   j. 

erikseen,  hvar  för  sig. 
Jokaltaa,  ▼.  jollrar. 

f  Joki  (joen),  s.  ä,  flod,  elf;  joen  var- 
rella, vid  floden;  joen  varsilla, 

p&  begge  sidor  om  1.  langs  vid  flo- 
den 1.  &n;  joen  sun,  ä-  1.  flodmyn- 

ning;  —  -ainsta,  s.  flodgebit;  &backe ;  — 
•haara,  flodgren;  —  -maa,  flodtrakt; 
—  -parras,  äbrädd;  —  -piiri,  flod- 
omr&de;   vene,  flodskuta;  —  -Tesi, 
&-  1.  flodvatten;  —  -VOdot  (p2.)j   elf- 
drag,  &vattendrag. 

Jokin  (jonkin),  pron.  Indef.  n&gon  l, 
n&got,  dock  nägon  1.  n&got;  sai  kuul- 

la jos  jotakin,  fick  höra  b&de  ett 
ooh  annat,  alit  möjligt 

Jokinon,  a.  äfuU,  elfrlk;  —  s.  liten 
flod  I.  ä. 

I  JokOy  adv.  monne  redan?  redan  d&?  jo- 
ko sinä  täällä  olet,  är  du  redan 

här?  joko  —  taikka,  antingen  — 
eller. 

Jokseenkin,  joksikin,  joksensakin,adv. 
n&gorlunda,  temmeUgen. 

Jokn  (jonknn),  pron.  indef.  n&gon,  en 
och  annan;  jonakuna  päivänä,  p& 
nägon  dag;  joitakuita  miehiä,  n4g- 
ra  karlar;  juuri  joku,  fä,  n&gra  f&; 
jok  ukin,  n&gra  f&  helst. 

Jola,  s.  sk&ra,  ränna. 
Jolakka  i.  jolea,  a.  kyUg,  fuktig. 
JoUsee,  V.  sorlar  (sakta,  svagt). 

Jolkahtaa,  v.   magrar  hastigt,   blir  ut- 
mäiglad  1.  gl&mig. 

Jolkka,  a.  mager,  glupsk;  —  s.  varg. 
Jolkkarif  s.  l&ng  strykare,  stryker. 
Jolknttaa,  v.  lunkar,  lufsar. 
Jollainen*  a.  s&dan  som. 

^  Jollen,  jollet,  jollei,  j.  n.  e.,  om  l.  hvar- 
om  icke  jag,  du,  han  m.  m.,  ifaU  icke. 

\  Jolloin   1.  jolloinka,   adv.    pä   hvllken 
tid,    d&;    jolloin-kuUoin,  d&  ooh 
d&,  understundom,  n&gon  g&ng. 

JoUottaa,  V.  gr&ter,  tjuter. 
Jolppi,  8.  drummel,  glop,  stympare. 
Jolsa,  a.  fnl;  odugllg. 

Joltinen,  a.  passabel,  temmelig,  medel- 
m&ttig,  s&dan  der. 

Jolnaa,  v.  skrider  1.  flyter  fram. 
Jommoinen,  a.  s&dan  som. 
Jommoinenkin,  a.   temmelig,   n&got  8& 

när,  passabel,  hjelplig. 
Jompi  (jomman),  pron.  hvilkendera. 
fJompiknmpi  (jommanknmman),  pron. 

endera,  n&gondera. 
JonkaUee,  v.  slingrar  sig  fram,  vrider 

sig,  g&r  vaggande  1.  vridande. 
Jonkelo,  s.  kroMgt  växande  träd. 
Jonkinlainen,   a.  n&got    slags;    hvarje- 

handa;   kuulin  jos  jonkinlaista, 
jag  hörde  alit  möjligt. 

Jonkinmoinen,  a.  helst  n&got  slags  i. 
n&gon  sorto,  af  n&got  slag,  n&got  slags. 

Jonkinnäköinen,  a.  af  helst  n&got  ut- 
seende,  af  temmeligt  utseende. 

Jonknn,  v.  Ijuder  doft  1.  oredigt,  d&nar, 
ulfvar. 

Jonne  l.  jonneka,  adv.  hvart,  hvarthän, 
dit  som,  dit. 

Jonnekin,  adv.  n&gonstädes  hän. 
Jono,  s.  rad,  Unie,  räcka,  ramsa. 
Jonottaa,  v.  gör  l.  fortfar  enformlgt, 

fortsätter  i  rad. 

Jopa,  adv.  redan  ju,  allaredan;  ja,  tili 
och  med;  jopahan,  ju  dock  redan; 
j.  niin,  ja  visst,  visserligen;  jopa 
kai,  jo  pytt,  visst  ocks&;  jopahan, 
alit  annat,  jo  visst  ook8&. 

Jorina,  s.  sorl,  morr;  nonsens,  pladder. 
Jorisee,  v.  sorlar,  kurrar,  knarrar,  brum- 

mar,  monar,  pladdrar. 
Joro,  s.  tölp,  lymmel. 
Jorotar,  s.  lunsa,  tossa. 
Jorottaa,  v.  gör  n&got  trögt  1.  makligt, 

sölar,  vräker  sig;  gör  brummande,  1&- 
ter  soria. 

Jorn,  s.  drummel,  lymmel,  glop. 
Jorrittelee,  v.  dmmlar,  slentrar. 
Jom«  s.  sladder;  mummel. 
Jor?a,  s.  l&rstycke. 

^08,  konj.  om,  i  fall,  s&vida,  derest;  en- tä jos,  hvad  mer  om,  men  om;  jos 

kohta,  om  ocks&,  om  än;  jos  vaik- 
ka kuka,  eho  det  vara  m&;  jos  vaan, 

om  blott;  jos  kuinkin  olkoon,  hu- 
ru  det  än  vara  m&,  i  ali  händelse; 
jos  jotakin,  alit  möjligt. 

Joskan,  konj.  om  d&  1.  dock,  i  fall  att. 
Joska,  adv.  o  att,  om  blott. 
Joskin  1.  jos...kin,  adv.  om  ocks&. 
Josko,  konj.  om,  huruvida;  om  än. 
Joskokin,  konj.  om  ocks&. 
Joekns,  adv.  n&gon  g&ng,  stundoia. 
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Jospa,  konj.  o.  att,  om  blott. 
Jossa,  adv.  hyarest,  hvar,  der  eom. 
Jossakin,  adv.  nägonstädes. 
Josta,  adv.  hyarifr&n,  derifr&n  (som);  af 

hvilken  onak. 
Jostakin,  adv.  n&gon8tSdes  ifr&n;  af 

n&got  skäL 
Joten,  adv.  p&  hvilket  sätt,  hvarigenom, 

hvadan. 

Jotenkin,  adv.  pä  n&got  sätt;  n&gor- 
Innda,  n&got,  temmeligen. 

Jotenkuten,  adv.  p&  n&got  sätt,  n&got 
8&  när. 

Jotkale,  8.  l&ngt  stycke ;  räkel,  strykare. 
Jotkeltnn,  v.  blir  l&ng,  tjocknar,  löp- 

nar,  segnar. 
fJotta,  konj.  att,  8&  att,  p&  det  att. 
Jondattaa,  v.  skaffar  ledighet,  gör  skynd- 

Bamt. 

Jonde  (-teen),  s.  ledigt  tlllBt&nd,  le- 
dighet. 

Jondnkas,  a.  skyndBam,  snabb,  ezpedit, 
flink,  Udsam. 

Jondnkki,  s.  p&skyndande  medel,  p&- 
skyndan;  ledighet. 

Jouduttaa,  ▼.  p&skyndar,  p&dxifver;  be- 
reder  skyndBamt. 

Joukettava,  a.  tagelaktig. 
Jouheva,  a.  tagelrik,  -foU. 
Jouhi  (-en),  s.  tagel,  tagel8tr&;  pl.  jou- 

het, tagel  (hoUekU^);  --•  -koskeio, 
pracka;    smftkiake;   —  -liutu,  siden- 
Bvans;   matO,  tagelmaak;  —  -mänty, 
finfibrig  taU,  fnm;  — -seula,  h&raikt; 
  sorsa,  Btjertand,  spjatand;  —  -ui- 
ku,  silkeBand. 

Jouhinen,  a.  af  tagel;  tagelfolL 
JoukahtSA,  -UU,  t.  r&kar,  intriUEar. 
Joukkio,  8.  fdlje,  kotteri,  siOlskap,  akock. 

I  Joukko,  B.  hop,  Bkara,  akock,  tnipp,  an- 
tal,  samling;  kaatoi  vettS  maidon 

joukkoon,  hSlde  vatten  bland  mjöl- 
ken;  ystäväin  joukossa,  ibland 
vänner;   kUUta,  kotteri,  bnnkalag. 

JOUkkoilee,  v.  samlar  sig  i  hopar. 
Joukottaa,  v.  gör  hopar,  gmpperar,  de- 

lar  i  Bkaror  1.  flockar. 
^  Joulu,  s.  jnl;  jonlnn  pyhinä,  nnder 

jnlhelgen;  —  -aattO,  dagen  fÖre  jnl, 
jnlafton ;  —  -jukla,  jnlhögtid;  —  -kUU, 
december,  jolm&nad;  —  -lal^a,  jul- 

g&fvaj  -klappj  —  -pSivä,  juldaigf;  — 
-virsi,  jolpsahn. 

Jouluilee,  -ttelee,  v.  arar  jnlen,  jular. 
Joulullinen,  a.  hörande  tili  joi;  se  on 

jonluUista  juomaa,  det  är  af  sam- 
ma  dricka  som  man  hade  om  jnlen; 

hän  on  täällä  joulnlliselta,  han 
är  här  alit  sen  jnlenu 

Jousi    (-sen),    s.  b&ge,  skjntb&ge,  atm- 
borst,  fjäder  (t  l&icd,);  (flol-)  str&ke; 
—  -mies,  b&gskytt. 

Joustaa,  V.  fjädnur,  äi  elastisk. 
Jouta,  V.;  joutessa,  nnder  ledigastiin- 

der;  olen  jouten,  jag  är  sysslolöfi 
1.  ledig;  teen  jouten,.  g5r  för  roe skull. 

Joutaa,  V.  har  tid,  hinner,  medhinner; 
räcker  tili. 

Joutava,  a.  f&Sing,  onödig,  onyttig,  tom, 
vansklig,  likgiltig;  j.  puhe,  onyttigt 
1.  tomt  tai  1.  prat;  j.  asia,  likgiltig 
1.  vansklig  sak;  j.  kysymys,  onödig 
fr&ga;  nyt  puhut  joutavia,  nu 
pratar  du  strunt  1.  lumpenheter. 

Joutilas,  a.  ledig,  sysslolös,  ovecksam. 
Joutiloitsee,  v.  skolkar. 
Joutio,  s.  dagdrifvare,  skolkare. 
Jouto,  s.  ledighet,  fristund;  —  -aika, 

ledig  tid,  ferier,  mellantid;  —  -keiki, 
fri-  1.  mellanstnnd;   ^maa,  impedi- 
ment,  onyttig  jord;  —  »maanantai, 
frim&ndag;   mios,  ledig  1.  lös  kari; 
—  -päivä,  fridag,  ledig  dag;  —  -VÄ- 
ki,  löst  L  ledigt  folk,  försvarsfolk. 

Joutolainen,  s.  löshjon,  lösdrlfvare;  — 
a.  sysslolös,  försvarslös. 

Joutsen  (-enen),  s.  svan;  —  lammikko, 
svandam;  —  -parvl,  svanfloek. 

^OUtU,  s.  skyndsamhet,  hast;  tee  jou- 
tuu n,  gör  skyndaamt. 

Joutuinen,  joutuisa,  a.  Bkynd8am,8nabb. 
(Joutuu,  V.  hinner,  hinner  med;  naikaa, 

kommer,  hamnar,  r&kar;  lider,  skyn- 
dar,  hastar;  j.  työhön,  hinner  1. 
skyndar  tili  arbetet;  tyÖ  j.,  arbetet 
lider;  sauna  j.,  bastun  bUr  fiirdig; 
vilja  j.,  säden  mognar;  j.  pulaan, 

r&kar  1  nöd;  j.  kurjuuteen,  kom- 
mer i  elände;  mihin  se  nyt  jou- 
tui, hvart  tog  detnu  vägen?  joutui 

sinne  papiksi,  r&kade  bll  1.  blef 
prest  der;  aika  j.,  tiden  Uder  1.  tHi- 
stnndar;  joudu  kotiin,  skynda  dlg 
hem. 

juhannus,  b.  midsommardag,  johanne- 
dag;  —  -aatto,  midsommaraA»n;  — 
-y5,  midsommamatt. 

FuUi Jukkaa,  v.  dunkar,  bultar. 
Jukkura,  s.  kiump. 

{Jukla,  8.  högtid,  helg,  fest;   aattO, 
högkdsafton;  —-hetki,  högtidflstand, 
högtidUgt  ögonbliok;   kolkU,  pro- 
cession;  —  -meuott  ceremonier,  ce- 
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remoniel;  —  -pidot,  bankett,  festligt 
gfiBtabud;-- -pnkll,  högtidsdiKgt,  ga- 
UdrSgt,  skrad,  omat;  —  -pSivä»  hög- 
tldfl-  1.  festdag;  —  -saatto,  proces- 
alon,  högtldligt  t&g;  —  -vaatteet,  hög- 
tidakläder;  —  -vannil,  paradvagnj  — 
•Tirsi,  högtidspsalm. 

JaUailee,  ▼*  tillbringar  högtiden,  g&r 
omkring  p&  feeter. 

Jnhlainen,  a.  högtida;  featrik,  featlig. 
«^Jvlllallineil,  a.  högtidUg,  featUg. 
I  JnlllaUignilfl,  s.  högtidllghet,  fefltlTitet, 

feat. 

I  Jvlllii,  V.  tillbringar  högtiden  (^ffia^on). 
Juhlittaa,  v.  emottager  1.  förplfigar  an- 

der  högtiden  1.  högtidligt,  firar  {nägon 
verson). 

Juu&ii,  T.  boltar,  dnnkar. 
JnlUBIlilee,  ▼.  bnllrar  doft,  bullrar. 
JlLhmnri,  a.  p&lkran;  etort  block. 
julmaa  i.  jniiiiiiataa,  ▼.  gör  iftngaamt, 

Bölar,  TTiiker  sig. 

t  Juhta,  a.  ök,  dragare,  lastdjar;   eläin, 
laatdjnr,   laatdragare;    —    -päivätyS, 
ökedagaverk. 

Johti,   a.  juft;  —   •parkittO,  joftgarf- 
▼eri. 

Jokaineilf  a.  (Kaiev,)  h&rd,  knölig. 
Jnhertaa,  ▼.  arbetar  1.  gör  groft,  till- 

Tzar;  br&kar  {med  ngt). 
Jueya,  a.  oböjUg,  atadlg. 
Jnkittaa,  v.  manar  1.  drifrer  p&,  nöd- 

nr;  kältar. 

Jaua,  8.  gnabbr  trata;  nappatag;  drag- 
Iina. 

Jukkaa,  v.  gnabbaa,  tvistar,  kältar. 
JvkkO,  8.  tnfra;  pnckel. 
JukO,  8.  dragträ,  dragliink. 
Jvlahtaa,  ▼.  i&ter  giat. 
Jnlehtnn,  t.  klknar,  förlorar  andan, 

storknar,  förqyäfyee. 

- Jalistaa,  ▼.  förkunnar,  knngör,  afknn- 
nar,  aIsSger  {fin  dom\  förkliffar,  pro- 
miilgerar,prokla]nerar;  j.  ayolmekBl, 
anaUir  ledig. 

Julistaja,  s.  förkunnare,  härold. 
Jnliatoa,  a.  förkmmande;  knngörelse, 

förklaring,  proklamation,  promnlgation, 
manifeat;  Kela.  j.,  Eeja.  knngörelae; 

Bodan  ].',  krigaförklaring;  —  -kirje, 
manifeat,  plakat;  —  -mles,  hl&rold. 

JllistBttaa,  y.  l&ter  kongöra  1.  atg&  L 
bU  kiSnd. 

Jalieton,  a.  nedrig,  slem. 
jäkahtaa,  k.  Jolkahtaa. 
Jalkaiaee,  y.  förknnnar,  afknnnar,  oflent- 

llggör,  publicerac,  nppenbarar,  yppar. 

Jnlkaieattaa,  y.  l&ter  pubUcera. 
Julkea,  a.  obljg,  frSck,  näsyis,   framfa- 

aig,  förmäten,  nppenbar,  anaenlig. 
Julkeaa  i.  JiQkenee,  y.  skyr  i.  skäms 

icke,  täcka,  djerfyes,  y&gar. 
Jnlki,  ady.  synUgen,  Öppet,  offentUgt; 

aan  o  o  j.,  aiiger  rent  at,  öppet;  lu- 
kee j.,  npplSaer;  ilmoittaa  1.  nau- 

laa j.,  anal&r  (pa  ta^n);  aaattaa  1. 
tuo  j.,  l&gger  1.  bringar  i  dagen;  — 
-ilmoitne,  anelag;  —  -jUOppo,  uppen- 
bar  drinkare;  —  -mielinen,  oförbe- 
h&Usam,  öppenhjertlg;  —  -naolaue, 
analag;    —    -näkylnen,    ögonakenlig; 
_  .puheinen,  fritaiig;  -—  -suinen, 
trlapr&kig;  —    -snoraan,    öppenhjer- 
tigt;  —  -totinen,  öppenhjertlg. 

JnUunainen,   a.    nppenbar,    oraaakerad, 
ofortäckt. 

Julkinen,    a.    offentUg,   publlk,   nppen- 
bar,    synlig;  j.  kirjoituB,    publlk  1. 
öppen  akrifyelse;  j.  paikka,  sjnligt 
1. publikt  atSlle;  j.  sota,  öppen  fejd; 

j.  mies',  Bt&tUg  kari;  julkiset  sil- 
mKt,  frimodigt  ansigte. 

JnlUflesti,  ady.  offentUgt,  öppet. 
Jnlkisnndellinen,  a.  pubUciatisk. 
Jnlkienns,  a.  offentllghet,  publicltet; 

nppenbarlighet;  saattaa  asian  jul- 
kisuuteen, gifyer  offentllghet  &t 

saken. 

Jnlkka,  a.  f  ui,  yanskapllg;  fräck. 
Jnlkn,  s.  l&ng  8t&ng;  obake,  klump,  rä- 

kel,  huggare. 
iJulma,  a.  grym,  yild,  barsk,  bl^barisk, 

grufllg,  stygg,  fnl;  j.  sa»,  häftigt  yä- 
der;  j.  mieli,  grymt  1.  yildt  sinne; 
j.  heyonen,  &rlig  L  yild  hSst;  jul- 

man   suuri,    rysligt   stor;   julman 
yaikea,  fasligt  sy&r;   Inontolnon, 
af  grym  natur;  —  -mielinen,  yildaint; 
-p&&,  yildhjema:  — -  -vihainen,  grym 
i  yrede;  —  -näköinen,  af  grymt  1. 
luit  utaeende. 

Jnlmenee  i.  jnlmoitnn,  y.  biir  fui  i. 

fulare  1.  hiskUg.^^ 
Jnlmentaa,  y.  gör  fui  i.  hiskiig. 
Jnlmlstaa,  y.  gör  grym  1.  yUd. 
Jnlmietelee,  y.  yisar  aig  grym  1.  ond, 

beter  sig  grjrmt. 
Jnlmistnn,  y.  förgrymmas,  yredgas,  blir 

raaande  1.  biater. 
Jnlmlstattaa,  y.  gör  förgrymmad. 
Juhana,  s.  grym  L  yild  yarelse;  yttre 

lagret  p&  näfyer. 
Julmana,  s.  grymhet,  barbari ;  stygghet, 

fnlhet. 
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Jnmahtaa,  y.  d&nar  hastigt  tiU. 
V  Jumala^  e.  Gad,  fönynen ;  gndomlighet ; 

suokoon  J.,  Gud  giivd;  jos  J.  bqOi 
om  Gud  viii;  J.  varjelkoon,  Gnd 
bevare, bevara;  J.  paratkoon  Lnäh- 
köön,  Gnd  bättre  1.  n&de;  J.  armah- 

takoon, Gud  Big  förbarme;  J.  anta- 
koon (vid  tvar  pä  helming),  Gad 

gifvej  Jnmal^auta;  vid  Gud,  Gud 
hjelpe;  Jumaravuks,  Gud  hjelpe, 
prosit;  hyvä  J.,  gode  Gud,  min  Gnd; 
J.  tiesi,  Gnd  vet;  Jumalalle  otol- 

linen, Gndi  behagUg;  Jumalalle 
1.  Jumalan  kiitos,  Gud  ske  lof; 
Jumalan  haltuun,  i  Guds  v&rd, 
adjö;  mene  Jumalan  nimeen,  gä 
i  Guds  namu;  Jumalan  tähden,  för 
Guds  skuU;  Jumalan  armosta,  med 
1.  af  Guds  näde;  jumalten  juoma, 
gudadryck,  nektar;  j-lten  kieli, 
gudaspr&k;  j-lten  huone,  gudahus, 
gudames  boning;  jumalaa-pelkää- 

vä, gudfmktig;  —  -nhnone,  guds- 
1.  gudahus;  —  nhvlkääjä,  guds- 
föraktare;    —   -nkieltljä,  gudsförne- 
kare;   nkuVft,  gudabild;   npal- 
velns,  gudstjenst,  gudadyrkim;  — 
-npelkO,   gudsfruktan,  gudfruktighet; 
—  -npiluans,  gudsförsmädelse;  — 
-npnollUtllS,  teodeci,  gudsförsvar;  — 
-nianti,  af   Gud  tillsklckad  sjukdom; 
—  -n-nsko,  teism;  — nvilja,  gudsl&n. 

Jumalallien,  a.  gudaboren;  —  s.  kare  gud; 
~  jnmalaissatn,  myt;  —  -sadoflto, 
mytdiogi;   tari,  gudamyt;  —  -tieti, 
teogoni;   YastaUS,  on^elsrar. 

Jumalallinen,  a.  gudomiig. 
Jumalatar,  s.  gudinna. 
Jumalaton,  a.  gudlös,ogudaktig,obe8ked- 

lig,  Bjelfsy&ldig,  fasUg,  ofantUg. 
Junal-ilimineil,  s.  gudamennlska;  — 
juoma,  nektar;   —  -lapai,  gudabam; 
—  -oppi,  teogoni. 

Jnmalinen.  a.  gudlig,  reUgiös,  gudfruk- 
tig,  from;  j.  olevinansa,  j-sen  nä- 

köinen, gudsn&dlig,  l&tsadt  from. 
Jnmaliste,  adv.  vid  Gud. 
JnmalistO,  s.  panteon. 
Jnmalistos,  s.  deism. 
JnmalisaiLB,  s.  gudllghet,  gudfruktighet, 

rellgiositet,  fromhet;  j-den  harjoi- 
tus, gudaktighets-  1.  andaktsöfning. 

Jnmallnttaa,  v.  förklarar  för  Gud. 
Jnmaloitsee,  v.  förgudar,  tillber,  afgudar. 
Jnmaloittaa,  v.  förser  l.  befolkar  med 

gudar. 
Jnmaloppi,  s.  gudalära,  teogoni. 

Jnmalnskoisiins,  s.  teism. 

Jnmalnns,  s.^  gudom,  gudomllghet;  — 
-oppi  1.  -tiede,  teologi,  gudalära;  — 
-valta,  teokrati;  —  VlMas,  teosof; 
—  -YOima,  gudamakt. 

Jnmi,  jnmlnkainen^  s.  trädmai,   tim- merbagge. 

Jumina,  b.  d&n,  sus. 
Jnmisee,  v.  dänar  1.  suBar  h&rdt. 
Jnmifltaa,  v.  har  att  d&na,  skakai  med 

dlii. 
Jumittaa,  v.   st&r  orörllg  l.   lat,  sölar; 

bultar;  värker. 
JnmOO,    V.  hopdrager;   hopkrymper;  k. 

Jamoo. 
Jnmprn,    s.     jnmfm;     jumpruttain, 

jumfruvis. Jnmn,  b.  d&n,  sus,  buller. 
Juna,  B.  trän,  bant&g;  rad,  linie. 
Jnnka,  s.  vält,  välterstock. 
Jnnkaa,  v.  kör  med  Täit,  Tälter. 
iJnnkkari,  s.  junkare,  Junker;  klompigt 

förem&l. 
Jnnkkaroitflee,    v.    beter    slg    som    en 

junkare,  sjelfsv&ldlgt. 
JULkkaiuns,  s.  junkeraktighet. 
Jnnkki,  s.  k&irot. 
Jnnnaa,   t.    gör   tungt  l.  trögt,   däpar 

p&,  bogserar. 
Jnntta,  s.  p&lkran  1.  •maskin. 
Jnnttaa,  v.  pälar  med  maskin;  aibetar 

1.  röres  trögt  1.  klumsigt. 

Jnntti  1.  jnnttnra,  s.  trög,  kiumplg  va- 
relse,  dröl. 

ijno,  V.  dricker,  super;  häitä  juodaan, 
man   firar  bröllopp;  juoda  kelpaa- 

maton, odrickbar. 

Jnohea,  a.  jemn,  lugn,  modererad. 
Jnohtnn  k.  Johtaa. 
Jnokaahtaa,   v.    springer   l.  rinner  ha- 

stigt,  förlöper. 

iJHOksee^  v.  springer,  löper,  rinner,  fly* 
ter;  setelistä  j.  korkoa,  aedebi 

löper  med  räntä;  juokseva,  jaos- 
sut  korko,  löpande,  upplnpen  riisto; 

vesi  }.,  vattnet  rinner;  joki  j.,  flo- 
den  flyter;  haavasta  j.  1.  haava  j. 
verta,  s&ret  blöder;  j.  kokoon,  löp- nar. 

Juoksentelee,  v.  springer  L  löper  hit 
ooh  dit,  flackar  omkring. 

Jnoksettnn,  v.  löpnar,  skär  Big,  ystas, 

koagulerar. 
Juoksija,  s.  springare,  flackare ;  —  -taHti^ reumatism. 

Jnoksijain  (-imen)»  s.  kxingstrykaxe. 
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Juoksu,  8.  springning,  spr&ng,  lopp,  flyt- 
ning;  ajan,  elämän  j.,  tidens,  lif- 
▼ets  lopp;  on  jnokBaillansa,  är 
löpsk;  maidon  j.,  mjöUcens  rinnande; 
mjÖlkenB  löpnande;   ftUnnEi  skott- 
fönster;  —  -hevonon,  trafhäst,  sprin- 
gare;   —  -liietä,    flyg-  L   qvicksand; 
—  -jalkaa,  i  sprim^,  i  follt  lopp, 
springaude;    —    -kaivanto,   löpgraf; 
—  -kaijll,  fargatt;  —  -kontttt,  vSd- 
jobana;  —  -koira,  löphund;  —  -lau- 

ta, skottbräde;  —  -miOS,  pedell;  — 
•poika,  springgoBse;  —  -piUie,  glonk, 
sqTaller;  —  -SOlmil,  löpknnt,  länn- 
knut;  —  -veai,  rinnande  yatten ;  spring- 
flod. 

Juoksuko,  s.  löpe,  bottenmjölk. 
JnoksulainOB,  s.  löpare,  spiingpojke; 

kringstrykare,  skojare. 
JnOksnri,  s.  löpare;  kringstrykare. 
JuokSUtlll,  8.  löpe;  häfvert. 
Juoksuttaa,  ▼.  bar  att  springa,  löpa, 

flyta,  l&ter  rinna,  tappar;  filtrerar; 
segrar  (metalUr);  bar  att  löpna»  ystar. 

Jaoluitaa,  y.  tar  en  klnnk;  rinner;  j. 
mieleen,  rinner  i  bogen. 

Juolas,  a.  drickeslyeten,  fylsig. 
Juoloa,  a.  l&ng,  l&ngvarigjtr&kig;  prydlig. 
jHOleikko,  b.  stenör,  oländig  mark. 
JnoleinOD,  a.  oländig. 

JHOlens,  8.  (KalevJ)  prydUgbet,  bns- 
sigbet. 

f  Juoma,  8.  dryck,  dricka;  —  -astia, 
diyckeakärl;  —  -karkolot,  orgier;  — 
-lalli,  -ratti,  fyUbolt;  —  -lasi,  drioks- 
glajs;    —    -nlasklja,    munskänk;    — 
-peä^  krogb&l;   P&&,öl8inne;  jno- 
mapäisBä,  i  rasigt  tillBt&nd;  -—  -ra- 

ha, drickBpen^j  —  -tavara,^  dryc- 
keBTaia;  —  -ukri  drickoffer,  libation; 
—  '-vesi,  driokBYatten. 

Juomala,  b.  BchYeitseri,  konditori. 
Juomari,  b.  drinkare,  snpnt;  —  -ak- 

ka, suploUa,  fyUbytta. 
Juomaa    (-ksm),    a.    driokale;    jnfYtr; 

raad. 

Juomaton,  a.  som  icke  dricker  1.  Buper, 
nykter;  som  ej  är  atdmcken. 

JuomiUOB,  B.  drickning;  dricka. 
Juomiuki,  b.  dryckeslag,  kalaa. 
JuomU,  8.  Btrimma,  rand;  Bkr&ma. 
Juomns,    8.    drickning;  vintemät;  Yat- 

tenring. 

I  JuOBi  (-on),  B.  rand,  linie,  &der  (%  berp); 
pitfAm;    intrig,    ränker,    knep,    njck, 
Btveck;  —  -junkkari,  kr&ngehnakare. 

Juoniainen,  b.  gotfYase,  syU,  troBsbjelke. 

Juonikas,    juonillinen,    a.   intrigant, 
kr&nglig,  konstig,  nyckfoll;  Btrimmig. 

Juonittua,  y.  gillrar;  drager  streck. 
iJuonnittelee,  y.  Intrigerar,  kränglar,  bra- 

kar  knep,  kinkar,  iUfänas. 
Juonne    (teen),  s.  rad,  sträcka;   linie, 

rand. 
Juontaa»,  y.  leder,  bärleder,  dedacerar. 
Juonteellinen  i.  juonteinen,  a.  Btreckad, 

randig,  atrimmig. 

Juonti,   juonto,    s.    drickning;    bärled- 
ning,  nppkomBt. 

Juontuu,   Y.   drager  sig,  bärledes,  bär- 
Btammar. 

Juopa,  B.  BYalg;  afloppsdike. 
Juopottelee,  y.  rumlar,  mcklar,  rantar. 

k  Juoppo,  8.  drinkare,  SQpnt,fyUbnIt,rant; —  a.  fylfiig. 

Juoppomainen,   a.  nägot  snpig  l.  ran» 
tig  1.  fylflig. 

Juoppous,  s.  fylleri,  snpigbet. 
Juopumus,  8.  fylleri,  dryckenskap. 

Juopuu,  Y.  blir  msig  1.  foU;  juopunut 
(-e  e  n),    dmcken,    ruaig,    öfYerlaatad, fuU. 

Juorottaa,    y.    gr&ter   bögljudt,  jämrar 8ig. 

Juoru,  8.  prat,  stmntprat,  drafYel,  glunk ; 

j.  käy,  det  skrockaa  1.  pratas;  — 
-akka,  BqYallerkäring;  —  -kouttl^ 
sladdertaaka,  sqYallerbytta;  —  -puhe, 

sqYaller. 
Juoruaa,  -ilee,  y.  pratar  strunt,  Bladd- 

rar,  snackar. 
Juotaya,  part.    som    drickeB,  drickbar; 
—  8.  dricka,  dryckesYara. 

Juote  (-tteen),  s.  drlckglfning;  dekokt; 
lödningBStälle,  lödning,  lödkom,  alag- lod. 

Juotin  (-imen),  a.  medel  att  Yattna  1. 
gifYa  dricka,  drickabo;  lodkolf;  — 
-paikka,  YattningstäUe;  —  -UUni,  löd- 

ugn.» Juotos,  8.  lödning;  lödningBaälle,  löd- kom. 

Juottaa,  Y.  l&ter  1.  gifYcr  dricka,  Yatt- 
nar  (elutoUa);  fyller,  super  (en)  foll; 
gör  töratig;  löder,  iniattar;  j.  be- 
Yoata,  Yattnar  bästen;  j.  miebet, 
fyller  karlame;  j.  Yasikkaa,  göder 
kalfYen;  j.  olutta  jkulle,  trattar  öl 
i  ngn;  86  ruoka  j.,  den  rätten  gör 
töratig;  j.  kiinni,  löder  fftat. 

Juotti,    8.    kanal,     kunga&der,    rannil; 
strimma,  atreck. 

Juotto,  a.  drickgifning,  Yattning;  lödning; 
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-muna,  fetägg;  ~  -pilli,  bi&s- 1.  isd- 
ningsrör;  —  -YMikia,  gödkalf. 

Jnottnn,  t.  blir  vattimd  1.  full;  lödes. 
Juova,  a.  part.  drickande;  —  b.  raxina, 

f&ra,  strixxmia. 
Jnovaineii  i.  jnovikas,  a.  f&rad,  refflad; 

strimmig,  randig. 
Jnovittaa,  ▼.  f&rar,  randar. 
JnOTnkka,  b.  odon,  ntterbSr. 
Jnoyns,    s.    berasadt  tilltt&nd,  nu;  on 

jnoYuksiBBa,    &r   nuig  1.   druoken; 
tnlee  jaovakBiin,  bllr  öfverlaatad 

1.  msig;  jaottaa  juoTtikBiiii,   sa- 
per  en  fnll. 

JnOTHttaa,    t.    bernsar,    gör   dracken; 
jnoTnttaya,    -Täinen,    berosande, 
rosgifyande. 

Jupakka,  s.  tvist,  grai. 
Jnpisee,  s.  griOar,  knorrar,  pnttrar. 
Jnppa,  B.  framlntad  stiOlning;   pää  on 

jupasBa,    hnfmdet    är    framlatadt, 
nedsänkt. 

Jnpsahtaa,  ▼.  dimper  ned,  plumpsar. 
Jnrahtaa,  v.  brnmmar  tili. 
Jvrnnttaa,  ▼.  gnatar,  sm&grälar. 

Juro,    a.    trompen,    bntter,  ̂ tvär,   Bträf, 
kaUsinnig,  ogen;  —  -mielinen,  trum- 
pen;  —  -päl,  tjnrhofvud. 

Jnrottaa,   -else,  t.   tjnras,  är  trampen, 
beter  sig  Bträft. 

Jnrskaa,  ▼.  kratschar,  gnlBSlar  tillj  är 
yresig  1.  kinkig. 

JnSSikka,  b.  stU-  l.  starrgräB. 
Jntaa»  v.  framskrlder  trögt,  stretar. 

Jntka,  B.  dragrep,  Iina;  Bläp;  —  -köjsi, 
Bläpt&g. 

Jntkahtaa,  t.  dimper  ned. 
Jntkailee,  v.  drar  sig,  drölar,  Blentrar. 
Jatkaa,  -nn,  ▼.  är  l  tnng  rörelse,  gon- 

gar,  darrar. 
Jatkuttaa,   v.  halar  l.   drager  ryckvis, 

arbetar  1.  drar  mödosamt. 

Jatta,    B.   okband,  band,  okrem;  rygg- 
streck. 

Jattaa,  v.  (Kalev.)  morrar,  gnäller. 
Ajattelee»  ▼.  berättar,  förtöljer,  omordar, 

Bpr&kar,  pratar,  Bamtalar. 
JatteUJas  (-aan),  a.  BprAksam. 

I  Jatta,  B.  Baxntal,  prat;  berättelBe,  saga; 

'  m&l,  rätteg&ngssak;  hän  on  juttu- 
na, han  är  Bamtalsämne ;  panee  jut- 

tuun, gör  anhftngig,  l&ter  uppskrifvs;  — 
-kaato,  m&linskrifning,  mUfÖrdelning; 
—  -kiljat,  handlingar;  —  -raha,  in- 
skrifningspengar;  —  «anpano,  m&lin- 
skrifning. 

Jattaaa,  ▼.  spr&kar,  pratar,  berättar. 

Jatankäyjjä,  s.  ptocessare. 
Jatastaa,  k.  Jattaaa  ja  Jatkuttaa. 
Juakeli,  b.  knäfrel,  fanken. 
Jaamoo   l.  jaamottaa,  ▼.   värker,  ilar, bultar. 

Jaaraa,  ▼.  stretar,  br&kar. 
Jaarakko,  b.  med  rötter  uppryckt  stnbbe, 

rotfltubbe,  rotBtock. 
Jaarehinen,  a.  vid  roten  beflntUg. 
Jaarehtii  i.  jaatellee,  t.  bUt  i.  fatur rötter. 

Jaareinen,  b.  rotr&g;  juureiBJyrä. 
rotr&gBkorn. 

Jaarekas,  a.  rotfull,  rotetark. 
Jaareke,  s.  Bm&rot,  rott&ga. 

Jaarellinen,  a.  rotegande;  vid  roten  ra- rande. 

Jaarettaa,  y.  f&r  l.  sl&r  rötter,  rotar  Big. 
/Jaarera,  a.  rotetark,  rotfaBt. 
LJaari  (-en),  s.  rot;  fäste,  fot;  gnmd, 
^  upphof;  puun  juurella  1.  juuressa, 

Tid  roten  af  trädet,  under  tcädet;  y  uo- 
ren  juurella,  yid  foten  af  berget; 
taikinan  j.,  degblanda,  degrot;  juu- 
rlnensa,medröttenia;j  aikain  juu- 

reen, inför  ens  fötter,till  fota;  jua- 
rin  ja  arin,  yid  ooh  bredt,  omstSndli- 
gen;  perin  juurin,  grundligt,  i  grund; 
juurta  jaksain,  helt  ooh  h&Uet,  p4 

det  nogaste,  detaljeradt,  grundligen;  — 
•haara,  rotgren ;  ~  -hedelmä,  rotfrukt ; 
  kaavi,  rotyäxt,  rotfrukt;   kuva, 
urbUd,  rätt  beläte,  ideal;  —  -loka, 
rottal;  —  -sana,  rotord;  —  -taiMi, 
rotplanta;  —  «vasa,  roticorg;  —  «VOr- 
80  1.  -vesa,  rotskott,  -qyiflt. 

Jaan  L  jaarin,  ady.  just,  preciat,  sll- 
deles,  enkom;  j.  hänen  tullessan- 

sa, just  Bom  hän  kom;  j.  hyyä,  aU- 
delee  bra;  j.  kuin,  just  1.  alldelea  aom. 

Jaarli,  y.  rothugger,  utrotar,  uppryoker 

röttema;  begnmdar.     ̂ u^^^^rCAko 
Juurikas,  a.  rotfnll;  —  s.  beta,  toträxt. 
Juurimainen,  a.  rotaktig,  -artad. 
Juurinen,  a.  af  rötter  (sf»rd),  rotig,  rot- 

full. 

Juuriska,  s.  k&lrot,  rotk&l. 
Juuristelee,  y.  utgnmdar;  inainuerar. 
Juurittaa,  y.  förser  med  rötter;  utrotar. 
JttUrruttHA,  y.  Inrotar,  inplaatar. 
Juurtuu,  y.  rotar  sig,  al&r  rötter,  fast- 

rotar  1.  rotfiSster  sig,  inrotar  sig. 
Juurus,  s.  totr&g. 
Juusma,  8.  flöts. 
Juusto,  s.  ost;  —  -aine,  ostämne;  — 

-keh&,  oatform,  ostkar;  —  -Baito, 
mjök  tm  ost;  r&mjölk. 
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JuHStoineilf  a.  OAtig,  yBtad. 
JuiifltomaiBeiL,  a.  ostuk. 
Juvfltontllll,  Y.  ystar  sig. 
JmitalaiBftIi,  b.  jade;  ~  a.  jadisk;  — 

•ifltTttd,  jndinna,  Jndefllcka;  —  -is- 

vaimo,  jndinna,  jndeqTinna.' Jmtalaisailfl,  8.  jnddndom. 
Jmttaa,  ▼.  har  att  faatna;  qväfrer. 
JnnttaV,  t.  fastnar,  kUbbas  faat;  stork- 

nar,  dlgnar.      ̂ ^H^kt^ 
Jnyeli,  s.  jnvei. 
Jnveloitsee,  ▼.  infattar  i  juToler. 
JnyeloitBlJA,  b.  juveleiare. 
Jyhmiii  t.  dnnkary  dönar. 
Jykea,  jykevä,  a.  tjock,  baatant,  kliim- 

^i  fS^^U  —  -luinen,  groflemmad. 

Jylhenee,  -histyy,  ▼.  fdrdyBtras,  bllr 
dyfltara. 

Jylhä,  a.  dyster,  mörk,  rUd,  ödalig. 
Jylliäkkd,   -ikkö,   s.  tjock  skog,  yild- 

mark. 

Jylinä,  8.  d&n,  donder,  bnller. 
IJyliflOe,  T.  d&nar,  rnoUrar,  dnndrar 

Jylkeä,  a.  ovanligt  stor,  ofa&tlig,  faslig, 
hiflklig;  Bt&tUg. 

Jylkkyy,  v.  skakaa  med  bnller. 
Jylkyttää,  V.  Bkakar  med  bnller,  dnnkar. 

Jyllää,  7.  boUnur;  v&nder  upp  och  ned, 
bökar,  stökar. 

JylMä«  a.  Bträf,  skroflig;  ogen. 
Jylähtää,  t.  d&nar  L  knallar  tiU. 
Jymisee;  v.  d&nar  doft,  mollrar. 
Jymy,  -inä,  s.  d&n,  bnller. 
Jyrea,  a.  grof,  obearbetad,*  basfeant. 
Jyrinä,  b.  starkt  d&n,  donder,  bnller. 
Jyrisee,  ▼.  dnndrar,  knallar,  brakar. 

Jyristää,  ▼.  dnndrar  pi,  har  att  dnndra 
L  biaka. 

Jyrkentää,  ▼.  gör  brantare,  trSrare. 
Jyrkeä,  a.  knllzlg,  nmd;  bastant,  grof, 

otympUg,  ohyfsad. 
JyrklBtelee,  t.  enylaas,  atnrakaa. 
Jyrkietyy,  y.  bllr  grof;  blir  brant. 
Jyrkkenee,   ▼.   blir  brantare   j.   n.    e. 

Tert«  Jyrkkä. 
Jyrkkyys,  s.  branthet,  trXrhet,  skarphet, 

enTiiihet 

Jyrkkä,    a.   braat,  tvSr,  skarp,  starsk, 
envia;  j.  erotna,   skarp   akllnad;  }. 
aana,  hArdt  1.  bestbndt  ord;  {.miea, 
tvSr  L  enria  man;  —  s.  atnpa,  brant 
-—  -laiseinen,  -sanaineii,  nttryekUg 
—  -Inontoinen,  af  trSr  l.  styf  natnr 
—  •pemsteinen,  rigorös;  —  -ran< 
täinen,  med  branta  strSnder;   syvä, 
brftddjnp. 

Jyrickäys,  jyrkänne,  s.  brant  stioie, 
brant,  alnttaing. 

Jyrkäle,  s.  atort  l.  groft  atycke,  klnmp. 
'Jyrkästi,  adv.  brant,  triSrt,  skarpt. 
Jyrsii,  ▼.  gnagar. 
Jyrske,  s.  stiäft  Ijnd,  kratsande,  fm- Btande. 

Jyrskii,  -yy,  y.  kratsar,  brakar. 
Jyry,  s.  dän,  dnnder,  bnller,  larm,  tn- 

mnlt,  noja. 

Jyiyää,  y.  bnllrar,  larmar,  yäsnaa. 
Jyrä,  B.  brant  bSok;  djnp  dal;  2)  yält; 

—  -äes,  mllhaEf. 
Jyrähdys,  b.  hastigt  dnnder,  dnnderalag, knaU. 

Jyrähtää,  y.  dnndrar  1.  d&nar  tiU,  knal- 
lar 1.  BkräUer  tili. 

Jyrähyttää,  y.  &8tadkommer  dnnder  1. 
bnk,  ger  en  knall;  l&ter  yalta. 

Jyräkkä,  s.  tnmnlt,  lazm. 
Jyräs,  B.  yiUt,  yälteratook. 
Jyrästää,  y.  ySHar,  jemnar  med  ySlt. 
Jyrää,  y.  ySltar;  dnndrar. 
Jyske,  B.  nth&llande  brak,  bnller,  dnn- 

der, d&n,  knak;  aodan  jyskeet, 
kriflets  &Bkor. 

Jysku,  y.  bnltar  med  brak,  sl&r  med 
d&n;  brakar,  larmar,  stampar. 

Jysky,  8.  brak,  bnller. 
Jyskyttää,  y.  &stadkommer  d&n  med 

bnltning,  har  att  bnllra,  bnltar  Btarkt. 

Jyskvy,  -ää,  d&nar,  bnllrar,  brakar. 
Jyskihdys,  b.  brak,  skriOl,  d&n. 
Jyskähtää,  y.  dnndrar  L  brakar  tilL 
Jytevä,  a.  bastant,  dngtig. 
Jytisee,  y.  d&nar,  dnnkar,  bnllrar. 
Jytinä,  -ty,  a.  d&n,  dnnder,  bnller. 
Jytk^,  y.  gnppar;  brakar. 
Jytillä,  y.  d&nar,  brakar;  darrar. 

Jyvisl^,  y.  grynar  sig;  £&r  kom. 
Jyvittää,  y.  förser  med  kom;  graderar. 
Vyvä,  s.  kom,  BädoBkom,  frökom;  pl. 

jyyät,  spanm&l,  säd;  rnis  tekee 
jyySä  1.  tnlee  jyyälle,  r&gen  ma- 
taB  L  blldar  kom;  tnlee  jyyään, 

fröas,  fröar  sig;  —  -aitta,  spanm&lB- 
bod;  —  -hinta,  sSdeaprU:  —  -kaup- 

pa, Bpanm&lshandel ;  —  -Kynunenek- 
set,  Bpanm&lfltionde;  —  -IttbUL,  span- 
m&ifli&n;  —  -li^i,  sfidesart;  —  -ma- 

kasiini, Biideamagasin;  -—  -nteko, 
kombildning,  matning;  —  -pnmn, 
spanm&lBl&r;    —    -teiä,   aädesax;    — 
-varat,  Bpanm&latillg&ngar;   verO, 
spanm&lBränta,  afrad. 

Jyväinen,  a.  komfnll,  komig. 
Jyvänen,  b.  Utet  kom,  grand,  gryn. 
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Jyyäsill,  n.  koro  1.  sigt  (pä  bössa.) 
JyYäst&ä,  y.   söker  1.  samlar  Bpuim&l; 

bildar  säd. 

JyvlUtÖ,    8.  spanm&lsfond  1.   -magaain; 
-nhoitajai  magaeinsförraltaire. 

JjfVääi  V.  renar  1.  r^naar  säd,  yannar. 
Jahdyke,  «te,  s.  kylningsmedel. 
Jähdytin,  s.  kyliedskap  1.  -apparat,  af- 

kylare.^ 
Jähdyttäa,   y.   kyler,  afkyler,  afftyalar, 

syalkar. 

JähdytyS,    s.    kylning,    afkylning;    — 
-astia,  kylfat;  —  -kattila,  kyUdttel; 
—  •nnni,  kylagn. 

Jjihmettyy,    y.  blir  styf,  styfnar,  stel- 
nar,  tjocknar,  lefras. 

Jähmeä,  a.  styf,  stel,  fast. 
Jähmike,  b.  Btyfnlngsmedel,  stKrkeLse. 
JiilimikkÖ,  s.  styf  menniska,  drölare. 
Jahmistäft,  v.  gör  styf  l.  atel,  l&ter  stel- 

na,  kar  att  atyfna. 

JähmyBtäa,  -m&ilee,  y.  beter  slg  trögt, 
drölar,  sölar. 

Jiihti,  e.  jakt. 
Jähtyy,  y.  blir  afkyld  L  syal,  syalnar, 

kallnar. 
Jaineil,  a.  af  la,  iaig,  iabelagd. 
Jäisin,  ady.  öfyer  iaen,  iayägen,  laledea. 
JäittVY,  y.  blir  ialupen. 
Jäittaa,  y.  föraer  med  ia;  iabeliigger. 

Jäkertää,    y.    gör    med   anatribigniiig, 
kryatar. 

JäkäliUd,    8.   atäUe   der   lafyar   y&ta, 
lafmo. 

Jäkälinen,  a.  lafyig,  lafrik. 
Jäkältyy,  y.   blir  lafaktig,  öfyerdragea 

med  lal. 

Jäkälä,   8.  laf;  ~-  -jailhot,  lafmjSl;  — 
•leipä,  lafbröd. 

Jäkälamäinen,  a.  laflik. 

V  JäleUe,  jäleUä.  Jälessä,  Jälentää,  y. 
m.,   k.   Jäljelle,  jäljellä,  jäljessä. 
jäljeiitöä,  j.  n.  e, 

Jälillä,   
jälln,  y.  m.,  k.  JäljiUä,  jäljin, 

1.  n.  e. 

Jiuiste,  8.  efterrStt,  deaaert. 
JälitSyy,  y.  blir  efter. 

Jälittelee,  y.  eftergör,  -bildar,  efterapar, 
härmar;    jälitellä   mahdoton,  jä- 
littelemätön,   oeftergörlig,    oefter- 
hänulig. 

Jälitysten,  ady.  efter  hyarandra. 

JäUekkäin,    jäljeksyttä,    ady.    efter 
hyarandra. 

Jäljelle,    ady.    efter,  qyar,  öfyer;  jätt, 
jättää  }.,  blir,  lemnar  qyar  1.  öfyer. 

iJäljellä,  ady.  qyar,  öfyer,  efter;  on  j., 
är  qyar.  -  Y^le/M,R 

Jäljempi  (-mmän),  a.  komp,  mera  ef- 
ter yarande,  aenaze,  längre  efter;  jää 

jäljemmäkai,  blir  mera  efter  1. 
efter&t;  meni  jäljemmäkai  L  jäi- 
jemma,  gick  ock  blef  1.  för  att  yai» 
mera  efter;  on  jäljempänä,  är  mera 
efter;  y  äh  ää  j  äl  j  e  mm  i  n ,  kort  efteiit 

JäljeimÖS,  a.  afakrift,  kopla,  afferyck, 
efterbildning. 

Jäsentää,  y.  kopierar,  afakrifyer;  för 
tiUbaka  1.  efter. 

Jäljessä,  ady.  j.  poatp.  efter,  bakefter, 
bakom. 

Jäljestä,  ady.  j.  poatp.  efter,  efterit, 
aenare;  —  «päill,  efter&t. 

Jäljettäin,    jäljettäisin,   jäljetystes, 
ady.  efter  hyarandra. 

Jäljetön,  a.  ap&rlöa. 
Jäljin  (-unmäll),  a.  anperl.  meat  l.  langat 

efter    yarande,    efterat,    aiat,    aenaat; 
yrt.  Jäljempi. 

fJälillä  1.  jämilä,  jälissä  1.  jäbissä, 
\  y.  m.,  k.  Jäljellä,  jäljessä,  j.  n.  e. 
L Jälkeen,  ady.  j.  poatp.  efter,  efter&t, 

aedermera,  exiligt,  jemllkt;  jää,  jät- 
tää j.,  blir,  lemnar  efter  1.  qyar; 

knoleman  j.,  efter  döden,  aaian  j., 

efter  aakena  förh&llande;  hänen  pu- 
he en  a  a  j.,  efter  1.  enligt  hana  ord; 

lain  j.,  enligt  1.  efter  lag;  —  -]^äiB, 
efter&t,  aedermera;  —  «sevrailB,  snc- 
ceaaion;  —  -rifcätSs,  teatamente;  — 
-toleyainenf  eHerkommande,  -foljan- 
de;  —  a.  efterkommande,  aflcovnling. 

Jälkekinen,  jälkeinm,  a.  efter  kom- 
mande  1.  yarande  1.  lefyaade,  eltexfol- 
jande;  tuon  j.,  den  aom  kommer  1. 
följer  efter  denne;  —  a.  eftettsKdare; 
afkomling;  — jälkeiaet,pL  efterbörd. 

Jälkeilee,  y.  efterapar,  afkopierar. 
Jälkeläinen,  a.  eftertxädare,  »tttng. 
Jälkenee,  y.  blir  efter. 

^älki  (jlujen),  a.  apAr,  Qttt,  uäzke;  yh- 
det jäljet,  f otap&r  efter  ea,  ett  a^Ar- 

par;  hampaan  j.,  apär  L  mäike  «fter 
tand;  käy  jonkun  jälkiä,  träder  i 
ena  fotepAr;  mniata  jäi  ke  ai,  kom 
&ter  en  annan  ging;  on  hyyälla, 
huonolla  jäljellä,  är  p&  god,  dilig 

fot  1.  yäg;  peittää  jälkenaä,  be- 
täoker  aina  sp&r;  öfyertäoker  sin  affö- 
ring. 

Jälki-aika,  a.  eftertid,  fruatid;  — 
-jankko,  eftertrnpp;  —  -jättfiineit 
poathum;  —  -kiljoltnB,p08tacriptum; 
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  kivaelma,  efterepei;  —  -laoBe, 
eftenats;  eftertal;  —  -mailioa,  eftear- 
verld;  —  -maine,  epllog;   Bftksil, 
eftergärd;  —  -meHOt,  efterbörd;  — 
.muisto»  ftminnalBe,  efiertal;  —  -naok- 
kans,  -raokko,  efterbrdk;  —  -mvi- 
tin»  tiansportör;  —  -niitto,  effcer- 
skörd;   sana,  -Sijake,  postposition; 
—  -INOnOS,  eftertiyck;  —  -pyk&, 
halfhelg,  efterhelg;  —  -moka,  efter- 
rätt;  —  -säännöllinen,  testamenta- 
risk;  —  -säännös,  testamente;  — 
-tippn,  efterlank;  —  -tonto,  efter- 
kSnnlng;  —  -vesi,  kölvatten. 

/Jälkimäinen,  a.  senare,  den  senare. 
Jälkäre,  s.  klomp,  klimp,  block. 

'jälleen  i.  jällensä,  adv.  äter,  Igen;  -y- 
-näkeminen,  &terseende;  —  -saanti, 
&tervlniiingj  —  -teko,  iteration,  &ter- 
fall;  —  -talo,  äterkomst,  äterfall  (p€- 
rinnihih  —  -ykdistys,  &terförening. 

Jälsi  (-Ilen),  s.  saf,  safva. 
Jält^,  V.  safvar  (bildar  9afvd). 
Jälttaa,  T.  safyar  (Uugtr  $afva), 
Jälä,  8.  slem;  f&geUim. 
Jämeä,  a.  styf,  stadlg,  fast,  bastant. 
Jäminä,  s.  buller;  kif,  gräl. 

Jämistvy,  ▼.  styfnar,  bUr  stadig. 
Jämittaa,  ▼.  är  orörUg,  beter  sig  stjft. 
Jämsi,  8.  skafknif,  rasp. 
Jämsä,  8.  klockstrang,  -snöre. 
Jämsää,  ▼.  raepar;  talar  oredlgt  1.  etyft; 

är  läxigsam. 
Jj^.iyiiLhtai^  y.  bäfvar  tiU,  knallar. 

(Jänis  (-ksen),   s.  hare;  on  jänikses- 
sä, är  p&  barjagt;   koira,  harhnnd; 

—  jäniksenkään,  taklök,  kärlngk&l; 
—  -nkäpälä,  hartass;  &kerHl^pIing; 
-nnahka,   harskinn;   npolvi,  slin- 
gerbnlt. 

Jäiiksinen,  a.  harrik,  harfuU. 

Jänistää,  ▼.  jagar  1.  f&ngar  harar;  Sprin- 
ger som  haren. 

Jäikeä,  a.  styf ,  oböjlig,  fast,  st&ndaktig. 
Jänkyttää,  v.  talar  styft,  stammar ;  äter 

styft,  momsar. 

Jänne  (-nteen),  s.  sena,  sensträng;  b&g- 
sträng;  Ugament,  fiber;  chorda;  fjä- 
der  (lukostay.  m,);  strlke;  jousi  on 
jänteessä,  b&gen  är  spänd;  — -liha, 
mnskel. 

Jännettää,  ▼.  förser  med  sträng,  strän- 

g«r. 
Jännistää,  ▼.  gör  spänstig,-  Bpännerpä, 

fattar  styrka. 
Jännitin,  s.  spännare. 

Jännittää,  y.  spänner,  nppspänner;  an- 
stränger;  j.  purjetta,  gigar  seglet. 

Jänteinen,  a.  senig;  strängad. 

Jäntevyys,  s.  aenigbet,  senfoUhet,  mn- 
skelkraft,    spänstighet;    —    -mittari, 
manometer. 

Jäntevä,  a.  senig,  aenfoU,  mnskelstark, 

spänstig,  elaatisk. 
Jäntterä,  a.  senBtark,  robust,  knubbig, 

bastant,  tjock,  dagtig. 
Xänttyrä,  a.  klompig,  dröUg. 
Jäntä*e,  s.  mnskelknippe,  sena. 
Jäpi;   j.  järjestänsä,  nndan  för  un- 

dan;  alla  efter  hvarandra. 

Jäpistyy,  ▼.  kioknar,  styfnar. 
Jäppi,  s.  jätte,  rese. 
Jäppä,    8.;   seisoo   kintut  jäpässä, 

st&r  med  knäna  krokiga  1.  darrande. 

Järellinen,  Järestys,  y.  m.,  k.  Jäijel- 
linen,  Jäijestys,  j.  n.  e. 

Järeä,  a.  gxof,  grofkomig;  sträf;  jä- 
reät takeet,  grofsmide. 

Jarin,^  adr.  alltför,  för,  alldeles. 
Järinä,  s.  darrande  rörelse,  dallring, 

skälfnlng,  bälning. 
Järisee,  t.  darrar,  skakar,  bäfyar,6kälfver. 
Järistys,  s.  darming,  bälning,  skälfning, 

skalf;  &stadkommande  af  darming  1. 
bäfning. 

Järistää  1.  järistyttää,  y.  bar  att  darra, 

l&ter  ̂ skälfya,  skakar. 
Järittää,  y.  afskär,  stympar;  skakar. 

^äljellJnen,  a.  fömultig,  först&ndig,  ra- tionel. 

Jälljellisyys,  s.  fömuftigbet. 
Jäl^iestefee,  y.  ordnar,  anordnar,  reglerar. 
Jänestelmä,  s.  system;  anordning. 

Jäljestin,  s.  regnlator. 
Jäqestyksellinen,  a.  ordningsfuU;  sy- 

stematisk,  sammanbängande. 
Jäljestyksetön,  a.  oordnad,  ordningslös. 
Jäljestys,  s.  ordnlng,  följd,  system, 

skick,  organisation;  —  -johtO  1.  -VUO- 
ro,  ordnin^följd ;  —  -lokn,  ordnings- 
talj  —  -mies,  ordningsman ;  —  -muo- 
to,  organisation;  —  -oikoos,  ord- 
nlngsrätt;  —  -toimiknnta,  disclpUns- 
kommission. 

Järjestyttää,  y.  brlngar  i  ordnlng,  ord- 
nar. 

Jäljestyy,  y.  ordnas,  kommer  i  ordning, 
ordnar  1.  reder  sig. 

Jäljestäjä,  s.  ordnare,  rättare,  regulator. 
Jäljestäminen,  s.  ordnande,  organl- 

sation,  reglering. 

Järjestänsä  i.  jäijestään,  ady.  i  ord- 
nlng, efter  hyarandra,  i  rad,  1  en  följd. 
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I  J&ljest&ä|  V.  ordnar,  nagenur,  organi- 
senur,  reglerar. 

J&liestS.  8.  Bystem. 
JiuiestÖlUneilY  a.  BystematiBk. 

Jftqettömyyfl,  s.  oförnnft. 
JftljetSn,  a.  ofömtiffclg;  j.  luontokap- 

pale, oskSligt  djnr. 
J&rkeinen,    a.    fönrnftBenligi     ratlonel, 

fdrnnftlg;   ^keispenifltas,  fdrnuftB- 
gnrnd;  —  -keifl-QSko,  rationaliBm. 

Jarkenftnsä  i.  Järkeii&ftii,  adv.  heit  och 
hAllet,  alldeleB,  i  gnmd. 

Jirkevä,   a.  förnnftlg,  fdrst&ndig,  Bjäl- 
jfnll,  vettig. 

Jftrkevtyy,  v.  kommer  tili  fömuft. 
J&rkeä,  k.  Järeä. 
Järkit  adv.  alltför,  för  mycket,  i  grand, 

alldeles. 

\  Järki  (-jen))  s.  förnnft.  vett,  reson;  — 
*    -peräiiien  i.  -perasteinen,  xationei, 

föniiiftaenlig;  —  •jenvastomeil,  irra- 
tionel,  förnnftsstridig. 

JärkJneaif    a.  som  har  förnnft;   y&hä- 
i  St  k  i  n  e  n ,  mindre  vetande,  Inskränkt ; 
t  e  rä  V  ä  j  är  k  in  6  n ,  Bkarpsinnig. 

Järkinäilieil,  a.  ySsendtUg;  Btadigraran- 
de;  allmaa,  Taolig. 

Järkinäisesti,  ady.   yäsendtUgen,  i  vä- 
sendtlig  mon. 

JärkiäoBä  i.  Järkiään,  adv.  i  ordning, 
&  rad;  helt  och  h&llet;  Btraxt. 

Järkki,  -y,  b.  klomp,  knbb. 
Järkkyy,  v.  mnkar,  Bkakas,  rörs. 
Järkyttää,   y.   har   att  mnka  1.  rBras, 

Bks^ar  p&. 

Järkähtyy,  y.  kommer  att  röra  Big,  ska- 
kaa, mbbasi  yrickas. 

f  Järkähtämätön,  a.  ombbUg,  stAndaktig, 
jemfast,  obeyeklig. 

/  Järkähtää,  y.  rörs  h  mbbas  (frän  tUU- 
Iit),  Bkakas  hastigt. 

Järkähyttää,  y.  rör  l.  skakar  hastigt, 
rör  p&,  mbbar  L  mnkar  lltet. 

Järkäle,  s.  Btort  (a/längt)  stycke,  block, 
klnmp;  mlle,  kafle. 

Jämystää,  y.  gronderar,  kältar,  marrar. 

Jämjfttää,  y.  gnagar. 
Jämäkkä,  s.  torr,  enyis,  omedgörlig. 
Järsii,  y.  gnager. 
Xärskähtää,  y.  brakar  1.  akräller  tiU. 
Järvenee,  y.  öfyerg&r  tm  sjö. 
Järvetön,  a.  ntan  insjöar. 

\ Järvi    (-en),    s.   Insjö,    sjö,    trSsk;    on 

Jänrimäinen,  a.  sjöiik,  sjSaktig. 
JärvilLen,  a.  «jörik. 
Järvistö,  8.  BJöByiitem,  sjögrnpp. 
Järikhdys,  s.  skrBIl,  knall. 
JJäräktää,  y.  skriOler  1.  knallar  tili,  dar- 

rar  1.  skSlfyer  tili. 

JäriUlvttää,'  y.  göT  en  skiiOl  1.  knall. 
JäräjaA,  y.  BkrlQler,  dallrar. 
iJäsen  (-enen),  b.  led,  ledg&ng;  lem, 

kroppedel;  medlem,  ledamot;  sormen 
].,  fingerled;  rnnmiin  j.,  kroppaleni; 
johtokunnan  j.,  ledamot  i  diiektlo- 
nen;  seuran  j.,  slOlskapets  mediem; 
—  -kasvi,  ledy&rt;   koi,  fnlslag; 
—  -lääkäri,  fiatskär;   —  -nakso, 
ledamotsafgift;  —  -puoli,  lemlöe,  for- 
lamad;   —   -rakennas,  organism;  — 
-rikko,  ledbrott. 

JäseneUinen,  a.  med  led  l.  leder  for- 
sedd,  försedd  med  lemmar. 

Jäsenetön,  a.  ledlös,  utan  leder. 
Jäseninen,  a.  ledad,  best&ende  af  leder; 
kankea-jäseninen,  styflemmadjled- 
styf. 

Jäsenistö,  b.   kolleginm,  samling  af  le- 
damöter. 

Jäsenys  (-ksen),  s.  bisittare. 
Jäsenvys  (-den),  b.  ledamotskap. 
Jäsevä,  a.  frodig,  stark. 
Jäskyy,  y.  m.,  k.  Jyskyy. Faskyy,  y.  m 
rässähtää,  y. dimper. 

jSryellä,  Sr  p&  sjön;  on  järyessS, 
ax   i    sjön;    —    -kala,    insjöfisk;    — 
•malmi,  Bjömalm;   vesi,  Bjöyatten; 
—  -veden-kala,  söttyattensflBk. 

Jästi,  8.  jäst;  —  -leipä,  jästbröd. 
Jäte  (-tteen),  s.  lemnlng,  qyarlefya,  äter- 

stod,  rest. 
Jätisee,  y.  knakar;  akakar. 
Jätitär,  B.  jättlnna. 

Jätkyttelee,  y.  efterh*ärmar,  efterapar; 
omtnggar,  kSltar;  jStkytellä  mah- 

doton, jStkyttelemätön,  oefter- hKrmlig. 

Jätkyv,  y.  rÖres,  darrar. 
Jättiläinen,  jätti,  b.  jätte,  reee,  titan. 
Jättiläis-hanta,  jättegraf;   —   -knva, 

jättebild,  koloBs;  —  -käärme,  jatte- 
orm;  —  -nainen,  jSttinna;  —  -rftfl- 
niO,  jättekast;   VOima,  jättestyrka. 

Jättäjäinen;  hyyästl-jättSjäiset, 
afakedskalas. 

Jättäminen,  s.  lemmande;  tekeminen 

ja  j.,  görande  och  14tande;  —  -miB- 
synti,  underl&tenhetsBynd. 

Jätläyy,  -ytyy,  y.  lenmiar  slg;  blir &sidoBatt. 

iJättää,  y.  lemnar,  efterlemnar,  qyariem- 
nar;  aflemnar,  öfyerlemnar;  j.  sik- 
senaä,  lemnar  deryid  1.  beroende, 
nedlägger;  jStän  asiani,  jag  lemnar 
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min  Bak;  jätän  asiani  Binnlle,  jag 
öfrerlemnar  min  sak  &t  dig;  j.  kuor- 

man tielle,  lemnjtf  lasset  qvar  p& 

Tägen;  j.  pois,  lemnar  bort,  ntlem- 
nar;  j.  anteeksi,  eftenkänker;  j. 

hyvästi,  tager  afsked,  bjuder  far- 
▼äl;  j.  vaimonsa,  öfvergifver  sin 

hnstru;  j.  vaimonsa  kotiin,  qvar- 
lemnar  sin  hnstrn  hemma;  j.  jknn 
tntkittavajcsi,  bemstäUer  tili  ngns 
pTÖfning. 

Jattö«  8.  lemnande,  qvarlemnande  j.  n. 
e.;  —  -maa,  öfvergifven  odling. 

Jätäimämeilf  s.  det  gvarbllfna  1.  öfver- 
gifna. 

Jätättää,   V.   l&ter   lemna,  l&ter  lemna 
sig  efter,  lemnar  sig. 

Jätös,   8.   lemning,   ftterstod;    efterlem- 
nadt  tillst&nd;  öfverlemning. 

Jäyhä,    V.   trumpen,  styfsint;   fast,  ge- 
digen. 

Jäyllää,  V.  väsnas,  käbblar. 

Jäykevtyj«  v.  blirstyf  l.  oböjlig,  styfnar. 
Jäykenl&a,  v.  gör  styf,  uppstyfvar. 
Jäykiste,  s.  kanfas,  stytning. 
Jäykistelee,     v.    trotsar,    tredskas,    är 

styfsint. 
Jäykistyy,  v.  styfnar;  blir  trotsig. 

JäyUyys,  s.  styfhet,  styfsinthet,  halls- 
starrigbet,  trotsigbet;  kaUslnnigbet, 
Ingn. 

t^  Jäykkä,  a.  styf,  styfsint,  oböjlig,  trot- 
Bi£^;  orörlig,  st&ndakilg,  obevekllg, 
kallsinnig,  lagn;  j.  Inokki,  styf  loke; 

j.  totnns,  ombblig  sanni'ag;  j.  tal- 
vi, stadig  vinter;  j.  puhumaan, 

omeddelsam;  j.  päätös,  fast  beslntj 
j.  kieli,  styf  tunga;  ovigt  1.  trögt 
sprftk;     —    -jäseninen,    ledstyf;    — 
-luontoinen,  styfsint;  —  -mielinen, 
Btyfsinnad,  envia;  st&ndakdg. 

Jäytyy,  V.  blir  vattendränkt,  sväller. 
Jäytä,   a.  vattendränkt,  vattig,  svuUen 

ai  vatten,  uppsväld. 

Jäytää,  V.  gör  vattig  1.  vattenstinn,  1&- 
ter  svälla;  minua  j.,  jag  är  däst,  det 
snger  mig;  2)  täi,  gnager,  pl&gar. 

\  Jää,  s.  is;  pl.  jäät,  isar,  isstycken;  j. 
\      silmässä,  hinna  1.  starr  i  ögat:  ajaa 
^      jäätä    myöten   1.  jäätä,  kör  isvä- 

gen,  öfver  isen;  järvi  menee  jää- 
hän,   sjön  fryser  tili,  blir  isbelagd; 

meri    on   jäässä,   hafvet  ligger,  är 
isbelagdt;     mies    putosi    jäihin, 
mannen    föll   in    (uti   imnh  jäiden 
lähtö,  islossning;  —  -kailo,  isgata; 
—    -kalTO,    ishinna    1.    -skorpa;    — 

•kellan,  IskäUare;  —  -kylmä,  IskaU^ 
—  -lohkare,  isstycke,  isflake;  — 
-matka,    isväg;    —    -meri,    ishafvet; 
—  -naula,  isbrodd;   n-aikainott» 
glacial;  —  -n-W0,  IsgAng;  —  -nlule^ 
isskorpa;   nkiell,  iskant;   nmOT- 
ros,   isbrott;    —    -npeittolnon,  isbe- 
täckt;   —   -ntapainen,  isaktig;   — 
-nnotta,  isnot;  —  -nVierOS,  isskred; 
—  -pnikko,  ispigg,  -tapp;  —  -sUdo 
(•teen),  Isbark,  isregn;  --  -SOrsa, 
alf&gel,  isand,  alla;  —  -teli,  isblock, 
gletsch;  —  -vnoil,  isberg;  —  -Tyd- 

ryke,  glacier,  lavin. 
M^ää,   V.    blifver,   qvarblifver,  förblifver, I  qvarstannar,  blir  öfrig,  blir  efter;  työ 

j.  tekemättä,  arbetet  blir  ogjordt; 
j.  kotiin,  blir  hemma;  j.  jälkeen» 
blir  qvar  efter,  öfverlefver;  j.  perään, 
bHr  efter  1.  efter&t;  j.  istumaan,  sit- 
ter  qvar;  j.  kiinni,  blir  fastsittande. 

Jääde  (-teen),  s.  isblldnlng;  islupet 
ställe;  —  -Viiva,  fryspunkt. 

JäSdys,  s.  förfmset  tillst&nd. 
JäädytIM,  V.  l&ter  fnp«^  har  att  till- 

frysa,  isar. 
Jäähdyttää,  Jäähtyy  y.  m.,  k.  Jäh- 

dyttää,  Jähtyy,  j.  n.  e. 

Jäähyväinen,  s.;  pl.  jäähyväiset,  af- 
sked; afskedsbesök. 

Jääkeri,  s.  jägare. 
JääkkÖ,  s.  glacier. 

Jääle,  8.  glace. 
Jäämistö,  s.  qvarl&tenskap. 

Jäämä,  s.  rest. 
Jäännös  (-ksen),  s.  lemning,  qvarlefva, 

Äterstod,  rest,  ruin,  relik;  —  -kllja, 
restlängd. 

Jääpyy,  V.  blir  1.  lemnar  sig  efter;  jää- 
pynyt  työ,  eftersatt  1.  efterblifvet 
arbete. 

Jääl^elee,  v.  härmar. 
Jäärä,  s.  bagge,  gumse. 
Jäätebien,  a.  islupen,  isig. 
Jäätelö,  s.  isbildning;  glace. 
Jäätikkö,  s.  Isgata,  glattis;  isfjäU. 

Jäättyy,  V.  öfverg&r  tili  is,  blir  isbe- 
lagd 1.  isig* 

Jäättää,  V.  isbelägger,  förvandlar  tili  is. 

Jäätyy,  V.  fryser  tili,  blir  isbelagd,  isas, 
föif^er;  j.  umpeen,  fryser  igen;  j, 
sisään,  infryser. 

Jäätää,  V.  bUdar  is,  isar,  islöper,  fry- 
ser tili;  läter  frysa,  gör  tili  is;  jää- 

tävän kylmä,  isande  köld;  on  jää- 
tävä kyhnä  (ilma),  är  fryskalit. 
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JäÄto,   8.   isbildningj  isbeläggnlng;  — 
-kohta,  frjspnnkt. 

JääYi,  B.  jäf. 
Jä&yiUmen,  a.  jäfvig. 
J&äYitsee  l.  j&ävää,  t.  jäfvar,  rräker. 
Ji&VitÖn,  a.  ojäMg. 

Jöhmjrstä&,  k.  Jahmystäa. 
JÖkelÖ  1.  jökö,  8.  styf  1.  envis   (men- 

nitika  l.  djur). 
JÖlli  1.  jöllikkä,  8.  lunsig  yarelse,  Inns. 

JÖnkytt&a,  t.  skakar;  gnppar. 
JÖntystäa,  ▼.  r5r  sig  klnmpigt. 
Jöreä,  k.  J&reä. 
JÖrisee,  ▼.  Ijuder  groft,bnimmar(urkti- 

piippn),  morrax,  kniairar. 
JÖrri,  fl.  enstöring;  tviirHgg. 
JÖrähyttää,    V.;    sanoo   j.,   Bäger  med 

grof  röst. 
Jörö,  a.   tvSrvulen,  butter;   —  s.  tvär- 

^SS't  —  -päineil,  tjnraktig. 

Raadanta,   s.  fällning,  häUning,  Btjelp- 
ning. 

Elaadattaa,  v.  läter  fälla  l.  hälla. 
Elaade  (-teen),  s.  sluttning,  stupa;  fall; 

lya  (karhun);  (geol.)  stupning. 
Kaaderi,  n.  kader. 
Eaadin,  s.  tiUbringare. 
Eaadimta,  e.  fallande,  fall. 
Eaadnttaa,    t.     förorsakar    stjelpning, 

kommer  en  att  falla. 
Raakattelee  i.  kaahii,  v.  löper  omkring, 

bestyr,  är  beställBam. 
Eaahittaa,  v.  stojar,  jagar  efter. 
Eaahottelee,  v.  beter  sig  fänlgt. 
Eaakeli,  b.  kakei. 
Eaakertaa,  v.  retar  tiU  hoetnlng;  g&r 

krokig  1.  svängande. 
Eaakki,  s.  k&k,  skamp&le;  krake  (huono 

hevonen);  pieksää  kaakissa  1.  kaa- 
kin-pun  esa,  k&kstryker. 

EaakkO,  s.  sydost;  2)  storlom. 
Eaakkn,  b.  kaka,  limpa. 
Kaakkuri,  s.  lom,  storlom. 
EaakottaSI^    v.    kacklar,    skrockar;    rör 

sig  Bom  en  g&s. 
Kaalaa,  v.  vadar. 
Eaalaaja,  s.  vadare. 
Eaalaisee,  v.  rafsar  ihop. 
Eaalalta,    adv.    nngefarligt,    ytligt,    p& 

m&  f&. 

Kaalamo,  s.  vadställe,  vad. 

]Eaali,  s.  k&i;  —  -kasvi,  k&lväxt;  — 
-maa,   k&Iland;    — -    -matO,    k&lmask; 
  perho,  k&ifjärii;  —  -tarha,  k&i- 
täppa;  — nkanta,  kiistock;  — nke- 
rä  1.  -nknpn,  k&lhnfvnd;  —  -ntaimi, 
kUplanta. 

Eaalis  (-ksen),  s.  kUväzt,  grönsak. 
EaalO,  s.  ingt{5pning,  ih&ligfaet. 

Kaamaisee,  v.  griper  bUndt  utL 
fEaan  (-kään),  enkl.  part.  ena,  heUer; 

ei  minullekaan,  icke  ät  mig  hel- 
ler;  ei  vähääkään,  icke  ens  lltet, 
ej  det  minata;  ei  kukaan,  ingen; 
onko  kukaan  nähnyt,  hai  n&gon 
sett?  ei  mitäkään  (mitään),  intet; 

oletko  ketäkään  (ketään)  näh- 
nyt, har  du  sett  ngn? 

Eaapaisee,  v.  griper  efter,  nappar  i. 

Eaape    (ppeen),   s.;   pi.  kaappeet. 
skafvor,  Bkrapor. 

Eaapeli,  b.  kabei. 
Eaapii,  k.  Kaappii. 

Elaapillinen,  a.  med  skäp    forsedd;  — 
s.  ett  sk&p  fullt;  sk&pg&fva. 

Eiaappaa,    v.    rycker   tm   sig,  kapar  1. 
roffar  &t  sig. 

Eaappari,  s.  kapare. 
(Eaappi,  s.  skäp. 
Eaappiainen    i.   kaappiaiflkakkn,  s. 

skrapbulla. 
Eaappii,  v.  skzapar,  krafsar. 
Eaapsahtaa,    v.    allnker    med,    smyger 

sig  obemärkt,  skuttar. 
Eaapn,  s.  k&pa,  mantel. 
Eaapna,  s.  (KaUv.)  mantel,  hölje. 
Eaapnttaa,  ▼.  skzapar,  skubbar,  skafrer. 
Eaarekkaaa,  adv.  bägformigt. 
Eaares  (-ksen),  s.  spö,  risqviat. 
EaarOYa,    a.    b&gfonnlg,  hvalfilk;  big- 

Btark. 

rEaan  (-en),  s.  b&ge,  böjning;  taivaan 
1.  ukon  k.,  regnb&ge;  veneen  k., 
b&tvränga,  kntt;  lain  k.,  lagbaOk;  — 
•pnn,  spant,  vränga,  kramholts;  — 
-pysay,  sprättb&ge;  —  •Band,  krom- homad. 
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Käärinen,  a.  b&gig,  böjd;  föraedd  mod 
TTängor ;  k  o  1  m  1  k  a  a  r  i  n  e  n,  treyrängig. 

Kaarittaa,  ▼.  föner  med  b&ge  1.  Triui- 
gor;  omringar. 

^KlUUma,  a.  tali-  1.   granbark,  flam;  — 
-kynsi,    kartnagel;    —    -pol^a,   rakt 
non. 

Kaamainen,  a.  af  flam,  af  bark. 
I  Kaarne,  b.  korp. 

Kaarranne  (-nteen)  i.  kaarre  (-rteen), 
8.  böjdt  sialle,  omyäg,  bagt. 

Kaarros  (  ksen),  s.  kröknlng,  hvälfnixig. 

#  Kaartaa,  t.  bUdar  b&ge,   böjer,  hyiOf- 
▼er;  gör  omyiig,  kringg&r;  ttzringar. 

Kaarto,  e.  bÖjnlng,  bugt,  krogräg,  om- 
ySg;  ampnn  kaartoon,  skjnter  b&g- 
Bkott;  —  -ampnma,  b&gskott. 

Kaartti,  s.  garde. 
Kaartnn,  y.  böjer  sig,  antar  b&gform. 
Kaase  (-en),  s.  bmdaSta,  bmdfriima. 
Kaasi,  b.  aflöning,  gage. 

Kaasu,  b.  gas,  &nga;  töcken;  —  -mit- 
tari, gaBometer;  —  -S&iliÖ,  gasreser- 

yoir;   ValaistOS,  gaslysning. 
Kaasuinen,   a.   full   med  gas;  dimmig. 
Kaasnllinen  1.  kaasnnsekainen,  a,  gas- 

haltig. 

f  Kaataa,  y.  fäller,  stjelper,  häller;  Btic- 
ker  L  gör  afspel. 

Kaateinen,  a.  slntt,  atjelpig,  knlbrlg. 
KaatiO,  b.  höftben;  bjxgren;  pl.  kaa- 

tiot,  underbyxor,  yidbyxor. 
Kaato,   B.  föllning,  hfUlning;  afspel;  — 

-rattaat,  stupkärra. 
Kaata.  s.  sklnnfall,  ulltäcke. 

t  Elaatnn,  y.   faller  omkuU,  stjelper,  stn- 
par,  störtar,  ramlar. 

KaataYainen,  a.  fallande,  eplleptUk;  — 
B.  fallandesot,  epilepsi. 

Kaava,   s.   fonnnlär,    mönster,   schema, 

pian;  — kiijoitns,  förskrift;  — pe- 
räinen, ^lanmeBBlg. 

Kaavaa,  -llee,  y.  formar,  efterbUdar, 
modellerar. 

Elaavallinen,  a.  gjord  efter  form,  pla- 
Btlsk;  Bchematisk. 

Kaavanne  (nteen),  s.  formuiär. 
KaavanstaitO,  s.  modeUeringskonst,  pla- 

Btik. 

Kaave   (-peen^  s.  afskap,  Bkafsp&n;  — 
-villat,  BkafuU. 

Kaavin  (-pimen),  s.  akafjem;  — kaak- 
kn,  akrapballa. 

Kaavoittaa,  a.   modellerar;  formulerar; 
BcbematiBerar. 

Kade  (-teen),  a.  afandajnk;  — a.  afund. 

Kade   (-teen),    a.    forsynnnet  tUUt&nd; 
on  kateiaaa,  är  borttappad. 

Kadehtii,  y.  afandaa,  miaannnar;  knka 
aita  häneltS  k.,  hyem  afandaa  ho- 
nom  det? 

Kadehtivainen,  a.  mlaannaam. 

Kados   (-ksen),  a.  förayoanet  tillat&nd; 
joutua  kadokailn,  tappaa  bort. 

[Kadottaa,   y.    förlorar,   mister;  kado- 
tettu,   förlorad,    förkommen,    (bibl,) 

förtappad,  fördömd. 
^Kadotns,  a.  mlatning;  förtappelae,  för- 

dömelae. 

Kadnnknlma,  a.  gathöm. 
Kadnnlasklja,  a.  gatläggare. 
Kahl  int.  set  korBi 
Kaka,  a.  korg;  b&U;  fogelkatsa;  läda; 

ayamkar. 

Kanahtaa,  y.  praaslar  tili. 
Kahakka,  b.  tnmult,  handgem&ig,  akär- 

mytflling;  kynä  k.,  pennfi&kteri,  pole- 
mlk. 

Kahara,  y.  m.,  k.  Kähärä  j.  n.  e. 
Kahans,  s.  praaael,  sua. 
Kahda,  ady.  i  ta,  half^Xga;  —  jakO, 

tudelning;  —  -kesken,  p4  ta  man 
hand;  —  -kylvö,  hSUtenbrak ;  —  -ndO' 
linen,  tyehogaen;  tyetydig;  —  -pnhe, 
tyetalan;    —   -päin,  &t  bägge  aidor; 
—  -reisin,  grenaie;  —  -tUallinen, 
hälftenbonde;    —   -viljellä,  hiilften- 
brukare;.  —  -ymmärtänen,  tyetydig. 

Kahdanne,  ady.  &t  ty&  hiil. 
Kahdeksa,  a.  &tta  (mfran), 
Kahdeksainen,  a.  &tta  (kartUp^Uiia), 
Kahdeksaistaite,  b.  oktayformat. 
iKahdeksan,  nnm.  kard.  &tta;  ~  -haa- 

rainen,  ittagreni^;  —  -heteiset,  oktan- 
dria;    —    -kertainen,    ittafaldlg;  — 
-knlmio,  ättahömiag;  — kymmentä, 
&ttatio;   Inkn,  &ttatal,  talet  &tta; 
—  -merkki,  aiffran  &tta;  —  -sataa, 
ftttahundra;    —  -sivnlnon,  ättasidlg; 
-—  -särmiö,  oktaeder;  — särmäinon 
1.  -tahoinen,  ättazadig,  Attkantig;  ~ 
-taitteinen,    oktay-,    l   oktay  format; 
—  -toista,  aderton;  —  -tnhatta,  — 
ftttatuaen;  —  vnotias.  -VDotinen,  itta- &rig. 

«Kahdeksannes  (-ksen),  a.  &ttondedeL 
Kahdeksannns,  s.  oktay. 

^Kahdeksas  (-nnen),  num.  ord.  &ttonde; 
— kymmenes,  4ttationde;  —  -toista, 
adertonde. 

Kahdeksi,  yhdiatykaUaä  =  Kahdeksan. 
Kahdellainen  =  Kahdenlainen. 

I  Kahden,  k.  Kaksi. 
6 
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Kahden-aseiset,  e.  pi.  dueii,  envip;  — 
-aseis-sääntö,  dneiispiakat ;  —  -istut- 

tava, tT&sitsig;  —  -kamppaUS,  en- 
vigeskamp,  trekamp.  duell;  —  -ker- 

tainen, dnbbel,  tv&faldig;  —  -kes- 
ken, p&  tnmatihand/  emellan  fyra 

ögon;  —  -keskinen,  konfid«ntiel;  — 
-laatuinen,  -lainen,  tv&  siags:  — 
-merkki,  ty&a  (tiffran);  —  -miek- 
kaiset,  Bvärdsdnell;  —  -Otelma,  duell; 
—  -pnolinen,  ömsesidig;   taiste- 
lya,   dnellant;  —  -vertainen,  tv&fal- 

dig, dubbelt  yärd. 

t  Eahdes  (-nnen),  nnm.  ord.  den  andra; 
—  -kymmenes,  den  tjngoridej  — 
-toista,  den  tolfte. 

Kalldesti,  adv.  tv&  gä.nger,  tvefaldt. 
Kahdistaa,  v.  fördabblar. 
Kahe,  s.  prassel;  rimfrost,  isekorpa. 
Kahila,  s.  eäf,  vassi  strandrör. 
Kahilainen,    a.    af    säf    l.    vass,   aäfrik, 

vasafull. 

Kahilikko,  -isto,  s.  vasaa. 
Kahina»  b.  praasel,  rafiael,  fras,  saa. 
KlUlisee,  v.  praaalar,  rasslar,  frasar. 
KaUui,  v.  famlar,  beatyr. 
KaMaa,  v.  vadar,  traskar. 
KahlamO,  a.  vadatälle. 
Kahle,  s.  boja,  kedja;  —  -koira,  band- 

hund. 
Kahleeton,  kahlehtimaten,  a.  ofjettnd, 

fri  fr&n  bojor. 
Kahlehtii  i.  kahleittaa,  v.  ai&r  i  bojor, 

Qettrar,  binder,  fastkedjar. 
K^lolintn,  a.  vadfägel,  vadare. 
Kahma,  a.  ngt  frnaen;  —  liten  froat. 
Kahmalo,  s.  dabbelgöpen,  göpen. 
Kahmaloittain,  adv.  med  fulla  händer, 

göpentals. 
Kcäimalollinen,  s.  en  dnbbelgöpen  full. 
Kahmaltaa,  v.  Öser  med  fnlla  göpnar. 
Kahmalns,  kahmans,  a.  ramtag. 
Kahmnaa,  v.  famlar  l.  griper  efter. 

Kahna,  a.  qvamknpa  1.  -kar. 
Kahnii,  v.  gnider;  sölar. 
Kahtaa,  v.  tudelar. 
Kahtaalla,  adv.  p&  tv&  h&u. 
Kahtaalle,  adv.  ät  tvä  häU. 

Kahtaallinen   i.   kahtainen,  a.  tr&si- 
dig,  dualistisk. 

Kahtaalta,  adv.  fr&n  ty&  h&li. 
Kahtalainen,  a.  tvä  siage. 
Kahtamo,  s.  duppiett. 
Kahtamoinen,  a.  tv&faldig. 
Kahtans,   e.    tndeining;   —  -merkki, 

diereeis. 

KAI 

Kahtia,  adv.  t  tn,  tveakiftea;  k.  päin, 
&t  hvardera  sidan. 

Kahn,    s.   prassel;   heshet;   pl.    kabnt, 
slösäd,  8&dor. 

Kahva,  B.  handtag,  f  Kate;  ak&ra. 
Kahveli,  s.  gaffei. 

jKahvi,  8.  kafife;  —  -huonO,  kaffe- 
hua,   kafö;   —  -kalnt,  kaflfeBervis;  — 
-keitin,  kaflfekokare ;   kuppi,  kaffe- 
kopp;  —  -leipä,  kaffebröd;  —  -myl- 

ly, kaffeqvam ;   nkarvalnon,  kaffe- 
fiirgad;    —     -nporo,    kaifesnmp;    — 
-nmnni,  kaffebmn ;  — paahdin,  kaf- 
febiännare;  —  -papo,  kaffeböna;  — 

-pöytä,  kaffebord;  —  -taijoin,  kaf- febricka. 
Kahvila,  s.  kaf^ 
jKai,  k.  Kaiketi. 

Kaide  (-teen),  s.  väfsked;  ledat&ngi  — 
•puu,  väfklofve;  ledat&ng. 

Kaidentaa,  v.  gör  amalare. 
Kaidentnn,  ▼■  aiamalnar. 
Kaideta,  k.  Kaitenee. 
Kaihdin  (-timen),  s.  akygglapp. 

Kaihe,  a.  akuggig,  dyster;  kulen;  afnud- 
BJnk;  —  a.  misanöje,  aorg. 

Kaiheksnn,  t.   aer  dankelt,  ser  afvogt, 
miaatror,  miaannnar. 

Kaihelma,  s.  dnnkel  ayn;  groIL 
Kaihentelee,  v.  uppkiamar. 
Kaihi  (-en),  a.  hinna  (för  ögatj;  atarr; 

•sOm&inen,  Btarrblind. 
Kaihkn,  k.  Kaiku. 
Kaiho,   a.   dnnkel,   akaggatäUe,   gömma; 

aaknad,  grämelse. 
Kaihoaa,  v.  sörjer,  aaknar,  grämer  sig. 
Kaihokas,   -Uinen,  a.  dyater,  bedröflig. 
Kaihostnu,  v.  bllr  nedalagen. 
Kaihottaa,   v.   gör  nedalagen;    skymtar 

dnnkelt. 

Kaihtaa,   -tii.  v.   akymmer   nndan,  för- 
dunklar;  undflyr,  skyggar. 

Kalja,  8.  fiakm&ae;  kaja. 
jKaiKale,  a.  atort  atycke. 
Kaikattaa,  v.  kackiar. 
Kaikenlainen,  -moinen,  a.   aiiehanda, 

alit  alaga,  hvarjehanda,  diverae. 
Kaikennäköinen,  af  allehanda  utaeende, 

hvarjehanda. 

Kaikenperijä,   -perillinen,  a.  univer- aalarfvinge. 

Kaikenpuolinen,  a.  allaidig,  universel. 
Kaikertelee,  v.  jemraralg,  qvider. 
(Kaiketi,  adv.  alldelea,  1  alla  fall,  väl, 

visserligen;  kyllä  k.,  totta  k.,  helt 
viast,  säkerligen;  olit  k.  ai  elia,  da 
var  förmodiigen  der;  olin  k.,  ja  viastj 
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kaiketikin,    i    BanAing,    sSkerligen, 
helt  Bäkert. 

Kaikisten,  adv.  allra. 
Kaikitenlun,  adv.  i  alla  faii. 
Ealkkaa,  v.  ekaUar. 
Eaikkeas,  e.  aUhet,  altet. 

/fi[aiUi  (kaiken),  a.  ali,  hei,  hei  ooh 
hftllen,*  kaikki  päivät,  alla  dagame; 
kaiket  päivät  1.  päiviä,  hela  da- 
gama;  kaiken  päivää,  hela  dagen, 
dagen  Igenom;  kaikeksi  päivää, 
tm  hela  dagen;  yhtä  kaikki,  sak 
flamma;  kaikki  tyynni,  aamt  och 

synnerligen,  aUeiamman,  alltihop;  en- 
nen kaikkea,  framför  alit;  kaik- 

kia vielä,  alit  annat  anna;  kaikin 
mokomin,  för  ali  del,  mödvändigt; 
kaikella  mnotoa,  för  ali  del;  kai- 

kella tavalla,  kaikin  tavoin,  p& 
alit  Bätt  1.  via;  kaikin  paikoin, 
alleatädes;  kaikin  pnolin,  p&  aUa 
sidor,  i  alla  afseenden;  kaikinpuo- 

linen unlversal,  allsidig;  kaikkein 

enimmän,  allra  mefit;  k~äilc^e7n suurin,  aUra  störst;  kaikkein  ar- 
mollisin, allemädigst;  kaikkein 

alamaisin,  allemnderd&nigst;  kaik- 
kiansa, inalles;  kaikkineen,  med 

alit  sitt,  in  summa,  med  alit  hvad 
dertill  hör;  —  -jlUBalaisnas,  s.  pan- 
teiem;   näkevä,  allseendej   tie- 

tävä, allvetande;  —  -vaita,  allmagt; 

—  -valtyas,  aiismägtigT* — viisas, 
allvis;-* -voipa,  alit  fÖrm&ende,  alls- 
väldig,  allr&dande. 

Kaikkia,  s.  hvarje  h&ll;  k.  päin,  &t 
alla  h&ll,  i  alla  afseenden;  kaikki- 

alla, öfveraUt,  p&  alla  hSJl;  kaikki- 
alle, &t  aUa  häll,  öfverallt;  kaikki- 
alta, fr&n  alla  häll;  kaikkiastansa, 

inalles. 

Kaikkinainen,  a.  allehanda,  alit  slags, 
universal. 

Eaikkisnns,  s.  allhet,  universum. 
Kaikottaa,  v.  fSijagar  med  rop. 

^^aikn,  s.  skall,  genljnd,  eko,  efterklang; 
—  -polija,  resonnansbotten. 

Kaiknmen,  a.  l&ngldjudande,  klangfull. 
Kaikuna,  s.  skaU,  genljnd. 
Kaiknttaa,  v.  l&ter  akalla,  &atadkommer 

klang. 
V  Eaiknn,    v.   skallar,   genljuder,    ijader, 

Uingar. 
Kalla,  8.  strimma,  fläok. 

Kailainen  i.  kailava,  n.  skäckig,  strim- 
mig,  randig. 

Kailo,  8.  «kymmel,  skäck. 

Kaima,  s.  namne;   kanuat;  — •   -ji 
homolog  term. 

Kaimaa,  v.  (KaUo.)  beledsagar,  fSr. 
Kaimas  (-ksen),  s.  namne  (hiandJUr»), 
Kaimistaa,  v.  (KaUv.)  gör  säiiskap, 

följer  med,  tränger  pä. 
Kaimo,  s.  gryning,  svagt  Ijns;  dunkel 

erinran;  skymt,  hnm,  nys. 
Eaimoaa,  v.  dagas,  skymtar;  drager 

Big  tiu  minnes;  har  nys  om. 
Kainalo,  s.  armh&la,  armgröp;  bugt, 

vinkel;  meuee  kirja  kainalossa, 
gär  med  boken  under  annen;  ottaa 
kainaloonsa,  tager  under  sin  arm; 
asuu  niemen  kainalossa,  bor  i 

bugten  1.  vinkein  af  udden ;  —  -hiki, 
armsvett;  —  -knoppa,  axelgrop;  — 
•sanva,  krycka;  —  -varsi,  öfverarm. 

Kainaloinen,  a.  under  armen  befintlig, 
vid  armen  ledd. 

iKaino,  a.  blyg,  blygsam,  försagd. 
^Kainostelee,  v.  är  blyg,  skäms. 
Kainosti,  adv.  blygsamt. 
Kainous,  s.  blyg^et,  blygsamhet. 
iKaipaa,  v.  saknar,  tarfvar,  behÖfver; 

anklagar,  kärar. 
iKaipanS,  s.  saknad,  behof;   sakkO, utevaroböter. 

KaipOO,  V.  saknar;  beskyller;  misstän- ker. 

Kaipaa,  k.  Kaipans. 
Kaira,  s.  kil.,svickla;  borr,  nafvare;  on 

kairaa  vailla,  har  en  skruf  borta. 
Kaiskaa,  v.  smäller,  skräller. 
Kaiskera,  a.  smal,  splnklg,  klen,  rangUg. 
Kaiska,  s.  landtunga,  udde,  näs. 

Kaisla,  k.  Kahila.  ...  ^ - 

[Kaista,  s.  v&d,  kil,  flik.    -/«-^ö^,  -/»Äc^
^/ Kaistale,  s.  flik,  remsa. 

Kaita,  a.  smal,  snäf;  —  s.  pass;  —  -ka- 
vioinen,    tr&nghofvad;    —    -kintta, 
smalbent;  —  -läntä,  n&got  smal. 

Kaiteenpii  i.  -piirto,  s.  väfskedstinne. 
Kaiteentekijä,  s.  väfskedsmakare. 
Kaitenee,  v.  afsmalnar. 
Kaitsee,  v.  vallar,  vaktar,  hägnar. 
Kaitsija,  s.  vallare,  vaktare;  inspektör, 

intendent. 

Kaitari,  s.  väfskedsmakare. 
Kaitaas,  s.  smalhet,  snäfhet. 
(Kaivaa,  v.  gräfver,  petar;  k.  päätän- 

sä, skrapar  sig  i  hnfvudet;  minua 
1.  mieltäni  k.,  det  grämer  mig. 

Kaivanne  (-nteen).  s.  urh&ikning,  f&m. 
Kaivanto,  s.  gräfning;  kanal,  graf;  -^ 

-oja,  grfifdt  dike. 
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I  KaiYattaa,  ▼!  i&ter  grS^a,  ntgräfrer. 
KaiYantan,  v.  grttfrer  sig  in. 

E^aiYe  (-jeen),  s.  saknad,  behof. 
EaiYeksu  i.  kaiYelee,  t.  gräfrer  sm&tt, 

gräflar,  petar,  nrgröper;  k*  BydäntS, 
det  grämer  i  hjertat. 

E^aJYertaa,  v.  petar,  graverar. 
I  KaiYO,  B.  bmnn ;  —  -nkaiisi,  bnuma- 

lock;  —  -nkatsoja,  ntsynare  1.  fin- 
näre  af  brannar;  —  -nkehä,  brnnns- 
kar,  bmnnskiBta;  —  -BYipn*  bronns- 
SYängel;  —  -Y68i,  bronnBYatten. 

EaiYOlIinen,  a.  föraedd  med  bmnn;  — 
8.  en  bmnn  foll. 

EaiYOB  (-ksen),  s.  gmfra,  graf ;  —  -ala, 
utm&l;  —  -lupa,  mntBedel;  —  -mit- 
tari,    gmfmibtare,    markscheider;    — 
-nyte,  -salko,  pitprop. 

El^aa,  ▼.  skallar,  genljnder;  lyser,  skiner. 
^Kajahtaa,  ▼.  Bkallar  tili,  ekar,  genljnder. 
Eajakka,  a.  klar,  lysande. 

Kajanne  (-nteen),  b.  &terskaU,  ätenken. 
Kajastaa,  ▼.  bllr  klar,  klamar;  Bkiner, 

hägrar. 
Kajattaa,  y.  läter  genljuda;  Bkriker  gSlt. 
Kaqanttaa,  y.  i&ter  BkaUa  tm. 
KajaYa,   a.    ftterskallande;  lysande;  — 

B.  fiskm&fie. 

Kaje,  B.  äterskall;  klang,  klarhet,  häg- ring. 

'  iU  8*  <l^^i  ̂ j- 
^00,  Y.  Yldrör,  tager  p&;  klamar. 
jostaa,  k.  Kalastaa, 
^n,  k.  Kaje  ja  Kaiku. 
Jninen,  a.  klängfnll,  klingande. 
(inton,  a.  klanglÖB. 

Kajntta,  b.  kajnta. 
Kalahtelee,  k.  Kaakottaa. 
Kakaisee,  y.  harklar  npp,  ntapyr,  hark- 

iar,    raoklar;    harakka    k.,    skatan 
BqYattrar. 

^Kakara,  s.  bamunge,  kläpp. 
Kakari,  b.  Bm&lom. 
Ekakertaa,  y.  snattxar. 
Kakistaa,  k.  Kakaisee. 
Kakkara,  b.  jordkoka,  klimp;  kaka,  bnUa, 

bröd. 
Kakko  1.  kakku,  b.  bulla,  kaka,  limpa. 
Kakkonen,  s.  taa,  tY&a. 
Kakknla,  b.  skakel;  oreda. 
Kakknnen,  s.  llten  bulla  L  kaka. 
Kakluuni,  s.  kakelugn. 
Kako,  k.  Kaakko. 
KakOO,  Y.  harklar,  racklar. 
Kakottaa,     y.     &Btadkommer    harkling, 

harklar;  beter  Big  fjolligt. 
\  Kaksi  (kahden),  num.  card.  tY&,  tYen- 

ITAT. 

ne;  kahden, kahden  kesken,  kah- 
den kahtuBtaan,  p&  tn  man  hand, 

meUan  fyra  ögon,  i  enram;  kahden 
kerran  1.  kaksin  kerroin,  dnbbelt; 
kahden  puolen,  p&  b&da  sidor; 
kahta  suurempi,  dnbbelt  större; 
kahdella  päällä,  tYehogsen;  kak- 

sin, partaU,  tY&  och  tv&,  tY&  i  aen- 
der;  kaksin  käsin,  med  b&da  hän- 
dema;  kahdet  saappaat,  tY&  par 
stöflar;  —  haaraiuen,  a.  ty&grenig;  — 
-jako,  tudelning;  ty&skifte;  —  -jako- 
Yiljelys,  tY&skiftesbruk;  —  -jaLkal- 
nen,  tY&fotad;  —  kielinen,  med  tY& 
tnngor  L  stxängar,  ty&strängig,  tve- 
tungad,  tYAapr&kig;  —  -kjmmen,  (ta- 
Ut)  tjugu;  —9  -kyiomenta,  tjugu;  — 
-kätinrai,   tY&händt;  —   -laitainen, 
med   tY&   sidobräder,   tY&bördin^;  — 
lehtinen,  tY&biadig;  —  -lohkoinen, 
1  tY&  skiiten;  ~  mastoinen,  tv&- 
mastad;  —  -mielinen,  tYehogsen, 
tYeksam;  tYetydig;  —  -neUYOinCii, 
tY&könad,  hermafrodit;   —   -nkertai- 
nen,  dubbei,  tYäfaidi^;  —  -nnaimi- 
nen,  tYegifte;  —  -piippuinen,  med 
tY&  pipor;  —  -pitkä,  Bpondö;   puo- 

linen, ömflesidig;  dubbei;  —  -pai- 
non,   tyehöfdad;  med  tY&  ändar;    — 

-säinen,  i.  -säikeinen,  tYftskäftad,  trk- 
tr&dig;  —  -talYiaS,  tY&  Ylntrar  g&m- 
mal;  —  -tahoinen,  tviradi^;   te- 
räinen,  tYeggad;  —  -toiminen,  dab- 
belt  Yerkande;  —  -toista,  tolf;  — 
-YOtoinen,  tY&bett,  Bom  drages  af  tT&; 
—  -Yuoroinen,  tv&skiftes;  —  -yho- 
tinen,  -Yuotias,  tYä&rig. 

Kaksikko,  s.  dualls. 
Kaksinainen,  a.  dnbbel;  tY&  om  tT&; 

kaksinaisena,  in  dupplo-. 
Kaksistaa,    y.    delar  tY&  om  tY&;  f5r- 

dubblar,  duplicerar. 
Kaksittain,  adY.  tY&  i  sender,  paryia. 
Kaksoinen,  s.  tYiiiing. 
Kaksoiskerake,  s.  dnbbelkonsonant;  — 

-piste,  kolon;  —  -ääntiö,  diftongi 
fKala,  8.  fisk;  on  kalassa,  är  p&  flske; 

menee  kalaan,  g&r  att  flska;  tulee 
kalasta,  kommer  frAn  fiBke;iLalBee 
kalalle   1.   kalalta,    Inktu  af  fiok. 

—  -arkku,   s.    fiskklsta,    -snmp;    — 
-haukka,  fiskljuse;  — kaija,  -lokki, 
fiskm&se;  —  -kauppa,  fiskhandel;  — 
-kukko,  fiskpirog  1.  -pastej ;  —  maja, 

fiskarekoja;   ^mieSj  fiskare;  —  -nkn- 
tu,  fisklek;  —  -nliuUk  husbloaa;  — 
-nluu,  fiskben;  —  -nmaksa,  fisklef- 
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ver;  — npoika,  fiskyngeij  — ^npyy 
dVB,  fiflkbragd,  fiskeredakap;  — npyyiL- 
tl,  fiskafänge,  fUke;   nrasva,  fiak 
tran;   nsaalJB,  fiakfAngat;   par 
Yi,  fiakatim;  —  sftäksi,  glada;  fiak 
Ijnae;  —  -tiira,  fiaktäma;  —  -vene, 
fiskareb&t;  —  -vesi,  fiskeyatten. 

Kalaa,  ▼.  &r  fiskgifrande,  fiakar. 
EalahdOB,  s.  akräll,  akiammel. 
Kft]fthtftii,  V.  Ijader  haatigt,  skallrar  tili. 
Ealahnttaa,  ▼.  l&ter  akiamla  tili. 

/Kalainen,  a.  fiakrik;  hörande  tili  fiak. 
Kalajaa,  v.  alamrar)  akallrar. 
Kalastaa,  ▼.  fiakar  $  Sr  fiakgif^ande; 
Kalastunet,  a.  pl.  fiakbragder. 
Kalasto,  a.  fiskhop;  fiakeläge. 
KalastaB,  a.  flake,  fiakeri,  fiakafSnge; 

kalastuaten-kaltaija  1.  -tarkaa- 
taja,  fiakeri-inapektör,  inapektör  för 
fiakeriemä;  —  -paikka,  fiakelltge, 
fiakeriplata. 

Kalea,  a.  glatt,  halklg,  kai;  kolen,  kyUg. 
Kaleet,  a.  pl.  agnfjall,  alöaäd. 
Kaleska,  kiedeissi,  a.  kaieach. 
KflJOYa,  nom.  pr.  Kaleva;  Kalevan- 
miekka,  Oriona  bälte;  kalevan- 
valkea,  komblizt. 

Kalhn,  a.  högra  fotena  akida. 
Kali«  8.  kaU;   npitO,  kaUhalt. 
Kalikka,  a.  käfling,  kafle. 
Kalikoitsee,  v.  kaatar  1.  aUaa  med  kSf- 

lingar. 
K^linj^^  B.  alammer,  skrammel. 

/  Elalisee,  v.  alamrar,  akallrar,  akramlar. 
Kalistaa,  v.  akallrar  p&,  alamrar  {msa 

nägci). 

Kalistin  (-imen),  a.  akaiira. 

f  Kaljat  a.  apiaöl,  avagdrioka;  —  -nsak- 
ka,  bottenaate  i  apiaöl;  —  -tnoppi, 
apiaölaatop;  — -tynnyri,  BpiaÖlatnnna. 

Kaljahtaa,  ▼.  allntar;  k.  pKähän,  fal- 
ler  i  ainnet. 

KaUain   (-imen),   a.  aUppzig,   gianak, 
fflatt;  —  B.  balka,  alipprigt  aUOle. 

KlJJama,  a.  halka,  iagata. 
Kallas,  a.;  pl.  kaljakaet,  apiaölamjöl. 
Kal^  ektnn,  v.  blir  anfaUen  1.  amaklöa. 
Kaljn,    a.    glatt,   hai,   halkig,    alipprig, 
.    kai;— B.  halka,  iagata; -—-pää,  flint- 

akalle;  —  -päinen,  fiintakallig. 
KaUnnni,  a.  gaijon. 
KalkftbtiM^  V.  alamrar  1.  klapprar  tili. 

Kaikaa  (-kkaan),  a.  ejdergfta,  gudnnge. 
Kalke  (-kkeen),  a.  alammer,  klappring, 

hamring;  —  -lUUurme,  akaUerorm. 
Kalkenee,  v.  bUr  nykter. 

Kalki  L  kalkinen,  a.  oiyckiig,  h&rd- lottad, 

KaUdnpolttO,    a.    kaUcbriUming;  —  -n- 
pitoinen,  -sekainen,  kaikhaitig,  -blan- dad. 

Kalkitsee  i.  kalkittaa,  v.  kaikar,  kaik- 
alAr,  hvitlimmar. 

Kalkitus,  a.  kalkrappning. 
Kalkkaa,  v.  alamrar,  klappar,  klingar. 

Kalkkala  l.  kalkkare,  s.  skallra,  akram- 
la,  ktingel. 

Kalkki,  a.  kalk;  kastettu  k.,  aliickt 

kalk;  syöpä  k.,  kaustik  kalk;  — 
-hauta,  kalkngn;  —  -kaivOS,  kalk- 
brott;  —  -karsta,  kalkstnif;  —  -kl- 
vi,  kalksten;  —  -peite,  kalkband;  — 
-seko,  kalkblandning,  -bmk;   SOra, 
kalkbleke. 

Kalkki,  a.  kalk  (poibaZ). 

Kalkkinen,  a.  af  kalk,  kalkig,  kalkhal- 
tig,  kalkrik. 

Kalkkisnns,  a.  kalkhalt,  kalkighet. 
Slalkknna,  s.  slammer,  klappring. 
Kalkkuna  (lintu),  a.  kalkon. 
Kalkkuu,  k.  Kalkkaa. 
Kalkuttaa,   -Mee,  v.  har  att  alamra  1. 

klappra,  klapprar  1.  slamrar  1.  hamrar 
p&;  bannaa,  gnatar. 

Kallahtelee,  v.  mnkar,  vaggar. 

Kallallinen,   a.   Intande,    sned,    kuraiv 

{*<^). 
Kallas  (-Itaan),  a.  aluttände,  Intande; 
—  a.  slnttning,  brSdd. 

Kallattaa,  ▼.  snedar;  slnttar  aakta;  kal- 
lattava,  l&ngalutt. 

Kalle  (-Itecn),  s.  aluttning,  slSnga. 
Kallellansa,  k.  Kalti. 
Kalleri,  a.  galler. 
Kallettnu,  v.  blir  intande,  g&r  p&  aned. 
ELalleus,  s.  dyrhet,  dyrbarhet. 
KaUihikkO,  a.  n&got  dyr. 
Kalliinnuttaa,  v.  fördyrar. 
KalliintuU,  v.  fördyraa. 
Kalliisti,  adv.  dyrt,  kostsamt. 
iKalliO,  8.  himeberg,  berg,  klippa;  — 

-jäkälä,  klipplaf;  —  -nkieli,  berga- 
kUnt,  klippndde;  —  -nkiljaUS,  häU- 
ristning;  —  -rinta,  bergvä^g;  —  -pe- 

räinen, bergbnnden;  —  -seinä,  klipp- ▼ägg. 

Kallioinen,  a.  beat&ende  af  hälleberg, 

klippig,  bergfnll. 
iKallis  (-iin),  a.  dyr,  dyrbar,  koatbar, 

koataam,  k.  kivi,  ädelaten;  k.  kalu, 
koatbarhet,  klenod;  —  -arvoinen,  af 
högt  vttrde,  vSrdefnll,  dyrbar;  —  -hin- 
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ien,  dyiköpt;  —  -palkkaineii,  dyr- 

Ealljptaa,  y.  Intar,  Intar  1.   böjer  ned, 
bri^gar   att   Iata,    stäUer   p&  sned  1. 
oml^all;  2)  fördyrar. 

KalliStUQ,  T.  blir  Intande  1.  sned,  Intor 
p&  sidaiij  inklinerar,  nedböjes,  krKnger  j 
2)  fördyraa. 

Eallistnttaa,  k.  Kallistaa. 

Eallitsee,    v.    kallhamrar,    hamrar    bre- 
dare;  härdar. 

EalliiLS,  k.  Kalleus. 
Kallo,  8.  akalle,  hjessa;  iagata. 
Kalloinen,  a.  halkig,  islupen. 
Kallottelee,  v.  atorgräter. 
Kallattelee,  v.  böjer  alg  &t  aldorna. 
Kalma,  a.  död;  dödena  genina;  liklnkt; 
— nhiki,  dödaavett;  —  -nkarvamen, 
likfargad,  dödablek. 

KahnannOS,  a.  efter  faderna   död  född 
peraon,  poathumua. 

Ktdmea,  kalmakka,  a.  biek,  gui- 1.  Uk- 
blek. 

Kalmisto,  a.  begiafnlngaplata. 
Kalossi,  a.  galoach. 
Kalpa,  8.  alagavKrd,  glafaabel;  aka^em; 
—  -veljOt,  avärdabröderne. 

Kalpea,  a.  biek,  färgiöBj  kyiigj  —  -luon- 
toinen, kallblodig. 

Kalpenee,  -eentnn,  -istan,  v.  biir  kn- 
Ien;  blir  biek,  bleknar. 

Kalpii)  V.  skafvar,  akäktar. 
Kalpistaa,  v.  drlfver  p&,  ger  fart. 
Kalpi  (-Ven),  a.  atnt,  ung  oze;akngga. 
Kalsea,  a.  aträf,    grof,    kärf;    kyllg;    k. 

veai,  h&rdt  vatt^n. 
Kalseentan,  y.  blir  aträf  l.  kylig. 
Kalsens,  a.  aträfhet;  kyligbet,  kylä. 
Kaisi,  k.  Kalti. 
Kalslnoitsee,  y.  kalcinerar. 
Kalsistnn,  y.  blir  aträf  1.  h&rd. 
Kalskaa,  y.  alamrar,  amattrar. 
Kalske,  a.  alammer;  miekan  k.,  ayärda- 

gny. KäsOy^a.  alö;  —a.  alö  yxa,  br&tyxa. 
Kalsongit,  a.  pl.  kalaonger. 
KalsUf  s.  atmmpbenling,  benbeklHdnad ; 

Öfyermage. 
Kaita,    8.  brant,    brink,    aluttning;    on 

kallallanaa,  Sr  aned  1.  Intande;  — 
-pöytä,  pnlpet. 

Karta,  a.  beakaffenhet,  art,  aätb 
ELaltaa,  y.  alnttar,  doaerar. 

/Kaltainen,  a.  af  (nägon)  form  1.  egen- 
akap;  iaäna»  k.,  lik  1.  lika  beakaf- 
iad  aom  «in  far;  ihmisen  k.,  men- 

ICAT. 

niekolik;  a  am  a  n  1.  yhden   k.,  lika- 
dan,  lika  beakafiEad. 

KaltaisnOfi,  s.  beakaifenhet,  qyalitet 
Kaltantnn,  y.  blir  aned.l.  Intande. 
Ealtava,  a.  alnttande,  bntande,  atjelpig. 
Kaltaynns,  a.  Intnlng,  alnttning. 
Kalteellinen,  a.  sUngrig,  atjelpig. 

Kalti  (-Uen),  a.  anedhet;  menee  kai- 
lellenaa,  gär  p4  aned,  blir  intande; 
on  kallellanaa,  är  p&  aned  1.  Intan- 

de, atnpar. 
Kaltiainen,  a.  oayradt  bröd,  kaka. 
Kaltottaa,  y.  gör  aned,  afalnttar. 
Kaltottnn,  y.  bllr  aned  1.  akef. 
Kalttaa,  y.  akollar;  akinnar. 

KalttO,  a.  aned,  alntt;  kait  on  1.  kal- 
toin 1.  kaltoaaa,  pä  sned;   pSa, 

med  anedt  hnfynd;  yriden  i  hofyudet 
Kalttoisnns  l.  kalttons^  a.  anedhet. 
Kalttnn,  y.  blir  aned,  gär  i  knll. 
|Kaln,  8.  redakap,  yerktyg,  inatmment, 

ting,  aak,  pjea,  goda,  yara;  pl.  ka- 
lat, redakap  m.  m.,  don,  tyg,  tillbe- 

hör,  effekter;  anntarin  kalat,  ako- 
makarena  yerktyg;  talon  k.,  hnsge- 
r&daaak,  hnsh&llaaak;  täry  ia -k.,  nod- 
yändighetaartiklar,  fömödenheter;  hä- 

nellä on  paljo  kalaa,  han  har 
mycket  goda,  egendom;  hänellä  on 

paljo  kaluja,  han  har  mycket  sa- 
ker,  effekter;  tekee  kalaksi,  för- 
ädlar,  bearbetar  (räämMn);  lääkärin 

kala,  medicinskt  inatmment;  kalul- 
neen  kamsalneen,  med  plck  och 

pack;   huone,  redakapahns  1.  -ram; 
—  'inkatsaStUS,  Inyentering;   kir- 

(a,  inyentariilängd;  faktnra;   maa- 
ari,  alätm&Iare;  —  -nklljoitUS,  bo- 
nppteckning,  inyentering; — -nklljoi- 
tns-kilja,  bouppteckningBinstramMit: 

  puoti,  diyeraebod;  —  -puU,  alöjd- 
yirke;  —  -seppä,   kiensmed,    insizn- 
mentmakare;  —  -takeet,    klensmide; 
—  -Yarat,  yamförr&d,  inyentarlema. 

Kalustaa,  y.  möblerar. 
Kalusto,  a.  inyentarlam;  bestick. 
Kaluuna,  a.  galon. 
Kalvaa,  y.  gnagar,  akafyer,  tär,  fcSter; 
kalyaya  snra,  tärande  aorg;  oma- 
tnnto  käly  aa,  aamyetet  aggar  1. 

gnagar. Kalvakka,  a.  bleUagd. 
Kalvasin,  k.  Kalvoin. 
fKalve  (-een),  s.  syal  skogga,  akogga. 
fialvea,  a.  okngglg,  kylig,  biek. 
'Kalveentuu,  y.  bllr  biek. 
Kalvektii,  y.  ger  skngga,  beaknggv. 
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XalvehtiYameii,  a.  akuggrik. 
Kalveinen,  a.  sknggig,  kylig;  blek. 
Kalvenee.  kalvettan,  v.  bieknar. 

Kalveskeiee,  v.  gnagar  sm&tt  1.  idke- 
ligen. 

EalvetOB,  s.  bleksot. 
Ealvin  (-pimen),  s.  skafjem,  skäktknU; 

nätkafle. 

Ealyo,  s.  hinna;  Bydäznen  k.,  väli^ 
kalvo,  diafragmai  mellangäidet;  ve- 

den k.,  vattenbryn. 

Kalvoin  (-imen),  s.  handlofve,  -ledj  — 
nätkafle,  maskstock. 

Kalvoiset^  s.  pl.  pnlsvärmare,  mnddar; 
manschetter. 

Kama,  b.  kram,  skräp;  —  -kauppa, 
kramhandel,  diversehandel. 

Kamahtaa,  v.  Ijuder  l.  knallar  doft,  sl&r 
tili. 

Kamakka^  a.  dof,  dyster;  —  s.  tumnlt. 
/'Kamala,  a.  hemsk,   ödslig,   sällsam;   k. 

aavistus,    sällsam  1.   hemsk   aning; 
k.  ääni,  ängsligröat;  k.  seutu,  öds- 
lig  trakt. 

Kamaltnn,   v.  bUr  sällsam;    mieli    k., 
sinnet  mnlnar. 

KamalnOB,  s.  hemskhet,  Bällsamhet. 
Kamana,  s.  fals,  fogning;  tvärbalk;  (S^a- 

lev,)  öfre  dörrpost,  dörrfala. 
Kamano,  s.  h&Ia,  grotta. 
Kamanoitsee,  v.  faisar. 

/Kamara,  a.  av&i;  —  -aura,  akumpiog; 
—  -veitsi,  aknmrist. 

I  Kamari,  a.  kammare;  —  -herra,  kam- 
marherre;  -^  -junkkari,  kammarjun- 
kare;  ->  -klrioittaja»  kammarakrif- 
vare;   —  -konltoori,    kammarkontor ; 
—  -neiti,  kammaijnngfrn;  —  -neu- 
FOS,  kammarr&d;  —  -oppinen,  kam- 
m&rlärd;  —  -palvelija,  kammartje- 
Aare;  —  -toimituskunta,  kammarex* 
pedition;  —  -virallinen,  kammarför- 
vandt. 

Kamastuu,  k.  Eammostuu. 
/  Kameeli,  s.  kamei. 
Kameelikurki  (-jen),  s.  atrnts;  —  -paart- 

KameltUU,  v.  kroknar,  al&r  aig  1  bagter. 
Kameraall,  s.  kamerai  j  — lainoppi,  ka- 

merallagterenhet;  —  •tutkinto»  kame- 
ralexamen. 

Kameraalilainen,  s.  kameraliBt. 
H^amiJTiij  a.  kamin. 
Kamisee,  v.  d&nar,  alamrar. 
Sammahtaa,  -stnu,  v.  ryser  tiu,  bis- 

nar,  förakräckea. 
Kammahnttfta,  v.  Injagar  (haUi^)  skrSck, 

kommer  en  att  ryaa,  väcker  ryaning 
1.  skräck. 

Eammanpii,  a.  kamtand;   —  -tekijä, 
kammakare. 

Kammelijas,  a.  flundra. 

KanuneltnUf  v.  blir  sned,  kroknar,  b&g- 
nar,  bngtar  aig. 

Kanuneltelea,  v.  allngrar  aig,  kastar  aig 
hit  ooh  dit. 

Kammio,  a.  kammare,  kabinett,  skrabb; 
grift;  maknnkammio,  sofgemak    1. 
-rnm;  lepokammio,  hvUomm,  grIft; 
—  -kunta,    kammarlag,   konvikt;    *- 
-vankeus,  ceUfängelBe. 

Kammitsa,  a.  tjuder,  apr&ngUna,  fot- 
band,  boja. 

Kammo,  a.  ryaning,  faaa,  afsky,  fbrfäran. 
KammOO,  v.  ryser  1.  bäfvar  för,  skyr, 

nndviker. 

Kammokas,  a.  feaai^kande,  afskräc- kande. 

Kammoksuu,  v.  anaer  för  ryslig,  f&r  af- 
sky, faaar  för. 

^Kammottaa,  ▼.  väcker  ryaning,  injagar 
fmktan  L  fasa,  förförar,  afakräcker; 
minua  k.,  jag  känner  ryaning. 

Kammottavainen,  a.  fasllg,  faaavSckan- 
de,  ryalig. 

Kammovainen,  a.  lättakrämd,  skygg. 
Eamo,  k.  Kammo. 
iKampa,  a.  kam,  hirkam. 
Kampaa,  v.  kammar. 
Kampelflb,  a.  vlnd,  skef,  krokig;  —  s. 

flundra;  —  -kieli,  atammande. 
Kampi,  a.  kroklgt  akaft  1.  handtog; 

klockarm;  vef;  rorkult;  —  -minsäip- 
pä,  vefatake;  —  -rauta,  vefjem. 

Kampittaa,  v.  al&r  krokben. 
Kamppailee,  v.  kämpar,  fäktar. 
Kamppaus,a.  kamp,  faktning. 
Kamppi,  b.  järf,  fiifras;  k.  Kampi. 
Kampura,  a.  kmmböjd,  ktokig;  —  »jal- 

ka,   krokbent,  anedbent,  klumpfotad. 
Kampuroitsee,  v.  g&r  krokbent. 
Kamreeri,  a.  kamrer. 
Kamritsi,  a.  kambrlck. 
Kamsut,  a.  pl.  effekter,  kramaa,  filoker. 
Kamu,  B.  doft  bnller;  rafa,  bagage;  kraa. 
Kamuiuu  v.  buUrar,  d&nar. 
Kan  (k&n)  i.  kana  (k&nä),  k.  Kaan. 

^ana^  a.  höna;  pL  kanat,  hönor,  höns; 
—  -haukka,  dulhök;  —  -koppi,  höna- 
huaj  —  -kurki  (-ijen),  trappj  — 
-nkaali,   vinterkraaae,*   —  -nmuna, 
bönaägg;    —    -npoika,    kycklingj  — 
•npää,   hönahufvud,    hönshjemai    — 
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-nvaras,  hönstjnf;  —  -tarlm,  höns- 

gird. Kftnahka,  s.  mögel,  filka. 

Eanahtnn,  v.  "bUr  mögiig  i.  fiikig. 
Eanarinlintllf  s.  kanariefogel. 
Kanava,   s.    kanal;    —   -laitos,   kanal- 

byggnad. 
^  KanavistO,  s.  kanaleystem. 

/O  M  apJU  Kandidaatti,  s.  kandidat. 
rui^K^rt  g^^^^  ̂     j^^^j.  _  -nknori,  kanei- bark. 

Kanerva,  s.  Ijnng;  ormbnnk. 
Kanervikko,  s.  Ijnnghed,  Ijnngmo. 
Kanervisto,  b.  Ijangan&r. 
KSbgas  (-kaan),  s.  vttf,  Tiifnad,  tyg; 
panee  kangasta,  sätter  upp  väf; 
on  kankaalla,  är  tUl  väfs,  TiifveB; 
on  kankailla,  är  nnder  yäfnad;  skö- 
ter  om  yiifvama;  honsnkangas,  byx- 
tyg;  vii  lakan gas,  ylleyäfnad;  — 
•kenkä,  tygsko;  —  -pakka,  yäfnOle 
1.  -bal;  —  -tehdas  (-ntaan),  väfverl; 
—  -punt,  pl.  väfBtol. 

i  Kangas  (-kaan),  b.  mo,  hed;  —  -jä- 
kälä, iBlandsmoaaa;  —  -korte,  Bkaf- 

grSs,  aknrfräken;  —  -knmina,  bock- 
rot,  pimplnella;  —  -maa,  mojord. 

Kangastaa,  y.  är  hedlik;  syneB  app- 
höjd,  hägrar,  Bknllar. 

Kangertaa,  y.  Kr  trög,  stapplar  (t  läs- 
ning);  besylizBr,  generar;  yrider,  kzän- 
ger;  oyi  k.,  dörren  häftar  yld,  är 
trög;  k.  asiaa,  yrider  saken. 

Kangistaa,  y.  gör  styf,  styfyar,  stärker. 
Kangistin  (^en),  s.  styfning. 
K%ngistna,  y.  styfnar,  stelnar,  blir  trög. 
Kangottaa,    y.    bryter   upp    med    stör, 

bänder;    st&r    styf,   h&ller  1.   spänner 
emot. 

Kani,  s.;   on   kanissa,  är  p&  sned,  är 
skef;  —  a.  sned,  skef. 

Kani  l.  kaniini,  s.  kanin. 
Kanii,  y.  (KcUev.)  ordnar,  pntsar. 
Kankaalainen^  a.  mobo. 
Kankaankntoja,   s.  yäfyare,  yäfyerska. 
Kankainen,  a.  af  yäf  l.  tyg;   2)  moajr- 

tad,  hedlik. 
Kankare,  -i,  s.  sandmo,  mo. 

/Kankea,  a.  styf,  stei,  trög;  —  -Jalkai- 
'     nen,  styfbent;  —  -karvainen,  styf- 

hAriff;  —  -kielinen,  med  styf  tnng^; 
—  -knlkninen,  trög  l  sin  rörelse;  — 
-inkkoinen,  trögi&st,  med  trögt  i&s; 
—  -Inkninen,  trögiäst;  ->  -luontoi- 

nen, med  styf  1.  trög  natur;  —  -nls- 
kainen,  styfnackig;  —  -oppinen,  trög- 

lärd;  —  -puboinen,  trögt  talande;  — 
-älyinen,  trögtänkt. 

Kankeaa,  y.  bryter  1.  bänder  upp  (med 
itäng),  yippar  upp. 

Kankenee,  y.  styfnar. 
Kankera,  a.  trög,  obäkUg,  besyärllg. 
Kankeus,  s.  styfliet,  tröghet. 
Kanki    (-gen),   s.    st&ng,    Bpak,    stake, 

stör;  —   -paja,    st&ngiemssmidja;  — 
-ranta,  st&ngjem;  —  -rantamnkkit 
s&Dgiemshammare;  —  -saparo,  st&ng- 

piska. Kankkn,  a.  hait;  —  s.  skinka;  faästkrmke; 
—  -Inn,  heligbenet. 

Kanko,  s.  stor  st&ng,  häfst&ng. 
Kankuri,  s.  yäfyare,  yäfyerska. 
Kankuttaa,  y.  llnkar,  haltar. 
KannaUinen,  a.  som  har  kanta  (k.  tat& sanaa). 

Kannanta,  s.  bämlng;  ->  -vesi,   bnret 
yatten. 

Kannantakainen,  -taus,  s.  bakkappa, 
bakstycke  1.  -styfning. 

Kannas   (-ksen),  s.   näs,   &8,   ed;  än- 
dan  af  slädmeden;  seisoo  kannak- 

silla, st&r  p&  medame. 
Kannate   (-tteen),   -tin  (-ttimen),  s. 

det  som  uppbär,  nnderstöd,  tyKrbjdke, 
hängrem,  hängsle. 

Kannaton,  a.  utan  kanta  (k.  tätä). 
/Kannattaa,  y.  liter  bära  h  bäras;  bär, 

uppbär,  nnderstöd jer,  garanterar;  bär 
sig,  renderar;  jää  k.  miehen,  Isen 
bär  enkarl;  pylyäs  k.  rakennusta, 

pelaren  uppbär  byggnaden;  k.  ystä- 
yyyttä,  underh&Uer  y&nskapen;  ei 
se  yritys  kannata,  det  företaget 

bär  sig  icke;  jos  yarat  kannatta- 
yat,  om  tillg&ngame  medgifya. 

Kannattsja,  s.  garant,  undecstödjare» 
Kannattamaton,  a.  icke  bärande,  icke 

lönande. 

Kannattavainen,  a.  bärande,  uppeh&l- 
lande;  lönande,  rentabel. 

Kannatus,  s.  bämlng,  uppeh&Uning,  ga- 
ranti,  best&nd,  börda;  saa  kanna- 

tusta, f&r  medh&ll  1.  understöd;  — 
-hirsi,  bär-  L  stödbjeike;  —  -hilma» 
hängrem;  —  -patsaS,  stödpelare;  — 
-rauta,  bördjem;  —  -VäU,  bärridd. 

Kanne  (teen),  s.  &tal,  &klagan,  käromil, 
p&st&ende;  tekee  kannetta,  pa- 

nee kanteesen,  ätalar,  Täcker  ätal, 
gör   anhängig;    kanteen    alainen, 
stäld  under   &tal,  tilltalad;   Slka^ 
preskription;  —  -kilja,  inlaga,  UbcU; 
klagoskrlft ;  —  -kohta»  klagopunkt ;  — 
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-raha,  inBkTifningspengax  (vid  donutot); 
—  -Tiskaali,  advokatfiskal. 

Kannel,  k.  Kantele. 
Kannellinen,  a.   med  lock  försedd;  k. 

laiva,  däckadt  fartyg. 

Kanneskelee,  v.  bar  sm&tt  bit..'och  dit; vrt.  Kantaa. 
Kanneton,  a.  atan  lock;  odSckad. 
Kannettava,  part. ;  a.  som  kan  1.  m&ste 

b&ras,  portativ. 
Kannike,  s.  gehäng,  hängsel,  bärrem. 
Kannikka,  s.  rand,    kant,    det   yttersta 

af  ngt;  leivän  k.,  brödkant;   knan 
k.,    mänens  hom;  katoova  k.,  den 
fÖTBTinnande  randen  (jorden). 

.  Kännin   (-timen),   s.  b&Tem,  gehäng, 
#>n<4yw  hank,  handtag;  kielen  k.,  tungband. 

Kanneton,  a.  stnbbfri. 

fKannn,  a.  kanna;  —  -m&ärä,  kanntalj 
— nvetoinen,  eom  inrymmer  en  kanna. 

Kannnksellinen,  a.  med  sporrar  föTsedd. 
Kannnllinen,   s.    en   kannas    rymd,  en 

kanna  {fM),  kannrymd. 
Kannns  (-ksen),  s.  sporre;  — rnoho, 

flngblomster,  k&pgräs. 
Kannnstaa,  v.  eporrar;    ansätter,  topp- 

rider. 
Kannnttain,  adv.  kanntalB. 

^Kanoni,  s.  kinon. 
^Kanea,   s.  folk,    nation;    S  no  me  n    k., 
^.det   finska  folket;  yhteinen  k.,  all- 
*'moge,  menige  man;   paljo  kansaa, 
»ycket    folk;  —  -hallitns,   folkrege- 
ll^g.  -.  .heimo,  folkslag,   folkfamilj; 
— v\  -jäsen,    medborgare;    —    -konln, 
foikskoia;  --  -konlnnopettsJa,  foik- 
Bkoieiärare;   —  -konlnnopettaja-se- 
minari,  folkskollärare-seminarinm;  — 
-kOOlnnopettaJatar,  folkakollärarlnna; 
—  -knnnallinen,  nationel,  medbor- 
gerlig,  Civil;  —  -knnta,  nation;  folk- 

slag, folkstam;  —  -labio,  folkstam; 
<-  -Inokka,  folkUass,   samhällsklass; 
  n-edustaja,  folkrepresentant;  — 
-BJOhtliga,   folkledare,    demagog;    — 
•njuUa,  foikfest;  —  -nlanln,  foik- 
sAng,   -visa;   —  -nlehti,  folkblad;  — 
-nlnilo,  foiktro;  —  -nmieleinen,  po- 
pnläx;    —    -mielitön,   impopnlär;   — 
-nndee,  patriot;   nnostO,  folkbeväp- 
ning ;   n-opettsja,  f  olklärare ;   n- 
•Opetoa,  fblknndervisning;  —  -npnkn, 
folkdrägt;    —    -nrono,    folkdikt;    — 
-nnmona,  foikpoesi;  —  -ntajninen, 
popnl&r;  —  -ntajnton,  impopnlär;  — 
•ntapa,  folksed;  —  -ntarina,  folk- 

saga, -sägen;  —  -nvaellQB,  folkvan- 

dring;  —  -nvalistnfl,  folknpplysning; 
—  -nvaltijaisnas,    folksuveränltet; 
—  -nvapans,  foikfrfhet;  —  -n-yg- 
tävä,   folkvän;  —    -oikeuS,   folkrätt; 
—  -sota,  folkkrig;  —  -HetO,  etno- 

grafi; —  -Taita,  folkvälde,  demo- 
krati;  —  -valtainen,  demokratisk. 

Kansainen,  a.  folkrik. 
E^ansainkeskeinen,  -välinen,  a.  inter- 

nationel. 

Kansain-oikens,  s.  folkrätt. 
KansaisliittO,  s.  samhällsfördrag. 
Kansaissääty,  s.  civUst&nd. 
Kansaisnns,  s.  folkrikhet. 
KansaiS-yhteyS,  s.  samhäUsförenlng. 
Kansalainen,  a.  medborgerllg;  —  8. 

medborgare. 
Kansalaismieli,  s.  medborgerllghet. 
Kansalais-Oikens,  e.  medborgarerätt. 
Kansalaisnns,  s.  medborgerskap,  med- 

borgerllghet. 
KlUlsalllnen,  a.  folklig,  nationel,  na- 

tional. 

Kansallis- asia,  s.  nationalangelägenhet,^ 
natlonalfr&ga;  —  -elämä,  samhällslif; 
  henki,  nationalands;  samhällsanda ; 
—  -jnhla,  nationalf est ;  —  -lUOnne, 
nationalkarakter;  —  -pnkn,  national- 
drägt;  —   -teaatteri,    nationalteater; 
—  -viha,  nationalhat. 

Kansallisentaa  i.  kansallistaa,  v.  na- 
tionaliserar. 

Kansallistnn,  v.  natlonaliseras. 
Kansallisnns,  s.  nationalitet,  folklighet, 

medborgaranda. 
E^ansasto,  s.  befolkning,  folkstock. 
Kansastnttaa,  v.  natnrallserar,  nationa-  , 

liserar. 
Kansastnn,  v.  natnrallseras. 
Kansaton,  a.  folktom,  obefolkad. 
Kansantnn,  v.  biir  ett  folk. 
Kansava,  a.  folkrik. 
Kanseli,  k.  Kanslia. 
fKansi  (-nnen),  s.  lock;  laivan  k., 

skepps^ck;  kirjan  k.,  bokperm;  sil- 
lan k.,brog&ng,  brobotten;  taivaan 

L  ilman  k.,  himlahvalf, firmament;  — 
-päällinen,  lockbetäckt. 

Kansillinen,  a.  med  permar  fSrsedd. 
Kansiton,  a.  olnbnnden. 
Kansittaa,  v.  förser  med  permar  1.  lock ; 

däckar. 
Kansleri,  s.  kansier;  — -nsiljainen,  pro- 

kansler,  vicekansler. 
Kanslia,  s.  kansU;  —  -nenvOS,   kansU- 

TÄd;  —  -toimi,  kanslibestyr. 
Kanslisti,  s.  kansllst. 



90 KAN 
KAN 

Kansoittaa,  v.  befolkar,  koloni  serar. 
Eansoittnn,  v.  befoikas. 
fSanssa,  postp.  med|  jemte;  adv.  äfven, 

ocksä;  hänen  kanssansa,  med  ho- 
nom;    Jnmalan    kanssa,  farval!  — 
•asnl^as,  med&bo;  — hallitsija,  med- 
regent;  —   -ihminen,    medmenniska; 

—  -knmppani,    medbroder,    kamrat; 
— käymmen,  -kävnti,  umgänge,  ge- 
menskap;  —  -perillinen,  medarfvin- 
gQ.  —  .puhe,  samtal;  —  -sisar,  med- 
systerj  —  -veli,  medbroder. 

\  Kanta,  s.  1)  bas,  fot,  fäste,  grnnd, 
st&ndpunkt,  stallning,  tillständ;  häl,  2) 

klack,  knapp;  (mvussa) at&m,\ime-f  kas- 
vin k.,  växtens  fäste  1.  stjelk;  asi- 

ain k.,  sakcrnas  ställning;  miehinen 
k.,  manliga  linien;  ovat  samaa  1. 
yhtä  kantaa,  höra  tili  samma  art 
1.  ras;  minun  kannaltani  kat- 

soen, fr&n  min  st&ndpunkt  1.  syn- 
pnnkt  sedt;  asetti  asian  sille  kan- 

nalle, stälde  saken  p&  den  foten  1. 
st&ndpunkten;  on  hyvällä  kannal- 

la, är  pä  god  fot,  1  godt  tillst&nd; 
Tahvalla  kannalla,  pä  fast  grund; 
samalla  sivistyksen  kannalla, 
pä  samma  grad  1.  st&ndpnnkt  af  bild- 
ning;  minän  kannallani,  i  mitt 
predikament;  sormuksen  k.,  klack 

p&*  en  ring;  on  kannoilla,  är  p& 
hälarna;  är  pä  medame;  kenkä  meni 
kannallensa,  skon  blef  nedkippad; 
naulan  k.,  spikhufvud;  sormuksen 
k.,  klack  pä  ring;  kuun  k.,  m&nens 
hom  1.  kant;  talven  k.,  slutvintern; 
leivän  k. ,  brödkant ;   heimoineu, 
etamförvandt;  —  -isä,  stamfaderj  — 
-Jjrvät,  grundfond  af  spanm&l;  — 
-Kinner,  häisena;   —   -kirja,  stam- 
tafla;  koncept;  memorialprotokoll ;  — 
•kivi,  Bockel,  pelarfot;  —  -Inn,  häl- 
benj  —  -osa,  stamlott,  linielottj  — 
-pää,  häl,  hälspets;^ -rahat,  grund- 
kapitsJj  —  -ranta,  kiackjemj — sa- 

na, stamord;  —  -SOrmns,  klackring; 
—  -vanhemmat,  stamföräldrar;^  — 
-väestö,  kader,  stamtrupp;  —  -äiti, 
stammoder. 

I  Kantaa,  v.  bär,  för,  brlngar,  frambär, 
kärar,  klagar;  vaimo  k.  lasta,  hu- 
strun  bär  ett  bam  1.  g&r  hafvande  med 
ett  bam;  k.  k  1  e  1  i  ä ,  löper  med  eqvaller ; 
k.  kohtua,  g&r  hafvande;  k.  edes, 
för  1.  bär  fram;  rikas  varastaa  ja 
köyhän  pää  k.,  den  rike  stjäl  och 
den  fattige  bllr  misstänkt  1.  bär  hand- 

j  hufvudet;  hän  k.  naapuristansa 
sitä,  han  anklagar  1.  beskyller  gran- 
nen  för  det;  minä  kannan  siitä 
oikeudessa,  jag  ätalar  det  1.  kärar 
ädet  Inför  ratta;  k.  jonkun  päälle, 
anklagar  1.  äklagar  ngn  för  ngt ;  silmä, 
pyssy  k.,  ögat,  bössan  bär;  lehmH 
k.,  kon  bär  1.  kalfvar;  koira  k.,  hnn- 
den  valpar;  kantanut  lehmä,  bn- 
ren  ko;  kantava  tamma,  ett  dräg- 
tigt  sto. 

Kantaja,  s.  bUrare,  bärarinna;  ätalare, 
äklagare,  kärande  partj  julkinen  k., 
allmän  äklagare;   knnta,  bärargille. 

Kantajaiset,  s.  pl.  bärarlön. 
Kantamoinen,  s.  börda;  lifsfmkt;  on- 

nen k.,  lyckans  skötebam. 
Kantamns,  s.  börda;  last;  bäming;  — 

•kirja,  mätebref. 
Kanteen  y.  m.,  k.  Kanne. 
Kantele,  s.  kantele,  Inta,  harpa;  soit- 

taa  kanteletta,  spelar  pä  kantele. 
[Kantelee,  v.  bär  hlt  och  dit,  kringbär; 

sqvallrar;  klagar. 
Kantimeton,  a.  utan  bärrem;  k.  Rännin. 

Kantinen,  a.  hörande  tili  lock;  rauta- 
kautinen, med  jemlock;  vrt.  Kansi. 

iKantO,  s.  stubbe;  2)  bäming;  häll;  sil- 
män k.,    synhäll,    synvidd;    pyssyn 

k.,    bösshäll,    skotthäU;    ylöskanto, 

jnjtpbörd;  —  -korVO,  bärsä;   lauk- 
kn,  lösväska;  —  -määrä,  drägtigbet 

(skepps)}  stubbtal;  —  -palkka,  bärar- 
lön; —  -pnnt,  stubbved;  —  -raha, 

stubbhyra;  —  -moka,  portÖrmat;   — 
-tuoli,  bärstol;  — -väli,  bär-  1.  skott- vidd. 

Kantoinen,  a.  stubbig;  2)en6ikantol- 
nen,  som  föder  1.  bär  första  g&ngen. 

Kanttaa,  v.  kantar;  2)  sjunger  koreäng. 
Kanttanspäivä,  s.  gängdag. 

KanttansviikkO,   s.  gängveckan,   böne- veckan. 

Kanttori,  s.  kantor. 
KanttnrSb,  s.  rotstubbe;  —  a.  mängkro- 

kig;  —  -jalka,  krokbent. 
Kanttaroitsee,  v.  gär  krokbent  l.  krok- 

Kantoin,  k.  Kännin. 
Kantnstaai  v.  spjemar  l.  stretar  emot. 
Kantäkki,  s.  skandäck. 
Kannuna,  s.  kanon;  —  -nkunlai.  -Inoti, 

kanonkola;  —  -pija  1.  -valimO,  ka- 
nongjnteri;  —  -pursi,  kanonslup;  — 
-vene,  kanonbät. 

Kanvasti,  a.  kanfas,  Btyfnlng. 
KanverttJ,  s.  kamfer. 
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Sapa,  a.  torkad,  spicken;  —  -haoki, 
spickegädda;  —  -kala,  torkad  fisk, 
torr-  1.  klappfiak;  —  -tlirska,  atock- 
fiak,  kabeljo. 

Sapaantan,  ▼.  bUr  torr  l.  spicken,  spick- 
nar,  h&rdnar. 

iKapakka,    s.    krog;    kapakan    pito» 
I     krögeri;  k  —  n  pitäjä,   krögare,   käl- 

larmästare;  —  -poika,  käUarsyeii)  ky- 
päre. 

Eapakoitsee,  ▼.  krögar. 
Kapale,  s.  träbit,  klabb. 
EapiallineB,  a.  en  kappe  full;  2)  kapp- 

bärande,  Iklädd  kappa. 

ISIapalO,   s.    llnda,    insyepnlng;    kapa- 
I      1  o  t ,  lindekläder ;   lapsi,  Undebarn ; 

—  -vaatteet,  Undekiäderj  —  -vyö, 
lindeba&d. 

Kapaloitsee,  v.  Undar,  omiin dar,  insve- 
per,  förbinder. 

Eapalolaineil,  s.  Undebam. 
Kapan,  k.  Kappa. 
Kapea,  a.  smeä,  tr&ng;  —  -vesii  smalt 

farratten,  pass. 
Kapeentnu,  ▼.  emalnar,  blir  tr&ng. 
Kapelli,  s.  kapell  (BoiUokunta), 
Kapenee,  v.  smalnar. 
Käpertää,  t.  knaprar,  täljer. 
KapeUB  (-den),  s.  smalhet;  (skeppeta) 

skarp. 
Kapi,  8.  skabb;  olla  kaylsaa,  vara 

skabbig;  --  -pää  1.  -päinen,  med 
skabbigt  hufyad. 

Kapikka,  s.  bnller. 
Kapimainen,  b.  skabbartad. 
Kapina,  s.  bnller,  uppror,  resnlng;  nos- 

taa 1.  tehdä  k.,  gÖra  nppror,  revol- 
teraj  nostattaa  1^  vllyttää  k-aan, 

nppvl^la;  —  -jonkko,  insorgenthär; 
  liitto,  sammanvärjning,  mjteri}  — 
-hain,  npproTsanda;  —  -aannonsn, 
nppresning;  —  -nnoStaja,  npprors- 
atiftare;  —  -nnosto,  nppresning,  in- 
enrrektion. 

Kapinalainen,  s.  insorgent. 
Kapinallinen,  a,  npprorisk,  rebelUskj  -- 

B.  rebell. 

KapinftilienOB,  s.  npprorsanda,  rebellism. 
Kapine,  s.  smAsak,  redskap;  pL  efiEek- 

ter;    näyttää    kapineelta,    se   nt 
för  ngt. 

Kapinen,  a.  skabbig. 
Kapinoitsee,  ▼.  är  nppxorlak,  gör  npp- 

ror,  revolterar. 

Kapinoitsija,  s*  nppronstlftare,   insur- 
gent,  xebell. 

Kapio,  B.  hof. 
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(Kapiot,  8.  pl.  bradg&fvoT  &t  bradgum- 
mens  anförvandter,  bmdutatyrsel. 

Kapisee,  y.  akramlar,  bullrar. 
Kapistaa,  ▼.  ästadkommer  akrammel; 

ajaa  k.,  kör  med  bnller;  k.  maa- 
han, al&r  ned. 

Kapistus,  s.  Arammel. 
Kapistnn,  t.  smalnar;  blir  ledaen. 
Kaplttaa,  t.  trlppar. 
Kapituli,  B.  kapitel;  ta  omi  ok.,  dom- 

kapitel. 
Kapia,  -as,  a.  slädfjettra,  slädatolpe; 
kengän  k.,  skoklack. 

Kaplaakki,  s.kaplake. 
Kaplainen,  a.  försedd  med  fjettrar. 
Kaplastaa,  v.  förser  med  fjettrar;  trä- 

ter,  tviatar. 

KapU,  8.  skafjern. 
KapO,  8.  lefyande  yareUe,  qvinna. 
Kapoinen,  a.  n&got  amal,  ätaittande. 
Kapoittaa,  ▼.  mäter  kapptals;  förser med  kappa. 

Kapoittain  i.  -taisin,  adv.  kappe  för 
kappe,  kapptals. 

f  Kappa,  8.  kappe,  kappm&tt;  stafva,  äm- 
bare;  —  kapanmitia,   kappm&tt;   — 
kapan -ala,  kappiand;  —  kapanvetoi- 
nen,  inrymmande  en  kappe;  —  kappa- 
maksn,  kappeafgift;  —  kappamies, 
kapptagare;  —   KappatOOt,    kappeut- 
skylder. 

FKappa,  s.  kappa;  —   kapänkanlns, 
kappkrage. 

Kappa.  s.  (hjul),  naf ;  —  -pnn,  nafknbb. 
Kappalainen,  s.  kapptagare;  kapellan; 

—  kappalaisentila,  kapellanastäUe, 
BaceUani;  ~  -senpnnstelli  1.  -talo,  ka- 
peUansboBtälle  L  -bol;  ;—  -senpalkka, 
kapellanslön;  —  -senvirka,  kapellans- 

tjenat. 
^Kappale,  B.  stycke,  ting;  kappale  kap* 

paleelta,  stycke  för  stycke;  pää- 
k.,  hofyadstycke;  ns  k  on -k.,  trosar- 
tikel;  kappaleen  aikaa,  en  ansen- 
lig  tid;  kappale  matkaa,  ett  godt 

stycke  Täg;  Inonto-k.,  kreatnr;  ve- 
ro-k.,  räntepersedel;  --  -kalu,  styc- 

kegods;  —  -työ,  styokarbete;  —  -en- 
mittans,  stereometri. 

Kappaleeton,  a.  ostyckad. 
E^appaleinen,  a.  best&ende  af  stycken. 
Kappaleittain,  adv.  styckevls  l.  -tals. 
Kappanen,  s.  Utet  kappm&tt;  liten  kappa. 

Kappas^  interj.  =  katsopas. 
rKappeli,  s.  kapell;  —  -knnta,  kapell- 

omr&de,  kapellgäll. 

Kappelilainen,  s.  kapeiibo. 
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iKapraali,  e.  korporai;  — kunta,  kap- 
raalistO,  korporalskap. 

^    Eaprokki,  s.  kacprock. 

j^^^^^^^^^jt^Kapsahdus  (-ksen),  a.  plötailgt  siam- 

Eapsahnttaa,  v.    ftstadj^ommer   hastigt 
slammer  1.  rassel. 

Kapse,  8.  stampning;  pl.  hylsor;  jalan 
k.,  Ijadet  vid  g&endet,  Ijnd  af  steg. 

Kapsii,  V.  knarkar,  klappar  tätt,  rasBlar. 
Kapsanni,  s.  kapson. 

^Kapteeni,  e.  kapten. 
Kapn,  B.  kägel,  tärning;  —  -mitta,  ku- 

bikm&tt  j   peli,  damspel;   pyÖr&, 
dambricka. 

Kapuaa,  ▼.  kllfver,  klättrar,  klänger;  k. 
kani  aan,  faller  om  haisen. 

Kapailee,  ▼.  klättrar,  löper  omkring. 
Kapula,  B.  kafle,  käfling,  Bälltrii;  Bläd- 

fjettra;  panee  kapnlan  kylään, 
BUnder  bndkafle  i  byn;  hako-- k.,  gran- 
riflkäfllng;  yäkl-k.,handkafle;   Sil- 

ta, kaflebro. 
Kapoloitsee,  v.  sl&r  med  käfling;  lin- 

dar  p&  en  kafle;  k.  rekeä,  förser 
Bläden  med  fjettrtfr. 

Kapnsta,  b.  Blef;  väftr&da;  k&l. 
Kapnsäkki,  b.  kappsäck. 
Kapnttaa,  v.  gör  ngt  lätt;  trlppar ;  täljer. 
Kapnani,  b.  kapnn. 
Käpysi,  s.  kabyss. 
Kara,  b.  ten,  dabb,  pinne,  tagg;  lai- 

van k.,  bogspröt;  malan  k.,  tak- 
vedspinne;  2)  ngt  h&rdt,  torkad  qvist; 
—  -kuusi,  g&rgran. 

Karaatti,  b.  karat;  —  -arvo,  -määrä, 
-hinta,  karathalt. 

Karakdus,  b.  skrammel,  prand,  gnissel. 
Karahka,  b.  nng  gran ;  halftorkadt  ban> 

träd;  mska. 
Karahtaa,  y.  skramlar  1.  knastrar  ha- 

stigt; Springer  npp;  bräcker. 
Karanteeri,  s.  karakter,  titel,  heders- 

titel. 

Karahuttaa,  ▼.  &8tadkommer  hastigt 
skrammel  1.  gnissel;  ajaa  k.,  kör 
med  lätt  skrammel  1.  hastigt. 

Karaisee,  ▼.  härdar;  graderar. 
Karaistuu,  v.  blir  härdad. 
KaraistUS,  -isU,  s.  härdning;  —-pihti, 

härdningst&ng;  —  -kattila,  grader- 
panna. 

Karanko,  s.  st&ng;  fnmgran;  —  -kUUSl, 
h&rd  qyiBtlös  gran. 

Karantteeni,  s.  karantän. 
Kare,  s.  fläkt;  kmsT&g;  prassel. 
Karea,  a.  h&rd,  sträl,  modig;  löpsk. 

Karehtelee,   v.    röres    med    skrammel, 
sYärmar. 

Karehtii,  ▼.  krosas;  SYärmar,  laser  troll- 
mnor;  lefrer  y&rdslÖBt;  prasalar. 

Karehtia,  s.  syärmare,  trollkarl;  prass- lare. 

KarehtUU,  y.  kmsaa;  berasaa. 
EHarettelee,    y.    yandrar    skyndaamt  l 

skramlande. 

Karhe,  s.  sträng,  hop ;  hoet  ntbredt  tili torkning. 

IlKarhea,  a.  sträf,  grof;  —  -ihoinen, 
*  grofhylt;  —  -karvainen,  strSfhirig; 
  villainen,  sträf-  l.  grofnllig. 

Karhenee,  y.  blir  sträf. 
Karhettaa»  y.  lägger  l  strängar. 

Karheus  (-den),  s.  sträfhet. 
Karhi,  s.  harf ;  räf^a;  (Kakv.)  höstiäng. 
Karhi!  1.  karhitsee,  y.  harfyar,  räfssr; 

retar. 

Karhin  (-imen),  k.  Karhi. 
KarMnta,  s.  harfnlng. 
Karho,  k.  Karhe. 
^KarhU,  s.  bjöm;  aljo-k.,  tambjöm;  — 

-n-ajO,  bjömjagt;  —  -UkOIJQ,  bjÖni- 
ide;  —  -nkämmen,  bjömram;   H- 
loukas,  bjömfälla;  —  -Utaljft,  bjöm- hud. 

KarhUStaa,  y.  är  p&  bjömjagt;  bjSniar. 
Kari,  s.  klippa,  gmnd;  jontnn  1.  käy 

1.  ajaa  karille,  stöter  1.  fastnar  p& 
gmnd;   —   -maa,    stenbnnden    mark; 
—  -särkkä,  kllppref  5   vieri,  Sten- ros. 

Karikkeet,  s.  pL  affaiL 
Karikko,  s.  klippref,  skär. 
Karina,  s.  skrammel,  knarr. 
Karinen,  a.  klippig,  gmndrik,  stenig. 
Karinkaukalo,  b.  snäcka,  massia. 
Karlnpuu,  s.  qyamleka.  , 
Karisee,  y.  prasslar,  knastrar,  IkUer, 

Bpilles. 
Karistaa,  y.  kratsar,  skrapar;  skakar 

ned,  strör  kring. 
Karitsa,  s.  lam. 
Karittelee,   y.  skramlar,  bullrar. 

(Kaija,  s.  boskap,  hjord;  käy  ensim- 
mäistä, toista  karjaa,  g&r  fSrsta, 

andra  sommaren  p&  bete;  on  L  käy 

karjassa,  g&r  1  yall;  —  -huODO,  fa- 
hns ;  k — e  e  t ,  ladng&rdBbyggnader ;  — 
-kansa,  nomadfoik;  —  -kartano,  )a- 
dng&rd;   koira,  yallhnnd;   lai- 

dun (-tvmen),  mnlbete;  —  -UUBjay 
boskapshjord;  —  -maja,  fini>od,1riSe?^ 
—  -n-anti,  ladng&rdsprodnkt;  —  -U- 
hoitO»    boskapsskötsel;    —    -BkellO, 
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akalla;  —  -nrehn,  boskapafoder;  — 
-nmttO,  boakapepeBt;  —  -nsonta,-!!- 
lanta,  stcdl-  l.  ladag&rdsapillning}  — 
•paarma,  föbroms;  —  -paimen,  yali- 
hjon  1.  -herde;  —  -polkn,  faatig;  — 
-talo,  afvelagärd;  —  -tarha,  fägärd, 
f&U. 

Kaijahtelee,  v.  akriker,  vrenakaa. 
^^''"IjakkO,  8.  deja. 

jalainBB,  a.  boakapaherde. 
jaB  (-kflen),  a.  löpak,  bnmatig;  — - 

-pää,  atörtajö. 
KaqastO,  a.  boakap,  ladng&rd. 
Eaije  (-rkeen),  a.  giäaay&l,  linda,  brant 

atrand;  —  -maa,  avaljord. 
Eaijdttan,  v.   g&r  i  linda,  blir  gräala- 

pen.^ 
Kaijoittaa,  t.  föraer  med  boakap. 
Karin,  a.  galt;  h&rd  mexmiaka. 
Kaniin,  v.  lyier,  gpiäggar. 

I  Karkaa,  t.  flyr,  rymmer,  apringer  bort, 
maar,  riuiner;  k.  päälle,  anfaller. 

Karkaantnn,    v.    blir    föijagad,    flykUr 
bort. 

Karkaelee,  t.  apringer  fortfarande,  rym- 
mer,  deaerterar. 

Karkaisee,  y.  bärdar. 

Karkaa  (-aan),  a.  aträl,  beak,  häxaken. 
Karkans,  a.  flykt,  a&fall,  infall;  anaata 

(fari);  —  -YnOfli,  akott&r. 
Karkea,  a.  grof,  aträf,  bärd,  kärf,  bit- 

ter;   hinksinen,  grof-  l.  atyfh^g; 
—  -nahkainen,  af  groft  l.h&rdtläder; 
—  -kätinen,  med  grofya  1.  aträfya 
händer. 

Karkelee,  y.  (Kalev.)  löper  af  ocb  an, 
leker,  danaar. 

Karkein  L  karkelo,  a.  lek,  dana,  glam. 
Karkenee,  y.  blir  torr,  blir  aträf. 

Karkene    (-den),    a.    grofhet,    torrbet, 
sträfhet. 

Karkkn,  a.  atapel,  kiata;  eldat&l. 
KflLrkottaa,   y.   drifyer  pä  flykten,  för- 

jagar,  afhyaer,  relegerar. 
rKarkn,  a.  flykt,  rynming;  fart;  täyttä 

karkva,  i   aporratreck;  —  -raavas, 
drif». 

Karkulainen,  a.  rymmare,  deaertÖr,  öf- 
Torlöpare,  flykting;  —  a.  förrymd. 

r  Karkuri,  a.  rymmare,  atr&tröfyare. 
Karknnttaa,   y.    p&^yndar,    p&drifyer, 

kör  i  aporratreck,  apränger. 
Karmanne,  (-teen),  a.  akare,  fmaen  anö- 

skorpa. 
Karmea,  a.  kärf,  beak,  yreaig. 
Karmi,  a.  karm. 
Karmn,  a.  grämelae;  aot,  akam. 

Kamaa,    -nnttaa,   y.    gnagar,    backar, 
kältar. 

Karpaa,  a.  korg;  b&t  (som  kan  häras). 
KarpsJo  l.  karpalo,  a.  tranbär;  droppe, t&r. 

Karpeeton,  a.  laflöa. 
KarpiO,  a.  karpio  (10  happar), 
Karplstnn,  y.  h&rdnar,  torkar. 
Karppn,  a.  torr  bark,  flam,  gorm. 
Karrettaa,  y.  gör  h&rd;  Inkrusterar. 
Karrettnn,  y.  bräcnea  tili  koi,  f&r  aot. 
Karmttaa,  y.  gnagar,  akrapar,  rafflar. 
Karsas,  a.  akef,  aned;  k.  ajatna,  akef 

f  öreatäUning ;     kataoo    karaaaaen, 
aer  akeft,  akelar;   silmäinen,  akef- 
1.  akelögd. 

Karsastaa,    -telee,    y.    akefyar,    akelar, 
aneglar,  aer  anedt  p&,  afandaa. 

Karsans  (-den),  a.  akefbet,  afnnd. 
KatbI  (-rren),  a.  afbränd  yeke,  anopp, 

akam,  aot. 
Karsii,  y.  qyiatar,  blädar,  akrapar;  atry- 

ker  1.  qyiatar  af. 
Karsikko,  a.  afqyiatad   akog;    aftoppad 

trädstam. 

\Karsina,  a.  kette;  0  del  af  pörtet;  ay- 
dämen   k.,    bjertekammare,   bjertata 
innerata. 

Karsinoitsee,  y.  b&ller  l.  aätter  i  kette. 
Karsittaa,  y.  orenar  med  aot,  aotar  ned. 

Karskahtaa,  y.  kratacbar  1.  brakar  plöta- 

ligt,  gniaalar. 
E^arski,  a.  rask,  käck,  kaUblodig. 
Karsknn,  y.  knaatrar,  brakar. 
KarSO,  a.  yind-  1.  akefögd. 
Karsta,  a.  aot,  amnta;  2)  karda;   kivi, 

kittelaten,  tuff. 

Karsti,  a.  b&rd;  b&rdt  barrträd;   knn- 
Si,  g&rgran,  fumgran. 

\KartanO,  8.  g&rd;  goda;  emä-k.,  aätea- 
g&rd;    yalta-k.,    domän;    —   -maan 
vero,  tomtören;   n-aSOma,  bolstadj 
—  -n-Omistaja,   g&rda-  l.  godaegare; 
—  -säännöt,    bofartiklar;   —   -VOrO, 
frälaeränta. 

Kartanpiimstaja,  a.  karteritare;  — n- 
selitys,  kartebeakrlfnlng;  -^  -ntoki- 
jä,  kartentgif väre ;  kardmakare. 

Kartasto,  a.  kartaamling  1.  -yerk,  atlaa; 
parti  kardor. 

Kartaton,  a.  atan  karta;  okarterad,  o- 
atämplad. 

Karte  (-tteen),  a.  nndflyende,  föraigtig- 
het,  yamagel. 

Kartiini,  a.  gardln. 
Kartio,  a.  kägla,  kon,  pyramid;   pat- 

sas, obeliak. 
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Kartoittaa,  t.  förser  med  kartestSmpel, 
karterar,  affattar  p&  karta. 

Kartta,  s.  karda;  karta;  koncept;  me- 
rik,  Bjökort;  —  -kirja,  kartbok,  at- 

las;   konttOOri,  karta-BigiUata-kon- 
tor;    —    -maakari,    kardmakare;    — 
-paperi,  Btämpladt  papper. 

t  Karttaa,    v.    ̂ kartan^    undviker,    flyr, 
aktar;    aggar,    retar;    (Icarttaan)    kar- 
dar;  karterar. 

Karttamaton,  a.  oaktsam;  oundviklig. 
Karttans,  s.  kardning;  karterlng. 

Karttavainen,    ̂ ^andvlkande,    grann- 
laga.    /ca/n9Cii^ee 

Kartti,  k.  Karsti. 
Karttn,  s.  kafle,  käfling,   sSllträ,  klapp- 

trä;  tillväxt. 
E^arttlliBa,  a.  tillväxande,   lönande,  rikt 

gifrande,    riklig;   k.   raha,    frnktbart 
kapital ;  k — t  jauhot,  svfillande  mjöi; 
k.  vilja,   Btrid  säd;  k.  kauppa,   in- 
drägtlg  1.  lönande  handel. 

Karttua,  v.  blir  sotig;  2)  ökea,  förökes, 
tilltager,     samlas,    tillflyter,    inflyter; 

heiniä  k.  väh^det  blir   ringa  hö- 
skörd;  karttunMt  lahjat,  Influtna 

g&fvor. 
Karttava,  -vaiaen,  a.  tm- 1.  infiytande, 

tilltagande,  progresslv. 
Karttaani,  s.  kattnn. 
Karta,  b.  brännlnkt. 
Kartaaani,  s.  kardaan  (läder). 
Kartattaa,  v.  läter  samlas,  samlar,  Öker, 

riktar,  förkofrar,  befrSmjar. 
Kartaasi,  s.  kardus. 
Kara,  b.  prassel;  Bkaltra;  Bkare;  —  a. 

oländig,  Btenbunden,  steril,  karg,  m- 
akig,  d&lig;   raoska,  Bkrammelpiske. 

jKarva,  a.  h&r,  h&rsträ,  ragg;  fiirg,  h&- 
rens  färg;  ei  karvankaan  vertaa, 
ej  en  härsmon;  k-n  luominen,  h&r- 
fällning;  kakei-k.,  sklmmel;  takku- 
karva,  raggig;  —  -halli,  gr&brunt 
djur;  —   -kangas,    härduk,    frisj    — 
-kinnas,  skinn-  i.  peievant;  —  -ka- 

lainen, luggsliten;  —  -lakki,  skinn- 
1.  pelsmössa;  —  -kartta,  gröfre  kar- 
da;  —  >lanka,  h&rgamj  —  -man- 

sikka, dkerbär;   marja,   kms-  1. 
Btickelbär; —  -nhalkoas,  hÄrklyfveri; 
—  -paoli,  h&r-  1.  narfsida;   sati, 
härpenael;   viera,  luggsliten. 

Karvaa,  v.  garfvar,  karfvar. 
Karvaan-maaninen,  a.  af  besk  i.  bit- 

ter amak,  besk  tili  amaken. 

Karvainen,  a.  h&rig,  luden,  raggig;  fltr- 
gad;    pitkäkarvainen,    länghärig; 

kullankarvainen,  g^dfSrgad;  aa- 
te en -k.,  regnb&dande. 

Karvari,  s.  garfvare. 

[Karvas   (-aan),  a.  besk,  bitter;   smärt- 
aam ;  —  -mielinen,  bedröfvad ;   ^pa- 
pO,   vargböna,  lupin;  —  s.   b4t  (tom \  kan  bära^). 

(Karvastaa,  -telee,  v.  avlder,  smärtar, 

grämer. Karvastattaa,  v.  förbittrar,  ftstadkom- 
mer  amärta. 

Karvaas  (-den),  a.  beakhet  j.  n.  e.;  — 
garfning. 

Karve  (peen),  s.  lat 
Karvettna,  v.  blir   hirig  1.   luden,  ttr 

här,  h&ras,  luddar  sig;  växer  moasa. 
Karvi,  s.  skafjem,  skrapa. 
Karviainen,  s.  krusbär. 
Karvii,  v.  skrapar,  filar,  slätar. 
Karvinpna,  s.  akafbock. 
Karvitsee,  v.  afsldir,  afbladar. 
Karvoittaa,   v.  förser   med    h&r,    h&rar 

ned. 

Karvoittaa,  k.  Karvettaa. 
Karvoo,  v.  h&rar,  tager  bort  h&r. 

Kas,  int.  si!  se! 

Karvaa,  a.  garfning;  — '  -tohdas,  garf- 
veri. 

Kasa,  8.  h(5g,  atapel;  kirveen  k.,  bak- 
re  hörnet  af  ett  yxbett;  —  -pokki, 
gammal  bock;  —  -paa,  torr  ved;  — 
-leipä,  tort  bröd. 

Kasaa,  v.  hopar,    aamlar,    ataplar;  för- 
varar;  kasattu  sika,  ärsgammalt  svin; 
kasattu  nainen,  medeläldrig  1.  pa£- 
aerad  qvinna. 

Kasahattaa,    v.    gör    ngt    haatlgt,    sl&r hastigt. 

Kasakka,  s.  kosack;   diäng,  dagaverka- 
re,  legohjon;  —  -mies,  arbetakarl;  — 
-pamppn,  kosackpiake. 

Kasari,  a.  kopparmalm ;  kittel;   Vaski, 
garkoppar. 

Kasarmi,  a.  kaaem. 
Kasarmitsee,  -moittaa,  v.  kasermerar. 
Kasartaa,  v.  garar  (koppar). 
Kasea,    -eva,  a.  muatig,    atark,    frodig, 

yfvig. Kasertaa,  v.  tjocknar,  aegnar. 
Elasettl,  8.  kaakett. 
Kasi,  8.  (Kcdev.)  katt, 
Kasieraa,  v.  kasaerar,  dömer  ut. 
Kaskas,  a..bladlu8. 
Kaskeaa,  kaskentaa,  v.  avedjar. 

|Kaski  (-en),  a.  avedjefäUe,  aved;  kasken 
poltto,  avedjande ;   kassara,  aved- 
jeqviatyxa;    —    -rOls,    svedjer&g;   — 
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-Sahra,  avedjeplogj  —  -viljelys,  sved- 
jebrnk. 

Elasku,  s.  berättelse,  fabel. 
Kasknri,  s.  svedjeplog ;  2)  fabelberättare. 
KasOO,  T.  högar;  tUlväxer. 
Kassa,  s.  kassa;  2)  h&rlockar;   arkkn, 

kassakista;   —  -laskn,  kassarakning ; 
—  -nhoitl^a,  kassör;  —  -pää,  med 
j^vigt  h&r;  —  -SäästÖ,  kassabehill- 
nlng;  —  -verkko,  h&mät. 

Kassara,  s.  qvistyxa,  löfknif. 
Kassi,  s.  kasse,  nätpäse. 

/Kastaa,  ▼.  väter,  yattnar,  begjnter,  be- 
tar;  doppar,  döper;  k.  kalkkia,  släc- 
ker    kalk;    k.    kynttilöitS,    stöper 
Ijus;  k.  lasta,  dÖper  ett  bam« 

Kastake,  s.  säs. 
Kastari,  s.  klockstapel;  kajuta. 

/Kaste,  s.  dagg,  väta;   dop,   döpelseakt; 
k.  lankee,  daggen  faller,  det  daggar ; 
—  -helmi,  -herne,    daggdroppe;  — 
•korsi,    ett    slags    ogräs,    fräken;    — 
-vesi,  dopvatten;  —  -enmenot,  dö- 
pelseakt;   enliitto,  döpelseförbund ; 
—  -entodistns,  dopattest;  —  -en- 
nndistaja,  vederdöpare. 

Kastelee,  v.  v&ter,  vattnar,  fuktar. 
Kastikka,  s.  bven,  t&tel. 

Kastin  (-imen),  s.  säs;  —  -kynttilä, 
stÖpljUB. 

Kastan,  v.  blir  v&t,  fuktas. 
Kasnn,  k.  Kasvaa. 
Kasukka,  s.  messhake;  fotald  klädnad. 

t  Kasvaa,  v.  växer,  tillväxer,  förkofras, 
alstrar;  k.  paksuutta,  yäxer  tili 
tjockleken;  maa  k.  ruohoa,  jorden 
bar  1.  frambriugar  gxäsj  k  —  va  kor- 

ko, löpande  räata;  k  —  nut  korko, 
upplupen  räntä. 

Kasvaantan,  v.  v&cer  ifrAn  sig. 
Kasvain  (-imen),  s.  växt,  teining. 
KasvaJainen,  s.  utväxt,  knöi. 
Kasvako,  s.  vSxt;  luu -k.,  spatt. 
Kasvamaton,  a.  ofruktbar. 
Kasvannainen,  a.  af  natnren  danad ;  — 

8.  ntväxt,  knöl. 
KaavantO,  s.  växt;  kroppsform  1.  -ställ- 

ning- 
Kasvattaa,  v.  odlar,  alstrar,  fostrar,  upp- 

fostrar,   uppföder,  uppdrager,   nppam- 
mar. 

(  Kasvatti,  s.  f osterbam ;   ^konln,  pen- 
sion,   pensionsanstalt;  —  -poika,  f<>- 
6t«r»on;   vasikka,  lifkalf. 

Kasvattila,  s.  pension. 

Kasvattilainen,  s.  pensionär. 

Kasvatnksellineo,  a.  hörande  tm  upp- 
fostran,  pedagogtsk. 

Kasvatus,  s.  Täxtbefordran,  odling,  upp- 
fostran;   isä,  fosterfader;   kOIUn, 
pension;  —  -lapsi,  fosterbam;  — 
-maa,  plantage;   Oppi,  -tiede,  peda- 
gogik;  —  -opillinen  i.  -tieteellinen, 
pedagogisk;  —  -taitO,  uppfostrings- 
konst;  —  -tieteilijä,  pedagog;  — 
-vanhemmat,  fosterföräldrar. 

KaSVettnn,  v.  yäxer  af  sig  sjelft;  för- 
växer;  blir  beväxt. 

(Kasvi,  8.  växt,  ört;  kerätä  ja  tut- 
kia kasveja,  botanisera;  —  -ai- 
neet, vegetabilier ;   alkio,  växtem- 

bryo;   OlO,  växtlif;   Olon-tiodo, 
växtfyslologi ;  —  -hoimo,  växtfamllj; 
  huone,  värthns,  orangeri;   ^jär- 

jestys, -vuoro,  växtföijd;  — klerto, 
växtomlopp,  -cirkulation;  —  -kunta, 
växtrike,  flora;  —  •Isji,  växtart;  — 
'lava,    drifbänk;    —  -lima,    väztlim; 
  luokasto,  växtsystem;  —  -maa, 
plantage;  —  -ntutkija,  botaniker;  — 
-oppi,  botanik;  —  -tarha,  krydd-  1. 
trädg&rd;   —  -Syy,  växtfiber. 

KaSVavaisUUS,  s.  växtbarhet. 
KasvikkO,  s.  plantage,  plantenng. 
Kasvillinen,  a.  vegetabiUsk,  vegetativ. 

KasvilO,  s.  polyp;  —  -varsi,  korall. 
Kasvio,  s.  botanik;  flora. 
Kasvin,  s.  medel  tili  växt,  växt;  — 

-kumppani^  fosterkamrat  1.  -bror;  — 
•paikka,  växtplats;  fosterbygd;  — 
-veljeys,  fosterbrödralag;  —  -VOlma, 
växtkraft. 

Kasvisto,  s.  växtsamling,  herbarium; 
flora. 

KaSVitar,  s.  flora,  blomstemymf. 
^KaSVO,  s.  kind;  enimm.  plur.  kasvot, 

ansigte,   anletsdrag;  —  -luu,  ansigts- 
ben;  — iuliikuuto,  min;  —  -inmorklt 
1.  -piirteet,  anletsdrag-,  — -pöhö,  an- 
sigtssvuUnad ;  —  -pää,  kindknöl. 

KaSVOS,  s.  best&nd. 
Kasvu,  -o,  s.  växt,  alster,  skörd,  ranta; 

panee   kasvulle,  förräntar;   n- 
oikOUS,  ortopedi;  —  -SUOla,  alkali. 

Kasvuinen,  -Uisa,  a.  växande,  växtiig, 
afkastande;  hätakasvuinen,  br&d- växt. 

Kasvullinen,  a.  fmktbar,  räntebärande. 
Kasvullisuus,  s.  växtlighet,  vegetation. 
jKasvuton,  a.  växtlöe;  ofruktbar. 
:  Kata,  s.  pasman. 

I^tajfl,  8.  en;  —  -ukUOrl,  enbark;  — 
-pensas,  -pehko,  enbnske. 
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Katajoitsee,  y.  enrisar. 

Katala,  a.  usel,  eländig,  olyckllg,  snöp- 
lig,  stygg,  fuU. 

Eatanta,  b.  betäcknlng,  takläggning. 

Kate,  8.  betäcknlng,  lock,  däck,  kiiYert; 
k.  Kade,  s. 

Kateellinen,  a.  afandsam,  afandajuk. 
Käteinen,  a.  miBsnnsam,  iUyillig. 

Il  Katens,  a.  afand,  agg. 
Katiska,  b.  katsa. 

I  Katkaisee,,  v.    afbryter,    Btympar,    lyc- 
ker  BÖnder. 

\Katkeaa,  t.  brister,  gftr  af. 
Katkeilee,  v.  brytes  l.  brister  dä  och  d&. 
Katkelma,  s.  ett  afbrntet  Btycke;  vXm- 

jehe. t  Katkera,  a.  bitter,  rldrig. 
Katkeroittaa,  t.  forblttrar,   gör  bitter. 
Katkismns,  s.  katekes. 
Katko,  B.  afbrott;  Tämjeligt  ämne;  odört; 

krake;  —  -merkki,  apoBtrof. 

Katkoo,  V.  afbryter  ('o/ifa^jvrider,  qväljer. 
Katkn,  b.  brandlnkt,  os;  miaBm. 

|KatO,  B.  förloBt,  briflty  förderf ;   vnosi, 
.      miBBYäxt&r. 

\  Katoaa,  y.  försTinoer. 
Katoavainen,  a.  f örsTinnande,  f  örgängUg. 
Katoamaton,  a.  oförgänglig,   orantUig. 
Katolilainen,  a.  katoUk. 
Katolinen,  a.  katoisk. 

Katolisnns,  katolis-nsko,  s.  katoUciam, 
katoisk  tro. 

Katollinen,  a.  med  tak  försedd,  täckt. 
Katoton,  a.  ntan  tak,  taklös,  otäckt. 

C(  Katos,  B.  Bkjol,  lider;  öfrergödning ;  ef- 
terstyng;  kato b -alla,  under  tak. 

Katottaa,  v.  förser  med  tak,  taklägger. 
Katras,  s.  (KaUv.)  Bkock,  bop. 

/  Katsahtaa,  v.  blickar,  beak&dar  hastigt. 
/Katsanto,  s.  bllek,  anblick,  perspektiT, 
i      beBk4dning,  afseende,  efterByn,  utseen- 

de;  —  -ala,   ataigt;  —  -kanta,   ayn- 
punkt;  —  -Oppi,  perspektivlära. 

Katsastaa,  -telee,  ▼.  tager  öfversigt,  be- 
ser,  besigtigar,   granBkar,  inspekterar. 

Katsastus,  s.  öfreraigt,   beBigtning,   in- 
Bpektion. 

Katee,   b.    blick,   p&Beende;    troUmedel, 
Bignadt  l&kemedel. 

{Katselee,  t.  sk&dar,    beser,    aynar,    be- traktar,  ftser. 
Katselmns  (ksen),  e-  beBk&dande,  syn, 

xndtkBtring;  —  -kilja,  ayne-  l.  besigt- 
ningBinBtmment;  —  -toimitOS,  syne- 
förrättning. 

Katsele,  -n,  b.  beBk&dning,  iakttagelse. 

[Katsoo,  T.  Ber,  blickar,  betraktar,  afser, 
ser  tili,  Y&rdar;  laser  trollformler;  k. 
asiaa,  betraktar  1.  pröfrar  aaken;  k. 
hyväksi,  finner  1.  anser  för  godt;  k. 
etuansa  1.  etannsa,  afser  I.  ser  p& 
sin  fördel;  k.  että  on,  ser  tili  att 

det  fins  1.  är;  k.  apulaisen  itsel- 
leen, utser  sig  en  medhjelpare;  k 

lasta,  ser  efter  1.  sköter  ett  bam;  k. 

rysiä,  vittjar  ryssjor;  k.  ylön,  för- 
aktar;  siihen  katsoen,  med  al- 
seende  der&. 

Katsoja,  s.  betraktare,  äskädare,  slarej; 
skötare. 

KatSOmaton,  a.  obesedd. 
Kattaa,  v.  taktäckar,  höljer. 
Katteini,  s.  kapten. 
IKatti,  s.  katt;  —  -nknlta,  kattgnld, 

glimmer. Kattila,  s.  klttel,  kastrull,  panna;   kiTl, 
pannsten;  —  -knnta,  matlag;   r»- 
ni,  nsel  kittel. 

/Katto,  s.  tak,  skjui;  väli -k.,  mellan- 
tak;  katon  raja,  takband  1.  -fot; 
katon  aineet,  takmaterlal  1.  -rirke; 
—  -hirsi,  tak&s;   siipi,  täckvinge; 
—  -lanta,    öfvergödning;   —   -Ynoll, 
takBparre. 

Katu,  8.  gata;  laskee  katna,  stenläg- 
ger  gata;  —  -käyt&vä,  -viems,  ̂ t- 
toir;  —  -melske,  gatkrarall;   Slll* 
kn,  barrikad. 

Katumaton,  a.  obotfärdlg. 

Katnmns  (-ksen),  s.  Anger,  bot;  —  vai- 

va, melse. Katuvainen,  a.  ftngerfnll,  botfärdig. 
Katuu,  T.  &ngrar. 
^Kauan,  adv.  länge,  l&ngt. 
Kauas,  adv.  l&ngt,  lingt  bort. 
Kauha,  s.  slef,  skopa. 

Kauhea,  a.  faaansfoll,  förBkräcklig,  gräs-        j 
lig,  oerhörd. 

Kaimeus  (-den),  b.  faallghet,  grafllghet,       I 
vederstygglighet. 

Kauhistaa,    v.    injägar   skräck,    väcker 
fasa,  nppskakar. 

pCauhistUU,  v.  fasar,  ryser,  hisnar,  häp- nar,  afakyr. 

(Kauhistus    (-ksen),    b.    fasa,    föifaran; förv&nlng,  afaky,  styggelse. 

Kauhoo,  V.  slefvar. 
Kauhtaa,  v.  synes  lltet,  Bkymtar. 
Kauhtana,  s.  kaftan,  mantel. 

Kauhtuu,    V.  förgrymmaB;   ryser;  blek- 
nar,  changerar. 

Kauhu,  s.  fasa,  förfäran,  afaky. 

Kauhuinen,  a.  skräckfuU;  npprörd(mt«/t)- 
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(!Kanka,  s.  aflägsenhet,  afst&nd;  mistä 
kaukaa  tämä  vieras  on?  hvarifr&n 
är  denne  främling;  kaukaa,  adv. 
fjerran  1«  l&ngt  ifrän;  ei  kankaan 
aikaan,  icke  pä  länge  1.  l&ng  tid. 

I  KaiLkaiuen,  a.  aflägsen,  fjerran;  l&ng- 
varig. 

Kaukalo,  s.  träg,  ho. 
^Kaukana,    adv.   14ngt    borta,    pä  lÄngt 

häU,  ̂ erran,  aflägse. 
Kaukosilmä,  s.  fjerrglas. 

^  Kaula,  8.  hals;   smalt  stäUe;   kivi, 
konsolj    —    -käädyt,    halskedja;    — 
-paatsa,  rankdyna;   —  -ranhanen, 
halskörtel;    —    -rnstO,    haisko  ta;    — 
-vyö,  halsband. 

KaÖlaa,    v.    halsar,    omfamnar;    kaflar, 
manglar;  ringbockär. 

Kaulain  (-imen),  s.  koppei,  klafve;  kaf- 
leträ;  diameterklafve. 

Kauluri,  s.  Unning,  halsvalk;  krage. 

I Kaulus   (-ksen),   s.   krage;  linning,  ge- 
häng;  —  -hanhi,  pmtg&s. 

Kauna,  s.  sada,  agn;  fjäll. 
Kaunaa,  v.  klandrar,  hackar  p&,  afnndas, 

retar. 

Kaune,  s.  prydnad,  granl&t;  —  -tuntO, 
sköshetssinne;  —  -väljäys,   skönfar- 
geri. 

Kaunenee,  v.  bUr  vacker  1.  vackrare. 
Kauneus    (-den),    s.    skönhet,    täckhet, 

fägring,  ädelhet,  det  sköna. 
•  ̂ ^Kaunilsti,  adv.  skönt,  vackert. 

"  TKaunis,  a.  vacker,  fager,  behaglig,  skön ; 
känniin- näköinen,  skön  tillntseen- 
det;   silmäinen,  med  vackra  ögon. 

Kaunistaa,    v.    gör   vacker,    förskönar, 
förherrligar;  pryder,  gmyckar;  kröner; 
rosar,  orsäktar. 

Kaunistelee,    v.    förskönar   sm&tt,    för- 
blommerar,  nrsäktar,  krusar. 

SLaunistelematon,  a.  osmlnkad,  okonst- 
lad,  oförstäld,  okmserlig. 

Kaunistefevainen,  a.  kruserllg,  konstlad. 
Kaunistin,  s.  skönhetsmedel;  smycke. 

Kaunistus  (-ksen),  f.  försköning,  pryd- 
nad. 

Kauno,  a.  skön,  fager;  —  s.  prydnad;  — 
-kiikari,  kaieidoskop;  —  -kirjalli- 
snus,  vitterhet,  skönlitteratur;   kir- 

joitus,  skönskrifning;    —    -puheelli- 
nen,  väitaiig,  retorisk;  —  -puhelija, 
▼ältalare;  —  -taide,  skön  konst. 

Kaunoinen,  a.  skön.  d&jellg,  sm&täck. 
Kaunotar,  s.  skönhet  person), 
Kaunottaa,  v.  förskönar;  k— va,  för- 

skönande,  kosmetisk. 

Kaupitsee,  -pittelee,  v.  ntbjnder  tni  sa- 
lu,  utpr&nglar,  handlar,  m&nglar. 

/Kauppa,  s.  handel,  köp,  försäljning;  on, 
pitää  kaupaksi,  är,  h&ller  tili  salu; 
pitää  k-aa,  Idka  handel;  tehdä  k., 
sluta  handel;  hieroa  k-aa,  köpslaga; 
sisäkohtainen  k.,  passiv  handel; 
vastata  k.,  st&nda  hemul;  —  -asia, 
handelsaffär;  —  -hinta,  köpeskiUing, 
-pris;  — kalu,  handelsartikel;  — kilja, 
köpebref;   liike,  handelsrörelse;  — 
-mies,  handelsman,  köpman;  —  -ueu- 
YOS,  kommerseräd;  —  -SUhde,  han- 
delsrelation;  konjunktur;  —  -SUmma, 
köpesumma;  —  -todistUS,  slutsedel; 
—  -vero,  kontingent;  —  -ukäyuti, 
handelsrörelse;  —  -upäälllnen,  hvad 
som  gifves  pä  köpet;  —  -Utekijä, 
köpslagare,  köpkontrahent;  —  -uvas- 
taaja,  hemulsman. 

Kauppaa,  -ilee,  v.  erbjuder  1.  ntbjnder tili  salu. 

>  Kauppi,  8.  krämare. 
Kauppias  (-aan),  s.  handlande;  —  -seu- 

ra,  handelssocietet. 

Kaupunki  (-gin),  s.  stad,  köpstad;  — 
-laki,  stadslag;  kaupungin-oikeus, 
stadsrätt;  vrt.  yhdistyksiin  Stad  sa- 

nan alla  ruotsalais-suomalaisessa  osassa. 
Kaupunkilainen,  s.  stadsbo. 
Kaupustaa,  -telee,  v.  sm&handlar,  m&ng- 

lar, Bchackrar,  kommersar. 
Kaura,    s.    hafre;  —  -maa,    hafreland; 
  njy Va,  hafrekom ;  —  -vakka,  haf- reskäppa. 

E[auris  (4in),  s.  bock,  getabock. 

yKausi  (-den),  s.  omg&ng,   omlopp;  sä- 
song;  aikak.,  tidrymd;  päiväk.,  da- 
gen    om;    kuuk^^^ji&nad;   vuorok., 

dygn. Kautinen,  a.  (yhdist.)]  elink.,  varande 
hela  lifvet,  llfstids. 

KautO,  s.  öfverläder  p&skor;   kenkä, 
lädersko,  rynksko. 

Kautsu,  s.  kautschuk. 

jlKautta,  postp.  genom,  medels;  van- 
noo Jumalan  k.,  svär  vid  Gud;  — 

prep.  öfverallt  nti;  k.  maan,  öfver  hela 
landet;  —  -kulku,  transito. 

Kauttaaltansa,  -llensa,  adv.  öfverallt» 
helt  och  hÄUet,  Öfver  glatta  laget. 

(Kauvan,  Kauvas,  k.  Kauan,  Kauas. 
Kavaa,  v.  kllfver,  far  npp. 
Kavahtaa,  v.  klättrar  hastigt  npp,  hop- 

par  npp  hastigt,  spritter,  stndsar,  und- 
flyr,  aktar  sig. 

Kavahtamaton,  a.  oaktsam,  oförsigtig. 
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EavahHttaa,  v.  etöter   med    Bkrammel, 
gör  hastigt,  8lir  tili. 

/Kavala,  a.  bakslng,  listig,  lömsk,  svek- 
fnll,  falBk. 

EavallnB,  b.  förriideri,  Bvek,  fdrB&t,  lör- 
snillning. 

Kavaltaa»  t.  är   listig,  Inrar,  förr&der, 
bedrager;  sniUar. 

Eavaluns,  s.  bakBlaghet,  lömBkhet,  falsk- 
het,  liat,  Bvek,  flärd. 

Kavastelee,  v.  enalTar,  halkar. 

Kave,  B.  modcr,  qvinna,  kreatur;  —  a. 
ädel,  hög. 

Kaventaa,  v.  gör  smal  l.  tr&ng,  Bmalar  af. 
KaventaiL  ▼.  blir  smal,  Bmalnar. 
Kaveri,  s.  kroklg  knif. 
Kavertaa,  v.  nrh&lkar,  gröper,  gnagar, 

Bkafvar. 

^^Olht   Kavio,  s.  hof,  häethofj  — -ranta,  verk- 

jeni. Kehdokas  (-kkaan),  b.  vaggbarn. 
Kehettyy,  ▼.  affaller,  ntmattas. 
Keheä,  a.  Iöb,  snar,  lättBinnig. 
Kehii,  v.  hasplar,  varpar. 
Kehikko,  b.  ram,  ring. 

Kehiti^v,  k.  Kehkeää. 
Kehittää,  v.  Iöbot,  rispar  upp;  ntveck- 

lar;  omgifrer  med  ring. 
Kehitys,  b.  lösnlng,  atyeckling,  befrielse. 
KehJO,  8.  T&rdslös,  odaglig  person. 

*   Kehkeyy,  ▼.  npplÖBes  af  sig  Bjell,  nt- 
veeklas,  ntvecklar  Big. 

Kehkeä,  a.  lös,  pöslg,  mör,  IKtt^dig. 
Kehke&ä,  v.  blir   lös,    upptTinnaB,    gär 

upp ;  ntvecklas ;  blir  Incker. 
Keläeaminen,  b.  upptTinning,   ntveck- 

ling. 

Kehkeämä  {kankaana^  b.  rispa. 
Kehkeämätön,  a.  oapplöst,  onpplöslig; 

ontvecklad. 

KehlO,  B.  bnnke. 
Kehne,  -nä,  b.  fnaB,  fnngg,  fnask. 
\KehnO,  a.  dUig,  klen,  nBel,  Bvag,  blyg; 

—  -laatninen,  af  dAiig  art. 
Eehnonee,  -ntan,  y.  fdr8ämraB,förBlappa8. 
Kehnontaa,  v.  försämrar,  gör   odnglig. 
Kehnostnn.  v.  kommer  af  Big. 
Kehote,    -tin,    b.    nppmnntringsmedel, 

driffjäder. 
Kehottaa,  ▼.  nppmanar,  tiUBtyrker,  eg- 

gar,  nppmnntrar,  lifvar. 
^  KälOtHB,   B.    nppmnntran,    uppmaning, 

inrädan,  tillBtyrkan. 
KehrO,  -un,  -Oa,  b.  Bp&nad,  Bplnnlng;  — 

-nnhnone,  BpinnbaB;  — paikka,  spin- 
narlön. 

Kehrä,  b.  trissa;  —  -Inn,    fotknÖl;  — 

-silmä,    rundöga;   —  -Varsi,   Blända; 
hjulBpoIe. 

Kehrää,  v.  Bplimer. 
Kehrääjä,    b.    Bplnnerska,    Bpinnare;  2) 

nattskSrra,  -skräfva. 
Kehtaa,  t.  blygeB  ej,  täckeB;  IdB. 
Kehto,  8.  vagga;  {hoL)  holk;   lapsi^ 

Yagg-  1.  lindebam. 
Kehn,  b.  Bkryt,  beröm. 
Kehnn,  v.  skryter,   berÖmmer,   berättar; 

ei    kehn    kanppaaoBa,   roBar  icke 
marknaden. 

Kehys  (-ksen),  b.  ram. 
(Kehä,    B.    stomme,    timra;    ram,    form; 

hylle;  ring,   omkrets,  mndel;  haspel; 
—  -pnnt,  rännträ. 

Kehäke,  s.  karkass. 

Keidas  (-taan),  b*  tnfva;  näs,  bank.^ 
Keihäs,  B.  Bpjut,  handpik;  —  -mies, 

spjntkaBtare,  pikenerare,  lancier. 
KeihSJSet,  b.  pl.  tomerBpel. 
Keihästelee,  v.  tomerar. 
Keihästää,  ▼.  Bkaftar  ett  Bpjnt;  sticker 

med  Bpjnt. 

Keuo,  -nnen,  s.  Bylfid,  elfra,  alf. 
Keikahtaa,  v.  böjeB  npp,  vickar,   fftller 

hafltigt  omknll. 
Keikahnttaa,  v.  vrider  l.  sv&igcr  npp 

1.  omknll. 
Keikari,  b.  Bpr&tt,  lejon. 
Keikistää,  v.  böjer  baknt;  rätar  npp. 
Keikkans,  b.  Bv&igning,  knpp. 
Keikkelehtää,  v.  gnngar,  röreB  hit  och 

dit. 
Keikkeä,  a.  bak&t  böjd,  sprttttaktig. 
Keikko  1.  keikka,  a.  kmm,  bSjd,  ran- 

klg;  —  8-  knep;  gnnga;  knperkeik> 
ka,  kullerbyttaj   lanta,  vippgnnga 
1.  -bräde;  —  -nenäinon,  nppnäBig;  — 
-selkä,  Brankrygg. 

Keikknn,  ▼.  gnngar,  Bvänger,  löper  af 
och  an. 

^eiknttaa,  -telee,  ▼.  har  att  srSnga, 
yippar  p&. 

Keila,  -li,  s.  kägla;  notfikalm;   rata» 

kägelbana. 
Keilamainen,  a.  kägellik,  konlBk. 
Keimailee,  y.  är  sjelfkär,  spritttas,  ko- 

ketterar. 
Keimeä,  a.  inbihk,  narraktig,  tillgjord, 

kokett. 
Keino,  b.  Bätt,  ntySg,  medel;  in^g^ 

h  Iit  8  k.,  nödfallBntvKg;  —  -kaln,  in- 
Btmment;  —  -konln,  teknlsk  l.  fack- 
skola;  —  -miOS,  indnBtriidkare ;  fack- 
manj  —  -taitoinen,  konaterfaren;  — 
-tekoinen,   konBtgjord,    artificiel;    — 
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-vireye,  konst- 1.  näringsflit;  — opil- 
linen, teknisk. 

Eeinoiljja,  e.   indnatriidkare,   trafikant; 
meknlant. 

Eeinoliäs  (-aan),  a.  närig;  fintUg. 
Keinollinen,  a.  som  hax  yrke,  konstf&r- 

dig,  företagsam;  teknisk. 
Eeinollisnns,  b.  konst-  l.  näringsflit,  in- 

dnstri. 

Keinottelee,  v.  skaffar  sig  ntvägar,  epe- 
knlerar;  intrigerar. 

Keinn,  s.  ganga. 
Keinnn,  T.  gnngar. 
Keiretyinen,  a.  odngiig,  orkiös. 
Keisa,  s.  fnlslag. 
Keisaa,  v.  snappar,  splonerar,  förtalar. 

\  Keisari,  s.  kejsare;   knnta,  kejsare- 
döme;  —  -nyaltaknnta,  kejsarnke  1. 
-stat. 

I  Keisarillinen,  a.  kejserllg,  imperiel. 
/Keisarinna,  s.  kejsannna. 
Keite,  b.  kokningstillBt&nd,  det  som  ko- 

kas,  afkok,  dekokt. 
Keitin,  s.  ämne  tili  kokning;  kokappa- 

rat,  kokare. 
KeitO,  a.  (KäUv.)  lätt,  arm,  ringa. 
Keitos,  8.  nppkok,  kok;  extrakt;   vSU- 

ning. 
Keittiö,  8.  kök,  kokhns,  brSnneri. 
Keitto,  8.  kokning,  kok;  —  -linone, 

kokhns;  —  -paikia,  sjnderij  —  -ran- 
ta, färskjem;  —  -snola,  kokBalt. 

KeittibnÖ,  s.  sjnderi. 
f  Keittää,  V.  kokar,  Bjnder,  TäUer;  k.  raa- 

taa, f&skar  1.  pnddlar  jern.  y   , 

Kekka,  s.  upprStt  staining.ff^/  ;*/^ff"/ 
•  Kekki,  s.  rörllg,  vlg  person. 

^    ̂Kekknli,  ,8.    filur,  skalk,  vigilör;  npp- 
rjmdliet. 

Keko,    9.    stapel,    stack;   kon;   unik., 
sjnsofvare. 

Kekomainen,  a.  konisk. 
Kekri,  b.  boskapens  beskyddare  (myt.); 

kalaa. 

Kekselijäs,    a.    fintlig,    nppfinningsrlk, 
sinnrik. 

Keksi,  s.  b&tBbake,  spak;  gräfta. 
Keksii,  ▼.  söker  med  b&tshake,  spanar; 

finner,  nppflnner,  yarsnaf,  inser,  fattar. 
Keksintö,  s.  nppfinning. 
Kekäle,  s.  brand,  eldbrand. 
Kela,  8.  hafipel,  bobin,  härfrel. 
KelllO,  8.  qyicke  (i  hom), 
Eelif  8.  före,  Tligfdag;  —  -rikkO,  men- 

före. 
f  Kelkka,  s.  ksike. 
Kelkki,  s.  tallstmnt  1.  -ekott. 

Kelkknn,    t.   hfoger   som   en   klocka; 
klingar. 

Kellaktaa,   v.  skiftar  l  gnlt;   2)   faUer 
hastifft  omknll,  tnmlar. 

f  Kellari,    s.    käUare;    —  -npito,  käUar- rörelse. 

Kellastnn,  ▼.  gnlnar. 
Kellertävä,    a.    gnlaktlg,    gnlskiftande, 

stotande  i  gnlt. 

Kelles  (-ksen),  s.  baka,  spint,  kantbräde ; 
Blaksida  (^iUnten). 

Kellettää,  v.  llgger  sysaj^olös,  vräker  sig. 
Kellistyy,  y.  faller  omknll  1.  ned,  stu- 

par. 

)Kell0, 
 
s.  klocka; 

 
nr;  skaUa;  bnbbla; 

 
k. 

käj  kahta,  yiidettä,  klockan  g&r 
p&  1.  tili  tT&,  fem;  k.  kahden  lyö- 
mältä,  p&  slaget  ty&,  precls  kl.  tT&; 
—  -nkieli,  kiockkiSppj  —  -nknori, 
nrboett;  — -  -nsoitt^ja,  klockringare ; 
—  -ntekljä,    -seppä,    urmakare;    — 
-tapnli,  klockstapel. 

Kellnkka,  s.  ngt  som  hänger;  berlock; 
bjellra.  ^^/  A, 

Kellun,  V.  sTänger  hSngande;  vaggar  1.*^  /      ,\ 

flyt^r  p&  vattnet;  STäfvar.  fiC^ *ft^  > Kelmn,  s.  hlnna,  membran;  snarp,  fiill. 

Keloilee,  ▼.  6prättIar;*mo8ar  1.  mojar  sig. 
Eelpaa,  ▼.  dnger,  anet&r,  tjenar,  behagari 
Kelpaamaton,    a.   odnglig,   oanvändbar, 

ogiltig,  oantaglig. 
rKelpO,  a.   dnglig,  förträffllg;  k.  mies, 

duglig  1.   piÄktig   kari;   —  adv.  rätt, 
dngligt,  dngtigt;   —   -laatuinen,  Täi 

,  ,,^qvalificerad. »iSBipnnttaa,  y.    godkSnner,  glUar;  ac- 
krediterar. 

Kelta,  s.  gnlfiirg;  —  -käärme,  esping; 
—  -Inmme,  gui  näckros ;  — mnlta,  gui- 
ockra;  —  -sirkka^  gnlärla,  gröneiBka, 
.steglitsa;  —  -tautl,  gnlsot;   YUOk- 
ko,  golsippa. 

iKeltainen,  a.  gal,  galaktig;  painaakel- 
taista  1.  keltaiseksi,  fSrgar  galt. 

KelTOksii,    v.   anser  för  dnglig,   gillar, 

godkänner. Kelvollinen,   a.  dnglig,  förträffllg,  gild» 
antaglig,  brokbar. 

^elVOton,    a.    odnglig,    ogiltig,  onyttig 
j.  n.  e.;  oförsvarllg. 

Kemia,  s.  kemi. 
Kempi    (-mmin),    a.   dr&pelig,  ntmärkt, 

Btolt. 
Kemn,  s.  kalas,  bal,  gastabnd. 

|Ken  (kenen),  pron.  Interrog.,  relat.  j.  in- 
definit.  hyem,  hyilken  som,  den  Bom, 
nägon. 
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Eengittliäi  ▼.  akor,  besl&r,  underbygger, 
stolar. 

Kengitys,  a.   skoning;   —  -paut,  nöd- 
spilta,  Bkospilta. 

Kengän-antura,  s.  skosnia;  — paikka, 
Bkolapp;  —  -snn,  kängmyimmg. 

Kenkii,  v.  skor  sig,  p&tager  skor,  för- 
ser  med  skor. 

Kenkki,  s.skänk. 
)  Kenkä,  s.  känga,  eko;  doppakoj   har- 

ja,   skoborste;    —    -kivi,    piedeetal, 
postament;  —  -lista,  fotlist;  —  -ra- 

ja, skolmsa. 
Kenno,  s.  honingscell,  blkaka,  biknpa. 
Kennäs,  b.  liten  äs. 
Keno,   B.  styf  1.   tillbakaböjd  ställning; 

—  a.  snedt  uppböjdj  —  -kania,  nack- 
hÖg.  —  -selkä,  Bvankrygg. 

Kenottaa,  y.  atäller  snedt,  tiUbakaböjer, 

yfves. 
/  Kenraali,  a.  general  j  —  -knvernööri, 

generalgavemör;   —   -mies,  generals- 
peraon. 

Kensti,   a.   galant,  nätt,   behändig,   för- 
träfflig,  atolt. 

Kentiesi,  adv.  hyem  yet,  kanake. 
Kenttä,  a.  mark,  pian,  fält;   haijoi- 

tns,  fältmanöve^;  —  -leili,  &ltkittel, 
fältflaaka;    —    -olo,  blvuakj   — •  -va- 
mstns,  fältverk. 

Kepakko,  a.  päk,  käaing. 
Kepeä,  a.  lätt,  snäll,  fiink,  lättfotad,  kry. 
Kepittää,  y.  förser  med  käppar;   gifver 

käpprapp,  pryglar. 
Kepo,  a.  nätt,  Bkälmsk,  förslagen. 
Keppaa,  -ilee,  y.  tnppar,  avengar  sig. 
/Keppi,  8.  käpp,  Bpr&te;  —  -korjäläi- 

nen«    (atadd)    yid    tiggazstafven;    — 
-rasva,  p&koija. 

Kepponen,  a.  knep,  apratt,  skälmBtycke. 
Keppn,  a.  korg;  balja. 
Kopsahtaa,  y.  kommer  i  hastlg  rörelae, 

trippar. 

Kera,  a.  följe,  sällBkap;  -^  keralla,  -lie, 
-Ita,  med,  jemte;   istnja,  biaittare; 
—  -ääninen,  medljndande. 

Kerake,  a.  konaonant. 
Kerettiläinen,  a.  pletiatiBk;  b.  pietist. 
Kerho,  s.  cykel,  kretB. 
Keri,  a.  krets,  rand;  akrof;   dyerg. 
Kerii,  v.  nystar;  kaali  k.,  k&len  kny- 

ter  sig. 

Kerin-jalka,  -nkanta,  a.  nyetfot,  nyst- 
trä-    --  -pohja,    -kanta,  nystbotteti; 
—  -pnikko,  nystpinne;  —  -pnnt,  (pl.), 
nyatfot. 

I  Keritsee,  y.  afrundar;  klipper,  öfverskär. 

[Keij! 

»Keritsin,  s.;  pinr.  keritsimet,  ftoax. 
jKerittää,  y.  l&ter  klippa;  2)  har  att 

jäsa;  ntreder,  päakyndar. 
Keijn,  -nn,  s.  tiggeri;   ^poika,  tig- 

gar^osae;  —  -sanva,  tiggarstaf. 
'  lOn,  8.  tiggare,  betlare;  kerjä- 

läia-lapsi,  tiggarbam. 

erjäläisyys,  a.  tiggaryäaende. 
:er]ää,  v.  tigger. 

Kerkeä,  a.  färdig,  hnrtlg,  snabb.  lätt; 
hän  on  k.  kieleltänsä  1.  puheel- 

tansa, ban  är  lätt  p&  tnngan,  har 
lätt  att  tala. 

^erkiää,  y.  jäser,  mognar,  lider;  hin- 
ner,  har  tid. 

Kerkkä,  s..ärs-  l.  nyskott,  tallstmnt; atr&lägg. 

Kerma,  a.  grädde;  —  -kannn,  grädd- 
snäcka. 

Kermoittnn,  y.  öfyerdrages  med  grädde, 
gräddar  sig. 

Kermoo,  y.  skommar,  afakummar. 
rKemaasti,  ady.  gema,  villigt.  JfCt 
iKemas,  a.  beredylllig,  vlllig,  benägen. 
Kero,    a.    den    som    har   häret    afklipt; 

Btmpe;  —  -pää,  med  afklipt  h&r. 
Kerpo,  8.  löfkärfye. 
Kerpukki,  a.  akörbjngg. 
^Kerran,  ady.  en  ging;  kerrankin,  sent 

omslder,  ändteligen  en  g&ng. 
KerrantO,  a.  fördubbllng,  rednplikatlon; 

repetition. 
Kerroksellinen,   a.    hvarMg,    hyarflag- 

rad,  skiktad. 
Kerronta,  a.   mnltipllkation;  rednplika- 

tlon; förtäljning,  berättelse. 
Kerros,  a.  hyarf,  lager;  —  -vnori,  flöt8- berg. 

Kerrostuma,  a.  aflagring. 
Kerrottava,  part.  a.  aom  akall  berättas; 
—  a.  mnltiplikand. 

Kerskaa,  -koittelee,  y.  akryter,  talar 
akrytsamt,  syaasar^  berömmer  1.  för- 

häfyer  aig,  --  K  ̂ tt-^U (Kerta,  a.  hyarf,  lager,  achikt;  yÄnlng; 
gäng,  tag,  omg&ng,  ombyte;  yaosik., 

I  ärgäng;  elämSk.,  lefyemesbeakrlf- 
ningj  —  ady.   eng&ng,   nigon  g&ng; 
—  -janhot,     atampmjöl;    —    -lnkll« 
mnltipel. 

Kertaa,  -aelee,  y.  dabblerar;  tyinnar, 
snor;  npprepar,  repeterar;  omplöjer. 

Kertainen,  a.  (yhdistykslasä);  -dnbbel, 
-faldig,  -y&nlngs;  yksi  k.,  Bom  har  ett 
hyarf;  yhdenk.,  enkel,  enyininga; 
ykaink.,  enkel,  enfaldig. 

Kertamns,  s.  omg&ng  (kläder)  y.  m. 
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Kortans,  s.  npprepning,  repetition,  tyin- 
ning;  omvag;  T&ning. 

Eertoelee,  t.  talar,  berSttar. 
)  Kerto,  s.  hvarf;  parallelism ;   ^jftkSO, 

repris;   —  -laskllf  mnltiplikation ;  — 
^      -tanlQ,  (mnltlpl.)  tabnla. 
I  Kertoja,    e.    berättare^  referent;  mnlti- 

^      plikator.      kt^UiX 
Kertoelma,  b.  berSttelee,  recit,  relation. 

L]pert01Iia,  s.  berSttelse;  —  -nmo,  episk 
I        poesi,  epoB. 
/  KertOiailB,  s.  berättelse,  referat,  beskrif- 

ning;   lanlH,  romans. 
iKertOO,  r.  fdrdnbblar,  mnltipliceTar,  npp- 

repar;     tvinnar,     anor;     efterstafvar ; 
berättar,  beskrifrer,  omtalar. 

Kertta,  b.  B&ngfogel;  leppäk.,  rödfitjert, 
nyckelpiga;  pajnk.,  löfs&ngare. 

Kertymä,  s.  lagring. 
KerHB,  s.  svalg,  gap,  matstrape. 

Keruu,  s.  Bamling,*  bnd  att  samlas. 
Kerä,  e.  nyBtan;  kaalin  k.,  k&lhiif7nd; 

'kaali,  hnf vudk&l ;   pää,  med  rnn- 
dad  topp. 

Keräilee,  ▼.  Bamlar  smäningom,  hop-  1. 
insamlar,  letar  ut. 

f  Keräjä,  a.;  plnr.  keräjät,  offentlig  sam- 
xnankomBt,  ting,  f olkBamling ;  —  -asla, 
tingBBak,  procesB;  —  -kartano,  tings- 
g&Td  1.  -fltad;  —  -kunta,  tingslag;  — 
-tnpa,  tingsstuga. 

Keräjöltsee,  y.  lagsöker,  pTocesBar;  ting- 
tar. 

Keräys,  s.  samlande,  samling. 
Keräytyy,  -ääntyy,  v.  samias,  samiar 

1.  hopar  Big,  inflyter. 
Kerää,  v.  samiar,  inBamlar,  Bammanskjn- 

ter,  npphemtar. 
Kesinkö,  8.  Bommarfödt  lam;  frilkne. 
Kesannoiteee,  t.  trädar,  plöjer  trSde. 
Kesanto,  b.  trSdea&ker,  träde;  —  -vil- 

jelys, trSdeBbmk. 
Kesi  (-den),    s.  hinna,  membran,  narf, 

öfrcrhud. 

Kesii,  V.  fj811ar  af;  afdrager. 
Koskellinen,  a.  central. 
Keskellisentää,  ▼.  centrallserar. 
Keskellä,    -Ue,   prep.    j.    adv.    i  1.   pä 

mldten,  emellan,  midtemellan. 
Keskeltä,    adv.   o.  prep.  midtifr&n, 

midten. 

Kesken-eräinen,  -tekoinen,  a.  haiffSr- 
dig,  halfgjord,  ofnlländad;  balfg&ngexi; 
ofnllg&ngen. 

Keskeyttää,  v.  lemnar  i  midten,  afbry- 
ter,  infaller,  förhindrar. 

Keskeytyy,    v.    stadnar   i    midten  1.   i 
förtid,  afBtadnar,  afbrsrtes. 

^Keski  (-en),  b.  midt,  centrum,  midja,  hjer- 
ta;  meidän  keBkeBBämme,  i  rär 
krets;  meidän  keeken,  osb  emellan; 
keskenänsä,  sinsemellan;  heräsi 
kesken  nntansa,  vaknade  1  förtid; 
jättää  työn  kesken,  lemnar  arbetet 
halfTärdigt,  afbryter  arbetet;  kesken 

kypsyinen,    br&dmogen;  —  -arvO, 
medeirärde;  —  -hakninen  1.  -vetoi- 

nen, centripetal;  —  vetols-VOima, 
centripetalkraft;  —  -kohta,  centrum, 
midt;  —  -kohdallinen,  central;  — 
-kun,  medlet  af  m&naden ;  —  -määrä, 
medeltal;  —  -OSa,  midtelparti;  — 
-piste,  medelpunkt,  centrum;   pa- 
koinen,  centrifugai;  —  -snnnta,  me- 
delyäg;  —  -välj,  midt;  medelafst&nd ; 
—  -viikko,  onsdag;  —  -Väyla,  kungs- 
&der;  —  -yÖ,  midnatt;  —  -maa,  det 
meUersta  landet  1.  stället. 

Keskimmäinen,    a.    den    mellersta,   in- 
nersta,  mellanstäende. 

Keskinen,  a.  i  midten  varan  de,  mellerst, 
medledels. 

Keskinkertainen,  a.  medeim&ttig,  me- 

del-. Keskinäinen,    a.    ömsesidig,    inbördes, 
inre,  gemensam. 

Keskistää,  v.  centraHserar. 
Keskittää,  v.  koncentrerar. 
Keskiö,  s.  centrum,  medelpunkt. 
Keskiöllinen,  a.  centnJ,  diametral. 
Keskeinen,   a.  halfgängen,  ofullg&ngen; 

ofuUändad. 
Keskn,  k.  Keski. 
Keskns,    -Sta,    s.   midt,   center,  medel- 

punkt. iKesknstelee,  v.  r&dslAr,  öfverlägger,  af- 
^     handlar,  resonnerar,  diskuterar,  under- 

handlar. 

Keskustein,  s.   öfverläggnlng,  förhand- 
ling,  diskussion. 

iKesknns,  s.  midt,  inbördes  förhällande, 
I     samqväm,  umgänge,  förbindelse,  berö- 

ring;  —  -liike,  Bamfördsel. 
KeSOittnn,  v.  blir  väderblten;  blir  träde. 
Kostaa,  -itsee,  v.  förplägar,  undfägnar, 

trakterar. 

s.     gästabud;     gäst;     inhysing; 
—  -kievari,   gästgifvare;  gästglfveri; 
—  -kievaritaio,  gästglfveri,  gästgif- 
varg&rd. 

(Kestävä,  a.  best&ende,  fortfarande,  h&l- 
lig,  ihärdig,  fast,  spissam,  bestibidig, varaktig. 



102 KES KTR 

\  Kestää,  V.  h&Uer  ut,  t&l,  best&T,  vanr, 
är  varaktig,  bar;  räcker  tili;  ei  kes- 

tä kiittää,  förtjenar  ej  att  tacka. 

Eesu,  -jr,  a.  tam,  foglig,  apak. 
Kesyttää,  y.  tämjer,  gör  tiUgifven. 

f  Kesä,  8.  Bommar;  träde;  —  -helle,  som- 
marhetta;   -—  -knu,  Juni;  —  -pelto, 
trädesäker;    —   -rais,  Bommar-,   mid- 
Bommarr&g;  —  -nuhi,  Bomxnartacka. 

Kesäinen,  a.  hörande  tili  Bonunaren; 
Bommar-;  k.  aika,  sommartld;  ke- 
säiBin,  om  Bomrarne. 

Kesää,  V.  bildar  sommar,  blir  Bommar- 
lik;  plöjer  träde. 

Ketara,  s.  slädljetter. 
Ketinen,  a.  betäckt  med  hinna. 
Ketistää,  y.  afflär,  Bkinnar. 
Eetjahtaa,  v.  sUntar,  g&r  bastlgt. 
Ketgu,  8.  ked,  kedja;   äes,  kedjeharf. 
Keto,  s.  linda,  gräsvall,  fält,  mark;  — 

a.  dÄlig,  mager. 
Ketterä,  a.  vig,  qvick,  fliak,  lätt,  rask, 

färdig. 

Ketto,  8.  fin  hud,  BT&l,  bark. 

jKettn,  s.  räf;  fin  hud;  —  -nloipä,  räf- 
kaka;  harsyra;  —  -npesä,  räfkula;  — 
-nsangat,  -raudat,  räfsax. 

Kettää,  V.  afskalar,  affl&r. 
Kenhko,  b.  lunga;  —  -tanti,  longBot. 

K''*    •'l^f'*  Keula,  a.  framstam,  atäf,  bog,  fören;  — 
Ot\i^t\,.         -kokka,   förtopp,   förstäf;   -—  -puijO, fock,  klyfvare. 

Kevenee,   -ntyy,  v.  bUr   lätt,  lättaa, lindras. 

Keveltjy,  v.  pasaar  (efUff  ngt), 
I  Keventää,  v.   gör  lätt,  lättar,  underlät- 

tar,^  lindrar,  förenklar,  afför. 
/Keveä,  a,  lätt,  otvungen,  vig,  lindrig. 
Kevykäinen,  a.  helt  lätt,  aylfidUk. 

jKevyt  (-yen),  a.,  lätt;  —  -iqifilinen, 
lättainning.    

I  Keväinen,  a,  v&rlig,  v&r-;  keväisin, 
om  värame. 

jKevät  (-ään),  s.  v&r;  —  -kausi,  hela 
v&ren;   —   -kylvÖS,  -tOUko,  v&ra&ddj 
—  -puoli,  v&TBidan;  kevätpuoleen, 
emot  v&ren;  —  -vilja,  v&raäd, 

iKif  kin,  encl.  part.  ock,  äfven. 

Kide  (-teen),  a.  snöfllnga,  krlstall;  dropp- Bten. 

Kidus,  s.  gäi. 
Kidustaa,  v.  gäiar. 
Kidutin,  b.  plnoredakap  1.  -medel. 
Kiduttaa,  v.  plÄgar,  pinar,  marterar. 
Kiedotus,  e.  inveckling,  trasael,  vräng- ning. 

Kiehältaa,  v.  kokar  hastigt,  Bjuder. 

Kiehittelee,  v.  har  ngt  att  koka  L  frasa, 
utkokar. 

Kiehkaa,  v.  g4r  omgring,  fiänger,  fäk- 
tar,  Btojar. 

Kiekkeä,    a.  lös,  lucker,  br&d,   lättfär- 
dig;  anaenlig. 

S^iehkura,  s.  ring,  krans,  h&rlock. 

jKiektOO,  v.  g&r  omkring,  hvirflar,  efter- 
aträfvar,  vigilerar,  snärjer,  förleder. 

Kiehuttaa,  v.  l&ter  koka,  lagar  att  sjada, 
BJuder  upp;  avetsar. 

^KiälUU,  V.  kokar,  sjuder. 
Kiekahtaa,  v.  aväager  aig. 
Kiekailee,  v.  svänger  Big  hlt  och  dit, 

koketterar. 

Kiekka,  a.  trissa,  kastskifva;  —  a.  lätt* 
rörlig,  OBtadig;  —  -jyrä,  ringvält. 

Kiekkls,  int.  vips. 
KiekkuU,  v.  gungar,  svänger. 
Kiekura,  s.  ringel,  spiral,  släng,  (har) 

lock. 

Kielailee,  v.  llsmar,  amilar. 
Kielas,    a.    munvlg,    sqvalleraktig ;    flö- 

dande,  strid. 
Kielastaa,  v.  aladdrar,  sqvaUrar,  baktalar. 
Kieleke,  s.  liten  tunga,  klaflE;  enara. 
Kielellinen,  a.  Bom  har  tunga  l/sträng 

1.  apr&k,  apr&klig;  —  s.  slÖBäd. 
Kielen-jänne,  b.  tangband;  ~  -kanta, 

-kanto,  sqvaUer,  baktal;  —- -kääntä- 
jä, translator;  —  -tutkjja,  spr&k- 

forakaro,  linqvist. 
Kieletön,  a.  tunglös,  spr&klös,  mÄUÖB. 
Kielevä,  a.  munvlg,  pratsjuk. 

|E[ieli  (-en)t  s.  tanga,  tungom&l,  spr&k; 
kläpp  1  klocka;  sträng  p&  InBtrument; 
klaff,  ventil;  udde;  palkeen-k.,  fiiaa, 
flik;  on  kielessään,  har  i  nocken;  — 
-asia,  spr&kfr&ga;  —  -kello,  sqval- 
lertaska;  —  -kerta,  mnndtlig  berät- 
telse;   -^   -kilja,  spr&kbok,  tolk;  — 
-lakkarl,  sqvaiieijägare;  —  -murre, 
dialekt;  —  'Oppi,  spr&klära,  grun- 
matik,  —  -palku,  aladdraxe;  —  -Me- 
de^    filologi;   —  -virhe,  spr&kfel. 

Kielinen,  a.  försedd  med  tong^,  Bprik 
j.  n.  e.;  sammalk.,  läspande;  sorak-, 
skorrande ;  s  u  o  m  e  n  k.,  finsk  (tili  aprä- 
ket),  flnskatalande;  täysi  kielinen, 
fuUsträngad. 

Kielittelee,  kielii,  v.  är  munvlg,  alad- 
drar, lisniar,  sqvallrar,  förtalax. 

Kielittää,  v.  striingar,  förser  med  aträn- 

gar. 

Kielitön,  a.  osträngad. 
Kielo,  B.  liten  tanga;  konvalje;  2)  &tting. 
Kielto,  B.  vägran,  förbud,  bestzidande, 
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afsUg;  —  -aika,  olofllg  tid;  —  -sa- 
noma,  äterbad,  kontrabad. 

Kieltoinen,  a.  innehällande  nekning,  ne- 
kande,  negatiy. 

KidltamätÖE,  a.  som  icke  nekar  1.  nekat  1. 
nekaa,  obestridd,  oneklig,  obestridlig, 
oTägerlig. 

J  Elieltää,  Y.  nekar,  förbjader,  yägrar,  af- 
slär,  bestrlder,  försakar. 

Kiemaa,  v.  yixar;  snärtar,  rappar;  nap- 
par,  snappar,  snyter. 

Kiemailee,  ▼.  smllar,  smeker. 
Kiemastelee,  t.  sUngrar  l.  vnder  sig, 

krälar,  ringlar  1.  bncklar  sig. 
Kiemurat  s.  hopelingring,  ringel,  buckla, 

bagt. 

Eiemuroitsee,  -nrtelee,  v.  aUngrar,  ring- 
lar, knorlar,  ringlar  1.  sllngrar  sig. 

Kiepoo,    -ppnn,  v.   gär  omkrlng,  syan- 
ger  1.  yänder  sig  (omkring)^  smirrar, 
roterar. 

Kiepotin,  s.  syängel. 
Kieppaa,    y.    syänger,    stojar;    nappar, 

rycker. 
EiepgO,  8.  leka. 
Elieni,  -ielee,  y.  rollar  omkrlng  1.  fnun- 

&t,  trlllar,  yältar  sig. 
Kierittää,  y.  läter  l.  har  att  mlla,  yält- 

rai  1.  yrider  omkrlng. 
f  Kiero,    a.    yrlden,    sodd,    krokig,  sned, 

yind;  —  s,  omlopp;  halka;  —  -silmä, 
skel-,  yindögd.  ici/t/ri^c 

Elierre,  b.  akmfgänga,  spiral;  (terässä) 

T^^fii  ̂   -naotta,  paisnofc. 
Kierrin  (-rtimen),  s.  sländskaft,  yef; 

yridbane. 

Kierros,  s.  böjnlng,  omyäg,  bngt,  slag; 
on  kierroksissa,  är  hoptyinnad. 

Kierrättää,  -ttelee,  y.  har  att  yrida  1. 
tyinna;  kretsar  1.  sllngrar  sig,  brokar 
omyägar  1.  omsyep, 

Kierteinen,  a.  yriden,  bugtlg,  skrof-  1. 
spiralformig. 

/  Kiertelee,  y.  kretsar,  trlllar,  yankar  om- 
krlng, nndyiker. 

Kierto,  e.  yridning,  omrlngande,  omlopp  \ 
omyäg;  omsyep j  —  -kuje,  clrknlär, 
rondbref;  —  -kOOin,  ambulatorisk 
skola;  —  -puhe,  löst  pratj  omavep; 
—  -pää,  tyärhnfyud;  — •  -tähti,  pla* 
net;  —  -viyelys,  omloppebmk. 

Kiertolainen,  s.  drabant,  planet;  kring- 
atrykare. 

Kiertyy,  y.  bUr  yrider  1.  tyinnad,  yri- 
der 1.  snor  1.  snärjer  sig. 

Kiertää,  y.  yrider,  tylnnar,  si^nger; 
▼ältrar,    yänder  j  kringg&r,  cirkulerar, 

ambnlerar,  ringar;  k.  lankaa,  tyln- 
nar garn;  k.  lain,  krlngg&r  lagen; 

kiertäyä  k  o  uin,  ambulatorisk  skola. 
iKiemkka,  s.  snäckllnle,  snäckyridning; 

yindel;  hiLrlock  1.  -buckla. 
EiemrataS,  (kellossa),  s.  snäcka  (i  ur) . 
Eiemtin,  s.  träiia. 
Kierä,  k.  Kiero. 
Kiesi,  8.  schäs. 

fELiesns,  s.  Jesus;  kies^ayuks!  prosit. 
Kietoo,    y.    yecklar,    omllndar,    binder, 

snärjer,  f&ngar,  trasslar. 
KietOOntan,  y.  bllr  inanärjd,  intrasslas; 

yecklar  1.  snärjer  L  snor  sig  omkring. 
KieviJidns,  s.  yoit. 
Kievas,   a.    snabb,    rörlig,  qyick,  slug, listig. 

Kieveltää,  y.  ylnglar^  snor  sig  ifrin. 
TTihAhtAa^  V.  fräser,  sjuder  upp,  hrinar. 

E^ikara,   a.  kmslg,  knottrig;  —  s.  kru- 
sig  härlock,  knorla. 

Kiharainen,  a.  knottrig,  knorUg,  kmslg. 
Kiharoitsee,  y.  krusar,  gör  lockar. 
Kihartnn,  y.  blir  krusig  l.  lockig. 
Kikelmöitsee,  -Itelee,  y.  kittiar,  kiiar, 

syider. 
Kiliina^  B.  hyäaning,  sjudning,  hyimmel. 

jlKihisee,  y.  hyäaer,  fräser,  susar,  hyim- ^    lar,  kryper. 

Kikka,  Kikkeä,  y.  m.,  k.  Kiikko,  Kiik- 
keä,  j.  n.  e. 

Kikla,  8.  ked;  yad,  fdrbund,  förlofning; 
—  plur.  kiklat,  fästeg&fyorj  — knnta, 
härad,  domsaga;  —  -knnnan-oikeos, 
häradsrätt;  —  -knnnan-taomari,  ha- 
radshöfding;     —     -SOmins,      förlof- 
nings-  1.  fästningarlng;  —  -tnorstai, skärtorsdag. 

fKiklaa,  a.  förlofyar,  fäster,  trolofyar. 
iKiklaiset,  -imaiset,  s.  pi.  förlofnings- 

kalas,  trolofningsfeat. 
(Kiklans,   s.  förlofning,  trolofnlng,  fäst- niag. 

Kiknaa,    -nnttaa,    y.    gnlder,   skafyer, 
skubbar;  sölar. 

Kiknntin,  s.  riftyg,  sickUng. 
Kiknntns,  s.  friktlon,  gnldning,  gnugg- ning. 

Kikokivi,  s.  sten,  omgLfyen  af  fräsande 
yatten;  —  kyssi,  kl&flnger. 

ElkOilee,  y.  sippzar;  kllar. 
Kiktelys,  s.  timmer  (e=  40  stycken). 
Kikti,  y.  gikt, 
Kikveli,  s.  skyffel. 
Kiidättää,  y.  fiyger,  ilar;  har  att  Ua. 
Kiikkamnstan,  k.  Kiiktyy. 
KiikkenoYäisyys,  s.  irritabllitet. 
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Kiihkeä,  a.  ifrig,  eldlg;  besvärlig,  sv&r.  lEiirehtii,    -mhtaa,    V.   br&dskar,   akyn 

"Sdin) 

Kiihkoilee,  v.  vtmnar, 
Kiihko,   B.   ifver,   eldighet,  passion,  eg- 

gelse,  &trä,  tr&nad,  mani. 
Kiihottaa,  v.  eggsur,  hetsar,  retar,  npp- 

manar,  p&drifver, 

dar,  ilar;  päskyndar,  p&drifver. 
IKiirn,   b.  br&dBka,   Bkyndsamhet;  — 

ckyndsam,  brädskande. 
KiisSi,  8.  girs. 
Kiisseli,  b.  kräm. 

Kiihtyy,  v.  eggas,  retas,  upphetsas,  tili-  | Kiista,  s.  tädan,  kamp,  kif,  strid;  kiis 
tager,  blir  ifrigare  1.  häftigare. 

Kiikaa,  y.  kikar,  bekikar;  gigar. 
Kiikahtaa,  v.  svänger  l.  vickar  hastigt. 
Kiikari,  s.  kikaie. 
Kiikkaa,  v.  vickar,  rnnkar,  svänger. 
Kiikkerä,  a.  rankig,  rank,  ostadig. 

^  ELiikkn,  s.  gunga,  vagga;  gungning. 
(Kiikkini,  s.  gangar,  vaggar. 
Kiikuttaa,    v.   sätter  l   gungning,   vag- 

gar, gnngar,  vickar  p&. 
Kiikuttelee,  v.  mUar,  avänges  mndtom- 

kring;  k.  Kiikuttaa. 
Kiila,  8.  kil,  vigg. 
Kiilii,  V.  kesar,  är  bmnBtig. 
Kiilifiinen,  s.  styng,  broms,  hästfinga. 
Kiille   (-Iteen),  s.  glans,  skimmer,  gUt- 

ter. 

Kiillottaa,  *«.  blankar,  betsar,  polerar. 
E[iiltO,  8.   glans,   skimmer,  glimmer;  — 

-kivi,   glimmer;   ädelsten;   matO, 
lysmask;  —  -VOidO,  blanksmörja. 

Kiiltävä,  a.  glänsande,  blank,  glansk. 
Kiiltää,  V.  glKnser,  blänker,  skimrar. 
Kiilun,  V.  glimmar,  lyser. 

^  Kiima,  s.  bmnst,  lektid. 

Kiinne  (-nteen),  s.  fast  skick,  fasta;  — 
-kirja,  fastebref.  -f- 

*^  Kiinni,  a.  fast;  adv.  fast,  fatt,  igen,  vid. 
Kiinnike,  s.  fasta,  fastebref;  inteckning. 
Kiinnittää,  v.   fäster,  förenar,  spänner, 

binder,  inakärper,  intecknar. 
Kiinnitys,  s.  fastande,  fastgöring  j.  n.  e.; 

inteckning. 

Kiinnityttää,  v.   l&ter  inteckna;  kiin- 
nityttämätön,  ograverad. 

KiinteimistÖ,  s.  fastighet,  fast  egendom. 
Kiinteä,  a.  fast,  s^,  kompakt,  spänd, 

orörlig,  bestämd,  il^dig. 
Kiinto,  s.  fast  läge;  —  -kiijasimineu, 

sterettypisk ;  —  -tähti,  fixstj«ma. 
Kiintonainen,   a.   fast,  grnndfast,   jord- 

fast;  orörlig. 

.,  '    Kiintyy,  v.  fästes,  fastnar. 
Kiipeää,    -ii,  t.   klifver,  klättrar,  klSn 

Kilppi,  8.  kasse,  nätp&se. 
Kiiras,  a.   bräd,  häftig,  ren  och  blank; 
—  -tuli,  skärseld. 

\  Kiire,  s.  hjessa;  2)  br&dBka. 
Kiireellinen,  a.  br&d,  br&dskande. 

toin,  med  täflan;  —  -kenttä,  vädjo- 
bana. 

Kiistaa,  -telee,  v.  täflar,  kappas,  tvistar, 
sm&träter,  dispnterar. 

Kiistoittelee,  v.  rlvaliserar. 
Kiistämätön,  a.  obestridlig. 
Kiistää,    V.    tviBtar,  kämpar,   bestrider, 

ordvexlar,  hotar,  ntmanar;  bortdrifver. 
Kiisu,  8.  kis. 
Kiitelee,  y.  iiar. 
Kiitettävä,     a.     berömllg,     beromvärd, 

prisvärd. £[iitollinen,  a.  tacksam,  erkänsam. 

iKiitOS,   s.   tack.   erkänsla;   lof,  pris,  be- 
röm;   virsi,  tacksägelsepsalm,  lof- 
s&ng. 

^ittelee,  j.  tockar. iKiittämätÖn,  a.  otacksam. 
Kiittää,    V.    tackar;    lofvar,    prisar,  be* 

römmer;  rekommenderar. 
Kiitää,    y.   sväfvar  fram,  ilar,  kilar  af, 

skenar. 

Kiivan;  k.  kaavan,  med  njnggan  nöd. 

jKiivas,  a.  Ifrig,  ihärdig,   häftig,  retlig, 

ipassionerad. /Kiivastuu,  V.  blir  ifrig,  förifrax  sig,  npp- 
bmsar,  förargas;  blir  svartsjnk. 

Kiivaus,  s.  Ifver.  nit,  häftigbet,  hetta, 

misBtanke.  "OcoLcn^ Kiivoksii,  k.  Kiipeää. 
Kiivoittelee,    s.  brinner  af  ifver,  fikar 

efter,  är  hetsig,  är  svartsjnk. 

KiiVU,  8.  Bkifva. 
Kikahtaa,   -htUU,  v.  kiknar;  kacklar  U 

skrattar  tili. 

Kikkanokka,  s.  br&dnäbb;  snarstnckeD, 
snarretad  person. 

Kikkerä,  k.  Kiikkerä. 
Kilahtaa,  v.  kUngar  hastigt,  faller  med 

klang,  sjnnker  hastigt. 
Kileä,  a.  klar,  gäll;  glimmande. 
Kili,  s.  kid,  kilUng,  get. 
iKilinä,  s.  fin  o.  klar  klang,  klingel. 
Kilisee,  ▼.  kUngar,  pinglar. 
Kiljahtaa,  v.  qvinkar  L  gnäUer  tili 
Kiljaisee,  ▼.  skrlker,  ryter  hastigt,  skaipt. 
Kiljan  kaljallansa,  adv.  vidoppet,  npp 

och  -ned. 

Kilju,  8.  rytande,  skrik. 
KiljUUf  T.  skriar,  ryter. 
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Kilkahtaa,  k.  Kilahtaa. . 
Killinki,  b.  Bklliing. 
Eilkkn,  s.  pingla. 
Kilknttaa,  y.  klinkar. 

Kilkuttimet,  s.  pl.  kastanjetter)  pisgel- 
verk. 

Kilo,   8.   sm&fisk;  kld;   sken,  reflex;  — 
-haili,  yassbnk. 

Kilostaa,  v.  akimrar,  bländar. 
Kilpa,   s.   täflan,  kapp:   —   -1^0,  kapp- 

körning;  —  -jUOkSU,  kapplöpning ;  — 
-kyntö,  täfiings-  l.  profplbjnlng. 

I  Kilpailee,  v.  täflar,  kappas,  konknrrerar. 

l  Kilpi  (-ven),  s.  sköid,  väm;  — katto, 
Btormtak;  — ,J[Spna,  sköldpadda. 

Ejlpistyy,    ▼.    äterstadsar,   sllntar,  blir 
efter. 

Kilpiö,  B.  nIickroB,  sjöblad. 
Kilse,  a.  fnas,  fint  fjSIl. 
Kilfltnpa,  b.  gäldstnga. 
KiltOO,  V.  Bkenar. 

I  Kiltti,  a.  snäll,  god,  hnrtig. 
Kilyailinen,   a.   tfiflande,  täflingB-,  kon- 

knrrerande. 

Kilvat,  B.  pl.  täflingspris. 
Kilvellinen,  a.  BköldbevSpnad. 

CEjlVOittelee,  v.  täflar,  äflas;  kämpar. 
KilVOitns,  s.  täflan,  äflan ;  kamp. 
Kimalainen,  s.  bl,  hamla;  Btensöta. 
Kimaltaa,  t.  glänaer,  gllmmar. 
Kimeä,  a.  gäQ,  skarp,  klingande. 
Kimisee,  y.  Ijnder  1.  klingar  gält,  piper. 
Kimmahdnttaa,   v.  sl&r  klingande  npp. 
Kimmahtaa,    v.    stndBar,  hoppar,  riko- 

chetterar,  gräsar. 
Kimmeltyy,  v.  kroknar,  bllr  skef  L  vlnd ; 

StndBar  tUlbaka. 

KimmeltaikBe,    v.    BTänger  elg    haetlgt 
nppät,  sprltter  npp. 

Kimmo,  s.  elastldtet,  sprittning;  flöte. 
Kimmoke,  b.  rlkochett. 
KimmOO,  v.  rnsar  tlUpaka,  Sr  späntslg, 

atndsar,  eftersttäfrar. 
Kimo,  a.  Btlckelh&rlg. 
Kimoilee,  v.  känner  smärta,  svlder. 
Kimoittaa,  t.  glänser,  skimrar. 
Kimpeläi  s.  sned,  skef. 

Kimpeä,  a.  elastisk.       ,  '  » 

Kimpi,  8.  kim,  ataf.  t  i*'^'»  ̂   •'
^^ 

Kimppn^  s.  knippa,  bjlte;  käy  kimp- 
puun, g&r  i  hopp  med,  anfaller. 

Kimpattaa,    v.  Bätter  l  knippor,   delar 
knippvis. 

Kimnroitsee,    ▼.    rlnglar,    kröker    sig; 
kmsar. 

Kina,  s.  slem,  dregel,  fradga;   aplndel- 
Täf;  dlspyt,  träta;  möda,  av&rlghet. 

iKinaa,  t.   släpar  mödosamt,  anstränger 
Big,  stretar;  träter. 

Kinaimd    (-en),    s.    aknm,    sknmmande 
f  ora,  hvirfvel. 

KinervÖitsee,    v.    känner    sveda    efter 
köld,  svlder  af  köld. 

KingOttaa,  v.  föner  med  knippor;  bän- 
der,  häfver  npp;  spänner  tUl,  stram- 
mar. 

Kinka,  s.  knippa;  knlle. 

{Kinkeri,    a.    folkföraamUng,    gille,    läs- 
fdrhör;  —  -knnta,  läe-,  gingerlag. 

Kinkkn,  a.  aklnka. 
KinkO,  a.  knippa,  plants. 
Kinknttaa,  t.  stultar,  Innkar. 

iKinnaa,  -ietaä,  v.  spänner,  aträcker,  ha- 
lar,  hisBar,  br&kar. 

Kinnas  (-taan),  a.  läderhandake,  vante. 
Kinner  (-teren),   s.  J>akBenan  pä  foten, 
bakhas.  Kiyyim^^^^if^J^  t^    '^^^V»!^ 

Kinos,  a.  anödrifya.  ioi^x^fi<^, 
Kinttn,  s.  knäveck,  haa;  viank.,  gnidare. 
Kinnnki,  a.  g&ngapel,  spel. 
Kinnttaa,    v.    gör   ngt    med   BV&rlghet, 

stretar. 

KipSkkka,  a.  haatig,  häftig. 
Kipenä,  a.  gniata;  bit,  amnla. 
Kipertyy,  v.  blir  kmm  1.  böjd,  kroknar, 

hopmllas.    » 

Kiperä,  a.  kroklg,  kmm,  kruUig,  knott- 

pKipeä,  a.  Bjnk,  lllam&ende;  öm;  häftig; 
—  8.  &komma,  emärta. 

Kipenöitsee,  y.  gnlatrar. 
Kiplinki,  kiplo,  a.  flerfärgad  häät,  akym- mel. 

Kippa,  a.  apr&ng,  akntt;  2)  litet  trästop, 
liten  gtäfYa. 

Kippaa,  y.  aknttar,  trippar.         '  f* 

Kippari,  a.  akeppare.  -fCtfLf^^     ̂ ^^ KippnntjE^  a.  akeppnnd. 
Kippnra,  a.  böjd,  kmm,  knottrig. 
Kipsi,  a.  gips. 
^Kipn,  8.  amärta,  qyal,  ajnkdom. 
Kipnaa,  k.  Kapnaa. 
Kirahtaa,  t.  qyider  haatigt. 
Kireä,    a.    gnlaalande,    knarrig;    aträng, 

apänd;  k.  keli,  trögt  före. 
Kirisee,  y.  qyider,  knarrar,  fräser. 
Kiristys,   a.   epännande,  aträckning;  — 

-jjenkki,  aträckbänk. 
iKiristää,  y.  har  att  qylda;  apänner,  prea- 

aar,  kzäfyer,  anaätter. 

iKilja,  a.  bok,  akrift;    atreck,  f&ra;  bro- 
kig  bild;  —  -kanppa,  bokhandel;  — 
-kinnas,  broklg  handske;  —  -kiiflta, 
polemik;  —  *k0lja,  grann  aläde;  — 
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-InettelO,  bokkatalog;  -^  -mles,  hok- 
kari 1.   -kännare;  —  -niekka,   fdrfat- 

tare ;   nimi,  firma  j  —  -painin,  tryck- 
press;  —  -pnoti,  bokl&da;   painO, 
boktiyckerl;    —    -tietO,    bokkttnakap, 
beläaenhet;   Taate,  brokadj   vil- 
sas,  pedant;  —  -nknstanti^a,  bok- 
förläggare;   —   -nnide,    bokband;    — 
-n-oppinnt,  bok-  l.  skriftlärd,  litterat ; 

—  -npitO,  bokföring,  bokh&lleri ; ' — -neitoja,  bokbindare;   ntekjjä,  för- 
fattare,  litteratör. 

\Kiljaa,  v.  streckar,  pryder,  utsirar,  fär- 
gar,  broderar. 

Eiljallija,  s.  ntairare;  skriftstaUare,  lit- 
teratör. 

Kirjaimisto,  b.  aifabet. 
Kiijain  (-men),  s.  bokstaf. 
Kirjallinen,  a.  skriftiig,  iitterär,  boklig. 

I  KirjallisnnB,  s.  utteratur;  —  -nnden- 
senra,  UtteratursällBkap. 

Kirjasin,  s.  typ,  bokstu. 
«Kirjasto,  b.  bibiiotek;  —  -nhoitaja, 

bibliotekarie. 

r  Kiljava,  a.  brokig,  spräcklig. 

|Kirje,  a.  bref,  akrift;  --  -vaillto,  bref- 
Texling;  —  -eensai^a,  adressat. 

Kil^jelmä,  a.  Bkriit,  akrlfvelse. 
Kirjo,  a.   brokigj   ka^si,   med  bro- 

kigt  lock;  —  -huika,  aefirgam. 
KirjOitsema,  a.  nppaata;  skribleri. 
Kinoittaa,  v.  akrifver,  författar;  utairar. 

« Kiljoittaja,  a.   akrifvare,  akiibent,  för- 
fattare. 

\  Kiljoittelee,  y.  akriblerar. 
l  Kiqoittelija,  a.  skribler,  skrlbent. 
)  Kirjoitus,  e.   akrlfning,    inakrift,    skrif- 

velsei   afhandllng,   nppsata;  —   'apU, 
akrifvarhjelp ;   —  -kaava,   föreakrift; 
—  -kalnt  1.  -nenvo,  akrifdon  1.  -tyg; 
—  -yirhe,  akrlffiel,  miaakrifaing. 

Kirjuri,  e.  bokh&llare,  akrifvare. 
Kirkaisee,  y.  akriker  tm. 

I  Kirkas,  a.  klar,  akär,  blank,  härlig. 
Kirkastaa,  y.  gör.  klar  l.  bUnk,  fejar, 

glanaar,  förklarar,  förhärllgar. 
ELirkastos,   a.    klargöming,    förklarlng, 

förhärligande. 
Kirki,  a.  hymen. 

f^  Kirkkaus,   a.   klarhet,  glana,  Ijna,  här- llghet. 
I  Kirkko,  a.  kyrka;  gudatjenat;  —  -herra, 

kyrkoherde, -paator;  —  -herrakuuta, 
paatorat;  — -nerranrouva,  paatoraka; 

'  ̂   -kunta,  kyrkogäll,  föraamling;  — 
-laki,  kyrkolag;  —  -maa,  »piha,  kyr- 
kog&rd,   begrafningapLaU;    —    -mies, 

kyrkog&ngare;  —  -sääutö,  kyrkoord- 
ning,  kanon ;  —  -SUOStomUfi,  konkor- 
datj  —  -väki,  kyrkfolk;  —  -Ukirja, 
kyrkobok;  —   -nmies,    kyrkoecxman; 
—  -nmeno,  gndatjenat;  —  -nväki, 
amä  andeyäaenden,  de  dödaa  yilnader. 

Kirkollinen,    a.   kyrklig,    ekkleaiaatik; 
kyrkaam;  —   -liskokOUS,   kyrkomöte; 
—  -lisvirastO,  ekkleaiaatlkataten. 

Kirkottaa,    -telee,  y.  kyrktager;  besö- 
ker  kyrkan. 

Kirkuu,  y.  akriker,  akrämir. 
Kirmaa,  y.  leker,  keaar. 

Kirnu,  a.  kema;   ^maito,  kenimjölk,- 
—  -nmant&,  kemataf. 

Kirnuaa,  y.  kemar. 

Kiro,  a.  förbannelae,  beayärjelae,  syor- 
dom;  -—  -kave,  förhazinad  yarelae. 

|Kir00,  -oilee,  y.  förbannar,  ayärjer,  för- dömer. 

(Kirous,  a.  ayordom,  förbannelae,  fördö* melae. 

Slirpaa,  y.  fjädrar,  atÖter  tlllbaka,  hoppar. 
Ejrpaisee,  y.  aylder,  bränner,  aticker. 
Kirpas,  a.  liflig,  hetalg,  yreaig. 
Kirpeä,  a.  akarp,  bitter,  kriak. 
Kirpoo,  k.  Kirvoo. 
Kirppa,  a,  bladloa;  yeula.  vj    y  i     / 

»Kirppu,  a.  loppa.     -M"  .Mi^P-tJZ  . Kirpula,  a.  fräkne. 
Kirra,  -rreä,  a.  qyldande,  ot&lig,  kinkig. 
Kirraa,  y.  kinkar,  qyider. 
Kirri,  a.  fiaktäma,  m&te. 
Kirsaktaa,  y.  apritter  tm,  akriker  tiU, 

gniaalar. Kirsi  (-ren),  a.  kaie. 
Kirsikka,  a.  körabär. 
Kirskuu,  y.  gniaalar,  knanar. 

prstU,  a.  kiata. 
rttyy,  y.  kiOaa,  blir  kEUg,  iix  käle. 

Kirttaä,  y.  kälar,  bUdar  kiUe,  gör4:äUg. 
Kirvelee,  y.  aylder,  am&rtar. 

VKirves  (-een),  a.  yxa,  bUa;  —  -mies, 
timmerman ;  —  -pollja,  -tukka,  yxham* 
mare  1.  -klack. 

Kirvestaä,  y.  tillyxar;  riater,  y&rker. 
Kirvottaa,  y.  löaer,  befriar,  riapar  npp, 

faUer. 

Kirvoo,  y.  loaanar,  apiättas  npp,  faller. 
Kisa,  a.  lek,  dana,  larm;  brunat. 
Kisaa,  y.  leker,  yäanaa. 

Kiskaisee,  -kaitaa,  y.  bortrycker  ha- 
atigt,  bryter,  rycker,  allter  löa. 

Kisko,   6.  bealag,   akena,    skifya,  pUt: 

flaga,  apmra. 

[Kiskoo,  y.  rifyer,  lyoker,  apjelkar,  Ujf- yer;  aftyingar,  utkxi&fyer,  ekinnar. 
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EiflkoUelee,   v.    sträcker   eig;   sträcker 
efter  n&got. 

'  Kissa,  B.  kait;  ~  -pöllö,  kattaggla. 

'^  kisälli,  B.  gesälL 
Kita,  8.  gap,  Bvaig,  strupej — kapula, 

munkafle;  —  -laki,  gomhyalf,  gom. 
Kitara,  a.  gitarr,  cittra. 
KiteeUinen,  a.  kriBtallimsk;  f  oli  af  snö- 

fllngor. 
Kiteytyy,  v.  kristalliserar  sig. 
Kitinä,  8.  qvldande,  gncOlande,  gnUael. 
Kitisee,  t.  qvlder,  knarrar,  gnkslar. 

Kitistyy,  v.  Bkrampnar,  hopdrages,  krym- 
per;  blir  knarrande. 

Kitistyväisyys,  b.  Bammantiyckbarhet. 
Kitistäa,  v.  trycker  tillBamman,  till- 

krymper;  pädrifver;  har  att  knarra. 
Kitka,  s.  gnidning,  knarr;  ob. 
Kitkee,  v.  rensar,  handrenBor. 
Kitkuttaa,  v.  gnider,  sUpar;  gnäller, 

gpilaslar. 
Kitsas,  a.  anäl,  aidsk,  guidaiaktlg. 
Kitsastelee,  v.  knogar,  gnider. 
Kittaa,  v.  kittar. 
Kitti,  B.  kitt;  2)  gulärla. 
KitiL,  8.  ngt  knapt,  mödoBamt  lii,  uael- 

het,  krasBlighet;  gnlBsel;  —  kasvui- 
nen, nödvaxen;  —  -pellava,  vildUu, 

lindodra. 

Kitnljjas,  a.  kiasslig,  Bjuklig,  hängBJiik. 
Kitunen,  b.  gäi. 
Kituspiikki,  s.  spigg,  skötspigg. 
Kituu,  V.  för  ett  eländigt  lif,  kraBslar, 

pl&gas,  qvlder. 
Kiuas  (-kaan),  b.  ugn  {af  stm). 
Kiuktaa,  v.  sklftar  (i/ärger). 
Kiukaallinen,  a.  fözaedd  med  ugn. 
Kiukka,  a.  bäftlg,  snabb,  br&d. 

^/Kiukku,  8.  vrede,  bitterhet,  hetta,  arg- 
het,  ondska,  ilaka. 

Kiukkuilee,  v.  ondskas,  llskaB,  Ulfänas. 

y  Kiukkuinen,  a.  yreslg,  ondsint,  het,  het- 
sig,  arg,  hätak. 

Kiulakka,  s.  nypon. 
f  Kiulu,  8.  stöfva. 
Kiuru,  B.  lärka. 

I  Kiusa,  s.  f örtret,  f örargelse,  pliga,  pina ; 
—  -pukki,  pl&goande,  pl&gaxe. 

/Kiusaa,  y.  förtretar,  förargar,  retar,  fre- 
Star,  pl&gar,  anstranger. 

Kiusallinen,  a.  förtretUg,  förarglig,  plu- 
sam. 

Kiusaus,  B.  frestelse,  retning,  f  örargelse. 
Kivalteri,  s.  geraldiger,  enspäzmare. 
lUvastaikse,  v.  blir  het,  bUr  iirig. 
mvekäs.  s.  stenkastare;  partigängare. 
Kivennäinen,  b.  minerai;  — näis-aine. 

mineraliBkt  ämne ;  —  -Uäiskunta,  mi- 
neralriket;  —  -Uäis-oppi,  mineralogi. 

Kivennäisellinen,  a.  mineraiisk. 
Kivertelee,  y.  rlnglax  elg,  hoproUas- 
Kivertää,    y.    kröker,    raUar;    drillar, 

qvittrar. Kiverä,  a.  kmm,  böjd,  rallad. 
Kives  (-ksen),  b.  stenBänke,  sänkfiten. 
Kivestää,  ▼.  förser  med  Banken. 
Kivettymä,  s.  petrifikat. 
Kivettynäinen,  a.  petrtficerad;  —  a.  pe- 

trifikat,  stenvandUng. 

Kivettyy,  v.  förstenaa,  petrificeraa. 
Kivettää,    kiveää,    y.   atenlägger;    för- 

vandlar  tili  sten. 

/Kivi  (-en),  s.  sten;  kallis  k.,  ädelsten; 
^     myllyn-k.,    qvarnsten;    tiillk.,    te- 

gelsten;  viskunan-k.,  syeakonkärna ; 
—  -harkko,  stenblock  1.  -klnmp;  — 
-hiili,  Btenkoi;  — iskos,  -jauho,  ce- 
ment;   kala,  stenspigg;   karhU, 
släde  för  stensläpning ;   kerta,  ett 
lag  af  Btenar;  —  -kiljoitus,  lapidar-, 
atenetU;   kova,  atenh&rd,  stenfast; 
-kunta,  sten-  1.  mineralriket;   loh- 

kare, stenblock;  —  -loukos,  sten- 
brott;  —  -louhu,  stenrösj  —  -mOU- 
kari,  stenknoster;  —  -paluo,  sten- 
tryckeri;  —  -perä,  atenbunden  mark; 
  pihka,  asfalt,  bergolja;   piira, 
kräfva,  stenmage;  —   -piirrOS,  aten- 
ristning,  fftenstick;  litografi;   rau- 
nio,  Stenros  1.  -hop ;   riippa,  sten- 

Bänke, stenbörda;  —  -taua,  sten- 
börda;  stenspis;  —  -tauti,  atenpaa- 
aion;  —  -tiede,  mlneralo^j  —  "Öljy, 
Btenolja,  nafta;  —  kiven-llUSka,  aten- 
filBa;  —  -npuu,  yridskaft  i  handqyam; 
—  -veisto,  glyptik;  —  «vuoljja,  aten- 
anidare,  etenhnggare. 

Kivikko,  s.  atenröa,  Btenhölster,  stenigt 
Btälle. 

I Kivinen,  a.  atenig,  atenbunden;  af  aten 

JKivistäÄ,  y.  ayider,  värker,  pligar.    -5^P^^^ Kivittää,  y.  atenar;  Btenlägger. 
KiVUlloinen,  a.  ajnklig. 
Kivuttaa,  y.  pl&gar,  marterar. 

Kivääri,  a.  geyär;  —  -tehdaS,  gevära- faktori. 

Klaavi,  a.  klay. 
Klahvi,  s.  kiaff. 
Klassillinen,  a.  klaaaiak. 
Kleini,  a.  gikt,  rylen. 
Klihta,  8.  akäkta. 
Klori,  8.  chlor. 
KlOSSi,  8.  klota. 

fyjiGrrM< 
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Enaappi,  s.  knape. 
Enalfl,  B.  knaU. 
Knillti,  8.  knekt. 
£o,  adv.  enclit.  monne. 
Kodikas,  a.  hnsUg. 
Koditon,  a.  utan  hem,  hnsTill. 
Kodittnn,  y.  kommer  hem;   blir  husvan 

1.  hemmaatadd. 

Koe  (kokeen),  a.  rön,  prof,  fönök;  vitj- 
ning;  kokeenrnnkainen,  empirisk; 
—  -pntki,  proberrör. 

Koelma,  s.  fönök  (det  ftfrsta  profvet), 

Koete   (-tteen),  a.  prof,  försök,  experi- 
ment;  koette ek ai,  p&  prof. 

Koetin,  a.  profvare;  aond. 
Koetteellinen,  a.  experlmental. 

)  Koettaa,  v.  föraöker,    bjnder    tili;    nn- 
dersöker,    examinerar,    ntröner,   erfar, 
freatar. 

Koettelee,  v.  föraöker  m.  m.  am&ningom, 
experimenterar. 

I  Koetas,  s.  föraök,  prof,  rön;  tentamen, 
erfarenhet;    —    -aika,   pröfvotidj  — 
-mitta,  profm&tt;  —  -tnomiot,  orda- 
lierj  —  -nnni,  probemgn;   vainio, 
experimentalfalt. 

Kohaelee,  v.  ansar,  bniaar. 
Kohan,  enkl.  part.  monne  tilläfventyrB. 
Kohanttaa,  v.  höjer  npp,  pöaer. 
Kohdakkoin,  adv.  anarligen,  of örtöfyadt. 

Kohdalla,  -Ue,  poatp.  i  riktnlng  emot, 
i  bredd  med,  i  höjd  med. 

Kohdallinen,  a.    aymmetrisk,  paeaande, 
tili  aaken  hörande,  p&  behörigt  atälle, 
behörig,  befogad. 

Kohdaten,  a.  opasalig,   obefogad,    obe* 
hörig;   oaymmetriak. 

Kohde  (-teen),  a.  objekt. 
'-Kohden,  ady.  &t ...  tili. 
Kohdistaa,  v.  anlägger,  ISgger  an,  aigtar. 
Kohelo,  a.  taaaig,  Tenaterrriden. 
Kohentaa,    ▼.    nppreaer,    nnderstödjer, 

jemkar, förbättrar;  k.  kekäleitä,  ma- 
kar  bränder. 

—  Kohina,  a.  ana,  bma,  gny. 
Kohisee,  v.  anaar,  bmaar,  aorlar,  larmar. 
Kohistnnnt,  part.  a.  plnaaig. 
Köhin,  a.  brook. 
Kohka,  a.  oro;  d&aighet. 
Kohlii,   y.  akakar   och    aamlar   tröakad 

halm,  aammanakrapar. 
Kohln,  a.  alag;  tröakad  halm. 
Kohma,  k.  Kohva. 
Kohmeentnn,   y.    atelnar,    atyfnar,    bUr 

föryirrad. 

Kohmelo,  a.  bakma,  krapnla. 

Kohmii,  -naa,  y.  handterar  oaktaamt, 
enlllar  nndan,  äter  glnpakt. 

Kohnii,  y.  gör  ngt  längsamt,  aknbbar  aig. 
Koho,  3.  pöaighet;  akmn;  flöte  i  not; 
—  -J&&,  dubbelia  (p&  flödyatten);  — 
-knorinen,  med  pöaigt  akal;  —  -kn- 
va,  baarelief  j  —  -maa,  drag-,  frye-, 
jSajord;  —  -vesi,  flödyatten. 

Kohoaa,  y.  pöaer,  ayaller,  nppatiger,  bö- 
jer  1.  häfyer  aig. 

Kohoilee,  y.  pöaer  emäningom,  bSfver 

aig,  jäaer,  aySller. 
Kohotin,  a.  pöamedel,  jaat;  yinge. 
Kohottaa,  y.  nppdrifyer,  höjer,  häfver, 

reaer,  lättar,  npplyftar. 

^Ohottnn,'  y.  blir  pöaig,  ayaller. Kohons,  a.  reening. 
Kohta,  e.  atälle,  ort,  trakt;  atäUning, 

läge,  förh&Uande,  hanaeende;  moment, 
pnnkt;  neljää  k.,  fjerde  pnnkten  L 
momentet;  miehen  k.,  mannena atäll* 
ning;  aaiaa  k.,  ashkena  förhällande; 
tärkeä  k.,  yigtigomatändighet;  joka 
kohda8aa,iallafall;  kohdaatansa, 

för  ain  del;  rätt  f  ram,  direkie;  koh- 
daataan,  kohdaateen,  genaat,  ome- 
delbart,  direkte,  p&  färak  geming; 
aaia  on  kohdallanaa,  aaken  ar  i 
ordning;  kohdalleen  aanottn,  väl 
träffadt;  —  ady.  genaat.  atraxt,  assrt. 

Kohtaa,  y.  träffar,  r&kar,  möter,  diab- 
bar,  yederfarea,  händer. 

j^Ohtaan,  poatp.  emot,  tiu. Kehtailee,  y.  ayftar  p&,  m&ttar,  amnar. 
Kohtaisnns,  a.  objektiyltet,  &8k&dUghet. 
Kohtalainen,  a.  medelm&ttig,  ordinlir, 

lagom,  m&tUig,  paaaabel  ;kohtalai8ta 
parempi,  öfyer  medelm&ttan. 

Kohtalo,  8.  andel,  lott,  ödeta  akickelse, 
öde,  tillfäUighet. 

Kohtans,  e.  möte,  acen,  ajnkdomafall, 
anatöt,  &komma,  händelae,  alnmp;  ko- 
ya  k.,  h&rdt  alag. 

Kohteellinen,  a.  tranaitly. 
Kohteeton,  a.  intranaitiy,  nentral. 
Kohtelee,  y.  bemöter,  behandlar,  nmgis 

med ;  träffar  ofta. 
KohteUjas,  a.  artig,  höflig,  belefyad. 
Kohtein,  a.  möte,  träffning;  bemötande, behandling. 

^ohti  (-en),  a.  riktnlng  emot  ngt;  det  aom 
är  m&ttligt;  käytetään  enimmäati 
pottporiUonina  ja  merkltaee:  &t.. 
tili; — oikens,  fomm,  laglig  domatol;  — 
-päinen,  omedelbar,  direkt;  extempo- 
ral;  imprompta;  —  -snorai  lodrSt, 
yinkelrät. 
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I  Kohta,  8.  det  Bom  är  xn&tfcUgt;  2)  qved, 
moderlif,  sköte;   hinta,   lagomt  1. 
modezat  pris  — donhedelmä,  li£Bfrukt. 

Eohtandellinen,  a.  &terh&Uaiun. 
AKohtanlliAen,  a.  m&ttUg,  lagom,  billig, 

moderat,  paeslig,  fönvarlig,  tillbötUgy 
skälig,  tarflig. 

/EohtaHB,  6.  m&ttlighet,  medelm&tta,  m&t- 
ta,  billighet,  reson;  kohtaatta  pitä- 

vä, 4terh&lisam. 
KohtautOBf  a.  om&ttlig,  obiUig,  OBkälig. 
Kohu,  8.  BOB,  bras,  aorl,  prat,  rykte. 
Kohva,  8.  skorpa,  isskorpa,  BvaUis;  — 

-jää,  skrafyeliB. 
/Koi,  8.  IjuBstrimma,  dagbräckning,  gry- 

ning,  Öster;  2)  mal,  mott;  qyesa,  ful- 
siag;  — ^manina,  Äbrodd;  —  -ntähti, 
xnorTOiistjema;  —  -nioho,  malört. 

KoiluJlUttaa,  v.  tar  ett  skatt,   Bvänger 
Lvänder  hastigt;  aBtni  koikahatti, 
8teg  raakt  1.  med  ett  skatt. 

Koikeloitsee,  y.  tar  l&nga'  8t^,  gär  med 
1.  1  Bvängmngar,  &bäkar  sig. 

KoU^eroitsee,  -kertelee,  v.  BUngrar  sig, 
vrider  sig  Bom  en  maak. 

Koikka,  a.  kroklg,  krok-  ooh  l&ngbent. 
Koittaa,   -kailee,  y.  tar  l&nga   steg, 

gär  Bvängandei  kretear;  aknJGEar;  gesti- 
kolerar. 

Koikkans,  s.  aläng,  laftspr&ng,  geet. 
Kolkku,  8.  hängmatta,  koj. 

Koikkmi,  y.  g&r  vaggande,  syänger,  fla- 
xai;  krazar. 

Koikottaa,  -teloo,  v.  röree  yaggande  1. 
kretsande;    sträcker   Big,   maaar   alg; 
kraxar  fortfarande. 

Koillinen,  a.  nordoatUg;  a.  nordost. 

Koillis-polga,  a.  nordnordoat; -y-spno- 
linen,    nordoatUg;  —   «stnnli,  nord- 
ostUg  yind. 

Koinon,  a.  fnll  med  mal  1.  mott. 

Koipoaa,    -poloo,   y.   atiger   p&   benen, 
bmkar   benen,    lunkar   1.    atryker   af, 
löper. 

Koipertnn,  y.  f&r  konyulBloner,  atupar 
{of  f^dff). 

/Koipi  (-von),  a.  ben,  fot;  beoling. 
Koipinen,  a.;   pitkäkoipinen,   l&ng- 

bent;   kolmikoipinen,  af  tre  ben- 
lingar  (gjord), 

f  Koira,  a.  hand;  skälm,  kanalje,  nöt,  fä- 
hand;  naaraa  1.  imiaä  k.,  hynda, 
tik;  pitää  koirana,  behandlar  som 
en  hnnd,  bondsfotterar;  —  -koppoll, 
hnndkoppel;  —  -nhanunas,  hondtand; 

spefogel,  akälm,  pntamakare;  -^  -nhei- 
Bipnn,    olvon,    handtry;    —   -nhinta, 
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apottatyfyer,  ramprifl ;  —  -BJUOni,  hand- 
knep,  akorkstreck;  —  -nkoppi,  hand- 
koja;  —  -nknono,  hundnoa;  björk- 
ticka;  —  -nknonolainen,  hondtork, 
kabnack;  —  -nkuri,  skälmatycke,  narr- 
aktighet ;  —  -nknrinon,  illparig,ekälm- 
aktlg; —  -nleoka,  hondhäk;  spelorre, 
akalk;  —  -nparinen,  hnndaktig,  han- 
diak,  akalkaktlg;   nponlkka,  hond- 
vaip;  —  -npntki,  hnndioka;  —  -nrno- 
ho»  bandexing;   nsilmä,  handöga; 
akalk,  spefogel,  spektakelmakare,  gäck; 
—  -ntyö,  handarbete;  akälmatycke, 
akorkstreck;  -^  -pari,  ett  koppel  1. 
par  hondar;  —  -tflirha,  hundg&rd. 

Koirailee,  y.  är  konatig  1.  8tygg,kr&nglar. 

Koirain  (-imen),  a.  Bt&ndare  («  växter). 
Koirallainen  i.  koiramainen,  a.  hnnd- 

aktig, hnndfatt,  nötaktig,  atygg. 

\Koira8  (-ksen),  a.  hane;  — ha£ba,  g&a- 
karl;  —  -höylä,  f  ala-  L  ap&nthyfvel; 
—  -ketto,  räfhane;  —  -pnoli,  han- 
kön  1.  -alägte. 

Koirastaa,  -telee,  v.  är  hnndisk. 
Koirastan,  y.   blir  hnndaktig  1.  stygg; 

blir  förakämd,  faäraknar. 
Koirikas,  a.  hnndaktig;  hnndrik. 

Koirii,  v.  bortplockar  hanblomster,   ut- 
yäljer  haname,  rensar  (Un). 

Koirittelee,  y.  beter  sig  hundaktigt  1. 
ajelfsy&ldigt,  skalkaa,  kränglar. 

KoirnS,  s.  akalk,  Bkälm. 
Koimns,   a.  handaktighet,    tillgjordhet, 

Btygghet,    akälmaktighet,   pojkstreck, 
skälm-  1.  bofstycke. 

Koiska,  s.  släde  {med  aidobräder), 
Koiskailee,  y.  Bträcker  Big;  bannas. 
Koiso,   B.  qyesa,    folslag;    mal;    malört, 

trollbär;  —  -npnu,  qyesved. 
Koistnn,  v.  blir  foll  med  maL 
Koitar,  s.  anrora,  daggryning. 
Koite,  8.  grynlng,  dagning;  päivän  k., 

daggryning  1.  -bräckning,  dagning. 
Koito,  a.  r&,  kali;  nsel,  eländlg. 

{Koittaa,  y.  gryr,  dagaa;  päivän  koit- 
taeaaa,  vid  dagbräcknlngen  1.  -gry- 
ningen. 

»Koittaa,  -ttelee,  y.  m.,  k.  Koettaa,  j. 
n.  e. 

Koitto,  a.  gryning,  dagning;  atrUaken, 
iterglana. 

Koitnn,  v.  lyaer  fram,  nppg&r,  härleder 
aig,  ntveoUaa;  2)  hinner,  kommer, 
verkar,  vankaa;  mieleni  k.,  jag  kän- 
ner  Inat,  jag  längtar;  k.  t  an  dia  ta, 
tillfrlaknar;  k.  rannalle,  aUpper  tili 
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1.  nir  stranden;  ee  k.  minulle,  det 
bllr  mig  tiU  nytta,  B&dant  vankaB  mig. 

EoiTahftineii,  s.  (£aW.)  björk. 

y  ri  ̂)fi        KoiveUinoi,  a.  fdreedd  med  ben  1.  fötter. 
nCf  i^c,        Koiveton,  a.  utan  ben  1.  fötter. 
f-.'Jt  Pnj    Koivettaa,  ▼.  fÖTaer  med  ben,  Öfrerdra- 
i  *'i  ̂   <h  S^'  ™^^  benling;  sStter  ben nnder  en; 

* '  brnkor  benen,  kflar  1.  Bkalar  1.  gnor  af. Koivikas,   a.    med    Btarka   1.  tjocka   1. 
m&nga  ben ;  —  b.  handske  1.  sko  af  ben- 
lingar. 

)  Koivikko,  «StO,  s.  björkskog,  björklnnd, 
J      björkbest&nd. 
I  KoiYQ,  8.  björk;  aho-  1.  arokoiTn, 

kort  och  tjock  björk;  hyöty koiyn, 

''  lAng  och  frodig  björk;  pahka- 1.  tI- 
sakoivu,  masorbjörk;  riippako!- 
Tn,hängbjörk;  TaiTaiBkolyn,  dverg- 
björk ;  —  -haikO,  bjÖrkved ;  —  -iinti, 
grönsiska;  —  -iaetB&,   björkakog;  — 
•nhiili,  björkkoi;  —  -nkänsä,  björk- 
ticka;  —  -npahka,  björkknöl;  —  -n- 
terva,  björktjära,  näfrerolja;  —  -pnn, 
björktrSd  1.  -ved,  björkvirke.  -/t.«^i* 

/  KoiYUinen,  a.  af  björk,  björk-,  björkrik. 
Kojahtaa,  v.  Ijnder  doft,  dimper. 
Eo;|amO,  s.  Btor  hanlax;  obäke. 
Kojo,  B.  kalit    Inftdrag;    groft    förem&l, 

obäke. 

EojÖttaa,  ▼.  kyler;   g&r  l&ng  och  rak, 
brÖBtar  1.  kromar  Big. 

Eojn,  8.  koja,  hydda,  krype,  marknads- 
st&nd,   skjnl,  hytt,  kabyss;  —  -reki, 
knrsläde. 

Kokallinen,  a.  försedd  med  för,  yid  fö- 
ren  yarande. 

KokalmilB,  b.  hafst&ng;  konstverk. 
Kokar,  k.  Kokkare. 
Kokartnn,  t.  bUr  klimpig  1.  kokig,  kUm- 

par  Big. 
Kokasteiee,  y.  ntstrScker  haisen,  tittar, 

gapar,  höjer  hnfvndet,  stoltserar. 
Kokaton,  a.  ntan  för  1.  Bpets;  rrt.  Kokka, 

I  Kokee,  t.  erfar,  röner;  fdreöker,  söker 
(att),  sträfvar;  k.  käydä,  förBÖker  gä; 
k.  saada,  BÖker  att  f&;  sai  kokea, 
fick  pröfra  1.  försöka  1.  erfara;  k.  verk- 

koja, Titjar  nät. 
KokeeUJnen,  a.  empirisk;  ezperimental. 
Kokeilee,  ▼.  experimenterar. 
Kokelas,  b.  kandidat. 
Kokema,  s.  det  försökta,  rönta  y.  m.; 

försök,  BtrSfrande,  rön. 
Kokematon,  a.  oerfaren,  oföifaren,  obe- 

▼andrad,  obepröfvad;  ovitjad. 
Kokemus,  s.  erfarenhet;  försök;  vitjning. 
Kokenut  (-een),  a.  part.  erfaren,  förfa- 

ren,  beTandrad,  den  som  fÖrsSkt  1. 

pröfvat. Kokittaa,  v.  kookar,  hnsh&Uar,  It^ar 
mat;  förser  med  för  1.  framstam. 

Kokka,  8.  spetfl,  ända,  hnfvud,  fram- 
stam, fören;  tapp,  kUmp;  —  •kerto- 
mus, anekdot;   mastO,  förmast;  — 

-puhe,  infall,  qyickhet,  yits;  —  -pun, 
bogBpröt;  krokträ. 

Kokkaa,  -ilee,  ▼.  epelar  pnts,  bligar 
BkäLmskt,  Ber  snedt,  g&r  npprfitt,  stolt- 

serar; 2)  kockar,  sysslar  med  kokning. 

Kokkare,  s.  klimp,  koka;   &es,  kok- harf. 

Kokkareinen,  -eellinen,   a.  klimpig, kokig. 

Kokkaroitnn,  ▼.  bUr  Uimpig  l.  kokig, 
fylles  med  kokor. 

Kokkeli,  s.  Uimp;  yfltad  mjölk;  muna- 
ko kkeli,  äggröia. 

[Kokki,  B.  lama  {fogdy,  2)loft,ba]koiig; 

8)  kj2fl|{;   kllja,  kokbok;  —  -poi- 
ka, kookB-  1.  kökspojke. 

Kokko  B.  knmmel,  hög,  stapel,  r&rd- 
kase*;  {Kcdefv.)  Öm  (kotka);  mi  s  kok- 

ko, r&gflkyl;  polttaa  kokkoa,  bran- 
ner  Insteld  1.  kase ;  —  «valkea,  kaseld. 

(Koko,  B.  hop,  hög,  helhet;  dimenBioner, 
Btorlek,  volym,  format;  —  a.  indekl. 
hei,  total,  bmtto;  dngtig;  — adT.  helt, 
ganska,  alldelea;  k.  ja  arvo,  skrot 
ochkom;  huoneen  k.,  mmmets  stor- 
lek  1.  dimensioner;  kirjan  k.,  bokens 
format  1.  storlek;  k.  leipä,  hela  bio- 
det  1.  kakan;  k.  mailma,  hela  veri- 
den,  universum;  sinäpä  olet  k. 
mi  OB,  du  är  ju  en  hei  1.  pittktig  kari: 
k.  hyvä  asia,  helt  1.  aärdeles  god 
sak;  —  koossa,  i  en  hop,  ihop,  tUl- 
hopa,  tUlsammans;  k.  oltaeBsa,  im- 
der  sammankomsten ;  — kokoon,  tili 
en  hop,  tillhopa,  tiUsamman;  ajaa  k., 
drifver  tillsamman,  föser  ihop;  käs- 

kee k.,  sammankallar ;  menee  k., 
g&r  ihop,  sammandrar  Big;  —  koolla, 
koolle,  tillhopa;  k.  oltaessa,  un- 
der  flammanvaron;  panee  k.,  lägger 

i  en  hop,  samlar;  —  koolta,  ym- 
nigt;  tiu  formatet,  tili  kroppsbyggna- 
den;  —  kokonansa  1.  kokonaan, 
hei  ooh  hallen,  total,  helt  ooh  h&Uet, 
helt,  alldeles,  i  grund,  rent  af;  k. 

paistunut,  märkä,  genomstekt,  ge- 
nomv&t;  syö  k.,  äter  hei  och  h&Uen 
1.  B&Bom  hei  1.  Bom  den  g&r  och  st&r; 

  Olja,  Iifdgen;---8i8anik8et,  hei- 
systar  1.   -syBkon;  —  -ViUailieo,  hei- 
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ylle;  —  -TellJelLBet,  helbioder  1.  -97- 
skon. 

Kokoaa,  ▼.  samlar,  forsamlar,  hopsr, 
sammanBkjater,  lägger  i  hög,  högar, 
inkaflserari  inbergar;  k,  voimansa 
yhteen,  koncentrenur  dna  krafter; 
hyvin  kootta  saarna,  en  ytfl  hop- 
satt  pzedikan. 

KokoamillSn,  s.  samlande,  insamling, 
j.  n.  e. 

Kokoehua,  s.  samUng. 
Kokoil66,  T.  samlar  sm&ningom,  insam- 

lar,  plockar,  hopskrapar;  vrt.  Eokoaa. 
Kokoilema,  s.  insamling. 
Kokoilla,  s.  samlare. 

/Kokoinen,  a.  af  yiss  storlek;  jonkin 
k.,  af  lika  storlek  Bom  1.  jemnstor 
med  ngn;  elefantin  k.,  af  en  ele- 
fante  storlek;  he  ovat  yhddnk.,  de 
äro  af  lika  storlek  1.  dimensioner  1. 

jemnstora;  kokoisennnsa,  i  kroppa- 
storlek. 

Kokoisa,  a.  n&got  stor,  fjllig,  volnminös, 
storväxt,  resllg. 

Kokoismidelllneil,  a.  qvantitatlv. 
EokOlsmiS,  s.  qvantitet;  yhdenk.,  Hka 

storlek,  jemnstorlek. 
Kokonainen,  a.  hei,  total,  foll,  fnllstän- 

dig,  masfliv,  hei  ooh  h&llen,  odelad; 
k.  leipä,  en  hei  kaka;  k.  p&ivä,  en 
hei  1.  fnll  dag,  dagen  igenom;  sor- 
mns  on  k.,  ringen  är  massiv;  sai 
kiven  irti  kokonaisenaan,  fick 
stenen  lös  hei  1.  fnllstlindig  1.  okrossad. 

Kokonaisesti,    adv.    helt,    fullstSndigt. 
Kokonaiffnns,  s.  helhet,  totalitet,  fnll- 

Btändighet;  sammanhang;  det  hela, 
ett  helt. 

Kokoominen,  k.  Kokoaminen. 
Kokoon-ajo,  s.  hopdrifning;  — koräys, 

insamling,  Bammanskott;  —  -kntsn- 
mns,  sammankallelse,  nppb&d;  —  -pa- 

no, sammansättning,  hopsSttning,  npp- 
sättning,   komposition,    sammanskott; 
  saanti,  sammanskott,  hopskaffning; 
  talo,  sammankomst,  sammanträde. 

KokOOnnnttaa,  v.  l&ter  samlas,  försam- 
lar,  sammankallar. 

Kokoontnn,  v.  samlas,  kommer  tillsam- 
man,  sammanträder,  hopar  1.  samlar 
sig. 

Kokottaa,  v.  ntsträcker;  pekar;  fram- 
räcker  (med  uUträekt  hcmdj)  st&r  och 
viSntar,  dr<$jer. 

Kokonntnn,  k.  Kokoontnn, 
r  Kokona  (-ksen),  s.  samling,  församling, 

insamling,  sammankomst,  sunmanträ- 

de,  möte,  st&nma,  kongress;  kun- 
nan-, kirkon  k.,  kommnnal-,  kyrko- 

Btämxna;  maan  vii  jelys-k.,  landtbmks- 
möte;  johtokunnan  k., direktionens 
sammanträde;  kansan  k.,  folksam- 
ling  1.  -sammankomst;  koni  n  k.,  skol- 
möte  1.  »kongress;   hnone,  sessions- 
mm,  möteslokal;  —  -knlnt,  passe- 
volans;  —  -paikka,  samlingBplatB,  mö- 
tesort  1.  -plats;  —  •pftivA,  mötesdag, 
sessionsdag;  inställelsedag. 

Kokontnn,  -onn,  k.  Kokoontnn. 
Koksahtaa,  v.  dimper;  sknttar. 
Koksahnttaa,  v.  (Aa2av.)  slänger,  dänger. 
Kokaentaa,  v.  {KaUv.)  hoppar,  Bknttar, 

svänger  sig  npp. 

Kola,  8.  Bt&ng,  Btake,  käpp  med  tvSrslA, 
ngnsraka,  brandatake. 

Kolaa,  V.  bnllrar,  skramlar,  slamrar. 
Kolahdna,  s.  hastlgt  bnlier  1.  slag,  BmäO, 

skräll,  slag,  kolf,  olyoksiall. 
Kolahtaa,  v.  smäller  1.  skräUer  hastlgt, 

bnllrar  1.  d&nar  tili. 

JColahnttaa,  v.  förorsakar  1.  ger  en  smlOl 
1.  kolf,  smäller  1.  bnltartill,  förorsakar 
bnlier. 

Kolakka,  k.  Kolea. 
Kolari,   s.    kolare;    den    som   begagnar 

kola;  bnllrare,  stojare. 
Kolea,  a.  doft  1.  groft  Ijndande;  kylig, 

knlen;'knagglig,  gropig,  ojemn. 
Kolehti,  B.  kollekt. 
Eolehtii,  v.  slamrar;  trollar. 
KoleikkO,  s.  ojemn  väg,  stenhölster. 
Koleinen,  k.  Kolea  j.  Kolninen. 
Kolerinen,  a.  kolerlsk. 
Kolhaa,  -ä,  v.  hngger  groft,  bI&t  groft 

1.  v&rdslöst,  hngger,  stöter,  bnltar. 
Kolho,  s.  söndrigt  kärl,  skrUle;  {iuv.) 

skrtUle,  grobian,  obake,  dnmmerjöns. 
Koli, «.;  panee  kolin  kolia,  slamrar 

och  skramlar,  d&nar  och  dunkar. 
Koli,  a.  kai;  s.  halka;  koUy. 
Kolia,  k.  Kolea.  .. 

^Kolikko,  8.  nibelsstyoke,  slant,  plnrlng.  ̂ '^^ Kolina,  s.  skramlande,  skrammel,  slam- 
mer,  bnlier,  rammel. 

Kolisee,  v.  skramlar,  slamrar,  bnllrar, 
dAnar. 

Kolistaa,  -elee,  v.  bnllxar,  bnltar,  skram- 
lar, slamrar. 

Kolistin,  s.  bnltnings-  1.  ekrammdverk- 
tyg  1.  -don;  tandjem. 

Kolistnttaa,  -isnttaa,  v.  har  att  bnllra 
L  bnlta  1.  slamra,  bnllrar  1.  bnltar  med. 

Kolistan,  v.  blir  ojemn  1.  skrofiig;  blir 
kylig;  vrt.  Koloa. 
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Kolja,  B.  kolja;  jätte,  rese. 
EoljO,  B.   kolosB,   Btrykare,   grobian;    2) 

(==  kolja)  sadelknapp. 
Eolkahtaa,   -elee,  v.  amäUer  l.  skraller 

tili,  baltar  1.  d&nar  tili. 
EolkallilieiL,  a.  fdrsedd  med  1.  hörande 

tili  höm  1.  kant,  p&  hömet  varande; 
2)  skällbärande. 

Eoikastaa,  y.  är  dyster,  fördystrar;    2) 
klnbbar  fisk  nnder  laen. 

Kolke,  B.  klappning,   klapper,   baltnlng, 
amäU,  d&n. 

Kolketa,  sanasta  Kolkkenoe. 
Kolkistaa,  v.  gör  kantlg;  fördystrar. 
KoUdstQU,    V.  blir    kantig    1.    skarp    l. 

oländig,  blir  fnl  1.  kyllg,  fördystras. 
Kolkka,  6.  höm,   kant;  2)  kolf»   stötel; 

qvamklapp;    3)    akalla;    k.    Koloa    j. 
Kolkko. 

Kolkkaa,    v.    klappar,    baltar,    klluntar, 
skramlar,  sniäller. 

Kolkkailee,  y.  k.  edell.;  (Kalev.)  taita 
yreaigt,  anäaer. 

Kolkkainen,  a.  hörande   tm  höm,  kolf 
y.  m.;  kolmi-,  neliskolkkainen, 
tre-,  fyrhömig. 

Kolkkare,  s.  akramlande  ting,  akramla, 
klapp,  skrammel-  1.  klapperyerk. 

Kolkkaroitsee,  y.   ballror,   Btöflar,   Btö- 
kar,  akolkar. 

Kolkkaus,  a.  klappning,  bultning,  klämt- 
ning,  skräll,  amäll. 

Kolkkenee,  k.  Kolkkonee. 
Kolkkina,  k.  Kolke. 
Kolkko,  a.  dyster,  hemsk,  ödalig,  tom, 

enslig,  oyänlig,  kali,  kolen,  kärf,  olän- 
dig; k.  maa,  oländig  1.  atenig  mark; 

dyater  1.  ödalig  trakt;  k.  miea,  dyster 
1.  kärf  1.  tmmpen  kari;  k.  ääni,  dof 
1.  hemak  röst;  k.  ilma,  kylig  1.  dy- 

ater yäderlek. 
Kolkko,  B.  fördjapning,  grop. 
Kolkkonee,  v.  blir  dyatrare  1.  dyater, 

blir  kalnare  j.  n.  e.;  yrt.  Kolkko. 
Kolkknn,  y.  dankar,  baltar,  knakar,. 

akramlar,  mnkar. 
Kolkontnn,  -Stno,  y.  blir  dyater  1.  ka- 

len,  fördyatraa;  kolkoatau  oloanaa, 
anser  1.  finner  aitt  llf  dyatert  1.  enaUgt. 

Kolkosti,  ady.  dyatert,  hemakt,  kärft. 
Kolkntin,  a.  klappholta  1.  -balt,  (port) klapp. 

(Kolknttaa,  -telee,  y.   baltar  l.  dankar 
P&,  kUppar  L  klapprar  1.  alamrar  p& 
1.  med  ngt;  rankar  1.  akakar  p&. 

Kolkutteln,  -ntns,  a.  klappning,  baltnlng 
j.  n.  e. 

Kollaa,  -astaa,  y.  atöflar,  boUrar,  stökar, 
gör  nattbesök. 

Kollahtaa,  y.  faller  ondan,  faller,  för* 
ayinner;  al&r  tili. 

Kollatioitsee,  y.  kollationerar. 
KoUegi,  -io,  a.  koUeglam;  — nneuYos, 

kollegiir&d. 
Kollehta,  a.  kollekt  {rukous). 
Kolli,  a.  löpsk  katt  1.  hand,  hankatt: 

kläpp,  akrikhala. 
Kollo,  8.  speta,  hympel;  hafyudskalle. 
Kellottaa,  -telee,  y.  lankar,  atultar,  g4r 

famlande,  gör  enformigt  1.  orörligt: 
itkee  k.,  griter  groft  1.  högljndt. 

Kolmanneksittain,  ady.  tertiaUter. 
Kolmannes,  -ns,  a.  tredjedel,  treding, 

.     tertial;  —  -jyrät,  tertialspanmÄL 
[Kolmannesti,  ady.  för  tredje  gängen. 
Kolmas  (-nnen),  nam.  ord.  tredje;  pl. 
kolmannet,  (Kaleiv.)  tredjedelen: 
k.     oaa,     tredjedel;    k.     kymmen. 
tredje  tiotalet;   kertainen,  tertiär; 
för  tredje  g&ngen;  —  -kolmatta,  dec 

tjngatredje;   ky^mmenes,  trettion- de;  —  -Inokkalamen,  tredjeUassist, 
tertian;  —  -sadaS,  den  trehandrade: 
  toista,  trettonde. 

Kolmasti,  ady.  tre  g&nger. 

^Olme,  nam.  card.  tre,  trenne;  a.  trea; 
k.  kertaa,  tre  g&nger,  trefaldigt; 
kolmeatanaa,  kolmen  kesken, 
p&  tre  man  hand;  kolmin  kerroin, 

tredabbelt,  trefaldt;  on  kolmen  ker- 
ran, är  tredabbel,  ligger  trefaldt;  — 

-kolmatta,  tjagutre;  —  -kymmenes, 
den  trettlonde;  —  -kymmentä,  tret- 
tio;  —  -nkertainen,  tredabbel,  tre- 
faldig;  —  -nlainen,  treggehanda,  af 
tre  alag;  —  -nmerkki,  trea,  aiffran 
tre;  —  -sadas,  den  trehandrade;  — 
•toista,  tretton;  -^  -tnhannes,  den 
tretaaende;    —   -viidettä,  fyratiotre; 
—  -yhteys,  treenlghet. Kolmelma,  k.  Kolmio. 

KolmenlAa,  y.  tredabblar. 
Kolmesti,  ady.  tre  ginger,  trefaldt  1. -dabbelt. 

Kolmia,  a.;  kolmialla,  p&  tre  h&U;  i. 
tre  delar;  jakaa  kolmiakai  1.  kol- 

mia, akiftar  i  tre  delar,  tredelar;  — 

-viljelys,  treskifteabmk. 
Kolmi-haara,  a.  treadd;  — ^haarainen, 

tregrenig;  —  -kankainen,  med  tre 

par  Ärar;  ̂ —  -jako,  treakifte,  tredel- 
ning;  —  -jakoinen,  tredelt,  treakiffces; 
—  -jalka,  trefot;   kansineD,  tre- 
däckad;   —    -kanta,  trehöming,  tre- 



KOL KOM 118 

kairt;  —  -koipioen,  af  tre  benllngar 
gjord;  —  -kolkkailieil,  tnangulSr, 
trehömig;  —  -kulma,  trekant  1.  -hör- 
nlng,  triangelj  —  -kulmailieil,  tre- 
kantig    1.    -vinklig;    —    -k1mts^  trio, 
triamvirat;  —  -kynuiienYiiotias  1. 
-yaotinen,  trettio&ng;  —  -laita,  tre- 
börding;  —  -liitto,  trippelallians;  — 
-lohkoinen,  i  tre  skiften;  —  -Inkn, 
tretal;  trllogi;  —  -Inkninen,  med  tre 
kapitel  I.  lektioner;  --  -Invnn-laskn, 
regula-de-tri ;  —  -miekifltö,  triumvi- 
rat;  —  -nanlainen,  försedd  med  tre 
spikar;  tre  BkÄlpnnds;  treptindig  (ka- 

nuuna); —  -nkertainen,  tredabbei  l. 
-faldlg;    —    -palstainen,    treepaltlg; 
—  -päinen,  med  tre  ändar  1.  hnfvu- 
den,  trehbfdad,  treuddi^;  —  -silmä, 
trea  (i  kort)-,  —  -SOlmmnen,  treledad; 
—  -snlka,  med  tre  fjädrar  försedd, 
trefjädrad;    ~    -säinon,  -Säikeinen, 
tresträngig;  —  -talvias,  tre  vintrar 
1.  &r  gammal ;   Valjaikko,  trespann ; 
—  -yaljainen,  -vetoinen,  trespändj 
-viivainen,  trestruken;  —  -vnoroi- 

nen,  treskiftesj  —  -vpotias,  -vuoti- 
nen, treArig;  —  -väliö,  trikolor;  — 

-yhteinen,  treenlg,  trefaldig;  —  -yh- 
teys, treenighet,  trefaldighet;  —  -aä- 

ninen,  trestämmig;   —   -dinen,   tre 
nätter  gammal. 

Kolmikas,  b.  trlangel  (sotiin). 
Kolmikko,    s.    trekant;    tretal,    trllogi, 

triad,  trio;  —  -mies,  triumvlr. 
Kolmin,  adv.  tre  och  tre,  tre  i  sender. 
Kolminainen,    a.    trefaldlg   l.    -dnbbel; 

treenig;    —    -naisviljelys,    tredings- 
bruk. 

Kolminaisnns,    b.  trefaldighet,  treenlg- 
het;  kolminaiBundenpäivSl.  enn- 
n  an  tai,  trefaldighetadag  1.  söndag. 

Kolmio,   8.  triangel;  trio;  -^  -mitanto, 
trigonometri;   nmnotoinen,  trian- 
gnlfir,  trlangelformig. 

Kolmisin,  adv.  pä  tremanhand. 
Kolmislanln,  -soitto,  s.  trio,  tersett. 
Kolmistaa,  ▼.  tripllcerar. 
Kolmittaa,  -ttelee,  y.   delar  l  hopar  1. 

flockar    om  tre,   lägger  tre  i  sender, 
tredelar;  gör  trefaldlg. 

Kolmittain  i.  kolmittaisin,  adv.  tre  i 
eender,  tre  och  tre,  tre  om  tre,  tre 
tillBamman,  1  flockar  af  tre. 

Kolmonen,  -nnen,  b.;  pi.  kolmoset, 
trillingar. 

KolmnB,  8.  triad,  tretal. 

%    Kolo,  8.  Inskämlng,  ing^öpning,  nrh&lk- 

ning,    Ih&lighet,    h&la,    grop,    kljfta, 
refva,    fodral,    hylsa;    on    koloilla, 
har  ih&ligheter  1.   gropar,  Sr  h&llg  1. 

gropig;    —    -pnn,   bleckadt  trSd;   — 
-ranta,  katjem. 

Eoloinen,    a.    som   har   InskKmingar   1. 
h&llgheter,  h41ig,  fnll  med  h&Ior. 

Kolonna,  s.  kolonn. 
KolonnistO,  s.  kolonnad. 
EolOO,  -Oilee,  t.  gör  Inskämlngar,  urh&l- 

kar,  bleckar,  afskalar,  katar,  skrapar. 
Kolottaa,    ▼.    bleckar,  afbarkar,  skalar, 

gnagar;  vSrker;  päät  Sn  i  k.,  jag  har 
hufradrSrk,  mltt  hufvud  värker. 

Eolottaja,  s.  afbarkare;  vSrk,  gikt. 
Kolottnn,  v.   blir  skafd  1.   gnagad,  bllr 

urhilkad  1.  ih&Iig. 
Kolotns,  B.  blecknlng,  afbarkning;  rark, 

^ktvärk. Kolonntnn,  v.  afskalas,  blir  skäfd. 
Kelpaa,  -ii,  v.  sl&r,  pryglar. 
Kolpakko,   b.    bägare,    pokal,  remmare, 

ek&l. 

Kolpitsa,  s.  golfkallare. 
Eolpns,  s.  BÖler,  drönare,  släper. 
Kolskaa,  -nn,  v.  skramlar  1.  rasslar  h&rdt. 
Koltsn,  B.  (Kakv.)  ring,  band. 
Koitti,  s.  koit;  hödyna. 
Koitto,    8,    Ingröpnlng,   skrynkla,  veck, 

fals;  spratt. 
Kolttn,    -tuska,    s.    (Kalev.)    örhänge, 

grannl&t. Eoln,  s.  stenkölster;  —   a.   dyster,  un- 
ken,  obehaglig. 

Koluinen,  a.  steni^,  oländig;  dyster. 
Keinuttaa,  k.  Kolistaa. 
Kolvaa,  ▼.  klabbar,  kolfvar. 
Kolvi,  8.  kolf. 
Komaa,  -ajaa,  y.  Ijnder  doft  l.  ih&llgt, 

dänar,  skallar. 
Komahtaa,    -olee,    y.   skallar  tili  doft, 

faller  dnnkande,  smiOler  tili. 
Komakka,  a.  doft  Ijndande;  8tolt,prydlig. 
Komaus,  s.  doft  Ijnd  1.  6kall;Bt<5t,knnff. 

^Komea,  a.  st&tUg,   prSktlg,  dngtig,  ly- 
sande;  doft  Ijndande;  (Kalev.)  grann, 
vacker. 

{Komeasti,  adv.   st&tllgt,  med  st&t,  för- trgffligt. 

KomehikkO,  s.  öde  skog,  kämnark. 
Komeilee,  v.  st&tar,  pmnkar,  pr&Iar. 

KomeljanttI,  s.  komediant. 
Komendantti,  s.  kommendant. 
Komennus,    s.    kommando;   förskÖning; 
—  -asia,  kommandom&l;   —  -kuuta, 

kommendering  (trupp)'^   saua,  kom- 
mandoord. 
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Komentaa,  t.  kommendeTar;  on  ko- 
mennettaTana,  st&r  nnder  ens  kom- 

mando; k.  erilleen,  aikommenderar; 
2)  gör  Bt&tlig,  förskönar. 

Komentaja,  s.  kommendör.  » 
EomentOi  s.  kommando;  kommendering; 

Bkick,  ordning,  bestyr;  —  -saUVa, 
kommandostaf. 

Komero,  s.  niscb,  fack,  gömme,  l&da, 
sk&p,  dnrk. 

Komeus,  s.  stätlighet,  st&t,  prakt,  prunk; 
dänande  egenskap. 

Komisari,  -ijns,  b.  kommlBSarie. 
Komisee,.k.  Komajaa. 

/Eomifijooni  b.  kommiBsion;  —  -maan- 
'       mittari,    s.    kommissionBlandtmätaTe; 

—     -tuomari,    egodelningsrättBordfö- 
rande. 

Komistaa,  v.  Iiar  att  däna  1.  Ijnda ;  ska- 
kar   bort   (med  dan);  2)   gör  st&tlig, 
förskönar. 

Komitea,    s.    komlt^;    —    k.    Snomen 
aBioita  varten,   komiUn  för  finska 
ärendena. 

Komma,  s.  komma;  2)  Bnäcka. 
Komme  (-mpeeu),  s.  anstöt,  ofärd;  knep, 

stämpling;  gömsle. 
KommelUS,    s.    stöt,    tillBtöt,    motg&ng, 

ofaU. 

Kommittaa,  v.  kommaterar. 
Kommolukko,  b.  stocki&s. 
Komo,  a.  ih&llg,  tom;  b.  häla. 
Kompa,  k.  Komppa. 
Kompailee,    y.   är  ränkfnll,  stiOler  för- 

8&t;  ger  Btickord. 
Kompastus,  s.  snafvande,  Btnpning,  stöt, 

ofall;   kallio,  fdrargelBeklippa. 
Kompastuu,  v.  snafrar  1.  staplar   (emot 

ngt)j  stnpar. 
Kompe,  k.  Komme. 
Kömpelö,  k.  Kömpelö. 
Kömpii,  T.  kräler,  kryper,  traskar. 
Komposti,  8.  kompoBt. 
Kompotti,  8.  kompott. 
Komppa,    B.    stöt;    infall,    glosa;    Uien 

npphöjning;   —   -saua,  stickord,  spe- 

glosa. 
Komppaa,  -ilee,  y.  Btaplar;  ger  Btickord. 
Komppania,  b.  kompani;  ~  -npäällik- 

kö,  kompanichef. 
Kompromi,   s.  kompromiBs;  —  -mles, 

kompromiBBarie ;  —  -oikeiS,  kompro- 
mlBB;  egodelningsrätt. 

Kompsahtaa,  y.  faller  tnngt  1.  med  dÄn, 
Btnpar. 

Kompsii,  v.  gräfver  1  fickoma. 
Kompsis,  int.  klnmB;  hoppa  1 

Kompsu,  B.  diverse  saker,  effekter,  dnp- saker. 

Kompuroitsee,  y.  g&r  Bnafrande  1.  vack- 
lande^  Btapplar,  Btomlar,  Btnltar. 

Komu,  8.  doft  Ijnd  1.  bnller;  stät,  i>omp; 
nnkenhet,  nnken  Inkt;  haisee  1.  tu- 

lee komnlta,  Inktar  anket;   pu- 
kU,  praktdrägt. 

Komuinen,  a.  nnken,  möglig. 
Komullinen,  a.  pompös. 

KomuuntUU,  v.  blir  nnken  1.  dammigl. 
möglig.^ 

Komuutti,  8.  kommod. 
KonakkO,  s.  kräfth&la,  kryph&l. 
Kone,    8.   maskin;  redskap,   instrament; 

fint,   knep;   —  -menoinen,  mekanlBk; 
—  -mies,   mekaniker;   maskinist;  — 
•niekka,  -taituri,  mekaniker;  — pa- 

ja, maskin  verkBtad,  mekanisk  verkstad; 
—  -taito,  mekanik. 

Koneellinen,  a.  försedd  med  maskin  1. 
redskap,    mekaniek,   konstmässig,  ma- 
skinmässig;  konstig,  ränkfnll. 

Konehtii,  -eilee,  y.  görpnts,  BpektaUar» 
konstlar;  hägrar,  eknllar. 

Koneikas,  a.  konstig,  kr&ngUg,  bnrlesk. 
Koneisto,  s,  maskinerL 

Konelo,  s.  Uten  yik,  vikbotten,  djap  in- 
skäming;  larm,  skrammel. 

Konemoinen,  a.  mekanisk. 

Kongeltaa,  -rtaa,  ▼.  g&r  i.  gör  oyigti. 
tölpigt. 

Koni,  8.  kamp,  hSetkrake. 
Konka,  k.  Konkka. 

\Konkari,     b.     g&ngare,     klippare;     — 
-käynti,  passgäng. 

Konkaroitsee,  y.  slAr  slingerboltar^sling- rar. 

KonkelO,  -ro,  s.  bngt  p&  träd  1.  gren, 
knyla;  vindfaUe. 

Konkl,    B.    g&ng    (esim.   kirkossa);   om- 
gäng  1.  g&ng  (<rf  hä^ikor), 

Konkinta,  s.  vacklande,  stappling,  ral- tande. 

Konkka,    b.  ro,  höft;  ngt  uppstftende; 
  luu,  höftben. 

Koukkii,  y.  gftr  vaoklaade  1.  trögt,  stapp- 
lar  fram,  raltar. 

Konkkuuttaa,  y.  drager  mödosamt,  bIä- 

par,  konkar. 
Konko,    8.    ngt  nppstAende;   nons, 

ömnäea,  romersk  nSsa. 

Konkottaa,  y.  Innkar,  sknmpar;  k.  Eonk- kuuttaa. 

Konkuaa,  y.  g&r  trögt,  kiyper  fnm. 

Konkurssi,  s.  konknre;  —  -pe8&,  -ta- 
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yara«    konkorsmaBsa;    —    -selTltys, 
-SBOritUSt  konkuTBliqTid,  •ntredning. 

\  Konna,  b.  padda,  groda,  käUfrö;   ekmk, 
bof,    kanalje,   skiam,  •  skalk,   gycklare; 
—  -njnoni,  -nkonkkn,  skäimstycke, 
knep,  kapris,  intrig;   ^nklltn,  grod- 
rom;    —    -npaiinen,    Bkälmaktlg;   — 
•ntyö,  bofstreck,  skälmstyoke. 

Konnailee,  -ittelee,  ▼.  iUparas,  är  skäim- 
aktig,  beter  eig  som  en  skälm. 

Konnallinen,  konnamainen,  a.  skSbn- 
aktig,  skamlÖB,  iUparlg. 

Konnikka,  s.  (Kalev,)  groda,  padda. 
Konnnllinen,    a.  hörande  tili  hemman, 

egande  hemman;  —  b.  hemmans- 1.  fa- 
stighetBegare. 

Konnnton,  a.  utan  hemman,  icke  fastig- 
het  egande. 

Konnnns,  b.  sknrkaktlghet,  skälmeri. 
Eono,  k.  Eonko. 
Konsa,  k.  Koska. 
Eonsehti,  b.  koncept. 
Eonseli,  s.  konBelj. 
Konsistori,  s.  konBistoriam. 
Konsisiorillinen,  a.  konBiatoriei. 
Konstailee,  ▼.  konstlar,  brnkar  konBter, 

bmkar  knep. 
Konstelijas,  a.  konstig,  kr&nglig. 

I  Konsti,    B.    konfit,    konstgrepp,    knep; 
tekee    konsteja,    gör    konflter;  — 
-kalu,    konBteak;    --  -laitOS,    konst- 
apparat;  —  -n-oppinnt,  konBterfaren ; 
—  -teko,  konataxbete  1.  -verkj  —  -te- 
koinen,  konBtgjord. 

Konstikas  i.  konstillinen,  a.  fnii  af 
konster,    konstig,    kringlig,  konstlad, 
konBtmäBBlg. 

Konstittelee,  v.  konstlikr;  konstiteltn, 
tiUkonstlad. 

Konsnli,  b.  konsoi. 
Kontillinen,  a.  Bom  har  kont  1.  näfver- 

reneel;  —  s.  en  kont  foll. 
Kontinkantaja,  s.  sqvallerbytta,  Bqyall 

rare,  baktalare.  L       Y^      u 

/Kontio,  B.  björn,  naUe.  AX/f/^Uf-^* 
Kontistnn,  t.  bUr  Btel  l.  styf  af  köld; 

sknunpnar  ihop. 
Kontitaee,  v.  löper  med  BTaller,  aqyall' 

rar,  förtalar. 
Kontrahti,    s.    kontrakt;    —    -knnta, 

kontrakt,  prosteri;  —  -dinmnkainen, 
kontraktsenlig. 

Kontta,    s.    Btelböt    (af  kötd);   kädet 
ovat  kontaBBa,  händema  äro  stjfva 
1.  Btela  af  köld;  k.  Konttl:  —  -käsi, 
•kätinen,  vai- 1.  dvaihänd; — nnotta, 
pnlanot. 

Konttaa,  ▼.  kryper. 
Konttanttaa,  y.  har  att  1.  läter  krypa; 

bar  att  8t3rfna. 

{Kontti,  8.  fot,  skenben,  ben;  on  kon- 
tillansa, ligger  p&  knä. 

/Kontti^  8.  näfverrensel,  rensel,  kont; 
kantaa  konttia  (fig-)^  lÖper  med 
Bqyaller;  —  -mios,  man  med  kont, 
renselbärare ;  sqvallrare,  baktalare;  — 
-porvari,  kSlkborgare. 

Konttoon,  s.  kontor. 
Konttnn,  y.  bllr  styf  1.  Btel  (af  köldj. 
Konta,  B.  hemman,  jordlägenhet ;  krea- 

tnrafoder;  roak.        -^  V^t/n^  • 
Konyehtt  s.  konfekt. 
Kontnstaa,  y.  kryper. 

Kookas,  a.  ansenlig,  storväxt,  realig, 
volnminÖB. 

(Koolla,  k.  Koko;   olo,  sammankomst. 
Koollinen,  a.  qvantltativ. 
Koonta,  b.  samlande,  hopBamling. 

jKoOSSa,    k.    Koko;    —    -olo,    samman- 
'  komst,  Bammanträde;  —  -pysyntä, 

kohesion,  sammanhang,  konBistens. 
Koossa,  B.  namnsdagsförtäring. 
Koota,  sanasta  Kokoaa. 

Kopahtaa,  y.  smaller  tili,  dänar  1.  knal- lar  hastigt. 

KopahnttaA,  y.  smäUer  1.  sl&r  tili  (med nagot). 

KopaJaa,  k.  Kopisee. 
Kopakka,   s.  slammer,  bnller,  oväsende. 
Kopallinen,  a.  försedd  med  korg;  —  s. 

en  korg  fnll. 
Kopea,  a.  högfärdig,  b&l,  förmäten,  dryg. 
Kopeekka,  s.  kopek. 
£opeilee,   v.   högfärdas,   är  Btolt  1.  Btor 
*    pä  sig,  stoltserar,  Btoras,  pockar  p4. 

Kopelehtaa,  -loitsee,  -roitsee,  y.  grabb- 
lar,  famlar,  trefvar,  stökar,  famlar  efter. 

Kopelo,    -ro,   s.   oskicklig,   tafatt;    fam- 
lande;  hög,  hop. 

rr  jKopera,    a.    nrgröpt,    konkav,.  krokig, 
'  ̂  l      skrnmpen. 

Kopertaa,    -rtelee,    y.    nrgröper;     gör 
oBkickligt. 

Kopertnn,  y.  blix  krökt  1.  hopBkmmpen, 
kroknar;  bllr  komlig  1.  tafatt. 

Kopens,  s.  bögfärd,  b&lhet,  dryghet. 
Kopla,  8.  afskriftj  kopla. 
Kopina,   s.   doft  Ijnd,  bnller,   bnltning, 

slammer. 

Kopioiminen,  s.  kopiering. 
Kopioitsee,  v.  Bfskrlfyer,  afkopierar. 
Kopisee,  v.   Ijnder  doft  1.  ih&ligt,  bnll- 

rsr,  klappar,  smäller,  knackar. 
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KopistaA,  T.  knackar  p&,  >aiApiar,  Bka- 
kar  bort. 

Kopittain,  adv.  korgtals. 
Koplaa,  -ii,  k.  Eopelehtaa;  2)kopplar. 
Kopoltti,  B.  kobolt. 
Koppa,  8.  korg,  kupa,  hnf;  hatnn  k., 

hattkull;  vi  ulan  k.,  fiolBtomme;  ra- 
van k.,  kriiftekal;  —  -kuoriaineil, 

ekalbägge;  —  -mato,  pnppa;  akal- 
maak;  —  -Bana,  stickord. 

Koppaa,  V.  smSller,  al&r,  elänger,  knao- 
kar,  knäpper;  nappar,  kniper,  rycker. 

iKoppeli,  B.  litet  mm,  roff,  akjal,  koja; 
koppel;  —  -viljelys,  koppelbrak. 

Koppelo,  s.  koja,  hybble,  sknibb;  2) 
tjäderhona. 

Koppi,  s.  litet  mm,  koja,  cell;  boU; 
koiran  k.,  hundkoja;  vesik.,  fängelae 
vid  vatten  och  bröd;  —  -vankeus, 
cellfängelse. 

Koppoo,  V.  (KaUv,)  rycker  tili  sig,  nap- 
par; dänger. 

Koppura,  a.  skroflig;  skrampen;  on 
k- s  aa.,  fir  skrynklig  1.  skrampen,  är 
Btel  och  krokig ;   kynsi,  kartnagel ; 
med  krogiga  fingrar  (varande). 

Kopra  y.  m.,  k.  Koura  j.  n.  e. 
Koprn,  B.  (Kalev.)  Vattenfall,  hvirfvel. 
Kopsa,  8.  korg,  näfverkorg;  —  -SUU, 

Btormnnt,  pratmakare. 
Kopsahtaa,  v.  ger  ett  matt  1.  «lapt  Ijad, 

dimper  ned. 
Kopsii,  -nttaa,  v.  klappar,  klatBchar, 

sl&r,  Btöter. 
Kopnli,  B.  buller,  träta,  gräl;  hop, 

binga;  matokopnli,  maakfoll,  maak- äten. 

Kopnra,  k.  Kopera  j.  Koppura. 
Koputtaa,  -elee  v.  boltar  sakta,  baltar 

1.  knackar  p&,  klappar,  knaprar,  slam- 
rar. 

Koraali,  s.  koraL 
Koraa,  -Jltaa,  t.  rosBlar,  harklar  I.  roBS- 

lar  tm. 
Kore,  k.  Koru. 

'/Korea,  a.   grann,  vacker,  galant,  alrlig; 
grannlaga,  matgrann. 

Koreellinen,  a.  alrlig,  prydlig;  monter. 
Koreilee,    v.  pryder;  gftr  grann,   gran- 

nas,  pmnkar,  statar;  gör  aig  rae,  km- 
aar,  är  grannlaga. 

Koreiljja,  a.  den  aom  pryder,  statar  m. 
m.,^  grannl&tsdocka,  aprätt. 

Koreileva,  a.  part.  fallen  för  prydnader, 
praktiUBkande,  manerlig. 

Korentaa,  k.  Koristaa  j.  Korottaa. 

Korento,  s.  s&st&ng,  bärst&ag,  st&ng; 
troUalända. 

Koreta,  sanaata  Korkenee. 
Koreus,  a.  grannhet,  prydlighet,  prakt, 

at&t;  grannl&t,  smycke. 
Kori,  B.  korg. 
Korilo,  s.  ngnsraka,  kara. 
Korisee,  v.  rosslar,  skorrar,  harklar; 

vatBa  k.,  magen  korrar  1.  ballrar. 
Koristaa,  -elee,  v*  gör  grann,  pryder, 

ntsirar,  amyckar,  dekorerar,  atstofferar; 

2)^  har  att  roaala  1.  anarka. 
K^l^iBte,  B.  amycke,  prydnad,  airat,  oma- 

ment;  —  -piinLStUS,  omamentsteck- 
ning. 

Koristin,  a.;  pl.  koriatimet,  nipper, 

bjefa,  krlmskrana,  grannl&ter;   kaup- 
pias, nipperhaodlare. 

Koristus,  8.  smyckande,  prydning;  pryd- 
nad, airat,  omament,  dekoration;  — 

-maalari,  dekorationsm&lare. 
Korittain,  adv.  korgtals,  korgvlB. 
Koija,  a.  korgsläde,  aläde,  elädkorg. 
Korjaa,  -ilee,  v.  bergar,  tlllvaratager, 

lägger  i  förvar,  bevarar,  v&rdar,  skö- 
ter,  putsar,  ordnar,  lagar,  reparerar, 
remonterar,  korrigerar;  k.  pola,  ber- 

gar bort,  akaffar  nr  vägen  1.  bort, 
Btädar  andan,  lägger  i  förvar;  k.  eloa 
1.  viljaa,  inbergar  1.  inhöstar  aäd: 
k.  ruoan,  pöydän,  afdokar  bordet, 
tager  bort  maten;  kuolema  k.,  dö- 
den  tager  bort;  korjaa  lunsi,  pac- 
ka  dig;  k.  aairaata,  v&rdar  L  aköter 
en  Bjuk;  k.  karjaa,  sköter  boBkapen; 
k.  huonetta,  städar  mmmet;  repa- 

rerar 1.  omlagar  ett  mm  1.  hus;  k. 
pesää,  valkeata,  rör  L  lagar  om 
elden;  k.  kirjoitusta,  korrigerar  1. 
rättar  en  skrift;  k.  kirjaa,  förbättrar 

boken;  k.  hiukaianBa,  ordnar  1.  la- 
gar sitt  h&r. 

Koijaus,  s.  bergning,  borttagning,  sköt- 
sei,  reparation,  remont,  rättelse,  kor- 
ri^ering,  korrektnr;  vrt.  Koijaa. 

Korjaantuu,  -atun,  v.  blir  npprättad, 
kommer  i  skick. 

Koijauttaa,  v.  lAter  berga  l.  sköta  1. 
reparera  y.  m.;  vert.  Koijaa. 

KOIJU  1.  korjuu,  s.  bergning,  inberg- 
ning,  v&rd,  skötsel,  ans,  rykt,  städning, 

Bkick;  ide,  lya;  se  on  hyvässä  kor- 
jussa,  det  är  i  godt  förvar;  äri  godt 
Bkick,  är  väl  skött  1.  häfdadt  (amakgr, 
fiemman);  ottaa  korjustansa,  ta- 

ger deiifr&n  dit  man  lagt,  tager  fr4n 
sitt  förvar  1.  sin  gömma ;  vrt.  Korjaa. 
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\  Korkea,  a.  hög,  npphöjd;  k-lU  Sä- 
nellfi,  med  hög  röst,  Ijudeligt;  k. 
arvo,  högt  värde  1.  anseende,  hög 
rang;  k-n  eslYallan  Invalla,  med 
högvederbörligt  tillflt&nd;  k-t  aja- 
takeet,  böga  1.  npphöjda  tankar; 

k-lla,  högt  (uppe);  k-lle,  högt  (f*pp); 
k;-lta,  högtifr&n;  fr&n  en  höjd;  neljK 
kyynärää  korkeampi,  fyra  ahiar 
högre;  istnn  k-mmalla,  sitter  hög- 
re;  nonsee  k-mmalle,  stiger  hÖgre 
(**pp);  korkein  vnori,  det  högsta 
berg;  korkeintansa  1.  korkein- 

taan,  högst,  p&  sin  höjd,  tili  "det högsta;  on  korkeimmallansa,  är 
p&  Bin  högsta  höjd,  knlminerar;  tu- 

le e,  nouse  e  korkeimmin  e  en,  upp- 
n&r  sitt  maximnm,  n&r  sin  höjd,  stiger 
högst   1.   tili  sin  höjdpunkt;  —  -aat- 
teinen,  -ajatuksineii,  högtknkt,  hög- 
stämd;    —  -arTOinen,  högloflig,  hbg- 
▼ördig,  högt  uppsatt;  — kasYnineB, 
högräxt;  —  -knuniainen,  högärevör- 
dig;  —-mielinen,  högstämd,  anderik; 
—  -mnistoinen,  giorvördigj  —  -mpi- 
säatyinen,  af  högre  stind;  — n-ar- 
VOinen,   af   hög^  värde,  högloflig;  — 
-n -isoinen,  högtfömäm;  — nsnosiol- 
lisesti,  höggunstigtj  —  -opisto,  hög- 
skola:  ̂ —    -pontinen,    högstämd;   — 
•räntäinen,    med    höga   stränder;   — 
-rintainen,  högbröstad;  — -sokninen, 
bögättad,  högboren,  fömäm;   ■-  -sno- 
sioinen,    höggunstig;   —   -ääninen^ 
med  hög  röst,  högljudd  I.  -etämmig. 

I Korkeasti,  adv.  högt,  ganska;  k.  au- 
tuas, hög^s{dig;  k.  jalo,  högädel;  k. 

kunnioitettava,  högloflig,  högvör- 
dig,  högärevördig;  k.  kunnioitet- 

tu, högtärad  1.  vördad,  högaktad;  k. 
mainittu,  hÖgbemäld,  högstberörd; 
k.  vapaasukuinen,  högvälboren;  k. 
ylistetty,  högtlofvad  1.  -prisad;  k. 
ylistettävä,  högloflig. 

Korkeinuniten,  -mittain,  adv.  1 1.  tiU  det 
högsta,  pä  sin  (högsta)  höjd,  högst. 

Korkenee,  v.   blir  högre  l.  hög,  höjes, 
stegras,  höjer  sig. 

Korkeninen,  a.  b&  hög  som,  af  vlsshöjd; 
kyynärän  k.,  af  en  alns  höjd.  alns- 
hög;  p  oi  Te  n  k.,  räckande  upp  tili 
knäet. 

iKorkens,  s.  höjd,  höghet;  Keisaril- 
linen Korkeus,  Hans  Kejserliga 

Höghet;  luo  silmänsä  korkeu- 
teen, lyftar  sinä  blickar  mot  höjden; 

—  -punninta,  afvägning. 

Korkitsee,  -ttaa,  v.  korkar. 
Korkiton,  a.  korklös,  okorkad. 
Korkki,  s.  kork;  —  -mnvi,  -väännin, 

korkskruf. 

Korko,  s.  höjd,  höjning;  ranta,  intrease; 
accent;  klack;  pään  korolta,  fr&n 
hufvudets  höjd;  kasvaa  korkoa, 
löper  med  1.  bär  räntä;  alempi  k., 
lagre  accent  1.  ton;  saappaan  k., 
stöfvelklack ;  —  -erä,  räntesats;  — 
•kanta,    räntefot;    —    -knva,  relief; 
—  -lappu,  klacklapp;  —  -laskn,  in- 
tresseräkning;  —  -merkki,  accent-  1. 
tontecken;  —  -määrä,  räntebelopp; 
räntefot;  —  *nimi,  hedersnamn,  titel, 
karakter;  —  -seteli  1.  -lippu,  ränteku- 

pong. Korkoaa,  -nee,  v.  blir  hög,  förhöjes. 
Korkoinen,  a.  som  har  klack,  beklackad; 

accentuerad;  vrt.  KorkO. 
Korkuinen  i.  korknnainen,  k.  Korke- 

ninen. 
KorknrI,  s.  procentare,  ockrare. 
Korknns,  k.  Korkens. 
Korin,  s.  prydnad,  bjefs,  flitter. 
KormanO,  e.  byxficka,  ficka. 
Kormn,  s.  rosk;  foder;  tadel. 
Kormnttaa,  v.  förtalar,  tadlar,  skymfar, 

gormar. Komaa,  v.  qväker;  gnagar. 

Komnaa  l.  kornnttlUL,  v.  gormar,  brum- 
mar,  begär  envist,  qväker  (samma- kosta). 

Koro,  s.  inskäming,  sk&ra,  ränna,  reffla, 
sicka. 

Koroin  en,  a.  sk&rig,  refflad. 
Koroke,  s.  förhöjningsmedel,  förhöjning. 
Korollinen,  a.  accentuerad,  betonad; 

sk&rig,  rännlad. 
Koron-kiskominen,  s.  prooenter{,ocker; 
—  -kisknri,  ockrare,  procentare;  — 
•laskn,  ränteberäkning;   maksaja, 
räntebetalare  1.  -gifvare. 

Koroppa,  s.  (KaUv.)  vacka,  l&da. 
Korota,  sanasta  Korkoaa. 

Koroton,    a.   accentlös,    tonlös,  oaccen- 
tuerad;  räntefri,  ofruktbar;  klacklöe. 

Korottaa,  v.  höjer,   gör  högre,  upphö- 
jer,  befordrar,  förhöjer,  stegrar,  lyftar; 
accentuerar,   betonar;   klackar,   klack- 
lappar;  gör  sk&ror. 

Korotns,    s.  förhöjning,  upphö jelse,  be- 
fordran,    lyftning;    aocentuering;    — 
-määrä,  potens. 

Korpelainen,  s.  ödemarksbo,  skogsbo. 

[Korpi   (-Ven),  s.   skogskärr,  kärr,  vild- 
f     akog,  vildmark,  öken ;  ~  -knnsi,  myr- 1. 
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g&rgranj    —    -metSO,   rackelhane;   — 
-rastas,  björktrast,  dubbeltrast. 

Korpinen,  a.  kSrraktig,  fuU  af  öde  sko- 
gar  1.  ödemarker. 

\Eorppt    B.   korp;   —    -kotka,   gam;  — 
•nmoka,  korpmat;  apetebof. 

KorppUt  s.  skorpa;  spratt. 
^Korpraali,  b.  korprai. 
Korraa,  v.  qväker. 
KOrrellinen,     a.     med    striL   L    stängel 

försedd,  atjelkbärande. 
Korrettnn,  k.  Korttnn. 
Korri,  s.  dopping. 
KorrOStaa,  v.  snarkar,  knarkar,  skrapar, 

gnagar. 
Eorsaa,  -ilee,  v.  snarkar. 

t  Korsi  (-rren),  b.  strÄ,  stjelk,  habn,  stän- 
gel;   vilja,  Btr&aäd. 

Eorsii,  v.  samlar  1.  plockar  strän. 
Korsinen,  a.  str&fall,  stjelkig. 
Korskaa,  k.  Korskuu  j.  Kerskaa. 
Korskahtaa,    v.    frustar    l.    fräaer    tili, 

kratschar. 

Korskailee,    -keilee,   v.   pr&lar,   taiar 
grant,  skryter. 

Korskea,    a.   giann,   pr&lig,   sbrllg;  bäl, 
^         stolt,  spotflk. 

Korskun,  ▼.  prälar,  brÖBtar  sig,  skxjrter; 
fruBtar,  prustar,  snarkar. 

•  Korsteeni,  s.  skonten. 
Korsu  1.  korsua,  s.  hybble,  koja,  kryp- 

in,  lada,  agnhns. 
Korte,  8.  fräken. 
KorteikkO,  s.  fräkenäng  1.  -Tik. 
Korteva,  a.  med  frodiga  strän,  tili  hal- 

inen frodig. 
Kortteinen,  a.  fräkenbeyäzt. 

/Kortteli,  s.  qvarter. 
J  Kortteeri,  b.  qvarter,  herberge,  logi. 

Kortti,    8.    kort;    yhdet    kortit,    en 
kortlek;   peli,  kortapeL 

KorttUU,  y.  bildar  1.  tar  8tr&,  växer  tUl 
8tr&,  uppyäxer,  utvecklar  sig. 

iKorU,  fi.  Bmycko,  grannUt,  paja,  leksak; 
—  -kauppa,   nipper-  1.  galanterihan- 
del;   maalari^  dekorationam&lare; 
—  -maalaus,  dekorationsm&lnlng. 

^  Korva,  b.  öra,  gehör,  handtag;  Btället 
invid;  korvat  humisevat,  öronen 
snsa;  korvissani  1.  korviini  kuu- 

luu, jag  tycker  mig  höra,  det  l&ter 
i  minä  öron;  ottaa  korviinsa, 
lyssnar  tili,  l&uar  sinä  öron;  jos  se 
tulee  hSnen  korviinsa  L  korvil- 

lensa, om  det  kommer  tiU  hans 
öron;  lyö  korvalle  L  korville, 
sl&r  p&  orat,  ger  örfil;   hyvät,  tar- 

kat korvat,  goda,  skarpa  öron;  hy- 
vä 1.  tarkka  korva,  godt  L  aäkert 

öra  1.  gehör;  saavin  korva,  öra  1. 

handtag  p&  en  s&;  kosken  korval- 
la, vid  L  invid  forsen,  vid  fallet; 

sillan  korvalla,  vid  ändan  L  hnf- 
vudet  af  bron,  invid  bron;  —  -kolt- 
tUf  örhänge,  örbnckla;  —  -kuulo,  ora 
(gehör);   hörsägen;   —   -lehtit   örlapp 
1.   -flik;   hjertblad;   ^DLaija^  snuffl- 
fikon;    —    -nlehti,    örtipp    1.    -enibb; 
—  -nreika,  höiseig&ngj  — ntausta, 
stäUet  bakom  örat;^  —  -parta,  poli- 
Bonger;    —    -PUUSIJL    örfil,    kindpust; 
— raha,  skottp«Lhin^;  — rengas, 
örring,  örlumge;  —  -tillikka,  örfil. 

Korvaa,  v.  ersätter,  godtgör;  lyssnar. 

\Korvainen,  a.  med  öra  I.  handtag  för- 
sedd;  kaksikorvainen,  tv&örad; 

pitkäk,  l&ngÖrad;  kovak.,  balsstar- 
rig,  gensträfvig,  ohörsam. 

Korvako,  s.  lltet  öra,  örlapp,  snibb; 
stipel  (bot). 

Korvallinen,  a.  försedd  med  öra  l.  hand- 
tag ;  närä  1.  invid  belägen ;  —  s.  trak- 

ten  bakom  orat;  ömgott;  kynsii  kor- 
vallistansa, rifver  1.  klär  sig  bak- 

om Orat. 
Korvaus,    s.     ersättning,    godtgörande, 

godtgörelse,  vederlag;   tila,  vcder- 
lagshemman. 

Korventaa,  v.  sveder,  afsveder,  stelcer? 
sk&llar;  rintaani  k.,  jag  kanner  sve- 
da  1  bröstet,  det  bränner  i  mitt  bröst. 

KOrventuu,  v.  bllr  svedd  1.  stekt. 
KOrvettUU,  v.  bUr  ödemark,  öfverväxcs 

med  djup  skog;  bllr  svedd  1.  stekt 
Korvikas,  a.  snibbig,  flikig. 
Korvo,  s.  s&;  stop. 
KorvUS,  8.  stället  invid  orat;  örlapp; 

örsnibb. 

Kos,  k.  Ko. 
IKosee,  k.  Koskee. 
fKosi,  s.  frieri;  käy  koeissa,  är  L 

g&r  p&  frieri;   —   -matka,    friertfärd. 
Kosii,  V.  fiiar,  giljar. 

Kosija,  8.  friare,  giljare;  tahnan. 

KosiO  L  kO^O,  s.  friare,  giljare,  tal- 
man;  —  -asia,  frieriaffär;  —  -mieS, 
friare,  tahnan;  —  -tuumat,  frieritan- 
kar  1.  -planer. 

(Koska,  adv.  interr.  när?  konj.  när,  dii 
emedan,  enär,  derföre  att;  k.  tulet* 
när  kommer  du?  koskaan,  nAgonsin.: 
ei  koskaan,  aldrig,  icke  nigonsin; 
k.  hän  oli  mennyt,  nSi  han  hade 
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g&tt;  k.  hän  sen  tietää,  d&l.  eme- !      le,  herden  vänder  1.  leder  boakapen 
dan  1.  efter  han  yet  det.  |      pä  stigen. 

f\  Koskee,  v.  rör,  vidrör,  tangerar,  stöter,  I  EOtttajft,  s.  hämnare,  vedergällare. 
gäller,  ang&r;  k.  jotakin  1.  johon- {  Eoste,   s.   agg,  Idvatten;  fnktighet;  f  Or- 

kin BormellanBa,  yidrör  nägot  med  |      friskning. 
fingret;  älä  koske  häneen,  rör  icke  {  Kostea,  a.  fnktig,  däfren,  r&t;  Ingn. 
rid  honom;  se  ei  koske  häntä  1.  >  E08teikk0|  s.  oas. 
häneen,  det  rör  1.  ang&r  icke  ho- 

nom, det  verkar  ej  pä  honom  (hä- 
neen); Suomi  k.  Venäjään,  Fin- 

land gränsar  1.  stöter  tili  Ryssland; 
se  koskee  sinuun,  det  gäller  1.  rör 

dlg;   se  ei  koske   asiaan,  det  an- 
g&r 1.  rör  icke  saken. 

Koskellinen,  a.  vid  l.  i  forsen  varando' 
Koskelo,  s.  skrake,  pracka. 

Koskema,  s.  vidröring,  det  vidrörda;  — 
-kohta,  -paikka,  berörlngs-  1.  tange- 
ringspnnkt. 

Koskematon,    a.    orörd,    ombbad,    oan- 
tastad,  oantastelig. 

Koskeen,  kosk*et  j.  n.  e.  =  koska  en, 
koska  et  j.  n.  e. 

Kosken-kaltija  s.  strömkarl,  foTBik',  — 
-nkorva,  stäiiet  vid  forsen;  —  -las- 

kija, forsfarare,  forsstjTman;  —  -nls- 
ka,  sfället  ofvanom  forsen,  strömfall; 
-perkaus,  strömrensnlng. 

Koskenta,  s.  vidröring,  beröring. 
Kosketin,  s.  tangent. 
Koskettaa,  -ttelee,  v.  Uter  röra,  rör, 

berör,  kommer  ät. 
Koskeva,  a.  part.  vidrörande,  berörande, 

ang&ende;  närg&ende,  kännbar,  efter- 
trvcklig. 

f  Koski  (-en),  s.  fors,  fall;  veri  juoksi 
koskena,  bloden  forsade;  —  -ha- 

rakka, -kara,  strömAtare. 
Koskinen,  a.  fnll  af  L  beavärad  med 

forsar. 
Koskn  L  kOSkns,  s.  granbark. 

KOSO,  a.  ymnig,  riklig;  kosoUa,  jm- 
nigt,  rigUgen,  talrikt;  —  -kanppa, 
groaahandel. 

Kosotns,  B.  fem&xig  ren. 
Kossa,  8.  h&rfläta,  korbelj;  k.  KaSSa. 
Kesseli,  s.  &rder,  trädstock. 

/'Kostaa,  v.  hämnar,  hämnas;  vedergäller, 

f  gäldar ;  hindrar,  afh&Uer,  motar ;  k  o  s  t ' 
Jumala,  Ond  vedergälle  1.  löne;  k. 
hyvää  pahalla,  vedergäller  godt 
med  ondt;  k.  jkulle,  hämnas  (p&) 

ngn;  k.  jkuUe  jkin,  hämnas  1.  ta- 
ger  hämnd  p&  n&gon  för  ngt,  utkräf- 
v^r  hämnd;  k.  jkun  edestä,  häm- 

nar ngn;  paimen  k.  karjaa  polul- 

Kostens,  s.  fuktighet,  fnkt;  —  -uden- 
mittari,  hygrometer. 

Kosteutan,  v.  fuktas,  bUr  fnktig. 
Kosti,  6.  blaggam,  säckväf,  buldan;  2) 

visit;  gäst. 
Kostitsee,  v.  undfägnar,  herbergerar. 
/Kosto,  s.  hämnd,  vedergällning ;  etsii 

1.  pyytää  kostoa  jkulle  jstakin, 
utkröfver  hämnd  p&  ngn  för  ngt;  — 
-nhaln,  hämndlystnad;  —  -iJlimo, 
hämndbegär,  hämndg^righet ;  —  -nhi- 
moinen,  hänmdgirig,  hämndlysten ;  — 
•npvynti,  hämndbegär  1.  -lystnad;  — 
-sota,  hämndekrig. 

KOStokset,  8.  pl.  repressalier. 
Kostuke,  8.  fuktningsmedel  1.  -ämne, 

läskemedel,  dryck. 
Kostumaton,  a.  som  icke  blir  v&t,  som 

ej  tar  sig,  ovederqvicklig. 
Kostuttaa,  v.  fuktar,  väter,  förkofrar, 

vederqvicker,  läskar. 
Kostuu,  V.  blir  fuktig  I.  däfren,  fuktas, 

sväller  tili,  tilltager,  tager  Big,  förkof- 
rar sig,  blir  bättre  1.  frisk;  maa  k., 

jorden  blir  fuktig  L  bättre;  vesi  k., 
vattnet  tilltager  1.  ökes;  ei  siitä 
kostu,  man  blir  ej  rik  1.  bättre  1.  fet 
deraf  1.  derp&;  oras  k.,  brodden  tar 

sig;  k.  taudista,  tar  sig  efter  sjuk- 
domen. 

Kota,  8.  k&ta,  tjäll,  hydda,  kokhns,  koi- 
na; gömme,  kapsel. 

Kotelo,  8.  fodral,  kapsel,  hölster,  ku^a, 
hylsa,  omslag,  snäcka;  —  -Utekijä, 
fodralmakare. 

Kotouttaa  y.  m.,  k.  Kotiuttaa  j.  n.  e. 
|Koti,  8.  hem,  bo;  k.  ja  kontu, 

hus  och  hem;  menee  kotiin  1.  ko- 
tiinsa, g&r  hem  1.  tili  hemmet;  ko- 

dissa, hemma,  i  hemmet;  —  -elan- 
to, -el&mä,  hemlif;  ̂   -Oliiu,  hus- 

djur;  —  -kana,  hemhöna  1.  -dufva;  — 
-kasvuinen,  hemvuxen;  —  -kirkko, 
huakapell;  —  kuri,  husaga;  —  -ku- 
toinen,  hemväfd;  —  -köyhä,  husfat- 
tig;  —  "Inpa,  hemlof,  permission;  — 
-l&äkitys,  huskur ;   maa,  hemland, 
fosterjord  1.  -bygd;  —  -olo,  hemlif, 
husligt  förh&Uande;  —  -Opottsja, 
hualärare,  informator;  — -  -panoinou, 
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hembrygd}  —  -palsta,  -peltO,  bol- 
&ker,  bolegor,  hemskifte  1.  -&ker;  — 
-pito,  hnebehof,  det  som  nyttji^e  1. 
h&Ues   hemma;   —  -tarve,  hnsbehof; 
—  -teollisnns,  hem-  l.  husslöjd;  — 
-työ,  hemarbete,hemappgift;  hnsslöjd; 
—  -Yarkans,  bodriigt,  hemstöld;  — 
-vävy,  hemm&g;  rrt  KotO. 

!^Eotia,  adv.  hemj  k.  päin,  hem&t. 
j Kotiin,  adv.  hem;  —  -kntsnmns,  hem- 

kallelse;  —  -laskeminen,  hemförlof- 
ning;   —   -lähetys,  hemsändning;  — 
-tnlo,  hemkomstj  — tnlo-raliaL  -ve- 

ro, hemkallsränta. 
Kotilas,  8.  ostron. 
Kotilo,  8.  snäcka,  mussla. 
Eotinttaa,  v.  hemförlofvar;  görhuBvarm 

1.  hemmastadd. 
Eotintas,  s.  hemförlofning. 
KotintUQ,  V.  kommer  hem,  blir  hemma 

1.  hemmastadd,  blir  hosTarm. 
-^  Kotka,  8.  örn. 
Kotkaa,  v.  nitar,  n&dar. 
Kotkottaa,  v.  kacklar,  enattrar. 
Kotkärry,  s.  skottkärra. 

'^KotO,  s.  hem,  bo,  hemviBt;  kodon  kes- 
ken, inom  hns,  familjen  1.  gprannarne 

emellan;  on  kotona,  är  hemma;  ko- 
tonansa, hemma  hoe  eig;  —  ap- 

teekki, husapotek;  —  -askare,  hem- 
syssla,  hashillssyBBla;  —  -asnkas,  in- 
föding;^  —  -hain,  hemlängtan;  — 
•kasvninen,  hemfödd,  hemaf vels,  hem- 
vuxen;  —  -kylä,  hemby;  —  -maa, 
hemland,  hembygd,  fosterjord ;  —  -mai- 

nen, inhemsk,  inländsk;  —  -maalai- 
nen, inländek,  inländing;  —  -mieli- 

nen, hemkär,  hemlängtande;  —  -mles, 
husvakt,  hemkarl;  —  -paikka,  hem- 
ort,  hemvist,  hembygd;  —  -perä, 
hemort,  f ödelseort ;  (f^.)  vagga ;  m  i  s  t  a 
olet  k-ää,  hvarlfrän  1.  hvar  är  du 

hemma?  —  -perä^todistUS,  urspmngs- 
bevis;.  —  -peräinen,  inhemsk,  hem- 
mahörande;  — -  -ranha,  hne-  1.  hem- 
frid;  —  -tekoinon,  hemgjord,  hemba- 

kad  1.  -brygd;  —  -työ,  hem^örom&l 
1.  -syssla,  hemslöjd;  —  -väkl,  hem- 
folk,  hnsfolk;  vrt.  KotO. 

^  Kotoa,  adv.  hemifr&n. 
Kotoinen,  a.  hemmets,  hem-,  infödd; 

inhemsk;  hemegande,  hemmavarande, 
huslig;  on  kotoisella,  är  hemma 
vid  1.  inomhus;  on  Suomesta  ko- 

toisin, är  hemma  fr&n  1.  i  Finland; 
se  ei  ole  mistään  kotoisin,  det 
är  föga  bevändt  dermed. 

Kotolainen,  s.  hemmavarande,  hemfödd; 
den  som  blir  hemma,  hem- 1.  husvakt; 
inföding,  inländing. 

(Kotona,  adv.  hemma,  inomhos. 
Kotoolla,  adv.  hemma. 
KotOOlle,  adv.  hem. 
KotOOlta,  adv.  hemifr&n. 
Kotos,  8.  skjul,  kyffe,  koja,  krypin. 
Kottarainen,  s.  stare;  gr&sparf,  tätting. 
Kotti,  s.  hylsa,  pnppa;  hÄlk. 
Kotnri,  s.  husman,  inhyseshjon. 
Kotns,  k.  Kotos. 
Kotva,  8.  obestämd  tid,  stund;  kotvan 

1.  kotvasen   (aikaa),   en  stund,  nÄ- 
gon  tid,  länge;  ei  kotvilleen,  icke 

p&  l&ng  tid. 
Konko,  s.   löst  ti]lst4nd;  f&ne;  grobian, 

baddare;   on  kouhollaan,  är  pösig, 

ligger  pösigt. 
Koukero,  s.  krok,  krokjem,  krokigt  ting, 

krökning,  böjnlng. 

Konkertaa,   -elee,   v.  kröker,  gör  krök- 
ningar,  bugtar  1.  slingrar  sig. 

iKonkistaa,  v.  kröker,  böjer. 
CKonkistnn,  v.  krökes,   kroknar,  bagtar 

1.  böjer  sig. 

[Konkka,  s.  krok,  krycka,  hake. 
Konkkaa,    v.    griper  med  krok,   griper 

efter,  hakar. 

Konkkari,    s.   krokst&ng  l.    -staf,  kara, 
raka,  h&llhake. 

Koukkii,  k.  Koukkaa  j.  Koukistaa. 

I  Koukku,  s.  krok,  hake,  eldgafEel;  krök- 
ning, krumbugt,  krokväg,  knep,  ving- 

leri,  intrig;  (trät  aurat)  äijkrok;  on 
koukussa,  är  i  krok  1.  krökt  1.  kro- 
kig;  käy  koukkuun,  blir  krokig, 
kröker  sig;  tekee  koukun,  gör  en 
krok  1.  omväg;  on  koukulla,  är  i 
bugt,  är  krökt;  —  -leuka,  krokig 
hake;  krokhakad;  —  -nenäineu,  krok- 
näst;  —  -polvi,  krokknS,  krokbent; 
—  -sana,  spetsfnndlghet,  spegloaa, 
etickord;  — ^solkä,  -selkälnen,  krok- 
ryggig,  svankryggig;   äeB,krokharf. 

Koukkuaa,  v.  kröker  1.  böjer  sig. 

Koukkuilee,  v.  gör  krokar  1.  kmmbng- 
ter,  g&r  krokvägar,  slingrar  sig,  krAng- lax. 

Koukkuinen,    a.    med   L  i  krökningar, 

krökt,  bngtig,  kr&nglig,  knep-  1.  räok- fuU. 

KoukO,  s.  buse,  spöke,  vidunder,  tomte- 
gubbe,  ulf;  bobba  (Ittt), 

Koukukas,  -Uinen,  a.  fdrsedd  med  krok 
1.    krokar,    krökt;    konstig,    nyckfnll, 
kr&nglig,  intrigant. 
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Koukuttaa,  v.  fdner  med  krokar,  krokar. 
Konknttelee,  v.  kmmbugtar  8ig,  gör 

krokar  ].  krnmbngter,  vinglar,  konstlar, 
ki&nglar,  intrigerar,  trakasserar. 

Koukntteln,  -eminen,  s.  kr&ngieri,  ying- 
leri,  intrig,  trakasseri. 

r Konia,  8.  skola;  liks&Dg;  käy  konlaa, 
g&ril.  beBÖkerskoIa;  käy  koulussa, 
gAr  i  1.  besöker  skolan ;  — asetUS,  skol- 
ordning  1.  -förordning;  — asJa,  skolfrä- 
ga,  skolangelägenhet;  --  -hnone,  skol- 
rum;  skolhuaj  —  -Jänestys,  skolord- 
ning  I.  -disclplin ;  —  -KUnta,  skolstat ; 
—  -laitos,  skolinrättnlng,  läroverkj 
skolTäaende;  —  -luku,  skolstudier;  — 
-mestari,  skolmästare;  —  -neuYOsto, 
skolrÄdj  —  -nhoito,  Bkolverket  1.  -▼&- 
sendet;    —    -nk&ymätÖH,   ostuderad; 
—  -nkäynti,  skoig&ngj  —  -nkäy- 
nyt,    stnderad,    ekollärd,    uppskolad; 
— n-opettaja,  skoiiärare;  — ntapa, 
skolbrnk;  —  -ntapainen,  skolmässig 
1.  -mästerlig,  liknande  en  skolaj  — 
•n-ylihallitns,  BkclölYentyrelse;  -- 
-opetllfl,  akolanderyisning,*  —  -Oppi, 
skoUärdom;   —  -todlStns,  skolbetyg, 
—  -toimi,  skolbestyr;  skolväsende; 
-toimen  ylihallitns,  öfrerstyrelsen 
för  skolväsendet;  —  -toimitns,  skol- 

bestyr 1.  -görom&l  1.  -syssla;   vi- 
rasto, skolYerk,  skolstat. 

Konlnlainen,    s.  skoleley,    skolaris,   di- 
scipel,  alumn. 

KonlnstO,  s.  skolrerket,  skolan. 
Konlnttaa,    v.    skolar   upp,   Uter  g&  i 

skola,  bekostar  skola,  h&ller  skola. 

Konlnttaja,  s.  skolmästare  1.  -lärare. 
Konlntns,     s.     uppskolnlng,     skolande, 

skolh&llning,  skolg&ug,  underrlsning; 
—  -tapa,  skolmetod. 

fKonra,  s.  näfve,  hand,  handgrop,  gö- 
pen,  handfull;  k-n  täysi,  en  näfve 
1.  göpen  full;  täysin  kourin,  med 
fulla  händer;  vasaran  k.,  hammar- 
pen;  tnnlaan  k.,  Ijnsterhalster. 

Konraa,  v.  tager  l.  fattar  uti,  känner  p4, 
griper,  grabblar. 

Eonräinen,  a.  som  bar  näfve;  kovak., 
h&rdhändt;  lujak.,  handfast. 

Konrallinen,  a.  försedd  med  konra; 
8.    handfull,    en  näfve  1.  göpen  fuU; 
kouralliBlttain,    göpen-  1.  näftals, 
1  göpnar. 

Konn,  8.  mda. 
Konrii,  k.  Konraa. 
Konristaa,  v.  klämmer  med  näfvame, 

kniper  tili,  kramar,   griper  1.   hngger 

i,  klämmer  efter;  2)  gör  rännformig 
1.  kupig,  kröker. 

Koniistaja,  s.  den  som  klämmer  1.  kra- 
mar; kramp,  konvnlsion. 

Eonristnn,  v.  böjer  sig  i  rännform,  blir 

kupig,  krökes. 
Konrittain,  adv.  göpen-  L  näftals. 
Konrtnn,  k.  Kovertan. 
Konm,  a.  rännformig,  ingröpt,  inböjd, 

skef;  —  8.  ränna,  h&lk,  —  -lehti, 

groblad. KonmineB,  -mainen,  a.  rännformig. 
Konsa,  s.  akopa,  öakärl;  k.  Koosa. 
Konto,  k.  Koito. 
(Kova,  a.  härd,  faet,  Bträng,  etark,  skarp, 

omild,  sv&r;  k.  maa,  h&rd  mark;  k. 
pää,  trögt  1.  d&ligt  hnfvnd;  vatsa 
on  kovalla,  har  h&rdt  lif,  magen  &r 
h&rd;  kovaksi  keitetty,  hArdkokt; 
k.  isäntä,  sträng  hnsbonde;  k.  ih- 

minen, sträng  1.  omild  1.  kaUsinnig 
menniska;  k.  kipu,  sv&r  L  h&ftig 
sjukdom;  k.  pakkanen,  stark  1.  sträng 
L  skarp  köld;  k.  onni,  vidrig  lycka, 

olycka,  ofälle,  fatalitet;  kovaksi  on'- neksi,   olyckligtvis,    tili   ali  olycka; 
k.  ääni,  stark  röet;   kiskoinen, 
hArdsint,  h&rdhjertad;   korvainon, 
ohörsam,    halsBtarrig,    tredskande;  — 
-knoriainen,  skaibagge;  —  -Inontoi- 
nen,  som  har  karg  1.  h&rd  natur,  h&rd- 

hjertad; ngt  sträng;  —  -nlaatnlnon, 
af   h&rd   1.    sträng    beskaffenhet;    — 
-Onninen,  oiyckUg,  osäii;  —  -oppi- 

nen, oläiaktig;  —  -osainen,  vanlot- 
tad;  —  -pintainen,  h&rdnaokad;  som 
har  h&rd  yta;  —  *päa,  Bom  har  trögt 
L  dumt  hnfvud;  ~  -sninen,  styf-  1. 
h&rdmnnt;  —  -sydaminan,  h&rdhjer- 

tad, hjertlÖB. 
Kovaa,  v.  härdar;  h&rdnar. 
Kovaisee,  v.  härdar,  hvässer,  alipar. 

Kovaisin  l.  kovasin,  s.  brynsten,  Blip- 
8ten,  bryne. 

tKovasti,  adv.  h&rdt,  Btri&ngt;  puhu  k., 
tala  högt  1.  h&rdt;  itkee  k.,  gr&ter 
högljndt;  vrt  Kova. 

Kovela,  k.  Kovera. 
Koveli,  8.  krokknif,  h&lkjern,   gröpslef. 
Koveltaa,  v.  nrh&lkar,  ingröper,  skafvar. 
kovemmin,   adv.   h&rdare;   ei   sen    k., 

icke  desto  h&rdare;  icke  vidare. 
iKovempi,  komp.  sanasta  Kova. 
Kovenee,  k.  Koventnn  j.  Kovettnn. 
Kovennns,  s.  härdning,  skärpning;  för- härdelse. 

Koventaa,  v.  härdar,  skäiper,  gör  h&rd 
1.  sträng,  förhärdar. 
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Eoventai,    v.    h&rdnar,    blir    eträngare, 
skarpnar;  förhärdas. 

Eoveik,    a.  urhälkad,  ingröpt,  konkar, 
inböjd. 

Koveri,  -o,  k.  Eoveli. 
Kovertaa,  -elee,  v.  k.  Eoveltaa. 
Kovertno,  v.  blir  mh&lkad  1.  ingröpt, 

nrh&lkas,  inböjes. 
Kovettaa,  k.  Koventaa. 
Kovettuma,  b.  h&rdnad,  skorpa. 
Kovettnnailien,  s.  h&rdnad,  tillh&rdnadt 

BtäUe. 

Kovettiin,  v.  h&rdnar,  tillh&rdnar. 

|Kovin,  Buperl.  sanasta  Kova. 
^ Kovin,  adv.  h&rdt,   strängt,  skarpt,  hö- 

geligen,  ganska  m^rcket;  (adj:n  edellä) 
ganska,  för,  alltför,  högeligen,  mycket. 

Kovistaa,  -ttaa,  y.  strängerar,  ansätter 
h&rdt,  tuktar,  agar,  bannar. 

Kovninen,  a.  af  visa  h&rdhet,  8&  h&rd 
som. 

Kovnns,  s.  h&rdhet,  stränghet,  skarphet, 
skärpa,    häftighet,   omildhet  j.  n.   e., 
vrt.     Kova;     kovundella;    aträngt, 
med  Btränghet. 

Kraakn,  s.  krage. 
Kraappii,  k.  Baappii. 

^Kraatari,  s.  skrSddare. 
Kraji,  s.  krage. 
Kramppi,  s.  kzampa. 
Krana,  b.  kran. 
Kranatyöri,  b.  g^nadier. 
Kraniitti,  s.  granit. 
Krapisee,  s.  smattrar,  skramlar,  knapp- 

rar;  k.  Rapifloe  j.  Rahisee. 
Krapn,  s.  skräfta;  k.  enemmän  Rapn. 
Krassi,  b.  krats;  2)  krasBe. 
Kreikka,  b.  örekland;  grekiska;  krei- 
kan-uBko,  grekisk  trosbekiinnelBe. 

Kreivi,  s.  grefvej  —  -knnta,  grefskap. 
Kreivillinen,  a.  greflig. 
Kreivinna,  -itär,  b.  grefvinna. 
Kreta,  s.  grädde. 
Krihveli,  s.  griffei. 
Kriikuna,  b.  krikon. 
Elriimn,  s.  grimma;  k.  Riimn. 
Kriitn,  s.  krita;  k.  Liitn. 
Kristalli,  b.  kristall. 
Kristallimainen,  a.  kristaUinisk. 
Kristikunta,  b.  kristenhet;  —  -sisar, 

•veli^  kriBtendomBsyeter,  -broder. 
Kristillinen,  a.  krlBtUg,  kriaten. 
KristUlisyys,  a.  kristlighet,  kxistendom. 
Kristin-oppi,  s.  kristna  läran,  kristen- 

dom;    —    -nsko,  kriateDdom,  kriatna 
tron  1.  läran ;   nskolainen,  kristen, 
bekfonare  af  kristendomen ;  —  -usko- 

maton,   okristen,     Icke    kristen;    — 
-uskoton,  okristen;   —   -USkOVBinei, 
kristtrogen. 

Kristitty,    s.    kristen j    k-n    taralU, kristligen. 

Kristitön,  a.  okristllg,  okristen. 
KnstUS,  B.  Eristoa. 
Kronii,  v.  petar,  gräfver,  grabblar. 
Kropisee,  k.  Ropisee. 
Krossi,  8.  grosB. 
ErOUVaa.  s.  krögar. 
KrOUVari,  s.  krÖgare. 

Krouvi,  8.  krog;  —  -upitO,  krögeri. 
Krouvi,  a.  grof. 
Kruunaa,  v.  kröner;  stämplar. 
Kruunaus,  s.  kröning. 

iKruunU,  e.  krona;  kuninkaan  k.,  ko- 
nungakrona;  (regering)  kruunu;  8uo- 
menk  k.,  fiuBka  kronan;  luopuu 

kruunustansa,  afsäger  sig  1.  ned- 
lägger  kronan;  —  -U-asia,  kronans 
ärende  1.  angelitgenhet ;  —  -n-etO,  re- 
gale;     —    -ukalleudet,    kronjuTeler. 
riksklenoder;   Ukyyti,  kronoBkjnts; 
~  -maksot)  kronoutskylder;  — umies, 

•npalveUja,  kronobetjent,  kronoman; 
—  -nperijä,  kronarfringe,  tronföljare; 
—  -npennto,  danaarf;   nrähat, 
kronoraedel;   ntalo,  kronohemman; 
•ntaloUinen,  kronobonde   1.  -&bo;  — 
-ntila,  kronolägenhet;   UVaatijS, 

-pyytäjä,  kronpretendent;  —  -UVerO, 
kronoränta,  kronoutskylder;  —  -n -yh- 

teismaa, kronoallmännlng;   nvonti, 
kronofogde. 

KrUUnullinen,  a.  krönt,  bekrönt. 
KrUUnuton,  a.  okrönt,  utan  krona. 
KrUUSaa,  y.  kmsar. 
Kruusi,  8.  krus. 
Kruuti,  s.  krut;  k.  Ruuti. 

Kryssää}  v.  kryssar. 
Kryyni,  s.  gryn;  k.  Ryyni. 
Kryyti,  s.  krydda;  k.  Kyyti. 
Kraatäa,  y.  skräder. 
Kräami,  s.  kräm. 

|Ku,  pron.  rel.  hvilken,  som;  interr.  (= 
kuka)  hyem,  hvilken,  hvad. 

Kude  (-teen),  e.  inslag,  yäft;  kangBS 
on  kuteella,  yäfyen  är  under  arbete 
1.  uppsatt;  sukka  on  kuteella, 
Btrvmpan  är  under  stickning. 

Kudottaa,  t.  l&ter  fisken  leka;  f&ngai 
lekfisk. 

Kudin  (-timen),  b.  yäfnads-  l.  stickar- 
1*    bete,    stickning;   --  -neula,  Tlrkn&l; 

—  -varras,  BtmmpBtlcka. 
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Kndonta,    s.    ySfning,    Btickning,    bind- 
ning. 

Kadottaa,  y.   l&ter  sticka  1.  vSfva;  yrt. 
Kntoo. 

Kuha,  s.  göB. 
Knhahtaa,  y.   hyäser  l.  snrrar  hastlgt, 

friiBer  tiU. 

Knhajaa,  k.  Knhisee. 
KnhanlLeittSjä,   b.   Bommargyllmg,  gol- 

trast. 

Kuhertaa,  y.  kattrar;  jburar. 
iKnhila,  -as,  b.  Bkyi,  Btack. 
Knhiloitsee,  y.  skylar,  Btackar. 
Kuhina,  s.  BUBning,  bus,  hySsniug,  hyim- 

mel. 

Kuhisee,  y.  Biuar,  hyäser,  hyimlar,  Btim- 
mar;    oli   yäkeä  että  kuhiBi,   det 
yar  folk  b&  att  det  hylmlade  1.  kokade. 

Knhistaa,   y.  l&ter  Btua,  har  att  suBa  1. 
hyäaa  1.  Barra. 

Knhjns,  s.  Bölare,  tölp,  Ijminel,  lurk. 
Knhkii,  -ailee,  y.  g&r  och  stökar. 
KuhlO,  B.  bnlnad,  bola,  knöl. 
Kahmii,  y.  baltar. 

Kuhao,  «n^  8.  bala,  knöl,  yiixt. 
I  Kohuaa,  -ii,  y.^ölar,.dröiiar,  fnaskar, 

Btökar.      Ku^fvnaiAf  €  • 
Knhnns,    -nri,   a.    Böler,    drönare,   drö- 

ler,  yräkling. 
Knhlin,  ady.  fayart,  dit. 
Knidnkas,  a.  t&getark. 

Knihdnttaa,  y.  ntmärglar,   har  att  för- 
tyina  1.  aftyna. 

Knihtan,  y.  g&r  ut,  förrlaBnar,  aftynar, 
magrar,  förtyinar. 

Kuivahtaa,  y.  piper  tm. 
Knikertaa,   -rtelee,   y.  piper,  qyider, 

jämrar,  klagar;  knttrar. 
Knikistaa,  y.  sträcker  nt  haleen,  tittar 

fram,  gluttar. 
Kuikka,  b.  lom;  spof. 

Kniknttea,  y.  har  att  pipa  1.  qyida,  pi- 
per, qyider,  klagar,  ger  l&te. 

Koilaisee,  -istaa,  -ii,  y.  elnkar,  Byjfljer, 
BÖrplar. 

Knilo,  8.  ayalg,  yattenhylrfyel;  afgnmd; 
kiillBpr&ng. 

Knilnn,  y.  nppySller;  nppslnkar;  Blanurar. 
1^  Kuin,  ady.  än;  som;  hara;  —  konj.  d&, 

'  emedan;  k.  KUIL  j.  Kninka;  niin  hy- 
yä  k.  sinäkin,  8&  god  som  da;  pa- 

rempi k.  toinen,  btttfere  än  en  an- 
nan; k.  Baari,  hara  Btor?  k.  hän 

tali,  d&  han  kom. 
Kuinen,  a.  hörande  tili  m&ne  1.  m&nad; 
jokakainen,  m&natlig;  nelik.,  fyra 
m&naderB. 

Kninka,  ady.  hara,  haraledee,  haraBom; 
k.  hyyänBä  1.  tahansa,  hura  Bom 
helBt;  yaikka  k.,  hara  än;  joa  yaik- 
ka  k.  mielelläni  tahtoisin,  om 
jag  än  yille  aldrig  b&  gema;  oi  k.  on- 

nellinen olenkaan,  ack  hura  lyck- 
lig  är  jag  icke;  ei  kuinkaan,  ej  p& 

ngt  sätt. 
Kuinkahan,  ady.  hara  monne? 
Kuinkakin,  ady.  hum  än,  hara  som 

faelBt. 

Kuinkapa,  ady.  hara  .  .  .  yäl  1.  d&. 
Kuinkas,  k.  Kuinka. 
Kuinkin,  ady.  k.  Kuinkakin;  kuta  k., 

p&  n&got  sätt,  temmeligen,  se  och  b&, 
Kuira,  s.  sim-  l.  fiskbl&aa. 
Kuiri,  B.  Btorspof;  2)  yipa;  eked. 
Kuirn,  s.  Iftng  ooh  smal  b&t. 
^Kui8kaa,  -ilee,  y.  hyiskar. 
,Kuiskahtaa,  -isee,  y.  hyiskar  hastigt, 

hyiskar  en  g&ng. 

Kuiske,  -ina,  s.  hyiskning,  tasael. 
Kuiskuttaa,  -ttelee,  y.  hyiskar,  taaslar, 

tisslar. 

Kuisma,  b.  blodböld,  karbonkel;  — 

•paise,  etterböld. Kuisti,  s.  förstaguqyist,  trappa. 
Kuitenkin,  konj.  llkyäl,  dock,  änd&,  &t- 

minstone,  emellertid. 
Kuittaa,  y.  qyittezar,  qyittar. 
Kuitti,  s.  qyitto,  qyittens;  —  a.  qyitt, 

fri;  meidän  yälimme  on  k.,  det 
är  qyitt  obb  emellan. 

Kuitu,  B.  t&ga;  (TnUaU,)  tr&d,  flan. 
Kuituinen,  a.  t&gig,  tr&dig;  hienokui- 

tuinen, med  fin  t&ga,  fint&gig. 
Kuiva,  a.  torr;  on  kuiyin  suin,  är 

torrmunt;  juoksee  kuiyiin,  förrin- 
ner;  juo  kuiyiin  1.  kälyilleen, 
dricker  ut,  ända  tili  botten;  joki  on 
kuiyillaan,  &n  är  uttorkad;  Byö 
leipää  kuiyiltaan,  äter  blott  tort 
bröd  {utan  $o/vel). 

Kuivaa,  -ilee,  y.  blir  toir,  torkar,  ut- 
^rkar;  gör  torr,  torkar,  upptozkar, 
borttorkar. 

Kuivakas,  a.  torraktig,  torrynlen,  saftlös. 
Kuivas  (-ksen),  s.  akelett  (a/  träd). 
Kuivattaa,  y.  l&ter  torka,  har  att  torka, 

gör  torr,  torkar,  uttorkar,  toirlägger. 
Kuivaus,  B.  torkning,  aftoikning;  — 

•uuni,  torkugn. 
Kuiventaa,  -ttaa,  y.  gör  torr  l.  torrare; 

uttorkar. 

Kuivettuu,  y.  förtorkar,  borttorkar,  för- 
tyinar, förtorkas. 

Kuivii,  y.  blir  torr,  torkar  in. 
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Eniviii-hnoBe,  s.  torkhus;  —  -lava, 
torkbotten;  —  -niUU,  torkugn. 

{Kuivun,  v.  blir  torr,   förtorkas,  förtvi- 
'     nar,  försinar. 
KniVUll,  s.  torkning;  —  •haone,  torkhuB. 
Kuivuus,  s.  torrhet,  torka. 
Kiga,  8.  gränd,  smiiga,  t&g;  skjul,  f&U; 
—  -njuoksn,  gatiopp. 

K^je,  8.  iippt4g,  fyr,  pata,  Bkämt,  fak- 
ter,  intrig. 

Kujeilee,  v.  gör  upptig,  gycklar,  flkal- 
kas,  intrigerar. 

Kujertaa,  v.  kuttrar;  qvider,  klagar. 
iKUKa,    pron.    inter,    hyem,   hyilken;   k. 

tahansa    1.    hyvänBä,    hvem    Bom 
helBt;  tuliko  kukaan,  kom  n&gon? 
ei  kukaan,  ingen,  icke  n&gon. 

Knkahtaa,  v.  galar  l.  ropar  hastigt. 
Knkallinen,  a.  blombärande. 
Knkas  (-kkaan),  a.  k.  Kukkaisa. 
Knkasto,  s.   blomBamling,  blomBterfält. 

Knkatar  (-ttaren),  s.  blomBtergudinna.) 
Kukerrua,  b.  kutter. 
Knkertaa,  -telee,  v.  kuttrar. 
Knkertan,  v.  kullfaller,  snafvar  omkuU, 

kullbyterar. 
Kuki,  int.  kom  fait!  hörl 

I  Kukin,  pron.  indef .  hvarje,  hvar  och  en, 
en  hvar;  k.  (kumpikin)  omaBtaja 
toiBensa  puolesta,  en  för  aUa(to^- 
ge)  och  alla  (bägge)  för  en. 

KukiS  1.  KuiB,  int.  kasch,  Bchas. 
Kukistaa,  v.  förjagar  foglar,  kasar  bort. 

(Kukistaa,  r.  vänder  upp  och  ned,  om- 
störtar,  upphi&fTer,  kullkaetar,  kufvar, 
betvingar. 

Kukistuu,  V.  nedrif Tes,  faller  öfver  ända, 
förfaller,  ramlar. 

Kukistnmaton,  a.  oomkuUstötlig. 

Kukkii,  T.  blommar,  blomstrar;  plockar 
blommor. 

|KukkO,  8.  tupp;  k.  laulaa,  tnppen  gsl; 
kukonkannns,  tnppsporre ;  (koivi) 
riddarsporre ;  kukon  laulu,  hanegäll, 
tuppeuB  galande;  verkon  kukko, 
nätmärke  1.  -flöte;  —  -poika,  tupp- 
kyckling. 

Kukku,  8.  kägelformig  topp,  BpetB,  r&ga 
p&  m&tt;  on  kukulla,  är  r&gad. 

Kukku,  8.  kukknrop,  gökrop. 
Kukkuaa,  v.  sätter  ri^a  p&. 
Kukkuja,  b.  kukkuropare,  gök. 
Kukkula,  -ra,  b.  r&ga,  topp,  spets,  kulle, 

klint;  kukkurapäS  kappa,  r&gad 
kappe. 

Kukkulainen,  -rainen,  a.  fnii  medtop- 
par  1.  kullar,  r&gad. 

Kukkuu,  -Uilee,  v.  gal,  ropar  kukku. 
Kukoistaa,  -telee,  ▼.  blomstrar,  blom- 

mar. 
Kukoistus,  8.  blomstring. 
'KukoistUU,    V.    blir    blomstrande,   upp- 

blonutar;  blommar  ut. 

Kukunta  (-nnan),  -kunto  (-nnon),  s. 
kttkkuropning,  galande. 

Kukuttaa,  ▼.  rägar,  uppr&gar. 

Kuknttaa,  -ttelee,  v.  har  att  gaia  i. 
ropa  kukku. 

Kulaa,  -lajaa,  v»  sorlar,  porlar,  pUskar, 

glötar. Kulahka  (-kan),  a.  n&got  glänsande. 
Kulahtaa,  v.   gifver    plötsllgt   sorlande 

Ijud,  sqvalpar. 
Kulahuttaa,    ▼.    l&ter    hastigt    Borla  I. 

poria,  klunkar  i  Big. 

Kulainen,  -las  (-aan),  a.  sorlande,  flö- dande.  jSaA/UmA 
Kulea,  a.  gläuBande,  IjuBgul. 

Kukittaa,  v.  forser  1.  beBtrör  med  blom-  ̂ Kuleksii  y.  m.,  k.  KuljekBii  j.  n.  e. 
mor,  blomsterströr,  blommerar. 

I  Kukka,  s.  blomma;   kiehkura,  blom- 
krans,  blomstergirland ;  —  -kimppu, 
blombukett;  —  -köysnös,  -kö/t06, 
girland,  feston,  blomsterband ;  —  tlat- 
va,  biomtopp;  blomtoppigj  —  -sarka, 
blomsterBäng  1.  -parterr. 

Knkkaisa,  a.  blomrlk,  blommig,  blom- 
strande. 

fKukkanen,  s.  dim.  liten  blomma. 

^  Kukkaro,  s.  pung;  —  -heinä,  penning- 
gräs;  —  -mies,  troUkarl. 

Kukkaroinen,  a.  hörande  tili  pung,  för- 
Bedd  med  pung. 

Kukkarollinen,  s.  en  pung  fuU;  —  a. 
med  pung  försedd. 

Kukkea,  a.  blommig,  blomfttrande,  ijuflig. 

Kulha,  -Iho,  s.  f  at  (mMu{r«),  karott 
Knlhari,  b.  fatsyarfrare;  gyckelmakare, 

taskspelare. 
Kuli,  s.  vals,    ruUe,   trissa;  bjeUra;   2) 

mjölmatta  af  bast. 
Kulina,  b,  sorl,  porl;  2)  alöaäd. 
Kulisee,  k.  Kulaa. 

Kutje    (-keen),    s.    tUlst&nd   af   lörelse 
fram&t;  on  kulkeella  1.  kulkeilU, 
är  p&  fSrd. 

iKuljeksii,  v.  färdas  1.  vandrar  hit  och 
dit,  kringstryker,  flackar,   drifrer  om- 
kring. 

Kuljeskelee,  -Ijekselee,  v.  fibrdas  ling- 
Bamt,  flackar,  stryker  omkring,  yankar. 

Kuljetin  (-ttimen),  s.  forsllngsdon,  be- 
fordringsmedel. 
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Kuljettaa,   y.    fonlar,    slSpar,   framför, 
foitakaffar. 

Knljettl^a,  s.   fonlare,  förare,  forman, 
kolportÖT. 

KoljetllS,  8.  foTsling,  fortflkaffning,  traua- 
port;  —  "kilja,  forsedel;   —  -kyyti, 
transportskjuts;   —   -palkka,   forlön, 
frakt. 

EnlJetllttaa,  v.  l&ter  fonla  1.  fortskaffa. 

EoJjin    (-Ikimen),   a.   fordon,   fortakaf- 
ningamedel;  ongen  k.,    metrefaflÖte. 

EaUn,  a.  djnpt  vatien,  kall&der,  göl ;  — 
a.   akallig;    nmpiknljn,    stXIle    utan 
aflopp. 

Knljninen,    a.   fnll   af   vltttengropar   1. 
pnttar,  käUajuk. 

I  Knlkee,  v.  fardas,  far,  iSx  i  rörelae,  gftr, 
▼andrar,  atröfvar. 

Kulkematon,  a.  obefaren;  ofarbar,  icke 
g&ngbar. 

Slnlkei Kulkene  (-nden),  a.  krlngvandring,  land 
atrykning. 

Knlkentan,  t.  blir  foralad  1.  framförd; 
akrider  1.  far  fram&t. 

Knlkeya,  a.  fardande,  randrande;  k, 
▼noai,  det  löpande  &ret;  k.  raha 
gäUande  1.  g&ngbart  mgnt;  k.  velka- 

kirja, löpande  aknldsedel. 
Kulkija,  a.  vandrlngaman;  m  aan  kul- 

ki ja,  landaatrjkare. 
Kalkyain  (-aimen),  a.  krlngatrykare 

landastrykare. 
Knlkkailee,  v.  alenatrar,  al&r  dank,  akol 

kaa. 

Kulkkn,  a.  atmpe;  linknopp. 
Knlkn  (-uliin),  a.  färd,  vandrlng,  rörelae, 

lopp;  elftmänknlku,  lif  alopp;  — ank' 
ko,  (merig.)  manh&l;  —  -hinta,  g&ng- 

bart pria  (kSypä  hinta);  — -j&ljes 
tye,  tAgordning;  —  -jliä,  drifia;  — 
-Kanppiae,  g&rdfarihandlande ;  kolpor 
tör;  —  -laitos,  kommunikation,  kom- 
mnnikationaanatalt;    —   -laudat,    pl. 
g&ngbord  («Mm.);   ^makSO,  paaaage 
(afgift);  —  -neuvo,  fordon,&kdon ;  — 
-palkka,  paaaage,  genomfart  1.  -g&ng, 
infart»  farled  1.  -vatten;  — potka,  kring- 
atrykande  goaee,  tlggargoaae ;  —  -puhe, 
löatr7kte;folkpTat;  jnokanttaaknl- 
kapnheita,  löper  med  aqvaller;  — 
-p&iYä,  readag;  —  -retki,  atröft&g, 
atröfveri;  —  -BUUnta,  atyrlinie;  — 
-8&äntÖ,  tAgordning;  —  -tauti,  far- 
aot,  epidemi;  k  nikat  an  di  n,  far- 
aota,  epidemiak;  —  -tautinen,  epide- 
miak;  —  -tie,  beaökt  väg,  farvSg; — 
-▼ahti,   patmU;  käydä  knlknvah- 

tia,   patroUera;  -<  -yesi,   akeppaled; 
—  -voima,  drifkraft  (p&  Angvagn  1. 
-fartyff);  —  -V&yl&,  farled,  farvatten; 
—  -yndistys,  kommnnlkation. 

Kulkue  (-een),  a.  prooeaaion. 
Kulkulnen,  a.  hörande  tUl  rörelae;  k. 

tie,    farbar    väg;    hyväkulkuinen 
hevonen,  häät  med  lidande  lopp. 

Kulkuiea,  a.  aom    har   (lidande)    lopp; 
on  kulkuiaalla  L  knlkuiaaaaa,  är 
atadd  p&  färd  1.  vandring  1.  tigg^ri. 

Kulkulainen,   a.  krlngatrykare,   löadrif- 
vare,  yagabond,  tiggare. 

Kulkullineu,  a.  föraedd    med    knoppar 
j.  n.  e.,  knopprik;  aom  har  atrupe. 

Kulkunen,  a.  (dim.)  bjäUra,  liten  ring- 
klooka. 

Kulkuri,  a.  kringvandrare  1.  -atrykare. 
Kulkuttaa,  -ttelee,  v.  gurgiar. 
KulkutUS,    8.    gurgling;  —  -VOSi,  gur- 

gelvatten. 
Kullahtava,  a.  guidiik. 
Kullainen,  k.  Kultainen. 
Kullainen,  a.  (Ku)  hnmdan? 
Kullakas  (-kkaan),  -Uinen,  a.  föraedd 

med  guld. 

Kullan-aikakausi  (-den),  a.  guid&ider 
(€arkeol)i  —  -etsti&,  guldletare;  — 
-kUUhdonta,  -kuuntO,  guldvaakning; 

-huuhtoja,  gnldvaakare;  —  -huuhto- 
paikka,  gnldvaakeri;  —  -jyvlfc,  guld- 
kom;  —   -kaivaja,  guldgÄfvare;  — 
-karva,  guidförg;  guidgui;  —  -karvai- 

nen, gnldfärgad,  guldgul;  —  -kehrää- 
jä, gulddraffare;   keltainen,  guld- 

gul; —  -klljattu,  guldbroderad;  — 
-liuvOS,  guldlöaning  1.  -aolution  (kem,) ; 
—  -paino,  guldvigt  (tyngd);   pal- 
JOUS,  -pito,  gnldhalt;  —  -puhdistUS, 
guldskedning;  —  -sekainen,  guldhal- 
tig  1.  -blandad;  —  -sekalsUUS,  guld- 
haltighet;  —  -takOJa,  gnldalagare  1. 
-amed;  —  -takOUS,  -taonta,  guldala- 
geri;  —  -tok^ä,  guldmakare,  alke- 

miat; —  -teko,    guldmakeri,    alkemi; 
—  -teollinen,  aikemiatiak;  — -vaaka, 
guldv&g,  guldvigt;   väri,  guldfärg. 

Kullaton,  a.  utan  guld  j.  n.  e.,  k.  Kulta. 
Kullattomuus,  a.  briat  p&  guld. 
Kullattu,  k.  Kultaa. 

Kulle  (-Iteen),  a.  kolknät,  djupt  laxnät; 
  kunta,  nätiag. 

Kullero,  a.  nmd,  trind;  —  a.  lättrörligt  1. 
trlllande  ting,  boU;  rör,  tut,  vallhom. 

Kulleroi,  -oitsee,  -oittaa,  v.  triUar, 
rullar,  g&r  lätt  och  rörligt;  tutar,  bl&- 
aer  i  horn. 
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Enllemifl,  b.  rallning,  Ifitt  och  rörlig 
g&ng;  tntning,  bl&sning  i  Inr. 

ElUlervoi,  -voitsee,  -voittaa,  k.  KqI- 
leroi. 

Enllitsee,  -ittaa,  v.  förgyUer. 
Knlloin,  adv.  p&  hvilken  tid?  när; 

jolloin  k.,  n&gon  g&ng,  «nägonsin; 
milloin  k.,  d&  och  d&. 

Knlloinen,  a.  tm  hyllken  tid  höiande? 
hyilken  tids? 

Enlloinkill,  adv.  p&  hvaije  tid,  p&  olika 
tider. 

Kiillottaa,  -ttelee,  v.  tntar,  bläser  1  Inr. 
Kulma,  s.  hörn,  vlnkel,  kant,  Bida,  trakt, 

h&U,  väderBtreck;  aidan  k.,  gllr- 
desg&rdBhÖrn;  kadun,  pöydän  k., 
hömet  af  en  gata,  ett  bord;  kiven 
k.,  hömet  af  1.  kanten  p&  aten;  otsa- 
1.  silmäknlma,  tinning;  katsoo 
kulmain  alta,  Bneglar,  ter  bistert  1. 
Burt;  mastakulma,  med Bvarta ögon- 
bryn;  pitäjän  k.,  en  afskild  trakt 
afsocken;  ilmanknlma,  vädeistreck; 
joka  kulmalla, p& alla kanter;  tällä 
kulmalla,  p& denna trakt ;  idän  kul- 

malla, p&  Östra  aidan;  auorin  kul- 
min, vinkelrätt;  < —  -hammas,  ögon- 

tand;  —  -karvat,    pl.    ögonbiyn;  — 
-kivi,  hömaten  j  —  -knniuttain,  adv. 
traktvia;  —  -knnta,  en  afskild  trakt, 
en  hei  trakt;  —  -InH,  tinningben;  — 
-orsi,  giraparre;  —  -patsas  1.  -pyl- 
Vll49,  hömpelare  1.  -atolpe;  —  -pnn, 
vinkelhake. 

Kulmainen,  -allinen,  a.  hörande  tili 
hörn,  Bida  1.  trakt  j.  n.  e.;  hömig, 

kantig  y.  m.;  kakei-,  kolmi-,  mo- 
ni kulmainen,  tv&-,  tre-,  m&ngkan- 

tigl. -hömig;  alaknlmainen,  bisfcer; 
alakulmaiset  ailmät,  biBter  upp- 

Byn. 
Knlmanne  (-nteen),  a.  höm,   vinkei, 

Bida,  fasad. 

Knlmempi  (-mamman),  a.  komp.  mera 
&t  hömet  1.  kanten  j.  n.  e.  belägen. 

Enlmikas,  k.  Knlmillinen. 
Knlmillinen,   a.    aom    har    flere    höm, 

vinklar  1.  kanter  j.  n.  e.,  hömig,  vink- 
lik,  kantig. 

Knlmin,  adv.  i  vlnkel,  anedt. 
Kolmin  (-mimman),  a.  auperl.  närmast 

hömet  j.  n.  e.  varan  de. 

Knlmlstaja,  b.  dia^onal. 
Knlmittain,  -ttaisuit  adv.  höm  om  i. 

vid  höm,  hömvis,  diagonaliter. 
Knlo,  B.  foma  (fjol&rigt  Bt4ende  gräs), 

smolk;  kulonkarvainen,  gulblä;  — 

-haija,  gnlaktig  man,  gulmanig;  — 
-heinä,  förtorkadt  gräs,  fjol&rigt  hö; 
—  -linta  1.  -raBtai,  dubbeltnst;  — 
-valkea,  eld  i  det  fjol&riga  gräaet, 
löp-  i.  fareld,  skoffseld. 

Kulokas,  s.  k.  Knloliaija;  knngstcy- 
kare,  rymmaxe. 

Knlokko,  a.  atälle  bevuxet  med  fjol&rigt 

gräs  1.  foma. 
Kulottaa,  v.  antänder  L  bränner  fjol- 

&rigt  gräs,  antänder  skog,  gör  akogs- 
eld. 

Knlottnn,  v.  bllr  förbränd. 
Enlontnn,  v.  betäckes  af  1.  öfverdrages 
med  foma  1.  förtorkadt  gräs;  gulnar 
af  fjol&rigt  gräs. 

Knlppa,  8.  vattnpÖl;  grop. 
Knlppi,  -ppo,  s.  Bk&l,  öskärl,  förläs^rare; 
kermakulppi,  gräddsk&l;  pL  kul- 
pit,  traktering  p&  födelsedag. 

iKnlta  (lian),  s.  guld;  ngntng  dyrfoart, 
godt  1.  skönt,  gnidsl&n,  gudog&fva; 
käresta,  älskling,  guUe ;  puhdas,  hie- 

no k.,  rent,  fint  guld;  sekoitettu 
k.,  legeradt  1.  orent  guld;  levy-  1. 
lehtikuita,  bladguld;  kirjaknlta, 

bokguld;  kiilo- 1.  kiiltoknlta,blick- 
guld;  myntätä  kultaa  1.  lyödä 
kultaa  rahaksi,  mynta  guld;  teh- 

dä kultaa  kaluksi,  takoa  kul- 
taa, arbeta  i  guld,  bearbeta  guld;  ei 

kullan  valkeana,  aldrig;  kullassa, 

i  guld,  guldbeklädd,  -beelagen;  kul- 
lalla kirjattu,  guldbroderad,  -stic- 

kad;  ommella  kullalla,  brodeia  i 

guld;  kuUfilla  silata,  förgylla;  lei- 
pä kulta,  det  dyrbara  brödet;  ruo- 
ka kulta,  den  skÖna  maten;  isä, 

äiti  kulta,  gulle  1.  sota  far,  mor; 
veli  kulta,  kare  1.  bästa  bror;  lapsi 
kultani,  mitt  älskade  bam ;  —  -astia, 
guldkärl;  —  -harkko,  gnldklimp  1. 
-klump;   hiekka,  guldaand;   he- 
tnle  L  -hipan,  guidfrans;—  -hinkka 
1.  -jyvänen,  guidkom;  —  -häät,  pi. 
guidbröiiopp;   —  -jn(mi   1.   -snoni, 
guld&dra  1.  -anledning;  —  -kahva, 
guldhandtag  1.  -fäste;  försedd  med 
guldhandtag  L  -fäste;  —  -kaivanto 
1.  -kaivos,  guldgrufva;  —  ;kaln,  guld- 
pjes  1.  -arbete;  —  -kanki  1.  -kuiko, 
giddst&ng,  -plants  1.  -tacka ;   kante- 
leinen,  som  har  guidkauteie ;  — kap- 

pale, guldstycke  1.  -klimp ;  —  -kansi, 
gnld&lder;   kello,  gnldiir  (kultai- 

nen kello);  —  -kertto,  rödhakes&n- 
gare;  —  -keljnt  1.  -kääty,  guldked; 
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—  -kieli  1.  -kielinen,  försedd  med 
gnldtunga  1.  -sträng,  galdsträixgad ;  — 
-kilja,  gyllene  bok;  galdbroderi  1. 
-sirat;  k.  vyö,  gnldBtickadt  bälte;  — 
-kivi,  guldmalm;  —  -koppa,  guld- 
bagge  1,  -smed  (jfool.);  —  -korva, 
gnldöra  1.  -handtag;  som  bar  gnldöra 
1.  -handtag;  —  -knoriainen,  k.  Enl- 

takop^a;  —  -kntrinen,  gaidiockig; 
—  Jaita,  gnldkant;  som  har  gyllene 
kant  1.  brädd;  —  -lekti,  guldblad  1. 
-glitt;    gnldspänne;  —    -levy,    guld- 
bleck;  glitterguld;   Ompelns,  guld- 
broderi ;   paja,  galdslageri ;   ra- 

ita, goldpenning  1.  -mynt,  dnkat,  im- 
perialf  gyllen;   seppä,  galdsmed  1. 
-arbetare;  gnldbagge  {inaekt);  —  -si- 
lans,    fdrgyllning;  —  -sirkkn,    8om- 
margjUing,  gnltrast;   SOrmnfl,  guld- 
ring  (kaltainen  sormuB);  —  -snit- 
sinen,  med  gyllene  betaeltyg  försedd; 
—  -snn,  med  gnldbroderad  linning  1. 
rand  försedd  (kultasninen);   te- 
08,  gnldarbete;  —  -terttll,  gnld- 
höna;  —  -vaippa,  gnldstickadt  tftcke. 

Kultaa,  V.  förgyller;  förblommerar;  kul- 
laten, (fig.)  förblommeradt. 

Knltaaja,  s.  förgyllare. 
Knltaamaton,  a.  oförgyid. 
Kultainen,  a.  hörande  tili  gnld,  af  gnld, 

gyllene,  koetbar,  dyrbar,  dyr,  älskad. 
Enltamainen,   -moinen,   a.  gnidaktig, 

gnldlik. 
Kultanen,    b.    dim,    gnlle,  älskUng,  kä- 

resta;  kultaseni,  min  käresta,  min 
sota,  galle  1.  skatt;  veli  knltaseni, 
min  kare  1.  karaste  bror. 

Knltans,  s.  förgyllning. 
Knltann,  -tantnn,  t.  biir  förgyid,  Sf- 

rerdrages  med  gnld- 
Knltanttaa,  v.  l&ter  förgyUa;  förgyller. 
Knltn,  e.  sötnnge;  dim.  knltnnen. 
Knln,  a.  nötning,  slitning;  &tgäng,  kost- 

nad,  omkostnad,  päkostnad;  förlopp; 
ngntng  ntslitet,  skrabba,  vrak ;  omalla 
kululla,  p&  egen  bekostnad;  ajan 
kulu,  tidsförlnst  1.  -fördrif,  tidsspU- 
lan;  tehdä  ajan  knlnksi,  göra  tili 
tidcfördrif;  karvakulu,  laggaliten; 
Tilkatekulu,  ntsliten  Ua,  skräpUa; 
hevoskulu,  Mstkamp;  sopenkulu, 
knutyrak  L -skrSp ;  ei  kulta  kuluksi 
jouda,  guldet  f&r  ej  vräkas;  —  -ai- 

ka, förlopp. 
Knlninen,  a.  kostsam;  föraktad,  fdrka- 

Btad;  k.  mies,  utlefvad  kari. 
Knlnisesti,  adv.  kostsamt. 

Knlnisnns,  s.  förkastlighet;  kostsamhet. 

Knlnke  (-kkeen),  s.  medel  att  förstöra; 
hvad  aom  förtäres  1.  &tgär,   kostnad; 
ajanknlnke,  tidsfördrif. 

Knlokki,  k.  Knlnnki. 
Knlnllinen,  a.  farbar. 
Enlnmatoil,  a.  oslitbar,  oslitlig,  osliten. 
Knlnmattomnns,  s.  osiitiighet. 
Knlnminen,  -mns,  s.  nötning,  slitning, 

slitage  (meru.) ;  framskridande,  förlopp. 
Knlnngiton,  a.  kostnadsfri. 
Knlnnki  (-ngin),  s.  Atg&ng,  kostnad; 

pl.  kulungit,  kostnader,  expenser, 
umgälder;  suurella  kulungilla, 
med  mycken  kostnad ;  —  -arvio,  kost- 
nadsförslag,  stat  (ärligt  ansUig)}  — 
-laskn,  kostnadsberäkning ,  statsför- 
Biag;  —  -määräys  i.  -sääntö,  stat 
{arligt  andag\  utgiftsstat. 

Knlnnnainen,  s.  skafvank;  a.  sllten. 
Knlnnta,  -to,  s.  slitning,  slitage  {mtrU')', förlopp. 

jKnlnttea,  v.  nöter,  sUter,  skafver,  för- 
sliter,  utslitec,  medtager;  förbrukar, 
konsumerar,  tär,  fräter;  kostar  p&  1. 
ut,  p&kostar,  uppoflfrar,  fömöter,  för- 
drifver,  tillbringar;  k.  vaatteita,  sli- 
terkläder;  k.  karvan  1.  nukan  pois, 
lugg-l.losliter;  k.  köyden  poikki, 
afsliter  repet;  k.  töihin,  använder 
p&  arbete;  k.  rahaa,  använder,  läg- 
ger  ned  penningar;  kulutti  rahan- 

sa, förstörde  1.  tärde  sinä  penningar; 
k.  itsensä  ostoksilla,  förköpersig; 
k.  matkaa,  p&skyndar  resan;  k.  ai- 

kaa, fömöter  L  förspiller  tid;  kulut- 
tavat jäsenet,  tärande  1.  konsume- 

rande  lemmar. 
Knlnttl^a,  s.  förbmkare,  j.  n.  e. 
Knlnttainaton,  a.  som  ej  kan  siitäs  1. 

nötas,  oslitbar,  oaliten,  onött. 

Knlnttava,   -vainen,  a.  tärande,  frär 
tande,  kostsam. 

Enlnttavasti,  -vaisesti,  adv.  p&  tärande 
1.  kostsamt  sätt,  tärande,  kostsamt. 

iKnlntnS,  s.  nötning,  slitning,  slitage, 
fÖrbrukning  1.  -täring,  frätning;  om- 
1.  p&kostnad,  uppoffring,  utgift,  kbat- 
nad;  ajan  k.,  tidens  fÖrdrifvande, 
tidsfördrif;  —  -tarpeet,  pl.  expense- 
medel. 

Knlntnttaa,  t.  Uter  slita  l.  nöta,  j.  n.  e. 
IKnlnn,  -nnntnn,  v.  nötes,  siites,  g&r  &t, 
»  blir  sliten  1.  nött,  förUder,  förflyter, 

framskrider,  löper;  kengät,  vaat- 
teet kuluvat,  skoma,  klSdema  nö- 

tas 1.  siitäs;    paperi    on   kulunut, 



128 KTJL KUN 

pappret  har  nötts ;  kukkaro  kalua, 
börsen  slites,  (kuvJ)  blir  tömd;  aika 
kalaa,  tiden  li  der,  tlden  förhalas; 
vuoden  kulaessa,  under  ftretslopp, 
under  &ret,  under  förloppet  af  ett  &r; 

muutaman  päivän  kuluttua,  ef- 
ter  n&gra  dagara  förlopp;  kuin v a 
vuosi,  löpande  &r,  innevarande  &r. 

Knlnyainen,  a.  alitbar,  &tg&ende,  j.  n.  e. 

Knlve,  -elms,  s.  mlndre  drifva.  (^^xlJf^ 
^  Knma,  a.  blank,  Bkimrande;  b.  aväsf,     f 

Knmaa,  -ajaa,  v.  susar,  dftnar,  Ijuder, 
Bkallar,  äterskallar,  klämtar. 

KnmalidllB,  -ans,  s.  hastigt  d&n  l.  Ijnd, 
klang,  Bkall,  puff,  Bmäll. 

Enmahtaa,  v.  d&när  tlll,  ijuder  hastigt, 
Bkallar,  klämtar;  k.  elBään,  iuBtörtar. 

Enmahnttaa,  -manttaa,  v.  ftstadkom- 
mer  hastigt  d&n,  Bmäller  tiU. 

Knmailee,  v.  buUrar.  • 
Kumarat  -ro,  b.  bngande  Btällning;  olla 

kumaraBsa,   vara  i  bugande  1.  knä- 
böjande   stäUning;    olla  kamarois- 
Bansa,  h&lla  p&  att  buga. 

Kumarrus,  a.  bugnlng,    böjd   Btällning, 
lutning,  tiUbedjan. 

)  Kumartaa,  -telee,  v.  bugar,  bockar,  ärar, 
tiUbeder. 

'  Knmartaja,  -teljja,  a.  bugare,  krjpare. 
Knmartan,  v.  böjer  Big  fram&t,  framlu- 

tar,  böjeB,  nedböjes. 
Knmea,  a.  BUBande,   d&nande,  Ijudande, 

iterskallande;  blank,  skimrande. 
Komina,  s.  d&n,  akaU. 
KnmiBa, a. kummin;  ihmiaen k. ,  krydd- 

kammin;    koiran    k.,    handkummin; 
—    -jnnsto,    kunnninoat;    —    -Tiina, 
kumminbränvin. 

Enminainen,  a.  af  kummin,  blandad  med 
kummin. 

Kumisee,  k.  Knmaa. 
Enmma,  a.  beaynnerllg,  underlig;  — 

a.  aällsamhet,  under,  förv&ning;  kam- 
man kaania,  anderskön,  nnderbart 

vacker. 

Knmmaa,  -ailee,  v.  förv&nar. 
Kmnmaksnn,  v.  anaer  för  underligt,  f ör- 

v&naa,    häpnar,    bllr  alagen  af  fÖTv&' alng. 

t  Kummallinen,  a.  underlig,  mXrkvärdig, 
beaynnerllg,  Bällaam. 

Kummanlainen,  k.  Kummallinen. 

1  Kummastaa,  -telee,  v.  förv&naa,  undrar, 
förundrar  aig. 

Kummasti,   adv.  beaynnerligt,  aällaamt. 

""  Kummastus,  a.  förv&nlng. 
:  Kummastuu,  v.  förv&naa,  häpnar. 

Kummeksi,  k.  Kummaksuu. 
Kummi.    a.    fadder,    gufar,    gnmor;    — 

•nlahja,  fadderg&fva;   poika,  gud- 
Bon. 

(Kumminkin,  konj.  &tminBtone,  dock;  ei 
kumminkaan,  dock  icke. 

Kummistuu,  k.  Kummastuu. 

Kummitsee,  -mittaa,  v.  utapökar,  gör anderlig. 

KiVnmittelee,  v.  beter  slg  beaynnerligt, 
apökar,  inbiUar  aig. 

Kummitus,  a.  beaynnerligt  ting,  apöke, 

geng&ngare;  inbiUning. 
Kummoinen,  a.  hnrudan. 
Kummuras,  s.  gumrlckakom. 

Kumo,  a.   kullatjelpt  tillat&nd;   on  ka- 
moaaa,  är  i  kuli;  kaataa  kumoon, 

omatjelper,  atjelper  omkuU. 

(Kumoo,  V.  kullatjelper,  omhvälfver,  upp- 
häfver,  vederlägger. 

Kumottaa*  v.  blänker,  akiner. 
Kumous,  a.  kullatjelpning,    upphäfning. 

j.    n.  e.;    vallankumoua,    atatsom- hvälfning. 

Kumoutnmaton,  a.  oomkuUatötUg,  ove- derlägglig. 

Kumoutuu,   V.    faller    omkoU,    atjelper. 
atörtar,  ramlar. 

Kumpainen,  k.  Kumpi. 
Kumpare,  -pele,  a.  hympel,  kummel, 

kulle. 

Kumpi  (-mman),  a.  komp.  hviUcenden 
af  tv&;  tuleeko  kumpikaan,  kom- 
mer  n&gondera;  ei  kampikaan,  icke 

n&gondera,  ingendera ;  kumpikin,  bft* 
da  tv&;  vrt.  Kukiu. 

Kumppali,  -ni,  a.  kamrat,  atallbroder, 
kompan] on;  gem&l,  (lUaa)  hälft. 

Kumppannstelee,  v.  kamperar  (iUUam' 
man). 

Kumppanuus,  a.  kamratakap. 
Enmpu  (-mmun),  a.  holme  l  kärr,  knUe, 

hjrmpel,  kummel,  backe. 
Kumpuu,  V.  uppviOler,  framqviOler,  pÖ- 

aer  upp,  höjer  aig. 

Kumu,  B.  d&n,  akall;  (däd)  kur;  —  -poh- 
ja, reaonnanabotten. 

|Kun,  konj.  d&,  när,  emedan,  medan: 
adv.  än,  aom;  kun  vain,  blott  att, 
bk>tt;  etenkin  1.  varsinkin  kun. 
B&  mycket  hellre  som,  helat  aom,  belst. 

KunehtUU,  v.  stelnar,  domnar;  fSrainar. 
förvisanar,  blir  alut. 

Kunhan,  konj.  blott  att,  bara,  om  blott. 
Knni,  part.  s&som,  a&vida. 
[Kuningas  (-nkaan),  a.  konong,  kang; 

—    -kunta,    konungadöme,    konanga- 
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rike;  —  -Taita,  konnngaTSlde  1. -sty- 
Telse;  —  -kaan-aTYO,  konungavärdig- 
het;   kaankartano,  knngsg&rd;  — 
-kaanvalta,    konangamagt  1.   -riilde; 
—  -kaan-yaltaknnU,  konnngarike. 

EnniiiKatar  (-tiaren),  b.  drottning.     , 
Knnillkaallineil,  a.  knnglig,  konangsllg. 
KuninkaalliBesIl,    adv.    konungsUgt, 

kungligt. 
EnninklllS,  s.  konangay&rdighet. 
Eaimatainen,  a.  foll  med  knllar. 
Ennnakin,  adv.  &t  hvaije  sida. 
Eunnallmeii,  a.  kommunai;  —  -Uis-a- 

setna,  kommnnalförfattning;  —  -llifl- 
hallinto,  kommanalförvaltning;  •—  -1- 
lishallitllB,  kommnnalatjTreUe ;  —  -1- 
liskokoos,    kommonalstämma;   1- 
lis-lantakimta,  kommunalntfnmd;  — 
-llisnenvos,  kommnnaliäd;  —  -llifl- 
porimestari,  politieborgmSstare. 

EnnnalligllllS,  s.  kommunalanda,  gemen- 
flamhetsanda. 

ElUmas  (-aan),  s.  kolle,  hympel. 
Ennne,  adv.  hvartbän. 

^^Enniies,  konj.  tili  desa,  tilLa. 
I  Ennnia,  ■.  heder,  ära;  knniiiaa  louk- 

kaava, ärekiänkande,  ärerörig;  pi- 
tää kunniasBa,  osottaa  kun- 

niaa, högaktar,  hedrar,  vördar;  te- 
kee kunniaa,  afgifver  honnör;  pi- 
tää kunnianansa,  gör  sig  heder  af, 

anser  för  sin  ära;  Teidän  kunnian- 
ne, Ers  reverens;  —  -jäsen^  heden- 

ledamot;  —  -merkki,  hedontecken, 
utmärkelsetecken ;  —  •n-arvoinen,  väl- 
ärevördig,  välloflig,   vördnadsvärd ;  — 
-n-asia,  hedensak;  •—  -nhalQ,  -hi- 

mo, ärelystnad,  äregirighet;  —  -nka- 
Ininen,  -himoinen,  Uregirig,  äreijeten, 
ambitiös;  —  -nloukkans,  ärekränk- 
Bing,  injurie;  —  -nteko,  honnör;  — 
-ntnntO,  hederskänala;  —  -palkinto, 
pris,  hedersbelöning;  —  -palkkio,  ho- 
norarinm;    —    -patsas,    äreatodj    — 
-portti,  äreport;  —  -tervehdys,  upp- 
vaktning;  —  -vartija,  hedersvakt. 

I  Ennniallinen,  a.  hederlig,   ärllg,  äibar. 
\  Ennnlallisesti,   adv.  hederligt,  ärofullt, 

ärbart. 
l  Eunniallisnns,  s.  ärbarhet,  hederlighet. 
lEnnniaton,  a.  ärelös. 
EnnnioitettaVl^  b.  vördnadsvärd,  äre- 

vördlg,  lofvärd,  respektiv. 

\  Eunnloittaa,  -tsee,  v.  hedrar,  ärar,  vör- 
dar, hyllar;  kunnioittaen,  vörd- 

samt,  vördnadsfullt. 

\  Ennnioitas,  b.  hedersbevisning,  faögakt- 

ning,    aktning,    vördnad;    kunnioi- 
tuk Bella,    med  högaktning,  högakt- 

nin^sfullt,  vördaamt. 
Emmioitnttaa,    v.    Uter    hedra   1.  ära, 

gör  hedrad  1.  ärad. 
Ennnittain,  adv.  kommunvlB,  efter  kom- 

muner  1.  samfund. 

Ennnollinen,  -nnokaa  (-nokkaan),  a. 
d^gligt  ordentllg,  redbar,  dngtig,  an- senlig. 

Ennnostaa,  v.  utmärker. 
Ennnostan,  v.  bUr  duglig. 

Ennnoton,  a.  odugllg,  oordentUg,  oekick- 
lig,  oförmögen,  dÄlig,  Btmnt. 

rEnuta  (-nnan),  s.  kommun,  omr&de,  fö- 
rening ;  k&r;  seurakunta,  församling ; 

kyläk.,  byalag;  klrkkok.,  kyrko- 
gäll;  lautak.,  nämnd;  kihlak.,  hä- 
rad;  perhek.,  familj;  valtakunta, 
rike;  kymmenkunta  miestä,  vid 
pasBtiomän;  kunnan-  1.  kuntako- 

kous, kommunalBtämma;  —  -pääl- 
likkö, k&rchef. 

Enntainen,  k.  Ennnallinen. 
Enntalainen,  a.  boende  l  kommun,  kom- 

munalmedlem. 

EnntO  (-nnon),  s.  dnglighet,  skick,  för- 
m&ga,  dugtighet;  kunnon  mies,  en 
bra  1.  präktig  kari;  hedersman;  kun- 

non eukko,  hedersgumma;  panee 
kuntoon,  bringar  i  skick;  pitää 
kunnossa,  h&ller  i  skick,  under- 
h&ller. 

Enntoinen,  a.  sklcklig,  förmögen,  duglig. 
Enoha,  s.  testikel,  k&dd. 
Eaohaa,  -ailee,  k.  Enohnn,  Enohnilee. 
Enohahtaa,  v.  pöser  l.  iräsertlUhaatigt. 
Enohari,  s.  gäUare,  snöpare. 
Enohastaa,  v.  hägrar,  skymtar. 
Enohana,  s.  sjudnlng,  hastig  pösning. 
Eaokilas  (-aan),  s.  snöplng,  kastrat;  — 

•kuia,  pulard;  —  -knkko,  kapun. 
Enohina,  s.  pösning,  fräsning. 
Enohitsee,  v.  gällar,  snöper,   kasfcrerar. 
Euohitsija,  k.  Enohari. 
Enohitnttaa,  v.  l&ter  snöpa. 
Enohkea,  a.  lucker,  pösig. 
Enohkentaa,  -konttaa,  v.  uppluckrar^ 

gör  lucker. 
Enohkn,  s.  fradga,  bränning. 
Enohknri,  s.  alfluckrare. 
Enohla,  s.  lödder,  fradga. 
EnohO,  s.  kastreradt  f&r,  gäUing. 

Knohn,  s.  skum,  fradga,  bränning;  — 
-lähde,  springkälla;  — -  -maa,  drag-, 
jäfljord;  vesa;  —  -Savi,  pöslera;  — 
-sammal,  hvit-  l.  rödmossa. 
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Enolinilee,  v.  pöser,  sviUler  Bm&ningom, 
fradgar,  sknmmar,  svallar. 

Enohnma,  s.  etndaste  Btallet  i  en  fors, 
svall,  brnBnlng. 

Enohimta,  -nto,  b.  pöszdng,  Bknmning, 
fräBning. 

EQOhnttaa,  t.  l&ter  pösa  1.  Bjada,  upp 

Bjnder. 
fEnohnn,  v.  pöser,  sväller,  BYallar,  frad- 

gar,  Bknmmar,  sjuder. 
EuokintO,  b.  gräftning. 

^Enokka,  b.  gräfta,  handhacka;  —  -maa, 
gräftland;  —  -lOieB,  gräftare;  —  -vie- 

ras, golfBt&ndare,  snyltgäBt.  "^ 
Euokkaisee,  v.  tager  ett  gräftag,  kzaf- 

Bar  tm  hastigt. 

Enokkii,  t.  gräftar,  hackar  npp  mark; 
är  golfst&ndare,  snnggar. 

Enokos,  B.  nppgräftadt  tillst&nd,  gräft- 
land. 

Eaola,  B.  drägel,  fradga;  —  -81111,  drä- 

geltrnt. 
Enolaa,  v.  dräglar. 

Euolain  (-aimen),  b.;  pi.  kuoUimet, 
mnnlag  i  betBel. 

Euolasfaa,  y.  neddräglar. 
(Enolee,  v.  dör,  aflider;  k.  nälkään, 

dör  i  hnnger,  BYälter  i  hjel;  jalka 
k.,  foten  domnar;  Bydän  k.,  hjertat 
BmärtaB;  ruoho  k.,  gräset  f örYisBnar ; 

pakkanen  k.,  köiden  sl&r  Big;  kn o  1- 
Int  liha,  dödkött;  kuollnt  veri, 
nnder  huden  Btelnad  blod. 

I  Enolema,  b.  död,  fr&nfäiie;  — nkamp- 
paUS,  dödakamp,  ejält&g;   nkivnt, 
dödsqval;  —  -Iisanoma,  dödsbud;  — 
•ntapans,  dödsfaii;  —  -rangaistns, 
dödsBtraff;  —  -tUOmiO,  dödadom. 

.  Enolematon,  a.  odödilg. 
1  Enolettaa,  y.  dödar,  aflifYar,  amorterar. 
Enolettnn,  -ntan,  v.  afdör,  blir  van- 

mägtig,  domnar,  Yissnar. 
Euolettnmaton,  a.  oförYlBBnelig,  oYisBnad. 
EnoletUS,  b.  amortering,  dödande;  — 

•laina,  amorteringslän. 
Enole vainen,  a.  dödUg,  döende. 
Enolevaisnns,  s.   dödlighet,   mortalltet. 
EnoiJjaS  l.  knolija,  b.  den  som  dör; 

lyö  knolijaaksi,  sl&r  i  hjel;  on 
kaolijaana,  är  död;  knolijaaksi 

ampuminen,  arkebnsering,  fasilie- ring. 

Enolin  (-imen),  s.  dödsnärbet; — haa- 
va, döds-  1.  banesär;  knolinhaa- 

YoisBaan,  knolinhaaYan  saanut, 
dödligt    särad;    —    -hnokaUS,    döds- 
snck;  —  -hnone,  sorgehuBj  —  -het- 

ki, dödsBtnnd;  —  -puhe,  parenta- 
tion;   tanti,  dödBBJukdom;  --  -ten- 

in, mortalitetBtabeU;  —  -nhri,  död«- 
offer;  —  -vnode,   dödsbädd,  sotsäng. 

Enolo,  B.  död,   bane;  —  -kertomns, 
^ .     nekrolog ;  —  -nkellO,  dödsklocka;  — 

-nmerkki,  dödBtecken;  —  -rangaiB- 
tns,  lifsBtraS;  —  -tnomlo,   dödsdom. 

Enolns,   s.   dödstiUst&nd,-   on  kuolnk- 
sisBa,  är  död  L  idödstill8t&nd;  pno- 
likuoluksisBa    1.    pnolikuolijaa- 
na,  halfdöd. 

Enomentaa,  v.  skakar  ut  Baden  nr  hel- 
men, YäggslAi  säd. 

Enomi,  s.  kur;  —  -reki,  knrsläde. 
Enona,  b.  slagg;  myrmalm;  —  -malllit 

skraggemalm;  —  -mnlta,   BtampmuU; 
  tamppijanko,  BlnderstampsmuIL 

Enonainen,  a.  siaggig. 

En^onnnttaa,  k.  En'ottaa. 
Enonnnttaa,  y.  uppmjnkar,  uppYäcker. 

(Enono,  s.  nos,  mule;  —  -karvat,  mnir- 
h&r;   —   -kopsa,  noskorgj   —    -vy5, 
noBgrimma. 

Enonoinen,  a.  försedd  med  nos,  nodg; 
pitkäkuonoinen,  Ungnosad. 

Enonokas  (-kkaan),  a.  BtomoBig,  hög- 

nosig.  ̂  

Enonolainen,  
b.  menniska  med  ntst&ende 

mun;  Kalmuck. 
En'onta,  s.   äckel,  Yämjelse,   krSkning; 

2)  £=  Endonta. 
Enontalo,  s.  totte. 
Enontnn,  y.  tlllfriaknar,  uppstiger  fr&n 

bädden,  Yaknar;  böjer  sig. 

En'00,  Y.  kräkes. 
Enopa,  8.  Bocka. 
Enopaisee,  y.  krafsar  tiU  en  g&ng. 
Enopallinen,  a.  försedd   med   grop;  — 

8.  en  grop  full. 

Enopanne  (-nteen),  s.  ingröpning,  för* 
djupning. 

Enopitsde,  k.  Enoppaa. 

lEnoppa,  8.  grop. 
Enoppaa,  -ppidlee,  y.  nedgräfYer,  sät- ter  i  grop. 

Enoppainen,  a.  gropig. 
EnoppanS,  b.  nedgräfning. 
Enoppii,  V.  gör  gropar,  krafsar  i  jor- 

den,  skubbar. 
Enopnttaa,  y.  krafsar  1  jorden;  skub- 

bar sig.  ^ 

Enore  (-een),  s.  grädde;  2)  nors;  — 
-kokkare,  gräddkaka;  norspirog. 

Enorellinen,  a.  med  skal  L  bark  1.  bo- 

ett  förse'dd. Enoreton,  a.  skallös,  barkfrl;  utan  boett. 
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Enorettan,  ▼.   Bkorpnar,  betlickes  med 
Bkal  1.  skorpa. 

Kuori,  s.  ohor;  —  -lanlaja,  koriBt. 

|r  Kuori   (-en),  a.  skal,   bark,  akorpa;  bo> 
'      ett;  —  -anra,  skampiog;  —  -kisko, 

afbarkning;  —  -kivi,  pannsten. 
Knoriainen,  a.  akalbagge. 

I  Kuorii,   v.  skalar,    afbarkar;    ntklScker; 
sknmmar. 

KuorikkO,  a.  skaldjor,  miuala. 
Knorinen,   a.    akalig,   barkig,   akcyrpig; 

gräddig. 
Kuorittaa,  ▼.  l&ter  akala  1.  akmnrna. 
Knorintnu,  t.  utkläckes. 

|.  Kuorina,  a.  la«a,  börda;   f  ora,  laat;   — 
-kiija,  forsedeij   laatikko,  pack- 
l&da;  —  -satula,  packsadel. 

Kuormaa,   -ailee,  ▼.  laaaar,   aätter  laaa, 
p&lasaaTj  laatat. 

Kuormalluien,  a.  med  laaa  f ÖTsedd ;  haf- 
vande;  —  a.  ett  laaa  fnUt. 

Kuormasto,    a.    aamllng   af  laaa,    troaa, 
tranaport. 

Kuonuaya,  a.  akrymmande. 
Kurnuttaa,  v.  laaaar,  laaaar  p&,   laatar, 

delar  laeBvia;  belaatar. 
Kuormittain,  adv.  laastala. 
Kuorsaa,  -snaa,  y,  anarkar,  frnatar. 
KuorskUU,  -rsnu,  v.  fruatar,  fnyaer,  fl&- 

aar;  ntaipprar. 
KuortOO,  y.  ratar,  akrädar. 
Kuortnu,  ▼.  bildar  akal  1.  bark;  akorp- 

n&r;  gräddar  aig. 
Kuoru,  8.  nrgröpning,  ränna. 
KuorUfl,  s.  pappa. 
KuorUStaa,  v.  orgröper,  nrb&lkar. 
Kuosi,    a.    form,  mönater,  faaon,  mode. 

KuOSikas   (-kkaan),  a.  Tälblldad,  faao- 
nerad. 

KuOSiO,  a.;    tyttökuoaio,   flickanärta. 
KUOSU,    B.    k.    Kousa;    ojan    kuoau, 

nppböjning  emellan  plogf&ror. 
Kuotta,  a.  alam,  äfja,  alem,  hinna;  oan- 

senligt  ting. 

Ku'0ttaa,  v.  äcklar,  framkallar  kräkmng 
1.  Tämjelae. 

Kulotus,  s.  kräkning,  vämjelae. 
KuotUS,  8.  atackare,  amnslare. 
Kuovi,  8.  apof;  vindapole. 
Kuovii,  k.  Kuoppii. 
Kupaa,  'Sijaa,  v.  alamrar,  väanaa;  kliaT. 
Kupari,  a.  koppar. 
Kuparinen,  a.  af  koppar. 
Kuparoitsee,  v.  kopprar,  förhyder  (med 

koppar), 
Kupastaa,    -telee,    t.    alamrar,    anokar 

oxnkrlng. 

Kupea,  a.  knpig,  hyiOfd. 
Kupera,    a.    knllrig,    hTfOfd,    nt&tböjdt 

gröpt,    konvez;    kuperkeikka,  kai- 
lerbytta;  backbnmla. 

Kuperehtaa,  v.  amyger  fram  (krokryg- 

glg),  atular. Kuperias  (-aan),  -ainen,  k.  Kupera. 
Kupertaa,  v.  apänner  blQte  kring  veka 

lifvet,  högfärdaa. 
Kupertelee,  ▼.  tomiar  cm. 
Kupertun,  t.  blir  yr  1.  fotfallen. 
Kuperuus,  a.  knpighet,  knlliighet. 
Kupeutuu,  T.  lägger  sig  p&  aidan  (kn- 

▼  e);  blir  bvälfd,  hyälfver  aig  (kupea). 

Kupillinen,  a.  koppegande;  —  a.  en 
kopp  foll. 

Kupina,  b.  kl&da;  bnller,  raaael. 
Kupisee,  k.  Kupaa. 
KupisUttaa,  y.  l&ter  alamra  1.  &8tad- komma  bnller. 

Kupla,  8.  bl&aa,  blädia. 
Kuplakka,  a.  fall  med  bl&aor;  —  -sa- 

na, qyickhet. 
Kuplii,  y.  al&r  blädror ;  drifyer  (i  vaitnet). 
Kuplistaa,  y.  iatadkommer  bl&aor  1. 

blädror;  hÖjer  1.  yaltrar  aig;  plaakar. 
KuplU,  a.  bliaa,  kfOl&der;  klabbkrok. 
Kuplus,  a.  gnngfly. 
Kupo,  a.  kärfye,  band. 
Kuppa,  a.  knöl,  bala;  flöte ;  —  -pUU, 

pockenbole;  —  -taUti,  ayfilia,  vene- 
risk  amltta;  —  -taudlllinen,  eyfili- 
tiak,  yeneriak. 

Kuppaa,  y.  koppar. 
Kuppainen,  a.  knölig,  fnll  med  knölar; 

ayfilitisk. 
Kuppakinres,  -ranta,  a.  koppi em;  — 

-sarvi,  kopphom. 

Kuppari,  a.  koppare,  -eraka. 
Kuppauttaa,  y.  i&ter  koppa. 
Kuppelehtaa,  -pellektaa,  y.  guppar. 
Kuppelo,  -ppeloinen,  b.  liten  knöl;  — a.  knölig. 

Knppi,  8.  kopp;   bala. 
Kuppo,  -ppu,  8.  knöl,  synlat;  flöte. 
Kupponen,  s.  liten  kopp;  bala,  knöl. 
Kuppuroitsee,  v.  sl&r  kuUerbytta,  tum- lar  om. 

Kupsahtaa,  v.  dlmper  ned,  atndaar. 
Kupsans,  s.  dimp,  8töt. 
Kupan.  8.  fiskbläsa;  spratt. 
Enpsnttaa,  y.  läter  atöta  1.  atndsa; 

skrapar,  aknbbar. 
Kupu,  8.  kräfva,  bnk  (hos  djur)-,  kap- 

pa (pä  en  gpis);  kali  {pa  hatt);  bagt, 
hvalf,  hvalfl:)&ge,  kupa;  blomkalk;  knöl, 
balaknöl;   kaalin   knpn,  k&lhafvnd; 
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laivan  k.,  skeppsskrof;  kupin  k., 
knpiga  sidan  af  en  kopp;  kouran 
k.,  innenta  delen  af  flata  handen; 
maurin  k.,  hvalf  i  mur;  sillan 
k.,  brohvalf;  —  -höylä,  randhyfvel; 
—  -kaali,  hufyudkäi;  —  -kania!- 
non,  med  knöl  1.  växt  p&  haisen;  — 
-laki,  hyalf,  knpol;  —  -tomi,  dom 
(pa  hfrka). 

Enpninen,  a.kupig,  buklg,  hTiafd;knölig. 
Knpnla,  s.  Uten  knöl,  knla,  bnckla;  kn- 

pnlaselkä,  packelryggig. 
Knpnra,  k.  Enpera. 
Enpnva,  k.  Enpninen. 
Enra,  s.  triick,  äfja,  lort;  on  karalla, 

har  diarrhö;  —  -käsi,  venstra  han- 
den; venflterhändt;  —  -tantl,  dlarr- 

hö,  ntsot. 
Enraa,  -ajaa,  ▼.  karrar,  porlar,  ballrar; 

(iommakko)  /^qväker. 
Enrahdns,  -rans,  s.  hastigt  pori  i.  boi- 

ler,  kurming. 
Enrahtaa,  y.  karrar  hastigt,  framspratar. 
Enrahtelee,  ▼.  karrar  hastigt  flere  ggr; 

snarkar,  knystar. 
Enrainen,  a.  triickig,  lortig. 

Enras  (-ksen),  -asin  (-Bimen),  s.  siag- 
verktyg,  klabba,  stöt,  svärd,  knif. 

Enrasee,  v.  rynkar  1.  tr&cklar  hastigt, 
snörpar  (kuroo). 

Enratti,  s.  diarrhö,  utsot. 

Enre    (-een),    s.  rjrnka,    skrynkla,    till- 
snörpning;  —  -llivi,  snörlif;   nno- 
ra,  dragband,  snÖrpband;  —  -snn, 
tillsnörpt  mun,  mynning  med  drag- 
band. 

Enreellinen,  a.  rynkad;konstig,  nyckfull. 
Enrehtnn,  -eentnn,  v.  rynkas,  skrynk- 

las,  sammanskrumpnar. 
Enreinen,  a.  rynkig,  skrynklig. 
Enren,  k.  Enijen. 

4  Enri,  s.  sätt  att  handia,  behandlings- 
sätt,  tukt,  disciplln,  aga;  knep,  puta; 
sida,  kant;  siljä  kurilla  1.  kurin, 

p&  8&dant  sättj"  moner^urit,  m&n- 
ga  sätt,  knep;  pitää  kurissa,  h&l- 
ler  i  tukt;  joka  karilta,  frän  alla 
hill ;  —  -npidoton,  odiscipllnerad ;  — 
-npitO,  disciplln. 

Ennelee,  v.  beter  sig  nyckfullt,  odyg- 
das,  nyttjar  knep,  kr&nglar. 

Enrieri,  s.  kurir. 
Enrikka,  s.  klubba,  klappträd;  poika- 

kuri  k  ka,  pojkknyffel. 
Enrikoi,  -Oitsee,  v.  klubbar,  bultar, 

klappar. 
Enrunns,  s;  hyirfvel  (i  ström),  svalg. 

Enrina,  s.  porl,  kurming. 
EnrineJl,  a.;   senkurinen,   b&  aitad; 

pah  ankarin  en,   elakartad;   hyvän- 
k.,  Tälartad. 

Enrisee,  k.' Enraa. ^nristaa,   t.    lAter   kurra   1.    poria;  2) 
stryper,  knyter  tili,  hopsnör,  hoppres* 
sar. 

Enilstns,  s.  strypnlng;  —  -tantil,  stryp- 

sjuka. Enristnn,  -Stantnn,  t.  blir  hoppreasad, 

strypes,  qväfres. 
[Enriton,  a.  tuktlös,  odlaclplinezad,  osty- 
/     ri^,  otyglad. 
xEnnttaa,    t.    tuktar,    agar,    näpser;  k 
I    raamistansa,  späker  sitt  kött. 
/Enrittaja,  s.  agare,  tuktomästare. 
lEnrittn,  a.  rensterhändt. 
\Eniltns,  s.  tuktan,  aga;  —  -hnoie, 

tukthus;  —  -keino,  tuktomedel,  sätt att  aga. 

Enritnttaa,  v.  l&ter  aga  l.  tuki». 

lEnija,  a.  usel,  arm,  eländig,  ömk]ig,be- 
klagansYärd. 

Enrjallinen,  a.  eländig. 
Enqasti,  adv.  eländigt. 
Enqen,  sanasta  EnrkL 
Ennnns,  s.  eUlnde,  uselhet. 

Enrki  (-ijen),  s.  trana;  auran  k. ,  hand- 
taget  i  plogen,  plogstjert;  —  -kirsi, 
kropp&s;     —    -jenhenie,    tranvicker; 
—  -jenmaija,  tranbär;  —  -jenmiek- 
ka,  svärdslilja. 

Enrkiainen,  s.  tak&s. 

|Enrki8taa,  -telee,  v.  tittar  ut,  luar, 
gluttar,  kikar,  koxar. 

Enrkkio,  s.  stark  fors. 
Enrkkn,  s.  stmpe,  svalg,  gap,  hals;  2) 

gurka;  väärä  k.,  vr&ngstrape;  huu- 
taa täyttä  kurkkua,  skriker  med 

fnll  hals,  gallskriker;  —  -laki,  gom- 
hvaif;  —  -perä,   svalg;  —   -tanti, 
halssjukdom;    —    -torvif    luftsfcrupe; 
—  -vika,   haisiUcomma:  —  *nkan- 
nin,  tungspen;   npolts,   halsbrän- 
na;    —    -nsolmn,    Btrupknöl,    adama- 

äpple. Enrkknlnen,  a.  som  har  strupe  L  hals; 
isokurkkuinen,  storhalaad,  storakri- kare. 

Enrko,    s.  ond    ande,    bln;    k.   hänen 
tiesi,  knäfveln  vet. 

yEnrkottaa,  k.  Enrottaa. 
Enrknllinen,  a.  med  hals  atrustad;  — 

s.  en  hals  fnll. 

Enrknttaa,  -Inttaa,  v.  gurgiar. 
EnrmiBtelee,  v.  morrar,  gormar. 
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Kumo,   a.  glvpsk,  xnat^g;  miMnöjd, 
knarrig,  grälig. 

Kuimoo,  ▼.  äter  glnpskt,  slnkar. 
Ennnottaa,    ▼.   skrKmmer  bort,  bortja- 

gar;  tuktar,  agar.    • 
Eimiaa,  v.  korlar,  knrrar;  knonar,  mor- 

rar,  knotar,  tigger;  aUter;  kissa  kur- 
naa,  kätten  spinner  1.  korrar. 

Enrnahtaa,  ▼.  knrrar  tili. 
Enrnii,  -itsee,  k.  Eurnaa, 
Ennm,  s.  morrande;  —  a.  trätosam,  kin- 

kig;  on  knrn nilaan,  Sr  Treeig  1. 
mnrr!g. 

Enrnvttaa,  t.  marrar  I.  trSter  p&,  kln- 
kar,  kältar,  knarrar. 

Eurnnttf^a,  s.  ksitring. 
EnmutllB,  s.  mazrande,  knarrande,  trK- 

tande,  kifltande. 
Euro,  s.  k.  Enre;  ntstrSckt  l.  gapande 

ställning;    korva    on  kurolla,  orat 
Sr   ntsträckt;   katsoo    knrolla,   ser 
med  framsträckt  hnfvnd. 

EnrOO,  v.  rynkar  ihop,  snörpar;  träcklar. 
^Enrottaa,  v.  sträcker  sig  efter  ngt,  nt- 

striicker,  räcker  efter. 
EvrpiBtaat  t.  skrynklar. 
Enrppa,  s.  snäppa,  beckasln;   le  h  to  k. 

1.  mäklk.y  morkulla;  is  ok.,    dnbbel 
beckasin;  sn  o  kurppa,  spof. 

Earpponen,  s.  Inden  sko  («/  ra  hud); 
k.  Upokas. 

EmppH,  s.  skrynka,  skrynkla. 
EniTl,  s.  den  som  tigger  1.  fordrar  ngt; 

rahan  k.,  penningtiggare. 
Enrrittaa,  r.  plper,  qvKker. 
Enrsaa,  -sailee,  -säätelee,  v.  kmsar, 

Sr  ceremoniös;  knrsailematta,  ntan 

Ennastelematon,  a.  okmserilg. 
Ennastelija,  s.  kmsmakare. 
Enrsaiia,  s.  kmsande,    oeremoni;    grill, 

upptAg;  pi.  knrsaiikset,  kms  {fg,)\ 
kalkista  knrsauksista  hnolimat- 
ta,  atan  alt  kms. 

Evsii,  ▼.  tr&cklar. 
EHTSkaa,  v.  frSser,  sqvalpar. 
Enrskii,  -un,  t.  knastrar,  sprltter. 
EurskUttaa,  v.  knastrar  p&  ngt,  gnagar. 
Enrao,  s.  sankt  ställe,  skogsanir. 
Enitikka,  s.  tröja,  rock. 
Eutiatail,  t.  skrnmpnar,  blir  hopsknim- 

pen  L  snörpt. 
Enrttaa,   ▼.    snSiper   ihop,    drar   Ihop, 

rynkar,  tricklar,  skrynUaar. 
Enrttaatail,  t.  skrynklas. 
Kvittll,   s.   skrynkla,    rynka;    iho    on 

knrtnssa,  hnllet  är  i  skrynklor;  — 
a.  rynkig,  sfa^nklig, 

Earttoinen,  -llineii,  a.  skrynkUg,  hop- 
skrynklad,  rynkad;  f&rad,  f&rig. 

EarttniU  ▼•  bllr  rynkig  1.  hopskmmpen 
1.  snörpt,  tricklaa  ihop. 

Eurtattaa,  y.  fdrser  med  rynkor  1. 
skrynklor,  hopsnörpar,  hoptr&cklar. 

Euro,  s.  djup  fftia,  bergsrefva;  liten 
bngt,  rik;  ösrom  1  b&tens  bakstam. 

Enryi,  •yilo,  s.  spof;  ylndspole;  nors. 
^Enai  (-en),  s.  plss,  nrin;  tervanknsl, 

tj&rTatten,  tjSrlag;  —   -happo,  nxin- 

sym Eosiain,  -ainen,  s.  ettermyra,  röd  myra; 
knäfra,    mort&g;   siipik.,    flygmyra; 
kusiaispesä    1.    -keko,    myrstack; 
knsiaisnokkonen,  ettemässla. 

lEnskaa,  t.  knskar. 
'Enski,  s.  kusk. 
(Enssa,  adv.  hvar,  hvarest,  hyaruti. 
Enssakka,  s.  bSlte,  gördel. 

fEnstannns,  s.  kostnad,  bekostnad,  om- 
kostnad,  p&kostnad;  förlag;  omalla 
kustannuksella,  p&  egen  bekost- 

nad 1.  eget  föriag;  —  -arno,  -eh- 
dotas,  kostnadsfSrslag;  —  -laskn, 
kostnadsberäkning ;  —  -Oikens,  för- 
lagsrättighet. 

[Enstantaa,  y.  bekostar,  p&kostar,  ned- lägger  kostnad;  förlägger. 

jEnstantaja,    s.    bekostare,    förläggare, 
förlagsman. 

Entä,  konj.  ju,  8&,  om,  Ifall;  kuta  en- 
nen sitä  parempi,  ju  förr  des^ 

hellre;  k.  kuinkin,  n&got  s&  när,  s&' 
godt  man  kan. 

Entaisee,  y.  yäfyer,  sticker  1.  binder 
hastigt. 

KntaJaa,  y.  kliar;  drar  sig,  sölar. 

Kntale  (-leen),  s.  trasa,  palU,  slarfya'; slinka,   snärta;  tyttö  k.,  flioksnärta. 
Kntalektaa,  -ktelee,  y.  slarfrar,  yräkes. 
Eutea,  -ia,  a.   hopdragen,  tr&ng,  snäf. 
Entee,  y.  leker  {om  fi$k), 
Enteentan,  k.  Entistän. 
Entehikko,  s.  tätt  med  löfskog  och  grSs 

beynxet  stiUle. 

Knteinen,    a.    (sanasta   knde)    hörande 
tili  inslag;  yillakuteinen  kangas, 
yäf  med  ylle  inslag. 

Kntelehtaa,  y.  klttlar  hastigt  och  Utet. 
Enteloittaa,  y.  förorsakar-Undrigt  kitt- lande. . 

Enteminen,  s.  {fiAem)  lekande. 
Enten,    ady.    sAsom;    huxn,   huraledes, 
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hurulanda;    jotenk.^   p&   n&got  säti, 
p&  sätt  och  yis. 

Entenee,  k.  Kutistan. 
Kntertaa,  v.  sqvattrar.       »    i",  X    • 

^Kuti,  8.  skott.      (^tt^.»»fvj;fi^«>^ Knti,  int.  utrop  af  kittla&de  1.  smekande, 
lockande. 

Kntiaa,  -ii,  v.  kittlar,  kliar,  käaner  kitt- 
ling;  kylki  k.,  sidan  kliar. 

Kntilas   (aan),  s.  trasa,  slarfva;  vräk- 
ling;  2)  lekfiek. 

Entina,  s.  kr3rpande  1.  sarrande  rörelBe; 
kittling,  klinlng. 

Entinki,  s.  staket,  plank. 
KntlB,  int.  kas,  schaa. 
Entisee,  v.  kittlar,  röres  kittlande ;  sur- 

rar,  buUrar;  tasslar. 
Entistää,    y.    kasar    bort,    bortdrifver, 

bortjagar;   hopdrager,  sammantryckery 
hoptrycker,  klämmer,  pressar;  tasslar. 

Entistnn,  v.    bortdrifves;    sammaiipreB- 
sas,  gär   ibop,    sammandrages,    tockar 
1.  krymper  in. 

Entisnttaa,  y.  bar  att  kittiä. 
Entittaa,  y.  kittlar  ngn,  förorsakar  kitt- 

ling;  2)  Bäger  kntti  &t  ngn,  retar  ngn. 

Entja,  -jakka,  -jale  (-een),  -jana,  b. 
slarf,  Blyngel,   skälm,  sölare,  yräkling. 

Enijahtaa,  y.  böjer  Big  hastlgt,  glfyer 
efter,  Btudsar. 

Enljehtii,  -jnilee,  y.  Böiar,  gör  släpigt 
1.  längBamt;  sl&r  dank,  yräkes. 

Entjn,  8.  gyngfly,  fly;  —  -maa,  gun- 
gande  mark;  —  -savi,  gangande  lera. 

Entjnttaa,  y.  l&ter  gnnga,  gungar  p&  fly. 
Eninnn,  y.  gungar  (aom  en  gungfly). 
Kntka,  b.  slinka;  2)  kittling. 
Kntkahdns,    b.   bastig  knyck;  hengen 

k.,  andetag,  lifsknyck. 
Entkahtaa,  y.  knycker  haBtigt  (om  inre 

rOrelte). 
Entkehtii,  y.  Innkar,  BkolkaB. 
Entkelma,  kntkn,  b.  kittling,  kUning; 

br&nad,  k&thet,  kättja. 
Entkuaa,  -knn,  y.  kliar,  kittlar. 
Entkninen,  a.  kittiig. 
Entknttaa,  y.  kittlar,  kl&r;   2)  qyäker, 

Bqväker;  kuttrar. 
Entkntns,  b.  kittling,  kittlande ;  2)  qyä- 

kande,  knttrande. 
Entoja,  8.  yfifyare,  yäfyerska. 
EntOjaiset,  b.  pl.  yäfya  yadmal  (en  Uk), 
(Entoo,  y.  yäfyer,  Btlckar,  knytex,  bin- 

der  inät)y  bygger,  yecklar. 
Entoma,  b.  det  yäfda,  yäfnad;   taitO, 

yäfningskonst. 
Entons,  s.  yäfnlng,  sticknlng. 

Entonttaa,   y.  l&ter  yäfya   1.    sticka  1. 
binda  1.  knyta. 

Entri,  b.  hArlock,  lock. 
Entrinen,  a.  Bom  bar  lockar,  lockig;  — 

s.  liten  lock. 

Kntsn,  B.  kallelBe,'bjadmng|  pl.  kutsnt, 
bjndning    (kalas);  —  -lintn,    lockfo- 
geij  —  -vieras,  bjuden  gäst. 

Entsninen,  a.  bjnden,  kallad. 
Kntsnja,  b.  bjudare. 
fEntsnmaton,  a.  okallad,  ob jaden. 
lEntsnmatta,  Inf.  j.  ady.  obedd,  i  oträngdt 

m&l. 

jEntsnmns,  s.  kalleke,  bjudning.  inbjud- 
ning,  kallande,  kali  (yrke) ;   kirja, 
kallelsebref,  inbjudning,  prognun. 

jEntsnnta  (-nnan),  -to,  b.  bjndning,  kai- 
lelse,  uppb&d;  —  '^lUBi  uppb&dsom- 
r&de ;  —  -piiri,  nppb&dBkreta ;  —  -toi- 
IldstO,  uppbädBnämnd, 

En&nttaa,  y.  l&ter  kalla,  inyiterar. 
^Entsnn,  y.  kallar,  inkallar,  bjuder,  in- 

bjnder,  b&dar,  nämner,  benämner;  — 
k.  häntä  nimeltä,  nämner  honom 

yid  namn;  k.  luutnantiksi,  titule- 
rar  tili  löjtnant. 

(Entti,  int.  utrop  af  Bkadefröjd  1.  af  fö- rebr&else;  k.  parahikai,  just  b4, 
det  yar  rätt;  k.  jopa  Bain,  tili  din 
förargelBe  fick  jag  ändock. 

Enttn,  B.  get;  olla  1.  käydä  katnit- 
aa,  yalla  getter. 

Entn,  B.  fieklek,  fiskrom;  grodrom;  rom- 
loBBuing,  romBättning;  kalan  k.,  fiak- 
lek;  kalat  oyat  1.  käyyät  kudul- 

la,   fiskame  leka;   aika,    lektid; 
—  -kala,  lekfiBk;  --  «paikka,  (^ 
skars)  lekBtälle;  —  -rnoho,    grodhAr; 
—  -verkko,  lekfisknät. 

Entninen,  a.  ht  fisklek. 
Entninen,  pron.  hyilken;  hnmdan;  yoi 

k.  kumma,  o  hyilket  under,  n&  men 

i  alla   tider,  n&  1  eanning   fömnder- 
ligt. 

Entnisa,  a.;  k.  kala,  lekande  fiak. 
Entnllinen,  a.  aom  eger  get  L  getter. 
Entnri,  s.   slklöja,  mujka;  aml^ak. 

Entns  (-ttnen),  pron.  hnmdan. 
Entns,  8.  Bölare,  drölare. 
Entnstaa,  -telee,  y.  sölar,  är  senfivdig. 
Entvahtaa,  y.  rÖreB  l.  xör  Big  helt  11- 

tet;  ei  niin   paikalta   kutvshda, 
rör  sig  ej  ur  fläcken. 

Entvana,  -velo,  b.  txaea,  alarfya;  yiäk- 
Ung,  lymmel;  odiga. 

lEnn,  8.  m&ne;  m&nad;  njure,  talg,  f  ett; 
ylä-  1.  uneik.,   nym&ne,  ny;  aUk., 
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nedati;  tä7Bik.|fnllm&ne;knaii  kor- 
Ta  1.  vaihe,  m&nBkiite;  k.  kasvaa, 
m&nen  tilltager;  k.  syntyy,  m&nen 
tandes;  kuun  synty,  nytändning; 
k.  syödään  1.  pimenee,  m&nen  af- 
tager,  fdrmörkas;  tässä  kanssa,  1 
denna  m&nad;  10  p:nä  tätä  kunta, 
den  10  dennes,  den  10  i  denna  1.  inne- 
varande  m4nad;  viimmeis  kanssa  1. 
knnlla,  nnder  senaste  m&nad;  {fig.) 
ei  knnna  knllan  valkeana  1.  ei 
knnna  knlloisna  ikänä,  aldrig  1 
verlden;  ei  knnna  päänä  (päivänä), 
«j  sä  länge  m&ne  och  soi  finnas,  aldrig; 
knnn  ikäsi,  hela  din  lifotid;  kank- 
si  päiväksi,  för  aUtid,  för  evinner- 
liga  tider;  paljo  kanta,  mycket 
talg;  kuu  kapu,  isterbok;  pl.  kuut 
1.  munaskuut,  njurar,  njnrtalg;  — 
-Imllll,  m&nadsiasande;  ~-  -tauti,  mA- 
BadBrening;  m&nadsraseri ;  —  -valo, 
m&nsken;  —  -VUOSI,  män&r;  —  -VUO- 
SistO,  m&noykel;  k.  EnuiL-aika  y.  m. 

Enndan  (-tamen),  s.  k.  Emitama. 
Znndeiilainen,  a.  af  sex  siag. 
Knndenkertaineii,  a.  sexdnbbei. 
Znndenmerkki,  s.  seza  {nfran). 
KvndenilOS,  s.  en  sjette  del. 
Enndennesti,  adv.  för  sjette  g&ngen. 
EnndennilSIDJes,  s.  sexman. 

Envdes  (-deimeil),  num.ord.  den  sjette; 
kuudenneksi,  fÖr  det  sjette;  — 
-kynuneneS)  den  sextionde. 

Enndesti,  adv.  sex  g&nger. 
Enudikko,  s.  sexa;  sextett. 
Xauliat  (-aen),  s.  ,  Uten  .  m&ne,  m&ne 

lilla. 

Eui^a,  s.  insjölax. 
Smuanen,  s.  uten  lax,  laxöring. 
EUIuaS,  8.  forell. 
Ennkahtaa,  v.  sllntar,  sllnkar,  Btupar; 

slumrar  in,  blandar;  maata  kuu- 
kahti,  tog  sig  en  blnud. 

Enokahtelee,  v.  stappiar. 

\  Enukansi  (-den),  s.  m&nad;  — arvio, 
m&nadsförsl^;  —  -kilja,  m&nads- 
skrift;  —  -lasku,  m&nadsräkning. 

Evukansin,  -sittain,  adv.  m&nadsvis, 
m&natUgen;  i  m&nadtal. 

Enukansiiieii,   -kavtinen,  a.  m&nads- 
gammal^l.  k-set,  m&nadsrening. 

EunkistasT-telee,  v.  böjer  ned;  —  V. 
refl.  knnkistaita. 

Eunkistan,  v.  hukar  sig. 
Ennkka,  s.  hait;  den   som   hoppar   p& 

'  en  fot;  fnuskare. 

Ennkkaa,  v.  haltar,  linkar;  hoppar  p& 
en  fot;  letar  efter,  undersöker,  snokar. 

Eankkelinen,  a.  underiig.  ' Ennkkii,   v.    stoUas,    fnoskai,    snokar; 
hukar  sig  ned. 

EnnkkO,  a.  m&nformig;  puolikaukko, 
halfm&nformig. 

Eaukkn,  s.  nedhukad   ställning;    kuu- 
k  ulia  an,  i  nedhukad  ställning  (kyy- 

kyllään), nedhukad. 
Eniittllll,  V.  vaoUar,  blir  hait,  stupar, 

runkar. 

Ennla,   s.    bula,   böld,    bl&sa,    bläddra, 
bubbla;  kola;  —  -ruiskU,   knlspruta, 
mitraljös. 

Ennlaineii,  a.  bl&slg,  bläddrig,  bnlig. 

Ennlakas  (-kkaan),  -kka,  a.  genom- skinUg. 

EnnlakkniUI,  s.  genomskinlighet. 
Einlea,  -ia,  a.  dunkelt  skinande,  ge- nomskinlig. 

Ennleasti,  adv.  Uart,  tydligt. 

jEnuiee,  v.    hör,   &hör   (vittne,   föreläs- 
^  ning);  fömimmer,  erfar;  hörsammar, 

&tlyder;  puhu  kuullakseni,  tala 
s&  att  jag  hör;  kuulla  jkuta,  lyss- 
na  tili  ngn,  &h8ra  ngn,  höra  ngt;  ei 
koskaan  ennen  kuultu,  aldrig  fö- 
rekommen,  exempellös;  kuulepas, 
hör  hit,  hör  p&;  sitähän  knuUa 
kelpaa,  det  l&ter  höra  sig;  ottaa 
kuullaksensa,  taga  i  öronen;  kuu- 

lematta, utan  att  höra  1.  lyda. 
Ennlematon,  a.  döf,  hörseUös;  ohörsam. 
EanlemattomnilS,  s.  döfhet;  ohözsamhet. 
Ennlenta,  -nto,  s.  hörande,  hörseL 
Enuleskelee,  -kentelee,  v.  lyssnar,  hör 

p&,  &t,  efter;  efterfr&gar,  efteispanar; 
förhör,  examinerar. 

Eunleskelija,  s.  lyssnare. 
Ennlettan»  v.  sväUer  tili,  svullnar,  bul- 

nar,  f&r  bl&sor;  blir  öm  1.  svuUen. 
EaQlens,  s.  dnnkelt  sken,  genomakln- 

Ughet. 
Enuiiijainen,  a.  hörsam,  lydig,  nnder- 

gifven,  ödmjnk. 

EnnijJaiSILIIS,  s.  hörsamhet,  undergifren- 
het,  subordination;  lydnad,  lydaktig- 
het,  huldhet. 

Ennläas  (aan),  k.  Ennlijainen. 
Ennl^aasti,  adv.  hörsamt,  lydigt. 
EnnUjaiset,  s.  pl.  lysningskalas. 
Enniin  (-imen),  s.  hörselorgan,  hörsel- verktyg. 

EniUinen,  a.  m&natUg,  ht.  m&nad;  pl. 
kuuUiset,    m&nadsrening, 

regler. 
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EnullottaA,  t.  sUneT  p&  ftfständ,  akym- 
tar  igenom. 

ElldO,  8.  hörsel;  tarkka  k.,  skarp  hör- 
«el;  raskas  k.,  svär  hörsel;   aisti, 
hörselsinne;  —  -hermo,  hörselnervj 
—  -oppi,  läran  om  hörseln,  akustik. 

Enuloineil,  a.  hörande;  vähä-  1.  huo- 
nok.,  lomhörd;  tarkkak.  som  har 
skarp  hörsel;  kova-  1.  raskask., 

.  tun^hörd. 
Ennloittaa,  t.  förozsakar   bnla,    svnlst, 

ömhet;  k.  Eunliittaa. 
Ennloittim,  k.  EnnlettaiL 
Ennloton,  a.  ntan  hörsel,  döf. 
Ennltaa,    t.    skymtar,    Bkiner    igenom; 

blänker,  framljser;  f&ngar  fisk  nnder 
lektlden. 

Euultamaton,  a.;  ISpik. ,  ogenomskinlig. 
EaaltaTamen,  a.  genomski&lig;  2)  hör- 

bar,  fömimbar. 
I  Ennltelee,  t.  hör  p&,  Ijssnar. 
Ennltelija,  s.  ijssnaze. 
Kuulto  -Ilon),  s.  genomsldnlighet,  glaas. 

I  Ennin,  s.   det  som  höres;  rykte,  rykt- 
barhet;  hörsägen;  fräjd;  —  a.   rykt- 
bar;  kobran  kaulassa,  8&  vidt  orat 
hör;  paha  k.,  eftertal;  tulla  pahaan 
kanlaun,  komma  i  vanrykte;   pn- 
he,  sägen,  tai,  hörsSgen. 

lEnnlninen,    a.    lAngtljadande;   ryktbar, 
namnkannig,  berömd,  vldtfräjdad;  pa- 

ha k.,  Tanfräjdad. 

\  Ennlnisnns,    s.    ryktbarhet,    namnknn- 
nighet. 

Ennlnma,  s.  rykte;  hörsägen. 
Ennlnmaton,  a.  namnlös,  ohörbar;  icke 

hörande  (tili  ngt),  oafhängig. 
Ennlnmiset,  s.  pl.  nyheter. 

)  EnnlniBa,  a.    berömd,    atmärkt,    namn- 
kannig. 

EnnlnBtea,  ▼.  hör  efter,  efterforskar, 
förhör;  gör  berömd,  namnkannig  1.  be- 
ryktad. 

EnnlnstaJa,  s.  efterforskare,  förhörare. 
Ennlnstelee,  v.  hör  efter,  förhör;  hör 

&t,  kanskapar,  efterfr&gar;  hör  1.  fri- 
gar  sig  före;  afliör  (Yittuen);  k.  yh- 

dessä, konfronterar. 
Ennlnstelematon,  a.  oförhörd;  oefter- 

fr&gad. 
Ennlnstelemns,  s.  förhör,  efterfr&gnlng. 
Ennlnstelija,  s.  förhörare,  efterfi&gare, 

kanskapare,  spekolant. 
EnnlnBteln,  s.  förhör. 
Ennlnstns,  s.  förhör,  efterforskning. 
Ennlnton,  a.  oberyktad,  namnlös  (atan 

rykte);  ohörbar. 

IlEnnlnttaa,  v.  l&ter  höra,  gör  bekant, 
afkunnar,  kangör,  p&lyser,  ntlyser,  ef- 
terlyser;  gifrer  appbad. 

Ennlnttaja,  s.  kongörare,  pUysare,  härold. 
EnnlnttomnnB,  s.  namnlöshet  (icke  -rykt- barhet). 

lEnnlntnS,  s.  knngörelse,  lysning,  efier- 
lysnin^;  appbad;  talo  n  k.,  appbad; 
—  -kllja,  lysningssedel  tiU  äkten- 
skap;  —  -tOOlstns,  lysningsattest. 

Knnlntnttaa,  v.  l&ter  knngöra  1.  lysa  p& 
1.  afkanna. 

]jKnnlnn,  v.  höres,  Ijader,  l&ter;  hör  1. 
lyder  ander,  hör  tili,  innefiattar,  haQ- 
för  sig  tili,  innebSies;  sorterar  on- 
der  ngn;  kello  k.,  klockan  höres; 

kylK  k.  pitäjään,  byn  hör  tiU  soc- 
ken;  kaikki  mitä  siihen  k.,  hela 
dess  inneh&U,  alit  hvad  dertill  hör;  sa- 

nat kaalavat  näin,  orden  lyda  si- 
landa;  searaayalla  taralla  kan- 

ia va,  af  följande  lydelse. 
Ennlnnttaa,  k.  Ennlnttaa. 

ySCnnlnya,  -ainen,  a.  hörbar;  hörande 
tili,  tillhörande. 

Knnlnvaisnns,  s.  hörbarhet;  tillhörighet 

|Ennma,  a.  het,  glödande;  hetsig,  brän- 
nande;  talik.,  skollhet;  kaarnat 
kyyneleet,  beta  t&rar;  k.  taati, 
nervfeber;  —  -hanras,  rödbräckt. 

lEnnmaa,  ▼.  gifver  hetta  ifrän  sig;  gör 
het,  apphettar,  appeldar,  appglödgsr. 

Ennmakas  (-kkaan),  -kka,  a.   n&got 
het,  hetaktig. 

Ennme  (-een),  s.  hetta;  feber;  2)  sken^ 
skimmer,    matt    glans,    skymt;    kau- 
meenpaaska,  feberanfall,  feberbrjt- 
ning;  —  -tanid,  hetaig  feber,    feber. 

Ennmeinen,  a.  feberaktig. 
Ennmennna,  s.  npphettning,  glödgning. 
Ennmennnttaa,  t.  I4ter  apphetta. 
Ennmentaa,  v.  apphettar,  glödgar ;  eldar. 
Ennmentamaton,   a.    ogiödgad,    oapp- 

hettad. 

Ennmentnn,  -enee,  v.  bUr  het,  npp- 
hettas. 

Ennmettaa,  k.  Ennmottaa. 
Ennmoa,  s.  hetta;  äsja,  smältagn. 

Ennmottaa,  ▼.  ftstadkommer  hetfea,  at- 
strftlar  hetta;  hettar,  hettar  app;  2)  glin- 
drar,  skimrar  donkelt,  skymtar,  aUner, 

lyser;  hägrar;  kasvot  kaamotti- 
vat,  ansigtet  var  npphettaat. 

Ennmnn,  k.  Ennmentnn. 
Ennmnns,  s.  hetta,    glödhetta;   hetdg- 

het;  inflammation. 
Ennn-aikai  s.  m&nadstid;  d4  m&nen  ly- 
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ser;  —  -ilniineil,  gammal  som  m&- 
nen,  nrgammal;  —  -jfttko,  m&nöka 
(merii.);  —  -kehä,  m&ngArd;   kä&n- 
ne,  m&nflkifte;  —  -menot)  pl.  m&- 
nadarening;  —  -muotoinen,  -näköi- 

nen, -tapainen,  mAofoTmig;  —  -päi- 
väinen, orgammal,  orminneB;  —  -sa- 

karat, m&nens  spetmr  1.  hom;  — 
-sappi,  Täderm&ne,  bimAne. 

Knnnaxi,  s.  skonert,  skonare;  —  -priki, 
skonertbrigg. 

Knnntelee,  y.  hör  p&,  &hör,  lyssnar;  y. 
refl.  ku untelolta,  lyMiia  för  eig; 
kaantelihe  kääutelihe,  han  lysa- 
nade  ySndande  aig  hit  och  dit. 

Knnntel^a,  a.  &hörare,  lyaanare. 
Knnntelo,  -In,  a.  lyaanande,  &hörande, 

efterhörande,  eftezforakande. 
Knnntnn,  y.  domnar,  mattaa;  bllr  atel, 

matt;  yiaanar;  jalka  k.,  foten  dom- 
nar;  k  n  kk  a  k.,  bloxnman  yiaanar. 

Ennpaktaa,  y.  anafyar,   stnpar  haatigt. 
Knnpakka,  a.  aknmpande  galopp. 
EnnpakkO,  a.  g&ngare;  galopp. 
Knnpakoitsee,  y.  galopperax,  akompar. 
Knnpastnn,  k.  Ennpistnn. 
Ennpias  (-aan),  a.  yacUande;  knpig, 

kallrig. 
Ennpistnn,  y.  anafyar,  atapar,  atapplar. 
Ennppamainen,  a.  n&got  anfti. 
Ennppo,  a.  höa&te. 
Ennppnroi,  -roitsee,  y.  lefyer  motfäid, 

giä  aorgaen. 
Ennra,  a.  rlmAroat. 
Ennraa,y.polerar,  gör  glänaande,  aknzar. 
Ennrainen,  a.  rimfroatig,  rimfroaen,  foll 

med  rimfroat. 

Ennrans,  a.  aknmlng;  —  -paikka,  aknr- 
lön. 

Ennranttaa,  y.  l&ter  aknra  1.  polera. 
Ennrettnn,  y.  bet&ckea  L  öfyerdiagea 

med  rimfroat. 
Ennri,  a.  knr. 
Ennristaa,  y.  nedböjer;  lyaanar,  apet- 

aar  öronen. 
Ennristnn,  y.  böjer  1.  Intai  1.  hukar 

aig  ned;  bUr  knun,  b&gnar. 
Enninä,  a.  roata;  ri&niLa,  f&ra,  ak&za; 
panna  maltaita  knnrnalle,  lagga 
malt  p&  roata. 

Enninaa,  y.  föraer  med  ränna  1.  ak&ra; 
lägger  1  roata:  ailar. 

Ennrnainen,  -allinen,  a.  f4rig,  ak&rad. 
Ennnuunaineny  a.  llknande  r&ina  1. 

ftra  1.  akira,  räan-  1.  akAiformig. 
Ennrnan-mnotoinen  i.  -tapainen,  k. 

edeU. 

Ennrne,  -nes  (-een),  a.  döf;  rikkoa 
knnrneekai,  Aatadkomma  döfhet. 

Ennrnii,  -itsee,  y.    ailar,    filtrerar,    dl- 
atUlerar;  roatar;  preaaar  aaft 

Ennrnittaa,  y.  refflar. 
Ennro,  a.  döf;   mykkä,  döfiatnm. 
EnnrO,  a.  akof,  akede;  akur;  pitää 
knaroa,  h&Ua  nppakof;  naaran  k., 
akrattakof;  moneen  knaroon,  m&n- 
ga  g&nger;  iltak.,  haomenk.,  af- 
ton-,  morgonatnnd;  aateen  k.,  regn- 
akar;  aadek.,  slagregn. 

Ennroin,  -Ottain,  ady.  akoftala,  under- 
Btandom,  Ibland,  emellan&t. 

Ennroinen,  a.  n&got  döf;  yähäk.,  lom- 
hörd. 

EnnroUinen,  a.  aom  har  aina  akof,  akof- 
tala skeende. 

Ennromainen,  k.  Ennroinen. 
Ennrottnn,  y.,k.  Ennrettn;  2)  bUrdöf^ 

bedöfyaa. 
Ennrons,  e.  döfhet. 
Ennrontnn,  y.  blir  döf,  förlorar  hör- 

aeln. 

Ennrtaa,  y.  gifyer  akt  p&;  ei  kaarra 
eikä  kaarra  koko  aaiaan,  han 
bryr  aig  alldelea  icke  om,  är  helt  och 
h&llet  likgiltig. 

Ennm,  a.  gömale;  nedhakad  atallning; 
on  kanrallanaa,  är  nedhakad. 

Ennminen,  a.  i  gömale  yarande,gömd; 
pl.  kaaraiaet,  gömlek;  olla  kau- 
raiailla,  leka  gömiek. 

Ennmn,  y.  bagar  aig,  är  1  krökt  atall- 
ning; karar. 

Ennsama,  knnsan  (-amen),  a.  benyed, try. 

Ennsaminen,  a.  af  try  l.  benyed. 
EnnsankanSrhi,  a.  lafakrika. 

|Ennsi  (-sen),  a.  gian;  honkak.,  h4rd, 
ator  gran;  kangaak.,  mogran;  ka- 
rak.  1.  korpik.,  g&rgran;  karaa- 

ko k.,  gran  med  antlngen  kaman  1. 
toppen  torr;  aakeank.  1.  lehtik», 
lärkträd;  —  -pnn,  granträd  1.  -atam. 

|Ennsi  (-den),  nam.  kard.  aez;  k.  aa- 
dalta,  aex  procent;  k.  kertaa,  aex 

g&nger;  —  -eminen,  aexqyinnad,  he- 
xagyniat  (6ot.);   ̂   -haanunen,  aez- 
grenig;   heteinen,  aesmänning,  he- 
zandriat  (6o(.);  —  -jakoinen,  aexde- 
lad;  —  -kaari,  b&t  med  aex  yiäa- 
ger;  —  -kielinen,  aexatriingad;  — 
•kninen,  aex  m&nader  gammal;  — 
-knlma,  aexkant;  —  -kulmainen,  aex- 
kantig,  aexhömig,  aexyinklig;  —  -kul- 
mio,  aexhöming;  —  -kymmentä»  aex- 
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tio;  —  -luku,  sextalj  —  -mitta,  he- 
zameter;  —  -nanlainen,    sexpnndig,* 
—  -nanlio,    sexpnnding;  — -   -pykä- 
likkö,  seztant;  —  -päiyäinen,  eom 
Tarar  sex   dagar;   sex  dagar  gammal; 
—  -silmä,   sexa  (i  kort);   SIYlli- 
nen,  sexeidig;  —  -särmäliien,  -tak- 
koinen,  eexradig  1.   -kantig;  —  -tal- 
ylneil,  -talvias,  sex  ylntrar  gammal; 
—  -Ynotinen,  -vuotias,  sexirig;  — 
>Öill6II,  sex  nätter  gammaL 

Kuusia,  8.  sex  h&Il;  k  an  ei  ali  e,  &t  eex 
h&U;  knasialta,  fr&n  sex  h&U. 

Kuusianne,  adr.  &t  eex  h&U. 

I  Kuusikko,  8.  granskog,  graxLlnnd,  gran- 
best&nd. 

Kuusin,  ady.  eex  i  sender,  sexdabbelt, 
sex  gänger ;   kertainen,  sexdabbel. 

Kuusinainen,  a.  sexfaldig,  sexdnbbel. 
Kuusinaisentaa,  ▼.  sexdubbiar. 
Kuusinen,  a.  af  gran,  full  med  granar; 

kunBiset  puat,  granved. 
r  Kuusisto,  k.  Kuusikko. 
Kuusitellen,  -ittain,  adv.  sex  i  sender 

l.  i  g&ngen,  sextals,  sex  och  sex. 
Kuutama,  -me,  -mo,  m&nsken,  m&nljus; 
knutaman  kujeet,  m&nfaser. 

Kuutar  (-ttaren),  s.  mängudinna,    mä- 
nenä  dotter. 

Kuutava,  a.  m&nlik. 
Kuutiainen,  a.  sexfaldig,  sex&rig;  sjet- 

tedel;  m&nadsgammal. 
Kuutikko,  k.  Kuudikko. 
Kuutilo,  8.  glixnmer. 
Kuutinen,  s.  sexa  (mältid). 
Kuutio,   8.  kub,    täming;  —  -ala,    kn- 

bikinneh&U;   —   -jalka,   kubikfot;  — 
•mitta,  kabikm&tt. 

Kuutiomainen,  a.  tärninglik. 
Kunto,  -tonen,  s.  sexa. 
Kuuton,  a.  m&nlös;  fettlös,  mager;  k. 

aika,  yö,  mänlÖB  tid,  natt;  k.  ku- 
ve, mager  Ijumske. 

Kuutti,  s.  sälunge,  sjökalf;  2)  liten  b&t, 
ekstock;  2)  eexa. 

KuuttO,  B.  skuta,  bät. 

^Kuva,  s.  bild,  afbild,  beläte,  skapnad, 
porträtt,  form,  figur,  prägel;  nyck,  in- 
fall;  vette  (veBillniiun-pyydÖ88&) ;  his- 

toriallinen k.jhiatoriem&lning;  ris- 
tiinnaulitun k.,kracifix;  kuka  hä- 

nen kaikki  kuvansa  tietää,  hrem 
känner  alla  hans  nycker;  —  -ihmi- 

nen,   menniskofignr,    mannequin;    -^ 
-kirja,  bilderbok;   kiljoitus,  hle- 
Toglyf,bilderbok;  —-kohta,  -pidkka, 
spektrum;  —  -lause,  allegori,  meta- 

for;  —  -leikkaus,  -leikkuu,  bUdhug- 
geri,  bUdsnideri;  —  -patsas,  bUd- 
Btod,  staty; —  -puholma,  metafor;  — 
-puoli,  biidsida;  —  -raamattu,  iUn- 
atrerad  bibel;  —  -raaste,  bildstonn- 
ning;   SUUIUUS,  imaginär  qvantitet; 
k.  Kuvaigalka  y.  m. 

Kuvaa,  v.  bUdar,  afbildar,  porträtterar, 
formar,  formerar;  skildrar,  utm&lar. 

Kuvaaja,  s.  formare,  bildare  j.  n.  e. 
Kuvaamataide  (-teen),  s.  afbUdnings- 

kouBt;    pl.    kuvaamataiteet,    bil- dande  konster. 

Kuvaamaton,  a.   som   icke   kan   afbil- 
das  1.  formas;  oformad. 

KuvaantUU,    -autnu,   v.    afbildar   sig, 
blir  afbildad. 

Kuvaelee,  k.  Kuvailee. 
Kuvaelma,  s.  afbildning,  Bkildzing,  fo- 

reställning,  teckning,  symbol,  scen; 
dikt,  m&lning. 

Kuvähtaa,  v.  bildar  haatigt,  antager 
hastig  form  1.  rörelae. 

Kuvahtelee,  v.  rör  sig  hastigt. 

KuvahtUU,  V.  bildar  sig  hastigt;  förfo- 

gar  sig. 
Kuvailee,  v.  afbildar,  fomuffj   förestia- 

ler,  skildrar,  diktar;  förställer  sig,  age- 
rar,  förliknar,  speglar  sig;  pryder,  nt- sisar. 

Kuvailematon,  a.  obeskriflig. 
Kuvailema,  k.  Kuvaelma. 
Kuvailus,  k.  Kuvaus. 
KuvaistyÖ,   s.    figurarbete    (rya,    achal m.  m.). 

Kuvt^ameUf  s.  skugga,  skuggbUd,  alag- skugga. 

KuvajaiskUVa,  s.  skaggporträtt. 
Kuvsjaispeli,  s.  skuggspei. 
Kuvallinen,  a.  blldförsedd,  iUuatrerad; 

bildlig,   typisk,   figfurUg;   skaplig,  or- dentlig. 

Kuvamainen,  a.  biidiik. 

Kuvan^lka,  -kanta,  s.  piedestai;  — 
-leikkaaja,  bildsnldare,  bildhnggare; 
-*>    -jnmaloitsemUB,    bUddyrkan;    — 

-raastamia,  bUdstormare ;  — tapainen, 
-muotoinen,  liknande  en  bild,  bildlik: 
--  -valaja,  biidgjutan;  — valanta, 
-ntO,  bildgjuteri(iLandlingen);   va- 
luu-taide,  blldgjaterlkonst;  —  -va- 
luu-tehdas,  bildfirjuten^telier;  — ^VOJS- 
te,  bildhuggeri;  —  -velstUl,  biidhug^ 
garmejsel;  ~  -VeistO-taide,  bUdhng- 
garkonst;  —  -veistSjä,  bildhnggare. 

Kuvanen,  s.  dlm.  Uten  bild;  skugga  af 
ngt  förem&l;  kuvasessa,  1  sknggaa. 
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Knyas  (-paan),  s.  nätfiöte. 
Knvasin  (-imen),  a.  stikmpel  (verktyg, 

aftryek);  —  -merkki,  stämpelmärke; 
  raha,  at&npelafgift. 

Kuvastaa,  -telee,  v.  &terger  bllden,  äter- 
speglar,  hägrar,  Bknllar. 

Knvaste  (-een),  -stin  (-imen),  s.  spegei. 
Kuvasto,  8.  bildergalleri,  bilderkabinett, 

m&lningsgalleri. 
Knvastns,  s.  Bknllning,  ätersken. 
Kuvastun,  v.  afspeglas,  ftterspeglas,  for- 

mas,  afblldar  sig. 

Kuvattelee,  t.  afbildar;  inbillar;  gSckas, 
gycklar,  agerar,  spelar. 

Knvaton,  a.  oformllg,  yanflkaplig,  misB- 
bildad,   ofasonlig;    fal,    otäck,  plamp, 

otympligj  odygdig,  öfverd&dig,  nyck- 
fuU. 

Knvattaa,    v.    l&ter   Mlda   1.  afbilda  L 
porträttera. 

Knvatteljja,  s.  gyoklare,  gyckelmakare. 
Knvatteln,  s.  spel,  agerlng ;  afblldnlng ; 

inbillning. 
Knvatti,  b.  fantasl. 
Knvattomasti,  adv.  of örllkneligen ;  grnf- 

ligt;  öfverdädigt. 
KnvatOB,  s.  afblldning,  Inbillning,  fan- 

tasi,  spöke;  —  -lahja  fantaai. 
KuvankSellineiU  a.  BymboUak,  fignrlig. 
KnvanS,  a.  afblldning,  föreatällning,  in- 

billning, dikt,  akilderi,  llknelae,  bild; 
pahna  kavaakaiBaa,  talar  i  bilder; 
—  -aine,  Smne  för  en  dikt;   pnhe, 
allegori. 

Knvanttaa,  t.  k.  Knvattaa. 
Knvantno,  y.  bildar  1.  foimar  sig,  blir 

afbildad. 

Knve  (-peen),  a.  Ijomake,  veka  lifret, 
höft,  alakeida  (pä  djar),  aida,  flank, 
närhet;  kupeella,  inyid,  vid  aidan; 
makaa  kapeella,  ligger  vid  aidan; 

vuoren  kupeet,  bergete  aidor;^  — 
•ase,  aldorapen,  aidogevär;  —  -liha, 
köttet  emellan  refbenen  ooh  höften, 
aiakaida;  —  -snonif  höftaena. 

Knveltaa,  ▼.  luBkär,  gör  Inakamlngar, 
orgröper. 

Knvera,  k.  Knpera. 
Knveramainen,  a.  ngt  arh&ikad  i.  gröpt 

1.  kupig. 

KnvemiS,  a.  gröpning,  kalliing,  rand- 
ning,  hyällning. 

Knvertaa,    v.    orgröper,  urhfilkar,  run- 
dar  inifr&n,  hySlfyer,   knllrar. 

Knvertno,   y.   nrgröpea,   orh&lkas,  blir 
nmdad  1.  hySlf d. 

Knves  (-ksen),  a.  köttet  i  yeka  lifvet, aiakaida. 

Knvettaa,  k.  Kn'ottaa. 
Knvikas    (-kkaan),  a.  med  bllder  för- 

aedd,  bildrik. 
Knvio,  8.  figor. 
Kuvitellen,  ady.  figarligen. 
Kuvitsee,  v.  faaonerar. 
Kuvittaa,  y.  l&ter  bilda  1.  belägga  med 

bilder   1.  afbilda;   förser   med  bilder, 
illaatrerar,  faaonerar. 

Kuvittelee,  y.  afblldar  amitt,  förblom- 
merar;  inbiUar  alg;  apökar. 

Kuvitus,  a.  faaon,  förblommering  j.  n.  e., 'k.  Kuvittaa. 

KUVOO,  y.  kräkea. 
Kuvollinen,   a.  (kapo)  med  käzfyar  1. 

band  försedd;  en  kärfye  full. 

Kuvottaa,  k.  Kudottaa. Kuvukas,  k.  Kupuinen. 
Kuvukko,  8.  kapol. 
Kuvunkaan    (en),    a.    hvalfbige;     — 
-muotoinm,  -tapainen,  hvaiflik,  lik- 
nande  hvalf;  —  -taysi,  kräfyan  full. 

Kvartsi,  a.  qvarta. 
Kvassilastut.  a.  pl.  qvaaaia. 

Kydentä  (-nsän),  -ntö  (-nnön),  a.  kytt- 
ning,  ayedning. 

Kydettää,  y.  aveder,    afkyttar,  förbrKn- 
ner;  kittlar,  retar. 

Kydys,  a.  en  af  avägrame;  pl.  kydyk- 
aet,  av&g^rar. 

KydÖS,  B.  atäUe  med  kyttande  eld. 
Kydöttä,  k.  KydettiUL 
Kyentä  (-nn&n),  -ntö  (-nnön).  s.  för- 

m&ga. 

Kyhe  (-een),  -ä,  a.  utkaat,  tillBtymmel- 
ae;  fuskyerk. 

Kyhermä,  a.  backla,  knotter,  h&rlook. 
Kyhertää,    y.  kuttiar,   trallar;    gör  ngt 

i  aakta  mak. 

iKyhky,  a.  dafya;  •—  -haukka,  dufhök. 
Kyhkyislakka  i.  -lymy,  a.  dufhaa,  duf- alag. 

Kyhkyläinen,  a.  dlm.  llten  älaklig  dofya. 

Kyhkynen,  a.  dofva. 
Kyhkyttää,  y.  atönar,  auckar. 
Kyhmy  y.  m.,  k.  Kuhmu  y.  m. 
Kyhnvt&ä  y.  m.,  k.  Kihnuttaa,  Kuh- 

nutlaa  y.  m. 
Kyhnähtaä,  y.  atupar,  dignar. 

Kyhyr&,  a.  krom,  knotig;  —  -hartioi- 
nen,  aom  har  utst&ende  axlar. 

Kyhiilee,  k.  Kyhää. 
Kyhästää,  y.  kl&par,  faakar. 
Kyhäys,  a.  hoprafsning,  hopf ogning ;  till- 

atymmelse. 
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Kjh&jtjJ^  y.  blir  hopiafud  1.  fiirdig. 
Kyhää,  y.  hafsar  1.  rafsar  ihop,  ftukar, 

hopfaskar. 
Kyinen,  a.  ht.  hnggorm  L  gift,  fall  med 

hnggormar. 
\  Kykenee,  y.  mSgtar,  orkar,  förm&r,  git- 

ter;    ei  kykene  palkalta  mihin< 
k  ään,  orkar  ej  ur  stället. 

Kykenemättömyys,  s.  orkiöahet,  oför- 
mftga,  inkapacitet,  kraftlöshet;  feghet. 

Kykenemätön,  a.  oförmögen,  inkapabel, 
orklös,  kraftlÖB;  handfallen,  tafatt ;  feg. 

Kykenevä,  -vainen,  a.  i  st&nd  tm,  för- 
mögen  tili;  työhön  k.,  arbetsför. 

Kykeneväisyys,  s.  förm&ga,  förmögen- 
het  tm  ngt. 

Kykenys,  ■.  nedhokad  stäUnlng. 
Kykertelee,    y.    knttrar    di  ooh    d&  1. 

Bakta. 

Kykertvy,  y.  blir  nedböjd,  nedtryckea. 
Ky  kertaa»  y.  knttrar;    nedhnkar,    ned- 

böjer,  nedtrycker. 
Kykistää  y.  m.,  k.  Kyykistää  y.  m. 
Kykittää,  y.  f öraöker,  frestar,  begynner ; 

2)  gör  Btackar. 
Kykkii  y.  m.,  k.  Kyykkii  y.  m. 
Kykkä,    b.    akyl, .  trindakyl,    atack;   — 

-varpnnen,  komsparf. 
Kykkäre  (-een),  -rä,  s.  böjning;  trasB- 

lig  knnt;  liten  npphöjning. 
Kykkää,  y.  Btockar,  akylar. 

Kyky  (kyvyn),  b.  förm&ga,  kraft,  Bkick- 
lighet,  dnglighet,  förmögenhet. 

Kykyinen,    a.    förm&ende,    kry,  mägtig 
tm  1.  af,  Bkicklig. 

Kykyttää  y.  m.,  k.  Kyykyttää  y.  m. 
Kykäre,  -rä.  a.  k.  Kykkäre. 
Kyle,  k.  Kyljee. 
Kylikki,   s.    den    som   ej  trifyes   hem* 

ma;  byg&fya,  bykaka. 
Kylii,  -keilee,  -leilee,  y.  ligger  ooh 

yiäkes. 

Kylittäin,  ady.  byaylB,  by  för  by. 
Kyljitysten,  -ttäin,  ady.  sida  yid  sida, 

Bidlängea. 
Kyljellinen,  a.  yid  aidan  belägen,  sidig, 

ht.  1.  yarande  yid  fidan. 

Kyijes,  B.  en  af  ridoma,  den  ena  aidan 
(t.  ex.  af  en  yäg). 

Kyljys,  8.  Bida;  tröskel. 
Kylkeinen,  a.  yid  aidan  belägen;  gjord 

af  trädetfl  h&rda  sida;  —  b.  Bidomm, 
Bidobyggnad. 

Kylki    (kyljen),  s.  Bida;    sidostycke  L 
bringa  (af  dagf);  flank,  bredrida  (pd 
fairtyg)]    yinkelben;   pun  n  k.,   h&xda 
Bidan  af  trädet;  minua  piBtää  kyl- 

keeni 1.  kyljeatäni,  jag  har  sting 
i  aidan;    maata  kyljellänaä,  ligga 

p4  Bidan;  kyljin,  sldlängea;   ^hia- 
ra,  Bidogren;   kappale,  sidoatyeke; 
  Inn,  refben;   oksa,  aidoakott; 
—  -paisti,  refbenaspjell;  —  -pistOfSi- 
dofltöt;  —  -rakennns,  aldobyggnad, 
ntspr&ng;  —  -vanistns,  aidoyoik;  — 
-voima,  sldokraft  (iMk.). 

Kylkiäinen,  s.  sidokamrat;  aidoram,  al- 
dobyggnad. 

Kyllin,  ady.  nog,  nogaamt,  tili  fnllo,  tili 
fyUes;  yltäk.,  öfyerm&ttan. 

Kyllistyy  y.  m.,  k.  Kyllästyy. 
Kyllittaä,  y.  mättar,  fdmöjer,  tUlfrede- 

Btäller. 

Kyllyys,  b.  tUlräckUghet,  mätthet,  foll- 
het;  öfyerfiöd,  ymnighet;  sydämen 

k.,  hjertatfl  fnllhet. 

Kyllä,  b.  ymnighet,  tillräcklighet,  lyst- 
mäte;  syödä  kyliänsä  1.  kyllik- 
Benflä,  äta  sig  mätt;  on  kyllältä 

1.  kylläksl  1.  kylliksi,  finnea  rik- 
ligt,  tillfylles,  nog;  kyllältä,  fnUe- 
ligen,  tillfylles;  komp.  kyllempi, 
rikligare;  on  kyllemmältä,  finnes 
mer;  kysyn  kyllemmältä,  jag  iri- 
gar  nogare,  yidare. 

(Kyllä,  ady.  nog,  tillräckligt;  ja  yiO,  yisst; 
on  k.  hyyä,  är  god  nog;  on  k^  finns 
nog;  antaa  k.,  gifyer  nog,  gifyer 
yisst;  k.  minä  tnlen,  nog  kommer 
jag;  k.  minä  tiedän  mitä  miehiä 
hän  on,  nog  yet  jag  1.  jag  yet  allt- 
för  yäl  hyad  han  gkt  och  gäUer  för; 

k.  kaiketi,  ja  yäl,  ja  yisBt;  kyl- 
lemmin,  rikligare. 

Kylläinen,  a.  nogsam,  tillräcklig;  mätt, 
mättad,  fet. 

Kylläisyys,  s.  öfyerflöd,  ymnighet,  mätt- 
het. 

Kylläksyy,  y.  anser  öfyerfiödigt  1.  nog; 
blir  mätt  1.  trött  yid. 

Kyllällinen,  a.  fömöjd,  bel&ten. 
Kyllällisesti,  ady.  mycket  tiUräcUigt. 
Kylläs,  k.  Kylläinen. 
Kyllästymvs,  s.  förtmtenhet,^  mättnad. 
Kyllästymättömyys,  s.  oförtmtenhet, 

om&ttUghet. 
Kyllästymätön,  a.  som  ej  ttr  nog, 

om&ttlig;  oförtmten. 
Kyllästys,  s.  mätthet,  leda,  tröittiet. 
Kyllästyttää,  -äännyttää,  y.  gifyer  nog, 

tillfredsBtäUer,  mättar,  gör  öfyermätt; 
gör  led  L  ledsen  yid  L  ntledaen. 

Kyllästyy,  -äytyy,   y.  fftr  nog,  blir 
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mi&tt,   f&r   leda,  ledsnar  yid,  bllr  ut- 
ledaen. 

Kylläymätön,  a.  som  ej  f&r  jxogi  omätt- 
lig,  ofömöjd. 

Kyllöttää,  k.  KyUittää. 
Kylmenee,    -ntyy,  v.  kallnar,   afkjles; 

bllr  kaUare. 

KybneimyS,  8.  afkylning. 
Eylmeil]ljttä&,  ▼.  l&ter  afkyla  1.  afkjlas. 
Kylmentl^lL,  s.  afkylare. 
KylmentäJILätÖD,  a.  oafkyld. 
Kylmentää,  v.  afkyler,  svalkar,  gör  kali 

1.  kallare. 

Kylmettyminen,  b.  förkylning. 
Kylmettyy,  v.  förfryser,  blir  kali,  kall- 

nar, förkyler  sig. 
Kylmettftä,  ▼.  lAter  kalina  1.  frysa,  gör 

kali. 

Kylmetyttää,  v.  förkyler. 
Kylmistyy,  ▼.  afsyalnar,  bllr  kali,  kall- 

slnnig. 
Kylmistää,  ▼.  gör  kali  L  kaUsinnlg. 
Kylmyys,  s.  köld,  kyla,    kallfiinnighet, 

känalolöshet,  UkgUtighet,  llknöjdhet. 

Kylm^y»  ̂ '  Kylmää. 
/Kylmä,  a.  kali,  knlen,  kylig;  kSnslolÖB, 

liknöjd,  likglltlg,  kaUsinnig;  takoa 
kylmiltänsä,  kaUbamra;  kyntää 
kylmää  maata,  plöjer  npp  kali 
(oodlad)  jord;  jättää  huoneen  kyl- 

milleen, lemnar  mmmet  oeldadt; 
huoneet  oYat  kylmillänsä,  rum- 
men  äro  1.  8t&  oeldade  1.  kalla;  kyl- 
mikastin,  kallsk&l;  —  s.  köld,  frost, 
kylä;  yö  k.,  nattfrost;  —  -kiskolnen, 
kaUsinnig,  trär,  hÄrdhjertad;  —  -mie- 

linen, -Sydäminen,  kaUblodig,  kaUsin- 
nig;   yerinen,  kaUblodig,  med  kaUt 

blod;  —  -nhnnrn,  frostimma  1.  -&nga; 
—  -nvihat  (p^.)i  kaUbrand. 

Kylmähkä,  -likö,  -inen,  a.  ngt  kaU, 
kylig,  ngt  knlen. 

KylmähtäÄ,  ▼.  fryser  tiU  Utet. 
Kylmäkäs,  a.  k.  Kylmähkä. 
Kylmää,  y.  kyler,  gör  kaU,  fryser  bort 

1.  af. 

Kylpee,  ▼.  badar. 
Kylpijä,  s.  badare,  badgäst. 

rtfCylpy,  -Ö,  s.  bad;  kylmä  k.,  kaUt  bad; 
ammek.,    karbad;    höyry  k.,    imbad; 
— aika,  badstutid,  badtid;  —  -hnone, 
badstuga,  badhus;  -^    -laitOS,  badin- 

' 'rättning;  —  -paikka,  badort. 
;;'    kyltti,  -ä,  s.  skyit. 
"^       Kyltyy,  k.  Kyllästyy. Kylvelee,  v.  s&r  smäningom,  utsär,  be- 

strör,  utströr. 

Kylvettäjä,  s.  badare,  baderska. 
Kylvettää,    y.    Uter   bada,  badar  ngn; 

(fy,)  pryglax. 
Kylvin  (-pimen),  s.  s&ningsyerktyg;  — 

-vakka,  s&ningsskäppa. 
Kylvy,  8.   8&ning,   B&dd;    aito  k.,    s&dd 

med  oblandadt  utsäde;  keyätk.,  y&r- 
sidd. 

Kylvyinen,  b.  besädd;  keyätk.  pelto, 
med  y&rsäd  bes&dd  &ker. 

Kylväjä,  s.  s&ningsman. 
Kylvämätön,  s.  obesAdd. 
Kylväntä,  -ntö,  s.  s&ning. 
Kylvättää,  y.  Uter  b&  1.  besi. 

Kylväytyy,  y.  blir  bea&dd,  beB&s;  ut- 
s&r  sig  sjelf. 

'Kylvää,   y.   B&r,  uts&r,    bes&r,  beströr, utströr. 

Kylvö,   8.   s&ning,  s&dd;    säde,  utsäde; 
pelto  on  kylyÖBsä,  &kem  ärs^d; 
—  -heinä,  odiadt  hö;  —  -kone,  bA- 
ningsmaskin;   niitty,  artificiel  äng; 
—  -nnrmi,  insädd  yaU; — pelto,  sä- 
des&ker. 

Kylvös,  8.  bes&dd  mark,  s&dd. 
Kyly,  s.  bad,  badhus. 
Kylys,  s.  en  af  syskonbamen;  pl.  ky- 

ly k  set,  syssUngar. 
IKylä,  s.  by,  bolby,  granng&rd;  olla 

kylässä,  yara  p&  besök  1  granng^ 
den  1.  i  byn;  — -  -aSOtOS,  -hallitOS, 
-jäljestys,  byordning  1.  -styrelse;  — 
-knnta,  byalag;   DJUOksn,  flackan- 
de  1.  rännande  i  hjn;  —  -nkauppa, 
g&rdfarihandel;  —  -nkellO,  sqyaUer- 
bytta;  —  -nkävijä,  byskolkare  1.  -yan- 
drare;   nlokn,  läsförhör;   nmiOS, 
granne,  nabo,  byaman;   npnhe,  folk- 
prat,  glunk;  —  -nvUlhiD,  byäldste. 

Kyläilee,  y.   gör  besök  i  byn,    besöker 
bekanta  1.  grannar,  yisiterar. 

Kyläily,  s.  besök,  yisit. 
Ky  Iäinen,  a.  ht.  by  l.   granng&rd;    fuU 

med  byar. 

KyläJäs  (-ään),  s.  byalag. 
Kyiällinen,  a.  ht.  samma  by;  som  tiU- 

hör  by;  pl.  ky  Iälliset,   byg&fyor. 
Kyläläinen,  s.  bybo,  byaman. 
Kylästää,  k.  Kyläilee. 

Kymi  (-en),  s.  flod,  eif. 
Kyminen,  a.  flodrik. 
Kymmen  (kyyimenen),  num.  kard.  tio; 
kymmenin,  tioi  sender,  tio  Ig&ngen ; 
—  -jakoinen,  tiodeit;  — kertainen, 
tiodubbel,  -faldig;  —  -kulma,  tiohör- 
ning;  ■—  -knlmainen,  tiohömig;  — 
-kunta,  tiotal,  yidpasstio;  —  -Inkn, 
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tiotal,  däcker;  decimaltal;  —  •mnrto- 
lukn,    decimalbrAk;  —  -silmä,  tia  {% 
kort)',—-  -vuotias,  -vuotmen,  tio&rig. 

Kymmenellineii,  a.  deoimai. 
Kymmeiieiimen,   a.   tiofaldig,    Inneh&l- la&de  tio. 

(  Eymmeneimes,  s.  tionde  del. 
Eymmeneimesti,  adv.  för  tionde  g^gen. 

^  Kjnnmeiies  (kymmeneksen),  s.  tionde 
del;  kolme  kymmenestä,  tre  tion- 
dedelar;  pl.  kymmenekset,  tionde. 

^Kymmenes  (kymmenennen),  a.  tionde; 
kymmenenneksi,    for    det   tionde; 
  OSft,  tiondedel. 

Eymmenesti,   adv.  tiofaldt,  tio   g&nger. 
Kymmenikkö,  s.  tiotai. 
Kymmeninen,  a.  tiofaldig,  värd  tio,  de- 

cimal ;  —  s.  tiotai,  däcker,  tio ;  vn o si- 
kymmeninen,  tio  är,  decenninm, 
ärtionde. 

Eymmenines,  k.  Eymmenys. 
Eymmeniten,  ady.  tiofaldt. 
Eymmenlttain,  adr.  tiotals,  tio  i  sen- 

der  1.  i  g&ngen. 
Eymmenittää,   v.  delar  1  hopar  af  tio, 

decimerar. 

^Eymmenys,  s.  tionde  (a/gi/t);  decimal; 
-astelkKO,  decimalskala;  —  -järjes- 

tys, decimalsystem ;  —  -laskn,  tionde- 
sättning;   mitta,  decimalm&tt;  däc- 

ker;   tnnma,  decimaltum. 
Eymmönen,  s.  tia. 
Eymnaasi,  s.  gymnasium. 
Eym^yrä,  s.  trög,  tafatt,  ovig,  klnmpig. 
Eymlurrys  y.  m.,  k.  Knmarrns  y.  m. 
Eynii,  t.  plockar  1.  spritar  fjädrar;  ryc- 

ker,  mggar,  nopprar  sig. 
Kynittää,  t.  befjädrar,  pryder  med  Qäd- 

rar;   anvtinder  vingame. 
Eynkkä,  s.  kort  spets,  stnmp;  arm; 

siipikynkkä,  vingben;  käsik.,  arm- 
b&ge;  piippuk.,  pipsnugga;  —  -jalka, 
fotstump;  —  -luu,  vingben. 

Eynne  (-teen),  s.  plogf&ra;  plöjning;  2) 
fals. 

Eynnelaitainen,  a.  bygd  p&  kiink  (om 
fartyg). 

Eynnellinen,  k.  Eynsinen. 
Eynnen-ajos  s.  nageiböid;  —  -jnnri 

(-en),  8.   nagelband,    -rot;   —  -koiso, 
nageltr&ng;   —    -viha;   pl.   kynnen- 
vihat,    inflammation  ,  1.    ilska    efter 
klösning. 

Kynnetön,   a.  som  saknar  nagel  I.  klo. 

Kynnys  (-ksen),  s.  tröskei. 
Kynnystää,  v.  fastnar  i  tröskeln;  för- 

ser  med  tröskei;  qvistar  af,  Springer  nt. 

Eynnäppäa,  s.  aim. 
Eynnättaä,  y.  l&ter  plöja,  lär  att  plöja. 
EynnÖS,  s.  upplöjd  mark  1.  teg,  plöja. 

iEynsi  (-nnen),  s.  nagel,  klo,  kiöf;  fais, 
klinkhake;  hinna  1  ögat;  soljen  k., 
häkta  i  spänne;  ongen  k.,  hnlling; 

sahran  kynnet,  ploggrenar;  kyn- 
nen ajos,  nagelträng,  -böld;  ylikyn- 

teen,  öfrerhofvad;  joutuu  alakyn- 
teen, blir  un  derlägsen;  kynsin  ham- 

pain, med  händer  och  tänder;  — 
•laukka,  hvitlök;  —  -ranta,  merla, 
klinkhake;  pl.  -raudat,  nagelting;  — 
-solmu,  Tä&nut;  ̂   -aes,  klöeharf. 

|Eynsii,  ▼.  klöser,  kl&r,  skrapar  med 
naglame,  skubbar. 

EynslkäS  (-kkäan),  a.  med  klo  föisedd; 
längfingrad,  snattare. 

Eynsillinen,  a.  med  naglar  L  klor  fdr- sedd. 

Eynsinen,  a.  med  nagel  I.  klo  försedd. 
Eynsiskelee,  v.  klöser  l&ngsamt,  TidTÖr 

med  fingerspetsame. 
KynsitÖn,  a.  utan  klor  1.  naglar. 

Eynsj^äa,  v.  l&ter  skubba  sig. 
EynS&isee,  t.  klöser  tiU  l.  skrapar  plöts- 

Hgt. 
Kyntelee,  v.  plöjer  fortfarande  1.  sm4- ningom. 

Kyntelöitsee,  -löittää,  r.  uppyScker  na- 
gelsmärta,  sticker  af  sveda,  har  ondt 
i  naglame. 

Kynteytyy,  v.  lider  af  särad  nagel  1. 
klo  1.  hof ;  har  nagelspr&ng   1.  -träng. 

Kyntinen,  k.  Kynsinen. 
[Kynttilä,  s.  Ijns;    —  -haaru,   Ijnaarmf 

—  -jalka,  Ijusstake;   kmUBU,  Ijns- 
krona;  —  -sakset,pl.  Ijnssax;   n- 
karsi    (-rren),  Ijusbrand,    skam;   — 
-nkastaja,  ijnsstöpare; — nkäry,ija«:- 
OS;-—  -npäivä,  kyndelsmessa;  —  -B- 
Sydän,  Ijusveke; —  -UTalO,  Ijnssken; 
—  -nvaijostin,  Ijusskärm. 

Kynttilöitsee,    -löittää,  y.  förser    med 
Ijus,  utställer  Ijus. 

Kynttää,  y.  förser  med  fals,  falaar. 
Kyntäjä,  s.  plöjare,  plogkarl. 
Kyntäytyy,  y.  blir  plöjd. 
Kyntää,  y.  plöjer;  k.  maahan,  in-, 

nedplöj  er,  nedmyllar ;  k.  h  a  j  a  1 1  e,  plö- 

jer i  sär. 
Kyntö  (-nnön),  8.  plöjning;  plöjd  jord; 
— hevonen,  pioghäst;  —  -maa,  plöjd 
mark; —  -mlOS,  plöjare,  plogkarl;  — 
-rastas,  sädesärla,  dubbeltrast;   va- 

ko,  plogf&ra. 
KynyrÖi,  -Öitsee,  v.  smänysslar,  fubblar. 
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(  Kynä,  s.  penna,  Tingfjäder,  fjäderstjelk; 
kort  Btnmp;  siipi  k.,  vinge  ntan  fjäd- 
rar}  Inntak.,  sliten  qTast;  piippu- 
k.,  pipsnngga ;  m  7I 1  y  n  k.,  qvarniänna ; 
kaivon  k.,  bnmnsho;  ynolee  ky- 

nää, fonnerar  penna;  lintu  on  ky- 
nillänsä, f ogeln  rnggar ;   ^jalava, 

alm;   klljain,  skrifbokstaf ;  —  -ko- 
telo,  pennfodral;  —  -nvnolJbl,  penn- 
fonnerare;  —  -SOta,  pennkrig;  —  -SO- 
tnri,  pennfäktare ;   veitsi,  pennknif. 

Kynäelmä,  s.  skrifTörsök,  skribbleri. 
Kynähtyy,  -ää,  v.  styfnar,  h&rdnar. 
Kynäilee,  y.  skiiblerar,  skrifver;  be- 

fjädrar. 
Kyiläiljjä,  s.  skrifrare,  skribler,  skribent. 
Xynäilieil,  a.  ht.  penna,  ijädrad. 
Kynäisee,  v.  skrifver  1  hast;  plockar  i 

hast. 
KynäUinen,  a.  försedd  med  fjäder  1. 

penna. 
Kynästdlee,  v.  skribleiar,  präntar. 
Kynää, T.  befjädrar,  pryder  med  fjädrar; 

skiifrer  med  penna. 
Kyiläys»  s.  penndrag;  skriblerL 
Kypene,  -nä,  s.  gnista. 
Kyppyrä,  a.  hopkmmpen,  hopmllad. 
Kypnstyy,  v.  krymper  ihop,  bUr  hop- 

skmmpen. 

Kypsenee,  -ttää,   k.  Kypsyy,    Kyp- 
syttäjl. 

I  Kypsi  (kyx>8eil),  a.  mogen,  färdig,  kokt, 
stekt;  partit.  kystä;  k.  marja,  mo- 
get  bär;  k.  leipä,  gräddadt  bröd; 
liba  on  kystä,  köttet  är  fuUkokt  1. 
färdigstekt. 

Kypsymj^s,  s.  mognad. 
KypsymätÖD,  a.  omogen,  ogräddad  j.  n.  e. 
Kypsyttää,  y.  gör  mogen,  l&ter  mogna, 

bringar  tili  mognad,  gräddar,  l&ter  ko- 
kas  1.  stekas,  garar. 

KypsytÖn,  a.  omogen,  r&. 
Kypsyys,  s.  mogenhet,  mognad  j.  n.  e. 
Kypsyy,  v.  mognar,  gräddas,  blir  mo- 

gen 1.  gräddad  1.  kokt  1.  stekt.  . 

Kypäri,  -ä,  s.  bjelm,  hög  mössa,  topp, 
hatt;  —  -pää,  hjelmbärare;  —  -pai- 

neli, med  hjelm  p&  hufvudet;  — 
-töyhtö,  hjelmbuske,  hjelmtofs,  pa- 
nascb;   n-SJlmlkko,  hjelmgaller. 

KypÖÖ,  V.  Springer  snabt. 

Kyrmy,  s.  krum  1.  konvex  böjning;  — 
-niska,  som  bar  kort,  krokig  nacke, 
kroknacke. 

Kyrry,  s,  olust,  dufvenbet,  yanmagt;  — 
a.  oi  asti  g,  hopkmmpen. 

Kyrsä,  s.  smet;  bröd,  kaka,  bulla;  smal 

ooh  skral  b&t;  menee  kyrsälleen, 

g&r  p&  sned. 
Kyrtty  y.  m.,  k.  Kurttu  j.  n.  e.  ». . 

Kyra,  s.  puckel;  —  a.  krökt.  /j.;^ /,  {14  (f£ 
Kyrää,  -räjää,  v.  kröker,  yrider,  tjnrar.    ̂  
VKyselee,  v.  Mgar   efter,  förhör,  utfor- 

skar. 

Kyseljjäs,  a.  fr&gyis. 
Kyselmyksellinen,  a.  kateketisk. 
Kyseknys,    s.  efterfrägning,    fr&gämne; 

opetus  kyselmyksillä,  kateketisk 
underyisning;  —  -kirja,  fr&gobok,  ka- 

tekes;  ̂   -taitO,  kateketik. 
Kyselyttää,  v.;    minua   kyselyttää, 

jag  har  lust  att  fr&ga,  jag  dxifyes  att 

Kyssä,  s.  puckel,  knöl;   niska,  krok- 
nacke; —  -selkäinen,  puckeiryggig. 

Kysyjä,  s.  fr&gare,  efterfrägare. 
Kysyminen,  s.  efterfr&gan,  frägning. 

Kysymyksellinen,  a.  problematisk,  in- 
terrogatiy. 

[Kysymys,  s.  fr&ga,  spörjsm&l;  problem 
{aXg^a\9k£)\  panna  kysymykseen, 
sätta  i  fr&ga;  lainkysymys,  lagfr&- 
ga;  pää  k.,  hufyudfr&ga;  mistä  k. 
on,  hyarom  är  fr&ga;  kysymykse- 

nä 1.  kysymyksessä  oleya,  ifr&ga- 
yarande;   merkki,  fr&getecken;  — 
-sana,  fr&geord. 

Kysymätän,  s.  o&tspord,  oefterfr&gad. 
Kysyntä  (-nnän),  s.  fr&gning;  taian. 
Kysyttää,    v.    läter    fr&ga,    förelägger 

fr&gor. 
(Kysyy,  v.  fr&gar,  hör  efter,  hör  sig  före, 

spörjer,  anh&Uer  om,  fordrar,  kxäfver; 
k.  j kulta,  fr&gar  af  ngn,  gör  ngn  en 
fr&ga;  k.  jkuta  morsiameksensa, 
anh&lier  om  ngn  tiU  brud;  ei  sitä 
kukaan  kysy,  ingen  bryr  sig  derom, 
det  finnes  ingen  efterfr&gan  derp&; 
vielä  hän  k., .hvilken  fr&ga,  det  var 
nu  fr&ga,  att  han  fr&gar;  k.  neuvoa 
jkulta,  inhemtar  ngns  r&d;  k.  pe- 

rään, hör  &t;  k.  oikeudessa,  lag- 
för,  lagsöker;  k&rar;  klagar,  klandrar. 

Kysäisee,  v.  fr&gar  hastlgt,  inialler,  fram- 
kastar  en  fr&ga.  1 

Kytee,  v.  kytjar,  hyrar,  glöder;  kipe- 
nä  k.,  gnistan  kyttar;  mieli  k.  ky- 

län pojille,  hjertat  lägar  för  byns 
ungersvenner. 

Kyterehtää,  v.  sm&kyttar,  retar,  kittlar. 
Kytke,  s.  klafve,  klafbundet  tillst&nd; 

on  kytkeessä,  är  klafbunden. 
Kytkee,  v.  klafvar,  klafbinder,  länkar, 

hopkopplar,  förtöjer;  inskränker. 
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Kytkyt  (-yen),  -kyin,  a.  kiafve,  koppel. 
Kytkyllinen,  a.  klafbunden. 
Hytkyttää,  ▼.  l&ter  klafblnda. 
Kytkyy,  -kyää,  v.  klafbinderj  2)  gun- 

gar  som  fly. 
Kytkäisee,  v.  rör    hastigt,  rycker   tili; 

ekakar  klafkedjan. 

Eytry,  s.  liten   knös,  hopkmmpen  vs- 
,  relse. 
Kyttyrä,  s.  pnckel;   böjnlng  npp&t;  — 

a.  böjd  npp&t; —  -selkä,  -seilkäiiieii, 
puckelryggig. 

Kyttä,  8.  fikjtt,  jägare. 
Kyttää,  y.  sigtar,  Inrar,  jagar. 
Kyttyräinen,  a.  pnckiig. 
Kyty,  8.  8väger  (mannens  bror). 

Kytyy,  k.  Kytee. 
Kytäisee,  v.  löper   Bom  fareld,  smjger 

sig  bort,  fljr  nndan. 
KjrtÖ,  8.  kytte,  glöd,  fördold  eld;  kytt- 

land;  —  -maa,  kyttland. 
Kytöilee,  v.  kyttar  sm&tt  1.  fortfarande. 
Kyyen  (kypenen),  b.  gnista,  faiiaska,  sot. 
Kyventää,  ▼.  gnietrar,  frambringar  gni- 

stoT,  förrandlar  tili  fallaeka. 
Kyyettää  y.  m.,  k.  Kydettää  j.  n.  e. 
Kyyykäe,  -Uinen,  a.  eoxn  har  fönn&ga 

Ldrift;  k.  Kyky. 

Kyvytön,  a.  atan  kraft,  oföimögen. 
Kyyäisee,  k.  Kytäisee. 
|Kyy,  8.  hnggormj  maBkj  —  -käänne, 

hnggorm.  -■- 
Kyyduikäynti,  -pito,  s.  skjatBningffbe- 

avär,  Bkjntshällnixig. 
Kyyditseminen,  8.  skjntsning. 
KyyditsJjä,  s.  den    skjntsande,    skjuts- 

bonde,  skjatskarl. 
Kyyditys,  8.  ekjutaning. 
Kyydittäjä,     s.    som     skjutsar,    gifyer 

skjnts. 
Kyydittää,    -itsee,  v.    skjutsar,    gifver 

skjuts,  kör. 
Kyyditen,  a.  ntan  skjnts. 

Kyydäs  (•tään\  k,  Kyyttiä. 
Kyykky  y.  m.,  k.  Kyhky. 
Kyyhä,  k.  Kyysä. 
Kyyhättää,  -ttelee,  y.  g&r  lutad,  stökar, 

krafsar  ihop. 
Kyyhää,  k.  edell.  j.  Kyhää. 
Kyykistyy,  -kertyy,  v.  nedhukar  sig, 

dignar. 
Kyykistää,  -telee,  v.  nedböjer,  nedhu- 

kar; hukar  sig  ned;  refl.  kyykistäk- 
8  e  n,  lutar  1.  hukar  sig,  trycker  eig. 

Kyykky,  -ynen,  s.  nedlutad  ställning; 
istuu  kyykyllään  1.  kyykkysil- 
lään,  sitter  nedhukad. 

Kyykkyinen,  a.  nedhukad. 
Kyykkä,  k.  Kyykky;  — niska,  knun- 

nacke,  snedhals. 

Kyykkäilee,  v.  trippar  nedhukad,  hop- 
par  hukande  1.  med  b&da  knän,  hop- 

par  kr&ka. 
Kyykkää,  v.  hoppar  l.  trippar  nedha* 

kad  1.  med  böjda  knän,  danaar  ktika. 

Kyykyttää,  ▼.  nedhukar,  är  i  nedhu- kad ställning;  Istua  kyykytti,  saU 
nedhukad. 

Kyykähtää,  ▼.  nedhukar  sig  hastigt, 
nedfaller. 

Kyykähyttää,  ▼.  böjer  ned  haatigt,  ned- 
böjer. 

Kyykäs,  k.  Kyyykäs. 

Kyylyy,  t.  känner  äckel,  äcklas,  kn- kes,  yämjes. 

Kyyneilee,  -elehtää,  v.  t&ras. 
/Kyynel,  -ele,  s.  t&r;  --  -pesäke,  t4r- 
^  säck;  —  -risa,  t&rkörtel;  —  -Silmä, 

tirögd;  kyynelsilmin,  med  t&rsr  i 
ögonen,  med  t&rfylda  ögon;  —  -tai- 
ya,  -yirta,  t&reflod;  —  -yierns,  ttr- 
ögd,  badande  i  tirar. 

Kyyneletön,  a.  tiriös. 
Kyynelikäs  (-kkään),  a.  rik  p&  t4m. 
Kyynelinen,  a.  t&rfuU,  t&rfyid. 

KyyneliäS  (-ään),  a.  grätmUd,  gritfär- dig. 

Kyynelmä,  s.  tärutgjutning,  t4rfiöde. 

Kyyneltää,  ▼.  t&ras;  kyyneltävät  sil- mät, rinnande  ögon. 

K3rynelÖi,  -tsee,  v.  faller  t&rar,  täraa. 
KyynelÖittyy,  v.  blir  t&mppfyld,  bör- 

jar  täras. 
Kyynelöittää,  v.  förorsakar  t&rar,  fyl- ler  med  t&rar. 

Kyyntää,  k.  Kyyentää. 

Kyyny,  s.  ögats  halföppna  1.  slutna  tili- 
st&nd;  —  -siJmä,  halföppet  öga,  plir- 

ögd. 
Kyynär,  k.  Kyynärä;  —  -Inn,  ston 

armpipan;   pnn,  sdnsticka;  —  -ptt, 
armb&ge;  —  -taiye,  armb&gayecket; 
—  -yarsi,  framarm. 

Kyynärinen,  a.;  Tiisi  k.,  fem  alnar l&ng. 

Kyynärittäin,  -rittäisin,  adv.  alntais. 
kyynärä,  s.  aln;  — -  -pnn  y.  m.,  k. 

Kyynärpnu  y.  m. 
Kypäräinen,  a.  alnslAng;  k.  Kyynä- rinen. 

Kyynäröi,  -tsee,  y.  afmäter  i  alnar,  ms- 
ter  med  alnsticka,  löper  i  alnar. 

Kyynäs,  y.  m.,  k.  Kyynär. 

Kyyppäri,  s.  kypare. 
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Kyyrifltelee  y.xÄTk-  Kyykistelee  y.  m. 
Kyyry,  •&,  s.  kramböjd  stäUning,  huk; 

puckel;—  a.  pncklig,  krokiyggig;  — 
-hammas,   Icroktand,   kxoktandad;  — 
•hartiaiiieii,  -selkä,  knpiyggig,  pnc- 

Kyyrytäi,  v.  &  l.  g&r  i  nedböjd  stiUl- ning. 

Kyyssy,  -a,  k.  KyysL 
Kyysä,  b.  ruckel,  krypin,  kyfEe,  hybble, 

kryph&l. 
(^ Kyyti,    s.    skjata;    fart;     ajaa     kyy- 

tiä  1.    kyydillS,    &ka  med    skjatB; 
olla  kyydissä,  vara  for  att  akjutsa 
1.  h4Ua  Bkjutsj   asetOS,  skjutsför- 
ordningj  —  -hevonen,  skjutehäst;  — 
-laitos,  BkjatolnTättning;  —   -matka, 
skjutsfärd;   mles,  Bkintokarl,  akjats- 
bonde,  Bkjutsare;  —  -poika,  skjntB- 
gosse;  —  -raha,  Bkjutalega,  Bkjut»- 
pennlngar;  —  -rasitOS,  BkjatsningB- 
besTär:  —  -rattaat,    pl.  skjntflkärra; 
—  -talo,  gäatgifreri,  Bkjutsg&rd;  — 
-velvollinen,  BkjutaningBakyldlg;  — 
-velvollisnns,  slgntsnlngsBkyldighet  1. 
-besvär;  —  -väli,  BkjatBh&ll. 

iKyytii,  t.  skjutBar. 
Kyytti&,  -ttiö,  s.  oxe  1.  ko  med  streck 

l&ngBmed  ryggen. 

/  Kyyttö,  a.  krokig,  krumböjd ;  Bvankryjj- 
gflg;  —  -selkä,  Bvankryggig  j  —  -SU- 
ma,  Tindögd,  Bnedögd,  amalögd. 

Kyytidsee,  ▼.  kilar  af,  llar. 
/KyytÖ,  B.  Btreck   1.  strimma  Ungsmed 

ryggen,  p&  djnr;  vTt.  Kyyttlä.  Sefki. 
Kyäs  (-käftn),  k.  Kykkä. 
Kyästää,  T.  Bkylar   (M),   gör  skylar, 

fltackar. 

Kyättelee,  k.  Kydettää. 
Kyö,  k.  Kyöpeli. 
Kydhää,  y.  fjäsar,  knrtiaerar. 
Kyökki,  b.  kök;  —  -kalnt,  kökared- 
Bkap  1.  -Baker;  —  -piika,  köksa, 
kökspiffa;    —   -tarha,   kökBträdglrd; 
—  -nliesi,  köksBpiB. 

Kyökkä,  b.  triBsa,  anarra  (klekka) ;  ned- 
böjd BtSUnin». 

Kyökkää,  k.  Kyylyy. 
Kyömä,  B.  böjning  nt4t;   ^BOnä,  öm- 

näsa,  romenk  näaa. 

KydnnjB,  -nös,  k.  Köynnös. 
Kyön&a,  ▼.  är  framlatad;  faater  aig  vid, 

brjTi  aig  om« 

I  Kyöpeli,  a.  apöke,  akogariL,  bergBr&j  — 
-nvnori,  glasberg,  aamllnga-  L  fördö- 
melaeort  för  gamla  pigor. 

Kyöri,  -rä,  a.  klot,  klnmp,  akifva;  liha- 

kyörä,    lelpäkyörä,    större   kött 
atycke,  brÖdstycke. 

Kädellinen,  k.  Käaillinen. 
Käden-anto  y.  m.,  k.  KäsL 
Kädetön,  k.  Käsitön. 
Kädys,  8.  Yant,  bandske. 
Käen-apllas  (-aan)  y.  m.,  k.  Käki. 
Käes  (-ksen),  b.  handnät,  Bköta. 
Käestää,  y.  fiBkar  med  handnät,  pnlaar, 

akrämmer  fisken  i  nät. 
Käetä,  k.  Käkeää. 

Käherrys,  a.  kmsning;  —  -ranta,  kma- 

jem. 
Kähertyy,   y.    blir   kraslg   1.  knottrlg, 

kmsas,  knottraa;  intraaslas. 
Kähertää,  y.  kmsar,  knorlar,  intrasslar; 

hänger  efter,  oroar;  k.  binkaet,  fri- 
aerar;  k.  takkaa,  koefferar. 

Käherä,  e.  lock,  hÄrlock,  knorla;  —  a. 
kmllig,  kniBig,  knorlig   {im  har)\  -— 
•tnkkflkinen,    med    lockigt   l,  knuigt 
h&r  (föraedd). 

Käheräinen,  a.  kruslg,  knottrig,  locklg. 
Käheröittää,  k.  Kähertää. 
Käheä,  -iä,  a.  hea. 
Kahina,  a.  hest  Ijud,  heahet,  byäaning; 

Borl,  yäaende,  träta. 
Kähisee,  y.  äi  bea,  byäser,  fräaer;  hyim- 

lar,  sorlar. 
KähJä,  8.  hackboata,  besbosta. 
Kähläs  y.  m.,  k.  Kähmeä  y.  m. 

Kähmerö,  -mys,  a.  söiig  i.  trög  i.  drö 
nig  mennlaka. 

Kähmeä,  -iä,  a.  trög,  drönig,  aölaktig. 
Kämhii,  -mystää,  y.  traaalar.   gör   ngt 

oredigt;  trefyar,  är  trög  L  drönlg,  ain 
kar;  anattar,  Bmuaslar. 

Kähmä,    a.    oredighet,    dankel;    an  en 
käbmäBBä,  1  aömnyrseln;  aalakäh 
mäaaä,  amoBalande,  1  bemligbet. 

Kähneä  y.  m.,  k.  Kähmeä  y.  m. 
Kährys,  a.  qylatlgt  träd  för  apphäng 

ning,  bängare;  gnatare. 
Kährystää,  y.  är   ogen   1.  motaträfyig, 

kr&nglar  1.  atretar  emot. 

Kähy,  a.,  k.  Kähinä;  ormglft,  etter. 
Kähä.  a.  hack-  1.  besboata. 
Kähähtää,  y.  byäaer  tiU. 
Kähäjää,  k.  Kähisee. 
Kahakka,  a.  appbraaande,  anabb ;  —  a., k.  Kahakka. 
Kähäri,    a.    oyllnder   i   yäfatol,  byärp& 

yäfyen  rallaa,  yäfcyllnder. 
Kähärä  y.  m.,  k.  Käherä. 
Käistää,  k.  Käestää. 
Käiverä,   -Värä,   a.   krokig,  rlnglande, kraaig. 

10 
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Käkertää,  v.  snattrar,  pladdrar,  sladd- 
rar,  Bkräflar. 

Käkeys,  s.  afeigt,  pian,  bemödande,  fdr- 
Bök,  företag,  föresats. 

K&keää,  ▼.  lofrar,    ärnar,    Snmar    {siff), 

är  i  begrepp,  fikar  efter;  hinner,  atan- 
dar,  instnndar. 

Ä  Käki  (käen),  b.  gbk,   kuku,  gacka;  — 
'       käenapilas,    gökmat,    STraälting;    — 

•enknkka,  gökblomater,  Tintergrön;  — 
-ennisn,  gökr&g,  björnmossa;  —  -eiL- 
piika,  göktyta. 

K&klsee,  y.  talar  1.  hostar  tort  ocb  oaf- 
brntet;  k.  KäMsee. 

Käkkärä,  a.  krokig,  krneig,'  —    a.  pa- 
piljott,  bnckla. 

Käkristyy  y.  m.,  k.  Käyristyy  y.  m. 
Kakattaa,  ▼.  kSxar,  k&ltar,  brnmmar  p& 

ngn,  sqvattrar. 
Käkö,  käkönen,  s.  gSk,  gnckn;  (fy.) 

aiska,  dnfva. 
Kalkki,    8.    tallBtrant;    atrnnt,    lappri, 

nselbet. 

Kälkkää  y.  m.,  k.  Kalkkaa  y.  m. 
Kälkö,   B.  trög  1.  dum  1.  torr  I.  mager 

xnenniBka,  rackare. 
Källerö,  s.  rnnd,  fyllig,  trind,  mttrörlig 

▼arelse. 

Källeröitsee,  y.  rnllar,  triUar,  rörea  lätt. 
KällÖttää,  y.  g<5r  ngt  yftrdalÖBt;  iatna, 
maata  k.,  sitter,  ligger  oeh  yilKker  sig. 

Kälpeytyy,  y.  tr&nar,  blir  mager,  torr 
1.  glAmig. 

Kälpeä,   -lä,  a.  bortlr&nad,   föryissnad, 
mager,  torr,  glimig. 

Kälpii,  k.  Kälpey^. 
Kälseä  y.  m.,  k.  Kalsea  y.  m. 
Kälvektyy  y.  m.,  k.  Kälpeytyy  y.  m. 
Käiyetys,  s.  blekaot. 
Kälvii,  -yy,  y.  torkar,  soltorkar,  ySder- 

toikar. 

Käly,  s.  syägereka. 
Kälys,  s.  en  af  syKgerakoma. 
Kämmekkäinen,  a.  {hoQ  handformig. 
Kämmelmys,    a.    flatbandaaidan   p&   en 

yant;    apont;   panna  kämmelmyk- 
siin,  sponta. 

Kämmeltyy,  k.  Kimmeltyy. 
Kämmen  (-nen),  s.  flata  banden,  band- 

laget,  taaa,  labb,  ram;  karbnn  k., 
bjömram;  karbnn  k  Km  m  en,  bjöm- 
floka;  saada  kSmmenelle,  f&hand- 
plaggor;  kämmenen  leyyinen,  af 
en  bandebredd,  en  tyKrband  bred; 
kämmenen  leyyydeltä,  tili  en 

bandebredd;  —  -Jldkainen,  bXlg&n- 
gare  (luonn,  hisl,);   knoppa,  band- 

grop ;  —  ;P^*  npphöjningen  emellan 
kämmenpoytä  ocb  fingnurne;  —  -pöy- 

tä, bandlag,  inre  aidan  af  flata  han- 
den;  —  -SOlkä,  yttre  aidan  ai  flata 
banden. 

Kämmennys,  a.  fala,  falanlng,  infatoaisg. 
Kämmenttä,  y.  yldiör  l.  fattar  med  han- 

den,  gifyer  band  &t  ngn;  falaar. 

Kämmeny  S,  a.  bandebredd ;  fak ;  k.  KiB- meimys. 

Kämmertyy,  y.  kroknar,  blir  yind,  ka- 
atar  aig,  bngtar  aig,  bignar. 

Kämnärinoikens,  a.  kSmnersrätt. 

Kampela,  -rä,  k.  Kampela  o.  Kam- 

pnra. 
Kampii,  y.  arbetar  1.  g&r  l&ngsamt  l 

trögt  1.  mödoaamt,  atretar  med  Mn- 
der  ocb  fdtter,  kraflar,  klSttrar,  klSo- 
ger,  trefvar;  k.  lumesaa,  arbetar si^ 
fram  i  snön;  lapsi  k.,  bamet  kriOar 
l.  kryper  fram. 

Kämpyrä,  k.  Kampura. 
Kampa,  a.  plump,  grof,  klanaig. 

Kämpäle  (-een),  s.  större  atycke,  kinos, 
klnmp. 

Kämy,    -yrä,    a.    knyte,    bylte,   börd», 
packning;  linbäsla,  gamalinga. 

Kämähtäa,  -telee,  y.  atojar  piötaUgt, 
brakar,  dänar. 

Käm§jää|  y.  yäsnas,  atojar,  kifyas. 

Kämärä,  a.  skmmpen ;  krökt ;  —  a.  skrom- 

penbet,  krokigt  trädstycke,  lös  stnb- 
be;  y&gens  brytning. 

Kängittää,  y.  grSlar  emot,  är  genaträfrig. 
Känisee,   -ttää,   y.    mairar,  ilakas,  g&r 

p&  med  ngt. 

Känkkyrä,  a.  m&ngbngtigt    trfid,  kiok- yäxt  träd. 

Känkyttää,  k.  Känisee. 
Kännelmys,  k.  Kämmelmys. 

Kännä,  a.  sjuprlckig  gnllböna,  nyckel- 

Kännää,  y.  drager   L  aläpar   efter  sig, 
gör  ngt  lingaamt,  atretar  emot. 

KiUsenee,  «tt^,  y.  bllr  ayampig  LtsI- 

Känsii,  y.  afskär  ayamp  frän  trän,  san- 
lar  ayamp;  afakar  yalkar  1.  liktomar. 

Kansittaa,  y.  gör  ayampaktig  1.  yalkig. 
Känsä,  a.  trSdayamp,  ayamptieka,  fnösk- 

tieka ;  yalk  (i  hOnder  L  fm^),  dalk; 
k  o  ly  n  n  k.,  björkticka;  maitok., 

Bopp;  y arpaan  k.,  liktom;  käden 

k.,  dalk. 
Känsäinen,  -äkäs,  a.  ayampig,  syamp- 

aktig;  yalkig,  dalkig. 



KlK 
KiB 147 

Kissftstyy,  -iytyy,  t.  bUr  Brampig  1. 
yaUdg  1.  dalUg. 

Käntty,  -yrä,  a.  ovig,  obäUig,  trög, 
aenilirdigi  gammal  och  krokig ;  —  s.  knöl 
i  trttd;  krftngllg  1.  ilBken  xnexmlBka. 

K&ntyS,  8.  oTig  1.  Btyf  varelse. 
K&]lty8t&&,  ▼.  gör  ngt  oTigt  1.  styft. 
KänttUl,  k.  K&iah. 
Känä,  partlk.  =  Eälin  (Kaan). 
E&nijU,  k.  Eäniflee. 
K^eht&ä,  k.  K&pUlee. 
Käpelä,  a.  qTick,  Uflig. 
E&pertyy,   ▼.    bllr   hopmUad  1.  krökt, 

kmUar  sig,  skmmpnar,  böjer  slg,  ilng- 
lar,  fastnar,  intneslaa. 

E&p6rtää,  y.  hoprnllar,  kröker,  rlxxglar, 
böjer,  krullar. 

E&per&i   a.   krökt,   hopmllad,    rlnglad, 
krollad. 

E&peä,  -iä,  a.  nätt,    behändig;   k.  Ee- 
pe&. 

Eapliif  y.  fingreiar,  yidrör ;  tacklar  (meris») 
E&ppyrii,  s.  krökning,  bugt,raUe;  nSf- 

yezflÖte;  knun  1.  böjd  stSIlning;  sor- 
met oyat  käppyrässä,  fingrame 

äro  krokiga;  terä  kääntyi  käppy- 
rään, bettet  böjde  sig  1  en  krok; 

unen  käppyrässä,  förtyngd af  sömn, 
rynkig  1.  plirlg  af  sömn. 

E&ppyr&v  -äinen,  a.  krokig,  mllad, 
yecklad. 

Eäppyröi,  -ditsee,  y.  mllar  1.  yecklar 
1.  lö-öker  sig. 

EäppSjU,  k.  E&ppäL 
EäppUl,  y.  sl&r  1.  BxnäUer  sakta,  sUr 

nätt,  smäUer  i. 

Eäpiistyy,  y.  blir  hopmllad,  ruUar  sig. 
Eäprifltal,  y.  kiöker,  yrider. 
E&prr,  8.  näfyemiUe,  nätflöte. 
Eäprä,  k.  Eäyra. 
E&psiif  y.  fingrar,  trefvar;  tyekar,  be- 

tänker  sig. 

Eäpsfthtää,  y.  rör  sig  hastigt  1.  lätt. 
Eäps&ä,  y.  yidrör  hastigt,  knäpper, 

knapprar. 
Eipsäys,  8.  knäpp,  knapper. 
E&py,  s.  kotte,  bylsa,  hnxnlekopp;  näfc- 

1.  Imytnfil;  näfyermlle,  nätfldte;  ram, 
tasa;  ormetter;  sydän  k.,  bjertnnge; 
knnsen  k.,  grankett;  ei  taiyaan 

käpyä,  icke  det  ringaste;  — -  »lau- 
ta,  räfklipa;  tana;  —  -liha,  det 
knöliga  köttet  nnder  tassen;  qyicke  i 
hästhot 

Eftpyilee,  k.  E&pylUL 
Eäpyjnen,  a.  foll  med  kottar. 

E&pyrehtää,  y.   slingrar   1.  yrider  sig 
hit  och  dit. 

E&py&a,   y.  träder   p&  bindn&l;    yidrör 
med  taasen. 

Eapä,  k.  Eapa  ja  Eäpälä. 
Eäp&ilee,  y.  trefyar,  famlar,  känner  ef- 

ter  med  händema,  yidrör  med  handen 
1.  tassen. 

E&p&isee,  y.  gör  som  hastlgast 
Eäpfijää,  y.  stomlar,  drölar. 
E&päuä,  a.  snäf,  otUlräcklig. 

lEapäle,  -jlf-lö,  s.  tass,  ram,  labb;  yrt. 
Eapale;  lähtee  L  karkaa  käpäljb 
mäkeen,  tar  tili  haipasset. 

E&i^eht&&,  k.  E&pSj&&. 
E&pälöitsee,  y.  löper  p&  tassama;  kraf- 

sar,  klöser,  kl&r,  skrapar  med  tassen  1. 
ramen;  löper,  lÖper  tassande. 

Eäpftrtyy  y.  m.,  k.  Eäper^  y.  m. 
E&P&8  (Käpp&ftn),    a.    lätt,    yilUg,  fär- 

dig,  snäll,  qyick. 
Eäpaytyy,  -p&&ntyy,  y.  bUr  mycket 

torr  (k  ap  aan  tn  n). 

E&rellineiL  y.  m.,  k.  Eärjellinen  y.  m. 
Eärevä,  a.  Mig,  ej  slapp;  yresig. 
Eärevs,  s.  heshet,  Bträfhet,  knarrighet. 
Eäreä,    a.    hes,    sträf,    rosslig;    yresig, knarrig. 

Eärhentää,  y.  klänger,    hakar  sig  fast, 
är  p&hängsen;  begär  entxftget,  pockar; 
retas,  pl&gar;  rör  om  (elcUn), 

Eärheä,  a.  som  hakar  sig  yid  alt,   ret- 
Uff,  trätgirig. 

Eärlii  (-en),  s.  klänge. 
E&rhii,  y.  yidrör,  griper  nti,  klänger. 
Eärinä,  s.  hest  Ijnd,  sträf  röst;   bram- 

mande,  fräsande,  knarrande. 
E&risee,  y.  Ijuder  hest;  fräser;  rasslar, 

brommar,  morrar,  knorrar. 
E&ristyy,  y.  blir  hes,  hesnar;  blirstekt 

L  syedd. 
Eärist&ä,  y.  &stadkommer  hest  1.  sträft 

Ijud;  steker,  bryner;  begär  enträget, 
nödgar. 

Eärittää,  y.  bryner  (bettU  pa  eggUm) : 
k.  EärislU. 

EäljeUinen,    a.  med   ndd  L  spets  för- 
sedd,  nddig,  spetsig;    yeitsen   kär- 
jellinen  snolaa,    en  kni&ndd  sait. 

E&rjestaä,    y.    spetsar,   tiUspetsar,  för- 
ser  med  ndd. 

E&netön,  a.  ntan  spets,  uddlös,  tmbbig. 
E&rkevä,  a.  nddstark,  spetsig. 
Eärkeä,  -i&,  k.  Eärkäs. 
Eärki    (käljen),    s.  spets,   ndd,  gadd; 

kolmik.,  trendd» 
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E&skentli,  -ntd,  b.  bofiaiixiing. 
I  Käskee,  t.  befaller,  anmodar,  ber,  npp- 

manar,  bjuder,  tiUsäger,  &lägger,  före- 
skrlfrer,  p&bjnder. 

Eaekjjä,   s.    den   som  bjader,   befaller 
o.  8.  V. 

/Käsky,  8.  bnd,  befallning,  p&bnd,  före- 
skrift,  order;  kallelse,  bjudning;  ka- 

ninkaan käskystä,  p&  konnngens 
befallning;  JTnmälan  kjmmenen 

käskyä,  tio  Gnds  bnd;  ~  '^ij®* 
order;  reskript,  missiv;  —  -H-I^aja, 
utridare;  —  -IL-alailieil,  nnderordnad ; 
.  -nhaltija,  befallnlngBhafrande;  kom- 
mendant;  —  -BTicljäf  budbärare. 

Käskyläinen,  -las,  s.  uppTaktare,  tje- 
nare,   ordonnans,  betjent,  bndbärare; 

oTgan;  pl.  käskyläiset,  betjente;  — 
-läis-upiBeeri,  ordonnansofficer. 

Käsnikäs  (-kkään),  a.  besatt  med  y&r- 
tor,  v&rtlg,  valkig. 

Käsnä,  8.  valk  (i  händer  1.  fötter),  dalk, 
▼&rta,  liktom,  knöl,  ntyäxt. 

Käsnäinen,  k.  Käsnikäs. 
Käsnääntyy,  v.  blir  ralklg  j.  n.  e. 
Kässä,  k.  Kyssä  j.  Käsnä. 
KäsäS  (-ksen),  a.  halsyalk  för  ren,  ren- 

rankor. 
Käsästää,  ▼.  förespänner  en  ren. 
Käteliäs,  k.  Kätevä. 
Kätevyys,  s.  händighet,  godt  handalag; 

färdigbet. 
Kätevä,    a.    händig,    slog,  slSjdktinnig, 

snäll;  behändig,  fi&rdig. 
Käteyttää,  y.  gifyer  i  hand,  tillstäUer. 
Kätejrtyy,  v.  kommer  tiUhanda,  Inhän- 

digaa. 
Kätilöin   (-imen),  -lö,  s.  bammorska, 

jordegnmma. 
Kätine,  s.  k.  Käsine;  armband. 
Kätinen,  a.  ht.  band;    !  hand  rarande, 

tm   handa;    omakätinen,    egenhän- 
dig;     omakätisesti,     egenhändigt; 
hyyäk.,  skicklig;   yaaenk.,  yenater- 
händt;  helläk.,  ömhändt. 

Kätisee,  y.  knarrar,  gnäller,  gnider,  är 
OTOlig. 

Kätistyy,  k.  Kntistnn. 
Kätkee,  y.  gömmer,  dSljer,  fdnrarar,  hy- 

aer,  beyarar,  hägnar;  kätketty,  for- 
borgad,  fördold,  gömd. 

Kätkettää,  y.  l&ter  g<5mma. 
Kätkeytyy,  y.  gömmer  aig,  gömmea,  Sr 

dold. 

Kätkijä,  8.  den  aom  gömmer. 
Kätkyläinen,  a.  yaggbam. 
Kätkyt  (yen),  a.  yagga. 

Kätkyttää,  y.  yaggar. 
Kätkyy,  y.  nndangömmea,  blir  gömd  i. 

föryarad;  ligger  1  yagga,  yaggaa. 

Kätkö,  a.  gömale,  fönrar,  föryarings- 
atäUe;  pitää  kätköaaS,  förraitr; 
panee  kätköön,  aätter  i  föryar. 

IKättelee,  y.  aUr  l.  akakar  hand,  gifrer 
hand;  handterar,  handlägger,  trakteiar. 

Eättelys,  8.  handalag,  handakakning  j. 
n.  e. 

Kätl^pi,  a.  enhändt  menniaka. 
^ttajiUset,  a.  pL  öfyerenakommelee, 

trolofning;  förlofningakalaa. 
Kättää,  y.  gifyer  1.  sllr  hand,  tager  i 

hand;  öfyerenakommer;  trolofyar. 

Kätyri,  a.  handtlangare. 
Kato,  *nen,  a.  dim.  llten  hand. 
{Kävelee,  y.  g&r,  apataerar,  promenerar, 

yandzar,  yankar. 

Kvely,  -iys,  a.  g&ng,  yandnng,  apat* 
aerg&ng,  promenad. 

Kävesl^,  y.  gär  för  aig,  lyckaa. 
Kävlstää,  y.  anattar,  anillar  nndan. 
Kävijä,  8.  beaökare;  gängaie,  yandrare; 

efterfrägare,  apeknlant. 
Eävys,  8.  nätaticka;  yrt.  K&py. 
Kävystää,  y.  träder  p&  bindnU,  binder 

1.  tillreder  nät. 

KäväkyttyL,  y.  aätter  htotigt  i  ging 
1.  rörelee. 

EJlväisee,  y.  g&r  aom  hastigaet;  aopar. 
kKäy,  y.  g&r,  yandzar;  beaoker;  pasaar, 
'  lämpar  aig,  har  framg&ng;  trSffar  (om- 

pfit^jafMUtta  OMifto);  blir;  jäaer;  tiU- 
yägag&r,  timar;  mitenkä  a  en  aaian 
(k an 88 a)  käy,  hnra  gftr  det  med  den 
aaken?  se  käy  hyyäati,  den  g&i 
bra;  ainnlle  1.  alnnn  käy  pahoin, 
det  g&r  olyekUgt  1.  Ula  för  dig;  k. 
klanppaa,  idkar  handel;  k.  aotaa, 
för  Taig\  k.  päinsä,  g&r  for  aig,  g&r 
an;  k.  tnlta,  yettä,  g&r  efter  eld, 
yatten;  mieli  k.  pahakai,  ainnetbllr 
iUtykt;  k.  sairaakai,  blir  ajnk;  k. 
kolmannella  1.  kolmatta,  är  p& 
tredje  &ret  {gammat^;  k.  kyläasä, 
beaökerbyn;  kenkä  k.  Jalkaan,  akon 
paaaar  p&  foten;  nnttu  k.  rniimiBta 
myöten,  rocken  aitter  efter  kroppen; 
k.  itkemään,  börjar  att  gr&ta;  mi- 

•  nnn  k.,  det  g&r  an  för  mig;  mlnnn 
k.  aäällkai,  jag  känner  medömkan; 
ei  minnn  k.  aita  myyminen,  jag 
kan  icke  aälja  den;  k.  päälle,  gir 

p&;  jnoma  k.,  drickan  jäaer;  k.  ra- 
haata  L  rahana,  gäQer  for  mynt; 
tnnli  k  Idäatä,detbl&0er£r&nöater, 
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mylly  k.,  qTamen  är  1  g&ng;  h  Sn  e  n 
aannsa  k.,  munnen  g&r;  k.  kiinni 

jknhnn,  fattar  tag  i  ngt;  k.  pit- 
källensS  1.  makaamaan, ikggersig; 

k.  Tällin,  ISgger  aig  emellan;  mi- 
nusta B6  k.  kamalalta,  det  är 

hemfikt  för  mig;  minnsta  k.  ih- 
meeksi 1.  oudoksi,  det  vScker  min 

fömndran;  k.  sydämelle,  gär  tili 

hjertat;  k.  yhteen,  hopstöter,  öfrer- 
«nsstämmer,  inträffar ;  k.  päähän,  sl&r 
i  hufvudet  (om  drycker);  k.  halki, 
klyfrer  sig,  klyfres;  k.  käyntiänsä, 
▼andrar  sin  bana;  k.  käymistänsä, 
g&r  oupphörligt,  g&r  sin  jemna  g&ng; 
kalikka  k.  koiraan,  käppen  triiffar 
hunden;  kiryes  k.  jalkaan,  yzen 
tar  i  1.  tiäffar  foten. 

Eäykkä,  a.  ntst&ende;  —  -lenkft,  med 
utst&ende,  spetsig  haka. 

I  Eäymnieil,  a.  g&ende,  g&ng,  skridt;  jäs- 
ning. 

Käyuistö,  s.  promenadplats. 
Kaym^St  s.  g&ende  tlllst&nd,  g&ng. 
XäymÄ,  s.  g&ng,  spatserg&ng,  tnr,  slag; 

besök. 

J^äymänen^  s.  dlm.  kort  besök;  käyi 
täällä  käymäseltä  1.  käymäsil- 
tä,  han  var  här  som  hastigast. 

Eäymäri,  s.  g&ngare;  pasagftngare  (häi£}. 
Käymätön,  a.  obesökt;  og&ngbar  (my»Oi 

OTerksam, ovlg ;  o jäst ;ripilläk., Icke 
skriftg&ngen. 

tJLäynti,  s.  g&ng,  g&ende,  skridt;  besök; 

^  fart,  g&ng;  myllyn  k.,  qvamens  g&ng; 
k  är  ä  j  ä  n  k.,  rätteg&ng,  process ;  1  a  i  n- 
k.,  rätteg&ng;  lagfart;  kylässä  k., 
besök  1  byn;  terreieillä  k.,  besök; 
käynti-  1.  pitoTaatteet,  pl.  g&ng- 
kläder. 

K&ynföt  -ntö,  k.  edeii. 
£äypä,  a.  som  gär,  g&ngbar,  gängse, 

användbar,  passande,  lämplig;  k.  raha, 
hinta,  g&ngbart  mynt,  pils;  hengen 
päälle  k.  asia,  p&  llfyet  g&ende  sak, 
lilMak  1.  -fr&ga. 

S&ypiUaitten,  s.  fotg&ngare;  Mggare, 
kringstrykare. 

Xäyre,  s.  knpa. 

Kä^frentää,  Käymtää  y.  m.,  k.  Eäp- 

Eäyrä,  a.  Icrokig,  bngtig;  —  s.  böjdt  ting, 
fiolfltr&ke,  hjullöt;  >-  -BOkkft,  krok- 
näbb ;  —  -BarTi,  kmmhomig;  —  -sel- 

kä, krokrygg. 
Käyskelee,  -skentelee,  r.  g&r,  rankar, 

▼andrar  o.  s.  ▼.  ofta  1.  fortfaraode. 

-JS^' 

Ivyssä,  a.  litet  krökt. 
Käyte    (-tteen),    s.    ämne   för   rörelse; 

jäät;  mäld;  k.  Käytös. 
Näytelmä,  s.  handtering;  konjagatlon. 

iKäytettäyät   a.  som  bör  l.  kan  begag-* nas,  bmkbar,  anyändbar. 

Käytin  (-ttimen),  s.  drifyerktyg;  jäst; —  -ratas,  drifhjui. 

jfKäyttelee,    a.    behandlar,    handlägger;  - ,»  -y-,  * 
^     konjngerar.  f^cinJii/Hf^ 
KäytteljTi  s.  handtering,  behandling.  i         f 
KäyttSjä,  s.  den  som  sätter  i  g&ng  1. 

anyänder  1.  brokar,  förare,  ledare,  för- 
yaltare,  begagnare;  lal  n  k.,  lagskipare. 

käyttäminen,  s.  bmkande,  anyändande, 

handterande,  föryaltande.       ' 
Käyttämys,  s.  anyändning,  bmk,  prak- 

tik,  procednr. 
Käyttämätön,  a.  oanvänd,  cjiegagnad; 

obrukbar;  omalen. 

Käyttää,  v.  l&ter  g&,  gtterj  g&ng,  le- 
der;  anyggder,  Tjnikar7''Begagnar,  öf- 
yar;  sköter,  fönraltar;  l&ter  j&sa;  ma- 
lar;  k.  hyyäksensä,  gör  sig  tili 

godo;  k.  lakia,  tillämpar  lagen,  ski- 
.par  lag;  k.  myllyä,  sätter  1.  h&Uer 
qyamen  1  g&ng;  k.  rahaa  pahoin, 
anyänder  penningar  iUa;  k.  itsensä, 
skickar  sig,  nppför  sig;  k.  laissa, 

higfar. 
Käyttö,  s.  bmk;  praxis;  —  -rahat, 

dlspositionsmedel. 
Kiy&nnöUinen,  a.  praktisk. 
Käyläntä,  -ntö,  s.  anyändning,  tiUämp- 

nlng,  praktik,  praxis,  utöfning;  mal- ning. 

Käytättää,  y.  l&ter  g&  1.  sätta  1  g&ng, 
j.  n.  e.,  k.  Käyttää. 

Käytävä,  a.  som  kan  1.  bör  g&s;  —  s. 
^ng,  korridor;  lapik.,  genomg&ng, 

portg&ng. 
Käytökseuinen,  a.  nppförandet  beträf- 

fande,  ceremonialisk. 
Käytöksenkannallinen,  a.  tongifyande 

(fig.y,  —  -kanta,  ton  0^.). 
Käytöllinen,  a.  brokbar,  bruklig,  prak- 

tisk, anyändbar;  formlig. 

KäjrtÖS,  s.  uppförande,  beteende,  förh&l- 
lande,  b&llning,  framfart;  sättande  i 
i  g&ng,  behandU^ng,  anyändning,  bmk; 
ceremoni,  formaUtet;  jäsning;  yäärä 
k.  1.  yäärink.,  mlssbrak;  hyyä  k., 

godt  uppförande;  ruumiin  k.,  h&U- 
ning;  la  in  k.,  lagskipning;  —  -OSO- 
tns,  ceremoniel. 

Käädy,  k.  Kääty. 
Kääkkänä,  s.  bäkte,  knrra. 
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Kaäkifltyy,   v.   förq^ltfTes,   blir  strypt, 
dignar. 

KääklBtäa,  t.   npphoetar  med   srftrig- 
het;  förqvSfrer,  stryper. 

K&äkkä,  s.  huidtag  i  dörr,  kUnka. 

KääM,  -y»  b.  ylifspole;  tehdS  käämiä, 
spola;    —   -pUII,  välklofve,  väfstock, 
slagbom. 

KiUkmii,  -ttää,  v.  spolar. 
Kääm&röittelee,  v.  g&r  Innsigt,  traakar 

fiaxn. 

Kaftn,  enki.  part.  k.  Kaan. 
Käänne  (-teen),  s.  vändning,  yändpnnkt, 

krifl,  vägkrökning;  lavändnlng;  invik- 

ning  p&  kläder;   ^kohta,  Tändpniikt; 
-^  -piiri,  vUndkreto;  ~  -paa,  vänd- 
xiing,  kris,  öfrerg&xig  {%  tfukdom), 

Käänneskelee,  k.  K&äntelee. 
K^j^nnin  ̂ -ntimen),  s.  yef,  yindvork- 

tyg;  Tändpunkt,  krökning,  böjulng; 
kielen  k.,  tangsträng;  aidan  k., 

gärdflg&rdshörn ;  —  -pna,  vaipkäpp. 
Käännynnäinen,  s.  proseiyt. 

I  Käännyttää,  ▼.  bar  att  vända,  omvän- der,  Böker  att  omvända. 

Käännytys,  s.  omyändning;  —  -kiih- 
ko, proBelytmakeri. 

Kääanähdys,  b.  svängning,  haBtig  vänd- ning. 

Käännähtää,  v.  vänder  sig  en  gäng, 
Tänder  hastigt. 

Käännäksen,  ▼.  refl.  Tänder  Big. 
Käännäte,  s.  vändningBatälle  1.  -punkt. 
Käännättää,  ▼.  l&ter  yända  1.  omyända, 

Böker  omyända;  l&ter  öfyersätta. 
Käännös,  b.  yändning,  yändpnnkt;  öf- 

versättning,  öfyersatt  stycke ;  —  •koh- 
ta, död  punkt. 

Kääntelee,  ▼.  yänder  Lyrider  ofta,  föf 
yränger;  yrider  1.  yänder  aig. 

Kääntyminen,  -my s,  s.  omkaatning, 
krökninff;  omyändelae. 

Kääntymätön,  a.  oomyänd,  Bom  ej  1&- 
ter  1.  kan  omyända  sig. 

Kääntynyt,  a.  omyänd. 
Käänty vainen,  a.  som  yänder  aig;  yrid- 

bar;  ängerfull. 

I  Kääntyy,  t.  yänder  Big,  kröker  sig, 
yrider  sig;  Bl&r  om,  böjes,  yändes, 
blir  omvänd,  äterränder;  blifyer;  k. 
tantiin  1.  sairaaksi,  blir  sjnk,  in- 
Bjnknar;  ilma  k.  kanniiksi,  yädret 
bliryackert;  tnuli  k.  etelään,  yin- 
den  g&r  öfyer  tili  aydlig;  k.  j  k  uhan, 
yänder  Big  tili  1.  anlitar  ngn. 

Kääntäjä,  B.  yändare,  yrängare;  öfyer- 
Bättare;  silmän  k.,  ögonyrängare,  taak- 

apelare;  kielenk.,  nttolkare,  trass- 
lator,  öfyeraättare. 

Kääntäminen,  b.  yändande,  kiökandef 
öfyeraättande. 

Kääntämätön,  a.  oyänd,  okrökt,  oböjd; 
oöfreraatt. 

Kääntäytyy,  y.  yänder  aig. 
(Kääntää,  y.  yänder,  omyänder,  förvän- 
'  der,  yränger,  yrider,  kröker,  yiker;  öf- 

yeraätter;  k.  jkin  nurin  närin,  yän- 
der in  ooh  ut  p&  ngt;  k.  ylö salai- 

sin, yänder  npp  och  ned;  k.  ayrjal- 
lenaä,  kiänger;  k.  tieltä  poia,  h41- 
ler  af  yägen;  k.  ailmät,  förUindar, 
fönränder  Ögonen;  k.  mieltä,  yäcker 

äckel  L  leda;  k.  myötätuuleen,  ko- 
yänder;  k.  yaatatuuleen,  ata^vän- 
der;  k.  suomeksi  1.  suomen  kie- 

lelle, öfyersätter  tili  finakan;  reä. 
käännäksen,  Kinder  sig. 

Kääntö  (-nnön),  s.  yändning,  vikning, 
yeck,    slag  {pa  kläder);  uppala^;  — 
-anra,  ayäng-,  yändpiog;  —  -paikka, 
yändpunkt;  —  -päl^V6Ltsi,fiUlkntf ;  - 
-vako,  yändf&ra. 

Kääperö,  a.  pyaaUng. 
Kääperöi,  -itsee,  y.  pyaalar;  rSrea  lätt, 

mltar;  famlar,  tumlar. 
Kääpiö,  a.  dyerg,  pyaaUng. 

Kääppää,  y.  griper  med  handen,  gii- 
per  1.  fattar  nti. 

Kääpä,  a.  trädayamp,  tnnder  {msd  Aat^. 
Kääre  (-een),  a.  omalag,  bindel;  ban- 

dage,  kompreaa,  hopyeckling,  arep- 
ning;  bylte;  ref  p&  aegel;  {honmita) 
packning;  —  -kehä,  packdoaa;  — 
-lakki,  tnrban;  — '-liinAi  syepning, 
ayepduk;  —  -navha,  refband  (pa  «- 
9^)\  —  «paperi,  maknlatur,  omalags- 

papper. Kääri  (en),  k.  edeU.;  — lanta,  yaf- bom. 

Käärii,  »ielee,  y.  inyecklar,  hopyeck- 
lar,  yecklar  omkring,  yiker;  lindar,  in- 
lindar,  böljer,  ayeper;  k.  purjeen  ko- 

koon, bergar  1.  bei^  ett  aegel;  k* 
turkkiin,  inpelaar;  k.  myttyyn,  in- 
byltar,  inbnntar;  k.  yhteen,  hop- 
yecklar. 

Käärimys,  a.  bindel,  bandage. 

Käärin  (-imen),  a.  UndnixigB-  L  arep- 
ningamedel,  ayepning. 

Kääritty,  T.  blir  inyecklad,  inayepes. 
KiMJffittta,  y.  l&ter  inyeckla  1.  inarepa. 
Kääriytyy,  y.  blir  inyecklad,  inayepes, 

intraaalaa,  inanMtjer  aig. 
Käärme  y.  m.,  k.  Kanne  y.  nu 
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Eääry,  -Ö,  •.  bnndt,  rnlle,  knyte,  bylte, 
packe,  omslAg. 

Kääräytyy,  y.  lindu  sig,  insveper  1. 
InvecUar  sig. 

ESAm  1.  (pl)  Käftsit,  s.  aohSs. 

Kaaty,  s.  ked,   kedja;   käiCdyntapai- 
nen,  kedlik,  kedformig. 

Eäaveröittelee,  ▼.  stultar,  röres  mödo- 
samt. 

Eäayettyy,  ▼.  diniar;  svampar  sig. 
Kääyi  y.  m.,  k.  Si&Vi  j.  n.  e. 
KÖf  enkl.  part.  monne? 
KÖhinäf   B.   hest  Ijad,   rosaUng,   hes  1. 

torr  bostning,  racklande. 

Kohisee,  y.  rosalar,  hostar  hest  1.  tort, 
racklar. 

Köhittaa,  y.  retar  tlU  hes  1.  torr  ho- 
ata,  faar  att  rackla. 

KÖhka,  8.  torr  hosta,  qyarka. 
KÖhmeli,  s.  tölp,  dminmeL 
KÖhmettyy,   y.   blir   tölpig,   blir    8tel| 

Btelnar. 

KÖhmeä,    -iä,   a.    dröllg,   tölplg,    styf, 
oyig,  klninpig. 

EÖhmii,  y.  beter  sig  klompigt,  stökar, 
stöter  P&,  bandterar  oyarsamt,  slnrf- 
var,  drölar,  dromlar. 

EÖhllii,   B.    Bknbbar   sig,   bökar;    röres 
trögt,  drager  sig. 

KÖhnys,  s.  sknbbare,  tr*ög  1.  klnmpig  1. oyig  mennlBka. 
KÖhnä,  s.  skabb,  fnas,  fhask;  ajaa  köh- 

nttS,  fnasar. 
KöhniUneil,  a.  skabbig,  fnaslg,  fnaskig. 
Kohnää,  y.  sknbbar  sig,  bökar. 
Köhä,  k.  Köhkä. 
KöhHjää,  k.  Kohisee. 
Kokkare,  -rä,  k.  Kokkare. 
Kok^Ultää,  y.  faUer  L  dimper  llUt. 
KökfthtlUi,  y.  bdjer  sig  hastlgt. 
KÖkottääv  y.  sitter  npprStt   och   orör- 

lig,  sitter  Bom  enstöring;  drtfjer,  sölar. 
KÖlt  s.  köl. 
Kölli,  s.  titel,  kazakter. 
KÖllahtää,   y.   faUer   bandlöst,   dimper 

ned  1.  omknll. 

KÖUÖttääiiy.  yräker  sig,  drar  sig,  st&r 
och  stollas. 

Kolpyt,  s.  kl&paore,  tölp. 
Kdlpystelee,  y.  ki&par. 
KÖlif,  8.  skeppsköl,  kölsyin. 
KÖlsä,   s.  hydda,   koja,   kyffe,   hybble, 

yrak. 

Költerj,  8.  kyUer. 
Koitti,  k.  KoUi 
KÖmpelys,   -lö,    s.    stnhare,    snafyare, 

hlbigUffe,  som  rör  sig  komligt  L  oyigt ; 
—  a.  oyig,  komlig. 

Kömpelyys,  8.kl&pighet,  tafatthet,  kom- 
ligbet,  klmopighet. 

KÖnpelä,  a.  firmsig,  klnmaig,  oyig,  kom- 
lig, otyinplig. 

Kömpelöityy,  y.  blir  oyig  l.  klMg  I- komlig. 

KÖmpertyy,   y.  stoltar  ned,   fastnar  1. 
stadnar  under. 

Kömperöi,  -itsee,  k.  senr. 
Kömpii,  y.  stnltar,  stomlar,  kryper,  rag- 

lar  fram,  kryper  p&  alla  lyra. 
KÖmpsähtlUi,  y.  snafyar,  stomlar  tungt. 
Kömpsäkkä,  k.  Kömpelä. 
Kömählää,  y.  smUler  tUl  doft. 

Köngäs  (-nkäan),  s.  yatjenfaU,  f  ali, 
brant,  br&djnp.  IC  O  7^/t   ̂  

Könkkä,  k.  Könkö. 
Könkyttää,   y.   gongar  1.  gnppar   med 

ngn,  Bätter  1  yaggande  rörelse. 

Könkyj^,  y.  gungar,  yaggar. Könkyaä,  y.  rör  sig  yaggande,  limsigt; 
k.  Konkvaa. 

Könkö,  s.  böjnlng  app-  I.   nt&t,   knöi, 
bnckla;  —  «nenä,   örnnXsa,    romersk 
näsa;  —  -nenäinen,  kroknäsig. 

Könnystää,  y.  bär  sig  oyigt  1.  komligt 
&t,  stomlar.  ^       ,  * 

Könnös,  k.  Köynnös.  *  KcnS  i^i\  ̂  
KÖntikäS,  a.  klnmpig,  obSklig. 
Köntistyy,  y.  blir  styf  i  ledema;  bUr 

oyig,  trög  1.  stel. 
Köntist&ä,  y.  gör  styf,  stel;  släpar  mö- 

dosamt. 
Köntii,   y.    kriUer,  kryper,   släpar  sig 

iram. 

Köntsähtää,*  y.  f aUer  tungt  1.  Innsigt. 
Köntti,  -y,  s.  klomp;  styfhet  i  ledema. 
KÖnttyi^,  s.  den  som  Sr  styf  1  leder- 

na,  trög,  oyig,  klnmpig. 
Könt^,  k.  Ktatistyy. 
KÖntAa,  y.  g&r  Btyft  1.  Innsigt,  gAr  p& 

alla  fyra,  kryper. 
Köntäle,  s.  klnmp,  block. 

[Könöttää,  y.  sitter  npprStt,  Sr  orörllg, 
yfyes,  yisar  sig  högdragen. 

Kopisee,  y.  Ijnder  doft,  mnmlar. 
Köppä,  8.  hydda,  koja. 
Köppänä,  a.  en&ldig,  tölpig;  k.  KÖm- 

peiä. 

Köpsii, »psii,  y.  g&r  gnngande,  sknmpior. 
Köpsfthtää,  y.  Ijnder  1.  smäUer   doft, 

dnnsar. 
Köpäjaä,  k.  Kopisee. 
KöpOTtää,  y.  stnlar,  stnltar,  tmlsar. 
Korisee,  k.  Kohisee. 



154 KÖB T.AA 

EÖniiBtyy,  t.  kroknar,  Bomnar-af. 
EÖrny,  -nä,  b.  Tanmagt,  liflöst  tillst&nd; 
iaennä  körnSlle&Bä,  hOIa  fntm- 
Btapa,  dö  knall  och  fall. 

Edrnahtaa,  r.  g&r  knaU  ooh  ̂ ,  dör. 
EÖiri,  B.  Bpöke,  trnlB. 
Eörriäinen,  s.  h&rig  ixLsektlarf. 
EÖrtti,  B.  Bkörte;  öfyerrock. 
EÖrttiläinen,  b.  som  g&r  med  Bkörtklä- 

der;  separatiBt  (kerettiläinen). 

Eossi,  B.  bylte,  bISrda;  makaa  kös- 
Blnensä,  ligger  1  fall  rustning  l.  med 
klädema  p&. 

Eötka,  -käle,  b.  klnns,  kllmp,  klomp, 
Bllmsa. 

EÖtkähtää,  t.  kastat  Big  handlSBt,  ka- 
Btar  1.  vraker  Big  T&rdBlöst. 

EÖtäisee,  t.  BmiOleT  tm,  bI&t  hastlgt; 
gör  ngt  oBkickligt  1.  plampt. 

EdtOStäl,  T.  gör  1.  hopfogar  ngt  oskick- 
ligt  1.  klnmplgt. 

Eöydetön,  a.  ntan  rep  1.  t&g  1.  trosB. 
EÖyhdyttiiä,  ▼.  gör  fattlg,  ntarmar. 
EÖylumys,  b.  fattlgman,  prolet&r. 
Eöyhimystö,  b.  proletarUt. 
Edyhkea,  -Idä,  a.  Iöb,  Incker;  lättf&r- 

die,  br&d. 

Eöyhtymys,  s.  fattigblifnlng,  panpe- rism. 

Eöylftynäisyys,  b.  panperiam,  i^LringB- 
löshet,  proletairlat. 

Eoyhtyy,  v.  blir  fattig  L  tozftig,  kom- 
mer  af  Big. 

[  EÖyhyys,  b.  fattlgdom,   torftighet,    ar- I       mcd. 

^  EÖyhä,  a.  fattig,  medellöB,  torftig,  axm; 
k.  rahaa  ta,  pennlngf  attig ;  k.  kan- 

sa at  a,  folkfattlg;  köyliSt,  pl.  de 
fattige;  —  -inhoito,  fattigY&rd;  — 
•inhaone,  fattighns  l.  «stnga;  —  -m* 
koala,  fattigskola;  —  -lihapa,  fattig- 
hjeip,  aUmosa;  —  -nkiija,  «ntodifl- 
tns,  fattigbeyis,  fattigdomBberis. 

EÖyhällilLtä,  a.  n&got  fattig. 
EÖyhästi,  adv.  fattlgt,  torftigt,  InBktäaki 
EÖyhiUtÖ,  b.  proletariat. 
KÖykeä,  -iä,  a.  rask,  kry;  IStt. 
Eöykistyy  y.  m.,  k.  Eoukifltaa  j.  n.  e. 
Eöykkyinen,  a.  krokig. 
EÖykyttelee,    v,    gnppar,    trlppar,   gir 

lätt. 

Eöykähtäa,   ▼.   reser   slg  lätt,  hoppar 
upp. 

Eöykäinen,  a.  istt. 
EÖykälehtää,  t.  g&r  och  slokai,  drif- ver  Ikring. 

Eöyntelee,  t.  sllngrar  slg  kring  {mu ranka), 

Eöynnöksinen,  a.  refrlg. 
EÖynnÖS,  s.  ranka,  refya. 
Eöyreä,  a.  bugtig. 
Eöyri,  k.  Eekri. 
EÖyris^y,  v.  kröker  1.  böjer  sig. 
Eöyriataa,  v.  kröker,  böjer. 
EÖyry,  s.  krokighet;  on  köyryllänsä, 

ligger  krokig;  nostaa  selkSnaä 
köyryyn,  kröker  sin  rygg,  skjutcr 
rygg;  — -selkiUnen,  krokxyggig,  kut- 
ryggig;  —  -viiva,  kroklinie,  Tftglinie, 

IfEÖyBi  (-den),  s.  rep,  t&g,  tross;  —  ■» 
mngas,  -ahrain,  harpun;   —  -keh- 
räys,    repslagerl;   —    -puije,   kryss 
segel;   denp&a.  -pätkä,  t&gända, 
repstump;  —  -denpoaoja,  repaUgBre. 

EÖysittää,  ▼.  förser  med  rep,  tacklar 
{mer%$,), 

Eoysitys,  s.  tackllng,  t&grerk. 

EÖyttää,  ▼.  blnder  fast  med  rep,  ba- 
stär,  fastsorrar;  tvinnar,  snor. 

Eöyttö,  s.  bindnlng,  snoende;  <—  «lan- 
ka, segelgam. 

EÖytÖa,  s.  bindning,  snrming;  ngt  om- 
bnndet,  bnixt;  pl.  koytökset,  homle- refror. 

Eödpeli,  k.  Eyöpeli. 

i^ilii 

Laadella,  inf .  sanasta  Laatelee. 
Laadinta,  s.iagning,  göming;  yrt.  Laatii. 
LaadallineB,  a.  oidentUg,  passande,  väl- 

bestäld,  sedig,  artig,  hy&ad;  qvalitatiT. 
Laadaton,  a.  oordentUg,  ogrannlaga, 

ohyfsad,   oformlig. 
Laahaa,  t.  alKpar  efter,  släpar,  hasar, 

skafvar,  gnlder;  laddar. 

Laahaantao,  -autno,  ▼.  gnldes,  akafraa. 
Laahjnki,  k.  Utmki. 
LaakkO,  s.  balk,  planka. 
Laaho,  s.  slSp;  tölp,  dmmmel. 
Laahottaa,  -UBtaa,  v.  släpar  slg  fram, 

beter  sig  T&rdslÖBt,  fiackar,  rankar. 
iLaaja,  a.   vld,   yidstzäckt,    omfattands, 

▼idlyftig,  ntförlig;  olyekUg,  fözstöid; 
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laajalta,  TidstrSckt,  ntförligt;  laa- 
join, alitför  bredt  1.  högt;  —  «pe- 

r&inen,  extensiT,  omfattande;  — -sa- 
AUnen,  m&igordig,  Tidlyftlg. 

LaaJASti,  adr.  Yidt  och  bredt. 
Laajenee,  -ntnn,  t.  blir  bredare  l.  Qt- 

▼idgad,  ntrldgar  slg,  ntbreder  sig. 
LaajenevaiBllllB,  s.  bredbarhet,  ntvidge- 

Ugfaet. 
Laajentaa,  t.  ntiidgar,  utbreder,  gör 

Tldaze  1.  Tidsttttcktare. 

Laajuinen,  a.  af  tIm  bredd  3.  Tidd. 
Laajnndellinen,  a.  eztenaiT. 
LaiymiB,  B.  vidd,  bredd,  omf&iig,  dimen- 

flion,  ntsträokning,  Tolym. 
Laaka,  i.  aklfra,  pl&t,  pla&ts;  —  a. 

platt,  flat,  lAg. 
Laakea,  s.  flat,  platt,  flack,  l&ggnmd. 
Laakeri,  i.  lager;  — -nlehti,  lagerblad. 
LaakerOitsee,  t.  lakerkiönar. 
LaakkO,  s.  Trfikling,  odngling. 

X-LaaksO.  e.  dal,  däld. 
Laakseinen,  a.  daklk,  däldig,  l&glfind. 
Laaksolainen,  s.  dalinT&nare. 
Laama,  s.  etor  hop,  ymnlghet;  laamal- 

ta, ymnigt,  vidt  och  bredt. 
Laainaa,  -isee,  s.  Btryker,  su&ter. 
Laamanni,  s.  lagmaa;   —  -n-oikene, 

lagmansrätt. 
Laamoaa,  t.  kriOar,  slSpar  Big. 
Laantnn,  ▼.  blir  flat  l.  platt,  bllr  jenm 

1.   slSt;   b9rjar    apphöra,    saktar  sig, 
domnar,  förUingar. 

Laapoetaa,   -ttaa,  v.  slSpar  sig,  hasar, 
atöfiar,  Innsar;  ekrXflar. 

Laapotti,  s.  toffel,  nlLf^ersko;  dadder; 
Bladdrare. 

Laappaa,  -ii,  ▼.  smetar,  ttiyker. 
Laapifltaa,  k.  Laapostaa. 
Laapnstin  (-imen),  s.  eUtpa. 
Laan,  s.  l&r,  Bttdesl&r. 
Laarillinen,  a.  med  Ur  försedd;  —  b. 

en  Ur  faU. 

Laaiittain,  adv.  Iftrtals,  -yIb. 

La*a8  (-kaan),  s.;  pi.  lakaat,  BkAr,  hö 
pa  Blag,  hÖBtrimg,  slag^dd,  lieslag  1. 
-steäng. 

Laaai,  s.  agio,  mellanglft. 
Laaska,  a.  höfllg,  frlkostig. 
Laasta,  k.  Lakaisee. 
Laastaa,  t.  öfverdrager  med  mnrbmk, 

rappar. 
Laastein,  s.  spatel. 
Laasftari,  b.  pi&ster. 
Laastaroitsee,  t.  pl&Btmlr,  ompUstrar. 
Laasti,  s.  mubrak. 
Laastokki,  e.  ladditook. 

Laatelee,    ▼.;    laateleksen,    (K€dw.) 
skifvai    sig,    fiaxar,    Brajar;   gör   sig fiirdlg. 

[Laatii,  t.  danar,   ordnar,   lagar,  förfat- 
■     tar,  komponerar,  beriittar;  1.  pöytK- 

kirjaa,  för  protokoll;  mieli  1.,  har 
lUBt. 

Laatija,  s.  görue,  förfSrdigare,  mSstare. 
Laatikisto,  e.  Udfakt. 
Laatikki,  b.  byriL,  dragklBta. 
Laatikko,  s.  l&da,  dragUda. 
Laatinn,    -ntnn,   t.    bereder  sig,  fogar 

Big,  lagar  Big  i  ordning. 
Laatta,  b.  pl&t,  plätt,  beslag,  plantB. 

Laattaa,  t.  besUr  med  metallpl&t,  sät- 
ter  en  plätt  p&,  emockar. 

Laattia,  k.  Lattia. 

Laatu,  B.  beekaffenhet,  egenskap,  qra- 
[  litet,  lynne,  art;  sätt,  stll,  bmk,  form; 

Bkick,  ordning;  asian  L,  Bakens  be- 
skaffenhet;  laadullansa,  p&  sltt 
sätt,  enligt  Bin  art  1.  sed;  siihen 
laatuun,  dit&t,  1  den  formen;  eikäy 
laatuun,  g&r  icke  an,  Uter  sTgej 
gbra;  laatunn^käymäton,  ogörllg; 
tekee  laadulla,  gör  ordentligt;  — 
-kiijoittaja,  sttiist;  —  -Invnt,  sor- 
terj  —  -määräinen,  qvaUtatir;  — 
•sana,  adjektiv,  egenskapsord. 

Laatuinen,  a.  qvalitatir,  beskaffad,  ar- 
tad,  ordentlig;  monenlaatuinen,  af 
m&nga  slag  L  m&ngahanda  beskaffen- 
het,  m&ngahanda. 

Laatuisa,  a.  iSmpUg,  passande;  k.  Laa- 
dullinen. 

Laava,  s.  slem,  slagg;  laya;  rykte. 
Laayenee,  y.  mojnar. 
Ladata.  Ladella,  inf.  sanoista  Lataa, 

Latelee. 

Lade  (-teen),  s.  rad,  stapel,  traf. 
LadoUinen,  a.  ladegande;  —  s.  en  lada 

foU. 

Ladottaa,  ▼.  l&ter  rada. 

Laes,  k.  La*a8. 
Laeton,  a.  ntan   inre    tak;   ntan    gom- 

hvall;  utan  rökglugg;  rrt.  Laki  (-en). 
LahastUU,  y.  halkar,  sUntar. 
Lahdeke,  -delma,  s.  uten  vik,  bngt. 
Lahdellinen,   a.  fuU   af  vikar,   bngtig, 

yikig;  —  s.  en  vik  full. 
Lahduttaa,  v.  fuktar,  gör  däfven,  Undrar. 

Lake  l.  latje  (-hkeen),  s.  byxben,  byz- 
f&U  1.  -mynning. 

Lakea,  a.  ien,    mjuk,    slSt;   fnktig;  ̂  
-karvainen,  lenh&iig. 

Lakelma,  {KaUv,)  k.  Lahdelma. 
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Lahenoe,  -ntmi,  t.  bllr  mjukare  1.  le- 
näre  1.  mildare,  nppmjnkniur. 

Lähentää,  -istaa,  v.  gör  lenare  l.  mii- 
dare,  nppmjakar. 

jLaliJa,  8.  g&fra,  skänk,  föriiring,  pre- sent;  hänellä  on  hyTät  lahjat, 
han  har  goda  g&fvor;  ottaa  lahjoja, 
tager  mator  1.  skänker;  saa  lah- 

jaksi, f&r  tm  skänks;  — -Urja,  g&f- 
vobref;  —  -koiraf  kOEttl,  mntkolf. 

Lalqaa,  k.  Lal^oo. 
Lalgamen,  a.;  hyvälahjainen  pap- 

pi,  prest  med  goda  giiivor,  välbeg&f- 
▼ad  prest. 

Lal^akas,  a.  Tälbegäfvad;  som  gerna 
ger  g&fyoT,  gifmild. 

) Lahjoittaa,  v.  skänker,  beg&fvar,  för- 
ärar,  donerar,  förlänar. 

Lal^joitns,  s.  föräring,  donation ;  — 
-kirja,    förULnings-   1.    g&fvobref;    — 
-maa,  donationsgodsj  —  -tilallineii, 
donationsbonde. 

Laly omaton,  a.  omutlig;   som  ej  gifvit 
skänker. 

LalyOO,  y.  mntar,  beticker;  öfverhopar 
med  g&fvor,  beg&fvar. 

'^n,  B.  lanka. 
gns,  8.  muta,  g&fvopersedel,  Bkänk. 
Kea,  a.  Ien,  vänlig,  hnld. 

Lahko,  8.  stam,  slägt;  parti,  sekt,   an- 
hang,  schism;  k.  Lauiko;  —  -kun- 

ta, partianhang;  —  -nsko,  sekt,  sek- 
terism;  —  -nskolainen,  sektanhän- 
gare;  dissident;  —  -Vilia,  partiagg. 

LallkoisnTM,  s.  partlanda. 
Lahkolainen,  s.  partigängare,  separa- 

tist,  sektanhängare,  dissident. 
Lahkolaisnns,  s.  partianhang,  Bepara- 

tiem,  sekterism. 
Lahkoontnn,  v.  separerar  sig. 
Lahmaa,  v.  gör  hastigt;  äter  glnpskt; 

bortblandar;  beskyller. 

Lahna,  s.  braxen;  —  -nlisn,  -npartti, 
braxenpanka,  braxenflhra,  blicka. 

Lahnainen,  a.  braxenrik. 
Laho,  a.  murken,  mten;  —  s.  mnrkenhet, 

rötaj  —  -aine,  rötämnej  —  -rastas, 
TÖdvingetrast,  koltrast. 

Lahoaa,   -nn,   v.   mnrknar,   förmnltnar, 
mttnar,  förfaller. 

Lahottaa,    v.    l&ter   mnrkna    1.    nittna, 
rötcr. 

LahtAa,  v.  slagtex. 
Lahtari,  s.  slagtare. 
Lahtea,  a.  foktig,  däfven,  vek,  lindrig. 
Lähteinen,  a.  i  vik  varande. 
Lahtelainen,  s.  &ho  vid  en  vU,  vlkho. 

Lahtema.  s.  bugt,  vik. 
Lahti  (-aen),  a.  vik;  2)  (-din),  siagt. 
Lahtinen,  a.  vlkig,  bogtig;  moni  lah- 

tinen, med  m&nga  vikar. 
Lahto,  s.  anara,  dona. 
Lahtnn,  v.  blir  fnktig,  däfnar;  lindias, slir  sig. 

Lai,  k.  Laji. 

Laidallinen,  a.  vld  sldan  varande;  — 
8.  foll  sida,  bredslda. 

Laidas  (-keen),  s.  laggvirke,  laggstäf. 
LaidatnsteD,  adv.  slda  vld  sida. 
Laide  (-teen),  s.  sida,  bord,  brädg&ng, 

bräm. 

Laidehtii,  v.  far  sldlänges;  kryasar. 
Laidoittaa,  v.  förser  med  aidor  1.  bram, 

förser   med   atäfver  1.  kimmar,   bord- 
lägger  (ikepp), 

Laidoitns,  a.  bordläggnlng;  bräm. 
Laidnn   (-tnmen),   a.    beteamark,   bete, 

mulbete;  —  -kaSYi,  beteaväxt. 
iLaiha,  a.  mager. 
Laihahko,  laihalänta,  a.  n&got  L  me» 

mager,  magerlagd. 
Laihdnnta,  ».  afmagring. 
Laihduttaa,  v.  l&ter  magra,  gör  mager, 

ntmagrar,  ntmerglar. 

Laihenee,  -ntun,  v.  afmagrar. 
Laihentaa,  k.  Laihduttaa. 
Laiko,  s.  växande  säd,  sädeafält,  gröda, 

'  akörd;  —  -polto,  aädes&ker. 
Laihoaa,  v.  växer  säd,  tager  brodd. 
Laihtnnainen,  a.  ntavoiten. 
Laihtnu,  v.  magrar,  utmerglas. 
Laihuus,  a.  magerhet. 

Laikahtaa,   v.   förändzar   haatigt   atäU- 
ning,  aqvalpae,  apillea;   sl&r  aig  p&  1. 
1Ö8,  begynnor,  biyter  nt. 

Laikahuttaa,  a.  aqvalpar   hastigt,   spU- 
ler,  häfver,  uppdrifver. 

Laikka,  s.  spjelke,  apjele,  flisa,  stycke; 
fläck. 

dkkaa,   v.  rön   lätt  l.  haatlgt,   skri- 
der,  glider;  klnnkar. 

LaikkOO,   ▼.  apjelker,   spjelar,   al&r  nt 
fliaor,  splittnur. 

Laikku,  s.  fläck,  flamma. 
Laikkuu,  k.  Läikkyy,  Loikkaa. 
Laikullinen,  a.  fläckig^  brokig. 
Lailattaa,  v.  Ijnder  lätt,  trallar;  zörs 

lätt. 
Laillinen,  a.  lagllg,  lagenlig,  behörig, 

legal,  legitlm,  laga,  lagtima;  L  saan- 
to, laga  f&ng;  saada  1.  voima,  vin- 

na  laga  kraft;  antaa  1.  voima,  le- 
galiaera;  tekee  lailllaekai,  Ic^ti- 
merar;  laillia-aikainen,  lagtima. 
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TLailliflesti,   adv.    lagUgen,    j.    n.  e.;  1. 
saat  n,  lagf&ngen;  1.  pestattu,  lag- 
atadd;  1.  vedotta,  lagvadd. 

Laillistaa,    v.   legaliBerar,    legitimerar, 
lagföljer,  lagfar,  lagfSster;  lailliatn- 
nnt,  lagBt&nden. 

LaiUifltns,  s.  lagfart;  legltimatioii. 
Lailliavns,  s.  laglighet,  laggiltighet,  be- 

hörighet,  legaUtet. 
Laillisimttaa,  k.  Laillistaa. 

Laimea,  a.  etllla,  lagn,  Ijnm,  flat,  efter- 
gifven;  nentral  (kem,). 

Laimenee,  v.  Ingnas,  atiUaa,  blir  Ijnm 
1.  Ijammare. 

Liumentaa,  v.  Ingnar,  stillar,  saktar, 

Ijnmmar,  ut&p'ider^  nentraliserar. 
Laimentaya,  -vainen,  a.  ntapSdande, 

mildrande,  llndrande,  tempererande. 

Laimi  (-en),  s.  atiltje,  vlndstilla. 
Laimi  (-in),  s.;  menee  laimin  1.  lai- 

mi in,  g&r  förloradt;  lj'6  laimin  1. 
l  a  im  i  i  n ,  fönmmmar,  nraktl&ter  ,>  gifver 
förlorad;  —  -nlyö,  försnmmar,  Asido- 
atttter,  underlAter,  ntaktl&ter,  fönltter; 

'   nlyönti,  fönnmmelae;  —  -nlyö- 
pä  1.    'lyövä,    fönnmlig,    efterl&ten; 
—  -lyövaisyys,  fötanmlighet, 

LaindlKl,  a.  lugnvatten. 
Laimiska,  9.  vattenpatt,  apildt  vatten, 

vattenpUitt  L  -aqvfitt. 
Laimistaa,   v.    gör  anfallen  1.  kraftlös, 

förminskar  kralten»  Ingnar,  stillar,  nen- 
traliserar,  utapäder. 

LaimiStnn,    v.    bUr   andfallen,    forlorar 
kraften,  föravagaa,  dufnar,    aidnnstar, 
alftr  aig. 

(Lain,  gon.  sanasta  Laki;  —  -alainen, 
lagbnnden;  --«  -alamainen,  laglydig; 
-^  -asiat,  lagv8aendet;  rSttegÄngs- 
saker;  —  -ehdotus,  lagföxalag;  — 
-hakn,  lagsöknlng;   hllttdatns,  lag- 

fart; —  -hnnto,  uppbnd;  —  -kiin- 
ne, laga  fasta;   kohta,  lagrnm;  — 

-knnljjainen,  lagiydig;  —  -käynti, 
rättegfaig,  proceas;   ^käyttäjä,  lag- 
Bkipare;  —  -käytÖS-toiml,  rättsväsen- 
de;  —  -Inento,  lagtoikning;  —  -mu- 

kainen, lagenlig,  laglikmätig,  legal, 
rättsgiltig  j  —  -opillinen,  jutldiBk,  lag- 
faren;  —  'Oppi,  lagknnskap,  jnrid&k, 
lagfarenhet;  —  -oppinnt,  jurist,  lag- 
klok,  iMfaren;  —  -paikka,  lagrnm; 
—  -sncgaton,  frediös;  —  -irilädäntä, 
lagatiftning;   sääntö,  lagbnd;  lag- 

rnm ;  —  -Säätijä,  lagstlftare ;  —  -tar- 
kaotOB,  lagrevision;   ^tioto,  lag- 

knnskap, lagknnnighet;  —  -tvnteva. 

lagkunnig;  —  -vastainen,  lagstrldig; 
—  -voimainen,  lagstAnden,  lagglU. 

|Laina,  s.  l&nj  on  lainassa,  ttr  p&  l&n 
1.  ntlAnadt,*  antaa  lainaksi,  ger  tili 
l&ns,  ntl&nar;  ottaa  lainaksi,  1&- 
nar,  tager  tili  l&us,  l&ntager;  ̂ -  -he- 

vonen, lejd  hBstj  —  -jyvät,  Une- 
spanm&l;  —  -jyvästö,  llnemagasin; 
epanmUsl&nefond;  —  -kaln,  l&ngods; 
  kiljastO,  läneblbliotek;   n-an- 
taja,  l&ngilvate;  —  -nkakjja,  l&nsö- 
kande;  —  -n-Ott^}a,    -nsasja,  l&nta- 

,      gare;  —  -nntttt,  l&nad  rook. 
ILainaa,  ▼.  linar,  ntl&nar,   l&ntager;  2) 
^     Bväljer. 

Lalnaelee,  v.  uppUnar,  l&nar  ofta. 
Lainans,    s.   Iftnlng,    l&n,    l&nande;    2) 

klnnk,*  —  -merUi,  citationsteoken. 
Jiaine,  s.  böija,  v&g. 
iLaineiltii,  v.  svallar,  böljar,  g&r  i  v&- 

gor,  vaggar. 
jaineii Laineinen,  a.  v&gig,  böijande. 
Lainen,  a.  beskadEad,  lik;  ei  laisin- 

kaan, alldeles  ieke;  hyvänlainen, 
▼älartäd,  snäll;  jonkinlainen,  n&- 
got  slags;  monenlainen,  m&nga 
slags,  m&ngahanda;  nndenlainen, 
nymodig. 

Lainoittaa,  v.  bel&nar. 
Lainoo,  -ksii,  v.  Uankar,  nedsvKljer;  2) 

l&nar. 

Laipio,  s.  mellantakj  mellanvägg,  af- 
plankning,  brädvägg,  skrank. 

Laipioin,  s.  mellantakssparre. 
Laira,  -o,  s.  vindvak,  vr&k,  r&ka. 
fLaiska,  a.  iät;  —  s.  lättlng;  Upilaiska, 

Btocklat,  genomlat;  —  -Alainen,  lat- 
vnlen;  —  -nknonna,  latmansbörda; 
-—  -npnolinen,  latvnlen,  lataktlg. 

Lalskaantnn,  v.  bUr  lat. 
Laiskakas,  -läntä,  a.  latvnlen,  ngt  lat. 
Laiskasti,  adv.  Itttjefollt,  trögt. 
Laiskehtii,  -ntelee,  ▼.  latas,  lätjas. 
Laiskehtivainen,  laiskelljas,  a.  lätje- 

fnll. 
Laiskentaa,  v.  gör  Ut  1.  latare. 

Laiskenee,  -istun,  v.  blir  lat  l.  latare.        _  / 
iLaiskistelee,  -oittelee,  v.  lätjas,  latas,  ̂ cne^- 

skolkas,  alentrar,  al&r  dank. 

|Laiskoittaa,  v.;  minua  j.,  jag  besvä- 
ras  af  lätja,  jag  kSnner  mig  lat. 

LalskoitteUJa,  s.  skolkare,  ̂ drlfvare, IStting. 

Laiskuri,  e.  lätting,  lathnnd;   U-Olä- 
mä,  latmanslif,  dagdrifveri. 

Laiskuus,  s.  IStja,  sysslolöshet. 
Laista,  k.  Laikka  j.  Laos. 

'rf 
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LaistO,  a.  lagsamling,  lagveik. 
LaistOO,  T.  Bpjelar,  Bpj«lk«r. 
|Laita,  s.  sidä,  bifidd,  kant,  bord,  kim; 

kosa,  led;  akick,  beskaffenhet,  förh&l- 
lande;  mexeix  1.,  hafskant;  asti  an 
1.,  kärlkim  1.  -staf;  laitoja  myöten, 
jemns  med  bTäddame  Lkantenia;  lai- 

va on  laidalla,  skeppet  h&Uer  ko- 
san,  g&r  rittta  facieden;  latua  reen 
laidalla,  altter  p&  aU&dkanten;  asian 
1.,  sakena  beakaffenhet  1.  aammanhang, 
förh&Uande;  niin  sen  on  L,  a&  är 
förh&llandet  denned;  kuinka  hänen 
on  laita  1.  laitanaa,  huru  at&r  det 
tili  1.  är  det  fatt  med  honom;  —  -kaa- 

li, bogtriid,  vxttBffa;  ̂   -puu,  klm, 
kärlataf ;  —  -taoll,  aidvind,  bidevind. 

Laita,  a.  indeU.  dngUg,  ordentUg;  on- 
ko ae  L  ihminen,  iSr  han  en  or- 

dentUg 1.  YanUg  menniaka?  ei  8 e  ole 
1.  hinta,  det  är  ej  ett  m&ttUgt  1. 
paaaabelt  pria. 

Laitainen,  a.;  kolmilaitainen,  tre- 
bördinga;  pakaulaitalnen,  med  t]oc- 
ka  aidobiäder. 

Laitattaa,  v.  l&ter  göra  j.  n.  e.,  beatäl- 
ler;  vrt.  Laittaa. 

Laite,  a.  apparat;  preparat;  2)  klander. 
Laitelma,  a.  lagning,  tillrnatning,  an- 

U^fgning,  inrättning. 
LaitettaTa,  part.  a.  aom  är  att  lagaa, 

aom  kan  lagaa,  reparabel;  2)  klander- 
Yärd. 

LaitiO,  B.  reaaläde,  rack,  korgaläde. 
LaitO,  a.  l&ggmnd;  —  a.  atrandfoder. 
LajtoUinen,  a.  nedaättande,  klandrande. 
Laiton  (-ttoman),  a.  olagUg,  olaga,  lag- 

löa,  lagatridig,  obehörig. 

^Laitos,  a.  inrättning,  anatalt,  verk,  an- 
läggning,  inredning,  institnt,  institu- 

tion, anrättning,  lagning,  anakaflEning; 
yrt.  Laittaa;  tekee  auuria  laitok- 
aia,  gör  atora  anläggningar,  anlägger 
atora  inrättningar;  huoneiden  1., 
rummena  inredning;  rummena  repafa- 
tion;  ruokalaltokaet,  matanrätt- 
ningar;  Taltion  1.,  atatslnrättning  1. 
-inatitution;  koneellinen  1.,  meka- 
niak  appazat  1.  inrättning;  tukan  1., 
hAifrisur  1.  -putaning. 

I  Laittaa,  v.  lagar,  aätter  i  akick,  inrät- 
tar,  tUlatäller,  anataltar,  omlagar,  re- 
parerar,  förakafiar;  akickar,  aänder;  2) 
klandrar,  tadlar;  L  ruokaa,  lagar  1. 
&nrättarmat;l.  vaikka  miatä,  akaf- 
far  faat  hvarifr&n;  lagar  af  hvad  aom 
helat;  1.  toiain,  ordnar  1.  atäUer  p& 

annat  aätt;  L  koulun,  inrättar  1. an- 
lägger en  akola;  1.  tietä,  omlagar 

vägeuyla^arväg;  laittoi  hakemaan, 
aände  för  att  aöka;  han  L  muita, 
han  tadlar  andra. 

Laittautlin,  v.  gör  aig  f  ärdig,  matar  sig, 
föxlogar  aig. 

{Laittelee,  v.  reder,  tillagar,  aQemkar, 
behandlar;  k.  Laittaa. 

LaitteUjas,  a.  tadelajuk. 
Laitto,  8.  lagning,  reparation;  aaukaff- 

ning;  klander. 
Laitto,  a.  vidaträckt,  lymlig;  ara, eländig. 

Laittomasti,  adv.  oiagUgt;  vrt.  Laitot. 
Laittomans,  a.  ohigllghet,  Uglöahet,  lag- 

atridighet;  vrt.  LaitOlL 
Laitmiieton,  a.  utan  Ludim  (k,  tata  tan.). 
Laituri,  a.  landnlnga-  1.  atiandbiygga, 

brygga,  atrandbro. 
Laiim,  (Kalev.)  k.  Laidun. 

jLaiTa,  a.  akepp,  fartyg;  vie  ui  o  a  Ui- 
valla, utakeppar;  nousee  laivaan, 

atiger  ombord;   kapteeni*  skeppe- 
kapten,  ajökapten;   loija»  skepps- 
dokument;  —  -knlku,  akeppsfart;  — 
-knlnt,  akeppeumgälder;  —  -lake, 
akeppafart,  ajötrafik;  —  -10168,  ma- 
troa,  b&taman;  —  -mnona,  akeppB- 
proviant;  —  -n-antura,  akeppaköl; — H- 
anoitsjja,   superkarg,  akeppaombuds- 
man;   nhaltiija,  -n-isantä,  akeppe- 
redare  l.-egare;  —  -npäällyato,  ekepps- 
betäi;    —    -nsnonttaja,    -nsaaUji, 
akeppaklarerare  L  -mäUare;   UYh- 
rnstilS,  akepparederi;  ajöroatalng;  — 
-pnnt,  akeppavirke;   reitti,  skeppe- 
led,   farled;   ^tekdas,   akeppavazf; 
—  -telakka,  akeppadocka;  —  -yal- 
kama,  akeppaatrand,  anlöpningastaUe 
för  fartyg;  —  -Täestö,  ajömanakap, 
akeppabeaättning;  —  -Vaki,  akepps- 
folk,  beaättning;  —  -Täjla,  akeppa- 
led. 

Laivaa,  v.  akeppar,  utakeppar,  afiakep- 

par. 

Lairallinen,  a.  akeppaegande;  —  b.  ett 
akepp  1.  fartyg  fullt,  akeppaUat»  far^ 
tygaladdning. 

LaiTae,  a.;  pl.  laivakaet,  akeppaTlzke. 
Laivasto,  a.  flotta,  ajömagt. 

Laivattaa,  v.  akeppar,  utakeppar,  la- 
atar  fartyg,  tranaporteiar  med  akepp, 

inakeppar.  • 
Laivanttaa,  v.  inakeppar. 
Laivantnn,  v.  embarkerar,  inakeppaa. 
Laivenee,  k.  Laimenee. 
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Laivitsee,  -ttaa,  v.  ySggai&r  («dd)$  gaU- 
rar  nt;  försnillar. 

Laivoittaa,  v.  iÖTseor  med  akepp* 
LaiTOittaill,  ady.  skepptals. 
LaiTlie,  b.  BkeppsbeBättning,  ekipage. 
LaiTliri,  s.  ekeppare. 

LaiTllt  (-nen),  b.  Utet  fartyg,  farkoat. 
f  Laji  (1*  1^),  B.  Blag,  art,  sort,  beakaf- 
'  fenhet,Bäfct;  slägt,  ras;  kahta  lajia, 

af  tT&  Blag;  sillS  lailla,  p&  B&dant 
8ätt  1.  vIb;  aika  lailla,  dugtlgt,  nt- 
märkt;  nlkomaan  lajia,  af  utUUidBk 
art  1.  ras;  —  -perä,  Stt,  hiurkbrnst; 
--  -Yirsi,  Btaina&iig,  aliigtqviide. 

Lujittaa,  -elee,  v.  aorterar. 
Lakahtaa,  -un,  s.  npphör  hastigt  L  li- 

tet  f<5r  en  Btand. 

^  Lakaisee,  -asee,  t.  sopar. 
Lakana,  b.  lakan. 

iLakastan,   v.   vissnai,  förvlaBnar,  afty- 
*     nar,    fOrtrinar,    föi^er,    förkUngar; 

Ti  h  a  1.,  yreden  aftager  1.  g&r  om  intet. 
LakastmnatOB,    a.    oföririBsnellg,    ofoT- 

▼iasnad. 
Lakata,  inf.  Banasta  Lakkaa. 

^Lakattaa,  k.  Lakkauttaa. 
Lakea,  a.  öppen,  slät,  jemn;  tam,  from; 
—  B.  fSSaltU,  Blättland,  pian. 

Lakenee,  ▼.  blir  Blät,  jemnaa. 
Lakeeraa,  v.  lackerar. 
Lakeija,  a.  lakej. 
Lakeinen,  b.  rökh&l  l.  -glngg;    2)  alag- 

bredd  1.  -strang. 
Lakeri,  b.  lakrita. 
Lakeus,  b.  aU&tt,  flacka,  fiat;  jemnhet; 

beBkedHghet. 
/  Laki  (laen),  a.  hyalftak,  hvall, inre  tak; 

gom;  Bunlaki,  gom;  pääni., hjeBBa; 
talTasl.,  himlahvalf;  vnoren  L,  bdr- 
gets  topp  1.  hjeBBa;  —  «klvi,  hvalf- 
8ten. 

/Laki  (lain),  B.  lag;  menee  lakiin,  g&r 
tui  zätta;  ei  hätä  lakia  lue,  nöden 
bar  ingen  lag;  huudattaa  laiaaa, 
uppbjnder,  lagfar;  käyttää  lakia, 
akipar  lagj  aäätää  L  laatii  laakia, 
Btiftar  lag;  —  -asia,  rätteg&ngsmftl ; 
lagfr&ga;  —  -ehdotUS,  lagfönlag;  — 
-hoito,  rättSTftrd;  —  -invetO,  lagBÖk- 
ning;  —  -ki^a,  lagbok;  kodioill;  lag- 
Terk;   knnta,  lagaaga;  jnrlBdiktion ; 
—   -lanse,   -sana,  lagtenn,  jnridlskt 
nttryck;  —  -mles,  lagkarl,  juriat;  — 
-määräinen,  lagtima;   pöytä,  tinga- 
bord; —  -saantoinen,  lagf&ngen,  lag- 
▼nnnen;  —    -tiede,   lagfarenhet,  jnri- 
dik;  —  -tieteellinen,  jaridiBk,  rättB- 

TetenskapUg;    —    -yaliokonta,    lag- 
ntakott;   Tastabien,  lagstridig;  — 
-viskaali,  adTokatfiakal;  —  -Tomai- 
nen,  laggUl,  tUl.laga  kraft  komman, 

la|^t&nden. Laklllinen,  a.  med  möBsa  fänedd;  —  s. 
en  mÖBBa  foll. 

Lakinen,  a.  hörande  tili  lag;  höraade 
tm  meUantak  1.  hvalf;  vaBtenl.,  lag- stridig. 

Lakiton,  a.  ntan  möaaa,  mÖBBlöa,  bar- 
hofvad. 

Lakinttaa,  y.  lagför. 
Lakka,  b.  takqviat,  Bkäarm-  1.  vädertak; 

▼ind,  loft;  2)  moget  hjortron ;  8)  lack; 
—  -palnkka,  -pnikko,  laokat&ng;  — 
-pun,  atödjepeUffe  L  atolpe  för  tak- 
qyiBten;  —  -pää,  bredtoppig  1.  -kro- 
nig. 

Lakkaa, 
▼.  npphör,  Btadnar,  Blntar;  lak- 

kaamatta, onpphörligt,  fortfiaiande, 
ntan  ätervändo;  2)  lackar,  föiseglar. 

Lakkaamaton,  a.  oäfbmten,  oupphörlig, 
idkelig;  oföraeglad. 

Lakkari,  b.  ficka,  taaka;  2)  belackare, 
baktalare;  -—  -kello,  fioknr. 

Lakkaus,  b.  npphörande,  alut;  2)  fdr- 
aegling  {mfd  Jodb). 

iLakkanttaa,  ▼.  l&ter  L  har  att  upphöra 
1.  Btanna,  hämmar;  Indrager,  inatäUer; 
l&ter  lacka,  föraegla. 

Lakkautan,  ▼.  Btadnar,  npphör. 
^iiakki,  B.  mÖBaa,  hofva,  hatt  {fa  ivamp); 

panee  lakin  päähän,  lägger  möB- 
aaa  p&  (hnfyndet),  betäcker  hnfyn- 
det;  lakin  lappu,  mÖBskärm;  —  -pää, 
ngn  med  möasa  p&  hnfvudet,  mösa- 
betäckt;  aknmbetäckt  (om  vc^gor). 

Lakkii,  k.  Latkii. 
Lakko,  8.  nppeh&ll,  alut;  soti  lakko, 

TapenstilleBt&nd. 
Lakkttttttaa,  k.  Lakkauttaa. 
Lakia,  a.  akedg&a;  fpräBaad;  2)  handtag 

i  handqyamen,  qvamhandtag. 
Laklattaa,  v.  kacUor,  anattna:. 
Lako,  B.  Bädena  liggnlng;  ruis  on  laos- 

sa 1.  mennyt  lakoon,  r&gen  ligger 
L  har  lagt  aig;  —  -vilja,  Uggaäd. 

Lakoaa,  t.  bI&t  ned  grödan  L  växten; 
lägger  Big;  2)  sopar. 

Lakoinen,  a.  nedalagen,  liggsnde. 
Lakoontuu,  -OUU,  ▼.  (om  tää)  bUr  ned- 

shtfren,  lägger  Big. 
Laksi  (lahden),  s.  Tik. 
Lakso,  B.  dai;  k.  Laakso. 
LakU,  e.  flagga. 
Lakuainen,  k.  Lakeinen. 
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Laknttaa»  v.  smackar,  läppjar. 
Lallattaa,  -ittaa,  t.  trallar;  pladdrar; 

n     lallar,  jolliar. 
Lalli,  8.  strnntkarl^  jnoppolalli,  fyll- 

hund  1.  -bult. 
Lallottaa,  y.  lallar,  slentrar,  gr&ter  kla- 

eande;  k.  Lallattaa. 
LflSlU,  8.  liten  mjak  hög,  hötapp;  laUig 

kari,  dröler,  mes;  karyalalla,  här- 
tott,  Inrfyer. 

Lama,  b.  förfallet  tillst&nd,  nedliggande; 
kaikki  on  lamallansa,  alt  är  för- 

fallet; ruoho  on  lamassa,  gräset 

ligger  1.  är  nedtrampadt;  makaa  la- 
mana, llgger  orerksam  1.  orklös ;  m  e- 

nee  lamaan,  g&r  om  intet, blir  ned- 
lagd;  lamanaan,  lamaltaan,  öfver 
en  kam,  öfver  en  bank. 

Lamaa,  v.  nedsl&r,  nedlägger  1.  -tram- 
par,  försvagar,  atmattar,  vräker  ned, 
medtager. 

Lamaantan,  -ntan,  t.  blir  nedsiagen  i. 
trampad  1.  liggande,  blir  lam  1.  svag, 
ntmattas;  asia  1.,  saken  blir  nedlagd 
1.  g&r  om  intet. 

Lamalnen,  a.  liggande,  förfallen,  ntmerg- 
lad,  svag. 

LamSkkka,  a.  n&got  slnttande,  l&gländ. 
i  Lammas  (-mpaan),  s.  f&r;  tacka;  on  i. 

käj  lampaissa,  rallarfär;   hoitO, 
f&rskötsel,  f&rafrel;  —  -haone,  fär- 
hos,  f&rahns; —  -lauma,  f&rskock,  f&r- 
hjord  —   -moisio,    f&i^&rd,    schäfer!; 
—  -raudat,  f&rsax;  —  -tärkki,  f&r- 
pels;    —   lampaan-hoito,   färskötsel; 
—  -jalka,  -käpälä,  f&rbog  i.  -i&r;  — 
-paisti,  f&rstek;  —  -rakO,  f&rkropp; 
-villa,  f&raii. 

Lammikko,  s.  pntt,  puss,  snmp. 
Lamoo,  -ilee,  ▼.  ligger,  vrlLker  l.  masar 

sig,  länar  sig. 
Lampi  (-mmen  i.  -mmin),  s.  trSsk  (mtn- 

dr§),  damm.        » 
Lamppu,  s.  lampa. 
Lampuoti,  s.  landbo  1.  -bonde. 
Lampun,  s,  fftrherde,  schäfer;  —  -lai- 

tos (s=  lampnrila),  schäferi, 
Lamn,  s.  stort  fält,  stor  hop  1.  hög; 

skymning;  —  a.  l&ngslnttande. 
Lamnaa,  ▼.  rinner,  glider. 
Lana,  s.  sScklik  flskbragd,  lana,  rysja; 

2)  snöplog;  sladd;   kunta,  ploglag. 
Lanaa,  V.  plogar,  snöplogar;  sladdar. 
Lanetti,  a.  klarlnett. 
Langallinen,  a.  tr&dfaii. 
Langanpää,  -säije,  s.  tr&dsända. 
Langaton,  a.  gamlös,  trAdlös. 

Langennninen,  a.  (KaUv,)  tallen,  fiQd, 
sjnnken,  hängande. 

Langennut  (-neen),  part  a.  faiien,  for- 
f  alien,  knllf alien;  1.  ääni,  heahet,  hes 
röst. 

Langeskelee,  v.  bmkar  falla,  besräxas 
af  fallandesot. 

Langetanti,  s.  epilepei,  fallandesot. 
Langettaa,  v.  l&ter   faila,    fSH&r,   kom- 

mer  p&  fall,  sörtar;  1.  sakkoon,  fal- 
ler  tm  böter. 

Langoittaa,  v.  förser  med  gam  1.  ti&dar. 
LangOS,  s.  en  af  ST&grame ;  pl.  langok- 

set, ST&grame  inbördes;  slägten. 

LangOStnn,   t.   besv&grar   eig,   blir  be- 
sv&grad. 

Langoton.  a.  ntan  sy&ger;  2)  k.  Lan- 

gaton. iLanka,  s.  gam,  tr&d;  —  -kerä,  tiid- 
nystan;  —  -nystermä  (hyönteisil- 

lä), spinnT&rta;  -—  -snora,  snöirat. 
tr&drät;  —  -vyhti,  gamhärfra. 

Lankainen,  a.  tr&dfuii,  tr&dig,  gjord  ii 
tr&d;  kolmilankainen,  tretr&dig. 

I  Lankeaa,  t.  faller,  stupar,  atörtar,  sjoii' ker,  förfaller;  forefaller,  faller  sig,  bHr; 
1.  maahan,  faller  1.  störtar  tili  mu- 
ken;  1.  polvilleen,  faller  L  sjnnker 

p&  knä;  1.  kätensä,  faller  och  sto- 
ter  1.  vrickar  handen;  ääni  L,  rösten 
blir  hes;  1.  läylemmäksl  (KaUv.). 
forefaller  1.  blir  sy&rare. 

|Ll^eamns,  B.faU,felande;  syntiini, 

syndafall. 
Lankeavainen,  a.  faUande,  felaade;  — 

s.  faUandesjoka. 
Lankeilee,  ▼.  faller  l.  stnpar  ofta. 
Lankenttaa,  v.  har  att  falla  l.  stnpa  1. 

sjnnka. 
Lankentnn,  t.  faller  omkoll,  ramlar,  sjnn- 

ker, förfaller. 
Lanki,  s.  siang. 
Lankkaa,  v.  blankar. 
Lankkisaapas,  s.  blanklädeiastöfTeL 
Lankku,  8.planka;  plank;  2)hästkrake; 

lanka,  lank;  8)  mattighet. 
Lanko,  e.  ST&ger;  m&g,  frände;   mies, 

sv&ger;  anförraadt. 
LankoUlnen,  a.  befryndad. 
Lankonfl,  s.  ST&gerlag;  frändskap;  m&g- sämja. 

Lankonttaa,  ▼.  besy&grar. 

Lankontnn,  t.  blir  beev&grad  1.  befryn- 
dad. 

Lannas  (-ntaan),  s.  gnmd  strand,  rad, 
lagnn. 

Lanne  (-nte^n),  s.  länd,  höft,  n>,  sida; 
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eSnkning;  grop;  —  -lllll,  höftben;  — 
•maa,  i&gi«nd,  cuad;  — nikama,  länd- 
kota. 

LanniBtaa,  -istattaa,  v.  kofrar,  qTSser, 
förödmjakar,  undertrycker,  förtrampar, 
kränker. 

LanniBtunaton,  a.  okafrelig. 
Lannistan,    ▼.    blir   kufyad   L  qTKat   1. 

andertr7okt,  förödmjiikas. 
Lannoittaa,  ▼.  gödalar,  göder. 
LannoitOB,  b.  gddtUng,  gödning;  — al- 

no,  gödningafinme. 
LannnB,    s.    utmattadt   L  kraftlöst   tiU- 

st&nd;  on  lannaksisBa,  Sr  1.  ligger 
utmattad. 

Lannnttaa,  ▼.  atmafetar,  fönTagar. 

Lanta,  s.  gödael,  gödnlns;    —    -jaihO, 
padrett;  —  -kvja, -S&Uiö,  gödaelstad, 
-behiiUure;  —   -saTi,  jiialera,  mergel; 
_   -nanliajoitBB-kone,   gödseiaprid- 
ningamaakln. 

Lantainen,  a.  gödalad;  2)  gnmd;  Ulg- 
länd. 

Lantio,  s.  bttckenet  {ho$  menniskoM), 
Lantti,  a.  slant. 
LanttO,  a.  l&glSnd,  Bomplg ;  —  8.  för^jap- 

ning,  diUd. 
Lantäl,  b.  k&lxot;  planta. 
Lantaa,  v.  Bjunker,  blir  kraftlöB,  dignar, 

förlonur  modet. 
^Laon  =»  ladon. 
Laota,  inf.  sanasta  Lakoaa. 
Laottaa,  t.  slAr  ned  (^ödan). 
Lapa  8.  bogfSknlderblad;  airon  1.,  &r- 

blad;  rakin  L,  rookaim;  haravan 
1.,  riifBhnf Tud ;  heyonen  on  laval- 

lansa, hästen  Sr  bogbruten;  —  -kin- 
nas, rant  (utan  /Utgrar);  —  -Ino, 

axelblad,  sktdderblad;  —  -Biato,  bin- 
nikemask. 

Lapaantnn,  k.  Lapantan. 
Lapahtaa,  v.  dryper,  Bqvalar. 
Lapakka,  s.  stlckad  nllTant. 
Lapale,  b.  rSfsbörda  1.  riifstag  (Kö), 
Lapanen,  a.  l)  llten  bog;    2)  yllerant; 

S)  tr&dbrott,  Bkaftvilla. 
Lapanta,  b.  halning. 
Lapatta,  s.  platt  Bklfra,  pUt;  (JSalev.) 

skafth&la  L  fiute  {vid  handqvam). 
Lapattaa,  t.  dinglar^hänger  Iöb;  pladd- 

rar;  2)  l&ter  hala,  halar  nt. 
Lapatte,  b.  rockarm. 
Lapaofl,  k.  Lapale  j.  Lapanen. 
Lapanttaa,  ▼.  bogbryter,  bogar,  sprän- 

ger  {en  hä$t). 
Lapantan,  t.  bHr  bogad   l.  bogbraten, 

bogas. 

Lape,  B.  flata,  bredd,  flatfiida;  2)njr8tan, 
tott;  airon  L,  4rblad;  katon  1.,  tak- 
Bluttning ;  miekani.,  värjkUnga,  vär- 
jana  flatslda;  panee  lappeelleen, 
Btäller  p4  flata  1.  bredsidan;  —  -eno- 
li,  tnnntarm. 

Lapertaa,   -rtelee,  ▼.  aladdrar,  Bkräaar. 
Lapetti,  b.  förfall;  on  lapetissa,  Sr  p& 

förfall  1.  försammad;  jää  lapettiin, 
blir  p&  l&ngbSnken  1.  fÖrBommad. 

Lapikas,  a.  pjexa,  lappako. 
Lapio,  s.  spade,  skofvel;  — >  -äeS,  skjf- 

felharf. 
Lapioitsee,  t.  skoflar,  skyfflar,  mokar. 
Lapioittain,  adv.  spadtals.  I 
Lapiollinen,  a.  apadegande;  —  b.  apad- 

tag,  en  apade  fnll. 
LapOTa,  part.  a.  (KaUv.)  hög,  i  högar 

g&ende. Lappa,  8.  pl&t,  akifva;  aölja. 
Lappaa,  v.  halar,  drager  tili  aig,  drager 

in,  ntdrageri  L  aisSKnsS,  slokar  1. 
pnmpar  i  Big;  vSkeä  tulla  lappoi, 
det  kom  folk  oafbmtet,  det  atrömma- 
de  folk. 

{Lappalainen,    a,  Lapp;   —    a.  lappBk; —  -laisnainen,  lappBka. 
Lappantnn,  ̂ .    blir  halad  L  indragen; 

gia  &t  1.  bort. 
Lappea,  a.  flat,  bred,  platt;  —  a.  aida, 

flata,  bredaida. 
LappiO,  8.  aida,  flata,  flafeaida;  alattning. 
Lappoo,  k.  Lappaa. 
Lappopilli,  a.  hftfvert,  aifon. 
Lappo,  a.  lapp,  pl&t,  flik. 
Lapsekas,  a.  bamalig. 
Lapsellinen,  a.  bamalig;  bamegjmde. 
Lapsen-anttaja  y.  m.,  k.  Lapsi  eanan 

alta. 

Lapsentna,  -staa,  v.  biir  bamalig. 
iLapses,  a.  ett  af  bamen;  pL  lapaek- 

8 et,  syakon. 
Lapseton,  a.  bamlöa,  ntan  bam. 
Lapsestaa,  -ttaa,  v.  är  bamaUg,  llknar 

bam;  hSntS  lapBettaa  vielK,  han 

Sr  Snnu  bamelig,  har  för  Big  bamB- 

Ugheter. Lapsens,  a.  bamaakap. 

(Lapsi  (-en),  a.  bam;  kataoo  1.  hoitaa 
Utata,  sköterl.  v&rdarettbam;  lapse- 

na (laana,  lasaa),  Bftaom  bam,  i 
bamdomen;    ottaa  lapaekai,  adop- 
terar ;   lentämä,  atyfbam ;   iönt- 
täre,  klampigt  1.  tölpigt  bam;  — 
-mielinen,  bamallgtainnad;  —  -paoli, 
atyfbam;  —  -pSiTä,  bamdomsdag, 
bama&r;  —  -TaodO,  bämaSng;  —  lap- 
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sen-anttaja,  föriossorska;  — nlapai, 
baroabam,  —  -nmiirha,  bamamord, 
-npäästö,  bamförlossning;  —  -Iimo- 
ka«  barnmat  1.  -föda;  —  -Emokko, 
bamskötael,  bamföda  L  -underhäU ;  — 
•Bsaaja,—  •nsyiinyttaj&,  barnföder- 
Bka,  barnBängaqTinna;  ^  lastmkonln, 

bamskola;  —  •Opettl^'a,  bamal&rare; 
—  -ripitys,  konfirmation ; —  •ftnUDläi 
bamxuoTska. 

Lapsikas,  -Uinen,  a.  bamegande,  barn- 
rik;  bamslig. 

Lapsimainen,  a.  barnlik,  bamslig. 
Lapsintinia,  s.  styfbarn. 
Lapsittelee,  v.  beter   sig  Bom  bam,  är 

barnsli^,*  anser  1.  hiller  för  bam. 
Lapsnkainen,    b.    liiat    l.    spädt    bam, 

hjertange;  —  -kaiskoultt,  am&bams- 
skola. 

Lapsnttaa,    -ttelee,  ▼.  klalsar,  Blamsar. 
[Lapsnns,  b.  bamdom;    lapsntideii  ai- 
'     ka,  bamdomstid;   lapaunden    ikä, 

bamdomB&lder,  bama&ren. 
Larn,  s.  pladder;  pladdrare;  slarf. 
Lasaretti,  s.  lasarett. 
Laseita  ̂   Laskeita,  k.  Laskeksen. 
Laseeri,  -serans,  s.  giasm. 
Laseroitsee,  -rtaa,  t.  gia^erar. 

^Lasi,  B.  glas;  fönBter;  —  «astia,  glas- 
kärlj  —  -Janko,  glaspnlverj  — 
-kaappi,  glassk&p,  vitrin; — kirkas, 
krifitallklar;    —    -levy,    glasBkifra   1. 
-Bpjäll;   maalans,  glaamälning,  glaa- 
m&lerij  —  -ntahkooja,  glaafllipare ; -- 
-ntekO,    glaaberedningi    —    -mnkki, 
-tehdas,  glaBbmk,  glashytta. 

Lasillinen,  a.  Bom  har  glas;   —    s.  ett 
glaa  faUt. 

Lasimainen,  a.  giasaktig. 
Lasinen,  a.  af  glaB,  glasrlk. 
Lasistnn,    v.  förvandlaB    tili   glas,    för- 

glasas. 
Lasittain,  adT.  glastals,  -yIb. 
Laskaa,  y.  laakar. 

I  Laskee,  v.  Bläpper  efter,  sätter,  ställer, 
'  nedsläpper,  fäller,  sänker;  gär  ned, 

Bjunker ;  utfaller  (om  fiod) ;  tappar  ut, 
intappar;  räknar,  beräknar;  1.  kädea- 
tään  pöydälle,  ställer  1.  lagger  L 
fäll^  fr&n  handen  p&  bordet;  1.  huo- 

ne ese  n,  insläpper  i  mmmet;  1.  kai- 

nar  sinä  koatnader;  1.  Tenettä,  styr 

bftten;  L  mäkeä,  sknntf  L  skrin- 
ner  backe;  1.  leikkiä,. skämtar;  1. 

▼  erkkoja,  lägger  nt  nät;  L  Titsal- 
la,  Bl&r  1.  Bnärtar  med  plsken;  I. 
hintaa  1.  hinnasta,  nedsätter  1. fSl- 
ler  priBet« 

Laskeentnn,  k.  Laskentnn. 
Laskeilee,   v.  lägger  L  aläpper  j.  n.  e. 

sm&ningom  1.  ofta;  vrt.  Laskee. 
Laskeksen,  t.  refl.  sänker  Big  j.  n.  e. 
Laskema,    b.    det   som   bllMt   släpt  L 

släppes;   —    -Sija,    styrplats,  strand- 
ningsställe. 

Laskemns,  s.  sänknlng,  sjunkning  j.  n.  e.; 
—  -Tara,  sjnnkningsmon. 

Laskento,  s.  fallnlng,  sänkning,  beräk- 
ning,  kalkyl;  vrt.  Laskee. 

Laskettaa,  -ttelee,  ▼.  i&ter  fioia  l  siäp- 
pa  j.  n.  e.,  fäUer,  sänker,  sl&r,  alän- 
ger,  kastar,  skickar,  hifvar. 

Laskettava,  part.  a.;  käden  L,  akaffe- 
ri,  förvaringsBtäUe. 

Laakeus,  s.  sjnnket  1.  fiJlande  iillatAnd; 
Tesi  on  laskeaksiBsa,  vattnet  hM- 
ler  p&  att  «aUa  L  är  sjnnket;  ääni 
on  lasken ksissa,  rösten  är  hes. 

Laskenttaa,  ▼.  l&ter  falla  l.  sjnnka,  M- 
ler  ned,  sänker,  släpper  efter. 

Laskentnn  l.  laskenn,  ▼.  sjnnker,  ned- 
g&r,  sänker  1.  lägger  sig,  skrinner  ned, 
utfaller. 

Laskiainen,  s.  fastlag;  pl.  laskiaiset, 
utskjutningskalas;    —    -ais-ilot,   kai- 
naval,  fastlagsnöje;   aJStJistaJ,  fet- 
tisdag,  faBtlagstisdag. 

Laskielee,  k.  Laskeilee. 
Laskija,  s.  fällare,  Bänkare,  nedaättare, 

framsättare  1.  framsätterska  y.  m.;  juo- 
mani., mnnskänk;  kadun  1.,  gaUäg- 

gare;  luvun  L,  räknare;  kosken  1., 
forsBtyrman,  forsfarare. 

Laskimo,  s.  blod&der,  ven. 
Laskin  (-imen),  s.  verktyg  för  att  släp- 

pa  noten ;  stället  1.  yaken  derför,  sänk- 
ningB-  1.  notTak;  sänkningsmedel ;  — 
-hana,  aftappnlngskran;  —  -lnoti« 
sänklod;  —  -varjO,  fallskärm. 

LaskOS,  s.  veck,  slag,  valk;  nätntsatt- 
ning. 

Laskostaa,  v.  yeckar. 

jaa,   tappar  spiaöl;  1.  auonta,  &der-  i^Laskn,  a.  släppning,  läggande,  fällning, 
l&ter;  veBi  1.,  vattnet  faller  1.  aän- 
ker  aig;  aurinko  1.,  aolen  gär  ned 
1.  ajunker;  1.  katua,  lägger  gata;  sän- 

ker gatan;  1.  lukua,  räknar,  kalkyle- 
rar;  1.  kulujansa,  beräknar  1.  uträk- 

nedsättning;  aflopp,  utlopp;  riikning, 
kalkyl,  liqvid;  vrt.  Laskee;  p  a  ivan 
1.  auringon  1.,  solnedg&ng,  solsätt- 
ning;  suonen  1.,  &derl&tniug;  Invun 

1.,  räkning,  räkenakap;  veron  1.,  skatt- 
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läggning;  yhteen  1.,  addition,  hop- 
STunmeTing;  öfveralag;  leikin  1.,  gyc- 
kel,  gyckleri,  skämtande;  —   -haftra, 
afloppsgren;   luijftf  räknebokj  — 
-kone,  räknemaeUn;  —  -köysi,  faU- 
rep;  —  -lolu,  nedg&ngslax;  —  -merk- 

ki, tiffra;  —  -OJa,  aflednings-  1.  af- 
loppedike;  —  -Oppi,  riiknelära,  arit- 
metik;  —  -palkka,  ntfföde,  ntloppB- 
fitäiie,  f  ali;  —  -pun,  fäUbom;  — sa- 

na, räkneord;   —   -Sltoni,  Ten,  blod- 
Ader;   ts^a,  rUmesätt;  --  -vesi, 
utflöde,  ebb. 

Laskninen,  a.  vlken,  aeckad;  likilaa- 
kninen,  stilbakad,  st&lrandig. 

Lasknllinen,  a.  berSknellg;  kalkylerad. 
Laskns,  k.  Laskos. 
Lasta,  8.  spjelka,    BpjfQe;    spatel,    slef; 

Tlntalaatai  bröstben. 

Lastaa,    v.    laetar  {fartyg)-,    2)    tedlar, 
förklenar,  föraktar. 

Lastaaja,  s.  lastare,  Inlastare. 
Lastiga,  s.  Uandrare,  lastare. 
Lastaus,  b.  laatnlng;  —  -paikka,  lastaa 

geplata. 
Laste,  B.  klander,  tadel,  f^ital,  smKdel- 

se,  förakt. 
Lastenkoulu  y.  m.,  k.  Lapsi. 
Lasti,  8.  last,  skeppsladdning;  on  las- 

tlsBa,    är    laatad;    —    -laiTa,    last- 
dragare,  lastfartyg;   npaikka,  -n- 
SUCna,  lastram ;  —  -vetoinen,  lastdryg. 

Lastiika,  s.  planchett. 
Lastiton,  a.  olastad. 
Lastu,  B.  BpAn,  spint;  '—  -tOOS,  spän- 

arbete. 
Lastnaa,  t.  gör  spAn,  sp&nar. 
LastUkkO,  -stO,  b.  Bp&nhSg  l.  -Bamllng, 

Btickbacke. 
LastQU,  k.  Lastaus. 
Lata,  8.  Bladd. 
Lataa,  v^  sladdar;  2)  laddar. 
Latailee,   y.  Bladdar   1.  laddar    (gmäU)] 

bläddrar. 
Latat,  8.  pl.  tUler. 
Latelee,   v.   uppradar,    hopradar,    lagar, 

bereder ;    1.  ̂   an  o  j  a ,  pratar,  berättar, 
ntbreder  Big. 

(  Ijatina,    s.    latin;    —    -nkielit    latineka 
sptÄket;  —  -nkielinen,  latinek. 

LatinaineUt  a.  latinek. 

Latinalainen,  a.  latinsk ;  —  s.  latinare. 
Latinki,  s.  laddnlng,  skott. 

Lätisee,  v.  'plaskar,  eqvalpar. Latiska.  a.  platt,  flat,  plättad. 
Latistaa,  v.    afplattar,  tili-  1.  ntplattar, 

plättnr. 

Latistuu,  ▼.  blir    afplattad,    nt-  1.  ned- 

plattas. Laljaa,  y.  radar;  inpassar. 
Lätkäisee,    y.    slukar,    syäljer    haetigt, 

klunkar  i  sig. 

Latkii,  y.  läppjar,  slokar,  slickar. 
LatkU,  B.  tunn,  d&lig  mat  1.  dryck,  Blask, 

Bqvip,  sqyal,  yJUling. 
iLatO,  B.  lada;-- -kartano,  ladag&rd;  — 

-pääsky,  ladasyala. 
Latoja,  8.  radare;  sSttare. 
Latoo,   y.   radar,    nppradar,    nppstaplar, 

Btnfyar;  sKtter  (bhktryek). 
LatSOttaa,  y.  hasar,  taBBar. 
Lattea,  s.  platt,  hopplattad. 

{Lattia,  e.  golf;   —    -matto,    golfmatta; 
—    -npesu,    golfsknming;    —     -Ubo, 
golfdrag. 

Lattiallinen,    a.  med    golf  förBedd;  -- 
s.  ett  golf  fuUt. 

Latu,  8.  Bp&r  (t  in9n)'y  gängstig. 
Latukka,  b.  piatta. 
Latuska,  -uskalnen,  a.  platt. 
Latnstaa,    y.    afplattar;    2)  tnggar  Bom 

en  tandlöB. 

Latva,  y.  topp,  krona,  skate,  Bpete,  än- 
da;    joenlatyat,    flodens  kKIlarmar 
1.  öfyersta  lopp;   pää,  lill-1.  topp- 
ända. 

Latvaa,  y.  aftoppar,  skatar,  topphngger; bildar  topp. 

Latvahinen,  a.  l  toppen  belägen. 
Latvainen,  -llinen,  a.  med  topp;  ie- 

yeSlatyainen,  bredtoppig,  med  bred 

topp  1.  krona. 
Latvakas,  a.  med  yfvig  topp  1.  krona, 

toppyfyig. 
Latvas  -us,  e.  toppstycke;  kapitäl;  — 

-herne,  kronärter. 
Latvii,  y.  gör  l.  bildar  topp. 
Latvistaa,  latvoo,  y.  topphngger,  af- 

toppar, toppar. 
Lauahtaa,  y.  brinner  af,  smaller  tili, 

exploderar. 
Laudankappale,  s.  brädiapp;  --  -pät- 

kä 1.  -pää,  brädstnmp,  brädända. 
LaudaS,  s.  brädämne,  brädstock;  not- 

flöte. 

'  Laude  (-teen),  e.  lafve. 
I  Lauden,  adv.  alldeles,  öfveralt. 

1  Laudoittaa,  y.  brädslär,  brädfodrar,  bräd- 
'      lägger,  panelar. 
!  Laudns,  b.  notkr&ka,  notflÖte. 
Laueta,  inf.  sanasta  Laukeaa. 

I  Lauha,  a.  fuktig,  ien,  mjnk,  blid,  Ijnm; 
j       —  a.  tätel;  gräs  i  allm. 
1  Lauhduttaa,  v.  gör  ien  l.  mjuk  1.  yek. 
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nppmjnkar,  lenar;  l.  ylhan,  mildiar 
vreden;  yrt.  Lauhtuu. 

Lanhea,  y.  ien,  mjak,  yek,  blid,  dSfyeu, 
Undrig,  stiUa,  säflig,  beskedlig. 

Laihenee,  y.  förmildras,  lindras,  blir 
blidare  1.  yekare. 

Lanhentaa,  -istaa,  y.  mildrar,  förmil- 
drar,  blidkar,  tempererar,  ätillar. 

Lanhkea,  a.  biid,  tempererad;  k.  Lau- 
haa; 1.  yesi,  mjukt  yatten. 

Lanhtim,  y.  blir  dSfyen  l.  fuktig,  blir 
Ien  1.  mjnk,  yeknar,  sl&r  sig,  saktar 
Big,  mildras;  yissnar;  pakkanen  1., 
köiden  sl&r  Big  L  mildras;  sjdSn  1., 

hjertat  yeknar  1.  blidkaa;  yli  ja  h,  Ba- 
den blir  fnktig;  knkka  1.,  blomman 

ylBBnar  1.  Bloknar. 
Lanhnttaa,  (Kalev.)  k.  Lauhduttaa. 
Laukaisee,  y.  afskjnter,  aflyrar,  aflosaar; 

släpper  lÖB. 
Laukaisin,  s.  nrladdare. 
Laukaus,  b.  Bkott,  smäU. 
Laukea,  a.  yek,  böjiig;  k.  Lauhea. 
Laukeaa,  y.  loBsnar,  faller  af,    slaknar, 

föryissnar;    loBsaB,    afBkjutes,    smaUer 
af,  afbrinner,  g&r  af,  npplöaes;  pysBj 
1.,  b^Baan  1.  Bkottet  brlnner  af  1.  af- 
Bkjntes;  yaljaat  lankeslyat,  redet 
gick  1.  sprang  npp  1.  föU  af;  ilma  1., 
yädret  sl&r  Big;    knkka   on   lanen- 
nnt,  blomman  har  Bloknat. 

Laukailee,   y.  h&Iler   p&    att   Blnta   Big 
(om  ögonen). 

Laukka,  s.  lök;    kynsilaukka,   hyit- 
lök;  m  oh  oi.,  grSalÖk. 

Laukka,    a.   galopp,    fyrspr&ngj    skntt; 
täyttä   laukkaa,    i    fnllt   galopp  L 
sporrstreck. 

Laukkaa,  y.  galopperar,  far  i  fyrspr&ng. 

{Laukki,  s.  bläs;  bläshäst;  —  -pää,  bläs 
panna. 

-f' Laukku,  s.  yäska,  rensel;  kappsäok;   2) 
hÄl,  öppning;  —  -ryssä,  kontryss. 

Laukoo,  y.  afskjnter  iTTosBar  fortfaran- 
de,  nrladdar;  1.  kiyiä,  spränger  Bten. 

LaukU,  a.  l&ngslutt,  l&nggrund,  Intande. 
LaukUJlee,  y.  syäfyar  i   Inften,    fläktar, 

syajar;  far  1.  flackar  omkring. 
LaukuUineU,  a.  med  ySska  fdrsedd;  — 

B.  en  yäska  fnll. 
I  Laulaa,  y.  sjnnger,    qyäder,  besjnnger; 

kukko  1.,  tuppen  gal. 

t  Laulaja,  s.  s&ngare,  besjungare;  —  -kUA- 
ta,  8&ngförening. 

Laulajaiset,  s.  B&ngtiUställning,  yokal- 
konsert. 

Laulajatar,  s.  s&ngerska. 

Laulanta,  -o,  s.  Bjnngande,  s&ng. 
Laulattaa,  y.  Iftter  sjonga,  har  att  sjanga. 
Laulelee,  -ksii,  y.  sjnnger  Bxn&tt,  trallar. 
Laulelma,  s.  aÄngstycke,  s&ng. 
Lauleskelee,  y.  sjnnger  sm&tt,  qyfider. 
Laulettava,  a.  part.  som  bör  L  kaa 

BJnngas,  a&ngbar. 
ILaulu,  8.  s&ng,  yisa,  qyäde,  poem;  — 

•kerto,  omqyäde;  —  -kertomiiB,  re- 
citatiy;   kuaU,  s&ngkör;  sAngför- 
enlng  1.  -gille;  —    -lintu,  sftagfogel; 
—  -nnuotti,  yismeiodi;  — n-opetta- 
ja,  s&nglärare;  ~  -näytelmä,  sftng- 
spel,  yaudeyille;  —  -OSa,  rapsodl; 
s&ngparti;  —  -paasia  s&ngaFsten  L 
-häU;  —  -mnOUS,  lyrik,  lyriak  poea. 

Laulullinen,  a.  B&ngbar;  poetiak. 
Tjaunia,  s.  hjord,  skock,  hop,  drift. 
Laumautuu,  y.  kommer  1.  blandas  i  hjor- 

den;  bildar  hjord  1.  skock. 
Laumoittaa,  y.  förser  med  hjordar,  de- 

lar  1.  samlar  1  hjordar  1.  skockar. 
Laumoittain,  ady.  hjordyis,  skockyis. 
Launi  i.  launis,  s.  {tiw)  fiskkrok. 
Laupeus,  -ins,   s.  barmhertlghet,    mild- het.  mlsknnd. 

Laupias,  a.  barmhertig,  mild,  mlsknnd- 
sam,  hnld. 

Lausahtaa,  y.  yttnr  hastlgt. 
Lausas,  a.  säflig,  fromsint,  mild. 
(Lause,  s.  sats,  menlng,  yttrande,  nttryck, 

ord,  omdöme,  nti&tande;    —    -janO, 

J^eriod ;  ̂==^ertO,^arailelism;   kir- 
a,  glosbok;  —  -oppi,  satslära,  «yn- 

taxis;    —    -selvitys,    satsanalya;  — 
•tapa,  ordstäf;  ordasätt. 

Lauseikas,  a.  rlk  p&  uttryok. 
Lauselma,  s.  yttrande,  uttiyck,  aentens. 
Lausumaton,  a.  OBagd,  ORägllg;  aom  icke 

yttrar  sig. 

JjLausuntO,  s.  ntl&tande,  yttrande,  pAsti- *     ende. 

Lausuttelee,  y.  l&ter  tala,tlUtalar,  apörjer. 

jLauSUU,  y.  yttrar,  yttrar  sig,  sihgerjOr- 
dar,  anför;  talar,  nttalar;  1.  kiitosta, 
nttrycker  1.  förklarar  sin  tacksamhet; 
L  y  as  taan,  motsäger,  reseryerar  sig. 

\Lauta,  s.  bräde;  hylla;  hiiren  1.,  riktt- 
fäUa;  •—  -kunta,    nämnd;    <—    -kU- 
nan-vanhin,  häradsdomare;  —  -mjes» 

nämndeman;  —  -tarha,  brädgArdT' Lautainen,  a.  af  bräder  (ffj&rd), 
Lautallinen,  a.  som  har  firja  1.  flotta; 

—  s.  en  färja  1.  flotta  fnll. 
Lautanen,  s.  taUrik;  pL  lautaset,  länd 

(p&  ha^ar), 
Lautsa,  s.  bänk  {väggfagt). 
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Lautta,  s.  flotu,  fitrjs;  —  -hini,  flott- 
tinuner;  —   -llies,  stockflötare;  fiirj- 
karl;    —    -ralia,    föijepenningar;    — 
•silta,  flottbro,  pontonbrygga. 

Lanttaa,  ▼.  flStar,  flottar;  föröfrermed 
farja. 

Lautturi,  b.  f&jkari. 
Lantnil,  ▼.  ntbreder  1.  förgrenar  sig; 

Tidgas;  tUlströmmaT. 
Laavantai,  s.  lördag. 
Laavantaineil,  a.  lördagens;  lauTan- 

taisin,  om  lördagarne. 
Lanveta  —  Laueta. 
Laya,  s.  lafve^brlts,  bAl,bädd;  b  anna  n 

1.,  bastolafre;  makunL,  sofbriU;  polt- 
taa lavalla,  brKnnap&bU;  taimi L, 

drifbänk;  mestaasL,  Bchavott. 
Lavaa,  ▼.  stackar,  Btaplar,  läggerihög. 
Lavanne  (-nteen),  8.brygg8pade,8kofTel. 
fLavantaini,  s.  nerrfeber,  tyfufl. 
Lavea,  a.  yld,  TidstriCckt,  bred,  ntbradd, 

TidlyMg,  ntförlig;   —    -sninen,  Stor- 
ordig  1.  -talig,  med  stor  mun. 

Laveallko,  a.  n4got  Tid,  bred  j.  n.  e. 
Lavenee,    -ntnn,  t.  utTidgas,  blir  bred 

1.  Tid  1.  Tldare;  sprider  sig. 
Lavennus,  e.  ntvidgnlng. 
Laventaa,  ▼.  ntvidgar,  gör  yldarel.  bre- 

dare  1.  yidlyftigare. 
Laveri,  s.  brits,  bSdd  {pä  golf);  slad- 

drare,  pladdnure. 

Laveroitsee,  -rtaa,  -rteiee,  y.  piaddrar, 
Bladdrar. 

Laveta,  inf.  sanasta  Lavenee. 
Lavens,  s.  Tldd,  Tidstriickthet,  Tldlyf- 

tighet,  ntförlighet;  ntsträokning,  om- 
f&ag,  area. 

Laventnn,  k.  Laatan  j;  Lavenee. 
Laviina,  -ni,  s.  lavin. 
Lavitsa,  s.  bänk  {väggfatlt). 
Lavo,  k.  Lava. 
LavOS,  8.  liten  s&te,  rfifstag. 
Lee,  8.  IS. 
Lehahtaa,  t.  fladdrar  npp,  flyger  1.  syaf- 

Tar  Qpp. 

LehaUa,  f.  yrustta. 
Lehava,  k.  Lehevä. 
LehdehäS,  a.  löfrik,  bladfaU. 
Lehdellinen,  a.  med  blad  l.  Idf  försedd. 

(  Lehden,  gen.  sanasta  Lehti. 
Lehden-kanta,  s.  biadfiste;  —  -lähtö, 

löffiLUning;   —   -pohhesininen,   löf- 
sprickning,   bladbildning;  —  •taitto, 
löfbrott,  löftKgt. 

Lehdes  (-ksen),  s.  löfmska,  18f,  löfband. 
LehdestiUi,  t.  löfyar,  bllfidar,  bryter  l»f . 
Lehdetön,  a.  bladlös,  ntan  löf. 

LehdiUo,  s.  Innd,  löfdange. 
Lehdintil,  s.  löfning. 
Lehdistvy,  y.  biidar  sig  tiU  löf. 
Lehdistö,  8.  löfsamling;  löfverk. 
Lehditvs,  s.  löfprydning,  ISfrerk. 
Lehdittvv,  y.  löfyas,  f&r  löf. 
Lehdittaa,  y.  löfströr,  pryder  med  löf; 

löfyar,  blSdar,  samlar  1.  bryter  löf. 
Lehdohas,  a. med  löfskog  försedd;  lom- 

mig. 

LehdykU,  s.  Utet  blad,  sm&blad. 
Lehevä,  a.  löfrlk,  Inmmlg. 
LeUn,  8.  slamaa,  hafea,  kofsa. 

Lehknaa,  y.  nppl&gar;  beter  sig  lättfltr- 
dlgt. 

Lehmi-kaija,  s.  kodriftj  —  -navetta, 
kostall;  —  -paimen,  koherde. 

LehmittömyyS)  -ityys,  s.  kobrist. 
Lehmns  (-ksen),  s.  iind. 
|Lehmä,  e.  ko,  nöt;  —  -n-anti,  mjöik- 
'  afkastning;  —  -nkello,  koskKUa;  blA- 

klocka;  —  -nkieU^kotiinga;  liljekon- 
yalje;  —  -nsorkka,  koben;  —  -rok- 
ko,  kokoppor,  yaocin. 

Lehmäinen^  a.  hörande  tm  ko,  koaktig; 
1.  yasikka,  kokalf. 

Lehottaa,  y.  Sr  löfvlg  l.  yfyig,   frodas; 

Lehteri,  s.  läktare. 
Lehtevä,  a.  löfrik,  Imnmig,  frodig. 
iLehti  (den),  s.  blad,  löf;  blad  1  bok; 

tekee  lehteä,  biidar  blad;  bryter 
löf;  tnlee  lehdelle, löfyas;  on  leh- 

dessä, Sr  p&  löfbrott,  samlar  löf,löf- 
var;  —  -hanka,  biadyeck;  — kaali, 
grÖnkil;  —  -korpO,  löfknippe  1.  -band; 
-knlta,  bladgnld;  —  -knnsl,  ISiktrSd; 
—  -maja,  löfsai  i.-hydda;  —  -metsä, 
löfskog;  —  rnoti,  bladskaft;   sa- 

to, löfflOlning;  ̂   -tina,  bladtenn, 
stanniol. 

Lehtii,  y.  löfyar,  blSdar,  bryter  löf;  be- 
löfvas;  pun  1.,  trädet  f&r  löf, 

Lehtinen,  a.  löf-  l.  bladrik;  löfyig,  löf- 
blandad;  af  löf  gjord;  —  s.  litet  löf. 

Lehto,  B.  Innd,  löfskog,    park;    löftri&d; 
—  -k^Ja,  aUö;  —  -maa,  löfskogs- 
mark;  —  -mpsale,  -sammakko,  löf- 

Sod
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Lehnn,  k.  Liehnn. 

Lehvakka,  a.  Inmmig,  yfyig,  löf- 1.  blad- 
rik. 

Lehvä,  s.  bladgren,  löfqyist,  löfmska; 
barrqyist. 
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Leihaa,  -un,  v.  stlmmar,  stojar,  sqyall- 
rar. 

Leija,  b.  (pappers)  drake. 
Leijaa,  -ilee,  y.  STKfyar,  fladdrar;  far  L 

ränner  omkring;  lefver  kräsligt  1.  vek- 
Ugt. 

LeuaB,  B.  gungflj,  äfja. 
^Lei3o]la,  b.  lejoiv;  naaras  L,  lejoninna, 

lejonhona;  —  -nlliola,  lejonkala. 
Leijnkkaiset,  s.  pi.  sm&gabbar. 
Leijnn,  -ilee,  ▼.  Aväfvar  (iluften),  pm- 

gar  (som  fly  L  dj). 
Leikahtaa,  v.  flammar  app ;  leker  Bm&tt. 
Leikari,  s.  flöjare;  pntomakare;  Bprätt. 
Leikelmä,  s.  n&got  afsknret,  bit,  Btycke; 
—  -hllOEe,  anatomUal. 

Leikikäs,   -Uinen,   a.  Bkämtsam,  lekan- 
de,  manter,  humorlBtlsk. 

Leikillisyys,  b.  Bkämtaamhet,  hamor. 
Leikin-laskua  y.  m.,  k.  Leikki.  • 
Leikitsee  i.  leikittelee,  t.  leker,  giam- 

i     mar. 
\  Leikkaa,  v.  skär,  npp-  l.  utBkär,    kllp- 

per,  tili-  1.  ntklipper;    ekördar,  skär; 
ristar,  kniper. 

Leikkaaja,    s.    skärare,    förBkärare,  tili- 
akärare ;  fSItBkär,  prosektor;  Bkördeman. 

Leikkaus,  b.  skäming,  klippning;  snitt; 
cesnr;  skörd;   noone,  anatomisal; 
operationsrum;    —    -mies,  piosektorj 
—  -pöytä,  skkrbord. 

Leikkauttaa,   t.  l&ter    skära   1.  Bkörda 
y.  m.,  TTt.  Leikkaa. 

Leikkautan,  v.  blir  skaren,  akiir  sig. 
Leikkelee,   v.  skar   sm&tt   l.  Ungsamt, 

kringskf^,  disBekerar. 
Leikkely,  s.  ekäming,  disBekerlng;  — 

-nnenvoja,  anatomleproBektor. 
I  Leikki,  s.  lek,  skämt;  tekee  1.  las- 

ke e  leikkiK,  skämtar,  gycklar;  lyö 
leikkiä,  leker,  roar  sig;  leikillä, 
p&  lek  L  skämt;  —  -kaln,  leksak, 
lekboli,  speiverk;  —  -näytelmä,  ko- 
medi;     fars;    —    -pnhe,     skämtord; 
Bkämt,  ordlek;   tolitus,  f3rrverke- 
ri;  —    leikinlaskija,    rolighetsmaka- 
re,  skämtare,    gycklare;    ~    -nlaskn, 
Bkämt,  gyckel;  —  -lyönti,  lek,  lekan- 
de;    -  -nteko,  skämt,  lekverk. 

f  Leikkii,  t.  leker,  Bkämtar. 
Leikkinen  l.  leikkisä,  a.  skämtsam,  le- 

kande,  Instlg. 
Leikko,  s.  läderlapp,  flädermns. 
Leikkoo,  k.  Leikknn  j.  Leikkaa. 
Leikkn,  b.  leksak. 
Leikknn,  s.  skäming,  skörd;  —  »aika, 

skördetid,  skördeand ;  —  -hnone,  ana- 

tomisal,   obdaktionshoB ;     —     -kone, 
skördemaskin;  —  -^äki,  skördefolk. 

Leikknnttaa,  k.  Leikkauttaa. 
Leiknttelee,  v.  hoppar,  gangar,  dansar 

1.  g&r  gungande. 
Leilettää,    -ttelee,    ▼.    driUar,    trall&r, 

sjunger. 
Leili,  B.  lägel,  trädflaska. 
Loilottaa,  ▼.  hojtar,  sjnnger  högljndt. 
Leima,  s.  stämpei. 
Leimaa,  ▼.  stämplar;  l&gar. 
rLeimahdns,  -mans,  s.  biizt,  i&ga,  ijung- 
^     eld. 

Leimahtaa,   -elee,  t.  bllxtrar,    Ijnngar, 
l&gar  npp,  rörs  1.  STänger  sig  hastlgt, sl&r  app. 

Leimahnttaa,  v.  Uter  bUxtra  l.  blänka, 
sTänger  1.  sl&r  med  ngt  blänkande. 

Leimasin,  a.  stamp,  stämpei. 
Leimn,    s.  l&ga,   flamma;    strimma;    — 

•valkea,  flameld. 

ILeimnaa,  -ilee,  ▼.  flammar,  l&gar,  flad:  • 

drar,  blossar,  Ijungar,  blixtrar.       -  <^'>\ 
Leinaa,  -akoitsee,  y.  beter  sig  flyktigt, 

är  lifllg,  är  behagsjok,  koketteiar. 
Leini,  s.  gtkt,  flen. 
Leino,  a.  sorgsen;  olycklig. 

Leipi-lapio,  s.  bröd-  l.  ngnspade  (ffrii- 

*^\   varras,  brödspett. 
Leipoja,  b.  bagare,  bakerska. 
Leiponnone,  s.  bageri. 
Leipoma,    s.  baknlng;   det  bakade;  — 

-nnni,  bakngn. 

I  Leipoo,  y.  bakar. 
Leipons.  a.  baknlng. 
VLeipnri,  s.  bagare,  brödkrämare. 
Leipnns,  s.  matiag. 
»Leipä,  s.  bröd,  kaka;  kost;  reikä-  L 

saryileipä,  h&lkaka;  yoileipä,  Bmö^ 

g&s;  syö  leipää,  äter  bröd;  syö  lei- 
yän,  äter  ett  bröd  L  en  kaka;  OTst 
yhdessä  leiyässä  1.  yhtä  leipää, 

äro  i  samma  matiag  1.  bröd;  on  toi- 
sen leiyässä,  är  1  en  annans  kost; 

—  -kakkn,  brödkaka;  —  -knlta,  bröd- 
föda,  gudsl&n;  —  -kumppani,  spia- 
1.  bordskamrat,  medtjenare ;  ̂   -kun- 

ta, mat-  1.  spialag,  hnsh&U;  —  -pyt- 
kjr  1.  -viilu,  brödskifya. 

Leipäläinen,  s.  kostgängare,  den  som 
är  i  ngns  kost. 

Leipäre  L  ieipäys,  s.  brödälta,  bröd- ämne. 

Leipäytyy,  y.  kommer  Big  tm  1.  {&r 
bröd;  bllr  matad,  gmtar  sig. 

Leipää,  -äilee,  y.  söker  sig  bröd;  be- 
spisar  fiig. 
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Leiri, 8.  läger;  asetta»  leirinaS,  sl&r 
liiger;  asettnu  L  kokoutaa  lei- 

riin, lägiar  sig. 
Leirittäft,  ▼.  föner  med  ISger,  för%- 

ger  1  ISger,  li&grar. 

Lemttyy,  -iyttyy,  ▼.  el&r  läger,  Uigrar 

LeiBlO,  8.  följe,  hop. 
Leiflka,  a.  lAga;  yrhittta;  hoppning. 
Leiflkaa,  v.  flyger  fram  och  Ater,  hop- 

par,  8to)ar,  flöjer;  lAgaar. 

Leiskahdns,  s.  sringnlng,  STi&ng,  hopp, 
Bkutt,  knunspr&ng. 

Leiskahtaa,  ▼.  sringar  sig,  hoppar  ha- 
Btigt;  nppl&gar;  blSnker  tlU.-^^ 

Leieknn,  V.  hoppar,  STKuger;  l&gar;  aal- 
lot leiskuvat,  hafvet  vräker,  v&gor- 

na  sqvalpa;  laiva  1.,  skeppet  vräker 
1.  gnngar. 

Leisknttaa,  v.  har  att  hoppa  1.  guppa 
1.  gunga,  gnngar,  l&ter  flyga  1.  flänga, 
Uter  blänka. 

Leiesaa,  v.  l&gar,  flammar,  är  ifrig,  be- 
styr,  stojar. 

Leiteaa,  k.  Lietsaa. 
LeitSOttaa,  v.  blomstrar,    är   präktlg  1. 

Ivsande,  pr&Iar. 

Lenre  (-peen),  s.  brödämne;    baknings- 
tUlbehör. 

Leivill    (-plmen),    s.    bakningsredskap; 
bakziing;    —    -lautat   brödbrade;    — 
-uuni,  bakugn. 

LeiviBkä,  s.  lispund,  pund;  —  -upai- 
noineu,  af  ett  pnnds  vigt. 

LeiviskÖittäin,  adv.lispnndtals,  pnndvis. 
Leivitt&iu,  adv.  bröd  för  bröd,  brödvis, 

efter  som  brödet  är. 

Leivo,  -OUeU,  s.  lärka. 
Leivoin  (-poimen),  s.  bak-  i.  degtr&g. 
Leivonta,  s.  bakning. 
Leivos,  s.;  pl.  leivokset,  bakverk,  ba- 

kelser. 

Leivottaa,  v.  Uter  baka;  2)  ilar,  sprln- 
ffcr  starkt. 

Leivällinen,  a.  brödegande. 
Leivän-kannikka  1.  -kanta,  s.  bröd- 

kant,  brödstycke;  —  -kappale  1.  -pa- 
la, brödstycke  1.  -bit  j  —  ̂UOrl,  bröd- 

skorpa. 
LeiväS  (-ksen),  s.  brödmjöl,  brödämne. 
Leivättömyys  l.  leivätyys,  s.  brödlös- 

het,  brödbrist. 
Leivätön,  a.  brödfattig,  brödlös. 
Lekaktaa,  v.  rörs  hastigt,  störtar  plöU- 

ligt,  sprittar  npp. 
Leke  (-kkeen),  s.  verktyg,  don. 

Lekertää,  -elee,  v.  har  8m&  bestyr  för 

sig,  Bjsslar. 
Lekeröitsee,  v.  legerar;  k.  edell.  aanaa. 
Lekka,  s.  flackande;   klafE,    kant;    lyö 

lekkaa,  lätjaa. 

Lokkaa,  -ilee,  v.  rözs,  svlgtar,  mnkar. 
Lekkerektää,  v.  sl&r  dank;  gör  1.  rörs 

beställBamt. 

Lekkeri,  s.  kntting,  llten  ankare. 
Lokki,  8.  sis,  soppa,  spad. 

Lekko,    8.  solhetta   l.  -badd,  stark  vär- 
me;  flameld. 

Lekkuu,  v.  hänger,  svänger,  svlgtar,  gun 
gar;  flammar,  l&gar. 

Lekottaa,  v.    hettar,    baddar;    flammar, 
lyser;  masar  1.  gassar  sig  i  värmen  l 
hettan. 

Leksaa,   -un,  v.  är   lös   i  fogningama, 
klafsar,  rasslar;  flaxa^  skuttar. 

Leknttaa,  v.  ULter  Mnga  1.  hoppa,  vag 
gar  af  och  an,  gUifsar,  skäUer. 

Lekuttelee,  v.  k.  edeU.j    fladdrar,  aväf- 
var;    lenteä  lekuttelevi  (KaUv.). 
fljger  hoppande  1.  flaxande  1.  sväfvan 
de;  1.  siipiänsä,  rör  p&  1.  flaxar  med 
vlngama. 

Lelettää,  V.  joUrar;  jämrar  l.  beklagar sig. 

Lellettää,  V.   sm&sjunger;    lefver    sorg- löst  1.  makligt. 

Lelli   1.  lellikki,    s.  morsgrls,    bortkle- 
madt  bam,  pyssling,  gullgosse. 

LellikäS,  a.  klemig,  pj&kig. 

Lellittää,  -elee,  v.  klemar,  pj&kar,  pyss- 
lar;  kinkar. 

Lellu,  8.  mjuk  massa,  gungflyy  slapp  1. 
veklig    menniska,     vekling,     klemer; 
fänta. 

Lellumainen,  a.  vekUg,  klemig. 
Lelluttaa,  v.  har  att  gunga,  gungar,  vag- 

Sir,  pysslar,  klemar. UU,  V.  gungar  som  fly,  gungar,  vag- 
-gar;  liha  1.,  köttet  gungar  1.  hoppar. 

Lelu,  8.  leksak;  2)  akalk. 

Lemahtaa,  v.  sprlder  hastigt  lukt,  luk- 
tar  sm&tt;  2)  uppl&gar. 

Lemehtjy,  v.  unknar,  bllr  andfaUen, 
Lemettl,  s.  stampbröd. 
Lemmakas,  a.  fet,  frodig,  grott. 
Lenime,  k.  Lempi. 
Lemmellinen,  -käs,  a.  käriig,  behagiig, 

kärleksfuU,  huld,  blid,  ynnestfuU. 

Lemmes,  b.  kärlekens  gndomlighet. 

Lemmetär,  b.    kärleksgudinna,    huldgn- 
dinna;  pl.  lemmett&rot,  gratlema. 

Lemmetön,   a.   ntan   kärlek   1.  godhet, 
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kKrlekalös,  oblid,  ognnitig,  omild;  otan 
behag  1.  skönhet. 

Lemmiui,  b.  förgät-mig-ej. 
Lemminki,  s.  iOskling,  ikötebain. 
Lemmistyy,  t.  föniskar  sig. 
Lemmittelee,  t.  Yisar  ömhet. 
LemmittT,    b.    ganstling,    UBkllng;    k. 

Lempii. 

Lemmityil^Bnt  >•  JaTorlt,  Bköteburn,  iOak- 
ling,  filskarinna. 

Lempeilee,  k.  Lempii. 
Lempevä,  a.  käxleksfuU;   full  af  behag, 

täck. 

Lempeys,   s.    mildhet,    gniiBt,   hnldhet, 
Ijnfhet,  behag. 

t  Lempeä,  a.  mlld,  bUd,  gnxiBtig,  öm,  kär- 
leksfoU,  kärUg,  hnld,  ömBlnt;  —  -tlU- 
toinen,  ömBint. 

Lempi  (-mmen),  b.  kärlek,  älakog,  TiQ- 
^lj&)  gnnsti  ynnest;  behag,  tjiuningB- 
fönniga;  kärlekens  och  behagenB  gn- 
domlighet;  on  jkan  lemmisBli,  Bt&r 
i  gunst  1.  n&d  hos  ngn;  nostaa  lem- 
peä,  nppyäcka  kärlek; —  -lapsi,  skö- 
tebarn,  smekonge;  —  -inote,  behag- 
ligt,  beyekande  ord;  —  -lahti,  alBkog^- 
vikj  —  -lintn,  iöBkUngBfogeij — va- 

rainen, gästvänlig;  —  -vasta,  kär- 
leksqvast;    —    -VieraB,    kär  gäat;  — ■ 
-viikot,  Bmekm&nad;  —  lemmenkok- 
ka,  Tiolblomma,   BtyfmorBblomma;   — 
-nlehti,  täckt  löfbiad;   —  -nnosto, 
kärleksvlickelBe. 

Lempii,  ▼.  omfattar  med  k&rlek  1.  öm- 
het, älskar,  omholdar,  hyllar,  h&ller  af, 

tycker  om. 
Lempisä,  a.  kärleksfoll. 
Lempo,  B.  hin  onde,  fan;  raggen;  lem- 

mon lailla,  Bom  BJelfra  fan;  1.  tie- 
si, knäfveln  Tet. 

Lemppaa,  ▼.  g&r  l.  rön  T&rdslöst. 
Lempeä,  b.  bängande  1.  löst  tillflt&nd. 
Lempnkka,  s.  alskUng,  favorit. 
Lemn,  s.  stark  lokt,  doft;  stank. 
Lemuaa,  a.  Inktar,  doftar;  stlnker. 

Leminen,  a.  starkt  Inktande,  rällak- 
tande. 

Lengottaa,  ▼.  är  nedböjd;  gläntar  p&. 
Lenfiiki,  b.  kiftdning. 
JiOnki,  B.  längd,  förteckning. 
Lonkka,  k.  Lenko. 
Lonkkaa,  v.  rnnkar,  vippar,  Bvigtar,  st&r 

ojemnt,  klappar. 
Lenkki,    -n,    s.    länk,   ringel;  —  -äOB, 

Ifinkharf. 
Lenko,  b.  bngt,  böjning,  krokigt   trKd; 

—  a.bngtig,  BYankig;  ovi  on  lengol- 

la,  dörren  iir  pA  gUint  h  halföppen; 
köysi  kävi  lenkoon  1.  lengolle, 
repet  blef  slapt;  k  as  Taa  lengossa 
1.  lengoksi,  Täzer  krokig. 

Lenkoaa,  -ilee,  v.  bognar,  bngtar  sig, 
gAr  i  bngt  L  bngter,  slir  Big  alapp  I. 
hfingande. 

Lenk&,  s.  ntdnnstning,  drag,  lnkt. 
Lenk&ä,  ▼.  ntdnnstar,  sprider,  drar  (t eU  rum), 

Lönnin  (-timea),  b.  flygrerktyg,  viage. 
Lonninkainon,  s.  nyckelpiga,  gnldhöna. 
Lennollinen,  s.  flygande,  flygfärdig,  Ajg' 

för. 

Lennos  (-keon),  s.  flygande  tUlstind, 
flygt;  trollskott,  hastigt  &kommen  sjnk- 
dom. 

Lonnyttää,  t.  Inflammerar. 
Lennakt&ä,  t.  flyger  haBtigt,  nppflyger. 

Lennätin,  s.  haatlgt  framskaffningsme- 
del,  telegraf ;  pl.  lennKttimet,  snab- 
ba  fötter,  fart,  skjntB;  ̂   -sanoma, 
telegram;  ilbnd. 

Lennättää,  y.  l&ter  flyga;  för  1.  kastsr 
ilande  1.  med  fart,  far  snabt. 

Leneeä,  a.  ijnm. 
Lentelee,  y.  flyger  af  och  an. 
Lento,  B.  flygt;  fyrspr&ng;  tähden  I.^ 

Btjemfall ;  —  -hopo,  pegasiu;   kir- 
ja, flygskrift;  —  -käärme,  drake;  — 

-lähetti,  express,  ilbnd;  —  -nonVO, 
flygredskap,  ylnge;  —  >rokkO,  n8s- 
Belfeber;  —  -sanoma,  flygblad ;  ilbnd; 
—  -siipi,  flygyinge;  —  -tähti,  me- 
teor;   vämis,  flygfSrdig. 

Lentolainen,  s.  flygkr&k,  flygfö. 
LenttO,  a.  kraftlös,  liflös. 

Lentyy,  y.  Inflammeras. 
Lentämä,  s. flygande;  tytär  lentSmI, 

Btyfdotter. 

jLentää,  y.  flyger,  ilar;  tyttö  on  len- 
tämäBfiä,  flickan  iir  p&  fläng;  1.  pu- 

na! seksi,  rodnar,  en  rodnad  stiger 
npp;  silmäni  lensiyät  muBtaksi, 
det  Byartnade  för  minä  ögon. 

Lepakko,  a.  läderlapp,  flädermns;  2) 

^esker,  pladdrare. 
Leperehtää,  y.  Sr  lättrörlig  1.  ostadig. 

Lepenys,  s.  knrtis. 
Lepertaä,  -rteloe,  y.  springer  lätt;  pn- 

tar  lätt,  knrtiserar. 
Lepeämä,  s.  (Kalev,)  hyilostSIle: 
Lepikko,  s.  alskog,  aldange  1.  -bestlnd. 
Lepinko,  s.  hemgift,  medföljd. 
LepinkiUaen,  b.  tömskata;  yaifogel. 
Lepistö,  s.  alskog. 
|Lepo,  8.  hyila,  ingn,  ro;  käy  leyolle, 
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gkt  tili  hTiU;  on  loToasa,  är  ilngn 
1.  ro; —  -hetki,  hTiloBtnnd;   kun- 
mlo,  hTilonim;  •—  -p&iT&,  hvilodag; 
-paikka,  -yäli,  hvilostäUe,  hviloponkt, 
raststiOle;    —    -sija,    hviloplatflj    — 
-viikko,  frivecka. 

Leppeä,    -piäa,    a.    mild,    bUd,    vänUg, 
fryntUg. 

^Leppyinen,  -ifl|,  a.  fönonlig,  mildänt, 
bild. 

LeppymätÖA,  a.  ofönonlig,  oblidkelig. 
Leppyy,   ▼.    blidkaa,   försonas,    förlikar 

sig;  blir  god  1.  vänlig. 
Leppä,  B.  ai;    blod;    —   -kerttu,   röd- 

Btjerts&ngare ;   lintu,  rödstjert;  bo- 
fink,  hämpling;  —  -sieni,  gal  riska. 

Leppäinen,  a.  af  ai,  alrlk. 
Lepsaa,  ▼.  dantar  v&rdslÖBt,  Bknmpar. 
Lepen,    a.    fladdrlg,    fladderaktig;    IKtt- 

sinnig,  T&rdBlÖB. 
Lepeähtää,    t.   rön   IKtt   och   baBtigt, 

BTKnger  Big. 

Lepnu,  s.  hTiia;  k.  Lepo. 
Lepuuttaa,  t.  l&ter  hvila,  hTllar. 
Lepyttelee,  t.  bUdkar    sm&ningom,  In- 

tager,  smeker,  karesserar. 
Lepyttää,  ▼.  blidkar,  försonar,  beveker, 

förliker. 

Lepäys,  8.  hdlande,  hvila;   paikka, 
hvilo-  1.  raststäUe. 

Lepäyttää,  t.  l&ter  hvila,  hTlhff. 
t  Lepää,  V.  hvilar,  ligger,  hvilar  sig. 
Lerailee,  ▼.  masar  slg,  mojar  «ig. 
Lerkahdus  l.  lerkkaus,  b.  Bvängning; 

Bekand. 
Lerkahtaa,  ▼.   Bllnker   haetlgt,   gör  en 

hastig  sTKngning. 
Lerkkaa,  -UU,  t.  hänger  rörlig,  dinglar, 

BTänger,  oBclUerar. 

Lerkku,  b.    sTängel,   pendel,    perpendi- 
kel,  klSpp. 

Lerkuttaa,  ▼.  STänger  l.  rör  af  och  an, 
BTänger  1.  mnkar  p&. 

Lerottaa,  v.  pladdrar,  Blabbrar. 
Lerpahtaa,  ▼.  Blinker,  faller  (Blapp)  ned. 
Lerppa,  b.  Blokigt  l.  hängande  tillst&nd; 

haali  on  lerpaBBa  1.  lerpallanBa, 
läppen  hänger. 

Lerppu,  k.  Lerkku  j.  Lerppa. 
Lerppuu,  ▼.  hSnger  (Iöb  L  alapp),  Blln- 

ker, dinglar. 
Lerputtaa,  ▼.  svänger  1.  rnnkar  p&,  ran- 

kar;  Innkar;  pladdrar. 
Lemilee,  -ttaa,  v.  är  syBBlolÖB,  drifver, 

BlAr  dank,  roar  sig. 
Lese,  B.;  pi.  leseet,  kii,  s&dor. 

Lesee,  -ii,  t.  Bkräder,    finmalar,    Biktar, 
rensar. 

Lesipää,  a.;  l.  ohra,  Btjemkom,  Mzra- 
digt    kom;    1.   TehnS,    knbb-,    borr- hvete. 

Lesiäineu,  b.  timmerbagge,  väggBrned. 
Leskellineu,    a.   varande  hoe  enkä;    1. 

miee,  gift  med  en  enkä. 
LeskeyS,  e.  enke-  1.  enkUngBBt&nd. 
Leski  (-en),  a.  enkä,  enkling;  jaokeee 

leBkeä,  Bpringer  enkä,  leker  enklek; 
—  -mies,  enkling;  —  -rOUTa,  enke- 
fra;    —    -yaimo,    enkä;    —    leskeu- 
jnoksu,  enklek;  —  -eupaikka,  -eu- 
tila,  enkesttte;  —  -keiokassa,  enke- 

Leskinen,  a.;  pi.  leskiset,  enklek. 
Lessaa,  ▼.  gör  trögt,  är  overkeam;  ISepar. 
Lesta,  B.  läst  {matt);  Btig  (maU). 
Leste,  8.  Bkrädt  bröd;  Bkr&da. 
Lesti,  B.  i»8t  (skolatt). 

Lesty,  part.  Bkrädd;  leatyleipä,  skriid- bröd. 

Letike,  b.  trees,  fläta. 
Letittää,  T.  flätar,  treBBar. 
Letka,  b.  anärt,  Bmällpiska;  on  letkas- 

sa, är  Blankig  1.  Bvigtande. 
Letkahtaa,  t.  svigtar  tiii. 
Letkailee,  ▼.  ekolkar,  sl&r  dank,  drif- 

ver, Blankar. 
Letkaisee,  v.  snärtar  tili. 
Letkii,  ▼.  läppjar,  allckar. 
iLetkU,  B.  snärt;  slang;    länk;    2)    tnnn 

mat,   Tälling,    Blabeijnx;    8)  sqvaller- 
taska. 

Letkuttaa,  ▼.  har   att    BTigta  1.  ranka, 
rankar;  anärtar;  2)  sllckar,  läppjar. 

LetkUU,  T.  BTigtar,  är  slankig. 
Letti,  B.  fläto;  Bnärt,  piaka;  —  -matO, 

binnikemaak. 

Lettiläinen,  a.  Lettj  a.  lettlak. 
Letto,  a.  Bank ;  —  a.  gnngfly,  flottmoaaa. 
Letty,  a.  jemögla;  häkta. 
Letns,  a.  aj&p,  Bj&pa,  lättlng. 
Letustaa,  ▼.  aj&par,  g&r  eläpigt,  taaaar, 

amyger  aig,  akolkar. 
Leuakas,  a.  Iftnghaklg;  käbblig,  ekivok, Btickordig. 

Leudottaa,  v.  g»r  bUd,  bUdar,  gör  mlld. 
Leuhahtaa,   ▼.   flyger  l.   BTäfvar  npp, 

flazar  1.  fläktar  tUl. 

Leuhakko.  a.  Qeaker. 
Leuhattaa,  -ttelee,  ▼.  är  lätt  i.  flygtig, 

fiaddiar,  avXfvar  hit  och  dit,  fjäaar. 
Leuhauttaa,  t.  l&ter   aväfra  1.  fladdra, 

BTingar  1.  fläktar  hnrtigt;   jaoata  1.^ 
Bpringer  aä  att  klädema  fladdra. 
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Leuhkana,  b.  yrh&tta. 
Lenhnttaa,  t.  fläktar,  vlftar. 
Lenhnn,   v.    fladdnr,    svänger   p&   sig, 

ylves. 
<|Leiika(-iia]i  i.  -nyan),  b.  haka,  kSk,  kiift; 
*  vetää  leukaa,  skämteT,  k&bblar;  — 

-luu,  käkben,  käk,  underkäken ;  — 
-nauha,  hakband;  —  -perät,  bakde- 
len  af  underkäken;  —  -pieli,  kind- 
b&ge,  käkTinkel,  käft. 

Leukailee,  v.  pratar  eklvokheter,  skäm- 
tar,  käbblar,  flinarj  mumsar. 

Leuhava,  a.  med  starka  1.  stora  käkar, 
käkstark,  storkäftig. 

Leuto,    a.    blid,    lindrig,   saktlig,  mild; 
•    Ien;  Borglös,  frL 
LeutOUU,  -UtUU,  v.  blir  bild  1.  mild  1. 

blidare  j.  n.  e.,  k.  Leuto. 
Leuvakas,  k.  Leuakas. 
Levähtää,  v.  länar  l.  lutar  Big ;  2)  höjer 

sig;  ilar. 
Levahuttaa,   v.    utbreder   haatigt,    sl&r 

nt;  bar  att  röras. 
Leve  (-peen),  b.  fliaa,    flaga,    flock;    2) 

vidt  fält. 

Leveilee,  ▼.  utbreder  slg,  skryter,  stolt- 
serar. 

Levenee,  v.  blir  bredare,  utbreder  Big. 
Levennys,    s.    utbredning,    ntvidgande, 

bredande;  högfärdlg  person. 
Leventyy,  v.  blir    bred,    utbreder    Big, 

Bprider  1.  utvidgar  sig. 
Leventää,    v.    utbreder,    utvidgar,    gör 

bredare;  sklngrar,  BtrÖr,  utsprider. 

Leveys,  b.  bredd,  utaträckniog,  vidd ;  — 
-sJa,  latitud. 

Leveytyy,  -eyy,  k.  Leventyy. 
^  Leveä,  a.  bred;  trubbig;  dryg;  on  le- 

ve ä  1 1  ä ,  är  utbredt  1.  spridt ;  — har- 
teinen, bredaxlad;  —  -lat vainen,  bred- 

toppigl.  -spetead;   neuäinen,  bred- 
näet,  flatnäsig;  —   -puheinen,  m&ng- 
taiig,  stori&tig; — raitainen  i. -ran- 
tuinen,  bredrandig. 

Leveää,  k.  Leviää. 
Leveähkä,  a.  n&got  bred. 
Leviitta,  s.  levit. 
Levite,  8.  utbredningsmedel,  tillökning 

p&  bredden. 
I  Levittelee,  v.utbreder  Bm&ningom,kring- 
I      Btrör,  kringBprider. 
Levittää,  v.  breder,  utbreder,  utvidgar, 

Bprider,  kringBprider,  BtrÖr,   sklngrar; 
1.  BormeuBa,  utBpärrar  fingrama. 

•Levitys,  b.  utbreduing,utvldgning,Bprid- ning. 

T.TH 

Leviää,  ▼.  utbreder  sig,  vidgar  sig,  blir 
bred,  sprider  sig,  griper  omkrig  aig. 

Levollinen,  a.  lugn,  stllla,  ostörd,  oqTald. 

Levote,  s.  lugnande  1.  rogifvande  me- del. 
Levoton,  a.  orolig,  ofredlig,  ot&lig. 
Levottaa,  v.  lugnar,  gifver  ro. 
Levottomasti,  adv.  oroUgt. 
Levottomuus,  s.  oro,  orolighet. 
Levy,  s.  pl&t,  Bkif va,  remsa ;  flaga ;  bredd : 

paperilevy,     papporsark;     lyijyl., 
blyplÄt;  —  -seppä,  plitBmed. 

Levyinen,  a.  tlll  bredden  lika,  ei  bred 
Bom    ngt;    Bormen  1.,    af  ett  fingers 
bredd,  fingersbred. 

Levykkäinen,  a.  skifvtg,  Bkiffrig. 

Levyttää,   v.  forser   med   pl4t  L  skif- 
vor,  förhyder;  fanerar. 

Levyys,  k.  Leveys. 
Levä,  B.   utbredt   1.  hvilande    tillst&nd; 

förskingrlng,  oordnlng,  lägenrall;    on 
levällään,   är  vldöppen;    är  i  oord- 
ning  1.  lägervallj  2)  fly,  dy,  äfja,  moas«: 
8)  alg,  Bjögräs. 

Levähdys,  b.  rastning,  hvilande;  pans; 
—  -paikka,  raatställe;  haltpunkt;  — 
-väli,  hvilopunkt. 

Levähdyttää,  v.  l&ter  hvUa;  1.  jalko- 
jansa, hvilar  sinä  ben. 

Levähtyy,  -ää,  v.  hvilar  som  hastigast 
hvilar   litet,    gör   hait,  rastar,  pustar 
ut,  hemtar  andan. 

Leväinen^  a.  sumpig,  gyttjig;  full  »f vattenväxter. 

LeväUinen,  a.  aent  färdig,  efteraatt,  oaf- 
slntad;  planlös,  osammanhängande. 

Leväperä,  s.  v&rdslÖBt  tUlst&nd;  jättää 
leväperään,    vÄrdslösar ,    ef terl&ter, 

lemnar  eftersatt,  försummar,  neglige- rar. 

Leväperäinen,  a.  efterl&ten,  senfSrdig, v&rdBlös,  slapp,  lös. 

Leväs,  B.  hviloBtälle. 

Levätti,  B.  mantel,  k&pa,  kapprock,  natt- rock. 

Levättää,  -tyttää,  v.  l&ter  hvUa. 

Leyhkeä,  a.  lätt,  lös,  porös;  vlld. 

Leyhkä,  s.  vindfläkt  l.  -puBt,pu8t,fläkt, 
drag. 

Leyhkää,  -ilee,  r.  pustar,  fläktar,dm; 
rörs  lätt  ooh  ledigt,  sväfvar;  skryter. 

Leyhyy,  k.  Leyhkää. Liata,  Inf.  sanaata  Likaa. 

Lide  (-teen),  s.  stapel,  trafve. 
Lidonta,  s.  radning,  staplln^. 
Lieden^  genit.  sanasta  Liesi. 
I  Liedetön,  a.  utan  härd  1.  spls. 
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liedOS  L  lledutft,  b.  fördjnpning  fram- 
för  Ttgnen;  glödhög. 

Liedyttaä,  ▼.  gör  siammlg  1.  gyttjig. 
liedanne  (-nteen),  s.  B^eipningsstäiie. 
Lieha,  b.  smlcker,  Bmekning. 
Liehailtaa,  y.  fiäktar,  fladdnr;  Bmilar. 
Liehailoe,  t.  fladdzar;  Bmickrar,  smQar, 

Bmeker. 
Liehakas,  a.  Bmilande,  inBtKllBam. 
lieliakka,  a.  lätteinnig,  oBtadig. 
Liehakko,  b.  Bmicknurey  liBBmare,  syfin- 

garo. 
lieliakoitsee,  v.  Bmldcrar,  BmUat,  ame- 

ker,  lisBmar,  kryper  för  ngn,  fjSaar, 
kareBBenu:;  L  hännällftnBä,  viftar  1. 
BTängermedBTanBen;  1.  itaenBä  ano- 
Bioon,  Bätter  sig  i  gnnat,  atiOler 
Big  in,  lisBrnar  ai  g  tili  ganBt. 

Liehakoitsga,  ▼.  llBBmare,  Bmickrare, 
fuxBranBare^ 

LiekaOB,  a.  fladdring,  hastig  rörelse. 
Liehauttaa,  ▼.  l&ter  hastlgt  fiaddra, 

fladdrar  tiU  med,  gör  i  en  blink. 
Liehde  L  liehdin,  k.  Lietain. 
Liehe,    s.    Bmil,   smUeende   1.  mjsande 

min;  ntbredt  tillat&nd. 
Lieheä,  a.  Bmilaade,  mjaande,  am&leen- 

de;  Ien,  BlKt. 
Liekil,  -ittelee,  k.  LiekakoitBee. 
Lieko,  6.  hilka,  kr&ka. 
Ldekottaa,  ▼.  flÄBar,  pnatar,  fjeskar;    k. 

Liekuttaa. 
Liektari«  k.  LietearL 

/  LiektOO,  t.   puBtar,    fiaktar;    uppbl&aer, 
p&bl&ser;  rinta  1.,  brÖBtet  hikfrer  Big. 

Liekn,  a.  avajning,  fladder,  ädan,  fjeak. 
Liekuin  (-imen),  s.  fladdrande  tlng;  (Ka- 

lev.)  Tidbyxor. 
Lieknttaa,  v.  l&ter  fladdra  1.  avaja,  gör 

fladdrande  1.  fjeskande;  vrt.  aenr.  aa- 
naa. 

1  Liekun,  v.  fladdrar,  BTajar,  fl&ktar,  aran- 
ger,  aväfrar;  Kflaa,  fäktar,  fjeäkan. 

Licgn,  a.  Bunpigt   atiOle,   gongfly,  äQa, 
gyttja,  dy;  —  -maa,  jiiajord;  JEräken.- 
botten; —  -polga,  dyboiten;  —  -savi, 
jäalenu 

Liejuinen,  a.  pöaig,  rörilg  aom  dy,  gun- 
gande,  Bmnpig,  gyttjig. 

Lieka»  a.  p&le, tjnder;  panee  liekaan, 
tjndzar. 

Liekaa,  ▼.  tjndrar. 
Llekaktaa,  ▼.  avänger  haatigt,  vaggar, 

rallar,  Bväfrar,  glider,  allntar;  fnuniA- 
gar,  appbloaaar. 

Liekaroitsee,  v.  röra  hit  och  dit,  iir  be- 
BtäUiam,  amickzar,  inainnezar  aig. 

Liekanttaa,  v.  Utar  tjndra;  Uter  flam- 
ma  1.  nppl&ga. 

Lieke,  b.  elektricitet. 
Liekehtii,  v.  l&gar  l.  fladdrar  npp  emel- 

lan&t,  gniatrar,  al&r  eld,  glSnaer,  flam- mar. 

Liekitsee,   liekkii,    v.    flammar,    l&gar, 
blosaar. 

Liekki,  a.  l&ga,  flamma. 
Liekkinen,    a.  l&gande,   ftOl   af    l&gor; 

flammerad,  flammig. 

Liekkiö,  a.  gaat,  apöke,  ond  ande ;  lykt- 
gnbbe,  irrbloas;  yrhKtta;  bof. 

Liekko,  a.  flat,  ntböjd;  •—  a.  l&ga. 
Liekkn,  b.  gnng^,  vagga. 
Liekknn,  v.  gangar,  Taggar. 
Lieko  B.  l&ga  {vattendränkt  träd),  sänk- 

Btock;  lommer. 
Liekann,  v.  fladdrar,  flammar,  Kr  i  BTäf- 

rande  rörelae;  akimrar,  tindrar. 
Liekuttaa,    -ttelee,  v.    gnngar,  vaggar, 

lollar,  svängeri  fläktar. 
Lieknn,  -nilee,  ▼.  avajar,  aräfyar. 
Liemaktaa,  k.  Leimaktaa. 
Liemekäs,  •llinen,  a.  med  apad  försedd, 

apadig,  s&sig. 
Liemen  (-enen),  b.  fjnn,  fnngg,  huiih&r, 

murrh&r;  tnnt  moln. 

Liementelee,  -ntyy,  ▼.  öfverdragea  med 
tnnt  h&r  1.  fin  nll  1.  tanna  moln. 

Liemetön,  a.  ntan  apad. 

Liemi    (-en),    b.    apad,    Boppa;    BiB'f  — 
-rnoka,  aopp-  l.  kokmat. 

Liemn,  b.  atllla  vatten;  2)  l&ga;  8)  Bom- 
marBkjnl  (t  ikopm). 

Lienee  (lienen,  lienet  j.  n.  e.),  t.  isr 
1.  torde  Tara,  Ifir,  tör. 

Lientelee,  k.  Liementelee  j.  Lientää. 
Liennyttää,    ▼.    gör   ien   l.  vek,  lenar, 

Undrar,  gör  blöt. 
Lienteä,  a.  ien,  bUd,    blöt,   Tek;    Bm&- 

Inden. 

Lientyy,  t.  bUr   ien,  veknar,    blidkaa, 
blir  blid  1.  lindrig;    öfverdragea  med 
moln. 

Lientää,   v.   lenar,    nppvekar,    blidkar, 
Undrar,  gör  bUd  L  blöt. 

Liepekinen,  a.  belSgen   l.  varande  Tid 
kanten  1.  f&llen. 

Liepektii,  v.  fladdrar,  lefver  (om  iegel), 
Tajar. 

Liepeinen,  a.  faörande  tili  kanten  1.  f41- 
len;  pitkSliepeinen,  med  l&nga  f&l- 
lar,  l&Dgakörtad,  fotaid. 

Liepeä,  k.  Lievä. 
Lieppaa,  t.  Bvänger,  flackar. 
Lieppi,  k.  Lieve. 
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Liiepsahtaa,  v.  sllntar,  Blinker,  flyger  1. 
Springer  hastigt. 

Liepsnttaa,    ▼.   liter    alinta   1.   BYänga, 
svänger  p&»  flSktar,  skakar. 

Lierakoitsee,  t.  Bvanaar,  liaBmar. 
liereä,  a.  cylindrisk,  Talflformig,  trind. 
lieri,    s.    BTängel,   klKpp;    2)    skygge, 

brätte. 

lierittaä,    v.    Bvänger,    triUar;    drillar; 
lisBmar,  QSaar. 

lieritys,  b.  drin,  rolad. 
Lieriö,  8.  cylinder,  yals. 
lieriömäinen,  a.  cylindrisk. 
Liero,  b.  maek,  metmask;  krökning. 
Liem,  s.  yiftande  atiUlning;  pendel ;  drill ; 

jonglör,  liBflmare;  häntä  on  Heras- 
sa, avansen  BTänger;  sun  on  Heras- 
sa, mnnnen  är  Bmilande. 

Liemttaa,  t.  triUar,  viftar;  drillar;  lisa- 
mar;  1.  häntaänaä,  Tiftar  med  BYan- 
sen;  sTänger  med  siäpet. 

Liernn,  t.  svänger,  trillar. 
Liesi  (-den),  s.  härd,  spls;  glödfltälle, 

äsja. 
Liesikkö,  s.  spishäU;  giödhög. 
Liesikäs,  s.  i  spisen  stekt  bröd. 
Lieska,  s.  ngnsl&ga,  eldsl&ga,  l&ga,  flam- 

ma;  härd. 
Lieskaa,  v.  l&gar,  blossar. 
LiessO,  s.  stoj,  baller. 
Liestyttaä,    v.    gör   löstvinnad   1.    löa, 

apptvinnar,  &termder,  applöser. 
Liestyy,  v.  löstvinnas,  tvinnas  npp,  app- 

löses,  ger  efter. 
Liestää,  v.  löstvinnar;   2)  ffiUar. 
Liete,    s.    appsvämmad   jord,   tiUandad 

Strand,  gyttja,    slam,   dy;   k.  Lieka; 
—  -lantta,  madderpr&m;  —  -selkä, 
sandbank  1.  -äs,  aandrefvel. 

Lieto,  a.  gyttjig,  sank;  flytande;  lättsin- 
nig;  Tärnlös;  vek,  mild. 

LietOS,  s.  härd,  äsja;  appsvämning. 
LietSM,  ▼.  viaar  väg,  Tägleder,  ledaagar. 
Lietsari,  b.  vägviaare,  Tägledare,    lots, 

ciceron. 
Lietse  i.  lietsin,  s.  paat,  bäig. 
Lietselkä,  k.  Lieteselkä. 
Lietsoo,  ▼.  paBtar  (msd  bälg),  flSktar. 
Lietteinen,  a.  aUmmig,  maddrig,  gyttjig. 
Liettyy,  v.  bUr  alammig,  slammas,  npp- 

blötes,  fastnar  i  dyn;  bUr  yidbränd. 
Liettää,  T.  gör  mnddrig,  slammar,  npp- 

blöter;  2)  ateker  p&  glöd. 
Lietynnäinen,  a.  gyujig;  — näismaa, 

allaTialjord. 
Lietyttää,  ▼.  alalammar. 
Lieve  (-peen),  s.  f&U,  akört,  brädd;  kant, 

flik;  kantaa  lievettä  L  liepeitä, 
bära  siäpet;    linnan    liepeillä,  p4 

föstets  bräddar  L  slattningar,  vid  Blot- 
tets  fot;  lehdon  L,  landena  raad  l 

bryn. 
Lieyehtii,  ▼.  rörs   med  1.  BlSpar  breda 

fUlar. 

Lievenee,    -ntyy,  ▼.  blir  löatrinnad  l 
löa,  blir  lösare  1.  lindrlgare,  lindraa. 

Lieventää,  ▼.  löstvlnnar,    ali^per  tvin- 
ningen,  löaer,  lindrar. 

Liev^,  a.  löBtTinnad,  löa,  Undrig. 
Lievike,  -te,  a.  lindringamedel,  lindring, 

lättnad. 

Lievittää,  ▼.  lÖBer,  löatTinnar,   alapper 

tvinningen;  lindrar,  löaer,  mildrar,lät- 
tar,  lentererar. 

Lieviää,  t.  npplöaea,   blir   npptTinaad, 
riBpas;  döfvaa,  linikas. 

Lievä,  a.  löa,  löaiig;  k.  Lieveä. 
Lilia,B.kött;  hnll;  paha  1.  kaollntl, 

Tildkött,  dödkött;    sian  L,    fläak;  — 
-kaln,  köttvaror;  —  -keitOS,  ett  kok 
kött;  köttiätt;  —  -keitto,  köttaoppa; 
  Uemi,  bnljong,  köttaoppa;  —  -Biak- 
kara,  metyorat,  köttkoif;  --  -möyk- 

ky, köttboUa;  frikadeU;  —  -nhimo, 
begär  efter  kött;  köttaUgt  begSr;  — 
-npfrla^  ̂ Kir^^ilt.  _  -imnoll,  köttBida; 
köttföda;  —  -ntyvekäs,  fetlagd,  mol- 

lig;  -^  -noka,  köttmat,  köttriitt;  - 
-snoni,  maakel;  —  -Värltys,  karna- 
tion,  köttfiirgning. 

Lihaa,  y.  gör  tm  kött,  alagtar. 
Lihainen,  a.  köttig,  af  kött,  köttaktig. 
Lihakas,  a.  köttrik  L  -fnll,  köttig,  kor- 

polent,  fyllig. 
\Lihallinen,  a.  köttalig,  ahmlig. 
Lihallisnns,  a.  köttslighet,  ainnllghet, 

djnriakhet. 
Lihamainen,  a.  köttaktig. 
Lihas  (-ksen),  a.  moakel. 
Lihaton,  a.  köttlöa  l.  -fattig. 
(Lihava,  a.  fet,  fyUig,  frodig. 
Lihavanlainen  i.  -läntä,  a.  fetlagd,  d&- 

got  fet. Lihavoitnn,  y.  fetmar,  blir  fet  1.  frodig. 
Lihavnns,  a.  fetma,  fyllighet. 

Lihoittaa,  ▼.  gör  fet  l.  fylUg,  göder,  npp- 

göder. 
Lihoo,  y.  blir  fet,  fetmar  tili,  tager  hvSL 
LihOStan,  y.  läger  pä  hallet. 
Lihta,  a.  linakäkta,  bräka. 
Lihtaa,  ▼.  akäktar. 
Liiaksnn,   v.    anaer   för   öfyedlödigt  1. onödigt. 

Liiallinen,   a.  öfverflödig,   onödlg,  för 
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mycken,  öfrerdrifven,  vidlyftig;  on  1., 
öfverdrifrer;  onko  liialliBta,ikrdet 
n&gontlng  för  mycket?  ei  mitSiln 
1  —  is  ta,  ingenting  säideles. 

Ldian,  adr.  för  mycket,  öfrerm&ttan,  alt- 
för,  för. 

Ldiastiin,  k.  liiaksun. 
Uiateilkill,  adv.  i  tynnerket,  fttminstone; 

1.  kun,  helet,  helat  1.  albrdelei  aom. 

Liide  (-teen),  a.  sUngrigt  atäUe,  halka. 
LdidetäUi,  t.  mor  l.  kilar  af. 
LiiidllitBee,  y.  kritar. 

Ldiempi,  -mmäinen,  a.  komp.  (sanasta 
lilKa)  n&got  mer  öfrerekjntande ;  lii- 

emmaltakin, tiu  och  med  i  öfver- 
flöd;  on  liiemmKksi,  Sr  nSstan  för 
mycket. 

liietä,  inf.  sanasta  Liikeoee. 
Liiha,  s.  rörUgt  l.  ostadigt  tillst&nd; 

ostadig  varelse. 
Liikaa,  ▼.  halkar,  slintar,  linkar,  Sr  osta- 

dig. 
Liihe,  s.  menföre. 
Liihentelee,  t.  smyger  l.  makar  sig  sak- 

ta,  dra^r  L  rör  sig  obemfirkt  fram. 
Liikentäa,  v.  rör  sakta,  smyger,  makar; 

liihennäksen  liedokselle,  makar 
sig  &t  eldstaden. 

Liihestyv,  t.  blir  menföre. 
Lliliyttaa,  -ttelee,  t.  sväfrar  fram,  fram- 

skrider  sakta. 

Uika,  8.  n&gonting  öfverflödigt  1.  för 
mycket,  öfverdrift;  öfrerskott,  öfrer- 
m4tt  L  -mU;  nträxt,  synlst,  knöl;  ei 
liikaa  mitSän,  ingentlng  sttrdelesl. 
OTanligt;  pnhnn  liikoja,  pratar per- 

silja L  Öfrerdrifver;  maksaa  liikaa, 
betalar  för  mycket  1.  öfrer  höfran; 
tekee  liikaa, förorättar;  L  otsassa, 
knöl  1.  Täxt  1  pannan;  1.  hyvä,  för 
god;  tantnnko  liialta  1.  liiaksi, 
kännes  det  för  mycket?  liiaksi,  tlU 
öfverlopps,  för  L  altför  mycket,  öfver- 
m&ttan,  öfverdrifvet. 

Liika,  a.  öfrerflödig,  för  mycken,  extra, 
öfverdrifven,  obilUg,  onödig;  1.  vai- 
ra,  onödigt  1.  öfverdrifvet  besviir; 
liiat  maksot,  extra  1.  Öfverflödiga 
ntgifter. 

Luka-hammas,  s.  gigeltand,  skifrertand ; 
—  -hiukset,  lösh&r;  —  -kuorma,  öf- 
verlast,  altför  stort  lass;   lastinen, 
öfverlastad;—  -liha,  dödkött;—  -maa, 
öfverloppsjord ;  —  -makso,  öfrerlopps- 
leverering,  extra   ntgift   1.  betalning; 
—  -makn,  bismak ;  —  -määrä,  öfver- 
m&l  1.  -mAtt;  —  -nimi,  tlUnamn,  bi- 

namn;  —  -paino,  öfrervigfc;  —  •sa- 
nainen, pleonastlsk;  —  -varras,  lik- tom. 

Liikahtaa,  ▼.  rörs  hastigt  l.  en  g&ng; 
äU  liikahda  paikastasi,  rör  dig 
icke  nr  flScken. 

Liikahtnn,  ▼.  kommer  hastigt  i  rörelse, 
mbbas. 

Liikahnttaa,  v.  rör  hastigt,  rör,  STän- 

ger,  mbbar. 
Liikainen,  a.  fnll  med  ntväxter,knöUg; 

Sord  af  knöl;  k.  Liiallinen. 
;amainen,  a.  n&got  för  mycken,  Öf- 

▼erdrifven;  hän  on  L,  han  öfverdrlf- 
Ter  1*  är  öfverdrifven. 

Liikanainen,  a.  öfrerflödig,  onödig,  yt- 
terllg,  skadlig. 

LiikatUa,  Tl  haltar. 

Liike, "iPrl^lse,  g&ng,  trafik;  hyvä  1., 
god  rörelse  1.  trafik  1.  omsättning ;  pa- 

nee liikkeesen,  sätter  i  omlopp  1. 

isin  rörelse;  pitää  liikkeessä,  h&l- 
ler  1  TÖrelsen;  l&ter  trafikera;  panee 
liikkeelle,  sätter  i  rörelse  1. 1  g&ng ; 
mobiUserar;  on  liikkeellä  1.  liik- 

keillä, är  1  rörelse;  —  -kanta,  till- 
st&nd af  rörelse,  mobiliseradt  tillst&nd ; 

panee  liikekannalle,  mobiUserar; 

-mies,  trafikant;  —  -nenvo,  rörelse- 
organ;  —  -raha,  rörelsekapital;  — 
-snhde,  konjnnktnr;  —  -YOima,  rö- 

relse- 1.  drifkraft. 
LiikehdjS,  s.  rörelse;  manörer;  gest. 
LiikehtÖ,  ▼.  manövrerar. 
Liikenee,  ▼.  är  öfver,  finnes  tui  Öfver- 

lopps,räokertill;  liikeneekö  teiltä 
rahoja,  har  ni  pennlngar  tlU  öfrer- 
lopps  1.  att  försträoka? 

Liikeneyä,  -vainen,  a.  tiUräckiig,  öfrer- 
flödig, öfrerlopps;  disponibeL 

Liikenne  (-nteen),  s.  rörelse,  trafik; 
--  -päällikkö,  trafikchef. 

Liikentö,  s.  &tbörd,  gest,  rörelse. 
Liikistyy,  t.  stelnar,  fastnar. 
Liikka,  a.  hait. 
Liikkaa,  ▼.  haltar,  Unkar. 
Liikkanttaa,  ▼.  gör  hait. 
Ljikkantnn,  ▼.  blir  hait. 
Liikkiö,  s.  sTinsida,  skinka,  fläsksida. 
Liikknmaton,  a.orörlig,onibblig;  käns- 

lolös. 
Liikknn,  v.  rörs,  rör  sig,  är  gängse; 
panee  liikknmaan,  sätter  i  rörelse 
1.  g&ng;  knka  tässä  on  liikknnnt, 
hrem  har  lUir  värit  i  rörelse  1.  fram- 
me?  hvem  har  här  färdats;  sanoma 

1.,  ett  rykte  g&r  1.  är  gängse;    sydä- 
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meni  liikkui,  mitt  hjerta  rördes  L 
bevektes. 

Liikuin  (liikknimen)  i.  liikninjäsen, 
8.  rörelseverktyg  l.  -organ. 

Liikunta,  -ntO,  s.  rörelse,  manöver. 
/  Liikntetta,    part.  a.  rörd,    drjckesrörd, 

ankommen,  betagen. 

Liikntin  (-ttimen),  s.  motor. 
{Liikattaa,  elee,  T.rör,  sKtter  i  rörelae, 

rnbbar,  vidrör,  berör,  ang&r;  lUiBlir, 
gör  intryck;  ei  se  sinua  liikuta, 
det  röi:  1.  angAr  jdig  icke ;  sepK  hän- 

tä liikutti,  det  rörde  d&  1.  beTokte 
1.  anslog  honom,  det  gjorde  intryck 
p&  honom;  älä  liikuta  mitään, 
rnbba  ingenting,  rör  vid  ingenting. 

Liiknttamaton,  a.  orörd,  orubbad;  obe- 
▼eklig. 

Liikuttava,  -ainen,  a.  beyekande,  Tö- 
rande,  and&ende. 

^Liikntos,  s.  rörande,  rörning,  beröring; 
rörelse,  inteyck. 

Liima,  s.  Um;  -^  -maali  i.  -yäri,  llm- 
färg;  —  -nkeittO,  lifflkokning. 

Liimaa,  ▼•  limmar. 
LiiBUUOLtaa,  -atan,T.  hopkllbbas,  klib- 

bar  sig,  limmas  ihop. 
liimanttaa,  v.  l&ter  llmma,  har  att  klib- 

ba  eig. 

LiimaineD,  -kas,  a.  Ummig,  Umaktig. 
Liimans,  s.  Umning,  limfogning. 
liimottaa,  v.  skymtar. 

<^ Liina,  s.  linne,  lärft,  dnk;  Un;  hampa 
(ira2«t/.);  paitaliina,  skjortlärft;  kau- 
lal.,  halflduk;  ruumiin  liinat,  svep- 
dukar;  —  -kaija,  hrit  man,  hvitma- 
nig,  häst  med  hvit  manj  —  -jänne, 
b&gsträng  af  hampa  (Kol&v,) ;   kan- 

gas, Unneväf,  lärft;  —  -lanka,  Un- 
garn;  —  -nanha,  Unneband;  —  -n- 
kaaye,  -nnöyhta,  UnneBkaf,  charple; 
—  -nuora,  hampenöre  (Kalev.)  — 
-paita,  linneakjorta;  —  -vaatd,  lin- 

ne, l&rft,  lärfteplagg;  pl.  li  in  ay  aat- 
teet, linnekläder. 

Liinaa,  v.  sveper;  bleker. 
Liinainen,  a.  llnne-,  af  lärft  1.  linne,  af 

hampa  1.  Iin;  1.  yaate,  lärfteplagg, 
linne. 

liinakkO,  -ikkO,  s.  hTltmanlg  häst,  hvit- 

.lu^gig  pojke. 
Liioin,  adv.  för  mycket,  alltför  mycket, 

öfverflödigt,  särdelee;  ei  1.  vastan- 
nut, svarade  icke  ens. 

liioitsee,  -ittelee,  v.  öfverdrifver,  g&r 
tili  öfverdrift,  ekarfvar  tili,  gör  om- 
Btändigheter. 

Liipahtaa,  ▼.  alintar  haatigt,  halkar,  af- 
BUtes;  är  bediäglig. 

LiipaiBee,  t.  är  ostadig,  alAr  fel;  xycker 
1.  kastar  hastigt,  trycker  af. 

Liipaiain«  s.  tryckpinne,  trycke;    klaff, 
klappert. 

Liipanne  (-nteen),  liipe,  b.  siingrigt  L 
Btjelpigt  stäUe,  kullrighet. 

Liipastaa,  «nn,  a.  alintar,   halkar,   slin- 
ker,  gAr  Iöb,  ger  efter. 

Liipii,  T.  Blintor,  halkar;  slirar;  bedrager. 
Liipin,  adv.  utan  ordning,   p&  alarf,  pk 

höft;  1.  laapin,  huller  om  buUer;  pk 
mk  ik. 

Liipitsee,  v.  hAfvar. 
Liipoittelee,  v.  sväfvar  fram,  fladdrar 

omkring,  flaxar,  svänger. 
Liipotin,  b.  oro  (itfUooa);  leka. 
liippa,  8.  fiflkhAI,  Bänkhftf;  2)  slipsten, 

slipBticka. 
Liippaa,  v.  BUntar,  halkar,  Blinker,  gU- 

der,  Bläpar,  g&r  lös;  bUt  fel,  bedra- 
ger; 2)  fiakar  med  hAf,  hAfrar;  8)  ali- 

Liippi,  8.  h&f ,  fiskh&f. 
LiippiL    -00,  V.  h&fvar,  fiakar  med  hif. 
LdirettäÄ,  -uttaa,  -uttelee,  v.  drniar, 

qvintilerar,  trallar. 
Liiru,  b.  driU;   2)  fisktänia. 
Liiai,  B.  kU. 
Liiska,  a.  mjölke;  mjuk  1.  krossad  maa- 

aa;  ovat  lilakana,  äro  kroasade  tili 
en  plätt,  ligga  i  en  Bmet;  mätäni 
liiakakBi,  ruttnade  tili  en  massa  1. 
amöija. 

Liista  1.  liistake,  b.  spjele,  spjelka; 
lamell;  veran  1.,  klädesliBt. 

LiistakkO  (lilBtahäkki),  B.  spjelverk. 
Liiste,  a.  liten  1.  tunn  spjele,  splitter; 

liat,  treuB,  infattning. 
liisteri,  a.  kUater. 
Liisteröitsee,  v.  Uistrar. 
Loisto,  8.  spjelka,    list,    fliaa;   aita, 

stakett;  —  -kivi,  akifferaten. 
LiistOO,  V.  apjelar,  apjelker. 
Liistoilee,  v.   apjelker;   apjelar  1.   flisar 8lg. 

Liite,  8.  fogning,  fog,  förening,  skarf, 
aöm;  bilaga,  bihang;  k.  Liide;  — 
-asemo,  pronomlnalauffix;  —  -hÖylä, 
foghyfvel;  —  -kilja,  bilaga,  allecrir: 
—  -sana,  enklitiakt  ord. 

Liiteellinen,  a.  full  med  halklga  l.  sling- 
riga  atällen. 

Liitelee,  v.  vänder  sig  ofta,  sväfear, 
sklfvar  sig;  llitelevi  laatelevi  I. 
liiteleikse  laateleikse   1.  lente- 
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le  vi  liiteleTi  (Kakv,),  flyger  l&ng- 
samt  och  skifrar  sig,  syälraT  och  sva- 

jar. Liiteri,  s.  lider. 
UiteäA,  k.  liitää. 
Liitin  l.  liitinki,  s.  fognlngsmedel,  fog- 

ning,  fog,  skarf. 
Liitistjy,  k.  Litistyy. 
Liitokainen,  a.  med   fognlngar  1.  leder 

fdnedd. 

LiitoUineD,  a.  hörande  tili  förband,  för- 
bnndsenlig. 

Liitos,  s.  fog,  fognlng,  skarf,  led,  för- 
ening. 

Liitta,  8.  elem,  slemämne;  äfja. 
Liitteiee,  v.  fdrenar,  fogar  ihop;  fogar 

tiu,  tillägger. 
/Liitto,  8.  förbund,  fördrag,  traktat,  ai- 

«  ..'  Hans,  konyention,  liga,  af  tai,  öfverens- kommelsej  fogning;  tekee  liiton, 
ing&r  förband,  kontraherar,  öfverens- 
kommer;  rnpee  1.  käy  liittoon, 
förbinder  1.  förenar  sig  {med),  konfe- 
dererar;  tulee  liitolleen,  kommer 
p&  bestämd  tid;  onpa  lintn  liitoa- 
eani,  det  fins  en  fogel  1  mitt  sinne; 
päivä  liitolle  lipnvl,  dagen  skri- 
der  tili  slntet;  —  -JOUkkO,  kotteri; 
förbundstrappj  —  -kiljft,  kontrakt, 
traktat;  —  -kumppani,  kontrahent; 
förbnndsbroder;  —  -kunta,  förbund 
af  fiere,  bnndsförvandtskap,  Usa;  eds- 
förbund;  —  -Vallasto  1.  -valta,  för- 
bnndsstat,  federativ  atat;  liittoval- 
lan -kokous,  föibundeförsamling;  — 
-veli,  förbnndsbroder;  kontrahent;  — 
liiton  arkki,  förbundsark; — nteko, 
förbunds  afslutande,  öfverenskommel- 
se,  sammangaddning. 

Liittolainen,  s.  bundsförvandt,  allierad, 
förbunden. 

J  Liittyy,  v.  fogas  ihop,  fogar  sig,  för- 
enas,  förenar  l.  förbinder  sig;  1.  yh- 

teen, biträder  ett  förbund,  ing&r  för- 
bund. 

Liittäytyy,  v.  förenar  sig,  fogas  ihop, 
sluter  sig  tili,  sammangaddar  sig. 

f  Liittää,    V.    bopfogar,    förknippar,    till- 
skarfvar,  bilägger,   samniansluter,  för- 
enar. 

Liitn,  8.  krita;  —  -kalvos  1.  -lonhos, 
kritbrott;    —    -lanka,    kritsnÖre;    — 
-väri,  pastell. 

Liitnaa,  v.  kritar. 
Liitninen,  a.  kritig,  af  krita. 

Liityttää,  v.  I&ter  hopfoga  1.  fogas,  för- 
knippar, förenar. 

Liitättelee,  v.  l&ter  fog^  l.  foga  sig,  fo 
gar  hastigt  ihop;  lagar  sig  med  hast. 

Liitää,  V.  slingrar  1.  stjelper  p&  halka, 

prlider,  sväfvar,  ilar,  gnor. 
Liiva,  8.  slemmig  1.  grötig  massa,  mos, 

geU,  kras;  musertaa  Uivaksi,  kros- 
sar  tili  en  mos  L  smörja. 

Uivainen  i.  liivakas,  a.  siemmig,  sme- 
tig,  gyttjig. 

Liivastnn,  v.  blifver  en  smet  1.  smörja; 
slintar,  halkar. 

Liivi,  s.  lifstycke,  lif,  väst. 
Liivii.  k.  Liipii. 
Liivistelee,  v.  beter  sig  hait,   drar  sig 

undan,   ryggar,    st&r  ej  vid  sinä  ord, 
vacklar. 

Liivittää,    v.    faar   att   slinta  1.  halka; 
spänner  1. lossar  af;  1.  itsensä,  Bvin- 
gar  1.  kastar  sig. 

Lika,  s.  smuts,  orenlighet,  track,  slask, 

snusk;  —  -pllkkn,  smutsfiäck;   sU- 
voinen,  snuskig;    —   -vesi,  slaskvat- 
ten;  —  -viemäri,  kloak. 

Likaa,  v.  smutsar,  orenar,  nedsölar,  be- 
fläckar,  kluddar. 

Likaantnn,    v.    smutsas,   nedsölas,    blir 
smutsig  1.  oren. 

Likainen,    a.    smutsig,    oren,    osnygg, 
snuskig. 

Likaisee,  v.  orenar,  nedsölar. 
Likari,  p.  liggare  (meris.), 
Likantnn,  k.  Likaantnn. 
Likeinen,  a.  som  är  närä  1.  i  närheten, 

närbelägen,  närskyld. 

Llkeiten,  adv.  närä  förbi. 
Likekkäin,  adv.  närä  hvarandra. 
Likeläinen,  s.  närä  boende  1.  belägen. 
Likenunäinen,  a.  närmare  belägen. 

\Likempi,   a.  komp.  (sanasta  Liki)  när- 
mare; asuu    likempänä    1.   likem- 

mällä,    bor  närmare;    tule    likem- 
mäksi,  kom  närmare I 

Likenee,  v.  närmar  sig,  nalkas,  stundar. 
Likentelee,  v.  bringar  närä;  närmar  sig. 

Likent^y,  k.  Likenee. 
Li  k  entää,  v.  närmar,    bringar  närmare. 
Liketen,  adv.   ungefärligen,   approxima- 

tivt,  närmelsevia. 
Liketyksin  l.  liketysten,  adv.  närä  tili 

hvarandra. 
Liketyt,  s.;  llkettyellä,  p&  närä  h&ll, 

i  närheten. 
Likeys,  s.  närhet;  2)blöthet. 
Likeä,  a.  biöt. 
Liki,  adv.  j.  prep.  närä,    när,  närä  tili; 

1.  kirkkoa,  närä  tili  kyrkan;  I.  kuu- 
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8i  TQotta,  nSra  «ex  &r;  l.  pitää, 
föga  fattaa. 

)  Liki,  s.  närhet;  likellä  1.  likelle,  p& 
närä  h&ll,  närä  tili,  inemot;  likeltä, 
fr&n  närheten,  närä  ifr&n;  ampnn  li- 

keltä, skJQter  p&  närä  b&ll;  ei  li- 
kelienkään,  p&  l&ngt  när  icke;   — 
-laskninen,  a.  etäibakad;  ̂   -maft, 
närä  ort;  ei  likimaillakaan,  icke 
p&  närä  nejder;  ei  likimaillekaan 
1.  likimainkaan,  p&  l&ngt  när  icke, 
icke  dit&t  ens,  l&ngt  ifr&n;  —  -mää- 

rin, närmelseris,  approximativt,  nnge- 
färUgen;  ̂   -määräinen,  nngefärlig, 
approximatlv;  —  -paikka,  närbeläget 
ställe;  likipaikoilla  l.  -paikoin, 
1  närheten;  — -  -pitäen,  ungeförligen, 
nastan,  inemot;  -^  -sattlinnt,  st&lba- 
kad;   sentu,  -tienoo,  närhet,  grann- 
Bkap,  närbelä^en  trakt. 

likimiten  L  likinunittäin,  adv.  när- 
mast  förbi;  nastan,  inemot,  nngefärli- 
gen,  tili  det  närmaste. 

Ldkimmäinen,  a.  k.  likin. 
\  Likin,  a.  snperl.   närmast;    seisoo    11- 
^       kinnä,  st&r  närmast;  häntä   likin- 

nä,  närmast  1.  näst  efter  honom. 
Likinen,  a.  närbelägen,  närgränsande, 

närä  st&ende,  närskyld ;  Ukisi  n  naa- 
puri, närmaste  granne. 

likinäinen,  a.  närast&ende,  lierad. 

Likietyy»  ▼.  blir  tryckt,  klämmes,  pres- 
sas;  närmar  sig.  ' 

(likistää,  -telee,  v.  klämmer,  trycker, 
kramar,  pressar;  omfamnar;  närmar, 
hoppassar. 

likitälin,  adv.  nastan,  angefärligen,  n&- 
got  s&  när. 

likittää,  V.  fladdrar,  klappar;  2)  närmar. 
Likitysten,  adv.  närä  hvarandra. 
Iikka,  s.  flicka. 
liko,  s.  blötning,  blöt,  blötnings*  l.  röt- 

ningsställe,  blöte;  pellav aliko,  lin- 
röta;  —  -allaS,  blötbalja;  —  -kala, 
blötfisk,  latfisk;  —  -matO,  Un&l;  blöt- 
djnr,  mollask;  -^  -märkä,  genomblöt 
1.  -v&t. 

likoaa,  v.  blötes,  blir  blöt,  blötnar, 
mjnknar. 

likoontnn  l.  -ontnn,  t.  blötnar,  blir 
blöt  1.  mjuk. 

Likonttaa,  v.  blöter,  nppmjnkar. 
liknttaa,  v.  läppjar. 

Likyiitti,  v.  liqvid. 
lillittää,  V.  smeker  bam;  gör  lätt  och 

ledigt;  2)  drillar,  qvittrar. 
Lilli,  s.  fisknnge. 

liilii,  V.  fl/ter  (pa  ytan), 
lilln  1.  lillnkka,  s.  jangfrabär,  käring 

bär;  näckros. 
Lima,  s.  slem,  klibb,  äfja,  dy,  gjttja 

2)  pilört;  flotagräs;  —  -kalvO,  slem 
hinna;   koiVU,  hängbjörk;  —  -tM 
ti,  slemfeber. 

Limaa,  v.  kllbbar. 
Limainen,  a.  slemmig,  Uibblg,  Blemak< 

tig,  sUpprlg,  gyttjig. 
Limakka,  -ska,  s.  slem,  klibb,  vatten 

blom,  källmossa;  2)  a.  klibblg,  slem 
mig,  slipprig. 

Limakoitsee,  v.  är  slipprig,  är  Calsk  1, 
hai,  mntar  sig  in,  gör  sig  grön. 

Limastnn,  -ntno,  v.  bUr  slemmig,  kllb- bar sig. 

Limanttoa,  v.  förslemmar,   gör  klibbig. 
Limettyy,  k.  Limastan. 
Limi,  8.  klink,  sneddad  ända  L  kant, 

fogning  p&  hvarandra;  —  -laitainen, 

bygd  p&  kUnk. 
Limittäin  i.  limitysten,  adr.  med  än- 

dama  L  kantema  dnbbelt  öfver  hvar- 
andra, p&  klink. 

Limo,  8.  nngt  löfträd,  maja,  löfruska. 
LImoittaft,  v.  gör  slemmig;  2)  prjrder 

med  löfträd. 

Limppaa,  v.  llnkar,  haltar. 
Limppi,  s.  klimp. 
Limppn,  s.  limpa. 
Limpsahtaa,  v.  sllntar,  rörs  hastigt. 
Limsi  1.  limsiö,  s.  flinta. 

Lingertää,  -telee,  r.  sllngrar,  rallar, 
vaggar,  svigtar,  g&r  smygande. 

LingOttaa,  v.  slnngar. 

Linja,  s.  llnie;  ~  -jOUkot,  linietmp 
per;  —  -rykmentti,  Unleregemente —  -väli»  kolnmn. 

Linjaa,  v.  llnierar;  ntstakar,  nppg&r  linie. 

L^aali,  s.  lineal. linjain  (men),  s.  lineal;  tähtölin 
jäin,  diopterlineal. 

LijHantan,  v.  kommer  1  linie,  ntstakas. 
Linjoittaa,  t.  ntstakar,  nppg&r  linie; 

llnierar,  föraer  med  Unier, 
Linkerä,  a.  slingrig,  sUngrande. 
LinkerÖ,  s.  sllnga,  slingerbult,  bag^ 
Linkkaa,  v.  svigtar,  g&r  l.  st&r  ostadigt, 

linkar,  haltar. 
Linkkn,  s.  klinka;~a.^alt;  — -yeitsi, 

fällknif. 
Linko,  s.  slnnga;  slinga. 
Linkoaa,  -koo,  v.  slnngar. 
Linkoilee,  v.;  l.  ympäri  1.  sinne  tän- 

ne l.  ha  j  allensa,  kringslungar,  kring- 
slnngas. 
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LinkOOBtOll,  -koatan»  ▼.  blir  Blongad, 
Blangas. 

Linkottaa,  -nttaa,  v.  Unkar,  lunkar. 
LinkOHttaa,  v.  har  att  slnnga,  l&ter 

slunga. 
LinkvUinen,  a.  fSrsedd  med  Uinka. 
Linkara,  a.  afl&ng  och  kmm,  hit  och 

dit  böjd. 
Linkaton,  a.  ntan  klinka. 

f^  «Linna,  s.  slott,  faste,  fäatning,  borg; 
liäkte,  fangelBe;  —  -kunta,  slottsdö- 
me,  slottsbefolkning,  gamison ;   ma- 

juri, placemajor;  —  -pääsky,  torn- 
svaia;    >-    -rakennOS,    fästnlngsverk; 
  rinne,  Blottsbacke,  slottSTall;    — 
-vanki,  fästningsf&nge;  ->  -TOrO, 
slottfihjelp;  ~  -väki,  fSstningsbesätt- 
ning,  gamison. 

Linnake,  s.  faste. 
linnalaiiien,  b.  Biottsbo,  BiottBinneTi- 

näre. 

Linnallinen,   a.   Bom   har  slott;  —  b. 
ett  Blott  follt. 

liinnan-anto  (annon),  b.  kapituiation; 
  anto-sovinto,  kapitalationBviikor; 
—  -apn,  siottahjeip ;  —  -ednsta.  pian 
framför  slpttet;  —  -haltija,  -päällik- 

kö, kommendant ,  BlottshÖf ding ;  — 
-isäntä,  Bt&thAUare;    —   -kaivanto, 
Blottflgraf ;   kifkko,  Blottflkyrka ;  — 
-liepeet,  BlottetB  slnttnlngar;   lää- 

käri, Blottsläkare ;  —  -oikens,  slottB- 
Tätt;  —  -piha,  borggird;  —  -rakon- 
nns-apn,  BlottsbyggnadBhjelp;  —  -Tan- 

^aistas,  ftfetningsstraff,*  —  -saarnaa- 
ja, siottspredikant;  — ■  -senraknnta, 

Blottflförsamling;  —  -työ,  fästnlngs- 
arbete;    —    -variaja,    slottsrakt;    — 
-vartioväki,    gamison;    —    -vouti, 
BlottBfogde. 

Liinnaton,  a.  ntan  slott  j.  n.  e. 
Linnikka,  k.  Lillukka. 
Linnikko,  s.  slöja,  flor;  dok,  hnfra. 
Linnoittaa,  v.  förser  med  borg  1.  fiiste, 

befiister,  förnkansar  ;linnoitetta,be- 
fast. 

Linnoittamaton,  a.  obefäst. 

Linneitns,  b.  befästning,  fäBte,  förskans- 
nlng;  borg,  b&lverk,  citadell,  fäBtnings- 
Terk;  —  -Oppi,  fortifikation,  befSst- 
idngskonBt;  —  -Väki,  fortifikations- 
manskap. 

Linnue,  -OVe,  b.  (slotts)  besättnlng. 
Linnukas  (-kaan),  -Uinen,  a.  fogeirik. 
liinnun-herne  (-een),  s.  kr&kricker,  tran- 

1.  ̂ ökärter;  —  -häkki,  fogelbnr;  — 
'kiima,    fogellek;    --    -koto,    foglarB 

hemTiBt,  sydyeBt  {dit  JlyU/oglame  /o- 
ra);  —  -kotolaiuen,  drerg,  pyssling, 
lillepytt;  —  -kukka,  Tiol;   laulU, 
fogelfl&ng;  —  -leutO,  fogeblygtj  (j^.) 
TdBter,  sydyest;  —  -lOSSa,  -loukku, 
fogelfSUa;  —  -polOtUS,  -tin,  fogel- 
Bkrämma,  AkeiBpöke;  —  -pesä,  fogel- 
bo;  —  -poika,  fogelunge;  —  -pyy- 
tl^ä,  fogelfi&ngare;  —  -rata,  vinter- 
gata;  —  -pyytö,  fogelÄngej  —  -sa- 
din,  fogelsnara;  —  -silmä,  ängsnej- 
lika;  yiolblomma,  goldpndra;  -^  -tie- 

tä, fogelTägen. 

Linnustaa,  -telee,  v.  jagar,  f&ngar  l. 
skjnter  foglar,  idkar  f&gelfänge. 

Linustaja,  s.  fogelskytt,  f&gelfängare. 

Linnustaminen,  -tus.  s.  fogeifange,  fo- 
gelf&ngst,  fogelskytte. 

Idnnuton,  a.  fogelfattlg,  ntan  fogel. 
Linnuttomuus,  s.  fogeibrist. 
Linssi,  s.  lins;  linsen;  —  -nkaltalueu, 

linsartad;   ^nmuotoinen,  linsformig. 
Ldnta  (-nnan),  s.  tjock  mjölyälling,  kalf- 

dryck. Lintikka.  s.  linda,  bindel;  k.  Linnikko. 
Lintta,  s.  fmntimmersklädnlng;  2)  ned- 

tryckt  läge;  kenkä  on  lintallaan, 
skon  är  nedkippad* 

Lintti,  s.  hjortron. 
iLintU  (-nnun),  s.  fogel;  sydyest;  pie- 

nii., kramsfogel;  m  at  kai.,  flyttfogel; 
jonhil.,  ärtsÄngare,  sidensyans;  me- 
sil.,  bi;  höyhenlBtKnsä  lintu  tän- 

ne taan,  Born  man  g&r  klädd  blir  man 

hädd;   hankka,   falk,  jagtfalk;  — 
-kassi,  fogelkasee;  •—    -koira,  fogel- 
hnnd,  rappbönshnnd ;   mieS,  fogel- 
fSngare,  fogel^ytt;  —  -Oppi,  ornito- 

logi; — ^parvi,  fogeisySrm;  —  -verk- 
ko, fogelnät. 

Lintninen,  a.  fogeirik. 
Lintunen,  s.  ̂ liten  fogel. 
Likoaa,  -koo,  y.  blötes,  blifblöt,  mjnk- 

nar,  drager  sig  (t  vättkor). 
Liottaa,  y.  blöter,  röter;    stöper  (täd); 

appmjnkar,  utlakar,  macererar. 
Liottaraaton,  a.  obiött. 
Liottuu,  y.  blir  blött,  nppmjnkad  I.  nt- 

lakad. 
Liotus,  s.   blötning,    nppmjnknlng;   in- 

fuBion;    —    -aine,  blötningsämne;  — 
-astia,   blötkfol;  —  -vesi,   blötnlngs- 
ratten. 

Liotuttaa,  y.  l&ter  blöta  1.  blötas. 
Lipa,  8.  hai  1.  smilande  yarelse ;  —  -kioli^ 

-linen,  som  har  hai  tnnga. 
•  12 
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Lipaa,  y.  är  hai,  röres  lätt,  talar  in- 
ställBamt,  smilar;  Ijnger. 

Lipain  (lippumen;,;k.  Lipas. 
Lipaisee,  t.  ennddar,  vidrör  lätt,  Bkär 

latt;  slickar  hastigt;  h&fvar,  öser,  elu- 
kar,  klunkar;  1.  korvalle,  ger  has- 
tigt  en  örfil;  1.  suuta,  stjiU  slg  en 

kyss. 
Lipi^aa,  ▼.  röres  qTickt,  dallrar,  gUtt- 

rar,  snattrar. 
lipakehtaa,  ▼.  fignrerar,  dansmSstrerar. 
Lipakka,  a.  sUpprig,  flygtig,  smilig; 

qvick,  —  8.  slipprig  ä^a,  gyttja,  hal- 
ka;  ostadig  menniska,  sllnka;  yöli- 
pakka,  flädermus,  läderlapp. 

Ldpakkaisuns,  s.  slipprighet,  halhet; 
smilighet. 

Ldpakko,  k.  Lipakka. 
Lipas   (lippaan),  s.   koffert,   skrin,  ki- 

sta,  l&da,  skeppa. 
Idpastaa,  t.  ISppjar,  sleker. 
Lipattaa,  k.  Lipottaa. 
Lipee,  -peäa,  t.  slintar,  halkar,  glider. 
Lipeinen,  a.  Intig;  sUpprig. 
Lipenee,  -venee,  t.  biir  hai,  slipprig  j 

slintar;  snafvar. 

liperi,  8.  llst,  kant,  prestkrage;  srän- 
gare,  op&litlig  person. 

Liperiiää,  -röitoee,  t.  smilar;  pladdrar. 
Lipettää,    y.    slintar,    halkar;     trippar, 

stmttar.         , 

Lipeys,    s.   sllpprighet;    qyickfaet;   rör- 
lighet. 

Lipeytyy,  k.  Lipenee. 
Lipeä,  -lä,  a.  hai,  slipprig;  listig;  qvick; 

—  s.  lut;  panna  lipeään,  luta,  Int- 
lÄgga;   amme,  lutkar;  —  *kala, 
lutfisk,  blötfisk;  —  -kielinen,  smlck- 
rande,  smilande,  haltungad;   SUOla, 
alkali,  lutsalt;  —  -vesi,  lutvatten. 

Lipilaari,  s.  pladdrare,  smilare,  hai  men- 
niska. 

Lipillinen,  a.  som  har  näfverslef;  — s. 
en  näfverslef  fnll. 

Lipisee,  v.  sorlar  sakta;  darrar,  dall- 
rar, tasslar. 

Lipiäinen,  k.  Lipeinen. 
Lipiöittäa,  -tsee,  v.  l&ter  Intas,  lutlägger. 
Lipokas  (-kkaan),  s.  qvinnosko  (med 

söm  blott  1  hälen). 
Lipoo,  V.  läppjar,  sleker,  slukar,  äter  i 

hast. 

Lipottaa,  v.  gör  ngt  lätt  o.  ledigt;  ta- 
lar fort  och  smickrande,  pladdrar,  Iju- 

ger;  juosta  1.,  qvistar  af,  Springer 
tassandes. 

Lippa,  s.  prestkrage;  mösskärm. 

Lippaa,  v.  spnnger  haatigt,  Idiar  af^ 
ilar,  flänger,  snor. 

LippaaUinen,  a.  ett  skrin  fnllt. 
Lipperoinen,  a.  hai,  smidig,  skiOmsk, 

klipparaktig. 

Lippi,  s.  näfverslef  {att  drieka  med  L 
tx,  ur  tn  kalla)  i  näckblad,  sjöblad. 

Lippii,  V.  öser  1.  dricker  med  lippi, 
slefvar,  läppjar. 

Lippo,  s.  hAf;  fiskh&f;  k.  Lippi. 
Lippoo,  V.  hAfvar,  slefvar;  k.  Lippaa. 

fiippn,  s.  flagg,  fana;  skänn;  biljett,  sedel; 
laivanL,  skeppsflagga;  hätäl.,  nöd- 
flagg;  nostaa  1.  korottaa  lippua, 

flaggar;  paperlL,  papperslapp;  pää- 
syl.,  entr^bUjett;  —  -laiva,  flagg- 
skepp;  —  -mies,  fanjunkare;  —  -pUll, 
-tanko,  fanst&ng,  flaggst&ng;  —  -pääl- 

lys,  flaggman;   Taate,  flaggdnk; 
—  -nkantsja,  fanförare. 

Lippninen,  k.  Lipallinen. 
Lippnn,  v.  fladdrar  L  fläktar  för  via- den;  läppjar. 

Idprakka,  k.  Lipakka. 
Lipsaa,  V.  halkar,  slintor. 
Lipsu,  s.  Unskäkto,  Unbr&ka. 
Lipsuttaa,  v.  l&ter  skäkta  1.  brAka  Iin; 

jnosta,   puhua    1.,    Springer,   taUr 
lätt  och  ntan  afbrott. 

Lipsun,  V.  skäktar  L   br&kar  Iin;   talar 
inställsamt,  pladdrar. 

Lipu,  8.  halka,  halkande. 
lipuke,  8.  vimpel,  flagg. 
Lipullinen,  a.  som  har  fana  1.  akamj. 

n.   e.;  —  s.    trupp  med  fana,  sqva- 
dron,  fänika. 

LipUton,  a.  ntan  flagga. 
Liputtaa,  v.  fladdrar,  fläktar,  viftar;  2) 

förser  med  flaggor,  skänn  j.  n.  e. 
Lipuu,  V.  glider,  slintar;  skrider  fraou 
Ldrahtaa,  v.  rinner  1.  flyter  haatigt  med 

sakta  sorl,  sqvättar. 

Lirsgaa,  -isee,  v.  rinner  sorlande,  sor- 
lar, porlar. 

Lirauttaa,    v.    &8tadkommer    rinnande 
sorl,  släpper  en  sqvätt. 

Lirinä,  s.  sakta  sorl,  porL 

Liristää,  -ttää,  V.  läter  sakta  poxla. 
Lisenee,  -sentyy,  k.  Li8äyt]ry. 
Lisensiaatti,  s.  Usentiat. 
Liska,    s.    m&rdfäUa,    m&rdn&t;    smet, 

slem,  klister. 
Liskainen,  a.  smetig,  slemmig. 
Liskin  (-imen),  s.  skop». 
Lisko,  8.  skida,  hylsa  {pä  frukUr);  öd- 

la;  sisiL,  ormödla,  ödla. 
Lista,  s.  list,  randlist;  lista,  längd;pol- 
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lett|  lapp;  Teräni.,  kladeBlist;  ni- 
in il.,  namnförteckning,  snbakriptions- 

lista. 

Liste  (-een),  s.  list;  spjele;  snnL,  ef- 
teiTätt,  deaert. 

Listii,  ▼.  Bkäx  bort  blast  ocb  rötter 
af  käi  o.  Totvcfr;  afskär  rotblad;  skrä- 
der,  siktar. 

Listin  (-imen),  s.  kll;  klacken  af  kol- 
rot  m.  m.j  bladknif;  —  -leipä,  kU- 
bröd. 

Listoittaa,  v.  förser  med  1.  insKtter 
llater. 

Lisn,  s.  brazenpanka,  bllcka. 
f  Lisä,  B.  tUIÖkning,  tillT&ct,  fortsäfetning ; 

tillsats,  tdllskott,  ptökning;  antaa 
lisää,  gifver  tili,  gifver  mera;  kon- 
tiibnerar,  bidiager;  senliaiikBl,  der- 
hos,  dertill,  derjemte;  —  -aika,  pro- 
longation;  —   -joki,   biflod,  tiUflöde; 
—  -kirja,  biiaga,  tmsgg;  —  -lehti, 
bihang;  bikronblad  (bot.);  —  -merk- 

ki, additions-  1.  plnstecken ;  —  -mak- 
80,  öfverbetalning,  eztra  betalning  1. 
afgift;  —  -nimi,  binamn;  —  -SUia, 
biord,  tilläggsord,  adverb;  —  -tila, 
angmentshemman ;  mensalhemman;  — 
-tilan-oikens,  mensalrättighet;  —  -tu- 
lo,  sportel;  —  -vero,  kontribntion, 
bevillning;  —  -vesi,  tiUflöde. 

Lisäliee,  v.  föröker  1.  tillägger  sm&nin- 
gom. 

Lisäke  (-kkeen),  s.  bihang,  tillkott;  ut- 
skott  ihot.), 

Lisällinen,  a.  additlonel,  tiUäggs-,  till- 
lagd. 

Lisäjuiys,  k.  Lisäys. 
Lisännäinen,  a.  tiUsatt,  snpplementa- 

risk. 
Lisättää,  ▼.  l&ter  förökas. 
Lisäyminen,  s.  förökning,  fortplantande, 

förökelse. 

LisäymätÖn,  a.  (varande)  utan  förökelse 

y.  m, 
Lisäyntyy,  k.  Lisäytyy. 

I  Lisäys,  s.  tillägg,    tillökning,    tillskott, 
bidrag,  fyllnad. 

Lisäytää,  T.  l&ter  p&öka  y.  m. 
Lisäytyy,  v.  förökes,   förmeras,  förkof- 

ras,  iortplantas;  tilltager,  tillT&cer. 
rLisää,  V.  öker,  tillägger,  förmerar,  tiU- 

aStter;  fortsätter,  bifogar,  bidrager. 
Lisäämä,  s.  tillsats  y.  m. 
Lislulmätön,  a.  oförökt. 
Lisääntyminen,  s.  tiliräxt,  förökelse. 
Ldsäänlymätön,  a.  som  icke  förökes  1. 

föröker  sig. 

Lisääntyy,  k.  Lisäytyy. 
Litinä,  s.  plaskning,  sorl. 
Litisee,  v.  sorlar,  porlar,  plaskar;  knazrar. 
Litistynyt,  a.  plattad;  vidgad. 
Litistys,  s.  hopplattning,  sammantryck- 

ning,  hopkramning. 
Litistyy,  t.  bUr  hopplattad,  utplattas; 

tryckes,  krossas. 
Litistää,  T.  klämmer,  kramar  ihop,  till- 

plattar,  ntplattar. 
Litka,  k.  Litska. 
Litkaisee,  y.  slokar  hastigt  och  glnpskt. 
Litkans,  s.  hastigt  slakande,  klunk. 
LitkOO,  Y.  läppjar,  klunkar. 
Lito,  8.  knippa,  bundt;  trafve,  stapel. 
LitOO,  V.  lägger  i  knippor,  staplar,  ra- dar npp. 

Litsa,  8.  m&rdfälla;  litsa  (merit.), 

Litsaa,  v.  klämmer,  hoptrycker,  kra- 
mar, stöter,  kilar  in. 

Litsale,  s.  sllmsa. 
Litsattaa,  v.  smaokar. 
Litsantan,  v.  blir  klämd,  krossad  1.  hop- 

kramad;  plattas,  blir  platt. 
Litska,  a.  platt,  hoptryckt,  hopklämd; 

st41bakad  (bröd), 
LitSOttaa,  t.  l&ter  trycka  1.  klämmas, 

kramar,  krossar. 
Litta,  k.  Liitta. 
Littenee,  v.  afplattas,  plattas. 
Litteä,  a.  platt,  flat;  — nonäinon,  piatt- näsig. 

Littn,   a.    platt  j  —   s.   nedtryckt   lägej 
fmktskida. 

Litu,  s.  platt  ting;  flik,  rimsa;  tnnn  ärt- 
skida;   näckrosblad,   andmat;    braxen- 

panka. Litnstelee,  v.  handterar  ngntng  mjnkt 
1.  yekt. 

Linde  (-teen),  k.  Linta;  —  -knnme, 
nerffeber. 

Lindin  (-timen),  s.  nerv. 

Lindnttaa,  v.  gör   Tekj    fdrorsakar    ut- mattning. 

Linha,    a.    hai,    falsk;    gmndlös;   —   s. 
näfverslef,  öskar. 

Linhahtaa,  -telee,  k.  Livahtaa. 
Linhailee,  v.   vrlder  mnnnen   och   tral- 

lar,  g&r  sorglös  omkring. 
Linhaisee,    t.    rifver  l.   klöser    hastigt, 

rycker,  sliter. 
Linhari,  s.  kllppare,  faisk  menniska. 
Linhastaa,  -telee,  ▼.  smiiar. 
Linhkaa,  v.  fladdrar,  röres  lätt. 
Linhto,  s.   solfjäder,   fiäkta;  —  a.  rask, liflig. 
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linlltoo,  V.  tlkc  omkring  Big,  smfiller 
tili;  fläktar. 

IdnliaiL  Qinhna),  k.  Liehna. 
Linhna  (linliiita),  ▼.  rifves,  klöseB,  eU- 

tes  i  st^cken  1.  sönder;  föifaller,  nötes. 
liaka,  s.  lösnlng,  löB  yStska. 
Linkaa,  v.  npplöser   {vätakar),    akiljer; 

glider,  ellntar. 
Linkahdns,  s.  Blintning,  halkning,  led- 

yrickning. 

Linkahtaa,  -nn,  t.  sUntftr,  halkar,  Blln- 
kar,  glider,  Bnafvar  hastigt;  Trickär  sig. 

Liukahnttaa,  v.  gör  haly  l&ter  alinta  L 
halka  hastigt,  slfinger  med  fart. 

limkaiBee,  ▼.  npplÖBer  hastigt. 
Liukas  (-kkaan),  s.  hai,  giatt,  Biipprig, 

Blingrig;  Bmidig,  listig,  smilig;  snabb, 
flink,  BnäU,  qvick;  —  -kielfiieil,  tal- 
fdr,  monvig. 

Liukastelee,  v.  halkar  ofta;  Binilar,Bmick- 
rar,  lismar. 

Linkasteljja,  s.  Usmaxe,  Bmickrare,  ögon- 
tjenare. 

LinkastaUt  t.  halkar;  blir  hai. 
Liukaas,  s.  npplösning;  glidning. 
Linkea,  a.  lös  (blöt), 
Linkeaa,  -kenee,  t.  reknar,  biir  biöt, 

försmäktar;  upplöses,  skiljeB  &t,  Iosb- 
nar;  blir  hai. 

Liukenematon,  a.  onppiösiig,   olösilg, 
olösbar. 

Liukeneva,  a.  löslig,  lösbar. 
Liukkaasti,    adv.    hait,    snält,    qrickt; 

listigt. 
Liukkaus,    s.    halhet,    Blipprighet;    Hb» 

meri. 

Liukkoaa,    -kkOO,    t.   ströfvar,    vazikar 
omkring,  Innkar. 

Linkoaa,  v.  upplöses,  npptinar. 
Liukoja,  s.  skidlöpare. 
LiukOO,  V.  skrinner,  skidar  fram. 
Liuksahtaa  v.  m.,  k.  Liukahtaa  y.  m. 

Liuku  (VUn),  s.  skridsko,  kalke;  gli- 
dande;  laskee  linkna,  äkerp&skrid- 
skor  1.  kalke,  skrinner. 

Liukuu,  ▼.  glider  (pa  halka),  skrider, 
slintar;  Bkrinner,  sknrrar. 

Liuma,  k.  Lauma. 
Liuos  y.  m.,  k.  LiUVOS  j.  n.  e. 
Liuska,  b.  fllk,    skifva,    skärfva,    flinga, 

aisa;  spjelke;   kalkki,  kalkskiffer; 
  ^kivi,  skifEersten,  skifEer. 

Liuskahtaa,  t.  slintar  l.  sUnker  haatigt. 
Liuskainen,  a.  fliaig,  fllklg,  akärfrlg. 
Liuskale,  -nen,  s.  Uten  fllk  l.  remsa. 
LiUSkio,  s.  Bkiffer. 

Liuskoittaa,  t.  förser  med  skifror  L 
flifior  L  remsor;  Bkär  i  fliaor  1.  renuei. 

Liuskoo,  ▼.  skiSr  remBor  1.  flikar,  ̂ >jel- 
kar,  splittrar,  skiiErar  sig. 

LiUSkoittuU,  ▼.  skifrar  1.  fliaar  aig. 
Liusu,  k.  Luisu  j.  Liuska. 

|Liuta,  a.  hai;  ostadig;  falsk,  emilande: 
—  8;_  sena,  nerv;  Btor  hop. 

Liutuu,  k.  Linkoaa. 
Liuvahtaa,  k.  Liyaktaa. 
LiuTO  (-keen),  s.  löBning. 
Linvennus,  s.  npplösning. 
LiUVennuttaa,  t.  l&ter  npplösas  L  löea. 

lösUggör,  har  att  npplösa  sig,  söndet^ 
delar  (kem,). 

Liuventaa,  -vettaa,  t.  isser,  nppiöeer 

(g9r  Jiytande). 
LinventUU,  •vettUU,  v.  npplöeee,  löser Big. 

Liuyetns,  s.  lösnlng  (upplöst  ämmt). 
LiUYOin  (-koimen),  a.  anöakida,   Bkrid- 

Bko,  kiOke. 
Uutos,  s.  lösnlng,  solntlon. 
LiUYOtin  (-ttimen),  b.  lÖBningamedel 
LiUTOttaa,    ▼.    npplöser,    npptinar;    L 

Liuvuttaa. 
LiUYUnta,  -ntO,  s.  skridnlng,  Bkrinnande. 
Uuvuttaa,  t.  gör   hai,   Iftter    alinta  1. 

halka  1.  akrinna;  fortskaffisr;  k.  LiB- 
duttaa. 

Liva,  s.  slem,  mos,  alipprighet. 

Livahdus,  s.   ögonblickUg  framfart,  hal- 
kande,  glidning,  hastig  förbi&ctfflygt: 
nähdä  livahdnkselta,  te  akymten 
af  1.  Bom  allra  hastigaBt. 

Livahtaa,    ▼.    halkar    fram    1.    igenom. 
ilar,  ilyr  blixtsnabt,  far  fraai  hastigt. 

Livahuttaa,  ▼.  lar  L  Uar  fötbi;  smaUer 
1.  klipper  tiU. 

Livainen,  a.  slemmig,  sUpprig. 

Livakas,   -kka,    a.   hai,    aUpprlg,    Ittt 
stapplande ;  hastigt  förbi  ilsaide  1.  fly* 

gande. LivakkO,  s.  pladdrare,   skräflare;  slem- 
djur,  blötdjnr. 

Livastaa  j.  m.,  k.  Liukahtaa  j.  n.  e. 

Live  j[*peen),  s.  int. Liven,  s.  Utt^;  l&ngt  och  smalt  ting. 
Livenys,  s.  qvitter. 
Liveiteiee  L  livert&ä,  v.  qvittrar,  drii* 

lar;  knttrar,  pratar,  snackar. 
LivettimätÖn,  a.  olntad. 
Livett&vä,  a.  haUdg. 

Livettää,  y.  är  slipprig  1.  hai,  förorsa* 
kar  halkning;  2)  Intar,  Inttlägger. 

Livetä,  inf .  sanasta  Lipee. 
Livetyttää,  y.  lAter  alinta;  Uter  Inta. 
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livistelee,  k.  liimtelee. 
livisftyy  y,  m.,  k.  Linkahtaa  y.  m. 
livottaik,  k.  Liottaa  j.  Liuvottaa. 
Livnttaa,  ▼.  skrinner,  glidar,  gör  Utt. 
Lohduke  (-kkeen),  b.  tröstegmnd,  tröste- 

medel,  Tederqvickelse,  hagsralelBe. 
LokdnlliAen,  a.  hngzielig,  tröstande,  trö- 

Bterik,  vederqvickande. 
Lohduilta,  -nto,  b.  Tederqvickelse,  hng- 

BTalelBe. 
Lohduton,  a.  tröstlÖB,  otröetlig. 
Lohduttaa,  v.  tröstar,    hngsyalar,   hug- 

nar;  lagnar,  vederqvicker,  lättar. 
Lohdattl^a,  b.  trÖBtare,  hagsYalare. 
Lohdnttamaton,    a.    otröstad,     tröstl5B, 

otröstlig. 

Lohduttava,  -yamen,  a.  hngneiig,  trö- 
stande. 

Lohduttelee,  ▼.  trÖBtar  l.  Ingnar   fort- 
farande,  BÖker  trösta. 

LohduttomnUS,  b.  trösUÖBhet. 
LohdutUkseton,  a.  trÖBtlöB,  ntatn  tr^st; 

otrÖBtUg. 
Lohdutns,  8.  trÖBt,  bngnad,  Tederqvic- 

kelse. 

Lohennatnen,  k.  LolgeiuiaiBen. 
Loheton,  a.  ntan  lax,  laxfattig. 

^  Lohi  (lohen),  b.  lax;  nouBal.,  npp- 
gängslax;  laBknl.,  nedgftngslax;  jo- 
k  il.,  foreU;  pikil.,  splckelax,  r<5kt 
laz;  harjasi.,  Örlax;  suomaBl.,  gr&- 
lax,  fjällax;  nahkal.,  skiimlax;  me- 
ril.,  haffllax,  blanklax;  konkknl., 
laxhane;  marjal.,  laxhona;  —  -k&&r- 

l  ne,  drake;  —  -patO,  laxpata;  —  -en- 
pankka,  lazöring,  foreU;  — npjyn- 
ti,  -pyytö,  laxfiBke,  laxfänge;  —  -n- 
saallB,  lazf &ng8t. 

Lohina,  s.  sori. 
Lohinen,  a.  ht.  lax,  af  lax;  lazrik. 
Lohisee,  y.  sorlar,  plaakar. 
Lohistan,  ▼.  nedramlar  (tiU  m  dd), 
Lolyennainen,  a.  sprttckt,  loBsnad;  — 

B.  loBBnadt  stycke,  firagment,  bit;  sibnre 
spiicka  1.  Öppning. 

LohkaiBee,  v.  afBkiljer,  BprSoker,  BprSn- 
|er;  ntbryter  {jcrd), 

LohkaiseiBatOn,  a.   oaftklljd,   osprXokt, 
oatbmten. 

Lohkale,  -re,  b.  afBkildt,  afbnitet  l.  löe- 
ryckt  Btycke,  klnmp,  klots;  Bektor. 

Lohkeaa,  -kenee,  -kentnn,  ▼.  loBsnar, 
faller  i  stycken;    BpriingeB,    BprilckeB, 
spjelkas. 

Lohkeilee,  t.  Bprieker  i  m&nga  stycken, 
Bmulaa,  faller  i  styckeo,  rai 

Lohkeama,  k.  Lohjennainen^ 

Lokki,  adr.  löst  ifrfta,  aöndradt  ifrtn. 
Lohkiain  (-imen),  s.  brott  {^ur  bryt- 

itimg)i  loBBnadt  1.  bratet  atyoke. 
Lohko,  B.  ntbratet  Btörre  Btjoke;  ut- 

brytning,  skifte,  gärde,  land;  t&nxing; 

Begment;  jä&nl.,  större  iabit;  vno- 
renl.,  ntbmtet  styoke  af  ett  berg; 

peltoL,  &kerskifte  1.  -teg;  —  -jakO, 
Btoiskifte,  egodelning,  klyfning  af  jord; 
  knnta,  skUteBlag,  samfiUlighet;  — 
-metsä,  skiftad  Bkog;  —  -Qja,  landdike. 

Lohkoilee,  -kaelee,  t.  ntBpränger  L  ut- 
bryter  flere  Btycken. 

Lohkomaton,  a.  ostyokad. 
Lohkominen»  b.  styckning,  klyfning. 

Lohkoo,  y.  afBkiljer,  afhugger  1.  ntbry- 
ter Btycken,  Bprttoker,  klyfyer,  sönder- 

Btyckar,  spjelar,  aftöndrar;  klytrer, 
Btyckar  (jord)-,  1.  nanriita,  paita, 
peltoa,  Btyckar  L  klyfrer  rofyor,  yed, 
iker. 

Lokonttaa,  y.  l&ter  ntbryta  stycken. 
Lohma,  b.  stort  styoke,  Btor  klnmp; 

y&rdfllöB  person;  antaa,  saa  loh- 
malta,  gifyer,  fAr  dngtigt  L  mycket. 

Lohmero,  a.  kUpare,  fnakare. 
Lohmii,  y.  gör  yArdslöBt,  Bl&r,  skSr  («to- 

ra iiycken), 

Lohmnetaa,  y.  yrfikea,  dr^lar. 
Lohnaa,  y.  skolkas,  slentrar,  yräkes. 
Lohos,  k.  Lohko. 
Lohottaa,  y.  talar  med  yidÖppen  mnn; 

g&r  y&rdalöst,  foakar;  seisoa  L,  Btfcr 
och  g^)ar. 

Lohtaa,  y.  lAgar,  lyser,  bUSnker,  y&r- 
mer;  fladdrar,  Bkimxar,  flammar. 

Lohtnmaton,  a.  otröitUg,  tröstlös. 
Lohtnn,  y.  yederqylokes,  hagsyalas, 

tröfltas. 

Lokyaa,  y.  slnkar,  ginpar. 
Loi,  impezf.  8  pers.  sanasta  Lno. 
Loihaa,  y.  flammar,  bliztrar,  glänser. 

Loikde  (-teen),  s.  troUf  ormel,  troUsAng. 
Loihdollinen,  a.  förtroUande,  förtroUad. 
Loihdnllinen,  a.  troiisk. 
Leihe,  refl.  Imperf.  8  pers.  sanasta  Lno. 
Loihoo,  y.  biir  sig  yftrdslöst  &t,  slamsar. 
Loihtii,  y.  troUar,  besyärjer,  förhexar. 

Loihtija,  s.  besyärjare,  trollkarl  L  -qyin- 
na,  hezmästare. 

Loihtimaton,  a.  obesynren,  oförtroUad. 
Loihtimna,  s.  troiidom. 
Loihto,  s.  trolldom. 
Loihtn,  s.  trolldom,  troUeri,  troUord, 

magi,  boxeri;  —  -jnoma,  troUdryek; 
—  -keino,  troUkonst,  troUmedel;  — 
-Inkn,  troUord,  troUfo3!iDkr;  —  -IMr 
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no,  -laulu,  trollaing;   taitO,  troU- 
domBkonst;  —  -VOima,  trollkraft. 

Loihtninen,  a.  förhexande,  ht.  troUdom. 
Loihturi,  a.  trollkarl. 
Loihnn,  k.  Loihaa. 
Loikahdns,  s.  spr&ng,  skatt. 
Lotkahtaa,  v.  faller  hastigt,   gör   skutt 

1.  Bpräng,  skuttar,  Bvänger  sig  hastigt; 
Btupar. 

Loikahnttaa,  t.^  sylkeä  loikahutti, 
Bpottade  ut  en  dugtig  klnxis. 

Loikailoe,  r.  gör  ngt  trögt  1.  l&ngBamt. 
Loikare,  -i,  s.  Ung  vräkling  1.  strykare. 
Loikastaa,  k.  Loikahtaa. 
Loikertaa,  -erehtaa,  v.  krKier  L  Bkn- 

der  fram,   sllngrar  sig,  g&r  i  bngter. 
Loikistelee,  k.  Loikoo. 
Loikka,  a.  l&ngBlnttande,  latande,  alat- 

tande. 

Loikkaa,  ▼.  Bkuttar,   gör  Bpr&ng;  STan- 
ger,  viftar;  Bpolar  öfver. 

Loikkari,  k.  Loikan. 
Loikkaroi,  -itsee,  y.  BkoUcar,  atryker  1 

kring,  slentrar. 
Loikkaus,  b.  skref,  skutt. 
Lbikki,  b.  slarfva,  trasa;  slemklanB. 
LoikkO,  s.  öskärl  af  näfrer,  rifva,   niif- 

verrifTa. 
Loikkua,  ▼.  hänger  ned  släpigt;  spilles; 

röroB  af  ooh   an,   BTänger  sig;  krSlar. 
Loikoo,  y.  vräker  sig,  ligger  rakl&ng  I. 

l&ngBträckt. 
Loikuri,  B.  pi«t,  skrfifvel;   pratmakare, 

skräflare;    laskee    loikuria,    pratar 
historier,  skräflar. 

Loilottaa,  v.  sjnnger  ov&rdigt,   sjnnger 
med  foll  hals,  skr&lar,  hojtar. 

Loiln,  8.  lollande  B&ng,  herdes&ng,  slag- 
dänga. 

Loilan,  t.  sjnnger  luUande,  joUrar,  lullar. 
Loimahtaa,  ▼.  l&gar  npp   hastlgt;  msar 

ÄBtad,  kastar  1.  störtar  sig. 
LoimOllineil,  a.  försedd  med  hSsttScke, 

vepa  I.  ränning. 
Loimi    (-en),    s.    ränning,   nppränning; 

hästtäcke,  vapa;  satnlan  1.,  ridtäcke; 
—  -lanka,  rännlngsgam. 

Loimikas  (-kkaan),  a.  som  har  grof  i. 
stark  ränning. 

Loimottaa,  k.  Loimuaa. 
Loimu,  s.  stork  Iftga. 
Loimuaa,  -UU,  v.  l&gar  l.  flanunar  starkt. 
Loimuttaa,  v.  l&ter  flamma  1.  l&ga  starkt, 

&8tadkommer  stark  L  Stor  l&ga. 

Loin  (loimen),  s.;  loin  pan  t,  pl.  ränn- 
1.  refträ. 

Loinen  (loisen),  ä.  lättjefnii,  d&Ug;  — 

s.  inhysing,  Inhyseshjcn,  hosman;  — 
-Skasvi,   parasiträxt;   —   -smies,  in- 
hysing. 

Loira,  s.  läsrigel;  bom;  fiolstalL 

Loiraa,  -nu,  v.  stökar,  vrSker  sig,  sUng- rar  sig. 

Loirottaa,  v.  släpar  L  hänger  efter;  ttS- 
ker  sig,  stryker  lat  omkring. 

Loisi,  k.  Loinen. 
LoisiO,  s.  obäke,  ofatt  mängd  l.  massa; 

snyltgäst,  parasit. 
hLoiskaa,  -ii,  t.  plaskar,  sqvalpar. 

Leiskahtaa,  v.  plaek^  tui  hastlgt,  fal- 
ler hastlgt  med  d&n,   dimper,   plnmp- 

sar;  spolar  (om  vatina). 
Loiskaisee,    t.    kastar    Ikrlng,    spolar. 

stänker. 
Leiskaus,  -ke,  s.  plaskande,  sqralpning. 

sqralp;  loiskekiyi,  sqvalsten. 
Loiskis,  int.  plumps,  pladask. 

Loiskuttaa,  -elee,  t.  ästadkommer  pU* 
skande  1.  sqvalpande,  plaskar  1.  sqyal* 
par  pä,  sqvalpar  ut. 

toistaa,  v.  lyser,  sklner,   glänaer,   strä- lar,  pmnkar;  frodaa,  trifves,  g&r  fram. 
^Oistava,  a.  lysande,   skimrande,    glän- 

sande,  lyster  y.  m.,  k.  Loistaa. 
Loiste,  8.  glans,  sken,  eldsken. 
Loisteinen,   a.  lysande,  glansfolL 
Loistelee,    y.    glänser,    st&tar,    pralar. 
Loisteleva,  loistelias,  a.  praktälskande, 

yppig- 
Loisto,  s.  glans,  sken;  lysande;  skinan- 

de  Ijus;  st&t;  flor,  yälmäga,   trefnad; 
—  -painos,  praktupplaga;  —  -teOS, 

praktyerk. 
Loistoisa,  loistollinen,  a.  lysande,  prakt- 

fnll,  glansfnll,  st&tUg;  frodig. 

Loistoton,  a.  ntan  prakt  1.  glans,  piakt- 
lÖB. 

LoistUU,  y.  antager  glans;   trifves,  lyc- 
kas,  har  framg&ng. 

Loitio,  8.  vräkUng,  lätting. 
Loitsii  y.  m.,  k.  Loihtii  y.  m. 
Loittii,  v.  vi^jer  nr  hopen ;  tadlar,  ned- 

sätter. 
LoittO,    a.    n&got   slutt,    lÄngaluttande; 

löst  tvinnad. 

LoittO,  a.  aflägsen,  l&ngt  borta  vatande ; 
—  8.  afiägsenhet,  Ijerran  varande  ort: 
loittona,  loitolla,  l&ngt  borta,  Qer- 
ran;  loitoksi  (supisi,  loitos),  loi- 

tolle, längt  bort;  loittoa,  loitolta, 
fjerran  L  l&ngt  ifr&n. 

Loittoaa,  -onee,  v.  aflägtnar  sig,  m- sträcker  sig. 
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liOittOi&Sn.  -OiSft,  a.  sluttande;  fjerran 
▼arande,  aflägsen. 

XiOiya,  a.  Uggrnnd,  l&ngsluttande ;  vid- 
lyftig;  löfltrinnad;  pitkän  1.,  Ungs 
slutt;  olla  1.,  fllntta;  kSydli  loi- 

valta, göra  vidlyftig  krok,  ridt  och 
bredt;  antaa  loivalta,  gifva  rund- 
ligenl.  p&  förhand;  pahna  loivalle, 
tala  vidt  och  bredt;  loivalta  otet- 

tu, mndligen  tilttagen;'^!  o  ivallaan, 
p&  omvSg. 

LiOivaa,  v.  gör-elntt,  sluttar;  gifver  rund- 
ligen;  öser  p&. 

JjOiyende,  v.  bUr  grondare  1.  mer  l&ng- 
slatt. 

LiOJahtaia,  v.  faller  l.  kastar  Big  l&ng- 
BtrSckt. 

LojO,  a.  l&ngsträckt  liggande,  trög,  lat, 
loj;  —  8.  vnkling.    • 

LojOttaa,  v.  ligger  l&ngrak,  masar  1. 
mojar  sig,  vrSker  sig;  maata  1.,  lig- 

ger och  vräker  sig. 

liOJOUS,  B.  lojhet,  tröghet. 
Lojun,   k.   LojOttaa;    Bkr&lar,    ekränar; 

Bvamlar,  skräflar. 

f  Loka,   s.   BmntB,   trfick;  —  -kHll,   okto- 
ber  m&nad. 

Lokaa,  v.  smntsar,  träckar  ned. 
Lokaa,  v.  loggar  (meris.). 
Lokaantnu,  -autan,  v.  biir  smntsig  i. 

tittckig. 
Lokalnen,  a.  smntBlg,  trficklg. 
Lokoro,  8.  gömale,   vrä,   h&lighet,  fack. 
LokOrtaa,  v.  skär,  vSrker,  gnagar,  skaf- 

var,  fräter. 
Lokertti,  s.  loggert. 
Loki  8.  logg  (m«rt>.);  —  -kela,  logg- 

mlle,  vojt;   kilja,  loggjonrnal;  — 
•lasi,  logg-gias;   liina  i.  -nnora, 
loggllna. 

Lokki,  B.  m&Be,  fiskm&se,  tmt. 
LiOkkii,  V.  klunkar,  slnkar. 
Lokko,  8.  tofs,  hänge. 
XiOksahtaa,  v.  ger  ett  klafsande    Ijud, 

klafsar  tui. 

Lolli,  -o,  B.  bortklemad  menniska,  kle- 
mer,  tölp. 

Lollittaa,  -ottaa,  -otteloe,  v.  Uemar, 
vaggar  p&  armanie;  gr&ter  tjntandel. 
högljndt. 

Loma,  8.  mellanmm;  springa,  InskSming, 
falB,'  meUantid,  ledighet;  Bormet  sor- 

mien lomahan,  fingrar  emellan  fing- 
rar;  luojan  Bormien  lomitse,  ge- 
nom  skaparenB  fingrar;  lomia  myö- 
^en^  -efter  fogningame,  i  sin  ordning; 
J4k&k«e  lomalle,  permitterar;  aika- 

lomasta,    understnndom ; .  —  -aika, 
mellantid. 

Lomahtaa,  v.  kommer  plötBligt  emellan, 
dunkar  tiU. 

Lomainen,  a.  faUad,  orhilkad,  med  aprln- 

gor. 

Lonu^aa,   v.    bullrar,    ramlar    p&,  talar 
högt. 

LomakkO  l.  lome,  b.  h&la,  ingröpnlng, 
Bk&ra. 

Lomatnksint  -ttain,  k.  Lomitnksin. 
Lomistaa,    v.    gKr    Bprlngor,    nrh&lkar, 

falsar. 

Lomistnn,^  v.  f&r  springor,  gissnar. 
Lomitnksin,  -ittain,  adv.  kant  mot  kant, 

fals  vid  fals. 

Lommaa,    -mpaa,    v.    tadlar,    baktalar, 
nedsätter,  avärtar. 

Lommistaa,  v.  gör  en  buckla,  backlar 
in,  gör  bulig  1.  gropig. 

ILonunO,  s.  bnckla,*  on  lommossa,   är inbncklad. 

Lommottaa,  v.  öppnar,  ntbreder. 
Lompakko,  s.  pi&nbok. 
Lomperi,  -pnB,  s.  vräkling,  lätting, 

drommel. 

Lompnttaa,  v.  Innkar. 
Longahtaa,  v.  latar  hastigt,  g&r  npp  1. 

p&  sned,  Bnafvar,  knarkar  tili. 
LOBgertaa,  v.  sUngrar  sig,  krumbugtar. 
Longistaa,  v.  öppnar  Utet,  gläntar. 
Lonii,  V.  tadlar,  nedsKtter;  valjer  ur 

hopen,  g9r  mannamon. 
Lonittaa,  v.  skräflar,  väsnas. 
Lonka,  s.  n&got  nedhängande  1.  klum- 

pigt,  hängmoln,  molntapp ;  sned  ställ- 
ning;  halföppet  lage;  ovi  on  lon- 

gallaan, dörren  ar  pA  glänt  1.  half- 
öppen;  pöytä  meni  longalleen, 
bordet  gick  p&  sned;  —  -laine,  lagn 
v&g,  dyning. 

Lonka,  s*,  l&nga  (JUk). Lonkabtaa,  v.  latar  hastigt  pä  höften, 
blir  snedhöftad  1.  haltande. 

Lonkahnttaa,  v.  rycker  p&  tili  glänt, 
sl&r  pä  glänt. 

Lonkailee,  v.  linkar,  haltar  sm&tt  p& 
ena  benet;  vräker  sig,  hanger;  gär  i 

bngter. 
Lonkero,  s.  kröknlng,  knimbngt,  slin- 

ga,  refva. Lonkka,  s.  höft;  k.  Lonka;  —  -Inn, 
höftben;  —  -pnoli,  lam  pä  ena  sidan 
1.  höften. 

Lonkkaa,  -nn,  v.  linkar,  haltar,  skakas, 
vippar;  hänger  lös,  är  halföppen,  klin- 
kar,  krenkar. 
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Lonkottaa,  -nttelM,  t.  rycker  ai  och 
an,  öppnar  och  tillslnter,  har  attska- 
ka  1.  Tippa;  g&r  baltande,  lofsar. 

Lonsnn,  t.  skakaa,  röra  af  och  an. 
Lontto,  k.  Lommo. 
Lonttoinen,  a.  inajunken. 

Icora  ~  >Loota,  e.  Uda. 
Lootn,  B.  pi&t. 

Lopakoitsee,  t.  gloppar;  vadar  i  snö- 
glopp. 

Lopertaa,  -isee,  ▼.  pladdrar,  snackar. 
Lopen,  adv.  ytterligt,  helt  och  h411et, 

altför,  öfrerm&ttan. 
Lopettaa*  t.  gör  slnt,  slntar,  afalntar, 

fnUlindaT;  1.  itsensä  1.  henkensä, 
gör  slut  p&  sig  1.  sitt  lif. 

LopO,  8.  slant,  plants. 
Lopettaa,  ▼.  skräflar;  bloosar;  gör  yäl- 

digt. 

Loppi  (-en),  s.  höm,  knnt. 
Loppi  (-in)»  a.  slyngel,  snyffel. 
Loppiainen,  s.  trettondedag;  pl.  1 — set, 

slatkalas  1.  •fröjd. 
j  Loppu,  8.  slnt,  ände,  ntgäng,  ändalykt; 

on  lopussa,  är  tili  Knda,  har  tagit 
slnt;  lopuksi,  tili  siat;  lopulta,  slnt- 
ligen,  tili  siat;  —  pl.  loput,  rest, 
lemningar,  ftterstod;  —  -aika,  slatet 
1.  resten  af  tlden,  den  &terst&eDde  ti- 
den;  -^-lanse,  slutmening;   pnoli, 
den  senare  hälften,  &terstAende  del  1. 
hälft;    loppupuolella,    nara  tili  1. 
mot  sintet;  —  -sointn,  -vaste,  slut- 
rim,  rimfall;  —  -pä&,  slutända,  stui; 
—  -päätös,  aiutsats ;-- -sanat,  slut- 
orden$  replik;   —  -Ylikko,  slutet  af 
▼eckan  j  sista  veckan ;   Tärsy,  slut- 
vers;  —  lopontoko,  sjolt&g. 

Loppumaton,  a.  som  ej  tar  slut,  änd- 
1Ö8,  oändlig,  utan  slut,  oupphörllg, 
öfyersTinnelig. 

\Loppnn,  a.  blir  1.  tager  elut,  slutas,  andas, 
utg&r,  upphör;  loppumatta,  oupp- 
hörligt,  utan  en  ände;  aika  on  lop- 

punut, tiden  är  ute;  vuosi  I.,  &ret 
utg&r  1.  slutas. 

Lopsahtaa,  ▼.  gläfsar  l.  smackar  ha- 
Btigt,  lossnar  slapt. 

LopsiS,  adv.  pladask. 
Lopsnttaa,  v.  smackar,  snackar,  gläf- 

sar, pladdrar. 
Lopnke,  s.  slutfall,  kadens. 
Lopullinen,  a.  slutllg,  definitiy. 
Lopnska,  s.  rest,  uterstod. 
Lopnsti,  adv.  slutligen,  tUl  slut. 
Lopnton,  a.  utan  slut,  ändlös,  oändlig. 

Lorina,  s.  aorlande,   sorling,    p^daade, 

sqval. Lorisee,  t.  porlar,  sorlar,  sqyalar. 
Lorittaa,   t.  har  att  pörla  1.  sqyala  L 

rinna  ned;  2)  bannar,  knotar. 
Lerputtaa,  k.  Lerputtaa. 
Lortti,  s.  kluns;  kU^p  {pm  6am);  odug- 

Iin  g,  vräkling. 
Loru,  s.  prat,  snack,  sladder;  aorl;  sa- 

ga,  Tisa,  tai;  laskee  loruja,    alad- 
drar,   skämtar;   sjunger  Tisor;   —  -U- 
laru,  sliddersladder. 

Loruaa,    -ttelee,  ▼.  sladdrar,    pladdru,. 
radoterar;  sorlar,  rinner. 

Lorvi,  k.  Lortti. 
Losa  y.  m.,  k.  Lusa  j.  n.  e. 
Loskaa  y.  m.,  k.  Louskaa  y.  m. 
Lossi,  s.  fäija,  pr&m;   palkka,  fiixj- 

stäUe;  —  -veUO,  färjb&t  1.  -prfcn. 
Lossii,  -itsee,  y.  färjar  {Öfv0r). 
Losuaa,  y.  pladdrar,  slabbrar. 
Lotakko,  s.  yattputt. 
Lotajaa,  -isee,  y.  klalsar,  raaslar,  akiin- 

lar,  plaskar;  lotasi  rantoja,  for 
klafsande  längs  strändema. 

Lotikko,  s.  ojemn  1.  stänkig  mark;  odng- 
ling,  kl&pare. 

Lotia,  s.  lodja,  lastb&t. 
Letka,  -o,  a.  löe,  löst  hängande,  ospänd; 

—  s.  hängande  ställning;  vräkling,  alo- 
ker;  korvat  lotkossa,  med  öronen 
hängande  1.  slokande. 

Lotkaisee,  -kii,  v.  sväijer  glupskt,  gis- 
par  1  sig,  slafsar. 

LotkistUU,  v.  blir  lös  1.  slapp,  fdidap- 
pae,  blir  en  vräkling. 

Lotkottaa,  -kastelee,  v.  g&r  l  rörs  iö« 
L  slapp,  alankar,  är  i  svankig  rörelse; 
syö  1.,  äter  glofsande  1.  slalaande. 

Loude  (-teen),  s.  skygd. 
iLouki  (-en),  s.  stor  sten,  klippa,  klipp- berg. 

Louhii,    V.    krossar,    bryter,    BpräDger, 

gnagar. Louhikko,  s.  stenhölster  1.  -rös,  giyt. 

Louhos,  s.  stenbrott,  brott;  kalkkilon- 
hoB,  kalkstensbrott. 

Loukahtaa,  -UU,  v.  stöter  hastlgt  L  tör- 
nar  emot,  stötes  hastigt,  Hx  en  stöt, 
p&kommer   hastigt;  ger  ett  doft  Ijad. 

Loukahuttaa,  v.  stöter  ihop  med  dia, 
sl&r  1.  skuffar  ihop,  akakar  tillaamman. 

Loukas,  s.  fälla;  vrA;  ide. 
Loivke,  k.  Loukkaus. 
Lonkero,  s.  h&la,  grotU;  krökning* 

(I^OUkkaa,    v.    stöter,    skadar,   kränker,. 
fömärmar,  förolämpar;  1.  mielen,  fi»r* 
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törnar,  iöiolbapar;  känni  aa  louk- 
kaava, ärekzänkande,  ärerörlg. 

Lonkkaunai  s.  stötning,  skada,  kropps- 
skada,  akadadt  stäUe. 

Lonkkaamalon,  a..oskadad,  okränkt; 
oantastelig;  oanstötUg. 

Loukkaava,  -Täinen,  a.  stöta&de,  krän- 
kande,  anstötUg,  förgziplig. 

LonkkanSi  a.  stötning,  atöt,  anstöt,  för- 
olämpning,  kränkoing,  f  örnäimelse ;  — 
—  -kivi,  atötesten,   förargelseUippa. 

Lonkkanttaa,  ▼.  l&ter  stöta,  a«öter  1. 
aknffar  emot,  förolämpar,  förnärmar. 

Lonkkantan,  y.  stöter  eig,  stötes,  blir 
stött,  blifrer  förolämpad,  tager  anatöt, 

Lovkko,  8.  VT&,  h&l,  kayltet. 
Lonkkl,  0.  bxAka;  f  alla. 
Lonkkun,  y.  klafsar  (tom  en  Unbräkä), 

bnltar,  skakaa. 
Lankuttaa,  y.  br&kar  (Un  1.  hampa); 

ijig.)  (ufflar;  snnbbar  opp.    • 

Lonna  L  lonnas,  s.  sydyeat,  söder,  mid- 
dag,  middagsm&ltid;  etelä  L,  syd- 
Bjdyest;  pitää  lonnaa,  h&ller  mid- 
dagsro;  on  lonnailla,  äter  middag, 

är  bjaden  tili  middag;  —  -taili«  syd- 
yestyind;  —  -npnoilnen,  sydyestUg, 
sydyestxa  sidans,  &t  sydyest  belägen. 

Lonnailee,  -astaa,  y.  häUer  middagsro, 
spiaar  middag. 

Lounainen,  a.  sydyestUg,  middags;  lou- 
nainen 1.  lounaispuoli,  sydy^stra 

eidan. 

LoviallineBt  a.  höiande  tili  sydyeat; 
syö  lounain 8 ta,  äter  middag. 

Loum,  8.  tr&ngt  atälle,  bergspass,  tiAng 
dal,  l&ngsmal  yik. 

Lonskaa,  -un,  y.  klafsar,  plaskar,  smäl- 
ler,  Bkramlar. 

LOH^ktaa«  y.  plaskar  1.  klafsar  tili, 
skramlar  tili. 

Lonaknttaa,  y.  bar  att  klafsa  L  skzamla, 
klafsar  med. 

LontOf  8.  pl&t. 
Lenve,  s.  hafstmt. 
Levenee,  y.  f&r  sk&ra,  förminskas,  af- 

ta^^er. 
Lovi  (-en),  s.  sk&ra,   f&ra,   inskäming, 

grop,  b&l;   on  loyissi^^,  är  1  ekstas; 
"^  'ranta,  puns. 

Lovikas,  -inen,  -Uinen,  a.  fuU  af  skA- 
ror  1.  gropar,  gropig,  sk&rig,  f&rig. 

Lovlstaa,  -eleOt  y.  gör  sk&ror  1.  inskär- 
ningar,  gör  gropig. 

LnaslaUta,  ■;  nngsbräde. 
Lnde  (-teen),  s.  yäggins. 
Laen,  k.  Lukee. 

LnentO,  a.  läsning,  föreläsning,  Isktion. 
Lneskeiee,   y.  läser  l.  räknaz  smfttt  1. 

sm&ningom,  studerar,  sysslar  med  läs- ning. 

Lnettaa,  y.  förhör,  har  att  läsa  L  räk- 
na,  I&ter  läsa;  l&ter  signa. 

Luettelee,  y.  uppräknar,  förtecknar. 

Luettelo,    8.   förteckning,    katalog,    re* 
gister,-  uppräkning.  Usta,  ISngd. 

Luha,  8.  loge. 
Luha,  L  pl.  lubat,    8.    yäfkUfye,   lad» 

slagbom. 
Luhistuu,  y.  krossas,   g&r  i  kras,  ram- 

lar,  rasar,  förfiaUer. 

Lulgaa,    -ilee,  y.  g&r    ooh   stökar,  tra- 
sluu:,  drölar,  sUr  dank. 

LulgUB,  8.  dröl,  tölp,  yräkUng,  rant. 

Luho,  8.   n&got  krossadt;   skada;    häst- 
krake. 

Luhta,  8.   starräng,  y&t  1.  l&gländ   äng, 

sidvaUsäng;    —    -hoiuä,    sidyaUs-    1. 
starrhö. 

Luhtainen,  a.  starrbeväxt,  Ugländt,  sid- 
länd. 

{Luhti,  8.  loft. 
Luihkaa,  k.  Luikkaa. 
Luihu,  a.   dolsk,  hemlighetsfuU,  Idmsk, 

illpsurig. 

Luijaa,   y.    sluttar,    far   ned&t;    Bk&dar 
nedAt. 

Luikahtaa,  y.  slinker  in,  smyger  {ha- 
ttigt)  fram,  sUntar;  ekriker  tiU. 

Luikahuttaa,  y.   gör   ngt   hasUgt   och 
lätt,  stöter  upp,  skär  1.  ristar  lätt  upp. 

Lnikailee,  y.  framsmyger,  smyger  1.  kry- 
per  sakta  ocb  obemärkt  omkring. 

Luikari,  8.  speleyink;  emyger. 
Luikas,  a.  hai. 
Lnikastaa,  -stelee,  y.  gör  hai  i.  lätt; 

smyger,  sUntar;  för  oljud;  hojtar. 

Luikertaa,  -rtelee,  y.  sUngrar  slg  fram, 
skrider  sUngrande,  smyger  1.  slinker 
omkring,  sl&r  slingerbultar. 

Luikietelee,   y.    gluttar,    smilar,   beter 
slg  UsUgt  1.  hait. 

Luikka,  8.  kylig  yind;  2)  ängsuU. 

Luikkaa,    -ilee,  y.  skriker,   hojtar,  ro- 
par;  2)  framsjQyger. 

Luikki,  s*  smygare,  smilare,  spjufyer. 
Luikkii,  y.  smyger,  sUnkar. 
Luikkina,  s.  akrikande,  skrik,  hojtande. 

Luikkoo,  -uttelee,  k.  Luikahuttaa. 
Luikku,  luikuri,  b.  lur,  tut,  yaUhom. 

LuikUttaa,  -eiee,  y.   blAser  l.  stöter  i 
lur,  ttttar;  rör  lätt;  gUder,  halkar. 

Luimistaa,  y.  spetsar  ooh  yrider   öro- 
nen,  yisar  sig  yresig,  är  aigUafclg. 
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Lninm,  b,  ngt  nedböjdt  1.  elankigt;  -* 
a.  slanklg;  lömsk. 

Luinen,  a.  af  ben,  ben-,  benig,  benfall, 
knotig. 

Lnirailee,  ▼.  knschar,   emyger,  kryper. 
Lniseya,  a.  knotig,  benig. 
Lniskaa,  ▼.  halkar,  glider. 
Lniskahtaa,  ▼.  slintar,  sUnker. 
Lniflkahnttaa,  v.  har  att    slinta,    l&ter 

Blinta  1.  glida. 
Luistaa,  y.  BkrinneT,  akrider,  glider,  lö- 

per;  2)  ästadkomxner  benvärk,  rister; 
afskalar  huden. 

Lnistelee,  -tii,  v.  &ker  l.  löper  p&  skrld- 
sko,  Bkrinner. 

Lniflteljja,   s.  skridskolöpare  1.   -Äkare. 

^Lnisti  1.  Inistin  (-imen),  b.  Bkridsko; 
slid;  —  -mies,  skridskolöpare ;  — 
-lupa,  Bkrinnlof;   tankO,  Blidst&ng. 

Luistnn,  v.  halkar,  slintar ;  glider  nndan. 

LniSH,  s.  sluttande,  Bned;  —  b.  slntt- 
ning,  Btnp. 

LnitnU,  v.  blir  ben,  afmagrar,  förfaller. 

ILnja,  8.  faBt,  Btark,  Btadig,  h&Ulg,  Ba- 
ker; 1.  mieli,  fast  1.  kraftig  vilja  1. 

sinne;  L  usko,  fast  1.  stadig  tro; 
köysi  on  lujassa,  repet  är  stadigt 

fast;  ajaa,  puhuu  lujaa,  &ker,  ta- 
lar  h&rdt;   kourainen,    handfast; 
—    -mielinen,    st&ndaktig,    med   last 
vilja;  —  -tantoinen,  stoisk. 

Lnjnsti,  adv.  fast,  stadigt;  h&rdt,  dng- 
tigt. 

Lnjentaa,  -jistaa,  v.  gör  surk  i.  £a8t, 
befäater,  stadgar. 

Lujentnu,  -jistnn,  v.  blir  fast  i.  stark 
1.  stadig,  befästes,  stadgaB. 

Lujuus,    s.    faBthet,    stadga,    h&llighet, 
säkerhet. 

/  Lukava,  a.  förbeh&llBam,  inbonden. 

1  Lukee,  v.  läser,    räknar,   taljer,    npplä- 
ser,  beräknar,  tlllrKknar,  aktar,  h&Uer 
före,   skattar;   1.  kirjaa  1.  kirjasta 
j  kuli  e,  laser  en  bok  1.  uren  bok  för 
n&gon;  pöytäkirja  luettiin  (julki)^ 
protokoUet    upplästes;    luki    kalk- 

kein kuullen,  uppUUite  Inför  alla; 
1.  rahoja,  rKknar  penningar;  1.  hy- 
(väksenBä,  beriiknar  slg  tili  godo;l. 
yayyksi,  tillraknar  1.  anser  sAsom  fel 
ly  skuld;  en  lue   sitS  mikslklilin, 

^i  ̂ag  aktar  L  raknar  det  för  ingenting ; 
lukenut  mies,  studerad  1.  belltet 
kari;  Blihen  lukein  1.  luettuna, 
deri  InberSknadt,  deronder  inbegripet. 

Lukematon,    a.    or&kneUg,    otallg;  tai- 

Iöb;  som  ej  ll&Ber;  olKst,  oraknad;olt9- 
lig;  ostuderad,  obelitet. 

Lukeminen,    -mUS,    s.   läsnjng,   lektyr, 
räknande  j.   n.  e.;  —  -miSlUUJOitilB, 
läaeöfning;  —   -misseun,  IMaecirkel. 

Lukemisto,  s.  krestomatl,  läsebok,  läee- 
bibliotek. 

Lukija,  B.   ISsare;  räknare;  —  -kunta, 
läsande  aUmSnhet,  UiBarekrete. 

Lukijatar,  s.  läMre. 
^LukiO,  B.  gymnaBium. 
Lukitsee,  -kkii,  v.  liuBer  igen,tiUaBeTl. 

-l&ser,   förreglar,   beseglar,    förseglar; 
lukittuln     ovien    takana,    inom 

lyckta  dörrar. 
Lukkari,  s.  klockaro;  —  -ntalo,  kioc- 

karebol  1.  -gArd;—  -UTlrka,  klocka- 
retjenst  1.  -BysBla. 

Lukki,  s.  spindel ;  sp&rhand,  Bpion, 
snok. 

Lukko,  a.  l&s;  on  lukosBa,  är  tilläst 
1.  i  lAs  1.  fitängd;  panee  oven  luk- 

koon, tlUäser  1.  stänger  dörren;  la- 
kon kara,  lAsten;  lukon  salpa  1. 

loi  ra,  l&skolf;  lukon  Bi  sub,  l&Bging. 
Lukkoaa,  v.  iniäser;  k.  Lokitsee. 

Lukkoinen,  a.  hörande  tili  IAb;  k  ol- 
mi- 1.,  med  tre  I&b  {fdrudd)-^  kan- 

kea- 1.,  med  trögt  I&b,  tröglSst. 
LukO,  s.  djup,  Bank  däld;  dam. 
Lukollinen,  a.  med  Ifta  föraedd,  tillbt. 

Bom  kan  tlll&saB;  k  o  lm  il.,  med  tre 
läs  (förtedd). 

LukOttaa,  v.  föreer  med  l&s,  sätter  Ut 

p&  L  för. 
iLukU,  (-YUn),  B.  läsning,  lektion,  kapitel, 

artikel,  raknlng,  antal,  tai,  räkenekap: 
numerus;  troUformel;  toinen  1.,  an* 
dra  lektionen,  andra  kapitlet;  vähä 
1.,  liiet  1.  ringa  antal;  ringa  laening: 

vähä  1.  siitä,  Btor  sak  i  det;  las- 
kee lukua,  räknar;  pitää  lukua, 

bryr  sig  om,  tager  i  akt,  aktar;  ot- 
taa lukuun,  tager  i  betrakta&de  L 

i  beräkningen,  beräknar;  tekee  lu- 
vun, gör  räkenskap  1.  reda;  uusi» 

vanha  1.,  den  nya,  gamla  stllenl. ti- 
deräkningen;  käärmeen  luvut,  troU- 
ord  mot  ormbett,  ormBignerier;  — 
-aika,  läsetld;  —   -halu,  läaluBt;  - 
-haijoitus,  läseöfning;   kassi  l 
-löysi,  läsetermin ;   kelpoinen,  Via- 
bar,  läsduglig;  —  -kilja,  läsebok;- 
-kinkeri  l.  -sijat,  läsförhör;  —-kos- 

ta, läslag,  nattbol;  —  -merkki,  eiffra; 
~  -mies,  läskarl;  —  -mUMU,  antal; 

—   -pappi,  kateket;  —  -taito,  ISi* 
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knnnighet;  —  »yllteyt,  läseförening ; 
—  iQTQIllaskll,  liikning,  berikkning, 
utrMkniog,  airitmetik ;  —  -npitO,  bok- 
förlng;  alseende,  uppmäikBamhct;  — 
-npitamätön,  oaktsam,  fönomUg,  lik- 
giitig;  —  -ntekOt  i&kenskap»  xedogö* 
reUe,  liqTid. 

Lukllilieilt  a.  hörande  tili  läBning  1.  an- 
tal;  pl.  lukuieet,  läaförfaör;  hnono- 
lakninen,  som  laser  d&Ugt;  help- 
pol.,  IftttläBt;  kankeal.,  trögläst, 
ST&rlXst;  koi  mi  1.,  med  tre  kapitel; 
monil.  1.  Bunril.,  m&ngtalig,  talrik; 
yaikea*  1.  työläsl.,  «y&rULit. 

Luknisa»  b.  talrik. 
LnmokaB,  a.  snörlk. 
Lnmeaa,  -enttaa,  v.  nedsnöar,  snögar  in. 
Lnioetolli  a.  bhöM,  utan  snö,  BndlOs. 
Lnmettau,  -ntaa,  t.  blir  neranöad,  öf- 

▼erBDÖas,  insnöaa. 

iLumi  (-en),  s.  snÖ;  a  at  aa  lunta,  det 
'  faller  bhö,  det  anögar;  on  Inmesaa, 

llgger  i  snön;  är  snöig;  Inmen  läh- 
tö 1.  salamin  en,  snÖBmältning;  — 

-aura  i.  -reki,  enöpiogj  — kahtBTa, 
snöflocka;  —  -hillAe,  snöfllngs)  — 

-piiri,    enöregionj  —  -pyy»   «nöyta 
1.  -giopp;  —  -räntä  i.  -siide,  m^- 
slagg  1.  -slask;  —  «sade,  anöfiftU,  snö- 
Täder;  ~  *80ly0  l.  -SUOllka,  snö- 
Börja;  —  «BOtaiBet,  anöbollning;  — 
-tibrkka,  snömnB,  smAveBBla;  —  -siyi» 
snÖTäder;  —  -valkoiliaiU  anöhTit;  — 
-Vierros  l.  -TJÖrj,  anöra»,  -IftTin;  •— 
lumen-lähtö,    snÖBmältning;    ---^    -A- 
peittoinea,  Bnöbetäokt;  -^  -nsekai- 
nen,  snöblandad. 

LunikkA»  s.  baoksippa. 
Lninikki,  -o,  b.  am&vessla,  snöyeasla. 
Lmnilieil,  a.   snöig,    neranöad;    snözik; 

pl.  lumiset,  snöbollning;  1.  ilma  1. 
sää,    snÖTäder;   paksuL,  med  djvp 
1.  tjook  snö  (b^täckt), 

Lmnittaa,  -elee,  v.  snögar,  kaetar  snö; 
BnöboUasj 

Lumme  (-mpeen),  s.  näckbiad;  — kuk- 
ka, näckrof. 

LnmmehdllB,  s.  bedöfning,  tiUat4nd  af 
döfhet  L  domning. 

Lnmmehtati,  -pentan,  t.  döfras;  qyäf- 
Tos,  Blocknar. 

LnmOv  s.  öronBusning,  döfhet;   korvat 
oTat    InmoBBa,    öronen   äro    bedöf- 
▼ade. 

laUBOaa»  -00,  t.  tjusar,  bedirar,  förtrol- 
lar,    förhezar,   besväcier;    1.  korvat, 
bedöfvar  öconen. 

LmnonB,  s.  tjusnlng,  förtroUning,  be- 
döfning;   kalu,  amulett;   USkO, 

tro  p&  besvSijelser;  —  -YOima,  troll- kraft. 

Lnmonttaa,  ▼.  gör  döf,  bedöfvar,  för- 
tioUar,  bed&rar. 

Lamoatan,    v.   bedöfvas,    bed&ras,   för- 
trollas,  tjusas. 

I  Luopeikko,  s.  etäUe  beväxt  med  näck- 
blad  1.  näckroBor. 

Lnmpeinen,  a.  rlk  p&  l.  fnll  med  näck- bUd. 

LnmpeUB,  s.  döfhet,  bedöfning* 

I  Lumpenttaa,  t.  gör  döf,  bedöfrar. 
I  Lnmpi,  k.  Lumo. 
I  LnmpiO,  b.  mnd  knopp,  trissa;  knäBk&l; 
I      fotknöl. 

■Lamppu,  b.  lump;  •—  -mies,   lumpaam- 

^  lare. 

limppari,  b.  lumpBamlare. 
lianastaa,  ▼.  löser  slg  tili   ngt,    löser, 
'  Inlöser,  utlöser,  äterlöser;  1.  aeiakir- 

jat,  löeer  handlingama;  1.  talon, 
tlllöser  sig  L  inlöser  hemmanet;  1. 
perilllBet,  utlöser  arfvingame;  kr  is- 
tus  on  lunastannt,  kxistus  har 
&terlÖ8t;  1.  lupauksensa,  infriar  1. 
inlöser  sitt  löfte;  tarjoo  lunastet* 
tavaksi,  hembjuder,  bjuder  tili  in- löBen. 

^nnastaja,  b.  äterlösaie;  ntlösare. 
LnnaStm  (-imeB),   s.  lösemedel,  lösen. 
Lunastus,  b.  utiösning,  tiUösning,  &ter- 

lösnlng,  lösen,  ntlösen; —  -kintav  lö- 
sen, löseskilling;  —  -tarjons,  hem- 

bnd;   työ,  &terlösningBverk. 
lAnkaa,  ▼.  drifver  p4  sjö;  2)  lossnar 

iKtt. 

Lunnas  (-aan),  b.  lösen,  lösepenning, 
lösningsniedeL  .      ̂ x 

iLuntti,  B.  lymmel,  bängeL      lu/mUt 
|LU0,  B.  näriiet,  grannskap;  luo  1.  luok- 

se, tlU;  luona,  hos,  vid,  i  närheten; 
luota,  fr&n,  ifr&n;  luotansa,  &&n 
sln  närhet,  bredvid  sig;  ifrän  sig; 

luonakäynti,  besök;  luokse-pää- 
semätön,  otillgttnglig ;  luotaan-sy- 
sintä,  repulsion. 

iLuo,  V.  skspar;  kaitar,fö8er,  hopar;  Ju- 
mala loi  mailman,  Oud  skapade 

verlden;  1.  kokoon  1.  yhteen,  lö- 
ser 1.  kaBtar  ihop;  L  lunta,  mockar 

1.  skottar  snö;  1.  ojaa,  uppkastar  d& 
ke;  1.  veneen,  miehen  järven  yli, 
för  1.  ror  mannen,  b&ten  öfver  sjön; 
L  silmänsä,  liktar  sin  blick,  kastar 

ögonen;  1.  varjoa,  kastar  1. sUr skug- 
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ga;  1.  kangasta^  tanner  yäf;  L  rerk- 
koa,  Bnkkaa,  gör  utkast  1.  början 
tili  nät,  Btrnmpa;  kä&rme  1.  nah- 

kansa, onnen  afkastar  sitt  skinn; 
lintn  1.  höyhenensä,  fogeln  släp- 
per  fjädrama;  lehmä,  hevonen  1., 
kon,  hästen  kastar  1.  f&r  missfall; 
luotu,  kastad,  skapad,  (a/  OdH)  be- 
8tämd,medfödd;  luome,  lUOksen,  refl. 
muoto  {imp,  loime,  loihen),  Inrättar 
Big,  reder  1.  lagar  sig,  bI&t  Big  p&,  begyn- 
ner;  —  luoden-kannettu  1.  -kan- 

to, kastadt  foBter,  miBsfoster;  nnder- 
stucket  bam,  bortbyting. 

Lnode  (-teen),  s.  nordveat;  2)  nppBJö, 
flod;  luode  ja  Tuoksi  (M),  ebboch 
flodj —  -länsi,  vestnordvest; —  -OJa, 
tillopBgral;  —   -pohja,  nordnordvest; 
  tnnli,  nordveetlig  rlndj  —  -vesi, 
uppsjö,  flod. 

LnOdillinen,  a.  med  lod  fdrsedd;  —  b. 
b4  mycket  som  gAr  p&  ett  lod. 

Luodin  (-timen),  s.  öskärl,  Bkyffel,  Bkof- 
vel,  plogfjöl,  mullfösa. 

Lnodittain,  adv.  lodtais. 
LnodoUinen,  a.  holmrik,  tili  holme  hö- 

rande;  p&  1.  vid  holmen  1.  ön  befintlig. 
)  Lnoja,  8.  Bkapare;  rännerska  {af  väf); 

färjkarl;  Txt.  LnO,  v. 
Lnojaiset,  s.  pl.  kalaa  vid  bortläggning 

1.  afslntnlng. 

Luokittaa,  ▼.  indelar  1  klasier,  klassifi- 
cerar,  graderar. 

Luokittain,  adv.  UasBTiB. 

Luokka,  s.  klass;  loke;  —  -jakO,klaBS- 
indelning,  klasslfikation ;  —  -kUUta, 
hela   klassen,    klass;  —   luokan^esi- 
mies,  klaBBförest&ndare;   nkaitsija, 
klasBinspektor. 

Luokkainen,  a.,*  k  oi  mii.,  med  tre  klas- 
ser,  treklassfg. 

Luokkalainen,  a.  klanakamiat,  klasB- 
medlem. 

Luokki,  0.  loke. 
Luoko  (-von),  s.  hö  p&  Blag,  slaghö; 

on  Inokona,  ligger  p4  sk&r  1.  Blag 
1.  slaget;  —  -päivä,  höupptagninga- 
dag,  vacker  dag. 

Luokoaa,  -Uee,  t.  räfsar  efter  slag. 
LuokOUtUU,   T.    blir   nppräfsad;    ligger 

länge  p&  slag,  förderfras  p&  slag. 
/Luola,  s.  hAla,  kula,  grotta. 
Luolakko,  luolalainen,  s.  trogiodyt. 
Luolikko,  8.  BtäUe  med  m&nga  h&lor  1. 

grottor,  Btenhölster. 
Luoma,  s.   det   skapade,    Bkapelse;    ngt 

medfiJdt,  f ödelsemärke ;  kastning,  upp- 

ränning,  början;  Jumalan  1.,  af  Gnd 
skapad ;  gndflgAfra ;  1  n  o  m  aal ,  af  mig 

gjord;   penUien,  medakapad;  — 
-puut,  zännträ,  yarpa;   päivä,  ska- 
pelsedag;  —  -vika,  madfödt  fd. 

Luomaton,  a.  okastad;  ookapad;  otSnd. 

Luomi  (-en),  b.  födelaemä^e;  silmä- 
luomi,  ögonbryn;  ögonlock. 

Luominen,  s.  skapelse;  det  akapade; 
kastning,  uppränning,  öfTerföiing;  vrt. 

Luo,  ▼.;  ̂   luomifl-työ  i.  -toimi,  aka- 
pelseverket;  —  -misperäinou,  med- 
akapad. 

Luonainkin,  adv.  i  aynnerhet,  aärdeles. 
Luonnae,  k.  Luontoa. 
Luonnaton,  a.  oformlig,  mlBBblldad;  o- 

pasalig. 
tLuonne  (-teen),  a.  kazakter,  lynne,  na- 

tur, nafurel,  beakaffenhet;  Öde;  Inon- 
teenmoinen  1.  -tapainen,  kazak- 
teriatiak;  luonteen  osote  L  merk- 

ki, karakteradrag;—  -kuvaelma,  ka- 
Takteraaklldiing. 

Luonnietaa,  -UU,  ▼.  lämpar  aig,  lyckaa, har  ftamg^g* 

Luonnikas,  -okaa,  k.  Luonteva. 
Luonnollinen,  a.  natnrllg. 
Luonnon,  genit.  sanasta  Luouto. 
Luonnos,  a.  räaning,  utkast,  esklss,  pian. 

Luonnostaa,  ▼.  gör  utkaat  1.  eakiss,  ut- 
kaatar,  akitaerar,  konciperar. 

Luonnotar,   a.    naturens   dotter,  natni- 
gudinna,  nymf. 

Luonnoton,    a.    onatorlig,    natnrvidrig. 

Lnonnottaa,  ▼.   gör   natuilig,   natuali- 
aerar;  luonnottuu,  natnraliaeias. 

Luonnuttaa,  -elee,  t.  lämpar  l.  paaaar 
eftex  ngt;  nännar  am&ningom. 

Luonta,  k.  Luominen. 
Luontainen,  a.  medfödd,  medakapad,  nsr turUg. 

Luontoa,  a.  nalr,  otmngen,  mild. 

Luonteinen,  a.  af   ngn   karakter  L  be- akaffenhet  1.  naturel. 

LuonteiSUUS,  b.  sinnesart,  temperament, 
naturel. 

Luontelee  i.  luonteleksen,  ▼.  nämur 
sig,  nalkas,  aäUar  aig. 

Luonteva,  -tea,  a.  naturenlig,  nafcnrBg, 
tjenlig,  paaaande,  lämplig. 

Luonti,  8. .utkaat,  kaat;  ailmän  L,  ögon- 
,      kaat. 
iLuontO,  s.  natur,  naturenlig  be>*xaffen- 
'  het,  lynne,  art,  beakaffenhet;  akapel- 

aen;  koko  1.,  hela  akapelsen  L  nata- 
ren;  1.  nousee,  troUrlomskraften  blir 
▼erkaam,  r&kai  1  ekatr..'!;  aa  m  aa  L  y  h- 
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tS  Inoatoa,  af  aamma  art  1.  natttr; 
hyvä  1.,  godt  lynnej  godt  knxage; 
paha  1.,  eläk  natur  1.  art;  vfimjelse, 
ieda;  Inoxinon  Täärä,  krokigaf  na- 
tnren,  krbkräzt;  — -  -ikllilieil,  natur* 
menniska;  —  -kappale,  kreatnr,  djnr; 
—  -lähde,  naturlig  kSlla;  —  -nUlO, 
idyll;  —  -Tika,  naturfelj  —  -ääni- 
Aen,  onomafcopojetisk ;  —  -nOll^aiLti, 
natnraleter;  —  -HOB^esme,  naturföre- 
mAl;   BOBhiBtoria,  natnralhlstorie ; 
—  -BOBilmaBS  l.  -ilme,  natnrföre- 
teelee  1.  -f enomen ;  —  -BOBlaatO,  tem- 
perament,  natnrel,  sinnesart ;   BOB- 
lal^a,  natnzgAfra,  naturanlag ;  —  -BOB- 
laki»  natnrlag ;  —  -BOBiBBkaiBeB  i. 
-onudBeB,  natorenlig,  naturlig;  karak- 
teiistiak;  —  -BOB-oppi*  natnxlära;  — 
-BOBtiede,    naturvetenakap;  —   -BOB- 
tieto,  fysik;  naturkunxdghet;   BOB- 
tatk^ja,    natorforskare;    —    -BOBtllt- 
kiBtO^natmforskning;   BOB-IU^B- 
to,  natnrreligion ;  —  -BOB^BSkolantOB, 
naturalist;  —  -BOBVastaiBeB,  natur- 
Tidrig;  —  -BOBVietytyS,  iuBtinktj  — 
-BOBVOiBia,  natnrkraft;  —  -BOB-ääBi- 
BeB,  onomatopojetiBk. 

LBOntoiBOB,  a.  af  visa  ort  1.  natur,  ar- 
tad,  beakaffiad;  pahani.,  elakartad,af 
ond  beekaffenhety  med  elakt  lynne; 
heikko L,  med  svag  natur. 

LlumtBB,  V.  artar  sig,  böjer  sig  efter, 
lämpar  sig;  luontuva,  fallen  1.  böjd 

•   för. 

Lnopio,  8.  afPälHng,  renegat 
LBOpnisa,  s.  efterglfvande;  behaglig, 

lämplig,  pasaande  (Kalev.). 
LlOpBBiaton,  a.  som  icke  skiljs,  Ofikilj- 

aktlg;  tillgifren;  efserhKngsen. 
LBOpBBlBa,  8.  affall,  atBagelse  y.  m.,  vrt. 
LuopBB ;  —  -etu,  ceseionsf örmon,  ur- 
arfyaförmon. 

)  LBOpBB,  ▼.  akiljer  sig,  öfvergifrer,  af- 
läggnar  sig,  a&t&r  ifr&n,  fring&r,  af- 
lägger,  affaller;  1.  talosta,  afst&r 
ifr&n  1.  lemnar  hemmanet;  1.  perin- 

nöstä, gör  Big  urarfva;  1.  omaiBnu- 
destansa,  cedercr. 

LBOSa,  -skaf  a.  smutBlg,  skamlig. 
Laostari,  b.  kioster;  —  -B«e8iinies, 

kloBterfÖreflt&ndare,  prior,  arkimandrit; 
—  -InpaOS.  -vala,  klosteiiöfte,  ̂ ed. 

Luotaa,  v.  lodar. 
LuotaBea,  (^a^v.)  s.  närhet;  2)taUrik 

(<=  IcnUcmm);  luo  taseita,  fr&n  sin 
närhet. 

Luote,  -tteOB,  s.  öde;  troUord;  2)  tillit. 

LnoteiBBB,  a.  nordvestlig. 

[Luotettava,  a.  p&litlig,  ̂ tillfdrlltlig,  Ba- ker, troTärdig. 

kfLnoti,  s.  lod  (vigt);  lod  (jböstlod),  kala; 
P    —  -arvo,  lödighet;  —  -kaava,  kui- 

'  form;  —  -kollo,  lodklocka;  —  -köy- 
si,  lodlina;  — ; -lanta,  rattenpasa;  — 
-pnntari,  lodbessman;  —  -SBOra,  lod- rät. 

LnotiB,  k.  LBOdiB. 
Lnotinen,  a.  lödig. 

Laoto.  B.  klippa,  grund,  holme,  '6. LnotolaiBeB,  a.  öbo,    skärbo;    (lintu) 
roskarl. 

LBOtOllilieB,  a.  tiUf^rlitlig. 
Luotsaa,  -il,  t.  lotsar. 
Laotsaiis,  8.  lotaning;  —  -raha,  lots- 

afgift. 
Laotsi,  8.  lote;  luotsi-  ja  majak- 

kalaitos,    lots-    oeh    fyrinrSttning; 
—  -laitos,  lotsverk;   päälljSBlies, 
lotsuppsyningsman ;  —  -VaBhlB,  lots- 
älderman. 

iLaottaa,  v.  Utar  (pa),  förlitar  1.  för- 

"  tröstar  (*ipr),  sfitter  tillit  1.  fdrtroende, sätter  sin  förtröstan;  stÖdjer  sig  pä, 

lutar  emot;  2)  riktar,  styr;  luota  mi- 
nuun, Iita  p&  mig,  haf  förtroende för  mig. 

Luottamaton,  a.  otillförlltlig,  opäUtlig, 
osäker,  prekär. 

LaottaiBTlS,  s.  tillit,  förtrÖstan,  förtro- 
ende, kredit;    —    -kirja,   kreditbref; 

  mies,   förtroendeman;  —  -virka, 
förtroendepost,  tromansbefattning. 

Laottanil,  v.  stöder  sig  p&  1.  vid,  sluter 
sig  tui,  sätter  sin  tillit,  förtror  sig  At. 

Luottit  s.  plogknif;  knopp,  märke  {pd 
pittillen). 

Lnottilas,  s.  klient. 
Luotto,  8.  tillit,  förtrÖstan. 
Laottoisa,  a.  tUlltsfuU,   förtröBtansfull. 
Luovaa,  -ii,  v.  lofvar,  lofverar. 
Luovi,  B.  lof,  slag. 
Luovasta,  a.  afst&ende,  afiträdande;  vrt. 

Luopuu;   etu,  afträdesf örmon. 
Luovuttaa,  V.  afskiljer,  afiägsnar,  afske- 

dar,  afhänder  sig,  afträder,  uppl&ter, 

afstär;  1.' virasta,  auspenderar  1.  ent- 
ledigar  fr&n  tjeusten;  1.  o  m  ai  a  un- 

tensa, afst&r  sin  egendom,  gör  ces- 
sion;  1.  perinnön,  gör  aig  urarfva; 
1.  sateeksi,  b&dar  regn. 

Luovutus,  8.  afskiljande,  afit&ende,  upp* 
l&telse;  perinnön  1.,  uraxfvagörelBe ; 
perinnönluovutuB-asia,   nisrfvap 
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m&l;  omaiBauden  1.,  cesslon,  egen- 
doma  afet&ende. 

I  Lupa,  8.  lof,  till&telse,  tdllBt&nd;    löfte; 
on  1.  mennä,   det  är  till&tet  att  g&; 

antaa  luTan,  ger  lof  1.  tUlst&nd,  tili- 
14ter;  —  -ftiJkA,    ferietid,   ferier,  lof- 
tid;  —  -seteli,  frieedel. 

\  Lupaa,  v.  lofvar,  beyiljar,  ntfäster^  för- 
binder  sig;  till&ter. 

Lupailee,  v.  lofrar  em4tt. 
Lnpattaa,  .t.  hänger  ned&t;  pladdrar. 

'  LnpanB,  b.  löfte,  förbindelse. 
Lnpautan,  y.  ntfäster  sig  tiUyförbinder 

Big  tili. 
Lnppa,  B.  hänge   {pa  växt\  trädmoBsa, 

yide- 1.  hampknopp;  korvat  ovat  In- 
paBBa,  öronen  hänga  nedät  1.  äro  slo- 
kiga;  —  -huuli,  hängande  läpp,  häng- 
läppj  _--  -koira,  pudeij —  -korra  i. 
-koryainen,  med  hängande  öron. 

Luppo,  B.  Bkägglaf. 
Lnpsahtaa*  v.  Blintar  ut,  faller  ned. 
Lupu,  8.  klnbba,  slaga. 
Lnrajaa,  -isee,  ▼.  Borlar,  porlar;  drillar. 
iLnijOfl,  8.  Bljngel,    lymmel,    skurk,  ka- 

nalje,  Inrk. 
Lurjnstelee,  v.  beter  Big  slyngelaktigt, 

dankar,  gör  sknikstreck. 
Lnrpnttaa,  v.    löper    v&rdslöst,    hänger 

ti\yUt(^^     v&rdBlöst. 
Lnsa,  8.  förfallet    1.  ntnött    ting,  vrak; 

on  InBana  1.  Insassa,  Kr  i  kras. 
Lusahtaa,  v.  faller  hastigt  i  hop,  faller 

ned  mjukt,  förfaller. 
Lnsii,  V.  gnagar,  fräter. 
LnsikallinaQ,  a.  fdrsedd  med  sked;  — 

8.  en  sked  fuU,  ett  ekedblad. 
rLvsikka,  b.  Bked ;  lusikan  pesä,  Bked- 
'      blad;  —  -häkki,  skedh&llare;  —  -pnn, 

skedämne  1.  -virke ;  —  -rnoka,  sked- 
1.  Bupamat;    —    -äeS,   gäsfota-,    skyf- 
felharf. 

LlBikoitsee,  v.  öser   med  sked,  slefvar 
1    Big. 

Lnskaa,  -ailee,  -un,  v.  klafsar,  klatsch-^.r, 
Bkallrar,  brakar,  väsnas,  fäktar;  luut 
In B kaavat,  benen  braka  1.  knaka;  ham- 

paat lHBkavat,  tändema  BkaUra  1. 
klafsa;  koira  luskailee,  hnnden 

gläfsar. 
LUBkuttaa,  v.  gläfsar,  klafsar;  har  att 

klalBa  1.  braka;   k.  edell.  sanaa. 
LUflte,  s.  d&rrepe,  svingel. 
Lusto,  s.  trädfiber,  ärsring. 
Lusto,  k.  Luusto. 
LUSU,  a.  (Kalev.)  lätt,  rörlig;  k. 
Lutakko,  b.  pöi,  putt. 

Luteinen,  a.  fnU  med  Tägglöas  L  vagg- 

ohyra. 
Lutherilainen,    s.   intheran;    —   a.  In- 

thersk. 

LutheriiaiSUlS,  s.  Intheranlsm. 
Lutherinen,  a.  inthenk. 
Lutikka,  b.  väggins. 
Luttsee,  v.  är  lös,  Blamrar,  darrar. 
Lutistaa,  v.  klämmerihop,  kzamar,pxe8- 

Bar;  har  att  darra. 
LutistttU,  V.  blir  hopklämd,  pressas,  hop- 

Mler. 

Lutiana,  a.  slamsa;  halka. 
Lutka,  B.  Inder,  slinka;  halka. 
Lutkailee,  v.    slinkar,    slamsar,   ̂ hasar, 

danglar. 
Lutkottaa,  v.  amackar. 
LutO,  a.  ih&lig,  tom,  mtten;  —    s.  h&l, 

nisch. 

LutSU,  8.  Bugga;  alinka,  lader. 
Lutti,  B.  loft;  dryckesläg. 
LutttS,  fl.  tamaa,  tosaa,  Blamaa. 
LutUStaa,  ▼.  hasar,  alamaar;    beter    sig 

aom  ett  v&p. 

iLuU,B.  ben;  pellavan  L,  linved;  ome- 
nan  1.,  äppelkäma;  hammaalnn, 
mnnstycke;  hampaan  1.,  tandben, 

tandemalj;  aääril.,  benpipa;  —  -ai- 
ne, bensnbatans;  "—  -hedellllä,  aten- 

frokt;  —  -hUOUe,  benhoa; —  -kiyet- 
tyma,  oateolit;  —  -kuiva,  aklimtorr; 
~  -läka,  benspatt  L  -knöl;   ^Här- 
kö,    benröta;    —    -Ulätii,    benirat    L 
-röta;  —  -ukolotUS,  benvärk;   B- 

tapainen,  benartad,  benaktlg;  —  »B- 
rakennus,  benatomme,  benbyggnad; 
—  -nrikkO  l.  -taitto,  benbrott;  — 
•nsolmu  (1.  In  a  nikama),  benkno- 
ta;  —  -ranko,  akelett,  benrangel;  — 
-siru,  benakärfva;  —  -valo,  gikt,  reu* 
matiam;   valoUinon,   giktfoU;    — 
-yika,  benskada. 

Luudas  (-ksen),  a.  qvaatSmne,  qvaetris. 
Luuduttaa,  v.  blldar  ben,   l&ter  h&rdna 

tili  ben,  förbenar. 
Luukka,  a.  hait,  l&ghalt. 
Luukkaa,  v.  Unkar,  haltar. 
Luukku,  s.  Incka,  klaff. 

\Luulee,  v.  menar,  förmenar,  anaer,  hil- 
ler  före,  mbillar  sig,  tror,  förmodar, 

miaatänk^r,  äravartajnk;  minun  Innl- 
teni  1.  Inallakaeni,  enligt min tro  1. 
förmodan  1.  mitt  förmenande,  a&aom  jag 

tror  1.  anaer;  mitä  sinä  luulet  aai- 
aata,  hvad  menar  1.  tror  du  om  sa- 

ken, hvad  är  din  &sigt  1.  mening  om 
aaken?   1.  hyväksi,    tror   1.  anaer  L 
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förmenar  Tara  godt;  1.  oleyaiiBa  ki- 
peä, inbillar  sig  1.  tror  Big  Tara  Bjnk; 

1.  häntä,  miflstänker  honom  1.  hen- 
ne;  L  vaimoansa,  är  sTartBJnk  pä 
Bin  hnstrn. 

Lnnlematon,  a.  icke  misstänksam;  oför- 
modad,  olörsedd. 

Lunletns,  s.  inbillning,  illoBlon. 
LuulemnS,  s.   miBstanke,    inbillning;   k. 

Linlo. 

Lnnlettaa,  -elee,  v.  gör  troUgt,  inbil- 
lar, bringar  att  tro,  föregifver. 

Lnnleva,  -vaiaeil,  a.  miBatänksam,  avart- 
Bjok;  inbilsk. 

Luulo,  B.  förmenande,  mening,  tycke, 
föimodan,  tro,  inbillning,  tanke;  miss- 
tanke;  Innloa  myöten,  luulon  mu- 

kaan, enligt  1.  efter  förmenande  1. 
antagande  1.  förmodan,  enligt  ens  tan- 

ke 1.  tro;  kantaa  luuloa  1.  pahaa 
luuloa,  miBstänker,  hyser  misstankar; 
epäluulo,  misstanke,  svartsjuka;  — 
-n-alafnen,  misstänkt,  mlsstänkllg;  — 
-kipeä,  inbUskt  1.  inbiUad  sjuk;  — 
-knya,  inbillnlngBfoBter,  fantasibild. 

Lnnloinen,  a.  hörande  tili  förmodan  1. 
tro,  Bom  har  tro  1.  mening;  fördoms- 
fuU;  inbilsk;  svartsjuk;  itseluuloi- 
nen,  inbilsk;  förmäten;  turhal.,  vid- 
skeplig,  fördomsfull. 

Lunlokas,  a.  mlBstänksam. 
LnnlomaineB,  a.  inbillad,  imaginär. 
Lnnlos,  Innlostus,  s.  hypotes. 
Lnnloton,  a.  fördomsfrl;  icke  misstänk- 

sam. 

Lnnlottaa,  ▼.  InbiUar,  öfyertalar  (aU 
tro). 

Lunlottelee,  -stelee,  v.  inbillar  sig,  upp- 
kastar  hypoteser. 

Lnnltava,  a.  troUg,  antagllg,  förmodlig, 
sannollk. 

Lnnltavasti,  adv.  troligen,  förmodligen, 
antagligen,  sannolikt. 

Lnvltn,  a.  förmodad,   inbUlad,  f(hrment, 
xniBstänkt. 

Lmmuiilien,  a.  benartad,  benaktig. 
Lnnmili  s.  plommon* 

Luuppi,  fl.  Biup. 
Lmmttaa,  k.  Liinittaa. 
Luuse,  s.  tjusningsmedel,  troUkonst,  be- 

stickningsmedel,  muta. 
Luusi,  s.  lots;  k.  edell.  sanaa. 
Luusiif  V.  tjuBar,  bed&rar,  besticker,  mu- 

tar;  2)  lotsar. 
LuUBka,  s.  kamp,  krake;  luder. 
LuuStO|B.  benhameBk;  bensamling;  Bke- 

lett. 

LUU0U,  a.  l&DgBlnttande. 
Luuta,  8.  qvast,  sopqvaBt. 
Luutava,  a.  benhärd,  benartad. 
Luutii,  V.  sopar,  fejar. 
Luutinki,  b.  spint,  sluting,  h&llare. 
Luutnautti,  s.  löjtnant. 
Luuton,  a.  benlöfl,  benfri. 
Luutuu,  V.  fdrbenas,  blir  benh&rd;    af- 

magrar. 
Luuva  1.  luva,  s.  loge. 
Luvallinen,  a.  loflig,  till&ten,  obetagen. 
Luvaton,  a.  oloflig,  otilUten,  förbjuden; 

1.  metsän  viljelys,  Bkogs&verkan. 
Luvattomasti,  adv.  olofligen,  utan  till- 

Bt&nd;  1.  viljellä,  &verka,  göra  &ver- 
kan. 

Luvattu,  part.  j.  a.  lofvad;  1.  maa,  det 
förlofvade  landet. 

Luvuilinen,  a.  beräknelig;  numerisk. 
Luvunlasku  t.  m.,  k.  Luku. 
Lyhde  (-teen),  s.  kärfve,  band. 
Lyhempi,  k.  Lyhyempi. 
Lyhenee,  -ntyy,  v.  bUr  kort  l.  kortare, -  förkortas. 

Lyhennys,  s.  förkortning,  abbreviation, afkortning. 

Lyhentää,  v.  förkortar,  abbrevierar,  af- 
kortar,  gör  kort  1.  kortare. 

Lyhimmiten,  -mittain,  adv.  i  stöiBta 
korthet,   kort   om    godt,  pä  det  alln^ 
kortaste. 

Lyhin,  k.  Lyhyin. 
Lyhkönen,  k.  Lyhyt. 
Lyhmistyy,  k.  Lysmyy. 
Lyhteilee,  lyhtii,  v.  binder  kärfvor,  sät- ter  i  band. 

Lyhty,  s.  lykta;  2)  rockflykt. 
Lyhy,  k.  Lyhyt. 
Lyhyempi,  a.  komp.  kortare. 
Lyhyesti,  lyhyeen,  adv.  korteUgen,  i 

korthet. 

Lyhjrin,  a.  superl.  kortast. 
Lyhyimmiten,  k.  Lyhinmtiten. 
Lyhyinen  i.  Ijhykäinen,  a.  heit  kort. 
Lyhyläntä,  a.^mera   kön,    n&got   kort, 

p&  kortare  aidan. 

iLyhyt  <-yen),  a.  kort;  —  -ikäinen, 
Bom  lefver  kort  tid,  af  kort  varaktig- 
het,  kortUfvad;  ~  -karvainen,  kortr 
h&rig;    —    -kasvuinen,  koiträxt;  — 
-matkainen,  kortväga;  —  -mielinen, 
korttänkt,  koitaynt;   —    -näköinen, 
närsynt,  kortsynt;   tuKkaJneU,  med 
kort  h&r,  korth&zig. 

Lyhyys,  s.  korthet. 
Lyyy,  8.  bly;  —  -kivi,  blyerts;  —  -ky- 

nä, blyertspenna;  —  -mUta,  blyhvitt; 
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  nsekainen,  biyhaitig;  —  -nTBla- 
ja»  blygjatare;  —  -skiYi,  grafit. 

Lyi^yinen,  a.  af  biy,  biy-; 
Lyijyke,  s.  blyerts. 
LyijyttÄä  i.  lyijyää,  v.  biyar,  piom- 

berar. 

Lykkii,  v.  skuffar  1.  knufEar  ofta,  fram- Bknifar. 

Lykky,  s.  lycka;  kova  1.,  olycka;  — 
•vaatteet,  lyckokläder,  spenderdrägt. 

Lykkäys,  s.  Bkuffnlng,  stöt,  framkjut- 
ning,  up^akjutning,  appskof,  hänskjnt- 
ning,  förvieiiing;  toistaiseksi-lyk- 

käyB,  uppskof;  tutkintoon-L,  hem- 
stallan;—  -paatÖS,  nppskofsdom,  in- 
terlokutorie-resolution. 

Lykkäyttää,  v.  l&ter  skufPa  1.  framflkju- 
ta,  l&ter  taga  uppskof  1.  uppekjutas, 
inställer;  hemställer. 

Lykkäytyy,  v.  framakjuteB,  blir  hän- 
skjuten,  tager  uppskof. 

^Lykkää,  v.  skufEar,  skjuter,  stöter,  fram- 
skjuter,  hänskjuter,  förvisar,  nppskju- 
ter;  asia  lykättiin  toistaiseksi, 
zn&let  tog  uppskof,  mälet  nppsköts 
tills  vidare;  lykkää  tutkintoon  1. 
tutkittavaksi,  hemställer,  hänskju* 
ter  tili  1.  underställer  pröfning ;  1.  ta- 

kaisin, skjuter  tillbaka;  äterförvisar. 
Lykyllinen,  a.  lyckosam,  lycklig. 
Lykyttelee,  v.;  [KaUv.)  astua  l.,  g&r 

trippande,  gär  1.  skrider  lätt. 

Lykästyy,  -ää,  v,  lyckas. 
Lyllertää,  v.  rultar,  tultar. 
Lyllerö,  s.  rulta,  trnlsa. 
Lylleröinen,  a.  trind,  knubbig. 
Lyllyy,  v.  gungar,  vaggar;  2)  trallar, 

skramlar. 

Lyly,  6.  den  härdare  1.  inoe  aidan  i  tali ; 
venstra  fotens  skida;  —  «kllllSi,  h&rd 
gran,  g&rgran;  —  -mänty,  h&rd  tali, 
martall. 

Lymy,  s.  gömställe,  gömsle;  bakb&ll; 
on    lymyssä,    är    nndangömd;   är    1 
bakb&ll;   paikka,  gömställe,  smyg- 
vr&;  —  -reikä,  -loukko,   krypb&l. 

Lymyilee,  v.  h&Uer  sig  gömd,  söker 
gömställen,  gömmer  sig,  leker  gömlek. 

Lymyinen,  s.  gömsie ;  pL  l3nnyi8et,  göm- 
lek, kurragömma ;  ovat  lymyisillä, 

leka  gömlek  1.  knrragömma. 
Lymyntyy,  v.  bUr  gömd,  lägges  llönn; 

lägger  sig  i  bakh&ll. 

L3nD^yttää,  v.  gömmer,  förborgar,  lönn- 
lägger;   lägger  i  bakh&ll. 

I^^yy  1.  lymyää,  v.  gömmer  elg,  är 
p&  lur  1.  1  bakh&ll. 

Lyngistyy,  -kistyy,  v.  nedböje»,  bUr 
nedböjd  1.  Intande,  hukar  sig. 

Lynkä   l.  lynkkä,  a.  nedböjd,   hnkad; 
hait;  —  8.  nedböjd  stäUning,  nedböjdt 
träd,  giUer. 

Lynnähtää,  v.  d&nar  tili. 
Lynnähyttää,  -teiee,  v.  ästadkommer 

dän    {genom   dag)^    sl&r   med    d&n   1. 
kraftigt. 

Lypsin  i.  lypsyin   (-imen),   s.  mjöik- 
ningsredskap ;  kohyra;  —  -kinln, 
mjölkstäfva. 

Lypsy,  s.  mjölknlng;  hyvä  ly^^sylle, god  att  mjölka;  —  -lehmä,   mjölkko, 
mjölkande  ko;   lämmin,  apenvarm: 
—  -vene,  mjölk-  l.  mjölkningsb&t. 

Lypsy 8,  8.  mjölkningstid,  mjölknings- tilfälle;  en  mjölkning  (mjölk). 

Lypsyttää.  v.  l&ter  mjölka,  urmjölkar. 
Lypsämätön,  a.  omjölkad;  icke  mjöl- kande. 

Lypsäntä,  -intä,  js.  mjölkning. 
Lypsättää,  V.  l&ter  mjölka,   lemnar  att 

mjölkas. 
{Lypsää,  V.  mjölkar,  ger  mjölk,  mjölkar  ut 
Lyseo,  lysenmi,  s.  lyceum. 
Lyseolainen,  s.  lyceist. 
Lysmyy,  v.  brister,  bräckes,  kroknar. 
Lysmä,  s.  bugt,  böjning,  brottj   pol- 

Vi,  krokknä. 
Lysmähtää,  v.  böjes  (och  bräckes),  knäc- kesj  svigftar. 

Lysti,  s.  luet,  nöje,  fömöjelse,  sluimt: 
—  a.  munter,  rolig,  lustig;  ajelee 

lystiä,  &ker  för  sitt  nöje,  gör  lust- 
farter;  tekee  lystiksensä,  gör  f55r 
sitt  nöjes  skuU  1.  för  ros  sknU;  katse- 

lee lystiksensä,  ser  med  fömöjel- 
se;  siellä    oli    lyst.iä,    der  var  ro- 

ligt;  ruokalysti,    matlust;   ajOt 
1.  -matka,  lustfart,  lustparti ;   mSJA, 
lusthus;   paikka,  förlustelseställe. 

Lystikäs,  -llinen,  a.  lustig,  roUg,  skämt- sam. 

Lystäilee,  v.  lustvandiar;  förlustar  sig. 
Lystäily  i.  lystäys,  s.  lustvandiing, 

förlustelse,  nöje;  —  -matka,  lustfart 
1.  -resa;  —  -paikka,  lust-  L  förlustel- 
seställe. 

Lystää,  V.  har  Inst,  lyster,  förm&r. 
Lytistää,  k.  Lntistaa. 
Lytyt  ja  lätyt,  kretl  och  pieti. 
Lyyertsi,  s.  biyerts. 
Ly  ykää,  -iloe,  v.  haltar;  g&r  nedböjd- 
Lyykistys,  s.  nigning;  nedböjning,  ned- hukning. 
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Lyykistyy,  v.  hukar    l.  böjer  sig  ned, 
hopfaller. 

Ijyykistää,   v.   nedböjer;    niger,    hukar 
sig    ned;    1.  polviansa,    böjer    sinä 
knän,  gör  en  nigning. 

Xiyykky,  s.  nedhukad  1.  lutande  ställning ; 
nsel  I.  lutande  hydda. 

Xiyylif    s-  själsdrift;    fart;    —    -paikka, 
offerplats;  begrafningsplats. 

Ly y lii,  -ttää,  v.  anställer  offer,   offrar, 
blotar. 

Lyypähtää,    v.    skuttar    bort,    Springer 
hoppande;  nndslipper. 

Lyyrittäät  v.  löper  sakta ;  drillar,  gnolar. 

Lyyry,  -rä,  s.  lyra. 
Xiyyyitti,  s.  biyhvitt. 

\LyÖ,  V.  sUr;  1.  leikkiä,  leker,  skäm- 
tar;  1.  leiki^i,  tager  som  skämt; 
1.  maata,  kastar  sig  att  ligga;  1.  ra- 

haa,   myntar   penningar,   slär    mynt; 
iyöksen,  v.  refl.  (lyöme;  imperf.  8 
p.  lÖihen)  slär  sig  (pa),  gifver  1.  ka- 

star sig  {till)j  begynner. 
Lyöjä,  s.  den  som  sl&r,  slagare;  leikin 

1.,  lekare,  skämtare. 
Lyökki,  s.  lök. 
LyÖkky,  s.  framstörtning;  förlank. 
LyÖkkyy,  v.  störtar  fram. 
LyÖmä,  s.  slagning,  slag,  det  slagna;  — 

-keUÖ,  slagnr;  —  -miekka,  slagsvärdj 
—  -Tärkki,  slagverk. 

Lyöminen,  lyönti  (nnin),  s.  siäende, 
slag,  rapp,  slagning. 

Lyöppi,  8.  löpe. 
Lyöppäri,  s.  löpare  {för  färgrifning), 
LyÖppää,  ▼.  slär  löpe,  blandar  med  lö- 

pe; förväller. 
LyÖpä,  a.  part.  den  som  slär,  siäende. 
Lyöiin  l.  lyötti,  s.  stamp,  ralk,  slag- 

jem  1.  -verk;  —  -kivääri,  perkus- 
sionsgevär. 

Lyöttyy  i,  lyöttäytyy,  v.  biir  skär, 
skafvas,  brytes;  slär  sig  pä  ngt. 

LyÖttämä,  a.  skafrad,  bruten;  —  s.  skaf- 
sär,  brott. 

Lyöttää,  V.  läter  siä;  gör  skär  1.  öm, 
skafvar,  bryter;  kenkä  I.,  skon  skaf- 
yar;  satula  1.,  sadeln  bryter  1.  skaf- 

var; marjat  lyöttävät  hampaat, 
bären  göra  tänderna  ömma. 

LyÖttÖ,  s.  skafning,  brytning,  brott, 
skärhet;  —  -haava,  skafsär. 

LyÖtynnäinen,  s.  skaifvank,  skafsär. 
Lyövä,  k.  Lyöpä. 
Lädäke,  s.  käUmossa. 

I  Lähde  (-teen),  s.  käiia;—  -neito,  käu- 
nymf;  —  -vesi,  källvattenj  —  teen- 

hnoko  1.  -silmä,  käUspräng;  —  teen- 
snoni,  källäder. 

LähdentÖ,    s.    afresa,    affärd,   lossning; 
vrt.  Lähtee. 

Lähdettää,  k.  Lähettää. 
Läheinen,  -eilinen,  a.  närbelägen,  närä, 

närä  stäende,  kringliggande. 

Lähekkäin  i.  läheksyttä,   adv.  närä 
hvarandra. 

ILähellä  y.  m.,  k.  Lähi. 
Läheläinen,  s.  granne,  närboende. 
iLähempi,  -mmäinen,  a.  närmare,  mera 
'     närbelägen;  lähemmäksi,  närmare. 
Jjähenee,  -ntyy,  -ntelee,  v.  närmar  sig, 

nalkas. 

Lähentää,    -ntelee,  v.  närmar,    för  tui 
närheten,  makar  fram. 

Lähentelevä,  a.  approximativ. 

[Lähestyy,    v.    nalkas,    tillstundar,    in- stnndar. 
Lähete,  s.  försändelse,   försändning,  re- 

miss. 

Lähetti,  s.  beskickning. 
Lähettiläs,  -Iäinen,  s.  utskickad,  sände- 

bud,  gesandt,  ambassadör,  deputerad; 
—  -knnta,  deputation,  ambassad. 

Lähettää,  v.  skickar,    sänder,   afsänder, 
utsänder,  insänder,  tillskiokar. 

Lähettäjä,  s.  afsändare,  insändare. 
Lähetys,  s.  sändning,  utsändning,  af- 

skickning,  insändning,  utsändning,  mis- 
sion; —  -kirja,  sändebref;  misslons- 

skrift;  —    -kirjoitns,   missionsskrif t ; 
—  -konin,  missionsskola ;  —  -knnta, 
deputation;  —  -mies,  ambassadör;  — 
-palkka,  försändningslön  ;  —  -pappi 
1.  -saamassa,  missi onsprest,  missio- 
när;  —  -SOnra,  missionssälUkap ;  — 
-tavara,  afsänd  vara ;  —  -toimi,  mis- 
sionsverk  1.  -väsende. 

Lähetystö,  s.  deputation. 
Lähetyttää,  v.  läter  skicka  1.  afsända. 

(Lähi  (-en),  8.  närhet;  lähellä  1.  lähel- 
le, pänärahäll,  närä;  inemot;  on  lä- 

hellä, är  närä;  tulee  lähelle,  kom- 
mer  närä;  lähtee  läheltä,  gär  frän 
närheten  I.  näraifrän;  tulee  lähes, 
kommer  tili  närheten  1.  fram  1.  inför, 
infinner  sig;  lähes,  nastan,  närä  nog; 
on  läsnä,  är  tillstädes  1.  närvarande, 

är  1.  ligger  närä;  tästä-lähin,  här- 
efter,  hädanefter,  framdeles  ;  lähitse, 
närä  förbi;  —  -aika,  närvarande  tid; 
—  -maa,  närgränsande  land ;   palk- 

ka, närbeläget  ställe;  —  -sentn  1. 
-tienoo,    närhet,    omnejd,  närbelägen 13 
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1.  närgränsaade    trakt  1.  ort;  —   -811- 
knlainen,  närä  Blägting,  närbeslägtad. 

Lähimmyys,  b.  närmaste  läge;  perihe- 
liam. 

Lähimmäinen,  a.  närmast;   —  B.  nasta. 
Lähin,  a.  snperl.  närmast,  näst;  seisoo 
lähinnä,  st&r  närmast. 

Lähinäinen,  a.  närbelägen,  närgränsande. 

I  Lähistää,  V.  närmar,  för  närä. 
Lähistö,  s.  närhet,  granskap,  omgifning, 

omnejd. 

)|  Lähtee,  t.  beglfver  sig,  aflägsnar  sig, 
ntgär,  afreser,  uttägar,  af gär,  f ar,  g&r ; 
loBsnar,  g&r  ut,  försvinner;  kommer, 
härflyter;  1.  kotiin,  begifver  sig  1. 
g&r  hem,  afreser  hem;  1.  matkaan, 
afreser,  begynner  resan ;  1.  matkalle, 
begifver  sig  p&  resan;  1.  käymään, 
börjar  att  g&,  afm^rscherar ;  1.  mene- 

mään, begifver  sig  af,  aflägsnar  sig, 
gör  sin  affärd,  aftroppar,  afmarsche- 
rar;  I.  veroa,  skatt  1.  utlaga  utg&r; 
I.  seinästä,  lossnar  frän  väggen ;  vä- 

ri 1.,  färgen  lossnar  1.  gär  ut;  siitä 
1.  paljon  hyvää,  deraf  härflyter 
mycket  godt;  ei  siitä  mitään  läh- 

de, deraf  blir  ingenting,  det  medför 
intet  resoltat;  lähteissä,  vid  afre- 
san  1.  affärden;  siitä  lähtein,  fr&n 
den  tlden,  sedän  dess,  derefter. 

Lähteinen,  a.  fnll  med  källor;  —  s.  li- 
ten  kalla. 

Lähtemä,  s.  bortg&ng,  afresa;  nrspmng; 

2)  qyiga,  ̂ ng  ko. 
Lähtemätön,  a.  oafrest;  ontplänlig. 
Lähtevä,  -vainen,  a.  den  som  afreser, 

afresande,  bortgäende,  marschf ärdig ; 
lossnande,  flyktig. 

Lähtö,  s.  affärd,  afresa,  afgäng,  bort- 
g&ng, nppbrott,  afmarsch,  hädanfärd; 

lossning;  värin  1.,  färgens  ntpläning 
L  lossning;  hengen  1,,  dödskamp; 
tekee  lähtöä,  rustar  sig  tili  afresa, 
gör  sin  hädanfärd,  är  döende ;  —  -ai- 

ka 1.  -päivä,  fardag;  —  -ryyppy, 
färdsnp,  ressup;  —  -saarna,  afskeds- 
predikan;  —  -syyni  1.  -katselmus, 
afträdessyn;  —  -valmis,  resfärdig. 

Läijää,  V.  smäller,  bnltar,  dunkar. 
Läike,     s.    skimring,    skiftning,    glans; 

sqvalp,    sqvätt;    —    -Silkki,   vattradt 
silke,  moir^. 

Läikehtii,  v.   sklftar,    vattrar,    flammar, 
glimmar. 

Läikty,  -ä,  s.  sqvalpning,  sqvalp,  svall; 
skimmer. 

Läikkyy,  -äyy,  v.  sqvalpas,  spilles;  gir 
vägformigt;  skimrar,  glänser. 

Läikyttää,     -Öttää,     v.     ftstadkommer 
sqvalpning,    sqvalpar    p&,    sqvalpar  1. 
spiller  ut;  skimrar. 

Läikää,  V.  smäller,  Ijnder. 
LäilyVf  V.  gnngar,  svajar. 
Läimahtää,  v.  skiftar  färg,  nppblossar; 

sl&r  1.  smäller  tili. 
Läiske,  s.  plaskning,  sqvalp. 
Läiskii,  v.  klatschar. 
Läiskis,  interj.  klatsch! 
Läiskyttää,    v.    plaskar    med,    plasisj. 

klatschar,  har  att  plaska. 

Läiskyy,    -ää,  v.  plaskar,    rörs   v&gfor- 
migt,  klatschar. 

Läiskähtää,  v.    plaskar    tili,    plaskar  l 
sqvalpar  upp,  klatschar  tiU. 

Läiskähyttää,  v.  plaskar  l.  plättar  till^ 
har  att  plaska,  klatschar  1.  smäller  tili. 

Läjittää,  V.  samlar  i  högar,  bopar;  lä- 
] itäin,  högtals,  i  högar. 

Läjä*  a.  hög,  hop,  binge. 
Lä4]ähdys,  s.  smäll,  slag,  klatsch. 
Lnjaht^iä,  s.  smäller  1.  dänar   tili,  eIAt, 

iiii-^ii-j:,  klatschar. 

Läjähyttää,  v.  smäller  I.  al&r  tili,  ̂ tad- kommer  smäll  1.  knall. 

Läjäilee,    läjää,  v.    lägger    l   hopar  L 
högar,  hopar,  staplar. 

Läkki,    s.  bläck;    2)  bleck;   —   -astU* 
bläckhom;  bleckkärl;   —   -l&ntti,  — 
-pilkku,  bläckplnmp,  -fläck;  —  -B«p- 
pä,  bleckslagare ;   —    -tnopplf  bleck- 
stop;  —  -törttö,  bläckhom. 

Läkkiää,   läkkää,  v.  bläckar,    nedbisc- 
kar;  öfverdrager  med  bleck. 

fLäksi,  imp.  sanasta  Lähtee. 
Läksijäin,  s.  inhysing,  hnsman;  nppsagd &bo. 

Läksijäiset,  s.  pl.  afskedskalas;  hemfdljd 
&t  en  bmd,  hemgäfva  vid  afresa. 

Läksy,  8.  lexa. 
Läksyttää,  v.  lezar  npp. 
Läkä,  s.  fradga. 
Läkähdys,  läkähtymys,  s.  storkning; 

qväfning. 

Läkähtyy,  v.  qväfves,  storknar,  kiknar-, 
hammas;  försinar. 

Läkähyttää,  v.  qväfver,  fdrqväfvcT,  häm- mar. 

Läkärtää,  v.  krälar,  kryper. 
Läkättää,  V.  talar  oredigt,  sladdrar. 
Lällättää,  V.  talar  blött,  läepar. 

Lämme  (-mpeen),  s.  värmeämne,  värme; 
uppvärmning. 

Lämmike,    -te,    s.    ämne   1.    medel  tHI 
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▼ärmning,  vännningsmedel,    nppvärm* 
ning, 

i^Lämmin  (-pimen),  b.  vanne. 
I  Lämmin  (-pimän),  a.  vann;  —  -veri- 

nen, varmblodig. 
Lämmitin  (-ttimen),  b.  Tänne-  ].  T&m- 

ningsapparat,  värmningBmedel. 
Lämmittelee,  v.  värmer  sm&ningom ;  vär- 

mer  sig. 
LämmittämätÖni  a.  onppyännd,  oeldad; 

icke  T&mande. 

\  Lämmittää,  v.  yärmer,  uppvänner;    el- 
dar  (eU  rum). 

LämmittS^ä,    s.  eldare,    Yiinnare,    kale- 
faktor. 

Lämmitys,   b.  vännning,    nppvännnlng; 
eldning  (af  rum);   riihi,  eldria. 

Lämpenee,  t.  blir  vam  l.  yannare,  npp- 
Tännes. 

Lämpeneminen,  b.  nppyärmmng; — mis- 
kyky,  nppyänmiingBfönD&ga. 

Lämpeys,  s.  yänna,  yannhet. 
Lämpimyys,  b.  yiurmegrad,  temperatnr. 
Lämpimästi,  adv.  yarmt. 
Lämpiä,  a.  yann;  —  s.  yarm  ort. 
Lämpiää,   y.    nppvännes,    vännes,    blir 

yann;   eldaa,  eldar. 

Lampsi  1.  iämsi,  s.  kastsnara,  lasBO,  Ög- 
la;    klaff,    byzlucka;    tant    och[  bredt 
Btycke,  remsa,  flik. 

Lampsii,  y.  hasar,  taaaar. 
Lämpsä  1.  lämsä,  s.  klockBträng,  drag- 

snöre  1.  -Iina;  ytti*  Lämpfli. 
Lämpsää,  y.  hänger  Iöb  L  flikig,  klap- 

par;   Bqyallrar. 
Ltopyinen,  -öinen,  a.  yann. 
Läinpymä,  b.  yfinne;  on  lämpymillä, 

ar  eldad  1.  y&nnd. 

Lämpymäinen,    a.    hörande  tm  yärme ; 
pl.  lämpymäiset,   yannbröd,  yarm- 
brödsg&fyor. 

Lämpö  (-mmön),  s.  yärme;  —  -aste, 
Tärmegiad;   —    -määrä,    yärmegrad, 
▼ärmeatyrka;  —  -yksiÖ,  yärmeenhet; 
—  -mönmittari,  yärmemätare,  termo- 
meter. 

Längellinen,  a.  som  har  l.  bär  rankor, 
med  rankor  förBedd. 

Längistyy,  y.  yiider  aig,  blir  vriden  1. 
Bkef,  g&r  p&  Bned. 

Längittää,   y.  p&lägger   rankor,    fdrser 
med  rankor. 

Laukeilee,  y.  klänger,  slingrar  sig,  g&r 
p&  Bned,  blir  yrlden. 

Länkeää,  y.  vettar   {at  näffot  häU);   1. 
yhteen,    konyergerar,   löper  L  lutar 
tillhopa. 

Lanki  (-gen),  b.  ranka,  bogträ;  yhdet 
länget,  ett  par  rankor;   luU,  bog- 
ben;  —  'PHQ,  rankamne,  rankträ  1. 
-virke. 

Länkä,  8.  krökt  Bom  ranka,  krokig;  — 
e.  krokigt  1.  böjdt  trä  I.  förem&l;    k. 

Lonka;  —  -papu,  krypböna;  — pui- 
nen, af  krokigt  träd. 

Länkäilee,  v.  gör  böjningar,  Bvänger  1. 
slingrar  Big,  kryper. 

Lännempi  (-mm&Q),  a.  komp.  veBtliga- 
re,  mera  &t  vester. 

Lannetär,  s.  zefir. 

{Länsi  (-nnen),  b.  veBter,    veBt,   veetan; 
  etelä,  sydveet;   —    -louua,  veat- 
sydvest;   luode,  veatnordveBt ;  — 
-maat,  vesterländema,  occidenten ;  — 
•mainen,   vesteriändek;   —    -pofaja, 
nordvest;   tuuli,  vestanyind,  vestan. 

Länsisuomalainen,  s.  Yestfinne;  —  a. vestfinsk. 

Läntinen,  a.  vestllg,  vestra. 
Läntsäkkä,  a.  kort    och    tjock,   nnder- 

sätsig,  korpnlent. 
Läntti,  8.  plnmp,  fläck. 
Länttänä,  s.  Blamsa,  sj&p,  dnmling. 
Länttää,  v.  plnmpar,  fläckar;    2)    Intar 

mot  vester,  blir  afton. 
Läntystää,  v.  sUr  dank,  slamsar,  Bj&par. 
Läpensä,  adv.  igenom,  alit  igenom,  helt 

och  hället,  fortfarande. 

Läpi  (-Ven),  e,  h&l;  —  adv.,  post.  j. 
prep.  igenom,  genom;  juoksee  1., 
flyter  igenom,  Springer  igenom;  ge- 
nomlöper;  kulkee  1.,  far  1.  färdas 
Igenom;  käy  1.,  g&r  igenom;  tunkee 
1.,  tränger  igenom,  genomtränger;  sei- 

nän 1.,  häl  i  väggen;  genom  väggen; 
—  -katsoo,  genomser,    genomsk&dar; 
—  -katsoin,  perepektiv  {inttrument); 
—  -kotaisin,  aitigenom;  —  -kulku, 
genomlart;  —  -kulkU-kauppa,  trans- 
itohandel;  —  *käy,  genomg&rj  — 
-käytävä,  förhus  (vid  ky rka),  genom - 
g&ngs-  l.  iugängsport;  —  -leikkaUS, 
genomskäming;  —  -matka,  genomre- 
sa  1.  -fart;  —  -mitta,  genomskäming, 
diameter;  —    -märkä,  genomv&tj^  — 
-näkyvä,  genomskiniig;  —  -pääse- 

mätön, ogenomträngUrif ;  —  -rauta  1. 
•taltta,  h&ljem;  —  -tunkova,  genom- 
trängande;    —    -tuultn,    genombl&st; 
—  -Öisin,  genom  natten. 

Läpimiten,  adv.  i  genomskäming,  1  me- 
deltal,  här  och  der,  ytligt. 

Läpinen,  a.  häUg;  genomgAende;  suu- 
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rll.,  med  stor  1.  stora  hil;    kakBil., 
med  tvä  häl. 

LäpitBe,  k.  LävitBe. 
Lappia,  k.  Lappea. 
Läppä,  B.  liten  spade,  skyffel ;  klaff ,  ven- 

til;  kläpp  (1  klocka);  on  läpällään, 
är  ntbredd. 

Läppää,  V.  klämtar;  smäckar,  klappar. 
Läpsyttää,  V.  gloppar. 
Läpsä,  s.  smälla. 
Läpsähtää,  V.  klafsar  hastig^t. 
Läpsähyttää,  v.   ger  en  klafs  1.  smäU, 

smäckar  I.  smiskar  tili. 

Läpyttää,    v.    klappar    Bakta,    smackar, 
slickar,  läppjar;  fladdrar,  klappar. 

Läpäisee,  v.    Bläpper    igenom;    genom- 
tränger;  gör  h&l,  genomborrar. 

Läpäisevä,   -vainen,   s.  genomträngllg; 
genomsläppande. 

Läpäisemätön,  a.  ogenomtränglig;  icke 
genomsläppande . 

Läpäisin,  b.  dnrchBlag. 
Läpajää,  -ttää,  v.  fladdrar,  lefver,  klap- 

par; pladdrar. 
Lärppä,  s.  sladdrare,  slabbertaska,  BqTal- 

lertaska. 

Lärpj^ttää,  v.  Btänker. 
Lärpättää,  -Öttää,  ▼.  Bladdrar,  pladdrar, 

prällar,  akräflar. 
Lärvittelee,  ▼.  pjollrar,  pratar  strunt. 
Läsii,  V.  sjukaB,    är  1.  ligger  ejnk,  lig- 

ger  1.  maBar  Big. 
Läsijäinen,  b.  väggsmed. 
Läski,  6.  fläsk. 
Läsnä,  adv.  tlllBtädeB,  vld,  1  närheten; 

on  1.,  är  tillstädeB  1.  närrarande,  bi- 
viBtar;  1.  ollesBa,  i  närvaro  af;  — 
-oleva,  närrarande,  tUlBtädes  varande; 
—  -olo,  närvaro. 

Lässä,  k.  Läsnä  j.  Lähellä. 
LäSSä,  a.  lös,  otat;  —  -kloli,  läBpande, 

läsper. 
Lässähtää,    -ttää,    v.   läspar;    faUer   1. 

dimper  klafsande  l.  lÖBt. 
Lasti,  fl.  läst  (skepps);   Inlcn,  läate- 

tai. 

Lästä,  k.  Läheltä. 
Lätii,  V.  krälar,  kryper. 
Lätinkieli  (-en),  s.  lettiska. 
Lätisee,  v.  plaskar,  Blaskar,  Bladdrar. 

Lätistyy,  t.  plattas  ihop,  faller  Ihop. 
Latistaa,  t.  plattar  ihop. 
Lätkä,  8.  emällä;  k.  Letkn. 
Lätkää<  läteii,  v.  plaskar,  8mäller(mMl 

flcUa  handen). 
Lätsä,  a.  flat,    nedplattad,    slokig;    on 

lätsällään,  Ugger  flat  1.  ntbredd  1. 

nedplattad;     lakki    1^    platt    möMi, 
mÖBsplätta,  Infva. 

Lätti,  8.  BTinstia,  Btia;  2)  (==  lätty)  häk- 
ta,  märla. 

Lättiläinen,  s.  Lett,  Lettländare. 
Lätty,  8.  plätt  ipannkaka);  2)  snörlSok 

häkta,  hyska. 

Lättä,  8.  plaU;  —  -nanla,  platthnfmd; 
—  -nenä,  plattnäsa. 

Lättäinen,  a.  platt,  hopplattad. 

Lätystää,  t.  släpar,  hasar;  smntsar;  kn- mar. 

Lätäkkö,  B.  pöl,  pntt,  vattenpusfi. 
Lätäsammal  (-en),  s.  käiimoeaa. 
Lävellinen,    a.   Bom    har    ett  h&l,   med 

häl,  hälig. 

Lävillinen,  a.  fnll  med  häl,   hälig,  ge- 
nombonad,  genombmten. 

Lävistää,  v.   borrar   häl,    genombonar. 

genombryter. 
Lävitse,  adv.  j.  prep.  igenom,  genom. 
Lävittäin,  -itellen,  adv.  h&i  för  hil 

igenom,  i  medeltal. 
Lävittää,  -yttää,  v.  gör  h&l,  fyller  med 

h&l,  genomborrar,  Bpelar  p&  klaffam» 
1.  h&len. 

Lävähtää,  v.  hoppartill,  sprltter;  glim* 
mar;  smäUer,  klatschar;  sydämeni 
lävähti,  det  kläckte  1  mig. 

Lävähyttää,  v.  ger  en  smäll  1.  klatscfa. 
har  att  sprltta;  2)  l&ter  hastigt  g&  ige- 

nom, Bväljer  hastigt. 
Läväisee,  k.  Läpäisee. 
Läyhkä,  Uyhyy,  k.  Löyhkä.  Loyhn- 
Läykkyy  y.  m.,  k.  Läikkyy  j.  n.  e. 
Läylentää,  v.  gör  olastig,  uttr&kar,  be- 

Bvärar,  plAgar,  rister. 
Läyli  (-en),  a.  (Kaleu,)  svär,  besTSrlig, 

tr&kig,  olnstig. 
Läähöttää,  V.  flisar,  st&nkar. 
Lääke,  s.  läkemedel,  medioin;  —  -ai- 

neet, läkemedel,  medlcinalidr;   kir- 
ja, farmakopö;  —  -llsta,  -määräys* 

recept;  —  -painO,  medicinalvigt :  — 
-tiede,  medioin  (veUnskap);  —  -va- 

rasto, mediclnalfond;  —  -kkeeateko, 
farmaci,  farmakologL 

Lääkintä,  -Ö,  s.  läkning,  botning;  — 
-lainoppi,  medicinallagfaienhet;  — 
-oppi,  -taito,  läkekonst,  medioin  (tw- 
tentkaj));  -~  -tolmj,  medicinalverket : 
—  -toimen-yllhallitllB,  medldnal-of- 
veistyroise;  —  -VlrastO,  mediciiial- 
staten  1.  -verket. 

Lääkitsee,  v.  läker,  botar. 
Lääkistyy,  k.  Lyykistyy. 
Lääklttymätön,  a.  oläklig,  obotlig. 
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LäAkittjry,  V.  bUr  botad  1.  läkt. 
Lääkittaa,  ▼.  läter  läka  1.  knrera. 
Lääkitys,  s.  läkande,  läkning,  botnlng; 

bot,  läkedom,  läkemedel,  medicin;  — 
-aine,  läkemedel,  medicinal;  —  -tapa, 
kurmetod,  läkemetod;  —  -tiede,  lä- 
karevetenskap. 

Lääkkeellinen,  a.  medicinsk. 

/Lääkäri,  s.  ISkare;  —  -kilja,  läksre- 
bok;  —  -knnta,  läkarekÄr;  —  -n- 
katsastns,  läkarebesigtning;  lailli- 

nen 1.,  medikolegal  besigtning;  — 
-ntodistns,  iskarebevis;  —  -ntaito, 
läkarekonst. 

Lääkäröitsee,  ▼.  agerar  läkare,  idkar 
läkareyrket,  doktorerar,  medicinerar. 

LääkÖS,  B.  trens,  snodd,  gans. 
Läämä,  s.  ymnig,  fljtande;  som  ej  kan 

tiga ;  läämältä,  randligen ,  vi dsträckt, 
flödande;  —  -veai,  flödvatten. 

Lääni,  s.  iän,  gavernement;  distrikt, 

kontrakt;  —  -herra,  länsherre;  -^ 
-mies,  länsinnebafvare ;  —  -nhalli- 
tns,   länestyreise ;    —    -nkamreeri, 
landskamererare ;  —  -nkanslia,  lands- 
kaneli;  —    -nkirjnri,  länebokb&llare; 
—  -nkonttOOri,  läne-  l.  landskontor; 
-nlääkäri,  provinciaiiäkarej— -nmaan- 
mittari,  läneiandtmätare ;  —  -n-maan- 
yijjelynnenvoja,  läneagronom;  — n- 
provasti,  kontraktsprost; — nrahas- 
to,  landtränteri ;   ntoimisto,  läne- 
nämnd;  —  -nBihteeri,  landssekrete- 
rare;   —    -n-VankikUOne,    länehäkte; 
—  -Oikens,  länsiätt;   vala,  länsed. 

Läänii,  t.  delarllän;  fördelar  Iän;  ord- 
nar.  sysslar. 

Lääni  lain  en,  s.  länslnnev&nare ;  länsinne- 
hafvare. 

Läänittäin,   adv.  länsvis,  länevis,  efter 
Iän  1.  distrikt. 

Läänittää,  t.  l&ter    dela  1  Iän,  delar  i 
Iän,  fdrser  1.  beg^&frar  med  Iän,  bort- 
g^frer  Iän  1.  förläning,  förlänar. 

Lläniln^B,    B.  länsfördelning,    förläning; 
—  -kirja,  lana-  L  förläningsbref ;  — 
-laitos,  länsväsende;  —  -mies,  länB- 
innehafvare;  —  »VerO,  länsafgift. 

Läätti,  B.  STlnstia. 
Läättää,  V.  smockar,  pUMaar;  sveder. 
Läätää,  V.  rifver,  värker. 
Läävä,  B.  fähns,  f&rhns;  —  a.  vidöppen. 
Löihen,  k.  Lyö. 
LÖkistyy,  t.  försvagaB,  förfaller. 
LÖksäktää,  ▼.  dimper,  dnnkar. 
LÖkÖttää,    y.    g&r   vMBlöst,    fladdrar, 

Blankar. 

LÖlll,  -y,  s.  vekling,  mes. 
LÖnkyttää,  v.  lunkar,  skumpar. 
LÖntu,  8.  kluns,  plnmp. 
Lönttäre  i.  löntäre,  s.  klnjnp,  luns, 

flnnsa» 

Löntystää»  v.  InnBar,  hasar. 
Löpertää,  löpisee,    v.  pladdrar,   jollrar. 

LöpÖ,  a.  Blapp,  lÖB,  flunsig;  —  s.  pladd* 
rare. 

LÖpÖttää,    -elee,  y.  pladdrar,    sladdrar; 
fladdrar. 

LÖrppÖ,     8.     pratmakare,    pladderhans, 
pladdrare,  gaper. 

iLörpÖttää,  -elee,  y.  pladdrar,  sladdrar, 
pratar  i  yädret,  pjoUrar. 

LÖrpÖtys,  s.  Bladder,  pladder,  loat  prat, 
munväder,  pjoUer. 

Lotisee,  k.  Lotisee. 
LÖtistyy,  y.  bllr    genomblöt,    mjoknar; 

faller  ihop,  nedplattas. 
LÖtkyy,  v.  aylgtar,    är  alankig,   rör  sig 

'smidigt. 

Lötkä,  k.  Lotka. 
LÖtkänä,   lötkö,    y.    yräkling,   yekling, lätting. 

Lötköttää,  -elee,  y.  vräker  Big;   Bknm- 
par,  lunkar;  k.  Lotkottaa. 

LöttÖ  1.  löttönen,  b.  näfversko. 

LÖtÖstää,  y.  hasar,  rörs   makligt,   slarf- 
yar  fram,  Blarfvar,  fuskar. 

LÖydäntÖ,  s.  blttande,  upphittande,  fynd. 
Löyhentää,  -ittää,  y.  gör  lösare  1.  slap- 

pare,  aläpper  efter,  firar,  löser  p&. 
Löyhii,  k,  Löyhyy. 
LÖyhistää,  y.  gör  1(5b,  Inckrar;  lobsar. 
Löyhittyy,  y.  biir  iöb,  bllr  fjoiUg. 
Löyhkä,  s.  stank;  fläkt. 
Löyhkä,  a.  iöb,  fjoiiig;  —  -mielinen, 

•päinen,  fjollig,  smäfänig,  fjoskig. 
Löyhkää,  y.  Btinker;  fläktar,  drar;  fladd- rar.. 

LÖyhtyy,  y.  blir  lös  1.  Blapp. 
LÖyhy,  s.  lätt  och  iöb  bit,  fladdrande 

Btycke,  flaga,  flinga;  paperin  1.,  pap- 
persrlmBa;  In  m  e  n  1.,  enöflinga. 

LÖyhytin,  s.  yifta,  aolfjäder. 
LÖyhy ttää,  -elee,  y.  gör  iöb  i.  lösare 

1.  Blappare,  Bläpper .  efter ;  l&ter  fladd- 
ra;  pnstar  1.  fläktar  pä,  gör  fläktande 
1.  poBtande. 

LÖyhjy,  y.  fladdrar,  flyger. 
Löyhä,  a.  lÖB,  Blapp,  eftergifyen,  flat; 

löslig;  on  löybäBsä',  är  1.  ligger  lös ; 
—  -päinen,  fjolllg,  f&nig,  tassig;  — 
-mielinen,  fladdäraktlg ;  lättsinnig. 

Löyhähtää,  y.  fläktar  hastigt,  fläktar  tiU 
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flyger  1.  rusar  npp,  svingar  1.  svänger 
sig  upp, 

LÖynämäinen,   a.  ostadig,   n&got  iss, 
fjollig,  sm&aktig. 

Löybäyttää,  v.  svänger  1.  Bvingfar  ha- 
stigt,  svingar  sig  upp;  har  att  fladdra 
l.  fläkta. 

LÖyhÖ,  s.  fjosker,  f  jolla;  löst  1.  fladd- 
rande  tillst&nd. 

I  Löyly,  8.  bad,  imma,  imbad ;  heittää 
löylyä,  kastarbad;  löylyn  lyömä, 
sm&tassig,  litet  vriden;  haavan  löy- 
lyt,  inflammation  i  e&ret;  sai  siellä 
hyvän  löylyn,  fick  der  en  god  ba- 
stonad;  —  -kylpy,  im-  1.  &ngbad. 

Löylyttää,  v.  ger  bad,  palvar  zned  bad, 
basar,  tnktar,  ger  en  bastonad. 

Löysi,  s.  termin,  g&ng,  reaa;  myi  ly  1., 
qvamtor;  luk  ui.,  läsetermin;  mon- 

ta löysiä,  m&nga  gänger,  flere  resor. 
Löysyys,  s.  löshet;  lösdrifveri. 
Löysä,  a.  lös,  slappj  försvarslös;  —  e. 

lösdrifvare. 

LÖysäläinen,  s.   lösdrifvare,  försvaisiöft 

person. Löysää,  V.  löser  p&,  fitar,  löser. 
LÖyteljjäs,  a.  fyndig,  hittlg,  nppfinnings- 

Tik. 

Löytty  =  löydetty  (sanasta  Löytää). 
Löytykäinen  i.  löytyläineii,  s.  hitte- 

gods,  hittadt  föremÄl. 
LÖytynuneo,  s.  befintlighet,  existens. 

^Öytyvä,  -Täinen,  a.befintlig;  som  kan hittas  1.  p&finnaa. 

Löytyy,  v.  blir  funnen  1.  hittad,  hittas, 
finnes;  semmoisia  L,  sidana  finnas^ 
kirja  löytyi,  boken  blef  fannen. 

LÖytSgä,  s.  hittare,  finnare,  npphittare. 
upptäckare,  pÄfinnare. 

Löytä^äiset,  s.  pl.  hlttarlön. 
jLÖytäa,  v.  hlttar,  finner,  upphittar,  pä- 

finner,  npptäcker. 
Löytö,  s.  finnande,    tynd,    hitt,  p&fand, 

p&hitt,  upptäckt;  —  -kaln,  hittegod»; 
—  -lapsi,  hittebam;—  -matka,  «pp- 
täcktsresa;  —  -palkka,  hittarlön. 

M. 
NMa  =  Minä. 
/Maa,  8.  jord,  land,  mark,  fäit;  on  maas- 

sa, är  i  landet  1.  i  jorden  1.  p&  mar- 
ken;  on  maalla,  är  pä,  landet,  pä 

land;  on  maan  päällä,  ar  pä  1.  oi- 
van jorden,  pä  marken;  putoo  maa- 

han, f aller  tili  marken ;  panee  maa- 
han, lägger  ner;  jordar;  nousee 

maalle,  landstiger;  lähtee  maasta, 

begifver  sig  frän  landet  {riket)-,  hä- 
nellä on  paljo  maata,  hanharvid- 

sträckt  mark;  talon  maat,  hemma- 
nets  marker  eller  egor ;  menee  mail- 

lensa, gär  sinä  färde;  on  näillä 
mailla  1.  näin  main,  finnes pädes- 
ea  ne j  der,  i  dessa  bygder;  kulkee 
maitse  1.  maata  myöten,  färdas 
tili  lands  1.  landvägen;  maalla  ja 
merellä,  tili  lands  ochsjös;  makaa 
paljaalla  maalla,  llgger  pä  bara 
marken;  lyÖ  maahan,  slär  tili  mar- 

ken; maassa  maan  tapa,  hvarje 
land  har  sin  sed;  maan  herra,  lan- 
dets  herre;  sula  maa,  bar  1.  kälfri 
mark. 

Haa-ala«  &  jordomr&de,  fäit;  —  -ar- 

meija, landtarm^;   elämä  L  -elAB- 
to,     landtlif;    landtmannarörelse ;    — 
-emä,  {KaUv.)  jordgrund;   baltija, 
tomte;  —  -hedelmä,  jordfmkt;  — 
-herra,  landshöfding,  guvernör;  stät- 
hällare;  —  -hOVi,  landtgods;   ho- 
Vilainen,  landtjunker ;  —  -ilma,  verld; 
k.  Mailma;  —  -jyvät,  joräränta  (* 
tpnnnmal);  —  -kaari,  iordabalk;  — 

-kftfiia,  landtfolk;   ^artUlO,  landt- 
gods, landtgärd  1.  -egendom ;   katt|>- 

pias,  landthandlande;  —  -kanjgnta, 
uppstad;  —  -kerrOS,  jordlager;  — 
-kilja,  jordebok;  —  -kivl,  jordfast 
Sten ;   kreivi,  landtgref  ve ;   kui- 

ta, landskap,  provins,  trakt,  ozt;  — 
-laji,  jordart;  —  -laki,  landslag;  ha- 
radfirätt;  —  -marsalkki,  landtmar- 
skalk;  —  -mfttka,]andväg;  landtreea; 
—  -miej,  landtman;  ~  -mieken-ta- 
TaraT^ndtmannavara;  —   -mOUkka, 
landtkrabba ;   mnurain,  äkerbär ;  — 
-Omaisnns,  jordegendom,  jordagoda :  ~ 
-osa,  jordlott;  —  -pallo,  jordklot  l. 

-glob;  —  -l^appL  landtpreet; —  -pih- 
ka, asfalt,  jordbeck,  bitnmen ;  —  -ggtt-  ■ 
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tu,  landsbygd ;  —  -SOtft,  landtkrig ;  — 
-Sälpä,  fältepat ;  —  -tie,  landväg ;  — 
-tila,    jordlägenhet    1.    -egendom;   — 
-tilan-pito,  landthush&lining ;  --  -vero, 
jordränta,  grundBkatt;   vesi,  insjö; 
—  -voima,   landtmaktj  —  -veden- 
kala,  sötvattenafisk. 

Jfaan-anti,  jordprodukt  l.  -alster;  — 
-n-asnja,  lands-  l.  landtbo;  &bo;  — 
•n-elo,  landtlefnadj  —  -nhaltjja,  jord- 
innehafvarej  -DJako,  jordskifte;  — JL* 
heyra.  landsherre;  —  -B-isä,  landsfa- 
derj  —  -njako-OikeUS,  egodelnings- 
rätt;  —  -njäristys,  jordbäfning;  — 
-nkapireeri,  landskamrer;  —  -nk^s- 
lia,  iandskansli;   nkirjat,  hemmans- 
lumdllngar;  —  -nkonttoori,  landskon- 

tor;  —  -knlkenSj^lazidsflykt,  landfltry- 
kerij    —    -nmainio,    rlkskannig;    — 
-nlaatu,  -nlaji,  jordmonj   nmieay 
landsman;  —  -BmielLyys,  landsman- 
8kap;  —  -lUOitt^v  landtmätare ;  — 
•nmittaUS,    landtmäteri,    jordref&ing; 
--  -nnapa,  jordpoi;   n-omistaja, 
jordegare;   IIILOStO,  landatormj   H- 
osa,  veridsdeij  — Dpako  1.  -npako- 
laisQUs,  landsflykt;  —  -npakolainen, 
landsflyktig;  —  -npallo,  jordglob;  — 
-npetOS,  landaförräderi ; — Iipiiri,jord- 
krets,  verldsrand;  —  -päÄllineil,  öf- 
verlanda;  —  -nsaanti,  jordaf&ngj  — 
■gselkA,  landthöjd  1.  -rygg;  —  -nsOU- 
;tB,lan(iBort;   nsihteeri,  landssekre- 
terare;   nsäadyt,  landtatänder ;  — 
-ntalOflandtställe,  landtgärd;  —  -Btio, 
landaväg}  —  -ntiiede,  geografi,  jorä- 
beskrifning ;  —  -ntieto,  jordkänne- 
dom,  geografi;  —  -ntuote,  jordpro- 

dukt; —  -ntntkinto,  jordransakning ; 
  nvesi,  jordvatten;  —  -nviljelijä, 
landt-  1.  jordbmkare,  landthushällare ; 
—  -EViljelyB,  jord-  1.  landtbruk;  — 
-nvjljelys-koillu,  jordbruksskola;  — 
•nyLljelys-Oppi,    jordbmkslära,    agri- 
kuitur;  —  -nviljelys-seiira,  landt- 
bmkssäliskap;  —  maahan-karkaQs, 
infall,  invaaion ;  —  -hanlaskiais-leh- 
mä.  likstoisko;    —    -haupanijaiset, 
begrafning,    jordfästnlng ;     —    -hail- 
pano,  jordfästnlng;   •--   -kantnoiiti, 
import;  —  -llokäynti,  landg&ng;  — 
-Uemeno,  landg&ng;  landning,  land- 
stigning;  —  -llenOQSU  1.  -tnlo,  land- 
Btignlng. 

Maaaannainen,  a.  fossii. 

MaadTintAi     &    tillandning,     uppland- 
jiing. 

Maadnttaa,  v.  l&ter    bli   jord,    har   att 
tillandas;  gör  unken. 

Maahinen,  s.    hndatslag,    skabb;    vätte, 
Bmäande. 

Maalaa,  v.  mälar. 
Maalainen,    a.    landtbo,    landtman ;    — 

-lais-elinkeino,  landtmannanäring ;  — 
-lalsknnta,  landtkomman. 

Maalari,  s.  mälare. 

Maalaus,  s.  mäining,  m&ieri;  —  -tai- 
de,^ mäklarekonst,  m&lerl. 

Maali,  -nki,  s.  mäinmg,färg; — kuva, mainin  g. 

Maali,  s.  mäl;  pää  m.,  mäl;  ändam&l. 
Maalima,  k.  Mailma. 
Maalinen,  a.  färgbesudlad. 
Maalisknn,  s.  Mars  m4nad. 
Maallikko,  s.  lekman. 
\|(aallinen,  a.  jordlsk,  verldsllg,  profan, 

timlig;  muuttaa  maalliseksi  (maal- 
listaa), sekulariserar;  maallismie- 

linen, verldsligt  sinnad;  m  a  allia- 
sääty  in  e  n,  lekmanna-,  af  verldsligt 
at&nd;  maallisralta,  sekularitet. 

Maammo,  s.  (Kalev.)  moder. 
/Maanantai,  s.  mändag. 
Maanii,  -ittelee,  v.  lockar. 
MaantO,  a.  aknm. 
Maaran  (amen),  a.  balion. 
Maaria,  nom.  pr.  Maria;  el  m  aarin, 

ingalunda;  kyllä  maar  in  1.  mää- 
ri an,  nog  i  sanning; —  -nkala,  flun- 

dra;   päivä,  Mariedag. 
fMaata,  inf.  sanasta  Makaa. 
Maataa,  v.  {Kalev,)  krälar. 

Maata-pano.  s.  g&ende  tili  sängs  1.  hvila. 
Maatiainen,  a.  lägväzt;  inhemsk;  —  a. 

pyssling. 
Maatnma,  s.  tili-  l.  upplandning. 
Maatnu,  y.  blir  jord,  upplandaa,  landar, 

tillandar;  blir  förlegad. 
Madaltaa,  v.  gör  14g  l.  gmnd. 
Madaltnn,  t.  blir  lägre  1.  grund. 
Made  (-teen),  a.  lake. 
Madoton,  a.  maakfri. 

(Maha,  s.  buk,  mage;—  -laukko,  mag- 
aäck;  —    -paita   1.  -kesi,   bukhinna; 
—  -pakko,  indigeation;  kolik. 

Mahakas,  a.  bukig;  hafvande. 
Mahdikas,  -Uinen,  a.  mäktlg,  väldig; 

inflytelaerik. 

iMakdollinen,  a.  inöjUg,  rimlig;  tillbÖr- 
lig;  värdig  (duglig);  mahdolliaim- 
man  vähällä  knatannuksella, 

med  mineta  möjliga  kostnad;  mah- 
dollistapa lienee,  det  lär  visst 

vara  möjligt. 
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(Mahdollisesti,  adv.  möjligtyis,  möjligen. 
Malldollisnns,  s.  möjUghet;  Tärdighet; 
mahdollisnutta  myöten,efterm(>j' 
ligheten,  b&  vidt  möjligt  är. 

I  Mahdotdn,  a.  omöjUg,  onmlig,  ogörlig; 
of antlig;  ovärdig;  tekee,  pahan  m ali- 
dottomia,  gör,  talar  orimllgheter; 
m.  selittääi  oförklarlig;  m.  unhot- 
taa  1.  unhottumaan,  oförgätlig; 
m.  havaita,  ofömimbar. 

Mahdottomasti,  adv.  ofantligt;   omöjli- 

gen. MfiJldottomuns,  s.  omöjlighet  j.  n.  e. 
Mahea,  a.  murken,  boken. 
Mahentaa,  v.  röter;  gör  förlegad. 

MahentUU,  v.  blir  förlegad,  unknar;  rö- 
tes. 

Mahinu,  -istuu,  s.  murknar. 
Mahla,  s.  lake  (i  träd)'j  bulnad. 
Mahlaa,   -ii,  v.  bildar  l.  f&r  lake;    tap- 

par  lake. 
Mahle,  s.  lemning  af  sjukdom,  efterkän- ning. 

Maho,  a.   gall;    ofruktbarj    —    -lehmä, 
gallko. 

Mahomettilaineu,  s.  mohammedan;    — 
a.  mohammedansk. 

Mahouki  b.  mahognj. 
•  Mahtaa,  v.  förm&r;  m&,  torde;  m.  niin 

olla,  lär  1.  torde  vara  8&,  det  lär  eä 
vara;hän  mahtaa  l.mahtanee  olla 
vanha,  han  torde  l.mätte  vara  gammal; 
hän  mahtoi  käydä  täällä,  han  torde 
hafva  värit  här;  mahdoit  itse  men- 

nä, du  ekuUe  hafva  gätt  Bjelf ;  mah- 
dettakoon vain  varoa,  m&  man 

bara  akta  Big;  mahtaako  1.  mahta- 
neeko se  käydä  laatuun,  m&nne 

1.  m&ntro  det  g&r  an?;  mahtaisit- 
teko  sen  tehdä,  skulle  ni  (kunna) 

göra  det? 
fMsultaya,  a.  mäktig,  förmäende.  väldig; 

Stor  p&  eig,  myndig;  m  —  t,  de  Btore, 
de  väldige,  de  högmögende;  mahta- 

vampi, öfverlägBen. 
}  Mahti,  s.  makt,  förm&ga,  styrka;  — 

-poutmeu,  väldig;  —  -tyÖ,  Btorverk. 
(Mahtuu,  V.  rymmes,  f&rrum;  huonee- 

sen  m.,  rummet  inrymmer;  m.  pää- 
hän, rymmes  i  hufvudet;  gärp&huf- 

vudet. 

Maidollineu,    a.  mjölkegande,    i    mjölk 
varande  {ko). 

Maila,  s.  sällträ,  käfllng. 
Mailanen,  s.  luzem. 

\  Mailma,  b.  verld ;  koko  m  —  n  edessä 
1.  aikana,  inför  helaverlden;  kaik- 

kina m — n  aikoina,  i  alla  verldens^ 
tider;  oppinut  1.  oppineiden  m., 
den  lärde  verlden;  isoisten  1.  yl- 

häisten m.,  den  Btora  1.  f ömäma  verl- 
den; m — n  meno,  verldens  ging; 

m — n  tapaan,  p4  verldsllgt  Tie,verlds- 
ligt;  m — n  viisaus,  verldslig  Tishet; 
m — n  asiat,  verldsliga  ting;  — -  -H- 
avaruus,  verldsrymden;  —  -nhlsto- 
ria,     verldshiBtorie;     —     -nkappsle^ 
verldfikropp ;   ukaikklSUUS,  verlds- 
altet;  —  -umaiuiO,  verldsbekaat, 
verldskunnig;  —  -umeil,  verldshAf, 
ocean;  —  -n-Oppi,  kosmografi;  —  -n- 
rakeuuus,  verldsbyggnad,  veildaay- 
stem;  —    -UtletO,  kosmologi. 

Mailmalaiuen,  b.  verldsborgare,  kotmo- 
polit;  —  a.  koBmopolitisk. 

Mailmallineu,  a.  verldsUg,  verldens; 
kosmisk;  mailmalliBhuvitakBet, 
verldsliga  nöjen;  m  —  llBmielinen, 
verldsligt  sinnad. 

Mailuva,  s.  blemma,  qvissla,  bl&nad. 
fläck. 

Maimanen,  s.  sm&fisk,  gii,  bete. 
^aine,  s.  rykte,  fräjd;  (^om.)  predikat ; 

hänestä  on  hyvä  m.,  hän  on  hy- 
vässä maineessa,  han  har  godt 

rykte  om  sig,  är  väl  beryktad;  uro- 
töiden m.,  ryktet  om  bedrifter;  — 

-todistus,  fräjdebevis;  —  "työ,  etor- 
verk,  idrott. 

Maineelliuen,  a.  traditionel;  fräjdad. 

MaineetOU,  a.  oberyktad,oomtalad,  namn- 
lÖB. 

Mainehikas,  a.  fräjdstor,  fräjdad,  be- römd. 

Maineinen,  a.  af  fräjd  l.  rykte;  hy  Täm.y 
med  god  fräjd,  välberyktad;  pabam-^ 

med  dälig  fräjd,  illa  beryktad;  suu- 
ri m.,  fräjdstor. 

Mainen,  enkllt.;  vastaava  ruots.  aktipa 
koiramainen,  hundaktlg,  hundlik ;. 

sikam.,  svlnaktig;  akkam.,  käring- 
aktig;  lapsim.,  bamftlig;  laiskam.^ 
n&got  lat;  k  uita  m.,  guldlik;  muna- 

m.,  äggformig.  .     -    -j 
pMainii,  k.  Mainitsee.  "^rri^nM-^ Maininki,  s.  dyning,  svallning. 
IMainiO,  a.  ryktbar,  berömd,  fözträffiig. 
Mainioitsee,  -oittaa,  v.  gör  ryktbar  L 

utmärkt;  m.  itseänBä,  utmSrker  Big. 
Mainiollinen,  a.  utmärkt,  notabel. 
oMainitsee,  v.  nämner,  förmäler,  omtalar^ 

mainittava,  värd  att  omtala,  soni 
bör  nSmnas,  anmärkningsvSrd,  rykt- 

bar, notabel;  xaaiiiittu^  uamud,  om» 
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nämnd,  benuQd,  berörd,  anförd;  e  Ii- 
si nm.,  den  föntnämnde. 

Mainos,  s.  predikat. 
Maire,  a.  söt,  Ijnf;  maireet  sanat, 

sota,  smilande  ord. 
MaireeUinen,  a.  smickraikde,  smekande. 
Mairittelee,  ▼.  smickrar,  smilar,  smeker. 
Maisema,  s.  trakt,  landskap. 
Maisin,  adv.  landvägen,  tili  lands. 
MaiskSklltaa,  ▼.  smackar  tili,  smackar, 

klatschar. 

Mäiskii,  -knttaa,  ▼.  smackar. 
/•Maistaa,  ▼.  smakar,  smakar  p&. 

Maistajaiset,  s.  pi.  UbaUon. 
/Maistattaa,  ▼.  l&ter  smaka. 

I  Maistelee,  t.  smakar  {ofta)  p&,  smuttar, 
pimplar. 

yMaisti,  s.  smak,  smaksinne. 
Maistiaiset,  maistimet,  s.  pl.  iitet  att 

smaka  p&,  smakbit. 
Maistin  (-imen),  s.  smakorgan. 
Maisto,  s.  Bmakning;  smak  {tinne). 

y Maistaa,  y.  smakar;  är  amaklig;  m.  hy- 
vältä 1.  hyvälle,   smakar  bra;  ruo- 

ka ei  maista  minulle,  maten  sma- 
kar mig  icke. 

Maistomaton,  a.  osmaklig,  oaptitlig. 
Maistava,  a.  smakllg. 
Maiti,  6.  mjölke;  —  -kala,  lekfisk, 

mjölkfisk. 
Maitiainen,  s.  smörblomma,  lejontand. 
Maitilas,  s.  grädde,  fil. 
Maitinen,  a.  mjölkig,  med  mjölke. 

I Maito,  s.    mjölk;    nuori,    hapan   m., 
söt    {färsk)^    sur    mjölk;    —    -heinä, 
mjölktistel;    —    -komu,    mjölkkanal; 
—  -pakkoinen,mjöikstinnj  — -pätki 
1.  -Snonl,  mjölkg&ng  1.  -&derj  —  -san, 
mjölkmun,  föl  p&  första  &ret;   tilk- 

ka, mjölkt&r  1.  -droppe ;   vasikka, 
mjölk-  1.  dikalf,  gödkalf ;  —  maidon- 
hemke,  mjölkdrlfvande  medel;  —  mai- 
donkarvainen,  mjöikfärgad;  —  mai- 
donkoetin,  mjöikprofvare;  —  maidon- 
tapainen,  mjöikartad,—  maidontno- 
Ja,  mjölkbud. 

Maitoinen,  a.  mjölkig,  af  mjölk,  mjölk- 
stark;  hyvämaitoinen,  med  god 
mjölk,  välmjölkande;  huono  m.,  med 
dAlig  L  Bvag  mjölk,  svagt  1.  d&ligt 
mjölkande. 

Maittaa,  v.  smakar,  har  matlust;  ruo- 
ka m.  minua,  maten  smakar  mig,  jag 

har  matlust. 

Malttamaton,  a.  oaptitlig,  osmaklig. 
Maittava,  a.  aptitllg,  smakllg. 
Maltti,  8.  matlust,  aptit. 

Maittnn,  v.  blir  smakllg;  f&r  matlust. 
Maiva,  k.  Maimanen;  sikiöja. 
Maivailee,  maivii,  v.  si&r  (t  vaun&t)^ 

plaskar,  leker. 
^aja,  8.  hydda,  herberge,  logis;  pitää 

majaa,  b&Uer hus;  muuttaa  majaa, 

fiyttar  bo;  —  -mestari,  qvartermä- 
stare;  —  -mles,  en  som  bor  i  her- 

berge, qvartergäst;  —  -talO,  qvarter, 
gästgifveri,  v&rdshus;  — >  -nmnntto,. 
boflyttning. 

Mukailee,  v.  logerar,  har  bostad  1.  qvar- ter. 

Majalla,  s.  logering;  — -paikka,  st&nd- 

qvarter. Majakas,  s.  gäst,  husgäst,   gästvän;  — 
a.  gästvänlig. 

Majakka,  s.  b&k,  fyr. 
MaQalainen,'s.  hyddlnnev&nare;  gästvän. 
Majalllnen,  a.  som  har  hydda  1.  her- 

berge, herbergerad. 

Majanne,  -la,  s.  herberge,  hotel. 
MSi^ari,  8.  gästvärd,  gästgifvare. 
Majasen,  -ntnn,  v.  tager  qvarter,  ta- 

ger  in,  nedsätter  sig. 
Majanttaa,  v.  l&ter  nedsätta  sig,  in- 

qvarterar;  (kamer.)  inrymmer. 
Majava,  s.  bäiver;  —  -nhansta,  bäf- 

vergäll. 

fMajesteetti,    s.  majestät;    KeiBarilli- 
nen   M.,    Hans   Eejserliga   Majestät; 
Teidän  Maj esteettinne, Eders Ma- 

jestät. Majesteetillinen,  a.  majestätisk. 
Majisteri,  s.  magister;  —  -nvihk|jäi- 

set,   magisterpromotion. 

Ml^istraatti,  s.  maglstrat. 
Majoittaa,   v.  Inqvarterar,    herbergerar. 
MaJOittaja,  s.  qvartener. 
dlajOitOS,  8.  inqvartering ;  --  -mestari^ 

qvartermästare ;  —  -SääntÖ,  inqvSrte- 
rings-reglemente. 

MajO&as,  b.  hyresgäBt. 

PlaQnri,  6.  major. jHaikaa,  v.   ligger,    sofver,    är   belägen; 
m.  piian,   lägrar  en  mö. 

Makadamitsee,  v.  makadamlserar. 
Makanen,  s.  pasman  (t  härfva). 
Makasiini,  s.  magasin;  —   -nkoitt^a» 

magasinsförvaltare. 
Makasiinoitsee,  v.  magasinerai. 
Makanttaa,  k.  Maknnttaa. 
Makantna,  v.  blir  förlegad. 
Makea,  a.  söt;  m.  kieli,  hai  tunga. 
Makeinen;     pl.    makeiset,     Bötsaker, 

snask,  klifli. 
Makens,  s.  sötma,  söthet. 
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MakiaineB,  s. j  kiren  m.,  bergaöu,  sten- sota. 

Makkara,  s.  korf;  —  -snoli,  korfsklnn. 
Makkarus,  s.  korfmat,  korfmjöl. 
Kakki,  b.  afträde,  latrin. 
MakO,  -onen,  b.  mage,bak,  v&mb;  löpe. 
Maksa,  s.  lefver;  —  -nkaryaiiien,  lef- 

verfargad. 

I  Maksaa,  v.  betalar,  nt-  1.  inbetalar,  er- 
sätter,  erlägger;  koetar;  m.  työn,  be- 

talar arhetet;  ei  Be  maksa  Taivaa, 
det  lönar  ej  mödan;  mitä  m.,  hvad 
koBtar  det?  kyllä  tämä  sen  m.,  nog 
blir  det  härmed  ersatt. 

Maksamen,  a.  lefrerfull. 
MakSf^a,  s.  betalare,  betalnlngsskyldig. 
Maksamaton,  a.  obetald,  oerlagd,  ogul- 

den;  icke  betalande,  icke  kostsam. 
Maksattaa,  v.  har  en  att  betala,  l&ter 

utbetala. 
Maksavainen,  a.  kostsam,  förenad  med 

kostnader. 
Maksettava,  part.  a.  som  bör  1.  kan 

betalas,  npplapen,  förfaUen;  käy  L 
joutua  maksettavaksi,  förfaller 
(tili  betalning);  määrää  makset ta- 

vaksi, utanordnar. 
Maksetto,  part.  a.  betald;  frankerad. 
MakSO,  -n,  s.  betalnlng,  ersättning,  ut- 

giitytdg^y  utlaga;  kannan  maksot, 
kommanalaatskylder;  velan  maksa, 
betalning  af  skuld;  —  -aika,  betal- 
nings-  1.  förfallotldj—  -lista, -todis- 
tns,  reveisal;  —  -nlaskn  1.  -pano, 
debitexing;  —  -nmääräys,  atanord- ning. 

Maksuton,  a.  tri  fr&n  afgift,  gratis,  kost- 
nadsfri. 

^MakUj  s.  smak;  —  -pala,  läokerbit. 
Makuinen,  -isa,  a.  smakli g;  hyvänma- 

kuinen, välsmakande. 
Maknri,  s.  knb^  —    -mitta,  kubikmAtt. 
Maknn,  s.  llggning,  sofnlng;  on  ma- 

kuulla, hiUer  p&  att  ligga  1.  sofva; 

—  -aika,  liggtid,  liggdags;—  -paik- 
ka, sofställe;  —   -sija,  liggställe,  lä- 

gerstad,  hrilobädd ;   vaatteet,  säng- 
kläder. 

Maknnttaa,  v.  l&ter  ligga;  söfver;  mi- 
nua m.,  jag  känner  Inst  att  ligga,  jag 

är  sömnig. 

--Mailja,  s.  sk&l;  bägare;  —    -Uinen,  en 
sk&l  fuU. 

Maljakko,  s.  vas. 
Malka,  s.  takved,  takbjelke,  bjelke;  m. 

silmässä,  bjelken  i  ögat; —  -silta, 
kaflebro. 

Malkain,  -kuri,  s.  bjelkborr,  grof  sväng- 
boxT,  nafvare. 

Maikki,  s.  fat,  bunke. 
MalkOO,  V.  betäcker  med  takved,  hng- 

ger  takbjelkar. 
Mallaa,  v.  fonnar,  modellerar;  geet&ltar sig. 

Mallas  (-Itaan),  s.  o.  pl.  maltaat,  malt; 
panee  1.  tekee  maltaita,  mältar, 
bereder  malt;   hnone,  mälthns,  koi- 

na; —  -jnoma,  maltdricka. 
Malli,  s.  modell,  mall,  monster,  foim; 
mallin  makaan,  eftermodelll.  mon- 

ster; —  -kouln,  mönsterekola,  nor- 
malskola ;  —  -nleikkasja,  modellfikä- 
rare;  —  -npiiinstUS,  mönsterrltning. 

Mallitsee,  r.  modellerar. 
Mallitseminen,  -litns,  s.  modeiiering. 
Mallo,  s.  rankstoppning,  halsvalk. 

Malnu,!s.  malm;   jnoni,  -Snoni,  malm- 
gänff  1.  -Äder;  —   -kenttä,  m&lmfSIt; 
  ^Kivi,  malmstuff ;  —  -loilllOS,  malm- 
brott;  —  -n-aihe,    -njohtO,    malman- 
ledning;  —    -npitoinen,    malmhaltig; 
—  -npitävä,  malmförande; —  -pallL, 
malmg^ta. 

Malminen,    a.    af   malm,  malm-;   malm- 
fyndig,  malmförande;  runsasmalmi- 
nen,  malmrik. 

Malmisund,  s.  malmbalt,  malmfyndigliet« 
Malo,  8.  remna,  öppning.  McM^} pjl,  nA^j 
Maltainen,  a.  maltlg;    pl.    malta  ia  et, mältning. 

Maltikas,  -Uinen,  a.  lugn,  &terli&ll8am. 
t&lig,  med  besinning  1.  m&tta  (t'arafid«), 
moderat. 

Maltiton,  a.  ot&llg,  obetänkt,  utan  be- •   sinning. 

Maltsa,  s.;  —  -heinä,  fogeigräs. 
iMalttaa,  v.  beberskar    sig,   nänns,  kan. 
'  väntar;  m.  mielensä,  beberskar  sig, 

hejdar  sig,  besinnar  1.  resignerar  sig; 
malta  vähän,  vänta  litet,  gif  dig 
litet  tili  täls;  malta  malta,  vänta 
vänta!  en  malta  lyödä,  jag  nänns 
ej  slÄ;  maltatko  odottaa,  kan  1. 
t&l  du  vänta? 

Malttamaton,  a.  obetänksam,  otillg,  be- 
s!nningslös« 

Malttamns,  s.  sjelfbehersknlng,  t&lamod, 

m&tta. 
Malttavainen,    a.   besinnande   sig,  for-  1 

sigtig,  resignerad. 
Malttavaisnns,  s.  realgnatlon,    betänk- 

samhet. 
Maltteellinen,  malttelijas,  a.  moderat. 
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Halttif   a.    besinning,   sjelfbeherskning, 
t&iamody  hejd,  reson. 

^  Manuna,  s.  moder;  spene.  ^ 
Mammii,  v.  tuttar,  sofvet. 
Manunoittaai  t.  ameker,  klemar. 
Mammona,  s.  mammon. 
Mamselli,  s*  mamsell. 
Mana,  s.  uuderjordens  herre,  döden. 
Manaa,    v.    förbannai,    svär,   besvärjer; 

förmanar;     etämmer,    Instämmer    {tiU 
rätta). 

Manala,  s.  undexjorden,  orkus. 
Manalainon,  s.  underjordene  herre ;  gen- 

gängare,  v&lnad. 
Manalatar,  s.  underjordens   yärdinna  1. 

herskarinna. 

Manans,  r.  förbannelse,  besTärjelae;  för- 
maning;  instämning. 

ManattAa,  -anttaa,  ▼.  läter  instämma. 
Maneitillinen,  a.  magnetisk. 
Maneititsee,  v.  magnetUerar.^ 
Maneitti,  s.  magnet;  —  -voima,  mag- 

netism. 
Mankeli,  a.  mangel. 
Mankeloitsee,  v.  mangiiir. 
Mankii,  v.  krälar,  kryper. 
Mankuu,  t.  gnäUer,  tiggec 
Manna,  s.  manna. 

VManner  (-teren),  s.  faat  mark,  fastland; 
mannerkannau  liitto, kondnental- 
Bjatem;  —  -maa,  faata  landet,  konti- 
nenten. 

Mansetti,  s.  manachett. 
t  Mansikka,    a.  amultron;    lapa  et   ovat 

manaikaaaa,  bamen äro p& amnltron- 
plockning. 

Manteli,    a.    mandel;    ka  o  rl- m.,    krak- 
mandel. 

Mantereinen,  -eellinen,  a.  hörande  tili 
faatland,  kontinental. 

Manto,  -n,  a.  aaft,  must;  apUnt,  hvk- 
Ted;   akum,  iradga  (pd  dryck). 

Manttaali,  e.  mantal;  vanha  1.  vähen- 
tämätön m.,  oförmedladt  mantal; 

naai  1.  vähennetty  m.,  förmedladt 
mantal;  —  -kirja,  mantalalängd. 

Mantteli,   a.    mantel. 

Mantn,  a.  {torr)  jord,  jordgrund;  man- 
nan eukko,  jordena  1.  underjordene 

beherakarinna;  2)  aknm. 
Mannn,  a.  atämnlngj  inatämning. 
Mannnttaa,  v.  Inatämmer,  läter  stämma. 
Marakatti,  a.  markatta. 
Maratti,  a.  madra. 

Mare,  k.  Martio.  ' 
Marhaimet,  a.  pl.  ridbetsel,  kapson. 
Marhaminta,  a.  grimma. 

\Maija,  s.  bär;  menee  marjaan  L  msi^ 
jalle,  gär  p&  bärplookning ;.  on  mar- 
joiasa,    ligger   i   bär,   är  aölad  med 
bär ;   hillo,  bärmoa;   kUBSi,  ide- 
gran;  —  -maa,  bärakog,  bäratälle;  — 
-neste,  vesi,   bäraaftj   —  -nvarsi, 
bäratjelk  1.   -ria. 

Marjainen,  a.  bärrik;  af  bär;  aÖlad  med 
bär,  bärig. 

Maijake,  maije,  s.  piiier. 
Mariikko,  a.  bäratäUe  1.  -akog. 
Markenee,  v.  vlsanar,  förfaller,  blir  and- 

fallen,  dafnar. 

^Karkka,  a.  mark;  Tilal  markkaa  Sao- 
men   rahaa,  fem  mark  finekt  mynt; 
—  •nraka,  markatycke. 

Markki,  s.  (apel)   mark. 
Markkiisi,  a.  markla. 
(Markkina,  a.  j.  markkinat,  pl.  mark- 

nad;  lähtee  markkinoille,  far  tili 
marknad;    —    -kOJU,  marknadaatftnd ; 
—  -mies,    marknadafarare,  marknads- 
gäat;  —  -paikka,  marknadaplata. 

Markkonki,  s.  markeg4ng. 
Marmattaa,  -nnaa,  -rittaa,  ▼.  marrar, 

marrar   p&,    brummar,    gnäller,  tigger 
enträget. 

Marmori,  a.  marmor;  -^  -lohkare,  msr- 
morblock;  —  -paasi,  marmorakifva. 

Marmorinen,  a.  af  marmor. 
Marmoritsee,  -Oitsee,  v.  marmorerar. 
Marras  (-taan),  a.  bräcklig,  förkroaaad, 

ainande ;  —  -kesi,  ytterhad;   kivi, 
akör  aten ;  —  -kuo,  November  m&nad. 

Marrastnn,  -rskenee,  v.  ̂ kömar,  för- 
.tvinar,  föraiaar. 

i  Marssi,  a.  marach;  —  -jokto  1.  -joh- 
din, marachrota. 

iMarssii,  v.  maracherar,  tikgar. 
Martio,  a.  narf  (pä  läd&t). 
Marto,  a  bräcklig;  ofroktbar;  hina- 

marto,  h&rrot;  —  -hamppu,  hanham- 
pa;  — lehmä,  gaUko;  —  -tamma, 
ofruktaamt  ato. 

Marttyri,  marttira,  a.  martyr. 
Martnn,  v.  sinar;  tränar. 
Mam,  a.  (KalevJ)  fett,  ieter. 
Mamna,  a.  malört. 
Marnttaa,  -elee,  v.  Urkar,  llamar,  hyck- 

lar. 
Masentaa,    v.    apäker,    qväaer,    kufvar, 

förödmjukar,  dämpar,  kroaaar. 
MasentnmatoE,  a.  okufveiig. 
Masentuu,    v.  qväaea,  blir  apäkt,   kroa- 

saa,  blir  medtagen,  hejdaa. 

Masiina,  e.  maakin. 
Masinisti,  a.  maaklniat. 
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Uaskeraati,  s.  maskerad. 
Maskieraa,  t.  maskerar. 
Maski,  B.  maBk. 
MasmalO,  b.  tann    hnd;    IjamBke;    röd- 

Täpling. 
Hassi,  B.  pung. 
Masto,  8.  mast;  —  -Mrsi,  masttimmer; 
—  -reikä,  maetfisk,  -h&l. 

Mastollinen,  a.  bemastad. 
Mastoton,  a.  omastad. 
Mastottaa,  t.  bemastar,  förmastar. 
Masuuni,  s.  masngnt 
Mataa,  v.  kryper,  krälar. 

\  Matala,  a.  l&g,  l&ggrnnd,  kortväxt,  un- 
dereätBig;  —  b.  grundt  ställe,  l&gvat- 
ten;  on  matalalla,  ligger  l.  st&r  l&gt 
1.  i  l&gvatten;   kasVHinen,  af  kort 
1.  i&g  växt,  kortväxt;  —  -ääninen, 
Bom    bar  l&g  1.  Bvag    röBt  1.  BtSmma, 
l&gmält;  l&gstämmig,  l&gBtämd. 

Matalikko,  b.  bank,  gniud. 

Mataloittaa,  v.  gör  i&g  i.  lägre,  upp- 
gmndar. 

Mataloittnu,  v.  bllr  lägre  1.  l&g  1.  gniB- 
dare,  uppgnindafi. 

Mataluus,  s.  i&gbet. 
Matami,  b.  madam. 
Matara,  b.  färggräB,  färgm&ra;    jungfrn 

Marie  sängbalm. 

(Matelee,  v.  kryper,  krälar. 
Matelevainen,    a.    krypande,    kralande; 

(/Cjr.)  krypande. 
Matelija,  matelijainen,  s.  krypdjur,  kry- 

päre,  amfible. 
Matikka,  s.  lake. 

I  Matka,  s.  rCBa,  väg,  Tägstycke,  v^af- 
Bt&nd,  afst&xid;  matkalla,  nnder  re- 
Ban,  p&yägen;  on  matkalla  1.  mat- 
kasBa,  är  p&  resa;  kahden  virstan 
matkalla  tästä,  inom  ett  afBtÄnd  af 
tv&  verat  härifr&n;  lähtee  matkal- 

le 1.  matkaan,  begifver  sig  ästad  1. 
tili  vägB;  pitkin  matkaa,  hela  vä- 
gen,  fortfarande,  altigenom;  paljo- 

ko matkaa  kirkolle  on,  ham  l&ng 
väg  1.  burn  l&ngt  afständ  är  det  tili 
.kyrkan?  matkan  päässä,  vid  m&let 
af  resan;  pä  lÄngt  afst&nd  1.  h&ll; 
mene  matkaasi,  g&  din  väg;  saa 
1.  saattaa  matkaan,  ästadkommer; 
asia  on  matkassa,  saken  är  p&  väg ; 
—  -eväs    1.  -muona,  rea-  l.  vägkost; 
-kustannus,  resekostnad;  —  -kerto- 

mus, resebeskrifning;  —  -kilja,  res- 
paes,  reaebetyg;   kUOrma,  fora;  — 
-mies,     resande,     vandrlngsman ;     — 
-salkku,  resväeka;   —   -kUUta,  -seu- 
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ra,  resflällBkap ;  —  -rahft,  res-  L  förd-^ 
penningar;  resestipendium ; —  -vaat- 

teet, reskläder. 
Matkaa,  v.  reser. 
Matkaantnu,  -Stnu,  v.  blir  restrÖtt;  vän- 

jer  sig  vid  resan. 
Matkailee,  v.  reeer,  är  p&  resor,  reeer 

hlt  och  dit. 

Matkailija,  s.  turist,  paBsagerare,  resc- när. 

Matkainen,  a.  hörande  tili  resa;  pit- 
kä m.,  l&ngväga. 

Matkalainen,  b.  resande,  paseagerare, 
reskamrat. 

Matkanen,  b.  ntfart,  ntflygt. 

Matkannut,  part.  a.  berest,   bevaadrad. 
MatkautUU,  v.  kommer  p&  reea,  kommer 

tili  vägs  1.  p&  väg. 

Matkii,  -kaisee,  v.  npprepar  l.  härmar 

(w«  ord)]  kältar,  idislar;  matkia 

mahdoton,  matkimaton,  oefter* härmlig. 

Matkue,  -uus,  s.  reasällBkap,  karavan, t&g. 

Matkustaa,  -telee,  v.  reser,  är  p&  re- 
sor, reeer  ofta. 

Matkustaja,  -vainen,  s.  resande,  pas- 
sagerare. 

Matkustus,  B.  resande,  resa;  —  -Oige- 
Sääntö  1.  -sääntö,  resereglemente. 

fMatO,  B.  (dim.  matonen),  maak;  ma- 

donsiemen,  maskfrÖ;  madonsyö- 
mä 1.  -pnrema,ma8kfrat,  maakstyng; 

madon  syömä  1.  panema,  maak- 
stungen,  maskäten. 

Matoinen,  a.  maskfull,  masklg. 

MatraSSi,  s.  madraes.  rT* 

SatrUUSi,  s.  matros.  
VYl^Uyr*^ 

attO,  B.  matta;  2)  mellantak,  vind. 
MatUStaa,  v.  tuggar,  mumsar,  smackar. 

MsCUkaS,  a.  smaklig,  Bmakfoll. 
MaukkU,  s.  romhylsa;  p&se. 

MaUlIinen,    a.    smaklig,    smakfuU,    viQ- Bmakande. 

Mauri,  6.  Mor. 
Maurilainen,  a.  morisk. 
Mauriainen,  s.  (KaUv.)  gräfsvin. 
Mauruaa,  -Uttaa,  v.  morrar,  jämrar  sig^ 

gnäller. MaUS  (-ksen),  -Ste,    ä.   krydda,    krydd- 
medel;  —  -kauppa,  kryddhandel. 

MaUSkii,  maUSUaa,  v.  smackar,  snaskar. 

Maustaa,  -Stelee,  v.  kryddar,  gör  emak- 

-lig- MÄuton  (-ttoman),  a.  smaklöB. 

\Me,  pers.  pron.  pl.  vi. 
Mehestyy,  v.  blir  saftig,  vätaka». 
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Heheat&ä  l.  mehtää,  v.  fnanBipprar. 

Mehevä,  a.  saftig,  mustig,  frodig;  smak- 
lig. 

Mehiläinen,  8.  bi. 
Mehiläis-emä,  b.  biens  vise;  —  -shoi- 

to,  biBköt0ei5  —  -skides  L  -pölhö, 
biBtock;  —  -spesä,  biknpa. 

Mehu,  8.  mnat,  saft;  —  -maa,  f  et  jord, 
mat^ord,  humos. 

Mehmnen,  -uisa,  -nkas,  a.  mustig,  Baf- 
tig,  fet  (om  jord). 

Mehnton,  a.  ntan  maat,  saftlÖB. 
Mehun,  ▼.    är   saftig   L   mnstig,    växer 

Meikäläinen,  s.  en  af  de  v&ra,  fr&n  v&x 
ort,  en  s&dan  som  vi,  v&r  vederlike. 

1  Meinaa,  ▼*  menar,  änmar. 
/Meininkit  b.  mening,  afaigt. 
MeiBkaa,  v.  lannar,  bnllrar. 
Meisti,  8.  modell,  mönBter. 
Mekanikko,  -kns,  m.  mekaniker. 
MekaniUinen,  a.  mekanisk. 
Mekko,  a.  linnerock,  mecka, 

t  Meknaa,  -kgstaa,  v.  talar  högljudt,  lar- 
mar,  väsnas. 

Mela,  8.  Btjrblad,  atyr&re. 
Melailee,  -astelee,  meloo,  v.  ror  i.  skja- 

ier  med  atyrbladet,  rrickar. 
fMelkein  i.  melkeittäin,   adv.  näBtan, 

närä  p&,  inemot,  ungefär. 
Melkeä  I.  melkoinen,    a.  anaenlig,  be- 

trdlig,  temmelig;  lagom. 
\  Melkeästi,  melkoisesti,  adv.  betydilgt, 

anaenligt,  temmeligenr 
Melkkn,  s.  atorätare;  ovig  person. 
Melknttaa,  y.  gumpar. 
Mellastaa,  ▼.  hnserar,   ragaeaar,  stojar, 

▼äsnaB,  dobblar. 
Mellehtii,  -ikoitsee,  v.  stökar,  är  l.iö- 

per  beatjTsam,  Täsnas. 
Mollottaa,  k.  Meltonttaa. 
Melskaa,  v.  atojar,  larmar. 
Melske,  b.   oväaende,    upplopp,    tamult, 

larm,  atoj. 
Melskeinen,  a.  tnmultuariak. 
Melto,  6.  amälta;  mjokt  tillatänd;  —  a. 

mjnk;  m.  ranta,  mjukt,  emidbartjem, 
oamnnda-l.  farakjem;  m.  terää,  garf- 
at&l,  oamnndBt&l. 

Meltonttaa,  v.  gör  mjnk  och  Beg,  fär- 
akar  (jem). 

Melu,  B.  oljnd,  atoj,  sorl,  larm. 
Meinaa)  ▼.  för  oljnd,  stojar,  larmar,  Bor- 

lar. 

{Menee,  v.  g&r,  far,  afreaer,  &tg&r;   m. 
kirkkoon,    g&r   1.    far   tili   kyrkan; 
m.  jalkalain,  g&r  tili  fota;   m.  he- 

voaella,  Teneellä,  far  med  häät» 
bät;  hän  meni  jo  eilen,  han  gick, 
for,  afreate  redan  1  g&r;  m.  tie  kan- 

. punkiin,  det  g&r  en  väg  tiUataden; 
kannuun  menee  neljä  korttelia, 

p&  en  kanna  g&  fjra  qvarter;  m.  pai- 
jo  rahaa,  det  &tg&r  mycket  peanin- 
gar ;  henki  m., lif vet  f örg&r  1. mistes ; 
m.  pahakai,  blir  d&lig  1.  lila;  Tii- 

naan menevä,  beg^fven  p&  bränvin 
1.  dryckenakap,  fylsig;  mennyt  vuo- 

si, förUdet  &r,  det  förg&ngna  &ret; 
olkoon  menneekai,  m&  1.  f&r  g&, 
kör  för  det;  hevosen  mentävä 
paikka,  ett  atälle  der  en  häst  kan 
g&  1.  rymmaa;  on  ainne  mentävä, 
jag  m&6te  g&  1.  fara  dit;  ylösmen- 
tävä,  uppg&ng;  menneaaänaä,  me- 
dan  1.  d&  han  g&r  1.  gick,  under  fram- 
reaan;  mentyämme,  aedan  vi  g&tt, 
efter  afreaan;  menneenvuotinen, 
fjol&rig. 

Menehdys,  ▼.  vanmakt,  tillst&nd  af  svag- 
het,  dufnlng. 

Menehtymätön,  a.  oförgängiig. 
Menehtyy,  v.  förg&s,  försvagas,  aftynar, 

afd&nar,  blir  vanmäktig. 
Menekillinen,  a.  förytterlig,  säljbar. 
Menekki,  a.  &tg&ng,  afaättning. 
Meneminen,  a.  g&ende,  farande;  ei  ain- 

ne ole  menemistä,  det  bär  aig icke 
1.  man  bör  ej  g&  dit. 

Menemätön,  a.  aom  icke  g&tt  l.  farit, 
oafreat;  viralta  m.,  oafaättlig;  kau- 

paksi m.,  oafhändelig,  oföryttbar,  o- 

säljbar. 
Meneskelee,  v.  g&r  am&nlngom;  beter 

aig;  faller  1  vanmakt  (ofta). 
Menestys,  a.  framg&ng,  fortkomst,  tref- 

^     nad,  välfärd. Menestyttää,  v.  har  att  lyckas,  befor- 
drar. 

^Menestyy,  v.  har  framg&ng,  lyckas,  trif- 
vea;  aala  m.,  saken  lyckas;  lehmä 
m.,  kon  trifves. 

Menettelee,  v.  beter  slg,  förfar,  bemö- 
ter,  behandlar;  m.  pahoin  jkun 
kauBsa,  bemöter  1.  behandlar  n&gon 
Ula,  far  illa  med  n&gon;  kuinka  hän 
siinä  menetteli,  hnru  förfor  1.  be- 
tedde  han  sig  dervid. 

Menettely,  s.  förfarande,  beteende,  be- 
mötande,  behandling;   tapa>  för- 
faringssätt,  metod. 

Menettyy,  meneyy,  k.  Menehtyy. 
Menettää,  v.  l&ter  g&,    l&ter  faxa,  för- 
^     gör,  Oder,  alösar,   mister,  förlorar,  för- 
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yerkar;  m.  rahaa,  förslösar  pengar; 
m.  aikaansa,  fömöter  1.  öder  siu 
tid;  m.  henkensä,  mister  1.  förlomr 
lifret;  förrerkar  lifvet;  m.  itsensä 
1.  henkensä,  gör  af  med  sig,  förgör 
sig. 

Menetys,  s.  förgömlng,  förslösande,  mist- 
ning;  beteende,  färfarande. 

Meneys,  s.  g&endetillst&nd;  henki  oli 
meneyksissä,  han  var  p4  sitt  jt- 
tersta,  lifret  höll  p&  att  slockna. 

Menijä,  s.  den  som  g&r,  ditfarare. 
Menninkäinen,  s.;  pl.  menninkäiset, 

sm4    andeväsenden,    spöken,   sm&gub- 

Ibar,
  vättar.

 Meno, 
 
s.  g&ng,  g&ende,

  
farande

,  
ätg&ng,

 

ntgift; 
 
pl.  menot,

  
atgifte

r;  
nppt&g;

 

ceremon
ier;  

veneen
  

m.,  b&tene 
 
fart 

1.  rörelse;
  
rikki

meno,
  

sönderg
&en- 

de,  Böndrin
g;  

on  menoss
a,  

är  p& 
väg  att  g&;  menee 

 
menoj

aan, 
 
g&r 

sinä  färde  1.  sin  väg;  menee 
 
meno- 

ansa, g&r  sin  g&ng;  fortsät
tes;  

yh- 
teen men

oon,  
med  ens,  i  ett  sam- 

manhsA
g,  

i  en  fortsät
tning 

;  rahan 

m.,  penning
e&tg&ng

;  

kirkon
m.,  

gads- 

tjenst;
  
ritaal;

  
pitää 

 
(pahaa

)  
me- 

noa, för  (gement
)  

oväeend
e; 

  mat- 

ka, framre
sa,  

ditfärd;
  
—  -määrä,

  
nt- 

giftspos
t;  

—  -portti,
  
ing&ngs

portj  
— 

•venttii
li,  

aflops^e
ntil.   

 
'Tnö^T

l^^ 

Mera,  s.  märr. 
Mereinen,  -kinen,  a.  i  hafret  varande, 

hafs-. 
Merellinen,  a.  tili  hafret  hörande,  yid 

1.  i  hafvet  belägen;  —  s.  skäl  l.  säl, 
tran. 

Meren-ajo  i.  -kylky,  s.  hafsvrak;  — 
-nkeitto-maa,  mar^chiand;  —  >nknl- 
kn,  sjöfart,   navigation;  —  -nknlkn- 
konln,  navigationsskoia;  —  -nkäynti, 
sjög&ng;  —  -nlahti,  haisvik;   luo- 
tO,  hafsklippa,  haf sö ;   nnoltO,  hafs- 
nymf;  —  -npinta,  hafsbrynj  —  -n- 
rannikko,  hafsknst;— -nmokO,  spansk- 
Tör;  —  -ntakainen,  transmarlnsk;  — 
-nvaka,  sjösknm. 

f  Meri  (-en),  s.  haf,  sjö;  söder  1.  syd  {eUH. 
Suom.)^  vest  1.  vester  {pohj.  Suom.); 
on  merellä,  lähtee  merelle,  är 
nte  p&,  far  nt  p&  hafvet;  on  merillä, 
menee  merille,  är,  far  tili  sjös; 
meren  partaalla  1.  laidassa,  vid 
hafskanten  1.  hafsbandet,*  meritse, 
Öfver  hafvet,  hafsvägen,  sjöledes;  — 
-ajo,  hafs-  1.  sjövrak;  —  -härkä, 

-pekka,    sjSgast ;  *  —    -kätä,  sjönöd  ,* 

—  -kaija,    hafstrat;  —  -kala,    hafs- 
fisk,  saltvattensflsk ;   kapteeni,  ̂ jö- 
kapten;  —  -kartta,  1.  -kortti,  ejö- 
kort  (karta);  —  -kaupunki,  BUp«l- 
stad,  sjöstad;  —  -koskolo,  storskra- 
ke;  —  -konin,  Bjöskola,  navigations- 
skola;  —  -knlku,  nautik;  —  -knllll- 
linen,  nantisk;  —  -laina,  bodmeh- 
l&n;  —  -laki,  sjölag;  —  -maa,  knst- 
land,  skärgftrd;  —  -made,    t&nglake: 
—  -matka,  sjöresa,  hafsväg;  —  -met- 

80,  skarf ;  —  -miOS,  sjöman  j   ^mies* 
knone,  sjomanshns;  — mies-lnottelo, 
sjÖmansruUa;  —  -oikens,  Björatt;  — 

-pekka,  sjögast;   rasti,  sjömärke: 
—  -rasva,  tran;  —  -retki,  ejöt&g  i. 

•expedition ;  —  -rOfiVO,  sjSröfyare ;  — 

-siika,  gr&sik;  —  -Sika,  delfin;  m»r- 
svin;  —  -SOta,  sjökrig;   SOtaoUes, 

-sotilas,  Bjösoldat,  marinsoldat,  hkU- 
man;  —  -SOtaVOima,  krigsmakt  tili 

sjös,  BJömakt;  —  -BOtaväki,  marin* 

trupper;  —  -tUrO,  sjösrala,  fisktana: 
  XOimi,  sjÖTäsende,  nantik;   tll- 
likamari,  sjötnllkammare;  —  -tnnll, 
hafs-  1.   sjövind;    eydvind;    Testrindj 

  vahinko,  haveri,  Bjöskada ;   va- 

hingon-laskija,  dispaschör;  —  -vähin- 

fon-selitys,  sjöförkiarlng;  —  -valta- 
nnta  l.  -valtio,  sjöstat,  sjömakt;  — 

•vasikka,  manet;  —  -Vesif  hafBvat 
ten ;  —  -Viitta,  sjöprick,  remmare ;  — 

-voima,  sjöstyrka,  sjömakt;  —  -V&- 
estö,  sköekipage;  —  -V&ki,  ejöfolk, 
sjötmpper. 

Meriläinen,  s.  knstbo,  öbo,  sk2irg&rd«bo. 
Merinen,  a.  hafsrik,  i  hafvet  varande  1. 

belägen,  sydlig:  merisin,  sjöledee. 
Merkeli,  s.  mergel. 

Merkikäs,  a.  markerad. 
Merkillinen,  a.  märkelig,  märkvärdig, 

ntmärkt. 

MerkintÖ,  s.  ntmärkning,  betecknande, 

betydelse. 
Merkitin,  s.  markÖr. 

k  Merkitsee,  v.  betecknar,  betyder;  ut- 
märker,  antecknar,  annoterar. 

Merkitfövä,  a.  som  bör  atmirkaa,  mär- 
kelig, anmärkningsvärd. 

Merkittää,  -ttelee,  v.  för«er  med  mv- 
ke  1.  märken,  tecknar,  prickar,  ntmär- 
ker,  signalerar. 

\Merkity8,  s.  betydelse,  bemärkelee;  be- 

j  teckning,  anteckning;  laveassa,  ah- 
taassa m-Bsä,  i  vidsträokt,  inskrankt 

betydelse. 
{\Merkkaa,  v.  märker  {Imne), 
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Merkkaus,   s.    märkning;   —  -läkki, 
märkbläck. 

V  Merkki,  s.  tecken,  märke,  signal,  prick ; 
sen  merkiksi  1.  merkiksi  siitä, 

tiU    tecken    derpi;  —  -kllja,    märk- 
mlla;   kiljoitOS,   chifferskrift;  — 
-kuva,  typ,  prSgel;  —  -pnke,  tecken- 
spr&k;  —  -päivä,  märkedagj   ranta, 
stämpeljem,  märkjem. 

Merkkii,  v.  ntmärker,  betecknar,  etämp- 
lar. 

A  Merta,  s.  mjärde. 

Merpaa,  -uttaa,  t.  skirar  {ftii\ 
Mesi  (-den),  s.  honing,  mjöd; — käm- 

men, honingetass  {Jtarhun  lxihcmim%)\ 

—  -leipä,  honingskaka;  —  -makea, 
honingssöt;  —  -mansikka,  -marja, 
äkerbär;  —  -mOSte,  honingsdagg. 

Mesijä,  8.  {KaUv.)  boningsätare. 

'Mesiäinen,  -ttiäjnen,  s.  boningsbi. 
f  Messinki,  s.  messing ;  —  -jalka,  mes- 

sinptake;  —  -levy,  messingspUt, 
^Messinkinen,  a.  af  messing,   messings-. 
)  Messn,   s.   messa;  —  -kasnkka,    mess- 

bake;  —  -pnkn   1.   -vaatteet,   mess- 
skrud. 

I  Messuaa,  v.  messar. 
Mestaa,  v.  halshugger,  afrättar. 

Mestaaja,  s.  skarprättare. 
Mestan,  s.  mästare;  virtnos;  —  -kirja, 

mästerbref;   näyte,  mästerprof;  — 
-teos,  mästerstycke. 

Mestarillinen,  a.  mästeriig. 
Mestaroitsee,  v.  fabricerar;   bemästrar. 
Mestaruus,  s.  mästerskap. 
Mestaus,    s.    balsbnggning,    afrättning; 

—  -mies,  mestermanj  —  -palkka, 
afrättsplats;  —  -piilu,  bödelsbila;  — 
-pölkky,  stnpstock. 

\  Metalli,  a.  metaii;  — ntieto,  -oppi,  me- 
tallnrgij  —  -seOS,  legering. 

Metallinen,  a.  metallisk;  af  metall. 
Meteli,  s.  bnller,  allarm,  appror. 
MetelÖitsee,  t.  larmar,  är  npprorisk. 

Mestermanni,    s.    mästerman,    skarprät- 
tare. 

Metinen,  a.  af  boning,   boningsrik,  bo- 
ningssöt. 

Metri,  s.  meter. 

Metfii  (yhdistykeitsä),  k.  Metsä. 
Metsikkö,  s.  skogsdnnge,  skogsbest&nd ; 

park. 
Metsistyy,  -ittyy,  s.  bliy  skogig  i.  skog- 

beväxt;  förrildas. 
Metsistö,  s.  skogspark,  skogstrakt. 

i  Metso,    s.    tjäder;  —  -USOidiU,    tjäder- 

^     spel  1.  -lek. 

Metsola,  s.  skogsg&rd;  k.  Tapiola. 
Metsolainen,  s.  skogsrä. 

[Metsä,  s.  skog;  on  m-ssä,  är  i  sko> 
gen;  on  m-llä,  är  pä  jagt  1.  tili 
skogs ;  ybteismetsä,  skogsallmfin- 
ning;  —  -autio,  vildmark;  —  -eläin,, 
vild-  I.  skogsdjnr;  —  -hallinto,  forts- 
förraltning;   hallitus,  f ortstyrelBe ; 
—  -hanhi,  viidg&sj  —  -herra,  forst- 
mästare;  —  -hiiri,  skogsmus  1.  -r&tta; 
  hiisi,  skog8r&;  -^  -Ihminen,  vil- 
de,  Tildman;   kana  1.    riekko,  dal- 

ripa,  snöripa;  —  -kauris,  räbock;  — 
-koira,  jagthand,  sp&rbnnd;  —  -kul- 

ma, -kunta,  skogstraktj  —  -kyyh- 
ky, skogsdnfra;   maa,  skogsmark^ 

skogstrakt;  —  -mlos,  jägare;  —  -U- 
ajO,  skallg&ngj  —  -n-anti,  vlldbr&dj 
skogsprodukt ;  —  -nhaaskUU,  skogs- 
&verkanl.-skbfling;  -  -nhoidon-neUVQ- 

ja,  skogsinstmktör}   nhoito,  skogs- 
busb&llning,    forstmästeri;   —    -uhoi- 

taja,  forstmästare;  —  -nholto-halli- 
tUS,  f orststyrelse ;  —  -uhoitO-OpistO, 

-opisto,    forstinstitut;    —    -nhoitO-vi- 
rasto,  forststaten ;  — njärjestys-op- 
pi,  skogstaxation ;   ukäyuti»  skytte, 
jagt;  —  -nnahat,  vildbudar,  pelsva- 
ror;  —   -n-otU8    I.  -riista,   vildbr4d; 
—  -ntUOte,  skogsprodukt,  skogsalster; 
—  -nvarkaus  i.  -varastus,  skogs- 
tjnfnad,  skogs&verkan ;  —  -närhi,  laf- 
skrika;  —  -päällysmies,  forstnppsy- 
ningsman;  —  -Sarka,  skogslott;  — 
-sika,  vildsvin;  —  -toimi,  skogs-  1. 
f orstväsendet ;  —  -VUOhi,  rÄget,  sten- 

get. 

^etsäilijä,  s.  forstman. 
fMetsäinen,  a.  skogig,  skogbeväxt;  skog- 
^     Tik  (metsäkät). 
Metsällinen,  a.  skogsegande,  skögbä- 

rande,  skogbeväxt;  i  skogen  varande. 
Metsäläinen,  s.  skogsbo,  yilde. 
Metsälö,  s.  skogstrakt. 
fMetsäs,  s.  tjäder  (hane). 
Metsästys,  s.  jagt,  djnrfäng. 
Metsästää,  v.  jagar,  idkar  jagt. 

Metsättyy,  v.  biir  i  skogen;  k.  Met- 
sittyy.       ^n{JJ:ol^^^  Tn^Ti^^f 

/Mi,  pron.  bvad,  bTilken. 
IMie  =  minä. 

Miedottaa,  -ntaa,  t.  gör  svagare,  för- 
tnnnar. 

Miehekäs,  a.  manlig;    karlaktig,    korla- 
▼ulen;  giftvnxen. 

Miehellinen,  a.  som  bar  man,  gift,  man- 
bar. 
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Miehelä,  s.  mannena  hem. 

Miehenpuoli  (-en),  s.  mansBlda;  man- kön. 

Miehentapainen,  a.  kariaTnlen. 
Miehes^y,  -istyy,  v.  blir  man  l.  man- 

lig,  Täxer  tili  man. 
Miehetön,  a.  (som  är)  ntan  man,  ogift. 
Miehevä,  a.  manetark,  karlig,  käck. 
Miehimys,  b.  folkilsken  häst  1.  tjnr. 

^Miehistää,  ▼.  gör  manhaftig,  st&Is&tter. 
Miehistelee,  ▼.  är  kariigA 
Miehinen,  a.;  m.  henki,  mansperson. 

X  Miehistö,  s.  manskap.    .t^i^ft^ 
I    Miehittää,  v.  bemannar,  besätter   {med 

man9kap)'y  ordnar  man  för  man;  mie- 
hittäin,  man  för  man;  1  fdrh&Uande 
tili  karlarne. 

Miehnisa,  -nnllinen,  b.  manhaftig,  hjei- 
temodlg,  modig. 

Miehnsta,  s.  lifvet  l.  bilen  pä  kläder. 
Miehuus,  s.  mandom,  mod,  käckhet;  m  te- 

li nnden  ikä,  manna&lder. 
Miehnuton,  a.  omanlig. 
Miekailee,  ▼.  smllar,  sm&ler. 
MiekJEdlinen,  a.  BTärdföraedd,  BT&rdbä' 

rande. 

Miekka,  s.  svärd,  värja;  m — n  ponBi 
1.  kahva,  Bvärdfäste;  m-n  terä, 
Bvärdsegg;  m-n  kärki,  värjspets; 
m -n  isku  1.  lyönti,  Bvärdsalag;  m-n 
pisto,  värjatygn ;   ^mies,  med  Bvärd 
beväpnad  man,  svärdbärare,  Bvärds- 
kämpe;  —  -naoha,  portep6;  —  -ruo- 
ho,  Bvärdslilja;  —  -vyÖ,  värjgehäng, 
bantler. 

Miekkailee,  v.  fäktar  l.  kämpar  med 
Bvärd  1.  värja,  duellerar  (pd  värja)\ 
fäktar. 

Miekkailija,  s.  svärdBkämpe;  fäktare. 
Miekkailu,  s.  svärdskamp,  duell  p&  vär- 

ja; fäktning. 
Miekkainen,  a. ;  pi.  miekkaiset,  Bvärd- 

skap,  Bvärdslek;  ovat  miekkaisilla, 
de    kampa    med   Bvärd,    dnellera    p& 
väija. 

Miekkoinen,  b.  lyckllg  man;  kare  bro- 
der;  —  a.  lycklig. 

Miekoitsee,    -Oittaa,    v.    ntrastar   med 
Bvärd,  beväpnar. 

Mielala  {Kalev.),  k.  Mieliala. 
Mielas,  a.  lysten,  beredviUig. 
Mielehinen,   -einen,  a.  behagiig,  om- 

tyckt,  önskad. 
-*  Mielellinen,  a.  först&ndlg,   klok;  Intel- 

lektuel,  payklak;  villig,  fömöjeam. 
Mielen-hairauB  i.  -hämmennyB,  ainnes- 

rabbning    1.    -förvirring;    —    -nheik- 

kOUS  1.  -Bairaua,  ainneaBJokdom,  ain- 
neaavaghet;  —   -njuoksu,   tankegäng 
1.  -riktnlng;  fantaai;   nkllhko,  in- 
apiration;  —  -nkiinto,  intreaae;  — 
-nlaato,  alnnelag,  temperament,  na- 
tnrel;  karakter;  —  -n-lepo,  levol- 

linen mieli,  Binnealogn;  —  -nlll- 
knnto,  ainnearörelBe ;  —  -n  maltti 
Bjälsnärvaro ;  —  -nmUUtOB,  sinneaför- 
ändring;  —  -n  tila,  ainnea-  1.  ajäle- 
tillfit&nd;   nvoima,  BJäUförmögen- 
het  1.  -kraft;  —  -n  voima  1.  vakuns 

1.  IqjUUB,  Binneaetyrka,  ajälsstyrka;  — 
-n  ylevyys  i.  jalous,    ajäisstorhet, 
ajälaadel. 

Mielettömyys,  a.  f&kunnighet,    vanvett. 
ofömoft,  nonaens. 

Mielettömästi,    adv.    ofdmuftigt,    ntan 
eftertanke. 

'Mieletön,  a.  vanvettig,  oförat&ndig,  oför- 
nnftig,  oklok,  f&kunnig,  tanklöa,  osjä- 

»Mielevä,  a.  fömnftig,  klok,  vettig,taii- 
kediger,  ajälfnll. 

I  iMieli  (*en),  a.  ainne,  ajäl,  hog,  lost,  vett, 
^  förat&nd;  mening,  äsigt;  panee  mie- 

leen aä,  lägger  p&  minnet;  pidä  mie- 
leaaäai,  haf  i  &tanke,  kom  i  hog; 

tulee  l.  joutuu  1.  juolahtaa  mie- 
leen, faller  in;  erinras;  mieleni  te- 

kee, minun  tekee  mieli,  jag  har 
lust;  luo  1.  kääntää  mielensä, 

vänder  Bin  hog;  noutaa  1.  noudat- 
taa mieltä,  gör  tiU  viljes,  efter- 

kommer  önakau;  tekee  mielikai  l. 
mieltä  myöten,  gör  tili  riijea  1. 
efter  önakan  1.  1  lag;  mielen  mu- 

kaan, mieltä  1.  mieltänsä  myö- 
ten, mielin  määrin,  efter  behag. 

önakan,  godtycke,  godtfinnande;  on 
mielin  kielin,  är  tili  lags,  smick- 
rar,  liamar;  on  hyvällä  mielellä  1. 
hyvillä  mielin,  är  vid  godt  Ijnne, 

p&  godt  humör;  eillä  mielellä,  ali- 
na mieleaaä,  i  den  afaigt,  med  det 

ayfte;  vid  det  ainnelag;  hän  on  mie- 
lisaään,  han  är  fömöjd;  mielel- 

länsä, gema;  mielellämmin,  hell- 
re;  mieliltä  mielin,  uppa&tUgeii. 
med  flit;  pahoittaa  mielen,  gÖr 

illtyckt,  förtömar;  on  paha  mie- 
leaaä, har  ondt  i  ainnet;  rikkoo 

mielen,  förtömar;  kanaan  mieli 
1.  mielet,  folketa  sinne  1.  ainnen;  ei 
ole  mieltä  (pääaaä)  har  ej  Tett 
1.  förat&nd;  mieltä  vaatoin,  Taa- 

ten mieltä,  tvärfcemot  önakan,  emot 
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«ns  Tilja^  mielensä  perästä,  med 
ali  last;  efter  önskan;  sanoo  L  lau- 

suu mielensä,  yttrar  1.  uttalar  sin 
äsigt  1.  tanke,  yttrar  sig;  mikä  si- 

nun on  mielesi  asiasta,  hvad  är 
din  tanke  om  saken?  niissä  sanois- 

sa ei  ole  se  mieli,  dessa  ord  haf- 
va  ej  den  betydelse  1.  sädant  inne- 
h&U;  hänesea  1.  hänellä  ei  ole 
kauneuden  mieltä  1.  mieltä  kau- 
niisen,  han  har  icke  sinne  för  det 
«köna;  suuret,  pienet  mielet,  Sto- 

ra, sm&  BJälar;  kääntää  mielet, 

-yänder  1.  omvänder  sinnena  1.  sjä- 
lama;  iloinen  mielessään,  glad 

i  själen  1.  hogen ;  —  'S^ir  sinnesstäm- 
ning,    mening,    tänkesätt;   afvio, 
godtycklig  1.  ungefärlig  uppskattnlng; 
—  -etu,  intresse;  —  -halQ,  lystmäte, 
lust;   intresse;   —  -haluton,   ointres- 
serad;  — harras,  tiiigifren;  —  -har- 

taus, ifver,  lifligt  begär  1.  intresse ;  till- 
gifvenhet;  —  -nyvä,  ntSje,  fägnad,  tlll- 
fredsställelse ;  —  -johdo,  hugskott,  in- 
fall;  —   -karvaOB,    grämelse,    harm; 
—  -knyatns,  -atns,  inbillning,  fan- 

iasi; —  -lapsi,  önskebarn;  —  "lau- 
«e,  valspräk;  —  -InalO,  förestäUning, 
förmodan;  —  -näkemys,  vision;  — 
-paha,  olust,  illtjckthet,  obehag,  misB- 
hag;  —  -pide  I.  -pito,  tycke,  Asigt, 
mening;  —  -puoU,  yansinnig,  siimes- 
rubbad;  —  -ruOka,  lifrätt;  —  -SIIO- 
sio,  gunst,  bev&genhet,  välbehag,  fäg- 

<  nad;  —  -tehtoinen,  lysten,  hugad; 
efterlängtad;  —  -teko,  lust,  längtan, 
lystmäte;  —   -tekomen,  lysten;  om- 
tyckt;  —  -tietty,  hjertklämma;   työ, 
kärt  arbete;  —  -Yalta,  godtycke, 
BJelfsT&ld;  —  -valtainen,  godtyck- 
lig;  —  -vieras,  kär  gäst. 

Mielii,  Y.  Önskar,  Tili,  viii  hafva,  ämuar, 
tänker. 

f.4[iellnen,  a.;  heikkomielinen,  sin- 
nessTag,  svagsint;  —  jalom;  ädel, 
högsint;  kevyt  m.,  lättsinnig;  it- 
sem.,  egenvillig,  envis;  pitkäm., 
längmodig;  vakaa  m.,  Ingn,  trygg, 
iast,  ai  lugn  L  fast  karakter;  suo- 

ra m.,  rättfram,  öppen,  okonstlad. 
Mielinkielinen,  a.  instäiisam. 

»  Mielistelee,  v.  gör  gunstlg  l.  bev&geo, 
ställer  sig  in,  lismar. 

Mielistelevä,    a.    part.    InstäUsam,    Us- 
mande,  koketterande. 

Mielistyttää,   v.  gör  bev&gen  U  villig, 
lockar,  intager. 

Mielistyy,  v.  f&r  behag  för  1.  lust  tili, 
blir  intagen,  intages,  bänföres. 

Mielittelee,  v.  gör  gunstig,  öfvertalar, 
lismar;  önskar,  fikar  efter. 

Mielle  (Iteen),  s.  föreställnlng. 
Miellyke  (-kkeen),  s.  lockelsemedel,  loc- 

kelse ;  förnöjelse,  nöje,  uppmuntran. 

(Miellyttää,  v.  intager,  hänför,  gör  gun- 
stig, lockar,  lirkar. 

Mieltynyt,  a.  part.  hängifven,  Intagen, 
föriUskad. 

Mieltyy,  v.  fär  lust  för,  intages,  fänga- 
las,  fattar  tycke;  instämmer. 

Mieltää,  v.  tänker  p&,  besinnar. 
Mlelninen,  -aisa,  a.  behagUg,  angenäm ; 

hugad,  villig. 
Mielnkas,  a.  behaglig,  nöjsam,  kär. 
MiemOS,  s.;  on  miemoksissa,  ör  1 

vanmakt  1.  dvala,  är  domnad  1.  van- mäktig. 

Miero,  s.  visst  omr&de;  {KaUv.)  verld; 
käy  1.  kiertää  mieroa  L  mierolla, 
tigger  1.  stryker  omkring;  on  mie- 

rolla, är  p&  krlngvandring  1.  tiggerl; 
joutuu  mierolle  1.  mieron  tielle, 
kommer    tili    tiggarstafven ;   —  -sau- 
va,  tiggarstaf ;  —  -nklertäjä  1.  -knl- 
kiia,  kringstrykare,  landsstrykare ;  — 
-nkävijä,  tiggare,  bettlare. 

Mieroilee,  v.  g&r  omkring,  tigger,  betUar. 
Mierolainen,  s.  tiggare,  stafkarl,  bett- 

lare, 

(Mies  (miehen),  s.  man;  kari;  person; 
miehenpuoli,  mankön; mannens  sida 
(a/ slägten);  menee  miehelle,  tager 
man;  mieheen,  miestä  päälle,  p& 
1.  per  man,  tili  mans;  miehissä, 
manatarkt,  med  samlade  krafter,  i  ett 
gelag  1.  följe;  mies  mieheltä,  man 
för  man,  man  efter  man;  miehestä 
mieheen,  frän  man  tili  man;  hä- 

nessä ei  ole  miestä  siihen,  hän 
ei  ole  mies  siihen  1.  sen  mies, 
det  är  han  ioke  kari  tili  1.  man  för; 
tulee  miehinensä,  kommer  med 
sin  man  L  sinä  män;  kolmeen  mie- 

heen, miestä  kolme,  kolmessa 
miehessä,  tre  man  hÖgt  1.  starkt; 
uskottu  mies  (lagt.)^  god  man;  mie- 

hen työ,  manlig  gerning;  mansar- bete. 

Mies-eläjä.  -henki,  -ihminen,  mansper- 
son  'f   hnkka,  mansplllan ;   kuit- 

ta, mannamon,  anseende  tili  per- 
sonen;  —  -kunta,  föreniog  1.  trupp 
af  män,  manskap,  manipel;  —  -kan- 

tainen, manbar;  —  -Inka»  antal  af 
14 
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män  1.  karlar,  hufvndtal;  m i  esi  n- 
▼  uita,  per  capita;  —  •mnifltiil),  1 
mannamlnne ;  -—  -Opettajft,  manlig 
lärare ;  —-  -piha,  mang&rd,  g&rdsplan ; 
—  "polvi,  mans&lder,  generation;  — 
-puoli,  mankön ;  mansperBon ;   tap- 

po, mansdr&p;  —  -tuten,  .mangprant ; 
af   mannamon;  —  -VOipa,    manstark; 
—  -väki,  manfolk. 

Miestyttää,  v.  gör  ber&gen  (at  en  man), 
besofver  («n  qvinna). 

Hiestyy,  v.  blir  (en  man)  bev&gen. 
Miestaa,  v.  gör  med  mankraft. 

Miete  (-tteen),  -mietelmä,  e.  tanko,  me- 
ning,  äslgt,  pian,  reflexion,  sats. 

Mietelmä,  a.  eentens,  tänkespr&k. 
Mietintö,   s.   eftertanke,    öfverläggnlng  j 

betänkande;    —    -VOima,    reflexione- 
förmäga. 

Miettimä,  s.  fnnderlng,  reflexion;  upp- 
finning,  lypptäckt;  —  -aika,  betänke- tid. 

MiettimätÖD,  a.   obetänksam,  obetänkt, 
oöfverlagd. 

Mieto,  a.  lindrig,  STag,  Ijnm;  m.  olut, 
Bvagt    öl;    hän   on  hyvin  m.  siinä 
aeiasea,   han   är  myoket  Ijum  1.  ef- 
terl&ten  1  den  eaken. 

f  Miettii,  -iskelee,  v.  eftertänker,  begrnn- 
dar,    re-äekterar,    fnnderar,    gmbblar; 
mietittävä,  tänkvärd. 

Mihin,  adv/hvart;  k.  Mikä. 
Miiln,  8.  kolmila,  mila. 
Miilnmies,  miilnstaja,  s.  koiare. 
Miinn,  b.  minä. 
Miinnaa,  -nilee,  -nttaa,  v.  minerar,  för- 

ser  med  minor. 
Miinnri,  s.  minör. 
Mikin,  pron.  hvad  det  vara  m&,  hvarje. 

j  Miksi,  adv.  hvarföre ;  k.  Mikä. 
J  Mikä  (minkä),  pron.  int.  j.  relat.  hvil- 

ken,  hvad  som;  hän  tietää  mi- 
tä puhun,  han  vet  hvad  han  sager; 

mikä  mies,  hvilken  1.  hvad  för  en 
kari?  millä  tavalla  1.  tavoin,  p& 
hvad  sätt?  mitä?  hvad?  mikäs  on, 
mitäs  pitää?  hvad  behagas,  hvad 
skall  det  vara?  ei  mitään,  ingen- 
ting;  ei  missäkään  1.  missään  pai- 

kassa, p&  intet  ställe,  ingenstädes; 
ei  ollut  milläänkään  1.  millän- 

säkään siitä,  brydde  sig  icke  alls 
derom;  mikä  itkee,  mikä  nauraa, 
den  ena  gr&ter,  den  andra  skrattar; 
mikä  mitäkin,  det  ena  ett,  den 
andra  annat. 

Mikäli,  adv.  8&vidt,  84  mycket  aom,  alt 
eftersom,  enligt  hvad. 

Miljardi,  s.  mlljard. 

^Miljoona,  s.  miijon;  —  -nmieSf  mii- lionär. 

Millainen,   a.  humdan,  af  hvad  alag  L art. 

(Milloin  1.   milloinka,   adv.   när;  m.  -  • 
m.  än,  •  -  än;  mitä   milloinkin,  an 
ett,  än   annat;  ei  milloinkaan,  al- 
drig,  icke  n&gonsin. 

^illä,  adv.  hvarmed;  k.  Mikä. Milfei,  adv.  föga  fattas  att,  nara  pä. 
Mimmoinen,  a.  humdan. 
Mineraali,  s.  mineral. 
Mineraalinen,  a.  mineraiisk. 

IMinisteri,  s.  minister;  —  -kunta,  mi- 
nist^r,  ministerium. 

Ministerillinen,  a.  ministeriei. 
Ministeristö,  s.  minist^r. 
iMiniä,  s.  svärdotter. 
^Minkälainen  1.  -laatninen,  a.  af  hvU- 

ken  art  1.  beskaffenhet,  hura  beskaf- 
fad,  hvad  slags. 

VMinkätäkden,  mintähden,  adv.  hvar- 
före. 

Oilinne,  minnekä,  adv.  hvart,  hvaitban. 
Mintto,  s.  mynta. 
Minnntti,  s.  minut. 
tMinä  (minnn),  pron.  pers.  jag. 

{Missä,  adv.  hvar,    hvarest;   ei  missi- 
kään    (missään),     ingenstädes;    k. 

Mikä. 

(Mistä,  adv.  hvarifkin ;  ei  m i s t ä än ,  in- 
genstädesifrän ;  k.  Mikä. 

Mitalji,  s.  medalj. 

Mitallinen,  a.  mätbar;  —  8.  ett  mitt fullt. 

Mitan-pääUinen,  a.    öfverm&Ug,    Sfver- 
mätig;  —  s.  öfverm&l;   ntäyttämä- 
tön,  underm&lig;   Utäyttavä,  mU- 
fylllg,    fullvigtig;    —    -nvajaOSt    un- derm&l. 

Mitanto,    s.    mätnlng;    —    'Oppj,    geo- 
metri. 

^iten,  mitenkä,  adv.   hum,  humledes, 
hurulunda. 

Mitta,  8.  m&tt,  m&l,  skala;  miehe  n  m., 
enmanslängd;  mitan  täyttävä,  m&l- 
fyllig;  astiamitta,  v&tvarum&tt; m4I; 
painomitta,  vigt;  siinä  on  mitr 
taa,  det  har  langd;  vuoden  mit- 

taan, under  keeta  lopp  1.  längd;  — 
-astia,  m&lkärl;  —  -kirje,  mStebref ; 
—  -malli,  likare;  —  -mleS,  mStare; 
—  -pnn,  -määrä,   m&ttstock,   mät- 
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BtAng;  —  -tynnyrinalft,   geometrlBkt 
timnlÄnd. 

1  Mittaa,  -tailee,  -tel«e,  ▼.  mäter,  ref- 
^     yar;  afTäger,  berSknar;  mitata  mah- 

doton, omttbar,  omätlig. 
Mittaaja  i.  mittari^  b.  mStaM. 
Mittamen,    a.  af  ett  yisst  m&tt;  kyy- 

nIiT&iL  m.,  alnsl&n<g. 
Mittauksellinen,  a.   mätning  betrikffän- 

de,  geometri8k« 
Mittaus,  8.  mStnlng,  relning;  afviigning; 

—  -oppi,  geometria  — -  'OpillineB,  geo- 
metrlsk. 

Mittaattaa,  r.  l&ter  mlita. 
Mittava,  a.  l&ngflträckt,  l&ng,  reslig. 
Mittaynns,    b.    4&ng8triCckthet;    dimen- 

sion. 

Mittelö,  8.  nditning;  miekan  m.,  srSrdB- 
kamp,  envig. 

Mittunaari,  s.  midsommar. 
Mittyinen,  a.  {KaUv,)  hnmdan. 
Mitaton,   a.    ntan    räTde,    betydelselös, 

obetydlig,    ogild,    grnndlös,    odnglig, 
ringa. 

MoiliaineD,  s.  morot;  l&ng  rofva. 
I  Moinen,  a.  s&dan,  likadan,  llke,  make^ 
'      sen-molnen,   min*moinen,   kun* 

moinen,  k.   Semmoinen,  Mimmoi- 
nen, Kummoinen. 

Moisio,  8.  ny&ker;  nybyggej  viHa;  herr- 
gftrd,  iarm. 

Molskahtaa,  ▼.  klatschar,  dnnaar. 

\||0ite   (-tteen),  8.   klander,   tadel,    an- 
märkning;moitteen-alainen,  moit- 
teellinen,  klandervärd,  tadelvärd. 

Moitittava,  a.  tadelrltrd,  fikrkastelig. 
Moitteeton,  a.  tadelfri,  oklanderlig,  ntan 

anmfirkning,  ofördtlig. 

Moittel^aS,  -Ivainen,  a.  klandrande,  ta- 
delBJnk. 

I  MoittU,  T.  klandrar,  tadlar,  lastar,  qyäl- 
jer    (dom);    moittimatta,    klander- 
fritt,  op&taldt,  ntan  anmSrkning. 

Moittimaton,  a.  oklandiad,  oklanderlig, 
oförvitlig;  icke  tadlande. 

Moiahtaa,  t.  smSlleT  l.  d&nar  tili. 

Molottaa,  t.  T&^ker,  smärtar;  vräkes. 
I  Mokoma,  a.  e&dan,  B&dan  der,  ansenHg, 

ntmärkt,  förtilKffiig;  odngUg;  sen  m., 
deea  like,  en  8&dan;  kaiken  moko- 

min, f^r  ali  del;  mene  m.,  g&  din 
«lyngel;  m.  mäki,  ansenUg  baoke; 
mokomakin,  kantSnka  en  8&dan. 

fHMemmat,  a.  bltgge,  b&da;  molem- 
min, bägge tillBammana ;  molemmin 

pnolin,  p&  bSgge  sidor^  Smseeidigt; 
molemm4npnolinen,  ömeeeidig. 

Mölisee,  v.  sorlar,  mnmlar. 
Molottaa,  ▼.  skräflar,  mnmlar. 
Monellainen,  k.  Mönkiäinen. 
iMonenkaltainen,  m4ngabanda,  m&nga 

slags;   —   -nkarvainen,   m&ngförgad; 
—  -nkertalnen,  m&ngdnbbel,  flerfal- 
^igy'  —  -nlaatninen,  af  m&ngahanda 
beskaffenhet,  flerehanda;  —  -nlalnOB, 
mAngahanda,  af  m&nga  elag,*  —  -n- 
moinen,  m&ngahanda,  mycket;  — 
•mnotoinen,  m&ngformlg,  af  m&nga- 

handa nteeende ;   nvnotlnen,  m&ng- &rig. 

I Mones;  knlnka  m.,  hnm  mängte,  hvil- 
ken  i  ordningen. 

Monesti,  adv.  mänga  g&nger,  ofta. 
Mongertaa,  t.  talar  oredlgt  1.  felaktigt, 

eolkar. 

fMoni  (-en),  a.  m&ngen,  m&nga ;  m.  (m  i  e  s) 
tekee  niin,  m&ngen  (person)  g'öt 
B&;  monta  miestK  tnlee,  m&nga 
komma;  monta  kertaa,  m&nga  gän- 
ger;  moneesa  paikassa,  p&  m&nga 
stäUen;  hänellä  on  monia  töitä, 
han  har  mftngahanda  arbeten ;  monin 
kerroin,  flerfaldiga  g&nger,  m&ng- 
dnbbelt;  —  -avioisnns,  m&nggifte, 
polygami;  —  -Jnmalainen,  polyteist; 
—  -Jnmalaliinen,  poiyteistisk;  —  -jn- 
malnns,  polyteism,  m&nggnderi;  — 
-kielinen,  polyglott;  m&ngeprÄkig;  — 
-kantainen,  m&ngtydigj  —  -knlmio, 
mänghöming;    —    -Inkn,    flertal;    — 
-lukuinen,  flertaiig,  tairik;  —  -mer- 

kityksellinen, m&ngtydig;  —  -mie- 
linen, nyckfuU,  ombytiig;  —  -mut- 

kainen, med  m&nga  bngter;  samman- 
Batt,  invecklad,  komplicerad;   pe- 

räinen, sammansatt;  —  -puoliuen, 
sammaneatt;  ()S^.)  m&ngsidig;  —  -päi- 
nen,  m&nghöf dad ;   sivulnon,  m&ng- 
sidig;  —  -siVUkas,  polygon:   S&T- 
mikäs,  poiyeder;  — -taidollinen,  po- 
lyteknisk;   —   -tavuiuon,    flerstafvig) 
—  -tieteiUJä,  poiyhistorj   tie- 

toinen, m&ngknnnig;   valta  1.  -val- 
taiSUUS,  m&n^älde,  polykratij   VUO- 
tias  1.  -vuotinen,  m&ng&ng,  fler&rig; 
—  -v&rinen,  m&ngfärgad;  —  -ym- 
märteinen,  m&ngtydig;  —  -äiininen, 
fler-  1.  m&ngstämmig. 

Monialla,    adv.    p&    flere  h&ll;  —  -llO, 
&t   flere    h£U  1.   eidor;  —  4ta,    fr&n 
m&nga  h&ll. 

Monias,  s.  n&eon,  en;  pl.  n&gra,  &tekil- 
liga;  —  -Stl,  adv.  en   (nägon)  g&ng. 

Monikko,  s.  flertal,  plnralie. 
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Moninainen,  -ituinen,  a.  m&ag-  i.  fler- 
faldig,  m&ngdabbel,  m&Dgahanda. 

Honinaisnns,  moni^nos,  b.  m&ngfaid, 
mängfaldighet. 

Monistaa,  -telee,  v.  m&ngdubblar,  m&ng- 
faldigar,  moltiplicerar,  upprepar. 

Monkki,  s.  trut,  gap. 

Morunnri  (-en),  s.  palstemacka. 
MoraJLka,  s.  atäm. 
Morina  j.  m.,  k.  Murina. 
Morkkaa,  v.  tadlar,  klandrar,  nedBätter. 
Morrinkainen,  b.  aurrande  InBekt;  mnr- 

meldjur  (?) 

Morsian  (  amen),  s.  brud,  fäatmö,  fäste- 
qvinna. 

Morsins,  b.  brudBt&nd;   lahja,  brad- 

g&fva;   —    -pAri|   brudapar;    —  -pil- 
ka,  brudtärna;  —  -tnoll,  bnidstol. 

Morski,  b.  murkla. 
Mortteli,  s.  mortel. 
Moska,  B.  TÖra,  miaehmasch. 
Mosnaa,  v.  mumsar. 
Moahea,  a.  lucker,  mör,  Iöb. 
Monheet,  b.  pl.  fiBkyngel. 
Monkari,  b.  Blägga,  m&kare. 
Moukka,    b.    tölp,    lekman;    maan   m., 

landtkrabba,  bondtupp. 
Moukki.  B.  beta,  alanlag. 
Moukkii,  v.  betar  (sHfiM). 
Mua  ̂   minua. 
Muassa,  k.  aauaa  Muka. 
Muata,  k.  Mukaa. 

I  Mukea,  -eva,  a.  lucker,  fet. 
Ifuhentaa,  y.  stufrar;  luckrar. 
Muhkura,  b.  knöl,  bulaad. 
Muhkea,    a.    Bt&tlig,    prydUg,    praktlg; 

fyllig,  frodig. 
Munkeilee,  v.  st&tar,  Btoltaerar,  bröatar 

Big. 

Muhoilee,   -ottelee,  y.    myser,    am&Ier; 

pÖBer. 
Muhyi,  B.  muff. 
Muihe,  B.  etter,  ormgift.. 
Muija,  B.  gumma. 
Muikailee,  t.  yrider  pä  kroppen  1.  mun, 

Blänger  aig. 

Muikea,  a.  syrlig,  amper,  kärf,  motbju- 
dande. 

Muikistaa,   -teiee    (su  at  a),    y.    ynder 
p&  munnen,  gör  aura  minar. 

Muikkaa,  k.  Muiskaa. 
Muikku,  B.  mnjka,  siklöja. 
Muikulainen,  a.  afl&ngt  rand,  oyal. 
Muikun,  y.  (KaUv.)  g&r  nppenbart,  U- 

gar  Btolt. 
Muin,    ady.    fordom;    m«    —   m.,    dela 
—  dels,  än  —  än. 

Muinainen,  a.  forndom  yaiande,  fome, 
antik,  fomtidens;  —  muilUkis-aika, 
fomtld,  forn&lder,  antiken;  —  -^jiaU- 
nÖS,  fomlemning;  — ^^-skalll,  fornaak, 
antiqyitet;  —  -smnisto,  fomminne; 
—  -smuiflto-yhteyB,  fcminiiimesfön- 
ning;  —  -SSatu,  -tarina,  foTnaaga, 
-Bägexi,  tradition  j  —  -Stutkija,  fom- 
forskare. 

Muinaisuus,  b.  fomtld,  antik. 
Muine,  -elma,  a.  fornaak,  fomlemning; 

antiqyifcet;  muineentatkija,  fom- 
forakare;  muinetleto,  f ornkonakap ; 

muineiskauppa,  antiqrarisk  han- 
del,  haudel  med  antiqylteter. 

Muinen  i.  muinoin,  ady.  fordom,  for* 
domtlma,  fordomdaga. 

Muiskaa,  y.  (suuta),  smmier  L  ger  en 

kysB. Muiskaus  l.  muiskU,  s.  kyaa,  anuSUkjBS. 
Muistaa,  v.  minnes,  kommer  1  hog,  erin- 

rar  sig;  muista  minua,  tänk  p4 

mig,  baf  mig  i  4tanke;  minun  muis- 
taakseni, B&  yidt  jag  minnea. 

[Muistamaton,  a.  glömsk,  minnealös,  min- 
nesBlö,  tanklöB. 

^uistavainen,  a.  minn&sgod. 

'  ̂Muistelee,  y.  p&minner  sig,  erinrar  sig, 
drar  sig  tili  minnes;  yähSn  muis- 

telen, jag  yill  p&minna  mig;  älS 
sitä  enää  muistele,  tänk  ej  mera derpä. 

Muistelma,  -elo,  s.  minne,  hogkomst, 
erinring ;  m  a  t  k  a  m. ,  reaeminne  L  -me- moir. 

Muistettava,  a.  part.  mlnnesyärd,  no- 
tabel,  oförgätUg. 

puisti,  s.  minne  (minnet),  erinring;  — 
•kirja^  mlnnesbok;  —  -taito,  misnes- 
konst,  mnemonik;  —  -tietO  L  -oppi, 
minneakunskap  1.  -yetande. 

Muistillinen,  a.  med  minne  forsedd, 
minueagod. 

Muistin  (imen),  a. nota,  notabene,  min- nesmärke. 

|Muistinen,a.;  hyyämuislinen  1.  tark- 
"  k  am.,  minnesgod,  med  godt  L  si- kert  minne;  haon  o  m.,  minneeayag, 

minnesslö,  med  diligt  minne. 
Muisto,  s.  minne;  pane  maistoon, 

lägg  p&  mlnnet;  monta  muistoa, 
m&nga  minnen;  maistoksi,  tili  ett 
minne;  teidän  muistoanne,  eder 

ak&l;  matkam.,  reseminne;  —  -juh- 
la, minnesfest;  —  -kertOBlBS,  mln- 

nestecknii^g;  —  -kirjftt  minneabok, 
anteckniagsbok;  -*  -kifjoitukset,  me- 
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moirer;  —  -lallj&f  snvenir;  —  -mar- 
ja, minnesbeta;  —  -merkiUineil,  mo- 

namental;   merkki,  minnesmfoke, 
montiinent;  —  -patsaB,  minnesr&rd ; 
—  -raha,  Bk&depenning,  mlnnesme- 
dalj ;  —  -rilltO,  minneBqvÄde ;   tai- 

to, minneskunekap;  mnemonik; — ^toon- 
pano,  anteckning,  memoir. 

Hnistoinen,  k.  Muistinen;  ylimnia toi- 
nen, nrminneB. 

HviBtollinen,  B.ininne8värd;  traditlonel. 
Muistoa,  s.  nota. 
Mnistnke,  s.  memorial. 

pfnistllttaa,  a.  p&minner,  erinnir,  an- 
märker;  hän  mnistntti  minnlle 
sitä  asiaa,  han  erinrade  mig  derom; 
hän  mulstntti  minua  siitä,  han 
gjorde  mig  en  anmärkning  1.  anmSrkte 
för  mig  derom. 

iMoistatllB,  8.  erinran,  p&minnelse,  an- 
märkning. 

jHnistnit,  t.  erinrae,  faller  i  minnet,  kom- 
mer  i  &tanke  1.  tankama;  m.  mie- 

leen, faller  i  minnet,  ihogkommee. 
M^jakka,  k.  Muikea. 
Miqe,  k.  Moake  j.  Mnikkv. 
Ml^n,  B.  gruB,  gmms;  ormgift,  ormet- 

ter;  (skarp)  TätBka. 
Mnjoilieil,  a.  grueig;  ett^rfnll. 
Mua,  adr.  nämligen;  kantänka;  niin 

m.  sanottiin,  sft  sades  det  nämli- 
gen;  he  olivat  m.  käskeneet,  de 
hade  nämligen  1.  mente  de  befalt; 
hän  on  m.  olevinaan,  han  l&tsar 
kantänka  vara  n&got. 

I  Muka,  s.  närhet,  likhet;  kalat  ovat 
mnkana  1.  mnassa,  sakema  äro 
med;  pane  mokaa  makaan,  sätt 
mat  med;  lain  makaan,  enligt  la- 
gen;  mielen  makaan,  efterönskan; 
Lönnrotin  m.,  enligt  1.  efter  L. ; 
>^en  makaan  käin,  alt  efter  som; 
kyllä  se  menee  mäkiin,  nog  g&r 
det  med,  nog  l&ter  det  göra  sig,  det 
aflöper  efter  önskan ;  —  -BOlitye,  pa- 
rafoT. 

Mnkaa,  -ailee,  v.  efteTblldär,  imlterar; 
formar;  makailemalla,  genon  om- 
Bkrifnlng. 

/  Mukaelma,  e.  imitation. 
Mnkahtaa,  v.  svarar  hastigt;  knystar, 

mnckar. 

MnkaUematon,  mukailla  maidoton,  a. 
oefterhärmelig;  oefterbildad. 

Mukainen,   a.  pasellg,    enllg,    Öfverens- 
stämmande;  mielen  m.,  enlig  1.  öf- 
veTensstttmmande    med   tycket  1.  Ön- 

skan; asian  m.,  enlig  med  förh&l- 
landet,  behörig;  tarpeen  m.,  ända- 
mälsenlig,  behörig;  tavan  m.,  öfver- 
ensBtämmande  med  brnket;  tappi  on 

reiän  m.,  tappen  är  passlig  tili  h&- 
let. 

Mnkaisesti,  adv.  enligt,  i  ÖfverensBtäm- 

melse;  aBetnsten  m.,'  i  enlighet  1. öfverensBtämmelse  med  författniagama. 
Mnkaisnns,  s.  enlighet  j.  n.  e. 
Mnknma,  k.  Mokoma. 

Mnkans,  s.  efterblldning  1.  -göring ;  lea- 
teration. 

Mnkanttaa,  v.  lämpar  efter,  jemkar,  till- 
lämpar  p&  n&got;   lentererar;  har  n&- 
gon  att  ge  efter,  blidkar. 

Mnkantns.  s.  lenteration  y.  m. 
Mnkantnn  i.  -aantnn,  v.  fogar  sig  ef 

ter,  eftergifver,  g&r  in  p&,  blir  blid- 
kad,  jemkar  sig. 

Mnkantnya,  -vainen,  a.  eftergifvande, 
foglig. 

Mnkava,  a.  beqväm,  läglig,  lämplig. 
Mnkeltaa,  v.  mnmsar.  maggar;  k.  Su- 

keltaa. 

Mnkittaa,  -kiloiteee,  -ksnttaa,  v.  bai- 
tar,  tafflar,  dnnkar  p&. 

Mnkka,  s.  mocka. 
MnkBabtaa,  v.  dimper  ned,  faller  med 

d&n  1.  stöt. 
(Mnknla,  b.  knöl;  lapsi  m.,  bamkläpp; 

—  -kivi,  klappereten. 
Mnlahtaa,  v.  plaskar  l.  plnmpsar  tili. 
Mnlina,  s.  por),  forsande,  plask. 
Mnlisee,  v.  porlar,  plaskar,  forsar. 
Mnlistaa,  -Stelee,  v.  plaskar  om,  vältrar. 
Muljahtaa,    v.    sUntar    igenom    1.    ned^ 

faller  öfver  ända. 

Muljauttaa,  -jottaa,  v.  vänder  1.  rnllar 
hastigt  omkring;  m.  silmiänsä,  rnl- 

lar 1.  vrider  sinä  ögon. 

Mulkkaa,   -kailee,  v.  kastar  om  hvart- 
annat,    väiyier  npp   och   ned,  rubbar, 
förvrider,  omhvälfver. 

MulkkaUB,  s.  rabbning,  omkastning,  om- hvälfning,  kapp. 

MnlkkautUU,   v.   blir    omkastad  1.  rab- 
bad,  omhvälfves. 

Mulkku,  8.;  pl.  maikat,  testiklar,  pan- 
gar;  saolimalkka,  br&ck. 

Mulkoilee,  v.  glor,  blänger. 

Mulko-8ilm'i  i.  -silm&inen,  a.  med  nt- 
st&ende  ögon,  glosögd. 

MuUahtaa,  k.  Mulkkautnu. 
MuUaton,  a.  ntan  mnll,  mallfri. 

MulleTOiteee,  k.  Mylleröitsee.    ̂ ^^H^^fu.xui 
IJMnlli  1.  mullikka,  b.  nngnöt,  stnt,  qvi- 
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ga;  sinä  m.,  du  dltt  nöt  1.  dln  stöf- 
Tel;  —  -varsa»  ärsgammalt  föl. 

MnllikkO,  b.  moUhög,  jordhög. 
Hullin  (-timen),  e.  moiifösa. 

i  Hallin  ■  mallin,  adv.  holler  om  buller, 
om  hvartannafc,  npp  och  ned. 

Unllistaa,  -telee,  ▼.  omkaetar,  omhviOf- 
ver,   omstörtar,  vänder  upp  och  ned. 

UnllisfjIlS,  B.  omhyälfning,  omstörtning, 
revolutlon. 

UnlUttaa,  v.  myllar,  betäcker  1.  fbrBer 
med  mnll,  kupar. 

MullO  (lohen  m.),  s.  lazörlng,  forell. 
Mullos,  s.  mullsamling,  mnllager,  kupa; 

mullbänk,  troasbotten;   npplöjd  &ker. 
UollOStaa,  -telee,  v.  bökar;  mjUar, 

knpar. 
HnlperipnO,  s.  mallbärsträd. 

I  Mnlta,  B.  mull,  mylla,  jord;  suomulta, 
kärrmylla;  ruokam.,  matjord;  aa- 
vim.,  lerznylla,  leijord;  luo  multaa, 
uppkastar  mull  1.  jord;  on  mullassa, 
är  i  mullen ;  är  mulli  g  (tölad  med  mtdl); 
mullan  maku,  jordsmak;  multaa 
tekevä  1.  muUantekevä  aine, 
mullbildande  ämne;  mullantapai- 
nen,  jordartad;  mullansekainen, 
-pitoinen,  j ord- 1.  mnllblandad,  mull- 

-AA^ric  lialtig;  —  -kalkki,  blekej  —  -kor- 
ros,  jordlagerj  —  -Isjii  jordart;  — 
-maa,  mjlljord;  —  -DUVJai  jordhvdda; 
—  -penkki,  muiibänk;   pohdin, 
mullskopa;  —    -pääsky,   strandsvala; 
—  -sieni,  tryffei; — varustus,  jord- 
verk. 

Unitaa,    v.    nedmyllar,    betäcker    med 
mull,  inmyllar. 

Multainen,  a.  af  mull,  mulMk,   muUig, 
myllig. 

Hultava,  a.  mullstark,  myllig. 
Multiain  (-imen),  s.  gollvase;  plogfjöi, 

muUfösa. 

Uulti-aura,  s.  myll-,  kup-,  driUplogj  — 
-hirsi,  golfvase,  troBsbotten;  —  -äOB, 
myllharf,  -kam. 

Hultii,  V.  myllar,  uppkastar  mull,  kupar. 
UultimUS,  s.  muUbänk. 
Uulturi,  s.  myllplog ;  muUf ösa,  myllkam. 
Humisee,  v.  mumlar. 
Mummo,  s.  mormor,  farmor. 

(Muna,  B.  ägg;  tekee  1.  munii  munia, 
lägger  1.  värper  ägg;  munan  ruska 
1.  ruskuainen,  äggegula;  munan 
valko  1.  valkeainen,  ägghvita;  ka- 

na on  munaBsa,  hönan  är  äggstinn; 
silmän  m.  1.  mununen,  ögonglob; 
ögonsten;  —   -kakku,   äggkaka^  mä- 

rän^; —  -piiras,  oueiette;  — kok- 
keli 1.  -pöperöt  ä^grör»;  — pyör^ 

äggrund;   sarjai  Äggstock. 
Munainen,  a.  af  ägg,  äggrik. 
Munamainen,  a.  ägglik,  äggfonnlg,  oval. 
(Munas  i.  munaskuu,  s.  njnre. 
MunastO,  s.  äggsamllng. 
Munii,  V.  värper,  lägger  ägg,  häckar« 
Munittaa,   v.  har  l.  förm&r    att   Täxpa, 

läter  värpa  1.  häcka,  äggar. 
Munitus,  8.  lockande  att  värpa,  äggning; 
—  -muna,  lockägg. 

MunkistO,  s.  munkorden. 
Munkki,  s.  munk;  —  -kuutft,  munk- 

orden. 
Munstykki,  s.  munstycke. 
Muode  (-teen),  s.  format. 
Muodikas,  a.  modem,  efter  modet. 
Muodokas,  a.  vacker,  nätL 
Muodollinen,  a.  formal,  formel;  tem- melig. 

Muodonne  (-nteen),  s.  formel. 
MuodOStamaton,  a.  oformad. 
Muodostaa,  -telee,  v.  formar,  danar, 

bildar,  gestaltar,  formulerar;  modifierar. 
Muodostuma,  s.  (^eol.  y.  m.)  formation. 
Muodostumaton,  a.  outbildad,  ontveck- lad. 

Muodostus,  -telu,  s.  gestaltning,  form- 
ning,  formation,  formulering. 

Muodostuu,  s.  gestaltar  sig,  formas,  da- 
nas,  utvecklar  sig. 

Muodoton,  a.  formloB,  oformlig,  oiason- 
Ug,  amorf  (kem.). 

Muokkaa,  v.  bearbetar,  bereder;  app- 
mjukar,  brukar;  m.  maata,  bereder 
1.  bearbetar  jorden;  m.  nahkoja, 
bereder  1.  betar  akinn;  m.  itaeänaä, 

putsar  sig. 
Muokkautua,  v.  Uter  bereda  l.  be- handla. 

Muona,  s.  kost,  traktamente,  proviant, 

stat  (t  viktualim'),  sytning;  on  muo- 
nalla, ätnjnter  sytning;  —  -kaup- 

pi, marketentare ;  —  -mies,  ataticarl 
1.    -dräng;   —   -raha,^  kostpenningar, 
traktamente  j   vaari  1.  -BlUOri,  syt- 
ningshjon. 

Muonittaa,  v.  provianterar;  föiser  m,ed 
sytning. 

iMuori,  s.  mor,  gammelmor. 
Muoti,  8.  mode;   avilsi,  modejoornal; 
—  HNBpellja,  «modiai. 

Muotinen,  a.;  nusim.,  nymodig. 
t Muoto,  s.  form,  utseende,  geatalt,  sSU; 
'      kaunis  m.,  vackert    utaeende,    akön 

form;  kasvojen  m.,  anaigtsdcai^,  nti 
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«eendej  monella  muotoa  1.  muo- 
dolla, p&m&ngaBätt;  samalla  muo- 

toa, sammalunda,  p&  Bamma  aäfct; 
niin  muodoin,  s&ledes,  e&lundaj 
kaikella  muotoa,  för  ali  del;  e- 
millään  muotoa,  för  ingen  del, 
Ingalunda;  muodoksi  1.  muodon 
TUoksi,  för  akens  skull,  för  formens 

skuU,  pro  forma;  muodon  mukai- 
nen, formenlig;  muodon-vaihos, 

-muutos,  metamorfoa;  — •  -knva, 
porträttj   oppi,  formlära;  —  -pe- 

räinen, formiig;   suliteinen,  for 
mel;  —  -tapa,  formaUtet;   virlie, 
fonnfel. 

Muotoilee,  t.  gestaltar,  formar,  model- 
lerar. 

f  Muotoinen,  s.  af  nllgot  utaeende;  isän 
m.,  af  faderns  utaeende,  lik  fadem; 
kauniin  m.,  yacker  tili  utseendet, 
af  skön  form  1.  gestalt;  lehden  m., 
bladformig;  pöydän  m.,  liknande 
ettbord;  vasten  m.,  formstridig;  mo- 
nenm.,  af  m&ngahanda  form. 

Mnotonee,  -tontnn,  t.  fär  utaeende,  da- 
naa,  gestaltar  sig.   ■ 

Muotti,  s.  gjntform,  form. 
Mura,  s.  grus,  grnsig  dj,  grums. 
Murahtaa,  ▼•  morrar  1.  puttrar  tili. 
MuraJaa,  k.  Murisee. 
Murakka,  murea,  a.  mör,  skör. 
Muratti,  s.  murgröna. 
Murenee,  -ntun,  y.  emulas,  krosaas,  gir 

L  faller  i  bitar,  fönrittrar. 
Murentaa,   v.  krossar,    smular,    sönder- 

smular,  bokar  {imalatCi.^ 
/Murha,  s.  mord;   himO,  mordbe^är; 

—  -himoineo,  mordging;  -  -mieli, 
mordlnst;  —  -mielinen,  mordlysten; 
—  -mies,  mördare;   nainen,  mör- 
derska;  —  -poltto,  mordbrandj  — 
-työ,  mordgeming. 

Murhaa,  v.  mördar. 
Murhakas,  -allinen,  a.  mordUk. 

ft  Murhe,  s.  bekymmer,  sorg,  omsorg}  pi- 
tää murhetta  1.  murheen,  har  L 

bär  omsorg}  on  murheissansa,  är 
bekymrad  1.  sorgsen;  hänellä  on 
monta  murhetta,  han  har  m&nga 

bekymmer;  —  -laulu,  sorges&ng;  — 
—  «mielinen,  sorgbunden;  —  -näy- 

telmä, sorgapel,  tragedi;   vaat- 
teet, sorgkläder;  •—  -eulaakso,  jäm- 

merdal;  —  -enpito,  omsorg. 
Murheellinen,  a.  sorgaen,  bekymrad,  be- 

dröfvad. 

Murheeton,  a.  sorglös,  obekymrad. 

Murhehduttaa,  ▼.  gör  sorgsen,  bedröfrar. 
Murhehtii,  t.  sörjer,  är  bekymrad,  be- 

kymrar  sig. 
MurhehtUU,  v.  bedröfvas,  blir  sorgsen; 

domnar. 

Murheinen,  a.  bedröfvad,  sorgfuU,  sv&r- 
modig;  sorglig. 

MurheKSUU,  v.  finner  Borgligt,  bekym- 
ras,  sörjer. 

Murina,  s.  murrnlng,  morr,  putter,  mum- 
mel. 

Murisee,  -fltelee,  t.  murrar,  morrar, 
bmmmar,  puttrar,  mumlar. 

Murjaani,  s.  morjan. 
Murkina,  s.  frukost.  fmkostmiddag. 
Murkinoitsee,  t.  frukosterar. 
Murmattaa,  v.  klagar,  jemrar  sig,  qvin- 

kar,  gnolar  sorgset. 
Mumefi,  s.  mnrmeldjur. 
Muro,  s.  smula,  rosk;  sm&fisk. 
Murrattaa,  v.  l&ter  bryta  1.  fälW 

(Murre  (-rteen),  s.  brytning;  dialekt; 
kielimurre,  mnnart,  dialekt;  tau- 

din m.,  sjukdomskris ;  ilman  m.,  vä- 
dervexling,  omslag  1  väderlek;  kas- 

vojen murteet,  anletsdrag;  vilun 
murteet,  frossbrytningar;  —  -ideli, 
dialektspr&k. 

Murrin  (-rtimen),  s.  bräcka,  murbräcka, 
kofot,  bräckstör. 

MurrokkO,  s.  skog  L  ställe  med  torkade 
träd  1.  vindfäUen. 

Murros,  s.  brott;  brutettiUstÄnd;  vind- 
fällahop;  förhnggning;  murrokses- 

sa, 1  brottet  1.  brottytan;  vid  för- 
huggningen. 

Murrus,  s.;  on  murruksissa,  är  be- 
dröfvad 1.  vreeig;  tuli  murruksiin, 

blef  hannsen  U-  nedstämd. 
Murruttaa,  v.  har  att  brytas,  gör  att 

det  brytea. 

Murruttiia,  -telee,  v.  bmmmar,  knorrar, 

,   qvider. Murska,   s.;    lyö    murskaksi,    sl4r    i 
^    kras  1.  spillror;    —    a.  skör,  spröd. 
Murskaa,  v.  sl&r  i  kras,  krossar  (i  iptZ^ 

ror)^  sönderstöter. 
Murskahtaa,  v.  krossas  l.  gär  i  splll- 

ror,  g&r  i  kras. 
Mursu,  8.  hvalross;  —  -nluu,  hvalrosa- ben. 

iMurtaa,  v.  bryter,  bräcker,  krossar,  bÖ- 
jer  sönder;  m.  suuta,  vrider  pä  mnn- 
nen;  m.  suomeksi,  bryter  p&  finaka. 

Murtamaton,  a.  obruten,  som  ej  bryter 
1.  kan  brytas,  okrossbar. 

MurtaUU,  -UtUU,  v.  utbrytes;  gör  inbrott. 
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Hnrteellinen.  a.  hörande  tili  1.  bestÄen- 
de  af   dialekt  1.  mnnarter;  med  bryt- 
ningar. 

( Hnrteinen,    a.    innehällande    dialekter; 
murteiskirja,  dialektbok. 

Mnrtenu,  v.  f&r  missfall. 
A  Murto,  s.  brytning,  bräckning,  brott;  in- 

brott ;  bräk ;  (Kalev.)  etälle  med  vind- 
fällen;  —  -InkO,  br&k;   puU,  Tind- 
fälle,  kullfallet  träd ;   varkauS,  in- 
brottsBt^ld.  1^ 

Mnrtnmaton,    a.  okroasad,    obrnten,   o- 
bräcklig. 

Mnrtan,  ▼.  bryter  aig,  brytea,  kroseaa. 
Mnrtuvainen,  a.  bräcklig,  som  lätt  bry- 

tea. 

fHnrn,  -unen,  a.  amnla,  bit,  akärfva. 
Mnsa,  8.  groft  grue;  —  -kivi,  kiMq)pei> 

sten. 

Museo,  a.  mnsenm. 
Mnseroittaa,  v.    belägger   med   atenfli- 

aor,  makadamiaerar. 
Musertaa,  t.  kroaaar,  knoatrar,  aönder- 

kraxnar,  förkroBsar. 
Musertuu,  ▼.  kroaaaa,   blir   aönderkroa- 

aad,  Bönderbr&kaa. 

Museya,  a.  STartaktlg,  mörk. 
Musiikki,  a.  muaik. 
Muskettl,  s.  muBkbt. 
Muskula,  B.  {Kalev.)  Btyck€,  bit;  kött- 

bit,  mnfikel. 
\  Musta,  a.  BTart,  möpk;  —  a.  avarta; 

muBtankirjava,  aysTrtbrokig;  m — n 
sinin  en,  mörkbl&;  m  —  nvercTä, 
mörklett,  brnnett;  m — nvoipa,  erart- 
aktig;  —  -ihoinen,  avartbylt,  mörk- 
lett;  —  -kulmainen,  med  mörka  Ögon- 
bryn,  svartmnakig;  —  -kuoleuia,   dl- 
gerdöden ;   pää,  med  avart  1.  mörk 
ända  1.  hnfvnd;   —    -siipiueu,    Bvart- 

Tingad;  —  -silmäiuen, 'svartögd;   — 
-sukkainen,    sTartajnk;   —   -tikka, 
Bvart  hackapett,  Bpillkr&ka;  — >    -tuk- 

kainen, BTarth&rig  1.  -Inggig. 
'Mustaa,  v.  Bvärtar;   smntaar. 
Mustakas,  a.  srartlagd,  svartmnBkig. 
Mustalainen,  e.  zigenare;  —  -lais-akka, 

tatteraka,  sigenerska. 
Muste,  B.  BTärta;  black,  tnsch. 
Mustelma,  s.  avart  1.  mörk  fläck,  bl&nad. 
Mustenee,  -tettUU,  v.  avartnar,  blir  svart; 

smntaaB. 
Mustikka,  s.  bl&bär. 

Mustokivi  (-en),  s.  hombi&nde  j  — noki 
(•en),  Bvartaot. 

Mustukainen,  a.  n&got  Bvart,  vrartrand. 

Mustuttaa,  v.  ftatadkommer   BT&ta,  gor 
Bvait,  Bvartar. 

Mustuu,  T.  Bvartnar;  Bmntsae. 
Mustuus,  8.  Bvartbet. 

Jlluta,    8.    gyttja,    dy,    Sfja,    gmms;  — 
-lossi,  mudderpr&m. 

Mutainen,  a.  gyttjig,  dyig. 
Mutikoitsee,  t.  alänger,  bankar. 
[Mutina,  a.  mnmmel,  tasael,  pntter. 
Mutisee,  t.  mnmmlar,  pnttrar,  tamlar. 
Mutka,  8.  bngt,  böjning,  krÖkning,  oin- 

Bvep,  knep;  aBiassa  on  monta  mut- 
kaa, saken  har  m&nga  omatiindighe- 

terl.  omyXgar;  panee  1.  tekee  mut- 
kia, gör  krokar  1.  knep;  köysi  on 

m  n  tk  ali  a,  repet  bildar  ISnk ;  tie  on 
mutkalla,  vSgen  ar  krökt,  g&r  i  en 
bÖjning;  mnisti  mntkan,  hittade 

p&  en  fint. Mutkaa,  t.  bngtar,  böjer,  forTrlinger; 
gör  en  bngt. 

MutkaantUU,  v.  böjer  l.  kröker  aig,  ri- 
ker  af. 

Mutkainen,  -Uinen,  a.  fnll  med  bngter 
1.  krökningar,  alingrande,  kr&ngiig; 

m  on  im.,  med  m&nga  omyägar,  krAng- 

lig,  inrecklad. Mntkaton,  a.  ntan  bngter,  okonstlad, 
enkel. 

Mutkii,  -ttelee,  t.  gör  l.  sl&r  Imgter  1. 
krökningar,  kmmbngtar,  g&r  1  bngter, 
slingrar  sig,  kr&nglar. 

Mutkistaa,  -telee,  v.  gör  krökt,  kröker, 
bngtar,  gör  1.  al&r  bngter,  alingrar  sig, 
b1&  slingerbnltar. 

Mutkistuu,  ▼.  kroknar,  bngtar  1.  krö- ker  sig. 

Mutso,  s.  (Kalev.)  nng^or. 
iMutta,  konj.  knen. 
Mutteri,  s,  mntter. 
Mutti,  s.  rKtt  af  mföl  ooh  pölaa,  anmad 

potatismos. Mutustaa,  v.  mnggar,  tnggar. 

)MUU,  a.  annan,  en  annan. 
Muuan  (-taman)  s.  n&gon,  en. 
Muualla,  adv.  annanatädea,  &  annan  ort. 
Muualle,  -anne,  ad.  annamtKdee  (hän), 

&t  annat  h&ll. 

Muualta,  adr.  annanstSdeaifr&n. 

Muukalainen,  a.  j.  a.  frttmmande,  friun- 
ling. 

MuukalaistUU,  ▼.  blir  frSmmande. 
Muuli,  8.  mnl,  mnl&sna. 
Muullainen  (e=  inuunlaiuen\  a.  af  an- 

nan beakaffenhei;:  annorlnnda  beekaf- 
fad,  af  annat  alag. 

Muulloin,  adT.  en  annan  g&ng. 
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Hnnime,  adv.  k.  Munalle. 
MmmnOfl,  b.  fÖTvandUng;  ändring. 
Hmintaa,  ▼.   förrandlar;  förändrar,   ttn- 

drar. 
Mll1UltaV«  V.  fdrrandlafl,  fdi&idnM;  blir 

annorlanda  beekaffad;  domnar. 
Hnmraa,  ▼.  murar,  nppnmraT. 
Minfahainen,    s.    myra;    maurahais- 

peBflf  mTTStack. 
Mniiran    (-meil),    s-    hjortron;    m  a  a  m., 

äkerbär. 
Hnnrari,  b.  mnrare. 
Mnnrehtllll,  ▼.  domnar,  förlorar  kSDBeln; 

härsknar. 

Mniuri,  s.  mnr,  ngn;  —  «mefltarj,  muT- 
mästare;      —     -pata,    mnrgryta;    — 
-pä&Sky,  ladnsvala. 

Mlllirittaa,  ▼.  omger  l.  föner  med  mnr, 
förskanBar. 

Munrnattif  b.  morot. 
I  Muutama*  pron.  en,  n&gon;  pl.  mnnta- 

mat,  n&gra,  Bomltga. 
iHnnt^f  adv.  annarB,  eljeB,  för  Öfrlgt. 
Mvntill,  8.  transpoTtör. 
Hnntoill,  adT.  eljes,  annarB,  i  annat  f  ali. 
Hnntollinen,  a.  flyttbar;  förändring  un- 

derkastad. 

^  Muutos,  -te,  s.  förändring,  ändring,  om- 
v\y^.MM  ̂ y**)  flyttning  ,•  variation  j  förvandling ; 

reformering,  reform ;  uinntokBen  te- 
kijä, reformator. 

iMnvttaa,  y.  flyttar,  (Jmsar,  ändrar,  föf- 
ändrar,  förbyter,  förvandlar,  rednce- 
rar;  m.  majaa,  fljttar.Jt>o;  m.  pbie, 

afflyttar ;  m.vaatteita',  ömsar  1.  om- 
byter  kläder;  m.  asian,  förändrar  sa- 

ken; m.  kellon  rahaksi,  förbyter 
klockan  1  pengar,  realiserar  klookan. 

MvnttamatOII,  n.  ofiSri&ndrad,  orabbad, 
oflyttbar. 

MttUttamilieil,  s.  llyttning,  förändring 
j.  n.  e.;  —  «inislaskll,  rednktions- 
rXkning. 

Munttantan,  s.  flyttar  sig,  makar  sig; 
förändrar  1.  förrandlar  Big. 

Mnntteinen,  -eeUinen,  a.  föränderiig, 
ombytli^. 

Muuttelee,  ▼.   förändrar,    afvexlar,    om- 
▼exlar  1.  förändrar  Big. 

Mvnttelehtaa,  ▼.  Texlar;  är  ombytlig. 
f  MnittO,  B.  flyttning,  ändring ;  öfrerg&ng ; 

ombyte;    majan  m.,    boflyttnlng;  — 
-aika,  flyttningBtidj  fardagj   kilja, 
flyttningBbetyg;  —  -linta,  flyttfogel; 
—  -lllklL,  rednktionstal. 

Mvnttolailieil,  s.  ntllyttare,  jatvandrare^ 
emigrant. 

MnnttlimatDll,    a.     oföi^nderlig,    oför- ändrad. 

Mnilttlimineil,  s.  förändring,  förrandling, 
metamorfos. 

jMnnttnn,    ▼.    förändrar   sig,    förändras, 
ombytes,  sUr  om. 

Mnnttliyallieil,  a.  föränderiig,  ombytlig, 
Texlande. 

Myhkyy,  -hisee,  ▼.  tasslar. 
Myhäilee,  ▼.  Bm&ler,  myser. 
Mykerrys,  -kerä,  s.  hopgjrttring,  hop- 

skrynkling;  on  mykerryksissä,  är 
hopskrynklad, 

Mykertyy,  ▼.  Bkrynklas,  hopvecklas. 
Mykertaa,  ▼.  skrynklar,  hopgyttrar,  tnd- 

dar. 
Mykeyä,  a.  kapig,  konvex. 
Mykietyy,  t.  förstnmmaB,  tvärtyBtnar. 
Mykistää,  •  ▼.    försnmmar,     tillstoppar 

mnnnen. 

Mykiö,  s.  Uns. 
Mykk;,  Mykkärä,  k.  Mykerrys. 
Mykkä«  a.  stnm. 
Mykäisee,  v.  förstnmmar,  tystnar. 
iMyllertää,  -leröitsee,  -leröittää,  v.  bö- 
^  kar,  nppbökar,  föser  1.  rör  om  hvart- 

annat,  gräfver  1.  rör  npp  1.  ihop,  Bchak- tar. 

(Mylly,  8.  qvam;  •—  -paikka,  qramstäl- 
le;  —  -▼ere,qvamskatt; — nkahna, 
qvamkar;  —  -nsnlkll,   qvamdam;  — 
-ntori,  -ntantti,    qvamknpa  1.  -tratt. 

Myllyttää,  myllyää,  ▼.  fömalar,  läter 
g&  genom  qvamen. 

iMylläri,  s.  mjölnare. 
Myllää,  -Stää,  ▼.  bökar,  nppbökar,  om- 

rör,  hopföser. 

Mylvii,  ▼.  bölar. 
Myiyä,  s.  mönjä. 
Mynnähtyy,  v.  dnfaar,  nnknar,  f&r  mö- 

gel. 

Mynsteri,  s.  mönater. 
Mynsteröitsee,  y.  mönstrar. 
\Myiltti,  8.  mynt;  —  -haone,  mynthns; 

—  -pi^a,  myntverk. 
Mynttää,  v.  myntar,  slAr  mynt. 
Myreä,  a.  snr,  syrlig. 
Myrinä  y.  m.,  k.  Murina  j.  n.  e. 

{Myrkky,  s.  förgift,  gift;  —  -kasvi,  glft- 
'  Täxt;  — -  -malja,  glftbägare;^  »me- 

Il  o,  odört. 
Myrkkyinea,  a.  giftfnli,  förgiftad,  gift- 

blandad. 

Myrkyllinen,  a.  giftig. 
Myrkystyy,  -kistyy,  t.  blir  giftblan- 

dad,  insnper  gift. 
Myrkyttää,  v.  förglftar,  förgifver. 
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MyrryB,  s.  qTidande,  bnxmmande    tlll- 
8t4nd,  magisk  ekstas;   mies,  troll- 

,    kari,  siAre. 

l/Myrsky,  b.  storm;  m — 11  ä,  ander  storm ; 
I       —  •liuta,  stormfogel. 
Myrskyinen,  a.  Btonnig,  Btormfall. 
Myrskyää,  v.  etonnar,  raaor. 
Myrteyy,    -tyy,  v.  löpnar,    tager  syra, 

blir  förskämd;  blir  vrerig. 
Myii^ää,  k.  Murisee. 
Myssy,  0.  möeaa. 
Mytistää,  t.  akrynklar  1.  klämmer  ihop. 
Mytty,  B.  bylte^  knyte,  pakett;  on  my- 

tysBä,  är  i  bylte;  bildar  bylte;  ir 
hopskrynklad  1.  -plättad ;  panee  myt- 

tyyn, lägger  i  pakett  1.  ihop;  klKm- 
mer  ihop;  menee  myttyyn,  hop- 
skrjHiklaa,  hopbyltas;  asia  meni  myt- 

tyyn, Baken  1.  m&let  gick  om  intet, 
det  blef  dervid. 

Myy,  V.  säljer,  försäljer,  föryttr^r,  afsät- 
\  ter;  myyden,  myym&llfi,  genom 

att  Bälja,  med  säljande ;  on  myymät- 
tä, är  OBäld. 

Myyjä,  s.  säljare. 
Myykky,  v.  kiimp. 
Myykyy,  v.  böiar. 
Myymä,  -niinen,  b.  säljande,  förBäljning; 

—  -hinta,  förBäljningapris;  —  -mieS, 
fönäljningBman ;  anktlonist. 

Myymätön,  a.  osäldj  ofdrytterlig;  aom 
icke  säljer  1.  B&lt. 

Myynti  (-nin),  s.  förBäljning;.— -arvio, 
Baluvärdering;  —   -paikka,  aalupUtB, 
afBättningBort;  —  -tulli,  accis. 

Myyrä,  a.  mullTad,  sork. 
Myyskelee,  v.  Bäljer    sm&tt,   h&Uer  tiU 

Baln. 

Myyttä»,  v.  l&ter  lörBälja. 
Myytävä,  t.  som    är   tili    sala,  Baljbar, 

förytterlig. 
MyÖ  V.,  y.  m.,  k.  Myy  j.  n.  e. 
Myö  =  Me. 

^  Myöden,  prep.  k.  Myöten. 
Myödistyy,  v.  blir  medgifvande  1.  log- 

lig,  fogar  Big  efter. 
Myödittää,  -yB;ää,T.  medglfver,  beviljar. 
MyÖdytys,  s.  medglfvande,  eftergift. 
MyÖhenulä,  v.  förBlnkar;  prorogerar. 
Myöhistelee,  v.  är  senfärdig,  sölar  1. 

drar  ut  med. 

Myöhistyy,  k.  Myöhästyy. 
Myöhä,  myöhäinen, a.  Ben,  sentida;  on 

jo  m.,  det  är  redan  sent;  myöhään 
1.  myöhäiseen,  Bent,Bentida;  se  on 
myöhäistä,  det  är  för  sent;  —  -ai- 
kaisnns,  parakronism. 

Myöhäksyy,  ▼.  anser  for  aentida. 
Myöhästyttää,  v.  gör  sen,  l&ter  bll  «en, 

sölar  med,  halar  nt  med,  iörsinkar, 

uppeh&ller. 
Myönästyy,  ▼.  blir  sen,  bUr  efter,  kom- mer  fÖr  sent,  förslnkar  aig. 

Myönnyttää,  ▼.  böjer  1.  fogar  efter  &&• 
got,  viUfar,  samtycker,  beviljar,  med- 

gifver. Myönnytys,  a.  medgifvande,  samtycke, 
eftergift,  beriljande. 

Myönteinen,  a.  jakande. 

Myöntymys,  s.  samtyckande,  bifall,  med- 
gifvande,  jaord. 

MyÖntymätÖn,  a.  omedgörlig,  icke  sam- 
tyckande, obenägen. 

Myöntyväinen,    a.  medgörlig,    efterglf- 
vande,  samtyckande,  benägen. 

/Myöntyy,  y.  g&r  in  p&,  fogar  sig  efter, 
samtycker,  bifaller. 

^Myöntää,  v.  medgifver,  erkänner,  be- 
viljar; yastaa  myöntäen,  STarar  ja- 

kande. ^ 

^MyÖS,  myöskin,  adv.  äfven,  jemväl, 
ockB&;  niin  m.,  likasä,  äfvensi;  ei 
myöskään,  icke  heller. 

Myösperä,  a.  benägen,  böjd  för,  efter- 

gifvande. Myötelijäs,  a.  gynnsam,  tjenlig. 
Myöstyy,  V.  ger  med  aig. 
Myöstyitää,  v.  gör  fogsam;    &terkallar; 
•  myndar  (ror  bcJdänges). 
MyÖstää)  T.  ger  efter,  fogar  sig  efter; 

&trar. 

hMyÖten,  postp.  l&ngsmed,  ntefter;  i  en- 
lighet  med,  efter,  enligt;  miekka 
miestä  m.,  svärdet  efter  mannen; 
sitä  m.  kuin,  alt  eftex  som;  tieti 

m.,  längs  vägen;  maata  m.,  landvi- 
gen,  tili  lands;  yÖtä  m.,  genom  nat- 
ten;  antaa  m.,  gifver  efter;  käy  m., 
har  framg&ng;  g&r  fÖr  aig. 

iMyÖtii,  adv.  j.  postp.  med;  on  m.,  är 
med,  är  1  följet;  tn  o  myötänsä  1. 
myö  tänään,  hemtar  med  aig;  myö- 

tänsä, i  en  f ortsättning ;  m.  päivää, 
med  solen,  medsols;  —  "käyminen, 
medg&ng;  —  -maa,  nedför  alnttaade 
mark;  —    -mielin,  .efter  önakan;  — 
•mielinen,  medgörUg;   piivlii, 
medsols;  —  -senraava,  medföljande, 
hosg&ende;  —  -enlkaan  l.  -sukaan, 
medföre,  .gynnsamt;  -~  -tOBtoiBen, 
sympatetisk;  —  -tantoisnns,  sympatl; 
-tnnli,  medvind,  förlig  vind;  —  -vai- 
kntns,  medverkan. 

Myötäinen,  a.  gynnsam,  gynnaade,  for- 
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Ug;  fogUgi  bemägen;  positiy;  myö- 
täiset 1.  myötäjäiset,  hemgift, 

medgilvor,  ntstyrsel. 
MyÖIM,  T.  h&Uer  med,  är  med. 

>-Ma  =  Minä. 
MäditoHt  a.  utaa  rom,  romtom. 
MädiimyB,  s.  rötnlng,  förruttnelse. 
Mädäntyy,  k.  Mätänee. 
Mädäntäft,  -ttää,  v.  röter,  gör  rntten, 

l&ter  ruttaa  1.  mnrktka. 
Mädätä,  inf.  sanasta  Mätänee. 
Mäen,  k.  Mäki. 
Mähiflaa,  ▼.  pnstar,  stönar,  stojar. 
MäUui,  T.  st&nkar,  stönar,  obäkar  sig; 

m.  syödä,  äter  ooh  st&nkar,  föser  i 
sig;  kyllä  kelpaa  mähkiä,  nog 
dager  det  att  moja  sig  1.  att  br&ka. 

Mähiä,  s.  ston;  bnl&ad;  ampimäh- 
kään,  p&  mAf&,  p&  böft. 

Mäknä,  s.  rom  (i  Mh 
Mälhii,  -ää,  v.  safvar. 
Mäihä,  B.  safva. 
Mäildnä,  s.  skrik  och  lana,  boller,  ovä- 

sende. 

Mäikyy,  -ää,  t.  skallar  af  skrik,  smäller. 
Mainen,  enkHt.,  vast.  -akiigi  härkä- 

m  äin  e  n,  oxaktig;  äijäm.,  gubbaktig; 
lehtim.,  bladlik;  k.  Mainen.      . 

Mäiakää,  ▼.  donkar  tili,  smäller,  larmar. 
Mldäktäa,  v.  smäUer  tili. 

iMäki  (-en),  s.  backe,  höjd,  knlle;  ala- 
1.  myötämäki,  utför-  1. nedförbaoke; 
Tasta-  L  ylä  m.,  mot- 1.  nppfötbaoke; 
mäen  päällä,  ofranpä  1.  nppe  p& 
backen;  laskee  mäkeä,  iker  kalke, 

skrinner  backe  ,*   knrppa,  morkuUa ; 
—  -hihnat  l.  -vyöt,  hindertygj  —  -0- 
ja,  baok-,  laggdike;  —  -tnpalainen, 
backstnguhjon ;  —  -vyÖ,  strykrem. 

Mäkinen,    a.    bacUg,   rik  p&  höjder  1. 
knllar,  kuperad. 

Mäkimys  j.  mäkyri,  s.  skengaien  (t 
biMekar). 

Mäkärä,  -äinen,  s.  flygfä,  yifä,  mygga. 
Mäkättää,  T.  bräker. 
Mäläjää,  T.  sorlar,  talar  oredigt. 
Ttf^imnij  g,  memma* 

^;^Mämmittelee,  t.   är   veUig   l.  klemig; 
klemar  bort,  förrekligar. 

r/i«2Mänkki,  s.    stöt,  boller;  2)  skinnbered- 
*     ninsspress. 
Männikkö,  -istö,  s.  tallskog,  tallbest&nd. 

Mäntti,  8.  ment,  mentläder. 

t'  Mänty;  s-  tali,  fara;  —  -halot,  tallved. 
Mäntyinen,  a.  af  tali;  tallbemxen. 
Mäntä,    s.    kemstake;    plstong,   pump- 

Bt&ng;  -^  -nän-iakn,  pistongslag;  — 
-nknppi,  plstongkanna. 

Mänttäa,  v.  mentar,  hritgarfrar,  bnhar; 

proppar.    . Märe  j.  märepala,  s.  tugg  för  idisian. 
Märehtii,  t.  idialar,  omtnggar. 

Märjentyy,  -rkenee,  t.  biix  v&t. 
Mänettyy,  ▼.  bllr  varig,  bildar  rar. 
Märkii,  y.  varas;  snppnrerar;    (vaikut) 

blommar. 

Märkyya,  s.  r&thet,  Yäta,  syia,  fnktig- het. 

kMärkä,  a.  rik,  fnktig,.  blöt,  snr;  ̂   s. 
sqvätt;  rar;  tulee  märille,  bildar 
yar,  öfverg&r  tili  snppnration ;  ei  m  ar- 

kaakaan ole  tuopissa,  ej  endrop* 
pe  1.  sqvätt  finnes  i  atopet;  —  -pää, 
varblemma  1.  -böld. 

Märkäinen,  a.  yarig. 

Markänee,  märkäytyy,  y.  biir  y&t  i. 
blöt;  tar  röta;  k.  Mälänee. 

Märssy,  s.  mars. 
Märä,  R.  märr. 
Märäntää,  y.  gör  T&t.*  bringar  tili  eup- 

puration:  k.  Mädäntää. 
Mäski,  s.  mäsk. 
Mäskää,  y.  mäskar. 
Mässää,  y.  bullrar,  stojar,  dobblar,  fr&s- sar. 

Mäti,  B.  rom  (i  fitkar);   lyö  mädikBi, 
elär  tili  en  smörja;  —  -kala,  romfisk; 
—  -maha,  isterbuk. 

Mätikko,    a.    ratten,    murken,    rött;  k. 
Mättäikkö. 

Mlltuien,  a.  romfall;  rombesudlad. 
Mätkii,  V.  dunkar  p&,  klappar  pä. 
Mätkähtää,  y.  dunkar   1.    smäller    tlU; 

m.  maahan,  dimper  tili  marken. 
Mätkää,   mättää,   y.    yräker,    smäckar, 

sl&r  1.  kastar  y&rdslöst. 

Mättäikkö,  s.  tufylg  mark. 
Mättäinen,  a.  tufvig. 
Mättään  tyy,  y.  blir  tufvig,  tufvar  aig. 
Mätä,  a.  rutten,    murken;    —    s.   röta; 
—  -haava,  röts&r;  —  -kontti,  surt 
ben;  med  snra  ben;  —  -kun,  rötmä- 
nad;  —  -mtto,  blötröta. 

Mätäinen,  a.  af  röta   angripen,    rutten, 
rött,  marken. 

tMätänea,  y.  ruttnar,  rötes,    förmultnar, 
murknar. 

Mätänemys,    -minen,   s.   förmttnelse, förmultning. 

MätänemätÖn,   a.  ofömittnad,  oförmtt- nellg. 

Mätäneväinen,  a.  förruttneiig. 
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Mätäs  (-ttään),  s.  tnfva;  — aura,  tnf- 
skärare. 

MäyiÄ,  8.  jnrHfgvin,  gräfling. 
Mäystill  (-imen),  b.  hlndertyg. 
Määhnä,  k.  M&linlL 
Määkii,  -yy,  ▼.  bräker. 
Mäalii,  ▼.  garfvaor,  bereddr  ISder. 
Määlikld,  b.  gaifvare. 

MS^likkä,  B.  garfreri ;  gnrfningsTerktyg. 
Määritin,  b.  markör,  passare. 
Määrittää,  -telee,  t.  definierar,  deter- 

minerar,  fixerar,  begrKnaar. 

Määritys,  8.  foestämning,  definition,  fixe- ring. 

Määrly,  b.  mi&rla;  krampa. 
t  Määrä,  b.  m&l,  m&tt,  bestämmelBe;  be- 

jopPj  antal;  panee  mKKrlln,  sätter 
ettm&lföre;  panee  määräkBi,  lem- 
nar  tili  nppglft,  gerinppdrag;  tnlee 
määrän  päähän,  kommer  tUl  ia&- 
let;  määrältä,  efter  m&tt;  se  on 
IhmiBen  m.,  det  ar  menniskans  be- 
Btämmelse;  Bnnri  m.,  högt  belopp, 
Btort  antal;  snnressa  määrässä,  i 

hög  gprad,  1  stor  mängd  1.  mon;  jo- 
honkin määrään,  joinkin  mää- 

rin, tili  n&got  antal;  i  n&gon  mon; 
n&gorlunda,  temmeligen ;  ylenmää- 

rin, öfverm&ttan:  täysin  määrin, 
med  follt  m&tt;  penikulman  mää- 

riä, milslänga  sträckor;  —  -aika,  viss 
tid,  termin,  fatalietid:  —  -ailiainen, 
för  tIsb  1.  bestämd  tid;  m.  virka- 
ero,  snspenaion;  m— set  yaltiopäi- 
Tät,  periodiska  landtdagar;  —  -l^n- 
Si,  preskription ;  —  -kUYaUS,  projek- 

tion ;  —  -paikka,  bestämmelseort ;  — 
-päivä,  ntaatt  termin,  förfallodag;  — 
-n-alainen,  inskränkt,  begränsad;  — 

-npäällinen,   öfvertaiig,  'öfverloppB. 
Määräilee,  v.  reglerar,  föreskrifrer.  " 
Määräinen,  a.;  lllkam.,  öfverBkjatande 

m&let  1.  m&ttet,  öfrerm&Iig;  ai  am., 
nnderm&lig;  yli  m.,  extra,  ntöf ver  an- 
talet;  ylenm.,  öfverdrifven,  Öfver- 
spänd. 

Määrällinen,  a.  afmätt,  bestämd,  be- 
gränsad;  qrantitatiy. 

Määräntö,  B.  resolntion. 
Määrätön,  a.  ntan  bestömning,  bestäm- 

ningslöB,  obegpränead,  obestämd. 
Määrätty,  a.  part.  beetämd,  förordnad; 

\Määräy8,    s.  beetämning,   förordnande, 

fbreskrift,  anBlag;  ajan  m.,  tidsbe- 
Btämning;  rahan  m.,  penningeanslag; 
knyernöörin  mäfträykBestä,  en- 
ligt  garernörenB  föreBkrift  1.  förord- nande. 

Määräytymätön,  a.  obesUmbar. 
Määräytyy,  t.  blir  beBtämd,  f&r  be- 

gränsning. 
\MääTää,  T.  bestämmer,  föreskrifrer, 

förordnar,  anbefaller,  faststiOler,  fore- 
lägger,  aiiBi&r,  anvlsar;  m.  ajan,  be- 

stämmer tiden,  ntsätteren  tid;  m.  ra- 
haa, anel&r  medel;  m.  Tirkaan,  för- 

ordnar 1.  atnämner  tili  tjensten;  ka- 
rernööri  on  määrännyt,  gUTemö- 
ren  har  anbefalt  1.  boBtitmt  1.  for- 
ordnat;  m.  sakon,  förelägger  1.  nt- 
Bätter  Tite;  lääkäri  m.,  läkaren  or- 
dinerar. 

Määräämätön,  a.  obestämd. 
Määlääväinen,  a.  normatiT,  bestSm- 

mande. 

MÖl^ä,  B.  modd. Mölgäinen,  a.  moddig,  sofsig. 
Mönkäle,  8.  klnmp. 
Möhlea,  a.  däst,  pliueig. 
Mököttää,  V.  briiker  hest;  atollae. 
Moinen,  k.  Moinen. 
MÖkeltää,  ▼.  tnggar  l&ngsamt,  mtimsar. 
CMÖkki,  B.  koja,  stnga:  torp. 
Mökkiläinen,    s.  backBtaguhjon,    inhT- 

Bing;  torpare. 
MÖkfiähtää,  ▼.  dnnkar,  dimper,  plnmp- 

sar. 
IMÖkisee,  -köttää,  ▼.  knonar,  mnmlar, 

Btapplar  prnaffet.    -KtfU^-U^  v^ 
(Mölisee,  -äjää,  -Ötttt,  t.  bölar,  vr&lir, 

Bkr&lar,  väsnas.  ̂ "^ Mölli,  B.  tjnrhHfvnd;  stoU. 
Mölähtää,   möläyttää,  v.  viUar  tiu, 

Bkr&lar  tili,  ropar  tili. 

Möngerrrs,  s.  rotvälBka. 

Mongertaa,  ▼.  säger  knorrande    I.  ore- 
digt,  talar  rotvälska. 

MÖnkyy,  v.  ryter,  vr&lar. 
MÖrisee,  v.  bmmraar,  morrar. 
Mörkö,  mÖrri,  s.  spöke,  base. 
Mötkäktää,  k.  MökBähtää. 
Möyheä,  -reä,  t.  mör,  Incker,  lÖB. 

Möykky, 'b.  klimp;  limpa;  romhylsa.  y 

Möyryää,  t.  rr&lar,  ryter.  m^tJ" JMöyi^,   -äStää,  T.  bökar  1.  nppbökaf 
bölande  1.  vr&lande;  ryter,  akr&lar. 
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N. 

Naakka,  s.  kaja. 
Naalailee,  t.  kiAmar  Big,  kokettexai. 
NaalenB,  s.  glupskfaet,  snMhet. 
Naaii,  s.  fjäUräf,  fjiUlncka;  —  a.  glnpak, 

1  Naama,  s.  anslgte,   snnt,    nitoa;    mask ; 
—  -kiva,  konterfej. 

Naamailee,  v.  gapar,.  rlaar  anaigtet. 
Naanari,  -mio,  s.  mask;   -^  -huvit, 

maakerad. 

Naamioi^t,  a.  pL  maakerad. 
Naamioitsee,  a.  maakerar. 
Kaappaa,  v.  faatnaglar;  griper. 
Naapuri,   a.  granne,  nabo;  —   -kunta, 

grannskapet;   k^l&r  grannby,  när- 
belägen  by;   A-Oikens,  naborätt. 

Naapuristo,  a.  graunskap. 
Naapnms,  s.  en  af  gianname. 
Naara,  a.  dragg;  h&f ;  —  -imippa,  vagel. 
Naaraa,  y.  draggar,  lodar. 

I  Naaras  (-ksen  1.  -aan),  a.  hona;  — 
-hirvi,  eighona,  eigko;  —  -karhu, 
bjöminna,  bjömhoaa;   puoli,  hon- 
kön:   t6eri,  orrhona. 

/  Naarma  i.  -rmi  i.  -rmn,  s.  Bkr&ma, 

riapa,  8&r,  ärr.  
"**" 

NaarmaiaeD,  a.  akr&mig. 
Naasti,  a.  snjgg,    hyfead;   kobstfSrdig; 
—  8.  tacklage  &  fartjg. 

Naatti,  s.  blast,  blad  och  stängel  p& 
rotTäxter;  nanrlln  n.,  rofstjelk  L 
-blaat. 

Naattau,  v.  öfrerdrages  med  hinna,  för- 
torkas,  Intorkar. 

.Naava,  s.  tr&dmossa,  laf. 
Naavainen,  a.  lafTig. 
NaavikkO,  a,  lafrik  Skog. 
Nahallinen,  a.  som    har  sklnn  1.  läder. 
Nahan-hapatns,  s.  hvitgarfTeri;  — luo- 

minen, hndömaning;  —  -mUOkkaUS, 
hndbeTedning;  —    -tekO,   läderbered- 
ning;   ValmlStOS,  sklnn-  1.  läder- 
berednlng. 

Nahikoitsee,  r.  knystar. 
Nahina,  s.  taaael,  fnyaning. 
Nahisee,  ▼.  sn^&Täanaa,  fnjser. 
Nahistuu,  r.  bUr  BTampig. 

-  Naly aa,  ▼.  gnider,  beter  Big  aenfltedigt. 

^NaluUB,  s.  drölare;  — •  a.  talatt.|ii»£y<i 
I  Nahjustaa,  -elee,    r.  Bölar,  drönar;  b4- 
*      ter  Big  dröUgt. 
\Nahka,  s.  had,Bkinn,  Ifider;  pl.  nahat, 

pela:   luo    nahkansa,  ömaar  Bkinni 

—  -hanhi,  pingvin;  —   -hevonen. 

«kinnkamp:  —  -kansinen,  medläder- 
permar,  i  läderband;  —  -kauppa,  lä- 
derhandel;   koni,  skinnkamp,  skink- 
märr;  —  -muna,  vindÄgg;   —  -nide, 
läderband:   pilvl,  tnnt  moln;    — 
-siipi,  läderlapp;  —  -varus,  läder- 
hameak,  kjUer. 

Nahkainen,  a.  ai  sklnn  L  läder. 
Nahkanen,  s.  dim.  Utet  akinn;  pl.  -set, 

fäU,  pelfi. 
Nahkea,  a.  mjuk  och.  seg,  skinnaktig, 

BTampig,  fttktig. 

Nahkeentuu,  -kenee,  v.  bUr  aklnnak- 
tig,  BTampig  1.  fuktig. 

Nahkiauien,  s.  nejonöga. 

Nahkuri,  s.   garfvare;    körsnär,    bvndt- 
makare. 

Nahoittaa,  v.  öfverdiager  1.  f5ner  (to- 
drar)  med  akinn. 

Nahoittuu,  ▼.  äfvezdrages  med  hnd. 
Nahoitus,  a. -akinnfodring,  fodecverk. 
Nahtnri,  s.  sudd. 
Nahuuttaa,  k.  Nahisee. 

jNai,  ▼.  gilter  aig,  äkfcar,  tag^r  tili  äkta ; 
n  a  1  p  a ,  glf  tTitxen  msui :  n  ai  t  a  y  a,  gif  t- 
yuxen    qyinna;    on    naitayisBa,    är 

giftyuxen. 
{Naima,  s.  giftMm&l;  —    -ikä,  giftaaU- 

der,  giftotld;   ikäinen,  giftyuxen ; 
  kiihko,  giftaasjnka:   —   -lupaUS, 
äktenskapslöftö ;  —  -mies,  frlare;  — 
-oikeus  1.  -osa,  giftorätt;  —  -sovin- 

to, äktensks^Mkontrakt. 
/Naimaton,  a.  ogift. 
Naimattomuus,  s.  oglft  tiHat&nd;  ceU- 

bat:  n  —  den  lupans,  kyskhetalölte. 

{Naiminen,  s.  glfte,  glfterm&l;  nalml- 
"aen  ehto,  lupauB,  äktenskapsför- 

ord,  löfte. 
Naimiskaari,  s.  giftermUabaik  i—  -kaup- 

pa, giftenn&lsaftal,  glfte. 
\Nunen,  s.  qyinna;  huatru;  naisten 

lempi jä,  frantimmerskarl. 
Naipa,  a.  giftyuxen  (mon). 
Naisekas  (-kkaaa),  -Uinen,  a.  som  har 

hustru,  gift;  qylnllg. 
iNais-ihinineu,  b.  qylnnsperaon,  frnntlm- 

mer;  —  -jimala,  gudinsA;  —  -lau* 
laja,  a&ngeraka;  —    -opettaja,    lära- 
linna;   ^puoli,  qyinnokön;  —  -jrau- 
ha,  qylnnofrid;  —    -Väki,  qyinnfolk. 

Naiskelee,  y.  fiiar.      ~^ Naitava,  a.  manbar,  giftyuxen. 
Naitio,  8.  manbar  flicka. 
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*  NaittaA,  ▼.  bortglfter,  förmäler. 
V  Naittaja,  e.  giftoman;   n-oikeiis, 
^     giftomannariktt. 
NaittajaiBen,  b.  bortsriftnlng;  pl.  -«et, 

förmiUxiings-   1.    förlofningBkalas,   mö- 

21Ä4*Äu*)   Naittilas    (-aan),    a.    gUtruxen;    —  8. friare. 

ÄÄ^^/^r/i^Uakertaa,  v.  gnagar,  nafsar. 
{Nakertaja,  -jäinen,  s.  gnagare. 
Nakka,  s.  liten  hammare;  kirToen  n., 

yxhammare. 
Nakkaa,  t.  kastar,  Bl&r. 
Nakkans,  -kknn,  b.  kastning. 
Jfakkann,  v.  kastar  sig,  kastaa. 
Nakkelehtaa,  ▼■    kastar    l.  alSager   Big 

hit  och  dit. 

Naksaa,  -suttaa,  v.  knSpper,  knapprax, 
Bmackar. 

Naksii,  t.  snlfsar. 
Naknkerra,  s.  smftherre,  sprätt. 
Naknri,  s.  snyltgäst,  golfst&ndare. 
Nakuttaa,  t.  hamrar,  knackar,  pickar. 

1  Nalikka,  s.  tapp;  polkan.,  pojkkaj^el 

1.  -^yting.
  '^ 

Nalja,  8.  skämt;  ei  näljällä,  ickeger- 
na,  By&rligen;  panen  1.  heitän  n- a  a, 
jag  Bkiimtar;  — •    -silmä,   plir-  1.  but- 
ögd^  Bpefnll,  Batirlek. 

Nl^ailee,  v.  skämtar:  sl&r  dank. 
Nabnn,  y.  är  rörllg,  mnkar. 

Nalkki,   s.  kU,    vigg;    poikan.,   pojk- 
kn3rffel  1.  -bytlng,  glunt.- 

Nalkkii,  -kitsee,  v.  kiiar. 
Nalkuttaa,  t.  knackar;  käxar,  kältor. 
Namu,  8.  namnam,  sÖtBak. 

I  Napa,  8.  nafle,  medelpnnkt;  pol;  maan 
n.,  jordpol;  navanseutninen,  polar, 
polarisk;  taivaan  n.,  zenit;  meren 
n.,  haf shTirf Tcl ;  mylUyn  n.,  qvam- 
naf:  nanriin  n.,  rofrot;  rattaan  1. 
pyörän  n.,  hjul-  1.  kärmaf;  resin., 
käHsprtog;  —  -kaira,  nafvare;  — 
-kivi,  hjertsten;  — -käÄnteigyy8,po- 
laritet ;  —  -lehti,  hjertblad ;  —  -muQe, 
nafvelbr&ok;  —  -piiri,  polarcirkel. 

Naperoitaee,  -rtaa,  -rtelee,  v.  knapp- 
rar,  gör  Bm&tt  arbete. 

Napina,   napistua,  b.  knarr,  skrammel, 
knot. 

Napin-kuosi,  b.  knapjrform;   reikä, 
knapphU;  *   tekijä,  knappmakare. 

Napisee,   t.   knarrar,    knorrar,    pnttrar, 
kältar,  skramksr. 

Napittaa,  y.  förBermedknappaT;  1nuip< 
per  igen  1.  fast. 

Napittamaton,  a.  oknSpt. 

NAT 

Nappaa,  ▼.  griper   hastigt,  nappar  nti, 
är  i  handgemäng. 

Nappaus,  s.  nappatag,  handgemäng. 
fNappi,  8.  knapp. 
Nappimainen,  a.  knappfomig. 
Nappo,  B.  akopa,  kopp. 
Nappula,  s.  pinne,  tapp,  plngg ;   ^tMll, 

pinnstol. 
Napsaa,  -suttaa,  v.  knäpper. 
Napsuttimet,  b.  pl.  kastanjetter. 
Napu,  b.  dambiicka;   lauta,  danupeL 
Napukka,  a.  Uten   och   kort,   knubbig; —  B.  tapp,  plngg.  „.    ,.      , 

Napula,  8.  pjes,  bricka  (MdUbipMuaa). 

Naputtaa,  v.  knackar,    knapprar,    klap- 

par.   -•♦eette Naraa,  -rajaa,  -risee,  ▼.  knazrar,  kn*- 
kar,  knastrar. 

Narina,  b.  knarrande,  knarming. 
Narkuttaa,  ▼.  knarrar,  bmmmar,  Icnotaff. 
Narmi,  k.  Naaraa. 
(Narraa,  v.  narrar,  skämtar,  bedrager. 
iNarri,  e.  narr,  narri,  gäck;   ^nparta 

l.    -nparinen,    skämtsam,    raljerande; 
  ntyö,  skälmBtycke. 

Narrillinen,  narrimainen,  a.  narraktig 
skalkaktlg. 

Narrittelee,  v.  tokas,    galnas,    gycklar, 
skalkae. 

Narskaa,    -kuu,,  v.    knaatrar,    knanar, 

qvisslar. Narsku,  s.  knastring;  2)  äkersenap. 

Narsu,  k.  Naaras. 
Narttu,  8.  tik,  hynda,  höna. 

Narvi,  s.  narf. 
Nasakka,  |k.  fast,  stark,  svärrörlig. 
Naseva,    a.  tjenlig,    passlig»   behändig; 

stadig. 

Nasia,  -ain  (-imen),  -ainen,  s.  txbast, 
källarhalBbär. 

Kaskaa,  v.  smackar,  Blamrar;  2)  laskar. 

Naskali,  -Iin  (-imen),  s.  syi;  pL  -imet, 
laakveiktyg,  sylar  m.  m. 

Naski,    -kU,    b.    amackning;    smackare; 

griB. 

Naskii,  -kuttaa»  v.  smackar. 

Nassakka,  b.  kagge,  uten  ankare,  kttfr- 
ting. 

Nasta,  8.  bnckla,    spänne,    nagel;  kon 

(pyttytBä). Nasti,  a.  snygg,  nätt,  hyggUg. 
Naita,  0<  BTingel. 
Natisee,  v.  knaBtrar,  knakar. 
Nato,  B.  Byägerska,  mannens  Byster. 
Natri,  b.  natron. 
NatriO,  a.  natrinm. 
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Nattaantan,  -ttami,  v.  bUr  siemmig  i. 
förlegad,  far  illa. 

Nata,  k.  Narttu. 
Natastaa»  v.  bnngar  att  knarka,  tafflar 

om. 
Naudallinen,    a.    som    har    nötkreatar 

{nauta);  nötaktig,  djarisk. 
/Nandan-liha,  s.  nötkött;  -<  -varkaus, 

fätjofnad. 
Naoba,  b.  band,  anöre; —  -lakki,  bind- 

mösBa. 
Nauhaa,  t.  el&r  loed  rem;  n.  poikki, 

sl&r  af;  n.  ko  ry  ali  e,    sl&r    en    örfil; 
Bjö  n.,  äter  glupakt. 

Nailhat^a,  s.  pryglare;  storätare. 
Nanhainen,  a.  af  band,  af  snöre. 
Nauhamainen,  a.  bandfonnig. 
Nauhoittaa,  v.  foraer  med  band  1.  rem- 

**  'Tiankkaa,  v.  snapsar,  knäpper. 
•  Nankkn,  s.  snapps,  knäpp. 
Nankn,  b.  jamning. 
Nankl^jaiset,  e.  pl.  kattserenad. 

/Nanknu,  ▼.  jamar,  gnäller. 
(Nanla,  s.  splk,  nagel;  2)  Bk&lpund;  n -n 

kanta,   Bpikhofvnd;  n-n  yerta,  un- 
gefär    ett    skälpund;   paja,    spik- 
smedja;  —  'PUU,  kladhängare. 

(  Naulaa,  v.  spikar,  naglarj  n.  umpeen, 
fömaglar. 

Naulainen,  a.  af  spik,  full  med  spikar; 
af  sk&lpunda  vigt. 

Naute,  B.  njntbar  prodnkt,  fdtfriBkning, täring. 

Nautinto,  b.  njntnlng^  bmk,  nyttjande, 
besittning,  häfd;  ylimuistoinen  n., 
urminneB  häfd;  —  «OikeuS,  besitt- 
ningS'  Lnyttjorätt;   peräinen,  hKfd- 
Tunnen;  —    -nuonkieltoinen,   &ter-' h&llaam. 

Nauttii,  -titsee,  v.  njuter,  nyttjar,  bru- 
kar;  beaitter,  häfdar. 

Nauttio,  s.  njutning,  nyttjande;  vanha 
n.,  beBittningsrätt  af  bäfd. 

Nayakka,    a.    kraftfull,    häftig,    Btark, 
kämfuU. 

Navallinen,  a.  -nd   polen    belägen,  po- 
lariBk,  polar. 

Navari,  -veri,  b.  nafyare,  borr. 
Nävertää,  ▼.  borrar,  gnagar. 
Navetaliinen,   a.  aom   har  fahuB;  ->  e. 

ett  fahuB  fuUt. 

Navetta,  -tto,  b.  fähus;  — ruokinto, stallfodring. 

NNe,  pron.  pl.   BanaBta  Se;  niillä  pai- 
koin, B&  yld  lag,  deromkring;  niitä 

näitä,  ett  ooh  annat,  hvarjehanda. 
Neekeri,  b.  neger. 
Nehkeä,  k.  Nihkeä. 
Neidvttää,  v.  fuktar,  gör  fuktig. 
Neilikka,  s.  nejlika. 
Neiteä,  a.  fuktig,  däfven. 
\Neiti    (-den),    s.    jungfru,     fröken;    — 

kammio,  jungfrubnr. 
Naulii,  -litsee,  ▼.  Bpikar  faat,  fastnag-  'Neito,  8.  flicka,  jungfru,  tärna,  nymf. 

lar;  ristiin  naulitsee,  korsfäster. 
Naulolttaa,  v.  förser  1.  fäster  med  Bpikar. 
Naulolttain,  adv.  sk&Ipundtals. 

r  Nauraa,  ▼.  akrattar,  ler,  beler;  förderf-  f  Neitsyys,  s.  jungfrudom 
rar,  skändar  (Kalev.). 

Naurattaa,  -ruttaa,  t.  väcker  i.  föror- 
sakar  skratt,  bringar  att  skratta;  mi- 
nua  n.,  jag  har  Bkrattlust;   nanrat- 
tava,  löjllg. 

f  Nauris  (-iin),  s.  rofva;  nauriin-hitu, 
rofskal  ;n-nnaatti,  rofblast  1.  -stjelk ; 
n- n -napa,  rofsträng. 

I  Nauru,  -ro,  b.   skratt,  löje;   naurussa 
^uÄ*fluln,    med    leende    mMn   1.  min;    — 

-kyyhky,    akrattdufva;    ̂    -BUiuen, skrattmild. 

Nauruinen,  a.  skrattsjuk,  löjHg. 
Naumkas,  a.  Bkrattfull,  skrattlysten. 
Naurullinen,  a.  löjlig,  skratträrd. 

tNauakaa,  v.  nafsar;  klatschar,  knakar. 
NaUSkuttaa,  y.  aqrattrar;  träter. 

(Nauta,  8.  nöt;  sarvinaudat,   hornbo' 
'      ekap;   —   -eläimet,    nötboskap,    *«*- kreatur. 

\Neitsy,  -si  (-sen),  -yt  (-yen),  b.  jung- 
fru, fröken.  —  Ic^^ten 

Neitsyllinen,  a.  jungfmlig. 

tyy,  V.  blir  däfven,  fuktas. 
vd,  k.  Näivä. 

nöt- 

Neity 

Neivä 

Neli,  8.  fyra;  täyttä  n-ä,  i  fuUt  ga- 
lopp ;  —  -jako,  fyrskifte ;  fyrdelning ; 
nelijako-,  -jakoinen  viljelys,  fyr- 
skiftesbruk;  —  -jalkaiueu,   fyrfotad; 
—  -kulma,    fyrhöming,    fyrkant;  — 
-kulmainen,  fyrkantig;  — kulmikas, 
-kulmio,  fyrhöming,  tetragon; — \jJSlr 
meuvuotinen,  fyrtioärig;   kätiäi- 
nen,  fyrhänding;  —  -lukU,  fyrtal;  — 
-lohkoinen,  i  firra  skiften  1.  gärden; 
  naulainen,  fyrpundig  {kanan) -,  — 
-naulio,   fyrpunding;   —   -uiitinen, 
fyrskäftad;  —  -ukertaiuen,  fyrdub- 
bel;   —  -silmä,   fyra   (i   kortlek);  -^ 
-sivuinen,  fyrsidig;  —  -tahkio,  te- 
traeder ;  —  -tahkoiueu,  fyrkantig,  fyr- 

radig;  — ^^ -taitteineu,   l  qvartfoxmat; 
—  -talvias,  fyra  vintrar  gammal;  — 
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JbTBU -teräinen,  fyrbiadig  (säg);  —  -vno- 
tinen  l.  -vuotias,  fyra&rig;  —  -ää- 
nillBD,  fyrstämmig. 

Nelikko,  s.  fjerding. 
Neline,  s.  romboid. 
NBlinOIlf  8.  qyateni. 
Nelistää,  r.  galoppenr. 
Nelittelee,    -ttää,   v.   delar  i  hopar    af 

fyra;  nelitellen  1.  nelittäin,  fjra 
i  sender. 

Neliä,   8.   fyra    h&U;    talla    neliältä, 
komma  frän  fyra  hUl. 

Neliö,   8.   qradrat;  —  -mitta,    qvadiat- 
m&tt;  —  -tnnma,  qvadrattum. 

Neliöitsee,  v.  qvadrerar. 
NeliÖllinen,  a.  qvadratisk. 
Neliömäinen,  a.  qyadrangolär. 

Neljn,  -jns,  8.  romb. 
^Neljä,  nam.  card.  fyra;  neljin,  fyra  i 

g&ngen,  fyra  p4  en  g&ng;  —  -kym- 
mentä, fyratio;  —  -n-istuttava,  fyr- 

aitsig;   nkaltainen,  fyrahanda;  — 
-sataa,   fyrahundra;  —  -toiflta,   fjor- 
ton;   tokatta,  fyratu8en. 

NelJäkäS,  8.  qvadrat;  —  -jUUri,    qvad- 
ratrot. 

NelJäkkÖ,  s.  qvadrant;  fjnrling. 

I  Neljännes  (-eksen),  8.  fjerdedel,  qvart, 
)      qvartal;   arVlO,  qvartalsföralag. 
^Neljäs  (-nnen),  num.  ord.  fjerde;  nel- 

jänneksi, för  det  fjerde;  —  -kym- 
menes, -sadas,  -tuhannes,  den  fyra< 

'  '   tionde,  fyrahandrade,  fyratusende. 

[eljästi,  adv.  fyra  ginger. 
lljöset,  8.  pl.  fyrlingar. 
ilo,  -lonen,  8.  fvra  (l  kortlek). 
nisteiee,  -nittelee,  v.  gifver  stickord, 
näsvUaa,  blandar  8ig  nti,  tager  4t  sig. 

Nenittää,  v.  föreer  med  för,  spets,  än- 
da,  näsa;  n.  saappaita ,  förskor 
Btöflar. 

Nennstelee,    v.    snokar,    no8ar,    näsjar, 
utapionerar. 

I  Nenä)  8'  näaa,  ända,  udde,  speta;  tark- 
ka   n.,    fin  lukt;   seipään   n.,  8tör- 

ända;     veneen    n.,    förstäf;    nenän 
tukko,  anuf va ;   lasit,  brillor,  glas- 
ögon;   liiLa,  näsduk;   npää,  näs- 
tipp ;   nvuoto,  näsblod  L  -blödning ; 
  pinvi,  näsknäpp;  — Vastainen, 
(merts.)  atiok  i  Btäf  emot. 

Nenäkäs  (-kkään),  *vä,  a.  atomäat; 
näavia,  närg&ngen,  impertinent. 

Nenällinen,  a.  försedd  med  näaa;  i  än- 
dan  L  fören  aifctande. 

Nenätön,  a.  näalös. 

Nenäytyy,  -äyy,  v.  möter,  ttöter  emot, blir  stött. 

Nenää,  -ilee,  v.  vldrör  med  näaan,  stic- 
ker    näaan  1,  närmar    aig    näaviat,    är 
närg&ngen;  drager  b&tfören  1  land. 

Nepas  (-paan),  -pain  (-imen),  •.  ay 
akonbarn,  kuain. 

Nero,    a.     akälakraft,    Inaigt,    omtajike; 
snille. 

Nerokas  (-kkaan),  -eilinen,  -oisa,  a. 
omtänkaam ,     förat&ndig ,     bealataam ; 
akarpsinnig,  anillrik. 

Neroton,    a.    oförstAndlg,    oomtänksam: 
obealutsam;  alö,  nykter. 

Neste,  8.  fukt,  saft,  vätaka;   enpak- 
kans,  -ensnlkn,  kongestion. 

Nesteellinen,  -teinen,  a.  fnktig,  safdg. 
Nestyy,  v.  blir  fnktig,  bllr  saftig. 
Nestäa,  -tyttää,  ▼.  befoktar,  gör  aaftig. 
)Nenla,  a.  näl:  silmän.  1.  silmin.,  sy- 

n&l;  nuppin.,  knappn&l:  verkon  n., 
nätn&l;  kuusen  n.,  granbarr;   ko- 

ta 1.  -kotelo,   n&lfodral  1.  -böaaa;  — 
-mies,  skräddare ;   nsllmäys,  nils- 
tr&d;  —  -paperi,  n&lbref:   sep- 

pä, nälmakare. 
Neulanen,  s.  llten  n&l,  barr. 
Nenle,  s.  sömarbete;  sömtr&d. 
Nenliainen,  s.  geting ;  {KdUv.)  igelkoit. 
Nenlikko,  s.  nMhus  l.  -böaaa,  L  -dyna. 
^NenloO,  v.  aömmar,  stickar,  syr. 
NenlomatyÖ,  a.  atickeri,  stick-  L  syar- 
bete.  ^r>.^MAJny>AA^ 

NeniOS  (-ksen),  a.  sömarbete. 
Nenloskelee,  v.  stickar,  broderar. 
Nentraalinen,  a.  neutral. 
Nentri,  s.  neutrum. 
fNenVO,  8.  r&d,  anvisnlng,  utväg,  medel, 

redskap;  pitää  n- a,  r&dplägar;  löy- 
tää n -n,  hittar  p&  en  utväg;  yksin 

1.  yksissä  neuvoin,  1  samr&d;  yh- 
dessä neuvossa,  Ihemligt  först&nd: 

kulkuneuvot,  redskap att färdas med, 
fordon;  kommunikationsmedel;  jao- 
ma-,  syömäneuvot,  tillg&ng  pd 

dryck,  mat;  hyvät  neuvot,  goda  red- 
skap i  goda  utvägar  I.  r&d;  —  -n-ant^i^a. 

r&dgifvare;    —    -kokOUS,    konferens; 
  npide,  r&dslag,  öfverenskommelse; 
—  -npito,  r&dplägning,  förhandling, 
konferens. 

NenV4)inen,  a.  aom  har  r&d,  utväg: 
epän.,  r&dlöa,  tvehogsen;  kaksin., 
hermaftodit. 

tNenV(ya,   a.   r&dare,  r&dgifvare,    ander- 
'    viaare,  Inatruktör. 
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NenTOkas  (-kkaan),  -ollinen,  a.  r&dig, 
Bom  har  ntvägar  1.  medel. 

NenTOkkl,  b.  anvisning,  T&d;  klav. 
l  Neuvoo,  ▼.  r&der,  andervisar,  anvlBar. 
I  NeUTOS,  8.  r&d;  k  an  p  pan.,  kommerse- 

r&d;  salan.,  geheimer&d;   valtion., 
BtatBr&d;  —  hnone-  1.  -kamari,  r4d- 
kammare;   ^knnta,  koUegimn;  kon- 
661} ,  r&d;   miOB,  r&dman. 

KenyOSto,  s.  r&d,  koUeginm. 
/NenTOton,  a.  r&dlös,  brydsam. 
Nenyottelee,  ▼.  rädsl&r,  r&dplägar,   8f- 

verlägger,  konanlterar. 
NeaVOttelu,  b.  rädplägnlng. 
Neva,  8.  mosse,  moraa,  mader. 
Nevainen,  a.  sumpig,  mossig. 
Ni,   part.  allB;   ei  n.  mitKSn,   aDdelee 

intet. 

Niake  (-kkeen),  k.  Nietos. 
Nide  (-teen),  s.  band,  hSfte. 
Niekaisee,   -kkaisee,  v.  nickar   (tned 

httfvudet)',    Boataa    niekaisee,    ror 
och  nickar,  ror  framlntad. 

\  Niekka,  b.  mäBtare,  konstnär;  runon., 
Bkald ;  ki  r  j  an. ,  belSst,  ISrd  man  ,*  vo  i  t- 
to  n.,   segervinnare ;  kielin.,    Bpr&k- 
mästare;  Bpräksam;  kansin.,  försedd 
med  lock. 

Niekottaa,   -knttaa,    y.    nickar   fortfa- 
rande;  (Kalev.)  rör  sig  vigt. 

Nielaisee,    ▼.    svSljer    haatigt,    Blokar, 
klnnkar. 

Nielaisin  (-imen),  a.  svaig. 
Nielans,  B.ha8tig  BTiajnlng,  klnnk  {nietos), 

^Nielee,  t.  aväljer,  nppalokar. 
Nielentä,  -ntö,  a.  Bväijning. 
Nielu,  b.  avalg,  Btmpe,  ing&ng  (t  ryajor, 

mjardor) :   aika,  tid  d&  fiaken  tar 
p&  bete;   ^risa,  gommandel. 

Nielnke  (-kkeen),  -Innen,  s.  litet  svalg, 
ing&ng  (i  ryafa). 

Niemeke  (-kkeen),  -mes  (-eksen),  a. 
liten  landtnnga,  ndde,  kap. 

Niemi    (-en),  a.  ndde,    landtnnga,    näa; 
—  -maa,  baifö. 

Nieminen,  a.  fnll  af  uddar. 

Nieri,  -äinen,  s.  rödlng,  inajöiax. 
Nieteä,  a.  fnktig,  bUd. 

Nietos  (-oksen),  -te  (-tteen),  s.  anö- 
drifra. 

NietOStaa,  ▼.  samlar  1.  bildar  drifror. 
Nihka,    -hkn,    b.    ntmattadt    tillat&nd; 

olla  nihalla,  .rara  ntmattad. 
Nihkaa,  ▼.  anyftar,  begär  anyftande. 
Nihkaantnn,   -ann,  r.   ntmattaB,  blir 

trög,  l&ngaam  1.  dKfven. 
Nihkeä,  a.  ntmattad,  trög-,  ditfVen. 

Nihki,  adv.  alldelea  noga;  trÖtt;  fnktigt: 
Nikka,  a.  hieka,  anyftning. 

Nikkna,  -nttaa,  ▼.  anyftar,  gr&ter  blc- 

kande.  '* iNikti,  a.    knekt;  vankin.,  f&ngknekt. 
Niiaa,  ▼.  nlger. 
[Niin,    adv.    (Banasta    Se)  s&;  ja;  ei  n. 

mitSän,  aUdeles  intet;  n.  kyllä,  ja 
yal  1.  viBBt;  n.   pian,    b&   anart^   s& 
fort;  n.  pian  kuin,  8&  anart  ($om); 
n.    mnodoin,    följijrtligen,    B&ledea; 
olkoon    n.,   m&  b&  yara,  ySlan;  — 
-knin,  s&Bom,  aom,  liksom. 

Niini  (-en),  s.  baat;   pnn,  Und. 
Niininen,  a.  af  baat,  bastrik. 
Niippo,  -poUinen,  -pastnn,  k.  Nippo, 

y.  m. 
Niippn,  k.  Nippn. 
Niisi  (-den),  a.  ylifakaft,  eolf. 
Niisii,  -ittää,  v.  träder  i  akaft. 
Niisinen,  -tinen,  a.  akaftig,   akiUtad; 

neliniitinen,  fyrakäftad. 

Niiska,  a.  mjölke. 
Niisknn,  y.  anyftar. 
Niisknttaa,  y.   Aatadkommer  anyftning; 

Bnyftar. Niistin    (-imen),    a.    Bnytverktyg;    pl. 
-imet,  Ijnsaaz  ;   Iida,  nSadnk. 

Niistää,  y.  enyter:  n.  kynttilää,  tager 

af  1.  snoppar  Ijnaet;  n.  ohria,  akrä- 
der  kom. 

Niisn,  k.  Nirsn. 
Niitinen,  k.  Niisinen. 

Niitos  (-oksen),  a.  alaget  tUlat&nd,  hö-* 
slag,  hö  att  sl&s. 

Niitti,  a.  (Kal0V.)  tr&d,  band. 
Niitto,  -täntä,  b.  höalag,  höal&tter;  skörd; 
  aika,  al&tter-  1.  akördetid ;   ko- 

ne, sl&ttermaakin;  —  -nnrml,  al&tter- 
yall;  —.-talkoo,  alAtteröl. 

|Niittn,  -ty,  a.  äng;   maa,  ängamark; 
  nnrmi,  ängayall;   ^palsta,  änga- 
akifte  1.  -atycke;  —  -vnOFOtOS^  änga- 
cirkalation. 

Niittoinen,  -tt3rinen,  a.  fnii  af  l.  rik 
p&  ängar,  tUl  äng  hörande. 

NilttäjiUnen,  a.;  pl.  -set,  al&tter»l. 
[Niittää,  y.  al&r  (hö),  mejar,  akördar,  npp- 

akär. 
Nikahtnn,  y.  kiknar,  qyäfyes. 
Nikama,  a.  bnckla,  knöl,  kota. 
Nikara,  a.  kaakad. 
Nlkertää,  y.  anider,  karfyar. 
Nikistää,  y.  atryper,  qyäfyer. 
Nikka,  a.  hicka,  Bn3rftnlng. 
iNikkari,  a.  anick«re. 
{Nikkaroitsee,  ▼.  snickrar. 

IS 
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Kikottaa,  -knttaa,  v.  väcker  hickning 
enyftning,  hickar,  snyftar. 

Nikotns,  -kutUS,  b.  hickmng,  siiTftniiig; 
Nikotattaa,  y.  l&ter  hicka,  har  att  snyfta 

m  inu  a  n.,  }ag  har  hicka. 
Nikula,   -li,  b.  ett   par   sammanbundna 

komkärfvar,  komband. 
Nikllll6Il,  8.  gonunandel. 
Nila,   8.  n&got    slipprigt,    slem;   innan- 

bark;    koivun    n.,   björksafra;    n- n 
aika,  saftid. 

Nilja,  s.  slem,  slipprighet. 
Niljaantan,  -ahton,  v.  bilr  siipprig,  hai- 

kar  haBtigt,  yrickaB. 

Niljakas  (-kkaan),  -akka,  a.  aiemmig 
Blipprig,  hai. 

Niljastna,  y.  slintar,  halkar,  yrickas. 
Nilkahtaa,    -btun,    y.    haltar    hastigt, 

vrickar  hasleden,  yrickas. 
Nilkaknttaa,  y.   yrickar,  l&ter   haita  1. 

vricka. 

Nilkastuu,  y.  blir  hait  1.  yrickad,  yric- 
kar, slintar. 

Nilki    (-en),    b.   skärhet;    on    nileliä, 
är  Bkär  1.  skafyad. 

Nilkka,  b.  fotknölsled,  hasled,  Bmalben; 
  Inu,  fotknöl. 

Nilkkn,  a.  hait,  hai,  Blipprig. 
Nilko,  a.  blott,  bar,  utan  had  1.   bark: 

—   ady.j   alldesj  —  -haava,   ligga&r. 
Nilkoinen,  a.  sllpprig,  hai,  bar. 
Nilkonainen,  -Ikinen,  b.  liggs&r,  B&mad; 

^ —  a.  Bkär,  naken,  slipprig. 
Nilkoo,  y.  aM&r  narfven,  afskafyar,  Bkin- 

nar. 

Nilknttaa,  -kknn,  y.  haltar,  llnkar. 
Niioo,  y.  loBsnar  (harken). 

Nilppn,  -ppainen,  -Ivakka,  a.  slipprig, 
hai,  glatt. 

Nilvieläin,  nilviäinen,  b.  biötdjnr,  mol- 
lUBk. 

Nimellinen,  a.  som  har  namn,  ansedd; 
titnlär-;  nominel, 

NimentÖ,  s.  nominatiy. 
Nimesin,  s.  stämpol,  namnBtämpel. 
Nimetön,  a.  namnlÖB,  anomym;  —  n. 

Bormi,  ringfinger. 

Nimeää,  y.  namnglfyer,  B'ager  (attrycke- 
ligen),  yttrar,  ordar. 

Nimi  (-en),  s.  namn,  titel;  ristimän., 
dopnamn ;  Hikan.,  öknamn,  tillnamn ; 
su  kun.,  tillnamn,  familjenamn;  ni- 

men- 1.  nimin-omainen,  enkom; 
uttrjcklig;  nimen-omaisesti  1.  so- 

maan, enkannerligen,  uttryckligen;  — 
•arvo,  namnyärde;  karakter;  —  -hi" 
mo,  titelsjuka;  —  -kauppias,  kontin- 

genthandlare ;  —  -klljoitnfl,  nanm- 
teckning;    —    -kirja,    matrÖcel;    — 
-knnln,  namnkunnig ;   knva,  namn- 
chifferj  —  -lehti,  titelblad;  —  -lip- 

pu, namnsedel;  —  4aettelo,  regi- 
Bter,  namnförteckning,  rulla;   merk- 

ki, bomärke,  signatur;    —    -neuvos, 
tituiärr&dj  —  -pastoii  1.  -kirkko- 

herra, yicepastor;  —  -päLVä^  namns- 
dag;  —  -mno  L  -värsy,  akrostlkonf 
—  -sana»  subBtantiyom;—  -sisällys,  re- 
gister;  — tUOmari,  yicehäradshöfding. 

Nimikko,  b.  namne. 
Nimikko,  s.  nomen. 
Niminen,  a.  med  namn,  benämnd;  sen 

n.,  s&  benämnd. 
Nimismies,  s.  länsman,  befallningsman. 
Nimistö,  s.  namnförteckning,  register, 

nomenklatnr. 

Nimittelee,  y.  benämner  fortfarande,  gif- 
yer  namn,  Öknämner. 

\Nimittäin,  ady.   nämllgen;  efter  namn. 
Nimittäjä,  s.  nämnare. 
Nimittämätön,  a.  onämnd,  obenämnd. 
Nimittää,  y.  benämner;  titnlerar;  nt- 

nämner;  n.  yirkaan,  utnämner  L  be- 
fordrar  tili  syssla;  nimitetty  mies, 

yiss  man;  nimitetty  mies  tahi  hä- 
nen määräämänsä,  yiss  maa  eller 

order. 
Nimitys,  s.  benämning,  utnämning, 

VNioo,  k.  Nitoo. 
Nios  ̂ -ksen),  s.  band,  tom,  Tolym. 
Nipastnn,  v.  blir  snarsticken,   hannsen, 

missnöjd. 

Nipistää,  y.  nyper,  kniper. 
Nipollinen,  a.  ömtäUg,  graanlaga,  anar* 

sticken,  missnöjd. 

Nippa,  -ppi,  B.  fingerspel;   jnokseyat 
nippaa,  springa  nata. 

Nippo,  s.  snarstickenhet,  harm;  argbig- 
ga;  —  a.  snarsticken. 

Nippn,  s.  snibb,  spets,  tipp,  ndd. 
Nipsaa,  y.  knlfsar,  anifsar, 
Nirahtaa,  y.  porlar    tili   hastigt,    apm- 

tar  fram  fint. 

Nirhaa,  y.  gnaeor,  skafyar. 
Nirhain  (-imen),  b.  skafverktyg,  akrapa. 
Nirhama,  s.  skmbbs&r. 
Nirisee,  y.  Borlar,  porlar  sakta,  sipprar 

fram,  qyider. 
Nirkastnn,  -kkamastnn,  y.  blir  yresig. 
Nirkka,  a.  spetsig,  skarp,  yresig;  nir- 

koin, skarpt,  yresigt. 
Nirkko,  s.  udd,  spets. 
Nirpistää,  y.  snörpar,  rynkar  (pa  nättm). 
Nirppa,  -pakka,  a.  missiynt. 
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Nirppft,  8.  Bm&veBsla. 
Nirskaa,  -knn,  v.  gnissior. 
Nirso,    -sn,   a.   matmnn,   matväljaiide, 

kräsmagad.   ̂ ajKf^^>^*^ 
Nirsnttaa,  -nttelee,  v.  är  matgrann  1. 

kräsmagad,  äter  litet  och  fiat. 
Nimn,  k.  Nirisee. 

)  Niska,  6.  nacke;  kirjan  n.,  bokiygg; 
kosken  n.,  stäUet  närznaat  ofvan  en 
fors;  nurin  niskoin  1.  ylennis- 
koln^  hals  öfver  hufTud,  hnfyndstn- 
pa;  on  jknn   niskoilla,  ligger  ngn 
tui  last  1.  öfver  ngn;   hlrsi,  spänn- 
bjelke;    —   -lUll,    nackben;    —    -OJa, 
nack-    1.   laggdike;   taoni,    nack- 
grop;   puut  1.  niskat,  äsar,  rasar. 

Niskaa,  v.  gör  nacke,  gör  inskuming 
omkring  nägot. 

^  Niskainen,  a.  nacklg,  nackad;  kan- 
kean. 1.  jäykkän.,  styfnackig;  pak- 
sun., tjocknackig;  upotin.,  h&rdnac- 

kad,  halsstarrig. 

Niskaisnns,    s.    nackens    beskaffenhet,- 
n  p  p  i  n. ,  h&rdnackenhet,  halsstarrighet. 

Niskallinen,    a.    med    nacke    försedd; 
nackstyf ;  ofranoxn  belägen. 

Niskava,  a.  tjocknackig;  halsstarrig. 
Niskoittelee,  -kuroitsee,  -kuttelee,  v. 

'At  halsstarrig,  envisas,  tredskar. 
Niskoitteleminen,  -tein,  s.  tredsjca. 
Niskoitteleva,    a.    genstrSfvig,    tredflk, 

uppstudsig. 
Nisknii,  s.  halsstarrig  1.  enris  menni- 

eka;  nackstyfhet  (tjukdom), 
Nisknristl,  adv.  halsstarrigt. 
Nisknrnns,  8.  halsstarrighet. 
Nisu,  8.  hvete;   kakkU,  hvetebulla; 
  leipä,  hvetebröd. 

Nisuinen,  a.  af  hvete,  hvete-. 
Nisä,  8.  spene,   bröst,  patt;  —  -lapsi, 

dibam. 

Nisäkäs  (-kkään),  -ällinen,  a.  som  har 
spenar;  —  s.  däggdjnr. 

Nitisee,  v.  gnisslar,  knarrar. 
f  Nitoo,  V.  häftar  fast,  binder. 
Niuha,  a.  skarp,  arg,  vresig. 
Niuhaa,  -hottaa,  v.  hotar  att  bita,  är 

argsint  1.  vresig,  snäser. 
Niuka,  8.  kardialgi. 
Niukahdue,  s.  vrickning. 
Niukahtaa,  v.  vrickas,  g&r  ur  led,  fdr- 

sträckes. 

Niukahnttaa,  v.  vrider,  vrickor  ur  led, 
fÖrsträcker. 

Niukallinen,  •kallainen,a.  n&got  knapp, 
njngg. 

Niukasti,  adv.  kargt,  knapt,  njagt. 

Niukea,  a.  slapp,  slak. 
Ninkee,  k.  Hiukee. 
Niukentaa,  v.  förknappar,  inskränker. 

[Niukka,  a.  karg,  knapp,   njugg;    ~  s. 
knapphet,   brist;  —  -tukoluen,   qväf- vefattig. 

Niukkaa,  -ailee,  v.  njuggar,  knappar, 
är  sparsam. 

Niukkuus,  s.  njngghet. 

NiukOO,  -UVettaa,  v.  retar,  qväljer,  väc- 
ker  smärta  i  hjertgropen. 

Niuristelee,  v.  grimaserar. 
Nivala,  -vara,  s.  masnr;  —  a.  vriden, krusig. 

Nivel,    s.    led;   Oläiu,    leddjur;    i— 
-äes,  led-,  länkharf. 

Nivelinen,  a.  ledfnll,  ledad. 

Nivellys  (-ksen),  s.  ledsträckning,  led- vrickning. 

Niveltyy,  v.  blir  sträckt,  vrickasy  g&r 
ur  led. 

Niveltää,  -llyttää,  v.  sträcker  leden. 
Nivertää,  v.  genomborrar. 
Nivo,  s.  matleda,  äckel. 
Nivoo,  V.  binder,  häftar. 
Nivus  (-ksen),  s.  höft  och  Ijumske;  — 

-liha,  slaksida. 
/No!  noh!  int.  n4! 

Noentolainen,  s.  (Kalev.)  egare  af  fi- 
skarebydda. 

Nohittaa,  -hottaa,  v.  ropar  noh,  p4- 
drifver. 

Noikkaa,  v.  nickar  p&  hufvudet. 
iNoin,    adv.    s&  der,    ongefär,    omkring, 

vid  pass. 

Noita,  6.  trollkarl,  hexa;  noidan  nuo- 
li, trollskott;  meteor;  noidan  lu- 

vut, signerler,  troUord  1.  -formler. 
NoitUmus,  -tUUS,  s.  troUdom,  trollning, 

troUeri,  hexeri. 

'Noituu,  V.  trollar,  förtrollar,  förbannar, svär. 

Noja,  8.  lutande  1*  stödjande  ställning, 
stöd;  pöydän  nojalla,  stödd  mot 
bordet;  valtnuskirjan  nojassa  1. 

nojalla,  i  stöd  1.  pä  grund  af  fuU- 
makt;  oman  onnensa  nojassa,  för- 
tröstande  pä  egen  lycka;  jättää  on- 

nen nojaan,  lemnar  &t  sitt  öde;  — 
—  -tuoli,  länstol. 

Nojaa,    -autuU,    v.    lutar  l.  stödjer  sig 
I      mot,  länar  pä;  litar  pä,  stöder  sig  pä. 

'  NojaUS,  s.  lutning,  stödjande. 
I  NojO,  s.  lutning,  böjning;  on  nojossa, 

är  lutande. 

!  NOJOO,   -jottaa,   -juu,    v.   lutar,   stödjei 
I      sig  mot,  svigtar. 
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Nokaisee,  v.  hackar,  pickar. 
Nokare,  s.  klimp,  kltimp. 
Nokastelee,  t.  näbbas. 
NokastelJja,  b.  snaBhane,  näbba, 
Nokeaa,   ▼.   bestryker   med    sot,   Botar 

ned;  sotar,  rensar  fr&n  Bot. 
Nokentan,  v.  biir  aotig. 

\  Noki  (-en),  b.  sot;  brand;  —  -Janbo, 
Botdagg;   ^jyva,  braadkorn;  —  -ko- 

lari, sotare;  —  -miista,  Bvart  Bom 

Bot,  kolflvart;'  —  -poika,  Botargosae; 
~-pää  1.  -tähkä,  biandax,  Botax;  — 
-ya&ea,  Boteid. 

/  NokJja,  8.  Botare. 
)  Nokinen,  a.  sotig. 
Nokiskelee,  ▼.  plo(Aar  fortlarande  med 

näbben. 

\  NokisnUS,  b.  Botighet. 
Nokittelee,  v.  näbbas,  gnabbaB,  retas. 

\Nokka,  8.  näbb,  nKBa,  ndde,  Bpets;  re- 
neen  n.,  framstam,  föntäf;   Miri, 
näbbmus;  —  -mömö,  Bnushane;  — 
•viisas,  näsTlfl,  fÖTsmädlig. 

NokKaa,  y.  sl&r  med  näbben. 
Nokkaantnn,  -ann,  v.  biir  i&ngnäbbig, 

bllr  Btött,  drar  p&  nSBan. 

Nokkainen,  a.  näbbig,  näbbad;  pit- 
kän., l&ngnäbbig. 

Nokkava,  a.  l&ngnäbblg;  TteBlg. 
Nokkela,  a.  nSbblg,  qyick,  klyftlg,  speta- 

fnndig,  snabb,  flink. 
Nokkii,  V.  plockar  med  näbben,  ploc- 

kar,  hackar,  piokar. 
Nokkonen,  -koinen,  b.  näBBia^  kuBiais- 

1.   rauta  n.,    etternässla;   —   -ispalt- 
Hna,  nätteldak. 

Nokknu,  ▼.  droppar,  dryper. 
Noko;  —  -nokka,  i&ng  nsbb. 
Noknlainen,  k.  Nokkonen. 
Nokottaa,   -knttaa,  ▼.  i&ter   droppa, 

drypa;    2)    sitter   med    näbben    l&ng. 
Bitter  och  hänger  näbb  1.  näsa. 

Nolo,  a.  tafatt,  trög,  snöplig ;  vrt.  Nulo. 
Nolosti,  adv.  tafatt,  bakrändt. 
Nomeni,  nomini,  b.  nomen. 
Nopea,  a.  snabb,  snäll,  qvick. 
Nopertaa,  -pertelee,  v.  knapprar,  gör 
sm&Baker.  * 

•^Nopeasti,  adv.  enabt. 
Nopens,  b.  anabbbet. 
Noppa,  8.  droppe;  tärning. 
Noppaa,  -ii,  v.  droppar;  plockar;  knäp- 

per. Noppo,
  

B.  kägla; 
 
droppe.

 

Nopsa,
  

a.  Bnabb, 
 
qvick. 

Nopnttaa,  -pnttelee,  v.  klappar,  knäp- 
per,  knapprar. 

NopntOS,  8.  klappande,  kli^pning,  knSpp ning. 

Noraa,  -ngaa,  «risee,  v.  flyter  sakta, 
sorlar. 

Norahtaa,  v.  droppar  haatigt  ned,  tiU- 
rar  fram  1.  ned. 

Nore,  B.  (fallande)  droppe,  stänk. 
Norea,   -ija,  a.  böjllg,  amldig,  Tig;  n. 

kynä,  mjnk  penna. 
Norens,  b.  böjllghet,  vighet. 
Nori,  8.  Bvxdst;  qvarka;  gikt;  —  -kontti, 

snrbent;  —  -nvora,  hank  (&  hästar). 
Norisee,  v.  dryper;  sorlar. 
Nona,  8.  Norge;  —  -nkioli,  norska. 
Nonalainen,  a.  nonk;  —  s.  Nomnan. 
Norjenee,  v.  biir  sml^  l.  böjlig. 
Nonistaa,  v.  gör  smidlg  l.  bSjUg. 
Norke    (-kkeen),  s.  snnggande,    snylt- ning. 

Sorkkii,    -kottaa,  v.   snn^rgar,    anUaa, 

är  snyltgäst.    yvar^kctUtef 
Norkko   l.   NorkO,  s.  snnggare,    snyit- 

gäBt. 

Noro,  8.  snmpig  däld,  däld,  mader ;  ran- 
nil;    juoksee    noronansa,    xinner 
som  en  bäck;  —  -knusi,  myrgran;  — 
-maa,    sumpig    l.    sidländ    mazk;    — 
•perä,  full  af  fördjupningarp^Ufld. 

Noroinen,  a.  fnll  med  rännilar,  snmpig, 
sank. 

Noronen^  s.  liten   däld;  rännil;  jäin., 

Norpe  (-ppeen),  k.  Norke. 
Norri,  s.  knorr,  kaffeknorr. 
Norssi,  8.  nors. 
Norsn,  s.  valross;  elefant;  norsnnlnn, 

elfenben,  valrossben. 
Nomn,  V.  dryper. 
Norvehtii,  k.  Norkkaa. 
/Nostaa,  v.  lyftar,  höjer,  upplyftar,  npp- 

bär,  uppbringar;  n.  verkkoja,  vit- 
jar  nät;  n.  hintaa,  stegrar  priset;  n. 
vettä,  nppfordrar  vatten;  nppdäm- 
mer  vatten;  n.  huudon,  sprider  ut 

ett  ryckte;  npphäfver  ett  rop;  n.  ka- 
pinan, uppväcker  ett  nppror;  n.  kan- 

saa, nppb&dar  folk;  n.  kysymyk- 
sen, väcker  fr&ga. 

Nosti^ainen,  s.  lyftning,  npphöjning; 

pl.   set,  lyftningstraktering  L  -lon. 
Nostaltaa,  v.  npplyftar  lätt  och  bastigt, 

{KcXw,)  upplyftar  kraftigt. 
NostalmnA,  nostannainen,  s.  6&  myc- 

ket  en  för  g4ngen  lyftar. 
Nostannns,  s.  notvak;  upplyftning. 
Nostattaa,  nostattaa,  v.  i&ter  lyfta  l 

upphöja,   har   att  jäsa,  lyftar,  höjer; 
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nostatan  jalkaani,  jag  IKttar  p& 
foten. 

Nostelee,  v.  lyftar  Bmftnlngom;  n.  sy- 
däntä, retar,  rör  gallan. 

Nostin  ('imen),  «.  hälst&ng;  taikinan 
n.,  jäsningsmedel  för  deg,  jäst;  nuo- 

tan n.,  notvak. 

Nosto,  nostaato,  s.  npplyftning,  npp- 
höjning;  nppb&d;  hnndon  n.,  ryktets 
ntspridning;  riidan  n.,  yäokande  af 
trist;  nosto  ja  laskn-hnato,  npp- 
och  affllag;  —  -lappn,  cheok;  — 
-lanta,  lyftbord;  —  -Inpa,  mutsedel ; 
  mies,  Tämeman ;   OVI,  fallacka; 
—  -väki,  nppb&dadt  folk;  laadtyäm; 
—  -Väylä,  schakt. 

NotarittS,  s.  notarie;  julkinen  1.  ylei- 
nen n.,  notaiios  pnblicns;  ylin.,  pro- 

tonotarie;  notariuksenyirkal.  -vi- 
rasto, notarlat. 

Notkea,  a.  böjllg,  vek,  Tig. 
Notkens,  s.  bojUghet,  smidighet,  Tighet. 
Notkistaa,  ▼.  böjer,  gör  böjlig. 
NotkistOS,  8.  böjning,  böjande. 
Notkistan,    v.    böjer    sig,    bUr    böjlig, 

b&gnar. 

Notko,  -kelma,  s.  böjning,  bagt,  dal- 
sänkning,   svacka;    on    notkossa   1. 
notkolla,  är  inböjd. 

Notkoinen,  a.  foll  med  böjnlngar  1.  dal- 
der. 

Notkottaa,  -knttaa,  ▼.  har  att  svlgta, 
svingar,  vaggar,  slänger. 

Notkotns,  -kntns,  s.  fortfarande  böj- 
ning, BTigt,  ayäagande. 

Notknn,  y.  böjer  sig  1.  syigtar  1.  gun- 
gar  (fortfarande). 

UNondattaa,  y.  Uter  afhemta;  efterföl- 
jer,  efterkommer,  yillfar;  n.  puhta- 

utta, iakttager  renhet;  n.  mieltä, 
efterkommer  ens  yilja;  jota  asian- 

omaiset alamaisuudessa  nou- 
dattakoot, hyilket  vederbörande  tili 

underdänig  efterrättelse  länder. 
Noudattaja,  s.  efteiföljare. 
Nondatns,  s.  afhemtning;  efterlefnad; 

mielen  n.,  yillfarighet. 
Nonde  (teen),  s.  afhemtning,  yilUarig- 

het;  mielen  n»,  tillfredsställelse,  yill- 
farighet. 

Nonkka,  s.  näbb. 
Nonkkaa,  y.  plockar  {en  gäng). 
Nonkkans,  s.  (hastig)  plockning,  knack- 

ning  (med  näbben). 
Nonkkeet,  s.  pi.  sm&piock. 
Nonkkii,  y.  plockar. 

fNonsee,  y.  nppstiger,  nppg&r,  st&r  npp. 

stiger,  syäller;  taikina  n.,  degen 
jäser;  kuu  n.,  m&nen  g&r  npp;  hin- 

ta n.,  priset  stiger  L  stegras;  nou- 
seya  yiikko,  nasta  yecka. 

Nonseilee,  y.  häfyar  sig,  syallar. 

Nonsematon,  a.  ouppg&ngen,  onppsti- 

gen;  ojäst. 
Nonsento,  -semns,  s.  uppstigning,  upp- 

g&ng,  höjning,  jäsning. 
Nonsn,    s.    k.    edell.    sanaa;   —  -kala, 

uppg&ngsfisk;    —    -VOSi,    flödyatten, 
uppBJö. 

Nonsnkas,  s.  uppkomilng. 

Nontaa,  y.  afhemtar,  hemtar,  gär  efter 
n4got,  följer ;  n.  mi  e  Itä,  gör  tili  viljes, 
yillfar;  n.  käskyä,  efterkommer  be- 
fallningen. 

Nonto,  8.  afhemtning;  yrt.  Nontaa. 

Novelli,  s.  novell. 
Novertaa,  k.  Nopertaa, 
Nuha,  8.  höm,  snut;  2)  snufva;   tau- 

ti, qvarka,  katarr. 
Nnhaelee,  v.  (Kalev.)  dras,  släpar  sig, 

smyger. 
Nuhainen,  a.  full  med  snutar;  pUkgad 

af  snufva,  katarralisk. 
Nnliajaa,  -hisee,  v.  fnyser,  mumlar, 

snöflar. 

Nuhde  (-teen),  s.  tadel,  förebr&else,  be- 
straffning  (fned  ord)j  tillrättavisning; 
nuhteen-alainen,  tadelvärd;  saan, 
annan  nuhteita,  jag  f&r,  ger  ban- 
nor;  —  -saarua,  stratEpredlkan. 

Nuhina,  s.  fnysning,  mummel. 

Nnlvjaa,  jnstaa,  v.  stökar,  zöres  töi- 
pigt,  fumlar,  drölar. 

Nuhju,  -JUS,  s.  dröl,   tafatt   menniska, 
Bölkorf. 

Nnhraa,  v.  nedsölar,  smutsar. 
Nuhrauu,  v.  bllr  nedaölad,  smutsas. 
Nnllteellinen,    a.    tadelvärd,    straffbar; 

tadlande. 

iNuhteeton,  a.  ostraffllg,  obrottslig,oklan- 
derUg,  oförvitlig,  tuktig. 

iNuhtelee,  v.  tadlar,  förebr&r,  bestraffar 
L  näpser  (med  ard)^  tilbrättayisar. 

NuhteluSt  -telo,  s.  förebr&else,  bestraff- 
ning,  näpst. 

I^uija,    s.    klubba,    knoster;    —    -SOta, 
klubbkrig;  —  -Ulyöuti,  klubbslag. 

Nu\|aa,  v.  klubbar. 
Nuijii,  V.  klubbar  fortfarande,  ))]4tarp& 

(med  klubba),  knostrar.  ̂ ^**  ;J<^€^ 
Nuuottaa,  v.  beter   sig  kärft,  är  stött. 
Nuikattaa,  k.  N^Juu  j.  Nnjuaa. 
Nuikuttaja,  s.  (Kalev.)  stojare,  dzagare. 
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Nniskii,  v.  vädrar  (tasom  hufuUn),  fny- 
ser. 

Nnistaa,  t.   gör  slnttande  1.  skef,  sne- 
dar;  afsnaddar,  randar. 

Naitti.  8.  spets. 
Nuiva,  a.  bisteii    kärf,   tvär,    ogäfltviui- 

lig,  njugg. 
NuiyiBtnn,  v.  rissnar. 

Nnjo,  8.  matleda;  —  a.  aptitlös. 
NuJQf  8.  buller,  oväsende,  etorm. 
NlUOaa,  v.  bra^ar,  väsnas. 
Nnjnn,  v.  är  utan  matluBt,  afmagrar. 
NnJLahtaa,  v.   insomnar    basti^,    tager 

en  liten  lar,  slamrar. 
Nnkallinen,  a.  försedel  med  lo  1.  lagg, 

luggig,  nockig. 
Nnkaton,  a.  utan  lo,  utan   nock;   (Ka- 

lev.)  gräalös. 
Nnkerolnil,  e.  svansben. 
Nukistnn,  v.  insomnar,  dignar. 
Nukittaa,  v.  iuHjr  l.  inväfver  bängande 

tr&dar  1.  flockar,   nockar;  boltar,    pä- 
drifver. 

NnkittUU,  v.  blif  lofvig,  flockar  sig. 

Nokka,  8.  Ijun,  lo  1.  lugg,  nock,  rugg, 
tois;  nauriin   n.,  rofrot;   rukin  n., 
krok  1.   nock  i  rockflykten;  —  -Ver- 

ka, plys;  —  -vieru,  loaliten. 
Nukkaantuu,  v.  bUr  lofvlg,   repar  sig. 

Nukkainen,    a.    fjnnig,    loMg,    mggig, 
noppig. 

Nukke,  -kki   (-en),  s.  docka;   nuken- 
lebti,  groblad. 

Nukkeri,   s.  nockadt    täcke,    rya,    frk. 

Nukkeroi,  ▼.  (KaUv.)  leker,  tumlar  cm, 
stojar. 

Nukkeroinen,  a.  missnöjd,  gnatig,  kin- 
kig,  knarrig,  qvidande. 

Nukkeroitsee,  -oi,  v.  är  miaanöid,  gna- 
tar,  kinkar,  knarrar,  qvider. 

Nukkii,  V.  noppar;  k.  Nukittaa;  n. 
nauriita,  skär  bort  rötter  ooh  stjel- 

j     kar  af  rofvor. 
I  Nukkuu,  y.  sofver,  insomnar. 

Nukulainen,  -liaiuen,  s.  nSssia;  nuku- 
laisbumala,   humlebinda,  snarrefva. 

Nukus,  B.  sofvande  tlHst&nd;  on  nu- 
kuksissa, är  insomnad. 

Nukuttaa,  v.  söfver,  insöfrer. 
INuJikka,  s.  slyngel,  knyffel. 
Nuija,  a.  sned,  förrriden;  —  s.  slam, 

halka;  silmät  ovat  nuijallaan, 
Ögonen  aro  afriga. 

Nuijaa,  V.  slintar,  halkar;  l&ter  halka, 
runkar. 

Nuljahtaa,  v.  balkar,  slintar. 

Nuljahuttaa,  v.  försträcker  («n  M),  \k- 
ter  bastigt  slinta. 

Nuljakas  (-kkaan),  a.  siipprig,  hai. 
Nuljakka,  -jaeka,  b.  siem,  sUpprigbet. 
NuljO,    -JU,    a.    aUpprig,   hai;  —  -p&a. 

skallig,  fllntskamg. 

NuljUB,  B.  dröl,  kl&pare. 
NuljUfltaa,    -telee,  v.  drölar,   beter   aig 

tafatt,  vankar  omkring  sysBlolöa. 

NuJjnttaa,    -telee,    t.    skakar,    mnkar; 
yankar  omkring. 

NuljUtUB,  B.  Bkakning ;  vankning. 
NuljUU,  V.  är  rörlig,  mnkar,  skakaa. 
Nulkka,  B.  Innk,  traf. 
Nulkkaa,  -nttaa,  v.  lonkar,  trafrar. 
INulkki,  Nulli,  k.  Nulikka. 
Nulo,    a.  modfltnlen,   nedalagen,    häng- 

Bjuk,  snopen;  yrt.  NolO. 
Numero,    b.    nnmmer,  sifiEra;  —  -luku, 

siffer-  1.  nammertal. 

Numeroitsee,  -Oittaa,  y.  numrerar. 
NumerolliueB,  a.  försedd  med  nnmmer. 

numrerad. 

Nummi  (-en),  s.  hed,  mo;  —  -jäkälä, 
islandsmossa. 

I  Numminen,    s.    llten   mo   l.  hed;  —  a. I      full  af  moar  L  hedar. 

Nunna,  b.  nunna;  —  -luOStarl,  nunne- kloster. 

NunnistO,  s.  nunneorden. 
Nunnu,  s.  bröstvärta,    spene;    blomma; 

ruis-  1.  sinin.,  bl&klint. 
(Nuo,  pl.  (san.  Tuo)  de  der. 
Nuode  (-teen),  b.  sy&ger  {$tfitsr$  mam); 

(Kalev.)  brudens  följesUgare ;   ^vai- 
mo 1.  -mies,  bmdeuB  fdljeslagare. 

Nuoka,  s.  fnas,  fnugg. 

Nuohaa,  -hoo,  y.  gnuggar,  gnider,  f«- 
jar,  Botar;  fnaaar. 

Nuohaantuu,  y.  bllr  fnaelg,  {naggig. 
Nuokoja,  B.  fejare,  sotare. 

NuOjUU,  y.  bngtar  Big,  kroknar. 
Nuekahtaa,   y.  bockar  hastlgt,   nickar, 

nuckar,  blnndar  hastigt. 
Nuokka,  s.  nlckning,  blnnd;  nabb. 
Nuokkaa,    nUOkaa,  y.   nickar;    haekar 

med  näbben. 
Nuokklt  y>  hackar  1.  nickar  f ortf arapde. 
Nuokkuu,  y.  är  nickande,  blundar,  nickar, 

bugar,  yaggar. 

Nuokuttaa,  y.  l&ter  nick»,  har  att  blnn* 
da;    n.    päätänsä,    rankar   pk  hnf- yudet. 

Nuolaisee,  s.  sleker  1.  Blickar  «hastigt. 

I^UOlee,  -eskelee,  y.  eleker,  alickar. 
Nuoleton,  a.  utan  pii;  —  -llton,   Qtsn 

pilar. 
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NnoU  (-en),  s.  piij  —  -kontti,  pilko- 
ger;  —  -enpää,  piUpets,  kil. 

NnoliB  (-imen),  s.  sleke  (fSr  boskap), 
Nnolittaa,  y.  förser  med  pilar. 
NnolQ,   B.   slickning,    sleke;   —  -SOrmi, 

pekfinger. 
Nnopea,  a.  olaetig,  nedfllagen,  orklöe. 
Nnoppaa,  v.  nyper,  rycker. 
Nuora,  s.  rep,  Iina,    enöre,    streck;  — 

-ntanSBlja,  lindaneare. 
Nuoraa,  -rittaa,  v.  enör,  förser  l.bin- 

der  med  snöce  1.  rep. 
Nnoramen,  a.  af  rep,  replik,  snörrät. 
Nuoraisesti,  adT.  snörrätt. 
NnoraHinen,  a.  med    snöre  1.  rep  fÖr- 

sedd;  —  a.  ett  snöre  1.  rep  fuUt. 
Nnorea,  a.  böjllg,  smidig. 
Nnorelllnen,  a.  nngdomiig. 
Nuorentaa,  -rennnttaa,  r.  föryngrar, 

nppfriskar. 
Nnorentnn,  ▼.  föryngras,  blir  ung. 
Nnori  (-en),  a.  nng;  n.  maito,  färsk 

1.  söt  mjölk;  naorelSnfcä,  nägot 
unff. 

NnonkkO,  s.  ungmor. 
NnorisO,  s.  ungdom,  angt  folk. 
Nnormttaa,  v.  uppfriskar,  uppmjnkar. 
Nnortea,  a.  bSjllg,  smidig. 
Nnortnn,  v.  blir  nng  1.  mjuk,  föryng- 

ras; m  oh  o  n.,  (vissnadt)  gräs&terflr 
sin  grönska;  ranta  n.,  jemet  blir 
mjnkare. 

Naornkainen,  s.  yngiing. 
NnomnS,  s.  nngdom,  fSrskhet. 
NnOSka,  -kea,  a.  faktlg,  dnskig. 
Nnoskens,  s.  fuktighet,  dnsk. 
NnOSkenttaa,  v.  gör  fnktlg,  fnktar. 
Nnotallinen,  a.  notegande,   notdragare; 

—  a.  en  not  fnll, 
NnotenS,  s.  sy&gerskap,  befryndning. 
Nuoti,  s.;  pl.  nnodet,  bmdens  för- 

äldrar,  svSrforäldrar. 
Nnotikas,  a.  melodiek. 
Nnotillinen,  a.  tonlsk;  välljndande. 
Nnotio,  s.  stookeld,  bivnak. 

fNnotta,  s.  not;  mennä  nuotalle,  g& 
pä  notdragnlng;  nuotan  roisi  1. 
silpi,  sidostycket  i  noten;  nnotan 
perä,  bakkilen^  nnotan  paula, 
notteln;  kutoo  nuottaa,  bindernot; 

—  -apaja,  notvarp;  —  -kunta,  not- 
lag;  -—  -rinkn  i.  -salko,  notst&ng. 

f  Nuotti,  6.  not,  ton,  melodi;  —  -JakSO 
1.  -Viiyat,  notsystem,  notliniema;  — 
•merkki,  tontecken. 

Nnottne,  nnotns,  s.  notiag,  notfoik. 
Nnotnstaa,  t.  drager  mödoeamt,  släpar. 

Nnpero,  s.  svansben. 
Nnpisee,  v.  knotar,  mumlar. 
Nnppi,  8.  knopp;  —  -neula,  knappnäl. 
Nuppu,  s.  knopp,  noppa,  smula;  hiuk- 

set ovat  nupulla,  häret  är  uppsatt. 

Nuppuinen,  a.  fnll  med  knoppar  1.  nop- 
poT,  nopplg. 

Nupukka,  s.  boll,  litet  klot,  liten  knopp, 
näckros. 

Nuraa,  -rajaa,  -risee,  v.  soriar,  mum- 
lar, knotar. 

Nurahtaa,  -rahuttaa,  t.  soriar  hastigt, 
mumlar  tili. 

Nure,  8.  sorlande,  knotande  tillst&nd; 
on  nureissansa,  är  misslynt,  hän- 
ger  hufvudet. 

Nurea,  k.  Nui^ja. 
Nureksii,   -rekSUU,  ▼.  knotar,  knorrar, 

,      klagar,  är  bedröfrad.  , 

[Nurin  (oik.  nurjin),  adv.  afvlgt,  om- ^4iUt\^ 
vändt;  nurin  niskoin  1.  niskojan- 

sa, öfverända;  nurin  närin,  npp 
och  ned,  huller  om  buller;  nurin 
puolin,  afvigt;  nurin  päin,  kt 
orätt  h&ll,  förvändt;  silmät  nurin, 

ögonen  afviga;  menee^  nurin,  g&r 
omkull. 

Nurina,  s.  sorl,  knot,  mummel. 
Nuristaa,  v.  l&ter  soria,  läter  rinna  tili 

sista  droppen. 

I  Nuristun,  v.  bllr  ledsen,  stött. 
(Nuija,  a.  afvig,  förvänd,  omvänd,  ogin, 

oblid,'  VT&ng;  n.  puoli,  afvigsida, 
fr&nsida;  n.  mieli,  afvogt  sinne, 
ovilja;  kantaa  nurjaa  kilpeä,  bär 
afvog  sköld;  n-t  onnenvaiheet, 
oblida  öden;  —  -mielinen,  ogin,  vr&ng- 
sint,  oviUig,  oblid. 

Nunahtaa,  -htUU,  v.  sllntar,  vrickas. 
Nui^US,  s.   ogin,  vräng  menniska. 
NurjUUS  (-den),  s.  afvoghet,  kärfhet. 
Nur&alUnen,  a.  med  höm  försedd;  — 

6.  knuttimrare. 

NurkastUU,  v.  blir  knotande,  misslynt 
1.  missmodig. 

Nurkittaa,  v.  förser  med  knntar  1.  höm, 
delar  p&  hömen  1.  knutarna;  nurkit- 

ta! n,  hömvis,  knutvis,  höm  mothöm. 
\NuTkka,  s.  höm,  knut,  vr&:  meren  n., 

hafsbugt;  nurkantakainen,  som 
finnes  bakom  knnten;  hemvnxen  to- 
bak;  —  -kivi,  hörasten ;  —  -mestari, 
bönhas;   mestaruUS,  bönhaseri;  — 
-mies,  knuttimrare ;   saksa,  schack- 
rare;   —   -vleras  1.   -virri,  golfst&n- 
dare,  snyltgäst;   väki,  Inhysesfolk. 

Nurkkalnen,  a.  hömad,  hömig. 
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NnrkkaiBin,  b.  qvadrant. 
Nurkkala,  s.  kräkvinkel,  knatstad. 
Nnrkn,  8.  missnöjdhet,  ovilja,  knot;  — 

-mieli,  harm,  mlBsnÖje. 
Nnrknn,  v.  klandrar,  tadlar,  beklagar 

sig,  knotar. 
Nnrmettan,  v.  blir  gräslnpen,  bildar 

g^räsvall,  g&r  1  linda. 
Narmi  (-en),  s.  gräsvaU,  vall,  h&rdyaU, 

linda;  äag;  panee  nurmeksi,  in- 
lägger  tiU  vaU;  —  -apila,  rödklöf- 
ver  1.  -vSpUng;   kaiira,  ängshafrej 
—  -niitty,  h&rdvaiisäng;  — pnntar- 
pää.  ängskafle;   tatar,  mort&g;  — 
-tähkiö,  timotei,  ängkampe. 

Nnrmikas  (-kkaan),  s.  t&tei;  togafrö; 
—  a.  gräsbeväxt. 

Nurmikko,  s.  gräsmatta  1.  -falt. 
Nurminen,  a.  full  med   gräsrall,   bestft- 

ende  af  h&rdvall. 

Nurpea,  a.  olustig,  ot&lig,  nedBlagen. 
Nnrraa,   -rmttaa,   v.    marrar,    qvider, 

tlgger  entrKget. 
Nnrms  (-nkeen),  s.  knarrlgt  tilUt&nd; 

näsTis  tlggare;  on  nurrukBlssa,  är 
knarrig,  mlssnÖjd. 

Nnrrntus,  b.  gnäll,  enträget  tiggeri. 
Nnrve    (-rpeen),    s.    nedalagenhet;    on 

nurpeisBansa,   är  nedslagen,    miBB- 
nöjd,  harmsen  1.  stött,  tjoras. 

Nnti,  8.  bentrissa  i  skjntb&ge ;  —  *päa, 
kait  hafvad;  homlös. 

Nntisee,  v.  Borlar,  knotar,  mnmlar. 
Nntistaa,   v.  Btryper,    qväfver,    kramar, 

qväser;  släpar  1.  gör  mödosamt. 
Nntkaktaa,  v.  böjea   hastigt,   knycker 

tiU. 

Nntknttaa,   r,    knycker    (/art/arande)^ 
rycker;  ajaa  n.,  &ker  i  eakta  Innk. 

Nntraa,    -rajaa,    v.    sorlar,    bmmmar; 
kmsar,  knorlar,  skiynklar. 

Nntta,  a.  rock;  paita. 
Nnttora,  e.  knottrighet,  npplagdt  h&r. 
Nnturoitsee,    t.    knusslar,    gör    n&got 

sakta,  lefver  stilla, 

Nntnstaa,  -tnstelee,  v.  knnalar,  gör  n&- 
got  Bakta. 

Nnndns,  b.  utmattadt  l.  förvisBnadt  till- 
Btftnd;  on  nuadukBisBa,  är  utmat- 
tad  1.  vissnad  1.  1  sin,  smäktar. 

Nnnka,  b.  fjnn,  rugg,  lo. 
Nnnka>htaa,  v.  nickar  hastigt,  blnndar. 
Nnnkistnn,  y.  kröker  Big  1.  faller  ned- 

&t,  kroknar. 
Nnnpahtna,  y.  kroknar,  dignar. 
Nnnppea,  a.  vlgtig,  kraftig. 
Nnnrn,  s.  aftyning,  tr&nad,  klagan. 

NnnrnB,  b.;    nnarakslssfr)    tmmpen, 
misslynt. 

Nnnmn,  v.  tr&nar,  aftynar,  ejnkas,  kla- 

gar. 

iNnnska,  -kn,  s.  snns;   mies,  ann- 
sare;  —  -tUOSa,  snoBdosa. 

Nnnskaaj  v.  snnsar,  nosar. 
Nnnskari,  -nri,  &,  snnBare. 
INnnskii,  -knn,  ▼.  yädrar,  nosar,  tnyser, 

snokar,  näsjar,  nppsnappar. 
Nunsklja,  s.  snokare,  spion. 
Nnnskuttaa,  -knttelee,.  ▼.  snokar,  u- 

ter  snoka,  snyftar. 
NnUSkntnS,  s.  snyftning. 
Nnntnn,  v.  utmattas,    aftynar,    forviss- 

nar;  lehmä  n.,  kon  sinar  1.  afmagrar. 
Nyhermä,  s.  knöl,  tnberkel. 
Nyk^rmäinen,  a.  hömig,  kantig,  akrof- 

lig,  knölig. 
NyhJsee,  v.  fnyser,  mnmlar,  talar  sakta 

genom  näsan. 
Nyhkii,  -kkäa,  ▼.  knuffar,  sknfEarjZycker. 
NyhkäjS,  s.  knoff,  stöt,  ryckning. 
Nyhtää,  r.  nppiycker,  ntplockar. 
Nyhtö,  8.  nppryckning,  ntplocknlng. 

Nykä,  k.  Nuha. 
Nykermä,  k.  Nykä. 
Nykertyy,  v.  blir  tmbbig  L  kort,  hop- faUer. 

Nykertää,  -kertelee,  y.  afnyper,  böq- 
derplockar. 

Nykeryys,  s.  tmbblghet,  stnmpaktigbet. 
Nykerä,  -räinen,  -rö,  a.  tmbbig,  af- 

nupen,  kortj   nenä,  kort  och  tmb- 
big näsa,  Btabbnäsa;  — -päuien«  nm- 

dadt  tmbbig. 

Nykintä,  -tö,  s.  plocknlng,  ryckning. 
Nykfstyy,  y.  blir  kramad  L  tryckt,  bo- 

jer  Big  ned. 
Nykifitää,  y.  kramar,  trycker  i  hop. 
Nykkii,  y.  rycker  fortfarande,  n&ppar, 

knycker;  spritar  {Mder), 
Nykkärä,  k.  Nnttora. 
Nykkää,  y.  sknffar,  knnfiEar. 
/Nyky,  s.  den  närYarande  tlden;  täti 

nykyä,  nn  för  tiUfället  1.  tlden; n j- 
kjrään  1.  nykvjään,  för  det  nar- 
Y^^ande;  —  -aika,  nntid. 

ft^ykyinen,  a.  nuYarande,  inneYarande; 
nykyisin,  nyligen;  nykyisempi- 

nä Yuosina,  nnder  Benare  &r;  ny- 
kyisimmät tiedot,  nyaste  nnder^ 

rättelser;  —  -ifl-aJkainftn,  modem. 
NykyiseBld,  adY.  för  det  närYarande. 
Nykyisyys,  s.  den  närYarande  tidea» 

nntiden. 

Nykä,   -ky,    s.  stnmp,   kort  ända;  — 
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-neaä»  kort  och  tmbbig  näsa,  stabb- 
näsa. 

Nykäisee,   v.  knjcker  fill,    r^cker   en 
g&ng. 

NylJentä,  -Iky,  s.  fl&ning,  Bkinneri. 
Nyuettää,  ▼.  Uter  fl&;  afbarkar. 
Nyljin  (-Ikimen),  b.   fl&arkziif,  nSfver- 

rist. 

Nyljyy,  k.  Nuyuii. 

I  Nylkee,  ▼.  flibr,  Bkinnttr,  klftr,  afbarkar; 
t     n.  maakuntaa,  atsnger  landakapet. 
NyUqjä,  -Ikyri,  s.  fl&«re,  fl&bn«e,  skln- 

nare,  utsngare. 
NylkiÖ,  B.  Bkinnlnder. 

Nyperä,  -röinen,  a.  kort,  trabbig,  stamp- 
aktig;  n.  ohra,  trögt  yäzande  kom. 

yNypistää,  ▼.  kniper  Ihop,  nyper. 
Njrplyi  8.  fingrering;  knypplingj  — 

-tyyiiy,  knyppeldyna. 
NjTpla*  8*  Kten  uppliöjning,knopp,knapp. 
Nyplää,  V.  fingrar,  knypplar. 
Nyppii,  -ppelee,  v.  nappar  l.  plockar 

sm&tt,  noppar,  nyper,  knypplar. 

^7PP7>  'ylä»  8.  blemma,  knopp;  kan- 
kaan nyppy,  nopp  p&väfven;  vuo- 

ren nyppy  IS,  bergepetsj  —  -kan- 
gas, pik6;  —  -ranta,  pikerjem. 

Nyppyinen,  -yläinen,  a.  foii  med  biem- 
mor,  knoppar. 

NyppylÖitsee,  ▼.  sl&r  ut  blemmot;  knypp- 
lar. 

Nyppays,  a.  nappning,  napp. 
Nyppäa,  y.  nappar. 
Nypyttaä,  y.  nddar,  pikerar. 
Nyreytyy,  y.  bUr  nedstänmd,    stannar 

i  vfixten,  aftynar. 

Nyreä»  a.  nedstSmd,  Sngelig,  bIö.  * 
Nyrhi,  s.  bIö  knlf  l.  yza. 
Nyrhii,  -hää«  y.  täljer,  hugger  med  slö 

knif,  yza. 
Nyrisee,  k.  Nnraa. 
Nyrjähtää,  -tyy,  k.  Nnrjahtaa. 
Nyrkittää,  y.  ger   tecken    med    knyt- 

näfyen;  n.  kättä,  knyter  näfven. 
f  Nyrkki,   a.  knvtnäfyej  —  -laki,    näf- 

rätt; — ottein  L  -pntikka,  knytnäf- 
vekamp,  boxering,  näftag. 

Nyrkkinen,     b.;     olla     nyrkkislllä, 
kampa  knytnäfyekamp,  bozaa,  vara  i 
näftag. 

Nyrkkä,  a.  brant,  tyär,  vreaig. 

Nyrkästyy,   -kähtää,  y.  blir  vreslg, 
blir  stött,  förargaa. 

NyrkäjttyL,  v.  gör  vrealg,  förargar. 
Nyrpeä,  a.  tmmpen,  tvär. 
Nyrpistää,  y.   snörpar,  rynkar  (i  hop). 

Nyrrys,  a.  nedalagenhet,  miaflnöje. 
Nyrryttää,  y.  gör  n&got  tyat  ooh  trögt  j 

qylder,  begär  enträget;  försyagar;  it- 
kee  n.,    gr&ter   Bakta;    käy  n.,  g&r 

l&nffsamt. 

Nyrskyttelee,  y.  (Kalev.)  försöker  bry- 
ta,  börjar  b&  att  det  knarrar. 

Nyrsii,  y.  gnagar,  knaprar. 
Nyrsyttää,  y.  anyftar. 
Nyrtty,  a.  skrynkla,  rynka. 
Nyry,  -yä,  a.  apenalig,   svagj  knarrlg. 
Nyskyy  y.  m.,  k.  Jyskyy  j.  n.  e. 
Nystelmä,  -termä,  a.  Uten  knöl,  y&rta. 
Nystylä,   -tyrä,   -tö,  a.  knöl,   bulnad, 

y&rta,  babbla. 
Nysä,  a.  snngga,  atomp. 

Nyt,  adv.  nn. 
Nyte  (-tteen),  a.  atöd,  atylta,  atötta. 
Nytisee,  v.  knotar,  mnmlar. 
Nytkii,  v.  rycker,  knycker. 
Nytkyttää,  -ttelee,  v.  rycker  ofta,  tätt; 

aontaa  n.,  ror  j^ckande;  elää  n., 
lefver  aakteligen. 

Nytkytys,   b.  fortaatt   ryckning,  knyc- 
kande. 

Nytkyy,  v.  blir  ryckt,   gnngar,  avigtar. 
Nytty,  a.  atöd;  bylte,  docka. 
Nyttyrä,  a.  vreaig,  trumpen. 
Nytykkä,  a.  bylte,  knyte. 
Nytystelee,  v.  byltar;  gör  n&got  Ung- 

aamt;  kramar,  qväaer  am&ningom. 

Nyykkii,    -ää,  v.  nickar  p&  hofvndet,. 
knycker. 

Nyykkäys,  a.  nickning,  nick. 
NyykyS,  a.  nickande,  latande  atällnlng. 

Nyykyttää,  -kyttelee,  v.  nickar,  har 
att  nicka,  ninkar. 

Nyylä,  b.  blemma,  varta,  knyL 
Nyyrii,  v.  rörea  l&ngaamt. 
Nyyristyy,  v.    drager   sig    tillsammany 

kxymper  ihop,  hnkar  aig  ned. 
Nyyskättelee,  v.  nyeer,  fräaer,  fruBtar. 
Nyystää,   v.  nyaer;  snyter. 

Nyyti,  a.  knyte. 
Nyokkäys  (-ksen),  a.  niok,  nickning. 
Nyökkää,  -Kyttää,  v.  nickar;  haokar. 
Nyöri,  b.  snöre;  avaa  1.  purkaa  nyö- 

rit,  enör  upp;  —  -liivl,  anÖrllf;  — 
"maakari,  anörmakare. 

Nyörää,  v.  enör. Nadästää,  v.  töar,  faUer  fnktig  ano. 
Näelmä,  a.  acen,  ntaigt. 
Näennäinen,  a.  akenbar,  aynbar. 
Nälyä,  a.  ombultad,  uppmjnkad. 
Nähtävä,  a.  (parL  pat$.)  aynlig,  märk- 

bar,  p&taglig;  ai  Imin  n.,  ögonaken- 
lig;  todeksi  n.,  bevialig. 
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Nähtävästi,  adv.  synbarligen;  Bilmin- 
n.,  ögonskenligen. 

Näin  (näkimen),  b.  synorgan. 
^Näin,  adv.  B&  här,  Bä. 

Näivehtyy,  -vettyy,    v.   Blaknar,    afty- 
nar,  förvissnar,  förtvinar. 

Näivettäjäinen,  s.  tvinsot. 

Näivettää,  v.  lAter  aftyna,  förtager  kraf- tema. 

Näivä,  a.  fuktig  och  slak,  förviBsnad,  seg. 

I)iäkee,v.  ser,  &8k&dar;  anser;  erfar:  n. 
hyväksi,  anser  1.  finner  för  godt;  n. 

vaivaa,  har  besvar;  n.  nälkää,  vi- 
lua, erfar,  lider  hunger,  köld;  Ju- 
mala nä^köön,  Gud  n&de ,  Gud 

bättre! 

Näkemys,  s.  ftskädning;  vision. 

Näkemä,  s.  det  sedda,  syn :  {Kalev.)  ut- 
seende;  silmän  n.  det  ögat  ser,  syn- 
h&ll;  näkemättä,  obesedt,  obemärkt. 

Näkemätön,  a.  som  Icke  ser,  blind. 
Näkijä,  s.  ögonvittne;  siare,  sp&man, 

andesk&dare. 

Näkki,  8.  necken;  näkin  kenkä  1.  ko- 
ta, snäcka,  snäckskal. 

Näkkileipä,  b.  knäckebröd. 
^  Näky,  s.  syn,   utseende;    —   -harhaUS, 

svnvilla;    —    -kUVaUS,    prospekt;   — 
-leipä,  sk&debröd. 

Näkyisä,  k.  Näköisä. 
Näkymys,  s.  synvilla,  sken. 
Näkymä,  s.  scen,  tafla. 
Näkymätön,  a.  osynlig,  omärkbar. 
Näkymö,  s.  scen. 
Näkyväinen,  a.  synlig,  synbar. 

I  Näkyy,    v.    synes;    tulee    näkyviin, I        Irnmii kommer  tili  äsyn,  blir  synlig;  miksi 
1.  miltä  se  teistä  n.,  hvad  synes  er 
derom,  huru  synes  1.  tyckes  det  er? 

Näkämaa,  s.  pös-,  frysjord. 

f  Näkö,  8.  syn,  utseende,  utsigt ;  vaivan- 
n.,  besvär;  nälän  n.,  lidandet  af  hun- 

ger;    kaunis    näöltänsä    1.   näkö- 
jänsä, skön  tili  utseende t;  —  -ala, 

synvidd,  utsigt;   kanta,  synpunkt; 
  oppi,  optik;   piiri,  horisont, 
synkrets ;   pää»  (Kalev.)  ansigte. 

Näköinen,  a.  af  utseende,  liknande ;  ▼e- 
ren  n.,  tili  utseendet  som  blod;  sen 
n.,  af  s&daxit  utseende;  isän  n.,  lik 
fadem. 

Näköisä,  a.  synlig,  ansenlig;  tulla  nä- 
köisälle, komma  tili  äsk&dning,  kom- 

ma  fram,  bll  synlig. 

Nälistyy,  -lästyy,  v.  blir  hungrig. 
Nälittyy,  v.  blir  uthungrad. 

NlR 

Nälittää,  V.   göT   hungrig;   minua    n., 
mig  hungrar,  jag  känner  hunger. 

NälJä,  8.  slem. 

Näljäinen,  -jäkäs  (-kkään),  a.  siem- mig,  Blipprig. 

Näljämäinen,  a.  siemaktig. 
Nällästyy,  v.  blir  slemmig. 

|Nä1kä,  8.  hunger,  svält;  minun  on  n., olen  nälisBäni,  jag  är  hungrig: 
nähdä  nälkää,  svälta,  Iida  hunger; 

pitää  nälällä,  svältföda;  -;-  -koi- 

vn,  mar-,  dvergbjörk:  — ItUrki,  struts- 
—  -parannns,  sväitkur;  —  -vnosi, 
hungers&r    1.    -nöd;    —    -vyÖ,  svält-, 
svangrem. 

(Nälkäinen,  -kähinen,  a.  hungrig,  svui- 
ten. 

Nälkäyttää,  v.  uthungrar,  svält^r  ut. 

Nälkäyy,  v.  blir  hungrig,  uthungras. 
Nälvehtää,  v.  har  matleda. 
Nämä  1.  Nämät,    pl.    (sanasta    Tämä), 

desse,  dessa,  de  här« 

Nänni,  -nä,  s.  brösty&rta,  spene ;  svulst, 
Näpe,  näpillinen,  s.  pris,  nypa. 
Näpertää,  k.  Napertaa. 
Näpeä,    a.    näpen,    nätt,    snäll,    qvick: 

knapp. 

Näpisti,  sdv.  knapt;  näpet. 
Näpistely,  -stäminen,  s.  snatteri. 
Näpistää^    -Stelee,  v.  kniper,  fingrerar. 

snattar. 

Napitin  (-ttimen),  s.  knipt&ng. 

Napittaa,  -ttelee,  v.  knäpper  fortfa»n- de,  kniper. 

Näplii,  -ää,  v.  fingrar,  tummar. 

Näppi,  s.  fingerspets,  nypa  (emsUan  tva 

fitigersp^ar);    lyön   n— ä,   jag  spe- lar   med   fingerspeteama,    ger    finge^ 
knnppnr. 

Ncippii,  V.  nyper,  kniper,  knäpper. 

Niijipy.  -ylä,  s.  blemma,  qvissla,  finne. 
Näppaimfstö,  s.  klaviatur,  manual. 
N:( lupain  ̂ imen),  s.  tangent. 
NfippJlinen,  n&päkkä,  a.  näpen;  knapp- 
Nappiiri,  -.  snäppare. 

Nappiirä.  -ppäräinen,  a.  behändig,  fär- 
di^j  r^vick,  inventiös. 

Näppäryys,  s.  färdighet,  qvickhet. 
Näppäys.  8.  knäppnlng,  knipning. 
N^lpi>aiL  7.  kniper,  knäpper,  nappar. 

Niii>s':i.    i.  vig,  snäll,  qvick,  behändig- 
NäpiUiyvä,  a.  (Kalev.)  stinn,  fyUig. 

Napäisee,  v.  knäpper   en    g&ng,  tukur lindrigt. 

Näre,  s.  ung  gran  1.  tali;    pL  näreet. 

gransn&r. 



NlB NOL 285 

Näreikkö,  -eifltö,  a.  gran-  l.  taUsn&r, 
ung  gran-  1.  tallskog. 

Närhi,  b.  nötskrika;  hohkan.,  nötskri- 
ka;  knuBankan.,  lafskrika;    sinin., 
bläkr&ka. 

Närhii,  -ää,  v.  gnagar,  aargar ;  pladdrar. 
Näriflee,  ▼.  knamu*,  gnatar. 
Karkki,    -kkli,    a.   snaraticken;    qyick, 

lättfattlig. 
Närkkyys,  s.  snarstickenhet,  ot&Ughet. 
Närkjttöä,  V.  bnunmar,  kältar. 
Närkas  (-kkään),  a.  snarsticken,  reUig, 

nogräknad,  krepsk. 
fNärkästys,  b.  förtzytelae,  harm. 
Närkästyttää,  v.    förtryter,    gör    stött, 

harmar. 

Närkästyy,    v.    förtrytea,    blir    ond    1. 
stött,  hannaB. 

Närte  (-tteen),  s.  häsja,  afl&ng  staoke, 
län^Bkyl. 

Nam,  8.  narf,   öfverhud. 

Närvä,  a.  sn&l; 'benägen. Närä,  8.  halsbränna:  2)  kräfva. 
Närä8tää,v.  ▼.  ästadkommer  halsbribma; 
minua  n.,  jag  har  halsbränna. 

Näsiä,  -äin  (-ineB),  -äinen,  s.  ksiiar- 
halsbnske,    tlbast:   marja,  käUar- 
halsbär. 

Nästi,  a.  n&pen,  snygg,  liflig,  qvick  att 
fatta. 

Nästy,  8.  blemma,  bl&sa. 
Nästäät  ▼•  stickar,  broderar. 
Näsäkäs,  näsäviisas,  a.  näbbig,  näsvis. 
Nätkin  (*imen),  -kehää,  s.  Tedeihö. 
Nätti,  a.  nätt;  knapp. 
Nätty,  8.  slöja,  hnfra. 
Nätystää,  -telee,  v.  gör  ngt  mödosamt, 

tnggar  mnmsande,  mnggar. 
Nätä,  8.  töväder,  fuktigt    snöväder;  — 

-sammal^  rödmossa. 
Näveri,  -rin  (-imen),  s,  nafvaro,  borr. 
Näveri^  (-ksen),  s.  bormlng;  gnagning. 
Nävertää,  v.  borrar  med  nafrare ;  gnagar. 
Näyherä,  a.  rörlig  osh  rask,  smidlg. 
Näyheä,  a.  fnktig,  däfren. 
Näyhii,  -hää,  ▼.  el&r,  smäUer  tiU. 
Näykkii,   -kkäilee,  v.   nafsar,    nappar 

nti,   rycker,   naggar   (imd  tändema), 
bites;    kana   n.,    hönan  pk>ckar  sig; 
näykkiräinen,  kittslig. 

Näykkää,  y.  hngger  i,  fattar  tag  (med 
tändsma,  nähben)» 

Näyte  (-tteea),  näytti,  e.  prof ,-  näy  tr 
teille-panija,  utstöllare. 

Näytelmistö,    s.    repertoir,    samling   af 
teaterpjeeer. 

Näytelmä,  s.  det  förerlBade,  sk&despel; 

  knone,  teater;   ^kiijottus  1. 
-teos,    teaterpjes;    —    -n-olga^a   1. 
-järjestäjä,  regissör;   piljetti,  tea- 
terbiljett. 

NäytelmälllBen,  a.  teatiaUsk,  dramatisk. 
Näytelmöitsjjä,  b.  aktör. 
Näyttelee,  v.  yisar  Bm&ningom  1.  fort- 

farande,  föreyisary  exponerar;  spelar 

(agerar). 
Näyttelijä,  s.  föreyisare,  utBtällare;  ak- 

tör. 

Näyttelijätär  (-ttären),  s.  aktris. 
Näyttele,  s.  föreyisning,  expositiou,  at- Btällning.  , 

Näyttäjä,  b.  yiBare,  ntatällare. 
Näyttämme,  s.  uppyisning,  parad. 
Näyttämö,  b.  scen. 
^Näyttää,  y.  Uter  se,  yisar,  beyisar,  &da- 

gäläggei;  yisar  sig,  synea,  tyckes,  ser 
ut;  n.  yalkeata,  hÄUer  Ijos,  lyser; 
n.  todeksi,  beyisar  sanningen,  beyi- 

sar; n.  toteen,  &dag(alägger,  beyisar; 
n.  tielle,  yisar  en  p&,  tili  yiigen: 
n.  tietä,  yisaryägen;  n.  syyllisek- 

si 1.  syypääksi,  öfyerbeyisar;  n.  pa- 
halta, ssr  illa  ut;  niin  n.,  s&  synee 

det,  säserdetnt;  niin  n.  minusta, 
B&  tyckes  det  mig. 

Näyttö,  s.  förevisning,  prof;  parad;  — 
-kaava,  piospekt; — kappale,  prof- 
stycke:   lektl,  profblad  1.  -ark. 

Näytäntö,  -tä,  s.  yisning,  framyisning: 
representation ;  toteen-  1.  todeksi- 
n.,  beyisning. 

Näytös,  s.  yisning,  beyisning;    akt   (af äcädegpd), 

Näälä,  s.  sy&ger  (hustmns  broder). 

Näännys,  s.  yanmakt;  olla  näännyk- 
sissä,  mennä  näännyksiin,  yam, 
falla  i  yanmakt. 

ifäännyttöä,  nääntää,  y.  l&ter  digna  l. 
försmäkta,  utmattar. 

Jfäännytys,  s.  utmattande,  ntmattning. 
Nääntyminen,  b.  dignande,  utmattning. 
Nääntyy,  y.  dignar,  föramäktar,  förgäs. 
Näätä,  s.  m&rd;  mänty  n.,  skogamÄrd; 

baapan.,  stenm&rd. 
Nekdyttää,  y.  öfyerdnger  med  fallaska 

1.  fnas,  fnaear. 

NÖktyy,  y.  öfyerdrages  med  fallaska  1. 
fnas. 

NÖkIÄ,  -kkä,  8.  fallaska;  fnas. 
NÖktäinen,  a.  full  med  faUaska  1.  fnas. 
Nölkki,  -kkäri,  s.  stump,  klnns»  knyf- 

fel,  snyffel;  nölkkisaapas,  halfstöf- yel. 

NÖlli,  s.  pingla. 
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NÖrkÖ,  a.  modstulen,  olustig. 
Nöyhtä,  k.  Nöktä. 
NÖyle,  s.  Bömtr4d. 

Nöyrentyy,  -ristyy,  v.  bUr  b<5jiig,för- 
ödmjakar   elg,   böjer   eig,   försvagas, 
förödmjakas. 

Nöyrenl^  -ristaa,  -ryyttiUl,  t.  gör 
böjlig,  förödmjukar,  qyäser. 

NÖyristelee,  v.  kryper  {fUr  nägon),  är 
instfUisam. 

Nöyilfltys,  -ryytys,  s.  föTödmjixkelae. 
\NÖyrtyy,  ▼.  blir  böjUg,  Ödrnjnk;  ilma 

n.,  yädret  sl&r  sig. 

I  Nöyryys,  a.  böjlighet,  ödrnjakhet,   be- redYillighet. 

RNÖyrä,  a.  böjllg,  ödmjnk,  viUig;   mild: 
n.  1 1  m  a,  mildt,  f  oktigt  ̂ ider ;   päa, 

I      -päinen,  sragaint. 
I  Nöyrästi,  adv.  ödmjukt,  TiUigli. 
I 

01  int.  oi 
Oas   (okaan),   s.   tagg,   borst  (pa  ax), 

gadd,  hiiUlng. 
Odas  (otaan),  k.  Ota. 
Odelma,  b.  rotskott,  ärfving. 
Odelmoitsee,  y.  sl&r  rotskott,  drifver  &rf- 

yingar,  yäzer  tili  efterslätter. 
/  Odottaa,   y.    y^tar,    afbidar,    afyaktar, 

p&räknar. 
Odottajainen,  s. ;  pl.  -set,  yäntningslön. 
Odottamaton,  a.   Icko    ySntande,   oyän- 

tad,  oförmodad. 

Odotas,  8.  yäntning,  yäntan;  —  -aika, 
yäntningstid;  anst&nda-  1.  respittid. 

Odotuttaa,  y.  läter  yäuta. 
Ohi  int.  ähl  häl 

Ohamns,  ohans  (-ksen),  s.  tinning. 
^Ohdake  (-kkeen),  s.  tistei. 
Ohdakkeinen,  -kkeellinen,  a.  fuil  med 

tiatel. 
OhdakistO,  a.  tistelbeynzet  staUe. 
Ohelainen,  -hilainen,  b.  sidogranne,  si- 

dokamrat. 

Ohellinen,   a.    belägen   yid   sidaa,  tili- 
gränsande,  bifogad. 

Ohenee,  -ntnn,  y.  bUr  tann,  förtannas. 
Ohennns,   s.   förtnnning;    —   -mittari, 

vacunmmeter. 
Ohentaa,  y.  gör  tuzm,  fdrtmmar. 

f  Ohi    (-en),    b.   yttre    kanten    1.  randen, 
Btället  yid  sldan,  brädd;    sen   ohes- 

sa, deijemte;  tien  ohessa,  yid  ya- 
gen:    panee    oheen,    staller  inyid, 
bifogar;   heitto,  felkast;   kul- 
kU,  förbifart,-    —    -menevä,   förbi-  1. 
öfyergäende. 

Ohimo,  -moinen,   s.  sidan   af  kroppen, 
IJTunske,  yeka  lifyet,  tinning. 

I  Ohitse,  ohi,  postp.  förbi. 
Ohja,  s.  tygel,  töm. 

Ohjaa,  y.  styr  med  tyglar,  styr,  liinkar, 
leder. 

Ohjaaja,  s.  ledare,  kondnktör. 
Ohjaavainen,  a.  ledande,  normatiy. 
Ohjain  (-imen),  -jake  (-kkeen),  s.  rstte- 

snöre,  ledare. 
Ohjallinen,  a.  fdrsedd   med    tyglar;  — 

8.  ledare,  knsk. 

Olvjas  (-ksen),  s.  en  af  tyglama,  tygel. 
Ohjaton,  a.  otjglad,  tygellÖB,  ntan  led- 

ning  {vara/ntU),  redlös. 
Ohjaus,  s.  ledning,  länkning. 
lOhje,  8.  ledning,  norm,  föreskrift,  regel : 
  knvans,  projektion:  -—  -sääntö, 
reglemente*,  —  -säännöllinen,  regle- mentarisk. 

Ohjeellinen,  a.  normal,  notmatir. 
^Oh^elma»  s.  program. 
Ohjii,  y.  manöyrerar,  länkar. 

Ohjillinen,  b.  knsk. Ohxaa,  -ilee,  y.  snckar,  stönar,  himkr 

Big.. 

Ohkainen,  a.  tnnn. 
Oho,  ohoh,  int  h&!  ajl  ackl 
Ohottaa,  y.  ropar  oho,  manar  p&  hasten, 

hlmlar  sig. 

)Ohra,  s.  kom;  bjugg;  kaksitahoinen 
1.  -särmäinen  o.,  ty&radigt  k.;  neli- 

tahoinen 1.  -teräinen  L  keripsä 
o.,  fyrradigt  k.;  knusitaholnen  L 
lesipää  o.,  sezradigt  k.;  kahdek- 
santahoinen  1.  hömöpäS  o.,  itta- 

radij^t  k.;  —  -lintU,  sädeaärla;  — -B- 
jyvä,  bjuggkom,  komfro;  —  -SlOr- 
sa,  gräsand. Ohrainen,  a.  af  komrkonuik. 

Ohta,  k.  otsa. 
Ohto,  k.  Otso. 

^Ohnt  (*nen),  a.  tnnn;  ohukainen,  helt 
tnnn;  —    -kuorinon,   tnnnakalig;  — 
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-laitamen,  med  tnnna  Bidor;  —  -lan- 
tainen, af  tnnna  bräder. 

Olmtlälllä,  a.  n&got  1.  mera  tann. 
Ohnttaa,  k.  Ohentaa. 
Ohaas»  b.  fcnnnhet. 
Ohvanen,  k.  Ohamns. 
VOil  oi  oi!  oi  voi!  int.  oi  ack!  h&l  Te! 

o  ve! 
Oih!  int.  ack!  aj! 
Oihkaa,  ▼.  jemrar  sig,  Btönar. 
OiielmHB,  s.  genväg,  strficka. 

Oijeta,  k.  Oikenee. 
Oijeti,  -etifl,  adr.  mkt,  gint,  genast. 
Oijifltaa,  y.  rätar,  gör  rak. 

Oijottaa»  ▼.  klagar,  jemrar  Big. 
Onotna,  s.  yeklagan. 
Oikaisee,    ▼.    rSttar,    komgerar,    rätar, 

gifver  riktning,  ginar. 
Oikaiau,  a.  rättelse,  korrektlon; —  -kel- 

lo, probemr;  —  -Inkija,  korrektor- 
läsara. 

)  Oikea,  a.  rak,  Iät;  rätt,  riktig,  äkta;  rätt- 
vls,  rättmätig;  höger;  o.  pnoli,  rata 
sidan;  högra  sidan;  o.  käsi,  högra 
handen:  o.  taomio,  riktig  1.  rättvls 
dom;  o.  syy,  rätta  orsaken;  o.  pe- 

rillinen, rättmätig  1.  legitim  arfrin- 
ge;  o.  knlta,  äkta  gnld;  makaa  oi- 

keana, Ugger  rak;  on  oikeassa, 
är  pä  rätt,  har  rStt;  oikeastaan  1. 
oikeittain,    med    rätta,  egentligen; 
—  -alkninen,  antentisk:  —  -avioi- 
snns,  äkta  börd,  legitimitet;  — mie- 

linen, rättBinnad;  — oppinen  1.  -Opil- 
linen, renifirig;  -—  -snnteinen,  pro- 

pottionerlig;  —  -nskoinen,  rättrogen, 
ortodox. 

Oikeammin,  oikeanuniten,  adv.  lättare, 
egentligen;     oikeimmin,    oikeim- 
miten,  rättast. 

Oikeellinen,  a.  behörig,  riktig. 
t  Oikein,  adv.  rätt,  riktlgt,  verkligen;  — 

-kiljoitns,  rättskrifning,  ortografi. 
Oikeinen,  a.  rättvis. 
Oikeisnns,  b.  rättrisa. 
Oikenee,  -keaa,  v.  biir  rak,  blir  nt- 

Bträckt,  rätar  sig,  raknar. 
Oikendellinen,   a.   hörande  tiU  lätten; 

rättvia;  rättmätig. 
1  Oikenden-asia,  b.  lätteg&ngBBaki.  -mAi; 

—  -haltija  L  -omistaja,  rättsinne- 
hafvare ;   hoitO,  rättav&rd ;   kÄy- 
niinen,  -k&ynti,  rättegäng,  prooesB; 
—  -käymi8-kaari,rättegängsbaik;  — 
-k&ymfs-knlnngit,  lättegängskostnad ; 
—  -käymis-tapa,  rätteg&ngabmk  1. 
•ordning;—  -kaynti-jÄijestyg,  Tätte- 

g&ngsordning;  —  -mnkainen,  lättB- 
enlig,  rättmätig,  rättvis;  -^  -BOrtO, 
rättskränkning;  —  -tnnto,  rättsmed- 
vetande;  —  -valvOJa,  rttttflbeYakare, 
jastitieembudnnan;  —  -Vastainen, rättBtridig. 

Oikendesto,  b.  rätt,  domstol. 
Oikeudeton,  a.  rättlös;  oberättigad,  obe- 

hörig;  orättTis. 
toikens,  s.  rätt,  lättvisa,   rättighet,  rik- 
*  tighet;  rakhet,  räthet;  domstol,  in- 

Btana;  e  tn- o.,  förmonsrätt,  företrädes- 
rätt;  siviili-o.,  civilrätt;  yhdiBty- 
nyt  1.  eekais-o.,  blandad  rätt;  ala- 
1.  ali -o.,  nnderrätt,  lägre  domstol; 
yksin-o.,  monopol;  oikeudet,  rät- 
tigheter;  domstolar;  menee  oikeu- 

teen, g&r  för  rätta;  käy  oikeutta, 
processar;  istun  oikeutta,  sitter  tili 
doms,  hfiUer  rätteg&ng;  oikeUB  is- 

tun, rätten  sitter,  domBtolen  sam- 
manträder  1.  har  session;  syyttää 
oikeudessa,  vetää  oikeuteen, 
lagfSr;  valvoo  oikeuttansa,  beva- 
kar  sin  rätt;  oikeudella,  med  rät- 

ta, rättmätig^;  oikeudessa  pysy- 
vä, vidb&Uande  det  rätta,  ri&ttvis; 

tekee  oikeutta»  gör  det  rätta,  U- 
ter  rättviaa  vederfaras;  —  -asia, 
ri&ttsfrftga;  —  •kohta,rätt8inBtans;  ~ 
-laitos,  rättsinBtitut,  rätteg&ngsverk ; 
—  -mielinen,  rättalnnad;  ->  -ohje, 
rättsnorm;  —  *0ppi,  rättfilära;  —  -0- 
sasto,  juBtitie-departement;   paik- 

ka, rättsinstans,  forum;  —  -piin,  ju- 
risdiktion;  —  -ponmestaii,  jUBtitie- 
borgmästare ;   Sija,  forum ;  —  -sään- 

tö, lättsdogm;  —  -tapa,  rätteg&ngs- 
bruk;    —    -tiede,    rättsvetenskap ;  — 
-toimi,  rättsväsendet;   tnnt0,rätt8- 
känsla;  —  -virastO,  juBtitiestaten ; — 
-voimainen,  nttsgiitig. 

lOikenttaa,  v.  berättigar,  legitimerar. 
Oikkn,  s.  nyck. 
Oiko,  -koinen,  a.  rak,  rät,  gen;  oikoi- 

seen, rakt  fram;  —  -tie,  genväg; 
•»  -päätä,  grenast,  direkte;  —  -mat- 

koin, genvägen;  —  -syli,  sträckfamn. 
Oikoo,  V.  rättar,  räter,  ntsträcker;  lig- 

ger  utsträckt,  vräker  sig. 
Oiknllinen,  a.  nyckfuU,  krängllg. 
Oinas  (-aan  i.  -aksen),  s.  snöpt  bagge, 

gumse,  vädur. 
Oinastelee,  v.  k.  Onnastaa. 
Oire,  s.  förkänning,  symptom. 
Oirii,  V,  hai  förkänning  af  Bjukdom,  är 

kraBBlig,  är  opasslig. 
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Oitis,  adv.  strax,  genast. 

I  Oiva,  -valUnen,  a.  bia,  dngtig,  förträff- 
lig,  fin;  oiva   tayalla,    dngtigt;   — 
•Inmtoinen,  atmiilrkt,  förträffUg. 

Oivallus,  s.  fattnlng,  obBerration. 

Oivaltaa,  ▼.  fattar,  begriper,  vanebUf- 
ver,  observerar. 

Oivottaa,  ▼.  ropar  oi  voi. 
Oivukka,  -ke  (-kkeen),  b.  tistron,  syart 

Tinbär, 

70ja,  8.  dike;  bäck;  ojasta  allikkoon» 
nr  aakan  i  elden;  ojan  varsi  1.  vie- 
ri,  dikeskant;    —    -aura,   dikeeplog; 
—  -koura,  dikesskopa;  —  -mies,  di- 
karej  —  -rotta,  vatteneorkj   pet- 

kel, dikesBtöt. 
Ojaa,  k.  Ojittaa. 
Ojainen,  a.   foll    med    diken    1.  bäckar; 

leveä -o.,  med  breda  diken. 
Oiakka,  b.  try,  brakved,  behved. 

Ojanto,  -nnes  (-nteen),  -jelma,  s.  bäck- 
lik,  l&gländ  ort;  flodbSdd,   strömf&ia; 
rännil. 

Ojas  (-ksen),  b.  plog&s  l.  -tlstel,  dragiB. 
Ojaton,  a.  odikad,  utan  diken. 

0;|elmii8,  k.  Oijelmns. 
OjelVOinen,  a.   lak,    genande;    (KaiUv.) 

8.  8tig,  g&ngsläg^  ledtr&d. 
OJennas  (-ksen),  s.  rättelBe,  berlktlgan- 

de,    rättning;    ratande,    atsträcknlng ; 
—  -huone  l.  -laitos,  koirekttonshns, 
•inrättning;  —  -kollo,   probemr;    — 
-neuvo  1.  -keino,  korrektivj  — nuo- 

ra, rättesnöra;  —  -rangaistus,  kor- 
rektionsBtraff. 

Ojentaa,  v.  gör  nk,  rätar,  rättar,  berik- 
tigar,  ginar;  o.  k&tenBä,  utsträcker 
sin  hand;  o.  pyBsynBä,  lägger  an 
med  bösaan;  o.  ItaenBä,  rättar  sig, 
rätar  sig. 

Ojentaja,  b.  xiUtare,  korrektor. 
Ojentolainen,  b.  korrektlonist. 
Ojentuu,  Ojenee,  v.  blir  rak  l.  ntsträckt, 

rätar  sig,  raknar.  i 
Ojentumaton,  b.  som  ej  raknar;  som  ej 

rättar  Big,  oefterrätUig. 

Ojittaaa,  v.  dlkar,  afdikar;  o.  pois,  nt- 
dikar. 

Qjittaja,  b.  dikare. 
Ojitus,  B.  diknlng,  afdikning. 
Ojituttaa,  v.  l&ter  dika. 
Ojukka,  k.  Oivukka. 
OjUri,  8.  dikare. 
OjUStaa,  V.  g&r  rakt  framät,  ginar. 
Oka,  k.  Oas. 
Okaallinen,  a.  med  spets  l.  boUlng  1. 

taggar  försedd. 

Okainen,    a.    taggig,  foll   med  spetsar 
1.  borst,  borstig. 

Okinen,  a.  försedd  med  spetaar,  mAng* 
spetsig,  taggig,  grenig. 

Okkola,  a.  qvick,  fintlig,  hnrtig. 
Oksa,  8.  qvist;  —  -istukas,  stopel;  - •tie,  biväg. 

Oksainen,  a.  qvistig. 
Oksallinen,  a.  med  qvist  försedd. 
Oksas,  8.  ympqvist. 
Oksastaa,  v.  ympar,  sngympar. 
Oksastus,  8.  ympning;  —  -reikä,  jmp- 

s&r;   vaJia,  ympvax. 
OksastUU,  V.  blir  qvistig. 

Oksaton,  a.  ntan  qvist  1.  qvistar.  qvist- fri. 

Oksava,  a.  qvistrik  1.  -stark. 

0kse,'8. kräknlng,  spyor;  ajaa  okseel- 
le,  drifver  tili  kräkning;   —  -jaoJia» 
kräkpnlver. 

Oksennus,  -sentO,  s.  kräkning,  spjning. 
nppkastning;  —  -aiUO,  kräkmedel. 

Oksennuttaa,  -sottaa,  v.  &stadkomxer 
kräkning,  bar  att  kräkas,  qvSljer;  mi- 

nua o.,  jag  känner  qväljningar,  ]^: 
viii  kräkas. 

Oksentaa,  v.  kräkes,    spyr,  kastar  npp. 
Oksetin  (ttimen),  s.  kräkmedel. 
Oksetus,  8.  qväljning. 
Oksii,  v.  qvistar,  hamlar. 
Oksikas  (kkaan),  a.  qvistrik. 
Oksiilinen,  a.  qvistig. 
Oksiton,  a.  utan  qvistar,  qvistfrL 
Oksittaa,  v.    14ter    qvlsta;    föreer  med 

qvistar. OksittuU,  V.  blir  qvistig. 

Oktaavi,  s.  oktav;—  4U*kki,  oktar^k. 
Ola,  8.  flinta;  —   -koivU,  l&ng,  qvistfn 

björk;  oxel. 

OlaJlinen,  s.  aom  bar  skoldra;  som  bii- 
I      res  p&  axeln;  —   s.  axelbörda. 
I  Olas  (-aan   l.  -kaan),    s.    skÄra   under 
I      skidan,  skidsk&ra. 
Oleellinen,  a.  väsentUg. 

I  Oleksii,  v.  brukar  vara,  uppehiller  sie, 
dväljes,  dröjer. 

•  OlekSUU,  V.  förblifver,  vänjer  sig  vid. 
,  Olelma,  s.  vlstelse,  läge. 
!  Olema,  s.  varande,  tillvaro,  beUigenhet; 

on  olemassa,  existerar,  har  till^ari^^ 
I      är  tili. 

;  Olematon,  a.  som  ej  är  tiu,  obeflntti^. icke  ezisterande. 

Oleminen,  s.  varande»  tiUvatelse,  nstel- 
8e;   olemassa   o., , tillvajro,  exist«o!. best&nd. 
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OlemUB,  B.  ▼Ssen.de;  tUlvarelse;   mno- 
to,  tUlyarelseBätt,  person. 

OlennailLeil,  a.  väsentlig,  integrerande. 
Oieimoitsee,  v.  persoxiiiierar. 
OldnnollULeil,    a.    aom  har   Tarelss,  vä- 

■entlig,  ontologiak. 

>^len,  k.  On. ulento,    B.    varelBe,    TäBonde;    yiatdlse; 
skick,  stallniDg. 

Oleskelee,  olekselee,  ▼.  Tistae,  dröjer, 
nppeh&ller  Big. 

Oleskelu,  b.  TisteiBe. 

1  Olettaa,  ▼.  har  att  vara,  ponerar,  anta- 
'      ger;  bemöter. 
Olettelee,  ▼.    är   fortfaiWDde,    har    sig; 

l&ter  7ara,  bemöter;    l&tsar,  förställer 
Big. 

Olettelematon,  a.  oförstaid. 
Oletns,  8.  antagande;   bemötande. 
Oleutnn,  Oleentail,  ▼.  qyarstadnar,  stad- 

Txaz  för  att  vara,  blir  van  att  vara,  in- 
nästlar  sig. 

AOleva,  part.  j.  a.  befintlig;  verklig;  (Ka- 
lev*)  Bt&ndaktig;  rundlig;  vaatteis- 
Ba  o.,  klädd;  täällä  o.,  härvarande; 
poiBsa  o.,  fränvarande;  läsnä  o., 
närrarande;  rannalla  o.  talo,  ett 
hemman  p&  stranden;  olevissa  o- 
loisBa,  nnder  för  handen  varande  1. 
bestAende  förh&llanden. 

Olevahko,  a.  som  är  nägorlnnda,  rundlig. 
OleYameB,  a.  befintlig,  existerande;  ole- 

vaiset olot,  best&ende  förh&Uaaden. 
OUja,  B.  den  Bom  är;  itse  o.,  inhysing. 
Olin  (•imen),  s.  k.  Olo;  —  -paikka  i. 

-sija,  vistelseort. 
Olio,  8.  igram.)  person;  (filoi.)  ting. 
Oliollinen,  a.  personlig,  personel. 
Olioton,  a.  opersonlig,  impersonel. 
Oljeton,  a.  ntan  halm  {varande). 
Obittaa,  v.  halmar,  förser  med  hahn. 

ftOlka,    s.  axel,    sknldra;    nacke,    afsats; 
olan  takaa,  af  alla  krafter;  —  -ki- 
vi,  konsol;  —  -knli  1.  -tilka,  axel- 

l*PPf  .—    -lun   !•  -vitsa,  nyckelben; 
  pää,  axel;  —  -Varsi,    öfverann; 
—  -vyö,  gehäng. 

Olkaantnn,  v.  f&r  axeln  sjok,  bogas. 
Olkain,  s.  hängale. 
Olkainen,  a.  hörande    tili   axeln;  —  s. 

ep&lett,  axellapp. 

Olkajes  (-een),  -ans  (*anksen),  s.  azei- 
börda. 

Oikenee,  oikeaa,  v.  förfogar    sig  af  en 
händelse,    intnifiar   tUUälligtvis,    för- 
Bvinner  oförmodadt. 

f  Olki  (oljen),  s.  halm,  halmstri;  pl.  ol- 

jet, halm;  —  -kÖVSi,  halmrep;  ett 
rep  halm  (köysi  olkia);  —  -lyhde, 
haimkärfve;  —  -mitta  1.  -parmas, 
halmparm  L  -m&tt;  —  -Ynode,  halm- 
bädd. 

Olkinen,  a.  af  halm,  halmrik,  halmfärgad. 

(Olla,  inf.  sanasta  On. 
tolienkaan,  adv.  aiis. 
Olletikin,  olionkin,  adv.  isynnerhet,  en- 

kannerligen. 
(Olo,    8.  vistelse;   förh&Uande;    k.  Olnt; 

läsnä-o.,  närvaro;    poissa-o.,  fr&n- 
varo;    on   ololta   1.  oloksi,   finnes 

mndligen,  ymnigt;   aine,  best&nds- 
del;  substans;  —  -muotO,  aggrega- 
tionatilUtänd,  -form;  —  -Oppi,  ontolo- 

gi; — paikka,  vistelseort;  —  -peräi- 
nen, verkllg,  faktisk;  —  -sana,  substan- 

tiv;  —  -suhde,  förh&Uande. 
^Oloinen,  s.  (Kalev,)  k.  Olnt  j.  Olento. 
OloUinen,  a.  som  har  vistelse,  som  be- 

finnes  1.  är  tiU;  tillräckUg,  rundUg; 
väsentlig. 

Olova,  a.  i;pilig;  stadig.  oi^ 
Oltermanni,  s.  &lderman. 
Olninen,  a.  af  öl,  ölrik,  ölig. 

Olns  (-uksen),  oluin  (olkumen),  s.  axei- 
band,  hängsel. 

lOlut  (-Uen),  plunen,  s.  öl;  panna,  teh- 
*      dä,  keittää  olatta,  brygga  öl;  las- 

kee olatta,  tappar  öl;  olaen  pano, 

ölbrygd;  —  -jUUStO,  ölost;   koittO 
1.  -soppa,  ölsnpa;   tohdas,  ölbryg- 
geri;  —  -tehtaan-isäutä,   ölbiyggare 
iegare  af  ölbryggeri);  --  -uenpanjja, 

ölbryggare;   —    -Uenpauimo,   ölbryg-      y    ,      / 
geri.  Oti/t     Ö< 

lOma,  a.  egen;  toisen  o.,  en  annans  qCiU  ̂ fa^f^ 
tillhörigfaet;  kadotuksen  o.,  hem-  <l.  //' 

fallen  &t  förderfvet;  pieksi  kuole-  ̂ ^'^*^ man  omaksi,  piskade  tili  döds,  b& 
att  föga  hopp  om  lifvet  äterstod;  o. 

s 77}  eget  fel,  Bjelfförv&llande;  omas- 
ta päästä,  af  eget  hufvud,  af  egen 

drift;  omin  päin,  p&  egen  hand,  p& 
eget  bev&g;  omastakaa  (omasta 
takaa),  för  egen  räknlng,  p&  egen 
konto;  omanpuolinen,  sjelfvisk; 
omantakainen  1.  -takeinen,  af 
eget  förr&d,  som  är  för  egen  räkning; 
oafhängfg;  tulla  omillensa,  komma 
tili  de  aina;  f&  sitt  igen,  sl&  sig  ut; 
panee  omastansa,  släpper  tili; 
oman  käden  oikeus,  egenhands- 
rätt,  sjelfpantning;  on  siihen  oman-, 
sä  1.  omiansa,  är  dertill  egnad;  oman 
arvon  anto,  sjelfaktning;  oma  hai- 
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vennnB,  sjelf^ömedring;  oma  kii- 
tos, Bjelfberöm;  oma  itse,  ens  eget 

jagj  omasta  kohden,  för  egen  del, 
af  sig  sjelf;  oma  voitto,  egen  vinst; 
oman   voiton   pyyntö,  egennytta; 
  ehtoinon,  sjelfbestSmmande,  spon- 
tan;  —  -hy Täinen,  sjelfbel&ten,  in- 
bilsk;  —  -hyödytön,  oegennyttig;  — 
•kasT  öinen,  hemväxt;  —  -kätinen, 
egenhändig;  —  -päinen,  sjelfr&dig; 
-  -rakkans,  egenkärlekj  —  -Byyl- 
linen,  sjelftiiiräkneiig;  —  -tahtoisnus, 
sjelfbestämnlng ;  —  -tapainen,  origi- 
neij  —  -tek öinen,  sjeifgiord; —  -tie- 
toisnns,  sjellmedvetande;  —  -tnnto, 
samvete ;   tnntolnon,  samvetsgrannj 
— vaikntteeton,  oförv&iiad;  — val- 

tainen, egenmäktig,  sjelfr&dande,  myn- 
dig.  —  -vaioinen,  sjelflysande. 

VQmaa,  v.  eger,  har. 
Omainen,  -ahinen,  a.  egen,  förvandt; 

omaiseni,  de  minä. 
Omaisnns,    s.   egendom;    egenskap;    — 

-rangaistus,  fönnögenhetsstraff. 
Omaksnn,  v.  erkänner  som  egen  1.  sin. 
Omasto,  8.  egendom,  tillhörigheter. 
Omattaa,  -mittaa,  v.  tillegnar,*  anser  för 

egen;  hyllar. 
h  Omena,    s.  äple,  Sppel;  maa  o.,  potatis 

(jordpäron)  j  tammen  o. ,  ekoUon ;  — 
-nsiemen,  äppeikäma;  —  -pnn,  äpie- 
träd. 

Omenainen,    a.    af   äppel,    äplerik,    lik 

Hppel.  *y. 
/Oometto,  8.  fähus.  ome/frAf 
Omii,  V.   drager   kSnsla   p&,  tycker  sig 

igenkänna;  eger,  har. 
Ominainen,  a.  egen,  egendomlig ;  speci- 

fik;    o.  takaus,    proprie   borgen;  — 
-aistalollinen,  odaibonde;  -  -aistila, 
-maa,  odal,  odalgods. 

Olainaisnndellinen,  a.  qvaiitativ. 
Ominaisnns,  s.  egenskap,  egenhet. 
Omintakeinen,    a.    snbstantiel;    Bjelfbe- 

st&ende,  sjelfstandig. 
Omistaa,  -Stelee,  v.  tillegnar  sig;    till- 

egnar, tillförsäkrar;  kännes  vid;  eger, 
besitter. 

Omistaja,  s.  tlllegnare;   egare,  innehaf- 
vare. 

Omistus,   8.  tillegnan;    egande;    besitt- 
ningstagande ;  —  -maa,   odaljord;   — 
-oikeus,  eganderätt. 

Omistnu,  v.  blir  egen,  tillfaller. 
t  Omituinen,  a.  egendomlig,  säregen,  spe- 

cifik,  particQlier. 
Ommel  (-mpelen),  s.  söm. 
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rOmpelee,  v.  syr,  sömmar. 
Omnelu,   -us,  s.  sömnad,    syarbete;  — 

-ialut,  sydon. 

Ompelija,  s.  skräddare,  sömmare,    söm- merska. 

Ompelijatar  (-ttaren),  s.  aömmeraka. 
OmUUS,  s.  tillhörighet,  egendom. 
On  (olen),  v.  ar,  ix  tili,  finnefl,  ligger, 

befinner  sig;  on  ihmisiä,  menniskor 

'  finnas;  on  kauniilla  paikalla,  lig- 
ger vackert;  ei  siitä  ole,  det  duger 

icke;on  ollen,  är  viflBt;niin  ollen, 
vidsi&dantförhftllande;ei  ollenkaan, 
alle  1.  alldeles  icke;  minulla  on 

kirja,  jag  har  {hot  nUg  är)  bok;  mi- 
nun on  nälkä,  jag ärhungrig;  olen 

puhunut,  jag  har  taiat;  olin  luke- 
nut, jag  hade  läst;  olen  menevä, 

jag  skall  g&;  se  on  pantava  muis- 
toon, det  bör  1.  skall  läggas  pft  min- 

net;  olkoon  valta,  st&nde  fzitt; 
olkoon  niinkin,  l&t  b4  vara;  mikä 
sinun  on,  hvad  fattas  dig?  mitä  L 
mikä  sinulla  on,  hvad  har  da? 
tuossa  se  nyt  on,  der  är  det  nu, 
der  har  du  det;  onni  on  siinä, 
lyckan  best&r  deri;  johtokuntana 
on  viisi  jäsentä,  direktionen  ntgö- 
res  1.  best&r  af  fem  ledamöter;  se  on 

minusta  kummallista,  det  före- 
faller  mig  underligt;  Matti  on  hä- 

nestä huono  mies,  M.  är  i  hans 

tycke  d&lig  kari;  se  on  hänelle  kun- 
niaksi, det  Iän  der  honom  tili  berom ; 

ollaan,  man  är;  hyvä  oltava,  godt 

att  vara;  'olla  muonalla,  vaia  pÄ 
stat,  p&  sytning;  on  olevinansa, 
lätsar  vara;  on  putoamaisillansa, 
är  närä  1.  i  begrepp  att  falla. 

Onales  (-een),  s.  ki&fve,  kiyka. 
Onea,  a.  hemsk,  dyster. 
Onelma,  s.  däld,  kjusa. 

Onerva,  Onervoitsee,  k.  Odelma,  Odel- moitsee. 

Onge  (onkeen),  s.  inftdrag. 
Ongelma,  -gelmoinen,  s.  krökning;  g&- 

ta,  snärjord,    konstord;    —    a.  gfttUk, 
g&tartad,  snärjande. 

Ongittelee,  v.  är  sysselsatt  med  metan- 
de;  snärjer  med  ord,  utfoiskar,  fiskar 
efter,  begynner  gräl. 

Onkalo,  s.  ih&lighet,  bergskrefva. 

Onkaloinen,  s.  dim.  liten  ih&Ughe^  — a.  full  med  h&lor. 

Onkeilee,  -kielee,  -ngiskelee,  .v.  metar 
fortfarande,  fiskar  efter,  ntfonkar. 

Onki  (ongen),  b.  metredskap,   fiskkrok; 
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ongen  Biima,  metref;  ongen  rapa 
1.  pahla,  metepö;  ongen  konkka, 
metkrokj  on  ongella,  i&r  p&  mete; 
ottaa  onkden,  tager  p&;  tager  1  akt; 
—  -mato  L  -liero,  metmaak;  —  -mies, metare. 

I  Onki],  ▼.  metar;  nppfiskar,   ntletar,  nt* 
fonkar. 

Onkua,  s.  metare;  ntforskare. 
Onnftbtaa,  r.  enafrar,  alintar,  haltar  11- 

tet,  är  Ughalt. 
Onnastaa,  ▼.  am&haltar. 

I  Onnela,  b.  Ijckana  hem,  elysö. 
Onnellinen,  -nnelias  (-aan),  a.  lycUig, 

lyckoBam,  lycksalig. 
Onnetar,  f.  lyckans  gndlnna,  norna,  lyc* 

kan,  <5det. 

/f  Onneton,  a.  olycklig,  fatal;  o.  tapa  n  8, 
olyckBhändelse;    o.  osa  L  kohtalo, 
olycksöde. 

OnnettomnOB,  b.  olycka,  otnr. 
|Onni  (en),  s.  öde,  lycka;  kova  o., 

olyoka;'hnono  1.  paha  o.,  otnx;  on- 
nen  kohtana,  lyckträff;  onnen-toi- 

vo tn  e,  lyckönflkan,lyck<5nBknIng;  on- 
nen heitto,  af  lyckan  Sfvergifyen, 

olyckafogel;  onnen  lakki,  segerhnf- 
ra;  onnen  kantamoinen,  lyckanB 
ekötebarn;  onnekai,  kaikeksi  on- 

neksi, onneksenBa,  ttU  ali  lycka; 
onneksi  olkoon,  onnea  yaan, 
lycka  tili;  heittää  oleville  onnil- 
lensa,  lemnar  At  sitt  öde;   isko, 
fatallBm;  —  -nskolainon,  fataUst. 

Onninen,  a.  höiande  tiU  öde,  lycka;  ko- 
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va-o.,  olycklig,  vanlottad. 
Onnistaa,  v.  lyokas;  lyckönskar. 
OnniBtnmaton,  a.  mlsslyokad. 
Onnifltns,  s.  lycka,  fcamgAng,  medg&ng. 
Onnistuttaa,  v.  lyckiiggör. 
OnnniBtnn,  v.  lyckas,  g&r    väl;    ei  on- 

nista, lyckaa  ej,  miaelyckaB. 
Onnittelee,  v.  lyckönskaar,  giatnleiar. 
Onnittelua,  s.  gratnlant. 
Onnnnta,  s.  haitning. 
Onnnskelee,  v.  haltar  sn&tt. 

Onn  (onnen),  a.  iUUig;  —  s.  ih&Ughet; 
djnp  dal;    pna  on  onnella,   trädet 
är  ihAUgt. 

Onnii,  -eittaa,  v.  nrh&ikar. 
Onsinen,  -illinen,  a.  ihUig,  fou  med 

Ih&ligheter. 

OnsiBtan,  v.  bllr  orgröpt  L  ih&Ug. 
Ontelo,  a.  ih&lig;  —  B.  ihUighet. 
Ontera,  a.  nrgröpt,  kottkav,  fördjnpad; 
—  -yaifl-mykeTä,  konkav-konvex. 

Ontto,  B.  ihilighet,  toaram. 

Onttan,  v.  bUr  orgröpt  1.  tom. 
Ontan,  v.  haltar;   ontnva,  hait. 
Oopera,  s.  opera. 

Opas  (oppaan),  s.  väg^sare,  handledare. 
Opastaa,  -telee,  v.  vlsar  vSg,  vSgleder, handleder,  InBtmerar. 

Opasto,  -Stos,   s.  vSglednlng,  handled- 
ning. 

Opastan,  v.  bllr  vSgledd,  vänjer  sig  vld, 
lär   sig;   {KaUv.)  knnakapar,  oriente- .      rar  sig. 

Opettaa,  v.lär,   nndervisar;    dresserar 
o.  varaaa,  Inkör  ett  föL 

(Opettaja,  s.  ISrare;  yll-o.,  Öfverlärarej 
nais -o.,  ISrarinna;  —  -nsääty,  läro- 
BtAnd;   ntoimi,  lärarekaU  1.  -syssla; 
—  -nvlrka,  ISraretjenst  1.  -befattning. 

Opettajatar,  s.  lärarinna. 
Opettavainen,  a.  lärorik. 
Opettelee,  v.  lär  fortfarande;  lär  sig,  öf- var  sig. 

Opetus,  8.  nndervianing,  lärande;  dres- 
syr;  —  -laltOS,  ondeivlBnlngBanfltalt ; 
—  -lapsi,  ̂ nnge;  —  -oppi,  didak- 
*^'  '~^..'?y*»   ISroBtol,   läroplatB;  — -snnnnitelma,  läropianj  —  -tapa  i. 
-mnotO,  lärometod  1.  -sätt;  —  -toinii, nnderTiflningsväsende;  —  -virka,  lä- roembete. 

Opetnstelee,  v.  dooerar. 
Opetnttaa,  a.  l&ter  läz»,  bar  att  nnder- visas. 

Opikas,  a.  lärorik. 
jPpillinen,  a.  hörande  tili  lära  L  lardom, 

lärdoma-,  didaktisk,  lärd;  o.  taito, 
l&rd  knnakap;  o.  arvo,  lärdoniBgtad; 
lärdt  anseende;  —  -Uiskonln,  lär- 
domaakola;  —  -llismnovs,  didaktisk 

poeai. Opinto,  opiskelu,  s.  stndinm. 
Opiskelee,  v.  studerar. 
Opisto,  s.  andervisningaaaBtalt,  läioverk 

1.  -Bäte,  institnt;  yli-o.,  högakola,  nni- versitet;  m  aan  viljely  s -o.,  landt- 
brnksinstitnt;  alkeis-o.,  elementai* 
läroverk;  yli-opiBtolainan,  akade- mlcns,  Btndent. 

Opiton,  a.  olSrd. 
Opittava,  part.  som  man  skall  lära  sig; —  8.  pensnm,  nppgift. 
Opotta,  s.  hage,  gärde. 
Oppeennnttaa,  v.  iniär. 
Oppeentnn,  v.  bUr  Ubaktig,  lär  sig  %mk- 

nii^om,  inlär  (Big). 
Oppeinen,  a.  läraktig. 
(^penee,  v.  är  läraktig,  lär  Big. 
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OppenematOB,  -eentiuBatoii,  a.  oiärak« 
tig.       . 

Oppenevainen,  a.  läraktig. 
lOppi*  B.  lära,  lÄrdom;  opinkirja,  läT> 
/  bref;  opinhaluinen,  lärgirig;  opin- 

kappale, lärostyoke;  opin  konin, 
lärdomskola;  opinharjoitukset,  stu- 
dier;  uskon -o.,  troslära,  religion;  — 
-isä,  lärof ader  1.  -mästare ;  —  -kieli, 
konstspr&k;  —    'kllja,    lärobok;    — 
-  kumppani,  medlärjnnge,  medlärling; 
  kunta,  skoia  (parti) ;  —  -lahko, 
sekt;   laitos,  ikroanstalt  1.   -verk; 
—  -Inento,  föreläsning;  —  -Blääräi 
lärokars ;  —  -poika,  lärgoese ;  —  -sa- 

na, "konsttenn ;  —  -8äanto«  dogm ;  — 
•tnnnnstns,  konfession. 

\  Oppii»  V.  lär  Big,    Inhemtar,   lar  kanna; 
'       erfar;  försÖker;    oppinut,    lärd,   lit- 

terat;   hän    on    hyrä    oppimaan, 
han  har  lätt  att  lära  sig. 

Oppila^  s.  läroinrättning,  skola. 
Oppilainen,  oppilas  (-aan),  s.  lärjnnge, 

eleT,lärIing;  yli-opT)ilalnen  1. -op- 
pilas*, stndent. 

Oppimaton,  a.  som  icke  lär  1.  lärt  Big, 
oläraktig,  olärd,  ostuderad. 

Oppinen,    a.    lärd,    som   lär  sig,  lärig; 
hyyä-    1.    tarkka- o.,    läraktig,   lätt- 
lärd;   kankea-  1.  kova-o.,  trÖglärd; 
pika- o.,  lättlärd;   räärä-o.,   orenlK- 

ri^,  kätteisk. 
Oppivainen,  a.  som  lär  sig,  stnderande, 

läraktig. 

Ora, s. borr, Byedjem ;poltin-o.,  bränn* 
borr;  —  -pihlaja,  hagtom;   tOO- 
mi,  sl&n. 

Orailee,    t.    t&tar   tm   att  göra  n&got, 
försöker,.  stapplar  {vid  läiUngm). 

Oras  (-aan  i.  -aksen),  s.  brodd;  on 
oraalla,  ärlbrodd; —  -matO, brodd- 
Qiask. 

Oras  (-aan),  orasa,  oro,  s.  hane;  oras- 
1.  oroBika,  fargalt. 

Orastaa,  ▼.  drifrer  brodd^ 
Orastaa,  ▼.  sTeder  med  jem. 
Orastnn,  ▼.  tager  brodd,  blir  broddbe- 

mxen. 

\  Orava,    s.    ekorre;  {fferdsdsh)   mantal, 
Bkattmark;    lento-    1.    eiipi-o.,    fly- 
gande  ekorre. 

Oravainen,  s.  dim.  Uten  ekone;  —  a. 
ekorrik;  af  ekomkinn. 

Oravas  (-aan),  s.  ett  B&deBmitt,  tolfte- 
dels  tnnna. 

Organillinen,  a.  organiak^ 
Organiton,  a.  oorguiisk. 

Orhittelee.  ▼.  pröfrar,  känner  efter; 
(Kalev.)  arbetar  raskt. 

fOri  1.  pris  (-iin),  s.  hin^. 
Olja,  8.  träl,  Blaf;   piika,  BlafTinna; 
—  -ntappnra,  töme,  töm-L  njnpon* 
buske. 

Orjaa,  -jailee,  ▼.  trälar,  Blafrar. Onalllnen,  a.  slafylsk,  tralaktig. 

Oljatar,  s.  BlaM&na. 
Oqnns  (-nnden),  s.  tnUdom,  slafv^rL 
Oqnnttaa,  t.  förBlafrar,  gör  tdll  t»L 
Oljnnttnn,  -jistan,  ▼.  föralafTaa,  bllr träl. 

Orkkii,  y.  niaat  ihop. 
OrkO,  s.  fuktig  däld. 
Orkoinen,  a.fnU  af  foktiga  dälder,  saak. 
Oro,  Oronen,  b.  llten  hane;  uten  hingst. 
Oroinen,  a.  h&rande  tiU  däld;  o.  koi- 

vu, i  Bank  däld  yäxande  björk. 

Orpana,  b.  syskonbam,  kusin;  on  or- 
panoissa, är  p&  besbk  L  kalaa  hos 

anhöriga. 

Orpanoitsee,  v.  besöker  syBkonbam  L 
anhöriga. 

Orpaans  (-nksen),  s.  en  af  Byskonbar- 
nen  1.  kuainema. 

Orpannns  (-nnden),  b.  kusinskap. 
lOrpo,  a.  fader-  och   moderlÖB,  Tämlös; 

-<   ^hnone,  bamasyl  L  -hem. 

Orrellinen,  a.  med  Bpanar  försedd;  — 
sr  ett  Bpett  fnllt,  ea  As  fnU. 

Orreton,  a.  utan  ett  Bpett  1.  en  &b. 
Orsi  (orren),  b.  spett,  &s,  spazre;  lihaa 

on    orressa,    kötb  är    p&    spettet; 
kukko    on   orrella,   tnppen  är  pi 
äsen. 

Orsillinen,  a.  BparrfdrBedd. 
Orsinen,  a.  rlk  p4  apanar,  foli  med  iaar. 
OrsitOOt  A*  utaa  spett,  iaar  L  apazrari. 
Orsittaa,  t.  förser   med    spett,  Aaar 

npanar. 
Ortinen,  a.;  kolmi-ortinen,   med  tre 

Bpanar  1.  &8Br. 
Orvas  (-aan),  s.  öfrerBta  tnnna  bndes; 
—  -kesi  1.  -ketto,  nazf,  öfverlmd. 

Orvokki,  b.  vlc^blomma. 
VOsa,  B.  del,  andel,  lott;  roll;  osaksi, 

tili  en  del,  dels;  tytyy  osaansa, 
är  nöjd  med  sin  lott;  ottaa  osaa, 

deltager;  tai  e  e  jkun  osaksi,  kom- 
mer  1.  blifver  ngn  tOl  del;  tnlee 
osalle,  faller  1.  kommer  pi  enslott; 
velaton  o.,  behillen  lott;  —  -asia 
1.  -seikka,  detaij;  —  «adainea,  de- 
taijezad;   kumppani,  -veli,  ken- 
Bort;  — -  «kVAta,  afdelnlsg;  —  -mies, 
delegare;  .—  -määrin  qrot;  biikdd; 
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—  -talokas   (lagt.),  yidefrboendej  — 
-viJjelijä,  hälftenbrukare. 

/  Osaa,  ▼.  kan,  trilffaT,  r&kar,  hittar  fram. 
Osaaja,  s.  Bom  kan,  hittar,  träffar,  kiSn- 

ner,  den  kunnige,  k&nnare. 
Osaantllll,  ▼.  räkar  hSndelfieyifr,  hSnder, 

faller  sig,  utfaller. 
Osaamaton,  a.  oknnnlg,  oberandrad. 
Osaava,    part.    j.    a.    träffande,  fyndig, 

Bkicklig. 

Osaelee,  -ilee,  r.  bjnder  tili  «tt  träffa, 
försöker,  efterapar. 

Otoinen,  a.   delad,  best&ende  a!  delar,' 
lottad;  kolmi-o.,  tredelad;  kova-o., 
Tanlottad,  olycklig. 

Osakas    (-kkaan),    s.  delegare,    intres- 
sent;  aktionär;  —  a.  delaktig. 

I  Osake  (-kk^en),  s.  aktie;  —  -kirja, 
aktiebref;  —  -jrhtiÖ,  aktlebolag;  *— 
-kkeen-omiStl^a,  aktfeegare,  aktionSr. 

f  Osallinen,  a.  delaktig;  —  8.  delegare, intressent. 

Osallisuus,  B.  delaktighet,  gemenskap. 
Osanen,  s.  llten  del,  partikel. 

Osanotto,  -OttavaisnuS,  s.  deltagande. 
Osasto,  B.  departement;  sektion,  divi- 

sion; oikenso.,  justl tie- departement; 
t  ai  o  Q  8  o.,  ekonomie- departement. 

Osaton,  a.  odelaktig,  lottl^s,  yanlottod, 
missbytt,  kapntt. 

Osattaa,  -attelee,  v.  i&ter  ti^ffa,  «igtu-, 
m&ttar,  eftersträfvar,  n&r. 

Osaus  (-ksen),  s.  Mndelse,  tOff. 
OsaUU,  V.  Tikut  händelseTis,  bänder,  tl- 

mar. 

Osil,  osittaa,  osittelee,  ▼.  skiftar  l  de- 
lar, delar,  Btyckar;  repartiserar ;  osit- 
taa petK,  aMttra  ett  bo;  osittain 

].    ositellen,  deMs,  dets. 

Osinko,  s.  andel,  lott,  medgift;   apUy 
kontingent. 

Osittainent  a.  partlei. 
Ositus,  8.  delning;  pesän  o.,  afvittrlng; 

—   -kilja,  afvittringsinstmment. 
Osma,    s.    jerf,    filfz|M:    osmansolmn, 

valknut.         OS^CffyKi     •»^"'  -^'^ '-  e 
Osote    (-tteen),   s.   betygelse,  vedermä- 

le;  adress,  anvisning. 
Osotelma,     s.     mlmisk     framställning, 

härmning. 

Osotin,    s.  Tisare;    beVis;  *-    -pUikkO, 
peksticka. 

lOsottaa,   ▼.  pekar,    rik^y,   visar,  titvl- 
sar,  anrigar,  betygAr.    ̂   9^^^^, 

Osottelee,  v.  pekar  fortfarande ;  barmar. 
Osottelemus,  s.  härmning,.  miniik. 
Osotteljja,  8.  härmare,  mlmikor. 

OSOttelullinen,  a.  mimlsk,  pantomlmxsk. 
OsotUS,  8.  nppgift;  anvisning;  betygel- 

se; härmning;  Tali  tn  8 -o.,  besvärsnn- 
derrisning;  —  -kllja,   anvisning,  In- 
visning;   merkki,   faänvisnings-  1. 
citationstecken. 

\08taa,  V.  köper. 
Ostl^a,  B.  köpare,  knnd. 
OstMuaton,  a.  Icke  k(5pande,  okl$pt. 
Ostelee,  v.  köper  fortfarande,  nppköper, 

inköper. 

Osto,  8.  kop;  —  -hinta,  köpB-  l.  in- 
köpspris ;  —  -maa,  köpt  jord  1.  landt- 
gods;  —  -mies,  nppköpare;  —  4a- 
vara,  köpegods,  inköpt  egendom. 

Ostoisa,  a.  fal,  tili  sain. 
Ostos  (-ksen),  s.  nppköp;  on  ostok- 

sella, mäste  köpas,  f&e  genom  att 
köpa. 

Osuma,  s.  träff. 
Osuttaa,    V.    riktar,    anlägger,    försöker 

att  r&ka. 

Osuu,  V.  träffar,  r&kar. 
Osuus  (-uuden),  s.  lott,  a&del,  dlviaend* 
Osviitta,  s.  vägvisare,  rättesnöre,  hand- 

lednlng,  känneteoken. 
Ota,  s.  tagg,  ndd. 
Otainen,  a:  taggig,  uddig. 

{Otaksuu,    Otaksil,  v.  anser  böra    tagas 
1.  fattas,  antager,  förmodar,  gillar;  o. 

'   asian  niin,  tager  1.  fattar  saken  sil, 
antager  föTh&lIandet   sAlnnda. 

Otanta,  -nto,  s.  tagning;  •—  -mielinen, ostadigk 

Otattaa,  v.  l&ter:taga;  försöker «tttaga. 
|Otava,  8.  laxnffit;  2)  stora  bjömens  stjem- 

bild,  karlavagnen;  vähä  o.,  Hila  björ- 
nen;  o — n  ohra,  himm^lBkom. 

Ote  (otteen),  s.  tag,  grepp;  utdrag;  kol- 
meen otteesen,  1  tre  tag;  menin 

ottein,  1  flere  reprliBer;  tnlen  ot- 
teet, medel  att  uppfänga  elden  (fnöske 

m.  m.);  hevosen  otteet,  lockmat 
förattfasttagahäst;  pöytäkirjan  o., 
protokollsntdrag. 

Otelma,  s.  kamp. 
Otin  (ottimen),  s.  medel  att  taga  med; 

lockmat;  gaffel. 
Otollinen,  a.  antaglig,  giltig,  behaglig; 

o.  vieras,  välkommen  1.  värdig  gäit; 
Jumalalle  o.  (rudi  behaglig. 

Otollisuus,  s.  antaglighet,  giHighet,  bö- 
häglighet. 

Otos,  8.  tag,  f&ngst;  dosis;  (Kalev.) 
nyrödjad  mark. 

Otra,  k.  Okra. 
kotaa  s.  panna;    frameida,  framksnt;  ta- 
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kan  o.,  kakelagnakrsnB;  otaipaoli, 
frontespU;    —   -kulma,   tinningi    — 
-rako,  kronBÖm;   ripa,  dUdem. 

Otskahnttaa,   t.  (Kedev.)   krosaar  med 
BkräU,  kratechar. 

Otso,  8.  bred  panna;  bjöm. 
.Ottaa,  ▼.  tager,  antager,  upptager,  bort- 
I     tager;  o.  hyyäkai,  npptager väl,  giUar, 

antager;   o.  vaataan,  tager  emot;  o. 
yhiteen,  tager  ikop,  aammandrabbar; 
o.  vaarin,  tager iakt;  o.  veroa,  npp- 

tager akatt;  o.  kartalle,  affattar  p& 
karta;    o.    lapaekaenaa,    adopterar; 
o.  aijaia-latnjakai,  adjongerai;  o. 
velakai,   tager   p&   kredit;   o.   kir- 
joittaakaeen,    &tager  aig  att  akrif- 
va;  o.  pä&UenaK,  tager  p&  aig,  &ta- 
ger  aig;   o.  viljelt&väkai,   intager 

\      d^gar)',  o.  talteen,  intager  (djyr). 
\  Ottaja,  a.  tagare,  knnd;  veron  o.,  akafe- 

tena  nppbärare. 
Ottaminen,  a.  tagande. 
Ottamnfl  (-nksen),  a.  tagning,  kap. 
Ottann,  Ottantnn,  v.  bllr  tagen,  ftfater 

aig. 

ottelee,  v.  tager  am&ningom,  tages  med 
hvarandra,  kämpar. 

Ottein,  otteina,  a.  kamp,  fSktning,  tari&ff- 
ning,  drabbning. 

Otto,  a.  tagning,  emottagning,  uppbörd; 
lapaekai-o.,  adoptering;  poia*o.,  be- 
alag;  veron  o.,  akattenppbörd;  pa- 

pin o.,  preatnppbörd;  ailm&n  otto* 
m&är&,  B&l&ngtögatkanae;   ky- 

kyinen, mottagUg;  —  -lapsi^  adop- 
tiv-  L  foaterbamj   miefl,  nppbörda* 
man;   Oikens,  tagelott. 

Otns  (-nksen),  a.  byte,  fftngat;  vildbr&d, 
krSk. 

Otnetelee,  v.  jag«r,  f&ngar  vildbr&d. 
Ondokfiii,  -kenn,  v.  anaer  för  frKmman- 

de  1.  ovanligt,  främmaa;  o.  oloanaa, 
känner  aig  frSmmande. 

Ondoksnttaa,  v.  föreJfaUer  (ngn)  fE&n- 
mande  1.  ovanlig. 

Ondonlaatninen  i.  -lainen,  a.  fnmmand- 
artad,  ovanlig;  —  -nmakninen,  af 
ovanlig  amak,  med  biamak;  —  -nn&- 
köinen,  af  ovanligt  L  fr&nmande  nt- 
aeende. 

OndOS,  8.  obekantakap,  bortkommenhet, 
ovana;  teki  ondokaelta,  gjorde  af 
ovana. 

OndOBtaa,  -dOStelee,  v.  anaer  för  friua- 
mande  L  ovanlig,  förv&naa. 

OndOBti,  adv.  p&  friunmande  aatt,  ovan- 
ligt, oerfkret 

OndOStnn,  v.  bllr  frSmmande,  kSaner 
aig  fr&nmande,  främmaa. 

Onkkamastnn,  -mnstnn,  v.  atadaar,  hs^- 
nar,  blir  alagen  af  förv&ning,  fSrvinaa. 

Onnas  (-aan),  a.  aing,  iiatig. 
Onnastaa,  -Stelee,  v.  hsr  förki&nningar, 

anar,  nppt&nker. 
Onrn,  a.  ränna,  djnp  diUd,  kjiiaa;  — 

-vesi,  flödvatten. 
OntO,  a.  främmande,  obekant,  ovanlig; 

oerfaren,  ovan;  o.  makn,  friimniande 
smak,  biamak;  o.  tapana,  en  aiiDaaii 
hSndelae;  olen  tSällä  o.,  jag  är  o- 
bekant  hSr;  olen  o.  aiihen,  jag  ir 

ovan  dervid;  —  -sanainen,  med  ovan- 

liga  ord. 
OntOUS  (-Uden),  b.  obekantakap,  ovan- 

lighet. 
Ovellinen,  a.  med  d6rr  f»iMdd. 

|Ovi  (-en),  a.  dörr;  oven  pieli  1.  pie- 
lin en,  dörrpoat;  oven  snn,  dSrr- 

öppning,  BtUlet  niirmast  innaaför  dör- 
ren;  ovi  on  anki,  kiinni,  seljäl- 
l&Kn,  dörren  Sr  öppen,  faat,  p&  vid 
gsfvel;  aeiaoo  ovella,  atAr  vid  (vfon- 

/9r)  dörren. Ovittaa,  v.  föraer  med  dörr. 
Ovns  (-nkaen),  a.  dözx  med  tlUbefaor, dörrg&Qg. 

P. 

iPa,  Uite-part.  jn,    dook;    otanpa,   jag 
tar  dock,  jag  tar  ju. 

Paader  (-teren),  a.  bred  aten,  hm. 
Paadnttaa,.  v.  förhärdar,  för8to<}kar;  IA- 

ter  faatna. 
Paadntns,  a.  förhitrdnlng,  föratockning. 
Paakdin  (-timenX  s.  roate,  halater.  • 
Faaktaa,  v.  hettar,  baddar,  ateker,  bry- 

ner,  roatar  (pä  häU);  pnddlar;  aaar- 
nata  p.,  predikar  med  ator  ifver. 

PaahtO-nnnl,  a.  roatngn. 
Paahtnn»  v.  bllr  brvnt  1.  atekt. 

Paakale  (  een),  -kio,  -kkt,  a.  hopgjtt- 
rad  klimp,  klnmp,  boU. 

Paakioittan,   istnn,  r.  saaimangymas, blir  kUmpig. 
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PaaliUa  7.  m.,  k.  Palikka  j.  n.  e. 
Paaln,  s.  pUe;—  -mosknri,  pftiUabb». 
Paalnaa,  -Inttaa,  t.  p&i«r,  pauisade* 
m,  ntfltakar. 

Paalutus   s.    pUnlng,    atstakning,    p&l- 
▼erk. 

Paametti,  b.  omdömeskraft,  snlUe. 
Paanu,  s.  takap&n;  —  -katto,  8pftnf»k. 
Paannttaa,  -ttelee,  x,  Bp&naiAr,  Bp&n- 

l&gger. 
Paanntna,  s.    sp&iul&endo,  Bp&nbelSgg- 

ning. 

Pääpotin  (-ttimen),  s.  Bladdertrat,  gaper. 
Pääpottaa,    -ttoleo,  t.  pladdrar,   Bladd- 

rar,  lamenteTar. 

Paari  (-en),  s.;  pl.  paaret,  b&r. 
Paarma,  s.  Btlmm,  tjog;  2)  barm;  sköte; 

8)  broms;  —  -lintn,  lÖfB&ngare. 
Paarmana,  k.  Parmans. 
Paarre  (-rteen),  s.  f&u,  kant. 
Paartaa,  t.  f&Uar,  kantar. 
Paanra,  b.  fönkinn. 
Paasi  (-den),  s.  bred  Bten,  biOl. 
Paasi*  8.  baB. 

Paasikas  (-Utaan),  b.  p&  hiOi  grSddad 

PaasikkO,  b.  af  atenhiillar  appfyld  mark, 
BtenhölBter. 

Paasto,  8.  lasta;  puolip.,  midfaBta;  — 
-päivii,  fastedag. 

/PaastOO,  ▼.  faBtar. 
Paatero,  -tonen,  b.  liten  hsii. 
Paatillinen,  a.  b&tegande;—  b.  en  b&t 

faU. 
Paatinen,  a.  af  hKll  1.  Bten. 
Paatsa,  b.  Beldyna,  Badelpnta. 
Paatsain  1.  paattain  (-amen),  s.  brak- 

▼ed. 

Paatti,  8.  b&t. 
Paatn,  k.  Pato. 
Paatnmns,  b.  fSTstocknlng,  forhKrdelBe. 

f    Paatnn,  ▼.  förstockas,  fbThSrdas;    fast- 
nar;  mylly  p.,  qyamen  stadnar;  paa- 
ttinat,  förhttrdad,  inbiteiii  Inpiakad. 

(Paavi,  8.  pMvej   knnta,  p&fredömej 
—  -n-nsko,  pAfrelMra,  katoliciBm. 

Paavilainen,  b.  papiBt,  katoUk. 
Paavilaisnns,  b.  paplBterl,  papiBm,  ka- 

toliciBzn. 

Paavillinen,  a.  p&flig,  papiBtisk. 
Paavinen,  a.  p&fvUk. 
Padallinen,    a.    grytegande;    —   a.    en 

gryta  foll. 
Pil4e    (-teen),    b.;   pl.    pateet,  Tiigar, 

Btigar;  tali  pateilleni,  beaökte  mig; 
käTi  pateillani,   gjorde  besök  hoB 
mlg. 

Paentaa,   t.    aflSganar,    makar    nndan, 
förflyttar. 

Paentnn,  b.  aflSgBnas,  Ylker  nndan. 
Paeta,  k.  Pakenee. 
fpaha,  a.  ond,  eläk,  d&lig,  Ula;  p.  Inn- 

lo,  misBtanke;'  ond  aning;  p.  maine, 
Tanfr&jd;  p.  tanti,  yenerlBk  BJnkdom; 
p.  henki,  den  onde,  ond  ande;  teh- 
dS  p'— aa,  göra  illa;  minnn  tekee 
p  — haa,  jag  k&nner  obehag,  ackel; 
kSy  pahoin,  det  g&r  illa;  panna 
pahaksi,  tycka  illa  yara;  on  pa- 

hoilla mielin,  Sr  mlsslynt,  p&  d&- 
llgt  hnmör;  pahat,  pl.  (Kalev.)  &kom- 
mor;  komp.  pahempi,  Bfimre,  yärre; 

Bnperi.  pahin,  sämst,  ySrst;  —  -JnO- 
ninen,  illfnndig,  iUiBtig,  iUmarig,  iU- 
parig;  —  -jnonisnns,  illfnndighet, 
ilBka;  —  -maineinen,  yanfi^jdad;  — 
-mielinen,  misaiynt;  —  -n-alainen 
(KaUv.),  brottBiig;  —  -n-eikinen,  o- 
kynnig,  yanartig,  illasinnad;  pahan- 
elkinen*  elttin,    (lagt.)     ok3mneBfä; 
—  -n-elkisyys,  illsinthet,  okynne ;  — 
-nknrinen,  yanartig,  odygdig;  —  -n- 
knrisnns,  yanartighet,  okynne; —  -n- 
Inontoinen,  af  elak  natnr,    elakartad; 
—  -nmakninen,   llla    smakande;    — 
•nnäköinen,  fni,  otäck;  —  -n-oloinen 
(Kalev.),  dÄlig;  —  -n-päiviinen  1.  -n- 
kelpoinen,  nsei,  jämmeriig; — nsno 
pa,  iUyiUig;  —  -ntapainen,  illaartad^ 
laatbar,  osedlig;  —  -ntokijä,  brotta 
ling,  förbrytare,  -erska,  miBBd&dare, 
-erska,  illgemingBman,  miBBgemingS' 
man;  snnri  pahantekijä,  grofmiflS' 
gemingBman;  —  -nteko,  förbr^rteLie, 
miflBgeming,    illgeming;    —    -siivoi- 
nen,  orenUg;  •—  -sisuinen,  iiiyiiiig, 
ilsken,  ondflkefoll,  ondsint. 

Pahainen,  a.    n&got    elak;   odnglig;    el 

pahaiBta  kalaa,  icke  8&  liten,  oan- 
Benlig  fiflk. 

Pahaisesti,  ady.  knapt,   By&rligen,  nSp- 

peligen. [Puiaksin,  -kastan,  y.  tager  illa  npp, 
mlBstycker,  bUr  illtyckt. 

Pahalainen,  s.  ondt   ySsende,    elak  ya- 
relae,  hin  onde. 

Pahan,  piihän,  enkUt.  part.  men  jn. 
Pahastelija,  b.  peeBimiBt. 
Pahasti,  ady.  iUa,  dUigt. 

Pahe,  B.  last. 
Paheellinen,  paheen-alainen,  a.  lasthar. 
Paheksii,  y.  misBtyoker,  ogillar. 
Pahemmnns,  b.  föntfmring. 
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Pabeaee,  -ntao,  v.  biix  d&iig,  fijis&tti- 
rafl,  förderfvas,  far  illa. 

Pahennnfi,  s.  försämring;    anstöt,  föraz^ 
gelsej   (Kalev.)  afskyvärd  varelse. 

tA^&hent&a,  y.  föreämrar,  förderfvar,  ska- 
dar;    p.  mielen,  förtörnar;  förargar; 
p.  lapsen,  förderfvar  barnet;  p.  tun- 

non, kränker  kanalan. 
Fahentamaton,  a.  eom  Icke  försämrar  1. 

förflämrats;  oanstötlig. 

Pahentava,  -vainen,  a.  försämrande,  för- 
derflig,  anstötlig. 

Pahentnmaton,  a,  ej  Ulafaren,  oskämd. 
Pahentnvainen,  a.  som  lätt  förskämmes 

L  far  Ula. 

Pahettaa,  v.  försämrar. 
Pahettnmns  (-uksen),  b.  föreämring,  {i 

sjukdom)  recidiv, 
I  Pahka,  s.   knöl,    svuUt,    böld;    verip., 
T     blodböld;  visap.,  masurknöl;  peräp., 

gump,  arsklint;  tulla  pahkaa  1.  pää- 
täpahkaa,  komma  bums,  hufvudstu- 
pa,  enkom;  —  -kolvu,  bj«»k  med  ma- 
Burknölar;  —  -metsä,  urskog. 

Pahki,  adv.  alldelea;  p.  paljas,  allde- 
les  bar. 

PahkoO,   V.  hugger    med    ansträngnlng, 
dänger,  klyfver. 

Pahka,  b.  mäi. 
Pahkn,  -kura,  e.  kort  och  tjock  stump, 

klump.  knöl,  tuberkel. 
Pahknn,  y.  mättar,  sigtar^  2)  öser  ur  slg. 
Pahla,  -lain  (aimen),  s.  spö,  metspö. 
Pahna,  s.  strä,  boss,  strÖ  under  boskap; 

bäs,  sviufitia;  pahnan  pohjimmai- 
nen, (Kalev.)  sifltfödd,  aämst;  joulu- 

pahnat,  julhalm;  —  -kunta,  en  kuU 
grisar. 

Pahnaa,  y.  beströr  med  strä;  trasalar  1. 
trampar  tili  bose. 

Pahnainen,  a.  full  med  aträ;  lefvande 
i  boss. 

Pahnoittaa,  v.  beströr  med  atrd,  bossar, 
lägger  julhalm. 

Pahnoitns,  s.  b&aläggniug,  beetröende 
med  aträ. 

Pahnns  (-uksen),  s.  en  kali  grisar, 
skock,  ide. 

Paholainen,  k.  Pahalainen. 
I  Pahoin,  adv.  illa,  d&ligt  (k.  Paha);  pi- 

dellä 1.  menetellä  p..  mieshandla, 
illa  medfara;  p.  minä  pelkään,  illa 
är  jag  rädd. 

PahOO,  -hoilee,  v.  tycker  illa  vara,  ta- 
lar  illa,  misatänker.      * 

Pahoittaa,  v.  gör  Ultyckt  l.  ledaen,  nt- 
ledanar,  förtömar. 

Pahoittelee,  v.  ondakaa,    ilskas;   bekU- 
gar,  beekärmar  ng. 

Panoittnn,  y.  bUr  mtyokt. 
Pahoitns,  s.  illtyckthet,  anatöt. 
Pahtaa  y.  m.,  k.  Paahtaa  j.  n.  e. 
Pahtnn,  y.  löpnar  och  jäser,  blir  akum- mig. 

Pahvi,  8.  papp  (paff);  —  -nide,  -kan- 
net, pappband. 

Pahnns,  a.  ondaka,  elakhet,  fÖrderf ,  la«t ; 
gök,  fähund;  elää  pahuudea&a,  lef- 
ver  1  laaten;  teki  pahuuttansa  1. 
pahuudeata,  gjorde  af  l.  p& elakhet. 

Paidan-hiha,  a.  akjortärm;  —  -kanina, 
akjortkrage. 

Paidattaa,  k.  Paitattaa. 
Paidoittaa,  v.  föraer  med  skjorta,  pk- 

kläder  skjorta. 

Paija,  s.  lekaak,  omtyckt  sak. 
Pauaa,  -ilee,  v.  ameker,  pajar. 
Paikallinen,  a.  lokal,  ortllg,  hörande 

tili  atället,  orten;  paikalllstunto, 
lokalsinne. 

Paikallisentaa,  y.  lokaliaerar. 
PaikallisnOS,  a.  lokalitet. 
Palkaton,  a.  utan  atäUe  1.  anatällning; utan  lapp. 

Paike  (-kkeen),  a.  nejd,  trakt. 
[Paikka,  a.  atälle,  plats,  ort;  lapp;  tyg; 

palkalla,  p&  atället;  genast;  panee 

p  —  n,  p&aätter lapp ;  panee  paikal- 
lenaa,  lägger  p&  sitt  atälle ;  on  kau- 

niilla paikalla  1.  palkkaa,  är  vac- 
kert  belägen,  har  ett  skönt  läge;  tu- 

lee paikalle,  infinner  sig;  pitää 

paikkansa,  beh&Uer  sin  platsj  häl- 
ler  atreck;  kymmenen  paikoilla, 
vid  paas  tlo;  tuossa  paikassa,  pi 
fläcken,  genaat;  hänellä  on  korkea 
p.,  han  har  en  hög  post;  raamiin 

paikat,  kroppadelar  1.  -partier;  ka- 
sip.,  handduk;  paikoin,  paikka  pai- 

koin, atällvis,  här  och  der;   kjlfi- 
^,    trakt,    ort;  —    -kunnallinen,  lo- 

kal; —  -lintu,  BtannfogeL 
Paikkaa,  -ilee,  y.  lappar,  flickar. 
Paikkaaja,  a.  lappare,  flickare. 
Paikkainen,  a.  af  lappar,  lapplg,  fiäckig; 

llkipaikkaiaet,  närboende. 
Paikku,  8.  fläck. 
Paikkulainen,  a.  lappig,  fiäckig,  oilk 

tili  färgen;    paikkulaispäinen,  o- 
jemn  (tili  växten), 

Paikkulaisesti,  adv.  fläcklgt,  ojemnt,  bär 
och  der. 

Paikknri,  k.  Paikkaaja. 
Paikknus,  k.  Paike. 
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Patkoittain,  -koittaisin,  adv.  bUOItIb, 
här  och  der. 

If  Paimen  (-menen),    s.   herde,    vaUhjon; 
on  1.  käy  paimenesBa,   g&r  1  yall; 
—  -koira,  vaUhnnd  j  — -lanln  i.  -rn- 
no,    herdM&ng   1.  -dikt,  -TallviBa}    -* 
•sanva,  herdeetaf;  -^  -tyttö,  herdin- 
na,  vallflicka. 

Paimenetar,  8«  herdinna. ' 
Paimennifl,    s.  ▼allaade,  Tsllning,  yall- 

g&ng. 
Paimentaa,  t.  vaUar. 
Paimentelee,   -enoltsee,  y.  Tsiiar,  Sr 

herde,  nomadiserar. 
Paimentolaiaet,  e.  pl.  herdefolk,  noma- 

der. 

Paimo,  paimonen^  k.  Paimen. 
I  Painaa,  ▼.  8t  ttmg,  vSger,  tyiiger;iied- 

tynger,  nedtrycker,  tryckerj  fargar; 
p.  p ä fin 8 ä ,  sKnker  sitt  hnfrad ;  pai- 

na pajusta  jontsl,  tryck  ned  (böj) 
af  Tide  en  b&ge;  p.  verkaa,  fargar 
kläde;  p.  kirjan,  tryoker  en  bok; 
p.  pakoon,  tar  tili  flykten. 

Painaksen,  v.  (Kcdev.)  skyndar  eig. 

'^Painaja,  s.  tryckare. 
#Painaiainen,  s.  mara. 
Painaltaa,    v.    trycker    hastigt,    b<5jer, 

bänder. 

Painannes  (-nteen),  s.  böjning,  eänk- 
ning,    dalsKnknlng;   intryck,-  (kiryap.) 
aftryck. 

Painanta,  -ntO,  b.  trycknlng,  färgnlng; 
  kone,  tryckmaskin. 

Painatin  (-ttimen),  s.  trycke,  tryckfjä- 
der. 

/Painattaa,  v.  Uter  trycka,  l&ter  fSrgaj 
:       päskyndar;  sätter  af. 
Painattaja,  s.  förlSggare. 
Painaya,  a.  viigande,  vigtig,  tnng. 

Painavaisnna,  -vnne,  b.  -rigtighet. 
Paine,  b.  trvck,  preBB,-   färg,  färgämnej 

—  -kattila,  fSrgkittel,  kypj-*  -mnl- 
ta,  färgjotdj  —  -mohO,  färggräa. 

Painelee,  -neskelee,  ▼.  väger  i.  tryoker 
foTtfarande;  brottas. 

Painotti,  b.  bajoi^ett. 
I  Paini, B.tryck,  fSrgj  2)brottning;  syllp., 

brottning  med  tsig  om  lifvet;  lyövät 
painia,     de    brottas ;   -nkeittO, 
brottning. 

I  Painii,  v.  brottas. 

Painin     (-imen),-   s.    böjningsverktyg; 
tryckprOBB,  preBs;  —  -pnn,  böjnings- 
Btock. 

Paininen,  b,;  pl.  palniset,  brottning; 
ovat  p  —  silla,  h&Ua  p&  att  brottas. 

PainiO,  b.  ffirgeri;  tryckeri. 
Paino,  8.  tyngd,  vigt,  tryck,  tryckning, 

tryckeri;  omantakeinen  p.,  abBo- 
Int vigt;  omituinen  p.,  speci^k  vigt; 

ilman  p.,  luftens tryck  1. tyngd;  kix*- 
jap.,  boktryokeri;  tasap.,  jemnvigt; 
vaBtap.,  motvigt;  on  painossa,  är 
i  press,  under  färgning;  lähtee  pai- 

nosta, kommer  ut  frän  tryoket,  lem- 
nar  preesen;  myy  painolta,  sKljer 
efter  vigt;  --  -asia,  pressSrende  1. 
-m&l;  —  -aeiamies,  preBsombudsman ; 
—  »ludlitas,  preBB-fltjrelse; —  -lUUh 
ne,   färgeri;  —  -koski,    tyngdpunkt; 
—  -kohta,  tryckningBpunkt  f   ^kor- 
keos,  presshöjd;  — instanniifl,  tryck* 
ningBkoatnad;  —  -laati,  barlaat;  — - 
-Inpa,  tryckningstillBt&nd,  imprimator ; 
—  -mitta,  vigt;  —  -mnste,  tryck* 
8 varta;  —  -nlaki,    tyngdlag;   —    -n- 
tntkija,  censor; —  -ntntkinto,  cen- 
fiur;  —  -npäallinen,  öfvervi^t;  —  -n- 
vajans,  undervlgt;  —  -Oppi,  tyngd- 
lära;  —  -paikka,  tryckningsort ;  — 
-palko,  (Kalev.)  nätkafle,  maskstock 
1.  -pinne ;  —  -vapanfi,  tr^ckfrihet ;  — 
■Virlie,  tryckfel;  —  -VOima,  tyngd- 
kraft. 

Painoinen,  a.  af  en  vlss  vigt;  naulan 
p.,  af  ett  sk&lpunds  vigt. 

Painollinen,  a.  som  har  vigt,  vägbar. 
Painos  (-oksen),  a.  uppiaga. 
Painostaa,  v.  tryoker,  tynger. 
Painoton,  a.  vigtlös,  o  vägbar. 
Painottaa,  -nuttaa,  v.  i&ter  trycka  i. 

färga,  nedtynger,liar  att  böjas  1.  sjunka. 
Painnri,  s,  färgare. 
Painns,  s.  tryckt  tillständ;    lattia    on 
painuksissa,  golfvet  arnedsjunket; 
ääneni  meni  painuksiin,  jag  blef 
hes,  min  röst  blef  hes. 

Painnn,  v.  bUr    tryckt    1.  färgad,    ned- 
tryckes,    sänker    sig,    bojes,   sjunker; 
painunut  ääni,    hes  1.  ih&lig  rÖBt; 
(Kalev.)  sjunker;  hastar. 

Paipattaa,  -pottelee,  v.  skrlker  fortfa- 
rande,  sladdrar,  gör  Ijud. 

Paise,  B.  Bvuist,  böid. 
Paiskaa,  v.  kastar  med  kraft,  dänger, 

slnngar,  Blänger. 
PaiBkans  (-nksen),  -ke,  s.  kastning, 

Blungning,  smäll. 
Paiskelee,  paiskoo,  v.  slänger,  smäUer. 
Paiskelehtaa,  v.  Blänger    l.  kastar  sig; 

kastaa  hit  och  dit. 

Paistaa,  v.  steker,  hettar;    skiner  (med 

h$lta)'y  p.  kalaa,  steker  fisk;  p.  lei- 
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piS,  gr&ddar  bröd;  p.  lihaa,  steker 
1.  rostar  kött;  aarinko  p.,  Bolen  ski- 
ner. 

PaistUQatOll,  a.  ostektj  icke  skinande. 
(PaiBte,  8.  sken  (med  heUa);  päivän  1. 

auringon  p.,  solsken. 
Paisti,  B.  8tek. 

Paistikas  (-kkaan),  s.  n&got  stekt  (<. 
ex.  ro/va). 

Paistin    (-bnen),    s.    stekningBTerktyg; 
det  Bom  stekee;  —  -pannv,  stekpan- 
na;  —  -varras,  stekapett. 

Paisto,  -n,  s.  atekning;  —  -nauris,  stok- 
rofya,  hötrofra;  —  •nimi,  atekngn. 

Paisto,  k.  Pajisto. 
Paistun,  y.  stekes,  blir  stekt  L  grSddad. 
Paisu,   -suma,  s.  smlBt,   bSld;    paisn- 

rnoho,  portlak. 

Paisnmns  (-ksen),  -snnta,  b.  nppsTiai- 
ning,  ezpansion;-  TedenpaiBumnB, 
öfyersTämning,  vattnflod,  (Bil>l.)  sjn- 
daflod;  —  -ntakone,  expenBionsma- 
Bkin. 

Paisuttaa,  y.  lAter  Bvälla,  gör  BySUande, 
tmöker;  görnppbl&st,  fdrhäfver;  tie- 

to p.,  knnskapen  fdrhäfyer. 
Paisntns  (-uksen),  b.  nppByiOlning,  till- 

Ökning. 

Paisnvainen,  a.  ezpensiy. 

/Paisnn,  y.  ayiOler,  förökes,  jfyea;  ay- 
dän  p.,  hjertat  ayiUler  {af  vrede^  hög^ 
tnod);  yeai  p.,  yattnet  atiger;  aatia 
on  yedeaaä  paisnmasBa,  klirletär 
lagdt  i  yatten  för  att  tätna. 

I Paita,  s.  akjorta,  linne,  aärk;  miehen 
p.,  (mana)  skjorta;  naiaen  p.,  (qyin- 
no-)  linne  1.  lintjg;  rantap.,  jem- 
hameak,  panaar;  —  -rOSSn,  (Kalev.) 
klädd  i  alarfyig,  traaig  akjorta. 

Paitainen,  a.  hörande  tiU  akjorta;  on 
paitaiaillaan,  är  i  bara  akjortan 
1.  linnet. 

Paita  (*tteen),  a.  briat;  atämning;  uhan 

paitteolla,  *yid  förelagdt  yite;'  pa- 
heen pai  tt  e  e  Ha,  yid  talans  förinBt. 

\  Paitse,  -si,  prep.  fömtan,  atom,  andan- 
tagande,  förbi;  p.  häntS,  sitä,  atom 
L  ̂ föratan  honom,  det;  aa  taa  p., 
atiger  förbi;  p.  että,  andantagandea 

1.  atom  att.  '""" 
Paittaa,  y.  atämmer  tiU  rätU;  tyfetar, 

ordyexlar. 

PaittaOS  (-nksen),  a.  atämning. 
Paitattaa,  -tnnttaa,'  y.  l&ter  atämma. 
Paittann,  y.  blir  beredd,  betad. 
PaittO,  a.  deg  för  beredning  ai  f&rakinn, 

beredning;  penkkip.,  berednlngsafefih 
let  p&  en  bänk. 

PaittOO,  y.  betar,   bereder    (jHim»    ku- 
dar,  jhrön), 

Paittnri,  b.  betare,  beredare. 
Paitnlainen,  a.  akjortuädd. 
Pl^ai  B.  smedja,  yerketad;  konep.«  ma- 

akinyerkatad. 
PflJaa,  y.  har  Ijnd,  Bjnnger. 
Pajahtaa,  -jattaa,  y.  AsUdkommer  Ijnd, 

talar,  ajanger. 
Pajaisee,  k.  Pakaisee. 
Pajallinsn,  a.  Bmedjeegande,  i  smedja 

yiatande;  —  b.  en  amedja  faU. 
Padan,  a.  rik  ooh  b&l,  bojar. 
PajastO,  B.  brnk,  hammare,  yerkstad, 

faktori;  —  -laitOS,  brnkBanläggning. 
Puisto,  a.  yideakog  1.  -sn&r. 
Pajn,  a.  Vide,  pii;  yideband,  videbark; 

halap.,  grönpil,  joleter;  hanhenp., 
yitaap.,  korgpil;  nahkap.,  gr&yide; 
raitap.,  aälg;  rinta-  1.  kenlap., 
keakip.,  kanta-  1.  peräp.,  de  tie 
tyärbanden  af  vide  i  alädar;  nahka 

on  pajnaaa,  haden,  akfnnet  ari(tri- 
(2B-)bark ;  —  -aita,  yidefaäck;   kOft- 
tn  1.  -lintn,  löfaAngare;  —  -nknorJt 
yidebark;   —    -psl&O,    yidesnAr;   — 
-vitsa,  yideband. 

Pf^ninen,  a.  af  yide,  yidefnll. 
Pf^nkkO,  -jnstO,  a.  yideakog. 
Pajnnetti,  a.  bajonett. 

Pajnttaa,  pienaa,  y.  föraer    med  yide- 
band; garfyar  {m$d  viäebtnrk). 

Pakaasi,  a.  bagage. 
Pakahtaa,  -tnn,  y.  apränger  at,  remntr, 

aprioker;    atocknar;    ayd&n   p.,  hjer- 
tat  briater. 

Pakahtnma,  a.  aprlcka,  remna. 
Pakabnttaa,  y.  har  att  l.  l&ter  sprieka 

1.  remna;   p.  heyosen,    spränger  en 

häät. 
Pakaisee,  y.  bränner,  ayider  (a/  köld), 

kyler;  2)  talar  at  hastigt,  Ijader  plöta- 
ligt. 

Pakana,  a.  hedning;   kansa,  hedna- folk. 

Pakanainen,   a.    dim.    hedning;   —  a. 
hedniak. 

Pakanallinen,  a.  hedniak,  hedna. 

Pakanailisnns,   a.   hedniakhet,    heden- 
dom. 

Pakannns,  a.  hedendom;  pakan anden 
aika,  hednatid. 

Pakara,  a.  klint,  bakdel. 
Pakari  a.  bagare;   tnpa»  bagsntnga. 
Pakarila,  a.  kondltori. 
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Pakastaa,  t.  kyler   stukt,  h&Uer  stark 
köld,  det  fryser.; 

Pakaa-talyiy  e.  kau  vinter;  —  «tiamen, 
taigmes;  yrt  Pakkanen. 

PakastHIl,  T.  bUr  stark  köld. 
Pakenee,  t.  flyr,  flyktar,   aflägsnar  sig. 
Paken^a,  a.  flyktaxe,  deaertör. 
Pakennttaa,  ▼.  aflägsnar.    . 
Paketti,  s.  pakeU. 
Pakl,  adv.  rak^  straxt;  p.  paraataan, 

omedelbart,  enkom. 

I   PldÖna,  B.  prat,  tai,  aamtal;    käy    pa- kinoille, kommer  tUl  tak. 
^  Pakinoitsee,  t.  piatar,  aamtalar. 

Pakisee,  t*  pratar,  talar. 
Pakka,  a.  packe,  kolli,  bal;  reiaip., 

tjockt  l&ntycke;  —  -knone,  packhna; 
—  -knoneen-holtaja,  packkaainapek^ 
tor;  —  -laatikko,  pacU&da. 

Pakkaa,  ▼.  packar,  Btoppar,  trogar. 
Pakkaaja,  a.  packare,  tnigare. 
Pakkaantnn,  ▼.  aammanpackaa,  packar 

CPakkanen,  a.  {jAark)  köid. 
Pakkari,  a.  packare. 

Pakkana  (-nksen),  s.  packning,  trng- 
ning;  —  -raha,  paokaiepenningar. 

Pakkaan,  -ntnn,  v.  biir  packad,  hop- 
packaa,  atoppar  aig,  tnigax  aig,  p&- 
trSnger. 

Pakkantnmns,  s.  hoptrKngning,  kon- 
geation. 

Pakki,  a.  tri&ngael;  2)  back. 
Pakko,  8.  tY&ng,  apänning,  tr&ngael, 

tT&ngamÄl,  nöd,  nödySndighet;  plogg, 
fyUning;  pakosta,  alty&ng;  p.  käs- 

kee, nöden  tvingar;  minän  on  p., 
jag  är  tvnngen;  pakolla,  medtv&ng 
1.  trag;  pakotta,  ntan  ty&ngamAl  1. 
nödvändighet;  pak|on-alainen,  nöd- 
tmngen;  rinnan  p.,  bröatyärk  {otf 
mjölitm  €^siaimand6)i  —  -aviaiooni 
1.    hantokanppa,   ezekuUy   anktlon; 
—  -keino,  nödfallantySg;  ty&ngsme- 
del;  —  -laina,  tytogsl&n;—  •päiyii, 
arftr  dag,  nödens  dag;  —  -SOVintO, 
kapitnlation;  —  -tarve,  trängande  be- 
hof;  —  -työ,  tvingaarbete ;   val- 

he, nödlÖgn; —  -verO,  brandakatt;  — 
»verottaa,  brandskattar;  —  -yoima. 

Pakkoinen,  a.  nödträngd,  tynngen,  atinn, 
yärkande,  pl&gaam. 

Pakkoo,  y.  tmgar,   nödgar,   begär   en- 
^ii^t,  tigger;   p.  päälle,   maar  p4; 
p.  kotia,  skyndar  bem. 

Pakknla,  a.  fnösksyamp,  tnnder. 

Pakknn,  y.  (Kaiev,)  Bpricker,  loaanar. 
Pako,  s.  romna,    spricka;    on    paolla, 

är  spmcken,  bar  remna. 

IPakO,  8.  flykt,  tillflykt;  menee  1.  läh- 
tee miestä  pakoon,  fiyr  för  man- 

nen;  maanp.,  landsflykt;  —  -paikka 
1.  -sija,  tillflyktsortj  —  -veSI,  ebb, 
baksjö. 

Pakoilee,  y.  f&r  remnor,  spricker  smä- 
ningom;  2)  flyr,  häller  eig  gömd. 

Pakolaa,  a.;  on  p  — 11a,    är  jA  flykten  ^ 
stadd.  ftf*  l^tif^*» 

Pakolainen,  s.  flykting,   desertSr,   flyk-    ̂   ̂ e^- h 
tig;   maanp.,  landsflyktig,  landsflyk- 
tinff. 

Pakolaianna,  s.  flykt;  maanp.,  lands- 
flykt; ajaa  maanpakolaisnnteen, 

landsförylsar. 

Pakollinen,  a.  tynngen,  nödyändig,  obli- 
gatorisk;  stinn,  yärkande. 

Pakonen,  8.;  olla  pako  silla,  leka  göm- lek. 

Pakoo,  y.  remnar,  spricker,  lossnar;  2) 

flyr,  undkommer. 
Pakoton,  a.  otynngen;   smärtlös. 

Pakottaa,    y.   tyingar,   tmgar,    spänner   "^ 
p&,  yärker;    p.  työhön,    tyingar  tili 
arbete;  päätäni  p.,  mitt  hnfyud  yär- ker. 

Pakotna  (-nkaen),  -kote  (-tteen),  s. 
apänning,  tmgning,  ty&ng,  yärk. 

{Pakan,  a.  tjock,   grof;    p.  lumi,    djnp 
snö;  --    -kanlainen,  tjockhalsad;   — 
—  -nahkainen,  med  tjock  hud;  — 
•anoli,  tjock-  1.  grojftarm. 

Pakaninen,  a.  af  tjocklek;  sormen  p., 
af  ett  fingers  tjooklek. 

Pakanianna,  s.  tjockiek. 
Pakanllainen,  -nläntä,  a.  n&got  tjock. 
Pakanntaa,  y.  gör  tjock,  förtjockar. 
Pakanntnn,  -nnee,  y.  biir  tjock,  tjocknar. 
Pakana  (-nkaen),  a.  tjockt   tiiist&nd, 

grosses. Pakanne,  (-nnden),  s.  tjockhet,  tjockiek, 

groflek. Paknra,  k.  Pakara. 
Paknri,  k.  Pakknla  ja  Pakolainen. 
rPala,  s.  bit,  styoke. 
^alaa,  y.  brinner,  nppbiinner;  längtar 

häftigt,  brinner. 
Palaa,  -lajaa,  y.  &teryäader,  yänder  om, 

&terg&r,  äterfaller. 
Palajaminen,  s.  &teryändande;  rikok- 

seen p.,  &terfall  i  brott. 
Palamaton,  a.  obnmnen;  obränd;  ofÖr- 

brännelig;  tnlessa  p.,  eldfast. 
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^Palanen,  s.  liten  bit,   smnla;    munsblt, 
vägkost. 

Palannainen,  a.  bränd;  —  B^brännska- 
da  1.  -s&r. 

Palanta,  b.  brand,  brinnaade. 
Palasittain,  adr.  bittals,  styckevis. 
Palatsi,  B.  paiau. 
Palaus  (-uksen),  b.  äterkomst,  ätervänd- 

ning;    — -    -kuIkU  1.  -retki,    §ktQTiig-j 
—  -matka,  Aterfärd  1.  -reaa;  — ta- 

vara, •  retourgods. 
Palauttaa,  -lunttaa,  v.  har  att  äter- 

Yända,  äterbringar,  äterf örviaar ;  kter- 
tager,  äterkallar. 

Palautus  (-uksen),  b.  äterbrlngande, 
äterförvisniiig. 

PalaUU,  -lantun,  v.  ätervänder,  äterkom- 
mer. 

^Palava,  a.  bnnnande,  het;  minun  on 
p.,  jag  har  hett,  är  svetligj  päivS 
on  palavimmallansa,  solen  skiner 
Bom  varmaatj  p  —  t  b ilmat,  eldiga 
ögon. 

Palavainen,  a.  bnnnande,  brännbar,  för- 
brännelig. 

Palavnus  (-uuden),  s.  hetta,  svettighet. 
Pale,  k.  Palje. 
Palelee, -lenee,v.fry8er;  förkyler;  brin- 

ner. 

PalellUS  (-uksen),  s.  förkylning,  för- 
frysnlng;  —  -haaTa,  kylsär. 

Palelluttaa,  ▼.  förkyler,  har  att  förfrysa, 
förfryser. 

Paleltaa,  ▼.  förkyler,  förfryser;  jalko- 
ja p.,  föttema  frysa. 

Paleltuma,  s.  det  forfrnsna,  kylaär  1. 
-skada. 

Paleltuu,  V.  förkyler  Big,  förfryser,  fry- 
Ber  bort. 

Palkoo,  T.  grofhngger,  Bpjälker. 
Palikka,  b.  käfllng,  käpp,   kafle,  plngg. 
Palikoitsee,  y.  al&r  l.  förfdljer  med  kä!* 
^  lingar. 
Palin,  k.  Paljin. 
Palja,  B.  slägga,  knoBtex. 
Paljaasti,  adv.  bart,  naket. 

Y^  Paljas  (-aan),  a.  bar,  blott,  naken,  kai, 
idel;  p-ta  rettä,  bara  1.  idel  vatten; 
paljain  päin,   med  bart  1.  blottadt 
hufrud;    paljain    jaloin,    barfota; 
paljaaltansa,    bart,    blott,  enaamt; 

«-   -jalkainen,  barfotad;  »  -pää, 
flintBkalle,  flintakaUig. 

Paljastaa,  ▼.  gör  bar  L  naken,  blottar, 
utblottar;  kalhngger;  aftScker. 

Paljastus    (-uksen),    s.    blottande,    at- 
blottande;  kalhnggning;  aftäckning. 

Paljastuu,  T.  bUr  bar  1.  kai,  bBr  blot- 
tad,  ntblottas. 

Paijaus  (-Uden),  b.  barhet,  kaihet,  na- kenhet. 

Palje  (-Ikeen),  b.  balg,  bl&sbfilg;  pal- 
keen kieli,  yentU,  klaffen  i  bUa- 

bälg;  palkeen  kielellä,  p&  Tenti- 
len;  i  form  af  en  Tentil  L  flik;  poi- 
kapalkeet,  pojkbytingsr. 

Paljin  (-Ikimen),  s.  renbete  om  Bom- 
maren;  2)  soljen  p.,  söljetom,  n&- 
len  p&  BÖlja  1.  BpSnne. 

Paljo,  a.  mycken;  mycket;  p.  ystäviä, 
m&nga   Tanner;   paljon,    paljolta, 

.  mycket,  mndligt;  ylen  paljon,  for 
mycket;  komp.  enempi,  snperL  enin 
(Banasta  enä). 

Paljohko,  -jokkainen,  a.  nAgot  f&r  myc- 
ken,  Utet  för  mndlig. 

Paljokas  -kkaan,   a.  nmdUg,   n&got 
mycken;  mycket  fordrande  1.  önakan- 
de,  anspr&kBfaU. 

PaJjoksii,  -jOStuu,  ▼.  anaer  för  mycket 
PaljOUdeLiinen,  a.  qyantltatlv. 
Paljous  (-uden),  b.  myckenhet,  mangd, 

qvantam,  qyantltet, 
Payo,  8.  balja. 
Palkallinen,'  a.  aflönad. 
Palkaton,  a.  lönlöa,  ntan  lön,  oadönad. 
Palke  (-kkeen),  b.  ersättning,  godtgö- 

relse,  vederlag. 

Palkii,  y.  g&r  p&  bete,  betar. 
Palkinen,  b.  betande  renhjoid. 
Palkinnoton,  a.  obeiönt. 

Palkinto,  b.  yedergällning,  yederlag,  er- 
Bättning,  belöning,  prie,  preminm,  ho- 
norarlnm,  recett;  —  -aine,  priaämne; 
—  -näjrtelmä,  recett. 

Palkitsee,  v.  belönar,  ersätter,  Teder- 
gäller,  gäldar. 

TalkitsematOn,  a.  oeraatt;  obelönad. 

Palkka,  s.  lön,  legs,  Bold;  palkan  pi- 
dätys, Införsel  1 15ii;  palkan  säfis- 

t  ö ,  lÖnebeBparing ;  y  e  r  o  p. ,  indelt  lön ; 
rnotn-Botamiehen  palkanlisä, 
hemkallsränta;  —  -mies,  legodräng, 
legohjon;  —  -neljännes,  löneqyartal; 
—  -piika,  tjensteplga;  —  -pttijäs, 
prebendepafitorat;  —  -sääntö,  aflö- 
ningBstat;  —  -talo,  -tila,  löninge-. 
prebendehemman;  —  -Y6T0-tila,  in- 
delningshemman;  —  -Väki,  legofolk, 
besoldadt  folk. 

Palkkaa,  y.  aflönar,  leger,  besoldar. 
Palkkalainen,   b.  daglönare,   legohjon, 

löntagare. 

Palkkaus  (-uksen),  s.  aflöning,  boBoid- 
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Ding,    legoftftal;  —  -aika,    legostäm^ 
ma;  —  -8äÄIltÖ«   legoa tadga,   tjenste- 
hjonBatadga. 

Palkki,  s.  balk,  planka. 
Palkkio,   B.  arfvode,    ersättning)  veder* 

gminlDg. 
PaJkkintomatOJL,  a.  oersättlig. 
PalkkiutUVa,  a.  ersättUg. 
PalkkU,  8.  block,  kttbb. 
Palko,  6.  baija,   skidaj  —  -herneet, 

släpärter,  —  -kala,  eiritza;  —  -kas- 
yI,  baljväxt. 

PalkoiXLen,  a.  akidrik,  BkidfaU. 

Paikollinen,  a.  tienatehjon,  tjenare,  tje- 
.narizma. 

Palkonn,  v.  blldar  akida,  blk  akidrik. 
PalkUfk.  Palko;  kielip.,  pladdertaajca. 
Palle    (-Iteen),   a.  f&ll,    akoning,    kant- 

ning. 
Pallea,  k.  Pallia. 
Pallero,  a.  boll,  klot,  kort  och  tjook 

menniaka. 

PaHeroinen,  a.  klotmnd,  kort  och  tjock, 
korptilent. 

Palli,  a.  bollj  paU. 
Pallia,  -io,  s.  veka  lifvet,  alda,  kant; 

pallioliha,  alakaida. 
Pallikka,B.  Uten  boU,  kllmp. 
Pallinen,  a.  boU;  olla  paUUiUa,  le- 

ka bollapel. 
Pallistaa,  y.  fällar,  kantar,  akor. 

f  Pallo,  8.  kiot,  giob,  boU;  — kolmid- 
mitanto,  aferiak  trigpaometri. 

Palloilee,  v.   yältraa   som   en  boU,  rul- 
lar,  g&r  mnkande. 

Pallokka,  a.  aferold. 
PaUomainen,  a.  klotformig,  aferiak. 
Pallukka,  a.  litet  klot,  klump ;  knubbig 

menniaka;    poikap.,   pojkbytingj  pl. 
pallukat,  kiddar. 

PaJmikko,  a.  fiäta. 
Palmikoitflee,  v.  flätiar. 
Paina,  a.  paim;  —  -annnnjitai,  paim- 

Böndag. 
^  Palo,   a.  brand;  afbränd  plata,    avedja; 

—  'apu,  brandhjelp,  brandatod;  — 
-apn-ykdlstys,  brandatodsförening;  — 
-apu-yktiö,  brandatodabolag;  —  -ase- 
tOB,  brandordning;  — -haava,  bränn- 
s&r-y   hanko  l.  •  vanko,  brandhake; 
—  -kateelmns,  brandaynj  — knnta, 
brandkär;   kärki,  apillkrÄka,  avart 
hackapett;  — maa,  avedjeland  1.  -mark{ 
—  -merkki,  brandaignal;  —  -miOS, 
avedjekarl;  —  -nkärslnyt,  brandaka> 
dad;   roiekll,  brandapruta;   va- 
hinko«    brandakada;    —   -vakauttaa, 

brandf öxaäkrar ;  —  -vakuutUS,  brand- 
f  örsäkring ;  —  -VakuatOfl-yhtio,  brand- 
föraäkrlngabolag;  —  -vartija,  brand- 
vakt;  —  -viina,  bränvin. 

Paloo,  -loittaa,  v.  delar  1  bitar,  styc- 
kar;  paloittain,  blttala,  atyckeria. 

Paloittuu,   V.   gär  i  bitar,  aönderfallei. 
PaloitUfi  (-uksen),  a.  atycknlng. 
Pälpättää,  t.  klappar,  akallrar. 
Palsami,  s.  balaam. 
Palsamieraa,  -moitsee,  v.  baisameiar. 
(Palsta,  -to,  a.  akifva,   teg,  akifte,  gär- 

de;  apalt;  rintap.,  bcöatzoark. 
Palstake  (-JLkeen),  a.  koiomn. 
Palstanne,  a.  parceli. 
Paistata,  v.  parcellera. 
Palstoittaa,  y.  akUtar,  atjckar,  afapaltac. 
Paltaantnu,  v.  hopar  alg,  hopgyttras, 

atoppaa. 
Palte,  a.  randsöm,  f&ll;  vrt.  Palle. 
PaltaaimOB,  a.  konglomerat. 
Paltinen,  a.  för  mycken;  ylenp.,  öf- 

Terflödig,  om&ttlig. 
Paltsasilmä,  a.  ntat&ende  öga,  klotöga, 

rondöga. 

Paltta,  -o,  a.  bergaluttning,  teraaa,  brink; 
linnan  p,,  glacia,  alottaplan;  kau- 

pungin p. ,  aluttning  fr&n  ataden  ut&t. 
PllJttaa,  V.  fällar,  kantar,  akor. 
Paltti,  a.  för  myoken,  om&ttlig j  aunp., 

uppkäftig,  näavia  i  ord. 
Palttina,  a.  lärft,  Hnne;  —  -kangas, 

llnne-  1.  lärftaväfnad ,-   ^paita,  lärfta- 
akjorta;  —  -tUkku,  linnelapp. 

Palttinainen,  a.  af  lärft. 
Palttoo,  a.  paleta. 
iPalttu,  8.  pait,  blodkaka. 
Palturi,  a.  hemvuxen  1.  dälig  tobak. 
Palukka,  a.  at&ng,  käpp. 

Paluu,   8.   Äterkomat,    ätervändning;  — 
-matka,  &tert&g,  äterreaa;   kortti, 
retourkort;  vrt.  PalaUS. 

PalttUttaa,  t.  har  att  ätervända,  &ter- 
aänder,  &terkallar  1.  -tager. 

Paluuttamaton,  a.  o&terkallelig. 
Palvaa,  t.  palfvar,  röker. 
PalvaantUU,  v.  blir  palfrad  1.  atekt. 
iPalvelee,  v.  tjenar,  dyrkar. 
Palvelevainen,  a,  tjenande,  tjenatyiUig. 
jPalvelija,  a.  tjenare,  betjentj  dyrkares 

—  -munki,  tjenande  munk. 
Palvelus  (-uksen),  a.  tjenat,  dyrkanj  — 

-aika,  tjenatetid,  legoatämma  (paUcol- 
lisUn)',  ~  -kausi,  kapitulation  (m 
9oldau)\  —  -kelpoinen  L  -kuntoi- 

nen, tjenatdugiig,  tjenatbar;  —  -kump- 
pani,   medtjenare,    tjenatekamrat;  — 
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-loma,  permission;  —  «lIliM»  tjenste- 

man;  ~  -palkka,  tjenveplats,  kon- 
dition,  anstSIlning;  — toinutlU,  tjenst- 
göring;  —  -vala,  tjensteed;   vel- 

vollisuus (palyelnksen-alaisaas), 
tjenstskyldighet; —  -vftkl,  tjenstefolk. 

Palvelnttaa,  y.  l&ter  tjeua,  har  att 
tjena;  p.  itseKnsS,  l&ter  betjena  sig. 

PalVOinen,  a.  Sdmjukt  bedjande,  snpp- 
likant;  ömklig,  eländig. 

Palvoksii,  ▼.  dyrkar,  tiUber. 
Palvoo,  ▼.  tjenar  ödmjtikt,  beder,  tigger. 
Pamahdus,  -mans  (-uksen),  s.  knau, 

smäll,  detonation. 
Pamahduttaa,  -mahuttaa,  -mauttaa,  t. 

l&ter  knalla  1.  smalla,  aflossar  skott. 
Pamahtaa,  r.  knallar  1.  smäller  tili,  de- 

tonerar. 

Pamijaa,  -misee,  ▼.  bnllrar,  d&nar. 
Pamina,  -mu,  s.  bnller,  d&n. 

I  Pamppu,  8.  piit,   BTärd,*  knekt  1.  pamp 
(hortHpeliuä)}  fSrla,  karbas,  dagg. 

Pampuroitsee,  v.  flStar  ihop  flera  tr&- 
dar,  trasslar  ihop. 

Panee,  ▼.  sätter,  lägger,  ställer;  p.  kir- 
jaan, npptecknar,  antecknar;  p.  kir- 

joihin, bokför,  inregistrerar;  p.  kar- 
talle, affattar  p&  karta;  p.  kiinni 

1.  vankeuteen,  inmanar  i  h&kte, 
fängslar;  p.  pöydälle,  Ittgger  p& 
bordet,  bordl&gger;  p.  riitaan,  gör 
anhängig;  p.  hengille,  mantalsskrif- 
Ter;  p.  asian  kanteesen,  gör  saken 
anhängig;  p.  talteen,  sätter  i  förrar, 
deponerar;  p.  tilan  kanpnngin,  sä- 

terin alle,  afhyser  ett  hemman  nn- 
der  stad,  säteri;  p.  Terolle,  beskat- 
tar,  skattlägger;  p.  viralta,  afsätter 
fr&n  en  syssla;  p.  hengeltä,  afdaga- 
tager,  aflifrar;  p.  roimaan,  gör  gäl- 
lande;  p.  eteen,  sätter  fram,  serve- 
rar,  förelägger;  p.  esille,  framstäl- 
ler;  p.  alkuun,  gör  början,  tager 
initiatiy ;  p.  vastaan,  gÖr  motst&nd ; 
p.  maata,  lägger  sig  tili  hvila;  p. 
aitaa,  uppför  hägnad,  gärdar;  p. 
maahan,  begrafrer;  p.  sokeriin, 
Bockrar  in;  p.  ohraa,  s&r  kom;  p. 
rokkoa,  vaccinerar;  p.  päällensä  1. 
yllensä,  klär  p&  sig;  p.  munia, 
▼ärper;  p.  poikia,  penikoitta  fram- 
föder  ungar;  p.  pahaksi,  tager  illa 
npp;  p.  ihmeeksi,  förandrar  sig; 
p.  omiansa,  berättar  egrna  dikter; 
p.  olutta,  taikinaa,  viinaa,  tiU- 
reder  L  brygger  öl,  deg,  bränvin;  p. 
lukkoon,  tilläser;  halla  p.,  froaten 

förderfvar,  skadar;  noita  p.,  troU- 
karien  fdrdeifvar  (genmm  mägUka  «!#- 
del);  ukko  p.,  &8kan  d&nar;  pIKtäni 

p.,  jag  har  hnfvudvärk. 
Paneikse,  paneksen,v.  (Kaiev.)  triUEar, 

händer;  ikläder  sig. 

Paneili,  t.  panei. 
Panelee,  -eskelee,  ▼.  sätter  f ortfarande; 

baktalar,  vanryktar. 
Panennainen,  a.  af  andra  ingifven,  p&- 

satt,  troDad,  falsk. 
Panenta,    -nto,    s.    sättning,    atiOlning; 

—  -hammas,  artificiel  1.  löatand;  — 
•mieli,  af  andra  ingifven  L  inplug- 
gad    tanke;  —  -rokkO,    ympkoppor; 
—  -tauti,  p&trollad  sjukdom. 

Panettaa,   v.    l&ter   sätta  I.  stSUa;   be- 
lägger,   bes&r;  p&trollar;  p.  van  k  lu- 

teen, inmanar  i  häkte. 
Panettelee,  v.  förtalar,  baktalar. 
Panetteleikse,  -eksen,  v.  (Kalev.)  formv 

1.  utstyr  sig. 

Panettelu,  s.  förtai. 
PanetUS  (-uksen),  s.  sättnlng;  fSrtroH- 

ning;  fdrtaL 
Paneuttaa,  v.  l&ter  sätU;  för8fitter;fDf 

hexar;  {KaUv,)  tager,  väljer. 
PaneUU,   -UtuU,  v.  lägger  l.  «Ittter  sig; 

aflöper. 
Panija,  s.  sättare,  insättare;  kiinnip., 

beslagare;  häktare. 

Pantjainen,  s.;  pi.  —  -set»  sättnings- 
1.  tillredningskalas;  maahan-panijai- 
set,  gpraföl;  oluen  panijaiset,  ka- las  vid  ölbrygd. 

Panki,  s.  balja,  bytta. 
Pankka,  s.  bylte,  den  tjoekore  delen 

af  ngt;  rintap.,  bröstköttet  boa  fog- 
lar;  sarkap.,  vadmalspacke. 

Pankki,  s.  bank;  —  -arvo,  banko;  — 
-edusmies  i.  -valtuusmies,  bankfoii- 
mäktig ;  —  -komisariUS,  bankokommis- 
sarie;  —  -UtarkastttS,  bankorerlaion.! 

PiMikkiiri,  s.  bankir. 
Pankko,  s.  ongsbänk;  bylte. 
PankkOO,  s.  banko. 
Pankrutti,  s.  bankmtt. 
Panna,  s.  bann,  exkommanikation ;  pa- 

nee pannaan,  bannlysei^  pannaan- 
pano,  bannlysning. 

Pannalnen,  -nahinen,  pannan-alaineB, 
a.  bannlyst,  förbannad. 

Pänni,  s.  spann  {tviclTtdjtddt  dfmio);  — 
-n-ala,  spannland. 

Pannu,  s.  panna;  — -kakku,  pannkaka. 
Pannullinen,  a.  egande  panna;  — 8.  en 

panna  foU. 
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Pano,  B.  •Sttning,  stiOlniBg,  tUlrednlng; 
insats;  rokon  p.»  yaccination;  aidan 
p.,  gärdnlng;  maata  p.,  g&ng  tiU 
h.Tila;  noidan  p.,  teoUakada;  olaen 
p.,  ölbrygd;  henkip.,  ]nantal88kri^ 
ning;.  Telaksi  p.,  piföring,  debite- 
ring;  Terolle  p.,  beakattning,  skatt- 
UCggning;  kiinnip.,  tiUBlntning;  hfikt- 
ning;  —  -okBA,  «ättqTiat;  —  -rok- 
ko,  Tacoin,  ympkoppor. 

Panos,  B.  inaatB,  preminm. 
Panto,  B.  band;  Bpänne. 
Pantio»  8.  nmdt  Btängsel,  preaa;  kalap., 

förTaiing  af  fisk  nnder  tyngd;  jäkä- 
läp.»  hög  af  renmosaa. 

PantloitBee,  t.  gSrdar  en  pantio,  läg- 
ger  Ud  i  förrar. 

Panttaa,  t.  iStter  i  pant,  pantaätter, 
förpantar,  hypotiBerar. 

Panttaamaton,  a.  oförpantad. 

Panttaus  (-nkaen),  b.  förpantning,  pant- 
B&ttning. 

Pantteri,  b.  panter. 
Pantti,  B.  pani,  hypotek;  ottaa  pan- 

tikBi,  panta;  antaa  L  panna  pan- 
tikai,  Ugga  i  pant,  pantafttta,  för- 
panta;  kirjoittaa  pantikai,  pant- 
förakrifra;  —  -kiriä,  pantbref,  pant- 
förakzilning;  — -kaln,  -tavara,  pant- 
goda;   laina,  pant-  L  bypotekal&n; 
—  -laina-laitos,  pantUkneinrättning; 

—  -oikeVB,   pantriirt,    -rfittip^bet;  — - 
-▼anki,  giBBian;  —  -in-ant^a,  pant- 
gUrare,    föipantarei    —    -In-Ottiga, 
panttapre,  paniare. 

Panttnri,  a.  apant. 
Pann,  a.  eld,  l&ga. 
Panninen,  a.  eidlg,  Ugande. 
Paota,  k.  Pakoo. 
Papaltaa,  t.  ySltrar,  danaar;  talar  ore- 

digt. 

Papana,  -pelo,  a.  Uten  knla,  lori. 
(_Paperi,    s.    papper,    handling    (tkrift); 

panna  paperille,  antecknai  ̂   -ark- 
ki,  papperaark;    —    •leijl^   pappers- 

dxake;   ntekO,  -nvalnUStlS,  pap- 
perBtiUTerknlng,  -beredning;  -*  -pai« 
no,  papperapreaB;  —  -rana,  pappers- 
mynt;  —  -tohdas,  papperBbmk;  — 
-yannke,  papperamaaaajpapier-miM^ö. 

Paperinen,  a*  ai  papper,  pappers-. 
Paperoitsee,  t.  förser  med  papper,  ta- 

petserar. 
Paperrns,  b.  papUjou. 
Papillinen,  a.  preaterllg. 
PapirOSSi,  a.  papyroaa. 
Papisto,  B.  preaterakap  (itaiMi),  klerest 

Papitar,  a.  preatinna. 
Papottaa,  k.  Pnpnttaa. 
Pappaloitsee,  k.  Papaltaa. 

iPappi,  B.  preat;  papinkirja,  -todia- 
tna,  preatbetyg;  papintila,  -palk-^ 
ka,  prestlägenhet ;  papinaaataTat, 
-Taalat,  preatarättigheter;  papin- 
alkn,  preat&mne;  papinotto-oike- 
n  a,  patronatarätt. 

Pappila,  a.  preatg&rd,  preataboL 
Pappinen,  a.  preatrik,  preateriig. 
Pappia-  1.  papiskokons,  prestmöte;  — 

-mies,  preatman;  •—  -pnolinon,  kle- 
rikal;   sftäty,  preataatAnd,  praater- 
Bkap,  klereai;  ̂   -Taita,  preatriade, 
hierarki. 

Pappins  L  Pappens  (-nden),  a.  preBU- 
TSrdighet,  preaterskap  {eff^ukap),  pre- 
tadöme. 

Papn,  a;  bSna,  Krt;  bärkSp.,  USatVS- 
na;  ismiBp.,  bondböna. 

Papninen,  a.  of  bönor  l.  Srter,  Srtiik. 
Pnpnkaija,  a.  papegoja. 
Papnmns,  a.  flSck  i  h&rbeklSdnaden  p& 

djur^  Bcbäckj  —  -UfOS,  flSckig  lo. 
Papnn,  b.  BTartflXckig  ko. 
Papnrikko,  s.  fläcklgt  l.  acbSckigt  djnr. 
Para,     b.    bjSra,    mjölkgenina ;    paran 

Toi,  trollsmör. 
Paraati,  a.  parad. 
Parahin,  k.  Parain. 
Parahiten,  paraiten,  adT.  biiat. 
Parahtaa,  t.  tjnter  l.  akriker  tili  (ptöU- 

li^)y  ntbriater. 
Paiahnltainen,   a.   lagom,   temmeligen 

god. 

Par'-aikaa,  adT.  jnst  aom  bifet. 
Parain  (-inunan),  a.  aaperL  b&t. 
^Paranee,  t.  bllr  bKttre,  förbättraa,  la- 

kea, tillfriaknar. 
Paranematon,  a.  ofdrbätteriig,  obotUg. 

Paraneva,  -vainen,  a.  förbätteriig,  bot- 
lig,  tillfrisknande,  konTaleacent. 

Paranne   (-nteen),  a.  botemedel;   kor- 
rektlT. 

Parannus  (-nkaen),  b.  förbKttring,  bätt- 
ring,  reparation,  ISkning,  kur,  till- 
friaknande;  -^  -aine,  bote-  1.  UÖLome- 
del;  —  -taito,  läkekonst;   tapa, 
knrmetod. 

•  Parantaa,  t.  förbättrar,  reparerar,  bo- 
tar,  laker,  korerar. 

Parantigainen,  a.;  pL  —  -set,  lUcace- 
lön;  repaiationakoatnad. 

Parantaniaton,  a.  oafbnlpen,   oförb&tt- 
rad,  olMkt,  oförbStterlig. 



254 PAK 

Paraataminen,  -nnis,  s.  fdrbättrande, 
reparatlon,  läkning. 

Parantelee,   v.    förbättrar    sm&ningom, 
plägar  bota. 

Paraatunaton,  a.  obotUg. 

ParaotlimilS,  b.  bKttre-blifning,  tUlfriak- 
nande. 

Parantmi,  k.  Paranee, 
i  Paras  (-rahan,  -raan,  -rhaan),  a.  sn- 

peri.  bSst,  yppeiet,  finast;  par  haal- 
lansa 1.  parhaaltansa  1.  parhail- 

laan, som  bästybSst;  parhain  päin, 
tni  det  bSsta;  paraaeta  päästä, 

parhaastansa,  hnfvndsakligen,  för- 
nämligaat;  par  abiksi,  tili  det  bästa, 
lagom,  tili  bästa  tiden;  sinnn  par- 
haaksesi,  tiU  ditt  bästa;  parhaan- 
lainen,  af  bästa  slag. 

-p  Paratiisi,  s.  paradis. 
/a>^^-«4^        Parans  (-nden),  s.  bästa  egenskap,  fö- 
/Uuicv^n)       reträde  framför  alla. 

y  Parempi  (-nunan),  a.  komp.  bättre;  pa- 
rempaansa löytämätön  1.  saama- 

ton, oöfverträffligj  —  -painan,  Bom 
har  bättre  hnfvnd. 

Paremmin,  adv.  bättre. 
Parens  (-nden)  i.  -remmnns  (-nnden), 

s.  bättre  egenskap,  företräde. 
Parhaillaan,  k.  Paras. 
Parhaimmasti,  adv.  pä  bästa  vis. 
Parhaiten,  parhaimmiten,  adv.  bäst, 

helst,  siira  bäst,  fömämligast. 
Parhain,  snperl.  den  allra  bäste. 
Pari,  s.  par;  sällskap;  tekee  koiran 

paria,  gör  hnndknep;  ihmisten  pa- 
rissa, i  sällskap  med  folk;  —  -he- 
vonen, parhäst;  —  -kunta,  äkta  par, 

hjonelag;  —  -Inkn,  jemnt  talj  — 
-puoli,  ntan  make,  omaka. 

Parila,  s.  halster  (/Or  Ijust&relden), 
roste. 

Parillinen,  a.  jemn  (ej  udda), 
Parinen,  a.  hÖrande  tili  par;  paris- 

kunta, äkta  par,  hjonelag;  koiran 
päriset,  hnndknep;  parisen!,  min 
kamrat,  make. 

Parisnfekka,  s.  nppk^pare,  g&rdfari- 
handlare,  pradajare. 

Pariton,  a.  ntan  par  1.  make,  opar, 
omaka,  ndda. 

Parittaa,  v.  delar  parvis ;  parar,  kopplar; 
parittain,  parvis,  partals,  par  om  par. 

Parittelee,  v.  ordnar  par;  parar  sig. 
Parjaa,  y.  fbrtalar;  klandrar,  fönmädftr, 

lastar;  parjaten,  lasteligen. 
Paijans  (-nksen),  s.  föMmäd^ise,   la- 

stande,  skällsord. 

/ 
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Parka,  s.  stackare,  stackars. 
Parkaasi,  s.  barkass. 
Parkaisee,  v.  skriker  tin,  gallBkriker. 
Parkitsee,  v.  barkar,  gaifvar. 
Parkka,  s.  bark,  lodja,  pr&m. 
Parkki,  s.   bark;    —    -aine,  gaifimne; 
—  -yesi,  barklag. 

ParkkUaiva,  s.  barkekepp. 
Parkknmi,  s.  parknmsväf. 
Parkn,  -rknna,  s.  tjnt,  högijndd  gr&t, 

jämmerskri. 
Parknja,  s.  sknkhals,  tjntare. 

Parknn,  v.  tjntei',  grAter  högljndt,  stofr- 
skriker,  skränar. 

Panna,  s.  broms;  parmihankka,  natt- 
skärra. 

(Parma  i.  parmas  (-aan),  s.  brSst,  barm 
fiköte. 

Pannaa,  v.  parmar. 
Parmas    (-aan),    s.    parm;    p armaan 

mittaaja,  parmmätare. 
Parmans   (-nksen),  s.  armbörda,   parm, 

f&ng. 

Parooni,  s.  baron,  Mherre. 
Paroonitar,  s.  bsronesea,  friherrin^a. 
Parrakas  (-kkaan),  a.  skSggig,  med 

yfvigt  skägg. 

Parran-ajaja,    s.    barberar«;   —   -%jo, rakning. 

Parrallinen,  a.  som  har  skägg. 
Parras  (-rtaan),  s.  rand,   kant,   bndd; 
—  -pnnt  1.  -pnolet,  brSdg&ng.   tnn 
vid  fartygsrelingen. 

Parrastaa,  v.  jemnar  en  kaat,  lagar 
om  kanten;  p.  peltoa,  nppgrfiftar  1. 
lagar  om  tegkantema. 

Parraton,  a.  skäggiös. 
Parreton,  a.  ntan  &s  1.  Bparre. 
Parroittaa,    v.    päkläder    l.    pihänger 

skägg,  fcJrser  med  skägg. 
Parroittun,  v.  bUr  skäggig  l.  skaggbe- 

Inpen. 
Parm,  s.  sparre. 
Parms  (-nksen),  s.  sidoträ  L  vuidring &  fartyg. 

Parsaheinä,  s.  sparris. 

{Parsi  (-rren),  s.  sparre,  &a,  tllja;  ̂ , 
mode;  riihen  parret,  Asame  1  rian; 

lattian  p.,  golftilja;  työn  p.,  ar- 
betssätt;  raatteen  p.,  klXdesmode; 

pnheen  p.,  talesätt,  mnoaxt;  vir» 
ren  p. ,  s&ngarffTlntanp.,  oiidsiiEf, 
ordspräk. 

Parsii,  v.  stoppar  {med  nai);  (fy.)  lap* 

par;  p.  jälkiänsä,  gör  om  och  f5r> bättrar  sitt  förra  arbete;  p.  jSlkiäy 
g&r  1  Bpfrren. 
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Parsikka,  b.  pr&nglare,  hIUtbytare. 
ParsikkO,    s.    sparrskog,    timxnerakog; 

grof  sparre. 
Parsin   (-imen),  s.  stoppningsTexktyg; 
—  -nenla,  atoppn&i, 

Parsinta,  s.  atoppning. 
Parsiton,  a.  utan  äsar  1.  spamnr. 
Parsknttaa»  t.  atäaker  p&. 
Parsknn,  t.  stänker,  sprittar,  fräser, 

fraatar. 

f  Parta,  a.  skägg;  ajaa  1.  ajella  par- 
taa,  taka;  —  -karva,  BldlggBtri;  — 

-anti,  rakaadd  L  -borste;  —  -veitBi« 
rakknlf;— ' -snn,  skäggig,  skaggmant. 

Partainen,  a.  skäggig,  af  skägg. 
Partiainen,  a.  (kala)  smärling. 
Partio,  8.  ströftäg,  strÖfpartl. 
Partti,  8.  gräsand;    braxenpanka. 
Partnri,  s.  barberare. 

PartOflka,  s.  bardiaan,  stridsyxa,  biUe- 
b&rd. 

Partnn,  v.  blir  skäggig  1.  skäggbelapen. 
Pamnta,  s.  tjutning,  högljndt  gr&tande. 

^f^Pamttaa,  t.  har  att  tjuta  1.  storgr&ta. 
^  Parveaa,   -veilee,  v.  bildar   evänn,  g&r 

1.  Töres  i  stimm,  stimmar. 
Parvellinen,    a.    hörande    tui    skara   1. 

Bvärm,  svärmbildande  j  med  skalle  för- 
aedd;    ä   sknllen    befintlig;   —  s.    en 
sknlle  1.  lave  ftdl. 

Parvi    (-en),    s.    evänn,    etimm,    skara, 
skock,  grnpp;   2)  sknlle,  vind,  lafve, 
läktare,  aitan;   pääsky,  ladnavala; 
  pöllö,  kattnggla. 

Parvitiaa,  v.  grnpperar,  lägger  1.  ord- 
nar  1  flockar. 

Parvittain,  adr.  skarvls,  skocktals. 
Pas,  päs,  k.  Pa,  pä. 
Pasaa,  >Bajaa,  v.  fräser,  hväser,  sjnder, 

plaskar. 
Pasahtaa,  ▼.  £x«8er  tm  hastigt. 
Paseeri,  s.  passerläder,  svart  smorläder. 
Pasi,  8.;  tekee  pasikseen,   gör  utan 

anledning,  af  egen  drift;  itkee  pa- 
siaan,  gr&ter  ntan  skäl. 

Pasikoi,  y.  plaskair. 
Pasina,  b.  fräsnlng;  2)  faschin. 
Pasko,   B.    ögonflnBB;  —  -närhi,    n<$t- 

Bkrika. 

Paslikka,  b.  baBchiick. 
Pasma,  s.  pasman. 

Pasmaa,  -moittaa,  v.  pasmar,  delar  h 
skiljer  i  pasman;  pasmoittain,  pas- 
mantala,  pasmetala. 

Passaa,  ▼.  nppassar. 
Passari,  s.  nppassare;  passare. 
Passeyolanssi,  s.  passerolans. 

I^Passi,    8.    pass;    förpassning;    —    -toi- 
mitnsknnta,  pass-expedition. 

Passittaa,  v.  förpassar. 
Passitns  (-uksen),  s.  förpassning. 
Pasteija,  s.  pastej. 
Pastori*  s.  pastor. 
Pasuuna,  s.  basnn. 
Pasuu,  ▼.  Bkallar,  gifrer  klang. 

{Pata,    8.    ̂ ta;    ikarUipeUstä)   spader; 
^     —  -kivi,  fiötspat;  —  -lakki,  mnd- 

kuUig  skärmlös  mössa,  kalott ;   ra- 
ni,   söndrig  gryta;  —  -rumpu,  nika. 

Patakka,  s.  boUer,  larm,  oljud. 

Pataljoona,  s    bataijon;  -—  nkomeu- 
aa,  bataljonskommendör;  —  -niää- 

ri,  bataljonsläkare;  —  -USaamaa- 
ja,  bataljonspredikant. 

Patama,  s.  dam,  nppdämd  bäck,  vatten- 

göl. 

Patentti,  s.  patent. 
Patero,  s.  grop,  fördjnpning. 
Patikka,    b.   fart;    bnUer;   jalkapati- 

kassa, med  apoBtlahäfltar. 
Patistaa,  t.  ansätter,  kräfrer. 
Palja,  s.  bolster,  dyna. 
Pato,  B.  dam,  pata. 
PatOO,  ▼.  nppdämmer. 
Patoutuu,  -tOUU,  T.  nppdämmes. 
PatrOOna,  s.  i^tav.)  patron.. 
Patruuna,  s.  patron. 
Patsas    (-aan),  s.  pelare,   stod,    apiael- 

st&ndare;  mnistop.,  minnesv&rd. 
Patteri,  s.  batteii. 
Patti,  s.  spatt;   vala,  kötted. 
Patto,  8.  f  el,  fiMk,  förbrytelse;  sanap. , 

ioke  ordh&llig,  lögnaie;  valap.,  me- 
nedare;  —  -vala,  jQnened. 

Pattoiaen,   a.   felande,    foskande;    va"* 
lap.,  menedig. 

PattoiAias  («undeii),   s.  biottsUgliet; 
valap.,  menederi. 

Patturi,   s.   faskare;   kUpare;    valap., 
menedaie.  .     .      ,      ̂ ^  ̂      ̂ 

/Patukka,  a.  karbas,  färla.=>  \Xci^hi4Ul^  -^Ka^i Patokoitsee,  v.  karbaaar,  plskar  1.  klap* 
par  npp. 

Psäuri,  8.  grytsmed. 

Patus  (-uksen),  s.  bönhas,  fnokare. 
PatUStaa,   -Stelee,  v.  bönbasar,  foBkar, 

kl&par. 

Patusteleminen,  -lu,  ̂ .  bSnhaaeri. 
Patvaska,  s.  (KaUv,)  talman. 
Patvi  (-enX  a.  masnr. 
Pananne  («nteen),  b.  dnndiare.  dnnder- 

^au]iaa,v.v88naa,lfl(rmaE,d&nar,  dand]fari  Ma  h*iJ^ 
pPauhu,  -kina,  b.  lazm,  dAn.  / 
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Pankaa,  -kun,  v.  dinar,  Uämtar. 
Paukakdns,   -kana  (-oksen),  b.  knail, 

smälL 
I  Paukahtaa,    ▼.    emUler    tiu    {haHigt), 

knallar  tiU. 

Paikakllttaa,  ▼.  föronakar  haatig  knall 
1  BmäU,  smäUer  tiU  med. 

Pauke  (-kkeen),  e.  Bmxu,  knaii. 
Paukkaa,  -kkuu,  ▼«  smSyer,  knaUar. 
Paukkina,  s.  foröarande  smäUande,  ham- 

tande.    * 
Pankko,  s.  knalle,  akeppsskorpa. 

f  Paukuttaa,    -kuttelae,    t.    föronakar 
I      knallar,  amäller,  klappar,  bnltar. 
Paukutus  (-uksen),  s.  emallaiide,  knal- 

lande,   bnltning;    käsien   p.,    band- 
klappning,  applid. 

1  Paula,  s.  snöre,  atreck,  band,  snaia,  do- 
na;  Terkon  p.,  nfitteln;  keng&np., 
skoband  1.  -rem;    on   jonkun   pan- 
lolBsa,  Sr  1  nftgons  gam  1.  nSt. 

Paulaa,    -Oiteee,    ▼.    anttrjer,    f&ngar  1 
snara,  ntlägger  snaror. 

Pauloittaa,  ▼.  snör,  förser  med  toin. 
Paunu,  k.  Paanu. 
Panskahtaa,  ▼.  kratschar,  plnmaar. 
Pauva,  B.  knöl,  bolnad. 
Pedoittnu,  t.  förrUdas. 
Pedollinen,  a.  vUd,  rofgirlg. 

/Peeveli,  a.  bödel. 
Pekka,  s.  morkenhet;  —  -pinta,  blA- 

'^«d,  uggleTod;   puu,  mnrket  träd. 
Pehkaannuttaa,  ▼.  har  att  mm-kna,  syr- fäller. 

Pehkainen,  a«  mnrken,  boken. 
Pehkantaa,  ▼.  gör  mnrken,  Uter  mnrkna. 
Pehkaun,  -aantuu,  y.  mnrknar,  anmar. 
PehkiÖ,  B.  mnrken  atnbbe,  klnmp. 
Pehko,  B.  gammal  tät  bnake,  snlr. 
Pehkoo,  oilee,  -ouu,  t.  bUr  baakaktig 

1.  Inmmlg,  Bl&r  nt  qvlatar. 
PehkU,  8.  Btrö,  b088,  affalL 

iPehmenee,    -ntyy,  t.  mjoknar,  Teknar, 
nppmjnkaa;  förmildraa. 

Pehmennys  (-yksen),  a.  nppmjnkning, 
mjuknande;  fdrmlldrlng. 

Pehment&ä,  ▼.  gör  mjnk,  nppmjukar. 
Pehmerttä,  t.  tUlreder  n&gon  röra;  be- 

Buddlar,  sölar,  orenar. 
Pehmerö,  b.  röra,  degblandnlng. 
Pehmeys  (-yden),  a.  mjnkhet. 
(Pehmeä,  a.  mjvk,  lOa,  blSt,  8li5;  p.  SSn- 

tlö,  Tok  1.  mlid  Tokal;  p.  kieli,  Wa- 
pande  tnnga;  p.  miea,  alapp  man; 
D.  pKK,  d&llgt  L  blött  bnfmd. 

(PenMlttäii,  ▼.  gör  mjnk,  nppmjnkar;  p. 
aelkäK,  mörbnltar. 

Pehmifti,  ▼.  mjnknar,  Toknar. 
Pehmoinen,  -myt  (-yen),  a.   (nagoi) 

mjnk,  aärdelea  mjnk,  Ien. 
Pehna,  a.  strö,  fnaak. 
Pehtaroitsee,  ▼.  viUtnr  alg,  tnmlar. 
PehUStaa,  ▼.  Bkakar  nt  atrö,  betScker 

med  attö  L  fnaak. 

Peiho,  a.  gömma,  gömstiOie. 
Pe^aa,  t.  prejar,  pnrrar,  bedrager,  be- Inzar. 

iPe^aiset,  a.  pL  begrafnlng,  gtaföl;  (pei- 
jainen,  de  dödea  gnd,  hin  onde). 

VPefjakaS  (-kkaan),  a.  fanken,  Un  on- 

de, jSkel. PetJaii,  a.  preijare,  akSlm. 

Pegaus  (-uksen),  a.  bedrSgeii,  belvz- 
ning. 

Peikko,  a.  gaat,  Bpöke,  bnae. 
Peilaa,  ▼.  Bpeglar  alg;  pejlar. 
Peili,  a.  spegel;  ~-  -kirkas,  apegelUar 

1.  -blank;  —  -kivi,  apegelaten,  sele- 
nlt;  —  -tehdas,  apegelfabnk. 

Peippinen,  a.  plUter;  bllndnäasla. 

Peippo,  -onen,  a.  bofink. 
Peite  (-tteen),  a.  täckelae,  betSckning, 

hölje,  täcke;  on  peltteeaaS,  Sr  be- 
täckt,  Sr  dold. 

Peitelmä,  a.  palUatlT. 
Peitsi  (-en),  a.  apjnt,  lana,  plk;   ^no- 

ho,  knngsljna. 
Peitsii,  V.  Bticker  med  apjnt. 
Peitsikäs  (kkäan), peitsimies. a.  laaa- 

knekt. 
peittaa,  -OO,  ▼.  betar,   barkar,    boeder (ikinn,  frd). 

Peittelee,  ▼.  tScker  aminingom,  föxhem- 
ligar,    fdrblommerar;  p.  aan  o  janaa, 
talar  förtSckta  ord. 

Peitteetön,  a.  obetSckt,  ofdrtäokt. 
Peittelem&tön,  a.  oföttidct,  oförbehin- 

aam,  öppen. 
Peitto,  T.  tSckelae,  betSokning,  tScke; 

gömale;  on  peltoaaa,  Sr  betSckt  L 
hemlighiUeni  —  Hlja,  tSokdike;  — 
-sana»  myatiakt,  förtSckl  oid,  inaino* ation. 

Peitto,  a.  deg  för  akinnberodaing,  bet- ▼atten  (p altto). 

Peittoinen,  a.  aaaaata  peitto;  on  peit- 
to lailla,  leker  gömlek. 

Peittyy,  -tttyy,  r.  blir  tSokt,  förborgaB, tScker  Big,  döljer  Big. 

Peittää,  ▼.  tScker,  betleker,  döljer,  för- 
tScker,  akymmer  bort. 

/Pelaa,  ▼.  apelar. 
Pelaaja,  pelari,  a.  apelare. 
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Pelastaft,  ▼.  befriar,   förlossftr,    frKlser, 
ri&ddar,  bergar. 

Pelastaja,    v.    förloBsare,   Täddare,   be- 
frlare. 

Pelastus  (-uksen),  s.  berlelse,  frälBnlng, 
rKddning;   vene,  rSddnlnga- 1.  berg- 
nmgehkt. 

Pelastan,  -tantnn,  ▼.  blir  befriad,  rSddas. 
Pelans  (-nksen),  a.  speining. 
Pelehtjry,  t.  visenar,    förvlsenar,   blek- 

nar,  galnar. 

>Pell,  8.  spel;  —  -kortti,  spelkort;    — 
-markka  i.  -merkki,  speimark;  — 
-nukki,  marionett;    —  -senra,    apel- 
parti  1.  -klubb. 

PeJjästys    (-yksen),    s.    Bkrämsel,    för- 
ekräckelaei    akräck;    ön    peljäatjk- 
aiaaä,  Kr  akrämd  l.  förakrKckt. 

Pe^ästymätön,  a.  oförfäiad. 
Peljästyttää,  v.   injagar   förakrSckelae, 

nppakrämmer,  afakräcker. 

Peljästyy,   v.  blir  skrämd  1.  rädd,  för- 
akräckea,  föffSiaa. 

Peljäte  (-tteen),  a.  akrämma,  akräckme- 
del,  akrämakott. 

Pe^jättää,    ▼.    förakrScker,    afakräcker, 
akrämmer,  gör  rädd,  injagar  fraktan. 

Peljätys  (-ksen),  a.  akrämmande,  faaa; 
akrämma. 

Pelkistää,  ▼.  (hrnn.)  redaoerar. 
Pelkkyys,  a.  gedigenbet,  kom. 
Pelkkä,  a.  idel,  Intter,    ren,    oblandad, 

bar,  gedlgen. 

r  Pelko   Mon  1.  -Ivon),  a.  fruktan,  rSda- 
la,  räddhog^,  akrSck;  —   a.  feg,  rädd, 
föraa^d. 

Pelknn,  a.  pnltron,   rädd   varelae. 
Pelknroitsee,  v.  beter  aig  aom  pnltron. 
Pelknmns,  -knns  (-nnden),  a.  feghet, 

räddhäga,  pnltronerijpnltronmäaaigbet. 

/  Pelkää,  V.  fmktar,  befarar,  rädea;  pel- 
jättävä,  fraktanavärd. 

Pelkäämätdn,  a.  of örakräckt,  orädd,  oför- 
aagd. 

Pelkääväinen,  a.  fmktande,  rädd,  feg. 

/Pellava,  a.  Un;  pellavan-  1.  pellaia- 
aiemen,  linfrö;   p — n-aylkky,    lln- 
knopp;  pellava-  l.  pellavaa-kan- 

gaa,  linneväf.    -^tcc/^f' 
Pellavainen,  a.  af  iin,  linne. 
Pelmuaa,  v.  väanaa,  laimar. 
Pelmnnttaa,  ▼.  atörtar  omkoll^  akakar 

       l.  lurfrar  om,  tilltygar.  pjUOtotilA, 

Pelokas  («kkaan),   a.  frej,  Uenmodig. 
Peloton,  a.  OTädd,  atan  fmktan. 

^^elottaa,  k.  Peljättää;  minua  p.,  jag 
är  rädd  1.  orolig. 

Pelpnttaa,  -pattelee,  v.  rörea  vaggande, Bvänger. 

Pelsin  (imen),  a.  tjock  aparre  1.  &8, 
nnder&a. 

Pelti*  a.  apjell,  pl&t;  ■—  -Seppä,  pl&t- 
alagare. 

Pelto,  a.  &ker;  tekee  p-a,  npptager 
&ker;  pellon  piennar,  &kerren;  — 
-apilas,  backkiöfyer;  —  -hatikka, 
&kerapergel;  —  -hiiri,  &kerrätta,  l^m- 
mel;~-kana,  -rankka,  llungpipare; 
—  -kierto,  Äkercirkulation;  —  -maa, 
&kerjord;  —  -mies,  äkerman  1.  -bra- 
kare;  —  -PJT»  nipphöna,  vaktel;  — 
-moho,  —  -lon  vanha,  backhumla, 
millefoliiblomma ;  —  -varis,  r&ka; 

-^  -viljelys,  Äkerbruk?  —  -viljeljrs- 
jäljestelmä,  äkerbrakaayatem;   Vll- 
jelys-tapa,  äkerbruksmedod;   äeS, &kerharf. 

Peltoinen,  a.  hörande  tili  &ker,  äkerrik. 

Peln,  a.;  pl.  pelnt,  atamp,  agnar,  hac- 
kelse. 

PelVOllinen,  a.  fraktande,  rädd,  fnik- 
tanavärd. 

Pelvoton,  k.  Pelkäämätön. 
Pemaa,  -mnaa,  v.  atökar,  väanaa,  bollrar. 
Pemahtaa,  -mahtelee,  v.  rörea  med  ha- 

atigt    atoj,    raaar    fram  1.  npp,   flyger 
npp. 

Peminä,  pemn,  a.  stök,  buUer. 
Pemppn,  k.  Peppn. 
Pengastaa,  v.  anokar,  bökar. 
Penger  (-nkeren),  a.  afaaU,  brink,  aäng, 

terraaa,  knlle  p&  atränder;  pellon  p., 
&kerren  1.  -alnttning;  annin  p.,  ngna- 
brita;  pilven  p. ,  tjock  molntapp; 
pohjan  penkeret,  nordena  ytterata 
kuater  1.  ntkanter. 

Peni,  penikka,  a.  vaip,  nnge. 
iPenikoitsee,  v.  vaipar. 
Peniknlma  i.  -knorma,  a.  mli;  peni- 
kulmittain,  miltals. 

|Penkaa«  v«  bökar,  uppmyllar,  vräker  om* 
koU;  befarar,  am&fruktar. 

Penkaantnn,  -kann,  v.  blir  uppbökad, 
vändea  npp  och  ned. 

Penkeristö,  a.  vaii. 
Penkillinen,  a.   bSnkföraedd;   —  a.   en 

bänk  full. 
Pönkittää,  v.  föraer  med  hänk;  för  ett 

atillaaittande  lif . 
Penkka,  a.  brink;  iabro;  2)  ajöakum. 
IPenkki,  a.  bSnk;  aäng. 
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\Pdnili,  B.  penni;  pennittäln,  pen- 
niviB,  pennitals,  i  penni. 

Penninki,  s.  penning. 
Pensainen,  -saallinen,  a.  bnskig,  bask- 

rik. 

/Pensas  (-aan),  s.  bnske;  •—  -aita,  häck; 
^     —  -kasvi,  baskvSxtj  —  -pyöri,  gp4- 

sparf;  knngsfogel. 

Pensasto,  -saikkO,  s.  bnsken&r,  bnskage. 
Pensastun,   v.  blir  bnskbevlbct,   buskar 

Big. 

Penseä,  a.  Ijnm,    likgiltig;   yfvig,    Inm- 
mie;  p..ilma,  Ijumt  1.  blidt  vSder. 

Pensii,  V.  drifver  skott  ooh  grenaiT,  blir 
bnskig. 

Pensiooni,  s.  pension;  —  -kirja,  pen- 
sionsbref. 

Pensistyy,  ▼.  blir  Ijum  l.  liknöjd;   blir 
bnskig,  Inmmig. 

Pensittää,  t.  förser  med  Bkott  1.  buskar, 
har  att  drifra  skott. 

Pensoin  (-imen),  s.  skott,  teining. 
Pentele  (-een),  s.  bin,  fanken,  knäfvel, 

jäkel. Penteli,  s.  pendel. 
Pentn,  s.  valp,  nnge,  racka. 
Penästää,  v.  gör  motst&nd,  invänder. 
Penää,  v.   vamar,  förmanar,  inskarper; 

försäkrar. 

PeperÖ,    pepn,    s.    röra,    deglik    bland- 
ning. 

Pepartelee,  peppnroitsee,  t.  yäitrar  i. 
mllar  sig,  tnmlar. 

Peppn,  s.  stuss,  säte,  gamp. 
PerakkO,  s.   stället  bakom  1.  efter;  ef- 

terlank. 
Perannee,  k.  Perkiö. 
Pere,  k.  Perhe. 
Pere    (-rkeen),    s.;    pl.    perkeet,    af- 

skräde,  sopor;  efterbörd. 
Perehtii,  v.  f&r  famllj  l.  hnsh&ll. 

'J     Perehtyy,    v.    blir    hnsvarm  1.  hemma- 
'  stadd;  blir  tam;  fär  fast  fot. 

Perempi,  a.  komp.  bakre,  som  är  mer 
efterät  1.  bakom  (vrt.  Perä). 

Perhana,  k.  Pentele. 
Perhe  (-een),  s.  famiij,  iiusfoik ;  — elä- 

mä, familjelif;  —  -een-asia,  famllje- 
angelägenbet;  —  -een-eml^tä,  hns- 
1.  familjemoder;  —  -een-isä  1.  -isän- 

tä, haa-  1.  familjefader;  —  -een- 
tnpa,  familjemm,  folkstuga;  —  -knn- 
ta,  familjen  i  sin  helhet,  famiij ekrets, 

slägt.  •     • 
Perheellinen,  a.  som  har  famiij,  tm  fa- 

miij en    börando,    hnslig;    perheelli- 

8 et  olot  L  suhteet,  bnsliga  1.  fa* 
mUjeförfa&llanden. 

Perho,  -onen,  s.  QSrU. 
^Peri,  B.  det  yttersta;  —  adv.  i  gmnd,  aU- 

delea;   aate,  grundtanke,  id^;  — 
-johto,    motlT;   —  -ajatOS,    princip; 
—  -jnnri,  gmndBtam ;  —  -JQnrin,  all- 
deles  i  gmnden ;   ^jnnrinen,  grand- 
lig;  —  -kanta,  bördsled,  börd;  - 
•kato  1.  -tormiO,    total   förlast,  fnll- 
^omlTg  underg&ng;   kokka,  bak- 
stam;  —  -knnta,  samarfra,  sterbhos; 
—  -koto,  urhem;  stamh&ll;  —  -kll* 
va,   urbild;   köyhä,   utfattig; - 
-lapsi,  lyckans  bam,  söndagsbarn;  — 
-mies,  styrman;   salo,  den  aflägs- 
naste  skogen;  —  -Sana,  ursprungligt 
1.   stamord;   SUku,   slägtstam;  — 
-snomalainen,  urspmngligen  finsk,  1I^ 
finsk;  —  -synti,  arfsynd:   synty, 

första  ursprung;  —  -tyhmä,  etock- 
dum;  —  -yanha,  urgammal;  —  -vi- 
hellinen,  arffiende. 

iPerii,  r.  ärfver;  kommer  tili  m&let,  a&r; 
hemtar;  en  peri  mieltSsi,  jagbryi 

mig  ej  om  ditt  tycke ;  kukin  perii  o- 
mansa;  hvar  ocb  en  tager  sitt;  karba 
perii  raadon,  bjömen  äterkommer 
tili  aset;  peritty,  äifd,  i  arf  gin* 

gen. 

/Perillinen,  b.  arfvinge,  arftagare;  rin> 
tap.,  bröstarfTinge;  selkip.,  bak- 
arfTlnge;  sivup.,  Bidoaxfringejkss»* 
sap.,  medarfvinge;  k  an  a  s  ap  erilli- 

set, samarfva;  medarfringar. 
Perillä,  -Ile  j.  n.  e.,  k.  Perä. 
Perimmäinen,  a.  bakerat,  akterst. 

Perimys,  -yksen,  s.  arf;  arfgods;  - 
-maa,  arfgods,  arfvejord;  vanha  pe- 
rimysmaa,  odalgoda,  -jord. 

iPerin,  k.  Perä. 
Perimöinen,  a.  ärftiig. 

Perinne  (-nteen),  -nös,  s.  arfsiott,  arf- ▼edel. 

Perinnöllinen,  a.  ärftUg. 
Perinnötön,  a.  arflös. 
^Perintö,  s.  arf,  qvarl&tenskap ;  skatt«; 

suvnttoman  p.,  danaarf;  mennii  I. 
tulla  perintöön,  gä  i  arf;  perin- 

tönä jaettu,  i  arf  gängen;  rlntsp., 
brÖBtarf;  selkäp.,  bakarf;  Biviip., 
Bidoarf;  perinnöksi,  tiU  skattc: 
perinnökai-osto,  skatteköp;  pe* 
rinnön  luovutus,  urarfvagÖrelM; 
luopua  perinnöstä  1.  luovntts» 
perintönsä,  göra  sig  nrarfra;  p^ 

rinnön  jättäjä,  ai£4tore;p-ttoiBii- 
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tAJa,  aifnnnehafTare ;  p — n  osltns, 
arfadelning,  afvittring ;   asift,  arfs- 
angelägenhet;  —  -jakO,  arfakSfto;  — 
-kaari,  ärfdabalk;  ^  -llittO,  arfs- 
fördrag;  —  -maa,  arfrejoxd;  akatte- 
jord;  —  -maan-kilja,  akattebref;  — 
-oyuui^  arfsrätt;  -  -omistiuioikeas, 
Bkatterätt,  -rättighet;   orja,  slaf, 
lifegen;  —  -OSa,  arfslott;   mllti- 
nas,  arffarflte,  tronföljare,  kronarf- 
vinge;  —  -SUOStnmilB,  arfTdrening ; 
~>  -talo  1.  -tila,  Bkattebenunan  1. -lä- 
genhet:  —  -VarkailB,  arfdrägt. 

Periodi,  B.  period. 
Periodillinen,  a.  penodisk. 
Perittää,  ▼.  för  tm  mUet,  aläpar  fram. 
Periytyy,  y.  fnmkommer  {tili  malet). 
Periantai,  s*  fredag. 
Penantainen,  a.  fredags. 

I  Perkaa,  -ilee,  y.  rödjar,npprödjar,ren8aT. 
Perkaus,  perkun,  s.  renaniiig,  rödjnlng; 
—  -maa,  Btubbjord;  —  -snola,  af- 
rödningBBalt. 

Perkantan,  y.  bllr  rensad,  rödjaa,  töm- 

Perkele  (-een),  b.  djefyui,  fan. 
PerkeleeUinen,  a.  djeifyniBk. 
Perki,  ady.  alldeleB,  1  gmnd. 
Perkiö,  b.  nyrödjad  mark,  nybrott ;  rena- 

ning. 
Porkkaa,  k.  Perkaa. 
Perma,  b.  Penuieti,  Bjarmaland. 
Permalainon,  b.  Pennier;  Bjarm;  —  a. 

permiBk. 
/Permanto,  a.  golf. 
Permi  (-en),  s.  snan,  giller. 
Penan,  a.  akr&pok  af  broma  i  djunbiid, 

styng,  atynglaif,  larf,  knöl. 
Perna,  s.  mjelte;  —  -mohO,  dnfvek&l: 
  tanti,  mjeltBJuka,  kardialgl. 

Pemäi  a.  baat. 
Peroittaa,  k.  Pemnttaa. 
Perdkka,  f.  penika. 
Perso,  a.  sn&l,  lysten. 
Persoilee,  -ottelee,  y.  an^laa. 
Perata,  a.  mnrken,  boken. 
Perstantun,   y.  marknar,    blix   Bköx    af 

mnrkenhet,  boknar. 
Pertnska,  a.  rotyza,   qyiBtyxa;  k.  Par- 

tnska. 

\Pera,  a.  gmnd,  botten;  arf,  qyarl&ton- 
skap;  —  'kilja,  bonppteckningsin- 
Btrament;  —  -nkujoitns,  boappteck- 
ning. 

JPemkka,  b.  tiakten  yid  yttenta  ön- 
dan,  ntkant,  nk;  lahden  p.,  botten, 
ändan  af  yiken. 

\Pemna,   a.  potatiB;  ~~V'9}^^^R0tatia- 

|Pems  (-nksen),  -nsta^  b.  gmnd,  bot- 
ten j  — aate,  grunJid^j  — -  -aatteel- 

linen, tranaacendental;  — aine,  grand- 
ämne;  tema;   aines,  grandbeat&nds- 
del;    —    -johde,    grnndaatB,    maxim; 
—  -jonkko,  grnndmaaaa;  —  -lan- 
80,    pTcmisB;    —  -karva,    bottenh&r; 
—  -laillinen,   -säännöllinen,  kon- 
atitntionel;    —    -lähde,    orkalla;    — 
—  -olye,  gnindregel,  noim ;   piir- 

re, gmndntkaBt,  planritnlng :   sään- 
tÖ,  konatitntion;  —  -Valta,  atata- 
makt;   ääni,  grondljnd. 

(Pernstaa,  y.  gmndar,  grandlägger,  an< 
lägger,  Btiftar,  bildar. 

Pernstantnn,  y.  gmndar  l.  atöder  aig 

pÄ. 

Pemste  (-een),  a.  gmnd,  akäl,  grand- 
yal,  premiaa,  prineip. 

Pemsteellinen,  a.  gmndad;   principiel. 
Perustelee,  y.  gmnfUur,  motiyerar;  de- 

dncerar;  apeknlerar. 
PerUStelma,  a.  deduktion. 
Perustelu,  a.  motlyerlng;  deduktion; 

Bpekulation. 
PerUStuksellinen ,  a.  gmndad,  motl- yerad. 

Perustus  (-uksen),  a.  gmnd,  akäl,  grand- 
yal,  fandament;  gmndaats;   kilja, 
f nndationabtef;  nrknnd;  —  -laki,  grand- 
lag,  konatitntion;  ~  -lakia  vastaau 
(oleva),  -lain-rikkova,  gmndlagayld- 
rig,  inkonatitntionel;   lain-mukai- 
nen,  -laillinen,  gmndlagsenlig,  kon- 
stitutionel. 

Perustuu,  y.  f&r  gmnd,  bllr  gmndad, 
gmndar  1.  fotar  aig. 

Peruukki,  a.  pemk. 
Peruuttaa,  y.  äterkallar;  &trar,  ryggar; 

nppbäfyer;  p.  krnnnnlle,  redacerar. 
Peruuttamaton,  a.  o&terkallelig,  orygg- 

lig;  aom  ej  ryggar  1.  äterkallata. 
Peruutus,  a.  äterkallelae,  &terbnd,  &t- 

rlng,  npphäfyande,  reduktion  (qfgodi), 
iPerä,  8.  det  ytterata  af  n&got,  niÄl,  bak- 

del,  akter,  fond,  gmnd,  botten,  atyre; 
pitää  perää,  atyr;  ei.  päätä  ei  pe- 

rää, byarken  början  eller  alut:  ky- 
län, pohjan  perillä,  i  ytterata  än- 

dan  af  byn,  norden ;  pääaee  ̂ exille, 
kommer  tlU  m&let  1.  tili  grunden,  be- 
griper;  makaetaan  perillä,  beta- 
laB  yid  framkomaten;  ei  ole  perää, 
aaknar  gmnd;  koto  perä,  hemort; 
8  ay  lp.,  lergrand;  maap.  kivi,  jord- 
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fast  Sten;  käy  peräsBä,  g&r  efter; 
on  perässä,  är  efter,  är  för  att 
hemta;  menee  perään,  g&r  tili  ak- 
tem,  g&r  efter;  antaa  perään,  ger 
efter;  astnu  huoneen  perälle,  trä- 
der  tili  fonden  1.  bakgmnden  af  ram - 
met;  perästäpäin,  efter&t;  ynoden 
perästä,  efter  ett  &r;  pl.  perät, 
haim,  stamp;  notkil;  perin,  i  grand, 
fullkomligt;  perin  pohjin,  perin 
juurin,  alldeles  i  grund,  i  hotten, 
grundligen,  i  detalj ;  perinpohjai- 

nen, grundlig,  radikal,  genomgripan- 
de,  omständlig;  perin  väärä,  grand- 
falsk;  takaperin,  tlllbaka:  perään- 
katsoa,  se  efter,  Inspektera;  pe- 

räänkuuluttaa, efterlysa;  perin 
(-immän),    snperL    langat   bakom    1. 
borta  1.   i  botten  belägen;   llUO- 
ne,    Inre    rumj    —  -istuin,    baksäte; 

L^^naJj  —    -Jurppn,    -runvi,    svansskruf;   — 
-MAU^^^  -kenla,  akter,  bakstam;   knnta, 

aflägsen  trakt;  r-  -lanta  1.  -teljo, 
aktersits;  —  -mela,  stryblad  l.  -&rej 
—  -mies,  styrmanj  —  -painO,  bak- 
1.  akterlaflt;-;-pnoli,  bakeida  1.  -del, 
akter;   miskn,  lavemang;   sei- 

nä, bak-  1.  fondvägg;  —  -Snoll,  änd- 
tarm;    —    -tantl,     hemorrhoider;    — 
-tnnli  1.  -ntakainen  tnnli,  föriig  rind; 
—  -tonknri,  g&smarsch;  —  -Van- 

nas,   akterstäf;   Yieri,    bakklint; 
—  -voitto,  baklutad  1.  -laetad;  — 
-n    varsi  l.  -pnikko,   rorpinne,   ror- 
kuit;  —  -väännin,  propeii. 

Perähdys  (yksen),  s.  hastig  eftergift, 
&tergäng. 

Perähtää,  v.  drager  sig  hästigt  tlllba- 
ka; gifver  efter;  ryggar. 

Peräin  (-imen),  s.  boskapsklafve  af 
vidja;  urked,  berlocker. 

Peräinen,  a.  bakom  l.  aflägset  belägen ; 
8om  har  sin  rot  i  n&got,  yidföstad; 
full  med  stamp;  p.  tuuli,  medyind, 
fdrllg  vind;  p.  mies,  följaktig,  tII- 
lig  man;  maaperäinen,  jordfast; 
tosiperäinen,  sannfärdig;  mielen 
p.,  behaglig;  ovat  peräisin,  äro 
efter  hvarandra;  sieltä  kotoperäi- 

sin, hemma  derifr&n. 

Peräkkäin,  -akanaa,  -äksyttäin,  -ä- 
tysten,  -ätyksin,  adv.  efter  hvar- 

andra, &  rad,  i  en  följd. 

Peräkäs    (-kkään),   a.    aom   har   bred 
bakdel. 

\  PeräUinen,  a.  bakvarande;  grundad. 

PeriUäinen,  a.  boende  1  aflägsen  tcakt; 
sittande  bak  1  b&ten,  Btjrman. 

Pentsin  (-imen),  s.  atyre,  roder;  — 
-varsi,  roderkult. 

Peräti,  adv.  i  grund,  alldeles,  helt  och 
h&Uet,  ytterst,  ofatt. 

Perätsin  (-imen),  s.;  pl.  perata  imet, stamp. 

Perättää,  v.  har  att  träda  tillbaka,  har 
att  rygga,  drager  tiUbaka ;  p er  ä tt äi  n , 
efter  hvarandra,  i  rad,  saccesivt. 

Perättäinen,  a.  Buceessiv;  ravis  varande. 

Perätj^S    (-yksen),  s.   tUlbakadragning. 
Perätön,  a.  grundlös,  ognindad,  obefo- 

gad,  ohemul;  ändlös. 
Peräyttää,  v.  l&ter  retlrera  1.  trmda 

tlllbaka,  drager  1.  stryker  tlllbaka, 
backar;  &trar,  ryggar;  ftterkallar;  p. 
sukuun,  bärdar. 

Peräytyy,  v.  drager  Big  tlUbaka,  &ter- 
g^T,  retirerar;  gifver  efter;  peräy- 

tyvä todistaja,  &terg&ng8Tittne. 

Perää,  -räjää,  v.  g&r  efter;  träder  tiU- 
baka:  upprepar;  bekräftar;  eftertralctar. 

Pese  (-een),  s.  tvätt,  hvad  som  tviittaft. 
Pesee,  v.  tvättar,  diskar,  sknrar. 

Pesemys  (-yksen),  pesentä,  s.  tvätt- 
ning,  skuming. 

Pesetin  (-ttimen),  s.  tv&i,  s&pa. 
Pesettää,  v.  l&ter  tvätta,  har  att  tvmtta 

sig.      . 

Pesii,  V.  bygger  bo,  häckar. 
Pesin  (-imen),  s.  tvättinstrament,  tvmtt- 

maskin,    tvättkärl;    —    -astift,   tvmtt- 
kärl,    bykkar;    —    -riepn    1.     -rätti, 
disktraaa;  —  -vesi,  tvättvatten. 

Pesin^  -ntö,  s.  bobyggnad,  hScknuig. 
Pesittää,  V.  l&t^r  bygga  bo,  föraer  med 

bo,  holkaf. 
Peski,  B.  lappmudd,  mudd. 
Peso,  -sn,  8.  tvätt,  byknlng;  ~  «kmap- 

pi,    tvättkommod;  —  -saavi*  byk-  L 
tvätt8&;     —    -vaatteet,    tvättklXder, 
tvätt. 

Pestaa,  -Stiiä,  v.  Btädsiar,  Btädjer,  vfirf- 
var;  laillisesti  pestattu,  lagatadd. 

Pestaamaton,    a.  ostädalad  (oKoäl),  o- 
värfd. 

Pestans  (-nksen),  b.   BtädBiing,  vsif- nlng. 

Pesti,  s.  Btädsel;  2)  f&nglina;  —  -n- 
ha,  Btädjepenning. 

Pesnns,  s.  afkomma;  kuli;  Bterbhos. 

Il  Pesä,  B.  bo,    näate,    ide;    apis,  eldsted, 
mindre  ugn;  pitää  pesää,  hiUer  haa, 
har  sitt  tillb&U  1.  näste;  piipun  p., 

piphufvnd;  hatun  p.,  hattkolle;  tnn- 
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Ien  p.y  Täderskott,  knnt  p&  björi:ar 
kanban,  Insikan  p.,  bladet  p&  en 
alef,  sked;  knolinp.,  sterbbns;  a- 
yi  op.,  bolag  makar  emellan;  jaka- 

maton p.,  oskift  boj  —  -ero,  bo 
skilnad;  — kunta,  kuli  af  ungar  ;aterb< 
hns;  —    -Iljako,   boskifte,   afvittrin^ 
—  -nkaVUlUB,  bodrägt;   iikiiTJoi- 
tUB,  bouppteckning ;  —  -n-OSitaS,  af- 
vittring;  —  -nselyitys,  bontredning, 
afvittrlng;    —    -nsilll,    ugnsmynnlng 
—  -paikka,  hofyadsäte  1.  -näate ;  häck- 
ningsplats. 

Pesäke  (-kkeen),  b.  ntet  bo,  pnppa 
rymme,  cell. 

PesUlinen,  a.  fönedd  med  nSate,  ngn 
—  B.  ett  näste  follt,  en  ngn  f  oli 
piipnn  p.,  en  pipa  fcdl. 

Pete    (-tteen),    s.    bediägUgt   tillst&ad, 
miBBtag,  viUfarelBe. 

Petinkö,  s.  bedräglighet;  förlnBt. 
Petkele  (-een)  i.  -kel  (-en),  a.  Btamp- 

1.  bnggjern,  böstel,  Btöt. 
fPetO,  s.  Tilddjor,  rofdjnc«  beet. 
Petoinen,    a.    rofdjnrsUk,    rofgirig,    be- 

stiaUsk. 
Petoksellinen,  a.  sviklig,  förfaltkad. 
Petokseton,  a.  sveklös,  ntan  bediägeri. 
Petollinen,  a.  bedrägUg,  Bviklig,  fözrtt- 

disk. 
Petollisesti,  adv.  bedrägUgt,  fdrrädiekt, 

falfikeligen,  Bvikeligen. 

I  Petos  (-Oksen),  b.  bedrägerl,  fözräderi, 
Bvek,  nnderslef;  maanp.,  förräderi, 
landaf Örräderi,  högförräderi ;  valta- 
kunnan-p.y  riksförräderi. 

Petsaa,  v.  betaar. 
PettiÖ,  8.  bedrägerl,  misBtag;  talla  pet- 

ti öön,  bUfra  bedragen,  misstaga  sig. 
Pettn,  a.  barkbröd,  bark  tlU  bröd. 

^  Pettnri,  a.  bedragare,  förrädare. 
Pettnroitsee,  v.  handlar  bediägligt,  pre- 

Pettym&tÖn,  a.  som    ej    misatager   dg, 
obeavikllg,  oförvillad,  ofelbar. 

Pettyy,  v.  blir  bedragen,   bediager  Big, 
inrar  aig,  tager  felt. 

Pettäjä,  B.  bedragare,  förrädare;  maan- 
1.  iBänmaan-p.,  förrädare,  landsför- 
rädare;  valtakannan-p.,   rikaförrä- 
dare. 

PettäJ&inen,    a.;    pl.    -set^    amörg&fyor 
▼id  keming,  kemingBkalaB. 

Pettämätön,  a.  oaviklig,  ofelbar. 

f  Pettää,   T.    bedrager,    sviker,  förr&der; 
klickar,  ger  efter. 

Petäjikkö,  -jistö,  b.  taiiakog. 

Petäjä,  8.   {hög,  qvistfri)   tali;    taUbark 
använd  tili  nödbröd. 

Petäjäinen,  a.  af  tali;  —  a.  barkbröd. 
fPenhaa,  k.  Panhaa  ja  Penkaa. 
Penkalo,  a.  tnmme;  —  -hanka,  tnm- 

vlkikel;  —  -lintn,  tnmmeliten,  gärd- 
amye. 

Peukaloinen,  a.  dlm.  llteo  tnmme ;  tnm- 
meliten, gärdsmyg;  —  a.  tnmal&ng. 

Penkalollinen,  a.  med  tnmme  försedd; 
—  8.  tnmslängd. 

^enra,  a.  ren,  vildren;  hjort;  —  -SJä- 
kälä   1.   -sammal,    renlaf,    renmoaaa; 
—  -nliha,  ren-  1.  hjortkött. 

Penskaa,  ▼.  Täanaa,  larmar. 
Penstaa,  v.  hnaerar,  atökar,  bökar,  gräf- 

lar,  n^atnlerar. 

|Pi,  enkl.  part.  ind.  preeBensin  ja  konsea- 
aiivin  3  peraoonan  jälkeen. 

Piakka,  -kko,  a.  brödapade. 
Piakko,   a.    anarlig;    piakkoon  1.  pi- 

akkoin, snarligen. 
iPian,  adv.  anart,  naatan;  yrt.  Pika. 
Piano,  e.  piano. 
Pide  (-teen),   s.  h&llning;  n  e  ny  on  p., 

r&dplägning;  mi  e  li p.,  mening. 

Pidellys  (-yksen),  a.  handterlng,  yid- 
röring,  bmk. 

Pidelmä,  a.  det  yidrörda;  pihtien  p., 
atället  Bom  tänger  yidröra  1.  fatta. 

Pidennys  (-yksen),  a.  föriängning. 
Pidentyj,  y.  blir  längre,  förlängea. 
Pidentää,  y.  gör  längre,   förlänger,  nt* 

tänjer. 
Pideskelee,  k.  Pitelee. 
Pidikko,  -din  (timen),  a.  medei  att 

h&lla  1.  nnderh&lla,  h&llare,  hällhake; 
klofye,  band;   hengen   pitimekai, 
tili  lifveta  nnderhiU. 

Pidistää,  y.  aammantrycker   1.    hindzar 
(med  hallare), 

Pidos  (-ksen),  a.  h&ii. 
Pidäke    (-kkeen),  a.  h&Uhake,  hlnder; 

infdrael  {af  Uin) ;   rengas,  ansata- ring. 

Pidäntä,   -ntö,  a.  h&llande,   nyttjande; 
talon    p.,    gärdah&Uning,    hemmana- 
bmk. 

Pidätin    (-ttimen),    a.    &terh&Uamedel, 
hällare,    hUlhake,   hämkedja;  Bkmf  1 
kantele. 

Pidättelee,    y.    Aterh&Uer    am&ningom, 
hämmar  d&  och  d4,  Btannar  flera  gin- 

ger. 

Pidättyy,  y.  blir    &terh&llen,    hammas, 
hejda0,  atannar. 

iPidättää,  ▼.  &terh&Uer,  afhAUer,  nnder- 
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h&ller,  förhiller,  h&Uer  Inne,  h&nmar, 
hejdar,  hindrar. 

Pidätys  (-yksen),  b.  &terh&U,  afstan- 
nande;  h&llaxe;  infÖTeel;   palkan  p., 

0  Införsel  1  lön. 
Pidätyttää,  v.  l&ter  tiUbakah&lla  1.  bäm- 

ma  1.  hejda. 
Piehtaroitsee,  k.  Pehtaroitsee. 

\  Piekfiee,  -ksää,  v.  piskar,  plaggar,  piyg- 
lar,  slär;  bultar,  bereder;  p.  kieltK, 
l&ter  tnngan  g&  flitigt,  aqyaUrar;  p. 
tnnlta,  sUr  i  yHdret,  pladdrar  om 
ingenting. 

Piekselee,  -seskdee,  v.  piakar  am&tt. 
Piekselmä,  s.  piskadt  ställe  l.  ting. 
Pieksettää,  -ksättää,  y.  lAter  pUka. 
Piekso,  B.  piBkning,  bnltning. 
Pieksu,  y.  pjexa,  halfBtöfyel. 
PieksäntÖ,  s.  piakning,  bnltning. 

Pieles  (-eksen),  s.  (aflan^)  bö-  i.  aä- 
desstack. 

Pielestää,  y.  atackar. 

^Pieli  (-611),  a.  stolpe,    poat;    a  a  m  a  n  1. 
8 no y an   p.,    stolpe    mldt  i  höstaok; 
babden   pielipun  1.  purjeen    p., 
fartygs   maat;    oy  en,   ikkunan    p., 
dbrr-,  fönsterpoatj  —  -väli,   Btafram. 

Pielistää,  y.  nppreser  en  atolpe  1.  poat. 
Pielos,  s.  f&rbalk;  poat. 
Pieltää,  y.  Intar  1.  rörea   ftt  aidan,  yä- 

jer;  käy  pielten  l.  pieltäin,   g&r 
l&ngamed  aidan,  nndyikande,  yäjande. 

Pielus    (-uksen),   a.   kndde,    dyna;    k. 
Pielos. 

Piena,  s.  trädliat,  b1&;  pääpiena,  hom- 
liat. 

Pienaa,  y.  föner  med  liat  1.  8l&. 
Pienehkö,  -kkäinen,  a.  nAgot  i.  tem- 

meligen  liten,  fin,  klen. 
Pieneksyy,  -Styy,  y.  anaer  för  aten  L 

klen. 

Pienemmyys  (-yyden),  a.  stdrre  uten- 
bet,  öfyerySgande  finhet. 

Pienemmäinen,  -nelämpi,  a.  mera  li- 
ten 1.  klen. 

f  Pienempi,    a.    komp.    mindre,    klenare, 
apädare,  finare. 

Pienenee,  -ntyy,  y.  bllr  liten,   förmin- 
akaa,  aiamalnar,  finkroaaaa. 

Pienennys  (-yksen),  a.  aönderamnlnlng, 
aöndermalning. 

Pienentää,    y.    gör  liten  l.  fin,   krosaar 
tili  am&tt,  finatöter. 

Pieneys    (-yden),    a.    litenbet,    finbet, 
klenbet. 

/  Pieni  (en),  a.  liten,  klen,  apäd,  fin;  p. 
raha,  skiljemynt ;  — -JyyäijLen  kau» 

ra,  okra,  amAhafre,  amAkom;   lia- 
ta, n&got  liten;  —  -pilkkninen,  ami- 

prickig. 
Pienin,  a.  anperl.  minät,  finaat. 
Pienxäinen,  a.  monad,  atom. 
Pienoinen,  -nokainen,  -nyt  (-yan),  a. 

apäd,  klen,  liten. 
Pientare  (-een),  -nnar  (-ntaren),  s. 

Äkerren  1.  -linda. 
Pienolainen,  a.  iilipat«  pygm«. 
Piennns  (-nnden),  -nyys  (-yyden),  s. 

litenbet,  apäd  Uder;  jo  p  ie  nau  des- 
ta,  redan  ftrkn  apäda  &ren. 

Pienjrkkäinen,  a.  minntitta. 
Pietti,  a.  bet  (1  kortapel.) 
Piettimys,  -ttori,  -ttiö,  s.  baifgäliing, 

enbälUng. 

Pietä,  k.  Pikeää. 
IPiha,  8.  gärdaplan,  g&rd;  mieap.,  man- 

gArd;  karjap.,  ladng&rd;  beToap., 
bäatatall;  linnanp.,  borgg&rd;  pi- 
balle,  nt  p&  g&rden,  nt;   ^Diaa,  giidt- 

plan  1.  -tomt. Pikata,  k.  Pihkaa. 
Pihatto,  a.  fäbiu. 
Pihdinki,  a.  tying,  klofya.  • 
Pihdistää,  -telee,  y.  kniper  m6d  tiin* 

ger,  klämmer,  klämmer  cm. 
Pihinä,  a.  byäaning. 

Pihisee,  -hajaa,  y.  hyäaer. 
Pihistää,  y.  l&ter  bväaa,  f öroraakar  byäa- ning. 

\Pihka,  a.  k&da,  barta;  (bam-)beck;  — 
-kivi,  bematen:  —  -SOla,  hartaging; 
_  -maito,  r&mjölk. 

Pihkaa,  -koittaa,  y.  öfyerdrager  L  be- 
atryker  med  k&da,  bartaar. 

Pihkainen,  a.  kAdig. 
Pihkaan,  -hkoittan,  y.  bUr  kidig,  öf- 

yerdragea  med  k&da. 
Pihkn,  a.  sippring. 
Pihknn,  y.  droppar  lAngaamt,  sipprar  nt. 

Pihlaja,  a.  rönn;  reen  piblajat,  triz^ 
band    af   rönn  i  aläda:   ^lintn,  ei- 
denayana. 

Pihlajainen,  a.  af  rönn :  —  8.  rönnkSpp. 
Pihlajatar  (-ttaren),8.rönnen8Bkyddaf«. 
PihlajikkO,  -Jisto,  a.  rSnnakog. 
Pihti  (-en,  -in)  a.  klyka,  klAfye;pl.  pih- 

dit, t&ng;  linnun  p.,  f&gelanan,  ta- 
na;   —  -pieli  1.  -pUOli,  dörrpoflt;  — 
-kontti  1.  -polYi  i.  -kinttn,  krokbent, 
kobent;  —  -rengas,  apannring. 

Pihtii,  y.  aätter  i  kl&fye. 

Pii,  8.  flinta,  kiael;  pigg,  tinne;^«lkS- 

pii,  rygg^rad:  riiben  p.,  AiP^l  rfa: kamman   p.,   kamtinne;   —  -ll^pp^* 
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kiselsyra;   Itivi,  kiselaten,  flinta;  — 
-nkaltainen,  flintartad;  —  -pivo  i. 
-piO,  filntnl^Te,  h&rdhändt. 

Pllallilien,  a.  jungfruUg. 
^Piika,    8.    mö)  flicka,  piga;  vanha  p,, 

gammal  piga;  —  -kaasO,  bnidtärna. 
Piikainen,  a.  rik  p&  flickor  1.  pigon  llk 

en  flicka. 
Piikillinen,    a.    försedd    med    taggar  1. 

tlnnar,  taggig,  tagg-  I.  spjntbeyapnad. 
Piikitt&ä,  y.  föner  med  taggar  1.  tin- 

nar;  ger  stickord,  pikerar. 
f  Piikki,  s.  tagg,  tlnne;  piaae;  apjat,  plk; 

—  -jyrä,  piggväit;  —  -kärkinen,  med 
pik  i  spetflen,  taggspeteig;  -—  -niljja, 
spikklubba;  —  -latä,  pinnsladd.-^riOI^Pltpipande,  qvitter. 

adskata.  '         aPiipertää,  y.  trippar. Piikkiläinen,  e.  etrandakata. 

Piikkinen,    s,  litentagg:  —  a.  taggig; 
pitkäp.)  med  I&nga  taggar;  rantap^ 
med  jemtaggar  1.  -pinnar. 

Piikkiäinen,  b.  pigg-  l.  kKrrtistel. 
PiikkO,  s.  tr&skäftad  väf,  aäokräf,  grof 

yäf. 
Piik

kOO,
    

 

▼.    
 
pnnk

tera
r,  

  

prick
ar:  

  

vrt. 
Pilkkoo. 

Piiknns  (-nnden),  s.  na>dom. 
Piilee,  -eilee,  ▼.  gömmer  bIs,  nndan- 

h&Uer  Big,  ligger  dold;  plilfevS  läm- 
pö, latent  rärme. 

Pillettäa,  ▼.  gömmer,  d^jer. 
Piili,  B.  pii  {nuoli), 
PiiUpnn,  b.  piitrKd. 

-jnoatO,  Burmjölkflost;   snn,  mjölk- 
mun,  mjölkgris. 

Piimäinen,  a.  af  snrmjölk;  rik  p&  1.  be- 
Buddlad    med    anrmjölk;  pitkäp.,  ko 

Bom    länge   Bt4r  i   sln;  l&ngsam,  sen- färdig. 

Piina,  s.  pina,  pi&ga;  —  -yiikko^  dym- 
mel-  1.  passionsyecka. 

Piinaa,  v.  plnar,  pl&gar. 
Piinans  (-nksen),  s.  pinande. 
Piintyy,  k.  Piittyy,  Pintyy. 
Piipattaa,  -peroittaa,  -pitt&ä,  y.  pi- 

per,  qvider,  qvittrar,  gnäller. 
Piipari,  b.  plpare. 
Piipatns  (-nksen),  -pitys  (-yksen),  b. 

Piipittää,  y.  framBt&r  spetsig,  uppspirar. 

Piipottaa  (-ttelee),  y.  aprlnger  hoppan- 
de  1.  trlppande;  qyitfcrar,  piper. 

Piippa,    8.    ih&lig    Btjelk,  Btr&;    2)  pipa 
(mätt)   kanlns,  pipkrage ;  — lakki, 
Bpetaig  mÖBsa. 

PiippOO,  y.  sknttar,  trippar. 
Piippn,  B.  pipa,  rör,  takan  p.  skoraten. 
Piippninen,  a.  hörande  tili  e.  föraedt  med 

pipa  1.  rör;  kakaipiippninen  pja- 
ay,  dnbbelböaaa. 

Piippnri,  b.  kylfat. 
Piipnllinen,  a.  försedd  med  pipa  1.  Bkor- 

aten;  —  a.  en  pipa  fall. 
Piira,     s.  kräfya,  mage. 

Piilo,  B.  gömma,  gömme,  gömaie;  men-  (Plirakainen,  -rakka,  -ras  (-aan),  a. 
nä  piiloon,  gä  i  gömman,  göfttma 
Big;  plilompi,  komp.  mer  nndan- 
skymd,  mindre  känd  —  -hnone,  lönn- 
mm,  afträde;  —  -paikka,  gömställe, 
lönnyrÄ;  —  -reikä,  kryphÄl. 

PiUoinen,  a.  gömd;  olla  piiloiallla, 
leka  kurragömma. 

Piilokad  (-kkaan),  a.  fall  med  gömalen; 
Bom  gömmer  Big. 

Piilokkaasti,  -okkall,  ady.  gömdt.doidt, 
hemligen. 

Piiloo,  -lottaa,  k.  Piilee,  -lettää. 
Piilotns  (-uksen),   b.  gömning,   andan- 

döljning. 
Piilontnn,  y.  gömmer  aig. 
Piiln,  a.  bila;   kilja,  bilbref. 
Piilnaa,  y.  biiar. 

Piimenee,    -niitty  y,    y.   löpnar,  aegnar, ▼BtaB. 

PilBUi,   y.  tjocknar,  Begnar;  leppfi  p., 
alen  blommar. 

Piimittää,    y.    l&ter    (mj9lk)  sama,  har 
a||  löpna. 

«Piimä,    fl.    flnrmjölk,    yatad    mjölk;    — 

pirog,  paatej,  pannkaka,  kaka. 

Piiraktaa,  y.'flyger  förbi,  förflyter. Piiraisee,  y.  drager  1.  riatar  ett  streck. 
Piirama,  a.  atreck;  blink,  ögonblick, 

Beknnd;  (Kalev.)  vägatycke. 
ypiiri,  a.  kreta,  omr&de,  rand,  omf&ng; 

kiertop.,  omloppabana;  maan  p., 

jordkretsen,  jorden  rund;  —  -knn- 
ta,  kreta,  diatrikt;  —  -lääkäri,  pro- 
yinciallfllkare,  —  -maamittari,  kom- 
miaBionalandtmätare ;  —  -talo  1.  -tila, 
r&-  ocb  rörahemman. 

Piirii,  y.  omringar. 
Piirikka,  s.  kreta,  mndel. 
Piirittää,  y.  omgifver,  omrlngar,  kring- 

hyärfyer,  belägrar. 

Piiritys  (-yksen),  a.  omnngning,  be- 
lägring;  —  -kaivantO,  löpgraf,  ap- 

proBch. Piironen,  -roo,  k.  Piirakainen. 
{Piironki,  a.  byr&. 
Piirre  (-rteen),  a.  rlatnlng,  reffla,  drag. 
Piirrin    (-rtimen),    a.    rlat,    grafBtlckel, 

griffel,  Btift. 
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Piirros  (-Oksen),  s.  inristning;  inri- 
stadt  arbete,  gravyr,  figar;  —  -kiLYa, 
plansch,  gravjyr. 

Piirrostaa,  piirrnstaa,  ▼.  rietar,  imi- 
Star,  graverar,  gör  inskämingar. 

Piirrällyttää,  ▼.  (Kalev.)  krafsar  1.  gri- 
per  ät  sig.' 

Piirrältää,    v.    Inrlstar    som    hastigast, 

inristar    lätt  och  litet;   (Kalev.)  fär- 
daa  hastigt,  stryker  frun. 

Piirrättelee,  -rrättäÄ,  v.  l&ter  inrista 
1.  gravera;  (Kalev.)  färdas  fram&t,  stry- 

ker fram. 
Piirto,  s.  inristadt  streck,  strimma;  Ust; 

ribba,    glana;    —    -aita,    stakett;    — 
—  -pää,  bläs;   raata  rist,  stlckelj 
—  -silkki,  reps. 

Piirturi,  s.  rostral  (rastral). 
Piirtäjä,  s.  inristare,  graverare,  grayör. 

1  Piirtää,  v.  ristar,  graverar,  tecknar,  om- 
ringar. 

Piim,  s.  streck,  linie. 
Piimke  (-kkeen).  s.  iitet  streck,  iiten 

linie. 
Piirastaa,    ▼.    streckar,    ritar,    tecknar, 

ristar. 
Piirastina,  s.  ritare,  tecknare. 
Piirastin  (-imen),  s.  ritstift. 
Piirastns,  s.  ritning,  ristning,  —  -vih- 

ko, rithäfte;   taitO,  ritkoxist. 
Piirattaa,  a.  streckar,  linjerar. 
Piisaa,  ▼.  spisar,  förslär. 
Piisi,  8.  apis,  spisel. 
Piiska,  s.  pisk-;  fläta;  sqvätt,  tkt. 
Piiskaa,  ▼.  piskar,  risar. 
Pliskahtaa,  v.  piper  hastigt. 
Piiskn,  s.  hvisselpipa;  Iiten  t&r;  — 

-lapsi,  spädt  bam. 
Piiskninen,  a.  pipande;  spcid. 
Piisknri,  s.  risare,  profoss. 
Piiskuttaa,  -ttelee,  v.  Astadkommer 

pipning,  qvittrar. 
Piisknu,  v.  piper,  qvittrar. 
Piispa,  s.  biskop;  —  n-arvo,  biskops- 

värdighet;    —    -n-istoin  biskopsstol; 
—  -nkeräjät,  biskopsvisitation. 

Piispallinen,  a.  biakopiig. 
Piispans  (-nden),  s.  biskopsvärdighet. 
Piittä,  s.  Stor  tvärbjelke,  bindträd,  toft ; 

klämma,  press;  pohjap.,  bottenbjel- 
ke  i  skepp. 

Piittaa,  v.  fäster  hnfvudbjelke,  fastspi- 
kar;  ntspttnner;  bryr  sig  om.  . 

Piitty J,  piityy,  v.  h&rdnar,  f astnar  hArdt. 
Piittaa,   v.    förser  med  piggar,  tinnar; 

rispar,  harfrar;  hastar. 
Piitä,  k.  Pikiää. 

Pika,  a.  snar;  pian,  snart,  fort,  nastan^ 
taota  pikaa,  p&  ögonblicket;  niin 
pian  knin,  8&  snart  som;  komp.  pi- 
kempi,  den  snarare;  ̂ kemmin  (tn- 
str.),  mera  snart,  snarare,  fortare,  mi- 

tä pikemmin  sitä  parempi,  ja 

förr  dess  bättre;  pi  am  miten  1.  pi- 
am  maa  ti,  adv.  snarligt,  nastan;  an- 
perl.  piki  n,  den  snaraste;  pikimmi- 

ten 1.  pikimmältään,  som  haati- 
gastj—  -jnna,  il-  l.  snäUt&g;  —  -jno- 
tin,  snäll-lod;  —  -kiljoittllja,  ateno- 
grafi  —  -kiljoitns,  atenogiafi;  —  -oi- 
kens,  at&ndrätt;   painin,  anäUpreaa; 
—  -vihainen,  anar  tm  yrede,  betlef- 
rad. 

Pikainen,  a.  anar,  br&d,  haatig;  snar- 
aticken,  hetaig. 

Pikaistus  (-uksen),  a.  öfrerilning,  (UtkU.) 
br&dakilnad,  hastigt  mod. 

Pikaistuttaa,  ▼.  har  att  öfrerila  L  för- 
ilra  sig,  retar  tili  öf veriini  ng. 

Pikaistuu,  y.  förifrar  aig,  öfverilar  sig, 
blir  ond  1.  het. 

Pikaisuus  (-uuden),  a.  anarhet,  haatig- 
het;  {lakU.)  br&dskilnad,  öfverilning; 
anaratickenhet,  hetaighet. 

Pikanelli,  a.  pikanell. 
Pikari,  a.  bägare,  pokal. 
Pikarillinen,  a.  en  bägare  falL 

rPiki  (pien,  pi'in),  s.  beck;  —  -hiki, 
beokolja ;  —  -lanka,  beckträd ;   mMB^:^j*M 
ta,  becksvart;  — saujualnen  saapas, 
beckaömaatöfvel. 

Pikeää,    -kiää,    y.   beckar,   öfverdrager 
med  beck. 

Pikiintyy,  y.  blir  becklg  1.  beckartad, 
blir  nerbeckad. 

Pikinen,  a.  beckig,  af  beck. 
Pikka,  a.  jematör;  2)  ria. 
Pikku,    a.   Iiten;  —  -herra,  smUierTe, 

lillherre;  —  -kauppa,  am&-  1.  ndnnt- 
handel;  —  -pÖUÖ,  apaxfnggla;  —  'BOr- 
mi,  lillfinger;  —  -tikka,   iiten  hack- 

apett. |Pikkuinen,  -kkarainen,  a.  mycket  ii- 
ten, helt  Iiten,  apäd. 

PikOO,    -kOUU,    y.  remnar,  spricker;  k. 
PUkkoo,  -kouu. 

PikUUS,  -uuden,  a.  anarhet;  häftighet. 
Pila,  s.  skämt,  gäck,  epe ;  akada,  fördezf ; 

gycklare;  —  a.  skygg;  pilallansa 
1.  piloillansa  1.  pilan  yuokai  L 
pilanpäiten,  p&  skämt,  för  ros  aknll; 
meni  pialle  1.  piloille,  blef  fördeif- 
vad,  kom  1  olag;  päästää  piloista, 

befriar  frka,  förderf,  fr&n  ränker;  te- 
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kee   pilaa,   diifver   skämt,  skämtar; 
tekee  piloja,  förderfvar;  —  -puhe, 
skämt,    skttmtord,    xaljeri:   —  -Bana, 
speord,  epeglOBa;  —  -säkki,  apefogel. 

Pilaa,  V.  fördeifvar,  fdrakiiinmer;  skäin- 
tar,  gör  narr,  gäckar. 

PilallineBt  a.  akämtBam,  gyoklande,  spe- 
faU. 

Pilari,  s.  pelaie;  2)  skämtare. 

Pilaste  (-een),  a.  spUlra,  eplittra. 
Pilasten,  s.  pllaster. 
Pilana  (-nksen)»  s.  skämt,  gäckeri;  för- 

deif,  förderfvadt  tillst&nd. 
PilantlUaatOll,    a.    oförderfvad,  oskadd, 

bibehäUeo. 
Pilaatnn,  ▼.  förderfvas,  förskammes. 
Piletti,  B.  biljett. 
PilhoO,  V.  hagger  i  8m&  stjcken. 
PilifltäÄ,  -telee,  v.  hviaalar,  piper. 
Piljaarti,  b.  biijard. 
Pilkahdus  (-keen),  s.  giimt,  bUnk. 
Pilkahtaa,    ▼.   gör  en  blink,  blinkar  1. 

glimtar  fram. 
PilkalliJLeil,    a.    akämtsam,    föramädlig, 

hAnande,  spefall,  ironisk,  aatiriak;  k. 
Pilkullinen. 

Pilkallisesti,  adv.  Bkämtaamt,  försmäd- 
ligt,  ironiskt. 

Pilkallisuus  (-uuden),  s.  Bkämteamhet, 
fdrsmädlighet. 

Pilkan-alainen,  a.  löjUg. 
Pilkantekijä,  s.  gycklare,  hädare. 
Pilkanteko,  b.  gäckelee,  Bmädelae,  hä- 

delee. 

Pilke  (-kkeen),  a.  fllaa,  akärfva,  apäna; 
blink;  ailmän  pilkkeeksi,  för  syna 
Bkull.^ 

Pilkehtaä,  v.  sklmrar,  tindrar,  lyaer  p& 
afst&nd. 

Pilkistelee,  v.  tittar  fortfarande,  plirar; 
tindrar,  glimtar. 

Pilkistää,  V.  öppnar  litet  p&  ögat,  tit- 
tar, lurar;  blinkar,  tindrar. 

)Filkka,  s.  BkSmt,  gSck,  h&n,  Bpe,  amä- 
deUe,  begabbeii,  aatir;  tekee  pilk- 

kaa jknBta  1.  jknlle,  begabbar  1. 
h&nar  ngn,  akämtflur  1.  drifrermedngn; 
kantaa  pilkkaa,  lider  för  BmädelBe; 
tekee  pilkoilla,  gör  p&  Bkiiint;  — 
-kllja,  Bmädeakrift,  patnflett ;  —  -kirje, 
smädebref .  —  -kirves,  begabbare,  gyc- 
kelmakare ;   mukajlus,  travestering; 
—  -Baan,  hAnakratt;  —  -Otsa,  före- 
m&l  för  gäckeri;  driftknkn;  —  -puhe, 
•kämtBamt  tai,  raljerl;  —  -sana,  ape- 
1.  Bkymford;  —  -SUU,  gycklare,  gäck- 
dzifvare,  aatiriker* 

Pilkka,  a.  flitck,  märke,  prick,  m&l; 

pilven  p.,  molnfläck;  ampnu  pilk- 
kaan, Bkjater  tili  m&ls;  —  -otsa,  med 

Btjema  i  pannan;  —  -pääsky,  hna- 
svala;  —  -tie,  väg  efter  märken,  n^ 
prickad  väg. 

Pilkkaa,  v.  gäckar,  gäckas  (med  ngn), 

begabbar,  gör  narr  af,  h&nar,  försmä- 
dar,  hädar. 

Pilkkaa,  ▼.  fläckar,  märker,  bleckar, 

hugger  märken  (pä  träd);  lyaer,  glän- 
ser;  knu  on  pilkattu,  m&nen  ar  i 
aftagande,  i  nedan  (liksom  lUhuggm)', 
piaarat  pilkkayatpenaalUa,  drop- 
pame  glänaa  p&  bnakama. 

Pilkkaiga,  s.  h&nare,  hädare,  föramäda- 
re,  beepottare. 

Pilkkaavainen,  a.  gycklande,  ironlak, 
föramädlig. 

PilkkaUS  (-uksen),  a.  lÖramädelae. 
PilkkaUU,  y.  bUr  fläckig,  prickig,  tkt 

märken. 

Pilkkii,  V.  tindrar,  blinkar. 
PilkkO,  -Onen,  a.  bar,  blott;  pilkko  pi- 

meä L  pilkkoaen  pimeä,  alldeles 
mörkt,  Btickmörkt,  kolmörkt. 

Pilkkoo,  T.  bUx  märken,  apjelker,  klyf- 
rer,  hagger  i  am&tt;  p.  tietä,  mär- 

ker Yägen  (medelB  inhuggningar  i  trä* den). 

PUkkouu,  k.  Pilkkauu. 
{Pilkku,  6.  fläck,  märke,  prlek ;  konina. 
Pilkkuinen,  a.  fläckig,  prickig. 
Pilkkuu  1.  pilkkuaa,  k.  Pilkkaa. 
Pilkkuu  (pilkun),  y.  bllr  apjelkt,  bri- 

ater  L  gfix  i  fllsor. 
Pilkoittaa,  -koittelee,  -kuttaa,  y.  el&r 

märken  i  träd;  pankterar;  blinkar, 
glimtar,  tindrar,  aticker  1.  akymtar 
fram. 

Pilkoitus,  -kutns  (-uksen),  a.  märk- 
huggning;  blinknlng. 

PilkuUineu,  a.  fläckig,  prickig. 
Pilla,  a.  akada,  förderf ,  iverkan,  föratö- 

relae;    nidingayerk:    lyÖ   plllan  pä- 
reikal,  al&r  1  epillror. 

Pillaa,  V.   aplller,  alöacr  bort;  förderf- 
var, akändar. 

Pillahtaa,  v.  spmtar  ut  (aAaom  nr  rör)^ 

apillea  nt. 
Pillahtelee,  v.   tindrar,  blinkar;  apillea 

ofta. 

PillastUS  (-uksen),  a.  raaerl,   tygellöa- 
het,  akengalenhet;  nldingaB&d. 

Pillastuu,  V.  bllr  raaande,  akenande,  1. 

gellöa. ';,   a.    mlndxe  rör,  pipa^  flöjt;  vaaa. 
rf 
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spolrör;  juoksee  pillinSnBä,  rin- 
ner  atan  afbrott  (s&som  nr  ett  lör) 

  helmi,  Btr&perU;  —  -niekka,  pi- 
päre,  fiöjtbl&sare;  —  -raoko,  rörrass. 

Pillike  (-kkeen),  -iäinen,  a.  blindnSsB- 
la,  pipnäasla. 

PillikäS  (kkään),  a.  pipig,  rörformig; 
—  8.  blindnässla,  pliater. 

Pillittää,  V.  piper,  bl&ser  p&  flöjt:  yeri 
juoksee  p.,  bloden  rlnner  medsträle. 

PillittSjä,  s.  pipare. 
Piiloja,  B.  missdildare,  y&ldBTerkare. 
PillomUS  (nksen),  s.  ftverkan,  iUbragd; 

&7erkare;  nlding;  skadedjur. 

PilloO,  V.  äverkar,  förstÖr,  beg&r  nidingfl- 
verk,  BkKndar. 

Piloilee,  ▼.  Bkämtar,  raljerar. 

Pilpa,  B.  fröhns  (pä  humle  m.  fl.  väx- 
ter);  flarnbit. 

Pilpattaa,  -pattelee,  v.  plnglar  med  8m& 
stycken,  qrlllrar. 

Pilppa,    -ppn,    B.    liten    blt;  filpa;  lyö 
piippaa  1.  piippua,  sl&r  filpa. 

Pilppilinen,  B.;  olla  pilppulsilla,  leka 
filpslag^ing. 

Pilppnaa,  -pnstelee,  v.  ski&r  i  bitar, 
BÖnderspintar. 

Piiskaa,  v.  plaskar. 
Pilsma,  8.  fnas,  fnaaig  fläck. 
Pilan,  B.  skafspäna,  roBk. 
Pilttari,  b.  bullerbaa,  Tildhjerna. 
Piltti,  s.  piit,  gOBBe. 
PilttO,  -Omns  (-nksen),  s.  r&ldsTerkare, 

skändare,  niding. 
Pilttoisa,  a.  oregerlig,  yster. 
Pilttoo,  -Ittn,  8.  spllta. 
Pilttonn,  ▼.  blir  yater,  skyggar. 
Piin,  8.  flisa,  Bpjele. 
Pilya,  B.  barkbit,  flarn. 
Pilvee,   -veilee,  -yittelee,  v.  muinar 

Bm&ningom,  h&ller  p&  att  muina,  blir 
molnbetäckt. 

Pilves  (-ksen),  b.  akugga. 
Pilvestyy,  ▼.  bllr  mnlen,  muinar,  moln- 

beBtrÖB. 

^Pilvi  (en),   a.  moln,  aky:  pilven -kor- 
kuinen   I.  -tasainen,   akyhög:    on 

pilveBBä,    är    mnlen,    molnbetKckt; 
onpilyiBBä,   är  ibland  moinen,  sky- 
högt:  —  -lonka,  molnvägg ;   pat- 
kanen,  gr&kalt;   patsas,  molnetod 
1.  -pelare,  skydrag :  —  -Yaarn,  moln- 
bädd;  —  -sää,  mnlet  väder. 

Pilvinen,  a.  mulen. 
Pimajaa,  ▼.  hvlner,  kUngar. 
Pimenee,  -mentyy,  v.  mörknar,  förmör- 

kaB,  fördiinklaB. 

Pimennys  (-ksen),  -meneminen,  b.  for- 
mörkelae;  fördunkling. 

Pimento,  -ntö,  b.  dunkel,  möiker,  Bkngga. 
Pimentola,  a.  möikrets  hem. 

Pimentymätön,  a.  ofördunUad. 
Pimentää,  -mittää,  t.  fdrmörkar,  löi^ 

dnnklar,  beakuggar. 

JPimejrs  (-den),  a.  mörker,  dunkelhet 
(rimeä,  a.  mörk,  dunkel;  —  a.  mörker;  pi- 

meät ailmkt,  blinda  ögon;  pilk- 
koaen  I.  umpi-p.,  atickmörk;  pi- 

meän päihin  1.  pimein  päiain, 
i  mÖrkret,  blindvis. 

Pimikkö,  a.  älskare  af  dunkel,  mystiker. 

Pimitys  (-ksen).  a.  förmörkande,  för- blindelae. 

Pingeltää,  -elee,  v.  plnglar,  qTintileimr. 
Pingotin,  a.  apännlnatrument,  apännare 

/♦  väf). Pingottaa,  v.  apänner,  utapänner,  ut- 
tänjer,  apetar,  anatränger. 

Pinka,  a.  apänning,  apändt  läge,  klofre. 

Bpännhake. 
Pinkka,  s.  hög,  hop,  bnnt. 
Pinkko,  -nkO,  a.  starkt  spänd,  trftng: 

—  8.  apänning. 

Pinkoo,  y.  apänner  p&;  p.  tiehensä. 
Bpänner  L  rakar  af. 

Pinnallinen,  a.  ytUg,  areal-,  pA  ytas 

liggande. 
Pinne  (-nteen),  a.  atark  apänning,  press, 

klämma,  trängm&l. 

Pinni,   a.   pinne,   piuggj  —   -antura, 
bindanla. 

Pinneää,  -nnehtii,  ▼.  apänner,  anaträn- 

ger, yrkar. 
Pinnislys  (-ksen),  a.  kl&mning,  tm- 

apänning,  klämma,  tr&ngmU. 
Pinnistää.  -Stelee,  v.  klämmer,  kniper. 

,      preaaar;  apänner  tili. 
IpPino,  a.  yedtraf,  vedkaat. 
Pinoaa,  y.  trafvar  1.  radar  yed. 

PinoUinen,  a.  aom  har  yedtraf:  tili  yed- 
traf hörande;  —  a.  en  traf  full. 

Pinssi,  8.  mejael,  stamp. 

Pinta,  B.  yta;  pitää  pintansa,  UUler 
fast  yid  sitt  bealut,  enviaas;  —  -ala, 
ytlnneh&ll,  areal;  —  -lanta,  baka,  yX- 

bzäde ;   pnoll,  uUida,  yta;   pno- 
lin,  -lisesti,  ytiigen;  —  -pvomei, 
ytUg,  löalig;  —  -pnn,  apUnt;   vesl 
slag-,  ytyatten;  —  -vetoimia,  ytat- 
traktion;  —  -äes,  skorpharf. 

Pintaa,  ▼.  afhugger  ytan,  beUgger  1- 
beatryker  ytan,  skräder. 

Pintainen,  a.  hörande  un  yUn,  af  ytan 
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g^ord;  itsep.,   enris;  kovap.,  h&rd- 
nackad. 

Pinteytjry*  ▼.  blir  epUnd;  bUr  inbiten, 
inrotas. 

Pinteli.  s.  blndel;  h&rband;   2)  splndel 
(i   UT). 

Pinttft,  B.  tTKrbalk,  mastbSnk. 

Pmtan,  -ntyy,  ▼.  fastnar  vld  ytan,  hÄrd- 
nar  (af  finuto),  ing^or,  blir  trög  L 
amatoig;  försmSktar;  lehmK  pintyy, 
kon  Binar;  pintannt  lapsi,  utmerg- 
ladt  barn.  'ji^^fA/a/L 

PiO,  k.  Pivo.  i^^TuMA 
Pipamuttl,  8.  pepparrot.  ̂ i^J^^lifylir 

»Piplia, -ä,  B.  bibel;  p—n  historia, 
bibllsk  historia. 

Pipolakki,  a.  rökmössa. 
Pippa,  -ppUf  B.  plpniDg;  hönatipp. 
Pippi,  B.;  pipit  ja  papit,  preater  och 

leriter. 

Pippuri,  B.  peppar;  —  -UBarja,  pep- 
parkom;  —  -polte,  pepparbiand. 

Pippnroitsee,  -oittaa,  y.  pepprar,  för- 
aätter  med  peppar. 

Piraa,  -n^aa,  t.  dryper  med  pnuiBel, 
flyter  droppvlB  och  poTlande;  kring- 
atrÖB  i  spillror,  förgl^,  förflyter. 

PirahdiiB,    -rans    (-ksea),    s.   haatig 
droppning;  sprickning;  gniOlning;  11- 
tet  kalaa,  rlsp. 

Pirahtaa, 'T.    droppar   hastlgt,    Btrlttar 
nt,  kaBtar  nt  en  spUttra,    kringatrÖB, 
sprioker  med  Ijnd  {som  gUu),  gaUler 
tiu. 

Pirakattaa,  -ranttaa,  ▼.  i&ter  haatigt 
droppa,  sprittar  nt. 

PiraUa,  a.  skör,  sprlttande,  frisk,  liflig, 
yeter,  koUiig. 

Pirastaa,  ▼.  spUttrar,  smnlar. 
Piraste  (-een),  s.  spiiira,  sp&n. 
Pirebtyy,-  y.  spritter  tiu. 
Pirel,  k.  Pirteä. 

I Pirinä,  s.  porlande,    praasel,  gnUlande, 
llpning. 

Pirisee,  ▼.  flyter   droppvia   och   prasB- 
lande,  Blpprar;  gnSUer,  piper,  lipar. 

Piristyy,  ▼.  kringBtänkes,  Bpillea  |  qvick- 
nar  tili. 

Piristää,  -teleeiT.l&ter  poria  och  prasB- 
U,  stänker  sm&tt. 

Pirkaa,  -rkailee,  v.  apiittrar,  siAr  spje- 
lar,  knäpper. 

Pirkale  (-een),  s.  spjeie,  spiittra. 
Pirkkeli,  b.  spriBt&ng. 
Pirottaa,  -ttelee,  y.  l&ter  droppa,  kring- 

atrör,  krlngaprider  droppyis,  Biftnker, 
apiittrar;  smnttar. 

Pirpnla,  s.  fräkne,  hadfläck. 
Pirskaa,  y.  stilnker,  spratar;  prasBlar. 
Pirskahtaa,  y.  strittar,  stänker  hastlgt; 

Springer  aönder. 
Pirske  (-een),  s.  stänk,  praasel. 
Pirskottaa,  -telee,  y.  kringetänker,  be- 

BtSnker,  bespriinger. 

Pirsta,  -te  (-een),  s.  BpiittTa,Bpmra,  splnt-, 
menee  pirstaksi,  gXr  1  kras. 

Pirstaa,  -toO,  y.  sl&r  l   kras  1.  spillror, 
krossar,  smnlar,  nedgör. 

Pirstaantnu,  -antnn,  y.  blir  krossad  l. 
splittrad,  krossas,  g&r  1  kras. 

Pirta,  s.  yäfsked;  pirran   päällinen, 
yäfskedskl&fye. 

Pirteä,  a.  Msk,  klaryaken,  pigg,  qvlck, 
liflig,  nykter. 

Pirtillinen,  a.  som  har  pörte;  —  s.  ett 
pörte  fullt. 

Pirtistyy,    -teytyy,  y.    blir   klaryaken, 
qvicknar  tili,  tillfrisknar,  blir  nykter 

Pirtistää,  y.  nppfriskar,  npplifrar,  upp- 

piggar. IPirtti,  s.  pörte,  rökstnga,  staga;  —  -por- 
sas,  stngagris,  sotsngga. 

(Pim,  8.  djefvui,  fan;  —  -npaska.  -pih- 
ka, dyfyelsträck. 

Pimlainen,  s.   djefynlens    tjenare,    sat- 

en,  a.  djefynlsk,  djeflig. 
Pirusti,  ady.  djefligt,  förbannadt. 
Pisa,  -sama,  s.  fräkne,  blemma. 
Pisaa,  -ailee,  k.  Pisoo. 
Pisainen,  -samainen,   -samallinen,  a. 

fräknig,  blemmig. 

Pisamoi,  y.  .f&r  fräknar  1.  blemmor;  dng- 

gar. 

iPisar  (-ren), 
 
-ra,  s.  droppe. 

Pisarai
nen,  

s.  dlm.  llten  droppe;
  
—  a. 

fnll  af  droppar. 

Pisarittain,  -oittain,  ady.  dioppyis. 
Pisaroitsee,  -sartelee,  y.  droppar,  dng- 

gar,  stänkregnar. 
^Pisin  («immän),  a.  (Bnperl.  sanasta  pit- 

kä) längBt. 
Piskahnttaa,  •kanttaa,  y.  i&ter  krlng- 

strö  1.  Btänka,  krlngsferör  1.  atänker 
hastlgt. 

Piskn,  B.  llten  fläck,  prick,  droppe;  ll- 
ten, Ulla;  —  -kana,  pedhöna. 

Piskninen,  a.  prloklg,  fläcklg ;  llten,  spKd. 

Pisknkas  (kkaan),  s.  prlcklg,  marmo- 
rerad. 

Pisknttaa,  y.  bestänker,  kringströr. 
Pisknn,  -knilee.  y.  ntalpprar,  droppar» 

blir  bestänkt  med  prlcbur,  stänkes. 
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Fifloo,   -oUee»   -ottelee,  y.   ntiippiar, 
tillmr;  duggar. 

Pispa  7.  m.,  k.  Piispa  j.  n.  e. 
Piste  (-een),  s.   nAgöt   Btncket,    pankt; 

p&le;  atakett;  —  -pilkku,  Bemikolon. 
PiSteilee,  ▼.  punkterar. 
Pisteinen,  a.  pnokterad,  prickig. 
Pistelee,  ▼.  sticker  fortfarande,  afaticker, 

pikar,  ger  stlckord,  naggar,  retar. 
Pistelijäs  (-ään),  a.  stlckaQdei  satirisk. 
Pistelmä,  s.  afstick. 
Pistike,  8.  gadd. 
Pistin  (timen),    s.   stickverktyg,  bajo- 

nett,    gadd,    togg,    plgg;    markör;  — 
-kanka,  förlägganlef. 

Pistiäinen,  a.  tömtagg;  stlkel. 

/Pisto,  atyng,  alick;    riihen  p.,  rieapp- 
aättning;  —  -aita,  atakett;  —  -istn- 
tns,    dibbling;  —    -neuvO,  atickverk- 

tyg;  —  -pjJ^e,  -sana,  atickord,  pik, 
aarkaam;  -— ^tatlti,  h&ll  och  atyng. 

Pistooli,  -tnoli,  a.  piatol. 
Pistos    (-ksen),    a.    tiUat&nd    af    atjmg, 

atickningj    pl.  piatokaet,    h&ll    och 
Btyng. 

Pistältää,  ▼.  aticker   haatigt    och  IStt, 
nnderaticker. 

Pistäväinen,  a.  atickande,  bitande ;  tili- 
^     räcklig. 
f  Pistäyy,  -täytyy,  v.  aticket  aigj  biir 

atncken. 

/Pistää,  y.  aticker,  atinger,  retar,  föror^ 
aakar  atyng;  aticker  1.  atoppar  in, 
öaer;  apiaar,  rficker  tili;  p.  aikaa, 
aticker  1.  alagtar  avin;  kylkeäni  p., 

jag  har  atyng  i  aidan;  p.  riihtä,  npp- 
Bätter  Bäd  i  rian;  p.  kortin,.gör  af- 
apel  p&  ett  kort,  tager  öfver  ett  kort;  p. 
ihmeek8i,räcker  fömndzan;  p.  mie- 

leen, päähän,  rinner  i  hogen,  fal- 
ler  in;  p.  kättä,  ger  hand;  p.  vet- 

tä, ÖBer  vatien. 
Pitaalinen,  a.  apetelak. 
Pitaalitanti,  a.  apeteUka. 
Pitelee,  v.  hAUer  fortfarande,  handterar, 

behandlar,  vidrör;  p.  pahoin,  miaa- 
haadlar;  p.  oppilaita,  behandlar  L 
bemöter  elevema. 

Pitely,  a.  handtering,  behandling,  bmk, 
vidröring. 

Pitempi,  komp.  (aaaaBta  Pitkä)  längre. 
Pitenee,  v.  blir  längre,  förlängea. 
Pitentää,  v.  förlänger. 

jPiti!   Int.;    piti  piti,    rätt  &t  dig,  det 
var  lagom. 

Pitine,  a.  hUlande;  firaade;  mlelip., 
tyoke,  &Bigt.  I 

Pitittää,  -ttelee,  v.  iop«r  piti  piti,  re- 
tar, h&nar. 

^tke  (een),  b.  förlängning. 
[Pitkin,  prep.  länga,  längs  efter,  Ungs- 

med;  —  adv.  l&ngB&t,  p&  längden,  of- 
veralt;  p.  vaotta,  &ret  om  L  ige- 
nom,  nnder  hela  &röt;  pitkin  päin, 

p&  läag^en,  l&ngaideB. 
Pitkistyy,  v.  bUr  längre,  förlänges,  för^ 

dröjes,  räcker,  fortfar. 
PitklstSÄ,  V.  drager  nt,  förhalar,  för^ 

dröjer,  förlänger;  fortfar,  räcker. 
Pitkite  (-tteen),  a.  medel  tiU  förläng- 

ning 1.  nthalning. 

Pitkittyy,  v.  lörlänges;  fortaättea,  fort- 
far, fort^r. 

Pitkittää,  -ttelee,  v.  förlänger,  foitaät- 
ter;  räcker,  fortfar;  halar  at  med  ti- 
den;  pitkittäin,  l&ngs&t,  p&  liing- 
den;  p  itki  tielle  n,  aölande;  pitkit- 

tävä, fortfarande,  ath&Uande,  kroniak. 

Pitkitys,  a.  förlängning,  fortgAng,  nt- halning* 

Pitkulainen,  a.  afl&ng,  Ungsträckt. 
Pitkä,  a.  l&ng;  komp.  pitempi,  sapezL 

piain;  laakee  pitkäkaensä  L  pit- 
kolleen, lägger  Big.  ataträckt  L  rak- 

I&ng;  ennen  pitkää,  innan  koit; 
vaoden  pitkään,  ander  Areta  lopp, 

Aret  randt;  ajan  pitkään,  med  ti- 
den,  ander  tldena  längd;  pahan  pit- 

kältä, talar  ntförligt;  pitemmältä, 
atförligare;  —   -aikainen,  lAngvarig; 
—  -ikäinen,  lAngiifvad;  —  -kynsi- 

nen, med  lAnga  klor,  lAngfingrad;  — 
-lyhyt,  trochö;  -^  -xuelineB,  lAng- 
modig;  —  -n-omainon,  lAnglagd,  lAng- 
aträckt;   npyöreä,  lAngnmd,   ellip- 
tiak;  —  -näköinen,  lAngaynt;  — per- 

jantai, lAngfredag;   —    -piikki-äas, 
koltivator;   piimäinen,  lAngt^Adlg, 
Benfärdig;  -—  -pnkelnMB,  yidlyfdg  i 
tai,  mAngordig ;  —  -pnoli,  -sivu,  lAng- 
aida;  —  -silmä,  fjerrglaa,  tab,  kika- 
re;  —   -vartinen,   lAngakaftad;    hög- 
atammig;   vetoinen,  atdragen,  Iftag- 
dragen,  aläpig;   vikainen,  lAngaint. 

PitkikkÖ,  -käläntä,  a.  nAgot  1.  mera 
lAng,  lAnglagd. 

Pitkäinen,  a.  nAgot  Uag;  —  8.  Ijang- 
eld,  Aakä. 

Pitkäksyy,  v.  anaer  för  lAng,  lAngledea, 
finner  lAngtrAdig. 

Pitkäkäs,  a.  nAgot  lAng,  lAnglagd. 
Pitkällinen,  a.  liagvarig. 
Pitkästyy,  v.  anaer  för  lAng,  lAngledes; 

blir  lAng  1.  ledaam. 
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Pitnilkkft,  s.  mnd  mössa. 
I  Pito,  B.  h&llande,  fdniittande,  firande ; 
I  underh&llning;  bmkande,  behandUng; 

pl.  p idjil^^ tillställning,  g^tabnd,  ka- 
laa; hyTä  p.,  gö^  behandling ;  ko- 

konks-en  p.,  anstifllande  1.  föniSttan- 
de  af  en  Btämma;    huolen   I.    mnr- 
he  en  p.,  föreorg;   huone,    gfista- 
budsrum;  —  -paikka»  förvaTingsatäl- 
le ;  gästabndsstiUle ;  —  -YaaUeet,  gftng- 
1.  alitkläder. 

Pitoinen,  'a.  brnkad,  njttjad;  pnolip., 
halfaliten;  hjvän^.,  yälh&llen. 

Pitsaa;  ▼.  betaar. 
Pitsieraa,  v.  fdraeglar. 
Pitsieri,  a.  pftachaft,  pitacher,  föraegling. 
Pitsi,  8.  Bpeta. 
Pitninen,  a.  a&  l&ng  aom^  af  en  tIbb 

ISngd;  aormen  p.,  flngenl&ng;  mi- 
nnn  pituisen  1,  af  min  ISngd. 

Pitulainen,  a.  afi&ng,  l&ngBtiäokt. 
Pitans,  B.  längd;  longitud;  ajan  pituu- 

teen, under  tidena  längd,  med  tiden. 
Pitäjä,  s.  h&llare,  förrättare,  innehafvare. 

iPitijä,  -JäS  (-ään),  a.  aocken;  ulkop., 
utaocken,  frSmmande  aocken ;   Inui- 
ta,    aocken   i  ain  helhet;  —  -Il-apll- 
lainen,  aockneadjnnkt;  —  -nkokons, 
BockenatSmma ;  —  -nmiehet,  aockne- 
mKnnen;  —  -nsnntail,  sockenakoma- 
kare. 

Pitl^äläinen,  a.  aocknebo;  ulkop.,  ut- 
Bocknebo. 

Pitämys  (-yksen),  a.  h&Uande,  bruk, 
häfd;  firande. 

Pitämä,  8.  det  aom  h&llea,  firas;  käden 
p  ,  handfiJBte,  tag;  marke  efter  hand. 

Pitämätön,  a.  oh&llbar;  obegagnad,  o- 
nyttjad;  veden  1.  vettä  p.,  otöt, 
ieke  vattentät. 

t  PitiLä,  ▼.  h&Uer,  beh&Uer;  innehar;  häf- 
dar,  begagnar,  b^kar,  f8r;  förriittar, 
anstäUer,  firar;  anser,  fäster  afaeen- 
de  vid,  iakttager;  —  impera.  manbör, 
Bkall,  m&ate;  p.  lukua,  hftUer,  för 
räknlng;  bryr  aig  om;  p.  hyvänä, 
h&Uer  af  fSrplägar;  p.  hulluna,  an- 
ser  för  galen;  mitäs  aiitä  pidät, 
hvad  tycker  du  derom?  p.  hevoaia, 
faUler  1.  underk&ller  häatar;  p.  pa- 

hoin, h&ller,  'behand]ar  illa:  p.  neu- 
loa, h&Uer  r&d,  r&dalArr  p.  häitä, 

firar  bröUopp;  p.  ailmällä,  öfverva- 
kar;  p.  kokouata,  h&Uer  1.  föirXttar 
stämma  1.  aammanträde;  p.  ka t saa- 

tu Bta,  inapekterar;  inventerar;  mi- 
nun   p.,    jag  bör,  m&Bte;    pitääköa 

tupakkaa,  skaU  det  vara  1.  behag^a 
dettobak?  likipitäin,  näia,  inemot. 

Pinhkaa,  pinhkoo,  k.  Pinkkaa,  pink- kiin 

Pinkahtaa,  v.  hvlner  haatlgt,  amäller 
tili  gällt. 

Pinkasti,  adv.  apändt,  tr&ngt,  knapt. 
Pinke,  a.  apännlng,  klämma;  hvin,  gnäll, 

amäU. 
Pinkea,  a.  fast,  hftrd;  fin. 

/Pinkka,  a.  aträngt  epänd,  klämd,  atram, 
tr&ng,  knapp;  ̂   s.  klämma. 

Pinkkaa,  -ii,  -nn,  v.  Ijuder  gält,  hvl- 
ner, gnäller,  BkräUerj  (piukkaa)  tiU- 

diager,  klämmer. 
Pinkotin  (-ttimen),  a.  apännare. 
Pinkottaa,  v.  tillapänner,  tilldrager 

aträngt,  klämmer,  atrammar. 
Pinknttaa.   -knttelee,   v.   tillapänner, 

klämmer;  qvinkar,  amäller,  akräUer. 

Pinm,  8.  vaaa-Bvlngel. 
Pinsta,  8.  l&ngt  atycke,  v&d. 
Pinyi,  a.    ett   slaga    kortapel;    n  o  kk  a - 

pinvi,  näsknäpp. 
Pivo,  a.  näfve,  göpen;  umpip.,  knuten 

näfve;    pivon    ala,    tvärhandsm&tt : 
pivon  täysi,  en  näfve  1.  göpen  full. 

PiVOllinen,   a.   en  näfve  1.  göpen    full, 
kandknippe. 

PiVOO,    -Oilee,  v.  trycker   med  näfven, 
knyter  näfven;    gifver  hand;    ntdelar 
näftalB. 

Plaastari,  Plakkari,  Plankkn,  k.  Laas- 
tari, Lakkari,  Lankkn. 

Plakaatti,  a.  plakat. 
Planeettl,  a.  planet. 
Plassimajnri,  s.  placemajor. 
Pleeteri,  a.  piäter. 
Pliiski,  a.  atrandakata. 
Plokki,  a,  block. 
PIntoona,  a.  piuton. 
Plyyy,  B.  biy  ayijy). 
Plyysi,  a.  plya. 
Piikki 1,  a.  bläck;  bleck  (läkki). 
Plörö,  a.  knorr,  kr&nglare. 
Pohahtaa,  v.  framatörtar   auaande,    frä- 

aer  upp  haatigt. 
Pohakas,  -kka,  a.  Btoit,  b&L 
Pohatta,  a.  förmögen,    rik,  af   rikedom 

uppbl&at;  —  8.  rik  bjease. 
Pohde  (-bteen),   s.  dryftning;  pl.  poh- 

teet,    lätt    aäd   aom  faller  fr&n  diyf- 
tan,  alösäd. 

Pohdin  (htimen),  s.  dryfta,  vanna. 

^0ly'a,  a.  botten,  gmnd;  alf;  nord;  pa- \  laa  pohjaan,  vidbrännea;   kengän 
p.,  akoBula;  lakin  p.,  hattkulle;  ay- 
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dämen  pohjasta,  af  hjeitate  g^nnd, 
af  innerstahjerta;— komp.  pohjempi, 
nännare  botten;  xner  nordlig;  snperl. 
pohjin,  närmast  botten;   nordligast; 
—  -aalto,  gnindBjö ;  —  -aiira,  djup- 
piog;  —  -Idija,  koncept;  —  -lanse, 
premiBs;    —    -lliaalj,    grandfärg;    — 
-märkyys,  bottensyra;  —-  -npeluoit- 
täjä,  alfluckrare;  —  -OJitllB,  grund- 
dikningj  —  -tttllli,  nordan,  nordan- 
▼ind;  —  -veai,  grundvatten. 

Poly  aa,  ▼.  bottnar;  förser  med  botten, 
snlar. 

\  Polgainen,  -Joinen,  a.  hörande  tlll  bot- 
ten, belägen  1  botten;  nordlig;  —  s. 

nordanrind;  p.  S  no  mi,  norra  Fin- 
land; pohjoismaat,  norden,  nordan- 

ländema;  pohjaiskoillinen,  nord- 
nordoBt;  pohjaispaoli,  nordliga  1. 
norra  sidan;  kivip.,  med  stenbotten; 
k  a  k  8  i  p. ,  med  trk  bottnar,  dubbelbott' 
i^ig;   —  -nmaalamen,  österbottnisk; 
nordisk ;   nperäinen,  hjperboreisk ; 
—  -ntähti,    nordstjema,    polstjema; 
—  -nvallLea,  norrsken;  —  -Sako, 
bottensats. 

Polgalainen,    s.    Österbottning;    —    a. 
österbottnisk. 

Polyallinon,  a.  som  har  botten,  botten- 
försedd;  p&  botten  varande. 

\  Polyanon,    s.  nord:    p.  palaa,    det   är 
norrsken;  pohjasen  palo,  norrsken. 

Pol^astaa,   ▼.    bottnar,    kommer  tili  1. 
finner  1.  n&r  botten. 

Polljaton,  a.  bott^lös. 
Pol^e  (-hkeen),   s.  vad;  airon  p.,  den 

tjocka  delen  af  &ran  narmast  handta* 
eet. 

Poluii,  T.  gör  botten,  bildar  bottensats. 
Polgitsee,    -jittaa,   v.  förser  med    bot- 

ten 1.  snla. 

Poikolainen,  s.  nordbo;  —  a.  nordisk. 
Polyonen,  s.  nordan;  norrsksn. 
Polgnke,  -Jnkka,  s.  botten,    bottenrrä, 

innersta  del,  djnp  bngt. 

Polgnri,  s.  siadd. 
Polgns  (-nksen),  s.  botten,  fäete. 
Pol^OBtaa,  -telee,  ▼.  nnderbäddar;   be- 

smndar,  ntforskar;  lodar,  pejlar.         * 
Ponkia,  -io,  k.  Polge. 

^^PohmelO,  s.  krapula,  ms. 
^  Pohtaa,  ▼.  dryftar,  vannar. 

Pohti,  k.  Pnhti. 

Q  Pohtii,  V.  skakar,  Tannar;  pää  p.,  hxd- 
Tndet  darrar,  mnkar. 

Pohvaa»  -Stelee,  ▼.  pöser  npp,  nppsjn- 
der;  pr&lar,  stoltserar. 

Pohyanne  (-nteen),  s.  tcUc  l.  rUca  i  is, 
nppsjndande  vatten,  syallis;  tomt  prftL 

Poijes,  ady.  bort  (pois). 
Poun,  s.  boj.  # 
VPoixa  (pojan),  s.  son,  gosse,  pojke; 

unge;  kanan  p.,  kyckling; —  -lapsi, 
gossebam;  —  -mlOS,  nngkaxl,  ogift 
man;  —  -nulikka,  pojkbytiiig;  — 
-pnoli,  styfson;  —  -talvif  förvinter. 

iPoiklUnen,  a.  manllg.  maskolin;  rik  p& 
goBsar  1.  nngar. 

Poikamas  (-aan),  -kamainen,  a.  pojk- aktig. 

Poikanen,  s.  dim.  Uten  gosse  L  pojke; 
unge. 

Poikans    (-nden),  s.  knll   {af   ungar)-, sonahop. 

Poike  (-kkeen),  s.   tväistallning;    fr&a- 
▼aro;    on   poikkeella,    är    borta  1. 
fr&nvarande. 

Poikenlnoma,  s.   förtrollad  äkomma,  o- 
lycklig  tillstöt. 

|Poikii,  T.  lägger  ungar,  ynglar,  kalfrar, 
fölar  j.  n.  e. 

Poikimns  (-nksen),  s.  ynglande,  födan- 
de  af  nngar. 

Poikistaa,    ▼.    yiker   p&    tvären,  bildar 
yinkel;  k.  Polstaa. 

Poikistelee,  ▼.  yiker   p&   tyären    1.  hit 
och  dit,  sl&r  krombngter. 

Poikistnn,  y.  böjer  sig  p&    tyären;   af- 
lägsnar  sig. 

Poikittain,  ady.  p&  tvären. 
Poikittainen,  a.  transyersal. 
Poikkeaa,  -kkeilee,  -kkentnn,  y.  yiker 

af,  At  sidan  1.  p&  tyären,  afyiker,  vi- 
ker  in;  poikkeamatta,  ntan  afri- 
kelse  1.  ondantag;  poikettaya,  kxyp- 
in,  afyäg. 

Poikkens,  -kkeemns  (-ksen),  s.  afyik- 
ning,  afyikelse,  inyikning,  yikning  it 
sidan,  afsteg,  nudantag;  (/y«.)  dekli- 
nation;  —  -laki,  nndantagalag^ 

Poikkeuttaa,  y.  har  att  yika  af,  aflägs- 
nar,  skjnter  nndan. 

Poikki  (-en),  a.  tyär,  broten  {af);  tvä»- 
af,  tyärsöfyer;  lyö  punn  p.,  sUr  trä- 
det  af;  poikessa  (poissa),  boita, 
frAnyarande;  joen  poikki  1.  poikit- 

se, tyärsöfyer  floden;  poikellansa, 
p&  tyären;  poikkeen,  bort;  poikin, 
p&  tyären,  tyärsöfyer;  poikempi, 
längre  &t  sidan  1.  mera  aisides  belS- 
gen;  — -  -katO,  tyärgata;  —  -aitta» 
diameter,  tvärlängd;  —    -mitaUlaen, 
diametral;   mnoto»  proffl;  —  -4ga, 
alskämings-  1.  tvärdike;  —  -pnn»trrir- 
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trS;   puolin,  -päin,  -telajBUi,  -te- 
loin, p&  tvären,  tväre;  —  -tie,  tTär- 

"^äg;  —  -tnnli,  sidovind;  —  -vaniS, 
travers.^ 

PoiUinainen,  a.  afbrnten,  fragmenta- 
rUk,  oaammaDhängande. 

Poikue  (-een),  b.  kuli  (a/  dfurungar); 
Bonahop. 

Poikuus  (-uuden),  s.  goss&lder,  pojk&r; 
Bvendom;  knU. 

Poime,  k.  Poimu. 
Poimektaa,  y.    röres   plockyis,    Innkar, 

trippar. 
Poimenta,  -minto.  s.  plockning;  (Kalev.) 

Bnytning  (af  toi), 
Poimettelee.  y.  trippar. 
Poimii,  -meOjV.  plockar;  knypplar;  ryn- 

kar,  yeckar,  l&Uar. 
Poimittaa,  ▼.  l&ter  plocka. 

PoimU,-8.  veck,fiLll;  plockning;—  -kou- 
aut,  i  linnlngen    Teckade    byxor;    — 
-lekti,  daggsk&lar. 

Poimuaa,  ▼.  IXgger  i  veck,  yeckar,  ryn- 
kar. 

Poimainen,  a.  veckig,  xynkad. 
Poimuttaa,   -ttelee,  t.  i&ter  vecka  i. 

Tynkä,  veckar,  rynkar. 
\  Pois,  adv.  bort;    borta;    p.  tieltä,    nr 

Tägen;    —    -ajjaa,  bortkör,  boitjagar, 
afhyaer;  —    -joutamatou,  onmbäilig, 
omiBtlig,    oförytterlig ;    —    -jOUtava, 
Tunbärlig;   kutflUa,  hädankalla,  bort- 
kalla;   laktö,  afffod,  fr&nfaUe;  — 
-Olo,  -oleminen,  frinvaro,  (lakit,)  ute- 
Taro;  —  -Ottaa,  borttager,  beröfvar, 
konfiBkerar;  —  -Otettava,  konfiBka- 
bel;  —  -otto,  beslag,  konfifikation;  — 
-oton-tekijä,  beslagare. 

r  Poissa,  adv.  borta;    —    -olo,    fr&nvaro, 
(lakit.)  utevaro. 

I  Poistaa,  v.  bortskaSar,  aflägnnar,  afvär- 
'      jer,  fördrifver,  uteslnter. Poistamaton,  a.  outpl&nad. 
PoistautUU,    poistuu,  v.    aflägBnar    sig, 

Tiker  nndan,  förg&r,  ntpl&naa.    , 

Poistumaton,  a.  OTitpl&nlig.   jXCLi/ia* 
(Pcjaton,  a.  ntan  son  1.  unge. 
Poji  (kangas),  s.  boj. 
Pojintima,  a.  BtyfBon. 
Pigiton,  a.  ntan  Böner  1.  nng^. 
Pojittaa,  ▼.  l&ter    lägga  nngar,  bar  att 

]pgla. Poju,   -jut  (poikuen),
    

b.  liten  goBse  1. 
son. 

Pokkuroi,  -roitsee,  v.  bngar,  bockar  aig. 
Pokottaa,  r.  värker.  • 
Pola,  B.  britB,  lafre. 

Polakka,  b.  fiöte. 
Poletti,  8.  poiett, 

I  Poliisi,  B.  polls;  -^  -asetus,  pollaför* 
fattning;  —  -asis»  polifim&l,  -ärende; 
  kamari,  poliskammare;    —    -ko- 
misarius,  poliskommiBsarle;  —  -lai- 

tos 1.  -toimi,  poliaväaende;   mOS* 
tari,  polismästare;  —  -palvelija  1. 
-mies,  polisbetjent ;  —  -nkOS,  poUa- 
förbrytelae;  —  -sääntö,  poliaordning; 
—  -virka,  polismyndighet. 

Polje  (-Ikeen),  a.  jäf;  tehdä  l.  il- 
moittaa p.,  anmäla  jäf;  polkeen- 

alainen,  jäfvig. 

Poljento,  a.  trampning;  jäfvande;  rytm. 
Poljeskelee,  -Jeksii,  y.  trampar  ofta  1. 

fortfarande,  förtrampar. 

Poljin   1.  polin  (-Ikimen),   a.  tramp, 

pedal. Polkee,  y.  trttmpar,  nedtrampar,  förtram- 
par,  trHder'p&;    trädar,  beatiger;  för- 
trycker,  nedaätter,  nedtrycker;  jäfvar, 
nnderkänner. 

Polkeeton,  polkematon,  a.  ojäfvig,  o- 
jäfaktig. 

Polkeutuu,  s.  förtrampaa;  faller  1  pria; 
blir  jäfvad. 

Polkeutumaton,  a.  ojäfaktig. 

Polkija,  -Ikuri,  a.  trampare,  förtram- 
pare;  förtryckre. 

Polfu,  a.  trampning;  jäfning;  stig,  ap&ng, 

g&ngatig;  —  -aviO,  meaalliana;  — 
-Mnta,    yanpria,    rampria,    nnderpris; 
—  -tarjous,  miaabud; —  -tie,  ap&ng, 
g&ngatig. 

Poikuinen,  a.  foll  med  stigar;    at&ende 
i  yanpria. 

Polkunen,  a.  dim.  Uten  g&ngatig,   liten 
ing&ng;  trampa. 

Pöllistä  PoUistuu,  k.  Pullistaa,  Pul- 
listuu. 

Polo,  a.  fiöte. 
Polo,  e.  olycka,  nöd;   U-alaiueu,  nöd- 

Btäld,  beklaganavärd. 
Poloinen,  a.  olycklig,  elän  di  g,  nael,  jäm- 

merfnll. 
Polottaa,  -ttelee,  v.  jämrar  Big,  kUgar; 

bringar  i  nöd. 

^Polska,  a.  polaka. 
Polskii,  -ke  (-een),  s.  plaak,  plaakande. 
PolskUU,  y.  plaakar. 
Poista,  -tn,  a.  slädtäcke,  fotmantel. 
Poistan,  -teri,  a.  bolater. 
PoltantO,  8.  bränning. 

Poltas,  -tOS  (-Oksen),  a.  det  aom  brän- 
nea,  bränale. 
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Polte  (-tteen),   s.  bränning;  hetalg  fe- 
ber,  infiammation,  brand. 

Poltin    (-ttimen),   s.   brSnnrerktyg;   — 
-merkki,  brSnnmarke;  — ora,  -ran- 

ta,   brännborr;    syedjem;    —    -pillit, 

,^  bränsle. 
/Polttaa,  V.  bränner,  Bveder;  p.  tnpak- 
I  kaa,  rÖker  tobak;  p.  lav-alla,  b&l- 

bränner;  pakkanen  p.  frosten  Bve- 
der  1.  skadar;  ▼  at  s  aa  p.,  magen  11- 
der  af  hUftig  smärta,  af  infiammation. 

Polttaja,  B.  brännare;  mnrhap.,  mord- 
brännare;  tnpakan  p.,  tobaksrökare. 

Polttajsdneii,  -ttiainen,  s.  brännässia, 
etternSssla. 

Polttama,  s.  det  brända;  pntken  p. 
splkböld,  hetblemma. 

Polttamaton,  o.  obränd;  orÖkbar. 
Polttimo,  8.  bränneri. 
Poltto,  8.  bränning;  nervfeber;  tyfuBj 

mnrhap.,  mordbrand;  v^taanp..  mag- 
ref ;   aino,  brännmaterlal,  bränsle;  — 
-jyvä,  brandkom;   lava,  b&l;  — 
-pnnt,  bränved,  bränsle:  — y  -tanti, 
hetBlg  feber,  tyfus;  —  »nhri,  bränn- 
offer. 

Polttoinon,  a.  brilnnande,  hetslg,  inflam- 
matorlsk. 

Polnin  (-Iknmen),  s.  trampa;  steg  i  trap- 

Sor;  sp&r
. ns  (•U]LBen);

8.knäband,
  
Btmmpeba

nd; 

knäbetäck
nlng. 

Foinstaa, 
   

v.    förser  med  stmmpeba
nd, 

med  knäbetäck
nlng. 

Polnstin  (-imen),  b.  stigbygei. 
Polveilee,  v.  gör  bugter  1.  krökningar 

sllngrar  sig,  bngtar  1.  ormar  Big;  lof- 
▼erar. 

Polveke  (-kkeen),  s.  llten  kröknlng, 
bugt. 

Polvelainen,  s.  ättiing. 
Polvea  (-eksen),  s.  generatlon,  mans- 

&lder;  polveksehen  Pohjolahan, 
tiu  det  en  mansälder  (att  färdai)  af- 
lägsna  Pohjola. 

Polventan,  ▼.  härleder  sig  Ifr&n,  här- 
Btammar. 

(  Polvi  (-en),  s.  knä,  kröknlng,  led,  slägt- 
led;  lankee  polTlllensa,  faller  p& 
knä;  notkistaa  polvensa,  böjer 
knä;  polvi  polvelta,  led  fBr  led; 
ei  polvenansa,  aldrig  i  sitt  lif; 
miesp.,  mans&lder;  saknp.,  slägtled, 
ätteled;  aleneva  p.,  nedstlgande  led; 
yi  enevä  p.,  nppstfgande  led ;  pnhki 
polveni,  genom  min  helalifstid;  on 
polvin  siellä  asnnnt,  harenläng- 

re  tid  bott  der;  jäi   polvemmaksi, 

lörblef  en  längre  tidr   ^hiluuh,  kni- 
rem;  spannrem;  —  -jnvri,  knäbSjd 
rot;   kansi,  hela  llfstiden;   ki* 
verrvs,  polventalvnin^  knSveck;  — 
-knnta,  slägt,  generatiou;  —  -kim- 
nan-Viisas,  seknlargenl;  —  -lllkll,it- 
telängd,    slägtregister,    geneaiogi;  — 
-Inn  1.  4nmplo,  knäsUU:  — -piUvät, 
everdelig  tld;  —  -mkOHSv  bön  med 
knäfall,  afbön. 

Polvii,  k.  Polveilee. 
Polvikas,  a.  ledfall,  foll  med  kröknin- 

gar, bngtig. 
Polvinen,  -vninen,  a.  ledfaU;  knähog, 

läng  tili  knäet;  en  mans&lder  varande, 
Udrig;  päivän  polviset  hopiat, 
silfverpjeser  gamla  som  Bolen. 

Polvistan,  v.  knäfaller,  -böjer,  svigtar 

p&  knäna. Polvittain,  -vittaisin,  adr.  led  rör  led, 
ledvis. 

Polvittelee,  k.  Polveilee. 
Polvns  (-nksen),  s.  ett  knä;  knäband; 

pl.  p  o  lv  ukset,   knäpar. 
Pomisee,  v.  glfver  doft  tomt  Ijad,  mom- lar. 

Pommi  1.  pompi  s.  bomb. 
Pommittaa,  v.  bombarderar. 
Pommitus  (-nkaen),   s.  bombardemang. 
Pompahtaa,  v.  etndsar. 
Pomppii,  V.  korsar  1.  pickar  sig. 
Ponka,  B.  koja,  hydda  (af  bark). 
Ponnahtaa,  v.  stndsar,  gräsar,  rikoche^ 

terar. 

Ponnellfnen,    a.    eftertrycUlg,    kraltlg: 
med  knopp  i  ändan;  irritabel. 

[Ponneton,  a.  ntan  knopp  i  äadMi,  ited- 
lös:  kraftlös;  omättlig. 

PdSnike,  s.  fotstöd,  fotspjem. 

Ponnin  (-timen),  e.  fjäder. 
^Ponnistaa,  -telee,  v.  spännempp,  spar- 

kar  npp  sig,  stretar  1.  spjemar  emot; 
anstränger  sig,  stretar. 

Ponnistin   (-Imen),   s.  spännare,  tryck- 
fjäder,  fotstöd. 

Ponnistas,  -telemns,  s.  nppspis&iiing; 
aneträngning,  stretande. 

Ponomari  s.  klockare,   kyrkva:taI^e. 
Ponsi   (-nnen),  s.  knopp   (%  ämdan  pa 

skaft);  Btyrka,  kraft;  klKm;  el  pontta 
eikä  perää,  icke  den  ringaste gmnd. 

Ponssl,  s.  pnns. 
Ponteva,  a.  kraftfnll,  •  spänstig,  elactiak. 
Pöntinen,  a.  med  knopp  föraedd,  mäk- 

tig;  m  ah  t  lp.,  väldfg. 
Ponttaa,  v.  spintar. 
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Popottaa,  k.  Puputtaa. 
Poppa,  poppamies,  s.  troUkarl,  sp&man. 
Poppana,  s.  bobin. 
Poppanoitsee,  v.  bobfnar. 
Poppana,  s.  oförmodad  händelse. 
Popnli  s.  inhysing. 
Pora,  8.  borr. 
Poraa,  v.  Bkränar,  ekriker,  gr&ter  högt; 

2)  borrar,  sprSnger. 
Porafadus,  -rans,  ».  hastigt  ekrän  1. 

skrik;  plötsligt  porl. 

Porahtaa,  v.  skriker  i.  vr&lar  tili;  por- 
lar  iipp. 

Poraliattaa,  -ranttaa,  v.  framkallar  ha- 
stigt skräs ;  Uter  haatlgt  poria  upp. 

Poragaa,  k.  Porisee. 
Porastaa,  v.  borrar. 

Pore,  s.  bubbla:  spricka.  liten  remna; 

on  poreissa,  är  spmcken;  är  frad- 
gande,  byrnerar;  —  -jää,  is  pk  fiöd- 
yatten;  —  -vesi,  vatten  som  porlar 
upp,  flödvatten. 

Poreeton,  a.  utau  sprickor;  uian  bab- 
blor  1.  fradga. 

Porehtii,  ▼.  al&r  babblor  1.  bl&sor,  Irad- 
gar.  bomerar. 

Poreilee,  v.  slär  sprickor;  sl&r  bubblor, 
bomerar. 

Foreineo,  a.  f  ali  med  sprickori  borae- 
rande. 

Porimestari,  s.  borgmästare ;  o  i  k  e  u  8  p., 
juBtitieborgmästare :  kannallifi-  1.  po- 
iitiap.,  politieborgmäfttare. 

Porina,  e.  porl,  «orU  qTäkning. 
Porisee,  ▼.  porlar,  eorlar,  qväker,  knor* 

rar:  sl&r  bnbblor. 

Poristaa,  -Stelee,  v.  Iftter  poria,  haratt 
soria,  gör  skrän. 

Porkka,  s.  stake  (med  knopp  i  Kndan), 
pnls;  halssvnlst  (hätt&jukdom);  suk- 

sen pM  skidstäf. 
Porkkaa,  -ii,  v.  framskjuter  b&t  med 

stftke,  stakar;  pnlsar. 

Porkkana,  s.  afläng  rofra;  morot;  ärt- 

skocka.;  i^A,^^  "^C/v^j 
Poro,  %J  giodaskaT  "»skmörja,  grums; 
^  rärk;  buller;  spricka;  klumpigt  ar- 

bete;  päSn  p.,  spricka  1  hnfmd, 
hnfrudvSrk;  kahvin  p..  kaffesumpj 
xankee  poroksi,  sönderfalleri  gnifl; 
—  -kello,  kurirklocka;  pingla;  — 
-kynsi,  kartnagelr  —  -penkalo,  klÄ- 
pare,  f  askare;  —  -mokko,  traevarg;  — 
-porrari,  kälkborgare,  bracka:  -r  -sep- 

pä, f  askare,  bönbas;   työ,  klÄpar- 
arbete,  fuskverk. 

Poroinen,  a.  fall  med  aska  1.  grums, 

grnmsig. 
PorOO.  -Oilee,  v.  spricker,  splittras. 
Porottaa,  v.  l&ter  spricka,  spräckerj  brän- 

ner  ̂ arkt  1.  tili  aska :  värker ;  p&drif- 
verj  kl&par;  bnllrar.  brummaT,  kältnr 

p&;  pohjanen  korin  porotti,  nor- 
dan  braekade  starkt;  ajaa  porottaa, 
kör  B&  att  graset  flyger. 

Porotns  (-nksen),  s.  spräckning;  värk; 
bnller:  pddrifning. 

■Porras    (-rtaan),   s.   trappsteg,   trappa, 
sp&ng,  kafrelbro;  —  -kivi,  trappsten; 
—  -silta,  kaflebro. 

Porrastaa,  v.  förser  med  trappa  1.  sp&ng. 
Porsaallinen,  a.  pom  har  grisar. 
Porsainen,  a.  rik  p&  grisar;  —  8.  liten  gris. 
iPorssus  (aan),  s.  gris. 
Porsii,  V.  grisar,  föder  grisar. 
Porskuttaa,  v.  har   att  qväka;  stänker 

p&,  bcstänker,  pulsar. 
Porskun,  v.  qväker;  stänker. 
Porstua,  8.  förstnga,  farstu ;  — kamari, 

farstukammare. 

Portimo,  s.  hermelln. 
Portlaakka,  s.  portiaka. 
Portteri,  8.  porter. 
PorttöÖri,  s.  portÖr. 

]portti,  8.  port;  —  -vaja,  -käytävä, 
portg&ng  1.  -skjnl:  —  -vartija,  port- 
vakt;  —  -ntolppa,  portstolpe. 

Portto,  s.  sköka. 
Poru,  s.  skrän,  skrik,  storgrät. 
Pomttaa,   v.   har  att  vr&la  1.  storgr&ta. 
Porun,  k.  Poraa. 

jPorvari,  s.  borgare;  —  -nkirja,  bura- 
bref:  ~  -noikOUS,  -OtU,  borgarerätt, 
burskap:  —  -nvaia,  borgareed;  — 
-SSääty,  borgarest&nd. 

Porvarillinen,  a.  borgerlig. 
Porvaristo,  s.  borgerskap  (stand). 
Porvamus,  s.  borgerskap,  burskap. 
Posahtaa,  t.  plaskar  tili  hastigt,  plump- 

sar. 

Positiivi,  s.  positir, 
Poskeilee,    r.    stryker    öfver    kinderna, 

Btneker;  g&r  &t  sidorna. 
Poskeinen,  -kinen,  a.  hörande  tlllklnd; 

p&  sidan  I.  afsides  belagen. 

iPoski  (-ken),  s.'kind,  kindbentsidaj  — 
•Inu,    -pää,    kindben.    kitidknota;  — 

'    -maali,    emink;    —    -parta,   poMson- 
ger:   pieli,  kindb&ge;  —  -tie,  si- 
doväg,  bivKg. 

Posliini,  s.  porsiin?  —  -tehdas,  pors- 
Hnsfabrik. 

Posliininen,  a.  af  poralln,  porslins-. 18 
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Posteljooni,  s.  postiljon. 
Posti,  8.  post;  —  -asemaf  poststation;  — 

konttoon,    postkontor;    —    -kulkn, 
postg&ng;  —    -laitos,    postverk;    — 
-lanikn,  postTäfika;  —  -makso,  post- 

porto;   maksoton,  portofri;'ofvan- 
kerad:  —    -mestari,  postmästare ;    — 
-nhallitns,  postBtyreise ;  —  -nholtsja, 
postförvaltare,—  n-jolltoknnta,  poatdi- 
rektion;  — njohtaja,postförare,  postil- 

jon; — nknljetns,  postföring;  —  -ntol- 
mentaja,  postexpeditör;  —  -paikka, 
poststation;   paperi,  postpappex;  — 
-raha,  postporto;  maksaa  p.,  betala 
porto,  frankera;  —  -tie,  postväg,  all- 
män  väg;  —  -tolml,  postväsende;  — 
-toimisto,  postanstait;  —  -toimitns, 
postexpedition :   vlrastO,  poststat. 

Postilla,  8.  postilla. 
Posnaa,  v.  plaskar. 
Potaatti,  potakka,  s.  potatia ;  — maa, 

potatisland. 
Potaska,  s.  pottaska. 

J  Pote  e,  y.  är  sjuk,  sjukas. 
Potilas  (-aan),  s.  sjukling,  sjnk,  patient. 
Potisee,  v.  pöser,  pottrar. 
Potka,  B.  bakfot,  skänka,  benling;  meni 

j  n  ok  sn  potkaa,  begaf  sig  1  lunk. 
Potkahtaa,  ▼.  sparkar  tili  hastigt,  stnd- 

sar  1.  Springer  tillbaka. 
Potkaisee,  v.  sparkar  tili  en  g&ng,  spar- 

kar. 

Potkee,  V.  ntlägger  nät  1.  not. 
Potkii,    -ielee,    ▼.    sparkar  fortfarande, 

sparkas. 
Potkittaa,  v.  har  att  sparka. 
Potko,    8.    spark,    sparkning;   spaxkred- 

skap;  fjäder. 
Potkottaa,  v.  anfaller  med  f öttema,  mot- 

spärrar  fötterna;  drager  1.  spänner  upp 
en  fjäder.. 

Potkn,    s.   spark;    2)   ett   slags   nät;  — 
•lanta,  sprlngbräde,  trampolin. 

Potknri,  s.  sparkare,  propell. 
Potra,  a.  präktig,  Instig. 
PotSOttaa,  V.  sjuder,  pottrar,  porlar. 
Potti,  8.  flaska;  kras,  krnka. 
Pottn,  8.  potta;  kruka,  flaska ;  2)  potatis. 
Ponahnttaa,  ▼.  uppeh&ller,  stadnar. 
Pondettnn,    -Istnn,  v.   nppklamar,   blir 

npph&llsväder,  slär  sig  tili  torka. 
Pondittelee,    ▼.    förtorkar,    pl&gar  med 

torka;  k.  e  dell. 
Pondittnn,   v.  bUr  förderfvad  af  soltor- 
,    ka,  lider  af  torka. 
Ponkahtaa,  v.  ntspringer  plötsligt,  &ter- 

Btndear  hastigt^  hoppar  npp. 

Ponkama,  s.  bngt,  Uten  Tik;  djap  mel- 
lan  forsar. 

Ponkea,  a.  spänstig,  sträng. 
Ponkka,  s.  ntsprakad  eldgnista:  fart: 

nöd,  klämma. 
Penkkaa,  ▼.  nödgar,  Uämmer  efter,  an* 

sätter;  aknttar,  haatar. 

PonkkOO,  -nn,  v.  sprakar  1.  ilar  nt,  hXa- 
studaar;  amäller,  bullrar. 

Ponkkn,  s.  ansättning,  väld;  byke. 
Ponkottaa,  -nttaa,  v.  har  att  iterstnd- 

sa,  l&ter  ila;  p&skyndar,  klämmer  ef- 
ter,  ]»ehandlar  y&ldsamt;  baltar  pi, 

bykar. {Ponta,  8.  klar  ocb  torr  väderlek,  npp- 
b&UsTäder,  torka;  —  -haokka,  lirk- 
falk;  bivr&k;  —  -ilma,  nppliAlla-  1. 
regnfritt  väder;  —  -vnosl,  torr&r. 

Pontainen,  a.  klar  och  torr,  regnfri 
Pontil,  ▼.  är  1.  blir  klar  och  torr;  för- 

torkar; pontiva  pelto,  af  Boltoika 
Hdande  &ker. 

Ponvaa,  povaa,  v.  spfa. 
Poveilee,  v.  känner  i  barmen. 
IPovi  (-en),  s.  barm,  sköte;  notkil. 
Praasn,  a.  brasa. 
Pramea,  a.  pmnkande,  pr&Iig. 
PraiJnens,  s.  pmnk,  pr&i. 
Pramraaka,  s.  bramr&. 
Prassaa,  ▼.  brasaar. 
Preilaa,  t.  prägiar. 
Preili,  a.  prägel. 
Presidentti,  s.  preaident. 
Priiski,  s.  briek. 
Prikaatti,  a.  brlgad. 
Priitanko,  a.  spxlat&ng. 
Prikka,  8.  bricka. 
Priiskoittaa,  -knttaa,  t.  stsnker,  be- 

atänker,  apritsar. 
Priisknn,  v.  atänkea,  strittar. 
Prinsessa,  a.  prinseaaa. 

^Prinssi,  8.  prins. Profeetta,  b.  profet. 
Professori,  s.  profeaaor;  —  -STOIITa» 

profesBoraka;  —  -nyirka,  profeason- 
tjenst,  profession. 

Prokaatti,  a.  brokad. 

Proknraatori,  a.  prokurator;   B-api' 
lainen,  proknratorsadjoint;  —  -Btoi- 
mitnsknnta,  prokuratorsexpedition. 

Promssi,  a.  broms. 
Pronssi,  s.  brona. 

pronssinen,  a.  af  brona,  brona-. Propelli,  8.  propell. 
/Prosentti,  s.  procent. 
ProStina,  a.  bl&rgamatyg,  öfrenock  af 

linne. 
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^oteatantti,  s.  protestftnt;  —  -n-ns- 
ko,    proteatantiska    läran,    proteBtan- 
tismexL 

(Protestanttilainen,  a.  protestant. 
Protestantillineii,  itänen,  a.  prote- 

Btantiak. 
\  Protefitanttisans,  s.  protestantUm. 
i  Protesti,  s.   protest;  tehdä  1.  ilmoit- 
'       t  a  a  p. ,  protestera ;  m  e  r  i  p.,  sj  öpToteet. 
ProtiBBB,  ▼.  prottlar,  mamlar. 
Protokolla,  s.  protokolL 

/Proyasti,  s.  prost;   kunta,  -ulia- 
ni, prosteri;  —  -nronva,  prostiima. 

Proviisori,  s.  proviBor. 
Pränni,  s.  bränneri. 
Pinnkaa,  v.  bn^ar. 
tPmnstinna,  a.  prostizina. 
Präntti,  b.  boktryckeri;  tryok,  piUnt. 
Pränttää,  v.  präntor,  Ixycker. 
Prässi,  s.  presB,  perä. 
Prässää,  y.  preBsar. 
Psabni,  s.  psalxn. 
Psalmista,  b.  pBainust. 
Psalttari,  b.  pealtare. 
Ptran,  int.  ptro. 
Padas  (-taan),  s.  flodgren,  flodbugfe,  flod- 

kfOla. 

PUH 
276 

IPnhaltaa,  t.  blAser,  fl&sar,  pnatar.  -  Ö^t^e 
Pnkaltnn,  ▼.  bllr  nppbl&at,  di&Bt  1.  plna- 

sig;  bortbliaeB,  TiidraB. 
tPnhdas  (-taan),  a.  ren,  renlig,  anygg; 

kyak,  dygdig,  taktig;  puhtaan  p., 
ytterst  ren;  kirjoittaa  puhtaaksi, 
Bkrifver  rent;  vannoo  itsenaäpiih- 
taaksi,  STär  aig  fri;  puhtaan  tun- 

non vala,  vrängoed;  p.  voitto  ren 
1.  nettovinat;   Oppinen,  renlärig;  — 
-nskolainen,  puritan;  —  -verinen, follblodig. 

Pnkde  (-teen),  a.  otta,  akymning,  tiden 
för  arbete  vid  eldaljoa;  —  -työ,  ar- 
bete    vid  eldsljuB,  morgon  och  afton- 
arbete;  aamu-,  iltap.,  morgon-,    af- 
tonstund  1.  -vS&kt. 

Pohdistaa,  -distelee,   v.  renar,  r«ngör, 
renaar,  putaar,  garar,  f örildlar,  rentv&r, 
riU;fcfärdigar;p.  itaenatt  valalla,  friar 
1.  vKrjer  aig  med  ed. 

Puhdistamaton,   a.  orengjord,  opntsad,* 
oförSdlad. 

Pnhdistantnn,   v.    renar  l.  rengbr  aig; 
rättfltrdigar  1.  rentv&r  aig. 

Pahdistnmaton,  a.  omöjllg  att  rena  1. 
rentvä. 

Pudistaa,    -telee,   v.  akakar,    at8kakaT,>fPnhdistns    (-nksen),  a.   renlng,  rengö 
akuddar;  anfordrar, 

Pndistattaa,  v.  l&ter  akaka,  föroTsaksx 
akakning. 

Pndistnn,  v.  blr  akakad,  omakakaa,  nt- 
skakaa. 

rlng,  Intering ;  uakonp.^  reformatio- 
nen;    —    -nnni,    gamgn;    —    -Vala, 
värjem&lBed. 

Pahdistnn,    v.    blir   ren  1.   atädad,  ren- 

Pndoke   l.    pndote,    a.    fall,    Vattenfall,  ;Pdie    (-een),    a.    tai,  yttrande,    aamtal, 
Btupa,  atup,  gprop, 

Padota,  k.  Pntoo. 
/  Padottaa,  v.  l&ter  f  alla,  faller,  aläpper; 
'       hAUer  1.  bär  icke. 
Padretti,  a.  pudrett. 

Pne  (pokeen),  a.  driigt,  klädnad;  pu- 
kee n  par  ai,  klädeamode. 

'Puen,  k.  Pnkee. 
Paeskel^e,  v.  p&kläder  am&ningom. 

/Paettaa,  -telee,  v.  p&klädei,  beklikler, 
Bveper;  k.  Piyottaa. 

PaetBB,    a.  p&klädning,  avepning,  arep- 
kläder. 

Pahl  int.  putfi 
Pamahtaa,  v.  at&nkar  tm  ptieer  npp. 
Paluuaa,  v.  fnjser,  at&nkar,  p^er. 
Pakakka,  a.  uppUat,  athm. 
Pokailns,  a.   bläaning,  fläkt;  hait,  raat; 

on  pahallnksiflaa,äruppbl&Bt  l.vll* 
deratinn.      —  *^^ 

Pohallattaa,   v.    lAter   blAsa   1.    puata, 

vädrar,  bl&aer  upp,  uppdiifver,  inflam- 

talan;  pitää  pnheen,  h&ller  ett  tai; 
talee  pnheekai,  blir  fr&ga  1.  tai 
om;  puheena  oleva,  ifrägavaxande : 
varande  ämne  1.  förem&l  för  tai  1. 
aqvaller;  käydä  j.  kun  puheilla, 
mennä  j.  puheille,  gä  tili  talsmed 
nägon,    komma    för    att   samtala  med 
n&gon;   een-alainen,  Iftägavaran- 
de;   eenjohtflja,  ordförande;  va- 

ra-puheenjohtaja, vice-ordfÖrande ; 
—  -eenlaskn,  m&iförej  —  -eenvnoro, 
ordet,  tur  att  tala;  —  -eonparsi,  ta- 
leaätt,  ordatäf,  munart;  —  -hnono, 
konveraationarnm ;   istoin,  tribun ; 
—  -laJ^a,  taieg&fva;  —  -mies,  tal- 
man;   tapa,  apr&kbmk;   taitO, 
retorik;  —  -valta,  ytttanderätt. 

Paheellinen*  a.  aom  talar,  talande;  ar- 
tikulerad;  k  an  n  op.,  vältalig. 

Pnhdnen,  a.  talande,  talig;  kauno-  1. 
aulop.,  vältalig;  pitkä-  1.  laajap., 
m&ngordlg;  harvap.,  f&ordig. 

Pnhelee,    -Skelee,  v.  talar  fortfarande, 
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pratar,   epr&kar,    ordar,     konyeraerar; 
bläser. 

PaheUjaisTins  (-anden),  s.  spr&kBamhet, 
pratsamhet. 

Pahelijae   (-aan),  a.  spr&kAam,  meddel- 
Bam,  talför,  vältalig. 

Pnhelma»  -hela,  s.  samtal,  konversation; 
bar%ng. 

Pubistaa,  -tuttaa,  v.  uppbliser,  genom 
bläaning  utspänner,  görplussig  1.  stian. 

Puhistas,  s.  uppblästhet. 
Puhistun,  y.  blir  uppbl&et,  däst  1.  plussig. 
Puhjenta,  b.  sprlckning,  utbrott. 
Pahka,    s.    fiäsnlng,    flämtalng;    mödo- 

samt  arbete;  nöd. 

Pahkaa,  -ailee,   v.    fl&sar,  pastar,  st&n- 
kar;  fl&sar  ut,  hvilar. 

/Pahkaisee,  v.  atick^r  h&l,  uUtlcker,  ge- 
nomfltiuger;  utkläcker. 

Pahkaistas,  pahkaifla,  e.  utetickning, 
genomborrning  1.  -stickning. 

Puhkeaa,  v.  Bpnoker,  utspricker,  knop- 
pas,  öppnur  Big,  briater,  utbriBter,  ut- 
bryter;   p.   Bauoikai  11' aanolhin  1. 

puhumaan,    utbrietera^    ord),    fal-' ler  in. 

Puhkeilee,  v.    Bprlcker  amäningom,  ut- 
bryter. 

Puhkeus    (-uksen),    a.    apnckning,-  nt- 
bTOtt. 

Puhki,  adv.  tväraigenom,  igenom;  puu- 
huu  p.  korvani,  bl&ser  genom  mitt 
öra,  bl&aer  1.  talar  sä  att  minä  öron 
vilja  aprängaa;  p.  polveni,  ali  min 
lifatid  igenom;  ae  on.  menee  p., 
det  är,  blir  genom borradt  1.  h41  p&. 

Puhkii,  v.  fnyaer,  fläaar,  flämtar,  pöser. 
Puhkoo,  V.  aticker  äere  häl,  genomstin- 

ger,  utaticker  raakt,  genombryter. 

Puhku,  a.  fläaning,  fiämtning;  fart;  yhtä 
puhkua,  med  ett  andetag,  med  ena, 
i  en  fart. 

Puhkun,  8.  pryl. 
Puhkuu,  -Uilee,  v.  fnyaer,  fläsar,  fläm- 

tar; föaer,  flödar  öfver. 

Puhlakka,  -hiea,  a.  uppbläat,  pluaaig, 
fyllig,  trind. 

Puhouta,  8.  utatickning,  genombrytning. 
Puhotiu  (-ttimen),  a.  bläabälg. 
Puhottaa,  -ttelee,  y.  utaprlckei,  yäzer 

frodlgt,  florerar;  atönar,  flAear. 
Puhtaallmeu,  -htaiuein  a.  renUg,  snygg. 
Puhtaasti,    »dv.    rent,   snygt;    obehin- 

dradt,  fnllatändigt,  galant. 
Puhtaus,  8.  renhet,  renlighet,  snygghot, 

renlefnad,  dygd,  kyakhet* 

I  Pnhteinen,    a.    akymningen    I.  morgon- 
'      ovisten  tillhörig;  k.  Puhde. 
Punti,   a.    fart,   kraft;   konatgrepp;  inre 

Äkomma;  täyttä  puhtia  i  fall  fart: 
yhteen   puhtiin,    med   samma  fart 
med  ena:  —    -reugas,  ansatsring. 

Puhto,  puhtonen,  k.  Puhdas;  —  -ao- 
keii,  ralfinadBOcker. 

Puhuja,  9.  talare;  bUsare,  bl&serska. 
Puhumaton,  a.  m&llöB,-  som  ej  talar  L 

taiat,  tigande. 
Puhuri,  a.  bULsare;  stark  vind. 

[Puhuttaa,    ▼.    har   att    tala,   14ter  tala, 
t     nppeh&Uer  med  tai. 
Puhuttelee,  y.  tllltalar,  talar  med  nä- 

gon,  yidtalar,  samtalyr;  mi  kai  hanti 
puhutellaan,  huru  tltuleras  han. 

OPuhuU,  y.  talar,  omtalar;  bl&ser;  p.  vai- 
^  keata,  bl&ser  upp  eld:  p.  aannia 

puhtaaksi,  talar  rent  ut,  ajunger  nt. 
PuhuvaJnen,  a.  talför,  talande;  bl&8and«. 

Pui,  y.  tröskar;  p.  viljaa,  riihtä,  tro- 
skar  säd,  ria;  p.  nyrkkiä  pöytäin, 
sl&r  knytnäfven  i  bordet;  p.  silmi- 

änsä, blinkar,  klipper  med  ögonen. 
Puikahtaa,  y.  sticker  haBtigt,  alinker 

in  1.  undan,  smyger  sig  in  1.  nndan. 
Puikahmttaa,  y.  har  att  alinka,  eUnkei 

hastigt. 

Puikea,  a.  oval,  tappformig,  l&ngsamt 
afsmalnande: 

Puikeltaa,  -kentaa,  k.  Puikkii. 
Pulkkaa,    y.    aticker;    träder    upp    (pa 

tUUttidca). 

Puikkari,  s.  tapp.  nätstlcka. 
vPuikkii,  y.  sticker  hastigt,  sllnker,  smy- 
'     ger  sig  undan. 
Puikko,  -kkU,  s.  stlcka,  tapp,  stift,  stans. 

plugg,    pigg;    jääp.,    ispigg;   kerip., 
nystpinne;    sukkap.,     stxtimpaticka: 
lakkap.,  lackst&ng. 

Puikulainen,   a.    läng  ooh  smal,  afl&Qg. 
tiUspetsad. 

Pnikuttaa,  v.  k.  Puikkii;  (Kaiev.)  \k- 
ter  rinna  (mjölkar). 

Puima,    s.    tröskning;   det  tröskade:  — 
-kone,  tröskverk;  —  -laitos  L  -ra- 

kennus, cröskverk  1.  -apparat. 
Puime,  s.  tufva. 
PuimiUMl,  8.  tröBknlng. 

Pu'in  (pukimen),  a.  klädesplagg,  -perse- 
del,  diägt,  klädnad. 

Puinen,  a.  af  träd,  ttä-,  ti^terk;  —  ft. 

(K<dev.)  B&. 
Puinta,  -inti,  s.  tröskning,  slagning;  — 

-aika,  trösktid. 
Puiperoitsee,  -pertaa,  y.  pipei. 
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Pvipottelee,  v.   plper,   qrittrar;  Blinker 
nndati. 

Paiseva,  a.  trädbevnxen ;  tröstark,  klom- 
sigt  gjord. 

Puistaa  =  pudistaa,  -telee,  v.  ska- 
kar;  fordrar,  begUr. 

Pnistal ehtaa,  v.  har  rjcknlngar  1.  kon- 
vuleioDer. 

Pnistikko,  ».  park,  dnnge,  alld. 
PnistO,  s.  park,  gehäg,  Innd,  trädgrnpp ; 

krnnnnnp.,  kronopark. 

Pnistns  (-uksen),  a.  ekakningj  fordran. 
Poistuttaa,  v.  förorsakar  skakning;  pttls- 

tnttava,  konvulsivisk. 
Ptlistnttaja,  s.  kramp  (skatare), 
Puistntus,  B.  skakning,  konvnlsion. 
Puisuns,    B.    trädaktigbet,  trtidöfveTflöd  ; 

klninpighet. 
Puite    (tteen),    a.   infattning,  ram;  pl. 

puitteet,    fitällningar^    ram,    ramar; 
k  aivon  p.,  bmii8kar. 

laittaa,  V.  l&ter  tröska  1.  elä. 
lllittaa,  y.  skakar;  2)  emyger  sig  bort, 

elinker,  kläoger;  3)  sätter  träd. 

Pnjaa,  k.  Pi^iUitaa. 
Paiahdus,    -jans.    s.   haetigt  genomträ- 

dande;  smygning,  slinkning. 
Pnjahtaa,  r.  träder  hastigt  igenom :  smy- 

ger,  alintar,  slinker  fram. 
Pujauttaa,  v.   ]&ter  arbeta  aig  igenom, 

kaatar  fiam,  träder  1.  sticker  igenom. 
PujautUU,    T.   trSder  sig   igenom,   amy- 

ger  haatigt,  alinker  fram. 

Pujea  k.  Pnikea. 
Pujo,    a.   anipig,   längsamt  afamalnande, 

apetsig;  —  a.  gr&bo ; — parta,  pipskägg. 
Pujoo,  k.  Pujahtaa  j.  Pujottaa. 
Pujottaa,    -telee,    ▼.    genomträder,  p&- 

1.  nppträder,  amöjar,  smyger  igenom. 
Pujottautuu,  V.  amyger  sig  fram,  arbe- 

tar  1.  alingrar  sig  igenom. 
Puka*   8.   bnckla,   knöl,  pnckel,  bnlnad; 

satnlanp.,  sadelknapp;  heinäp.,  Ii- 
ten  hösÄte. 

Pukaali,  s.  pokai. 

I^Ukahtaa,    v.   rör   aig  haatigt,  svänger 
aig:  knyatar. 

Pukama,  a,  knöl,  ntväxt,  apikböld.  fiatel. 
Pukari,    -re,  a.  bjesse,  matador,  kaxe; 

alyngel. 
Pukannen,  -rainen,  a.  envia,  motaträf- 

vig;  myndig,  förmäten,  högdragen. 
Pukaroitseei  v.  enviaae;  atoltaerar. 

(  Pukee,  7.  kläder,  p&kläder,  p&trSder,  eki- 
perar,  mnnderar. 

PuJceltaa,  t.  träder  ].  alingrar  igenom; 
2)  talar  otydHgt,  aackar. 

Pnkematon.  -eumaton,  a.  okiädd. 
PukemuS,    a.    klädnad.    mandering;  pä- 

klädning,  .beklSdning, 

Pukeutuu,    -keUU,    v.    kläder    sig,    bllr 
klädd,  pÄ-,  ikläder  aig. 

Pukija,  s.  den  som  kläder,  päkläderska. 
Pukina,  k.  Uuttu. 
Pukine,  a.  beklädnad,  klädespersedel. 
Pnkka,  a.  atöt,  knuff,  trote,  pock;  ot- 

taa pilkalla,  tagermed  trots  1.  pock. 
Pukkaa,  -ailee,  ▼.  atöter,  skuffar;  poc- 

I      kar;  böjer,  bngar. 
!  Pukkari,  s.  tränyckel  tili  triil&s. 

I  Pukki,  a.  bock. 
Pukkii,  V.  knufFar,  stängar. 
Pukkimainen,  a.  bockaktig. 
Pnksahdus,  s.  dimpning. 
Puksahtaa,  v.  nedtaller  hastigt,  dimper 

ned,  plnmsar. 
Plksahuttaa,  r.  nedstörtar;  sqyättar. 
Puksieraa,  v.  bogsemr. 
Puksis,  int.  pladask!  plnms! 
Puksut,  B.  pl.  (Kal^,)  byxor. 

pniku  (-vun^-kuin  (-kumen),  s.  drägt, 
klädnad,  CV7™?  ntstyrsel;    jnhlap., 
högtidsdrä^,  omat. 

Pukuri,  k.  Pukari. 
Pula,  8.  h&l.  i  isen,  vak ;  tr&ngm&l,  nöd, 

klämma;  rahanp.penningenöd  1.  -brist; 
on  pahassa  palassa,  äristornöd, 
är  illa  deran  1.  utkommen. 

Pulaa,  -ll^*aa,  v.  porlar,  plaskar,  dyker: 
Börplar. 

Pulahdus,   -laUS,    s.    plnmaning,  hastig 
dykning,  plask. 

Pulahtaa,   v.  faller  i  vftk,  plumsar  ned, 
dyker  1.  plnmaar  hastigt,  plaskar. 

Pulako  (-kkeen),  s.  vattengöi. 
Pulakka,  k.  Pula.  .         ,    «a 

Pulakoitsee,  v.  plaekar.  /i€xXt-r^"^   • 
Pulieraa,  v.  polerar. 
Pulikka,  s.  träplngg,  kafle;  nystpinne. 
Pulikoitsee,  -Stelee,  v.  plaskar,  sqvSttar. 
Pulisee,  v.  porlar,  plaskar,  dyker. 

I  Puljahtaa,  v.  slinter,  dimper. 
I  Pulkitsee,    v.    plnggar,    kilar;    sätter   i 

I      kl&fvar. I  Pulkka,  8.  lapp- 1.  renaläde,  pnlka;  plngg, 
pinne,  puis;  —  -reki,  anäcksläde. 

Pulkkaa,  ▼.  pnlaar;  pluggar. 
Puikkii,  V.  förser  med  plnggar  1.  pin- 

nat, pluggar. 
Puikko,  a.  plugg;  kagge. 
PulkOtln  (-ttimen).  a.  pinne;  pnlsare. 
Pullahtaa,  y.  sl&r  hastigt  bläsa,  räller 

1.  trillar  fram ;  uppdyker  som  en  bnbbla ; 
p.  itkemään,  brister  ut  i  grit. 
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Y  Pollakka,  pallea,  a.   stinn,  appiiUst, 
sfuM^in,  «-      trind;  —  s.  Icägge  (pnllakko). 

Pullerehtaa,   v.   tamlar  om,  trlllar,  ml- 
lar. 

Pnllerias  (-aan),  &.  kupig.  konvex,  mn- dad. 

Pttllero,  B.  boU. 
Pulli,  8.  bark,  tumlare,  fiaska;  silmät 

oTat   pullillansa,    ögonen  äro  nt- 
stÄende  (soin  klot). 

Pullikka,  s.  ankaxe,  kutting. 
Pallistaa,  v.  gör  rund,  stlnn  1.  vppbl&st, 

ntspänner ;  attömmer. 
PnllistUS  (-UkBen),  s.  uppbl&snlng,  sväll- 

ning;  tömning. 
Pullistun,    V.    blir    nppbläst,   stinn,  ut- 

stiende    1.    fjllig,    bognar,    utdrlfves, 
sväller. 

1  Pullo,    s.  flaska;  bl&sa,  bnbbla;  notflöte 
af    flarn;   propp;  —  -pOSki,  -UaaiBa, 
(med)   uppbl&st   kind,  pussigt  ansigte. 

Pulloiuen,  a.  försedd  med  flöten. 
Pullokas  (-kkaan),  a.  kupig;  pnssig, 

uppsväld. 
Pullollinen,    a.   försedd  ̂ ^  flaska;  — 8.  en  flaska  fuU. 
Pullottaa,   ▼.   l&ter  kor^a  1.  proppa;  är 

uopbl&st  1.  trind. 
Pullottain,  adv.  flasktals. 
PulloUfi,  s.  kiipighet;  (laivan)  spr&ng. 
PullUS,  s.  Inns,  trols. 
Pulma,   s.   &komma,  ofall,  hinder;  g&ta, 

knut;  oväsende. 
Pulmaa,  -mastaa,  v.  bullrar,  stojar. 
Pulmallinen,  a.  hlnderUg;  problematisk, 

gätlik. 
Pulmu    1.    pulmunen,    s.   snösparf;  pu- 

nap.,  domherre. 
Pulpetti,  s.  pulpet. 

Pulppuaa,  V.  porlar  1.  klackar  npp,  fram- 
qväller. 

Pulpukka,  s.  näckroB.    - 
Pulputtaa,  V.  klackar,  klunkar;  har  att 

klacka. 

Pulsakka,  a.  mndlagd,  fyUig. 
Pulska,  -kea,  a.  ansenllg,  prydlie,  stolt, 

stÄtlig,   galant,   grann;   tellkä    1. 
•kaafika,  praktejder. 

Pulskaa,  v.  plaskar. 
PulskastUU,  v.blirprydligl.  st&tlig,  för- 

akönas. 

Pulskeus    (-Uden),    s.   prydllghet,  Bt&t- 
llghet,  ansenlighet,  stolthet. 

Pulsukka,    a.    fetlagd    och  slamslg;   — 
s.  tralsa,  raita. 

Pultti,  8.  balt,   black. 
Fulvauav  b.  perakfltock,mÖBatock;balvan. 

PUN 

Pulveri,  «.  pnlver. 
Pulveroitsee,  v.  pnlvenserar. 
Pumisee,  v.  d&nar,  dankar. 
Pumeranssi,  s.  pomerans. 
Pumppu,    8.  pnmp;  pampa;  Täztknopp; 

— mäntä,  pist&ng,  pnmpkoif ;  —  -tan- 
ko, pumpstake  1.  -svängelj   ^torvi, 

pumprör. Piunppuaa,  v.  pompar. 
Pumpnia,  s.  bl&sa,  bl&ddra;  räxtknopp. 

Pumpuli,  8.  bomnll;  —  -teOS,  bomnlls- fabrikat. 

Pumpuliuen,  a.  af  bomnll,  bomulls-. 
jumputtaa,  v.  l&ter  pnmpa,  pompar  cpp: 

tamlar  p&  ratten. 

iPuna,  B.  rodnad,  rödfarg,  rödt ;   api< 
la,  rödvKpUng;  -—  -jUOksU,  gylleni* 
der;  —  -jUUri,  blodrot;  —  -junrikka, 
Tödbeta;   ^kaulaiuen,  rödhalaad;  — 
-kettu,   brandiitf ;   ~  -kelleiYä,  rod- 
1.  brandgnl;   kivi,  rödkrita,  brnE- 
Bten;  — :  -maali,  Tödförg  1.  -m&lning: 
—  -multa  1.  -maa,  rödmylla,  rödfarg- 
jord;  — parta,  -partainen,  rödekägg, 
-skäggig;    —    -poakinen,     rodbrneig, 
rödkindadf  —  -pulmunen,  -talkkv, 

domherre;  —  -pää, rödt  hufvud,  rod- 
hnfvad;  —  -nnta,  -riutalnen,  rod- 
bröstad;  —  -Sinervä,  violeU ;   ^tai- 
ti,  rödsot;  —  -tukka,  -tukkainen, 
rödlugg,   rödh&rig:   verinen,  röd- 
lett,  rödbruBig;  —  -väri,  lodfärg, mönjä. 

Punaa,  ▼.  gör  röd,  rödmUar,  rödfargan 
sminkaz. 

Punahdus,  s.  hastig  rodnad. 
Punahtaa,  v.  rodnar  hastigt ;  skiftar  i 

rödt,  är  rödlett. 
iPunainen,  a.  röd;  kasvot  lensivät 

punaiseksi,  en  rodnad  flögpAansig- 
tet;  tulip.,  eldröd;  punaisen  voi- 

pa, rödaktig;  punaisen  kirjava, 
rödbrokig. 

Punakka,  a.  rödlett,  rödbrusig,  riSdaktig. 
Puuaitaa,  v.  vrlder,  vänder  om. 
Punastaa,  k.  Punaa. 
Punastua,  s.  rödfärgning,  rodnande,  rod- 

nad. 

Punastuttaa,  v.  gör  röd,  förorsakar  rod- 
nad, har  att  rodna. 

Punastun,  ▼.  blir>röd,  rodnar. 
Punava,  a.  starkt  röd,  blossande. 

Pune  (-een),  s.  rödfärg. 
Pune    (-een),    s.    snodd,   snodt  1.  böjdt tiUst&nd. 

PUAektii,  ▼.  synes  röd,  skiftar  i  rÖdt. 
Punehtuu,  t.  rodnar,  blir  röd. 
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Tuhertaa,  -roitsee,  y.  stöter  l.  sklftar 
i  Tödt,  eynes  röd. 

Pmiertava,    -rra,  a.   rödaktig,  rödskif- 
tande;  p.  apila,  alsikeklöfyer. 

Panertnn.  v.  blir  rödskiftande. 

Pnnetill  ('ttimdn),  s.   det  som  genom- 
trädes,  anöre,  band  (tiU  sko). 

PnUBttaa,  ▼.  yrider,  ernor,  trSder  Igenom 
(eU  8n9re);  2)  gör  röd. 

.Panettaa,  y.  bllr  röd;  2)  bllr  yriden  1. 
snodd. 

-Paagastaa,    y.    anstränger    sig,   br&kar, 
stretar. 

Pnnistaa,  k.  Panastaa. 
Ponkka,  B.  bnnke. 
Pankki,  s.  trädlns,  faating. 
Pannaa,   -Staa,  y.  bökar,  försöker  med 

ali  makt,  br&kar. 
Pannertaa,  -telee,  y.  vippar,  balanaerar. 
Pannikka,  s.  lod,  tyngd,  yigt,  kula. 

iPannltsee,  y.  yäger,  uppyäger,  afväger, 
öfyeryäger. 

Pannitas,    s.   yäg^iing;   on  punnituk- 
sella, h&Uer  p&  att  yägas. 

Pannitattaa,  y.  l&ter  yäga. 
Pannaa  (-aksen),  s.  yigt,  tyngd,  bördtf. 
Panonnainen,  s.  snodd,  snöre. 
Panonta,  s.  snoende,  tyinning. 
PanOO,  y.  snor,  tyinnar,  drejar,  yrider. 
Panos   («Oksen),  s.  snodd;  on  punok- 

sissa, är  snodd  1.  drejad. 
t  Punottaa,   y.    är  l.   synes    röd,    sklftar 

rödt,  rodnar. 
Punottaa,  y.  blir  röd,  rodnar. 
PanSfli,  8.  punsch. 
J^nta,  s.  tyngd;  pund. 
Pnntari,    s.    betsman;   —  «kala,  pund- 

yaror,  yiktualier;  —  -pääf  ängkafle. 
Paattaa,  y.  sp&ntar;  bultar. 
Pontti,    8.   yigt   (löd  i  väggur),    bult; 

housun  p.,  byxhälft  1.  -ben. 
^Pontta,  s.  balja,  fjSling. 
Pao,  s.  ars,  stnss. 
Paoliaa,  y.  stökar;  bogserar. 
Paohtaa,  k.  Pohtaa. 

/  Paola,    s.   lingon;  slanp.,  mjölon;  he- 
pop.,  smörbär,  syinbär;  —  -kora,  Iin- 
gonsaft;  —  -hilla,  lingonmos  1. -gröt; 
—  -nvarsi,  lingonris. 

Pnola,  s.  spole ;  pinne  (i  st^ge);  ekra  (t 
A/tiZ);  —  -kara,  spoiten;.  —   -paa, 
stegpinne;  hjnlekra. 

Pnolaa,  y.  spolar  (gam  pä  spolar);  in- 
siitter  1.  lägger  ekror. 

Puolakka,  k.  Polska. 
Paolalainen,  s.  Poiack;  ~  a.  poisk. 
Pnaleinan,  k.  Pnolinen. 

Paolelainon,  s.  partiman,  anhängare. 
Paolellinen,  a.  som  är  p&  ens  sida,  tili 

n&gon  sida  hörande. 
Pnolemmainen,    a.    mer   &t  nägon  sida 

belägen. 

Paolenee,    y.   Uder  tm  hälften,  förmin- 
skas  (tili  hälften). 

Pnolentaa,    y.   borttager  hälften;  fär  1. 
tager  öfrerhand,  iukmktar,  kujonerar, 
tager  lofven. 

Paolestan,  y.;  päiyäp.,  det  närmar  sig 
tili  middagen. 

Paoleton,  a.  utan  hälft,  utan  make,  utan 
medh&ll  l.  försvar,  hjelplös;  opartisk; 
makalös;  tygellös;  oförsvarlig.         ̂  

Paolettomaas,    s.  hjelplöshet,   försyars- 
löshet,  opartiskhet,  tygellÖshet. 

Paoleas  (-den),  s.  haifhet. 
Paoientaa,  y.  g4r  tiu  en  sida,  tager 

parti  för  ngt;  kulminerar  (aMron.). 
Paoleatumaton,  y.  indifferent. 

\Paoli  (-en),  s.  hälft,  midt;  sida,  del,  kön, 
parti;  —  a.  half;  pl.  puolet,  halfra 
antalet,  hälften;  isä-,  äitip.,  styffa- 
der,  -mqd^r;  poika-,  tytärp.,  styf- 
son,  -dofief;  veli-,  sisarp.,  styfbro- 
der,  -syster,  halfbroder,  halfsyster; 
mies-  l.  miehenp.,  manligt  kön; 
nais-  1.  yaimonp.,  qyinUgtkön;kä- 
sip.,  enhändt;  silmäp.,  enögd;  mie- 

li p.,  yansinnig,  yanyettig;  ayiop., 
äkta  hälft,  make,  maka,  gem&l;  lei- 
yänp.,  bröddelen  af  födan,  brödföda; 
puolta-  1.  puolen-pitämätön,  o- 
yäldig,  opartisk,  neutral;  puolenpi- 
tämättömyys,  oyäld,  opartiskhet, 
nentralitet;  puolta  pitämättä,  o* 
partiskt,  med  oväld;  puolenpitä- 
yäinen,  partisk;  puolenpitäyäi- 
syys  l.  -pito,  partiskhet;  puolen- 
pito,  yäld;  puolta-  1.  puolenpi- 
täjä,  förfäktare,  försyarare;  pitää 
jkun  puolta,  st&r  p&  nigons  sida, 
försvarar  n&gon;  pitää  puoltansa, 
Bt&T  p&  sin  kant;  pitää  puolensa, 
st&r  p&  sig;  antaa  puolta,  gifyer 
medh&ll;  astia  on  puolellansa  1. 
puolillaan  yettä,  kärlet  är  tili  hälf- 

ten f yldt  med  yatten ;  puolesta,  fr&n 
1.  &  n&gons  sida,  p&  n&gons  vägnar; 
för;  i  afseende  &,  i  anseende  tlU;  ko- 

topuolella, ihemtrakten;  kotopuo- 
leen, tili  hemtrakten;  kahden  puo- 

len 1.  puolin,  p&  b&da  1.  Ömse 
sidor:  molemmiu  puolin,  p&  b&- 
da  sidor,  ömsesidigt;  kaikin,  mo- 

nin puolin,  p&  alla,  m&nga  sidor,  i 
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all^,  mänga  afseenden,  tili  alla,  m&nga 
delar;  puoleksi  1.  puoliksi,  til] 
hälften;    tästä  puolen,  härefter;  — 
•alaston,  haifnaken;  —  -antura,  1. 
•pohja,  haifsuia;  ~  •antnroltseo,  -poh- 

jaa, haifsuiar:  —  -eräinen,  -kantai- 
nen, halfgjord  1.    -färdi^,  halfg&ngen; 

—  -eräisyys,  •knntaisnns,  halfhet, 
halfg&ngenhet;  —  -ikäinen,  omogen 
tili  ain  Älder.  vid  halfva  &lderii  (va- 
rande);  —   -katteinen,  halftäckt;  — 
-kolmatta,  tv&  och  en  haif ;  —  -kni- 
neo,  balf  m&nad  gammal ;  —  -kun^ 
halfm&ne ;   kypsl,  halfmogen,  half- 
r&;  —  -orpana,  sm&kusin;  —  -paas- 

to,   midfasta;    —   -paita,  nattkappa; 
—  -pallo,  halfklot,  heraisfer:  -  -pis- 

te, semikolon;  —  -pitoinon,  halfnytt- 
jad,  halfsiiten;  —  -päivä  (pUOlen 
päivän),  middag;  puolipäivän  rin- 

nassa,   mot    middagenj   —  -päiväl* 
Unen,  middngsmältid,  middag;   päi- 
Vän-piiri.  middagslinie,  meridian;  — 
•päivä-  saarna ,  högmessopredlkan , 
högmessan;  —  •pnrje,  klyfvare;  — 
-saapas,  halfstöfvel,  botfln;  —  •SU^ 
knineo,  halfskyld,  halfslägt;  —  -sno- 
lainen,  rimsaltad.  rimmad;  —  -te- 
koinen,    halfgjord,    -färdig;    —    -tie, 
-väli,  halfva  vägen;   tiessä,  half- 
Tägs;  —  -toista,  halfannan;   tnop- 
pi,  halfstop;   —  -Vede,  halfspänning ; 
—  •vnosi,  haif&r;   —   •yö  (puolon 
yön),  midnatt. 

Pnolialnen,  a.  tili  sida  hörande;  poh- 
jan  p.,  &t  norden  belägen. 

Pnolikas  (-kkaan),  s.  hälft,  halfva,  half- 
part;  sian    p.,  svinsida. 

Pnolikko.  s.  halftunna,  hälft. 
Pnolikoittaa,  •koitsee,  v.  halfverar,  de- 

lar i  tu.  delar  i  halftunnor;  pnoli- 
koittain,  halftunnsvis. 

Pnolimainen,  a.  halfgjord:  ät  sldan  be- 
lägen. 

Pnolimiten,    -mittain,  adv.   haift   om 
halft.  tili  hälften,  halfvägs. 

PnolJmmainen,    a.    mest   &t  nÄgon  sida 
belägen. 

Pnolinainen,   a.  half,  halfgjord,  halffär- 
dig,  ofnllBtändig. 

Pnolinaisnns  (-nnden),  s.  halfhet,  half- 
mesyr,  halffärdighet.  ^ 

Pnolinaisesti,    adv.    tili    hälften,    half- 
vägs, halfgjord  t. 

Pnolinen,    a.    tili    hälft    1.   sida  1.  midt 
hörande;  —  s.  middag;  pahan  1.  huo- 

li on  p.,  som  är  p&  d&liga  1.  sämre  si- 

dan,  mera  d&lig.  sämre;  idänp^  &t 
OBtliga  sidan  beläg^en,  Östra;  on  puo- 

lisella, syö  puolista,  spisar,  äter middag. 

Pnolisko,  k.  Pnolikas. 

Pnoliso,  s.  äkta  hälft,  'rnake,  maka,  ge- 

m&l. Pnolistelee,  v.  spisar  middag. 
Pnolittaa,  -ttelee,  ▼.  halfverar,  delar  i 

tu  1.  i  halfvor;  puolittain  1.  puo- 
littaisin 1.  puolitellen,  tili  hälf- 

ten, delvis. 
Pnollus,  y.  m.  k.  Pnolns,  j.  n.  e. 
Pnoltaa,  v.  gynnar,  bist&r,  häller  med, 

förfäktar,  biträder,  förordar;  hevo- 
nen  p.,  hästen  stiger  pä  sidan. 

Pnoltaja,  s.  gynnare,  sekundant;  efter- 
s&ngare. 

Pnoltamaton,  a.  oväldig,  opartiak.  nentraL 
Pnoltamattomnns  (nnden),   a.  ovaid. 

opartiskhet. 
Pnoltavainen,  a.  partisk. 
Pnoltavaisnns  (-nnden),  a.  partiskhet. 
Pnolto,    s.   försvar,   medhäll;  —   -sana. 

förord,  rekommendation. 
Pnoltnn,  v.  bUr  halfverMd,  itad6la«;fiUr 

sig  tili  ett  parti. 
iPnolne  (een),  s.  parti,  anhang. 
Pnolnkka,  s.  lingon. 

^Olns    (-ksen),   s.  försvar;  ersättning: 
—  -knnta,  parti,  anhang;  —  -mies. 
medhäUare,  försvarare,  sekundani. 

Pnolnstaa,  v.  försvarar,  biträder,  till- 
styrker,  förfäktar,  värjer,  nrsäktar;  er- 
sätter. 

[Pnolnstns,    s.  försvar,  medh&U,  ureäkt: 
—  -kilja,  försvarsskrift. 

Pnomi,  s.  bom,  slagbom. 
Pnoshaka,  s.  b&tshake. 
Pnoskari,  -roitsija,  s.  qvacksalfvare. 
Pnoskaroi,  -oitsee,  -skii,  v.  qvack«aif- var. 

i^Pnosmanni,  s.  b&tsman. 
fPnoti,    s.   bod;    —  -mies,  bodkarl,  -b«- 

tjent;  —  -palvelija,  bodbetjent. 
PnottO,  a.  sn&l;  —  s.  sn&ljäpa,  -varg. 
Pnpisee,  v.  mumlar. 
Pnppn,  s.  tugga. 
Pnpn.  s.  harnnge,  hare. 
Puputtaa,  V.  smackar,  l&ter  som  haren; 

tuggar  (ät  ngn). 
Pura.  s.  borr,  stor  syl;  ispigg. 

Puraisin  (-imen),  puras  (-aan),  a.  hogg- 
borr,  huggjem;  (Kalev.)  stor  tand. 

Pnraa,    -rastaa,    v.    hugger   med   borr. 
borrar. 

Pnraa,  -rajaa,  k.  Purisee. 
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Pnralltaat  v.  porlar  hastigt,  frusar  tili; 
pnrahti  itkaun,  utbraet  i  gr&t. 

Pnraisoe,  v.  biter  uti,  hagger  i  med 
tänderna,  tuggar  hastigt;  2)  borrar 
hastigt. 

Pnraltka,  -kko,  s.  pyte,  flaska  af  trä  1. 
näfver. 

Pure  (-een),  e.  bett,  knipning ;  k.  Pore. 
Puree,  v.  biter,  taggar,  kniper;  vat- 

saa p.,  det  kniper  i  magen;  Yoide 
p.  haavaa,  s&ret  svider  af  Bmörjan; 
p.  hammasta,  biter  p&tand;p.  ham- 

paitaan, 8k;ir  tänder. 
Purehtii,  -ksii,  -skelee,  v.  taggar  p&, 

omtaggar,  idislar,  biter  1.  kniper  fort- 
farande,    bites;    p.   san  oja,  rider  p& 
ord,  är  hÄrkljfvare. 

Purema,   s.  bett;  bit,  Btycke;  — a.  som 
blifvit  biten. 

Pureminen,   -nta,  s.  bitande,  tnggning, 
knipande. 

Purettaa,    v.    l&ter  bita,   tuggar  &t  nä- 
gon,    betar;    p.    lasta   1.    lapselle, 
ger  barnet  taggor. 

Purettelee,  v.  tuggar  sm&ningom,  betar; 
(Kalev.)  härdar  (nuoleja). 

Puretus  (-uksen),  s.  tnggning,  betnlng, 
tugga. 

PureUU,  V.  biter  sig  (i  ngt);  förhärdas. 
Purija,  s.  bitare,  tnggare. 
Purua,  -las,  s.  handb&r. 
Purin  (-imen),  s.  tand,  beta. 
Purina,  s.  porl,  fräsning. 
Purisee,  v.  porlar,  fräser,  prustar. 
I Puristaa,    v.    har    att  poria,  förorsakar 

fräsning;     pressar,     krjstar,    trycker, 
klämmer,    kramar;    p.    nyrkkiänsä, 

knyter  nafven.    —  e^m^ 
Puristin    (-imen),    s.    klämma,    klofve, 

krampa,  tving,  press. 
Puristus,    s.    hoppressning,    trycknlng, 

kramning. 
Puristuu,    V.    blir    hoppressad,  kramad, 

pressas  1.  klämmes  ihop. 

Purje  (-een),  s.  segel;   laita,  segei- 
led;  —  -laiva,  segelfartyg;   niek- 

ka, (Kalev.)  försedd  med  segel;  — 
-palttina,  -vaate,  segeiduk;  —  -pieli, 
-puu,  mast;  —  -piuttar,  mastbänk;  — 
-raaka,  rä;  —  -tuuli,  förlig  vlnd, 
medvlnd;  — -vene,  slup,  segelb&t;  — 
-väylä,  segelled,  farled;  —  -eupito, 
segelföriug. 

Purjehdus  (-uksen),  s.  segllng,  seglats ; 
—  -sääntö,  seglationsordning. 

Puijehtii,  V.  seglar;  purjehdittava, 
som  bör  1.  kan  seglas,  segelbar. 

Puijeinen,   -jebinen,   a.  försedd  med 
segel,  segelklädd;  gynnande,  förlig 

(vind), 
Purjuiaukka,  b.  purjo-,  gräslök. 
Purkaa,  v.  lossar,  aflossar,  utlastar,  töm- 

mer,  häfver,  nedtager,  nedrifver,  upp- 
häfver,  Ätrar,  bryter,  upplöser ;  p.  t  u  o- 
mion,  upphäfver  domen;  p.  kaupan, 
ryggar  1.  ätrar  köpet:  p.  ylÖs,  upp- 

packar. Purkaantuu,    -rkauu,  v.  aflosaas,  ut- 
tömmes,  strömmar;  brytes,  g&r  tillba- 
ka;  joki  p.  Pohjanlahteen,  floden 
ntfaller,    tömmer  1.  afbördar  sitt  vat- 
ten  i  Bottniska  viken. 

Purkaelee,  v.  uttömmer  smäningom,  lÖe- 

gör;  (Kalev.)  drillar. 
Purkajainen,  s.;  pl.  -set,  ersättning  vid 

kops  ryggande. 
Purkamaton,    a.    olossad;  oupphäfd;  o- 

löslig,  oryggUg.  ♦ 
Purkaminen,  k.  Purkaus. 
Purkaumaton,  a.  orygglig,  onpplöslig. 

Purkaus  (-uksen),  s.  lossnlng,  afloss- 
ning,  tömning,  fttrande,  j.  n.  e.;  tuo- 

mion 1.  päätöksen  purkaus  1. 
purku,  resning  (af  utslaa,  dom). 

Pnrhauttaa,  v.  l&ter  ntlasta  1.  tömmal. 
häfva  j.  n.  e. 

Purkki,  s.  burk. 
Purku,  8.  aflossnlng,  nedt&gning,  töm- 

ning, upphäfning. 
Parkuu,  v.  yrar  som  snö. 
Purmus,  s.  hög,  binge ;  f örvaringsställe. 
Purmustaa,  v.  giupar  i  sig. 
Purnu,    s.    lär,  sädesl&r,  binge;  schakt; 

posan  de  vattensjuk  m  ark. 
Pumullinen,  a.  försedd  med  l&r;  —  s. 

en  l&r  1.  binge  fnll. 
PurnuU,  v.  pöser  1.  fräser  upp. 
Puro,  s.  bäck;  däld;  reffla. 
Purettaa,  k.  Purettaa. 
Purpattaa,  v.  skräflar,  pnttrar. 
PurppOO,  V.  sväller  tili. 
Purppura,  -rpura,  s.  purpur. 
Purra,  k.  Pursi. 
Purras,  s.  pigg,  ispigg. 
PurseentUU,  v.  sväller  tili,  siär  sig. 
Pursi  (-rren),  s.  farkost,  b&t,  slup.       muUmi^ 
Pursii,  k.  Pursuu.  MuicfaA^ 

Purskaa,    -UU,    v.   fmsar    1.  sprotar  ut,  ̂ ^ frustar,  snyftar  högt. 

Purskahdus,  -kaUS,  s.  utfrustning,  ha- 
Stig  utsprutning. 

Purskahtaa,   v.  frustar  hastigt,  spnitar 
ut;  purskahti   naurutln,   sprutade 
nt  1.  brast  ut  i  skratt. 
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Parskllttaa,  ▼.  l&ter  Bpmta,  Bprutar  nt- 
h&Uande. 

Pmrsto,  k.  Pyrstö. 
PnrflU,     B.    getpors,    sqvattram;    saop., 

Bam.    —  -maija,  kiAkbär. 
Pursnttaa,  v.  l&ter  frasta,  har  att  friCsa 

1.  drypa;  snyter,  fräfler. 

ParsniI,   v.  frnstar,  sprutar,  fräser,  dry- 
per;   vattenlägger ;    stöter  linnekläder 
i  tvätten. 

Pnrtilo,  8.  ho,  träg,  ekstock. 
Pnrto,  8.  bete,  beta;  hait;  yhteen  pur- 

toon,  i  ett  bete  1.  skede;  pitää  pur- 
toa,    hvilar   för  att  beta,  h&ller  rast; 
—  -jnuri,  vädd. 

Pnnt,  -rus  (-uksen),  s.  tugga,  tuggbass ; 
knipning,  8 veda ;paratupakka.  tugg- 
tobak;  tupakkaparus,  tuggbuss;  sa- 

han pura,  Bägsp&n. 

Pusaa,  -sajaa,  v.  arbetar  med  ansträng- 
ning,  bräkar, 

Pnserrin  (-rtimen),  s.  preas,  kiämma. 
Puserrus,  s.  trjckning,  pressning,  kraxn- 

nlng,  klKmning;  on  puserruksissa, 
är    i    press,    är  hoppressad;  —  -kOF- 
keus,  presshöjd. 

Pusertaa,    v.    trycker,   pressar,   kramar, 
krystar,    klämmer;    p.    käsiänsä,  vri- 
der  sinä  händer. 

PusertUVaisunB,  s.  sammantryckbarhet. 
Pusertuu,    ▼.    blir    pressad,    kramad    1. 

klämd,  kramas,  pressas  tillsammau. 

Puska,   s.   det  första  Olet  af  en  brygd; 
bnska;  k.  PuUSka. 

Puakaisee,    v.    st&ngar    tm,    stöter  tili 
med  homen. 

Puskee,  v.  st&ngar,  st&ngas;  plckar  h&l 
l  bröd. 

Puskettaa,  ▼.  har  l.  retar  att  st&nga. 
Puskii,    -ielee,    v.    st&ngar  fortfarande, 

st&ngas. 

Puskin  '(-imen),    s.    hom;    box;   bröd- 
picka. 

Puskoo,  V.  plckar,  naggar. 
Pusku,    8.    st&ngning,    knnff;    noidan 

puskut,    trollskott,    trollkonster ;    k. 
Puska. 

Puskuri,   B.   Bt&ngare;  brödpicka;  stöd- 
stör  (yara seiväs). 

PUSkUU,  r.  pujB^r,  puBtar. 
Pussaktaa,   -telee,  v.  bryter  hastigt  ut 

1.  fram,  släpper  andan  med  doft  Ijnd, 
puffar,  frusar. 

^  Puissi,    B.    p&se;    on    pussillaan,    är 
uppbl&st     1.    uppsväld    1.    p&sig;    — 
-eläin,  pungdjur;   hOUSUt,  mame- 

luQker;  —  -selka,  med  p&se  p&  rrg- 
gen;  krokryggig. 

PUBSikka,  -SSUkka,  s.  Uten  p&se,  ridi- 

kyl,  pirat. PUSSUS  (-uksen),  s.  p&aaktighet,  uppöst 
tlllst&nd,  Btinnhet;  posket  orat  pus- 
suksissa,  ki ndema  aro  pösiga,  npp- 
bl&sta. 

Pusuttaa,  T.  bussar,  hetBar. 
iPuteii,    s.    butelj;   koppa,    flaskfo- 

der,  kantin. 
Puterehtaa,  v.  st<5kar,  sölar. 
PuterOi  s.  stökare,  B51are;  pöl. 
Puti,  a.  dugtig,  dnglig;  panee  puti 
puhtaaksi,  tömmer  1.  rensar  allde- 
les,  gör  rent  spel. 

Putikko,  s.  vattensJQkt  stäUe. 
Putina,  s.  träflaska,  lägel. 
Putisee,  v.  affaller,  faller  bort  1.  ned, 

rasslar;  puttrar. 
Putistaa,  v.  har  att  nedfaUa;  k.  Pu- 

distaa. 

Putkaa,  V.  rör  med  kraft  ocb  akynd- 
samt,  framdrifver,  -stöter. 

Putkahtaa,  -kaUtUU,  v.  skjuter  hastigt 
fram,  sticker  sig  1.  elinker  in  l.  ut, 
spritter  tili;  putkahtava  siemen, 
uppspirande  1.  grobart  frö. 

Putkama,  s.  spikböid. 
Putkauttaa,  v.  l&ter  fcamskjata,  sian- 

ger  fram,  skjuter  upp  hastigt,  &stad- 
kommer  sprlttning. 

Putki  (-en),  s.  rör,  Ih&Ug  Btängel,  cy- 
linder,  slida,  kaliber;  ohra  on  put- 

kella, komaxet  är  inom  hylaan;  um- 
pipntkesBa,  gömd  1  Btängeln;  koi- 
ranp.,  hundkummin,  hundfloka;  akon- 
1.  karhunp.,  bjömfloka;  tnlip.,  eld- 
gap  1.  -rör;  putken  polttama,  spik- 
böid. 

Putkii,  Y.  sätter  i  väg,  stryker  af. 
[Putoaa  1.  putOO,  v.  faller,  nedfaUer. 
Putoilee,  t.  faller  altjemnt,  faller  en 

efter  annan. 
PutOOVaiuen,  a.  fallande,  som  lätt  faller. 
Putous,  s.  fall,  stupa,  djup. 
Putro,  k.  Puuro. 
Putsaa,  ▼.  putsar. 
Putta,  s.  hinder. 
PutU,  s.  affall,  sopor,  orenlighet. 
Putukka,  8.  strant,  slarfrer. 
IPUU,  B.  träd,  trä;  pl.  pUUt  ved,  briLnsle; 

istua  puulle,  painaa  puuta,  sitta 
ned  (pa  träbänk  l.  ttol);  heToneo 
on  puissa,  hästen  st&r  i  redet,  Sr 
förespänd;  ei  puusta  pitkään,  icke 
urfläcken;  Joutuu  puille  paljaille. 
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kommer  p&  bara  backen;  —  -aino, 

ved,   lignin-  (boL);  trä virke;  " —  -an- 
tara-reld,  träskodd  siäde;  —  -hepo, 
träbock;  —  -jalka,  trSfot,  stylta;  la- 
vett;   ^ll^i,  -nlaatU,  trädalag;  — 
-metsll,  vedskog;  —  n-Öljy,  bomolja; 
  piirros,  trSsnitt;   seppä,  BniC' 
kare  j  —  -taimisto,  trädflkola;   tar- 

ha, trädg&rd;  —  -tarhnri,  trärdg&rds- 
mäfltare;  —  -vailllkO,  trämaesa;  — 
-villa,  bomull. 

PundUS  (-uksen),  s.  domning,  domnings- 
tiUflt&nd;  jalkani  on  puuduksissa, 
min  fot  är  domnad. 

>*Fnilhai  s.  bestyr,  fjesk^  br&k. 
Pnuhaa,  -hailee,  ▼.  bestjr,  bemödar  Big, 

arbetar  ifrigt,  br&kar,  fjeskar,  pysalar. 
»   Pnnllka,  s.  skinnbräm,  luden  pelskrage, 

ludet  äimnppslag. 
Pnnhkea,  a.  yfvlg,  pösig,  stoit. 
Pnnlikio,  s.  muff. 
Puukottaa,  k.  Pnhottaa. 
Paukut  (-nen),  -hnnen,  s.  iitet  träd. 
Pninaa,  -ilee,  k.  Pimkaa. 
PnnkkoUari,  s.  bokh&ilixre. 
Punkka,  a.  rankig. 
Pnnkko,   s.  täijknif,  knif;  —  -saka, 

sticks&g;  —  -äes,  knifharf. 
Pnnkkoilee,  -kostelee,  v.  knifras. 
Pnnkkonen,  s.  dim.  llten  täljkni;,  dolk ; 

olla  puukkosilla,   vara  1  alagsm&l 
med  knil,  knifvas. 

Pnnlas  (-aan),  a.  trästark,  plamp. 
Pnnlea,  -levä,  a.  fyllig,  trlnd. 
Pnnmerkki,  s.  bomKrke. 
Pnnnnnttaa,    t.    l&ter  förträas;  har  att 

domna. 

Pnnntnn,  v.  förträaa,  bllrträaktig;  dom- 
nar,  styfnar. 

Pnnpoo,  a.  fSsting. 
Pnnrtankka,  s.  pnrjoiök. 
(Pniiro,  B.  gröt. 
Pnnroinen,  a.  grötig. 
PnnrOS  (-Oksen),  b.  gröttillbehör,  gröt- 

mjöl. 
Puurtaa,  -rtelee,  y.  gÖr  inskärnlngar, 

gräfver  f&ror,  refflar;  genomsöker,  stö- 
kar. 

Punm.  8.  (KaUv.)  brunte. 

]  Puuska,  8.  Yindstöt,  Täderil,  svep ;  at- 
taok  (^ukdoms);  hanrej,  enkas  man; 
akinnprydnad  p&  rona;  tuulen  p.,  yä- 
deril;  yihan  p.,  anfall  af  yrede;  kuo- 

leman p.,  dödsattack;  noidan  puus- 
kat, trollskott,  häftiga  sjukdomsä- 

kommor;  kädet  puuskassa,  hän- 
dema  yid  sidan. 

Pnnskaa,  y.  blAaer  1.  anfaller  häftigt 
med  afbrott,  utkastar  1.  uppskastar 
med  afbrott. 

Puuskahdus,  -kaus  (-uksen),  b.  piöts- 
lig    11,    yindkast,     hastigt    fall,    etöt, 

puff. 
Puuskahtaa,  y.  bl&ser  1.  pustar  1.  fny- 

Ber  hastigt,  plumpsar. 
Puuskainen,    a.    häftig,   men   afbruten; 

p.    tauti,    fijnkdom  med  häftiga  an- 
faU;  p.  tuuli,  Uig  yind. 

Puuskun,    y.    bl&ser    med    Uar,  sveper, 
puffar,    fnyser,    fräserj    p.    yihassa, 
fräser  af  vrede. 

Puusniekka,    s.    enkas    man,   Btyffader; 
hemm&g. 

/Puustavi,  s.  bokstaf. 
»Puustavillinen,  a.  bokstaflig. 
IPnustelli,  s.  bostäiie,  boi;  — -utarkas- 

teljja,  boställslDspektcr. 
Puustl,  s.  knuff,  Btöt,  klndpnst,  yindstöt. 
Punta,  B.  pud. 
Puutattaa,  y.  l&ter  häkta  1.  häfta. 
Puutava,  a.  trästark,  plnmpj  träig,  trä- aktig. 

fuute,   8.   brist,  saknad,  afsaknad,  nöd; 
puutteen-alainen,     nödstäld,     be- 
höfvande;  bristfällig. 

Puute,    B.    häftning,    fastnande,  hinder; 
yerkko   on  puutteessa,  nätet  har 
fastnat. 

Puutokas,  s.  f&nge. 
Puutollinen,  a.  bristfällig. 
Puuton,  a.  trädlös,  trälös. 
Puutos,  k.  Puute. 
Puuttaa,    y.    häktar,  häftar,   sammanfo- 

gar;  fastnar. PuuttiBellinen,   a.  bristfällig,   bristande; 
häktad,  fästad,  full  med  hinder. 

Puutteinen,  a.  bristfällig ;  monip.,  med 
m&nga  brister. 

Puuttelee,  y.  tr&cklar. 
PuuttO,    B.    häkte,  häktnlng,  fastnande; 

hinder. 

^UttO,    k.    Puute  brist;  kuoli  BUku- 
pnuttooU)    dog  B&  att  dermed  hela 
fllägtet  utdog,  dog  ut. 

Puuttuilee,  y.  yill  fattaa  1.  brista. 
Puuttumaton,   a.   Icke  bristande  1.   try- 

tande,  tillräcklig,  oupphörlig,  onttöm- 

PuuttumUS    (-uksen),    s.  briat,  saknad; 
fastnade;  k.  Puute. 

Puuttunainen,    a.  förträad,  förh&rdnad; 
Bom  r&kat  fastna  1.  blifya. 

|PuuttUU,    y.    häftar   yid,  faBtnar,  fattar 
utl,    tager  i  med;  smittar;  rftkar,  in- 
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blandar    sig;  fÖTträas,  domnar;  piirsi 
p.,    b&ten    fastnar;   p.   asiaan,  tar  1. 
inblandar    i   saken;  p.  työhön,  bör- 
jar  arbetet;  käsi  p.,  handen  domnar; 
ei    punta    siihen,    befattar    sig    ej 
dermed;    räcker,    försUr  icke   dertill; 
pnnttnnnt  ruoho,  förtorkadt  (präs; 
pnnttuminen,  inblandning. 

iPniLttail,    ▼.    fattas,  saknas,  tryter,  bri- 
ster;    tager  slnt,   npphör,    försvinner; 
saknar;   minulta  puuttuu  1.  minä 

puutun,  mig  fattas,  jag  saknar ;  p n u t- 
tumatta,  utan  brist,  oafbrutet,  oupp- 
hörligt. 

Puuttuva,  -vainen*  a.  bristande,  brist- 
fällig,  otillräcklig,  defekt;  medellös. 

PuuttUVaisUUS,    s.    bristfällighet,    otill- 
räckligbet ;  medellöshet. 

Puutumua  (-uksen),  s.  träblif ning ,-  dom- ning. 

Puutus  (  uksen),  k.  Puudus. 
Puututtaa,  V.  fäster,  bar  att  f  astua; 

I&ter  förträas;  bar  att  domna;  föror- 
sakar  brist. 

Puutuu,  V.  förträas,  blir  träaktig:  dom- 
nar. 

Pybe  (hkeen),  k.  Pyyhe. 
Pyhenee,  v.  blir  helig  1.  heligare. 
Pyhentää,    v.    gör  heligare,  helgar,  in- 

viger. 

Pyhimys  (-yksen),  s.  heigon. 
Pyhin,  k.  Pyyhin. 
Pyhitsee,  v.  helgar,  inviger. 
Pyhittää,  v.  helgar,  inviger,  firar;  af- 

stänger;  fridlyser;  förbeb&ller  sig;  p. 
▼  ainion,  instSngcr  ett  gärde;p.  mi- 

nulta ohria,  förheh&Uer  sig  kom  af 

mig;  p.  lepopäivän,  helgar  hvilo* 
dagen. 

Pyhitys  (-yksen),  s.  helgande,  Jnvig. 
ning;  bigt,  skrifterm&l. ^*V*^ 

\Pyhkii  y.  m.,  k.  Pyyhkii  j.  n.  e. 
pyhyys,  s.    helighet,    helgd,  helgedom 

(rum);  (KaUv.)  helighet;  kyskhet;  py- 
hyydenloist6,  heigon  gloria,  nimbus. 

Pyhyytön,   -detön,  a.   ohelig,  utan  he- 
lighet, profan. 

(Pyhä,  a.  helig;  afstängd,  särskild;  (Ka- 
lev,)  helig,  from,  kysk;  — s.  helgedag 
1.  helgdag;  heigon;  pitää  pyhänä, 
h&ller  i  helgd;  nyttjar  p&  helgdag; 
Pyhäin  1.  Pyhäinmiesten*päivä, 
AUhelgonedag ;  pyhiin-  1.  pyhäva- 
eltaja,  pyhissä-kävijä,  pilgrim, 
valfärdare ;  —  -ilta,  heldagsafton,  sön- 
dagsafton;  —  -U-aattO,  heldagsafton; 
—  -njäännös,  reiik;  —  -nkuva,  hel- 

gonbild;    —    -nryöstö,  helgerin;   — 
—  -jhlkU^  1.  -vaatteet,  helgedags-  1. 
söndagsdrägt;   paivä,  helgdag,  son- 
<}ag;  —  -tuomiot,  ordaller. 

Pyhäilee,    v.   drifver  omkring  p&  helg- dag. 

Pyhäinen,    a.    helig,  tili  helg  hörande, 
helgdags. 

Pyhäkkö,  s.  heligt  ting,  helgedom,  kle- 
nod. 

Pyhätön,    a.    profan,    icke    helig,    utan 
helg,  helgfrl. 

Pyhää,  V.  gör  helig,  helgar,  inviger. 
Pyinen,  a.  hjerprik,  af  hjerpe. 

Pykii,  V.  Bk&rar,  gör  inskämingar,  blec- 
kar  (h^igger  skaror  i  träden);  spricker. 

Pykimä,    s.   sk&ra,  spricka  (pa  läppar, hilnder), 

PykälikkÖ,    s.   bleckskog,  här  och  der 
afskalad    skog;    2)    skala,   gradskifra; 
m&ttstock. 

Pykälittäin,   adv.   paragrafvis,  paragraf 
för  paragraf,  punkt  för  pnukt. 

Pykältää,  k.  Pyältää. 
Pykälä,  -e,  s.  skAra,  rand,  trappsteg 

(inhugget  i  en  itock);  grradstreck,  grad: 
paragraf,  punkt,  moment;  kolmen 
pykälän  pakkanen,  tre  graders 
köld;  kolmannessa  pykälässä,  i 

tredje  paragraf  en;  —  -mitta,  grad- 
stege';   —   -pUU,  karfstock;  m&ttstock; 
—  -sarvi,  som  har  rand  pä  homet 

Pykäläinen,  a.  som  har  sk&ror  1.  ränder, 
karfvad ,  sk&rad ;  bleckad ;viiBip7kä- 
Iäinen,  med  fem  sk&ror;  femgradig* 
med  fem  paragrafer. 

Pykälöitsee,  pykälöitt&ä.  t.  gör  eki- 
ror,    bleckar,  naggar;  utmärker  1.  de- 
lar  i  grader,  graderar. 

Pykää,  V.  spricker  sönder;  2)  bygger. 

Pylkkä,  -i,  s.  stolpe,  stabba. 
Pyliistyttaä,  v.  har  att  tumia  1.  kullra> 

skjuter  fram  baken. 
Pyllistyy,    v.    tumlar  omkuU,  g&r  huf- vndstupa. 

Pyllistää,  -teiee,  v.  skjuter  fram    bak- 
delen,    kullrar,    vänder  upp  och  ned, 
ställer  p&  Intning. 

Pylly,    s.    bakdel,   gump;  fram&tböjd  I. 
upp-  och   nedvänd  ställning;  härkä- 
1.    häränp.,    kuUbytta  1.  kallerbytta; 

menee   pyllyllensä,  faller  hnfvud- 
stupa   1.    frametupa;    menee  pyllyä 
L    härkäpyllyä;    knUbyttcrar,     gör 
kullerbytta. 

^yllyilee,  v.  tumlar,  tumlar  om. 
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Pyllykkä,  a.  rnnd  och  trind.  klotfor- 
mig;"  —  8«  trind  varelBe,  truls. 

Pyllähtää,  ▼.  tumlar  hastigt  om  1.  om- 
kall,  dimper. 

Pyley,  s.  pöisa. 
Pylvii,  V.  r&mar,  bölar. 
PylväikkÖ,  s.  pelarrad,   veranda. 
PylväkkÖ,  s.  skogbeTuxen  kuUe. 

/Pylväs  (-ään),  s.  stolpe,  pelare,  Btötta, 
Btylta;   katOB,  veranda;  —  -käy- 

tävä, pelarg&ng. 
Pyiväfltää.  V.  föraer  med  sbolpar,  styl- 

tar  1.  Btöttar  npp. 
Pynttää,  V.  tillpyntar. 
Pyntää,  ▼.  anstränger. 
Pyre,  k.  Pore. 
Pyrkistää,  -telee,  v.  skakar  vingama, 

mggar,  ruskar  eig. 
Pyrintö,  s.  sträfvande. 
Pyrisee,  ▼.  rör  sig  darrande,  sarrarjrö- 
•  res  bestyreamt. 
Pyristää,  -telee,  v.  eätter  i  darrandel. 

surrande  rörelse,  ruskar,  skakar,  spratt- 
lar. 

Pjrrittää,  v.  drifv«r  p&.  hastar  p&. 

I  Pyrkii,  t.  sträfvar,  ääau,  hastar,  Tili 
komma.  söker  sig,  är  äspirant;  p.  jon- 

kun rinnalle,  söker  1.  viii  mätä  sig 
med  tiägon;  pyri  tiehesi,  skynda 
dig  bort. 

Pyrkijä.  8.  som  Önskar  blifva  n&got, 
eftersträfvare,  aspirant. 

Pyrkiminen,  -kimys  (-yksen),  s.  sträf- 
van,  striifvande. 

Pyrkimätön,  a.  osträfsam. 
Pyrki  vainen,  a.  strlifvande.  strHfsam. 
Pyrskähtää  y.  m.,  k.  Purskahtaa  j.  n.  e. 
Pyrstö,  s.  stjert,  gump;  —  -tähti,  ko- 

met. 

y  Pyry.    a.   snöyra,  jrrväder;  yrande  fart; 
'       —  -ilma,  yrvader. 
Pyryttää,    v.    yr    (mögar);    l&ter   yra; 

drlfver  med  god  fart;  lumi  pyrytti 
tien    umpeen    1.    tukkoon,    snön 
igenyrde  vägen. 

PyryäÖ,  v.  yr  omkrlng. 
Pyrähdys,  -räys  (-ksen),  s.  piötsiigt 

sakta  skrSn;  hastig  sarrning. 
Pyrähtää,  v.  surrar  1.  prasslar  tili,  fly- 

ger    upp     med  sakta  prassel  1.  skrSn, 
rusar  1.  flyger  tili. 

Pyssy,    8.    bössa;    p.    laukee,   skottct 
brinner  af ;  —  -mieS,  skytt,  jägare ;  — 
-Bkantama,   bsssb&u,  skotthMi;    — 
-niankans,  bösskott;  --  -npnrkain, 
planderskmf;  —  -nperä,  bösskolf. 

Pysty,    B.  upprättBt&ende  ställning;   — 

a.  upprätt,  vertlkal ;  on  pystyssä,  är 
upprättstAende,  st&r  upprätt;  nousen 
pystyyn,  jag  reser  mig  upp;  pys- 

tyssä silmin,  med  ögonen  uppspär- 
rade;   metsä,  st4nd8kog;  —  -ne- 
näinen,  uppnäat:  —  -pnnt,  reBvirke; 
—  -pää,  upprätt  hnfvud;  som  bär 
hufvudet  upprätt,  rakst&ende;  —  -ra- 
kennns,  resverk;  —  -snora,  lodrät, 
perpendiknlär:  —  -valkea,  brasa  af 
npprättst&ende  trän;  —  -viiva,  ver- 
tikallinie,  perpendikel. 

Pystyinen,  a.  npprättst&ende,  lodrät, 
vertikal,  perpendikulär. 

PystymätÖn,   a.  Icke  akärande,  obvass; 
(Jig.)  icke  träffande  1.  begriplig. 

I  Pystytin  (-ttimen),  s.  st&ndare,  statlv. 
Pystyttää,  -elee,  v.  uppreser;  p.  li- 

pun, planterar  en  fana;  2)l&terhväB- 
sa,  skärper.  ^ 

Pystyväinen,  a.  skärande,  hvass;  träf- 
fande;  förmögen,  vuxen. 

Pystyy,  v.  skär,  biter  p&,  tar  p&.  gör 
intryck  p&,  tager  ihop  med;  kirves 
p..  yxen  skär.  tar  p&;  luku  p.  pää- 

hän, läsningen  fastnar  i  minnet;  ei 

pysty  opetukseen,  fattar  ej  un- 
dervisningen ;  kauneus  pystyi  sil- 

miin, skönheten  föU  iögooien:  jalka 
pystyi,  foten  vrickades;  työhön 
pystyvä,  arbetsför,  vuxen  arbetet; 
järkeen  pystyvä,  för  först&ndet fattlig. 

Pystyä,  -stö,  k.  Pysty. 
PystÖS    (-Öksen),    s.    st&ndare,    stolpe; 

skjul  af  upprättstÄende  trän. 

Pysyminen,  -mys,    s.  qvarblifnlng,  för- blifvsnde,  best&nd. 

Pysymätön,    a.    obeständig,    ovaraktig, ostadig. 

Pysyttelee,    v.   stlllar  fortfarande,  bju- 
der    tUl  att  qvarh&Ua;  hAller  sig  vid 

n&got. ' 
Pysyttää,  

 
v.  l&ter  qvarstadna, 

 
qvarh&l- 

hAller,  bibeh&lier;  stilUr. 

Pysyväinen,  a.  varaktlg.  best&ende,  be- 
ständig,  stadigvarande ;  gild. 

Pysyväisyys,    s.   varaktlghet,  best&nd, 
beständighet. 

iPysyy,   v.  h&lles,  qvarblifver,  qvarfltad- 
nar,    qvarst&r.   förblifver,   framhärdar; 
st&r  fast,  best&r ;  p.  lujaflja.,  st&r  fast, 

st&ndar;   p.   voimassa,  hÄLles  1.  för- 
blifver vid  makt,  förblifver  gällande. 

Pysähdys,    s.   hastigt  stadnande,  uppe- 
h&ll,  hait,  paus. 

Pysähdyttää,  v.  har  att  1.  l&ter  stadna 
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1.  göra  hait,  äterh&ller,  hämmar,  stäm- 
mer,  stoppar. 

Fysähtyyf  v.  blir  hastigt  stÄende,  stad- 
nar,  afstannar,  gör  hait. 

Pysähtää,  v.  har  att  hastigt  stadna,  af* 
bryter;  stadnar  plötsligt. 

PysähtÖ,  pysäkki,  s.  haltpnnkt. 
Pysättää,  -säyttää,  -sähyttää,  k.  Py- 

säMyttääk 
Pysätyg,  -Säys  (-yksen),  s.  stadnande, 

hait,  hämmande,  stämmande,  stillande ; 
pysäjssanat,     troUformel     tili    att 
hämma   blodflödet;    pyBäjspaikka^ 
BtatioD. 

Pysäyy,  -aaantyy,  v.  blir  etiende,  stan- 
nar,  hämmae. 

Pytipysty,  a.  kappi-ak. Pytiaki,  s.  byggning. 
Pytkii,    V.    skär   i    aklfyor;   drager   slg 

nndan  (pötkii). 

Pytky,  >kÖ,  e.  afl&ng  bit,  skifva. 
Pytkyliäineo,  -yläinen,  a.  afl&ng,  oval. 
Pytsy,  8.  pytg. 
Pytty,  8.  bytta,  bnnke. 
Pytty ää,  pytyttää,  v.  lägger  i  bytta  j 

fÖTser  med  bytta. 

Pytyllinen,  a.  egande  bytta;  —  s.    en 
bytta  fnll. 

iPyy,  8.  hjerpe;   pilli,  hjerppipa;  — 
-npanla,  hjerpsnara;  mattegräs. 

Pyydys  (-yksen),  s.  f&ngstredfikap,  fiek- 
1.  fogelbragd,  bragd. 

Pyydäntä,  -tö,  s.  f&ngstj  begäran,  sträf- van. 

Pyydattää,  v.  l&ter  begära  1.  f&nga. 
PyydÖS,  s.  f&ngst,  f&ng;   OJa,  f&ng- 

dike;  —  -pQU,  f&ngträd. 
Pyyke    (hkeen),   s.  torkdnk,  handdnk) 

servett. 

^Pyyhin  (-hkimen),  b.  handduk,  tork- 
trasa;  •   liina,  tork-  1.  näsdok. 

Pyyhintä,  s.  aftorkning,  gnidning. 
Pyyhittää,    ▼.    gnider,    frotterar;  l&ter 

aftorka.       /^i^  ifKcK^t  t 
\  Pyyhkii,  ▼.  aftoAar,  beetryker,  gnider, 

frotterar;  p.  pois,   torkar  bort,  stry- 
ker  nt;  p.  sieiLän,  gnider  in. 

Pyyhkäisee,    ▼.  aftorkar  hastigt,  Btry- 
ker,  bestryker,  snnddar. 

Pyyhkäisin,  b.  yiakare. 

Pyyhyt  (-yen),  e.  Uten  hjerpe. 
Pyykltsee,  ▼.  bykar,  tvättar  byke. 
Pyyklttaa,  v.  afrösar,  rörlägger. 
Pyykki,  b.    rör,    rÖse,    risten;    rajap., 

i^öBe;    rajat   ja    pyykit,    t&   och 
rör;  2)  byke,  tvätt. 

Pyykää,  V.  yiilar,  dnndrar. 

Pyylevä,  -leä,  a.  trind,  mnd,  knnbbig, 
grof,  ansenlig. 

Pyylii,  -lyy,  ▼.  rknar,  bölar. 
Pyyly,  s.  kyffe,  ide;  knnbbighet,  tjock- 

het;    tjockt  stalle;  kägla;   poika, 
den  knabbige,  trinde  (ep.  f&r  bjihm); 
—  -vehnä,  kubbhvete. 

Pyynnös  (öksen),  s.  f&agst. 
Pyynti,  b.  f&ngat,  fänge;  rahan  p.,for- Tärf. 

(Pyyntö,  b.  begäran,  anmodan,  &tr&,  strif- 
van;  minun  pyynnöstäni,  p&  min 
begäran;  koston  p.,  hämndbegär  L 
'lystnad;  ei  pyynnöllä  eikä  pa- 

kolla, hvarken  med  lock  eller  pock; 

—  /dsitys,  petition. 
Pyyristää,  v.  utspänner,  ntsträcker;  sö- lar. 

Pyyry,  k.  Pyyly. 
Pyy  ra,  -rÖ,  s.  framstäende,  utspändt 

tillständ;  —  'Sllniä,  den  med  otsti- 
ende,  stirrande  ögon  /«p.  för  hartm). 

Pyyte  (tteen),  pyyttO,  s.  bjndnlng; 
stämning,  instämning. 

Pyytelee,  ▼.  f&ngar  am&ningom,  begir 
fortfarande. 

Pyyttelee,  ▼•  'bjnder  fortfarande;  in- stämmer  en  efter  annan. 

Pyyttää,  v.  bjuder;  stämmer,  inatfimmer. 
Pyytäjä,  s.  f&ngare,  begärare. 
Pyytättää,   r.   Uter  bjuda  I.  stämma  L 

instämma. 

^Pyytää,  V.  begär,  beder,  bjnder,  kal- 
'  lar;  sträfyar,  söker,  eftersträfvar ;  f&n- 

gar;  p.  apua,  begär  1.  söker  hjelp; 
p.  jäämään,  ber  att  stanna  qyar; 
p.  kaloja,  f&ngar  fisk;  p.  metsää, 
idkar  djnrfänge  i  skog;  p.  aikaa, 
begär  anet&nd;  p.  polkea,  k^HJnottv 

Böker  jäfra,  häfva.  /Mf^^^"  ̂
 '••'"• PyytÖ,    s.    fänge,    f&ngst;   Btri&fraii;  — 

-paikka,  f&ngstpiats. 
Pyältääy  ▼.  sk&rar,  skär  sk&ror,  kaifrar, 

bleckar,  märker. 
Pyökki,  B.  bok  (iräd), 
PyÖrenee,    -ntyy,  ▼.  blir  mnd,  nmdar 

Big,  afnmdaa. 
Pyörennys,  s.  mndning;  ntrlngpdng. 

l7Örentaä,  -isläiä,  ▼.  gör  nmd,  afron- 
dar;  ntrlngar. 

Pyöreys,  s.  rondhet,  trindhet. 
Pyöreä,  a.  rand,  trind,  rnllande. 
|PyÖrii,   v.    mllar,   roterar,  löper  1.  gfir 

omkring;    är    bestyxsam,   Qeakar;   p. 
kielellä,  leker  p&  tnngan. 

Pyörijäinen,  s.  trlssa,  hTixfrel;  tnmla- 
re,  delfin;  tnnlen  p.,  hTirfrelTuid. 



PYÖ PAI 

287 

Pyöiikiä,  s.  mndel,  klot. 
PyÖrimJnen,    -ntä,   s.  miiniDg,  kring- 

löpning;  bestyrsamket. 
Pyörittää,  -telee,  ▼.  läter  rulla,  har  att 

g&  1.  löpa  oxnkring,  kringrnllar,  kring- 
Bvänger,    vefvar;   2)   förser  med  hjul, 
sätter  hjul  p&. 

Pyörre  (-rteea),  s.  hvirfveij  — virta, 
malström. 

Pyörrys  (-yksen),  s.   afd&nadt  l.  af- 
Bvimnadt  tillständ;  on  pyörryksia- 
fiä,  är  afdänad  1.  afeTimnad;  menee 
pyörrykailn,  afsyimnar,  afdänar. 

Pyörryttää,  r,  föroreakar  svindel;  för- 
vrider,  förvillar;  (Kalev.)  vänder  till- 
bak4^,  &terkallar,  tager  tillbaka;  mi- 

nua 1.  päätäni  1.  päästäni  p.,  det 
svindlar  för  mig,  jag  är  yr  1  hufvndet. 

Pyörrytys,  s.  svindel,  svlndels  fram- kallande. 

Pyörrättelee,  -äyttelee,    ▼.  har  flere 
g&nger  att  vända,  vänder  Big  omkring 
af  och  an. 

Pyörrättää,  -äyttää,  v.  har  att  miia, 
har  att  vända  1.  svänga  om;  &terkal-* 
lar;  pyörrätä  sanasi,  &terkalla  di- 
na  ord. 

Pyörtymys   (-yksen),    b.    afsvimning, 
Bvindel,  d&ning. 

Pyörtyy,  v.  svlmnar,  d&nar. 
Pyörtyä^  b.  (här)hvirfvel. 

.   PyÖrtajä,  s.  omvridare;  pään  p.,  svin- 
del 1  hufvudet. 

Pyörtämä,  s.  n&got  vridet,  hvirfvel. 
Pyörtäne,    -tänö,   s.   äkerren;  hvirfvel; 
—  -pöllö  1.  -kärsämö,  mlllefoliam, 
backhumla,  röileka. 

Pyörtää,  v.  har  att  rulla,  vrlder  om- 
kring, vänder  om;  avarfvar;  svindlar; 

k.  Pyörryttää  (KaUv.), 
Pyörtö,  -tönen,  s.  (h&r)hvirfvel. 

I  PyÖry,  b.  mndel,  cirkel,  rlngel ;  svindel ; 
—  -päinen,  hvimmelkantlg. 

Pyörykkä,  k.  Pyörikkä. 
PyÖrykkÖ,  s.  rotunda. 
Pyörylä,  s.  roaett,  mndel. 
Pyöryläinen,  a.  rundlagd,  afmndad ;  — 

8.  ngt  ruUande  1.  vältrande,  trisaa, 
klot,  ringel. 

Pyöryttää  y.  m.,  k.  Pyörittää,  j.  n.  e. 

'  lyörry,  k.  Pyörii. 
|PyÖr&,  6.  hjul,  rulle,triB8a;  rattaan  p., 

kärrhjul:    tuolin    p.,    atoltrisaa;    ai- 
ron   p.,    &rhandtag;    on    pyörällä, 

rollar  omkring;  har  hira  1.  svindel ;  — 
-kiem,  hjniiöt;  —  -nkappa  i.-napa, 
hjulnaf;  —  -nteUjjä,  hjulmakare;  — 

-pää  1-  -päinen,  viidhjema;  — sil- 
mä,   rullöga;   —    -tanti,    svindel-   1. 

kringsjnka,  hlra;   viiva,  oyklold; 
—  -vyö,  triss-  1.  spännbälte. 

Pyörähdys,  -äys,  s.  svängning,  piruett. 
Pyörähtelee,  -räyttelee,  v.  svänger  flere 

g&nger  hastigt  omkring;  löper  1.  tris- 
sar  af  och  an,  är  smätt  bestyrsam. 

Pyörähtää,    v.    vrlder    sig  hastigt  om- 
kring,   vänder   1.   svänger  sig  hastigt 

om,  slinker  undan. 

Pyörähyttää,    -räyttää,   v.    vrider  i. 
svänger  hastigt  omkring. 

Pyöräinen,  a.  försedd  medhjnll.  trlsBa; 
nelip.,  fyrhjulig. 

PyÖräke.  s.  litet  hjul,  trisaa. 
4PyÖrÖ,  a.  rund,  rullande,  hvirflande, 

avindlande ;  —  s.  cirkel,  rundel,  krets, 
ring;  svindelajuka;  —  -nmnotolneDj, 
•ntapainen,  cirkel-  l.  kretsformig; — 

-pnn,  trindved. 
Pyötikkä,  a.  (Kalev.)  djup  grop. 
\Pyöveli,   s.   bödei;  —  -nmoka,  gaig- 

fogel,  bödelBoffer. 
\Pä,  enkl.  part.  jn,  dock  (=  pa). 
Päe,  k.  Päkeä. 
fPähkinä,  s.  nöt;  —  -häkkinen,  nöt- 

kraka ;   ^nokkeli,  nötväckaj   pnU, 
hassel,  lind. 

Pähkinäinen,    a.   af  haaselträd;  rik  pä 
nötter. 

Päihdys  (-yksen),  s.  rusigt  tUiBt&nd, 
rus,  berusnlng. 

Päihdyttää,    v.    berusar,    gör    drucken, 

gifver  ms. Päihtymys^  s.  bemsning,  druckenhet. 
Päihtyy,  v.  blir  mslg  1.  dryckesrörd  1. 

ankommen. 
Päilyy,  v.  speglar  Big,  glittrar. 
Päin,  k.  Pää. 
Päinen,  a.  hufvad,hÖfdad;  spetsad;  isop., 

storhuf  vad ;  i  t  s  e  p. ,  egensinnig,  envis ; 
heikkop.,  svagslnt,  mbbad  tili  sinä 
sinnen;  kaks  lp.,  tvehöfdad;  kovap., 
tjockhufvad;  monip.,  m&nghöfdad; 

nyckfull;  med  m&nga  meningar;  ran- 
tap.,  med  jemspets  försedd;  vrt.  Pää. 

Pystikkaa,  adv.  hufvndstupa,  hals  öf- 
ver  hufvud. 

Päistär,  -re,  s.  skäfva;  — karku,  gr&- 
aktlg  björa:  •—  -karvaina,  stickel- h&rig. 

Päistäreinen,  -inen,  a.  fuii  med  skäf- 
vor,- flkäfvig;  gr&skäckig. 

PäistärikkÖ,  s.  djur  med  hvitnande  h&r, 
akäck. 
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Päistärikäa,   a.  fnll  med  Bkäfvor,  skäf- 
vig:  skäckig,  Btickelh&rig. 

tPäistää,    V.    p&eätter    grimmn.    betslar; 
förser  med  Ända:  plöjer  tegändar. 

Päisyys,  vrt  Päinen. 
Päitseet,  -simet,  s.  pl.  hufvndlag,  bet- 

sel;  grimma. 

Päittäin,  päittäiflin.  adv.  med  hufvu- 
det  1.  ändan  förut,  framstupa;  med 
hufvuden  1.  ändarne  mot  hvarandra. 

Päittää,  V.  fullbordar  1.  förfärdigar  än- 
dan, nndplöjer,  begränsar. 

Päivenee,  v.  bllr  dager,  det  dagas. 

Päivettyy,  -Vittyy,  v.  blir  solbränd, 
bllr  förskämd  af  polon;  bleknar. 

I  Päivinäinen,  a.  aiidagiig. 
Pai  vii,  V.  Sr  öfver  1.  tillbringar  dagen. 
Päivittelee,  t.  solar  Big;  sölar  bort  en 

dag;  beklagar  1.  beskKrmar  eig. 
Päivittää,  T.  lAter  soibrännas  1.  för- 

skämmas  af  solen;  klagar,  beklagar 

Big;  päiTittäin,  päivittäisin,  dag- 
tals,  dagligdags,  dagligen.     * 

Päivyinen,  a.  hörande  tili  dag,  endags; 
—  B.  (Kalev.)  vacker  dag. 

Päivye-UMieri.  s.  dejourofficer. 
Päivyatelee,  -tää,  v.  dejonrerar. 
Päivystäjä,  b.  de  jour. 
Päivyt,  s.  dim.  sanasta  Päivä. 
I Päivä,  B.  dag;  dagsljus;  soi:  söder:  p. 

nousee,  laskee,  paistaa,  solen  npp- 
g&r,  nedg&r,  skiner;  p.  koittaa,  dagen 
gryr;  sydänp.,  middag;  tänä  päivä- 

nä (tänäpänä).  i  dag,  denna  dag:  päi- 
vällä, om  dagen;  päivä  päivältä, 

dag  i  fr&n  1.  efter  dag;  päivästä 
päivään,  fr&n  den  ena.  dagen  tili 
den  andra:  päivät  päästänsä,  da* 
gama  igenom;  myötä  p&ivää.  med- 
Bols:  toisna  (toissa)  päivänä.  1 
förg&r;  toisena  päivänä,  {p&)  an- 

dra dagen;  päiväkseen  1.  päivää 
myöten,  för  dagen;  päivän  snussa 
1.  kämmenessä,  öppen  för  solen,  i 
solbaddet:  yötä  ja  päivää,  öin 
päivin,  natt  ooh  dag,  nätter  ooh  da- 
gar;  ottaa  päiviltä,  afdagatager;  ei 
päivinänsä  1.  ikipäivinä.  aldrig 
ti&gonsin;  olin  päivissä  1.  pahem- 

missa kuin  päivissä,  jag  var  illa 

•ufkommen  1.  illa  deran;  joutuu  päi- 
viin, r&kar  1  bryderi  1.  klämma  1. 

pa  kneken:  tekee  päiviin,  gör  för- 
gäfves  1.  I&fäugt:  vie  miehen  ka- 
luinensa  päivinensä.  för  mannen 
med  alla  hans  saker  och  alt;  —  «kansi, 
dagen  om,  hela  dagen ;   kirja,  dag- 

bok;   diarinm;   jaraal;   kvita,  en 
dag  gammal;  --  -mies,  dagakarl,  dage- 
verkare ;   paiste,  solsken ;   palk- 

ka, daglön,  dagspenning;  dagtrakta- 
mente;  —  -työ,  dagsarbete.  dagsverk; 
—  -nkoittO  1.  -koite,  daggiyning, 
dagbräckning;  —  -nlasku,  -DnoUBU, 
eolnedg&ng,    -nppgftng:    —   -npaiste, 
Bolsken  ;   npajsteilien,  «olbeglänst, 
solig:  —  -npolvinen.  sä  gammal  som 
Bolen;  —  -Drjnta,  Bolbadds  1.  eoligt 
ställe:   nsappi,  vädersol;    —    -n* 
seisaus,  -spalans,  soiBtind;   ^nta- 
saaja,  dagjemningBlinie,  eqvator;  — 
-ntasaas,  dagjemning;   nvalo,  dags- 

ljus- —  -n varjo  i.  -varjostin,  pa- rasoU. 

fPäiväiBOn,  ä.  hörande  tili  dag,  lif:  k  ol- 
mi- 1.  kolmen  p.,  tre  dagar  gam- 

mal 1.  l&ng;  jokap.,  hvardaglig.  dag- 
lig:  tämän  päiväinen,  denna  dags: 
pahan  p.,  jämmerlig,  illa  ttlltygad: 
hyvän  p.,  utmärkt,  väl  beskaffad; 
turhan  p.,  f4fahg,  sm&aktig;  p.  rau- 

ta, uselt  jem. 

JPäivällinen,  a.  hörande  tili  dag;  — 
s.  middagsm&ltid ;  syödä  päiväl- 

listä 1.  olla  päivällisellä,  Bplsa middag. 

Päivällistää,  ▼.  spisar  middag. 
PäiväläineB,  s.  dagakarl,  daglönare,  le- 

gokarl. Päivänee,  v.  det  dagas,  blir  dag. 
Päivänen,  s.  dim.  Banasta  Päivä. 
Päivänne  (-nteen),  s.  boI-  i.  dagiikhet. 
Päiväs,    B.   dagBlängd;   päivä  ässä,  p& en  dag. 

PäivästiA,  V.  spisar  middag. 
Päivättää,  V.  daterar;  bleker  i  solen. 

Päivätär  (-ttären),    b.  soidotter,  da- 

gens  tämä. PäivätÖn,  a.  utan  boI  1.  dag;  p.  pohja, 
den  mörka  (dag-  1.  BoUösa)  nord  en. 

Päiväys    (-ksen).    s.    dagsresa,    dags- 
marsch;   datering. 

Päivää,  V.  dagas.  blir  dag:  daterar. 
Päiväyy,  k.  Päivettyy. 
Päivönen,  s.  dim.  sanasta  Päivä. 
Päkeä,    B,    den  främre   tjocka  delen  af 

fotsulan. 
Päkähtää,  v.  röres  ur  fläcken,  stadsar; 

blir  flt&ende. 
Päkärä,  8.  bnmst;  tjockt  kött. 
Päike,  s.  apjele,  fUsa. 
Pälkkii,  T.  sl&r  ut  en  flisa^  spjelkar. 

Pälkky,  k.  Pälvi. 
Pälkähtää,   V.   spUttras,  el&r  flitor,  flj- 



PAL Pll M9 

ger  omkring;  p.  päKhän,  faller  in  1. 
i  slnnet,  f&r  infall. 

Pälk&re,  s.  splittra,  fiisa. 

Päll&lltäa,  -htyy,  r.  nuar  haatigt  ifrän, 
StÖltÄT. 

PäU&hys  (-kson),  b.  (Kalev.)  pöflighet, 
pösigt  ting. 

Palasi,  -Issy,  pälssit  (pl),  s.  pels. 
Pälvi    (-en),    B.    obrannen  flitek  p&  en 

Bved;  snöfri  fläck  om  Tintem  och  rk- 
ren;  bar  tnfva. 

Pälvii,   ▼•    bildar  flSokar,  Bmälter  snön 
flftcktalB. 

PäJyinen,   a.    fläcklg)    foll  med  bai»  L 
snöfria  fläokar. 

pyyy,    y.    Bmilar,  insiniierair;   (KaUv.) 
stojar,  v&inas. 

Pälähtäa,  k.  Pälkähtää  ja  PäUähtää. 
PäläS  (-Ikään),  s.  fotatälle  i.  fotfiiste 

(pä  ikidan);  tz&ngm&l,  krls;  päästä 
tästä  pälkähästä,  befriafr&ndenna 
BT&ra  ställning. 

Pälästää,  T.  gor  fotfäste. 
Pänni,  s.  spännlng. 
Pännä,  s.  penna. 
Pännärif  s.  spännare. 
Pänttää,  T.  pressar,  boltar,  gö  med 

ansträngning. 
Päntä,  8.  Bvärm,  stinun. 

Päre,  a.  perta;  —   -katto,    perttakj  — 
-orsi,'  pert&s;  —  -pihti,  -jalka,  peit- 
klyka;    ̂     -koppa,   -vaSQ^  pertkorg; 
-pun,  pertved,  lathwöod. 

Päreinen,  a.  rik  p&  pertor,  af  pertor. 
Pärinä,  s.  surr,  gnissel,  skorrning. 
Pärisee,  v.  snrrar,  gnisslar,  pmstar,  skor- 

rar,  stänker,  fräser. 

Päristin  (-imen),  a.  skramia. 
Päristäjä,    B.    sarrare,   gnisslare;    rao- 

von  p.,  (bibl.)  pelikan. 
Päristää,  r.  har  att  surra,  I&ter  gniBala, 

fräser,  prustar,  frustar.  * 
Parittaa,  v.  eÖrplar. 
Pärmä,  B.  Bkinn,  pergament,  skinnband, 

perm;  —  kirja,  permbref. 
Pärrytin,  s.  skramia;  tremnlanl^. 
Pärrä,  e.  akiamla;    trlsBa;    skräJflare,  en 

som  akorrar. 

Pärrää,  -rryttää,  s.  akramlar,   Bkräflar, 
skoTzar,  snarrar. 

Pärskii,  s.  strittar,  stänker,  pmstar  ut. 

Pärsky,  s.  frastning,  pruBtning,   Btänk- 
nlng;  rnohi  on  pärskyllänsäjge- 
ten  är  bmnstig. 

Pärskyttää,  -ttelee,  v.  stänker  pä,  strit- 
tar, pmstar. 

Pärskyy,  -ää,  t.  fmstar,  pmstar,  stän- 
ker, sprattlar. 

Pärskähtää,  v.  fmstar  1.  pmstar  tiU 
hastigt. 

Pärskähyttää  r.  har  att  pmsta  1.  stSn- 
ka,  stänker  pä. 

Pärsää,  T.  nädar,  nitar. 

Party,  -rtö,  s.  br&te,  skräp,-  partoi- 
neen päivineen,  med  mbb  ooh 

stnbb. 

Pärähtää,  V.  snirar  1.  skräLler  tili;  sprlc- 
ker,  flyger  npp. 

Pänijää,  -rää,  k.  Pärisee. 
Päsmäri,    s.;    päälläpäsmäTi,    »fyer- 

sittare,  kjue. 
LPässi,  a.  bäsB,  gnmse,  bagge. 
Pätee,  T.  dnger,  gär  an,  föm&r,  gäUer; 

(Kahy.)  dnger;   räcker  tiU. 
Päteellinen,  a.  dnglig,   kompetent,  p&- Utlig. 

Pätemätön,  a.  odnglig,   ogiltig,   inkom- 
petent,  oförmögen. 

Pätevä,  a.  dnglig,  lämplig;.giltig,    ku- 
rant;  stark,  aneenlig. 

Päteyy,  ▼.  timar,  r&kar,  triiflfar. 
Pätine,  s.  (E     ev.)  grannlAt. 
Pätkii^  V.  ski     i  stnmpar,  styckar;  ploc- 

kar  (humla,,  npprycker. 
Pätkä,  s.  Btnmp;  karbas. 
Pätsi,  B.  ngn. 
Pättää,  k.  Pätee. 
PätÖ,  8.  dnglighet,  förm&ga;  (iron,)  nsel- 

het;  epäpätö,  odaglighet;  odugling; 
idiot. 

Pätoinen,  a.  dnglig,  passabel,  förträff- 
lig;  nsel,  ömklig,  eländig;  epäp.,  o« 
dnglig:  idiot. 

rPäät  B.  hoivnd:  ända,Blat;  spets,  topp; 
lynne;  sormen  p.,  fingerspets;  ne- 

nän p.,  nästipp;  ohran  p.,  komaz; 
.veitsen  p.,  knifakaft;  pöydän  p., 

bordsända;  järvenp.,  träskända;  is- 
tua lakki  päässä,  stfcter  med  mös- 

aan  p&  hnfvndet;  on  hyvällä,  pa- 
halla päällä,  är  vid  godt,  elakt  1. 

diligt  lynne:  on  kahdella  päällä, 
är  trehogsen;  tappaa  1.  etsii  pää- 

tä, Idskar  hnfvnd;  pystyy  päähän, 
iastnar  i  minnet,  blir  nppfattad;  me- 
nee  päähän,  faatnar  i  minnet;  g&r 
i  hnfvudet,  berasar;  on  päissänsä 
1.  viinapäissä,  är  bemsad  1.  full; 
tulee  päihinBä,  bUr  berasadl.  foll; 
käy  päihinsä  1.  päinsä,  g&r  för 
sig,  l&ter  göra  slg;  kuin  päähifn 

lyöty,  hängfärdig;  ajattelee  pään- 
sä ympäri,  begmndar  efter  yttersta 

19 
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förm&ga;  pitää  pitkin  päätänsä, 
hvälfver  i  sitt  hnlrnd,  eftersinnar  noga 
i  sitt  hafvad;  pistää  päähän,  rin- 
ner  i  hogen;  fsJler  in;  päästä  pää- 

hän, ifrin  ena  äadan  tdll  den  andra, 
fr&n  början  tili  slnt;  parhaasta 
päästä,  förnämligaat,  hnfrudsakligen, 
för  det  mesta;  oinasta  päästä,  af 

eget  huf vnd,  s j elfmant ;  päässä,  pää- 
hän, i  hnfvndet;  p&  spetsen;  p&  ett 

afstAnd  af;  päästä,  fr&n,  pä  ett  af- 
st&nd  af;  efter  fdrloppet  af,  efter; 
päällä,  ofranpä,  Bfver,  p&;  päällä- 
aan  ja,  öfrerbyggare ;  päältä,  ofran- 
ifr&n, ifr&n,  af;  knnlla  päältä,  höra 

p&;  päälle,  p&,  öfrer;  päälleklr- 
joittaa,  p&teckna,  öfverskrifva,  p&- 
skxifya;  päällekirjoitns,  p&teck- 
ning,  p&skrift,  Öfverskrift;  päälle- 
kantaja,  äklagare;  pukee  päälle, 
päkläder;  tuota  päätä,  genast;  yh- 

tä päätä,  p&  en  g&ng,  med  ens,  alt- 
jemnt;  j^äätä-havin  1.  -pahkaa, 
hufvudstupa,  hals  öfver  hufvud;  pääl- 

tä iskein  1.  ylipäins^  1.  ylipään, 
öfverhufvudtaget,  summariskt ;  p  ä  ä  - 
nänsä,  alldeles,  helt  och  hället;  pa- 

nee päätäni,  klandrar  mig;  ajaa 
päähäni,  beskyller  mig,  skyller  p& 
mig;  minun  pääni  kantaa,  mitt 
hufvud  t&l;  jag  bär  hnndhufrudet; 
päin,  riktning  frän  1.  mot,  vänd  ät, 
mot,  ät  —  tili;  minua  päin,  mot 
mig,  &t  mig  tili;  sinnepäin,  dit&t; 
loppumaan  päin,  lutande  mot  sln- 
tet;  päältäpäin,  ift&n  ytan  1.  det 
öfversta,  p&  förhand;  paljain  päin, 
med bart  huf md ;  ominpäin  1.  omal- 

la päällänsä,  pä  egen  hand,  efter 
eget  bev&g;  pimein  päin,  imörkret; 
alla    päin,    med  hängande  1.  lutadt 
hufvud;   ajatus,  hufvud- l.  gmnd- 
tanke;  —   -asia,  hufvudsak  1.  -fr&ga; 
—  -asialliiieii,  hufvudsakiig;  —  -en- 

keli, erkeengel; —  -hallitus,  central- 
styreise;  —  -henki  1.  -henkilö,  huf- 
Yudperson;  ~  -johtaja,  öfverdirektbr, 
generaldirektör ;  —  -jookko,  förnäm- 
sta    trupp;    hufvudhär;  —    -kaitsija, 

öfverinspektor;*  —  -kallo,  -kasn,  -ke- 
hä, hufvudskalle,  hufvudsk&l;  —  -kap- 

pale, hufvudstycke ;  artikel;  —  -kar- 
tano, sätesg&rd,  —  -kaupnnki,  huf- 

▼udstad;  —  -kirja,  hufvudbok;    huf- 
Vudskrift,  original;   kohta,  hufvud- 
punkt; —  -konsnli,  generalkonsul;  — 
-koppa,    mul-  1.  noskorg;   —  -kOpsa 

1.  -pussi,  toniister;-~-kori8tllB,  -80- 
ma,  (Kalev,)  hufvudprydnad;  —  -kn- 
VernÖÖn,  generalguvernör;  —  "kyli, 
bolby;  —  -laki,  hjesaa;  —  -mies, 
hufvudman,  hÖfvldsman,  anföiare ;  ̂  
•munkki,  abb^,  abbot;  —  -nahka, 
hufvudsv&l;  —  -notarins,  protonoU- 
rie;  —    -nonna,  abbedissa;   —   -oma 
1.  -velka,  hufvudstol,  kapital;   O- 
sasto,  hufvud-  1.  centralafdelning;  — 
•pappi,  primas,  prelat;  —  -pappins, 
primat;  —  -pnkari,  öf rerekärare ;  — 
-ripa,  hufvudbindel,  härupplaggning; 
-pivaton,  utan  bindel  kring  hufrudet; 
—  -seinä,  gafvel,  gafvelvägg; —  -ta- 
le,  hufvudglrd,  sätesgärd;  —  -tar- 

koitus,   hufvudsyfte,  hufvodändam&l; 
—  -tauti,  qrarka;   toimikunta, 
centialbestyrelse ;  —  -Vahti,  högvakt; 
—  -varas,  erketjuf;  —  -velka,  huf- 
rndstol  1.  -Un;  —  -vero,  kopp-  l 
hufvudskatt ;  —  - väri,  gmndfärg,  huf- 
vudfärg;  —  p&äu-alus  1.  -alainen  i. 
•alunen,  hufvudkudde,  hufrndgärd;  — 
-n  läpi,  h&l  för  hufvudet,  halsh&l;  — 
-npakkO,  -kipu,  -särky,  hufvndrark; 
  n  rako,  söm  i  hufvudsk&Ien;  — 
-ntauti,  hufvudvärk,  qvarka. 

Päähine,  s.  hufva,  kapuschong,  hnfmd- 
bonad. 

Päähinen,  s.  grimma. 
Päähyt  (-yen).  s.  dlm.  sanasta  Pää. 
Pääkeä  k.  P^Leä. 
PääkkÖ,  -kkönen,  s.  yttersta  ändan: 

hufvudstycke;  gafvel:  som  har  stoit 
hufvud;  —  a.  svindelsjuk. 

Pääksi,  -Sy,  s.  kölsvln,  skeppskÖlecs 
akterända;  stäf. 

Pääksyttäin,  -ksytysten,  adv.  ända  mot 
ända,  hufvuden  mot  hvarandra,  efter 
hvarandra,  &  rad. 

LPäälle,  postp.  p&,  ofvanpä;  pnkee  pääl- 
lensä, päklädersig;  kantaa  p^  kla- 

gar,  kärar;  ottaa  päällensä,  &ta^er 
sig;  yön  p.,  frampä  natten;  se  käv 
hengen  p.,  det  galler  llfvet;  mies- 

tä p.,.  p&  1.  per  man;  —  -kautajs, 
klagande,  kärande  part; —  -karkaus, 
anfaii,  angrepp;  — karkaava, -kä^T' 
pä,  anfallande,  offensiv;  —  -kiljoi- 
tus,  päskrift,   päteckning;    ntanskrift: 
—  -pano,  p&läggning,  p&lag»;  —  -pi- 

tävä, fortfarande,  enständig;   ^pää- 
semätön, obeetiglig;  —  -valutns,  o^ 

versilning,  -gjutning. 

Päälleksyttä,  -ekkäin,  -e^sten,  adv. 
öfver  1.  p&  hvarandra. 
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Päällikkyys  (-yyden),  s.  befsi,  chef- 
skap,  förmanskap. 

Päällikkö,  B.  ohef,  befalhafyare,  prefekt, 
öfverman,  anjFörare,  kommeudant ;  — 
-knnta,  befölet,  befölspenonalen. 

PääUimiten,  adv.  ytligt,  öfrerhufrud- 
taget. 

Päällimmäinen,  a.  öfrent  varandei  6f- 
verst,  öfre. 

I  Päällinen,  a.  öfre,  3rttTe,  pä  ytan  ya- 
rande;  —  b.  öfvert&g,  töcke;  pirran 
p.,  ySfskedskläfve ;  maidon  p.,  griLd- 
de;  kengän  p.,  öfverliSder  tili  skor; 
ranta  p.,  jembeklädnad ;  jernbeklädd; 
tyynyn  p.,  dynvar;  kaapan  pääl- 

liset, g&fva  p&  köpet;  hevosen 
päälliset,  mellangift  vid  hästbyte; 
päällisiksi,  tiU  p&  köpet,  tili  r&ga 
derpä,  denitöfver;  päälllshaxne,  öf- 
verkjortel;  päälliBpnoli,  öfra  si- 
dan,  ytan;  päällisvaate,  öfverkläd- 
nad,  ytterklädnad,  öfverplagg. 

Päällitysten,  k.  Päälleksyttä  j.  n.  e. 
Päällistää,  V.  öfverdrager,  reveterar, 

lägger  Öfvert&g;  gifver  pi  köpet. 
Päällitse,  adv.  j.  postp.  l&ngsmed  det 

öfversta,  öfver;  ytligt;  lintn  lensi 
kirkon  p.,  en  fogel  flög  öfver  kyrkan. 

Päällittää,  V.  lägger  p&  hvarandra. 
Päällys  (-yksen),  s.  öfversta  delen  af 

nägot,  öfvert&g,  omslag,  konvolut,  gräd- 
de;  —  -hame,  klädning,  öfverkjortel; 
—  -kenkä,   öfversko,   ytterkänga;  — 
-knnta,  chefskap,  befäl ;   mleS,  npp- 
8yningBi];^n,  förman,  öfverman;  ali- 
päällysmies,  qvartersman ;  —  -pa- 

peri, omslagspapper;  —  -takki,  öf- 
verrock;  —  -Vaate,  öfverklädnad,  yt- 

terklädnad, öfverplagg. 
Päällystä,  8.  öfvert&g,  öfverdrag,  knvert. 
Päällystää,  k.  Päällistää. 

Päällä,  pofltp.  p&,  ofvanpft;  k.  Pää',  — 
-päsmäri,  Öfverslttare. 

Päärly,  s.  (mi.)  perla. 
Päärme,  -ä,  s.  f&ll,  b&rd;  ärr. 
Päärmää,  v.  f&llar,  kantar. 
Päärynä,  s.  päron. 

I  Pääsee,  v.  slipper,  nndslipper,  kommer 
ifr&n,  löskommer,  befrias;  npphör  med, 
slutar;  kommer  1.  slipper  in,  framkom- 
mer,  hinner,  fär  blifva,  blifver;  tänne 
ei  pääse,  hit  slipper  man  1.  kommer 
man  icke  in;  nunl  p.,  eldningen  ar 
falländad,  ngnen  är  färdig  att  grädda; 
p.  perille  1.  päähän,  hinner  1.  slip- 

per tili  m&let,  kommer  fram;  soi  m  n 

p.,    knnten  gär  npp  1.  lös;    p.  saar- 

nasta, slntor  att  predika;  p.  va- 
paaksi, slipper  1.  biir  fri;  p.  ma- 

knnn,  f&r  smaken;  p.  korkeaan 
Ikään,  nppn&r  en  hög  &lder;  p.  ja- 

loille, kommer  sig  npp,  tili  fötters; 

p*  menemästä,  slipper  att  g&;  hä- 
neltä p.  nanrn,  han  brister  nt  i 

flkratt. 

Pääsemys,  -entö,  s.  nndkomst,  befriel- 
se,  ntväg. 

Pääsemätön,  a.  som  loke  slipper  1.  slnp- 
pit,  bunden  vid  n&got;  oslipplig,  oef- 
tergiMg,  onndgänglig,  ohjelplig;  ofar- 
bar;  on  päirsemättömissä,  är  illa 
fast;  luokse  p.,  otillgänglig. 

Pääsin,  8.  nndkomstmedel,  befrielse;  — 
-päivä,  befrielsedag. 

Pääsiäinen,  B.p&sk;  ~-äisjnlLla,p&sk- 
högtid;  —  -äisraha,  p&akpennlngar, -ören. 

Pääsky,  -ynen,  s.  svala;  viiri-  1.  ter- 
vap.,  tomsvala;  haara-  I.  sakBip., 
ladasvala;  rästasp.,  hnesvala;  ran- 

ta- 1.  mnltap.,  strandsvala. 
Päästelee,  v.  löser  smäningom,  släpper 

en  efter  annan. 

Päästin  (-imen),  s.  löse- 1.  befnelseme- 
del,  lösen;  —  -avain,  lösenyckel. 

Päästyä,  s.  lösare,  befriare. 
PäästämätÖn,  a.  som  ej  släpper  1.  lö- 

ser, onpplöslig;  oeftergiflig,  efterhäng- 
Ben;  Inoksep.,  otillgänglig. 

Päästättää,  V.  l&ter  löea  1.  lösgifva. 

jPluistää,  V.  släpper,  in-  1.  ntsläpper, 
läter  g&  1.  komma,  släpper  Iöb,  löagif- 
ver,  lÖBer,  lossar,  befriar;  gifver  ifr&n 
sig;  dimitterar,  admitterar;  förafske- 
dar,  afmönstrar  (ajömän);  p.  äänen, 
nppgifver  ett  rop,  ger  Ijud  ifr&n  sig; 
p.  anki,  knyter  npp,  knäpper  npp, 
löser;  p.  kotiin,  hemförlofvar ;  p. 
käsistänsä,  lemnar  ifr&n  sig,  l&ter 
g&  sig  nr  händema;  p.  kahleista, 
loBsar  ens  bojor. 

Päästö,  B.  lösning,  lösgifning;  afsked, 
afmönBtring  j.  n.  e.,  vrt.  Päästää; 
synninp.,  aflösning,  absolation;  ri- 

pille-p.,    admiBsion   tili   nattvarden; 
—  -katsasteln,  afmönstring; — kei- 

no, befrielsemedel ;  —  -kirja,  orlofs- 
sedel,    afskedspasB;    —     -knitti,    de- 
charge;   Inpa,  afsked;  —  -n-avaln, 
lösenyckel;  —  -tUtklntO,  dimiesions- 
examen,  afg&ngspröfnlng. 

Pääsy,  -Ö,  s.  nndkomst,   befrielse;  till- 
träde;  —  -piletti,  entr^biljett,   inträ- 
deskort;    —    -makSO,    inträdesafgift; 
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-—  -sana,  lösen;  —  -tutkinto,  inträ- 
deeexamen. 

Pääte  (-tteen),  a.  afslutning;  äudelse; 
n&dning  (nauhn)-,  grandflats;  (Kalev.) 
äkomma;  päivän  päätteeksi,  fÖr 
att  afsluta  dagen;  päälle  päätteek- 

si, tm  p&  köpet. 
Päätelmä,  &•  slutlednlng,  omdöme. 

Päätimysten,  ady.  hufTudstupa,  halfl  öf- 
Ter  hufvud. 

Päätin  (-ttimen),  s.  afislatningsyerktyg; 
afslatning,  elnt;  n&dning. 

Päätine,  k.  Päähine. 
Päättelee,  y.  afslntar  sm&ningom,  läg- 

ger  sista  hand  vid;  öfverväger,*  dra- 
ger  Blutsatser. 

Päättelijäs  (-ään),  a.  beslutsam. 
\  Täättyy,  v.  slutas,  ändae,  ntfaller,  kom- 

mer  tili  afslutning. 
Päättämys,  s.  omdöme. 
Päättämätön,  a.  ofuUbordad,  oafelutad, 

oafgjord;  onitad. 

\  Päättää,  V.  ändar,  slutar,  afslutar,  foll- 
bordar ;  besluter,  af gör,  bestämmer,  re- 
BolTerar;  drager  slutsats,  p&st&r;  n&dar, 
nitar  (naulaa);  p.  asian,  besluter  1. 
afgör  saken;  siitä  päättäen,  att 
sluta  deraf;  p.  asioista,  sluter  af 
sakema;  päättivät  tulla  yhteen, 
de  stämde  möte;  päätetyksi  julis- 

taa, afbl&sa  {en  rikadag  I.  landtdag). 
Päättö,  s.  n&d,  nitning. 
PäättÖmyyS,  s.  hufvudlösbet,  ändlöshet. 
Pääty,  s.  gafvel;  ända;  päädyt  L  pää- 

ty hirret,  stockar  tili  gafvelresning ; 
  seinä,  gafvelvägg. 

Päätyksin,  päätätysten,  adv.  ända  mot 
ända,  hufvuden  mot  hvarandra. 

Päätyy,  v.  r&kar,  hamnar,  träffar  korn- 
ina, inträffar,  sker,  aflöper,  slutas; 

miksi  p.,  hvad  blix  slutet,  huru  af- 
löper det?  päätyi  näkemään,  r&- 

kade  se;  päätyi  käsiini,  stadnade 
i  minä  händer,  föU  mig  i  händema. 

Päätö,  k.  Pääty. 
Päätön,  a.  hufvudlös,  ändlös. 
Päätönen,  s.  litet  hufvud. 

I  Päätös  (-Öksen),  s.  afslutning,  utg&ng; 
beslut,  utslag,  resolution,  slutsats;  kir- 
jan-  1.  tilinp.,  bokslut;  välip.,  re- 

solution; päätökseksi,  .tili  slut;  te- 
kee päätöksen,  fattar  beslut;  fäl- 

ler  utslag;  päätöksen  purkami- 
nen, resning;  —  -laatn,  prejndikat; 

—  -tapa,  siutsätt;  —  -valta,  bealu- 
tanderätt. 

Pöhellya,  k.  Pöhkö. 

PÖhisee,  v.  pöser,  jäaer,   sväller. 
PÖhistelee,  v.  läter  sm&ningom  pösa. 
Pöhistyy  y.  m.,  k.  Pöhöttyy  j.  n.  e. 
Pöhkö,  -nö,  B.  stoUe,  tok,  fäne. 
PÖhkÖilee,  v.  beter   sig    därlikt,  fänas, 

fjollas,  tokas. 
Pöhkömäinen,  a.  pjoakig,  fjoiiig,  stoUig, 

sm&tassig. 

PÖhkÖyttää,  v.  gör  stollig  l.  tokig,  be- 
d&rar. 

PÖhmerÖ,  s.  lös  mörja,  mudder. 
iPÖhnä,    s.  rusigt  tillständ;    olla    pöh- 

nässä,  vara  rusig,  drncken. 
Pöhähtää,  V.  pöser  hastigt  upp. 

PÖhÖ,  s.  pösighet,  Bvullnad;  —  -piimä, 
jäsmjöik;  —  -tauti  1.  vesipöhö,  vit- 
tusot. 

PÖhÖinen,  a.  pösig,  uppblist,  uppeväld. 
Pöhöttyy,  -höyy,  v.  biir  uppöst,  pöäg 

1.  nppbl&st,  svuUnar,  sväller. 
PÖhÖttaä,    V.    llter   pösa  1.  svälla,  gor 

pösig,  svullen  1.  uppblfi^t;  vräker  sig. 
Pöhötyttää,  -köyttää,  k.  Pöhöttää. 
PÖkeltyy,  -kertyy,  v.  dlgnar  ned,  blir 

medvetfllös,  kommer  af  sig. 
PÖkeltää,    V.    tahir    oredigt,     stappUr, 

mumlar 
Pökkelö,    Pökkö,     s.    torr     l.     murken 

stubbe;  —  -pää,  pundhufvud;  perok- 
stock. 

Pökkii,  -kkää,  v.  stöter,  sl&r  med  hor- 
nen,  bökar. 

PÖkkiintyy,  v.  forhirdnar,  förtorkar. 
PÖkkärä,  s.  koka,  kllmp. 
^PÖksvt,  s.  pl.  byxor. 
Pöksa,  s.  kyffe,  hydda,  koja. 
PÖkÖttää,  V.  st&r  h&rd  och  torr;   sitter orörlig. 

»Pölhö,  s.  Ihilig    stubbe;    kanna    af   ett 
urh&lkadt  trä;  fine;  mehilSiap.,  bi- 
kupa. 

PÖlikkä,  s.  klots,  klabb,  block. 
Pölisee,  v.  yr  omJaing. 
PÖllstää,  V.    uppväcker    yra    af   dam  L 

snö,  har  att  yra  1.  damma. 

|PÖlkky,  -ä,  s.  block,   Btockända,  atock, 
kubb;  välterstock;  —  *pää,  pandhiif- 
vud;  tj urakalle. 

PÖlkkyää,  v.  afknbbar,  aftnumnar. 
PÖlkäre,  s.  klabb,  kubb. 
Pölly,  k.  Pöly. 
PöUähtää,  -llähyttää,  -lläyttaa»  v.  är- 

ger  upp  som  dam  L  yrsnö,  msar  piöt»- 
ligt  upp,  blosaar;   anländer  ovIintadL 

PÖllästyy,  v.  blir  uppskrämd,  uppjagai 
hastigt. 

(Pöllö,  s.  uggla,  uf;  f&ne,  tölp;  tarha- 
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1.  kissap.,  nattnggla,  kattnggia;  1>fin- 
turip.,  harf&ng,  fjällnggla;  varpnie- 
p.,  sparfaggla;  pöllömpi,  f&nigare. 

PÖllÖmäinen,  a.  afaktig;  töl^aktig,  etoi- 
lig,  täpig. 

Pöllöttää,    -ttelee,    v.   beter   sig    tölp- 
aktigt.  gapar  och  stoUas. 

Polvana,  -Västi/e.  dumhufvud,  stoll. 
Pöly,  8.  dam,  stoft,  yrsnö;  —  -hiekka, 

flygsand. 
Pölyttää,  V.  upprör  dam,  dammar;  bol- 

mar,   biossar. 
PÖlykkÖ,  8.  damhop. 
PÖlystyy,  v.  blir   dammig,  neddammae. 
PÖlyy  1.  pölyää,  v.  dammar,  yr,  hvirf- 

lar  npp. 

PÖlyyttää,  y.  neddammar,  gör  dammig. 
Pölähtää,  k.  Pöllähtää. 
PÖlähyttää,  -läyttää.  v.  uppvUcker  ha- 

Btigt  yra  (af  dam  L  tnö),  pudrar,  ska- 
kar  hastigt,  bolmarj  puhuu  pöläyt- 

tää, talar  obetänksamt,  fäUer  ett  o- 
öfverlagdt  ord. 

PÖläjää,  V.  yr  omkring,  dammar. 
PÖlakkä,  8.  yra,  vefva,  bryderi. 
PÖmppÖ,  8.  ngt  stint  1.  utet&ende. 
Pompottelee,  v.  g&r  stinn,  röres  luneigt. 
PÖnkeä,  a.  bukig,  stiuQ. 
PÖnkiJ,  V.  sträfvar,  tränger  sig. 
Pönkittää,  pönkkii,  y.  stöttar,    styi- 

tar,  understödjer;  (fig.)  uppetyltar. 

Pönkkä,  -kkö,  s.  stötta,  stylta;  bom, 
regel;  on  pönkillä,  är  p&  styltor; 
virren  p.,  8&ngenB  kraft;  —  -hame, 
Btyfkjortel,  krinolin. 

Pönkkää,  V.  stöttar,  styltar,  understöd- 
jer, tillbommar. 

Pönkärä,  k.  Penger. 
Pönnistä^k,  k.  Ponnistaa. 
PÖnttäilee,  v.  etretar  1.  spänner  1.  putt- 

_  rar  emot,  är  motsträfvig. 
Pönttö,  8.  bunke,  balja,  trämortel;  pre- 

dikstol. 

Pönäkkä,  a.  högfärdig,    stolt,    elegant; 
—  8.  högdjur. 

Pöpertää,  -elee,  -Itää,  v.  rör  l.  r&ddar 
ihop,  kn&dar. 

Pöperö,  8.  röra,  r&dd,  mörja,  hönsdeg. 
Pöperöinen,  s.  rörig,  mörjig,  eofiig. 
Pöpisee,  y.  mumlar. 

PÖppÖ,  pöpö,  B.  bnse. 
PÖpÖttää,  y.  talar  1.  Ijnder   stammande 

1.  oredigt,  8mackar. 

Pörhifltyy,  -rhöttyy,  k.  Pörröttyy. 
Pörhistaä,  y.  lurfyar,  ruggar,  reaer  h&ren, 
Pörhä,  -ö,  k.  Pörrö. 

PÖrhää,  y.   är  lurfyig,  ruggig;    byirflar upp. 

Pörisee,  v.  brummar,  surrar,  sorlar. 

PÖmyy,  v.  dammar,  hyirflar. 
Pörrmkäinen,  k.  Perho  j.  Pörröpää. 
Pörrö,  8.  lurf,  lurfvighet,   burr;    spöke; 
—  -pää,  Inrfhufvud;  hiukset  oyat 
pörröllänsä  1.  pörrössä,  häret  är 
lurfyigt  I.  burrigt. 

Pörröinen,  a.  lurfyig,  burrig. 
Pörröttyy,  y.  blir  lurMg  1.  burrig, 

ruggas. 
Pörröttää,)  y.  gör  lurfvig  1.  burrig,  lurf- 

yar, burrar  upp,  ruggar  j  flyger  med 
^^Sg^gf^j  utspärrade  yingar,  flyger  sur- rande. 

Pötkii,  y.  lunkar,  skyndar,*  p.  pakoon, 
tager  tiU  flykten. 

PÖtky,  k.  Pytky;    tupakka p.,  cigarrj 
—  -tupakka,  mlltobak. 

PÖtkähtää,  y.  slinker  fram,  dimper  ned, 
inträffar  plötsligt. 

Pötkö,  s.  yräkling,  strykare. 
Pötsi,  s.  y&mb. 
Pöty,  s.  kram,  smäsaker. 
Pöydällinen,  a.  bordegande;    —    s.  ett bord  fullt. 

Pöydänne  (-nteen),  s.  disk, 
PÖyhe,  8.  yfyighet,  pöeighet. 
PÖyheä,  a.  yfyig,  lurfvig,   pösigj    stolt, 

uppbl&st. Pöyhii,  -entää,  v.  rör  upp,  bökar,  upp- 
pÖser,  uppluckrar. 

Pöyhistelee,  -ntelee,  v.  yfves,  beter  sig 
högdraget,  är  uppbl&at,  stolteerar,  kr&- mar  sig. 

Pöyhistyy,  v.  blir  yfvlg,  pöeer  upp. 
PÖyhlstäa,  -Stelee,  v.  uppreaer  h&ren  1. 

^ädrarna,    gör    pösig    1.  lurfvig,  upp- 
bläser;  högfärdas. 

PÖyhittyy,  v.  blir  pösig  l.  lucker. 
PÖyhittaä,  v.  uppöser,  uppluckrar. 
Pöyhkeä,  -hkä,  a.  pösig,  yfvlg;  upp- 

bl&st,  förmäten,  b&l,  dryg. 

PÖyhkää,  -ii,  v.  puffar,  skryter,  svassar, bröstar  sig. 

PÖyhkäri,  s.  kaxe,  storskrytare. 
Pöyhkäys,  s.  puff. 
PÖyhää,  -ilee,  v.  är  med  hiren  1.  fjäd- 

rar  uppresta,  yfves,  larmar. 

Pöyhöttää,   -höttelee,   k.   Pöyhistää, -nistelee. 

Pöykkeä,  k.  Pöyhkeä. 
PÖykkiÖ,  s.  fäne;  hög,  hop. 
PÖykkää,  v.  bullrar,  larmar,  talar  h&rdt; 

högfärdas. 
PÖykähtää,  v.  larmar  tili  hastigt;  slin- 
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ker  fram  (ob^märkt) ;  l&ter  ett  ord  and- 
falla  sig. 

Pöykähyttää,  -käyttää,  v.  väcker  ha- 
stigt  larm;  fäller  ett  oöfrerlagdt  ord. 

PÖylii,  V.  bölar. 
PÖyristys,  8.  ruggning;  rysning. 
Pöyristyttää,   v.    har   att    ruggas,    gör 

lurf vlg ;  har  hären  att  resa  sig,  väcker 
rysning. 

PÖyristyy,  v.  blir  Inrfvig,  ruggigj  kän- 
ner  rysning. 

PÖyristää,  v.  reser    h&ren    1.  fjädrarna, 
ruggar;   väcker  rysning. 

-Pöyry,  s.  sotgnista  (pÖyre)i    lurfvighet 
ipörrö)\  on  pöyryllänsä,  är  lurfvig. 

Pöysti,  8.  skinka,  l&rstycke. 

/PÖytj^ri,  s.  soppsk&l,  terrin. 
/  Pöytä,  s.  bord,  taffel ;  jalkapöytä,  bord 

med  fot;  fotblad;    istuu  pöydällä, 
sitter  p&  bordet;    istuu    pöydässä, 
Bitter  tili  bords;  istuu  pöytään,  sät- 
ter  sig  tili  bords;    kattaa    pöytää, 

dakar  ett  bord;  pöydän  pää  L  ne- 
nä, bordsända;  pöydän  jalka,  bords- 

fotj  pöydän  kattaja,  taS eltäckare ; 
—  -jako^  skiftesberedning ,  egodel- 
ning  p&  karta;    —    -kalnt,    bordtyg; 
  kello,  bordsklocka;  bordstudsare, 

pendyl;  —  -kirja,  protokoU;  kir- 
joittaa pöytäkirjaa,  föra  proto- 

kollet;  kirjoittaa  1.  panna  pöytä- 
kirjaan, inprotokoUera;  alus-pöy- 
täkirja, memorialprotokoll ;   kil- 

ja-sihteeri,  protokoUssekreterare ;  — 
-kirjnri,    protokoiiist;    —    -kniLta, 
bordssällskap ;   lasi,  taffelglas;  — 
-lanta  l.  pnoliskO,  bordsaklfva;  — 
-raha,  taffelpenningar;   risti,  kora- 
fötter  tili  bord;  —  -yaate  1.  -liina, 
bordduk;  —  -YOitsi,  bordsknif. 

PÖytäinen,  a.  bordrik,  hörande  tili  bord; 
bordformig. 

PÖÖkki,  s.  bok  (pyökki). 

iPÖÖveii,  6.  bödel. 

Q  puustavilla,  jota  vanhimmissa  suo- 
menkielisissä kirjoissa  tavataan,  ei  nyt 

enää  mitään  perisuomalaista  sanaa  alje- 
ta.  Myöskin  vierasta  syntyperää  olevis- 

sa sanoissa  pannaan  q^:n  sijaan  tavalli- 
sesti k,  tahi  tehdään  muunlainen  muu- 
tos. Mutta  kun  kuitenkin  semmoisia 

muukalaisia  sanoja  sekä  sopii  että  täy- 
tyy suomenkielessä  käyttää,  niiden  puh- 

dasta oikeinkirjoitusta  säilyttämällä,  ote- 
taan tähän  esimerkin  vuoksi  seuraavat: 

Qvadraatti,  s.  qvadrat. 
Qvaliteetti,  s.  qvaiitet. 
Qvantiteetillinen,  a.  qvantltativ. 
Qvartaali,  s.  qvartal. 
QvarterOOni,  s.  qvarteron. 
Qvartetti,  s.  qvartett. 
Qyartsi,  s.  qvarts. 
QviDqvenni,  s.  qvinqvenniom. 
Qyintti,  s.  qvint. 
Qmttiini,  s.  qvintln. 
Qyootti,  s.  qvot. 

Raadanta  (=  raadanta),  s.  {Kalev.) 
verk,  däd. 

Raa'a8ti,  adv.  rätt,  pä  rätt  sätt. 
Raadanta,  s.  arbetande,arbete;  rödjning. 
Raade    (-teen),    s.    (mödoiamt)    arbete, 

rödjning,  odling;  svedjeland,  odlings- 
mark,  intaga;  —  -maa,  stubbjord. 

Raadellns  (-nksen),  s.  rifvande,  slitnlng. 
Raadisko,  s.  assaznling,  luderplats. 
Raadollinen,  a.  aslg,  djurisk,  eländig. 
Raaentaa,  -istaa,  v.  gör  r&,  f örr&ar,  för- 

vlldar. 

Raaentnn,  -istnn,  v.  bUr  r&,  fönrUda^ 
Raahaa,  v.  sl^ar,  k&nkar  med. 
Raahtii,  v.  nännes,  har  hjerta  tilL 
Rai^^t  B*  extremitet,   lem;    —   -rikko, 

kr^pling,  lemlytt,  vanför. 
Raajainen,    a.   hörande    tili    lem;    i so- 

raa jäinen,  groflemmad;  eheär.,  med 
oskadade  lemmar. 

Raidallinen,  a.  med  lemmar  l.  extreml- ter  föreedd. 

Raajn,  k.  Reila. 
Raaka,  a.  rä;  —  8.  r&  (d  dcepp);    syö 
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raakana  l.  raa'aUan8a,  nppäter  som 
rä  1.  otillredd;   aine,  r&Mm&ej   — - 
-pnije,  iftsegei;  -—  -sydämiiien,  t&- 
hjeitad;   oförakiäckt. 

Raakaa,  t.  rakar. 
Raakalainen,  s.  riide,  barbar;  —  lais- 

tapa, vild,  barbariek  1.  ofayfsad  pläg- 
sed. 

Raakale,  -kila,  s.  kart. 
Raakkilanta,  s.  vrak-  l.  utskottsbräde. 
Raakkt,    s.    snäcka,    mussla;    Mpragga, 

torr  qvlfit;  grjth&llare. 
Raakknn,  v.  kxaxar,  skränar. 
Raaknns  (-nnden),  a.  r&het,  bazbarl. 
Raamaisee,  k.  Raappaisee. 
Raamatta,  s.  bibel,  skrlft;  raamatnn 

eelitys,  bibelförUaring;  exeges;  raa- 
matnn laa 86,  bibelspriUt. 

Raami,  a.  ram. 
Raamn,  s.  akr&ma,  atreck. 
Raamnttaa,  y.  gör  akr&ma  L  napa. 
Raana,  a.  meteori  Inftatreck. 

Raanta,  k.  Raadanta. 
Raantaa,  ▼.  ntmerglar,  ntnöter. 
Raanto,  k.  Rantn. 
Raapeveitsi,  a.  raderknil. 
Raappaa,  ▼.  tlUgriper,  roffar. 
Raappaisee,  v.  klöaer,  akrapar    L  skri- 

mar  tili;  tiUgriper. 
Raappatikkn,  a.  etrykaticka. 
Raappii,    -nttaa,  v.    akrapar,    aknbbar, 

skafvar,  krafaar,  raderar. 

RaappiO,  s.  atrykap&n. 
Raasi,  8.  häckla,  karda,  akrabla. 
Raasii,  v.  häcklar,  kardar,  krafaar,  rifver. 
Raasiintno,  v.  bllr  illa  medlaren  l.  till- 

tygad,  förBlitee,  ntmattaa. 
Raasta,  s.  rasp,  krata,  rifjem. 
Raastaa,  v.  nf ver,  allter,  akrapar;  aköf- 

lar;  aläpar,  drager. 
Raastin,  a.  rlljem,  akmbla. 
Raastolaisnns,  «a.  yandaliam. 
Raastupa,  a.  r&dataga,  rädhna;  —  van* 

Oikens,  r&datnlvnrätt. 
Raataa,  v.  arbetar  {tttngt)^  rödjar,  npp- 

odlar,  afBYedjar. 
Raataja,  a.  arbetare,  rödjare. 
Raatari,  s.  skräddaro. 
Raatelevainen,  raatelijas,  a.  rofgiiig, 

roflyaten,  ̂ argande. 
Raatelee,  ▼.  aargar,  rifrer,  miaahandlar. 
Raati,  8.  r&d;    —    -hnone,   r&dbna;  — 

-mies,  r&dman. 
Raatii,  t.  lagar,  tillreder. 
Raato,  a.  aa,  d5d  kropp,  Tiak;  (Kcäev.) 

arbete. 
Raatta,  a.  var,  orenllghet. 

Raattn  »  raadetti,  k.  Raataa. 
Raatnstaa,  t.  traakar,  kl&par,  gör  mö- 

dosamt. 

ftaaVftasti,  adv.  groft,  dngtigt. 
Raavas,  e.  nöt,  fK,  kreator;  sarriraa- 
Taat,  homboflkap;  raaraakarja, 
nötkreatoren ;  raavaanliha,  nötkö tt ; 
—  a.  dugtig,  grof. 

Raaveltnnkki,  s.  rayendnk. 
Radake,  s.  vattenklölrer. 
Radittain,  ady.  radyia. 
lE&ae  (-keen),  a,  hagel;   kom,  gryn;  8  a- 
'  taa  rakeita,  haglar,  faller  hagel; 

anolarae,  aaltkom';  —  -kaali,  dmi> 
hagel;  —  -sads,  hagelaknr;   lumi, 
trindanö;   snola,  gprofkoniigt  aalt. 

Raehtli,  y.  haglar. 
\Elaha,  a.  pennlng,  penningar,  mynt,  slant; 

afgift;  (Kal^,)Bkijiu,yMhrkdyikag6t; 
miehellä  on  paljo  rahaa  1.  raho* 
ja,  mannen  har  mycket  penningar; 
hopearahat,  ailfyermynten,  ailfyer- 
alantame ;kaltaraha,  gnldmynt, gfnld- 
alant;  Suomen  r.,  finakt  mynt;  pie- 

ni r.,  ekiljemynt,  amÄpenningar;  puh- 
daa  r.,  reda  penningar,  kontant;  k  o* 
ya  r.,  klingande  mynt;  ki&ypä  r., 
g&ngbart  mynt;  yäärä  r.,  falskt  mynt; 
8  är  k  e  ä  rahaa,  yezla  tili  am&tt ;  y  ai  h- 
taa  rahaa,  yexla  pengar;  lyö  ra- 

haa, myntar;  lyö  rahaksi,  ntmyn- 
tar;  makaaa  (pnhtaaaaa)  rahaa- 
aa,  betalar  kontant;  lukee  rahaa, 

rSknar  penningar;   apu,  pennlngebi* 
drag  1.  -hjeip;  —  -arvo  1.   hinta, 
penningeyärde;  —  -asia,  penninge* 
afiRlr    1.  -fr&ga;    —   -kantisk,  myntfot; 
—  -kilje,  penningebref;  —  -knva, 
myntpregel ;  —  -laatta  1.  -lopo,  mynt* 
platt  1.  -planta;  —  -laina,  kontant  l&n, 
pennin gel&n;  —  -liike,  penningerö- 
relse;  —  -makso,  penningentgift  1. 
-afgift;  —  -meataii,  myntmKatare;— 
-mies,  kapitaliet,  penningkarl ;  — mää- 

rä, penningebelopp;  —  -määräys,''an* 
aiag;  atat ;  — n^ahnens  1.  -himo,  pen- 
ningegirighet;   —    -nkanta,  myntfot; 
—  -nknva,  mynttecken;  —  -nlajif 
myntaort;  —  -nlaskn,  penningerlUc- 
ning;  —  -nlyönti,  myntning,  mynt- 
pregling;  —  -nmakSD,  penningebetal- 
ning;  —  -nmerkkj,  myntprägel;  — 
-nmnntOS,  myntreform;  —  -npula, 
penningenöd;  —  -npnnte,  penniilge* 
briet ;   ntnlo,  inflytning  af  pennin- 

gar 1.  medel;  —  -nvaihto,  penninge* 
yexiing;   —  -n Väärennys,  myntför- 
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falskning;  —  -p^'a,  mTnthne,  -verk,- 
—  -palkka,  kontant  lön;  —  -saata- 

vat, kontanta  fordringar;  —  -toimi, 
penningeväsende,  dräteel;  —  -toim- 
kamari,  drätselkammare;  —  'tulO, 
penningeinkomst ;  — --varat  (pl.),  pen- 
ningemedel,  penniagetillg&ngar; — va- 
rain-toimi,  finaneoperation ;   VOit- 
tO,  kontant  yinst. 

RaJiahtaa,    v.    rasslar  1.    ekramlar    tlU. 

Rahakas,  -Uinen,  a.  penningerik,  med 
medel  försedd. 

Rahasto,  s.  fond,  kassa,  skattkammare, 

ränterij  —  -nhoitl^ja,  kassör,  ränt- 
mästare,  skattmästare. 

Rahattomans,  s.  penningebrist,  medel- 
löshet. 

Rahi,  s.  bänk  (vid  ugnen);  yinternot. 
Rahina,  a.  rassel,  prassel. 
Rahisee,  v.  rasslar,    prasslar,    skramlar. 
Rahistaa,  v.  har  att  rassia,  prasslar 

med;  har  att  vissna. 
RallistUU,  V.  Tissnar,  förtvlnar. 

Ra1\je  (-hkeen),  s.  rankrem,  dragrem. 
Rahjns,  s.  drölare,  sölmakare,  stackare. 
Rahjnstaa,  -Stelee,  v.  drölar,  sölar,  kno- 

gar  sig  fram. 
Rahka,*  8.  skam,  drägg,  lödder;  r.  tip- 

puu, sknmmet  dryper,  svetten  lackar; 
— maito,  jäsmjöik;  — sammal,  hvit- 
mofisa;  —  -SUO,  torf-,  hvitmosse. 

Rahkainen,  a.  sknmmig,  löddrig,  drägg- 
blandad,  mossig. 

Rahna,  -H,  s.  splint;  sir. 
RahnikkO,  s.*  hopgyttring,  klamp, 
Rahnikoitsee,  v.  hopgyttrar,   tvinnar  1. 

flätar  ibop. 
Rahoittaa,  v.  fÖrser  med  penningar. 
Rahtaa,  v.  fraktar,  befraktar. 
Rahti,  s.  frakt;  —    -palkka,  fraktlega, 

forlön. 

Rahtu,  s.  smula,  grand,  akärf. 
Rahnstaa,  t.   anskaffar    penningar,    yi- 

giierar. 
Rahvas,  s.  folk,  allmoge,  pöbel;   —   a. 

dngtig;    —   Vaankirja,  folekriftj    — 
•valta,  pöbelvälde;  oklokrati. 

Raidakas,  -Uinen,  a.  randad,  randig. 
Raidittaa,  t.  bekläder  med  lakan  (raiti). 
Raidoittaa,  t.  randar,  gör  ränder. 
Raihnalainen,  s.  iuTaiid. 
Raihnas,  -ainen,  a.  krassiig,  opasslig, 

skral,  bräcklig. 
Raihnastaa,  -stelee,  y.  sjakas,  krassiar, 

skraltar. 

Raihnanttaa,  t.  gör  sjukiig  i.  krassUg, 
försvagar. 

Raihnantnn,  -Btaa»  r.  biir  sjukiig  i. kraaslig. 

Raihnistaa,  ▼.  enerrerar,  atmärglar. 
Raihnistnn,  v.  förtvinar,  ntmärglas. 
Raikahtaa,  v.    skriker    tm    gält,  gifrer 

ett  gält  anskri. 
Raikas,  a.    frlsk,    klar,    gäll;    r.   resi, 

friskt  Tatten;    r.  maa,    frisk  1.  kjUg 
jord;  r.  ääni,  klar  1.  gall  1.  skallande 
röst. 

Raikastaa,  t.  uppklarar,  nppfribkar. 
Raikastan,    v.    uppklamar,    blir   gäil  1. 

frisk. 

Raikn,  s.  skall,  skallande. 
lEtaiknn,  r.  Ijnder  gält,  skallar. 
Raima,  a.  yildslnt,  yster,  yr,  rask,  eldig. 
Raina,  a.  knapp,  njagg. 

Rainaa,  -Staa,  t.  rlfrer,  sirar;  förderf- 
var,  förstör. 

Rainio,  s.  rifyet  1.  uselt  tillst^nd,  mk. 
RainOi  s.  fragment,  brott,  reuma. 
Rainta,  s.  mjölkstäfva. 
Raippa,  s.  spö,  vidja;  räcka,  längd;  — -vitsa,  spö. 

RaippOO,  T.  slär  med  spö,    hadatrjker. 
Rairo,  -n,  s.  vräk,  r&ka,  remna   i  isen. 
Raiska,  s.  smolk,  grand;  stackare;  rais- 

ka ja  malka  silmässä,  gpr&ndet  och 

bjelken  1  ögat;  maidossa  on  rais- 
koja, det  finnes  smolk  i  mjölken; 

lapsi  raiskat,  de  stackara  bamen. 
Raiskaa,  V.  förderfvar,  förstör;  ärerkar; 

r.  rahaa,  förstör  1.  slöser  pengar. 
Raiskaantnn,  y.  far  iUa,  bltr  förskämd. 

förstöres. 
Räiske,  s.  smolk,  skräp,  rat. 
Räiskii,  y.  strör  omkring,  forskingraTr 

slöser,  ratar. 

Raiskio,  s.  förderfyadt  1.  förstördt  tili- 
st4nd,  förstörelse;  4yerkan;  on  rais- 

kiolla, är  förfallet,  ligger  för  fäfoL 
Raistaa,  y.  rister,  yärUer. 
Raisn,  a.  hortlg,  rask,  dngtig,  stark. 
Raita,  s.  rand,  strimma. 
Raita,  s.  säig.  pii. 

Raitaa,  -ilee,  y.  randar. 
Raitainen,  a.  af  sälg;  2)  randig;  puna- 

raitainen,  rödrandig. 

Raitava,  a.  randig,  m&ngrandad;  sini- 
sen r.,   blärandig. 

'Raiti,  s.  lakan. 
Raitio,  s.  hjnl-  L  slädsp4r,  sp&r;  tig, 

byyäg  {KaUv,)]  rentig;  —  «leveys, 
sp&ryidd. 

Raitis  (-ttiin),  s.  sund,  frisk,  nykter, 

pigg;  r.  ilma,  frisk  luft,  annd  ya- derlek. 
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Baitifltaa,  -istnttaa,  ▼.  nppfdBkar,  app- 
lifvar,  vederqvicker;  desinficierar. 

Baitifltnil,  y.  bllr   sand  1.  nykter,    blir 
qvalmfri,  uppfriakas. 

Raito,  k.  Rairo  j.  Raitio. 
Raitti,  B.  bjgata,  tig. 

)  Raittina,  s.   snndhet,    njkterhet,    frisk? 
het;,  raittiuden  seura,  nykterheta- 
förening. 

Raiva,  -o,  s.    huf^udsk&l,-    takarairo, 
bakhnfvudet. 

i  Raivaa,  v.  rödjar  1.  röder,  banar,  odlar. 
Raivaamaton,  a.  obanad,  orödjad. 
Raivio,  a.  nybrott,  rödjad  mark;  raseri. 
Raivo,  8.  raseri,  rildhet;  —  a.  raaande. 
Raivoaa,  v.  raaar.l 
Raivoisa,  -okaa,  a.    rasande,    urslnnig, 

yild,  Btormig,  fanatisk. 

Raivona,  -kknns,  e.  raseri,  rildhet,  nr- 
sinnighet,  fanatism. 

Raivonttaa,  -ostaa,  v.  förriidar,  upp- 
hetsar,  fanatiserar. 

RaiVOntnn,  -OStnn,  v.  blir  vlld  l.  nrsln- 
nig,  r&kar  i  raseri. 

/Raja,  s.  gräns,  rä;  on  rajalla,  är  vid 
gränsen,  gränsar  tili;  on  rajana, 
koskee  rajoillansa,  gräDsar  tili, 
utgör  gräns;  käy  rajaa,  uppg&r  rä; 
hiusten  r.,  h&rfäste;  katon  r.,  tak- 
bandet;  —  -alta,  r&hägnad;   kivl, 
r&-  L  gränaesten;  —  -liittO,  gräns- 
traktatj  —  -merkki,  r&märke,  r&skil- 

nadj  —  -naapnri,  r&granne;   pii- 
ri, egogräns,  r&  och  rör;  —  -piiri - 

talO(rcp;a-  ja  ppifkkitalo),  r&-  och  rörs- 
hemman;  —  -talo,  närgränsande  hem- 
man;  —  •nkäynti,r&g&ng,  r&läggnlng; 
—  -nkatselmns,  gränsByn. 

f  Raja,  s.  skohasa;  kenkiraja.  skohasa; 
—  -anntari,  skoflickare. 

Rajaa,  t.  gär    upp    ik-,    begränsar,    in- 
skränker;  utgör  gräns. 

Rajaantnn,  k.  Rajantnn. 
Rs^alainen,  s.  gränsbo;  r&granne. 
Rajallinen,    a.    vid    gränsen    liggande; 

begränsad. 
Rajaton,  a.   gränslös,  obegränsad,    oin- 

skränkt. 

Rajatnksin,  -kkain,  adv.  gräns  vid  gräns, 
gränsande  tili  hvarandra. 

Rajana,  s.  r&g&ng,  gränsskilnad. 
Rajanttaa,  v.   inskränker. 
Rajantnn,  v.  begränsar  sig,  gränsar  emot, 

blir  inskränkt. 

Rajimmainen,  a.  närmast  gränsen  belä- 
gen,  nästgränsande. 

Rl^Oittaa,  ▼.  begränsar,  utstakar  gräns^ 
inskränker. 

Rajoittamaton,  a.  obegränsad,  oin- skränkt. 

Rajoittnn,  v.  beg^iuiBas,  inskränker  sig. 
iRajoitns,  s.  begränsning,  inskränkning. 
Rajn,  -llinen,  s.  y&ldsam,  häftlg,  stor- 

mig;  väldig,  rask;  rajuilma,  oväder, 
stormväder;  rajupää,  vildhjema;  ra- 
jupäinen,  -sydäminen,  oförvägen, 
v&ldsam,  hetleÄrad. 

Rajnaa,  -ilee,  v.  rasar,  stormar,  yrar. 
iRakaa  (-kkaan),  s.  kär,  käriig,  äiskad; 

—  s.  älskling,  käresta. 
iRakaataa,  v.  älskar,  tycker  om. 
Rakaatettava.  s.  älskansvärd,  älskvärd, 

dyrkansvärd. 
Rakastnttaa,  v.  Intager,    förtjusar,    in- 

gifver  kärlek. 
(Rakaatnn,  v.  blir  kär  l.  förälskad,  för> 

älskar    sig;    tyttöön    rakastunut, 
kär  1.  förälskad  i  fiickan. 

Rakoilee,  v.  haglar  (tmäU). 
Rakeinen,    a.     hagelblandad,    haglande, 

kornig,  grynig. 
Rakenne  (nteen),  k.  Rakennns. 
Rakennelma,  s.  tiiirustning. 
[Rakennns,  s.  byggnad,  tillrednlng,  or- 

ganism,  konstruktion;  ruumiin  r., 
kroppskonstitution ;  —  -aineet,  bygg- 
nadsvirke,  materialier;  — kaari,  bygg- 

ningabalk;   ̂ —    -laatn,    byggnadsstil ; 
—  •  mestari,  byggmästare ;   taide, 
byggnadskonst,    arkitektur;    —    -tar-. 
peet,  byggnadstillbehör,  materialier. 

fRakennnttaa,  v.  läter  bygga  I.  uppföra. 
Rakentaa,  -ntelee,  v.  bygger,  konstrue- 

rar,  nppför  {hyggnad)^  anlägger,  bere- 
der,  tillrustar;  r.  rauhaa,  stiftar  fred; 
r.  avioliittoa,  bereder  1.  ing&r  1. 
stiftar  äktenskap. 

Rakentl^a,  s.  byggare,  bygg^ästare, 
anläggare,  stiftare. 

Rakentamaton,  a.  obebygd. 
iRakentnni  v.  blir  bygd,  uppbygges,be- 

redes,  stiftas,  kommer  tili  st&nd. 
Raketti,s.  rakett. 
Rakentnn,  v.  granulerar  sig,  blldar  1. 

g&r  i  kom  1.  gryn. 
Rakkaallinen,    a.    kärleksfull,    kärleks- 

Rakkaasti,  adv.  kärt,  ömt;  älskligt. 
Rakkahinen,    a.    kärälskelig,    älskellg; 

kärleksrik. 
Rakkari,  s.  rackare. 
Rakkandellinen,  a.  erotisk. 

(Rakkans,  s.  kärlek. 
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]  Rakki,  s.  racka;  -—  -koira,  knKkand. 
Kakkinen,  s.  ruckel,  hyble. 
Rakko,  8.  bl&sa;   pilli,  säokplpa;  — 

-tauti,  br&ck. 
Rakkoinen,  a.  fall  med  blAsor,  af  blAsa 

gjord. Rakknla, 
 
s.  qyiBsla. 

Rako,  8.  epringa,  spricka ;  ovi  on  raol- 
lansa, dörren  ar  p&  glänt. 

Rakoaa,  -ilee,  r.  bildar  sprickor  1.  sprin- 
gor,  remnar,  öppnas. 

Rakoittnn,  v.  f4r  bl&aor. 
Rakollinen,  a.  försedd    med    bläsa;  — 

8.  en  bl&sa  fnll. 

Raksaa,  v.  knSpper,  kratschar. 
Raksahtaa,  v.    knKpper   l.  kllckar   tili, 

kratschar  tili. 
Raksi,  B.  ärring,  etropp»  bank. 
Raksii,  v.  eläpar;  2)  qristar. 
Raksuttaa,  V.  kratschar,  knäpper,  sqratt- 

rar. 

Rakuuna,  s.  dragon. 
Rallattaa,    -ttelee,    ▼.    trallar,    drillar; 

2)  mltar,  kraflar. 
Ramahtaa,  v.  skramlar  tili  1.  ned,  skräller. 
Ramaisee,  v.  utmattar,  attröttar. 
Ramea,  a.  skxytsam,  prälande. 
Rämisee,  v.  skramlar,  skräUer,   Blamrar. 

Rampa,  -ainen,  a.  lam,  ofärdig. 
Rampaa,  v.  förlamar. 
RampaUS,  -eus,  s.  förlamning,  lambet. 
Rampauttaa,  -mennuttaa,  v.  förlamar, 

fdrsvagar,  gör  ofärdig. 

^ampautuu,  -peutuu,  -mmastuu,  v.  biir 
lam,  förlamas,  förfaller. 

Ramppi,  s.  ramp;  tramp;  krampa. 
Ramputtaa,  v.  klinkar  1.  tnimmar  pä. 
Ramu,  B.  skräp;  skräUe. 
Ramustuu,  y.  blir  Bkräplg,  utnött  1.  för- 

fallen,  kommer  af  sig. 

Rana,  b.  p&lkran,  kran. 
Rangaistus,  s.  straff,  bestraffnlng;  — 

-kaari,  straffbalk;  —  -laitOS,  straff- 
anstalt. 

Rani,  s.  skrälle;  patarani,  gammal 

gr^ta,  grytskriOle. 
Ranii,  v.  ntnöter,  gnatar  pA,  ratar. 
RanistuU,  y.  bllr  skräplg,  fömötes,  för- 

faller. 

Ranka,  s.  l&ngyed,  Btam  {utan  qviitOLr)'j 
selkäranka,  ryggrad. 

Rankaisee,  y.  straffar,  beatmffar,  näp- 
ser,  tuktar. 

Rankaisu,  -iseminen,  s.  beatraffning, 
bestraffande. 

Ranki,  s.  rang;  2)  tUt.' 

Rankinen,   s.    (KaUv.)   saSngtält,    aäng^ himmel. 

Rankka,   a.   kyllg   ooh   fnktig,  mskig, 
häftig;  r.  sade,  hallregn,  slagregn. 

Rankki,  s.  drank. 
fRankO,  s.  stam;  luuranko,  benzangel. 
Rankoo.  v.  hngger  l&ngyed;  2)  straffiu. 
Rannallinen,  a.  yld  L  p&  strandBn  ya- rande. 

Rannas,  s.  kaj. 

Ranne  (-nteen),  s.  handled,hazidlof;  — 
-rengas,  armband;  —  -tarra,  rnndd, 
pulsy&rmare. 

Ranne  (-nteen),  s.  rand,    kant,    bradd, 
strandslnttning,  knst. 

Rannempi,  a.  n&rmare  stranden  belSgen; 
on  rannemmalla,  är  närmare  staran* 
den. 

Rannikko,  -sto,  s.  knst. 
Rannikkolainen,  s.  knstbo  L-lny&naie. 
Rannus,  rannnstin  (imen),  s.  pnisyär- 

mare,  mndd,  handlofsprjdnad. 
Ransea,  a.  krassllg,  förfalleo. 
Ransii,  y.  traskar,  bräkar,*  gör  kraaallg. 

medtager,  förtrampar;  afqyistar. 
RansistUU,  y.  blir  krassllg  L  förfallen, 

förfaller,  aftynar. 

Ranskalainen,  a.  fransysk;  —  e.  fnos- 
man. 

^Ranta,  s.  strand;  seisoo  rannalla, 
st&r  p&  l.yid  stranden;  yene  on  ran- 

nassa, b&ten  är  i  strand  1.  yid  stran- 
den; metsän  r.,  skogsbryn  L  -kant: 

taiyaan  r.,  himlabryn,  horisont;  — 
-hauki,  gräsgädda;  —  -kansa,  kost- 
befolkning;  —    -kaupunkl,  knststad; 
  maa,  kustland ;   OikOUS,  Strand- 
rätt;   penger,  Strandvall;   päis- 
ky,  strandsyala;  —  -raukn,  Strand- 
pipare;  —  -silta,  strandbro,  kaj;  — 
-yrtti,  strandklo. 

Rautainen,' a.;  syy  aran  tai  n  e  n,  med 
djnpa  stränder,  djnpstrandig. 

Rantalainen,  s.  strand-  i.  knstbo. 
Rantautuu,  y.  hindar,   lägger    tiU  (rtd ttrand), 

Ranti,  s.  rand  (pä  ikor), 
Rantu,  s.  rand,  strimma. 
RantUUS,  s.  strandomr&de,  kust. 
Raottaa,  y.  öppnar  litet,  öppnar  L  gör 

en  springa;  r.  oyea,  gläntar  p4  dör- 
ren. 

Raoton,    s.    utan     springa     L     sprickx. 

sprickfri. 
Rapa,  s.  draf,  drägg,  drank,  mSak;   oc 

paljaana   rapana,   utgörea  af  L  ir 
i  bara  gms;  —  -kalja  1.  -taari,  tajtt- 
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8ta  Bpisöl;  —  -klvi,  sjelfbrätoten;  — 
-kynsi,  kartnagel;   mänty,  g&rtall. 

Rapahtaa,  k.  Rapisee  j.  Ravahtaa. 
Rapahtnn,  -antun,  v.  uppiöses,  förvitt- 

Tar,  amälter  tUl  mäsk;    haava  r.,  s&- 
ret  böijar  &ter  flyta. 

Rapahuttaa,    t.    ästadkommer    hastigt 
rassel,  sl&r  l.  atöter  tili. 

Rapain  (-imen),  s.  (Kalev,)  sqvalpniDg. 
Rapaisee,  -auttaa,  v.  si&r  tm,  rycker; 

T.  unen,  stor  1.  afbryter  sÖmnen;  r. 
haavan,  kommer  ääret  att flyta, rab- 
bar  s&rets  förbindnlng. 

Rapinaa,  -isee,  t.  smattrar,  knapprar, 
raeslar. 

Rapakko,  B.  smntspÖI,  smnts,  vattenputt. 
RapakoitBee,  v.  traskar  1.  vadar  i  smat- 

sen;  bildar  träckpölar. 
Raparperi,  s.  rabarber. 
Rapisee,  v.  rasslar,  prasslar,  smattrar, 

knapprar. 
Rapea,  s.  (iitft,  maa)  spröd,  lucker; 

{virta)  Btrld,  taSiftig;  {vilja)  ymnig, 
Btrid. 

Rapistaa,  -telee,  ▼.  ästadkommer  rassel 
1.  knappring,  knapprar  1.  rasslar  med 
n&got;   skakar  ned,  krlngströr. 

Rapistun,  ▼.  bllr  nedskakad;  förfaller, 
kommer  i  olag;  gistnar. 

Rappaa,  v.  rappar. 
Rappens  (-nden),  s.  fbrfallet  skick,  van- 

häfd. 

Rappentnn,  v.  förfaller,  kommer  i  olag, 
rÄkar  i  obeständ  I.  lägervall. 

Rappio,  a.  Böndrig,  förfallen;  —  s.  obe- 
ständ,  förfallet  skick,  vanhäfd,  läger- 
vall;  talo  on  rappiolla,  hemmanet 
är  förfaliet  1.  1  lägervall;  mies  j on- 

tuu rappiolle,  mannen  kommer  p& 
obestind  1.  bllr  rninerad;  —  -tila, 
fdrfallet  tiUst&nd,  ISgervall. 

Rappu  j.  rapnt   (pl.),  s.  trappa,   stege. 
Rappoaa,  t.  trappar  upp. 
Rapsaa,  *nttaa,  v.  krafaar,  flaxar,  prass- 

lar, sl&r,  smäller. 

Rapsahtaa,  v.  krafsar  1.  flaxar  tili,  knapp- 
rar L  prasslar  tili,  dimper  prasslande. 

Rapaahnttaa,  v.  knäpper  l.  knapprar  L 
krafsar  tili  med  n&got. 

Rapil«  8.  kräftai  ravun  saksi,  kiäft- 
klo^  on    ravussa,  är  p&  kräftnlng. 

Rapnaa»  k.  Eapnaa. 
Basa.  s.  hasa,  söndrig  vant,  slarfva. 
Rasahtaa,  v.  rasslar  1.  krafsar  tili. 
Rasia,  s.  ask,  skrin. 
Rasiallinen,  s.  en  ask  foii. 
Raaittaa,  v.  besvSiar,  betungar,  tryoker, 

I  belastar;  minua  r.,  jag  känner  mig 
tnng  1.  utmattad. 

Rasittamaton,  a.  ioke  besvärande  1.  be- 
svärad,  obetungad. 

Rasittayainen,  a.  betnngande,  besväran- 
de, besvärlig,  tryckande. 

Rasitton,  -inntnn,  v.  blir  besvärad,  be- 
tryckes,  ntmattas. 

Rasitus,  B.  besvär,  tunga,  betryck,  an- 
strängning. 

Rasitnttaa,  v.  l&ter  besvära  1.  besväras, 
gÖT  betungad  1.  utmattad. 

Raskas,  s.  tung,  besvärlig,  tryckande; 
hafvande;  raskaalla  mielellä,  med 
tnngt  sinne;  vaimo  on  raskaana, 
hustrun  är  hafvande  1.  i  grosess;  — 

-henkinen,  tun^^bröttad,  som  andas 
tnngt;  —  -mielinen,  tnngsint,  BV&r- 
modig,  hypokondrisk;  —  -SOUtuiueB, 

.    tnngrodd;   —    Unineu, 'tnngsöfd. 
Raskaus,  s.  tyngd,  BV&rhet,  besvärlig- 

het;  hafvandeskap,  grosess. 
Raskauttaa,  v.  betungar,  belastar,  för- 

sv&rar;  gör  hafvande. 
Raskautuu,  -auntuu,  s.  bllr  tung,  bUr 

besvärad  1.  betryckt. 

Raskii,  -itsee,  v.  nännes. 
Raskuu,  V.  skramlar,  slamrar. 
Raspaa,  v.  raspar. 
Raspi,  s.  rasp. 
Rastaa,  v.  rastar;  2)  skär,  sliter,  rif ver. 

Rastas,  s.  trast;  kulo-  1.  korpiraa- 
tas,  dubbeltrast;  kyntör.,  björktrast; 
laulu-  1.  korpir.,  s&ng-  1.  talltrast. 

Rasti,  rastikka,  s.  vägmärke,  stake, 
prick,  renunare;  merir.,  sjömärke. 

Rastii,  -ikoitsee,  v.  utstakar,  utprickar. 
Rasn,  k.  Rasa. 
Rasva,  s.  fett,  flott,  smörja;  salfva;  on 

rasvassa,  är  flottig  1.  nedsmord;  te- 
kee rasvaan,  nedsmörjer,  gör  flot- 

tig; —  -makiainen,  giycerin;  — nah* 
ka,  smorläder;  —  -pUkku,  flottfläck; 
—  -tyyni,  spegellugn. 

Rasvaa,  -OO,  v.  smöijer,  bestryker  med 
fett. 

Rasvainen,  a.  f  et,  flottig,  späckig;  smör- 

jig,  nedsmord. 
Rasve,  s.  olein,  fettämne. 
Rasvoittaa,  v.  blandar  upp  L  förser 

med  fett  1.  smörja,  smörjer. 
Rasvoittuu,  v.  bllr   flottig   l.  fet,    blir 

fettblandad. 

^ata,  s.  bana,  stig;  linnunrata,  vin- 
tergata;  rautar.,  jembana;  —  -insi- 

nööri, banlngeniör;  —  -leveyS,  spte- 
viddj  —  -Vf&lti,  banvakt.  ^  / 
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Rataa,  -telee,  y.  radar. 
/  Ratas  (-ttaan),  s.  hjui;  pi.  rattaatj  kär- 
'       ra,  vagn;    rattaan  pyÖr^STKfarhjnl; 

—  -huone,    hjulhnB;    —    -kala,  nar- 
hval;    —    -keli,   kärr-  1.  hjulförej  — 
•raha,  kärrpengar  1.  -lega. 

Ratasl^a,  ▼.  förser  med  hjal,  hjular. 
(Rati,  ».  rad. 
Ratina,  b.  knarr,  knarkande. 
Ratisee,  ▼.  knarrar,    knarkar,  knapprar, 

rasslar,  ballrar. 

Ratkaisee,  ▼.  sprättar  l.  sliter  upp  ha- 
»tigt;  (fig')vifgÖT,  Bkiljer,  löser,  sliter, 
r.  asian,    afgör    saken;    r.   riitoja, 
Bllter  tvister. 

Ratkaisematon,  a.  oafgjord. 

Ratkaiseva,  -vainen,  a.  afgSrande,  kri- 
tisk. 

Ratkaisija,  b.  skiljoman. 
Ratkeaa,  -kentnn,  v.  spricker  i.  g&r 

Ratto,  6.  mnnterhet,    nöje,    tidsfordzif; 
ratokseni,  för  ros  skull. 

Rattoinen,  -isa,  a.  munter,  rolig,  treflig, 
nöjsam. 

Ratns,  8.  trög  menniska,  stackare. 
Ratnstaa,  -elee,  t.  drager  l.  släpar  tnngt; 

drar  1.  släpar  Big  fram,  traskar;  lagar i  ordning. 

Ranahnttaa,   t.  {KaUv,)  har   att   hrina 
1.  skrälla. 

Raneta,  inf.  sanasta  Rankeaa. 
Randaton,  a.  ntan  jem. 
RandattomunS,  s.  jernbrist,   frihet  frin 

jem. 

Randettnn,    v.    jemvandlas,     förrandias 
tili  1.  blir  jem. 

Raudikko,   s.    fachshäst;    —    a.  fnchs- 
färgad. 

Raudoittaa,  v.  jembesl&r,  jernskor,  be- 
lägger  1.  förser  med  jern. 

upp,remnar;  (fyf.)  slites,  afgöres;  blir,^^ j^^^^j^^  ̂ ^  ̂^^^  ̂ ^^  j^^^  ro;  ole  ran- öfverg&r. 
Ratki,  adv.  alldeles;  snart. 
Ratko,    -n,    s.    stor    spncka    1.   remna; 

sprättning;    drift;    ei    tule    ratkua 
minulta,  jag  kommer  mig  icke  der- 
till. 

Ratkoo,  V.  sprättar,  uppsprättar,    afrif- 
ver;  sliter,  afslutar. 

Ratknuttaa,  v.  läter  sprätta,  slita  I.  af- 

göra. 
Ratsahtaa,  v.*,    nuora    katkesi    että 

ratsahti,    snöret  glck  af  s&  att  det 
skrälde  1.  kratschade. 

^fRatsaS,  a.  ridande;  nousee  ratsahil 
le,  sitter  upp;  menee  ratsain,  be 
gifver  sig  ridande;  —  -heVOnen,  rid 
häst;  —  -hnone,  manege;  —  -kalnt, 
ridtyg;   knlkn,  kavalkad;   knn 
ta,  sqvadron ;  —  -mieS,  man  tili  häst, 

fryttare;  —  -satnla
,  ridsadel. 

Ratsastaa,  t.  rider. 
Ratsastaja,  s.  ryttare,  ridare. 
Ratsastin  (-imen),  s.  ridtyg. 
Ratsastus,  s.  ndt,  rldning. 
Ratsu,  8.  ridhäflt;  —  -mios,  ryttare,  ka- 

vallerist;   palvolus,  rusttjenst; — 
-ruoska  l.  -vitsa,  ridspö  l.  -piske ;  — 
•talo,  ruBthAll;   Valppa,  schabrak;  ' 
—   -velvollinen,  berustad,  mstnings- 

skyldi^;  —  -Väki,  rytteri,  kavalleri. 
Ratsulamen,  -Uri,  s.  kavalleriBt,  ryttare. 
Ratsustaa,  v.  betslar;  inrider. 
RatsUStelee,  ▼.  berider. 
RatSUStunut,  a.  part.  inriden. 
RatSUStuttaa,  ▼.  rfder  in,   berider. 

^  Rattaat,  k.  Ratas. 

hassa,  var  lugn;  makaa  rauhassa. 
sof  i  fred  1.  i  ro;  mene  rauhaan, 
g&  i  frid;  rakentaa  rauhaa,  etiftäi 
fred;  tekee  rauhan,  ing&r  1.  sluter 
fred;  rikkoo  rauhan,  bryter  fredes; 
hieroo  rauhaa,  mäklar  L  und«i- 
handlar  om  fred;  rauhan  kannalla, 

p&  fredsfot;  —  -kokOUS,  fredflkos- 
gress;  —  -laki,  fridslag;  —  -llittO, 
fredsförbund,  fredsfördrag   1.  -traktat; 
—  -mielinen,  fndsam;  —  -n-alka, 
fredstid;  —  -u-alainou  i.  -omaiBefl, 
fridlyst;   —    -n-ehto,    fredsTilkor;  — 
-nhieroja,  fredsmäkiare ;  —  -niikko* 
ja,  fredsbrytare ;   USOpimilS,  fnäs- 
preliminär;  —  -USOrtSJa,  fredastörare; 
—  -ntekijä  l.  -rakentaja,  fredastii- 
tare,  fredshärold;  —  -nteko  1.  -pää- 

tös, fredaslut;  —  -nvälitys,  fredsbe- 
medling;  —  -tUOmari,  fredBdomaie. 

Rauhaantuu,  k.  Rauhoittuu. 
Rauhainen,  -isa,  a.  fridsam. 
iRauhallinen,    a.    fredlig,    frediOskande, 
I    BtiUaam,  lugn. 
tRauhallisesti,  adv.  fredligt,  Ingnt. 
Rauhanen,    a.    körtel;    pl.    rauhaset» 

körtlar;  Ijumske. 

Rauhaton,  a.  ofredlig;  orolig;  fridlös, 
Rauhnaa,  v.  sl&r  Bönder,   Bönderbr&kar, 

förderfvar. 
Rauhoittaa,  v.  fredar,  fridlyser;  lugnar, 

ställer  tillfreds. 

Rauhoittuu,  v.    blir   lugnad    1.    etillad, 
lugnar  sig. 

Rauhoitus,  s.  lugrnande;  fredande,  frid- 
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lysning;  —  -sääntö,  fridlysnings- 
stad^a. 

Rankaisee,  y.  ntmattar,  applöser;  mi- 
nua r.,  jag  känner  mig  tnatt  1.  söm- 

nlg  1.  tang. 
Raukea,  a.  matt,  ntmattande. 
Raukeaa,  y.  ramlar,  förfaller,  npplöses, 

förslappas,  dignar;  m  aari  r.,  maren 
ramlar  1.  förfaller;  sydän  r.,  hjertat 
dignar  1.  briater;  ruumis  r.,  kroppen 
neddignar ;  ehdotus  r.,  f örslaget  för- 

faller; r.  turhaan,  g4r  om  intet;  r. 
uneen,  faller  i  sömn;  rauta  r., 
jemet  raknar,  brister. 

Raukeus,  s.  matthet,  utmattadt  1.  för- 
fallet  tillst&nd,  slapphet. 

Raukka,  s.  stackare,  arm;  2)  strickla 
(raukpnen);  lapsi  raukat,  de  arma 
1.  stackars  bamen. 

Raukoittaa,  y.  beklagar,  h»r  medöm- 
kan;  jämrar  sig. 

Raukottaa,  -kuu,  -kuilee,  y.  jämrar  sig, 
klagar,  qyider,  skränar. 

Rauma,  s.  sund;  r&ka. 
^Raunio,  s.  röse,  ruin;    kiyir.,  stenröse 

I.    -kummel;    linnan    r — t,   slottets 
ruiner. 

Raunioittaa,  y.  lägger  i  ruiner. 
Rauska,  a.  skör;  —  s.  spillra. 
Rauskaa,     -UU,    y.    brakar,     kxatschar, 

knastrar,  knarkar. 
Rauskahtaa,  y.    kratschar   1.  brakar   1. 

skräller  tiU. 
Rauskis,  Int.  kratsch. 
RauskOO,  y.    kroBsar    L  sl&r   i   spiUrorj 

söndersplittrar. 
Rausku,  -ina,  s.  knarkning,  kratachaude. 
fiausku,  rauskukala,  s.  rocka. 

|£auta,  8.  jem;  pl.  raudat,  jemsaker, 
jembeslag,  fängseljem;  rääk  ky  rau- 

ta, skört  jem;  meltor.,  segt  jem; 
kankir.,  at&ngjern;  tuli  rauta,  eld- 
flt&l;  reki  on  raudassa,  släden  är 

jembeslagen;  yanki  pannaan  rau- 
toihin, f&ngen  sl&s  i  jem;  raudan 

henki,  magnetism;  raudan-pito, 
jemhalt ;  r  au  d  an  -  r  u  o  s  t  e,  jemrost, 
jemozid;  raudan-syy  1.  -tuntu,  jem- 
anledning;  raudan  karyainen,  jem- 
färgad;  raadan  kaltainen  L  tapai- 

nen, jemartad,  jemaktig;  raudan- 
sekainen,  -pitoinen,  jemblandad, 

jemhaltig;  — ^  -aika,  -kaUSi,  jemil- 
der;   happilo,  jemozidul;   hark- 

ko, jemtacka;  —  -jauhO,  smergel;  — 
-johto,  jemanledning;  —  -kaivOS, 
jemgrnfya;  —  -kala,  spigg;  —  -ka- 

lut, jemyaror  1.  -saker  1.  -redskf^;  — 
-kanki,  jemstör,  jemst&ng;   kiaup- 
pa,  jemhandel;  —  -kiskO,  jemskoUa, 
-skena,  -beslag;  —  -lakki,  hjelm; — 
-lehti,    groblad;    —   -leppä,  kiibbal; 
—  -malmi,  jemmalm ;   multa,  jem- 
ockra  1.  -gms,  myrmalm;   —    -muua,  ^^ 
yind- 1.  jemäggj  —  -nokkouen,  etter-^  At^f/A 
nässla;  —  -paita,  pansarskjorta,  jem-  / 

brynja;   pi^^asto,  jemyerk;  — -  -pel- 
ti, jempl&t  1.  -bleck,  jemspjäll;  — 

-rata,  jembana; —  -rUUkki,  jembruk; 
—  -tehdas,  jembmk,  -yerk;  —  -tie, 
jemyäg,    -bana;    —  -tien -päällikkö, 
jemyägschef ;  —  -tiili,  jembrändt  te-       ' 
gel;  —  -vanne,  jemband;   —  -YOtO, 
magnetism;  —  -yöt,  jemnätterna. 

Rautainen,  a.  af  jem;  jemrik,  jem- 
blandad; jemh&rd. 

Rautiainen,  s.  jemsparf. 
Rautias,  -io,  a.  jemfärgad,  fuchs. 
Rautio,  8.  jemsmed,  grofsmed. 

Rautu,  s.  forell. 
Ravaa,  y.  trafvar. 
Ravahtaa,    y.  springer    L  syänger   tili; 

rasslar  tili. 
Bavakka,  a.  rask,   hurtig,    rapp,    flink, 

stark. 
Ravi,  8.  traf;  2)  dike. 
Ravinnoton,  a.  utan  närlng  1.  föda,  nä- 

ringslös. 
Ravinto,  s.  näring,  föda,  spis,  förtäring; 
—  -aine,  näringsmedel;  —  -mi^a  1. 
-paikka,  spisqyarter,  näringsställe,  re- 
stauratlon;  —  -puOlinen,  yegetatiy. 

Ravintola,  a.  näringsställe,  restauratlon; 
yärdshus; —  -U-isäUtä,  yärdshusyärd; 
—  -npitäjä,  restauratör. 

Ravista,  inf.  sanasta  Bapisee. 
Ravistaa,  y.  skakar,  nedskakar;  2)  1&- 

ter  gistna,  gör  otat.   -CW 
Ravistus,  s.  gistning;  skakning;  on  ra- 

yistuksissa,  är  gisten. 
Ravistuttaa,  y.  har  att  1.  Uter  gistna, 

gör  otat;  2)  har  att  f  alla  ned,  ned- 
skakar. 

Ravistun,  y.  gistnar,  blir  otat. 
{Ravitsee,  y.  närer,  föder,  spisar,  mättar, 

förplägar,  undfägnar. 
Ravituttaa,  y.  mättar,  utspisar. 
Ravustaa,  y.  kräftar.     i 
Reaalikoulu,  s.  realskola. 
Reelinki,  s.  reiing. 
Reellinen,  s.  en  släde  full;  —  a.  med 

släde  försedd. 

Reenjälki,  s.  siädsp&r. 
Registeri,  s.  register. 
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Re^BterÖitsee,  v.  regisfcrerar. 
Registraattori,  b.  reelstrator. 
Rehahtaa,  k.  Remahtaa  j.  Remahtaa. 

(Rehellinen,  a.  redbar,  redlig,  hederlig, 
Srlig,  öppen,  upprlktig. 

i  Rehellisesti,  adv.   redUgen,    uppriktigt, 
'       Srligt. 

Rehellisyys,  b.    redUghet,    Srlighet;    r. 
maan  perii,  redlighet  rarar  lUngst. 

Rehentelee,  -eilee,  v.  bröstar  sig,  yf- 
ves,  Btoltserar. 

Rehettaa,  ▼.  frodas,  trifves. 
^Rehevä,  a.  bredbröstad,  stolt,  frodig. 
Rehiana,  b.  trashank,  sluBker. 
Rehkii,  -hmii,  v.  br&kar,  släpar  sig  fram, 

tnmlar,  stojar. 

Rehne  (-een),  b.  Bkorf,  akabb. 
Rehottaa,  v.  frodas,  växer  frodigt,  pran- 

kar;    ligger    vidöppenj    skrattar  hög- 
Ijudt. 

Rehtevä,  a.  dagllg,  rask,  rapper. 
Rehti,  a.  redlig,  ärlig,  duglig. 
RehtO,  B.  Täcka,  Bträcka;  hnonerabto, 

hnsrad;  —  -aita,  läckgärde. 
Rehtori,  B.  rektor;  —    -nvirka,  rekto- 

rat,  rektoTstjenst. 
Rehn,  b.  (kTeattir8)foder,  fonrage;    rafB, 

b&88 ;  —  'hnone,  -lato,  foderlada,  fo- 
derhns;   kaSVi,  foderväxt. 

Rehnaa,  v.  samlar  foder,  foaragerar. 
Rehyana,  b.  stoltser;  Inrk. 
Rehvastaa,  -telee,  v.  äflas,  brÖBtar  sig; 

Btojar,  huserar. 
Reijittää,   y.    föner   med   hAl,  genom- 

bryter  1.  -borrar  h&l. 
Reikii,   -äilee,   v.  Bticker  l.  borrar  h&l. 
Reikä  (reiän  i.  reijän),  s.  h&i;  ~  -leipä, 

h&lbröd,  -kaka;   tuoli,  g&ngstol. 
Reikäinen,  a.  b&lig,  h&ifnU. 
Reila,  b.  ordning,  Bkick,  st&nd. 
Reima,  -akas,  a.  förträfflig,  bnrtlg,  st&t- 

llg,  rask,  Btolt. 
Reimahtaa,  ▼.  nppl&gar,  flammar  nppj 

visar  1.  breder  Big  hastigt. 
Reimari,  b.  remmare,  priok. 
Reimastelee,  v.  visar  Big  hartig,  brÖ- 

Btar Big. 

Reimastun,  v.  blir  hurtig  1.  eldigj  upp- 
l&gar. 

Reimi,  b.  ref,  l&ngref. 
Reinikka,  b.  bäk,  fyr. 
Reipas,    reippeä,    a.  hurtig,   ogenerad; 

raBk,  Btätlig. 
Reipastelee,  v.  Btoltserar. 
ReipasteUja,  b.  snobb,  stoltser. 

[Reisi    (-den),   s.  l&r;  hajalla  l.*ba]a- 
reiBin,    med    ntbredda  l&r;  reiden 

jnnrl,  l&rveck;  kahdareisin,  gräns- 
le;  nuotan  r.,  notflygel  l. -arm ;  s  ak- 
aen    s.,  aaxskalm;   —  -Inn,  lärt>en  1. 
-pfpa;  —  -varns,  lirhamesk  j   veP- 
ma,  höftpanna. 

Reiskaa,  k.  Räiskää. 
Reistaa,  v.  frestjtr;  Kflas. 
Reisn,  s.  resa. 
Reisnaa,  v.  reser. 
Reitikka,  b.  lärstycke;  rakel. 
Reitin  en,  a..*  hajar,  med  ntbredda  I&r; 

pitkär.   nnotta,  not  med  l&nga  si- dor  1.  armar. 

Reitti,  s.  kosa,  knrs,  led. 
Reivaa,  v.  refvar. 
Reivas,  s.  dräii. 

Reki  (re'en),  s.  siäde;  —  -ajot,  siäd- 
parti;  —  -keli,  slädföre:  —  'pftjn, 
filädband  1.  -fjättra;  —  -rat&,  släd- 
Bp&r  1.  -vSg;  —  -vaippa,  elädlfilt;  — 
-veto,    föl    i    andra   &ret;   välly, 
slädföU. 

Rekisteri,  s.  register. 
Rekisteröitsee,  v.  reglstrerar. 
Rekistraattori,  s.  reglstrator. 
RekkO,  a.  bröstlapp;  chemisett. 

iRekryytti.  s.  rekryt. 
Relssi,  s.  frälse;  —  -maa,  frSlsejord;  — 

-talo,  frälBehemman. 
Remahtaa,  v.  utbrister  (i  Ijvtd)^  pn- 

Star  nt  (i  skratt),  fräser  tili,  blossar 
upp. 

Remakka,  a.  stojande,  bnllersam ;  —  s. 
buller,  larm. 

Remastaa,  v.  glammar,  skämtar. 
Remeli,  b.  rem. 
Remppa,  s.  osklck,  förfall. 

Rempnttaa,  -ttelee,  v.  känkar,  bar  tnngt' 1.  släpande,  g&r  siäpigt;  sjunger  sbg- 
dängor,  slamrar. 

Rempntns,  s.  känkande ;  slagdänga,  »Isan- mer. 

Remn,   s.   ms,   stoj,   glam,  fröjd;  skiap. 
Remnaa,   v.   stojar,  rasar,  vasnas,  stiin- 

mar,  glammar. 
Rengas  (-kaan),  s.  ring,  ögia,  isnk. 
Rengastaa,   v.  förser  med  ring,  ringar. 
Rengonkieli,  s.  rotvälska,  buMska. 
ReQgOttaa,  v.  spärrar  nt,  gläntar,  opp- 

nar,  stär  öppen;  vrSker  sig. 
Renikka,  s.  prenika. 
Renknla.  s.  kmmelur. 

Renkaallinen,  a.  med  ring  l.  ringar  föT^ 
Bedd,  ringbeslagen. 

iRenki,     s.    dräng;    —    -poika,    drisg- 

gosse. 
Renkkn,  s.  pall;  ställning. 
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Benkkun,  v.  knarrar;  vacklar. 
Benkiin-rankiit,  s.  pi.  krimskiams. 
Benkuttaa,  ▼.  har  att  knana  1.  vaokla, 

knarrar  pä;  prellar,  trallar,  sjnnger 
d&ligt. 

BenkntOS,  s.  knaimiiig;  BlagdSaga. 
Bensseli,  s.  rensel. 

Bentale  (-leen),  s.  alarfra,  slarfver. 
BentO,  a.  hällningslöB,  nedhängande ;  — 

8.  slarfva,  vrak;  makaa  rentonaan, 
ligger  vidöppen;  se  menee  rento- 

naan, det  g&r  1.  ryme  med  hnll  och 
här  l.  obehindradt;  rennolla  mie- 

lin, uppslnppen. 
Bentta,  b.  slarf ,  yrtikling,  rant ;   her- 

ra, lumpen  herre,  knnthezre ;   mies, 
karlslarf,  trashank. 

Benttuaa,  -tnstaa,  ▼.  gkr  slarf vig,  ra^- 
tar,  danglar. 

Bentlinttfiäi,  r.    släpar   v&rddöiit,   k4n- 
kar,  gör  slarfvigrt. 

Bepale,  a.  slarfva,.  Inmp,  trasa,  paita. 
Bepalehtaa,    t.   Blarfvar,  hänger  1.  g&r 

i  traeor. 

Bepaleinen,  a.  trasig,  slarfvlg. 
Bepeäniä,  s.  remna,  spricka. 
Bepeäa,    -eileOt   ▼.  spricker  npp,  rem- 

nar,  brieter;  rifves  npp. 
)Bepii,   V.    rifver,   sliter,  sargar,   nedrif- 

ver,  raserar. 
Bepo,  8.  räf. 

/  Beppu,  8.  rensel,  väska;  —  -ryssä,  kont- 
ryBBe. 

Beppänä,  s.  rdkh&l  L  -f&ng. 
Bepsahtaa,  t.  dlmper  ned. 
Bepsans,  s.  BkrälldnB,  kalaa. 
Repsnttaa,  t.  sULr  l.  badar  sakta;  hSn- 

ger^  T&rdBlÖat,  dinglar. 
Bepäisee,  v.  rifver  hastigt,  ryoker,  sli- 

ter. 
Resehti,  s.  recept;  reoeft. 
Baservi,  s.  reserv. 
Besla  1.  reslat  (pl),  s.  alädhiick;  kr&n- 

gel. 
^Bessai 

   
a.  lorf,  laden  1.  Inrlrig 

 
klnmp, 

knös;    paitaressn,  ett  bam   i  bara 

nkjortan.   ""-•        -    - 
BeSBUttaa,  v.  traakar,  stnltar,  snor  om- 

kring. 
Beteli,  8.  gaUer,  häck. 
Beti,  8.  redd. 
Retikka,  s.  rättika. 
Betkahtaa,  v.  dimper. 
Retkalei  s.  slarfva;   vräkling,  trashank, 

rant. 

Betkalehtaa,  v.  sl&r  dank,  rantar. 
Betkeiljjä,  s.  vandrare,  viking. 

Betkeää,  -ilee,  v.  t&gar,  vandrar. 

^etki  (-en),  a.  t&g,  fiird,  biväg;  pa- hoilla retkillä,  p&  farliga  vUgar  1. företag. 

Betkottaa,  -telee,  -nttaa,  v.  hängiar, 
vräkes,  slÄr  dank;  alänger,  k&nkar. 

Betoriikka,  a.  retorik. 
BettelÖ,  8.  förveckUng,  kr&ngel,  oreda. 
Bettelöitsee,  v.  kr&nglar,  gör  oreda,  tra> 

kaaserar. 

Beta,    8.    berättelse,   anekdot;   2)  jord- 
loppa;  —  -kirja,  roman,  anekdotbok. 

Bettninen,  retukas»  a.  siarfvig. 
Betns  (-ksen),  a.  anäita,  alarfva. 
Betnstaa,     -elee,     v.     slarfvar,    aläpar, 
handakas.  ^C-Uofi^     v 

Betvana,  s.  slarfhana,  alnsk. 
Benhaa,  v.  väanas,  larmar. 
Benhakko,  renhtana,  s.  gaat,  bnUerbas. 
Benhka,  s.  karpus,  akinnmöaaa. 
Beuhtoo,  V.  arbetar  ifrigt,  br&kar,  ryc- 

ker;  väanas. 
IBenna,  a.  brädd,  kant,  rand;  on  ren- 

noillaan, är  bräddfull;  —  -kirjoi- 
tus, randakrift;  —  -piirre,  kontnr- 

teckning,  kontnr. 

Bennaa,  v.  kanthngger,  kantar;  omgif- ver. 

Bennahineilt  a.  i  kanten  varande,  p& 
brädden  viatande. 

Beunainen,  a.  med  kant  1.  rand  försedd, 
tili  kanten  1.  brädden  hörande;  ma- 
talarennainen,  med  l&ga  bräddar; 
leveär.,  bredkantad;  lovir.,  med  o* 
jemna  1.  inskuma  kanter. 

BeunaUinen,  a.  vld  randen  1.  kanten 
belägen. 

Beunempi,  a.  närmare  kanten  1.  bräd- den. 

Benmmmaineilf  a.  ytteist  vid  kanten 
varande. 

Beinnfl,  s.  bräm,  b&rd,  list,  kant. 
Bennnsta,  s.  marginal,  bräm. 
BennilBtaa,  v.  kantar,  gamerar,  brSmar. 
BenmiatlLS,  -Ste,  a.  gamering. 
Beatoo,  v.  anatränger  sig,  br&kar;  r e  n- 
oksen  rekehen  (KaUv,),  arbetar 
sig  1.  slänger  sig  in  i  slädan. 

Bentontim,  v.  bllr  sönderbr&kad,  blir 
vräkt  1.  slängd. 

Beutonttaa,  -tnuttaa,  v.  behandlar  iUa, 
ntmattar,  besvärar,  l&ter  br&ka. 

Bevehtyy,  v.  rifves  l.  spricker  hastigt; 
försti-äckes. 

BevisioiU,  s.  revision;  —  -raka,  revi- 
sionsskilling. 

Beyontnlet,  s.  pl.  norrsken. 
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Reväistä,  k.  Repäisee. 
Revhkää,  v.  (Kahv.)  skriker. 
Ridantoimi,  s.  komdriOl. 
Riehakka,    a.   bullersam,   yeter,  yr;   — 

e.  yrhätta. 
Riehkaa,  v.  bnllrar,  vi&snasyrasar;  slam- 

mar,  blossar. 
Riehtilä,  b.  stekpanna. 

^Riehun,   v.  l&gar,  brasar,  rasar,  Täsnaa. 
Riehättää,  v.  skyndar  med  baller,  fram- 

ilar. 

Riekale  (een),  s.  trasa,  klnt,  paita. 
Riekkaa,  v.  larmar,  skriar. 
Riekko,  s.  snöripa,  ripa. 
Riekun,  ▼.  skriker,  skränar. 
RiemalldllS,    s.    uppbmsning    af   fröjd, 

fröj  derop  j  gläd j  espr&ng. 
Riemahtaa,   -telee,   v.  bmsar  upp  af 

fröjd,   l&gar  1.  yrar  af  fröjd;  tuli  r., 
elden  flammar  npp. 

RiemastUB,    s.    glädjefallhet,   npprymd- 
he^  jabileum,  förtjusning. 

RiMastnn,    r.    blir    glad    1.  nppTymd, 
jnblar  upp,  drifvea  af  fröjd. 

I  Riemu,  ».  fröjd,  gamman,  jubel ;  —  -juh- 
la,   jubelfest,    jublleum;    —    -kaari, 

-portti,    triumfb&gej   kulku,  tari- 
umft&gj    glädjeproceesion;  —  -mais- 

teri, jubelmaglater;   valkea,  gläd- 
jeeld;  ■—  -viotto,   triumf;   VUOSi, 
jnbelär;  klang&r. 

Riemuaa,  -Uilee,  y.  fröj  das,  jnblar,  trl- 
umferar. 

Riemuinen,  a.  jublande,  glädjefall,  gläd- 
jande. 

Riemukas,  -ullinen,  -nisä,  a.  fröjdefnii, 
glädjerik,  npprymd. 

f  Riemuitsee^  v.  fröj  das,  jnblar. 
Rienaa,  v.  smädar,  hundfilar. 
Rieunättää,    ▼.    p&skyndar,  framskafEar 

fort,  för  skyndsamt. 
Riento,     s.    hast,    skyndsamhet;    strSf- 

vande;  —  -askel,  stormsteg. 
I  Rientää,  v.  skyndar,  hastar;  sträfrar. 
Riepottaa,    -Uttaa,    v.    I&ter    hänga    i 

slarfvor;  släpar  ocb  rycker,  ratar. 
Riepsaa,  v.  rafsar,  rycker,  sliter. 
Riepsahtaa,  ▼.  dimper;  slinker. 
Riepu,  s.  trasa,  klut,  slarfva;  äijä  rie- 

pu, stackars  gnbben. 
Rieska,  a.  färsk,  osyrad;  —  s.  osyradt 

bakverk    1.   bröd;   sötmjölk;   (KaUv.) 
färskt    1.   mjakt  bröd;  —  -maitO,  söt 
mjölk;  —  -maa,  nyodling. 

^        Riesoo,  ▼.  rispar  1.  skufrar  sig. 
RiesUU,  T.  ilskas,  inflammeras,  blirskär; 

pöser,  frusar. 

Rietas    (-ttaan),    a.   otsck,  skindiig, 
smutsig,  obsoen,  liderlig. 

Rietastelee,  r.  nedsmntsar;  beter  eig 
otäckt  1.  stygt. 

Rietta,  s.  smuts,  osnygghet. 
Riettaasti,  adv.  smntsigt,  lastfallt,  li- derligt. 

ijRiettaus,  s.  otäckhet,  Uderllghet,  smnt- 
sighet. 

Riettautuu,  y.  bllr  smntsig,  blir  otack 1.  liderlig. 

Rievullinen,  a.  traslg. 
Rievustaa,  y.  sllter  l  trasor. 
Rievä,  a.  osyrad,  sötsor,  soi;  r.  leipä, 

söfcsnrt  1.  osyradt  bröd;  r.  suustan- 
sa, söt  i  munnen;  —  -lanka,  giller- 

snöre. 

Rihka,  -kama,  s.  kram,  plockgods,  kram- 
varor;  —  -kauppa.  kramyamhandel. 

Rihkamditsee,  y.  handlar  med  kram- 
varor,  m&nglar,  drifyer  minnthandel. 

Rihla.  s.  reffla;   pyssj,  reffelbössa. 
Rihlaa,  v.  refflar;  2)  sprlnger  af  oeh 

an,  fjeskar. 
Rihma,  a.  band;  tr&d;  punainen  r., 

rödt  band;  oravarihmia,  ett  tlm- 
mer  (40  H.)  ekorrar;  panee  rih- 

moja, sätter  nt  snaror;  —  -matQ, 
binnikemaak. 

Rihmaa,  -OO,  y.  binder  1.  knyter  med 
band;  träder  p&  band  1.  snöre;  för- 
ser  med  snaror. 

RihmelÖ,  s.  tr&dämne. 
Rihmoittaa,  y.  förser  l.  fyller  med  band 

1.  snaror. 
Rihokas,  s.  nattkappa,  chemisett. 
Riiaa,  y.  stojar,  bullrar. 
Riidakas,  a.  trätgirig,  trätosam,  tyist 

sökande. 

Riidallinen,  a.  tylstig,  tylst  underka- 
stad,  omtyistad. 

Riidaton,  a.  oomtyistad,  ostridig,  tri- 
stefri;  fri  fr&n  gräl,  icke  tarittaade. 

Rlihaton,  a.  oregerllg,  ostyrig. 

Riihellinen,  a.  rieegande;  —  s.  en  ria 
fuU,  en  rias  rymd. 

Riiheää,  y.  riar,  tröskar. 

(Riihi  (-en),  s.  na;  pui  l.  tappaa  riih- 
tä, tröskar  ria;  ahtaa  1.  panee  riih- 
tä,   nppsätter  säd  i  ria;  —  -kuiva. 

ritorr. 
Riihinen,  a.  tili  ria  hörande,  rik  pl 

rior;  r.  maku.  smak  af  ria. 
Riihittää,  -tsee,  y.  riar,  ritorkar. 
^Riiki,  s.  rike;riikintalari,rik8daien 

riikinraha,    riksmynt;   »knkkfl. 

p&fogel. 
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Riimi,  s.  rlm;  —  -kronika,  rimböniks. 
Riimianolaineii,  k.  RiivisuolaintiL. 
Riimittelee,  t.  rlmmar. 

Riimu,    B.    streck,  rnnbokstaf;  2)  grim 
maj  —  -flanva,  runstaf. 

Riipaisee,    v.  afrycker  hastigt;  2)  dra- 
ger  ett  steck  1.  en  skT&ma. 

Riipii,  -00,  v.  afrycker,  afblädar,  repar; 
sprltar  (fjäder). 

Riipottaa,  v.  bär  hängande,  slarfrar  om- 
kring. 

Riippa,  8.  tjngd,  sänke;  (KaUv.)  bör- 
da;    on  riipasBa  1.  riipallaan,  är 
nedhängande;  —  -koivU,  bängbjörk. 

Riippi,  s.  bärlänk;  hönät. 
)  Riippua,  k.  Rippuu. 
Riipnataa,  -ttaa,  k.  Ripustaa. 
Riipustaa,  -telee,  y.  streckar,  gör  8kr&- 

mor,  skrämar,  lispar. 
/Riisi,  B.  rakitie,  engelska  Bjukan^skrof 

ler;   maija,  källarhalBbär. 
/Riisi,  B.  ria;  —  -ryynit  1.  -suirimat, 

risgryn. 
Riiski,  8.  brisk. 
Riisknu,  r.  strittar,  Btänkes. 
Riista,  a.  förr&d  af  säd;  spanm&l,  ärter ; 

vildbräd;  egodelar;  riista-aitta, 
vifithnB,  Bpanm&lBbod;metafin  r.  vild- 
br&d;  vilnanr.,  bränvinstillmäBkning. 

Riisto,  8.  lösryckning,  roffning,  plan- 
dring. 

Riistää,  -elee,  ▼.  rycker  1.  Bliter  bort, 
lÖBrycker,  beröfvar,  roffar,  plnndxar. 

Riisnn,  v.  afkläder,  aftager,  beröfrar; 
utmäter;  r.  vaatteensa,  afkastar  1. 
afdrager  klädema,  afkläder  Big;r.  he- 

vosen, spänner  hästen  nr  redet;  r. 
aluksen,  aftaoklar  fartyget;  r.  ve- 

lasta, gör  ntmätning  för  skold. 
Riisuntau,  v.  afkläder  sig. 

f  Riita*  8.  tvist,  Btrld,  proceas,  trätaj^gräl; 
asia  on  riidaBsa,  saken  är  anhän- 
glg;  nostaa  riidan,  väck^r  tvist  1. 
process;  panee  riitaan,  klandvar, 
gör  anhängig;  panee  riitaan  ve- 

lasta, lägger  in  p&  ngn;  ovat  rii- 
doin, äro  osams  1.  oense,  tvistamed 

hvarandra;  riidan  alainen,  tvist 
anderkaBtad,  omtyistad,  tvistig,  stri- 
dig,     anhängig;     riidanhimoinen, 
trätgirig,  -lysten;   asia,  tvistemAl, 
civilt    milj    —    -kilioitUS,  polemikj 
  kumppani,  -paoli,  -mies  l.  -veli, 
tvistebroder,  vederdeloman,  motpart, 
part;  —  -mielinen,  tr&tglrig,  oenig; 
—    -säkki,   ragata,  grälmakeraka;  — 
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-nskoisnns,    schlsm;  —  -ylilisyys, 
misBhäUighet. 

Riitaannnttaa,  v.  bringar  i  gräi  i.  tvist, 
gör  oense,  anatlftar  oenighet. 

Riitainen,  -isa,  a.  tvistig,  stridlg  (sak), 
trätosam,  giiOig  (penon), 

Riitantnn,    v.    bllr    tvistig,   förvecklas, 
blir  oense,  r&kar  1  tvist  1.  delo. 

Riite    (-tteen).    -ttO,   s.  isskorpa,  rim- 
frostj  (KaUv.)  Issörja,  isvatten;  säi- 

den 1.  keliriite,  menföre. 
^Riitelee,    v.    tvlstar,   strlder,  processar, 

träter,  griUar. 
Riitinki,  s.  ritning. 
Riitta,  8.  rad,  traf,  hÖg. 
Riittaa,  v.  päradar,  lägger  i  hög,  upp- 

staplar;  2)  ritar. 
Riittyy,  v.  iBlägges,  aflagrar  sig,  h&rd- 

nar  tili;  slocknar. 
\BiittiimätÖn,  a.  otlUräcklig. 
iRiittavä,  a.  part.  tillräcklig,  apissam. 
iRiittäa,  v.  försl&r,  räcker  tili,  spisar. 
Riivaa,    v.  förvlrrar,  förtioUar,  gÖr  be- 

satt;  r.  temppelin,  ohelgartemplet; 
rilvatta    ihminen,    rasande  1.  be- 
satt   mennlska;    sinä   riivattu,  du 
fördömde. 

Riivantnn,  v.  bllr  besatt  l.  rasande. 

Riivin  (-pimen),  s.  rif-  l.  ryckverktyg; 
  lanta,  linbr&kningsbänk;  —  -ran- 

ta, rifjem. 
Riivisnolainen,   a.    rlmsaltad,   rlmmad 

apicken. 
Riiviö,   8.    beaatt  1.  rasande  mennlska, 

BällO)  kanalje,  skurk. 
Riia,  8.  ruskgärde;  oordning,  förfall. '^ijo,  k.  Rio. 

[kas  (kkaan),  s.  rik;  —  -aineinen, inneh&llsrik. 

Rikastuttaa,  v.  riktar,  gör  rlk. 
Rikastun,  v.  bllr  rlk,  riktar  sig. 
Rike,   8.   söndrighet;    (Kalev,)    ondt  1. 

trollord,  troUskada. 

Rikenehen,    (Kalev.)    adv.   skyndande, 
skyndsamt,  hastlgt. 

Riki,  8.  rigg. 

Rikittää.  v.  svaflar,  insvaflar. 
Rikka,    s.    smolk,  rosk,   (pL)  sopor;  r. 

silmäsBä,    rosk  1  ögat;  kukko  on 
rikoilla,  tnppen  st&r  p&  sophögen; 
—  -ruoho,  ogräs. 

Rikkaantun,    v.    gir   sönder,    söndras, 
brytes. 

I  Rikkaasti,  adv.  rlkt,  rlUlgen. 
iRikkaus  (-den),  s.  rikedom. 
Rikki,   s.    Bvafvel;  ~  -happo,  svafvel- 

syraj  —  -happoinen,  svafvelsyrad;  ̂  
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härme,  svafveibiomma;  —  -malmii 
avafvelkis. 

I  Bikki,  adv.   sönder;  rataa  on  r.t  ma- 
gen    är    lÖsj    —    -ViisaS,    öfverklok, 
spränglärd. 

Eikkinäinen,  -kiöin  (-imen),  a.  sSn- 
dri^,  söndzad. 

BikklÖ,  8.  Bvafla. 
^  Rikko,  B.  Böndrighet,  brott,  bresch; 

raajarik. ,  lytt,  ofÖirit,  krympling; 
▼  a  1  a  r. ,  edsbrytare,  menedare ;  k  e  li  r., 
menföre;   kanra,  vallbrottshafre ; 
  kyntö,  trädesplöjning ;  —  -sana, 
snedt  ord,  stickord,  förolämpning. 

Bikkonainen,    a.    eondrad,  söndrig;  — 
8.  bräcka;  (Kalev.}  förtroUning. 

Rikkomaton,  a.  obrottslig,  okränkt;  o- 
kränkbar. 

Rikkomus,  b.  förbrTtelse.  ^ 
Y Rikkoo,  T.  söndrar,  bryter,  förbryter; 

r.  astian,  BÖndrar  kärlet;  r.  lain  1. 
lakia  vaBtaan,  bryter  emot  1.  öfver- 
träder  lagen;  r.  Talansa,  ranhan, 
bryter  sin  ed,  freden;  r.  mielen, 
förtömar;  r.  henkensä,  oikenten- 
Ba,  förverkar  lifvet,  sin  rätt;  r.  Tat- 
san,  förorsakar  diarrhä;  r.  kelin, 
fdrderfvar  fdret;  r.  peltoa,  plöjer 
Iin  da  1.  träde;  hevonen  r.,  hästen 
Bl&r  in. 

Rikknn,  -OUtnn,  v.  g&r  sönder,  Böndras. 
lUkoksellinen*  a.  brottallg;  krlminel. 
Rikokseton,  a.  obrottsllg,  ntan  brott. 

A  Rikollinen,  a.  söndrlg;  brottslig. 
Rikonta,  s.  söndrande ;  plöjning  af  linda. 

\  Rikos  (-ksen),  s.  brott,  f örbrytelse;  tör- 
keä 1.  snnri  r.,  groft  brott;  jnnrl 

rikoksessa,  pä  bar  1.  fSrsk  gerning; 
hengen  r.,  lifesak;  rikokBenteki- 
jä,  förbrytare  gemingsman,  brotts- 
llng;  rikoksen  alainen,  föifallen 
tili  brottet,  brottslig;  —  -asia,  brott- 
mäl;  —  -asiallinen,  krlminel,  kiimi- 
nal-,  brottm&lB-;  —  -kaari,  misager- 
ningsbalk;  —  -laki,  brottm&ls-  1.  kri- 
minallag;   työ,  brottslig  handling; 
f  örbrytelse;   nhri,  sknldoffer. 

Riksaa,  v.  knäpper,  knastrar. 
'Riksi,  s.  rlksdaler. 
Rilla,  B.  trilla. 
Rillaa,  v.  exercerar;  driUar. 

Rima,  b.  rlbba. 
Rimpi  (-mmen),  s.  rörvass;  rimmen- 

päät,  rÖTtofs;   alllO,  snmpdald. 
Rinkeli,  -ilä,  b.  kringla. 

^  Rinki,  s.  ring,  kreta. 
Rinkiset,  s.  pl.  ringlek,  -dana. 

Rinnakkain,  -ksnten,  -ttain,  -^utes, 
adv#  bredrid  hvarandra,  i  bredd,  pa- 
rallelt,  jemnBides. 

Rinnakkainen,  a.  paraUei,  stäid  i.  va- 
rande  i  bredd. 

Rinnaksnttelee,  -tnstelee,  ▼.  aStter  i 
,    bredd,  anstäUer  jemförelse. 
Rinnallinen,   a.   som  stAr  l.  kan  ställas 

1  bredd,  jemfÖrlig. 

Rinnastnttaa,  -ttelee.  v.  stäiier  i  bredd; 
gör  jemnbördig;  koordinerar. 

Rinne  (-teen),  s.  brant,  brink;  vnoren 
r.,  bergets  slnttning;  puolipäivän 
rinteessä,  emot  1.  kort  före  midda- 
gen;  päivän  rinteessä,  p&  ett  so- 
ligt  ställe,  vänd  emot  solskenet. 

Rinnoittelee,  v.  ställer  slg  l  bredd; 
bröstar  slg;  g&r  bröstgängea. 

Rinnns  (-ksen),  s.  bröstbetScknlng: 
bröstrem. 

Rinnnsta,  s.  stället  framfdr,  slnttning. 
Rinnnstaa,  v.  spänner  tili  bröstremmen. 
Rinnnsteiee,  v.  bröstar  sig,  g&r  brost- 

g&nges,  är  motsträfvig. 
Rinnnstin  (-imen),  a.  bröstrem. 

pUnta  (-nnan),  s.bröst,bringa;  etthög- re  1.  vid  sidan  beläget  stfOle;  mäen 
r.,  backslnttning;  päivän  rinta,  for 
solen  öppet  ställe;  sodan  r.,  sl^- 
ordning;  juhlan  r.,  tiden  näst  fore 
helgen;  seisoo  rinnalla,  st&rbred- 
vid  1.  i  bredd;  sen  rinnalla,  i  bredd 
1.  jemförelse  dermed;  merkki  rin- 

nassa, tecken  p&  bröstet;  laskee L 
panee  rinnalle  1.  rinnan,  atsneri 
bredd;  ei  tnle  isänsä  rinnalle, 
kommer  ej  i  jemnbredd  1.  npp  emot 
fadem;  rinnalle  pääsemStÖB, 

onpphinneUg;  lapsi  on  äitinsä  rin- 
noilla, bamet  ligger  vid  modeni» 

bröst:  lapsi  on  rinnaBaa,  banet 
är  vid  bröstet,  dir  ännn;  pnolipäi- 
vän  rinnassa,  inemot  1.  kort  före 

middagQb;  käyvät  rinnan  L  rin- 
noin, g&  jemte  1.  i  bredd  med  hvar- 

andra;   rinta   rinnoin,    bröst   mot 
bröst;   —  kehä,  bröstkorg;   koao, 
brösth&la,  -kavitet;  •—  -kllTa,  broet- 
bild;  —  -lapsi,  apenbam;   alasti, 
bröstben ;   liha,  bröstkott ;   maa, 
Blnttande  mark;  —  -ncja,  biös^aim, 
-Yäm;  —  -paita,  nattkappa,  cheai- 
sett;  —  -pelto,  bol-,  tomtikker;  — 
•perillinen,  bröatarMnge;  —  -pieli, 
brÖBtuppslag;  —  -rynnWkÖ,  beatooB- 
nlng  (bröstgängea);  ̂   -SOlmn,  brott* 
kota;    —    -tanti,   bröatajnkdom;   — 
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-vai^jO,   bröstbetäcknlng;    —    -lumil- 
ahdistns,  andtäppa;  — nnanpano, 
jemförande,    f örliknande ;    —    -Bliail- 
polte,  bröstinflammation ;   halsbränna. 

Bintsdlee,  v.  bröstar  sig. 
Hintainen,  a. ;  hy  t  är. .  med  godt  bröst; 

pnnar.,    rödbröstad;    päivänr,,    80- 
lig,  i  solen  liggande. 

Rintama,    -mns,   s.  bröstatycke,  -trakt, 
front. 

Rintava,  a.  bög-,  bredbröstad. 
Rinteinen,  a.  fuU  af  branterl.  sluttDin- 

gar,    Blnttande. 

Rio,  b'  hög,  hop;  sopor,  8tr&. 
Ripa«    8.   handtag,  grepe,  faste;  päär. , 

härklädsel;    Työripa,    fäste   p&   bäl- 
tet;  ripa-  1.  riporihmat,  härband, 
h&rfäatning. 

Ripahtaa,  v.  stänker  1.  Btänkes  hastigt, 
strittar,  strös,  spillea. 

Ripaiaee,    v.    gör   hastigt  1.    ryckande, 
rafsar,  griper,  sl&r,  skär. 

RipaklLa,  s.  diarrh^,*  —  a.  mör,  skör. 
Ripale,  s.  smnla,  trasa. 
Ripe  (-ppeen),  s.  affall,  stänk,  lemning. 
Ripeä,    a.    snäll,    rörlig,    rask;    dugtig, 

nätt,  fin,  prydlig. 
Ripittää,  V.  skriftar,  bigtar. 
Ripitys,  8.  skriftande,  skrifterm&l,  bigt- 

ning. 
Riponen,  b.  klick,  liten  bit. 
RipoO,  ▼.  räcker  tili;  fins  räd  pä. 
Ripottaa,  -elee,  t.  krlngströr,  beströr, 

kringBtänker,  fäller  1.  Bpiller  omkring ; 
juoksee    ripottaa,   Bprlnger  lätt  1. 
trippande;   sataa  ripottelee,    reg- 
nar  smätt  1.  droppande. 

Rippi,  8.   Bkrift,  skriftermäl,  bigt;  käy 
ripillä,  beg&rnattvard;  ripillä  käy- 

pä,  skriftg&ngen ;  menee  1.  käy  ri- 
piile,    g&r    tiu  Bkrift   1.  nattrarden; 
laskee  ripille,   l&ter  g&  tili  skrift, 
konfirmerar;      salarippi,      enskildt 
skriftenn&l :  öronbigt;   isä,  skrifte- 
fader,  bigtfader;  —  -kirkkO,  skrif- 
termäl,  nattvardsg&ng ;  —  -kooln, 
skriftBkola;  —  -lapsi,  skriftebam,  natt- 
vordB-,  skriftskolebam ;  —  leipä,  natt- 
vardsbröd,  oblat;  —  -saarna,  skrifte- 
tai;  —  -vieras,  kommnnlkant,  natt- 
^ardsgäflt;  —  -viina,  kommnnionvin ; 
     -väki,   skriftfolk,  kommanikanter. 

RippB,    8.    hänge;   berlock;   esirippu, 
förhänge,  fdrlit,  rid&;  —  -8ilta,häng- 
bro- 

HipplUnaton,  a.   (jostakin)  obero.ende 
C<xf  nagot). 
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Rippunen,  s.  bit,  smuia.  qn,p'i%Lu<*^ 
jIRippnn,   t.  hänger;  asia  r.  siitä,  sa- I      ken  beror  p&  det. 
Rippnvainen,  a.  hängande,  beroende. 
Rippaa,  v.  slknger,  Bvänger. 
Ripsas,  a.  hurtig,  rask:  flink,  snäll. 
Ripsi  (-en),  -n,  s.  frans;  silmäripset, 

ögonh&r. 
Ripsnttaa,    v.    Uter    nedhänga;    kring- 

Btrör. 
Ripnli,  s.  kr&kfötter  (äMig  shrift). 
Ripns   (-ksen),  s.  hängande  tillst&nd  1. 

förem&l;    on    ripuksissa,    är    ned- 
hängande  1.  upphängd. 

Ripustaa,  t.  npphänger. 
Riputtaa,  -ttelee,  y.  strör. 
Risa,    8.    slarfva;    körtel;    on    risana. 

är  trasig:  —  -tautl,  skrofler. 
Risaa,   v.   slarfvar  ihop;  sargar;  rantar. 
Risahtaa,  v.  prasslar  1.  knäpper  tlU. 
Risainen,  a.  trasig;  fnll  med  körtlar. 
Risanen,  s.  körtel. 
Riski  1.  riskilä,  s.  grisia. 
RiSOttaa,  v.  str&lar,  gläneer;  snattrar, 

skrattar. 

Rista,  s.  ärt. 
Risteilee,  v.  korsar;  kryssar. 
Risteys  (ksen),  b.  korsläge,  kors. 
Risteyttää,  v.  kroiserar. 
(Risti,  B.  korB;klöfyer  (korteissa);  pa- 

nee ristiin  1.  ristille,  lägger  i 
kors;  panee  kätensä  ristiin,  knäp- 

per i  hop  händema,  lägger  händema 
i  kors;  istnn  kädet  ristissä  1. 
ristiBsä  käBin,  sitter  med  händema 
i  kors  1.  med  korslagda  händer;  vie 
lapsen  ristille,  för  bamet  tili  do- 
pet  1.  kzi8tning;ri  stin  rastin,  härs 
och  tTäre,  1  kors  och  tyärs;  puhnu 
ristiin,  talar  i  kors  1.  motsägande, 
tyetalar;  ristiin  naulitsee,  kors- 
fäster-,  —  -isä,  dopfador;   kan- 

gas,  stramalj;    —    -katU,  kors-,  tvär- 
gata;   kohtaUS,  konilikt;   lapsi, 
dopbam;  —  -luut,  ryggkorset,  kors- 
Tgfif®^»  —  -mitta,  qvadratm&tt;  — 
-nimi,  dopnamn;  — -  -nkävijä,  kors- 
farare;  —  -nmerkki,  korstecken;  — 
-nokka,    korBnäbb ;   Bpäivä,  kors- 
messa;  —  -pää,  tvärhnfvnd;  — rai- 

tainen, korsrandig,  mtig;  —  -retki, 
korst&g;  —  -riita,  motBägelse;  kon- 
flikt,  kollision;  —  -riitldneu,  mot- 
Btridig,  motsägande;  —  -side,  kors- 
band;   —  -tytär,  gaddotter. 

tRistii,  V.  korsar;  kristnar,  döper. 
Ristijä,  8.  döpare,  kristnare. 
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{RiBtJjäiflet,  8.  pl.  barnaöl. 
RistiUo,   8.  korsyerk,  galler;  korsläge, 

stapel. 

Ristikkäin,  -iksyttä,  adv.  korsvie. 
RiBtikkäinen,  a.  korsylB  lagd. 

RistimS^    -intä,    8,    krlstning,   dop;  — 
-nimi,  dopnamn. 

Ristitsee,  t.  korsar;  kristnar. 
Ristittää,  ▼.  li^ger  1  kon. 
Risn,  6.   rie,  ruska;  —  -Iata,  tömharf; 

-läjä,  rishög. 
Risnaft,   ▼.   samlar  ris   och  raskor;  be- 

lägger  med  rnskor. 
RisnkkO,  s.  ris8n&r,  rishög. 
Risnttaa,     v.    förser    1.    belägger    med 

ris  1.  raskor,  risar. 

Rita,    6.    f  ällä,   snara;   suden  r.,  varg- 
g&rd,  varggrop. 

Ritari,  s.  riddare;   knone  1.  -kno- 
nens,  riddarhus;  —  -knnta,  riddare- 
orden;   —  -laitOB,  riddarvKsende ;  — 
-n-arvo,  riddarvärdlghet;   slyönti, 
riddarslag. 

Ritaristo,  s.  rldderskap,  (riddar€')oTäen, 
Riti868,  T.  brakar,  sprakar. 
Ritistää,  T.  har  att  1.  l&ter  braka. 
Ritkahtaa,     -telee,    t.    brakar    tiU;    r. 

poikki,  g&r  af  med  brak. 
Ritknn,  v.  knarkar,  klirrar. 
Ritva,  V.  löfqvist,  spö. 

Rinaknttaa,  t.  (Kalev.)iÖTt;t'öttax;Bkxi- 
ker  hastigt  tili. 

Rindnttaa,    t.  förstör,  försragar,  brln- 
gar  tili  aftyning. 

Rinktoo,    v.    gör    hKftigt,    sl&r,    rlfver, 
rycker;  rappar. 

Rinkenee,  v.  aftynar,  fdrfaller. 
Rinkn,  s.  spira,  st&ng;  gärdsel. 
Rinkan,  -nilee,  v.  skrlker,  skninar. 
Rinottelee,  ▼.  (Kalev.)  yräkes  maktlös, 

lefver  uselt. 

Rlnsa,  B.  (Kal4v.)  klubba,  slaga. 
Rinska,  -sta,  s.  slaga. 
Rinfika,  a.  hurtlg,  rapper,  modig,  osty 

rig. 

Binakaa,  r.  kratachar,  brakar;  stänker; 
fräser. 

Rinskis,  interj.  ritsch,  kratscb. 
Rintoo,  V.  rycker,  sliter. 
Bintta,  s.  refvel,  bauk,  l&ng  rad. 
Rintnn,  t.  blir  matt,  f örsyagae,  aftynar, 

tr&nar,  förfaller. 

Rin*nttelee,   t.   (Kalev.)  pÄskyndar;  k. Rindnttaa. 
Rivakka,  k.  Ravakka. 
Bivaton,  a.  utan  grepe  1.  handtag;  utan 

h&rband. 

RiveBtyy,  v.  (KaUv.)  nedamutsas;  blir 
bestänkt  1.  fnktig. 

Riveä,  a.  (Kalev,)  rapper,  qvick. 

^Vi,   s.   rad,  led;  rivissä,  i  en  nd^i 
ledet;  rivillä,  p&  raden;   laskfL, 
kedjeräkning;    —  -kylvö,  rada&nlng. 
-s&dd. 

Rivii,  -ittää,  v.  radar,  uppradar. 
Rivittäin,  adv.  radvls;  led  för  led. 
Riviö,  k.  Riiviö. 
iRiVO,  a.  otäck,  smutsig,  otnktig;  pn- 

huu  rivoja,  talar  otäckheter. 
RivOilee,  -Stelee,  v.  talar  otäckhetei, 

beter  sig  oanständigt. 
Riväärit,  s.  pl.  reverer. 
Rokdin  (-timen),  s.  häokla;  pl.  rohtl- 

m  et,    bl&r;    —   -kangas,    blirganiE- 
väf,  blaggam;   lanka,  bl&rgam;  — 
-tntti,  bl&rtotte. 

Rokdnnnainen,  s.  fnassei,  ntsiag. 
Rokdna  (-ksen),  s.  skorfvigt  tiiutAnd. utslag. 

Rokdnttaa,  v.  ästadkommer  utslag,  gör skorfvig. 

Rokisee,  v.  krasar,  skrapar,  rasslar,  ros?- 
lar. 

Rolyentnn,   v.   blir  modig,  uppmimtn& 

Robjeta,  inf.  sanasta  Rohkenee. 
RohjO,    s.   rosk,   skräp;   slusk,  grofhng^ 

gare. 

Rokka,  s.  linrepa,  -kam,  häckla. 
Rohkaisee,  v.  gör  modig  l.  djerf,i]]g«: 

mod,   uppmuntrar;   r.  mielen,  ingif- 
ver   mod;    r.   mielensä  1.  itsensä. 
fattar  1.  repar  mod. 

Rohkea,  a.  djerf,  dristig,  modig. 
Rohkenee,  v.  djerfves,  v&gar,  fördiistv sig. 

Rohkenematon,  a.  modiös. 
Röhkii,  V.   repar  1.   br&kar  Iin,  afrifr» 

linknoppar,  skrubbar,  häcklar. 
Rohtii,  V.  häcklar. 
Hohtimet,  s.  pl.  bi&r. 
Rohtiminen,  a.   af  bl&rgam ;  —  a.  bUr- 

gams-  1.  säckväf. 
Rohto,  s.  läkemedel;  krydda:   pilio, 

dropp-,  mediclnflaaka;  —  -viina,  kiydd- 
bränvin. 

Rohtola,  s.  apotek. 
Rohtnma,  s.  ntslag,  friael. 

Rohtnn,  v.  f&r  utslag,  blir  ntailagen,  of> 
verdrages  med  skorf  1.  fnaa. 

Roihtii,  -hnaa,  v.  l&gar,  flammar,  U<^- sar. 

Roihtn,  8.  I&ga,  bloss,  braaa. 

Roikale,  s.  räkel,  obäke,  Tiäkling:  hae- 
gande  slarfva. 
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Roikelo,  a.  skranglig. 
Eoiikaa,  -kii,  v.  sknttar.  slltnger;  sa- 

taa r.,  hällregnar. 
Koikkaas,  s.  skntt;  regnskiir. 
Roikkuu,  v.  dinglar,  hänger;  ekrlker. 
Roikuttaa,    t.    har   att   hänga,  dinglar 

med  n&got,  bär  hängande. 
Roikun,  t.  ekriker;  genljuder. 
Roimaf    a.    Indekl.   gprof,  nindlig,  rask, 

tiUtagflen;    —  -hoUSUt,  vidbyxor;  — 
-kädellä,   med   slösande  hand,  rnnd- 
ligen;  —  -työ,  groft  arbete. 

Roimaa,    v.    slänger,    dänger,    bankar; 
lefver  3rppigt,  srirrar. 

Roimuaa,  ▼.  uppblosear,  -flammar. 
Roipo,  8.  Blarfva,  ngt  nedhängande. 
Roira,  s.  rigel,  l&skolf. 
Roiskaa,    -aisee,    v.   slänger  l.  stänker 

p&,  Blär  med  brak.- 
Roiskahtaa,  v.  strittar,  stänker  tili;  ra- 

kat ned,  dimper  (med  buUer). 
RoiskO,  -U,  s.  stSnkning,  stänk,  prassel, 

plask,  strö,  rosk. 
Roiskis,  adv.  pladask,  plnmps. 
Roiskuu,  V.  stänker,  strittar,  plaskar. 

If  Roisto,    s.    rosk,    skrSp;    slnsk,    sknrk, 
krabat,    fahund;    —    -Yäki,    slödder, 
pack,  patrask. 

Roittio,  s.  rfikel,  Träkling. 
Roitaa,  -telee,  t.  bankar,  daskar. 
Roitto,  s.  b&l,  brasa;  räcka. 
Roivaa,  v.  slänger,  vräker  bort. 
Roivas,  8.  ett  band  Iin  I.  hampa. 
Rojaktaa,  v.   faller  rakl&ng    (m$d  6u^ 

Ut  l.  brcU:),  rakar  ned. 
Rojahuttaa,  t.;  lyö  r.,  kaataa  r.,8l&r, 

fäller  ned  s&  att  det  brakar. 

Roj  ottaa,  -telee,  ▼.  skräflar;  vräker  slg. 
Koju,  s.  skräp,  orenlighet ;  larm ;  skrälle. 
Rojuaa,  V.  skiiipar,  vräkes. 
RokaktUU,    V.;   korvat   r.,  öronen  be- 

döfvas  L  sprängas;  iho  r.,  hndensl&r 
upp  1  blÄsor. 

Rokka,  s.  ärt,  ärtmat. 

\  Rokko,  s.  koppor;  i_B0_r.,  koppor,  kopp- 
amitta;  tuhkar.,  yiE%rr.,  messling; 
vesi-  1.  laattar.,  vattenkoppor ;  pa- 
nor.,   Taccin-  1.  ympkoppor:  tuli-  1. 
p  o  1 1  e  r. ,      skarlakansf eber ;      panee 
rokkoa  1.  rokkoon,  istuttaa  rok- 

koa,   yaccinerar,   ympar   koppor;  — 
-aine,  vaccin. 

Rokonpano,  s.  vacclnation. 
Rokonrikkoinen,  -arpinen,  a.  koppärng. 
RolLOttaa,  ▼.  yaccinerar. 
Rokottaja,  rokonpanija,  s.  yacclnator, 

vaccinatris. 

'Romahtaa,    y.    brakar    1.    skräUer  tui; 
I      faller  med  bnller. 

I  Romaani,  s.  roman. 
I  Romanttilainen,  a.  romantisk. 
Romeikko,    s.  skog  med  vlndfäUen,  o- 

ländlg  mark. 
Romeinen,  a.  skroflig,  staipig. 

Rommi,  s.  rom. 
RompOttaa,    y.   rörs   yärdslöst  1.  klum* 

plgt;  skräflar. 
Romsi,    s.    skogseld;    2)    b&tstäng;    — 

-köysi,  f  angiina;   valkea,  stock- eld. 

Romu,  s.  larm,  skrammel ;  (Kaiev.)  skral- 
le,  tingest. 

Romu,  romuska,  s.  skräp:  —  -kätkö, 
skräpgömma. 

Romuinen,  a.  skräpig. 
Romuliainen,  a.  skroflig. 
Romustaa,  -uaa,  y.  skräpar. 
Ronkka,  k.  Lonkka. 
Ronkkaa,   -un,  y.  skakar,  runkar;  kna- 

kar;  kraxar. 
Renkkaa,    -ii,   y.    gräfver   l.   stlcker  i,    i 

gräfyer  1.  stlcker  ut;  r.  sormillaan, 

gräfyer  1.  petar  med  fingrama;  r.  sil- 
mät, gräfver  1.  sticker  ut  ögonen. 

Rontti,  8.  luns,  kluns. 
Roomalainen,  a.  romersk;  — s.  romare. 
RopakkO,  s.  göl,  putt;  träck. 
Ropeellinen,  s.  en  rifva  full. 
Ropisee,    v.    skramlar    doft,   knapprar, 

smattrar,  bullrar. 
Ropo,  s.  skärf,  fyrk. 
Reppana,  s.  pait,  biodpait. 
Roppi,  s.  droppe. 
Hoppu,  s.  stropp. 
Ropsahtaa,   v.  faller  hastigt  1.  dimper 

med  skräll,  dunsar. 

Ropsii,   -suttaa,    v.   slär  l.  plskar  kra- 
sande,  basar;  traskar. 

Roska,  8.  rosk,  skräp;  —  -paperi,  ma- 
knlatur,  skräppapper;  —  -Yäii,  ekräp- 
folk,  slödder. 

Roskaa,  v.  skräpar,  orenar. 
Rosmo,  k.  Rosvo. 
Roso,  s.  skroflighet;  klase. 
Rospuutto,  8.  menföre.     T^-^CtM  -4 
Rossi,  s.  gprosB. 
Rostaa,     v.  ryktar;  betar. 
Rosvii,  y.  ströf var  omkring,  är  p&  ströf- 

1.  plundringstAg. 
Rosvo,  s.  röfvare,  bändit. 
Rosvoaa,    -Oilee,    v.    röfvar,    plundrar, 

maroderar. 

Rotajaa,  -isee,  v.  brakar,  skallrar,knar- 
rar;  skräflar. 
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Roteva,    a.  robnst,   starklemmad,  stark, 
rask,  tilltagsen. 

Rotkahtaa,    v:   brakar  1.  kratschar  tili, 
dimper  1.  faller  med  brak. 

Rotkelma,  s.  ravin,  skölg&ng. 
Rotko,    8.   klyfta,   skrefva,  ravin;  vräk- ling. 

RotkOttelee,    v.   vankar  omkring,  van- 
drar  eyselolÖB;  skrockar. 

Rotninki,  s.  drottning. 
Rotta,  8.  r&tta. 
Rottinki,  s.  rotting. 
Rota,  8.  rae;  (KaUv.)  slägt,  stam. 
Boudettnn,   ▼.   bllr  kraklg,  tager  kraka 

1.  käle. 
RondikkO,  s.  krakigt  Btälle. 
Ronhe,  8.  krossning;  pl.  rouheet,  kros- 

sade  ting,  grus,  gröpe. 
Ronhea,  a.  epröd;  kroBsad. 
Bonhentaa,    v.   br&kar  l.  stöter  sönder, 

emular. 

Ronkin    (-imen),    e.    kroBSverktyg;    — 
-mylly,  kroesqvam,  bokrerk. 

Ronkinta,  e.  kroasning,  sönderBtötnlng^ 
Ronhii,  r.  krossar,  stöter  1.  bräkar  sön- 

der, bokar,  grofhngger. 
Ronkka,    s.    svärta,   barklag;  —  -yesl, 

förvällingsvatten. 

Ronkkiva,    y.    svKrtar   (nät  o.  d.);  för- 
väller. 

Ronkkio,    s.    bräte,    Stor  hög;   klvir., 
Btenhög,  -knmmel,  stenhölster. 

Ronkkn,  s.  slädbalk. 
Ronkkn,  j.  pl.  ronknt,  s.  fäii,  skinn- 1 
pels.  j 

Ronskii,  v.  tuggar  knastrande,biter  groft.  i 
Ronskis,  int  kratsch!  krack!  1 
RonskO,  -n,  s.  brosk.  I 

Ronskn,  -kina,  s.  knastring,  brak.  | 
Ronsknn,  v.  knastrar,  krasar.  ! 
Ronta,  s.  kraka,  .käle.  | 
Rontaa,   v.   kälar,  har  att  tillfryBa,  bU-  { 

dar  kraka.  I 
Rontainen,  a.  krakig,  kälfull,  skroflig.  | 
RonttO,  8.  häsja.  ; 
Ronva,  s.  f  m,  dam.  i 

Ronvas  (-ksen),  s.  dam,  fnintimmer;  —  ' 
-ihminen,  fnintimmer :  —-  -kirjoitos, 
fruntimmersstil ;   väki,  frnntimren.  | 

Ronvi,  a.  g^of;  —  8.  krog.  ' 
Rovasti,  s.  prostj  vrt.  Provasti.  I 

Rove  (-peen),  s.  rifva 
Rove  (-een),  s.  npplöst  tlUst&nd,  frisk-  I 

het;    tuohi    on  roveellaan,  näfret  i 
loBsnar;   hän  on  roveillaan  1.  hy- 
ylBsä  ro  veisaa,  hau  Kr  p&godthu   | 
mör,  vid  friskt  mod. 

ROVeellinen,  a.  munter,  frisk. 
Rovikko;  s.  rifva,  skäppa. 
Rovitsee,    v.    samlar  1    hög,    stapUr  i 

hög,  barrikaderar. 
Rovio,  8.  vedhög,  br&te,  b&l. 
Rnhdottnn,  v.  krossas,  sönderbrikaä. 

Rnhjaa,    -jnstaa,    v.    br&kar  l.  tnskar 
med    nägot,    bemödar    sig    1.  arbetar 
tungt,  traskar. 

Rnhjaisee,  v.  knostrar,  kroBsar  ned,  ger 
en  kontuBsion. 

Rnhjevamma,  s.  kontussion. 

Rnhjin  (-imen),  b.  knoster,  bräcka. 
Ruhjoo,  y.  r&dbr&kar,  krossar. 
Rnh&a,  s.  rosk,  smolk ;  grums,  driigg ;  — 

-höylä,  Bkrubbhyfvel ;   —  -raoho,  o- 
grSs;  —  -tauti,  utsot. 

Ruhma,  -o,  s.  block;  stampho. 
Ruho,  s.  bröstben  (hos  foglar);  kropp*- 

b&l,  kropp;  koloss,  obäke;  —  a.  lytt. 
Ruhtinaallinen,  a.  farstiig. 
Ruhtinaallisuus,  s.  furstiighet. 

Ruhtinas  (-aan),  s.  furste,  drott.;  t^un* 
riruhtinas,  storfurst^. 

Ruhtinasknnta,  ruhtinaanmaa,  s.  fur- 
stendöme:      Suomen     Suuriruhti- 

naanmaa, Storfurstendömet  Finland. 

Ruhtinatar  (-ttaren),  s.  furstinna. 
RuhtinuUS,  b.  furstevärdlghet. 
RuhtoO,  V.  krossar,  slÄr  1  kras;  br&kar. 

stampar. 

Ruihnaa,   v.    beklagar  sig,   tigger  Jäm* 
rande,  gnäller. 

RuikahtaA,  v.  gnäller  tui:  afmagrar. 
Ruikkaa,    -kuttaa,    v.    gnJOler,    Upar. 

jämrar  Big,  pjunkar,  qvlder. 
Ruikutus,  s.  jemmerl&t,  qvidan. 
Ruinu,  s.  gnideri;  smulgr&t. 
Ruis    (-kiin),    s.    r&g;  rukiin   korsi. 

rägst&nd;  rukiin  jyvä,  r&gkom;  — 
-halme,    r&gevedja;  —   -klDlka,  blÄ- 
klint;  —  -rääkkä,  komknarr. 

Ruiskahtaa,   v.  spmtar  l.  stänker  tili. 
frustar  ut,  srlttar. 

Ruiskaa,    -ii,    -Uttaa,  v.  sprutar,  stän- 
ker,  beBprutar. 

Ruiskahuttaa,    v.    &stadkonuner  hastig 
sprutning,    har    att    spruta    L  stritta. 
sprutar,  stänker. 

Ruiske,     s.    insprutning,    klistir,    lare- 
mang. 

Ruisku,  8.  spmta;  — kaivo  1.  -lähde, 
springbrunn;  —    -kanUU,  sprutkanna: 
—   -letku,  spmtsiangj  —  •mestari, 
sprutmästare;  —  -Sauna,  duschbad. 

Ruiskuaa,  v.  sprutar,  stänker. 
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Rniskntill  (-ttimen),  ̂ s.  spratapparat, 
sprutkanna.  Tui^inm^CtJ^O 

Bnittll,  B.  snÖBlask;  stök. 
Rujo,  a.  utnött,  Böndrig,  krossad;  lytt 

och  lam. 

Rujokas  (-kaan),  a.  krympUng,  miss- foBter. 

Rigostun,  v.  blir  vanBkf^lig  1.  miaabll- 
dad. 

Ruka,  B.  hartB)  k&da. 
Rukiinen,  a.  af  r&g,  r&gig;  r.  leipä, 

r&gbröd. 
Rnkka,    s.    stackare,    atackars;   annan 

poika  rukalle,  jag  ger  &t  denstac- 
kars  goBsen. 

UCnkkanen,    b.    akinnhandske;   pl.  ruk- 

^    k  as  et;  aai  rukkaset,  fick  korgen. 
Rokki,  B.  apinnrock,  rock;  rukin  la- 

pa, Bpinnrockaarm. 

RnkO,  8.  hÖB&te,  -välm,  hög. 
Rnkoaa,  v.  sätter  l  s&tar,  gär  aätar. 
Rakoilee,  v.  beder,  bönfaller;  r.  apua 

j kulta,  anropar  1.  bönfaller  ngn  om 
hjelp. 

Rukoilija,  s.  bedjare,  BuppUkant. 
Rukoiluttaa,  ▼.  läter  bedja. 
Rukous,  B.  bön;  pl.  rukoukset,  bö- 

ner,  böneBtund;  Isä  meidän  r.,  bö- 
nen  Fader  v&r;  pitää  rukouksia, 
häUer  bön;  kuulee  rukouksen, 
bönhör;  —  -kuone,  bönhus;  —  -kilja, 
bönbok:  böneskrlft;  —  -nauha,  rad- 
band:  —  -pälyä,  böndag. 

Rulla,  a.  ruUe,  kafle;   kartiini,  rull- 
gardin.  ^ 

Rullaa,  V.  ruUar,  triUar. 
Ruma,    a.    f  oi,    vanskaplig;  rumanlai- 

nen,  mera  ful,  nägot  fol. 
RumaksuU,  -ekSUU,  r.   anser  för  ful. 
Rumentaa,  -istaa,  v.  gör  ful  i.  fuiare, 

vanställer,  misspryder,  missklär. 

Rumentuu,  -istuu,  v.  blir  ful  l.  van- 
stäld. 

Rummuttaa,  v.  trummar. 
Rumpari,  a.  tmmslagare. 
Rumppi,  8.  grodunge,  pingla;  padda. 
Rumpu  (-mmun),  s.  trumma;  rummun- 

lyöjä,  trumslagare;  —  -kalvO,  trum- 
hinna;  ̂ —    -kapula,    trumpinne;    — 
•majuri,  tamburmajor;  —  -pärrytys, 
trumhvirfvel. 

KumUUB,  B.  fulhet. 

Runko,    a.    Btam,    bäl,    fikxof;    —  -OJa, 
Btamdike. 

Runnahtaa,    t.  krossaa,  bräkae,  förfal- 
ler,  neddignar. 
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Runnikoitsee,  t.  miBshandlar,  behand- lar  h&rdt. 

Runnistaa,     t.    klämmer,    kroBsar,    an- sätter. 

Runo,  8.  8&ng,  dikt,  qväde;   kieli, 
akalde-,  diktspr&k;  —  -laulu,  skalde- 
qväde ;  ̂ —  -mitta,  yersmätt,  meter;  — 
-mitallinen,  metriak;  ~  -nsepustus, 
yeramakeri,  poetasterl;  —  -Utekijä, 
Tsrsmakare,  poet ;  —  -SUOni,    skalde- 
&der;   niekka,  -seppä,  skald,  dlk- 
tare,  runos&ngare;  —  -taltO,  dikt- 
kouflt,  poesi;  —  -teoS,  akaldeverk. 

Runoaa,  v.  dlktar,  BJunger. 
Runoelma,  b.  dikt,  poem. 
Runoilee,  v.  diktar,  sjunger,  qväder, 

besjunger. 

Runoileminen,     s.    dlktnlng,    diktande, 

qvädande.  • Runoilija,  s.  skald,  poet. 
Runoja,    s.    s&ngare;    iki   r.,   everdelig 

sängare. 
Runojatar,  s.  poetissa. 
Runollinen,  a.  poetlsk. 
Runostelee,   v.  poetiserar,   gör  1.  skrif- 

ver  vers. 

RunOStelJja,  s.  poetaster,  sm&skald. 
Runostelma,  s.  knittelvers. 
Runosto,  8.  diktsamling. 

Runotar  (-ttaren),  s.  B&ngmö,  s&nggu- dlnna. 

Runoton,  a.  prosaisk. 
Runottaa,  v.  versifierar. 
Runsaasti,  adv.  rikligen,  rundligen,  ym- 

nigt;  r.  viisi  kannua,  dryga  fem  1. 
fem  rundliga  kannor. 

Runous,  8.  poesi,  diktning;  —  -oppi 
poetik,  verslära. 

Runsas  (-aan),  «.  rlklig,  dryg,  rik, 
ymnig,  rundlig;  — l^atuksineu,  rik 
pä  tankar,  tankediger;  —  -aiueineu, 
rikhaltig,  ämnes-,  inneh&llsrik;  —  -mul- 

tainen, muUrik;  —  -tuloinOD,  in- 
drägtig;    —    -tuotteinen,  produktiv; 
~  -verinen,  biodfuii  i.  -rik ;  —  -ril- 
jäinen,  rik  p&  säd,  med  ymnig  Bäd. 

Runsaus,   s.  nklighet,   ymnighet;  mäk- 

tighet. 
Runsi,  8.  spiilfoder,  akräde,  b&ss.  • 
Runsii,  r.  apiller,  skrädar,  vräker. 
Runsimies,  s.  yräkare. 
Runtelee,  v.  misBhandlar,  Öfveranstnin- 

ger,  kroBsar,  brikar,  r&dbr&kar. 
Runteva«  a.  korpulent,  gproflemmad. 
Ruuti,  s.  spmnd. 
Runto,  k.  Runko. 
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I  BlUtOO,     V,    förkroBsar,    söndertrycker, 
'      r&dbr&kar. 
Rnnta,    s.  dagen  efter  en  helg,  fridag; 

jonlttn    runtuna,    dagen   efter  jnl- 
helgen. 

Kuoankannin   (-ntimen),    s.  mathem- 
tare,   portör;   —   -Iftittaja,  matlager- 
ska,   kock;  —  -BltO,  kost-  1.  matb&ll- 
ning;    —   -SOlatill,    matsmältningBor- 

gan. Rnoas    (-ksen),    s.    llfsmedel;   rätt;  — - 
-kauppi,  marketentare. 

Ruoas&a,  -telee,  v.  eöker  sig  mat,  pro- 
vianterar,  fonragerar. 

Raoaton    (-ttoman),    a.    ntan    mat,  fa- 
Btande,  som  har  matbrlst. 

Rnoattomnns,  s.  matbrist. 
Rnode    (-teen),    s.   ribba,  takved,  läkt; 
spr&te.  . 

Ruodin  (-timen),  b.  piogrist. 
Ruodittaa,  y.  läter  borttaga  benen,  1&- 

ter  bena  (fisken). 
RnOdoUlneilr  a.  benförBedd  (fisk). 
Ruodoton,  a.  benfri,  benlÖB. 
Rnodnttaa,    v.    förser    med   rotor,  Bät- 

ter  p&  rota. 
Rnodnttain,  adv.  rotevia. 
Ruohikko,  b.  gräsplan,  -matta. 
Rnokka  k.  Ronka. 

\  Ruoho,  B.  gräa,  ört;  —  -kamara,  gräB- 
Bv&i;  —  -kasyi,  gräBväxt ;  —  -kenttä, 
gräsplan ;  >—  -nkarvainen,  -npäinen, 
gräafärgad,     gräflgrön;     —    -nkasvn, 
gräBväxt;   nsiemsnet,  gräa-,  hÖfrö  j 
—  -yaippa,  gräsmatta. 

Ruohoinen,  a.  gräslg,  gräsbetäckt,  giUB- 
bevaxen. 

RuohOStO,  8.  griiBplan,  -yall. 
Ruohottuu,    y.   tager  gräB,   bllr    gräBig 

1.  gräslapen,  gräsblndes. 
Ruohtii,    y.    (JCalev.)    v&gar,   fördrlBtar Big, 

RUOhtuu,  y.  InnäBtlar  sig,  faatnar,  smlt- 
tar;  anstlckeB,  fär  ntslag. 

Ruoikko,  B.  yassa,  yasstrand. 
Ruoittaa,  y.  förser  med  mat,  gifyer  mat, 

fonragerar. 
Ruoja,  s.  Blam,  Sfja;  vrak,  gök. 
RUOJU,  8.  kängskaft;  pjexa. 

I  Ruoka,  s.  mat,  spis,  fdda,  rätt;  lait- 
taa ruokaa,  lagar  1.  anri&ttar  mat; 

on  rnoalla,  splsar;  menee  ruoal- 
le, gär  tm  bords;  pääsee  ruoalta, 

slutar  m&ltiden;  omassa  rnoas- 
Baan,  omin  ruokin8a,il.  med  egen 
koBt;  jokapäiyälnen  r.,  hyardags- 
mat,  husmanskoBtf  hyy&t  ruoat,  goda 
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rätter;  —  -aine,  fddoämne,  naringe- 
medel;  ■—  -ateria,  ett  mM  Jn*t;  — 
-halu,  appetit,  matlnst;  —  -jäljee- 
tys,  matordning,  diet;  —  -kamari, 
handkammare,  skafferi;  —  -kaSYi, 
matnyttig  yazt,   köksyäxt;  foderraxt: 
—  -kauppa,  yiktuallefaandel ;  hökar- 
bodj  —  -kunta,  matiag;   kehlo, 
matbnnke;  —  -laji,  rätt,  mataort:  — 
-lista,  matsedel;  —  -lukU,  bordsbön; 
—  -multa,  matjord;  —  -mäuty,  pi- 
nie;  —  -paikklk,  mat-,  näringsstiOle, 
spisqyarter;  —  -ryjPPy»  m&ltids-  1. 
aptitflup;   uhri,  splaofferj  —  -va- 

rat, mat-  1.  munförr&d,  llfsmedel. 
Ruokailee^  y.  splsar,  besplsar  sig;  so- 

ker  sig  mat,  fonragerar. 
Ruokainen,  a.  födande,  matnyttig;  mag- 

stark;  isornokainen,  matdryg,  stor- 
ätare;  huonor.,  med  d&lig  mat  1- 
föda. 

Ruokala,  s.  matställe,  spisqyarter. 
Ruokava,  a.  matrik,  födande,  närande. 

matnyttig,  sofyelsam. 
Ruokinta,  -ntO,  s.  utfodrlng,  matning. 
Ruokittaa,  y.  l&ter  mata;  förser  med 

mat. 

Ruokkii,  y.  matar,  fodrar,  atfodnr. 
föder,  närer,  nnderb&Uer;  r.  lintuja, 

lapsia,  matar  foglar,  bam;  r.  pe- 
reen s  ä,  föder  1.  underb&ller  sin  iar 

milj. 

Ruokkimaton,  a.  omatad,  ofodrad. 
RuokkO,  s.  städning,  putsning,  ans,  nrktv 

skötsel,  häfd,  y&rd;  huone  on  hyväs- 
sä ruokoBsa,  huoneeBBa  on  hyvä 

ruokko,  rnmmetäryälstädadt;  pelto 
on  huonossa  ruokossa,  &kem  ar 
lila  akött  1.  häfdad;  heyoBten  r^ 

hästars  ansning  1.  rykt  1.  skötsel;  las- 
ten r.,  bamens  skötsel  1.  y&rd  1.  ans- 

ning;  lapsi  on  rnokolla,  barnet 
är  (uä)judet)  p&  underh&ll;  hakee 
rnokkoa  1.  lapsenruokkoa,  söker 
bamföda ;  —   -lapsi,  underhäUsbain ; 
—  -lehmä,  underhällsko. 

Ruokkoaa,  y.  städar,  putsar,  ansar,  ren- 
sar,  ryktar,  hyfsar,  hafdar,  skÖter;  rrt. 
Ruokko;  r.  maata,  rensar  jorden; 
sköter  1.  häfdar  jorden;  r.  marjoja, 

rensar  bär;  r.  peltoa,  redcr  1.  skö- ter äkem. 

Ruokkoinen,  a.  städad,  snygg,  aasad 

j.  n.  e.;  hyyär.,  yälputaad,  yälhäf- dad. 

Ruokkolainen,  s.  som  är  p&  underh&II, 
underh&Ushjon. 
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Rnoko  (raoton  i.  ruovon),  b.  rörrass, 
rör,  vasB;  rnoTonpää,  rörtofs;  ruo- 

von päristäjä,  rördrum,  pellkan 

(hibU. 
Rnokoinen,  a.  af  rör  1.  vasB,  Tassrik. 
Eaokoton,  a.  osnygg,  vanBkött,  snuakig, 

ohyfBad,  otäck;  puhun  ruokotto- 
mia, talar  otäckheter. 

Rnokotnttaa,  ▼.  läter  rensa  1.  stSda 
j.  n.  e. 

Rnoma,  s.  drag-  l.  rankrem. 
RnopiO,  8.  ten,  piggj  utalltet  tlng. 
Raoppa,  B.  slam,  gyttja,  mudder. 
Rnoppaa,  -ii,  -nttaa,  ▼.  krafsar,  Bkra- 

par;  muddrar. 
Rnori,  a.  roderj  —  -haka,  rorhake,  fin- 

gerling;  —  -puikkO,  rorpinne,  -kultj 
—  -sarana,  rorögla,  malja. 

Ruoska,  8.  piBke,  giBBel. 
Ruoskii,  -itsee,  v.  gisslar,  piBkar,  hud- 

flänger. 
Ruoskittaa,  v.  l&ter  piska. 
Ruoste,  8.  rost,  erg;  brand  (i  9äd); 

ruosteen  syömä,  rostBkadad;  rost- 
frat;  ruoBteenkarvainen,  roBtfär- 
ged,  -brun. 

Ruosteinen,  a.  rostig,  ergig;  brandfnll 

(M). 
Ruostuttaa,  t.  gör  rostig,  förrostar,  er- 

gar  1.  rostar  ifr&n  sig;  l&ter  rostas. 
^Ruostuu,    y.    rostar,  ergar,   rostas,  blir 

rostig,  förroBtas. 
Ruoti,  k.  Ruotu. 
Ruotii,  Y.  kör  med  riBt;  2)  benar. 
Ruotikaiuen,  a.  piogriBt. 

RuotO,  8.  (fiak')heTi. 
Ruotoinen,  a.  benlg;  af  fiBkben. 
iRuotsakkO,  s.  svenska  (svensk  qvinna). 

(Ruotsalainen,  a.  j.  s.  BveuBk. 
'  RuOtsalaistUU,  v.  förBveuBkaB. 
\RU0t8i,  8.  Sverige;  Bvenska  (sprähet); 

puhuu  ruotBia,  talar  Bvenska;  kir- 
joittaa, kääntää  ruotsiksi,  Bkrif- 

ver  p&  svenska,  öfversätter  tili  sven- 
ska; mitä  se  on  ruotsiksi,  huru 

är  det  p&  svenska ;  —  -kiihko  I.  -kiih- 
koiSUUB,  svekomani;  —  -kiihkol- 
nen,  svekoman;  svekomansk;  — Ukieli, 
svenska,  svenska  spr&ket;  —  -nmaa, 
Sverige,  svenska  riket. 

Ruotsinnos,  -us,  s.  svensk  öfversätt- 
ning,  försveuBkning. 

Ruotsintaa,  v.  försvenskar,  öfversätter 
tili  Svenskan. 

RuotsintUU,  •—  -StOU,  v.  fdrsvenBkaa. 
Ru'0ttoa,  V.  l&ter  lägga  i  s&tarj  lägger 

i  B&tar,  v&lmar,  s&tar. 

RuottO,  s.  fiskbenshop,  benrangel. 

Ruotu,  8.  rota,  rote;  on  ruodulla,  är 
p&  rota;  on  ruodussaan,  är  i  sin 
rote;  —  -jakO,  rotering,  rotefördel- 
ning;  —  -jakoinen,  roterings-,  indelt; 
—  -jako-laitos,  roterings- l.indelnings- 
verket;  —  -palkau-lisä,  hemkallsrän- 
ta;  —  -sotamies,  rotesoldat,  indelt 
BoMat;  —  -sotaväki,  indelta  militä- 
ren ;  —  -talo  1.  -tila,  knekte-,  indel- 
ningshemman;  —  -talollinen  L  -ti- 

lallinen, rotebonde,  roteh&llare;  — 
-vaivainen,  rotfattig,  rotehjon. 

Ruotulainen,  ruoturi,  s.  rotehjon. 
RuotUS,  8.  gemen  menniska. 
RuotUStaa,  v.  arbetar  mödosamt,  släpar 

1.  br&kar  med. 

Ruovikko,   -VOStO,  s.  vassbevuxet  stäl- 
le,  vasB-strand,  vass. 

Hupa,  8.  grummel,  drägg,  roBk;  —  -rei- 
kä, moddh&l. 

Rupattaa,  v.  pratar  strunt. 
RupatUS,  8.  struntprat;  struntpratare. 

iRupeaa,   v.   fattar  1.  griper  uti,  företa- 
ger    sig,    börjar;    r.  minuun,  fattar 
uti    mig;   r.  työhön,  börjar  arbeta; 
r.    vaivaan,   &tager  sig  besväret;  r. 
väkivaltaan,    Bkrider    tili    v&ld;    r. 
yhteen    1.  liittoon,  förbinder   sig, 
associerar   sig;   r.  toiseen  uskoon, 
öfverg&r  tili  1.  antager  annan  religion; 

r.  puhumaan,  syömään,  börjar  ta- 
la,   äta;  r.  ruoalle,  begynner  spisa; 

r.    Botamieheksi,  g&r  in  vid  mili- 
tären,  blir  soldat. 

Rupeama,    s.   vidhäftnlng,   smitta;  bÖr- 
jan,  Bkede,  g&ng,  m&l. 

Rupi    (-ven),   s.   skorf;  on  ruvessa  L 
ruvella,  är  skorfvig. 

Rupinen,  a.  skorfvig,  skabbig. 
Rupisee,  v.  brummar,  morrar. 

!  Rupla«  s.  mbel. 

I  Rupsaa,  v.  dänger,  slänger. 
I  Rupu,  8.  krubba. 
Rupuli,    s.    koppor,   smittkoppor;  tuh- 

I      kar.,  messling. 
I  Rusahtaa,  v.  propsar,  krasar. 
i  Rusakka,  b.  kakerlack. 

I  Rusama,  s.  (K<Uev.)  näfve,  labb. 
I  Rusappa,  -ava,  a.  röd-,  bmnaktig. 
Ruse,  s.  rödaktig  färg,  smink. 
Rusentaa,  v.  krossar,  qväser. 

I  Rusertaa,    -ttaa,    v.    skiftar  i  rördt  u 
I      brunt,  purprar. 
RusertUU,  v.  purpras, 
Rusikka,  s.  knöl ;  knoge,  knytknäfve. 
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lEnsikoitsee,  v.  sl&r  med  knytnäfvame, 
boxas. 

Busina,  s.  rassin. 
Roska,  8.  rodnad,  bran  färg,  solbrän- 

naj   heinät,  brunhö. 
Ruskaa,  -un,  v.  brakar,  knastrar,  d&- 

nar;  väsnas,  bannas. 

Ruskea,  a.  rödbrun,  kopparfärgad,  Ijns- 
bnin,  brandgul,  rödlett;  r.  hevo- 

nen, röd  1.  rödbrun  häst;  r.  iho, 
bran  hudfärg;  —  -nharxnaa,  brangrä; 
—  -nverevS,  bmnlett. 

Ruskettnu,  v.  bllr  bmn  1.  solbränd. 
Rnsketnttaa,    v.   glfver  bmn   1.  rödak- 

tlg   färg,    gör   bran  1.  solbränd,  läter 
solbrännaa. 

/Rusko,  ruso,  s.  rodnad,  parpar. 
Ruskoainen,  -nainen,  s.;  manan  r. 

äggegula. 
Ruskottaa,  msottaa,  v.  ästadkommer 

rodnad;  skiner  rödaktig,*  päivä  rus- 
kottaa, dagen  rodnar  upp;  posket 

rasottavat,  kindema  flamma  1.  äro 
rodnande. 

Ruskottnn,  -SOttnn,  v.  öfverdrages 
med  rodnad,  blir  röd,  rodnar,  porp- 
ras. 

Rnskn,  s.  brak,  kras;  —  -leipä,  knäc- 
kebröd. 

Rusthollari,  s.  rasthällare. 
Rnstholli,  s.  msthÄU. 
Rnstiainen,  s.  amfibie. 
Rnstimestari,  s.  rustmäatare. 
Rusto,  -Onen,  s.  knoge;  brosk. 
Rnta,  8.  g7ttja/dy;  raskor,  vrak. 
Rntaisee,    v.    krossar,   knystar,   kramar, 

bryter,  sl&r  tili. 
Rntea,  a.  bräckUg,  krasslig,  raskig. 
Ruteva,  k.  Roteva. 
Ruti,  adv.j  lyö  r.,  sl&r  kroBsande;  r. 

kaiva,  krattorr,  genomtorr;  r.  hal- 
la, stormgalen,  rafgalen. 

RutimO,  s.  afgrundj  gammalt  och  qvi- 
stigt  träd;  r.  rskitsk  (KcUev.),  afgrands- 
trädet,  den  väldiga,  förbannade  eäl- 

gen. Rutisee,  v.  brakar,  knakar,  qvider. 
Rutistaa,  v.  hoppressar,  skrynklar,  kros- 

sar. 

Rutistuu,  V.  hopskrynklas,  skrampnar, 
krossas. 

Rutja,  ruljale,  s.  slarfva,  vrak. 
Ru1;)UStelee,  v.  g&r  och  hänglar,  stent- rar. 

RutjiUU,  V.  hänger  ned,  dinglar. 
Rut&ahtaa,  v.  brakar,  kratschar,  dan- drar. 

Rntkale,  s.  slarfhans,  vräkling. 
Rutkuttaa,  v.  skrockar  (tom  en  höna); 

är  nedhasad. 
Rutosti,  adv.  hastig^,  häftigt. 
Rutsa  1.  SUknrntsa,  s.  blodsk&ndare ; 

sakaratso  1.  -rutsaas,  blodskam. 
Ruttaa,  V.  skrynklar,  kramar  ihop. 
RuttautUU,  V.  hopskrynklaa,  blir  hop* kramad, 

Rutto,  s.  pest,  farsot,  sjoka,  röta:  — 
a.  hastig;  tnli  rattoon,  inBJaknadei 
pesten,  blef  pestsmittad ;  on  rutossa, 

ligger  i   pesten;   r.  kaoloma,  bräd- 
död;  r.  käynti,  hastig  g^ng;   sal- 

paUS,  -sulku,  karantän. 
Ruttoinen,  a.  epidemisk,  förpestad;  ha- 

stig. 

RuttU,  s.  skrynkla;  on  rutussa,  iti 
hopskrynklad  1.  hopkiamad. 

Ruttuinen,  a.  skrynkllg,  skxnmpen. 
RutUStaa,  v.  kmsar,  skrynklar. 
Ruuan-kannin  y.  m.,  k.  Rnoan-kafi- 

nin  j.  n.  e. 
Ruudullinen,  a.  rutig. 

\Ruuhi  (-en),  s.  ekstock,  eka,  jolle;  bo. 
tr&g. 

Ruuhka,  k.  Ruhka. 
Runkkaa,  v.  brakar. 
Ruukki,  8.  brak;  savir.,  murhmk;  ler^ 

bruk;   raakin  patruuna,  brukspa:- 
ron;    ruukin    isäntä     1.    haltija. 

bruksegare;  ruukinpito,  bniksband- 
tering,  bruksdrift. 

Ruukkilainen,  s.  brukslnv&nare;  raak- 
kllaiset,  bruksfolket. 

Ruukku,  s.  kruka,  krus;   maakaiir 
rnukuntekijä,  kmkmakare;   «avi 
krukmakarlera. 

Ruuma,  s.  mm  (i  shepp),  skaus. 
Ruumen  (-menen),  s.;  pl.  rna  me  n  ei. 

agnar;  —  -koppi.  agnhus, 
Ruumeninen,  a.  agnblandad. 
RuumiikaS,    a.   grott,  karpulent,  fyl%- 

groflemmad. 
Ruumiillinen,  a.  kroppslig,  lekamllg,  fr- 

sisk,  materiel. 
Ruumiillisentaa,  v.  förkroppsUgar. 

Ruumiinen,  a.;  paksur.,  tjockUllkTop- 
pen,  korpulent. 

Ruumiiton,  a.  okroppslig;  utan  kropp: 
utan  lik. 

tRuumiS   (-iin),  s.  kropp,  lekamen;  lik: 
I  ruumiinarkku,  likkista;  ruamiic* 

harjoitus,  kroppsöfning ;  ruum lis- 
koko, kroppsstorlek ;  rnumiinms- 

k  a  i  n  e  n ,  afpassad  efter  kroppeu,  iiat- 
tande;  ruumiin   m u o t o, kroppsbild- 
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ning;  ruumiinrakennuB,  kroppa- 
byggnad,  konatitution ;  ruumiinran- 
g  ai  8 1  u  8 ,  kioppsplikt,  kroppsstraff ; 
ruumiin-    1.    ruumissaatto,    lik- 
färd,  likfÖlje  1.  -proBBeseioii ;   hUO- 
ne,  likrum;  —  -Oloinen,  kroppelig, 
f örkroppsligad ;    —  -oloton,  okropps- 
lig. 

HnmniBtllll,  a.  tager  tili  i  kroppen,  bllr 
grottare  1.  korpulentare. 

Ruuna,  s.  vaiiack. 
Runnaa,  v.  kröner;  2)  1. -nitsee,  Tallac- 

kar,  kastrerar. 
Rnnni,  a.  bran. 

/>Rnnnn,  8.  krona. 
Rnnppa»  b.  T&rta;  Bkabb. 

Rnnppn,    s.   affall,  afskrädej  rosk:  bot- 
teneatB,  grums. 

Rnnsaa,  t.  kmsar. 
Rnnsi,  s.  kms. 
Rnnska,  s.  (KaUv.)  bmdtäma. 
Rnnsti,  s.  rlskon,  riska. 
vRnnsn,  s.  ros;  rosen;  —  -nkarvainen, 

-npnnainen,  rosenröd,  -fiirgad;  — soi- 
mn,  TOBett;  —  -tarha,  roseng&rd. 

Rnnsninen,  -nllinen,  a.  rosig-,  behäf- tad  med  rosen. 

Rnnsnke  (-kkeen),  s.  rosett. 
Rnnta  i.  mnttana,  b.  mda. 

rRnnti,  s.  kmt;  ruudin  savu,  krutrök; 
ruudinrikkolnen,  krutbeBtänkt ;  — 
-aitta,  kruthuBj  —  -;jyvänen,  -rae, 
krutkom;  —  -kamari  1.   -komero, 
krutkammare,  -durkj   tehdas,  krut- 
bruk. 

Rnntinen,  a.  kmtblandad,  krutbeBtänkt. 
iRnntn,  s.  ruta;  ruter. 
Rnnvaa,  b.  skmfvar. 
Rnnvi,   B.    Bkruf;  —   -n- emä,  skrufmut- 

ter;  —  -kierre,  Bkruf  gänga ;   pihti, 
Bkrufstäd. 

RnnvlmaiDen,  a.  akruffonnig. 
Rnveta,  inf.  sanasta  Rupeaa. 
RnyettUU,  v.  blir  skorfvig. 

Ryhdynnäinen,  s.  utaiag,  smittaot. 

Ryhdyttää,  v.  l&ter  l.  har  att  fastna  1. 
gripa  uti  1.  smitta. 

Ryheä,  a.  yfvig,  frodig. 
Ryhelmä»  e.  klunga;  utslag. 
Ryhisee,  v.  sorlar,  brusar. 
Ryhmy,  s.  knöl,  ojemnhet. 
Ryhmyinen,  -meläinen,  a.  knöiig,  skrof- 

lig,  Bkrynklig. 
Ryhmä,  b.  klunga,  grupp. 
Ryhti,  8.  h&llning,  st&nd  iryhtinsäpi- 

tävä,  pitämätön,  h&Ubar,  oh411bar. 

Ryhtyy,  v.  fattar  i.  griper  an,  rör  vid, 
inl&ter  sig  p&,  företager  eig;  fäster 

sig,  fastnar;  r.  toimeen,  vidtagec&t- 
gärd;  griper  verket  an. 

Ryhä,  8.  puckeij  —  -selkäinen,  puc- 
kelryckig,  kutryggig. 

RyiJyi.B.  rya. Ryittää,  v.  retar  tili  hoBtning. 
Ryki,  8.  brygga;  2)  brygd,  bryggeri. 
Rykil,  V.  hoBtar,  harklar. 
'Rykmentti,  b.  regemente;  —  -tinpääl- 

iikkö,  regementschef. 
Rykä,  B.  hosta,  harkling. 
Rykäisee,  t.  hostar  tili,  harklar  upp. 
Ryminä,  -my,  s.  gny,  buller,  oväsende. •,  -yää, Rymisee, V.  bullrar,  mallrar,  väa- 

Rynkää,    v.   Btöter    pä,  rystar;  tränger 

p&. 

Rynni
stää,

    

v.    anstr
änger

  

sig, 
 
träng

er 

1.  stormar  pä. 

Rynnäkkö,     b.    p&gäende    bröstgänges, 
anf ali,  atormning  ;  rynnäköllä  1.  vä- 
kirynnäköllä,     med    Btorm,     med v&ld. 

Rynnäs    (-ntään),    s.    bröstben,   bröstj 
pl.  ryntäät,  bröstet. 

Rynnättäin,  -tysten,  adv.  bröstgängea. 
Ryntevä,  k.  Runteva 
Ryntäys,    b.    bestormning,    Btorm,   häf- 

tigt  anfall. 

Ryntäytyy,  k.  seur. Ryntää,  v.  stöter  v&ldsamt,  bestormar, 
g&r  främ  brÖatgänges,  tränger  p&  1.  in. 

Rypee,  v.  sölar  sig,  vältrar  sig,  tum- lar  om. 

'Rypistyy,  v.  skrynklaa,  blir  hopsnörpt, 
enörpar  sig,  skrumpnar. 

Rypistää,  v.  skrynklar,  rynkar  1.  anör- 
per  ihop. 

Ryppy,  8.  rynka,  veck,  ekrynka;  on 
rypyssä,  är  akrynkladj  on  rypyil- 

lä,  är  i  rynkor^   —  -kaali,  krusk&l. 

RypylUnen,  a.  rynkad. 

Rypyttää,  v.  rynkar,  veckar. 
Rypäle,  s.  dmfva,  klaee;  viinar.,  vin- drufva. 

Rypäleinen,  -leellinen,  a.  i  kiasar  vä- xande,  klasig,  drufrik. . 
I  Ryske,  -kina,  s.  brak,  d4n.  /        , 

;jRyskii-,    -yy,     -ää,    v.    brakar,    dÄnar,  ;A/;5/. ' 
I      bullrar,  väsnas. 
Ryskyttää,  v.  brakar  1.  bullrar  p&,  ry-  ' 

Star,  Bkakar. 

Ryskähtää,  v.  brakar  1.  d&nar  tili. 

I  Ryssyttää,  v.  atruttar,  stultar. 

;^Ryssa,  s.  rysse;  ryskä  (tprdht). 
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Rystä,  -tönen,  s.  knoge;  klaee. 
Ryay,  b.  buUer,  stoj,  kamp;  käsirysy, 

nappatag,  handgeznäng. 
Kysä,  s.  rysja. 
Rysälltää,   V.   dänar   tili,   dlmper,  dun- kar. 

Ryteikkö,    s.  bräte  af   vindfällen;    ris* dam. 

Ryti,  B.  (KaUv.)  rör,  vass. 
Rytisee  y.  m.,  k.  Rutisee  j.  n.  e. 
Rytkii,    -yy,    -ää,    v.  knycker,  rycker, 

brakar,  knakar. 
Rytkyttää,    v.    knycker   1.    rycker  p&, 

skakar  p&. 

Rytty  y.  m.,  k.  Ruttn. 
Ryty,  s.  stoj,  larm,  d&n,  brak. 
Rytyää,  ▼.  stojar,  larmar. 
Ryti,  8.  (Hrand-)  vrak. 
RytÖ,  8.  vindfalle;  —  aita,  qvistgärde. 
Ryve,  -ös,  s.  smutsgöi. 
Ryveksii,  k.  Rypee. 
Ryvettyy,  -östyy,  v.  söias,  smutBas, 

nedftudlas. 

Ryvettää,     -ÖStää,    v.    sölar,    smntsar, 
stänker  (gmutt),  pln^trar,  nedsndlar. 

Ryydyttää,    v.    l&ter    stelnar   1.  styfna, 
gör  styf. 

Rjrykky,  s.  strykningj  —  -rauta,  stryk- 

jem. 
Ryykkää,  v.  stryker. 
Ryyni,    s.    gryn;   tekee  ryynifi,  gry- •  nar, 

Ryypeksii,  -iskelee,  ▼.   super  fortia- 
rande,  pimplar,  rucklar. 

I  Ryyppii,  -ppelee,  -päilee,  v.  euper  p&, 
eörplar,  smuttar,  pimplar. 

Ryyppijä,  ryyppäri,  b.  pimpiare,  su- 

pare. 
\  Ryyppy»    s.    »up,    enaps;   on  ryypys- 

sään,   är    drucken;   —   -lasi,   spets- 
glas, 

Ryyppäisee,  v.  smuttar  p&. 
RyyppäyS,  s.  snpnlng;  klnnk. 

Ryyppäj^ttää,  v.  har  att  supa. 
Ryyppää,  ▼.  snper,  pimplar. 
Ryystii,  -ää,  v.  sllar  genom  tändema, 

sörplar;  harklar;  skrapar. 

Ryysy,  s.  lump,  trasa;  käy  ryyay\fl- 
sä,  g&r  klädd  i  trasor;  lasten  ryy- 

syt, bamens  paltor;  —  -mekkO, 
trasknsk. 

Ryyti,  s.  krydda. 
Ryytistyy,  v.  blir  stel  l.  styf,  bllr  ru- 

skig  1.  medtagen. 
Ryytyy,  v.  stelnar  (af  köld  oeh  väta), 

stelnar  1.  styfnar  (a^  tmuU),  ingror, 
krymper  ihop. 

Ryöheä  y.  m.,  k.  Röyheä  j.  n.  e. 
Ryökii,  v.  rapar. 
Ryökinä,  -kä^rs,  b.  rapning. 

Ryökynä,  -^lunä,  s.  fröken. 
Ryökäle,  s.  lymmel,  vräkling. 
RyÖkäyttää,  v.  retar  tili  rapning. 
(Ryömii,  t.  fayper. 
RyÖmy,    s.    krypande  ställning,  p&  alla 

fyra. RyÖmä,  s.  tass,  labb;  nelin  ryömin, 

p&  alla  fyra,  fyrfota;  —  -aura,  tase- 

plog. 
Ryönä,  s.  modder,  orenlighet,  skorf. 

RyÖnää,  v.  nedsmutsar,  kluddar,  plott- rar. 

Ryöpeä,  a.  strid,  häftig,  flink. 
Ryöppy,  s.  yrande  dam  1.  snö,  yrräder, 

yrsnö,  stänk. 
Ryöppyää,   t.    yrar,    dammar,    hTirflaz, stänker. 

RyÖppä,  s.  (ttrid)  bränning,  hrirfrel. 

Ryöppää,  V.  förvällar. 
Ryöpsähtää,    t.    gör    ngt    l.  rörs   med 

prassel,  rusar  npp,  spritter  tili. 
Ryöpyttää,    v.    har  att   yra  1.  damma, 

yr  1.  dammar  upp  1.  inj  vräker  1.  alan- 
ger  omkring. 

Ryöstäjä,  s.  plnndrare,  kapare;  exekn- tor. 

Ryöstää,  T.  plnndrar,  r&nar,  röfyar,  ta- 
ger  med  v&Id;  ntmäter;  r.  vapaak- 

si,   befriar   med   v&ld;  r.   alnkseo, 
appbringar  1.  kapar  ett  f^rtyg. 

Ryöstö,    s.  plnndring,    rof;  utmitning; 
—  -käsky,  ntmätningsorder;  —  -!«• 
va,   kaparfartyg;   —  -liutU,  roffogel: 
—  -a^iooni,  exekntiv  anktion;  — 
-mies.   ntmätningsman,   exekntor;   — 
-retki,  plandring6t4g;   8aali8,rof, 

byte. Ryottä,  8.  amnts,  snask. 
'  Ryötys  (-ksen),  b.  snaaker,  alnak. 
I  Ryöttää,  k.  Ryvettää. 
RyÖviÖ,  -yy,   -äys,   b.  röfning,  tofreri, 

plnndring,  rofferi. 
(Ryöväri,  6.  röfvare,  bändit;  —  -jOUkkO, .     röfyarband. 

^Ryövää,  T.  röfvar,   r&nar,  roffar,  plnn- drar. 

Rähinä,  s.  larm,  akril,  morrande. 
Rähisee,    v.   för  oljnd,  akrälar,  larmar; 

koira  r.,  hnnden  morrar. 

iä,  rähjänä,  a.  traahank;  amnts. 
ää,  ▼.  smntsar;  hasar,  aläpar;  biA- 

kar. 

Rähmii,  -ää,  v.  traakar. 
Rähmys,  a.  Inna. 
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Rähmä,     B.;    on    rähmällään,    ligger 
ned-  1.  p&vräkt. 

Räihkää,    räikää,   v.    bullrar,   skallar; 
atimmar,  stökar. 

Räikeä,   a.    gäll,   ekallande)  Bkrällande, 
emattrande. 

Räikinä    l.    räikkä,    s.   smatter,  ekräl, 
alarm,  skrallande;  —  -torvi,  trumpet. 

Räikkyy,     -ää,    ▼.    smattrar,    skräUer, 
ekallar;  torvi  r.,  trumpeten  smattrar 
1.  skallar. 

Räikyttää,  v.  har  att  smattra  1.  ekrälla 
(i  tmmpeten). 

Räikähtää,  -äisee,  y.  smattrar  1.  skräl- 
ler  tili,  ropar  gält,  ryter. 

Räikä(b)yttää,  t.  ger  tili  «n  skräll  1. 
trampetatöt. 

Räikäys,  s.  tmmpetstöt,  hastigt  ekräl- 
lande. 

Räimii,    t.    sorrar   1.   drager  tili;  klap* 
par,  bnltar. 

Räimä,  s.  rem. 
Räiske,  räiskinä,  s,  8tänkjBprak,brak. 

Räiskyy,  -ää,  v.  stänker,  BpritBar;  spra- 
kar,   brakar;  vcbI  r.,  rattnet  Btänker 
1.  strittar;  tuli  r.,  elden  Bprakar. 

Räiakyttää,    v.   Btänker  1.  Bpritsar  p&; 
har  att  Bpraka. 

Räiskähtää,   t.  strittar  1.  Btänker  tili; 
sprakar  1.  brakar  tili. 

Räittvy,  ▼.  blir  Blemmig  1.  snorlg. 
Räiya,  b.  vrak,   odngling,   atackare;  -^ 

a.  atnrfik;  npprörd. 
Räiyää,    v.    förderfvar;  belackar;   al&r, 

dänger. 
Räjähdys,  s.  BkräU,  smäU,  explosion. 
Rä3&l^»&i   ▼•   emäller  tUl,  skräUer  tili, 

exploderar,  krererar;  linna  räjähti 
ilmaan,  slottet  sprang  i  laften. 

Rajähyttää,  ▼.  l&ter  l.  har  att  skräUa 
1.  smälla  1.  explodera. 

Räkii,  T.  hoBtar  tipp  1.  afsöndrar  slem, 
alemmar. 

Räkisee,  r.  aqyattrar,  sknflar. 
Räkittää,  v.  hettar,  baddar. 
Rakki,  B.  hetta,  badd,  qyalm. 
Räkkää,  T.  afakafvar;  2)  räcker  tiU. 
Räknää,  t.  rSknar. 
Räkä,  a.  anor,  alem  (i  brÖaM);   liina, 

näadnk ;  —  -mänty,  martall ;  —  -nok- 
ka, anorkilling;  —  -tanti,  rot8,8lem- 

ajaka. 
Räkäisee,  t.  anyter  (näion). 
Räkättää,   T.    akrattar   1.    kraxar  (iom 

skatan);  sprakar.' 
Ralli,  B.  trälla. 
Rällähatta,  b.  aiokhatt. 

Rallattaa,  T.  alabbrar,  alamrar. 
Rälssi,  k.  Relssi. 
Räme,  rämeikkö,  s.  m3rra,  moraa,  Bump- 

mark;  —  -tnrve,  myrtorf. 
Rämeä,  a.  skrällande,  akrällig. 
Rämeinen,  a.  aampig,  aank. 
Rämisee,  v.  skräller,  akallrar. 
Rämmen,  rämmäte,  av  akäggiaf. 
Rämpii,  t.  vadar,  traskar. 
Rämppä,  V.  akrälle,  skallra;  —  a.  krofi- 

aad,  Btympad;   akallrande;  —  -kello, 
grof  bjellra,  akalla. 

Rämpättää,   v.    akallrar  1.  akramlar  p&. 
Rämsä,     a.    Blarfva,    alamaa;     slarfvigt 

Bkick. 

Rämyttäa,  v.  Bkallrar  P&. 
Rämyää    v.    akramlar    (doft),    akallrar, 

akräUer. 
Rämä,    B.   akrälle,   Bkräp;  on  rämänä, 

är  i  kras;  lyö  rämäksi,  slär  ikraa; 
kello  rämä.  spracken  klocka,  klock- 
akrälle;  r.  knrkkn,  hea  strupe. 

Rämähtää,    b.    akräUer  tUl,   brakar  tili 
1.  aönder. 

Rämäinen,  a.  akräpig^  (nsel). 

Rämäkkä,  a.  ekrällande,  skrammel;  — 
a.  akrälUg,  skrällande. 

Rämäyttää,  ▼.  kar  att  skräUa  1.  akramla 
tili,  Bl&r  1.  dänger  med  akrall. 

Ranki,  k.  Lanki. 
Ränni,  b.  ränna;  2)  bränneri. 

Ränstyy,  ▼.  bllr  fuktlg  l.  v&t,  blir  avam- 
pig;  visanar,  förfaller. 

Räntmestari,  b.  räntmäBtare. 
Räntteri,  s.  ränterl. 
Räntti,  a.  pränt. 
Räntä,  a.  anöslagg. 

Räpelä,  8.  darrgräa. 
Rapistaa,  -elee,  v.  flaxar,  aprattlar,  ska- 

kar. 
Räppänä,  k.  Reppana. 
Räpsähtää,  k.  Räpähtiiä. 
Räpylä,  B.  (Kalev.)  klo,  aimfot. 
Räpyttää,  -elee,  ▼.  har  att  blinka,  blin- 

kar;  akakar,  flaxar. 

Räpähtää,  ▼.  blinkar  tili,  blinkar;  knapp- 
rar  1.  aprattlar  tili. 

Räpäkkö,  a.  yr;  ot&lig;  —  b.  vattenputt; 
trasa,  slarfva;  tyttö  r.,  flickanärta. 

Ril^äköitsee,     ▼.    aprattlar,    tomlar    (i 

gyUja);  är  yster,  flaxar. 
Räpäle  y.  m.,  k.  Repale. 
Räpäys,  a.  blink;  eilmänr.,  ögonblick. 
Räpäyttää,  v.  bUnkar  hastigt  med  (ögo- 

nen);  har  att  knappra  tili. 
Rassi,  B.  preBB. 
Rässää,  T.  preaaar,  persar. 
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Rästi,    s.    rest;   on   rästinä,  resterar; 
—  -kertomus,    reBtantierelation;   — 
-luettelo,  restlängd. 

Rastillinen,  a.  retskyldig;   resterande. 
Rastas,  k.  Räystäs. 
Räsy,  a.  epröd,  svag. 
Räsa,  -äinen,  a.  skrofiig. 
Räsähtää,  V.  rafi^Iar  1.  brakar  tili,  dun- 

kar. 
RäsäUÖmetsä,  s.  mankog. 
Rätinki,  s.  räkning. 
Rätillä,   8.  Bprakande,  brak,  Bkrällande, 

smatter. 
Rätisee,    v.    sprakar,    skramlar,   brakar, 

smattrar. 

Rätistyy,  v.  blir  slarfvig  I.  slokig,  blir 
skrampen,  förvisenar. 

Rätkähtää,  k.  Rltkahtaa  j.  Rotkah- 
taa. 

Rätsi,  s.  särk. 
'    Rätti,    8.    klat,   traea,   lapp,    alarfva;    r. 

hattn,  slokhatt;  paitar.,  skjortslarf- 
va;  nilttyr.,  ängslapp. 

Rättäri,  s.;  kyytir.,  skjuterättare. 
Rävähdä,  k.  Räjähtää. 
Rävähyttää,  k.  Räpäyttää. 
Räyhä,  e.  skräflare,  skrälare. 
Räyhää,  ▼.  skrälar,  larmar,  skräflar. 
Räykeää,  v.  upptinar. 
Räykyy,  v.  ekriker,  skränar. 
Räyske,  -klnä,  s.  brak,  skall,  ryt. 
Räyskii,  -yy,  v.  ryter,  ekräller,  brakar. 
Räyskä,  a.  epröd,  skör. 

1^  Räystäs,   s.   takfot,   takband,  vädertak; 

—  ;Vesi,  -vuoto,  takdropp. 
Räysä,  B.  lufva;  trashank. 
Räytyy,  ▼.  fräser,  Btekea. 
Räahkä,   s.   alt   orent,  otyg,  last,  synd. 
Rääkky  l.  rääky,   a.  {Kalev.)    h&rd, 

BprÖd;   —   -rauta  sprödt  1.  bräokligt 
jern,  skraggemalm;  —  -toräs,  yrst&l. 

Rääkkä,  B.  ängknarr. 
Rääkkäys,   s.   mlsehandling;  eläinten 

r.,  djurpl&geri. 
Rääkkää,  T.  misBhandlar,  pinar,  pl&gar, 

marterar. 

Rääkyy,  v.  akränar,  Bkriker. 
Rääkättää,  T.  aqvattrar,  snattrar. 

ui,  e.  kräm. 
ue,    -mä,    8.    yar    (i   ögat);   traaa, 

aöndrigt  ting  1.  tillst&nd. 
Rääpe  o.  pl.  rääppeet,  a.  akrapor,  q^ar- 

lefvor. 
Rääpii,  V.  r&ddar,  akrapar  1.  krafaar  nti 

1.  p&;  traakar,  krälar. 
Rääpijäiset,  a.  pl.  efterkalaa. 
Rääppää,  V.  förapUler,  apiller  ned. 

Rääpys,  8.  aiklöja,  mnjka;  stackare. 
atrunt. 

Rääpäle,  k.  Repale. 
Rääsy,  8.  traaa,  lamp ;  —  -maa  onyttig 

kärrjord. 

Rääsyy,  v.  blir  gemen,  ilakas. 
Räätikkä,  b.  k&lrot. 
Räätti,  a.  rätt,  maträtt. 
Räättä,  k.  Räämä. 
Räättää,  k.  Rääkkää. 
Räätyy,  v.  förfaller,  förrieanar. 
Räätystää,  k.  Retnstaa. 
iRäätäli,  8.  akräddare. 
Räätälöitsee,  ▼.  akräddrar. 
RääväyS,  a.  ovett,  amädelae. 
Rääyäsuineu,  a.  nppkäftig. 
Räävää,  V.  hädar,  föramädar,  hnndfilar. 
Röhisee,  k.  Rohisee  j.  RöhkiL 
Röhkii,  V.  grymtar;  hQatar  heat. 
RÖhkä,  a.  katarr,  hea  hoata,  qrarka, 

brÖatTärk. 

Rohkaisee,  ▼.  grymtar  1,  hostar  tili. 
RÖhmyinen,  a.  akrofllg,  akrynkllg. 
RÖhmystää,  v.  Innaar  fram,  gkr  och 

traakar. 
RÖhnä,  a.  fnaa,  fnaaael,  akorf. 
Röhöttää,  T.  aitter  1.  ligger  maklig  och 

pnetande  1.  hoatande. 
RÖkkä,  s.  brunat,  br&nad. 
Rökäs  (-kkään),  a.  glrs. 
RÖmisee,  ▼.  akräller,  dänar. 
Römpöttää,  ▼.  skräiiar,  pladdrar. 

RÖmsy,  a.  anöalaak. 
RÖmyaä,  v.  buUrar,  atojar. 
RÖnkyy,  ▼.  vr&lar,  ryter. 
Rönsy,  8.  rotakott,  telning. 
Rönsyää,  t.  al&r  akott. 
Rontti,  8.  klnmp. 
RÖnttä^  T.  kljiddar,  plottrar. 

RÖS8Ö,  a.  pait. 
RÖ8Ö,  a.  knöl:  klaae. 
RÖtikkÖ,  8.  dikligt  arbete,  fjeakverk. 

RÖtkyy,  -ää,  v.  hänger  alak. 
RÖtka,  8.  alakt  tillat&nd;  patoa!  roi- 

kalleen. Ml  handlöat  1  knll. 
Rötkähtää,  ▼.  dimper  handlöat,  faller 

l&ngaträckt. 
RÖtkäle,  8.  vräkling,  alarfhan8;grobian« 

krabat. 

RotkÖttifö,  T.  ak&nkar,  vräker  sig;  ma- 
kaa r.,  ligger  och  drar  alg. 

RÖty,  8.  atrunt,  knaater. 
RÖyhe,  a.  rapning;  2)  lurfvigt  tUlatÄnd. 
Röyhelö,  a.  ngnting  larfvigt  1.  kmaadt: 

kr4a. 

Röyheltää,  -ntää,  t.  lurfvar  upp,  km- 
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RÖyh6ntel6e,  ▼.  Inrfvar  p&  sig,  Sr  npp- 
bl&st. 

Röyheä,  a.  lurfvig,  yfvig,  pösig. 
RÖyMi,  -hkii,  ▼.  rapar. 
Röyhkeä,  k.  Röykkeä. 
RÖykistaä,  a.  gör  pösig,  pöser  npp. 
Röykkäisee,  v.  rapar  tui. 
RÖyhkäys,  s.  nppstötnlng,  rapning. 
RÖyky,  s.  blomvippa. 

RÖyhähtÄÄ,  v. 'rapar  tili;  harklar  tili. Röykää,  k.  Räyhää. 
RÖyhÖ,  s.  löst  1.  pÖsigt  tillstÄnd;  on 

röyhöllä än,  ligger  pÖsigt  1.  slarfvigt, 
RÖyhÖttää,  V.  ligger  oordnadt  1.  lurf- 

"^igtj  gör  lurfvig  1.  pösig,  Inrfvar  npp. 

Röyke  (-kkeen),  s.  kraka. 
RÖykkeä,   a.   stnrsk,   spotsk,  framfnsig, 

nppbläfit,  högdragen. 
Röykkiö,  s.  nppbläst  person,  framfnsing. 
Röykkiö,  -kky,  s.  hög,  bop. 
RÖykkäilee,    v.   stnrekas,   talar  framfu- 

sigt,  skryter,  pr&lar. 
RÖykyttää,    v.    medfar    illa,    tilltygar, 

basar  p&. 

Röyskii,  k.  Ronskii. 
RÖysteinen,  a.  skrofllg,  ojemn. 
RÖyteikkÖ,  s.  stenbölster. 
RÖytä,   B.  brätte;  skärmtak;   hftttu^ 

Bchäferhatt. 

RÖytäinen,  a.;  leveär.,  bredbrSttad. 

S. 

Sa  1.  Sä  (sna,  SILB,  snlla,  suita,  SOlle),  I  Saaja,    s.    emottagare,    erh&llare;   verk- 
pron.  dn  (lyhenn.  sanasta  sinä,  8i< 
nna  j.  n.  e.). 

I  Saa,  V.  f&r,  erhäller,  bekommer,  vlnner, 
skördar;  förm&r,  kan;  kommer,  ankom- 
mer;  böijar;  blifver,*  gifver;  s.  tehdä, 
f&r  göra;  s.  jknn  tekemään,  förm&r 
ngn  att  göra;  s.  voiton,  f&r  vinsten, 
vinner  ngn;  s.   puolelleen,   f&r  p& 
sln  sida,  vinner  för  sig;  saa  aikaa nUSaakeli,  s.  hin  onde,  raggen. 
1.  toimeen,  f&r  tili  st&nd,  kan  uträtta 
saa  matkaan,  f&r  i  g&ng,  ästadkom- 
mer,  kan  uträtta;  saas  1.  saakaas 
tästä,  skAll  drickl  sai  kalan  käteeni, 
fick  (gaf)  fisken  mig  i  handen;  tuli 
saapi  semmoiset  vahingot,  elden 
medför  s&dana  skador;  karja  saapi 
kotia.  Tallen  komme»  hem;  sai  itse 
sanelijaksi,  begynte  sjelf  att  orda; 
saa  toteen,  kan  bevi8a;.en  saa  ol- 

luksi 1.  oltua,  jag  kan  ej  vara,  ut- 
härda;  saatava,  fordran,  rättighet, 
inkomst;  olla  saatavissa,  -illa, 
vara  att  tiUg&,  st&  att  f&s;  pappi 
on  saatavillansa,  presten  är  p& 
sin  uppbörd;  saaminen,  erh&llandet; 
fordran;  minulla  on  saamista,  jag 
har  fordran  1.  att  f&;  minun  on  saa- 

minen, jag  m&ste  f&;  saamatta  ole- 
va, nteet&ende;  saama,  det  erh&llna, 

f&ngst;  saamapiletti,  recepisse,  mot- 
tagningsqvitto:  saamamies,  f ordrings- 
egare;  saamani  jälkeen,  efter  min 
f(5rm&ga;  pl.  saamat,  h&fvor. 

st&llare,  begynnare;  brudtäma;  pal- 
kan s.,  löntagare. 

Saajainen,  s.  den  som  f&r;  lapsen 
saajaisen  sanat,  trollformel  för 
barnaf  öderskor ;  pl.  s  a  a  j  a  i  s  e  t,  barns- 
börd. 

Saajanainen  i.  -jas  (-aan),  s.  brudsäta, 
brudens  uppasserska. 

iSaakka,    adv.    ända    tili,    intill,    ända ^    Ifr&n. 

Saakknna,  s.  fabel,  saga. 
Saaksentelee,  v.  f&r  ofta,  bmkar  f&. 
Saalas  (-aan),  s.  nyss  framfödt  barn, 

foster;  samling,  f&ngst. 

Saalihiton,  -liiton,  a.  utan  f&ngst,  utan 

byte. Saaliillinen,,  a.  f&ngstrlk,  gifvande,  lö- 
nande. 

Saalis  (-iin),  s.  f&ngst,  byte,  rof ;  skörd, 
afkastning;  förtjenst;  tuomitsee  saa- 

liiksi, kondemnerar;   iinMmoinen, 
roflysten,  begärlig  efter  byte. 

Saama,  k.  Saa. 
Saamaton,    a.    som  ej  f&r  1.   förm&r  1. 

erh&llits,  oföretagsam,   oförmögen,  ta- 

'  fatt. 

Saamistnttaa,  v.   deblterar  (npp),  upp- 
för  SS.  fordran. 

Saanti,  s.  f&ng,  f&ngst,  fänge,  fttkomst; 
  kiljat,  &tkomBthandlingar. 

Saanto,  s.  f&ng,  f&ngst;  — mies, f&ngea- 
man ;  —  -tOuistnS,  eiflottagningsbevis. 
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P  Saapas  (-ppaan),  s.  stöfvei;  — pihti, 
stöfvelknekt. 

Saapastaa,  -telee,  v.  g&r  i.  högfärdas 
i  stöflar;  förser  med  stöflar. 

Saapikas  (-kkaan),  s.  stöflett. 
Saapostelee,  v.  efterfrigar,  begär. 

Saappaallinen,   a.   som  har  stöflar;  — 
B.  en  stöfvei  full. 

Saappaaton,   a.  utan  stöflar  (varande). 
Saappaioen,  a.  bestöflad,  rik  p&  stöflar. 
Saappainen,   -pnt    (-ppnen),    s.  liten 

stöfvei,  stöflett. 
f  Saapuu,  v.  Inträffar,  infinner  sig,  r&kar, 

blir;  saavuin  sinne,  jag  inträffade 
der;  saapai  sotamieheksi,  blef 
soldat;  olla  saapuvilla,  vara  till- 
städes,  nppvakta;  tulla  saapuville, 
infinna  sig;  olla  saapuvissa,  vara 
tili  hands. 

Saarellinen,  a.  p&  ö  varande. 
Saareke  (-kkeen),  s.  smai  och  l&ng  ö ; 

landtunga;  äkerteg. 
Saarelainen,  s.  öbo. 
Saarellinen,  a.  försedd  med  1.  hörande 

tili  ö,  p&  ö  varande,  insulär,  insula- 
risk. 

Saarema,  s.  öbiidning. 
Saarenne    (-nteen),   -nto   (-nnon),  s. 

halfö,  landtunga. 
Saarentnu,  v.  blldar  holme,  tillandar. 
Saares    (-eksen),    s.    liten    Ö,    holme; 

{KdUv.)  afskild  skogstrakt,  kärrbolme. 

^aari  (-en),  «.  Ö,  holme,*  bögre  fastare 
ställe   i  ett  kärr;  —  -maa,  öland;  pl. 
saarimaat,  Ölander;  skärg&rd. 

Saarikko,  -ristO,   s.   skärg&rd,    skär,  ö- 
flock;  —  -meri,  Öhaf,  arkipelag. 

Saarinen,  a.   örik,  full  med  öar  1.  hol- 
mar;  hörande  tili  ö. 

Saaristolainen,  s.  skärg&rdsbo. 
I  Saama,  s.  predlkan;  —  -kilja,  postilla; 
  mies,  predikant;  —  -Stnoli,  pre- 
dlkstol;  —   -yirka,  predikoembete. 

•  Saamaa,  v.  predlkar,  orerar. 
^  Saamaaja.  s.  predikant,  predikare. 

Saami  (-en),  s.  ask  (träd). 
Saarratiaa,  v.  läter  omringa. 
Saarros  (-ksen),  s.  inneslutet  tUlst&nd, 

omringning;     snätjande     konstgrepp; 
olla    saarroksissa,    vara  instängd; 
insnärjd. 

Saartaa,  -telee,  v.  omglfrer,  omringar, 
Snnesluter,  belägrar,  krlngränner,kring- 
hvärfver. 

Saarto,    s.    omringning,     inneslutning ; 
förskansning,  «ircumvallation. 

ifSaasta,  s.  orenllghet,  smuts,  stjggelse, 
smltta;  —  aine,  miasm,  smittämne. 

Saastaa,  v.  drlcker  tili  (=  saas  tästä). 
Saastainen,  a.  oren,  smutsig,  besmittad, 

{      vederstygglig,  smittosam. 
I  Saastaisnns  (-nnden),  -taos  (-uden),  s. 

orenllghet,   smutsighet,   smittosamhet. 
Saastaton,  a.  obesmlttad,  ren. 
Saastumaton,    a.    ieke    smittosam;     ej 

förorenad. 

Saastnmns    (-nksen),  s.  orenbiifning. 
besmittelse,  smltta. 

Saastuttaa,  v.  orenar,  smutsar,  befläckai, 
besmittar,  förpestar;  skändar,  ohelgar. 

Saastnttamns,  -tntos  (-nksen),  s.  för- 
orening,  besmittelse. 

Saastun,  v.  blir  oren,  smutsas,  förorenas. 
besmittas. 

Saatana,  s.  satan. 
Saatanallinen,  a.  satanisk. 
Saatanto,  s.  beledsagande,  beledaagning. 

öfverbringande. 
Saatattaa,  v.  lAter  ledsaga. 
Saate  1.  Saaten  ja 
Saati  1.  Saatikka,  adv.  ända  tili;  Eq 

mer,  s&  mycket  mer;  —  ei  sanan  jäl- 
keen:  än  mindre,  sä  mjcket  mindre. 

(Saattaa,  -elee,  v.  gör  att  n&gon  fir: 
för,  ledsagar,  leder,  befordrar,  bringar. 
förm&r,  ästadkommer,  kan;  8.  sanan 
1.  sanaa,  för  ett  budakap;  s.  rnn- 
miin  1.  ruumista  hautaan,  beled- 
sagar  liket  tili  grafven;  s.  pulaan  1. 
tuskaan,  bringar  i  nöd;  s.  teke- 

mään, bringar  1.  förm&r  att  göra: 
saatan  tulla,  jag  kan  komma;  ec 
saata  sanoa,  jag  är  nr  st&nd  ar 

säga,  jag  kan  ej  säga. 
Saattiga,    s.    beledsagare;    sanan    &. 

budbärare. 
Saattamaton,  a.  oförmögen,  vanmäktig. 
oduglig.  S 

Saatto,  s.  beledsagande,  ledaagning,  pro- 
I      cession;    svit,    eskort,    konvoj;    drift. 
,  verksamhet;  —  -kirje,  vehikel;  — 

-kulku,  -vaellus,  proceasion;  —  vä- 
I      ki,  procession,  följe. 
I  Saatto,  s.  höv&lm,  höstack. 

I  Saattolainen,  s.  drabant.  5  otaZ^^^^^y^i^^ 
Saavi,  s.  s&. 

!  Saavillinen,  a.  som  har  s&;  •—  0.  en  «a .      full. 

jjSaaVUttaa,  v.  har  att  komma  tiUstäde^: 
j  n&r,  uppn&r,  up£]^i)fi£;,tiUvinner,  er^ 
I  n&r;  p&kommer;  saavutti  itaellen- 
I  sä  taudin,  &drog  sig  sjokdom;  kovik 
I      onni    saavutti,    olyckan    drabbade: 
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en  saavntft  sanoja,  jag  finner  icke 
ord;  B.  jknn  Buosion,  em&r  1.  vin- 
ner  ngn«  gunst. 

Saavuttamaton,  a.  onpphnnnen,  onpp- 
n&dd:  oapphinnelig. 

Saavuttelee,  ▼.  bjader  tui  att  npphinna, 
att  nppn&. 

Sadannes  (-ksen),  s.  hundradedel,  pro- 
cent. 

)  Sadas   (-annen),   nam.    ord.  den  hun- 
dradd. 

Sadattaa,  -ttelee,  ▼.  förbannar,  önBkar 
ondt,  belackar. 

/  Sade  (-teen),  a.  regn,  nederbörd;  sa- 
teen 1.  sadekaaro  1.  kuurosade, 

regnskur;  sateenvarjo,  paraply;  — 
-aika,  regntid;  —  -päivä,  regndag. 

Sadin  (-timen),  s.  falla,  glller,  flaka, 
dona;  satimen  selkäin,  spr&ten 
hyarrid  f&llan  hänger;  satimen  ulku, 
st&ngen  mot  hvilken  flakan  u^pgillras ; 
satimen  Tihi,  kort  gärdesg&rd  för 
att  leda  fogeln  1  fällan. 

Sadoittain,  -doittaisin,  adv.  hundratais. 
Saentaa,  ▼.  kondenserar,  gör  tjock  1. 

tät,  förtätar. 

iSaha,  a.  a&g;  —  -janho,  -npnrn,  sl^- 
sp&n;  —  -laitos,  s&gyerk,  -inrättning ; 
—  -nterä,  s&gbiad. 

Sahaa,  ▼.  a&gar. 
Sahauttaa,  -nnttaa,  ▼.  i&ter  si^a. 
Sahea.   a.   trögt   flytande  1.  löpande;  s. 

ääni,  hes  röst;  s.  tie.  trög,  moddig 
▼äg. 

Sahi,  8.  grund,  rad. 
Sähisee,  ▼.  sorlar  sakta,  sosar,  fräser. 

Sahkvttaa,  t.  slabbTar,  pladdzar. 
Sahra,  -räin  (-aimen),   s.  gaffeipiog, 

tntetook. 
Salltit  8.  BTagdricka,  spisöl. 
Saburi,  a.  ol^e. 
Saliyiaani,  a.  aafaan. 
Saikara,  s.  spö,  Tidja;  kmmelnr. 
Saikka.  s.  stäof ;  2)  senda. 
Saima,  «.  större  bit,  BkntA. 
Saine  (-een),  a.  karg,  sn&l,  glrig,  njngg; 

amärtaam,  bitter. 
Sainiainen,  a.  körtel,  mandel. 

Saipna,  saipio,  s.  tyU;  s&pa:  — kello, 
sApbubbla;  —  -nkeltto,  s&psjudning ; 
—   -tehdas,  tvUfabrik,  -kokeri. 

SaipHftiBOBt    »•    ty&lig,    ty&lbaltig;    af 
t^ai. 

Saipuoitsee,  -olttaa,  y.  tyftlar. 
SairaaUlson,    -raaloineo,   a.   sjnkUg, 

kraMllg. 

(Sairas  (aan),  a.  j.  s.  sjuk;  patlent;  — 
-hnone,  sjukhus,  hospital,  lasarett;  — 
-aanhoitflja,   sjakskötare,   -sköterska; 
— aanhoito,  «jukyird;   aaaripi- 

I     tys,  Bockenbud,  sjnkbesÖk. 
ISairastaa,  y.   är  l.  ligger  sjuk,  sjukas. 

{Sairastelee,  y.  sjukas  sm&tt,  krasslar. 
fSairastnn,  y.  bllr  sjuk,  Inejnknar. 
Sairans  (-nden),  s.  sjukdom. 

Saita,  a.  girig,  sn&l,  nidsk,  njngg;  afund- 

sjuk. Saitta,  8.  st&ng,  Stor,  notstake. 
Saitnri,  s.  gnidare,  girigbuk. 
Saitnns  (-nnden),  s.  girighet,  sn&ihet, 

nidskhet,  njuggbet. 

Saivar  (ren),  -varo  (-een),  s.  gnet, insektägg, 

Saivartaa,  y.  synea  gnetig  1.  full  med 
gnetter;  är  sn&l;  är  petig. 

Sakaa,  y.  blandar,  gör  tjookfiytande ;  s. 
korttia,  blandar  koit. 

Sakaantnn,  k,  SakentaiL 
Sakara,  -ri,  s.   utst&ende  apets,  tinoe, 

yttre  rand,  b&ge;  buoneen  sakarat, 
tinnanie    p&  boset;   kuun  sakarat, 
m&nens  homl.  spetsarjsakarlaormi, 
ItllfiBgeT. 

Sakaristo,  sakasti,  a.  sakrlatia. 
ISakea,  a.  I^ock,  aimmig,  tät,  gnimlig. 
Sakenee,    -evtan,  y.   blir  tjockflytaade 

1«  simmig,  blir  t|ock  1.  tät,  tjooknar, 
kondensersA. 

Sakeus   (-nden),   a.   tjookhet,   tätbet, 

gmmlighet. 
Sakeuttaa,  y.  gör  tjock,  blandar,  kon- 

denserar. 
Sakeattiga,  a.  kondenBator. 
Sakka,  s.  gnims,  bottenaata,  faUningy snmp. 

Sakkaa,  -OO,  y.  gör  gmmslg,  blandar, 
rör  om;  akäller,  tadlar. 

Sakko,  s.  bot,  plikt,  böter  (pl.),  aak- 
5Ten(pl.);uhkafl.,  yite:  sakon  haas- 
tolla,  yid  bot  1.  yite;  sakon  alfti- 
nen,  bötfäld,  d&md  tiU  böter;  sa- 

kolla soyittamaton,  nrbota;  saa- 
da 1.  yetää  sakkoa,  plikta,  blifya 

bötfäld,  bSta;  —  -korkO,  straffräata; 
  luettelo,  saköreslängd?  —  -r«n- 
gaistns,  bötesansyar,  förmögenhete- 
straff. 

Sako,  8.  gmmmel,  gmms,  drKgg,  botten- 
sats,  fällning. 

Sakoisa,  a.  samsig;  syäUatnde:  apissam. 
SakOO,  -ontnn,'  y.  blir  tjock,  mosar  !.• 

samsar  sig,  blandas. 
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Sakottaa,   y.    pliktfaller,  bdtfäller,   fiU- 
.      ler  tm  böter. 

f  S^sa,  B.  Tyskland;  tyska  Bpr&ket;  köp- 
/       man,  Bchackrare;   nkiell,  tyflkaaprl- 

ket;  —    nkunsi,  lärktrad;  —  -npalt- 
tina,  hoUändskt  lärftj  —  -npähkinä, 
▼ainöt. 

SaksakkO,  8«  tyska  (tyek  qvinna). 
Saksalainen,  s.  j.  a.  Tyak. 
Sak santaa,  v.  förtyskar,  öfTorsätter  tili 

tyskan. 
Saksastaa,  ▼.  bryter  p&  tyska. 
Saksi  (en),  s.;  pl.  -set,  sax;  Tavun 

saksi,  kräftklo. 

f  Sala,  s.  Bom  är  förborgadt,  doldt,  bem- 
ligt;  salaa,  bemllgen,  lÖnnligen;  vil- 

kaisee salaa,  kastar  en  förstnlen 
blick;  salassa,  i  bemligbet:  on  sa- 

lassa, är  lönnlagdt  1.  förborgadt;  sa- 
lakatta, -kähmfissä, -mybkää,  pi- 

ten,  -vibkaa.  bemllgen,  i  tystbet,  i 
mjngg,  i  lönndom;  —  -hanke,  bemlig 
stämpling:    —    -kapakka,   lönnkrog; 
—  «kaivanto,  mina;  — kapina,  my- 
teri;   kari,  blindskSr;  ->  *  kavala. 

•^/P^/U^lömsk,    bafcslng;    —    "kuljettaja,   lu- 
Tendrejare;  —  -knlJOtns,  InrendTejeri, 

''^f  ̂ /i.^^/^'^  Bmugiing;    —  -kähmäinen,  lönnllg, 
/  ''     mysteriös;  — -laatikko,  löonl&da:  — 

*'/  -^  »i.  >  *    -laipio,  biindbotten;  — lanse,  -viit- 
'  taus,  insinnationi  —  •Hitto,  kom- 

plott,  sammansvärjning;  —  -mielinen, 
bemlighetsfiill,  mysteriös;  —  -murha, 
lönnmord;    —    -nenvOS,   gebeimer&d; 
  oja,  täck-,  gmnddike;   Ojittaa, 
dcSnerar,  nnderdikar;  —  -OVi,  lönn- 
dörr:    —    -metsästys,  tjufskytto;  — 
-oppi,  -opillisnne,  mystik;  —  -pak- 

kanen, gr&kaiit;  —  -peräinen,  my- 
Btisk;    —    -poltto,   lönnbränning ;  — 
-pnnstavi,  -merkki,  cbiffer,  bemllgt 
tecken;  —  -pyhäisyys,  -näköisyys, 
mysticiBm;  —  '^PP^>  ensklldt  skrif- 
term&l;    —    -siittiö,    kiyptogam;    — 
-snrma,  dalgadrAp ;  — snrma-sakko, 
dulgaböter;  —  -tie,  smyg-,  krypväg: 
—  vaarna,  dymiing  — vaimo,  kon- 
kubin,  friUa;  —  -vehkect  I. -vehkeys, 
myterij   —   -vihainen,   lömsk,  dolsk: 
—  -vnotens,  lägersm&l,  lönskaläge. 

Salaa,  v.  förbemligar,  förborgar,  döljer, 
ffömmer,  försnillar. 

Salaamaton,  a.  ofördold,  ofSrtegad;  ol<$r- 
beb&llsam. 

Salaatti,  s.  sailat. 
/Salainen,    a.    bemlig,    dold,    förborgad, 
I      lönnlig;  salaisin,  bemligen, lönnligon. 

Salaisnndellinen,  a-  mysteriös,  hemlig^ 
betsfnlL 

Salaisnns,  s.  bemligbet:  salaiaandet, 
bemligbeter;  mysterler. 

Salakka,  s.  löja;  S)  dymUng. 
Salakkali,  adv.  bemllgen. 
Salama,  s.  bUxt,  Ijangeld. 
Salamoi tsee,  v.  biixtrar. 

Salans    (-nksen),  s.  fdrdöijnlng,   döi- 
jande,  fbrbemligande. 

Salann,  v.  dSljer  slg,  fdrdöljes. 
I  Salava,  s.  grönpii;  blizt. 
Säle  (-een),  s.  spjäle,  pertved, 
Saleilee,  v.  spjälar  l.  spjälker  sig,  loss- 

nar  i  flisor. 

Sali,  s.  sai. 
Salii,   V.    spjiaar,   gör   spjälar,    spjiOker, 

klyfver  pertved. 
Salkkari,  s.  saitkar. 
Salkki,  8.  löja;    —  2)  a.  smärt. 
Salkkn,  s.  väska,  portfölj. 
Salko,  s.  (long)  st&ng. 
iSallii,    V.    tiimter,    tiUstadjer,    beviljar, 

t&I,  medgifver,  unnar,  beskär,  ULter. 
Sallimaton,  a.  icket&lande,otAHg,olidlig. 
Sallimns  (-nksen),  -intä,  s.  ttnateise, 

tillstädjelse,  skickelae,  Sdft;  Juma- 
lan 8,,  Gnds  sklckelse  1.  forsyn;  — 

-nskO,  fatalism;   —  -nskcga,  fktalist. 
Salmeko  (-kkeen),  s.  Ungtsmalt  ennd; 

(Kalev.)  l&ng  remsa. 
Salmi  (-en),  s.  snnd;  salmen  sun, 

mynningen  af  ett  snnd. 
Salminen,  s.  dlm.  Ktet  snnd;  —  au  foU 

af  snnd;  tili  snnd  börande. 
Salo,  s.  skogbevQxen  ö,  skog,  ntmark. 

Ödemark;  päivKn  s.,  Ijnsstrimm»  vfd 
borisonten;  tnohi  on  aalolla,  nifret löser  Big. 

Salolainen,  s.  skogsbebyggare ;  5bo. 
Salpa,  s.  regel  (rigel),  bom,  atlfiagMl. 
Salpaa,  v.  reglar,  tUlbommar,  stSnger, 

dämmer. 

Salpana,  -pun,  b.  regling,  UUbonming. 
dämning,  rtiingsel,  fördSmnini^;  — 
-niitty,  öfverdSmnlngs-,  dXmaaip. 

Salpana,  v.  blir  reglad  1.  oUbigd,  tili- 
bommas,  dämmes;  hemki  s.,  snde- 
drägten  Btookas. 

Salpietari,  s.  salpeter;  -^  «happO,  sai- 
petersyra. 

Salpo,  k.  Salvain. 
Saltii,  saltimns,  k.  Sallii,  saUimv. 
Salva,  8.  salva. 
Salvaa,  v.  timrar;  2)  snQper. 
Salvaa,  v.  verkar,  tar  pä,  inrerkar;  ea- 

na   salvasi    sydämeen,    ordet   is- 
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▼erkade  p&  hjertat;  työ  salvaa,  ar- 
betet  g&r  nndan  för  hand. 

Salyaamaton,  a.  oförmögen,  overksam, 
ntan  verkan. 

SaJyain  (-aimen),  a.  höm  (under  tim- 
rinp),  hörnknut. 

Salyaja,  s.  timrare;  2)  gällare. 

Salvakas   (-kkaan),   a.  yerkBam,   ver- 
kande:  lidande. 

Salvaton,  a.  oreglad,  utan  regel. 
Salvill,  s.  krampa,  sinka. 
Salvee,  v.  kaatrerar,  snÖper. 

Salvio,  -vikkOi  e.  snöpt  djUT,  «nöplng ; 
eannck. 

Salvo,  -YUf  fi.  timringj  jyyäsalvo,  sä- 
defilär;  —  -mies,  timmerkarl,  timrare; 
  pun,  timmerstock. 

Salvo,   -VU,   8.  anöpt  djujr,  gQÖping;  — 
-härkä,   ntsknren    oxe;    —    -kukkO, 
kapnn. 

Salvoin,  k.  Salvain. 
Salvos  (  okaen),  s.  p&st&ende  timring, 

tlmra  (apptimradt  haa),  timrad  knat, 
tlmmerfogning,  mossapringa ;  2)  snöpt 
gamsG. 

SalvOtin  (-ttimen),  s.  stängeelverktyg; 
klämklofra. 

SaJvuri,  s.  anöpare,  gällare. 
I  Samat  pron.  a.  samme,  aammaj  dito; 

Bamaesa,  1  detsamxna;  aamalia,  med 
1.  i  och  med  detsamma;  samalla 
aikaa,  aamtidigt;  aamalia  tavalla 
1.  tapaa  L  muodolla  1.  muotoa, 
p&  aamma  aätt,  aammaluuda;  —  •kes- 

kinen, koncentrisk;  —  -mitallinen, 
kommensurabel;  —  -n-aikninon,  lik-, 
Bamtddig;  —  -nkaltainen,  -nlainem 
(samallainen),  llkadan,  dylik,  lik; 
—  -nlaatninen,  likartad,  lika  be- 

BiaJEad:  —  -nmielinen^  likaainnad, 
-tänkande;  —  -BBinotoinen,  af  lika 
I.  samma  form,  likformig,  identUkj  — 
-äitiset,  flamqveda;  —  -äänuien,  lik- 
Ijudande. 

SamaiBOBf  a.  denaamme. 

Samaska,  -kainen,  a.  dimmig,  muien, 
disi^f,  oUar,  grumlig, 

Samate   i>  samaten,  adv.  aammaiedes, 
eammalonda,  Ukaledes,  likaaft,  lika;  s. 
knin,  likaaom. 

Samea»  a-  oklar,  dimkel,  akum. 
Sametti,  s.  aammet. 
Samettinen,  a.  af  aammet. 

Sammakko,    -kka,    a.    groda,    kloaaa; 
korpia.,  klockgroda;  rupia.,  padda; 
sammakon  kukka,  kalfleka,  kabbe- 
Idk. 

Sammal  (-en),  -le  (-een),  a.  moaaa;  na- 
taa. 1.  Buden  0.  1.  karhun  a.,  bj9m- 

moaaa;  rahka-  1.  ano-  ].  kuohua., 
hvit-,  rödmosaa;  —  -kieli,  li&apare; 
—  -SnO,  moaae,  moaekKrr. 

ISammaleinen,  -linen,  -likas  (-kkaan), 
a.    moBsig,    mosalnpen,    moasbevttzt, 
moaafnll. 

Sammalikko,  -istO,  a.  moasigt  1.  moaa- 
bevuzet  stäUe,  moaae. 

Samma]  Oitsee,  v.  myasjar,  föraer  1.  drif- 
ver  m«d  mosaa. 

Sammaloitnn,  -altnn,  v.  biix  moadg  i. 
moaslupen)  moaaar  sig, 

Sammaltaa,  -itelee,  v.  myasjar,  drtfver 
med    moasa;    läapar,    talar    otydligrfc, 
stammar. 

Sammas  (-mpaan),  a.  r&aten;  2)  -mpaat 
torak;  olla  aampailla  1.  kieli  aam* 
pallia,  hafva  toraken. 

Sammio,  a.  kar,  tina. 
Sammnke  (-kkeen),  a.  släckningsmedel. 
Sammumaton,  a.  oaläoklig;  oalocknad. 
Sammas  (-nksen),  a.  ntaiäokt  tiUattod; 

olla  aammnksisaa,  vara  utaläokt; 
mennä  aammukaiin,  blif va  uteläokt, 
slockna. 

Sammatin  (-ttimen),  a.  äiäckningared- 
skap,  allickare. 

Sammuttaa,  v.  siäcker. 
Sammuttamaton,  a.  osiäckt;  outaiäcuig. 

Sammntns  (nksen),  a.  aiäckning;  — 
-kanta,  aläoknlnge-  1.  brandk&r. 

I^Sammnn,  -mnntnn,  v.  aiocknar,  utaiock- nar. 

tSamoin,   -oiten,   adv.  aammaledea,  Uka- 
ledes, likaat,  lika,  dlto. 

SamoOy  V.  ilar,  akyndar,  t&gar,  traakar, 
aträfvar. 

Sampainen,  a.  med  toisk  behäftad. 
Sampani,  -ppaiya.  s.  Champagne. 
Sampi,  s.  Stor  (fuk). 
Sampo,  8.   Sampo,    ett  mytiakt,  lyoko- 

bringande  redskap. 

Samppinjo,  s.  champignon. 
Samana  (-den),  s.  identitet. 
iSana,  s.  ord;  bnd,  nnderrättelae ;  aa- 
^  nalla  aanoen  1.  aanottu,  med  ett 

ord  (sagdt);  sana  aan  as  ta  L  sa- 
nasta sanaan,  sanain  mukaan, 

ord  för  ord,  ordagrant,  efter  orden; 
suusana,  mundtlig  nnderrättelae ; 
mnndtligt  ord;  suusanalta,  mundt- 
ligen;  pitää  sanansa,  pyeyy  sa- 

nassaan, st&r  vid  L  h&ller  sttfe  ord 
L  löfte;  syö  1.  rikkoo  sanansa, 

h&ller  ej  1.  bryter  aitt  ord;  vie,  lä- 
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hettää  sanan,  bringar,  skickarbad; 

aanaata  mieatä,  sarveata  härkää, 

maDB  ord  ooh  mana  ära;  sanan  alai- 
nen, utaatt  för  sqvaller,  förtalad, 

lastad;  pl.  a  an  at,  troUfonnler,  ma- 
giaka  beaväij  ningaf  ormler  ;^  madon 

aan  at,  troUformel  mot  ormbett;  — 

•jallLa,  ormbnnke,  ormris;  braken;  — 

-johto,    ordledning    1.    -atällning;    — 

-kirja,  ordbok,  lexikon;   kiljalli- 
nen,  lexikalisk;  —  -lipaS,  apr&kl&da; 
—  -luettelo,  ordlista,  -register,  no- 
menklatnr;   muodostlis,  redaktion; 

—  -njohto,  ordhärlednlng;  —  -nkuu- 

Ijja,  Ähörare;  —  -nlaskn,  ordsprfck, 
ordstäf.  —  -nlennatm,  telegraf;  — 
-nxunkainen,   ordagtann;  —  -Dpatsi, 
ordasätt,  talesätt,  fras;   nsaattaja, 
budbärare;   nBeolomilB,  ordklyfveri; 

—  -nsija,  talmm,  tlllfälle  att  Ula;  — 
'Iltapa,    ordstäf,    ordasätt;   oppi, 

etymologi;    —    -pukn,    ortografi;    — 
-sanainen,  ordagrann;  — tnlva,  ord- 

sTall;   BOpn,  ordföljd,  ayntax,  ord- 
konatmktion;  —  -valta,  taian,  ytt- 
randerätt,  ordet. 

Sanaelee,  k.  Sanelee.  ,  ̂̂       v 
Sanainen,    -naisa,   -nakas  (-kkaan), 

-nallinen,  a.  ordrfk,  tili  ord  hörande, 

mundtlig;  »unsanallinen,  mundtUg; 

moniaanainen,  m&ngordig;  sanal- 
linen ääni,  artiknleradt  Ijnd. 

Sananen,  a.  litet  ord;  ollaaanaalUa, 
ordvexlaa,  träta. 

Sanasto,   s.   ordlista,  nomenklatnr;  ter- 
minologi* ordförr&d. 

Sanaton,  a.   utan  ord,   ordlös;  oartiku- 

lerad;  (Kalev.)  obebodd  (hvareHfnen- ni^koord  ej  fUire$), 

r-     \  Sanelee,  -neekelee,  v.  ordar,  uiar,  före- 
S^n^Uic^'         säger,  dlkterar. 

Sanelija,  s.  ordare,  troUkarl. 

Sanelijaa  (-aan),  a.  ordrik,  tallör,  ptat- aam. 

Sangen«  adv.  ganaka,  högst. 

Sangollinen,     a,    med    ämbar    föiaedd; —  a.  ett  ämbare  fnllt. 

Sanka,  a.  tjock,  atark,  väldig. 

Sanka,    a.    bärhandtag,    b&ge;    ketun 

sangat,    räfsar;    lasisilmäin    san- 
gat, glasögonakalmar. 

\  Sankari,  s.  hjelte,  heros. 
Sankarillinen,   a.  herolsk,  hjeltemodlg. 

\  Sankaritar,  s.  hjeitinna. 
Sankoa,  k.  Sanka.  a. 

Sankki,  •.  fäagpanna;  -  -roika  1.  -lä- 
pi, fiiagh&l. 

SAP 

\Sank0,  s.  ämbar. 

Sannakas  (-kkaan),  a.  sandatark,  sand- haltig. 

Sannoittaa,  ▼.  sandar. 
Sanoelee,  -noilee,  k.  Sanoo  j.  Sanelee. 

Sanoillinen,  a.  med  ord  ntmstad,  ord- 
rik; artiknlerad. 

^Sanoma,  s.  sägen,  bnd,  bndakap,  nnder- 
rättelse;   pl.  sanomat,  tidnin^ar;  — 

-kellot,  Bjälaringning;   kirje,  aTii- 

bref ;  —  -kiljaflinen,  pnbllcistlak;  — 
-lekden-kirjoittaja,  tidningsskrifvare, 

publiclat;  —  -lehti,  tidning,  tidningi- 
Ijlad;  —  -ntoimittaja,  tidningsredak- 

tör;  —  -toimikunta,  tidningaexpedi- 
tion. 

I  Sanomaton,  a.  icke  sägande;  ontaaglig, 

obeskrifllg;  sanomattoman,  onträg- 
ligt- 

^Sanomattomasti,  adv.  outaägUgen,  obe- skrifligt. 

rSanOO,  V.  aäger,  ntaäger,  yttrar;  uttryckcr 

aig ;  nämner,  kallar,  nppgifver ;  h  S  n  e  n 
aanotaan  tulleen,  han  akall  (sägea) 

hafva  kömmit;  a.  syyksi,  förebSr,  i- 

beropar  aom  akffl;  miksi  hSntfi  sa- notaan, hnru  kallaa  1.  tituler*»  han; 

niin  sanottu  (n.  s.),  «*  kaU»d  (s. 

k.);  sanottava,  nämnvärd,  anmirk- ningsvärd.  » 

iSanta,  s.  sand.   —  y^*^ Santainen,  a.  sandig. 

Santarmi,  s.  gendarm. 

Sannkka,  s.  lltet  ord,  partikel. 

Saottaa,  v.  gör  tjock,  blandar. 

Sapa,  s.  svansatomme,  avans;  —  -Inu, svanaben. 

Saparo^  s.  kort  avans;  fläta. 
Sapatti,   s.    aabbat;    aapatinrikos   l 
rikkominen,  aabbatabrott. 

iSapeli,  a.  sabel. 
Sapellinen,  -ekas  (-kkaan),  a.  fan  af 

galla,  gallblandad,  -atark. 
Sapikas  (-kkaan),  •-  (Kalm.)   mört; 

I      liten  aik. 
Sapikka,  a.  atöfvel  af  renhnd. 

I  Sapikoitsee,  v.  aprsttlar. 
I  Sapila,  -laa  (-aan),  a.  bärattog,  höbir. 

iSappeaa,    -entnn,    v.  bUr  gaUblaadad; 
f&r  gallfeber;  föfbitfcraa,  vredgaa. 

Sappenttaa,     v.    gallaprängcr;    bringar 
tili  gallfeber. 

[Sappi    (-en),   s.    galU;  vrede;  pElvia 
a.,  Täderaol. 

Sappinen,  s.  Uten  galla;  ~*  a,.  gaUkaltig, 
g^blandad,  af  gaUa. 
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Sapsa,  -o,  ■.  veka  lifvet,  Ijnmftke;  bog* 
nrnskel. 

Sara,   s.   starr;  Lapin  s.,  lappflkogrSs; 

1.  viii  o  8.,  bl&starr;  —  -heinä,  Btarr- 
hö;     -   'PnQ,  liasBel. 

Saraikko,  -ravikko,  -rayisto,  s.  starr- 
äng,  Btarrbeväxt  ställe. 

Sarana,  -nto,  «.  g&ngjem. 
Sarastaa,  v.  det  dagaa. 

Sareke  (-kkeen),  s.  koiumn. 
Saristnn,  t.  gleenar,  aftager. 
Sarittaa,  ▼.  öfverlemnar. 

Sarja,  e.  sträcka,  riicka,  serie,  grapp, 
rad;  kali,  gren  (af  «n  ÖU)\  spjale; 
mnnae.,  Sggetock;  alla  i  ett  bo  1.  i 
en  fortaättning  yärpta  ägg;  lapa  ia 
kahdesta  sarjasta,  bam  af  tvft 
kuUar;  bam  m  a  s  s.,  tandrad;  —  -hak- 
knn,  perlodhygge. 

Saijaa,  t.  samlar  i  striickor  1.  rader; 
inbjnder. 

I  Sarka,  s.  teee;  2)  vadmai;  —  -hakkuu, 
trakthuggmng;  —  -kyjnärli,  qradrat- 
aln;   OJa,  teg-,  laaddike;  ̂   -takki, 
vadmalsrock. 

Sarkafnen,    a.    teglagd;    2)   af  Tadmal, 
▼admals. 

SarkOO,    y.    teglSgger,    delar   i   tegar; 
frodas. 

Saroittaa,  ▼.  teglägger. 

Sarpl^  -rpio,  s.  blom-,  rörvass,  svalting. 
Sarasi,  s.  sars. 

Sarvas  (-aan),  s.  osknren  ren. 
Saryellinen,  a.  bebomad;  '-  s.  etthom 

fullt. 

Sarvena,  -nto,  s.  böftben,  höft.       ̂  
Sarvenee,  t.  biir  bomaktig.5^i/rvei^ 

I  Sarvi  (*en),  s.  bom;  sprSte;  s  am  aa  ta 
sarresta,  lika  mot  lika;  —  -hanki, 

nSbbgädda;  —  -jaakko,  tlmmerbagge, 
ekoxe;  —  -kaqii  i.  -raavaat,  bom- 
boskap;  —  -kellan^  honibinna;  — 
-kuono,  noBhörning;  —  -leipä,  h&l- 
kaka;  —  «plioli,  enbomad;  —  "Pääi 
behoraad;  —  pöllö,  bomnggla,  skogs- 
uf;  —   -valas,  narhvaij  —  -enlaa- 
toinen  1.  -kaltainen,  homiik,  bom- 
aktig. 

StfvikkO,     0.    plogbandtag,    -yeta;    2) 
yaasrik  ori. 

Sarvimainen,  a.  homaktig. 
f  Sarvinen,  s.  Utet  bom ;  —  a.  bebomad; 

af  hom;  ykaiB.,  enböming;  kakslB., 
ty&bonuid. 

SarvinkaineB,  k.  Sarv^aakko. 

Sarvittaa,  y.  bebomar,  f örser  med  hom ; 
matar  med  hom. 

Sasil,  B.  kind;  hornqvicke;  märg. 

mätäs.    1.    tnrves.,    tnfstarr;    yeai-  |Sata,    nnm.    card.    hundra;   s.   kertaa, 
bandrag&nger:  —  -kertainen,  hnndra- 
faldig;    —    -kerttn,  bladmage,  m&ng- 
f&lla;   kieli,  näktergal;  —  -lanta 
(Kalev.),  med  hundra  träflöten  försedd 
(not);  —  -Inkn,  hundratal;  —  -mää' 
rin,  tili  handradetai;  —  -nanlainen, 
centner. 

iSataa,  y.  det  regnar;  g&r  1.  brister  af; 
fl.  lanta,  det  snöar;  s.  rakeita,  det 

haglar. 
Satain  (-imen),  s.  mggfogei. 
Salainen,  a.  handralaldlg,  värd  hnndra; riklig. 

Satakuntalainen,  s.  Sataknndena. 

I^atama,  b.  hamn ;   ^päällikkö,  hamn- 
mästare,  hamnkapten;   raha.  hamn* 
penningar;   Sääntö,  hamnordning; —  ■tuDi,  tolag. 

Sateellinen,  a.  regnande,  regnig. 
Sateeton,  a.  utan  regn,  regnlös,  regnfri. 
Sateinen,  a.  regnig,  regndlger. 

Satelee,  t.   det  regnar  sm&tt,  det  fort- 
far  att  regna. 

Satiainen,  s.  flatins. 
Satiminen,  a.  rik  p&  fällor  l.  flakor 

(sadin). 
Sato,  B.  äring,  afkastning,  sköid,  grcida; 

mggpaing;  sato  lintu,  mggfogei;  hy- 
vä s.,  god  äring;  siipis.  1.  snlkaB,, 

mggning,  fjäderfällning;  linta  on 
sadolla,  fogeln  niggar,  är  i  mgg- 
ningstillat&Dd;  lebtis.,  löffäUning. 

Satoinen,  -Oisa,  a.  äringBrik,  gifvande, 
fraktbar,  bördig. 

SatOO,  y.  frodas. 
Satsi,  s.  sats,  dosiB. 
iSattn,  s.  yldröring;  likisattn  1.  liki- 

sattninen  leipä,  Btälbakadt  bröd. 
Sattnma,  s.  bändelse,  tillfälligbet;  sat- 

tumalta 1.  sattumoilta,  bändelse- 
yia,  tillfäUigt. 

Sattnmoinen,  a.  träffande,  händande^ 
tillfällig;  näin  sattumoisilta,  jag 
sig  af  en  händelee  1.  händelBeviB  1. 
tillfäUigtvis. 

Sattnmns  (-nksen),  s.  stötning,  trilff, 
bändelse,  tillfälligbet,  slump;  sattu- 
mukaeBta  1.  flattumukseUa,  bän- 
delsevlB,  af  «n  bändelse  1.  slump;  — 
-neli,  basard. 

Sattnnainen,  a.  tillfällig. 
Sattnn,  y.  stöter,  vidr5r,  träSar,  bändev; 

inträffar,  förefaUer,  r&kar,rAkarkommft, 
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Battai  jalkaan,  stötto  motl.trlUEade 
foten;  jalka  sattui,  foten  blef  atött; 
sattui  tulemaan,  r&kade  komma; 
sattui  kylään,  kom  kändelsevis  tiU 
bjn;  niin  asla  sattui,  b&  hände 
det;  el  se  asia  satu  minuun,  den 
saken  rÖr  icke  mlg;  sattuva  tapaus, 
förekommande  faU. 

Sato,  s.  saga,  faliel. 
i  Satula,  s.  sadei;   maakari,  satnli, 

sadelmakare;  —  -VyÖ,  sadelgjord. 
Satuloi,  -loitsee,  ▼.  sadlar. 
Satulns,  8.;  pl.  satolnkset,  eadeltyg. 
Satumainen,  a.  fabelaktlg. 
Satnnnainen,  a.  tlUfäliig. 
Satunnaisesti,  adv.  tiiifäiiigtTis. 
Satonto,    8.    vldrörlng,    stötning,    träff, 

händelse. 
Satuttaa,  t.  l&ter  Tldröra,  har  att  stöta, 

berör,  stöter,  skadar. 

/Sanhn  k.  Savo. 
Sankko,  s.  ntter. 

Sauma,  s.  söm,  fognlng,  n&t;  —  »höylä, 
sponthyvelj   —   -Ompelu,  ilätsöm;  — 
-ranta,  pressjem. 

Sanmaa,   y.    sammanfogar,    sammansyr, 
sömmar  Ihop. 

I  Sanna,  s.  badstuga;  bad,  badning;  sel- 

käsauna, stryk;  —  -^kko  1.  -mal- 
ja,  gr&sugga;   —   -kuua,  kamomlll- 

blomma,  sötblomster;  —  -valmo,  ba- 
derska;  bamsängsbustru. 

1  Sannaa,  ▼.  badar  (med  qrast);  plskar. 
Sannaaja,  s.  badare,  badenka. 
Sannallinen,   a.   som  bar  badstuga;  — 

8.  en  badstuga  full. 
Sannolttaa,    ▼.   lAter  bada,  för  1  bad- 

C/iJ'   1 -/'«^#      stuga;  badar. 
i,a  /,.  ''^^^sauoin  (-imen).  Sanoo  (Kidw.),  k.  Sau- voin, Sauvoo. 

Sauramo,  s.  färgkullor,  gulkullor;  ängs- 
neglika,  ringblomma. 

Sauras  (aan),  a.  oförtruten,  rask,  flltig, 
ihärdig. 

Saustuttaa,  ▼.  (KaUv.)  eldar,  röker 
(saTustnttaa). 

Sauttaa,  k.  Savuttaa. 

/Sauva,  s.  stai,  käppr — mitta,  -nv&li, 
stafium. 

Sauvaa,  ▼.  framskjuter  med  stör;  mäter 
1.  pejlar  med  stör. 

Sanvakas   (-kkaan),  a.   som  begagnar 
staf  1.  käpp,  orklös,  krympling. 

Sauvakko,  s.  bärllng;  staf;  skaftspjäle 
1  Täfstol. 

Sauvoin  (-imen),  s.  bärllng,  stake,  st&ng, 
b&tshake. 

SaUVOittaa,  v.  ntstakar. 
Sauvoo,  k.  Sauvaa. 
Sauvu,  k.  Savu. 
Saveaa,  t.  lersl&r,  bestrjker  1.  lappsr 

med  lera,  rappar. 

Saverikko,  s.  draglänk  (i  släde). 
SavettUU,  t.  bllr  lerig. 

Savi  (-en),  s.  lera;  saren-otto,  -saan- 
ti, lertägt;  saTensekalne  n,  lerblan- 

dsd;  saYenTalaja,knik-,  pofetmakare; 
—  -astia,  lerkärl,  krakmakarekärl ;  — 
-kotti,  murbruksl&r;  —  -lufllkka,  mut- 
sief;  —  -maa,  lerjord;  —  -mylly, 
lerkran;  —  -perä,  lergrund;   puoll 
1.  -pyörä,  reform;   pääsky,  stcaa^ 
BTala;   —   -ruukki,   -seko,  ler-,  mur- bruk. 

Saviko  (-kkeenX  s.  moUa. 
Savikko,  s.  leijord,  lermark,  lergrund; 

lerfärgad  häst. 
Savinen,  a.  lerig,  af  lera,  lerhaltlg. 

Savitsee,   r.^  häoklar,   kardar;   (KaUv.) 
kllpper  (f€ir), 

Savitsin  (-imen),  savitta,  s.  biickh, 
karda;  fftrsaz. 

Savittaa  k.  Saveaa. 
Savolainen,  s.  SaTolaksare;  —  a.  saro- 

laksiek;  Savo-karjalainen,  Save- 
laks-karelare. 

Savotta,  s.  bruk,  fabrik. 
|SavU,  8.  rÖk;  pybä  s.,  rökelse;  mies 

joka  savulta,  man  ifr&n  hvaije  rok 

(matlap);  ~  -astla,  rökelsekar;  — 
-hormi,  rökf&ng,  -g&ng;  —  -plippu, 
Bkorsten;  —  -vilua,  fdrlank  1.  -drop- 

par. 

Savuaa,  -un,  v.  ryker,  röker. 
Savuinen,  a.  »»cig,  rökfuu. 
Savnkka,  s.  förlank. 
Savuttaa,   -ttelee,   -vustaa,  -vnstit- 

taa,  V.  röker,  nedröker. 
SaVUttUU,  -UStUU,  v.  bUr  nedrökt;  (Ka- 

Uv,) storknar  af  rök. 
iSe,  pron.  den,  -dei;  pl.  ne,  de;  eepi 

se,  just  det  der,  jas&,  mfnnsaan,  kon- 
sa vaan,  blott  den;  nog  af,  nogeagdt; 

sen  jälkeen,  derefter;8en  enempi, 
desto  mera;  sen  tähden,  derfSte; 

sentään,  dock,  UkviB;  sen-aikni- 
nen,  den  tldens,  divarande;  sen- 

kaltainen, senlaatuinen,  ««llai- 
nen  (senlainen),  semmoinen  (sen- 
m  o  In  e  n),  sMan,  dyllk,  sKk,  aä  be- 
skaAad;  sitä  (—  jota,  mitä,  kuta), 
desto  (—  ja);  jota  pikemmin  sUi 
parempi,  ju  förr  desto  bättre,  heOre; 
sitä  päätä,  geaait,  ofijriöfradt;  ai- 
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ta  vasten  1.  Tarten,  i  och  för  det, 
dMfOre,  fördettBkuU;  ae  sitä,  8&  mjoket 
derom;  siinä  ee  on,  deri  bestftr  det, 
der  har  man  (da)  det;  silnS  kyllä, 
nog  af,  nog  aagdt;  sillä,  derigenom, 
dermed;  ty:  sillä  välin,  deremellan, 
emellertid;  on  sillansa  1.  sillaan, 
är  oförändrad;  kohta  sillaan,  straxt 
p&  stnnd;  siltaan,  s&  ntan  ridare; 
jätti  siltansa,  lemnade  straxt;  sii- 

lonsa, i  deMa  skiok,  derhän;  jät- 
tää slllensä  1.  siksensä,  lemnar 

i  detta  skiok,  derhän  L  dervid  be- 
Toende,  frftngftr,  nedlägger;  siksi, 
tili  desB;  derfSre;  siksi  knin,  tiU 
dess  att;  jää  siksensä,  blir  dervid; 
pysyy  sinänsä  1.  sillansa,  blir 
dervid  1.  s&som  det  är. 

^S6dät5ll,  a.  otan  farbror. 
Sees,  Seeetvttää,  Seestyy,  k.  Seijas, 

SeijAstDttaa,  Seijastnn. 
Seh,  pl.  sekäa,  imp.  se  der,  tag,  tagen. 

Seijas  (-aas),  a.  klar,  molnfti. 
Seijastaa,  v.  är  l.  gör  klar  1.  molnfri. 
SeJjjastllS  (-uksen),  s.  nppklaming,  klar- 

nande. 
Seuastnttaa,  v.  lAter  klama,  gör  klar. 
Seuastnil,  v.  klarnar,  nppklamar. 
SeikaUinen,  a.  kr&agUg,  äfventyrlig, 

«Seikka,    s.    omständighet,   sak,  ärende, 
'      affär,  fÖrh&llande,  detalj;  spratt,  äfven- 

tyr,   bryderi;   peräinen,  omständ- 
«      lig,  detaljend. 
Seikkailee,  v.  kr&nglar;  är  p&  äfventyr; 

drifver  affärer. 

Seikkailua,  -amns,  a.  äfventyrare. 
Seikko,  -kkn,  s.  perth&Uare;  Ijosknekt. 
Seilaa,  v.  seglar;  2)  föraeglar. 
Seili,  s.  segel. 
Seimi  ( en),  s.  kmbba. 
Seinns  (-nksen),  -nsta,  s.  rammet  vid 

väggen  (utanför),  sandvall  vid  väggen, 
mnllbänk. 

/  Seinä,  a.  vägg;  perä-  1.  otsis.,  fond- 
1.  bakvägg;  komp.  sein  empi,  närmare 
väggen    belägen;   —  -keUo,  väggnr; 
— nrako,  -nTaraiis.  väggspringa,  -s&t , 
—  -paperi,  tapet;  —  -patsas,  vägg- 
pelare,  pilaeter;  —  -SOla,  balkong. 

Seinäinen.  a.  f  Örsedd  med  vägg,  väggfast. 
S^inällinen,  a.   fSrsedd  med  vägg,  vid 

▼äggen  belägen. 
SalBäma,  s.  väggslnttning,  vägg,  slatt- 

ning. 

Saipi  (-Ten),  a.  stäm. 
S«ipäinen,  s.  dlm.  Ilten  stör;  >-  a.  rik 

p&  störra. 

!  Seisaa,  s.  sUlende  tillst&nd;  nousi  sei- 
saallensa,  reste  sig  upp  att  st&. 

Seisaantnn,  k.  Seisaktnn. 
Seisahdus,  -saUS,  s.  afstannande,  stan- 

nande,  at&nd;  —  -paikka,  hal^unkt. 
Seisahdnttaa,   santtaa,  v.  har  att  stan- 

na,  hämmar,  inställer. 
Seisahtaa,  v.  stannar  hastigt;  gör  hait. 
Seisahtelee,  v.  stannar  d&  och  d&  hastigt. 
Seisahtnn,    v.   stannar,   afstannar,   npp- 

hör,  stagnerar,  gör  hait. 
Seisakki,  s.  haltpmikt,  station. 
Seisattaa,    v.  har  att  stanna,  stämmer, 

hämmar. 

Seisattnn,  -sann,  k.  Seisahtuu. 
Seisoa,  k.  Seisaa. 
Seisomaton,  a.  leke  stAende,  icke  be- 

st&ende  1.  beet&ndandb. 

Seisomns,  -onta,  s.  st&ende;  —  -nta- 
Oikens,  stAndrätt. 

'Seisoo.  V.  st&r,  ärsl&ende;  eger  best&nd; 
seisova,  best&adande;  lopussa  kii- 

tos 8.,  ändan  kröner  verket. 
^Seisottaa,  v.  har  aU  stä,  ställer  upp- 

ratt  1.  att  stA,  faatställer:  best&r. 

Seisottan,  -SOnn,  v.  blir  stäende,  ställer 
sig  att  stä,  upphörs. 

Seisonttaa,  v.  har  att  stanna,  inställer. 
Seisovainen,  a.  st&ende,  bestäende; 

varaktig;  gild. 

Seistä,  =  seisoa  (sanasta  Seison). 

Seitikko,  -tonen,^ -tsemä,  s.  sjua. Seitseminen,  s.  antal  af  sjn. 
vSeitsemän,   -tsen,  nam.  card.  sjn;  — 

•heteinen,  sjumänning;  —  -knlma, 
sjuhörning;   nsilmä,  sjua  (kortissa); 
—  -sivninen,  sjuBidlg;  se  itsen  täh- 

ti, BJnstjeman. 
iSeitsemännesti,  adv.  för  sjande  g&ngen. 
^Seitsemäs    (-nnen),    num.    ord.    den 

sjunde;  seitsemänneksi,  för  det 

sjunde. iSeitsemästi,  adv.  sju  g&nger. 
Seitsemöitsee,  v.  sjudnbbiar. 
Seitti,  s.  spindelväf;  2)  sjua. 

fieiväs     (-pään),     s.    stör,    atake;    — 
^    kykkä,  snea. 
Seiyästää,  -Stelee,  v.  störar,  fdrser  med 

L  insl&r  störar,  genomborrar  med  stör, 
stödjer  med  stör. 

|Seka  (sean),  s.  n&got  blandadt,  bland- 
ning;  seassa,  sekaan,  ibland;  se- 
oin,  blandadt,  hoprördt;  —  -leipä, 
blandbröd    (af  JUre   $lag$   injöl);  — 
-lanta,  kompost;  —  -meno,  viiier- 
valla,  virrvarrj  —  -mielinen,  rubbad; 
■^  -mälää,  om  hvartannat,  haller  om 
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bnller;  —  -päin OH,  konfas,  Tirrig,  dl- 
Bträit;    —    -Banomat,    misceUer;    — 
-seura,  blandadt  BäUakap;   seurai- 
nen,  förylmd,  oordentlig,  oordnad; 

npproriak;  —  -sikiÖ*  bastard,  bländ- 
ning;    -    -SOintli,  missi jad,  dissoDans; 
—  -BOka,  mischmasch,  Bammelsarinm ; 
—  -sotku  1.  -sorto,  bopgyttring,  o- 
reda,  virrvarr,  abrakadabra;  —  -BOr- 
toinen,  förvirrad,  i  oordDing  (varan- 
de);  intrikat;  —  -vilja,  blandsäd;  — 
-värineo,   -karvainen,   meierad,  af 
blandäde  färger. 

f  Sekaa,  v.  blandar,  förrirrar. 
Sekaannus   (uksen),   s.  bebiandeise; 

oreda,  rnbbniiig. 
Sekaannnttaa,  y.  beblandar,  förrirraT, 

stör. 
Sekaantnn,  v.  blir  blandad,  inblandaa, 

iDvecklas,  kommer  i  oreda;  intrasslas; 
inblandar  sig;  s  paheessa,  kommer 
af  sig,  misssäger  sig;  s.  pnheesen, 
inblandar  sig  1.  faller  in  i  samtalet. 

Sekainen,  a.  blandad,  oredig,  inrecklad, 
trassligf  C^umlig;  sekaisin,  blandadt, 
hoprördt,  i  oreda,  om  hyartannat. 

Sekaisnns,  s.  blandadt  tillst&nd,  oredig- 
het,  oklarhet. 

Sekalainen,  -nainen,  a.  blandad,  oUar, 
oredig. 

Sekali,  s.  blandsiid,  blandmat. 
SekalikkO,  s.  bladning,  röra. 

Sekans  (  nksen),   a.   blandning,  fönrir- 
ring,    oreda,    yirryarr;    on    sekank- 
sissa,  är  oredig,  rabbad. 

Sekann,  -kantnn,  k.  Sekaantnn. 
Sekava,  a.  oredig,  oklar,  blandad,  hop- 

rörd. 
Seko,  8.  blandning,  gmme. 

^Sekoittaa,    -elee,    y.    blandar,   hoprör, 
grnmlar,    rubbar,   föryirrar,  inyecklar; 
a.  nimet,  förblandar  namnen. 

Sekoittantnn,  -ttnn.  y.  blir  hopblandad, 
inblandaa,  inblandar  aig. 

SekoitnB,  s.  blandning,  hopröring,  röra, 
fönrirring. 

Sekoitnttaa,  y.  l&ter  blanda. 
Sekoo,  y.  grnmlas.  blandas. 
Seknli,  a.  blandsäd. 
Seknnti,  a.  sekund. 

{  Sekä,  kon}.  aamt;  aekä  —  ett»,  b&de 
—  ocb,   a&yäl  —  aom;  otan  minä, 
sekä    sinä,    jag    tar,    hnm    mycket 
mer  du. 

Selailee,  y.  bläddrar,  yander  om. 
Selike,    a.    förkloring    (eg.    medel   der- 

^ör). 

Selin.  k.  Selkä. 

Selittäin,  -liitäisin,  ady.  rygglänget; 
rygg  mot  rygg. 

Selittämätön,  a.  oförklarad,  on^edd; 
oförklarlig,  ontgmndlig. 

Selittää,  -elee.  y.  förklarar,  nUägger, 
nttyder,  atieder,  tolkar;  klaras;  en 
selitä  niin  kaukaa,  jag  kan  ej  nr- 
akilja  1.  skönja  pä  b&  l&ngt  h&ll;  se- 

littää mahdoton,  oförklarlig. 

Selitys  (-yksen),  s.  rorklaring,  utxed- 
nlog,  nttydning,  beskrifnitig ;  kar- 

ta aa.,  kartebeakrifning;  —  -BLUfltn- 
tns,  kommentarie;  —  -Sana,  gloaaa. 

Selitysten,  ady.  med  ryggama  mot  hyar- andra. 

Selja,  8.  fläder. Senainen,  a.  af  fläder. 
SeljäkäB  (-kkään),  SeljällineB  y.  m., 

k.  Seläkäs,  Selällinen  j.  n.  e. 
[Selkenee,  y.  blir  klar  l.  redig,  klaniar^ 

reder  aig,  blir  nykter. 
Selkeys  (-yden),   a.  klarhet,  tydUghet, 

redighet. 

Selkeyttää,  y.  klarar. 
(Selkeä,    a.    klar,    tydllg,  redig;   tekee 

selkeän,  gör  klart,  ntreder. 
Selki,    part.;    a.   aeljällensS,   raUing 

P*  rygg;  p&  yid  gafyel. 
Selkiää,  k.  Selkenee. 
Seikkaa,  y.  föryirrar,  kladdar,  talar  o- redigt. 

Selkkainen,  a.  oredig,  inyecUad. 
Selkkans,  s.  fSryirring,  mbbning,  c- 

reda,  trassel,  kr&ngel. 
Selkkann,  y.  förylma,  traaslas. 

ASelkO,    a.    klarhet,    reda;   aaada   ■.,  A 
^rätt  1.  reda  p&,  f&  ntredt. 
Selkoinen,  a.  klar,  tydllg,  ledig. 

^elkä  (-än  1.  -jän),  a.  rygg;  Aa;  fjärd, 
öppna  ajon;  aatna  heyoaen  sel- 

kään, etiga  tili  häst  1.  p&  häatzyggva; 
yön  selkään,  mot  natten;  kmatna 
seljällenaä,  falla  p&  ry^;  oyi 
on  selällänaä,  dörren  är  pA  rid 

gafvel;  aan  seljallansa,  mun  yid- 
öppen;  selin,  med  lyggen  mot,  rygg- 
längea;  —  komp.  aeljempi,  nSnna- 
re  ryggen;  längre  nt  p&  öppna  ajon; 
—  -aita,  hägnad  p&  (högte)  lAng- 
aidan;  —  -heVOnen,  ridhärt,  pack- 
häst;  —  -hirsi,  öfyerata  takäaea;  — 
-lanta,  ryggatöd,  kaxm;  —  -lomve,. 
hafstmt;  >-  -Inn  L  -pii  1.  -Tsaka 
1.  -motO,  ryggrad;   oja,  längdike; 
—  -perillinen,  bakaxfyinge:  —  -pe- 

rintö, bakarf;  —  -pun,  k.  Selkäin;  — 
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-Baari,  ntholme,  ntakSr,  utö;  —  -Saa- 
na, riBbuto,  ett  kok  stryk;  —  -80l- 

'BiM*  ryggkota;  —  -tauti,  ryggmärgs- 
lidande;  —  -tUOli,  karm-,  ryggstol;  — 
-tnnli,  p&landBvind;   YakO,r7ggfAra; 
—    -vesi,   öppna   fljön;   —    -vilUOt 
fnll  arbetsvecka,  helgfri  yecka. 

Selkäin   (-imen),  s.  ryggetock,  spr&ten 
h  varvi  d  en  djnrfälla  hänger;  nottork- 
nin^BStäng. 

Selk&inen,  a.  rjggad,  lyggfg;  s.  puu, 
ryggformigt,  npp&tböjdt  träd;  väKrä- 
B.,  krokryggig. 

Selkämys  (-yksen),  b.  rjggbördajiygg- 
rem;  ryggstycke. 

Selkämystä,  e.  ryggstycke. 
Selkäma,  b.  &b,  landtrygg. 
Selkävä,  a.  ryggstark,  högryggig;  Bvan- 

kig. 

Selkäytyy,    ▼.    blir   krokig;   bUr  katt- 
ryggig. 

Selkää,  y.  Bladdar;  ryggar. 

Sellainen,  ̂   sen-lainen. 
Selns  (uksen),  b.  eftertrupp;  — -jonk- 

k  o,  arriergarde. 

Selvenee,  -veyy,  -vii,  ▼.  blir  kiar,  re- 
dig  1.  qvitt,  reder  Big;  blir  nykter. 

Selvike    (-kkeen),    b.   klaming;   ntred- 
ning,  klay. 

Selvittäyy,  y.  rcder  Big. 
Selvittää,   -elee.  y.  gSr  klar  l.  redig, 

rcder,  ntreder,  förtydligar. 

Selvitys   (-yksen),   b.    klargöming,   ut- 
redning;  —  -mies,  utredningBiiian. 

Selviö,  B.  reda;  aziom- 

»  Selvyys  (-yyden),  b.  klarhet;  nykterhet. 
I  ̂elvä,    a.    klar,    tydlig,    redig,   jitredd; 

nykter;  Baada  Belville,  ntreda^epä- 
B.,  oklar,  oredig;  —  8.  klarhet,  reda; 
•ymmärteinen    i.    -havainnollinen, 
&Bk&dlig,  (lätt)  begrlplig. 

/Selvästi,  ady.  tydligt,  klart. 

Seläkäs   (kkään),   a.   ryggBtark,  hög- 
ryggig. 

Selällinen,   a.    Bom    har  rygg;   nte  p& 
fjärden    belägen;    b.    Baari,    Ö   nte  i 

öjppna  BJön. 
Selänne  (-nteen),  -lake  (-kkeen),  b. 

&B,  landtrygg. 
Seminari,  b.  Beminarinm. 
Seminarilainen,  b.  BeminarlBt. 

Semmenkin,  -mminkin,  ady.  isyimerbet, 
heist 

Semmoinen  ==  sen-moinen. 
1  Senaatti,  ■.  Benat;  Keisarillinen  Suo- 

men  B.,  KeJBerliga  Senaten  för  Fin- 

land;   Saomeen  aBetettn   S.,  tili- 
förordnad  Benat  för  Finland. 

Senaattori,  b.  aenator. 
Senaatorillinen,  a.  Benatoriak. 
Senkki,  b.  akänk,  matBkänk. 
Sensori,  b.  cenaor. 
Sensuuri,  b.  cenear. 
Sentti,  B.  dräii. 
Senttonaali,  b.  centonai. 
kSentähden.  adv.  derföre,  fdrdenakuU. 

[Sentään,  adv.  dock,  llky-äl. Seoittaa  y.  m.,  k.  Sekoittaa,  j.  n.  e. 
Seos  (oksen),  s.  blandning. 
SepakkO,  b.  dragrep. 
Sepale,    b.    rand   kring   haisen,    apritt; 

liten  bit,  flik. 

Sepalus  (-uksen),  b.  bräm;  öppning. 
Sepel tää«  V.  läapar;  tasBiar. 
Sepi,  k.  Sepä;  —  -käärme,  lindonn. 
Sepii,   y.    omyecklar,    yirar,    nystar;   b. 

anki,  afvecklar,  afnystar. 

Sepin  (ppimen),  s.;  ->  -kalut,  Bmedje- 
yerktyg;  —  -työt,  amidverk. 

Sepintö,  s.  Bmidning,  fabricering. 
Sepitsee,   y.  amider,   fabrlcerar,   bildar^ 

diktar. 

iSepittää,    y.    läter  amida,  amider,  tiU- 
^     yerkar,  bildar;  hopamider,  diktar. 

Sepo,  part.;  —  -SOlvään,  tm  fallkom- 
lig  klarhet;   —  -seljäUäUSä,  rakl&ng 
P&  rygg- 

Seppele  (  een),  b.  krans;  h&rband. 
Seppelöi,  -Öitsee,  v.  bekransar. 
Seppo,  -onen,  k.  Seppä. 
(Seppä,  B.  Bined,  mSatare,  konstnär;  men- 

nä Bepille,  g&  tili  verkBtad;  knlta- 
B.,  galdsmed;  pnaa.,  snickare;  rnno- 
B.,  Bkald;  sanaB.,  talare;  tinafl., 
tenngjatare.     . 

Seppää,  -ii,  y.  smider,  ntarbetar,  fdr- färdigar. 

Sepustaa,  -telee,  y.  inpackar  1  fram- 
ändan  af  släden;  jemkar,  anordnar; 

2)  hopdiktar  1.  -smider,  tillbildar,  tiU- smider. 

Sepä,  B.  framdel  af  släde,  slädnock. 
Sepästi,  adv.  konstmäBsigt. 
Sepää,  -äelee,  v.  omarmar,  omfamnar, 

sl&r  om,  omvecklar. 

Serenaati,  b.  serenad. 
Serkku,  a.  kasin,  syakonbam. 
Serkus  (  uksen),  s.  en  af  knainema: 
olemme  Berknkset,  vi  Sro  koainer. 

Sermi,  b.  skärm. 

Sesteri,  a.  dräU;  2)  qyamlykta. 
Seteli,  B.  Bedel;  —  -raka,  «edebnynt. 
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Setki    {'tn),    s.    paroxysm,    sjokdomB- 
asfall. 

\Seta,  B.  farbror. 
SenbtOO,  ▼.  skakar,  omrör,  blandar,  för- 

virrar. 

Sevhnn,  ▼.  lannar,  rtfanaa. 
Senla,  s.  b&U,  aikt;  kantaa  vettä  sen- 

lal  la,  kaatar  yatten  p&  g&sen;  har- 
va, tiheä  8.,  ̂ ft,  fint  a&U. 

Senlainen,  -lajainen,  a.  B&uik;  s.  pi. 
Senlaiset,  Bjastjeman,  plejadema. 

Senlaisee,  r.  B&tlar  hastigt,  l&ter  haatigt 
gä  genom  a&llet;  skakar  l.  Btrör  hastigt. 

Senlallinen,  a.  «Ulegande;  s.  ett  e&ll 
fuUt. 

Senloo,  V.  B&Uar,  Biktar;  hyttyset 
BenloTat,  myggoma  da&sa;  s.  aa- 
noja,  klyfrer  ord. 

Senna,  b.  avedjeatock. 

I  Senra,  b.  sälUkap,  följe,  anhang,  lag; 
ihmiBten  BearaBBa,  ibland  1.  1  säll- 
ekap  med  folk;  —  -elämä,  säUskapB-, 
umgängeBlif;  —  -hnone,  societets- 
hns;  —  -knmppani,  sällBkapBkamrat, 
följeBlagare;    —    -knnta,    församling; 

—  -kuntalainen,  *lor8amlingBbo ;  — 
-nkalninen,  BäUakapBlyBten,  umgäng- 
Bam;   nmies,  BällBkapskarl. 

iSenraa,   -ilee,   ▼.  följer,  efterföljer,  be- 
ledsa^ar,  ledeagar. 

Senraaja,  s.  följare,  efterfÖljare,  följea- 
lagare,.  följeslagarinna. 

Senraamns  (-nksen),  s,  föijd,  p&föijd. 
Senraisa*  a.  säiiakapUg. 
Senralainen,  b.  ledamot  i  Bäiiskap  l. 

partl,  anhängare,  följealagare,  med- 
följare. 

Senrallinen,   a.   föijaktlg,   Bäliskapiig, 
BällflkapB-,  umgängBam. 

Senrannollinen,  a.  följdrlk,  följder  med- 
f  oran  de. 

SenrantO,  b.  följd,  efterföljd. 
SenrastO,    s.    ett    slutet    Bällakap,    hela 

följet,  pTOBeBBlon. 
Senraton,  a.  atan  följe  (varande),  siUl- 

fikapslÖB. 
Senrattava,   part.    a.    Bom    bör    fdljaa, 

efterföljanBvärd,  exemplarisk. 

Senrans  (  nksen),  a.  följande,  beledaa- 
g^nde,  följd,  reaultat. 

Senrio,  a.  korollarium. 

Senrne  ( een),  -rnna  (-nnden),  a.  fsije, 
BTit,  aällakap,  anhang. 

Senrnelee,  -rnstelee,  r.  säUskapar,  gör 
följe,  förföljer. 

Senrnn  (-ksen),  b.  slntet  aUlBkap;  gille; 
—  -knnta,  giiie. 

Senrnn,  v.  förfSljer;  —  b.  aäUAkap. 
Seutn,  B.  nejd,  trakt,  grannakap,  närhet; 
juhlan  6.,  högtidBtlden;  yön  b., 
nattetlden;  niillä  sen  d  ui  n,  p&  de 
traktema,  deromkrlng. 

Seve  (-peen),  a.  lynga,  bagt. 

hSia,  Sioittaa  y.  m.,  k.  Sga,  Sijoit- 
taa j.  n.  e. 

Sian,  k.  Sika. 

Side  (-teen),  B.  hand,  bindel,  förband, 
boja;  —  -kääre,  kompreaa ;  —  -saBA, 
konjunktion,  bindeord. 

Sidoin  (-toimen),  a.  nigot  bandet,  bamd, 
kKrfve. 

Sidos  (ksen),  a.  förband,  bimdet  akick. 
I  Sidottaa,  ▼.  I&eer  binda. 
fSie  (sinn),  =  sinä  (sinnn). 

]Siekaa,  -{yulee,  y.  dröjer,  solar,  alänt- 

rar.       ' Siekale,  a.  fllk,  fliaa,  alarfva. 
Siekla,  k.  Senla. 
Sielikko,     a.    Teokig    fmntimmerarock, 

kofta. 

jSiellä,  adv.  der,  deratädea;  siellä  (j&^ 
täällä,    här    och  der;   —    -olO.  der- 
varo;  —  -päin,  der&t. 

Sieltä,  adr.  derifr&n,  dadan. 

\Sieln,  a.  ajäl;  sielun -hoi  to,  ajalavlrd; 
ai  elun- paimen,     ajälaherde,     sjala- 
Böijare;     ai  elun -vaara,     själav&da; 
ai  elun  tuska  1.  vaiva,  ajälslidande, 
ajäls&ngest;  —  -tiede,  psykologL 

SielnlUnen,    a.  besjälad,   psykiak;   psr- 
kologiak. 

'Sielnton,  a.  ajällöa,  obeBJälad. 
Siemans  (-nksen),  a.  kiunk. 
Siemen*  (menen),  a.  frö,  kom,  ntaSdc; 

dynt;  klunk  (Bieme);  tulee  sieme- 
niin, g&r  i  frö:  f&r  dynt  (om  avin); 

hiedan  a.,  aandkorn;  —  -ala,  nt- 
sädesomr&de;  —  -jyvä,  frökom;  — 
•jyyät,  utsädeaspanm&l;  frokomen; 
—  «kato,  atBädeaferloBt,  förloradt  ut- 
eäde;    —    -kotti,    frö-,    komhoa;    — 
-pää,    ax,    fröhylaa;   Takka,  »4- 
ningsUUla;  ak&lsvamp^  —  -ValkO,  pro- 
tein;   ^nensokoittaja,  InmyUningt- 
harf;  —  «nenteko,  fröredning,  -bild- 
ning;  —  -nenvnoto,  poUntion,  aädet- flytning. 

SiemeneUinen,  a.  fröegande,  med  ta 
(försedd). 

Siemenetön  (-ttömän),  a.  atan  ite  L 
utaäde,  frölöa;  ntan  dynt. 

Siemeninen,  a.  faii  med  bo  h  djat, 
fröig,  kornlg,  dynfeig. 
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Siemeniiyv,    ».    a&dd,    befrÖande,   beB&« 
ning. 

Siementyy,  t.  g&r  i  frö,  afttter  frö,  be- 
fröar  aig,  frBaa,  befraktas. 

Siementtl,    r.  besftr,  Bkt,  befröar,  be- 
fraktar. 

Siemenys  (-yksmi),  s.  frö-,  fraktämne. 
Sienettyy,  y.  blir  evampig  1.  öhrer- 

vnxen  med  sv-amp,  erampar  sig. 
Sieni  (-6n),  a.  «Tamp;  kanta-  L  viio- 
hen-  1.  hnbtaa.,  murkla;  kKrpfi- 
8  e  n-  1.  kärpäias.,  flagaTamp;  leb- 
män-8.,  kosvamp;  ihmiaen-  I.  mo- 

kaa., riaka. 
Sieninen,  a.  aTamprik,  Bvampig. 
Siepale  (-een),  a.  flUa,  flik. 
Sieppaa,    ▼.    anappar,    nappar,    nppar, 

ryoker,    tillgriper;   a.   koryalle,  rap- 
par  tili  p&  orat. 

Si^paelee,  -ailee,  ▼.  lyoktr  fortfarande, 
anappar;   (KaUv.)   ayingar  I.  avSnger 
fortfarande. 

Sieppari,    -ppO,   a.    tUlgnpare,   nndan- 
anillare;     aieppoaiaai,     anapphane, 
partlgängara^ 

Sieppans,  a.  lyek,  rapp,  tillgrdpp. 
Sieppeä,  a.  flink,  anäll,  behändig. 
Sieppnra,  a.  akinnkrage,  boa. 
Siera,  a.  allpaten,  bryne. 

^Sierain  (-almen),  a.  näaborr. 
Sierann,    -ronn,  -rottnn,  ▼.  apricker, 

f4r  apriokor,  öfrerdragea  med  akorpa, 
blir  a&r. 

Siero,  a.  aprioka. 
Sierottaa,  -ronttaa,  ▼.  g»r  bftrd,  apruc- 

ken  1.  a&rig. 

Siestain   (-aimen),    aiestarlainen,   a. 
avazt  yinblur,  tiatron. 

Siet&m&tön,  a.  odrBglig;  ofördragaam. 
Sietää,  y.  t&l,  uthfirdar,  för^rager,  mad- 

gifyer,  tm&ter. 
Sieyakka,  a.  aminatt,  amfttäek. 
Bieyentyj,  y.  bllr  nätt,  blir  fayfaad. 
Sieventää,  a.  gör  nätt,  förakdnar,  förfl- 

nar,  hyfaar;  modifierar. 
Sieveiri  (-den),  a.  akedyatten. 
Sievistelee,  y.  gör  amiaätli,  byfear,  pry- 

der;  betet  aig  artigt,  amickrari  kom- 
plimenterar. 

Sieyifltys,  a.  hyfanlng,  prydntng. 
Sieryistää,  y.  göt  nfttt,  byfgar,  prTder, 

putaar;  förädlar. 
Sieyä,  a.  niitt,  täek,  yirdad,  flink,  be- 

taiSndlg,     hygglig;     aieyäSn,     anlQt, 
flinkt;  —  -gninen,  anntfager;  —  ̂ tekoi- 
nen,  ySIskapad,  -formad, 'nKtt  gjord. 

Sihahtaa,  y.  hyXaer;  hylakar. 

Sihetiäft,  y.  hyiaalar  hySninde;  kntttar, 
qylttrar)   (Kalev.)  anyftar. 

Sihifiee,  -hajaa,  y.  hyäaer,  frKaer. 
Sihistää,  y.   Aatadkommer    hyäaning   1. 

taaael,  taaalar. 
Sihtaa,  y.  aiktar:  S)  aigtar. 
Sihteeri,  a.  aekreterare,  alkter. 
Sihti,  a.  aikt;  2)  eigte. 
Sihnttaa,  y.  daggar. 

Siide    (-teen),    a.   iabark,   anöslagg,    ia- aörja. 
Siika«  a.  8ik.  ) 
Siikainen,  a.  azapeta  ̂ 120-  hom),  agn, 

borat;  2)  llten  atk. 
Siikamaa  (-aan),  -mainen,  a.  aikaktig; 

bakalng,  klipparaktig. 
Sillaa,  y.  ailar. 

Siili,'  a.  igelkott. 
Siili,  s.  ali,  mjölkaii;  myllyn   a.  qyam- atenaklamp. 

Siima,  a.  ref,  aniire,  anärt. 
Siimaa,  -mailee,  y.   föraer  mad    ref  1. 

anärt;  anärtar  tili. 
Siimeksinen,  a.  aknggrik. 
Siimes    (-ekeen),    -meke,    a.  akngga, 

ayalka,  akygd. 

Siimestää,  ▼.  basknggar;  akyddar. 
'Siinne  (-nteen),  -nto,  a.  akymt. 
(Siintyy,  y.  börjar  aynaa  dunkel,  bUr 

akymtande,  bl&nar. 
Siintyy,  y.  (KaUv.)  föryandlaa,  öfyer- 

gfti:  k.  Sikiinyy. 

^Siintää,  y.  akymtar,  aynea  oredigt  1. 
b1&,  bl&nar;  aer  otydllgt;  el  ai  lm  S 
alinna,  ögat  arakiljer  ioke. 

Siinttt,  k.  Sfitos. 

[Siipi  (-yen),  a.  yinge;  rallan  a.,  rnU- flygt;  aaa  aiipeenaii,  fftr  aig  p& 
kolten    1.    p&   fracken:   —   -karja    1. 
-eläin,  fjxderft;  —  -kynkkä,  ying- 
ben,  vlngbroak;  —  -oraya,  flygande 
ekorre;  -^  -^pnoli,  enylngad,  vingbra- 
ten;  —  -satO,  raggnlng,  fjSderfiUl- ning. 

Silpinen,  a.  dim.  llten  yinge;  —  a.  be- 
yingad;  kakaia.,  föraedd  med  ty& 
vingar,  ty&yingad. 

Siipiäinen,  a.  flygfs. 
Siira,  a.  gtAaugga. 
Siirappi,  a.  aiiap. 
Siiriatää,  y.  apftmr  (upp  ögonm),  aer 

p&  Ukngt  hilL 
Siiro,  a.  ntotaende,  ntapäzrad;  —  a.  uteti- 

ende  tillat&nd;  harja  nonai  aii- 
roon,  boraten  1.  ryggen  reate  aig; 
lehdet  oyat  aiirollanaa,  löfyan 

Kro     i    atapriokniiig;   aiirolla   ail> 

Suj^l' 

»^ 
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min»  m«d  ntapärntde  ögon ;  —  -BilaUi, 

^lopöga. 
Siirros  (-Oksen),  b.  flyttning,  transport: 

flyttsak. 
Siirottaa,  ▼.  ntspärrar,  ntaprioker. 
Siirryttelee,  ▼.  har  d&  och  dA  att 

flytta,  (Kalev.)  försöker  att  flytta  1. 
röra  fr&n  stäilct. 

Siirryttaä,  ▼.  har  att  flytta,  flyttor  1. 
Tör  fr&n  staUet. 

Siirrähtaä,  v.  flyttar  haatigt. 
Siirrältäa,  ▼.  flyttar  lätt  och  raakt,  flyt- 

tar Btn&tt. 
Siirrättää,  ▼.  l&ter  flytta. 
Siirtelee,  t.  flyttar  d&  och  d&  1. -smi- 

ningom  1.  sm&tt. 
Siirto,  B.  flyttnlng,  föiflyttning,  trans- 

port; balans;  ÖfTerl&telse;   klfllta, 
•maa,  koloni:  —  -kylä,  afgärda  by; 
—    -sumina,  transport-,  balanssnmma. 

Siirto,  B.  ntBt4ende  Bp&n,  fliaa,  Bpjäle; 
k.  Siiro. 

Siirtoilee,  v.  spricker,  fliaar  aig. 
Siirtolainen,     a.     flyttande     menniska, 

ntvandrare,  emigrant,  koloniat. 
Siirtonainen,  a.  flyttbar. 

SiirtymätÖn,  b.  aom  icke  flyttat  1.  flyt- 
tar Big;  oflyttbar. 

Siirtyy,  -rtäytyy,  ▼.  biir  flyttad,  flyt- 
taa,  öfyerg&r,  flyttar  I    drager  Big. 

Siirtää,    t.    flyttar,    förflyttar,    rubbar, 
transporterar,    öfverför,  förlkgger;   öf- 
verl&ter. 

1  Siis,    adv.    alts&i    B&ledea,    b&,     förden- 
Bkall,  följaktligen. 

Siisteys  (yden),  b.  snygghet,  anstftn- 
dlghet,  nätthet. 

Siisti,    -teä,   a.   snygg,    anstSndig,    stS- 
dad,  nätt;  —  b.  anygghet. 

Siistii,    y.    nppsnyggar,    atfidar,   rengör, 
pntBar;  lur  anygg,  är  anBtändig. 

Siistikäs  (-kkäSJl),  a.  fin,  anygg. 
SiistitÖn,  a.  oanygg,  otäck,  ohyfaad. 
Siistyy,   v.  bUr  städad  l.  hyfsad. 
Siite  (-tteen),  s.  befmktnlng;  —  -osa, 

könadel  (bot.);  —  -pöly,  frömjöl, 

pollen;   reikä,  groddh&l. 
Siltin  (-ttimen).  b.  födslodel,  -lem,  frö- 

redningBdel;  -  -InokastO,  -jäljes- 
telmä,  BexnalBystem. 

Siitos  (oksen),  siitto,   siitys,  b.  af- 
ling,  fortplantning,  alatrlng;   eläin, 
alTeUdjnr;  •—  -eläia-moisio,  stam- 
hoUttnderi;  —  -lampi,  planterdam. 

Siittämys  (-yksen),  siitäntö,  b.  afling, 
fortplantning,  aflelB«. 

SiitUväinen,  a.  afrekam. 

Siittää,  -ttelee,  t.  aflar,  föder,  fort- 
plantar,  alfltrar;  b.  kaloja,  planterar 
flsk. 

Siityy,  v.  atelnar,  aUr  sig. 
Siitä  (Bfitä),  inf.  BanaBta  Sikiäi^  2)  sa- nasta Se. 

Siivekäs  (-kkään),a.  Tingstark,  bevisgad. 
Siivellinen,  a.  bevingad;  försedd  med ▼inge. 

Siivetön  (-ttömän),  a.  ntan  rlnge  L 
vingar,  yinglös. 

Siivii,  k.  Siivilöitsee. 
Siivillinen,    a.   bevingad,    föraedd    med 

vingar,  flygfärdig. 
Siivilä,  s.  fiil,  doBkslag. 

Silyilöitsee,  -löi,  v.  siiar. 
Siivitsee,  v.  silar,  flltrerar. 

Siivittyy,  v.  f&r  vingar,  blir  bevingad. 
Siivittää,  v.  förser  med  vingar,  bevin- 

gar;    höjer  .vingarna;    flaxar,    flaktax^ 
karesBerar. 

Siivitys  (-yksen),  s.  silning. 
Siivitys  (-yksen),  b.  bevingning;  fla- 

zande;  karess. 
Siivo,  b.  ordning,  Bkick,  renllghei,  aa- 

ständighet;  —a.  etilla,  sedig^  hofeam, 
beske^ig,  ordentlig,  vfirdad,  snygg, 
anständig,  tnktlg;  b.  mies,  ordentlig 
1.  beBkedlig  kari;  s.  elämä,  tnktigtl. 
anst&ndigt  lefveme;  stilla  lefvene; 
rekis.,  slädföre. 

SiivoUee,  v.  städar  sm&ningom,  n]^ 

snyggar. 
Siivoilinen,  -okas  (-kkaan),  a.  anstia- 

dig,  sedesam,  hofsam,  ordentlig, 

Bnygg,  v&rdad. 
Siivoo,  V.  stiidar,  ordnar,  rengdr^  pnt- 

sar,  hyfsar,  snyggar. 
Siivoton,  a.  osnygg,  orenlig.  oat&dad, 

oanstSndig,  oordentUg. 

Siivons  (-nksen),  s.  anstSndighet»  hof- 
samhet,  moderatlon;  hyfsande,  pnfts- 
ning,  snyggande. 

Siivonn,  v.  st&das,  hyfoar  sig. 
^ija,  B.  Btälle,  mm,  plate;  bSdd,  lager; 

(ffram.)  kaans;  antaa  rahaa  lei- 
vän sijaan,  gifver  penningar  i  atfi- 

let  för  brödj  on  sijallani,  är  p& 
min  plats;  on  sijassani,  är  1  mitt 
stäUe;  panee  sijaansa,  sätier  i  äiti 
ställe;  tekee  sijaa,  bereder  plats; 
bäddar;  maknus.,  bädd,  läger;  yos^ 

nattqvarter;  knyernöSrin  s.,  aate  f^ 
gnvemör;   aine,  snnogat;  —  -flSaa. 
preposition,  postposition. 

Sijaa,  jaitsee,  t.  bar  plata,  är  belSgen, 
vistas,  residerar. 



su 8IL 88S 

syaliiiien   ja   Sijainen,   a.  j.  s.  piats- 
hafrande,  tjenstförrättande,  atällföre- 
trKdare,  Tikarie,  snbstitat;  sijaiB- 
konsuli,  Tice  konsul;  ottaa  1.  pan- 

na ei  jaifl-i  st  ajaksi,  adjnngera,  taga 
tili  adjungerad  ledamot. 

S^alnee,  t.  gör  plats,  tager  plats,  Tistas. 
Sljaisnns  (-nnden),  s.  yikariat. 
SijaUlDOn,  s.  platshafrande,  sotn  har 

ntrymme. 

Sljastnttaa,  v.  Uter  taga  plata,  ned- 
sätter  p&  en  plats,  placerar,  lokaliserar. 

Sjjastnn,  ▼.  nedaätter  sig  p&  en  plats, 
tager  plats,  placerar  sig. 

Sijava,  a.  rymllg. 
S^Oitelma,  s.  dekllnatlon. 
Syoittaa,  y.  gifver  plats,  ställer,  ordnar, 

nedsätter,  placerar,  förlägger;  s.  it- 
sensä, placerar  sig,  lägrar  sig. 

Syolttelee,  v.  ställer  fortfarande,  ord- 
nar,  makar;  (gram.)  deklinerar. 

Sijoittumaton,  a.  som  ej  kan  placeras 
1.  inpassas;  {ffrcnn.)  indeklinabel. 

S^oittnn,  v.  placerar  sig,  nedsätter  aig, 
sl&r  sig  ned,  lägrar  sig. 

SyoitUS  (-uksen),  s.  placering,  ordnan- 
de,  lägrande,  nedsättning,  förläggning, 
dislokation. 

tSika  (sian),  s.  svln;  sian  liha,  svin- 
kött,  fläsk;  sian  liikkiö,  sviusida, 
skinka;  aiän  marja  1.  puola,  mjö- 
lon;  sian  saksa,  rotvälska. 

Sikainen,  a.  svlnrlk;  svinaktig. 
Sikamainent  -nuis  (-aan),  a.  svinaktig, 

fäaktig. 

Slkamaistan,  -kastun,  v.  biir  svinaktig, 
förfiSas. 

Sikari,  s.  clgarr. 
Sikeneo  k.  Sikiää. 
Sikeri,  s.  gmpp. 
Sikertelee,  ▼.  Täanas;  qTittrar. 

I  Sikeä,  -keäinen,  a.   seg,  djap  i.  tnng 
(tihnn). 

Siki,  adv.  alldeles;  silmät  s. umpeen, 
ög^nen  alldeles  fast:  s.  nukkunut, 
djiipt  insomnad;  —  -SOkea,  stock- 
blind;  —  -SOki,  blindvis;  aikln  so- 

kin, kots  och  tvära. 

Sikiintyy,  -iytyy,  ▼.  bUr    befruktad, 
alstias,  uppBtir,  yppas. 

Si^jätön  (-ttömän),  a.  ntan  afvel,  oaf- 
Telsam,  ofrukteam. 

Sikiää,  Sikii,  (Inf.   siltä),   ▼.   aflaa,  fö- 
des,  alatraa,  foitplantas,  tUlTäzer. 

Sikistyy,    ▼.    aegnar,    tXtnar,    krymper 
ihop. 

Sikiävä,  a.  afvelaam,  fruktaam,  produk- 
tiv. 

Sikiö,  s.   afrel,.  yngel,  nnge,  afkomma, 
foater;  upphof;  —  -eläin,  afveladjnr. 

Sikiöitsee,  t.   aflar,   föder  ungar,   fort- 

plantar. Sikkara,  s.  fnotra,  rynka. 

Siko,  k.  Sika;  —  -pahna,  -lätti,  svin- 
stia,  -boss. 

Sikoelee,  y.  srlnas,  beter  sig  som  syin. 
Sikoo,  y.  hopgyttras,  stockar  sig. 
Sikuna,  s.  bränylnslank,  efterlank,  finkel. 
Sikuri,  s.   cikoria,   yägy&rda;   2)  ayina- 

herde. 

Sika,   ady.   Btället,   der,  dit;   komp.  si- 
kempit  mera  ditAt  beUCgon. 

Sikäli,  ady,  den  yägen,  dit;  alt   efter- 
som,  84  yidt,  i  den  mon. 

Sikäläinen,   a.    derboende,   p&    den    ai- 
dan yarande;  sä  beakaffad. 

Sila,  s.  tunn  skifya,  lamell,  flaga;  pryd- 
nad,  holk,  bealag;  pl.  siiat,  sele,  sel- 
tyg.   nappula,  aelpinne. 

Silaa,  y.   öfyerdrager,   belägger,   besl&r, 

pryder,  folierar. 
Silakka,  s.  str5mming;   veue,  ström- 

minga-,  skötb&t. 
SUava,  s.  späck,  fläsk. 
Sile  (een),  s.     fint  slagg,  flaga. 
Sileilee,  y.  glättar,  jemnar,  slätar,  stry- 

ker,  bestryker. 
Silenee,  -entyy,  y.  biir  slftt,  giattas. 
Silentää,  y.  gör  slät,  slätar,  glättar,  po- 

lerar. 
Sileä.  a.  alat,  gUtt,  jemn. 
Sileäkkä,  a.  n&got  slät. 
Sili,  a.  slät,  giatt;  ̂   -maalaus,  slät- 

m&lning;     —    -vili,    jemnt    fiytande; 
fmickrare. 

Silitin,    s.    slätningsredskap ;    —  -kivi, 
polersten ;  —  -rauta,  stryk-,  preesjem. 

Silittää,  -ttelee,  y.  slätar,  glattar,  jem- 
nar, Btryker. 

SUkka,  a.  Idel,  ren,  obemängd;  s.  puu, 
qyistfrittträd;  s.  yeai,  idel,  rent  yat- 
ten,  iafritt  yatten. 

Silkki,  s.  silke,   siden,   silkes-  1.  siden- 
duk:      silkinhoito,       silkesodling ; 

sllkinkntoja,  sldenyäfrare :   ^kul- 
i      vi,  Bldendnk; —  ^kotelO,  silkeshylsa, 

kokong;    —    -lanka,  silkestr&d,  silke; 
;      —  -mato,  silkeBmask;   —  -pää,   huf- 
I      ynd  prydt  med  ailke  1.  silkealent  hke; 

—  -tehdas,  aldeni^rik. 

I  Silkkinen,  a.  af  silke  l.  aiden. 
I  Silkkiäinen,  s.  silkesmask,  — •  -äispuu, mnlllMLraträd. 
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Slli 
Silkko.  8.  rentbsrkbröd;  —  adv.  alldeles; 

8.  tyyni,  alldeles  noga. 
Silkkoo,  y.  halkar,  sUnker. 
Sillallinen,    a.    som  har  bro  1.  brygga, 

broegaade,  tili  bro  hörande. 
Silli.  8.  Bill. 
Sillinen,  a.  Billrik,  af  sill. 
Sillinen,   a.   sadan,  8&dan  som;  jättää 

B  i  1 1  i  s  e  k  s  1,  lemnar  8&dant  det  är. 

(^Silloin,    adv.    d&,   d&  för  tiden;  s.  täl- löin, d&  ooh  d&. 
Silloinen,   a.   d&tldens,   d&varande,   den 

tidens. 
Silloittaa^  v.  förser  med  bro  1.  brygga, 

broar«  el&r  bro  (öfver). 

Silloitus  (-uksen),  s.  broläggning,  bro- 
byggnad. 

Sillä,  konj.  ty;  k.  sanaa  Se. 
SDma  c=  sinua. 

•     Silmi,   k.    Silmä;  —   -kanto,   -näkö, 
eynhäll,    -vidd:    —   -Ueula,  syn&l;  — 
-vesi,  tvättvatten. 

Silmli,  V.  p&ögnarj   förtrollar  med  ögo- 
nen. 

Silmike,  b.  ögia. 
Silmikko,     -Ö,     s.     slÖja;     hjelmgaller; 

knoppöga,  knopp. 

l    Silmitön   (•ttömö.n),   a.    som    är   utan 
ögon,  blind;  hänsynslös. 

Silmu,  8.  Dejonöga,  nätting. 
Silmuko   ( kkeen),    -mukka,    -musta, 

B.  ögla,  maska,  lycka,  löpknut,  länk. 
SilmUS  (  uksen),  s.  ögla,  maeka,  lycka; 

-kala,  nejonöga. 
Silmustaa,  v.  förser  med  öglor,  knyter 

i  lyckor  1.  länkar. 

Silmyt  (-yen),  s.  utet  öga. 

J  Silmä,  8.  öga,  blick;  ögla;  maska j  blad- 
1.  blomknopp;  pl.  silmät,  ögonpar; 
ansigte;  liika-  1.  varasi Imät,  glaa- 
ögon;  puuron  s.,  smÖröga  1  gröt; 
verkon  s.,  nätmaska;  kirveen  s., 

yxöga;  lähteen  s.,  käU&der;  leh- 
den b.,  bladknopp;  silmästä  sil- 

mään, fr&n  öga  tili  öga,  öga  mot 
öga,  ansigte  mot  ansigte;  silmä  sil- 

mästä, öga  för  öga;  vasten  sil- 
miä, midt  (upp)  i  ansigtet;  hiuk- 

set silmillä,  laggen  i  ansigtet,  pä 
ögonen;  antaa  silmille,  lescar  upp, 
gifver  pAskrifvet;  on  silmissä,  är  i 

•  ögnasigte,  i  äsyn,  under  ögonen;  saa 
silmiinsä,  f&r  sigte  p&,  f&r  i  sigte; 
pois  silmistäni,  bort  nr  min  äsyn; 
silmiin  pistävä,  p&fallaude,  i  ögo- 

nen fallande;  iskee  silmää,  blinkar; 

pitää  silmällä,  gifvei  akt  p&,    öf- 

vervakar,  hWer  nppsigt;  silmalU* 

pito,  uppsigt,  öfvervakning;  ailmis- 
nähtävä,  ögonskenlig;  silmin-Biih- 
den  1.  -nähtävästi,  ögonakenligen; 
silmin-näkijä,  ögnavitfene;  avoBil- 
min,  med  öppna  ögon;  — -  -haven  1. 
-karva,  ögonb&r;  —  -komo,  -kuoppa, 
ögonh&la,    -grop;   knlXDtai  tinnicg; 
—  -lanka,  sömtt&d;  — lappu,  »gon- 
läder,  akygglapp;   lasit,  brillor,  glai- 
ögon;  —  -luomi,  ögonlock;  ögonbryn; 
—  -muna  l.    -munanen,  ögonsten, 
ögonglob;  — -  -lauta,  ögonlock;  - 
-määrä,     ögoumärke;     ögonm&tt;  — 
-neula,  synäl;  —  -u- eteinen,  okuiär, 
närmast  ögat;  —  n-etu,  ögonm&l,  ögoa- 
märke;  —  -nherkku  1.  -kuvitaB,  ö- 
gonfägnad;  -—  -nkaihdiu,  Bkygglapp; 
—  -ukanto  l.  -kantama  i.  -kanta- 

mus, synbäll,  synvidd;  —  -nka&ta- 
maton,  oöfverskädiig;  — ukääntajä, 
taskspelare;  —  -nluonno,  min,  u- 
sigtsuttryck;    —    -uluonti,  ögonkaat; 
—  -nräpäys,  ögonblick,  blink;  - 
-ntikku,  nagel  i  ögat;  —  -pieli,  ögoD- 
vr&;  —  -puoli,  enögd;  —  -ripset, 
Ögonh&r;  —  -terä,  ögonpnpill;  ögon- 
Sten,  gullöga;  —  -tutkimUS,  okilar uudersökning. 

Silmähinen,  s.  sömtr&ds&nda  (f9r  nai). 
Silmahys,  -ilys,  e.  ögonkast,  p&ögniiig. 
Silmäilee,    v.    ögnar    p&,    genomögur, 

blickar. 

Silmäinen,  a.;  yksi  s.,  enögd;  mnstas., 
mörkögd,  svartögd. 

Silmäkö    (-kkeen),    s.   grodd,  froan; käll&der. 

Silmäkkö,  a.  käll&der,  spr&ng. 
Silmällinen,  a.  som  har  ögon. 
Silmänne  (-nteen),  s.  bUdöga. 
Silmästää,  v.  oknlera. 

Silmätj^Sten,  adv.  öga  mot  öga. 
silmätön  (-ttömän),  a.  utan  öga  i. 

ögon,  bl  ind. 
ISilmäyB  (-ykseu),  -mänAÖB  (-öksn), 

s.  bliok,  ögonkast,  piögniog;  yleii- 
B.,  öfvenigt;  nenlan  silmäys, tcUs* ända  för  en  syn&l. 

Silmää,  V.  ögnar  p&,  genomögaar,  blic- 
kar, beser;  förtrollar. 

SilO,  s.  släthet,  glatthefc;  kaatui  ii* 
loUa,  föU  p&  halkan;  -  -pii,  bdt 
hnfvnd;  —  -sado,  regn  af  saoslagg; 
—  -talvi,  anölös  vinter  med  faaika 

Siloo,  V.  lägnser,  blomstrac» 

SilOStaa,  -Stelee,  v.  slfitar,  glattar,  jes- 
uar,  stxyker. 
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SilOBtill  (-imen),  a.  slätningererktyg, 
strykjern. 

Silpfki  8.  Däfverfnnggi  fin  .  bark,  flaga, 
fnas. 

Silpaft,  -pOO,  V.  afekalar  baxkeiii  lifver 
boTt  hylean;  spritar  (ärter);  plookar 
(foglar);  afhugger,  lemlästar;  blottar 
(sfärd,  knif);  klänger,  klättrar. 

Silpare  (-een),  s.  flisa,  flaga. 
Silpahattaa,  -paisee,  ▼.  akajarbastigt; 

afekäx  lAnga  akifyor.  akalar  a,f  (Sprin- 
ger); klämmer  tili,  dammar  tili  (med 

n&got). 
Silpii*  ▼.  afakalar,  repar;  b.  ]  intä  ja, 

plockar  foglar;  a.  herneitä,  apritar 
ärter. 

Silppu,  a.  hackelae,  aörpa;  —  -kolo, 
aörpkärl;  -—  -kone,  -Diylly,  haokelae- 
maakio. 

Silppuaa,  ▼.  aönderhackar,  hngger  tili 
BÖrpa,  Bönderflpllttrar. 

I  Silta,  a,  bro,  brygga;  goli;  uppg&ng  tili 
hna;  aillan  korva  1.  pää,  broända, 
-hnfvnd;  —  -raha,  bropenningar, 
broafgift;     —     -Tanistns,    broakane, 
-hafvudj  —  -yene,  ponton ;   VOUti, 
brofogde. 

Silti,  konj.  decföre;  ailtipä,  jnat  der- 
före. 

Siln,  a.  flisa,  apillra,  affall;  jääa.,  la- 
flaga,  isfliaa;  —  -sade,  regn  af  anö- 
alagg. 

Silnsliöylä,  a.   aiätbyfveij  —  -rauta, 
alat-,  glättjem,  preaajem. 

Silve  (-Ipeen),  a.  ytterbark,  fnaa. 
SilvettO,  -vikkO,  a.  akog  af  rena  flam- 

löaa  tallar. 

Silvonta,   y.    akalnlng,    huggning,    vrt. 
Silpoo. 

Sima,     a.     mjöd,     honing,    nektar;    — 
-pilli,    honingapipa;    —   -snkainen, 
medgÖTlig,  yälvillig,  gnnatig;  —  -SUll, 
honiagsmiin,  -tanga. 

Simainen,  -moinen,  a.  af  honing,  ho* 
nlngarik,  aöt. 

Simeä»  a.  dnnkel,  oklar. 
Simppu,  0.  aimpa. 
SimpSQ,  a.  perla. 
Simpsnkka,  -pnkka,  e.  perlmnaala, 

pei^a,  anäcka,  oatron;  aimpa  akan 
kivi  1.  jyvä  1,  mana,  perla;  a.  —  n- 
knorl,  mnsaelakal,  perlemor. 

Sinappi,  a.  aenap. 
SineuBä,  rnennä,  a.  bUaad. 
Sinertyy,  y.  blir  bl&aktlg,  börjar  akifta 

bl&tt,  bl&nar. 
Sinert^,.  y.  akiftar  bUtt. 

Sinervä»  -nerväinen,  a.  bi&aktig,  bi&r 
akiftande,  violettj  a.  apila,  alsike> 
klöfyer;  a.  pinta,  bl&yed,  aggleved. 

Sinetin  (-ttlmen),  a.   pitacbaft,  aigii> atamp. 

Sinetti,  a.  aigill,  inaegel;  aignet,  pit- 
acbaft, pitaoher;  Inkitaee  ainetillä 

1.  panee  ainettiin,  föiseglar. 

Sinetittilft,  a.  föraeglar,  fijraer  med  ai- 

gill. 

Sineys  (den),  a.  bl&aktighet. 
Sineaa,  y.  färgar  med  bl&tt,  bl&nar. 

Singahtaa,  y.  otapilnger  haatigt,  loaa- 
nar,  kringatröa. 

SingOttaa.  -gottelee,  y.  kringkaatar, 
kringatrör,  &atadkommer  kringaprid- 
ning,  ntalnngar. 

(Sini  (-en),  a.  bi&,  bi&färgj  —  -kello» 
bl&klockaj  —  -hnnli,  blttäpp;  bl&- 
läppig;  —  -kirjava,  bl&sprängd, 
-brokig;  —  -kivi,  bläaten,  kopparvit- 
rioi;  —  -knkka  i.  -kanno,  bi&kiint$ 
—  -laki,  det  biä  (hval/vet);  —  -maa- 

li, bl&  m&lning  1.  färg;  —  -maria» 
bl&nad  (e/Ur  »lag  1.  tiOt,;  —  -närhi, 
bl&kr&ka;  —  -paine,   bl&färg,    -trvck; 
—  -pnnerya,  gredeiin;  —  -silmä, 
bl&ögaj  bl&ögdi  —  -sirkknnen,  för- 
gätmlgej;  2)  ekogenymf  j  —  -väri,  bl&- 
färg,  indigo. 

Sini,  adv.  1  den  mon,  8&  länge. 
Sininen,  a.  biä. 

Sinistj^J,  y.  blir  bl&,  bl&naa. 
Sinistäa,  -nistyttää,    -nittää,    v.  gör 

blä,  blänar,  färgar  bl&. 
Siniäinen,  a.  amAnosa,  nora. 
Siniää»  v.  gör  bl4,  blänar. 
Sinkahnttaa,  -kanttaa,  v.  alungar  at 

omkring,  kringatrör  haatigt,  alänger. 
med  fart. 

Sinkilä,  -keli,  a.  klammer,  krampa, 
merla,  aap  i  l&a. 

Sinkkaa,  v.  alitaar,  ainkar,  falaar. 
Sinkki,  a.  ziak. 
Sinkoo,  -oilee,  v.  flyger  omkring,  kring-, 

ntkastaa. 
Sinknla,  a.  apikborr,  drileborr. 
Sinknn,  v.  hviner,  gnäller,  anäser. 

fSinne,  adv.  dit;  a.  päin,  dit&t;  e.  tänne, 
hit  ooh  dit;  ei  tiedä  ainne  eikä 
tänne,  vet  hvarken  ut  eller  in  p& 
aig;  ainnempl,  mera  dit&t  belägen.  . 

Sinni,  -nne8«  adv.  a&  länge,  e&  l&ngt Bom. 

Sintsa,  -tsi,  a.  föratnga. 
Sintn,  k.  Sinnkka. 
Sintyy,  Sintää,  k.  Siintyy,  Siintää. 
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Sinuinen,  a.  lik  dig,  s&dan  flom  da. 
Sinnkka,    s.    dryck  af  Tatten  och  snr- 

mjölk  (blaaktig). 
Sinus   (-isen),    e.    dubror,    -syaterj  he 

ovat  Binukset,    de   kalla   hTarandra 
du,  äro  du  1.  dabröder. 

Siniittelee,  ▼.  kallar  da,  daar. 
Sinnnperif  s.  cinober. 

h  Sinä  (sinun),  pron.  du;  slnanmalja, 
dusk&lj  —  -sisar,  -veli,  daayater, -bror. 

\Sioni,  8.  Zion. 
Sipaisee,  ▼.  sl&r  tiu  haetlgt,  slAr  sned, 

gkär  haatigt,  yidrör  i  förbig&ende, 
snaddar  tili  1.  af. 

Sipaie.  B.  lapp,  fliaa,  remsa. 
Sipattaa,  ▼.  hvlBker,  ta«8lar. 
Sipaus,  k.  Sivahdns. 
Sipertelee,   ▼.    hviskar,  tasalar;  liamar; 

sprattlar. 
Sipisee,  ▼.  läspar,  tasslar. 
Sipo,  adv.  alldelea;   heitti  b.  silleen, 

lemnade  alldeles  derhän. 

Sipoo,  V.  Btrjker,  slätar;  trippar,  tassar. 
Sippn,   8.   Btrnt,   tratt;  panna  aaunsa 

8 lp p aan,     anörpa    tili    1.    Bpetaa  sin 
mnn. 

Sippnra,   a.   halfblandande  1.   halföppet 
tillat&nd;  —  -sillttä,  kiaöga,  kiaögd. 

Siprn,  8.  fliaa;  akifva. 
Sipsi,  s.  sax. 
SipsoO,  V.  atnltar,  hasar,  släpar  sig  fram. 
Sipsnttaa,  v.  tasear,  trippar. 
Sipnli,  a.  rödlök,  lök. 
Sipnn,  k.  Sivnn. 
Siraa,  -rajaa,  k.  Sirisee. 
Sirahdns,  -raiiS'(-nksen), «.  sipprande; 

rasael;  aläng,  elag. 
Sirahtaa,    v.    sorlar    l.    sippnr  haatigt, 

spratar  at,  raaslar  tili. 
Sirottelee,  t.  sörplar,  smuttar;   aipprar; 

rlBtar. 

Sirinä,  b.  aippring,  aorl. 

Sirisee,  v.  sipprar,   flyter  aorlande,  fru- 
Star  aakta. 

Siristää,   -ristelee,  ▼.  i&ter  i.  brin|r<^r 
att  Borla,  har  att  sippra. 

Sirittää,  v.  alangar;  fruBtar. 
Sirkama,  k.  Sirkoma. 
Sirkeä,  a.  rak,  apprätt,  pigg,  nätt. 
Sirkilä,  a.  cirkeL 
SirkilÖitsee,  v.  eirklar. 
Sirkistyy,  ▼.  blir  rak  1.  nätt,  npplggas, 

blir  liflig. 
Sirkka,    a.    syraa;  hjertblad;  fiskyngel; 

en     bamlek;     heinää.,      grSshoppa; 
veaia.,    en    art    dykare;    kaali    on 

8  i  r  k  a  1 1  a,  k&len  har  fnunskjutlt  hjett* 
blad;  —  -lokti,  hjertblad. 

Sirkkn,  a.  klar    pigg;  —  s.  fink,  apaif ; 
keltaa.»    gulaparf;    grönsiska;    vihe- rlSs.,  gröning. 

Sirkknnon,  b.   slaka;   liten  syster;  kel- 
tasirkknnen,     grönsiska;     slrkku- 
sen  kello,  Linn^-ört. 

Sirkoma,    s.     apricka,    akr&ma,    B&mad 
(med  ntaipprande  blod,  käda  m.  m.) 

SirkOO,  -Stn,  v.  atatröa,  apricker,  fliBiA, 
alpprar  ut:  rörea  aprittande. 

Sirkottaa,  -ttelee,  v.  l&ter  som  en  sym 
knarrar.  qvittrar. 

Siro,    a.    manter,    liflig;    ▼älTäxt,    nätt, 
airlig;  —  -tokoinon,  af  airligt  arbete. 

Siroilee,    v.    apricker    1.  sprakar  amitt; 
▼isar  sig  sirlig. 

Sironen,  a.  llten  akifra  1.  akSrfTa,  epia- 
kande  gnlata. 

Siroo,    V.    aprakar,    far   fram    bvInaQde. 
apricker,    atatrÖB;    ntsirar,   kläder  df 
grann;     ainiaukkahan     sirokBen, 
pryder  sig  med  bl&a  stnimpor. 

Sirottaa,    r.    hsor    att    apraka,    har   att 

aippra,  utatrör;   utairar;   (KaUv.)  fb- 
daa  raaalande. 

Sirottelee,    r.    skKr    l   smA  skärfror  L 
skifvor;  vrt.  Sirottaa. 

Sironn,    ▼.    bllr  utairad,   siraa;  blir  at- 
strödd. 

Sirpale  (-een),  b.  akäifra,  splllra. 
SirpHlinen,    a.    med  ekära  föra«dd;  pL 

sirpilliaet,  k.  SirppiSOt. 

Sirppi,  a.  akSia. 
Sirppinen,  s.  dim.  liten  flkKra;  pl.  sirp- 

piä et,  akördkalas,  skördgAhror. 
Sirri,    a.    ntap&radt  tillstAnd;  amAfisk;     ̂  

on  sirrillänaK,  Sr  atspäcrad. 
Sirriäinen,  a.  yipa. 
Sira,     sininen,     a.    Mt,    amola;     flisa. 

skärfva,  gnieta. 
Siminen,  a.  nödvmcen,  klen;  skfirfrig. 
Sirun,.    ▼.     aprloker,    smnlaa;     sippnr. 

droppar. 
teisaliskO  l.  SisiliBkO,  s.  »dia,  ormödU. 

ISisar  (-en),  s.  sysier,-  —  -puoli,  haJl- 
eyater,  atyfayster. 

Sisarellinen,  a.  systerilg. 
Sisarus  (-uksen),  -res  (-rekMu),   s. 

en  af  syatrarna,  medayater;  —  -kuuta, 
nanneorden. 

SisarUUS,  b.  aysterskap. 

Sisempi,  -emmäinen,  a.  mora  IaAi  ▼«- 
rande,  inre. 

Sisimmäinen,  a.  innerst. 
Sisko,  -OUen,  s.  syster,  litea  ajater. 
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Sissi,  8.  partigängare,   fribytare,  anapp- 
hane,  str&fcri5fvare. 

•Sissii,  V.  idkar  str&tröfverl,  snokar  om- 
kring,  maroderar. 

/  Sisu,    8.    inre    sinnet,    det    inre,  lynne, 
mod,  ilska. 

Sisninen,  a.  af  Binne  l.  lynne;  pahaa., 
ilftken,  argaint. 

Sisnkas  (-kkaan),  a.  ilsken,  trilsk. 
JSisus   (-ksen),     nsta,   a.   det   inre;   In- 

nanrum,  innanmäte,  innandöme;  foder; 

pl.  sisukset,  inelfvorj  — laitos,  innan- 

Sisää,  V.  inneh&ller,  innealuter;  inreder, 
fodrar. 

Sisään  tyy,    -ytyy,   v.   inkommer,   g&r 
In,  fördjupar  aig. 

Sitiasee,  ▼.  binder  haatigt. 
Sitslee,    v.    binder    fortfarande    1.  sm&- 

ningom,  hopbinder,  knyter. 
Siten,  adv.  a&lunda,  dymedela. 
Sitkahtaa,  v.  flyger  haatigt  ut. 
Sitkahnttaa,    -kanttaa,   v.   kaatar    i. 

alungar  omkring. 

Sitkain   (-imen),    -kama,    a.    utatak- 
rede,    inredningj    —    -nahka,    foder- 1      ning  Tid  a&dd,  a&ningaaträng. 
skinn,  -verkj  —  -vallitns,  retranche- !  Sitkentyy,  -Tiee,  v.  blir  eeg,  aegnar. 
ment.  iSitkeä,    a.  aeg,  karg,  nidak;    a.    lanta, 

t:)isnstaa,  v.  inreder;  fodrar. 
Sisnstns,  s.  inredning;  fodring. 
Sisnttelee,  v.  Ilakaa,  trilakaa. 

A  Sisä,  a.  det  inre;  siaäassä,  aiaällä, 
inne,  inne  i,  inom;  alaällä-pito, 
innehäll;  aiaästä,  aiaältä,  inifrän; 
invändigt;  lukea  aiaältä,  läaa  in- 
nantill;    aiaään,     aiaälle,   in,     in  i; 

komp.    aiaempi,   längre   in&t   va- '  Sitoele,  k.  Sltelee. 

l&ng  1.  apäckig  gödael. 
Sitkistyttää,     v.     bringar     att     aegna, 

kn&dar,  valkar. 

Sitkistyy,    v.  blir  aeg,  aegnar. 
Sitkistäa,  -ttää,  -elee,  v.  gör  aeg;  gör trögt. 

Sitkoittaa,  v.  utatakar  säningaaträng. 
Sitkn,  8.  klibb,  klister. 

rande:  auperl.  s  ia  in,  innerat;  —  -In 
kn  1.  sisältä-lnkn,  innanläaning;  — 
-mokintO,  -syöttö,  atallfodring;  — 
-maa,  det  inre  landet;  —  -piika, 
inpiga,   huaa;   —    -puoli^   inre    aidan; 
-työ,  inarbete;  —  sisäänkiijoittaa, 
inakrlfver,  inregiatrerar;   nkiljoitns- 
makSO,  inakrifningaafgift;—  -nUkksn, 
inbetalning,  leverering;  —  -nmenijä, 
inträdande,  aom  inträder;  -nmurtO, 

inbrott;  —  * -npano,  insättning;  — 
-npäasy,  inträde;  —  -ntnlo,  inträde; 
inkomat,  intägt;  —  -ntnonti,  import. 

Sisäinen,  a.  inre,  invändig. 
Sisälisko,  a.  ödla. 
Sisällinen,  a.  inre,  invärtea. 
Sisällisesti,  adv.  inVirtea,  tili  det  inre. 

Sisällys  (-ksen),  a.  inneh&ll,  ömfäng; 
innanmäte,  innandöme;  pl.  Sisällyk- 

set, inelfvor,  innanmäte. 

SisälmyS     (-ksen),    a.    innanmäte,    in- 
nandöme;   pl.    sisälmykset,  inelfvor, 

inkrom. 

•  Sisältyy,  v.  inneh&llea,  ing&r. 
I  Sisältää,    v.    Innehäller,   inrymmer,   in- 

nefattar,  omfattrar. 
Sisältö,  a.  inneh&U,  omfäng. 
SisälÖ.  8.  det  inre,  innandöme. 

Sisämäinen,  -nainen,  a.  inre. 
Sisar,  k.  Sisar. 

Sitoma,  a.  band,  kärfve. 
Sitomaton,  a.  obunden,  oinbunden. 
|SitOO,  V.  binder,   förbinder,  knyter,   in- 

binder. 

Sitonmns  (ksen),  a.  förblndelae. 
Sitontnn,  -tonn,  v.  blir  bunden,  förbin- 

dea;  förbinder  aig. 
Sitmnna,  s.  citron. 
Sitta,  a.  lort;  raudan  a.,  jernalagg. 

]Sitte  1.  sitten,  adv.  aedan,  sedermera, 
derpä,  d&;  ai t teki  n,  andock,  icke 
desto  mindre;  ei  a it tekään,  icke 
aedan  ena,  ändä  icke;  no  mene  s., 
g&  d&.^ 

Sittemmin,  adv.  aedermera,  aenare. 
Sittiäinen,  -ttinen,  a.  thordyfvel. 
Sittyinen,  sitys,  a.  a&dan. 
Sitön  (ttÖmän),  a.  utan  sadan. 
Sinhaa,    -ailee,     v.  hviner,   flyger  hvi- 

nande. 
Sinhkaa,  v.  hviner,  flaxar. 
Sinhottaa,     -ottelee,     v.    ästadkommer 

hvln,  flaxar,  flyger  hvlnande. 
Sinkahtaa,  v.  framekymtar. 
Sinki,  k.  Hlnki. 
Sinkkn,   -kknnen,  a.  ayater;  hjertunge, 

kusin,  vän. 
Sinknn,    v.  hviner,  suaar. 
Sinla,  8.  notarm:  nätteln. 

IjSinnaa,     -:lee,     v.     välaignar,     aignar; 
Sisättäin,  Sisätysten,  adv.   inom  bvar-  I'    framtrollar. 
andra.  Siunaama,  a.   välsignande;    det   välaig- 

Sisäyttää,  v.  innealuter,  internerar.         |      nade:  a — n  aika,  en  handvöndning. 
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Siunaamaton,   a.   osignad,   icke    välBig- 
nande. 

SinnaukSdllilieil,  a.  välslgnelserik,  -brin- 

gande. 
SiusailS  (-ksen),  s.  välslgnelse. 
Sinnanttaa,  v.  läter  väisigna. 
Sinvahnttaaf  -ttelee,  v.  ästadkommer 

hastigt    hvin,    danimar    tili,    slänger, 
dänger. 

Sivaa,  v.  snör,   stryker,   griper,  rycker, 
Bl&r. 

Sivahdns    (-ksen),    s.    hastigt    napp, 
slag,  ryck;  förbifart. 

Sivafitaa,  v.  gSr  ett  ryck,  ett  slag; 
skymtar  förbi. 

Sivaisee,  s.  al&r  tiU  en  g&ng,  griper 
plötaligt,  beetfyker  med  ett  drag. 

Sivakka,  a.  slät,  häl;  nättj —  8.  högra 
fotens  skida. 

Sivallus  (-ksen),  s.  (hastigt)  ryck, 
slag,  rapp. 

Sivaltaa,  s.  rappar,  rycker,  sl&r  tili, 
skär  tili. 

Sivabnttaa.  v.  ndrör  hastigt,  förorsa- 
kar  hastigt  ryckande  1.  el&ende ;  s.  kor- 

valle, klämmer  tili  en  örfil;  s.  halki, 
sl&ri  klyf;  juoksi  sivahutti,  sprang 
i  hast,  i  en  blink. 

Sivaus,  k.  Sivahdns. 
Sive,  k.  Siveys. 
Siveellinen,  k.  Siveydellinen. 
Siveetön,  k.  Siveydetön. 
Sivelee,    v.    bestryker,    slätar;   penslar; 

skär  af  sidan. 

Sivellin  (-timen),  s.  pensel,  sndd. 
Siventää,  a.  hyfsar,  förädlar. 
Sivertää,     -rtelee,    v.     qvittrar;     (Ka- 

Uv.)  vidrör,  borrar. 

Siveydellinen,    -vyllinen,    a.    sediig, 
moralifik. 

Siveydellisyys,   s.  moralitet,  sedlighet. 
Siveydetön,  -Veytön,  a.  osedlig,  omora- 

lisk. 

Siveys    (-yden),    s.  sedighet,  hyfsning, 
kyskhet,  anständighet;  sedlighet,  mo- 
ral,  moralitet;  --  -Oppi,  sedelära,  etik, 
moral. 

Siveyttömyys  (-yyden),  s.  osedUghet, 
r&het. 

Siveyy,  v.  blir  sedig,  hyfsar  eig. 
(Siveä,   a.   sedig,  kysk,  sedesam,  sediig, 
^     hyfsad. 
Siviili,   a.   Civil;   laki,  civillag;  ~ 

-oikeus,  civiirätt;  —  -toimltuskunta, 
civilexpedltion ;  —  -virastO,  civilstai. 

Sivistymätön,  a.  obildad,  ohyfsad,  oci- 
viliserad. 

|SivistyS  (-yksen),  s.  hyfsning,  bildDlng, 
civilisation,  kultur;  —  -kieli,  knltur- 

apr&k. 
Sivistyttää,  v.  befordrar  ngns  bild* 

ning,  bildar,  civiliserar,  odlar. 

rivistyy,  v.  blir  hyfsad,  blldad  1.  cin- liserad,  hyfsas,  civiliceras,  bildar  eig; 
sivistynyt,  blldad,  civiliserad,  hyf- sad. 

Sivistää,  V.  hyfsar,  bildar,  civiliserar; 
gör  sedig. 

Sivu,  8.  sida;  flygel;  menee  sivut  se, 
g&r  förbi;  siinä  sivussa,  i  den  si- 

dan; deijemte,  dervid;  —  -asia,  bi- 
sak;     —  -etu,  biförmon,  adpertinens; 
—  -laillinen,  -oikeudellinen,  extra- 
judiciel;     —     -liHJi»     afart,     varietee 
—  -lankOUS,    sv&gerlag  k   sidone ;  — 
-mennen,  i  fdrbigäende;  —  -peril- 

linen, sidoarf vinge ;  —  -pOXinfö,  si- 
doarf;  —  -puoli,  sida,  sidodel;  som 
har  fel  i  ena  sidan;  —  -rakennoSy 

flygelbyggnad ;  —  -Saatava,  -tulo, 
sportel,  biinkomst;  —  -seinä,  sidcr- 
vägg :  —  -suku,  skyldskap  ä  sidoce: 
—  -tie,  biväg,  sidoväg. 

Sivuaa,  k.  Sivun. 
Sivuinen,  a.  försedd  med  sida,  frän  si- 

dan tagen;  smal,  klen;  oikeas.,  rak- 1.  rättsidig. 

Sivuja,  s.  tangent,  berörare. 
SivUASUtta,  -UStuksin,  adv.  sida  mut 1.  vid  sida. 

SivuUinen,  a.  med  sida  försedd,  tiU 
sidan  hörande,  p&  sidan  st&ende,  obe- 
hörig;  —  s.  sidokamrat,  make;  obehörig 
1.  sidoperson ;  en  sida  fuU,  glatta  lageL 

Sivus,   8.   flygel;    —  -adjutantti,  fly- 
geladjutant;  —  -mies,  flygelman. 

Sivusta,  s.  plats  p&  sidan,  flyg«l,  fidc- 
parti,  sidodel. 

Sivuton,  a.  utan  sida,  sidolam. 
Sivuttaa,    -Uttelee,  v.  skjuter  &t  sldas. 

sätter  &  sido,  lemnar,  lemnar  derhäc, 
väjer,    gär    förbi;    sivuttamalla,   i 
förbig&ende. 

Sivuttain,  -Uttaisin,  adv.  aidlängeB,  pi 
sida,  fr&n  sidan. 

Sivutus,   8.    skjutning    &t    sidan,   forbi- 

g&ng. Sivun,  V.  vidrör  sidan,  gir  förbi,  vidrur 
i  förbifarten,  fattar  nti,  berör,  bestiv- 
ker,  tangerar. 

Sivuuttaa,  k.  Sivuttaa. 

Sivy  y.  m.,  k.  Siveys  j.  n.  e. 
Siakkl,  8.  schack. 
SKolastillinen,  a.  skolastisk. 
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SoaistUS  (-^OH),  s.  ematsning,  förore- 
ning,  grumling,  fÖrbländning. 

Soata,  k.  Sokaa. 
Sodallinen,  a.  tm  krig  hörande. 
Sodittaa»  v.  bekrigar, 
Soentaa,  v.  gör  bUnd,  förblindar,  grnm- 

lar. 
Soh!  int.  nog!  stopp!  se  sä! 
Sohabtaa»    v.    fräser    plötsligt,    brusar, 

siisar,  krasar. 
Sohahuttaa,     v.     bringar    att    brnsa    1. 

krasa,  hviskar  starkt. 
Sohii  l.   SOhlii,   v.   gör   n&got  blindvis, 

stöter  p&  mäfä. 
Sohisa,  B.  sorl,  brns,  aus. 
SohiseO,  V.  fräser,  sorlar,  susar. 
Sohin,  -hka,  s.  stop,  vät  snö. 
SohlO,  s.  homqvicke;  värdslÖB  menni- 

ska;  skräp;  2)  pl.  SOhlot,  väfstol. 
Sohmaa,  ▼.  fuskar,  slarfvar  ihop. 
Sohmeri,  s.  fuskare. 
Sohrii,  V.  roddar,  blandar  ihop,  grölsar, 

tätar. 
Sohn,  k.  Sohina. 
Sohva,  s.  soffa. 

I  Soi,    V.    Ijuder,    klingar,    ringer,    l&ter; 
kellot     soivat,     klockorna     ringaj 
korvat  soivat,  det  ringer  i  öronen; 
linnat    soivat,    foglarne    spela;    s. 
kauniilta,  l&ter  1.  klingar  vackert. 

SoidiJl  (-timen),  s.  fogellek  l.  -spel;  — 
-mies,  fogelfängare. 

Soihto,  -tl,  s.  bloss,  fackla. 
Solkalo,  s.  Iän  g  remsa. 
Soikea,  a.  l&ng  och  smal,  afläng. 
Soikelehtaa,    -kerrehtaa,    -kertelee, 

V.  hänger  1.  röres  l&ng  och  smal,  g&r 
pä    höga    och    spinkiga   ben,  dinglar, 
vankar. 

Soikenee,  v.  blir  afl&ng,  afsmalnar. 
Soikentaa,   v.   gbr  läng  och  smal,  gör, 

afi&ng. 
Soikio,  8.  ellips,  oval. 
Seikko,  B.  afl&ngt  kärl,  bni&e:   pailO, 

sferoid. 

Soiko  t  taa,    v.    är    som    läng  och  smal, 

rörs  dinglande,  vankar,'  ligger  l&ngrak. 
Soikaiainen,    a.    n&got    smal  och  l&ng, 

nägot  afl&ng. 
Soilehtii,  v.  flammar,  gnistrar. 
Soilottaa,  v.  vaggar,  skalc.as;  l&ter  sqva- 

ia;  ajaa  s.,  kör  gnppande. 
Soilni,    V.    vaggar,     gnngar        flammar 

ilyger:  sqvalar.  > 
Soima,  s.  större  b&t,  skata. 

g  Soima,  k.  Soimaus;  —  -sana,  skymf, 
*      smädeord,  tillvitelse. 

fSoimaa,   v.   förebr&r,  förevitar,  tillvitar, 
.'  lastar,  klandrar,  beflkyller,  oqväder, 

skymfar,  smädar,  försmädar;  verkarp& 
afst&nd;  s.  varkaaksi,  beskjUer  för 
tjnfnad:  soimaten,  lasteligen;  meri 
8.   tänne,    hafvet    verkar    (med    sin 

1      fulUighet)  alt  hit. 

jljSÖimans,  s.  beskyllning,  förebr&elBe, 
förevitelse,  tillvitelse,  smädelse  j  — sa- 

I      na,  smädeord,  oqvädinsord,  skymford. 
Soimi  (-en),  s.  kmbba;  spilta. 

I  Soimii,  k.  Soimaa;  2)  undansnillar,  In- 
I      rendrejar. !  Soimn,  s.  beskyllning;  2)  l&ga. 
Soimnn,  v.  applägar,  flammar. 
Soinen,  a.  kärrig,  Bumpig,  sank. 
Soinio,  s.  bloss. 
Soinne   (-nteen),  s.  ton,  klang,  meiodl. 
Soinnukas  (-kkaan),  a.  kiangfuii,  har- monisk. 

SoinnUStelee,  v.  rlmmar. 
Soinnuton,  a.  oharmonlBk. 
Soinnuttaa,  v.  har  att  harmoniera,  brin- 

gar i  harmoni,  stämmer. 
Sointi,  -nto,  s.  spel,  klang,  ackord, 

ringning;  fogellek:  —    -jOhtO,  motiv. 
Sointu,  s.  harmoni,  tonfall,  rim;  alkn- 

s.,  allitteration ;  loppns.,  slutrim. 
Sointninen,  a.  harmonlsk. 

Sointumaton,  a.  oharmonisk,  disharmo- 
nisk,  felstämd;  orimmad. 

Sointuu,  V.  harmonierar,  sammanstäm- 
mer,  ackorderar,  rimmar. 

Soipea,  a.  blid,  Ijum. 
Soiro,  s.  l&ng  och  smal  planka,  battens ; 
—  -tie,  rak  och  l&ng  väg. 

i  Soitannollinen,  a.  mnsikalisk. 

I  Soitanto,    -nta,    s.    spelning,   ringning, 
mnsik. 

Soitattaa,  -eiee,  v.  har  att  spela,  l&ter 
spela  1.  ringa  1.  kllnga. 

Soitelma,     s.     mnsikstycke;    mBBikaliek 
tillställning ;  instrumentalkonsert. 

Soitin     (-ttimen),    s.    musfklnstrament  ^ 
—  -kauppa,  musikaliehandel;   flOp- 

P'ä,  instrumentmakare. SoitostO,  8.  orkester. 
SoitSU,  8.  eldbloBs,  fackla. 
^Oittaa,    V.    bringar    att    Ijada,    spelar, 

ringer,    bl&ser    (huilna    y.   m.);   jagar, 
drifver  pä,  störtar  fram. 

iSoittaja,  s.  spelare,  spelman,  maslkant, 
ringare. 

Soittajainen,    s.;    pU    soittajaiset, 
(instrumental)  konsert. 

Soittajisto,  s.  musikkapell,  orkester. 
Soittamo,  s.  orkester. 
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)  SoittamUS  (uksen),  s.  spel,  ringning. 
Soittelee,  y.  spelar  1.  ringer  fortfaraade, 

mnsicerar. 
Soittele,  b.  maslk,  Bpelning. 
fSoittO,  8.  spel,  mnsik,  rtngning;  jagan- 

de,  drift,  störtning;  blofis;  päre-, 
tnlis.,  pert-,  eldbloss;  yhtä  soittoa, 
med  samma  fart,  1  en  fart;  •^—  -kftlu, 
-neayo,  musikinstrament;  —  -kimta, 
mnslkkapell,  orkester;  —  •niekka, 
tonidkare;  —    näytelmä,  opera,  a&ng- 
spel;  — taito,  tonkonstj  — taitan, 
tonkonstnär. 

Soiva,  part.  a.  klingande,  välljudande. 

Sojanttaa,  k.  Snjahnttaa. 
SOJO,  8.  utskjutande  ställning. 
Sojottaa,  y.  är  1.  gör  n&got  i  rak  ställ- 

ning; ajaa  sojotti,  &kte  framilande. 
Soka,  8.  smuts,  affall,  gmms,  fnask, 

smolk. 

Sokaa,  v.  orenar,  gör  grumlig,  grumlar. 
Sekainen,  a.  smutslg,  grumslg,  grum- 

lig, smolkig. 
Sokaisee,  v.  besmntsar,  sölar,  orenar; 

gör  blind,  förbländar. 
Sokaistns,  k.  Soaistns. 
Sokara,  s.  grus,  smula. 

^  Sokari,  s.  orenare,  sölare. 
iT  Sokea,  a.  bllnd ;  u  m  p  i- 1.  u  p  p  i  s.)  sten- 
'      1.  stockblind. 
I  Sokee,     kenee,  -kenn,  v.  biir  blind, 

förblindae;  bUr  gmmlig. 
Sokeltaa,  y.  läspar,  Bottrar. 
Sokentaa,  k,  Soeniaa. 

^Sokeri,  s.  socker;  —  -janho,  strösocker; 
—  -kobma,  sockerskum;  —  -leipnri, 
sockerbagare,    konditor;    —    -leiTOS, 
konfekt;    —  •nkoittO,   sockersjnderi ; 
—  -tehdas,  sockerbruk. 

Sokerinen,    a.    af  socker,   sockerhaltlg, 
sockrad. 

Sokeroitsee,    y.    sockrar;    2)    Blabbrar, 
sladdrar. 

Sokeroittaa,  y.  slabbiar,  gör  blindyifl. 
Sokeroitnn,  y.  sockrar  sig. 

Sokerrns  (-nksen),  s.  biandning,  gytt- 
ring,  röra,  oredigt  tai. 

Sokertaa,    -telee,    y.    hoprör,    -gyttrar, 
talar  oredigt,   yränger,   r&dbr&kar   {ett 
tpräk),  sottrar. 

\    Sokens  (-nden]),  s.  bUndhet,  förhlindelse. 
Sokeuttaa,    «kistaa,   y.  förbUndar,   gör 

blind. 

Soki,  ady.  blindt;  siki  s.,  blindyis,  hol- 
ler  om  bnller. 

Sokka,  B.   ända  af  kärrazel;  sprint;  2) 
myth.    personlighet;    sokan   linna, 

jättegryta;     —     -nanla,    azelsprint, 

j      -pinne. ,  Sokkelo,  s.  mörk  ort,  labyrint. 

I  Sokko,    -kkonen,    s.     blindbock;  oi  la sokkosilla,  leka  blindbock. 
Sokuri,  k.  Sokeri. 
Sola,  s.  smuga,  smal  g&ng  emellan  has. 

gränd,     pass;     takutsprang,    balkoogi syale. 

Solaa,   -laajaa,    v.    skramlar,  porhr.  iof 
lar.  s(ivalur. 

Solahtaa,     v.    skramlar    tili,    sqrahr  l 
sqvalpar  tili,  stryker  af,  dimper,  slinter. 

Solahnttaa,  -lanttaa,  y.  Uter  skramb 
1.    sqvala    1.    slinta,   slikr  tili,  dänger, 
skuffar. 

Solakka,    a.    qvletfrl,    läng    ooh  smki. 
spenslig,    smidig,  välyäxt;  —  s.  liter. 
ingröpt  handspade. 

Solakkainen,     a.    mycket    smärt,    <t1- fidisk. 

Solea,    -levä,    a.    rak   och  l&Bg,  ?mit 
slank,  spenslig,  yälväxt. 

Solellinen,  k.  Soljellinen. 

Solikoi.  -Oitsee,  v.  rör  af  och  an,  Ehni- 
sar,  bläddrar,  plaskar. 

Solina,  s.  skrammel,  sorlande,  sorl,  pcr- lande. 

Solisee,  y.  akramlar,  sorlar,  porlar,FqTi- lar. 

Solislnn,  s.  nyckelben. 
Solistaa,    -telee,    y.   ästadkommer  pori 

1.  skrammel,  slamrar. 
Solittaa,  k.  Soljittaa. 
Soljahtaa,    y.   gUder   1.   skakafi  h^^- 

slinter,  fÖreträckes. 

Soljellinen,   a.    som    har    späzme,  mt^ 
spänne  1.  sölja  försedd. 

Seljeten,  a.  utan  spänne. 
Soljittaa,  -elee,  y.   förser  med  6paB£« 

1.  sölja;  spänner  p&  (bälte)  med  spä:- nen. 

Soljnn,  y.  glider,  slinter,  akakas,  eknai- lar. 
Solkahtaa,  k.  Soljahtaa. 
Solkeva,  k.  Solea. 
Solki   (-Ijen),   a.   k.   Solea;  kaatnc 
solkenaan,  stupar  taUAng;  tolec 
Bolkenansa,  kommer  raka  vägtc- 
fort,  lätt;  mahtuu  aolkenansi. 

rymmes  obehindradt;  solkenaan  hul- 
lu, rent  af  galen;   keli,  slinkf<««: 

—  -koiVQ,  läng  qyifitfri  björk. 

Solki  (-Ijen  i.  -Ien),  s.  spänne,  «öiji^ 
Solkkaa,  -kottaa,  y.  blandar,  rör  Ok^?* 

skakar  ihop,  solkar. 
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Solkkftinen,     a.     hoprörd,    bopgyttrad, 
traeslig. 

Solkkantnil,  ▼.  hopröres,  trasfilas,  bort- 
blandas. 

Solkkn,   8.  röra,  oreda;   vesi,  diek- 
vatten. 

Solknttaa.  -telee,  v.  diskar,  sköljer,  be- 
Bköljer^  eqvalpar  p&. 

Solmeaa,  -lOii,  v.  knyter,  binder,  snarjer. 
Solmenu,  y.  knytes,  knyter  sig. 
Solmi  (en),  k.  Solmu. 
Solminen,  -mninen,  -mikäs  (-kkaan), 

a.  knntig,  full  med  knntar;  koi  mi  b., 
med  tre  knutar  1.  leder. 

Solmittaa,  -mitnttaa.  ▼.  i&ter  knyta. 
I  Solmn,  s.  knnt,  knop;  kota;  ledkntit; 

on  soimassa,  är  knnten,  bar  knnt; 
veto  s.,  löpknnt:  n  mpla.,  bllndknnt; 
osman-B.,  yalknnt:  sanan-s.,  ord- 
vändmng;  soiton-s.,  drtlff  oljen- 
6.,  led  i  balm;  —  -väli,  knop. 

Solmallinen,  -mellinen,  a.  knntförsedd, 
ledad. 

Solmns  (-nksen),  s.  ögla,  ränoBnara. 
Solmnstaa.  -telee,  v.  öglar,  ytrkar:  knj- 

ter;  knntar. 

Solottaa,  -uttaa,  -elee,  v.  ästadkom- 
mer  ekrammel,  sorlar,  skakar  ned&t. 

Solske,  B.  slask,  Btöp. 
Soin,  -Inke,  s.  cell. 
Solnkka,  -Inke  (-kkeen),  b.  smait  t&g, 

gränd,  all6. 
Solnkko,  -sto,  s.  cellväf,  cellsyatera 
Solns  (-nksen),  b.  gäng,  smuga, 
Solnn,   V.  röres   med  skramrael,  skakaa,  i  ««.««ä         x* 

'        ,  '  '  ioonni,  8.  tjur. glider  ned. 

Solvaa,    -vaisee,    v.    missfirmar,    föro- 
lämpar,  akymfar,  kränker. 

Solyaavainen,  a.  miasfirmelig,  föroläm- 
pande,  akymflig. 

Solvakka,  k.  Solea. 
Solyans,  -yaiatns,  b.  mlBafirmelse,  för- 

olämpning,  akymf,  kränkning. 
Solventaa,  v.  agerar  öfversittare,  krän- 

ker, förgriper  Big;  hoprör. 
Solventaja,  b.  öfversittare. 

Soma,  -mas  (-aan),  a.  nätt,  prjdiig; 
paaslig,  beqväm;  —  8.  mängd. 

Somaa,  -ailee,  -astaa,  t.  gör  pasBiig  i. 
nätt,  pasBar,  lämpar  tili. 

Somastnn,  v.  bUr  lägUg,  paBaar  sig. 
Somaton,  a.  opassUg,  obeqväm. 
Somer  (-rea),  -ri*  -ro,  a.  gnu,  ör,  Bm&- 

Bten;   kivi,  klapperaten. 
SomerikkOi  b.  klapperatenajord,  -hop, 

ör-  1.  grafljoTd.  , 

Somerinen,  -öinen,  a.  graaig,  gruBbian- 
dad,  rik  p&  klapperaten. 

Somistaa,  -telee,  v.  gon  prydlig  l.  nätt, 

pryder,  förakönar. Somistanttaa,  v.  paaaar  tili,  lämpar  tili. 
Somistnn,  t.   blir  prydlig  1.  nätt,  npp* 

fiffaa;  blir  paaslig,  tjenlig. 

Somittaa,  -elee,  v.  ordnar,  v&rdar,  jem- 
kar,  tillpaBBar. 

Somlaa,  v.   ISapar,  br&kar  med  ord,  ta- 
lar  biött.  irmivut 

Sommelo,  a.  nystan,  bundt.  /itLpA^' 

Sommertaa,  v.  aottrar,  pladdrar.  ̂ '*^^>'; Sommistnn,   v.    paaaar   Big,  bampar  alg. 
Sommittelee,   v.    lägger  i  bundtar;  för- 

Böker,  hopaätter,  paaaar,  inflätar,  fabri- 
cerar,  efterapar. 

JSompa,   B.   triasa  1.   klnmp   p&  akidataf, 
p&  pnlBstör  m.  m.;  nätaänke. 

Sompelo,  8.  traaalig  knnt.  traaael. 
Somnstaa,  v.  pntaar,  pryder. 
Somnstelija,  a.  pntsmakereka. 
Somnns  (-nnden),  s.  prydligbet,  nätthet; 

paaalighet. 
Sonaatti,  a.  aonat. 
Sonetti,  a.  aonett. 
Songertaa,  v.  ̂ 6i  n&got  ömkiigt  i.  o- 

tympligt;    petar,    bökar,    mnmlar,    lä- 
apar;  laulaa  6.,  Bjunger  d&lig^. 

Songertnn,    v.    bopkrymper,    atannar    i 
växten,  blir  nÖdvnxen. 

Senkkaa,  -nknttaa,  v.  tadlar,  bmmmar, 
baktalar,  sqvallrar. 

Sonnaton,  a.  ntan  dynga,  godsel  1.  splU- 

SonnikkO,  b.  dyng-,  gödBel-  1.  spillningB- 
bög,  gödselatad. 

Sonnittaa,  ▼.  gödalar,  göder. 
Sonnltns,  s.  gödBling,  gSdning. 
Sonnns  (-nksen),  b.  skört,  fUi. 
Sonnnstaa,   -telee,  v.  nppBkörtar,  p&- 

kläder  Big,  rnstar  Big. 
SoBsar  (-ren),  -ari,  s.  loppa. 
Sonta,  8.  dynga,  gödael,  apillning,  träck; 

—  -kivettymä,  koproiit ;  — -lannoi- 
tus, träckgödning ;  —  -pUfilaat,  göd- 

selb&r;  —  -rattaat,  apillningflkärra, 
gödaelvagn;  —  -säillÖ,  gödselbehU- 
lare ;  —  -tnnkio,  gödBelbög,  dyngatad. 

Sontainen,  a.  dyngig,  fnll  med  dynga 
1.  spiUning,  lortig,  träckig. 

Sontiainen,  a.  tomdyfvel. 
Sontii,  V.  lortar,  triickar. 
Sopa,  B.  akjorta,  klädnad;  Botia.,  Btrids- 

akjorta,.  paaaar. 
Sopajaa,  k.  Sopisee. 
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SopakkO,  8.  knutstrykare. 
Sopeli,  -oli,  s.  Bobel. 
ISoperoitsee,  -peijaa,    v.   talar   oredigt, 

tasBlar,  lätjpar,  stainmar,  sqttrar,  stapp- lar. 

Sopeun,  V.  blir  pasalig  1.  läglig,  lämpar 
sig,  faller  aig  lägligt. 

Sopeva,  k.  Sopiva. 
K  Sopii,  V.  passar,  är  passlig,  paasar  in 

p&,  lämpar  aig;  öfverenskommer,  blir 
enae,  koniraherar,  föraonaa,  förlikeaj 
g&r  an,  anst&r,  höfves;  minun  a., 
det  g&r  an,  är  möjligt  för  mig,  jag 
kan;  tämä  väray  a.  häneen,  denna 
vera  kan  lämpaa  p&  honomj  a.  hin- 
naata,  kommer  öfverena  om  priaet. 

/sopimaton,  a.  opaaalig,  olämplig;  opaa- 
aande,  ohöfviak,  otillatändig,  oakick- 
lig;  oföraonlig. 

Sopimmainen,    a.    närmast    knuten    be- 
lägen. 

Sopimaa,  a.  förening,  öfverenakommelae, 
aftal,  kontrakt,  ackord. 

Sopina,  a.  mummel. 
Sopisee,  ▼.  mumlar,  taaalar. 

i  Sopiva,    -vainen,    a.   paaaande,  paaalig, 
I      lämplig,    förenlig,    akicklig,    höfvisk, 

föraonlig. 

SiOpottaa,    V.    talar    oredigt,    rör    ihop, 
hviakar. 

»  Soppa,  8.  aoppa;   kaalia,  förläggare. 
Soppelo,  8.  akmbb. 

Soppi  (SOpen),  a.  knut,  vr&,  vinkel,  höm; 
anojaksi  aopen  kululle,  tili  akydd 
för  knutatrykaren  (Kalev.);   selnä, 
dömrägg;   tyrsky,  akratt  i  knuten 
1.  i  mjugg. 

SopSOttaa,    v.    pottrar,    siader,    pratar, 
akräflar.  •  \ 

ISopn,  a.  aämja,  öfverenastämmelae,  en- 

drägt,  aamstämmighet ;  (KaUv.)  kam- 
rat,    brnd;    aanaa.,    ordkonatniktion ; 
—  -sointa,  harmoni;  —  -sahtalneB, 
aymmetriak. 

Sopainen,  -paisa,  a.  fogllg,  fördragaam, 
endrägtig,  enig. 

Sopakka,  a.  liten  knut  1.  vr&. 

Sopoli,  8.  lemmel,  fjällmua. 

>Sora,  B.  grof  aand,  gma;  skoTrande  Ijud ; 

-  -jonld  (hen),  s.   (Kalev.)  fagert 
j    ̂             tagel;    a.    med    fagert  tagel  försedd; 

^oLr<.ix<.   kalkki,  bleke;   kieli,  akor- 

rande  tunga;  en  aom  skorrar;   ^pilllf 
rt:i'>i';^*'<^ rör-  1.  halmpipa,  akalmeja. 

\  Soraa,  -rajaa,  v.  akorrar,  Bkrapar,brum 
mar,  aorlar. 

SOR 

I  Soraktaa,   v.   akorrar  tili  haetigt,  akra- 

par  faat. 
{Sorainen,  a.  gruaig;  akorrande. Soramainen,  a.  gmsaktig. 

■  Sorattaa,  v.  har  att  akorra;  voide  lä- 

pi auonien  eorata,  l&t  salvan  frns:» 

genom  &droma. 
Sore,  a.  Inftbläddra. 
Sorea  l.  SOreva,  a.  rak,  resUg,  fager, 

täck,  nätt,  prydlig. 

Sorektii,    v.   al&r  bläddror;   2)   k.  Sof- 

I     kehtil. 
:  Soreikko,  a.  gmafält. 
Sorenee,    ▼.   förekönas,   embellerar,   blir 

fager;  växer  upp  rak  L  prydlig. 
Sorentaa,  v.  gör  prydUg,  förakönar. 
Sorina,  a.  aorl,  miBBljud. 
Sorisee,  v.  akorrar,  brummar,  aorlar. 

Soristaa,  ▼.  föroraakar  akorrning  L  aorl. 
SoristÄa,   -telee,   v.  rätar  upp;  pryder, 

uppanyggar. 
Sonttaa,    v.    droppar,    dryper,    porlar; 

blandar  ihop,  grölaar. 

SorJahtaa,  v.  halkar,  aUnter. 

Sorkaktaa,  v.  vrickar  haaleden,  sUntar. 
förfaller  haatigt. 

Sorkailinen,  -killinen,  a.^som  har  kiöf 
l.  klöfvar,  klöffotad. 

Sorkaton,  -kiton,  a.  utan  klöf  l.  klöfvai. 

Sorkehtii,    v.    gf&r    p&    klöfvar,    vadar. trafikar. 

Sorkistaa,    v.    aträcker  ut   klöfvama  I. 
benen,  kilar  af. 

L  Sorkka,   s.  klöf,  ben,  fot;  vasaran  &.. 

öfra    delen   af  hammaren;    —    -eläln. 

klöf  dj  UT ;   ranta,  bräckst&ng,  kofot. 

Sorkkainen,    a.    föraedd    med    klöf.    &f 

klöf  gjord;  kakaia.,  tv&klöfvad. 

!  Sorkkii,   v.  g&r  p&  klöfvar,  traskar:  af- 

I      drager  klöfvar;  2)  aticker,  r&ddar. 
'  Sormans,  -mannes  (-ksen),  s.  hässiä. 
1      Iin-  1.  hampteat. 
Sormeilee,  k.  Sormii. 
hSormeton,  -iton,  a.  finger  saknande. 

j  fingerlöa;  ohändig. 

itSormi  (-en),  a.  finger;  etua.,  pek- 
fiuger;  keakia.  l&ngfinger;  nimetör 

I  8.,  rlngfinger;  pikku  l.  sakaris- 

1      lillfinger;  —  -kookka,  fingerkrok;  — 
-tappo,  fingertuta.  ^ 

ISomm,   -mittelee,  ▼.  fingrerar;  fingrar. 

iSormikaS  (-kkaan),  s.  fingervant,  hand- ake. 

Sormillinen,  a.  fingrar  hafvande,  fingtad; 
fingerfärdig. 

Sorminen,    s.    dlm.   Utet    finger;  —  *. 
fore^d  med  fingrar,  fingrad. 



SOR SOT 343 

Sonaistin,  s.  fingerborg. 
/Sormus  (-uksen),  s.  fingemag,  ring. 
Sormnt  (uen),  s.  lltet  finger. 
SorO,  B.  droppe,  perla,  gnista. 
Soroo,  V.  gör  rak,  rätar,  pryder,  hyfsar. 
öorottaft,    V.    droppar,    dryper,    porlar, 

skorrar. 

Sorranta,     s.     förtrampning,     fÖrtryck; 
ekogfdllning. 

Sorre    (-rteen),    s.   nedtxyckt   tillst&nd, 
förtrjrck. 

Sorriainen  i.  sorrinkaineiif  s.  surrande 
insekt. 

jSorros   (-Oksen),   s.   nedtryckning,  för- 
tryck;  föld  skog,  förhuggning. 

Sorms    (-ksen),  s.   nedtryckt   L  bmtet 
tillst&nd,  lägerrall;  ääni  on  sorr uk- 

sissa, Tösten  är  hes. 
Sorsa,  8.  and;  vrt.  Saorsa. 

I  Sortaa,  -elee,  v.  nedsl&r,  nedtrycker,  för- 
'  trycker,  betrycker,  imdertrycker,  däm- 

par,  bryter,  fäller  skog;  s.  k  an  s  an  oi- 
keuksia, fÖTtrampar  I.  kränker  fol- 

kets  rättigheter;  tuali  a.  venettä, 
b&ten  drifver  af  för  rinden. 

Sortaja,  s.  undertryckare,  förtryckare; 
dämpare;  skogsfällare. 

Sortamaton,  a.  oförkränkt,  oqvald; 
okränkbar. 

^  Sorto,  s.  nedtryckning,  förtryck,  kränk- 
ning,  inträng;  skogsfällniDg,  förhugg- 

ning, gärde  af  nedfälda  trän,  risg&rd 
(sorto -ai ta);  2)  afdrift;  3)  bl&ngarns- 
väf;   mioä,  vräkare, 

SÖrtOinen,  a.  förtryckande;  gjord  af 
nedfälda  trän;  af  blärgarnsväf. 

Sortolainen,   s.  paria,  förtryckt  person. 
Sortta,  s.  svärta,  svart  gyttja. 
Sortti,  s.  svärta  (Unta);  2)  sort,  slag. 
Sortn,  s.  förtyck;  nedfäldt  träd  med 

qvistar,  ruska. 
Sortuu,  v.  blir  nedtryckt,  undertryckes, 

g&r  ander,  sjunker,  stupar,  störtar; 
blir  bruten  1.  hes  (äänestä). 

Sorva,  s.  sarf. 
Sorvaa»  -vailee,  v.  svarfvar. 
Sorvari,  s.  svarfvare. 
Sorvattaa,  -vanttaa,  v.  lAter  evarfva. 
Sorvans,   s.   svarfning;  2)  skrodighet  1. 

gröppa  p&  isar. 

Sorvi,  s.  svarfning;  svarf ;  gropiphet;  — 
-jää,  gropig  is;  —  -ranta,  svarfjem; 
—  -tnoli,  Bvarfstol. 

Sose,  -n,  s.  snösÖrja;  snömos,  mos. 
Sosehtii,  v.  mosar  sig. 
Soselnen,  a.  sörjig,  fuU  mcd  snömos. 
Soskn,  s.  slask;  2)  fiskräs. 

Sota,  s.  krig,  strid,  fejd;  käydä  so- 
taa 1.  sotia,  föra  krig,  draga  i  här- 

nad,    krlga;    menee    sotaan,   gär    i 
f  alt;  — aika,  krigstid;  —  -apteekki, 
fältapotek;   aso,  krlgsvapen,  vapen  ; 
—  -asetnkset  i.  -säännöt,  krigsar- 
tiklar;   aslat,  krigeärenden,  -vasen- 
det;  —  -asiain -toimitnsknnta,  mi- 
litie-expeditlon ;  —  -herra,  officer;  — 
-himo,  strids-,  krigslystnad ;  —  -hnu- 
to,  f ältrop,  härskri ;  —  -jOUkko,  krigs- 
här,  härskara,  trupp;  —  -kamreeri, 
fältkamrer;  —  -kanta,  kriga-,  fältfot; 
—  -kanppi,  marketentare;  —  -keino, 
krigskonst;    —    -kenttä  1.   -tanner, 
stridafält ;  krigsteater ;   komisarins, 
krig&kommissarie ;   komisariaatti, 
krigskommisBariat ;  —  -konlQ,  krlgs-, 
kadettskola;  —  -kuntoinen,  strids- 
dnglig ;  —  -knri,  krigstukt,  -disciplin ; 
-laitos,  krigsväaende,  härordning;  — 
-laiva,  krigsskepp,  örlogsfartyg ;  — 
-laivasto,     örlogsflotta,    eskader;     — 
-laki,  krigsiag;  —   -lasaretti,  fäit- 
lasarett,  ambulans;  —  -leikki,  strids- 
lek,    bardalek;     —    -liikUntO,    krigs- 
rörelse,  fältmanöver;   lippo,  strids- V 
fana;  —  -miehen-pitO,  krigsmans-, 
knekteh&ll;  —  -miehistö,  gemenskap, 
Boldatesk ;  —  -mies,  soldat,  krigsman, 
militär;   —   -mies-määrä,  kontingent 
(i  soldater);   mles-otto,  rekrytering, 
utflkrifning;  —  -ministeri,  krigsmi- 
nister;   mittari,  fältmätare,  topo- 
graf ;  — nainen,  sköidmö;  —  -oikens, 
krigsrätt;  —  -opistO,  krigsskola,  ka- 
dettkorps;  —  -OSastO,  krigsdoparte- 
ment;  —  -palvolns,  krigs-,  militär- 
tjenst;    —    -]^appi,    krigs-,   fält^rest; 
— -  -provasti,  fäitprost;  —  -pääl- 

likkö, krlgsbefälhafvare,  härfÖrare,fält- 
herre;   —   -päällystö,  krigsbefäl;  — 
-retki,  fäitt&g,  kampanj:  — -  -rluta, 
Blagordning,    slagtordning;    —   -slssi, 
-rosvo,    marodör;   tappelu,   fält- 
slag;  —  -toimi,  krigsföretag ;  krigsvä- 
Bende;  —  -tUOmari,  auditör ;  -  -UTOS, 
krigshjelte,  -buss;  —  -varat,  krigs- 
fÖrr&d,  munition;  —  -vehe,  krigs- 
operation,  —  -verO,  krigsgärd;  — 
-virkamies,  militärtjensteman;  — 
-voima,  krigsmakt,  -styrka:  strids- 
kraft;  —  -väki,  krigsfolk,  militär, 
här;  menee  sotaväkeen,  g&r  in 
vid  militären;  —  -Vaeu-Otto,  kon- 
skription,  soldatntskrifning ;  —  SOdaU- 
aika,  krigstid;  —  -danhalu  l.  -himo, 
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Btrids-,  krigslystnadj   njohto,  stra- 
tegi; —  •njulistns,  krfgsförklanng. 

Sotainen,  -aisa,  a.  krlgisk,  stridslysten. 
Soti,  k.  Sota;  —  -jalo  (Kalev.),  krigs- 

hjelte;   kanta,  krigs-^  fältfot;  — 
-lakko,  atllleständ;   paikka,  strids- 
plate;  —  -sopa,  etridsskjorta,  harnesk; 
—  -teko,  krigsbragd. 

l  Sotii,  V.  Btrider,  krigar,  för  krig. 
■Sotiia,  e.  Btridsman,  krigare. 
Sotilaallinen,  a.  miiitäriBk. 
Sotilas    (-aan),   s.   krigare,   militärj    -- 

•hnone,  krigamanshuB;   puastelli 
I.  sotilaan -virkatalo,  mUitiebostäUe; 
—  -rahasto  l.  -varasto,  miUtiefond; 
—  -sääty,  krigar-,  militärat&nd  j  — 
-aanvala,  krigsmanuaed. 

Sotimaton,  a.  icke  krigande,  neatral. 
Sotivainen,  a.  etridande,  krigförande,  i 

krig  invecklad. 
Sotka,  B.  kuipa. 
Sotkee,  v.  trampar,  trädar ;  knädar,  ältar, 

hoprör,  invecklar;  bykar,  klappar. 
Sotkentnn,  v.  bllr  trampad,  hopknädas, 

intrasslas. 

Sotkii,  y.  trampar  1.  kn&dar  1.  bykar 
fortfarande. 

Sotkn,  B.  trampning,  kn&dning,  byk- 
nlng,  byke;  vaate  on  Botkussa, 
plagget  är  i  byke;  piika  on  Bot- 
kuUa,  flickan  är  pä  byke;  tie  on 
sotkuna,  vägen  är  som  mörja,  djnpt 
träckig;   —  -kaikalo,  kn&dningflträ^. 

Sotknn,  k.  Sotkee. 
Sotnri,  s.  krigare,  kämpe,  kriga-,  strids- 

man;  —  -nvala,  krigsmannaed. 
Sondanta,  b.  rodd;  vaggnlng. 
Sondättaa,  -elee,  v.  l&ter  ro;  vaggar; 
Boznerinen  BOitdatelkoon,  Btenen 

(i  ̂ vamen)  m&  röras,  vara  i  g&ng. 
Sondin  (-timen^,  s.  roddverktyg,  &re. 
Sonkentaa,   -kistaa,   v.   gör   Bmai   i. 

smalare,  tager  af. 
Sonkentan,  -kistnn,  -kkenee,  t.  biir 

Bmal,  afamalnar. 

Sonkero,  b.  Bmygvrd,  Tinkel. 
Sonkka,    a.    Bmal,    tr&ng;    —    8.    gaffel- 

plog;  Bkopa. 
Sonrii,  v.  omrör,  gräfver  nti. 

I  Sontaa,    v.    ror;   b.   kätkyttä,   lasta, 
vaggar  barnet. 

Sontana,  a.  roddare. 
Sontelee,    t.    ror    Bm&tt,    blt    och    dit, 

oinkriug. 

SontO,   -tn,   6.   rodd;   —  -alns,  roddar- 
fartyg;    —    -mieS,    roddare,    bätkarl; 

—  -nenVOt,  roddrerktyg;  —  -teljo» 
roddarbänk;  —  -tnoll,  gnngstol. 

Sovaistns,  k.  Soaistns. 

Sovelias,  -ainen,  a.  lämplig,  passUg,  be- 
qväm,  tjenlig,  läglig;  foglig.  fredlig. 

Soveliaisuns,  s.  lämplighet,  tjeiilightt 

j.  n.  e. 
Sovellnttaa,  soveltaa,  v.  passar  i.  läoi- 

par  efter,  tillämpar. 
Soveltnmaton,    a.     oförenlig,     opaasli^. 

otjenlig,  otillämplig. 
Soveltnn,    v.  passar,     lämpar  sig,  fogar 
'     Big,  r&kar. 

Soveltnvainen,  a.  tjenlig,  förenlig,  til!- lämplig. 

Sovinnainen,  a.  konventionel. 
Sovinnollinen,  a.  endrägtlg,  förliklig 

försonlig;  öfv-erenskommen. 
Sovinto,  s.  endrägt,  sämja,  försoning. 

förlikning,  öf  verenBkommelbe,  föreniug. 
konvention;  sovinnolla,  med  1.  i  go- 
do ;   kirja,  konvention ;  forlikniDg^- 
Bkrift;    —    -knoloma,   försoningsdöd: 
—  -lähetti,  parlamentär;  —  -olkeDS, 
kompromiss,  Iredadomstol ;  —  -pai- 
tÖS,  förlikningsatfiiag}  —  -tnomarl 
fredsdomare,  kompromissarie ;  —  -uh- 

ri, försoningsojffer. 
Sovistnn,  v.  blir  paaslig,  läglig;  fogar 

I  Big;  hän  Bovistui  tulemaan,  h%2 
I      r&kade  komma. 

ijSovittaa,  -elee,  v.  paaear,  lämpar,  fogar i  hop,  inpassar,  jemkar,  forsonar,  for 

liker,  godtgör,  liqviderar;  s,  rikok- 
sen, umgäller  brottet. 

Sovittaja,  a.  föreonare,  medlare,  fredv 
mäklare. 

Sovittajainen,  s.  försouare;  pl.  Borit- 
tajaiset,  förBoningsmedel,  försoDiog»* 
offer. 

Sovittamaton,  a.  som  ej  är  paflsad  1. 
lämpad,  som  ej  l&ter  lämpa  sig  1.  kan 

afpassas;  oförlikt,  oföraonad;  oliq^*- 
derad,  ogulden;  oiPÖrsonlig,  oblidkelig. 

Sovitns,  -tteln,  b.  inpaasnlng,  timmp- 
ning,  jemkning,  modifikation,  fon^- 
ning,  medling. 

Spenaatti,  b.  spenat. 
Spitaali,  j.  -tanti,  s.  Bpetciska. 
Spitaalinen,  a.  speteUk. 
Statistiikka,  s.  statiBtik. 
Stratsi,  s.  struts. 
Sna  e=  sinna. 

I  Snas  (-ksen),  b.  borst. 
i  Snaton,  a.  boratlös. 
i  Snden-knoppa  y.  m.,  k.  Snsi. 
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Snettaa,  v.  liter  bilda  1.  bildas;  npp- 
reser,  upprättar. 

Suhahtaa,  -hanttaa,  v.  hväser  i.  eusar 
tili,  hriskar. 

Snhattaa,  k.  Snhistaa. 
Snhdalliuen,  a.  som  bar  m&tta,  mode- 

rerad,  m&ttlig,  proportionerHg,  sym- 
metrifik. 

Snhdailisesti,  adv.  modereradt,  med 
lämpa,  proportion erligt. 

SnhdalliSDllSf  s.  moderation,  bofsamhet, 
lämpa,  proportionerlighet,  eymmetri. 

Snhdaton,  a.  ntan  m&tta,  omÄttlig,  o- 
motsTarig,  oproportionerlig,  eom  st&r 
i  missförb&llnnde,  osjmmetriBk. 

Snhdattomasti,   adv.    om&ttiigt    opro- 
portionerligtf  i  miaeforh&Uande. 

»SnhdattOlllllTlS,  r.  om&ttUgbet,  miseför* 
h&llande,  diaproportion. 

Suhde  (-teen),  e.  afeeende,  förhällande, 
proportion;  eiinS  suhteesaa,  i  det 
afseendet  1.  förhUlandet;  sn b teen, 
i  förbäUandet  tili,  i  anseende  tili,  med 
afeeende  p&;  enhteen-mnkaiseBti, 
proportionsvis ;  —  -Inkn,  proportional. 

Suhdittaa,  v.  gör  proportionerlig.  pro- 
portionerar,  modererar. 

Suhina,  SUhke,  s.  bväsnlng.  susnlng, 
SUB,  tassel. 

buhiBee,  v.  bräser,  Biisar,  taeslar,  gnyr. 
Suhistaa,  -elee,  v.  &stadkommer  hväa- 

ning,  bväser,  tueslar 
Suhottaa,  k.  Snhistaa 
Snhta,  8.  m&tta,  lämpa,  moderation,  pro- 

portion, förb&Uande;  työn  ja  pal- 
kan 8.,  förb&llandet  emellan  arbete 

ocb  lön.  ^ 
Sahtaa,  v.  modererar,  propotionerar. 
Snhtainen,  a.  Bom  at&r  l  förb&llande, 

m&ttlig,  lämplig,  proportionerlig,  mot- 
svarande,  motsvarig,  analog. 

Suhteellinen,  a.  relativ;  proportionerlig. 
Snhteellisest!,  adv.  relatlvt,  jemförel- 

eevie. 
Snhteeton,  a.  som  saknar  m&tta,  som 

stär  i  misBförb&llande,  oproportioner- 
lig, irrationel. 

Sahtentnn,  v.  förb&ller  sig. 
Snhn,  B.  hväBning,  saanlng,  Bns;  —  -ke- 

rake,  hväskonsonant,  spirant. 
Sahnttaa,   v.   l&ter  hväsa,   hväser,  tass- 

lar,  hvlBkar. 

I  Snhnttelee,  v.  &8tadkommer  fortfarande 
'       hväsning;    ajaa    s.,    &ker    8&  att   det 

snsar  1.  hviner. 

Önihkaa,  v.  hviner,  flyger  1.  far  hvi- 
nande,  hväser;  sprntar,  gniBtrar,  flam- 

mar,  str&lar;  8.  s  un  ta,  trycker  bastigt 
en  kysB. 

Suihkaisee,  v.  hviner  tili  bastigt,  hväser 
bastigt,   säger   en  bvisknlng;  snnddar 
tili;  sprutar. 

Snihkattelee,  -kanttaa,  v.  ästadkom- 
mer  hvinande,  l&ter  fara  b&  det  hvi- 

ner, skjnter  bastigt,  kastar,  slänger. 

Snihke  (-een),  -kn,  s.  hvln,  hvinande 
rörelse;  vattenstr&le,  nppspmtning; 

gnistrande,  strälglans;   kaiVO,  -läh- 
de, Bpringbrnnn,  -kalla:  —  -reikä» 

sprutbäl.  —  -sauna,  slangbad,  ̂ duscb. 
Snihkii,  -hknn,  v.  hviner,  spmtar,  flam 

mar,    str&lar;   tuli    8.,  elden  flammar 
upp     med    hvln;     harja    s.     savua, 
borsten  1.  manen  utsprutar  rök. 

Snihknri,  s.  Bprlngbrunn,  Tattenkonst. 
Snikahdns,  -kaos  (nksen),  s.  piötsUg 

rörelse  1.  framfart,  hand  van  dning,  huj. 

Snikahtaa,  -htelee,  v.  skjuter  bastigt 
fram,  Springer  fram  plötaligt. 

Saikailee,  v.  drar  sig,  sölar. 
Snikaisee,  v,  snuddar  tili,  stryker  fram, 

llar. 
Suikale,  s.  remsa,  fliea;  tyttös.,  flicka 

med  smidig  l.  smärt  kropp. 
Snikea,  a.  l&ng  ocb  smärt,  emärt,  smidig; 

lansettlik 
Suikeasti,   adv.   smldigt;  antoi  suuta 

s.,  kyspte  bebandigt. 
Suikee,  «kenee,  v.  biir  i&ng  ocb  smai 

1.    smärt,   "smalnar;    silmät   suikee- 
vat  valosta,  ög^en  hopdragas  (blfln- 
das)  af  Ijnssken. 

Suikelo,  s.  spensligt,  smidigt  ting. 
Suikera,    a.   l&ng   ocb   smidig.  slingrig, 

krälande. 
Snikerehtaa,  v.  slingrar  sig  sakta,  krälar 

sig  fram  mödosamt. 
Suikertelee,  -kertaa,  v.  slingrar  i.  smy- 

ger  sig  fram. 
Suikkaa,   -kkigaa,    -kkailee,    v.  gör 

n&got  bastigt,  ipringer  fram  plötsligt, 

smyger,  vinglar;  suikkasi  sudek- 
si, förvandlade  i  en  bast  tili  varg: 

sille  suuta  suikk  ajaisi  n,  &t  den 
skulle  jag  smyga  l.  slänga  en  kyss. 

Suikkahuttaa,  -kkauttaa,  v  läter  nft- 
got  haetigt  framskjuta  1.  framspringa, 
kastar  fram,  skuffar. 

Suikkari,  s.  vinglare,  slingrare. 
Sulkkeli,  s.  svlckla  l.  svickel. 
Suikki,  s.  snok;  k.  Suiko. 
Suikkii,  v,  stryker  omkring,  snokar; 

g&r  omkring  med  traktering  för  att 
samia  fisk,  smörjar  munnen. 
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SnikO,   -kko,  s.  längt  och  böjligt  ting; 
pellavaB.,  liahäeala  (teet). 

Suikula,    -ainen,    a.    afläng,    lansettlik, 
Bpenslig. 

Suila,  k.  Suivelo. 
SuilUU,  y.  sUnter,  glider. 
SuimastUU,  -intUU,  v.  förtömas. 
Suimastaikse,  -mistaksen,  v.  (Kalev.) 

rasar  med  öppet  gap,  ämnar  äta  npp. 

Su*iu  (-kimen),  s.  borste,  skrapa. 

^  Suin   (=  8U'uin),   adv.  (liitteellä  kl  1. 
'  kin  ja  kaan);  suinkin  päivällä, 

isynnerhet  om  dagen;  jos  suin- 
kin Jaksat,  om  da  blott  I.  nägon- 

sin  orkar;  ei  suinkaan,  ingalunda, 

för  ingen  del.       "*^'  
~ 

Suinen,  a.  försedd  med  mun  1.  mynning; 
iso 6.,  stormunt. 

Suinaa  y.  m.,  k.  Syyni  j.  n.  e. 

Su^inta*    s.    skrapnlng,    borstning;    vrt. 
Sukii. 

Suipistaa,  -pottaa,  v.  tiiispetsar. 
Suippenee,  -istuu,  v.  biir  spetsig,  tm- 

spetsas. 
Suippo,  SUipukka,  a.  spetsig,  tillspetsad; 

kilformig. 

Suippu,  8.  spets;  —  -lakki,  apetamössa. 
Suistaa,    v.    tyglar,   betslar,    styr,   häm- 

mar;  stjelper  öfver  ända. 
SuistamO,  suisto,  s.  deltaland. 
Suistuu,  y.  blir  tyglad,  hammas;  stupar 

(p&  munnen);  förfaller. 
Suitsee,  v.  ryker;  yr,  dammar. 
Suitsettaa,  v.  betslar,  förser  med  betsel. 
Suitsi    (-en),    s.;    pl.    suitset,    betsel, 

munlag. 
Suitsiton,  a.  utan  betsel,  obetslad. 

Suitsu,   8.  rök,  rykande;  rykande  badd- 
ning  ät  kreatur;  —  -astia  1.  -BUL^ja, 
rökelsefat,    -kar;    —    -peräinen,   vul- 
kanisk. 

Suitsujainen,  s.  rökgubbe. 
Suitsute,  8.  rökelse. 
Suitsuttaa,  elee,  v.  har  att  ry  ka,  rör 

1.  hvirflar  upp,  röker^  bränner  rökelse. 

Suitsutus  (-uksen),  s.  rökning,  rökelse- 
bränning,  rökelse ;  —  -astia  I.  -malja, 
rökelsefat,  -kar;  —  -ukri,  rökoffer. 

SuitsUU,  V.  ryker,  röker,  yr. 

Su'ittaa,   V.   l&ter  borsta  1.  skrapa;  vrt. 
Sukii. 

1  Suittaa,  v.  splsar,  räcker  tili;  förm&r; 
fömöjer,  qvittar;  ̂   tör,  lär;  ei  sui« 
ta,  binner  ej  tili,  har  ej  förm&ga  tili; 
suitan  tulla,  jag  torde  komma, 
kanske  jag  kommer;  suittaa  pil- 

kalla koko  asian,  afspisar  med  h&n 

hela  saken;  suittava  sade,  mättUgt, 
tillräckligt     regn;     suittava     ilma. 

passabelt  väder. 
Suittamaton,  a.  vanmäktig;  olidlig.  out- 

härdlig:  oqvlttad. 
Suivaa,    v.   väcker  leda,   äcklar;   utträ- 

kar;  qväfver,  förstoppar. 
Suivelo,  s.  vindvak,  vr&k. 

Suivero,   s.  l&ng  stör  ̂ hvarmed  hösatar und^rsöhas). 

Sujahtaa,    v.    hviner    tili    hastigt,    ilar 
plötsligt  förbi  1.  fram. 

Sujahuttaa,   -jauttaa,  t.  har  att  hvlna 
1.   ila  hastigt;   sticker  1.   drifver   (ha- 
stigt)  fram. 

Sl^O,  s.  rak  kosa  1.  riktning. 
I  SujUilee,  v.  akrider  fram,  glider. 
'  Sujuttaa,    -elee,    v.   böjer   efter   nÄgot. 

fogar  1.  lämpar  tili,  afpassar;  bringar 
att  gllda,  drifver  ned&t. 

Sujuu,    V.    böjes   efter  n&got,  lämpar  ]. 

fogar  sig   efter;   g&r  lätt  1.  raskt  un- 
dan,    skrider    1.    glider   fram,   ljcka$: 
kieli  s.,  spr&ket  g&r  ledig^  1.  flytand«: 
ei    suju    siihen,   böjer   aig   ej    der- 
efter,   lämpar   sig  ej  dertill;  sujuva. 
böjlig,  smidig,  afpasaad;  suj  UTa  luku. 
flytande  läsning. 

SujUVaisUUS,  s.  böjllghet,  smidighet. 

Sujuvasti,  adv.  flytande,  ledig^,   otvuu- 
get,  lätt,  raskt;  lämpligt. 

Suka,  8.  hästakrapa,  borste;  borst;fintlig 

1.  klipsk  person,  klippare;  —  a.  flink, 
fintlig;   on   aika   s.,  är  en  stor  klip- 

pare ;  myötä-sukaa,  utföre,  medförf . 
—  -pää,  den  t^&klufna  ändan  p&  borst ; 
borstlikt  hufvud;  (Kalev.)  släthÄrig. 

Sukaa,  v.  borstar,  bestryker. 
Sukainen,  a.  borstig,  borstllk;  beskaffad; 
minkä  s.,    hnrudan;    sen   s.,    sadan: 
vastaa,  tuuli,  motvind. 

Sukaisee,  v.  borstar  1.  skrapar  hastigt; 
gör    n&got    hastigt,    t.   ex.   sl&r,   ater. 

Springer;   s.   sydäntä,   träi£ar   smart- 
samt     hjertat;     sukaisi     korvalla. 
slog  tili   en   örfil;  sukaisi  pakoon. 
strök  p&  foten. 

Sukallinen,   a.  som  har  stmmpa;  —  s. 
en  strumpa  full. 

Sukamainen,  a.  borstaktig,  -llk;  klipek. 

Sukaton,  a.  stmmplös. 
Sukauu,  V.  trifves,  har  framg&ng,  lyckaä. 

inträffar;  lagar  sig  färdig;  sakaali 
pois,  begaf  sig  bort;  niin  asia  su- 

kaasi, sä  utföU  saken. 



SUK SUK 347 

Snkava,  sukea,  a.  som  trifres,  dag- 
lig,  välformad,  passlig,  fiink,  fintlig, 
färdig. 

Snkee,  y.  frambringar)  danar;  k.  Snkenoe. 
Snkelehtaa,  -keloitsee,  v.  vingiar,  re- 

der  Big  igenom;  dyker. 
Sukellus,    s.   dyknlng;   fllingring,   ving- 

leri,  krambngt;   kollo,  dykarklocka; 
—  -yhtiö,  dykeribolag. 

Sukeltaa,    y.   dyker;   ställer  eig  in,  .är 
ränkfull;  kränglar,  vingiar,  bemantlar 
aina  afBigter;  smygar  1.  Bmaselar  in, 
inpraktiserar ;  slingrar  eig  ifr&n. 

Sukeltaja,   s.  dykare;  vinglare. 
Sakeltefee,  t.  dyker  upp  och  ned,  gör 

krambngter,  Blingrar  sig,  Btäller  Big 
in,  insinuerar  sig. 

Snkeaee,   -kenQ,    v.  trifveB,  tiiiväxer, 
f&nrandlaB,  blir,  bildas,  inrättas. 

Sukentaa,   v.  l&ter  trilvaB,  gifver  fram- 
g&ng,  fÖTTandlar,  bildar,  inrättar. 

Snkens  (-uden),  b.  dugUghet,  passiig- 
het  j.  n.  e.;  vrt.  Sukea. 

Snkertaa,  v.  qvittrar,  kuttrar. 
Snkeya,  k.  Snkava. 

ISakii,  V.  boratar,  skrapar,  bestryker; 
beter  aig  klipskt,  drager  npp,  bedrager ; 
8.  selkään,  ger  stryk,  basar  p&  ryg- 
genf  B.  suuta,  amÖrjar  om  mnnnen; 
läksi  Bukimaan,  atrök  af  1.  päfoten. 

Snkittaa,  v.  förser  1.  bekläder  med 
strumpor. 

f  Sakka,  s.  strampa;  kutoo  1.  neuloo 
sukkaa,  stlckar  strumpa;  on  su- 

kissa, har  strumpor;  on  sukillaan, 
är  i  strumpfötterna  1.  strumplästen ; 
kan  kudin,  stickstrumpa,  strump- 
Btickning;  käy  mustin  sukin,  gär 
i  B varta  strumpor  j  är  svartsjuk;  — 
-jalka,    strumpfot;    hvitfotig    (kä$t); 
—  -mieli,   kärlekens   gudinnsi;  svart- 
sjuka;  —  -naolia  1.  -riluna  l.  -side, 
strumpeband;  —  -puikko  I.  -varras, 
struinpsticka. 

Sukkainen,  a.  strumprik,  Btrumpbeklädd; 
mustas.,  BvartBJuk. 

Sukkela,  a.  qvick,  behändig,  fiink,  för- 
slagen,  slng,  klyftig,  fiiflg;  sukke- 

laan, fiinkt,  qvickt. 
Sukkielasti,  adv.  behändlgt,  qvickt, 

fiffigt. 

i  Sukkelns  (-oksen),  s',  siug  i.  kiipsk 
person,   klippare,   skalk,   qvickhufvud. 

I  Snkkelnas  (-naden),  s.  qvickhet,  snabb- 
het,  slughet,  klyftighet. 

Sukkula,  -lainen,  s.  Bkottepoie,  väf 
skyttel.      . 

Snklaa,  -aati,  s.  chokoiad. 
Sukoilee,  v.  bemantlar,  ser  genom  fing- 

rama,  öfverser  med  nägon  1.  n&got; 
klemar,  smeker.  • 

Suka,  int.  buss! 

Suksi  (-en),  s.  skida;  väftrampa;  — 
-mies,  skidlöpare. 

Saksii,  v.  löper  p&  skidor;  skidar. 
Saksattaa,  v.  hetaar,  ärtar. 

/Saka  (savnn),  s.  börd,  elägt,  ätt;  skyld- 
skap,  slägtskap;  slägte;  kön;  vapaa- 
B.,  adel;  olla  s  u  k  n  a,  vara  beslägtad ; 
suurta  sukua,  af  hög  börd;  ei  su- 

kuakaan, icke  det  ringaste;  tulee 
sukuunsa,  liknar  1.  br&s  p&sinslägt; 
täysi,  puoli  s.,  hei,  half  skyldskap ; 
sivu-B.,  skyldskap  ä  sidone;  ylene- 

vä 1.  takeneva  ja  aleneva  1.  ete- 
nevä B.,  upp-  och  nedstigande  skyld- 
skap; taapäln  suvussa,  selkäsu- 

vussa,  tili  rygga  i  ätten;  peräyttää 
sukuun,  bördar;  suvuBta  sukuun, 
ifrän  slägte  tili  slägte;  —  komp.su- 
vumpi,  närmare  beslägtad;  —  -aa- 

teli, bördsadei;  -—  -haara,  -kanta, 
slägtgren,  -linle:  —  -hauta,  familje- 
graf;  —  -hovi,  fideikommiss;  — 
-hyväisyys,  nepotism ;  —  -isä,  stam- 
1.  ättefader;  —  -kumpU,  ättehög; 
~  -kunnittain,  slägtvis,  efter  släg- 
ter;  —  -kUUta,  en  slägt  i  dess  hel- 
het,  slägtföljd,  slägt;  —  -luettelo, 
Blägtregister,  genealogi;  stamtafla;  — 
-lunastaa,   bördar;    —   -luuaststtu, 
bördlöst;    —    -lunastiga,    bördeman; 
—  -lunastus,    bördlösen,    börd;    — 
-lunastus-oikeus,  bördsrätt;  — maa, 
bördköpt  jord;   —  -mielinen,  slägt- 
kär;    —    -nimi,   slägtnamn,  tiUnamn; 
—  -perä,  härkomst;  ätt,  stam,  anor; 
on  sukuperää  1.  sukuperäisin, 
härstammar,  är  bördig,  är  tili  har- 
komsten;    —    -peräinen,    tm  slägten 
hörande,  anboren;  Uttling;   POlvi, 
slägtled,  generation;  —  -puoleton, 
könlös;  neutrum;  —  -pUölii  l^ön;  — 
-puu,  stamträd;  —  -puuttO,  slägte ts 
utrotning;  kuolivat  sukupuuttoon, 
de  dogo  s&  att  hela  slägtet  utdog;  — 

;  -rutsaaja  l.  -rutsas,  blodskändare ; 
,  —  -rutsaUS,  blodskam;  —  -taulU, 
;  stamtafla ;  —  -tllus  1.  -kartaUO,  fldei- 

kommiss,  familjegods;  —  -urho,  ätte- 
man;  —  -virsi,  slägts&ng  (om  slägtets 

I  htdrifttr);  -  -ylpeä,  andryg. 
^) Sukuinen,  a.  tili  slägten  hörande,  be- 
I      slägtad;   olla  sukuisin,  härstamma; 
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8  n  n r  is.,  högättad;  vapaas.,  friboren, 
adlig;      tehdä     vapaasnkuiseksi, 
adla. 

SukaisnUS,  fe.  siägtförhällande;  vapaa- 

18.,  adelskap, 
 -frihet. Sukulainen,     a.     slägting,     skyldeman, 

frände,   f  ranka,   anförvandtj      -    -lais- 
rakas,  siägtkär. 

[  SukulaifiUns,  s.  slägtekap,  Bkyldskap. 
SnknloitseBi  v.  besöker  slägtingar;  aii- 

ser  Räsom  elägting. 
Sula,  a.  ofrneen,  smält,  flytande;  idel, 

klar.  ren ;  —  s.  isöppning ;  bar  mark ; 
B.  armo,  idel,  blott  n&d;  e- mieB,  vig 
man;  s.  pelto,  upptlnad  1.  uppkörd 
&ker;  s.  petos,  idel  1.  rent  bedrägerij 
sulimmat  kiitokset,  hjertllgaste, 
varmaste  tacksägelser ;  ajaa  sulaan, 
äker  in  (o  is);  matkustaa  sulalla, 
reser  p&  bar  mark;  —  -talvi,  snölös 
1.  bar  vinter;  —  -VUOSi,  &r  d&  mar- 
ken  är  ofrusen,  kälfritt  &r. 

Sula  c==  sulo,  suloinen,  esim.  sulin 
Buin  =  sulosuin;  sula  Jumala 
=  sulo  Jumala. 

Sulaa,  V,  smälter,  gör  flytande,  l&ter 
upptina;  s.  peltoa  kör  upp  &kerj 
8.  voita,  skirar  smör. 

Sulaa,  *lauu,  v.  smälter,  tinar,  smälter 
upp,  blir  flytande;  sulava,  smältbar: 
flytande;  hjertlig,  ̂ ehaglig. 

Sulaamaton,  a.  osmält,  ouppsmKlt. 
Sulallinen,  a.  pennor  1.  f jädrar  hafvande, 

befjädrad. 
Sulamaton,  'Umaton,  a.  osmäit,  osmni- 

ten;  onpptinad;  osmKltlig,  olöslig. 
Sulatin,  s.  smältdegel;  smältorgan. 

Sulatto,  s.  smälthytta.  • 
Sulattaa,  v.  uppsmälter,  smälter,  upp- 

löser,  löser,  tinar. 

Sulatus,  -OS,  s.  uppsmältning;  smälta: 
—  -ahjo,  Bmälthärd;  —  -paja,  smält- 

hytta; —  -taonta,  vallonsmide;  - 
-uuni,  smält-,  garngn. 

Sulaus,  s.  smältning;  smält  tillst&nd. 
Sulauttaa,    v.    uppsmälter;    lAter    upp- 

smälta. 

»  OU'^       j  Sulhanen,  sulho,  s.  ungkarl,  ungersven; 
friare,  fäetman,  brudgum. 

Sulikko,  s.;  hankis.,  gäddunge  1.  -snipa. 
Sulittaa,  -elee,  v.  befjädrar,  förser  med 

f  jädrar. 
Sulja,  a.  lättflytande,  glatt,  smidig. 
Suljahtaa,  v.  slinter,  halkar. 
Snljahuttaa,  v.  har  att  slinta. 
Sulje  (-Ikeen),  s.  dämning.  stängdt  till- 

st&nd:  on  sulkeissa,  är  stängd,  dämd. 

Suljettaa,   v.  l&ter  tlUstSnga:  cernerar. 
Suljetus,  s.  instängning. 
Suljin  (-Ikimen),  s.  dämnlngs-  I.  stäng- 

ningsmedel,  damlucka. 

Suljittaa,  k.  Sulittaa. 
SuljU.  s.  blandning,  mörja;  jääs.,  ifi- 

Börja;  kalan  suljut,  fiekafi^all. 
SuljUU/  V.  röres  1.  glider  nndan. 
Sulka,  6.  penna,  fjäder:  kant;  {Kalev.) 

f}äder:    Bpjutjem;    —   -kaUra,    plym- 
hafre;  —  -neula,  kantig  n&l;   pia 
ohra.  tv&radigt  koni;  —  -satO,  fjä- 
derfäUning,  ruggning;  —  -tärkki, 
(Kalev.)  fjäderbeklädnad. 

Sulkainen,  a.  fjädrad,  af  fjädrar  gjord. 
försedd  med  fjädiar;  kantig;  koimi- 
B.  neula,  trekantig  n&l;  pitkäs., 
försedd  med  l&nga  fjädrar. 

Sulkava,  b    vimba;  2)  landtadde;  6)  &. 
skaip,  Bpetflig,  fjädorlik. 

ISulkee,  v.  Btänger,  tillBtSnger,  omhSg- 
nar,  inneslnter,  dämmer,  täpper,  bloc- 
kerar,  cernerar;  s.  luvasta  1.  tili- 

kirjoista, aflför,  afskrifver  ifran  räk- 
ning). 

Sulkens  (-ksen),  b.  nppdämdt  l.  stängdt 
tillBtind  1.  läge;  on  snlke uksissa, 
är  nppdämd  1.  stiingd  1.  cemerad. 

Sulkeuttaa,  v.  uppdämmer,  fördämmer; 
l&ter  Btänga  1.  dämma. 

Sulkeutuu,  V.  Btänges,  inneslutes.  dam- 
mes;  stÄnger  1.  sluter  sig  in^s.  iku3 

suosioon,  innesluter  sig  i  ens  yn- 
nest. 

Sulkii,  V.  fjädrar,  befjädrar,  forser  me6 

fjädrar. 
Sulkija,  8.  tillstängare,  dämmare;  ^> 

befjädrare. 
Sulkku,  Bulkkuinen,  k.  Silkki,  silkki 

nen. 
Sulku,  8.  fördämnlng,  stäng^el.  dam. 

sluss;  —  «laitos,  Blussverk,  damin- 
tättning;    —     -lauta,    damlucka;    — 
-linnoitus,  redutt;  —  -merkki,  pa- 
rentes,    klammer;    —    -portti,    slnae- 
port;   —   -tauti,   andtäppa:  —  -Yäli. 
mellanrnm    mellan    sluBsar;    parentesu 

parenteBsats ;  —  SUlunk&itsija,  slnse- 

uppsyningsman. 
Sulloo,  V.  packar,  trampar,  stoppar,  io- pressar.  ^^ 

SUlloUU,  V.  packas,  blir  paekad,  pressas. 
krossaB. 

Sulmaa,  -ii,  v.  tilMtar,  hSdar,  skymfar. 
Sulo,  s.  Ijufhet,  behag;  —  a,  Ijnf.  mild; 

B.    Jumala,   mild   Gad;    —  -lloiieB, 
-oloinen,  idyiiisk;  —   -pnheliieii  i 
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-sanaiuen,    Ijafligt   talande,   vältalig; 
  sanoma,  Ijuf  l.  glad  underrättelBe ; 
—    -Bilmijl,    med   Ijofva    blickar;   — 
-suin,    med    Ijuf   mun,    med    Böta   1. 
fa^a  ord. 

/  tuloinen,  a.  ijuf,  Ijuflig,  intagande,  aoge- 
näm,  behaglig. 

Suloisnns,  s.  Ijaflighet,  angenämhet,  be- 
haglighet,  älskvärdhet. 

SnIoslMt    -tnttaa,    ▼.    förljafvar,    för- 
BÖtmar. 

Bnlosttn,    -lontnn,    v.    blir   förljuh^ad, 
försötmas;  förälskar  sig. 

Sulotar  (-ttaren),  s.  huidiuua. 
Sulous,  B.  Ijofhet,  behag. 
Suittani,  B.  suitan. 
Sulttanitar,  s.  aultaninna. 
Sume  (een),  b.  dlmma,  dnggregn. 
Sumea,  a.  dunkel,  mulen,  dyster,  iuigBUg. 
Sumeinen,  a.  dimmig,  töcknig. 
Sumentaa*  -euttaa,  v.  omtöcknar,  för- 

donklar,  grumlar,  fördjatrar,  bedröf var. 
(  Summa,  b.  Bumma,  belopp;  antaa  sam- 

malta, ger  summevis,  1  stort;  sum- 
missa, summin,  i  mängd,  ofantligt; 

fiummeyis;  sulloo  summaksi,  stöter 

i  kras,  tillintetgör;  —  -kauppa,  entre- 
prenad;  handel  en  gros. 

Summa,  a.  dunkel;  s.  veri,  det  mörka 
(hemska)  blodet. 

Summaa»  v.  fördunklar,  gör  vansklig  1. 
kraftlös;  2)  summerar. 

Summaton,  a.  otalig,  oräknellg,  ofantlig. 
Summittain,  adv.  summevls,  Bummariskt, 

1  klump. 
Summittaiuen,  a.  sammansk. 
Sumppu,  s.  sump,  fisksomp. 
Sumsa,  6.  skinnväska,  rensel. 
Sumu,  8.  dimma,  töcken,  mist. 
Sumuinen,  a.  dimmig,  töcknig. 
SumUU,  -muilee,  v.  bUr  dimmig,  bildar 

dimma,  är  dimmig. 
Sun  c=  sinun. 

t  Sunnuntai,  s.  söndag;  —  -aamu,  sön- 
dagsmorgon;  —  -päiYä,  BÖndag. 

SunnuntaiuQIL,    a.   tili   söndag  hörande, 
söndags;    sunnuntaisin,    om    sön- 
dagarne. 

Suntias,   suntio,  s.   kyrkovaktare,   spö- 
gubbe,   kyrkostöt. 

Suntii,  V.  gör  väckaretjenst,  väcker  med 
staf,  näpser,  förebr&r,  utskämmer,  be- 
gabbar. 

[  Suo,   8.  kärr,   moraa,   myra;  —    -apila, 
kr&kfötter;  —    kauerYa  1.  -pursu, 
getpors,  sqvattram;  —  -kukkO,  bros- 
hane;   —   -kurppa  1.   -kuikka,  Btor- 

spof;  —  -maa,  kärrmark,  jord;  — 
-malmi,  myrmalm;  —  -multa,  kärr- 
mylla,   -jonij  —  -petäjä,  myrtall;  — 
-puntarpää,  kärrkafle;  —    sammal, 
rödmoBsa. 

ISUO,  V.  unnar,  förunnar,  beskär,  förlänar, 
läter,  önskar;  suokoon  Jumala, 
gifve  Gud!  suokaa  anteeksi,  för- 
l&t,  ursäkta:  hyvän  suova  1.  suo- 

pa, som  önakar  godt,  välviUig;  pa- 
han suopa,  som  önskar  ondt,  iUvillig, 

afundsman;  suotu,  unnad,  önakad, 
välkommen;  suotava,  önskvärd,  ön- 
skelig;  suotavin  terveys,  högön- 
skelig  v&lm&ga. 

Suohka,  8.  stop,  mörja,  sorja. 
iSuoja,    s.    skydd,    skrg^,    hSgn,    väm; 
•  skjnl,  ram;  blida;  —  a.  blid;  skyd- 

dande;   npuoli,  läsida,  lä;   paik- 
ka, skyddsplata,  fristadj  —  -pftlvä, blid  dag. 

Suojaa,  V.  gifve r  skygd,  skyler,  beskyd- 
dar,  försvarar,  vHmar,  hägnar;  det 
töar,  är  blida. 

Suojainen,  a.  skyddande;  blid. 
Suojakas  (-kkaan),  a.  n&got  blid,  tö- aktig. 

Suojamainen,  a.  liknande  skjul  I.  ram; 
n&got  blid,  töaktig. 

iSuOJelee,  v.  skyddar,  beskyddar,  försva- 
rar,   hägnar,    värnar,   hyser;  aidattu 

ja  suojeltu,  inom  gärd  och  v&rd. 
Suojelija,  s.  beskyddare,  skyddspatron ; 
—  -pykä,  skyddshelgon. 

Suojelus   (-uksen),  s.  beskydd,  fördvar, 
hägn,  värn,  v&rd;  laillinen  s.,  laga 
försvar;    aita  ja  s.,    g&rd   och  v&rd; 
—  -äyri,  friskilling. 

Suojenee,  v.  blir  blldare,  slär  sig  tiU 
blida. 

Suojus  (-uksen),  s.  skjul,  hydda,  koja; 
granrisgärde  (i  fortar). 

Suojustaa,  v.  gifver  tak  öfver  hufvudet, 
öfverskyggar,  skyler. 

Suojuste,  8.  skjul,  lider. 
I Suola,    s.    sait,  «alta;   panee    suolaa, 

sätter    sait,    saltar    p&;    panee    suo- 
laan, insaitar;  —  -keinä  1.  -ruoko, 

sälting;  hästayra,  än^Bsyra;  —  -kaivO, 
saltbrunn;  —  -kaiYOS,  -kalYautO, 
saltgrufva;   nkalYSJa,  saltbrytare; 
—  -ukeittämÖ,  aaltejuderi;   UYal- 
mistUS,  saltberedning;  —  -patsaS, 
saltstod,  -pelare;  —  -kala,  insaltad 
1.  sait  fisk;  —  -rae,  saltkom;  — 
tekdas,     laitos,    saltbruk,    -verk;  — 
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-tölkki,  saltkar,  -burk;  —  -vesi,  sait- 
lake. 

f  Snolaa,  v.  ealtar,  insalta^. 
Snolaamaton,  a.  osaltad,  graf. 
Snolaantnn,   -ntnu,   v.  bir  saltig,  tager 

sälta,  saltas. 
\  Suolainen,  a.  sait,  saltig. 
Snolaisnns  (-nnden),  s.  saitighet,  sait- 

hait,  sälta. 
Suolako  (-kkoen),  -lakas  (-kkaau),  s. 

hästsyra,   ängssyra;  sälting;  —  -bap- 
po,  oxalsyra. 

SnolakkO,  s.  saltkar. 
Suolaton,  a.  utan  sait,  saltlös,  osaltad, 

graf. Suolauttaa,  v.  l&ter  saita;  gör  saltig. 

I Suoli  (-en),    s.  tai-mj  midja;  vyö  suo- 
lella   1.    suolissa,   bälte   om  lifvet; 

umpi  8.,  blindtarm;  peräs.,  ändtarm; 
-mulkku  1.  -revenne,  br&ck  j  — palle, 
tarmvred;    —    -VyÖ,    midjan,    lifvet; 
lif bälte,  bautler. 

Suolii,  V.;   8.   sanoja,  rider  pä  ord,  är 
h&rklyfvare. 

SuolikaS  (-kkaan),   a.   som  har  br&ck; 
tjock  om  lifvet. 

Suolikka,  suoiinkainen,  s.  spoimask, 
springmask. 

SuolikkO,  8.  tarmkanal;  veka  lifvet; 
bälte. 

Suolinen,  s.  dim.  liten  tarmj  —  a.  af 
tarm  (gjord\  rik  p&  tarmar;  paksus., 
tjocktarmig. 

Suolisto,  s.  tarmkanal;  2)  sälting;  3) 
kärräng;  4)  mellang&ng. 

Suollanta,  s.  (KaUv.)  utdragning  1.  ba- 
rande  (af  vedträn). 

Suoiluttaa,  v.  l&ter  utfalla  1.  minskas, 
tömmer. 

Suoltaa,  V.  drager  bort  1.  ut,  plockar 
ned,  förspiller  smäningom;  s.  halko- 

ja, tager  ut  1.  bär  bort  vedträn;  s. 
heiniä,  drager  ned  hö. 

SuoltUU,  V.  utfaller  1.  förminskas  «mk- 
ningom,  blir  tom;  sumu  s.,  dimman 
förskingras. 

Suoma,   s.  det  unnade;  Jumalan  suo- 
masta,  af  Guds  fikickelse  1.  tillstäd- 

jelse. 
f  Suomalainen,  s.- Finne;  —  a.  finsk. 
)  Suomalaisuus,  s.  finskhet. 
Suomalaistuu,  v.  förfinskas. 
Suomaton,  a.  mlssunsam. 

\Suomennos  (-oksen),  -mennus  (-uksen), 
s.  förfinskning,  öfversättnlng  tili  önska. 

Suomennuttaa,  v.  l&ter  förfinska  1.  öfver- 
sätta  tili  finska. 

tSuomentaa,     v.     förfinskar,    ofverBätter 
^     tili  finska. 

Suomentaja,  s.  öfversättare  tili  finsk:»!!. 
finsk  öfversättare. 

Suomestaa,  v.  bryter  pä  finska. 
SuomestUU,    -eutUU,    v.   förfinskae,  bU: finsk. 

|SuOmi  (-men),  s.  Finland;  finska  »pn- ket,  finska;  Suomen,  Finlands,  öcsk; 

suomeksi,  p&  finska;  Suomenlah- 
ti, Finska  viken;  Suomenmaa,  Fh- 

land;  Suomen  niemi,  finskt  halföi; 

Suomen  valta,  finskans  maktl. oc- 
r&de;  Suomen  valtio,  finska  state:;: 
Suomenvedenpohja,  innersta delti 

af  "VViborgska  viken;  s-nkieli.  fin«i-. 
spräket,  finska;  s-nklelinen.  ficsV 
spräkig,  finska  talande,  finsk. 

Suomii,   V.   pryglar,  gisalar,  piskar  m^' 
ris   1.  spö,  hudstryker;  fjäUar;  recj^;: 

Suomikiihko  i.  -kiihkoisuus,  s.  ferj: 
mani. 

Suomikiihkoinen,    s.    fiennoman :  —  • 
fennomansk. 

Suomistaa,    v.    förfinskar;    2)  bar   r 
domna. 

SuomistUU,  V.  förfinskas;  2)  domnar. 
Suomitsee,  v.  hudstryker,  -flängcr.pnr 

lar,  risar. 
Suomittaa,  v.  l&terprygla,  piskalbu- flänga. 

Suomu,  -mus  (-ksen),  s.  fjäU;  —  lohi 
skinn-  1.  gr&lax. 

Suomuinen,  -muksinen,  a.  fjsuig,  fjL 
rik. 

Suomukas,  -mullinen,  a.  fjailig,  ij^ 
aktig,  fjällbetäckt. 

Suomustaa,  -muu,  ▼.  fjällar,  affjälU; 
SuomuUS    (-uuden),    s.    nnsamhet.  f^T 

unnande;  önskning. 

Suoneton,  -iton,  a.  utan  &dror  1.  ?ti  t 
senlös. 

Suoni  (-en),  s.  äder,  eena:  avata  1- 
iskeä  suonta,  öppna  1.  sli  4d^' 
äderläta;  minun  vetää  suonta  j«' 
lastani,  jag  har  sen  drag  i  fotec 
lihas.,  muskel;  liuta-  1.  tunto?, 
nerv;  vai  ta  s.,  puls&lder;  veris-jbKl- 
äder;  —  -rauta,  &derjem,  snäppa- 

—  -sykkyrä,  äderkuippe  1.  -bnnt:' 
•vyö,  Äderband;  k.  SUOlivyÖ;  —  «' veto,  sendrag;  kramp. 

Suonii,  V.  ddrar. 
Suonikas  (-kkaan),  a.   &der-,  seofu- 

senig,  senstark,  musknlös. 

Suoninen,  a.  ädrlg,  senig,  af  senorgj'*'-^ Suoninkainen,  s.  spoimaak. 
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SnontOi    8.    unnande,   tillönskning:   hy-  i      fuUgör  1.   expedierar  sln   uppsgift;  s. 
vän-,  pahan -8.  välvilja,  ilMllja.  I      laivan,   gör  ett  skepp  klart,  klarerar 

SnOIltoill6Il,    a.   unnande;   hyvän-,  pa- ,      fartyget. 
han-s.,  som  unnar  1.  önskar  en  godt,  '  Suorittamaton,  a.  oliqviderad,  oerlagd» 
ondt,  välvillig,  illvillig.  i      obetald,  outredd.     Sit^4faei^ 

Saopa,  s.  B&pa;  —  -knpla,  s&pbubbla.    I  Suoritus,  s.  erläggande,  liqvid,  liqvida- 
Snopa  =  suova,  sanasta  SuO,  V.  '      tion,  leverering,  utredningj  —  -luklir 
Suopaa,  V.  säpar.  bestryker  med  s&pa.    {      logaritm. 
SuopaisuUS   (-uuden),   s,;  hyvän-,  pa-  .  SuoriutUU,   V.   reder  1.  rustar  eig,  ntre- 

han-8.,    välvilja,    illvilja,  väl-,  illvil-  j      des,  reder  1.  utreder  sig. 
lighet. 

Suopea,  a.  blid,  foglig.  godmodig. 
Suopeli,  8.  Bobel. 
Suopunki,  9.  kastflnara,  lasso. 
Suopuu,  V.  sämjes. 

k  Suora,    a.  rak,   rät,  direkt,  rättfram,  o- 
konstlad,  redig;  s.  tie,  rak  1.  gen  vgg; 
s.    knlma,    rät    vinkel;    suoraan    1. 
suorastaan   1.   suorastansa,   rakt,  ' 

Suoro,  s.  frodlem;  sonnin  s.,  tjurpjes. 
SuorOO,  V.  rätar  1.  sträcker  ut;  tillreder. 
SuoTuke,  k.  Suortua. 
Suorsa,  s.  and;  heinä-  1.  lauttas., 

gräsand;  jouhi-  1.  piikkis.,  stjert- 
and,  spjntand;  haapana-  1.  vius.^ 
bläsand;  nurÄi-  1.  lusikkas.,  leffel- 
and;  r  ääkk  ä- 1.  tavi  s.,  krickand,  kric- 
ka;  Buorsan-leipä,  andmat,  notgräs. 

rakt  fram,  direkte,  rent,  rent  ut;  yh-    SUOrsaineUi  a.  rik  p&  änder. 
tä  suoraa,  direkt,  oupphörligt;  suo-    SuoriAa,  v.  rätar,  utreder,  ställer  i  ord- 
raa  päätä,  direkt,  rakt  fram;  suo- 

rasta    päästänsä,     extemporej    — 
-kaide  i.  -kulmio,  rektangei;  — kas- 
Tuinen,  rakväxt;   kohtainen,  o- 
medelbar,  direkt;  —  -nenäiuen,  som 
har  rak  näsa;  —  -puheinen,  oförbe- 
h&llsam,  rättfram;  —  -pälnen,  ex- 
temporel;  omedelbar;  —  -sanainen, 
prosaisk,  obunden ;  —  -SUkaineU,  rätt- 

fram; —  -Värtinen,  rakstammig. 
Suoranainen,  a.  direkt,  omedelbar,  positiv. 
Suorattain,    adv.    raka   vägen,   direkte, 

gerad. 
Suorea,  a.  redbar,  ordentlig,  noggrann. 
Suorenee,  v.  raknar;  reder  sig. 
Suorentaa,  v.  gör  rak,  rätar. 
Suoriaa,  -itsee,  v.  mstar  sig,  lagar  sig; 

reder  sig. 

/  Suorii,   V.   reder,   utreder,   klarerar;  be- 
riktigar,  rättar. 

Suoriintuu,  k.  Suoriutuu. 
Suorimmiten,  -immittain,adv.ri:      te 

ning. 

Suortua,  -tUVa,  s.  tapp  af  h&r.  Iin,  hö 
m.  m.,  test,  tofva,  stripa. 

Suortuvinen,  a.  hoptofvad,  tofvig,  testig, stripig. 

Suoruus,  s.  rakhet,  rättframhet  j.  n.  e., 
vrt.  Suora. 

Suosii,    V.    gynnar,    hyllar,    favoriserar, 
omhuldar;  sämjes. 

Suosija,  s.  gynnare. 
Suosikki,  s.  gunstUng,  favorit. 
^Suosio,    s.    ganst,    ynnest,   bevigenhet, 

bifall,  minne  (tamtyeke),  villfarigbet ; 
sämja,  endrägt,  samdrägt;  suosiolla, 
i  godo,  med  godo;  mielis.,  behag,  yn- 

nest;   lallja,förläning;  gratifikation; 
suosiolahjaksi  saanut  palkkion, 
hugnad  med  gratifikatlon. 

Suosioitsee,  -Oittaa,  v.  rekommenderar, 
innesluter  i  ens  ynnest. 

Suosiollinen,     a.     ynnestfnll,    bevägen, 

gunstig,  benägen,  huld,  välvillig,  med- 
vägen,  8&  rakt  som  möjligt.  görlig,  sämjesam. 

Snoristaa,  v.  gör  rak,  rät&r.  '^^,  SuosiotOU,  a.  ogunstig,  obev&gen;  omed- 
Suoristuu,  V.  raknar,  blir  rät.-^^*^*^^^**^  görlig. 

^  Suorittaa,  v.  klarerar,  expedierar,  ut-  SuOSittaa,  v.  gör  välvillig  1.  bev&gen, 
reder;  afbetalar,  erlägger,  liqviderar; 
levererar;  uträttar;  s.  sakon  van- 

keudella, afsitter  böter  med  fän- 
gelse;  s.  tutkinnon,  undergär  1. ab- 
solverar   examen;   s.   maksun,  erläg- 

blidkar;  gynnar,  rekommenderar;  brin- 
gar    tili    endrägt    1.    sämja;    tämjer, 
smeker. 

SU0Sittelee,v.  gör  förtrolig,  smeker,  sme- 
kes,  lirkar,  hyllar. 

ger   1.    utgör  afgift;   s.  menot,  liqvi-  '  SuOsltuS,    s.    bringande    tili   välvilja  1. 
derar  1.  bestrider  utgifterna;  s.  luon-        endrägt;  rekommendation;    smekning, 
nossa,   erlägger,    levererar,   utgör  in        tämjning;   kirje,  rekommendation. 
natura;   s.   velkansa,  inbetalar  1.  11-    Suosiva,  part.  a.  gynnande,  gynsam,  be- 
qviderar    sin  sknld;   s.  tehtävänsä,  !      v&gen,  välvillig,  intagande. 
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Saoskn,  -Ste  (-een),  s.  fiakfjäll,  afsbräde, 
mörja. 

Suostuma,    s.    bifalleu    l.    öfvereuskom- 
men  qak,  öfvereDskommelse. 

Suostumus,    s.    samtycke,    bifall,    med- 
gifvande;  öfverenskommelse,  aftalj  — 
-huuto,  bifallsrop. 

Suostuuta,   8.   öfverenskommelse;    med- 
gifvande;    bevillning;    —  -llUUtO,  ac- 
clamation;  —  -varat,  bevillningsme- 
del;  —   -vero,  betillning,  bevillningg- 
skatt. 

Suostuttaa,     elee,    v.    gör    beijägen   1. 
bevilgen,  förm&r  tili  bifall,  öfvertalar, 
har  att  medgifva,  ameker,  lirkar. 

r  Suostuu,    V.    gifver  sitt  bifall,  bifaller, 

samtycker,    gär   in  p&;  aftalar,  öfver- 
engkommer;  blir  förtrolig  1.  tam;  fat- 
tar  tycke  för. 

Suostuva,     -vaineu,    a.    villfarig,    ense 
om,  medgurlig. 

Suota,  B.  soda. 
Suota,    8.   löpsk   hop  ai  eton;  on  suo- 

dilla  1.  aaodalla,  är  löpek. 
Suotaa,  V.  8l&r  Igenom;  filtrerar. 
Suotava,  k.  sanaa  SuO,  v. 
Suoti,  s.  kastanjebrun  haet.  » 
Suotii,  V.  är  löpsk  1.  brunstig. 
Suotta,   adv.  utan  afsigt,  för  ros  skall; 

utan  orsak,   fäfängt. 

Suottailee,   v.   gör   n&got  ntan  orsak  1. 
för  ros  skuU,  skämtar. 

Suottaiuen,    a.   oafsigtllg,   f&fäng,   obe- 
fogad. 

Suotuinen,  -tuisa,  a.  önskad,  efterläng- 
tad,  välkommen,  angenäm,  behaglig;  s. 
ke  oi  o,  Ijnf  död. 

SUOtuU,    V.  blir  1.  öfverg&r  tlU  kärr;  2) 
blir  välvillig,  blldkas. 

Suova,    8.    höstack;    In  o  da    suovaa, 
stacka;  suovan  ala,  stackridd. 

f  Suovaa,  -ii,  v.  stackar  (hö). 
Suovaisuus,  k.  Suopaisuus. 
SuOVeri,  8.  sv&ger. 
Suovero,  s.  föreningen  af  trissan  (s  o  m- 

pa)     och    skidstafven;    föreningen    af 
spjutskaftet    och  bettet;  fogningsbe- 
slag,  doppsko. 

SuOVUttaa,     -elee,    v.    sKmjer    sm&nin- 
gom,  förllker,  gör  tillgifven. 

Snpi,   adv.  alldeles;  sÖl  a.,  &t  upp  alt: 
8.  tyyni,  Öfveralt;  s.  suora,  snörrät. 

Supisee,  v.  tasslar,  hviskar. 
Supistaa,    v.    snörper,    bopdrager,    gör 

trftng,  sammandrager,  inskränker,  kring- 
skär. 

Supistuu,    V.    blir  träng   1.   hopdragen. 
gär   ihop,    sammandrages,  inskränkes; 
supistuvat  sauat,  de  sammandragna 
orden. 

Suppa,  s.  kärrpuss. 
Suppea,  a.  tr&ng,  hopdragen,  hoptryckl, 

hopklämd;     s.    merkitys,    inskränk: 
bemärkelse. 

SuppeentUU,  -ppenee,  v.  bUr  hopdrageu. 
hoptryckt  1.  hopklämd,  hopsnörpea. 

Suppilo,  8.  qvamtratt;  strnt. 
Suppu,    8.    hopdraget    L    hopträngdt    l 

förstoppadt   tillstäud,   stockning;  vra 
issörja   {8om  tillHoppar  forsar,  Jloiiir 
m.   m.);   sörpa,  baddning   &t    kreatar. 
marja    on    supussa,    bäret    är    sIl 
hylsa;    marjas.,    bärhjlsa;    bärTifra; 
—    -SUU,   hopsnörpt   munj  hopdrap- c 
1.  smalare  mynning. 

SuppUU,  v.  bopdrager,  hopsnörper;  hop- 
pre^sas,  stockas. 

Suputtaa,     V.    hopsnörper,    hoptiiing?:. 
stockar,  förstoppar;  2)  tasslar. 

Surahtaa,  v.  snrrar  tiu  hastigt. 
Suree,  t.   sörjer,   är  bekymrad,    känrer 

smärta;  värker. 
Surehtuu,  k.  Surkastun. 
Sureilee,  reksii,  v.  är  sorisen  l.  än;«^- 

Ug,  sörjer,  känner  medlidande. 
Surematon,  a.  Icke  sorjan  de,  ob«kjx- 

rad,  sorglös. 
Surettaa,  ▼.  förorsakar  i.  tillfogar  9<\tz 

1.  smärta,  bedröfvar,  qväljer,  tar  pi- 
minua  s.,  jag  är  bekymrad  1.  sörjer. 
det  smärtar  mig. 

Surettava,  -tavainen,  a.  sorgHg  «mi- 
tande,  smärtsam,  nedsläende. 

Surija,  s.  sörjare. 
Surina,  s.  surrning. 
Surisee,  -ajaa,  v.  snrrar. 
Surkahtaa,   -htUU,   v.  rlssnar  plöt^!:^. 

förfaller  hastigt. 

Surkastuu,   v.    vissnar,    fortNinar,  bort- 
tr&nar,  gär  ut,  blir  hopskmmpen.  hop- 
faller,  förfaller. 

I Surkea,  a.  bedröflig,  beklagUg,   %ot^\\'Z. 
ömklig,  eländig,  jämmerlig. 

'  Surkeus  (Uden),  s.  bedröfligbet,  elänoe. 
I      jämmer,  sorglighet,  Ömklighet. 
Surkeuttaa,  v.  gör  ömklig  l.  sorglig. 

I      bedrÖfvar. 
Surko,  -kU,  s.  medlldande,  omk» : 
I  minun  tulee  s.  häntä,  jag  känrt^r 
I      1.  har  medlidande  med  honom. 
Surkuton,  a.  utan  medlidande  1.  fäf 

I      barmande,  obarmhertig,  b&rdhjert«d. 
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Surkuttelee,  -kattaa,  v.  känner  i.  har 
medlidande  (med  ngn)^  ömkar,  ömkar 
8ig  (ö/ver  nffn),  beklagar. 

/  Snrma,  b.  br&ddöd,  död,  dr&p,  bane, 
UDderg&ng;  en  surmakseni  1.  sur- 

mikseni, icke  tili  min  död;  —  -sil- 
mns,  rännsnara;  —  -SOlmil,  rluin-  1. 
löpknnt. 

^Surmaa,   v.  dräper,  dödar,  mördar,  för- 
gör,  nedgör,  förderfvar. 

Surmaaja,  s.  dräpare,  baneman. 
Snrmainen,  -mallinen,  a.  dödUg,  för- 

derflig. 
Snrmanttaa,    y.    l&t«r  diäpa  l.  mörda, 

har  att  ombringa  1.  nedgöra. 

iSnm,  8.  Borg,  bedröfvelse,  angslan,  be- 
kymmer,    omsorg;     pitää    surua   1. 
surun,  har  I.  bär  omsorg,  dragerför- 
sorg;  — harso,  sorgflor;  —  -mielinen, 
Borgbunden,  vemodigj  —  -n-alainon, 
nedslagen,  Borgbunden;  —  -päiYä, 
Borgedag;  —  -sanOma,  Borgebudskap ; 
—  -sanva,   prestaf;   talo,  sorge- 
huBj  —  -yaatteet,  sorgdrägt;  Buru- 
va  at  teissä,  aorgklädd;  —  -väkl, 
sorgefolk  1.  -följe. 

/  Snminen,  -mllinen,  a.  sorgUg,  sorgsen, 
bekymrad,      sorgfull,     bekymmersam, 
ängslig,  bedröfvad,  vemodig. 

SnmB  (-Okflen),  s.  sorgset  tillst&nd. 
Sarastaa,  v.  bedröfvar,  ängslar. 
Sarastaa^    v.    bedröfvas,    ängslar    sig, 

ängslas. 

Sarati,  adv.  sorglöst,  obekymradt,  lugnt. 
Saraton,  a.  sorgfri,  sorglös,  bekymmer- 

fri,  obekymrad. 
Sarattomnos,  s.  sorglöshet,  bekymmer- 

löshet;  synnin   s.,  syndasäkerhet. 
i  Saran,  ▼•  är  sorgsen  1.  ängslig,  bekym- 

ras,  känner  medlidande. 
Sarvaa,  v.  yräker,  skuffiar,  sl&r. 
Sarvaisee,    ▼.    vräker    hastigt,   sknffar, 

sl&r  1.  stöter  tili,  griper  uti. 

Sarveet,  s.  pl.  stampmjöl,  gröpe. 
Sarvijainen,  s.  dansande  mygga,  knott; 

2)  pl.  survijaiset,  stampningskalas ; 
myggdans. 

Sarvin    (-imen),  s.  stamp-  1.  krossTerk- 
tyg,    stötelj    —    -mylly,    krossqvam; 
—  -ranta,  stampjem. 

Survo,    s.;    pl.  surrot,   stamp,  stamp- 
gods;  —  -leipä,  stampbröd. 

Survojainen,  k.  Sarvijainen. 
Survonta,  s.  stampning. 

f  Survoo,    ▼.    stantpar,    trampar,    packar, 
stöter;   (KaUv.)  vräker,   delar  rundli- 

gen;  hyttyset  sarvorat,  myggorxutx      .  j 

dansa  1.  svärma.  5*tM>(y^^<i.a     -^-Bm*  X^*^'!^ 
ISusi    (suden),    s.    rarg,  Ulf;   —  .jly^^  ̂ ^»^ i^rlts. 

yarglo;  —  -koira,  Tindhnnd;  —  ':dsn- 
ajo,  vargskaii,  -jagt;  —  -deukoreu- 
10,      troUslända;      —      -deukuoppa, 
▼arggrop;  —  -deumaija  1.   •silm&, 
trollbär;  —  -deutarha,  varggird. 

Susimainen,    susimas,    a.    vargaktig, 
varglik. 

Sussi,  s.  tosBa,  slamsa,  sussa. 
Susuttaa,  r.  hysjar,  vysjar. 
Sataa,  ▼.  suddar,  besudlar;  sotar. 
fiutari,  s.  sotare;  suddare. 
Suteva,  a.  passlig,  behändig. 
Suti,  8.  sudd,  pensel. 
Sutii,  ▼.  suddar,  bestryker. 
Sutin  -putin,  adv.  alldeles   rent,   totalt 

rent  1.  klart. 

Sutka,  a.  qvick,  slng,  fiffig,  putslustig; 
—  s.  puts,  fuffens. 

Sutkahtaa,  y.  röres  I.  slinker  hastigt. 
Sutkaus  (-ksen),  s.  puts,  spratt;  qyick- 

het,  infaU. 
Sutkä,  y.  plskar,  basar;  beger  sig  fort, 

skyndar. 
Sutonen,  s,  llten  yarg. 
Suttu,  s.  baddning  (at  kreatur);  mos. 
iSuu,  s.  mun,  mynning,  utlopp,  öppning, 

ing&ng;  s.  kiinni;  mun  fasti  tigi 
suun  täysi,  en  mun  full;  joen  s., 
&mynning,  &minne;  kiryeen  s.,  yx- 
bett;  oy  en  s.,  dörröppning;  stäliet 
inyid  dörren;  säkin  s.  säckmynning; 
tien  s.,  yägens  början,  yägaskäl; 
tuulen  s.,  ett  för  bl&sten  utsatt  1. 
öppet  stäUe;  antaa  suuta,  kyseer, 
ayain  on  suulla,  nyckeln  är  före; 
illan  suussa,  yid  qyällens  inbrott, 
mot  qyällen;  syödä  suuhunsa,  äta 
upp;  suin  päin  1.  suin  silmin, 
hufvudstupa;  suutasuuksin  1.  suu- 

ta s  uksin,  mun  mot  mun,  ansigte 
mot  ansigte,  yara  mot  yara;  suu  ta- 

pain, ända  mot  ända,  emot  hyaran- 
dra;  —  -buivi,  munduk;  —  -laki, 
gom;  —  -liste,  desert;  —  -malo, 
munöppning;  —  -U-autO,  kyssning; 
kyss;  —  -nkaaio,    -nsisus,  munh&la; 
—  -nnilka.  -ntanti,  munskoiia;  — 
•pala,  muDsbit;  —  -paltti,  Stor  1 
mun,    uppkäftig,    stursk,    försmädlig; 
—  -pieli,  mungipa,  -yinkel;   ^puhe, 
samtal,  muntligt  tai;  mnnyäder;  — 
-sana,  muntllg  underrättelse,  munt- 

ligt yttiande;  suusanalla,  snusa- 
naisin,    muntligen;    —   -sanallinen. 
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Sanntii,  t.  riktar,  sigtar,  pejUr;  fdnö* 
ker,  bjnder  tili;  efteiapar. 

SnnntiotallokaS)  s.  paraUellplped. 
Snupan,  t.  förstoppas  i  mon  1.  mynning, 

Btockar  sig,  f örqväf yob  :  tr&kar  1.  tzöt- 
tar  ut  sig;  mylly  a.,  qTamen  atannarL 
stockas  (af  unier\}<Men)\  a.  veteen, 
Btupar  1.  qväfves  i  yatten;  veri  a. 
haavaan,  blodet  stockaa  i  a&ret. 

Sunre   (-een),  s.  storhetj  —    -tiede, matematik. 

Suurehko,   a.  n&got  l.  n&gorlunda  stor. 
Sanreilee,  v.  högfärdas,  förhäfver  eig. 

Suureksilll,   v.    anser    fÖr    ator,     öfver- skattar. 

Suurellinen,  a.   n&got  stor,  högdragea. Btormodlg. 

Suurenee,  -rentnn,  v.  biir  stor  i.  större, 
företoras,  vidgaa. 

Sanrenlainen,  -renmoinen^  a.  stonrud, 
mera  1.  temmeligen  stor. 

Snnrennns,  s.  fdratoring;  —  -lasi,  for- 
storingBglas,  mikroskop. 

Snnrentaa,  v.  gör  stor,  föntoiar,  Tidgki. 

I Suurentelee,    v.    förstorar    smäningom; 
*     är  Stor  p&  sig,  yfves,  förhäfver  sig. 
Suuresti,  adv.   storllgen,   stort,    hogeli- 

gen,  betydllgt,  mycket. 
jSuuri  (-en),  a.  stor,  vld,  hög,  vigtig, 

fömäm;  suuria  puita,  atora  tzid: 
grof  ved;  suuret  puustavit,  sten 
bokstSfver;   hög  stil;   ei   en  urin,  ej 
stort,  ej  särdeles ;   arvoinon,  hcf: 

ansedd,  högvördi^;  —  -herttlUL,  stor* 
hertig;  —  -JyvälueU  Ohra,  grof  koiK 
—  -oppinen,  höglMrd;   pnkeiBa. 
Stor-,  högtaiig;  —  -rohtiiiaallineL 
storfurstiig;  — -mhtinaaii-maa,  atcr- 
furstendöme;  —  -ruhtinas,  atoxfiuexc; 
—  -ruhtinatar,  storfaxBtinna;  — n- 
kuinen,  högättad,  högboren,  fomaa: 
—  -valtainen,  -valtias,  atormiiktig: 
  äaninen,  öfverljudd ;  högstämmig. 

Suurima,  s.  gryn. 
Suurio,  B.  Btorfisknot,  laxnot. 
Suurtaa,  v.  grynar,  gröpar. 
Suuruinen,  a.  8&  stor  som,  af  en  tI» 

storlek. 

Suurukeellinen,  a.  hörande  tili  frukoM 
L  afredning;  grutad. 

ainen,    a.    riktad,    vettande;  hof-  [SuurUfl  (-ukgeu),  a.  frukost;  gmU;  af- 
'-.^/""^r^    pahanji.,^    godartad,  [»    redning  (i  mcUlagning);  —  piJa,!»* -_.._j-  ̂ i,j  ^-    11 -.1  koBtbitj  —  -päiviSBä,  frokoatdaga. 

Suurustaa,    -mstelee,   v.   fmkoateni^ 
grutar  sig;  afreder  (maUn), 

Suuruus,  8.  storlek,  atorhet. 
Suuta,  f.  Boda. 

muntlig;  —  -vuoro,  tillf&Ue  1.  tur  att 
tala;  —  -tillikka,  munfiak. 

Snude   (-teen),    suudin  (-timen),    s. 
kil,  propp,  plagg;  pL  suut  e  et,  spill- 
foder. 

Suudellus,    -delmus    (-uksen),    -Ima, 
s.  kyssning,  kyss. 

Sunditsee,  v.  kllar,  pluggar,  proppar, 
inkilar. 

Suukko,  s.  stormun,  stortalig  menniska. 
Suukkonen,  b.  dim.  liten  mun,  kyss. 
Suukostelee,  v.  slätar  l.  stryker  om 

munnen;  kysser. 
SuuksutUSten,  adv.  mun  mot  mun, 

med  öppningama  mot  hvarandra. 
Sunia,  8.  hampknopp. 
Suulas,  a.  munvig,  stor  i  mun,  pratsam, 

talträngd. 

SuulastaA,  -elee,  v.  är  munvig  1.  frita- 
lig,  bjebbar. 

SuuIastUU,  V.  blir  munvig. 
Suulittelee,  v.  korkar,  stoppar  igen, 

nedtystar- 

Suullinen,  a.  muntllg;  —  8.  munnen  full; 
propp;  B.  vala,  Mig  ed. 

Suullisesti,  adv.  muntligen.    ̂  
Suunnallinen,  a.  riktad,  lämpad,  ända- 

m&lsenlig;  m&ttlig,  hofeam. 
Suunnaton,  a.  oändam&Uenlig,  olämplig; 

om&ttlig,  oformlig,  oformligt  stor, 
ofantlig,  utan  dimeneioner,  oerhörd. 

Suunnattomasti,  adv.  olämpligen;  oform- 
ligt, om&ttligt,  ofantligt. 

Suunnikas,  b.  parallelogram. 
^Suunnitelma,  b.  pian,  utkast,  planerlng. 

Suuunittaa,  -elee,  v.  rlktar,  ordnafT^or- 
mar,  lämpar  efter,  planerar,  utkastar. 

\  Suunta,  B.  riktning,  led,  kosa,  h&U,  vä- 
derstreck,  m&l;  skick,  hofBamhet, 
m&tta;  ilma-  1.  ilmauB.,  väderstreck; 
siihen  suuntaan,  i  den  riktningen, 
derhän,  p&  det  sättet;  on  suunnil- 

lansa, är  i  Bkick;  är  p&  rätt  kosa; 
Bitä  suuntaa,  sille  suunnalle,  &t 

det  h&Uet,  i  den  riktningen;  —  -jako, 
solskifte. 

Suuntaa,  v.  riktar,  lämpar,  reglerar. 
Suuntaaja,  s.  regulator. 
Suuntainen, 

sam 

elakartad;  yhden  s.,  parallel. 

Suuntaus,  s.  riktning:  —  -ruuvi,  rikt- 
skruf;  —  -viiva,  riktningslinie. 

SuuntaUU,  v.  bUr  riktad,  riktas,  lämpas, 
ordnar  aig;  inträffiar. 
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Santaa,   v.   kilar,   proppar,    tillstoppar; 
skoffar;  slipar  mot  eggen. 

Suutahtaa,   v.   bUr  sm&tt  förargad,  för- 
argas  haetigt. 

Snataksuttelee,     ▼.     etiUleT    mun    mot 
mnn   1.    mot   hvarandra,  jemför,  drar 
paralleler. 

Santamoinen,  a.  framstupa. 
ISaatari,  s.  skomakare;  2)  lindare  (kala). 
Snntaroitsee,   v.   idkar  skomakeri,  sko- 

makrerar. 
Snntasnksin,  k.  sanaa  Sun. 

Snntasasten,  -tatasten,  adv.  mnn  mot 
mnn,  mot  hyarandra. 

Sunte  (-tteen),  -tin  (-ttimen),  s.  ra- 
tadt  f  Oder,  spiUfoder;  k.  Snude. 

I  Snutele6,  v.  kyseer,  kysses. 
iSnntelo,  -telns.  s.  kyssnlng,  kyse. 
Sautii,  -ttii,  k.  Snntaa  ja  SunditBee. 
Snnton,  a.  mnnlös;  tyst;  ntanmynning. 
Snnttaa,  v.   stoppar  l  mnn,  fyller,  ma- 

tar,  spisar,  räcker  tili. 
Sunttmnaton,   a.  oförtrnten;  oförarglig, 

tÄlmodig. 

SnnttUinUS,  s.  ledsnad,  otälighet,  förar- 
gelse,  förtrytelse, 

I  Suuttua,  V.  ledsnar,  blir  ot&lig  1.  stött, 
förargas,  vredgas. 

Suutuke  (-kkeen),  a.  anlednlng  tiU  för- 
argelse. 

SuutOS    (-OlCfleu),    8.    förtrytelse,  ledset 
1.   förargadt  tillstind;   olla  snntuk- 
äissa,  vara  förargad;  tulla  suutuk- 
9 in,  blifva  förargad. 

SuutUBten,  adv.  mun  mot  mun. 
I  Suututtaa,     V.    gör    ledsen,    utledsnar, 

förargar,  förtretar. 
Suututtamaton,  a.  oförarglig. 

SnUYUS  (-uksen),  s.  stocknlng,  föratopp- 
ning,  qTäfning,  mattighet;  olla  suu* 
Tuksissa,  tulla  suuvuksiin,  vara, 
blifva  förstoppad,  stockad. 

SUUTUttaa,  ▼.  förstoppar,  stockar,  prop- 
par, qväfver. 

SnVaitsee,    ▼.    t&l,    medglfver,    till&ter, 
förunnar,  behagar. 

SuvaitsematOU,  a.  ofördragsam,  intole- 
rant. 

SuyakkO,*  -valikko,    s.     väfbom,    rän- 
ningsstock. 

f  SnyantO,   b.   stllla  l.   Ingnvatten  (emel- 
lan  strömställen),   bakström,   idvatten. 

SUYantolainen,   s.   boende   vid  stillyat- 
ten  (IVäinämöinen). 

Suyattaa,   v.  l&ter  behaga  1.  duga;  su- 
T  at  ta  Ta,  dräglig,  passubel,  dnglig. 

Suvee,  -eilee,  -ettaa,  t.  är  bUda,  töar, 
blir  blidt,  artar  sig  tili  sommar. 

Suvelliuen,  k.  Suvinen. 
Suvi  (-en),  s.  sommar;  blida;  aöder;  — 

a.  bild,  mild:  sydäns.,  bögsommar; 
sydänsuvena,  suvisydännä,  midt 
A  sommaien;  —  -aika  1.  suvis-aika, 
Bommartid,  —  -kausi,  sommartiden, 
hela  sommaren  igenom;  —  -kunta, 
sommartiden:  ärsgammalt  föl;  - 
•laiho  1.  -vilja,  sommarsäd,  v&rsäd; 
—  -nenässä  (Kalev.),  p&  södra  si- 
dan;  —  -pälvä,  sommardag ;  blid  dag ; 
Tiburtius,  den  14  April. 

Suvikas  (-kkaan),  s.  sommarr&g. 
SuvikkO,  8.  sommarkalf,    sommarlam. 
Suvinen,  a.  tili  sommar  hörande;  som- 

marvarm,  blid;  sydlig. 

Suvuton,  a.  ntan  slägt  (varande);  neu- 
trum;  suvuttoman  perintö,  dana- 
arf. 

Sydettää,  v.  förkolar,  kolar. 
SydetÖU,  a.  utan  koi  (varande);  (KaUv.) 

sotfri,  ren. 
\Sydäniellinen,  a.  hjertlig,  innerlig. 

[Sydämellisesti,  adv.  bjertiigt. 
! Sydämellisyys,  a.  bjertiigbet. 

jSydämettÖmyys,    s.    hjertlöshet;   klen- 
modighet. 

ISydämettÖmästJ,    adv.    hjertlöet;   klen- modigt. 

\SydämetÖn,    a.    bjertlös;    klenmodig    I. 
-bjertad. 

SydämikkÖ,  a.  egeuaiunlg,  ilsken,  ond- 
•  slnt. 

Sydämikäs  (kkään),  a.  behjertad. 
Sydäminen,  a.  tili  hjerta  hörande;  ko- 

vaa., b&rdhjertad;  byväs.,  godhjer- 
tad;  hellä-  1.  herkkäs.,  vek-,  blöd- 
hjertad,  blödig. 

Sydämys  (-yksen),  s.  det  inre,  Innan- 
döme,  inkrom,  kama  {%  frukt);  tanke, 
längtan,  pasaion. 

Sydämyt  (-yen),  a.  litet  hjerta. 
I Sydän  (-ämen),  s.  hjerta;  midt,  det 

inre,  kärna;  veke;  s.  ay  kyttää  I. 
sykkii,  hjertat  klappar;  s.  pakah* 
tuu,  hjertat  briater:  s.  palaa  (j. 

kun)  perään,  hjertat  längtar  1.  träng- 
tar  efter  {nagot);  a.  on  vallallansa, 
bar  hysteri  1.  hypokondrl;  kääntää 
1.  katkoo  sydäntä,  föroraakar  äc- 
kel,  vämjes;  sydämen  suru,  vaiva, 
hjertesorg,  hjertängalan ;  s  y  d  äm  e  n 

laatu,  fajertelag;  sydäntä  vihlai- 
seva, hjertalitande;  sydäntä  kal- 

vava 1.  pureva,  hjertfrätande;  aydä- 
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men  p  oh  jaeta,  af  hjeitanfi  grand, 
af  inaersta  hjerta;  käy  sydämelle, 
tar  p&  hjertat;  föroi^&kar  äckel;  on 
sydämissään,  ilskas;  kynttilän  s., 
Ijnsveke;  puun  s.,  trädets  kärna;  — 
-ala,  hjertgrop,  maggrop;  —  -kalTO, 
mellangärde  (diapkragma);  —  -kam- 

mio, hjertkammare ;  —  -karsina, 
hjertsäck;  —  -kesä  1.  -BUVi,  högsom- 
mar,  midsommar;  —  -kesäinen  1.  -SH- 
Yinen,  hörande  tili  hÖgsommar,  hög- 
sommar-;  —  -knnt,  vinterm&naderna ; 
—  -käpy,  hjertunge,  hjertegryn;  — 
-lanta,  kämbräde;  —  -maa,  inre, 
(aflägsnare)  ̂ ^len  af  ett  land,  vild- 
mark;     —     -pölkky,  hjertstock;    — 
-päivä,   middag,  Ijus  dag;   talvi, 
midvinter,  högvinter;  —  -tanti,  hy- 
pokondri,  mjeltsjnka;  —  -vesi,  det 
mellersta  djnpaste  vattnet;  —  -yö, 
midnatt. 

Sydännyksentää,  ▼.  gör  passionerad, 
förargar,  retar;  vredgas. 

Sydännys  (-yksen),  s.  hjertlidande ; 
passion,  slnnesrörelse,  vrede. 

Sydäntyy,  v.  lägger  p&  sinnet,  blir 
passionerad,  blir  uppbragt,  ilskas, 
vredgas. 

Sydäntää,  v.  förargar,  retar. 
Syhelmä,  s.  kiäda. 
Syhtää,  y-  skafver,  skubbar. 
Syhy,  -ä,  s.  kllnlng,  kl&da. 
Syhyttää,  -hyttelee,  v.  ki&r,  skubbar, 

skrapar. 

Syhyy,  v.   kliar;   mennä  syhymättS 
saunaan,  löpa  i  ogjordt  väder. 

Syinen,  a.  fibrös,  tr&dlg;  vrt.  Syy. 
Sykehtyy,   v.   rundar  sig  Bom  en  boll; 

2)  hopfaller,   utslocknar. 

Sykerrys  (-yksen),  s.  fnurming,  tvin- 
ning,  linknäcka  1.  -hässiä. 

Sykertyy,    v.    fnurrar  sig,  tvinnar  sig, 
hoprullar  sig. 

Sykertää,  -rtelee,  v.  gör  fnurrig,  hop- 
yecklar,  tyinnar. 

Sykerö,   s.   klänge    (p&    växt);  korbelj, 
hopruUad  härklädsel;  k.  Sykkyrä. 

L  Sykkii  k.  Sykkää. 
Sykky,  s.  boU. 
Sykkyrä,  -ärä,  s.  fnurra;  bunt,  hopveck- 

ladt  1.  trassladt  gam:  on  sykkyrässä, 
är  f  n  arr!  g;  p  e  1  a  T  a  8. ,  linhässla  1. -kn&oka. 

Sykkyräinen,  a.  fnurrig,  trasslad. 
Sykkä,  8.  bollj  —  a.  (KaUv,)  ryslig,  lU- 

fundig. 

'  Sykkää,  T.  stöter,  boltar,  slAr ;  klappar, 

skakar;  sydän  s.^  hjertat  klappar  l 
sl&r;  suoni  s.,  puisen  sL&r. 

Syksenee,  a.  bUr  höst  l.  höstUkt,  när- 
mar  1.  artar  sig  tili  höst. 

iSyksy,  a.  höst;  syksyllä,  i  hÖst;  om 
1.  p&  hösten;  syksyin  keväin,  (om) 
höst  ooh  v4r;  syksyn  puolelU 
mot  hösten;  komp.  syksympi,  Kior 
re  p&  1.  mer  mot  hösten. 

Syksyinen,  -ksyllinen,  a.  höiande  äU 
hösten,  höstlig,  höst-;  syksyisin, ob 
höstame,  höstetiden. 

Sykyrä,  k.  Sykkyrä. 

Sykyttää,  k.  Sykkää, 
Sykähtelee,   ▼.  klappar  d&  och  d4,  hx 

konvulsloner. 

Sykäktää,  v.  spritter  1.  klappar  tili. 

|Sylee,  -leilee,  v.  omfamnar,  famntag^r; famnar. 

Syleilys,  s.  omfamning,  famntag. 
Sylellinen,     s.    en    famn    full;    famfii- 

börda,  f&ng;  —  a.  som  har  famn. 
Sylennäinen,    s.    famnslängd;    en  fvss 

full,  famnsbörda. 

SylennÖS  (-öksen),  s.  famnsbörda. 
jSyli    (-en,    -in),  s.   famn;  s.  puita,  e: 

famn  ved;   s.  vettä,  famnedjupi  Tit> 
ten,   s.   heiniä,   ett  f&ng  hö;  istas 
sylissä,    sitter    i    famnen    1.   skotet: 
—  -knmnii,  famnfadder;  —  -koirt 
knähund ;  —  -Inkn,  -määrä,  famatal 
an  tai  famnar;    —    -määrin,  famntsl§; 
—  -pnn,  famnstake. 

Sylii,  k.  Sylee. 
(Sylinen,  a.  famnsl&ng,  famnsdjup-,  k^k 

s  is.,  af  tT&  famnars  längd. 

Sy littaa,    v.     mäter    i    famnar;   sjlit- 
täin,  famntals. 

Sylitysten,  adv.  omfamnande  hvaranda famn  1  famn. 

Syljeksii,   v.   spottar  l.    bespottar  fort- farande. 

Syljettää,  ▼.  bringar  att   spotfea,  trm- 
kallar   salivatlon;  minua  s.,  jag  kas* 
ner  Inst  att  spotta. 

Sylkee,  v.  spottar. 

Sylki  (-Ijen),  8.  spott,  aaiiv;  —  -nerti. 
salir;  —  -risa,  spottkörteL 

Sylkkii,  v.  skakar;  upprifver. 

Sylkky,    s.    hampknopp,    linlnopp;  '' sqvalp,  skakning. 

Sylkkyy,  y.  skakae,  röres  häftigt;  aqni- 
par;   sukat  sylkkyrät,   stmmpom 
falla  ihop  1.  i  veck,  hasa  ned. 

Sylky,  8.  bespottning;  pitää  sylkjsi. 
anser  för  epott  och  Bp«. 

Sylkyttää,  ▼.  skakar;  aqvalpar;  sq^i- 
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pafi,  röres  fram  och  &ter;  k  e  n  k  S  b., 
BkoD  skafrer  1.  klafsar. 

Sylkäisee,  ▼.  spottar  tm,  haetigt. 
Sylkää,     y.     gör    gropar   i    hjnUpilret, 

skär  in. 

SylkÖ,  s.  spottning. 
Syllittäm,  adv.  famntalB. 
Syltti,  8.  sylt;  skylt. 
Syltty,  s.  i  veck  hopfaUet  tiUst&nd;  2) 

syltä;    sakat   syltyssä,  strampoma 
ihopfallna. 

Sylttyinen,  a.  hopfaUen,  fnll  medTeck; 
2)  hörande  tili  syltä. 

Sylttyäa»    ▼.    hopfaller,  hopveoklas;  2) 
syltar,  tillreder  syltä. 

Syittä,  8.  skylt. 
SylttäÄ,  V.  syltar,  insyltar. 
Sjltyttaä,  T.  har  att  hopfalla;  2)  l&ter 

syltä. 
Syltä  (-llän),  s.  famnsm&tt,  faznn;   yrt. 

Syli. 
Syl&lneB,  a.  famnsl&ng,  famnsdjnp  m. 

m. 

Sylvänne  (-nteen),  s.  grop  i.  ojemnhet 
p&  väg. 

Sylyää,  v.  stöter,  drifver,  föser. 
Sylys    (-yksen),     -ly,    s.    famnsbörda, 

f&ng.  ̂  
Sjrmpali,  s.  cymbal. 
Synkeentyy,  

-kenee,  -gistyy,  ▼.  biir dnnkel    1.    dyster,   fördnnklas,    fördy- 
stras,  mulnar,  mörknar. 

Synkeys,   s.   dnnkel,  dnnkelhet,  dyster- 
het,  hemskhet. 

Synkeyttää,    v.    gör    dnnkel  1.  dyster, 
fördystrar,  fördunklar. 

Synkeä,    -kkä,    a.  dnnkel,  dyster,  mn- 
Ien,    hemsk;    s.    metsä,    djnp,    mörk 
skog. 

SynklÖ,  s.  ödemark. 
Synnillinen,   a.   syndbelastad,    syndfnll, 

syndig. 
Synnitön,  a.  syndfri,  syndlös. 
Synnyinmfta,  s.  fosterland  l.  >jord,  fd- 

delsebygd. 

kommande;   aika,  -hetki,  födslo- 
stnnd,  -timme. 

^ynti,  s.  synd;  tekee  syntiä,  beg&r 
synd,  syndar;  synnin-  1.  syntiin- 

lankeemus, syndafall;  synnin- 
orja,  syndaträl;  synnintekijä, syn- 
dare;  synninpäästö,  aflösning,  abso- 
Intion;  synnlntnnnustns,  synda- 
bekännelse;  —  -nni,  syndasömn;  — 
-Telka,  syndaskold. 

4Syntinen,a.  syndig;  —  8.  syndare,  syn- 
derska;  syntisraukka,  arm  syndare. 

Synty,  a.  födelse,  upphof,  urspnmg, 
uppkomst;  syntyänsä,  syntyjänsä, 

urBpmngligen,  med  afseende  &  ur- 
spmnget,  tili  börden;  synnyltänsä, 
ifr&n  födelsen;  syntysanat  1.  syn- 

nyt, ursprungsord,  trollord  beskrif- 
vaude  ett  tings  uppkomst  j  —  -perä, 
härkomst,  börd;  —  -peräinen,  med- 
född;  infödd;  —  -todistUS,  ursprungs- bevis. 

(Syntyinen,  a.  födsel  ang&ende;  on 
syntyisin  Ruotsista,  är  tili  bör- 

den svensk  1.  hemma  ifr&n  Sverige. 

Syntyminen,  -tymys  (-yksen),  s.  fö- 
delse, uppkomst;  uudesta  1.  uusi 

syntyminen,  nya  födelsen. 
Syntymä,  s.  födelse,  födsel,  börd,  upp- 

komst;   maa,  fosterland;  —  'P^^' 
ka,  födelseort,  -bygd;  —  -päivä,  fö- 
delsedag;  —  -Vnosi,  födelse&r. 

Syntymätön,  a.  ofödd;  som  ej  blir utaf. 

Syntyväinen,  a.  som  fddes. 
Syntyväisyys,  s.  nativitet. 
Syntyy,  v.  fddes,  uppkommer,  uppst&r; 

blir  af  1.  utaf,  blir  färdig;  —  impers. 
det  g&r  an. 

Syplä,  k.  Syylä. 
Sypressi,  a.  cypress. 
Syrjii,    V.    kantar,   kantstryker;    gnagar 

p&  kanten;  lutar  sig  p&  sidan. 
Syrjittäin,    adv.    sidlänges,    p&  sida  1. kant. 

Synnynnäinen,  a.  hörande  tm  födelsen,  iSyijä,    s.   kant,  rand,   sida;  asuu  syr- 
medfödd;  —  s.  födelsemärke.  *    jässa,  bor  afsides  1.  skymundan ;  jät- 

^ynnyntä,  -ntö,  s.  födelse,  börd,  upp< 
komst;  —  'kyky,  anlag. 

Synnytin  (-ttimen),  s.;  pi.  synnytti- 
met,  födslodelar. 

»ynnyttelee,  v.  fdder  l.  alstrar  sm&- 
ningom;  synnytteleksen,  uppkom- 
mer. 

>ynnyttaä,  v.  föder,  frambringar,  alst- 
rar, &atadkommer. 

»ynnytys,  s.  födsel,  framfödande,  &stad- 

tää  syrjään  1.  syrjälle,  lemnar  ä 
sido  1.  derhän,  fr&nser;  syrjin  (Ka* 
lev.),  hufvudstupa;  syr j  empi,  när-. 
mare  kanten  liggande,  afläganare; 

syrjin  1.  syrjimmäinen,  mest  &t 
kanten  1.  sidan  varande;  —  -asia, 
bisak;  -=  -jOki,  biflod:  —  -knva, 
profil ;  —  -kämmen,  tvärhand,  hands- 
bredd;  —  -laillinen  1.  -oikendelli- 
nen,  extrajudiciei ;  —  -pnolinen,  si- 
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do-,  p&  sldan  varande;  —  -seikka, 
biomständighet;     —     "Syy»     biorsak; 
—  -tie,  Bido-  1.  biväg;  —  -toimitas, 
extra  1.  blbefattning  1.  -görom&l;  — 
-tulo,  biinkomBt,  sportel;  —  -vaiku- 
tns,  sidoinflytande ;  —  -vesa,  sido- ekott. 

Syrjähtyy,  k.  Syriästyy. 
Syrjäilee,  k.  Syrjää. 
Syi;]äinei},    -jällinen,  a.  kantad,  med 

kant  l.  rand  förseddj  p&  eidan  1.  af- 
Bides  varande  1.  belägen,  icke  tili  sa- 

ken hörande,  obehörig. 

Syrjäisee,  v.  rödjer  l.  stöter  &t  sidan. 
Syrjäläinen,  a.  pä  sidan  l.  afsides  bo- 

ende,  ej  tili  saken  hörande,  obehörig 
1,  oinvigd  person. 

Syrjästyy,  -jäytyy,  v.  kommer  &t  si- 
dan 1.  kanten,  yiker  1.  g&r  ät  sidan, 

g&T  förbi,  felar  m&let. 
Syrjätyksin,  -jätysten,  adv.  sida  njot 

sida,  kant  mot  kant. 
Syrjäyttää,  v.  undantränger,  bringar  1. 

för  &t  sidan. 

Syrjää,  v.  kantar,  bestryker  1.  hyflar 
kanten,  kantstryker  1.  -hugger,  skräder, 
fiänker;  skjuter  &t  sidan,  lemnar  & 
sido;  viker   ät  sidan:  gär  sidlänges. 

Sysi  (-den),  s.  koi,  sot;   hanta, 
kolmilaj  -  -morska,  kolstybb;  — 
-musta,  kolsvart,  svart  som  sot;  — 
-häkki,    -retelit,    kolsknnda,     -ryss; 
—  -metsä,  koltägt;   tähkä,  brand-, 
kolax. 

Sysii,  V.  stöter  1.  framskjuter  oafbrutet, 
gifver  stöt  p&  stöt. 

Sysinen,  a.  kolrik,  af  koi. 

Sysittyy,  v.  förkolas,  förkolnar. 
Sysittaä,  sysityttää,  v.  förkolar,  för- 

bränner,  bränner  koi. 

Sysäisee,    v.    stöter    l.    framskjuter  ha- 
stigt,  knuffar. 

Sysäisin,  s.  injektor. 
Sysäyntyy,  -säyy,  v.  stötes,  framskjn- 

tes. 

Sysäys,   s.   stötning,  stöt,   knnff,   fram- 
skjutning;  —  -kone,  injektor. 

Sysää,  v,  stöter,  sknffar,  framskjuter. 
Syte  (-tteen),  s.  tände. 
Sytee,  v.  hugger  (vak),  hackar;  värker 

häftigt. 

Sytinen,  k.  Sysinen. 
SyttiÖ,  s.  focns,  brännpnnkt. 
Sytty,  -tyke  (-kkeen),  -tyte  (-tteen), 

s.  tände,  tändmedel,  retmedel,  eg- 

gelse. 

Syttymys  (-yksen),  s.  tändning;  ui 
brott. 

SyttymätÖn,    a.    oantändbar,    brandfri. 
eldfast. 

Syttyyäinen,     a.    antändbar,    brännba:. eldfangd. 

Syttyy,  v.  tändes,  fattar  eld ;  utbrist^r : 
8.    tuleen,    r&kar  i  brand,  antändes 

sota  syttyi,  kriget  uppl&gade  1.  n:- 
bröt;  syttyvä,  eldfangd,  antändbai. 

SyttÖ,  s.  eldf&ng. 

SytyS    (-yksen),     s.     tändt    l.    antänd: 
tillst&nd;   saada  syty  kai  in,   fA  ar. 
tänd. 

Sytytin  (-ttimen),    s.    tände,    »iöT^ Innta. 

Sytyttää,   ▼.   tänder,  antänder,  upptir- 
der;  s.  tn  le  e  n,  sticker  i  brand.    t 

Sytytys,    s.   tändning;    —    -aine,  tsLl 
ämne. 

Sytää,  k.  Sysää. 
Syvenee,  -ventyy,  v.  biir  djup,  fördi- 

pas,  fördjupar  sig. 
Syventää,  v.  gör  djupare,  fördjupar. 
Syveri,  k.  Syvänne. 

Syvyinen,  a.  sä  'äjup  som;  kyyt» rän   s.,  af  en  alns  djaplek. 

Syvyys,   s.   djuphet,   djnplek,  djup.  i! 

grund. |Syvä,  a.  djup;  —  s. djup;  — aJÄtuksi 
nen,    djuptänkt,   djupsinnig,  tankfa- 
—  -knlkninen,  djupg&ende ;  —  -■i^ 
linen,    djupsinnig;   slaten,   inbundes 
—  -mietteinen,   djupsinnig,    täakt 
eftertänksam,  begrundande. 

Sy vainen,  a.  n&got  l.  temligen  djup 
Syvällinen,   a.   djupsinnig,  djnpgiende 

grundlig. 
Syvälti,  -västi,  adv.  djupt. 
Syvänne  (-nteen),  s.  fördjupning  (djvf »tälle). 

Syvättää,  -Vää,  v.  gör  djup,  fördjop»: 

iSyy,  8.  anledning,  orsask,  skä],  b«^c' 
kelsegrund,  sknld,  v&llande;  2)  äber. 
tr&d,  safrand, -ring;  8)  g&ngstlg,  »tri- 

ajaa  1.  lykätä  syy  (jkun)  piil- 
le, beskylla  (ngn),  p&börda  f  «ff*' 

skulden;  syyhyn  saamaton  l  voit- 
tamaton, oförvunnen;  syystä,  ae<^ 

skäl  1.  fog,  med  rätta;  syyttä,  ot^ 

orsak,  saklöst;  siitä  syystä,  af  ̂' 
dan  i^iledning,  p&  grond  denf.  i^ 
denskull;  se  oli  hänen  syyn»» 

hau  var  skulden  dertill,  det  var  hat* 
I  fel;  sanoo  syyksi,  anför  som  *kai 

1.  orsak;  tager  tili  förevändning,  fö^' 
'      bär;  syyksi   lukea,    tUlrä^kna;  k«7 
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l.  pnuttnn  syyhyn,  blir  fömmnen, 
förvinnea;  syyhyn  pnuttnmaton, 
oantastelig;  —  -johtoinen,  pragma- 
tisk;   n-alainen,  skyldig,  brotteligj 
—  -ntakeinen,  tillräknellg;   päH, 
saker,  den  skyldige;  corpus  delicti. 

Syydättelee,   ▼.  häfver  l.   ̂ ^ker  smä- 
ningom;  (Kalev.)  kältar. 

Syyhelmä,  -hy   y.  m.,  k.  Syhelmä  j. 
n.  e. 

Syykky,  k.  Kyykky. 
Syylinki,  -nkä,  s.  stmmpfot,  halfstmm- 

pa,  socka. 
Syyllinen,  a.  skyldig,  v&llande,  saker, 

brottslig;  näyttää  syylliseksi  (la- 
kisana), binda  tili  saken;  näytetty 

1.  löydetty  syylliseksi,  (lakls.)  för- 
Tnnnen. 

Syylä,   s.   T&rta,   BTnlst,    knöl;    safring; 
—  -jnuri,  flenört. 

Syylättelee,  r.  gör  smätt  knölig;  skaf- 
Ter  sm&tt;  föser,  kastar. 

Syylättää,   -lyttiia,   v.  förorsakar  v&r- 
tor,  knölar ;  skafver  (om  sko), 

Syymä,  s.  kiida. 

Syymää,  -mäilee,  v.  jäfrar. 
Syyni,  s.  syn,  besigtningj  J—  -kilja, 

syneinstmment;  —  -mios,  syneförrät- 
tare,  syneman. 

Sy3mää,  v.  synar,  besigtigar. 
Syys,  snpist.  sanasta  syksy,  höst;  — 

-ilma,  höstväder;  —  -kesä,  höstaom- 
mar;  —  -kun,  September;  —  -kvlvÖ, 
höstsädd;    —    -puolella,   -puoleen, 
närmare  hösten,  mot  hösten,  —  -päi- 
VäntasailS,  höstdagjemning;  —  -tan- 
ti,  angnstifeber;  —  -Yilja,  höstsäd. 

Syystäa,  y.  görJ,  medför  höst;  s.  pel- 
toa, höstplöjer  &kem. 

Syyte  (-tteen),  s.  beskyllnlng;  ankla- 
gelse,  &tal,  tilltal ;  virallinen  1.  vis- 

kaalin s.,  fiskalisk  aktion;  virkas., 
aktion  (HäUandeuntUr  tUUal);  sjjt- 
teen-alainen,  anklagad,  tilltalad. 

Syytelee,  v.  häfver  l.  kastar  1.  föser  1. 
vräker  smäningom. 

Syytteellinen,  a.  ackusatorisk. 
I  Syyttää,  V.  anklagar,  beskyller,  &talar ; 

v&Uar,    är   orsak  tiU;  syytä  Itseäsi, 
skyll  dig  sjelf. 

Syyttää,  k.  Sykyttää. 
Syyttömyys,     s.     sknldfrihet,     osknld, 

oskyldighet,  grundlöshet. 
Syyttömästi,  adv.  oskyldigt,  oskyldigt- 

via,  oförtjent,  skällöst. 
SyytäBtö,  k.  Syytös. 

Syytää,  v.  Ifäfver,  kastar  1.  föser  hop- 
tals,  vräker,  sch&ar. 

I^yytön,  a.  sknldfri,  oskyldig,  icke  sa- 
ker, saklös;  oförtjent,  oförskyld; 

gmndlöa,  skällös,  oskälig. 

Syytös  (-ksen),  s.  beskyllnlng,  ankla- 
gelse,  &tal,  tilltal,  tlllmäle;  syytök- 

sen korvaus  l.  palkinto,  rekon- vention. 

Sy&n,  sy&ntyy,  k.  Sydän,  sydäntyy. 
iSyÖ,  V.  äter,  nppäter,  fräter;  s.  suu- 

hnnsa,  äter  npp;  s.  sanansa,  bry- 
ter  sitt  ord;  kenkä  s.  jalkaa,  skon 
skafver  foten;  syövä  1.  syöpä, 

ätande,  frätande,  kanstik:  kräfta,  kali- 
brand;  syötävä,  ätbar;  n&got  att äta. 

ISyÖjä,  s.  ätare,  frätare;kallbrand;  (Ka- 
lev)  tvinsot. 

fSyÖjät&r  (ttären),  s.  fniterska;  (myt.) 
ormens  moder,  fnrie. 

Syöksee,  v.  störtar,  vräker,  skjnter 
fram  häftigt,  ränner;  msar,  störtar 
(Hg);  s.  läpi,  genomborrar. 

Syöksin  (-imen),  k.  Syöstäyä. 
Syöksy,  s.  störtande,  frammsnlng;  för- 

lank  (syöksyviina). 

Syöksyy,  v.  störtar  sig,  msar,  framdrif- ves  häftigt. 

Syöksähtää,  v.   störtar  1.  msar  hastigt, 
ränner  plötsligt. 

Syöksää,  k.  Syöksee. 
Syökäilee,  v.  gör  bngter  1.  slängningar 

(satom  framlaitad    h&t)]    2)    snokar 
efter. 

SyÖkäri,  s.  snokare,  snok. 
SyÖkäyS,    s.    enokning,    ransakning;  — 

•tnomari,    inqvisitor;  —   -tutkinto, 
inqvisitlon. 

SyÖläS   (ään),  a.  matgirig,  glupsk;  öf- vermätt. 

Syöme,  -mi  ( men),  syömikkö,  k.  Sy- 
dän, sydämikkö. 

Syöminen,  s.  ätning;  mat,  spis. 
Syöminki,  s.  kalas;  frässeri. 

SyÖmyS    (-yksen),    s.   ätande    tillst&nd, 
dästhet;  maträtt. 

Syömyys  (-yyden),  s.  ätning;  ylön  s.. 
omättligt  ätande,  fr&sseri. 

Syömä,    s.    mat,    rätt;    Innanmäte,    in- 
krom;  makkaran   s.,  inkrom  i  korf; 
—  -aika,  mattid;  —  -hammas,  oxei- 
tand;  —    sieni,  ätbar  svamp. 

Syömäri,  s.  storätare,  fr&ssare. 
Syömättömyys,    s.    bristande    matlnst 

fastande. 
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Syömätön,    a.    icke    ätande,    fasUnde, 
oäten;  {KdUv.)  oplundrad. 

Syön  (-ömen),  k.  Sydän. 
Syönnös   (-öksen),  syönti,  s.  ätning, 

spiBande;  bete;  betning;  ay  Ön  ti  ai- 
ka, mattid;  syönnös-  L  syönti- 

maa,  mark  som  skall  betas,  betes- 
mark. 

Syöntyy,  k.  Sydäntyy. 
Syöpyy,  v.  frätes,  förtäres,  liderj  här- 

kä s.,  oxen  blir  gödd;  tie  s.,  yägen 

f&r  gropar;  syöpynyt,  anfrätt,  inbi- 
ten. 

Syöpä,  k.  Syö. 
Syöpäläinen,  s.,  pi.  —  -Iäiset,  frätande 

1.  glupsk  insekt,  ohyra;  magflen. 

Syöskelee,  -skentelee,  v.  äter  sm&tt  l. 
dÄ  och  di;  2)  störtar  fortfarande. 

Syösknmi,  s.  sjösknm. 
Syöstäin  (-men),  -stävä,  s.  skottspole, 

väfskyttel. 

SyÖStäyy,    -Styy,    v.   störtar  sig,  rnsar, 
framdrifres  häftigt. 

Syöstää,  k.  Syöksee. 
Syöte  -tteen,  s.  matning,  betning,  beta: 

gÖdning;  foder,  lockmat,  agn. 

Syötin  (-ttimen),  k.  Syöttö;  — härkä, 
gödoxej  — lätti,  gödstia;  — paikka, 
betetälle. 

Syötti,  s.  bete,  agn,  lockmat,  lockbete; 
2)  dagslända. 

Syöttiläs,  -Iäinen,  s   gödkräk,  gödbo- 
skap;  —  -sika,  gödsvin. 

iSyÖttää,  -elee,   v.  14ter  äta,  matar,  gö- 
der,    betar,    fodrar;    s.    ja    juottaa, 
fÖrplägar  med   mat  och  dryck;  matar 
och  vattnar. 

Syöttö,   8.  matning,   betning,    gödning, 
fodring;  k.  Syötin;  —  -hana,  matar- 
kran ;  •-- -maa,  betes-  1.   hagmark;  —r 
•nnnni,  betesvall. 

SyÖtättää,  V.  I&ter  mata  1.  beta. 
Syötävä,  k.  Syö. 
Syöveri,  k.  Syvänne. 

Syövyttää,  v.  l&ter  förtäras,  etsar,  fräter. 
Syövä,  k.  Syö. 
Sa  («=  sinä),  da. 
Säde  (-teen),  s.   str&le;  radie;  flygande 

gnista;    —    -keski,    brännpnnkt;    — 
-kukkanen,  sträibiomma;  —  -murto, 
refraktion,  str&lbrytning. 

Sädehtii,   v.   str&lar,  ntstr&Iar,  gnistrar; 
bestr&lar. 

Sädestää,  -ÖStää,  v.  str&lar,  lyser,  gryr. 
Säe    I.    Säes    (säkeen)    s.  yersstrof;  2) 

betäckt     glödhög;      gnista;     {KaUv.) 

pl.    säkeet,    klar    himmel;    vrt.    se- 
keet,  sanasta  sees  1.  seijes. 

Säe  (säkeen),  s.  manke;  höjd  p&  sknl- 
droma. 

Säehtii,  y.  gnlstrar. 
SäekäS  (-kkään),  s.  sknlderblad ;  ~  a. 

bred  1.  t}ock  i  manken. 

Säen  (sakenen),  s.  gnista. 
Säestää,   y.   str&lar,   glimmar,    gpiistnr: 

blir  klart,  klamar  npp,  gryr. 

Säheä,  a.  hes. 
Sähinä,  s.  fräsande,  hTäsande,  snsning, 

ston,  stimmande. 
Sähisee,  -hii,  v.  är  hes,  fräaer,  hväser, 

Busar,  stönar,  stimmar. 
Sähkii,  y.  gnistrar,  sprakar. 
Sähkö,  8.   gnistrande,   sprakning;   elek- 

tricitet;   kono,  elektricitetamaskixi: 
—    -lennätin,    elektnsk   telegzai;   — 
-mittari,  elektrometer. 

Sähköinen,  a.  elektrlsk. 
Sähkötin,  s.  elektrofor. 
Sähköyttöä,  y.  elektrioerar. 
Sähähtää,   -hähtelee,  y.  fräser  l.  snsar 

tm  hastlgt. 

Säihkyy,     -kää,     y.    sprakar;    gnistrar. 
blixtrar;  löddrar, 

Säikäyttää,  y.  syänger,  syingar,  alungar. 
Säije    (-ikeen),    säijes    (-eksen),    s. 

tr&dsända    (tfter   n&l);    t&t;    Tererad, 
strof. 

Säikeinen,  a.  af  tr&dsändar  1.  t4t«r  be- 
stäende,   tr&dig:  k  oi  mi  s.,    af   tre  ti- 
tar,  tretr&dig;  tferadlg. 

Säikky,   s.    skrämsel,    skygghet;    —  %. 

skygg,  lättskrämd. Säikkyy,    v.    blir    skrämd  1.  skygg;  ir 
skygg  1.  skrämd,  skyggar. 

Säikkä,  8.  skramla;  2)  sandrefrel,  eand- 
bank;  rad,  räcka. 

Säikyte,    -kytys,    a.    skxämma,    akxuB- 
skott,  uppskrämning. 

Säikyttää,  -elee,  y.  skrämmer,  fönkrac- 
ker,  förEärar. 

Säikähdys,  -käys  (-yksen),  s.   hae^g 
Bkrämsel,  skräck,  f örskräckelse ;  eäi- 
käyksissänsä,  i  skrämseln;  olla 
säikähdyksissä,  yara  nppakzjund, 
intagen  af  skräck. 

Säikähtää,  -tyy,  y.  spritter  tm  af 
skriimsel,  blir  skrämd,  uppskrfimmes, 
förskräckes,  skyggar. 

SäikähtämätÖn,  a.oförrärad,oförBkTäckt. 

Säikähyttää,  ̂ käyttää,  y.  nppskram- 
mer,  skrämmer  hastigt,  förekrmcker, 

injagar  skrämsel. 
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Säikäle,  b.  afskildt  Btycke,  flik,  stamp, 
spillra,  splittra. 

Säilii,  ▼.  värker,  rister. 
Säiliö,  8.  förvaringaatälle,  re§ervoir. 

Säily,    a.    förvar,  beh&U,  säkerhet;  ve- 
BiB.,  vattenreBervoir;   aineet,  kon- 
server;  —  -paiUa,  förraringsställe. 

Säilys  (-yksen),   s.    fÖT7aringBtill8t&ndj 
föryaringBstäUe,  -ram. 

SäilystÖ,  8.  nederiag,  upplag. 

Säilytin   (-ttimen),   b.  förrarlngBmedel. 
\  SiUlyttää,  V.  förvarar,  bovarar,  konaer- 

verar,  bibehiUer.    -tt&Ut> 

Säilytys,  a.  förvaring;  —  -aine,  förva- 
ringsmedeij  —  -hnone,  -paikka,  för- 
varingBhuB,  -atälle;   laitOS,  förra- 
ringBanatalt,  konserTeriDgsanBtalt. 

Säilyy,  v.  fönrasas,  bevaraB,  är  i  förvar 
I.  i  beh&ll,  bibeh&Uer  Big. 

Säilä,  B.  Bvärdakliiiga,  klinga. 
SäiläMää,  v.  blänker  hastigt,  sväiiger, 

rörea  haBtigt. 

SäilöBtys  (-yksen),  a.  ja  — tantl,  reu- 
matiBm;  —  -tantlnen,  renmatlsk. 

Säilöstäjä,  B.  reumatlBin. 
Säilöstävä,  a.  renmatiBk. 

SäJnen,  a.  af  t&tar,  tr&digj  väderlek  be- 
träfEande;    ordnad;    kolmia.,    af    ire 
tdtar,   tretridig;  hyväfl.   talvi,  vin- 
ter  med  godt  vägalag. 

Säippä,  a.  apö,  vidja;  atake. 
Säippärä,  a.  ranglig,  spinkig. 
Säifltäjä,  B.  eftera&ngare,  aom  upprjepar 

orden     af     förs&ngaren     (puoltaja); 
repslagare. 

Säistää,  V.  BQor,  tvinnar,  bI&t  rep;  akarf- 
var,    npprepar  (t  rtmosäng);  invänder 

(i  Uil). 
Säisy,  k.  Säyseä. 
Sake  (-een),  s.  mal,  malfiak. 
Säkee,  k.  Sakenee. 
Säkeentyy,  -kehtyy,  v.  faatnar,  blir  ha- 

stigt  Bt&ende,  stadnar. 
Säkeiloe,   v.  tindrar,  glimmar,  gnlatrar, 

blir  klart,  klamar  upp. 
Säkeinen,    -kebinen,     a.    gnistrande, 

glimxnande,  gniBtrig. 
Säkene  (-een),  a.  gnista. 
Sakenee,  v.  karar,  samlar  i  hÖg  (L  M. 

glöd);  betäcker  (t.  M.  glöd  mid  a$ka), 
höljer,     nedtjBtar;    glimmar,    tindrar, 
blir  fltjemklart. 

SäJLenÖitaee,  v.  gniatrar. 

Säkeyttää,   v.   bar  att  fastna,  qvarh&l- 
ler,  f ördröjer  j  förjagar  (tkrämmande); 
betäcker  koi. 

Säkeyy,   -keytyy,  v.   fastnar,  utmattae 
ocb  atadnar;  amntaas. 

Säki    (Bäen),    -ä,    b.    mankej    höjd   p& 
akuldroma  (säe). 

Säkillinen,    a.     Bäckegande;    —    s.    en 
Bäck  faU. 

Säkittää,  V.  kältor,  manar;  kärar. 
Säkiä,  8.  malfiBk  (Bäke). 

jSäkki,  B.  Bäck;   pilli,  Bäckpipa;  — 
-satola,  klöfBadel. 

Säkähtyy,  k.  Säkeentyy. 
Säkättaa,  v.  sqvattrar,  akrattar. 
Säkää,  V.  gniatrar. 
SäkÖ,    8.    hög,   hop;    panee    säköön, 

karar,  hoptäcker  (kolen). 
Säle     (-een),     a.     spjele,    apillra;       — 

-häkki,  Bpalier. 
Säleilee,  v.  Bpjelker  Big;  spjälker. 
SäleistÖ,  8.  BpaUer. 
Sälii,  V.  Bpjelker  (iiU  spjelor.) 
Sälinä,  8.  skrammel,  slammer. 
Sälisee,  v.  skramlar,  alamrar. 
Sälistää,  -elee,  v.  &Btadkommer  Bkram- 

mel    1,    Blammer,    alamrar    p&    1.   med 

n&got. 
Sälkevä,  -Ikö,  b.  tv&&rigt  föi. 
Sälli,  a.  geaäll;  2)  aälle. 
Sälpäkalkki,  b.  kaikspat 
Säly,  a.  träskräp,  Bkräp;  börda. 
Sälyttää,  V.  lastar  p&,  belastar,  p&bör- 

dar,  p&häfver. 
Sälähtää,  V.  Bkramlar  1,  elamrar  tili  ha- 

Btigt. 

Säläjää,  B.  skramlar,  stojar. 
Sälö,  8.  remna;  epjele,  spillra. 
SälÖilee,  v.  Bpjelker  Big,  remnar. 

Sämpylä,  s.  semla. 
Sama,     8.     n&got     Böndrigt,    spUttiadt; 

lyödä   Bftmäkai,  b1&  i  kras  1.  apillror. 

Sängyllinen,    a.    sängegande;    —  8.  en 
Bäng  full. 

Sänki  (ngen),  s.  atabb  (af  skurensäd,. 
hÖ);  parran  8.,  akäggbotten;   maa, 
Btnbbgärde;  —  -pelto,  atnbb&ker. 

Sänkiäinen,   a.   förBta  sommarena   kalf, 

gräskalf. 
Sänky,  s.  Bäng;   sängyn- jalka,  Bäng- 

fot;  —  -vaatteet,  Bängkläder. 
Säntillinen,    a.    ordnad,    beBtämd,  nog- 

grann. Säntti,   8.   ordving;   2)   sända,  Blipsten; 
panna    Bänti  11  enää,  i^lägga   i    ord- 
ning;    aäntilleen,     fixt,     noggrant, 

pnnktligt. 
Säntystää,    v.    atäller   i   ordning,  atm- 

Btar. 

Säppi,  8.  dörrhake,  l&sregel. 
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S&ppii,  V.  tillreglar. 
Säpsyttää,  v.  appBkrämmer;  2)  k.  Sip- 

suttaa. 
Säpsä,  V.  hilka,  hufva,  kräka. 
Säpsähtää,  v.  bllr  haetigt  skrämd,  sprit- 

ter  tili  1.  upp,  studsar,  skyggar. 
■  Säpäle,  8.  spillra,  elarfva,  Inmp;  lyödä 

säpäleiksi,  8l&  1  splllror  I.  i  kras. 
Säre,    s.    sprncket    1.    bräckt    tillgt&nd; 

bräcka,    spricka;   spillra;   ikknna  on 
Bareissa,    fönstret    är    sprucket,  har 
sprlckor. 

Säreilee,    v.    spräckes    smänlngom,    f&r 
sprickor;  dallrar  sm&tt;  rister,  svider. 

Särettelee,  ▼.  spritter,  leker. 
Sarina,  s.  dallring,  skrällande. 
Särisee,    v.    dallrar,    skräller,    skallrar, 

slamrar. 

Säljeskelee,    v.    krossar    sm&tt;  värker 
fortfarande. 

Särjin  (-kimeu),  s.  brScknings- 1.  flpräng- 
ningsredskap. 

,  Särkee,  v.  söndrar,  krossar,  bräcker, 
bryter,  knäcker,  spränger;  ryggar; 
vexlar  tili  mindre  myntsort;  värker; 
fl.  kaupan,  ryggar  köpet;  s.  kiviä, 
krossar  1.  spränger  stenar;  s.  liiton, 
bryter  förbundet;  s.  luita,  har  torr- 
värk,  gikt;  s.  päätä,  hammasta, 
har  hufvud-,  tandvärk;  s.  rahaa,  vex- 

lar penningar  tili  smätt;  särjetty 
sydän,  förkrossadt  hjerta. 

Särkelee,  v.  krossar  I.  söndrar  smätt; 
värker  fortfarande. 

Särkemätön,  a.  icke  söndrande  1.  kros- 
sad;  värkfri;  oryggad:  ovexlad. 

Särkeytyy,  k.  Särkyy. 
Särki  (-rjen,  -ren),  s.  mört;  —  -jen- 

yerkko,  mörtnät. 
Särkielee,  k.  Särkelee,  säijeskelee. 
Särkijä,  s.  söndrare,  krossare;  vexlare 

(HU  tmamynt). 

Särkkä,  s.  sandrefvel,  sandäs. 
Särky,  s.  söndring,  söndrande,  förkross- 

ning,  knäck;  ryggandej  vexling;  värk; 
vrt.  Särkee;  —  -jyrä,  krossrält; 
—  -mylly,  bokverk,  -qvam,  —  -va- 

sara, kroBB-,  bokbammare;  —  -raha, 
skiljemynt. 

Särkyyä,  -vainen,  a.  bräckiig. 
Särky väisyys,  s.  bräcklighet. 
Särkyy,  v.  g&r  sönder,  kroBsas,  spricy 

ker,  bräckes;  utvärker. 
Särkö,  k.  Särky. 
Särmii,  v.  gör  kanter,  kanthngger  1. 

-slipar  skär  1.  bryteii  flisor,  splittrar. 

Särmikä;8  (-kkään),  a.  kantig,  prima- tisk. 

SärmiÖ,  -mikkä,  s.  prisma. 
Särmä,  -mi,  s.  kant,  fasett,  rand;  flUa, skärfva. 

Särmäinen,  -mäkäs  (-kkään),  a.  kan- 
tig; kaksisärmäinen  ohra,  trkn- 

digt  1.  gnmrikB  kom. 
Särmää,  v.  lettrar,  kanthugger. 

Särpii  -ppij,  ▼.  sörplar. 
Särpikkä,  s.  soppa. 
Särpimellinen,  a.  tm  sofvei  i.  sapamit 

tjenande,  sofvelsam,  som  har  sofreL 

Särppää,  -rpää,  v.  sörplar,  super. 
Särpyy,  v.  blir  sörplad,  1.  supen. 
Särves,  s.  kamis,  krans. 
Särvi  (-en),  k.  Särmä. 
Särvikäs  (-kkään),  -villinen,  a.  mi- 

velrik;  sofvelsam;  k.  Särmikäs. 

Särvin  (-rpimen),  s.  sofvei;  supamat; 
—  -kfl^n,  fetalievaror,  viktnalier. 

SärvitÖn,  a.  utan  sofvei. 
Särvähtää,  v.  sörplar  hastigt. 
Särvää,  t.  ristar,  pl&gar. 

Särähtää,  -telee,  v.  dallrar,  skallm. 
Säräjää,  k.  Särisee. 
Säränä,  b.  gängjem. 
Särö,  säröilee,  k.  Säre,  säreilee. 
Säsy,  s.  geld,  merg. 
Säsyinen,  a.  mergig,  af  merg. 

Säsymäinen,  ».  geldaktlg,  -axtad,  merr 
aktig. 

Säsär  (-ren),  -rä,  s.  föTtretUghet,  be- 
svärllghet;  —  a.  kinkig. 

Säteilee,    v.    str&lar,  utsträlar,  gnistnt. 
besträlar ;      säteilevä,      gni  stnnd?. 
gnistrig,  str&lig. 

Säteinen,    eninen,  a.  sträiande,  $tr^ 
full,  strällg,  gnistrande. 

Sätelikkö,  -tenikkö,  a.   focas,  bncE- 

punkt. Sätene,  s.  str&le:  gnista. 
SätenÖitsee,  v.  str&lar,  gnlstrar. 

Säteri,  s.  säteri;  —   -kartano,  s*tw- 
g&rd;     —     -rnatholli,     säterimstbin^ 
bemstadt  säteri;   —   -tila,  allodialiiv 

teri. 
Säteri,  e.   (KaUv.)  sätin,   glanstaft,  5t- 

dentyg. 

Säterinen,  a.  (Äafov.)  af  nigot  dyrb^n 

ämne,  af  sätin  1.  si dentyg;  af  ceder**  < 
Sätil,  V.  talar  ifrigt,  grälar  p&,  bannas 
Sätittää,    V.    ger    stickord,    pikar:  ps- 

huu,  8.,  talar  ifrigt  1,  fort. 

Sätke,  -ki,  8.  födalovKrk;  ryckning,  koe- vulsion. 
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Sätkäf  8.  rad,  ordning,  serie ;  2)  en  ögon- 
sjnkdom. 

Sätkähtäa,  v.  apritter  tili,  blir  skrämd, 
Sätkäisee,  -kähyttää,  v.  ger  ett  rapp, 

rappar  1.  tmmfar  tili. 
jSätäi,    ▼.    Uandrar,    bannas,    belackar, 

chikanerar,  öknämner. 

Sävel  (-en),  -vele  (-een),  -ven  (-nen), 
B.  atämma,  ton,  melodi;  etrof;  —  -pu- 
helma,  melodsam, 

SävelikkÖ,  s.  tonskala. 

S&vellin  (-Itiineil),  s.  etämgaffel. 
Sävellys   ('keen),  s.  melodl;  stämning. 
Sävell^ttää,  v.  stämmer,  ställer  1  ton. 
Säveltäjä,    s.    tonsättare,     kompoeitör, 

sängare. 
Säveltää,  v.    komponerar  i  mnslk,  gif- 

ver  ton,  ejunger. 

Säveyntyy,  v.  blir  foglig,  bllr  spak. 
I  Säveä,  a.  foglig,  säflig,  from. 

iSävy,    8.    drag,    &tbörd;    lynne,    humör, 
nyck;  ton^  hyvä^s.,  godt  lynne;  god 

ton.        4«a/^4r6   M^,  t^^f^* 
Sävyinen,  -vyisä,  a.  fogiig,  eäflig,  sakt- 

modig,     tillgänglig;     hyvä  ns.,     med 
godt  1.  fogligt  lynne,  välartad,  snäll. 

Sävyllineily  a.  foglig,  liuman,  höflig. 
Sävytön,  a.  nyckfnll,  ostadig. 
Säväktää,  V.   sker  1  haat  1.  i  blinken, 

rörs  hastigt,  blixtrar;  k.  Säikähtää. 

Säväkys    (-ksen),    s.    blink,  handvänd- 
ningj  alag,  rpap. 

Säväkyttää»    gör    ngt   hastigt   1.    1    en 
blink,    al&r    1.   rappar  tili;  nppskram- 
mer. 

Säyhyttää,     -elee,     v.    ekakar,    omrör, 
skyfflar. 

Säyly  y.  m.,  k.  Säily  j.  n.  e. 
Säylä,  -läS  (-ään),  s.   Bpr&te,  träplnne. 
Säylää,  V.  fäater  med  trapinnar,  p&eät- 

ter  spr&tar. 
Säynäs,  säynävä,  s.  id. 
Säyseä,  -sy,  a.  stllla,  fridBam. 

iSää,  a.  tät,  tr&d  nti  tvinning,  snodd; 
2)  Täderlek,  väder;  före,  väglag;  ord- 
ning;  kolme  säätä  köydessä,  tre 
t&tar  nti  repet;  hyvän  sään  aikana, 
i  god  tid;  pitää  säätä,  vänta  p& 
före  1.  bättre  väderlek;  säiden  riite 
l.  liihe,  menföre;  olla  sääliänsä, 
vara  1  sin  ordning;  tulla  säälle, 
komma  1  ordning;  sääpuoH  nuora, 
rep  hvari  en  t&t  brister. 

Sääde   (-teen),   s.  tr&dsända,  snodd;  2) 
ordning;  stadgande. 

Säädelmä,    s.    anordning;   organisation, 

system;    stadgande,    stadga,    bestäm- ning. 

Säädyllinen,    a.    ordentUg,     välordnad, 
välbestäld,    hyfsad,    belefvad,    bildad, 
anständig. 

Säädyllisesti,  adv.  ordentUgen,  hyfsadt, 
belefvadt. 

Säädyllisyys  (-yyden),  s.  ordnadt  skick, 
ordentlighet,  hyfsning,  belefvenhet. 

SäädystymätÖn,  a.  ohyfsad,  ocivlliserad. 
Säädystyy,  v.  hyf sar  Big,  hyfsas ;  ordnas. 
Säädystaa,  v.  hyfsar,  bUdar. 
Säädyttäin,  adv.  st&ndsvls. 
Säädyttömyys,   s.  bristande  ordning  1. 

hyfsning,  oordning,  obelefvenhet,  oan- 
ständighet. 

Sääd3rttÖniästi,    adv.  oordentligt,  ohyf* 
sadt,  obelefvadt. 

Säädytön,  a.   oordentlig,  oordnad,  ord- 
ningslÖB,  ohyfsad,  obelefvad,  oanstän- 
dig,  ohöfvisk. 

Säädös  (-ksen),  s.   stadgande. 
Sääksi  (-en),  s.  mygga;  2)  glada. 
Sääksi j,  V.  ordnar,  reglerar;  kritiserar. 
Sääli,    a.    medlidande,   medömkan,   öm- 

kan;    minun    käy    sääliksi    1.    on 

sääli,    jag    bar  medlidande;  säälin- 
alainen,  medömkansvärd. 

Säälii,  V.    ömmar    för,    skonar,    fiparar; 
utrnatar,     förbereder;      säälimättä, 
ntan  skonsamhet  1.  medlidande. 

SäälimättÖnijrys,  s.  skonslöshet,  omed- 
lidsamhet,  omildhet. 

Säälimätön,    a.    Bkonslös,    skoningslös, 
omild,  omedlidsam,  obarmhertig. 

Säälittää,  V.  väcker  medlidande  1.  del- 
tagande,   gör  ondt;  hyser  medömkan; 
minua    s.,    jag  har  medlidande  med, 
det  gör  mig  ondt. 

Sääliväinen,    a.    skonsam,    medlidsam, 
deltugande. 

Säällinen,  a.  ordentlig,  välbestäld;  till- 
börlig;   onko   se   nyt   saaliista,  är 
det  akick  och  skäl? 

Säämiskä,  -myskä,  s.  sämsk,  Bämsk- skinn. 

j  Säännelmä,  s.  anordning,  stiftelse;  reg- lemente. 

SäännÖkäs,  a.  normal. 
Säännöllinen,   a.  regelbunden,  regulier, 

normal,  reglementarisk,  reglerad,  form- 
lig;  epä-s..  oregelbunden. 

SäSnnÖS  (-Öksen),  s.  stadgande,  bestäm- 
ning,  förordnande 

Säännöttömyys,  s.  oregelbnndenhet,  re< 
gellöshet. 
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Säännötön,  a.  oregelbanden,  oreglerad, 
regellÖB,  abnormal. 

Sääntelee,    v.    ordnar,   reglerar,  etlftar; 
(Kalev.)  nppstämmer  (toner). 

Sääntyy,  v.  ordnar  sig,  ordnas,  fogar  eig. 
S  lentäjä,  8.  regnlator. 
Sääntäa,  k.  Säätää. 

I  Sääntö,   s.  regel,  stadga,  statut,  förord- 
ning,    p&bnd,    reglemente ;    pl.   sään- 

stat;  pai  k  k  an  8  8.,  legostadga:  — 
-kirje,  dekret,  manifest;  >-  -palkka, 
lön  &  stat;  —  -perintö,  fideikomisB; 
  syli,  normalform. 

Sääpäle,  k.  Säpäle. 
iSääri  (-en),  s.  ben,  smalben,  skenben; 

en  k  an -8.,  8trump8kaft;  —  -Inn  1. 
-varsi,!.  -Sterä,  benplpa,  skenben;  — 
•peite,  benbetäcknlng;  —  -snkka,  da- 
maska ;   varn,  benhamesk,  -brjmja. 

Säärii,  t.  springer  lätt,  skyndar  1  lopp. 
Saarinen,  a.  med  skenben  försedd; 
hoikka-  1.  pienis.,  smalbent;  pit- 

kä s.,  l&ngbent. 

Säärys  (-yksen),  b.  damaska,  stmmp- 
skaft;  enkan-s.,  Btmmpskaft. 

Säärystin  (-timen),  s.  benbeklädnad 
I.  -betäckning;  damaska. 

Säärystää,  v.  förser  med  benstrnmpor 
gär  i  damaskor. 

Sääski  (-en),  s.  glada;  2)  m^gga. 
Säässy,  s.  koja,  hydda.  Sac^^^fyOCJt 
Säästelijäs  (-ään),  a.  sparsam. 
Säästi,  k.  Säästö. 
Säästymä,  s.  det  besparade,  behällning. 
Säästymätön,  a.  som  ej  besparas  1.  be- 

sparats,  obeh&llen,  obesparad,  som  g&r 
&t. 

Säästyttää,    v.    l&ter    besparas    1.  bli  i 
behäll,  häller  i  besparing,  inbesparar. 

Säästyväinen,  a.  som  besparas,  som  bi- 
behälles. 

)  Säästyy,  v.  blir  besparad,  besparas,  blir 
som    beh&llning;    saa  säästymään, 
inbesparar ;     säästynyt,    inbesparad, 
behäUen. 

Säästämys,  -täntö,  s.  spaming,  bespar- 
ning,  skoning. 

SäästämättÖmyyS,  s.  osparsamhet,  miss- 
hnsh&llning,  skoningslöshet. 

SäästämättÖmästi,  adr.  osparsamt,  eko- 
ningslöst. 

SäästämätÖn,  a.  osparsam,  skoningslös. 

Säästäväinen,    a.    sparsam,  hnsh&Usak- 
tig;  skonsam. 

Säästäväisesti,  ady.  sparsamt,  hnsh&lk- 
aktigt;  skonsamt. 

Säästäväisyys,  s.  sparsamhet,  hnebillft- 
aktfghet;  skonsamhet. 

nöt,  stadgar,8tatnter,reglemente;hal-  Igäästää,    v.   sparar,    besparar;    skonar; 
lis.,  hallordning;  pa  Ikkas  ,  aflönings-  T  g.  kokoon,  insparar;  hopsparar;  sSäJ- 

tämättä,  ntan  sparsamhet;  ntan  skon- samhet. 

Säästö,    s.    besparing,    behällning;  — 
—  -jyvät,  -rahat,  besparad  säd,  be- 

sparade penningar;  —  -pankki,  spä^ 

bcnk;  ̂ —  -tölkki,  sparbössa. 
Sääteeliinen,  a.  systematisk. 
Säätehinen,  sääteinen,  a.  formiig. 

Säätelee,  ▼.  ordnar  1.  anordnar  1.  för- 
ordnar  sm&ningom  1.  fortfarande. 

Säättää,  k.  Säätää. 

ISääty,  s.  st&nd.  pl.  säädyt,  ständema. 
stdnden;  aatelis-  1.  vapaas.,  adels- 
st&nd,  adelskap;  korottaa  vapaa- 
säätyyn,  adlar;  avio  s.,  äkta  etis- 
det;  paplss.,  presteständ;  porva- 
riss.,  borgarst&nd;  talonpojan-  l 
tai  o  lii  s  s.,  bondest&nd;  —  -erotJU. 
st&nds6kilnad;  —  -etu  1.  -olkeVS. 
st&ndsprivileginm,    st&ndsintresse;  — 
-henki    i.    -ihminen,    st&ndspersoB: 
—  -kokons,  ständerföraamling,  parli- 
ment;  —  -knnta  1.  -luokka,  BtAndf 
klass;  kast;   Veli,  etändsbrodei. 

Säätyinen,  a.  tm  st4ndet  hönmde;  t»- 
paas.,  adelig,  tili  adelBst&ndet  h<3- rande. 

Säätyläinen,  s.  st&ndsmedlem,  stind^* 
broder;  —  -läis-ednt,  8t&ndsintTe«seQ. 

Säätyy,  k.  Sääntyy. 
Säätämä,  s.  det  ordnade  1.  förordsade. 

stiftelse;  försyn. 

iSäätää,  ▼.  stadgar,  förordnar,  regleiar, 
bestämmer,  p&bjuder,  stiftar,  ordnar; 

laki  s.,  lagen  stadgar;  s.  lakia, stif- tar lag. 

[Säätö,  -tÖS  (-Öksen),  s.  anordnlng,  fö^ 
ordning,  stiftelse;  kärflösning  {i  Ha; 

Söyhii,  söyrii,  v.  omrör. 
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Taa  (taan),  k.  Tämä. 
Taa,  k.  Taakse. 

P' Taaja,  a.  tät;  noggrann. 
Taa^asti,  -jaan,  adv.  tätt. 
Taajonnns,  s.  förtätning. 
Taajentaa,  y.  förtstar,  gör  tät. 
Taajentnn,  ▼.  blir  tät,  förtätas,  tätnar. 
Ta^nn,  ▼.  blir  tät,  förtätaa;  ei  taaja, 

blir  ej  tät,  lyckas  ej,  pasaar  ej. 

Taajnns,  s.  täthet. 
Taakka,    s.    börda;    —    -vitsa,    syega, 

höTidja. 
'  Taakse,   pMtp.   j.   adv.    bakom,  baknt; 

taakse— päin,  bak&t,  bakat. 
Taalari,  talan,^.  daier. 
Taale  (een),  s.  grädde;  2)  strandis. 
Taalehlkko,  e.  gräddsnäcka. 
Taaleinen,  a.  gräddig,  af  grädde. 
Taaleri,  b.  thaler,   daler. 
Taampi  (-mman)  i.  taempi  (-emman), 

komp.  (aanasta  taka),  längre  bakom 
varande;  on  taampana,  är  langro 
bakom  1.  borta. 

Taamn,  s.  fattningsg&fva,  begrepp. 
Taamnaa,  ▼.  f%)i»r,  begriper;efterBträf- 

var:   2)  tämjer. 
Taannehtii,  y.  g&r  fortfarande  tillbaka, 

har  retxogad  rörelse,  verkar  retroak- 
tivl  (taka);  taannehtiva,  retroaktiv. 

Taannoin,  adv.  nyligen,  för  en  kort 
tid  sedän. 

Taannoinen,  a.  bakom  varande;  för  en 

kort  tid  sedän  1.  nyligen  skedd,  för- 
flnten. 

Taantelee,  v.  skjnter  tillbaka,  ryggar. 
raantominen,  s.  tlllbakag&ende,  reak- 

tion. 
Taantan,  v.  blir  efter,  kommer  bakat, 
drager  sig  1.  g&r  tillbaka. 

Taann,  s.  hydda,  koja. 

?aapi,  0.  stab;   kapteeni,  stabakapten. 
Paarasti,    s.   starost,  byfogde,  byäldste. 

["aAri,  0.  apisöl;  rapataari,  grnmligt, 
d&ligt  spiflöl;  -  vesi,  (Kahv.)  grnt- 
vatten,   aragdricka. 

'aas  1.  taasen,  adv.  &ter,  igen;  edes 
ja  t-,  fram  och  tillbaka;  —  taas- 
päinen*   tillbakaböjd. 
aastnit,  k.  Taantnn. 
aata,  inf.  sanasta  Takaa. 
aatse,  prep.  bak  förbi. 
aattava,  part.  a.  p&litUg,  säker. 
aatto,  0.  fader. 
aattolat  ■•  fadershem. 

Taattu,  part.  a.  garanterad,  säker. 
Tade  (-teen),  e.  dynga,  träck. 
Tadettaa,  v.  dyngar,  gödslar. 

Tadikko,  s.  dynggrepe,  -gaffel. 
Tadikoi,  -itsee,  v.  skyfflar  dynga  (med tadikko). 

Taemmainen,  snpist.  taammainen,  a. 
längre  bakom  varande. 

Tae  (-keen),  s.;    ei   ole  takeita,  man 
kan   ej   vara  säker  p&;   sen  takeen, 
fördenskull. 

Tae    (-keen),    s.    smide,   jemaffall  vid 
smide;     jernsp&n;     hienot     takeet, 
finsmide. 

iTaha,  s.  vilja,  appe&t;  tahallansa,  af- 
sigtligen,    med    npps&t    1.   vilja;  ken 
tahansa,   hvem  som   helat;   kainka 

taJiAj^a,  horu  som  helat.        "^ Tahallinen,  a.  afsigtUg,  apps&tiig. 
Tahas,  -hdas  (-taan),  a.  kn&dad  deg, 

smet,  klister. 

Tahdastaa,  v.  smetar,  kittar. 
Tähdellinen,  a.  som  har  vilja,  bestämd; 

beslutsam. 

Tahdoton,  a.  viljelös;  onpps&tlig. 

Tahertaa,  v.  intrasslar,  inmänger,  fnbb- 
lar. 

Tahertnn,  v.  intrasalaa. 
iTahi,  tahikka,  sup.  taikka,  konj.  ei- 
'    ler;   joko    1.    taikka  .  .  .  taikka, 

antingen  .  .  .  eller. 
Tahistnn,  v.  blir  klibblg,  klibbar  aig, 

klibbaa. 

Tahkaisee,  v.  slipar  i  hast. 
Tahkimns,  s.  komlig,  tafatt  menniska. 
Tahko,  8.  kant,  aida;  slipsten;  joka 
taholta,  fr&n  alla  kanter;  käsi- 
tahko,  flyttbar  slipsten. 

Tahkoinen,  -Uinen,  a.  kantig;  kunsi- 
tahkoinen  ohra,  sexradigt  kom. 

Tahkoo,  v.  sUpar,  gnider. 

Tahma,  -matka,  s.  kiibb,  siem. 
Tahmaa,  -ailee,  v-  gör  siemmig  i.  klib- 

big,  besadlar  med  segt  ämne. 
Tahmainen,  -maskainen,  -mea,  a.  med 

aegt  ämne   öfverdragen,  klibbig,  ame- 
tig,  alemmig. 

Tahmantun,  -istnn,  v.  blir  aeg  l.  alem- 
mig, klibbaa,  besadlas. 

Tahnea,  a.  fnktig. 
Tahra,  s.  smate,  orenlighet,  fläck,  amöxja. 
Tahraa,    -railee,    v.     orenar,    besadlar, 

anddar,  smatsar,  nedsölar. 
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Tahroinen,  -roinen,  a.  besudiad,  smut- 
Bftd,  Bmörjig,  fläckig. 

Takraas,  a.  suddning.  besudllng,  smuts- 
ning,  Budderi,  kludderi. 

Tahranttaa,  -roittaa,  v.  i&ter  sndda; 
beaudlar,  nedfl&ckar. 

Tahrantan,  -raantmi,  v.  bilr  beandiad 

1.  fläckig,  nedsÖlas,   bäftar  vid,  klib- 
bar  aig  faat. 

Tahre,  -ro,  a.  orenlighet,  amuts. 
Tahrii,  k.  Tahraa. 

Tahrin  (-imen),  a.  audd. 
Tahrn,  a.  röra;  magröra   (ehytnus). 
Tahrns,  a.  drölare;  sudder. 

Tahrnstaa,   -telee,   ▼.  drölar,  aölar,  be- 
ter  aig  tafatt. 

Tietäinen,  a.  ametig,  degig. 

Tahtelee,  v.   (KaUv,)  vlll  (am&tt),  har 
luat  att,  är  närä  att. 

Tahti,  8.  takt;   pnikkO,  taktpinne. 

Tahto    (-don),  a.   vilja,    önakan;    kuka 
tahtonaa,  hvem  aom  helat;  kuinka 
tahtona  a,  hnru  aom  helat. 

TiUltoinen,  a.  villlg;  hyvät  ah  töine  n, 
välvillig. 

Tahtoja,  a.  den  aom  viii,  den  hugade. 
Tahtomaton,  a.  icke  vlljande,  obenägen. 
Tahtoo,  V.  viii,  önakar,  viii  hafva. 
Tahtovainen,  a.  viljande,  lyaten. 
Tahtovaisnns,  a.  lyatenhet. 

Tai,  pron.  denne;  tain  kaltainen,  b&- 
dan  här  1.  der,  a&dan,  lik  denne. 

Tai,  konj.  eller. 
TaidantO,  a.  kunnande,  knnnighet,  kan- 

akap,  färdighet. 

Taide  (-teen),  a.  konat;  —  -nielLka, 
konatnär;  —  -te09,  konatverk:  — 
-yarasto,  konatkabinett. 

Taidollinen,  -dokas,  a.  knnnig,  akick- 
lig,  konatmäaaig,  konatfärdig,  ainnrik. 

Taidoton,  a.  okunnig,  oakicklig. 
Taika  (-ian),  a.  förebud;  fördom,  vid- 

ekepelae,  akrock;  hemlig  konat,  troll- 
dom,  troUkonat;  ohran  taika,  före- 

bud 1.  teckentill  komväxt;  —  -pnssi, 
trollp4«e,  amulett;  —  -sanva,  troll- 
ataf,  alagruta;  —  -Tisko,  vidakepelse, 
öfvertro;  —  -HBkOinen,  vidakeplig, 
akrockfull. 

Taikaa,  -ailee,  v.  idkar  avartkonater  1. 
trolldom,  tyder  tecken,  trollar  am&tt, 
beavärjer. 

Taikainen,  a.  magiak;  vidakeplig,  för- 
domafuU. 

Taikamainen,  a.  hexllk;  vidakeplig, 
akrockfull. 

TAI 

Taikans,  s.  teckentydning,  aigneri,  trol- 
leri,  ap&dom;  trolldom,  akrock. 

Taikina,    s.    deg;    —    Jnnri,  degspad; 

  marja,  taikinainen,  degbär,  ma- 
i      bär. 
Taikinoi,    -Oitsee,    v.   bllr   degig,  degar 

aig,  degnar. 
I  Taikka,  k.  Tahi. 
Taikko,  k.  Tadikko. 
Taikoo,  v.  aignar,  trollar. 

Taikoja,  -knri,  a.  förhexare,  hexmä- 
atarc,  avartkonatnär,  aignare. 

Taimen,  a.  taimen,  röding. 

TaimettO,  -a,  a.  drlf-  l.  plantbänk 
plantaäng. 

Taimi  (-en),  a.  planta.  telning;  on  tai- 
mella, at&r  i  plantor:  tulee  tai- 
melle, kommer  upp;  —  -lava,  dm- 

bänk,  plantlafve;  —  -maa,  -tarllS, 
plantakola. 

Taimii,  v.  akjuter  planta  1.  skott. 
Ta'in  (-imman).  auperi.  k.  Takin. 
Taina,  k.  Taimi. 

TainenS    (  nden),    a.   medvetalöa,  svin- 
ning. 

Tainnns,  -nnOS,  a.  tillatänd  af  vanm^: 
1.    Bvimning,    d&ning;    on    täinen >^- 
aiaaa,  är  medvetslöe  «1.  1  dval^  1.  ̂^ d&nad. 

Tainta  (-nnan),  a.  ten,  siända. 
Taintio,  a.  vanmakt;  —  a.  medvvta^-* aanslÖB. 

Taintuu,    v.    faller  i  vanmakt,  aviu-i^' d&nar,  dignar. 

Taipale,  s.  nSa;  vägalängd,  h&ll,  afstind. 
Taipuisa,  k.  Taipuvainen. 

Taipumaton,  a.  oböjlig,  obändig,  obt- 
veklig,  utan  hog  1.  böjelse,  obenägen- 

ilTaipnmUS,  a.  böjelae,    fallenhet,  bent- 
!      genhet;  diapoaition,  frändskap  {he^' 
j      böjning. 
I  Taipuu,  V.  böjes,  ger  efter,  f&r  bÖjeU 

'     för,   blir  begifven   p&  1.  benägen  för*- 
!      taipunut     viinaan,      begifven    ?* 
I      bränvin. 

I  Taipuvainen,  a.  böjlig,  benägen,  begii* I      ven,  fallen. 

MTaistelee,    v.    kämpar,    brottaa,  «tridet. fäktar. 

Taistelija,  a.  kämpe,  fiktare. 

[Taistelu,  a.  kamp,  Btrid,  fäktaina:;  " •koulu,  fäktskola;  —  -keuttft,  atridr 
fält;  —  -n-opettaja,  fSktmistaie. 

Taisto,  -tn,  k.  Taistelu. 

TaistUU,  V.  vänjea  vid,  förloimr  akygg- I      het  (<ym  bam,  djur). 

i^Taitaa,  v.  kan,  är  akickUg  tlU;  t.  rtui 
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olla,    lär    1.    kan    sk    vara;    taiten, 
skickligt. 

VTaitaja,  b.  känuare,  kunnig,  insigtafuU. 
Taitamaton,   a.   okunnig,    oskickllg;    t. 

lapei,  oförst&ndigt  barn. 
TaitamattomnUB,  s.  okunnighet,  oskick- 

lighet,  f&kunnighet. 
t  Taitova,  -vainen,  a.  knnnig,  ekicklig. 
Taitavaisesti,    -vasti,    adv.    knnnigt, 

skickligt. 
Taitavaisnus,    -vnns,    b.    kunnighet, 

Bkicklighet,  fardighet. 
Taite   (-tteen),  s.   brytning,  brott,  böj- 

ning,  vikning,  veck. 
Taiteinen,  -teellinen,  a.  rörande  konst, 

koDBtnärlig,  konstfärdig,  konBterfarea, 
tekniflkj   —   -teis-opiliinen,   teknolo- 
gisk;  —    -teis-Oppi,  teknologi. 

Taiteilee,  v.  idkar  konst. 
Taiteil^aL,    v.    konstidkande,    konstnär, 

konstförvandt. 
Taitelee,  t.  kan  sm&tt,  förm&r. 
Taitelija,  s.  konstförvandt. 
Taitl,  B.  talang;  k.  senr. 
Taito,  B.  kunskap   (praktisk),  färdlghet, 

Bkicklighet,  insigt,  konst,  kännedom, 
erfarenhet;  tulee  taidolleen,  kom- 
mer  tili  slna  sinnen;  —  -sana,  konat- 
ord,  term. 

Taitos,     B.     brytning,    bratet   tillst&nd, 
bugt. 

Taittoa,  ▼.  bryter,  böjer,  viker. 
Taitteinen.    a.    veckad,    vlken;    nelit. 

koko,  qyartfonnat. 
Taittnma,  s.  afbmtet  stycke,  fragment, 

brottställe. 

Taittonainen,    a.    afbmten,    fragmenta- 
risk;  —  e.  afbratet  stycke. 

iTadttnn,  v.  briBter,  brytes,  böjes. 
Taituri,  s.  konstnär,  artiflt,  virtnoB. 
Taivaallinen,    a.    blmmelsk;    el    tään 

taivaallista,  Icke  det  minsta,  ej  ett 
grand. 

Taivahatar,  s.  gndinna. 
Talvahinen,   -vainen,  s.  dim.  himmei; 
—  a.  hiznmelsk,  öfverjordisk. 

Taival  (-palen),  k.  Taipale. 
Taivas  (-aan),  s.  Mmmel;  taivaan 
avaruus,  himlarymd;  taivaaaen- 
astuminen,  himmelBf  ärd ;  taivas- 

alla, under  bar  himmel;   nkaarif 
himlab&ge,     regnb&ge;     —     -nkansi, 
-nlaki,   himiahvaif;  —  -nkarvalnen, 
hiAneisbiä;  —  -nnapa  (-van),  hlm- 
melspol,  zenith;   nranta,  himlabryn, 
horisont;   nvaltaknnta,liimmelrike; 
—  -nvnollif    enkel  beckaain,  horsgök. 

Taivastaa,  v.  gör  ngt  under  bar  him- 
mel,  blöter  under  bar  himmel;  gapar 
p&  himmein;  klamar  i  Inlten. 

Taive  (-peen),  s.  böjning,  bugt,  veck; 
  kohta,  brytningspunkt. 

Taivo,  -VOnen,  s.  dim.  himmel. 
Taivoittelee,  v.  himiar  sig. 
Taivuttaa,  -telee,  v.  böjer,  beveker, 

gör  benägen,  förmär  tili,  söker  öfver- 
tala;  dresserar. 

TaiVUtns,  b.  böjning;   kaava,  para- 
digm. 

Tajonntnn,  v.  fogar  sig  efter,  harmo- nierar. 

Tajn,  s.  fattningBfdrm&ga;  förständ,  in- 
telligens;  sansning;  soiton  tajut, 
böjningar  1.  samljud  i  musik. 

Tajuaa,  v.  böjer  1.  skickar  1.  lämpar 
sigj  fogar  sig  efter j  begriper,  fattar; 
soitto  soitolle  tajun,  spelet  ger 

ett  behagligt  samljud,  klingar  har- 
monlskt. 

Tihuttaa,  V.  fogar  1.  lämpar  efter. 

|Taka  (ta*an),  s.  det  bakom  varande; mene  takani  1.  taakseni,  gä  bak- 
ommig;  katBO  takasi  1.  taaksesi, 
se  bakom  dig;  pani  rahat  hänen 
takansa  1.  taaksensa,  deponerade 

penningama  1  f  Orvar  hos  honom;  hä- 
nellä on  rahaa  takana,  han  ligger 

inne  med  penningar;  takanapäin 
sanotaan,  man  talar  bakom  ryggen, 

malisen  päst&r;tuli  takaa  1.  takaa- 
päin, kom  bakifr&n;  ajaa  takaa, 

förföljer;  voimasi  takaa,  af  alla 
dina  krafter;  vuoden  takaa,  efter 
ett  &r;  juokBl  seinän  takaan  L 
taakse  (taan  1.  taa),  sprang  bakom 
väggen;  on  seinän  takana,  är 
bakom  väggen;  —  -hanunas,  bak-  1. 
oxeltand;  —  -heitto,  (runossa)  om- 
kastning;   —    -jalka,   bakfot  1.  -ben; 
->    -kuorma,    &terfrakt;    —    -maa, 
ut^ord,  ntmark;    —  -matka,  &terfärd; 
  metsä,  utskog;  —  -paju,  detba- 
kersta  vidjebandet  p&  en  släde;  olla 

takapajuilla,  vara  p&  efterkälken; 
—   -penn,   baklänges;  bakvändt;  till- 
baka;  —  -peräinen  1.  -peroinen,  bak- 
vänd,  förvänd;  eftersatt,  resterande; 

xetrogradj  motsträfvig;  —  -puoli, 
bakdel  1.  -sida,  fr&nsida;  —  -ralva, 
bakhufvudet,  bakdelen  af  hnfvudsk&- 
len;  —  -reki,  bakkälke,  stötting;  — 
-talvi,  eftervinter;   teko,  4trande, 
bakslag;  —  -tutkija,  kiitikast;  — 
-tuuppari,    efterstickare;    bakstötare; 
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—  'Varft,  deponeradt  gods;  reeerT, 
ressnrs;  —  -varikkO,  förvar  hos  en 
annan,  qyarstad,  seqyester;  panee 
takavarikkoon,  belägger  med  qvar- 
stad,      eeqvestrerar,     konfiskerar;     — 
  voitto,  underbalans;  bak&t  Intande. 

I  Takaa,  v.  borgar,  g&r  i  borgen,  garan- 
terar,  kaverar,  gär  1  god  för,  försäk- 
rar;  t.  ostokalnn,  hemular  ett  kop. 

f  Takaaja,  s.  borgensman,  löftesman,  ga- 
rant,  kantionist;  oetokalan  t.,  he- 
mnlsman. 

Takahtnn,  k.  Takertan. 
Takailee,  v.  gär  i  borgen,  bedyrar. 

I  Takainen,  -kuinen,  a.  bakom  varande, 
efterst,  jrtterat,  bakre,  fjärmarej  kan- 
nantakainen,  bakläder,  bakstyfning 
(pa  skodon);  lukontakainen,  som 
är  inläst;  navetantakniset,  pl. 
hemvuxen  tobak;  meren  t.,  bakom 
hafyet  varande,  ultramarin. 

Takaisee,  v.  tillbakadrager,  hämmar. 

/Takaisin,  adv.  tillbaka,  &ter;  eaa  t., 
&terfär,  -vinnerj  antaa  1.  tuo  t.,  &ter- 
hemtar,  -bringar,  äterbär;  tulee  t., 
Äterkommerj  hemfaller;  Äterfaller; 
lykkää  t„  Äterförvisar,  remitterar; 
edes  takaisin,  fram  och  tillbaka; 
bakfram;  takaisin  päin,  bak&t;  — 
-Vaiknttava,  tlllbakaverkande,  retro- 
aktiv. 

Takala,  s.  bakom  beläget  ställe  L  bo- 
ning;  bakh&U. 

Takalikko,  -Sto,  a.  bakom  belägen  ort 
1.  bygd;  utmark;  det  eftersta,  efter- 
kälken. 

Takallinen,  a.  som  har  eldstad;  2)  s. 
en  börda  fuU. 

Takai tnu,  v.  klibbas,  fastnar,  insnärjes, 
bortblandas. 

Takaus,  s.  borgen,  borgande,  garanti; 
kaupan  t.,  hemul;  menee  täyteen 
(ominalBeen)  takaukseen,  g&r  i  1. 

ikläder  sig  fuU  (proprie)  borgen;  — 
-kirja,  borgens-  1.  löfteskrift  1.  -för- 
blndelse ;  —  -mios,  borgens- 1.  löftes- 
man. 

Takauttaa,  v.  har  att  g&  tillbaka,  dra- 
ger  tillbaka,  hämmar. 

Takauu,  v.  viker  tillbaka,  glfver  vikal. 
efter,  lindras. 

Takeloltsee,  v.  tackiar. 
Takeltaa,  -eltau,  k.  Takertaa,  -rtnu. 
Takenee,  v.  kommer  bakut,  blir  efter; 
takeneva  polvi  1.  kanta,  uppsti- 
gande  (Blägt)led. 

TakerrUS,    s.    kn&dnlng,   klibbning,  in- 
snäijning,  förveckling. 

Takertaa,  v.  kn&dar,  gör  kUbbig,  kHb- 
bar,  invecklar,  innästlar. 

Takertuu,    v.    kn&das,    klibbas,  fastnäc. 
stadnar  vid,  intrasslas. 

Taki,   adv.   alldeles;    taki    tahallaan. 
med  god  flit,  med  vett  och  vilja:  — 
•tilainen,  väsentiig. 

Taki  1.  takia,  postp.  för  skuU. 
Takiainen,  s.  kardborre. 
Takimmainen,    a.    läugst  bakom  raran- 

de,  bakerst. 
KTakin  (-imman),  superl.  (sanasta  tak^^ 
^     längst  bakut  belägen,  bakerst. 
Takistaa,    v.    vidfäster,    klibbar,    YAjl- 

mar;  skakar,  rycker. 

Takistelee,    v.   fäster;    klibbar    smisis- 
gom;    hakar    sig  fast;  gnabbas,   sÖkei 

gräl. 

TakistUU,    v.    fastnar,    klibbas,   snärje^; 
försv&ras,  nedtynges. 

Takka,     s.     börda    (taakka);     2)    ep». 
härd,  eldstad. 

Takkela,  a.  tilltagsen,  liflig. 
Takkeli,  s.  tackei. 
iTakki,  s.  rock;  2)  tackjem. 
JTakkiainen,  s.  kardborre. 
Takkinen,  a.  af  tackjem;  2)  «.  lite: 

rock,  jacka. 
Takku,  s.  ragg,  rugg;  ajaa  takka*, 

fäller  h&r;  ruohon  takku,  tofrir* 
fjol&rigt  gräs,  foma;  panii  takk^ 
asklaf;  —  -rUOhO  (sian  takkaa 
borstgräs;  —  -varsa,  föl  med  rar 
gigt  h&r,  ärsgammalt  föl;  —  -Yillfc 
grof  hopgyttrad  ull. 

Takkuinen,  a.  ragglg,  grofh&r%. 
Taklaa,  v.  tackiar. 
Taklinki,  s.  tackiing. 
Takoja,  s.  smldare,  smed,  hu^gare. 
Takoo,    V.    smider,    hamrar;    t.    kiveä, 

hugger  Sten. 
Takra,  s.  krok;  böjnlng. 
Taksa,  s.  taxa. 
Takseeraa,  -oittaa.  v.  taxerar. 
Takuinen,  k.  Takainen. 
Taknllinen,  k.  Takkuinen. 

Takuttnu,  v.  bUr  raggig'  1.  tofvig. Takuu,  s.  borgen,  garantL 
Tala,    -aa,    s.    akjnl  för  hity  not  1.  lof: 

lafve  i  träd;  2)  b&tlapp. 

Talaa,  v.  lappar  b&t;  2)  led^r.      ̂  
Talari,  s.  daler. 
Tali,  s.  taig;  --  -tiitinen  i.  -tUuB». 

talgmes,  talgoxe. 
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Tallaa,    -itaee,    ▼.  tal^r,   smoijer  med 
talg. 

Taliintuu,  -iutuu,  v.  bilr  taigig. 
Talikko,  k.  Tadikko. 
Talinen,  a.  taigig,  af  talg. 

Talja,  -jo,  s.  h&rig  hnd,  föllskinn,  slSd- 
fäll  1.  -hud;  2)  talja. 

Taika  (taian),  s.  köl;  yxhammare;  nn- 
derlag   för   häfst&ng;    —    -pohja,  köl- 
botten,  kölsvin;  lösbotten. 

Taikaa,  k.  Talaa. 
Talkki,  s.  taik. 
Talkkuna,  s.  taikana  (ett  dagt  mjölräit 
af  kokadt  kam  l,  hafre);  (fig,)  nöd, 
Uämma,  bräk. 

Talkoo,  B.  arbete  med  kalasi  arbetska- 
lae;  heinKt.,  Blotteröl;  elot.,  Bkörde- 
fest  l.  -kalas. 

Talkons,  b.  h&llandet  af  arbetskalas; 
—  -rnno,  s&ng  vld  arbetBkalaa  1. 
talkoo. 

Talla,  -as,  b.  skena,  klots,  skoning  nn- 
der  slädmeden,  brädlapp  nnder  bät, 
isklimp  ander  hästhofven  (tilaa);  kir- 

veen talla,  yxbammarej  viulun  t., 
fiolataU.^ 

Tallaa,  -ilee,  v.  trampar,  tr&dar,  ned- 
trampar,  förtrampar. 

Fallans,  s.  trampning  j.  n.  e. 
rallantun,  v.  hlir  trampad,  nedtrampas,, 
förtrampae. 

Palle,  8.  ärsgammalt  evin,  talle. 
Talle.    8.    f  Orvar,  beh&U;  \Tt.  Talsl;  — - 
-kaln,  gömgods,  iniagBfä;  —  -paikka, 
göm-,  förvaringSBtälle. 

!*allerO,     -öinen,    a.    rundaktlg,    nägot 
rund,  kort  och  knubbig;  eplt.  för  björn. 

'allettaa,  -Iteaa,  v.  förvarar,  bar  i  för- 
var,   gömmer,  undanbäller;  deponerar, 

läg-ger  1  förvar. 
'alletns,   b.  deponering,  deposition,  för- 
varing;    —  -tili,  depoBltionsräkning. 

alli,  8.  stall. 
alljtsee.  -ittaa,  k.  Tallettaa. 
alloittaa,  v.  förser  med  skena,  skor, 

lappar  b&t;  vrt.  Talla.    tcU(t^i>  *%u4 

aJln,  tallnkka,  s.  tossa;  2)  Bpis.^'*^^ allnstaa,   -elee,  v.  g&r  i  tossor,  tra- 
skar  fram,  lunkar,  hasar. 

alma,  -maska,  s.  rost,  erg,  «lem.  oren- 
ligbet;  töcken,  dimbölje,  miflt  (KaUv). 
llmastnilf  -ettnn,  v.  blir  klibblg,  er- 
gae,  orenaB,  blir  oklar  l.  dlmmig. 
ilo,  8-  heznman,  g&rd,  bus;  onko  ta- 

lossa, finns  det  i  gärden  I.  huset; 
pitää  taloa,  förvalta  1.  bruka  ett 
hemznan,    hnahAlla;  h&lla  hiiB;  talon 

poika,  hemmansson;   sonen  1  huset; 
—  -n-asema,  g&rdstomt,  bolstad;  — 
-n-asnkas,  g&rdsbo,  bemmanaäbo;  — 
-nkallitns,  hemmansförvaltning;  hus- 
h&Uning;  —  -nhaltjja,  hemmansinne- 
bafvare;  g&rdsdiBponent;  buse^re;  — 
-nhoitaja,  gärds-,  hemmansförvaltare; 
—  -nhnndatns,  uppbnd  &  fastigbet, 
lagfart;  —  -n-lBäotä,  bemmansbonde 
1.  -vSrd;  husvKrd;  —  -nkalnt,  huBge- 
r&d,  bobag;  —  -nkatselmns,  buse- 
Byn;   —   -BpitO,   bemmansförvaltning, 
-bruk;  bush&Uning;   npoika,  bon- 
de;  —  -npoikainen,  bondisk,  bond- 
aktig,  bonde :  --  -np<Man-poika,  bon- 
deson;  —  -npoj an -sääty,  bondest&nd; 
—  -npojisto,  bondest&nd  1.  -klass; 
allmoge;    —    -nrappeUS,   busröta;  — 

-nranha,  husfrid;  —  -nta*rve,  husbe- 
hof,    hemmansbehof;    —    -ntyö,  bus- 
b&llsbestyr. 

Taloilee,    v.    g&r   g&rd   ut  och  g&rd  in, 
besöker  g&rdame. 

Taloin  en,   a.  full  af  g&rdar  l.  hemman; 
rörande  g&rd;  huslig. 

Taloittnn,  v.  bosätter  Big,  blir  bofast. 

Talokas  ( kkaan),  a.  g&rds-  i.  hem- 
mansegande ;  —  s.  bonde,  g&rdsegare. 

Talolainen,  e.  g&rdsbo. 
iTalollinen,  a.  bofast;  ekonomisk;  —  s. 

bemmansegare,  bonde;  —  -Uissääty, 
bondest&nd. 

Taloton,  a.  ntan  hemman  1.  g&rd,  icke 
bofast,   obesnten;  obebodd. 

Talons  (-den)  s.  husb&llning,  hnshäll, 
ekonomi;  asettaa  taloutta,  anläg- 
ger  hnsh&ll;  pitää  taloutta,  bus- 
h&llar.  sköter  om  ekonomin:  -^  -asia, 
ekonomim&i;   —  -kaava,    -Ohjelma, 
huBh&Uningsplan ;  —  -seura,  hush&ll- 
ningssällskap ;  —  ««den-asia,  ekono- 

misk 1.  huslig  angelägenhet;   den- 
hoitaja,  ekonom;   denhoitO,  eko- 

nomi, bush&Uning;  —  -donpitO,  -hal- 
^   litns,  handhafvande   af  husb&llning  l. 

ekonomi,  husb&llning. 
Talrekki,  s.  taiirlk. 
Talsi  1.  talti  (-Ilen),  s.  gömma,  förvar, 

beh&ll;  panee  talteen  1.  tallelle, 
sätter  i  förvar;  on  tallessa  l.  tal- 

lella, är  i  förvar  l.  beh&ll;  taiteen- 
anto,  iniag,  lemnande  i  förvar,  förva- 
rande;  talteen  uskottu  kalu,  för- 
trodt  gods,  inlagsfä;  —  -hvone,  för- 
värin  gsmm. 

Talsii,  V.  vadar,  traskar:  bilar  med 
bottenyxa,  grofhugger. 
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T&ISO,  8.  botten-  L  gröpyxa. 
Talteaft,  k.  Tallettaa. 
Talteentnn,  v.  kommer  i  förrar 
Talteva,    -eväs,  a.  som  sorg^faUigt  för- 

▼arar  sitt;  sorgfKUig,  aktsam,  försigtlg. 
Taltion  (-imen),  s.  liggare. 
Taltta,  B.  meJBel,  stamp. 
Talttaa,  y.   stampar  (hdl);  hejdar,  stil- 

lar,  hämxnar,  saktar. 
TalttnmiB,   -Itnmns,  b.  hejd,  hämnlng, 

hejdning. 
Talttnn,  y.   hejdas,  saktar  sig,  lagnas, 

mildras,  tämjes;  fastnar. 
Taltuttaa,    -ttelee,    y.    l&ter    hejda   1. 
hammas  1.  sakta,  BÖker  hejda,  Ingnar, 
tämjer. 

Tainaa,  -nn,  y.  nalkas  l.  g&r  l&ngsamt; 
leder,  drager. 

Talos  (-ksen),  s.  sko,  tossa. 
Talnttaa,  y.  leder  (yid  handin)^  hand- 

leder,  för. 
Talvaa,  k.  Tallustaa  j.  Tainaa. 
Talvehtii,  y.  öfyervintrar. 
Talveaa,    -eilee,    y.    bildar  yinter,  blir 

yinter;  tillbringar  yintem. 
Talvellainen,  a.  yinteriik. 
Talvellinen,  a.  vinter-,  yinterllg;  fr&n 

vintem  qyarst&ende,  fjolvintrig. 
Talvettaa,  y.  h&Uer  öfyer  yintem;  öf- 

yervintrar. 

TalvettUU,  -entun,  y.  vlntrar,  yintraa; 
blir  yintem  öfver,  öfyeryintrar. 

J Talvi  (-Ven),  s.  yinter;  talyella,  om 
yintem;  pitää  talyea,  öfyeryintrar; 
poikatalyi,  föryinter,  BlyngeMnter; 
takatalvi,  eftervinter;  maitotalvi, 
första  yintem  för  en  häst;  förstasnö- 
fallet)  talven  selkä,  vintergata; 
midvintem;  talvenpitäjä,  vinter- 
liggare;  talvin,  vintrame,  vinterti- 
den;  —  -kaUSi,  vintertid,  -termin; 
hela  vintem;  —  -keli,  vinterfdrej  — 
-leipä,  moderkaka;  —  -liha,  dödkött; 
—  -mi^a,  vinterqvarter;  —  -tila, 
vinterföre;  —  -Vara,  vinterförr&d. 

Talvias  (-aan),  a.  vintergammal;  kol- 
mitalvias  varsa,  tre&rigt  föl. 

Talvlkko,  a.  född  om  vintem,  om  vin- 
tem tili  finnandes;  s.  —  vintervarelse 

1.  -r&;  tomtorm. 
Talvimainen,  a.  vinteriik. 
Talvinen,  a.  vlntrig,  vinterllg,  vinter-; 

talvisin,  om  vintrame;  ne  li  talvi- 
nen, fyra  vintrars;  —  -S-aamU,  vin- 

termorgon;  —  -S-aika,  vintertid. 
Talvittelee.  v.  blir  em&ningom  vinter; 

tillbringar  vintem. 

Talvittnu,  v.   stannar  tili  1.  öfver  vin- 
tem, tager  vinterqvarter. 

Tamea,  k.  Tanea. 
Tamine    (-een),    s.;  tamineet,  pL  fnll 

mstning  1.  nniform,  mnndering. 

Tamma,  s.  sto;  —  -hevonaD,  Btokit^- 
tnr;  —  -varsa,  BtoföL 

Tammaa,  v.  inträffar,  träSar,  aUr  in. 
ifTammi    (-en),     b.    ek;    axel;     saksaa 

tammi,    bok;    —    -kUU,  Janoan  mi- 
nad;  —   -pakkanen,  sträng  köld;  — 
•menterho,  ekoiion. 

Tammi   (-in),   s.    dam  (dam^pei);   das 
(ttängtel);  —  -lauta,  dambiiide. 

Tammikko,  -Sto,  s.  ekskog,  eklnnd. 
Tamminen,  a.  af  ek,  rik  p&  ek. 
TampistUU,  v.  styfnar,  stelnar. 
Tamppaa,  v.  stampar. 
^Tamppi,   s.  tamp,   spännrem;    2)   stucp 

(qvam);  —  -multa,  stampmnU. 
Tamppn,  s.  stamp,  agnar. 
Tamppuinen,    a.    af    stamp,    fnll  seä stamp. 

Tampnnri,  s.  tambnr. 
Tamu,  s.  ordning,  skick;  mod. 
Tana,  s.  beredd  ställning,  beredskap. 
Tanakka,   a.   stark,  bastant,    starkbjerd, 

fast,  styf,  p&litlig;  ihärdig.       ̂ ^.fU 
Tanea,  a.  stadlg,  bastant,  styt. 

TaneutUU,    v.   stadgar  sig;  blir  besked- 
lig  1.  stadig. 

TangOllinen,  a.  med  st&ng  forsedd;  — 
s.  ett  stängsm&tt,  en  st&ng  fnll  L  ]mzs. 

Tangottaa,   v.   förser  med  stänger:  si- 
ter  st&ng^is;  ntp&lar. 

Tangottain,  adv.  Bt&ngvis. 
Tanhu,  s.  dans,  lek. 
Tanhua,    s.    fat&g,   t&g;   boskaps-  L  tr 

g&rd,  skjnl,  fäskjnl. 
Tanhuaa,  -ilee,  v.  dansar. 
Tanhuallinen,  a.  med  t&g  i.  fag&rdrs^ 

sedd;    —  s.   en   boskapag&rd  foU,  et2 
fäskjnl  follt. 

Tanikka,  s.;  jalkatanikassa,  UJlkt^ 
med  apostlahästar. 

Tankkaa,    -kkoo,    v.    beter    sig   atelt 
stapplar,  stammar. 

Tankea,  k.  Tanea. 
Tankistaa,  y.  gör  styf. 
Tankistuu,  v.  blir  atyf,  Btyfnar. 
Tanko,  s.  st4ng;  —  -aura,  a«ftiigpio& 
Tankuttaa,  -ttelee,  v.  Btappiar,  tau? 

med  afbrott  1.  sv&righet. 

^Tanner  (-nteren),  k.  Tantere. 
Tannertaa,  -telee,  y.  trampar,  timiitf. 

trampar   h&rd,   makadamisenr;  skytf- 
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lar  bort   gräsmattan;  bränner  för  an- 
dra  gängen  en  eved. 

TannertUU,  ▼.  blir  h&rd   (om  marken), 
blir  gräalnpen. 

Tano,  B.  näfverremsa ;  —  -Icontti,  vaaka 
af  näfverremsor,  näfvenräska  1.  -rensel; 
  torvi,  näfverlur. 

Tanokas(-kkaaii),  s.  näfversko. 
Tanottaa,  -ttelee,  v.  omvlrar  med  näf- 

verremsa; uttänjer;  längtar. 
i  Tanssi,  s.   dans;  —  •konln,  dansskola; 

■  —  -kuva,  marionett;   n-opottsja, 
danslärare ;   pidot,  danstillställning, 
picknick,  bal.  /T  L^ 

I  Tanssii,  -ssaa,  v.  dansar.     (^^£aä  »^ 
Tanssija,  s.  dansör,  dansant.  "^ — >v/ 
Tanssi;|aiset,  s.  pl.  bal,  danstillBtällning) 

'  Tanssijatar,  s.  dansös.  tani>^t(ur 
f  Tantere  (-een),  s.  härd  mark,  mark,  fält; 

tannermaa,   h&rd  mark;  tv&  gänger 
bränd  svedjemark;  s  otat.,  stridafält; 
haistaa  tanteretta,  bita  i  gräset. 

TaJlttn,  8.  koltj  kjortel. 
Tana,  s.  (hvit)  hufva,  slöja. 

rTaollinen,  a.  smidbar. 
Taonta,  s.  smidning,  emidande, 
Taoskelee,     v.     smider     smätt,    smider 

hvarjehanda. 
r  Taottaa,  v.  läter  emida. 
^apa,  8.  sed,  bruk,  vana,  sätt,  maner; 

händelse;  tavat,  eederna,  «bruken; 
moralen;  tavallansa,  pä  sitt  sätt; 
tavasta,  af  vana;  stundom;  tavas- 

taan, vanligen,  i  allmänhet;  tällä 
tavalla  1.  tapaa  1.  tavoin,  pä 
detta  sätt,  sMunda;  veneen  taval- 

la, sÄsom  en  b&t;  tavan -taiten, 
obehindradt,  noggrant;  tavan  ta- 

kaa, tid  efter  annan,  tidt  och  ofta ; 
tavan  mnkaan,  enligt  vanan  1.  bm- 
kc t,  8&8om  vanligt;  aika  tavasta,  säi- 

län; aikatavalla,  dngtigt,lhöggrad: 
minun  1.  minnlla  on  tapa  1.  ta- 

pana, jag  har  för  sed,  jag  .plägar  1. 
bmkar;   pahat  tavat,   laster,  däUga 
seder;   —  -mnotO,  karakter;   Oppi, 
sedelsra;  —  -tnrma,  slnmp,  oförmo- 
dad  händelse,  of  ali,  väda,  olycksfall; 

teki  tapaturmaa,  gjorde  oförva- 
randes  1.  af  en  händelse;  tapatur 
massa,  tapaturmasta,  oförvaran- 
dea,   af   väda;  oförmodadt;  —  -tnrma- 
rikos,  vädabrott;  —  -torma-sakko, 
vädabot;  — tnrmainen,  a.  tiiifäiiig, 
oföruteedd,  ntan  föresats,  af  vÄda. 

rapft&9    '^'    träffar,    r&kar,  finner;  griper 
efter;     tapasi    sanoa,    r&kade   säga; 

tapasi  hänet,  r&kade  1.  träffadeho- 
nom;  tapasi  miekkaa,  grep  efter 
svärdet;  tapaa  sanoja,  söker  efter 

ord;  t.  jonkun  teoksiltansa,  ri- 
koksessa, ertappar  1.  beträder  ngn 

pä  bar  geming,  med  brott. 
Tapaamaton,  a.  som  ej  träffar;  som  ej 

träffas,  oätkomlig. 

Tapahtnma,  -mns,  s.  händelse,  tilldra- 

gelse. (Tapahtnn,  v.  sker,  tilldrager  sig,  förefal- 
ler,  för  sig  gär,  inträJSar,  händer,  eger  rum. 

Tapailee,  v.  räkar  fortfarande,  träffar 
ofta,  plägar  träffa,  famlar  efter,  för- 
söker  att  komma  &t,  jagar  efter,  sö- 

ker efter. 
/Tapainen,  a.  artad,  beskaffad,  liknande ; 

minkä  tapainen  hän  on?  huro 
beekaffad  är  han?  hyvätapainen, 
välartad;  välfräjdad;  epätapainen, 

ostadig,  vansklig;  veitsen  t.,  lik- 
nande en  knif,  tillstymmelse  tili  knif. 

Tapaisnndellinen,  a.  qvalitatlv;  väsent- 
lig,  karakteristisk. 

Tapaisnns,  s.  beskaffenhet,  qvalitet, 
vasen  de. 

TapantO  (-nnon),  s.  tröskning;  trösk- 
golf;  dÖdande. 

Tapattaa,  v.  läter  döda  1.  slagta;  l&ter 
tröska. 

(TapanS  (-ksen),  s.  händelse,  tilldragel- 
Be;  tnS;  företeelse,^  fenomen ;  siinä 
tapauksessa,  i  den  1.  sadan  hän- 

delse; kemiallinen  t.,  kemisk  pro- 
cesB  1.  företeelse. 

YTapantnn,  v.  infinner  sig;  r&kar  kom- 
ma; k.  Tapahtnn. 

Tapetti,  s.  tapet. 
Tapio,  B.  skogsgnd,  skogsrä. 
Tapittaa,  v.  förser  med  tapp. 
Taplikka  y.  m.,  k,  Täplikkä  j.  n.  e. 

|Tappaa,   v.   dödar,  dräper,  slagtar;  trö- 
skar:  2)  tappar,  förlorar. 

Tappaja,  s.  dräpare;  tröskare. 
Tappajaiset,     s.    pl.    slagtkalas;    trösk- 

ningskalas  1.  -lön. 
Tappara,  s.  yxa,  blla,  pamp. 
Tapparoitsee,  v.  nedsablar. 
/Tappelee,  v.  siäss. 
Tappelijaa  (aan),  s.  j.  a.  siagskämpe, 

slagsbnlte,  p&  slagsmäl  begifven. 

)Tappeln,  -ns,  s.  slagsmäl;  träffning, 
drabbning,  (fäU)8l3Lg;  —  -kenttä, 
slagfält;  —  -paikka,  strlds-,  valplats. 

Tappi,  s.  tapp;  tappiniekka,  försedd 
med  tapp;  tapin  vääntäjä,  äng- 
knarr;  nattskärra. 
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Tappio,  8.  förlnst;  mieetappio,  man- 
spiUan. 

Tappo,   -U,   s.   dräpning,  dr&p;  mi  e  st., 
mandr&p;  2)  täppa;   raavaS,  slagt- 
kreatur;  —  -raJia,  skottpenningar;  — 
-tanner,  dr&pfält,  Blagtfält,  mord- 

plats. 
Tappura,  b.  biir;  2)  törne;  —  -lanka, 

bl&rgarn:  —  -malja,  njupon. 
Tappnroitsee,  -roittaa,  v.  drifver  med 

bl&r. 

Tappnroitnn,    y.    bllr  som  bl&r,  bl&nar eig. 

Xu/24i*^^^^Tapmn  (ppnimen),  s.  kiappträd. 
Y       i.    \     '^  Tapnli,  s.  etapein   kanpunki,  stapel- 
/}(lLKa.  Btad. 

Tapnloitsee,  v.  uppstapiar. 
I  Taputtaa,  t.  klappar;  t.  kSBiä,  klap- 

par  med  1.  i  händema,  appläderar. 
Tarakka,  b.  hästbak,  bakaadel;  medföl- 

je;  iBtna  tarakaBBa,  sitter  bakom 
sadelu. 

Tarattaa,  y.  pratar,  Bladdrar. 
Tare  (een),  k.  Tarakka. 

-^  Tarha,  s.  inhägnad,  gltrde,  g&rd  1.  f  ällä 
(för  boskap),  ladug&rd;  —  kaakko, 
-pöllö,  bergnf;  kattuggla;  —  -känno, 
BDok;  ringorm ;  —  -latvainon,  tättop- 

pig;   piika,   ladug&rdspiga. 
Tarhaa,  -ailee,  v.  omgifver  med  häg- 

nad,  omhägnar,  inhägnar. 

Tarhanen,  -hasin  (-imen),  b.  dim.  li- 
ten    inhägnad    1.    g&rd;    olla  tarha- 
Billa,  leka  gärdBlek  (med  i  ring  saUa 
stenar). 

Tarhoittaa,  -oitsee,  y.  f&Uar  (boakap); 
k.  Tarhaa.  ^ 

I  Tarina,    b.    berättelBe,    historie,    Jabel, 
anekdot. 

Tarinallinen,  a.  berättande. 
Tarinoi,  -oi1»ee,  v.  berättar. 
Tarinoima,  b.  berättelBe,  noyell. 
Taritsee,  k.  Tarjoaa. 
Tarjeta,  inf.,  k.  Tarkenee. 
Tarjin  (-imen),  b.  bricka;  —  -lanta, 

preBanterbrlcka,  bricka. 

I  TarjO,  B.  anbnd,  tillbnd,  bnd  (p&  aiik' 
tion);  on  tarjonai^t&r  tillJuidB;  är 
öfyerhängande;  panee  tariolle,  fö- 
nefilär;  hembjnder. 

t  Taijoaa,  -joo,  y.  erbjuder,  bjuder,  till- 
bjnder,  hembjnder. 

Tarjoilee,  -ostelee,  -ontelee,  y.  bjndei 
fortfarande  1.  d&  och  d&,  krlngbjnder. 

I  Taijoja,   B.  tillbjudare,  bjndare,  ropare 
(pa  aukHon), 

^      I 

Taqokas,  b.  yolontär.  >."       ̂ Ti'. 
{TaigoomUB,    -jons,    b.    tillbjudning,  an- 

bnd, bnd,  hembud. 
TaijOntntt,,y.  erbjnder  aig,  erbjudes. 
Tarkallinen,  a«  nppmärksam. 

iTarkastaa,  -elee,  y.  granskar,  besigH* 
gar,  nndersöker,  reviderar,  inspekte- 
rar,  jnsterar,  kontroUerar,  akt^ver. 
aktar  pä,  observerar;  t.  kassaa,  in- 
yenterar  1.  inspekterar  kassan:  t.  ti- 

liä, reyiderar  1.  granskarredovifininf. 
t.  kalaBtnkBia,  inspekterar  1.  besi^- 
tigar  fiskerierna;  t.  ehdotneta 
granskar  1.  nndersöker  förslaget:  ;. 
pöytäkirjaa,  jnsterar  1.  grandkr 
proto kollet;  t.  mittoja,  jnaterar  1 
synar  m&tt;  t.  yäkeä,  mönstrarfolkfi 

tarkastaja,  -teljja,  s.  granskare,  ren 
Bor,  kontroUör,  inspektör,  justerinf^ 
man,  obseryator. 

^Tarkasti,  ady.  skarpt,  nogg^rant,  nogs. 
presiat,  acknrat. 

Tarkastus,  -tela,  s.  nndersökning,  gruai 
ning,  reyision  j.  n.  e.;   konttoon. 
reyisionskontor ;   leima,  -merkt. 
kontroUstämpel ;   —   -HAha,   Pevisios- skilling.  ^ 

Tarkastan,  y.  blir  noggrann,  blir  skarj- sinnig. 

JJTarkenee,  -ntnn,  y.   st&r   ut  i  i.  et härdar  kÖld,  fryser  icke. 
Tarkistaa,  y.  gÖr  noggrannare,  akärp-:: 

förbättrar,  rlktar,  jnBterar;  t.  h  ci' 
mionsa,  spänner  1.  riktar  sln  npp- 
märksamhet;  t.  pöytäkirjaa,  jnitr- 
rar  protokollet. 

Tarkistuttaa,  y.  l&ter  akarpa  1.  gir^ 
noggrann:  gÖr  nppmärksaoi. 

TarklstUU,  y.  blir  noggrannare,  skärp^v 
blir  nppmärksam  (po). 

(Tarkka,  a.  skarp,  noga,  noggrant 

pnnktlig,  sorgfällig;  sparsam;  ak'- 
sam,  nppmärksam;  tarkalla  bB(^ 
lella,  omsorgsfnllt,  tarkkaan  1.  tar- 

kalleen 1.  tarkoin,  k.  Tarkasti: 

tarkkaan  katsoen,  noga  taget;  — 
-ampuja,  skarpskytt;   —  -huolioei 
omsorgsfnii;  —  -mietteinen,  djupsiB* 

^^Si  "T".  -muistoinen,  mlnneegod;  — 
-määräinen,  precis,  preclserad,  detal- 
jerad;  —  -näköinen,  skarp-,  gnLca- 
synt;  —  -päinen,  som  har  skarp: 
hnfynd,  klyftig;  —  -tekoineB,  om- 
Borgsfnllt  1.  noggrannt  gjord;  — 
—  -tuntoinen,  med  god  arskiljnisx 
l.  smak. 

Tarkkaa,  y.  aktglfyer,  obsenrezv,  beak- 
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tar,  nndersöker,  nrskiljer;  tarkatta- 
vat, beaktansvärda,  observanda. 

Tarkkaaja,  ■.  observator. 
Tarkkaamaton,  a.  onppmärkBam. 
Tarkkaayainen,   a.  uppmärksam,  akt- 

gifvande. 
TarkkaavaisnnS,  s.  nppmärksamhet. 

j  Tarkkampuja,  b.  akarpskytt;  —  -pa- 
I     ta]J00na,  akarpskyttebataljon. 
Tarkkana,  b.  aktgifning;  yrt.  Tarkkaa. 
Tarkkaattaa,   s.   gör  uppmärkBam,  rik- 

tar  uppmiirksamheten. 
rTarkknns,    s.    akarphet,     noggrannhet, 

panktlighet,  acknratesB,  nppmärkBam- 
het,  aktsamhet. 

Tarkoitin  (-ttimen),  s.  medei  att  syfta  i. 
sigta,  Bigt. 

Tarkoittaa,    v.    afser,    syftar,    äsyftar, 
menar,    har   för    afsigt,  bar  tili  ända- 
m&l;  sigtar,  riktar,  m&ttar. 

Tarkoittamaton,  a.  oafaigtiig. 
Tarkoitnksellinen,  a.  tendenaiÖB;  teleo- 

logisk. 
TarkoitOB,  b.  ändam&l,  syfte,  syftning, 

tendens,  afsigt,  afseende;  —  -perä, 
63rftem&l,  m&l. 

Farmo,  a.  käziBla;  kraft,  raskhet;  tar- 
mon takaa,  med  ytterata  kraft. 

Farmokas  (-kkaau),  a.  kraftfaii. 
Parmos  s.  kraftlÖBt  tlllBt&nd,  yanmakt. 
?armoiltlin,    v.    f&r   krafter    L   känsiä, 
kommer  tili  sans. 

I^ama,  s.  lapp  (pä  kläder). 
!arpa,    s.    stör,    att    framBkjuta   bät  1. 
di^fva  fisk  i  nät,  pnlsträ. 

'arpaisee,  v.  al&r  l.  hugger  tiu,  knycker 
tili   en  g&ng. 

arpasin  (-imen),  k.  Tarpa. 
arpea,  a.  knapp,  torftig. 
BUTpeeilinen,  -peinen,  a.  beböflig,  nö- 
digf  erforderlig;  moni  tarpein  e  n, 
xned  m&nga  behof,  tili  mycket  be- 
böflig. 
irpeeUianns,  b.  behöfligbet. 
krpeeton,    a.    obeböflig,    onödig,  om- 
bärlig;  utan  behof;  tarpeettomaBBa 
tilassa,   i  oträngdt  m&l. 
.rpeettomasti,  adv.  onödlgtyia. 
rpeettomnnB,  s.  obehöflighet. 
rpo  (-von),  -omna,  s.  atötning,  pnls- 
ling,    plaskning,  fiskdrifning  i  nät  1. 
lot;   verkko,  tarvinverkko,  skott- 
lät,   pnlsnät. 
rpoo,   V-  skottar,  akjnter  fram  b&t  med 

Tarraa,  s.  tömar;  griper  i. 
Tarttnma,   tartnin,    s.  det  smittade, 

amitta,  utalag. 

Tarttnmaton,  a.  icke  faatnande  1.  amit- 
tande. 

Tarli^amnB,    a.    vidhäftning,   amitta;  — 
-aine,  amittämne,  miasm. 

Tarttnnainen,  -tnnnainen,  a.  smitto- 
aam;  —  b.  amitta,  utalag. 

Tarttnn,  v.  faatnar,  häftar  yid,  amittar, 
griper   nti,  fattar;  tarttuva  tauti, 
amittosam  ajukdom. 

Tarttnvainen,  a.  fastnande,  smittande, 
amittosam. 

TarttnvaisnnB,  b.  vidhäftande  egeuakap, 
amittosamhet. 

Tartuttaa,  v.   l&ter  fastna,  häfta  1.  an- 
aticka,  beamittar,  inympar. 

Tam,    a.    fabel,    Baga,    myt,  berattelae, 
historie,    tradition;    —    -nsokainen, 
mytiak;  fabellik;  —  -Oppi,  mytologi. 

Taminen,  -nmainen,  a.  fabeiaktig,  aa- 

golik. 
Tamllinen,  a.  mytisk. 

Tarvas  (-aan^,  a.  atort  djur,  elg,  hjori; 
(mammuthdjur  f), 

iTarve  (-peen)  i.  tarvis,  b.  behof,  tarf;' 
nöd;  on  tarpeessa,  är  11.  har  behof; 
aaa  tarpeenaa,  f&r  nog  1.  tillfyllea; 
tarpeenteko,  stolg&ng;  t.  vaatii, 
behofvet  p&kallar;  kengän  tarpeet, 
tiUbehör  1.  materialier  tili  skodon- 
tarpeen-mukalnen,  nödtorftlg;  hei 
hörig;  tarpen-alainen,  nödtorftlg; 
nödstäld;  tarpeen  vaatima,  af  be- 

hofvet p&kallad;  tarpeen-vaatima- 
ton, op&kallad;  —  -asia,  angelägen- 

het,     intreaae;    —    -hnone,     afträde; 
—  -kaln,  behöfligt  redskap,  inven- 
tarium;  —  -pUBSi,  -kotelo,  necessär; 
—  -pnn,  slöjdträvirke,  ämnesträ;  — 
-rahat  l.  -knlnt,  expenaemedel;  — 
-tUaSSa,  dA  behof  göres;  —  -tnoli, 
nattstol. 

(Tarvitsee,  v.  behöfver,  har  af  nöden, 
tarfvar,  erfordrar;  ei  einun  tarvit- 
ae  tulla,  du  behöfver  ej  komma; 
tarvittava,  erforderlig,  nödtorftlg. 

Tarvitsevainen,  a.  behöfvande,  nöd- 
atäld. 

TarvitsevaisnnS,  a.  nödatäld  belägen- 
het,  torftighet. 

Tarvoin  (-poimen),  k.  Tarpa. 
Tarvonta  (-nnan),  k.  Tarpo. 

tör    1.   atöter  med  atör,  pulsar  1.  stö-  |Tasa,   a.  jemn,  slät,  pian:  panna  ta- 
er    för    att   drifva  fisk  i  nät;  plaskar 
,   traskar   i  smutsen. 

aan,  dela  jemnt;  lumi  on  aidan  ta- 
salla, anon  är  jemnhögt  med  gärdes- 
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g&rdenj   arvO,  jemlikhet;  parij  — 
-jako,  jemn  delning;  — -  -jakolaineil, 
kommuniBt;  -—  -jaollisilllS,  socialism: 
—  -jnoksnri,  passg&ngare  j  —  -kohta 
1.  -kohdasto,  statik;  —  -kokoinen, 
jemnetor;   —   -kylkiuen,  likbent;  — 
-käynti,  passg&ng;  — lanko  1.  -pol- 

vinen, jemnskyld;  —  -Inkn,  jemnt 
1.  rundt  tai;   maa,  slättland,  -markj 
—  -mielinen,  jemnsint;  opartisk;  — 
-mnkainen,  likformig,  konfonn;  — 
-määrä,  proportion,  analogi,  sym- 
metri;  —  -painO,  jemvigt;  statik;  — 
-Sanma,  kravel;  —  -terä,  jemnt  bett, 
bila,    yxa;     —    -valta,    repablik;    — 
-valtainen,  repubiikanak ;  —  -valta- 

lainen, republikan;  —  -vino,  romb. 
'asaa,  -ailee,  ▼.  jemnar,  delar  jemnt, 
gör  lika,  jemkar. 

Tasaaja,   s.;   päiväntasaaja,  eqvator. 
Tasainen,  a.  jemn,  pian,  platt;  epä- 

tasainen, ojemn. 

Tasaisesti,  adv.  jemnt;  epätasaises- 
ti, ojemnt. 

Tasaisans,  s.  jemnhet;  epätasaisuus, 
ojemnhet. 

Tasakka,  a.  jemn;  tasakkaa,  jemnt 
fördeladt. 

Tasanko,  s.  slätt,  jemn  mark. 
Tasanne  (nteen),  s.  pian;  — kolmio- 

mitantO,  plan-tngonometri ;   pinta, 
pian  yta,  pian;   pinta  mitanto, 
planimetri ;  —  -^nolinen,  opartisk ; 
liksidlg;  —  -pää,  jemn  ända;  jemn 
(strid);  jemntoppig;  tasapäätä,  jemnt 
cm  jemnt. 

Tasans,  s.  jemning;  päivän  tasaus, 
dagjemnlng;  —  -äes,  slätharf. 

Tasantnn,  -aantnn,  v.  bUr  jemn,  jem- 
nas,  jemkar  sig,  lugnar  sig. 

Tasii,  V.  jemnar,  fördelar,  stadgar. 
Taskin  (-imen),  s.  krum  yxa,  gröpyxa. 

f  Taskn,  s.  ficka,  taska;   kellO,  fickur ; 
—  'kiija,  pi&nbok;  —  -matti,  fick- 
simon;  —  -varaS,  ficktjuf. 

Tasmakas,  -rainen,  a.  jemntoppad,  bred- 
kronig;  muUig. 

Tasmea,  a.  stark,  frisk,  fyllig. 
Taso,  s.  pian. 
Tasoittaa,    v.    jemnar,    utjemnar.    gör 

jemn,   planerar,  jemkar,  slatar;  ersät- 
ter,  godtgör,  afplanar. 

Tasoittua,  v.  jemnas,  jemkar  sig,  stad- 

gas. Tasoitus,  6.   jemning,    planering,  jemk- 
ning,  slätning;  ersättning,  godtgörelse: 
  höylä,  filäthyfvel;   los,  slätharf. 

Tassaa,    -ii,    v.    g&r    tassande,  ri3r  sig 
sakta  hasande,  trädar. 

Tassnkka,    s.    en    som  g&r  och  haaar, 
hasare. 

TaSSnttaa,    -nttelee,    v.    ästadkommer 
sakta  doft  Ijud,  g&r  tassande. 

Tastii,  V.   hämmar,  hedjar,  tämjer,  epä- ker. 

Tastinttaa,  v.  hejdar,  gör  tam,  Bpäker. 
Tastintnn,    -nntun,   v.  hejdar  L  lugnar 

sig,  blir  späkt  1.  tamd. 
Tateinen,  a.  dyngig. 
TatJo,  k.  Tasainen. 
Tatjnstaa,  v.  drölar. 
[Tattari,  s.  Zigenare. 
Tattari,  s . boh vete;  siantattari, knop^" 

ax,  mort&g. 
Tatti,  8.  svamp. 
Tandillinen,  a.  som  har  l.  medför  sjuk- 

dom,  osund. 
TandiUisnns,  s.  sjukUghet,  osundhet. 
Tandistun,  k.  Tantintnn. 
Tanko,  s.  t&g,  rep;  tauko  pääatär. 

tapoa,  tag  ett  band  fr&n  ditt  hufmd. 

^Tankeaa,  v.  stannar,  upphör;  taukoa- matta, oup{/hörligen. 
Tankons,  s.  afbrott,  nppeh&ll. 
Tankonttaa,  v.  läter  stanna  1.  upphon. 

uppskjuter,  fördröjer,  förhalar;  broo- sar. 

Tankontnn,  v.  afstannar. 

iTanla,   s.   fnöske;   takoo    taulaa,  be- 
reder  fnöske;   kääpä,  fnÖskticb; 
—  -pää,  färhufvud. 

Tanlainen,  a.  af  fnöske,  rik  p&  fnös^t 
Tanlakas  (-kkaan),  a.  trög,  söiande. 
Tanlastaa,  v.  samlar  fnöeke;  drölar. 
iTanln,    s.   tafla;   tabell;   tabl&;  —   Vt 

kons,    tafvelsamling    L     -galleri;   — 
-laitos,  tabeUverk. 

Tanlnitsee,  v.  tabellarlserar. 
Tanlnllinen,  a.  tabellarlsk. 
TanlnstO,  s.  tafvelsamling;  tabeUverk. 
Tanota,  inf.  sanasta  Taukoaa. 

Tanotin,  s.  broms. 
Tanottaa,  v.  har  att  Btanna,  bromsar. 
Tanm,    a.    mör,    mjuk;    —    e.    oskalai 

tjärved. 
(Tansta,  taus,  s.  bakdel,  bakom  vani»i^ 

ställe;    kannan    taus,    bakläder  p^ 

skodon;   pellon  tausta,   mark  bik- om  &kem. 

\Tauti,    s.    sjukdom,     sjuka;    kaäntrj 
tautiin,    insjuknar;  tautiin  kuc> 
lut,  Botdöd;  —  -oppi,  -tieto,  V^^ 
logi;    —     -vuode,    Bjukbädd,    -s&f 

käntyy   tautivuoteelle,    n<d«jak- 
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nar;   dinBätke  1.  -pnuska,  par- 
oxysm. 

Tautinen,  a.  sjnklig,  som  fljnkas,  osnnd. 
Tautisnns,  0.  sjnkllghet  j.  n.  e. 
Tantintaa,   ▼.   insjnknar,  blir  BJnUig  1. 

Bjnk. 
Tantta,  poetp.  för  skuU^  genom. 
Tavaa,  -ailee,  ▼.  stafvar. 
/Tavallinen,  a.  vanllg,  öflig,  bmkUgj 

ordinäi,  medelm&ttig,  passabel;  t. 
moka,    huemanskoBt. 

Tavallisesti,   adv.   vanllgen,  vanUgeyis. 
Tavallisnns,  e.  Tanlighet. 
Tavanninkainen,  a.  sedTaniig,  öflig,  nor- 

mal;  —  -nteko,  Blentrian. 
Tavara,  a.  vara,  gods,  egendom;  t  a  va- 

ras b  a,  in  natnra;   aitta,  varuma- 
gaain,  förr&dBhns;  —  -jnna,  godBt&g; 
—  -kirja,  faktara;  —  -nkatsastns, 
inventering;  —  -nlähetys,  spedition: 
—  -niläy^lgä,   profryttarej   ^n- 
tnottaja,     prodncent;     importör;    — 
-paikka,  nederlagsplats. 

Favarainen,  a.  rlk  p&  varor,  förmögen. 
FavarastO,  s.  vamlager. 
Tavastaa,  v.  piägar. 
TavastllS,  b.  plägsed,  sedvana,  mtin. 
Tavastnn,  v.  n.  blir  van  1.  hemmastadd, 

orien  terar  ai  g. 
Tavaton,   a.    ovanlig,   oskicklig,   otidig. 
tavattomasti,  adv.  ovanligt;  OBkickligt. 
^avattomnns,  s.  ovanlighet;  oskicklighet. 

i^avans,  0.  Btafning. 
'avi,  B.  krickand,  &rta;  2)  staf. 
'avottaa,  -ottelee,  v.  traktar  efter, 
famlar    efter,    Böker    l.   hngger  efter; 

^följer  i  BpAren,  efterapar,  BÖker  att 
nppn&;  f&r  tag  i,  nppn&r;  lakkia 
pääBtänBä  tavotti,  bjöd  tili  att  f& 
mössan  fr&n  sitt  hnfvud;  lasku  ta- 

votti tab annen,  resnltatet  af  rak- 
ningen  var  ettnsen. 
avotns,  e.  eftertraktan,  Bträfvan,  efter- 
apning. 
avoton,  a.  ntan  Bkick  ooh  seder,  osty- 
rig,  T&ldsam. 
avu,  B.   stafvelse. 
avninen,  a.  stafvlg^  kakBitavnlnen, 
tv&staf vi  g;  nelitavuinen,  f jrrBtafvig. 
avun,  b.   Btafning;  Btafvelse. 
B  (teidän),  pron.  (pl.  sanasta  fiinä) 
I,  Ki. 
eaatteri,  b.  teater. 

ee,  8.  the;  —  -keitin,  thekök. 
B'e  (tekeen),  s.  arbete;  on  tekee  11 S 
1.    tekeillS,   iir  under  arbete,  före- 
iiafvea.. 

Teelmä,  b.  Bm&verk,  ofnllKndadt  arbete; 
verkon  teelmä,  nnder  arbete  va- 
rande  nät. 

Teentö,  teentä  (-nnän),  s.  göming,  ar- 
bete; veneen-teentärnno,  s&ng 

nnder  b&tarbetet. 

Teeri  (-en),  s.  orre:   metso,  rackel- 
hane;  —  -enpilkkn,  fräkne. 

Teeskelee,  -entelee,  v.  gör  smätt;  gör 
sig  tiu,   l&tsar,  förställer  sig,  agerar, 
skrymtar. 

Teeskelemys,  s.  förstsuning. 
Teeskentelemätön,  a.  oföratäid,  okonst- lad. 

Teeskentelevä,  -vainen,   a.   tiligjord, 
bycklande,  skrymtaktig. 

Teetto,    teetäntö    (-nnön),   s.  föran- staltning. 

Teettäjä,  teetättäjä,  s.  som  Uter  göra, 
arbetsgifvare;  arbetsfogde,  uppsyninga- 
man. 

Teettää,  -ttelee,  -tättää,  v.  läter  göra, beatäller. 

Tehdas  (htaan),  s.  verkatad,  fabrlk, 
brak;  karjan  tebdaa,  boskapens 
bvlloplats;  veneen  tehdas,  kölavin 
p&  b&t;  yrttitarhan  tehdas,  krydd- 
g&rdsbänk,  rabatt;  —  -elanto,  fab- 
rikanäring;  —  -leima,  fabrika-,  haU- atämpel. 

Tehdastelee,  v.  Idkar  fabnksrörelae. 

Tehdastelija,  a.  fabrlkant,  indoatriid- 
kare. 

iTehdä,  inf.  aanaata  Tekee. 
Tehkeä,  -hkäisä,  a.  trög,  Benf&rdlg;  o- 

begriplig. 

Teho,  s.  kraft,  liflighet,  drift,  framg&ng. 
Tehollinen,  -okas  (-kkaan),  -oisa,  a. 

verksam,  driftig;  Bpiasam. 

Tehontnn,  v.  blir  driftig,  utvecklar  sig; 
börjar  att  trifvas. 

Tehoo,  -oitsee,  -ottaa,  v.  tnfvea,  Sr 
vid  kraft,  bar  framgAng,  ntvecklar  aig, 
akjater  akott;  föndAr. 

Tehoton,    a.    kraftlöa,    overkaam;    otill- räcklig. 

Tehtaalainen,  a.  fabriksarbetaie. 
Tehtaallinen,  a.  fabrikamäaaig. 
Tehtaan-isäntä,  a.  fabrlkör;bmkB6gare; 
  npito,  fabrika-,  bnik8rörel8e,bruk8- 
drift. 

Tehtailla,  a.  fabrikant,  fabrikör. 
TehtaistO,    a.    fabrikaort;    mannfaktar; 
t— n    johtokmrta,    manufakturAirek- 
tion. 

Tehto,  k.  Teho. 
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''Tehtävä,  a.  ja  part.  det  8om  bör  gö- 
nui;  —  8.  görom&l,  uppgift,  uppdrag, 
Uiggande;  tekee  tehtävänsä,  gör 
sin  skyldighet,  fnllgör  sitt  Aliggande 
1.  uppdrag,  gör  rätt  för  sig. 

Teijaa,  -jailee,  v.  g&r  med  lätta  steg, 
trippar,  sprättas;  bnllrar,  vä»nas. 

Teikari,  s.  sprätt,  lejon,  matador. 
Teikaroitsee,  s.  sprättas,  stoltaerar. 
Teikki,  b.  st&ng,  etake;  —  -kykkä, 

snes. 
Teikäläinen,    a.    hos    eder   boende,   af 

eder  art,  af  edert  partL 
Teilaa,  v.  steglar. 
Teili,  8.  8tegel. 

Tein  (-kimen),   e.  instroment,  verktyg. 
Teinen,    s.    försedd    med    väg,    rik    p& 

vägar. 
Teini,  s.  djekne;   SOlmn,  valknut. 
Teiri,  k.  Teeri, 
Teiskaa,  -kailee,  -knn,  k.  Teijaa. 
Teititteiee,  ▼.  kaUar  ngn  ni. 
Teivii,  v.  skymmer  undan. 
Tekaisee,  v.  gör  hastigt. 

) Tekee  (imen  pers.  teen),  v.  gör,  hand- 
lar,  begär,  förfärdigar,  tillverkar,  ut- 
gör;  t.  työtä,  arbetar;  t.  tietä,  byg- 
ger  väg;  t.  kirjan,  författar  en  skrift 
1.  bok:  t.  pahaa,  gör  illa  1.  ondt; 
t.  pahoin,  handlar  illa;  t.  mnrhan, 
beg&r  mord;  tekee  nokeen,  sotar 
ned;  t.  vähemmäkei,  gör  mindre, 
förminskar;  t.  einiseksi,  gör  bl&, 
färgar  bl&tt  ifr&n  sig;  t.  ohraa,  8&r 
kom;  t.  peltoa,  upptager  &ker;  t. 
heinää,  mejar  1.  bergar  hö;  t.  lap- 

sia, aflar  1.  föder  barn ;  t.  veroa, 
ntgör  skatt;  t.  leikkiä,  skämtar;  t. 
pilkkaa,  gör  narr;  t.  sijaa,  bäddar; 
on  tekevinänsä,  l&tsar  göra;  t.  it- 

sensä sokeaksi,  l&tsar  bUndhet; 
elo  t.  jyviä,  säden  mataa,  bildar 
kom;  leiviskä  t.  20  naulaa,  ett 
lispnnd  ntgör  20  sk&lpnnd;  mieleni 
tekee,  jag  har  Inst,  mig  lyster. 

Tekelijäs,  a.  yerksam,  arbetsam,  pro- 
dukti v. 

I  Tekeminen,  b,  görande,  görom&l,  tm- 
verkande  j.  n.  e.;  t — set  ja  jättä- 

miset, görande  och  lAtande;  el  ole 
mitään  t — mistä,  har  ingenting 
att  göra,  har  intet  att  skaffa. 

Tekemys,  s.  handUng. 
Tekemä,  a.  verk. 

Tekeyy,  -eytyy,  ▼.  gör  sig,  bUfver,  för- 
▼andlar  sig,  vänjer  sig,  öfverg&r  (tili 
ngt). 

TEL 

Tek^ä,.  8.  görare,  gömingsman,  maatare, 
tillverkare,  författare;  (gram.)  per- 

son; työntekijä,  arbetare;  kir^ 
jant.,  författare. 

Tekijäiset,  s.  pl.  betalnlng  1.  belömng 
för  arbete;  de  ätbara  inelfvoma  af 
fisken;  hyväntekijälaet,  godtgö- 
relse;  belöning  för  välförh&llande  I. 

tjenst, Tekka,  s.  strit,  ett  slags  gräshoppa. 
jTekO  (teon),  s.  gemlng,  verk,  handling: 

förställning;  hyvä  t.,  godt  arbete; 
god  handling;  hyvän  1,  väls^renbet, 
tjenst;  työnteko,  arbete;  heinän- 

teko, hösl&tter;  —  -hftmman.  arti- 
ficiol  1.  lös  tand;  —  -hopaa,  nysilf- 
ver;  —  -jäljostys,  metod;   lanta, 
-sonta,  artificiei  gödsei;  —  -mahdol- 

linen, ntförbar;  —  -mieli,  tiUgjord- 
het;    —   -palkka,  arbetslön,  arfroder 
honorar;   pyhä,  akenhelig;  skrym- 
tare;    —   -syBu,  verksynd;   —  -gyr^ 

^svepskal;    —   -tapa,  metod;   -^41- 
vanHppi,  metodik;  —  -Tiisas,  tm- 

gjordt  vis. Tehoinen,  a.   gjord;  puolitekoinen, 
halfgjord;  vahva  t.  atarkt  gjord. 

Tekonen,  s.  dim.  litet  verk;  apntt. 
Tekstaa,  v.  teztar. 
Teksti,  8.  tezt. 
(Tela,  8.  rullstock,  kafle,  stäUning;  skada; 

poikkitelaan,  p&  tvären;  —  -lai- 
ta, ruUbräde;  —  -nmuotoinen,  CT- 

lindrisk;  —  -pnn,  tillhugg,  som  med- 
för  ens  bane;  —  -pnnt,  stÄUningar 
{%inder  ngt)^  mllstockar;  —  -rattaat, 
blockvagn;  —  -silta,  -tie,  kaflebro. 

Telaa,  v.  skadar;  förderfvar,  forgcr. 
bringar  om  lifvet. 

Telakka,  s.  stäUning,  docka. 
Teiantnn,  -aantnn,  v.  skadas,  fördexf 

vas,  förloras,  förgöres,  f&r  sin  bane. 
Teli,  s.  rulle;  klimp;  jäät  e  11,  iaklmni^ 
Teline  (-een),  s.  stäUning. 
Telje  (-keen),  s.  tiUbommadt  aklck:  i) axel. 

Teljin  (-Ikimen),  s.  bom,  rigei,  stin^- sei. 

Teljittää,  v.  förser  med  rigel  1.  boao. 
Teljo,     s.    toft,    roddarbänk;    gamerisg 

(1  b&t)« 
Telkaisee,  v.  tUlbommar  hastigt 
Telkee,  -Ikii,  v.  tUlbommar,  reglar,  ̂ ' 

slnter,  stänger. 

Telki    (-Ijen),    s.    bo^^   regel,  smaU  (i 
las);    panna    telkeen,    tiUboai&a. 

regla. 
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Telkin  (-Ikkimen),  b.  kii,  vigg,  pingg. 
TelkinOB,    -Ikeinen,  a.  med  regel  för- 

sedd. 

Telkkii,  -Ikitsee,  -kittaa,  v.  iukiUr, 
drifver  med  kii  1.   ̂ igg  1.  plagg,  in- 
pluggar;  staltar,  vandrar. 

Telkkä,  s.  vigg;  2)  knipa,  Bvärta. 

Telkyttää,  -ttelee,  v.  hackar,  etöter. 
Tellil,  V.  halsar,  tufflar.    If^UiKtiA 
Tellnstaa,     -telee,    ▼.    lunkar,    rapur, 

traskar  fram. 

Tellaa,    v.    stampar,    trampar,    stöter  1. 
dänger  tili;  Btaller,  lagar. 

Telme,  s.  stoj,  bnller,  gny. 
Telmää,  ▼.  ballrar,  stojar,  knnffas,  väs- 

nas. 

Teloittaa,    v.    afrättar,   fdrgör,  nedgör; 
2)   förser  med  kaflar  1.  mllatockar  1. 
staUningar. 

Teloittaja,  s.  skarprättare,  fdrgörare. 
Teloo,  k.  Telaa. 
TelBO,  8.  li&lkyxa. 
Telsoo,    V.   hagger  med  h&lkyxa,  grof- 

hugger,  tillhugger. 
Telta  (-lian,   -Itan),  ■.  himmel  »frer 

nigot,    Bänghimmel,    sparlakan,   peli, 
brudhlmmel,  tSlt. 

Teltain  (-imen),  b.  markiB. 
Teltamoinen,  b.  som  har  eget  täit;  för- 

mögen,  lycklig,  säll  (tmekard). 
Teltta,  -ti,  b.  täit. 
Teltnri,  b.  peUh&Uare  1.  -bärare. 
Telna,  k.  Teline. 

/  Tenunaa,  tempaa,  ▼.  rycker,  bortrycker, 
nagygSt^niper. 

TemmelSajv.    nappaa,  stojar,  yäsnas,^ 

tumlar.        ie^friym£^^tfS    ̂ 7i'i  .~^  "•'' '  f Tenuninkainen,  a.  renaad,  städad,  nätt. 
Temmotin  (-ttimen),  b.  medel  att  rycka, 

grlpverktyg. 
Tempaisee,  y.  rycker  tiu  haatlgt. 
Tempii,     -OO,     v.     rycker    fortfarande, 

knycker. 
l  Temppeli,    b.    tempel;    2)    Bpännare    1. 

tempel  (fOr  väf). 

fTemppn,  b.   grepp,  tag,  knep,  omstän- 

dighet,  t^.  
^ 

Temppninen,  a.  konstlg,  ränkfnll,  nyck- 
fuU. 

Tempnllinen,  -kas,  a.  konstlg,  inyeck- 
lad. 

Tempnstaa,  -telee,  y.  har  knep  för  Big. 
Tomuaa,  -nn,  y.  bnllrar,  larmar,  yäsnaa, 

stimmar. 
Temälitäa,  k.  Tömähtää. 

Tenhetär  (-ttären),  b.  tjnBerska,  troii- 
gadinna,  hexa. 

Tenho,  b.  kraftyttring;  förtrollning,  för- 
hexning;  ei  tule  tenhoa,  gör  ej 
yerkan;  tenhon  päiyällinen,  för- 
trollad,  olycksb&dande ;  —  -piiri, 
trollkrets;  —  -sanva,  trollapöj  — 
-teräs,  godt,  Bkärande  Bt&l;  —  -VOi- 
ma,  troll-,  tjuBuingBkraft 

Tenhollinen,  -Oisa,  a.  kraftlg,  yerkande, 
bedärande,  förtroUande,  förderflig. 

Tenhoo,  y.  förtroUar,  förtjiuer,  intager, 
förhexar. 

Tenii,  y.  gör  motBt&nd,  Btretar  emot; 
jyyä  tenii  pelloBBa,  Baden  yill  ej 
komma  upp  1.  b1&  brodd. 

Tenka,  s.  penning;  räntä. 
Tenkkä,  s.  hinder,  motat&nd. 
Tenlikka,  b.   akoBplk,  klackspik,  nnbb. 
Tennari,  -ori,  s.  tenor.  , 
Tenä,  b.  motst&nd;  tekee  tenää,  sät- 

ter  aig  emot. 
Tenästää,  k.  Tenii. 
Tenääntyy,    y.    inyecklas,  bortblandafl; 

aätter  Big  p&  tyären. 

Teollinen,  a.  indoatriel. 
TeoUisnns,  s.  InduBtrl;  teollianuden- 

johtoknnta,  manofaktardirektion. 
Teologia,  t  teologi. 
Teon-anto,  b.  nppdrag,  nppgift;  —  -sa- 

na, yerbam,  handlingBord. 
Teos  (-ksen),  s.  yerk,  arbete,  prodokt, 

tUlverkning,   fabrikatj  —  -laina,  för- 
lagsl&n,  förlag. 

TeOStaja,  b.  handtyerkare. 
Teosto,  8.  handtyerk. 
Tepasee,    y.    tager   korta   ateg,    stiger 

am&tt  1.  nätt. 

Tepastaa,  -telee,  y.  atojar,  yäanas,  Byss- 
lar  ifrigt,  tagea  med,  tamlar,  br&kar, 
atampar. 

Teperfyy,  y.  dignar. 
Tepistelee,    y.    trlppar,    hoppar   am&tt, 

trafyar. 

Toppaa,  -ppailee,  k.  Tepistelee. 
Teppo,  8.  trlpp;  —  -vesi,  degyatten. 
Tepponen,    s.    di  m.    am&tripp;    tekee 

teppoaia,    gör    otyg,    apelar    apratt, 
beg&r  galenskaper. 

Tepsii,    y.  fdrsUr,  räcker  tili,  stoppar; 
akakar,  g&r  med  lätta  ateg. 

Tepsnttelee,  y.   atrör,  skakar,  gör  lätt. 
Tepnttaa,  y.  k.  Taputtaa  j.  Tepiste- 

lee. 
Terhen  (-non),  a.  akjol,  skygd,  lä;  dim- 

ma,  akngga. 

Terhenellmen,  -eninen,  a.  logn,  yarm» 
yek,  Kn;  dimmig,  aknggig. 
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Terhentäinen,  s.  mojnande  yind,  Tind- 
BtiUa. 

Terhentäa,  v.  gör  lugn,  stillar;  skym- 
mer;  hotar,  skrämmer;  saari  ter- 
hentää,  holmen  bildar  lugnt  ratten 

(pa  läsidan)^  erbjnder  lä;  ter  h  en- 
tää näköä,  Bkymmer  Byn. 

Terho,  a.  olion;  — a.  frisk,  Tälm&ende; 
lugn. 

Terholainen,  a.  boende  i  lagn,  Täl- 
m&ende,  säll. 

Terittää,  -ttelee,  t.  förer  med  spets 
1.  ndd,  tiUspetaar,  förekor;  bildar  kom; 
Yäntar  p&  komets  växt. 

Teritys,  b.  hväaBnlng,  fÖTBkoning. 
Termiina,  b.  termin. 
TermOineetteri,  b.  termometer. 

Terne,  -ni  (-en),  b.  r&mjöik;  — ^jnnfl- 
tO,    kalfdana;    —   -karva,  mjölkh&r; 
  maito,  r&mjölkj  —  -pilvi,  tunt  moln. 

Teminen,  a.   af  rämjölk,  r&mjölksblan- 
dad. 

I  Teroittaa,  -ttelee,  t.  skärper,  hväsaer; 
inskärper;  t.  kynää,  formerar  1.  hväe- 
ser   pennan;   t-   mieleen,  lägger  p& 
ainnet,  inskärper,  inpräglar. 

Teroitus,    a.   akärpning,  hväBsning,  in- 
akärpning. 

r     .'  l      TeroittUU,  v.  blir  hväaat  1.  akärpt. 
J'rrö2   .       Tersistyy,    v.    blir    kort   l.    tnibbig    1. nödvuxen. 

Terssi,  b.  terä. 
Tersnttelee,  v.  akakar,  a&llar. 
Tertta,   a.  klaae,  hänge,  taUatmnt,  tofa 

pä  härband. 
Teruke,  -nen,  a.  (Btrump)Bocka. 

^^erva,  a.  tjäraj  on  tervaaaa,  är  tjä- 
rig   1.  nedtjärad;    —   -kanta,  tjärdal; 
-kimn,  -pntsi,  tjärpyta; — npoltto, 
tjärubränning ;  —  -pääsky,  ringavala; 
—  -rinta,  tjärbröat;  — vesij-nknsi, 
tjärvatten,  tjärlag. 

•Tervaa,  v.  tjärar;  förblttrar. 
Tervainen,  a.  tjärig. 
Tervakka,  b.  tjärört,  flagf&nga. 
Tervaksinen,  a.  af  tjärved,  rik  p&  tjär- 

ved. 

Tervas  (-ksen),  a.  tjärred,  tyre;  — 
-leppä,  -koivu,  ai,  björk  med  klib- 
biga  blad,  kUbbal,  -björk. 

1>Brvan8,  s.  tjämlng. 
Tervanttaa,  ▼.  i&ter  tjära. 

^  Terve  (-een),  friak,  aand,  helbregda; 
terve  tultua  1.  tervetultu,  Täl- 
kommen;  terve,  terve  miehellel 
hell!     var    helsadi    —    -SlAlksinen, 

kämfriak:    —    -toUJaiBOt,   välkomöl; 
—  -tnllnt,  välkommen. 

Terveellinen,  a.  helsoaam,  aund. 
Terveellisesti,  adv.  helsoaamt. 

Terveellisyys,    a.    belaoaamhet,    Bund- 
hetatillat&nd,  aundhet. 

Terveesti,  adv.  sundt. 
Tervehdys,  a.  helsning^  p&helaning, 

komplimang;  —  -korttl,  visitkort. 
Terventelee,  v.  helaar  fortfarande,  hel- 

Bar  p&  en  efter  annan,  g&r  p&  visitei. 

Tervehtää,  -tii,  v.  helsar,  helsar  pÄ. 
Tervehtyy,  v,  blir  frisk,  läkes,  botas. 
^erveinen,  b.:  pL  terveiset,  helsnin- 

gar,  kompUmang;  aano  1.  vie  (pai* 
jon)  terveisiä  minulta,  framför 
min  helsnlng,  helaa  (mycket)  frän 
mig;  käy  terveisillä,  gör  besök  L 
vlalt,  beaöker,  helaar  p&. 

Terveydellinen,  a.  hygglenlak,  sanitär- 
Terveys  (-den),  s.  helaa,  sundhet,  friak' 

het;  terveydelle  vahingollinen* 
akadlig  för  helaan,  ohelsosam,  osond; 
terveydekaennel  väl  bekommec! 
  hoito,  helaov&rd;   lähde,  heUo- 
bmnn;  — lähde -paranniis,bnuiakur. 

Terveyttää,  eyttelee,  v.  i&ter  heiea  i. 
bota  1.  läka. 

XTerä,  a.  egg,  bett,  klinga;  spets,  udd; 
ax,  skida;  ruis  tekee  terää,  rÄgcs 
bildar  ax;  veitaen  terä,  knlfbett. 

knifaegg;  päivän  ter  S,  aoLakifva,  sol- 
aträle;  Bilmän  terä,  ögonsten;  an- 

kan, saappaan  terä,  foten  af  Btruxn- 
pan,  atöfveln;  sahran  terät,  gaffel- 
plogens   gafflar;  airon  terä,  &rblad; 
—  -ase,  -kaln,  eggverktyg,  egKJem: 
—  -jnnret,    kronrötter;    —    -lehti. 
kronblad. 

Teräinen,  a.  skarp,  spetsig;  komfiill  j. 
n.  e.;  kakaiteräinen,  tveeggad. 

Teräisä,  a.  rik  p&  ax,  kom,  akidor  y.  m. 
Teräksellinen,   a.    aom   har  st&l,  med 

at&l  försedd. 

Teräksinen,  a.  af  at&i. 
Teränen,   a.   dim.   Utet  bett  y.  m.;  te- 

räs et,  pl.  Bockor, 

Teräs  (-ksen),  a.  atäl;  —  -jää,  känaU ; 
—  -karanko,   st&lklump   l.  -stör;  — 
-kynä,  -pämäl,  st&ipenna;  —  -periL 
försedd  med  stikl  i  ändan. 

Teräsin    (-imen),   s.   skarpt  rerktrg 
stampjem,  stampst&l. 

Teräsi^,    s.    förvandling  tili  stil.  be- 
läggning  med  st&l,  stUsättning. 
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Terästyy,    v.    förvandla»  tili  flt&l,   blir 
Btälsatt}  härdas;  terveye  teräetyy, 
helsan  nppiggas  1.  härdas. 

Terästää,  t.  förser  med  st&l,  stilsätter, 
härdar. 

TerättÖmyys,  b.  slöhet;  kämlöBliet. 
TerätÖn,  a.   utan  bett,  slö;  atan  ax  1. 

kom,  omatad. 

Terävyys,    s.    skärpa,  hyasshety  skarp- 
het;  qvickhet. 

\  Terävä,  a.  Bkarp^  hvasB,  spetsig;  qvickj 
-»-  -JBOkStlineil,  snabb  att  Bpringa;  — 
'kärkinen,  uddhvaBs,  Bpetaig;  —  -mie- 

linen, akarpBinnig,  spirituel;  —  -pai- 
non, hvaBsnddlg,  Bpetaig;  qylckt  fat- 

tande,    skarpsinnig,   med  akarpt   haf- 
vad;  —  -ymmärryksinen,  med  akarpt 
1.  klart  först&nd,  klaraynt. 

Terävästi,  adT.  slcarpt,  hvaat,  qvickt. 

Terävöittyy,  v.  blir  hvaBs. 
Terävöittää,  v.  hväsBar. 
Terää,  v.  föraer  med  bett  1.  klinga; 

gör  kornrik  1.  axrik. 
Tesmä,  b.  ordning,  akick;  teamällen- 

8  S,  p&  Bpiken,  p&  pnnkten. 
Testamentillinen,  a.  teatamentarlBk. 
Testamentti,  a.  teatamente;  — nsasr 
ja,  testamentBtagare,  teatamentarie ; 
—  -ntekjjä,  teatator,  teatamentagif- 
väre. 

Tetri,  k.  Teeri. 
Tetnnttaa,  T.  akakar. 
Tenhaa,  -ailee,  v.  fajatrar,  larmar,  atojar. 
Tenottaa,  -ttelee,  v.  akakar,  rycker, 

far  fram  ryckvia  1.  vaggande. 

Teuras  (-aan),  a.  alagtboakap,  «lagt- 
kräk;  —  -Mrkä,  alagtoxe. 

Teurastaa,  r.  alagtar;  blotar,  ofiErar. 
Teurastaja,  a.  alagtare. 
Teurastus,  a.  alagtnlng,  alagt. 
Teurastuttaa,  t.  l&ter  alagta. 
Teutaroi,  -Oitsee,  v.  rör  aig  v&rdalöat, 

BYängei,  vältrar  aig,  beatyr. 
Teva,  B.  elghane. 
Te  vana,  s.  elgbona;  renkalf. 
Tiainen,  b.  llten  fogel,  mea,  fink;  ta- 

litiainen, pakkaist.,  taloze;  mua- 
tat.,  Bvartmea:  tupant.,  tofemes; 
penBaat.,  kärrmea;  sinit.,  bl&mea. 

IQ^ie,  B.  Täg,  bana,  koaa;  on  tiellä,  ar 
p&  väg;  är  i  vägen  (n.  hinder);  men- 

nä tiehenaä,  gä  ain  väg;  pois 
tieltä,  or  vägeni  hän  on  tieaaän- 
sä,  han  är  ain  koa;  ykeln  tein,  p& 
samma  g&ng;  tie- ja  veaiyhdiatya, 
Täe-    och    vattenkommnnikation;    — 
-kiija,  väga-,  lejdebref;  —  -nkaara, 

vägakilnad,  akiljeTäg;  —  -nrJSteyS, 
koraväg,  vägmöte;  —  -nteko,  väg- 
byggnad;  —  -oM  1.  -Vleri,  vägkant; 
—  -osa,  väglott. 

Tiede  (-teen),  a.  vetenakapj  —  -kunta, 
faknitet;  —  -mies  L  -niekka,  ve- 
tenakapaidkare,     TetenakapBman;     — 
-seura,  vetenakapabocietet. 

Tiedoitsee,  v.  forakar,  Btnderar. 
Tiedokas    (-kkaan),    a.   vetgirig,   nyfi- 

ken;  kanakapsrik. 

Tiedoksi-anto,  b.  delglfyande,  kommn- 
nikation ;  —  -pauo,  anslag,  intimation. 

Tiedollinen,   a.   aom  är  förem&l  1.  möj- 
lig  för  vetande;  teoretiBk. 

Tiedon-anto,    s.    nnderrättande,   nnder- 
rättelse,    annona;    delgifvande,    kom- 
mnnikation ;  —  -haara,  kunakapagren ; 
—  -haluinen,  vetging;  —  -näyttö, 
apecimen. 

Tiedos  (-ksen),  s.  affisch. 
Tiedoton,  a.  eaknande  kunakap  1.  an- 

derrättelae,  oveten;  oförfaren. 
Tiedustaa,  -telee,  v.  knnakapar,  gör 

Big  undeirättad,  utforskar,  inhemtar, 
rekognoBcerar,  hör  efter  1.  &t,  spanar 
efter. 

Tiehyke,  s.  g&ng,  kanal. 
Tienaa,  ▼.  tjenar,  förtjenar. 
Tienoo,  a.  nejd,  bygd,  omgifning;  kir- 

kon tienoilla,  i  trakten  af  kyrkan; 
joulun  tienoiaaa,  vid  jultiden;  el 
laake  tienoollenaa,  lemnar  ej  tili- 
träde  tili  aig. 

Tiera,  s.  anökllmp  under  häathofven; 
BtenmoBsa,  fargmoaaa. 

Tierolttaa,  y.  blldar  anökllmp. 
TieroittUU,  v.  f&r  anökllmp  under  foten. 
Tierotin  (-ttimen),  a.  boii,  kiimp. 
Tieteellinen,  a.  vetenakapllg. 
Tieteellisesti,    adv.    vetenakapllgt,   ve- 

tenakapllgen. 

Tieteilee,  -toistelee,  -telee,  ▼.  idkar 
atudier,  atuderar,  kunakapar,  teoreti- 
aerar. 

Tieteilijä,  tieteistelijä,  a.  vetenakaps- 
man,  teoretiker. 

Tieteinen,  k.  Tieteellinen;  —  -teis- 
oppi,  teori;  —  -teis-opillinen,  teo- 
retiak. 

[Tieto  (-don),  a.  kunakap,  vetande,  in- 
'  aigt,  kännedom,  underrättelae,  uppgift; 

antaa  t.  jätkin,  meddela  underrät- 
telse  om  ngt,  delgifva  ngt;  on  tie- 
doaaa,  är  kunnigt;  tulee  tietoon, 
kommer  tili  ena  kunakap;  tilaatol- 
liaet   tiedot,    atatiatlBka  nppgifber; 
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—    kirje,    advUbref;   k&rk&8  1. 
-haluineB,   vetgirig;    —  -knkkaro, 
troUpung;    —    -mies,   kännare,  siare; 
— sanomat,  -lehti,  notiBbiad. 

Tietoinen,  a.  kannig,  vetande;  epä- 
tietoinen, oTiss,  tvifvelaktig;  yä- 

hätietoinen,  f&knnnig. 

Tietoisnns,  b.  kannighet;  epätletoi- 
Bnus,  oviBshet. 

Tietoo,  -oilee,  k.  Tiedostaa. 
Tiettävä,  a.  reteriig;  k.  Tietää. 
Tiettävästi,  adv.  veterligen. 

Tiettömy^s,  s.  brist  p&  yäg. 
Tietymätön,  a.  som  ej  kommer  tili 

knnskap,  ontgrandelig ;  katosi  tie- 
tymättömiin, fönvann  i  obekanta 

öden;  on  tietymätöntä  1^  tiety- 
mättömiBsä,  stär  i  Tida  fältet. 

7  Tietysti,  adv.  -^förBt4ende8,  naturligt- 
yis;  B&som  bekant,  veterligen. 

Tietyy,  v.  blir  bekant,  kommer  tili 
knnskap,  nppdagas;  tnlee  tiety- 
▼  iin  =  tietyy. 

%  Tietäjä,  s.  kännare,  sp&man;  troUkarl, 
Biare;  —  -ämmä,  s.  sp&käring,  Uok 
gnmma. 

Tietajätär,  b.  sierska. 
Tietämättömyys,     s.     ovetenhet,    obe- 

kantskap,  oknnnighet. 

Tietämätön,    a.   ovetande,   obekant,   o- 
säker;  omedveten. 

Tietäväinen,  a.  insigtsfnil. 
I  Tietää,  T.  vet,  känner,  bar  knnskap , 

tulee  tietämään,  f&r  veta,  inhem- 
tar;  se  tietää  pabaa,  det  beb&dar 
ondt  1.  betyder  illa;  olla  tietyillä 
1.  tietyissä,  vara  p&  bekanta  stäl- 
len,  vara  sd  att  man  vet  utaf  det: 

tulla  tiettyihin,  komma  tili  knn- 
skap, bli  bekant;  tieten i,  mig  ye- 

terligen,  med  min  vetskap;  tie- 
tääkseni, sä  yidt  jag  vet;  tili  min 

kännedom;  tietämättä,  utan  att 
yeta,  oyetande;  tietäyä,  yetande; 
kaikkitietäyä,  allyetande;  tekee 
tiettäyäksi  (c=  tiedettäyäksi),  gör 
yeterligt;  tiedetty  1.  tietty,  ye 
terlig,  känd;  se  on  tietty,  det  är 
kändt,  natnrligt;  tieten  taiten,  med 
yett  ocb  yllja. 

)  Tietön,  a.  utan  yäg,  yäglös,  otillgänglig. 
Tiheikkö,  s.  tät  skog,  sn&r. 

Tihenee,  -ntyy,-  y.  blir  tät,  förtätas. 
Tihennys,  s.  förtätning. 
Tihentää,  y.  gör  tät,  förtätar,  diktar, 

s&r  tätt. 

Tihertää,  -teiee,  y.  gör  l  mjngg,  amnss- 
lar. 

Tiheys,  b.  täthet:  kargbet. 
Tiheyttää.  k.  Tihentää. 
Tiheytyy,  k.  Tihenee. 
Tiheä,  a.  tät;  karg. 
Tihinä,  s.  hyäsning. 
Tihisee,  y.  byäser  sakta. 
Tiheästi,  tiheässä,  tiheään,  adv.  tätt. 
Tihittää,  k.  Tihentää. 
Tihkaa,  y.  felas,  brister. 
Tihkaantnn,  y.  bUr  yid  Utet  lif,  dig- 

nar. 
Tihkiä,  k.  Tiheä. 
Tihkn,  s.  dagg,  fin  fulEtigbet,  sippring; 
—  a.  tät;  knapp,  nöjd  med  litet. 

Tihknn,   y.   genomBlpprar,   droppar,   ti- ras. 

Tihma,  s.  dugg,  duggregn;   siimaa 
rinnan  de  öga,  surögd. 

Tihnn,  s.  dugg. 
Tihnnttaa,  y.  dnggar. 
Tihoo,  y.  fräser,  Bjnder,  framsipprar. 
Tihm,  s.;  —  -silmä,  plirögd,  anrögd. 
Tihinttaa,  -telee,   y.   droppar,  dnggar; 

plirar,  kisar. 
Tihta,  k.  Tinhta. 
Tihn,  k.  Tiheä,  Tihku. 
Tihnnti,  s.  tionde. 
Tihnttaa,  -ttelee,  y.  i&ter  sippra,  diy- 

per,    t&ras,    gr&ter   sakta;    aa  taa  ti- 
hn ttelee,  g&r  trippande. 

Tihntns,  s.  sippring,  sakta  gr&t,  snyft- 
ning. 

jTiili  (-en),  s.  tegel;  tekee  tilliä, 
sl&r  tegel;  karkeaksi  poltettii 
tiili,  jembrändt  tegel;  —  -arkki, 
tegelbruksl&da ;  —  -tehdas,  tegelsla- 
geri  1.  -bruk;  —  -lentokijä,  tegel- 
slagare. 

Tiilinen,  a.  af  tegel,  rik  p&  tegel. 

Tiiln,  a.  (boktryckar-)  stU, 
Tiima,  s.  timme;  —  -kellO,  ur;  —  -pat- 

sas,  Bolyisare. 
Tiimainen,  a.  en  timmes;  ti  imaisen 

1.  tiiman  työ,  en  tfanmes  arbete; 
tiimaisen  1.  tiiman  matka,  en 

timmes  yäg.      tuAn&iUr§ 
Tiine,  a.  drägtig,  nngstinnf 
Tiineys,  s.  drägtighet. 
Tiinn,  s.  tina;  tiinnttain,  tinyia. 
Tiinnllinen,  a.  med  tina  försedd;  —  i. 

en  tina  fnll. 

Tiipertää,  y.  trlppar;  sknttar. 
Tiipottaa,  y.  yippar,  glfyer  efter,  bo- 

jer  sig. 
Tiippoo,  y.  yippar. 
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Tiira,  B.  tärna;  rankntiira,  ekrän- 
täma;  kalatiira,  fiskUima;  mneta 
tiira,  srart  tämä. 

Tiirikka,  s.  dyrk;  tiirikalla  avaa- 
maton, dyrkfri. 

Tiirikoitsee,  ▼.  dyrkar  upp. 
Tiirnttaa,  k.  Tikrnttaa  j.  Tirkistää. 
Tiisa,  s.  mal,  ostmask. 

Tiiski,  a.  njugg;  —  b.  f  at,  kopp;  (Ka- 
lev.)  knipt&ng. 

Tiistai,  b.  tisdag. 
Tiistailiinen,  a.  tisdags  gammal,  tis- 

daga. 
Tiistainen,  a.  tiadaga. 
Tiisti,  -Stinen,  s.  ralp,  racka. 
Tiiti,  -inen,  s.  mes;  tättlng. 
Tiivaa,  ▼.  bestrider,*  snäser. 
Tiivenee,  v.  bUr  tät,  förtätaa;  blir  karg. 
Tiiveys,   b.   tfithet,  fasthet,  konBietens; 

karghet. 
Tiivi,    a.    behändig,    beqväm,   nätt;  — 

8.  vipa. 

\Tiivi8    (-iin),    a.    tät,    fast,  ̂   kompakt : 

Djngg,  karg;  koncla.   '^\h'\jvK^ Tiivisälee,  v.  förtätar  Btn&tt;  är  karg, 
knogar. 

Tiivistyy,  k.  Tiivenee. 
Tiivistää,  v.  förtätar,  packar,  konden- 

serar. 

Tika,  B.:  tikapnnt,  stege. 
Tikahtaa,    v.    röreB    haatigt,    knjBtar, 

muckar. 

Tikahtnn,  t.  kiknar,  qTäfreB. 
Tikaisee,  t.  tllltalar  kärft,  snäser. 
Tikari,  s.  dolk,  Btickert. 

Tikas  (-kkaan),  s.;  pl.  tikkaat,  Btege. 
Tikittää,  v.  pickar,  knäpper. 

I  Tikka,  b.  hackspett;  2)  stake. 
Tikkaa,  v.  stickar;  2)  hngger;  Bkärper; 

3)  Btenlägger. 
Tikkelä,  a.  ayrlig,  bitter. 
Tikki,  8.  Btjng,  Btick. 
Tikkn,  b.  sticka;  slipBticka. 
Tikkuri,  b.  tiotal,  däcker  (af  kal/skinn); 

2)   yllevant. 
Tikliäinen,  b.  steglitBa. 
TikD,  B.  08. 

Tiknte,    -tteen,    b.    band,    bärfastning 
zned  band. 

Tikuttaa,    v.    i^ticker    i    ögonen   Bäsom 
OS     1.    rök,    lagar    ob;   2)   fäster  ibop 
(h&r)  med  band;  8)  fyller  med  Btickor ; 
hvässer  med  BlipBticka. 

Tiknu,  T.  osar. 
I  Tila,   fl.  ram,  ntrymme,  plata;  lägenbet, 

hetnman;   It^r,   bädd;  läge,  belägen- 
het,  BtällnlngTtiÖBtlLnd,  tillfälle;före, 

vägalag;  napp,  dihom;  ei  ole  tilaa, 
ntrymme  l.platB  finnes  ej;  tekee  tilaa, 
bereder  mm;  bäddar,  tillreder  bädd; 

oma  tila,  egen  lägenhet;  eget  hem- 
man;  hyväB  sä  tilaBsa,  igodtBt&nd; 
hyyällä  tilalla,  pä  en  god  lägen- 

het; vid  godt  före;  knBsakin  ti- 
laBBa,  i  hyarje  händelse;  vid  alla  till- 
fällen;  lapsi  ei  ota  tilaa,  bametta- 
ger  icke  horn;  —  -merkki,  bomär- 
ke:   —  -nmies,  lägenhetsinnebaf väre ; 
—  -nteko,  bäddning;  — ^päinen,  till- 
fällig,    temporär;    —    -pää,    tiUiSlle; 
—  -riite,    menföre;   —   -sonmns, 

rymdstorhet. 
flilaa,    V.    beställer,    reqvirerar,   prenu- 

mererar,  subskriberar;  t.  manalle  1. 
toiselle,  bortackorderar. 

Tilaaja,    b.    bestäUare,    reqvirent,    pre- 
nnmerant,  Bnbskribent. 

Tilainen,  a.  hörande  tili  mm,  lägenbet 
1.  före. 

fTilaisnns,  s.  tiUfälle,  läglighet,  tillst&nd. 
Tilallinen,   s.   lägenhetsinnehafvare,  fa- 

stigfaetaegare ;   —  a.   bofast,  beButen, 
fastighetsegande. 

Tilasto,    8.   BtatiBtik;    —    -tiede,   atati- 
stiek  vetenskap,  statiatik. 

Tilastollinen,  a.  atatlstlsk. 
Tilaton,    a.     atan    lägenbet,    obesuten, 

icke  bofaBt, 

Tilans,  s.  beBtällning,  prenumeration. 
Tilava,   a.  rymlig,  lastdryg;  Bolid  (ma- tem.). 

Tilavnns,  a.  aymligbet;  volym. 
Tilhi,  8.  sidensvana. 
tTili,  a.  redogörelee,  räkenskap,  beaked^ 

räkning,    konto;    tehdä    tiliä,   göra 

redo  1.  räkenskap,  redoviaa;  —  -kjr- 
jat,  -lasknt,  räkenskaper;  —  -n-alal- 
nen,  redovisningsskyldig;  ansvarsfall; 
—  -npäätös,  boksint:  —  -ntarkas- 
taja,  -ntntkija,  revisor;  —  -ntar- 
kastns*  revision;  —  -ntoko,  redo- 
visning,  redogörelse,  räkenskap;  — 
-nVfl^ans,  balans,  kassabalans;  — 
•päästö,  -vapans,  decharge,  ansvara- 
frihet;  —  -vnosi,  redovisnings&r. 

Tilka  (-lan),  b.  lapp,  fiik,  kii. 
Tilkahtaa,  v.  sqvättar  tm  l.  ned. 
Tilkainen,  a.  lappig. 

Tilkin  (-kkimen),  s.  drifjem,  stopp- 

ningskil.  ' 
Tilkka,  b.  droppe.  aqvätt,  t&r. 
Tilkkaa,  v.  aqvättar,  droppar. 
Tilkkii,    -Ikitsee,    v.    stoppar,   drifver, 

diktar,  kalfatrar. 
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Tilkku,  8.  lapp;   sqvätt. 
Tilkkuilee,    ▼.   kltpper  i  lappar,   g&r  i 

bitar;  droppar,  dryper. 
Tilkkninen,  a.  lappig. 

Tilkoittaa,  -nttaa,  v.  lappar,  bopflic- 
kar. 

Tilleri,  s.  snäppa. 
Tillittää,  V.  piper,  lipar. 
Tillns,  8.  halfstrumpa,  socka. 
Tiloittaa,  v.  placerar,  staller,  förlägger, 

makar,  gifver  rum. 
Tilolttnn,  v.  bosätter  I.  nedsätter  sig. 
Tilsa,  8.  snöklimp  nnder  foten. 
Tilus,    s.    (mindre)    lägenbet;    ega;  pl. 

tilukset,  egor;   —  -jakO,  egoskifte; 
-osa,  egolott;   raja,  egoskUnad. 

Timantti,  e.  diamant. 
Timotei,  s.  timotej. 
Tifflpermamii,  s.  timmennan. 
Timppi,  8.  härbindel. 
Tina,  8.  tenn;  —  -mestaroitsee,  kann- 

stöper;  —  'IITalaja,  tenngj utare;  — 
-pää,  tennhufvud,  8kaft  med  tenn- 
prydnader;  —  -rinta,  tennbröst,  bröst 
med  tenn8pänne;  med  tennfärgadt 
brÖ8t,  bröst  med  klingande  röst; 
•savi,  b&rdlera,  bl&lera;  — 
tenngj  utare. 

Tinaa,  v.  förtennar. 
Tinainen,  a.  af  tenn,  tennrik. 
Tinans,  s.  förtenning. 
Tingittaä,  v.  l&ter  pruta. 

I  Tinka    (-ngan),    b.    betlng,   pmt;   dag- 
'     tingan. 
Tinkaa,  ▼.  betingar,  pnitar;  diktar,  ki- 

lar  bräder. 

Tinki,  s.  beting,  ackord;  —  a.  knapp, 
nidek. 

Tinkii,  v.  prutar;   dagtingar. 
TinnertäÄ,  k.  Tannertaa. 

Tinnittää,  -ttelee,  v.  ijuder  gäiit  ss. 
en  klocka  1.  bjellra. 

Tinttailee,  v.  smuttar. 
Tintti,  8.  smntt,  snaps;  2)  mes. 
Tipahdns,  tipans,  s.  hastig  droppning, 

hastigt  f  alien  droppe. 
Tipahtaa,  -telee,  y.  droppar  bastigt. 
Tipahnttaa,    t.   läter   droppa  1.   drypa, 

dryper  1. 
Tipakoitsee,  k.  Tippaa. 
Tipla,  B.  prick,  punkt,  Aäck. 
Tipo,  -onen,  s.  styfver,  hvittenj  — adv. 

alldelee;  tipo  tyhjä,  alldeles  tom. 
iTippa,    8.   droppe;    —    -leipä,    atruiva; 

^ —  -tanti,  strangurin,  stämma. 
{Tippaa,  v.  droppar;  trippar. 

Tippo,  tipponen;  meni  tippo  i.  tip- 
posen  tiehensä,  gick  sinä  färde; 
pani  tipposen  tyhjäksi,  gjorde 
alldeles  slnt,  tömde  tili  sista  drop- 

pen. 

[Tippn,  8.  droppe,  dropp;  jälkitippu, 
efterlank;  —  -kivi,  droppsten,  sta- 
laktit;  —  -jnokSE,  trippande  eprAng 1.  lopp. 

Tippnri,  s.  dröppei. 
Tippnn,  ▼.  droppar,  flyter  droppvis, 

spilles. Tipsuttelee,  v.  trippar;  käydä  tip- 
suttelee, g&r  trippandes. 

Tipn,  8.  tippa,  pulla,  kyckling;  tipu 
tipu!  puli  puli!  tipp  tippi 

Tipnttaa,  -elee,  v.  l&ter  droppa,  dry- 
per, kringspUler. 

Tiraktaa,  v.  sipprar  ut  hastigt,  ger  ifrin 

sig  fint  sorl. 
Tiraijööri,  s.  tiraljör. 
Tirehtori,  s.  direktor. 
Tirehtööri,  s.  direktor. 
Tirheä,  a.  arg,  grälig,  munyig. 
Tirisee,  v.  aipprar,  sorlar  fint. 
Tirittää,  r.  pUrar,  kisar. 
Tirkahtaa,  v.  tittar  npp  hastigt,  glat- 

tar. 
Tirkatti,  s.  hufra,  slöja. 
Tirkeä,  a.  klar,  plirande;  pigg,  flink. 
Tirkl-,  tirri-silmäinen,  -silmä,  a.  pirr- 

ögd. Tirkistää,  -telee,  t.  tittar,  glattar,  in- 
rar,  kisar,  plirar. 

Tirkka,  s.  dyrk;  2)  sm&vessla. 
Tirkkaa,  v.  uppdyrkar. 
Tirskahtaa,    v.    strfttar,  fnyser,   gnisä- 

lar  hastigt;  tirskahti  nauramaan. 
brast  ut  1  skratt. 

Tirske  (-een),  s.  fnysning,  eqvatter. 
Tirsknn,   v.   fnyser,   Bqvattrar,  qvittrar. 
Tirso,    8.    Ungt    utst&ende    ända,     läng 

näsa,  snabel,  snyte. 

Tissnkka,  s.  grlnolle. 
Tiski,  s.  disk;  2)  skopa. 
Tislaa,  tisleeraa,  y.  diatUlerar. 
Tisleeri,  a.  destillat. 
Tislain,  s.  retort. 
Tisma.  k.  Tihma,  Täsmä. 
Tissi,  s.  spene,  tiss,  patt. 
Tissnttaa,  -ttelee,  y.  gär  lätt  ocfa  mjuk; 

1.  sakta,  tasBar. 
Titisee,  y.  piper,  qyittrar. 
Titun,  y.  frisknar,  qviknar  tilL 
Tin,  a.  tjog. 
Tiuha,  k.  Tiheä. 
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Tiuhtat  s.  kors  i  väfven;  yäfkam;  oh- 
ran tiuhdat,  kornagnar;   paikko, 

väfpinne. 
Tinhti,  a.  spannhSst. 
Tinkahtaa,  v.  droppar  hastigt. 
Tiukentaa,   v.  tillspänner,   knappar  in. 
Tiukka*  a.  tät,  spänd,  tr&ng;  eparsam, 

T^i^eSi  raha  on  tiukassa,  det  är 
knapt  om  penningar;  vetää  ohjat 
tiukkaan  1.  tiukalleen,  drager  in 
1.  spänner  tyglame. 

Tinkkenee,  v.  tätnar;  blir  spänd. 
TinkkHf  s.  droppe;  kalas. 
TiukkUTl,  ▼.  droppar,  dryper;  roar  sig. 
Tiuku,  8.  pipning,  pingling;  bjellra, 

pingla. 
Tiukuttaa,  -kuttelee,  t.  droppar,  häi- 

ler  droppvis. 

TiukUU,  ▼.  piper,  pinglar. 
Tiura,  s.  sotskorpa,  slagg. 
Tiuru,  8.  löja. 

Tiuskaa,   -ailee,  t.  snäser,  ryter,  talar 
snäsigt  1.  vresigt. 

Tiuskaisee,    v.    snäser   tili  (»n  gäng), 
ryter  tili  vresigt. 

TiuskaUS,  s.  afsnäsning. 
Tiuskii,  -oo,  k.  Tiuskaa. 
TiUYUttaa,  v.  pinglar. 
Tivi,  tivis,  k.  Tiivis. 
Todellainen,  -nlaineu,  a.  sannolik. 
Todellinen,  a.  verklig,  veritabel,  vise, 

äkta-,  reel. 
TodelllsinunUUS,  s.  proballtism. 
Todellisuus,  s.  verklighet,  visshet,  äkt- 

het. 

Todellisentaa,  v.  förverkligar. 
Toden-mukainen,  a.  sannlngsenlig,  sanno- 

lik :  — muotoinen,  -näköinen,  sanno- 
lik, antaglig,  probabel;  —  -peräi- 
nen, sannlngsenlig,  veritabel,  verklig, 

ordentlig,  allvarlig;  —  -tekO,  aUvar, 
verklighet. 

TodentlU^  v.  bekräftar,  bestyrker;  för- 
verkligar. 

Todesti,   adv.  sannerligen. 
Todeton,  a.  osann^  sanningslös. 

^Todistaa,    -telee,  v.   besannar,   bestyr- 
ker,  bevisar,  betygar,  intygar,  vlttnar. 

'Todistaja,  e.  vittne. 
f  Todistamaton,  a.  obevisad,   obestyrkt; 

obevislig. 
Todistettava,  pait.  a.  som  skall  1.  kan 

bevisas,  bevisljg. 
Todistettavasti,  adv.  bevisUgen. 
Todistin  (-imen),  -e,  s.  bevisningsme- 

del,  intyg,  bevis,  verifikat. 

|Todistns,  s.  intyg,  betyg,  vittaeebörd, 
bevLs,  attest,  vittnesm&l;  —  -kirja, 
skriftUgt  intyg,  certifikat,  verifikat^ 
—     -päätös,    prejudikat;    —    -vala, 
vittnesed;   VOima,  bevisningskraft, 
viteord. 

Todistuttaa,  v.  bringar  tili  evidens, 
ger  bekräftelse,  bekräftar. 

TodlstUU,  V.  besannas,  bekräftar  sig. 

Toe  (-keen),  s.  damm,  stängsel  i  vatt- 
net  för  fiskbragder. 

Tohero,  s.  ordningslös  person,  kl&pare. 
Tohisee,  v.  susar,  Borlar,  skrälar. 
Tohistaa,  v.  ästadkominer  susning  1. 

skT&l. 

Tohlttaa,  v.  ränner;  k.  e  dell. 
TohkO,  B.  dnmhufvud,  f&n;  laivan 

tobko,  bakstam. 
Tohlaa,  v.  smutsar,  nedsölar. 
Tohlo,  8.  homqvicke;.  fäne. 
Tohlus,  s.  drölare,  sölare;  dröl,  söi. 
Tohmea,  -eroinen,  a.  moddrig;  tafatt. 
Tohmero,  s.  modder;  r&dlöshet,  dumhet. 
Tohmertaa,    v.   g&r   i  modder,  arbetar 

tafatt,  fuskar. 
Töhrii,  v.  stökar,  t&tar  ihop. 
Tohtaroitsee,  v.  kurerar,  botar. 
Tohtii,  V.  törs,  v&gar. 

AToktori,  s.  doktor;  —  -n-arvo,  dok- 
toTsvärdighet;     —    -nrOUVa,    dokto- rinna. 

Tohu,  s.  d&n,  sorl,  buller;  doft;  dam. 
Tohuinen,  a.  snsande;  dammig;  fuU  af 

doft. 

Tohuu,  V.  doftar;  bnllrar. 
Tohvaa,    v.    gör    ngt    blindvis,  rycker, 

sl&r,  kroBsar. 

|Toi,  pron.  k.  Tuo. 
Telkkaa,  -kailee,  v.  stöter  p&  m&f&, 

knuffar,  sticker. 
Toikkaroi,  -roitsee,  v.  raglar,  staplar, 

gör  p&  m&f&,  fuskar. 
ToikkO,  s.  utst&ende  l.  utsträckt  ställ- ning. 

Toikkoinen,    a.;   yksitoikkoinen,  en- 
störing;  enformig:  enfaldig. 

Toimelijaasti,  -mellisesti,  adv.  bestyr- 
samt,  verksamt,  omtänksamt,  driftigt, 
beställsamt. 

Toimelijaisuus,  -mellisuus,  s.  bestyr- 
samhet,  verksamhet,  omtänksamhet, 
beställsamhet.  • 

jToimelijas,  -mellinen,  a.  bestyrsam,  be-Tr'  // ställsam,  verksam,  omtänksam,  driftig. 

Toimentaja,  toimennusmies,  s.  sysslo- 
man;  agent. 

Toimentuu,  v.  kommer  tili  besinning. 
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Toimeton,    a.   obestyrsam,   overksam   j. 
n.  e. 

Toimettomasti,    adv.    overksamt,   oom- 
tänksamt  j.  n.  e. 

ToimettomilTlS,    s.     overksamhet,    hog- 
lÖBhet. 

Toimeva,  k.  Toimelijas. 
f  Toimi  (-en),  s.  tr&dame  i  en  fyrskäftad 

väfnad,  uppränning;  kangas  on  toi- 
mella, väfyen  är  nppränd;  2)  bestyr, 

förrättning,  ätgärd,  verketällighet, 
sjssla,  fanktion;  omtanke,  driit;  mi  es 
on  toimessa,  mannen  är  sysselsatt 
1.  p&  bestyr;  koulu  on  toimessa, 
skolan  är  i  verksamhet;  hänen  toi- 

mellaan 1.  toimestansa,  genom 

honom,  genom  hans  ätgärd  1.  för- 
sorg;  ei  ole  tointa,  har  ej  bestyr- 
samhet  1.  drift;  har  ej  ngn  syssla  1. 
yerksamhet;  saa  toimeen,  fär  i 
st&nd;  tulee  täyteen  toimeen, 
kommer  tiU  fuU  verkställighet  1.  tili 
ständ;  tulla  toimeen  vähällä,  siä 
sig  ut  1.  komma  tili  rätta  med  litet; 
panee  toimeen,  bringar  i  verkstäl- 

lighet, verkställer;  pitää  tointa, 

ryhtyy  1.  käy  toimeen  1.  toi- 
miin, vidtager  ätgärd,  gär  i  författ- 

ning,  drager  försorg  (om  ngt);  saat- 
taa 1.  laittaa  toimeen,  bringar 

tm  st&nd  1.  i  verkställighet,  g&r  i 
författning;  saa  toimeen,  f&r  tili 
ständ  1.  uträttadt,  g&r  ut  med;  vi- 

ran-toimet, tjenstegöromäl  1.  -verk- 
samhet ;   koulutoimi,    skolväsendet ; 

—  -kangas,  fyrskäftigt  tygj  —  -knn- 
ta,  be^styrelse,  kommission,  komit^; 
expedition;   —  -miOS,  kommissionär; 
—  -määrä,  uppgift;  —  -olge,  för- 
h&Uningsregel;  —  -Valta,  befogenhet, 
myndighet;  —  -vehe,  operation;  — 
•men-anto,  uppdrag,  kommission;  — 
-menpito,   -pide,   ätgärd,  m&tt  ooh 
steg;  —  -meenpano,  bringande  i  verk- 

ställighet, verkställande,  exekution; 
införande,  inrättande;  —  -meensaa- 
maton,  outförbar,  overkställbar;  — 
-meentnlo,  ntkomst,  bergning. 

Toimii,  v.  bestyr,  är  verksam,  sysslar, 
handlar. 

Toimimaton,  a.  overksam. 
Toimi elee,  v.  sysslar,  opererar. 
Toimikas  (-kkaan),  a.  fyrskäftig;  be- 

styrsam;  —  s.  fyrskäftigt  tyg. 
Toiminen,  a.  af  fyrskäftigt  tyg. 
Toiminta,    -to,    s.    sysslande,  verksam- 

het;  handling,  aktion. 

Toimiskelee,  v.  bestyr,  sysslar. 
Toimitsija,  s.  syssloman. 
poimittaa,  -telee,  v.  uträttar,  verkstal- 

ler,  utför,  förrättar,  besorjer,  Bkaifai. 
bestyr;  redigerar;  t.  virkaa,  förrät- 

tar 1.  förest&r  en  tjenst;  t.  rahaa, 
skaffar  penningar;  toimitettavat, 
kommissioner,  uppdrag. 

^Toimittaja,  s.  förrättare,  verkstiOlar?, 
kommissionär,  skaffare;  redaktör, 

]|Toimitteljja,  s.  kommissionär. 
/Toimitns,  s.   förrättning,  akt,  verkstäl- 

'  lighet,  görom&l,  kommission;  "festv- 
relse;  redaktlon ;  —  -johtaja,  verk- 

ställande direktör;  —  -kilja.  expe- 
dition, instrument;  —  -konttoorifkom- 

missionsbyrä;  —  -kunta,  expeditioii: 
—  -maamittari,  förrättningslandtmä- 
tare;  -  -mies,  förrättning^man,  offi- 
ciant;  —  -palkka,  kommissionärsarf- 
vode,  provision;  —  -päällikkö,  expe- 
ditionschef;  —  -valioklinta,  expedi- 
tionsutskott ;  —  •  Valta,  verkställande- 
makt. 

^Toinen,  a.  den  andre,  en  annan;  toi- 
seksi, för  det  andra;  kaksitoista 

(kymmentä),  tolf;  joka  toinen, 
hvarannan;  toisena  (toisna,  tois- 

sa, tois)  vuonna,  nnder  forra  4ret: 
tois-  1.  toissapäivänä,  1  förgar; 
sanoivat  toinen  toisellensa,  sä- 

de &t  hvarandra;  —  -senlainen,  -sen- 
kaltainen, annorlunda  beskaffad,  af 

annan  art,  olik;  —  toiskertaineo, 
sekundär;  andra  resan  (gängen)  gjord: 
—  toismnotoinen,  metamorfisk. 

Toinnns,  s.  tiUst&nd  af  vederqvicknirc 
fr&n  dvala. 

Toinnnttaa,  -ttelee,  v.  bar  att  reio 
sig,  bringar  tili  sans,  vederqvicker. 
befordrar  nppkomst,  upphjelper. 

Tointnmns,  s.  tillfrisknande,  Tederf&ende. 

Tointnn,  v.  repar  sig,  hemtar  sig,  kom- 
mer sig  före,  qvicknar  vid,  blir  re- 

dig;  t.  j arjillensa,  äterkommer  uU 
sinä  sinnen. 

Toipnmns,  k.  Tointnmns. 
Toipnva,  s.  konvalescent. 
Toipnn,  k.  Tointnn. 
Tolsa,  -Sia,  s.  annat  stSUe ;  toi  aa  pä  is- 

ät annat  h&ll;  p&  annan  sida  L  led. 
om;  meni  toisaalle  1.  toi^ial!^. 
gick  ät  annat  h&ll;  tuli  toisaalt» 
1.  to  Islalta,  kom  fr&n  annat  h&Q  l 
annanstädes  ifr&n. 

Tolsanne,  adv.  &t  annat  h&ll. 
Toisesti,  adv.  för  andra  g&ngen. 
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Toiflii,    V.  npprepar,  gör   o  m;  berSttar 
annorlunda. 

iToisin,  adr.   annorlnnda;  —  -mUOdOS- 
tas,  omformulering,  omläggning. 

Toisinaan,  toisinansa,  adv.  understund- 
om,  emellan&t,  d4  ooh  dA. 

Toisintelee,  v.  varierar. 
Toisintaa,  v.  omarbetar. 

Toisin  (-imen),  -sinto  (-nnon),  s.  läa- 
art,  variant;  varietet. 

Toistaa,  v.  gör  om  l.  andra  g&ngen, 
npprepar;  toistaa  peltoa,  plöjer 
andra  g&ngen;  toistamlBeen,  fdr 
andra  g&ngen,  änyo,  npprepadt. 

jToistainen,  a.  tiu  annan  tld  hÖrande; 
toistaiaeksi,  tills  vidare,  tlU  on  an- 
n^     g&ng;    lykätä    toistaisekHi, 
nppskjuta;  —  toistaisoksi-lykkäys, 
nppskof. 

Toiste,  -ten,  adv.  en  annan  g&ng. 
Toitahnttaa,  v.  stöter  i  lur. 
Toitottaa,  v.  bl&aer  1  Inr,  tutar. 
Toittaa,    v.    trifvea,  frodas;  flnnez  aig, 

fattar;  2)  ropar. 
Toive,  a.  förhoppnlng;  nteigtj   asia, 

önskningamäl. 
Toivebikas,  a.  förhoppningsfall,  rik  p& 

1.  med  goda  utelgter,  hoppgifvande. 
Toivioretki,  s.  pllgrimafärd,  vaUfart. 
Toivioretkeläinen,  s.  piigrim. 
(ToivOf  a.  bopp,  önakan;  olla  toivoa- 

8  a,  bysa  hopp. 
Toivoinen,  a.  aom  hoppaa,  hopfnll. 
ToiVOllinen,  a.  hoppgifvande,  hopfnll. 
Toivomns,  a.  förhoppnlng,  önakning, 

önskringam&l. 
Toivoo,  V.  hoppaa,  önakar. 
Toivoton,  a.  hopplöa. 
Toivottaa,  v.  tUlönakar,  önakar. 
ToiVOttaja,  s.;  onnen  toivotta]  a. 

gratulant,  lyckönakare. 
Toivottava,  part.  a.  önsklig,  önekvärd. 
Toivottelee,  v.  tillönakar  fortfarande; 

lofvar  (KaUv.). 
Toivottomasti,  adv.  hopplöat. 
Toivottomnns,  a.  hopplöahet. 
Toivotus,  8.  tillönakan;  onnentoivo- 

tus, gratulation;   perä,  önakninga- 
m&l. 

Toivuttaa,  -ttelee,  v.  nppfrlakar,  ve- 
derqvicker. 

Toj ottaa,  v.  Hr  ntet&ende;  nppaätter,- 
seistä  toj  ottaa,  st&r  upprKtt  1.  rak. 

rokaa»  -aisee,  v.  gör  p4  m&f&,  tätar  i. 
rappaa    tili;   t.    vaataan,    aticker  1. 
stoppar  emot. 

Tokahtaa,  -tii,  v.  vannar,  fSrmiirker, 
eiinrar  aig. 

Tokeinen,  a.  föraedd  med  damm  1. 
atängaeL 

IToki,  adv.  Kfven,  aSkert,  viaat,  dock; 
knapt,  nSppeligen;  ei  t.,  ingalimda; 
—  -otto,  roiferij  utmälmiBg;  —  -pu- 

heinen, li&ttfram  talande,  friaprftkig, fritalig. 

Tokinamen,  -inen,  a.  rXiHintm,  djerf, 
friick. 

Tokka,  a.  bylie,  knlppe,  docka,  kardna; 
akock. 

Tokkaa,  v.  aticker,  atlnger,  piokar,  hao- 
kar. 

Tokkari,  a.  pickare,  brödpigg. 

Tökkii,  V.  piokar,  naggnr,  aticker,  hac- 
kar. 

Tokkimns,  a.  bmehane. 
Tokko,  adv.  m&nne,  m&nne  vSl,  m&nne 

dock. 

Tola,  a.  apär  efter  aläde  1.  akida  i  anon, 
g&ngatig;  olla  tolalla,  varap&ap&r; 
begripa. 

Tolaa,  V.  gör  ap&r  1  anon;  2)  nedtram- 

par,  amutaar. TolhO,  8.  ator  näaa  1.  tmt;  f&ne. 

Toljottaa,  -ttelee,  v.  gör  komligt,  drö- 
lar;  aeiaoa  toljottaa,  st&r  och  ga* 

par,  stoUaa. Tolkki,  a.  aak;  a  n  olat.,  aaltkar. 
Tolkkn,  a.  begrepp,  reda. 
Tolkknn,    -knitsee,  v.   förat&r,  menar; 

ntreder  med  ord,  pratar. 
Tolkknn,  v.  mnkar,  vickar. 
Tolknllinen,    a.    begrlplig;    förat&ndig; 

artikulerad  {Ijud). 
Tolknton,    a.    obegriplig;   oartikulerad 

(Ijad). Tolknttomnns,  a.  nonaena. 
iTol lakka,  a.  f&ne,  dnmmerjöna.  atollE/  ̂  
Tollero,  s.  rundt  bylte;  dumhnfvud. 
Tollo,   8.   randt  bylte;  2}  brackatat:  8) 

damhnfvnd,  lymmel:  tnohitollo,  niif- 
verralle    (tili  nätflöte);   on  tolloaaa, 
är  hopbyltad;    makaa  tollollanaa, 
ligger    och    vräker    eig    p&  ryggj  — 
•nokka,  atabbnSaa. 

ToUnkka,  Tollnstaa,  k.  Tallukka, 
Tallustaa. 

Tolppa,  8.  atolpe;  2)  torp. 
TolppO,  8.  bläckhom. 
Toltti,  8.  tolft. 
Tolva,  8.  rentraf;  2)  tolfakflllng. 
^Tolvana,  k.  Tollakka. 
TOmajaa,    -misee,  v.  d&nar,  jnder  doft, 

dnnkar. 

25 
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Tomalltaa,  ▼.  d&nar  l.  da&kar  tiU. 
Tomahuttaa,    v.    &stadkommer   hastigt 

d&n  8l&r  tiU  dAauids. 
Tomina,  s.  d&n,  bnUer. 
Tomlstaai    t.  &BtadkommeT  fortfarande 

d&n. 
Tonunoineii,  k.  Tuommoinen* 

Tomppoli,  B.  pnxidhulvad,  tölp,  dÄre;  — 
a.  f&vitsk,  tölpig. 

.  Tomppi,  ft.  Btomp. 
f  Tomn,  8.  dam,  stoft;  —  -hiekka,  stoft- 

sand;  —  -perhonen,  maL 
Tomuinen,  a.  dammig. 
Tomnton,  a.  damfn. 
Tomnttaa,  -elee,  v.  dammar  upp  l.  bort; 

neddammar. 

Tomnn  l.  tomnaa,  v.  dammar,  flyger 
dam,  sprider  dam. 

Tomnnntnn,  -mnttnn,  ▼.  neddammaa, 
blir  dammig. 

Tomunttaa,  v.  befriar  fr&n  dam,  dam- 
mar. 

Tomnnttamaton,  a.  odammad. 

Tonkii,  v.  bökar;  gifver  stlckord,  pi- 
kar. 

Tonne,  k.  Tnonne. 
Tontti,  8.  tomt;  2)  toUt. 

iTonttn,  8.  tomte;  spöke> 
Top  elo,  a.  koffemagel,  bult,  pinne. 
Topertnn,  v.  kommer  af  sig. 
Toppa,  s.  topp;  kardus. 
Toppaa,  V.  stoppar. 
Toppinki,  s.  stoppning.  ^ 
Toppn,  8.  kruka,  potta. 
Tora,  8.  träta,  giiU,  kif ;  skrapa,  bannor; 

tekee    toraa,  framkallar  träta;  Baa 
toria,  f &r  bannor;   hammao,  höm- 
tand,  roftand,  huggtand,  bete;  gräl- 
makare;  —  'jyvä»  mjöldryga;  — 
-knrkkn,  ragata. 

Toraa,  -rajaa,  t.  klfyas,  grälar,  ban- 
nafl;  qvider,  sorlar,  knarrar. 

Toraantnn,  -rentnn,  v.  räkar  i.  kom- 
mer i  grkl  1.  tvist. 

Torainen,  a.  gräilg,  trätosam. 

Torakka,  b.  torakan,  kakerlack. 
Toraton,  a.  icke  grälig,  ntan  griO. 
Tore  (-een),  b.;  pL  toreet,  bannor. 
Torelijae,  a.  gridig. 
Tores  (-een),  b.  Blnmmer;  hengen  to* 

reet,  själat&g. 

'Tori,    B.    torg;   2)  Tattenränna;   qyam- 
tratt;  —  -päivä,  torgdag. 

Toijnn,  V.  afräxjer,  afränder,  fördrilTer, 
föaer  bort. 

Torkahtaa,  v.  nickar  tm  af  dammer, 
blundar;  svigtar,  racklar,  snalrar. 

Torkahattaa,  v.  bar  att  haatlgt  nicka 
1.  vaokla;  astua  torkahntti,  tog 
ett  väldigt  Bteg,  steg  T&rdBlöat. 

Torkka,  8.  blund,  nlckning. 
Torkkari,  b.  kyrkoväckare,  -stöt. 
TorkkO,  b.  slant-,  triangelkrok. 
TorkkOO,  v.  pekar  fram,  räcker  ut; 

slantar  (Jltk). 

Torkkn,  b.  bland,  slammer. 
iTorkknn,  v.  blundar,  slumrar  nickande, 

nuckar;  svänger. 
Torkotin  (-ttimen),  s.  peksticka. 
Torkottaa,  v.  pekar,  visar  med  utstrScki 

hand  1.  redskap. 

Torknnta,  s.  blundning. 
Torkns.  s.  slumrande  tiUst&nd. 
Torknttaa,  v.  har  att  nlcka  och  blnnda: 

I      tyngerj     g&r    vacklande;    minna   t,, 
det  tjnger  mig,  jag  besväras  af  blnnd- 

I      ning,  jag  vlll  blnnda. 
bTorni,  b.  tom;  —  -niekka,  med  tora 

försedd;  —  -nkello,  tornnr. 
Toro,    B.    pip,  ränna,  qTamtratt;    dmn- 

bnfvud. 

Torppa,  -ppi,  s.  torp. 
i  Torppari,  b.  torpare. 
I  Torro,    s.    utet&ende   BtäUning    (i  dalig 
!      «i«ntfi47^;  on  torrollansa,  Sr  iUa  nt- 
I      stÄende  1.  med  näaan  1  vädret. 
{  Torms,  b.  Bömnyrsel,  domnadt  tilletAaii 

I      dvala. Torskahtaa,  ▼.  sjonker  haatigt  t.  ex.  i 
smute;  fmstar  1.  pmstar  tili. 

Torstai,  b.  torsdag. 
TorttO,  B.  tratt. 
Torttn,  8.  t4rto. 
Tom,  8.  bannor,  förebr&dse. 
Tomttaa,  ▼.  l&ter  banna;  gifver  mantU^ 

Bkrapa,  npplexar. 
Tornn,  v.  grklar,  trifter,  kifraa,  bann&«, 

;      tiUrättavisar. 

I  Torvettaa,  v.  bl&ser  i  Inr  1.  basnn.  ba- !      Bunar,  trumpetar. 

j|Torvi   (-en),  s.  rör,  pip,  Inr,  hon^  tat, I      basun,  trumpet ;  k  nr  k  k  u  t.,  Inftatmpe ; 
—  -oja,  rördike;   ensoittiga,  hora- 
bl&aare. 

[Tosi  (-den),  a.  sann,  verklig;  —  s. 
eanning,  allvar;  puhuu  totta,  Xabe 
Aanning;  näyttää  toteen  1.  todek- 

si, bevisar  vara  aant,  styrker;  totts 

toBiauBa,  i  sanning,  Terkligen;  to- 
8 in,  viflaerligen,  väl;  tehdä  totti^ 

gora  "skal  for  Big;  todenteko,  aC- 
var;  todenteolla,  p&  allvar;  todes 
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totta,  vefkligdn  ].  aUdelefl  sant,  sann-    Totnttaa,  v.  Tänjer,  g'6T  yan,  Sfvar^  in- 
fiirdeligern ;    olla    tosisaansa,    vara  j      bfvar,   dresserar;    totuttu   tapa,  In- 
allvarsam;   todesta  1.  todestaan  1.  {      rotad  vana. 

todenperistä,    pÄ    fnllt  aliTar;   —  ;|Totail8  (-dCll),  s.  sanning;  allTar. 
-seikka    l.   -asiaf  sann   sak,  faktnm;  I  Toxiliaa,  V.  fitojar,  stökar. 
—  -tarve,  verkligt  behof;   —  "tietO,  {ijToilkka,  8.  larf,  trädmask. 
fuU  ▼Isehet»  Tonkkaa,    ▼.    gör  ngt  blindvls,  stöter, 

slär,  st&ngar;  banuar. 

Touko  (-n'oii  l.  -toh),  ».  säde?  s&dd, 
B&ning,  det  s&dda,  utsäde;  tekee  tou- 

koa, förrSttar  s&dd,  s&r;  touvon- 
teko,   s&dd:  talritonko,   hbstB&dd; 

Totaa,  V.  toddar. 

Toteen-näyte,  -näytäntö,  s.  berisuing, 
bevis;  —  -näyt&mfttÖn,  ostyrkt;  — 
•saamaton,  obevlast,  ontredd;  obevis-  ' 
ligj  —  -saatava,  bevisHg.  i 

Toteentnn,    tentnn,  v.  bekräftar  sig,  { 
besannae,    sl&r   In,    g&r    i   fuUbordan,  | 
förverkligas.  I 

Toteuttaa,  v.  bekrSftar,  beaannar,  le  der 
i  bevis,  förverkligar. 

Toti,  8.  toddy. 
TotinaJnen,    a.    sann,   sannfardig,  upp* 

riktig,  trovärdig. 
/    Totinen,  a.  sannfardig,  sann,  uppriktig, 

allvarlig,    allvarsam;  verklig,  reelj   t. 
tosi,  verklig  sanning. 

/  Totisesti,   adv.   sannerligen;  i  sanning; 
aUvarsamt,  uppriktigt. 

f  TotisnUS,    8.    sannfardlghet;    uppriktig- 
het;  allvarsamhet. 

Totkn,    -unen,   s.   fiskaffall,   fiskräs,   af- 
skräde. 

Totollinen,  a.  med.  apisel  försedd;  —  s. 
spiseln  fnll. 

J  Tottelee,    v,  hörsammar,  lyder,  bryr  1. 
bekymrar  sig  om;  tauti  ei  tottele 
rohtoja,  ajukdomen  gifver  icke  vika 
för     läkemedel;    se    on   toteltava, 
det     skall    hörsammas   1.    efterlefvas, 
det  tjenar  tili  efterrättelse. 

Tottelematon,  a.  olydig,  ohörBam,  olyd- 
aktig,  oefterr&ttlig. 

.  Tottelemattomnns,  s.  oiydnad. 

'    Tottelemns,  s.  lydnad,  höTsammande. 
V  Tottelevainen»  a.  lydaktlg,  lydig,  hör- 

Tottelevaisesti,  adv.  lydigt,  lydaktigt, 
hörsammeligen. 

Tottelevaisnns,  s.  lydaktighet,  lydnad, 
hörsamhet. 

TottO,  8.  spiael,  eldstad,  härd. 
Tottnmaton,   a.  som  ej  vänjes  L  vants 

vld,  oran,  ovan  vid  (johonkin). 

Tottnmattomnns,   s.   brist  p&  vana,  o- 
▼ana. 

Tottnnins,  s.  vana,  mtSn. 
Tottanilt,  part.  a.  van,  öfvad,  förtrogen, 

mtiiicnrad. 
Tottmif  V.  vitnjer  sig,  blir  van. 

•aika,  tiden  för  v&rsädd,-  — här- 
kä, majbagge,  pingborre;  —  -kuik, 

Maj    m&nad;    —    -lintn,  ringarla;  — 
-maa,  v&rsädesiand;  —  -motttinen, 
skogsdnfva;  —  -vUja,  v&rsäd. 

Tonkoo,  V.  gör  8&dd,  bereder  äkem  tiU 
sftdd. 

Tonrii,  v.  grfifver,  omrör. 
Tonsnttaa,  v.  har  att  gunga,  l&ter  gunga. 
Tonsnn,  v.  gungar  (upp  och  ned). 
Tonta  1.  toutain  (-imen),  s.  karp. 
Touvi,  s.  t&g. 
iToveri,  s.  kamrat,  följeslagare. 
Toveritsa,  s.  följeslagannna. 
Toverus,  s.  en  af  kamrateme. 
TovemUB,  s.  kamratskap. 

Tovi  (-en  l.  -in),  s.  resa,  g&ng;  tä- 
hän toviin,  tällä  tovella,  denna 

gängen;  toisella  tovella,  andrä 

g&n^en. Traani,  s.  tran. 
TrahtÖÖri,  s.  traktör. 
Trelli,  s.  dräll;  drillplog. 
Trenki,  s.  dräng. 
Trikoo,  s.  trikot. 
Trilla,  s.  trilla. 
TroppU,  s.  stropp. 

Trykkää,  v.  trycker. 
Tralll,  8.  trälla;  dräU. 
Tsaari,  s.  tsar. 

Tue   (tukeen),   s.  stöd;  understödt  till- st&nd. 

Tneton,  a.  utan  stöd,  vämlös. 
Tuhajaa,  v.  susar,  myser,  fl&aer. 
Tuhannennesti,  adv.  tusende  g&ngen. 
I  Tuhannes  (-nennen),  a.  den  tusende. 
Tuhannesti,  adv.  tusen  g&nger. 
Tttkansinen,  -tinen,  a.  tusenfaidig. 
Tuhansittain,  adv.  tusentals. 
fTuhat  1.  tuhannen,  a.  tusen;  t.  mies- 

tä, tnsen  man;  tuhannen  miehen 

voima,  tusen  mans  styrka;  tuhan- 
nen tuhatta,  miljon,  tusen  slnom 

tnsen;  tuhansin,  tusentals;  —  -lat- 
va, tusenknopp. 
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TnliatOD,  a.  Titan  aska,  asklöa. 
Tuhe     (*6en),     s.    Btök,    snsning,    bus, 

drnckenhet. 

TnherniB,  s.  gnidning,  8tök. 
TuhertaA,    ▼.    gnider,    stryker,    atökn, 

kl&par,  snddar. 
ITllliertail,  v.  gnldes,  gnoggas. 
Tohina,  b.  BnBnin^,  fl&sning. 
TnMeee,  k.  Tukigaa. 
Tnhittaa,  ▼.  beatrör  med  aska,  askar. 

J  Tuhka,  b.  aska;  —  -lanta,  askgödning; 
—  -mato,  brandmaak;  —  -pesä,  ask- 
fall,    askram;    —  -paä,  brandax;  — 
-mpnli,  -rokko,  mesBiiiig. 

Tnhkaa,    -kii,  v.  noBar,  Bnasar;   2)   a- 
skar,  gÖT  tili  aaka. 

Tnhkainen,    a.    askig,    aakbUndad,   af 
aaka;  —  s.  meBsling. 

Tnhkelo,  tohkiainen,  b.  bofist. 
Tnhkimo,  -kimns,  b.  askunge. 
Tukkuri,  s.   menk;  2)  meBsling;  bofist. 

r  Tnklaa,    v.    alöser,    förBlöaer,    akingxar, 
miBBhoBh&llai. 

Tnhlari,  -aaja,  s.  slösare. 
Tnkma,   a.    dum,    oförst&ndig;  beatöit; 
  nrokkea,  dumdriatig;  —  -n-njo, 
bondbl^g. 

Tnkmastl,  adv.  dnmt. 
Tnkmenee,  -ntnn,  v.  biir  dum  i.  be- 

atört. 

•Tnkmentaa,  v.  gör  dum  l.  beatört;  un- 
dertrycker,  hämmar. 

Tnhmn^S,  a.  dumhet. 
Tnknii,  t.  bökar,  atökar,  noBar. 
Tnhnio,  s.  uppbökad  hög  1.  hop,  bofiat; 

fnÖBkavamp,  fnöske;   drncken  peraon, 
dröL 

Tnhnns,  b.  stökare,  noaare,  dröl. 

Tnknnstaa,   v.    sölar,   drölar,  gör  amut- 8lg. 

iTnko,     B.     förderf,     ofärdi     underg&ng, 
Bkada;  komp.   tnhompi,    förderfligare, 
aämre;    —  -latinki,    grundfikott;    — 
-tjö,  illbragd. 

Tahoinen,  a.  förderfllg,  akadlig;  liten. 
Tnhoittaa,  k.  Tnhittaa. 
Tnhoo,    -ottaa,    v.    förderfvar,    förgör, 

fÖrstör,  tilllntetgör. 
TTnhoo,    V.    k.    edell.;   lindraa   (imärta), 

kringBprides,  kringatröa   (fiir  vinden); 
uppblÄses,  BTÖller. 

Tnhostaa,  -ttaa,  v.  andas,  puatar,  fläm- 
tar. 

Tnhostnn,  v.  bllr  andtruten,  f örlorar  an- 
dan,  kiknar. 

Tnhotin   (-ttimen),    a.   luftöppning   l 
bl&abälg,  klaff,  puat. 

Tuhraa,  -nstaa,  t.  bök»  i  amQUen, 
yältraraigi  amuta;  amutaar,  beaadlar, 
Buddar. 

Tohrantnn,  -raantnii,  ▼.  amutaar  lig, 
blir  amutaad,  nedaölaa. 

Tnhre,  a.  nppbökadt  tillat&nd,  bokning. 

[TnJ^rii,   -railee,    y.    bökar   forthraade, roddar,  kl&par,  anddar. 

Tnhrn,  a.  amuta;  bökare,  nedsölare;  — 
-silmä,  Burögd. 

Tnhms,  a.  bökare,  nedsölara. 
Tahmttaa,  v.  nedaölar,  snddar,  beatry- ker. 

Tnhratns,    a.    nedaölande,     amutaande, 
bestrykning. 

Tnhtalanda^   a.   pl.  trärbrädena  emel- 
lan  gaffelplogeUB  handtag;  toftema  i 
en  bät. 

TnhtO,  a.  toft;  tulle. 
Tohn,     B.     dugg,     duggregn,*    suaning, 

Tindpnat. 

Tnhnilee,    v.    duggar    l.    ausar  am&tt  l fortfarande, 

Tnhnttaa,  ▼.  duggar,  &stadkommer  su* 
ning. 

Tuijottaa,    v.    tittar   fram,    ser  skazpt, 
atirrar;  drifrer  f  ram;  llar. 

Tuikahtaa,    ▼.    stöter    hastlgt,   Btöitu 
fram    1.    fÖrbi,    glimtar  fram,  fl jger  i 
haat. 

Tuikea,  a.  atickande,  skarp,  amper,8tÖ- 
tande,  vreaig. 

Tuiki,    adv.    alldeles,    helt    och   h&Uet; 
menee  t.,   g&r  om  intet;  t.  köjhi 
utfattig;  t.  mSrkä,  geuomv&t. 

Tuikka,  a.  stötande,  häftig,  skarp,  m- 
tig;  —  B.  häftig  menniakA,  hSftig  vredt 

Tuikkaa,  ▼.  atöter  (tt.  meätiyne,hm, 
akuffar    hastlgt,    slAr    tiU    ofönnärki 
häller  droppvls;  tindrar,  glimtar. 

Tuikkailee,  v.   stöter  d&  och  d&,  drof 

par,  ger  stickord. 
Tuikkainen,   a.  stötande,  hSftig,  fkup. vresig. 

Tuikkare,  s.  ngt  utsprlngande,  aa.  gai- 
sta,  sp&n  m.  m. 

Tnikkari,  s.  stickverktyg,  piyl. 
Tuikkii,  k.  Tuikkaa. 
Tuikkinen,  a.  plgg,  gil;  pajut.,  löfiAs 

gare. 
Tuikuttaa,    v.   atöter  fortfarande,  »tie- ker;  är  vreaig,  bites. 

VTuima,  a.  v&ldsam,  häftig,  skarp,  biater; 
rä,  aaltlÖB,  i&cklig. 

Tuimaa,    v.    qväljer   («f.   »ald^t  matl 
himger),  pl&gar  obehagligt,  är  häftig, 
akärper  tili. 
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fTnJmasti,  adv.  T&ldsAmt,  häftigt,  biatert. 
Tnjmelee,  -meltaa,  t.  q^ijer  am&tt  L 

foitfarande  j.  n.  e.;  vrt.  TiiIbuml 
Tnimenee,  -mentnn,  t.  biir  aalUöa  L 

osmaklig,  blir  häftig. 
Tiumenetoilf  a.  odnglig,  förderfrad,  otan 

fast  best&nd.  - 
Tnimentaa,  r.  gör  aaltlöa  1.  itoklig. 
TninuBtelee,  v.  beter  aig  T&ldaamt,  yi- 

ear  aig  häftig,  gÖr  aura  nuner. 
Tumistnttaa,  v.  gör  häftig. 
Tnimistail,   v.    blir   häftig   L   yUdauD, 

npplÄgar,  förgrymmaa. 
TnimnilS,  ▼.  bäftlghet,  biaterhet;  lAhet, 

aaltlöahet. 

TniretoinaiL,  a.  oanaenlig,  obetydlig. 
Tniflkaa,   t.   kaatar   omkring,  atrör  hit 

och  dit,  skuffar,  atöter. 
Tuiskahtaa,  t.  kringkaataa  haatigt,  fal- 

ler  handlöat,  flyger. 
Tuiske,  a.  kringkaatadt  tlllat&nd  1.  ting, 

vlrvarr. 

Tuiskii,  y.  kaatar  fortfarande  omkring 
j.  n.  e.,  alänger  eig. 

Tniskina,     -kimas,     a.    kringkaatning, 
kringapridning,  atötning,  akiiffning. 

Tuiskn,   a.   anöyra,  anöfall,  ynräder;  — 
-lumi,  yranö. 

Tuiskuinen,  a.  fnll  af  kringkaatade  aa- 
kerj    Bnöyrande;    t.    ilma  1.  aää,  yr- 
▼äder. 

Tuiskuttaa,  ▼.  har  att  kringatrö,  anbga 
1.  yra;    yrar   igenj    tnlee    tulekut- 
tain,  komxner  aom  en  anöyra  L  dam- 
mande. 

FniBknu,    -uaa,    ▼.    krlngatröa  1.  kring- 
kaataa, drifver,  anögar,  yrar. 

ruMttaa,  T.  nppatödjer. 
[\littu,  8.  ryck;  enaratickenhet,  hetaig- 
het;   —  -päiuen,  anaraticken,  hetaig; 
nyckfuU;    —    -p&isyys,   enaraticken- 

het, hetaighet, 

"uittuineu,  a.  n;^ckfaU,  häftig. 
"aivertaa,  toiviloitsee,  v.  ati^er,  tufe- lar,  rycker,  alänger. 
Inahtaa,  ▼.  ̂ ramatörtar,  ilar. 

"akaatti,  a.  dukat. 
UahdUS,  8.  förqyäfning. 
Ukahtuu,  y.  fikqyäfyea,  atoiknar,  däm- 
pes. 

nkahuttaa,  -kanttaa,  y.  qyäfyer,  häm- 
xnar.  dämper;  tnkahnttaya,  mainen, 
qväfyande,  mefitiak. 
Ukala,  a.  ay&r,  kinkig,  beayärlig,  tryc- 
kande,  mSdoaam. 
nkalustUU,  y.  atiledanar. 
akaluus,  a.  ay&righet,  kinkighet. 
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Tuke    (-kkeen),   a.   igentäpt   tlHatftnd; 
täppningamedel,  atoppa,  dref,  förband. 

Tukee,  y.  atödjer,  nnderatödjer,  upprStt- 
hUler,  akyddar. 

Tukehtuu  y.  m.,  k.  Tukahtuu. 
Tukeva,  a.  atödjande;  atadig,  faat, 

atark,  pAUtUg. 

(Tuki  (tuen),  a.  atöd;  pl.  tuet,  atyltor; 
—  -Seiv&S,  atödjeatör,  atötta;  — 
■toivo,  tiUfdrlitUgt  hopp;  —  -tUTVa, 
yärn,  skydd. 

Tukistaa,  y.  Inggar,  h&rdrager. 
Tukistus,  a.  luggning. 
Tukitsee,  k.  Tukkee. 
Tukittaa,    y.    l&ter   tillatoppa  I.  täppa; 

2)  atockar. 
TukitUS,  8.  tillstoppning. 
Tukituttaa,    y.   l&ter   tillatoppa   L  till- 

stoppaa. 

jTukka,  a.  Ingg,  hAr;  takan  raja,  hir- 
fäatet;  kiryeen  t.,  yzhanunare;  — 
-nuora  1.  nuotta  (=  tnkanyeto), 
h&rdragning;  käyyät  1.  rupeayat 
tnkkannottaiaille,  komma  i  Inf- 
yen  p&  hyarandra,  börja  Inggaa. 

Tukkailee,  y.  luggar,  inggaa. 
rffukkainen,  a.  inggig. 
Tukkamainen,  a.  inggUk,  i&ngh&rig. 
Tukkee,  y.  tillatoppar,  täpper,  drifyer, 

fördämmer,  Btänger. 

Tukkeentuu,  -eutun,  y.  blir  tillatoppad, 
täp^ea,  atockaa ;  tränger  1.  atockar  aig. 

Tukki,  a.  atock,  block,  knbb,  bom. 
Tukkii,  k.  Tukkee. 

Tukko,  a.  tapp,  atoppa,  bnndt,  f  özband; 
tie  on  tnkoaaa,  yägen  är  atSngd; 
yägen  Mx  igenyrd;  nenäni  meni 
tnkkooB,  jag  fiok  snafya;  haayan 
t.,  airbindel;  heinät.,  höatoppa;  re- 
ait.,  y&t  tzaaa  1.  atoppa;  —  -tauti, andtäppa. 

Tukkoo,  y.  atoppar  tiU  (roiH);  gör 
knippor,  atackar  (tOd), 

Tukku,  a.  knippa,  bundt,  paoke,  kolly; 
rahat.,  penningbnndt;  tnkknnaan, 
altihop,  mbb  och  atnbb;  helt  och 
hftllet;  tnknlta,  en  groaa;  i  parti; 
tnknmmin,  mer  i  hop,  närmare 
hyazaoidra;  tukuttain,  bnndtyia,  par- 
tiyia,  i  atort;  —  -kauppa,  groaa-  L 
partihandel;  —  -kauppfas,  groaahan- 
dlare,  groaaör,  partlhandlare. 

Tukkuri,  a.  koefför,  friaör. 
Tukkuu,  y.  atoppar  in,  inyecklar,  göm^ 

mer;  föaer  ihop,  hopar,  aamlar,  inpac^ 
kar. 
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Tuko,  B.  qväfve;  —  -pitouieo,  •Bek»*-: 
nen  (tukoiceu),  qvitfvehaltig. 

TnlKOB,  B.  tilltäpt  1.  tillstoppadt  tillat&nd. 
Tnkottaa,   v.    förser   med  bindel;  delar 

i  bandbar. 

ATnlee,    v.    kommer,   anländer;  uppkom- 
mer,    blir  utof,   blifver,   xnognar;  kän- 
nes;     tUfkommer,    börj    beträffar;    t. 
saapuville     1.     paikalle,    kommer 
tillstädea,    infinner    sig;    aika  t.,  det 
kommer  en    tid;   tiden   tillstundar:   t. 
aikaan     1.     toimeen,    kommer    tili 

rätta;    ei    tule,   jos  ei  ole  tullak- 
seen, kemmer  ej,   om  det  icke  aä  är 

af  ödet  bestämdt;  t.  tuloansa,  kom- 
mer   med    ens   1.   fortfarande:  on  tu- 

lemassa,   är    i    antägande;     tullen 
mennen,   gäende  och  kommande,  p& 
ditfärden    och  äterfärden;  terve  tul- 

tua,   välkommen;    minun    t.  ikävä, 

jag  f&r  ledsamt;   tubo  hänen  tule- 
vi,  förderfvet  öfvergär  honom;  t.  hä- 

tä käsiin,  det  blir  nöd  k  färde;  tu- 
leva aika,   den  tillkommande  tiden; 

-ei  siitä  tule  mitään,  deraf  blirin- 
tet;    mistä    se    tuli,   huru   kom  det 

tili,  hvaraf  kom  det  sig?  t.  terveek- 
si, blir  frisk;  t.  tautiin,  sjuknarin; 

tuli   sanoneeksi,   han  kom   att  sä- 
ga  1.  yttra  sigj  t.  puheiksi,  kommer 
p&    tai,    blir  fr&ga  om;  ohra  t.,  kor- 
net   mognar;    t.   kalalle  1.  kalalta, 
kännes    som    (fmakar    l,    luktar    af) 
flsk;    minun    t.  saada,   jag  eger  fä, 
jag    bör    fä;    minun    t.    tehdä,  mig 

;  tlUkommer  att  1.  jag  bör  göra;   mitä 
siihen    asiaan    t.,    hvad   den  saken 

ang&r;   m.inan  ei  'tule   siihen  mi- 
tään,  jag  har  dermed  ingenting  att 

akaffa;  hän  t.  isäänsä,  han  bris  p& 

«in    fadez;    pahoin    tullut,    illa  ut- 
kommen,  (Kalev.)  illa  medfaren. 

Tnleennmttaa,  -lenttaa,  v.  bringar  tili 
mognad,  l&ter  mogna. 

Tnleentuii,  -leatna,  v.  mognar. 
TnleMns  1.  tulehiiB  (-uksen),  s.in- 

flammation,  inflammeradt  tillat&nd. 
Talehma,  s.  glöd,  braea;  inflammation; 

fläkt. 

Talehtun,  -littmi  v.  bUr  het j  eldig, 
inflammeraa. 

Tulellinen,  a.  som  har  eld. 

Tnlematon,  a.  som  ej  kommer  L  köm- 
mit, uteblifven» 

TnlemOB,  s.  aukomat,  tiUkomat;  tan* 
di  n  t..  sjokdomsanfaU. 

TulennOB,  -nnns,  s.  brasa,  glöd;  eldatftd. 

TUL 

Tulentnn,  k.  Tnlehtan;  t alenta- 
nut jyvä,  brandskadadt  aädeekorn. 

Tnleakäee,  v.  kommer  Bm&ningom  1. 
ofta. 

Tnlestaa,  v.  eldar,  gör  eld. 

Tnlettea,  t.  l&ter  komma  1.  bUfva,  för- 
vandlar;  har  att  mogna. 

Tnlettel66,  ▼.  läter  ofta  komma,  kom- 
mer tldt  och  ofta;  ikävä  t.,  ledsna- 

den  pftkommer  tidt  och  ofta;  tnlet- 
teleksen,  närmar  sig. 

TolenS,  -leumUB,  s.  mognande,  mognad. 
VTnleva,  talevainen,  a.  kommande,  till- 

kommande, framtida,  blifvande,  Tört- 
st&ende. 

tTnlevaisnus,  s.  framtTd. 
^Uli  (-en),  s.  eld;  fyr;  tulee  o  mi  Iit tulille,  kommer  tili  egen  härd,  eget 

hem;  olen  tulillani,  jag  är  vidmiu 
härd,  hemma;  on  tulissansa,  &r 

vred,  upphetsad,  blixtrande  ond;  ka- 
levan  t.,  komblixt;  revontulet,  pl 
norrsken;  tulen  lento,  reform,  bu-i 
utslag  1.  det  som  förorsakar  otalag: 
tulen  kestävä,  eldfast;  tnlen  jäl- 

keinen, vulkanisk;  tulen  ottava, 
eldfängd;  tulen  ottamaton,  eldfri. 
brandfri;    tulta    suitsuttava,    eld- 
sprutande ;  —  -astla,  fyrfat ;   hanko. 
eldgaffel;  —  -JankO,  pyrofor;  — 
-kivi,  svafvel;  t — en  toha,   svafTe.- 
blomma;   kivinen,  af  svafvel,  svaf- 
velaktig;  —  -konna,  salamander;  — 
-kynnys,  eldbrygga;  —  -korkki 
eldgap;   knuna,  glödhet;  — luo- 

mainen, plutonisk;   nnoli,  mc  te. 
rit;  —  -mnjn,  lava;  —  -palO,  e\Gr 
v&da,    brand;    —   -punainen,   eldri^d. 
—  -ranta,  eidst&i;  — -rokko,  sku- 
lakansfeber;    —    -VUOri,    volkan;   - 

sija,  -pesä,   eldstad,   härd;   SOiV 
to,    bloss,   fackla;   Vala,  eldprof: 

  ÖJIjr,  skedvatten. 

Tulija,  s.  den  som  kommer,  ankommär- de,  tlUträdare. 

Tnljjainen,  s.;  pl.  tuli  jäiset,  ankomff* 
g&fvor,  hemkomstöl;  —  -alspnko.  is- trädeataL 

/Tnlimainen,  a.  eidiik. 

fTulinen,  ».  eldlg,  het,  hetlefrad,  häftij: 
Tnlisesti,  »dv.  eldlgt,  häftigt* 

Tolistaa,    v.   upphettai,  glödgar,  öfvr.- hettaar. 

Tnlistnttaa,   v.   ästadkommer    npphen* 

ning  1.  uppbmanlng,  gör  ekU«  L  het. väcker  vrede. 
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TallBtaU,    T.    blh   npphettad,  nppglöd- 
gMy    uppeldas;    blir   het   1.  hetsad  1. 
hSftig,  nppbrasar. 

Tnlisnilfl,  s.  eldighet,  hetsighet. 
Tulittaa,  ▼.  Bfvsflar,  fSrgar  eldröd,  glöd- 

gar,  gör  oldig. 
Tldittan,    v.   blir   eldig  1.  eldröd,  upp- 

hettas^  nppglödgas. 
TnlitOS,  8.  svafllng ;  ̂  glödgning ;  fyming; 

fyrverkeri;  —  -laitOfl,  pyroteknik. 
Tulkitsee,  v.  toikar. 
Tulkitsija,  t.  uttolkare,  tolk. 
Tnlkka,  s.  mntter;  hjnlbössa. 
Tolkki,  B.  tolk. 
Tulla,  s.  tnUe. 
Tullaa,  -itsee,  v.  förtuUar. 
TnllaamatOll,  a.  oförtnllad. 
Tnllauttaa,  v.  l&ter  förtolla. 
Talli,  B.  ttillj  —  -mies,  tuUbetjent, 

tuUnSrj  —  -määrä,  tiinBats;  —  -n]l0i- 
taja,  tniifdrvaitare;   raha,  -mak- 
80,  tnll,  tanmedel,  tnllafgift. 

Tulliton,  a.  tnUfri;  oförtcOlad. 
Tnllo,  9.  ruUe,  bytte. 

xTqIo,  8.  ankomflt,  intrade;  inkomst,  intKgt, 
intrad,  afkaatning,  äring;  tehdS  tu- 

loansa, int&g^;  olla  tuloBsa  1.  tn- 
1  oli  an  s  a,  vara  1  ant&gande  1.  annal- 
kande;  tulot  ja  menot,  inkomster 
och  utgifter;  vuotinen  t.,  Ärlig  in- 
komst;  ruodentnlo,  ftrsviizt,  äring; 
  aika,  futumm;  —  -ntek^ä,  fak- 
tor;     —     *ryyPPy»    ankomstsup,-    — 
-venttiili,  tmoppBrenUi. 

Tuloinen,  -oisa  a.  rik  p&  afkastning, 
ymnig,  inbringande,  indrägtig,  ▼inst- 
ffifrande. 

Tmokaa  (-kkaan),  s.  nykomiing,  tiu- 
trädare. 

Tnlokki,  b.  Intagt,  Inkomet,  afkastning. 
TnlOB  (-ksen),  s.  resultat,  prodnkt;  af- 

kastning,  inkomst. 
Talpitsee,  t.  korkar,  tilMpper. 
Tulppa,  8.  plugg,  propp,  kork. 
Tulppaa,    T.    inkflar,    proppftr,    korkar, 

pluggar. 
Tulppo,  «.  sprund. 
Tulus,    8.;    pl.    tulukset,    elddon;    — 

-kuppi,  skörask. 

f^^ulva,  8.  T&rflöde,   val^tenflod;  joki  on 
tulvillanaa,  In  flödar  Öfver,  <$fver- 
sTänunar;     (fig,)    8tr5in,    uppBJö;    — 
-n-aika,  flbdtldj  —  -vesi,  flödratten. 

Tulvaa,  -ilee,  v.   SfrersvSmttar,  flödar 
öfrer,  strömm&r,  tUletrÖmmar. 

Tulvii,  -vehtii,  k.  edeil. 
Tuma,  8.  kärna,  ceUkSma. 

Tumakas,  a.  kKmrik,  -faU. 
Tumma,  a.  dunkel,  mörklagd;  tum- 

man punainen,  mörkrSd. 

Tummakka,  a.  n&got  dunkel  I.  mörk- lett. 

Tnmmektaa,  v.  fUrdunklar;  (fUf.)  ned- 
Bätter,  förklenar. 

Tummeitnu,  -enee,  -ettuu,  v.  fordunk- 
las;  ntslocknar,  blir  blek. 

Tnmmentaa,    ▼.    fördunklar,    förmörkar, 
Bläcker,  bämmar. 

Tumppi,  -U,  8.  Tante. 
Tumpuloitsee,  v.  tnfflar,  bandskas. 
Tumpura,   k.   Tumma,  Tymperä;  — 

-noki,  bransot. 

Tnngehtii,  -itsee,  v.  tränger  sig. 
Tungeksii,    v.    tränger  fortfarande,   »ö- ker  tränga  8ig. 

Tungettaa,  t.  intrSnger,  pätränger,  p&- 

pockar. Tungettelee,  v.  pätränger  am&tt,  ärp&- 
hängsen. 

Tungos,     s.     Bammanträngdt     tillständ, 
trängsel,  stort  tillopp. 

Tunkee,    v.    tränger,  intränger;  päträn- 
ger,  pÄdrifver,  trugar. 

TuukeUee,  -ngeskelee,  v.  tränger  i.  pä- 
drifver  Bm&ningom,  tränger  sig,  tran- 

ges. 
Tunkemus,  s.  p&trängning,  *p&pockning. 
TuukeutUU,    v.    intränger   sig,    blir  in- 

trängd,  päträngeB. 
TunkJja,  s.  päträngaie,  tmgare. 
ffUAkiO,  s.  dynghög,  Bophög. 
Tuukka,  b.  unkenhet;  2)  kagge. 
TuukkaautUU,  v.  nnknar. 
Tunkkainen,  a.  unken. 
Tunko,  -U,  .8.  trängsel. 
Tunkoinen,  a.  tr&ng,  hopträngd,  träng- 

selfnU. 

Tonne  (-nteen),  b.  käuBia. 
Tunnehtii,  ▼.  känner,  bar  känsiä  af. 

Tunnin  <-ntimen),  b.  kSnseiorgan. 
Tunnistaa,  t.  igefnkänner. 
Tunnistamaton,  a.  olgenkännelig. 
TunnistUU,    v.    blir  igenkänd,  igenkän- 

nOB. 

Tunnokas,  a.   känslofuU,   känslig;  sam- 
Tetemnn. 

Tunnollinen,  a.   samvetsgrann;  kSnslig; sinnlig. 

Tunnollisesti,  adv.  BamYetsgrant. 
Tunnollisuus,  s.  samyetsgrannhet ;  med- 

känsla. 

Tunnoton,  a.  kSnBlolds,  samTetBlös,  med- 
retslÖB. 
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adr.    kÄnslolöet,    eam- Tnimottomasti, 
VetBlÖBt. 

TnnnottomUllB,  s.  kSnslolöshet,  samvets- 
löshet,  medvetslÖBhet. 

Tnnnnnnainen,    a.    igenkännelig»  känn- 

Bpak. 
iTnÄllTlS,    8.    käxmemärke,    kännetecken; 

—    -meykkl,  kännetecken,  lösen;  ye- 
dermäle;   pUHfltavi»  karakterBbok- 
Btaf;^  —  -sana,  paroiij   —  -setolj, 
-kilja,  konnäsBement. 

\  TnimilBtaa,  v.  bekänner,  tillBt&r,  erkSn- 
ner:  känner  p&  1.  efter;  märker. 

TnnnnstaJa,  b.  bekänuare. 
I  TannilStelee,  t.  drager  känBla  af  I.  tili 

*  n&got,  tycker  sig  kanna;  känner  Big 
före,  känner  efter. 

TmiBIlStill    (-imen),    b.    trefvare,  BprKt, 
antenn. 

\  TnimnstnS,    s.    bekännelse;    —  -klljft» 
*  bekännelseBkrift,  Bjmbolisk  bok;  — 

-oppi,  Bymbolik;  —  -Y&nki,  bekän- 
nelsefönge. 

|Tlint66,  T.  känner,  igenkänner;  tnn te- 
ak b  e  ni,  B^yidt  jag  känner;  tnnnet- 

tay  a,  kännbar,  igenkännellg,  känn- 
Bpak ;  tunnettu  (tnttu) ,  kän d,  bekant , 

beryktad;  hyyäksi  tunnettu,  yäl- 
känd. 

Tnnteelllneii,   tnntelukas,   a.   kansio- 
full,  känsloBam,  Bensibel. 

Tnnteellisans,  s.  senBibllitet,  känalo- 
Bamhet. 

Tontelee,  -ntellee,  y.  känner  am&tt, 
känner  efter,  f&r  känning  af,  igenkän- 
ner. 

TBIltematOlL,  a.  icke  kännande,  omed- 
yeten ;  obekant,  okänd,  oigenkännelig. 

Tnntemattomnilfl,  s.  obekantakap;  brfst 
p&  känael  1.  kanala. 

Tnntemndf  b.  känning,  kanala,  känsel. 
Tnntevaineil,  a.  kännande. 
/Tunti,  8.  tlmme,  stund;  tunnittain, 

timtalB,  timylB;  —  -kansi,  en  hei 
timme,  timtal;   keUo,  ur;  —  -opet- 

taja, tixnlärare. 
'Tnntiia,  b.  kännare. 

;TnntO  (-nnon),  a.  käneel,  kanala,  med- 
yetande;  on  tunnollanaa,  har  Bitt 
medyetande;  tunnon  mleB,  aamyeta- 
grann  man;  tunnon,  yaiya  h  tus- 

ka, BamyetBqyalj  oma  t.,  Bamyete; 
tunnon  1.  omantunnon  ahdistaa 

1«  epäiljB,  aamyetaakzupel  1.  -tyif- 
yel;  puhtaan  tunnon  yala,yr&ngo- 
ed;  —  -merkki,  Igenkänningateoken, 
kännemärke,     karakteristlBkt    tecken; 

^    -peräinen,  konkret;  —   -Barri, 
antenn,  trefyare,  sprut. 

Tnntoinen,  a.  känBlig,  kännande,  med- 
yeten,  Bamyetagrann. 

Tuntoisesti,     ady.     känaUgt,  medyetet, 
aamyetsgrannt. 

Tuntoisnns,  a.  känsUghet. 
Tuntu,  B.  känning,  ton. 
Tuntumaton,  a.  okänbor,  omärklig. 
TuntumUS,  a.  känning. 
Tunturi,    s.    fjäu,   aip;   —  -liAukka, 

jagtfalk;    —     -pÖllÖ,     fjäUuggU;    — 
-vuohi,  alpget^ 

(Tuntuu,  y.  kännoB,  märkea;  niin  L 
siltä  ae  minuata  t.,  14  förekom- 
mer  det  mig. 

Tuntuva,  -vainen,  a.  kännbar,  märkbar. eftertrycklig. 

fTuo,  pron.  den  der,  denne,  den ;  e  n  pane 
tuokaeni,  biyr  mig  ej  derom;  tao- 

ta pikaa,  Btrazt,  genast;  taon 

pään,  hala  öfyer  hnfyud,  utan  betia- 
kande;  t^on  tuoa^l^in,  tid  efter 
annan;  tuon  ikÄniTair min  lifatid; 

tuolla,  der,  der  borta;  tnollempa* 
n  a,  der  längrebort;  tuolta,  derifr&n; 
tuoBsa,  der  (ta);  tuosta,  derift&Or 
deraf;  derefter,  sedän j  tuohon,  dit, 

JertUl;  tuollainen  1.  taommoi- 
nen,  s&dan  der:  tuonanaa  1.  tuo- 

na an,  B&Bom  B&dan,  1  aitt  nayaxaade 
akick. 

{TlLO  1.  tuopi,  y.  hemtar,  bringar;  t. 
esiin   företer,  hemtar  fram. 

|Tnohi  (-en),  a.  näfrer;   konttl,  nif- 
yeryäska  1.  -renael;   euterva,  naf- yerolja. 

Tuohikas,  -hikka,  a.  näiyerako. 
TuohikkO,  s.  näfverask. 
Tuohinen,  a.  af  näfyer;  —  a.  (näfvipr) 

rifva. 

Tuohittaa,  y.  belägger  med  näfyer. 
Tuohittuu,  y.  blir  öfyerdzagen  1.  £lr 

näfyer,  blir  näfyerlik. 
Tuohus,  s.  näfyerbloBS,  bloaa;  fackla, 

Ijus;  Ijnstrlng;  —  -kala,  IjasteifiBk; 
—  -neuvot,  Ijuatringaredaki^. 

Tuohustaa  y.  Ijuatrar. 
/TuOJa,  a.  hemtare. 
Tuokio,  B.  ögonblick,  en  ttnnd. 
Tuokioinen,  a.  ett  ögonbllcka. 
Tuokkonen,  a.  xifya. 
Tuoksahtaa,  y.  flyger  (katiigi)  om- 

kring,  yr,  dammai;  doftar. 
TuoksaJhuttaa,  y.  r<$r  (htutigi)  npp  dam, 

rör  a&  att  det  flyger. 

Tuoksii,  y.  yr,  fjeakar. 
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Tnoksinft,  a.  ifrig  röielse,  f^eak. 
Tuoksu,    8.    doft;    yniude    ftoft,  ̂ dam; 
knkau  t.,  blomxnanB  doft;   härkä, 
myek-  h  desmausoxe;  —  -Inmi,  yv- 
snö,  lö«  snö;   peura,  myskdjnr. 

TnokBainen,  a.  doftfull;  yrande,  dam- 
mig. 

TnokflUttaa»  t.  rör  upp  dam,  dammor, 
har  att  yia;  sprider  doft. 

TaokBUU,  y.  doftar;  71,  dammar,  flyger 
ring,  ryker. 

Tuon,  8.  Btol;   USelkäin,  atolkarm. 
TuoUinen,  a.  hemtad;  pl.  taoUiftet, 

hemkomstgSiyori  hemtning. 
Tuolloin,  tuolloineu,  k.  Tuon&an, 

tnouaiueu. 

/  TnOMftri,  b.  domare,  domhafvande ;  — 
-kunta,  domaaga;  —  -n-istuln,  dom- 
säte,  dsmarestol;  —  -n-ollje,  domare- 
regel;   —  -nvirka,    domareembete  I. 
-BJ88la. 

Tuomi  (-en),  s.  hägg. 
Tuomlkas,  a.  rikp&hägg;  —  8.bäggbär. 
Tuominen,  a.  af  hägg;  rik  p&  hägg. 
Tuominen,  s.  Uemtonde;  pL  taomiaet, 

hemkonustg&fyor,  gäfra. 

'  f  Tuomio,  8.  dom;  viimmeinen  t.,  yt' tersta  domeu;  langettaa  t..  fälla 
dom;  taomioUa  yabvlBtaa  (tue 
mioittaa),  domfäata;  knmota  t., 
npphäfya  en  dom;  tuomion  pnrkn  l. 
Bär  ky,   domresning,  resniug;   käydä 
tuomiolle,  g&  tili  doms,   istuin, 
domstol;  domsate,   tiibansd;   —    -ka- 

pituli, domkapitel;  —  -kunta,  dom^ 
saga;   ^U-alaluen,  dömd,  fäld,  för- 
dömd;    —    -uperuste,    domskäl;    — 
-nteko,  -pääte,  domaiati  **-  -nyoipa, 
domför;     —     -pälvä,     domedag;    — 
-valta,  domsiäfct;   ^virhe,  domviUa. 

Tuomisto,  -mikkO,   s.  häggakog,  hägg- 
Innd. 

f  Tuomitsee,  y.  dömer,  fördömer. 
Tuonaan,  tuonnoin,  ady.  för  en  tid 

sedän,  härom  slatena;  tnonaampi, 
iör  längre  tid  aedan. 

Tuonainen,  -nnoinen,  a.  för  en  tid  ae- 
dan yarande  L  skeende. 

Tuonela,  a.  Tnonia  hem,  nndozjorden, 
dödariket. 

Tuoni  (-en),  a.  dödsgud,  död. 
Tuonne,  ady.  dit;  komp.  tuonnempi, 

längre  dit&t  1.  borta. 

Tuonti,  a.  hemtning,  införael,  import  *, 
afkaatning;  —  -&varat,  Import-  L 
införayaror;  —  -tulH,  import- 1.  inför- 
aeltoU. 

Tuopillinen,  e.  aom  har  atop;  —  a.  ett 
atop  fallt. 

Tuoppi,  8.  atop;  tuopittain,  atopyia, 
atoptala. 

Tuoppinen,  a.  dim.  litet  atop. 
I  Tuore  i.  -es  (-een),  a.  färak,  graf,  fnk- 

tig,  friak;  tuoreet  puut,  r&  1.  förak 
yed;   eyö   tuoreeltansa,    äter   aom 
r&  1.  okokt;  tuoreena,  aom  färak. 

Tuoreesti,  ady.  fiLTskt,  friskt. 
Tuorehtuu,  -reentuu,  -rentun,  y.  blir 

färak  1.  fnktig,  uppfHskaa. 
Tuorentaa,  -rettaa,  -reuttaa,  y.  gör 

färak  1.  friak,  fuktar. 
Tuoreus,  a.  färakhet,  friakLet. 
Tuoro,  8.  torfya,  gräaanrU. 
fTuorstai,  a.  thorsdag. 
Tuorstaineu,  a.  tondaga. 
Tuortun,  k.  Tuorehtuu. 
Tuorustaa,    -telee,    y.    fnktar   am&nln- 

gom,  vppmjukar;  2)  rifyer. 
Tuotanto,  a.  produktion;  yrt.  Tuotta- 

minen. 
Tuote  (-tteen),  a.  alster,  produkt;  af- 

kaatning; —  -vero,  ofrad. 
Tnotattaa,  y.  l&ter  hemta  1.  inhemta, 

reqyirerar. 
Tuottaa,  y.  l&ter  hemta,  inhemtar,  im- 

porterar;  alatrar,  producerar;  af  kaatar ; 
t.  kuatannnkaia,  medför  1. tlllakyn- 
dor  koatnader. 

Tuottl^a,  a.  aom  l&ter  hemta,  importör; 

producent. Tuottaminen,  a.  inhemtnlng,  reqyire- 
ring;  prodncering,  produktion,  al- 
atring;  . —  -miskyky,  produktiona- 
förni&ga. 

Tuottamus,  a.  inhemtnlng,  import;  pro- 
duktion; tillakyndelse. 

Tuottava,  -vainen,  a.  inbringande,  in- 
drägtig,  gifyande,  lönande,  produktiy. 

Tuottelijas,  a.  produktiy. 
TttOVUS  y.  m.,  k.  Tuohus  y.  m. 
^pa,  a.  atuga;  —  -kärpänoi,  hnafluga. 
/Tupakka,  -^kki,  a.  tobak;  polttaa  tu- 

pakkaa, röker  tobak;  puree  t — aa, 
tuggar  tobak;  —  -mies,  rökare,  aom 
nyttjax  tobak;  —  -tehdas,  tobakafa- brik. 

Tupakoi,  -koitsee,  y.  brukar  tobak,  rö- 
ker. 

Tupanen,  a.  dim.  liten  atuga,  aofmm. 
Tupas,  k.  Typäs. 
Tupehtuu  y.  m.,  k.  Tukehtuu. 
Tupellinen,  a.  med  alida  föraedd. 
Tuperkeikka,  -mylly»  a.  kuUerbytta» 
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Tnperehtaa,  -oitBee,  T.tiArkulierbytu, 
tamlar,  kallbjtterar. 

TnpemiB,    e.    tnmmel;    föndrring,   be- 
döfning. 

Tnperrnttaa,  v.  har  atttmnl%  brtngarl 
förvining,  bedöfvar. 

Tnpertaa,    -telee,   t.    gör  knUerbyttor, 
vältrar  Big  med  knllerbyttor,  färdas  pi 
moddiig  Täg. 

Tnpertnn,  k.  Tnperehtaa. 
Tnpes  (-kSfill),  b.  alida  med  tiUbebör. 
Tapeton,  a.  utan  slida. 
Tupi,  8.  «fcttbb. 
Tnpikas  (-kkaaa),  a.  sUdformig;  —  s. 

ett  slags  vante. 

\  Tappaa,    v.    ekuffar,    stoppar,    paokar, 
tränger  sig. 

Tuppailee,  v.  »toppar  sm&tt,  packorpä, 
p&tränger. 

Tappelo,  a.  kort  slida,  kort  ting  i  aU- 
mänhet,  kort  och  knnbbig  1.  oaneen- 
Ug  menniska. 

Tnppero,  s.  modder. 

Tuppi  (-en),  b.  slida,  balja,  fodral;  oh- 
ra on  tupella,  kornet  är  1  slida, 

kornaxet     h&Uer     pi     att    framträdaj 
siement.,   fröbus;   Saksa,  g&rd- 
f arihandlare ;  profiyttare;   San,  ut- 
st&ende  1.  tillsnörpt  1.  tigande     mun. 

Tnppiloitsee,  v.  puffar,  atöter. 
Tnppinen,  s.  dlm.  llten  slida;  —  a. 

föraedd  med  slida. 

Tnppo,  8.  stoppa,  stoppning. 
Tnppura,  -ri,  s.  vindhTirfvel,  orkan; skrjnka. 

Tuprahtaa,  v.  hvirflar  hastigt. 
Tupru,  8.  rökpelare,  hvirfvef,  rykning, 

yra,  dnnst. 
Tupruttaa,  -ttelee,  v.  i&ter  bvirfla  i. 

ryka,  blossar,  bolmar;  röres  fladdrande. 

Tupruu,  -uaa,  ▼.  hvirflar,  bildar  rökpe- 
lare, ryker;  fladdrar,  röree  fladdrande. 

Tupsahtaa,  v.  dimper,  dunkar. 
Tupsii,  V.  viftar  fortfarande,  sranear, 

borstar  1.  dammar  med  Tiska. 

Tupsu,  8.  tofs;  —  -kyyppä,  toferipa; 
—  -päinen,  aom  har  tofs  i  ifindaii  1. 
p&  hnfvudet. 

Tnpsttiuen,  a.  tofsig,  försedd  med  tofs. 
Tupsullinen,  a.  föreedd  1.  prydd  med tofs. 

Tupsuttaa,  -ttelee,  v*  har  att  evnja  1. 
fladdra,  skakar,  viftar j  ajaa  tupsut- 

tele e  e,  &ker  svajande,  fladdrande. 
Tupsuu,  V.  fladdmr,  svajar. 
Tupu,  s.  kyckling;  k.  TipU. 
Tuputtaa,  V.  stoppar,  trugar. 

TtTK 

Tura,  -o,  s.  nedBKnkta  gran-  och  tsU- 
ruBkor  fCr  fiskled;  —  a.  mjuk,  eank, vattenejnk. 

Tttraa,  -roo,  v.  lappar,  stoppar. 
Turahtaa,v.  Mser  l.  sumr  tUL 
Turajaa,  k.  Turisee. 
Turakka,  s.  durrak;  parit.,  par  och 

p&körare. 
^rha,  a.  fAfiing,  onyttig,  vansklig, 

ogrundad;  tekee  turhaksi,  tillin- 
tetgör;  menee  turhaan,  gkr  o^  in- 
tet;  puhuu  turhia,  talar  strunt; 
t.  asia,  smAsak,  lappri;  t.  -puhe 
haltlöst  I.  ogrun^t  tai;  t.  valitus, 
obefogad  1.  op4kaliad  Uagan;  t.  mie?. 
oduglig  1.  struntkarl;  t — n  pieni 
oansenllgt    liten;    t  —  an,    förgSfre*. 
onödigt;  —  -mieliiien,  -pliiieB,  ft- 
fSnglig;    sm&aktig,  inbilsk;   ^U-ai- 
kainen,  vansklig,  onyttig;   ^Bpiin 
-päiten,   onödigtvis:    —   -QBkoinen. 
inbilsk,  fördomsfoll ;  vantro^en. 

Turkailee,    v.    &•   f&fang,    talar  fAfanr 
ligheter, 

Turhamainen,  turhallimen,  a.  fUanr- 
lig,  flärdfull,  obetydlig,  sm&aktig. 

Turhasti,  adv.  fÄÄngligt,  onytHgt. 
Turhimus,  s.  pedant,  skolfnx. 
Turhonen,  s.  oting,  nolla. 
TnrilUUfl,   s.  f&fSnga,  fl&rd,  vansklighet. 

^     haltlöshet. 

Turila,  -las,  a.    oUonborre,    xnajbagpe: 
för  växter  skadlig  ohyra. 

Turina,  8.  gnissel,  knarr. 
Turisee,     v.     tr&ser,    frustar,      gnis«Ur. 

knarrar,  marrar. 
TurjUttaa,  v.  akakar.  vaggar. 
Tnrki,  k.  Tuiki, 
Tnrklllinen,  a.  bepelaad. 
Turkin-hiha,  a.   peiaärm;   kaulu. 

pelakrage. 
Turkin-kieli,  a.   turkiska   (q>rak€t);  - 

-pippuri,  apanak  peppar;  —  -yelui maja. 

Turkis  (-ksen),  a.  pelaverk. 
Turkittaa,  v.  peisar  p&. 

Turkka,  a.   elSndig,   BkröpUg,    öfrergL'* 
ven;*   liha,  benlöst  kött. 

Turkkaa,  -kkii,  v.  skuflfar,  stöter. 
Turkkainen,  a.  elKndig,  usel,  vanak&p- 

lig;    niinkuin    t.    tuli,    s&aom    tz. 
blixt,  bUxtsnabt,  aAaom  brinnande    l 
bitande  eld. 

Turkki, «.  pela ;  2)  Turk ;  i  h  o  t.,  pelarock. 
Ilfpels;    —    -kauppa,    pelterihandel: 
—    -nahat,    pelaverk,    pelterier;    — 
-nahkurif  buntmakare. 
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TnrUUuBen,  s.  Turk;  -  a.  tnrkiak. 
TnrUnri,  6.  bnndtniAkace,  könaär. 
Turka  (-nm),  e.  torg;  Abo  «tod. 
Tarknlamen,  a.   fr&n  Ibo,  Abo-;  —  B. 
Abobo.  ' 

Turknttaa,  -ttelee,  y.  stöter  p&,  sqvai- 
pAr;  tragar. 

Tnrma,  a.  oförsigtig,  förrägen ;  —  b.  fdr- 
Tägeniiet,  förderf,  ofärd,  olycka,  ska- 
da;    tapat.,    oväntad    1.     of(^rmodad 

olycka,  olyckflfall;  tapaturmaa,  of ör- 
yarandes,    af    en  händelse;  —  •lintU, 
olycksfogtL 

Tarmainen,     a.     förvägen;     förderfiig, 
skadlig;  tapat.,  tilliRUHg^  1.   ofÖrmo- 
dadt  olycklig. 

Tnmaiaesti,  adv.  förräget,  fdrderfllgt; 
tapat.,  oförrarandes. 

TurmaUiJieil,  a.  olycksbrlngande,  olycks- 
diger,  vidlig. 

Tannasti,  adv.  oförsigtigt,  förväget. 
I  Turmelee,    v.   föideifvar,    ekador,  bort- 

skämmeT. 

Tnrmelematon,    a.     oförderfrad,     oför- 
kränkt;  oangriplig. 

Turmeltlimateil,  a.  ofördeifrad;  oakadd. 
Turmeleyamen,  a.  fdrderflig,  skadUg. 

/Turmeltvn,   t.   förderfvas,  Bkadaa,  för- 
störea. 

jTnm^ns,  s.  k.  senr. 
rrarmio,  s.  förderf,  skada,  förödelse;  on 

tnrmioUa,   Xr  förderfvad  1.  pk  obe- 
stAnd;  —  -Utteja,  olycksmenniBka. 

TnnnioUinen,    a.    löTdetflig,    skadUg, 
vädlig. 

TamiUIlli,  ̂ -'  tordmnle. 
Turnipsi,  s.  tumipB. 
Tumn,  B.  lapp,  flik,  trasa. 
Turo,  k.  Tnra. 

Tarpa,  b.  nos,  mnie,  trat;  —  -snitset, 
-vyö,    noBgrimma;    (fig.)    munkafvel; 
kapBon,  nosgiimma. 

Turpea,  a»  nppsTäld;  avulstig,  däst,  fyl- 
lig,  fet,  tjock;  trind,  frodig. 

Turpe^inen,  a.   Bom  har  torf,  torfvig. 
TurpeeBtUOf  t.  blir  torflupen  1.  torfvig. 
Tnrpeenpitoisnns,  -sekaismie,  s.  torf- 

hali. 

Tnrpeeten,  a.  ntan  torf,  torflös. 

TlLrpelukkO,^  -rveikkO,     a.     totfmark; 
torfhög,  torfbänk. 

Turpeinen,  a.  torfvig;  ai  torf. 
Turpeitee,  k.  Tnrpoo. 
Turpena,    b.   fyllighet,    nppsv^Idt    tiU- 

0tAnd,  fetma.       «i 

Tnrpoo,    -pontnn,    v.    BviOler,  smlliiar, 
b^ar  nt,  blir  fyllig  L  fet. 

Tnrppa,  f.  karp;  a^». 
Tnrn,  b.  luii,  pudel. 
TnrmS,  e.  etelnadt  1.  styfnadt  tlUst&iid, 

domning,  kallbrand. 
Tnrmttaa,  v.  döfrer. 
Tnrsaa,  v.  pöaer  tipp,  gör  pÖBig. 
Tnrsaa,    a.    pöaig;    —    b.  hafBTidunder, 

krake. 

Tnrsastan,  •sistnn,  v.  blir  pösig,  8v||- 
ler. 

Tursii,  v.  tr&cklar. 
Turska,  b.  torsk;  bafBdjur. 
Tnrsknn  y.  m.,  k.  Pnrsknn  y.  m. 
Turta  (-rran),  a.  atel,  Btyf,  kaneloIÖB, 

halfmnrken,  anr. 

Tnrtaaatnn,  -tautiin,  v.  Bteinar,  etyf- 
nar,    domnar,    förlorar    känseln,    blir 
murken  1.  snr. 

Tnrtnn,  k.  Tnrtaantnn. 

Tnrn,    s.    höm'  i    Bäck  1.  päBe;  qvam, tratt. 

/Tnrva,  a.  beakydd,  tillflykt,  förtröata», 
tniitj  on  minun  tnrvissanif  är  i 

mitt  hägn;  panee  turvansa  Juma- 
laan, Bätter  sin  förtrÖBtan  tili  Gud; 

—  -ase,  försvarBvapen ;  —  -kilje, 
lejdebref;  —  -paikka,  tillflyktsort, 
aayl;  —  -vilja,  skyddgäd. 

Turvaa,  v.  akyddar,  vämar,  betryggar; 
tager  ain  tillflykt  tili,  tryggar  aig  vld; 
t.  pakoon,  BÖker  bIq  raddning  \ 

flykten. 
Tnrvailee,  v.  skyddar  fortfarande  1.  dA 

och  d&,  j.  n.  e. 
Tnrvaiuen,  k.  Tnrvallineu. 
Tnrvakko,    -Vikas,    b.     Inden    vant    1. Bkinnhandake. 

Tnrvalliaen,  a.  beskyddad,  vämad,  9^ 
ker,  betryggad;  fÖrtröstaiiBfall. 

Tnrvallieestii,  adv.  aäkert;  p&Utligt;  iör- tröatanafullt. 

TurvaUisnns  (-den),  s.  säkerhet. 
Turvaton,  a,  vämlösj  obeakyddad,  skydör 

lÖB,  oföraöijd. 

Turvatti,  s.  skyddding,  klient. 
Turvautuu,    v.   tager  ain  tillflykt,  h&l- 

ler    aig    tili,    aöker  akydd;  blir  skyd- 
dad  1.  vämad. 

jTurve  i.  -ves  (-tpeen),  «.  torfva,  gräa- 
av&l;  turpeen  otto  1.  saanti,  tott- 
tägt;  turpeen  alainen,  under  torf- 
ran  varande,  begrafven,  afliden;  — 
-sara,  tufatarr;  ̂ -^  -SUOv  torfmosBe; 
—  -viilu,  plogtUta. 

Turvettau,  t.  blir  «orflnpen  1.  torfvig, 

tager  torf. 
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Turvottaa,   -VUttaa,  ▼.  har  att  sr&lla, 
l&ter  BYulIna  1.  tätaa,  gÖT  fylUg  l.  tät. 

) Tusina,  s.  dnBsln;  tnBinoittain,  diiB^ 
sintals,  -yis. 

Tuska,   s.    ängest,   pl&ga,    smäita,  n6d, 
yedermöda;  tuskin,    tnskalla,   med 
möda,    knapt;    hädin    tuskin,    med 
njuggan    nöd;     töin     tuskin,     med 

Hmöda,    n&ppeligen;    —  -hilUi  ftngesfr- 
svett;  —  -pää,   (KaUv,)  pl&ga,  smSr- 
ta,  attaok. 

Tuskaantuu,    -aUtUU,    v.    blir    ttngsUg, 
kommer  i   nöd,  blir  utledsen,  ledsnar 
vid,  bUr  ot&lig. 

Tuskailee,  y.  v&ndas,  ängslas,  'ix  ot&Ug. 
Tuskainen,  a.  &ngesifnU,  qvalfull,  ängB- 

lande,  mödosam. 
Tuskallinen,  -aloinen,  a.  ängalig,  pin- 

sam,  odräglig,  besvärlig. 
Tuskastuttaa,    -auttaa,    v.    för(Mrsakar 

&ngest,   gör  utledsen;  tuskauttava, 
odräglig. 

Tuskastuu,  -kistuu,  k.  Tuskaantuu. 
Tuskittelee,    v.    Sugslas,   beklagar    sig, 

Sr  ot&Ug. 
Tussari,  s.  stussare. 
Tussi,  s.  tuBch. 
Tuta  (=  tuntea. 
Tutina,  s.  darming,  skakning. 

I  Tutisee,  v.  darrar,  skakar. 
Tutisija,  s.  darrare,  darrande. 
Tutistea,  V.  bringar  att  darra  1.   skaka. 
TutistUS,  s.  skakning,  darming. 
Tutkaa,    -ailee,   ▼.   utforskar,   efteTfr&- 

gar,  qrestionerar,  beeöker. 

Iitkai       * Tutkain  (-imen),  s.  udd;  äfslng;  pot- 
kia tutkainta  yastaan,  spjerna 

emot  udden. 
Tntkaisee,  t.  utforskar  l.  granskar  1. 

fr&gar  efter  bastigt. 
Tntkameton,  a.  utan  udd  l.  Xfelng, 

uddlÖB. 

Tutka,  8.  undersökning,  kritlk. 
Tutkelee,  -ielee,  ▼.  forskar  fortfarande, 

granskar  sm&tt,  tenterar. 
TutkeUJa,  tutkamiea,  s.  kritikast. 
Tutkelma,  s.  forskning,  undersökning; 

trollformeL 
TutkelmUS,  e.  thema. 
Tltkelo,  s.  understtkning,  tontamen. 
Tutkii,  T.  undersöker,  fonkar,  ransakar, 

examinerar,  granskar,  pröfrar,  utgmn- 
dar;  ottaa  tutkiaksensa,  tager  i 
öfrerrttgaad»  L  nnder  pröfning. 

Tutkija,  s.  forskara,  examinatoz,  gran- 
skarä,  pröfnoe,**  ̂   -kunta»  gransko 
ningsutskott. 

Tutkimaton,  a.  opröfvad,  onndenSkt 
outraasakelig,  outgrundelig. 

Tutkimus,  s.  forskning,  undersökning, 
ransakning. 

Tutkinto  (-nnoir),  s.  pröfning,  examen, 
granskning,  betraktelse,  undersökning; 
käydS  I.  suorittaa  t.,  aflftgga  L 

anderg&  examen  L  pröfning;  tutkin- 
non käymätön,  oexaminerad;  — 

^kerijät,  räfsteting. 

[Tutkistelee,  t.  skärsk&dar,  undersöker, 
begrundar,  betrsktar. 

Tutldstelemus,  s.  undersökning,  betrak- telse. 

Tutkistin,  s.  piöfroeten;  sond. 

^Tutkittaa,  ▼.  l&ter  pröfva  j.  n.  e. 
Tuttara,  a.  den  Bom  kSnnes,  bekaat, 

förtrogen. 

Tuttayflulinen,  a.  förtrogen,  CamiUer. 
Tuttayasti,  adv.  p&  bekant  sXtt,  förtro- 

get,  f  örtroligt. 
Tuttavuus,  8.  bekantekap,  förferogenket^ 

förtrolighet. 

|Tutti,  -Inen,  —  s.  totte;  sughom  1.  tntt för  bam. 

TuttOf  a.  den  som  Kr  IdKnd,  bekaat;  — 
s.  bekant,  kund. 

Tutustaa,  -Stuttaa,  t.  gör  bekaat  L 
förtrogen,  introducerar. 

Tutustelee,  ▼.  formerar  1.  gttr  bekant- ekap. 

Tutusti,  adT.  p&  bekant  siitt,  flSrtzoUgt 
Tutustuu,  ▼.  blir  bekaat  1.  förtrogen. 
Tuudittaa,  «elee,  y.Ti«gar,eöhrerbani, 

skakar;  inyaggar. 

Tuuduttaa,  t.  söfver,  Insöf^er. 
TuudutUS,  s.  insöfning. 
Tuuhakka,  a.  yf^g;  traaig,  slaxfrig. 
Tuuhaus,  s.  fläkt. 
Ttukea,  a.  yf^tg,  lummig,  tSt,  p5dg. stAtlig. 

Tuuheus,  8.  yfvighet,  tiithet. 
Tuukoo,  ▼.  pöeer,  flAsar,  fiäktar,  ir  i^ 

rigt  bestyrsam. 
Tuukottaa.  ▼.  I&ter  pöaa,  har  att  fiin; 

flAsar;  tulla  tuuhottaa,  kommer 
flisande. 

Tuuhu«  s.  fläkt,  lukt,  transpiratioB. 
Tuuhuu,  T.  fläktar,  luktar,  tnmeplrerar. 
Tankaa,  t,  dnkar. 
Tunki,  s.  duk. 
Tuukkaja,  s.  nggla. 
Tuulahtaa,  y.  fläktar;  k.  Tuutottu. 
Tnulas  .(ma),  s.  Ijuster;  olla  t un- 

ia ali  a,  Yara  p&  ijustring;   ^koun, 
linsterhalstar. 

Tuulastaa,  ▼.  ijustnr. 
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Tavlee,  t.  bUaer. 
Tanleentau,  k.  TnnletUiiL 
Tnnleskelee,  y.  bUser  smAtt, 
Tnalettaa,  -letnttaa,  t.  vsdrar,  i&ter 

bl&sa  P&,  renar  1.  torkar  i  blftat;  ka- 
Star  siid. 

Tuulettelee,  -luttelee,  y.  yädrar  j.  n.  e. 
am&tty  vKdrar  sig,  l&ter  bUUa  p&  slg, 
tager  frisk  Inft. 

Tnnlettun,  -lentan,  v.  bUr  vädrad,  v8- 
dzas,  bUr  bl&sig. 

)  Tuoli  (-enX  s.  vind,  väder,  bl&stj  t. 
käy  1.  puhaltaa,  det  bUaer,  yinden 
bl&ser;  pahan  tuuleen,  talar  i  vä- 
dret;  tuulen  käypä,  luftlg;  tuu- 

len tupa  1.  tupanen,  lufbelott;  tuu- 
len silmät  1.  Bilmäke  (merifl.)t 

oxöga;  tuulen  nopeuinen,  Tind- 
snabb;  tuulen  huoko,  diag,  Inftdrag; 
vindrör  1.  -f&ng;  tuulen  lento,  vä- 
derpust;  hudutslag;  tuulen  pyörre, 

skydrag;  tuulen  pyörijäinen,  vä- 
derhvirfvelj  tuulen  pieksäjä,  yr- 
hätta,  Yildbasare;  spegelfaktare ;  tuu 
Ien  pesä  1.  koura,  väderknut,  hop- 
gryttrlng  af  trädg^renar;  hän  on  hy- 

vällä tuulella,  han  är  vid  godt 
lynne  1.  humör;  —   -kela,  vlndflöjel; 
—  -riihi,  väderrla;  ~  -sää,  bl&aväder. 

Tunlijailieil,  a.  hvirfvelvlnd;  tuullaU- 
muna,  vindägg;  tuulijalspää,  vä- 
deril,  -hvirfrel,  orkan:  tuulijaiBkou- 
ra,  mindre  ankare,  dragg. 

Tttnlinen,  a.  bi&sig,  TindfuU. 
Tnnlittaa  y.  m.,  k.  Tunlettaa  y.  m. 
Tnuionen,  b.  Tlndfläkt,  fläkt. 
Tnnltnn,  k.  Tnnlettav. 

I  Timina,  a.  pian,  öfverläggning,  tanke, 
afsig^,  r&d,  r&dfllag;  pitää  tuumaa, 
rAdsl&r;  omin  tuumin,  p&  eget  r&d, 
BJelfmant;  yksin  tuumin,  i  samr&d, 
gemensamt,  enhällig^;  mikä  nyt 
t  — ksi  tulee,  hvad  räd  bllr  det  nu, 
hvad  skall  man  nn  taga  tlU?  tuu- 

masta toimeen,  aagdt  ocb   gjordt; 
—  -johtoinen,  planmäseig. 

Tniima,   s.  tum   {m&tt);    —   -nmitta, 
*        tomm&tt  1.  -Btock;  —  -Biiuttainen, 

af  en  tums  längd. 

^  Tnnmaa,    -ilee,    ▼.    öfverlägger,  funde- rar,  tänker,  betänker,  utkastar   pian, 
r&dsl&r,  Bpekulerar. 

Tnumailll,  s.  öfrerläggning»  planering. 
Tnnmainen,    a.    r&dig,    i&dgörandei    2) 

tums    lAng    1.   bred;  yksit.,  enhällig, 
ense;  en  tums;  ruttot.,  hastlg  1  be- 
Blut. 

TnnniaiMMrti,  ady.   rftdlgt;  yksit.,  en- 
hälligt,  gemensamt. 

TniuDakaB  (-kkaanX  ̂   r&^g»  fyndig. 
fötslaffen. 

TnmaaUinen,  s.  tomelängd;  2)  a.  plan- messig. 

TunmatOIIv  a.  planlös;  meningstös. 
Tniimaas,    s.    r&dplägning,    plananlägg- 

ning,  projekt. 
Tanmen  (-non),  s.  jufrer. 
Tnuni,  s.  kama. 
Tuniiii,  -ittelto,  k.  Tuomaa. 
Toomlvaineo,  a.  förtänksam,  spekulatiy. 

Tooppaa,  -ii,  ▼.  skuffar,  slöter. 
Tonra,    s.    IsbiU;    (Kalw.)    spjut;    — 

-kala,  BTärdfisk. 
Toorii,  t.  hugger  mad  isbilL 
Toorikka,  s.  haspel,  bobin. 
Toorittaa,    v.    hugger  med  isbill,  hug- 

ger, sticker. 
Taosii,  y.  yädrar,  spAzar;  fmktar. 
Toosittelee,  t.  bekymrar  sig,  äogsla  s. 
Tootii,  V.  vaggar. 
Tootilaioen,  s.  vaggbam. 
Tootaio,  s.  lindare. 

(Tootti,  s.  strut,  tut;  myllyn  t.,  qyam- 
tratt;  sokerit.,  sookertopp. 

TootO,  s.  vagga,  barnbädd. 
Tootoo,    y.    sofver   (i    vagga),   vaggas, 

Bkakas. 

Tovallineo,   a.  som    eger  stuga;  —    a. 
en  stuga  fuU. 

Tydyke,   s.    medel  att  hämma  1.  stiUa, 
medel  att  tUlfredsstäUa. 

Tydyttämätön,    a.    otiilfredsstiiUaiidei 
otillfredestäUbar,  ofömöjaanu 

TydyttäYä,   a.  tilUredsstäUande,  nöjak- 
tig. 

TydytyB,   s.   dämning;  fömöjande,  tili- fredsställande. 

|Iydyttää,  v.   dämmer,  stUlar;  fÖmS}er, 
tillfredsställer,  mättar. 

(Tylvjonee,  -otyy,  v.  blir  tom,  tömmes; uttömmes. 

TyhjeonyB,     s.    tömming,    uttöaning, länaning. 

Tyl^jennyttaä,  v.  Uter  tömma,  tömmer. 
Tyhjent^^mätön,  a.  outtömiig. 
Tyhjentamäton,  a.  otömd. 
Tyl^entäjä,  s.  tömmare,  eaihaustor. 
iTyhjeBtää,   v.    tömmer,  uttömmer,  gör 

tom,  länsar. 

Tyhjykkä,  s.  nolla. 
ybljyys,  s.  tomhet,  ringhet. 
'ylgä,    a.    tom,  utblottad;  ringa,  onyt- 
tig,    värdelös,    fäfäng;    naken,  fattlg; 
—   s.    tomhet;    t.    syy,    lös  gnmd; 

te 
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tyhjältä,  af  intet  L  ingenting; 
tyhj  ää  n,  onödigtTis^frnktlöst;  menee 
tyhjään)  g&r  om  intet;  tekee  tyh- 

jäksi, gör  om  intet;  tyhjäksi  men- 
nyt 1.  käynyt,  feUlagen;  tyhjin  toi- 

min, med  oförrättadt  ärende;  tyh- 
jin käsin,  med  toma  händer;  t.  vil- 

jasta, tom  pk  säd;  on  tyhjillään, 
är  tömd,  st&r  tom;  tyhjän  pysty, 
tom    st&ende,     tomhofrnd,     damling; 
— mielinen,  andefatdg;  -^*  n-aikai- 
nen,  -n-arvolnen,  -if&iväinen,  f&- 
fiing,  värdelös,  af  noU  och  intet  värde ; 

—  -npeULnri,  sknggrädd;  -—  -ntoi- 
mi,   -virka,  sinekur;   —   -ntoimit* 
taJa,  dagdrifvare. 

Tyh^ämäinen,  a.  4omiik,  f&fängUg. 

Tyhjanen, -jönen, a. ("Äm.^   tom;  —  s. oting,   inbillningsfoster,  noU,  nnllitet. 
Tylyästi,  adv.  tomt,  förgäfyes. 
Tyhmeliini,  s.  dnmbom. 
Tyhmenee,  -ntyy,  v.  biir  dum,  bed&- 

ras,  häpnar,  förstnmmas. 
Tyhmentää,    ▼.     bed&rar,     fdrstummar; 

hejdar. 
Tyhndstys,     s.     fönagdhet,    häpenhet, 

förv&ning,  öfverraekning. 

Tyhmistyy,  v.  bllr  försagd,  häpnar,  fdr- 
bluffas. 

Tyhmistää,  -tyttää,  v.  gör  hapen,  för- 
v&nar,  bringar  ur  konoepterna. 

]  Tyhmyys,  s.  dnmhet,  enfald. 
/Tykmä,    a.    dum,    enfaldig,  f&vitsk;  — 

-nrohkea,  framfnsig. 
\  Tyhmästi,  adv.  dumt,  enfaldigt. 
Tyhyttelee,    v.    beter    sig    trögt,    gör 

l&ngsamt. 
Tykistö,  8.  artilieri;   —  -npäällikkö, 

fälttygmästare,  artillerichef. 
Tykittää,  v.  bestyckar. 
Tykki,    B.  kanon;   2)  stycke;  —    -alUS, 

kanonslnp;    —    -lakkia  styck*,    bind- 
mÖBsa;  —  -mies,  artillerist,  kanonler; 
—  -telat,  lavett;  —  -väki,  artilieri. 

Tykkii,  ▼.  pickar,  klappar. 
Tykky,  -kkä,  -kkö,  s.   «tort  styoke, 

block,  stnbbe;  —  a.  större  än  van- 
llgt,  korpnlent,  tjock;  —  adv.  allde- 
1q8,  helt  och  h&llet  (tyhkä);  tyk- 
känänsä  1.  tykkönään,  helt  ooh 
h&Uet,  alldeles,  totalt;  tyv en ee  tyk- 

kään, lagnar  alldeles,  hastigt;  met- 
sä on  tykÖ88ä,  skogen  är  full  med 

snö  (ger  4nUt  äter^ud);  tykkä  ty- 
ven, fnllkomlig  stiltje. 

Tykkäys,  s*  klappning,  slag. 
lykkyy,  v.  skakaa,  hoppar,  guppar. 
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|Tykkää,  v.  stöter  sakta,  skoffar,  klap- 
par; sydän  t.,  hjertat  klappar  L  alir. 

Tykyttää,  ▼.  bringar  att  hopp»  L  skaka 
1.  klappa;  sydän  t.,  hjertat  klappar 
1.  plokar. 

Tykytys,  s.  klappning,  slag. 
Tyko,  8.  närhet;  postp.  tili;  tuH  mie- 

hen tykö  1.  tyköhön,  kom  tili 
mannen;  meni  tyköäni,  gick  ifrÄn 
mig;  on  tykönäni,  är  ho«  l.  nir 
mig;  kirkon  tykönä,  1  närheten  af 

kyrkan. Tyköinen,  a.  närä  varande. 
Tylkeä,  a.  taibakastötande  (m.  istadig 

häst);  mothjndande,  äcklig,  led. 
Tylkii  i.  tylkkäa,  v.  stöter  tuibaka, 

stretar  emot,  uppstöter,  äcklar. 

Tylkistyy,  v.  blir  motspänsttg  1.  mot- 
bjndande  1.  vidrig. 

Tylkyttää,  v.  stöter  fram  och  tillbaka. 
sqvalpar,  vaggar. 

Tylkäisee,    v.    stöter    hastigt    tillbaka. 
har  nppstötning. 

Tyllerö,  s.  kort  och  rundt  ting,  klot. 

Tylleröinen,    a.  kort    och  trind,  knab- 
big,  klotformig. 

Tylppä,   a.  trubbig;    —  -kalmaino^ trubbvinklig. 

Tylsenee,  -ntyy,  v.  blir  siö,  försiöas. 
Tylseä,  a.  stel,  etyf. 
Tylsistyy,  -Istyy,  v.  blir  siö,  fdr«iöa*. 
Tylsymys,  «.  förslöning. 
Tylsyttää,    -Styttää,    v.    förslöar,    gOr 

siö. Tylsyy,  v.  blir  alö,  fdrslöas. 

Tylsyys,  s.  siöhet. 
Tylsä,  a.  siö,  ohvass;   —   -mielinei. 

a.  siö,  slösint,  idiot. 
Tyly,  a.  kärf,  kali,  ogen,  avär,  strang. 
Tylysti,  adv.  kärft,  strängt,  ogent. 

Tylystyy,  v.  blir  kärf  1.  ogen,  fdrgryna- mas. 

Tylyys,  s.  kärfhet,  oblidhet. 
Tymee,  v.  atämmer,  h&mmar. 
Tymeä,  a.  led,  fnl;  k.  ToBima. 
Tymperä,  a.  dunkelfai^gad. 
Tympeyttää,    v.    gör   vämjeliy;  kanne* 

vämjeligt  1.  äckligt. 

Tympey^,  -pistyy,  t.  f&r  vSmjeiÄ, ledes  vid;  blir  vämjelig. 

Tympeä,    a.    vämjelig,  äcklig;  t.  tnui:. 
sv&r,  obehaglig  bl&st. 

Tympäilee,  v.  vämjer  smatt,  MckJar. 

Tympäisee,   ▼.  framkallar  (hastig)  väss- 
jelse,  väcker  äokel. 

Tymä,  s.  (växt-)\{m. 
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Tymäkäs  (-kkä&n),  s.  Ummig,  simmlg, 
alemmig,  yämjelig, 

Tyngittää,   v.   l&ter   sätta  stöd  1.  upp- 
stylta,  sätter  stöd. 

Tynki  (-ngen),  -nka  (-ngä^),  s.  af- 
stympadt  Btycke,  etamp  ;  stötta;  Teit- 
sen  t.,  knifstump;  parran  t.,  skägg- 
stubb;  sitoman  t.,  tjookändan  a{  ett 
sädesband;  aidan  t.,  stötta  för  gär- 
desg&rd. 

Tynkii,  -ää,  v.  stedjer,  sätter  stöd  för 
n&got,  uppstöttar  1.  -BtyHar. 

Tynnyri,  s.  tonna;  tynnyrittäin, 

tunntals,  -vis;  —  -liuta,  grans&n^^a- 
re;  —  -Il-ala,  tuunland;  —  -Btekijä, 
tannbindare. 

Tynnyrillinen,    s.   en  tunna  fuU,  en 
tnnnas  rymd. 

TynnyrÖitsee,  v.  tunnar,  fatar. 
Type,  k.  Typpi. 
Typerikkö,  s.  idiot. 
Typerrya,   s.    sanslöst   tillst&nd,    afd&- 

ning;  stympning;  kl&per. 
Typertelee,   t.  kl&par,  beter  Big  tafatt. 
Typertyy,    v.    blir    stympad   1.    tafatt, 

kommer  af  sig,  förslöas;  d&nar. 
Typertää,    v.    stympar,    sammandrager; 

gör  t&pigt,  kl&par. 
Typeryys,  s.  enialdighet,  enfald,  tafatt- 

het. 

Typerä,  -räinen,  a.  enfaldig,  oklok,  ta- 
fatt,    f&kannig,      eländig;     trampen; 

stympad;    —    'Pää,    slöhjema,     f&r- 
skaUe. 

Typi,  adv.  alldeles,  fuUkomligt. 
Typistää,  v.    stubbar,  stympar,  afstym- 

par-   
Typpeä,  typakkä,  a.  stympad,  etubbig. 
Typpi,  8.  qväfve. 
Typpi,    -ppy,    s.    stump,    skate,    stnbb, 

propp;  hännän  t.,  SYansstump;  typ- 
py häntä,  stubbsTans. 

Typpii,    -ää,    v.    stympar,    fdrser    med 
atnmp,  tillstoppar,  proppar. 

Typyrä,  -räinen,  a.  kort  och   tjock, 
kortväxt,  stackig. 

TypäS    (-ppäänX    a.    Uten    tufva;    — 
-ruis,  tofr&g. 

Typästävä,  a.  tufvlg,  tufvad. 

TypÖ,  -pösen,  adv.  alldeles. 
Tyranni,  s.  tyrän. 
Tyranninen,  a.  tyrannisk. 
Tyrannins,  s.  tyranni. 
Tyrehdys,    -reys,    s.    stämning,  afatad- 

ntuide,  nppehör,  hoptorkning. 

Tyrehtyy,  -reytyy,  ▼.  stämmes,  stii- 
las,  stadnar,  förtorkar. 
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Tyr«kyttää,  -reyttiLä,  k.  seor.   . 
Tyretiää,  ▼.  atämmer,  hämmar  (loppet); 

har  att  hoptorka. 

Tyrkkii,  -ää,  v.  stötor,  tkuffar,  knnffiar, sticker. 

Tyrkyttää,  -ttelee,  ▼.  stöter  fortfaran- 
de  efter,  drifrer  p&,  tmgar,  p&tmgar. 

Tyrmeytyy,  ▼.  stelnar,  stelnar  af  hSp- 
nad  1.  föcskräokelBe,  häpnar,  baxnar, 
förlorar  sansningen. 

Tyrmeä,    a.    stel,    obö}lig,    ogen,    hals- starrig,  trög. 

TyrmistyB,   s.    förstelning,    sanfllöshet, 
häpnad,  förskräokelse. 

Tyrmistää,  ▼.  har  att  stelna  (af  fasa), 
bringar  i  vanmakt. 

Tyrmistyy,  k.  Tyrmeytyy. 
Tyrmiäs,  k.  Tyrmeä. 
Tyrmys,  s.  stelnadt  1.  medvetslöst  till- 

st&nd, d&ning. 

Tyrmä,  a.  stel,  oböjlig;  eländig;  —  s. 
häkte,  arrest,  torn;  flytande  blod;  tyr- 
mäluontoinen,  h&rdhjertad,  ogen; 
tyrmäksi  lyöty,  ihjelslagen. 

Tyrmää,  v.  gör  stel,  slär  emot. 
Tyrske,  k.  Tyrsky. 
Tyrskii,  k.  Tyrskyy. 
Tyrsky,    s.    svall,     v&gsvalU     frustning, 

pmstmng;  gapskratt,  stark  snyltning. 
Tyrskyttää,   v.  har  att  frusta  1.  sqval- 

pa,  sqralpar  häftigt. 
Tyrskyy,   -ää,  ▼.  svallar,  sqvalpar,  fru- 

star,  prnstar,  Bn3rftar. 
Tyrskähtää,    v.    bmsar  tili,  ntbrister  i 

snyftning,  prnstar  tili;  t.    itkemään, 
brister  nt  i  häftlg  grät. 

Tyrtyttää,  -ttelee,  r.  öfvermättar.  väc- 
ker  matleda;  stillar  (blod). 

Tyrttyy,  t.  blir  öfvermätt,  f&r  leda  för 
mst;  stillas,  stannar. 

Tyrä,    s.    testickel;    pl.    tyrät,    brock; 
trollknlor,  trollskott:   moho,  räg- 
ört;   vyö,  brockband. 

Tysevfk  k.  Tmkeya. 
Tyssää,  V.  afskär,  stnbbar,  stäcker;  gör 

nppst&ende,  pöaer  upp. 
Tytisee,  k.  Tntisee. 
Tytky,   s.  mnkning,  pnlserande  rörelse; 

bulnad,  s&r. 

Tytkyttää  1.   tytkyy,  v.  knycker,  ryo- 
ker:  klappar,  bultar,  sl&r  (som  pulien, 

hjertcU). 
Tytrintimä)  s.  stjufdotter.   j-^ 

fTytti,  a.  flicka,  tös;  docka.  V*f/^V/'/f Tyttärellinen,  a.  dotterllg. 
Tyttärinen,   a.  hörande  ti]]  dotter;  rik 

p&  döttrar. 
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pTyttÖ,    s,    flicka,   jungfflm;    —    -kOUlV, 
i     fllckskoU;  —  -lapsi,  flickebam. 
Tyttöinen,  a.  rik  p&  flickor. 
Tyttönen,  s.  Uten  flioka. 
Tyttöys,  s.  flicklif,  jnngfradom. 
Tyty,   «.    damm,    fyllnad,    hindet  emot 

flytaing;    Tesit.,    Tattenreserroir,   li- 
ten  damm. 

Tytymys,   a.    fdrd&ndt  tUlst&nd;  mäti- 
het,  fömöjdhet. 

i    Tytym&ttÖmyyB,    s.    mlagnöje,    mi«»be- 
]        l&tenbet,  oförnöJBamhet. 
;    Tytymätön,    a.    misan^jd,   misabel&ten, 

oförnöjd,  otillfredsstiad. 
N  Tyl^äinen,  a.   nöjd,  förnöjd,  bel&ten, 
^      tiUfredsstäld. 
I  TytyyäiseBti,  adv.  föTnöjsamt,  förnöjdt, 

bel&tet. 

(Tytyy,    ▼.    dämmes,  hammas;  tlUfreda- 
ställes,  blir  1.  är  nöjd,  &tuöjer  aig;  t. 
onneensa,  är  nÖjd  roed  siu  lott. 

I  Tytär  (-tt&ren),  s.  dotter;  tyttären- 
t.,    dotterdotter;    —   -puoli,     -lontä- 
mä,  stjnfdotter. 

V  Tyyekäs,  a.  tjock  vid  rotändan. 

I  Tyven  (-enen),  a.  ingn,  stiiia;  —  s.  vmd- 
stilla,  Ingn,  etiltje;  tyvenen  puoli, 
läsida,  m. 

Tyvenee,  -ntyy,  v.  blir  ingn,  atiiias, 
blir  atiltje,  Ingnar  (tig), 

Tyyenesti,  adv.  Ingnt,  stilla. 
Tyvent&ä,   v.   gör  ingn,  etillar,  Ingnar; 

2)     afskalar    stammen    p&     ett    träd 

(tyvi). 
Tyventö,  s.  vindatilla,  BtUtje.    . 
Tyvi   (-en),    b.   rotändan  1.  tjookändan 

p&  ett  träd,  nedra  ändan  af  ett  ting; 
istnn  tyvemmälle,    sätter  sig  när- 
mare    roten;   —   -pnoli,  nedre  delen; 
—  -pää,  rot-  1.  tjookända. 

Tyrii,  v.  bUr  tjock  vld  nedra  delen  af 
Btammen;  afbarkar  tjookändan  af  ett 
träd. 

Tyvinen,    a.    tm    rotända   hörande;    af 
rotändar  gjord. 

(Tyydytys,  -ttää  y.   m.,    k.   Tydytys, 
-ttää  j.  n.  e. 

Tyyli,  b.  tygel;  2)  stil. 
Tyylii,  v.  Btyr,  tyglar. 
Tyynentää,  -istää  y.   m.,  k.  Tyyntää 

j.  n.  e. 
Tyyneys,  b.  Ingn,  Btillhet. 
Tyyni  (-en),  a.  Ingn,  atillhet,  vindatilla; 
—  a.  Ingn,  atilla;  tyynenpnoli,  lä- 
Bida,  lä. 

Tyynesti,  adv.  Ingnt,  stillaaut. 
Tyynni,  ady.  noga,  alldelea. 

Tyynnyttää,  v.  hignar. 
Tyyntyy,  v.  Ingnas,  stUIas,  mojnar. 
l^yntää,  V.  Ingnar,  saktar. 
Tyyny,  b.  dyna,  kndde;  —  -TUni, 

dynvar. tntar,  tmmpetar. 
V.  anser  för  dyr. 

_  a.  dyr. 
Tyyiistys,  a.  pzieBtegring. 

Tyyris^,  v.  blir  djr,  fdrdyraa,  Btiger 
i  prla. 

Tyyristää,  -tyttää,  v.  fördyrmr,  stegrar 

priaet. Tyyiiys,  -reys,  a.  dyrhet. 
Tjryrpnnri,  a.  atyrbord. 
Tyyskä,  a.  noga,  noggrann,  apanam, 

(KaUtv.)  noga  hnggen;  atark,  baatant 
Tyyssija,  a.  uppeh&Uaort,  tiUhAU. 
Tyysti,  -tä,  a.  noga,  noggrann,  ap»r 

aam,  atilla,  Ingn;  tyyatin,  noggra&t 

noga;  tyyatin  kataoen,  noga  fiaget 
Tyystyttäi,  v.  ingnar,  Btillar,  bringsr 

tili  tyatnad,  tystar. 

Tyystyy,  v.  atillas,  Ingnar,  atadnar. 
tystnar. 

Tyystyys,  a.  noggrannhet,  sparaamfaet 
Tyyty  y.  m.,  k.  Tyty  y.  m. 
JTyö,    8.    arbete,    verk,   geming,    möda^ 
*  hyvä  t.,  godt  arbete;  god  gemiag, 

välgeming;  suuri  t.,  stor  möda;  t 
ja  toimi,  handel  ooh  vandel;  s«  ot 
hänen  työtänsä,  det  är  hana  rerk: 
neuvolla  ja  työllä,  med  r&d  och 
d&d;  tehdä  työtä,  arbeta;  ybt» 

työtänsä,  ntan  nppeh&ll;  työn  ta* 
kaa,  med  ali  möda;  töin  tnskin. 

med  njuggan  nöd;  työhön  kykent- 
vä,  arbetaför;  —  >|Ua,  verkaamheU' 
fält;  —  -hevonen,  arbetahäat;  - 
•hnone,  arbetehna;  arbetamm,  verk- 
atad;  —  -lakkO,  atrike;  —  -JBkt», 
lastdragare,  arbetsök,  eläphast;  — 
-kahl,  arbetaiedakap,  verktyg;  - 

-knmppani,  arbetskamrat,  medarbe- 
tare;  —  -kyky,  arbetsförm&ga;  — 

•kykyinen,  arbetaför,  förmögen  af  v- 
bete;  —  -ndes,  arbetakarl,  arbeUre: 
—  -n- ansio,  arbetafdrtgenat;  —  -S* 
hain  1.   -into,  arbetalust  1.  -drift;  - 

-nkatsoja,  qvarteraman;   nteettl- 
jä,     arbetsgifvare;     arbetaledare:    — 
-ntekevä  i.  -nvoipa,  aAetaför,  s- 
betednglig;  —  -ntokjjä,  aibetare,  ti- 
betahjon;  —  -nteko,  arbete,  syaael 
aättning;  —  -palkka,  arbetalon. 
-lega;  arfvode;  —  -piiri,  verkning»- 
kiete;  —  -pilvä,  arbetadag;  -  -V»i* 
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ma,  arbetflkraft;  arbetastyrka ;  — 
-yäki,  arbetsfolk,  arbetare  (pl). 

Työhtjry,  ▼.  stannar  i  arbete. 
Työkkil,  -kkäÄ,  v.  Bknffar,  Bticker, 
pickar.  V^^c^-«mA^€e  z  t.f  r^ksn^ 

Työkkäys,  s.  knuff,  «töt. 
Työllinen,  a.  verklig,  faktisk. 
Työläs,  -lainen,  a.  arbetsdryg,  mödo- 

sain,  sv&r,  boBvärlig. 

TyÖlästyttää,  v.  ntmattar  genom  arbe- 
te, försv&rar. 

Työlästyy,  -läytyy,  y.  utmattaa  af  ar- 
bete, f4r  arbetsleda,  blir  besYärlig  1. 

Bvär. 

Työläys,  -Iäisyys,  s.  beaväriighet,  mö- 
dosamhet,  Bv&righet. 

Työläästi,  adv.  sy&rligen,  med  möda. 
Työnnältää,   s.    stöter  lätt  l.  h«Mtigt, 

framBkjnter  behändigt. 

Työnnättää,  -yttää,  v.  l&ter  framdrifva 
1.  fitöta  pft;  skuffar,  skjater,  affärdar. 

Työntelee,    v.    sträfvar    l.    framdrifver 
mödoBamt,  stöter  1.  skjater  fram. 

Työnti,    -ntö,   -nnäntä,    s.   skjutning, 
skaifning,  stÖt,  framskjutning,  beBkick- 
ning;     —     -kärrt,      skottkärra;    — 
-lanta,  -Innkkn,  skottiucka. 

Työntyy,  v,  blir  framskjuten  1.  drifven, 
närmar    sig,    ger  sig  tili,  sl&r  sig  p&. 

Työntää,  r.   framdrifver,  stöter  1.  skju- 
ter  fram;  aflärdar,  skickar. 

Työseyä,  k.  Töisevä. 
TyÖsiÖ,  B.  intaga,  nyplog,  svedjeland. 
/Työskentelee,    v.    sysslar    med   arbete, 

sysselflätter  sig,  sysslar,  arbetar;  bestyr. 
Työskentely,  s.  sysselsättning. 

TyÖtelijäs  (-ään),  a.  arbetsam,  verkflam. 
TyÖtelJjäisyyS,  s.  arbeUamhet. 
Työttömyys,  s.   arbetslösbet,  syBslolös- 

hct,  overksamhet. 

Työtön,    a.    arbetslÖB,   sysslolös,  overk- 
aam. 

Tä  =  Tämä. 

Tähde  (-teen),  s.  qvarlefva,  äterstod, 
Öfverskott;  panee  tähteelle  I. 

tähteeksi,  läggeri  törvar:  jää  täh- 
teeksi, blir  öfrig  {iiU  fOrvaring); 

pitää  tähteellä,  h&ller  i  förvar; 
raoan  tähteet,  lemnijigar  efter  m  at. 

Tähdellinen,  a.  med  stjema  1.  märke 
försedd;  maktp&liggande,  högvigtig, 
angelägen. 

Tähden,  postp.  för  skall,  för;  k.  Tähti; 
sinan  tähtesi,  för  din  skall. 

Tähden-lentO,  s.  stjernfall,  -skott;  — 
-palava,  -pilkkaya,  Btjemklar,  -Ijas; 
—  -tieti^a,  Btjemtydare. 

Tähdetön,  a.  stjemlÖB. 
Tähdistö,    8.    stjernbild,    konatellation ; 

2)  orden. 
Tähdittää,   v.  bestjemar,    beströr   med 

stjernor,  dekorerar. 
Tähdykkä,  s.  liten  stjema,  asterisk. 
Tähdystää,  k.  Tähystää. 
Tähkli,  V.  skjater  ax,  g&r  i  ax. 
Tähkä  (-kän  l.  -hän),  s.  ax;  tekee 
tähkää,  drifver  1.  bildar  ax;  — 

•pntki  1.  -tnppi,  axhyUa;  —  -pää, 
ax;  —  -pää-hemä,  ängskafle. 

Tähkäinen,  a.  axrik,  axbärande. 
Tähkällinen.  a.  axbärande,  försedd  med 

ax;  —  8.  ett  ax  fallt. 
Tähkänen,  s.  iltet  ax. 
Tähne,  s.  prick,  fläck. 
Täb teetön,  a.  som  saknar  qvarlefvor; 

tali  t.  vieras,  (fig.)  den  alt  härjan- 
de  elden. 

Tähteilee,  v.  blldars  jemor;blirstjem- 

kla^.^ 

Tähteinen,  a.  Bom  har  qvarlefvor;  i  för- var lagd. 

Tähtein-katsoja,  s.  stjemkikare;  — 
-oppi,  stjernkanskap;  —  -selittyjä, 
Bbjerntydare,  astrolog;  —  -tntldja, 
afitronom. 

f  Tähti  (-hden),  b.  stjema;  prick,  tec- 
ken;  taivas  on  tähdessä,  himme- 
Ien  är  Btjernklar;  panna  tähdelle, 
lägga  märke  tili;  lägga  i  förvar; 
tähti  otsassa,  fläok  i pannan ;  poh- 

jaat., nordstjeman;  koint.,  morgon- 
stjernan;    —    -kansi,   stjemhvalf;  — 
-knnta,  stjemsystem;  —  -ryhmä  1. 
-ryväs,    stjerngmpp;    —    -taivas, 
stjemehimmel;   —   -tiede,  astronomi; 
—  ^nsma,  nebaloBa. 

Tähtilö,  s.  asteroid;  asterisk. 

Tähtinen,   s.  liten  stjema,  asteroid;  — 
a.  stjernfall,  bestjemad. 

Tähtäin,  s.  sigte,  dlopter,  visir. 
f  Tähtää,    -ilee,    v.    m4ttar,   aigtar;  mär- 

ker,  varsnar. 

Tähtö,  8.  Bigtnin^;  —  -linja,  -snnnta, 
Bigtlinie;  —  -linjain,  diopterUneal. 

Tähystin,  s.  kikare;  sigt. 
Tähystää  l.  tähyää,  v.  beser,  bekikar, 

söker,  varsnar. 
Tahallinen,  k.  Tähkällinen. 
iTähän,  adv.  hit  (»a). 
iTäi,  s.  las;  taiee  täihin,  f&r  löss. 
Täinen,  a.  Inslg,  fuU  af  löss. 
Taitelee,  t.  löskar. 
Täittää,  V.  nedlasar;  söker  löss. 
Täityy,  v.  fAr  lösa,  nedlasas. 
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Täkki,  8.  täcke;  däck. 

Täky  (-yyn)  l  t&kö,  b.  bete,  agn. 
Täkähtää,  y.  rör  eig  litet. 
Täkäli,  adv.  denna  väg,  i  denna  mon, 

p&  detta  sätt,  bärigenom. 

I  Täkäläinen,    a.  här  eller  1.  bität  boen- 
de  1.  Tarande,  härvaiande;  2)  oskick- 
lig,  oduglig,  olämpUg. 

Tällainen,  k.  Tämmöinen. 
Tällää,    ▼.    packar,    trampar,    atampar; 

etäller. 
\  Tällöin,  adv.  vid  den  bär  tiden;  denna 

g&ng,   bärrid;  silloin  t,.  d&  och  d&. 
Tällöinen,  a.  denna  tids. 
Tämmöinen,  a.  s&dan  bär,  s&dan,  af 

detta  slag,  sk  beskaffad. 

(Tämä,  pron.  denna,  detta,  den  1.  det 
bär;  pl.  nämät,  desse,  dessa,  de  hSr; 
tätä  ennen,  bärförinnan;  tämän 
kantta,  bärigenom,  härmedele;  täs- 

sä kanssa,  i  denna  1.  innevarande 
m&nad;  täbän  aBti  1.  saakka,  näi- 

hin asti,  bittills,  bärintill;  täbän 

liitetty,  bifogad,  bilagd;  tällä,  bär- 
med,  bärigenom;  on  tallansa  1.  tä- 
nänsä,  är  s&  bär,  är  1  detta  tillst&nd ; 
on  tässä,  är  bär;  tässä  on,  se  bär, 
bär  är  I.  fins;  läbti  tästä,  begaf 
sig  härifi&n;  tuli  täbän,  kom  hit; 
tänä  päivänä,  denna  dag,  i  dag;  — 
-n-ftikninen,   nntlds,   denna  tids;    — 
-nvnotinen,  detta  &r8. 

Täni,  adv.  s&  bär  mycket. 
«Tänne,  adv.  blt,  här&t;  —  •päin,bität; 

—  -talo,  bitkomst. 

)Tännempi,    komp.   edell:Btä;   tule   tän- 
nemmäksi^  kom  närmare  blt. 

Tännin,  tännimmäinen,  a.  superi.  mest 
bit&t  varande,  främst  (hitat). 

Tänäpänä  i.  tänään,  adv.  i  dag,  denna 
dag. 

Täpe,  8.  dref. 
Täpi,   adv.   alldeles;  t.  täynnä,  biÄdd- 

fnll,  smickfull. 
Tapittaa,    V.    diktar,    drifver,    proppar, 

fyUer. 
Täplikäs  (-kkään),  a.  fläckig,  spräck- 

lig,  apelkastad,  tigrerad. 
Täplinki,  s.  apelkastad  häst. 
Täplä  1.  täppä,  s.  fläck,  prick. 
Täppää,  -il,  V.  fyller,  stoppar,  packar, 

proppar;  nappar. 
Täpärä,    -räinen,    a.    vld  yttersta  ran- 

den    varande,    knapp,   tr&ng;  seisoo 

tapparalla,  st&r  vid  yttenta  bran- 
ten  h  randen;  t.  aika,  mot  slntet  Ii> 
dande    tid,   knapp   I.   angelägen  tid; 

aika  on  täpärällä,  on  t.  aika,  det 
är  bög  tid;  t.  mieli,  Icnapp  omdo- 
mesförm&ga,  inskränktbet ;  täpäril- 

tä, knapt. 

Täpärästi,  -räisssti,   adv.  jemnt  riu 
randen,  just  jemnt. 

Täpö,  k.  Täpi. 
^Tärinä,   s.  skallring,  dallring,  darming, 

skakning,  skalf. 
Tärisee,  k.  Tärajää. 
Täristää,  -ttää,  v.  bar  att  dallra,  »käb 

1.  skallra,  skakar,  skallrar  med. 

ITärkeys,  s.  vigtighet;  viilighet. 
iTärkeä,   a.   vigtig,  angelägen,  böjd  fr. 

Tärkimmästi,  adv.  som  noga6t,p&Bpik?'. 

villig.^ 

Tarkisti,  adv.  knapt,  noga,  just  jens: 

Tärkkely,    tärkki,    s.    stärkeise;  - -nsekaisnns,  stSrkelsebalt.  Uu 
Tärkkelöitsee,  tärkkää,  s.  stärker. 
Tärkki,  a.  kort,  knapp,  noga;  vi^ig. 

Tärppii,  -ää,  v.  nappar;  knycker,  ksi- ker. 

Tärppä,  s.  brödnagg;  nappning. 
Tärryttää.  v.  rister,  värker. 

Tärskii,  -yy,  v.  stänker,  fmstar,  fifcr: 
skakar,  sprattlar. 

Tärskyttää,    v.    stänker   p&,   föromb: 
frastning;  ekakar. 

Tärskähtää,    v.    stänker    1.   fnutvb 
stigt;  skakar  tili. 

TärviÖ,  s.  förderfvadt  ekick,  olsg.        ' 
Tärväilee,  -velee,  v.  förderfvar  1. 1. 

lar  fortfarande.  | 

Tärväytjry,  v.  försämras,  fördcrfras. 
Tärvää,  v.  förderfvar,  försSmrar,  tod!*' förolämpar,  skymfar. 

Täry,  k.  Tärinä;  —  -kalvo,  tmmhir 
—  -sola,   tmmh&la;   —  -rokkft,  ̂ ' rocka. 

Täryttää  y.  m.,  k.  Täristää  y.  m. 
Tärähdys,  täräys,  s.  hastig  daU^:^.^ skräll;  knalleffekt.  | 

Tärähtää,    v.    dallrar   haatigt,   sk& 

tili,  skakar  tUl.        -  cV.«e  ' 
Tärähyttää,  -räyttää,  v.  Astadkomt*'! daUring,  skriOler. 

Tärajää,     v.     dallrar,    skräUer,    dtrrs» 
skakar,  sk^lfver. 

Täsmä,   B.   kraft,   ordning,  noggr»oiih« 
(tesmä);    tekee    täBmälleen.  pir 
tm    pnnkt    ooh     pricka;     täemiHj 
jemnt    npp;     täsmälli»,    jemnt  \* 
pnnkten,  just  sä. 

^ässä,  adv.  här,  hari. 
Tästä,  adv.  härifsftn,  hänf ;  —  'U*^ 

bädanefter,  häMfter,  framdeles. 
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'^T&ti,  8.  faster,  moster. 
Täten,   adv.  härigenom,  härmedels,  här- 

med. 
Tätilä,  s.  mosters  1.  faatera  hem. 
Tätys,  k.  Tämmöinen. 
Tävystäa,    v.    sStter    bete    1.    agn   (p& 

kroken),  betar;  bereder. 
Täydellinen,   a.   fnllstöndig,  fnllkomllg, 

koroplett,  tota). 
TäydellisentyyäisyyB,  s.  perfektibiiitet. 
Täydellisentää,    v.    förfallkomnar,    för- 

fuUständigar. 
Täydellisesti,  adv.  foUkomllgt,  fnUBtän- 

digt,  totalt. 
Täydellisyys,  0.  fnUstöndlghet,  f allkom- 

lighet. 
Täydempi,  komp.  sanasta  täysi. 
Täydennys,  s.  päfyllning,  komplettering. 
Täydentää,    r.    päfjller,    kompletterar, 

förfallständigar. 
Täydesti,  adv.  fuUt,  tiU  fnllo. 
Täydyttää,  v.   l&ter  fylla,  gör  tiUräok- 

lig;  nödgar,  tvingar. 
\  Täysi  (-den),  v.  fuU,  uppfyid;  —  s.  fuii- 

het,  rymd;  astia  on  täysi  1.  täyn- 
nä (täytenä),  kärlet  är  fullt:  vat- 

san t.,  magen  fuU,  magbörda;  lai- 
vat tuovat  täytensä  viljaa,  far- 

tygen  hemta  f  alla  laster  säd;  täysin 
käsin,  med  f  olla  händer;  täydel- 

leen, täysin,  tiU  fuUo,  fuUt,  tiUfyl- 
les;  niin  täydellensä,  fnllkomligt 
sä;  tekee  täyden,  gör  fallt;  täy- 

den käypä,  follglltig;  täyden  pai- 
non kone,  fulltryoksmaskin ;  täyden 

täysi,  alldeles  fnll,  öfverfull;  pane 
täyteen,  sätt  fuU;  täysi  mies,  fnll- 
▼äxt  man;  täysi  kuu,  fullminej  t. 
veli,  köttslig  broder;  t.  mieli,  mo- 
get  fÖTst&nd;  t.  ikä,  mogen  1.  myn- 
dig    &lder;  -aikainen,   fullbildad, 
fullg&ngenj  —   -arvoinen,  fullbaltig; 
—  -ikäinen,  myndig,  af  mogen  &lder; 
—  -jyväinen,  fuiimatad;  —  -kasvni- 
nen,  fuUvuxen,  fullbildad;   kokons, 
pienum;  —  -Inkninen,  -määräinen, 
fuiitaiig,   fuiisuten;    —    -mittainen, 
fnllm&lig;    —    -oloinen,    konkret;  — 
-oppinen,    utiärd;    --    -npalvellnt, 
emeritus;  —  -painoinen,  fullvigtig, 
strid;  —  -Valtainen,  myndig,  full- 
myndig:  plenipotentiär,  fullmäktig;   - 
•varainen,  vederbäftig;  ~  -vede, 
-vire,  heispänning;  —  -voimainen, 
som    bar    fnll    styrka,    fullgiltig;    — 
-äänin  en,  fulltonlg,  fullstämmig. 

räysiläs,  a.  fyld,  fyllig. 

Täysin,  superi.  fuiiast;  k.  Täysi. 

Täysinäinen,  a.  fuU,  fuiiständig,  kom- 
plett;  strid  (säd). 

Täysinäisesti,  adv.  fullt,  fullständigt. 
Täysittäin,  adv.  fnllkomligt,  alldeles. 
Täystää,  k.  Tävystäa. 
Täyte,  s.  fyllning,  fyllnad,  snpplement; 

stoppnlng;  fullbordan. 
Täyteläinen,  a.  fyllig,  massiv. 
Täyteys,  s.  fullhet;  mognad. 

•^Täyttyy,  täytenee,  v.  fyiies,  biir  fuU. 
/Täyttää,  v.  fyller,  uppfyller,  f ullgör,  full- 

bordar;  mättar;  Btoppar;räcker  tili;  sträf- 
var  fram;  tiiinger  p&,  ansätter;  t. 
väellä,  bemannar,  besätter ;  t.  s  o  r  a  1- 
la,  fyller  med  grus;  t.  velvollisuu- 
"tensa,  uppfyller  1.  fullgör  sln  pligt; 
t.  itsensä,  mättar  sig;  t.  tuolin, 

stoppar  en  stol;  ei  se  täytä  sii- 
hen, det  räcker  ej  dertill;  latva 

t.  tai  vahalle,  toppcn  sträfvar  tili 
himlen;  t.  päälle,  rusar  p&,  öfverfal- 
ler. 

Täyttö,  k.  Täyte. 
TäytymyS,  s.  nödvändighet,  tv&ng ;  full- 

blifning,  fullbordan. 
Täytymättömyys,  s.  omättiighet. 
TäytymätÖn,  a.  som  ej  kan  fyllas, 

omättlig,  om&ttlig. 
Täytyttää,  v  l&ter  fylla  1.  fullborda. 
iTäytyy,  v.  blir  full,  fylles,  g&r  i  full- 

bordan; räcker  tili;  2)  nödgas,  m&- 
ste;  toivoni  t.,  mitt  hopp  gär  i  full- 

bordan; minun  t.  mennä,  jag  mäste 
g&;  miehen  t.  rahaa,  mannen  mäste 
ha  pengar. 

TäytantÖ,  s.  fyllande,  fullbordan,  verk- 
ställighet:  saattaa  t-ön,  bringar  i 
verkställighet. 

Täytös,  s.  fyllningstillst&nd,  fyllning, 
fuiländning. 

Tää,  k.  Tämä. 
Täällä,  adv.  här. 
Täältä,  adv.  härifr&n. 
TÖhertäjä,  töherö,  s.  plottrare,  kludder» 
Töhertää,  v.  ̂ lottrar,  petar. 
TÖhlää,  V.    slarfvar,  gör  v&rdslöst,  tätar tili. 

TÖhlÖ,  8.  slarfver,  hafsig  monniska,  f&ne. 
Töhrii,  -ää,  v.  suddar,  kluddar,  plottrar. 
Töinen,    a.    ht.    arbete,    arbets-    (työ); 

suuritöinen,  arbetsdryg. 
TÖisevä,  a.  arbetaam,  arbetsdryg. 
TÖkertää,    v.    tätar   tili,   gör  trubbig  1. 

plump  1.  klumsig,  p&tar,  sticker  v&rds- 
löst,  gräfver, 

i  Tökkää,  V.  sticker,  stöter,  stoppar. 
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TÖk&htÄä,  V.  stannar  haetigt. 
Tokaisee,  ▼.  stöter  tm,  sl&r,  sticker  en 

g&ng* 
T  Ök  ätyy,  v.  stickes,  hämmae,  blir  8t&- 

en  de,  stannar. 
Tökötti,  B.  ryesolja,  näfverolja. 
TÖlkeä,  a.  plnmp,  grof. 
Tölkki,  8.  Btöt,  Btötel;  burk. 
Tölkkii,  V.  Btöter,  skampar,  stultar. 
TÖlkkÖ,    B.    buik,     näfyerkärl,     saltkar, 

flaska. 
Tölk  ttää,  V.  Btöter,  Bkakar. 
TÖlkäisee,  v.  Btöter,  knnffar. 

T  Tölli,  B.  backstuga,  koja,  torp. 

/  f   n- Iit    iTÖllifltää,    -telee,    v.    beter   Big  f&nigt, 
fc^i^n^^ft  Btollas,  gapar,  glor. 

TÖllyy,  V.  loBBnar;  nppBväller, 
TÖlläbtää,  V.  dimper,  gör  I.  rörs  ovän- 

tadt. 
TÖllÖ,  B.  dummerjönB,  f&ne. 
Töllöttää,  k.  TöUistää. 
TÖlmä,    B.    högre    brant,    knlle,    brink; 

p&le,  Btöt;  2)  a.  bIö. 
TÖlmästää,  ▼.  bollrar,  väsnaB. 
TÖl  mäS,  B.  knnff,  atöt. 

TÖlmääj  V.  Btöter,  knnffar;  bullrar. 
TÖlpittaä,  V.  plumpar. 
Tolppa,  a.  trubbig;  —  b.  plnmp. 
Tolppana,  b.  dmphufTnd,  tÖlp. 
TÖlää,  V.  Bölar,  smataar;  fnskar,  blandar 

bort. 

Töminä,  b.  stampning;  d&n,  gny. 
Tömisee,  ▼.  dänar,  buUrar. 
TÖmist  ttää,  y.  har  att  d&na,  bnllrar  1. 

dnnkar  p&. 
Tömistää,  v.  bnltar,  atampar. 
Tomppeli,  k.  Tomppeli. 
TÖmyri,  b.  l&ng  lur,  spr&krör,  ropare. 
Tömähtää,   v.    d&uar    tili,    ger    tili  ett 

dAn. 

Tömcgää,  k.  Tömisee. 
TÖnglttää,  -Öttää,  v.  l&ter  stöda  1.  upp- 

Btylta;  nppBtöttar,  sätter  Btöd  för. 
TÖngÖttyy,  ▼.  blir  nppBtyltad;  atelnar, 

Btyfnar. 
TÖnkeä,  a.  stel,  atyf. 
Tonkii,  ▼.  bökar;  Bknffar. 

Tönkistyy,  ▼.  stelnar,  styfnar. 
Tönklstaa,  v.  gör  stel  l.  Btyf. 
Tönkittäin,  adv.  klompviB. 
Tönkki,  b.  kiomp,  kiunga;  —   -maa, 

mark  fall  med  kokor  1.  tolvor. 

Tönkkä,  -nkkö,  k.  Tönkeä;  —  b.  kiamp, 
block;    pilven    t.,    molntapp,   moln- ▼ii^^g* 

TÖnkä,    -kö,    a.    Bt&ng  för  att  stödja  1. 
stänga,  dörrat&ng,  stötta. 

Tönkäle,  s.  kiomp. 
Tönkää,  v.  aätter  atöd  för,  Btänger  med 

Bt&ng,  tillbommar.      .^  /     /     ff.  >  a 

Tönttö,  k.  Pönttö.  -  ̂<^>»^  =  **^  • TÖpertyy,    v.    blir    handfallen    1.   bort- blandad  1.  hufvudyr. 

TÖpittää,  V.  Btympar,  afstubbar. 
Toppi,  -ppö,  8.  stamp;  —  a.  Btympad 
TÖppy*  B-  tofs,  tapp;  d&liga  bl&r,  drei 

I  TÖppyinen,  a.  tofsig;  af  bl&r  L  dref. 
I  TÖppä,  a.  trubbig,  Btnbbad. 

IjTÖppÖnen,  a.;  pl.  töppöset,  fottrasc-r I      öfverstrumpor,  tossor. 
TÖpsii,  V.  trattar,  lankar. 

TÖp;^ttää,  V.  diktar,  kalfatrar. 
TÖpÖ,  6.   Btump,   Btubb;  tölp,  taper;  - 

-häntä,  stubbBvans,  -STansad;   SDI 
hopanörpt  mun. 

Törehikkö,  töreikkö,  s.  sjögräs;  mvr 
full  med  vindfällen. 

TÖrikkÖ,  b.  högt  kärl;  stel  menniaii. 
TÖrisee,  v.  skräller,  roBslar,  eorlar  (Wrif 

brummar. 

TÖristyy,  v.  stelnar;  fastnar  pä. 
Törkeä,   a.   plump,   grof,   ohyfsad,  tib- 

akaplie;    t.    rikos,    g^roft    brott:  - 
-tapainen,  ohyfsad,  obelefrad,  plca; 

Törky,    s.    rosk,    smolk,     sopor.   a^- 
(däligt)  kreatnrsfoder. 

Törkyinen,  a.  roskig,  osnygg. 
Törmistjry,  k.  Tynnistyy. 

TÖnnä,    b.    brant,    brlnk,    flluttninp:  - 
-pääsky,  back-,  straQdBvala. 

Törmää,   y.   stöter,   skoffar,   msai  te 
fmsar;  ger  stickord.  i 

Törröttää,  v.  st&r  och  gapar.  I 
TÖrtevä,  a,  dryg,  storaktig.  I 
TÖrtty,  8.  smntabop.  j 

TÖrtÖ   (-rrön),   s.   stmt,   hylsa,  omfjf: burk. 

TÖrÖ,  8.  tvär,  käck  1.   bUter  menni«iJ| buttert  beteende. 

TÖrÖjÖUi,    8.    dummerjöns;    trompes  l butter  person. 

Töröttää,  V.  beter  sig  kärft  1.  trarL  * 
Burmulen,   tjnras;   seistä  t.,  sttr:* och  bister. 

Tötisee,  k.  Tntlsee. 
Tötterö  l.  töttö,  s.  stmt,  bylt*;  bä* 

hom;  —  a.  strutUk,  hög  och  »f<w# 

TÖtÖttää,  ▼.  rabblar,  stammar,  mosiir. pnttrar.  . 

Töyhtö,  s.  tofs,  plym;  —  lljrjPl* 
tofbvipa;  —  -kaura,  plymhafre 

Töykeä,  a.  stel,  trär;  --  s.  tTärrigg 
Töykky,  s.  Unmp,  kUmp. 
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TÖykkäa,    v.    sknffar,    stöter,   skumpar, 
sticker,  petar. 

Töylikkä,  s.  avickh&i. 
TÖyrii,   -riatää,  v.  bökar,  gräfver  upp, 

Totar. 

Töyry,    -äS,    v.   upphöjning,  kullrighet, 
hympel,  kllnt,  brink. 

TÖyskäisee  (pois),  v.  (af)anä8er. 

TÖyskää,  v.   är  arg,  snäser,  bites^  väa- nae. 

TÖySÄJpy,  V.  skakaa,  eknmpar. 
TÖySSantää,   v.   f&r  en  hastig  skakniDg 

1.  stöt,  etadsar  tili,  syänges  bastigt. 
TÖyttää  1.  toytää,  v.  stöter  p&,  rusar, 

Btörtar. 

U. 
Udar  (-taren),  s.  jufver,  spene. 
Udella,  inf.  sanasta  Utelee. 
Udnstata,  v.  dnggar,  stänker. 
Udnton,  a.  dunstfn;  fjunlÖs. 
Uh,  int.  nsch!  hui 
Uhallinen,    a.    hotfnll,     stolt;     dagtig, 

präktig,  fdrträflflig. 
[Jhari,  s.  liten  boTT,  spikborr. 
[Jliea,  k.  Uhkea. 
Jhertaa,  v.  borrar,  gräfver. 
Jhittaa,  k.  Uklttaa. 
Ihka,  B.  bot,  trots,  uppsät;  vi  te;  nhka 

tavalla,  ntomordentligt;  hengen 
uhalla,  med  fara  för  lifvet;  vld  äf- 
ventyr  af  llfvets  förluatj  sakon 
uhalla,  uhan  paitteella,  vid  fö- 
relagdt  vite,  vid  äfventyr  af  böterj 
tekee  uhalla,  gör  p&  trots  1.  upp- 
eätligen;  vallan  uhalla,  ganska 
prydligtj  —  -kielto,  vitesförbud;  — 
—  -mielilieil,  Öfvermodig,  trotsig;  — 
-sakko,  vlte,  viteeböter;  —  -sana, 
hotelse, 

rilkaa,  V.  hotar;  u.  kostoa  jkulle, 
liotar  ngn  med  hänind;  tekee  uha- 

ten, gör  hotande  1.  med  öfvermod. 
riikail8,  8.  hotelse. 

[hkea,  a.  fyllig,  frodig,  st&tlig,  präk- 
tig, ypperlig. 

llkieiiee,  v.  frodas. 
llkOOf  V.  stönar,  stretar. 

UkU,  3.  issörja,  stöpj  vindvak ;  — -j&ä, 
s  vallia;   reikä,  viudvak;  —  -vesi, 
flödvatten. 

lilLnttaa,  t.  har  att  poria  upp  1.  fram, 
l&ter  svälla  1.  flöda. 

Il  liuu,  V.  uppaväller,  porlar  upp,  flö- 
<3ar  öfver,  är  svällande;  utarilla 
ukkuvlUa,  (KaUv.)  med  svällande, 
äödande  jufver. 

bJna,  B.  trots,  förtretj  —  a.  hurtig,  aink. 

Uhmaa,  -ittelee,  v.  är  dristlg  i.  hurtig, 
trotsar,  gör  förtret. 

Uhmastaa,  v.  är  hurtig  l.  flink,  gör  1. 
arbetar  raskt. 

Uhmlstaa,  v.  uppmuntrar,  uppeggar, 
piggar  upp. 

Uho,  s.  luftdrag,  drag;  flödvatten;  svä- 
righet;  u.  käy  raosta,  det  drar  fr&n 
springan;  p ähkäisen  u.,  kännlng  ef- 
ter  köld;  oli  suuressa  uhossa,  var 
i  Stor  nöd  1.  sv&righet;  tuli  sem- 

moisella uholla,  kom  med  s&dan 
brädska. 

Uhoinen,  a.  dragig;  2)  rik  p&  flödvat- 
ten. 

Uhoo,  V.  säger,  p&st&r;  2)  drager,  är 
dragfull;  3)  bestyr,  staller  tili. 

UhoStBA,  V.  det  drar,  är  luftdrag ;  bildar issörja. 

Uhottaa-,   -ttelee,  ▼.  hotar,  trotsar,  lof- 
var  förut,  skryter;  k.  Uhkuttaa. 

lUhraa,  v.  offrar,  uppoffrar. 
Uhraus,  -aaminen,  s.  offer,  offrande, 

uppoffring. 
Uhramninen,  s.  sjeifuppoffring. 
Uhraattaa,  v.  Iftter  offra,  har  att  upp- 

offra. 
Uhrautuu,  v.  uppoffrar  sig. 

jUhri,  8.  offer;  —  -arkkn,  offerkiata; 
—  -astia,  offerkärl;  —  -leipä,  offer- 
kaka;  —  -menot,  offerförrättning, 
-tjenst;  —  -sana,  lösen,  magiskt  ord; 
  teuras,  offerdjur. 

Uhnaa,  v.  ylar,  tjuter. 
Uhyettnn,  v.  tröttnar;  kiknar. 
lUi,  V.  simmar,  flyter. 
Ui,  int.  uh;  fy. 
Uihkaa,  -knttaa,  v.  qvider,  qvinkar^ 

klagar. 

Uija,  6.  slmmare. 
UikahdaS,  s.  klagorop  l.  -gr&t,  skri. 
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Uikahtaa,  v.  qWder  l.  piper  tili. 
UikelO,  a.  qvidande,  eländig. 
Uikki,  s.  brandg&ng. 
UikkO  1.  aiku,  s.  dopplng;  boflnk. 
UikokkO,  B.  Dätmärke;  vette. 
Uikutns,  8.  qvidande,  veklagan,  klagol&t. 
Uima,  8.  aimning;  —  -httOne,  sim-,  bad- 

hnej    —  -kalvo    1.    -nahka,   slmhudj 
—  ranta,    simstrand;   —    -vieras, 
badgäst. 

Uimari,  b.  Btoralmmare,  simmare. 
Uimns,  s.  Blmfena,  fena. 
Uina,  -anen,  b.  grand,  Bmula,  atom. 
Hinaa,  -ailee,  v.  slumrar,  Bofver,  ligger 

i  slnmmer  1.  drala. 

Uinahtaa,  v.  Inslumrar,  Blamrar  som  ha- 
Btigast. 

Uinastnn,  v.  blir  sömnlg  1.  utmattad, 
g&T  1.  dakar  nnder. 

UinOBtnn,  v.  afmattas,  förfaller. 
Uinti,  B.  Blmning,  sjöbad. 
Uinns.  s.  BlummertillBt&nd;  on  n  in  uk- 

si a  s  a,  är  inslamrad. 
Uinnttaa,  v.  insöfver. 
Uinnn,  y.  inBOmnar,  aofver. 
Uiflkelee,  -skenteiee,  ▼.  aimmar  fortfa- 

rande,  Bimmar  bit  ocb  dit. 
Uistaa,  v.  ror  drag,  fiskar  med  drag. 
UiBti    1.    nistin    (-imen),    b.  fiskdrag, drag. 

Uite  (-tteen),  s.  vakat&ng. 
Uitinpaikka,  s.  lög-,  simningsställe. 
Uittaa,    V.    l&ter    aimma;    u.   h  e  yo  s  ia, 

lögar   1.  simmar   häatar;  u.  tukkeja, 
flottar  1.  flötar  stock. 

Uittamo,  a.  lög-  l.  Binmingsställe. 
Uitti,  B.  rännil,  vattenlednlng. 
Uittio,  8.  Blnka. 
Uitto,    a.    Blmning,    flötning;    aimatäUe; 
—  -nnotta,  is-,  vintemot. 

UivelO,  B.  Bölare,  tröger. 
Ujakka,    a.    stark,    mabb,   dugtig,  rask, 

häftig. 

Uieltaa,  -rtaa,  v.  tjuter,  klagar. 
UjO.  a.  blyg,  försagd. 
Ujoilee,  -kana,  -stelee,  y.  är  blyg,  be- 

ter  aig  blygt,  blygea,  är  generad. 
Ujostelematon,   a.    oförsagd,    ogenerad, 

oblyg,  frimodig. 
Ukisee,  y.  jemrar  sig,  at&nkar. 
Ukittaa,  y.  drlfyer  1.  manar  p&. 
'Ukko,  B.  gubHe;  öfyergud;  &8ka. 
Ukkoispilvi,  s.  &8kmoin;  — sade,  &6k- 

regn. 
Ukkomainen,  a,  gubblik. 

<  Ukkonen,    a.    liten    gubbe,    kär  gabbe; 
Äaka;    u.    käy,  äskan  g&r,  det  iakar; 

u.    jyriä  e  e,    &8kan    dundnr;   n-sen 
ilma,  paukaua,  &ekyäder,  äskknall. 

Ukollinen,  a.  Bom  har  gnbbe  1.  man. 
Ukon  johdatin,  a.  &8kiedare;  —  -kaari 

re^nb&ge;  —  -kaora,  flyghafre;  - 
-kivi,  qyarts;  —  -lyömä,  fakslag; - 
-nnoli,  äskyigg;  —  -tuli  1.  -Valkea, 
&8keld. 

Uksi  (-en),  a.  (KaUv.)  d<5rr.|^H< 
Uknra,  a.  grop;  grotta. 

Ulakka,  a.  n&got  kyllg;  —  a.  kyUg  te- derlek,  kylä. 

Ulappa,  a.  fält,  fjärd,  rymd. 
Ulea,    a.    af   lidande    ntaeende,   dystor, 

blek;  k.  Uyas. 
Ulettnn,  k.  Ulottnn. 
Ulisee,  y.  jämrar  aig,  gnäller. 

(Uljas    (-aan),    a.    atolt,    st&tllg,  nobe'.. raak,  käck. 

Uljailee,    -stelee,    y.    pnmkar,  jfr^ 
Btoltaerar,  aprättaa,  akryter. 

Uljainen,  a.  atormodig,  hortig. 
Ulqakkat  a.  atolt,  atnrak. 
UljasteUja,  b.  aprätt;  akrytare. 
Uljastan«  y.  blir  munter  I.  hurtig,  cpp- 

mantraa,  f  kr  mod. 

Uljnns,    a.    atoltbet,  at4tlighet,  nobl«s>. 
burtighet,  hjeltemod. 

Ulkkn,  a.  Bimpa,  älka. 

jUlko,   a.   det  yttre  af  n4got;  tulee  c- 
lolle,  haieee  ulolta,  har  uthnsloir 
luktar    unket    1.    fränt;    —    -harns. 
akenhelig;     —     -hnone,     uthus;   - 
-ilma,  yttre   1.   fria  Inften;  —  -kol 
täinen,  objektiyj  —  -korva,  y^ 
orat;  —   -knltainen    i.    -knllatta 
akiymtaktig,  akenhelig,  akrymtare;' 
•kmtaisnns,  akrymteri,   akenbeligfa^ 
—  -kylä,  annan,  främmande  br;  - 
-Inkn,  utanläaning;  —  -maa,  QtJtf 
detj  -maalla,  i  utlandet;  -mailla 
ntomlanda,  utrikea ;  -maalta,  nträH* 
ifr&n;    —    -maan-asia,    -mua-aiB 
ntrikeaärende;   mainen,  utliD<}t^ 
utrikea  j    —    -maalainen,     ntlandiri: 
—  -mnistilta,  utantlll,  ur  minnet;- 
-mnoto,  yttre  ntaeende  1.  aken;  - 
-näöltä,  efter  ntaeendet,  tili  det  .yti 

re  j  —  -pflJsta,  utjord,  utjordaakifte;  ' 
•pitäjäs,  utBocken,  främmande  90c- 
ken;  —  -pnoli,  uteidan,  yttre  aid» 

•puolelta,  tili  det  yttre,  ntrirte*; 
•puolella,  •He,  utanför,  utanpi; -* 

-pnoliainen,  -pnolimaineii,  yttie.  '^' 
▼ändig,   utanför   atiende;    —  -potll* 
nen,  yttre,   utYärtea,  ytllg;   «»»«■ 
Utö,  utholme :   sarka,  utjord,  u^ 
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joTcUuldfte ;    —    -tauti,   utsot,   diarrö. 
—  -työ,    ntÄrbete;    —   -vartija    ut- 
po8t;  —  -YarilStllfl,  utanverk. 

J  Ulkoa,  adv.  utlfr&n;  lukea,  osata  u., 
läsa,  knnna  ufea&till;  —  -päin,  ntan- 
p&,  utifr&n. 

Ulkoinen,    a.     yttre,    utom  belägen,  ut- 
värtes. 

Ulkolainen,  s.  ntbörding. 
]  Ulkona,    adv.    ute;    a.    maasta,    utom 
'      landet;     u.     oleva,     utest&ende}     n. 

kulkeva,  utelöpande. 
Ulkonainen,  a.  yttre,  utvändig,  utvärtea. 
Ulkonaisesti,  adv«  utvärtes,  tui  det  ytt- 

re, i  yttre  m&tto. 
Ulkonee,  v.  skjnter  at  1.  fram. 
Ulkonema,  s.  utapring. 
Ulkontnn,  v.  kommer   at,  aflägsnar  sig, 

sträcker  sig,  skjater  ut. 
Ulkn,  s.  gUlerst&ng,  st&ng. 
Ullakko,  8.  vind,  skalle. 
Ullottaa,  V.  skriker,  tjuter. 
Uloin  1.  nloimmainen,  a.  länget  at  va- 

randel.  belägen;  uloimpana,  uloim- 
maila,  langst  1.  meat  ute  1.  borta. 

Ulompi,  -nunainen,  a.  kompar.  ytterom 
1.    längre    utÄt  belägen;    ulompana, 
längre    borta    1.    ute,    utom;    ulom- 

maksi, längre  ut  1.  utät,  utom. 

Ulontaa,    v.    utsträcker,    utvldgar,    ut- 
breder. 

|Ul08,   adv.    ut;  —  -antaa,  utglfver,  ut- 
färdar;  utlemnar;  —  -antO-mäikräyB, 
utanordning ;    —    -hakn,    utsÖkning; 
—  -jnoksn,  utflöde;  —  -klrjoitns, 
utskrifning;  —  -kohtainen,  ut&tver- 
kande,  transitiv;  —  -lainaa,  utl&nar; 
—  -laiyatna,  utskeppning;  —  -lähtö, 
ntt&g,  utmarsch;   makSO,  utbetal- 
ning,  utglft;  —  -monO,  utg&ng;  ut- 
glft;^    —     «mittans,    utmätnlng;    — 
-m&äräys,  utanordning;  —  -oppinnt, 
utläring,   utlärd;   —   -Ote,  transsumt; 
—  -otto,    utsÖkning,    utmätning;    — 
-OttO^kaari,  utsöknlngsbalk;   Oton 
alainen,  utmätningsgill;  —  -otto- 
mlkäräys,    exekutorial;   —  -otto-toi- 
mella,  i  utmätningsväg;  —  -pan^a, 
utställare;  —  -pimnn,  uttalar,  utsä- 
ger;  —  -pnhnnta,  uttal;  —  .pnrifl- 
taa,  utpressar;  —  -p&ln,  ut&t;  — 
-päästö,  dimlssion;  —  -pääsy,  ut- 

g&ng; —  -rakennns,  utbyggnad;  — 
-seteli,  oriofssedai;  -—  -snlkee,  ute- 
fllnter,  utestänger;  —  -tarjons,  ut- 
bjndning;—  -tOOt,  ntskylder,  onera; 
  tntkii,  utexaminenr;  —  -vaatet- 

taa, ntkläder;  — -  -vaatii,  utfordrar; 
—  -vaeltaja,  utvandrare;  —  -valit- 
tn,  utvald,  utsökt;  —  -VOtO,  utdrag, 
extrakt;  —   -vienti,  utförsel,  export; 
—  -vienti-tavara,  utförs-  i.  export- 
vara  1.  -artikel;  —  -VOnraa,  utleger, 
uthyr,  utarrenderar. 

Ulostaa,    V.    afför,    laxerar;    ulostava, 
laxerande. 

Ulostin  (-men),  s.  laxativ. 
UlOStns,  6.  alEöring,  laxering;excrement; 
—  -aine,  laxermedel. 

Ulostattaa.    v.     brlngar     tili     afföring; 
ulostuttava,  afförande. 

Ulostno,  V.  g&r  1.  kommer  ut. 
Ulottaa,    -ttelee,    v.    utsträcker;    söker 

att  räcka. 
Ulottan,  V.  sträcker  sig,  räcker,  räcker 

L  hinner  tili,  splsar. 
Ulottnmaton,  a.  otiUräcUig. 
Ulottnva,  -vainen,  a.  tiUräckiig,  spis- 

sam;  som  nftr  tili. 
Ulottnvaisnns,    s.    tlUräckUghet;    (fys.) 

utsträckning. 

Ulotnttaa,    v.    bar   att  räoka  1.  sträcka 
sig,  utsträcker,  gör  tillräcklig. 

Ulpea,  a.  kulen,  kylig,  räkall. 
Ulpnkka,  s.  näckros. 
Ulvaisee,  -htaa,  v.  upphäfver  ett  tjut, 

tjuter  1.  ryter  tili. 
Uivina,  s.  tjut. 
kUlvOO,  V.  tjuter,  ulfvar,  skriker. 
Ume,  s.  (Kaiev.)  dimma,  mist. 

Umme   (-mpeen)  j.  nmmetti,  s.   för- 
stoppning,  obstruktion. 

UnunehdnS,  s.  tiUtäppnlng,  förstoppnlng; 
unkenblifning,  unkenhet. 

Ummehdnttaa,    ▼,    gör  unken;  föratop- 
par,  förorsakar  förstoppnlng. 

Ummehtan,  v.  bllr  täpt  L  tillaluten,  blir 
unken,  unknar;  ummehtunut  vilja, 
unken  1.  förlegad  säd. 

Ummikko,  s.  som  kaa  blott  ett  spr&k; 
u.  suomalainen,  pur  1.  ren  flnne. 

Ununiskenkä,  s.  snörsko,  känga. 
Ummistaa,  -ttaa,  v.  tiusiuter,  tmtäp- 

per;  ktingaveper. 
Ummistan,  -ttnn,  ▼.  tillslntes,  g&r  igen 

1.  tiUsamman,  blir  tiUtäpt. 
UmmOttaa,  ▼.  gnisslar,  bnllrar. 
Umpelee  y.  m.,  k.  Ompelee  j.  n.  e. 
Umpens,  s.  täpt  l.  alntet  tillst&nd,  slu* tenhet;  djnp. 

Umpeattaa,    ▼.    tiUsluter,    täpper,    tlU- 
stoppar. 

Umpentnn,  v.  tiUslater  slg^  tlUstoppas, 

gkr  igen. 
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Umpi  (-mmen),  s.  tilltäpt  tiUst&nd;  me- 
nee umpeen,  g4r  fast  1.  igen,  täp- 

pes,  rasar  igen;  hakemae-aika  me- 
nee umpeen,  ansökningBtiden  g&r 

tili  ända;  teki  vuoden  umpeen, 
gjorde  &Tet  igenom  I.  &ret  om;  tie 
on  ummessa,  vägen  är  igenyrd  1. 
tilltäpt;  ummessa  silmin,  med  till- 
slutna  ögon;  oja  on  ummessa,  di- 
ket  är  tilltäpt  1.  igengrodtj  kyntää 
umpeen,  plöjer  igen  j  vuosi  on  jo 
ummessa,  ett  &r  har  redan  tillända- 
lupit;  vatsa  on  ummella,  magen  li- 
der  af  förstoppning;  ummellensa 
vuosi,  ett  &r  p&  dagen,  fuUt  ett  4r; 

—  -aita,  gärdesg&rd  1.  plank  rundt- 
omkring;  kringgärdad  täppa;  on  u- 
dassa,  är  kringgärdad}  —  -henkinen, 
tilltäpt,  unken;  —  -kari,  blindskär, 
undervattensgrund;  —  -katn*  &ter- 
vändsgränd;  —  -kielinen,  blott  ett 
spräk  mäktig;  —  -kunro,  stendöf, 
stockdöf;    —    -laakso,    kitteldal;    — 
-laine,  dödsjö,  dyning;   —   -lampi, 
träsk  utan  aflopp;  —  -lukko,  bakl&s; 
—  -maho,  gaii  och  afsinad;  —  -mie- 

linen, inbunden,  sluten,  omeddeleam; 
—  -mnnkalainen,  vildfrämmande;  — 
-mähkään,  pä  mäfä,  blindvis;  — 
-määräinen,  ungefärllg,  i  rundt  tai 
beräknadj  —  -perä,  i  ändan  tillslu- 
ten,  utan   öppning;  —  -pnrsi,  däckad 
farkost;  —  -päin,  pi  m&f&;   pää- 
hän^  med  hufvudet  insänkt;  —  -ruot- 

salainen, som  kan  endast  svenska, 
pur  svensk;  —   -sana,  tvetydigt  ord; 
  silmin,  med  tillslutna  ögon,  blindt; 
-sokea,  stockblind;  —  -SOlmn,  blind- 
knut,  stenknut;  —  -SUOli,  blindtarm; 
—  -snomalainen,  pm  finne  i.  finsk, 
endast  finska  talande,  stockfinne;  — 
•tanti,  förstoppning,  obstruktion, 
stämma;  —  -tie,  obanad,  igenyrd  väg. 

Umpinainen,  a.  täpt,  tiutäpt,  tiiisiuten, 
omsluten;    ungofärlig,    summarisk,   p& 
m&f&  gjord;  u.  tavu,  sluten stafvelse; 
u.    haju,    unken    lukt;    n.    uni,   oaf- 
bruten  sömn. 

Umppn,  8.  knopp,  fröknopp. 
Unehtnn,  nnehnttaa,  k.  Unhottaa  j.  n.  e. 
Uneilee,  -eksii,  v.  dzömmer. 
Uneilema  l.  unelma»  s.  dröm,  drömmerl. 
Unekselee,  v,  g&r  i  sömnen. 
Uneksima,    s.    dröm,    drömbild»   hjem- 

spöke. 
UnelijaisnnS,  s.  sömnaktighet. 
Unelijad,  s.  sömnaktig,  sömnig. 

Unenhonrans,  -horros,  e,  sönmyiBei;  — 
-nhnove,     iätt     sömn,     slummer:    — 
-kävijä,  Bömngängare;  —  -nnäkija, 
drömmare;   —  -näkö,  dröm,  drömsTu 
1.  -bild;  —    -nselittäjä,    drömtydMc. 

Unestnn,     v.    betungas    af    sömn,   blir 
sömnaktig  1.  dufven. 

Uneton,  a.  sömnlös. 
Unettaa,  v.;  minua  u.,  jag  kännermig 

1.    jag     är    BÖmnig,    jag    besväras  af 
sömn:    lila  k  e    u.,     läkemedlet  verkar 
söfvande. 

Unha.  8.  snufva. 
Unhe,    nnho,     s.     glömska,  förgätenhet; 
joutuu  unhe  e  sen,  faller  i  glömska, 
blir  förglömd. 

I  Unhottaa,  v.  glömmer,  fdrgäter. 
Unhottamaton,  a.    minnesgod,  Ungeint; 

oförgätlig. 

Unhottnvainen,  a.  giömsk. 
Unhottnmaton,  a.  oförgätlig. 

Unhottuu,  V.  glömmee,  förglömmes,  for- 

gätes. |UnhotUS,  s.  glömska;  unhotuksiv 
saan,  i  sin  glömska  1.  glömakhet.  i 
distraktion;  on  u-eissa,  är  1.  ligg« 

(begrafven)  l  glömska,  är  förgät^n  1. 
glömd;  joutuu  unhotuksiin,  rikar 
i  glömska. 

Unhotuttaa,  v.  ha^  att  glömma,  brlngar 
i  glömska;  l&ter  falla  ur  minnet. 

(Uni  (-en),  s.  sömn,  dröm;  on  uness*. 
är  insomnad;  on  unissaan,  äi  t^>ia- 
nig;  hänen  1.  hänellä  on  a.,  ban 
är  sömnig;  näkee  unta,  drömmer; 
näkee  unessa  1.  unissaan,  &«t  i 

drömmen;  selittää  u n i a,  tyda dröni- 
mar;  puhuu,  kävelee  nnesss  L 
unenpäissä  1.  unenpäin,  talar,gir 
1  sömnen;  makea,  sikeä  u.,  k^ 
djupsömn;  unesta  selvinnyt,  mor^ 
nad;    —   -jalkalaineu,    8ÖmngÄngar«; 
—  -keko,  sjusofvare;  —  -kilj*. 
drömbok,  —  -kukka,  rallmo;  " 
•lukkari,     kyrkostöt,     kyrkoväktare; 
—  -luu,    tinningsben;   mieliDM, 

yrvaken;  —  -myrkky,  moriin;  - 
•tauti,  sömnsjuka,  letargi;  —  -vesir 

sömndryck;  —  -en-käY^ä  L  -6S8»- 
kävijä,  sömng&ngare,  sömng&ngereka; 
—  -nkäynti   i.    -ssa-kävelemineB, 
sömnvandring,  sömnambulism. 

Unikko,  s.  rallmo;  sofvare. 

tJnineo,  a.  sömnig,  yrvaken;  herkkä- 

u.,  lättBöfd;  sikeä-  1.  raskas- n  ai- ne n,  tungsöfd. 

f 
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Unittnn,  v.  blir  aömnig,  tynges  1.  tryc- 
kes  af  söinn. 

Universiteetti,  s.  uniTersitet. 
UniyornLn,  s.  unifotm. 
nukahtaa,  v.  kännes  1.  smakar  nnket. 

UnkarilaineBf  s.  ungiare ;  —  a.  ungenk. 
Unkkainen,  a.  anken. 
-Unkkantau,  t.  anknar. 
Unnnttaa,  v.  försoffar,  bedöfvar,  söfver. 

/  Unohtaa  y.  m.,  k.  Unhottaa.  . 
Unssi,  8.  uns.  UmiMi^vu6 
Untelo,  a.  Bömnaktig ;  liflös ;  —  s.  söinn- 

aktig  mennifika;.  tekee  unteloksi, 
föraoffar. 

Untau,  T.  blir  Bömnig  L  dnfren,  betun- 
gas  af  Bömn. 

Untuva,  a.  Bömnaktig;  2)  s.  fjan,  dan. 
Uoma,  8.  fördjupning,  däld. 
Uopaja,  s.  fjord,  läng  vik. 
Uottaa,  k.  Odottaa. 
Upa,  s.  fäUning,  bottenaate,  gminB. 
UpakkO,  B.  göl,  kärrpass. 
Upea,  a.  ypperlig,  Btolt,  högdrageu; 

praktfuU;  yster;  eldig;  —  -mielinen, 
högdragen,  styfsint;  —  -niminen, 
med  klingande  namn;  —  «pnknlnon, 
8t&tiiigt  1.  grant  klädd. 

Upeilee,  ▼.  yfve«,  pmnkar. 
Upera,  a.  trägen,  uth&llig. 
Upi,  k.  Uppi. 
Upittaa,  V.  drifver  1.  manar  p&,  npp- 

eggar. 
Upo,  k.  Uppo. 
Upokas  (-kkaan),  s.  gjatform;  degel; 

ett  Blags  Btöfvel. 
Upoa,  8.  förBJnnket  tlllBt&nd;  meni 

upoksiini  glck  i  sank;  on  upok- 
sissa, är  1  Bank,  Sr  försjnnken  1.  för- 

sänkt,  är  neddränkt. 

i^  Upottaa,  V.  försänker,  nedsänker,  drän- 
ker;  u.  kultaan,  infattar  i  guld; 
tie  u.,  yägen  bryter  1.  sl&r  igenom. 

UpotllB,  8.  ne^flänkning,  försäukning. 
Uppa,  k.  Upa. 

/Upply  adv.  alldeles,  igrund;   laiska, 
stocklat;   —   -njfikainen,  hArdnackad, 
lialBBtarrig,  geneträfvig,  trotsig. 

UppiO,  8.  försjunkning. 
Uppo,   adv.  i  botten,  i  grnnd,  alldeles; 
—  8.  försjunkning;  bottensats,  grumB; 
—  -lumi,  djup  snÖ;  —  -mitta,  &m- 
ning,  djupm&tt;  —  -rikas,  atenrik, 
bottenrik;  —  -talyi,  snöig  vinter, 
xnidTinter;  —  -nnsi,  splittemy;  — 
-valkea,  mjellhvit. 

UppOO,  ▼.  Bjunker,  fdrsjunker,  nedsjun- 
ker,  drunknar. 

Uppomns,  8.   nedsjunkning,  drunkning; 
infattning. 

UppOSa,  a.  sjunkande;  on  npposalla, 
är  sjunken. 

Upponttaa,  ▼.  föraänker,  sänker. 
Uppontnn,  v.  försjunker,  drunknar. 
lUpsieri,  8.  officer;  —  -knnta,  npsie- 

ristO,  officersk&r. 
Ura,  s.  f&ra,  akära;  aträt,  väg,  atig; 

tie  on  urilla,  vägen  är  full  med 
f4ror;  otan  urani  sinne,  jag  ställer 
koean  dit;  oikealla  uralla,  pirätta 
sträten  1.  vägen;  toiselle  uralle, 
pä  en  annan  bana  1.  yäg;  karjan  u., fästig. 

Uraatti,  s.  urat. 
Urahtaa,  v.  morrar  1.  mumlar  tili. 
Urailee,   v.   g&r  fram  pä  en  stig,  söker 

sig  fram;  gör  sk&ror. 
Urainen,    a.    fuU    med    färor    1.  ak&ror, 

f&rad,  refflad,  groplg. 

UraJaa,  k.  Urisee. 
Urakka,  e*  entreprenad,  beting;  tekee 

urakalla,  gör  pä  entreprenad;  — 
-kauppa,  entreprenad,  betingsaftal ; 
—  -mies,  entreprenör;  betingaarbe- 
tare;  —  'työ,  betingsarbete. 

Urakkalainen,  s.  entreprenör. 
Uraa,  s.  hjuispftr. 
Urastaa,  ▼.  sk&rar,  färar,  falBar,  refflar; 

öppnar  sig. 
Uraton,  a.  stiglös,  obanad. 
Urenee,  v.  kommer  &8tad,  g&r  bort,  yi- 

ker  af,  sträcker  sig. 
(Urhakka  i.  urhea,  a.  modig,  hurtig, 

djerf,  manhaftig,  frimodig. 
Urhastaa,  y.  visar  sig  troteig  1.  tapper, 

&dagalägger  hjeltemod. 
UrheutUU,  y.  fattar  mod,  blir  hurtig, 

upplifvas. 
Urhistaa,  v.  bemannar,  lifvar,  uppfri- 

skar,  uppeggar. 

Urho,  s.  man,  bjelte,  kämpe;  —  -mieli- 
nen, hjeltemodig,  bebjertad. 

Urhoinen,  -hokas,  a.  rik  pä  kämpar; manlig. 

UrhoUinen,  a.  tapper,  bjeltemodig,  man- 
haftig, modig. 

Urhollisuus,  8.  tapperhet,  hjeltemod, 
manhaftighet. 

Urhostelee,  v.  beter  sig  modigt;  l&tsar 
vara  tapper. 

UrhottUU,  y.  blir  modig. 

Urheus,  s.  manlighet,  mandom^  hjelte- 
mod. 

Urimoi,  -Oitsee^  y.  leder  l.  letar  sig 
fram,  skrider  trögt  fram. 
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Urisee,    v.    morrar,    brummar,    mumlar, 

qvider. 
Uristaa,  v.  vamar,  bannar,  tillrättaTiear. 
Urittaa,    T.    anbringar    sk&ror;    förser 

med  stigar,  banar  1.  bryter  väg. 
Urkenee,  ▼.  (Kalev.)  g&r  bort,  skiljes; 

k.  Urenee. 
Urkkii,  v.  utletar,  ntforskar,  fiskar  ut, 

SDokar  uti  1.  fram,  samlar  ihop. 
UrkoyerO,  s.  grundränta)  ordinarie  rSnta. 

(  Urka,  pl.   nmt,   s.  orgel;  nrkninpol- 
kija,     orgeltrampare ;     arkuinsoit- 
taja,    orgelnist,   orgelspelare ;   nrka- 
j  e  n  t  e  k  i  j  ä,  orgelbyggare ;   plippn, 
-pilli,  orgeipipaj  — rakennus,  -lai- 

tos, orgelverk. 
Urknnisti,  nrknri,  s.  orgeinist. 
Urme  i.  nrmas,  a.  frodig;  —  s.  boi- 

nad,  brömslarf;  urmaskettu,  epider- 
mis,  öfverata  haden. 

Uro  1.  nrOB  (-OOn),  b.  hjelte,  kämpe,  man ; 
—  -työ,  hjeltedat,  -bragd,  bedrift. 

Uroinen,  -llinen,  a.  rik  p&  män  l.  hjel- 
tar;  xnanlig. 

Urokas,  nromainen,  a.  maniig,  karia- 
Tulen,  grof,  tapper. 

lUros  (-ksen),   a.   maskuliti;   —  b.  han- 
kön;   —   -lintll,   hanfogel;  —  -£Oro, 
renhane;   —   -pnoll,  man-  1.  hankön; 
—  -pnolinen,    masknlln;    —    -työ, 
mandat,  hjeltebragd,  storrerk. 

Urostnn,  v.  blir  manllg,  fattar  mod. 
Urotar,  b.  sköldmö,  amazon. 
Urons,  s.  mandom,  manlighet. 

Urpa,  -n,  s.  hänge  (pa  Ufträd)^  knopp; 
—  -savi,  jäs-  1.  björklei». 

Urpiainen,  b.  gräBiska. 
Umt  (-rkujen),  s.  pl.  orgel,  orgor. 
Us,  int.  tasa,  bnss. 
\Usea,  a.  xnängen,  flere;  pl.  iiBeat,  flere, 

m^ga;  komp.  uaeampi,  pl.  useam- 
mat, flere,  ätskilllg^,  mera;  anperl. 

nsein,  pl.  nBeimmat,  fleste;  — 
-nlaatninen,  flerfaldlg,  af  AtakiUiga alag. 

Useammasti,   nseanunin,  adv.    oftare, 
mera  ofta,  merendels. 

Useammiten,  adv.  merendels. 
Useammisto,   b.    flertal,  majorltet,  pla- 

ralitet. 

\     Useasti   j.    nsein,    adv.    ofta,    m&ngen 

Useimmiten,  adv.  oftast,  som  oftast,  för 
det  mesta. 

Usens,  a.  flerhet,  mängd. 
Usisee,  ▼.  (KaUv.)  slppiar,  friiser  sakta, 

ajuder,  hriner. 

Usittaa,  y.  tasaar,  hetaar. 
Uskalias,  a.  driatig,  tillitsfnU,  behjertad, 

tllltagaen;  T&g^m. 

Uskalikko,  b.  v&ghala,  äfTentyraie. 
lUskallnS,  b.  tilUt,  fdrtröstan,  förtroende: 

driatighet;  —  -laina,  bodmeriUn. 
Uskalt^Bk,  T.  fdrdrlBtar  Big,  v&gar,  djerf- 

vea;  förlitar  aig  1.  litar  p&  (ngt),  har 
förtroende  tili. 

Uskaltamaton,  a.  modlöa,  försagd. 

|Usko,  B.  tro,  religlon,  öfvertygelae,  för- 
troende; on  aamaa  uskoa,  är  a! 

aamma  öfrertygelse,  tiUhör  samma 
trosbekännelBe;  oikea,  vahva,  eli- 
vii  n.,  rStt,  stark,  lef^mde  tro;  tur- 

ha n.,  fördom;  luopua  uskosta, 

affalla  fr&n  tron;  ̂ skonsa  kieltä- 
nyt, aom  fömekat  siu  tro,  renegat; 

ruveta  toiseen  uskoon,  öfvergi 

tili  annan  religion;  —  -kUlta,  -lak- 
ko, trosparti,  trossamfund,  konfession. 

kyrka;    —   -mielinen,   trohjertad;  — 
-n-asia,  trosm&i,  trossak;  —  -nkeittii- 
ri,  -nhylkaäjä,  affäUlng;  — n-into. 
tros-  1,  religionsnit;  —  -nkappale, 
trosartikel;  —  -n-ol^e,  trosnorm;  — 
-n-opillinen,  dogmatisk,  teologisk,  re- 
liglös,  asketisk;  —  -n-oppi,  troaian. 
religion;  —  -npnolno,  tros-  L  rcli- 
gionsparti,  sekt;  —  -nriita,  religiosi* 
tvist;  —  -nriitaisnns,  trosschism-,  — 
-nsota,    troskamp;    religionskrig;  — 
-nsääntö,  trosregel,  dogm.;   ntU- 

nnstl^a,  trosbekännare;  —  -ntill- 
nnstns,  religlons-  1.  trosbekännelse. 
konfeBsion;  —  -ntUUinstllS-Oppi,  sye* 
boiik;   —  -ntonniistas-saBatt  troi- 
formel;   BYapans,  trosfrihet;  —  -1- 
TihoUinen,  trosfiende;  —  -tariBft, 
legend,  myt. 

Uskoinen,  a.  som  har  tro;  epäuskoi- 
nen, vantrogen;  heikkoaskoineiL 

klentrogen;  lutherin-nskoinen.  af 
lutherska  bekännelsen,  Intheran. 

Uskoisesti,  adv.  p&  troende  sStt. 

Uskolainen,  s.  troBförvandt,  trosbekss- 
nare;  samauskolainen,  af  sams.* 
religion,  trosförvandt. 

Uskollinen,  a.  trogen;  trofast. 

UskoUisnns,  s.  trohet,  trofasthet;  ut- 
kollisuuden  ja  kunlijaisnuder 
vala,  tro-  och  huldhetsed. 

Uskomaton,  a.  icke  troende,  miastroendt. 
otrogen;  otrolig,  osannolik. 

Uskomattomnns,  s.  otro,  bristande  tro: 

op&litUgfaet. 
Uskominen,  -mos,  s.  troende. 
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Uflkonnolliiien,  a.  reiigiöB. 
Uskonto,  B.  religion,  konfession,  tros- 

bekännelse:  —  'rikOS,  religlonsbrott ; 
—  -nncil- Opettaja,  religlonelärare;  — 
•nperustaja,  religlonsstiftare ;   n- 
Vapavs,  religionefrihet. 

f  Uskoo,  ▼.  tror;  förtror,  anförtror,  om- 
betror;  a.  asian,  tror  (pä)  saken; 
n.  Jumalaan,  tror  p4  Qud;  u.  Ju- 

malaa 1.  Jumalaa  olevan,  tror  p& 
en  6ud,  tror  att  en  Gud  finnes;  u. 
asiansa  jkulle,  anförtror  sin  sak 
&t  nägon;  u.  sen  työn  hänelle, 
ombetror  bonom  det  arbetet  1.  göro- 
m&let,  ger  honom  det  uppdraget;  us- 

kottu mies,  god  man;  troman;  n — 
ttu  palrelija,  trotjenare,*  hänen 
uskottunsa,  hennes  förtrogna;  sa* 
laa  uskottu,  konfidentiel. 

Uskoton,  a.  trolös,  utan  tro,  otrogen. 
Uskottaa,  -ttelee,  v.  bar  att  tro,  in- 

billar  1.  intalar  (ngn)^  öfvertalar  att 
tro. 

Uskottava,  a.  troyärdig,  trolig. 
Uskottavasti,  adv.  p&  trovärdigt  sätt, 

trovärdigt,  troligen. 
Uskottomasti,  adv.  trolöst,  otroget. 
UskottomnnS,  s.  trolöshet,  otrohet,  otro. 
Uskontnn,  v.  betror  1.  anförtror  sig,  fÖr- 

litar  1.  förtror  sig. 

Uskovainen,  a.  troende. 
Uskovaisnns,  s.  troende  stnnesart,  reli- 

giositet. 
Uama  l.  usva,  s.  dimma,  tjocka,  töcken, 

&nga. 
Uasakka,  s.  (KciUv)  bäite. 
Uasnttaa,  v.  hetsar,  tussar. 
Ustri,  B.  ostron;  —  -Inoto,  ostronbank. 
Utala,  a.  (KaUv.)  buBsig,  dugtig,  rask, 

flink. 

Utare  (-een),  s.  jufrer,  spene. 
ntanil,  ▼.  r&kar  (ake)^  händer,  intiäflftr; 

n.  näkemään,  r&kar  se;  n.  ran- 
nalle, r&kar  komma  pä  stranden,; 

kuinka  asia  ntansi,  ham  aflopp 
■aken;  nnhotti  utaamasta,  glömde 
af  en  händelse. 

Utelee,  v.  frAgar  (noga)  efter,  ntforskar, 
forekar  nti. 

.UteUJas,  a.  nyfiken;  fr&gyts. 
Utra,  a.  (KaUv.)  dnm,  eländig,  arm. 
■Uta,    8.    dnnst,    imma,    dugg,   fjun;  — 

-höyhen,  dnn  j  —  -karva,  fjun,  flnn- 
hÄTj  —  -paita,  fin  och  Ien  sSrk;  — 
-pilvi,  dunstmoln,  lätt  moln;  —  «sa- 
de,  dnggregn. 

Utuinen,    a.    fjnnlg,   flnh&rig,  af  dnn  1. 

fjun;  (Kcdev.)  dimmig,  töcknig,  dunst- 
fnll,  molnig,  mörk,  sorgsen. 

Utnhka,  s.  snärta;  Uten  flnga» 
Undelleen,  adv.  änyo,  p&  nytt,  &ter,  om. 
Uudempi  (-mman),  komp.  sanasta  UnsL 
Uuden-aikainen,    a.   modem,  nymodig; 
—  -nlaatninen,  af  ny  sort;  — muo- 

toinen, -n&köinen,  af  nytt  utseende; 
som  har  utseende  af  ny. 

Undennus,  s.  reform. 
Undentaa,  v.  reformerar. 

jUndestaan  i.  nndesti,  adv.  p&  nytt, 
&nyo,  friin  början;  —  -Syntyminen, 
p&nyttfödelse. 

Undin    (-timen),  s.  sänggardin,  paulnn, 
omhänge,  sparlakan,  säng  (m^d  gardi- 
ner)^  hängmatta. 

Uudis  (sanasta  untinen>,  —  -asukas, 
nybyggare,  kolonist;  —  -asuntO,  ko- 

loni; —  -himo,  nyhetsbegär,  neote- 
rism;    —   -kynnÖS,   nyplog,   nybrott; 
—  -maa,  uyodUng;  —  -mUUtOS,  re- 

form;   niekka,  nyhetskrämare;  — 
•paikka,  -tila,  nybygge;  —  -puuro, 
nyr&gagröt ;   rakeunus,  nybyggnad; 
—  -talOf  nybyggeshemman ;  —  -ti- 

lallinen, nybyg^ure;  —  -USkoinen, 
reforroert;  —  -Viljelys,  nyodling. 

Uudistaa,  v.  fömyar,  upprepar;  om- 
sätter;  remonterar;  renoverar,  refor- merar. 

Uudistila,  8.  renovator,  reformator. 
Uudistuu,  V.  fömyas,  blir  ny. 
Uudistuininen,  s.  fömyeise. 

jUudistUS,  s.  fömyeise,  upprepning,  om- 
sättning,  omarbetning,  reform,  remont. 

Uudistuu,  V.  förnyas,  blir  ny. 
Uuduttaa,  k.  Uuttaa. 
Uuhi   (-en),   UUkko,  s.  tacka,  f&r,  lam. 
UukoskelO,  e.  vrakfogel,  skrake. 
Uulea,  a.  ofantlig,  ytterllg. 
Uumaa,  y.  utstr&lar. 
Uumen,    e.;   pl.   maan   uumenet,   jor- 

dene  inelfvor  1.  innandöme.- 

[Uuni,   s.   ugn;   -—   -kola,  ngnsraka;  — 
-luuta,  ngnssopa;  —  -nkoipdCU,  brand- 
stake,  ngnsraka;  —  -nlaki,  ngnshvalf 
  nlSnunitt^ä,  ungseldare;  —  -n 
piippu,  skoTsten ;  —  -USUU,  ngneöpp- 
ninff;   —   -ntekjjä,  kakelugnsmakare. 

Uunillinen,   a.   med  ngn  försedd;  — 
en  ugn  fnll. 

Uupumaton,  a.  oförtröttad,  outtröttlig' 
oförtruten.^ 

Uupumus,  8.  ntmattning,  nedeiAnkning 
brlst,  saknad. 
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Unpan,  v.  tröttas,  dignar,  ejunker  ned; 
saknar;  fattas,  brister. 

Uuras  (-aan),  s.  Idog,  driftig,  sträfsam. 
Uurastaa,   v.   beflitar   1.  vinnlägger  sig 

om,  arbetar  flitigt. 

Uurl,  e.  nr;  --  -seppä,  -maakari,  ur- 
makare. 

Uuma,  8.  urna. 
Uurre  (-teen),  s.  lagg;  f&ra;  —  -salia, 

laggs&g- 
Uurros  (-ksen),  s.  laggsk&ra;  inBkärniiig, 

nrh&lkning,  fals. 

Uurtaaf  v.  laggar,  gör  inBkärning,  spon- 
tar,  skär  in,  orh&lkar;  u.  astiaa,  lag- 
gar  kärlet;  vesi  n.  maata,  vattnet 
skär  1.  nnderminerar  marken. 

Uurteellinen,  -teinen,  a.  med  laggar 
föreedd,  laggad,  f&rad. 

Uurto,  s.  k.  IMrros;  2)  Tiidjagt. 
Uurtuu,  V.  sk&ras,  blir  inaknren. 

/Uusi  (-den),  a.  ny;  rA,  okokt;  u.  kun, 
njmäne,  ny;  n.  vnosi,  nytt  &r,  ny&r; 
oudenvuoden-päivä,  ny&rsdag;  u. 
aika,  ny  tid,  nya  tiden;  a.  luku, 
nya  stilen;  mitä  uutta  1.  uusia, 
hvad  nytt;  syÖ  lihaa  uudelta,  äter 
köttet  r&tt;  maistuu  uudelle  1. 
uudelta,  smakar  r&  1.  rätt. 

Uusii,  V.  fdmyar;  omsätter. 
UusikkO,  B.  noviB. 

Uusmaalainen,  a.  nylSndsk;  —  s.  ny- 
länding. 

Uuteljjas,  a.  nyfiken. 
Untelo,  B.  novell. 

f  Uutinen,  a.  ny;  —  s.  nyhet,  novitet, 
ny  säd,  föntling;  syö  uutiBta,  äter 

af  ny  säd;  pääsee  uutiseen,  hin- 
ner  tlU  nyskörden;  puhuu  untiela, 
berättar  nyheter;  uutisen  perso, 
fiken  1.  lysten  efter  nyheter,  ny- 
fiken. 

UntiSUUS,  s.  nyhet,  färskhet. 
Unton  (=  udut  o  n),  a.  (KcUev.)  saftlöa, 

nrlakad. 
Uutos  (-ksen),  s.  urlakning;  lödning. 
Uuttaa,  V.  utmärglar,  utlakar;  sreUxr, 

sammanlöder:  vesi  u.  pellon,  vatt- 
net  «utmärglar  &kem;  u.  metallia, 
Bvetsar  metsJl. 

Uuttera,  a.  idog,  fiitig,  driftig,  niti&k. 
Uutterasti,  adv.  flitigt,  träget. 
Uutteruus,  s.  idoghet,  flit,  nit. 
UuttO,  8.  Bvetsning;  urlakning. 
Uutukainen,  a.  alldeles  ny;  uuden  n., 

splittemy. 

Uutuus,  s.  nyhet;  uutuuden  vieh»- 
tys,  nyheteuB  behag. 

Uuve,  k.  Uve. 
UUYUS    (-ksen),   s.   utmattadt  tillsUnd: 

on   uuvuksissa,   ar   uttröttad  I.  nt- 
mattad. 

Uuvuttaa,    v.    utmattar,    uttröttar,  fö^ 
tröttar,   försvagar;  u.  uneen,  försic- 
ker  i  sömn. 

UuvUtUS,  s.  utmattning,  förBvagande. 
UyantO  l.  uye,  s.  vindvak;  nvehSrkiu 

tjur,  ogällad  tjur. 
Uvektii,  k.  Upeilee. 

V. 

Vaadelma,  s.  postuiat. 
VaadiA  (-timen),  s.  renko. 
Vaadinta,  s.  fordran,  yrkande,  uppfor- 

dran,  anmodan;  vrt.  Vaatii. 

Vaadittaa,  -elee,  v.  l&ter  fordra  j.  n. 
e.;   fordrar,   utfordrar,  tvingar;  utfor- 
skar;  k.  Vaatii. 

Vaadittava,  part.  a.  som  bör  1.  kan 
fordras  1.  p&yrkas,  erforderlig,  nöd- vändig. 

Vaahdoten,  a.  skumlös,  utan  fradga. 
Vaahdottaa,  v.  har  att  skumma  1.  frad- 

ga, gör  skummig. 
Vaahtaisee,  v.  fradgar,  löddrar;  tuo- 

mi v.,  häggen  blommar. 

Vaahteva,    a.    skummande,    fradgande. 
högskummig. 

Vaahti,  -o,  s.  sknm,  fradga,  lödder; — 
-haijainen,  skumryggig,  skumtopplg- 

Vaahtjjoen,  -öinen,  a.  skummig,  skvD- betäckt,  löddrig. 

VaahtiutUU,    -ontuu,    v.   bUr  eknmiiuc. 
bÖTJar  fradga  I.  löddra. 

Vaahtoaa,    «tau,    v.  skummar,   ftadgir. 
löddrar. 

Vaaja,  s.  kii,  vigg;  p&ie;  — ^pahkvi 

p&lkran. Vaajaa,  -Oittaa,  v.  p&lar,  afpUar;  klUr. 
Vaaka,   s.  v&g;  vAgsk&i;  —  -hioie. 

▼Äghus;  —  -kuppi,  v&gflkÄl;  —  -lii- 
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ta,  Btor,  bred  fogel;  —  -mOStarif 
T&gmästare;  —  -SUOra,  vigrät,  hori- 
sontel;  —  -tankO  1.  -TipU,  T&gba- 
lanB  1.  -balk;  —  -taSO,  v&gplan;  — 
-varsi,  vigarm. 

Yaakaa,  ▼.  väger. 
YaakailOB}  v.  väger;  balanseiar. 
Vaakitsee,  -ttaa,  ▼.  afväger,  nlvellerar. 
Vaakitsija,  s.  nivellör. 
Vaakkuu,  v.  krax  ar,  skTänar. 

/ Yaakaa,    s.   spann;   qvarter;   vaaksai- 
nen   1.   Taaksanmittainen,  spann- 
l&ng)  qrartersl&ng. 

Yaaksoin,   vaaksoittain,  adv.  «pann- 
tale,  spannvls. 

Yaaknna,  b.  vapen,  vapensköld,  ekblde> 
märke;    —    -kiipii    vapenBköld;    — 
-kirja,  vapenbok;  sköldebref;  —  -tie- 

to, vapenknnBkap,  heraldik. 
Yaaknn,  k.  Yaakknn. 
Vaalahka,  a.   n&got  Ijns   l.  blek,  blek- 

aktig,  Ijuslagd. 
Yaalahtaa,   v.  glimtar,  Rkiner  plötaligt, 

blänker. 

Yaalastaa,   v.  sklner  IjoBt  l.  blekt,  sy- 
nes  blek;  gör  blek. 

Yaalastna;  k.  Yaalenee. 
Yaalea,  a.  blek,  ijas;  —  -nkeltainen, 

blek-  1.  IjuBgul;   DSillineil,  lja8bl&; 
  veriBen,  ijuaiett. 

Yaalehtii,  v.  blänker,  skimrar. 
Yaalenee,   -ntun,    -istnu,  v.  bieknar, 

blir    blek    1.    blekare    1.    Ijasare,   för- 
bleknar. 

Vaalentaa,   -istaa,   v.  bleker,  gör  blek 
1.  Ijnsare,  IjnBnar. 

Vaaleus  (-nden),  s.  biekhet. 
j    Vaali,  B.  vai,  valförBlag;  papin  v.,  prest- 
*        vai;    panee  vaaliin,  uppför  pi  för- 

slag;  on  vaalissa,  är  p&  föralag;  ar 
vid     valet;     —   -ehdotlU,   valförslag; 
—  -kokous,   valmöte,   valförsamllng ; 
—  -lappn,  -lippn,  valsedel;  —  -lista  1. 
-luettelo,  vallängd;  —  -mies,  valman; 
elektor;   npito.  valförrättning,  val- 
akt;    —   -Oikens,   valrätt;  —  -pappi, 
profpredikant,  vidprest;  vald  prest;  — 
-piiri,  vaidistrikt;  — rohtinas,  knr-, 
▼alfoTSte;    —   -saama,  profpredlkan ; 
—     -valta,  valrättighet;   Yaltai- 
aeB,  vaiberättigad;  —  -Valtakunta, 
valrike:     —    -vapans,    valfrihet;    — 
•iijikelpaaniaton,   ovaibar;  —  -iin- 
kelpaava,  vaibar. 

Vaalii,  T.  sköter,  v&rdar,  ansar. 
Vaalija,  s.  skSterska,  skötare,  ansare. 

Yaäln,   b.   skatt,  ninta;  censns;  papin 
vaalnt,  prestarättigheter. 

Yaalnva,  s.  (Kalev.y  Bknm,  fradga. 
/Yaan,    konj.   utan,  men;  dock;  —  adv. 

endatt,  blott,  bara;  tulee  vaankin, 
kommer  visat;   kuka  v.,  hvem  helst. 

Vaanii,     v.    lurar    p&,    smyger    eig    p&, 
kommer  p&   sp&ren,  vädrar  app,  ano- 
kar,  förföljer. 

Vaapahtaa,    -un,    v.    slintar,    snafvar, 
vacklar  1.  Bvänger  hastigt. 

Vaapahnttaa,   v.  bar   att   sUnta,   avän- 
ger    hastigt,   ger   en   knyck,   rör  vid, 
knofEar. 

Vaapottaa,  -elee,  -pnstaa,  v.  vaggar, 
gangar,    skakar,   rör  hit  ocb  dit;  g&r 
1.    rörfl   vacklande;   lentää  v.,  flyger 
vaggande  1.  l&ngsanlt. 

Vaappera,  a.  rank,  ostadig. 
Vaappnn,  v.   mnkar,   är  rank,  kränger. 

svänger  af  och  an. 
Vaapsainen  i.  vaapsiainen,  s.  geting. 
Vaapukka,  s.  haiion. 
^Vaara,  s.   berg,   hbjd;   maa,  berg- 

land. 

TVaara,  s.  fara,  v&da;  hengen  vaa- 
rassa, i  Hfsfara;  hengenvaaralla, 

med  fara  1.  äfventyr  för  lifvet;  — 
-n-alainen,  fara  nnderkastad,  äfven- 
tyrlig,  ri8k%bel;  —  -paikka,  farligt 
Btälle. 

Vaaraa,   ▼.   varskor,   afvänder  fara,  be- varar. 

Vaarain.  s.  haiion. 
Vaarainen,  a.  bergig. 
^Vaarallinen,  -loinen,  a.  fariig,  v&diig, 

äfvent3rrlig. 

Vaarantaa,  v.  vidrör,  ang&r,  beträffar; 
befarar. 

jiTaaraton,  a.  ntan  fara,  ofarlig,  f  rl  fr&n fara. 

^Vaari,  s.  gammelfar,  farfar,  morfar,  far. 
\Yaari,  s.  akt,  v&rd;  pitää  vaaria,  bar 

omv&rdnad,  gifver  akt,  h&ller  reda  p&; 
pitää  vaarilla,  h&ller  ifiga  1.  reda 
pä,  har  eftersyn,  gifver  akt  p&,  kon- 
trollerar;  ottaa  vaarin  1.  vaariin, 
gifver  akt,  iakttager,  tager  i  akt;  tager 
1  v&rd;   iin-Ottaa,  iakttager,  gifver 
akt,  uppmärkflammar;   iin-otto,  iakt- 
tagelse,  observation;  nppmärkeamhet; 
—  -inpito,  aktgifvande,  omv&rdnad, 
eftersyn;  kontroll;  —  -inpit&m&tön, 
oaktsam,  op&pasalig,  onppmärksam;  — 
-inpitävä,  aktsam,  mon,  p&passlig, 

nppmärksam. 
I  Yaarillinen,  s.  p&passiig. 
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Vaarna,  s.  plugg,  trädnagel,  trädpinne; 
knagg,  hängare;  s  ai  av.,  dymling. 

Vaarniainen,  -ningas,  s.  sviniaB,  trikin. 
Vaartaa,  v.  lutar;  nedlägger;  (Kalev.) 

förbig&r,  förolämpar;  2)  sigtar. 
Yaarn,  b.  var,  öfverdrag;  2)  regnmoln, 

molnbädd. 

Vaaran,  v.  svigtar,  kränger. 
Vaasi,  b.  vas. 
Vaasn,  b.  vase. 
IVaate  (-tteen),  s.  dnk,  tyg,  kläde, 

klädnad;  pl.  vaatteet,  kläder,  drägt; 
pöytävaate,  bordduk;  housuv., 

byxtyg;  pitovaatteet,  elit-  1.  g&ng- 
kläder;  pyhävaatteet,  helgdagsklä- 
der  1.  -drägt;  vaatteen  parsi,  klä- 
dcBmode;  on  hyvisBä  vaatteissa, 
är  1.  g&r  väb  klädd;  on  hyväsBä 
vaatteessa,  är  väl  försedd  med  klä- 
der;    —    -asn,  beklädnad;    -    -haarn 
1.  -nanlakko,  kiädhängare :  — kaap- 

pi, klädak&p;  —  -kappale,  klädes- 
persedel;  —  -kerta,  en  omg&ng  klä- 
der;  —  -pankko,  klädespacke;  — 
-parsi,   klädesmode;  —  -pnssi,  natt- 
Bäck;  —  -yalkeninen,  hvit  Bom  lärft; 
  Yarpa,  {KaUv.)  ma«t;  — tteen- 
lieve,  kiädf&il;  — tteen-ompeln,  kiäd- 
sömnad;  -—  -tteentäi,  klädlns. 

Vaatektii,    v.    bekläder,   kläder,  drape- 
ran,  dakar. 

VaatelijaS,  s.  anspr&ksfull,  pretentiös. 
Vaatettaa,    v.    kläder,    päkläder,  ntklä- 

der;  dukar. 
Vaatettamaton,  a.  okiädd. 
VaatetOS,     b.    päklädnlng,     beklädnad, 

klädnad,  klädsel. 

I Vaatii»  v.  fordrar,  askar,  yrkar,  kräfver, 
begär,  nppfordrar,  päkallar,  framma- 
nar,  nödgar,  tvingar;  jos  niin  vaa- 

ditaan, om  sä  fordras  1.  gäller^  tar- 
ve vaatii,  behofvet  p&kallar  1.  kräf- 
ver; vaadittaesa,  vid  anfordran. 

^Vaatima,  s.  fordran,  det  fordrade;  po- 
stulat.  . 

Vaatimaton,  a.  okrafd^  anspräkslös. 
Vaatimnkseton,  a.  anspr&ksiös. 
Vaatimus    (-nksen),    e.    fordran,    kraf, 

fordring,  anspräk,  nödgande,  uppford- 
rande,  tväng. 

Vaatio,  s.  postnlat. 
Vaativainen,  a.  anspr&ksfuU,  pretentiös, 

pockande. 
Vaatteellinen,   a.  med  kläder  försedd, 

klädd,  beklädd. 
Vaatteeton,    a.    ntan    kläder,     okiädd, 

utan  dnk, 

Vaatteinen,   a.   k.  Vaatteellinen;  af 
tyg  1.   kläde;    baonovaatteinen,  i 
1.  med  d&Iiga  kläder,  d&ligt  kl&dd. 

VaattenS,    b.    klädsel,    klädnad,    drägt, 
kostym,  garderob. 

Vaava,  k.  Vanva. 
Vaavittaa,  v.   öfvertalar,  fdrleder,  tub- 

bar. 

Vadlllinen,    a.    som   har  fat;   —  s.  ett 
fat  follt. 

VaellnS,  s.  vandring,  vandel. 
Vaeltaa,  v.  vandrar,  kringvandrar. 
Vaka,    8.   klippa,    bäll;    2)   vax;   sknm: 

meriv.,  sjöskum;  —  -knva,  vaxfignr, 
-bild;    —    -kuvasto,  vaxkabinett:  — 
-nakka,  vaxläder. 

Vakaa,  v.  vaxar,  bonar;  ältar. 
Vakainen,  a.  af  vax  l.  8}ÖBkiim;Taxrikf 

2)  stenig,  klippig. 

Vakder  (-teren),  s.  lönn. 
VakdistO,  s.  vakt  (vakten). 
Vakditar,  s.  väktarinna,  vakterska. 

Vaklngoitsee,   -ittaa,  v.   skadar,  for- derfvar. 

VakingOittamaton,  a.  oskadad,  oskadllg. 
Vakingoittavainen,  a.  akadande,  a^- 

lig,  förderflig. 
Vakingoittnmaton,  a.  oskadd. 
Vakingoittnn,  v.  skadas,  förderfvae,  bfir 

skadad. 

VakingoUinen,  a.  skadUg,  menllg.  Hi' 
lig,  medförande  förlnst. 

Vakingoton,  a.  skadeslös. 

IfTakinkO  (-gon),  s.  skada,  men,  förlor. 
väda;  saada  vahinkoa,  f&  1.  lids 
skada;  talla  1.  joutua  vahinkoon 
1.  vahingolle,  Iida  fÖrlast  1.  akada; 
teki  vahingossa  1.  vahingodt» 

gjorde  af  v&da  1.  oförvarandes ;   ri- 
ko8,  v&dabrott; — nkorvaus,  -nalk- 
kio,    skadeersättning :    —    -n Valkeni videld. 

Vakla,  8.  dregel,  skum. 
Vahtaa,  v.  vaktar,  Inrar. 

Vakteri,  -a,  s.  lönn. 
Vakteristo,  s.  lönnskog. 

\Vakti  (-din),  s.  vakt,  post;  käy  vat- 
tia  1.  vahdissa,  gär  pä  vi^t,  hr 

vaktgöring;  seisoo  vahdissa  I.  vab- 
tina,  stÄT  p&  vakt  L  post;  —  -kojl, 
1.  -koppi,  vaktkoja  1.  -kur,  skyllcrknr: 
—  -mestari,  vaktmästare;  —  -liuei 

vaktkarl,  postkarl,  vakt;  —  -miehis- 
tö, vaktmanskap,  vakthafvande  man* 

skap;    —    -päällikkö,  vakthafvande: 
—  -npsieri,  vakthafvande  officer. 

Vakti,  -o,  k.  Vaakti,  -o. 
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)  Vahtii,    ▼.    T&ktar,    hAller   vakt,  paasur 
upp;  kulkee  yahtimassa,  patnUle- 
rar. 

lYahya,    a.    etark,  h&llbar,  fast,   stadig, 
kiaftlg;     tjock,     hafvande;    vahvan 
näköinen,   af  starkt  utseende,  stark 
tili  ntaeende. 

t  Vahvasti,  adv.  »tarkt,  kraftigt,  dugtigt, 
rikligt. 

Vahvenee,  -ntnn,  v.  biir  stark  i.  tjock, 
tiUtager  1  styrka  1.  tjocklek,  blir  fa- 
stare  1.  tjockare. 

Vahventaa,    v.    föntörker,    gör   fast    l. 
stadigare  1.  tjockare,  stadgar. 

Vahvike,  s.  förBtärkningsmedel,  förstärk- 
•  ning,  stöd,  bekrttftelae,  verifikat ;  kan- 

fas,  Btjfning. 
/  Vahvistaa,  v.   atärker,  förfltärker,  styr- 

la,  emellan  äkem  och  ängen;  kah- 
den (mielen)  vaiheella,  1  valet 

och  qvalet;  kylän  vaiheella,  1  när- 
heten  1.  nejden  af  byn;  tulee  vai- 

heesta, kommer  emeUan&t  1.  vexel- 
vis;  sen  vaiheella,  sä  1.  der  om- 
kring,  nngefär;  ajan  v.,  tidskifte,  ti- 
dens  vexling;  elämän  vaiheet,  lef- 
nadsÖden;  —  -aika,  mellantid;  — 
-mies,  medlare;  —  -een-alalnen,  vex- 

ling underkaetad,  ombytlig,  skiftande. 
Vaiheellinen,  a.  mellanliggande;  obe- 

ständig,  ombytlig. 
Vaiheinen,  a.  vexlingsrik,  omvexlande, 

ombytlig;  som  har  skiften  1.  öden; 
monivaiheinen,  skiftes-  1.  vexlings- 
rik,  med  mänga  öden  1.  vexUngar; 
ofta  ombytt. 

ker,   befitoter;  Btadhhster,  fastetäUer,  i  Vaihettaa,    Vaihettnn,    k.    Vaihtaa, 
bekräftar;    ruoka  v.,  maten  stärker;  \      Vaihtnn. 
V.    linnaa,     gör    fästet    starkare;    v.  .  VaihetUS,  ̂ .  Vaihto. 

päätöksen,    faststaUer    1.    stadfäster '  Vaihokas,  k.  Vaihdokas. 
utslaget;    v.    nimellänsä,    bekräftar , ̂ Vaihtaa,    v.    byter,    ombyter,    utbyter, 
med  sitt  namn,  kontrasignerar;  v.  va-  j      vexlar;  v.  huonon  parempaan,  by- 
lalla,  ffister  1.  bekräftar  med  ed,  be- 1      ter    däligt    mot    bättre;    v.    hopeaa 
edigar.      .- fl-Äfltot  !      kupariksi,  vexlar  ailfver  tili  koppar. 

I  Vahvistus,   s.    förstärknlng,   styrkande,  iVaihtelee,  -telehtaa,   V.  byter  1.   vex- 
befästning;    stadfästelse,   fastställelse,  ]      lar  f ortfarande,  om vexlar,  är  skiftande 
bekräftelse;   kilja,  stadfiifltelsebref,  |      1.  ombytlig. 
fnllmakt  4  tjenst.  |  ValhtelO,  s.  omvexling. 

j  Vahvistan,    v.    bUr    stark,    förstärkes,  i  Vaihto,   s.   byte,   ombyte,   vexling;  he- 
stadgar   sig,   repar  sig.  tilltager,  tili-    ,   vosen   v,,  hästbyte;   rahan  v.,  pen- 
växer.  l^^tJi^tAiJ^  6.  ̂ ^^tY^^^in^ngevexling;    —    -kaln,    bytesvara 

Vahvnns,    s.    starkhct,  stadga,  fasthet,      *<—    -kftnniia.  hvteahandel:   —   -kna. 
styrka,  tjocklek. 

%Vai,    konj.    (disjunktiivisissa    kysymyk- 
sissä)   eller,    eller    ock;    hänkö    vai 

kuka  tulee,  kommer  han  eller  hvem? 
tuleeko  hän  vai  eikö,  kommer  han 
elier    icke?    teetkö  vai  — ?  gör  du 
eller  — ?  vaiko,  eller?  eller  kanske? 
eller  ock?  v.  meni  hän  sinne,   sä 
att  han  gick  dlt;  vai  niin,  jasä,  s& 
minsann;  k.  Vaiti. 

Vaientaa,  v.  tystar,  stillar,  nedtystar. 
Vaieta,  inf.  sanasta  Vaikenee. 

Vaihde  (-teen),  s.  vexel  (A  jemväg). 
Vaihdokas,  s.  bortbyting,  bortbytt  bam. 
Vaihdollinen,  a.  alternativ,  omvexlande; 

tili  byte  hörande. 

kanppa,  byteshandel:  —  -kes- 
kns,  metacentrum;  —  -konttoori, 
vexelkontor;  —  -mUOtoinen,  meta- 
morfoserad;  —  -nimi,  pseydonym, 
ombytt  namn;  —  -pnolinen,  alterna- 

tiv;   snostontO,  bytesaftal. 
Vaihtnn,  v.  bUr  bytt.l.  ombytt,  omby- 

tes,  förvexlas,  förbjrtes. 
Vaijistaa»  v.  försvftrar,  gör  besvärlig  1. 

mödosam. 

Vaikea,  a.  sv&r,  besvärlig,  tung;  smärt- 
sam,  jämmerlig;  v.  lukea,  sv&rlä^t; 
V.    pidellä,   Bv&rhandterlig;  —  -lin- 
keinen,    sv&riösiig;    —    -Inkninen, 
svärläst. 

Vaikeasti,    adv.    sv&rt;  jämmerligt;  v. 
sulava,  Bv&rsmält. 

Vaihdos,   ns   (-ksen),  s.  tuist&nd  af  i| Vaikenee,  v.  tystnar,  stiUas, 

I 
byte  1.  vexling;  ovat  vaihdoksi S' 
sa,  äro  förbytta  1.  ombytta  1.  fdrvex- 
lade. 

Vaihe,  s.  vexling;  skifte,  byte,  skede; 
pl.  vaiheet,  öden,  vexlingar,  skic- 
kelser;  pellon  ja  niityn  vaiheel- 

Vaikeroinen,    a.  jämrande,  jämmerfull, eländig. 

Vaikeroitsee,  -ertelee,  v.  jämrar  sig, 
klagar,  qvider. 

Vaikeroitsemns  j.  vaikerrus,  s.  jäm- 
merklagan,  qvidan. 
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Vadkeus,  s.  sv&righet;  ömklighet. 
Yaikenttaa,  k.  Vaijistaa. 
Yaikittaa,  k.  Vaientaa. 

'^  Vaikka,  konj.  fastän,  ehnru,  anekönt, 
oaktadt,  om  ock;  v.  kohta,  om  ock 
1.  äfven;  om  ockB&  genast:  t.  koska 
1.  milloin,  när  eom  helat;  y.  vaan 
1.  vapaan,  om  fritt,  om  ockeä;  m& 
g&,  valan  dä. 

Vaikkaa,  -ilee,  k.  Vaikeroitsee. 
)  Vaikkenee,  k.  Vaikenee. 

VaikkO,  »n*  b.  örvax;  k&da. 
Vaiko,  k.  Vai. 
VaiknrUB,  a.  tyet,  lömsk,  listi  g;  —  b. 

tystl&ten  1.  bakslug  menniska;  ejuk- ling. 

Vaiknte,  -tin,  s.  verkande  medel  1.  or- 
sak,  driflpjäder,  motivj  organ,  faktor; 
(kem.)  reagens. 

I  Vaiknttaa,  v.  verkar,  inverkar,  gör  in- 
tryck,  har  inflytande,  beveker,  förm&r, 
föroraakar,  ästadkommer,  är  verksam; 
ingifver,  uppmanar. 

Vaiknttamaton,    a.   utan   vcrkan   1.  in- 
flytande; overksam,  passiv. 

I  Vaiknttava,    -vainen,   a.  verkande,  in- 
verkande,    rörande,  verksam,  inflytel- 
serik. 

Vaiknttavaisesti,  adv.  verksamt,  rö- 
rande, följdrikt. 

Vaikntnksellinen,  a.  verkande,  rik  p& 
verkningar,  följdrik,  verksam,  aktiv. 

Vaikntnkseton,  a  overksam,  resnltat- 
lös,  fruktlÖB. 

i  Vaikntns,  s.  verkan,  inverkan,  infly- 
tande, verkning,  verksamhet;  ingif- 

velae;  intryck,  rörelse;  —  -aineet, 
reagentier:  —  -ala  1.  -piiri,  verk- 
ningskrets;  —  -tolmi,  verksamhet; 
—  -voima,  verkningskraft;  infl3rtande, 
verkande  kraft. 

Vailahtaa,  -ntnn,  V.  förmlnskas  hastigt, 
ntspilles,  blir  bristfällig ;  lindras ;  blir 
anfallen. 

Vailentaa,  v.  förmlnskar  med  en  del, 

gör  bristfällig,  aftappar;  afdrager,  ned- 
eätter. 

Vailinki,  s.  brlst,  balans. 
Vailla  e=  vajaalla,  k.  Vajaa. 
Vaillinainen  i.  vailiinen,  a.  bristföUig, 

bristande,   icke   fnll,   ofnllstSndig,  de- fekt. 

VaillinaisnnS,  s.  brlBfäUlghet  y.  m. 
Vaillinaisesti,    adv.    bristffilligt,    ofall- 

Btändigt. 

Vaimenee,    -ntmi,    v.    stillas,   lindraB, 
npphör. 

IVaimo,  s.  hnstm;  qvinna ;  raimot 
rakkans,  en  hustms  1.  qvinlig  k&r* 
lek;  -  -ihminen,  qvinsperson;  — 
-npnolinen,  qvinlig;  p&  hastmnB  sida: 
—  -npnoli,   qvinnokön;  qvinsp^rson; 
  väki,  qvinfolk;  vaimoväen  työ. 
qvinnoarbete. 

Vaimoinen,  a.  qvinlig,  qvinno-. 
Vaimollinen,    a.    som   har  hnstm.  gift: 

I       qvinlig. 

■Vain  1.  vainen,  adv.  dock,  i  sanniog: 
vielä  V,,  hvad  an,  alt  annat,  jo  Tisst: 
niin  v.,   jasA,   just  8&,  sä  i  sanmcg: 
k.  Vaan  j.  Vai. 

HVainaja,  vainaa,  a.  j.  s.  afliden,  afiide: 
person,  salig;  isa  vainajaltani,  af 
min  aflidne  fader;  —  -nmnlsto,  nck- rolog. 

Vainio,  s.  akorfält,  fält,  gäide. 
Vaino,  b.  förföljelse,  fiendskap,  hat. 

agg;  Bota  ja  v.,  krig  och  örlig;  tI- 
ha    ja    V.,    hat    och    förföljelse;  — 
-mies,  förföljare;   vaatteet  krig$- 
1.  hämndedrägt. 

Vainoaa,  v.  fdrfÖljer,  BtäUer  försit. 
lurar  p&,  eftertraktar,   oroar,  batar. 

Vainokas,  a.  förs&tlig;  fiendtlig.  hat- 
fnll. 

VainomnS,  -Ons,  s.  förföljelse,  för^kx. 
Vainonen    l.  vainos,  s.   hudrycknin^. 

hndkramp,  spasm. 
■Vainn,  s.  väderkorn,  instinkt,  »pv 

saa  vainua,  tulee  vainulle,  fir 
väderkorn,  vädrar  upp,  nppsp&rar:  — 
-koira,  spärhund,  stöfvare. 

tVainnaa,  v.  vädrar  upp,  nppsp&rar. 
Valnnstaa,  -telee,  v.  söker  sp&r,  npr 

Bp4rar;  minua  v.,  jag  har  känning- 
IVaippa,  s.  rya,  täcke,  mantel. 

yVaipnn,  v.  sjunker,  nedsjunker,  forejai.- ker,  dignar. 
Vaisto,  B.  instinkt. 
Vaistomainen,  a.  inetinktiik, 

Vaisn,  a.  otillräckUg  (om  värmt),  hali- 

gräddad. Vaitelee,   v.  aaknar,  efterlängtar,  yttnr 
saknad,  klagar;  fordrar. 

Vaiti,   adv.   tyst;  ole  v.,  var  tyst,  tig 

—  -oleva,  tyst,   Btillatigandc,  tyflJÄ- 
I      ten;  —  -olo,  tystnad. 
I  Vaiva,  s.  möda,  besvär,  omak,  plÄg*- 

krämpa,  lidande;  näkee  vaivaa,  lur 
beBvär;  vaivan  palkka.  modaoslÖD: 
on  vaivassa,  är  ansträngd  I.  i  v 
bete;  är  i  Angest;  on  valvoi s»^ 

är  1.  llgger  1  plAgor;  anuret  vai- 
vat, Stora  mödoT  1.  beavär;  svlnp^' 
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•gor  1.  lidandeD;  on  yaiyoikBi,  &r 
tili  betvär  1.  ̂ hinders;  Tairoin,  med 
möda,  knappaat;  —  -lUläkö,  besriir; 
lön  för  besrär;  —  -npalkkio,  prorl- 
sion,  enättning  för  besvär  1.  möda; 
  virka,  aläpsyssla. 

1  Yaiiraa,  -elee,  v.  beerärar,  pl&gar;  an- 
Btr&nger;  kn&dar,  bearbetar;  mikä 
Blnaa  vairaa,  falrad  gkt  &t  dig? 

\yaivaineil,  a.  elttndig,  nael,  olyckllg, 
fattig;  tryckt  af  besrär  1.  pl4gor; 
▼anför,  ofärdig,  nödvnxeii;  —  s.  fat- 
tigfajon,  aaling,  krympUng;  pitäjän 
▼alvaiset,  aocknens  fattig j  köyhä 
y.,  fattig  atackare;   yai8-apa,  fat- 
tighjelp,  -nnderatöd;   Taishoito  1. 
-holho,  fattigyärd,  fattigföraörjning ; 
-.  -Bhuone,  fattlghna;  —  -skMsa, 
fattigkaaaa;  —  -SkaSYVilien,  nödrvzen; 
—  -BkoivQ,  dyergbjörk;   gmakBO, 
1.  -raliat,  fattigmedel  1.  «pennlngar, 
fattlgafgift;  —  -smetalkkö,  marakog; 
—  -Stllkki,  fattigbösaa. 

YaiYaisnilB,  a.  elände,  plAgaamt  tillat&nd, 
panperlam,  fattlgdom;  yanförhet,  o- 
färdighet. 

YaiYailinen,  a.  pl&gaam,  beayärad,  pU- 
gad;  med  möda  förenad,  beavärUg. 

VaiyaLoineBt  a.  beByärUg,  mödoaami 
pl&gaam;  bekymmeraam. 

YaiTans,  a.  beayärande,  anaträngning; 
kn&dning. 

YaiYaatninatOB,  a.  obeayärad. 

'    yaivantnn,  y.  blir  besyärad. 
Yaiventiia,  k.  Vauaenee. 
Vaiveroinon,  a.  eländlg,  arm,  ömklig, 

qyldande. 
Yaivio,  e.  n&got  hyarp&  möda  bllfyit 

nedlagd,  arbetapUta,  odlingafält,  mödk. 
YaivnB  (-ksen),  a.  ajunket  1.  utmattadt 

tillat&nd,  matthet;  pl&gotillatAnd;  on 
yaiynkaiasa,  är  utmattad  1.  ned- 
dignad;  är  nedajnnken. 

YaivnttaA,    a.    har    at   ajunka,    aänker, 
nedtrycker,  utmattar. 

i^Yaia,  a.  akjol,  Uder. 
Yajaa,  a.  Icke  full,  ofollatändig;  bri- 

atande;  —  a.  det  briatande,  briat;  a  e 
on  y.,  den  brleter  1.  aaknaa  anna; 
astia  on  y.  yetta,  kärlet  är  icke 
f  olit  med  yatten;  onyajaata,  finnea 
briat,  det  felaa;  on  yetta  yajaalla 
1.  y allia,  aaknar  1.  är  utan  yatten; 
hän  on  mieltä  yailla,  han  aaknar 
1.  är  utan  I.  i  aaknad  af  yett  1.  för- 
atänd;  jätä  y a  11  le,  lemna  ofyld; 
neljää    kankaatta    yajaalle,    p& 

fyra  m&nader  när;  —  -astedllindB, 
nndergradig:     —    -järkilien,    sinnea- 
rubbad,    ofömoftig;    —  •  mittainen, 
icke  fyllande  mÄttet,  undermälig;  — 
muotoinen,    oatbiidad;   —   -särmä 
L  -kantti,  yakant. 

Vajaa,    ▼.    är    icke    faU   I.   fullatändig, 
brister,  felar,  har  Icke  fullt ;  är  ledig. 

Vajaallinen  L  yajanainen  i.  -vainen, 
a.  Icke  fyld  1.  fall,  briatfällig,  ofull- 
atiindig,  ofollkomlig. 

VaJaaton,  a.  icke  bnatande,  odelad. 

Vajans,  a.  ofallhet,  briat,  balana;  mi- 
tan y.,  onderm&l;  painon  y.,  ander- 

Vaje,  k.  Vajaa. 
Vigenee,  t.  förmlnakas,  aftager,  blir 

briatfällig. 

Vajentaa,  t.  gör  briatande,  förminakar; 
afdrager  (frän  ngt). 

Vl^oaa,  -00,  y.  ajunker,  insjanker,  ned- 
ajanker,  förajunker. 

Vajottaa,  -onttaa,  y.  har  att  ajnnka, 
aänker,  försänker;  hanki  y.,  cblfran 
ger  efter  1.  ajanker  ander  en. 

Vajontan  l.  vajnn,  y.  ajanker,  förajun- 
ker. 

|Vaka  (va*an)  i.  vakaa  (vakaan),  a. faat,  atadig,  aäker,  lugn,  trygg;  y. 
m  ie  a,  atadig  1.  trygg  man;  y.  luot- 

tamaa, faat  1.  lagn  förtröstan;  aä- 
kert  förtroende;  y.  yaatlmna,  en- 
trägen  1.  allyarlig  begäran;  y.  mieli, 
lugnt  1.  Btadigt  sinne;  —  -iBOBtoi- 
nen,  af  lugn  l.  trygg  natur,  af  atadlgt 

lynne;   mielinen,  aUyarlig;  at4nd-  ■"•*/.' 
aktig,  atadig;  rättr&dig;  —  -Varai- 

nen, solid,  redbar. 
Vakaa,  t.  bekräftar,  betygar;  föraäkrar; 

juaterar. Yakaaja,  a.  joaterare. 
Vakaantnn,  k.  Vakantnn. 
Vakaasti,   ady.   faat,   aäkert,  lugnt,  all- 

yarligt. 
Vakahainen,  a.  späd;  oakyldig. 
Vakainen,    a.    atadig,    faat,   aäker,   till- 

förlitlig,  stÄndaktig,   rättr&dig,  aUyar- 
aam,  flärdfri,  uppriktig. 

Vakaisesti,    ady.    atadigt,    tillförlitligt, 
uppriktigt,  rättr&digt. 

Vakaisnna,    a.    faathet,    atadga,    allyar, 
at&ndaktighet  y.  m.;  k.  Vakainen. 

Vakallinen,  s.  en  akäppa  fuii;  k.  Vakka. 

Vakanssi,  s.  yakans;  —   -makso,  ya- 
kanaafgift. 

Yakans,  a.  juatering;  k.  Yakaa. 

27 
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Vakanttaa,    v.    betryggar,    aäkerBtsller, 
gör    Baker    1.    best&ndande,    befaeter, 
tiUfdrBäkrar. 

Vakautan,  ▼.  Btadgar  sig,  blir  stadig  1. 
beBt&ndande  1.  säker,  befästes. 

Vakava,    a.    allvarlig,    stadgad,    Bt&nd- 
aktig,  redlig,  fast,  säker. 

Vakayasti,    adv.   allyarligt,   allTarsamt, 
Bt&udaktigt,  fast. 

VakaTHns,  s.  stadga,  fasthet,  säkerhet, 
allvar,  allvaiBamhet. 

Vakiintuu,  k.  Vakautan. 
I  Vakinainen,  a.  Btadig,  ordinarie,  aktiy, 
'      stadigvarande;  TäBentlig. 
Vakinaisesti,  adv.  ordinariter;  väsent- 
llgen.  , 

Vakittaa,  ▼.  Ingnar,  Btämmer,  Btillar. 
I Vakka,    s.    skäppa^.aek,    Bkrin;   korg; 

on  vakoillanBa,  är  p&  appbörd. 
Vakknri,  s.  askmakare,   skrinnakare  1. 

•försäljare. 

Vak:o  (vaon),  s.  f&ra,  piogf&ra ;  —  -kar- 
ja, drill;  —  -mieS,  plöjare,  plogkarl; 

—  -mitta,  Btadie  (800  kyyn.);  — 
-veli,  hanTcj. 

Vakoaa,  -Oilee,  ▼.  f&rar,  plöjer  f&ror; 
Bpejar,  bespejar,  regognoscerar,  spio- 
nerar. 

Vakoinen,  a.  fnll  med  färor,  färad. 

Vakoja,  a.  spejare,  knnskapare,  rekog- 
noBcerare,  apion. 

Vakons,  b.  fftrande;  bespejning,  Bpio- neri. 

Vaksi,  8.  yax. 
Vak8iaf^  ▼.  vaxar,  bonar. 
Vaksiini,  b.  raccin. 
Vaknnllisnas,  s.  modalitet;  visBhet, 

Bakerhet. 

Vaka  (vaan),  s.  vagga. 

^VaknOfl  (-den),  B.Bäkerhet,fa8thet;garan- 
ti;  bekräftelse;  lainan  vaknntena, 
B&Bom  Bakerhet  1.  nnderpant  för  lAnet ; 
vaknudeksi,  tili  1.  säBooi  sfLkerhet; 
Buaremmaksl  1.  enemmäkai  va- 
knndekBi,  tili  större  1.  vidare  Ba- 

kerhet; tiU  yttermera  viBBO;  pöytä- 
kirjan vaktindekBi,  in  fidem  pro- 

tocolli;  —  '^^^^  certifikat;  säker- 
hetsakt ;  —  -lutto,  certepartl ;  — 
-makso,  -raha,  aBBuranaafgift  1,  -pre- 
mie. 

Vaknate,  b.  bekräftelse,  stöd,  veri£ka- 
tion;  nnderpant. 

Vakaaton,  a.  oaäker,  problematiBk. 
I  Vakauttaa,  ▼.  föreäkraf ,  bekräftar,  till- 

'      försäkrar,    «fvertygar,    asBnrerar;   sen yakuntan  sinulle^  det  försäkrar  jag 

dig;  hän  vakuntti  minua  silta, kas 

Öfvertygade  mlg  deron^;  t.  omaienii- 
tensa,  fÖTBäkrar  1.  assorerar  Bin  egen* 
dom;  V.  miehelle  eläkkeen,  tili- 
föraäkrar  mannen  nnderh&ll;  t.  pöy- 

täkirjan oikeaksi,  bekniftarl.be- 
Btyrker  protokollet^  riktlghet 

Vaknattamaton,  a.  oaBsorerad. 
Vakuntns  (•aksen)^  b.  förBäkring,  aBso- 

rsns,  föraäkzan,  bekzäftelse;  aakerhet; 

öfrertygelae;  omaisuaden  t.,  for- 
aäkring  af  egendom;  p'öytäkirj&&T., 
bestyrknlng  af  protokoUet;  ystäTyy- 
den  V.,  försäkran  om  ränakap;  ee 
on  varma  vakuutnkBeni,  det  ir 
min  fasta  öfvertygelBO;  —  -ETTO, 
-hinta,  föraäkBingBvärde;  —  -laitOS, 
försäkringBanBtalt;  —  -klEJa,  föiuk- 
rings-  1.  assiuanabref  1.  -poIiB;  - 
•yhtiöt  försäkrlngB-  1.  aaBnzansboUg: 
— -    -ksen-antaja,    röruikrlngsgifrart; 
—  -kBon^ottaja  i.  -saaja,  försäkzing!- 
tagare. 

Vaknntuttaa,  v.  l&ter  försäkra. 

Vakuuttaa,  v.  blir  öfvertygad,  öfrertT- 
gar  sig,  f&r  öfvertygelae  1.  bekiäftelae. 

fVala,  B.  ed;  tekee  I.  vannoo  vaUL 

gör  1.  gftr  l.  aflägger  ed;  valanteh- 
nyt, Bom  aflagt  ed;  edavnren;  nb- 

vistaa  valalla,  beedigar,  bekräx 
med  ed;  väärä  v.,  pattov.,  meoed; 
todistnav.,  vittneaed;  p  uhdiBtofT.. 
väTJem&lB6d;  valtijav.,  edsöre;  ra- 
lan  ehto  1.  velvoitus,  edaforplig- 
telfle,  edelig  förpligtelse;  —  •■»* 
histö,  jnry;  —  *mies,  edgärdezoan. 
vittne  (pa  ed) ;  —  -n-alainen,  ede- 

lig;   --   -n-alaisans,   edeUghet,  ede- 
förpiigteise;   ~   -nkaava,  -nsaut, 
edflformulär;  —  -nrikkomOS,  e<i$- 
brott;  —  -ntekOt  edging;  —  -uni- 
Vistaja,  edgärdBman;  —  -pattoiies 
1.  -pattnri,  menedare;  —  -pattOlSBBS 
1.  -pattOOfl,  menederi. 

Valaa,  v.  gjuter;  v.  vettä,  gjoter  I. 
häller  1.  spolar  vatten;  v.  vedellä- 
begjnter  1.  öfversköljer  med  vattet: 
V.  tinaa,  gjuter  tenn:  stÖper  tenn. 

Valahtaa,  v.  lyser  haatlgt,  blänker  fnJt: 

2)  dryper  1.  glider  haatigt,  sjncl^*' hastlgt  (KaUvT) 

Valahuttaa,  v.  läter  hastigt  blhrr» 
fram,  slir  blixtrande,  alt,  kM^- 
blixtflnabt;  2)  14ter  (hagHgi)  drypa- 

ValaineUf  a.  hörande  tiU  ed;  edeMtr" vääräv.,  menedig. 
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laisee,    v.    lyser,   npplyger,    belyeer;  1  VaJilBO,  8.  nfft  Ijust;  2)  gjtiteri. 
iTitlimmar,  hfitmanar. 

LaiSBBIAtOB,    a.    icke  lysande;  onpp- 
jTBt,  obelytt. 
UUfltns,   -alBllt   B.  belysning,  npplys- 

liy'a,   8.    gjntare;    begjntare,  «köljer- ka. 

lakka,     a.     n&got    hvlt,     hvitaktig, 
•leklagd;  —  s.  bjortronkart. 
lakka,  s.  raUack. 
lakoitaae,  ▼.  gör  tiU  vallack,  nUkfir 
m  hingtt). 
lallinaiL»  a.  beedigad,  beayuren,  ede- 
ig;  —  B.  Tittne  (pa  ed). 
lamo,  B.   det  gJQtna,  gjatgods;  gjat- 
ing,  besköljnlng;  gjnteri;  —  -llSek- 
a,  gjntsand. 
annainea,  a.  gjnten;  gjntbar;  —  8.  I  y alitettava,   a.   beklagansvärd,  beklag- 
jatgodfl. 
BJUie    (-nteeE),    s.    ng^  som  gjuteB, 
jntgods;  Bgt  som   hlUles,    sköljning, 
egjnteUe. 
anta,  yalaiS»  b.  gjntnlng,  aköljning; 
alanta-vaski,  measing,  gjatkoppar. 
BB  (-aan),  b.  hyal;  ̂   -kala,  hval- 
sk. 
atin,  8.  gjatningBinedel,  sköljvatten. 
aton,  a.  obeedigad. 
attaa,  r.  lAter  gjnta  1.  Bkölja;  l&ter 
har  att  drypa. 
e  ('6eil),  6.  lögn,  osanning;  Bken; 
[bada  Taleesta  kiinni,  besUL  med 

lanning;  ajaa  Taleeksi,  p&st&r  va- 
osanning,  drilrer  tili  I9gn;  -- 

lanta,  bisättningsgrai;  —  -ikkuna, 
IndfönBter;  ~  -kattO,  provisionelt 

k;  —  -kauppa,  l&tsadt  1.  fingevadt 
\p:  —  -knstittT,  Bken-  1.  namn- 
ieten;    —    -knolint,  tekendöd:    — 
QVa,    Bk«nbUd,    irrbild;   —  -lunie, 
asion,  drömbild:  —  -nimi,  falskt  1. 
taget   namn;   —  -niminen,  peeydo- 
m;  —  -pnkn,  förklädnad;   rik- 
kllB,  skenxikedom. 
>,  k.  Valanta. 
eilinen,    a.    lögnaktlg,  osannfttrdig, 
Bk,  osann,  akenbar. 
btelee,    ▼.    Ijnger,   talar   osanning, 
rras;  beljnger. 
btellja,  B.  lögnare,  Ijagare. 
lee,  V.  begjnter,  öfversköljer,  spolar. 
e  y.  m.,  k.  Vale,  j.  n.  e. 

B.  vai,  Tifljande;—  -mlee,  elektor. 
kko,  B.  eUt,  ngt  ntTaldt. 
feLOitaee,  ▼.  ntriajer,  gör  urval,  eor- 
»T,  gaUnr,  Bofrar. 

Valin  (-imen),  s.  gjutrerktyg;  gjntfonn, 
degel;   gjntgoda;   kaiua,  gjut-  L 
stöpslefj   —-    -paja.  gjuthus,    gjutexi; 
--  -teräs,  gjntst&i. 

Valinta,  b.   vai,  orral;  —  -oikene,  op- 
tiona- 1.  valiätt. 

Valio,     a.     utvald,     utmärkt,    elit;    — 
-jonkko,  eUtk&r  L  -trapp;  — kunta, 
ntskott;  —  -Bliee,  kompromiaaarie. 

Valistaa,   t.   npplyser;  belyser;  illnmi- 
nerar;  civiUserar. 

Välistamaton,  -tumaton,  a.  onppiyst, 
obelyst. 

Valistnnnt,  a.  npplyst,  ciyiUseiad. 
Valistns»  a.  npplysnlng. 
Valistun,   y.    applyses,    blir    upplyst  1. 

Ijus,  IjuBnar. 
11^. 

iValltettayasti,    adv.    beklagUgtvls,    ty värr. 

/Valitsee   (Inf.   valita),  v.  väljer,  ntser, 
ntväljer;  valitat,  de  utvalde. 

Valitsija,  a.  väljare,  valman;   mies, 
elektor. 

IValittaa,  v.  klagar,  beklagar,  klagar  öf - 
ver,  beklagar  eig,  jämrar,  jämrar  Big; 
ijur.)  besvärar  aig,  öfverklagar,  klagar; 
klandrar;  sairas  v.,  den  sjoke  klagar 
I.  jämrar  sig;  v.  sitä  asiaa,  beklagar 
1.  klagar  öfver  den  saken;  v.  pää- 

töksestä, besvärar  sig  Öfver  1.  öf- 
verklagar beslntet;  v.  testamenttia 

1.  testamentista,  klandrar  testa- 
mentet. 

Valittaja,  s.  klagande,  besvärande,  öf- 
verklagare. 

Valitus,  s.  klagan,  jämmer,  klagom&l, 
besvär;  tekee  valituksen,  anfor 
besvär;  —  -asia,  besvärsm&l;  — 
-huuto,  klagorop;  —  -kilja,  klago- 
skrift,  besvärsskrift,  skriftliga  besvär; 
—  -OSOtUS,  beBvärsanvianing ;  — 
•virsi,  klagovisa. 

ValjaantUU,  v.  bUr  knlen;  blir  andfal- len:  bleknar. 

Valjahtaa,  -un,  v.  blir  bastigt  knlen  1. 
trampen,  trumpnar;  blir  andfallen  1. 
andlös. 

Valjakka,  a.  blek,  Ijnslett. 
Valjas  (aan),  s.;  valjaat,  pl.  rede, 

spann,  Beltyg;  panee  valjaisin, 
spänner  före,  sätter  i  redet;  päästää 
valjaista,  afspänner,  spänner  nr, 
släpper  nr  redei;  on  valjaissa,  är 
fdreapänd  1.  i  redet. 
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Valjastaa,  ▼.  spSinner  före,  förespänner, 
ställer  i  redet. 

Yaljastattaa,  v.  l&ter  förespänna, 
Väljenee,  -jehtan,  ▼.  bUr  kaien,  blek- 

nar,  mnlnar;  blir  andf alien. 

VValja,  a.  kalen,  kaUiinnig,  dyster,  trum- 
pen,  butter,  mulen,  oi^nllg,  blek,  arm. 

Valkaisee,   v.   bleker,   gör  hastigt  hvit 
1.  Ijas;  hvitlimxnar. 

Valkaisu  i.   Talkaistas,  s.  biekning, 
hvlt^örning^ 

Valkaitsee,    v.    hTitmenar,  hvitliaunar; 
k.  Valkaisee 

Valkama,  a.  bäthamn,  landningeplats, 
öfverfartsort. 

Välke  (-kkeen),  s.  lyse,  lysSmne. 

\  Valkea,  -ia,  a.  hvit,  Ijna,-  — b.  eld^ljas, 
brasa;  v.  sammal,  hvitmossa;  tekee 
▼  alkean,  appgör  eld,  lagar  brasa; 
puhaltaa  1.  puhun  ralkeaa,  bl&- 
ser  p&  elden;  näyttäK  ralkeaa 
jkulle,  lyser  4t  1.  för  ugn:  munan 
▼.,  flgghvita;  valkean  juoksu,  hvlt- 
fluss:  valkealla,  vid  eldsljus;  med 

1.    p&    eld;    —    -apllas,   hvitväpUng; 
—  -hinksinen,  hvith&ng;  —  -kaali, 
hvitkil;    —    -nharmaa,     Ijusgrä;    — 
-nyaara,    eldsv&da,    eldfara,    v&deld; 
—  -puoli,  Ijussidan;   —   -pÄä,  hvit- 
hufrud;     hvithufvad,    hvittoppig;    — 
-soitto,    eidsbioss;    —    -tukkainen, 
hvlth&rig,      Ijushärlg;     —     -Yerlnen, 
Ijuslett,  blond. 

Valkeaa,  v.  Ijusnar,  gryr. 
Valkeainen,   a.  hvltaktig,  hritskimran- 

de;  —  8.  hvitan  i  ägg;  eld  (liUn), 
Valkeilee,    v.    llluminerar,    bränner  el- 

'  dar ;  Ijusnar,  hvitnar. 
Vaikenee,   v.   ijusnar,   blekes,  bllr  blek 

1.     ijus,    hvitnar;    päivä    v,,    dagen 
Ijusnar  I.   gr3rr,   det    dagas;    kangas 
V.,  väfven  blekes. 

Valkeinen,    a.    hvltaktig;    8&   hvlt  som 
ngt,    af   vise    hvithet;   lumen   v.,  8& 
hvit  som  snö. 

Valkene  (-nden),  s.  ijushet,  ijus,  hvit- 
het; tuo  valkeuteen,  bringar  i Ijnset 

1.  i  da^en;  tulkoon  v.,  varde  Ijua. 
Valkimemen,  a.  fosforisk. 

Valkin  (imen),  s.  hvithet,  blcke,  hvi- 
ta;  fosfor. 

Valkkaa,    v.    bultar,    sUr;  p&st&r,   för- 
säkrar;  2)  valkar. 

Valkkain  (-imen),  s.  stötei,  siägga. 
Valkki,  8.  valk;  päk,  Stor. 
Valkkl,  -kn,  s.  hvit  häst;  bläs. 

Valko,  s.  hvita,  hvitt  ämne,  det  hvita, 
hvithet;  —  -jnOlikas,  hvitbeU;  — 
-parkita,  hvltgarfva;  —  -paft«  med 
hvitt  hufvud,  hvittoppig  1.  -spetsig; 
V.  apllas,  hvitväppling;  —  -TftSTe, 
paraffin;  —  -tukka  1.  -tukkaineE. 
Ijush&ring;  hvlthArig,  hvitluggig:  — 
-tähkä,  hvitax.  r />.'/?/./ 

i Valkoinen,  a.  hvit;  —  s.  hvIta. 
ValkOO,  -Oilee,  v,  hvltmenar,  gor  hvi: 

1.  Ijus,  hvitUmmar. 
Valkuainen,  s.  hvita,  ägghvlta^  CrShvit» 
Vallan,  adv.  alldeles,  ganaka,  högeli- 

gen,  mäkta,  myoket:  k.  Valta. 
Vallan-alainen  j.  m.,  k.  Valta. 
Vallas-nainen,  s.  fmntimmer;  —  -pi- 

kU,  statsdrägt;   —   -saäty,  hemkaf, 
herrskaps-    l.    st&ndspersonsUmaa :    — 
-iräki,  herrskap,  herrskapafolk. 

VallastO,  s.  sUts-  l.  rlkskropp. 
Vallaton,    a.   ostyrig,  sjeltsTildi^,  orr- 

gerlig,    tygeUös;   anarkiak,   regerio^- 
lös;  maktlöB,  vanmäktig. 

Vallattomasti,    adv.    sjelfsvAldigt,  ore 
gerligt;  anarkiskt, 

Vallattomuus,  s.  sjellsv&ld,  ofog,  ostj 
righet,   oregerlighet ;  öfvervUd;  regf- 
ringslöshet,  anarkl. 

Vallesmanni,  s.  befaUningsman. 

Valli,   s.   yall;   —   -kaivanto,  vaUgraf: 
— ^  -nkaiyaja,   skanagräfvare,  piocier 

Vallikko,  s.  tytann;  magnat. 
VallintO,  b.  polltl;  heiraviade,  henkac- 

de;   rikos,  polltilörbrytelse. 
\Vallitsee,   v.  herakar,  förhenkar,  rÄd^r. 

är  gSngse. Vallittaa,   v.   fötser  med  vaU,  fönks^ 
sar. 

Vallitus,  8.  förskansning. 
Valloillinen,  a.  lös,  rtfolig,  flyttbar. 

Valloittaa,    v.    eröfrar,   intager,  undcr- 
knfvar,  tager  i  besittning,  bemäktifl^ir Big. 

Valloittaja,  s.  eröfnre. 
Valloittamaton,   a.    ointagen,  oerofrsc ointaglig. 

ValloittUU,  V.  blir  intagen. 
Valloittumaton,  a.  olntagUg. 

Valloitus,  s.  eröfring,  Intagning,  besit:- 
ningstagande,  underkufvaade ;  — ^Ba&> 
provins,  eröfradt  land;  —  -rotkL  t^'* öfringst&g. 

Vaimenee,  v.  fuUändas,  mognar.  I 
Valmeus,  k.  Valmius. 
Valmiisti,  adv.  beredvllUgt,  fiurdigt. 

|Valmis    (-iin),    a.    fiirdig,    beredd,   ti:.- 
redd,  mogen,  beredvillig;  minä  ole"- 
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▼.,  jag  är  fiirdig  1.  beredd  1.  tillreds; 
hän  oli  kohta  t.,  han  Tar  genast 

fiiidig  1.  beredyillig;  r.  purjehti- 
maan, segelliiidig;  siitä  syntyy  1. 

tulee  Taimista,  det  blir  utaf;  ei 
tnle  Taimista,  blir  intet  af,  blir 
atan  resnltat. 

fValmifltaa,  -talee,  ▼.  förfärdlgar,  bere- 
der,  tillTerkar,  utarbetar,  tillreder,  f ör- 
bereder,  tillmstar,  förädlar,  gör  fär- 
dig,  fnlländar. 

Valmistiga,  s.  tillTerkare,  beredare»  mä- 
stare. 

ValmiBtakflen  i.  valmiBtaiitaii,  t.  la- 
gar  1.  gör  sig  fiirdig,  bereder  1.  reder 
sig,  mstar  sig. 

ValmistamatOII,  a.  oförfttrdigad. 
ValmifltaiimatOB,  a.  oförberedd. 
Valmiste,  s.  förberedelse;  prepaiat. 
ValmiatlliB,  s.   föifardigande,  beredning, 

beredelse,     tiUredning,      tillTerkning, 
tillrustning. 

ValmistnttfUi,  t.  l&ter  bereda  1.  förfär- 
diga,  utbildar. 

YalmifltllQ,     t.     blir     färdig,    tillredee, 
mognar. 

ValminB  (-nden),  s.  färdlghet,  mogenhet, 
beredTiUighet,    beredskap;    —    -tttt- 
kinto,  matoriteteexamen. 

Valmn,  s.  Taiimo. 

I^Valo,  8.  Ijns,  sken,  belysning,  lyse;  tulee 
valoon,  kommer  i  dagen,  blir  upp- 
dagad;  varjot  ja  valot,  skuggor 
och   dagrar;  —  -aine,  lysanme,  lyse; 
—  -ilmiö,  ijusfenomen;  — kaasn, 
lyegas;  —  -IL-arka,  Ijusskygg;  — 
•nhejjastlLB-Oppi,  katoptrik,  Ijnsre- 
flexlära;  —  -npltO,  lysh&llning,  be- 

lysning;   —    -nmnrtO,    Ijusbrytning; 
—  -naäde,   ijuestrÄie;  —  -paikka, 
Ijuspnnkt;  —   -tomi,  fyrtom  1.  -b&k. 

Valo,  s.;  1  un  vai  o,  gikt,  torrvärk. 
Valoaa,  v.  lyser;  iUuminerar. 
Valoinen,  a.  med  Ijns  1.  sken,  lysande, 

Ijns;     kirkasT.,    med    Uart    Ijns    1. 
sken;     hnonov.,     med    d&ligt    sken, 

Ula  lysande,  illa  1.  dUigt  belyst,  i  d&- 
lig  belysning. 

Valoisa,  a.  Ijus,  Ijusrlk. 
Valollinen,   a.   försedd   med  Ijns,  Ijns- 

egande,  lysande;  vit.  Valoinen. 
Valokas   (-kkaan),  a.  Ijusrik,  lysande, 

Ijna;  —  s.  hjortron. 
Valostaa,    v.    lyser,    Sr   Ijns;    gifver  1. 

sprider  Ijns,  belyser,  illominerar. 
VaJoton,    a.    Ijosfattig,    Ijnstom;  onpp- 

lynt;  glanslös. 

,  Valottaa,   v.    ger    belysning   1.    dager, 
i      illnminerar. 

I  Valpas  (-ppaan),  a.  vaksam. I  Valppavs,  s.  vaksamhet,  vakenhet. 
!  Valppantnn  i.  valpastnn,  v.  biir  vak- 
I      sam     1.     Taken,     vaknar,    blir    Mflig:^ 

qvicknar. 
I  Valssaa,  v.  valsar.-  2)  falsar. 
I  Valssi,    s.    vals;    2)    fals;    —    -laitOS, 

valsverk;  —  ntabti,  valstakt. 
yValta,  s.  vSlde,  makt,  v&ld,  befogenbet; 

rike;  pl.  vallat,  Talden,  riken ;  et4nds- 
personer,  herrskap;  hän  on  vallas- 

sansa, han  har  makten,  han  är  1 
värdet;  se  on  hänen  vallassan- 

sa, det  är  i  hans  v&ld;  det  stär 
i  hans  makt,  det  beror  p&  honom, 
honom  st&r  fritt;  hänellä  on  snnri 
V.,  han  har  stor  makt  1.  stort  välde; 
ylin  1.  korkein  v.,  högsta  väldet  1. 
makten;  on  v.  sanoa,  har  rattlghet 
1.  frihet  att  säga;  on  vallallaan  1. 
valloillaan,  är  lös,  är  gängse,  är  i 
sin  frihet;  pääsee  vallalleen  1. 
valloilleen,  slipper  1,  kommer  lös, 
kommer  p&  fri  fot  1.  i  sin  frihet;  saa 
valtaansa,  f&r  i  sitt  v&Id;  pääsee 
valtaan  1.  saa  valtaa,  f&r  öfver-  - 
hand  1.  välde  1.  makt;  kommer  tili 
väldet  1.  makten;  hänestä  el  saa 
valtaa,  honom  f&r  man  ej  bngt  p&, 
honom  liar  man  ej  makt  med;  Bn- 
roopan  vallat,  de  enropeiska  mak- 
tema  1.  rikena;  —  -herra,  regerings- 
herre ;  drott,  potentat ;  —  -istnm,  tron; 
—  -isä,     ättefader,     stamfader;     — 
—  •kieli,  herskande  spr&k;  — -toja, 

follmakt;   kokous,  riksmötej'r!k6- 
dag;  —  -knlnnki-arviO,  statsförslag; 
—  -kunnallinen,  riket  rörande,  poli- 
tisk;  —  -kunta,  rike,  stat;  —  inn- 
nan-pettäj&,^kBförrädare;  —  liiua, 
baslinie;   lupa,  oktroj;   läUEe, 
panao^;  —  -maantie,  allmän  lands- 
väg  1.  farväg;   —   -merkki,  insegel; 
—  -oikens,  hSghetsrätt;  -—  -meri, 
ocean,  verldshaf ;  —  -mies,  maktegan- 
de,  statsman;  fnllmäktig;  —  -nenVOS» 
riksr&d;  statsr&d;  —  -oJa,  afloppsdike, 
hnfmddike;  -  -paikka  1.  -sija,  instans, 
myndighet;  —  -pnkn,  statsdrägt;  — 
-Snoni,  pnls&der;  —  -tie,  allmän  väg, 
str&kväg,  knnmväg;  —  -yalhe,  idel 
]<$gn;  ---  -vanhemmat,  stamföriUdrar; 
—  -äiti,  stam-  1.  ättemoder;  —  -Han- 
alainen,  nnderkastad  en  annana  väl- 

de, af  ngn  beroende,  afhängig,  osjelf- 
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Btändig,  omyDdig;   llail-UiaBtejt, 
UBorpator,  väldkräktare ;  —  -llftnlUlllO, 
henklystnad;  maktbegär;  —  -llftB- 
llilD  öinen,     henklyeten;     —     -llftB- 
knmooja  i.  -mnUistaJai  reroiudoniBt, 
revolationBman :  —  -UanknmOTlB,  re- 
Tolution,   statshTälfning ;  —  •Uftlllni- 
monksellinen,  reyoiationSr;  ~  -lian- 
pitäjä,  maktegaade,  myndighet. 

Valtaa,  t.  bemäktigar  sig,  inkräktar, 
ufturperar,  tillvällar  sig,  öfvenraldigar; 
inmutar  (grufva);  v&llar;  mikä  v., 
hyad  fattas  1.  gär  ät;  hän  y aitasi 
mielet,  han  intog  1.  bemäktigade 
sig  Binnena. 

Valtaava,  pait.  a.  öfyeryäldigande,  trjc- 
kande,  mäktig,  väldig. 

Valtakunta,  s.  rike,  stat;  —  -nnan- 
ri^a,  riksgräuB,  rikets  gräne;  —  -n- 
nanpettäjä,  riksförrädare. 

Valtanmaton,  a.  obetyingellg. 

/Valtana  (-nksen),  s.  besittningstagan- 
de,  tillyällande,  UBurpation,  föry&Uan- 
de;  inmutning  (af  grufva);  kenen 
y  ai  tauksesta,  genom  hyems  föry&l' 
Unde? 

Valtias  i.  valtiainen,  a.  mäktig,  ber- 
skande;  —  b.  maktegande,  herskare, 
beherskare,  suyerän. 

Valtikas  (-kkaan),  s.  potentat,  magnat. 
Valtikka,  s.  splra,  scepter. 
Valtimo,  s.  pals&der. 
Valtimns  (-nksen),  s.  drift,  trängtan. 
Valtio,    8.    stat,   rike;  —  -amiraali, 

riksamiral;    -^    -apn,    Btatsbidrag;  — 
-arkisto,  stato-,  nksarkiy;   arvio, 
statsföralag;  —  -asia,  stata-  1.  riks- 
angelägenhet;  —  -asiakirja,  sUts- 
handling;  —  -eduStaja,  riksfullmäk- 
tig;    —    -hoidollinen,    riksy&rdande; 
—  -jäljestys,  stataförfattning;  — 
-kassa,  statskassa;  —  -kirons,  riks- 
akt;  —  -kokous,  riksförsamling,  riks- 
möte;  kongress;  —  -konttOOrl,  stats- 
kontor ;   kotka,  riksöm  \   knnta. 
zikskropp;  —  -käytÖS,  poUtik;  — 
-laitos,  statsanstalt  1.  -inrättning;  — 
-mies,    Btatsman,    politiker,  diplomatj 
—  -mnlkkans,  -keikkana,  Btatsknpp; 
—  -mnoto,   statsform  1.  -författning ; 
—  -nenvos,  statsr&d;  —  -nenyos- 
knnta  i.  -neuvosto,  rUukonseij,  suts- 
r&d;    —    -oikeus,   Btatsrätt;   rikszätt; 
—  -petturi,  atats-  L  riksförrädare;. — 

-päivät,  landtdag,  riksdag;   päivä- 
jaxjestys,   landt-  1.  rikadagBordning; 
—  -pälVä-mies,  landtdags- 1.  riksdags- 

man;   sall,  rikssal;  —  -Slhtfieri. 
Btatssekreterare;  —  -sihteerin-Tins- 
tO,  Btatsaekretazist;  —  -SUMtimiA. 
statBfördrag;  —  -flääty,  riknt4nd; 
y aitio Bäädyt,  ständema:  —  -tajto. 
atatskonat  1.  -knnak^;  poUtik,  diplo- 
mati;  —  -talona,  stataekonomi  L  -ha»- 
h&llning;  —  -tieto,  atatskiuukap ;  ̂  
•uskonto,  statareligion;  —  -vaakt- 
na,  riksyapen;  —  -valiokunta,  otats 
utskott;  —  -valta,  Btatamakt;  — Vi- 

rasto, atatayeiket,  -kassan;  —  -va- 
rat, finanaer,  statsmedel;  —  •▼arsiB- 

toimitnsknnta,    flnansexpedition:  — 
-varain -valiokunta,  fimms-  i.  atat»- 
utskott;   Viisailee,  poUtiaerar;  — 
-viisas,  Btatsklok,  diplomat,  poli- 

tiker; politisk;  ~  -viisana,  poUtik 
statsklokhet ;  —  -virka,  stati8emb«te: 
—  -voima,  statsmakt. 

Valtiollinen,  a.  hörande  tiU  stat  L  rike. 
politisk,  Btatslig;  y.  tila,  atatstOlst&cc. 
politiskt  ISge. 

Valtoin  (-imen),  a.  ledig,  fri,  lös. 
Valttaa,  y.  tmmfar. 
Valtti,  s.  tmmf. 
Valtnns.  s.  fnllmakt,  oktro] ;  befogenbet: 

—  -k^la,,  fnllmakt;  —  -kunta,  deie- 
gation;  —  -miOS,  fnllmKktig,  oabcd. 

delegerad.      '^~' 
Valtuuttaa,  y.  befullmäktigar,  bcmr-- 

digar. 
Valnri,  b.  gjntare. 
Valuttaa,  v.  l&ter  rinna  1.  flyta  1.  drrpa. 

utgjuter;  öfyersilar;  segrar  (metal- lia). 

Valun,  y.  rinner,  dryper,  läker,  flri«f. 

glider,  sjanker;  yesl  y.,  yattnet  dry- 
per 1.  rinner;  yaate  y.  pöydältä 

dnken  glider  ned  fr&n  bordet« 

Vaivaantuu,  y.  bleknar;  2)  raknar 
morgnar  sig. 

Vaivako  (-kkeen)  1.  vaivanne  (-nteai 
a.  öppnlng  i  isen,  öppna,  ylndyak. 

Valvakka,  a.  hyltakUg,  blek. 
Valvas,  k.  Valpas. 

Valvattaa,    y.    b&Iler   isen   öppen.   v.- 
kar  isen;  bar  att  yaka. 

Valvattelee,  -stelee,  y.  Ugger  vakes. 
lyBsnar  p&  ngns  ankomst,  yakar  'öic* 
tande,  efterlängtar. 

Valvatti,  a.  yaknnge,  föremäl  för  sömi:- 
lösbet,  dan  efterlängtade,  aköteban- 

Valve,    s.  yakande    L   yaket   tilirtisd 
yäkt;  on  yalyeella  1.  ralTeillt. 
är  yaken. 
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YalYenee,  v.  bUr  vaken  1.  vaksam,  vak-  (Vanhempi    (-mman),    a.    komp.    ktdre; 
nar,  morgnar  sig. 

T&lvoja,  8.  vakare,  bevakare;  asian  y., 
fnllmSktig,  sakförare;  ombndsman. 

T&lvomineii,  -onta,  -oas,  b.  vakande, 
öfrerrakning ;    —    -Utapäiyäf   bevak- 
nings-  1.  instklleleedag. 

Valvoo,  V.  Takarj  bevakar,  öfvervakar; 
nndersöker. 

Valvottaa,   r.    har   att   1.   I&ter   vaka; 
m  in  n  a  ▼.,  jag  lider  af  sömnlöehet. 

Vamma  1.  vampa,  b.  &komma,  s&r,  ly- 
te,  skada,  STiilInad. 

Vammaa,    t.    särar,    skadar,  fömärmar, 
krSnker;  Btammer  (blod). 

Vammainen,  -Uinen,  a.  bräckiig,  behäf- 
tad  med  ftkommoT  1.  lyten. 

Vammatar  (-ttaren),  s.  piägornas  i. 
smiirtanB  gndinna. 

Vammauttaa,  ▼.  tillfogar  &komma  1.  a&r; 
hämmar,  Btämmer. 

Vamppn,  s.  svamp. 
Vana,    b.    sp&r   (efter  släde  1.  fartyg) ; 

stake. 

Vangfts  (-kaan;,  s.  6dia;  orm. 
Vangitsee,    t.    fängslar,    gör   1.    h&Uer 

fängen,  häktar;   h&Uer  nnder  toffeln; 
▼anglttu  mies,  fttngslig  1.  föngslad 
kari. 

Vangnttaa,  ▼.  har  %tt  gnälla,  pinar  tiU 
gnällning. 

f  Vanha,  a.  gammal,  &ldrig;  ▼.  luk  n, 
gamia  Btilen;  y.  poika,  gammal  nng- 
karl;  yanhastaaD,  af  gammalt,  af 
Alder;  on  yanhallaan,  Sr  som  f örnt, 
är  yid  det  gamla;  yanhoillanBa, 
P&  gamla  dagar,  p&  &ldeidomen;  yan- 
halla-olija,  konBeryatiy;  ennen 
yanhaan,  i  forna  ti  der,  fordomdagB; 
— n-aihainen  i.  -aikninen,  för&idrad, 
antik,  gammaldagB,  gammalmodig,*  — 
-n-paränen  1'.  -tapainen,  gammalmo- 

dig, fdr&ldrad;  —  -npitoinen,  konser- 
▼atiyj  —  -nvatninen,  nrgammal. 

Vanhaantnn,  k  Vanhentnn. 

Vanhahko,  -haXas,-  haläntä,  a.  ngt 
gammal,      gammalaktlg,      (Qderstigen, 
gammalmodig. 

Vanhaksnn,  y.  anser  för  gammal. 
Vanhattaa,  y.;   minna  y.,  jag  kSnner 

xnig  gammal  1.   &lderBtr(5tt,  jag  börjar 
bli  gammal,  latar  tili  &Iderdom. 

Vanhemmaton  a.  föräidraiös. 
I  Vanhemmnns,  s.  fdrcträde  i  ftlder,  bögre 

Alder. 

B.  en  af  fdraldrame;  pl.  yanbemmat, 
förKldrame;  yanhemman  rakkaus, 
fSräldrakärlek. 

Vanhenee,  y.  &ldraa.  fdr&ldras,  blir  gam- 
mal 1.  Sldre. 

Vanhentaa,  y.  gör  gammal,  föräldrar; 
sköter  gamla. 

Vanhentnn,  -ttnn,  y.  &idraB,  blir  för- 
&ldrad  1.  gammalmodig. 

Vanhin  (-imman),  a.  superi.  sidst ;  ~  s. 
en  af  foriildrame;  kylän  y.  bysfildite; 
kaupungin     yanhimmat,    Btadens 
Kldste. 

Vanhnrskas  (-aan),  a.  rättfSrdig;  tekee 
yanburskaaksi,  rSttfördiggör. 

Vanhnrskans,  b.  rattffirdigbet. 
Vanhnrskanttaa,  y.  rättfärdiggör,  gor 

rättfärdig. 

Vanhnrskanttaminen,   -ntns,  s.  rätt- 
färdlggörelse. 

Vanhns  (-ksen),  s.  den  gamle,  &ldring, 
y  e  terän,  gubbe,  oldfar. 

ränna,f&ra,  streckj  atjelk,  Bkaft,  st&iid,  ['^'anhnna    (-den),    s.    Alderdom;    yan- buudesta,    af    &lder,    af    gammalt,* 
yanhunttansa  heikko,  Alderdoms- syag. 

Vankasti,    ady.  »stadigt,    fast;    yäldlgt, 
eftertryckligt:  Btitligt. 

jVanki  (-gin),  s.  f&nge;  ottaa  yan- 
giksi,  tager  tili  f&nga;  —  -hoitO, 
f&ngy&rd;  —  -huonO,  hSkte,  fängelse, 
f&nghua;  —  -hnoneelainon,  fangelse- 
bjon;    —    -nihti,   f&ngknekt;    —   -n- 
knljettaja,  f&ngförare,*  ~  -n- vartoa, 
fängryaktare. 

|Vanldn8,  -kens,  s.  fängenakap,  föngelse, 
bäkte;  panna  yankiuteen,  fängsla, 
bäkta;  insätta  i  föngelae;  yiedä  yan- 

kiuteen, föra  i  f&ngenBkap;   ran- 
gaistns,  fängelseatraff;   yhdistys, 
fängelseförening. 

VankKa,   a.  fast,   stadig,  stark,  koncis, 
yäldig,  dugtig,  ator,  yid. 

Vankkaa,  y.  b&ller  i  atyr  1.  under  toffeln. 
Vankknri,  s.  arbeta-  l.  lastyagn. 
Vankknns,  a.  fastbet,  stadigbet,  yUldig- 

bet  y.  m.;  yrt.  Vankka. 
Vanko,   a.   ayedjeat&ng  1.  -krok;  brand- 

hake;  yrt.  HankO. 

Vanknn,  y.  gnäller,  gnisslar. 
Vannas,  s.  plogblU,  fartygsstäf;  keula- 

y.,  framstam;  perSy.,  bakatam. 

Vanne  (-nteen),  a.  band  (pa  kari  o,  d.), 
tunnband,  krana,  bäge;  atrimma,  bälte ; 
—  -hame,  krinoUn;   toontekyä, 
bandare. 
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VAK 
Vamnehtii,  ▼.  bandar;  knmBar. 
Vannehtjja,  b.  bandare,  tannbindare. 
Vannikka,  b.  krans,  kamis. 
Vannin   (-ntinien),  b-  bandämne,  band. 
Vannoja,  s.  edg&ngare,  Bvärjare. 
iVannomaton,   a.   Bom   ej   aflagt  edj  o- 

BTuren. 

iVannOO.   v.  BTärjer,  gör  1.  aflägger  ed; 
T.  valani  aflägger  1.  g&r  ed;  t.  jkan 
kautta,    Bv&r   Tid   ngn;  vannonat, 
Bom  aflagt  ed;  edBvuren. 

Vannottaa,  v.   har  att  svära,  tager  ed, 
förestaf^ar    eden;    beedigar;   vanno- 

tettu; edavnren. 
Vannontnn,   v.   förbinder   Big  med  ed; 
vannoutuneet,  de  Bammansvnme. 

Vanoittaa,  v.  drager  Btreck  1.  f&ror. 
Vanteinen,  a.   hörande  tili   band;  hv«- 

vav.,   med   atarka   band,   starkt   ban- 
dad. 

Vantoellinen,  a.  bandad,  med  band  för- 
sedd;   med  atrimmor  1.  bälten,  strim- 
mig. 

Vantikki,  b.  lakej. 
Vantitsee,  v.  st&r  bak  p&  medarne,  är 

lakej ;  följer  med,  bildar  släpet. 
Vantti,  B.  bakändan  af  Blädmeden;  (ms- 

rin,)  vant;  8eiBoo.«l.  on  vantilla, 
Bt&r  p&  medarne;  —  -miOS,  lakej. 

Vanttu,  vantns,  b.  vante. 
Vann,  b.  vadd. 
Vannke  (kkeen),  b.  tofva;  vaik;  deg- 

älta,  maBsa;   tukka  on  vanukkeia- 
s  a,  hiret  har  tofvat   Big  1.  är  tofvigt. 

Vannkkeinen,  a.  tofvig;  äitad;  filth&rig. 
Vannnki,   b.   utdragen   tr&d  (af  metall), 

metalltr&d. 

Vanuttaa,  v.  valkar,  upptofvar,  kn&dar, 
ältar,  bearbetar,  bereder,  avarf var  (Ka- 
Uv.);  V.  huovaksi,  filtar. 

Vanntns,  s.  valkning,  ältning;  bearbet- 
ning ;   mylly,  valkqvarn,  valkverk ; 
—   -paikka,  valkeri;   —  -vesi,  valk- 
betB. 

Vanun,  v.  valkar  Big,  valkar,  blir  tjook 
och  tät,  tätnar,  klibbar. 

Vaoton,  a.  utan  f&ror. 
Vaottaa,  v.  t^Lrar,  uppf&rar. 
Vapa,  B.  spö. 
Vapaa,  v.,  k.  Vapeilee. 

I  Vapaa,  a.  fri,  ledig;  v.  tahto,  fri  vil- 
ja; V.  ehto,  fri  vilja,  fritt  vai,  god- 

tycke;  v.  aikomuB,  ber&dt  mod,  fri 
uppB&t;  pääBtä  vapaaksi,  blifva  1. 
siippa  fri;  pääBtää  1.  laskea  va- 

paaksi, frigifva,  Bläppa  fri;  lunas- 
taa vapaaksi,  friköpa;  —  -ajatnk- 

Sine^,  frltänkande ;—  -ehtoinen,  friTil- 
lig;  — ehtolainen,  voiontär;  —  -her- 

ra, friherre;  —  -herrallinen,  frihen- 
lig ;   herratar,  friheninna;  — maa^ 
odaijord,    fräise;    —    -maan-mylly, 
odal-  1.  frälseqvam;  —  -merkki,  fri- 
märke;  —  -mielinen,  frisinnad,  libe- 
lal;  —  -mnnrari,  frlmurare;  — myl- 

ly, frälseqvam ;   puheinen,  fritalig, 
frispr&kig;  —  -sukuinen,  -Byntyjnest 
friboren,  välboren,  adelig;  —  -saaty, 
fräise-  1.  adelsst&nd;  —  -tahtoines, 
friviiiig;  —  -talollinen,  odal-  l.  fnl- 
seman;  —  -tila,  frälselägenhet;  — 
•uskoja,  fritänkare;  —  -valtio,  frisUl; 
-viikko,  frivecka. 

Vapaasti,  adv.  frltt,  saklöst. 
Vapahdus  (-ksen),  s.  frälsning,  befrielee. 
Vapahtaa,  v.  frälsar,  befriar,  löser. 
Vapahtaja,  s.  frälsare. 
Vapahtun,  k.  Vapautuu. 
Vapaudeton,  a.  ofn. 

) Vapaus  (-den),  b.  frlhet;  ledlghet;  va- 
pauden henki,  frihetsande;  vapau- 

den   halu,    frihetsbegär;   aika, 
frihetBtid;  fritid;  —  -intO,  -kiillko^ 
frihetsifver;  —  -maa,  odaijord,  odal; 
—  -rangaistus,  frihetastraflF;  —  -YHO- 
Si,  frihetB&r,  fri&r. 

Vapauttaa,  v.  befriar,  frigör,  frikallir, 

fritager,  frik&nner,  löser;  v.  viral- 
ta, palvelnkfieBta,  entledigar  fria 

tjenst,   förafskedar. 
Vapautuu,  v.  blir  1.  g&r  fri,  frigör  l 

befriar  sig,  frälsas. 

Vapeilee,  v.  upphSnger  p&  Btörar  (nät l.  noi  tili  torkning). 

Vapera,  a.  »nk,  ostadig,  slipprig. 
(Vapisee,  v.  darrar,  skälfver,  bäfTar: 

svigtar. 
Vapisuttaa,  k.  Vavistnttaa. 

Vapriikki,  s.  fabrik;  —  -nhaltya,  -isäl- 
tä, fabrikBegare,  fabrikör,    fabrikant: 

—  -npitäjä,  fabrikBidkare. 
Vapsahainen,  k.  Vaapsainen. 
Vapunp&iyä,  s.  Valborgsmessa,  försu Maj. 

|Vara,  s.  förr&d,  tillg&Dg,  reserv,  M, 
Btöd;  varsamhet,  aktsamhet;  pl.  ▼>* 
rat,  tillg&ngar,  medel,  förmogenhet. 
kaBvamisen  v.,  växtmon;  on  se« 

varalla  1.  varana,  har  vapen  1.  tili- 
hugg  i  beredskap;  on  toinen  mie^ 
kirves  varalla,  har  en  annan  kori, 
yxa  i  reserv  1.  beredskap;  on  Binon 
varallasi,  st&r  för  din  räkning;  jät- 

tää omalle   varalle,   lenmar  pi  e- 
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gen  hand;  pään  Taralle,  för  hnfvii- 
deta  1.  lifyeta  räkning,  med  afseeode 
p&  lifvet;  antaa  jonkan  varalle, 
ger  1.  lemnar  för  n&gons  räkning; 
talyen  yaraksi,  tili  TinteTförr&d ; 
jonkan  varaksi,  för  n&gons  räk- 

ning, 1  förskott  för  n&gon;  tili  stöd 
I.  förr&d  förn&gon;  pitää  varanan- 

sa, h&ller  för  sig  sjelf  1.  för  egen 
räkning;  pitää  varansa,  tager  sig 
i  akt,  är  försigtig;  onko  vieraan 
varaa,  finns  det  r4d  1.  tillg&ng  för 
främmande?  hänellä  on  sauva  va- 

rana, honom  &terst&r  blott  stafven; 
vesi  on  varana,  vattne.t  är  tili  stöd 
1.  nnderlag  1.  hjelp;  huoneessa  on 
varaa,  i  rummet  finnes  utrymme;  on 
veden  varassa,  är  i  vattnetts  v&Id, 
hax  vattnet  tili  stöd;  istu  melan 
varaan,  sätt  dig  vid  styr&ran,  sätt 
och  haf  styr&ran  tili  stöd  1.  hjelp; 
omilla  varoilla,  omin  varoin,  med 
egna  medel  1.  tillg^ngar  1.  resurser; 
ei  hänellä  ole  varoja  1.  varaa, 
han  har  ej  r&d  1.  tiUg&ngar;  hän  on 
varoissaan,  han  är  beh&llen  1.  för- 
mögen;  han  är  p&  sin  vakt;  varoilta 
valmis,  p&  förhand  färdig;  varainsa 
jälkeen  1.  mukaan,  efter  sinä  till- 
g&ngar  1.  f örmögenhetsvUkor ;  hän  on 
hyvissä  varoissa,  han  är  i  goda 
omständigheter  1.  förmögenhetsvilkor ; 
ei  vara  venettä  kaada,  sidbord  1. 
aktsamhet  stjelper  ej  b&ten;  —  -ait- 

ta, förr&dshus,  magasin;  —  -ami- 
raali,  viceamiral;    —  -ankkuri,    re- 

serv-  1.  nödankar;   hnone,  förr&ds- 
mm  1.  -kammare ;   häkki,  balnstrad; 
-joukko  reservtrupp;  —  -jäsen,  sup- 
pleant;  —  -kansleri,  vicekansler;  — 
-kivi,  skyddsten,  afvisare;  —  -laita, 
-lanta,  ̂   sqvättbord,  brädg&ng ;  — 
-maanmittari,    vlcelandtmätare ;  ̂   — 
-makasiini,  f  örr&dsmagasin ;  — mies, 
reservkarl,  reserv;  suppleant^  sekun- 
dant;  —  -nimismies,  vlcelänsman; 
—  -paikka,  -säily,  nederlag ;  reser- 
voir;  —  -pnheenjohtsja,  viceordfö- 
rande;  —  -rahaSiO,  reservfond;  — 
•rikko,  bankratt;  bankmttör;  -  -SOI- 
YäS,  stödstör,  Btötto;  —  -Silmät,  kon- 
aerver,  glasögon;   SOtaväki,  var- 
gering,  reservmilitär ;  —  -taivas,  pa- 
raply;  —  -tnomari,  vice-häradshöf- 
ding;  biträdande  domare;  —  -vir- 
kainon,  adjnngerad;  —  -venttiili,  sä- 
kerhetsventil ;  —  -väestÖ,  reservman- 

skap:  depottrupp;  —   -npido,  försig- 
tigheum&tt;  —   -npitämätön,   oför- sigtig. 

Varaa,  -llee,  v.  fdrser,  utraatar;  var- 
nar;  justerar;  ser  för  sig,  aktar  sig; 
reserverar,  förbeh&Uer,  ger  mm;  är 

försigtig,  fruktar ;  V.  itsellensä  mää- 
räajan, reserverar  sinä  fataljer. 

Varahin,  k.  Varhain. 
Varainen,    a.;   epäv.,    af    tvifvelaktiga 

tillg&ngar,  mindre  förmögen;   oförsig- 
tig;    h  non  o  V.,  vähäv.,  med  sm&  1. 
snäfva    tillg&ngar,    mindre    bemedlad» torftig. 

IVarakas  (-kkaan),  a.  förmögen,  be- 
h&Uen;  aktsam,  försigtig. 

Varako,  s.  artikel. 
Varakknns,  s.  förmö^^enhet,  tillg&ngar; 

aktsamhet. 

fVarallinen,  a.  förmögen,  väl  bemedlad. 
Varallisnns,  s.  förmögenhet,  välst&nd. 

iVaras  (-rkaan),  s.  tjuf ;  on  varkaissa, 
är  för   att   stjäla,  är  etadd   p&  stöld; 
menee  varkaisin,  g&r  att  stjäla. 

i  Varastaa,  v.  stjäi. 
Varastelee,  v.  stjäl  ofta  I.  sm&tt,  snat- 

tar. 
Varasto,  s.  förr&dssamling;  fond,  lager, 

npplag,  nederlag,   depot;   —   -hnone,. 
upplagsmagasin,    depot;   —    -oikens, 
nederlagsrätt. 

Varaton  (-ttoman),  a.   utan  tlllg&ngar, 
medellös,  torftig,  oförmögen;  oakteam> 
oberedd;  vämlös. 

Varattomuus,  s.   medellöshet;    oförsig- 
tighet. 

Varaus  (-ksen),  s.  utmstning,  vaming  y. 
m.;  vrt.  Varaa;  mosspringa  (i  vägg)\ 
määräajan   varaus,    reservation    af 
fataljer;  —  -kilja,  reservationsskrift. 

Varanttaa,    v.    varskor,    gör    varskodd, 
vamar. 

Varautuu  1.   varaUU,   v.   blir  varskodd 
1.  vamad,  anar ;  blir  försedd,  förser  1. 
utrustar  sig. 

Varava,  a.  mndlig,  tiUräcklig,   rymlig^ 
V.  käsi,  frikostig  hand. 

Väre,    s.;    pl.   väreet,  agnar,  spillsäd^ 
affall;  ~  -jyv&t,  spillsäd. 

jVarhaJn,  adv.  tldigt,  bittida;  varhem- 
min,  tidigare;   varhaimmin  1.  va- 

rahimmin,  tidigast. 
Varhainen,  a.  tidig. 
Van,  a.  het,  qvaf ,  vann ;  —  sJietta,  qvalm,. 

sjudande  1.  kokhett  vatten;  —  -lelp&^ 
söisurt  bröd;  —  -makia,  sbitting,  si- 
rapsvatten. 
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Varikko,  s.  depo.t;  k.  Takararikko. 
Yarikoineil,  a.  sötBnr;  —  s.  Bötsmt  bröd, 

sötsnr  Tftlling. 

tVaris    (-ksen),    s.    kr&k»;    Tsriksen 
marja  1.  varsi,  kr&kbär,  kr&kris. 

Yariflee,  y.  skakaa   af,  faller  af,   strös, 
spilles,  rinner. 

Varistaa,  -elee,  y.  nedskakar,  afskakar, 
strör  ned,  kringströr,  spiller. 

Varistaa,  -ttaa,  v.  npphettar. 
Varistin  (-imen),  s.  strösked. 
Varistun,  k.  Varisee  ja  Rayistan. 
Varistattaa,  -isnttaa,  k.  Varistaa. 
Vaije,  s.  skydd,  beskärm. 

V  Varjelee,  y.  bevarar,  beskyddar,  skyd- 
^      dar,  värnar. 
Varjeleyainen,  a.  skyddande,  beyarande. 
Vai^elfja,     s.      beskyddare,      beyarare, 

sk^dasväm. 
) Varjelus,    s.    beyarande,    beskydd,   be- 

Bkiinn,  hagn;  —  -aine,  skyddsmedel, 
preseryatiy ;   ase,  fÖrsyars- 1.  skydds- 
yapen;  —  -rokkO,  skyddskoppor;  — 
-väki,  skyddsyakt,  bevakning,  konyoj. 

Varjo,  8.  skngga,  skydd,  skjnl,  skärm, 
hKgD;  eken,  föreyändning;  sateen 
V.,  skydd  1.  skjol  för  regpi;  reng- 
skärm;  lain,  rakkanden  yarjolla, 
nnder  sken  af  lag,  kärlek;  lain  var- 

jon alla,  i  lagens  skydd;  näkee 
varjonsa  vedessä,  ser  sin  bild  1. 
skngga  i  vatfcnetj  —  -knva,  skngg- 
bild,    silhnett;    skenbild;    —    -lasit, 
konserver;   menO,  bländverk,  hnm- 

^^gy^   pnoll,  sknggsida;  läsida;  — 
-pjhä,  skenhelig. 

Varjoaa  1.  VaijOO,  s.  besknggar,  skym- 
mer,  skyddar,  beskärmar. 

Varjoilee,  k.  Vaijoaa  ja  Vaijottaa. 
VajOlnen,    -Okas,   s.   sknggrik,   beskng- 

gad. Vaijollinen,  a.  som  har  1.  ger  skngga, 
Skaggad,  besknggande. 

VarjOS  (-ksen),  s.  skjnl,  skärm. 
Vanostaa,  k.  Värjöttää. 
Varlostin,  s.  skärm,  solfjäder. 
Varjoton,  a.  ntan  skngga  1.  skydd, 

skngglös,  ntan  bägn. 
Vaijottaa,  v.  sknggar,  schatterar,  be- 

sknggar. 

Varjotns,  s.  sknggning,  skngga,  schat- tering. 

Varkaailinen,  a.  tjnfaktig,  tjnfsk. 

I  Varkaan,  genit,   sanasta   Varas;    — 
-kaln,  tjnfgods;   äkätkö  1.  -pes&, 
tjnfgömma  1.  -näste;   —   -kätkijä  1. 
-snojeUja,  tjnfgömmare ;  1.  -hysare,  — 

-sekainen,  tjnfaktig,  tjnfsk;  —  -syy, 

tjnfsrätt/ 
Varkain,  adv.  stjälandes,  hemligen,  för- stnlet,  i  smyg. 

Varkans  (-nden),  s.  tjnfnad,  stöid,  tjnf- 
veri;  —  -asia,  tjnfnads-  L  stöldsmil; 
  kaln,  tjnfgods  L  -sak. 

Värkki  s.  svSrta  (fogel). 
tVarma,  a.   säker,  vlss,   sann;  bestämd 

stadig,  stark;  varmaan,  säkert,  med 
säkerhet,  visst. 

Varmasti,  adv.  säkert,   visst,  bestämdL 
Varmentaa,  -istaa,  v.  förBj&krar,  forrij- 

sar,  bekräftar,  kontrasignerar,  betryg' 

gar. 

Varmistun,    v.    f&r    sUdga.    bllr   BtarL 
repar  sig,  förkofras. 

Varmnns  (-nnden),  s.  säkerbet,  Tissbet. 
Varo,  8.   förräd,   stöd;   aktsamhet;   rrt 

Vara;  varoin,  försigtigt;   kelno. 
försigtighetsm&tt. 

Varoaa,    varoo,     v.    är    akt«am,    aktar 
p&,  varskor;  befarar,  misstilnker. 

Varollee,    v.    befarar;    nndviker;   mis»- 
tänker;  förmanar. 

Väreinen,  -okas,  a.  aktsam,  föisigtig. 
misstänksam. 

{Varoittaa,  v.  vamar,  förmanar;  gör  ak%- sam:  aktar  p&. 

Varoittnn,  v.  bllr  vamad  1.  vaTBkodd. 
IVaroitns,  s.  vaming,  förmanini^. 
Varoliinen,  a.  financiel. 
Varomaton,  a.  oförslgtlg,  oaktsam. 

^arova,  -vainen,  a.  försigtig,  aktsas: förbeb&llsam. 

iVarpa   (-van),   s.   bladlös   qvlst,    qvin. 
ris;   laide,  sldbord,  sidllst;   piE 
(KaUv.)  mast. 

Varpaallinen,  a.  med  t&r  försedd,  SOS 
bar  t&r;  fotrem  pä  skidor. 

Varpaaton,  a.  ntan  t&r,  t&15s. 
Varpainen,  a.  af  rls  l.  qviatar  gjord. 
Varpainen  1.  varpahinen,  a.  med  tir 

försedd;  —  s.  lltcn  ti;  pl.  varpaisei. 
bamsängsvisit  ;  kävelee  varpaisil- 

laan; g&r  p&  t&spetsama;  viisi t. 
med  fem  t&r. 

Varpanen,  s.  liten  qvlst,  akott,  lit«t ris. 

Varpe  (-ppeen),  s.  sidbord,  aqvKttbord: 
sidllst;  ribba,  spjäle,  spr&te;  rarpe- 
laitebilla,  bräddfnll;  —  -kailBi,  skaa- däck. 

Varpektii,  v.  förser  med  sidbord. 

Varppi,  8.  varp. 
Vaiyn  (-Vnn),  s.  qvist,  ns;  apS;  — •Imtn,  sparf,  fink. 
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rVarpineB  1.  Tarpninen,  b.  «parf,  fink; 
2)  liten  qvist;  kgtiv,.  giAsparf,  huB- 
spaif;  TarpaiBhaTkka,  spaffhök; 
Tarpnispöllö,  sparfaggla. 

Vanas  (-rtaaaX  s.  «pett;  panee  var- 
taalle, httnger  p&  spett;  panee  1. 

pnjottaa  yartaasen,  tzftder  p& 
spett;  sakkay.,  stnimpBticka. 

Yamstaa,  ▼.  träder  p&  Bpett. 
YaneiliEeil,  a.  skaftad,  med  stjelk  L  tkaft 

fözsedd;  puhdasvarr.,  snygg  tili 
kioppen,  ren  tili  rXxten;  joen  t., 
lAngamed  &n  befinilig. 

Varrestaa,  y.  akaftar. 
Vamton,  a.  utan  Bkaft  L  Btjelk. 

VaiTOttaa,  b.  i&ter  yänta;  vrt.  Vartoaa* 
'Varaa,  b.  iöi,  i&ie. 
Varsailinen,  a.  fölegande,  med  föl. 
iVarai  (Tanrea),  b.  skaft,  Btjelk,  b&i, 

kzopp,  hAUning,  yäxt,  brädd  1.  Bida 
af  ngt.;yeit8en,  Baappaan  y.,  knif-, 
BtöfyelBkaft ;  perunan y., potatiBstj elk 
L  -blast;  marjan  yarret,  bärrie,  bär- 
«tjelkar;  rna  mii  n  y.,  kroppsviixt, 
fltator;  kroppBbil;  joen  y.,  Astrand, 
flodstcand;  joen,  kadnn  yarrella, 
Tid  An,  gatan;  tien  varrella,  yid 
aidan  af  1.  yid  vägen;  käy  1.  menee 
Tarteen,  pasBar  tili  Bkaftet;  g&r  i 
l&s,  gAr  för  sig,  f öryerkligae ;  saa 
varteen,  £&r  i  st&nd,  Astadkommer; 
ottaa  varteen,  tager  npp,  fKster 
«fseendevid;  panee  asian  varteen, 
aätter  saken  i  g&ng,  gör  Baken  an- 
hängig;  varteen  otettava,  vSrd  npp- 
marksamfaet,  beaktansvfCrd ;   kappi, 
akopa;  —  -lehti,  stjelkblad;  —  -fyö, 
kroppoarbete,  tungt  L  Bv&rare  arbete. 

Yanikko,  s.  stam,  bU. 
XYanin,  adv.  aUdeles,  synnerligen,  hö- 

geligen,  ganska  mycket,  altför;  en- 
kom;  V.  varten,  enkom;  varsjn- 
kin,  1  synnerhet,  företrädeBviB,  särde- 
les:  vajeinkin  kun  1.  knin,  helBt 

aom,  i^synnerhet  Bom;  ei  varsin- kaan, icke  ah  faeller,  alls  icke. 
Yaniaailiail,  a.  egentUg,  äkta,  vS- 

sentUg,  verkUg,  bestämd,  ordinarie; 
Tareinais-Bnomi,  EgentUga  Fin- 

land; —  nais-kaTa,  negatlv  bild;  — 
naifl-SllttnillB,  reel  qvantitet. 

YarainaiaMti,  ad.  enkannerllgen,  en- 
kom,  egentligen,  viiaentligen. 

Yarainen,  k.  Värtinen. 
Vanoo,  -oitaee,  v.  fölar. 
Varata,  s.  siaga. 
Varanns,  a.  fölUder. 

Vartalo,  b.  bAl,  växt;  (pram,)  stam; 
kannis  v.  vacker  vttzt;  —  •kUVa, 
Btaty,  bUdrtod. 

YartaTaeten  1.  -vaseti,  adv.  enkom, 
med  flit,  afiigtligen. 

^Varten,  postp.  för  sknll,  fSr,  tiU  för- 
mon  för;  mitS  v.,  hvatföre,  hvartill, 
för  hvilket  KndunAl?  sitS  v.,  derföie, 

tm  den  iindan,  för  det  ändam&l;  hän- 
tä V.,  i  och  för  honom,  för  hans  räk- 

ning,  tili  hans  förmon. 
Vartenn,  k.  Vartian. 
Varteva,  a.  med  Btarkt   1.   groft  Bkaft 

försedd,    Btark-   1.  grofBkaftad,    stark, 
lAngväzt,  roBlig. 

^Vartija,  s.  vakt,  väktare,  vaktare;   — 
-Jonkko,    -knnta,    eskort,    vakt;    — 
-aoira,  gArdsvard;   VälJ,  vaktman- 
Bkap;  konvoj;  gamison. 

VartijastO,  b.  vakt,  vakttmpp. 
Värtinen,     a.     skaftad,    med    skaft    1. 

Btjelk,   kortflkaftig,   kortväzt;   ne  liv., 
fyrskäft  1.  -Bkäftad. 

(Vartio,    8.    vakt,    väkt;    pikett,    bevak- 
ning;  toinen  v.,  andra  väkten;  on 
vartiolla,  är  pA  vakt ;  — -tnli,  vArd- 
kase;  —  -Vaha,  vArdsten;  —    -Väkl, 
garde;  gamison;  bevakning. 

iVartioi,  -oitaee,  v.  vaktar,  bevakai;  11- '    tar  tm. 

Vartioitsija,  s.  bevakare,  vaktare,  npp- 
syningsman. 

Vartioittaa,     v.    lAter    bevaka;    förser 
med  bevakning. 

JVaitoaa  1.  vartoo,  v.  väntar,  afbldar, 
afvaktar,  vaktar,  nppvaktar. 

Vaitonttaa,  v.  lAter  vänta  y.  m. 
Varttaa,  v.  Bkaftar. 
Vartti,  8.  blArgamstyg,  blagam;  takki 

on  vartillaan,  rocken  är  trAdsliten, 
Varttinen,  a.  blagam;  n  el  iv.,  fyrskäft 

1.  -Bkäftad. 

Varttaminen,  s.   erhAllande  1.  växande 
af  Btjelk,  tmtagande  i  växt,  tmväzt, 
utveoklig,  förkofran. 

Varttaa,  v.  fAr  l.  blldar  tjelk  1.  stän- 
gel,  tmtager  tili  Bin  stam  L  kroppB- 
väzt,  tillväzer,  förkofras,  ntvecklas. 

Vartnttaa,  v.  lAter  l.  har  att  tmvCza 
1.  ntveckla  sig,  förkoftmr. 

Vara,  s.  beredskap ;  stöd ;  vrt.  Vara  j.  Va- 
ro; on  varnlla,  är  i  beredskap  1. 

reserv;  ole  varnllasi,  var  pA  din 
vakt,  var  beredd  1.  försigtig. 

Varallinen,  -niaa,  a.  varsam,  föraigtlg, 
aktaam,  grannlaga;yarnllinen,  (M,} 

väpnad. 
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YaniB  (-kseB),  s.  skyddfimedel,  skydd; 
(bot.)  sTope;  Tarukset,  beTärings- 
persedlar,  beväring ;  sotay.,  b«Tiuing, 
ammuiiition :  b  ii&r  i  ▼. ,  benbetXckning ; 
—  -huone,  rastkammare;  —  -mestari, 
mfitmSstare. 

Yarnstft,  s.  förr&d,  tillg&ng. 

f  Varastaa,  t.  ntrartar,  förser,  rnstar  tili, 
beffKatar,     fönkaaaar,     beväpnar;     v. 
aaeilla,  beväpnar,  förser  med  vapen. 

VamstailiatOB,    a.    oatruBtad,    obefiLst, 
obeväpnad,  oförberedd. 

Vamfltantail,  t.  niBtar  l.  ntxaitar  aig, 
gör  aig  beredd. 

Varuste,  -tin,  s.  skydda-  l.  befSetnings- 
medel,   ntrustning,    rastning,    beklKd- 
nad;  skyddBTäm,  Bkans,  f  aste;  ruBtadt 
tillstdnd;  ovat  yaruBteilla,  ttro  nt- 
mstade  1.  beviipDade  1.  beredda,  h&lla 
p&  att  ruBta  sig. 

Varustelee,  t.  tuiraatar  j.  n.  e.,  k.  Va- 
rastaa. 

Varastelma,  s.  tillnutning,  ntrustning, 
förskanBning,  skyddsTfirn,  skans. 

Varostos  (-Oksen),  b.  ntnxstning,  be^Bt- 
ning,  fönkananing,  beväpning,  för- 
beredelse ;  s  o  t  a  t.,  krigBniBtning ; 
etnv.,  bröstTäm,  förakansninff ;  — 
•kanta,  fortifikationBhKr;  —  -laitOS, 
f  örsvarsTerk;   oppi,  fortifikationalttra. 

Varastaa,  t.  blir  fönedd  1.  ntrnstad; 
kommer  i   ordning. 

Vamte,  s.  förr&d,  resery;  varntteeksi, 
tili  förr&d;  för  säkerheta  Bknll. 

Varatin  (-ttimen),  s.  Bkyddamedel;  k. 
Varuste. 

Varaton,  a.  ntan  Btöd  1.  förr&d,  utan 
skydd  1.  skyddsyäm,  oförberedd,  oakt- 
Bam,  oförsigtig. 

Varvaa,  e.  syarfyar. 
Varvakas  (-kkaan),  s.  sandal,  toffel. 
Varvas  (-paan),  b.  t&;  yarpaillanaa 

(1.  yarpalBillanBa),  p&t&;yarpaan 
Buoja  1.  tn  ry  a,  t&kappa,  t&hiitta; 
-kenkä,  toffei,  sandai;  —  -känsä,  lik- 
tom. 

Varyastaa,  -telee,  y.  g&r  p&  t&,  trip- 
par,  pimetterar. 

Varrastin,  a.  t&rem  (pa  tkida.) 
Varve,  k.  Varpe. 
Varrenee,  -ntaa,  y.  afqyietaa,  glesnar, 

minakaa,  dämpaB. 
Varventaa,    y.    aiqylBtar,    nnderqyiBtar, 

minakar,  dämpar. 
Varvi,  b.  yarf;  hyarf. 
Varvikko,  b.  Bm&akog  (a/lö/trOd),  ria- 

Bkog,  akogBdnnge. 

Varvittaa,  y.  fötaer  med  ria  L  qviatar, 
riaar. 

Vasalli,  b.  yaaaU. 
Vasama,  a.  piUmopp,  pii. 

(Vasara,  b.  hammare;  klnbba;   miM, 
hammarkarl;  anktionamiOdare ; — -pi^a, 

-pajastO,  hammaiamedja,  -yeik;  — 
-tae,  grofsmide;  —  -Vero,  bammar- Bkatt. 

Vasaroitsee,  vasartaa,  y.bamnr;bnltar, 

plnggar. Vasen  1.  vasempi  (-mman),  a.  yenstn, 
yenater;  y.  pnoli,  yenstra  aidan,  yen- 
Btem;  yaaemmalle  kädelle  I.  ya* 
Bern  m  ai  le,  &t  1.  tili  yenater  1.  yen- 
aterhand;  yaaemmankKtinen,  -n.- 
rande  p&  yenBterhand;  yeneterhä&d; 

yaaemmanpnoUnen,  yenatra,  yen- 
Btra  Bidana,  p&  yenatra  ddan  yaxaade: 
^  -kätinen,  yenaterhänd. 

Vaseti,  ady,  med  flit,  enkom;  ej  v., 
icke  jnat,  ej  preeis. 

(Vasikka,   s.   kalf;  —   -haka,  kalfhage; 
—  -nkyljys,  kaifkoUett;  —  -nnahka, 
kalfakinn;    korgen;  —   -nnakkainei, 
kalfakinna-,  af  kalfakinn;   nrinll. 
kalfbringa;  >-  -paisti,  kalfatek. 

Vasikoitsee,  y.  kalfyar. 
Vasitoinen,  a.  enkom  gjord  1.  yarandf. 

egentlig,  yäaentUg,  ordinaxie,  1^ 

BtKndig,  stadig.       vai/CA  s  nTAM^^-^ 
Vaskeaa,  y.  kopprar. 

Vaski  (-en),  s.  koppar;  yalkea  y.,  me§- 
sing;  heliaeyä  y.,    Ijndande    malm; 

.     —  -hatta,  kopparhatt;   hopoa,  pla- 
ter;   kaiVOS,  koppargmfvs  L  -berp- 
yerk;  —  -kieli,  koppar-  1.   meaaingf- 
aträng ;  —  •kinnas,  koppairant ;   klT 
ja,  kopparsirat ; — -kirveS,  kopparyx» : 
-kärme,  ormsl&j  kopparorm ;  —  -lankft? 
koppartr&d;  —  -levy,  kopparpl&t;  — 
—  -piirros,  koppazatick;   raha, 

kopparmynt;  —  -mmpn,  pnka^  — 
-seppä,  kopparalagare ;  —  -SOntiainei. 
gnldbagge;  —   -SOlatto,  kopparbjtt; 
—  -vyö  1.  -vyöhyt,  kopparböte;  - 
•äyri,  kopparöre;  —  -enkarvaisei. 
koppazfiirgad,  koppanöd ;   ennoste. 
kopparerg,  spanakgröna;  —  -OBSeksi* 
nen    1.     -pitOlnen,    kopparhaltig;   - 
•enpiirtäjä,  kopparstlekare. 

Vaskimainen,   a.  kopparaktig  l.  -artad. 
Vaskinen,  a.  koppar-,  af  koppar. 
Vaskitea,  a.  onnaUL 
Vaskiteee  1.   vaskittaa,  y.  koppnr. 

föraer  1.  öfyerdrar  med  koppar. 

Vaspaakki,  a.  hyassbnk. 
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Yasta,  fi.  qrast. 

iTasta,  adv.  framdeles;  nyea;  först;  v. 
alkarainen,  nyböijare;  t.  tnleya, 
framdeleB  skeende,  fnuntida,  tillkom- 
mande;  r.  syntysyt,  nysafödd;  y. 
mainitta,  nyasberihrd  1.  -nftmnd;  nyt 
r.f  nu  föist;  silloin  v.,  d&  fönt; 
rastako  (nyt)  tulet,  kommer  dn  nn 
£örat?  tuletko  t.,  kemmer  dn  fram- 
deles?  vastakin,  ikfreu  fiamdeles; 

Ta8t'ikään,  heltnyss,  justnu;  Tast' aika,  först  tid  nu,  det  är  8&  dags. 
fYaflta,  s.  det  emotetiende  1.  motsatta; 

vastassa,  emot;  tili  mötea;  midt- 
emot;  vastaaa.  emot;  pitää  vas- 
taan,  h&lier  emot;  panee  1.  pistää 
Taataan,  gör  motst&nd,  sätter  sig 
«mot;  motarbetar:  yastasta,  fz4n 
det  motsatta,  fr&n  att  ha  yarlt  emot 
1.  tili  mötes;  vasten,  emot,  &t;  för, 

•&T  —  -skull;  vastoin,  emot,  tviirte- 
mot;  sitä  vastaan,  deremot,  emot 
det;  vastoin  päin,  tvärtom;  i  mot- 
aatt  riktning;  —  •ehdotas,  motför- 
«lag;   esitys,  kontraproposition;  — 
—  -haastOi  mot-  L   genstämnlng;  — 
—  -haka,  motstrldlghet,  motaägelse, 
motsats;  vastahakaan,  tvärtom;  — 
'liakftillQll,  motsägande,  motsatt,  stri- 
dig;  —  -hakoinen^  mototräfvig  1. 
-apänstig,    motvillig;   hakolsSSti, 
motviiiigt,  ogerna;  —  -jaikalainen, 
antipod;    —     -kanne,    gentalan;    — 
-karvaant  moth&rs;  tvärtom;  — kiel- 

to, protest;   kilja,  mot-  1.  kontra- 
l>ok;   kirjoittaa,  kontrasignera;  — 
•koilta,  motsatt  fall,  motsats,  kontrast; 

—  -snnntainen,     ratrogiad;     — 
-sää   1.    -tnnli,    motvind   l.    -väder; 
—  -firta,  motström;  —  -vnorOftur; 
geng&fva;  gensvar;  —  -vnoroinon, 
turvis    skeende,    Ömsesidig,    reciprok, 

gensvarande ;   ynOTOisnnSf  raoipto- 
oitet;  —  -väite,  opposition,   protest; 
—  Yäittajä,  opponent;  —  -VäitÖS, 
motpftst&ende. 

JYastaa,  -aelee,  a.  svarar,  besvarar,  gen- 
mäler;  motsvarar,  svarar  för,  ansra- 
rar;  motar;  kn&dar;  v.  kysymyk- 

seen, svarar  p&  1.  besvarar  fr&gan; 
V.  häntä  L  hänelle,  svarar  1.  be- 

svarar honom;  minä  sen  1.  siitä 
vastaan,  jag  svarar  för  det  1.  derför; 
V.  työstänsä  1,  työnsä,  ansvarar  1. 
svarar  för  sln  handling;  v.  tarkoi- 

tusta, motsvarar  ändam&let:  v.  kar- 
jaa, valkeata,  motar  kreaturen,  el- 

den;  v.  taikinaa,  kn&dar  1.  ältar 
deg;  V.  ansioita,  motsvarar  1.  upp- 
väger  förtjenstema. 

Vastaaja,  s.  svarande;  ansvarare,  ga- 
rant. 

Vastaamaton,  a.  som  Icke  svarar  1. 
motsvarar,  srarslös,  obesvarad;  okn&- 
dad;  vrt.  Vastaa. 

fVastaan,  postp.  j.  adv.  katso  Vasta; 
—  -lanSQJa,  reservant;  —  -Ottaa, 
mottager,  emottager,  antager;   ot- 

toinen,  mottagiig,  receptiv;  —  -pa- 
neva, motsräfvig;  —  -panO  1.  -pito, 

motst&nd;  —  -sanomaton,  'oemot- 
sägande;  obestridlig;  —  sanomatta, 
utan  gensägelse;  —  -sanomOS  1. 
väite,    motsägande,    gensägelse;    — 

befallning;  —  -l^a,  gengifva  1. 
-akänk;  —  -lappuTKontramärke ;  — 
•lause,  genmäle,  motsaga;  reservation; 
—  -maa  1.  -mäki,  motbacke,  nppför- 
backe;  —  -merkki,  kontramark;  — 
-paino,  motvigt,  mottryck;  —  -pin- 
tiunen,  genaträfvig,  obstinat,  motvil- 
^i  —  -pnoli,  motsats;  motstycke; 
xnotsida;  motpart;  —  -pnolue,  mot- 
parti,  oppositionen; — -päin,  framde- 
les;  gentemot;  —  -pälneB,  motsatt, 
motvänd;  —  -päivään,  motsols;  — 
-päätä,  midt-  1.  gentemot;^ — -rinta. 

  kohtainen,   konträr,   motsatt;   — 

-kuva,  negativ  bild;  —  -kvnsi, 'n&t^'       ~  -sanovainon,  kontradiktorisk;  mot- 
st&nd:   käsky,  kontraöJder,   mot-        aägande ;  — -solsomaton,  oemotet&nd- 

lig.  —  -vaikntus,  motverkan. 

Vastaava,    -vainen,     a.     motsvarande, 
motsvarig,  homolog  ;vastaava,  kredit. 

Vastailee,  k.  Vastaa. 
iVastainen,  a.  framdeles  skeende,  fram- 

tida,  kommando;  motst&ende,  motsatt, 
motstridig,  negativ;  v.  tuuli,  mot- 

vind, ogynnsam  vind;  vastaiset 
ajat,  ihmiset, kommande tider, fram- 
tida  menniskor;  vastaiseksi,  tili  1. 

.     för  framtiden. 

(VTastaisnos,  s.  framtid:  motstridighet, 
motsats. 

motstAnd,  motväm;  —  -selltjTsTm^-    Vastakkain,    -aksntta,    adv.     emot    L 
förklaring,   genmäle ;    —    -snin,    mun  I      gentemot  hvarandza. 
mot  mun,    emot   hvarandra ;  —  -sn- 1  Vastakkainen,   a.   motsatt,  motet&ende, 
kaan,  moth&rs;  motstridigt;  tvärtom;]      -liggande,  motvänd. 
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VastaldkaisniUI,  s.   motBitt  l.  motribidt 
förhAUande. 

Yastailinen,  a.  emot  Taraade  1.  st&ende, 
kontritr,  motsatt,  hindrande;  2)    aom 
har  qyaat. 

Yastanen,  a.  motrlnd. 

YastftB  (-kMn),  a.  qyastriB,   qvaatiinme. 
Yastattaya,  pait.   som  bör  l.   kan  be- 

-yarasi  för  hvilket  man  bör  ansraia; 
debet. 

YastatakBin,  vastatusten,  vastattain, 
ady.  emot  hvarandra,  ihop. 

Yastans    (-uksen),    s.    gyar,    genmäle, 
bemötande;  knAdning;  yrt.  Yastaa. 

Yaste,  k.  Yastin  j.  Yastike;  lim;  — 
-selitys,    förklaring,  '  motförklaring ; 
vasteensaamaton,  obesyarad. 

lYasten,  poatp.  j.  prep.  k.  Yasta;  — 
-lakinen,    lagatndig    l.    -yldiig;    — 
-luontoinen,  -mielinen,  motyiiiig,mot- 
fiträfvig,      motbjudande,      miashaglig, 
yidrig;  — luontoisnns  1.  -mielisyys, 
motyilja  1.  -yillighet,  yedereilja,  mot- 
aträfyighet;  —  -mielisesti,  ogema, 
motyllligt;  —  -tahtoinen,  ofriyillig. 

Yastike  (-kkeen),  a.  motayarighet,  ma- 
ke,  yederlag,  pantj  k.  Yastln. 

Yastin  (-imen),  a.  motaättningsmedel, 
motayarighet,  motyigt;  svar,  syarom&l; 
taikinan  y.,  kn&dmjöl  tili  deg;  tai- 

kina on  yaatimella,  degen  är  nn- 
-  der  kn&dning. 

Yastine,   s.  motatycke,  make;  k.  Yas- 
tike. 

^Yastoin,  prep.  j.  poatp.  k.  Yasta;  — 
-k&yminen,  motg&ng;  myötä-  ja 
yaatoinlclLymiaeaaä,  i  med-  och 
motg&ng,  i  nöd  och  Inet;  —  -laki- 
nen,  lagridrig  1.  -atridig;  —  -päin, 
tyXrtom;  —  -p&inen,  motaatt,  mot- 
atridig,  konträr;  —  -sanovainen, 
kontradiktoriak. 

Yastnke,  a.  protest,  reaeryation. 
Yastnksellinen,  a.  besyärlig,  hinderlig, 

fözferetUg,  med  motstind  1.  olKgenhet 
förenad;  obeqyäm,  motottiifyig. 

Yaatuli,  a.  bradfölje  (tiU  möt$a), 

I  YastOS  (-Oksen),  a.  beayär,  ay&zi|^et, 
beoyi&rligfaet,  omak,  olägenhet,  hin- 
der,  motgAng,  motat&nd;  tekee  yaa- 
taata,  gör  motat&nd;  gör  sylrigheter; 
är  tiu  beavär  I.  hindera;  monta  yaa- 
tnata,  monet  yaatnkaet,  m&nga  1. 
mftttgahanda  beaylir  1.  olXgenheter, 

mAnga  ayftrigheter  L  motg&ngai;  myr- 
kyn y.,  motgift;  —  -pnoll,  mot-  1. 

yederpart. 

lYastnstaa,  -telee,  y.  motatlr,  atAr  emot, 
gör  motst&nd,  motarbetar,  motyerkv, 
atttter  aig  emot,  gör  ayAii^^eter,  stri- 
der  emot,  opponerar,  motaXger;  mo- 
tar,  emottager;   aköter  (hitm,  tjuka.} 

Yastnstaja,  -telija,  a.  motataadare,  mot- 
arbetaie,  yederpart,  yederdeloman;  op- 
ponent;  yrt.  edell.  aan. 

t7astnsta]Baton,*a.  oemotaägande;  oemot- 
atiodlig:  obestridlig. 

YastHStavainen,  o.  motyeikande,  reak 
tionSr,  ooercitiy. 

YastnateieTaiBen,  a.  motBtrSfyig,  mot- 
apänatig. 

iYastOStns  (-uksen),,  a.  motatand,  BOt- 
aKgelae,  motyerkan  j.  n.  e. ,   VOilia, 
motatta  dakraft. 

Yastnu,  a.  ayannde;  aasyar;  yrt.  YlB- 
tans;  —  -n-alaineii,  anavarig. 

Yasu,  a.  koig;  2)  kalf. 

Yata,  a.  yad,  dragnot  I.   -nät;  fördäm- niiorg. 

Yati,  a.  fat;  2)  yadd. 
Yatisee,  a.  aqyattrar. 
Yatkaa,  -tkuttaa,  y.  yalkar.   knidar. 

inggar,  mörbnltar. 
Yatkäl,  a.  kalopa. 
Yatoo,  k.  Yatkoo  j.  Yatnstaa. 

lYatsa,  a.  mage,  bok;  yataani  on  rik- 
ki 1.  yetelällä,  jag  har  löa  magel. 

dlazr^;  yataani  on  keralla  L  aa- 
rnella, jag  har  föratoppning  1.  birdt 

Uf ;  yataaanl  pnree  L  rihloo,  jig 

har  magknipntngar  1.  -alitniiigar,  de: 
kniper  i  min  mage ;   kalvO  1.  -paitik 
mag-  L  bnkhinaa;  —  -pakkOlBflO, 
bnkatinn;  aprängmAtt;  —  -rskdot 
magdroppar  1.  -medioin;  —  -taitit 
magajnkdom;  diairö;  —  -vyÖ,  bok- 
gjord;  —  -n-alus,  tmderlif,  Ijnmeke: 
—  -aläake,    magmedel   1.    -medicic; 
—  -npuru,  magknipning;   ^BTaiTl. 
magpl&ga;  —  -nyihle,  magaUtaing. 

Yatsainen,  a.  med  mage  1.  bnk;  iaoT., atorbnkig. 

Yatsakas,  -ikas  (-kkaan),  a.  bokig. 
tjook*  1.  atorbnkig  1.  -magad. 

YatsistUB,  -ittan,  y.  Ut  ator  bnk,  Hif- 
ger  alg  tili  mage. 

YatSUri,  a.  dlan«,  loat  lif. 
Yattn  L  vatukka,  a.  haUon;  Akerbar. 
Yatupaasi,  a.  yattaapaaa. 
Yatutaa,    y.    gör    oakickligt,    klipv; 

handakaa,     kn&dar,     gnider;    tra^; 

YatVOO,  y.  ntplockar;  blandar,  traadir, 
yalkar,  ganggar. 
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Vanhka,  -o,  a.  skygg,  lättskiämd,  koll- 
rig,  naande. 

Vauhti,  s.  fart;  —  -ratas  1.  -pyörä, 
STänghjnl. 

Vamm  1.  pi.  vannut,  s.  vagn;  --  -he- 
vonen, vagnshöBt;   maakari,  vagn- 

maakare;  —  -raha,  Tagnpenningar, 
vagnslega;  —  /Viya,  Tagnelider  1. 
hus;  —  -n-aisa,  vagnsBt&xig;  — 
•n-akBeli«  yagnaaxel;  --  -Bkoppa, 
vagnskorg;  —  -nknomi,  yagnsknr, 
sufflett;   —  -ntekijä,  yagnmakare. 

Vannnri  fyaumumestari),  s.  Tagnmastaie. 
Vanraaeti,  adr.  raskt,  friskt,  drygt, 

ymnigt. 
Vauras  (-aan),  a.  försigkommeD,  val- 
m&ende,  raak,  stark,  ymnig;  frisk, 
mnnter;  fcterstäld. 

Vanrastns  (-ksen),  s.  förkofring,  för- 
koiran,  utbildning,  utveckling,  tillylixt. 

Vaorastnttaa,  ▼.  bringar  tili  Dtveckliog, 
I.  förkofran,  ntbildar,  ntrecklar,  för- 
kofrar. 

Vanrastan,  ▼.   förkofras,  utTecklar  sig, 
blir  Btarkare  1.  ymnigare;  kommer  tili 
▼älBt&nd,  kommer  sig  före,  repar  aig. 

hauraus  (-den),  a.  kraftfullbet,  ymnig- 
het,  Tälstand,  förkofran,  TUmakt. 

V^anrio,  s.  ofall,  olycka. 
(^anva,    a.    docka;   litet  1.    bortklemadt 
bam;  Tagga. 

ivaavaa,  v.  vaggar,  aköter  1.  klemar  ett 
bam. 

i^avahdns  1.  vavaus  (-uksen),  s.  ryck- 
ning,  akakning,   aprittning,  akälfning, 
darraing. 

havahduttaa,  -huttaa,  v.  akakar  l.  rör 
haatigt,  knycker;   bringar  att   apritta 
1.  skölfra  tili. 

lavastaa,    -UU,    v.    akälfver  1.    apritter 
tili,  hoppar  upp   (af  bä/van),  akakaa 
haatigt. 

'^avehtii,   v.    upphänger  nät  1.   not   p& atörar  (tili  torkning). 

'^ave  (-peen),  a.  nätgiata,  nätatör  (med klyka). 
avista,  k.  Vapisee. 

^avistnttaa,  ▼.  har  att  darra  1.  syigta, 
skakar  I.  ruakar  p&. 

^ede   (-teen),   a.   dragning  1.   apänning 
(af  hage);  jonai,  pyaay  on  veteea- 
Bä,    b&gen,    böaaan    ar    nppdragen    1. 
1  apänning. 
edekäS,  a.  vattenaktig. 
edellä,  k.  Vetelee, 
edeltyy,  k.  Vetelöityy. 

fVeden,  genit.  aanaata  vesl;  —  -alai* 
ueu,  nnder  vatten  befintlig,  nndervat- 
tena- ;    —   "^9,  ̂-  -emäntä,   hafafm, 
Bjöfm;   ^haltija,  ajögnd,  necken;  — 
-johtaus,  Tattenledning;  —  -jälkei* 
nen»  neptnniak;  —  -KalvO,  vatten- 
apegel;  —  *neitO,  yattennymf,  najad; 
—  -nosto,  vattenuppfording;  —  -pai- 
SUmUS,  öfveraTämning ;  ayndafloden; — 
-pinta,  yattenbryn;  —  -|^itO,  yatten- 
hait;  vattentätbet;  —  -pitoinen,  yat- 
tenhaltig;  —  -pifävä,  yattentät;  — 
-pyörre,  yattenhyirfyel,  yattenatröm; 
  sekainen,  yattenblandad. 

Vedetlyy,  k.  Vettyy. 
Vedettomyys  (-yyden),  a.  yattenbriat. 
Vedetön,  a.  otan  yatten,  yattentom, 

yattenfri. 

Vedike  (-kkeen),  vedin  (-timen),  a. 
dragretktyg,  bandtag,  tiatelat&ng,  drag- 

Iina.  ^ 

Vedältää.  y.  drager  1  baat,  rycker. 
Vedäntä,  a.  dragning,  aläppnlng, 

Vedäperäinen.  a.  aiäpig,  trög,  i&ngtr4- 
dig,  efterl&ten;  yrt.  Leväperäinen. 

Vedätti,  a.  bandtag;  draglank. 
Vedättää,  y.  l&ter  alapa  1.   draga,  be- 

fordrar  fram. 

Vehe  (hkeen),  a.  yerktyg,  medel;  före- 

tag,     konatgrepp,     konat,   '  manöyer; 
Botayebkeet,    krigaföretag    1.    -pla- 
ner,  krigarörelaer  i.  -manöyrar. 

Vehka,  a.  mlane. 
Vehkeilee,  y.  bar  planer  1.  konatgrepp» 

opererar,  konatlar. 
VehmarO,  a.  tiatelatäng. 
Vehmas    (-aan),    a.    riaakog,    nngakog,. 

lund,  bage,  land^oda.  • 
IVehnä,  a.  hyete;  —  -aukeri,  byete&l. -Ve*"- 
iVehnäinei,  a.  af  byete,  bvete-;   —   a. 

byetebröd. 
Vehreä,  k.  Viheriä. 
I  Vei  jaa,  a.  yinglar,  bedrager;  prejar; 

yäanaa. 

)Veijari,  a.  ylnglare,  akojare,  kanalje» 
Inrifax. 

Veuo,  8.  broder  (Kalev,), 
Veikaa,  -ailee,  y.  eprättaa,  koketterar, 

bröatar  aig,  obi&kar  aig. 
Veikari,  a.  aprätt,  kayaljer. 
Veikele,  a.  äfyentyrare,  akElm,  kaze. 
Veikeä,  a.  ypperlig,  dr&pelig,  prydlig; 

atolt,  b&l. 
Veikka,  a.  täflan;  yad. 
Veikkaa,  y.  b&ller  yad;  täflar;  veika- 

ten, p&  yad,  med  täflan,  p&  trota. 
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Veikko   l.  veikkonen,  s.  broder;  kam- 
rat,    Tän;    veikkoseni,  kiire   broder 
1.  Tän;  —  -kunta,  broäerlag. 

Yeikkoinen,  a.  broderlig. 
Veikkons  (-den),  s.  broderskap. 

■   Veikostelee,  ▼.  fraterniserar,  förbrÖdras. 
Veikottelee,  r.  kallar   (tiU)    bror,  talar 

förtrollgt. 
Veinari,  s.  slyngel,  lymmel. 
Veisaa,  y.  sjanger,  afsjnnger;  qväder. 
Veisafl^a,  s.  a&ngare,  föresjungare,  kloc- kare. 

Veisauttaa,  v.  läter  sjunga  1.  afsjanga. 
Veiste,    a.    täljningfitlUst&nd,    täljning; 

on  veisteellä,   är  nnder  tSljning  1. 
slöjdnlng. 

Veistelee,  y.  täljer,  snidar,  slöjdar. 
Veistin,    s.    täljningsmedel,   mejael;  — 

-kirves,  tiajyxa,  bandyxa. 
Veisto,  8.  hnggning,  tiUjning,  timrande, 

träslöjd;    —    -aineet,    Blöjdvirke;   — 
-kuva,  skuiptQT,  biidhuggeri;  —  -tan- 

ner, (Kalev.)  täljnings-  1.  timrlnga- 
plats,  slöjdplats. 

Veistos  (-ksen),  s.  täljarbete,  snideri, 
skulptering;  timring,  timra;  k.  Veiste. 

Veistäjä,  s.  timrare,  tSljare,  snldare, 
slöjdare. 

Veist&mä,  k.  Veistos. 
VeistämÖ,.8.   ställe   för  timring  I.  tälj- 

ning, varf;  bildbuggaratelier. 
Veistää,    t.    täljer,    hugger,  tillhugger, 

timrar,  bilar,  tillplankar. 
1  Veisn,  s.  visa,  s&ng. 
Veisan,  s.  aäng,  afsjuDgning. 

'Veitikka,  s.  akälm,  skalk,  sälle. 
Veito,  k.  Veikko. 

fVeitsi  (-en),  a.  knif;  veitsen  terä  1. 
lape,  knifblad,  knifsegg,  knifbett; 
veitsen  pää,  knifskaft;  veitsen 
kärki,  knifsndd;  veitsen  kärjelli- 
nen  suolaa,  en  knifsudd  med  sait. 

1  Veivaa,  -ailee,  -ittelee,  v.  vefvar;  konst- 
lar,^  kr&nglar,  bedrager,  oyttjar  knep. 

Veivi,  s.  vef;  knep,  konstgrepp. 
(Vekara,  s.  krok,  krycka;  spets;  krokig 

gren,  krokig  klo  j.  n.  e. 
Vekknli,  s.  skalk,  Bpjufver;bafser,  vräk- 

ling,  släntrare. 
Vekknloitsee  i.  vekknlehtii,  v.  skai- 

kas;  hafsar,  släntrar. 
Vekseli,    s.    vexel;    -    -sääntö,  vexel- 

stadga;    — -    -nantsja   1.   -asettaja, 
vexelgifvare,  trassent:  —  -nmyyjä  1. 
-siirtäjä,  vexeldiskontör,  endossent; 
—  -n-Omistaja,  vexelinnehafvare,  en- 
dossat;  —  -n-OStsJa,  -n-Ottaja,  vexel- 

tagare,  endossat,  traaaat;  —  -BSUJa, 
vexeltagare,  remittent. 

Vela,  8.  l&ngref;  ngt  ULngt 

Velallinen,  a.  akyldig,  akuldaatt:  -  :. 

gäldenär. Velastnn,  k.  Velkaantan. 
Velaton,    a.    akald*   1.   gäldfri;  r.  os^ 

i      beh&llen  lott. 
Velho,  s.  trollkarl,  besvärjare,  heu 

spiqvinna;  —  mies,  magiker.  tn.»!:- karl. 

Velhoja,  s.  troUare,  förhexare. 
VelhoO,  V.  troUar,  förhexat. 
Veihontnn,  v.  trollaa,  förhexaa;  blir  troL 

kari  1.  bexa. 

tVeli  (veljen),  a.  broder;  v.  kulta, gnL- 
1.  kare  boder,-  täyai  v.,  aafflbrode:. 
belbroder;  —  -pnoli,  atyfbroder;  - 
-vaino,  broderbat;  —  -jenpoika,  bio!?^ 
son;  —  -jenrakkans,  broderBkarlek 
-  -jentytär,  broradotter. 

Velintimä,  «.  atyfbroder. 
Veljellinen,  a.  broderlig. 

iVeljee  (-ksen),  a.  en  af  brodema;  b 
ovat  veljekset,  de  äro  broder; re 

jesten    lapset,    brorabam,  kuioc* 
p&  fädeme;   knnta«  brödralag,br draskap. 

Veljestyttaä,  v.  förbrödrar. 

Velj  estyy,   -ytyy,   v.  f örbrödra*,  i:^!- broderskap,  fratemiserar. 

)Veljeys  (-den),  s.  brodenkap. 
iVeljyt  (-/en),  s.  bror  (lUU), 

{Velka   (velan),   s.   akoid,   giQd,  'f 
olen  velkaa  1.  velassa  häne'.> 
jag  är  bonom  skyldig,  atAr  i  ikrA' tili  bonom;  on  velassa,  är  skuld^if 
on  velkana,  st&r  som  akuld  1.  ->^ 
är  uteatAende  I.  obetald;  ottaa.  '- 

taa  velaksi,  tager,  gifver  pÄ  sr-' 
1.  kredit:  velan  otto,  upptagande': 
l&n;  velan  alainen,  akuldaatt, skaU 
belastad ;  velan  teko,  akuldsäitcb: 

velan  antaja,  l&ngifvare,  borg«3'' 
velan  ottaja,  l&ntagare,  gäld«^' 
velan  painamaton,  ograverad;  - 
•asia,  -jnttU,  skuldfordringsmH;  ' 

-kanppa,  handel  p&  skuld,  kredith^' 
del,  kreditaystem;^  —  -kiinteiB«i 
graverad;  —  -kilja,  akuldaedcl.  - 
vers;  —  -InottamOS,  kredit,  ftrt: 

ende;    —    -miOS,  borgenär,  kredit.^: 
gäldenär;   pää,    akyldig.  pligt- 
förbunden,  förpligtad;  —  -rtsi»^ 
skuldbörda,  gravation;  —  -setlt 
obligation,  kreditpapper:  —  -vakU* 
l&nsäkerhet,    kreditiv,-    —    -vankeiä. 
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bysättning;   Taakila,  bys&ttningB- 
häkte,  gfildatuga. 

Velkaantan,  -autan,  r.  bUr  simidBatt 
1.  skyldig,  BknldBättds,  fördjnpM  1  sknl- 

Veikainen,  a.  ekyldig,  gSldbunden. 
Velkoja,  B.  borgenär,  kreditor,  fordrlngs- 

egare;  indrifrare  af  Bkald,  debitor. 
Velkomaton,  a.  okrafd,  odebiterad. 
Velkomns  (-ksen),  b.  Bknldfordran,  kraf ; 

atfiökning;  debitering;   asia,  skuld- 
fordriDgsm&l. 

VelkOO,   V.  fordrar   (en  «buW),  kräfver, 
ntsöker,  debiterar. 

^elli,  8.  Tälling;  2)  bror. 
Velloo,  T.  sqTalpar,  böljar;  omBqTalpar, 

Bkakar,  kn&dar. 
VeUottaa,    -elee,    v.    I&ter    kn&da,  om- 

sqvalpar,    omBkakar,    gramlar;  rycker 
hit  och  dit;  beter  Big  trögt  1.  Bläpigt. 

Velmettäa,  velmii,  v.  lefver  Borgfritt, 
lefver  i  sns  och  daB,  mojar  sig.  . 

Velonta,  b.  kzaf,  fordran. 
Veltostuttaa,    ▼.    förslappar,    förlamar, 

förrekligar. 
Veltostun,  ▼.   föralappaa,  förlamas,  för- 

Tekllgas,  blir  efterl&ten. 
Veltto,  a.  Blapp,  lam,  Blak,  trög,  veklig, 

efterl&ten;  makaa  velttonanBa,  lig- 
ger  löBt  I.  Blaptj  —  -mielinen,  biöt, 
flepig;  —  -peräinen,  efterl&ten,  ef- 
tergifven. 

Velttomainen,  a.  yekiig. 
Velvoittaa,   y.  forpligtar,  förbinder,  4- 

lägger. 
Velvoittnn,    v.    bUr  skyldig  1.   pligtig, 

forpligtar  1.  förbinder  Big. 
VelyoitOfl,  B.  fÖrpIigtelBe;  föipUgtande, 

Äläggande,  förbindande. 
JiTelyollinen,    a.    skyldig,    pligtig,    för- 

pligtad,    förbanden;    äliggande;    tili- 
börliff,  pligtskyldig. 

yelyoUisesti,  adv.  som  sig  bör,  tillbör- 
ligen,  pligtskyldigt. 

VelYollianns  (-den),  s.  pilgt,  akyidig- 
het,  Uiggande;  miehen  on  t.,  man- 
nen  &ligger,  det  är  mannens  skyldig- 
het;   TelvolliBaaden  tunto,  pligt- 
känBla. 

Vemmel  (-mpelen),  b.  loke;  bAge:  stri- 
ke;  ilman  t.,  regnbAge,  InftbAge. 

Vemmeltää,    t.    böjer,    kröker,    kröker 
sig,  linkar,  gAr  OBtadigt. 

VempOO,  T.  rycker,  drager  ryckrtlB. 
Venakka,  s.  rjMe. 
Venakko,  s.  rytalana. 

I/Vene  (-een),  a.  b&t;  — -knlkn,b&tfart; 
—  -matka,  b&tfSrd;  —  -sija,  b&t- 
platB;     —    -silta,    pontonbrygg^;   — 
-valkama,  b&thamn  i.  -piats;  — väy- 

lä, b&tied;  —  -enmuotolnen,  b&tuk, 
formad  som  en  b&t;  —  -tnteko,  bftt- 

bygcrnad. Veneellinen,    a.    b&tegande;    —    B.    en 
b&t  fall,  b&lilaBt. 

Veneeläinen,  b.  b&tkaii,  tm  biten  hö- 
rande,  roddare. 

Veneetön,  a.  ntan  b&t,  b&tfattig. 
Veneinen,  a.   b&trik,  b&tfnll;  beträiEkn- 

de  b&t. 

Vengas  (-kaan),  a.  krökt;  OTig,  obHklig. 
Vengottaa,  -elee,  ▼.  akrider  l.  rörB  fram 

ovigt,  Bvänger  sig  oTig^t,  fiar  fram  med 
Btora  tag,  arbetar  sig  fram. 

Venhe  t.  m.,  k.  Vene  j.  n.  e. 
Venkailee,  v.  böjer  l.  Trider  sig;  obä- 

kar  Big;  kröker,  förrrider. 
Vonkale,  b.  klnmp,  obäke. 
Venkkooli,  b.  fenkAl. 
Venno,  s.  kamrat,  fÖrtrogen. 
Vennokas,  s.  vekling;  >-  a.  yek,  rek- Hg. 

Vennontaa,  -staa,  t.  förslappar,  fdr- 
▼ekligar,  förklemar. 

Vennontnn,  -stnn,  t.  försiappas,  för- 
vekligas. 

VennOO,  -ää,  y.  släpar,  drager  l&ngsamt; 
gnnggar,  töjer,  nppmjokar. 

Vennä,  s.  bast. 
Veno,    s.    tröger,    söler;    2)  b&t  (Uten; 

venonen). 
Vento  (-nnon),  a.  ren,  Idel,  mjnk,  yek- 

iig; —  ady.  alldeles,  helt  och  h&Uet;  — 
s.  snmpigt  BtäUe;  yento  1.  yennon 
yesi,  idel  yatten,  öppen  Bjö;  y.  yie- 
ras,  alldeles  fr&nmande,  yildfriim- 
mande;  —  -mielinen,  yekiig. 

Venyjä,  s.  Uggare,  yrftkling. 
Venykäinen,  a.  töjbar,  nttKnjbar,  ela- 

stisk. 

Venymätön,  a.  otöjbar,  onttänjellg,  som 
ej  t&ngnar. 

Venyttää,  y.  töjer,  ntt&njer,  nUtrficker, 
ntspänner,  föTU&nger. 

Venyväinen,  a.  ntt&njbar,  nttänjelig, 
töjbar,  Bträckbar,  tAgnande,  som  ger 
ut  1.  efter,  elastisk. 

Venyy,  y.  töjes,  töjer  sig,  tAgnar,  1&- 
ter  töja  sig,  Qtstri&ckes,  stiitcker  sig, 
Ugger  ntstrXokt,  llgger,  yräker  sig, 

flyter. 
I  Venähtyy,  y.  töjes  l.  ntstribckes  hastigt, 
I      förstrttekes;  ISgger  sig  hastigt. 
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Ven&htää,  ▼.  töjer  l.  ntspänner  hastigt; 
k.  yeaähtyy. 

I Venäjä,    8.    Bjealand;    ryskä    spr&ket, 
.  ryskä;    mnrtaa   yenäjäksl,    bryter 
p&  ryskä;  Yenäjän,  ByssliuidB,  rysk; 
—  -nkieli,  ryski^  ryskä  spr&ket;  — 
-nmaa,  Byssland. 

[Venäläinen,  a.  rysk;  —  s.  ryssej  ve? 
näläiS-jonkkO,   hop  l.  skara  af  rys- 
sar;  —  -äissota,  ryskt  krig. 

Venäläistyy,  v.  förryskas. 
Venät  (-äen),  k.  Venäjä. 
Veran,  genit.  sanasta  Verka. 
Verehtyy,  v.  f&r  blod,  blir  frisk,  4ter- 

sifilles,  repar  sig;  blir  blodig. 

Verekeyys  (-den),  s.  färskhet,  friskhet. 
Verellinen,  a.  blodegande,  blodfnll;  — 

s.  blodsfönrandt. 

Veres  (-ksen),  a.  farsk,  frlsk,  ny,  £ro- 
dig,  llflig;  y.  liha,  fSirskt  kött;  t. 
vesi,  friskt  1.  nytt  yatten;  yerek- 
set  sanomat,  färska  nnderrätteleer; 
yerekset  kasyot,  friskt  1.  lifligt  1. 
frodigt  ansigte;  syö  yerekseltä, 
äter  i  blodigt  1.  färskt  tillst&nd,  äter 
som  farsk  (otiUredd);  yerekseltä, 
-Itänsä,  p&  färsk  1.  bai  geming. 

Verestymä,  s.  blodyite,  blod&dring,  sn- 

giU. Verestyy,  y.  blir  blodig  1.  blodad,  blir 
skär,  blir  ny  1.  färsk;  blir,  händer. 

Verestää,  k.  Veristää. 
VerestÖ,  s.  blodsamling  1.  -förr&d,  blod- 

massa,  blodsystem. 
Veretön,  a.  biodiös. 
Verevä,  a.  blodfoU,  rödbrasig,  frisk, 

frodig,  blomstrande,  kraftfnll;  mns- 
tan-y.,  mörklett,  bmnett;  valkean- 
y.,  Ijnslett,  blond;  pnnay.,  rödlett, 
rödblommig  1.  -brnsig. 

Verho,  s.  hölje,  omhölje,  taokelse,  ekyn- 
ke,  skärm,  klädnad,  plagg;  skygd, 
skngga,  gömställe;  yäliy.,  meUangai- 
din;  rid&;  —  -lehti,  skärm-,  foder- 
blad. 

Verhoaa,  -oilee,  -ottaa,  v.  höijer,  eky- 
ler,  betäcker,  bekläder,  kläder,  skyd- 
dar. 

Verhoinen,  a.  betäckt;  sknggig. 

/Veri  (-en),  s.  blod;  on  yeressä  1.  ve- 
rissä,   är   nedblodad   L   blodig;    hi- 

moo  1.  janoo  yerta  1.  yertä,  t<5ts- 
tar    efter    blod:    —   -haaTa,  blods&r, 
blodyite;  —  -heimolainen,  biods- 
frände,  blodsföryandt;  —  -koira, 
blodhnnd,   dogg;    --  -korva,  lottlös; 
—  -leipä,  paltbröd;   matO,  blod- 1 

igel;   naarma,  blodyite,blodiispa; 
—  -pahka,  biodböid;  —  -punaiiien, 
-mshea,  biodröd,  biodiärgad;  — sau- 

na, blodbad;  —  -snoni,  blodäder,  yen; 
—  -sylki,  biodspott;  — tanti,  blod- 
g&J^gi    gyllenider;    —   -tolva,    blod- 
flöde;   täyteläinen,  blodstinn;  — 
-valo,   blodvärk  1.  -flöde;   Tftino- 
lainen  i.  -vihollinen,  biodsfiende;  — 
-virta,  biodström;  —  -enheitto,  blod- 
pinkning;  —  -enhimo,  blodtörst;  — 
-enJnoksn,    blodflöde,    blödning;     — 
•enknlkn,  -kierto,  biodomiopp;  — 
-enlaskn,  blodattomning;  —  -eBsal- 
pai^a,    blodstämmare,    tomikett;    — 
-ensekainen,  biodbiandad;  —  -en- 
snlkentmninen,  biodstockning ;  — 
-ensylky,  biodspottning;   —  -entie- 
hyke,  blodkärl  1.  -kanal;  —  -esyno- 
datns ,    blodsntgjntelse ,    blodspiljan ; 
—  -envnoto,  blodflöde,  blödning. 

Verinen,  a.  blodig,  af  blod,  blodfilrgad, 
blodbestänkt;  mustan-y.,  branett, 
mörklett;  valkean -y.,  blond,  Ijuslett; 
kylmä-y.,  kallblodig. 

Verisesti,  adv.  blodigt. 
Veristyy,  k.  Verestyy. 
Veristaa,  y.  nedblodar,  sölar  med  blod, 

blodbestänker,  ger  blodsÄr,  sArar,  sar- 
gar;  synes  biodröd;  silmät  veris- 
täyät,  ögonen  äro  blodsprängda. 

Verisyys,  s.  blodighet  j.  n.  e.,  vTt, 
Verinen. 

Verittää,  y.  blodbestänker,  nedblodar: 
förser  med  blod. 

(Verka  (veran),  s.  kiäde;  — kauppa, 
klädeshandel;  —  -nntta  1.  -taUl 
kiädesrock;  —  -pankko,  -pakka« 
kiädespacka;  —  -tehdas,  -vapiiikki, 
klädesfabrik;   ranhnlpio,    klSdec- 
list;  —  -rankanppias,  klädeehandlaro: 
—  -ranvalmistnS)  klädestUlyerkning. 

Verkainen,  a.  af  kläde,  klädes-. 
Verkallinen,  a.  saktUg,  makUg. 
Verkastelee,  y.  skrlder  i  sakta  mak, 

sölar,  lemnar  sig  efter. 
Verkastnn,  y.  saktar  sig,  blir  trög. 
Verkka,  a.  Ungsam,  trög;  2)  staik, 

flitig;  käy  verkkaan  1.  verkal- 
leen, g&r  l&ngsamt  1.  makligt  I.  i 

sakta  mak. 
Verkkainen,  a.  l&ngsam,  makHg,  saktUg. 
{Verkko,  a.  nät;  laskee  1.  potkee 

verkkoja,  lägger  nt  nät:  kokee  L 
nostaa  verkkoja,  vitjar  nät;  kn- 
too  verkkoa,  binder  nät;  —  -kftlvil. 
näthinna;  —  -pnflSi,   nätpAse, 
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—  -vene,  akötb&t;  —  -onkalTOin, 
nätkafle;  —  -onkäpy,  nitoM;  —  -on- 
Vave,  nätgista  1.  -ställnlng. 

Verkkomaiiieii,  a.  nstiik. 
VerkoUinen,    a.    nStegande;    -    s.  ett 

nät  fallt. 

Venna,  a.  stark;  —  b.  grytring;  reisi- 
rerma,  höftpanna;  Ijamske. 

VerniBfla,  s.  femlsea. 
YeTnnkehtii,  t.  kältar,  kSxar. 

jfVerO,  s.  fikatt,  r&nta,  gärd,  afgiad,  nt- 
laga;  Tärde;  m&ltid,  m&l;  laskee  I. 
panee  verolle,  beekattar,  <  skattlKg- 
ger,  gör  skattskyldig;  laskee  1.  pa- 

nee veroa,  p&lSgger  skatt  1.  räntä; 
maksaa  1.  vetää  veroa,  skattar, 
erlägger  skatt  1.  räntä;  veroa  mak- 

sava, skattdragande ;  lähtee  verol- 
le, beger  sig  p&  uppbÖrd;  kantaa 

veroa,  nppbär  skatt  1.  ntlagor;  ko- 
ko veron  maa,  helt  hemman,  helt 

mantal,  hei  skattmark;  vähä  verol- 
tansa, liten  tili  mantalet  1.  skatten; 

ringa  tili  sitt  värde;  käy  miehen 
V  e  KO  s  ta,  g&r  1.  gäller  for  en  man; 
syö  pettua  leivän  verosta,  äter 
bark  i  stället  för  bröd;  syö  leivän 
verekseen,  äter  ett  bröd  i  m&let; 
rnokavero,  mältid,  m&l;  —  'apu, 
skattebidrag ;  —  -arvans,  skattevär- 
dering ;   heinät,  gärdehö,  räntehö ; 
— hinta,  -hinnan-mä&rä,  markeg&ng, 
markeg&ngstaxa;  —  'jyvät,  ränte-  1. 
afradsspanm&l ;  —  -kappalo,  ränte- 
pereedel;  —  -kanppias,  kontingent- 
handlare ;  —  -Mrja,  skatt- 1.  mantals- 
längd;  jordebok;  -^  -kontrahti,  rän- 
tekontrakt;  —  -knorma,  skattebörda; 
—  -lista,  -kuitti,  debetsedel;  — 
-makSO,  skatteafglft,  ntskyld;   myl- 

ly,   skatteqvam,   skattlagd   qvam;  — 
-paikka,  indelt  lön;   ^Tftha,  skatte- 
penning ;  räntemedel :  — -r6i88i,skatte- 
frälse ;  —  -talo,  skattehcmman ;  —  -vä- 

li, tiden   mellan   m&ltiderna;   äyri, 
skattöre ;  —  -n-alainen,  skattskyldig, 
skattdragande,    beskattad,    skattlagd ; 
—  -n-kannattava,  skattbar;  —  -n- 
kanto,  -nmakso,  -n-otto,  skattenpp- 
bÖrd,  räntenppbörd;  — -nkantajal.  -n- 
kaiito-iiiies,  nppbördaman ;  — nlaskn 
1.  -pano,  skattläggning,  beskattning, 
skattakrifning;  skattevärdering ;  — 
-nmaksavja,  skattdragare;  skattebeta- 
lare;      räntegifvare ;    —    -n-Ottaja    1. 
-saajay     räntetagare;    —    -nvapaa, 
Bkattfri;   v.  mylly,  odalqvam;   ^n- 

vapans,  skattfrihet;   nvähennys, 
skatteförmedling,  skattenedsättning. 

Yeroinen,    a.;    snnriveroinen,    högt 
beskattad;     miehen     v.,     mansgild; 
tyhjän  v.,  af  intet  1.  föga  värde. 

y«roUinen,  a.  skattdragande;  skattbar; 
laskea  verolliseksi,  beskatta,  göra 
skattskyldig. 

Veroton,  a.   skattefri,   obeskattad,  rän- 
tefri. 

Verottaa,  v.  skattlägger,  beakattor. 
Veroittaa,  v.  förser  l.  öfverdrager  med 

kläde. 

Verottamaton,  a.oskattlagd;  obeskattad. 
Verotus,  s.   skattläggning,  beskattning; 

—    -laatu    1.    -tapa,    skattläggnings- 
metod. 

Verrallinen,  a.  jemförlig,  motsvarande, 

homoiog;  yrt.  Vertainen. 
Verrallisesti,  adv.  jemförelsevis. 
Verrannaiuen,  a.  reiativ. 
Verrannollinen,  a.  proportionei. 
Verranto,  s.  jemförelse;  proportion. 
Verraten,   inf.    sanasta  Vertaa;  jem- 

förelsevis,  i  jemförelse  med. 
Verraton,  a.  som  är  utan  like,*maka- 

lös,  oförliknelig,  ojemförlig. 

Verrattava,  part.  a.  jemförlig:  k.  Ver- taa. 

Verrattomasti,  adv.  ojemförligen,  ofdr- 
liknelikt,  makalöst. 

Verrattomuus  (-uuden),  s.  ojemföriig- 
het,    oförliknelighet. 

Verronta,  s.  kollationering,  jemförelse; 
komparation. 

Verryttää,  v.  nedbiodar;  vrt.  Vertyy. 
Versa  i  versas,  s.  kiase. 
Verso,  s.  skott,  telning;  bnske. 
Versoo^  v.    sl&r  skott,  frodas,  tflltager, 

titrec^ldr  sig. 

Verstas  (-aan),  s.  verkstad. 
iVerta  (-rran),  s.  n&got  jemfdriigt  i. 

lika,  motstarlghet,  like,  make,  rärde, 
pris,  mon,  belopp,  antal;  jokn  v., 
n&got  litet;  sen  verta  1.  verran, 
B&  mycket;  kaksi  vertaa  1.  sen 
vertaa,  dnbbelt  1.  tv&  g&nger  b& 
mycket;  minkä  verran,  hnra  myc- 

ket, 6&  mycket  som;  saman  1.  yh- 
den verran,  (unge/är)  lika  mycket 

1.  ett  lika  belopp,  i  samma  mon; 
verta  verrasta,  lika  mot  lika;  kon- 
ran  v.,  angefär  en  näfve  f/uU);  sor- 

men V.,  en  fingersmon;  vetää  ver- 
ta» 1.  vertoja,  kommer  npp  emot, 

kan  mätä  sig  med,  är  jemförlig  med; 
ei    verroinkaan,    icke    dit&t    ens; 
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Terroille,  i  jemnbredd,  tili  jem- 
förelee;  monin.  Terroin,  m&ngdub- 
belt;  ei  löjdfi  Tertaansa,  finner 
ej  sin  like  1.  motsTarigliet;  ei  liene 
Tertaaii  Teietäjätä,  det  torde  ej 
finnas  din  like  tili  (dmrare  1.  täljare; 
—  -veli,  konsort. 

l  Vertaa,  -ailee,  t.  jemför,  förliknar; 
komparerar;  t.  Suomea  Baareen, 
jemför  Finland  med  en  Ö;  t.  Suo- 

men saareksi,  förliknar  Finland  Tld 
en  ö. 

Vertaaminen,  -ailn,  s.  jemföreise,  för- 
Uknande;  komparation. 

I  Vertainen,  a.  jemnlik,  jemförllg,  lik, 
jemngod,  mxen ;  —  s.  like,  Tederlike, 
make;  ei  sen  vertaista  ole,  deas 
like  L  make  finnes  icke;  isän  t.,  en 
faders  like,  med  fader  jemförlig  1. 

jemngod;  vertaiseni,  minä  jemnli- 
kar  1.  gelikar;  kolmiT.,  tredubbel, 
tre  g&nger  si,  stor  1.  mycken,  af  tre- 
dnppelt  belopp;  monlT.,  m&ngdubbel, 
m&ngfaldig,  af  m&nga  gänger  lika  be- 
lopp. 

Vertaoksellinen,  a.  framstäld  iliknelee, 
parabollsk,  allegorisk,  fignrUg. 

Vertana  (-ksen),  s.  llknelse,  parabel; 
jemföreise;     vertauksen     tapaan, 
liknelsevis ;   knva,  sinnebild,  sym- 
bol;   pnhe,  parabel. 

Vertanttaa,  v.  l&ter  jemföra. 
Vertti,   8.  lönskaläge;  —  -elo,  konku- 

binat;   mieS,  horkarl;   vaimO, 
konkubin,  friUa. 

VertOO,  V.  jemför,  kollationerar;  kom- 
parerar. 

Vertyy,  v.  bllr  blodig,  stelnar  af  blod; 
f&r  blod,  repaz  sig,  blir  varm,  upp- 
mjakas. 

Vemke  (-kkeen),  s.  ursSkt,  förevänd- 
ning,  omsvep;  stickord,  pikande;  ve- 

tää verukkeita,  förebär  ursäkter, 
nrsäktar  sig,  brukar  omsvep^  gör  om- 
ständigheter. 

Vemkehtii,  v.  brukar  omsvep,  gör  ur- 
säkter, ursäktar  sig. 

Vemttelee,  v.  ger  stlokord,  g&r  &t  en. 
Veräjä,  s.  grind,  port,  led  (i  gOrde). 

I  Veea,  s.  telnlng,  skott,  ungt  träd;  unge; 
  metsä,  i&gskog;   pninen,  af 
ungt  1.  nnga  träd. 

Vesakko,  s.  skog  l.  snAr  af  unga  träd, 
nngskog,  smAskog. 

^  Vesi    (?eden),    s.    vatten;    vattendrag; 
vätska,  saft;  t&r;  laajat  vedet,  vid- 
sträckta  vattendrag;  vedet  silmissä. 

(med)  tfliar  1  ögonen;  on  L  kulkee 
veden  päällä,  flyter  p&  vattnet; 
vedellä,  med  vatten;  vesillä,  pi 
vattendragen,  tiU  sjös;  veai  ta  e,  vet- 

tä myöten,  sjöledes;  hukkuu  1. 
kuolee  veteen,  drunknar; korkean 
veden  ollessa  1.  veden  korkeal- 

la ollessA  vid  högt  vattanstAad; 
vesi-  ja  leipä-vankeua,  fiingalae 
trid  vatten  ooh  bröd;  —  -ahma»  fles, 
kardialgi;  jhiirrskäfte;  —  -ajO,  aom 
vräkea   1.   drifves  af  vattnet,  ajövrak; 
•—  -eläin,  vattendjur;   ^heilAt  vat- 
tengräa;  maltgräa;  —  -hame»  Tatten- 
droppe  1.  -perla  L  -bladdra;   kiliin, 
vattenr&,  Björ&;  —  -jakso,  vattendrag: 
—  -johto,  yattenledning;  —  -Jätti, 
tillandning;  —  -kaari,  regnba^e;  — 
•kaivanto,  vattengraf;  vattenledning: 
  kanhn,  vattnskräck;   ^kello  L 
-knpla,  vattenbubbla  L-blAsa;   kl- 
vi,  vattensten,  atrandsten;  —  -kulki, 
BJöfart;    —   -laitOS,  vattenverk;   vat- 
tenkonst;   linto,  sjöfogel;   lafr- 
mainen,    neptunisk,    sedlmentiir;   — 
-matka,  sjöfärd  i.  -resa;  —  -mies, 
vattumannen ;   myyrä,  vattenaoik ; 
— napa,  vattenhvirfvei;   paikka, 
vattenatälle,     vattentägt;     --     -pajl« 
korgpU;   parannns,  vattenkur;  — 
-patsas,  vattenkolonn;  akydra^;  — 
-peräinen,  aumpig,  vattensjnk;  — 
-portti,  vattenlucka,  stigboxd;  — 
-pyörre,  vattenhvirfvei;  —  -FSJa 
vattenlinie;   vatteng&ng   (pä  fwrtf§): 

—  -rakennus,  vattenbyggnad.  1.  -veik : 
—  -sade,  regn;   sara,  biaatac. 
vattenstMrr;    —    HBOlvä,    8piknykt«r 
—  -sipi,  aimsnäppa;  —  -Baihkl. 
Bpringbrunn,   vattenkonst;  —  -saofii- 
nen,    vattenförande;   B&iliö»   va:- 
tenreaervoir;    —    -tanti,    vattsot;   — 
-tantinen,  vattoaiktig;  — ^nmpi,  «tnc- 
guri;  —  -nnrros,  sköl;  ravin;  —  -va- 

ko, vattenf &ia ;  — Varat,  vattenfdrxAd 
Vesikko,  s.  vattenödla;  menk;  vaUea- 

Bjuk  äng. 
Vesimäinen,  a.  vattenaktig. 
Vesinen,  a.  vattenrik,  rik  L  fnll  mad 

vattendrag;  vattenhaltig. 
Vesistö,  a.  vattenaamling,  latteaa jateBi: 

vattendrag. 

Vesittää,  v.  vattnar,  bevattnar:  k.  Ve- 
tistää. 

Vesknna,  a.  svlakon. 
VeSOaa,  ▼.  afakär  telningar,  befriar  Ml 

akott;  akjnter  telningar. 
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Yesoin  (-imen.),  b.  löfakttra;  kiokig  yxa, 
gröpyxa  (tiU  urhälhning). 

Yenoittailf  y.  bIAt  ut  skott  l.  telningar, 
frodaa,  ärfver  sig. 

Vesoo,  k.  Veeoittan  j.  Ye0oa&. 
Vesn,  s.  Tattendjnr. 
Veeiiri,  s.  rattendjar;  ▼attenqram;  löf- 

skäia. 

Vetehinen,  a.  Tattenri  1.  -troll. 
Vetelee,    ▼.    drager  af  och   an,  släpar; 

vrt.  VetiUL 

Vetelehtii,  -htää,  t.  släpar  sig  fram, 
sl&r  dank,  Bläntrar,  gftr  ooh  Blokar; 
drager  1.  vrKker  Big. 

Vetelys  (-ksen),  b.  sloker,  Blamser,  vräk- 
ling,  Ifttting. 

Vetelyys  (-den),  s.  vattenaktighet,  flytr 
barhet,  blöthet,  slapphet,  r&rdBlÖBbet. 

^Vetelä,  a.  yattenaktig,  flytande,  sank, 
blöt,  lÖB,  tTinn;  vetelä  aine,  fly- 

tande 1.  tant  ämne;  on  vetelällä, 
är  p&  aankt  Btälle;  har  löBt  lif  L 
diazT^;  se  mies  on  niin  t.,  den 
karien  är  b&  slapp  1.  blöt  1.  Blamsig. 

Vetelöitsee,  -öittaä,  r.  g»r  vattig  i. 
tnnn,  förtannar,  utBpäder. 

VetelÖityy,  v.  blir  vattig  l.  tnnn  1.  fly- 
tande, förtnnnas. 

Vetevä,  i.  vattenrlk,  vattenBJnk,  vät- 
Bkig. 

Vetinen,  a.  vattlg,  Tattensjnk,  vattlagd, 
Tattenaktig,  blöt,  sank;  hörande  tiU 
Tatten,  vatten*. 

Vetistää,  -telee,  v.  vattnas,  vätskas, 
t&ras,  frambringar  t&rar,  gr&ter;  it- 

keä vetiBtelevi  (Kalev.),  gr&ter 
med  tftrar  i  ögonen  1.  med  ymniga 
tftrar;  snnta  t.,  det  rattnas  i  mnn. 

Vetistyy,  k.  Vettyy. 
Ye^nstaa,  -elee,  y.  Bläpar  mödosamt, 

arbetar  dröligt,  tiaskar. 
Vetkailee,  -ostelee,  y.  nttänjer,  ntdra- 

ger;  drar  1.  släpar  sig,  sl&r  dank. 
Yetkallinen,  a.  maklig. 
Yetkeä,  a.  seg,  mjnk. 
Vetkistvy,  y.  segnar,  nppmjnkas. 
Yetko  I.  yethnri,  b.  trög  menniska, 

häBt  j.  n.  e.,  lathnnd,  slarfhans. 
Veto  1.  vetonen,  b.  yatten. 
Veto  e.  dragning,  släpning,  drag,  diäg- 

tighet,  ntrynune,  latt;  vad;  ka  or- 
si an  y.,  Bli4)ning  af  lass;  nnotan  y., 

notdiägt;  hengen  y.,  dragning  af 
andan,  andedrägt;  anonen  y.,  sen- 
drag,  kxamp;  ihon  y.,  spasm;  laivan 
v.,  akeppetB  dxtfgtighet  1.  last;  as- 

tian   v.,    kSrlets    rymd;    rekiveto 

hevonen,  häät  p&  andra  äret,  Inkörd 

häBt;  lyö  1.  panee  vetoa,  sl&r  1.  hil- 
ler  vad;  panee  vetoon,  vädjar,  er- 
lägger  vad;  —  -eläin  1.  -Jnhta,  dra- 
gare;  —  -härkä,  dragoze;   kanne, 
vadetalan;  —  -kllja,  vadeUbell;  — 
-mies,  fraktkarl,  forman;  —  -mitta, 
mäl,  rymdmftU;    —   -määrä,   drägtig- 
het;   ^palkka,  foriön;  —  -raha, 
vadepenningar;  —  -SOlmU,  löpknnt; 
—  -todistOS,  vadebeviB;  —  -TOima, 
dragkraft;  attraktion,  dragningskraft. 

Vetoinen,  a.  aom  dmr  1.  inrymmer; 
kannun  v.,  aom  drar  en  kanna,  af 
en  kannas  rymd;  paljon  v.,  med 
Stor  drägtighet  1.  rymd. 

iVetoO,  V.  vädjar,  eriägger  vad. 
Vetons,  Vetomns,  s.  vädjande,  vad. 
Yetre,  a.  qvlck,  snabb,  strid. 
Vettyy,  v.  bllr  vattig  1.  vattendränkt, 

insnper  vatten;  silmät  vettyvät, 
Ögonen  foktas  1.  bli  tArfnlla;  vetty- 

nyt, vattendränkt,  tArdränkt. 
pettää,  V.  gör  v&t,  blöter,  är  vatten-  1. 

regnbUda;  k.  Vetistää. 

Vety,  B.  väte;  —  -rikklö,  vätesvafla. 
Yetyttää,  v.  ntvattnar,  gÖr  vatten- 

dränkt, vattenlägger. 
Vetäisee,  v.  drager  i  haat;  drar  p&  sig. 
Vetämys,  s.  dragning,  draglaas. 

Vetäyy,  -ytyy,  v.  drager  sig. 
\Yetäa,  V.  drager,  sUupar,  framdrager, 

nppdrager;  inrymmer;  v.  knormaa, 
släpar  1.  drar  ett  lass;  v.  vettä  si- 

sä änaä,  drar  1.  slnkar  1.  snper  vat- 
ten i  sig;  se  v.  rahaa,  det  drar  1. 

erfordrar  penningar;  v.  veroa,  eriäg- 
ger skatt;  V.  snonta  jalastani,  jag 

har  Bendrag  i  foten;  astia  v.  kan- 
nan, kärlet  drar  1.  rymmer  en  kanna; 

V.  kelloa,  drar  app  aret;  v.  oikeu- 
teen, drager  för  rätta,  anställer  &tal ; 

V.  asian  senaattiin,  drager  saken  1. 
m&let,  vädjar  tili  senaten;  v.  syyksi 
1.  esteeksi,  nrsäktar  1.  nndakyller 

Big  med;  v.  peraateeksi,  framdra- 
ger 1.  &beropar  Bom  sk&l;  v.  jkuta 

korvalle,  gifver  1.  smäller  ngn  en 
örfil. 

Venhka,  a.  ombytlig,  lättainning,  fjeakig. 
Yenlo,  a.  aned,  skef;  knppi  on  v., 

koppen  är  skefmnd;  san  on  v.  1. 
venlossa,  mnnnen  är  sned  1.  p& 
sned  (dragin), 

IVi,  k.  Pi. 
Viakas  (-kkaan),  a.  feiaktig,  oftrdig, 

bräcklig,  lytt. 



488 YIA VTB 

ViaUinen,  a.  felaktig,  skyldig,  v&Uande, 
saker  (tUl  ngt)y  sknldbelastad;  lytt, 
ofärdig,  felaktig. 

Yialloinen,  k.  Yiakas. 
Vian,  genit.  sanasta  Yikft. 
Viastaft,  ▼.  ömmaT;  sjnkas. 
»YiatOB,    a.    felfri,    ntan    fel,    oskyldig, 

icke  y&Uande,  skxddfri  1.  -lös,  oskäUg. 
I  Viattomasti,  adv.  oskyldigfc,  oskjldigtr 

Tis,  utan  orsak  1.  skkl. 
/  ViattomaUB,  s.  felfrihet,  oBkuld. 

Yide  (-teen),  s.  snedttillst&nd;  vi  teel- 
le 1.  vi  te  es  e  n,  pä  sned  1.  snedden. 

Yidin  (-timen),  s.  skaiknif. 
»Yie,  V.  för,  bringar,  leder,  bortför,  af- 

för;  T.  aikaa,  rahaa,  drar  1.  tar 

mycken  tid,  mycket  pengar;  ▼.  köy- 
hyyteen, för  1.  leder  tiU  ̂ ttigdom; 

se  V.  Toimat  häneltä,  det  medta- 
ger  hans  krafter. 

Yiehde  (-hteen)  1.  viehdäke,  s.  lock- 
mat,  lockelse;  hvirfvel. 

Yiehka,  s.  vägstake  1.   -visare;   ki- 
Yi,  vettare. 

Yiehkeä,  a.  syärmisk;  hänförande. 
Yiehkoo,  ▼.  stakar  väg. 
Yiehknri,  s.  hvirfvel,  svärmare,  vältrare. 
Yiekknroitsee,   v.   vältrar  l.  mllar  Big, 

hvirflar,  svärmar. 
Yiehätin,  s.  lockmedel,  bete,  lookfogel. 

Yiehättyy,  v.  förledes,  hSnföres,  förtjn- 
ses,  blir  för^nst  1.  intagen  1.  betagen. 

Yiehättavä,    a!  intagande,  hänförande, 
förtjnsande,  förförisk,  lockande. 

Yiehättää,   v.   lockar,  förleder,   hänför, 
intager,  förtjnsar. 

YlehätyB  (-yksen),  s.  hänförelBe,förtjtt8- 
ning,  lockelse;  uutan  de  n  v.,  nyhe- 
tens  behag ;   YOima,  tjasningskraft. 

Yiekas  (-kkaan),  a.  iistig,  f^uk,  bak- 
.   slng,  slug,  förslagen,  spetsfundig;  — 

-mielinen,  baksiug. 
Yiekastelee,  -istelee,  v.  beter  sig  siugt, 

lismar,  är  bakslug  1.  bedräglig,  bedra- 
ger,  narrar,  gäckas,  hycklar. 

Yiekastelematon,  a.  ohyoUad,  oskrym- tad. 

Yiekkaasti,  adv.  listigt,  alugt,  falfikeU- 
gen,  illparigt. 

Yiekkaos  (-den),  b.  listighet,  list,  bak- 
slnghet,  falskhet,  spetefundighet. 

Yiekoittelee,  v.  lockar,  förleder,  narrar, 
tubbar,  gäckas. 

Yieksettaä,  v.  qväljer,  äcklar. 
Yielis  (-iin),  s.  handg&fva,  föming. 

\  Vielä,  adv.  ännu,  än,  Tidare,  anna  der- 
tili,*  vieläkin,   ännu,  än  vidare,  yt- 

terligare;  TlelKpä,  ja,  tili  och  med: 
mitä  V.,  hvad  mer  1.  ännu,  alt  an- 

nat; V.  vähemmin,  än  miadre. 
Viemaa,  v.  Bvindlar. 
Vieminen,  s.  förande,  bringande,  for- 

ning:  pl.  viemiset,  haadg4fyor, med- 

gäfvor. ViemistjV,  v.  svimnar,  fär  Bvindel. 
Viemistaa,  v.  förorsakar  svindfil,  srind- 

lar,  qväljer. 
Viemä,  s.  föming,  det  förda;  —  -(qa. 

aflopps-  L  utfallBdike;  —  -piJkka, 
forslingslön. 

Viemäri,  a.  sluttning;  aflopp«dike,  flod-. 
f&ngdike. 

Vieno  1.  viento,  a.  fin,  tonn,  stilk. 
sakta,  mild,  Undrig;  —  s.  lugn;  unei 
V.,   slummer;  —  -mielinen^  blödhjer 
tad,  försagd,  klenmodig;   sydlai- 
nen,  vekhjertad,  hjertnupen. 

Ylenti,  -ntö,  s.  föming,  förande,  bris- 
gande;  utförsel,  ezport;  m  aas  ta -v. 
ntförsel,    export;    virran    v,,    Btrcis- 
Bättning;   ^kaln  1.  -tavaTa,  utfors- 
varor;   tnlli,  exporttulL 

Vieppaa,  k.  Viippaa. 
Viepraa,  -eiee,  v.  släpar,  sUkr,  dänge? 

viftar,  fräser. 

Vieprahtaa,  -elee,  v.  franAmsar,  «& 
ger  1.  kastar  sig,  BUntar. 

Viepä,    a.   förande,  ledande,    alattaade —  B.  sluttning. 

Vieraantnn,  k.  Vierastan. 
Vieraasti,  adv.  pä  främmaude  aStt,  f" 

främmande  via,  obekant. 
Vierähtää,  k.  Vierähtää. 
Vierailee,    v.   gäBtar,    g&r  p&   beaok  : 

visit. 

fVierainen,  a.  främmandaktlg,  frfimair 
de;  käy  vieraisilla,   gkc  pä  besok 
visiterar. 

Vieraksnn,  k.  Vieroksnn. 
Vieranto,  s.  sluUning,  rand. 

IVieraS  (-aan),  a.  främmande;  —  a.  firäffi 
mande,  gäst,  främling;  qvesa,  kraft& 
V.  mies,  -vittne,  god  man;  frSmmaBd- 
karl;  on  vieraan  rara,  fionee  tU 
1.  tillg&ng  för  en  främmande;  k  ay 
vieraissa,  g&r  p&  beflSk  L  vtsit«r 

gör  viBiter,  visiterar;  on  Tierais- 
sa,  är  p&  besök  1.  bjndning;  mene? 
vieraaksi  1.  Tieraisin,  g&r  p4  ▼:- 
sit  1.  bjudning;  ▼.  sormessa,  qvesa : 

fingret;  —  *hnone,  gäatmm;   lah- 
ja, -aiuklalga,  gästakänk;   miga 

värdshuB;    —    -pitO,    gästabod,    gasi 
ning;  —  -varaitten,  -aanTaraiBCi. 
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gSatvSaiig,    gävtfri;   —   -yaraisiiiiB, 
gästfrlhet,  gästrttnlighet. 

Vierastaa,  -elee,  v.  tar  emot  i.  har 
främmande   1.  gäster;  gästar,  är  gäat; 
anser     fnhnmandej     friimmas,     skyr; 
mlsstänker. 

Yierastna,   -antnu,  v.   bllr  främmande, 
afyändes,  afräzijes. 

Yierauttaa,  v.   gör  främmande,    afrän- 
der. 

Vieree,  v.  rullar,  trillar,  skrider,  fljrter, 
rasar  ned;  flyter  ItÄrar;  sluttar;  Tier- 
reet  ajat,  framfama  tider. 

/Viereen,  k.  Vieri. 
YiereiBen,  k.  Vierinen. 

Vierekkäin,  -reksyttä,  -etysten,  adr. 
sida  yid  sida,  i  bredd,  kant  vld  kant, 
bredvid  hyarandra,  jemnsides. 

Vierellinen,  a.  Tld  aidan  varande;  med 
kanter  försedd;  —  b.  sidokamiat;  säng- 
kamrat. 

/Vierempi,  a.  komp.  mera  1.  närmare  p& 
1.  &t  kanten  1.  aidan. 

Vieremä,  b.  nedrasning,  skred,  mllnlng; 
trakten     invid:     flytstäUe,     flodbädd; 
virran  vieremät,  strömmens  strän- 
der  1.  slnttningar. 

Viereskelee,  v.  rollar  L  trlUar,  tUlrar; 
vältrar  sig. 

/Vieressä,  vierestä,  k.  Vieri. 
Vierestyy,    v.  kommer  vid  aidan,   läg- 

ger  sig  bredvid. 
Vierettfil,  -telee,  v.  bar  att  i.i  uter 

rulla,  vältar,  mllar  1.  vältrar  fram  1. 
bort;  sjnnger,  drillar,  klagar. 

Viereyy,  -ytyy,  v.  kommer  h  g&r  tili 
sidan,  mllar,  ramlar. 

/  Vieri  (-en),  s.  »nd,  brädd,  kant,  eida, 
det  bredvid  belägna;  on  viereaaä, 
ar  bredvid,  in  vid,  vid  aidan;  on  vie- 

rellä, är  vid  kanten,  är  invid  1.  i 
nlbrbeten;  menee  viereen  1.  vie- 

relle, g&r  bredvid  1.  vid  aidan  1.  tiU 
eidan  1.  kanten;  nonaee  vierea- 
tSni,  stiger  npp  fr&n  min  aida;  vie- 
ritae,  förbi  aidan,  l&ngamed  kanten; 
ylivieri,  öfre  kant;  ompelee  1. 
heittää    ylivieren,     kastar    öfver, 
0yr  med  öfverkaat ;   knmppani,  ai- 
dokamrat;   —   -DLafti   alnttande  mark, 
sidland. 

Vierii,  -ielee,  v.  rullar,  trfllar,  akrider, 
flyter,  rasar  ned;  vältrar  aig. 

VierimmäineB,  a.  vid  aidan  l.  närmast 
vid  aidan  1.  kanten  varande,  den  när- 
maste. 

Vierin  (-imen),  a.  nuie,  kafvei;  — ki- 
vi, mllaten. 

Vierin  (-immän),  a.  snperl.  närmast 
belägen. 

Vierinen,  a.  vid  aidan  1.  kanten  varan- 
de, med  kant  1.  rand  försedd,  randad, 

kantad;  ruobovierinen,  med  gräs- 
kanter,  gi&n::andad|  k  a  da  n  v.,  vid 
gatan  belägen,  &t  gatan  liggande. 

VieristÖ,  a.  atäUe  follt  med  alnttningar 
1.  jordras;  trakten  invid. 

Vierittyy,  v.  rallaa,  vältraa,  rnllar  L vältrar  aig. 

Vierittöä,  k.  Vierettää. 
Vieritysten,  k.  Vierekkäin. 
Vieriää,  k.  Vierii. 
Viero,  s.  afaky;  afränjning. 
Vieroksii,  -nn,  v.  anser  för  främmande, 

är  blyg,  främmas,  akyr,  finner  ovan- 
ligt,  misstänker,  befarar. 

Vieroo,  -ilee,  v.  skyr,  beter  sig  som 
främmande,  nndviker  ngt  säsom  främ- 

mande,  afh&ller    sig    1.    afläganar    aig 
ifr&n;  k.  Vieroksii. 

Vierottaa,  -Onttaa,  v.  afvänjer,  afrän- 
der,  afläganar,  afhänder,  abalienerar. 

Vierottun,  -Ontnn,  v.  bllr  afvänd,  af- 
vändea,  aklljea. 

Vierre  (-teen),  a.  vört;  —  -leipä,  vört- 
bröd. 

Vierre  (-rteen),  a.  roUnlng,  alattnlng, 
bvirfvel;  kant,  brädd;  bränd  aved; 
veden  v.,  vattenhvirfvel;  peräv,, 
arakllnt;  virran  vierteet,  atröm- 
atränder  1.  -alnttningar;  knkkavier- 
teet,  blomaterkanter ;  ke  a  av.,  aom- 
marbränd  aved. 

Vierrin  (-rtimen),  c  nUistock,  raiiha- 
ke,  rnllkafle;  k.  Vierre. 

Vierros  (-ksen),  e.  raa,  Inraaadt  atälle; 
svedja. 

Vien^tä,  a.  vältring^,  rallning,  avedje- bränning. 

Vierteinen,  a.  alnttande,  med  alnttnin- 
gar, alingrig;  fnll  af  hvirflar;  2)  af  vört. 

ViertO,  a.  vältring,  rnllning,  aluttning;  — 
-kangas,  (Kcdw,)  avedjemo  1.  -fält; 
—  -maa,  avedjeland;  slnttland;  — 
-mies,  avedjebrännare;   tie,  chanaaö. 

Viertyv,  k.  Vierittyy. 
Viertaa,  -elee,  v.  vältrar,  mllar  fram; 

slnttar;  klagar,  jämrar  aig;  v.  kaa- 
kea  1.  paloa,  afsvedjar  1.  bränner 
aved  med  atookvältrlng;  maa  v.,  mar- 
ken  slnttar  1.  är  alntt. 

Viem«  8.  alnttning;  raa;  välterstock: 
kyy  ne  lv.,  t&rflödej  tÄrögd;  - 
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slnttmark  1.  -Und;   pSAsky,  etrand- 
BTala. 

Vienielee,  yiema,  v.  hm»  ned. 
VieriLB  (-ksen),  yiernsta,  a.  trakten 

rid  n&got,  eida,  brädd,  slnttning;  ot- 
s  av.,  tinning;  katnv.,  trottoir. 

Vierähtelee,  v.  rullar  l.  tnllar  ofta  och 
lätt,  mllar  1.  flyter  af  och  an. 

Vier&ht&a,  ▼.   vältrar  l.   triUar  haatigt  .VihaaJa,  B.  hatare,  fiende. 
1.  plötsligt,  slintar,  filingrar;  skyndar, 
ilar;  drillar,  klagar. 

Yieska,  s.  strömdrag,  strömning;  tan- 
din  yleekat,  sjnkdomsattaoker. 

Viesti,  B.  badskap,  bud,  nnderrättelBe ; 
2)  f  ora;  skatt. 

Viete  (-tteen),  b.  förledelse,  look;  led- 
ning;  iillbrizigning ;  BlnUning;  ajan 
vietteekBi,  tiU  tidsfördrif;  jälki- 
viete,  Bp&rledning;  vrt.  Vietto;  — 
-Untn,  lockfogel;  —  -piUi,  lockpipa. 

Vieteri,  s.  ̂ äder;  —  -kolo,  fjäderhoB. 
Vietinki,  vietOS,  b.  slnttning;  tiUbrlng- 

ning,  tidsfdrdrif. 
Vietteinen,    a.    Blnttande,    Blntt,     med 
.  alingring;  lätt  att  föra  1.  förleda. 
Viettelee,  v.  förleder,  förför,  lockar; 

tillbringar. 
Vietteleväinen,  a.  förledande,  förfdrisk. 
Viettelijä,  b.  förförare,  förledare. 
Vietti,  s.  drift. 
Vietto,  8.  firande,  tillbringning;  slntt- 

ning; k.  Viete;  ajan  V.,  tidsfördrif; 
j  n  hl  a  n  y.,  firande  af  högtld;  — . 
-maa,  sluttande  1.  sned  mark. 

Viettyy,  ▼.  föres,  förfcdoB;  hänföres; 
förg&r. 

VViettaä,  v.  l&ter  föra;  sluttar;  firar, 

'  tillbringar,  fdrdrifver  (tidsn);  förle- 
der; maa  t.,  marken  Blnttar  1.  är 

flned;  v.  jonlua,  firar  joien;  t.  ait- 
taan, l&ter  föra  1  bodkn.ö 

Vietantä,  -Ö,  s.  fimlng,  firande,  tiU- 
bringande. 

Vietättää,  t.  l&ter  föra  h  lererera; 
slnttar. 

Viettävä,  s.  slnttande,  slntt,  doserande, 
afhälllg. 

}  Viha,  B.  hat,  Tre  de,  ondska,  agg;  on 
yihoiasaan,  är  vredgad  1.  förargad; 
on  knninkaan  Tiholsaa,  beflnner 
slg  1  konnngens  on&d  1.  Trede;  pi- 

tää Tihaa,  hyser  agg  1,  hat;  pis- 
tää vihaksi,  förtryter,  förargar;  vi- 

hoiksi, tili  förem&l  för  vrede,  tili 
förargelse;  iso  v.,  atora  ofreden;  vi- 

han kanna,  groll;  vihan  lapaeA, 
yredens  bam;    haavan   vihat,    Bm& 

blemmor  kring  s&r,  B&rinflammation ; 

pakkasen  vihat,  s&rretniiig  1.  il- 
skenhet  i  följd<  af  köld;  saöflin- 
gor    genom    stark    köld;     —    ~Qi&& 
ovän,  fiende,   afandsman;   ^päiflU, 
i  vredesmod;  —  -Ylioaiy  kriga&r.  — ^r. 

Vihaa,    v.    hatar,    hyser    agg    1.   vr^e. afskyr. 

Vihahtaa,  k.  Viuhahtaa. 
iVihainen,  a.  arg,  vredgad^  vred,  ood. 

hätsk,  hatfnll,  fiendtUg;  häftig,  farlig: 
pitkäv.,  l&ngsint.  ^  . 

Vihakka,  k.  rihava.    V^MU^^niT^ tVihallinen,   a.  hatande,  hatfnll,    batek. fiendtlig. 

Vihannekset,  b.  pi.  grönfsker. 

Vihannns  (-ksen),  s.  frodigt  L  grcc- 
skande  tillst&nd,  grönska. 

Vihannnns  (-den),  s.  grönska,  frodig- 
het,  friskhet. 

Vihanta,    a.    grönskande,     grönf    friik. 
frodig;  v.-na  leikattava  I.  leikav 
tn,  grönskördad;  —  -kaSYit,  gronn- 
ker;   lanta,  gröngödning;   ^rehl, 
grönfoder. 

Vihantaa,  -ntelee,  -nnoitsee,  v.  groc- 
skar,  akiltar  i  gront,  frodas. 

Vihantava,  a.  grönskiftande,  grönak- 
tig.  grönskande. 

Vihanto,  s.   grönakning,   grönaka. 
Vihantnn,  v.  blir  grön  L  frodig. 
Vihastuttaa,  v.  gör  förargad  L  vred. 

förargar,  förtömar,  retar  tili  vrede  l 
hat. 

Vihastun,  v.  bllr  ond  l.  arg  L  uf^ 
bragt,  förtömaa,  förargaa. 

Vihava,  a.  frodigt  växande,  eldig,  häf- 
tig, bitter,  ond,  ilaken. 

Vihavoitsee,  v.  frodaa;    svider,   Oakai. 
Vihdas  (-ksen),   s.  löf  tiU  bad^vaat, 

qvastlöf)    on    vihdakBeaaa^    är   pi 
löfbrytning  tili  qvast 

Vihdoin,  adv.   slntUgen,   ändteligen;  ▼. 
viimmein,  siat  och  alntUgen,  intte 

ligen,  sent  onusider. 
(Viheliäinen,  a.  eländig,  nsel,  axm,  jim- merlig. 

^Viheliäisyys  (-den),  a.  eiände,  eisndir 
het,  naelhet,  proletariat. 

Vihellin     (-Itimen),     a.     hviaaelpipa, 
hviaala. 

Vihellys  (-ksen),  a.  hviaaling,  pipniag. 
Vivellyttaä,    v.    har   att  hviaala,  Uter hvisäa  1.  pipa. 

Viheltää,  -telee,  v.  hviaalar,  piper. 
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Viheriii,  vilieriäiiieii,  s.  grön;-— -var- 
pimen,   gTönaiaka;  —    -nkeltainen, 
gröngul;  —  -BYOipa,  grönaktig. 

ViherioitBee,  t.  grönskar. 
Vihertyy,  ▼.  blir  grön  l.  grönflkiftande, 

antager  grön  f&rg. 
Vihert&ä,  ▼.  eklftar  grön  1.  1  grÖnt, 

lyser  grönt. 
Ypiertää,  ▼.  hvisslar;  knttrar. 
Viherä,  a.  grön;  2)  s.  kmsv&g. 
Vihi,  s.  riBBtängael,  ledtr&d,  teicken,  nys ; 

saa  vihiä,  f&r  nys  L  hnm  om;  pää- 
see vihille,  kommer  p&  spftren,  f&r 

i  tr&den. 

Vihintä,  8.  vigsel,  vigning. 
Vihinä,  s.  hvimmel,  snsning. 
Vihisee,     v.     hvlmiar,     sasar,     kräler; 

qvittrar. 
f  Vihittää,  V.  l&ter  viga  1.  Inviga. 

Vilga,  Tiluans  (-ksen),  s.  vink,  antyd- 
ning,  anspelning,  allnsion. 

Vilgaa  1.  vihkaa,  v.  ger  antydning  1. 
vink,  vinkar,  antyder,  anspelar,  alin- 
derar,  insinnerar. 

t  Vihki,  s.  vigsel;  vigselvärde  1.  -g&fva; 
ovat  vihillä,  b&Ua  p&  att  vigas,  aro 
tili  1.  nnder  vigsel  1.  för  att  vlgas;  — 
-hame,  brndklädning;   pari,  brud- 
par;  —  -sanat,  vigselformel  1.  --ord; 
—  -sormus,  vigseinng;  — tounitos, 
vigseUörrättning,  vigningsakt ;  —  -tuo- 
li,  brndstol. 

f  Vihkii,  V.  viger,  inviger,  installerar, 
promoverar. 

'Vihkijä,  8.  vigare. 
j  Vihkijäiset,  s.  pl.  vigningsfest  1.  -akt, 

vigsel,  förmälnings-  1.  invigniagshög- 
tid;    majisterin-v.    magisterpromo- 
tion;   äi^Jnhla,  invigningshögtid 
1.  « -fest;   —    -äispari,    bmdpar;    — 
-äisraha,  vigseiafgift. 

)  Vihkimineii,  -imys  (-ksen),  s.  vigande, 
vigsel,    invigning,     promovering,    in- 
Btallation. 

Vihko,  8.  häfte,  band,  knippe. 
Vihkottain,     adv.     l    hälten    1.    band, 

häftevls,  knippevis. 
Vihlaa,  v.   skär  en  sklfva,  skär,  spjel- 

ker;  bed&rar,  tjnsar. 
ViUaisee,  v.  skär  l.  rister  tm  hastigt; 

sydäntä   vihlaiseva,  hjertalitande, 
-akärande. 

Vlhlans  (-ksen),  Tihle,  s.  skäming,  rist- 
ningjknipning;  sydämen  v.,  ristning 
L  smärta  i  hjertat;  vatsan  v.,  magref 
L  -sUtning. 

Vihleke  (-kkeen),  s.  skifva. 

Vihloo,   V.    skär   raskt  1.   groft»   listar, 
kniper,  sUter. 

Vihma,   s.   dnggregn,   dagg;   dnsch;  —       ̂  
-rokko,  messling;  —  7Sade,  dnggregn.  . 

Vihmaa,  -OO,  v.  dnggar,   droppar,  l&ter 
dngga  1.  droppa. 

Vihne,  s.  .agn,  azboret,  snärp ;  —  «veh- 
nä, borsthvete. 

Vihneinen,    a.    fnll    af    agnar    1.    borst, borstig. 

VihO,  k.  Viha',  v.  viimdlmeinen,  den    ̂  
allra  sista;  v.  virta,  näftig  ström. 

Vihoilee,  v.  ilskas;  frodas. 

Vihoittaa,  v.   förtömar,    gör    vred,    re- 
tar;  2)  frodas,  grönskar. 

Vihoittelee,  v.  retar  1.  förtömar  fortfa- 
rande;  visar  sig  arg  1.  ledsen,  ilskas; 
frodas  sm&ning^m. 

Viholainen,    s.    ettermyra;    ottemässla. 

(Vihollinen,  s.  fiende,  ovän ;  —  a.  fiendt- 
lig:  —  -ismielinen,  fiendtUgt  sinnad. 

AVihollisesti,  adv.  fiendtligt. 

iVihoUisnnS  (-den),  s.  fiendtUghet,  flend- 
skap;  ovänskap. 

Vihottain  k.  Vihkottain. 
Vihreä  1.  vihriäinen,  a.  grön. 
Vihta,  s.  qvast,  badqvast. 
VihtL  s.  vigt;  k.  Vyhti. 
Vihtoo,  V.  badar  med  qvast,  basar. 
VihtrOli,  b.  vitrioi. 
VJhn,  8.  dagg;  sun  vihnssa,  mör  om 

mnn. 

Vihnri,  b.  vindpnst  1.  -stöt,  vädexll  (fa 
vatinet),  kmsv&g. 

Vihvllä,  s.  käirgräs,  t&g. 
Viidakko,  s.  Innd,  nng  löfskog. 
(Viiden,  gen.  sanasta  Viisi. 

jViidennes  (-ksen),  s.  femtedei. 
jViidennesti,  adv.  för  femte  gftngen. 
(Viides  (-nnen),  nnm.  ord,  den  femte; 

viidenneksi,  för  det  femte;  — 
-kymmenes,  den  femtionde;  —  -sa- 

das, den  femhnndrade;  —  -toista, 
den  femtonde. 

Viidesti,  adv.  fem  gAnger. 

Viihdyke  (-kkeen),  s.  stiiiningsmedei, 
trefoadsmedel. 

Viihdyttää,  v.  Ingnar,  stillar,  gör  stilla 
1.  t&lig,  bringa  tiU  ro. 

Viihtli,  k.  Viitsii. 
Viihtyy,    v.  blir  stiUa  1.   t&Ug,  BtiUas, 

Ingnaa,  trifves. 
Viilaa,  V.  dröjer;  fattafi.  felar. 
iViikate  (-tteen),  s.  Ue. 
iViikko,  s.  vecka;  (Kalev.)  en  lägxe  tid; 

viivyin  viikon  jag  dröjde  en  vec- 
ka 1.   (KaUv.)  länge;  viikoksi,  för 
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1.  p&  en  Teoka;  för  l&ngre  tid,  för 
länge;  viikoBsa,  pä  1.  inom  en  vec- 
ka;  viikolla,  nnder  Teckan;  viikon 
päivät,  Veckans  dagar;  omkring  en 
veoka;  viikon  päästä  1.  takaa  1 
perästä,  efter  en  vecka;  nouseval- 

la viikolla  1.  viikkoa  näata  L 

kommande  veckan,  nnder  näeta  vec- 
ka;  viikon  vanha,  veckas  gauunal; 
viikompi,  längre  varan  de ;  viikom- 

maksi, för  en  längre  tld;  —  -k&USi, 
en  veokas  tid,  hei  vecka;  —  -lehti, 
veckoblad;  —  -palkka,  veckopen- 
ning  1.  -lön;  —  -sanomat,  veckotid- ning. 

yiikkoinm,  a.  en  veckas;  I&ngvarlg; 
kaksi  V.,  tv&  veckor,  gammal. 

Viikkolainen,  s.  veokoarbetare. 
Viikolluieil,  a.  en  veckafl:  l&ng^arlg, 

drö jande;  menneen- v., f öna Veckans, 
fr&n  förra  veckan. 

Viikos  (-kkoon),  s.  en  vecka,  en  vec- 
kas tid;  kaksi  riihtä  viikkoossa, 

tv&  rior  i  veckan. 

Viikostnil,  v.  stannar  qvar  längre  tid. 
Viikottaill,  adv.  veckotals  1.  -via,  per 

vecka,  en  vecka  i  eender,  i  veckotal, 
Viikottelee,  v.  fördelar  i  veckor;  drö- 

jer,  sÖlar. 
VJlksi  (-en),  s.  mnstasch,  knälvelborr; 
—  -huuli,  mnstasohbeprydd. 

Viikana,  s.  fikon;  —  -nlehti,  flOkoniöf. 
Viila,  s.  fii;  —  -jauho,  fiisp&n. 
Viilaa,  v.  fiiar. 
Viilaisee,  v.  skär  l.  riatar  tili  hastigt,  ilar. 
Viilee,  k.  Viiltää. 

Viileke  (-kkeen),  s.  i&ng  skifva,  häng- 
sle,  bärrem;  plogtilta. 

Villeksi!,  -leskelee,   v.   skär  sidfvor, 
gör   inskärningar,    uppristar,  ruitar  1. 
kniper  (i  magen)» 

Viiletin  (-ttimen),  s.  redskap  för  klyf- 
ning  1.  ristning,  stjrblad. 

Viilettää,  -elee,   v.  l&ter  npprista,  bar 
att  klyfva,  klyfver,  styr  (tn  bät),  far 
1.  snor  med  fart;  vie  v.,  för  med  fart. 

Viileä,  a.  sval,  kylig,  frisk,  liflig. 
Viili,  s.  rist;  —  -yannas,  piogrist. 
Viili,    s.    fil;    —    -kehlO,  filbunke;  — 

-maito,  filmjölk,  filbunke. 
Villistyy,    v.    blir    sval,    Bvahiar;    bUr 

frisk,  qvicknar  tili. 
ViilistlUk,    V.    gör   Bval  1.  frisk,  kyler, 

svalkar;  friskaar  npp. 

Villle  (-Iteen),  s.  Ung  inskämlng,  sk&- 
ra,  skifva;  —   -yeitsi,    förBkäiarknif, 
trancherkxiif. 

Viilten,  adv.  p&  aned,  anedt  ofver. 
Viilto  8.  inskämlng,  ak&rea,  upprfstning; 

snedhet. 

Viiltäjä,    s.    skärare,   nppristare,   grai»- 
ber;  sekant. 

Viiltää,    -Itelee,    v.   skär   ak&ror,  Eki;. 
ristar,   nppristar,  fläcker   upp,   akar  i 
skifvor. 

Vilin,  s.  Bkifva,  klaff. 
Viiluke,  s.  lamell,  skifva. 
Viima,  s.  drag,  luftdrag;  streck. 
Viimaa,  v.  drager;  svindlar;  förleder. 
Viimainen,  a.  dragig. 
Viime  y.  m.,  k.  Viimme  j.  n.  e. , 
^Viimme,  a.  slsta,  ytteista;  alBtliden;  t. 

viikolla  nnder  förra  1.  sistlidne  mi- 
nad;  —  -knlnnilt,  sistliden,  aistfcr- 
fluten;  —  -mainittu,  sistnSmnd,  siss- bemäld. 

(Viimmein,  adv.  alntligen,  Ull  alnt^Bfi: 
viimmeinkin,  omsider,  iindteligec 
vihdoin  viimeinkin,  sent  omsldei. 

IViimmeinen,  a.  sist,  den  alste,  eenast. 
ytterst;  v.  päivä,  tnomio,  yttcnta. 
sista  dagen,  domen;  viimmeiaeksL 
för  det  sista,  tili  sist;  viimmeistiiL 
1.  viimmeistäänkin,  aenaat;  fttmic- 
stone;  viimmeiseltH,  mot  L  pi 
slhtet,  alntligen;  viimmeiaillaBei. 
p&  sitt  sista  1.  ytterata;  Tiimmeisec 
edellinen,  näst  den  sista,  nist  ii- 

stä; pennltima;  —  -eiskerta,  föm 
1.  senaste  g&ngen;  —  -eis-Yllkka, 
senaste  1.  sista  veckan. 

Viimmeistää,  -elee,  v.  lägger  sista  hacd 
vid,  afslutar;  dödar. 

Viimmeksi,    adv.   tm    sist,    aenast;  - 
-kuluni^  -moinyt,  aiatUden,  6iBtfc> 
fluten;  —  -maiiittii,   —  -sanotti, 
siatnämnd,  siatbemäld  1.  -berör^ 

Viimmen,    adv.    senaat,    fön»    gftngen: 
slntligen;  tässä  v.,  här  om  elates,  hii 
om  dagen. 

Viimmestyy,  v.  blir  siat  färdig,  blir  L 
dröjer  tili  siat. 

(Viina,    s.   vin,  bränvin;    palov.,  biic* 
vin;  on  viinassa,  är  dracken  1.  be- . 
nisad;  viinaan  menevä,  fylaiy.  be-  ; 
gifven  p&  starka  diycker,  ftkHen   for 
dryckenskap;  ulkomaan  viinat,  at- 
ländska   viner;    —   -kota,    brSnnhss, 
bränneri;  —  -leipä,  tiUtngg,  brSnviits- 
bröd;   ^maija,  vinbär;   drafva;  - 
-mäki,  vinberg;  vingird;  —  -lllESittS, 
bränvinabränning;   ^polttlBO,  bria- 
neri;   —    -nlaskjja,    mnnskSnk;    — 
-npoltto,  bxänvjnabxtfiining;  ^  -pu- 
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nn,  bränyinapanna;  —  -pnllo,  brMn- 
Tiiuflaeka  1.  -bntelj;  Tinbntelj;  — 
-pan,  Tinträd;  —  -päi88&,  1  benuadt 
tiUBt&ud;  —  -ryp&le,  vindrofra;  — 
-ryyppy,    bräavinBaap;    —   -turha, 
Yingird, 

Yimamen,  a.  fnll  med  vin  1.  -bränvin, 
vin-  1.   -bränTinBblandad,  försatt  med 
L  laktande  af  briinTin;  dracken. 

Viine  (-een),  s.  sprit,  aikohoi. 
Viini  (-en),  s.  koger. 

> Viini  r-in),   e.    vin;  —  -jyvät,  rlnsäd; 
—  -kanppa,  vinhandei;  —  -kellari, 
yinkällare;    —    -kÖynnÖS,    yinranka; 
—  -maa,  vinland ;  ving&rd ;   njnon- 
ti,  vindrickning;  ■—  -nkanppias,  vin- 
handlare  j   ^nviljely,  vinodling ;  — 
-pnllO,  -pnteli,  Tinflaska  1.  -butelj; 
  pnn,  vlntriidj   rahat,  vinörenj 
—  -rypäle,   vindrnfvaj    —  -tarha, 
Tiag&rd  1.  -plantering. 

Viinikäs,  viininen,  a.  vinstark. 
Viinnri,  b.  kypare. 

Viipahtaa,  t.   yippar  tiU,   Blongas    ha- 
Btigt,  blir  Blängd  1.  kaatad. 

Viipahnttaa,  v.  vippar  tm,  vippar  i. 
BiSnger  npp. 

Viipale,  b.  skifva,  fllk,  remsa. 
Viipera,  a.  ifittrörUg. 
Viipotin,  a.  aviiDgel. 
Viipottaa,    y.    bar    att  Bvinga  1.  vifta, 

avlngar  L  vlftar  omkring;  för  p&  sned. 
Viippaa,  ▼.   alänger,   Bvingar;   anaddarj 

▼ippar,  rÖT8  af  ocb  an. 
Viippapnn,  a.  balanaerst&ng. 
Viipperä,  a.  vlppande,  rank;  k.    Vip- 

perft. 
Viippoo,

  
y.  g&r  1.  Bvänger  omkring, 

 
yif- 

tar;  avfinger  ofta  ocb  raakt. 
Vilppu,  a.  v&gbalana;  boppbrSde. 
Viippnn,  ▼.  balanaenr.  / 
Viipai,   a.    bSifrel,  härfträ;    —   -npnn, 

bärfträ. 

Viipsiij  T.  bäiflar,  haaplar. 
Viipnnlainen,  a.  Viborgakj  —  s.  Vi- 

borgabo. 

Viipymys  (-käen),  a.  dröjam&l,  appakof. 
Viipyy,  v.  dröjer,  qvardröjer;  viipy- 

mättä, ntan  dröjam&l,  oförtöfvadt. 
Viiraa,  t.  förfelar  mAlet,  bommar,  g&r 

miste,  avindlar;  2)  fizar. 

Viiri,   a.   flagga,   flöjei;   —  -kangas, 
fiaggduk;   kÖysi,  aejnfaU,  flaggt&g; 
—  -nealko  L  -varsi,  fiaggat&ng;  — 

.   -pääsky,  tornsTala. 
Vimke,  a.  vimpel,  flagg. 

Viira,  a.  atreok,  rand,  akrftma;  viirat, 

broderier,  atickxLingar:  — '  -naama,  f&- radt  anaigte. 

Viirattaa,  -astelee,  v.  atreckar,  aki- 
rar,  randar. 

|l  Viisaasti,  adv.  kiokt,  viet. 
Viisakas  (-kkaan),  a.  viailg,  Bm&via, 

I      fömnmstig,  klok. 
Viisari,  b.  vlaaie. 

{(Viisas  (-aan),  a.  klok,  via,  alng;  rik- ki vii  8  aa,  öfvervla,  apränglärd. 
Viisastelee,  v.  är  klyftlg  l.  apetafandlg, 

visar  Big  via  1.  klok,  l&taar  klokhet, 
aoflatlcerar. 

Viisastelemns,  a.  apetafnndlgbet,  b&r- 
klyfveri,  aofiaterL 

Viisasteleva,    a.    o.    part.    apetafandlg, 
I      klyftig,  Bofiatiak. 
ViisasteUJa,  a.  b&rklyfvare,  apetafandlg 

1.  klyftig  peraon,  aofiat. 
Viisastelma,  s.  Bofiam. 
Viisastun,  v.  bUr  klok  1.  via,  blir  klo- 

kare  1.  viaare.  • 

fTiisanS  (-den),  a.  vlsbet,  vladom,  klok- 
bet;  viisaaden  oppi,  viahetslära, 
metafyaik;  —  -tiede,  filosofi. 

fViisi  (-den),  nam.  card.  fem;  —  -haa- 
rainen,  femgrentg;  —  jakoinen,  fem- 
Bkiftea;  femdelt;  —  -kolmatta,  tja- 
gufem;  —  -kymmentä,  femtlo;  — 
-kymmen-vuotias,  f  emtio&rig ; — -leh- 

tinen,   fembUdig;    ->    -lohkoinen, 
1  fem  aklften;  —  -IVppiuen,  fembör- 
ning;  —  -lukuinen,  femtalig;  med 
fem  kapitel;  —  -mltta-runo,  penia- 
meter;    —     -SUtaa,     fembandra;     — 

1     -sivuinen,   femaidig;  —  -soppinen, 
I      femhÖming;   —   -toista,   femton;   ̂ - 
I      -tuhatta,    femtaaen;    —    -VUOtias    1. 

{     -vuotinen,  fem&rig;  —  -denkertai- 
I      nen,  femdnbbel,  femfaldig;   —  -deu- 

lainen,  fem  siaga ;  — denvuotinen, fem&dg. 

Viisikko,    a.    femma,  femtal,   qvlntem; 
hafreakyl  af  fem  band. 

Viisinäinen,    a.    femdabbel    l.    -faldlg, 
fembanda. 

Viisi ttäin,  adv.  fem  1  aender,  fem  ocb  fem. 
Viisiä,  a.  femkant;  vii  a  iälle;  &t  fem 

b&U  1.  aidor. 
Viiso,  s.  epetsfondig  1.  klyftig  menniska. 
(Viisto,  a.  aned,  vind;   on  vllBtoaaa, 

är  p&   aned;  menee  vllatoon,   g&r 
p&  aned;  —  -kulmainen,  anedbömlg; 

-puije,  klyfvare. 
Viistokas,  a.  anedakUg;  —  s.  anedrata, 

romboid. 
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Viist&ä,  -elee,  v.  snedar,  Bnuddar,  skra- 

Viisil,  B.  visa;  2)  ledning,  kunekap. 
Yiita,  a.  nng  löfskog,  dnnge,  hoit. 
Viitake,  b.  lie. 
Yiltineilt  a.  innehAllande  fem,  femtalig; 

Tiitialanln,  -Boitto,  qvintetfc. 
YiitiseikBe,  ▼.  refl.  (Kaiev.)  klKder  sig 

i  fem  kjolar  1.  drägter. 
ViitOB6B,  B.  femma;  qvintin. 
Viitoittaa,  r.  stakar  (m  väg),  ger  tee- 

ken. 
Viitsii,  T.  ids,  beqvämar  Big   tili,   brjr 

1.  v&rdar  sig  om;  tSckB,  Bkyr  icke. 
Viitta,    B.   vägBtake,  Yägrisare,  tecken, 

not;    2)    öfverrock,  kapprook,  kappa, 
mau  tel. 

(Viittaa,  -OO,  ▼.  vinkar  (med  hand),  ger 
tecken,  pekar,  p&pekar,  antydar,  |^- 
Tisar,  Btakar  (väg). 

Viittaus    (-nksen),    b.    yinkning,   Tlnk, 
tecken,  antydning. 

Viittoja,  B.  vinkare,  jalonör. 
Viittomapnlie,  b.  teokenspT&k. 
Viiva,  8.  linie,  streck. 
Viivaa,  -OO,  ▼.  linietar,  Bteclcar,  teoknar. 
Viivain  (-imen),  b.  llneal;  llnientift. 
Viivainen,  a.  Btreokad,  f  oli  med  linier; 

k  o  1  m  i  ▼. ,  trestreckad,  treBtrnken ;  p  a  k- 
anv.,  med  tjocka  linier. 

ViivantO,  a.  lineartecknlng,  ritning. 
Viivoitin  (-ttimen),  a.  linientift^Uneal. 
Viivoittaa,  ▼.  linienr,  Bteckar. 
Viivnri,  a.  llneal;  lathund,  tranaparent. 

Viivykki,  -yke,  -yte,  a.  medei  att  för- 
dröja,  fördröjning,  nppeh&U.  dröjam&l, 

nppakof. 
Viivytys  (-ksen),  s.  fördröjning,  npp- akof. 

Viivyttelee,  t.  bar  att  dröja,  drojer, 
Bölar,  appehAller  aig. 

Viivytt&ft,  T.  bar  att  dröja,  fördröjer, 
nppebAller,  drar  at  p&  tiden,  npp- 
akjnter. 

Viivähdys  (ksen),  a.  baatigt  di«jamAl, 
kort  appeb&U  1.  nppakof. 

Viivähtää,  ▼.  dröjer  litet,  dröjer  en 
Btnnd. 

Viivästyy,  -ähtyy,  t.  kommer  att  drö- 
ja, kommer  I.  gör  för  aent,  föreinkar 

Big. 

\  Vika  (vian),  b.  f  el,  Ijte,  akada,  aknld; 
rnnmiin  v.,  kroppalyte;  on  vialla, 
är  felaktig  1.  akadad,  är  i  olag;  — 
-pää,  akyldig,  aakar;  ->  -nlui,  aknld- 
offer:   an-alainon,  felaktig,  febm- 
de;  akyldig. 

Vikaa,  ▼.  ekadar,  förderfrar. 
Vikahde,  vikate,  a.  lie. 
Vikanainen,  a.  felaktig,  briBtfiOIig. 
Vikaittaa,  y.  aStter  1.  bringar  i  <^. 

gör   felaktig,    akadar,    gör   ett   a&r  1. 
mSrke. 

Vikaatnmaton,  a.  oakadad,  ofördeifvKd. 
Vikantnn,  v.  f&r  fel  L   lyte,  tager  eka- 

da,  r&kar  i  olag. 
Vikeltäjä,  a.  voitigör. 
Vikeltää,    ▼.    Blingrar   fram,    rors   ViXl 

bastar,  Toltigerar,  balanaerar;  Sr  lietag. 
Vikevä,  a.  dngtig,  bäftig,  raak. 
Vikisee,  ▼.  piper,  gnäller. 
Tihkeli,  a.  avickla. 
iViSkelä,  B.  anabb,  qvick,  liflig. 
Vikla,  a.  anäppa;  en  som  ständigt  npp^ 

repar  aamma  aak. 
Vikoittaa,    v.    akadar,    fdrderfrar;   ger 

akyldig,  beakyUer. 
VikOO,  T.  känner  fel  I.  amiirta;  Hx  iti 

miaBtänker,  befarar. 
Viksari,  a.  Incifer,  Inrifax. 
Viknri,  a.  iatadig,  vrensk. 
Viknroitsee,  r.  Trenakas,  är  istadig  1 

motapänetig. 
Viknnttaa,  k.  Vikanttaa. 
Vilaa,  ▼.  glimmar,  glimtar,  gUiidzar: 

ilar,  flyter  Ifitt. 
Vilahdns  1.  vilaus  (-ksen),  a.  haati; 

glimtning,  blink,  akymt;  yhdesai 
Tilankaeaaa,  1  en  blink;  nSin  hä- 

nen rilabdnkaelta,  jag  aig  konos 

Bom  baatigaat,  1  en  blink  L  i  bbs- 
ken,  a&g  akymten  ai  bonom. 

Vilahtaa,  -aisee,  ▼.  glimmar  haatlgv 
ffUmtar,  glimtar  1.  akymtar  f(M>l. 

Vilahntta,  -anttaa,  ▼.  riaar  en  gii^ 
L  akymt,  gör  i  en  blink;  Tilahntti 
mennä  obitae,  for  blixtenabt  L  i 
en  blink  förbi. 

Vilajaa,  k.  Vilisee. 
VUettiä,  -ittää,  a.  anor  (af),  kSar. 

apringer  flinkt. 
Vileä,  k.  Viileä. 
Vilhaisee,  k.  Vilkaisee. 
Vilhnn,  v.  kastar  ögonen   Ut  och  dh. 

bUbiger;  kUpper  med  öronen;  leker. 
Btojar;  k.  Vilknu. 

Vilinä,  8.  bvimmel,  aorl,  kling. 
Vilisee,  ▼.  bvimlar,  aorlar,  kUngar. 
Vilistää,    ▼.   bar   att    soria   L    kttnga, 

bvimlar. 

I^iUa,  a.  aSd,  aSde,  prodnki,  affcaataiar^ 

"    Tildbrftd,   boakiq;»,   bAfror,   ynmighct; 
metsän  y.,  Tildbiäd,  akogena  htfroc 
▼Iljalta,  viljoin,  rikUgen,  ymnigt; 
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Täzt;  —  -laji,  B^essiag;  —  -maa, 
odlings-  1.  BädelliUt;  odlingsmark;  — 
•nkasyatllB,  -BYilJelyS,   udesodUng; 
  nkylTÖ-kone,  s&dess&ningsmaakin ; 
—  -tantti,  -tori,  sKdesaknif ;  —  -VUO- 
Si,  ymnigt  &r. 

yiljainen,  Yijjaya,  a.  sädenik,  zikiig, 
ymnig,  frodig,  gtfrande,  bördig. 

yiJjallineB,  a.  säd  växanda,  i  rHxt 
st&ende;  kaUo  «dell.  tanaa, 

iViljelee,  ▼.  odlar,  bebmkar,  nppodlar, 
axLTitnder,  begagniur,  idkar;  v.  Invat- 
tomasti,  &verkar;  viljellä  kelpaa- 

maton, obnikbar. 
ViUeleminen,  yiljelemyB,  k.  Viljely. 

r  Yiljelemätöllf    a.     oodlad,    onppodlad, 
obe^agnad. 

(Viljelijä,  e.   odlare,   bebnikaTe,  idkare, 
begagnare. 

ViljeltibYä,  part.  a.  odlingsbar,  använd- 
bar;  som  bör  odlas. 

\Viljely,  -ys  (-ksen),  «.  odUng,  odlande, 
bebrakning,  brnk,  kaltar,  användning, 
begagnade;  ̂ -  -kaSYi,  kaltnryäxt,  od- 
lad   Täxt;  —  -maa,  odlingsmark;  — 
-menettely,  knitnrmetod;  —  -inoho, 
fodergi&B;  —  -tapa,  odlings-,  brnk- 
ningasätt,  -metod. 

VUjelÖitBee,  v.  kaltlTorar,  odlar. 
Viljempi  (-mm&n),  komp.  (sanasta  Vil- 

ja) ymnigare;  viljemmältä  1.  tII- 
j  emmin,  i  rikare  m&tt,  rikligare,  ym- 
nigare,  frikostigare. 

Viljo,  a.  förträiflig,  ypperlig. 
Viljnn,  V.  hvisslar,  plper. 
valahtaa,  k.  Vilahtaa. 
Vilkaisee,  y.  kastar  en  blick,  blickar  1. 

blinkar  hastigt;   t.   silmttk,  ger  tec- 
ken  med  ögonen;  t.  salaa,  kastar  en 
förstnlen  blick. 

Vilkas  (-kkaan),  a.  liflig,  monter,  rör> 
lig,  snabb,  qvlck,  plgg. 

Vilkahtni,  ▼.  npplifras,  bllr  pigg. 
Vilkastuttaa,  v.  nppiggar,  appllfyar. 
Vilkans  (-ksen),  s.  ögonkast. 
Vilklia,  s.  knuv&g,  Tattenkrnsning;  2) 

liljekonTalj ;    perävilkkaa,    i    hamn 
och  hSL 

Vilkkaa,  ▼.    gllmtar,  tindiar,  glindiar, 
Tör  Big  lifligt. 

Vilkkaasti*  adv.  Ufligt,  qvickt. 
Vilkkaus  (-den),  s.  liflighet,  Uf,  röriig 

het. 

Vilkkatnli,  -valkea,  s.  biänkfyr. 
Vilkknn,  y.  gllmtar,  gllndiar,  tindiar, 

skimzar. 

Viikari,  s.  bUgare,  filnr. 
Vilknttaa,  y.  bar  att  glimta  1.  blänka, 

blinkar  L  gUmtar  med;  blänker,  glim- 
tar,  blinkar;  y.  silmi&nsii,  blinkar 
1.  bligar  med  ögonen. 

Vilknn,  y.  blinkar,  bligar,  kastar  blic- 
kar, sneglar;  spelar  med  ögonen. 

I Villa,  8.  oU;   häntä,  ullsyansig;  -> 
-koira,  pudei;  —  -nkarikkeeC  uii- 
affall;  —  -npainaja,  ullfärgare;  — 
-paita,  ylleskjorta;  —  -vaippa,  jlle- 
täcke  1.  -mantel. 

^Villainen,  a.  nllig,  af  nll,  ylle. 
Villantnn,  y.  bUr  ollrik  l.  ulUg. 
Villava,  a.  ollrik,  rlknllig,  ullstark. 
\Villi,  a.  yild,  rasande;  —  s.  vilde;  raserl ; 

tnlee  yilliin,  blir  ozsinnig;  —  -ih- 
minen, yilde,  yild  menniska;  —  -kis- 

sa, yUd  katt;  snurra;.  —  *pää,  ra- 
sande, nrainning;  vildbasare  1.  -hjema. 

Villiintyy,  y.  fönrUdas;  blir  yild  1.  ra- 
sande, bedAxar. 

ViiUikkO,  s.  ylldbasare,  yilde. 
\Villitsee,  -ittilä,  y.  gör  yild  l.  rasande, 

föryildar,  föryiUar,  bedftrar,  fdrleder, 

nppyiglar. 
Villitsijä,  s.  yilloande,  fdrledare,  de- 

ms^og}  nppyiglare. 
Villittyy,  y.  blir  förvUdad  1.  löryinad, 

bediras. 

Villitys  (-ksen),  s.  föryildnlng,  förled- 
ning,  bed&rande,  föryirring,  föryillel- 
se,   yUla,  nrsinnighet. 

VilliyS  (  den),8.  yUdhet,yildt  tUUtAnd, 
raseri,  föryildning. 

Villnri,  s.  oUigt  dju,  pudel. 

Vflpas  (-ppaan),  a.  syal,  filsk;  snabb, 
flink,  liflig. 

Vilpastaa,  y.  gör  syal,  syalkar,  nppfri- 
skar,  npplifyar. 

Vilpastelee,  y.  svalkar,  syalkar  sig; 
npplilTar,  beter  sig  lifligt  L  muntert. 

Vilpastnttaa,  y.  npplifyar,  yederqyicker. 
Vilpastnn,  y.  bUr  syal,  bUr  frisk,  upp- 

Ufyas,  qyicknar  tili. 
Vilpeys  (den),  s.  syalka,  syalhet. 
Vilpea,  a.  syal,  kyUg,  frisk;  —  s.  syalka. 
Vilpillinen,  a.  syekfoU,  ohederlig, 

oredlig,  trolös. 
Vilpistuee,  y.  beter  sig  syekfoUt  1. 

oärligt,  syiker,  skrymtar. 
Vilpistymätön,  a.  oaylklig. 
Vilpistyy,  y.  öfyergifyer  syekfollt,  af- 

faller,  blir  syekfnll  1.  oredlig. 

Vilpittömyys  (-den),  s.  syekiöshet, 
nppriktighet,  redbarhet,  menlöshet. 
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Vilpittömästi,  adr.  Bveklöst,  ntan  evek 
1.  llBt,  redbart,  ärligt,  obrottBltgt^  npp- 
riktigt. 

(Vilpitön  (-tomän),   a.   BveUös,   ärUg, 
redbar,    nppriktig,   oskrymtod,    OBkyl- 
dig,  menlÖB. 

Vilpoinen,  a.  avai. 
Vilpoittelee,  k.  Vilpastelee. 
VilppaASti,  adv.  lifligt,  flinkt. 
Vilppaantnn,  k.  Vilpastnn. 
Vilppans  (-den),  s.  Bvalliet,  frlBkhet, 

lifli^het,  flinkhet. 
Vilppi,  B.  Bvek,  list,  knep. 
Vilsiahtaa,  v.  slintar. 
Vilsknn,  t.  gUmtar,  hyimlar. 
ViltiÖ,  8.  raseri;  Bpe;  rasande  menni- 

Bka,  barbar,  Tildhjerna. 
Viltti,  B.  filt,  mi. 
jViln,  8.  köld,  frost,  kylä,  kaU  väderlek; 

—  a.  kali,  kulen;  minun  1.  minulla 
on  V.,  jag  fryBcr  1.  har  kalit;  v.  pa- 

nee, köiden  1.  froeten  akadar;  y.  il- 
ma, kali   luft;  —  -kala,   Bjuryggj  — 

-knkka,  eippa;  —  -kanme,  frossfe- 
ber;     —    -nväre,    froBBbrytning;    — 
-taati,   froBBa,   alta;   —    -tautinen, 
froBspatient :  ai  frossa  lidande. 

VUnhinen  1.  vilninen,  a.  kali,  knien, 
froatig;  frysande,  frnsen  af  aig. 

Vilnkka,  a.  elppa. 
Vilnstaa,  v.  afkyler,  kyler. 
Vilnstun,  -ttnn,  v.  blir  kali  l.  förkyld, 

fbrkyler  aig;  yilaatnnnt,  fraaen,  för- 
kyld, genomfmsen. 

Vilnttaa,  v.  l&ter  frysa,  afkyler;  minna 
y.,  jag  bar  kalit,  fryser,  bar  froaaa. 

Vilnttaminen,  a.  fryanlng,  froBBbrytning. 
Vilyakka,  a.  syal,  kylaktig. 
Viivaa  y.  m.,  k.  Vilpas. 
Vilyoittfta,  y.  kyler,  afkyler,  syalkar, 

l&ter  avalna. 

^inuna,  b.  raeeri,  nrainnigbet,  fördr- 
ring,  yra,  vanyett,  extaa;  tulee  1. 
joutuu  ylmmaan,  faller  1.  r&kar  i 
raseri,  blir  raaande  1.  urainnig;  yihan 
y.,  vredeamod,  raaande  yrede;  rak- 

kauden y.,  kkrlekayra,  -ruB; — -plu- 
aen,  raaande,  urainnig,  yildaint,  för- 
virrad. 

Vimmaa,  y.  gör  raaande,  föryirrar,  be- 
d&rar,  bringar  ur  fattningen,  upphet- 
Bar;  vimmaten,  beaatt,  forryckt. 

Vimmaaja,  a.  nppbetaare,  nppyiglare. 
Vimmainen,  a.  raaande,  forryckt,  nrein- 

nea,  fanatiak,  exalterad. 
Vimmastnttaa,  v.  bringar  i  raaeri,  upp- 

btetsar,  nppretar,  uppyiglar. 
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Vimmastnn,  y.  blir  rpsande  L  xawm 

r&kar  i  raaeri.     v*»>»»»»A./^^ 
Vimpa,  a.  yimba. 
Vine,  a.  yinddrag,  drag. 

Vingahtaa,  ▼.    gnäUer   L   qyinkar  tu 
hyiner  haatigt. 

Vingertaä,  y.  gör  l.  gAr  i  bugter. 
Vingnttaa,  y.  bar  att  gnina  1.  hm 

pl&gar  tili  qvinkning;  y.  yinlna,  gi-- 
der  p&  fiolen. 

Vinha,  -hakka,  a.  akarp,  bäftig,  6SAb^. 
förträffUg,  rundUg. 

Vinkaisee,  y.  gnSller  l.  qyinkar  tSL 
Vinkalo,  a.  ramna,  akrefya. 
Vinkerä,  a.  akarp,  amper,  baak,  ridiic 
—  a.  Btark  Inkt  1.  Anga. 

Vinkeä,  a.  hS&ftig;  driftig;  hyinande. 
Vinkka,     a.    baatig;    byinande;  -  : 

glänna,    klarhet  1.  rand   yid  horifos- ten;   luftdrag. 

Vinkknroitsee,  y.  g&r  i  bugter  1.  öä 

zack,  slingrar  aig,   gor  bugter  I.  sis- 
gerbultar,  tribulerar. 

I  Vinkktt,  vinkkira,  a.  bugt,  sTugnisi. 
I      zickzaok;   äSS,  zickxackhaif. 
'  Vinkn,  vinknna,  s.  hyin,  gnäu. 
Vinknn,  a.  hyiner,  piper,  gnifller,  qrc- kar,  tjnter,  ylar. 

Vinnaa,    y.    yindar,    nppyindar:  v»l» 
bereder,  mäntar. 

Vinnari,  a.  yindare;   nnahks,  nisi läder. 

Vinni,  k.  Vintti. 
Vino,  a.  aned,  akef,  yind;  Tinoe^i 

y  in  o  o  n,  p&  aned,  snedt;  —  -iii* 
romboid ;   knlnuunen,  Bnedrinklif 
  ^neljn,  romb ;  — Bilmftinen,  ̂ ^ 

ögd. Vinoaa,  -ilee,  y.  gör  aned,  ancdar,  f?? yrider,  gör  anedapr&ng. 

Vinottnn,    -ntan,   y.   blir  aned  L  Bkei 
i      g&r  p&  aned. 
I  Vinsnn,  y.  brinner  d&Iigt,  kytUr. 
'  Vinti,  k.  Vintti. 
!  Vintilä,  a.  borr,  driUborr. 

'{Vintiö,  B.  yindböjtel,  lymmel. 
{  vinttaa,  y.  yindar,  uppyindar. 

I  Vintti,  8.  yind,  ayängel,  yala;  2)  räi 
i      BkuUe;    —     -kaiVO,    vindbnffln:  ' 

-kamari,  yindakammare;   —  -*<«* 

yindtbund;   lonkko,  yindiknpa:  - -nrapnt,  yind«tn^pa. 

Vinttnri,    b.    ylndapel;    jalat  ly5T»t 
yinttnria,  benen  b1&  klöfrer. 

Vinttnroltsee,   v.   sl&r  klöfrer,  n^' 
g&r  raglande. 

Vioittaa,  y.  akadar,  aÄrar;  beekylter- 
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loittmi,  y.    f&r  lei,  blir  skadad;    blir 
-  beskyld. 
iolonselli,  s.  Tioloncell. 

•   ioitUS  (-ksen),   s.  skadande;   Bak- 
ko,  lytofibot. 
ipaa»  -ajftft,  ▼.  daUrar,  darrar,  skiftar, 
(färg),  rörs  omkring. 

-ipale«  s.  skifva,  remsa. 
ip&Htt&ft,  y.  svänger  hastigt  omkiing, 
sätter  i  dallring. 
ipele,  B.  spö,  yidja,  spragga. 
ipevä]  a.  skiftande,  yattrig. 
ipevöltsee,  y.  yattrar,  skiftar. 
ipla,   8.  sklfya. 
ippelehtää,  y.    trippar,    skuttar,    pol- 
kerar. 

ippely,  B.  poika. 
ippela,  B.  prjdnad,  band,  bindel;  ett 
filags  h&ryäf. 

'ipperä,  a.  snabb,  ilande;  rank;  —  8.  le- ka,  väderleka. 
ipsi,  k.  Yiipsi 
ipsn,  B.  tofs,  ylppa,  frans. 

*ipil«   8.  gillerstäng,  giller,   häftyg,  häf- st&ng,     Byängel,     hiflByerk,     yindBpel, 
y&gbalk  1.  -balans;  kaiyon  y.  brunn- 
svSiigel    1.   -yind;  ankkurin   y.,   an- 
karspel,  yindspel;  —  -lUISft,  ränn-   1. 

.    vlppanaTa;  —    -aura,    ayängplog;   — 
-kaivo,  yindbmnn;   kono,  -laitOS, 

.    häftyg,  domkraft,  bisayerk;   raUYi, 
"^  domkraft;  —  -silta»  yindbrygga, 
'ipnaa  1.  Tipan,  y.  hlSBar,  ylndar,  hKf- 
Ter  (vpp),  lyftar  L  ylppar  med  häftyg. 

"ipHSUl  (-imen),  s.  bäftyg,  häfet&ng. 
: ''irallinen,  a.  oMclel,  hörande  tili  em- 
:    bete  1.  tjenst,  embeta-,  administratiy, 

som    bar  tjenst    l.   befattning;   —   s. 
fnnktionär. 

''irallisesti,    ady.    officlelt,    ex    officio, i    embetflyäg. 
^iran,  genit.  sanasta  Virka. 
rirantelee,  y.  g&r  och  yräker;  k.  Yir- 
kailee. 

rirasto,  s.  embetsyerk,  mjndigbet;  stat. 

/'iraton,  a.  tjenstlÖB,  utan  sysBla  1.  be- 
fattning, sysslolös,  otjenstbar,  odnglig. 

7'ire»  0.  nppspändt  1.  gillradt  läge  1. 
tillstAnd;  sporre,  drifkraft,  tände;  2) 
kmsv&g;  on  yireellä,  är  nppgUIiad 
1.  spänd;  är  yid  lif  1.  yaken;  yi  rees- 

sä, i  spänning  L  stiimd;  asia  on 
-vireessii,  m&let  Sr  anhängigt,  saken 
är  i  g&ng,  saken  Sr  &  bane;  —  -var- 
pn,  glllerpinne. 

Virenee,  k.  YirilLä. 

Vireys  (-den),  b.   drift,   driltighet,  rör- 
lighet,  Uflighet,  lii,  flit. 

ITirea,    a.    driftlg,    rörUg,    liflig,   flitig, 
yerksam. 

Virke,  s.  fel,  lyte,  brlBt,  yank. 
Virheellinen,    a.    feiaktig,    bristfiUiig, 

ofnllkomlig,  bebfiftad  med  fel  1.  yan- 
kar,  lytt. 

Virheetön,  a.  felfri,   ntan  fel  1.  lyte  1. 
yank,  ofelbar. 

Virhi,  k.  Virhe. 
Viri,  Tirike,  s.  tände,  sporre. 
Virii,  k.  ViriÄÄ. 

Virittäjä,  s.  gillrare,  stänunare,  antän- 
dare,  antänderska  y.  m. 

^irittäa,  -elee,  y.  p&tänder,  upptänder, 
tänder;  uppspänner,  gillrar;  Btämmer, 
appstämmer:  npptager,  öppnar. 

Vinä,  k.  Vireä. 
Viriää,  y.  tändes,  npptändes,  blir  tiflig 

1.  rörlig,  lifyas;  nppBtämmes. 
Virietä,  k.  Virkenee. 
Virka  (viran),  s.  tjenst,  embete,  be- 

fattning, kali,  Byssla;  yiran  pnoles- 
ta,  p&  tjenstens  yägnar,  ex  officio; 
pitää  yirkaa,  on  yirassa,  innehar 
tjenst,  tjenstgör;  toimittaa  1.  tekee 
yirkaa,  förrättor  1.  sköter  tjenst  1. 
syssla;  tjenstgör;  pannaan  yiralta, 
aisättes  fr&n  tjensten;  erotetaan  yi- 
rasta,  skiljesfr&n  tjensten,  entledigas, 
snspenderas;  yirasta  erottamaton, 
yiralta  pane  maton,  oafsättlig;  icke 

afsatt;  yiralta  menemätbn,  yiras- 
ta erottumaton,  oafsättlig;  yiran 

ayonaisnns,  yakans,  ledighet  (en 
Bysslas);  yirasta  yapaa,  tjenstledig; 
—  -aika»  tjenstetid;  —  'tLjJO^  rang, 
karakter;  —  'asla*  embets-  1.  ̂enste- 
ärende;  —  askare,  tjenstegörom&l, 
syselande;  —  -aste,    ̂ enstegrad;   — 
-ero,  afsked;   heitto,  afsatt  1.  af- 
dankad  tjensteman,  tjenstlösing;  -^ 
-kirje,  embetsbref  1.  -skrifyelse;  — 
-kjLAta,  embetsyerk,  myndighet,  korpo- 
ration;  —  -lepo,  -lomä,  semester,  per- 

mission, ferier;  —  -lomainen,  -väli- 
nen, tjenstfri,  pennitterad;   matka, 

embetsresa;  —  -IQifihistÖ,  embets-  1. 
tjenstemannakAr;  —  -^UfiS,  embets-  1. 
tjensteman;   nappi,  embets-  1.  nni- 
formsknapp;  —  -ynkn,  n^Cptm,  em- 
betsdrägt;  —  -Sinetti,  embetssigill; 
-takki,  nniformsrock;  —  -taLo,  bo- 
ställe;  —  -tie,  tjemite-  1.  embetsyäg; 
tjenstemannabana;   toupi,  -tQlSli- 

tns,  -t][p,  embets-  1.  tjenstegöromAl  L 
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•förrättning,  tjensteTaif;  —  -vala, 
embets-  1.  tjensteed;  —  <[^ltft)  by- 
r&knti,  embetsmannaTiUde;  —  -var 

pans,  tjenstledighet;  —  -YfiU*  ̂ ^' 
betsbror,  kollega,  yrkesbror;   ^VllO- 
8i,  tjenate&r;  —  aa-tekeY&,  -toimit- 
tayiL,  tjenstföxrättande,  tjenstgörande ; 
-«-   -n-niini,inflHj    myndlghet,    funktio- 

när;  —  -aiipito,  -iiteko,  •ntoimitofl, 
embetofdrrättning,  tjenstfdrrätfcning, 

tjenstgöring;  —   -nsjjailieil,    yikarie; 
—  -nsijaiaaiia,  vikariat;  —  -aiiTai- 
hetllS,  tjenstebyte;  —  -aanYahviBtllB, 
konstitntorial. 

Virkahtaa,  ▼.  yttrar  hastlgt,  knyser. 
Virkailee,  ▼.   sysalar,  officierar,  funge- 

rar,  boBtyr. 
Virkailija,  0.  otflciant,  funktionfor. 
Virkainen,  a.  tili  tjenst  hörande;  offi- 

ciös;    tjenstgörande,    sysselsatt;    mo- 
nlT.,  Bom  har  m&nga  befattningar. 

Virkenee,  -eaa,  t.  nppMskaa,  Atentia- 
les,  blir  Tederqylckt. 

Virkeä,    a.    liflig,   rörllg,    fllnk,  hortig, 
kry,  vederqTlckt,  Atexstäld. 

Virkistys  (-ksen),  s.  nppiifning,  npp- 
friflkning,    rekreatlon,   vederqvickelse, 
▼ederf&ende. 

Virkistyttyä,  t.  uppiifvar. 
Virkistyy,  t.    blir   ftterstäld   1.    veder- 

qvlckt   L    uppfriskad,  vedeif&s,  repar 
sig,  npplifvas,  lifvas. 

Virkistää,  ▼.  nppfriskar,  nppUfyar,  &ter- 
stSUer,  ger  lif,  vederqvloker. 

Virkkaa,  ▼.  yttrar,   sSger,   nämner,  or- 
dar,  knyser. 

Virkka,    a.    flink,    qvlck,    rörllg,   raak, 
vaksam  j  —  s.  klippare,  pony  j   var- 
Sa,  trafvarlapp. 

Virkkan,  ▼.  biir  Uflig  1.  flink. 
Virkoaa,  v.  vederqTlckes,  qvlcknar  tili, 

Tederfis,  repar  sig,  kommer  sig. 
Virknstna,  ▼.  blir  flink  1.  rask;  f&r  lif 

1.  instj  k.  Virkistyy. 
Virkattaa,    ▼.    gör  snabbare,  raskar  1. 

drifTer  p&;  k.  Virvoittaa,  Virkis- 
ts&. 

Virma,  a.  eldig,  yster;  snabb;  —  s.  fel, 
lyte,  Akomma. 

Virmailien,  a.  yster,  eldig,  hSftig;  koU- 

VirmaaBtl|L  r.  bllr  yster;  fAr  anstöt. 
Virna,  s.  ̂ ker,  kikart. 
Vimalitelee,   -uistelee,  ▼.   vrider  p& 

munnen,  gör  miner,  grimasserar,  gri- 
nar,  flinar. 

Vimailee,  t.  koketterai,  Bt&r  och  yfs. 

Vimakka,  s.  kokett;  grinoUe. 

Viroittaa,    v.     forser   med    tjenst,   he- fordrar. 

Virolainen,  s.  Est,  EstlSndare ;  —  a.  est- 
nisk,  estländsk. 

Vironkieli,   viro,    s.    estnlska   spr&ket. 
estniska. 

Virottaa,  k.  Virvottaa. 
Virpi  (-yen),  s.  l&ng  och  smal  stun  L 

qvist,  Bpö,  rls,  rör. 
Virpoo,  ▼.  sl&r  med  ris,  piskar. 
Virri  1.  nnrkkavirri,  s.  snyltg&t,  golf- st&ndare. 

Virroittain,  adv.  strömTis,  i  strömnur. 

yVirsi  (-rren),  s.  psaim,  sAng;  —  -kin- 
teie,  psalmodikon;  —    -kllja,  psalm- 
bokj   —  -lipas,  s&ngskrin;   seppä, 

•rrentekJijä,  psalmlst,  psalmfözfattare: diktare. 

Virsikäs,  -inen,  a.  rlk  p&  paalmer  1. 
8&nger,  aängrik  L  -försedd,  af  pui- 
mer  1.  s&nger  best&ende. 

Virsta,  s.  veret;  fjerdingsTägj  — -atlk- 
ki,  verststolpe. 

Virstainen,  a.  beträfiEande  veret;  en 
verst  läng;  k  aksi  v.,  t\&  verst  l&ng. 

.  Virsn,  s.  näfrersko  1.  -sandal. 

[Virta,  s.  Ström,  eli;  myötävlrt»*. 
med  strömmen;  vastavirtaa,  ao: 
strömmen;  —  «hepo,  flodhäat;  — 
-paikka,  strömdiag;  strömsättniiu: 
—  -vesi,  strömvatten  1.  -eättning;- 
-rran- juova  L  -vno,  strömfto;  - 
-rrankOSte,  motström,  idvatten,  fdU- 
vatten  i  ström ;   rranvionti,  strbc sättning. 

Virtaa,  -ilee,  v.  strömmar. 
Virtainen  1.  virtava,  a.  strömmig,  «troiL 

Btrömfoll. 

Virtsa,  s.  urin;  gödselvatten;  —  -JU- 
he,  urat. 

Virtsaa,    v.    kastar    dtt  vatten,  aflAur 
urin,  stallar,  urinerar. 

Virttyy,  v.   förlorar  fargen,  changenr. blötes  ut. 

Viruttaa,  v.  tänjer  1.  töjer  ut;  sköljtr. tvSttar. 

Virutukset,  viratteet,  s.  pL  sknior. 
Viruu,  V.  Ugger  rak  L  utsteäckt,  Ugger. 

diar  sig,   dväljes;  töjes,  Uter  uttäsJA 

Virva,  virvatuli,  s.  inbioas,  lyktgnv 
be,  lufteld. 

Virveli,  s.  tmmhvlrfvel;  2)  vicker   i*'' 

grtti. 

Virvllä,  6.  Uns,  vicker. 
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Virrokld,  -ote,  s.   medel  för  uppfri^- 
nlng    L     upplifning,     Tederq^iokelse, 
läflkmedel,  förfrl«kDlng. 

VirYOttaa,  v.   uppMskar,  rederqvicker, 
upplifrar,  läskar. 

ViryotOB  (-ksen),   s.   uppMskning,   ve- 
derqrickelse;    förMskning,    förtiiring, 
läskmedel ;  —  »juoma,  laskdryck,  för- 
friakning. 

Visa,  s.  mastir;  —  -pahka,  masnrknöl. 
Visaa,  yisanttaa,  r.  maBarerar. 
Visainen,  a.  af  masor,  maaantark;  rrefl- 

växt. 

Yisakas  (-kkaan),  a.  maaunlk  l.  -stark; 
—  a.  masnrbjörk. 

Visann,  ▼.  blir  maanrllk,  f&r  masur. 
Vise,  8.  duggregn. 
Viserrys  (-ksen),  b.  qTitter,  drillande. 
Visertää,  -telee,  ▼.  qvittrar;  drUlar. 
Viskaa,  v.  kastar,  slungar,  slänger,  Trii- 

ker,  fö«er. 
Viskaali,  b.  fiukal;   Tlskaalin  eyyte, 

fiskalisk  anktion. 

Viskain  1.  Yiskin  (-imen),  a.  kastakof- 
vei,  Oskar. 

Tiskanne  (-nteen),  s.  kastkropp,  projek- 
til. 

Hskanttaa,  t.  Mter  kasta  1.  vrttka. 
riskantnn,  ▼.  blir  kasta d,  sltingas,  ka- 
star  sig. 

riskelee,  ▼.  kastar  fortfarande,  slänger. 

r''i8k00,  T,  dXnger,  sUtnger,  ▼räker. Iskottelee,  ▼.  sUCnger  sig  hit  och  dit, 
slänger  efter. 

^iskuri,  s.  kastverktyg,  kastmaskin, 
kaatare,  TrSkare. 

^isknn,  s.  kastniog;  —  -kone,  kast- 
maskin. 

''iBknn,  -nttaa,  t.  tasalar,  hviskar, 
knjstar. 
ispaa,  TispiJöitsee,  r.  TUpar. 
Ispilä,  8.  vispel. 

'iBSeya  (-den),  s.  rlssliet,  säkerhet. 
iflseyttilä,   -sitlaä,    ▼.  fönissar,  f»r- 
säkrar. 

isaeytyy,    ▼«  föryissas,   bllr  förrisaad 
1.  säker. 
iasi,  a.  tIbb,  sttker,  bestämd. 
iasiBti,    Ti^Bip,    adr.    säkert,    yisst, 
beatämdt. 

ian,  a.  noga,  noggrann,  sparsam,  karg; 
tät;  ota  V.  vaari,  gif  noga  akt;  vi- 
suan,    tatt;    noga;   *—   -länttlt  gni- 
dare,   sn&Ung. 
isnilee,  ▼.  gnider,  Sr  nidsk,  knusslar. 
isosti,  adr.  noga,  sparsamt;  tätt;  nog- 
grant,  granneligen. 

Visvia    («diOB),    8.    noggrannhat,   spar- 
samhet. 

Visva,  8.   varVatten,   var;  -v-  -BTetlJ&, 
fontaneil. 

VJaVaineB,  a.  seriSfl,  yarig. 
VisvOO,  ▼.  varas,  TiMskas. 

Vita,  a.  sned ;  —  s.  braxengrSs;  2)  nät- 
vätte;  vitahan  (KizUv.)^  p&  sned. 

Vitain  (-imen),  s.  skafknif. 
Vitainen,  a.  sned;  2)  full  med  braxen- 

gräs. 
Vitaisee,   v.   stryker  pä  snedden;   skär 

en  skifva. 
Vitaa,  k.  Vitsas. 
Viti,  8.  färsk  1.  fin  snö,  spärsnÖ ;   keli, 

8v&rt  1.  trögt  före. 
Vitii,  8.  akafvar  med   skafknif,   skaktar, 

rensar    (^n,    kampa);    skär    akifvor; 
stryker  fram. 

Vitinä,  8.  gnissel,  qvldan,  pipning. 
Vitisee,  v.  gnlsslar,  qvider,  piper. 

VitiÖ,    8.    akafningj   —  -Yeitsl,  akaf-  1. 
skätknif. 

Vilja  1.  pl.  ¥i^'at,   s.   ked,   kedja,.ket- 
tlng;  —  -rippn,  berlock. 

Viljastaa,    v.    föster   med   kedja,  fast- 
kedjar. 

Vitkaan  1.  vitkalleen,  adv.  l&ngsamt, 
senfärdigt. 

Vitkainen,  -Uinen,  a.  längsam,  aenfär- 

^dig. 

Vitkastelee,  v.  är  senfardlg,  gör  l&ng- 
samt, sölar. 

Vitoo,  k.  Vitii. 

Vitsa,  s.  zis,  qviat,  spö,  vidja,  gärds- 
g&rdfiband;  antaa,  saa  vitsaa,  gif- 
ver,  f&c  ris;  aaa  vitsoja,  sliter  rie; 
aidan  v.,  g&rdg&rdsband;  vitsan 
varpa    (KaUv,),    spöets   qviat,    den 
vaka  rankan;   ^mies,  risare,  profosa; 
-väli,  afst&ndet  emellan  gärdsgftrds- 
banden. 

Vitsaa,  «ilee,  k.  Vitsoo. 
Vitsas  (-ksen),  s.  ris  1.  gren  tiU  band, 

vidjeband,  gärdsgArdaband. 
VitsaiBtaa,  v.  fdrser  med  vidjeband,  bin- 

der  (gärdsgftrd). 
Vitsaas  (-kseB)^  8.  rlanlng,  toktan,  plir 

goris,  gissel,  hemsökelse. 
Vitsikko,   s,   riaskog    1.    »mark,   vidje- 

skog,  ung  löfritog,  risbnske. 
Vitsoo,    V.   riaar,  hndstryker,  ger   spö, 

basar,  toktar. 
Vin  1.  yinh,  int.  fin,  hvinande  Ijad. 
Vinahnttaa,  v.  bar  att  l.  l&ter  hvina  1, 

Ijuda  tili,  ropar  gäUt. 

29 
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ViBhahtaa,  ▼.  hyiner  haatigt,  li«A«r  I. 
gnäUer  tiU. 

Yinllilia»  s.  hvln,  hYhumde. 
Viuhka,   s.    Tindfliät,    hTlna&de    Tind, 

vinddrag;  vifta,  vlska^  soUjf&d«r;  pK>g- 
riBt;  tyttöv.,  fllieksnttrt»,  yrhittta. 

ViQUaa,  t.  hviner,  rön  hvinande;  skär 
npp  mQd  plogrist. 

Viimkaiii,  s.  solfjäder. 
Vittllkale,  s.  l&ng  skifra,  tllta. 
Vinhkana,    s.    yrhStta;    Tipset;    flSkt; 

▼Inge. 
VinhtOO,  V.  yiftor,  fliCktar. 
Viuhu,  e.  hvin,  hyinande. 
Vinhnttaa,  v.  har  att  h^^lna  l.  sviCnga, 

vlftar. 
Vinhnn,  y,  hvlner,  rörs  hvinande. 
Yinkale,  s.  skifva,  kiimp. 
Vinkelo,  s.  klyfta,  Bkrefva. 
VVinln,  s.  fioi,  vioUn;  —  -niekka,  fioi- 

spelare;    —    -nkieii,    fiolstrSng;    — 
-nsoittaila,    fiolspelare,   Tiolinist;    — 
-BYingnttaja,  birrfllare. 

Vilini,  B.  sned,  fdrvrlden. 
Vivahdus  (ksen),  b.  iiastig  giimtning, 

glimt,  Bkyxnt;  Htet  tycke;  Tipp;  nain 
hSnet  TiyahdakBolta,  jag  B&g  en 
Bkymt    af   honom,  s&g   i  en  blink  1. 
som  haBtigast. 

Vivahtaa,  t.   gUmtar  förbi,   har  tjoke 
af  n&got;   hvlner  tili;   vlppar  tlU  ha- 
stlgt;  V.  punaiselta,  skiftar  1  rödt; 
V.  veljeensä,  har  sm&tt  tycke  af  sin 
bror;   v.  sivntse,  g&r  förbi  med  en 
glimt,  skymtar  fÖrbi. 

Vivahntlaa,  v.  T»r  b&  att  det  glimtar 
I.    skymtar    af    ngt,    I&ter   gHmta   1. 
skymta;  yiftar  1.  vippar  hastigt;   sl&r 
8&  att  det  bviner. 

Vivnstaa,  -ttaa,  v.  Iftter  vinda  1.  hfsBa 
1.  Tippa  npp,  appbissar,  nppvind». 

Vimfitin,  k.  Vipusin. 
Vivnta,  inf.  sanasta  Vipuaa. 
Vohkaa,  -ailee,  v.  fl&sei,  stftnkar,  pu- 

star,  Btönar. 
Vohknn,  vokottaa,  k.  Yohkaa. 
Vohla,  8.  kid,  kUling. 
Vohlii,  V.  kidlar,  fdder  kld. 
Vohveli,  8.  Y&faa;  —  -raudat,  v&fl«lj«ai. 

f  Voi,  int.  ack,  o,  ve. 

*Voi,  B.  smÖT)  tekee  Toihin,  smÖTar 
ned;  on  ToisBa,  är  nti  smör;  är  ned- 
smörad;  —  -kin^alo,  amörklick;  — 
-kukka,  smörblomma;  —  -leipä,  tmör- 
g4a;  —  -UÖkki,  smörbnt;  —  -ora, 
smörprofvare;  —  -rasia,  smöntk; — 
»saatavat,  smörlnkomBt  L  -tionde;  — 

;ai«ii,  tmSravamp;  —  -ukaiffias, 
smÖThandlare;  —  -Steko,  smörbered- 
ning  1.  -tillvexkning. 

Woi«  V.  kan,  fÖrmAr,  oikar,  gliter;  befioner 
sig,  mAr;  kafrar,  betvingar;  kuinka 
voit,  hnm  mit  da,  hnnt  tfeir  det  tili? 
en  voi  saada,  jag  kan  ej  1.  iSr  icke 
i  sUnd  att  f&;  v.  niin  olla,  kaa  si 
vara;  miten  parhaiten  ▼.,  bSst  ban 
gittex   1.   fdrtnir;    en  sille  mi  taan 
voi,  jag  rAr  ej  deTf<5r. 

VoiOe  (-teui),  s.  sm&ia,  amöcjeUe,  8al> 
va,  balsam. 

VoMoUa,  tnf.  sanasta    Yoitai6«. 
Voikkaa  1.  veikkaa,  v.  nppger  jam- 

mexTop,  jämnar  aig,  ropar  ack  och  ve^ 
klagar. 

Voikahtaa,   v.  nppger  ett   jäBBiBeRop* 
ffnSUei  1.  qvinkar  tiU. 

Väkertaa»  k.  Voikkaa. 
Veikko,  -Onen,  s.  smör;  smörgnl  L  iaa- 

beUfärgad  haat. 
Voikkolnen,  a.  Bmörföigad,  gnlaktig. 
Veilakka,  a.  amöcförgad,  smörblack. 
Voiluke,  B.  halsdyna. 

iVeima,  s.  kzalt,  styrka,  iSrmAgm;  makt, 
välde;  kaikin  yoimin,  Yoimainsa 
perättä  l.  takaa,  af  aUa  kxsfter,  ci 
▼idt  otan  förmir,  efter  yttaxBtK  för- 
m&ga;  voimiensa  mukaan.  Toi- 

miansa myöten,  i  mon  af  1,  efber 
förm&ga  L  sinä  krafter;  panee  kai- 

ken TO  lm  ansa,  uppbjnder  aU  aa 
kraft;  hyT&  t.,  Tälmakt;  god  L  stcr 
Styrka;  asetnksen  voimaata,  i 
kraft  1.  förm&go  af  förordningen :  tu- 

lee L  pKftsee  Toimaan,  blir  giSQaa- 
de,  f&r  gällande  kraft,  genomlörec: 
tulee  voimiinsa,  f&r  krafter,  atar 
kes;  panee  1.  saattaa  voimaan. 
gör  gallande,  ger  gifiUande  kraft;  bris- 
gar  tili  st&nd,  försätter  1  akick;  or 
voimassa,  gäUer,  Sr  giOlande;  pitää 
voimassa,  uppr&tthUler,  vldmaktfail- 
ler,  underh&ller;  Toimissa,  vidmakt: 

Herran  v.,  Aska;  ~  *ni&är&»  -pcfi, 
in  tension;  —  -peräinen,  IntenstT;  — 
•sana,  kraftord;  —  -n-osotu,  knft- 
1.  maktyttring;  —  -SSa-pito,  yid- 
makthAllande,  underhAlI. 

Voimainei,  a.  egande  kraft,  intensT: 
sunrlT.,  med  ator  kraft,  stormäktif : 
laklv.,  lagligen  giiUande,  laga  kraf: 

egande. Voimakas  (-kkaan),  a.  kraftig,  knft- 
fnll,  stark,  energisk,  maktig,  fönnäec 
de;  TfUmAende. 
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Voimakkaasti,  adT.  kraftdgt,  med  ttyt^ 
ka  1.  kiaft,  mJStägt. 

VoimakkUUB  (-don),  s.  kraftighet,  Btyr- 
ka;  vSlml^ 

Yoimallineil,  a.   stark,  mSktig,  kraftlg, 
eftertrrcklig. 

Voimallifleiiuniiiis  (-den),  b.  sfrerisg- 
setihct 

Voimalliseati,  adr.  starkt,  kiaftigt,  med 
stjrfca,  mSktigt. 

VoimaUisniis  (-den),  s.  starkhet,  stjr- 
ka,  kraftfallliet,  intensitet. 

Voimaton,  a.  kcaftlöfi,  maktlös,  yanmäk- 
tig,    oförmögen:     ogiltig;     okufvelig, 
obetvinglig. 

Voimattomasti,  adv.  kraftlöat,  Yanmäk- 
tigt  j.  n.  e. 

Voimattomniis  (den)»  0.   kraftiöahet, 
yanmakt  j.  n.  e. 

Voimenee,  t.  f&r   styrka,  förkofrar  aig, 
xepar  aig. 

Voimike,  a.  styrkemedel. 

Voimistaa,  v.  ger  styrka  1.  krafter,  atär- 
ker,  förkofrar. 

Voimistolee,  v.  gymnastiBerar,  nppöfvar 
aina  krafter. 

Voimistelu,  s,  gymnaatik. 
Voimistill,  s.  atyrkemedel,  atyrkddryok. 
Voimistan,  ▼.  f&r  1.  hemtar  kmftor,  tar 

1.  repar  sig,  förkofrar  aig,  kommer  p& 
fdtter. 

Voimas    (ksen),    a.    öfrennakt,    vinst, 
öfverhand. 

Voimillldellinen,  a.  intonsir,  energiäk. 
VoinmilB  (-dea),  a.  intenaion,  energl. 
Vointi  (-nnin),  a.  förm&ga,  styrka;  tiU- 

st&nd,  bsfinnande ;  h  y  ▼  S  t.,  h y  ▼  i  n  t«, 
välbefixuuukde,  yälm&ga,  yaUt&nd. 

Vointiiieii,  k.  Voipa. 
Vointnn,  t.  f&r  krafter,  repar  sfg. 
Voipa,    part.    a.   förmögren,  f<$rm&ende; 

hyvin-y.,  yiflmäende,  aom  m&r  1.  be- 
finner  sig  ySl;  pahoin  >y.,  illam&en- 
de;    pnnaiaen-y.,    stötande   i   rödt, 
rödaktlg,  rödakiftande. 

Voipnnras  (-ksen),  a.  ntmattning,  mat- 
tigrhet. 

Voipuu,   y.  atmattaa,  dignar,  afmattaa; 
f&r  litet  krafter. 

Voite  (-tteen),  a.  öfyeryimnet  tillat&nd; 
Öfrerbalana,    yinataida,    tyngre    aida; 
on   nnen  yoitteeasa,   är  i  aömnigt 
tillBt&nd,  lir  n&got  aömnig;  on  etu- 
voitteella,  är  framlntande,  Sr  fram- 
lastad. 

Voiteinen,  a.  amörjig,  amord. 

Voitelee,  y.  sm<$rjer,  beamörjer,  beatry- 
ker. 

VeitikO,  -ikko,  a.  djnr  af  nmSrgnl  fKxg , 
amörgnl  1.  iaabeilflurgad  bSat. 

Voitemnen,  a.  fördelaktig,  yinatgifyan- 
de;  segraade,  yinnande,  aegeraäll;  öf- 
yerttgaen. 

Voiton,  a.  ntan  am^,  BinSrfattig,  amör- 
lös. 

VoitOitar  (-ttaren),  a.  aegergndlnna. 
Vojtoton,  a.  ntan  yinat  1.  fördel. 
iVoittaa,  y.  yinner,  öfyerylnner,  beaeg- 

nff,  5fyertrSffar,  Sr  öfverlSgaen ;  y.  t  ap- 
pein as  a,  yinner  en  batalj  1.  ett  alag, 

aegrar  i  kampen;  y.  peliaaS,  aaiaa- 
s  a,  yinner  i  apelet,  mUet;  y.  maan, 
beaegrar  1.  eröfrar  landet;  y.  aikaa, 
yinner  tid;  aikaa  yoittain,  med  ti- 
den;  edeltä  yoittain,  p&  fSrhand. 

Voittaja,  a.  beaegrare,  aegrare,  yinnare, 
öfyervlnnmre,  öfverman,  yinnande  part. 

Voittamaton,  a.  obeaegrad,  oSSfyervnn* 
nen;  oöfveryinnelig,  oöfyerträfflig;  den 
aom  ej  yiiiner  1.  rännit  l.  aegrat. 

Voittantnn,  y.  blir  öfyeryunnen,  be- 
aegraa. 

Voittava,  part.  a.  yinnande,  aegrande, 
öfyerträflbnde ;  yoittayampi,  öfyer- 
träffande,*  öfyerlägaen,  öfverman. 

Voittelee,  y.  kämpar,  mäter  aina  kraf- 
ter, täflar  ̂ t  ityrka). 

Voittele,  -n,  a.  täfllngakamp,  täflan, 
bardalek. 

I Voitto,  a.  yinat,  yinning,  seger;  saa 
yoiton,  yinner  en  seger,  f&r  aegem; 
f&r  yinaten;  öf verträffiar ;  saa  yoit- 
toa,  f&r  yinat;  yie  yoiton,  f&r  yin- 

aten, f&r  öfyertaget,  öfyerträfEar ;  on 
yoitolla,  är  p&  yinat;  bar  öfyerta- 

get; pääaee  1.  tnlee  yoitoile,  kom- 
mer p&  yinat  1.  öfverhand,  f&r  Öfver- 

hand, tillkämpar  aig  aegern;  tuottaa 
voittoa,  gifver  1.  medför  vinat  1. 
fördel;  ilkeä  v.,  alem  yinning;  oma 

y.,  egen  yinat  1.  vinning;  oman  yoi- 
ton pyynti,  egennytta,  begär  efter 

yinning;  on  unen  yoitoaaa,  är  n&- 
got  aömnig;  harvan- y.,  mera  glea, 
pA  gleaare  aidan;  etny.,  framlastad, 
fram&t  Intande;  takav.,  baklastad, 
bak&t  Intande;  —  -lanln,   aegers&ng; 
—  -maa,   eröfradt  land,  provlna;    — 
—  -mielinen,  aegervan;  —  -pnoli, 
öfvervigt;  —  -retki,  aeger-  I.  trinmf- 
t&g;   —   -riemn,  aegerglädje,   trinmf; 
—  -saalis,  byte,  aegerbyte ;   saat- 

to,   trinmft&g,     triumf;     —     -nhaln, 
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-nhimo,  ylnstbegäx,  vinni&gBljBtiUMl, 
Buikenhet;  —  -nhalalnen,  -nhiflioi- 
nen,  yinningBlyBten,  sniken;  begfirlig 
efter    Boger;    —    •nhnuto,    segexrop; 
—  -njoliia,  segerfeBt;  —  ̂ akkkami- 
nen,    ocker;   —   -UOdrklU,  segertec- 
ken,  trof 6 ;   ^npyyntö,  yiimingelyst- 
nad;   lUUUIja,  Begervinnare,  segei^ 
herre;     —     -nsaailti,     segezTinning; 
Yinning;  ~  'BBanlcari,  Begarhjelte. 

Voittoinea,  a.,  k.  Voitollinen;  moni- 
▼  oittolnen,  Bom  har  1.  medför  mAa- 
ga  yizLBter;  etnv.,  framlastad,  fram&t 
latande;  takav.,  bak-  1.  akterlafitad, 
bak&t  lotande. 

Voittoisa,  a.  Begemk,  segerBäll;  vinst- 
gifrande,  fördelaktig. 

Voittomnna,  s.  smörbriBt. 
Voittonen,B.;pi.  Yoittoaet,  kamp,  b«r- 

dalek,  täflan. 
Voitan,  y.  fdravagaa  (af  tfukdom). 
Voivottaa,   y.    jämiar    sig,  klagax,  ro- 

klagar. 
Yoivotnfl  (-ksen),  s.  yekla^an,  klagan, 

klagol&t,  jäxnmerrop. 
VoiVHB  (-ksen),  s.   utmattadt  tillst&nd, 

tillfit&nd    af   utmattxLing,   utmattning; 
on  yolyukBisBa,  är  ntmattad  1.  an- 
dertryokt,  ligger  nere. 

Voiynttaa,    ▼.    utmattar,    undertiycker, 
nedtrycker,  fÖTsyagar. 

Vokisee,  y.  muniar. 
VoUi,  B.  Bpinnrock. 
Volo,  B.  l&ng  sk&ra  L  reuma. 
Volottaa,  y.  tjuter;  slabbrar. 

Volgana,  b.  slamsa. 
Vonkero,  b.  matador,  maflEe,  lejon. 
Vonkii,  y.  kryper,  kräler. 
Vonknn,  y.  tjutor,  hyiner, 
Voolme,  B.  attaok,  Bjakdomsanfall. 

yormn,  b.  fozm;  2)  elggräa;   rnoko, 
millefolium,  elggräs. 

Voro,  B.  TÖfyare,  bändit. 
Vornn,  y.  röfyar,  atjäl,  bedrager. 
Votka,  B.  yräkling,  lätting. 
Yotflahtaa,  y.  dimper,  plmnpsar. 
Yonra,  b.  airende,  hyra,  lega,  fraktj  — 

»aika,   -kansi,   logoatämma,   airende- 

1.  hyresiid;  -^  -hevonon,  hyrd  1.  legd 
häät;  —  -mies,  airendator;  fraktkarl; 
hyreBman;  — '  -SOplmns,  legoaftal;  — 
-talo,  «tila,  arrendehemman;  landbo- 
skap,  —  -tialoUinen,  -tilailineii,  ar- 
rendator;   landbonde  $  —  -Väkl,  hy- 
zesfolk;  legdt  folk. 

Vonraa,  y.  hyr,  leger,  föipaktai,  airen- 
derar,  befraktar. 

iVonraajaa,    b.   aoendatot,    ffepaktaie; 
hyresyärd;  befraktore. 

Vonralainen,  b.  hyres^t. 

Vonrans,  b.  legning,  fdrhyrning,*  airen- 
derlng,  faktning;  —  -l&iya,  fnkt- 
Bkepp. 

^Yontl,  s.  fogde;  kronofogde;  — -knata, 
-din-alne,  fögden,  härad;  — -inlllllL 
appbördBBtänmia,  bolxäkning. 

Ynlmahti,  a.  fullmakt;  follmäktig,  ad- yokat. 

Ynnnkka,  b.  bamngge,  snyffel,  snnt. 
Yno,  r.  Btrömf&ra,  atröm. 
Ynodattaa,  -elee,  y.  utgjater,  gjnt^r. 

ingjuter. 
Ynodatns,  b.  utgjntelae,  at-  L  ingjat- 

ning;  yeren  y.,  blod«atgjntelse. 
Ynode  (-teen),  b.  bädd,  Ifiger;  tekee 
ynodetta,  bäddar;  ynoteen  oma. 

BÄngliggande ;  käydä  1.  mennaTno- 
teelle,  gA  tiu  BängB;  ynode- ja  asnn- 
taero,  akilnad  tili  säng  och  säte;  — 
-peitto,  Bängtäcke ;   ^yhteys,  8img«- 
lag;  —  -teentekO,  bäddning. 

\Ynoden,  genit.  eanasta  Ynosi 

^Ynohi  (-en),  e.  get;  —  -esknkka,  Hi- 
Bippa;    —    -ensilmä,   prestkiag«;  ' 
-en villat,  geth&r;  —  -penra,  r^jv 

YaoilUieB,  b.  Uten  get;  —  a.  getrik. 
Ynohinen,  -hiainen,  -jnnen,  b.  haded: TuohiakarTat,  hofiskägg. 

Ynojnkivi,  b.  täigsten. 
Ynelca,  s.  sätt,  fonn. 
YnokkO,  b.  eippa;  2)  skof;  homör. 
Ynokra,  k.  Yonnu 
Ynoksi  (-en),  s.  flod,  atzöm;  luode  i> 

T.,  ebb  ooh  flod. 

fYnoksi,  poBtp.  för  —  Bkull,  for,  i  aa- 
Beende    tili;   sen    t.,    derfore,  i  as- Beende  dertiU. 

Ynolaiaee,  y.  akär  tm  (tkifva). 

Ynolas  (-aan),  a.  flytande,  strid,  staiki 
strömmande,  ymnig;  fjUigi  glatt,  aSit 

y.  täljer,  skär;  glattar;  ▼.  ky- 
nää, skär  1.  hyäsaer  pe&nan;  yaolt^ 

kiyl,  glatt  hnggen  aten;  ▼.  kariota. afyerkar  on  hof . 

Vnolehtnn,  ▼.;  hampaat  ynolehto- yat,  tändema  bli  ömma  (€/  iffn)- 

Ynoleke  (-kkeen),  a.  skifya,  rem» 

apint. 
Ynoleksii,  -eakelee,  y.  akär  tm  i  akii- yor,  utakär  1.  drar  akifyor. 

Ynoli  1.  ynoliainen,  a.  takaparre,  rdMe; 
ayll;  troaabjelke. 

Ynolin   (-imen),  e.  skafjem,   hilkknii: —  -ranta,  yerkjem. 
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VvoUe  (-IteenX  s.  starömdng, 
VVOlOA  (-kseB).    B.  tUjning,    skäroing, 

snitt. 
YVOltaa»    t.    atrömmar    starkt,    rycker 

mecf  Big  i  strömmen. 
Vuolu,  8.  täljning,  skSming;  glattning; 

eldfva;  —  -k&lkkt  kalkspat;  —  -ki- 
Ti,  tiajsten. 

Vuolvinen,  a.  sklktftd. 
Vnoma,  e.  stort  kftrr,  kärxflacka. 
Vuona,  s.  lam,  kid. 
Vnonii,  t.  lammar,  kidlar. 
Vnonilo,  s.  ftrs  gammal  renko. 
Vvoima,  k.  Vuosi. 
Vuono,  8.  fjord. 

•  Vnoraa,    ▼.  fodrar,  betäcker,  öfverdra- 
ger,  leTeterar,  förhyder. 

Vnorelainen,  a.  bergebo ;  v  n  o  re  lai  s  e  t, 
bergfolket. 

Vnoretar,  s.  bergsnymf,  oread. 
VnOTCftOB,  a.  ntan  berg,  bergfri,  berg- 

1Ö8. 

\Vnori  (-en),   b.   bergj  —  -ammatti, 
bergshandteriikg;   asnkas,  bergebo, 
bergsiagsman ;  — olanto,  -elinkeino, 
bergflhandtering,  bergrerksrörelfie ;  ' — 
-hallitas,  beTgsstyreise;  — haijanne, 
bergskedja;  —  -haijn,  bergäs;  — 
-insinööri,  bergsingeniör;  —  -jakflO, 
bergstritcka;   kaiYGS,  grnfva,  berg- 
▼erk;  —  -kansa,  ber^olk;  —  -knn- 
ta,  b«g8lag;  —  -laji,  bergart;  — 
•maa,  bexppland;  iljäll-    1.  bergsbygd; 
  maalainen,  bergsbo ;  berglandsbo; 
—  -meetari,  bergzaästaie;   —  -mioB, 
bergsidkare,  bergsman;    —    -noUVOS, 
bergsT&d;    —    -paino,   bergsvigt;    — 

ko,  berg8T&,  berggnbbe;  —  -pe- 
nen,  bergfast;  —  -rjlimä,   bergs- 

knnt,  bergmasAa;   Baama,  bergs- 
predikan;  —  -SOlftnne,  bergsiygg, 
-eträcka;  —  -sentO,  -tlenOO,  bergs- 
trakt  L  -bygd;  —  -tila^  bergsmans- 
hemman;    —    -tilallinen,    bergsman; 
—  -tntkya,  bergsproberare;  —  -työ, 
bergsbrnk  1.  -drift,  grmfarbete;  — 
-tyon-toimi,  bergrerkBTöreUe  j  —  -vi- 
riftStO,  bereestat ;   väki,  bergsfolk ; 
—  -en-ahoiBko,   -ensola,  bergspase; 
—  -en*anti,  -tuote,  bergsprodnkt;  — 
•enbaltija,    bergsrä;    —    -enkarja, 
bergakam,  fjäUryggj  —  «enhoilO, 
bergshnsb&Uning;  —  -ennoito,  bergs- 
nynof,  oread;   enpukdas,  bergfln;  — 
-enrinne,  bergBinttning ;  — enviljely, 
bergsbrok;  —  -OB  Väki,  bergBtroU, 
bergreear. 

Vnori  (-in),  s.  foder;  —  -kangas,  fo- 
dertyg;  —  -lanta,  foderbittde. 

VnOTJnen,  a.  bergrlk,  bergig. 
Vnoristo,  8.  bergBjBtem,  bergmasBa, 

berjffllag. 
Vnonton,  a.  ofodrad,  utan  foder. 
Vuorittaa,  t.  förser  med  foder,  fodrar. 
fVuorO,  B.  tnr,  Bkifte,  vexling;  byra; 

pyytää  puheen  1.  äänen  vnoroa, 
anbAUer  om  ordetj  el  saa  snnn  1. 
sanan  ynoroa,  Hr  icke  tar  I.  till- 
fSlle  att  tala;  TuoTOBtaan,  yuo- 
ronsa,  i  sin  tnr;  vnoroin,  tniriB; 
on  vuorolla,  är  p&  byra  1.   ntlegd; 

—  -.^Mii^Jjjfn;    —   -kansittiiln, 
dygntals,  dygnvis;  —  -laulU,  -virsi, 
yexeU&ng;  —  -OpetUS,  vexelondfir- 
visning;   —    YaikutUB,    rexelTeikan; 
—  -vesi,  tidvatten;  —  -YiljelyS»  ve- 
xel-  1.  Bkiftesbrak;  nelilohkoinen, 
kymmenlohkoinen  t.,  Tezelbrnk  i 
fyra,  tio  skiften. 

Vuoroaa,  v.  hyr,  heger,  förpaktar. 
Vuoroilee,  -ottelee,  ▼.  torar  om,  alter- 

nerar,  omvexlar. 
VnOPOttaa,    v.     gör    akifte-    1.    turriB, 

omveylar,  ombyter,  aflöser. 
Vuorottain,    vuorotellen,    a.   tnrvis, 

▼exelriB,  ömBom. 

Vuorottainen,  a.  altemativ,  alterne- 
rande,  vexelTifi  ekeende,  omvexlande. 

Vuorotns,  s.  vexel,  Yexllng;  aflÖBning 
(af  vakt). 

iVnOSi  (vuoden),  s.  &r;  vuonna  (= 
vuotena)  1874,  &r  1874  j  tänä  vuon- 

na, i  är,  detta  är;  tällä  vuodella, 
under  detta  &r,  i  &r;  vuoden  ku- 

luessa, un  der  &ret8  lopp,  un  der  &ret^ 
Inom  ett  kr;  vuodeeea,  inom  ett  &r, 
p&ett&r;  ensi  1.  tulevana  vuonna, 
näfita  in;  mennyt  1.  vllmmelB  v., 
Bistlldet  är;  vuoden  pitkään  1. 
mittaan,  under  äiets  lopp,  under 
äret;  v.  vuodelta,  är  för  fir,  är  frän 
är;  vuodesta  vuoteen,  fträn  det 
ena  äret  tili  det  andra,  är  frän  är; 
vuoden  pääetä  1.  takaa,  efter  ett 
är;  vuodelta,  för  äret,  om  äret,  per 
är;  joka  V.,  hvart  är,  alla  är,  ärligen; 
-arvio,  ärsförslaff;  —  -kaastO,  äre- 
proklama;  —  -JaKsO,  -Jäljestys,  ärs- 
följd;  —  -jukla,  ärafest,  ärsdag;  — 
-kausi,  ett  ärs  tid,  ett  helt  är,  äret 
igenom;   kerta,  ärgäng;   kOrtO- 
mus,  ärsberättelBe ;  —  ^kokOUS,  ärs- 
möte;  —  kolmikko,  -kolmus,  trien- 
nium;    —   -kulunki-arviO,  ärefÖTBlag 
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1.  -bndget;  ̂   kuntai&en,  &ngsinmBl;WyÖ,  b.  bfilte,  gördel;  kKilband;  bud 
—  -kninppaiU,  inbam:   kjIBBien,  «    (bindel);    kroppens   nidjft;    miekka 
1   _#-.-.-       a_^.   ••-        j   I   1    .   «»-K         <^U.^<.4.      1       1        irti)      W:if«r. 
-kymmenineil,  Artdondo,  deoonniiim; 
— luku,  &rtal;  —  -makso,  Ansrfgift; 
premiam;  —  -neljälllieB»  qyartal; 
fjetdedelB  &r;  —  -ottO  (laskettu),  Btat; 
—  -palkka,  4r6iön;  —  -puolisko,  half- 
&r;  —  -sadoittaineu,  -Bekulfuriflk;  — 

- -gata.    &rhandrade,    sekel;  ̂    tuhat 
iT-tukaaiies,  ftrtnsen;   tulo,  sring, 
&raväxt  L  -ftfkaBtaing;  —  -viideu- 
uys,  qyinqyeniuam,  f em&riperiod ;  — 
-aen-aika,  totid;  —  -dentnlo,  &r8- 
afkastaniag;   —  -deuyaihe,  &nBkifte. 

Vuosifiamen,  a.  hvaije  &r  Bkeende,  ftr- 
Ug,  «n&rig. 

Yuosittain,  -telien,  adv.  firiigen. 
Vuota,  B.  hud  (r&). 

^Vuotaa,  V.  flyter,  lÄker,  läokar. 
Vuotainen,  a.  af  hud;  rik  p&  hador. 
Vuotama,  b.  ISckage,  läcka. 
Vuotamaton,  a.  yattentSt,  loke  läckan- 

de. 

Vuotava,   a.    ISck,   Ittkande,   otSt,    fly- 
tande;  2)  hndBtark. 

Vuoteollinen,  a.  sängliggande;  fbrsedd 
med  bädd. 

Vuoteisuufl  1.  vnoteus  (-den),  s.  sKog- lag. 

Vuotias,  -tiainen,  a.  &»  gammal,  Urig; 
kaksiy.,  ty&&rig,  tyi.  &r  gammal. 

Vuotinen,  a.  Arlig,  ftrig;  kolmi-,  kol- 
in e  ny.,  treärig,  eom  yarar  tre  &rj 

moni-,  moneny.,  mäng&rig. 

Vuoto,  s.  flytning,  dropp,  läkning;  läc- 
ka; ~  -jyvät,  -Tllja,  spUlnädj  — 

-kivi,  droppsten,  stalaktik;  —  -m&&- 
rä,  läckage;  —  -rännit  stnpräuna. 

Vuottaa,  y.  k.  Odottaa;  2)  följ»  efter, 
g&r  efter  Bp&r. 

Vuotuinen,  a.  &rUg,  Bom  yarar  ett  &r, 
Bom  Bker  hyazje  &r. 

Vuotuisesti,  adv.  Arligen. 
Vuotuus,  6.  &ret  i  Bin  helbet;  Arayäxt 

1.  -grÖda. 
Vuoyaa,  y.  y&gar;  föreöker,  Btretar. 
Vuoveri,  b.  sy&ger. 
Vuurmannli  b.  fonoan. 

Vyhdin  (-timen),  b.  fa&ifrel,  haepel;  — 

Suut,  h&rf  trä. .   d^ttää,  k.  Viihdyttää. 

Vyhti  (-den,  -in),  s.  häxfva. 
Vyktii,  -ee,  y.  härfvar- 
Vyrisee,  yyrrää,  y.  surrar,  Bnmta*. 
Vyrrä,  b.  snarEa. 
Vyyry,  b.  fyr. 

yyöBBä,  Byärdet  i  1.  yid  bältet; 
■  miekka  yyöUä,  BTaidet  vidll  si- 

edän; y.  on  yyöUäni,  jag  Mr 'om|Qor- 
dad;  —  -kääcme,  lindorm;  —  iSna, 
fdrkläde;  —  -ripa,  batfitete;  — nte- 
kjjä,  gördelmakare. 

Vyökyt  (-yen),  vyökyke,  a.  dJm.  «a- te,  gördel,  «kiirp;  zon. 
Vyölimä,  s.  förkläde. 

Vyöllinen,  a.  gördlad,  bandad;  --b.  för- kläde; —  -liSTilgat,  gördeUedjt. 

Vyöllisto,  B.  Unning  (Wfi^  ̂ Mä^am)' 

Vyöni,  -yy,  y.  vältrar  sig,  rolbr,  tiil- lar,  raaar,  hrixflar. 

Vyörittää,  -ytttä,  ▼.  yaltnr,  rulbr. bar  att  rasa. 

Vyörrös  (-ksen),  b.  raa,  doed. 
Vyörtää,  v.  raaar,  faller. 

Vyöry,  a.  yältrlng,  hyirfvel;  i^^a^ps^- 
Bkred,  elntt  1.  kuUrigt  atiOle  (pa  «d- 

Vyöryke,  a.  mllando  tlng,  mUc;  U- miy.,  BnöTBB,  layLn. 

Vyörys  (-ksen),  s.  rnUntog,  mii»BfJ« tiUat&iid,  ömbyiOfniiig. 

VyÖräktiLä,  y.  luUar  l.    lasar  htftigt. hyälfyeB  en  gftng. 

VyÖräkytÄä,  y.  vältrar,  rullar,hir  att yältras  1.  niUa. 

Vyöti,  a.  band,  ring;   ksula,  ling- haUad,  —  -käärme,  ringorm. 

Vyötin  (-ttimm),  b.  medel  iSr  g)oid- 
aing  1.  bandnin^r,  gördel,  aUbp,  ba&- dage. 

Vyötiäinen,  b.  bäita. 

Vyöttyy,  v.  bUr  omgjordad,  ombimdet. 1.  bandad. 

VyöttiUlL,  -elee,  y.  fdroer  med  biate,  oc 

gjordar,  gördlir,  ombinder,  omlindir. omelntec,  bandasr. 

Vyötäin,   vyötäiset,    a.   midjan,  Teb Ufyet,  kotary^gen. 

Vyöl&ntä,  vyötöa,  a.  omgiordiiing,  hud ning  y.  m. 

Vyötärys,   -ystä,   a.  lif  (pa  Atofcr' mldja. 

Vyötärä,  -«,  a,  linning. 

Vyötön,  a.  utan  bSlte  L  gördel,  b«ö- 
löa,  obandad.  ^      . 

Väekäs    (-kkään),   a.  folkilk;  knftig intenaiy,  kxaftfnli,  mnatlg. 
Väellinen,  a.  kraftfnU. 

Väen,  genit  aanaata  VIkL Väestää, 

folkar. Tildför,    yUdfcBg«r; 
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Tiestö,  s.  folkmSngd,  foIk8t«dk;  man- 
■kap,  tnipp,  Icdk. 

Y&ete  ('ttoen),  s.  styxkmedel,  gMdlng, 
gödMl,  mnat. 

Yäetttft,  T.  gör  tteck  1.  kntffclg,  göder, 

gaddar;  (kem.)  konoentnnur;  2)  kry- 
0tar,  ansteiittger. 

YäettömTTB  (-den),  a.  knfUöahet;  iöik- 
tomhet,  iolkbdrt. 

Yäetfo  (-ttmiill),  b.  kmiatti;  foUafcom 
1.  «fattig;  obemaanad. 

Yähekflii,  k.  YftMk^yy. 
YUoUtttt,  -i&B,  adT.  mindze,  i  IKgre 

gxad. 
YftlieBUniftÖ,  s.  minorttet. 
Yähemmyys  (des),  b.  imdcrlägBeiihet. 

tYäheupi,  a.  komp.  (sanasta  YftU), 
mindre,  xlngare;  —  ••ffYOiain,  min- 
dre  bsfcydande; -^  •yaraifteiti  mindre 
bemedlad. 

rVäkenee,  t.  fözminskas,  minskas,  afta- 
tagez,  blir  litan  1.  mfaidTe*  reduoeras. 

Yfibeiieni&tön,  a.  ofönuinBkad,  som  ej 
fönDinakaB. 

YäkemiOtly,  part.  a.  Ittrminakad,  in- 
skxinkt,  alkortad;  t.  manttaali,  för- 
medladt  mantalj  y.  palkka,  indzag- 
ningBstat. 

Yftheimett&Yä,  part.  a.  Bom  biir  för- 
minskas;  —  s.  minnend. 

YiUieiinys  (-kseil),  s.  minsknlng,  afdrag, 
zabaftt,  reduktion,  aikortninff;  —  •las- 

ko, subtraktion;  ̂   «InettolO,  a&ort- 
ningslibkgd;  —  -IMksS,  afbetaitadng ; 
— sana,  dimlnntiv. 

Y^äheiuyttiUl,  v.  l&ter  fScmlaikii. 
Y&hentfy,  k.  YUieiiee. 
TähentamätÖn,  a.  oförminskad,  oafkor- 

tad,  oinskränkt. 

Ya]ieiit&&,  T.  minskar,  lörminidEar,  re- 
daoerar,  gör  mindre  1.  Hten,  för- 
zingar,  afkortar,  afdrager,  sätter  nod, 
nedstämmev;  v.  rapanden  inskriin- 
ker  friheten;  Tähentftmttttä,  oaf- 
kortadt,  oförminskadt. 

TäbimmiB,  adv.  mlnst. 
VäMmmiten,  viUumiiiUiUii,  adF.  aiira 

minst,  i  mlnsta  mon,  p&  ininBta  stttt. 

^ITähm  (-i]ltmä&),  a.  saperL  (Baaasta 
Yiihi),  minst;  TähintSkin,  Tiibin- 
liintänsS,  Täbintäänkla,  vSblm- 
mSkseen,  tili  detmlnsta,  minst,  &t- 
juinstone;  el  TSbint&kään,  ieke  det 
xnlnsta  L  ringaate;  Ttthimm&n  raa- 
tlT»,  minsfcfoidraade. 

\TillliteU0n,  T&lkittiUl^  adT.  sm&nlngom, 
Hiet  i  sender,  efterbaad;  -^    •rnjj- 

rniien,  mIantfttzsKUiiliig,  utmSnnte* ring. 

YiJiittä&,  -slee,  t.  föcaetor  i  sioa  de- 
lar  1.  portioner,  mlnnterar. 

YIMn,  adF.  am&tt,  lilet 

Y&byys  (^en),  s.  iitanbat,  ringbet^  In- 
skränkthet,  knappbet. 

IYiUl&,  a.  llteo,  ringa,  knapp,  fiSga;  —  s. 
nigot  Utet,  Utet;  TäbKllä  i:  rKbäl- 
tl  piti,  föga  flsttadas)  on  räbKllS 
saada,  Kr  närä  att  f&;  TäbiCpK  sli- 
t&,  hmd  mar,  bvad  betyder  det,  det 

betyder  fSga,  decal  Hr  föga  att  Tän- 
ta;  Tähia  pvbnmin,  v^tA  H  ord; 
iy^at  ovat  Tähiasa,  af  spanmaien 
flnnea  föga  qrar,  spanmllen  i&r  med- 
tagen  L  iönninBkad;  kliy  L  ta- 
lee  YäbäkBi,  blir  Mten;  blir  nr- 
v&ct;  y abilleen,  inemot;  -^  «*at- 
TOinen,  af  xin^a  -^de;  rfaigbalttg, 
oansenlig;  —  -iärkineil,  mindre  ve- 
tmde;    -*    -kafinSB,    kalifattlg;    -^ 
-kansainen,  foikfattig;  ̂   ■knaloi-  -5<(<^ 
aan,  lombiMi  --  •likaiaen,  tiQ^g; 
—  -mifllilieil,  mindre  retande,  enfal- 
dig,  InskrKnkt;  -—  «Oiminea,  litat  l. 
mindre  lycklig;  —  -osainen,  missbytt, 
▼aalottad;  med  sttA  dekr;  —  puhei- 

nen, fAordig;  —  -pätöinen,  obetyd- 
lig,    oansanHg;   *—  •taipeinea,  med 
sm&  1.  fk  bebof,  mitciig;  --  «sanai- 

nen, ordfattlg;  —  -tietoinen,  utet 
L  mindre  Tetande,  fUuinnig;  —  «tl- 
koinen,  qyiifyefattig;  —  -nskoinon, 
klentrogen;  —  -Yarainenf  med  vmk 
1.  ringa  tillgAagar,  obemedlad,  min- 

dre bemedkid;  —  -TUdnen,  med 
ringa  krafter;  med  ringa  folk  I.  man- 
skap. 

YähUlkö,  -läntä,  a.  n&got  l.  meia  11- 
ten,  temmeligen  ringa. 

yäkäiBSB,  a.  llten,  belt  liten,  ringa, 

obetydHg;  TSbaisen,  Uteti  -^  -ils- 
kaappa^  mSaathandel,  Bm&haadel ; 
Täbäiskampoin,  i  minnt;  —  ̂ JUS' 
kaappias,.    mlnuthaBdkre;     smAkrä- 

Yäbäksyy*  *äslyy,  ▼.  aaser  för  Utea 
1.  T&aga,  fözsmAr. 

lyihäa,  adv.  Utet. TiJifS  (-ksen),  s.  föraAt,  bakh&U;  on 
▼Kijykisissä,  Ugger  i  bakklU  L  pA 
lar  1.  1  fiha&t. 

Väljyjy  T.  ttgger  i  fKrsAt,'  Inrsr  pA,  ef- 
tertzaktar,  fttEföljer. 

Yäikistelea,  t.  Ui  motstriiMg  1.  trtfg. 
Yäikittilä,  ▼.  dn^erar. 
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I  Väikkyy,  'VPJJy  ▼.  «ritfvar,  liJr  Big, 
yaggar,  vacklar,  beetjr,  svännar. 

V&ilyy,  V.  gnngar,  svi^ar. 
Yälläbtyy,  y.  f önyinner,  vpphör ;  juo- 

ma y.,  drycken  blir  andfallen. 

YäinastiUi,  y.  ansia-änger  ng,  br&kar. 
Yäipäs,  a.  spinkig,  apenslig. 
YäipäatelM,  y.  raglax,  yacklar,  laglar 

1.  yacklar  fram,  syickar. 

Y&iBtekivi  (-en),  s.  afyiaare  (tien),  böm- 
Bt&ndare. 

YäiBtyy,  y.  yiker  L  gfa  andan  1.  &t 
■idän,  drar  aig  bort,  flyr. 

Yäist&^^yy,  y.  k.  edeU.  sanaa. 
Yiiistää,  y.  y&jer,  parenur,  makar  &t  ai- 

dan, yiker  1.  gkr  nndan  för,  nndyiker. 
Yftite  (-tten),  b.  p&at&ende,  thea,  in- 

yändning,  inkasi. 
Yäittelee,  y.  dispnterar. 
Yfdtteiy,  b.  dispntation. 
Yäittibnätön,  a.  obeBtridlig. 
Yäittää,  y.  p&sUr,  inyänder;  y.  todek- 

si, p&BtAr  sanningen  (af  ngi),  beyi- 
aar;  y.  y  as  taa  n,  bestrider,  dispnte- 

rar emot,  protesterar,  gör  Invändning. 
Yaittö,  s.  k.  Y&ite;  —  -periUnen,  af- 

firmatiy. 

YMtÖS,  k.  Yäite;  —  -kilJÄ,  dispnta- 
tion. 

Yäiye,  s.  kreatnrslas,  gnet« 

Y&kevyyB  (-deB),  a.  styrka,  starhet, 
mnstighet. 

Y&keyä,  a.  stazk,  mSktig,  mnsHg,  skarp ; 
TiUdig. 

Yäkevltoti,  ady.  starkt,  kraftigt,  väl- 
digt. 

YäkeyÖitMe,  y.  gör  stark;  (kem.)  kon- 
centrerar. 

Yakeytyy,  y.  blir  Btark,  blir  folkrik, 
ikt  fltjrka  1.  mnst. 

^Yäki  (Yäen),  s.  kraft,  styrka,  mnst, 
makt;  folk,  manskapybesättning;  son- 

nan y.,  gödselmnst;  y  at  s  an  y.,  fo- 
ster;  talon  y.,  gArdsfolket;  hnafol- 
ket;  linnan,  laiyan  y.,  slottets,  far- 
tygets  besättning  L  manskap;  tn  le  n 
yäesBä,  i  eldens  makt  1.  y&ld;  yi- 
han  ySessK,  iyredesmod;  tiilee  y&- 
keenBä,  kommer  tili  I.  äterlAr  sinä 
krafter;    —    -kammaS,    yisdomstaskd; 
—  -Joukko»  foikhop;  —  -ktpvla, 
-kartta,  habdka^yel;   —  -Itku,  folk- 
mängd;  —  -mnlta,   hnmuB,  mat|ord; 
  pakko,  nödty&ng,  nttdtyongenliet, 
y&ld;   pala,   maktbit,  oXten   lem- 
nad    brödbit;    —    -pioU,    hallBtark, 
kraftlös,     eyagj     halffolk, '   tKäl;     — 

-pnnkko,  dolk;  —  -pttllBka,  yäldlg 
yindBtöt;  —  -reku,  kraftfoder;  — 
-rikas,  fölkrik;  —  «ryiUiakkO,  atonn- 
ning,  Btorm;  —  -SUlui,  öfranniitan 
Stor,  yiQdtg;  —  -valta,  yild,  öfyerrUd; 
^  -yaltaa,  y&ldtager;  —  -Yaltaiu» 
y&ldtSgt;   yaltainOE,  y&ldsam,  aom 
gör  yild  1.  &fyery&lds  tTnngen,  nöd- 
tyungen;  —  -yasaraf  slägga;  —  -vei- 
kela,  öfyersk&rare,  öfyersittare,  ma- 
tadorj  —  -viina,  sprlt;  —  -VJpilr 
d<wnkraft;  —  «VinJBa,  öfycryUd,  TWd, 
y&ldsambet;   enlaskll,  folkriSkning; 
—  -enllsaännys,  folkökning;  — 

-enpaljons,  stor  folkmingdf  —  -ea- 
tlga,  folkatnga. y.  f&x  styrka  1.  krafter,  tilUa«er. 

Yäkinen,  a.  med  styrk»  fdrsedd,  kraf- 
tig;  yildsAm,  tynngen;  folkrik;  ya- 
häy.,  med  ringa  1.  syaga  krafter, 
kraftlös;  med  liten  1.  glea  befolkning, 

folkfattig;  oyat  yäkisillS,  lekanatt- 
hugg;  käy  yKkisille,  aaränder  yild. 

Yäklnäinen,  a.  tyungen,  nödtmngeiu 
ofriyillig;  y&ldsam,  egenmiiktii^;  te- 

kee yäki näistä,  beg&r  yäldaambet; 

gör  y&ld. Yäkisin,  väkisten,  ady.  med  yHd, 
tynnget,  motyilligt. 

Y&kisyyttÄä,  y.  yUdför. 
Yäkft,  s.  hnlling;   k«ihä8,  haipan: 
—  -ranta,  jem  med  bnlling,  hnl> 
lingBJem  1.  -krok. 

Y&leen  i.  v&leken,  ady.  snart,  fort, 
snabt. 

Yälenuaill,  ady.  ady.  fortare,  snarare. 
Yälkö,  B.  mellaatid,  andnim,  —  -aika, 

respittid. 
lYäli,  8.  mellanmm,  afst&nd,  h&U,  di- 

Btans,  mellantid,  mellangift,  AiakUnad. 
inbördee  forh&llande;  siinä  on  pit- 

kä y.,  der  är  ett  stort  mellaamm. 
ett  Btort  afst&nd  1.  h&U;  jnok- 
Beo  kyläin  yäliä,  Springer  emellan 
byame;  on  virsta  taloin  yäliä, 
det  är  en  yerst  emellan  g&rdama,  af- 
st&ndet  emellsa  g&rdame  ntgör  en 

yerst;  pitää  yäliä,  h&Uer  npp  emei- 
lan,  h&Uer  mellantidt  on  snnrl  y., 
är  stor  &tskilnad;  heillä  on  paba 

y.,  heidän  yälinsä  on  paha,  för- 
b&Uandetdem  emellan  ärd&ligt;  sno- 
rittavat  yälinsä,  göra  npp  iiqyid 
1.  qyitta  sinsemellaa;  ei  pidä  yälia» 
bryr  Big  icke  om,  l&tssr  ej  om,  gör 
ej  afseende;  ei  ole  rSliä,  det  är  I. 

deryid  är  iagen  skilnad,  dei  är  detsam- 
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m»;  8 »a,  antaa  Täliä,  f&r,  gisr  emel- 
lan  L  mellangiit;  TKlillä,  TäUsBä 
j.  n.  e.,  k.  V&liUä  j.  n.  e.;  —  -ai- 

ka, meUantid  1.  -itnnd;   aikaiBOn, 
interlmiBtisk,    InterixnB;.  proTislonel; 
— igan-saarnaiVifl^u^^o^^Bpx^^Uki^^i 
—  -aime,  medium,  —  -ehto,  klan- 
snl;  —  -haulia,  mellanlunid,  dilem- 

ma; —  -liandata,  bisätta;  —  -jako, 
intreflBentskifte;  —  -Juuisi,  meUab- 
däck;  --  -kappale,  «irri?!!  ̂ H^r'*• 
del;   kauppa,  mellanbandel;  trans- 
itohandel;  --  -kavppilUI,  miiUare, 
handelflfözmedlare ;  —  -kilja,  afhand- 
ling  (emellan  penonar))  kontarakt;  — 
-kohtainen,  medeibar;  —  -korko, 
QppfftQd,  agio;  —  -maa,  meUanram; 
—  -iärijät,  mrUma  ting$  ̂   -merkki, 
BkiljeteokeD,  intarpnnktion;   ^käsi, 
-kynsi,  meUanhand;  —  -UmiIu,  knp- 
lett;  —  -lekdittää,  int#rfoUeiar;  ^ 
-mies,  skiljoman,  medlare;  impteesa- 
rio;   —  -npitlLmiUön,  likgiltig,  h&i- 
BjiiBlös,  ogrannlasa;  —  -JJ^ft,  mol- 
lanmU;  —  -pappi,  Interimspiedlkant; 
  pnke,  aftal,  förbehUl,  stipnlation; 
—  -pää,    mellamikof,     intenrall;    ̂ - 
-päätOS,  resolation;   raha,  mellan- 
^tj  —  -raja,  gritoB- 1.  egoBkllnad;  -- 
-raoha,  stiiiesftiUid;  — -rivinen,  mei- 
lanradig;  —  -seinä,  mellan vägg,  mel- 
lanbalk;  —  -tapaos,  epi«od,  i&terme- 
zo;    — -    -vandnen,    proTieionel;    — 
-Yirkans,  siupenBioB. 

'  Väliin,    poBtp.    emellan,    mellan ;    adv. 
fltnndom,  än. 

Välike,  B.  meUanlänk. 
Välikkö,  B.  tlBtelBt&ngj  mellanting. 
Valikoinen,  b.  mellanm&l. 
Välillinen,  a   medeibar,  indirekt. 
Välillisesti,  ady.  medelbart. 

Välillä,  -lie,  postp.  emellan;  adv.  der- 
emellan;  sillä  v.,  deremdlan,  emel- 
lertid. 

Välimiten,  yälimmittäin,  adv.  emel- 
lan&t,  Btandom,  ibland. 

VälJmaäineii,  a.  mellent,  emellan  va- 
xande  1.  st&snde. 

Välin,  ady.  Btnndom;  Bill  Ky.,  emeller- 
tid,  deremellao. 

Välin  (-imen),  s.  föreningsband,  mel- 
lanlänk. 

Välinen,  a.  meUanvanuide;  — «.mellan- 
balk;   medelting,  m«Uanlänk;   miee- 
ten   ▼.  riita,  tritten  Cfmellan  män- 
nen. 

i  VäiinillSB,  a.  emellan  Yanade  h  ftkeen- 
de ;  temporär,  interimietiik,  intedokn- 
torial;  inbördaa,'  ömeemHg. 

IVälissä,  poBtp.  emellan,  midtemellan. 
Välisti,  adv.  emellan&t. 
Välistä,  adv.  (/ram)  emellan;  adv. 

etnndom,  iblaad,  emeUaa&t. 

Välite  (-tteen),  s.  mellanglft;  meUan- 
Blag;  öfvergäng. 

Välittäin^  adv.  emellan&t,  tid  efter  an- 
nan. 

Välittäjä,  8.  medlaie,  be-,  lönnedlare. 
Välittää,  y.  medlar,  förmedlar,  bemodlar. 
Välittömästi,  adv.  emedelbart. . 

Välitys  (-ksen),  s.  föi^,  bemedlingj  ̂  
-aine,  medium  f  —  -kalkki,  öfver- 

g&ngi^alk. Välitön,  a.  omedelbar. 
Väliytyy,  ▼.  kommer  1.  träder  emellan, 

faller  in  p&  talet,  gör  inkaBt|  afbf3rter. 

Väljenee,  v.  blir  vid  l.  rymlig,  utvid- 

Väljentää,  v.  gör  vldare  1.  rjmllgare, 
utvidgar. 

Väljennyshakkans  (-ksen),  e.  ijuahngg- 
ning. 

IVäUyys,  s.  rymligiiet,  Bv&ngmm. 
Väljä,  Yälkeä,  a.  rymlig,  vid. 
Väljähtilä,   V.   föiflyger,   st&r  sig;   bUr 

andf alien;  domnar. 
Välke,  8.  glauB,  glimmer,  emalj. 
Välkkyy,     -ää,    v.    blänker,    glimmar, 

Bkimrar,  glänser,  vattrar. 
Välkyttää,  -elee,  v.  liter  franukimra, 

Bvänger  n&got  1>lankt. 
Välkähtää,    V.    bliinker    tili,    glimtar, 

glimmaor  1.  Bkimrar  hastigt,  Ijangar. 
Välkähyttää,  k.  VUkyttaä. 
Välly,  8.  faii. 
Välppi,  8.  felp. 
Välpirii,  B«  gioft  8&11,  vanna,  Tifltel;  — 

a.  gvof,  Btor. 
Välppää,  V.  vamiar,  harpar,  BAUar;  af- 

Bkiljer. 
Välskäri,  s.  Mtakiir. 

Väite  (-tteen),  s.  andvlkande,  nndan- 
flykt,  flj^kt,  oodflkjllan. 

Vältteelluen,  a.  nndviklig;  nndvtkan- 
de,  uadflallande. 

Vältteetön,  a.  o«ndvikiig. 
Välttelee,  v.  gör  undanflykter. 
Vältti,  8.  vändplog,  triidesBtock  1.  -viflt, viat. 

Välttyy,    V.    nndgAr,    undBlipper,    g&r 
förbi  1.  &t  Bidan. 

Välttäminen,  -mys,  s.  undvikande  y. 
m.,  vrt.  Välttää. 
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t yutttoättft,  adv.  k.  vaitthiiittfailrti 
ja  YlUtt&IL. 

Yälttämätttayyv  (-dm),  a.  omidTikUg- 
het,     onndgänglighet,     ounblfirllghet, 
nödvändighet. 

Vmttamirttöinästi,    adv.   onndvttdigen, 
onndgängUgt,  nödvändigt,  OTilkoriigt, 
abflolnt. 

I  Välttämätön»  a.  oandrikUg,  oundgiLng- 
lig,   nödvä&dig,    oombiirlig,  obllgato- 
risk,  absolut. 

VftlttäYä,  -Väineil,  a.  fönYaiOig,   pas- 
sabel,   brokbar,    dnglig;    undfallande, 
fdrBigtig;  vit.  Yäittftä. 

\  Välttää,   y.   undrUcer,  Täjer  för,  and- 
flyr,  undg&r;  g&r  an,  dtiger  nAgorinn- 
lunda,  pasaerar;  y.  rangaUtnkaen, 
undgAr  atraffet;  y.  muita,   nndviker 
1.  nndflyr  andra;    kyll&  ae  y.,  aog 
gAr  det  an;  anna  y.,  Iftt  g&,  l&t  atl 
(med  det). 

Välttää,  y.  plöjer  npp  Unda;  yältac. 
VältvääpeU,  a.  ll&ltySbel. 
Välys    (-1L8611),    a.  mellannun,  mallan- 

balk,  medel. 
Välähtää,  k.  Välkähtää. 
Väläliyttää,  y.  gör  i  en  blink;  k.  Väl 

kähfttää. 
Välöt&ä,  y.  blänkez,  lyaer,  flammar. 
Vängyttää,  y.   hUler  atyft  pA  en  aak, 

omtuggar,  gnatar. 
Vängästää,  y.  stretar,  anatränger  aig; 

k.  Vänkää. 

Väakeä,  a.  oböjllg,  atyf,  stai^ 
Vänkäilee,    y.    böja   hit   och  dit,  Töra 

atelt,  g&r  i  bngter,  gör  knzmbngter. 
Vänkää,  y.  böjer  trögt  1.  med  aaatri&ng- 

nlng,  drar  mödoaamt,  atretar;  oppo- nerar. 

Väniflki,  a.  fiinrlk. 

Vänttjprä,  a.  trög,  tölpig  peraon. 
Vänttaä,   y.    al&r  atarkt,    dammar  tUl; 

byltar  p&;  atretar  &t  aidan. 
Vänää,  y.  gnäUer;  brottaa. 
Väre  (-een),  a.  lindrig  darrntng,  dail- 

ring;  yilun  yäreet,  Iroaabrytningar; 
yeden  yäreet,  yatt&ets  kroaning  1. 
knayAgor. 

Väreilee,  värehtii,  y.  daaar  l.  röra 
lindrlgt,  dallm,  krmsaa» 

Väri,    a. -jfArg;    hniyiata    Ulitee   v., 
dnken  fargar  Ifr&n  aig;  —  «aine,  firg- 
atoft    1.   -ämne;   —  -kuone,  fikghna, 
färgeii;     ~     -lAntftMn,    {Mdvtt;    — 
-omena,  gailttpple;  —  -paino,  fiirg- 
tiypk;  ~  -pata,  tSrgkittel  L  -kyp; 
—  -tantn,  fiirgton. 

vis 

Värinen,   a.  af  ngn   fiirg;  lliigig;  aa- 
many.,  af  lika  fitrg;  knllanv.,  gold- 
förgad. 

Värää,  a.  darming,  daDring. 
Värisee,     a.     danar,    aUOfyer,    biifTar, 

ryaer,  daUzar. 
VäriatyB  (-keen),  a.  darming,   bSfyan. 
Väristyttäa,    -inytaä,    y.    framkaUar 

darming  1.  ryaxil&g,  akakar. 
Varistaa,  -tOlee,    y.  bar   att    dazza   L 

akttfva,  Aakar, 
VärittÄä,  y.  kolorerar,  fiirgUgger. 
VäritJte,  a.  fiuie^B,  ofirgad. 

Väijyy,  y.  danar,  skakaa,  i«r  mg, 
VäljUtää,  -btetoe,  y.  akakaa,  nibbaa, 

röra,  aprittar,  aprattlar. 
Väriäri,  a.-fitegare. 

Väi;|&ttolee,  y.   dröjer,   hAller  eig  nn- 
dan,  yiataa,  dySljea;  rör  sig,  vmakar, 
kamperar. 

Väijäys  (-ksen),  a.  fibsgning;   ^kuo- 
no, iSrgeii. 

Vänäytttä,  y.  Uter  iärga. 
Väni&  T.  fargar. 
Värui,   a.  yerk,  verkljrg,  don,    tlUbe 

hör;  tyg,  atoff. 
[Värsy,  a.  yerai  yKrayllä,  Tärsyilli, 

pA  yera. Värsyinen,  a.  beatAende  af  yera;  kol- 
miy.,  med  tre  yeraer,  tre  yesMn. 

Värsyttäitt,  adv.  veraria,  -tala. 
Värttinä,  a.   alilnda,  ten;    apole,   hinl- 

ekra;  —  -Inn,  UUa  armpipan. 
Värve,  Yärväinen,  a.  ryckalag,  apaam. 
Värreellinen,  -ylllnen,  a.  apaaaaodjUk. 
Värvii,  -yy,  y.  darrar,   hoppar,  xycker 

tili. 

Värvyttää,  y.  bar  att  darra,  Aatadkoat- 
mer  darmingar  1.  ryckningai. 

Värvaktää,  y.  darrar  1.  ryöker  l.  ̂ rit- ter  tili. 

Värvähyt^Lä,    y.    Aatadkommer    haatig 
darming  1.  aprittning,   ger  en   lyck- 
ntng,  akakar  baafigt. 

Värvää,  y.  yfirfyer. 
Väräktftä,  -telee,  t.  darrar  tSR»  akiOf- 

yer,  dallrar,  spritter  tili. 
Väräkyttää,  y.   framkallar  dnxsfaig  L 

dallring,    akakar,    ger    en     knyck    L 
cyoknlng. 

Värijää,  y.  dalkar,  yibearar;  k.  Vari- 

see. 

Väsenee,  -entyy,  y.  ntmattas. 
Väsentää,  y.  ntmattar. 
VäBky,  a.  yAaka. 
VItokylllAeil,  a.  egaade  yliaka;  —  a.  en yäaka  fnll. 
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Vä8kyji&,  B.  BTukoB. 
Västl,  s.  föete  Od  värja};  2)  T&it. 
VästäräUi,    b.    BKdeB&rla,   qviekBl^eit; 

liten  fogeL 

t  Väsymvs  (-kata),  b.  tröttiiet,  aatthet. 
VVäsymatön,    a.  onttröttUg,  oförtrnten, 

rastlöB,  enträgexL 
I  Täsynyi  part.  a.  trött,  atmattad. 
Väsys,  8.  trötthetBtlUBtAnd;  onTäsyk- 

aisBä,  är  trött  1.  ntmattad  1.  matt. 

Väayttävä,  -Väinfilk,  a.  tröttande,  trött- 
Bam,  p&koBtaQde. 

Väftytt&ä,  V.  göt  trött,  tröttar,  uttröt- 
tar,  utmattar;  min  n  a  ▼.,  jag  känner 
mig  trött. 

Yäsytys,  s.  nttröttning,  utmattning. 
l  Väsyy,  t.  tiöttaar,  Wir  trött,  fdrtröt- 

tas;    väBymättä,    ntan    att   tröttna, 
outtröttligt,  rastlöet. 

V&salityy,  -SÄ,  v.  bUr  hastigt  och  li- 
tet  trött,  mattaa,  bUr  matt;  afBtadnar, 
ainar;  skakaB,  knyckes. 

Yäsaytt&ä,    v.    tröttar   XL&got,    mattar, 
förminskai. 

Väsäytyy,  -&yy,  v.  bUi  n&got  trött  i. 
matt,    mattaB,    aftager,    aftynar,    för- 
minakaB,  blir  slut. 

Valjastelee,  v.  drar  dg,  flleotrar,  bI&t 
dank. 

Vätkyttelee,  -kistelee,  -kylöitse,  v. 
kastar  sig  hit  och   dit,   bIAt  sllnger- 
bultar;  röra  l&ngsamt. 

VÄtkvttää,  T.  tafflar,  handskas. 
Vätkahtää,  y.  slungaB  haatlgt,  dimper, 

BkakaB,  biataa  tili  marken. 

V&tkaä,  ▼.  Blnngar,  Btörtar,  akakar,  ka' 
Btar,  sl&r. 

Vatyslää,  k.  Vätkyttää. 
y  Vävy,  B.  BTäMon,  mIg. 
Väyakdys  (-ksen),  b.  konyniBion. 
Värähtää,  *telee,  t.  «kabir,  Bksifn^er, 

Bprittor  tiu.  >  i      '  j 

Väylä,  a.  faried,  kimgsidia.  V^^/^^ 
Väauke  (-nteen),  a.  vrldning,  T&idniiig, 

l>i^f  P>l&g»f  piiti^i  ▼ataanT&Kiiteet, 
magrel  1.  -plAgor. 

Vääamektti,  k.  Vääntelee. 
VääafteUjäs,  a.  klängand^,  g&ende  i  api- 

ral)  —  B.  ranka,  kl&Dge. 
Väännin  (^ntimeiB),   b.   bon,   akmf; 

TTidhaiM;  hTiifvel. 
Väännys,    b.    vxidat    tUMknd;    nfaida, 

qval;  on  väännykBiiBä,  iir  Tilden 
1.  Bkmfyad;  är  domnad. 

VääimytlAä,   -nättää,   v.   liter   Tiida, 
har    att  vrida   aig,   kdngvrider,   för- 
Trlder. 

Yäännäktftä,   ▼.   Tridar   1.   vrideB   ha- 
atlgt, Tiii^aa. 

Yäännäntö  1.  vääntö,  b.  vrldning,  för- Tridnlng. 

Väännättelee,  v.  (KaUv).  p&dnfrer; 

trycker. 
Vääntelee,  y.  vrldar  fortfarande,  yrider 

Big,  sUngrar  Big,  klänger;  fdrvrängar, 

föryrider.' 
Väänti,  -iö,  b.  boir,  nafraie}  akrui;  — 

-tappi,  yridhaae. 
Vääntyy,  y.  yrldea,  yrider  sig,  bUr 

yriden,  föryridoB. 

Vääntää,  y.  yrider,  kringyiider,  för- 
yrider,  yänder,  yefyar,  drifyer  omkiing ; 
T.  yataaa,  magen  kniper;  y.  miel- 

tä, qylQjer;  y.  itkaa,  frampresBar 
t&rar. 

Vääpeli,  B.  fmty&bel,  ySbel. 
Vä&renee,  y.  blir  kroklg,  kroknai. 
Väärentl^ä,  b.  förfaUkare. 
Väärennys  (-ksen),  förfaiBkning. 
Väärentää,  y.  förfalBkar;  kröker. 

vVäärin,  ady-  orStt,  oriktigt,  Bkeft,  falskt 
or&ttylBt ;  käyttääy.,  mlBsbnikar ;  t e- 
kee  y.,  handlar  origtlgt,  gör  orätt 
y  a  n  n  o  o  y.,  Bvär  falskt ;  y.  saat  a,  orätt 

f&ngen ;  ottaa y.,  tager  miste ;   käy 
tÖS,  -pito,  mlBBbmk;  --  -päätÖS,  pa- 
ralogism;     —     -tekevä,     orättr&dig, 
orättvia;   —    -teko,    -tekeväisyys, 
orättylBa,    orättr&dighet;    öfvcrträdel 
Be;   —   -tnntematon,    omisakännelig 
—  -ynunärtäminen,  miBaföTBt&nd, 

Vääristelee,    y.    kröker   fortfarande    1. 
hit    och    dit,    föryränger;    kröker    1. 
Blingrar  sig  hit  och  dit. 

^Vääristyy,  t.  krökea,  blir  krokig,  krok- 
nar,  lu>öker  aig. 

VVääristää,   y.    kröker,  böjer,   yränger, 
förvränger,  förtyder,  förfalakar. 

Väärtti,  a.  yärd,  yärdig. 
Vääryydellinen,  a.  orättyle,  orättzAdig. 

\  Vääryys  (-den),  s.  krokiiphet;  orätt,  odk- 
tlghet,  Bkafliet;  orättylaa, .  orätto&dig- 
het;  pl.  yääryydet,  oföirätter,  oxätt- 
yiaor;  tekee  yäftryyttä,  gör  orätt, 
begli  orättyiaa,  fdrozättar,  föifijrdelar; 

yääryydenteko,fi>i<ördelande;yää- 
ryyttä  karainyt,  föxorSttad;  vää- 

ryydellä, mad  orätt  l.  orättyiaa, 
orättylat;  aaian  y.,  aakena  «kefhet 
1.  otiktighet. 

VääryytlM,  y.  förorättar,  behandlar 
ozättirist. 

Vääryytys,  a.  ofdnätt. 
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V&iirä,  a.  krokig,  Tring,  skeftJbOik,  oiltit, 
oriktig,  orättyls,    orätfciidig,   oTBttmS- 
tig;  — B.  kiokyOmvfig;  on  väliTttAsfi, 
sr  krokig;    har   orätt;    menee    T&ä- > 
rään,  blir  krokig  1.  skef,  gir  1  krök,  i 

gör  krokväg;   g&r  Tilse  1.   miete:   te- | 
kee  vääräksi,  gör  krokig,  g0r  fidflk  , 
1.  Bkef,  föi<alBkftT,  förrränger;  v.  pää-  i 
tös,  orätt  1.  orättvist  ntAlag  1.  beslnt; 
oriktig   1.    skef    akitoato;    y.    pnoliJ 
oriktig    1.   afvig  slda;   väärin  päin! 
1.  puolin,  ät  orätt  led  1.  sida,  afvigt,  \ 

skeft,  förvändt;  v.  raha,  falsktmynt;  ' 
V.    vala,    mened,    falak    ed;    v.    to-  - 
diat  n  8,  falskt  vlttnesbörd;  —  -kär-  ; 
kineB,     krokapetaad;     —     -OppiseE,  | 
izrläzig,     kättersk:     —     ^Sellltlteil,  I 
krokryggig ;   sääri,  krokben,  krok-  \ 

bent;    —    -nsktUlilieB,    kSttare;    - 
-irilTftinem,  krokUnig. 

Yiiarikflti,  adv.  orätt,  oriktigt,  oiittrist. 
oiiittmätigt. 

VAataMa  «=  wUMwA. 
Yäätti,  s.  vldja,  vidjelänk;  aknif. 
Y&ätty  =  väännetty, 
Yäätystää,    v.     handakaa    med;    rm 

l&ngsamt,  aU^par. 
Töinen,  a.  hörande   tili  bälte,  gördbd, 

bandad;  kakaiv.,  med  tv&  bSIten  l 
band;  pun  av.,  med  rödt  bälte. 

Yellelltii,   v.    g&r   med   löaa  kläder  1. 
vidöppen,  alamaar. 

TÖnkäle,    b.    n&got    Uumpigt,  klvmp. 
obiOce. 

Tdnöttää,  V.  viäker  Big  (orörlig). 

X. 
X    on    alkupnuBtavina    ainoastaan  vie- { Xylografla,  a.  zjlografi. 

raankieliaissä  sanoissa.  Esim.  i  Xjlograflllinen,  a.  zylografiek. 
Xerzes,  n.  propr.  Xerzes.  <  Xylofiitti,  s.  xjlolit. 
Xylografi,  e.  xylograf.  | 

Y. 

Ydelmä,  s.  märg;  fruktsaft. 
lYdin  (-timen),  s.  märg,  karna. 
Yh,  int.  fy!  tvil 
Yhdeksinen,  -äinen,  a.  niofaidig ;  —  s. nia. 

Yhdeksiälle,  adv.  &t  nio  h&iL 
Yhdeksä,  s.  nia,  siffran  nio. 

]  Yhdeksän,  nTon.  katd.  nio;  — kertai- 
nen, niofaidig,  niodnbbel;  —  -kym- 

mentä, nlttio;  ̂   -merkki,  nia,  siff- 
ran   nio:    ̂     -sataa,  nlohnndra;  — 

-sivnlnen,  niosidigj  —  -toista,  nit- 
tonj  —  «tokatta,  niotusen;  —  -vno- 
tinen,  nio&rig. 

Ybdeksänaes  (-ksen),  s.  niondedei. 
YhdeksänneSPti,  adv.  för  nionde  gtogen. 

\  Yhdeksäs  (-nnen),  nnm.  ord.  den  ni- 
onde: y.  osa  en  niondedei;   kym- 

menes, den  nittionde;  —  -sadas,  den 
niohnndrade;  —  -toista)  den  nHtonde. 

I  Yhdeksästi,  adv.  nio  g&nger. 

i  Yhdelmys  (-ksen),  s.  aammantnlfiiioi. 
kamp. 

Yhden-aikninen,  a.  samtidig;  —  -ä^- 

nen,  jemnftrig;  —  -istattaTa,  ensit- 
Big;  —  -kaltainen,  -lainen,  enahas- 
da,  Hkadan,  af  Uka  beskaffeahet;  - 

' -«kertainen,     enkel;     enviningi;    ' 
-moisnns,  -mnotoisnna,  iikfonnighet. 
konformitet;  •—  -mnkainen,  kongrc- 
rent;  konseqvent;  —  -näköisyj*» 
likhet  tm  ntaeendet;  —  -selltyB» 
monograil;  —  -Tertalnen.  iemngod, 
jemnbördig,  jemförllg,  UkatilUg. 

Yhdeskolmatta»  nam.  oid.  den  tjogv- 
förBta;  -—  -toista,  den  elfte,  j.  o.  e. 

^Yhdessä,  adv.  ttllaamman;  y.  tSm^J^ kanssa,  i  sammanhang  hSraad;  J- 
siittää,  rammaaaflar;  y.  eliminea, sammanlefnad. 
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Ylldiapeiillillfill,  b.  BamarMnge;  — 
-Yi]jdl]jft,  sambrakare;  —  -älild, 
samljnd. 

Thdiste»  B.  Bammanfattiiing,  ko]xq;>lex. 
yhdistin  (-men),  s.  föresiiigBUuid. 
Yhdisty  mä,  b.  förening  (esiin,  k  e  m.). 
iYlldifltys('k8e]|),  s.  förening,  förbindel- 
'  se,  asBodatlon,  sammanfogningi  aam- 

maiLBättning ;  Bamband,  aammanhang; 
kaBTatusopillinen  7.,  pedagogtaka 
föreniagen:  —  -rata,  Bammanblnd- 
ningabana;  yhdistys-  ja  vaknas- 
kirja,  föronings-  ooh  Bäkarbetaakfc. - 

Yhdistyttää,  y.  Uter  förenaB,  Baooman- 
föT,  Bammanbindeor,  koncoatretar,  Bam- 
manfattar. 

Yhdistyrä,  yhdistyyäiBen,  a.  aom 
förenar  Big,  förenllg. 

Yhdistyy,  ▼.  föxenaa,  förenar  dg,  aaao- 
cierar  Big,  konoentreiaa. 

Yhdistämys,  b.  Bammaofattnlng. 
Yhdisti^  V.  fdrenar,  lörbinder,  sam- 

maaiogar,  aammanBätber,  kombineTar. 

Yhdyke,  b«  förenlngsämne,  -medel. 
Yhdyntä,  b.  BammaatriUEning,  fdrening. 
Yhdys,  B.  tillBUnd  ai  förening;  ovat 

yhdykaiBsä,  iiro  föamiade;   asen- 
to, konjnnlction  (tuir,)  —  -«lo,  Bam* 

manlefnad;  —  -hallitsija,  Bamregent; 
—  -knnta,  aamfimd,  menighet,  kor- 
poration;  —  -miSS,  bolagBmän,  kom- 
panjon;  —   ̂ pBSä,  sambo,  bolag;  — 
-päiTä,  BtSmmedag;  ^   -Qskoinen, 
nnionist;  ̂    -Tallat,  lörenta  stater; 
—  -viljelys,  sambruk;  —  -Yoima, 
kohesionakraft. 

Yhdystä,  a.  kozporation. 
Yhd]rtin,  s.  kopnla. 
Yhdyttää,  v.  l&ter  trä£Ea  1.  beröra  1. 

förenaa,  sammanfattar;  j.  talon,  in- 
lägger  ett  homman. 

Yhd&nne,  adv.  &t  ett  hill. 
Yhdäpäln,  adv.  &t  samma  hAll. 
Yhkil,  -yy,  t.  snokar,  qvider. 
Yhteellinen,  a.  kongment. 
Yhteen,  adv.  tillsamman,  samman;  pa- 

nee y.f  BammanlSgg^r,  aanmiaQBl&r; 
jnoksee  y.,  sammanflyter;  tnlevat 
y.,  de  sammankomma,  aammantriiffa; 
Bolmeaa  y.,  aammaaknyter;  —  -knn- 
Inva,  sammanhörig;  —  -laskettava, 
aom  bör  sammanrftknas,  addend;  — 
-laskn,  hopräknande;  addition;  »f- 
vexalag;  —  -Insttft,  inberäknad;  — 
-pano,  sammanBkjntning,  tillskjntning ; 
—  -sopimaton,  ofdrenUg;  —  -sopi- 
ya,  förenUg,  enllg;   ^tilo,  samman- 

komat,  möte;  —  -yoto,  aammandrag; 
—  -yetoisnns,  initabilitet. 

Yhteessäy  adv.  Inallea,  in  summa. 

I Yhteinen,  a.  gfemensam,  aamföld;  ali- 
män;  7.  hyvä  L  paras,  det  aUmXa- 
na  bästa;  y.  kansa,  oUmoge,  geme- 
ne  man. 

Yhteis  -elämä,  s.  Bamfundsllf,  eamhälls- 
lif;    —     -henki,     samfundBanda;     — 
"järiestys,  samhällaordnlng;   knn- 
nalunen,  aamhällelig,  b<Mrgerliff,  social^ 
Bamfnndfl-,  samhällB- ;   knnui,  sam- 
hälle,  samfund ;   kuntalainen,  sam- 
hällBmedlem,  medborgare ;  — laoJcans, 
salva ;   maa,  allmänning ;  aamfällig- 

'  het;  —  -mieli,  allmän  anda;  associa- 
tlonsanda;  —  -tila,  samhfniatillst&nd ; 
  vaunut,  omnlbus. 

ISThteisesti,  adv.  gemensamt,  samfäldt; 
kaikki  y.,  alla  samteligen;.  yhtei- 

sesti ja  kumpikin  (kukin)  toi- 
sensa puolesta,  en  för  begge  (al- 

la) och  begge  (alla)  för  en. 

Yhteisyys,  s.  gemensamhet,  samfäld- het. 

Yhteisö,  s.  samfund,  korporatlon. 
Yhtenäinen,  a.  fordöpande,  oafbruten, 

Bammanhängande. 
Yhtenänsä  1.  yhtenään,  adv.  altjemnt, 

oafbmtet,  med  ens. 
Yhteydellinen,  a.  BammanhSngande. 
Yhteys  (-den),  s.f8rblndelse,gemenBkap, 

samband,  Bammanhang,  enhet;  on  yh- 
teydessä, är  1.  st&r  i  sammanhang; 

heillä  ei  ele  mitään  yhteyttä, 
de  hafva  1.  stA  uti  ingen  förblndelse 
1.  intet  umgänge,  de  hafva  ej  ngn 
gemenskap;  pitää  yhteyttä,  har 
umgänge  med,  lefver  med;  siinä 
on  hyvä  y.,  deri  är  god  enhet  1. 
godt  Bammanhang;  ottaa  seurakun- 

nan yhteyteen,  upptager  i  försam- 
llngen  gemenskap. 

YhtevstÖ,  s.  koporation. 
Yhtiö,  B.  bolag;  aasoolation;  —  -kO- 

kOIIS,  bolagsatämma;  —  -n-OSakaS, 
bolagsman,  Intreasent  i  bolaget. 

Yhtiöläinen,  s.  bolagsman. 
Yhtyläinen,  s.  anhängare. 
Yhtymä,  -mys,  s.  förening,  aammantcäl- 

fande,  möte;  —  -elämä,  bolagsakap; 
-kohta,  föreningspunkt;  —  -paikka, 
samlingBBtäUe,  mötesplats;  föreningB- 
pnnkt;  —  -vijjelys,  sambruk. 

Yhtyy,  v.  förenar  aig,  sammanträffar, 
möter,  berör;  yhtyvät  yhteen, 
komma   1.  r&ka  1.  träffa    tiUaammaa; 
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yhtyi   tulemaan,    r&ksde    komma; 
förenade  Big  om  att  komaia;  7.  sen- 
Taan,  ing&r  i  siilbikapet;  y.  puhei- 

tten, blandar  sig  i  MBLtalet. 

Yhtyy»  (-dea),  b.  enhet;  —  -uskoi- 
BCn,  nnitarie. 

JL  Yhtä,  adv.  lika;   ovat  y.   firo  lika;   y. 
f  Bunri,  kannis,  lika  Btor,  vxicker;  y. 

hyvin,  lika  väf;  yhtähyvin,  likväl, 
lika  fnllt;  y.  kaikki,  sak  samma,  li- 

ka godt;  k.  Yisi ;  —  -aikainen  (yht- 
aikainen),    liktidig,     samtidlg;     — 

-knulnva,    likaiydande;   —   -mieli- 
syys, Bympati;  —  -peräinen,  fort- 

g&ende,  kontinuerlig ;  —  -mnkaineBf 
konseqvent,  likformig ;   mnotoinon, 
nniform;    —    -pitävä,    öfverensatäm- 
mande,    Bamstämmig,    enlig   med;   — 
-sanaisnns,  tautologi;  — sivuinen, 
liksidig;  -~  -SOintuinen,  likstämmig ; 
  suunnikas,  parallelogram ;   SU- 
kuinen,  jemnskyid;   —  -yertainen, 
likstallig,  jemfÖrlig,  jemngod. 

Yhtäkkiä,  adv.  piötsiigt. 
Yhtäläinen,  a.  likadan,  lika,  enahanda, 

enlig,  öfverensstämmande,  likfonnig. 

Yhtäläisyys,   b.   likhet,   enlighet,   lik- 
formighet. 

Yhtälö,  8.  eqvation. 
Yhtäälle,  adv.  &t  ett  1.  samma  h&U. 
Yhtäällä,  adv.  p&  eamma  1.  ett  h&lL 
Yhtäältä,  adv.  fr&n  ett  1.  samma  häll. 

|Yhä  1.    yhäti,    adv.    ständigt,  altjemt, 
fortfarande;  y.  edellensä,  fortfaran- 
de;    y.    paremmin,    alt     bättre;    y. 
vaan,  alt  fortfarande,  med  ens. 

Ykkönen,  s.  että,  enhet. 

Ykseys  (-den),  s.  enhet,  egenskapen 
af  ett,  endrägt. 

\  Yksi  (yhden),  nnm.  kard.  en,  ett;  sam- 
'  ma;  hän  puhun  yhtä  asiaa,  han 

talar  om  en  sak;  he  pnhnvatyhtä 
asiaa,  de  tala  om  samma  sak;  yh« 

tä  1.  yht'  aikaa,  haavaa,  samtidigt; 
p&  en  ging;  y.  perää,  i  en  fortsätt- 
ning;  y.  päätä,  altjemt,  med  ens; 
pitää  yhtä,  hliler  ett  1.  tillaammati; 
är  öfverensstämmande,  stämmer  till- 
samman;  sopivat  yhteen,  paasa  tili* 
samman;  yhteen  suuhun,  i  samma 
mun;  med  en  mun;  elävät  yhdes- 

sä, lefva  tillsamman;  yhdessä  koh- 
den, p&  ett  h&U,  p&  samma  ställe  1. 

häll,  1  samma  trakt;  on  yhdellänsä, 
är  vid  det  gamla,  st&r  p&  samma  fot ; 
yhdeltä  puolen,  fr&n  en  sida,  fr&n 

ett  h&U;  yhdet  rattaat,  en  Inna; 
aiavat  yksillä  rattailla^  Abi  p& 
samma  känra;  yhdet  saappaat,  ett 
par  Btöflai;  käyvät  ykeiS  iSlk^iS, 
g&  1  Baaina  sp&r;  yksin  L  yksissä 
neuvoin,  i  saau&d;  yksin  mielin. 
enstSmmigt,  eadragtigt;  ei  yksi- 

kään, ingen  enda;  ei  yhtäSn  l.  yh- 
täkäJin,  ingentisg,  allsintst,  —  -«Vioi- 
smiB,  monogand,  engifte;  —  -jakoj- 
neilt  (viljelys)  ensädes-,  enskiftee 
(bmk);  ~  -junalainflB,  monotetst; 
-kolmatta,   tjnguett;   —  -lehtiBei, 
enbbMlig;   iuontolauieil,  monofyct; 
  mieijnen,  enhäUlg,  enig,  ense;  — 
-muotoinen,  enformig,  af  en  form ;  — 
•neljättä,   tntttoett;  —   -perSiaaa, 

enkel;   ^p^Junen,  -pftuiail,  envis, 
egenviOig;    —     -puolinen,     ensidig; 
y.  tuomio,  tzedskodom;   ^taktof- 
ainen,  monotelet;  ̂ -  -tavOUMB,  en- 
Btafvig;  —  -toikkoinen,  enformig; 
rättfram,  enstöring;  ̂ -  -toista»  elfra: 
-totisen,   aiivBisam;   —  -yakaiBfli, 
all^ffltg,  allvarsam;  —  -TettttBCI, 
enbets-;  —  -TQOtinen,  enirlg;  jeins- 
&rig;  —  -äitiset,  samqveda. 

Yksikkö,  s.  ental,  singnliuis. 
Yksilö,  s.  individ. 
Yksilöllinen,  a.  Individnel. 

|Ykein,  adv.  ensam,  allena,  ensamt;  mi- nä olen  yksin  1.  yksinäni,  Tagir 

ensam;  hän  menee  yksin  L  yksi- 
nänsä, han  g&r  allena;  yksin  hän- 

kin oli  siellä,  tiU  ooh  med  han 

var  der;  y.  oma,  fullt  egpen;  —  -hal- 
litus, env&ldsmakt;  —  -kauppa,  mo- 

nopol;   —  -kertainen,  enkel,    »ifal- 
dlg;  •;   oikeus,  monopol,  pateot;  — 
-omainen,  utesluta&de;  sävegen,  ein- 
gnlier;  —  -omUS-SakkO,  eussksböter; 
—  -omaisesti,  uteslntande,  endast 
och  allenast;  —  -puho,  monolog:  — 
-valta,  envälde,  monarki;  —  -Taltai- 
nen,  monarkiak,  enväldig;  — -  -Tlklta- 
lainen,  monarkist;  —  -Taltias,  mo- 
nark,  env&ldsheire,  snverän. 

Yksinäinen,  a.  ensam,  enstaka,  ensli;; 
y.  ihminen,  ensam .  person,  entkild 
individ:  y.  talo,  enstaka  hemmsa;  — 
-nällE^ä&tÖS,  interlokntorialbealat  L -resolntion. 

Yksinänsä  L  yksuUUfcn,  ykn^fau, 
-äsi,  3.  n.  e.  adv.  sllena,  aUesast, 
ensamt;  hänelle  y.,  &t  honom  allens. 

Yksissä,  adv»  tiUsamman,  i  ft^rening; 

y.  neuvoin,  i  samr&d^ 
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TkaJBtHiiBft  (-Bi,  -mme,  j.  n.  e.),  adr. 
ensamt,   aUenaat;  meni  7.,  gick  en- 
aam  1.  aUena. 

Ykflitläa,  -ttelee,  ▼.  delar  en  om  en, 
ger  en  i  g&ngen;  jkalttSinl.  jkei- 
telien,  en  1  lender,  en  om  en. 

Tksi^inen,  a.  3.  s.  enakild,  privat;  — 
-tyähenkllöf    -mies,    priTatpexson, 
-man;    —    -tyis-OppUas,   privateley, 
privatiBt. 

Yksiö,  8.  enihet;  monom;  mittayksiS, 
ni&t;tenhet. 

Yleensä,  adv.  öfverhnfvnd,  i  aUmänhet, 
allmänt. 

f  Yleinen,  a.  allmän,  allmSnnellg ;  yleis- 
asiallinen,  -peruateellinen,  ob- 
jektiv;  —  yleis-esiknnta,  generalBtab; 
-kartta,  generalkarta;  —  -lask^,  al- 

gebra; —  -silmäys,  öfverslgtj  — 
-valta,  nniveraalvälde. 

I  Yleisesti  1.  yleiseea,  adv.  aUmifait,  i 
/  allmilnhet;  y.  kelToUinen,  allmän- 

glltig. 
Yleis^fys,  a.  aUnänhet,  allmännelighet. 

i  Yleisö,  a.  alhnänhet,  pabllk,  menige  man,' det  allmänna. 

Ylellinen,  a.  för  mycken,  ytterlig,  öf- 
verdrifven,  om&tmgi  öfverflBdlg;  öf- 
Terd&dig. 

Ylellisesti,  adv.  öfverm&ttan,  om&ttligt, 
altför  mycket. 

Ylellisyya,  a.  öfveraöd,  ölverm&tt,om&tt- 
ligket,  ytterlighet,  lyx. 

Ylemmyys,  •.  högre  läge,  öfverlägaen- 
bet. 

Ylempi  (-mmän),  a.  komp.  ö&e,  högre; 
on  ylempänä,  är  högre  (upp);  me- 

nee ylemmäkai,  g&r  högre  npp: 
ylemmät  luokat,  de  öfre  1.  högre 
klaaaema. 

Ylen,  adv.  altför,  fÖr,  ganaka,  utomoi> 
dentligt;  y.  anuri,  för  ator;  y.  pal- 

jon, altför  mycket;  y.  hyvä,  altför 
1.  ntomordentligt  god;  antaa  y.,  gif- 
ver  1.  kaatar  upp;  —  -annetta.,  öf- 
verd&dig;  öfvergifven;   inhimmil- 
linen,  öfvermenekiig;  —  -jnominen, 
Bvalg,  Öfverflöd  l   dryck;  —  -katse, 
förakt,   mlaaaktning,  vanvördnad;   — 
-katsoo,  föraktar,  mlaaaktar;   kyl- 

läinen, öfvermätt;  — Inonnollinen, 
öfvemafcurlig;  —  -määrin,  öfver  hoi- 

van ;    —    «määräinen,   öiver  höfvan,  I 
öfverapäad;   —  -niskoin,  hala   öfver ; 
faufvud;    —  -paltineB,    öf verdrifven,  i 
öfver ^   m&ttan,     om&ttlig,    ultra;    —  ; 
-paltisnns,     ötverdrifvenhet,     öfver- 1 

fiöd,  yppighet;  —  -pnolineD,  yt- 
terlig, ultra;  ̂   -syöminen,  fr&aaetl, 

öfverflöd  i  mat;  —  -Taltiaiseil,  öf- 
verväldig;  envildahemkaDde. 

Ylenee,  v.  ati^er  (höffr^)^  upphöjea, 
förhöjea,  »vvnoeiac;  kuu  y.,  nUbnen 
g&r  upp;  y.  V Iraa  aa,  avancerar  1.  bar 
befordran  1  tjensten. 

Ylennys  (-ksen),  a.  upphöjelae,  förhöj- 
ning,  befordran,  avancemang;  eleva- 
tion;  aielun  y.,  ajälena  uppbyggelae ; 

hinnan  y.,  priaete  ategxing ; — '-knl- 
ma,  elevationavinkel. 

Ylentyy,  k.  Ylenee. 
Ylentayäinen,  a.  upphöjande,  uppbyg- 

gelig. 
Ylentää,  v.  upphöjer,  förhöier,  ategrar, 

befordrar  (i  ijfntt),  uppbygger. 

Ylettyy,  k.  Ulottnn. 
Ylettää,  v.  n&r,  xäcker  upp,  kommer  Itt. 

Ylevyys,  a.  upphöjdhet,  böghet,  hög- 
ainthet,  högatämdhet. 

Ylevä,   a.    hög,  upphöjd,  aublim,  bög- 
aint,    ädel,    högetämd;    högläudt;    — 
-ndeliaen,  högslnnad,  högatämd,  ädel- modig, 

YlevälAen,  a.  ädUng. 

Yleys,  e.  böghet. 
Yleä,  a.  högre,  högländt;  förtiättig. 
Ylhäinen,  a.  npphöjd,  hög,  fömäm; 

högliind. 
YUläisyys,  a.  fömämhet;  Hänen  Yl- 

häiayytenaä,  Hana  JBzoellena. 
YUläisÖ,  8.  gcäddan,  de  föraäma,  ari- 

atokiatin. 
YlMisäläinen,  a.  patrloler. 
Ylhäälle,  adv.  upp,  högt  upp. 
Ylhäällä,  adv.  uppe,  hÖgt  uppe. 
Ylhäältä,  adv.  uppifrAn;  upptilL 
Yli,  a.  det  öfra,  det  ofvan  belägna; 

ja  poatp.  öfver;  y.  ympäri,  nmdt- 
omkring:    *-    -aikainen,    öfver&rig; 
preskribetad;   aistillinen,  öfver- 
ainnlig;   alkoiskonln,  högre   ele- 
mentarakola;  -  -arvoinen,  öfverhal- 
tifiT»  —  -hallitus,  öfveratyrclae;  — 
-hoito,  öfvemppeigt,  öfverinaeende; 
—  -hnemen*  öfrermorgon;  — ^huono, 
öfverhue;  —  -ikäinen,  öfvertrig;  ö^ 
reimogen ;  —  -insiiehtori,  -kaitsija, 
öfverlnapektor;  —  -Johdatns,  öfverin 
aeende ;  — jumala,  öfvergud ;  —  -jää- 

mä, reat,  öfverakott;  -^  -kddkJuJiBB^ 
univeraal;  —  -kanteen,  1  aUmänhet, 
öfverhufvud;  —  -karkaaja,  öfverlö 
päre;  ~  -hatsaus,  öfverbliok;  — 
-katsoja,     öfveruppayningaman ;     — 
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-kerta,    8fre   vinisg;   ^UrJoitttB, 
bfirerBkrift;  -^  -knlktt,  ttfrvifärt;  — 
-luokka,     öfre     l.     h»gre    kUss;    — 

'  ̂W«   maa,  npplandet,  det  inre  landet; 
  ^BUUkherra,  öfventftthUlAre,  gene* 
ralgUTernör;   maalainen,  npplands- 
boj  —  «malkaan,  öfvechsfmd;  — 
-malkainen,  öfrerhafrnd  tagen,  öf- 
venigtlig,  snmmarisk;  —  »meno-paik- 

YlistettiiTa,  a.  prieTärd;  lofrird,   hög- loflig. 

Ylistys  (-ksen),  a.  upphöjelae,  piis,  lot; 
—  «pnkef  löftal,  panegyrik;   ^ViTBi, 
lofpsalm,  hytnn. 

Ylistäjä,  s.  lofprUare,  loftalare,  beröm- mare. 

Ylist&a,  ▼.  upphdjar,  priaar,  lofTar,  lof- 

sjanger. 
ka,  öfverfartBort;  —  -mennä,  tifver- 1  YlisyyS  (-den),  B.  primat. 

gA,  öfrenkrid»;  ^  -mentäyä.  som  ̂ Ylitse,  poatp.  öfver;  —  -käynti,  öf- 
bör  1.  kan  öfyerg&s;  öfTerg&ngBatiille,  ?  yerg&ng;  öfyerträdelse;  —  -pnlian, 
öfrerfart;  ~   -mielinen,  öfvennodii^;  |      öfyertalar. 
  mnistoinen,  orminneB;   määrä,  j  Ylityinen,  a.  aUmän,  öfretalt  Tarande 

1.  ̂ eende. 
Ylkä,  s.  brudgnm. 
Ylle,  adv.  j.   postp.;  panee   yllenBä. 

Bätter  p&  sig  1.  öfverBig. 
Yllyke  1.  yllyte,  s.   retmedel,   ret«U« 

sporre,  diifEjäder. 
lYllytftää,  V.  nppeggar,  uppviglar»  spor- 

rar,    retar,    förmir,    iniider,    intalar 
anstiftar. 

Yllytys,  B.  eggelae,  retelae,  uppviglisi 
larÄidan,  anstUtan. 

Yllä,  adv.;  hänellä  on  raatteet r! 
lä  1.  yllänaä,  han  har  kllder  pAsz 

öfrenn&tt;   määräinen,  Sfver  mAt-' 
tanj   öfvertalig,   extra;   näktilvä, 
<5freTBk&(Uiff :  ~  -oikeus,  öfrerdom- 
Btol,  öfyeiAtt;  —  -opettaja,  öfverlK- 
rare;  —  -opisto,  högskola,   unirerBi- 
tet;  —  -opistolainen,  -oppilas,  sta- 
dent;  —  -painO,  öfverrigtj  —  -pai- 

nos, -painama,  öfvertxyck;  —  -pno- 
11,  öfre  sida,  öfre  del;  —  -pnololla, 
npptlU,  &  öfre  aidan,  ofvanom;  y. 
aanya  1.  oleya,  öfyerbyggare,  ofyan- 
före  belägen;  —  -päin  1.  -pään,  9fyer- 
hnfynd,    1    allmänhet;    —    -päislas- 
kn,     öfyersiag;    —    -päälflkkyys, 
öfyerbefäl;  —  -päällikkö,  öfyerbe- 
fälhafyare;  —  -pääsemätön,  oöfyer- 
stigllg;    —    -päästäjä,    öfyeTBtigUg; 
—  -pääsy,  öfyerfartB-  1.  öfyergfaigB- 
atäUe ;   ^npsleri,  öfyerofficer;  — tar- 
kasteUja,  öfrerlnepektor;  —  -Val- 

ta, öfyeryälde,  öfyermakt,  öfyerherr- 
Bkap;    —   -yalTOnta,    öfyorinseende; 
—  -ynotinen,  »fyerftrig;  —  'äestys, 
öfyerhaifning. 

Ylimmiten,  ady.  öfreihnfyndtaget. 

Ylimmvys  (-den),  s.  maximiim. 
Ylimmäinen,  a.  högat  l.  öfyerst  belägen 

L  yaiande,  öfyerat,  högat;  y.  pappi, 
öfyerateprest ;  —  ylimmäiapapilli- 
nen,  öfyentepreaterlig. 

Ylimys  (-ksen),  a.  högre  atAende,  koiy- 
fö,  a]iatokrat,högdjar;pL  ylimykaet, 
dehÖg^,deförntfm8te,de  hÖgmiSgende, 
«risiokxaterna;  —  -valta,  ariatokiati. 

Ylin  (-mmän),  a.  anperl.  öfyent,  högat; 
on  ylinnä,  är  högat  nppe;  on  ylim- 
mällänaä,  är  p&  ain  högsta  pnnkt  L 
yid  aitt  masimnm;  y.  määrä,  högata 
beloppet,  maximnm.  | 

Ylinen,  a.  öfre,  öfyer  1.  öfyerat  belägen;  ' 
—  a.  Öfre  del;  huoneen  y.,  Tinda- ' 
mm,  aknlle;  paidan  y.,  Unneta  öfre  1 
del;  yli  a  tapa,  rindamm.  | 

-mainitta,  -sanottO,  ofrannämnd,  -be 
mäld,  -anförd;  —  -pitO,  onderfaiL 
TldmakthUlande;  —  -pit&ä,  1lnde^ 
h&ller,  nppehiller. 

Ylläinen,  a.  öfyexmodlg,  öfyezflodig. 
Ylläkkö,  8.  öfyerWLld,  yild. 

"Sllättää,  y.  hinner  npp,  öfrerriadigir. 
Öfyerraakar,  öfyerkommer. 

Ylläyttää,  y.  öfyerlaatar,  betungar. 
Ylpeilee,  y.  högmodaa,  atoltaetar,  yfyee. 

^Ylpeys,  8.  högfäzd,  högmod,  atolthet. 
\Ylpea,  a.  högfärdig,  högmodig,  stolt. 

b&l. 

Yltiöinen,  a.  fanatlak. 
Yltiöllinen,  a.  j.  a.  radikal. 
Ylty,  a.  retelae,  nppeggelae. 
Yllymys  (-ksen),  a.  eggelae,  retelae. 

nppayällning. 

Yl^y,  y.  uppeggaa,  retas,  tager  öfrer- 
hand,  atiger;  yi  ha  y.,  yreden  atigei 
1.  höjea  1.  tager  Öfyerhand;  y.  ri- 
haan,  uppeggaa  tUl  yrede;  yeai  t.. 
yattnet  atiger  L  tager  öfrerhaad. 

Ylti^  ady.  j.  poat.  öfyer-,  ofvanifriB; 
riiaun  yaatteet  yltänsä,  klädcr 
af  aig,  aftager  aina  klXder;  y.  yli. 
öfyeratt;   y.   ympäri,  nindtomkriiig; 
—  -jnmalainen,  panteiat;  — ^kyltis, 
öfyemog,  mndligen,  i  Öfyeiflöd;  — 
-kylläinen,  öfyeiuätt,  öfver  mittan. 
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öf  verflödandef       öf  versvinnelig ;       — 
•yleinen,  unirersel,   nniversal,   öfrer- 
alt  förekommande. 

Yltäinen,  a.  öfverflödande,  jppig;  v&ld- 
sam,  -kränkande. 

Yltää,  V.  räcker  1.  hinner  upp,  uppn&r, 
n&r,  f&r  faat;  bär  fram. 

lYlTäfttelee,  t.  är  b&l,  jfvea,  stoltserar. 

(  Ylä.  k.  Yli?  —  -koilta,  «enith;  —  -knu, 
nym&ne,  ny;  —  -maa,  -mäki.  upp- 
förbaoke;  högland;  —  -BakBa,  högtj- 
eka;  •—  -tasankO,  högslKtt,  plat&. 

Yläinen,  a.  högiänd;  k.  Ylinen;  — 
-islaakacr,  högaUtt;  —  -iamaa,  hög- 
land. 

Ylänkö,  8.  höjdBtittokning,  böjd,  hög- 
land. 

Ylänköläinen,  s.  höglSndare. 
Ylänne  (-nteen),  s.  mlndre  böjd,  rygg; 
  Sentn,  högländ  trakt. 

YläTä,  a.  högl-and;  n&got  hög;  k.  Yle- vä. 

Yläälle  y.  m.,  k.  YlkääUe  j.  n.  e. 
Ylö.  Ylöllinen.  Ylön  y.  m.,  k.  Yli, 

Ylellinen,  Ylen  j.  n.  e. 

lYlÖS,   adr.    upp;    panee    y.,   aätter    1. 
I  tecknar  npp;  y.  ja  alaa,  y.  alas, 

npp  och  ned;  —  -alaisin,  npp  ooh 
nedvändt,  npp  och  ned,  öfverändaf  — 
-astnminen,  uppstigande,  appfart;  — 
-kantaa,  nppbfo;  — kaataja,  -kan- 

to-mies,  appbördaman;  — kanto,  npp- 
börd;   kantO-kilja,  nppbördslängd; 
—  -kiijoittaa,  uppakrifverj  —  -men- 

tävä, nppging;  —  -nostO,  npplyft- 
ning,  uppfordring;  —  -noOBQ,  npp- 
atlgning;  —  -nonsdmifl,  nppat&ndel- 
ee    (de  döda»)]  --  -pitO,  nppehäUe, 
nnderh&ll;   pitää,  nppeh&Uoz,  nn- 
derhäller;  —  »pnrkaa,  nppackar:   — 
•päin,  nppät,  uppför;  --  -sanomos, 
nppsägning. 

STnUllä,  s.;  tuli  ymmälle,  Tiaste  ej  nt 
eller    In    pft   sig,    blef   TiUrddig;    on 
ymmällä,  är  Tilbrädig,  är  handCaUen. 

^jnmärre  (-teen),  b.  begrepp. 
Ymmärrettävä,  a.  begripilg,  fattiig. 
jfmmälTettävästi,  adr.  begrlpligen,  be- 

gripligtris,  yälförst&endes. 
rmmärryksellinen,  a.  inteilektnei. 
fXJDkiärryB  (ksenX  s.  fönUnd,  inslgt; 

sanain  y.,  ordens  betydelse;   ns- 
ko,    ratlonalism. 

^Xnmärtämätön,    a.    oförst&ndig,    oför- 
stAdd,  obegriplig. 

ilYmmärtäväfnen,   a.   fdnt&ndig,  kiok, 

jiYmmärtää,  r.  föist&r,  Inaer. 

I  Ymppää,  ▼.  ympar. 
I  Ymppioksa,  s.  ympqrist. 
irYmpyriäineH,  a.  mnd. 

Ympyrä,  s.  cirkei,  rnndei;  —  -nkaari, 
cirkelb&ge;  —  -nieikkaie,  cirkei* 
segment;   —    -lohkare,    cirkelBektoc. 

{Ympäri,  ady.  j.  poatp.  omkring;  y. 
huonetta,  omkring  U  hit  och  dit  1 
rummet:  huoneen  y.,  omkring  1. 
rundtomkring  lummet;  panee  puun 
y.  l.  ympärille,  lagger  omkring 
trädet;  aeisorat  y.  1.  ympärillä, 
Bt&  omkring;  ottaa  ympäriltä,  ta- 
ger  bort  kringifr&n^menee  ympä- 

ri tse,  gAr  mndtom  1.  omkring;  kai* 
vaa  y.,  kringgräfver;  viskaa  y., 
kriAgkastar;  kulkee  y.,  kring&r,  Ut 

omkring;  sitoo  y.,  ombinder,  krlng- 
binder;  y.  mitaten,  i  omkrota; 
ympärillä     oleva,     kringliggande ; 
—  knlkeminen,  -kvlkn,  cirkniap 
tion,  kretslopp;  —  «kiljoitns,  om* 
skrift;     —     -käynti,     kringgäende; 
  loikkana,  omskäreise;  —  -pnr- 
jehdns,  krlngBegUng. 

^Ympäristö,  s.  omnejd,  omgifning,  trak- 
ten  rundtomkring,  kringliggande  nejd. 

Ympärys  (-ksen),  s.  krets,  omkrets, 
perif eri ;  omslag ;  —  -kiljoitttfl,  kring- 
skrifning,  omakrift;  —  -mnnri,  ring- 
mur;  —  -raja,  omkreteii. 

Ympärystä,  s.  trakten  1.  platsen  rundt- 
omkring, omgifning,  omslag. 

Ympäröi  L  »Öitsee,  v.  omgifver,  om- 
rlngar,  kringg&r,  kringränner,  kring- 
flyter;  omskrifver  (g90m.), 

Tnil,  ynisee,  r.  gnäaer  (9vagt),  bölar 
fint. 

Ynnä,  4dT.  tillika  med,  jemte,  tiUsam- 

I  Ynseys,  s.  sidorördnad,  atnrskhet. 
(Ynseä,    a.    motsträfvig,    snäslg,    stursk, 

genvördig. 
Ynsisteiee,  ▼.  sturskas,  risar  sidOTÖrd- 

nad,  tredskas. 
Ynähtää,  v.  gnäller  1.  qvlder  tiU. 

Yp^fkkä,  s.  kuUe,  knubb. 
YpÖ,  adv.;  y.  yksin,  helt  allena. 
Yreä  1.  yrheä,  a.   knarrig,  vresig,-ot4- 

Ug,  trötsig. 
Yrhii,  v.  talar  vresigt,  sturskas. 
Yrisee,  v.  knarrar,  morrar,  talar  trotsigt. 

Yritteliäs,  a.^  tilltagsen,  företagsam. 

30 
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Trittä&,  V.  fdraöker,  företager  slg,  be- 
mödar  eig,  ämar,  är  i  begrepp  att; 
7.  Banomaan  1.  sanoa,  fdnöker  1.  är 
i  ber&d  att  »Sga;  7.  tuiskuksi,  la- 
gar  sig  tili  Tnräder. 

Yritys,  s.  företag,  försök,  bemödande, 
afsigt,  pian;    tulipalon   7.,   tlllbud 

^    tm  eldsY&da. 
Yrkl  (yren),  s.  lit«n  stuud. 
Yrki  1.    yrkS,    s.   brudgum;    (Kaliv.) 

ungenven,  man. 
Tnie&  1.  ymy,  a.  vreslg,  snSsig,  knar- 

rig,  motvillig,  ledsen. 
Yrmii  1.  yrmyilee,  v.  «r  1.  g&r  Tredg 

1.  knarrig,  knorrar,  knotar;  7.  mo- 
kaa, knorrar  öfver  1.  klaadrar  maten; 

kS7  7.,  g&T  vresig  1.  knotande  om- kring. 

Ynii,  -Stelee,  y.  bmmmar,  beter  sig 
knarrigt. 

Yrtti,  8.  ört,  kryddTÄxt;  —  -tariift, 
3rtag&rd;  krfddg&rd. 

YrUltftft,  T.  rjrter  tili,  brttmmar  1.  mor- 
rar  tiU. 

Yskii,  V.  hostar, 
Y«kil&,  B.  hoBtning. 
Yskitt&ä,  ▼.  retar  tili  hostning,  tnsm- 

kallar  hoBta;  minua  7.,  jag  m&ste 
hoBta,  jag  besTKras  af  hoata. 

tYskJk,  B.  hoata,  qvaikaj  (Kakv.)  brost; 
minä  olen  7ekäBBS  1.  minussa  on 
yskää,  jag  lider  af  1.  har  kosta. 

Ysk&ineilt  a.  kostlg,  hoatande. 
Yskäisee,  t.  hostar  tiU. 
Ystäyys  (-ksen),  s.  en  af  yännecna; 

7stäy7kBet,  vänner  sinsemellan. 
Ystävystelee,  v.  fratemiserar,  beter  sig ▼änli^ 

YsIÄVystyy,  -ytyy,  ▼.  bUr  van,  fra- temiseras. 

YsIÄvyttai,  v.  gör  tm  yän;  frateml- Berar. 

Ystäyyydellinen,  a.   vänskapiig,  vän- 
skapsfnll. 

Ystäyyydetön,  a.  oruiUg. 

^  Ystayyys  (-den),  s.  vänskap/ 
(Ystayä,    s.    rän;    väninna;    —    -ntyÖ, 

yänakapstjenst. 
^  Ystäyämnen,     a.    vänlig,     yänskapllg, 

förtrolipr,  familier. 
<  YstäyäUlsesti,    ady.  yänligt,  yänligen, 

yänskapUgt. 

'  Yst&yällisyys    (-den),    s.    yänUghet, 
yänskaplighet,  förtroUghet. 

'  Ystäyäton,  a.  utan  yän,  yänlös;  oyän* 

Ys^vöittelee,  k.  Ystiyystelee. 

Ytelä,  a.  sötakt^,  äcklig. 
Ytimellinen,  -kas,  a.  märgrlk,  kämfun, saftig. 

Ytimetön,  a.  utan  märg,  utan  kama, 
märglÖB,  saltlöB. 

nrty  =  Ydin. 
Ttymäinen,  a.  märgaktig. 
|YÖ,  s.  natt;  yöllä,  om  natten;  on  L 

pitää  7Ötä,  är  öfyer  natten,  tfllbrin- 
gar  natten;  jää  75ksi,  blir  tm  L  öf- 

ver natten;  m78hään  78hön,  sent 
L  l&ngt  in  p&  natten;  h7väS  yötä, 

god  natt;  78n  seutuau  1.  seudn»- 
Ba,  nnder  nattens  lopp;  lähti  700 
selkään,  begaf  sig  ut  emot  L  p4 

natten;  7Öt  päivät,  nätter  och  da- 
gar  (igmoui);  öin  päivin,  natt  ocii 
dag,  b&de  nätter  och  dagar;  vuo- 

dessa ja  7Ö8Bä,,  inom  natt  och  ir: 
7Ön  aika  1.  seutu,  nattetid;  700 
vanha,  nattgammal;  PU0U75,  kea- 
ki7Ö,  S7dän70,  mldnatt;   astu, 

nattkärl;  —  -jalkalainen,  -jnoks^'», 
nattlöpare,  nattsvännare ;  —  -kaui. 
hela  natten,  natten  igenom,  nattetid; 
—  -kantinen,  hela  natten  x^xtBie, 
nattl&ng;  —  -kenkä,  nattako;  o^u 
kä7  7Ökenkä8  8ä,  ir  p&  nat«aTi^ 
meri ;  —  -korttien,  nattqvarter,  nati- 
herberge;    —    -knnta,    nattbol;    — 
-kyl]n&,  nattftost;  —  -leikko  1.  ke- 

pakko, nattlapp,  flädeimufl;  nattngg- 
1a;   leilakka,  nattakärr»,  -Aritfra; 
—  -maja,  nattlogis,  -qvarter;   ^rai- 

ka,^  nattro ;  —  -moka,  nattfoder;  — 
-sija,  nattläger;  nattqvarter;  —  -sy- 

dän, midnatt;  —  -yaattset,  natt7s, 

nattkläder;  —  -yartitja,  nattvakt;'— -yartio,  nattvakt  j  -—  -yioras,  natt- 
gäst,  nattfrämmande. 

Yddyttää,  v.  h&ller  I.  lemnar  qv«r  of- 
ver  natten,  hyeer  tQl  natten,  gor  atl 

ngn  blir  öfver  natten. 
Yökkö,  8.  flädermus,  nattlapp;  natt- 

uggla. 
Yökkii,  y.  kastar  upp,  epyr. 

YÖksyy,  v.  förviUas. 
Yöllinen,  a.  nattlig,  nattetid  akeende, 

nattst&nden,  nattgammal;  —  a.  nattfo- 

der, qvällsvard. 
(Yönen,  k.  öinen. 
Yöpyy,  -tyy,  v.  blir  öfver  natten,  U- 

ger  nattqvarter. 
Yötelee,    v.    tmbrlngar    natten,    hAUer natt. 

YÖtinen,  a.  natUlg,  hela  natten  vaian- 
de,  nattl&ng 
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Tottelee,   t.    hyser   öfrer  natten;    tfll- 
bringar  nsfeten. 

YÖttftä,  y.  gifver  nftttqTtartar,  hysar  öf- 
▼er  natten. 

Y$tti&»  ▼.  ödelägger,  förstör. 
YÖtyii,    B.   nKttfltrykare    1.    »STttrmare; 

nattTsndnn;  nattgäat. 

Z. 
Z  on  alknpnnstaTina  ainoastaan  yleiaan- 

kielisi8a&  sanoiisa.  Esimerkkeinä  ol- 
koot aenxaavat. 

Zebaottif  s.  zebaot. 

Zenittl,  8.  zenit. 
Zodiakki,  s.  zodiak. 
ZodiakiUinen,  a.  zodiakai. 
Zoologia,  s.  zoologi. 

A  alkaa  ainoastaan  skandinaTUaisia  nomina  propria. 

Ä. 

Äes  (äkeen),  s.  harf. 
Äestää,  ▼.  harf^ar. 
Ali,  int.  oh,  ab;  iy» 
Ahieee,  ▼.  stönar,  pustar. 
Ikky,  8.  Btön;  kolik,  bnkref. 
^k¥y,  -ää,  T.  pnstar,  st&nkar. 
Ahkaytyy,   ▼.   bllr  stönande,  bUr  and- 

tniten;  bllr  förstoppad. 

Ahmii,   y.    stönar,    snckar,   arbetar  fl&- 
sande. 

Akmä,    8,    pnstning;    hann,   förargelse, 
förtret. 

AhMäreiBeB,   a.    flAsande    (€^  väd0r), 
stönande  (af  holik),  y&derstinn,  däst. 

Akrii,  y-  ar  trög,  stökar;  r&ddar. 
Ahri5,  -imys,  s.  stökare;  r&ddare,  klä- 

pare. 
All&(h),  int.  ahab. 

j[y^^ht^,  y.  ropar  ahäh,  fl&sar  1.  pustar 
tm. 

Aidiliinen,    a.  moderlig;  som  bar   mo- 
..  der. 
Aidintimä,  s.  styfmoder. 
Aiditön,  a.  moderlös. 

AilJä,  s.  gnbbe;  —  a.  mycken,  stor;  äi  j  ä- 
Boni,  gnbbe  liUa;  äijä  1.  äijältä 
matkaa,    aikaa,    myoken     1.    l&ng 

atriioka,  tid;  —   -Iiparta,  lälnunpoi, 

gnbbagräs. 
lämäinen,  a.  gnbbUk. 
;€&,  a.  häftig,  skaip,  dmktig. 
ifl,  int.  se  den,  ser  dn. 
utelee,  y.  begabbar,  retar,  förebri^. 
ä,   s.   larm;    skygghet,   skyggning; 

  päinen,  akyggande. 
Aikähtää,  y.  ropar  tili  af  (af  skrOck), 

spritter  tili,  skyggar. 

Ailehtii,  y.  ̂ länser,  skimrar;  syider. 
Aimentyy,  -istyy,  y.  biir  oröriig,  fö»- 

stnmmas,    förlorar    medyetandet,   för- 
blnffM. 

AinierÖilien,  a.  d&sig;  orörllg. 
£my8,    s.    orörUgt  1.   d&slgt  tillst&nd; 

on    äimyksissä,    är    känslolös    1.  1 
dyala. 

Äimä,  a.  gröfre  synAl,  atoppn&l,  segelnU; 
2)    a.    stel;    lyö    äimäksi,    sl&r  tili 
oröriig  1.  stnm. 

Aitelä,  a.  äcklig,  Bötig,  fadd. 
Aitelöittää,  y.  gör  äcklig;  känner  äo- 

kel. 
Äiti,  s.  moder;   on  äitiinsä,   br&a  pä 

L  liknar  sin  mor ;  —  -knnUDi,  gnmor; . 
'Binori,  morsgnmma;   pUOli,  str^- 
mor;  —  -dilL-isä,  morfaderj  —  'dWr 
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kieli,    modenm&i;    —   -dinperiiitö, 
mödemearf ;  —  -dlApEOlineE,  möder- 
ne,  p&  mödetnet;  —   -dlliaiti,  mor- 
mor. 

JLitteloe.  v.  är  ledBen  1.  stucken,  yisar 
§lg  ondaint,  stnrskas. 

Äityy,   V.    eggas,  retas,   blir  ifrig,  fkr 
kxafter. 

JLkeellinai,  a.   eom  har  hazf,  med  harf 
försedd;  2)  Tresig,  retlig. 

Akeys  (-den),  s.  häftighet,  arghet,  akär^ 
pa,  snantiokenhet. 

JLkeytyy,  ▼.  blir  hSftig  1.  vrealg;  kom- 
mer  hastigt,  hastar. 

|Äke&»    a.    häftig,    skarp,    arg,    retsam, 
snanticken :  ä.  koira,   arg  hand;   & 

koski,  strid  1.  häftig  fora;  on  äkeis- 
Bään,    är   förargad    1.    förtretad;    — 
-snolailieil,  Bkarpsaltad. 

AkilHnen,  a.  plötslig,  hastig,  br&dstör- 
tad;  häftig,  momentan. 

Äkimys  (-ksen),  s.  istadig  haat;  vresig 
..  menniska,  bmshnfvad. 

\  Äkisti,  adT.  hastigt,  plötaligt. 
Äkittääy  V.  staplar,  stammar,  haokar. 

Äkki,  a.  piötsiig;  — arvaamatta,  aU- 
deles  oförmodadt;   —  -karkaUB,  öf- 
rampling;  —  -jyrkkä,  tvSrbrant;  — 
-knoiema,  biftddöd;  —  -pikaisniiB, 
br&dskilnad;   päinen,  häftig,  be- 
Binningfilöa;  istadig;   p&ät&,  ha^ 
Yudstnpa,  plötsligt;  —   -syva,   brAd- 
djup,  brant;   väära,  tvärböjd. 

Äkkinäinen,    a.   brant,  br&dstört;  het- 
slg,  häftig;  oknnnig,  ovan,  obekant. 

Äkkiä,  adv.  haatigt;  yhtäkkiä,  plöta- 
ligt, helt  hastigt. 

Äkkäytyy,  ▼.  blir  varsnad,  igenkännes 
hastigt. 

Äkkää,  V.  rarsnar,  bemärker. 
Äksieraa,  r.  ezercerar. 
Äksy,  a.  istadig,  obändig;  Tresig,  snar- 

stioken. 

Äkä,    s.   groll,    agg;    on    äissään,    är  l[, 
vredgad;   pnssi,  -tnppi,  argblgga,  f 

lioc 

Äk&yttää,  ▼.  gör  YTdsig  1.  istadig,  gör 
▼redgad,  nppretar,  föitöxnar;  har  att 
häpna,   bryr}  min  a  a  ä.,  jag  är  led- 
sen  1.  förargad,  det  förtretar  mig. 

Äkäytyy,  v.  blir  förtretad  L  vred,  bliz 
^  istadig,  blir  halsstarrig;  hapnar. 
Äköittää,  k.  Äkäyttäa. 

^eä,  a.  gäll,  gnällande. 
iä,  s.  olAt,  lann. 

— ee,  T.  larmar,  gnäller. 
kää,  katso  Älä. 
öön,  älkööt  katso  Alä.  j 

i,  s.  nyck,  griU;  tölp,  gaper.  C*yCl<.^ listelee,  v.  st&r  ooh  gapar,  glor,  stkc 
.   tölpig. 

Ällistys  (-ksen),  e.  h&penhet,  hinpnad. 
Ällistyttää,  ▼.    gör   hapen    1.    färaagd, 

sl&r  med  häpnad,  förrirrar,   föratnm- 

mar.' 

Ällist
yy,  

V.  blir  förblnf
fad,  

forsti
immas,

 

hisnar,  öfverfalles  af  blygsel. 
Ällähtää,  ▼.  baxnar,  förvixtas. 
lUäUe 

argsippa. 
Äkäilee, beter  sig  vresigt,  är  vresig  i 

1.  arg,  är  istadig. 
Äkäinen,    a.    ondsint,    vresig,    häftig, 

ot&Iiff,  istadig,  h&rdnackad. 
Äkältelee,   ▼.   är  vresig  1.  istadig;  för- 

lorar  andan,.,kiknar;  känner  äckeL 
Äkämys,  k.   Akimys. 
Äkämystyy,  v.  bUr  vresig  1.  häftig  1. 

vredgad;  häpnar. 
Äkämä,  s.  karbunkel,  spikböld. 

.ee,  V.  st&r  och  gapar,  stär  hapen; 
2)  är  nyokfnll,  envisas. 

Ällämystyy,    v.    baznar,    hs^nar,   sUi 
med  häpnad,  förvincaa. 

Ällämöitsee,  v.  gapar  af  häpenhet,  «ft 
och  gapar;  beter  sig  alvita  1.  tölpigu 
lÖS,  k.  Älä. 

ippi,  s.  mening,  gissning. 
iväisee,  v.  nndertrycker,  qviifver. 
ivänä,  e.  dumhofvad,  stoll. 
y,  s.  snille,  skarpsinne,  vett,  löntiDd, 
alughet:    el   ole   älyä,   har   ej   vett; 
on  oikealla  älyllä,  är  vid  eitt  fnl- 
u  förstind;  —  -mies,  -niekka,  smi- 
le,    snillrik    menniska;    —    -nlalga, 
snilleg&fva. 

Alyinen,  -käS,  -llinen,  a.  sniUrik,  akarp- 
slnnig,  Insigtsfall,  först&ndig,   fintUg. 

Älytln,  a.  f&knnnig,  oförstAadifr,  oför- naftig. 

ää,  V.   begriper,  fattar;   erinzax  aig. 
älköön,  älkäämme,  älkU  L  äl- 

käätte,    älkööt,    kieltolnen    impera- 
tlvi;  älä  mene,  g&  icke;  älkäämme 
tehkö,    l&tom   osa    ej    göra;    älkää 
olko,  varen  it;ke;  älköön   menkö, 
han  m&  ej  g&. 

iähtää,  V.  gnäller  tili. 
il^ää,  V.  gnäller,  skriker,  gr&ter,  jäm- rar  sig. 

tAmmä,  s.  gamma,  käring;  laa t en  äm- 
mä,   bammorska,     jordegamma; 

lanri,  man  som  st&r  nnder  toffeln: 
— nhillnkkal.  -nliUtkka,  känngbar, 
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».     kKringmktig, 

8om   har  gnmma;    k'ir 

jangfrnbär;  —  -Biteillä  L  -raJS,  vin» 
terkraaae. 

ÄmmäUs,    • 
gnmmaktig. 

ÄDnnäUineiit  a. 
ringaktig. 

Ampärif  a.  Smbar;  ämpSrillinen,  ett 
fimbar  fnUt. 

JkmjrU  8.  trädlnr. 
Änge  (-keeB),  s.  trängnixig,   tr&ngm&l, 

Angertää,  -ästaä,  ▼.  tränger  p&,  trSn- 
..  ger,  fordrar  1.  pftstAr  trotaigt. 
Äniflee,  v.  gnäller,  piper. 
Ankoä,  a.  Bv&r,  tiAag,  tjock,  Btor. 
JJLntistjJ,  V.  bUr  inakriinkt. 
Ankka,  a.  Btammande. 

Ankkäjl,  -yttää,  ▼.  atammar. 
Ankää,    V.    tränger,     trycker,     pockar, 

fordrar  1.  p&st&r  trotaigt. 
Antti,  8.  akick;  aaa  änttlin,  f&r  tiU 

Bt&nd)  f&i  gjordt. 
Äpärä.  a.  aenfödd.  aenySxt;  oäkta;  led, 

rrkng;  —  a.  efteral&tter;   keinä,  ef- 
tergräa,     ärfving;    —    -lapsi,    oäkta 
bam;    —   •SOklllailien,    oäkta  blods- 

..  förrandt. 
Äpäröitsee,  t.  sl&r  nt  akott  efter  alat- 

tera  1.  akörden. 

Apd   1.    äpönen,    a.   aenfödt  lam:    kle- 
madt  bam,  moragria. 

%TejB  (-den),  a.  vreBlghet,  knairighet. 
i.reä.  a.  Tresig,  knarrig.  retlig. 
Arkäkkä,  a.   bäftlg,  kitallg;  raak,  mo- 

Aneee,  r.  morrar,  bmmmar. 
Aristaa,  ärisyttää,  t.   har  att  morra, 
..  retar,  ärtar. 
Aijy,   8.    ryt,   akri,    tjut,    hSftIg    viad, 

atorm,  Btormväg. 

Ariyy,  -yilee,  r.  ryter,  ̂ nter,  stormar. 
Aisäbtää,  -isee,  ▼.  rytar  tm,  anfaUer 

(i  vredegmod). 

^i;|ä8.  a.  rytaade,  rreaig. 
Aljäfltelee,  ▼.  talar  rytande  1.  vresigt, 

ryter  fortfarande. 
^rmii,  v.  jollrar;  t&tar  tiU. 
Armätti,  a.  lymmel,  aly&gel:  giinolle; 

nyligen.       aS^krLufft 

Älähtää,  ▼.  morrar  tili.  bmmmar  tiU. 

^Äskeinen,  a.  nyligeii  akedd,  nysafdrfln-  x^ ten. 

(Äsken,  adv.  nyligen,  nyaa ;  förat  sedän,   "^ ' dä   förat;    IL   Byntynyt,  nyfödd;   8. 

mainitta,  nyaaberörd;  raata ä., först     ', 
nyligen;  ä.  annan,  (KdUv.)  d&  fdrat 

Äskettäfil,  adT.  helt  nyaa, 
lÄssä,  8.  Saa. 
ÄtyräS.  a.  tafatt,  t&pig. 
Ä^röitsee.  v.  beter  aig  tafatt,  stnlar 

aom  ett  bam. 
ÄtÖ,  a.  vekling,  IStting. 
Äveriäs,    a.  penningedryg,    dryg,   bög- 

dragen;  —  a.  magnat,  bjeeae. 
Äykeä,  a.  yMg;  BräUande. 
Äyhkeä,  a.  Treaig,  anäaig. 
Äyhkiif    -ää,    t.    anäaer,   fräaer,   rytar» 

pnatar  (af  vrede),  v&ndaa. 
Äykky,    a.    anäaning,  fräaning,  vredea- 

mod:  meren  ä.,  hafaavall,  dyning. 
yhkäisee,  v.  fräaer  1.  anäaer  tili. 
Ti,  a.  öre,  atyfver. 

.riäinen,  s.  kzäfta. 
yräs,  a.  &brant,  brant. 
räällinen,  a.  brantig,  foll  med  bran-^ 
ter.  tili  &branten  hörande,   p&  &bran» 
ten  belägen. 

Äyskjry»  -ää,  ▼.  akrlker,  är  stor  i  mun,. anäaer. 

Äyskäri,  a.  öakar. 

iytäri,  a.  vrealg,  kuairig;  —  a.  kaxe. 
ytäröitsee,  v.  tiUtalar  vreaigt;   är  öf> ▼eraittare. 

Ääliö,  8.  dnmbafvud,  alöbjema. 
Äälä,  a.  tafatt,  oförmögen. 
Ääläkkä,  a.  klagan,  jämmer. 
Äänekäs,  .-liäs,    a.    Ijndlig,    Ijndatark» 

höffljndd,  Ijndande,  klingande. 
Äänellinen,   a.    aom    bar   Ijnd   1.  röat, 
.   Ijndande,  Ijndig;  röategande. 
Äänellisyys,     a.     Ijndlghet,     Ijndande 

egenakap;    a  am  an -ä.,    af   lika   Ijnd, 
.  likaljudigbet. 
Äänestää,    v.   gifrer  Ijnd,    yäanaa,  lar- 

mar;  omröatar. 
Ääneti,  ady.   IjndlÖat,  tyat,  aakta;  ole 

ä.,  yar  tyat. atackare.  «.,   ,_.   ̂ ^   

Ärryttää  1.  ärsyttää,  v.  retar,  betaar,  [Äänettömyys,  a.  Ijndlöahet,  tyatnad 
tnaaar.  (Äänetön,  a.  Ijndlöa,   ntan  röat  1.  atäm- 

Arty,  a.  retelae;  aaa  ärtyä,  retaa  tili,  |  .   ma,  m&Uöa,  tyet. 
V  fär  eggelae,  fdrvärraa,  tilltager.  lÄäni  (-en),  a.  Ijnd,  röat,  läte,   atämma, 
Artyyäinen,  a.  retUg.  |     klang;  hänellä  on  hyvä  ä.,  han  har 
Ärtyy,    v.    retaa,    npptändea   af  vrede;  |      godrÖatLvacker  atämma;  kello  aa  a  on 

tanti  ä,,  ajnkdomen  förvärras:  ärty-  1      hnono  ä.,  klockan  har  d&Ugt  Ijnd  1. 
nyt  haava,  inflammeradt  a&r.  '      d&Ug  klang;  paha  ä.,  miaaljnd;  kor- 
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pin  ä.,  kOTpena  ISte  1.  röst;.  a.  las- 
kee, rÖBten  blir  hes;  puhntt  ä»* 

neensä,  talar  Ijndeligen  1.  högt;  nel- 
jiklle  äänelle,  för  fyra  Btfiaumör: 
yhfceen  ääneen,  med  en  röst  1. 

mun,  p&  en  g&ng;  pitää  ääntä,  väs- 
nas,  larmar;  antaa  ääntä,  Ijnder, 
l&ter;  antaa  äänensä,  ger  ain^röet; 
sai  kymmenen  ääntä,  flok  tio  rÖ* 
Bter;  äänen  valta,  röaträttighet; 
hänellä  on  iatnnnan  ja  ään^n 
Taita,  han  har  säte  och  atämma;  — 
•asteikko,  röatskala;  —  -jakSO,  ton- 
föijdj  — kerta,  regiaterj  — koppa, 
resonnanabotten ;  —  -laine,  ijndvig; 
  luettelo,  röstlängd;  —  -oppi,  Ijnd- 
lära,  proaodi;   VlUta,  röaträttighet;. 
—  -yaltainen.  röatberättigad. 

Maike,  s.  rokal. 
A&ninen,  a.  som  har  Ijnd  I.  röat;  kaa- 

ni a- ään  inen,  med  yacker  röat  1. 
yackert  Ijnd;  neli  ään.,  fyratämmlg, 
qvartett-;  ykai-  1.  yhden-ä.,  en- 
stämmig. 

Äänittelee,  r.  glfver  Ijnd,  larmar,  väa- 

Äänne  (-nteen),  a.  ijnd,  ton;  —  -oppi, 
.    pTOBOdi. 
Aännin  (-ntimen),   a.  Ijndorgan,  talor- 
.   gan;  aträng  (pA  imMtmSfU), 
Aännähtää,   y.   Ijnder   l    haat   1.    Htet, 

ger  Ijnd  ifr&n  aig. 
Ä£inÖ8  (-sen),  a.   nttal,  röat  (votum); 
—  -oikeaa,  rbeträtt. 

Aännöstys  (-ksen),   a.  omrÖstning,  VO- 
tering;  julkinen  ä.,   öppen   oniröat- 
ning;  —  -Oflitys,  omröatningapropoai- 
tion;    —    *pÖytäkilja,    voteringapro- 

.  tokoU. 
AännÖStää,  r.  omröstar,  röatar,  voterar. 
ii&nn$tÖn,   a.    tyat;    ä.   yhtiö,  tyat  1. 

kommanditbolag. 

Ääntelee,    r.   gl^er  Ijud,  ijnder,  klin- 
gar;  nttalar,  aöker  att  uttala. 
Mtiö,  B.  vokal. 
läntyyäinen,  a.  Ijndande;  Tokaliak. 
läntyy,  v.  ijnder,  nttaOaa. 
ääntäminen,    a.    nttal,    pronondation; 
röatande. 

Ääntää,  V.  nttalar,  prononoerar;  röetar, 
voterar. 

Ääntö,  a.  nttal;  omroafening;  —  -lippn, 
voterlngaaedel;    —    -OikODA,    -Taita, 

j      Töatriitt;  —    -TaltaineB,    rÖ0«betlitti- 

I  Aiur een,  poetp.  katso  AärL 
I  Äärellinen  1.  ääreinen,  a.  vid  grimsen 
'      belägen,  angxänsande. 
Äärellinen,  a.  aom  har  rai&d  1.  kant; 

vid  kanten  1.  bredvid  varande. 

[Äärempi,  a.  komp.  nänaaze  kanten  L 
aidan  varande;  aflägsnare;  on  ää- 
re  m  m  ällä,  ligc^r  nännare  L  meia 
&t  kanten  L  aidan;  mene  äärem- 
mäksi  1.  ääremmälle,  gi  IMagte  it 
aidan  1.  Umgre  bort. 

Ääressä,  äärestt,  postp.  k.  AärL 
Äärettömyys   (-den),   s.    gittaaisehet, 

oändlighec,  ändlöahet,  omätligfaet. 

Äärettömästi,  adv.   gtSnsiöst,  oSadii- 
gen,  ofantUgt. 

Ä£re(ön  (-ttömän),  a.  gränalös,  oändr 
lig,  ändlÖB,  omätlig,  ofsntlig;  äaret- 
tömän  aan  rl,  ofaatligt  stor. 

Ääri  (-en),  a.  rand,  kant,  gittna,  ande: 
maan    1.    mailman    ääriin     %§ti 

j      tiu  verldena  ända,  tili  jordena  jita- 
I      ata  gränser;  linnan  äärellii,  i  ur- 

heten  1.  omglfningen  af  ilottet;  it- 
j      tnn    pöydän,    valkean,    pntelin 

ääressä,  sitfeer   vid  1.  bredvid  box^ 
det,  elden,  bnteljen;  menee  takan 
ääreen,    gftr  tili   1.  bredvid  ngnen; 
lähtee    pöydän  äärestä,   kommex 
bort    fr&n    bordet;     äärin     vierin, 

bräddfnll,  bräddfnUt;  —  -puoli,  grine- 
kant,  kant,  sida;  jää  ääripuoleen, 
blir  pft  aidan,  blir  Asidoaatt. 

Äärimmäinen,  a.  ytterat,  yttecst  L 
länget  pk  1.  &t  kanten  1.  giäaaen;  ri- 

vin ä.,  den  aiste  L  yttersta  i  raden; 
ä.  hätä,  ytterata  nöd. 

Äärinen,  a.  aom  har  kant  1.  gräna,  tm 
.  kanten  1.  randen  hörande. 

iÄTT'6B  (-ksen),  a.  randliat. 
Äärtyy,  v.  ntbreder  aig  vid  kaaten. 

vidgaa;  räcker  ända  tiU  randen  L 
brädden. 

JUlrtää,  V.  fdraer  med  kant  L  list  L 
b&rd,  kantar. 
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h,  int.  hnh,  hoh. 
^Uyy,  -&&,  ▼.  Btönar,  postar,  fl&sar. 
käfrk&ä,  y .  pustar  tili. 
ien,  a.  nattlig;  kolmiöinen,  tre 

nKtter  gammal,  tre  nätten;  yksiöi- 
nen) en  natt  gammal;  oSkta;  (Hseeji 

aikaan,  p&  nattlig  tid,  nattetlden; 
öisin,  om  nätterna. 

OistäAÖ,  -dimOI,  a.  nattavSnnare;  on 
ÖistämöisBä,  ibr  p4  nattSTänneit. 

öitsii,  y.  nattmndnr,  Sr  p4  natt«yiii> 
meri  1.  nattliga  äfrentyr,  besöker  om 
natten. 

»ittelee,  k.  Tottelee. 
IkiseOf  ▼.  mmnlar,  pnttrar. 
IkÖttUi  y.  Sr  bntter,  tjnras;   stammar. 
IIJ7,  B.  olja;  on  öljysBä,  Kr  i  olja; 
är  oljig;  —  -astia,  oljeflaaka,  olje- 
krnka;  —  -kakku,  oljekaka;  —  -U* 
vi,  oljoBten;  —  -lUKIja,  ollyj  — 
-mylly,  oljealageri;  —  «mäki,  olje- 
berg;  oljoberget;  —   -mkoijm,  ol|e- 
flkörd;   nkfdtaineil,  oljaktlg;  -- 
-pa|NVJt  kalkerpapper;  -^  -pun,  oliy- 
trttd,    oljoträd;  —   -pnUl-OkBa,   oliv* 
qyist;   BOkeri,  oljesooker,  glycerfn; 
—  -Yäri,  oljeftfig. 

Oljyineil,  a.  oljlg,  oljad,   af  olja,  oljak- 
tig. 

O^ymftinen,  a.  oijaktig. 

iyityy,  -ttyy,  y.  bllr  oljig. 

yi^  y.  oljar. 
[erö«  -iflkö,  b.  dnmhnfynd. 

illistelee,  k.  ÄlliBtelee. 

"*ityy,  -&&•  a.  Btapplar  1.  yiker  ha- 
Btigt,  studBar,  baxnar,  flatnar,  häpnar. 

<|Tiflee,  y.  moixar,  rotsbur. 
<,lrrähtää,  y.  qyttfyea,  storknar. 
(tkÖttiUl,  y.  yrUcer  slg. 

lOventi,  s.  öfyerate;  —  -lottliatti,  öf- yeratelöjtnant. 

öyUeä  1.  öykkeä,  a.  nppbl&st,  akryt* 
Bam,  öfyermodlg,  pockande. 

Öyhkäilee   L   öykkäilee,  y.  akryter; 
Btoltserar;  har  appstötningar. 

öykkftisee,  y.  lytei  tili;  foxdzar  1.  yr- 
kor  Bpotakt. 

öykkäri,  b.  Btorakiytare,  nppUftst  men- 
nifika,  BkrikhalB. 

OykkäyB  (-ksen),  s.  Bkryt,  öfvermodlgt 
f ordrande ;  rytning. 

Oykkäyttää,  y.  gömppbliBt;  fatadkom- 
mer   krttkning;    minna   Ö.,   jag   har 

^  nppatötningar. Öyhkää,   y.  skryter,  prftlar;   fordrar  L 
yrkar  Bpotakt  L  öfyermodigt,  rytot. 

Qylätti,  B.  oblat,  —  -rasia,  oblatask. Oynästelee,    y.  eftersplnr,  snokar;  k*. 
Ounastelee. 

i 



Suomeninaan  paikannimejö. 

Jialanti  i.  Ahyoiaiuiuha,  liand. 
AhveiikoBki,  Abboifots, 
Ahlailieil,  HvittiBbofjärd. 
Airisto,  Entan. 
AXaa,  AkkM. 
Alatornio,  NedertorneA. 
Alaveteli,  Nedenretil. 
Aiavnvs,  aIeto. 
Alkknlft,  öfTertor&e&. 
Antrea  i.  Antrein  pit|j&8,  S:t  Andras. 
Arljärri,  Artsjö. 
Artokailieil,  Artakais. 
Askainen,  WiiinM8  kapeil. 

BergöÖ,  Berg». 
Bomarsnndi,  Bomarsnnd. 
Bromarvi,  Bromarf. 

»egerbyy,  Degerby. 
Dragsfleroi,  Dragsfjärd. 

Eikneesi,  Ekenite. 
Elimäki,  EiimK. 
Enontekinen,  Bnontekis. 
Espoo,  Esbo. 
Enrajoki,  EnraAmlnne. 
Bviijarvi,  Sievi. 
EVO,  Evols. 

Finbyy,  Flnnby. 
Finstromi,  Finnström. 

CSeeta,  Geta. 

Haapasaari,  Asp». 
Hailuoto,  Karlö. 
Halsna,  Haiso. 
Hamina,  Fredrikshamii. 
Hanko  i.  Hankoniemi,  HangS. 
Hankoniemi,  Hangöudd,  Hangö. 
Hartola,  Gustaf  Adolfs  sooken. 
Helsinki  l.  Helsingin  kanp.,  Helsing- 

fors. 
Hiiden  kartano  l.  Hiitinen,   Hiitls 

iffArd). Hiitti,  HUtis  {fihnamUnp), 
Hontskari,  HontskiCr. 
Hnittinen,  Hnttis. 

[yryll H&illä,  BoegArd. 
Häme  i.  Hämeenmaa,  TaTastiand^ 
Hämeenkyrö,  Tarastkyrö. 
Hämeenlinna,  Tavastehtis. 

Iin  pitäjäs  i.  n,  Ijo. 
Ikalfnen,  ikaiis. 
Ilmajoki,  Dmola. 
Damantsi,  nomants. 
Inarit  Enare. 
Inkoo,  Ingo. 
Isojoki,  Stori. 
Iso-Kyro,  BtorkyrS. 

Jaakkima,  JaklmTara. 
Jenna,  Jeppo. 

Jonanneksen  pitljäs,  B.-t  Johannis. 
Jokioinoi,  Jockis. 
Joroinen,  Jorois. 
Jnnka,  Jnga. 
Jnya,  Jookas. 
JnvankOSki,  StrSmsdal. 
Jänrenpää,  TrSskända. 

Maarina,  S:t  Earlns. 
Kainnn  i.  Kainnnmaa,  QySnland. 
Kaipiainen,  Eaipiais. 

Kajaani,  Sajana. 
Kakin  pitSjäs,  Kakkis  l.  S:t  Jobannis. 
Kallankirklo,  EnolajiSrTi. 
Karijoki,  Bötom  kapeU. 
Karinainen,  Karinais. 
Karia,  Karis. 
Kai;  ala,  Earelen. 
Kai;  alolga,  Earlsiojo. 
Karkkila,  Högfors  («   Wihi%)^ 
Kamnki.  Karl  Gustaf. 
Kaskinen.  Easkö. 
Kassila,  Ingsjöholm. 
Kansti,  Kaastby. 
Kellahti,  Eäiifjärd. 
Kellokoski,  Mariefors. 
Keltinen  L  Kelttn,  Keitls. 
KemUärvi,  KemltT«sk. 
Kemiö.  Kimitto. 
Kerava,  Kenro. 
Kestilä,  Gestilä. 
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Kenrnn,  Eenrn. 
Kihti,  Skiftet. 
Kiikoinen,  Kiikois. 
Kirkkonnmmi,  Eyrksistt. 
Kiskonkartano,  Kiskoboi. 
Kitilä,  Kidels. 
Kiukainen,  Kiakais. 
Kivennapa,  EMnebb. 
Kivikirkko,  MeBsaby. 
Kivimaa  i.  Enstavi,  Gnotafa  kspeU. 
Koivlstd,  Björkö  (t  Wib.  la»). 
Kokemäki,  Enmo;  Kokemäe^joki,  Kn- moelf. 
Kokkola,  Gaml»  Earleby. 
Kononsaari,  EoneyitB. 
Korkeakoski,  Högfors  (vid  Ktfmmme). 
Korsnäaei,  EorsnSs. 
Kmnnnbyy,  Eronoby. 
Kntamoinen,  Enhmois. 
Kallaa,  Eaiu. 
Kupittaa,  EuppU. 
Knrkyoki,  Eionoborg. 
Knrkkn,  Qrarken. 
Knstans,  GuBtaf  Adolfs  socken. 
Knnslnoto  i.  Enneiato,  Ensto. 
Kylliälä,  Nyg&rd  (i  Wib.  $ockm). 
Kymi,  Eymmene :  Eymeo^Oki,  Eymme- 

ne-elf :  EjTmenkartaaOyEymmenegftrd. 
Kyrksletti,  Eyrksiätt. 
Kyröskoski,  Eyröfors. 

K;^täjä,  Näs. Käkisalmi,  Eezhoim. 
KälviÖ,  EelTlA. 
Köyliö,  Ejnio. 
Köyliön  kartano,  Ejniohoim. 
KÖOkari,  Eökar. 

liaatokka,  Ladoga. 
Laihia,  Laihela. 
Laitila,  Letala. 
Lankoski,  L&ngfors. 
Lapinmaa,  Lappimd. 
Lapin  pitäjäS,  Lappo  («  Aho  Iän). 
Lappeenranta,  WiUma]i6traad. 
Lappeen  pitäjäs  l.  Lapvesi,  LappTesi 

1.  Willman8trand8  socken. 
Lappi,  Lappmark. 
Laptreski,  Lappträsk. 
Lapna,  Lappo  (t   Wna  Iän). 
Lapnan-Joensnn,  KyEarieby. 
Lapvtikk],  Lappvik. 
Lapvärtti,  Lappfjärd.  . 
Lankaa,  Laukas. 
Lehtisalo,  -saari,  Löfö. 
Leinepei^,  Fi:edriksfors  (bruk). 
Lemi,  Elemls. 
Lempisaari,  Lemsjöhoim. 

;  Lempoinen,  Lempois. 
Lepaa,  Stjemsnnd. 
I  Levanpelto,  Kniia. :  Lieto,  Lando. 

I  Liperi,  Libelits. 
I  Littoinen,  Littois. 
'  Lelya,  Lojo. 

I  Lohtaja,  Lohte&. Loimaa,  Loimijoki. 
;  Louhisaari,  Wiiinäe  (gdrd). 
[  Loviisa,  Lorlsa. 
Luopioinen,  Luopiois. 

'  Luoto,  Larsmo. 

!  Haarianhamina,  Hariehamn. 
Maarianpitäjäs,  B:t  Marie. 
Maksamaa,  Mazmo. 

I  Malmi,  Malm. j  Marttila,  S:t  M&rtens. 
I  Merenkurkku.  Qrarken. 
'  Merikarvia,  Sastmoia. 
Messukylä,  Messnby. 
Mietoinen.  Hietols. 

:  Munapirtti,  Hogenport. 
Muola,  Mohla. 
Mustio,  Svarti. 

i  Mynämäki,  Wirmo. 
!  Myrskylä,  Hörskom. I  Männäinen,  Mennäs. 

l¥aantali,  K&dendal. 
Napue,  Napo. 
Navo  1.  Nauvo,  Nagn. 
Nikkilä,  Nickby. 
Noormarkku,  Nomnark. 
Nousiainen,  Nonsis. 
Nummi  i.  Nummen  kappeli,  Nnmmis. 
Nummen  pitäjäs,  B:t  Earins. 
Nurmi,  Nnrmia  (station). 
Nurmes,  Nnrmis  (socken). 
>juutajärvi,  Notsj». 
Närpiö  1.  Närpää,  Nerpes. 

mtenkylä  i.  Oitti,  Ois. 
Oravainen,  Oravais. 
Orismala,  Orisberg. 

;  Oulainen,  Oniais. 
I  Oulu,  Ule&,  Ule&borg. 
;  Oull^oki,  Ule&elf. 
'  Oulunkylä,  Igeiby. 
Oulunsalo,  Ule&salö. 

Paakaria,  Bagaria. 
Paattinen  i.  Pattiskorpi,  Paattis. 
Paimio,  Pemar. 
I  Parainen,  Pargas. 
.  Peemo  i.  Pernaja,  Pemo. 
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Pelenki,  Pellinge. 
Perniö,  Bjemo. 
Pertteli,  S:t  Bertil. 
Perttula  1.  Pärttyla,  Bertuia. 
Peräpolga,  Öfre  Osterbotten. 
Pielinen,  Pieiis. 
Pietarsaaren  kanpnnki  i.  Pietarfaari, 

Jakobstad. 

Pietarsaaren  pitljäs,  Pedenö. 
Piikkiö,  Piikie. 
Pinjainen  i.  Pinlainen,  BUinäs. 
Pirkkala,  Birkaia. 
Pirkkiö,  Björkö  {vid  Tomea). 
Pirttilä  1.  PirttikyliL  Pörtom. 
Pokja  1.  Polgan  pltSj&a,  Pojo. 
Poltjanlahti,  Bottntska  viken. 
iPolganmaa,  Öeterbotten. 
Pomarkku,  P&mark. 
Pori,  Bjömeborg. 
Pomeesi,  BorgnSs. 
Porvoo,  BorgÄ. 
Pmnkkala,  Brunkala. 
Pyktää,  PyttiB. 
Pykäristi,  Mohla. 
Pyhävnori,  Bötomberget. 
Poytyä,  Pöytiä. 

Raahee,  Brahestad. 
Raisio,  Reso. 
Raippaluoto,  Repiot. 
Rajajoki,  Systerbäok. 
Rankasaari,  Bankö. 
Rannan  kihlakunta,  Stranda  hiirad. 
Ranttila,  Frantsila. 
Rauma,  Banmo. 
Reposaari  i.  Repsiö,  RSfeä 
Ri8ti]Ba(n  kavpbiki),  J^dstineBtad. 
Ristiinan  pitäjäs,  Ertotipa. 
Ristiniemi,  EreyMerort. 
Ruissalo,  Runaala. 
Ruotsin-Pvktaä,  Strömfors. 
Ruotsinsatmi,  SreiLsksiiiid. 
Ruununlinna,  Eronoborg. 
Rvmättvlft,  Rimitto. 
Rantamäki,  S:t  Marie. 
Rääkylä,  Bri&kylä. 

Saimaa,  Saimen. 
Sälöinen,  Salo. 
Saltviikki,  Saitvik. 
Sarvlahti,  Sarflaks. 
Sastamala,  Sastmoia. 
Savo  1.  Savoumaa,  Saroiaks. 
Savonlinnai  Nysiott. 
Savon  L  Sauvon  pitäjää,  Sagu. 
Seiskari,  Seitskär. 
Sesteroja,  SysterbSck. 

Sieli,  BjShlö. 
Siikainen,  Siikala. 

Sipoo,  Sibbo. 
Siuntio,  Sjundo. 
Someri,  Sommarö. 
Somemiemi  i.  Sominainen,  Sommanuu. 
Sortavala,  Sordavala. 
Strömforsai,  Strömfon. 
Sulva,  Soif. 
Sumiainen,  Suniaia. 
Suomi  1.  Suomenmaa,  Finland;   War- 

Sinais-SnOffll,  BgentL  Finland. 
Suomenlahti,  Finska  viken. 
Suupolvja,  Nedre  öeterbotten. 
Suursaari,  Hogiand. 
Suvaatosaari,  STonaarö. 
Söömääsi,  Sömäs. 

Taavetti,  Davidstad. 
Taivassalo,  Töfsaia. 
Tammerkoski,  Tammerfors  (/ort). 
Tammisaari,  Eken&B. 
Tampere,  Tammerfors  (atad), 
Teuo,  Tykö. 
Teikarsaari,  Fiegei^. 
Tenojoki,  Tanaetf. 
Tenhola,  Tenala. 
Teuva,  Öattermark. 
Tikkurila,  Dickursby. 
Tiukka,  Tjöck. 
Tornio,  Tome&. 
Tuovila,  Toby. 
Tuorsniemi,  Thorsnäs. 
Turku,  ibo. 
Tuulos,  Tnlols. 
Tuusula,  Thnflby. 

Tyrväa,  Tyrvis. 
TyrÖ,  Tyris. 
Tytärsaari,  Tytterskär. 

Ulvila,  Ulfsby. 
Uuraansalmi,  Tr&ngmind. 
Uurainen,  tTuraifl. 
UudenkirkoB  pitSJäs,  Nykydco. 
Uusi  Kaarlebyv,  Kykaxlaby. 
Uusi  Kaupuiki,  Nystad. 
Uusi  Kirkko,  Nykyrka. 
Uusi  kylä,  Nyby. 
Uusmaa  i.  Uusi  maa,  Nyland. 

l^anaja,  Won&. 
Wanha  Wiipuri,  Konrepoa. 
Wantaa,  Wanda. 
Wehmaa,  Wehmo. 
Welkua,  Pah*. 
We8tanAerdi,  WeaUnQKrd. 
Weteli,  Wetu. 
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WiApori,  Sveaborg. 
Wihti,  Wichti8. 
WiipiLri,  Wiborg. 
Wirtaa  L  Wirtain  kappeli,  Wlrdois. 
Wordö8,  W&rdö. 
Wno]4joki,  Wuo3oki. 
Wll0k8i,  Wuoreii. 
Waiia  Kyrö,  Lillkyrö. 
Wöyri,  Wöri. 

Yliskylä,  Öfverby. 
Ylitornio,  ÖfrertorneÄ. 
Tl&veteli,  Öfrerretil. 

Iktöri  1.  Ätfi&ri,  EtBeri. 
Aktiiyä,  Esse. 

ÖBtermarkkn,  Östermark. 

Ulkoraaan  paikannimejä;. 

Aasia,  Asien. 
Aava  meri,  Btiiia  hafret. 
Adrian  meri  AdriatiBka  hafret. 
Alankomaat,  Nederländeraa. 
Alantans,  AUentacken. 
Alattio,  Alten. 
Alfferia,  Algeriet. 
AnluJttl,  Anhalt. 
Arabia,  Arabien. 
Arkkipelagi,  Aikipelagen. 
Asovan  meri,  Asoyaka  ajon. 
Ateena,  Athen. 
Atlantin  meri,  AtUntlska  hafret. 
Annu,  Olonets. 
Anstralia,  Australien. 

Saadi,  Baden. 
Baieri,  Balem. 
Belgia,  Belglen. 
Brasilia,  Brasillen. 
Breemi,  Bremen. 
Bulgaria,  BnlgarleiL 

Honava,  Donau. 

Eestimaa,  Bstund. 
BgJTfti»  Bgypten. 
EiiaiOki,  Embach. 
Englanti,  England. 
Espanja,  Bpanien. 
Etelä-Amerika,  Syd-Ameiika. 
Etelämeri,  Söderhafret. 
Enrooppa,  Emopa. 

C^OtlantL  Gottland. 
Grönlanti,  Ghrönland. 

apaoJa,  Dranlsohnikof. 
Haapasalo,  Hapsai. 
Hampnri,  Hambnrg. 
Hannila,  Hanehi. 
Hatsina,  Gatschina. 

Hessi,  Hessen. 
Hiidenmaa,  Dagö. 
Hiidenraotsi,  Worm8ö. 
Hindusta,  Hindostan. 
Hispania,  Bpanien. 
Holsteini,  Holstein. 
Hnippnvnoret,  Spetsbergen. 

llmaj&rvi,  nmen. 
India,  Indlen. 
Indian  meri,  Indlska  bafret. 
Inkeri  i.  Inkerinmaa  Ingermaniand. 
Inkerinkirkko,  Ingeris. 
Irlanti,  Irland. 
Islanti,  Island. 
Iso-Britannia,  Stor^Britannlen. 
Italia,  Italien. 
M-India,  Ost-Indien. 
Itämeri,  Östersjön. 
Itävalta,  österrike. 

JIaama,  Jamburg. 
Joenlektimaa,  Jegieoht. 
Jonian  saaret,  Joniska  öame. 
Jnro,  «Törden. 
Jnntinmaa,  Jntland,  Jyliand. 
Jnntinranma,  öresnnd. 
Jvrrinkirkko,  Jiiigena. 
Jarvenmaa,  Jerven. 
Jäämeri,    Isbafret;    Pol^ois-Jäämeri, 

Korra  Ishafvet,  Etelä-J.,  Södra  I. 

Maarosti,  Oranienbanm. 
Kainnnajoki,  Eaiix-elf. 
Eaprio,  Koporle. 
Eardin  hovi,  Kardis. 
Easpian  meri,  Easpiska  kafret 
Keila,  Kegei. 
Eeina,  Keinis. 
Kelttn,  Eeltis. 
Keski-Amerika,  CentnOrAmerlka. 
I  Kiina,  Kiina. 
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Kiova,  Kiev. 
Eirkkovalta,  KyrkoBUten. 
Konstantinopoli,  Eonstantiiiop«l. 
Koskenkirkko,  Eosch. 
Krakova,  Erakaa. 
Kreikka,  GrekUmd. 
Kmnnstatti,  Kronstadt. 
Knllanmaa;,  Goidenbeck. 
Knrensaari,  ösei. 
Knnrinmaa,  Euriand.  « 
Knnsalo,  Ensai. 
Knnsoja,  Peterhof. 
Kvöpentaamina,  Eöpenbamn. 
Kamtti,  Eärnthen. 
KÖÖli,  Eölen. 

liankaaqjoki,  Lnga. 
Lempola,  Lembala. 
Liotina,  Litthaaen. 
Likois,  Leäl. 
Liivinmaa,  Lifland. 
Lombardia,  Lombardiet. 
Lontoo,  London. 
Lnnlaja,  Lnie&. 

Lyypekki,  Lybeck. Lännenmaa,  Wiek. 
Länei-India,  We8tladien. 
Länsi-polga,  WeeterbQtten. 
Lätinmaa,  LetUand. 

Makedonia,  Ifacedonlen. 
Meiningi,  Melnlngen. 
Meklenpnri,  Hecklenbnrg. 
Miittava,  Mitan. 
Moidava,  Moldan. 
Moskova,  Moskva. 
Mnkonmaa,  Moon. 
Mnsta  meri,  Svaita  baf^et. 
Määri,  Mähren. 

Maisaari,  Nargö. 
NaSSava,  Hassan. 
Napoli  1.  Neapeli,  Neapei. 
Nikkola,  Maholm. 
Noiia,  Norge. 
NnoUjoki,  Strelna. 

Oldenpnri,  Oldenbnrg. 
Osmanin-Valta,  Osmaniska  riket. 
Osmnssaari,  Odenshoim. 

Paiteenlinna,  Weis8en8t6in, 
Palestina,  Palssstina. 
Paltiski,  Baltisohpoit. 
Pariisi,  Paria. 
Peipsenj&rvi,  Peipns. 
Ponisaari,  Pensaar. 

PemOO,  Pernan. 
Persia,  Persien. 
Petroskoi,  Petrosayodsk. 
Pietarkovi,  Peterbof. 
Pietari,  8:t  Pete»bnrg. 
Pikkava,  Pieskov. 
Piisaari,  Biskopsö. 
Piitime,  Pite&. 
Pohjanmeri,  NordsjSn. 
PO^Ois-Amerika,  Nord-Amerika. 
Polyneesia,  Polynesien. 
Pommeri,  Pommern. 
PoOSi,  Posen. 
Portnki^i,  Portogai. 
Potsamanlinna,  Oberpahien. 
Pronssi,  Prenssen. 
Punainen  meri,  Röda  bafvet. 
Pnola,  Pohlen. 
PyÖmi,  Böbmen. 

RakOVeri,  Wesenberg. 
Rampova,  Oranienbanm. 
Ranska  i.  Ranskanmaa,  Frankrike. 
Reini,  Rben. 
Riika,  Riga. 
Ristikirkko,  Krents. 
Ritala,  Rötbel. 
Rooni,  Rbon. 
Rn^a,  Pinmarken  (t  Ncrffe);  Norge. 
Rnmania,  Rnmänien. 
Rnnosaari,  Rnnö. 
Rnomi,  Rom. 
rRnotsi,  Sverige. 
Rääveli,  Reval. 

Saarenmaa,  ösei. 
(Saksa  i.  Saksanmaa,  TyskUmd. 
'Saksi,  Saobsen. 
Sardinia,  Sardinien. 
Serbia,  Serbien. 
Sioilla,  Sicilien. 
Siepenpyri,  Slebenbfirgen. 
Siperia,  Sibirien. 
Skandinavia,  Skandinavien. 
Skotianti,  Bkottland. 
Sleesia,  Bchletien. 
Slesvigi,  Bchlesvlg. 
Sondershansi,  Sondersbansen. 
Sweitsi,  8chwel«. 

Syväri,  Svir. 
Tallinna,  Reval. 
Tanska  i.  Tanskanmaa,  Danmai-k. Tarto  1.  Tartolinna,  i>orpat. 

Tiipetti,  Tlbet. 
Tirooli,  Tyrolen. 
TonkQJoki,  DUna. 
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Tsaarien-HOTi,  Zarakoje-Selo. 
»Tnkholmi,  Stockholm. 
Tnnai,  Douau. 
Turja,  Norge,  Lappland. 
Turkinmaa,  Turkki,  Tnrkiet. 
Tuuteri,  Dnderhof. 
Tyrrinkirkko,  Torgel. 
Tyyni  meri,  Stiiia  hafret. 

l.'ILkari,  Ungern. 
fUnmaja,  UmeA. 

^«alakkia,  Waiachiet. 
Walkiakirkko,  MoioBkonts. 
Walkoiiliiiiia,  Waik. 
War8S0Ta,  War8chau. 
WelhoJoki,  Woichow. 
WenjOki,  Slavanka. 
^ennonliiuia,  Wenden. 
l^enäjä,  Byssland. 

I  Weroii  kanp.,  Werro. 
!  We8i8aari,  Wad8ö. 
I  We8terb0tlli,  Westerbott6n. 
Wie]iaigoki,  DTina. 

I  Wieiianmeri,  Hvita  hairet. 
Wikkala,  Fikkei. 
Winanti,  FeiUn. 
Wiro,  Wiro]|]|iaa,  Wierland,  Estland. 
Woionmaa,  öiand. 
Wori|jailvnono,  Warangerfjord. 
WQoleenkirkko,  WoiiieB. 

;  Wyrteiliperi,  Wiirtenberg. 
1  WaiiLäigoki,  Dtina. 
/Wäliineri,  Hedelhafvet. 

I  Vlldy8-Wallat,  Förenta  Staterna. 

aen,  Onega. 

,  Oianti,  öland. 
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